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“Α Greek and English Dictionary, comprising al] the Words in the Writings of the most popular Greek’ 
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KS Tue Fohjext of the compiler of this work was to offer to the public Mbps 
ages which young Greek scholars could use with ease and | 
lv antage to themselves; but, sufficiently full to be equally serviceable as 
A ae advanced ; a Book that would answer for School, for College, and more 
τὰ particularly, for reading the New Testament and the Septuagint. It was Ὁ ie 
; not without ὁ a conviction of its necessity, founded on experience, that this Ὁ 
was undertaken, How far it will answer the proposed end will be best 


“to those who make a trial of its merits. To explain how that has τὲ τὰ 
mpted is the purpose of these pages. er 
1 aglish ‘significations for Greek words is the original panes | Ὧδε ; 

which — is Dictionary was compiled. The surprising ease with which Pa, 
γι ag boys understood the Gospels, with the assistance of Parkhurst's ies a | 
ti 2 y suggested the commencement of this work. They translated — Ἵ 
᾿ ospels with | mue | more. facility, than the Latin elementary books they 
ag at the same time ; although this Dictionary, then the only one | 
Ἢ gave English explanations for the Greek words, afforded by no HERE 
cient assistance for beginners. The superior ease with which Greek | 
14 be ‘thus learned, even under this disadvantage, suggested the anand 


3 τ h signieations —would add | the several assistances that this 
ey tye ag SS of the ea. the alphabetical method has been pes ; ; 
ok as best. suited to the ROADEAIY and alisence of the young Jearner. In this re ea 


ἴος ἢ of Scheele: for 2 a long time used in schools. ‘The outline of the “ἢ : 
᾿ οἵ each is very similar; but this differs from Schrevelius in many parti 
τ sulars, some of which it is hoped will appear to be improvements. _ A = , 
_ Imme -diately after each word is placed its form of declension or conju 
ts “tion, _ together with any peculiarity attending it; such as the Attic , gent 
of ‘contracted nouns, the future or τ ρῶς of any dialect peculiar to cel 
τον ΩΣ ea Ue | 
τ Next ‘is placed the derivation or composition of the word. P 
_ attention has — been paid to this part of the work. In most. Listes 
be re theme is sully ἢ Bet at the end of ἈΝ. word, without Bow: 


4, ᾿ 


ow PREFACE. 


__ often without any signification in Latin or English. The incapacity or in- 


οἰ dolence of the great majority of school-boys, is thus left without any thing to 


excite the one or assist the other; while industry and attention are damped 
and discouraged. Here, the composition or derivation, generally followed 
by the original theme, is set before the English signification, so as to catch 
the eye. The English of these words is always given, so that the connexion 
between them and the present word may be perceived, and a judgment formed 
how the»one is deduced from the other. Where a word is compounded 
with an adverb, preposition, or other particle, an attempt has always been 
made to give the meaning of that part, or to show the effect it has in alter- 
ing the signification of the word to which it is prefixed. This has often 
been difficult, and sometimes has remained unsatisfactory ; because the 
word often takes several significations, from the different shades of expression 
given by the various powers of the particle. In a few obvious instances this 
effect has been noticed ; but generally all farther explanations have been 
avoided, experience having convinced the compiler that young learners do 
not attend to them: and scholars will require much more than can be given 
in a work that beginners can use with ease and advantage. 

The English significations of the Greek word follow next. These have 
been selected from a-careful comparison of the Latin of Stephens’ Thesau- 
‘rus, Scapula, Damm, Schleusner, and in many instances, other Lexicons 
have been consulted with advantage. Some few very unusual significations, 
occurring only in authors likely to be read by very advanced scholars, have 
Jeen omitted. In this part two or three synonyms have been given for each 
“signification ; and the most usual or vernacular expressions have been intro- 
duced, that thus the Greek sentence may fall into familiar English. Several 
also of the Indexes or Vocabularies annexed to new editions of school books, 
have been looked into; so that, it is hoped, that the significations thus 
selected, will be found correct; and that the latter, having been chosen for 
these particular authors, will catch the attention of the young scholar, while 
engaged in translating their writings, as being well adapted to his imme- 
diate reading. 

After the significations are subjoined, any irregularities or varieties arising 
from dialect, ὅσο. and some of the more difficult inflections of each word are 
added. 

Such is a sketch of the mode of arrangement pursued. It may be proper 
to mention, by what additions this Dicrronary hopes to claim the student’s 
attention. 

A considerable number of new words have been introduced. These 
consis‘ of words occurring in the authors usually read, and in the Septua- 
| gint, which are not to be found in Schrevelius. They are also taken from 
- the Greek tragedies now generally read at schools, from elementary books 
latterly introduced, and from Mr. Walker’s new selection of Lucian’s Dia- 
logues So that this Drcrionary will be found to answer for the study 


he MPS ae O's ς ὁ 4". ware bay oe ‘We pe ee ew a res > Ἢ 
τὰν sie ) ἣν Ἶ ᾿ we ; ὴ 7 vier ™ "ἶ ‘ bier cet > 
hy hy we, 4 ie ῳω ϊ ὴ ἡ , 


ἘΝ ΤΑΣ, ' 
Bie & Οὐ ρέ 

᾿ ἀν PREFACE, 
of those introductory works alluded to; for the New Testament; and the 
ΝΣ Greek translation of the Old ; for Homer; for most: of Lucian’s Dialogues _ 
and his Suyyeaoeivy for the works of Xenophon; for some of the orators ᾿ 
and Greek tragedians; comprising a copious school course, and a large 
portion of the Greek authors read in our Universities. A book of this 
. kind, applicable to so many authors, must be generally useful, though it 
; camnot aspire to the name of a universal Greek Dictionary.. An attempt — 
to do so would extend it far beyond the limits of a companion for the school Ὁ 
boy, or the College student ; especially when the following addition is taken 

into consideration. Ale 
All the inflected parts of words which are in Schrevelius are to be found 
in this Dictionary, with many others. These consist of oblique cases of 
f: nouns, pronouns, and participles; of persons, tenses, moods, &c. of verbs, 
: and comprise all the difficult variations occurring in Homer, and those 
other Greek books just mentioned. When it is considered that there are 
instances of oblique cases, which retain but small resemblance to their nomi- 
natives, and that in verbs, even those perfectly regular, there are parts unlike τ 
their themes, both at the beginning, and in the middle, as well as in their ; 
terminations, this must be acknowledged to be not only a useful, but even gel ak . 
necessary part of a Greek Dictionary. And when the numerous varieties 
and irregularities of words in most common use are taken into account, this” ἢ 
part. of the work will appear almost indispensable. ‘There is no English — 
attached to these parts and inflectiéns, but a reference is given to the theme 
where all the significations will be found. This part of the work has been 
particularly attended to, where it respects the New Testament ; for at 
variation of case, gender, and number, and of mood, tense, person, 


ἡ occurring in that book, is inserted in this Dictionary; except the fore of 
ὰ the simple parisyllabic declensions, These were considered too obvious t 
: | any one that had read the Greek Grammar, to require a place here; but the 
᾿ . is a notification of this omission placed at the head of the list of abbreviation 


with arule of direction when any of these inflections occur. 


hs ¢ 3. ‘Book in Crick Waser would require more of that kind of assistance a x 
᾿ others. ‘There was also another motive. There are many persons, who, : 
ὯΝ long after they have ceased to study languages, and have embarked a th 


πδδις of their youth; and amore intimate acquaintance with με : 
isa favourite object with persons of this turn. A mind of this cast, { 
retains any recollection of the Greek Grammar, will, with the assistan 


Ἂς ἴσην, By the use of it, every difficul y that occurs in the New T 
a in those books i αν mentioned, will be smoothed ; the 5 
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ἔν ΝΑ 
may have rendered him unable to analyse; while sufficient exercise remains 
for the understanding, in being left to select an appropriate signification 
from among the English given for the theme referred to. Thus, this Book 
h will be particularly useful to those who may wish to revive their knowledge 
of Greek ; and especially of the New Testament. Should leisure enable or 
inclination dispose them to extend their reading to the Greek of the Sep- 
tuagint translation of the Old Testament, they will further find in this 
Dictionary all the words occurring in that book. None of the inflections of 
_ these words are directly inserted, except a few peculiar terminations, which 
seem to be provincialisms, used by the Alexandrian Greeks, who are sup- 
posed to have made parts of that translation ; but many of these inflections 
may be found the same as in other books. These were omitted, because to 
insert all that may be met with were an endless task; it was unnecessary 
to do so, because the books of the Septuagint are not used as an elementary 
study; and because the previous reading of the New Testament will give 
sufficient practice of grammatical analysis to enable the student to trace the 
' inflections in the Septuagint. Thus this Dictionary will answer for the 
study of the entire Bible, of the New Testament in its original language, and 
of the Old ina language into which it was translated by persons who cannot 
be suspected of having been biassed by any of the schisms that have divided 
the Church of Christ. / 
These additions have extended this work a little beyond the size of Schre- 
-velius, while nothing useful or material has been omitted. There are indeed 
x no references given or authorities cited, experience having shown the com- 
τ -Piler that young students pay no attention to many of those assistances 
which more advanced scholars look for in Dic! -1aries; while these receive 
, τ ΣΤ little benefit from that scanty portion of references or quotations which 
| ean be given in a book adapted to the use of schools. Accordingly, after 
ΝΕ mature consideration, every thing has been retrenched that did not co- 
ο΄ incide with the young scholar’s capacity ; and the room thus made has been 
filled up with what more usually catches his attention. He has here given 
to him what he will notice at present, instead of what he may look for at 
amore advanced period of his studies. He has laid before him what will 
be immediately useful, for what might be serviceable hereafter. Very few 
phrases are given, and that only when an indeclinable part of speech, jomed 
with another word, may be construed briefly by an adverbial expression. 
ἮΝ sus x All this plan could not be put in practice at first, for the propriety of some 
yarts of it occurred only during the progress of the work; but it has been 
“very strictly adhered to in the course of two rigid revisals that the work 
eceived before it went to the press. ς 
ρον ἐμ To the execution of this work will be best had by in- 


PREFACE. | vii 
a fixed one, is very questionable; because the tone, emphasis, or other in- 
flection of voice implied by any mark, can hardly be conveycd by words. 
Such modulations of the voice must be lost with the persons who used them. 
The best method perhaps of fixing the pronunciation of the ancient Greek 
would be to adopt that of their modern descendants. These still understand 
the oldest books in that Janguage more readily than Englishmen can read 
Chaucer’s works, or Wickliffe’s translation of the Bible. Whatever marks 
they use might be adopted, because the intonations of the voice implied by 
them can be learned by oral instruction from this people. To say that the 


‘ancient accents may serve a secondary purpose, and be useful as distinctive 


marks of words otherwise similar, is but to make a stupid apology for the 
indolence that wil] net endeavour to discover the signification of a word from 
the tenor of the sentence, and the spirit of the context. However, that the 
absence of such assistance may not be alleged as a defect in this work, they 
are inserted according to the rules for their use generally followed. 

The spiritus lenis, which only serves to mark the absence of the asper, has 
been omitted, because it expresses nothing; and creates confusion to be- 
ginners. . 

The Apostrophe, Dialysis, and / subscribed have been particularly attend 


ed to; and the quantity of the doubtful vowels has been marked. 


The type is clear and distinct, having been’ cast for the work: and the 
paper is better than what is generally used for such books. | 
Under all these circumstances, the utility of this Greek and English Dic- 
tionary is anxiously anticipated, as likely to be serviceable to the young 
scholar and college student, in the acquisition of a language remarkable for 
the extent of its use in ancient times, and for the extraordinary length of time, 


that beyond all other languages it has existed, with some alterations,asa _ τ 


vernacular tongue; to the retired gentleman, who can find pleasure in recur- | 
ring to those early studies which are now considered as an indispensable 
part of liberal education, and an ornament to the higher ranks of society ; 
and to the thoughtful Christian, who may wish to imbibe the precepts of the 
Gospel from their purest source. 


7) - 


NOTICE CONCERNING WORDS FROM THE NEW TESTAMENT 


ἢ Every inflection of case, gender, or number of nouns, pronouns, or participles occurring 
in the New Testament, has been inserted in this Dictionary ; except the forms of the 


s:mple parisyllabic deciensions. 


Therefore, if any such word is not to be found, its nomi- 


native case ends in -a, -, τας) τῆς») τος; or -ov, and must be looked for accordingly. 
Also every variation of mood, tense, person, &c. of verbs in the New Testament, may 


be found here. 


Along with these may be found many other inflections from classical authors. 

These inflections are not always put directly in column ; but several cases are sometimes 
inserted under one, as may be observed in Téver, Θύοισα, Μυριάδες. 

In like manner, tenses, &c. of verbs that resemble each other, are frequently put to 


gether. 


as may be seen in Γεγραμμένος, Eoxérika, Mioyeat. 


Such words are always separated by a —, and each begins with a capital letter 


LIST OF ABBREVIATIONS. 


act. active 


ind. indicative 
impr. imperative 


pres. present 
impf, imperfect 
1 f. or f. first future 


1 sin. first person singular 


mas. masculine 
sin. singular 


n. nominative 
a. accusative 


Ι 


fEol. Aolic 

Att. Attic 

Beot. Beotic 

Dor. Doric 

Heb. indecl. Hebrew indeclinable 
Ion. Ionic 

Lat. Latin 

LXX. the Septuagint 

Poet. Poetic 

Syrac. Syracusan 


. aspirate 
fra τ πᾷ 
th. theme 
wh. which 


PARTS OF THE VERB. 


mid. middle 


opt. opative _ 
sub. subjunctive 
2 f. second future 
1 a. first aorist 

2 a. second aorist 


1 du. first person dual 


PARTS OF THE NOUN. 


fem. feminine 
du. dual 
g. genitive 


sup. superlative - 
comp. comparative 


Anadipl. Anadiplosis 
Apoc. Apocope 
Apos. Apostrophe 
Apher. Apheresis 
Cras. Crasis 

Dial. Dialysis 
Ketas. Ectasis 
Epen. Epenthesis 
Metapl. Metaplasmus 
Parag. Paragoge 
Pleon. Pleonasmus 
Prosth. Prosthesis 
Syn. Syneresis 
Syne. Syncope 

Sys. Systole 


compos. composition 
redupl. reduplication 


ΕΟ χὰ 8.4, δ νοι... χὰ 


pass. passive 


inf. infinitive 
par. participle 


per. or p. perfect 
pper. pluperfect 
ppfut. paulo post future 


1 pl. first person plural 


neut. neuter 
pl. plural 


d. dative 
Vv. vocative 


col. collective 
cont. contracted 
cop. copulative 
dim. diminutive 
enclit. enclitic 
impers. impersonal 
irreg. irregular 
intens. intensive 
neg. negative 

obs. obsolete 
priv. privative 
redund. redundant 


Adj. adjective 
Adv. adverb 
Prep. preposition 
Subs. substantive 


GREEK AND ENGLISH 


DICTIONARY. 


AAZ 


‘ 

A the first of the Greek letters, 
called alpha. As ἃ numeral 
mark it signifies one, or with a 
dot underneath, g, one thou- 
sand. In composition it is Ist, 
privative, or negative, as, δρα- 
rds, visible, aéparos, ceaettn 
2d, intensive, as, areviZw, to 
stare, from refyw, to strain; 3d, 
collective, as, πᾶς, all, ἅπας, all 
together; 4th, redundant, or 
superfluous, as, dorayus, or ord- 
xvs, an ear of corn; αβληχρὸς, 


ABA 


draw the breath ; to exhale, steam, 
rise in vapours, 

Λάθην, for θην, 1 a. pass. of adw. 

Αάθικτος, same as ἄθικτος. 

Αάμνις, -dos, 4, an instrument used 
in bird-catching. 

“Aartos, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
drrw, to touch, or ῳ ιάπτω, to 
hurt) that may not be touched, 
consecrated, dedicated ; strong, 
invincible, invulnerable ; that can 
attack, or subdue others, victori- 
ous. 


ABA 


Antichrist, Abaddon, destrue 
tion, perdition. 

Αβάξω, f. -cw, (fr. a intens. and 
Basa, to talk) to extol, praise; 
to become famous. 

Αβαθὴς, -ἕἔος, -οὖς, δ, ἢ, (of a neg. 
and βάθος, depth) without dep 
shallow. 

"ABa, (Dor. for ἦβαι, nom. pl. of 
ijn) used adjectively it signifies 
tender, delicate. 

“ABatos, fr. a intens. and Batos, 

shich see. 


or βληχρὸς, weak. Incom osi-|Aapay, Heb. indecl. The brother] α βακέως, (fr. next) quietly, calmly, 


tion it takes ν after it befoxe a 
vowel, as, αναμάρτητος, sinless, 


of Moses, the first high priest of 
the Jews. 


from a neg. and ἁμαρτάνω, to|’Aaca, -ας; -e, 1 a. ind. act. Poet. 


sin. 

A, Dor. for ε, as, aire for εἴτε. 

A, Dor. for §, the article. Also 
& Dor. for 4, adv. whither. 

A, Dor. for w, ing. pl. of 
simple nouns, sometimes with- 
out an accent, and some- 
times circumflexed. Also in 


for ἦσα ; and 


stilly. 
Αβᾶκὴς, -ἔος -οὔς, δ, §, (fr. a veg. 
and βάξω, to speak) mute, ΩΝ 
still, quiet, calm. 


Aacdyny, 1 ἃ. ind, mid. Poet. for| Α βάκησαν, Ion. for ηβάκησαν, 3 pL 


nodunv; and 


1 a. ind. act. of 


Αάσθην, Poet. for ἥσθην, 1 a. ind.| Α βακέω -ὥ, f. τήσω, p. nBdxnxa,and 


pass. of 

Adoxa, or Ad@w, to hurt, th. ardw, 
which see. 

Adot, 3 pl. pres. ind. act. fr. dpe. 


other cases as, Ποσειδᾶν for Mo-| Aacpds, -οὔ, 5, (fr. ἁάζω, to breathe) 


σειδῶν. In verbs, as, βοᾶσι for 
βοῶσι. 

A, neut. pl. of ὅς, ἤν, 8, or off ὃς, 
ἣ, ὅν. 

*A, ady. of admiring, complain- 
ing, wishing pitying; oh! ah! 
alas!. “A, &, of laughing; ha, 
ha. 


Adaros, for daros, being repeated] Adrat, 3sin. pres, ind. mid. of adw. 


by a poetic pleonasm. 

Aayiis, -éos -ovs, 5, ἡ, (fr. a neg. 
and ἄγω, to break) not to be bro- 
ken, firm, strong. 

‘Aads, for ἥδε, 3 sin. 2 ἃ. ind. act. 
of aadéw, or adéw. 

Latics, Dor. for andfs. 

ιάδω, ἢ, -cw, p. «κα (a word 
ormed from the sound of 
breathing) ἕν breathe, 


pant, | ABaddav, Heb. we an epithet o 
1) 


the warmth of the breath, breath- 
ing ; exhalation, vapour, steam. 

Adgxeros, and Ανάσχετος; -ου; ὃ; ἡ; 
(fr. a neg. and ἔχω for κατέχω, 
to restrain) not to be endured, 
intolerable; grievous, vexatious. 

“Aarat, 3 sin. of dapat, pres. mid. 
or pass. of dun. But, 


“Aaros, «ου; 5, 4, (fr. dw or ardw, to 
hurt, with a intens.) destructive, 
injurious, ruinous, pernicious ; 
greedy, insatiable; (witha eh) 
innocent, harmless ;_ that neither 
receives, nor inflicts hurt. 

Adw, f. adow, to delude, deceive, 
mislead, infatuate, bewilder. 1a. 
ind. pass. αάθην, and αάσθην. 


Αβακίξω, f. -ίσω, (fr.dBaxis,si'ent) 
to be silent, dumb ; tohe ignorant 
of, not to know. 

Αβάκιον, -ov, τὸ, (dim. of d6ag, a 
table) a small table, proper ly one 
divided into lines or squares for 
the purpose of calculation; a 
draft, or chequer-board., 

AGaxicxos, -ov, 5, (fr. last) asmall 
square, or other shaped piece, of 
which the pavements calied tes 
selated, or mosaic, were compossd; 
a die. 

“ABaXe, adv. of wishing: Oh thet ! 
would it were ! 

ἀβαμὰ, Αββαμὰ, and ABava, Heb. 
the high place ; where the hea- 
thens and idolatrous Jews used 
to sacrifice. 

“Λβαντα, a. sin. of “ABas, thename 
of a man. 

“Αβαξ, -xos, δ, a bench, table, board, 
or side-board ; a table, or board 
vsed for calculation, chess, &c. 


ABI ABP " ABP 


4 
&Bderioros, -ου, 5, h, (fr. aneg.; ved: or (fr. a neg. and Bids, a| βράκησαν, Ion. for ηβράκησαν, 5 
and βαπτίζω, to dip) not to be| bow) unarmed. pl. 1 a. ind. act. of last. 
sunk, drowned, or overwhelm-|ABicid, Heb. indecl. Abiud, ἃ ΄Α βρᾶχε, lon.for ήβραχε; Ssin.imp 
ed ; floating, buoyant ; unbaptiz-| man’s name. act. of αβράχω. 
ed. Αβίωτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and|’ABpexros, -ov, 6, §, same as éBpo 
’"ABarros, -ov, 5, h, fr. a neg. and} βιόω, to live, th. Bios, life)| χος. 
βάπτω, to dip, or dye) not dyed,| without life, lifeless, inanimate ;|‘ABoiZopat, (fr. dBpds, delicate) te 
colourless, untainted ; untemper-) short-lived; grievous, sorrowful.| indulge in delicacies, to pamper 


ed, blunt. ; AGraGBiws, ABAGBws, and ABAdz-| one’s self, to live delicately. 
ἽΛβαρ, -pos, τὸ, akind ofcake. | τως; (fr. next) harmlessly, inno-| A βρίζω, f. -ἰξω, (fr. a intens. and 
A Papi, a. sin. ras. cont. of : cently; safely, securely, ρίξω, to nap) to sleep from ex- 


AGapins, -ἔος, - “ὃς δ) hy (fr. ameg.|ABAGBis, -éos, «εἷς, 5, hy (fr. αἱ cess of food, to nap, or slumber 
and βάρος, weight) digit, not} neg. and βλάβη, hurt, th. βλάπ-] after meals; or (fr. a neg. and 
heavy ; trifling, volatile; easy to| τω, to hurt) harmless, inoffensive, same) to wake, be watchful, vigt- 
be endured; not burdersome, not} innocent; safe, unhurt, unin-| lant, or active. 
chargeable. jured, Αβριθὴς, -ἔος, -ovs, 5, 4, (fr. a neg. 

"A Bas, -avros, Abas,aman’sname. | ABAdrros, -ov, 5, f, (fr. aneg. and} and βρίθω, to weigh heavy) light 

ABas, Dor. for ἥβης, δ. sin. of | βλάπτω, to hurt) unhurt, not to| not heavy. : 
ἤβη. be hurt, secure; harmless, inno-| α βρίξαι; 1 ἃ. inf. act. of αβρίζω. 

Αβάσαι, 1a. inf. act. of αβάζω. cent, “A βροβἅτης, -ov, 5, ἣν (fr.dBpds ten- 

Αβασάνιστος; του; 6, ἣ, (fr. a neg.|ABAiis, -ἥτος, δ, ἢ, (fr. aneg. and] der, and Batyw to walk) one who 
and βάσανος, a touchstone) un-| βάλλω, to throw) not yet thrown,| walks softly, stepping lightly, 
tried, not proved, or explored;| or shot; new, fresh, unused;| moving stately. 


not examined by torture. ἢ pointed, sharp. “Αβρόβιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ἁβρὸς deli 
ABacavicrus, (fr. last) without trial, |’ABAnros, -ου, δ, ἣ, (fr. same) not} cate, and βιὸς, life) and 
or examination, unadvisedly. hit, or struck; unhurt, safe. “Αβροδίαιτος; -ov, 5, i, (fr.same and 


Αβασίλευτος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. a neg.|ABAnxprs, -ἔος -οὔς, ὃ, 4,and ABAn-| δίαιτα, diet) delicate in manners, 
and βασιλεὺς, a king) without a| yobs, -d, -dv, (fr. aredun. and| luxurious, voluptuous; affluent, 
king, ruler, or chief; indepen-| βληχρὸςνγ weak) weak, feeble, in-|- rich. 


dent, free; unlike a king. firm. It is used by Pindar to|’AGpopos, -ov, 6, ἣν) (fr. a intens. 
Αβασιλεύτως, (fr. last) without a| signify strong, where the a must| and βρόμος, noise, the Bpéuw, to 
king ; unlike a king. be considered as neg. roar) making a loud noise, loud, 
‘ABaros, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and|A)oet, pres. impr. act. cont. of noisy, roaring, clamoreus. 
βαίνω, to ξ0) pathless,untrodden, | Αλοέω -G, to sacrifice, offer. ὀ“Λβρὸς, -ἃ, -dv, soft, delicate, tender, 
unfrequented ; impassible, inac-' A Boari, Poet. and Dor. for aBonrt,| dainty, choice; mild, gentle, δ᾽ 


cessible, lofty, steep; not to be| (which fr. a neg. and βοὴ, din)| morous, effeminate; affluent, rich: 
trodden, or entered, holy; lone-)} without war; quietly, tranquil-| fair, splendid, beautiful. 
ly, solitary ; desorted, desolate ;| ly ABoordéu,f. -cw, (fr. aBpdrn, night) 


"» 


accursed, ABonOnota, -as, }, (fr. a neg. and| to go astray in the dark; to wan- 


Αβατόω, f. -ὦσω, (fr. last) tomake! βοηθέω, to assist) want of aid,| der, rove, to ramble; to err, mis- 
desolate, luy waste. helplessness. take, sin. 
ABBa, Syriac, indecl. father. Αβοήθητος, -ov, δ, 4, (fr. same)des-|ABporéw -ὥ, f. -ἤσω, (fr. same) ἐσ 
᾿Αββαμὰ, see aBapd. titute, helpless ; deadly, incurable.| meet by night. 1 a. ind. act. 
"ABBaXe, for dle or ανέβαλε, | ABdn 90s, -ov, 5, 4, (fr. same) past] ηβρότησα" inf. αβροτῆσαι. 
3 sin.2 a. ind. act. οἴαποβάλλω,) help, irremediable, incurable. ABodrn, -ns, ἡ, fr. aneg. and βρο- 


or αναβάλλω. Αβολέω, -G, to meet, encounter. « τὸς, mortal) an epithet of night, 
Αβέβαιος, -ov ὃ, 4, (fr. a neg. and| α βόλησαν; Ion. for ηβόλησαν, 3pl.1| in which morials do not appear, 

βέβαιος, firm) unstable, weak;| a. ind. act. of last. night. 

inconstant, fickle, wavering, ca-|’A Bodos, -ου, 6, (fr. aneg. and Bdd-|*ABp4rns, τητος, f, and Dor.‘ A βρό- 

pricious. dw, to cast) that has not cast his| τας; -aros, ἃ; (fr. ἁβρὸς delicate) 
Αβεβαιότης, τητος, 4, (fr. last)| first teeth, not lost the mark of | softness, tenderness, delicacy ; 

weakness ; fickleness,inconstancy,| mouth; young. luxury, indulgence. 

caprice. Αβουλεύτως, (fr. aneg. and βουλὴ, ACpsrovov, -ov, rd, the herb south- 
Ἄβελ, 6, Heb. indecl. Abel, a} counsel) wnadvisedly, rashly,| ernwood. 

man’s name. hastily, imprudently, inconside-|’ASporos, -ov, 5, 4, (fr. a neg. and 
ἀβέλτερος, -a, «ον, (fr. a neg. and} rately. βροτὸς, mortal) immortal, that 

BéXrepos,better) stupid, silly,dull,|ABovXia, -as, ἣ, (fr. same) rash-| never dies, perpetual, never end- 

foolish; a blockhead, ness, folly, imprudence. ing ; divine, ambrosial, balmy. 


Αβελτερία, -as, h, (fr. last) stupi-|’A Bovdos, -ov, 6, ἢ, (fr. same)unad-|‘ABpoyxatras, -a, 6, Dor. and Aol. 
dity, dulness, want of sense, or| vised, thoughiless, inconsiderate,| for ἁβροχαίτης; -ov, ὃ, (fr. ἁβρὸς 


᾿ talent; folly, infatuation. imprudent, hasty, rash; unfore-| delicate, and χαίτη, the hair) 
Αβιὰ, Heb. indecl. Abia, a man’s| seen, unexpected. who is ewact about his hair; or 
name. Αβουλότατα, sup. of who has fine hair; delicate, ef= 
Αβιᾶθαρ, Heb. indecl. Abiathar, a| A βούλως, see αβουλεύτως. Seminate. 
man’s name, Αβουτέω, Ion. for aBotrov, g. of | ABpoyia, -ας hy (fr. next) drought, 


Αβιβλος, -ov, 5, (fr. a neg. and}  βούτης, -ov, 6, (fr. aneg.and Bots,| thirst. ‘ 
βίβλος, a book) without books,| an ox) having no cattle, poor. |’ABooxos -ov, ὃ, 4 (fr. a neg. and 


unlearned. “Αβρα, or’ABoa, -as, fh, (fem. of | βρέχω; to moisten) dry, not wet, 
Αβιληνὴ, -ῆς, ἡγ Abilené,tuename} ἁβρὸς, tender) Habra, or Abra,| without rain; thirsty. 
of a country. awoman’s name; a maid of |’ABpuva, or ἅβρυνα, -ων, τὰ, delay, 


!;Αβιος, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and, honour, handmaid, servant. procrastination ; stop, hindrance. 
Bios, a livelihood; or Pia,|ABpadp, Heb. indect. Abraham, pia bpave, 0-70, (&, &Bpds,dehcate} 
strength) poor, indigent, neces-! man’s name. to adorn, dress, deck out, decorate, 
sitous, needy; simple, innocent,|ABpaddrns, -ov, δ, Abradates, a) Mid. ἁβρύνομαι, to indulge one’s 
harmless; weak, feeble: or (fr.] man’s name. self, display, boast, vaunt, erult. 
a intens. and same) rich, weal-|ABoaxéw -G, and ABpdyo, fr. a|’ABowros, -ov, and Α βρὼς, -Gros, ὃ, 
thy ; strong. hardu,violent;long-| redund. and βράχο, which see.} ἥ, (fr. aneg. and βρώσκω, toeat) 
2) 


ATA 


to do good, serve, to he of use tc, sub. mid. — -λιώμενοι, n. ple 
to assist ; to act rightly. mas. cont. par. pres. mid. of 
Ayaborotta, as, h, (ff. same) well-| Α γαλλιάω -ὥ, f. -dow, Ρ.ηγαλλίακα, 


ATA 


aneaten, not devoured, or cor- 
roded, sound, that has not eaten, 
hungry ; also, unfit to be eaten, 


ATA 


not eatable. doing, doing good, acting rightly;| (th. αγάλλω, to adorn) 1 a. ind. 
Αβύδηνος, -ov, 6, (fr. next) one of| a benefit, service. mid. ηγαλλιασάμην, -w, -ατο" 

Abydos ; treacherous, perfidious, | A yaboroids, -οὔ, 5, hy (fr. same) αἱ pass. ηγαλλιάσθην" and, 

like them, well-dver, one who acts rightly ;) Αγάλλομαι, (fr. ἄγαν very much, 
“Αβῦδος, ov, δ, Abydos, the name} a benefactor. and ἄλλομαι to leap) to leap for 

of a city. Αγαθοποιεῖτε, 2 pl. pres. ind. or| joy, show delight by gestures, ex- 


Αβυύυσσος, -ov, f, (fr. a intens. and 
βυσσὸς, lon. for βυθὸς depth) an 
abyss, a deep; the receptacle of 
the dead ; the bottomless pit, hell ; 
an abyss of waters. Adj. δοί- 
, unmeasurable, vast. 

Ay’, for dye, pres. impr. act. of 
ἄγω; come, on. 

AydacOa, Poet. -Pleonasm, for 
αγάσθαι, pres. inf. mid.—Ayd- 
acc, same for αγάσθε, 2 pl. 
pres. ind. or impr. of dyapat. 
“Αγαβος, -ov, δ, ἃ man’s name, Lat. 

Agabus 


Aydyas, Ion. for αγαγὼν, Att. for 
αγὼν, part. 2 a. act.—Ayayév, 
Dor. for ayaysiv, Att. for α; εἴν, 
2a. inf. act.—AyayécOa, Att. 
for ayécOa, 2 a. inf. mid.— 
Aydyotpt, ~ots, -o1, Att. for άγοι- 
pu, 2 a. opt. act, and 


“impr. act.— -ποιῆσαι, 1a. 
act.— -ποιῆτε, 2 pl. cont. pres. 
sub. act.— -ποιοῦσαι, n. pl. 


ult, rejoice, triumph ; to adorn, 
bedeck 


Αγάλλοχον; ov, To, an odorous In- 


fem. — -ποιοῦντεςγ) n. pl. mas.| dian wood. 

— -ποιοῦντας, a. pl. mas. cont. [Α γάλλω, f. -λῶ, p. mydAxa, toadorn, 

par. pres. act. of αγαθοποιέω. decorate, embellish; to sacrifice, 
Αγαθὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of next) a! consecrate, dedicate ; Αγάλλομαι; 

good, perfection ; bounty, bless-| to glory, eault, μετ ἐκ ἡ 


ing ; wealth, property, goods. 
Αγᾶθὸς, -?, -dv, (fr. a intens. and 
ynOéw, to rejoice; or fr. αγάω, 
to admire) admirable, for what- 
ever may be the present subject, 
, Surpassing ; good, pure, 
correct in conduct; bountiful, 
kind, benevolent, merciful ; pro- 
Jitable, useful; fertile, product- 
ive; brave, courageous ; skilful ; 
ingenious, clever, active. Οἱ aya- 
Got, the good, the virtuous. 
Αγαθότης; τητος, hy (fr. last) good- 


“AyaApa, -ατος, τὸ, (fr. last) an 
ornament, a decoration, finery ; 
a delight, gratification ; an offer- 
ing, statue, image; a form, sha- 
dow. 


Αγαλμάτιον, -ov, τὸ, (dim. of last) 
a little image, statue, or figure. 
Ayadparorotds, -οὔ, 6, (fr. ἄγαλμα 
an image, and ποιέω to make) a 
statuary, carver. 

‘Ayapat, f. -άσομαι; (th. aydw, to 
wonder) to admire, wonder, 
praise, respect ; to prize, esteem ; 


Aydyov, ~es, -€, Att. and Ion, for 
hyov, 2 ἃ. ind. act.—Aydyov6", 
by Apos. before an aspirate, for 
aydyovre, Att. for ayéyre, n. 


ness, good conduct; bounty, be- 

nevolence ; courage}; skill. 
Ayaboupyin, -ns, 4, lon. for aya- 

θουργία, by Cras. for ayaBoepyia. 


to envy; 1 ἃ. ind. mid. nyacd- 
μην, pass. ηγάσθην. 

*“Ayapos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
γάμος, wedlock) unmarried, sin= 


a. v. du. par. 2 a. act.—|Ayaboupyds, -οὔ, 6, 4, by Cras. for} gle. 
Aydy, -s, -n, Att. for ἄγω, 2] ᾿αγαθοεργός. *Ayav, much, very, too much, ex- 
a. sub. act. and Aya0éw -&, f. -ὦώσω, and ceedingly. 


Aydyar, -ovca, -ov, Kc. Att. for 
ἄγων, &c. par. 2 a. act. of άγω. 
Ἀγάξομαι, f. -σομαι, (fr. aydw, or 


Ayabiva, f. -υνῶ, (fr. ἀγαθὸς, good) 


᾿Αγανακτέω -ὥ, f. -fow, p. ηγανόκ- 
to do good to others; to act well 


τηκα, (fr. ἄγαν very much, and 


αγάομαι to wonder) to be angry 
break out, aad 3; to envy, 
grudge; to admire, 
gaze; to sag loox up to. 
Ayabapyia, -as, ἡ, (fr. αγαθὸς good 

and ἀρχὴ rule) the ae or do- 
minion of goodness, good govern- 
ment, 


᾿Αγαθαοχικὸς, τὴ, -ὃν, (fr. last) rul- 


7 


myself; to be glad, to rejoice. 


Αγαθυνθεὶς, -eica, ~év, (par. 1 ἃ. 


pass. of last) glad, rejoiced. 


άχθομαι “to be oppressed) to 
grieve, or fret through anger ; to 
be moved, or filled with indigna- 


Αγαθῶς, (fr. same) well, rightly. 
Αγαθωσύνη; της, ἦγ (fr. same) good-| dignant, to stomach, take ill. pres. 
ness. inf. act. cont. ayavaxreiv. 
Aya0draros, -n,-ov, sup. of ayabés.| Αγανάκτησις, -tos, Att. -ews, h, (ff. 
“Ayat, -wv, -al, (fr. ἄγω; tobreak)| last) resentment, indignation. 
eaches ; a shore, or strand ; and| Ayavaxrixds, -οὔ, ὃ, 4, (fr. same) 
wounds. indignant, incensed, angry. 


tion, or resentment, resent, be in- 


governing justly, wise.| Α γαίεται; 3 sin. pres. ind. act. of |Ayavaxréwy ~Gv, -ἔουσα -οὖσα; -ἔον 


mg 

Αγάθεος, and Ion. 
(fr. ἄγαν, very, and Θεὸς God 
divine ; superior ; no- 
ble, illustrious. 

Αγᾶθὶς, -idos, ἡ, (fr. ayabds, 
a ball, or clew ue gig 
thread. 


Αγαθοεργέω -ὥ, f. -ἤσω, p. -nKa, 
(fr. aya0ds good, and épyov work) 
to do good, benefit, serve; to 
do well, act rightly ; to do works 
of charity, and mercy. pres. inf. 
act. cont. αγαθοεργεῖν. 
Αγαθοεργία; -as, and Ion. Αγαθοερ- 
in, της; ἡ, (fr. same) beneficence, 
bounty , active kindness; an ex- 
ploit, feat. 
Αγαθοεργὸς, and cont. Ayafoupyds, 
τοῦ, δ, ἡ, (fr. same) beneficent, 
benevolent, a benefactor ; a sena- 
tor of Sparta. 
Ayaboxdéns, -ἕεος, ὃ, and Αγαθοκ- 
λὴς, -ἔος, ods, 6, (fr. ἄγαν much, 
and κλέος fame) Agathocles, a 
man’s name. 


εγαθοποιέω -ὥ, f. -ἦσω, p.~nxa, (fr.| Ayaddacbe, 2 pl. cont. pres. impr. 


αγσθὸς, good, and ποιέω to do) 


ny 490s, -ov, 6,4, | Ayatopat, (fr. αγάω, to admire) to 


-otv, in n. pl. mas. cont.— 
be angry ; to entertain a ige,| -τοὔντες, par. pres. act. of same. 
or spite, toenvy ; to admire, won-|Ayavits, -é0s -ots, ὃ, ἣ, Same as 
. yj αγανός" d. pl. Ion. αγανῆσι. 
Ayatos, ~a, -ον, (fr. same) elegant, Αγανῆσι, Ion. for aydvect, d. pl. 
neat, fine, gay; envious, enviable.| oflast. - 
Αγακλειτὸς, -οὔ, 6, ἡ) (ir. dyav very, | Aydvvipos, ov, 5,4, (fr. dyaymuch, 
and κλειτὸς celebrated, th. κλείω,Ϊ] and νιφὰς, snow, th. vigw, to 
to celebrate) and, snow) snowy, covered with 
Αγακλὴς; -éos, -οὖς; 6, ἡ, (fr.same,| snow. ‘ 
and κλέος fame, th. κλείω, to ce-|Ayavds, =i, τὸν, (fr. a intens. and 
lebrate) and, γάνος, joy) mild, gentle, calm, 


Αγακλυτὸς, -o8, 6, ἢ, (fr. same, and| soothing ; affable, agreeable ; 
κλυτὸς famed, th. κλύω, tohear)| pleasing, desirable, dat. p!. aya- 
celebrated, cried up, extolled, fa-| νοῖςι. 


mous, renowned, eminent. 
Αγακτιμέναν, ol. for ayaxripévny, 
fem. a, sin. of ayaxripévos, Poet. 
for dyav κεκτισμένος (th. krigw, 
to build) well built. 
Aya\Mapa, -ἅτος, τὸ, and, 
Αγαλλίασις; -ἰος, Att. -ews, ἡγ (fr. 
αγάλλω, to exult) transport, ex- 


‘Ayavos, =n, τον, fr. ἄγαν very, and 
αἰνὸς severe) cruel, severe, aus- 
tere, morose, inexorable, hard 
hearted : or (fr. ἄγω or dyvv~ 
pu, to break) broken, snupped ; 
brittle. 

Αγανόφρων, -ovos, 5, hy (fr. ayards 
mild, a the mind) mild, 


ultation, leaping for joy, ecstasy,| gentle, » humane. 
delight. ᾿Αγανοφρωσύνη; =1S, ἡ, (fr. same) 
mi 3. ὦ clemency 
humanity. 


mid.— -λιώμεθα, 1 pl. cont. pres. 
(3) 


APA 


ἀγανὼθ Heb. indecl. cups. 
Αγᾶνωρ, Dor. for ἀγήνωρ. 
Aydopa, see aydw. ; 
ἀγαπᾷ---Αγαπᾷς, 3 and 2 sin. cont. 


ind. or impr. act.—Ayararw, 3 


ind. δοί.---αγαπᾶτε, 2 pl. cont.| 


ATT 


AVE 


much or violently; loud roar-| Αγγελιηφόρος, -ου, ὃ, (fr. last, and 


ing. 


Αγαστὸς, -ἣ, -dv, (fr. aydw, to ad- 


mire) that may, or ought to be 


φορέω to carry) the deliverer of 
an oracular answer; a nuncio 
or envoy. 


admired, wonderful; desirable,| Ayyedtxds, -ἢ, -ὃν, (fr. ἄγγελος ἃ 


enviable. 


messenger) of a message or mes- 


sin. cont. impr. act.—Ayarav, 
ures. inf. act. cont. of Ayardw. 

Αγαπάζε, pres. impr. act.—Ayard- 
ζοντι, Dor. for ἀγαπάζουσι; 3 pl. 
pres. ind. act. of 

Ayard@w, Poet. for ayardw. 

Ayarara, Dor. for ayaryra, n. pl. 
of ἀγαπητός. 

Ayardw, -ὥ, f. -ἥσω, Ρ- ηγάπηκα; 
to be strictly united in affection, 
to love, cherish, prefer, delight in, 
covet ; to entertain, welcome, treat 
kindly ; to be content, to agree, ac~ 
quiesce. pres, impr. act. ayande 
-a: inf. ἀγαπᾷν" par.1 a. act.aya- 
πήσας. par.per.pass. nyarn ἕνος. 

ἀγἅἄπη; -75, ἣν (fr. last) love, friend- 
ship, affection, charity. — plu. 
love-feasts, feasts of charity. — 

AyannOijcouat, =n, -erat, 1 f. ind. 
pass. of same. 

ἀγάπημα, -aros, τὸ, (fr. same) a 
thing loved, a delight, favourite, 
darling. 

Αγαπήνωρ; -ορος, ὃ, ἣν (fr. ayardw 
te love, and ανὴρ ἃ man) fond of 
men: also, manly, high spirited, 
brave. Also, Agapenor, aman’s 
name. 

ἀγαπήσας, τ. αγαπήσαντος; δ. -σαν- 
tt, ἃ. sin. par, 1 ἃ. act.—Aya- 
πήσατε, 2 pl. 4 a. impr. act.— 
Αγαπήσητε, 2 pil. 1 a. sub. act.— 
Αγαπήσω, es, -εἰγ) 1 f. ind. act. 


Aydorwo, -opos, ὃ, (fr. a coll. and| senger; angelical. 
γαστὴρ, the womb) an uterine| Α γγελιώτης; -ουὅ, δ, ἀπά Αγγελιωτὶς, 
brother, a brother by the same| -ἴδος, ἡ, (fr. same) a messenger. 
mother. Αγγελλόντων, g. pl. par. pres. 
AyaovANis,-t605,4,Agasyllis,aplant| ‘act. Att. for αγγελλέτωσαν, pres. 
which yields the gum ammonia. | impr. act. of 
Αγαυὴ, -ἧς, ἡ, and Dor. Αγαυὰ, Αγγέλλω, f. -ελῶ, p. ἤγγελκα; to 
(fem. of pext) Agave, ἃ woman’s βοῦν a message, threat, or 
name. warning ; to denounce, tell, de- 
Αγαυὸς, -ἃ, -ὃν, (ft.aydw,toadmire)| clare; topublish, reveal ; to bring 
admirable, fine, splendid; fa-| news. 1 ἃ. act. #yyeda. p. pass. 
mous, renowned, celebrated,| ἤγγελμαι. 1 ἃ. pass. ηγγέλθην. 
proud, haughty. part. αγγελθείς. p. mid. ἤγγελα. 
Ayavpds, -ἃ, -ὃν, (ft. a intens. and|’AyysAya, -aros, τὸ, (fr. last) a 
γαῦρος, haughty) haughty, proud,| message, news ; a command. 
arrogant; daring, presumptuous;|’Ayyeos, -ov, ὃ, (fr. same) a mes- 
vehement, outrageous, furious,{ senger; envoy, legate, ambassae 
Jierce ; luxuriant, blooming. dor; agent; a messenger from 
Αγαφθέγκτος, -ov, δ, i, (Poet. fr.| heaven, an angel. 
dyav, very much, and ¢0éyyopat,|Ayyect, d. p) of dyyos. 
to resound) loud, noisy. Ayyniov, -ov, τὸ, Ion. for αγγεῖον. 
Aydw, -ὥ, f. -jow, p. ήγηκα; to ad-|’Ayyos, -εος -ovs, Td, a vessel, tub, 
mire, wonder; to be lost in| cask, pitcher, a basket, &c. 
amazement ; to gape with asto-| Ayyovpiov,or’ Ayyoupov,acucumber 
nishment ; to envy, resent; ἰο] Αγγᾳίζω, (fr. next) to irritate, pro- 
stand aghast. Joke; to grieve, or pain. 
᾿Αγγᾶρα, -wv, τὰ, (fr. ἀγγᾶρος, al’ayyors, ἦγ grief, pain, irritation. 
ersian post boy) stations, re-|Ayye.orijs, -οὔ, δ, (fr. last) one that 
lays, or stages of the post in an-| provokes, or irritates. 
cient Persia. “Aye, 2 sin. and ’Aye@”, by Apos. 
Ayyapsiov, andlon.Ayyapnioy,-ov,| before an aspirate, for ἄγετε, 2 
70, (fr. same) the Persian post ;| , pl. impr. act. of dyw. lead, con- 
any post, despatch, or mail. duct, bring, take. Or, used ad- 
Ayyapetover, 3 pl. pres. ind. act.—] verbially, come, come on; come 


of αγαπάω. Ayyapetow, -εις, -e1,1f.ind.act.of] now, let us see. ; 
Aydnnots, -tos, Att. -sws, ἢ) same|Ayyapetdw, f. -εύσω, (fr. next) to|~Aye, Dor, for ijye, 3 sin. 2 a. act. 
as aydrn. press for public service; to com-| of ἄγω. 


pel another to go somewhere, or 
to carry some burden; to engage 
as a courier, act as a carrier. 

“Αγγᾶρος, -ov, δ, the bearer of the 
royal despatches among the an- 
cient Persians ; a post boy, mes- 
senger, courier. 

Ayyapogopéw -ὥ, f. -fow, (fr. last, 
and φορέω, to carry) to carry des- 


Ayarnris, -ἣ, -dv, (fr. ἀγαπάω, to 
love) beloved, well beloved, dear. 

Αγαπητὼς, (fr. last) willingly, with 
good will, readily. 

Αγαπῶ, 1 sin. cont. pres. ind. or 
sub. act.—Ayanév, nom.—Aya- 
πῶντας, a. pl. αγαπώντων, g. pl. 
cont. par. pres. a¢t.—A γαπῶμαι; 
pres. ind. or sub. cont. pass.— 
Αγαπῶμεν, 1 pl. -Gor, Spl. cont.| patches, or messages. 
pres. or sub. act. of same. ‘Ayye,for dyyea,n.a. v. pl. of dyyos. 

ἀγαπῴην, -ης; =n, Att. for αγαπῷῶμι,) Αγγειδίον, -ov, τὸ, (dim.ornext) any 
pres. opt. act. cont. of ayamdw. | lesser kind of vessel, a cup, gill. 

Ayanwpévn, fem. par. pres. pass,|Ayyetov, του, τὸ, (fr. ἄγγος, a ves- 


‘Aye, 3 sin. —’Ayovot, 3 pl. pres. 
ind. act. —‘Ayewy, pres. inf. act. 
—‘AysoOa, pres. inf. pass. — 
“Αγεσθε, 2 pl. pres. ind. or impr. 
mid. of same. 

Αγειρόντων, g. pl. par. pres. Att. 
for αγειρέτωσαν; 3 pl. pres. impr. 
act. of 

Ayelow, f. -ερῶ, p. ἤγερκα, Att. αγή- 

eoxa, to collect, gather up, beg, 

orrow ; to summon, raise, levy ; 
to assemble, come together, meet. 
1 a. ἤγειρα, 3 pl. Jon. ἄγειραν for 
ἤγειραν" inf, αγεῖραι" par-ayeloas 


of ayardw, γυνὴ understood, a 
mistress, a sweetheart. 


sel) any small vessel, a ewer, ba- 
sin ; a tub, cask, cistern. 


per. pass. ἤγερμαι. 1 a. ηγέρθην. 
1f. ἀαγερθήσομαι. per. mid. ἥγορα. 


‘Ayap, Heb. indecl. Agar, a wo-|Ayyeiwdns, -ξος -ovs, ὃ, fh, (fr. same,|Ayeirns, -ov, ὃ, @ wrong-doer ; 


man’s name. 

Αγαρικὸν, -οὔ, τὸ, agaric; a fungus 
growing on trees, and used in 
medicine and dying. 

Aydppoos ous, -ov, 5, 4, (fr. ἄγαν 


arid είδος, likeness) formed, or 


wrongful, injurious. 


used as a vessel ; sloped, like an|‘Ayetro, Dor. for ἡγεῖτο, 3.3in. imp. 


urn, or pitcher. 


of fy éopat. 


edéovat, for αγγέλοῦσι, 3 pl. 1.|Ayeddga, f. -dow, p. ηγέλακα, (fr. 


A 
vs of αγγέλλω. 


very, and ῥέω to flow) swift-|Ayyedela, and Α γγελία; -as, 4, Ion, 
‘Ayan -ης, Wy (fr. αγγέλλω, to] AyeAatos, ov, 5, 7, (fr. same) herd- 
tell i 


flowing, rapid ; boisterous, tumul- 
tuous, agitated. 
ἀγάσαντο, Ion. for ηγάσαντο, 3 pl. 
ofnyacdunv, 1a. ind. m.—Ayd- 
σασθαι, 1 a. inf. τη. of αγάζομαι. 
Ἄγασθαι, pres. inf. of ἄγαμαι. 
ἀγασθεὶς, 1 ἃ. par. pass.—Ayac- 
σάμενος, Poet. for αγασάμενος, 1 
‘a. par. of αγάξομαι. 
A ydorovos,~ov, 5, f, (fr. dyavymuch, 
and στένω to groan) groaning 


the power or right of deliver- 
ing oracular responses, the de- 
claration of an oracle; a denun- 
ciation, publication, or decla- 
ration; α message, embassy, 
mandate, commandment ; news ; 
and 


που, 5, (fr. same) a messenger, 
legate, ambassador, 
(4) 


ayéXn, a herd) to flock together, 
associate ; to assemble. 


ing, or associating together, gre= 
garious; one of the flock, or 

herd; common, ὁ ‘dinary, vulgar; 
a herdsman, shepherd. 


Αγελαιὼν, -ὥνος, δ, (fr. same) the 


‘fold, the stalls or retreat for the 
herd. 


Ἀγγελίας, Poet. and Ion. AyyeXins, sg -ὦὥ, f. -fow, (fr. ἀγέλη 
a her: 


, and apy) rule) to lead the 
Slock or herd ; to rule, govern. 


ATE ATH ATI 


Αγελάρχης, -ov, 5, (fr. last) αἹ Αγερόομαι -οὔμαι, (fr. a neg. and, an assemblage, crowa, tr 
a saan shepherd 3 the lead-| γέρας reward) to neglect, slight, Slock, ‘ oe” 
er of the Slock; @ leader, ruler,|Ayéppw, Bol. and Ayépw, Poet. |’Aynut, -ns, -not, obs. hence mid. 


: for αγείρω. “Ayapat, which see. 
AysAapxotca, fem. par. pres. cont. |’Ayepots, -cos, Att. -ews, ἢ, (fr.|Aynvopia, -as, jj, and Ion. A ynvopin, 
of aysAapxéw. αγείρω to collect) α collection,| -ης, ἡ, (ft. ἀγήνωρ manful) man 
᾿Αγέλαστος, -ου; ὃ, ἣ, (fr.aneg. and} crowd, assemblage. liness, spirit, courage, bravery. 
thdw to laugh) that will ποι] Ayepdcaro, Ion. for ηγερώσατο, 1) Αγηνοριῇσι, Ion. for αγηνοριαῖς, ἃ. 
ey rough, rude, sullen, surly,| a. md. of ἀγερόομαι. pl. of last. 
morose, serious, sober, grave,|Ayepicow, to watch, lie awake ; to| Ἀγήνωρ, τορος, 6, ἡ, (fr. ἄγαν very 
harsh. : lie in wait, hunt. asiels and ανὴρ a man) manly, 
᾿Αγελαστία, -as, jj, (ft. same) gra-|Ayepwyfa, -ας, ἡ, (fr. next)| manful, spirited, brave, courage- 
vity, solemnity, moroseness. ughtiness, pride, disdain. ous; also Agenor, a man’s 


᾿Αγελεία, and Ion. Λγελείη (fr. dyw|Ayépwyos, του, ὃ, ἡ, (perhaps fr.| name. 
to drive, and λεία booty) she} a@ intens. γέρας a reward, and|Ayjoya, by pleonasm for dynya, 
that plunders. An epithet οἵ ἔχω to have) victorious, trium-| Att. for ἤχα, per. of dyw. 
Minerva. phant; proud, haughty, arro-|Ayipaos, -ου, ὃ, 4, (fr. a neg. and 

ἀγέλη, -ns, 4, @ herd, properly of] gant; daring, fierce; vain,| γήρας old age) exempt from old 

ine; a drove, flock; a troop,| fickle; boasting, vain-glorious;| age, undecaying, unimpaired by 

crowd, assemblage ; society. provident, careful. age, ever young. 

ἀγεληδὸν, (fr. last) by droves, flock| Αγερώχως, (fr. last) proudly, &c.|Ayipdrov, -ov, τὸ, (fr. same) the 
by flock. according to the adj. herb everlasting. 

Αγελήθεν, (fr. same) from the flock, |’Ayes, Poet. for dye, pres. or|Ayfparos, -ov, and Αγήρως, -w, ὃ, 
or herd. 2 a. impr. or Dor. for jyes,| 4, same as ayfoaos. 

Αγέλῃφι or αγέλῃφιν, Poet. for} 2sin. imp. act. “Αγεσκεν, lon.|‘Ayijs, -éos -οῦς, 5, ἡ, wicked, ace 


αγέλῃ, d. sin. of ayédy. for #yev, 3 sin. imp. act. of| cursed, polluted, abominable, pro- 
Αγελήτης, -ov, 6, gregarious; one} dyw. Sane. 

of the flock. Ayecthaos, -ov, ὃ, (fr. ἄγω ἰο] ᾿Αγήσασθαι, Dor. for. ἡγήσασθαι, 
Ayéuev, lon. for ἄγειν, pres. inf. of} drive, and λαὸς people) Age-| 1 a, inf. of ἡγέομαι. 

ayo. silaus; an epithet of Pluto, and|’Aynor, 3 sin. pres. ind. of άγημι. 
“Αγεμονεύειν, Dor. for jyeuoveterv,| the name of several men. Αγησίλᾶος, -ov, ὃ, Agesilaus, a 

pres. inf. of ἡγεμονεύω. ‘Ayeora, (fr. Lat. aggesta) a mili-| Spartan king. 
᾿Αγεμὼν; Dor. tor ἡγεμών. tary engine. “Αγησίχορος, Poet. and Dor. for 


Ayev, lon. for jyev, imp. and! Ayéorodros, -ov, ὃ, 4, (fr. dyw to! ἡγησίχορος, (fr. ἡγέομαι to lead, 
or. for ἄγειν, nei inf. ὁ yee and ατρατὸς army) ταὶ ας μὰν pent the pas the leader 
dyw. Also, tain, leader, general; anepithet| of the dancers, or singers; or 
*Ayev, Boeot. for jyncav, 3 pl.2a.| οὔ Minerva. of any other theatrical perform 
pass. of άγνυμι, or dyw. ‘Ayere, and by Apos. dyer’, pres.| ers. 

Aysveadbynros, ~ov, ὃ, ἣ, (fr. a πὶ impr. of ἄγω, used adverbially, ᾿Αγητὴρ, -ἦρος, δ, Dor. for ἡγπτὴρ, 
γένος a family, and λέγω to tell)| come, come on. _| (fr. ἡγέομαι to lead) a leader, 
without genealogy, or pedigree ;| Ayérns, -ov, δ, (fr. dyw to lead) a| conductor, manager ; guide. 
obscure. conductor, leader, guide. Αγητὸς, τὴ, τὸν, (fr. aydw to won- 

Ayévetos, -ov, 5, (fr. aneg. and γέ-] Αγεύστος, -ov, ὃ, f, (ff. a neg. and} der) admurable, enviable; won- 
vetov a beard) beardless, young.| γεύω to taste) that has not tasted,| derful, splendid. 

Ayevy, neut. pl. cont. of fasting, hungry; who has not\“Aynxa, sce αγήοχα. — 

*Ayevns, -ξος -ovs, 5, ἡ, (fr. a παρ.) tried, imerperienced; untasted ; "Αγιάζει, 3 sin. pres. ind. act. — 
and yévos a family) of no de-| tasteless, insipid. “Αγιαζόμενος, =n, τον, par. pres. 
scent, whose family is obscure,|Ayewpérontos, ~-ov, 6, ἣ, (ff. αἱ pass. — “Αγιάζων, -ovca, -ov, 
of mean birth, ignoble, obscure,| neg. and γεωμετρία geometry)| par. pres. act. of 
base ; childless. Comp. ayevéore-| ungeometrical, ignorant of ge-|‘Ayid@w, f. -σω, p- ἡγίακα, (fr. 
ρος, Sup. -ἔστατος ometry. ἅγιος holy) to consecrate, sanc= 

Αγενήτος, ΟΥ̓ Ayévynros, -ov, 6, h,|Ayedoynros, -ov, δ, 4, (fr.aneg.' tfy, separate, or set apart; to 
(fr. a neg. and γίνομαι to be)} and yewypéw to cultivate) wncul-) esteem, or revere as holy, or 
having no origin, not made, or| tivated, neglected, barren, waste.| sanctified; to purify, cleanse 
done, unborn ; unfinished, imper-|’Ayn, -ns, ἣ, (fr. aydw to wonder)| from pollution ; to expiate, atone, 
fect, defective ; mean, ignoble. admiration, wonder, astonish-| appease; to hallow, sanctify, 

*ayeo, Dor. and ἥγεο, Ion. for; ment; or (4. dyvupe to break)| make holy: per. pass. ἡγιάσμαι, 
ἤγου, pres. impr. of ἡγέομαι. a fracture, rupture, breach; αἱ 1 ἃ. ἡγιάσθην, 1 ξ. ἁγιασθήσομαι. 

*Ayéonat, Dor. for ἡγέομαι. rock, precipice, strand, beach ; “Αγιάσαι, 1 a. impr. m.—‘Ayid~ 

ἀγεόμενος; Poet. for αγόμενος, pres.| α wound. ἢ care, 2 pl. 1 a. impr. act.— 
par. pass. of dyw. ‘Ayn, Ion. for edyn, 3sin. 2 a.| ‘Ayidon, 3sin. 1 ἃ. sub. act. — 

Ayépactos, -ov, 5,4, (fr. a "Ἢ pass. of dyw or dyvupe. “Αγιασθήτω, 3 sin. 1 a. impr. 
and γέρας reward) unrewarded,|Aynyéparat, Att. and Ion. for} pass.—‘Ay:doouat, =n, τεται, 
not remunerated, or recompensed. ηγερμένοι εἰσὶ, 3 pl. per. pass.| 1 f. ind. md.—‘Ayiacoy, ka. 

Ἀγερέθω, Poet. for ayciow. Αγήγερκα, Att. for #yepxa, per.| impr. act. of last, 

ἀγέρεσθαι, Att. for aycipecOat,| ind. act. Αγήγερμαι, Att. for|‘Aylacya, -ατος, ri, and “Aytaopds, 


pres. inf. pass. of αγείρω. ήγερμαι, per. pass. of aysiow. -ov, 5 (fr. same) sanctvfication, 
Αγερθεν, ἣν and Bian. for Ayadat, Bhd ἥλας par. of ηγή-} sanctity, holiness, purity. 

ηγέρθησαν, 3 pl. la. pass. and| λα, ] a. act. of αγάλλω. “Αγιαστήριον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
Αγέρθην, -ης, -n, Ion. for nyépOnv,| Ayn\aréw -ὥ, (fr. ἄγαν much, and| sanctuary, a holy place. 

1 a. ind, pass. of αγείρω. eddw to drive) to chase, drive|‘Aytacria, -as, ἣν, (ft. same) hol- 
Αγερμὸς, «οὔ, 5, (ff. ayeipw to col-| away ; to fly or flee, escape. ness, purity; ceremony, wor- 

tect) a collection, gathezing, as- “Αγηλατίω -%, (fr. ἁγὴς accursed,| ship. 

sembiage. and same) to expel or banish any|Ayiyapros, του, ὃ, ἧς (fr. a ne 
Ayépovro, Poet. or fon. “pr! peiluted person, or thing; topu-| and ylyaprov a kernel) wi 

ηγέροντ.. 2a md, mid. ofl . rift: ~xpiate. βότρυς understcod, grapes with 


αν εΐσο, [Ἄγημα. τατος. τὸ (fr. dywtolead)! out stones, 
5) 


y . 


“AyKLoTpOV, cust τὸ, α hook, a fish-| ἀγκύλωσις, -ἰος, Att. -ews, fj, (fr. 


ark ATK ATA 


᾿Αγίζω, same as ἁγιάζω. ηγκομισάμην, 3 sin. Opt. ayko-, to comz to an anche, fix, 
Αγίνεσκον, Dor. and Ion. for ηγί-] μίσαιθ᾽ for -σαιτο. | confirm, establish. 
veov -οὖν, imp. act. of Aykovéw -G, (fr. ava and κονέω Kay, -ὥνος, δ, the elbow, wny 
Ay.véw -ὥ, and also Ayivw, Poet.| hasten) to work diligently, to la~| bending of the body or limbs; ths 
for ἄγω. bour, to toil, to exert; to drive,| fore-arm, the arm, a cubit, the 


Aytov, του, τὸ, (fr. next) a holy| urge, hasten. 
place, or thing, @ sanctuary ;|’Ayxos, -εος, πους, τὸ, α valley, 
ἅγια, των, τὰ, and ἅγιαι, των, al,| glen, dale ; a precipice, crag. 
the holy of holies; the wpper re-|Ayxéyacot, Macedonic, for ενηνό- 
gion of the heavens. xact, 3 pl. per. mid. of dépw. 
"Aytos, ~a, -ov, holy, sacred, sanc-| Αγκρίνω, for αὐακρίνω. 
tified ; hallowed, set apart from| Ayxpotopa., for ανακρούομαι. 
sin, consecrated to God; chaste,|Ayxtip, -ἦρος, δ, (fr. άγχω to 
pure; pious, devout. _| choke) a strap, tie, buckle, clasp, | Ayxwvicxos, -ου, 6, (dim. of same) 
᾿Αγιότης, τητος, ἡ, (fr. last) holi-| button; rope, halter, a small elbow, a knuckle, joint. 
ness. Αγκύλη, -ns, , α thong, loop, οἵ] Αγλαέθειρος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. aydad 
Αγιστεύω, and ἁγιστέω, (fr. dyos} strap, used for throwing the ἀατὲ;}] bright, and ἔθειρα the hair) hav 
atonement) to venerate, revere,| akind of dart; a hook, handle;| ing beautiful hair. 
respect ; topurify, sanctify; to) the bend of the elbow, or knee ;|AyAaia, -as, ἡ, (fr. same) bright- 


horns, or handle of the lyre; an 
angle, corner. 

Aykwvivopa (fr. last) to elbow, 
thrust with the elbow, to hint, or 
signify by touching with the el- 
bow ; to hold in the arms, em 
brace, clasp; to encircle, bend 
round ; to crook, make an angle. 


celebrate, solemnize. a sort of cup; a defect in the| ness, splendor; beauty; orna 
“Αγιστία, or ἁγιστεία, -as, ἡ, (ft.| tongue; the yard-arms, or ends} ment; joy, telight; excellence 
same) a rite, ceremony. of the sail-yard. Aglaia, one of the Graces. 
“Αγιωσύνη, της, 4, (fr. ἅγιος holy)  Αγκυλίξομαι, (fr. last) to dart,|AyAaidwy, ABol. for αγλαΐων, g. 
sanctification, sanctity, holiness. throw a dart. pl. of last. 


A yedgopat, (fr. αγκὴ, am arm) ἐο] Αγκυλιστὴς, οὔ, δ, (fr. same) a|AyAaicicOa, Att. for αγλαΐσεσθαι, 

hold in the arms, to embrace; to| darter, one who fights with a| 1 f. inf. mid. of 
cherish, foster, nurse. dart. 

Αγκαλέω -&, Poet. for ανακαλέω, 3] Αγκυλόγλωσσον, -ov, τὸ, (fr. αγκύ- 
sin. pres. ind. act. αγκαλέει.] dos crooked, and γλῶσσα the 
2a. act. ind. αἀνέκαλον" impr.| tongue) a defect in the tongue, 
αγκαλε. an vmpediment in speech, 

AykaAn, -ns, h, (fre αγκὴ an arm) |AyxvAop#rew, g. Ion. of 

arm. It is generally used|AyxvAopijrns, -ov, ὃ, and Αγκυλο- 
plural: the arms; theclasping,| μητὶς, -idos, f, (fr. same, and 
or folding of the arms, in order| μήτις skill) of deep design, in- 
to hold, or carry any thing. scrutable ; sagacious, wise, intel- 

Αγκαλίζομαι, (fr. last) same as| ligent, skilful, knowing ; artful, 
αγκάζομαι. crafty, politic, insidious. 

Aykanis, (dos, h, (fr. same) ἀπ} Αγκύλος, -ov, 6, ἡ, crooked, not 
armful, a bundle, parcel, packet.| straight, awry; hooked; curved, 

Αγκαλιδαγωγὸς, -οὔ, 5, (fr. last,| bent, round; perverse, wily, 


Αγλαΐζω, or αγλαΐζομαι, (fr. same) 
to shine, glitter, glisten; to beau- 
tify, adorn, 

AyAain, Ion., and ἀγλαΐηφι, Ion. 
and Poet. for αγλαΐᾳ, d. sin., 
and 

Αγλαϊῇσιν, Ion. for αγλαΐαις, d. 
pl. of aydata. 

Αγλάϊσμα, -aros, Td, and Αγλαΐσ- 
pos, -ov, ὃ, (fr. same) splendor, 
ornament, decoration. 

AyAabyvios, του; ὃ, 4, (fr. same, 
and yviov a limb) well made, 
well shaped; who forms fine 
limbs. 


and ἄγω to take) and artful, crafty. AyAaddevdpos, -ov, 5, 4, (fr. same, 
Αγκαλιδοφόρος, -ov, ὃ, (fr. Same, | Αγκυλότομον, -ov, τὸ, (fr. αγκύλη] and δένδρον a tree) bearimg fine 
and φέρω to carry) a porter. the tongue-tie, and τέμνω to| trees, shady. 
Aykas, (fr. αγκὴ an arm) in the| divide) a surgical instrument to| Αγλαόθρονος, -ov, 6, ἡ, (fre same, 
arms. remove that defect. and ϑρόνος a throne) and 
“Aykea, pl. of dyxos. Αγκυλότοξος -ov, ὃ, (fr. αγκύλος,} Αγλαόθωκος, -ov, δ, ἡ, (fr. same, 
Ἄγκειμαι, Poet. for ανάκειμαι. crooked, and τόξον, ἃ bow)| ϑῶκος a seat) having splendid 
Aykeodrecot, Poet. for avd xepd-| equipped with a bow, an archer.| seats, or abodes; spoken of the 
recat, d. pl. of κέρας. Αγκυλόω -ὥ, f. dow, and Αγκύλω,)] Muses. 


ἀγκὴ, is, ἣν the arm; pl. Ayxal,| (fr. αγκύλος crooked) to crook, 
the 


Αγλαόκαρπος; του; ὃ, ἡγ (fr. same, 
arms; an embrace, clasp,| bend; to twist, distort; to fling, i 


and καρπὸς the wrist, or fruit) 


hug. hurl a dart. with fine wrists, beautiful; or 
Αγκίον -ov, τὸ, (dim. of dyxos ἃ] Αγκύλως, (fr. same) crookedly;| bearing fine fruit. 
valley) a vale, glen. indirectly, perversely. Αγλαόκουρος, -ov, 6, 4, (fr. same, 


and κοῦρος, Ion. for κόρος young) 


ing hook; a bait ; enticement. same) abending, twisting, crook-| having fine, or famous children, 
Αγκιστεία, «ας; ἡ, (fr. last) fishing,| edness, distortion, perversion ;) Αγλαόκωμος, -ov, δ, ἡ, (fr. same, 
with the hook, angling. the shot of an arrow, or dart. and κῶμος festivity) who lays 
Αγκιστρεύω, (fr. same) to fish with| Αγκυλοχείλης; -ov, and Αγκυλόχει-] out or adorns a banquet ; festive, 
a hook, to angle. Ros, ov, 5, (fr. same and χεῖλος] jovial ; splendid. 
Αγκιστρόω, (fr. same) tocatch with| the lip) having broad lips, or a|Aydads, -οὔ, ὃ, hy bright, shining, 
a hook, to fish. wide mouth, or a crooked beak. sparkling, radiant, guttering ; 


beautiful, admirable ; joyous, de- 
lightful ; ornamental ; splendid, 
illustrious, noble, majestic, grand, 
Αγλαοτρίαινας, -ov, ὃ, (fr. last, 
and τρίαινα a trident) he with 


Αγκιστρώδης, eos τους, 6, ἡ, (ft.| Αγκυλοχήλης; ~ov, and τεος τους, δ, 
same) shaped like a hook, hooked,| ἡ, (ff. same and χηλὴ a claw) 
barbed. ι with broad or bending hoofs; 

ἽΛγκλειτος, for ανάκλειτος (th.| with crooked claws, or talons. 
κλείω to celebrate) boasting, os-| ’Ayxipa-as, f, an anchor, grapnel, 


tentatious. hook ; a stay, support, protection ;| the bright trident ; an epithet ot 
Αγκλίνας, for ανακλίνας, 1 a. par.| steadfast hope. a. sin. ἄγκυραν") Neptune. 

act. of ἀανακλίνω. a. pl. αγκύρας. Αγλάωψ, -ones, δ, f, (fr. same 
ἀγκοίνη, της, ἣ, Poet. the arm;|Ayktp.ov, -ov, τὸ, (dim. of last) a| and ὧψ the eye) having spark- 

the arms, the bosom. small anchor, Ke. ling eyes; animated, lively, 
Ἀγκοινίξω, (fr. last) to carry in the) Αγκυρίζω, (fr. same) to knock| blazing, shining. 

arms ; to embrace. doun; to tripup; ‘to supplant,|Ay)evkijs, -éos 00s, ὃ, ἣν, (fr. a 
Aykoul2w, for ανακομίζω. Inf. ayxo-| remove by intrigue. neg. and γλευκὸς new wine, of 


μίξειν, par ἀγκομίζων, 1 ἃ. mid.! Αγκυρόω -ὥ, er anal to anchor,} γλυκὺς sweet) not sweet, bitter, 
(6) 
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son ; tasteless, peel j stinks! νος, τη, τον, par. pres. pass, cont. 
ing, foul; harsh, disagreeable,| — Ayvodyv, par. pres, act. cont. 
morose ; sad, grievous. of same, 
AyAin, -ης, h, @ kind of sore on the\’Ayvv9es, -ων, al, pebbles used as 
eye. weights to part of the machinery 
*Ay\Oes, των, al, heads, or cloves) in weaving. 
of garlic, "Ayvupt, Αγνύω, or “Ayw, f. ἄξω 
*AyAwscos, -ου, δ, ἡ, (fr.aneg.and| p. xa, to break, bruise; dash 
γλῶσσα the tongue) without a| forcibly ; to wreck, shatter; vio- 
tongue, speechless, slow of speech,| ate, infringe, 1 f. Att. εάξω, and 
ineloquent, dull. per. Att. edya. 1 a. act. fifa, 
“Aypa, -aros, τὸ, (fr. άγνυμι to; Att. εάξα. 2a. ind. act. ἄγνυν, 
reak) a fragment, shard, splin-| =vs, τυ, pass. 7x Onv, Att. say Onv. 
ter ; piece, part. ; 2 a. pass. ήγην, Att. éayny. per. 
Αγμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a steep| mid. ἤγαγ par. nyds, Att. gaya, 
place, a precipice ; shore. and εαγῶς. 
“Ayvaprtos, -ov, 6, f, (fr. a neg.|’Ayvuyr’, Ion. and Apos, for ἥγνυν- 
and γνάμπτω to bend) not pliant,| το, imp. pass. of last. 
stiff; not to be bent, rigid, in-| Ayvw, and Ayiva, contracted from 
Jlexible ; inexorable ; stubborn,| αγινέω. 
obstinate, Ayvopovéw, (fr. αγνώμων foolish) to 
“Λγνᾶφος, and ’Axvagos, -ου, ὃ, f,| act foolishly, do silly things. 
(fr. a neg. and γνάφω, γνάπτω Αγνωμόνως, (fr. same) fourshiy, 
or κνάπτω, to full) wnfulled,| stupidly ; unreasonably, ungrate- 
undressed, uncombed; new,| fully; rashly, unadvisedly. 
Sresh. Αγνωμοσὔνη; -ns, hy (fr. next) fol- 
*‘Ayvata, as, ἡ, (fr. ἁγνὸς chaste)| ly, silliness ; awkwardness, igno- 
ity, continence ; purity. rance ; rashness, temerity ; rude- 
‘Ayvebw, fi -εύσω, (fr. same) to} ness, roughness, perverseness, ob- 
ive chastely, be continent; to pu-| stinacy ; ingratitude; uncouth 


ket-place, or forum; where, m 
cording to the Greek and Ra 
man customs, the markets 
courts of justice, and public 
assemblies, were held, and ah 
kinds of public business trans- 
acted; an assembly held there ; 
a speech or oration deliverea 
there, 

AyopdacOat, Poet. for ayopdecOa, 
cont. αγορᾶσθαι, pres. inf. mid. 
of ayopdw. 

Αγοράζω, f. -cw, p. nyoodka, (fr. 
same) to buy and sell, traffic, 
trade; to purchase, procure ; to 
redeem. perf. pass. ηγοράσμαι, | 
a. ind. pass, ηγοράσθην. 

Αγοραῖος, -ov, 5, 4, (fr. same) re- 
lating to the market, vulgar, 
mean, common; loose, disorder- 
ly; judicial, belonging to the 
courts ; viz. ἡμέρα, those days 
when the courts sit, court days, 
also epith. of Jupiter and οἱ 
Mercury whose- statues were 
placed in the market place. 

Ayopavépos, -ου ὃ, (fr, same, and 
νόμος law) one who regulates the 
ae the clerk of the mar- 

et, 


rify, cleanse. behaviour. Αγορανομέω -ὥ, (fr. last\ to regu 
ἀγνήκαμες, ZEol. for ηγνοήκαμεν, 1) Αγνώμων, -ovos, ὁ, f, (fr. a neg.| late the market, act as clerk, 
pl. per. act. of ayvoéw. and γνώμη judgment, th, γνόω to] Ayopavopla, -as, 4, (fr. same) the 


"AYViisy -ἔος «οὖς, δ, ἡ, See ἁγνός. know) foolish, silly ; imprudent, 
w, f. -icw, (fr. ἁγνὸς pure)| indiscreet ; ignorant ; unreason- 
to cleanse, purify, sanctify; to| able, unjust; unmerciful; sin- 
consecrate, set apart. 3 sin. pres.| (ful, wicked ; ungrateful, unfeel- 
ind. act. ἁγνίζει. ing, inhuman. 
Ayvicare, 2 pl. 1 ἃ. impr. act. —|"Ayvds, (fr. ἁγνὸς chaste) chastely,| ket) buying and selling, traffic, 
Αγνισθεὶς, -εἴσα, -iv, par. —| inocently, purely. trade, dealing. 
‘AyvicOnrt, 1 a. impr. pass. —|Ayvas, (fr. a “ὦ and γνόω to Ayopdopa, -atos, τὸ, and -pds, -οὔ, 
“Αγνίσωσι, 3 pl. 1 a. sub, act. of} know) ignorantly, unskilfully. δ, (fr. same) merchandise. 
last. Αγνὼς, -Gros, ὃ, ἡ, (fr. same) igno- Ayopactijs, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 
“Ayviopa, -ατος, τὸ; and ‘Ayviopds,| rant, awkward, uninformed ; 4150) dealer. 
-οὔ, 0, (fr. ἁγνὸς pure) cleansing,| unknown, uncertain, obscure. | Ayépacor, in 2 pl. -care, 1 a. impr. 
purification, expiation. Ayvécacke, Ion. for nyvénce, 3 sin.| act. ἸΤΑΥ ΡΝ, 1 pl. -σομεν,1 ἢ 
Δγνοέω -ὥ, f. -ἤσω; p. ηγνόηκα (fr.| 1 ἃ. ind. act, of αγνοέω. ind, act. οἵ αγοράζω. 
a neg. and νοέω to think, th,|Ayvwoia, -as, 4, (fr. a neg. and|Ayopdw -w, (fr. αγορὰ the market, 
véos the mind; or fr. a neg.| γινώσκω to know) ignorance, un-| same as ἀγορεύω. 
and yvéw to know) not to know,|  skilfulness. Ayépev’, Apos. for ayépeve, pres. 
to be ignorant of, not to under-|Ayvicxw, f. -ὥσω, Ayvdccw, and| impr. or Ion. and Apos. for 
stand; to err, or sin through} Ion. Αγνωσσάσκω, (fr. same) to} ᾿ηγόρευε imp. ind. — Α γορευέ- 
ignorance. Imp. ηγνόεον -otv, 1] be ignorant, not to know, not to} μεν, Ion. for ἀγορεύειν, pres. 
a. par. αγνοήσας. acknowledge, or recognise. inf. of 
Ayvénua, -ατος," τὸ, (fr. last) mis-|’Ayvwaros, -ov, δ, ἧ, (fr. same)|Ayopetw, f. -etcw (fr. ayood the 
take, error ; a sinor fault through| unknown. market) to address a public as- 
ignorarice. g. pl. αγνοημάτων. [Αγοήτευτος, -ov, 5, 4, (fr. a neg.| sembly, harangue ; to relate, de- 
Ayvo.a, -o8, 4, (fr. same) igno-| and γόης a wizard) unaffected by| clare, tell, show, explain; an- 
rance, want of knowledge; un-| charms, over whom enchantments| nounce, publish, proclaim. 
skilfulness ; imprudence, error,| have no effect. Ayopiw -ὥ, f. -ἥσω. the same, 
sin. Ayonretrus, (fr. last) in security; generally used in comp. 
ἀγνοιέω, Poet. for ayvoéw. Jrom charms, Ayopéwy, Ion, for αγορῶν, g. pl. of 
᾿Αγνοίησιν, Ion. for ayvofn, 3 sin.|Ayoiaro, Ion. for dyowro, 3 pl.| αγορά. 
pres. sub. of αγνοιέω. pres. opt. pass. of dyw. Ayopiy -ἧς, fy Ion. for ayopd. : 
Ayvos, -ov, ἧ, a willow, also a fish,| Αγόμενος, -7, τον, par. pres. pass.|Ayoprvde, (fr. αγορὰ the market) 
Ayvis, τὴ, τὸν, chaste, pure; un-| ᾿ οἵ same. : to, or towards the market, 
mized, unpolluted, undefiled ;|Ayépgwros, -ov, 6, 4, (fr. a neg. Αγορῆφι (fr. same) at, or in the 
clear from sin, or guilt; sepa-| and γόμφος a nail) loose, incom-| market. 
rated from sinners ; innocent. pact, ill united, frail. AyoonGels, 1 a. par. pass. — Ayo- 
Ayvérns, -ητος, hy, (fr. last) chastity, |“ Ayov, Ion. or Dor. for ijyov. 2 a. ρήσατο; Ion. for nyophoare, 4 
purity ; holiness, aversion from! ind. act. οἵ άγω. sin. 1 ἃ. ind. mid. of ayopdw. 
sin. d. sin. ἁγνότητι. Αγονὸς, -οὔ, ὃ, ἦγ) (fr. a neg. ἃπά Αγορητὴς, -cd, 6, (fr. αγορὰ the 
Αγνοοῦν, neut. sin. cont.—Ay-| γόνος offspring, th. γινόμαι, to} market) a speaker. 
νοοῦντες, nom. pl, cont, par.| be) past bearing, incapable of|Ayopnris, -ov, ὃ, same. 
pres. act, of ayvoéw. procreation ; barren, childless ;| Ayoonris, -ὕος, ἡ, (fr. same) fluen- 
Αγνοοῦμεν, 1 pl. cont. Ayvootcr,| unborn, never born. cy of language, eloquence. 
$ pl. pres. ind, act, —- Ayvootps-| Ayopd, -as, hy a fy” square, mar-|" γος, τεὸς -obs, τὸ, veneration, ΤῈ 
) 


duty uf the clerk of the market. 
Ayopdcdev, Dor, for ἀγοράζειν. 
pres. inf. of αγοράζω. 
Αγορασία -as, ἧ, and Α γόρᾶσις, -ἰος, 
Att. -ews, ἡ» (fr. ayopa the mar- 
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spect ; an expiation, atonement,|Aypdbev Αγρόθι, (fr. aypds a field) [Αγύναικος, ov, Aytvy, -c0¢ οὖς 


satisfaction ; crime, guilt, sin ; 

* pollution, 

Ayds, -οὔ, ὁ, (fr. ἄγω to lead) a 
eader, head, chief; a captain, 
general. 

Ayoords, -οὔ, δ, the palm of the 
hance ; the back of the hand ; the 
Jist, a grasp; the forearm; the 
arm. 

Ayoa, -as, §, a draught of fishes ; 
fame, prey, a capture; a trap; 
the chase, hunting, fowling, &c. 

Aypduparos,. -ov, 5, ἦγ (fr. a neg. 
and γράμμα a letter) illiterate, 
unlearned, 

AypavXéw -ὥ, f. -jow, p. ηγραύληκα 
fr. dypos the country, and αυλὴ 
a residence) to live in the coun- 
try ; to abide in the fields, pro- 
perly by night. 

“Aypavdos, -ov, ὃ, fy (fr. same) 
abiding in the fields. 

Δγρὰᾶφὸς, -οὔ, 5, 4, (fr. a neg. and 
γράφω to write) unwritten. 

et, and ἄγρει μᾶν, same as 
aye, and dye δὴ, and ἀγρεῖθ᾽ for 
aypeire, pres, impr. of aypéw to 
hunt (th. ἄγρα a capture) come, 
come on; up, hasten, rouse. 

Αγρεύμα, -ἅτος, τὸ, (fr. aypetw to 
unt, 
prey, booty, spoil. 

Ayosis, ~éos, Att. -éws, Αγρευτὴρ; 
τ-ῆρος, and Aypevriis, -ot, 4, 
same) a hunter, a huntsman, a 
Sportsman, 

Αγρεύω, f. εύσω, (th. ἄγρα a prey) 
to hunt, chase; to take, catch; 
to ensnare, inveigle. 

“Ayonv, Ion. for ἄγραν, a. sin. of 
άγρα. 

‘Aypia, and Αγρίως (fr. ἄγριος 
wild) wildly, fiercely, savageiy. 
Λγριαίνω (fr. ἄγριος wild, th. ἀγρὸς; 
ἐς field) to ‘efile, provoke, deat 
exasperate; to fret, agitate; to 

heighten, aggravate, embitter. 

Ayptds, -ddos, ἣ, (fr. same) rustic, 
rural, 

Ayotedaios, -ov, ἧ, (fr. same, and 
ἐλαία the olive-tree) the wild 
olive-tree ; a barren tree, 

AyplZw, (fr. same) to erasperate. 
see αγριαίνω. 

Δγριοβάλανος, -ov, δ, (fr. same, 
ἈΠῈ βάλανος an acorn) the holme- 
oak, 

Αγριομυρίκη, -ns, ἢ, (fr. same, and 
Cae the tamarisk) the wild 
tamarisk, 

‘Ayotos, -a, -ov, (th. aypds a field 
Wade ἕ ‘wild, pigs 2 τονδὶ 
boisterous ; rude, untaught, unci- 
vilized, savage ; untractable, hurt- 
ful, noxious ; mad, raving, fran- 
tic ; also, Agrios, a man’s name, 

Ayotérns, -nros, ἣγ (fr. last) rus- 
ticity ; wildness, fierceness, &c. 

Δγριόω -w, (fr. same) to grow wild, 
to let grow wild ; to exasperate. 

Ἀγρίππας, -ov, and -a, 6, Agrippa, 
a man’s name. 

Aypcdns, ~cos -005, ὃ, h, (fr. ἄγριος 
wild) wild, fierce, savage. 
Ayplas, ‘fr. same) uncouthly, 

wagery, fiercely. 


th. ἄγρα a prey) game,| 


va 


rom the field ; in the field, 
Αγροικέω -ὥ, (ft. ἄγροικος rustic) 
to rusticate, live in the country. 
Αγροικία, -as, hy (fr. same) rusti- 
city, vulgarity, roughness ; a 
country house, a farm house, a 
villa, a country seat. 


and Ayuvos, -ov, ὃ, #, (fh. a neg. 
and γυνὴ a woman) single, un- 
married, a bachelor, or maid. 
“᾿Αγῦρις, -tos, Att, -ews, f, a compa 
ny, assembly, assemblage, crowd 
gathering of people ; the vulgar , 
a rendezvous; a heap, colle 


“Aypotsos, -ov, ὃ, fy (fr. aypds ἃ] tion. 
field, and οἴκος a habitation) rus-| Ayupéw -ὥ, and Αγυρίζω (fr. lsst) 
tic, wild; clownish, uncouth,| to assemble, collect, mect. 


awkward ; rude, surly. 

Αγροιώτης; -ov, 6, (fr. same) see 
αγρότης. 

Αγροκύδοιμος, ~cv, 5, ἣ, (fr. same, 
and xvdoipds tumult) rioting, or 
causing confusion through the 
country. 

Αγρομένῃσιν, d. pl. with » added 
— Λγρομένοιο, g. sin. — Αγρο- 
μένων, g- pl. Ion. for ἀγειρομέ- 
vats, του; -wy, of αγείρω. 

Αγρόνδε; (fr. aypds a field) to the 
Jield, to the country. 

Aypovonia, -as, 4, (fr. same, and 
νόμος a ae regulation, or divi- 
sion of land, 

Αγρονόμοι, -ων, of, (fr. same) off- 
cers to regulate, or divide land ; 
surveyors. 

Αγρὸς, -ου, δ, land, a field, farm, 
country seat ; the country. 

Ayoorépos, -a, -ov, (fr. last) wild ; 
rural, rustic; a tenant of the 
wilderness, inhabitant of the 
country ; a hunter, or huntress. 

Ayporijs,-ov, and Αγροτὴρ -ῆρος, ὃ, 
(fr. same) a rustic, clown ; wild, 
fierce, savage. ἶ 

Ayovrveire, 2 pl. cont. pres. impr. 
act. of 

Ayourvéw -G, (fr. αγρύπνος sleep- 
less) to he awake; to watch, 
wake ; to be watchful, or guard- 
ed against sin, 

Aypurvia,~as, fh, and Ion.aypumvin, 


Aytorns, -ov, 6, (fr. some) ὁ 
quack-doctor, a mounteborik, jug- 
ler, fortune-teller ; ime stor. 

Ayuerdse, (fr. last) ἐφ szllect a 
crowd, or money, like τὸ moun 
tebank, 

Ayx fw, Poet. for avax tyu, 

ΓΑγχ᾽ for άγχι. 

Αγχαλάω, Poet. for σνεηζαλάω, (fr. 
ava, and ya\dw, woch see.) 
“Ayxacde, Dor. for dyyade pres, 

impr. of αγχάζω. 

“AYX4avpor, -ου; τὸ. (fr. ἄγχι near, 
and αὔρα air) tw‘hght, dawn, 

“Ayx1, near, nigh, slose, at hand, 

Αγχίᾶλος, -ov, δ, (%. last, and as 
the sea) mariteme, bordering on 
the sea, on the shore. Also, An- 
chialus, the name of a man, and 
a city. 

Ayx Babs, -éos -οὖς, δ, ἢ, (ff. 
same, and βάθος depth) deep, 
nether, near the earth, eve below ; 
steep, precipitous. 

Αγχιβαίνω, f. -βήσομαι, (fr. same, 
and Batyw to go) to come near, 
to approach. 

Ayx Baris, -o8, 6, (fr. last) a com- 
panion, an attendant, a fellow 
traveller, 

Αγχιβατέω -w, (fr. last) same as 
αγχιβαίνω. 

AyxiBeBaxa, Dor. for -Bnxa, per. 
of αγχιβαίνω. 

Αγχιθανὴς, -ἕος «οὖς, ὃ, ἡ, (fr. dyxe 
-ns, 4, (fr. same) waking, watch-} near, and ϑνήσκω, or ϑάνω obs. 
ing ; watchfulness, vigilance, cir-| ἴο die) just dead, almost dead. 
cumspection. ἃ. pl. aypurvias. |AyxiGe0s, -ov, ὃ, 7, (fr. same, and 

‘Ayourvos, -ου; 6, i, (fr. aneg. γρὺ] Θεὸς God) near fo, or like a god, 
an atom, and ὕπνος sleep) sleep-| godlike. 
less ; watchful, vigilant ; diligent,| Ayx(Ovpos, -ov, 6, ἡ; (fr. same, and 
assiduous, incessant. ϑύρα the door) neighbour, neigh- 

Aypurvotyres, Ἢ. pl. cont. par.| bouring, adjoining, near. 
pres, act.—Aypurvotor, 3 pl.| Αγχιμαχητὴς, Αγχίμᾶκος; and Ay- 
cont. pres. ind. act, ofaypurvéw.| χέμακος; του, 6, (fr. same, and 

ἀγρώσσω, (fr. ἀγρὸς land) to hunt,| μάχομαι to fight) fighting near, 
pursue, prey. at close quarters, y 

Αγρώσσα, -as, ἧ, Poet. a huntress.| Αγχίμολον, (fr. next) near, nigh, 

Αγρώστης, -ov, 6, and aypdcrwp,| at hand. ; . 

-woos, 6, (fr. same) a hunter ; a| Αγχίμολος, -ov, 5,4, (fr. “Ks near, 
rustic, peasant, clown. and μολέω to come) from the 

“Aypworts, -tos, ἦγ (fr. same) her-| samecountry, neighbourhood. &c, 
bage, grass, pasture; dogsgrass.| also coming near, approaching, 

Αγρώτης, Poet. for αγρότης. Ayxivora, -as, f, (fr. next) wit, 

Ayuda, -as, fh, a road, highway,| cuteness ; ingenuity ; subtilty, 
street; village. ; craft. : 

Αγυιᾶτις, -ἰδος, δ, ἦν (fr. last) liv- Αγχίνοος-ους,τοου -ου, δρὴ, (fr. άγχι 
ing in the same street, or village,| near, and νόος the mind) witty, 
a neighbour. acute ; ingenious, sagacious, cle- 

Ayvpvacta, -as, ἣν (fr. a neg. and ver ; artful, crafty, cunning. 
γυμνάξω to exercise) disorder, | Ayyipoos τους, ποοῦ «οὐ, 2 thy (fr. 
negligence, indolence; want of| same, and péw to flow) flourng 
discipline, or cultivation, together, whose streams are near. 

Αγύμναστος, -ov, ὃ, f, (fr. same) Αγχίσαο, Mol. for Ayyicov, δ. oi 
not taking exercise ; unpractised,| Ayytons, -ov, 6, Anchises, a man* 
_—— ae name. 
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Ayxior’ fir άγχιστα sup. of άγχι, 
very neur, next ; extremely, very 
much, moat, -nosily. 

Αγχιστεία, -as, ἣ, and Αγχιστείον, 
που, τὸ, (fr. άγχι near) nearness ; 
relationship ; propinquity, con- 
sanguinity. 

Αγχιστεὺς, -éos, Att. τέως, δ, (fr. 
same) a near relation, a kins- 
man; a protector, avenger. 

Αγχιστεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 

be nearly related, next of kin ; to 

succeed to the rights of inherit- 
ance ; toact asakinsman. Ay- 

χιστεύομαι, to have a claim 2 

propinquity set aside. 
torivos, OF αγχιστῆνος, -7, τον, 

(fr. ἄγχι close, and ἴστημι to 

cos ἀεμνενῳς close, pressed to- 

gether, cr , thick. 

*Ayxioros, του, δ, h, (fr. ἄγχι near) 

ὧς nearest, next. * 

(fr. next) quickly, 


A 


Αγχίστροφα, 
smartly. Satie 
Αγχίστροφος, -ov, ὃ, ἧ, (ir. t 
δα Δὲ γερο to turn) table 
to sudden alterations, changeable, 
fickle ; quick, active; sudden, 
Αγχόθεν, (fr. same) hither, hither- 
ward, near, hard by. 
Αγχόθι, same as άγχι, and αγχοῦ. 
Αγχόνη, -ns, ἣν (fr. άγχω to stran- 
gle) strangulation, choking; a 
noose, ve es wai 
Ayyos, (fr. dyyw to choke) suf- 
πῶ halen: stran, ion. 
Ayxéraros, =n, -ov, (sup. of ἄγχι 
near) nearest, next, close. 
Ayxordra, (fr. last) most nearly, 
very closely. 
Αγχότερος, -α, -ov, (comp. of άγχι 
near) nearer, closer. 
Αγχοῦ, Poet. for dyyt. 
Αγχοῦ, pres. impr. pass. of. 
Αγχω, f. τξω, p. #yxa, to strangle, 
choke, suffocate; bind tighily, 
compress ; restrain, manage, or 
Day, wee 5 ἡ, (ἢ 
Αγχώμᾶλος, του, δ, ἧ, (fr. ἄγχι 
ἌΝ and duadds even) equal, 
even; nearly of the same age, 
prep δεν: rank, ie 
Aya, f. dw, p. iiya, to bring, 
“nilact, A Ba bear ; to 
to move, 
drive, impel; to draw, drag, rob, 
ravage, plunder ; to weigh, con- 


sider, explain, interpret; ἰο] Αγωνοθέτης, -ov, 6, (fr. αγὼν a pub- 


esteem, value; to utter, pro- 
nounce; to marry; pass. to 
spend, celebrate ; to induce, pre- 
vail on, move, affect ; to govern, 
rule, train, educate; to convey 
oneself away, go, depart. p. Att. 
dynxa, and αγήοχα. 2 a. ind. 
ἤγον, Att. ἤγαγον, impr. ἄγαγε" 
sub. aydyw. inf. ἀγαγεῖν. per. 
pass. ἤγμαι, 1 a. ήχθην, 1 f. 
αχθήσομαι. 

*Ayw, to break, see άγνυμι. 

Αγωγεὺς, -éos, Att. -éws, 5, (fr. 
dyw to lead ader, guide, 


Aywy, js, ἡ, (ft. same) α driv- 


ing, or leading away, carrying 


off. carriare, conveyance ; aroad, 


Αγωνίξεσθε, 2 pl. pres. ind. or im- 


Αγωνίζω, but more usually, aywrl- 


Αγώνιος, -ov, ὃ, §, (fr. same) relat- 


Αγώνισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 


Αγωνιστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 
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of life ; education, training, rear- 
ing, discipline; comfort, conso- 
lation ; amusement, inducement ; 
a lawsuit, appeal; conduct, be- 
haviour. 

Aywytpos, -ov, 5,4, (fr. same) e 
"to be led, docile Geille “se: 
abie, to be carried. 

Aydytov, -ov, τὸ, (fr. same) ἃ bur- 

, @ cart-load. 

Aywyds, -οὔ, δ, (fr. same) a guide. 

Αγὼν, -ὥνος, ὃ, a contest, spectacle, 
games ; the scene, course, circus, 
amphitheatre, where such are 
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untaught, tgnorunt; soothing, 
lulling, rendering insensible. 
Adateros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
dafw to divide) whole, entire, un- 
divided ; indivisible. 
“Adaxpus, -vos, and Adaxptros, -ov, 
6, ἡ, (fr. a neg. and δάκρυ a tear) 
without a tear, tearless ; unpitied, 
unlamented ; unrelenting, pitiless. 
Ἀρακρυτὶ, (fr. last) without tears. 
Addy, indecl. Adam, the first man. 
Adapavrivos, -n, -ov, (fr. next) ad- 
amantine; hard, solid; firm, 
strong ; hardy, resolute, invincible, 


performed; the assemblage of|Addyas, -avros, 6, (fr. a neg. and 


spectators there; a temple ; the 
concourse attending any cele- 
bration there ;° @ concourse, or 
assemblage of any sort, as of 
ships; a circle, circuit; strife, 
contention, contest, competition, 
rivalry ; a lawsuit; peril, danger. 
Aywvia, -as, ἧ, (fr. αγὼν a contest) 
strife, struggle, contest, conten- 
tion; anxiety, agony, anguish. 


Αγωνιάω -ὥ, (fr. same) see ayw- 


vigw. 

Aywviddrat, and Aywvidiro, Ion. 
for ηγωνισμένοι erat, and ἦσαν, 3 
pl. per. and pper. of αγωνίζομαι. 


Αγωνιεῦμαι, Dor. for αγωνιῶμαι, 


Att. for aywviconat, 1 f. mid. οὗ 
αγωνίζομαι. 


pr. mid. — Αγωνίξζου, 2 sin. pres. 
impr. mid. — Αγωνιζόμενος; par. 
pres. pass. of 


ouat, f. -ἴσομαι p. ηγώνισμαι, 
ἶ + αγὼν ἃ contest) tp conioath 
struggle, fight; to strive, endea- 
vour ; to risk, or to be in danger ; 
to agonize; to act, perform. 


ing to public games; toilsome, 
dangerous, hazardous. 


contest, fight ; competition, trial ; 
@ race, match; a dispute, suit; 
an exploit ; risk, peril, danger. 


wrestler, boxer, champion, prize- 
Jighter ; a competitor, rival, actor. 

Aywviortkis, -ἢ, -dv, (fr. ee 
concerning public games ; fitted, 
prepared, or trained, for them; 
controversial. 


lic game, and τίθημι to arrange) 
an umpire, arbitrator, judge, or 
steward at the games in Greece. 
Aywvoberéw -0, f. -ἤσω, (fr. same) 
to preside at the games, adjudge 
prizes ; to urge, instigate, excite. 
Αγὼρ, Heb. indecl. a crane. 
“Ada, -as, f, ἃ woman’s name Ada, 
"Ada, Dor. for ἅδη, d. sin. of ᾷδης. 
‘Adanpovia, -as, and Ion. adanyo- 
vin, -ns, ἡ, (fr. next) unskilful- 
ness, inexpertness, inexperience, 
want of art or ingenuity. 
Αδαήμων, -ovos, 5, 4, (fr. aneg. and 
δαήμων, knowing, th. δαίω to 
learn) unskilful, .gnorant, rude, 
simple, unlearned, unexperienced. 
Adaijs, -ἔος -ots, 5, f, (fr. a neg. 


highway ; α course, or manner| and δαίω to learn) unlearned, 
B 
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δαμάω to tame) mt, dia- 
mond, 

Αδάμαστος, -ov, 6, f, (fr. same) 
unsubdued, u ered ; refrace 
tory, untameable ; implacable, in- 
exorable. 

Adagéw -ὥ, same as adayéw, 1 a. 
inf, act. αδαξῆσαι. 

Αδάπᾶνος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. aneg. and 
δαπανάω to expend) without 
charge, or expense, gratuitous ; 
not chargeable ; thrifty, frugal. 

Αδαπάνως, (fr. last) without eax 
pense, gratis, thriftily. 

Addoxns, -ov, 5, sea water collected 
to evaporate in order to get the salt; 
α matter gathering upon plants 
in salt marshes ; pickle, brine. 

‘Adacav, for ἄδω, which the Laco- 
nians use for ἄδην, much, very, 
and dcay 1 a, ind. act. of άδω. 

Adacrds, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
δαίω to divide) undivided, indi- 
visible ; whole, entire. 

Adayéw, to excite itching ; to scratch, 
scrape ; to tickle. 

Addatos, -a -ov, (fr. dd, or ddw, 
Laconic for ἄδην very, and αὖος 
dry) very dry, arid, parched. 

Addens, Poet. for adsis. 

Addnkéres, Poet. for αδηκότες. 

“Addnv, Poet. for ἄδην. 

Addn¢ayta, -as, 4, (fr. next) vora- 
ciousness, greediness, gluttony. 
Addnddyos, -ov, δ, ἡ, (fr. dddnv 
much, and φάγω to eat) greedy, 
gluttonous, ravenous, corrosive. 

Adét, indecl. Addi, a man’s name. 

“Αδδιξ, a measure of four of the 
χοῖνιξ. About a ees 

“Ade kai αυτὰ, Dor. for ιδοῦ δὲ καὶ 
auth, there she is herself. 

“Ade, Dor. for ἤδε imp. of ἄδω- 

Face, Dor. for ἦδε, here. 

*adéa, Dor. for ἡδέα from ἡδύς. 

Αδεὴς, -ἔος -οὖς, δ, ἦγ (fr. a neg. and 
δέος fear, th. δείδω to fear) fear- 
less, intrepid, bold; stubborn, 
headstrong ; haughty, insolent ; 
shameless, impudent ; safe, secure, 

“Adet, 3 sin. of άδω. 

* det, cont. ddet, Dor. for ἡδεῖ, ἡδεῖ, 
d. sin. of ἡδύς. 

*Adeta, -as, ἡ, (fr. next) freedom 
from fear, security, safety; in. 
trepidity, courage, bravery. 

Αδειὴς, Poet. for αδεής. Also Adef- 
ns Ion. for ddetas, g. of. ddeca. 

Adcipavros, and Αδείματος, -ov, ὃ, 
ἡ, (fr. a neg. and δεῖμα fear, 
δείδω to ric undauns- 
ed, intrepid, bold. 
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Adciv, pres. inf. oont. of ddéw. | 
But άδειν sane from ddw. And 
άδειν from άδω, or αείδω Poet. 

᾿Αδειπνοςν ~ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 

δεῖπνον wi supperless. 
ἀδεισιδαιμόνως, (fr. a neg. δείδω to 
fear, and daipwy a god) regard- 

| less of the gods, irreligiously, im- 

iously, irreverently. 

Adékacros, -ου, ὃ, ἡ» (fr. a neg. and 
δεκάζω to bribe) unbribed, imcor- 
rupt ; honest. : 

Αδεκάστως (fr. last) incorruptly, 
justly, honestly. 

Adeddal, -das, -φὴν, -φῆςγ cases οἵ 
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and δεῦκος the sweet juice ὁ 
the grape) bitter; disagreeable, 
unpleasant ; unwelcome. 

Αδέψητος, -0v, 6, 4, (fr. a neg. and 
deWéw to cook) raw; ‘not well 
cooked, sodden, rare; untanned, 
not dressed. 

‘Adém -ὥ, ἢ -ἥσω, p. ἤδηκα, to 
please, delight, give pleasure ; to 
Jlatter, sooth; to prefer, choose ; 
2 f. ddw, per. mid. gada, and 
edada, Poet. for ida, par. Eadws, 
2 a. ἕαδον, for ἧδον. 

Adéw, (fr. άδω to satiate) to be tired, 
wearied, fatigued. 1 ἃ. opt. Aol. 
αδήσεια, and αδδήσεια, -as, τε; 
for αδήσαιμι. 

Αδεὼς, (fr. αδέὴς fearless) fearless- 
ly, undauniedly. 

"Aon, 2 a. sub. act. of ddéw. 


αδελφή.- 

Αδελφείος, and ἀδελφεὸς, Poet. and 
Ion. for ἀδελφός. 

Αδελφὴ, τῆς, ἡ, (fr. ἀδελφὸς a bro- 
ther) a sister, according to the 
several senses of adeAgds, which 

! see. 

| Αδελφιδέα «δῆ, -éas «ἧς, ἡ, (fr. 

same) the daughter of a brother, 
or sister, a niece. 

Αδελφιδέος -οὔς, -ov, ὃ, (fr. same) 
the son of α brother, or sister, a 

nephew. ι 

Αδελφιδίον, -ov, τὸ, (dim. of same) 
a little brother, a dear little bro- 
ther. E 

Αδελφίζω, f. -ἴσω, (fr. same) to 
take, or adopt for a brother, to 
address, or entreat as a brother. 

Αδελφίκὸς, τὴν τὸν, (fr. same) bro- 


“Ans. 

Adnkéres, and Addnxéres, Ion. for 
ηδηκότες, n. pl. par, per. act. ὁ 
abéw. 

“Adnxtos, που, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
δάκνω to bite) not apt to be cor- 
roded, or wasted, nor feeling de- 
cay, lasting, durable; not bitten, 
or gnawed ; unenvied, unmolest- 
ed; sup. αδηκτότατος. — 

Αδήλητος; -ov, 6, 4, (fr. a. neg. and 
δηλέω to hurt) unhurt; sound, 
whole, entire, safe. 

“AdnXos, που, 6, ἡ, (fr. a neg. and 


therly, fraternal. δῆλος clear) unseen, hidden, la- 
Αδελφικῶς, (fr. last) like brothers,| tent, concealed; obscure, mean, 
brotherly. ignoble; doubtful, dubious, un- 


certain. 


Ade\goxrévos, ~ov, A, ἣν (fr. same, 
Αδηλότης, -nros, and Α δηλία; -as, ἣ; 


and κτείνω to kill) a murderer 9 
a brother, a fratricide. 

Αδελφὸρ, AXol. for 

Ader ods, -οὔ, 6, (fr. a together, and 
δελφὺς the womb) a brother pro- 
perly by the same mother ; a bro- 
ther generally ; a kinsman, cou- 
sin; one of the same tribe, cast, 
profession, or country; one of 
the same faith, a christian ; adj. 
twin, related ; similar, congenial, 
brotherly. 

Αδελφότης, -ητος, ἣ, (fr. last) the 
relation of brothers, or sisters; 
a brotherhood, fraternity ; a so- 
ciety of brethren in Christ. 

Αδέματος, -ov, ὃ, §, (fr. a neg. and 
δέμας the body) without a body, 
bodiless ; incorporeal, spiritual ; 
dead. Or, for αδείμαντος, wh. 
see. 

Adéuev, Ion. for άδειν. 

“Adevdpos, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
δένδρον a tree) without trees ; 
bare, barren; open, clear. 

Adés, Dor. for δαψιλὲς, neut. of 


inconstancy, fickleness. 

Αδήλως, (fr. same) wncertainly, ob- 
Fielden dubiously ; impercepti- 

ly. 

Αδημιούργητος; -ου, δ, 4, (fr.\a neg. 
and δημιουργέω to constituie) in- 
effectual, inefficacious ; weak, 
Seeble, 

Adnpoveiv, pres. inf. act. cont. — 
msnnal Py, par. pres. act. cont, 
ο 

Αδημονέω -G, f. -fow, p. ηδημόνηκα, 
to languish, faint, sink with la- 
bour or fatigue; to grieve, de- 
spair; to be overwhelmed with 
sorrow, or anviety, 1 a. act. ηδη- 
μόνησα. 

“Adnv, and ἄδδην, enough, abun- 
dantly, sufficiently. 

Αδὴν, -évos, 6, α kernel, gland; 
the tonsils, or almonds of the 
tongue. 

Adnvéws, (fr. next) artlessly, awk- 
wardly. 


Adéororos, -ov, 5, 4, (fr. aneg. and 
δεσπότης a lord) without a mas- 
ter, free; without authority, or 
recommendation ; unauthorized, 
unwarranted ; without a lord, or 
ruler. osed. 

Adcorérws, (fr. preced.) freely, αἱ] Αδηρίτως, (fr. last) indisputably, 
liberty, at large. without dispute, unquestionably. 


Sul, stupid, dull. 

Αδηρὶς, -ἴτος, and Α δήρῖτος, του; ὃ, 
f, (fr. a neg. and δῆρις, a fight) 
without dispute, amicable, peace- 


"Adn, d.—"Adn, V.—"Adov, δ. of 


(fr. last) uncertainty, obscurity ; 


δαψιλής. Ἀδηνὴς, -ἔος -οὖς, δ, §, Poet. (fr. a 
Αδὲς, neut. of adijs, for αηδὴς, wh.| neg. and δήνος design) unde- 
see. signing, artless, simple; unskil- 
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aneg. and ¢fdw to see) a dark, 
obscure place; a place unseen, 
or not to be seen by mortals ; 
hades, the receptacle, or region 
of the dead, containing all the 
fabulous mansions of the hea- 
then ritual. According to the 
christian doctrine, the. invisible 
world of spirits, the unseen place 
of souls ; the place of the dead 


generally, but vulgarly a place: 


of torment; the abode of the 
damned, hell ; death. 


Αδηφαγία, see addngayla. 
Adidyvworos, -ov, ὃ, ἣν» (fr. a neg. 


and διάγνωμι to distinguish) 
indistinguishable, Peg gible, 
doubtful. 

Αδιαίρετος, του, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
διαιρέω to separate) inseparable, 
closely attached. 

Αδιάκριτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and διακρίνω to distinguish) not 
to be distinguished, indistinct, 
confused ; peaccable, not litigi- 
ous; undistinguishing, impare 
tial. 

Αδιαλείπτος; που, ὃ, §, (fr. a neg. 
and διαλείπω to intermit) une 
ceasing, continual, without inter- 
mission, 

Αδιαλείπτως, (fr. last) continually, 
incessantly. 

Αδιάλλακτος, -ov, 6, 4, (fr. a neg. 
and διαλλάσσω to pecan) ire 
reconcileable, adverse, discordant. 

Αδιάλῦτος, -ov, 5, f, (fr. aneg. and 
διαλύω to melt) not to be melted, 
indissoluble ; binding, firm. 

Αδίαντον, -ov, τὸ, (fr. next) an 
herb, maiden-hair. 

Adlavros, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
διαίνω to sprinkle) not sprinkled, 
or moistened, dry; rigid, un- 
bending, strict. 

Αδιαπτώτος, -ov, ὃ, §, (fr. a neg. 
and διαπίπτω to decay) jirm, 
lasting, durable; infallible, cer- 
tain. 

Αδιάστροφος, -ov, ὃ, f, (fr. a neg. 
and διαστρέφω to distort) wnper- 
verted, invariable. 

Αδιάτρεπτος, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. 
and διατρέπω to pervert) wn- 
moved ; immoveable, firm, unal- 
terable, 

Αδιατρέπτως, (fr. last) immoveably, 
Jirmly. 

Αδιαφθορία, -ας, ἣν (fr, next) encor- 
ruptness, integrity, honesty ; pu- 
rity of manners ; sincerity, 

Αδιάφθορος, -ου, δ, thy (fr. aneg. and 
διαφθορὰ corruption, th, φθείρω 
to corrupt) incorruptible, uncore 
rupt, pure, honest, sincere. 

Αδιάφορος; -ov, 6, f, (fr. aneg. and 
διαφέρω to differ) indifferent, 
middling, neither good nor bad ; 
trifling, insignificant, 

Αδιάψευστος, -ου, ὃ, §, (fr. a neg. 
and διαψεύδομαι to deceive) that 
cannot be deceived, or imposed on, 


able; irresistible, not to be op-| Αδίδακτος, -ov, ὃ, ἣ, (fr.a neg. and 


διδάσκω to teach) wntaught, ig- 
norant, illiterate, inexperienced ; 
natural, spontaneous, 


Αδευκὴς, -ἔος -οὖὔς, 6, fy (fr. a neg.|Adns, and ἐπ΄ a του, ὃ, (ff. | Αδιεξέταστος, «ov, δ, f, (fr. a neg, 
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διὰ through, and ἐξετάζω to exa- 
mine) wnsearchable; mexpressi« 
ble, ineffable. 

ἀδιήγητος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and dinyéopat to relate) not to 
be told, beyond expression, tnex- 
pressible, 

Αδικεῖτε, act. — Αδικεῖσθε, pass, 
2 pl. cont, of adixéw. 

Αδικέσσαι, Ion, and Mol, for αδι- 
κῆσαι, 1a, inf, act. of 

Αδικέω =G, f. τ-ήσω, p. ηδίκηκα, (fr. 
a neg. and δίκη justice) to injure, 
wrong ; to annoy, hurt, damage, 
harm. Par, pres. αδικέων, -ὥν, 
a, sin, αδικοῦντα. 1a, ind. ηδι- 
κήσα" impr. αδικήσον. pres. pass, 
αδικέομαι -οὔμαι. per, ind, pass. 
ηδίκημαι. la, ηδικήθην. 

Αδικηθεὶς, -εἴσα, -ἕν, g. -evtos, par. 
la, pass, — Αδικηθῶ, «ῆς, -ἢ» 
1 a. sub. pass. of last. 

Adixnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. er an 
act of injustice; imjury, hurt, 
wrong, damage; crime, offence ; 
disgrace, scandal, 

Αδικήσας; par. 1 ἃ, act.— Αδικῆσαι, 
la. inf. act. — Αδικησάτω, 3 sin. 
1 a. impr. act. — Αδικησῃς, 2 
sin. and -onrs, 2 pl. and -σωσι, 
3 pl. 1 a. sub, act. — Αδικήσω, 
eis, τειν 1 f. ind. act. of αδι- 
κέω. 

Αδικήτεος, -a, -ov, (fr. same) to be 
injured, &e.; hurt cannot be 
avoi wrong must be done. 

Αδικία, -as, h, (fr. same) injustice, 
partiality, wrong, injury; false- 
hood, deceit; unrighteousness, 
iniquity, vilany, 

Αδικοδοξέω -ὥ, (fr. ἄδικος unjust, 
and δόξα fame) to seek fame by 
bad means ; to thirst after glory ; 
to decree iniquitously, determine 
unjustly. 

᾿Αδέκος, -ov, δ, ἡ, (fr. a neg. and 
δίκη justice) unjust, iniquitous, 
partial, corrupt ; deceitful, falla- 
cious; iujurious, hurtful; un- 
righteous, sinful, wicked ; inade- 
quate, unfit, improper. 

Αδικῶ, 1 sin, cont, pres. ind, act. 
— Αδικῶν, τι, mas. cont, par. 
pres. act. of adtxéw. 

Αδικῶς, ( fr. ddixos, unjust) wnjust- 
ly, wickedly, &c. 

Αδινάων, ZEol. for αδινῶν, g. pl. οἵ 

Adtvas, -ἢ, -dv, dense, thick, copious ; 
crowded, numerous ; strong, har- 
dy ; fierce, violent ; ceaseless, in- 
cessant; fat; noisy, clamorous, 

Αδιον, Dor. for ἥδιον, neut, comp. 
of ἡδύς. 

Αδιορθώτως, (fr. a neg. and διορθόω 
to correct) incorrigzbly. 

᾿Αδιψος, -ov, 5, ἡ, (fr. a neg. and 
δίψα thirst) not thirsty, moist, 
cool; quenching, cooling, allay- 
ing thirst. 

Adparos, -ov, 5, Dor. for’Adunros, 
Admetus, a man’s name. 

Aduis, -ἦτος, same as ‘Adunros, 
που, 6, §, (fr. a neg. and dapdw 
to subdue) untamed, wild, wn- 
broken ; untractable, fierce, sa- 
vage. 

Adunris, -tdos, 4, same as last. 
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Αδμήτη, -ns, hy, Admeté, a woman’s 
name. 

Αδμολία, or AdpwXia, -as, ἡ, (fr. a 
neg. and :duv intelligent) igno- 
rance. 

"Adoipt, 2 ἃ. opt, act. of ddéw. 

Αδόκητον, Adoxirws, and “Αδόκως, 
(fr. next) unewpectedly, sudden- 
ly, unawares. 

Adéknros, ov, δ, f, (fr. a neg, and 
δοκέω to consider) unexpected, 
unthought of, sudden; of no 
consideration, mean, worthless. 

Adéktpos, -ov, 6,4, (fr. a neg. and 
δόκιμος approved, th. δοκέω to 
consider) disapproved, rejected, 
cast off; wundiscerning, silly, 
senseless, stupid; unqualified, 
unfit, barren, worthless, 

Αδολεσχέω -G, f. -fow (fr. δος, 
abundance, and λέσχη -conver- 
sation) to converse freely, to chat, 
to gossip together, 1 ἃ. inf. act. 
αδολεσχῆσαι. 

Αδολεσχὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
talker, a gossip. 

Αδολεσχία, ~as, ἣ, (fr. same) talka- 
tiveness ; conversation, chat. 

Αδολεσχὸς, -οῦ, 6, fy (fr. same) 
talkative, loquacious, chatty. 

‘AdoXos, -ov, ὃ, f, (fr. a neg. and 
δόλος deceit) candid, ingenuous, 
sincere ; pure, innocent ; unmiz- 
ed, unadulterated, 

Αδόλως, (fr. last) sincerely. 

“Adov, Dor. for jov, imp. ind. act, 
of ᾷδω ; or neut. of ἄδων, par. 
pres. of same verb; but 


“Αδον, Dor. for ἤδον, 2 a, ind, act. |’ 


of ἁδέω, or dvddvw, opt, ἄδοιμι. 

“Αδονὰ, Dor. for ἡδονή. 

Αδόνητος, -ov, 5, ἡ, fr. a neg, and 
dovéw to disturb) immoveable, 
unshaken, firm; unmoved, mo- 
tionless, still, calm, quiet. 

Adovis, -édos, ἣ, same as andovts. 

“Adovres. τι, pl, par. pres. act. 
— ‘Adovat, 3 pl, pres. ind, act. 
of άδω. 

Adotéiw -6, (fr. a neg, and δόξα 


fame) to live inglorious, to be of 


no account ; to vilify, defame. 

Αδοξία, -as, 5, (fr. same) infamy, 
ignominy, disgrace, dishonour, 

“Αδοξος, -ου, ὃ, 4, (fr. same) inglo- 
rious, mean, infamous, contempti- 
ble, obscure. 

"Aéos, -ov, 5, (fr. ἁδέω to please) 
joy, delight, pleasure. 

*Ados, -εος -ους, τὸ, (fr. ddw to sa- 
tiate) satiety, disgust, loathing ; 
lassitude, weariness, fatigue ; 
plenty, abundance, 

“Adcv, g. of ᾷδης. 

“Αδραμυττηνὸς, -ἣ, τὸν, of the city 
of Adramyttium, 

Adpaveta, and Aépavia, -as, i, 
neg. and dpatvw for dedw to act) 
weakness, feebleness; sloth, indo- 
lence, languor,’ 

Adpavéw -ὥ, (fr. same) to be weak, 
or indolent ; to neglect, fail, 

Adpavijs, -ἔος -οὖς, 5, fh, (fr. same) 
weak, feeble, infirm ; barren, im- 
potent ; slothful, lazy, indolent ; 
destitute, ‘ 

Αδράστεια, γ΄ πω an epi- 


AAQ 


thet of Nemesis ; envy, malice, 
revenge ; fate, destiny, 

“Αδραστος, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg, and 
dpdw to flee) that will not flee, 
or fly; ‘firm, resolute, faith- 
ful. Also Adrastus, a man’s 
name, 

᾿Αδρεπήβολον. -ov, τὸ, (fr. ἀδρὸς 
abundant, and επήβολος for exi- 
BoXos sharing) success, prosperi- 
ty ; the full attainment of an cb- 
ject, good fortune; boldness, 
sublimity, 

‘Adpéw -ὥ, f. -jow, p. ἤδρηκα (fr. 
same) to abound, be plentiful, be 
large; to grow, increase, Par. 
per. act. ἡδρηκώς. 

Adpnotivn, -ns, 4, the daughter of 
Adrastus, 

“Adpnotos, Lon, for ’Adpacros. 

‘Adpia, ἃ, of 

‘Adpias, -ov, 6, Adria, or Gulf of 

enice, 

“Αδρὸς, =a, -dv, ripe, mature, full 
grown; rich, abundant, plenti- 
ful; great, powerful, mighty ; 
strong, fat, large. 

‘Adpoctvn, -ns, hy (fr. last) same 
as next, 

*Adpérns, τητος, 4, (fr. same) abun- 

ance, plenty; wealth; power, 
strength, vigour, maturity ; great. 
ness, 

‘Adpérnrt, 4, of last, 

“Αδρυνσις, -tos, Att. -ews, ἣ, (fr. 
ἁδρύνω to increase) youth, pu- 
berty, manhood, maturity. 

“Αδρύνω, f. -tv, p. ἤδρυγκα (fr 
ἁδρὸς abundant) to increase, en 
large, extend, aggrandize ; 7ear, 
fatten, — “Α δρύνομαι; to grow, ta 
bersme great, to act proudly ; io 
arrive at manhood, 

‘Add, Dor. for ἡδύ, 

᾿Αδύγλωσσος, Dor. for ἡδύγλωσσος 

“Αδυεπὴς, Dor. for ἡδυεπής. 

“Αδύλογος, Dor. for ἡδύλογος. 

“Αδυμελὴς, Dor. for ἡδυμελής. 

Advvapia, -as, ἡ, and Ion. Αδυναμίη. 
-ns, ἡ, (fr. a neg, and δύναμαι to 

be able) impossibility, impotence. 

Αδυνασία, -as, ἡ, (fr. same) impo-. 
tence, weakness, inability, imbe- 
cility ; simplicity, silliness, 

Advvaréw -ὥ, f. jow, (fr. same} to 

be unable, to be impotent; to be 
impossible, 1 f. ind, act. advva- 
THOW, “ELS, Ele 
Adtvitros, -ου, ὃ, 4, (fr. same) une 
able, incapable ; impotent, weak 
impossible, impracticable, Comp. 
αδυνατώτερος, SUP. -τώτατος. 

Αδυνάτως, (fr. last) weakly, feebly , 

oolishly, 

“Αδύπνοος, Dor. for ἡδύπνοος. 

‘Adds, Dor, for ἡδύς. 


(fr. a|’Advrov -ov, τὸ, (fr. a neg, and 


δύνω or δύω to enter) a sacred, 
or consecrated place, @ part of 
the Temple into which none but 
the priest was allowed to enter, 
a shrine. 

“Advros, -ov, 5, §, (fr. same) tnac- 
cessible, not to be approached ; 
consecrated, holy, hallowed. 

‘Adw, f. -cw, to satiate, fill, glut, 
gratify ; to injure, hurt, harms 


_ OO  — — == — 


AEI 


utter oracles; to praise, celebrate. 
1 a. joa, per. pass. jopat, 1 a. 


AEK AEP 


αείδουσα, n. fem. par. pres. act.|Aéxnri, (fr. a neg. and ἔκητι wi 
— Αειδόμενος; par. pres. mid. or| ingly) unwillingly, e 
pass. — Αείδον, Ton. for neidov,|Aéxwy, -ovca, -ov, Poet. for ἄκων 
imp. act.—Aefdovri, dat. sin.|“AéAcos, Poet. for ἥλιος. 

par. pres. Dor. for αείδουσι, 3) Αελλὰ, -ijs, ἡγ α storm, whirlwind. 


Ve 
"Adw, to please, see ἁδέω. 
Adwy, -ovca, -ov, (2a. par, oflast) 
Pleasing, agreeable ; willing, rea- 


πον, par. pres. act. of 


Poet. same as dw in prose, to 
sing, warble; to prophesy, ut- 
ter oracles ; to praise, celebrate. 
1 a. act. ind. ἤεισα" opt, ol. 
αείσεια, -ας, ~e* Sub. αείσω. 2 f, 
ind. act. aidw. per. ind. pass. 


Ye 
Addr, -όνος, ἣ, Dor. for anddv. 
“Adwus, εἰδος, 6, Adonis, a man’s 
name. a. Αδωνιν. 
Addpnros, -ov, 5, ἣν (fr. a neg. and 
δῶρον a gift) ungifted, not re- 


pl. pres. ind.— Acidwv, -ουσα, Ἀελλὰς, -άδος, 5, ἡ) (fr. last) swift, 


rapid as a storm. 


Αείδω, f. αείσω, p. ἤεικα, and ήκα, Αελλὴς, -éos ots, ὃ, f, (fr. same) 


stormy, tempestuous, boisterous, 
roaring ; violent, turbulent, fu- 
rious, rapid. 


Αἕέλλοπος, -ov, δ) #, and αελλόπους; 


-o60s, 5, ἡ, (fr. samme, and ποῦς a 
foot) swift-footed, fleet, rapid. 


warded. 


Αδωροδόκητος, -ov, ὃ, 7, (ff. a neg. 


δῶρον a gift, and δέχομαι to take) 
that will not tithes brite, incor= 
rupt, upright, honest. 


Αδωρος; του, ὃ, 4, (fr. a neg. and 


δῶρον a without presents ; 
ungifted, wi reward ; incors 
rupt, upright, honest. Also who 
does not give, niggardly. 


Addrns, του, 6, (fr. a neg. and δί- 


δωμι to give) who does not give, 
ungenerous, covetous. 


AsO ctw, i, -εύσω, p. etka, (fr. aé0- 


λος contest) to contend at public 
games; to fight; to contest, 
strive, dispute, vie, emulate; to 
strive, labour, toil. 1 a. opt. HZol. 
αεθλεύσεια, -as, -ε. 


Αεθλέω, Ion. for αθλέω, same is 


last. 


ἤἥεισμαι; and ἥσμαι. per. ind. mid, | Adda, (fr.same) Aello, a woman’s 


Hoa. name. 
Αείζωον, -ov, τὸ, (fr. next) the herb| Αελλώδης, -εος ~ovs, 6, f, (fr. same) 
houseleek. stormy, &c. see αελλής. 


Αειζώος, -ov, δ, f, (fr. ac? always,|AcAmijc, -ἔος -ods, 5, ἧς (fr. a neg. 
and ζωὴ life) tmmortal, everlast-| and ελπὶς hope) unexpected, un- 
ing, eternal., looked for ; sudden, unprovided 

Αείκεια, -as, §, and Ton. aetxetn,| for; despaired of, é 
-ns, ij, (ff. ἀεικὴς indecent) in-|AéArovres, n. pl. of aé\rwy (fr. a 


dignity, contumely, affront, out- 
rage, insult. 


Αεικέλιος, ov, 6, ἡ, (fr. same) wn- 


becoming ; worthless, despicable, 
contemptible ; loathsome, foul, 
unlucky. 


Αεικὴς, -éos -ots, δ, ἡ, (fr. a neg. 


and efxw to become) unbecom- 
ing, indecent, unseemly ; harsh, 
severe, cruel. 


Αεικίζω, Att. αικίζω, f. -cw, (fr. 


last) to insult, affront, treat 


neg. and é\rw to expect) de- 
spairing, desponding. 


“Aednr’, for ἄελπτα, neut. pl. οἱ 


ἄελπτος. 


AeArria, -as, and Ion. αελπτίη; της; 


ἣν (fr. same) want of hope, de- 
spair, hopelessness. Eg ἀελπτίης, 
suddenly, unexpectedly. 


Αελπτέως (fr. same) Poet. for ανελ- 


πιστέω. 


“Δελατος; -ov, 6, ἣν (fr. same) un 


hoped, unexpected, improbable. 


cruelly ; to act indecently ; to|Aéuevat, and ἄμμεναι, Dor. and 


Αεθλητὴρ, -ἤρος, 6, (fr. same) one 
who hens at public games; a 

» champion, prize-fighter, pugilist, 
wrestler. 

Αέθλιον, “Αεθλον, and ἴΑθλον, -ov, 
τὸ, (fr. same) a prize, premium, 
reward of victory. 

Αέθλιος, -ov, 5, (fr. same) a cham- 
pion, prize-fighter, pugilist. 

Αεθλονικία, -as, §, (fr. same, and 
νίκη victory) victory, success, 
or triumph, in public games. 

-“Αεθλοξ, του, δ, a contest, trial o 


befoul, soil, pollute; to disgrace, 
dishonour. 

Αεικὼς; (fr. same) shamefully, in- 
decently, unbecomingly. © 

rp ta Poet. for αέμεναι, Dor. 
or ἄειν, pres. inf. of dw. 

Αείμνηστος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ae? al- 
ways, and prdopa to remem- 
ber) ever to be remembered, not 
to be forgotten, memorable. 

Αείναος, του, ὃ, }, and Αεινάων 
πουσα; -ον, (fr. ast always, and 


on. for aztv, pres. inf. of dw. 


Aévvaos, and aévvawy, Poet. for 


acivaos and αεινάων. 


AevvdacOa, Poet. for αεννᾶσθαι, 


pres. inf. pass. cont. of 


Aevydopat -Gpat, ὦ αεὶ always, 


and vdw to flow) to stream, is 


sue, flow constantly; to be ~ 


sprinkled, or moistened, be wet. 


“Acée, Ion. for ἡεξε, 3 sin. imp. — 


Aééaro, Ion. for ηέξετο, imps 
pass, of αέξω, for αυξάνω. 


skill ; a fight, skirmish, battle ; 
risk, danger, hazard; a con- 
troversy, dispute ; public games, 


vdw to flow) ever flowing, con-|Actiyuios, -ov, δ, (fr. aé{w to im. 


tinually running ; perennial, un- 
ceasing ; ever living, everlasting. 


tournaments, or martial exer- 
cises ; pains, labour, toil, fatigue, 
distress. 

Λεθλοφόρος, -ov, ὁ, (fr. ἄεθλον a 
prize, and ¢opéw or φέρω to car- 
ry) who carries the prize, a con- 
queror at public games ; victorious. 

Aci, always, ever, aye; frequently, 
continually, perpetually. 

en τὰ ἡμέ, fEol. for αειγενετῶν, 
δ. pl. of, 

Aevyevérns, -ov, 5, (fr. act always, 
and γίνομαι to be) everlasting, 

immortal. 


*Acwoa, Ion. for ἤειρα, 1 a. ind. act. 
ο 

Aciow, f. αερῶ, p. ἤερκα, to lift, 
raise, elevate ; to carry, convey, 
bring ; to hang, suspend, tie or 
Fasten to; to take upon, to under- 
take. 1 a. act. ind. ἤειρα" impr. 
ἄειρον. mid. ηειράμην. par. αειρά- 
μένος. 2 ἃ. ἥερον. par. pres. 
pass. αειρόμενος. 1 ἃ. pass. ind. 
népOnv* sub. αερθῶ, 

Adis, -ἔσσα, -év, par. pres. act. — 
Acict, 3 pl. pres. ind. act. of ἄάημι. 

Actcar’, Ion. and Apos. for ηείσα- 

Δείδελος, (fr. a neg. and efdw to, το, sin. 1 a. mid. or Apos. for 
see) Poet. same as αειδής. αείσατε, 2 pl. 1 a. impr. act. of 

Αειδεν, Dor. for αείΐδειν, pres. inf.| αείδω. 
act.—Asideo, Ton. for acidov,|’Aeicpa, Poet. for ᾷσμα. 
pres. impr. pass. of acidw. Αεκαζόμενος, -n, τον, (par. pres. 

Αειδὴς, -ἔος -ods, 6, ἦγ (fr. a neg.| pass. of next) compelled, forced, 
and sfdw to see) not to be seen,| constrained; adj. unwilling, 
invisible ; dark, obscure, gloomy.| loath, not inclined, averse. 
Also (fr. efdos shape) shapeless,|Acxd2w, (fr. ἀέκων unwilling) to 
deformed, uncouth. force, oblige, compel, constrain. 

Acidnot, Ion. for αείδῃ, 3. sin. pres.| Αεκάζομαι, to be forced, be wn- 
sub. act. —Acfdoica, Dor. forl willing. ue) 


crease, and yviov a limb) invi- 
gorating, strengthening ; train- 
ing for combat. 


Acti¢uros, -ov, 6, ἣν (fr. same, and 


τὸν a plant) rearing plants, 
ertile, fruitful. 


ἈΑεξομένοιο, Ion. for aegopévov, δ. 


par. pres. pass. of 


avidvu. 


“Aerros, -ov, 5, 4, (fr. a neg. and 


éxw to speak) not to be spoken 
to ; fierce, violent, haughty. Or 
(fr. same, and πτῆμι to fly) not 
able to fly, young, unfledged. 


Aepynnds, -ἢ,γ -ὃν) Apyiis, -ἔος «οὖς, 


6,4, and Αεργὸς; -οὔγ 6, fy (fr. a 
neg. and ἔργον, work) same as 
apyés. 


Aspyia, -as, f, and Ion. aepytn, -ns, 


f, (fr. same) idleness, laziness, 
inactivity, sloth, dulness. 


Ἀερέθομαι, and ηερέθομαι, Poet. (fr. 


αείρω, to raise) to raise, lift; ἐᾷ 
hang, be suspended ; to vibrate, 
Jlutter ; to fluctuate, be *zreso- 
lute, or uncertain. Imp. nepeOo 
pny, 3 pl. ηερέθοντο. 


AZH AHO AOE 
Aledev, Boot. for ηέρθησαν, 3 pl.| drought) dry, parched, brittle) one’s self, or in another; be un 


a, pass, of asipw. cracking. (fr, ἄδην enough, and! used to, feel strange. 

Αἔρθην, Ion, for ηέρθην, 1 a. pass.) ἔχω to hold) united, connected,|A/Ons, -ξος -ovs, ὃ, ἡ, (fr. same) 

of same, par. αερθείς. ‘ cohering, continuous ; continual,| unaccustomed, unacquainted ; uns 
Aépios, του, 5, ἡ, (th. aie, air)} constant, incessant, usual, strange; irregular, vioe 

aerial, airy; lugh, lofty; light,| Αζυύγὴς, -éos -οὔς, 5, ἡ,“ Αζύγος, -ov,| lent, all, evil. 

unsubstantial, δ, #, and “αζωυξ, -vyos, ὃ, ἡγ (fr. a|’Anua, -ατος, τὸ, (ἢ, dnpt or dw, to 
AcpoBaréw -G, (fr. a βαίνω neg. and ζεύγνυμι to yoke) un=| b om): a breath, blast, breeze; 

yo 


to walk) to move through the d, loose; single, unmarried.| breathing. 

air, be in the clouds, “Αζῦμα, -ων, τὰ, (neut. pl. of ἀξυ-" Αήμεναι, Dor. for αῆναι, for aévat, 
Arpdets, -ἐσσα; -εν, (fr. same) dark,| yo¢)unleavened cakes, bread uith-| pres. inf. of 

misty, dim, obscure; deep, hol-| out leaven, barm, yest, or fer-|’Anpt, see dw. This verb is form 


low, gloomy. ment; the feast of unleavened| ed as from aéw, like τίθημι; from 

*Acoov, lon. for ἥερον, 2 ἃ. act.—| bread which lasted seven days,| Séw; but it constantly retains 
oh ns, -n, 2 a, sub, act. of} on the first of which the Pass-! the long vowel, and takes ne 
αείρω. over was sacrificed. augment, 


*Acooa, Dor. for εέρση, Poet. for| Αζυμίτης, -ov, 5,4, (fr. aneg. and] Aijo, -ἔρος, 5, the air; but Aijo, -éo05 
looks : ᾿ δῇ n leaven) wiliovenel 566] ἡ» πῶς obscurity ; ps wane 
Agpotrous, -odos, ὃ, f, (fr. αὴρ air,) ἄξυμος. lation, mist, cloudiness. 
-or αείρω to raise, and ποῦς the|’AZipos, -ov, 5, ἡ, (fr. same) un-|’Anoz, 3, sin. — Ado, and αεῖσι, 8 
wet airy-footed ; swift, fleet,) leavened, unfermented; pure,| pl. pres. of dnt. 


+ nimble, simple, unmixed, unadulterated, ..Α ἠσὔλος, -n, -ov, see alctdos. 
Ἀερσιπότης, -ov, and -ητος; 5, ib (fr. unsophisticated, Αἡσῦρος, -ov, ὃ, ἡγ (fr. αὴρ air, and 
same and πέτομαι to fly) flying|’AGw, to make dry, drain; todry,| σύρω to draw) panting, blowing ; 


high, soaring, floating through| parch, scorch, “Αζομαι, to grow} floating in the air, airy, light; 
the air; lofty, towering. dry, exhale; to grieve, fret; to| active, nimble, agile, 
Aéocw, Hol. for αιρῶ, 1 ἢ, of asiow.| pine with sorrow, or vezation, Αήτης, του, δ, and Αήτη, =n, h, (fr. 
Αερτάζω, f. -dow, (fr. αείρω to}"AGw, and” Alona, to respect, fear,| dns to blow) a blast, breeze, 


raise) to raise, lift, elevate. worship, venerate, gust, gale. 
Aéca, 1 a, inf, act. of aéw, or dw.| Aa, Azor, a man’s name, Αήτον, du, pres. act. — Ajvras, pl. 
Αεσιφροσύνη, -ns, ἣν (fr. next) fool-|’ACworos, -ov, ὃ, ἡ, (fr.a meg. and) pres, mid. —’Ayro, imp. pass, 

: , folly ; fickleness, imcon- aun a girdle) ungirt, loose. of dnt. 

stancy ; rashness. “AGwros, του, 4, Azotus, the name|’Anros, and Αἰητος, -ov, ὃ, 4, (fr. 
Ascigowy, -ovos, ὃ, §, (fr. dw to] ofa city. same) exposed to the wind, blown, 


blow, and φρὴν the mind) foolish, |’An, 3 sin. pres. sub. act. of dnys.| blasted ; stormy, violent ; firm 

Jickle, inconstant ; inconsiderate,|Anééw -ὥ, (fr. a neg. and ἡδὺς to resist the wind; windy, τιμῇ» 

rash. sweet) to perceive no sweetness} ing, panting. Or, (fr. a neg. 
Αετιδεὺς, ~éos, δ, (fr. next) ayoung| or flavour ; to disrelish, dislike;| and ddw, to satiate) insatiable, 

eagle, eaglet. to be cloyed ; to be overcome with| greedy, voracious, Also Poet. 
Αεζὸς, and Poet. αἰετὸς, -οὔ, 6, an| irksomeness, weariness, or la-| for ἀετός. 


eagle ; the Roman military en-| bour; to be fatigued. Αήττητος, and Αήσσητος, -ov, ὃ, hy 
sign. Ῥ ᾿ς ἸΑηδηκὼς, Poet. for ηηδηκὼς, par.| (fr. a neg. and ἡττάομαι to sub- 
*AGa, or é2n, -ns, ἣν drought, thirst,| per. act. of last. mit) invincible, 


enness from want of mois- 
ture ; foulness, filthiness ; moul- 
iness, rust, canker ; soot, reek. 
AGaivw, same as d2w. 
AdaXéos, =a, -ov, (fr. ἄζω to parch) 
parched, torrid ; wi- 
thered, blighted, decayed, ex- 
hausted. g. Ion. αζαλέοιο. ' 
Ager, 3 sin. pres. ind. act. — 
“A@nrat, 3 sin, pres, sub. pass. 


Αηδὴς, -ἔος -ots, 6, 4, (fr. α neg.|"A0’, Apos. for ἅτε. 
and ἡδὺς sweet) unpleasant, dis-|A0apBel, (fr, next) fearlessly, un- 
, agreeable; palling, cloying ; taste-| dauntedly, intrepidly. 
less, insipid. comp. αηδέστερος, Αθαμβὴς, ~éos -ots, 5, 4, (fr. a neg. 
sup. -τατος. and ϑάμβος amazement) unter 
Ania, -as, 4, (fr. same) unplea-| rified, undaunted, fearless, bold, 
santness, inconvenience, trouble,| intrepid. 
vexation ; rancour, grudge, vari-|AQdva, Αθανάα, Αθαναία, Dor. for 
ance, spite. Αθήνη, &e. ᾿ 
Αηδίζω, (fr. same) to be disagree-|AQavacta, -as, f, (fr, next) im- 
ab 


of άζω. e, or vexatious, to trouble, vex,| ‘mortality, endless life; the herb 
Afeo, Ion, for ἄξου, pres. impr. of] plague; to weary, torment. imp,| tansy. 
ἄζομαι. act. αήδιζον, for ηήδιζον, pass. Αθανατίξω, f. -ἰσω, (fr. next) to 


*“ACnXos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. a neg. and} αηδιζόμην, for ηηδιζόμην. deify, immortalize, free from 
Nos emulation) wnenviable, un-| Αηδονιεὺς, -éos, and -ῆος, δ, (fr. an-| death. 
worthy of imitation, worthless,| δὼν a nightingale) the young of αἱ Αθάνατος; -ov, 5, §, and -n, -ov, (fr. 


vile, insignificant. nightingale, a neg. and Sdvaros death um- 
A2hptos, του; δ, 4, (fr. a neg, and} Αηδονὶς, -idos, ἡ, (dim. of same) a} mortal, ever living, never dying, 

ζημία damage) not fined, un-' little, pet nightingale. perpetual. αθανάτοιο, αθανάτῃς, 

punished, unavenged ; unhurt, |Andav, -6v0s, fy + αείδω to sing)| αθανάτοισι; Ion, for αθανάτου, 

uninjured, safe, whole, sound. | a songstress; the nightingale. αθανάταις, αθανάτοις. Αθανάταν, 
Αδημίως, (fr. last) safely ; without|Andads, (fr. same) disagreeably,| Dor. for αθανάτην. 

hurt, danger, or punishment, veratiously ; reluctantly, hardly.|’AQarros, -ov, ὃ, fy, (fr. a neg. and 
Αξὴν, -évos, δ, the beard. *An@’, by Apos, for dnro, reg. dero,; ϑάπτω, to bury) unburied. 

_ ᾿Αξητὸς, τὴ, τὸν, (fr. ἄξω torevere)| imp. pass. of dnp. Αθάρα, -as, ἡ, α purding, or pot- 
august, reverend, venerable, aw-|A ‘Oca, -as, ἣ, Ion, AnOetn, της» ἣγ tage of. meal, eggs, and cheese. 
ful. (fr. a neg. and 700s custom){A@apetp, Heb. indecl. " 

Αϑηχὲς, (fr. next) with noise, shout-| disuse ; strangeness, unusual con-|A0éaros, -ov, 5, hy fr. a neg. 
ing, &c. ; loudly, clamorously ;| duct; misconduct, error, and ϑεάομαι, to see) unseen, 
incessantly. Αηθέσσω, imp. αήθεσσον for nfOea-| unperceived, unnoticed, invisible. 

Αζηχὴς, -é0s -ots, 5, , (fr. α in-| cov, same as Also wha does not see, or ob- 
tens, and ἥχος sound) wltering αἱ Αηθέω -ὦ (fr. a neg. and ἦθος cus-| serve ; without seeing or per- 

® = great sound, loud, noisy, clamor-| tom) to disuse, disaccustom ; to) ceiving. 


ous ; clashing, crashing. (fr. ἄζηϊ change the — either in|AQecta, -as, 4, (fr. a neg. and Θεὸς 
) 


AOH 
God) impiety, irreligion, athe- 
ism. 


Αθεεὶ, (fr. last) impiously, irreve~ 
rently ; unaided by the assist- 
ance, or grace of providence, 

AQénra, Poet. for a0éara, neut. pl. 
of αθέατος. 

Αθειρὴς, Αθερὴς, and Αθηρὴς, -éos 
-ovs, 6, ἣ, delicate, choice, ex- 
quisite; also trivial, worthless, 
vile, contemptible, f 

Αθέλγω, f. -ξω, p. ἤθελχα to milk. 
See apédyo. 

“AOepis, -ἰστος, -ἰδος, ΟΥ̓́ -ἰτος, also 
Αθέμιστος, Or ΆΑθεμίστιος, and 
Αθέμἵτος, -ov, δ, 4, (fr. a neg. 
and ϑέμις law) unlawful, illegal ; 
iniquitous, wicked, unjust, wrong- 
Sul; abominable, impure, unna- 
tural. 

"AGecs, του, 5, f, (fr. a neg, and 
Θεὸς, God) ungodly, denying 
God, an atheist ; impious, irre- 
verent, without God; hated, or 
forsaken by God. 

Αθεράπευτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and Separedw, to serve) ineur- 
able ; unattended, neglected, Also 
negligent, careless, disrespectful, 

Αθερὴς, See αθειρής. 

Αθέριξ, -ἰκος, same as αθήρ. 

ἀϑερίξω, f. -icw, p. ηθέρικα, (fr. 
αθὴρ the beard of grain) to de- 
spise, contemn, disregard, slight ; 
to set no value on. 

Αθεσία, -as, ἡ, (fr. aneg. and ϑέσις 
a settlement) inconstancy, fickle- 
ness, perfidy, breach of faith, 

"AOecpos, του, ὃ, §, (fr. a neg. and 
ϑεσμὸς a law) lawless; wicked, 
bare, vile; illegal, unlawful, g. 
pl. of αθέσμων. 

Αθέσφτος, -ov, 5, ἡ, (fr. α intens, 
and ϑέσφατος oracular) ineffable, 
unutterable, unspeakable ; extra~ 
ordinary, excessive, vehement, 
violent ; oracular, prophetic. 

_ Very seldom accursed, impi- 
ous, 

Αθετέω ὥ, f. -ἥσω, p. nOérnxa, (fr. 
άθετος unsettled) to set aside, re- 
ject, despise ; to abolish, annul ; 
to disappoint, fail, frustrate; to 
violate an engagement ; to speak 
or act deceitfully. 

Αθέτημα, -aros, τὸ, (fr. last) wick- 
edness, treachery, deceit. 

ἀθέτησις, «-ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) @ putting away, abolish- 
ing, abrogation, 

AOeros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
Serds settled, th. Séw or τίθημι 
to place) unsettled, unsteady ; 
mutable, changeable, fickle ; vain, 
void, invalid ; disapproved, re- 
jected, 

AverS, pres, ind. act. cont. — 
Αθετῶν, par, pres, act. cont, οὗ 
αθετέω. 

Αθεώρητος; -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
Sewpéw to behold) unseen, neg- 
lected, disregarded; not to be 
seen, invisible ; unforeseeen, sud- 
den, unexpected, 

ἀθέως, (fr. ἄθεος, impious) impi- 
ously, irreverendly, 

Ἀθῆναι, -ὥν, al, (fr. Αθήνη Miner- 


AOP 


AI 


va) Athens, the name of a city)’AOpavoros, -ov, ὃ, f, (fr. a neg 
ὃ 


of ancient Greece. Αθηναῖοι, 
«ὧν, ot, the Athenians. AOnvdée, 
to, or towards Athens. Αθήνηθεν, 
Srom Athens. Αθήνῃσι, at, or in 
Athens. 

Αθήνη, -ns, ἡ, AOjva, -as, as if 
from Αθηνάα, Αθηναίη, -ns, h, 
AOnveia, -as, 4, thené, the 
name of a heathen female deity, 
called also Pallas, and by the 
Latins Minerva. 
heard whol ρῥωρέλο, σιν wage 
any thing worthless, or trifling. 


Αθηρὴς, -éos -οὖς, ὃ, ἦγ See αθειρής. |. 


Αθηρολοιγὸς, or Αθερολογὸς, -οὔ, ὃ 
(tt. «θὴρ chaff, aril ἀύγω ἴο ga- 
ther) a fan, a winnowing ma- 
chine, 

Αθιγὴς, -ἔος -οὔς, and “Αθικτος, που, 
δ, 4, (fr. a neg, and ϑίγω to 
touch) untouched, unsullied, 
pure; unaffected, not to be touch- 
ed, or moved. 

“Αθλ᾽, Apos. for άθλα, pl. of άθλον. 

Αθλεύω, and Αθλέω -G, f. -ἥσω, p. 


and Spatw to break) not to 
broken; strong, solid, firm; 
whole, entire, perfect, sound. 

Αθρέω.-ὥ, f. «ἥσω, p. -nka, (fr. a 
intens, and Spéw, Syne. for ϑεω- 
péw to behold) to look steadfast. 
ly, gaze, stare; to look into, 
examine, scrutinize ; to discern, 
descry. 

AOpoigw, f. -σω, p. ἤθροικα, (fr. 
αθρόος crowded) to collect, clus~ 
ter, crowd; to gather, accumu. 
late. 1 a. inf, act. αθροίσαι. 

“AOpoicpa, -aros, τὸ, and Αθροισ- 
Hos, «οὔ, 6, (fr. same) a gather- 
mg, crowd, assemblage ; a meet= 
ing, congregation, collection. 

Αθρόος; -a, -ov, crowded, collected, 
assembled ; close, dense, thick ; 
continued, constant ; frequent, 


repeated. Also (fr. a intens.. 


and Spéw to clamour) confused, 
indistinct, 

Αθροότης, -nros, ἡ, (fr. last) une 
versality, the whole; entiresess, 
completeness, fulness. 


ἤθληκα (fr. ἄεθλος contest) to| Αθρόως, (fr. same) in crowds, thick~ 


strive, contend, as in the public 
games of Greece; to struggle, 
Jight ; to work, labour, toil, 

Αθλῇ, 3 sin, cont, pres. sub. act. 
— AOdjon, 3 sin, 1 a. sub, act, of 
αθλέω. ᾿ 

“AOAnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. ἄεθλος ἃ 
contest) a combat, fight. 

“AOAnats, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) ὦ contest, combat, strife, 
struggle, fight. 

AOAnrijs, -οὔ, δ, (fr. same) a cham- 
pion in the Grecian games, a 
wrestler, a combatant, a prize-' 
Jighter, 

Αθλιότης, τητος, ἣ, (fr. next) 
wretchedness, misery, unhappi- 
ness, misforiune, 

Αθλῦος, -a, -ov, (fr. dOAo0s or ἄάεθλος 
distress) struggling, striving ; 
unhappy, wretched, miserable, 
unfortunate, distressed. comp. 
αθλιώτερος, SUP. -ὦτατος. 

Αθλοθεσία, -as, f, (fr. ἄθλος ἃ con- 
test, and τίθημι" to order) the 
care, management, or regulation 
of public games. 

Αθλοθετέω -ὥ, (fr. same) to exhibit, 
regulate, or conduct public games. 

Αθλοθέτης, -ov, and Αθλοθετὴρ, 
-éoos, δ, (fr. same) a president, 
judge, or umpire, at public 
games ; manager, or conductor 
of such games. 

“AOXov, -ov, τὸ, (fr. next) the prize 
at public combats ; a premium, 
reward, recompense. 

“AOAos, -ov, δ, same as ἄάεθλος. 


ly, all at once; continually, re- 
peatedly. 

a tele που, ὁ, ἡ, (fr. a neg. and 

ρύπτω to enervate) unimpaired 
by excess, or luxury, sound, 
hale, healthy. 

ADipéw -ὥ, f. -fow, p. nOipnxa (fr. 
a neg. and ϑυμὸς spirit) to de- 
spond, despair, be discouraged, or 
dispirited. 

AOvpéreos, =a, -ov, (fr. last) to be 
despaired of, it is all over, it is 
past recovery, 

ἀθυμία, -as, f, and Ion. αθυμίη, 
-ns, hy (fr. next) dejection, de= 
spondence, despair ; reluctance. 

᾿Αθῦμος; -ov, 6, §, (fr. a neg. and 
Supds spirit) dejected, downcast, 
sad, desponding. 

Αθῦμως; (fr, last) dejectedly, δια. 

Αθυμῶσι, 3 pl, cont. pres. sub. act. 
of αθυμέω. 

‘AOvopa, -aros, rd, (fr. αθύρω to 
play) child’s play, sport ; a play- 
thing, a toy; adelight, pleasure, 

AO¥dpos, and abtpwros, -ov, ὁ, ἣν (fr. 
a neg. and Stipa a door) without 
a door, open, unclosed, free, passe 
able, pervious. 

Αθύρω, (fr. same) to play as chil- 
dren abroad, to gambol, sport, 

Srisk ; to sing, warble, ἄθυρε; for 
ήθυρε, 3 sin. imp. ind. 

“Αθῦτος,; -ov, 6, ἣν (fr. a neg, and 
ϑύω to sacrifice) unfit for sa- 
crifice, profane, polluted, abo- 
minable. 

Αθῶος, -ov, 5, 4, (fr. a neg. and 


Αθλοφόρος, -ov, ὃ, (fr. last, and] ϑωὴ ἃ fine) not fined, unpunished, 


φέρω to carry) who carries the! 
prize, a victor, conqueror. f 
Αθόλωτος; -ov, 6, ἢ, (fr. a neg. and 
Sots sediment) limpid, clear, 
pure, transparent, bright, 
AOé6p%Bos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
SépvBos tumult) undisturbed, 
quiet, calm, peaceable. 
Αθραγένη, -ης, f, 8. tree good for 
making matches. 
(14) 


Sree; innocent, guiltless. 

Αθωόω -ὥ, f. -ὥσω, (fr. last) to 
exempt, clear, absolve, acquit ; 
Αθωόομαι -οὔμαι, to be innocent, 

“AOws, -w, 6, Mount Athos. 

Αθώωσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
αθῶος not fined) exemption ; ab- 
solution, pardon, acqutttal. 


At, nom, pln, of 6, — At, nom, pd ὃ 


fem. of ὃς. 


. 


AIT 


al, ah! alas! ahme! 

At, Dor. for εἰ, if— Αἴ, Ion. for 
εἴθε, oh that — would that — 

Aia, for Pin! as, ἡ, Poet. for γῆ. 


, f. -%w, or -ow, (fr. αἱ alas) 


to bewail, lament, mourn, grieve.\Avyi\w, Dor. for Αἰγίλου, g. of Al- 
Αἰακίδαο, Ion, for Αἰακίδου, g. of 
Αἰακίδης, -ov, ὁ, Aacides, the) Αἰγίλωψ, wros, 6, — (fr. aig a goat, 


son or descendant of 

AtiKds, τοῦ, 6, 2acus, a man’s 
name. 

Αἴαν, ace. sin. of ata. Or voc. o 
Alas, -avros, 6, Ajaxz, a man’s 
name, Δίαντε, n. du. 

Αἰᾷνὸς -ἢ, τὸν, and Acavis, -£05 -οὖς, 
ὃ, ἡ, (fr. αἱ alas) mournful, la- 
mentable ; heavy, weighty ; grave, 
serious, severe, reprehensive ; 
direful, portentous, ominous ; 
perpetual, continual, lasting. 

Αἰιβοῖ, fy! shame! wo! alas! It 
expresses anger, and sorrow. 

Atya, ἃ. sin, — Avyav, Dor. for 
αἰγῶν, gen. pl. of até. 

Αἰγᾶθεν, Dor. for Αιγῆθεν, from 
Αἰγὴ, ἧς, §, or Αιγαὶ, Gy, al, 
'g@, the name of a town. 
Atyatov, -ov, τὸ, πέλαγος under- 
stood, (fr. last) the “2gean sea, 
Atyaiwy, -wvos, ὃ, Egeon, the 

name of a sea monster, 

~as, ἡ, and Aydveov, -ov, 
τὸ, a dart, javelin. 

Atyény, (fr. αἴσσω to rush) sudden- 
ly, quickly, hastily, unexpectedly ; 
violently, with impetuosity, furi- 
ousl 


A 


ψ. 

Avyén, -ns, ἦγ Ton. (fr. αἱξ a goat) 
@ goat’s skin. 

Avyeidxs, -ov, 6, (patronym. fr. Ac- 
γεὺς Aigeus) LE gides, ἃ man’s 
name, 

Alyetos, and Afycos, -ov, ὃς 4, (fr. 


AIA 


Αἰγιλος, -ov, ὃ, (fr. αἱξ ἃ goa) an 
erb of which goats are fond 
Aigilos, an island in the Tuscan 
sea called by the Latins Capra- 
ria, now Caprara, or Cabrera, 


thos. 


and @y the eye) a jfistula in 
the corner of the eye, called 
4Egilops, from occurring fre- 
quently in goats; wild oats; a 
mast-bearing tree. 

Αἰγινῆται, -ων, ot, Aginetans, na- 
tives of’ LE gina, 

Avytéyos, -ov, Ion. -o10, 6, (fr. a 
a goat’s hide, and ἔχω to hold) 
egis-bearing ; an epithet of Ju- 
piter, who is represented with a 
shield, covered with the egis, 
or skin of the goat Amalthea ; 
on which was mounted the Gor- 
gon’s head. 

Αιγίπους, -οὗος, ὃ, 4, (fr. aif a goat, 
and ποῦς a foot) goat-footed, 

Avyis, -idos, ἡ, (fr. αἱξ a goat) a 
goat’s hide; the ZEgis or skin 
of the goat Amalthea which 
suckled Jupiter; a breastplate, 
ashield, Also (fr. atcow, to 
rush) α storm, tempest. 

Atyhavra, avyaev, Dor. for αἰγλή- 
evra, and αιγλῆεν and αιγλῆεν 
from αιγλήεις. 

Αἰγλη, -ns, 4, lustre, brightness, 
splendour, brilliancy. 

Αἰγλήεις, -eoca, -ev, (fr. last) 
bright, shining, glittering, splen- 
did, brilliant, 

Αιγοβοσκὸς, -οὔ, 6, and Ary:Béras, 
-a, δ, Dor, for αιγοβότης, του, ὃ, 
oe αἱξ a goat, and βόσκω to 
eed) α goatherd. 


aig a goat) of or belonging to a| Avyéxeows, -wros, ὃ, (fr. same, and 


a goat's, goatish, Also 
ἢ 85 ; 
Zeus, a man’s name, 


Αἰγεῖρος, -ov, 4, the black poplar, or 
alder tree. 


κέρας a horn) having goat’s 


horns ; capricorn, an imaginary |- 


animal, with the head of a goat, 
and tail of a fish. 


AvytaXeta, -as, ἣ, A2gialea, a wo-|Avyumids, -οὔ, δ, same as γὺψ, a 


at 


man’s name. 


vulture ; an eagle. 


ATE 


revere) awful, venerable, re 

verend, respectable, compassion 

ate, pitiful, 

Αἴδηλος, τη, τον, (fr. aténs unseer) 
secret, private, concealed; ob- 
scure, dark ; unexpected, unfore- 
seen. Or (fr. a intens. and δή- 
λος ων manifest, apparent. 
bright, Or (fr. act ever, an 
δηλέω to hurt) hurtful, consum- 
ing, destructive, devouring. 

Αἰδήμων, -ovos, ὃ, ἡ) (fr. αἰδέομαι to 
revere) reverent, respectful, dif- 
Jident, bashful, timorous, modest, 

Αἴδης, -cos -ous, 6, h, (fr. a neg. 
and cidw to see) mvisible, un- 
seen, antiquated, past, gone. 

Aténs, του, 6, (fr. a neg, and std 
to see) Poet. in prose ἄδης which 
see, Pluto, death, hell, the grave, 

Αἴδι, d. of ais, atdos, for atdns. 

Αἴδιος, ~ov, ὃ, ἢ, (fr. ast ever) per- 
petual, continual, everlasting, 
eternal, 

Αἰδιότης, τητος, h, (fr. last) perpe 
tuity, eternity, 

Aidéws, (fr. act ever) continually, 
eternally. 

Atévds, -ἢ, -ὃν, a aneg, and είδω 
to see) dark, dusky, shady, 
gloomy. αἰιδνῇς Ion. for αιδναῖς 
d, pl. fem, 

A.éoi, d. sin. cont, of αἰδώς, 

Αιδοιέστατος, Poet. for αιδοιότατος, 
sup. of αιδοῖος. 

Αἰδοῖον, -ov, τὸ, (neut. of next) the 

groin, the reins, the privities. 

Αἰδοῖος, -a, -ov, (fr. αἰδὼς respect) 

reverend, venerable, awful, so- 

lemn, retired, secret, private ; 
chaste, modest. 

Aidopat, for αἰδέομαι, par. pres, 
αιδόμενος. 

Αἰδοῦς, g. sin, cont. of adds. 

Aidpsia, -as, and Ion, Aidpnin and 

Aidpin, =ns, ἡ, (fr. aidprs rude) 

eness, ignorance, inexperi- 
ence, unskilfulness, awkward- 
ness, simplicity 

Atéos, g. of ais, for aténs. 


Αἰγιαλεὺς, -éos, δ, (fr. αἰγιαλὸς ἴῃ Αἰγύπτιος, -a, -ov, (fr. next) |Atdpefnot, Ion, for αἵδρείαις, ἃ. pl. 


shore) a 
the shore, 


man who liveson| Egyptian. 


Avyérros, -ov, δ, Egypt. 


Αἰγιαλίτης, -ov, ὃ, (fr. next) οπε] Αἰγωλιὸς, -οὔ, δ, an owl. 
living on the shore, or by the sea.| Αἰγῶν, -ὥνος, 6, (fr. até a goat) a 


Αιγιᾶλὸς, -οὔ, δ, (fr. αιγὶς a storm, 


fold, pen, or stable for goats, 


_and ὃλς the sea) a seabeaten rock, | Αἰγῶν, g. pl. of αἰξ. 
cliff, promontory ; the seashore,|Aitywy, -ovos, ὃ, AEgon, a man’s 


strand, beach, a. sin. αἰγιαλόν. 
Αιγίδ᾽, for αιγίδα, a. sin, of αιγίς. 


name, 
Atéao, Bol, for αἴδου, g. of αἴδης. 


Acyidtov, -ov, τὸ, (dim. fr. aig ἃ] Αἴδε, ἢ. pl. fem. cf ὃς with the 


goat) a kid, a young goat. 


enclitic de. 


Αιγίζω, f, -cw, p. -κα, (fr. same) | Mtdco, Ion. for atdov, g. of αἴδης. ; , y 
to herd, feed, or keep goats, Also|Acdéopat, -otpat, f. -ἔσομαι and|Aidwreds, ~éos, or -ἥος, Alt. -éws, ὁ, 


(fr. atecw, to rush) to blow vio- 
lently, tear, rend. 
Αιγιθαλὸς, -οὔ, δ, a bird living on 
bees and insects ; a titmouse, 
Διγιθὸς, -οὔ, δ, the name of an un- 
nown bird, 
Αἰγίκνημος; -ov, 5, h, (fr. aif a goat, 


-foopat, p. ἥδεσμαι, (fr. αἰδὼς 
respect) to revere, reverence, re- 
spect, regard; to be ashamed ; 
to fear, obey ; to pardon, forgive, 
remit, pres. inf. pass, cont. αἱ- 
δεῖσθαι. pres, impr. mid, 2 pl. 
cont, αἰδεῖσθε. 


and κνήμη a leg) having legs|Atdes, neut. of αἵδης. 


like a goat; a satyr, 

Διγίλιψ, «πος, 5, ἡ, (fr. até a goat, 
and λείπω to desert) inaccessible, 
even to goats ; high, lofty, tower- 


Αἰδέσθεν, for ῃδέσθησαν, 3 pl. 1 a, 


of aidpeta. 

Aidpis, -fos, Att. «ἕως, δ, ἡ, (fr. a 
neg. and ιδρὶς prudent) rude, 
simple ; ignorant, uneducated ; 
inexperienced, awkward, ; 

Αἰδροδίκης, -ov, δ, ἡ, (fr. aidpis ig- 
norant, and δίκη justice) inequit- 
able, unjust ; partial, unreason= 
able, wrongful, injurious, mali- 
cious, 

Αἰδῶ, a, sin, — Add, π. 8. v. du 
of αιδώς. 


(fr. aténs hell) -Aidoneus, the 
king of the heathen realms of 
the dead ; Pluto, death, hell. 

Αἰδὼς, -ὅος -οὖς, 4, modesty, bash- 
fulness ; shame, decency ; respect, 
reverence, veneration. (ἃ, at0ds 
-οἵ, a. αιδόα -ὥ. 

Αἰεὶ, and Αἰὲν, Poet. and Acés 
Cret. for ae, always. 


pass. — Αιδέσθητι, 1 a. impr, |Atecyevérns, του, 6, ἢ, Poet. for ae 


pass. -— Αίδεσσαι, Poet, for at- 
δεσαι, 1 a. imp, mid, of asdéopat. 


γενέτης, αἰειγενετάων, ABol, for 
αἰιειγενετῶν, atevyevétgot, Tou. 


ing. Aigilips, the name of a town. | AiLéoYyos, -ov, ἢ bs (fr. αἰδέομαι tol for αιεινενέταις. 


AIO AIM AIN 


Aeris, Poet. for aerés. AcOpivas, -ἢν τὸν, (fr. αἴθρα ἃ calm)|Alydrn, -ns, ἡ, (fr. same) a sword, 

Αἰζήϊος, -ov, 6, ἡ, (fr. next) warm,| in the morning, early, or rather an epithet of it, 
Jervent, glowing ; young, youth-| AcOpios, -ov, 5, ἡ, (fr. same) calm,| Αἴματι----Αἵματος--- Αἱμάτων, cases 
Sul, blooming. serene, still, fair, in the open air.) of same, 

ma and αζηὸς, -οὔ, δ, (perhaps| Αἴθρος, -ov, ὃ, (fr. same) white or] Αἱματίξω, (fr. same) to let blood 
r. αεὶ aiways, and ζέω to giow)| hour frost, bright air. leed ; to stain, or cover with 
a youth, a young person, Aiéuia, -as, }, @ cormorant, a sea-| blood. 

Ains, δ. aty d. Ion, for alas, aig} fowl, — Αἱματοειδὴς, and Αἱματωδὴς, -éos 
from ala; for γαῖα Poet. for γῆ. Αἰθύσσω, (fr, next) to sparkle,| -ots, 6, ἡ, (fr. same, and eédos 

Αἰήταο, AXol, for Αἰήτου 5. of Avj-| shine, glow; to warm, heat; to| - likeness) like blood ; bloody, 
της, éetes, a man’s name, excite, disturb, rouse. Alparées, -εσσα, -ev, (fr. same} 

Alnros, see dnros. Αίθων, τουσα, -ον, (par, pres, of| blood-stained, bloody, gory. 

AiO, by apos. for αἵτε n. pl. fem. of] next) burning, blazing, fiery,| ΑἹἱματοστἄγὴς, -éos -οὔςγ ὃ, hy = 
Sine; hot, glowing, shining, bright,| same, and erdéw to trickle) 

Αιθἅλη, -ns, ἡ, and αἰθᾶλος, -ov, 6,| gleaming ; warm, eager, vehe-| dripping with blood, gory. 

(fr. αίθω to burn) smoke, soot ;| ment, violent ; high-spirited, met-| Aiparéw -ὥ, (fr. atua blood) same 
embers, cinders, ashes. Ὁ tlesome, hot, impetuous; tawny,| as αἱμάσσω. 

AcOadiwy, -ovos, 5, 4, (fr. same)} dusky. Αἱματωπὸς, -οὔ, δ, (fr. same, and 
warm, hot, sunny, basking ;) Αίθω, f. -cw, p. -xa, to burn, kin-| Gp the face) gory-visaged, 
LEthalion, a man’s name, dle, inflame; to shine, glitter) bloody-faced ; with bloody looks. 

AtOadéets, -εσσα, «εν, (fr. same)| glow. Αἱμοβόρος, -ov, ὁ, 4, (fr. same, and 

Dt, warm, burning 3 samoky,| Aix’, apos. for aixa, Dor. for eixe,| βορὰ food) living on blood, blood- 
sooty, burned; glittering, shin-| same as εἰμὲν, (fr. αἱ Dor. for ei] sucking; sanguinary, cruel. 
ing, bright. if, and κὲ truly) if truly, if|Alpovin, -ns, ἡ, Hemonia, a coun- 

Αιθαλόω -ὥ, f. -dow, (fr. αἰθω to} indeed, if only, if by chance ; if,| try of Greece. 
burn) to blacken, cover with soot,| whether. Αἱμορῥαγέω -G, f. -ἥσω, (fr. αἷμα 
burn, consume ; to inflame, kin-|Atxdd\w, f. -ἀλῶ, to sooth, coax,| blood, and ῥήγνυμι to burst) to 
dle, set on fire, JSlatter, wheedle, fawn, caress. be afflicted with a discharge, or 

Αιθᾶν, Dor. for αιθῶν, g. pl. οἵ Αἰκᾶλος; του, ὃ, (fr. last) @flatterer,| flux of blood. 
αιθός. sycophant, toad-eater. Alpoppayta, -as, ἡ, (fr, last) a dis- 

Αἰθε, Dor, for εἰθε. Aixh, -ἧς, ἡ, (fr. atcow to rush) απ] charge of blood, bloody flux, 

Αἰθέριος, -ov, 6, ἡ, (fr. αἰθὴρ air)| assault, attack; violence, force,|Atpoppoéw -ὥ, (fr. next) to have a 
ethereal, aerial, pure, light; high,| fury, impetuosity; spring, re-| discharge of blood, either habit- 
lofty. bound, recoil, ual, or temporary, αἱμορῥοοῦσα 

Αιθεροβατέω -G, (fr. same, and|Afkys, “εος -ous, 6, ἧ, See αεικής. par, pres, fem, 

Batvw walk) to move through the| Αἰκία, -as, §, and aixcov, -ov, τὸ, αἱ Αἱμόρῥοος -ovs, -οου -ov, ἡ, (fr. 
air ; to walk on air, wound, stroke, cut, stripe. αἶμα blood, and ῥόος a flux, th. 

Αιθεροειδὴς, -éos -ods, ὃ, ἡ, (fr Augise, f. -icw, (fr. aikns, for αεικὴς, ῥέω to flow) a menstrual woman, 
same, and ¢fdos likeness) airy ; nmerited) to beat, strike ; Αἱμορῥοοῦσα, n, fem, cont. par. 
light, unsubstantial, trifling ;\ wound, cut, maim, mutilate;| pres. act, of αἱμορῥοξω. 
fickle. break, shatter ; torture, treat|Aipos, -ov, 5, (fr. αἷμα blood) a 

AcOijo, -épos, 6, the air, atmosphere ;| cruelly, treat shamefully; to} wood, thicket, grove. 

fem, serene weather, a calm, waste, desolate, ravage, par, pres.|Aipogdpukros, ~ov, ὃ, ἡ» (fr. same, 


Αἰιθιόπισσα, -ης, ἣν) (fr. next) a wo-| pass. αἰκιζόμενος. and φορύνω to smear) stained 
man of ZEthiopia, Aixicpa, -ἅτος, τὸ, (fr, last) αὖ with blood, rized with blood, 
Αἰθίοψ, -οπος, ὃ, and Αιθιοπεὺς,] wound, cut, blow ; torture. raw, 


Αἰκισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) abuse,|Aipudla, -as, }, (fr. αἱμύλος kind) 
a wounding, beating, striking ) mirth, cheerfulness, festivity ; 
scourging, torturing. Slattery, caressing, 

Αἴκλοςγ του, 6, ἡ, evening, late,|Aividd\w, (fr. same) to cajole, 
Neut. the evening meal, supper.| wiheedle, banter, flatter, decewe, 
Αἰκῶς, for αεικῶς. Αἱμυλομήτης, -ov, 6, (fr. same, and 
AiXiva, Poet. for athivws, mourn-| μῆτις design) fair-spoken, cour- 
Sully, sadly. teous ; imposing, persuasive, flats 

Af\oupos, -ov, ὃ, (fr. αἰόλλω to| tering ; artful, deceitful. 
shake, and ovpa the tail) a cat, ᾿Αἱμύλος, -ov, 6, ἡ, (fr. αἴμα blood, 

Αἷμα; -ἄτος, τὸ, blood, gore ; blood-| and μύλλω to agitate) thrilling, 
shed, murder; blood, consan-| cheering, animating ; kind, cour- 
guinity, descent, relation; seed,| teous ; soothing, flattering, coav- 
offspring, race. ing; cheerful, merry, jovial, 

Αἱμακορία, -as, f, (fr. last, and| hearty, jolly; delusive, deceitful, 
kooéw to satisfy) obsequies, Sune-| artful, 
ral ceremonies. Pl. victims sajAipwoéw, and Αἱμωδιάω -ὥ, (fr. 
crificed on such occasions,.of=| αἷμα blood, and οδοὺς a tooth) to 
ferings to the infernal deities, or| have the teeth set on edge; to be 


-éos or -éws, 6, (fr. αίθω to scorch, 
and ow the countenance) an 
LEthiopian, 

AtOos, -s0s -ovs, τὸ, (fr. same 
warmth, heat, burning; the 
warmth of summer, glow of a 
Surnace, 

Διθὸς, -}, τον, and Αἰθὼν, -ὦνος, ὃ, 
fy, Poet. (fr. same) burning, 
burned ; dusky, brown, dark, 
black. 

Αἰθουσα, της; ἣν (fr. same) a portico, 
porch, piazza, corridore, gallery. 
Also, par. pres. fem, of αίθω. 

Αίθοψ, -o7os, δ, ἡ, (fr. same, and 
ὧψ the countenance) hot, warm ; 
scorched, burned ; brown, dusky, 
dark, sometimes bright, shining, 

Al6pa, -as, and Ion, Aion, -ns, 4, 


(fr. αἰθὴρ the air) serenity, a| to the dead, amazed, astonished, stunned, 
clear, or bright sky, calm weather.| Atpdgas, -aca, -av, par. 1 a. οί. Αἵμων, -ovos, 6, , (fr, same) 
AcOpia, ~as, ἣν, (fr. last) sereneness,| οἵ αἱμάσσω. bloody, gory ; murderous, 
calmness ; a flame, Αἱμασιὰ, ~as, ἡ, (fr. αἷμα blood) α] Αίμων, -ovos, ὃ, f, knowing, intelli- 
AcOpnyevijs, -éos -οὖς, 6, ἡ; and a-| thorn hedge, a fence made Δ, or| gent, skilful, clever, ingenious, 
Opnyevérns, -ov, ὃ, (fr. αίθρα αἰ set with sharp stakes. expert. 


calm, and γίνομαι to cause)|Aipdccw, Att, -rrw, f..-gw, p. -χα, Αἰινὰ, Poet. for αἰνῶς. 

bringing fair weather ; calming,| (fr. same) to sprinkle, besmear,|Awipérns, -ov, ὃ, (fr. αἰνὸς per 

cooling, refreshing, or stain unth blood, verse, and ἀρετὴ virtue) who 
Αιθριοκοιτέω -G, (fr. atOpa a calm,|Atparexyucta, -as, ἡ. (fr. same,! abuses his talents, perverse, re 

and κοίτη a ded) to lie, or sleep,| and εκχύω to pourout) a pour-| probate. 

in the open air, ing out, or oe of blood. . ἰΑινέας, and Αἰνείας, ov, 6, Aneus, 


16) 


AIN 


a man’s name. g. Mol. Acvelao, 
Ion. Acvelew,a. Αἰνέαν, V. Αἰνέα. 


AIII 


AIP 


ed, heinous. comp. arvérepos,| Αἰπεινὴφ fem, of 


sup. -TaTos. 


Aivety, pres, inf. act. cont,—Acvei-| Atvoroxeia, -as, ἡ, Poet. and Aiwo- 


re, 2 pl. cont. pres. ind. or impr. 
act. of αἰνέω. 

Avvecéws, Att. g. of 
Alveots, -cos, Att. -ews, (fr. 
prajse) praise, commendation. 
Avverds, -οὔ, 5,4, (fr. last) praise- 
worthy, commendable, laudable. 
Αινέω -ὥ, f. -jow, and-fow, p. jve- 
kay (fr. atvos praise) to praise, 

commend, glorify in worship ; to 
celebrate, applaud ; to approve, 
consent, agree. per. pass. ἤνεμαι. 
- La. act. ind. ἥνεσα, Ion. αίνησα. 
umpr. aivecov* opt. αινήσαιμιγ 


τόκος, -ov, ὃ, (fr. αἰνὸς severe, 
and τίκτω to travail) who has 
severe labour. 


auvéw to Aivipat, to take, carry off, seize, 


deprive. aivuto, lon, for ἤνυτο; 
3 sin. imp. ind. 

Avw@y, par. pres. act. cont, of at- 
νέω. 

Awov, Heb. indecl. Enon, the 
name of a place. 

Αινῶν, ἡ, 4Enon,the name ot a city. 

Auds, (fr. αἰνὸς dreadful) wreich- 
edly, grievously ; dreadfully, hor- 
ribly ; greatly, mightily. 


fol. and Poet. αινήσσεια, -as,| Ate, avyds, 6, and 4, a goat. 


-e* inf. αινῆσαι" par. αινησάς. 
Aw?, -ἧς» ἦν (fr. last) praise, com- 

m 

story, fable, proverb. 


ion ; honour, celebrity ; a 


Ad, -atkos, ἡ, (fr. atccw to rush) 
swifiness, speed, celerity ; impe- 
tuosity, violence, force; an as- 
sault, attack ; a wave, surge. 


Atvnp’, Apos. for afvnpt, same as} Αἴξιν, d. pl. of até. 


αινέω. 

Awijot, Ion. for αἱναῖςγ ἃ. pl. fem. 
of αινὸς" or of avy. 

Aiveypa, -ἅτος, rd, and Ainypos, 
τον, 6, (fr. αινίσσομαι to hint) an 
enigma, a riddle, an obscure 
question ; an allegory, metaphor, 
parable. 

Awtyparias, -ov, and Αἰνιγματισ- 
Tis, -οὔ, ὃ, (fr. last) enigmatical, 

re, speaking in riddles or 


parables. 

Peet σον ΒΑ, (fr. a obscure- 
ly, darkly, enigmatically. 

Αινίζομαι, same as αἰνέω; to praise, 

er, admire. 

Αἰνικτὸς, -ἢν -dv, (fr. next) enigma- 
tical, obscure; hinted, alluded 
to. 

δινίσσομαι, Att. -ἔττομαι, f. -ἰξομαι, 
Ρ: ἤνιγμαι, (fr. atvos a fable) to 

int, intimate, allude, refer in- 
directly ; to couch a meaning, 
to convey more than is express- 


ΔΑινόθεν, (fr. avds severe) grievous- 
ly, severely; very, exceedingly. 
Αινοθὲν αινῶς, grievously severe, 
from bad to worse. 

Awodéwy, -ovros, ὃ, (fr. αἰνὸς terri- 
ble, and λέων a lion) α terrible 
furious savage lion. 

Αἰινόμρρος, -ov, 6, f, (fr. same, and 
μόρος lot) hard-fated, unfortu- 
nate, wretched, miserable. 

Αἰνοπᾶθὴς, -éos -ots, 5, ἡγ (fr. same, 
and πάσχω to suffer) suffer- 
ing misery, enduring hardship, 
wretched, afflicted. 

Αἰινοπλὴξ, -iyos, 5, 4, (fr. αἰνὸς se- 
vere, and πλήσσω to strike) lash- 
ing, cutting ; austere, morose, in- 
exorable. 

Aworotéw -&, (fr. atvos praise, and 
rotéw to render) to give praise, 
to sing praises, to celebrate, to 
laud. 

Aivos, -ov, 6, a fable, an apologue, 
a moral, allegory, proverb; an 
argument, discourse ; praise, ce- 
lebrity. 

Awvds,~7, τὸν, severe, harsh, austere; 
grievous, painful ; cruel, unre- 


Atowca, Dor. for atovea, par. pres. 
of atw. 

Αἰολίδης, -ov, 5, AZolides, a man’s 
name. 

Αἰολὶς, and Poet. AroAnis, -idos, ἣ, 
Eolia, the name of a country. 

Αιολλέω, Poet. for Αἰόλλω, ἢ, -ολῶ, 
Ρ- -κα (fr. atédos varied) to vary, 
diversify, variegate ; to change, 
alter ; to vibrate, quiver ; waver, 
Jluctuate. 

Αἰτολοβρόντης, -ov, and Dor. Atodo- 
βρόντας, -a, 6, (fr. αἰόλος swift, 
and βροντὴ thunder) the quick 
thunderer, an epithet of Jupiter. 

Αἰιολοθώρηξ, -nxos, δ, i, (fr. αἰόλος 
varied, and ϑώραξ a breastplate) 
armed with a coloured breast- 
plate. 

Αἰολόμητις; -ἰδος, and Atodopyrns, 
-ov, and Dor. Αιολομήτας, -a, 6, 


Αἰπεινὸς, -}, -dv, (fr. αἰπὺς high’, 
high, lofty, elevated ; towering 
arduous ; heavy, overwhelming ; 
grievous, oppressive ; terrible. 

Alzep, n. pl. fem. of ὅσπερ. Also 
Dor. for ἤπερ, where. 

Αἰπολέω -ὥ, (fr. aif a goat, and 
πολέω to be engaged about) to 
keep, herd, or tend, goats. 

Αιπολικὸς, τὴν τὸν, (fr. same) about, 
concerning, or like a goatherd. 

Αἰπόλιον, -ov, Td, (fr. same) a 
Jlock of goats. 

AtréXos,-ov,6,(fr. same)a goatherd, 

ae τεὸς -0vs, τὸ, (fr. αἰπὺς high) 

“height, altitude, elevation; an 
eminence, a mountain. 

Aros, -ἢ, -dv, same as 

Ainds, -εἴα, -d, high, lofty; ardu- 
ous, hard, severe, difficult; rougi., 
rugged; great, large, mighty, 
overwhelming. 

Αἰπύτιος; same as αἰπύς" or relating 
to 

Αἰπῦτος, -ov, 6, JEpytus, a man’s 
name. 

Aipa, -as, f, the herb darnel or 
tares ; a mallet, hammer, aze. 
Alpas, Syne. for ἀείρας, 1 a. par. 

act. of acipw. 

Avpe, pres. impr. act. — Alpers, 2 
sin. and — Afoa, 3 sin. and — 
Aipere, 2pl. pres. ind.act. —A ίρε- 
ται; 3sin. pres. ind. mid. of aipw. 

Αἵρεε, Ton. for ἥρεε, 3 sin, imp. of 
αἰρξω- 

Αἱρεθέωσι, Ton. for αἱρεθῶσι, sub. of 
ἡρέθην, 1a. pass. of αἱρέω. 

Aloé6n, Ion. for ἡρέθη, 3 sin. 1 a. 
pas®#.—AipsOeis part.—Aloo hj- 
copat, 1 f. of αἱρέω. 

Afoco, Ion. for aipov, pres. impr. 
mid. of αίρω: 


(fr. same, and μῆτις counsel) of αἱρέσεις; n. ἃ. v. pl. cont.—Afoe- 


extensive thought, of deep de- 
signs ; sapient, wise, sagacious, 
provident. 

Αἰολομίτρης; -ov, δ, (fr. same, and 
itpa a girdle) wearing a co- 
oured girdle or belt. 

Αἰολόπωλος, -ov, ὃ, ἧς, (fr. same, 
and πῶλος a young horse) driv- 
ing pied, or different coloured, or 
swift horses ; also active, expert 
in horsemanship. 

Αἰόλος, -n, -ov, varied, diversified, 
variegated, party coloured ; agile, 
nimble, active, swift; waving, 
floating, quivering ; chargeable, 
Jickle, flexible ; subtle, artful, sly ; 
complicated, involved ; wreathed, 
tortuous, twisted. 

Αἰόλος; -ov, 6, “Eolus, the king of 
the winds. 

Atodoxatrns, -ov, 5, (fr. αἰόλος va- 
ried, and χαίτη the mane) with a 
waving mane, or adorned with a 
coloured crest of hair. 

“Αἴον, Ion. for jiov, imp. of atw. 

Avovdw -@, f. -ἥσω, to sprinkle, wet, 
moisten, bedew, dash. 

Atévnots -tos, Att.-ews, ἣν, α sprink- 
ling, moistening. 

Atoprdra, a Scythian word signi- 
fying manslayers. 


lenting ; ΕΝ terrible ; wick-| Αἰπεῖαν, ἃ. ser in of arts. 


σέως, δ. Αἰΐ,---͵ΟῪήἥρεσιν, a. sin. of 
αἵρεσις. 

A loéotpos,-0v,6, ἡ, (fr.alogw to take} 
easy to be taken, or captured. 

Αἴρεσις, -tos, Att. -ews, ἡ (Ὁ. same} 
election, choice, preference ; adop- 
tion, opinion, tenet; heresy; ¢ 
sect, schisma. 

Alperéos, -a, τον, (fr. same) to δι 
chosen, preferred, &ce, 

AloeriGw,(fr.same) to select, choose, 

-prefer ; to inhabit. 

Αἱρετικὸς, -οὔ; 5, (fr. same) one wha 
chooses or adopts some particu- 
lar course or opinion ; a sectary ; 
a heretic. 

Algeris, -idos, ἦγ (fr. same) she who 
chooses, prefers, loves ; a mistress, 
a sweetheart. 

Αἱρετὸς, -ἣγ -dv, (fr. same) to be 
chosen, preferred ; desirable, pre- 

Serable, eligible, select. 

Aloéw -0,f. -ἤσω, p. honka, to take, 
bear, carry ;. receive ; seize, grasp, 
catch, take as a prey in hunting, 
or war; overtake; overpower, 
exhaust, wear out, subdue, drive, 
ruin; to gain a lawsuit; to 
convince, convict, condemn; to 
take off, or kill; to choose, select. 
prefer; to adopt, assume; te 
elect ; 2a. from the obs. fiw 


ΑἹΣ 


ΑΙΣ 


AIT 


ind, εἷλον" impr. ἕλε, &c. mid.|Aroipdw -ὥ, f. -dow, p. -wka, to! Aroypds, -ἃ, -dv, (fr. atoyos vile 


ind. εἱλόμην" impr. ἑλοῦ" opt. 
ἑλοίμην" sub, ἔλωμαι" inf, ἑλέσθαι" 


waste, wear away; lo consume, 
expend, lay out, disburse, 


par. ἑλόμενος, 2 f. ind, act. ἑλῶ"} Αίσιος, -ov, 6, fy (ft. αἴσα fate) pro- 


mid, ἑλοῦμαι. 

Δἱρήκεε, -εἰ, Ion, for ἡρήκει, 3 sin. 

pper. act. of last. 

Alojoopat, -, -era, 1 f. ind, mid. 
of same. 

Αιρικὸς, and Afprvos, -ov, ὃ, 4, (fr. 
aipa tares) of tares, or darnel. 
Aipos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a intens, and 
ρος a beggar’s name) beggarly, 

wretched, miserable, ἡ 

Alow, f. apa, p. ἤρκα, to raise, lift, 
elevate ; to excite, impel ; to sus- 
pend, hang up; to hold in sus- 
pense, keep in doubt ; to height- 
en, exaggerate, aggravate; to 
take, bear, carry; to conceive, 
perceive ; to take off, cut off, de- 

ἘΞ stroy; to weigh anchor, strike 

' tents, start, set off. Arpdpat, to 
undertake, commence ; to bear, 
suffer, endure; to bear off, car- 
ry away. 1 a, act. ind. ἤρα" 
impr. ἄρον" opt. ἀαροΐμι" sub. dow" 
inf. ἄραι" par. ἄρας" per. pass. 
jiopac’ 1 ἃ. ind. ἤρθην" impr. do- 
θητι" 1 ἢ, pass, αρθήσομαι. 

Αίρων, -ovca, -ον, par. pres, act. 
— Αίρωσι, 3 pl. pres. sub. act. 
of last. 

Ais, atdos, 4, same as aidns. 

‘Ais, d. pl. fem, of ὃς. 

‘Aicd, -ns, 4, fate, destiny, supreme 
decree ; fortune, allotment, lot, 
portion, share; place, room, 
stead; duty, office, engagement ; 
reason, equity, 

Atodkwy, -ovos, ὃ, a kind of hawk, 

Αἰσᾶρος, ~ov, 6, the name of a river. 

Αἰσεῦμαι, Dor. for acotpat, which 
for doopat, 1 f. mid. of άδω. 

Alonros, -ου, 5, Esepus, a river, 

Αισθάνομαι, or αισθέομαι, f. αισθή- 
σομαι, Ῥ. ἤσθημαι, to be affacted, 
feel, perceive; to remark, dis- 
cern, comprehend, think; to 
learn, understand; 2 a, mid, 
ind. ῃσθόμην" opt. αισθοίμην"5υὉ. 
αἰσθωμαι" inf. αισθέσθαι" par. 
αισθόμενος. 

Δίσθησις,-ιος, Att. -εως, ἧ, and-67- 
pa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a sense ; 
perception, sensation ; thought, 
knowledge, judgment. 

Αἰισθηστήριον, -ov, τὸ; (fr. same)an 
organ, instrument, or means of 
sensation, as the eye of seeing, 
ὅτε. ; or of perception, as the 
mind ; sense, faculty, talent. 

AcoOyrikis, -ὴ, -dv, (fr. same) feel- 
ing, sensible, sensitive ; intelli- 
gent, shrewd, sagacious. 

Αἰισθητικῶς, (fr. last) shrewdly, 
sensibly, &e, 

AtoOnrds, -ἢ, -dv,(fr. αἰσθάνομαι to 
feel) palpable, sensible, that may 
he seen, heard, &c. perceptible, 

Αἴσθω, for atw, to feel, hear, per- 
ceive ; also, to expire, die. 

! ἴσθωνται, 3 pl. 2 a. sub. mid. of 
αἰσθάνομαι. 


pitious, favourable, lucky, for- 
tunate, prosperous. 

Αἰσονίδης, του, 6, AEsonides, the 
son of Eson. 

AiccovrTo, imp. pass. of 

Aicow, f. -ξω, p. -xa, to move with 
violence, to rush, dart, charge, 


ness) ugly, hideous ; base, vile, 
mean, shameful, disgraceful ; in- 
decent ; scandalous, opprobrious, 
contemptuous. comp. atoyodre- 
os, sup. -ratos* also αἰσχίων 
αίσχιστος, as if from αἴσχος. 

Αἰσχρότης,τητοςν ih, (fr. last) ugli- 
ness, deformity ; ignominy, dis 
grace; vileness, filthiness, obsce 
nity, indecency. 


spring ; to assault, attack, invade,| Atcy ois, (fr. same)meanly, vilely 


assail; to break out, burst forth ; 
to fly, flutter, vibrate, quiver. 


basely, indecently. 
Atoytvas,-vn,-vns,cases ofacytvan 


(Αἴστος, -ov, 5, ἡ, (fr. a neg. ἀπά Αἰσχύνεο, Ion. for αιἰχόνου pres, 


ίσημι to know) not to be known, 
or recognised ; vanished, gone; 


impr, pass. Αἰσχυνέσθω, 3 sin, 
pres, impr, pass. of αἰσχύνω. 


indistinct, obscure, faint, imper-|Atcyivn, -ns, ἡ, (fr. aicyos dis- 


ceptible, 

Aicréw -ὥ, (fr. last) to desolate, 
waste, ravage, so as not to be 
known ; ¢o obliterate. Aicréopat, 
-otpat, to vanish, to disappear. 

Αἰισδητὴρ, -ἦρος, 6, (fr. a intens. and 
σύω to rush) an able-bodied, vi- 


grace) modesty, bashfulness,chas- 
tity ; any offence against these ; 
shame, disgrace, scandal, infamy, 
dishonour, 

Αισχυνθῆμην, Ton, — Αἰισχυνθή- 
μεναι, Dor. for αἰσχυνθῆναι, 1 ἃ. 
inf, pass, οἴαισχύνω. 


gorous youth. (fr. aica duty)|Atoyuvrndds, -i, -dv, and Αἰσχυν- 


orderly, regular, well-behaved. 


τερὸς,-ἃ, -ὃν, {{τ, αἰσχύνη shame) 


(fr. αἴσσω to hasten) a shepherd| modest, diffident, bashful, 
who follows his flock from place|Avoyuvrds,-},-d7, (fr.same)shame- 


to place ; achief, leader, prince. 
AictXos,-ov, 5, §, unjust, wrong ful ; 
wicked, impious, ungodly ; hurt- 
Sul, mischievous, noxious ; slight- 
ing, rie 5 ὐκεα 
Αισυμνάω -@, f. -ἥσω, to govern 
me reign, preside. i ; 
Αἰσυμνητὴς, -οὔ, and αισυμνητὴρ, 
-ῆρος, 6, (fr. last) a ruler, presi- 
, umpire, conductor of public 


ul, disgraceful ; shamefaced, 
=. 

Αισχῦνω, f. -ὕνῶ, p. hoxvyxa, (fr. 
ΑΝ ΡΝ abash, ere, vs e, 
dishonour, disgrace ; to deform, 
disfigure ; to despise, contemn,vi- 
lify. Avoxbvopat,to be ashamed; 
to feel awe, to revere, respect. 
per. pass, ἤσχυμμαι. la. ῃσχύν- 
θην. 1 αισχυνθήσομαι. 


sports; an ancient epithet of |Arccytvwya, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 


kings. 

Atoytvns, -ov, 6, <Eischines, a 
man’s name, 

Atoylwy,-ovos, δ) , comp. — Αἰσ- 
χίστος, -ἢ, τον, sup. from next. 
see αἰσχρός. 

Αἴσχος; -εος τους, τὸ, vileness, base- 
ness, meanness ; reproach, shame, 
disgrace ; deformity, ugliness. 

Αἰισχροκερδεῖς, -6ij,cases of aay po- 
κερδής. 

Αἰσχροκερδεία, -ας, ἡ, (fr.arcypds 
vile, and κέρδος profit) profit by 
vile means ; wages of vice; ava- 
rice, meanness. — 

Αισχροκερδέω -ὥ, f. -τήσω, (τ. same) 
to gain by vile means ; to prosti- 
tute, to pander. 

Αἰσχροκερδὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, hy (fr. 
same) making vile gains, pursu- 
ing scandalous traffic, trading in 
vice; covelous. 


a mark, brand, stigma ; any cause 
of shame ; the privities, 

Aicwzos, -ov, 6, AZsop, a man’s 
name. | 

Αἰσώπειος, =a, -ov, in the style of 
ZEsop. 

Atras,-a, 6, Dor. for atrns. 

Aire, Dor. for efre, whether, if, or, 
either. 

Atrearéos,-a,-ov, (fr.arréw to ask)to 
be entreated, asked,or demanded, 

Alree, -εἴ, pres.impr, act.—A (free, 
-civ, pres. inf. act, —Aured, Dor, 
and Zol. for αἰτοῦ, pres. impr. 
mid.cont.—Autetpevos, for αἰτού- 
μενος, ΔΓ, pres, mid, cont. of 

Autéw -G, -ἤσω, p- -ἤτηκα, to ask, 
request, beg, entreat, solicit; to 
require, demand. 1a. act. τη κα" 
impr. αἰτησον" imp. pass. 77 46- 
μην, -οὐμην᾽ perf. ἤτημαι" 1 a. 
ἡτηθην" 1 ἴ, αιτηθήσομαι. 


Αισχροκερδῶς, (fr. last) for or ὃψ) Λίτημα, -ἅτος, τὸ, and afrnots,-tos, 


scandalous profits, 

Αἰσχρολογία, -as, ἡ, (fr. αἰσχρὸς 
vile, and λόγος talk) vile, indecent 
talk, obscenity. 

Αἰσχροποιέω -G, f. -ἥσω, (fr. same, 
and ποιέω to do) to act meanly or 
indecently ; to demean, or debase 
oneself. 


Att. -ews, ἡ, (fr. last) a petition, 
request, entreaty; a demand, 
suit, 

Airns, -ov, 5, (fr. dw to breathe) 
α companion, acquaintance, in- 
timate; a gallant, favourite ; or, 
(fr. artéw to beg) a beggar, pe- 
titioner. 


Αἰσχρόποιος, ‘ov, 5, ἣν (fr. same) |Acrijs, 2 sin, sub, act. cont. — At- 


who does mean things ; vile, piti- 
ful, base, scandalous, indecent. 


Alcipos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. αἴσα fate) fa-\ Aro-yooppnpoctvn,-ns, ἣν (fr. αισχὸς 
tal, fated, decreed 3 Just, upright, “4 ὁ speal 
equitable, pious, 


vile, and ῥέω to speak) indecent 
conversation, _— 


τῆραι, la. inf. act. — Acrioas, 
-aca, ~ay, par. 1 a. act. — Αἰτή- 
σομαι, =n, -erat, 1 f. ind. act. ~ 
of αιτέω. 


\Atrnras, -ἢγ ὃν, (fr,arréw to ask) to 
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be asked, entreated, &c,', desira- 
ble. 

Auria, -as, and Ion, Actit), -ns; ἣν 
@ cause, reason, motive, incite- 
ment ; an accusation; blame, 
Sault, crime; a condit on, state, 
situation, case. 

AiridacOat, Poet. for «ιχιτιᾶσθαι, 
pres.inf, pass. cont..of χιτιάομαι. 

Αἰτίᾶμα, -aros, τὸ, (fr. next) an 
accusation ; blame j crime, 

Airidopat -Gpat, f. -άσομαι: p. ῃτία- 
pat, (fr. same) to ascribe, or 
impute blame ; to accuse, crimi- 
nate, pet j to chide, reprove. 
pres. inf. pass. αἰτιάεσθαι -ἄσθαι" 
imp. pass. ητιάομην, -ὥμην᾽ 3 pl. 
Ἡτιάοντο, -ὥντο.- 

Αιτιατικὸς, -οὔ, 5,4, (fr. same) ac- 

_ eusing, criminatory. 

Acriadoyia, -as,f, (fr. same, and 
λόγος talk) ewcuse, plea, extenua- 
tion, apology, defence, 

Αἰτίᾶμα, -aros, τὸ, (fr. same) an 
accusation. 

Αἴτιον, του, τὸ, (fr. same) reason, 
cause ; fault, blame, 

Alrios, -ov, 5, ἣν (fr.same) causing, 
effective, operative, efficient ; in 
Sault, guilty, culpable, accused ; 
sub. @ cause, source, origin, au- 
thor, mover, comp. αἰτιώτερος, 
sup. “TATOSe 1 

Airiéwrtat, Poet. for αἰτιῶνται, 3 
pl. cont. pres, ind. pass. of Ac- 
Tidopat. 

Auridéns, -εος -ous, ὃ, §, (fr. αἰτία a 
cause) relating to causes, motives, 
or origins, 

Αἴτνη, -ns, }, 4Etna, a volcano m 
Sicily. 

Atroiny, -ns,-n, &e. Att. for αἰτοῖ- 
pe, opt. of aréw. 

Airos, Dor. for τέμενος. | 

Αἰτόλιος, -0v, 5, §, Etolian. 

Αιτοῦντι, d.sin, cont, and — Αἰτοῦ- 
ca, n, fem. sin, cont. of atréw. 

Αἰτώμεθα, mid. or pass. and Αἰτώ- 
μεν, act. 1 pl. cont. pres. sub. — 
Αἰτῶν, par. pres. act. cont. of 
same, 

Αἰφνης, same as ἄφνω. 

Argyibies, του, 5, 4, (fr. last) sud- 

n, unexpected, unawares, un- 
foreseen.. Αἰφνίδιον, suddenly. 

Aiguidiws, (fr. last) suddenly, all 
at once ; unexpectedly. 

Αἰχθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. of αἴσσω. 

Αἰχμάξω, and Poet. αἰχμάσσω, (fr. 
αἰχμὴ ἃ spear) to brandish, or 
use the spear ; to fight. 

Atypadweia, -as, fj, (ft. arypddrw- 
Tos acaptive) bondage, captivity; 
@ captive multitude. 

Αἰιχμᾶλωτεύω, f. -cdcw, Ὁ. ηχμαλώ- 
τευκα, (fr. same) to lead, or car- 
ry away captive, to enslave. 

Αἰιχμᾶλωτίξω, f.-tow, Ρ. ῃχμαλώτι- 
κα, (fr,same)to take, lead into cap- 
tivity, enslave,subdue; to restrain, 
repress, subdue, passions or pro- 
pensities. per. pass. ηχμαλώτισ- 
μαι. 1 ἔ, ind, pass. arypadwric- 
θήσομαι, 3 pl. -covra. 

Διχμάλωτος,-ου, 6, fh, and αἰχμαλω- 
tis, -idos, hy (fr. αἰχμὴ a spear, 
and ἁλίσκω to take) taken by 
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the spear, captured in war, a cap-| Ακάθεκτος, του, 5, ἢ, (fr. aneg. and 


tive, a prisoner, a slave. 
Atyparas, -ἃ, ὃ, Dor. for αιχμητής. 
Αἰχμὴ; ~iis, ἡγ a spear; the point; 
α weapon ; spirit, courage, 
Αἰιχμητὴς; -οὔ, 6, (fr. last) a spear- 
man, a soldier, a warrior. Adj. 
warlike, hostile. atypntdw, δ. 
Dor, Boot. Aol. and arypn- 
τάων; g. pl. AXol. for arypnrod, 
and αιχμητῶν. voc, αιχμητά. 
Αἰχμοφόρος, -ov, ὃ, (fr. αἰχμὴ ἃ 
spear, and gopéw to carry) a 
spearman, a pare a lifeguard. 
Ata, and by Apos. ai’, immedi- 
ately, directly, forthwith, quickly, 
speedily. 
Αἰιψηρὸς, -ἃ, -dv, (fr. last) quick, 
swift. 


Αἰὐψηροκέλευθος, -ov, 6, f, (fr. last, 
and κέλευθος a rvad) quick on the 


road, speedy, fleet. 
Atw, Poet. to hear, listen, attend ; 
“to » perceive; to 


learn, percei 
breathe forth, expire, die. par. 
pres. atwy. 

Aioyv, Dor. for ηϊών. 

Ady, -Gvos, ὃ, (fr. act ever, and ὧν 
being), eternity; an age, life; 
dur or continuance of time ; 
a period ; a revolution of ages ; 
a dispensation of providence ; this 
world, or life ; the world, or life 


to come, 


κατέχω to restrain) not to be ree 
strained ; licentious, unruly, ture 
bulent, 


‘Axawva, and Ion. Akai, =ns, ἣν 
(fr. ακὴ a point) a goad ; a staff, 
le 


pole. 

lage e and Ακαίρως. (fr. a neg. 
and καιρὸς opportunity) wnsea- 
sonably, untimely, unfitly, awk~ 
wardly. 

Ακαιρέομαι -οὔμαι, f. -ἥσομαι, p. 
ηκαίρημαι, (fr. same) to want 
means, or opportunity ; to miss, 
Sail. 

Axaipia, -as, §, (fr. same) unsea= 
sonableness, inconvenience, awke 
wardness ; embarrassment. 

Ακαίριος, -ov, 5, 4, (fr same) mo- 
mentary, transitory, slight, tri- 
vial, transient, 

Ακαιρὸς; -οὗὔ; ὃ, h, τῷ same) u 
sonable, untimely, inconvenient, 
awkward ; unfit, unqualified, 

AkakaXis, -idos, ἡ, an Egyptian 
seed. 

Ακἄκήτης, του, b, (fr. a neg. and 
κακὸς bad) innocent, guiltless, 
harmless ; benign, benevolent, 

Ακακία, -as, }, (fr. same) inno- 
cence, simplicity, integrity. 

Ακᾶκος, -ov, 5, 4, (fr. same) inno- 
cent, harmless, simple, undesign- 
ing, artless. g. pl. axaxwy, 


At@va, -Ovas, -Gvt, -Gvos, -ὥνων,] Ακἄλαρῥείτης, -ov, ὃ, ἡ, (fr. axadds 


-ὥσι, cases of last. 

Αἰιωνίξω, (fr. last) to eternize, per- 
petuate, immortalize. 

Awdvtos, του, 6, ἣ, (fr. same) eternal, 
immortal, perpetual; former, 
past, ancient. 

Atépa, ~as, ἣν (fr. next) a raising, 
lifting, suspending, or hanging 
up; a vessel, bucket, or thing 
suspended ; an image hung up 
among their vines, according to 
heathen superstition, 

Αιωρέω τῶ, f. -ἥσω; p. -nxa, to lift, 
raise, exalt ; suspend, hang up. 
Atopéopat -otpat, to feel exalted, 
to boast, vaunt; to scorn, dis- 
Gain; to be suspended, hang, 
dangle. 

Atwood’, pres. ind. pass. cont. of 
last. 


Axd, Poet. for ακῇ or ακήν. 

Ακαδήμεια, and axadnpla,-as, ἣ, (fr. 
next) the Academia, a school of 
philosophy at Athens. Hence 
the English, Academy. 

Ακάδημος, -ov, 5, Academus, the 
supposed founder of the preced- 


ing. 
Axio, f. -cw, and-fw, (fr. ακὴ an 
ge) to whet, sharpen, to pro- 
voke, irritate; to fret, distress. 
per. pass. ἤκασμαι- ’ 
Ακαθαρσία, -as, ἡ, (ff.a neg. and 
καθαίρω to cleanse) pollution, 
Soulness, impurity ; uncleanness, 
Jilth ; lewdness, incontinence. 
Ακαθάρτης, τητος, 4, (fr. same, as 
ifby Syne. for ακαθαρότης) un- 
cleanness, impurity, ness, 


Ακάθαρτος, -ου; 65%, (fr. same) im- 
pure, unclean, defiled, unfit for 
receiving the oe of religion, 
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quiet, and ῥέω to flow) calmly 
Slowing, gently swelling, smoothly 
gliding. g, AXol. axadappetrao. 

Ακἄλήφη, -ης, ἦγ a nettle; a sort of 
Jish, or shell. 

Ακαλλὴς, -ἔος - ods, 5, ἡ, (fr. a neg. 
and καλὸς fair) without beauty, 
plain, ordinary. 

Ακαλλιερήτος, -uvv, ὃ, ἡ, (fr. last, 
and ἱερὸς sacred) unpropitious, 
unfavourable, 

Ακαλὸς, -ἢ, τὸν, (fr. ηκὰ quietly) 
quiet, calm, still, 

Ακάλυπτος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. a neg. and 
καλύπτω to cover) uncovered,exe 
posed, bare ; open, unconcealed, 

Ακαμαντολόγχης; -ov, ὃ, (fr. axdpas 
unwearied, and λόγχη a spear) 
unwearied at the spear, brave, 
courageous. ακαμαντολογχᾶν; δ. 
pl. Dor, 

Akapavtouayns, -ov, ὃ, (fr. same, 
and μάχομαι to fight) uwnwearied 
in the fight, valorous, invinc- 
ble. 

Ακαμαντόπους, -οδος, ὃ, (fr. same, 
and ποῦς a foot) wnwearied of 
foot, active, swift, nimble. 

Axduas, -avtos, 5, 4, (fr. α neg. 
and κάμνω to tire) witaeted 4 
indefatigable, not fatigued, not 
tired ; incessant, constant ; vio- 
lent. Also Acamas, a man’s 
name. 

Ακάμᾶτος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same) 
same. g. sin. Ion. ακαμάτοιο, d. 
pl. fem. Ion, axaparijet. 

Akaprijs, -ἔος ~ovs, and “Akayrrs, 
του, 6, f, (fr. a neg. and κάμπτω 
to bend) unbending, unyielding ; 
stiff, rigid, inflecible; having no 
return. 
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Akay, ~avos, 6, and “Ακανθἅ, -ns, hy 


(fr. ακὴ a point, and ανθέω to 


flourish) a thorn, a brier; the 
spine, 

Ακάνθινος, =n, τον, AxavOddns, and 
Ακάνθης, -ξος -ovs, ὃ, f, (fr. dxav- 
θα a thorn) thorny,made of thorns, 
or briers, prickly ; pungent, irri- 
tating. 

Ἀκανθὶς, ~idos, ἡ») (fr. same) a bird 
fond of thisties ; a linnet, or 
goldfinch. 

Ακανθος, -ov, #, (fr. same) acan- 
thus, bear’s foot. 
Ακανθόω -&, (fr. same) to set with 

thorns, or stakes. 

“Ακανος, -ov, δ, 4, (fr. dkav a thorn) 
a thorny prickly shrub, 

“Axarvos, -ov, 5, f, (fr. a neg, and 
καπνὸς smoke) free from smoke ; 
clear, pure; easy, without trou- 


Ακάρδιος; -ov, 5, §, (fr. a neg. and 
καρδία the heart) heartless, un- 
Seeling, insensible; stupid, dull, 
senseless, 

Anaphs, -éos -ots, δ, ἡ, (fr. next) 
short ; small, little, minute ; tran- 

sient, momentary. Akapis, τὸ, 
amoment, an instant, un atom, 

“Axapt, any thing very minute; a 
mote, mite, atom, 

Akaptaios, -a, -ov, (fr. last) small ; 
trifling, trivial, insignificant, 
worthless ; minute, little, short, 
momentary. 

*Akapva, της, ἣν) ἃ plant so call- 
ed. 

' Axtpros, -ov, 5, f, (fr. a neg, and 
καρπὸς fruit) unfruitful, wnpro- 
Jitable, unproductive ; barren, 
unfertile, 

go bes (fr. last) unfruitfully, 

Ὁ, 


Ακάστος, -ov, δ, and Ακάστη; της; ἧ; 
Acastus, and Acasta, a male and 
female name. 

Akardyvworos, -ov, ὃ; ἣ, (fr. a neg. 
and καταγινώσκω to condemn) 
irreprehensible, blameless. 

ΑΚατακάλυπτος, -ov, δ, ἣν (fr. a neg. 
and κατακαλύπτω to cover up 
not veiled, uncovered, exposed, 
revealed. 

Akardxpiros, -ov, ὃ, ἧ, (fr. a neg. 
and κατακρίνω to condemn) wn- 
condemned, absolved, acquitted. 
Also untried, condemned without 


Axard)nkr>,,-0v, 6, 4, (fr. aintens. 


and καταλήγω to define) well de-|Axayéw, by redupl. for ayéw, ακά- 
Jined, exact, precise; to which| xn, and ακαχίξω, (fr. dyos 


nothing is wanting, perfect, com- 
plete, 

Ακατάλλακτος, -ov, δ, ἡ, (fr. a neg. 
and καταλλάσσω to reconcile) ir- 
reconcileable, implacable, vindic- 
tive. 

Ακατάλῦὕτος, -ov, ὃς f, (fr. a neg. 
and καταλύω to dissolve) indis- 
soluble, firm, stable, binding. 

Ακαταμάχητος, -ov, ὃ, ἣν (fr. a neg. 
and καταμάχομαι to subdue) in- 
vincible, impregnable ; uncon- 
quered, 


μκαταπάλαιστος, -ov, 6, f, (fr. a|Axdyorro,3 sin. pres. opt, pass. of 
neg. κατὰ against, and radatwtol ακαχέω -ὥ. 


Akay éaro, lon.and Ακαχείατο Poet. 
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wrestle )unconqueredinwresiling,| Ακειόμενος, ἴοι. and Poet, for axet 
invincible, matchless ; not to be| μενος, par. pres, of axéopac. 
thrown by art or feint, Axetpexopas, -a, 6, Dor. for ἄκειρε- 

Ακατάπαυστος; -0v, ὃ, hy (fr.aneg.| κόμης; -ov, δ, (fr. a intens, κε pw 
and καταπαύω to check) inces-| to clip, and κόμη the hair) wear= 
sant, ceaseless, restless ; not to be} ing the hair short, shorn, crop= 
restrained, ped, cut short. An epithet of 

ἀκαταπλήκτως, (fr. a neg. and κα-[Ϊ Apoilo. 
ταπλήσσω to terrify) undaunted- Ακελδαμὰ, indecl, Heb. a field of 
ly, intrepidly, bravely. lood, 

Axardroros, κου, ὃ, %, (ft, a neg.|Axévrnros, -ου, δ, ἣ, (fr. aneg. and 
and καταπίνω to swallow) that| xevréw to goad) untamed, un- 
cannot be swallowed ; unfit for| broken, not used to the spur, or 
Sood. goad, 

Akarachpayros, ~ov, ὃν 4, (fr, aneg.| Akéopar -οὔμαι, f. τήσομαι and -ἔσο- 
and κατασημαίνω to mark) wn-| μαι, to cure, heal; to remedy, 
marked ; unsealed ; undistin-| repair, mend. 1 a. inf. mid. axé- 
guished ; indistinct. σασθαι. 

Ακατασκεύαστος, -ου, ὃ, ἦγ (ft.a neg. |Aképatos, -ov, 6, §, (fr. a neg.and 
and κατασκευάζω to adorn) un-| κεράω to mix) pure, unmized, 
Surnished, unadorned, unfinish-\ ‘nadulterated ; simple, sincere, 
ed; rude, barren, uncultivat-| innocent, harmless. 
ed, Ακέρδεια, -as, 4, (fr. same, and 

Akaractracia, -as, ἣ, (fr. a neg.| κέρδος profit) loss, harm, hurt, 
and καθίστημι to arrange) com-| damage; unprofitableness, insig- 
motion, sedition, tumult, riot;| nificance. 
inconstancy, fickleness, Ἀκερσεκόμης, and Dor. Ακερσεκόμας, 

Ακατάστατος, -ov, 6,4, (fr. is same as ακειροκόμης. 
tumultuous, riotous ; unsettled,|"Axeats, -t0s, Att. -ews, f, and Poet. 
changeable, fickle; unstable, in-| “Ακεσμα; -ἅτος; τὸ, and Ακεσμὸς, 
constant. οὔ, 6, (fr. ακέομαι to cure) a 

Akardoyeros, -ov, 6, ἡ, (fr. a oe: cure, remedy. 
and κατέχω to check) not to be|Axéocera:, Poet. for axécerat, 1 f. 
restrained, of akéopat. 
lawless. Axeords, -ἣ, -dv, (fr. axéopar to 

Ακατάψευστος; -ov, ὃ, ἣ, (fr. aneg.| cure) curable, that may be healed, 
and καταψεύδομαι to belie) not) remedied, repaired, or mended, 
belied, falsified, or counterfeited ;| Axéotpa, -as, h, ὦ needle, bodkin. 
unfeigned, true, Ακεύμενος, Hol. and Dor. for 

Akarépyacros, -ov, 6, f, (fr. a neg,| ακουόμεος, par. pres. pass. of 
and κατεργάζομαι to complete)| ακούω. 
unfinished, rude, defective ; im-|Akéa os, -ov, 5, 4, (fr. aneg. and 
perfect. κεφαλὴ a head) headless ; without 

Ακατηγόρητος, -ov, δ, ἡ, (fr.aneg.| @ beginning, leader, or chief; 
and κατηγορέω to accuse) not| mutilated, maimed, defective. 
accused ; unblamed, blameless,| Axéwy, -ουσα; -ov, (fr.axiy silently) 
innocent. listening, silent, mute ; still, quiet- 

“Ακᾶτος, -ov, 6, i, and Axari),-js,4,| ly 3 simply, without parade. 
(perhaps fr. ἄγω to drive) αἱ Ακὴ, -ijs, 4, the edge, the point; a 
kind of light ship, a frigate; αἱ spear, dart, javelin, weapon; a 
drinking vessel. Αἰ κάτιον, -ου, τὸ, Ϊ] splinter, sharp piece ; the ewtre- 
its din. mity, utmost degree, height. 

“Akavor:s,-0v, δ, ἡ, (fr. α intens, | Ακήδεστος, ov, 6, 4, (fr. next, per- 
and καίω to burn) not to be burn-| haps its sup.) unburied, unla- 
ed, incombustible ; unquenchable,| mented, unmourned, unhonoured, 
not to be extinguished. neglected. 

Ακηδὴς, -ἔος -οὖς, 5, ἢ, (fr. a neg. 

for ακάχηντο, 3 pl. pper. pass,|. and κῆδος care) careless, negli- 

of axayéw, or imp. ind. of axd-| gent, unmindful; unconcerned, 

χῆμαι. heedless, thoughtless ; inatientive, 
indifferent, contemptuous ; neg- 
lected, slighted, unheeded, un- 
buried. 

Axnola, and -efa, -as, 4, (fr. last) 
negligence, neglect; indolence, 
sloth ; sadness, grief, mourn- 
ing. 

Ακηδιάξω, f. -σω, p. -καγ (fr. same) 
to be indolent, idle, lazy; to 

x iw. neglect, slight ; to mourn, pine, 

Ακαχμένος, by Syne, for axayfpe-| grieve, fret. 

vos, par. pres. mid. of axdynpt.|Axkjxoa, Att. for ἤκοα, per. ind, 

Or, for nkacpévos, par. per. pass.| mid. of ἀκούω. 

of axdZw. Or, for ηκακημένος,) Ακηκόεσαν, ΟΥ̓ ακηκόεισαν, axnkoé 

par. per. pass. οἴακαχέω. vat, ακηκοότες, Att. for ηκόεισαν, 

pper. ηκόεναι, inf. nxéores, per. 
per. mid. of στούω. 


turbulent, unruly, 


grief) to sadden, distress, agi- 
tate. In pass. to fret, pine, 
grieve. 

Ακαχήμενος, part. pres. mid. or 
pass. of ακάχη t. 

AxayiZeo, Ion, for axayifov, pres. 
impr. pass. of Ακαχίζω, see axa- 
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Ακήλητος, του, ὁ, ἡ, (tre aneg. and) Axis, -idos, ἡ, same as ax. 
κηλέω to soothe) implacable, in- 


exorable, vindictive. 


Axn\ldwros, -ov, 6,4, (fr. same, and 
κηλιδόω to tarmsh) immaculate, 


spotless, pure. 
“Aknpa, -aTos, Td, Same as ἄκος. 


Axi, and Poet. axa, or ακῆ; (fr. a 
neg. and χαίνω to gape) silenily, 
stilly, mutely; quietly, calmly, 


placidly. 


Ακήρᾶτος, and ακηράσιος, -ov, ὃ, i, 
(fr - same, and κεοάω to mix) 
unmixed, pure, unadulterated, 

Or (fr. a 

neg. κῆρ the heart, and ἄτη ma- 

lice) sincere, true, honest. Also 

(fr. a neg. and κὴρ. death) im- 

mortal, undecaying, perpetual, 


inviolate, untouched, 


everlasting. 


Ακήριος, του ὃ, ἡ, (fr. α neg. and 
the heart) heartless, dispirit- 
lifeless, dead. Also (fr. a 
neg. and κὴρ fate) immortal, ever- 
lasting ; enlivening, animating ; 


δ: 


undecaying, safe, unhurt. 


Ακηρυκτεὶ, (fr. next) without a 


herald, unproclaimed, not so- 
lemnized, 

Ακήρυκτος, -ου, ὃ; ἡ, (fr. a neg. and 
μηρύσσω to proclaim) not cried, 

: or proclaimed, unpublished by a 

herald ; obscure, not celebrated. 

Axnyéaro, Ion. for ακήχηντο; 3 pl. 

per. pass. by Att. redupl. 
τῇ αχέω. 

Ακηχέδᾶται, or axnyéarat, Ion. for 
ακηχήνται, 3 pl. per. pass, of 
ακαχέω. 

Ακήχεμαι, OF ακήχημαιγ same as 

akaxéw, OF ἀκάχημι- 

Ακίβόλλος, τοῦ; 5, 4, (fr. α neg. and 
κίβδηλος mixed with dross) un- 
alloyed, clear, pure, sincere, ho- 
mest, incorrupt, innocent. 

ἀκιβδήλως, (fr. last) sincerely, ho- 
nestly, &c. 

Ακιδνὸς, τὴν τὸν, (fr. a neg. and 
κινέω to move) unable to move, 
weak, infirm. Comp. ακιδνότε- 

0S, SUP. -TaTOS. 

Axidwros, -ov, ὃ, 4, (fr. axts a point, 
and ots an ear) pointed, sharp- 
ened; shaped like the head of a 
spear. 

Akwakns, -ov, 5, a scimitar. 

Axivdivos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. aneg, and 
κίνδυνος danger) safe, secure, free 
JSrom harm; unfit for, or unable 
to bear danger. 

ἈΑκινδύνως, (fr. last) in safety, safe- 
ly, securely. 

Axivnros, -ov, 5,4, and -7,-ov, Poet. 

» and in fem. axivnrd, g. -ας, d. 

-a, Dor. (fr. a neg. and κινέω to 
move) immoveable, firm, steady ; 
fixed, unmoved ; undisturbed, at 


rest. 2 
Ακινος, του, 6, the stones of berries, 
&c. a plant. 


"Axktos, τα, -ov, and dxts, -tos, 5, %, 
(fr. a neg. and xis a maggot) 
uncorrupt, sound, whole, sup. 
ακιώτατος. 

Axipds, -ἃ, -dv, (fr. a intens. xis ἃ 
worm, and ῥέω to flow) worm- 

- eaten; decayed, frail, weak, 


τ Καλέω to call) not called, unin- 


AKM AKO 
Akvaprros, -ov, δ,ἡ, (fr. a neg. ana 
κνάμπτω. OF γνάμπτω to Bend) 


Ακίχητος, -ov, 6,4, (fr. a neg. and 
k infleaible, unbending, unyielding, 


κιχέω to overtake )not to be over- 


taken, unattainable, out of reach ;| stiff. 
umplacable, “Akvagos, see dyvagos. 
“Akynotis, Att, -cws, §, the 


Ακιχήτως, and ακίχητα, (fr. last) τίος 
in vain, utes spine, the backbone, the back. 

Ακκίξομαι, (fr. Axka) to feign a re- Ακοὴ; -ἧς, ἡ, and Dor. Axod, τᾶς; 
Jusal, refuse what is wished, to|” a, (fr. ἀκούω to hear) hearing, 

coy. listening ; the ear ; rumour, re- 

Axkiopds, -οὔ, 6, (fr. same) coyness,| port, relation, account, news ; at. 
Jalse shame, affectation, refusing| tention, obedience. 
what is wished for. Ακόην, Ion. for ηκόην; 2 a. pass. — 

Ακκὼ, -ὦὥ, h,Acco,a woman, whose} Ακοήσομαι, 2 f. pass. of axotw. 
silliness gave rise to the two|Axotynros, -ου, ὃ; f, (fr. a neg. and 
former expressions, κοιμάω to lull) sleepless, waking, 

AkAdowros, -ου, 6, 4, Dor. foraxdy-| watchful, inextinguishable. 
pwros, -ov, ὃ, H, (fr. a neg, ἃπα Ακοινώνητος, -ov, ὃ, ἦγ (fr. same, 
κλῆρος a lot) portionless, and κοινωνέω to impart) incom- 

“Akdavoros, or “Ak\avtos,-ov, ὃ, ἦν) municable ; not to be shared, im- 
(fr. a neg. and κλαίω to bewail)} parted, told; unsocial, soli- 
unwept, unlamented, unmourn-| tary. 
ed, unhonoured, by funeral οογο- Α κοίτης; του, 5, 4, Dor. axoiras, =a, 
monies, 14, (fr. a coll. and κοίτη a bed) 

Aknens, and Ax)euijs, -ἔος -ots, 5,4,| & husband, a married person of 
(fr. same, and κλέος fame) in-| either sex, a bedfellow. 
glorious, mean, low in rank, or|“Axoctis, -vos, Att. -ews, fy (fr. 
birth, same) a wife, a bedfellow. 

Ακλεῶς, (fr. last) ingloriously. AxoXacia, as, ἡ, (fr. a neg. and 

“Ακλειστος, -Anotos, and -λήϊστος,,) κολάζω to restrain) irregularity, 
που, 6, ἡ» (fr. a neg. and κλείω to} lcentiousness, incontinence, in- 
shut) unbarred, open. temperance, excess. 

AkAnpéw -G, f. -ἥσω, p. -nka, (fr. α͵ Ακόλαστος, -ov, δ, f, (fr. same) un- 
neg. and κλῆρος a portion) fo be| chastised, undisciplined, licen- 
portionless ; to have no lot, share,| tious, irregular ; immodest, in- 
or inheritance ; to livein poverty,| temperate. 
or obscurity. Ακολουθέω -ὥ, f. -~jow, p. ηκολούθη- 

Ακλητος, -0v, ὃ, ἣγ (fr. same, and} και (fr ἀκόλουθος a follower) to 
follow, attend, ac.umpany; to 
imitate, follow after, conform to, 
obey, serve ; to pursue, perform, 
discharge; to reach to, ina suc- 
cessive train. 

Ακολουθῆσαι, 1 ἃ. inf, act. — Ακο- 
λουθήσαντες, ἢ. pl. and -θησάν- 
των; g. pl. par. 1 ἃ. act. of last. 

AkoXovOnrikds, -ἢ, -dv, (fr. same) 
following, succeeding, conse~ 
quent, proceeding from ; obedi- 
ent, attentive. 

Ακολουθία; -as, ἡ, (fr, same) pw - 
suit, chase ; attendance ; a reti~ 
nue, company, procession ; train, 
Series ; consequence. 

Ακόλουθος, -ov, 5, 4, (fr. a coll. and 
κέλευθος the road) @ companion, 
follower, attendant; an acolyth, 
or young priest. Adj. suitable, 
congruous, coincident, corres- 
pondent ; consequent, 

Ακολουθοῦσι, 3 pl. cont, pres. ind. 
act. or d. pl. cont. par. pres. 
act. of ακολουθέω. 

Ακολούθως (fr. ἀκόλουθος attend 
ant) consequently, suitably. 

Ακολύμβος, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. 
and κολυμβάω to swim) thas 
cannot swim, that will not float. 

Ακομιστία, -as, ἡ, (fr. same, and 
κομίζω to regard) negligence, 
carelessness ; want of equipage, 
provisions, &c, 

Ακόμπαστος and “Ακομπος; του, ὃ, ἦν 
(fr. a neg. and κόμπος ostenta 
tion) without boasting or oster 
tation, 

“Axon os, -ov, 6, 4, (fr. a neg. an.’ 


vited, 

AkXtvijs, πἔος -ots, 5, §, (fr. same, 
and κλίνω to lean) jirm, steady, 
unbending, resolute ; fixed, up- 
right. 

“Λκλυστος, -ov, 6, ἡ) (fr. same, and 
κλύζω to wash) unwashed, not 
overfiown, or deluged, calm, un- 
ruffled. 

Ακμάζω, f. -dow, Ρ. ήκμακα,ς (fr. 
ακμὴ bloom of age) to come to 
maturity, to bloom, flourish, ripen. 
Ακμάξει, it is time, 

Akpaios, =a, τον, (fr. same) adult, 
blooming, vigorous ; ripe, luru- 
riant ; mature, perfect. 

Akpaorijs, -οὔ, 5, (fr. same) bloom- 
ing, flourishing, vigorous. 

Ακμὴ, -ἧςγ fy @ point, edge ; point, 
moment, critical time; flower, 
bloom, vigour, maturity of age ; 
highest degree of increase, or im- 
provement, 

Ἀκμὴν, Dor. axpav, for κατ᾽ ἀκμὴν; 
now, at this moment, yet, still. 
“Akpnvos, -ov, ὃς %, (fr. ακμὴ bloom) 
mature, full-grown; fasting, 

hungry, dry, thirsty. 

Ακμῆς, τῆτος, ὃ, 4, (fr. a neg, and 
κάμνω to toil) wnwearied, fresh, 
vigorous, strong. 

Ακμοθέτον, -ov, 70, (fr. ἄκμων an an- 
vil, and τίθημι. to set) the block 
on which an anvil is set. 

Axpovidns, του, 6, Dor. Ακμονίδας, 
ται 0, the son of Acmon. 

Ακμων; -ovos, 6, (fr, a neg, and 
κάμνω to weary) an anvil, 
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κομψὸς ostentatious) unassum-[Axovd@w, (fr. axodw to hear) to] and φαίνω to appear) bright, 


ing, modest, unqualified. 
Axovdw -ὥ, (fr. axévn a whetstone) 


to whet, sharpen, grind; to/Akote, -erw, sin. and -ers, 2 pl. 


quicken, excite, 

Ακόνδυλος, -ov, 5, 4, (fr. a neg. and 
κόνδυλος a thump) without blows, 
unpunished, 

Akévn, -ns, ἦγ, @ grinding-sione, 
whetstone, 


Akoviri, (fr. a neg. and κόνις dust) |“Axoupos, -ov, 6,4, (fr. a neg. and 


without toil, easily, readily. 
Ακόνϊτον, -ov, τὸ, the herb aconite, 
or monkshade ; poison, 
"Akovra, dkovre, ἄκοντες, fr. ἄκων, 
“ουσα; +0. 


ἀκόντιας, -ov, 5, (fr. ἄκων a dart) α] Ακουσιασθεὶς, -cica, -?v, 1 a. par. 


serpent, called in Latin Jaculus. 

Axovrifw, f, -iow, p. -txa, (fr. 
same) to throw the javelin; to 
hurl, dart, discharge. 1 a. ηκόν- 
tioa, lon. ακόντισα. 

Akovriov, -ov, τὸ, (dim. of same) 
a smaller kind of javelin, &c, 
ἀκοντίσις, -tos, Att. -ews, §, (fr. 
άκων a dart) a throwing of the 


javelin, darting, hurling, shoot- 

ing ; a volley. \ 

Akovriorijs,-0v,6, Dor. Ακοντιστὰς, 
τᾶ, 6, and Ακοντιστῆρ, -ἦρος, ὃ, 
(fr. same) α javelin-man, a lan- 


cer, who is armed with missile| Ακουστέος, -a, -ov, (fr. same) that 


weapons. 

ἀκοντιστίκὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) 
clever at the dart ; sup. ακοντισ- 
τώτατος. 

ἀκοντιστὺς, -ὕος, ἡ, (fr. same) der- 
terity in using the dart, or jave- 
lin; a trial of skilly or a fight 
with missile weapons. 

Ακοπίαστος; -ov, 6, 9, (fr. a neg. 
and κόπος fatigue) wnwearied, 
JSresh, vigorous, able, active, har- 


Akomdcrws, (fr. last) vigorously, 
actively. | 
“Akoros, του, 6, , See axontacros. 
_Axépecros, -ov, 5,4, and Poet. Axé- 
ρετος; Or “Akopos, (fr. a neg. and 
kopéw to satisfy) insatiable, gree- 
dy, ravenous, voracious. 
Asgésonros, and Ακόριστος, -ov, 5, ἣν 
(τ. same, and xopéw to sweep) 
unswept, unbrushed, unpolished, 
dirty, neglected. 
“Akopoy, του, τὸν the herb sweetcane, 
er galingale. 
Axés, -é0s «οὖς, τὸ, (fr. ακέομαι to 
““eure) @ cure, medicine, remedy ; 
expiation, atonement. 


Ακόσμητος; -ov, 5,4, (fr. a neg, and| Axotwy, -ovca, -ov, par. pres. act. 


kocpéw to adorn} unadorned, 
plain, not ornamented. 


Ακοσμία, -as, ἦν (fr. same, and|’Axpa, -as, ἣν (fr. ἄκρος ong 


κοσμὸς order) want of ornament, 
plainness, simplicity ; irregula- 
rity, confusion, disorder, tumult. 
“Akoopos, ~ov, 6, i), (fr. same) plain, 


unadorned ; irregular, disorder-| Axpaavros, Poet. for dxpavros. 


ly, undisciplined, tumultuous, 
ἀκόσμως, (fr. last) disorderly, dis- 
gracefully, indecently. 
Axooréw -G, fr. -fow, (fr. next) to 


Seed on barley ; to pamper, fat-| Axpaios, -ov, 5, §, (fr. same) high- 


ten. 
Α κοστὴ; -ἧς; fy barley, food in ge- 
neral, victuals, 


hear, to listen, to attend on an 


clear, distinct ; pure, unmized ; 
invitation, to be invited, 


lively, active, swift. 

Ακραντος, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
κραίνω to complete) imperfect, 
unfinished, defective, frail ; vain, 
Sruitless, ineffectual. 

“Akpas, See ἄκρος. 

Ακρασία, -as, ἡ, (fr. a neg. and 
κράτος strength) inability to re- 
strain the appetites; intempe- 
rance, excess ; incontinence, un= 
chastity. 

Axparetopat, ἴ. -εύσομαι (τ. ἀκρατὴς 
intemperate) to act intemperate- 
ly, to live dissolutely ; to exceed, 

, indulge, pamper. 

Akparevrikds, ov, 6, h, (fr. last) dis.- 
solute, intemperate. 

Akparijs, ~é0s ots, 5, ἡ, (fr. a neg 
and κράτος strength) unable to 
curb the appetites, temperate, 
dissolute, debauched, unchaste. 

Ακρατήτος, -ov, ὃ, f, (fr. same, and 
koaréw to restrain) not to be 
checked, restrained, or kept with- 
in bounds ; ungovernable, lcen- 
tious. 

Ακρατίζω, (fr. ἀκράτον unmixed 
wine) to carouse, indulge; to 
breakfast. 

py ties a, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 

reakfast ; an early meal taken 
by those who cannot restrain 
their hunger. 

Ακράτιστος, -ov, 6, f, (ft. last) 
who breakfasts, having break 
Sastea. 

Axparov, -ov, Td, (neut. of next) 
pure or unmiwed wine. 

“Ακρᾶτος, -ov, ὃ, th, (fr. @ neg, and 
κεράννυμι tomix) unmixed, pure, 
simple; unsullied, untouched ; 
perfect, complete, just. 

Ακράχολος, Dor. for axpdxoXos, -ov, 
6, %, (ff. ἄκρος extreme, and 
χολὴ anger) trascible, passionate. 

Ακρέμων, -ovos, ὁ, (perhaps fr. 
άκρος igh, and κρεμάω to hang) 
a large branch, or arm of a tree; 
a bough; a shoot, sucker. 

Ακρέσπερον, (fr. ἄκρος extreme, and 
ἕσπερος evening) late in the even- 
ing, dusk, 

“Ακρη; της» f, Lon, for dxoa. | 

‘AxonBos, -ov, 6, i, (fr. ἄκρος ex- 
treme, and ἤβη youth) young, 
boyish, childish, 

ἈΑκρητοποσίη; -75, lon. for axpntoro- 
cia, -as, i, (fr. ἄκρητος unmixed, 
and πόσις drink) strong drink 
drinking plain wine ; a drinking 
bout. 

Axpnrorérns, του, ὃ, (fr. same) a 
toper, drunkard, 

“AKONTOS, που; ὃ, ἧ, (fr. a neg, and 
κεράννυμι to ἐπε Heike χε ἢν pure, 
plain ; sincere, est, innocent, 
chaste. 

ἀκριβάξω, f. -ἄάσω, Ῥ. -axa, (fr. 
ἀκριβὴς exact) to examine, try, 
prove, inquire, search, scrutinize. 

AxpiBacpds, -οὔ, 6, (fr. same) exa- 
mination, trial, scrutiny, search ; 
a limit, boundary, restriction. 

AxotBeia, -as, h, (fr. same) exact- 
ness, accuracy, nicety. 


pres. impr. act. — Axotets, et, 
2 8 sin, and -opev, -ere, -ovot, 
pl. pres. ind. act. — Axovézev, 
Ton, for Ακούειν, pres. inf. act, 
of axotw. 

“Ακουὴ; =ij¢, ἦγ Same as axof. 


κείρω to shave) unshorn, untrim- 
med, rough, unseemly ; beard- 
less. Or (fr. κοῦρος, Ion. for 
κόρος a youth) childless. 


Akovs, see ακὼν. 


pass. of 

Ακουσιάξω,; (fr. next) to force, com- 
pel. Ακουσιάζομαι, to be forced ; 
to act unwillingly, be reluctant ; 
to shun, avoid, loathe, decline. 

Ακούσιος; ~ov, 6, ἣγ and -ταν -Lo7, (fr. 
a neg. and ἑκὼν willing) wnwill- 
ing, involuntary, loathe, discon- 
tented, reluctant. 

Akovotws (fr. last) unwillingly, re- 
luctantly. 

“Ακουσμα; -ἅτος, τὸ, (fr: ακούω to 
hear) a hearing, the thing heard, 
a sound ; fame, report. 


me: be heard, attended to, obey- 
ed. 
Akovorijs, -οὔ, 5, ee same) an au- 
ditor, hearer, scholar. 
Akovotikds, -ἢ, -dv, (fr, same) re- 
lating to hearing, or sound ; list- 
ening, attentive, obedient. 
Ακουστὸς, -οὔ, 5, 4, (fr. same) to be 
heard, audible, distinct. 
Ακουτίξω, f. -icw, p. nxodrika (fr. 
same) to cause to hear, to make 
attend. 1 f. Att. ακουτιῶ; -is, 
ὅτε. ; 
Akotw, ἔ, -cw, p. ἤκουκα, to hear ; 
to hearken or listen to, attend ; 
to comprehend, learn, wunder- 
stand ; to regard, obey; to be 
called, or said to be. imp. act. 
ἤκουον. la, ἤκουσα; lon. ἄκουσα" 
opt. ακουσαῖμι, Aol. ακουσεία, 
“as, τε" par. akotcas, Mol. ακού- 
cats. per. pass. ἤκουσμαι. la. 
ηκούσθην. 1 f. ακουσθήσομαι. Ra. 
act. ind. ἥκοον. 2 f. ind. act. 
ακοῶ. 1 f. ind. mid. ακούσομαι. 
2 sin. ακούσῃ. Ion. ακούσεαι. 
per. mid. jxoa. Att. ακήκοα, 2 
f. mid. ακοήσομαι. 


— ἀκούωσι; 3 pl. pres. sub. act. 
of last. 

a 
height, summit, eminence ; a fort, 
citadel, fortress; a cape, pro- 
montory ; beach, shore; extre- 
mily, verge. 


Axoans, -éos ~ots, 6, h, (fr. ἄκρος 
high) high, elevated, on an emi- 
nence ; on the surface, superfi- 
cial. 


est, loftiest; extreme, last. Or 
(fr. ἄκρα a fort) of the castle. 
Ακραιφνὴς, ~éos -00s, 5, ἣν (fr. same, 
. (22) 
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Ακριβέστερος, comp. -raros, sup. of | Ακροβόλος, ~0v, 5,(fr. same) a skir- 


Ακριβὴς, -éos -ods, 5, f, accurate, 
ewact, nice, correct, strict, rigid ; 
perfect, finished, complete, 

Ακριβοδίκαιον, -ov, τὸς (fr. last, and 

δίκη law) strictness of law, rigid, 
right, 

ἀκριβολογέομαι -οὔμαι, (fr. same, 


washer, ight-armed soldier, 
Ακροβυστέω -ὥ, (fr. ἄκρος extreme, 
and Btw to cover) to have not 
been circumcised, 
AxpoBucria, -as, h, (fr. same) the 
Soreskin, or prepuce ; uneircum=- 
cision. 


AKT 
clif7. comp. axpérepos, sup. axpé 


τατος. 

Ακρόσοφος, -ov, δ, (fr. last, and 

σοφὸς wise) a complete philcen. 

pher ; all-wise, sage. 

τ Ns a του, τὸ, (fr. same) a 
eight, promontory ; an extremi- 

ly, or outward part, 


and λέγω to count) to count ac-|AxpéBucros, -ov, ὃ, (fr. same).wn-|Axpérns, -ητος, ἡ; (fr. same) height; 


curately ; to enumerate, define, 
describe, discuss, 
Ἀκριβόω -ὥ, f. -ὥσω, p. ηκρίβωκα, 
fr. ἀκριβὴς exact) to search out, 
to inquire diligently; to examine, 
explore; to learn accurately, 
to know thoroughly; to finish, 
complete, execute in a masterly 
manner, 

A ipiBGs, (fr. same) diligently, ac- 
curately, exactly. 

AxptsoOrja, -as, ἣν (fr. next, and 

nedw to catch) a trap to catch 
locusts. 

Axpidas, -ὅων, cases of 

Axpis, -iSos, ἣν the locust. 

“Axkots, ~tos, Att. -ews, ἡ, (fr. ἄκρος 
high) a summit, ridge, or top of 
a mountain; a cliff, crug. 

Αἰκρισία, -as, ἦν (fr. axpiros un- 
tried) want of judgment or dis- 
crimination, confusion, uncer- 
tainty. 

Ακρϑτόμῦθος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. next, and 
μῦθος speech) hasty in language, 
indiscreet in speech, rash, imper- 
tinent. 

“Ακρΐτος, -ov, 6,4, (fr. a neg, and 
κρίνω to judge) rash, hasty, in~ 
considerate ; regular, perplexed, 
confused, indistinct; boundless, 
extreme ; untried, not judged, 
who has not pleaded. 

Axptrogt dos, -ου, ὁ, ἡ, (fr. last,and 
φύλλον a leaf) with branches in- 
terwoven, intertwined, leafy. 

Ἀκριτόφυρτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and φυρέω to mix) indiscrimi- 
nately mixed, huddled together 
in confusion. 

Axpirws, (fr. same) indiscreetly, 
rashly ; indistinctly, confusedly ; 
unjustly, without trial. 

ἀκρόᾶμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 
sound, a voice; that which is 
heard, or listenedto; as a play, 
a musician, &c. 

ἀκροάομαι -ὥμαι, f. -doopar, p. 
ηκρόᾶμαι, to hear, listen ; to at- 
tend, obey. par. pres. ἀκροαόμε- 
νος -ώμενος. 

Ἀκρόᾶσις, -ἰος, Att. -cws, §, (fr. 

| last) hearing, listening ; an hear- 
img, an audience ; attention, obe- 
dience, respect. 

Axpoarip.ov, -ov, τὸ, (fr. same) an 
audience-chamber, a public hall, 
or court. 

Axpoarijs, -οὔ, δ, (fr. same) an au- 

itor, a hearer, scholar. 

Ακροβολίζομαι, (fr. ἄκρος high, and 
βάλλω to throw) to shoot, throw, 
or dart, in volleys, or from an 
eminence ; to fight with missiles ; 
to skirmish. 

ἀκροβολισμὸς, -οὔ, δ, (fr. last) a 
shower of weapons, a volley ; a 
skirmish, skirmishing. 


circumcised. 

Ακρογωνιαῖος, -α, -ον, (fr. ἄκρος 
extreme, and γωνία a corner or 
coin) at the corner of the founda- 
tion, of the corner or foundation ; 
the lowest, fundamental. 

Ακροδακτύλιον, -ov, τὸ, (fr. ἄκρος 
extreme, and δάκτυλος a finger) 
the thumb. 

Axpédpva, -ων; ra, (fr. same, and 

pds an oak) acorns, mast, nuts, 


berries. 
Ακροθῖνιον, -ov, τὸ, (fr. same, and 


Sis of Siv, sand heaped on the 


shore) a heap of corn, the first 
Sruits of it; a heap of spoils, 
that part of them dedicated or of- 
Sered, 

Ακροθώραξ, -ακος, ὃ, 4, (fr. same, 
and ϑώραξ the breast) tpsy, 
warm-hearted, full to the throat. 

Ακροκελαινιάω -ὥ, (fr. same, and 
κελαινὸς black) to have a tlack 
hue, to be black eaternally; to 
look dark, or sternly, to frown. 

Ακροκνέφαιος, -a, -ov, (fr. same, 
and κνέφας darkness) evening, 
twilight, dusk. 

Axpékopos, -ov, 5, (fr. same, and 
κόμνν the hair) long-haired ; with 
spreading foliage. 

Δκροκορδὼν, see ἀακροχορδών. 

Ακρομᾶνὴς, -éos -οὖς, δ, i, (fr.same, 
and μαίνομαι to be mad) mad, 
distracted, outrageous. 

Ακρομάσθιον, -ov, τὸ; (fr. same, and 
pacdds for padds the teat) a 
nipple, 

“Axpov, -ov, rd, (fr. same) the top, 
ip, summit; edge, extremity ; 

Ακρόνηον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
νηῦς Ion, for ναῦς a ship) the 
prow, head, or stem of a ship. 

Ακροπενθὴς, -ἔος -οὖς, δ, ἡ, (fr. 
same, and πένθος grief) extreme- 
ly sad, mournful, dispirited. 

Axporoonrt (fr. same, and ποῦς the 
oot) on tiptoe. 

Axpdrods, -ἰος, Att, -cws, ἡ, (fr. 
same, and πόλις a city) a castle, 
a citadel, a city. 

Axpdrodos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
roAéw to be) elevated, lofty, tow- 
ering, high; on high, on the 
summit; turning, or revolving 
above, reaching to the pole. 

Axpéropos, -ov, 5, ἦγ (fr. same, and 
πείρω to pierce) piercing, sharp, 
pointed. 

AxporocGia, -ας, ἡ, (fr. same, and 
πόσθη the foreskin) the foreskin, 
or prepuce ; the gland, or nut. 

*Axpos, ~a, -0v, high, elevated, lofty, 
topmost ; raised, or drawn to a 
point, sharp; extreme, outward, 
external; perfect, consummate, 
Jinished. sub. a height, summit, 

(23) 


the top, ridge, summit; perfec- 

tion, completion. 

Akoédropos, του, 6, ἡ, (fr. same, and 
τέμνω to cut) precipitous, steep ; 
rough, rugged, abrupt, craggy. 

ἈΑκρόχϑλος, see ακράχολος. 

Ακροχορδὼν, -όνος, ἡ, (fr. same,and 
χορδὴ asinew) α τρατί, 

“Axow, Dor, for ἄκρου, g. of άκρος. 

“Akpwv, -wvos, ὃ, (ft. ἄκρος ex 
treme) an end ; the extremities of 
the limbs. 

“Akpws, (fr. ἄκρος high) on the sur 
face, superficially, slightly, light. 


Ακρωτηριάζω, f. -ἄσω, p. -axa, (fir. 
ἀκρωτήριον a fragment) to cut off 
the extremities ; to maim, lop, 
mutilate. 

Axowrnptacpds, -οὔ, 5, (fr. last) am- 
putation ; maiming, lopping, mu- 
tilation, disfiguration, 

Ακρωτήριον, -ov, τὸ (fr. ἄκρων the 
extremity) a piece cut off; a lop- 
ping, a fragment; a wreck; the 
extremity, end ; a pinnacle, bat- 
tlement ; prow, beak, ornament 
of ships. 

Axrain, -ns, h, Actea, the name of 
a nymph. 

Axratos and “Ακτιος, -a, -ov, (fr. 

“ακτὴ the shore) on the shore, 
near the coast, maritime, 

Axraiwy, -ovos,and -wvos,5,Act@on, 
κτὴ, “Hs, ἡ, (fr. ἄγω to break) a 
toast, shore, strand, beach; a 
rock, reef, cliff; grain, corn; the 
elder tree, 

Ακτήμων, -ovos, ὃ; 4, (fr. aneg, and 
krdopat to possess) poor, indi- 
gent, needy, 

kriv, and Ακτὶς, -ivos, , α Tay, a 
sunbeam ; a flash, brightness ; 
axriveoot, lon, for axrict, ἃ. pi. 

“Axrios, -ου, 588 axraios. 

Ἀκύλας, -ov, ὃ, Aquila, a man’s 
name. 

Ακύλιστος, ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
κυλίω to roll) that will not roll, 
cannot be rolled ; steady, firm, 

Ακύλος, -ov, ὃ, the acorn of the Ilex, 
or scarlet oak. 

Aktpavros, -ov, and ἄκύμων, -ovos, 
5, 4, (fr. a neg. and κύμα a wave) 
calm, unruffled. 

Ακῦμων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
κύω to be with child) barren. 

Axipodoyéw -G, f. -ἥσω, p. -nka, (fr. 
dxvpos void, and λέγω to speak) 
to speak incorrectly, improperly, 
or without authority. 

“Axvoos, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 

κῦρος force) vord, invalid, of no 

Sorce or effect ; vain, ineffectual ; 
obsolete, abrogated, null. 

Ακυρόω -ὥ, f. -ώσω, p. ηκύρωκα, (fr. 

same, and κυρόω to confirm) ty 
abrogate, revoke, repeal, annul 


᾿ 
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ἀκωκὴ, -ἧς, ἣν (same as ακὴ) the 
edge, or point ; a weapon. 
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λαλέω to speak) inexpressible,| Αλγηδὼν, τόνος, δ, “Αλγημα, -ἅτος, 


unutterable, unspeakable, inef- 


Ακώλιστος, -n, -ov, deprived of any| fable. 
A 


part, or member, And 

“Axwdos, -ov, ὃ; 4, (fr. a neg. and 
κώλον a member) that wants some 
part, member, or limb, especially 
the feet ; maimed, mutilated, de- 
Sective. 

Ακώλῦτος, -ov, δ, ἡ, (fr. same, and 
κωλύω to hinder) unhindered, 
Sree, at liberty, unrestrained. 

Ακωλῦτως, (fr. last) without stop, 
hindrance, or prohibition. 

Akav, and Axods, -όντος, 6, α dart, 
javelin, weapon, 

*Akwy, and Αἕκων, -ovea, -ov, (fr. a 
neg. and ἑκὼν willing) unwilling, 
averse, reluctant; involuntary, 
unintentional, 

“Ada, a sin. of dds. “Αλαδ᾽ for 
ἅλαδε, to sea, seaward, 

“AdaBa, της, 4, ink. 

ἀλᾶβάρχης, -ov, ὃς (fr. ἄλαβα ink, 
and ἄρχος chief) a penman, 
writer, scrivener ; a governor. 

Αλάβαστρον, -ov, τὸ, and αλάβασ- 
τρος, -vv, δ, alabaster ; a box made 
of it for ointment, or perfume ; 
such a box made of other ware. 

Αλάδρομος, -ov, ὃ, §, (fr. GAs the 
sea, and δρόμος a course) roving 
at sea, cruising ; αἱ corsair, pi- 
rate. 

ἀλαζονεία, -as, ἡ, (fr. αλάζων a 
braggart) a boast, ostentation, 
pretension ; pride, pomp, arro- 
gance. 

ἀλαξζονεύομαι, f. -edcouat, (fr.same) 
to boast, brag, glory, vaunt. 

ἀλαζόνες, -Cévas, cases of 

ἀλαζὼν, -dvos, ὃ, ἡ, a boaster, pre- 
tender. Adj. self-assuming, inso- 
lent, vain-glorious, arrogant, 

ἀλαθεία, Αλαθεύω, Ἀλαθὴς, Dor. for 
αληθεία, &e. 

Αλαθεὶς, par. of ηλάθην, 1 ἃ. pass. 
of dAnpt, αλέω, or αλάομαι. 

ἀλάθητος, -ov, ὃ, h, (fr. a neg. and 
λανθάνω to hide) not to be con- 
cealed, notorious, public, conspi- 
cuous, 

Adatds, -ἃ, τὸν, for παλαιός. 

AXakara, -ας, ἁ, Dor. for ηλακά- 
τῆ- 

Ἀλᾶλαγμὸς, -οὔ, 6, and Αλάλαγμα, 
-aros, τὸ (fr. next) α din, shout ; 
a cheering used by soldiers in 
battle; exultation; sound, me- 
lody, warbling; lowing, bleat- 
ing. 

Αλαλάζξον, neut. sin, — Αλαλάζον- 
Tas, a pi. par. pres. act. of 

Λλᾶλάζω, f. -dow, p. -axa, (fr. 
next) to cry alala, shout, cheer ; 
to wail, yell, howl; to clatter, 
tinkle, clang, clank. 

AGAR, -ἧς, ἡ, and Dor, αλαλὰ, -as, 
a, alala, an unmeaning word, 
forming the shout of soldiers 
joining battle. 

AddAnuat, ind. αλάλησθαι, inf. ada- 
Anpévos, par. per. pass. by re- 
dupl. from αλάομαι. Or by a like 


redupl, pres. from αλήμαι, act. 
άλημι. 


᾿Αλᾶλητὸς, and Dor, adadaris, -οὔ, 

ὃ, (fr αλαλὴ) same as @aday- 
6s. ; 

παρεαραάξϑᾳ -ἰδος, ἣ, (fr. αλάλκω 
to assist, and μένος strength) 
able to relieve, the mighty helper, 
an epithet of Minerva. 

“AXaAxor, Ion, for ἥλαλκον; imp. or 
2 a, of 

Αλάλκω, same as αλκέω, Or ἄάλκω. 

“Αλᾶλος, -ov, δ, ἡ, (fr. a neg. and 
λαλέω to speak) dumb, mute, si- 


Adadtxrnpat, by Att. redupl. for 
αλύκτημαι, which is either a 
Poetic present tense, or per. 
pass. Ion. of αλυκτέομαι, Poet. 

Αλαξόνες, -ων, of, Alaxones, a peo- 
ple adjoining Scythia. 

ἀλάομαι, f. -ἥσομαι, to wander, 
Stray, roam, rove; to err, mis- 
take ; to doubt, hesitate. 

Αλᾶδς, -οὔ, 6, ἡ, (fr. α neg. and 
Adw to see) blind; purblind, 

~ short-sighted ; with but one eye. 

Αλαόω -ὥ, f. -ὦσω, (fr. last) to 

“blind, deprive of sight; to de- 
ceive, delude, 

AXaockoria, -as, h, lon. AXaocko- 
πίη, (fr. adads purblind, and σκο- 
mds a view) dimness of sight, an 
indistinct view; a bad lookout, 
neglect of guard, 

A\aradvis, -i), -dv, (fr. next) easily 
destreyed, injured, wmpaired, or 
pained; soft, tender, delicate ; 
weak, frail. 

ΛΑλᾶπάξζω, f. -ζω, (fr. λαπάζω to ex- 
haust) to waste, destroy ; to rob, 
spoil, pillage, plunder ; to empty, 
evhaust, drain. 1 a. ηλάπαξα, 
Ion. αλάπαξα" inf. αλάπαξαι. 

“AXas, dros, τὸ, (fr. ads the sea) 
salt ; brine; the sea; hospitality, 
entertainment. 

Αλαστέω -ὥ, (fr. ἄλαστος indelible) 
to feel heavily, resent, be angry, 
not forget ; to fret, grieve. 

“AXaoros, Dor. for dAnoros. 

Αλάστωρ, -opos, ὃ, (fr. a neg. and 
λήθομαι to forget) a punisher, an 
avenger, who inflicts woes not to 
be forgotten; an evil genius, a 
demon ; execrable. Also Alastor, 
a man’s name. 

Αλᾶτας, -a, 5, Dor. for Αλήτης. 
Also Alatas, or Aletes, a man’s 
name, 

Αλᾶτο, fon. for ηλᾶτο, 3 sin. imp. 
of addopa. But, 

"Adaro, Dor. for ἥλατο, 3 sin. 1 a. 
mid. of ἅλλομαι. 

“Αλδωτὺς, -tos, ἡ, (fr. adads pur- 
blind) blindness, dimness of sight. 

“Adye’, for ddyea, pl. of άλγος, d. 
άλγεσι. 

Αλγεινὸς, -ἣ, -bv, Αλγηρὸς, -ἃ, -dv, 
and Adyitvéets, -εσσα, -εν, (fr. 
next) grievous, mournful, sad ; 
panful, aching. Comp. adye- 
νότερος; SUP. -τατος. 

Αλγέω -ὥ, f. -ἥσω, p. ἥλγηκα, (fr. 
ἄλγος pain) to ache, feel pain ; 


ἀλάλητος, του, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and! mourn, fret, pine, grieve. 
(24) 
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τὸ, and “A)ynats, «ἰος, Att. -ews, 
ἡ, (fr. same) wo, sorrow; pain 
ache; grief, mourning, trouble, 

Adynpds, -ἃ, -dv, (fr. same) griev- 
ous, mournful; painful, 

AAyiwy, comp. ἄλγιστος, sup, (fr. 
same) more and most grievous 
mournful, painful, &c. 

“Adyos, -£05 -ous, 74, wo, grief, sor 
row, sadness ; trouble, hardship, 
distress ; pain, ache, soreness. 

Αλδέω -6, or “Addw, f. -ἥσω, D. 
“ka, also Αλδαίνω, f. -avG, to 
Seed, nourish, maintain ; to invi- 
gorate, strengthen; to increase, 

Trge, augment. 

Αλδήσκω, (fr. last) to grow, bes 
come larger, increase. 

Αλεὰ, -as, and Ion. Αλεὴ, «ἧς, 4, 
(fr. «λέω to shun) escape, flight, 
refuge. 

AXéa, -as, and Ion, Αλέη, -ἧς, A, 
heat, warmth, 

Αλεαίνω, (fr. last) to grow warm, 

Αλέασθαι, and Αλεύασθαι, for adé- 
σασθαι μὰ αλεύσασθαι, 1 ἃ. inf. 
mid. of αλέω and αλεύω. 

Αλεγεινὸς, -οὔ, δ, ἣ, (fr. adéyw to 
regard) mournful, sorrowful, sad, 
melancholy, grievous ; anxious, 
solicitous, attentive, watchful. 
See also αλγεινός. 

Αλεγίζω, f. -icw, p. -ἰκα, same as 

Αλέγω, f. -fw, to take care of, sce 
to, look to, order, provide; to 
attend, regard, respect ; to value, 
esteem. 

Αλεεινὸς,. =i}, «ὃν, (fr. adéa heat) 
warm, temperate, tepid. 

Αλεείνω, (fr. adkéw to shun) to flee, 
escape; to shun, avoid. Imp. 
αλέεινον, Ion, for ηλέεινον. 

Αλεὴ, -ἧς, ἡ, (fr. same) see aded. 

“Αλεία, -as, f, see ἁλιεία. 

Αλείαντος, -ov, 5, fj, (fr. a neg. and 
λειαίνω to polish) unpolished, 
coarse, unfinished. 

“Αλειᾶρ, -ἅτος, τὸ, (fr. adréw to 
grind) meal, flour. 

Adeidiga, Att. for ἤλειφα, per, of 
αλείφω. 

“Adetupa, -ἅτος, τὸ, (fr.same) une- 
tion, anointing ; ointment, be 
smearing, daubing. 

Αλείος, Dor. for Ἡλεῖος, -ov, ὃ, ἡ, 
Elean, of Elis, 

Αλείπτης, -ov, ὃ, (fr, αλείφω to 
anoint) an anointer, one who oil- 
ed and attended the wrestlers; a 
perfumer. 

Αλειπτρὸν, «οὔ, τὸ, (fr. same) a 
vessel for ointment; a room for 
anointing. 

Αλεὶς, par. pres. of ἄλημι, or par, 
2a, pass. of adéw. 

Αλείσον, -ov, 7d, an embossed cup, 
a drinking vessel, tankard, gob- 
let. 

AXeirns, -ov, δ, (fr. next) a sinner. 
See αλιτρός. 

Αλείτω, see αλιτέω. 

Αλειτουργησία, -ας, ἡ, (fr. a neg. 
λειτὸς public, and ἔργον work) 
animmunity from public duties ; 
a privilege, exemption. 

‘Adecha,or “Αλειφη =ns, hand Αλεΐ- 
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φαο, «ἅτος, rd, (fr. next) oint- 
ment unction; oiling, greasing ; 
pitch, calking. 

Δλείφω, f.-Ww, p. prepa, to anoint, 
oil, grease; to daub, smear ; to 
overspread, coat, calk; to con- 
secrate. 1 a. ἤλειψα" par. ἄλει- 
Was. 2 a. jdthov. per. mid. ἥλοι- 
ga. Att. adzjAada. per, act. Att. 
αλήλιφα" pass. αλήλιμμαι. pper. 
pass. Att. αληλίμμην, and Poet. 
ηληλίμμην. 

ἀλεῖψαι, 1 ἃ. inf. act. — Αλείψα- 
ca, n. fem. sin. and Αλείψαντες, 


μόρος death) averting death, pro-| Αληθεύω, f. -New, Ρ- ηλήθευκαν (2. 

tecting, αληθὴς true) to speak, or main. 
Ἀλέξιβήρμακορ, του; ὃ, ἦν (fr. same,| tain the truth; to act sincerely; 

and φάρμακον poison) averting| to verify, confirm. 

the power, or preventing the ef-| AnOnin, for αληθεία. 

Sects of poison; an antidote,|AdnOijs, -éos -ots, by ἣν (as fr. a 

charm. neg. and λήθω to lie hid, or λήθη 
Αλέξω, and Αλεξέω, f. -fow, p. fh AE true, real, certain, au- 

-nka, to drive, turn away ; to re-| _thentic, unerring ; valid, decisive, 

pel, keep off, avert, set aside ; to| competent; candid, sincere, honest, 

assist, succour, protect, defend.| comp. αληθέστερος, sup. αληθέσ- 

— ἀλέξομαι, to defend one’s self,;| τατος. 

revenge, retaliate. 1 a, ABol.|AdnOiZopat, same as αληθεύω. 

αλεξήσεια, -as, -€, Ke, for αλεξή- AAnGivos, τὴ, -dv, (fr. αληθὴς true) 


n. mas, pl. px: 1 a, act.—|} cat. true, sincere; real, genuine, es- 
Αλείψωσι; 3 pl. 1 a. sub. act. of Αλεξώμεσθα, Dor. for αλεξώμεθα, 1) sential. 
αλείφω. pl. pres. sub. mid, οἵ αλέξω. Αληθοσύνη, -ns, , (fr. same) vee 


᾿Αλεκτὴρ, -ἦρος, 6, Sync. for adegn-| Αλεὸς, -οὔ δ, i}, (fr. ἀλέα heat) hot,| rity, reality, genuineness. 
tho, (fr. adéw to avert) a de-| warm; temperate, tepid, ΑἸ5ο) Αλήθουσαι, n. pl. fem, par. pres. 
Sender, protector, guardian, Dor. for ηλεὸς, which see. act. of next. 

Ἀλεκτοροφωνία, -ας, ἡ (fr. next, and} Αλεότης, τητος; ἦγ (fr. αλέω to σα- Αλήθω, f. -ἥσω, p. ἥληκα, Same as 
φωνὴ voice) cock-crowing; the| ther) a collection, gathering; αὐ αλέω, to grind. 
three hours after midnight; early| crowd, an assemblage. Αληθῶς, and Αληθίνῶς, (fr. αληθὴ’ 


morning. Αλεόφρων, -ονος, ὃ, ἡ, (fr. same,| true) truly, sincerely, really. 
AAsergie τόνος, ὃ, ἧ, (fr. next) αἱ and φρὴν the mind) wandering] Αλήϊος, -ov, δ, ἢ, (fr. α neg. ana 
cock or hen; a fowl. in mind, erroneous; foolish ;) nis booty, or λήϊον a crop) poor, 


ἀλέκτωρ; τορος; ὃ, (fr, a neg. and| mad, distracted. 
λέκτρον bed) a cock, 

Αλέματος, Dor, for ηλέματος. 

Αλεν, Sync. and Ion. for ἥλεσαν, 
3 pl. imp. or 2 a. ind. of dAnyt, 
the same as adéw. But 


: indigent. 

Αλεπίδωτος, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg.! Αληκτὸς, -οὔ, 6, 4, (fr. a neg. and 
and λεπίδωτος scaly, th. λεπὶς a} λήγω to cease) incessant, un- 
scale) without scales, smooth. ceasing, continual ; restless, not 

Αλέτης, -ov, ὃ, (fr. adéw to grind)| ἰο be stopped. 
of a mill ; with όνος understood, Αληκτὼ, -éos, ἡ, Alecto, one of the 


“Ἄλεν, Boeot. for ἅλησαν, Ion. for} a millstone, furies. 
ἤλησαν, by Metapl. for the Att.| Αλετρίς, -idos, 4, (fr. same) a mil-| Αλήλεκα ---- Αλήλεσμαι ---- Αληλεσε 
ἑάλωσαν, 3 pl. 2 a. of ἅλωμι, or| ler’s wife. μένος, Att. for ἥλεκα, per. act. 


ἁλίσκω. Αλετὼν, -ὥνος, ὃ, (fr. same) αὐ ἥλεσμαι, per. pass. ηλεσμένος, 
ἀλεανυϑμέσιοας, f, the city Aleran-| workhouse, where ταίγαοίογσυ, par. of αλέω, to grind. 


a; an slaves were set to grind. Αλήλημαι, for dapat, “Bol. for 
Αλεξανδρεὺς, -éos, δ, an Alewan-|Adebidat, -ων, of, the sons, or de-| d\npat, pres. mid. or pass. of 
drian ; and scendants of Aleuas. άλημι. Or it is put for ἥλημαι, 


Αλεξάνδρινος, -n,-ov, about Alexan-| Αλεύατο; Ion, for ηλεύατο, 1 a. ind. 
dria, or Alexander, or a kind of| mid. — Αλεύασθαι, inf. — Αλευ- 
verse ; all from άμενος, par. Sync. for ηλεύσατο, 

Αλέξανδρος, -ov, δ, (fr. αλέξω to βάτο αλευσάμενος from 
protect, andavijaaman) Alexan-| αλεύω. See also ἀλέασθαι. 
der, ἃ man’s name. Αλεῦμαι, Dor. for αλοῦμαι, cont. o 

Αλεξάνεμος, ov, 5, fh, (fr. αλέξωϊ αλέομαι. See adéw. 
to avert, and ἄνεμος the wind)  Αλεύρον, -ov, τὸ, (fr. adéw to grind) 
that turns the ΠΣ excludes air ;\ ‘meal, flour. 
sheltering, screening. Αλεύω, to avoid, shun, flee; to 

Αλέξασθαι, 1 a. inf. mid. of adéyw.! avert, keep, or turn off. Also 
Or by Syne. for αλεξήσασθαι, 1) Adéw -ὥ, f. -ἥσω, and -ἔσω, p. -κα, 
a. inf. mid. — Αλεξέμεναι, Dor.| to grind. Αλέομαι, in the sense 
and Ion. for αλέξειν, pres. inf.| of αλεύω, to quit, flee, escape; to 
act. — Αλεξήσεια,γ -as, -ε, 1 a.| shun, avoid, decline; to writhe, 
opt. act. Aol. of adéfw, or! twist, strain, bend, in order to 
αλεξέω. avoid violence ; to conceal, hide, 

Αλέξημα, -ἅτος, τὸ, (fr. αλέξω to| shut up, as in order to avoid or 
avert) defence, protection, assist-| escape pursuit; to collect, as- 
ance, relief, succour. semble, crowd together as for the 

Αλεξητήριος, -a, -ov, (fr. same) fit} same purpose, Also to wander, 
or capable of defending, protect-| ramble, stray, as if for the same 
ing, guarding. reason. Par. 2 a. pass. anes, 

Argkidon, -ns, §, (fr. same, and} -εῖσα, -év. 
apa prayer) a female who averts|AXewon, -ἧς, ἡ, (fr. last) escape, 
curses, or turns away prayers. safety, security, protection; a 

Αλεξιβίαδας, -ov, δ, the son of| refuge, asylum; a bulwark, 
Alezxias. fortress, 

Αλεξίκἄκος, -ov, ὃ, f, (fr. αλέξω tol ANA, -ῆς» ἡ, (fr. qAdopar to stray) 
avert, and κακὸς evil) preserva-| a going astray; error, mistake ; 
tive, preventive; sub. α good} roving ; an unsettled life. 
genius, an averter of evil; a de-\AXnOcia, -as, ἡ, (fr. αληθὴς true) 
fender, protector, guardian, truth, veracity; reality, fact ; 

Αλεξίμβροτος, -ov, 6, 4, (fr. same,| fidelity, faithfulness ; integrity,| λήθω to forget) indelibie, not to 
and βροτὸς human) protecting,| righteousness. a. lon. adnOcinv. be forgotten, perpetual, 
guarding, defending, averting. ᾿Αληθευτικὸς, τ-ὴγ τὸν, (fr. next)|"AAnra, 3 sin. 2 a. sub, mid. of 

ἀλεξίμορος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and) true, speaking truth, ) ἅἄἅλλομαι. 

D 


per. pass. of same, ἄλημι; or 
αλέω. 

Αλήλγφα --- Αλήλιμμαι, -Wat, -πται 
--Αληλιμμένος, Att. for ήλειφα, 
per. act. 7Agtupat, -Wat, -πται, 
per. pass. ηλειμμένος, par. of 
αλείφω. 

“AAnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. αλάομαι to 
wander) a wandering, rambling, 
straying ; mistake, error. 

Αλήμεναι, Dor. for adjjvat, pres. 
inf. act. of 

“AXnut, (fr. adéw) with which it 1s 
the same in all its significations, 
except the first. pres. inf. αλῆς 
vat, par. αλεὶς, -cica, -év, imp. 
or 2 a. #Anv, 3 pl. ήλεσαν, Ὁ 
Sync. and Ion. ἄλαν, 2 a. inf. 
αλῆναι. 

Αλήμων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. αλάομαι to 
stray) wandering, rambling, 
straying ; a vagabond, 

“AXnrros, -ov, 6, f, (fr. a neg. and 
λαμβάνω to catch) not to be 
caught or held ; impregnable, in- 
accessible ; incomprehensible. 

“Αλὴς, τέος -ots, 6, ἣν, (fr. ἅλις 
enough) abundant, numerous ; 
collected, assembled, crowded to- 
gether. 

"Ans, -evros, 4}, Hales, a river in 
Lucania. 

*AXnoros, -ov, 5, ἣγ (fr. a neg. and 


AAI 


y AAT 


Αλητεύω, (fr. sheath to wander,|AXtpos, -ov, ὃ and ἡ, also Αλιμον, 


stray, err; to float. 
Αλήτης; του; ὃ, (fr. ἁλάομαι to stray) 


-ov, Td, (fr. next) ashrub of a salt 
or bitter taste growing in deserts. 


a wanderer, vagrant, vagabond,|"A):pos, and “AAtkos, του; 5, ἣν (fr. 


beggar, mendicant. 

αλθαία, -ας- §, Althea, a woman 
name. 

Αλθαίνω, and AXOéw, see αλθω. 

“ANGero, lon. for ἤλθετο; imp. mid. 
or pass. of 

“ANOw, Αλθέω, and Αλθαίνω, f. 
-ἥσω, to heal, cure; to recover ; 
to grow, increase, enlarge. 

"ANi, d. sin, of ds. 

"Αλία, -as, ἡ, (fr. Gdns abundant, 
or ἅλις enough) a company, as- 
sembly, meeting. 

᾿Αλιᾶὴς; -é0s -οὖς, 6, ἢ) (fr. GAs the 
sea, and dny to blow) blowing 
Srom, or over the sea, 

“᾿Αλιαίετος, Or “AXederos, -ov, 6, (fr. 
Gs the sea, and αετὸς an eagle) 
the osprey. 

“Αλιάκμων; -ovos, ὃ, Haliacmon, a 
river. 

Αλίαστος, -ov, 5, ἣν (fr. λιάξω to 
move, with ἃ neg.) inevitable, 
unavoidable; unable to escape, 
without resource ; (with a in- 
tens.) vehement, violent, in- 
tense; incessant. 

Λλίβᾶτος, Dor. for ηλίβατος. 

“Αλιβρόχος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. UXs the 
sea, and Boéyw to wet) washed 

_ by the sea, seabeaten. 

Αλίγκιος, -ov, ὃ, f, like, alike, simi- 

=r, resembling, 

Αλιεία, and ‘Asta, -as, §, (fr. 
ἁλιεὺς a fisherman, th. GAs the 


ot a fishing, fishery, supply of 


? 


Αλιερκὴς, -éos -οὖς, δ, ἡ, (fr. Gs 
the sea, and Zpxos a fence) sea- 
bound, seagirt. 

Αλγεὺς, -ἔος, Att. -éws, ὁ, (fr. GAs 
the sea) a fisherman. 

᾿Αλιευτίκὴ, -ijs, ἡ, (fr. last) jfish- 
ing, fishery. 

Αλιεύω, f. -etow, p. ἡλίευκα (fr. 
same) to fish. pres. inf. act. 
ἁλιεύειν. 

ἀλίσω, f. -fcw, p. -ἰκα, (fr. ἃλς 
salt) to preserve uxth salt, pickle, 
corn, cure. per. pass. ἥλισμαι. | 
a. ἡλίσθην. 1 f. ἁλισθήσομαι. 

Αλίζω, (fr. ἅλις enougli) to collect, 
assemble, meet ; to gatier, heap, 
pile, accumulate. 

Αλίζωνες, -wy, ot, the Halizonians. 

Αλιηχὴς; -ἔος -οὔς, 5, fy (fr. HAs the 
sea, and ἦχος a sound) sea-re- 
sounding, murmuring, roaring, 
like the sea. 

Αλίθιος, and Αλιθίως, Dor. for ηλί- 
θιος, and ηλιθίως. 

Αλίκος, Dor. for ἡλίκος. 
ἅλιμος. 

Αλίκτῦπος, -ov, 6, ἣ, (fr. ἃλς the 
sea, and κτυπέω to resound) sea- 
resounding, sea~beaten. 


See also 


Αλίμενος, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
λιμὴνα harbour) without a port, 


haven, or harbour ; inhospitable, 
dangerous. 


Αλίμήδη, -ns, ἡ, (fr. GAs the sea, 
and μῆδος regard) Halimedé, a\‘A 


sea-nymph. 


5 


ids, 6, Salt, cr GAs, ἡγ the sea) 
salt, saltish, brackish, bitter ; 
marine, naval; maritime. 

“Adipos, ~ov, 6, 4, (fr. a intens, and 
λιμὸς hunger) dry, thirsty, hun- 
ery, barren, Also, good against 
hunger, satisfying. 

“Αλιμῦρήεις; -εσσα; ~ev, (fr. GAs the 
sea, and μύρω to pour) flowing 
into the sea. 

Αλινδέω -ὥ, f. κήσω, (fr. αλίω the 
same) 10 roll, turn, move round ; 
to wallow, tumble. Αλινδέομαι, 
-οὔμαι, to be engaged, concerned, 
or employed about; to converse, 
be intimate, or acquainted with. 

Αλινδήθρα, -as, 4, (fr. last) a fold, 
paddock, or yard, where beasts 
may roll and tumble; α maze, 
labyrinth, 

"A)uwos, -, τον, (fr. ἃλς salt) salt- 
ed, pickled ; fruitless, vain. 

AXivos, -ov, ὃ, 4, (fr. α neg. and 
λίνον flax) without nets; unfit 

for nets ; improper for fishing. 

“Αλιξ, Dor. for Ack. 

“AXE, -tkos, 4, @ kind of wheat ; 
porridge made of it. 

*AXéoro, Lon. for ἅλιου, g. of ἅλιος. 

“Αλιόκαυστος, Dor. for ἡλιόκαυστος. 

"Adtos, Dor. for ἥλιος. 

"Atos, του, 5, ἡ, (fr. GAs sea) of the 
sea, marine. Also vain, false, 
empty, worthless, unimportant, 
silly, unmeaning, idle, insigni- 

Jicant. 

“Αλιοτρεφὴς, -éos -οὖς, 6, ἡ, (fr. GAs 
sea, and τρέφω to rear) sea-bred, 

“Αλιόω -G, f. -dow, p. -wxa, (fr. 
ἅλιος vain) to frustrate, defeat, 
disappoint ; annul. 

“Αλίπλαγκτος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, 
and πλάξζω to wander) cruising, 
roving al sea.. 

“Αλίπλοος -ovs, -dov -οὔ, ὃ, H, (fr. 
same, and πλέω to sai.) floating, 
sailing ; ploughing, traversing 
the main; surrounded by, or 
sunk in the sea. 

ΓΑλίπνοος τους, -dov -οὔ, δ, ἡ, (fr. 
same, and πνέω to breathe) 
smelling, or breathing of the 
sea. 

“Αλιπόρφῦὕρος, -ov, 6, ἣ, (fr. same, 
and πορφύρα purple) bright, re- 
splendent as the sea; seagreen, 
dark, azure. 

"Ais, sufficiently, enough, plenti- 
fully, abundantly. 

~AXts, -1d0s, ff, Dor. for “Hts, Elis, 
a city. 

Αλισγέω -G, fl -jow, p. -nka, to 
pollute, corrupt, contaminate, 
taint. 

Δλίσγημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) pol- 
lution, taint, contamination ; im- 
purity, uncleanness. 

Αλίρῥοθος, -ov, 6, f, (fr. GAs the 
sea, and ῥόθος the nowe of the 
waves) sea-~flowing, sea-resound- 

g. 

okw, or “Aropt, f. ddAdow, Ῥ. 

ἥλωκα, Att. ἑάλωκα, to receive, 


(26) 


in 
λί 


AAK 


take; to serze, catch, capture; to 
Jind out, detect, discover ; to con- 
υἱοί, condemn. 2 a, ind, ἤλων, 
Att. ἑάλων. impr. ἅλωθι" sub. 
GAG. inf, ἁλῶναι" par. ἁλούς. 
This tense and the perfect have 
always a passive signification, 
pres. inf. pass. ἁλίσκεσθαι" par. 
ἁλισκόμενος. per. ind. pass. ἥλω- 
μαι. 2 a, inf, pass. ἁλῆναι. 

“AXtopua, -ἅτος; τὸ, Alisma, a plant. 

“Αλιστρεφὴς, -éos -οὔς, δ, ἡ, (fr. 
Xs the sea, and στρέφω to turn) 
employed on the sea, seafaring ; 

Jloating, or tossing on the sea, 

Αλύτέω, or Αλεϊτέω -G, f. -ἥσω, p. 
nka. to wander, err, mistake ; to 
sin, transgress, offend ; to omit, 
neglect, fail in duty; to insult, 
affront, abuse. 

Αλύτῃ, 2 a. sub, of adiréw, or d. 
sin. of adirns. 

Αλιτημένος, Ion. for ndtrnpévos, 
par. per. pass. of αλιτέω. 

Αλίτημων, -ovos, 6, ἡ, (fr. αλιτέω 
to sin) @ sinner, transgressor ; 
perversely wicked, reprobate, 

Αλιτήριος, -ov, 6, 4, (fr. same) sine 
Sul, flagitious ; a sinner. 

AXirns, του, 6, (fr. same) a sinner, 
transgressor. 

AXtréunvos, see ηλιτόμηνος. 

Αλιτόντο; Jon. for ηλιτόντο, 3 pl. 2 
a. ind. mid. of adiréw. 

Αλιτόξενος, ov, 6, (fr. αλιτέω to sin, 
and ξένος a guest) who insults or 
abuses his guests ; inhospitable. 

Αλιτραίνω, (fr. same) to sin; to 
offend, abuse. 

Bae ilk του, 5, ἡ, (fr. GAs sea, 
and τρέπω to engage) employed 
on the sea, seafaring. 

Αλιτρὸς, Αλίτης, and AXéirns, -ov, 
ὃ, (fr. αλιτέω to sin) ἃ sinner, 
transgressor, an offender ; a cri- 
minal, 

“Αλίτρυτος, -ov, δ) ἦγ (fr. ἃλς sea, 
and τρύω to wear wasted, or 
worn out by the torls of the sea, 
seaworn ; wrecked, shattered, 

Αλίω, f. τίσω, p. ἥλικα, to roll, turn, 
move, round. ᾿ 

“Αλίως, (fr. ἄλιος vain) in vain, to 
no purpose, fruillessly, amiss, 

Axa, and Adkdets, Dor. for αλκὴ, 
and αλκήεις. 

Αλκάθοος, -οὐ, 6, Alcathoos, a 
man’s name. 

Αλκαία, -as, f, ovpd understood, 
(fr. αλκὴ strength) a lion’s tail. 

Αλκαΐδης; του, 5, the son of Alceus. 

Αλκαϊκὸς, τοῦ, 6, of Alceus. 

AXkatos, -α, τον, (fr. αλκὴ strength) 
strong, noble, generous. Also 
Alceus, a man’s name, 

Αλκάνδρος͵ -ov, ὃ, Alcander, 

“AXxap,~-apos, τὸ, (fr. adx strength) 
defence, safeguard, protection ; 
assistance, relief; a bulwark, 
Sortress. 

“Αλκεα, -as, ἣν wild mallows, marsh 
mallows. 

Λλκείδαω, Bol. for Adxétcou, g. 
of Αλκείδης, του, 6, Alcides, ari 
epithet of Hercules. 

Αλκέω -&, f. -jow, and “Αλκω, ἢ. 
«ζω, (fr. next) to defend, protect , 


Eg 


a. ἤλαλκον; Ion. ἄλαλκον. 


AAA 


save, preserve ; assist, relieve ; to} 


avert, repel. j 

AAki}, is, ἢν strength, force, vigour, 
power; courage, bravery, Sorti- 
tude; help, assistance, relef ; 
labour, toil ; victory, triumph. 

AAxijecs, -εσσα; ~ev, (fr. last) strong, 
mighty, courageous, brave ; help- 
ing, assistant, 

AAknoris, «δος, 4, Alceslis, a wo- 
man’s name, 

Αλκιβιάδιος: or AXxi Bios, -ov, 6, an 
herb; anchusa, bugtop. 

‘Adsipos, του, 6, , (fr. αλκὴ 
strength) sirong, able, vigorous, 
powerful, mighty ; brave, gener- 
ous; helping, aiding. 

AAkpatovidat, -Gv, ot, the descend- 
ants of Alcme@on. 

Αλκμήνη, -ns, h, Alcmene, a wo- 
man’s name. 

AAxrijp, τῆρος, ὃ, (fr. αλκὴ strength) 
an avenger, assertor; defender, 
patron, protector. 

Αλκυόνη, -ns, ἣν Alcyone, a wo- 
man’s name, 

Αλκυὼν; -évos, 4, (fr. GAs the sea, 
and κύω to hatch) the halcyon, 
or king fisher. 

“Λλκω; and Αλάλκω, f. άλξω, αλκή- 
ow, and αλαλκήσω, (fr. αλκὴ 
strength) to keep off, drive away, 
repel enemies ; lo protect, guard, 
save, preserve ; to assist, help. 2 


ἀλλὰ; (properly the a. neut. pl. o 
άλλος with κατὰ understood) in 
other respects ; but, yet, except ; 
unless, nevertheless, notwithstand- 
ing ; also, rather, yea, moreover, 
truly. AX’ for adda, and ἄλλο. 
“AdAaye, but indeed, yet, at least. 
Αλλ᾽ ἡ, but only. 

Addy, -ἧς, fy (fr. αλλάσσω to 
change) a change, alteration, vi- 
cissitude ; substitution, barter, ex- 
change ; intercourse, commerce. 

“AdAaypa, -ἅτος, rd, same. 

Αλλάλοισιν, Dor. and ν added for 
αλλήλοις, See αλλήλων. 

Αλλαλοφονία, Dor. for αλληλο- 
φονία. 

“Αλλαν, Dor. for ἄλλην, a. sin. ο 
ἄλλος. 

Αλλαντοποιὸς, -οὔ, 5, ἧ, (fr. αλλᾶς 
a sausage, and ποιέω to make) 
a maker of sausages, black-pud- 
dings, &c. 

Αλλαντοπώλης, -ov, 6, (fr. same, 
and zw éw to sell) a seller of 
sausages, &c. 

Αλλάξαι,. 1 a. inf. act. — Αλλάξει, 
9 5ἰη. 1f. act. of αλλάσσω. 

Αλλᾶς, -ἄντος, 5, a sausage, or such 
kind of pudding. 

Αλλάσσω, or -rrw, f. -fw, p. ἡλ- 
Aaya, tochange, alter ; exchange, 
barter, substitute ; to succeed, fol- 
low in order ; to requite. 2a. ἡλ- 
λἅγον. per. pass. ήλλαγμα:ι. 1 a. 
ἡλλάχθην. 1 f. αλλαχθήσομαι, 2 
f. αλλαγήσομαι, 1 ἃ. act. ήλλαξα. 
1 ἃ. mid. ind. ηλλαξάμην" opt. 
αλλάξαιμι" inf, αλλάξασθαι. 

A\\drra, for ἄλλα ἅττα, ΟΥ̓ ἅτινα, 
some, the rest. . 


Αλλᾶχοῦ, and Αλλἄχῆ, (fr. ἄλλος] 


AAA 


other) elsewhere, in another 
place. Αλλαχόθεν, from another 
place. 


Αλλᾶων, ZEol. for άλλων; g. pl. o 
ad dos. 

“Λλλεγον, for ανάλεγον, which Ion. 

avé\eyov, imp. of avahéyw. 

Αλλέες, Poet. for aoddées, ἢ, pl. o 
αολλής. 

Αλλέξαι, Poet. for ἀαναλέξαι, 1 a. 
inf. act. of αναλέγω. 

“AAAn, (properly the d. of άλλος 
with μερίδι part, or ὅδῳ way 
understood) otherwise, else ; in 
another part ; elsewhere ; in ano- 
ther direction, in another way. 

AdAnyopéw -G, (fr. ἄλλος other, 
and ayopéw to speak) to allego- 
rize, allude to, hint at, prefigure, 
represent metaphorically. 

Αλληγυρία, -as, ἡ, (fr. last) an al- 
legory, allusion, parable, fable, 

AdAnyoorkds, -ἣ, τὸν, (fr. last) alle- 
gorical, allusive. 

Adnyopotpsva, -ων, τὰ, (n. pl. 
par. pres. pass. of αλληγορέω) 
the expressions, or narrative con- 
taining the allegory, or allusion ; 
an allegory, metaphor, allusion. 

“AAAnktos, Zéol. for ἄληκτος. 

Αλλήλῃσι, Ion. for αλλήλαις ---- Αλ- 
λήλοιϊν, Poet. for αλλήλοιν fr. 
αλλήλων. 

Αλληλουΐα, allelujah. 

Αλληλοφαγίη, -ns, ἣν Ion. for Αλ- 


AAA 


off, reject ; to alienate, estrange, 
Αλλοιόομαι, ~odpat, to be changed, 
corrupted, vitiated ; to change in 
mind, go mad. 

Αλλοίωσις, -tos, Att. sews, fy, (fr. 
same) change, alteration. — 

“Adoxa, Dor. for ἄλλοτε. 

Αλλοκότος, του, 5, fy (fr. ἄλλος 
other, and τόκος birth) monstrous, 
irregular, unnatural, strange. 

"AdXopat, f. ἁλοῦμαι, p. ἥλμαι, to 
leap, bound, spring; to dance, 
to rise, get up; to spring, issue, 
bubble up. imp. ἡλλόμην. 1 ἃ. 
mid. ἡλάμην. Gro, without the 
asp. ol. for ἦλτο, pper. pass. 
or for ἤλατο, 1 a. mid. or for 
ἤλετο. 2 a. mid. 

Αλλοπρόσαλλος, -ov, ὃ; hy (fr. ἄλλος 
other, πρὸς towards, and ἄλλος 
other) changeable, variable, fickle, 
inconstant, 

“AXXos, τὴ, -0, another, other, the 
other ; the rest, some; thése and 
those ; another’s. 

‘Addooe, (fr. last) elsewhere, ta 
another place, or purpose. 

“Adore, (fr. same) otherwise, a 
another time, in another manner ; 
sometimes, now and then. 

Αλλότερῥος, Bol. for ἀλλότριος. 

Αλλοτριοεπίσκοπος, -ov, ὃ, ἡ, (ff. 
αλλοτρίος another’s, and επίσκο- 
πος an inspector) a meddler, in- 
termeddler, busybody. 


ληλοφαγία, -as, ἡ, (fr. αλλήλων  Αλλότριος, -a, -ov, (fr. ἄλλος ἃπο- 


each other, and φάγω to eat) 


ther) other’s, another’s, not one’s 


eating each other; mutual de-|, own; strange, foreign; differ. 


struction. 
Αλληλοφονία, -as, 
φόνος slaughter, 
mutual slaughter, 
Αλλήλων, g. pl. d. αλλήλοις, -ats, 


τοις, ἃ. αλλήλους, -ας, -a, it wants 


§, (fr. same, and 
th 


. ent, of another sort ; unsuitable ; 
absurd. 


- φένω to kill) | Αλλοτριοφθονέω -ὥ, (fr. same, and 


φθονέω to envy) to hate another 
Sor excellence or success ; to envy, 


grudge. - 


the other parts, (fr. ἄλλος ano-| Αλλοτριοφρονέω ~G, (fr. same, and 


ther) each other, in turn, mutu- 
ally, reciprocally, 
Ad oyevis, -éos -οὖὔς, ὁ, ἡ, (fr. ἀλ- 


φρονέω to think) to take a con- 
trary part, be alienated, es- 
tranged, or averse. 


dos other, and γένος race) a 70-] Αλλοτριόω -ὥ, f. -cicw, p. ηλλο- 


reigner ; an alien, stranger. 

᾿Αλλόγλωσσος, -ου 5, ἣν (fr. same, 
and γλῶσσα tongue) of a differ- 
ent language, an alien. 


τρίωκα (fr. same) to alienate, 
estrange ; to withdraw, emigrate ; 


to claim, appropriate. 
Αλλοτρίως, (fr. same) strangely. 


Αλλόγνωτος, -ov, 5, f, (fr. same,| ἀλλοτρίωσις; -tos, Att. -ews, h, (fr. 


and γινώσκω to know) known to 
others, a foreigner. 


same) alienation, estrangement ; 
departure, separation. 


Αλλοδᾶπὸς, τὴ, -dv, (fr. same, and! Αλλοφάσσω, (fr. ἄλλος other, ana 


Ὁ δάπεδον land) a foreigner, stran- 
ger, alien, 
Αλλοειδὴς, -é0s -οὖς, 5, ἡ) (fr. same, 


ie to speak) to talk incoherent- 
ly ; to be deranged, or disordered 
in mind, 


and εἶδος shape) of a different|Addodpovéw -G, f. -ήσω, (fr. same, 


shape, changed, transformed, 
metamorphosed. 

“Adobe, and “Αλλοθεν; (fr. same) 
Srom elsewhere, from another 


place, or quarter. 


and φρονέω to think, th. φρὴν 
the mind) to think on other 
things ; to feign, dissemble, dis- 
simulate; to faint, be distressed, 
distracted, or insane. 


“AdXob1, (fr. same) elsewhere, in αἱ Αλλοφρονέων -ὥν, -ἔουσα «οὖσα, 


different place, &c. 

Αλλόθροος; -ov, 4, ἡ», (fr. same, and 
ϑρόος sound) of a strange voice, 
using a different cry wm battle, 
foreign. 

Αλλοῖος; -a, -ov, also in fem. αλ- 
λοίην (fr. same) other, different, 
diverse ; averse; discordant. 

Αλλοιόω -ὥ, f. τώσω; p. ηλλοίωκα 


(fr. last) ἐο change, alter ; to cast) 
(27) 


| tom, 


-ἔον -ovv, (par. pres. act. of last) 
alienated, estranged, averse ; agi- 
‘tated, perplexed, distracted, in- 
sane, 

Αλλοφυλισμὸς, -οὔ, δ, (fr. same, 
and φυλὴ ἃ tribe) a foreign οἰι5.: 

strange manner, rile, or ce- 
remony. 

Αλλοφῦλὸς, -οὔ, 5, f, (fr. same) ὦ 
stranger, foreigner; of anothe 


Ἵν ee eee eee ΤΩ 


AAO 


race, tribe, or nation, d. sin. 
αλλοφύλῳ. 

Αλλόφωνος, «ου, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and φωνὴ voice) of a different 
language; strange, foreign, 

Αλλύδιὶς, Poet. for αλλαχοῦ. 

Αλλύεσκε, Poet. and Ion. for avé- 

Ave, imp. act. of avadtw. 

Αλλύτος, Poet. for ἄλυτος. 

Αλλύω, Poet. for αναλύω. 

“Λλλωθεν, by Ectas. for ἄλλοθεν. 

“AdAws, (fr. ἄλλος another) other- 
wise ; beside, moreover; idly, 
Sruitlessly, in vain ; rashly, un- 
intentionally ; falsely, ἵποοτ- 
rectly. 

ἤλλμα, -@ros, τὸ, (fr. ἄλλομαι to 
leap) leaping, dancing ; a leap, 
bound, spring; an eminence, 
mound, tomb. 

"AXpevos, and Bol. “Αλμενος, by 
Syne. for ἁλλόμενος, par. pres. 
of ἅλλομαι. 

a ny τῆςγ ἦγ and AApupis, ~idos, ἧ; 
(tr. as the sea) a@ liquor that 
remains in saltpits beneath the 
salt ; brine, pickle. 

"Aduiipos, -a, -ov, (fr. last) salt, 
briny. 

AXE, «κος, ἦγ same as αλκή. 

Αλωάω -6, f. -fow and -dow, p. 
-nka, (fr. ἅλως a threshing floor) 
tv tread, or rub corn out of the 


ear, to thresh ; to strike, fell, kill.|“AXs, ἁλὸς, ἡ, the sea, the ocean. 


par. 1 a. pass. αλοαθείς. 
Αλοαίω, Poet. for last. 


Adoyéw -ὥ, f. -jow, p. -nxa, (fr. a “Λλσος, -εος -ους; τὸ, a wood, grove, 
neg. and λόγος account) to make| “thicket ; a lawn or open space in 


no account of ; to neglect, slight ; 
contemn, despise. 
Andoyin, =ns, fi, (fr. last) contempt, 


slight, inconsistency, absurdity ;|\AXrikds, =}, τὸν, (fr. ἄλλομαι to 


rasiness, temerity. 


᾿᾿Αλόγιος, -a, -ov, (fr. same) insen-|*Adro, Ion. and Syne. for ἥλατο, 


sible, stupid, unreasonable ; con- 
temptuous, scornful; negligent 
of accounts. 

Adoytoria, -as, §, (fr. same) indis- 
cretion, imprudence, rashness. 


AAT 


“Αλοσύδνη, -ns, fy (fr. &Xs the sea, 
and σεύω to shake) an epithet of 
a sea nymph; marine, seaborn, 
daughter of the main, 

“Αλουργὺς, -οὔ, and “Αλουργὴς, -ἔος 
-ovs, δ, ἦγ (fr. same, and ἔργον 
work) made from the sea, purple, 
violet-coloured. 

“Αλοὺς, -οὖσα; -ὃν, par. 2 a, act, o 
ἅλωμι. 

“Adogos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
λόφος a crest) without the crest, 
wanting the crest, unplumed. 

“AdoxX05, -0v, ἣν (fr. a together, and 
λέχος a bed) a wife, consort, 
concubine. 

Αλόω, Poet. for αλῶ, 2 sin. cont. 
impr. mid. of addopat -ὥμαι, 
impr. pres. αλάου -ὥ, 


AAQ 
sink under weakness or sorrow; 
to grieve, despond, 

Αλυσθμαίνω, (fr. same, and χσθ- 
paivw to pant) to ache, be oppress- 
ed, to pant. 

“Αλῦσις, -tos, Att. -ews, f, (fr. a 
neg. and λύω to break) α chain, 
bond, fetter. 

Αλῦύσιτελὴς, -ἔος -ots, δ, fy (fr. a 
neg. λύω to pay, and τέλος tax) 
unserviceable, unprofitable, use- 
less ; pernicious, hurtful. 

AhvoxdZw, (same as next) par. 

pres. ἃ, sin, αλυσκάζοντι. 

Αλύσκω, f. -ξω, (fr. adéw to avoid) 
to skulk, shun, avoid, evade ; 
Jlee, escape. 1 ἃ. ἠλυξα" par. 
άλυξας. 1 f. mid, αλύξομαι -ῃ, 


~ETQAL. 


Αλοῶν, par. pres. act. cont. οἵ Αλυσμὸς, -οὔ; δ, (fr. αλύω to rave) 


a\odw—a. Sin. mas. cont. Ado- 
ὠντα. 

Αλόωνται, Poet. for αλώνται; 3 pl. 
cont, pres. ind. of a\dopat. 

“Αλπεις, -ων, al, the Alps, moun- 
tains so called. 

“Αλπνιστος, or “Αλπίστος, for Sd)- 
πιστος, Sup. of ϑάλπος, ϑαλπίων, 


ϑάλπιστος, or rather the sup. of 


ΓΑλπνος; =n, τον, (fr. ἄλφι meal) 
feeding, nourishing, cheering ; 
agreeable, pleasant ; comp. αλπ- 
viwy, sup. ἄλπνιστος. 


“AAs, ἁλὸς, δ, salt; wit, fancy, 


genius. 


a forest, 
Αλσώδης, -εος -ovs, 6, ἣ, (fr. last) 
woody, shady, leafy ; branching. 


skip) nimble, active, lively. 


3 sin, 1 a. mid. of ἄλλομαι. Or 
for ἤλτο pper. of same. 


Αλύη, -ns, ἦγ the head, or stock of 


the plough, into which the tail or 
handle is fixed, 


Αλόγιστος, and ’A)oyos, -ov, ὃ, , |“ANUKds, -i), τὸν, (fir. GAs salt) salt- 


(fr. same) irrational, brute ; un- 
reasonable, absurd, inconsistent. 
Adoylarws, (fr. last) unreasonably, 

surdly. 

Αλόγως, (fr. ἄλογος irrational) ab- 
surdly, unreasonably, 

Αλόη, <5, 4, the aloe. 

AXonrds, and “Αλοητὸς, 08, ὃς (fr. 
αλοάω to thresh) threshing time ; 
harvest. 

"Αλόθεν, (fr. GAs the sea) from the 
sea, from sea. 

Αλοία, Ion. for nota, 3 sin. cont. 
imp, act. of 

Adotdw -G, same as αλοάω. 

“Αλοίην, 2 a. opt. act. of dupe. 


“Αλοιμαν, Dor. for ἁλοίμην, 2 a.|’ Adios, -ov, ὃ, ἦγ (fr. a neg. and 


opt. mid. of ἅλλομαι. 

Αλοιφὴ; ~7isy 4, (fr. αλείφω to anoint) 
Jat, grease; ointment, oil; an 
anointing, daubing ; oblitera- 
tion. 

AdoxiZw, or Αυλοκίζω, f. -tow, (fr. 
αὔλαξ a furrow) to make furrows, 
plough. 

᾿Αλαξ, -oxos, h, Same as αὔλαξ. 

A dos, Dor. for ἦλος. 


ish, briny. 

Αλυκτάζω, (fr. αλύω to rave) to 
Sear, dread, apprehend. 

Αλυκτέομαι, Αλύκτημαι, and A)a- 
λόκτημαι; Poetic verbs. (fir. αλύσ- 
a2 to rave) to wander in mind, 
doat, rave; to faint, sink; to be 
alarmed, shocked, angry, indig- 
nant. 

Αλυκτοπέδη, -ns, 4, (fr. ἄλυκτος, 
Poet. for ἄλυτος not to be loosed, 
and πέδη fetters) fetters that bind 
for ever ; an indissoluble chain ; 
ἃ, pl. Ion. αλυκτοπέδῃσι. 

soba, par. 1 a. act. — Αλύξεται, 
3 sin, 1 a. ind, mid. of adtckw. 


λύπη grief) free from grief; 
cheerful, gay, merry ; not griev- 
ous, agreeable, grateful. “Αλυ- 
πον; Td, €ase, cheerfulness, mirth. 

“Anus, -vos, ὃ, 4, (fr. αλύω to rave) 
anxiety, disgust, perturbation, 
distraction of mind, perplexity, 
distress, 

Αλυσθαίνω, or Αλυσθένω (fr. same, 
and σθένος a to faint ; to 
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anxiety, perturbation, distrac- 
tion. 

Αλύσσω, (fr. same) to suffer agi- 
tation, or distress of mind; to 
rave, be mad, 

Αλυσταίνω, (fr, same) to be weak, 
to faint, be dejected. 

Αλύτης, -ov, δ, (fr. a neg. and λύω 
to release) a lictor, beadle, con- . 
stable, 

“Αλῦτος, -ov, 6, ἣ, (fr. same) not 
loosed ; not to be loosed, released, 
remitted, requited; fast, firm; 
binding. 

Αλυχὴ, -ἧς, ἡ, (fr. next) a sinking, 
or depression of the spirits, ante 
ety, perplexity, or distraction, of 
mind, 


Αλύω, ἢ, -tow, to afflict one’s self, 
fret, grieve ; to despond, despair ; 
to wander in mind, be distract. 
ed, rave; to wander; to exult, 
triumph, boast; to be idle, da 
nothing, live at ease, 

“Adda, indecl. alpha, the first let. 
ter of the Greek alphabet. Mee 
taphorically, a beginning, source, 
origin. 

Αλφαῖος, -ov, 6, Alpheus, a man’s 
name, 

Αλφάνω, or Αλφέω, f. -ἥσω, and 

“éow, (fr. dda) to find, discover, 
invent ; to earn, get, produce, ree 
ceive as wages, 2 a. act. ind. 
ἤλφον" opt. ἄλφοιμι. + 

iho: ve δ᾽ ων a river, 

Αλφεσίβοιαι, -ων, at, (fr. αλφέω to 
find, and βοῦς an ox) those young 
women, who from their attrac. 
tions, get presents from their 
lovers, when riches chiefly con 
sisted of cattle; beautiful, en- 
chanting, charming, bewitching ; 
fertilizing, rich, luxuriant. 

Αλφηστὴς, -οὔ, δ, (fr. αλφέω to find) 
a finder, inventor, discoverer ; ἃ 
leader, chief, prince, noble, rice 
man, ἃ. pl. Ion. αλφεστῇσι. 

“Aidt, by Apoc. for 

“AXgirov, -ov, τὸ, flour, meal ; 
parched corn, victuals, 

Αλφὸς, -ἢ, τὸν, (fr. a neg. and dé 
πος scale) peeled, or white from 
cutaneous eruption, white. 

Adds, -οὔ, 6, (fr. last) a kind of 
leprosy. 

‘ANG, 2 a. sub, of Grape. 


AMA AMA AMA 


AAwa, Dor. for ἁλωὴ, iis, ἡ, (fr. 


rude, coarse, vulgar; comp. apa-) impr. act. —‘Apaoréver, 3 sm 
Ces docak αν ὅν κα κὰν ’ ᾽ ; P papruvet, ‘ 


Qécrepos, sup. -raros.n, pl. aya-| pres. ind. act. of 


wines and trees, a vineyard;| θεῖς. “Αμαρτάνω, f. =fow, p. ἡμάρτηκ 
grove, thicket ; corn field ; crop,|ApaQis, (fr. last) ignorantly, stu- (fr. ἁμαρτέω obs. ) ἣν aie Σ 
grain; harvest; a threshing) pidly, foolishly. mark ; to lose, be disappointed ; 


Sloor, barn, granary ; a field, sur- 


Αμαθόεις, lon. Hyabées, for papa-| to go astray, deviate, swerve ; ts 
face, area; a festival of Ceres 


θόεις, -εσσα, ~cv, (fr. next) dusty,) mistake, err ; to pass by, neglect, 


and Bacchus, sandy, gravelly, omit; lo sin, transgress, offend. 
Adwas, -ddos, ἣ (fr. last) thrash-|’ApdaOos, -ov, fj, for Wapabos, (fr.| 1 a. par. ἁμαρτήσας. 2° a. ind, 

ing ; an epithet of Ceres. Ψαίω to pulverize) dust, sand,| ἥμαρτον, Ion. ἅμαρτον" sub. ἁμάρ- 
Αλωεὺς, -ἔος, Att. -éws,6,(fr.same)} gravel; the strand, shore. τω" par. ἁμαρτών. 


a thr A Apa0ivw, (fr. last) to verize, |" Auapras, -ddos fr. last) fault 
᾿Αλῴην, -ns, τη, Dor. or Att. for} grind Pe, eed to a de- ae : ag pfu 
ἁλοίην, -ns,-n, 2a. opt.—"Adw-| stroy, reduce to ashes. Αμαρτῇ; same as ἅμα. 
θι 2 ἃ. impr. —”Awka, Ion. for|Aparpdxeros, -ov, 6, ij, (fr. a neg. ᾿“Αμάρτῃ; 3 sin. and —‘Apdorpre, 2 
ἤλωκα, per. of dupe. and μάχομαι to fight) invincible,| pl. 2 ἃ. sub. act. —‘Apaprnfels, 
Adwpévn, n. sin. fem. par. pres.| mot to be subdued; unconquered,| -cica, -iv, par. 1 a. pass. — 
cont, of αλάομαι. untamed. Or (fr. a intens. and} “Αμαρτήσας, -aca, -αν; par. 1 a, 
"Aw, see ἁλίσκω. μαιμάω to desire) violent, furi-} act. of ἁμαρτάνω. 
“Adwv,-wyos, 4, (fr. ἅλως the same)| ous, savage, fierce. Or (fr. a|‘Apdprnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
a threshing floor. intens. and μῆκος. Dor. μᾶ-ἰ any deviation from right ; error, 
Αλωνα, a. sin. of last. kos length) huge, large, great,| transgression, sin, fault ; failing, 
“Αλῶναι, 2 a. inf. act. of ἄλωμι. σ. Sailure ; defect, blemish; a sit 
Αλωπεκὴ; -is, ἡ, (fr. αλώπηξ a fox) | Apadaxcoria, -as, ἣ, (fr. a neg. and| offering. 
the skin of a fox. μαλακὸς delicate) hardness, firm- 


“Αμαρτία, -as, ἦγ (fr. same) sin, 
Adwnexia, ~as, f, (fr. same) a fall-| ness, solidity ; fortitude, resolu-| guilt, transgression ; falsehood, 


ing of the hair. tion, magnanimity. deceit; an offering for sin; pu- 
Αλωπεκίζω, (fr. same) to play ἐπε] Αμαλδύνω, (fr. apadds tender) to} nishment. 
Sox, to deceive, beguile. soften, soak, macerate; to de-|‘Apagrivoos, -éov, ὃ, ἡ, (fr. same, 


and νόος the mind) guilty, cri- 
minal, depraved, corrupt ; in- 
sane, mad, 

“Αμαρτοεπὴς, -ἔος «οὖς, 5, ἧ, (from 
same, and ἔπος a word) with a 
bad delivery, confused, wander- 
ing. Also deceitful, false, vain. 

Apdorupos, -ov, ὃ, fy (fr. a neg. and 
μάρτυρ a witness) without wit- 
ness, unsupported by proof, un- 
attested. bb (ied 

‘Apaptwrds, -08, δ, fj, (fr. ἁμαρτάνω 
to sin) a sinner, ὡς ρ΄ "e 

Apapi lly εῆς, hy an Apd a; 
"ind, τὸ, (fr. next) brig sa ’ 
lustre ; vars of fae be 

A cow, 1. -Sw, p. -χα, lo shine, 
ν᾿ itter, pi Ag 

“Αμᾶς, Dor. for ἡμᾶς. a. pl. of 
εγώ. 

Αμάσας, Dor. for αμήσας, 1 a. par. 
act. of αμάω. . 
Apéonros, and “Apactos, -ου; 5, h, 
(fr. a neg. and pacdopat to chew) 

unchewed. 

Apac@at, pres. inf. pass, cont. of 
ory aaa (EE dle, toggle 

*"Apar, -6, (fr. ἅμα together, 
ont egiee to run) to drive to- 
gether; to clash, jostle; to ac- 
company, attend. : 

“Αματροχία; -as, ἡ, (ff. last) rune 
ning or driving together, the rat- 
tling of wheels ; clashing of cha- 
riots ; α ar rut. - 

Apavods, -οὔ, 5, h, OF -pds, -pa, «ρὸν, 
Mack scure, Wins Satine: 
low, mean, ignoble. ; 

Apavpéw -ὥ, (fr. last) to obscure, 
tarnish, sully, soil ; to veil, cover. 
apavpdopat -οὔμαι; to be extinct, 
to die. 1 a. opt. pass. apavoo~ 


Αλωπεκινὺς, -οὔ, 6, (fr. same) cun-| stroy, waste, consume. Or (as 
ming as a fox, artful, designing,| from ὁμαλὸς plain) to level, over- 
udulent. throw, ruin. 
᾿Αλωπεκίον, -ov, τὸ, (fr. same) a|ApadOcia, -as, ἡ, Amaltheia, the 
fe oat ἮΝ (i — that one: θα «πὸ 
ὠπεκὶς,) -idos, ἧἣ, (fr. same) a|‘A a, -75, ἦγ α handful, gripe ; 
she-fox ; a cap of a fox’s ng Arie? δ οι aie 
Αλώπηξ, -éxos, i}, a for; a crafty, 


ace 
eye του, ὃ, ἡ, (fr. ἅλωμι to} Αμᾶλὸς) =i), -ὃν, ZEol. for ἁπαλὲς, 

take may be caught, taken,| ‘soft, tender ; unfledged. 
conquered ; relating to a cap-|\’Apapvé, -tkos, ἧ, a kind of grape. 
ture ; intelligible, easy of com-|Apgy, pres. mf. act. cont, ὁ 


‘Maes -tos, Att. -εως, ἢ, (fr. 
same) a capture, conquest ; a 
taking, catching, a. sin. ἅλωσιν. 

‘Dene -), Sot same) taken, 
caught, captured, subdued ; 
to be taken, ὅτε. accessible. μὴ 

Addo, for ἁλῶ, 2 a. sub. ο 


same, 

Ap, for αμφί. *Ap* for ἅμα. 

“Ἅμα, (is properly the neut. pl. o 
ἁμὸς, Dor. one) with, together, 
along with ; moreover, also, with- 
al; at once, at the same time, 
immediately. 

Ap i, Apatrapi, or Auatrapa 

pw A ἢ Heb. a ey hae ἢ 

‘A ades, -ων, al, (fr. ἅμα with, 
and dps an oak) wood-nymphs. 

Apdgoves, -wv, ai, (fr. a neg. and 
μαζὸς the breast) Amazons, 

ἀμᾶθαίνω, (fr. a neg. and μανθάνω 
to learn) to unlearn, to forget ; 
to be ignorant, uninformed, 1 a. 
ind. act. ημάθῃνα. 

Apabcia, and Αμαθία; -as, ἣ, (fr. 
same) ignorance. 


face. binde~. 
or 


oo of parr 7 

"Apata, -ns, ἦγ (fr. ἅμα t er. 

and ἄγω᾽ ἴο Seti ϑιᾳ, τς δὲ; 
carriage, cart, vehicle. 

‘Apatetw, (fr. last) to travel in, 
apcpangenesremid to cart, draw, 
rag. 

“Αμαξὶς, -idos, ἡ, i same) α small 
cart, carriage, &c. 

‘Apagiris, -οὔ, δ, ἡ, (fr. same) 
about carriages. ‘Apatirds, h, 
viz. ὁδὸς, @ carriage road, high- 


way. 

*Apatornyéw, (fr. same, and πήγνυ- 
pe to frame) to make carts, car- 
riages, &c. 

"Apap, -ἅτος, τὸ, Dor. for ἦμαρ. 

Apdoa -as, §, a trench, ditch, drain, 
sewer, canal, conduit, 

Apdpakos, -ov, δ, sweet marjoram. 

Apapdyrivos, and Αμάραντος, =o, 
6, f, (fr. a neg. and μαραίνω to 
fade) unfading, ever-fair, and 
ever-young. θείην, -ns, -n- Ἀ 

Αμαρέω -ὥ, (fr. αμάρα a canal) to) Apayavia, Apdxitvos, Dor. for apn- 

ἀμαθεὶ, (fr. next) ignorantly, awk-| run through a pipe, flow along αἱ χανία, αμήχανος. 2 
wardly. conduit ; to obey, foliow. Apaxels Apaynri, and Apayts 

Apadis, -éos -οὔς, ὃ, ἡ, (ff. «μαθία 'Αμάρτανε, pres. impr, act,—| (from next) without ΠΕ ματι 
ignorance) #gnorant, untaught ;| “Αμαρτάνετε; as pres..ind, or! peaceably, 
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Apixos, «ov, 6,4, (ir. a neg. and} βρότος human) divine, immortal; 


μάχομαι to fight) without battle, 
or fighting, not quarrelsome ; 
unwarlike, peaceable. Also un- 
conquerable, invincible ; incon- 
testable ; impracticable. 

Apdw -6, f. -ἥσω, p. ἤμηκα, to reap, 
mow, cut down; to collect, ga- 
ther ; to heap up, pile. 

ApBatvew, Αμβαίη, Poet. for ava- 
βαίνειν, pres. inf, and avaBain, 
2 a. opt. of ἀναβαίνω. 

apBarev, Dor. and Bol. for ava- 
Bddov, 2 a. impr. mid, of ava- 
βάλλω. 

Αμβάλλομαι, Poet. for avaBdddo- 
μαι, see αναβάλλω. 

Αμβάσε, Poet. and Dor. for avé- 
Bnoe, 1 a. ind. act. of avaBatvu, 


ambrosial, calm, sweet, balmy. 

Αμβροτέω, or ABporéw -ὥ, Poet. 
for ἁμαρτάνω, (tr. αβρότη night) 
to miss, not to hit, to go wide of ; 
to stray, err. 

“ApBooros, -ov, 5,4, (fr. a neg. and 
βρότος uman) immortal, divine, 
incorruptible, 

Αμβωμοῖσι, for ava βωμοῖς, at, or 
on the altars, &c. See βωμός. 
“AuBov, -wvos, δ, a boss or spike in 
the middle of the shield ; any si- 
milar protuberance ; a knob, stud ; 
a hill, hillock, eminence ; the edge, 

or brim. 

Αμβώσας, Poet. and Ion. for ava- 
βοήσας, 1 a, par. act. of ava- 
Bodw. 


sometimes used for αναβιβάζω. |Apé, Dor. for ἐμὲ, from εγώ. 


Αμβάσῃ, Poet, and Dor. for ava-|Ayéyapros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. aneg. and] 


Bion, 2 sin. 1 f. mid of ava- 
βαίνω. 

᾿Αμβᾶσις; — ipBirase Dor, for 
ανάβασις, and avaBarés- 

"AuBn, -ns, ἡ, the brow of a rock; 
a beach, shore, bank, precipice ; 
an edge, brim, brink; the brow, 
or forehead. ; 

“Αμβιξ, -txos, 6, a pot, jar, pitcher ; 
a cup, bowl, 

“Αμβλακέω -G, Same as ἀμπλακέω. 

Αμβλήδην, for αναβλήδην, (fr. ava- 
βάλλω to defer) by delays, te- 
diously, lazily. 

Αμβλίσκω, (fr. αμβλὺς blunt) to 
cause abortion, 

Αμβλόω -G, (fr. same) to grow 
blunt, dull, or dim; to fail, mis- 
carry. 

ἀμβλυγώνιος, που, 5, ἡ, (fr. same, 
and γωνία an angle) obtuse- 
angled. 

Αμβλύνω, (fr. next) to brunt, to 

Seu the edge; to tarnish, make 
dull, or dim; to impair, weaken, 
repress. 

Ap Pris, -εἴα, -d, blunt, obtuse ; dull, 
dim; heavy, stupid ; inanimate. 

Αμβλυωγμὸς, -οὔ, δ, (fr. last) dul- 
ness, weakness, or shortness 0 
sight, 

Αμβλυώττω, (fr. same) to see badly, 
have weak, or short sight ; to mis- 
take, blunder. 

Αμβλωϑῶ,] ἃ. 5υὉ. pass. οζαμβλόω. 

Αμβλωθρίδιον, -ov, τὸ, (fr. αμβλόω 
to miscarry) an abortion. 

"AuPrwats, -ἰος, Att. -ews, ἧ, (fr. 
same) a miscarrying, miscar- 
riage. 

Αμβολάδαν, Dor. Ton. and Poet. 
for αναβολάδην, (fr. αναβολὴ de- 
lay) with delays, tediously, lazily. 

Αμβολὰς, -ados, f, (fr. αναβάλλω 


to throw up) earth thrown up, a 


heap, a bank. 
᾿Αμβολὴ, Poet. Sync. for αναβολή. 
Αμβολιεργὸς, -οὔ, 6, (fr. αναβάλλω 


to defer, and ἔργον work) a de- 
layer, trifler ; adj. indolent, pro- 


crastinating. 


Αμβροσία; -ας, ἡ, (fr. next) ambro-| 


peyalow to grudge) without stint 
or stop; unbounded, extensive, 
immense, large, great; willing, 
ready, prompt ; unenvied, 

Αμέθυσος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, and 
μεθύω to intoxicate, th. μέθυ 
wine) not drunken, sober ; not 
intoxicating, averting drunken- 
ness. Also subs, an amethyst, 
a violet coloured precious stone. 

ApetBero, Ion. for npeiBero, imp. 
ind. mid, of αμείβω. 

Αμείβοντες, -wy, of, (fr. next) pro- 
perly the principals in framed 
roofs ; and the rafters in smaller 
roofs, which by mutual resist- 
ance support each other; any 
beam or tumber in building. 

ApelBo, f. -ψω, p. ἡμειφα, to ex- 
change, barter ; to alternate, in- 
terchange; act, or take in turns ; 
to converse, answer, reply; to 
pass by, or over; to transport, 
Jerry, or carry over ; to requite, re- 
pay, recompense. per. pass. ἡμ- 
μειμαι. 1 ἃ. ημείφθην. 1 f. aperd- 
θήσομαι. per. mid. ἤμοιβα. 1 ἴ, 
mid. ἀμείψομαι. 

ἈΑμειδάω -ὥ, f “how, Ῥ. ημείδηκα, 
(fr. a neg. and μειδάω to smile) 
not to smile, be grave, sad. 

Αμειδὴς, Eos ots, —Apeldnros, του; 


sad, solemn ; sullen, sour. 

Αμείλικτος, and Αμείλύχος, -ov, ὃ, 
hy (fr. a neg. and μείλιχος: sweet) 
implacable, harsh, severe, cruel. 

Apsivw, a. sin. or neut. pl. cont.o 

Αμείνων, -ovos, 6, 9, (one of the ir- 
regular comparatives attributed 
to αγαθὸς) better, superior ; Πί- 
ter, ie βάρ 4 

Apeiow, (fr. a neg. and μείρω to 
‘aed to jamike of their ee 
to defraud, cheat, rob, 

Αμείφθην, Dor. for ημείφθην, 1 a. 
pass. of αμείβω. 

Apé\yes, Dor. for apédyers, 2 sin. 
pres. of 

Αμέλγω, f. «ξω, p. -ἥμελχα, to 
milk ; to reap, gather, pluck be- 
Sore ripe ; to extract, draw, drain ; 


sia, the food with which the poets} Αμέλγομαι, to yield milk, be 


fed the gods ; fragrance. αμβρο- 
σίη, Ion. 
Αμβούσιος, -a, τον (fr. a neg. 


milked. par. pres. pass. or mid. 
apedydbpevos. 


ἃ πὰ! Ἀμέλει, (pres. impr. of apedéw) 
(30) 


δ, §, (fr. same) dismal, grave, 
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neglect, cease; mever fear, dont 
mind, dont be uneasy. Also 
adv. for; truly, certainly, sure 
ly; for instance, as for example, 
to wit, namely. 

Apedsta, -as, ἡ, (fr. αμελέω to neg 
lect) neglect, negligence, omis- 
sion, oblivion. 

Αμελετητὸς; -i), -dv, (fr. a neg, and 
μελετάω to meditate) unexer- 
cised, unpractised, 

Αμελέω -ὥ, f. -jow, p. ημέληκα, (fr. 
a neg. and μέλει he cares) to 
neglect, omit, pass by, overlook , 
to slight, disregard. 

Apenrijs, -éos ots, 6, §, (fr. last} 
negligent, remiss, careless ; neg- 
lected, slighted, 

Apedjoavres, n. pl. par.. 1 ἃ. act. 

— Apedjow, 1 f. ind. act. of 

aperéw. 

Apednréos, -α, -ov, (fr. same) to bv 
neglected, disregarded. 

Apednrt, (fr. same) carelessly, neg 
ligently. 

Αμέλξῃς, 2 sin. 1 a. sub. act. of 
αμέλγω. 

“Αμελξις,γ -tos, Att. -εως, §, (ff. 
apnédyw to milk) a milking, drain- 
ing, emptying ; a drain, stream, 
channel. 

Αμελῶς, (fr. ἀμελὴς careless) neg- 
ligently, indifferently, contemptu- 
ously, slightingly. 

“Apeptros, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg, and 
μέμφομαι to blame) blameless, 
unblameable, innocent, j‘auliless. 

Αμέμπτως, (fr. last) blametessly ; 
without complaint. 

Apeudia, -as, f, (fr. same; free- 
dom from fault, blamelessress. 
Apévas, Dor. for Apévns, ov, 6, 

Amenas, name of a river. 

Apevnvds, -ἢ, -dv, and Apen ts, -ἔος 
τοῦς, ὁ, f, (fr. a neg. aml μένος 
strength, or μένω to stay) weak, 
infirm ; fitting, evanescent, va. 
nishing ; restless. 

Αμενηνόω -ὥ, f. -ὦσω, (fr. last) to 
weaken, debilitate, impair ; to de- 
Seat, frustrate. 

‘Apéoa, Dor. and “Αμέραισι, Dor. 
ke for ἡμέρα, and ἡμέραις, 

. pl. 

Apépyw, to clear or extract the im- 
purities from oil ; to clarifu, pu- 
rify ; to strain, squeeze, press ; 
to strip, cull, gather. 

Apéodw, (fr. a neg. and μέρδω to 
look at) to dazzle, blind ; to darken, 
cloud, shade, or obscure ; to deprive 
of brightness. Or (fr. a intens, 
and pépdw, Dor. for pepi2w to 
share) to rob of his portion, de- 
prive, cheat, defraud. imp. jpep= 
dov, Ion. ἄμερδον, 1 a. pass, ind, 
ηἡμέρθην" sub. ἀμερθῶ, -ἧς, -ἢ. 


"]Αμερὴς, -éos -οὖς, 5, ἡ, (fr. a neg. 


and μέρος part) not to be shared, 
or divided, indivisible. 

Αμερίξω, same asapetow, or αμέρδω. 

Ἀμεριμνησία, and Αμεριμνία; -ας; ἧ, 
(fr. next) security, confidence, 
carelessness ; quietness, assur- 
ance, safely. 

Αμέριμνος, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. und 
μέριμνα care) careless, confident, 
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secure, quiet; unheeded, disre- 
garded, 
Aucpluvws, (fr. last) indifferently, 
securely, at ease. 
Arepos, Dor. for erst 
“Aucoca, -as, τε) lon. for ἥμερσα, 
1 ἃ. ind. act. — Apepod, -ἧς; -ἢ» 
1 a. sub. act.— Apépoa, 1 ἃ. 
inf. act, of αμέρδω. Or by Sync. 
for nugotoa, ape pa. and ἀμερί- 
cat, of αμερίζω. Or Aol. for ημεί- 
ρα; αμείρω, and ἀμείραι, of αμείρω. 
Αμερώσαις, Dor. and .352.0]. for ἥμε- 
ρώσας, 1 ἃ. par. of ἡμερόω. 
Αμες, Dor. for ἡμεῖς, n. pl. of εγώ. 
Aperdberos, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. 
and μετατίθημι to transpose) un- 
changeable, fixed, determined. 
Aperaxivnros, -ov, 6, #, (fr. same, 
and peraxivéw to remove) im- 
movable, firm, established, set- 
tled ; unmoved. 
Aperapédnros, -ov, 5, 4, (fr. same, 


and μεταμέλομαι to repent) not} . 


to be repented of, or regretted ; 
impenitent ; irrevocable. 

Aperavénros, -ov, 6, %, (fr. same, 
and peravoéw to repent) impeni- 
tent, obdurate, reprobate ; unre- 

Αμετάπειστος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and μεταπείθω to persuade) not 
to be persuaded, positive, obstinate, 

‘Apérepos, Dor. for ἡμέτερος. 

Apéronros, -ov, 6, 4, (fr. α neg. 
and μετρέω to measure) immea- 
surable, immense, boundless ; 
unmeasured, not stinted, apérpe- 
ta, fem. Dor. 

Αμετροεπὴς, -éos -ovs, δ, §, (fr. 
same, μέτρον measure, and érw 
to speak) talkative, loquacious, 
babbling. 

“Aperpos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
μέτρον measure) without mea- 
sure, excessive. 

ἀμευσίπορος; -ov, ὃ, hy (fr. αμεύω to 
change, and πόρος a gait) chang- 
ing, revolving, returning, flow- 
ing again. 

Αμεύω, to proceed, march, move, 
pass over, or through; to over- 
run, conquer, overthrow ; to 
change, alter. Ἶ 

Αμη; -ns, ἦν (ft. αμάω to reap) a 
a sickle, reaping-hook ; a spade, 
shovel, hoe. 

Api, Heb. amen, truly, verily, so 
be it ; ‘O Apijy, the truth, mean- 
ing Christ. 

Δμήντας, -ov, ὃ, ἧς (fr. a neg. and 
μῆνις anger) void of anger, mild, 
calm, temperate, meck. 

ἀμήρυτος, -ov, 5, ἧ, (fr. same, and 
μηρύω to roll up) not spun, or 
reeled ; unwound, entangled, per- 
plexed, intricate; endless, im- 
perfect, unfinished. 

Apns, του, and -nros, ὃ) @ cake 
made with milk. 

Ἀμησάντων, g. pl. par. 1 a. act. o 
apdw. 

Lpnrio, -7oos, 5, (fr. «μάω to reap) 
α reaper, mower, ~ 

Apnris, -οὔ, 5, f, (fr. same) har- 

vest-time, the harvest, crop, 
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μήτηρ a mother) without a mo- 
ther, that has no mather ; mo- 
therless 
ther, cruel. 
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Appddw, Poet. for ἀναμἅθω, 2 ἃ, 
sub, act. of ἀαναμανθάνω. 


, orphan; unlike a mo-|"Appas, (Bol. for ἡμᾶς, a. pl. of 


ey. 
Apixav’ for apjyava, neut. pl. οὕ “Αμμε, Poet, for ἡμᾶς. Bol. for 


αμήχανος. 

Apnyavéw -ὥ, ἴ, -jow, (fr. a neg. 
and μηχανὴ contrivance) to be 
without means of acting; to be 
straitened, perplexed, embarrass- 
ed; to be at a loss, to want, to 
need, 

Aunx davis, -ἔος -ots, 5, 4, (fr. same) 
without means, or assistance, at 
a loss, perplexed, anxious; art. 
less, unskilful, without ingenuity. 

Apnxavia, -as, ἣν and Ion. Αμηχα- 
ving της, ἣν (fr. same) difficulty, 
perpleaty, want of means, em- 
barrassment, 

Αμήχᾶἄνος, -ov, 6, ἣ, (fr. same) un- 

tN fal, en ke ; ae a 

loss, distressed, perplewed ; diffi- 

cult, unattainable, impossible ; 
not to be evaded, dangerous, 
mischievous, artful, insidious, in- 

rai? last) i 

Αμηχάνως, (fr. last) in perplexity ; 
γι} difficulty. ΠῚ 

Azla, -αςγ ἣν a fish so called, 

Aptayros, -ov, 5, ἡ, (fr. a neg, and 
μιαίνω to taint) undefiled, un- 
tainted, unpolluted ; innocent, 
pure, chaste. 

“Αμίθεος, Dor. for ἡμίθεος. 

Αμιθρεῖν, by Metath, for ἀριθμεῖν, 
pres. inf, act. cont. of ἀαριθμέω. 

‘Apidda, -ns, ἡ, @ fight ; contest ; 
trial of skill, contention, emula- 
tion. 

“Αμιλλάομαι -Gpat, (fr. last) to 
Jight, quarrel, dispute ; to vie, 
rival, emulate. 

“Αμῖν, Dor. for ἡμῖν, d. pl. of εγώ. 

Αμίναδαβ, indecl. Aminadab. 

Apwaios, -a, -ov, Aminean, relat- 
ing to Aminea; a part of Cam- 
pania famous for its wines. 

Αμιξία, -as, Ion. and Αμιξίη, -ns, 
ἢ, (fr. a neg. and μίέγνυμι to mix) 
distinction, separation ; property, 
private right ; freedom from mix- 
ture, pureness ; simplicity, sin- 
cerity ; seclusion, privacy, retire- 
ment. 

Apts, ~idos, h, @ vessel for urine; a 
small ship. 

Αμισθὶ, (fr. a neg. and μισθὸς hire) 
without fee, or rewnurd, gratis. 
Λμίσθωτος, -ov, ὃ; 4, (fr. same) un- 
hired, disengaged ; unpaid, not 

rewarded. 


νωΐϊ, vo. 

Appéya, Poet. for ava péya, very 
large, great, so large. 

Appsivas, Poet, for ἀναμείνας, 1 a, 
par. act. of avapévo. 

“Appevat, Dor, for aéuevat, which 
is Ion, for dey, pres. inf. act. of 
dw, for ddw. 

Appévopev, Poet. for avapévopey, 1 
pl. pres. ind. act. of ἀναμένω. 
“Appevos, or ἅμενος, Dor. for ἤμε- 

vos, par. pres. of ἥμαι, 

“Appes, AXol. “Αμμες, Dor. for 
ἡμεῖς, τ. pl. of εγώ. 

aap orn Poet. for avd μέσον, tn 
the midst, amidst, among. 

᾿“Αμμέων, Sol, for ἡμῶν, g. pl of 
εγώ. 

“Appa, -ἰος, Att. -εως, τὸ, ammi, 
bishop’s weed, a medicinal herb 
and seed. 

‘Apptya, Poet. for avdptya, (fr. 
αναμίγνυμι to intermingle) to- 
gether, along with. 

Auplydny, Poet. for avaptydny, (fr. 
μερίαν: confusedly, indistinctly, 
maxed among each other; pro- 
miscuously, 

Αμμιν, or ἄμμι, Dor. and ol. 
for ἡμῖν, d. pl. of εγώ. 

Αμμίξας, Poet. for ἀναμίξας, 1 ἃ, 
par. act. of avaptyvupe. 

“Apptov, -ov, τὸ, red lead, vermilion, 

“Appooos, Bol. for dpopos. 

“Appos, -ov, ἣ, for ψάμμος, (fr 
ψαίω to pulverize) properly the 
dust of parched land; powder, 
sand, 

Αμμώδης, -εος τους, δ, hy (fr. last} 
dusty, sandy, dry. 

‘Appwv, AXol. for ἡμῶν, g. pl. of 
ἐγώ. 

“Aupwv, τωνος, 6, Hammon, an 
epithet of Jupiter. 

“Αμμώνιος; που, 6, relating to Hame 
mon, 

“Αμνᾶμος; -ov, 6, (fr. αμνὸς a lamb) 
a grandchild, offspring. 
perly of the young of sheep. 

Αμνᾶμων, Dor. for αμνήμων. 

Apras, -ddos, f, Same as αμνή- 

Αμνάσει, Dor. Sync. for αναμνήσεϊιη 
3 sin. 1 f. ind. act. of avaptp- 
νήσκω. 

“Apvaoros, Dor. for ἄμνηστος.- 

Αμνεῖος; -a, τον, (fr, αμνὸς a lamb} 
of a lamb. 


Αμιτροχίτων, -ωνος ὃ, ἣν (fr. aneg.| Apr}, -ἧςγ fy (fr. same) a ewe- 


ne a girdle, and χιτὼν a coat) 

wit 
(fr. a cop.) wearing a girdle on 
the coat of mail. 

Αμιχθᾶλόεις; -ecca, -εν, (fr. same, 
μίγνυμι to mix, and is the sea) 
forbidding an intercourse, unso- 
cial, inhospitable ; dangerous, in- 
accessible ; as an island without 
a safe port. Or (tr. a intens, 
andéuéyAn amist) cloudy, fogey, 
τῶν χώσας. 

"Apna, -ἅτος; τὸ, (fr. ἅπτω to tie) 


Apnrip, -dpos, 5, f, (fr. α neg. and| a knot, ving toe 


lamb. 


out a girdle, ungirded, Or} Αμνημονέω -ὥ, f. -ἥσω; and Aprp 


povetw, (fr. next) to forget, 

Αμνήμων; -ovos, ὃ, fh, (fr. a neg, 
and μνάομαι to remember) for- 
getful, oblivious ; inattentive, neg- 
ligent ; ungrateful; not record- 
ed, forgotten. 

Αμνησικακέω -ὥ, (fr. same, and 
κακὸς evil) to forget injuries; to 
forgive, pardon, 

Αμνησικάκως, (fr. last) forgto. 
ingly. 

Apvjorevra, (fr. next) with? ~ 
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arriage-contract, without wed- 
wack. 

.sdviorevtos, -ov, δ) ἦγ (fr. a neg. 
and μνηστεύω to court) not en- 
gaged, or promised in marriage ; 
unmarried, 


“Apoodos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and{ apgiéxyw, (fr. ἀμφὶ about, and 
μορφὴ shape) shapeless, deform-| ἔχω to have) to compass about, 
ed, unsightly, ugly; unimproved,| environ, enclose ; to clothe, dress, 
uncultivated. arm, equip. 2 a. ind, mid. ημ- 

Αμὸς, -οὔ, 5, ἣγ one, some one, some-| πειχόμην᾽" With two augments. 
body, any body. Also Dor. for|Aprnédw, for αναπηδάω. 


‘tummoria, -as, §, (fr. same, and| ἡμέτερος; or for ἑμός. Αμπίσχω, or αμπισχέω, (Aol. for 
μνάομαι to remember) an am-|Apos, for ἦμος. \ ἀμφὶ about, and ἴσχω to hold) 
nesty ; forgetfulness, oblivion ;\’Aporoy (fr. next) insatiably, inces-| same as apréyw. 2 a. ind. mid. 
Sorgiveness. santly, ἀμπεσχόμην, and ἀμπισχόμην. 


Αμνηστος, -ov, ὃ, ἦγ (fr. same) for- 
gotten, unknown, obscure, low, 
humble. 

Apviov, -ov, τὸ, the membrane co- 
vering the embryo in the womb ; a 
vessel for the blood of the sacrifice. 

δ pris, -Wos, 4, (dim. of αμὴ a ewe- 
lamb) a little lamb, 

Aves, -οὔ, 6, a lamb, 

Lpvogdoos, -ov, ἡ; (fr. last, and φέ- 


“Aporos, του, 6, ἡ, (fr. a neg. and|Apraxéw, (th. πλάζω to set astray) 
pros lint) not to be stopped, or) to stray, err, mistake; to fail, 
stanched ; insatiable, eager. miss; to transgress, sin. 2 ἃ, 

“Apovoos, -ov, ὃ, ἡ, (ft. same, and| par. αμπλακών. 
μοῦσα the Muse) inharmonious,| Αμπλάκημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) er 
discordant ; illiterate, unlearned ;}] ror, transgression, sin, crime. 
unbecoming, awkward, inelegant.| Apraxia, -as, and Ton. aprdaxin, 

“Apox9os, -ov, 5,4, (fr. same, and| -ης; 4, (fr. avd about, and πλάζω 
μόχθος labour) without ἰαύοιιτ.) to wander) mistake, error ; guilt, 
toil, or trouble, easy; at ease, αἱ] sin. 


pw to carry) a breeding ewe, οὐ] rest; indolent, luzy. Aprdias, -ov, 6, Amplias, a man’s 

with young. aprepdpws, Dor, for|Apraraviw, Poet. for avaraavigw.| name. 

apvodépovs, a, pl. 1 a. inf. act. ἀαμπαιανίσαι. “Aprvevpa — Ἀμπνοὴ — Αμπνέω — 
Apoynri, (fr. next) without toil, οΥ]΄ Ἀμπᾶλος, Poet. for ανάπᾶλος. Αμπνείω, for ἀνάπνευμα, &e. 

care, easily. Αμπᾶλὼν, Poet. for αναπᾶλὼν, 2 ἃ.} Αμπνύθην, -ns, -n, lon. for ημπνύν- 
Apéynros, -ov, 6,4, (fr. a neg. and| par. act. of αναπάλλω. θην, 1 a. pass. of ἄμπνυμαι, 


μόγος toil) wnwearied, indefati- 
gable; incessant. 

Δμόθεν, (fr. αμὸς some one) else- 
where ; from another place, per- 
son, or thing, 

ApoBadts, AporBaddy, AporBadiy, 
and Besitaems, (fr. next) in 
turns, alternately, mutually. 

Αμοιβαῖος, -a, -ov; and 6, f, (fr. 
next) alternate, reciprocal, mu- 
tual. 

ApoB, -ἧς, ἡ, (fr. apetBw to ex- 
change) ἃ change, exchange ; 
retribution, recompense. 

Axor Rds, -οὔ, 6, ἡ, (fr. same) mu- 


Apuraterat, Poet. for avaratera, 3} Poet. for ανάπνυμαι. 
sin. pres. ind. pass. — Aprat-|Aprodciv, Poet. for ἀαναπολεῖν: pres. 
σασθε, Poet. for avaratcacbs,| inf. of αναπολέω. 
2 pl. 1 ἃ. impr. mid. of ἀνα-} Αμπόλιν, for ava πόλιν, through the 
παύω. : city, about the town. 
‘Apravpa, “Apravots, Αμπαυστή-Ἴ Ἀμπόνον; for ava πόνον, through the 
ριον, Αμπαυστήριος, Poet. foravd-| toil, turmoil, or fight. 
παυμα, το. Αμπρὸν, -οὔ, τὸ; α collar, halter, 
Αμπεδίον, Poet. for ανὰ πεδίον, ) tether, trace used with oxen. 
along the plain. Αμπτάμενος, Poet. for avarrdpevos, 
Apreioas, Poet. for ἀναπείρας, 1 a.| par. 2a, mid. of ανίπταμαι. 
par. of αναπείρω. ΙΑμπυκιδὴς, -οὔ, 6, Ampycides, a 
Αμπέλᾶγος, Poet. for ava πέλαγος,) man’s name. 
along the sea, through the sea. |’ Apavé, -vKos, 6, or #, and Apruk- 
Ἀμπελεὼν, and Αμπελιὼν; -Ovos, 6} Tip, -ἦρος, 6, the foreband of a 


iual, reciprocal; aiding, assist-| Poet. for ἀαμπελών. bridle which confines the fore- 
ant. Subs. pl. auviliaries, allies.| Aprédtvos, -ov, δ, ἣν (fr. ἄμπελος ἃ] lock; a bridle, rein, strap, thong ; 
Apopéw -ὥ, f. -how, (fr. next) 10] vine) wny, of the vine. a fillet, headband, 


be destitute, to want, need. Apredéets, -eooa, -ev, (fr. next)|“Aprwors, or Αμπωτις ὥὄνμε. ἔοι 
“Apoipos, -0v, 6, 4, (fr. a neg. and| planted, or cropped with vines,| ανάπωτις, and avdrwrts. 

μοίρα a share) portionless, desti-| fertile in vines. Αμπωτίζω, f. -icw, (fr. last) to αὖ. 

tute, needy. ‘ApmeNos, -ov, i, @ vine, vineyard.| sorb, swallow, or suck up; te 
Lpodryatos, -a, -ov, (fr. αμέλγω to} aprédws, Dor. for ἀμπέλους, 8.1] ebb and flow, 

milk) giving milk ; milky ; white, pl Apvydadéa, -as, — Αμυγδαλὴ, ἧς; 

apodyain, fem. Ion. Αμπελουργία, -as, ἡ» (ft. last, and! — Αμυγδάλος, -ov, and Apvyda- 
Apodryeis, -éos, 5, and aporyiov,| ἔργον work) vinedressing, work| λὶς, ~idos, ἣν the almond tree. 

που, τὸ, (fr. same) a milking ves-| in a vineyard ; pruning. Αμυγδάλινος, -n, τον, (fr. last) 0) 

sel, milk-pail. Αμπελουργὸς, -οὐ, 6, (fr. same) αὐ the almond tree, or fruit, like ar 
Apodyds, -οὔ 6, (fr. same) milking| vinedresser, a labourer in a vine-| almond. 

time ; evening, night. yard, τ ἸΑμύγδαλον, -ov, τὸ, (fr. same) ar 
Αμόλυντος; -9v, ὃ, §, (fr. a neg. and|Apredddiros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same,| almond. 

μολύνω to taint) wnpolluted. and φύω to grow) planted with\’Apvypa, -ἅτος, τὸ, and Αμυγμὸς. 


4 doa, -as, ἣν a pudding, or cake| vines. -οὔγ 6, (fr. αμύσσω to scratch) 
af flour and honey. Ἀμπελῶν, -Gvos, 6, (fr, same) αἱ a scratch, rent, tear, pull, plus , 
ApopBatos, -a, -ov, and Αμόρβιος, vineyard, 4 a cut, wound ; a gibe, taunt, 
κου, δ, 4, (fr. αμορβὸς dark)|Apred@va, a. sin. of last. “Αμῦδις, Poet. or Lol. for dud. 
@ark, dusky, obscure. ‘Aprep as, Poet. for avérepwas, 2] 4 pudpds, a, τὸν, dark, dusky, ob. 
AuopBetw, (fr. same) to follow, at-| sin. 1 a, ind. act. of αναπέμπω. scure ; purblind, short-sighted, 
_ tend, wait upon, Αμπεπᾶλὼν, Poet. for avaraddv, 2| Or (fr. ὕδωρ water) wet, moist 
ApooBds, -7, -dv, obscure, dark,| a. par. of αναπάλλω. damp. 
shady ; subs. α companion, fol-|Aprécat, Lacon. and Aol. for ap-|Aptnros, -ov, 6,4, (fr. a neg. and 
lower, attendant. φιέσαι, 1 ἃ. inf. of ἀμφιέννυμι. pvéw to initiate) not entered, tn. 


Apréracov — Ἀμπετασάσα, Poet.| tiated, or instructed ; profane, 
for avaréracov, 1 ἃ. impr. act.| vulgar. 
and avareracdoa, 1 a. par. fem.|Apv0av, -ἄνος, 6, Poet. for Apv 
an island, act. of avanerd@w, -πετάω, Or| θάων, -wvos, 6, a man’s name, 
Apoptrns,-ov, 6, , Same aS apdpa.| -πετάννυμι. Αμύθητος, ov, by ἧ, (fr. a neg. and 
“Apooos, -ov, ὃ, ἢ, (fr. aneg. and|Apréxovoy, -ου, τὸ, and il μυθέομαι to speak) inempressible 
μόρος a share, th. μείρω to di-| της, 4, (fr. next) clothes, clothing, unspeakable, ineffable, unuttera- 
vide) portionless, withouta share;| dress. ble. 
destitute ; unfortunate, helpless. |Auréyw, and Aigpy xe Bol. for|Apixnros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 


Apooyn, -ἧς, ἢ, (fr. αμέργω to clari- 
fy) the lees of oil; an herb used 
in dying purple. The name οὗ 


- 
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μυκάω to low) without the ἰοιυτὶ «ἢ, τον, (fr. same) clear, πιατιῖ- [Αμφίασμα, -ἅτος, τὸ, and Αμφίασις, 


tng, or noise of cattle ; without 
herds ; poor. 

ἀμύκλαθεν, from 

Αμύκλαι, των, al, Amyclea, a city 


of Laconia; also a kind of shoes 


59. called from it. 


Jest, open, plan, emplicit; re- 
vealed, disclosed. 

Apdaivw, imp. ἄμφαινον, -ες, -ε" 2 
a. dudavoy, ~es, πε" for avapaivw, 
&e. “Apdava, also Poet. and 
Dor. for avépnva, La. ind. act. 


Αμυκλαΐσδω, Dor. for αμυκλαΐξω,} Αμφάκης, Dor. for αμφήκης. 
(fr. last) to speak in the Doric,|Apdagovéw, (ft. ἀμφὶ about, and 


or Laconian dialect. 


ἄξων the axle-tree) to deviate 


Αμυλίον, ~ov, τὸ, (fr. next) bread} from the track, swerve ; to sway, 


made of boiled wheat, 

‘Aprros, -ov, 5, f, (fr. a neg. and 
μύλη a mill) unground, whole 
but soaked. 

᾿Αμῦύλον, -ov, τὸ, (neut. of last) boil- 
ed wheat, starch, 

Aputpwr, -ovos, ὃ, }, wreprehensible, 

_ blameless ; innocent, upright, 
worthy ; opulent, fine, grand, 

Αμῦνα, and Αμῦνη; -ns,4, (fr. αμύ- 
vw to aid) protection, defence, 
help, vindication, revenge. 

Αμύντας; του; ὃ, Amyntas, a man’s 
name, 

Αμυντήριον, -ov, τὸ, (fr. next) a 
defence, fortress ; armour, 

Αμυντήριος, -ov, 5, fy (ff. αμύνω to 
aid) assistant, helping, relieving ; 
defensive. en 

Aptyrwp, -o90¢, and Αμυντὴρ,-ἦρος 

γι 4, τ panna) a deendht the per, 
‘protector, avenger, Also Amyn- 


Αμύνω, f. -ὕνῶ, p. jpvyxa, to help, 
assist, succour, relieve ; to fight 
Sor, defend, guard ; to avert, re- 
pel; to avenge, punish, requite. 
Αμυνέμεν, Ion, and ἀμυνέμεναι; 
Dor. for αμύνειν, pres. inf, αμυ- 
veto, Dor. for αμυνοῦσι, 3 pl. 
pres. ind. 1 ἃ. act. ind. ἡμυνα" 
sub. aptvw, -ns, -n. inf. αμύναι. 
mid, nuvvdpnv* inf. αμύνασθαι. 1 
f. pass. αμυνθήσομαι. 1 f. mid, 
apvvotpat, -7, -EtTat. 

Apviis, -tos, Att. -ews, ἢ) same as 
άμυγμα. 

RRB cis. κέ 1 f. of 

Αμύσσω; or -ττως f. -fw, p. ἥμυχα, 
to scratch, scrape ; to tear, rend, 
lacerate ; to pull, pluck, twitch ; 
to taunt, fret, exasperate. 1 ἃ. 
ήμυξα" caf, mid. αμύξασθαι. 

Apvors, (. a neg. and μύω to close 
the muh) at a draught, hastily, 


swing, or hang unsteadily ; said 
of a chariot which hangs, or 
moves ill. 

Αμφαραβίζω, or ApdaBapivw, (fr. 
αμφὶ about, and ἄραβος a crash) 
to crash, rattle, stun, 

Αμφασίη, -ns, i, Lon. for Αμφασία, 
-as, 1), (fr. a neg. and φημὶ to 
speak) muteness, silence ; stop- 
page of utterance, hesitation, per- 
plexity. 

“Apdavits, -ews, 4, α lopped trunk 
i a fir-tree. 

Αμφαφάασθαι, for αἀμφαφᾶσθαι, 
pres. inf, mid. cont. of 

Αμφαφάω -G, (fr, ἀμφὶ about, and 
αφάω to touch) to handle, feel. 

Αμφείπετο, imp. mid, — “Apdere, 
Ion. for ἀαμφείπε, imp. act. of 
αμφέπω. 

Αμφεκάρη, 9 sin. 2 ἃ. ind, pass, of 
αμφικείρω. 

Αμφεπονήθη, 3 sin. 1 ἃ. pass. of ap- 
φιπονέω. ' 

Αμφεποτᾶτο, 3sin, cont. imp. ind. 
act. of αμφιποτάω. - 

Aupérw, Same as αμφιέπω. 

Αμφέρεσθαι, Poet. Sync. for avapé- 
ρεσθαι, pres. inf. of avadéow. 

Apdéorny, 2 ἃ. ind. act. of αμφίσ- 
THUL. 

Αμφεφόβηθεν, Boeot. for ἀμφιεφο- 

ἥθησαν, 1 ἃ. ind, pass, of αμῴι- 
φοβέομαι. 

Αμφέφῦὔγον, -ες, -εν 2. ἃ. ind. act. of 
αμφιφεύγω. 

Αμφέχὕτο, for apydixéyuro, pper. 
ind. pass. οὔαμφιχέω. 

Αμφήκης, Eos τους, ὃ, ij, (fr. ἀμφὶ 
about, and ακὴ the edge) two- 
edged. 

Αμφηρεφὴς, τέος -οὗς, ὃ, 1}, (fr. same, 
and ἐρέφω to cover) covered all 
over, roofed ; enclosed ; unseen, 
hidden. 


atonce, ul at a breath, without|Apudyotcros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 


dravin,> vreath. 
Αμυστις, «δος, ἣ, (fr. same) a 


and ἔρις a dispute) doubtful, du= 
bious ; disputed, questioned. 


τος, Att. -ews, ἡ, (fr. αμφιάϑω to 
clothe) dress, vesture, a garment, 

ἈΑμφιαχυῖαν, a. sin. fem. of ἀμφια- 
Xs, par. per. mid. of αμφιάχω 
or αμφιαχέω. _ 

Αμφιβαίνω, f. mid. -βήσομαι, p. 
-BéBnxa, (fr. αμφὶ about, and βαί- 
yw to go) to go round about ; to 
encompass, surround, environ ; to 
survey; to guard, protect, de 
fend ; to invade. 

Αμφιβάλλω (fr, same, and βάλλω 
to cast) to put, or cast round 
about ; to enclose, surround, en- 
viron ; to comprise, contain ; to 
revolve, consider ; to doubt, hesi- 
late ; to litigate, dispute ; to clasp, 
embrace, Αμφιβάλῃ, 2 a. sub, 
act, αμφιβαλοῦ, 2 a. impr. mid. 

Αμφιβὰς, par. 2 ἃ. act. of ἀμφι- 

ava. 

Αμφιβασίη, -ης, ἡ, Ion, for αμφισβή-. 
τησις. 

Αμφίβᾶσις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. 
αμφιβαίνω to surround) an enclos- 
ing, protection, surrounding ; ἃ 
surprise, ambush ; acontioversy, 
dispute, 

Αμφίβιος, -ov, ὃ, f, (fr. αμφὶ both 
ways, and βίος life) amphibi- 
ous. 

Ἀμφιβληστρεύω, (fr. next) to fish 
with a net, catch fish. 

Αμφίβληστρον, -ov, τὸ, (fr. ἀμφὶ 
around, and βάλλω to throw) 
a fishing net, seine, or drag 
net. 

Αμφιβόητος; -ov, ὃ, f, (fr. same, and 

odw to shout) resounding, re- 
echoing ; celebrated. 

Αμφιβολεὺς, -éos, Att. -éws, ὃ, (fr 
αμφιβάλλω to cast) a fisherman. 

ApdtBorla, -ας, }, (fr. next) dowht, 

oubtfulness, uncertainty, per- 
pleaity. 

ApudiBoros, -ov,5, §, (fr. angi about, 
and βάλλω to cast) doubtful, du- 
bious; distracted, perplexed ; 
double ; assaulted on all sides. 

Αμφίβροτος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and βροτὸς a mortal) that guards, 
or protects, covering, saving, pre- 
serving. Α 

Δα ι χέρα as, -€, per. ind. mud. 
0 


Αμφιγήθω, (fr. αμφὶ about, and γη- 
θέω to rejoice) to rejoice publicly ; 
to exult. 


nking vessel ; a drinking bout ;| Aydt, a prep. governing the g. ἀ.} Αμφιγνοέω, f. -ἥσω, p. -7xa, (fr. ap- 


emptying large glasses at a 
draugit. 

Ἀμυχμὸς,-οὔ, δ, and Αμυχὴ, -ἧς, hy 
same as ἄμυγμα. 

Ap@’ for αμφί. 

Appayvoéw ~@, (fr. ἀμφὶ about, and 
ayvoéw not to know) to be slight- 
ly info-med, to know partly. imp. 
act. ημφαγνόεον -ουν. 

da — Apgadivy — Appaddr, 

or avadaved, &c. 


and a. cases in all its varieties 
of signification. -About, round 
about, on both sides, on all sides ; 
about, beside, near, at, with; 
about, for, concerning ; for the 
sake of, on account of. Οἱ αμφὶ 
Iwdvynv, John and his disciples ; 
sometimes John only. Of ap¢t 
Πριαμὸν, Priam ; his suite, court, 
or train; where he might be 
supposed to be. 


Audadin, -ns, ἣν (fr. avd intens.| Λμφιάζω, fi -dow, (fr. ἀαμφιέννυμι 


and φαίνω. to appear) clearness, 
perspicuily ; openness, plainness, 


to clothe) to put on, dress, clothe. 


Αχφαδίην (a. sin. of last, with κατὰ] Αμφίἄλος, -ov, ὃ, f, (fr. ἀμφὶ 


understood) clearly, plainly. 
Ἀμφάδιος, -ov, δι ἦν and Αμφαδος, 


around, and ἃλς the sea) sea- 
girt, sea-beaten. 
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gi, doubt, and γνόω to know) to 
understand partly, know imper- 
Sectly ; to doubt, hesitate. 
Apdtyovos, -ov, δ, h, (fr. ἀμφὶ 
about, and γίνομαι to be born) by 
a former marriage, a step-son, or 
daughter. (i 
Apdtyuijets, -εντος, ὃ, hy (fr. ἀμφὶ 
Biden sides, and. γυιὸς ihn) 
lame of both legs, limping. 
Apdtyvos, -ov, ὃ, f, (fr. same) that 
lames, or wounds with each edge, 
two-edged ; pointed at both ends ; 
tottering, quivering. 
Αμφιδαίω, (fr. αμφὶ around, and 
δαίω to burn) to be all in flames, 
kindle about, blaze around; tc 


» 
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be agitated, in commotion, or dis-| Augiévvuciy, 3 sin. pres, ind. δοί,  Αμφικυλίσσαις, Aol, and Poet. for 


turbance. 


Apgiddpas, -avros, 6, Amphda- 


mas, aman’s name. 


Αμφίδασυς, -e1a, -v, (fr. angi on 
both sides, and δασὺς shagey) 


hairy, rough, nappy on bot 
sides ; very thick, or rough. 


Ἀμφιδέδηα; per. mid. — Apgidedijet, 


Ion. for ἀαμφιεδεδήει, 3 sin. pper. 
mid, of ἀαμφιδαίω. 
Αμφιδέες, -ἔων, al, (fr. αμφὶ about, 


and δέω to tie) chains, fetters ; 


ornaments for the ankles. 


Αμφιδέξιος, -ov, ὃ, f, (fr. αμφὶ on 
bth eles, “ald” Sean Hebi: 


using 


both sides, 
handed) ambidextrous, 
each hand equally ; double deal- 
ing, ambiguous. 


Αμφιδέρκομαι, f. -Zopat, (fr. apgi 
about, and’ δέρκω to look) to look 


round ; to be cautious, attentive ; 
to watch, observe. Λμφιδέρχθην, 
Ton. for ἀμφιεδέρχθην,1 a. pass. 

Αμφιδεύτατος, -ov, ὃ, fy (fr. ἀμφὶ 
intens. and δεύτατος last) the last, 
very last, smallest; the second, 
of the second course ; and thence 
delicate, sumptuous. 

ἈΑμφιδινέω, (fr. αμφὶ about, and 
é:véw to whirl) to roll, turn, 
wind, whirl about, or flutter 
about; to surround, environ. 
Apqudedivnpat, -cat, “ται, per. 
ind. pass. 

Aud.doxetw, (fr. same, and δοκεύω 
to spy) to spy, lie in wait; to 
snare, entrap. 

Αμφιδοξέω -G, f. -ήσω, (fr. ἀμφὶ 

οὐδέ, and δόξα an opinion) to 
doubt, waver, fluctuate, 

Αμφίδοξος, -ov, 6, ἣ, (fr. same) dis- 
puted, uncertain, dubious, am- 
biguous, doubtful, double-mean- 
ing. 

Αμφίδρυπτος --- ᾿μφίδρυφος, ov, ὃ, 
jy and Ἀμφιδουφὴς, -éos -οὖς, 5,4, 
(fr. ἀμφὶ on both sides, and δρύπ- 
τω to strip the bark) torn on both 
cheeks, much abused ; lacerated, 
disfigured, as in mourning. 

Αμφίδυμι, οἵ -ύω, ἔ, εύσω, (fr, same, 
and δύω or δῦμι to enter) to put 
on, wrap round, dress, clothe. 

Apotovpos, -ov, ὃ, ἢ, (ff. same, and 
ὀῦμι to enter) open at both sides, 
pervious, passable ; accessible, 

Αμφιδὺς, par. 2 ἃ. act. of αμφί- 

Upl. 

Apdcetpévos, par. per. pass. of ap- 
φιέννῦμι. 

Ἀμφιέλισσος, =n, -ov, (fr. ἀμφὶ both 
ways, and ελίσσω to turn) im- 
pelled, moved, or rowed on both 
sides ; that may be turned either 


way. 

ἀμφιέννῦμι, f. apdiéow, p. ημφίει-- 
Ka, and ἥμφεικα, (fr. αμφὶ about, 
and ἔννυμι or ἕξω to put on) to 
dress, clothe ; to decorate, adorn, 
embellish. 1 a, act, ind. ημφίεσα" 
sub. ἀαμφιέσω, -ns, -n* mid. ἡμφιε- 
σάμην" par. mid. ἀμφιεσάμενος. 
per. pass. ημφίεσμαι, Ion. ap- 
φίεσμαι" ημφίειμαι" and ἠμφειμαι" 
par. ημφιεσμένος, ημφιειμένος, 
and ημφειμένης. 


with ν added of last. 


‘to manage) to conduct, order, 
manage, govern ; to treat, enter- 
tain ; to be engaged, or concern- 


cute ; to follow, pursue. 

Ἀμφιέχομαι, see apréxw. 

Aupiginn, (fr. αμφὶ about, and if4- 
vw to settle) to adhere, cling, or 
stick to; to sit down about, or 
before ; to besiege. 

Αμφιθάλασσος, -ov, ὃ, ἧς (fr. same, 
and ϑάλασσα the sea) surround- 
ed by the sea, sea-girt; near the 
sea. 

Αμφιθᾶλὴς, -ἔος -ovs, 5,4, (fr. same, 
and ϑάλλω to bloom) flourish- 
ing, abundant, prosperous ; hav- 
ing both father and mother alive ; 
blooming, full-grown, 

Αμφιθέατρον; -ov, τὸ, (fr. same, and 
Sedopat to see) a double theatre, 
an amphitheatre; a _ circus, 
course. 

Αμφίθετος, -ov, 5,4, (fr. αμφὶ both, 


Ϊ 


Αμφιέπω; (fr. αμφὶ about, and ἔπω] Αμφικυλίω, f. εἴσω, (fr. ap 


αμφικυλίσας,1 a. par. act. of 

i about, 
and κυλίω to roll) to roll about. 
throw down, make tumble, ὧν 


"ἄνδρ ; 


edin ; to take care of ; to prose-|Apgixireddov, -ov, 7d, (fr. ἀμφα 


both ways, and κύπελλον a cup, 
a two-handled cup; or 2 drink- 
ing vessel made of two cups, with 
the bottoms joined, so that while 
either serves for drinking, the 
other answers for a foot. See 
αμφίθετος. 

ἈΑμφιλᾶβὴς, or Αμφιλᾶφὴς, -ἔος, 
-ovs, 6, ἡγ (fr. ἀμφὶ around, and 
λαμβάνω to take) ample, large, 
extensive, wide spreading ; um- 
brageous, shady; seizing al 
around, 

Αμφιλαχαίνω, (fr. appt about, and 
λαχαίνω to dig) to dig about. 

Αμφιλέγω, f. -§@, and Αμφιλυγέω 
-6, f. -ἥσω (fr. ἀμφὶ on both sides, 
‘and λέγω to speak) to speak am- 
biguously ; to hesitate; to dis- 
pute, quarrel. 


and τίθημι to set) that may be| Αμφίλεκτος, -ov, 5,4, (fr. same) in 


placed either way. Spoken of a 


oubt, doubtful. 


cup, either end of which may|Ap¢uoyia, -as, fj, (fr. same) doubt ; 


be used for drinking, and the 
other as a foot, 

Αμφιθέω, f. mid. -θεύσομαι, (fr. ap- 
gi about, and ϑέω to run) to run 
round about, or up and down ; to 
Srisk, gambol. 

Αμφίθῦρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. αμφὶ on 
oth aides, and i a oor) 
having both a front and bac 
door ; or a double door. 

Αμφικαλύπτω, (fr. ἀαμφὶ about, and 
καλύπτω to cover) to cover over, 
enclose, envelope ; to overshadow, 
veil. Αμφικαλύψῃ, 2 sin. 1 a. 
sub. αμφικαλύψοι, 3 sin. 1 f. opt. 
act. 

Αμφικᾶρὴς, -ἔος -ots, ὃ, ἡ, (fr. andi 
ἡ both sides, and κά ‘ ᾿ head) 
having two heads, tops, or han- 
dles; double-headed, two-han- 
dled. 

Αμφικεάσσας, Ion, for αμφικεάσας, 
1 a, par, act. of ἀμφικεάζω, (fr. 
apgi through, and xed@w to 
split) to split through, cleave, 
cut asunder; to peel off, strip 
round. 

Αμφικείρω, and Αμφικαρέω -ὥ, (fr. 
same, and κείρω to clip) to clip 
about, cut, or lop allround ; to 
chop, or cut clean off. 2 a. ind. 
pass. αμφεκάρην. 

Αμφίκλυστος, -ov, δ, fh, (fr. same, 
and κλύζω to overflow) washed 
around ; surrounding, circum- 
Jtuent. r 

Αμφίκομος, -ov, 6, ἡ, (fr. api in- 
tens. and κόμη foliage) covered 
with hair ; leafy, branching, hav- 
ing a great foliage. 

Αμφικρέμᾶμαι, f. -doopat, (fr. αμφὶ 
about, and κρεμάω to hang) to 
hang round about; hang to, or 
upon, suspend. 

Αμφικρεμάω -ὥ, (fr. same) to hang 
about; to beset, surround, be- 
siege, invest. 


(34) 


a quarrel, dispute, altercution, 
idoyos, -ov, ὃ, §, (fr. same) 
oubtful, questionable ; disputa- 

tious, litigious, quarrelsome. 

Αμφίλοχος, -ov, 6, Amphilochus, ἃ 
man’s name, 

Apoidrvkos, -ov, 6, f, (fr. ἀμφὶ 
about, and λόκη dawn) dawn- 
ing, glimmering, about day- 

eak, ᾿ 

Ἀμφιμάσασθε, 2 pl. 1 ἃ. imp. mid. 
of 


A 


Apdipdoow, or -ττω, f. -ξω, and 
-cw, (fr. ἀμφὶ about, and μάσσω 
to wipe) to rub down, wipe all 
over, wash off, clean away. 1 a. 
ind. mid. αμφεμασάμην. 

Αμφιμάτριος, Dor. for αμφιμήτριος, 
τοῦ, 6, 4, (fr. same, and μήτηρ a 
mother) still in the womb, yet 
unborn, (fi i 

Αμφιμᾶχομαι, (fr. same, and μάχο- 
ἜΝ 3 ght) to fight all μευ νὰ ; 
to assault, besiege. 

Αμφιμέλας, -ava, -av, (fr. same, 
and μέλας black) black, dark, 
gloomy. τι. pl. fem. αμφιμελαίναι. 

Αμφιμυκάω -ὥ, f, =jow, (fr. ἀμφὶ 
about, and puxdw to bellow) tu 
low, bellow, roar about, or exceed- 
ingly. per. mid. αμφιμέμυκα. 

Αμφινέμομαι, (fr. same, and γέμω 
to pasture) to herd, graze, pas 
ture, live, or dwell round about. 

Αμφιξέω -G, f. -éow, (fr. same, and 
ἕω to scrape) to scrape, or rub 
all over ; to polish thoroughly. 1 
a. αμφέξεσα. } 

’Apduos, -ov, 6, Amphius, a man’s 
name, 

Αμφίπαλτος, -ov, 6, fh, (fr. apgi all 
round, and παλτὸν a dart) thick 
with darts, bristling with spears. 

Αμφίπεδος, -ov, 5, ἧ, (fr. same, and 
πέδον a plain) plain, or level all 
round, surrounded with plains. 

Apdirévopat, (fr, same, and πένομ αν 


/ 


AM® AM® AN 


ta toil) to work hard, labour, be{ about, anderé\dw to contract) to] spill ; to scatter, spread, or sprin= 

very busy, employed, engaged, or} compress, bind up together; to| kle about. 

concerned. cover, dress. apgiorstAdpevos,| Αμφιχυθεὶς, -eica, -év, 1 a. par. 
Αμφιπερικτίων;-ονος; b,%,(fr.same,} par. 1 a. mid. pass. of last. 

and περικτίων a neighbour, wh. |Ap¢roredijs, -éos -ots, 6, ἡ, (fr.|Audixvros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. αμφιχέω 

fr. περὶ about, and κπίξω to build)| same, and στέφω to crown)| to pour about) spread, scattered. 

building, living, or dwelling near,| crowned, bedecked with garlands ;| thrown, or cast up; encompassed 

or round about ; a neighbour. filled up, quite full. with an earthen rampart, fortified, 
Αμφιπεριστρωφάω -ὥ, (fr. ἀμφὶ περὶ Αμφίστημι, [. -jow, (fr. same, 8Π4} Αμφιχύω, same as ἀμφιχέω. 

round about, and στρέφω toturn)| ἵστημι to place) to stand around, | Αμφίχωλος, -ov, 6, 4, (fr. ἀμφὶ on 


to turn about quickly, wheel. ap-| surround. both sides, and χωλὸς lame) 
“i υμόσαῳ 3 sin. cont. imp. |Apdicropos, -ov,6, 4, (fr. same,and| lame in both legs, crippled, 
on. for αμφιπεριεστρώφα. στόμα the mouth)double-tongued,| maimed. 
ἈΑμφιπεδὼν, -οὔσα; -ὃν, 2a. par. of | deceitful, insidious ; fulse ; with!’ Apgodov, Αμφόδιον, -ov, τὸ, and 
αμφιπίπτω. two faces. “Apupodos, =0v, i, (fr. same, and 
ἀμφιπιέζω, (fr. αμφὶ about, and|Apdiorpardopat, (fr. same, and| ὁδὸς a road) a meeting, or cross- 
_mé{w to press) to compress,| στρατὸς anarmy) to besiege. ing of roads ; a street, thorough. 
squeeze, constringe, pa grasp, |Apditaeis, -tica, -év, par. 1 a.) fare; a rownd about, circuit. 
Apginizro, (fr. same, and πίπτω to} pass. of αμφιτείνω. Αμφόνον, Poet, for ava φόνον, with 
all) to embrace, clasp. Αμφιτάπης, -ntos — Apdiranis,| slaughter, murderous. 


Apdindrnkros, -ov, and Ἀμφίπληξ, -idos, ἡ, and Αμφίτἄπος, -ov, 6,|Apdopeds, -éos, and -éws, 6, Sync. 
~yos; 6, ἡ (fr. same, and πλήσσω] (fr. same, and τάπης tapestry)| for ἀμφιφορεύς. 
to strike) beaten all rownd;| tapestry napped on both sides,| Αμφοτεροδέξιος; -α, -ov, Same as αμι- 
dashing about ; striking, or ham-| hangings the same on each side, Φεδέξο: 
mering upon. \|_ rich, embroidered tapestry. Apdérepos, -a, -ov, (comp. of ἄμφω 
Apdirorety, f. -cécw, (fr.same, and] A μφιτείνω, (fr. sare, and τείνω to] both) both together. d. pl, mas. 
πολέω to be with) to walk about,| stretch) to extend, stretch out) ἀμφοτέροισιν, fem. apdorépys, 


walk with, accompany, attend. the arms, embrace, clasp. apgi-| and ἀμφοτέρῃσι, Ion, for apdo- 
Αμφίπολις, -ews, ἢ) Amphipolis, a| ταθεὶς, 1 a. par. pass, τέροις, and ἀμφοτέραις. apporé 

city. ἈΑμφιτίθει, pres. impr. act. of augi-| pws, Dor. for ἀμφοτέρους, a. pl. 
Αμφίπολος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. αμφὶ! τιθέω, same as Αμφοτέρωθεν, Ἀμφοτέρωθι, Αμφο- 


about, and πολέω to be) an αἰ-} Αμφιτίθημι,, -θήσω, Ρ. -τέθεικα ([τ.} τέρωσι, from both quarters, on 

tendant, campanion, follower; a| audit about, and τίθημι to put)| both sides, on each side. 

minister ; α servant, page. to put round about, put on, gird,| Apdpdecatro, Poet. for αναφράσαι- 
Αμφιπονέω -ὥς (fr. same, and rovéw| bind. ro, la. opt. mid. of αναφράξομαι. 

to toil, th. πένομαι to work) 10} Α μφιτρὴς, -ῆτος, ὃ, ἡ, (fr. same, and] Aygira, for ava φυτὰ, through the 

labour at, toil about ; to faint, be| τιτράω ἴο pierce) piercedthrough,| trees, plants, shrubs. 

weary, exhausted. 1 ἃ. pass. ind,| open at both ends. ‘Apdw, g. and ἃ. apdoiv, both. 

ἀαμφιπονήθην. Ἀμφιτρίτη, -ns, ἣν (fr. same, and| Αμφῶτις; -ἰδος, ἡ, (fr. ἀμφὶ on both 
Audirordw, and -ἄομαι (fr. same,| τείρω to wear away) the sea-| sides, and οὖς, ὠτὸς anear) a 

and rordopat to fly) to flyrownd| coast, beach; the sea, ocean ;| part of the helmet which protected 

about, flutter over. ἀμφεποτάτο,)] Amphitrite, a marine deity,| the ears, an ear-piece; an ear, 

3 sin, imp. mid. Neptune’s wife. or handle ; a cup, or vessel with 
ἀμφιπῦρος, -ov, 6,4, (fr. same, and | Αμφιτρομέω -ὥ, (fr. azgiabout, and} two ears, or handles. 

πῦρ fire) on fire, burning, flam-| τρομέω to tremble) to tremble all| Αμφώτος, -ov, ὃ, ἧ, and Αμφώης, 


ing all round. over, to quake, be in dread. og τους») 0, h, (fr. same) with 
Apdippuros, -ov, ὃς ἣν (fr. same, and|Apdirptdy, -ὥνος, 6, Amphitryon,| two ears, or handles. 

péw to flow) circum/fluent, flow-| a man’s name. Apépnros, and Apdyos, -ου, €, ἢ» 

ing around; encompassed with|Apdirovwratdns, by Epen. for Αμ-] (fr. a neg. and μῶμος disgrace) 

water, φιτρυωνίδης; -ov, δ, the son of the faultless, without blemish ; blame- 


ἀμφιρῥῶγος, =n, -ov, and Αμφιρῥὼξ,) last. less, guiltless, innocent. g. Ion. 
~Gyos, ὃ, ἡ, (fr. same, and ῥὼξ Αμφίφἄλος, -ov, δ, ἦγ (ff. apgt| αμωμήτοιο. 
an aperture) torn, broken, abrupt,| about, and φάλος ἃ crest) with αἱ Αμωμήτως, (fr. last) blamelessly, 
rugged ; rough, set with spikes ;| double crest, set with studs, stud-| innocently. 
open, perforated, railed, latticed,| ded all over. Or, (fr. φαλὸς ΄Αμωμον, -ov, 7d,amomum, anodo- 
barred. bright) very bright, shining,| riferous shrub and gum; ginger. 
Αμφιρῶ, -ὅος, ἦγ Amphiro,a wo-| splendid, glittering. Αμὼν, 5, Amon, a man’s name. 
man’s name. ἈΑμφιφεύγω, (fr. same, and φεύγω to|‘Apav, Dor. for ἡμῶν, g. pl. of ἐγώ. 
Andis, Adv. (fr. αμφὲ about) on| flee) to escape, to get clear off. |Apavrat,3pl. cont, pres. ind. pass. 
each side, in the middle, between ;| Α μφιφοβέομαι -odpat,(fr.same, and| —Apdyrecct, Poet. for apdet, 
without, sepaxate, apart ; discord~ Gobw to frighten) to fly οπ αἰ d. μί. cont. par. pres. act. -α 


antly ; around. sides, be totally routed. 1 a. ind.| Αμῷς, 2 sin. cont. of — Αμάοιμι 
Αμφίσβαινα, -ns, ἦν (fr. last, and) pass. αμφιεφοβήθην, Spl. Boeot.| -Gyt, -dows «ᾧς, -dor -ᾧ, pres. 
alvw to go) Amphisbena a} αἀμφεφόβηθεν. opt. act. of αμάω. 


kind of serpent, feigned to have] Αμφιφορεὺς, -éws, Ion. -ῆος, δ, (fr.| Αμῶς, (fr. ands some) some way, 
a head at each extremity ; and| same,and ¢épwtocarry) apitch-| by some means. 


capable of moving with either| er with two ears or handles. Αμὼς; indecl. Amos, a man’s name, 
end foremost. Αμφιχαίνω, (fr. same, and χαίνω to|Apwoyéros, (ff. αμῶς some way, 
Αμφισβητέω -ὥ, to doubt, hesitate,| yawn) to gape wide; to swallow| γὲ an enclitic,and πῶς how) how~- 
pause ; to dispute, question, con-| up, devour. soever, however, in any manner, 
trovert ; to debate, plead, Apoiyatros, -ov, 6, (fr. same, and] any how. 
ApdtoBrrnots, -tos, Att, -ews, and airn hair) with long hair, with|’Apwra, «ων, τὰ, chestnuts, chest 
ApgioBnotn, -ns, ἦγ (fr. last) oa loosely flowing ; witha flow-| πία trees. 
doubt, hesitation ; suspicion; dis-| ing mane. “AN. A particle whose general 
pute, controversy, litigation ;| Αμφιχέαι, 1 a. inf. act. of use is to render indefinite the 
pleading, debate. Apdryéw -G, f. -edcw, (fr. same,and| word or phrase to which it is 


Ἀβφιστέλλω, ἢ -ελῶ, (fr. ἀμφὶ! χέω to pour) fo pour out, shed,| united, It gives the force of 
(35) 


ANA 


tne Potential, and sometimes 
of the Optative mood, to the 
Indicative.. Frequently, it can- 
not be translated distinctly ; 
but generally signifies, if; as 
if; truly, undeed ; even, per- 
haps ; whether? It answers to 
the English termination -ever, 
or -soever, added to ather words ; 
as, ὅς av, whosoever. “Ἕως dv, 
till, until, “Ὅπως dv, that, to 
theend that. “Qsav, even as, so 
as. dy TE — ἀν TE, whether — or. 
κὰν, for καί av, even, even tf, 
though. av, or ὴν for εἂν, if. 

Av, Dor, for ἣν the a. fem. of the 
possessive ὃς, i}, bv, his, hers, tts, 
theirs ; and of the relative, ds, 7, 
8, who, which, what. 

Av, Poet. for ava the Ady. and 
for ava, or dva,the verb. See 
them. 

ANA’, prep. with an a. or a g. 
sometimes ; back along, up 


against, up along, up; over, be= 
yond; up and 


fro, backwards and forwards ; 
throughout, among ; during, at, 
whilst, above, upon ; apiece, to or 
Sor each, severally ; with ; about ; 
in, into; according to; witha 
d. Poet. up, upon, in, with, 

Ava, and Poet. “Av, adv. up! 
rise, stir. Some consider it a 
verb, put for ἀνάστα, and that 
for ἀνάστηθι, 2 a. impr. act. of 
ανίστημι" as also 

’Ava, for avdora, and that for ανέςη, 
3 sin. 2 a. ind. act. of ανίστημι. 

Ava, v. sin. of ἀναξ' or by Apoc. 

for ἄνασσα. 

AvdBa, for ανάβαθι, or ανάβηθι, 2 
a. impr. of αναβαίνω. 

Αναβαθμὶς, -ἴδος, ἡ, and AvaBab- 
μὸς, -οὔ, 6, (fr. avd up, and βαθ- 
pos a step) a step, fight of steps, 
staircase, ladder; a degree; a 
coming, or going up. 

Ανάβαθρον, -ov, τὸ, and AvaBdOpa, 
-ας, ἡ, (fr. next) a ladder, stair- 
case, stepping-board, 

AvaBaiva, f. - βήσομαι, p. -βέβηκα, 
(fr. ava up, and βαίνω to go) to 
go up, ascend, mount, climb, 
seule ; embark, go, or put on 
board ship; to put to sea; to 
rise; grow, spring up ; come into 
the mind, occur, 2a. ind. ανέβην" 
impr. ανάβηθι" inf. ἀναβῆναι" 
par. αναβὰς, -ἄσα, -dy. 

AvaBddXw, f. -BadG, p. -βέβληκα, 
(fr. ava back, and βάλλω to 
throw) to throw hack, reject; to 
throw up, heap ; to put, or set on, 
mount; to throw back, fling, 
throw off; to throw round, pui 
on, clothe, dress; Αναβάλλομαι, 
put off, defer; to be excited, 
roused, made angry. 2 a. act. 
AvéBaov* mid. ανεβάλομην" per. 
mid. αναβέβολα. 

ἀνάβασις, -ἰος, Att. -ews, §, (fr. ava 
up, and βαίνω to go) a going up, 
ascent ; an invasion, expedition, 

Αναβάσομαι, Dor. for avaBjoopat, 
1f. mid. of ἀναβαίνω. 

ἀναβάτης, -ov, 6, (fr. avaBaivw to 


ANA 


mount) one who mounts, a rider, 
horseman. 

AvdBaros, -ου; ὃ, fy (fr. same) that 
may be mounted, or ascended, 
accessible. 

AvaBéBnxa, -kas, -Ke, or -xev before a 
vowel, per. ind. act. of uvaBatvw. 

Αναβεβιωκὼς, -via, -ὃς, par. per. 
act. of avaBidw, 

AvaBéBovxev, per. act. fr. ava in- 
tens. and βρύω, which see. 

Αναβιβάξζω, f. -ἄσω, p. ἀαναβεβίβα- 
κα, (fr. ανὰ up, and βιβάζω to 
bring) totake, bring, or carry up ; 
to cause to mount, or ascend, force 
up; to set, or place upon, put 
on horseback, or on board; to 
withdraw, remove privily. 1 a. 
ανεβίβασα. 

Αναβιοίην, Att. for αναβιοῖμι; pres. 
opt. act. cont. of 

Αναβιόω -ὥ, or AvaBiwpr, (fr. avd 
again, and βιόω or βίωμι to live) 
to revive, come to life, live over 
again, 


down, to and|Avapiwats, -ἰὸς, Att, -ews, ἡ»), (fr. 


last) a return to life, revival from 
the dead, resurrection. 

Αναβιώσκω, (fr, same) to animate, 
enliven, bring to life; Αναβιώσ- 
Kopat, to revive, return to life, 

Αναβλαστάνω, and -créw, f. -ἥσω, 
Ρ- -nka, (fr. ava again, and βλασ- 
τάνω to bud) to bud, sprout, 
spring, or shoot forth afresh. 

Αναβλέπω, (fr. same, and βλέπω to 
look) to look up; to look again, 
or attentively ; to receive sight, 
see again, recover the sight. 

Ανάβλεψις, -ἰος. Att. -εως, f, (fr. 
same) recovery of sight. 

Ανάβλησις, -ἰος. Att. -ews, fh, (fr. 
αναβάλλω to defer) a delay, put- 
ting off, deferring. 

ἀναβλύξζω,; fr. ava afresh, and βλύ- 
ζω to gush, which see. 

AvaBodw -ὥ, f. -jow, p. -nxa, (fr. 
same, and fodw to shout) to cry 
aloud, shout, bawl, exclaim. 1 a. 
ανεβόησα" par. neut. αναβοῆσαν. 

Αναβόλαιον, -ov, τὸ, (fr. αναβάλλω 
to put on) a short cloak; an out- 
er garment; a robe, 

ἈΑναβολὴ, -ῆς» ἡ, (fr. same) an emp- 
tying, a throwing out; the thing 
thrown up, a mound, rampart ; 
an ascent, going up; procrasti- 
nation, delay ; a prelude, intro- 
duction; garb, dress, clothing ; 
@ garment, 

Αναβορβορύζω, f. -ξω, (fr. ava in- 
tens.and βορβορύζω ἴο grumble) to 


growl, murmur ; to bawl, cry out. |. 


“AvaBos, -w, 5, 4, Dor. for ἄνηβος. 

ἀναβράξω, and -cow, (fr. ava in- 
tens. and βράξω to boil) to make 
boil ; to boil up ; to leap, or spring 
out ; to shake, or drive out. 

AvaBodyw, (fr. same, and βράχω 
to resound) to crack, crash, dash, 
roar, bellow, resound. 2 ἃ. ind, 
act. avéBoayov. 

Αναβρέχω, fr. same, and βρέχω; 
which see, 2 a. ind, act. ite: 

OV. 

Αναβρόχω, (fr. same, and βρόχω 

fete suck on » βρόγχος the 
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throat) to gargle down, resorb, 
swallow, or soak up, 1 a, ind. 
ανέβροξα" Lol, opt. avaBodtea, 
-as, -£,par. 1 a.pass.avabpox Deis. 

AvaBpvxdopat, -Gpat, f. τ-ἥσομαι, 
(fr. same, and βρύχω to gnash) 
to bewail, moan, or lament with 
outcry, to howl mournfully. 

Αναβωλακία; viz. γῆ; (fr. same, and 
βῶλος clay) the turning of the 
sod, ploughing ; the earth thrown 
up by the plough, particularly 
that which sticks to the sod. 

Avayayeiv, inf. —Avayayoy, -oticd, 
a Nae. 2a, ort a redupl, 

' — AvdyecOat, pres. inf, pass. — 
Avayébpevos, τῇ, τον; par, pres. 
pass. of ανάγω. 

Αναγαλλὶς, «δος, i, the herb pim- 
pernel, sea=purslain, brook-lime, 
or calves-snout, 

Ανάγγειλον; -drw, 1 a, impr. act. of 

anaes ἢ, -ελῶ, p, ανήγγελκα, 
(fr. ava again, and ἀαγγέλλω to 
tell) to tell in return, bring back 
‘answer ; to tell, teach, explain, dem 
clare openly ; to publish, or pro- 
claim with authority. 1 a. md. 
ανήγγειλα" impr. ἀνάγγειλον" inf. 
ἀναγγεῖλαι" 2 a. act. ανηγγέλον" 
pass. avnyyé\ny... per. pass. 
ανήγγελμαι. 

Αναγεγεννημένος, =n, τον, par. per. 
pass, — Avayevvijcas, -aca, -av, 
par. 1 ἃ. act. of avayevvdu. 

Αναγεῖσθαι, Dor, for ανηγεῖσθαι, 
pres. inf. of avnyéopat. 

Αναγελάω, f. -dow, (ff. ava intens. 
and ysAdw to laugh) to laugh 
heartily. 

Avayevydw 30, f. -ἤσω, p. -nka, (fr. 
ava again,and γεννάω to breed) to 
beget again, regenerate, renovate, 
renew. per, pass. αναγεγένημα!. 

Avayvécxo,orratheravayryvéckw, 
- ἀναγνώσομαι, p. avéyvwka, (fr. 
same, and γινώσκω to know) io 
recognise, acknowledge ; to know, 
understand ; to learn by study, 
to read ; to advise, persuade. 2 a. 
act. avéyvwy, per. pass, ανέγνωο - 
μαι. 1 ἃ. pass. ανεγνώσθην, sub, 3 
5ιη,αναγνωσθῇ,Ἰηΐ, αναγνωσθῆναι. 

Αναγκάζω, f. -άσω; p. ηνάγκακα (fr. 
ανάγκη necessity) to bas con- 
strain, oblige, compel, per. pass. 
nvdykacpatel a.pass.nvayKdcOny. 

Avaykaln, ~ns, 4, (fem. of next) see 
avaéykn. — ἀναγκαίῃ, d. adver- 
bially necessarily, of necessity. 

Avaykatos, -α, -ov,(fr. avdyxn ne- 

cessity) necessary, compulsory, 

unavoidable; needful, useful, 
thrifty, profitable; intimate ; 
near, related, connected. Avay- 
καῖον ἦμαρ, Avaykain νύχη; 
slavery, bondage — Αναγκαῖα, 

-ὧν, Ta, necessaries, 

Αναγκαστὸς, -οὔ, δ, ἣν (1. same) 
Sorced, obliged, constrained. 

Αναγκαστῶς, (fr. last) by con- 
straint, of necessity. 

Ανάγκη, -ns, ἣν and Dor. ανάγκα, 
necessity, compulsion, force, obli.- 
gatv™, whether actual, moral, 
or religious, distress, affliction, 
poverty. 
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Αναγκύλος, -ov, ὃ, ἣν (fr. avdintens. | Avaywy?, -ἧςγ f, (ff. last) educa 
and ἀγκύλος bent) wry, crooked,| tion, rearing, bringing up ; rais- 
bent ing, lifting up ; weighing anchor, 
embarkation, setting sail; a car- 
rying away, captivity. 

Avaywyia, -as, ἡ, (fr. a neg. and 
aywyi) education) a want of, or 


Avayduxaivw, f. «νῶ, (fr. same, 
and γλυκαίνω to sweeten) to 
make very sweet, Αναγλυκαίνο- 
pat, lo receive pleasure, be grati- 
Jied. αναγλυκανθῶσι; 3 pl. 1 a. 
sub. pass. gance, excess ; insolence, 

Avaydtgos,-0v, ὃ, fy, (fr. same, and} Avdywyos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) ill 
γλύφω tocarve)carved,engraved.| educated, ill-bred ; saucy, petu- 

᾿Αναγνάμπτω, fr. same, and yvdyr-| lant ; undisciplined, refractory. 
tw for κάμπτω, which see. Avaddéw, fr. avd a piece, and δά- 

᾿Αναγνάπτω, fr. same, and γνάπτω,] ζω to divide, which see. 
which see. Avadaiw, (fr. same, and δαίω todi- 

Avayvela, -as, 4, (fr. a neg. and] vide) to divide among, share, dis- 
ἁγνὸς pure) impurity ; sin, guilt,| tribute ; or (fr. dat» to burn) to 
criminality, kindle up, light, burn. 

Avayvoids, -ovca, -ὃν, n. pl. -vévres,| Αναδάκνω, f. mid. -δήξομαι, (fr. ava 
par. 2 a. act, of again, and δάκνω to bite) to 

AvayvGpt, obs, see αναγινώσκω. gnaw ; to irritate, fret, grieve ; 

eh σας la. inf. act. —Avay-| to cause remorse. 2 ἃ, ind, act. 

sin, 


νωσθῇ, 1 a. sub. pass. —| ανέδακον. 
Αναγνωσθήναι; 1 a. inf. pass. —| ἀναδάσασθαι; 1 a. inf. mid. of ava- 
Avayv@re, 2 pl. 2 a. sub. act. of| δάζω. 


Avadacpos, -οὔ, δ, (fr. same) a di- 
viding ; a division, share, 

Avadédpopa, per. mid, of ανατρέχω" 
αναδέδραμεν, by Sync. for ava- 
δεδρόμαμεν, 1 pl. 

Avadeixvizt, f. Aa p- -xa, (fr. ava 
intens. and δείκνυμι to show) ta 
show clearly ; to mark, point 
out ; to designate, appoint. 1 a. 
ανέδειξα" inf. ἀναδεῖξαι. p. pass. 
αναδέδειγμαι. 1 a. pass, avedely- 
θην" mid. ἀνεδειξάμην. 


last, but see αναγινώσκω. 

Avayvapiva, f. -icw, p. -cKa, (fr. 
ava again, and γνωρίζω to know) 
to know again ; to acknowledge, 
recognise ; to introduce, make 
known. 

Avdyvwots, -t0s, Att. -ews, ἡ, (fr. 
avayvGpe to read) a reading. 

Avayvworijs, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 
reader. 

ἀνᾶγον, and Avdyovro, for avijyov, 
imp. act. and ανήγοντο, imp. 


pass. or 2a. mid. of ανάγω. 
Avayopay, Dor. for ava τὴν ayopay, 
at, or before the assembly. 
Avayépevats, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
next) a proclamation, public de- 
claration ; report, evidence. 
᾿Αναγορεύω, f. -ctcw, (fr. ava 
through, and ayopa the public 
place) to proclaim, publish, de- 
clare ; to authorize, enact ; to no- 
minate, depute, appoint ; to have 
@ surname, or second name. 
Avaypapparidw, (fr. ava up and 
own, and γράμμα a letter) to 
transpose the letters so as to form 
new words, to make anagrams. 


Ανάδειξις, tos, Att. -cws, ἡ, (fr. 


last) a display; a showing, ap- 
pointment. 


Ανάδειξον, -drw, 1 a. impr. act. of 


same, 


AvadékecOat, Ion, for ἀναδέχεσθαι, 


pres. inf. of avadéyopat. 


Avdésr¢os, -ov, 6,4, (fr. aneg. and 


αδελφὸς a brother) brotherless, 
without brothers ; a half brother, 
by the same father only. 


Avadevdoas, -ddos, ἡ, (fr. ava up, 


and δένδρον a tree) a vine climb- 
ing up, or clinging to a tree, an 
espalier ; a plantation of vines, 


Avadéia, and Αναδέξασθαι, Ion, for 


ἀναδεῖξαι, 1 a. inf. act. and ava- 


Avayoapupatiopos, -οὔ, 6, (fr. last 
Ja the mal δείξασθαι, 1 ἃ. inf. mid. of ava- 


transposition, the making ana- 


grams. δείκνυμι. 

Ανάγραπτος, -ov, 5,f, (fr. next) in-| Αναδεξάμενος, =n, -ov, par. 1 a. mid. 
scribed ; written, or copied out| of αναδέχομαι. 
clearly ; recorded, enrolled. Avadépkw, (ft. ava intens. and δέρ- 


κω to see) to see clearly, behold, 
look up. 2 a. ind, act. avédapxor, 
and by Metath. avédpakov. 
Αναδεσμεύω, f, -εύσω, (fr. same, and 
δεσμεύω to bind) to bind, fetter, 
chain, confine. 
Avadéopn, της, fh, (fr. avadéw to bind 


Αναγράφω, f. -ψω,, (fr. avd intens. 
and γράφω to write) to write out 
in full, or at length ; to inscribe ; 
to enrol. 4 

Avdyvots, -ews, 4, and Ανάγυρος 
a ἢ 4, name of a ahent. shi 

Avaya, f. ἄξω, p. -ἥχα, (fr. ava 


up, and ἄγω to lead) to take up, 
of, or away; to bring, lead, or 
carry up; to raise, exalt, erect ; 
to rear, educate; to offer up, 


around) a head-dress ; a fillet, 


turban. 


Αναδέχομαι, f. -ξἔομαι, (fr. ava 


again, and δέχομαι to receive) to 
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win, gain over ; to subdue, subs 
jugate. 1 a. inf, act. ἀναδῆσαι. 


Avadny Geis, 1 a. par. pass. of ava- 


ἄάκνω. 


Αναδιδάσκω, (fr. avd again, and 


διδάσκω to teach) to teach tho- 
roughly ; to impress, inculcate, 


defect in educution; extrava-| Also, tounteach, unlearn, forget. 
Αναδίδωμι, f. -«αδώσω, (fr. ava back 


again, and δίδωμι to give) to pre 
sent, deliver; to give back, re- 
turn, restore ; to yield, put forth, 
emit; to distribute, divide; to 
propose, deliberate; to give up, 
Sail, yield ; to give, hand, trans- 
mit. For its tenses see δίδω- 


ple 
Avadit\wots, «τος, Att. πὶ 4, on 


ava again, and διπλόω to double) 
a doubling, repetition, Anadi- 
plosis, a figure in rhetoric, 


Ἀναδοθεὶς, 1 a. par. pass. — Ava- 


δοθῆναι, inf. 1 a. pass. — Avddov, 
-oo0, 2a, impr, mid. — Αναδοῦ- 
vat, 2 a, inf. act, of αναδίδωμι. 


Ανάδοχος, -ου, δ, ἢ, and Αναδοχεὺς, 


τέος, Att. -éws, δ, (fi. αναδέχομαι 
to receive) an undertaker ; a re- 
ceiver ; a surety, sponsor 


Avadipt, Avadtw, or Avadtvw, (fr. 


ανὰ up, and δύω to enter) to 
emerge, rise, spring, or grow up, 
appear, tocome forth, Avadto- 
pat, to reject, refuse, shun, avoid , 
to retire, withdraw. 2a. ind. act. 
ανέδυν. 


Ανάδυσις, tos, Att. -εως, ἧ, (fr. 


last) α rising, growth, appear- 
ance ; a declining, uwvoiding. 


Avdedvos, -ov, 5, ἣ, (fr. a neg. and 


édva, or ἕδνα bridal presents) 
portionless, unendowed. 


Avacio’, for αναείρε, pres. impr. act. 


Avaciow, (fr. ava up, and aeipw to 


raise) to raise, lift up; to carry 
off, bear away. 


Ανάελπτος; ov, 6, ἣν) (fr. a neg. and 


ελπὶς hope) unhoped, unexpected, 
unforeseen. 


Avaldw -ὥ, f. -ἥσω, p. -nxa, (ff. 


ava again, and ζάω to ) to 
live again, revive, come to life. 
1 ἃ. ανέξησα. 


Αναξεύγνυμι, or Αναξευγνύω, f. 


κξω, (fr. same, and ζεύγω to 
yoke) to yoke, or harness again, 
pack up; to decamp, shift quar- 
ters ; to set out, depart. αναζεῦ- 
ξαι, 1 ἃ. inf, mid. 


a -ὦ, f. -ἥσω, OF -éow, Ὁ. -nKa, 


(fr. same, and ζέω to boil) to be 
hot, to boil up; to break out, 
burst forth. avafecGeis, par. 1 a, 
pass. 


Avalntéw -&, f. -ἥσω, p. -nka, (fr. 
* same, and ¢nréw to seek) to look 


for, to seck diligently, inquire 
after ; to trace, investigate. la 
act. ανεφήτησα. 


receive, take; to take up, carry ἢ) Αναζητῆσαι; | a. inf, act. of last. 


sacrifice. Ανάγομαι, to withdraw, 
betake, take one’s self, or be taken 
away ; to go off, set out ; put to 
sea, sail away. 2 a. ανῆγον, Att. 
_ ανήγαγον; lon. ανᾶγον" per. pass. 
ανῆγμαι. 1 a. pass. ανήχθην" 

~ par. avny Fels. 


to entertain ; to undertake, take 

upon, promise, engage, bail. 
Avadéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. ava intens. 

and déw to tie) to bind, bind up, 


circle, crown, adorn ; to attack, 
(37) 


Avaviyn, -ἧς, fy (fr. αναζεύγω to 


pack up) a packing up; a de- 
campment, a change of quarters, 
rout, march. 


lash, or fasten together ; to en-| Ἀναξωγραφέω -ὥ, f. =jow, (fr. avd 


intens. ζωὸς alive, and yodgu tv 


| 
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describe) to represent in colours, 
draw, paint. 

Ava@wvvbw, or Ἀναξώννυμι, f. τζώ- 
cw, p- ανέζωκα, (fr. same, and 
δώννυμι to gird) to gird up, tight- 
en ; to prepare for a journey, or 
work; as the ancients did, by 
fastening their loose clothes tight 
about them. 

Αναζωπυρέω -ὥ, ἴ, -ἥσω, Ρ. ανεξω- 
πύρηκα, (fr. same, and ξζωπυρέω 
to kindle) to rekindle, revive, ex- 
cite, stir up. : 

Avalwodpevos, par. 1 a, mid, of 
αναζώννυμι. 

Αναζώω, same as αναζάω. 

᾿Αναθαλέω -ὥ, f. -jow, same as 

Αναθάλλω, f. -ἁλῶ, p. ανατέθαλκα, 
and Poet. Αναθαλέω -6, (fr. ava 
again, and ϑάλλω, or ϑαλέω, 
Poet. to bloom) to thrive, flou- 
rish, or bloom anew ; to cause to 
flourish, 2 a. act. ανέθἅλον. 

Αναθάλπω, f. -Ψω, (fr. same, and 
ϑάλπω to warm) to warm, chafe, 
refresh, comfort, cherish, relieve ; 
to caress, make much of. 

Avabappéw, and Αναθαρσέω -ὥ, f. 
-jow, (fr. same, and Sdppos, or 
ϑάρσος boldness) to take courage ; 
to encourage, animate ; embolden. 

Avabsinv, -ns, -n, 2 ἃ. opt. act, — 
Αναθεῖναι, inf. — Αναθεὶς, par. 
οἴανατίθημι. ; 

Ἀνάθεμα, -ἅτος; τὸ, (fr. ἀνατίθημι 
to lay apart) a person or thing te - 
dicated to holy uses, or separat- 
ed on account of some impurity ; 
or devoted to destruction, a vic- 
tim ; an anathema ; the form of 
such dedication ; a curse, or exe- 
eration. d. sin. ava@épatt. 

Ἀναθεματίζω, f. -iow, p. ανατεθεμά- 
rika, (fr. last) tobind by a curse, 
or execralion; tocurse, devote. 
la. act, ανεθεμάτισα, per. pass. 
ανατεθεμάτισμαι. 

ἀναθεματιῶ, Att. for. αναθεματίσω, 
1 f. of last. 

Αναθέμεν, and Αναθέμεναι, Dor. 
/Bol, and Ion. for ἀναθεῖναι, 2 ἃ. 
inf, act, of ἀνατίθημι. 

Αναθεωρέω -ὥ, ἔ, -jow, p. ανατεθεώ- 
enka, (fr. ava intens. and ϑεω- 
péw to consider) to view, behold, 
observe, examine attentively ; to 
contemplate, study, meditate. 

Avabedonots,-tos, Att. -ews, ἣν (fr. 
last) contemplation, meditation ; 
study, examination, 

Αναθεωρῶν, n, sin. Cont. -ωροῦντες, 
n. pl. cont, par. pres. act. of 
same. 

Αναθηλέω -G, Ton. for Avabadéw, 
see αναθάλλω. 

νἀνάθημα, -ἅτος, τὸ, (fr. ανατίθημι 
to set apart) a consecrated gift 
hung, or laid up in ἃ temple, 
an offering ; an ornament. 

rent pl. 1 f ind, of avari- 

ἡμι. 

Ἀν τῶ, (fr. ava back, and So- 
ρέω tospring) to leap, spring, start 
hack ; to rebound, recoil ; to leap, 
or dart out, 2 ἃ. ind, act. ανέθορον. 

Δνάθρεμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ava in- 
tens. and ϑρέμμα cattle) same: 


e 
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as ϑρέμμα, aiso a pupil, a fos- ἀνελεῖν. par. ἀνελών. mid. aveché 

ter-chitd 3 a pet, cub, pny, ~ov,-ero" inf, ανέλεσθαι. 1 ἃ. 

Αναθρώσκω, (fr. same, and ϑρώσκωΪ pass. ανῃρέθην" inf. αναιρεθῆναι, 
to bound) to leap into, or upon;| 1 f. αναιρεθήσομαι. 
to bound, or spring upwards ; to|Avaipw, (fr. same, and alpw te 
mount ; to awake, raise) to take upon, undertake ; 

Αναθυμίασις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr.| to pursue, prosecute. — 
same, and ϑυμιάω to perfume)|AvaicOdévopat, (fr. avd intens. and 
scent, perfume, odour, exhala-| αἰσθάνομαι to feel) to feel strong 
tion, incense ; breath, life, soul,| ly ; to perceive quickly. Or (fr. 
spirit, a neg, and same) to be without 

Avatéela, -as, Ion. Avaidein, -ns,%,| feeling, or sense ; to be stupid. 
(fr. ἀναιδὴς shameless) shame-|AvatcOnota, -αςγ i, (fr. a neg. and 
lessness, impudence ; indecency ;| aicOnars feeling) insensibility. 
importunity, ἃ. sin. Ion. avat-|AvatcOyros, -ov, ὃ, ἣν, (fr. same) 
δείῃφι. ᾿ insensible, senseless, stupid. 

Αναιδέω -ὥ, f. -jow, Ὁ. ηναίδηκα (τ. Αναισθήτως, (fr. last) senselessly, 
same) to be urthout shame, be-| stupidly. 
have indecently ; to importune,|Avaowpéw «ὦ, (fr. ava intens. and 
be troublesome. αἰσιμδω to expend) to spend, ew. 

Αναίδην, and Αναιδημόνως, (fr.| pend; to waste, consume, lavish, 
next) impudenily, fg re aN Avatctuwpa, -ἅτος. τὸν (fr. last) ex 

Αναιδὴς, -éos *ovs, 6, ἡ, (fr. a neg.| pense, cost ; labour, pains. 
and αἰδὼς modesty) impudent,|Avatccw, (fr. ava up, and atcow to 

“saucy, shameless ; regardless, ir-|_ rush) to rise, or spring up; to 
reverent ; urgent, importunate ;| burst, or gush out ; to leap, or 
unfeeling, remorseless; huge,| dart forth. 1 a. ind. act. ανήιξα. 

rough, rugged. Αναισχυντέω -ὥ, (fr. αναίσχυντος 

Αναιδῶς, (fr. last) shamelessly, ir-| immodest) to behave indecently, 
reverently ; intensely, eagerly,| act shamefully, feel no shame. 
steadily. Αναισχυντία, -as, ἡ, (fr. next) ine 

AvatOw, (fr. ava intens. and af@w| decency, shamelessness, impu- 
to burn) to burn violently ; to| dence. 
inflame, kindle, light up. Αναίσχυντος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 

Αναιμόσαρκος, -ov, 6, h, (fr. next,] and αισχύνω to shame) indecent, 
and σὰρξ flesh) whose flesh seems) immodest, shameless, impudent. 
to have lost its blood, pale, inani-|Avatrios, του, 6, 4, (fr. a neg. and 
mate. aria blame) blameless, guiltless, 

Avatuwy, -ovos, and ’“Avaiyos, -οὐ,] innocent. 

ὃ, ἡ, (fr. a neg. and αἷμα blood) |Avatriws, (fr. last) innocently ; 
bloodless, without blood ; immor-| without cause, or reason, 
tal, Ανακαθαίρω, (fr. avd intens. and 

Avatporel, and Αναιμωτὶ, (fr.| καθαίρω to cleanse) to clean, 
same) without bloodshed. purge, purify. 1 f. mid. avaxa- 

Avaivopat, (fr.aneg, and αἴνος as-| θαιροῦμαι; 3 pl. ανακαθαιροῦνται. 
sent) to refuse, deny; to reject,|AvaxabiZu, f. -Yow, p. ανακεκάθικα, 
slight, repudiate, disown. 2 sin.| (fr. ava up, and καθίζω to sit) 
pres. avatvéat, Ion. for avaivyn| to sit up. Or (fr. avd intens. and 
3 sin. avaiverat. imp. 3sin. avai-| same) to subside, settle, sink 
vero, Ion. for ανήνετο. par. pres.| down ; to cling, adhere to, 
αναινόμενος. Ανακαινίζω, (fr. ava again, and 

Αναΐξας, la. par. act. of avatecw.| καινίζω to renew, th. καινὸς new) 

Αναιρεθῆναι; 1 a, inf, pass. —Avat-| and ᾿ 
et, 9 sin, cont. pres. ind. act. —| Ανακαινόω -ὥ, (fr, same, and καινὸς 
Avawpety, pres. inf, act. cont, —| new) torenew, restore, refresh. 
Αναιρεῖσθαι, pres, inf. pass. cont. |Avaxatvwats, -tos, Att. -εως, fy (fr. 
—Avacpotpevos,~n,-ox, par.pres.| last) a renewing, renewal, reno- 
pass. cont. — Αναιροῦντων, δ. pl.| vation. ͵ 
par. pres. act. cont. ofavawéw. ᾿Ανακαίω, f. -καύσω; (fr. ανὰ intens. 

Avaipeots, tos, Att. -ews, ἣν, (fr.| and καίω to burn) to kindle, 
next) a lifting up, taking away;| light; to burn up, flame forth ; 
burial ; ataking, or cutting off ;| toinflame. par. pres. pass. ava 
slaughter, murder, καιόμενος. 

Αναιρέω -6,f. -ἥσω, p. ανήρηκα, (fr.|Avaxadéw -ὥ, (fr. ava again, and 
ava up, and aipéw to take) to| καλέω to call) to recall, call back, 
take up, or away; to bury ; to| call again; tocall upon, invoke ; to 
undo, abolish, annul ; to over-| ratl, accuse ; to name, designate. 
turn, overthrow, subvert ; to kill,|Avaxadurripiov,-ov, 73, (fr. next) 
cut off ; tomake war; toanswer,| the day on which the bride ap- 
reply ; to refute, disprove; to| pearsto company. In pl. pre- 
rear,-educate. Avatpéopat -otpat,| sents made to her on that occa~ 
to betake, or take one’s self away,| sion ; bridal gifts. 
to withdraw. pres. impr. act.|Avaxadinra, f. =a, p. ανακεκάλυ- 
3 sin. avalppirw. par. pres. fem.| a, (fr. ava back, and καλύπτω 
pl. αναιρούσαι. 2 a. act. (fr. ἕλω! to cover) to unveil, reveal, dis 
obs.) ἀνεῖλον" impr. ανέλε" Sub.| close, discover ; to open, per. 
avédrw, 75, “I ir ανελῶσι" inf.| pass. ανακεκάλυμμαι. 

( 


ANA 


Ανακάμπτω, f. -ψω, p. - 
same, and κάμπτω to bend) to 
turn, bend, or bow back ; to bend 


ANA 


pa (fr.|Ava novdiw -ὥ; -νημιν or -νἅμαι, (fr, 


ava intens. and κιρνάω to mix) 
to hlend, mingle, confuse. 


my course back, to return, go Ανακλάζω, f. -γζω, (fr. same, and 


back ; to go back and forwards, 

ἀνακάμψαι, 1 ἃ. inf. act. — Ava- 
κάμψω, ets, τειν I} f. ind. act. of 
last. 

Ανάκανθυς; -ov, 5, 4, (fr. aneg. and 
ἄκανθα a thorn) without thorns, 
bristles, or fins, smooth. 

Δνακάπτω, (fr. avd intens, and 
κάπτω to swallow) to swallow 
greedily, to eat voraciously ; to 
engulph. 

Avaxédrat, Ion. for ανάκεινται, 3 
pl. pres, οὔ. 

Ανάκειμαι, (fr. avd intens. and κεῖ- 
μαι to lie) to lie down ; to re- 
cline, like the ancients, to sit, 
like the moderns at meals ; to 
lay up, or by; to dedicate ; to 
charge, impute. 

Ανακείμενος, -n, τον, (par. pres. 
pass. of last) seated at table, subs, 
@ guest, — Ανάκειται, 3 sin. 
pres, ind. pass. of same. 

Ανακεκραγὼς, -via, -ds, par. per. 
mid. of ανακράζω. 

Ανακεράννῦμι, Ανακεραννύω,ΟΥ Ανα- 
κεράω, (fr. same, and κεράννυμι, 
&c. to mix) to mingle, miz, 
blend ; to temper, dilute ; to in- 
termingle, confuse. 

Αψνάκεια, -ων, τὰ, (fr. dvaxes the 


κλάζω to clang) to clang, re- 
sound ; to shout, call, cry aloud ; 
to bark. 

Ανακλαίω, (fr. same, and κλαίω to 
weep) to weep for, lament again, 
deplore anew, 

Ανάκλασις, =tos, Att. -ews, ἣν (fr. 
next) @ contortion, strain, bend- 
ing ; a breaking, fracture; re- 
Jlection, change of direction. 

Avak\dw -ῶ, f. -dow, (fr. avd in- 
tens. and «\dw to break) to bow, 
or bend violently, strain ; to break ; 
to beat, or strike back, reflect. 

Ανακλήτωρ; -ορος, ὃ, (fr. avaxadéw 


ANA 


beat, or drive back ; to biunt ; to 

jostle, impede hinder, stop, stay, 

prevent; to cut short, interrupt. 

La. act. avéxowa. 

᾿Ανακουφίξω,, (fr. same, and κοῦφος 
light) ¢o lighten, ease ; to relieve, 
succour, help, assist. 

Ανακούφισις, -ἰὸςγ Att. -ews, ff, (fr. 
last) lightness ; a making light, 
exoneration ; relief, ease, allevia- 
tion, 

Ανακράζω, f. -fw, (fr. avd intens. 
and κράζω to cry) to ery out, 
shout, bawl, exclaim. per. ind. 
mid, ανακέκραγα, par. avaxexpa- 

Ws. 

| Avaxpabets, for ανακερασθεὶς, 1 a. 
par. pass. οἴανακεράννυμιν which 
see. 


to recall) one who calls back ; a|Avaxpdtas, -aca, -av, par. 1 a, 


complainant, accuser. 

Avakiva, f.-%v, p. avaxéxd tka, ek 
ava intens, and κλίνω to lay 
down) to lay, or set down, make 
to recline ; to put back the door 
or cover, open. ἀνακλίνομαι, 
to be ina recumbent posture, to 
be reclined, or to recline one’s 
self, as the ancients did at 
meals ; answering to sit, or be 
seated, as the moderns ; to bring 
back ; toreturn, 1 ἃ. act. ἀνέκλι- 
να" inf, ανακλῖναι" 1 a. pass. 
ἀανεκλίθην" inf. ανακλιθῆναι" 1 f. 
pass, ανακλιθήσομαι. 


kings) the festival of Castor and|Avdkdto1g, -ἰος, Att. -ews, §, (fr. 


Pollux. 

Ανάκειον, -ov, τὸ, (fr. next) their 
temple. ᾿ 

*Avakes, των, of, the kings; and 


Avakol, -ὥν, ol, 
Castor and Polluz. 
Avakegaratdw -&, f. -dow, p. ανακε- 


last) a reclining, leaning, lying, 
or sitting at meals; an opening. 

Ανάκλιτον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
couch. 


an epithet of | Avaxol, see άνακες. 


Ανακοίνεο, lon. for avakofvov, pres. 
impr. pass, of 


κεφαλαίωκα, (fr. ava apiece, and| Ανακοινόω -ὥ, f. -dow, p. -wxa, (fr. 


κεφαλὴ a head) to enumerate ; to 


class, arrange, under respective 


heads; to sum up, to reduce to. 


one total. Ανακεφαλαιόομαι -od par, 


ava apiece, and κοινὸς common) 
to communicate, impart, share ; 
to propose, consult, confer. 1 a. 
inf, mid. ανακοινώσασθαι. 


to come together, to unite under|Avaxoipavéw -ὥ, (fr. avd intens. 


one head ; 
comprised, 
Ανακεφαλαίωσις, -tos, Att. -ews, ἢ» 


to be summed up, 


and κοίρανος a lord) to rule, go- 
vern; to manage, conduct; to 
execute, discharge, perform. 


(fr. same) α recapitulation ; αἹ ἀνακολουθία; -ας, ἣν (fr. next) irre- 


sum, total, 


gularity, discord, disagreement. 


Avaxeywonkévat, per. inf. act. οὔ͵ Ανακόλουθος, -ov, 4, ἣν (fr. a ineg. 


αναχωρέω. 

Ανακηκίω, (fr. avd up, and κηκίω 
for κίω to go) to spring, leap, or 
bound upwards ; to burst forth, 
gush out. 

Ανακηρύσσω; (fr. ανὰ intens. and 
κήρυξ a crier) to publish, declare 
by authority, proclaim by a 
crzer. 

Ανακινδυνεύω, (fr. same, and xiv- 
δυνος danger) to venture, endan- 
ger, expose. 

Avaxivéw, (fr, same, and xivéw to 
move) to move, remove ; to af- 
fect, persuade, impel ; to excite, 
rouse, provoke ; to suft, examine. 

Avaxtynats, -ἰος, Att. -εως, ἡ» (fr. 
last) α moving, motion ; com- 
motion, disturbance ; excitement, 


provocation. “ 


and ἀκόλουθος suitable) incon- 
clusive, incongruous, inconsist- 
ent; unlike, improbable ; unfit, 
improper ; silly, foolish, 

Ανακομιδὴ, -ἧς»γ ἡ, (fr. next) a re- 

ceiving, recovery, getting again ; 
carriage, transportation, cgnvey- 
ance; return; interment, burial 
rites. 

Avaxopidw, (fr. avd back, and κο- 
i2w to carry) to bring, or carry 
ack ; to carry out to burial; 

AvakopiZouat, to recover, get 
again, regain; to hetake one’s 
self ; to return, go back. 

Ανακοντίζω, (fr. avd intens. and 

axovriZw to dart) to hurl, dart, 
shoot, cast afar off; to discharge, 
spout out ; to rebound, fly back, 

Avdxoos, Dor. Yor ανήκοος. 


Avak.ovduevos, for ανακιρνησάμενος,} Ανακόπτω, f. -ψω, p. -κέκοφα, (fr. 


pai. 1 a. mid, of 


ava back, and κόπτω to beat) to 


act. of ανακράζω. 

Ανακρέμᾶσαν, Ion. for ανεκρέμα- 
σαν, 3 pl. 1 a. act. — Ανακρε- 
μασθεὶς, lapar, pass. of ᾿ 

Ανακρεμάω -ὥ, fr. avd intens. and 
κρεμάω, which see. 

Avakpéwy, -οντος, 6, Anacremn, a 
poet. 

Ανακριθῶ, -jjs,-7, 1 a, sub. pass. of 

Avaxpivw, f. -νῶ, p. avaxéxptxa, (fr. 
ava intens, and κρίνω to judge) 
to discern, judge; to question, 
interrogate, ask ; to examine, in- 
quire, search out ; to decide, de- 
termine. 1 a, act. avéxpiva. per. 
pass. ανακέκριμμαι. 1 a. avexot- 
Onv, 1 f. ανακοιθήσομαι. 

Avdkptots, -ἰος, Att. -ews, §, (fr. 
last) a trial, hearing ; examina- 
tion, inquiry ; question, 

Ἀνακρούομαι, (fr. ava back, and 
κρούω to strike) to backwater, 
row backwards, shove off from 
the shore; to recede, withdraw 
yield ; to delay, defer ; to hinder, 
check, repulse ; to strike, beat, or 
play upon an instrument; to 
prelude, flourish, prepare to be- 
gin, preface, — 

*Avakra, ἃ. Sin. Ανάκτεσιγ Poet, for 
άναξι, ἃ. pl. of ἀναξ. 

Avaxrdopat, (fr. ava again, and 
κτάομαι to possess) to get again, 
regain, recover ; to be reconciled, 
attached, conciliated, pres. inf. 
pass. cont. ἀνακτᾶσθαι. 1 a, inf. 
mid. ἀνακτήσασθαι. 

Avd«rnats, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
last) @ recovery, or regaining 
what was lost ; refreshment, re- 
lief ; reconciliation. 

Ανακτορία; -as, wy (fr. ἀναξ a king) 
rule, sway, government. 

Avaxréptos, του; 5, ἣν (fr. same) re- 
gal; a master’s, relating to a 
master, or lord. 

Ανάκτορον, -ov, 7d, (fr. same) a 
court, palace ; a temple, particu 
larly that of Ceres at Eleusis. 

Ανακυκλισμὸς, -οὔ, 6, (fr. ανακυλιω 
to revolve) α circumvolution, a 
revolution, turning ; motion in a 
circle. ; 

Avakixdwors, «-ἰος, Att. -ews, ἡ) (ft. 
same) a circulation, a free pas 
sage, a series of regular motions, 
a revolution. 


- ANA 


ANA 


ἀνακυλίω, f. -cw, p. -xa, (fr. ανὰ] Avddtros, -ov, ὃ, ἡ, (fr.a neg. and 


back, and κυλίω to roll) ἐο roll 


ἤλιψ a shoe) unshod, barefoot. 


back and forwards, to roll up ;} Ἀναλίσκοισα, Dor. for avadicxovca, 


to whirl, turn round; to creep 
out, 

Ανακυμβαλιάξω, (fr. avdintens. and 
κυμβαλιάξω to play on the cym- 
bal) to fall with a crash, to be 
overthrown, ruined, destroyed. 

Avaktnrw, (fr. ava up, and κύπτω 
to bend) to bend, or turn, up- 
wards; to lift up the head, to 
look upwards ; to recover health 
or spirits ; to resume hope, take 
courage. 

Ανακύψαι, 1 a. inf. act. — Ava- 
κύψας, ~aca, -αν, par. 1 a, act. 
of last. 

Ανακτκύω, f. -ύσω, (avd intens. and 

κωκύω to bewail)to shriek, scream, 

raise an outcry, or lamentation. 

Ανάκωλος, -ov, ὃ, ἣν, (fr. a neg. and 

κῶλον a limb) small, short, mi- 

nute ; defective, deficient, im- 

perfect. 

Ανακῶς, (fr. dvag a king) royally, 

grandly, exquisitely, finely, care- 


fem. par. pres. act, of 


ἸΑναλίσκω, f. αναλώσω, p. ανήλωκα, 
“μα Att. ἀνεάλωκα, (fr. 


ανὰ 
away, and ἁλίσκω totake) to take 
away, waste, consume, expend ; 
to corrode, impair, destroy. 1 a. 
act. ανήλωσα. 2 a. ind. act. ανή- 
λων. 


Αναλκεία, Αναλκία, -ας, and Ion. 


Αναλκίη, -ns, ἡ, (fr. next) weak- 
ness, timidity, delicacy. 

varxis, -ἰδος, ὃ, ἡ, (fr. aneg. and 
αλκὴ strength) weak, feeble ; 
timid, delicate ; slothful, indo- 
lent. 


Avaddéas, Poet. for ἀαναλέξας, 1 ἃ. 


par, act. of avadéyw. 


Ανάλλομαι, f. -οὔμαι, (fr. avd up, 


and ἄλλομαι to leap) to leap, 
jump, spring up ; to jump upon ; 
to spring back, recoil. 


Avadoyia, -as, 4}, (fr. ava accord- 


ing to, and λόγος account) analo- 
£Yy, proportion, 


ANA 


— ἀναλωθῆτε, 2 pl. 1 a. sub. 
pass. — AvdAwoa, Ion. for ανή- 
Awoa, -ας, -ε, 1 a. md, act. — 
Αναλῶσαι, 1 a. inf. act. of avo 
λίσκω. 


Ανάλωκα --- Ανάλωσα ---- Avddorat, 


Jon. for ανήλωκα, per. act. ανή- 
λωσα, 1 a. act. ανήλωται, 3 sin, 
per. pass. of αναλόω obs. ; see 
αναλίσκω. 


Ανάλωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. αναλίσκω 


to expend) expensiveness, costli- 
ness, extravagance ; pl. expense, 
cost, charges. 


Ανάλωσις, «-ἰος, Att. -ews, ἣν (fr. 


αναλίσκω to expend) expense 
expenditure, consumption, waste , 
ruin, destruction, 


Avd\wros, -ου; 5, ἣν (fr. same) ime 


pregnable, 


Αναμαιμάω -G, (fr. avd intens. and 


μαιμάω to covet) to desire pase 
sionately, to long eagerly; to 
rage. 


AvapavOdvw, (fr. avd again, and 


μανθάνω to learn) to learn over 
again. 


fully, diligently, watchfully. AvadoylZopat, f. -icopat, (fr. ava|Avapdgevros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 


apiece, and λογίζομαι to think) to 
consider severally ; to deliberate, 
reason, argue; to recount, enu- 
merate ; to value, estimate, con- 
jecture. 

Αναλογίσασθε, 2 pl. 1 a. impr. mid. 
of last. 

Αναλογισμὸς, «οὔ, δ, (fr. same) 
thought, consideration, argument, 
reasoning ; an account, enume- 


Ανακωχεύω, (fr. next) to anchor, 
come to anchor, to moor; to 
heave, or lie to, wait. 

Avakwx7, -ἧς; }, for ανοχή. 

Αναλᾶβεῖν, 2 a. inf. aet.— Avadd- 
Bere, 2 pl. 2a, impr. act. — Ava- 
λαβὼν, -otca, -ὃν, 2 ἃ. par. act. o 

Αναλαμβάνω, f. -λήψομαι, >. avei- 
ληφα, (fr. ava up, and λαμβάνω 
to take) to lift, raise ; to take up- 
on, assume, undertake ; to take) ration, list, roll ; design, propor- 
up, carry, convey, take onboard| tion, harmony. 
ship, or on a beast; to take up|Avddoyos, -ov, ὃ, f, (fr. ava ac- 
arms ; to take in sail, furl; to} cording to, and λόγος reason) 
take a wife, marry; totake up the| analogous, proportional; agree- 
bridle, curb ; to take up abook,| able to, consistent with, reason- 
read; to receive breath, recover,| able; suitable, fit, proper. 
revive ; to take to one’s self, ap-| ἀναλόγως, (fr. last) proportionally, 
propriate, procure; to gain, con-| consistently, suitably. . 
ciate ; to refresh, reanimate. 2) Αναλὸς, -οὔ, 6, 4, (fr. a neg. and 
a. act. ind. avé\zBov* par. ava-| ἃλς salt) without salt, insipid, 

λαβὼν, 1 ἃ. ind. pass. ave\jdOnv.| tasteless. 

Ava\durw, (fr. avd intens. and|Avadéw, same as αναλίσκω. 

Αναλτος, -ov, 6, §, (fr. aneg. and 


λάμπω to shine) to shine brighily 
i  ἀλδώ to grow) not thriving, or 


glitter ; to burn clearly ; to en- 
lighten, prospering, stunted, dwarfish. 

Avadyijs, -éos -οὖς, and Avd\ynros, 
του; ὃ, ἣ, (fr. a neg. and ἄλγος 
pain) without pain, unaffected by 
pain ; insensible, unfeeling ; not 
painful, 

Αναλγησία, -as, 4, (fr. last) absence 
of, or freedom from pain ; ease ; 
apathy, insensibility. 

Avadeyépevos, par. pres. pass. of 

Avahéyw, fr. ava intens, and λέγω; 
which see. 

Ανάλημμα, -ἅτος, τὸ, (fr. αναλαμβά- 
vw to take up) height, eminence ; 
a fortress, castle. 

Αναληπτέος, -ov, ὃ, ἧς (fr. same) to 
be teken, carried ; that must be 
taken, &c, according to the 
verb. 

ἀνάληψις, -tos, Att./-sws, ἡ, (fr. 
same) a recovery, restoration, a 
taking, carrying back, or away ; 
elevation, or lifting up, a re- 
movul, retiring, withdrawing. 


insatiable, greedy, ravenous. Or, 
(fr. same, and ἃλς salt) wnsea- 
soned, not salted, insipid. 

Αναλυέμεν, Ion. for ἀναλύειν pres. 
inf. act. of avadtw. 

Avddvors, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
next) a separation, division, ana- 
lysis ; a deliverance, ransom, re- 
lease ; a loosening of the cables, 
putting to sea, departure ; return, 
coming back. 

Avadtw, f. -tow, p. -κα, (fr. ava 
again, and λύω to loose) to se- 
parate, divide, loosen, unravel, 
untie, to loose the cables, unmoor, 
put to sea ; to set out, depart ; to 
return ; to die ; to dissolve, dis- 
miss, break up ; to rest, put up, 
stop, halt; to free, deliver, re- 
trieve from; to discharge, re- 
compense. 


and ἅμαξα a cart) impassable by 
carriages. 


Αναμάρτητος, -ov, 5,4, (fr. aneg. 


and ἁμαρτάνω to sin) without sin, 
innocent, faultless. 


Avapdcow, ΟΥ̓ “ττω, (fr. avd intens. 


and μάσσω to wash) to cleanse 
thoroughly, to wash out, wipe 
away, exptate. 


Αναμάχομαι, (fr. ava again, and 


μάχομαι to fight) to fight again, 
to Jon the battle, pres. inf, 
αναμάχεσθαι. 


᾿Αναμεμίχἅται, Ion. for αναμεμιγμέ- 


νοι εἰσὶ, 38 pl, per. pass. of ανα- 
μίγνυμι. 


Αναμένω, f. -μενῶ, p. -μεμένηκα, (fr. 


avd intens. and μένω to wait) 
to expect, wait for ; to persevere 
in hope ; to await the charge, 
stand the brunt, pres. inf. act. 
ἀναμένειν. 


Avdpepos, Dor. for ανήμερος. 
Avdpecos, -ov, 6,4, (fr. ava intens, 


and μέσος middle) in the midst, 
middlemost, intermediate, 


Or, (fr. same, and ἅλις enough) | Avapéoros, -ου, ὃ, , (fr. same, and 


μεστὸς full) quite full. 


Avaperpéopat -odpat, (fr. same, and 


perpéw to measure) to inspect, 
view, survey ; to set, or arrange 
an ambuscade ; to recount, enu- 
merate, repeat ; to measure back, 
return ; to experience, discover ; 
to estimate, value ; to measure 
out, set, task ; to pour, discharge, 
shed. 1 a. inf. mid. ἀαναμετρή- 
σασθαι. 


Αναμίγνυμιγ and -γνύω, (fr. same, 


and μίγνυμι to mix) to mix to- 
gether; intermingle; to cone 
found, confuse. 


Αναμιμνήσκω, f. ἀναμνήσω, Ρ. ανα- 


ἔμνηκα, (fr. avd again, and 
κε νήφεω to romssay ὧν call to 
mind, recollect ; to remind, ad- 
monish. per. pass. αναμέμνημαι. 
La. ἀνεμνήσθην. 


Αναλωθεὶς, -εἴσα; tv, 1a. par. ρᾶ55.} Αναμίμνω; Poet, for ἀναμένων 
(40) 


ANA 


ἀναμὶξ, (fr. αναμίγνυμι ἴο mix)con~| Ανανταγώνιστος, -ov, ὃ 


ly, promiscuously, 
Avapicyerat, 3 sin. pres. pass. fr. 
ava and μίσγω; which see. 
Avappévos, lon. for ἀνημμένος, par. 
per. pass, of ανάπτω. 
Avapvaw -ὥ, (fr. avd intens. and 


ANA 


neg. and 


vincible. 


Avdyrns, -ξος -ovs, 5,4, (fr. ava up, 


and avrdw to meet) up hill, 
steep ; tmaccessible ; rugged. 


μνάω to remind) to hint, inti- Avavrippnros, του, 6, f, (fr. a neg. 


mate, suggest; Αναμνάομαι 
-Gpat, to be reminded, warned ; 
to remember, recollect. 

AvapvéccOar, Ion. same as avap- 
νάεθαι, pres. inf, mid. or ds ava- 
μιμνήσκειν, pres. inf. 
AvapyncOGpev, 1 pl. 1 a. sub. 
pass. — Αναμνησθεὶς, -eica, -év, 
par. 1 a. pass. — ἀναμνήσω, 
ects, -εἰ, 1 f. ind. act of avapyda, 
Or ἀναμιμνήσκω. 

Ανάμνησις, -ἰος, Att. -ews, §, (fr. 
αναμνάω to remind) remem- 
brance, a commemoration, a me- 


morial. 

Αναμορμύρεσκε; lon. for ανεμόρμυρε, 
3 sin. imp. ὁ 

Avapoppipw, (fr. avd intens, and 
μορμύρω to murmur) to bubble, or 
foam with loud murmuring, roar, 


Ἀναμοχλεύω, f. -cw, (fr. ava up, 
and μοχλὸς a bar) to lift, raise, 
remove with bars, or levers ; to 
unbar, unlock. 

Asenplhxtos, του, ὃς ἡ, (fr. a neg. 
and apgiAéyw to doubt) and 

Avapgiroyos, -ov, ὃ, ἡ, and Αμφι- 
λόγως, adv. (fr. same) and 

Αναμφισβήτητος, -ov, δ, ἡ, (fr. a 
neg. and ἀμφισβητέω to contro- 
vert) doubtless, unquestionable, 
certain, satisfactory. 

Αναμφισβητήτως, (fr. last) without 

ersy, certainly, Ξ 


πε δευ (fr. ΜΗ 


αντὶ against, and péw to speak) 


indisputable, unquestionable, in- 


contestable. 


contradiction, indisputably. 


act. —|Avayréw -ὥ, (fr. avd intens. and 


αντλέω to pump) fo pump dry, 
exhaust, draim ; to endure, suffer. 


Avdvuta, Dor. for avivura, (fr. a 
neg. and ανύω to complete) in 
vain, fruitlessly, to no purpose. 

Αναξ, -axros, 6, a king, sovereign, 
monarch, lord, master. 

“Avaia, Ion. for ἤναξα. 1 ἃ. ind. 

_ act. —Avdtat, 1 a. inf. act. — 
Ανάξασθαι, 1 a. inf. mid. — Avd- 
fev, 1 f. inf. act. of ανάσσω. 

Ἀνάξαρχος, -ov, 6, Anavarchus, a 
man’s name. 

Avainoaivw, (fr. avd intens. and 
ξηραίνω to dry) todry up, parch ; 
to empty, quaff. 

Αναξιόλογος, -ov, 6, 4, (fr. a neg. 
ἄξιος deserving, and λόγος ac- 
count) not worth remembrance, 


worthless, insignificant. 


without 


ANA 


» » (fr. α[Ανάπαλος, -ov, δ, (fr. avd again, and 
ανταγώνιστος a rival) 
that has no equal, matchless, in- 


πάλλω to shake) a new allotment 
change of lot, alteration. 

Avaxdoow, (fr. same, and πάσσω 
to sprinkle) to bedew, bespread , 
to adorn, celebrate, 

Avdrava, and Avdrav\a, =n5, Avde 
παυσιςγ -tos, Att. -cws, hf, Ανά- 
Tavpa, -ἅτος; τὸ, (fr. αναπαύω to 
give rest) cessation, interval, ins 
termission ; rest, repose; recreas 
tion ; an abode, residence, 

Αναπαυτήριον, and αναπαυστήριον, 
του, τὸ, (fr. same) rest, refreshe 
ment; a resting, or stopping 
place, aninn, 

Avaratw, f. -cw, p. -xa, (fr. ava 
intens. and παύω to make to 
cease) to stop, make cease; to 
give rest ; to quiet, still, calm ; 
to refresh, recreate, Avaratopat, 
to cease, make an end; to rest, 
take rest, be quiet. per. pass. 
αναπέπαυμαι. 1 ἃ. mid. averav~ 
σάμην. 

Αναπείθει, 3 sin. pres. ind. act. of 

Αναπείθω, £. -cw, p. -xa, (fr. ava 
back, and πείθω to persuade) to 
dissuade, persuade from, or 
against ; to induce, prompt. 

Avarempdw -ὥ, f. -ἄσω, p. -axa, (fr. 
avd intens. and πειράω to try) to 
prove ; to attempt, endeavour ; to 
plan, contrive. 


Αναξιοπαθέω -ὥ, (fr. ἀνάξιος un- Αναπείρω, (fr. same, and πείρω to 


merited, and πάσχω to endure) 


pierce) fo pierce, or run through. 


to suffer wrongfully, endure un-|AvareprdZopat, (fr. avd up, and 


deservedly ; to resent, feel indig- 
nant. 

Avdétos, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
ἄξιος deserving) undeserving, un- 
worthy, worthless, mean, insigni- 
Jicant ; unmerited, undeserved. 


Avavipia, -as, 4, (fr. next) sloth,|Avagigdpprys, -vyyos, ὃ, ἣ, (fr. 


mess; cowardice. 

Avavdpos, -ov, ὃ, §, (fr. a neg. and 
ανὴρ a man) unlike a man, un- 
manly, cowardly, timorous. 

Ανάνδρως, (fr. last) fearfully, timor- 

ly. 

Avavedw -ὥ, f. -ώσω, p. -vevéwxa, 
(fr. ava again, and νέος new) to 
renew, restore, re-establish; to 
call to mind, 

Ανάνευσις, -ἰος, Att. -ews, §, (fr. 


avdcow to command, and ¢ép- 
peyé the harp) adapted to the 
harp, demanding its strains. 

Avatiws, (fr. avdgos unworthy) 
unworthily, unbecomingly, irre- 
verently. 

Avatipts, -idos, ἣ, (fr. ava up, and 
σύρω to = breeches, trousers, 
leggings, stockings. 

Avaoiyeckoy, Ion. and Poet. for avé- 
wyov, ΟΥ̓ ἤνοιγον; imp. of avotyw. 


next) @ raising or drawing back| AvarayyéXw, (fr. avd again, απὸ 


of the head, expressive of a 
refusal, a denial, rejection; a 
respite, escape ; rest, renovation, 
revival. 

Avavetw, f.-cw, p. -vévevxa, (fr. 


from, and αγγέλλω to tell) to 
bring back word again ; to bring 
an answer. 

Avaratavifw, fr. avd intens. and 
παιανίξω, which see. 


ava back, and νεύω to nod) ἰο] Αναπαιδευτότροπος, -ov, 6, 4, (fr. 


raise up, and draw back the head ; 
to refuse, deny ; decline, reject ; 
to respire, breathe, revive. 


ava intens. απαίδευτος untaught, 
and τρόπος manner) totally uned- 
ucated, quite uninformed. 


Avavéwats, -tos, Att. -εως, f, (fr.|Avaral2w, f. -ξω, p. -καν (fr. same, é 
and παίζω to play) to play upon,|Avanépnva, p. mid. of αναφαίνω. 


avavedw to renew) a renewal, re- 


novation, restoration. 


to mock, delude, deceive. 


ἈΑνανήφω, f. -ψω, p. -vévnga, ([τ.] Αναπάλιν, (fr, same, and πάλιν 


ava again, and νήφω to be sober) 
to become sober; to come to a 
right mind. 

Ανανήψωσι, 3 pl. 1 a. sub. act, of 
last 


Ἀνανίας, -ov, 5, Ananias, a man’s 
name. 
"Avavra, for avdvrn,n.pl.ofavdyrns. 
F 


again) on the contrary; back 
again. 

Αναπάλλω, (fr. ava intens. and 
πάλλω to vibrate) to brandish, 
shake, flourish ; to excite, insti- 
gate. 1 a. par. act. αναπήλας" 2 
a. par. αναπαλὼν, Ion. and Sync. 


αμπαλών. 
Γ (41) 


παμπάζομαι to count) to recount, 
revolve, consider ; to enumerate ; 
to retrace, go over again. 

Αναπέμπω, f. - Ww, p. -φα; (fr. avd 
back, and πέμπω to send) to send 
Sorth, up, or back ; to remit, re 
turn. 

Αναπέπαυται; 3 sin. per. ind. pass, 
of avarato. 

Αναπεπλήρονται; Spl. per. pass. of 
αναπληρόω. 

Αναπεπταμένος, Sync. for αναπεπε- 
Tapévos, OF αναπεπετασμένος, Pere 
par. pass. of αναπετάω, -dlw, 
-αννύω; Or -dvvupe. Or, par. of 
πέπταμαι, for érrapat, per. pass. 
of ἵπτημι, the same as πέτομαι, 
méTapat, or weTdopat. 

Αναπεπτωκὼς,) per. par. act. — 
Avarertwpévos, per. par. pass. 
— Avdrecat, mid. and Ανάπεσον 
act. 1 a. impr. — Αναπεσεῖν, inf. 
and Avazscd1, -otca, -dv, par, 
2 a. act. of αναπίπτω. 

Avarerdw, ie -avviw, or -dvve 
pt, f. -cw, (fr. avd intens, and 
metdw, &c. to spread) to open 
wide, unfold, expand, unfurl ; io 
stretch out, spread abroad, 


Αναπήγνῦμι (fr. ava up, and πήγ- 
γυμι ἴο fasten) to suspend, hang, 
or fir up. . 

Avarnddw -ὥ, f. -fow, p. -nxa, (ft. 
ava up, and πηδάω to leap) to 
start, or spring up; to vault 
upon; to bound, bounce; to 
leap back. 1 a. par. act. avary 
δήσας. 

Ανάπηρος, -ov, 6, , (fr. ava iw’ 


i 


ANA 


and mips maimed) mudilated,|A 


maime 

ἀναπιμπλάναι, pres. inf. act. fr. 
same, and πίμπλημιν which see. 

Ἀγναπίπτω, f. -πεσοῦμαι, p. -πέπτω- 
ka, (fr, same, and πίπτω to fall) 
to fall down ; to lie down, recline, 
instead of sitting, as now, at 
meals; to bend, or lean back; to 
delay, defer. 

Αναπιτνάμεν, Ion. and Dor, for ava- 
mirvdvat, pres. inf. act. — Ava- 
πιτνάμενος, pres. par. pass. of 

Αναπίτνημι, (fr. ανὰ intens. and 
πίτνημι; πιτνάω, or πιτνέω Which 
see) used for ἀαναπίπτω" to fall, 
lie, or lay down, 

Αναπλάκητος, -ov, ὃ, h, (fr. ava up 
and down, and πλάζω to wan- 
der) wandering, roving ; pursu- 
ing, tracing, hunting ; devious, 
irregular. 

ἀναπλάσαντες, 1 a. par. act, of 

Avat\doow, or «ττω, (fr. ava in- 
tens. and πλάσσω to shape) to 
make, form ; to fashion, shape, 
mould ; to imagine, compose. 

Avarhéxovri, Dor. for αναπλέκουσι, 
3 pl. pres. fr. avd intens. and 
πλέκω, which see. 

AvdrXe0s, -ov, ὃ, ἡ, (fr. avd intens. 
and πλέος full) quite full, filled, 
stuffed, crowded. 

Αναπλεύσεσθαι, 1 f. mid. of Ava- 
πλέω -G, f. -εύσω, (fr. ava back, 
and πλέω to sail) to set sail away, 
or back, sail home. 

Ἀναπλέως, -w, 4,4, Ion. and Att, 
for ανάπλεος. 

Αναπληθήσονται, 3 pl. 1 f. ind, 
pass. ὁ 

Αναπλήθω, fr. avd up, and πλήθω, 
which see. 1. inf. αναπλῆσαι. 

Avar)nootrat, 3 sin. cont. pres. 
ind. pass, of 

Αναπληρόω τῶ, f. -ώσω, p. -wxa (fr. 


ANA 


απὸ intens. and δείκνυμι to show) 


ANA 


ναπύδεικτος, που; ὃ, ἧ, (fr. a neg.|Avarw, Dor. for Avdrov, δ. of ‘Ava 


πος) 6, Anapus, a river in Sicily. 


improbable, unlikely ; not proved,| Avdnwots, or Avdroots, and Ανάπω 


unsupported, 

Avarodigw, (fr. ava back, and ποδί- 
Zw to step) to go back, retreat ; 
to walk backwards ; to retrace, re- 
tract; to examine, inquire into, 
rectify. ᾿ 

Ἀναποδισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last) a re- 
turn ; inquiry, examination. 


τις, by Sync. ἄμπωτις, -ἰος, Att, 
-cws, ἡ, (fr. ava intens, and πίνω 
to drink) a sinking or absorption 
of waters ; the reflux of the seu, 
ebbing of the tide. 

Avapaipykds, Att. and Avappaipn- 
kas, lon. for ἀνῃρηκὼς, per. par. 
of avaipéw. 


Αναποιέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -yKa, (fr. “AvapOos, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 


ava intens. and ποιέω to make) 
to make up, form, prepare. 


ἄρθρον a joint) disjointed, loose, 
pai weak ; disabled, lame, 


Ανάποινος, -ου, ὃ, Hy (fr. a neg. and| AvapiOpéw -ὥ, (fr. ava again, and 


drowov ransom) unransomed, 
without ransom, fiee. 
Αναπολίζω, Poet. for avarodéw -ὥ, 


αριθμέω to count) to reckon over 


again, count up, recount, enume- 
rate. 


(fr. ava about, and πολέω to|AvapiOunros, -ου, ὃ, f, (fr. same) 


turn) to consider, deliberate ; to 
turn up, or break fresh ground ; 
to roll, tumble. 

“Αναπολόγητος, -ov, ὃ, ἣν) (fr. aneg. 
and απολογέομαι to vindicate) 


innumerable, numberless, cou 
less ; insignificant, trivial. 

Avdg.oros, -ov, ὃ ἣν (fr. a neg. and 
ἄριστον dinner) before dinner 
without dinner, fasting. 


not to be defended, without apolo-| Avaptrns, -ov, 5, a shell-fish. 


δῷ, imexcusable, 

Αναπρήθω, f. -σω, (fr. avd intens. 
and πρήθω to burn) to set on fire, 
kindle, burn; to scorch, blast ; 
to shed burning tears, 
violently, Also for αναπλήθω, 
to fill, fill up, swell, expand. 1a. 
par. act. αναπρήσας. 

Avanpidw, or Avazpiw, (fr. same, 


Avdppooros, ~ov, ὃ; h, (fr. a neg. and 
ἁρμόζω to adapt) unfit, unsuita~ 
ble, improper ; untuned, unhar- 
monized, 


weep Avconiyes f. -dow, (fr. avaup, and 


dpragw to seize) to snatch up, or 
away ; to seize, carry off, rob, 
plunder. 1 a. par. act, αναρπᾶ- 
σας. 


and πρίω to saw) to cut asunder,| Avdpractos, -ου, 6,4, (fr. ast) car 


to cut off; to gnash, or grind 
the teeth. 

Avdrrapa, and Ανάπτασθαι, see 
in ανίπτημι. 

Αναπτερόω -ὥ, (fr. ava up, and 
πτερὸν a wing) to give wings, 
make fly ; to give spirits, ani- 
mate, exhilarate, 
Αναπτερόομαι -οὔμαι, to have 
wings, or be winged ; to take wing, 
Sly, fiutter ; to fluctuate, doubt. 


encourage ;|Avdppnpa, -ἅτος, τὸ, 


ried off, hurried off, snatched 
away; cut off, intercepted ; 
seized, plundered. 

Αναρῥάπτω, f. -ψω, (fr. ava again, 
and ῥάπτω to sew) to sew, or 
stitch up ; to mend, repair, refit. 
par. per. pass. αὐτρβαμένλε: 

(fr. ava up, 
and ῥέω to speak) a proclama- 
tion by a crier, publication, pro- 
mulgation, 


same, and πληρόω to fill) to fill| Αναπτερυγίξω, (fr. same, and rré-| Αναρῥήσω, or -ῥήγνῦμι, f. -ξω, (fr. 


up, supply, complete ; fulfil, ac- 
complish. 


ρυξ a wing) to wing, rise on 
wings, soar. 


ἈΑναπλήρωσις, -tos, Att. -cws, n, (fr. | Avanrijvat, 2a. inf. act. of ανίπτημι. 
same) completion, fulfilment, ac-|Avarroéopat ~otpat, (fr. ava intens. 


same) compl 

Ανάπλοος cont. ἀνάπλους, -oov -ov, 
6, (fr. ava back, and πλόος a voy- 
age) a voyage, sailing back, or 

ome. 

Avarhiva, f. -ὕνω, (fr. ava again, 
and πλύνω to wash) to wash out, 
wash clean, or thoroughly. 

Αναπλώειν, pres. inf, fr. ava back, 
and πλώω, which see. 


᾿ ἀνάπνευμα, -dros, 70, and Avdrvev- 


σις. -tos, Att, -ews, ἧ, (fr. ava 
again, and πνέω to breathe) 
breathing, respiration, drawing 
breath, rest, refreshment. 
Avdrvevoros, -ov, 05%, (fr. aneg. and 
same) not breathing, breathless. 
Avanviw -ὥ, f. -εύσω, and Avaz- 
veiw, (fr. ava again, and same) 
to breathe, respire ; to take breath, 
rest, recover, revive. 
Avarvon, -ῆς, fh, (fr. 1 respira-= 
tion, breathing, taking breath. 
Avarviw, or -ὕμι, same as αναπνέω. 


lon. αμπνύνθην. 


nd πτοέω to amaze) to be amaz- 
ed, astonished, confounded ; to 
covet, desire earnestly. 
Avarrotéopat, Poet. for last. pper. 
Pass. ανεπτοιήμηνγ -nO0, -Ἴτο. 
Avarricow, f. -tw,p. avérruya, (fr. 
ava back, and πτύσσω to fold) to 
unfold, unrol, open, spread out. 
Avarrvyn, ~iis, ἣν (fr. last) an open- 
ing, unfolding, disclosing ; avar- 
tuyai, the rays of the sun. 
Ανάπτω, f. -Ww, p. ἄνηφα, (fr. ava 
intens. and ἅπτω to touch) to 
kindle, light, set on fire; to fiz, 
fasten, hang, or set up; to con- 
secrate, dedicate. Ανάπτομαι., to 


ava up out, and ῥήγνυμι to break) 
to tear, rip up, open violently, 
burst asunder ; to break out, up 
or forth ; to break off. 1 f. inf. 
αναρῥήξειν. 1 ἃ. act. ind. avep- 
piga* opt, Aol. “γαρῥήξωνν as; 
-εἰ inf, avappiga. 2 f. inf. pass. 
αναρῥαγήσεσθαι. 

Maphatto: (fr. avd intens. and 
ῥιπίζω to ventilate) to kindle, to 
blow into a flame; to inflame, 
excite desire, 

Avappirréw, or αναρῥίπτω, ft. -ψω, 
p- ανέρῥιφα, (fr. ava up, and ῥί -- 
τω to throw) to throw, cast, fing 
upwards ; to dart. 

Αὐαρῥοιβδέω -ὥ, f. -jcw, (fr. ava 
intens. and ῥοίζος a crash) to 
absorb, ingulph, engorge; to 
swallow with noise, 


catch, cling to; to be tied about,|Avappwyds, for aveppayds, par. p. 
girt, dressed ; to dress, put on| mid. of αναρῥήσσω. 
clothes ; to cover, lay on. 1 ἃ. Αναρῥώννυμι, (fr. ava again, and 


act. ἄνηψα. pres, par. pass. 

αναπτόμενος,) 5. Ion. αναπταμέ- 

νοιο. 1 ἃ. pass, ανήφθην.- 
Ανάπυστος, ~ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 


ῥώννυμι to strengthen) to recover, 
grow strong; to become reso- 
lute, determine; to corroborate, 
strengthen, 


πυνθάνομαι or πεύθομαι to hear)|Avappwo0évres, nm, pl. par. 1 a. 
1 a’ pass. ανηπνύνθην, Poet. and| published, proclaimed ; heard, 
known. 


(42) 


pass. of last. 
Avdpotos, -ov, 6, fy (fr. a neg. and 


ANA 


to agree) wnplacable, in»x0- 
sete ἢ contrary, unsuitable, un- 


pleasing, unfit. 

Avaprdw, fr, avd up, and aprdw, 
which see. 

Avdoruros, -ov, δ, ἡ, (fr. a neg. and 
apriw to pickle) not seasoned, 
unsavoury, tasteless. 

Avapyia, -as, Ion. -xin, -ns, i, (fr. 
same, and αρχὴ government) 
want of government, or magis- 
trates ; anarchy, confusion ; tu- 
mult, riot, disturbance. 

“Avapyos, -0v, ὃ, f, (fr. same) with- 

rule; tumultuous, riotous ; 

without a beginning, from alli 
eternity. 

, Ἀνασειράζω, (fr. avd back, and σει- 

ρὰ a chain) to drag with a chain, 

Avacetw, f. -cw, p. -xa, (fr. avd up, 
and σείω to shake) to excite, stir 
up, rouse, promote; to move, 
affect; to shake, or wave the 
hand ; to shake, or throw off; to 
shake out, try, examine. 

Avacecuppévos, (par. per. pass, 0 
_avactow) drawn, or tucked up ; 
indecent, obscene. 

Ανασκάπτω, fr. ava up, and σκάπτω, 
which 566. 

Ανασκευάζω, f. -dow, p. -axa, (fr. 
ava back, and cxevd{w to pre- 

_ pare) to repair, renew, restore ; 
to collect, gather, pillage; to 
overthrow, subvert, destroy, de- 
molish, ruin ; to break through, 
violate, infringe ; to abolish, an- 
nul; to take, or put away, re- 
move; to refule, weaken, dis- 
ey } AvackevdZopuat, to pack up, 

ind on, harness, yoke ; to change 
quarters, remove, depart. 

ἀνασκευαστέος; -ov, 5, i, (fr. last) to 

be overthrown, &c. See the verb. 

Avackevasrixis, -), -ὃν, (fr, same) 
ruinous, destructive, pernicious. 

Ἀνασκευὴ, -ijs, ἣν (fr. same) repair, 
restoration, renewal ; destruction, 
ruin, overthrow; contradiction, 
disproof, conviction. 

Avackiprdw -G, f. -ἥσω, p. aveckio- 
τηκα, (fr. ava up, and σκιρτάω to 
skip) to frisk, gambol; to play 
wantonly ; to kick, plunge. 

Ἀνασκολοπίζω, (fr. ava up, and σκό-- 
dow a stake) to empale. 

Ανασκοπέω -ὥ, f. -jow, (fr. avd in- 
tens. and σκοπέω to consider) to 
think maturely, deliberate ; to 
meditate, muse, reflect upon. 

Ανασοβέω -ὥ, (fr. ava back, and 
σοβέω to drive away) to throw 
buck ; to scare, frighten away. 

Ανήσπαστος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. next) 
drawn up, brought back, with- 
drawn ; torn, dragged away. 

πάω -ὥ, ἴ. -dow, p. ανέσπακα, 
(fr. ανὰ up, and σπάω to draw) 
to draw up, back, or out, extract ; 
lo root up, overthrow, throw 
down ; to tear, or rip up; to be 
tedious, prolong, protract. 

*Avacca, -ns, hy, (fr. dvag a king) a 
queen, mistress, lady. 

Avdocaros, Dor. for ανήσσητος, -ov, 
δ, ἡ, (fr. a neg. and ἡσσάομαι to 
be inferior) invincible. 


ANA 


Ανασσεΐσασα, Poet. for avacetcaca, 
1 ἃ. par. fem. of avaceiw. 

Ανασσέμεν, Ion. for ἀνάσσειν, pres. 
inf.— Avdoce, pres. impr. — 
*Avaccoy, lon. for jvaccov, imp. 
ind. of 

Avdsow, f. -%w, (fr. ἀναξ a king) 
to reign, rule, govern. 

Avdora, (2 sin. cont. impr. act. οἵ 
αναστάω, obs. and used for avac- 
7701, 2 a. impr, act. of ανίστημι) 
up! rise, get up. 

Avacraddy, (fr. ανίστημι to stand 
up) on the feet, upright, standing. 

AvactaXpévos, Ion, for ἀνεσταλμέ- 
vos, par. per. pass, of avacrédiw. 

Avacra\téw, same as αναστενάζω. 

Avacras, -ἄσα, -dv, par. 2 a. act. 
of ανίστημι. 

Avdoriets, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
avicrnuc to stand up) a standing 
up, rising, resurrection; an in- 
surrection, commotion, tumult, 
uprising ; an expulsion, a driv- 
ing out; overthrow, devastation. 

Avdordros, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
uprooted, expelled, turned out ; 
overturned, ruined, wasted, de- 
stroyed, 

Avacraréw -G, f. -ὥσω, p. avectd- 
twka, (fr. last) to subvert, over- 
throw, destroy ; to unsettle, dis- 
turb, excite, promote sedition. 

Avacravpi2w, and Ανασταυρόω -ὥ, 
f. -ὥὦσω, p. -wxa, (fr. avd upon, 
and σταυρὸς a stake) to crucify ; 
to crucify over again, 

Avactavpotvras, a. pl. cont. par. 
pres. act. of ανασταυρύω. 

“Avacre, by Sync. for avdcrare, 2 
pl. of dvacra, -drw, for ανάστηθι, 
2 ἃ. impr. act. of ανέστημι. 

Avaorsi\as, -aca, -av, 1 a. par. 
act. of 

Ἀναστέλλω, f. -ελῶ, p. ανέσταλκα, 
(fr. ava up, and στέλλω to send) 
to send off, dismiss, discharge ; 
to repulse ; to dress, put, or draw 
on; to restrain, hinder, check ; 
to contract, drawin; Avacré\\o- 
pat, to withdraw, retire ; to dis- 
semble, disguise, feign. 

Αναστενάξω, f. -ξω, p. -κα, and 
Avacrévw, (fr. avd intens. and 
στενάζω to groan) to groan hea- 
vily, sigh deeply, sob, gasp, pant. 

Αναστεναχίζω, or Αναστοναχίζω, 
and Avacrevdyw, Poet. same as 
last. 

Avdornpa, -ἅτος, τὸ, (fr. ανίστημι 

. ἴο stand up) erection, elevation ; 
height, eminence ; substance ; a 
Sort, castle. ; 

Avdorny, Ion. for ἀνέστην, 2a. ind. 
act. impr. αναστήθι, -rw. 2 pl. 
αναστῆτε" sub, αναστῶ, -ἧς»γ -i" 
inf. ἀναστῆναι" of ανίστημι. 

Αναστησεία, -as, -εγ Aol. for ava- 
στησαίμι; ~ats, ται, 1 a. opt. act. 
of same. 

Avacrparoredebw, f. -ebcw, p. -εὐκα, 

(tr. ava again, and στρατόπεδον a 

camp) to remove a camp, change 

quarters, return. 
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Ανάσσει, 3sin. pres. ind, of ανάσσω.] Αναστρέφεοθαι, pres. nd. pass. -- 


Αναστρεφόμενος, =n, -ov, par. 
pres. pass, of 

aise ge f. - Ww, p. -φα (ir. avd 
back, and στρέφω te turn) to turn 
back, return; to overturn, sub- 
vert, destroy; to wvert, turn 
upside down ; to torture, rack, 
Mid. to be with, live with, as- 
sociale with; to be conversant 
in; to spend or pass time; to 
turn over, revolve, run over, or 
through. 2 a, act. avéorpadgov 
pass. ανεστράφην, per. ind. mid, 
avécrpopa’ pass. avéorpappat. 

Avacrpopdw -ῶ, (fr. last) to turn, 
roll, wind, move round. pres, inf. 
act. αναστροφάειν -ᾷν. 

Αναστροφὴ, -ἧςγ ἡ, (fr. same) a 
turning back, return; an overs 
throw, reverse, alteration, change ; 
α course, revolution ; state of bee 
ing ; conduct, behaviour, mane 
ner of life. 

Αναστῶσι, 3 pl. 2 a. sub. act. of 
aviornpt. 

Avactow, (fr. ava up, and σύρω to 
draw) to raise, draw back, un- 
cover ; to expose indecently. 

Avactw, or -σεύω, (fr, same, and 
σεύω or σύω to rush) to rush 
forth ; dart, spring upon. 

Ανασφάλλω, f. -ἁλῶ, (fr. avd up, 
and σφάλλω to trip) to recover, 
as from a slip, or from illness, 
rise, become better; to flourish 
again, be restored to former pros- 
perity, 

Ανασφῆλαι, inf. of ανέσφηλα;, 1 a. 
ind. act. of last. 

Avacy é@u, (fr. same, and σχάω or 
σχάξω to cut) to beat, drive, ox 
thrust back ; to repel, turn away ; 
avacy d@opat, to retire, withdraw. 

Ανασχέθω, Poet. for avéyw, or 
ανέσχω. 

Ανάσχεο, ion. for ανάσχου, 2 ἃ. 
impr. mid. — Ανασχοίμην, 2 a. 
opt. mid. — ἀνασχόμενος, par. 
2 ἃ. mid, — Avacyov, par. 2 a. 
act, of avévw. 

Avao yeTds, -ἣ, -dv, (fr. same) tole- 
rable, to be borne. 

Avacx itu, (fr. avd intens. and σχί- 
ζω to split) to cleave, rend, rip 
up, split. 

ἀνασώζω, (fr. ava intens. and cds 
to save) to preserve, deliver, re- 
store; to cause, or enable io 
escape ; to realize, establish ; 
Mid. to recover again, escape, 
save one’s self. 

Αναταξέσθαι, 1 f. inf. mid. of ava 
τάσσω. 

Αναταράσσω, or -πττω, f. -ξω, (fr 
same, and ταράσσω to disturb) 
to trouble, disorder, distract, em- 
broil ; to confound, confuse ; to 
excite or raise commotion. par. 
per. pass. avarerapaypévos. 

Ανατάσσω; ΟΥ̓ -ττω, f. -gw, p. -χα, 
(fr. same, and τάσσω to range) to 
arrange, set in order; to com- 
pose, dispose, adjust, settle, 1 a. 
mid. ανεταξάμην. 


Αναστράφητε; impr. and «φῆτε, sub, | Avatartkds, =}, -dv, (fr. next) ex- 


2a. pass, and 
(43) 


tended, stretched out; extensive. 
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wide ; towering, shooting, or 
pointing upwards ; earnest, eager, 
violent, menacing ; haughty, ar- 
rogant, vain, boasting. 

AvarcOpapévos, -n, -ov, par. per. 
pass, of ανατρέφω. 

Ανατείνω, f. -ενῶ, (fr. avd up, and 
reivw to reach) fo extend, stretch 
out; to stretch round about, 
surround ; to raise, hold, or lift 
up; to verge upwards, 

Ανατελεῖ, 3 sin. 1 ἢ act. — Ανατέλ- 
λει, 3 sin. pres. ind. act,— 
Avaré\\oucay, a. sin, fem. par. 
pres. act. — Avaréradka, -as, -€, 
per. ind. act. of 

νατέλλω, f. -ελῶ, p. ανατέταλκα, 
(fr. ava up, and τέλλω to rise) to 
raise, push out, throw up, pro- 
trude, or cause to rise; to pro- 
duce, cause to be; to spring; to 
grow, bud, shoot; to arise. 1 a. 
ind. ἀνέτειλα" sub. ανατείλω" inf, 
ανατείλαι" per. mid. avaréroda. 

Ανατέμνω, (fr. avd intens. and 
τέμνω to cut) to cut up. 

Avarterpnpévos, par. per. pass. of 
last. 

Ανατιθέασι, for ανατιθεῖσιγ 3 pl. 
pres. ind, act. —AvariJert, -érw, 
pres. impr, act. of 

Ανατίθημι, f. -ἥσω, p. ανατέθεικα, 
(fr. ava up, and τίθημι to set) to 
place, or put above, or upon; to 
dedicate, consecrate ; to ascribe, 
refer, attribute; to erect, build ; 
to replace, renew, restore ; to take 
up, lift, remove ; to propose, com- 
municate, impart ; to explain, de- 
clare; to decree, enact, enjoin; 
Ανατίθεμαι, to sel up, demand, 
claim ; to adopt, or alter an opi- 
nion. per. ind, pass, 3 pl. avari- 
ϑενται" 2 ἃ. mid. ανεθέμην" par. 
ἀναθέμενος. 

Ανατιμάω -ὥ, (fr. ava up, and τι- 
μάω to value) lo enhance, raise 
the price. pres. inf, act. avatipd- 
ELV =GV. 

Ανατιναγμὸς, -οὔ; 6, (fr, avd intens. 
and τινάσσω to quiver) a concus- 
sion, shock; a violent change, or 
removal, 

Avarhas, par. pres. act. —Avarhjj- 
cas, par. 1 a. act. of 

Ανάτλημι, (fr. ava intens. and τλῆ- 
μι to bear) to suffer, endure, un- 
dergo ; to sustain, support. 

Ανατμηθεὶς, par. 1 a. pass. of ava- 
τέμνω. 

Ἀνατολὴ, -ἥς, ἢ, (fr. ανατέλλω to 
arise) day-spring, dawn; sun- 
rise; the east; the eastern parts 
of the world. ; 

Avarontkds, -i},-dv, (fr. last) eastern. 

Ανατομὴ, ~is, ἧ, (fr. averépvw to 
cut up) @ cutting, dividing, dis- 
seclion, anatomy. 

Ανατομικὸς, -i}, -dv, (fr. last) ana 
temical, an anatomist, 
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rear) to nurse, bring up, ectucale, 
rear. 2 a. act. ανέτραφον" pass, 
ανετράφην" 1 “a. act. ανέθρεψα" 
mid. ανεθρεψάμην" pier, mid. ava- 
TéTpopa" per. pass. avarérpappat. 

Avarpixf. αναθρέξω, p. avadedpd- 
pnka, (fr. ava back, and τρέχω to 
run) to run back, or up; to as- 
cend, mount ; lo grow, shoot up ; 
to jet, gush out ; to recede, with- 
draw ; to recur, retrace, amend, 
reform ; to run over, discourse of, 
enumerate. 2 a. ind. act. avédpa 
μον" per. ind, mid. αναδέδρομα. 
(fr. δρέμω, obs. ) 

Λνατροπὴ, -ijs, ἡ, (fr, avarpézw to 
overturn) overthrow, ruin. 

Ανατροφὴ, -ijs, ἡ, (fr. ανατρέφω to 
rear) education. 

Ανατυπόω -ὥ, f. -ώσω, p. -wxa, (fr. 
ava according to, and τύπος a 
mark) to imagine, conceive ; to 
form an image, or likeness, re- 
present. 

‘Avavdos, -ov, and Λναυδὴς, -έος 
-ovs, ὃ, f, (fr. a neg. and αυδὴ 
voice) speechless, mute, dumb, 
silent. 

Avaténtos, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
avfdvw to grow) that does not 
grow, stunted, dwarfish, diminu- 
live. ; 

“Avavos, του, ὁ, #, (fr. same, and 
avw to cry) same as dvavoos. 

“Avavpos, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
αὔρα a breeze) wanting air ; 
without wind, breathless, still, 
calm, Also, (fr. a intens. and 
vdw to flow) rolling rapidly; a 
torrent. 

Avdicay, Dor, for. avijicav, 3 pl. 1 
ἃ. — Αναύξας, Dor, for avaicas, 
par. 1 a, of 

Avaiiw, f. -ow, (fr. avd again, and 
aiw to cry) to exclaim, shriek, 
ery out; to shout, cheer. 

Αναφαίνεσθαι, pres. inf. mid. — 
Avaaveis, -cioa, -év, n, pl. -év- 
τες) par. 2 a. pass, of 

Avagaivw, f. -φἄνῶ, p. -πέφαγκα, 
(fr. ava intens. and ¢aivw to 
show) to show, make appear, ex- 
hibit, display ; to testify, prove, 
convince, convict; 10 accuse, 
charge. Avadatvopat,tobeshown; 
to appear, look, seem. per. pass. 
αναπέφαμμαι. 2 a. avepdvny. 

Avadaiperos, -ov, 6, 4, (fr. a neg. 
απὸ from, and arpéw to take) not 
to be taken away ; own, proper, 
peculiar. 

Αναφαλαντίας, -ov, 6, (fr. next) a 
bald man ; somewhat bald. 

Αναφάλαντος; του, 5,4, bald, with- 
out hair on the top of the head, 

Αναφαλάντωμα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
baldness. 

Αναφανδὰ, -ddv, and -dijv, (fr. ava- 
φαίνω to show) openty, plainly, 
clearly, evidently. 


Lvarpérovot, 3 pl. pres. ind. act. of|Avadépw, f. aveicw, (fr. avd up, 


Avarpizw, (fr. ava back, and τρέπω 
to turn) to subvert, overturn; to 
trip, throw down, lay flat, pros- 
trate ; to refute, disprove. 

Avateipw, f. ἀαναθρέψω, p. avaré- 

ega, (fr. avd up, and τρέφω to 


and φέρω to eatry) to carry, bring 
up, or back; to offer sacrifice ; 
to take upon, bear, endure; to 
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impute, refer to; Αναφέρομαι, te. 
withdraw, betake, retire; to col 
lect, recover, rise up; 1 a, ind. 
ανήνεγκα" inf. ἀνενέγκαι" pare 
ανηνεγκάς" 2 ἃ. ind. ανήνεγκον 
inf, ἀνένεγκειν" par. ἀνενεγκών 
per. ind. pass, ἤνοισμαι, as if fr 
aVOLW. 

Αναφθεὶς, par. 1 a. pass. of avdzrw. 

Avaddéyw, (fr. avd intens. and φλέ- 

w to burn) do burn up, blaze, 
kindle, blow up. 

Αναφλεχθῆναι, 1 a. inf. pass. of last, 

Avagoga, -as, f, (fr. αναφέρω to 
bear) a burden, load ; an offer- 
ing, sacrifice; u tax, tribute, re- 
venue; a rising up, emersion ; 
exhalation, evaporation ; recovery, 
restoration, recollection; a dis 
charge, issue; a reference, rela» 
tion, tendency; narrative; a 
charge or transfer of crime, im- 
putation, appeal; a subterfuge, 
evasion ; refuge, sheller, protec- 
tion; in astrology, the sign rising 
after the horoscope, the ascendant, 

Avagopsis, -éos, Att. -éws, 6, (fr. 
same) a bearer, carrier ; a bar, 
crow, staff, lever. 

Αναφράξζομαι, (fr. ανὰ intens. and 
φράζομαι to consider) fo observe, 
perceive, recognise, acknowledge. 

Αναφράσσω, or -rrw, (fr. same, and 
φράσσω to stop up) to hinder, ob 
struct ; to close, stop up, barricade. 

Αναφροντίξω, (fr. same, and φρον- 
τίξω to think) fo consider, pon= 
der, revolve, meditate, deliberate. 

aids ty fr. same, and φύρω, 
which 566. : 

Αναφυσιόωντες, Poet. for αναφυ- 
σιῶντες, n. pl, cont. par. pres. 
fr. ava intens. and φυσιάω, or φυ- 
σιόω, Which see. 

Αναφύω, (fr. ava again, and φύω to 
grow) to spring, shoot, sprout up, 
bud again ; produce, bring forth. 

Αναφωνέω -ὥ, ἴ, -ἥσω; ἢ. αναπεφώ- 
νηκα, (fr. avd intens. and φωνέω 
to speak) to exclaim, call, cry 
aloud ; to sound out. 

Αναχάζω, (fr. same, and χάξω to 
yield) to retreat, withdraw, re- 
tire; lo return. 

Avayaivw, or Avaynvéw, fr. same, 
and yaivw, which see. 

Avayati2w, f. -ίσω, (fr. ava back, 
and χαίτη the mane) to fling 
back the mane ; to rear, unhorse ; 
to precipitate, cast headlong, over= 
turn; to behave riotously, or 
wantonly, riot. 

Αναχάσσασθαι, Poet. for αναχά- 
σασθαι" 1 a. inf, mid of αναχάζω. 

Avayiw, f. -εύσω, (fr. ava back, 
and xéw to pour) to pour back ; 
to refund ; to pour in, or upon, 
infuse; to confound, disturb. 
par. la. pass. ἀαναχυθεὶς and 
αναχεθείς. 

Αναχηνῶν; par. pres. of avaxnvéw. 

ce avayaivo. ’ 

‘Avay6’, by Apos. before an aspi- 
rate for ἄνακτα, a. sin. of dvag. 


take, remove, discharge, dismiss 5; Avax Geis, -εἶσα, -2v, τ. pl. -θέντες" 


to break out, burst forth; to re-! 


port, tell ; to concers, relate to ; to 
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par. ἀναχθῆναι, inf. 1 ἃ, pass, 
of aviiyw. 
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Αναχυὴ, -jis, ἡ, (tr. αναχέω to pour Ανδραποδίξω, Γ, -ἰσω, Pp. -ηνδραπό- 
οὐ) a pouring out, overflowing,| δικαγ (fr. same) to enslave, reduce 
inundation; a passage, course;| to scrvitude; treat as a slave. 
the opening, or mouth of a river.| Ανδραποδιστὴς, -οὔ, δ, (fr. same) a 

Avayv0eis, par. 1. a, pass. of ava-| man-stealer, kidnapper. ἃ. pl. 
χέω. ανδραποδισταῖς. 

Avdyvats, cos, Att. -ews, {{{. same) Ανδράποδον, -ov, 7d, (fr. ανὴρ a 
a pouring forth, effusion; an| man, and ποῦς the foot) a slave. 
inundation, lake, pool; a sink,|Aviparodédns, sos -ovs, 6, ἣ, (fr. 
vortex; gulf of vice, or de-| last) slavish, servile. 
bauchery, profusion, prodigality.| Avdpay Dis, -ἔος -ots, 6, fy (fr. ανὴρ 
a. Sin. ἀνάχυσιν. aman, and ἄχθος a burden) too 

Avaxwpiw -ὥ, f. -ἥσω, p. -nka, (ft.| much for a man to bear, bur- 
ava back, and ywoéw to go) to} densome, grievous, 
go back again, return, depart, re-| Avéodyvn, της» 4, the herb purslain. 
tire, withdraw; to secede, sepa-|Avépéas, -ov, δ, Andrew, a man’s 
rate. (fr. χῶρος room) to con-| name. 
tain, hold. Ανδρεία, and Avdpia, -as, §, (fr. 

Avaywonrios, -ov, dy iy fr. last) | ανὴρ a man) manliness, valour, 

is necessary to be withdrawn, &c,| courage, fortitude, 

Avayijs, 2 sin. 1 a. sub. act. οἵ Avdpeios, and Avdptios, -a, -ov, (fr. 
ανάπτω. last) manly, brave, courageous ; 

Ανάψυξις, -cos, Att. -ews,*h, (fr.} masculine, male. 
next) a cooling, refreshing ; αὐ Ανδρειφόντης, του, 6, (fr. ἀνὴρ a 
breathing, rest, respite. man, and φένω to kill) @ man- 

ἀναψύχω, ἐ πξω, p. ανέψυχα, (fr.| slayer, murderous, an epithet of 
ava again, ἃπὰ ψύχω tobreathe)| Mars. comp. -érepos, sup. -éra- 
to cool, refresh; to rub down,| τος. 
wipe dry; to relieve, rest, give|Avdpsiws, (fr. avdoetus manful) 
respite ; to repair; 1a. ανέψυξα"] manfully, &c. 
inf, αναψύξαι. Ανδρέσσι, Poet. for ἀνδράσι, d. pl. 

Avyvoin, Dor. Sync. for avayvotn, 3} οἵ ανήρ. 

sin. 2 a. opt. of αναγινώσκω. Ανδρεύμενος, Dor. for ανδρούμενος, 
ἀγδάνω, to please, delight, gratify,| par. pres. of avdpdw. 

umour ; to satisfy, content. imp.| Ανδρεωθεῶσι, Ion. for ανδρωθῶσι, 3 
nvdavov. For other tenses see} pl. 1 a. sub. pass. of same. 
“Αδέω. Ανδρέων, Ion. for ανδρῶν; g. pl. οἵ 

pa ἀρ ν Poet. for αναδεῖσθαι,. ανήρ. 
pres. inf. pass. —avdeadpevos,|Avdoedv, -ὥνος, 6, (fr. same) the 
for αναδησάμενος; 1 a. par. mid,| men’s apartment; a hall, din- 
of avadéw. ing-room. 

*"Avdcua, Poet. for ανάδεμα, =iros,| Ανδρηλάτης; -ov, δ, (fr. ανὴρ aman, 
τὸ, (fr. last) α diadem, band,| and ελαύνω to drive) driving men 
Jillet, turban, garland. into banishment, an oppressor ; 

Avdnoov, -ov, τὸ, α summit, top,| one who expels a just claimant. 
ridge ; a terrace, bank, mound. 1 Ανδριάντα, a. sin. of ανδριάς. . 

Avdixrns, Poet. for avadixrns, -ov,| Ανδριαντοποιΐα, -as, fy (fr. avdords 
6, (fr. ανὰ about, and δίκω to} a statue, and ποιέω to make) 
throw) a noose, gin, halter. statuary, the manufacture o 

*Avdtya, Poct. for avddtxa, (fr. ava| statues, 
intens, and δίχα twice) twofold,| Ανδριαντοποιὸς, -οὔ, ὃ, ἣν (fr. same) 
doubly, separately, two ways. a slatuary, carver. 

“Avéo’, for dvdpa, ἃ. of ανήρ. Avdptas, -ἄντος; 6, (fr. ανὴρ ἃ man), 

“Avdpa, “Avdoas, Avdpdot, Avépi,| a statue, image, carved figure. 
Avdpis, Avdpds, Ανδρῶνγ cases οἵ Ανδρίζω, f. -icw, p. ἤνδρικα, (fr. 
same. same) to make manful, encou- 

Avdpayabéw -ὥ, (fr. avip ἃ man,| rage; Ανδρίξομαι, to behave like 
_and ἀγαθὸς good) to behave like a} a man, to act with spirit; per. 
man, to act with spirit. ind. pass. ἤνδρισμαι. 

Ανδραγάθημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last)| Ανδρύκὸς, -i), τὸν, (fr. same) man- 
an exploit, achievement, feat. ly, manful, brave. 

Ανδραγαθία, -as, i, (fr. same)|Avdptkds, (fr. last) manfully. 
bravery, manliness, spirit. Avdptov, -ov, τὸ; (dim. of ανὴρ a 

Avépdyota,-wv, τὰν (fr. ανὴρ aman,| man) a little man, pigmy. 
and ἄγρα a prize) spoils of the| Ανδροβρῶς, -Gros, ὃ, and Ανδροβό- 
dead, plunder. ρος; -ov, δ, (fr. same, and βορὰ 

“Avdpayxos, -ου, ὃ, (fr.avijoaman,| food) a cannibal; one who kills 
and dyyw to choke) a murderer.| another with his own weapon. 

Ανδρᾶκὰς, Poet. for κατ᾽ ἄνδρα, se- Avdpoyévos, -ov, 4, (fr. same, and 
verally, separately, man by man. ivonat to bear) a mother o 

Ανδραμίας, -ov, 6, Andramias, a| heroes ; producing males. . 
man’s name. Avdpdytvos, -ov, ὃ, (fr. same, and} Ανέβαινον, -ες, -e, imp. act. of ava 

Ανδραπόδεσσι, for ἀνδραπόδοις, d.| γυνὴ a woman) an hermaphro-| βαίνω. εἶν 
ot of ανδράποδον, dite ; a catamite ; effeminate, wo-| ᾿νεβάλλετο, 3 sin. — Ανεβάλλοντο, 

Ανδραποδιεῦνται; Ion. for. avdparo-| manish; weak, feeble, delicate. 3 pl. imp, of αναβάλλω. 
Σιοῦνται, Att. for avdpamrdtcov-|Avdpoddya, -as, Dor. for ανδροδάμη, Αφέβην, -ης, τὴ) 2 ἃ. ind. act. o! 
rat, 3 pl, 1 ἢ, mid. of -ης, ἣν (fr. Po and depdwto| αναβαίνω 


subdue) who governs, or rules 
her husband. 

Avdpoddpas, -avros, δ, (fr. same, 
and same) who conquers men, a 
hero. 

Ανδροθεὰ, the manly or intrepiu 
goddess; an epithet of Mh. 
nerva. 

Ανδρόκμητος, -ov, 5, h, (fr. ave a 
man, and κάμνω to labour) la- 
boured, wrought, or tilled by 
man. Or, belonging to a dead 
man. 

Ανδροκτασία, -as, ἡ, (fr. same, and 
κτείνω to kill) slaughter, murder, 
carnage, 

Ανδρολέτειρος; -a, -ov, (fr. ανὴρ a 
man, and éddvpe to destroy) 
men-destroying. 

Avdpodoyia, -as, f, (fr. same, and 
λόγος an account) a choice, levy, 
or muster of men. 

Avdpopdxn, -ns, ἡ, Andromache, ἃ 
woman’s name. 

Ανδρόμεος, ~a, -ov, (fr. ανὴρ a ae 
manlike, human; crowded with 


men. 

Ανδρόνϊκος, του, 5, Andronicus, a 
man’s name, 

Ανδρόπαις, -dos, ὃ, (fr. same, and 
παῖς a boy) a boy almost arrived 
at manhood. 

Ανδρόσφιγξ, -vyyos, 6, (fr.same, and 
opiy€ a sphinx) a figure com. 
posed of a man and a sphinz. 

Ανδροῦσθαι, pres. inf. m. cont. — 
Ανδρωθήναι, 1 a. inf. pass. of αν- 
δρόω. 

Ανδροφαγέω -ὥ, (fr. same, and φά- 
yw to eat) to eat human flesh. 
Avdpopdyos, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
that devours human flesh ; a can- 

nibal, 

Ανδροφόνοιο, g. Ion. of 

Ανδροφόνος, -ov, 6, (fr. same, and 
φένω to kill) a murderer, man~ 
slayer ; a warrior. 

Ανδρόω -G, f. -ὥσω, p. -wxa, (fr. 
same) to make manly, encourage; 
to make a man; change into 
men, humanize ; Avdpdopat -οὔ- 
pat, to behave like a man; to 
grow up, to become a man, to 
arrive at man’s estate, 

Ανδρύνομαι, (fr. same) to grow up, 
approach to manhood. 

Avdpwdits, ~écs -οὖς, 5,4, (fr. same) 
male, masculine, manly, brave, 
courageous. a, sin. ανδρωδέα -ἢ. 

Ανδρωδῶς, (fr. last) manfully, like 
α man. 

Ανδρωθεὶς, par. 1 a. pass. — Av- 
δρώσασθαι, 1 a. inf. mid. of av- 
ὁρόω. 

Ανδροὼν, -Gvos, ὃ) see ανδρεών. 

Ανδρῶος, -α, τον, (fr. ανὴρ a man) 
like a man, manly. : 

Avdterat, for αναδύεται; pres. min, 
of αναδύω. 

*Avdwka, Dor. and Poet. for avé 
dwxa, 3 sin. 1 a. of avadiduopt. 
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4 . 
ἀνεβιβάσαν, 3 pl. 1 a, ind. of ava-|AveOpedunr, -w, -ato, 1 a. ind.| and exdadéw to utter) wnuttera- 
βιβάζω. mid. οἵ ανατρέφω. ble, inexpressible, unspeakable. 
AvéBAe Wa, -as, -e or -ev, before a] Ανειδωλοποιέω -G, f. -fow, (fr. ανὰ] Ανέκλειπτος, -ov, and Ανεκλιπὴς; 

vowel, 1 a. ind. act. of avaBdé-| redun. εἰδωλον an image, and] -ἔος -οῦς, 5,7, (fr. a neg. and ex- 


πω. ποιέω to make) to form a simi-| λείπω to fail) constant, unfail- 
Ανεβορβόρυξαν, 3 pl. 1 a. ind. of litude, appearance, or represen-| ing, certain. 

αναβορβορύξω. tation ; to conceive, ΟΥ̓Ἰπιαβῖπε) Ἀνεκλείπτως, (fr. last) without fail, 
Ανέβρᾶχε, 2a, ind. of avaBpéxw, or| in the mind ; to propose an ob-| Ανεκλίθην, -ns,-n, 1 a. ind, pass. 

imp. act. of αναβράχω. ject to the attention, or consider-| --- Ανέκλινα; -as, -εν 3 pl. -ναν, 1 
ἀνέβωσεν, Ion. for ἀνεβόησεν, 1 a.| ation. a. ind. act. of ανακλίνω. 

ind. act. of avaBodw. Ἀνειλέω ~G, f. -jow, and Ανειλίσσω,! AvexoytZe, 3 sin. imp. of avaxo 


Aveyetow, f. -ερῶ, (fr. avd up, and| f. -ξω, (fr. ava back, and ειλέω to 
εγείρω to rouse) to arouse,awake,| roll) to wnrol, unfold ; to re- 
excite ; lo cheer, encourage; to| trace, wind back, return ; also 
raise, erect; Ανεγείρομαι, to δε] torollup. ᾿ 


pigw. 
Avekérn, 3 sin. 2 ἃ. pass. of ava- 
κόπτω. 


Ἀνέκπληκτος, -ου, δ, ἣ (fr. a neg, 


raised, to rise, start up. Ανείληπται; 3 sin. per. pass.—Avet-| and εἐκπλήσσω to tefrify) unter 
Ανεγίνωσκε, and before a vowel] ληφὼς, per. par. act. of αναλαμ-] rified, undaunted, fearless, in- 


-kev, 9 sin. imp. of αναγινώσκω. βάνω. 

Ανέγκλητος, -ov, ὃ, ἡγ([τ, a neg. and|Aveidov, -es, -εν 2 pl. Ανείλετε, 2 ἃ. 
ἐγκαλέω toaccuse)not tobe blam-| ind. act. — Αὐειλόμην, ov, τ-ετο; 
ed, blameless, irreproachable. | 2a. ind. mid. of avaipéw. 

Aveyvdurrovro, 3 pl. imp. pass. —)Aveipévos, -n, τον, (for avtepévos, 
Ἀνεγνάμφθην, 1 a. ind. pass. of | par. per. pass. of ανίημι) remiss, 
αναγνάμπτω. slack, negligent ; given up to, 

᾿Ανεγνωρίσθη, 1a. ind. pass. ofava-| devoted, deserted. ; 
γνωρίζω. Avetpevis, (fr. last) remissly, care- 

Ανέγνωσμαι, per. pass.—Aveyvio-|  lessly. 
θην, 1 a, pass. —Avéyvwre, 2 pl. |’Averpe, f. ανείσομαι, p. dvecka, (fr. 
and—Avéyvwoar, 3 pl. 2a, ind.| ava up, and εἶμι to go) to go up, 
act. of αναγινώσκω. return, come back. 

Avéypero, Ion. for aviyypero, imp. |’Aveipt, (fr. avd up, and erp? to be) 
ind. pass. — Aveypopévos, par.| to be at, up, or upon ; to reach, 
per. pass, of arrive at, come to. 

Avéypopat, for ανεγείρομαι. 8.66) Ανείμων, -ovos, ὃ, ἣν (fr. a neg. and 
ανεγείρω. εἵμα clothes) ill dressed, badly 

Ανεδέγμεθα, Syne. for avededéype-| clothed ; without clothes, naked. 
θα. 1 pl. pper. pass. —Avedéédro, |’Avecv, Ion. for ανύειν, pres. inf. of 
3 sin. 1 a. ind. mid. of avadé-| ανύω. 

μαι. Ανεῖναι, inf. of ανῆν, 2 ἃ. ind. act. 

Ανέδειξεν, 3 sin. 1 a. act. of ava-| —Avels, -cica, -ἔν, par. 2 ἃ. ind. 
δείκνυμι. act.— Ανέσθαι, 2 ἃ. inf. mid. — 

Avédny, (perhaps fr. ανίημι to al-| Ανεῖσθαι; per. inf. pass. οΓανίημι. 
low) freely, without restraint,|Avetrare, Poet. for Avetre, 3 sin. 1 
loosely, not strictly. or 2 ἃ. of avérw. 

Ανέδρἄκον, Metath, for avédapxov,|Aveioyw, f. -ξω, (fr. avd intens, and 
2 ἃ. act. of αναδέρκω. είργω to hinder) to keep off, out, 

Avidpapov, 2a, act. of ανατρέχω. | or from, to drive, or put away ; 

Avédu, imp, or 2 a.—Avédive, imp.| to repel, repulse, thrust back ; to 
—Avedicaro, 1 ἃ. mid. of avadi-| oppose, resist ; to save, protect, 
pt, -δύνω, or -δύω, guard; to hinder, stop, debar ; 

Avécwxe, 3 sin. 1 ἃ. act. of avadi-| to inclose, shut up, confine, im- 
δωμι. prison, 

Ἀνεέργω, Poet. for aveipyw. Ανείρειν, pres, inf? fr, avd intens, 

ἀνέζευξεν, 1 ἃ. act. of αναζεύγνυμι.[ and efpw, which see. 

ἀνέξω, f, -éow, (fr. ava upon, and|Avefovoay, 3 pl. 1 a. act. of aveptw. 
ἔζω to place) to set, or lay upon ;|Avetcav, 3 pl. of Aveica, 1 a. of 
to prevail on, persuade, induce ;|  dveupt. 
to bring back, lead. 1 a. ind.|Avetc@ac, per. inf. pass. of ανίημι. 
act. dveica. Aveiye, 3 sin. imp. act.— Avelyec-| neg. and ελπίζω to hope, th. «Anis 

A ᾿εζωπύρησε, La. act. of αναζωπυ-)] Oe, and Att. nveiyecbe,2pl.imp.| hope) not to hope, be without 
ρέω. mid. of ανέχω. hope, to despair, 1 a. ανήλπισα" 

Avénxev, Att. for ανῆκεν, 1 a, ind.|Aveiw, Poet. for avéw, or avjjw,Ion.| sub, avedriow, -ns, -ἢ. 
act. οἱ avinut. or Att. for av@, 2 a. sub. of | Ανελπιστία, -as, ἣ, (fr. same) hope- 

AveOdhere, 2 pl. 2a. act. of ava-| ανίημι. lessness, despondency, despair. 
θάλλω. Avéxa0ev, and Poet. Ανεκὰς, (fr.|AvéAmtoros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 

Ἀνεθεὶς, ~cica, -év, par. of AvéOny,| avd intens. and ἑκὰς afar) early,| without hope, desperate ; unhoped 
1 a. pass. of ανίημι. in the beginning, from above,| for, unexpected, despaired of ; 


trepid, 

Ανεκπλήκτως;, (ft. last) boldly, in 
trepidly. 

Avéxpdyov, 2 a. ind, act.—Avéxpa- 

_ Gov, imp. ind. act. — Avéxpaga, 
-as, -€, 3 pl. -ξαν, 2 a. ind, act. 
of avaxpd fw. 

Avextos, -ἣ, -dv, (fr. avéyw to en- 
dure) tolerable, bearable, to be 
suffered. comp. avextérepos, Sup. 
-érTaTos. 

Avexrérepoy, (neut. comp. of last) 
more tolerably. 

Avexras, (fr. same) bearably, ἰο- 
lerably. 

Ανεκὕλίσθης, 2 sin. 1 a. pass. of 
ανακυλίω. 

Ανελεημόνως, (fr. next) cruelly, 
without pity, unmercifully. 

Ανελεήμων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and ἐλεήμων merciful) unmerci- 
Sul, merciless, pitiless. a. pl. ave- 
λεήμονας. 

Ἀνελεῖν" Ανέλῃς" Ανελών" Ανελέσ- 
θαι" Ανέλωσι" See Αναιρέω. 
Ανελεύθερος, -ov, δ, ἡ, (fr. a neg. 
and ελεύθερος free) illaberal, sor- 
did, base; niggardly, narrow, 
stinuy ; homely, clownish, mean, 

Ανελήφθην, -ns, τη, 1 a, ind. pass, 
of αναλαμβάνω. 

Ανέλκω, or -κύω, (fr. avd up, and 
ἕλκω to draw) to draw upwards, 
or towards ; to haul up; to tear, 
or pluck up, draw out, ertract ; 
to raise, lift up; to draw backy 
bend. 

Ανελόντα, a. sin. par, 2 ἃ. act, — 
Avéovro, Ion. for avethovro, 3 
pl. 2 ἃ. mid. of avatpéw. 

Ανελπίζω, f. -tow, p. -txa, (fr. a 


Avebédnros, του, 6,4, (fr. aneg.and) from afar, from on high. surprising, strange, disastrous, 
εθέλω to wish) involuntary, un-|AvexdO.oe, or -cev, 3 sin. 1 a. ind.| unfortunate. 
willing, loath; wnwelcome, un-|\ act. of ανακαθίξω. Ἀνελπίστως, (fr. last) past hope, 


wished, Avexdujynros, -ov, 6, 4, (fr. a neg.|. wnexpectedly, 


Ανεθέμην, 2 ἃ. ind, mid. of avari-| and εκδιηγέομαι to relate) not to} Aveda, par. 2 ἃ, δοί.---Ανέλωσι, 8 
θημι. be fully expressed, inexpressible.| pl. 2 ἃ. sub, act. of ἀναιρέω. 
Avédnka, 1a. ind, act.— AvéOnv, 2(Avéxerro, 3. sin. .mp. pass, of avd-|Avéuecve,3 sin. — Avepelvare, 2 pl. 
a. ind, act, of avariOnpt. κειμαι. : 1 a. ind. act. of ἀναμένω. 
AvéOnr, 1 a. ind, pass. of ανίημι.  Ανέκλἄγον, 2 a. act. of avaxrd@w.| Avepéonros, ov, 5,h, (fr aneg. and 
Also 2 a, ind. of ἀνατίθημι. AvekdaArros, “tis? h, (ff. a neg.) vepecdw to envy) not envied, un 
) 
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enviable; giving no cause o 
anger, fisltless, worthy, good. 

Δνεμέω -0, (fr. ava again, and ἐμέω 
to vomit) to vomit up again, 

disgorge, 

Ανεμιαῖος, Ανεμίδιος, Ανέμιος, του, 
ὃ, hy (fr. ἄνεμος wind) windy, 
airy ; light, trifling, vain, silly. 

Ανεμιζόμενος, -n, τον, par. pres. 
pass. of 

Ανεμίζω, f. -ίσω, p. nvépea (fr. dve- 
pos wind) to toss, shake, agitate, 
by the wind; to expose to the 
weather ; to float in the air. 

Axéuiprs, 3 sin, imp. of avapipvw. 

Ανεμνήσθη, 3 sin. 1 ἃ, pass. o 
avapvdw. 

Ανεμόεις, coca, -ev, (fr. ἄνεμος the 
ewind) windy, stormy, tempestu- 
ous; airy, exposed to the air, or 
winds. 

“Ἄνεμος; -ov, 5, wind ; breath; life ; 
mind, g. lon. ἀνέμοιο" d. pl. avé- 
μοισι. 

Ανεμοσκέπης, -e0s -οὐς, 6, ἣ, (fr. 
ἄνεμος wind, and σκέπω to cover) 
protecting from the storm, shel- 
tering, warm, 

Ανεμοσφάρᾶγος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, 
and σφάραγος a rumbling noise) 
roaring, rattling, whistling with 
the wind. 

ἈΑνεμοτρἄφὴς, and Ανεμοτρεφὴς; -éos 
τοῦς; 6, ἣν (fr. same, and τρέφω to 
rear) reared, strengthened, or 
nursed by the wind, hardy. 

Ανεμότροπος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, 
and rpérw to turn) exposed to the 
wind, weatherbeaten ; changing 
with the wind, fickle. 

AvenopOopia -as, §, (fr. same, and 

᾿ φθείρω to spoil) grain, &c. blight- 
ed by the wind ; blight, blast. 

Ανεμόφθορος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
blighted, blasted, tainted, 

Ανεμόω -ὦ (fr. same) te expose to 
ve wind; to ar, ventilate ; to 

San, winnow ; to blow ; to shake, 
or fill with the wind. 

Ανεμπόδιστος, -ov, 6, f, (fr. a neg, 
and εἐμποδίξω to hinder) unhin- 

ed, unrestrained, at liberty, 

Sree. 

Ανεμποδίστως (fr. last) without hin- 
drance, freely. 

Ανεμώδης; -ἔος -ovs, 6, ἡ, (fr. ἄνεμος 
wind) windy, airy ; swelling 
with, or waving in the wind, 

Avepudxns,-cos -ους, 6, 4, (fr. same, 
and wis swift) swift as the wind, 
wind-flect, storm-winged. 

Avepddtos, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
ary, light, trifling, silly, worth- 
less; false, ineffectual, vain, 

ἀνεμώνη, -ns, f, (fr. same) Ane- 
mone, a flower. 

Avevdeis, -ἔος -οὖς, 5, §, (fr. a neg. 
and ἐνδεὴς deficient) deserving, 
worthy ; capable, sufficient, 

Avévéexros, -ov, ὃ, f, (fr. a neg. and 
ἐνδέχεται it is possible) impossi- 
ble, not to be allowed, or permitted. 

Ανενέγκαι" Avevéyxas* Ἀνενεγκεῖν" 
Ανενεγκών" see αναφέρω. 

Ἀνενέκας" Ανενείκάτο" Ἀνενεικάμε- 
νος" Ανενειχθείς" Ion. and Poet. 
for avevéyxas, par. 1 a. act. ave- 
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νέγκατο. 3 sin. 1 a, mid. , ~evey-| Avéreca,-as, -ε, 1a. and Ανέπεσιν, 


kdpevos. par. 1 a, mid. aad ave- 


τες; τε, 2a, ind. act. of avarinrw. 


νεχθεὶς, par, 1 a. pass. Of ava-|Averfdnoa,-as, -ε 1 a. act. of ava- 


φέρω. 


Ανενηνοχὼς, -via, -ὃς, Att. for ανη- 
νοχὼς, par. per. mid. of avagépw. 

AvevéyAnTos, -ov, 6, §, (fr. a neg. 
and evoyAéw to disturb) wndis- 
turbed ; peaceful, quiet, calm. 


ανίημι. 

Ανεξάλειπτος, -ov, δ, ἢ, (fr. a neg. 
and εξαλείφω to wipe out) not to 
be effaced, or annulled, indelible. 

Ανεξέλεγκτος, -0v, 6, 4, (fr. a neg, 
and ye to convince) not to 
be convinced, or disproved, indis- 
putable; untried, not examin- 
ed, unascertained ; unconvicted, 
blameless. 

Avetepetvntos, -ov, 5, 4, (fr. a neg. 
and εξερευνάω to search) un- 
searchable, inscrutable, past find- 
ing out. 

Avetéractos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. a neg, 
and εξετάζω to examine) untried, 
unheard, not eramined. 

Ανεξετάστως, (fr. last) without trial, 

Aveétkakla, -as, , (fr. avéyw to en- 
dure, and κακὸς evil) mildness, 
gentleness ; endurance, forbear- 
ance ; patience, fortitude. 

Avetixaxos, -ου, 6, ἡ) (fr. same) pa- 
tient, forbearing, meek. 

Avekiyviacros, -ov, 6, 4, (fr. a neg. 
and εξιχνιάξω totrace, th. ίχνος 
a track) not to be traced, or dis- 
covered, intricate, inscrutable. 

Avétodos, -ov, 5, ἡ, (fr. a neg. and 
ἔξοδος a passage) impervious, im- 
passable; irremeable, having no 
return ; confined, not let loose, 
or at liberty. 

Avétopat, -7, -erat, 9 pl. -ovrat, 1 f. 
ind, mid. of avéyw. 

Avéovrat, Ion. for avetvrat, 3 pl. 
per. mid. of ανίημι- 

Ανεπαίσθητος, -ov, 5, 4, (fr. a neg. 
and επαισθάνομαι to feel) unfeel- 
ing, insensible, stupid; unper- 
ceived, unobserved ; not to be ob- 
served, imperceptible. 

Ανεπαίσχυντος, -ov, 5, 4, (fr, a neg, 
and εἐπαισχύνομαι to blush) un- 
blushing, shameless ; that has no 
cause to blush, innocent, blame- 
less. 

Averdpevos, Poet. for ανεφαλλόμε- 
vos, par. pres. pass, — Avérad- 
ro, by Sync. and Dor. for ανεφή- 
Nato, 3 sin, 1 ἃ. ind, mid. of 
Ανεφάλλομαι. 

Λνεπανόρθωτος, -ov, 6, ἡ, (fr. α 
neg. and επανορθόω to correct) 
past mending, incorrigible, de- 
praved ; to which nothing can be 
added, perfect, complete. 

Ἀνέπαυσαν, 3 pl. 1 ἃ. ind, act. of 
αναπαύω. 

Ανεπαχθῶς, (fr. a neg. and exay- 
θὴς grievous) easily, agreeably, 
freely, without grudge, or envy. 

Ανέπεισα, -as, -ε7 1 a. act, of ava- 
πείθω. 

Ανέπεμψα, -αςγ -€, 1 ἃ. act. of ava- 


πέμπω. 
᾿ (41) 


Avévres, n. pl. of ανεὶς, par. 2 a. οὗ 


πηδάω. 


Ανένευσεν, 1 ἃ. act. mid. ofavavetw.)Avernpéacrov (neut. of next) safe 


ly, securely, without railing, or 
abuse, 

Avernpéacros, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg, 
and ἐπηρεάζω to injure) irre. 
proachable, harmless; safe, see 
cure from affront. 

Ανεπιβουλευτὸς, -οὔ, 6, 4, (fr. same, 
and επιβουλεύω to plot) not to be 
surprised, secure, safe; candid, 
ingenuous, . 

Averiypados, του, 5, 4, (fr. same, 
and ἐπιγραφὴ a title, th. γράφω to 
write) untitled, without inscrip- 
tion, nameless, obscure. 

Ανεπικαλύπτως, (fr. same, and em 
καλύπτω to cover) without con- 
cealment, openly, avowedly, pub- 
liely. 

Ανεπικωλύτως, (fr. same, επὶ in- 
tens. and κωλύω to hinder) with- 
out hindrance, freely. 

Ανεπίληπτος, -ov, δ, 4, (fr. same, 
and επιλαμβάνω to check) une 
blameable, blameless, irreprehen= 
sible, irreproachable. 

Ανεπίμικτος, του, 6, 4, (fr. same, 
ext in, and μίγνυμι to mix) se- 
cluded, retired, lonely, solitary ; 
unsocial, implacable. 

Avetvénros, -ου; 6,4), (fr. same, and 
extvoéw to consider) inconsider- 
ate, thoughtless, rash, hasty. Ὁ 

Λνεπίξεστος, -ov, ὃ, h, (fr. same, 
ext on, and ξέω to polish) ὠπρο- 
lished, rough, unfinished, 

Averiopexros, -ov, 5, ἦν (fr. same, 
ἐπὶ on, and ῥέζω to do sacrifice) 
unfinished, imperfect ; not offer- 
ed, or sacrificed; not duly 80- 
ne j not purified, or cleanse 
ed, 

Ανεπιστήμων, -ovos, 6,4, (fr. same. 
and emorjpwv knowing) igno- 
rant, unskilful ; illiterate; awk. 
ward. ‘ 

Ανεπιστρέφω; f. -ψω, p. =a, (fr. 
same, and επιστρέφω to turn to) 
to turn away, or from, avert. 

Ανεπιστρόφως (fr. last) aversely, 
heedlessly, without regard, or 
respect, without return, 

Ανεπιτήδεος, Ion. for avereridetos, 
-ov, 5, 4, (fr. aneg. and ἐπιτήδειος 
fit) unfit, improper, unsuitable. 

Ανεπίφθονος, -ov, ὃ, 4, (fir. same, 
and επίφθονος envious) devoid of 
envy, candid, generous; unene 
viable. 

Averippactos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, 
and phases to consider) un- 
expected, unthought of, unfores 
seen. 

Ανεπλήρωσαν; 3 pl. 1 a. ind, act. of 
αναπληρύόω. 

ἈΑνεπτάμαν;. Dor. for ἀνεπτάμην, 2 
a. mid. of Ανίπτᾶμαι. 

Averrénpat, per. pass. of avarroio- 
μαι. ἢ 

Avenroinro, 3 sin, pper. pass. of 
avarrovéopat, Poet. for avarroto- 


pat. ; 
Avérw, (ff. avd intens, and ἐπω % 


ANE 


_ Bay) to proclaim, publish, com- 

mand, either as an injunction, 
or prohibition ; to prohibit, for- 
bid. 1 ἃ. ανεῖπα. 2 a. ανεῖπον. 3 
sin, avetre. Poet. ανείπαπε. 

Avép’, for ανέρα, by Syne. ἄνδρα; 
a, sin. of ανήρ. 

Avépacros, -ov, ὃ, ἦγ (fr. a neg. 
and εράω to love) unamiable, dis- 
agreeable, unpleasing, offensive, 
hateful, odious; unkind, un- 
Friendly ; not inclined to love. 

Avepc0i2u, (fr. ava intens. and epe- 
ΜΝ or ἐρέθω to provoke) to pro- 
voke, stir, irritate. 

Avepsizw, and Ἀνερείπτω; (fr. same, 
and ερείπω to ruin) to lay waste, 
ruin, despoil; to steal, gather ; 
to écar, rend, pull in pieces; to 
destroy. 

Avependpevos, =n, -ov, par. 1 a. 
mid. of last. 


Avéoes, Ion. for ἄνδρες, n. pl. of 


ανήρ. ι 

Ανερμάτιστος, -ου; 6, ἦγ (fr. a neg. 
and ἑρματίξω to steady, th. ἕρμα 
ballast) unsteady, unfirm, loose, 
limber, pliant. 

Ανερπύω, (fr. ava up, and ἑρπύω or 
ἑρπύξω to creep) to creep up, 
crawl back. 

Aveppdynv, 2 ἃ. pass. of αναρῥή- 
γνυμι. 

Aveppapévos, par. per. pass. of avap- 
ῥάπτω. 

Avéppwya -ας, -ε, Att. for avéopnya, 
per. mid. of αναρῥήγνυμι. 

Avepiw, f. -ύσω, (fr. avd up, and 
ερύω to draw) to haul up, draw 
ashore; to tuck, or tie up; to 
steal ; to withdraw, remove. 1 a. 
ind, act. avetpvea. 

Avéoyouat, f. ἀανελεύσομαι, Ρ. -ἥλυ- 
θα, (fr. ava up, and ἐρχο)ίαι to 
go) to go up; te return, come 
back ; to enter, g0m; to succeed, 


follow ; to go over, repeat, 2, a. 


ind, act. ανῆλθον. 
Λνερωτάω; lon. ἀνερωτέω -ὥ, fr. ava 
intens. and ερωτάω; which see. 
“Aves, 2 a. impr. apt. of avinyt. - 
Avécatpt, 1 a. ot. of Ανέζω. 


‘Avecay, 3 pl. of aviv, 2 a. act. of 


ανίημι. 

Avéceicav, 3 pl. 1 a. ind. act. o 
ανασείω. 

“AVEGLS, = 0S, Att. -ews, 4, (fr. avin- 
μὲ to remit) remission, loosening, 
looseness, relaxation ; indulgence, 
recreation, refreshment, ease, rest ; 
remissness, negligence ; a release, 
dismissal, 

AveordcOnv, -ns,-7, 1 a. ind. act. 
of ανασπάω. 

Avécovto, for avacéctiro, pper. pass. 
of avacedw, or -σύω. 

Avéora, Dor, for avécrn, 3 sin. 2 
a, act. — Avéoray, Hol. Sync, 
for ανέστησαν, 3 pl. 2 a. ind. act. 
— Avecréuot, Ion. for ἀνεστήκα- 
ot, 3 pl. per. ind. act. — Avec- 
reds, lon. for avecrnxds, par. 
per. act. of aviornut. 

Avécrny, -ns, -n, 3 pl. -noav, 2 a. 
ind, act. — Avéornoa, as, -£, OF 
τεν before a vowel, 1 a, ind. act. 
of same. 


᾿Αγνέφαινον, -e6, -€, imp. act. — Ave- 


ANE ANH 
Avéiottos, -ov, 5, f, (fr. a neg. and) ofavéyw. Or, for avevey Beis, fr. 
ἑστία a hearth) without ahome, αἱ ἀναφέρω. 


wanderer ; one who shuns home,|Avexoinav, Dor. for avexotunr,. 


solitary. pres. opt, mid,.— Avéyorr’, for 
Ανεστράφην; της; τη, 2a.ind. pass.| ανέχοιτο; 3 sin. pres. Opt, mid. 
of αναστρέφω. of avéxw. 


Avécyero, 3 sin. of Ανεσχόμην, 2 a.|Avéxyu, f. ανέξω, p. avéoxnxa, (fr. 
mid. of ανέχω. ava up, and éyw to hold) to hold 
Averdgw, (of avd intens, anderd2w| up, lift, raise, exalt ; to esteem; 
to examine) to inquire, search| to hold on, persist; to hinder, 
out; to question, examine, extort, check, stop; to cease, rest, re 
by torture. ; law; to rise up, emerge; to up- 

Avéretha, -as, -εγ 1 a, ind. act. οἵ hold, support, maintain ; to prop, 
ανατέλλω. te bear up; to bear, suffer; to αἱ- 

ἀνετιθέμην, -co, -ero, imp. pass. of| tract, draw to, induce. par. pres. 
ανατίθημι. act. ανέχων. 2 ἃ. act. ἀνέσχον" 

“Averos, του, ὃ, ἡ, (fr. ανίημι. to] par. ἀνασχὼν. pres. pass, ind, 
loose) loosened; loose, lax, re-| ανέχομαι" opt. ανέχοιμι, -010, 
miss, negligent, τοιτο. IMP. pass. ανειχόμην, and 

Ἀνετράπην; -ns, -n, 2 a. pass.—| ηνειχόμην, f. mid, ἀνέξομαι" 2 a. 
Ανετρέφθην, -ns, τὴ, 1 ἃ. ind.| mid. ἀνεσχόμην. Att, ηνεσχόμην. 
pass. of ανατρέπω. Ανεχώρησα; -as, -€, or -cv before a 

“Avev, without, ’Avev0ev, far off, far| vowel, 1 a. act. of αναχωρέω. 
Srom. Aveid, -Gs, 4, (fem, of next) a 

Ανευάζω, (fr. avd intens, and evd%w| mece, cousin. 
to shout) to shout like bacchanals,| Aveyptds, -οὔ, δ, properly a nephew. 
rave, celebrate orgies. Also @ cousin in any way. 

AvebOcros, -ov, 6, h, (fr. a neg. ἀπά] Ανέψυχθεν, for αναψύχθησαν, 8 μὶ. 
evOeros well arranged) ill adapt-| 1 ἃ. pass. of αναψύχω. 
ed, unfit, inconvenient, unsuil-|“Avew, (n. pl. of dvews) silently, 
able. “. mutely, without speech or noise. 

Ανεύθῦνος, -ov, 6, 4, (fr. same, and|Avéwya, -as, -c, per. ind, mid, — 
evOds straight) uneven, rough,| Avewyds,-via, -ὃς, a. sin. -yéra, 
not level not accountable, or} par. per. mid.—Avewypévos, par. 
responsible. per. pass. — Avéwta, -as, =e, ΟΥ̓ 

Ανευθύνως, (fr. last) not subject to} ἤνοιξα, 1 a. ind. act. of ἀνοίγω. 
rule, or control, unaccountable,|Avéwvrat, for aveivrat, 3 pl. per. 
with impunity. ind. pass. or for ανῶνται, 3 pl. 

Avevosiv, inf, of avedpov, 2 a. οἵ] 2a. sub. mid. of ανίημι. 
ανευρίσκω. “Avews -w, ὃ, ἣγ (Att. for ἄναυος or 

Ανεύρετος, -ου 6, ἡ, (fr. aneg. and| ἀναυδος, fr. a neg. and aw to 
ebpéw obs. or εὑρίσκω to find) not] cry) silent, mute, dumb. 

Sound, undiscoverable, Avéwya, per. act. Att, — Avépy- 
Avevoicka, f. -ευρήσω; P. -Evonka,| pat, Per. pass, —Aved θην; της, 
(fr. a or ἀνὰ intens. and εὑρίσκω] -n, 3 pl. τησαν, 1 a. ind. pass. — 
to find) to discover by diligence,| Ανεῳχθῆναι, 1 a. inf, pass. — 
invent ; to seek, find out ; to find,| Ανέῳχθεν, Sync. for ἀανεῴχθησαν; 
meet with, 3 pl. la. ind, pass, of avotyw. 
Avetipov, -es, =e, ind. — Ανευρεῖν, Ανη, -ns, fy (fr. ἄνω or ανύω to 

inf. Avevodvres, n. pl. par. 2 a.| finish) perfection, perfectness, 

act. of last. completeness ; the perfecting, 

Avevonpéw, (fr. avd intens. and ev-|. completion, finishing, conclusion. 
φημέω to praise) to celebrate, ex-|AvnBdw -G, f. -jow, (fr. ava again, 
tol, praise highly; to lament or| and ἤβη youth) to grow young 
bewail avoiding unlucky words. again; to grow up, arrive at 
puberty. pres. inf. act. ανηβᾷν. 

‘AvnBos, -ov, 6, ἡ, (fr. avd intens. 
and ἤβη youth) very young; a 
boy, stripling, lad. 

Aviyayov, 2 a. ind, impr. avdyaye* 
inf. ἀναγαγεῖν. Att. for ανῆγον" 
avityes &e, of ανάγω. 

Ανήγγειλα, -as, -ε, 1 ἃ. act. 3 pl. 
ανήγγειλαν. — Ανήγγελον, 2 a. 
act. — AvnyyéAny, -nsy =n, pass. 
of ἀναγγέλλω. 

Ανηγέομαι, (fr. ava intens, and 
ἡγέομαι to lead) to tell, relate, re- 

Ανεφώνησα;ς -ας7-εν la. act. ofava-| count, recite. pres, inf, mid. avy- 
φωνέω. γεῖσθαι. 

Ανεχαζόμην, του -ετο, imp. mid, o Ανηδὼς, (fr. a neg. and ἡδὺς sweet) 
αναχάζω. disagreeably, harshly. 

ἀνέχεσθε, 2 pl. pres. ind. or impr.|Avjecav, Att. for avjecav, 3 pl. 
mid. —Aveydpe0a, 1 pl. pres.| pper. mid. of ἄνειμι-. 
ind. mid. — ἀνεχόμενος, τη, -ov,|Aviin, Poet. for ανῇ, 2 a. sub. act. 
par. pres, mid. of avéyo. of avinut. Or, Att. for ἀνήει, 3 

Avex eis, ama? par. la. pass.! sin. pper. of dvecpt, lo return. 

) 


datvépny,-ov, -eTo, imp. pass. — 
Ανέφηνα, 1 a. act. — Ανεφηνά- 
μην, 1 a. mid. of αναφαίνω. 

Ανεφάλλομαι, f. -adotpat, (fr. ava 
upwards, ext upon, and ἅλλομαι 
to leap) to spring back, to leap up, 
rear.par. pres. mid. ανεφαλλόμε- 
vos. Poet. averd\peros. 1 a, ind. 
mid, ἀνεφηλάμην, by Sync. and 
Dor. averdApny, -ddw, -αλτο. 

Ανεφερόμην; -ov, ~ero, imp. ind, 
pass. of ἀναφέρω. 


ANH ANO ΑΝΘ 


ἀνηβόν, -ov 7d, the herb umise, ΟΥ Ανήνεγκα, -ας, -2, or -ev before ἃ] Ανθέμιον,-ου,τὸ, (fr. ἄνθος a flower, 
dill. vowel, and Ion. avéverxa, 1 a.| the herb gith, or nigella; an on 
Avfiga, 1 a, ind. act. of avatcow. | act. — Ανηνείχθησαν, Ion, for| mnament, 
Aviiov, Ion. fordviov,2 a. ofdverm.| ανηνέγχθησαν, 3 pl. of Avnvéyx-| Ανθεμὶς, -ἴδος, 4, (fr. same) a floum 
Δνηκάμην, 1 ἃ. ind. mid. — Ανῆκε,] θην, 1 a. ind, pass. of avagipw.| er ; erb chamomile. 
3 sin. 1 a, act. of ανίημι- Avijvnpat, -cat, -rat, per. pass, of| Ανθεμόεις, -ecoa, -ev, and “AvOeyos, 
Avjxet, (impers. fr. ανήκω to be-. αναίνομαι. του, 6, 4, (fr. same) flowery, 
fit) it appertains, it is fit, it be-| Avivoba, -as, -e, by Epenth. and| blooming, bright, luxuriant. 
comes, it is convenient, right, just.| Att. redupl. for Oa, per. mid. of|’AvOenov, -ov, τὸ, (fr. same) a 
Ανῆκεν; 3 sin. before a vowel, imp.| ανθέω. er. 
of last. 3 ' | Avivucros, or Ανήνῦτος, -ov, 5, ἡ,͵ Ανθέξομαι, -n, -erat, 1 f. mid. — 
Ausxectos, -οὐγ δ, ἡ, (fr. a neg. fr, a neg, and avéw to finish)| Ανθέξωμαι; 1 a. sub. mid, of α»- 
and ακέομαι to cure) incurable,| unfinished, itmperfect ; not Ὁ δε] τέχομαι. 
past remedy, irremediable ; incon-| finished ; unceasing, intermina-|Av9epeav, -ὥνος, ὃ, (fr. avOéw to 
ble ; insur le, impracti-| blossom) the chin; the part be 
cable, re neath the lower jaws in beasts, 
the throat. 
Av@éotkos, -ov, 5, the star- or 
i Nitty Slower, 


ἀνηκέστως, (fr. last) incurably. 

Ανήκον, neut. sin. — Ανήκοντα, 
neut. pl. of ανήκων. 

Ανηκόντιξε, imp, ind. act. of ava- 
κοντίζω. 

Δνήκοος; -ov, 5, 4, (fr. a neg. and 
axobw to hear) inattentive, negh- 
gent ; disobedient ; silent, speech- 
less ; ignorant, simple, unlearn- 
ed, inexperienced; unheard of, 


asp 

Ανθέριξ, -txos, ὃ, same as αθήρ. 

“AvOecav, Poet. for ἀνέθεσαν, 8 pl. 
2 ἃ. act. of ἀνατίθημι. 

“AvOcor, ἃ. pl. of ἄνθος. 

Ανθέστηκα; -as, ~£, per. ind. act. ~— 
Ανθεστηκότες, n. pl. of Ανθεστη- 


Topat. 
Avijp, ανδρὸς, Sync. for dvepos, ὃ, a 
man, husband. 
Ανῃρέθην, ~ns,-n, 1 a. ind. pass. o 
αναιρέξω. 


unknown, of no celebrity. Ανηρείψαντο; 3 pl. 1 ἃ. mid. of ave-| 0s, -via, ~ds, par. per. act. of 
A ἕω -G, f. -jow, (fr. next)| ρείπω. ανθίστημι. 
attend ; to neglect, shght,| Ανῃρηκὼς, -via, -ὃς, Att. avapaton- “Av0ero, for ἀνέθετο, 8 sint 2 a. 
disregard, disobey κὼς, Ion. ἀαναρῥαιρηκὼςν par. per.| mid. of ανατίθημι. 


Ανθεῦσαν, Dor. for avOotcay, a. 
sin. fem. cont. par. pres. act. — 
Ανθεῦσι, Dor. for ανθοῦσι, cont. 
fr. avOéover, d. pl. par. pres. ot 
3 pl. pres. ind, act. of 

Ανθέω -ὥ, f. -fow, (fr. ἄνθος a 
flower) ito blossom, bloom, bear 

_ flowers ; to flourish, prosper ; to 
shine, dazzle, glitter; to ooze, 

ickle. per. ind, mid. ἥνθα" for 
which also ἤνοθα, and Att. ανή- 
νοθα. — 

ae JAvrn, «ἧς, ἦγ the name 
[9] 7 

Ανθηδὼν, ~dvos, §, (ff. ἄνθος a 

. flower, and édw to eat) a bee ; or 

rather an epithet of the bee. 


act. of αναιρέω. 

Ανηριθμησάμην, 1 ἃ. mid. of ανα- 
ριθμέω. 

Ανήροτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 

péw to plough) wntilled, uncul- 
tivated, neglected ; unmarried, 

Ανήρπᾶσα, -αςγ -εν la. act. of αναρ- 
πάζω. 

Ανηρώτευν, Ion. and Dor. for ave- 
ρώτουν, 3 pl. cont. imp. ofaveow- 
τέω. ' 

Ανῇς, 2 sin, 2 a. sub. act, — Ανή- 
cw, «εἰς, -et, I f. ind. act. o 
avinnt. : 

Ανήφθην, -ns, τη, 1 ἃ. pass. ὁ 
ανάπτω. 


Ανήχθην, της) -n, 1 pl. -θημεν, 3 


Ανήκουστος, -ov, ὃ, ἦγ (fr. a neg. 
and axotw to hear) not heard, 
attended to, or regarded ; slight- 
ed, neglected, disobeyed ; unheard 
of, strange; not to be heard, in- 
audible, indistinct. 

Ανήκω, ἢ, -ξω, p. -nxa, (fr. ava up, 
and ἤκω to come) to come to, 
mount, arrive at; to advance, 
proceed, improve ; to reach, at- 
tain, extend to; to meet ; to fit, 
agree, suil; to become, befit; to 
appertain, belong, relate to, con- 
exrn; to avail, signify. 

Avijxwv, -ovea, -ov, (par. pres. act. 
of last) ascending, mounting ; 
raised, elevated, lofty; reaching, 


eee ines or belonging to; fit,| pl. -θησαν, 1 a. ind. pass. of) from living on flowers. 
lig, right. avdyo. } ἀνθηρὸς, -ἃ, ~dv, (fr. same) flow 
AvfAdro, 3 sin. 1 a. mid. of avdA-| Ανήω, Att. for aveiw, Poet. for| ery, fresh, blooming ; gay, lively. 


AvbiZu, f. -icw, (fr. same) to bud, 
blossom, put forth flowers ; to 
strewi, garnish, adorn with flow- 

_ ers to colour, tinge, dye. 

») Ανθίζω, or Ανθίζομαι, (fr. ἀντὶ 
against, and ἴζω to seat) to sit 
down against, encamp opposite, 
besiege, 

Ανθινὸς, =i, -dv, (fr. same) flow 
ery, adorned with flowers. _ 

Ανθιστἅμην; -ασο; OF -w,-aTo, imp. 
mid. — AvOtordpevos, par. pres, 
mid, —Av@icravrat, 3 pl. pres 
ind. mid. of 

Ανθίστημι, f. αντιστήσω, p. ανθέ- 
στηκα, (ff. αντὶ against, and 
tornut to stand) to stand against, 
resist, oppose. 1 a. αντέστησα" 2 
a, αντέστην" imp. pass. ανθιστά- 


avéw, Ion. for avd, 2.a. sub. act. 
of avinut. 
Av@’, before an aspirate for avzi, 
which see. 
Ανθαιρέω -ὥ, (fr. avri for, and alpé 
to take) to take in preference, pre- 
Ser, choose, elect ; to gain, get. 
Av@drropat, (fr. avr? against, and 
“Gata to touch) to touch, attack, 
or lay hands upon in turn, or 
after another; to cling, em- 
brace, or supplicate in turn; to 
move, affect, afflict; to touch, 
reach, come to; to take in hand, 


λομαι. 

Ανήλᾶτος -ov, ὃ, §, (fr. a neg. and 
ελαύνω to drive) unmoved, calm, 
still; s iff, inflexible, unyielding ; 
obstinat>, stubborn ; unbroken, 
not traii‘ed, wild, 

Ανῆλθον, «ss, -ε, 2 a. ind. act. o 
ανέρχομαι. 

Ανήλιος, -ov, 5, ἡ, (ff. a neg. and 
ἥλιος the sun) sunless, dark, 


&i . 

Ανηλώθην, -ns, -n, 1 ἃ. pass. — 
Ανήλωσα; 1 a. act. — Ανήλωκα;, 
per. act. of avaXickw. 

Aviuedxros, -ov, 6, ἢ, (fr. a neg.| undertake. 
and apéAyw to milk) not milked, |’AvOea, pl. of ἄνθος. 
which yields no milk. Ανθεῖ, 3 sin. cont. pres. of ανθέω. 

Avijpev, for ανέμεν, 1 pl. 2 a. act.|’AvOea, -as, ἡ, Antheia, the name 
or Sync. for avjxayev, 1 pl.la.| of several cities; an epithet of 


of avinut. Venus and Juno. μην, -a00, -ατο. 
ἀνῆμεν, 1 pl. imp. of dvecpe, fr.| Ανθείλοντο, 3 pl. of ανθειλόμηνγ 2) Ανθοδόκος, -ου; ὃ, (fr. ἄνθος a flow- 
expi, to be. ἃ. mid. of ανθαιρέω. er, and δέχομαι to contain) a 


Avijpepos, -ov, ὃ, h, (fr. a neg. and| Ανθεινὸς, and AvO%vds, -ἣ, τὸν, (fr.| flower-pot, flower-basket. 
τ ἥμερος gentle) wild, fierce, savage;| dvOos a flower) in blow, bloom- AvOoroyéw -G, f. -fow, (fr. same. 
cruel, pitiless. ing, flourishing, vigorous; flow-| and λέγω to gather) to gather 
Aviv, -jis, τῆν 2 ἃ. act. of ανίημι. ery, adorned with flowers. flowers; to beauties; te 
Ανήνασθαι, inf. of Ανῃνάμην. 1 a.| AvOéuevos, Poet. for avaBépevos,| cull, choose, 
mid. of seals τα | par. 2a. μ᾿" τ ανατίθημι- Ανθομολογέω -ὥ, ἢ, τήσω, (τ, ἀντὶ to 


ANO 


return, and ὁμολογέω to confess) 
to confess in turn, assent or agree 


ANI 
and φάγω to eat) a man-eater, 
cannibal. 


ANI 


| sin. cont. imp. ind, act. of avinpa’ 
as if fr. ανιέω. 


mutually, covenant, or stipulate| AvOpwrogiis, -ἔος «οὖς, 6, ἡ, (fr.| Avéecy, for avinv, imp, act.— Ανεεὶςι 


on both sides ; to sing praises, or 
thanksgivings responsively. 

Av@ope, Poet. for ἀνέθορε, 3 sin. 2 
a. of αναθορέω. 

“AvOos, -c05 -ους, τὸ, a flower, blos- 
som; fresh growth; the budding 
or shooting of trees ; luxuriance, 
bloom, flower, pride, excellence ; 
α garland; a spark; a fit, pa- 
rorysm. 

Av@ ὅτου, for which? for what? 
why ? wherefore ? 

᾿Ανθρακεὺς, -éos, Att. -éws, 6, (fr. 
ἄνθραξ a coal) a collier, coal- 
man. 

AvOpaxta, -as, f, (fr. same) a hea 
of burning ‘coals, a fire. r 

“Ανθραξ, -ἄκος, 6, a burning, or live 
coal; a carbuncle. 

“Ανθραξις, -tos, Att. -ews, §, (fr. 
last) a coal ; a fire, conflagration; 
a burn. 

ἈΑνθρήνη, -ns, ἣν a@ wasp, hornet. 

‘AvOown’, for ἄνθρωπε, v. of dv- 
θρωπος. 

Ανθρωπάρεσκος; -ov, ὃ, ἣ, (fr. ἄνθρω- 
πος ἃ. man, and apéckw to please) 
one who courts popularity, a man- 
pleaser ; ambitious, intriguing ; 
a flatterer, parasite. 

AvOowrén, cont. avOowri, -ns, ἣ; 
(ti - samme) the human skin. 

Ανθρώπει ς, and Ion. Ανθρωπήϊος, 
του, δ, ἦγ AvOpdrivos, AvOpwm- 
kos, -7), -ὃν, (fr. same) human, 
belonging ta man, 

Ανθρωπείως, AvOowrivws, and Av- 
θρωπικῶς, (fr. same) like a man, 
according to human nature ; man- 

Sully ; courteously, kindly. 

Ανθρωπία, -as, f, (fr. same) hu- 
manity, human nature ; benevo- 
lence, kindness. 

Ανθρωπίξω, (fr. same) to behave or 
act like a man, be like a human 
creature; AvOpwriGopat, to be- 


same, and φύω to be) of human 
nature, born like men, 

Ανθυπαντάω -ὥ, f. -fow, (fr. avri 
against, and ὑπαντάω to meet) 
to go to meet ; to encounter, run 
together. 

AvOurareia, -as, h, (fr. ανθύπατος 
a proconsul) the office of procon- 
sul, a proconsulate, or procon~ 
sulship, 

AvOuraretovros, 5. sin. par. pres. 
act. 0 

Ανθυπατεύω, f. -εύσω, p. ηνθυπά- 
τευκας (fr. next) to be a procon- 
sul; to enjoy, or discharge the 
office of proconsul. 

Ανθύπᾶτος; -ov, ὃ, (fr. avri for, and 
ὕπατος a consul) a proconsul ; a 
Roman magistrate next to the 
consuls ; a lieutenant, governor. 

AvOurovpyéw -ὥ, (fr. same, ὑπὸ un- 
der, and ἔργον work) to work 
under, or along with, assist, co- 
operate ; to give work in return. 

Ανθυφαιρέω -G, (fr. αντὶ in turn, and 
ὑφαιρέω to withdraw) to subtract, 
take away, lessen proportionally, 

Av@wpodoyeiro, 3 sin, cont. imp. 
mid. of avOopodoyéw. 

Av@ ὦν, for ebhit wherefore. 

Avia, -as, and Ion. Avin, -ns, ἢ, 
grief, sorrow, wo, mourning ; 
sadness, heaviness, pensiveness ; 
veration, trouble. 

Aviad, 3 sin. pres. 
ανιάω. ; 

Ανιάζω, f. -dow, (fr. ανία grief) to 
cause sorrow), grieve, trouble, sad- 
den ; to fret, repine, repent, 

Ανιᾶρὸς͵ Or Avinpds, -ἃγ -dv, (fr. 
same) mournful, sad, sorrowful, 
melancholy, painful, distressing, 
afflictive ; troublesome, vexatious. 
comp. aviapérepos, Sup. -ότατος" 
and ἀανιηβέστερος; -ἔστατος. 

Ανιάσθην, tn sub, pass, of avidw. 


ind. act. o 


come man, be made human. par .|Avtior, Att. for ανίεισιγ 3 pl. pres. 


1 a. pass. ανθρωπισθείς. 
᾿Ανθρωπίον;, -ov, 7d, (dim. fr. same) 


a little man, dwarf, pigmy; a|Aviaros, -ov, 5, f, 


Fellow, varlet, knave. 

Δνθρωπόγλωττος, -ov, ὃ, 4, (fr. 
same, and γλῶοσα the tongue) 
speaking with, or imitating the 
human voice, An epithet of a 
parrot. 

Ανθρωποειδὴς, -éos -ots, δ, 4, (fr. 
same, and ¢idos shape) of hu- 
man form, in the shape of man, 

ἈΑνθρωποθυσία, -ας, 4, (fr. same, 
and θύω to sacrifice) a human 
sucrifice. 

Ἀνθρωποκτόνος, -ov, ὃ, (fr. same, 
and κτείνω to kill) a manslayer, 
murderer. 

᾿Ανθρωπολόγος; -ov, ὃ, fh, (fr. same, 
and \éyos a discourse) treating 9 
human nature, speaking of man. 

Ανθρωπος, -ov, 5,4, (fr. ἄνω up, τρέ- 
πω to turn, and ay the counte- 
nance) man, mankind, the hu- 
man species; human nature; a 
man, person, husband, master. 

Ανϑρωποφάγος, -ov, by ἧς (fr. last, 


ind. of avinut. — Aviact, for avei- 

ot, 3 pl. pres. of ἄνειμι, to go up. 

(fr. a neg. and 
tdopat to heal) incurable; re- 
mediless, desperate. 

Ανιάτρευτος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. a neg. 
and ιατρεύω to cure) uncured, 
not healed ; incurable. 

Ανιάτως, (fr. ανίατος incurable) in- 
curably, 

Aviayxos, -ov, δ, ἧ, (fr. a intens. 
and réxw to resound) noisy ; vo- 

« ciferous, loud, clamorous; rat- 
tling, crashing, pealing. 

Ανιάω -ὥ, f. -dow, p. nviaxa, (fr. 
avia grief) see ανιάζω. pres. 
opt. pass. ανιαοίμην -ᾧμην, aolo 
-(0, aolro -ᾧτο. 

Ανιδρωτὶ, (fr. a neg. and ἴδρως 
sweat) without labour, toil, or 
trouble, easily, 

Avidpwros, -ov, ὃ, ἦγ (fr. same) 
without trouble, easy ; without 
sweat, or exercise. 

Ανιεῖ, pres. impr. act. cont. or 3 
sin, cont. imp. ind. act,—Avceiv, 
pres. inf. act. cont,—Avies, 2 
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-cica,-év, par. pres. act.— Ανιέ- 
μενος, par. pres, mid. — Aveiny, 
-ης, τῆ, pres. opt. act. -— Ανιέ- 
vat, pres, inf. act, of avinye. 

Λνίερος, -ov, 6, f, (fr. next) unholy, 
profane. 

Ανιερόω -ὥ, f. -dcw, p. -wka, (fr. 
ava intens. and ἵέρος holy) to do 
holy ceremonies, sacrifice ; to con= 
Secrate, devote. 

poem, τες, -€, imp. of ανιέσκω; 
Poet. for ανίημι. 

Ανιεῦνται, Dor, and Ion. for ανιοῦν 
tat, 3 pl. pres. pass. of ανιέω, 
for avinut. 

“AviCov, του, 7d, the herb anise. 

AvinOels, 1 a, par. pass. of avidw. 

Ανίημι, f. -fow, p. -erka, (fr. ava 
up, and ἴημι to send) to send 
back ; to cast, fling, throw up- 
wards; to emit, discharge; to 
loosen, unloose, open, strip}; to 
liberate, release, let go; to slack- 
en, relax, intermit, moderate, 
lessen ; to remit, forgive, forbear ; 
to dismiss, leave, let alone; io 
desert, forsake; to let slip, omit, 
neglect; to urge, incite, impel 
la. act. ανῆκα. 2 a. act. ind, 
aviv’ sub. av®* par. pres. act. 
ανιείς" 2 a. avets* par. pres, 
pass. ανιέμενος" 1 a. ind, pass. 
avéOnv, and ανείθην" par. avebets. 

Avinv, a. sin. of avin, Ion. for avia. 
Also imp. of ανίημι. 

Ανιηρέστερος, -ἔστατος, and Ανιηρό- 
τερος, -ότατος, comp. and sup. of 
avinods, for ανιαρός. 

Ανιήσεαι, ABol. for ανιήσῃ, 2 sin. 
1 ἢ mid. — Avthosia, -as, -Ἔν 
LEol. for ανιήσαιμὶ, 1 a. opt, — 
Avijow,-ns,-n, 1 ἃ. 5υῦ. of avidw. 

Ανίησι, 3 sin. of avinut. 

“Ανίκα, Dor. for ἡνίκα. 

Ανίκητος, and Dor. Avixatos, του, 
ὃ, 4, (fr. a neg. and νικάω to con- 
quer) invincible ; unconquered. 

Ανίλεως; τως ὃ, ἦγ (fr. a neg. and 
ἵλεως merciful) pitiless, merciless, 
inhuman, cruel. 

Ανιμάω -ὥ, (fr. ava up, and ἱμάω 
to draw, th. ἵμας a thong) to haul 
up, weigh; to draw up, or out 
of ; to exhaust, empty. 

‘Aviov, Dor. for ἡνίον. 

Ανιόντα, -otcav, -dv, a. sin, 2 a, 
par. of ἄνειμι, to go up. 

“Avioxos, Dor. for ἡνίοχος. 

“Avinros, -ov, 5, 4, (fr. a neg. and 
ἵππος a horse) without a horse ; 
an infantry soldier. 

Aylnripat, f. -ἥσομαι, (fr. avd up, 

~ and ἵπταμαι to fly) to fly up, off, 
or away ; to soar. 2a. ind. mid. 
ανεπτάμην; Dor. averrdpav. 2a. 
ind. act. avérrnv* inf. avanrij- 
vat, fr. avinrnpe. 

Ανιπτόπους, -οὗος, 6, ἡ, (fr. next, 
and ποῦς the foot) with unwash- 
ed, dirty, or unclean feet. 

Ανίπτος, -ov, ὃ, f, (fr. a neg. and 
νίπτω to wash) unwashed, foul ; 
unclean, not purified. ἃ. pl. Ion. 
ανίπτοισι. 


ANO ANO ANO 


Δνιστάμενος, par. pres. mid.—j| to open) to open, throw open; to) sin; violence, rapine ; perver- 
Ανίστασθαι, pres, inf. mid. —| unclose, unlock, unbar, admit; to} sion, or confusion of principles. 
Avicrarat, 3sin. pres, inf. mid, of| disclose, unfold. 1 a. avéwéa, and| Avéuparos, του, 5, ἡ, (fr. a neg. and 

Avilornut, £ αναστήσω; p.avéotnka,| ἤνοιξα" inf. ἀνοῖξαι. per. pass.| ὄμμα an eye) wanting eyes, in- 
(fr. avd up, and fornue to place)| avéwypar, and ηνέῳγμαι. 1 a.| capable of seeing. 
to stand, rise, rise up again; to} pass. ηνεῴχθην, and avedyOnv,| Ανόμοιος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
arise, appear ; to rise up against,| 3 pl. ανεῴχθησαν. 2f. pass. avor-| ὅμοιος like) unlike, dissimilar ; 
oppose, resist ; to set out, depart ;) γήσομαι. p. mid. avéwya* par.| different. 


to raise, erect, exalt ; to take up,| ανεωγώς. Ανομοιότης, -ητος, h, (fr. last) une 
temove ; to rouse, set in motion,| Ανοιδέω, same as odéw, avordnody,| likeness, difference. 

cause to depart, banish ; to sub-| n. sin. neut. 1 a, par. act. “Avopos, -ov, 5, ἡ, (fr. a neg. and 
vert, overthrow. 1a. act. avéorn-|Avoins, g. sin. of avotn, Ion. for| νόμος law) illegal, unlawful; law- 
σα" 2 ἃ. act. ind. avéorny* impr.| ανοία. , less, sinful, iniquitous, wicked ; 


avdora, and ἀνάστηθι" sub. ἀνα- Ανοικισμὸς, -οὔ, 5, (fr. avd again,| violent, injurious, not having, 

στῶ" inf. ἀναστῆναι" par. ava-| and ocxi{w to inhabit) a return, knowing ,or acknowledging alaw; 

ords. 1 f. mid. ἀναστήσομαι. restoration, replacing. an unbeliever, apostate, infidel. 
Ανιστορέω -ὥ, (fr. avd again, and| Avockodopéw -G, f. -ἥσω, p. ανῳκο-] Ανομόω -ὥ, (fr. last) same as avo- 

ἱστορέω to examine) to inquire,| δόμηκα, (fr. avd again, οἶκος a] μέω. 

ask. house, and me to build) to re-| Avéyws, (fr. same) without law ;> 
Ανίστω, Att. for avicraco, pres.| build, repair, build up again; to| unlawfully, wickedly, violently. 


impr. pass. of ανίστημι. restore, reinstate, _ , |Audynros, -ov, ὃ, f, (fr. a neg. and 
Ανισχὺς; -vos, ὃ) ἡ, (fr. aneg. and) Ανοικοδομήσω; -εἰς, -et, 1 f. ind.|~ ὄνημι to delight useless, unpro- 
ἰσχὺς strength) weak, feeble,| act. of last. Jitable, unavailing ; unpleasant, 


nerveless. 

Ανίσχω; (ff. ava intens. and icyw 
for ἔχω to hold) to uphold, sup- 
port, raise, lift; to hold up, 
arise; to contain, restrain, re- 
Frain, behave. par. pres. avicywv* 
pres. impr. mid. avicyov, Ion. 
ανίσχεο. 


ΛΑνοικος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. aneg, and} disagreeable, offensive, hurtful. 
οἶκος a house) houseless, an exile, |’ Avoos τους, -ὅου -οὔ, (fr. a neg. and 
wanderer. νόος sense) senseless, foolish, stu- 

Avotkrds, -ἢ, τὸν, (fr. avotyw to} pid ; perverse ; mad, distracted. 
open) open, unclosed, wide ex-| Avérata, -as, h, a kind of eagle; cr 
panded ; that may be opened. a swallow. 

“Avotkros, -ov, ὃ, , (fr. a neg. and|Avorata, or Ανοπαίως, insensibly, 
oikros pity) pitiless, merciless,| unperceived, invisibly. Or, for 


Ανιχνεύω, (ft. avd along, ἀπά ἔχνος] ruthless, unmerciful, cruel, av’ οπαῖα, over, or above the 
a track) to trace, search after,|Avotkrws, (fr. last) unmercifully, chimney, high, lofty. 
pursue ; to investigate, examine.| without pity ; unpitied, “AvorXos, -ου; ὃ, ἡ, (fr. a neg, and 
Ανιώμεθα, 1 pl. cont. pres. ind. [Ανοιμώζω, f. -ξω, fr. avd intens, and| ὅπλον a weapon) unarmed, de- 
mid, — Aviaoluny -ᾧμην, -doto} οιμώζω, which see. enceless, dismaniled. 
-ῴο; -άοιτο -ᾧτο; pres. opt. pass, Ανοΐξαι, 1 a. inf.— Ανοίξας, -ασα, Ανόπλως, (fr, last) without defence, 


ταν, par. 1 a. act. of ανοίγω. weakly, 
“Avokis, ~tosy Att. ews, ἡγ (fr.)Avopéa, Dor, for nvopéa. 

avotyw to open) an opening, un-|Avop06w -ὥ, f. -dow, p. ανώρθωκα͵ 

closing, unlocking ; a chasm,| (fr. avdup, and ορθόω to straight- 

passage, entrance, door. en) fo raise, lift up; to rear, set 
Avoicw, 1 f. act. of αναφέρω. up, erect ; to rebuild, restore; to 
ΓἌνοιτο, 3 sin, pres. opt. of dvouat,| correct ; to establish. 1 a. ind. ai~ 

pass. of ἄνω, or ανύω. ὥρθωσα" impr. ανόρθωσον" 1 a. 
Ανοιχθῶσι; 3 pl. 1 ἃ. sub, pass. of} pass. ανωρθώθην. 

avolyw. “Avoppos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. a neg. and 
AvodBia, -as, ἣν Ion. avodBin, (fr.| ὅρμος a harbour) without a har- 

next) want, poverty ; wretched-| bour, unsafe for ships. 

ness, misery. Avépovca, Ion. for avdpovea, -as, 
“AvorBos, -ov, 6, ἡ, (fr.a neg. and] -c,la.act.of - 

ὀλβὸς wealth) destitute, needy ;| Ανορούω, f. -ούσω, Ὁ. ανώρουκα; (fr. 

forlorn, forsaken; unhappy, mi-| ava up, and opotw to start) to 

serahle, start up, rise hastily; to rush. 
Ανόλεθρος, and Ανώλεθρος, -ov, 6,| dart. 

i, (fr. a neg. and ὄλεθρος harm)  Ανορύξας, -aca, -av, par. of Avo- 
safe, secure, free from danger. ρύξω, -ns, -n, sub. 1 a. act. of 
Ανολολύξω, fr. avd intens, and oo-|Avoptccw, or =rrw, (fr. avd up, 

λύζω, which see. and ορύσσω to dig) to dig up, 
Ανολοφύρομαι, fr. same, and odogd-| root; to raise from the dead. 

ρομαι, which 566. Ανόσιος, -ov, 5, ἡ, (fr. α neg. and 
“Avopat, pass, or mid. of ἄνω, for} ὅσιος holy) unholy, impious, pro- 

aviw. Sane, wicked ; faithless, treacher- 
Ανομβρέω -ὥ, (fr. same, and éu-| ous, cruel. comp. ανοσιώτεροδ,, 

Bpos rain) to pour down rain, or} sup. τώτατος. 

like rain, deluge, overflow. “Avocos, -ov, 5, §, (fr. same, and 
“AvouBoos,-ov, 6, 4, (fr. a neg. and| ὕδαρς disease) healthy. 

όμβρος rain) without rain, dry,|Avéoreos, -ov, 5, 4, (fr. same, and 

wanting rain, ὀστέον a bone) without bunes, 
Avopéw -ὥ, f. -ἥσω, p. -ηκα, (fr.| boneless. 

ἄνομος lawless) to act unjustly,|Avéoripos, -ov, 6, f, (fr. same, and 

abuse, injure, defile, νόστιμος returning, th, νοστέω to 
Avéunpa, -ἅτος, rd, (fr. last) a] return) without return, never ta 

wrong, injury; crime, trans-| return; hopeless, 

gression, “Avootos, and Avéarnros, -ov, by ης 
Avoula, -as, f, (fr. same) illegality,| (fr. same, and νόστος ἃ return, th. 

iniquity, a ἰὼ impiety,] vooréw to return) not to be trod 

Φ 


of avidw. 

Avidy, -otca, -dv, par 2 a, of ἄνει- 
pt, to go up. 

Andy, g. pl. of aria. 

“Αννα, Anna, Eng. Anne, a wo- 
man’s name. 

‘Avvas, Annas, a man’s name, 

*‘Avvewv, Poet. for ἄνειν, pres. inf. 
of ἄνω, for aviw. 

Avvédados, Poet. for avédedos, του, 
ὃ, ἡ, (fr. a neg. and νεφέλη a 
cioud) cloudless, bright, clear, 
serene. 

Αννούβις, -tos, δ, Annubis, an 
Egyptian idol. 

“Avocos, -ov,.6, 4, (fr. avd up, and 
ὁδὸς a road) having a road, or 
path upwards, steep. Or (fr. a 
neg. and same) pathless, with- 
out a road, impassable, 

Avodéoopat, fr. ava intens, and odé- 
ponat, which see. 

νοήμων; -ovos, ὃ, ἣν (fr. a neg. 
and νοήμων sensible) of weak in- 
tellects, simple, silly, foolish. 

Avoncia, -as, ἡ, (fr.-a neg. and 
voéw to understand) foolishness. 

Ανόητος, -ov, 5, 4, (fr. same) unin- 
telligible ; unintelligent, dull, un- 
apprehensive ; senseless ; incon- 
siderate, thoughtless, foolish. 

*Avota, ~as, ἣγ (fr. same) madness ; 
folly, want of understanding. 

᾿Ανοιγμα; -ἅτος; τὸ, (fr. next) an 
opening, unclosing, unlocking ; 
disclosure ; a passage, entrance, 


ἀνοίγω, Ανοιγνύω, and Ανοίγνῦμι 
f, dvdliv, p- ανέῳχα, Att. for 
ανῷχα;, (fr. ava intens. and ofyw 


ANT 


ANI 


den back, or retraced; that may| hearken, attend ; to hear in turn, 


not return; an exile, 


or reply. 


Avotdros, -ov, 5, ἣν, (fr. aved with-|Avrdé\\aypa, -ἅτος, τὸ, (fr, same 
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out, and otas, Poet. for οὖς an 
ear) without or wanting ears, 
deaf. 

ἀνουθέτητος, -ov, δ, f, (fr. a neg. 
and γουθετέω to advise) inatten- 
tive, heedless ; perverse, obsti- 
nate; that will not be advised. 

“Avous, see avéos. 

Avovgos, for ἄνοσος. 

Avotriaros, -ov, 6, ἣν (fr. aneg. and 
ovrdw to wound) not wounded, 
unhurt. 

Avotrart, (fr. last) without awound. 

Ανοχὴ; -ἧς»γ ih, (fr. avéyw to with- 
hold) an intermission, interval, 
pause ; a truce, cessation of arms ; 
Sorbearance, patience, indulgence. 

Ανόχῦρος, -ov, ὃ, ἦγ (fr. a neg. and 
exupds or οχυρὸς firm) not forti- 
Jied, unfenced ; insecure. 

‘Avora, and’Avorait, Dor. for avd- 
στηθι, 2 a. impr. act. — Avords, 
for avacras, par. of avésrny, 2a. 
ind. act, — Avorjpevat, Att. and 
Dor. for αναστῆναι, 2 a. inf, aci, 
--- Ανστήσεσθαι, for avacricec 
θαι, 1 f. inf. mid. —’Avernoov, 
for ανάστησον; 1 ἃ. impr. act. — 
Avotirny, for αναστήτην, 3 du. 2 
a. ind. act. of ανίστημι. 

ἀνστρέφεται for avacrpigerat, 3 sin. 
pres, ind. mid. of αναστρέφω. 

Ανσχεθέω, Poet. for avéyw. inf. 
ανασχεθέειν -εἴν. 

‘Avoxeo, Poet. for ανάσχεο, Ion. for 
ανάσχου, 2 a. impr. mid, — Αν- 
σχήσέεσθαι, for ανασχήσεσθαι, 1 f. 
inf, mid.—Avoypoiny, -οιο, -o1T0, 
for ανασχοίμην, opt. of ἀνεσχό- 
μην, 2a. mid. of ανέχω. 

Avoyerds, for ανασχετὸς, -οὔ; 5, f, 
(fr. ανέχω to bear) tolerable, sup- 
portable, that may be endured. 

Avr’ for avri, before a smooth 
vowel. 

Avra, (fr. avrt against) opposite, 
contrary to; directly ; very. 

ἀνταγοράζω, f. -dow, oe for, and 
aycpdéw to buy) to buy in return 
ih to barter. 

ἀνταγωνιζομαι, f. -ἴσομαι, p. αντη- 
γώνισμαι, (fr. αντὶ against, and 
αγωνίζομαι to contend) to strive 


against, resist, oppose, contend 
with. 1 a. ind, mid, αντηγωνι- 
σάμην. 


Ανταγωνιστὴς, and Ανταγώνιστος 

ov, δ, (fr. same) an antagonist, 

foe, rival, adversary; α com- 
batant, champion. 

Ανταδικέω -G, f. -σω, (fr. αντὶ for, 
and adcxéw to wrong) to injure 
in return, to retaliate. 

Avraciow, (fr. αντὶ against, and 
asipw to raise) to raise, to set, or 
’0 rise up against ; to oppose, re- 
sist, inf. ανταείρειν- 

Avrdecs, Dor. for avriets, -Eooa, -cv, 


and αλλάσσω to exchange) a 
change, exchange, commutation ; 
the thing given in exchange, an 
equivalent ; price, ransom, re- 
demption ; compensation, retri- 
bution ; a type, similitude; rela- 
tion, reference, correspondence. 

AvrapetBero, Dor, for αντημείβετο, 
imp. of 

Avrape(Bw, or -opat, fr. αντὶ in 
turn, and apefBw, which see. 

Αντάμειψις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) recompense, return, com- 
pensation, exchange. 

Ανταναιρέω -ὥς (fr. avri for, ava 
up, and αἱρέω to take) to take, 
lft, or carry away in return. 

Avravaiow, (fr, same, and αίρω to 
cut off) to destroy, waste, ruin, 
in return, or by way of retaliation, 

Avravak\ dw -ὥς (fr. same, and κλάω 
to break) to rebound ; to reflect, 
or refract. 

Ανταναπλερύω -G, f. -ὦσω, avrava- 
πεπλήρωκα, (fr, same, and πλη- 
ρόω to fill) to fill up, or complete 
in turn; to finish, or perfect the 
correspondence, fulfil; to coun- 
terbalance. 

Ανταναστῆσαι, 1 a. inf, act. of αν- 
τανίστημι. 

“Avravdpos, ov, 5, fy (fr. ἀντὶ in- 
stead, and ανὴρ aman) a substi- 
tute, a deputy. 

Avraviornut, f. -στήσω, (fr. αντὶ 
against, and ἵστημι to set) to 
raise, or set up against; Αντα- 
viorapat, to rise up against, re- 
sist, rebel, revolt, 

Avravopida, Dor, for Avrnvopidat, 
των; of, the sons or descendants 0 
Antenor. 

Avravuods, -ἄσα, -ἂν, for ανατανυ- 
σὰς, par. 1 ἃ. act. of ανατανύω, 
the same as avarsivw. 

Αντάξιος; -a, -ov, (fr. ἀντὶ for, and 
ἄξιος deserving) equivalent, equal 
in worth, value, or estimation ; 
as good as ; on a level, or equali- 
ty with ; preferable, 

Ανταποδίδωμι, f. ἀνταποδώσω, p. 
ανταποδέδωκα, (fr. αντὶ for, and 
αποδίδωμι to return) to hand over, 
transfer ; to recompense, repay, re- 
turn. imp. ind. ανταπεδίδων. 2 a. 
ind. avrarédwy. inf. ανταποδοῦ- 
vat’ var.avrarodots. 1 ἃ. pass. av- 
ταπεδώθην. 1 f. ανταποδοθήσομαι. 

Ανταπόδωμα; -dros, τὸ, (fr. same) 
recompense, retribution, retalia- 
tion, requital ; a turn, winding ; 
change, revolution. 

Avrarédwots, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. 
same) recompense, remuneration, 
reward ; wares bartered, or ex- 
changed. 


Avranodwrtkds, -ἣ, -ὃν, (fr. same) | 


retributory ; equivalent. 


(fr. ἄντην opposite) contrary, op-| Avraroxptvopat, (fr. αντὶ in return, 


posite, adverse ; inimical, hostile, 
Avratos, -a, -ov, same as last. 
Avrakatot, -wv, of, sea monsters. 


Avraxotw, f. -otew, (fr. avri for, 
and ακούω to hear) to listen, 


and αποκρίνομαι to answer) to 
make answer in return, contra- 
dict, reply. 1 a. pass, ανταπεκρί- 
θην" inf. ανταποκριϑῆναι. 1 ἢ αν- 
ταποκριθήσομαι. 

τ (52) 


ANT 


Avraréxptats, -10s, Att. -ews, ἢ, (fr. 
same) a reply, answer, 

Ανταπόλλυμι, (fr. avri for, and 
ἀπόλλυμι to destroy) to ruin, 
waste, destroy, in return, or in Tes 
venge. 

Ανταποστέλλω, (fr, same, and aroe 
στέλλω to send away) to send 
back again ; send in place of. 

Avrarortw, fr. avri in return, and 
aroriw, which see, 

Αντάπτεσθαι, Ion. for ανθάπτεσθαι; 
pres. inf. of ανθάπτομαι. 

Αντάρσις, -tos, Att. -εως, 4; (fr. avri 
against, and αἴρω to raise) a 
lifting the hand against, an as- 
sault ; rebellion, insurrection. 

Avrdorns, -ov, ὃ, (fr. same) α rebel, 
insurgent, 

Αντασπάζομαι, (fr. avr? in return, 
and ασπάξομαι to embrace) to 
embrace heartily, to return love, 
to show mutual affection, salute 
those that salute me. 

Avravysia, ~as, 4, (fr. avri agaist, 
and αὐγὴ brightness) radiance, 
beaming, or reflecting of light. 

Ανταύω, f. -ὕσω, p. avriixa, (fr. 
αντὶ against, and ajw to cry) te 
cry out against; to shout in re- 
turn, or reply. 

Αντάω -G,f. -ἥσω, p. ἤντηκα, (fr. 
αντὶ against) to meet; to face, 

‘encounter ; to meet with, find, 
get, obtain. 

Αντεβόλησα;, -as, -€, 1 a. ind. act. 
of avriBodéw. 

Αντέγκλημα, ἅτος, τὸ, (fr. avri 
against, and καλέω to call) an 
accusation in reply, recrimina~ 
tion, retort. 

Αντεδεξιοῦντο, 3 pl. cont. imp. mid. 
οἴαντιδεξιόομαι. 

“Αντειλας, Poet. for ανέτειλας, 2 
sin, or for avarei\as, par. 1 a. 
act. of ανατέλλω. 

Αντείνω, Poet. for avareivw. So 
“Avtevov, for ανάτεινον, 1 a. 
impr. and Αντεῖναι, for avarcivaty 
1 a. inf. 

yak ae 2 a. inf. of αντέπω. 

vretoecOat, pres. inf. of 

Αντείρομαι, or -ἔρομαι, (fr. avr? in 

urn, and ¢iow or ἔρομαι to ask) 
to ask in return, 

Avracdyw, fr. same, and εἰσάγω, 
which see. 

Αντεκδραμὼν, -otca, -d7, par. 2 a. 
act. of αντεκτρέχω. 

Αντεκκόπτω, f. -«Ψψω, (fr. ἀντὶ in 
turn, and εκκόπτω to cut off) to 
cut off, or destroy in turn. 

AvrékXvov,-e55-€, imp. of avtixrive. 

Aréxriots, -tos, Att. -ews, ἢ) (fr 
next) repayment, reward, recom. 
pense, retribution; a fine. 

Avrextiw, and αντεκτίνω, (fr. αντὶ 

in turn, ex intens. and riw to pay) 

to repay, recompense, compen- 
sate; to suffer punishment; to 
expiate, atone. 

Avrexrpéxw, f. -Opéw, (fr. ἀντὶ 
against, ex from, and τρέχω to 
run) to run out against, go to 
meet; to outrun, anticipate ; 2 a. 
act. ind. αντεξέδραμον" par. ἂν 
τεκδραμών. 


ANT 


Αντελαβόμην, -ov, -ero, 2 ἃ. md. 


mid. of αντιλαμβάνω. 


Avré\cyov, -ts, ~€, imp. act, of av- 


τιλέγω. 


Αντέλλοισα, Syn. and Dor. for ava- 
ré\\ovea, fem, par. pres. act. —|Avreor, 
Αντέλλοντι, for ανατέλλουσι, 3 


pl. pres, ind, of avaré\)w. 


Αντελοιδόρει, S sin. cont. imp. act. 


of αντιλοιδορέω. 


Αντεμβολὴ, -ἧς» ἡ, (fr. αντὶ for, and 
ἐμβάλλω to put in) .a change, 
removal; putting one thing in 
the place of another, a substi- 


tution. 


return, ev in, and πλήθω to fill) to 
Jill, or satisfy in return, remu- 


nerate, é 
Αντεμπλῆσαι, 1 a, inf. act. of last. 


Αντέξειμι, (fr. avr? against, and 
ἔξειμι to go out) to go out to, or 


towards ; to go to meet an enemy. 
Αντεξετάζω, f. -dow, (fr. avri in 
turn, and εξετάζω to examine) 
to cross-examine, scrutinize; to 
compare, collate ; to match, op- 
pose. 

Avreteracrixds, -ov, 5, ἦγ (fr. last) 
inquisitive. 

Avrerdyo, f. -ξω, (fr. avr? against, 
and ἐπάγω to lead on) to conduct 
to, lead towards; to set, or 
march against. 

Αντεπέξειμι, (fr. avr? against, ent 


ANT 


“AvreoOat, pres. inf. of dvropat. 


Αντεσπᾶ, 3 sin. cont. imp. act. of 


αντισπάω. 


ΑΝΤ' 


Αντηχέω, (fr. ἀντὶ against, and 
nxém to sound) fo re-echo, γε- 
sound, reverberate, 


Αντέστην, =n, τη, 3 pl. avrécrnoay, Αντηχοῦσης, g. sin. fem. cont, ot 


2 ἃ. ind, act. of ανθίστημι. 


αντὶ ν hem and στρέφω to turn) 
turned, or set against, perverted, 
changed. 

Avreorpappévws, (fr. last) in a con- 
trary way, in a different manner, 
vice versa ; perversely. 

Avrérarat, Poet. for avarérara:, 8 
sin. per. pass. of avatetvw. 


avrnxéwy -ὥν, par. pres. of last. 


ραμμένος, (par. per. pass, fr,|Avr?, opposite to, over against, 


equivalent, equal lo; for, on ace 
count of ; for, in stead, or place 
of, in exchange, in return for, 
in requital of ; in preference to, 
above, before, beyond. 

Avria, (neut. pl. of avréos opposite, 
th. last) opposite, contrary, on 
the other side, Ν 


᾿ τς |Avréretvoy, -εςγ -εγϊϊηρ. οἴαντιτείνω. ᾿Αντιάξω, same as avridw. 
Δντεμπλήθω, f. -jow, (fr. avrt in| Αντετέτυξο, 2 sin. pper. pass. of Avridvetpa, -as, ἣν (fr. avri equal to, 


αντιτεύχω. 

Αντετόρησα, «ας; -ε7 1 a. act. of av- 
τιτορέω. ; 

Αντετοῦς, Lacon. for τοῦ αὐτοῦ 


and ανὴρ ἃ man) a heroine, Adj, 
Surious, fierce. 

Αντιάξω, -εις, -et, Dor. for α»τιά- 
ow, 1 f. of avridw. 


érous, of the same year, that year’s.| Avtidopat, see αντιάω. 


Avrevepyeréw -ὥ; f. -fow, (fr. avi 
In return, and evepyerijs a bene- 
factor) to return a kindness, re- 
quite, repay. 

Αντευεργετϊκὸς, -ἣ, -dv, (fr. last) 
grateful, 

Αντεύκρἄτος; viz. ζώνη, (ft. avri op- 
posite, and εύκρατος temperate) 
the contrary temperate zone ; the 
southern asopposite to thenorthern. 

Αντεφέροντο, 3 pl. imp. pass, ὁ 
αντιφέρομαι. 

Αντεφίλαᾶσε, Dor. for αντεφίλησε, 3 
sin. 1 a. of αντιφιλέω. 


to, εξ from, and ez to £0) to 5ο] Αντέχεσθε, 2 pl. pres. impr. mid, — 


to meet, to set out towar 
Ἀντεπεξήεσαν, 3 pl. pper. mid. Att. 
of last. 
Αντεπηχέω -ὥ, (fr. avr? against, 
and exnxéw to resound) to make 
a@ noise in opposition, to drown a 
sound by noise. 
Avremipedéopat, fr. αντὶ m_ turn, 
and επιμελέομαι, which see. 
Αντέπνεεν, 3 sin, imp. of αντιπνέω. 
ἀντέπω, 1 ἃ. ~cira, 2 a. -εἴπον; (fr. 
-avri against, and érw to speak) 
to contradict ; to refuse, deny ; 
to reply, or speak alternately, 2 
a. inf. ἀντειπεῖν. 
Αντεραστὴς, -08, 6, (fr. next) a rival. 
Avreodw -ὥ, (fr. αντὶ towards, and 
eodw to love) to love mutually ; 
to love the same object, rival. 
Ἀντερείδω, f. -ciow, pe αντήρεικα; 
(fr. avri against, and ερείδω to 
fix) to fasten to ; to cling, adhere ; 
to prop, support; to tread; to 
resist, oppose. 
Avrépéw -ὥ, (fir, same, and epéw to 
speak) to contradict. 
Αντερείσαις, Aiol. for avrepetcas, 
par. 1 a. act. of αντερείδω. 
Αντερίξω, (fr. αντὶ against, and ερί- 
ζω to dispute) to contend, or strive 
against ; to quarrel, wrangle. 
Αντέρομαι, (fr. avri in turn, and 
᾿ς ἔρομαι to ask) to ask in return, 
Αντερύσασθαι, 1 ἃ. inf. mid. of 
Αντερύω, (fr. ayri in turn, and ῥύω 
to draw) to draw back, take in 
return ; to recompense, repay. 


Αντεχόμενος, -n, τον, par. pres. 
pass. of αντέχω. 

Αντέχρησα, -as, -ἔγ 1 a. of αντι- 
χράω. ' 

Αντέχω, f. ανθέξω, p. αντέσχηκα, 
(fr. avr? against, and ἔχω to 
hold) to resist, sustain, beat up 
against ; to detain, keep, restrain ; 
to hold against, resist ; to sustain, 
endure, support; to claim, seek 
after, cultivate, pursue: Avréxo- 
pat, to withhold, abstan from ; to 
cling, cleave, adhere to ; to main- 
tain, support, help, relieve, suc- 
cour; imp. mid. ἀντειχόμην" 1 
f, mid. av@éopat. 

Avréw, Ion. for avrdw, imp. ἥντεον. 

Αντηδὴν, (fr. dvropat to supplicate) 
suppliantly, humbly. 

AvrnpeiBero, 3 sin. imp. mid. of 
ανταμείβω. 

‘Avtny, (fr. avr? against) opposite, 
before, in front, in presence of. 
Avrnvoptsat, -ὥν, of, (fr. next) the 
sons or descendants of Antenor. 
Avrijvwp, -ορος; 6, Antenor,a man’s 

name. 

Avrnpérns, -ov, and Avriens, -£05 
τους, 6, (fr. avri against, and 
epécow to row) an opponent, ene- 
my, antagonist. Adj. opposite, ad- 
verse, hostile ; struggling against 
each other. 

Avrnpls, τίδος, ἢ, (fr. αντερείδω to 
support) @ buttress, prop, sup- 
port; rzbs, or timbers of a ship ; 
the bit of a bridle. 


Avreptopat, to gain, get; to be| Avriptca, as, -c, 1 a. of αντερίζω. 


repaid, or rewarded. . 
ἀντερώμενος, par, pres. pass. cont. 
“ of avrepdu. 


*Avrnots, ~tos, Att. -ews, ἣν (fr. άν- 


Αντιάσας, 1 a. par, —Avridcew, | 
f. inf. of αντιάω. 

Αντιαχεῦσι, Dor. and ZEol. for ὧν- 
τιαχοῦσι; 3 pl, pres. ind. of 

Αντιαχέω -ὥ, (fr. avr? against, and 
tdyw to shout) to exclaim, cry 
out against, contradict, deny, re 
fuse, 

Αντιάω -G, or -άζω, f. -dow, p. ην- 
τίακα, (ft, αὐτὶ against) to meet, 
go to meet, come towards; tv 
meet in combat, fight, resist, 
oppose; to share, partake of ; 
to attain, reach, hit; to entreat, 
supplicate. 

Αντιβαίνω, (fr. avr? against, and 
Batvw to go) to go against, with= 
stand, resist, oppose; to cross, 
thwart. 

Αντιβάλλω, f. -ἁλῶ, p. αντιβέβλη- 
κα, (fr. same, and βάλλω to cast) 
to throw, shoot, or dart against ; 
to throw back weapons; to ban- 
dy, throw to and fro; to con 
verse, dispule, argue, 

Αντιβεβόληκα, per. ind. act. of ay- 
tiBoréw. 

Αντιβὴναι, 2 ἃ. inf. act. of αντι- 
βαίνω. ὶ 

Αντιβίᾳ, Αντιβίην, Αντίβιον, (fr. 
next) opposite, against, before, 
in front. 

AvriBios, -a, -ον" and -ov, 6, f, (fr. 
αντὶ against, and βία violence) 
opposite, contrary, against ; hos- 
tile, adverse; an enemy, an op- 
ponent. 

Αντιβλέπω, f. -yo, (fr. same, and 
βλέπω to look) to look in the face, 
behold steadfastly ; to dare, brave. 

Αντιβολέω -ὥ, f. -ἥσω; P. αντιβεβό- 
ληκα, (fr. same, and βολέω for 
βάλλω to throw) to meet ; to meet 
with, hit upon, find, get ; to face, 
encounter ; to be present at; to 
share, partake ; to supplicate, 
entreat. pres. inf, αντιβολεῖν. 1 
a. inf. αντιβολῆδαι. 

Αντιβουλεύομαι, f. «εὔσομαι, (fr. 
same, and βουλεύω to consult) 10 
plot against. 

Αντιβροντάω -ὥ, (fr, same, and 
Boovrdw to thunder) to thunder 
against, imitate thuniler. 


τομαι to supplicate) supplication, Αντιγεγωνέω -ὥ, (fr. same, and 


t ayer. 
entreaty, pr 59) 


yeywvéw to speak) to cry sue, Ὁ» 


ANT 


ANT 


ANT 


exclaim against; to deny abso-[AvriOeros, του, 6,4, (fr. same) set] Αντικρίνομαι, (fr. αντὶ against, and: 


lutely, contradict positively. 

Avrvyevidas, -ov, ὃ, Antigenidas, a 
man’s name, 

Αντιγηροτροφέω -ὦ, (ἢ. avr? in 
turn, γῆρας old age, and τρέφω 
to nurse) to repay the cares 9 
age; to cherish old age in return 
Sor the nurture of youth. 

Avriyvwpovéw -ὥ, (fr. avr? against, 
and γινώσκω to think) to think 
contrary, or otherwise, differ in 
opinion, disagree, deny, contra- 
dict. ᾽ 

Αντίγονος, -ov, δ, Antigonus, a 
man’s name, : 

Αντιγραφὴ, ~iis, ἡ, (fr. αντὶ against, 
and γράφω to write) a reply, an- 
swer, defence, plea. 

Αντιγραφὸν, «οὔ, τὸ, (fr, same) a 
copy, transcript, counterpart. 

Avriypdgw, f. «Ψψω, (fr. same) to 
write back again, answer, reply ; 
to retort; to rejoin; to copy. 

Αντίδειπνος, -ου, δ, (fr. αντὶ instead, 
and δεῖπνον a dinner) a guest in 
place of one who disappoints; an 
unbidden, or unexpected guest. 
Αντιδεξιόομαι, -otpat, f. -ώσομαι (fr. 

- ἀντὶ in return, and δεξιόομαι to 

shake hands) to return hospita- 

lity, or entertainment ; to receive, 
welcome, embrace in return, 


Αντιδιατιθέμενος, par. pres. pass. of 


Αντιδιατίθημι, (fr. ἀντὶ against, 
and διατίθημι to dispose) to in- 
cline differently ; to be otherwise 
disposed, or affected. 

Αντιδίδοται; 3 sin. pres. pass, of 

Αντιδίδωμι (fr. avr? in turn, and 
δίδωμι to give) to give in return ; 
to repay, recompense ; to requite, 
retaliate ; to substitute. 

Αντιδικέω -ὥ, f. -fow, p. -nka, (fr. 
avri against, and δίκη justice) to 
go to law; to bring an action; 
to come to atrial ; to contest, try, 
litigate. 

Avridtkos, -ov, δ, 4, (fr. last) an 
adversary, opponent ; the adver- 
sary, the devil, 

Avridoots, -ἰος, Att. ews, fy (fr. 
αντιδίδωμι to repay, remunera- 
tion, reward; requital, retribu- 
tion; exchange, barter. 

Avridoros, -ov, ὃ, 4, (fr. same) re- 
warded, repaid, requited; pre- 
ventive, preservative; an anli- 
dote. 

Αντιδράω -ὥ, f. -dow, (fr. avr? in 
turn, and dedw to do) to act for, 
or in return; to repay, requite, 
avenge. 

Αντίδωρον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
δῶρον a gift) a present, gift; a 
return, recompense, 

Αντίξεσθαι, Ion. for ανθίξεσθαι, 

. pres. inf, of ανθίζομαι. 

Avrin, Ion. for avria. 

AvriGeos, -ov, 6, ἡ, (fr. avri alike, 
and ϑεὸς a god) godlike, divine ; 
noble, illustrious. 

Αντιθέσεις, τι. a. pl. cont, Att. of 

ἀντίθεσις, -ἰος, Att. -ews, ἦγ, (fr. 
αντιτίθημι to set against) anti- 
thesis ; opposition, contrariety, 
contrast; dispute, cavik — 


up against, opposite, contrary. 
AvriOevedpevos, par. 1 f, mid, of 


κρίνω to judge) to contest, Uti 
gate, go to law ; to answer, reply. 


Αντιθέω, ἴ, -εύσω, (fr. avr? against,| Avrixpotw, f. -otcw, (fr. same, and 


and ϑέω to run) to run against, 
encounter. 

Αντίθημι, Poet. for ἀνατίθημι. 

Αντίθροος; ov, ὃ, ἣν (fr. αντὶ in turn, 
and ϑρόος clamour) shouting, 
sounding in reply, or against ; 
re-echoing, resounding. 

Avridipos, “οὐ, ὃ, f, (fre avri 
against, and ϑύρα a door) oppo- 
site, before, or against the door. 

Αντικάθημαι, (fr, αντὶ against, and 
καθήμαι to sit down) to sit down 
against ; to besiege, attack. 

Αντικαθήμενος, par. pres. mid. o 
last. 

Αὐπιραβίδω, or -ίζομαι, (fr. same, 
κατὰ down, and ἔξω to seat) 
same as last. 

Αντικαθίστημι, (fr. same, and xa- 


to set in opposition ; to withstand, 
stand against, resist, oppose ; to 
substitute, appoint instead, 

Αντικακουργέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. avri 
in return 
work) to hurt in reluin, revenge, 
retaliate. “ 


Αντικαλέω -G, f. -éow, and -fow, p. 


κρούω to strike) to strike against ; 
to blunt ; to surprise, happen un- 
expectedly, occur ; to disappoint, 
Srustrate, interrupt. 


Αντίκρυ, Avrixpis, (fr, same, and 


κάρα the head) opposite, over 
against ; to the other side, through 
and through ; clearly, openly, de- 
cidedly, expressly, against all op 
position, 

Avrixrepigw, (fr. avr? in turn, and 
κτερίζω to bury) to inter, to give 
the heathen rites of sepulture. 

Αντίκυρα, -as, i, Anticyra. 

Αντικυρέω -ὥ, (fr, avri against, and 
κυρέω to meet with) to hit upon, 
fallin with; to get, procure; to 
attain, arrive at; to fall against, 
encounter, overwhelm. 


θίστημι to setup) to place against ;| Αντικύρίκον, -ov, τὸ, Hellebore, 56 


called from the island of An- 
ticyra. 

Avrixtpoas, Sync. for αντικυρήσας, 
par. 1 a. act. of αντικυρέω. 


κακὸς ill and ἔργον] Αντιλᾶβὴ, «ἧς, fy (fr. αντιλαμβάνω 


to lay hold of ) a handle ; a seiz- 
ing, laying, or catching hold of ; 


Αντικαλέσωσι, 3 pl. 1a. sub. act. of} participation, assistance, mutual 


cooperation. 


αντικέκληκα, (fr. same, and xa-| Αντιλάβοιμι, -o1s, -01, 2 a. opt. of 


λέω to call) to call again, invite 
in return, return an invitation, 

Ἀντικαταλλάσσω, or-rrw, (fr. same, 
and καταλλάσσω to exchange) to 
get, procure, acquire; to ex- 
change, barter ; to succeed, come 
in place of ; to renew by succes- 
sion ; to conciliate, reconcile. 

Αντικατασκευάζω, (fr. αντὶ against, 
and κατασκευάξω to prepare) to 
provide against ; to furnish, sup- 
ply. 

Αντικατάσχεσις, -tos, Att. -ews, i, 
(fr. same, and κατέχω to re- 
strain) a withholding ; retention, 
confinement, restraint. 

Αντικατῆσθαι, Ion. for αντικαθῆσ- 
θαι, pres. inf. of αντικάθημαι. 

Αντικατίζεσθαι, Ton. for ἀντικαθί- 
ζεσθαι, pres. inf. mid. — Avri- 
kartZebpevos, Ion. and Dor, for 
αντικαθιξόμενος, par, pres, mid. 
οἴαντικαθίζω. 

Αντίκειμαι, f. -εἰσομαι, (fr. αντὶ 
against, and κεῖμαι to lie) to le, 
or be placed against; to sit down, 
or encamp against, to oppose, 
be opposite, or adverse to. . 

Avrikeipevos, “7, τον; par. pres. 
mid. — Αντίκειται, 3 pl. pres. 
ind. mid, of last. 

Αντικηρύσσω, (fr. αντὶ against, and 
κύρυσσω to proclaim) to publish 
contrary orders; to denounce, 
proclaim, ὲ 

Αντικιχράω «ὥ, (fr. αντὶ in turn, 
and κιχράω to lend) to accommo- 
date ; to assist by a loan, relieve. 

Αντικλίνω, (fr. avr? towards, and 
κλίνω to lean) to nod, or beckon 
to; to assent by signs, permit. 

Αντικνήμιον, -ov, τὸ, (fr. avri be- 
fore, and κνήμη the leg) the shin. 

(54) 


same. 

Αντιλάξομαι, and Αντιλάζυμαι, (fr. 
αντὶ in turn, and λάζομαι to 
catch) to lay hold on together ; 
to take, seize, hold; to bear a 
share, partake. 

Αντιλαμβάνεσθαι, inf. — Αντιλαμ- 
βανόμενος, =n, -ov, par. pres. 
mid. 0 

Αντιλαμβάνω, f. -λήψομαι; p. -λέ- 
Anda, (fr. same, and λαμβάνω to 
take) to take hold of together, by 
turns, or on each side; assist in 
lifting, or carrying ; to take in- 
stead of; AvriA\apBdvopat,to take, 
claim, usurp ; to undertake, take 
upon; to perceive, observe; to 
hold, curb, restrain; to support, 
help, relieve; to share, partake 
of, participate, receive, enjoy. 

Αντιλάμπω, (fr, avr? against, and 
Adurw to shine) to show a light, 
light a fire as a signal wn answer 
to another ; to reflect ; to glitter, 

arkle. 

Avridéyw, f. τξω, p. -xa, (fr. same, 
and λέγω to speak) to speak 
against ; gainsay, speak in reply, 
contradict, deny. imp. and 2 a. 
αντέλεγον, per. mid. αντιλέλογα. 

Αντιληπτέον, (fr. αντιλαμβάνω to 
lay hold on) to be held, seized, 
attempted, undertaken. 

Αντιλήπτωρ, -opos, ὃ, (fr. pune) κ᾿ 
supporter, upholder, defender, 
protector. 

AMY es, n. a. pl. cont. Att. 
ο 

Αντιλήψησις, -ἰος, Att. -ews, ἡ) (fr. 
same) a hold, handle, thing held 
by; blame, reproof, censure; an 
objection, charge, reply; a hin- 
drance, impediment ; per-eption, 


ANT 


apprehension ; help, assstance,|Avrtos, -a,-ov, (fr. av, against)! 


protection; wages, reward. 

ἀντιλογία, -as, hy (fr. αντιλέγω to 
contradict) contradiction, oppo- 
sition ; an excuse, apology, plea, 
defence, debate, trial. 

Αντιλοιδορέω -G, f. -ἥσω, P- -nKa 
(fr. avri against, and λοιδορέω 
to revile) to retort, recriminate, 
reproach, revile again. imp. act. 
αντελοιδόρεον του. 

Ἀντίλοχος, -ov, 6, Antilochus, a 
man’s name. 

ἀντιλυπέω -ὥ, (fr. αντὶ ἴῃ turn, and 
λυπέω to grieve) to grieve in turn; 
molest, annoy in return, take re- 
venge. 

Αντιλύπησις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) grief caused, or vexation 
returned, . revenge, vengeance, 
retaliation. 4 

Αντίλυτρον, -ου; τὸ, (ff. avr? in turn 
and λύτρον a ransom) the price 
of redemption, ransom. 

Αντιμαρτυρέω -ὥ, ῇ, “How, (fr. αντὶ 
against, and μαρτυρέω to testify, 
th. μάρτυρ a witness) to give 
evidence, or bear witness against. 

Avripaxerijs, -οὔγ δ, (fr. next) an 
antagonist, opponent, adversary. 

. Αντιμάχομαι; (fr. αντὶ against, and 
μάχομαι to ight) to fight, strive, 
or struggle against; to resist, 
oppose. ; 

AvripeOicrarat, 3 sin. pres, pass. o 

Αντιμεθίστημι, (fr. αντὶ instead, 
and μεθίστημι to substitute) to 
put im place of, change places, 
transpose. 

Αντιμελίζω, (fr. avri in turn, and 

λίζω to modulate) to play in- 
stead, play music against, _ 

Αντιμεταβολὴ, -ἧς, ἣν (fr. same, and 
μεταβάλλω to change) an ex- 
change; an alteration; change, 
reverse. 

Αντιμετρέω -ὥ, ἴ, -ijow, p. -nxa, (fr. 
same, and μετρέω to measure) 
to measure back, mete out in re- 
turn, repay ; to proportion, coun- 
terbalance. 

Αντίμιμος; -ov, ὃ, f, (fr. same, and 
ίμος ἃ mimic, th. μιμέομαι to 
imitate) imitative of, like, resem- 
bling, formed after; Subs. a 
rival, 

Αντιμισθία, -as, 4, (fr. same, and 
μισθὸς price) hire, reward, recom- 
pense, compensation ; retribution, 
punishment. 

Αντιμνηστεύω; (fr. avriagainst, and 
μνηστεύω to court) to woo, or 
court in rivalry. 

Αντίμολπος; -ov, ὃ, ἣ, (fr. same, and 
μολπὴ a song) doleful, sad, 
mournful ; lulling, soothing. 

ἀντιξοέω, (fr. same, and ξέω to 
rasp) to be contrary, or against, 
oppose, differ, disagree. pres. inf. 
act. αντιξοέειν -etv. 

Avritoos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same) cross- 
grained, discordant, adverse ; op- 
posite, contrary. 

Avrtov, -ov, τὸ, (fr. avr? against) a 
weavers beam ; a mast, spar. 
Avriov, (neut. of next) opposite, 
over against on the contrary. 


Avrinapaxadéw, (fr. same, and ra- 


Ἀντιπαρασκευάξομαι; (fr. same, and 


Αντιπαρασχεῖν, 2 a. inf. act. of 
Αντιπαράταξιςγ-ιος) Att. -ews, ἧ, (fr. 


Αντιπαρατάσσω; ΟΥ̓ -trw, (fr. αντὶ 


Αντιπαρέρχομαι, f. αντιπαρελεύσο- 


Αντιπαρ 


Αντιπαρῆλθον, -ες) -εν 2 a. act. of 


Avrirapingt, 


ANT ANT 
against, and raz1,pfather) huting, 
injurious ,or adverse to his fuiher. 
Also, Antipater, a man’s name. 

Ανπιπέμπω, ff -Yw, (fr. ἀντὶ in 
turn, and πέμπω to send) to sena 
back, return, remit. 

Αντιπέραιος, -a, -ov, (fr. next) op- 
posile, facing : on the far side, 
Αντιπέραν, and ayttrépas, (fr. ἀντὶ 

against, and πέραν beyond) on the 
JSurther side, over aguinst, on the 
| opposite shore, 

Αντιπεριβάλλω, f. -a@\, (ir. same, 
and περιβάλλω to surround) to 
surround in a hostile manner, 
besiege. 

Αντιπεριΐστημι, (fr. avr? against, 
περὶ around, and ἴστημι to piace) 
lo place, or set round about ; Av- 
τιπεριΐσταμαι; to surround, invest, 
besiege ; to straiten, confine; to 
be besieged, &c. 

Αντιπερίσπασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. 
peat the drawing, decoying, or 
surrounding of troops in an am- 
bush; a stratagem, diversion, 
Jfeint to draw away the attention. 

Αντιπερισπάω -@, f. -άσω, (fr. ἀντὶ 
against, and περισπάω todistract) 
to distract, or draw away to « 
loss ; to decoy, ensnare, surround, 

Αντιπεφάσθαι, per. inf. pass. of av- 
τιφάω. 

Αντιπίπτω, ἔ, αντιπτώσω, p. αντι- 
πέπτωκα, (fr. αντὶ against, and 
πίπτω to fall) to fall upon, rush 
against, assault ; to resist, strug- 
gle with, 

Αντιπληρόω -G, f. -dow, (fr. avr? in 
turn, and πληρόω to fill) to ful- 
Jil, accomplish ; to perfect, com- 
plete, finish ; to fill up, supply, 
equip, man, 

Αντιπνέω -@, f. -εύσω, p. -εὐκα; 
(fr. avri against, and πνέω to 
breathe) to blow against ; to stop, 
stay, detain. 

Αντιπνοία, -as, ἡ, (fr. last) an ad- 
verse, or contrary wind. 

Αντίπνοος -ovs, -όου -οὔ, ὃ, i, (fr. 
same) blowing against ; adverse, 
boisterous, of warring winds. 

Αντιποιέω -ὥ, f. -ήσω, (fr. αντὶ 
against, and ποιέω to do) to act 
against, set up against, resist ; 
to act in turn; to make, or be- 
come like; to assimilate, resem- 
ble; Avrimotéopat -οὔμαι, to 
claim, challenge, demand ; to as- 

pat, (fr, αντὶ over against, and] _ sert, vindicate. 

παρέρχομαι to pass by) to pass by| Αντιποίησις, -ἰος, Att. -ews, hy (fr. 

on the other side, turn out of the| last) zeal, earnestness; a claim, 

way ; to come upon, surprise. demand ; assertion, vindication. 

ἔχω, (fr. same, and παρέχω  Αντιποιούμενος, pres. par. mid, 

to hebiey) to allow, afford, or| cont. of αντιποιέω. 

give in turn, repay, requile, ᾿Αντιπολεμέω -ὥ, f. -ἥσω, (ff. ἀντὶ 

against, and πόλεμος war) to 

αντιπαρέρχομαι. wage war against; to fight, or 
fr. avri instead, and| struggle against, resist. 
παρίημι to entreat) to beg an ex-| ἈΑντιπολέμιος, and Αντιπόλεμος; -ου, 
change, offer, or promise one| ὃ, ἣ, (fr. same) a foe, enemy, ad- 
thing for another. versary. 

Αντίπας, τα, 6, Antipas, a man’s|Avrizodts, -tog, Att, -ews, 4, (ir. 
name. vit αντὶ against, and πόλις a city) ὦ 

Αντιπατρὶς, εἶδος, 4, Antipatris, a| rival city. 
city. a. Αντιπατρίδα. Αντίπορος, -ov 

Avrizarpos, wore h, (fr. αντὶ] against, and 


” 


opposite, contrary, adverse; a- 
ganst, before, towards. 

Avridopat -otpat, (fr. last) to op- 
pose, thwart, cross, traverse. 

Αντιοῦσθαι, pres, inf. cont. of last. 

Avrtoy cia, -as, ἡ, Antioch. 

Αντιοχεὺς; ~éos, ὃ, a native of last. 
ἃ, Sin. Αντιοχέα. 

Αντίοχος, -ov, 6, Antiochus, ἃ 
man’s name, 

Αντιόων, αντιόωσα, Poet. for ἀντι- 
ὧν, αντιῶσα, mas. and fem. sin. 
par. pres, cont. — Αντιόφο, 
-όῳτο, Poet. for avrimo, avriwro 2 
and 3 sin. cont, pres. opt. mid. 
of ayridw. 

Avrizats, -atdos, ὃ, §, (fr. avri in- 
stead, and παῖς a child) a young 
man, or woman, a grown boy, a 
youth ; like a boy, or girl, boyish. 

Αντίπᾶλος, -ov, ὃ, fy, (fr. ἀντὶ] 
against, and παλὴ wrestling) a 
match in the theatrical combats ; 
an antagonist, opponent, adversa- 
Ty; opposite, adverse; rival, 
emulous, 

Αντιπαραβάλλω, f. -«ἁλῶ, (fr. avi 
against, παρὰ by, and βάλλω to 
place) to put hy the side of, com- 
pare, contrast; to contribute, 
subscribe, provide ; to expose, en- 
danger. 2 f. ind, act. αντιπαρα- 
βαλῶ, 1 pl. -βαλοῦμεν. 

Αντιπαραβολὴ, -ἧἥς, ἧ, (ff. avri 
against, and παραβάλλω to com- 
pare) α comparing, comparison, 
proportion ; contrast, opposition, 

Αντιπαράγω, f. -fw, (fr. same, and 
παράγω to produce) to render 
back, recompense, repay ; to draw 
up, marshal, array, march a- 
gainst, attack. 


axa\éw to exhort) to persuade 
differently, advise otherwise, or 
against, dissuade, 


παρασκευάζω to prepare) to get 
ready, prepare, provide against. 


αντιπαρέχω. 
next) battle array, line of battle, 
against, and παρατάσσω to array) 


to draw up, or marshal troops, 
prepare for action. 


ὃ, ἡ, (fr. αντὶ over 
πείοω to pass’ 97 


ANT ANT ANT 
porte, on the other side ; σ, Ton. 


αντιπόροι“. 

Αντίπους, -vdos, δ, ἡ, (fr. same, 
and ποῦς the foot) with opposite, 
or contrary steps; feet towards 
Feet; pl. the antipodes, 


Avricropos, -ov, ὃ, 4, (fr. ἀντὶ] jflecting, and thence exhibiting a 
against, and στόμα the mouth)| similarity of form, responsive, 
opposite, facing. corresponding, like; figurative, 

Αντιστρατεύομαι, f. -εύσομαι, p.av-| typical. In neut. an antitype, 
reorpdrevpat, (fr. same, and} or fulfilment of a type. 
στρατεύω to war) to make war| Αντιτύχοιμι; ποις, ποι; Za, opt. act. 


Avrinpdrrw, f. -tw, p. -ya, (fr.| against. | of αντιτυγχάνω. 
avri against, and πράσσω to act)|Avriorparevdpevos, -n, -ov, par.| Αντιφάω, (ir. αντὶ instead, and φάω 
to do, or act against, resist, op-| pres. mid. of last. to kill) to slay in place of anoe 


pose. 

Δντιπρήσσω, Lon. for last, inf. αντι- 
πρήσσειν. ὗ 

ἀντιπρόειμι- (fr. ἀντὶ against, πρὸ 
towards, and εἶμι to go) to go out 
towards, m.rch out against. pres. 
inf. αντιπροεῖ 4. pret, mid. av- 
τιπροΐειν. 

Αντιπροΐήεσαν, Att, for αντεπροήει- 

_ σαν. 8 pl. pper. mid, of las. 

Αντιπρόσωπος; ~ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and πρόσωπον the face) looking 
towards, or at each other, face to 
Sace. 

ἀντίπρωρος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and πρώρα the prow) opposite the 
prow; the prow towards ; prow 
to prow. 

Avrinrupa, -ἅτος, τὸ, (fr. αντιπίπ- 
τω to fall against) ruin. 

Avrippnots, =tos, Att. -εως, ἢ, (fr. 
αντὶ against, and ῥέω to speak) 
oobiteaglietiaie 3 condemnation, 
sentence. 

AvriojKwots, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same, and σηκόω to balance) 
counterbalance, compensation, re- 
ward, requital. ; 

Ἀντισθένης, -εος,) 6, -Antisthenes, 
ἃ man’s name, 

Αντισπάω -ὥ, (fr. αντὶ against, and 

~¢rdw to draw) to drag against, 
resit; to tear away; to divert, 
turn away. 

Αντιστὰς, par. 2 a. of ανθίστημι. 

Avrisraats, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) resistance, opposition ; 
faction, party ; hardship, asperi- 
ty ; adversity, misfortune. 

Αντιστασιώτης, -ov, ὃ, (fr. last) one 
of an opposite party, a dema- 
gogue; factious. 

Αντιστατέω -ὥ, (fr. same) to be 9 
another party ; to resist, oppose ; 
to hinder, embarrass. 

Avriorijvat, inf. — Avriornre, 2 pl. 
2 a. impr, act. of avOiornu. 

Αντιστήριγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) 
a stay, staff, support, prop. 

Αντιστηρίξω, (fr. avrt against, and 
στηρίφω to fasten) to prop, ‘sup- 
port; Avriornpigopat, to lean 
upon, 

Avriorotyéw -ὥ, (fr. same, and 
στοῖχος a rank) to be opposite, 

Sront, face. 

Αντιστοιχία, «ας, h, (fr. same) an 
arranging, or being arranged 
opposite, contrary array; mo- 
tion in the same direction, paral- 
lel movement. 


Αντιστρατοπεδεύω, (fr. same, ἀπά] ther. 
στρατόπεδον a camp) to encamp| Ἀντιφερίζω, f. -ίσω, (fr. avrt a- 
against, sitdown before, besiege.| gainst, and pepe for φέρω to 

Αντισχεῖν, 2 a. inf. act.— Avric-| bear) to go towards, meet, oppose ; 
χεσθε, 2 pl. 2 ἃ. impr. mid. of] to match, compare with ; to set 
αντέχω. out, proceed. 

Avriraypa, -dros, τὸ, (fr. ἀντὶ] Αὐτιφερίξαι, Dor. and Poet. for 
against, and rdocw to array) the| αντιφερίσαι; 1 a. inf, of last. 
line of battle, a body of troops in| Avridépopat, (fr. avrt against, and 
array, an army. φέρω to carry) to set out against, 

Avritakrtkds, -ἢ, -dv, (fr. same) in| proceed to meet; to resist, op- 
array, marshalled ; adverse, re-| pose; to attack, fight. pres, inf. 
pugnant ; ageneral officer,com-| αντιφέρεσθαι. 
meander. Αντιφθέγγομαι, f. -ξομαι, (fr. αντὶ 

Αντίταξις, -ἰος, Att. -εως, §, (fr.| in turn, and φθέγγομαι to utter) 
same) an array, order of battle ;| to speak in turn, answer, reply , 
repugnance, reluctance; contra-| to echo. 
riety, opposition, Ae eal re -ἅτος, τὸ, (fr. last) an 

Αντιτάσσεται, 3 sin. pres. ind.| echo. 
pass. —Avriracodpevos, -n, -ον,] Αντιφιλέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. avr? in 
par. pres. pass, 0 turn, and φιλέω to love) to love 

Αντιτάσσομαι, f. «ξομαι; p- avtiré-| in return, or mutually. 
raypat, (fr. same) to set up, or| Αντιφιλονεικέω -ὥ, f. -τήσω, (fr. αντὶ 
take arms against; to disobey,| against, and φιλονεικέω to quar- 
mutiny, rebel ; to resist. rel) to scold, wrangle, dispute, 

Αντιτείνω (fr. αντὶ against, and|Avrigtdos, -ov, δ, -Antiphilus, a 
τείνω to stretch) to stretch, strive,} man’s name. ἡ 
or strain against, resist ; to repay,| Αντιφόνος, -ov, ὃ, §, (fr. αντὶ in 
return. turn, and φόνος slaughter, th. 

Αντιτεύχω; fi -ξω, p.-xa, (fr. avri évw to kill) shedding blood Sor 
equally, and τεύχω to yn lh lood, atoning murder for mur 
make equal, even, or like ;toliken,| der; avenging, retributive. 
assimilate ; to resemble, be like ;| Αντιφυτεύω, f. -etow, (fr. αντὶ in 
to become, be changed into. turn, and φυτεύω to plant) to 

Αντιτίθημι, (fr. avri against, and} plant in place of, propagate anew, 
τίθημι to set) to place against ;} sow over again, 
to set up instead of, replace; to| Αντιφωνέω -0, f. -jow, (fr. same, 
set before, serve up; to repay,| and φωνέω to speak) to speak in 
recompense, retribute; to resist,| turns, reply, answer; to sing 
oppose ; to set against, compare,| with ; to echo, 
estimate; to consecrate, Αντιφωνὴ, -ῆς, ἡ, (fr. same) a reply, 

Αντιτιμάω -&, (fr. avriin turn, and| answer, response, echo. 
τιμάω to honour) to regard, re-| Αντιχράω -ὥ, (fr. avri instead, and 
vere; to pay due respect; to| χράω tolend) to suffice, supply, 
treat according torank, or worth.| furnish ; to be adequate, or an~ 

Avtiriw, (fr. αντὶ in turn, and riw| swerable for. 
to pay) to repay, suffer retribu-| Avriyonots, -ἰοςγ Att. -εως, ἦγ (fre 
tion, pay for it. same) a loan, 

Αντίτομος, -ov, ὃ, f, (from same,| Αντιχρίστοςγ -ov, ὃ) (fr. αντὶ a- 
and τέμνω to cut) alleviating,| gainst, and χριστὸς anointed) an 
assuaging. opposer of the anointed, adversary 

Αντιτορέω -0, f. -fow, (fr. αντὶ] of Christ ; Antichrist. 
through, and ropéw to bore) 10] ἀντιωθῆναι, 1 a. inf. pass. of aw 
bore Bough, pierce, penetrate. τιόομαι. 

*Avtiros, -ov, 5, ἣ, Sync. for avri-| Αντλεῖν, pres. inf. act. cont. of 
Tiros, (fr. αντιτίω to repay) re-| Avrhéw «ὦ, f. -ἥσω, p- ήντληκα, (fr. 
quited, repaid, punished; expia-| dvtdos a sink) to draw, pump; to 
tory, ctoning. empty, exhaust ; to spend, waste, 

Αντιτυγχάνω, (fr. same, and rvy-| shed, spill; to linger, drag, 
χάνω tobe) to happen, come, or| or draw out. 1 a. ind. ἤντλη- 
be in place of, change, alter; 10] σα. 
meet with, encounter. 1 f. ind.|’Avrdn, ns, ἡ, Poet. for άντλος. 
mid. αντιτεύξομαι. per. ind. pass.|’AvrAnua, -ἄτος, τὸ, (fr. ἄντλος 
avrirérvypat. pper. pass.avrere-| ἃ well) a bucket, pitcher, pail ; 
τύγμην, -£0, «κτο. a pump, Hy? 

Avririros, -ov, δ, ἡ, (fr. same, and| Αντλῆσαι, 1 a, inf. — “Αντλησον, 

back, -drw, 2 pl. -are, 1 ἃ. impr. act. 
repelling ; aa hostile; re-| of αντλέω. 


side; fronting, facing. Or, (fr. 
avri equally) equal, even, level, 


ANT 


AvrAlov, ~ov, τὸν (fr. next) a bucket. 

*“Avr)os,-ov, 5, a well, sink, pump ; 
the hold of a ship, bilge water ; a 
tide, stream, wiarlpool. 


ANT 


sible ; 
that has not accounted. 


AN? 


and ὑπεύθυνος acceuntable) not|’Arw, (fr. avd up) upwards, abowe; 
amenable, answerable, or respon~ 
absolute, independent ; 


before, antecedently. With the 
article, what ts above; he, she, 
it, the things above. 


Αντοικοδομέω -ὥ, (fr. avri instead,| Ανυπευθύνως, (fr. last) freely, with-| Ανῶ, 2 a, sub. act. of ἀνίημι. 


and οικοδομέω to build) to build, 


or fortify against ; to rebuild,|Avunédaros, Dor. for 
7 Ανυπόδητος; -ου, ὃ, 4, (fr. aneg. and 


repair. 
ἁντουλὴ, -is, ἡ, Poet. for ἀνατολή. 
Avroyat, (fr. avrdw to meet) to 


‘meet, face, encounter ; to sup-|Avbroicros, -ov, ὃ, f, (fr. a neg. 


plicate, entreat ; to assist, help, 
succour; to make meet, fold, 
double, avrépevat, fem. pl. par. 


pres. pass. 
Avropyéopat, (fr. αντὶ in turn, and 

ορχέομαι to dance) to dance to, 

or im turn; to set, figure in. 


par. pres. mid, avropyedpevos| Ανυπομόνητος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, 


-ούμενος. 
ἀντοφθαλμέω -ὥ, f. τήσω, p. αντωφ- 


θάλμηκα, (fr. avr? against, 8Π4] Ανυπονόητος, -ov, ὃ, f, (fr. same, 


oGOarpds the eye) to eye, face, 
look in the face; to watch, ke 
in mind ; to luff, bear up to the 
wind ; to strive, struggle against, 
endeavour. 

Αντριὰςγ -ddos, ὃ, ἡ, (fr. ἄντρον a 
cave) living in caverns; a tro- 

te; of a cave. 

‘AvrooGev (fr. next) out of, or from 
a cave, den. 

‘Avrpov, -ov, 7d, acave, den, cavern. 

Αντρώδης, -εος πους, ὃ, §, (fr. last) 
Sull of caves, dens, or holes, hol- 
low, caverned, 

Avrow, Dor. for ἄντρου, g. sin. of 
ἄντρον. 

᾿Αντυξ, -ὕγος h, the front of the an- 
cient chariots; the upper edge, 
or rail of the front; in pl. the 
extremities of the rail which form- 
ed two hooks for holding the 
reins ; hooks fixed to the driver’s 
seat for the same purpose; αὶ 
border, edge, circuit, circumfe- 
rence ; a revolution, period, 

Ἀντυπουργεῖν, Ion. for ανθυπουργε- 
iv, pres. inf. act. of avOuroupyéw. 

ἀντωθέω -ὥ, (fr. avr? against, and 
ὠθέω to drive) to drive, rush, or 
struggle against ; to thrust back, 
repei ; to resist, oppose. 

Avrwcis, -tos, Att. -ews, §, (fr. 


Ανυπόκρετος, -ov, ὃ, f, (fr. a "ἣν 


Ανύποπτος, and Ανυπόπτευτος, -ov, 


Ανυπόπτως, (fr, last) without i- 
cion, frankly. on 
Ανυπόστᾶτος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and ὑφίστημι to wi om) irre- 
sistible, intolerable; unsubstan- 
tial, unreal. 

Ανυπότακτος, -ov, δ, §, (fr. same, 


subject ; not submissive, 


Avucdpav, Dor, for ηνυσάμην, 1 a. 
ind, mid. — Avicas, i 
act. of aviw. 

Ανυσί: 
finish, and ἔργον work) studious, 
diligent, laborious, active, 

Ανύσΐμος, -ov, 6, §, Avucrixds, and 
Ανυτικὸς, -ἢ, τὸν, 
finish) effective, effectual, effica- 
cious; useful, beneficial, advan- 
tageous, 

Avucipws, (fr. last) effectually ; ad- 
vantageously. 

“Avvots, -tos, Att. -ews, 4, (fr. ανύω 
to finish) perfection, finishing, 
completion ; progress, improve- 


out restraint, independently. “Avwya, Ion. for ἤνωγα; per. mid. 
of ανώγω. . 

Ανώγαιον, for ανώγεον. 

ὑποδέω to shoe) unshod, without|Avdyeor, «ου, τὸ, and Att. Ανώγεων 

shoes,, barefoot. τω, τὸ, (fr. ἄνω above, and γῆ 
the ground) an upper room, or 
chamber. 

Avwyéw -G, 566 avwyw. 

Ανώγηθι, and by Sync. Ανώχθι, 
pres, impr. of 

Ανώγημι; Same as ανώγω- 

“Avwypat, -ξαι, -KTat, per, pass. — 
Avewypévos, par. per. pass, of 
avolyw. 

“Avwyov, -es, -εγ Ion. for ἤνωγον» 
imp. or 2 ἃ. act. — Ανώγω, =nsy 
-n, 2 a. sub. of ανώγω. 

Ανωγοῦν, Ion. for yywyody, imp. of 
ανωγέω. 

Ανώγω, f, -ξω, p. ἤνωχαγ Ανωγέω, 
and Ανώγημι; to bid, order, com- 
mand, charge, enjoin; to per- 
suade, prevail on; to exhort, en- 
courage ; to permit, allow. 1 a. 
ἠνωξα. 

Ανωδυνία, -as, ἦγ) (fr. next) ease, 
Sreedom from pain ; relief, alle. 
viation. 

Avad¥vos, -ov, 5,4, (fr. a neg. and 
οδύνη pain) free from pain ; al- 
leviating, assuaging, sedative ; 
not painful, mild. 

Ανωδύνως, (fr. last) at ease, with- 
out pain, 

‘AvwOcy, (fr. ἄνω above) from 
above ; from the beginning, ori- 
gin, or first rise; again, anew, 
as before. With a prep. the top, 
upper part. With the pl. arti- 
cle, ancestors, forefathers ; time, 
or things past, 

Ανωθέω -ὥ, f. ανωθήσω; and avdcw, 
(fr. ava up, and wOéw to push) to 
force or drive up; to push or 
thrust forward; to repulse, ree 
pel. 1 a. act. ind. ώνασα" inf. 
avécat, and ανωθήσαι" 1 a. ind. 
mid. ανωσάμην" inf. ανώσασθαι" 
par. avwodpevos. 

Ανώθησις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 


and ὑπὸ under, and οἴω for φέρω 
ie intolerable, unsuffer- 


and ὑποκρίνομαι to pretend) wit. 
out dissimulation, unfeigned, 
candid, ingenuous. 


and ὑπομένω to endure) intolera- 
ble, unsufferable. 

and irovoéw to suspect) unsuspi- 
cious, unguarded ; unawares, 
unexpected. 


5, 4, (fr. same, and ὑπόπτομαιν or 


ὑποπτεύω to suspect) unsuspect- 
ing ; unexpected, unforeseen. 


and trordcow to oe not 


isobe- 
dient, refractory, disorderly. 
a. par. 


0s, -ov, ὃ, ἣν (fr. ανύω to 


(fr. ανύω to 


last) a repulse, resistance, strug- 
le, ment ; advantage, benefit, utility, 
service. 
Ανύσσας, Poet. for avicas, par. 1 
ἃ. act. of aviw. 
Ανυστὺς, -οὔ, 5, ἡ, (fr. avtw to 
Avudpos, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and! finish) possible, practicable, prac- 
ὕδωρ water) without water, dry ;| tical; easy, ready ; that must be 
unwashed, unpurified. done. 
Avipes, Dor. for ἥνυμεν; 1 pl. imp.|’Aviro, Dor. for ἤνυτον imp, pass. 
act, of of dvupe* or pper. pass. of ανύω. 
Avupt, Same as aviw. Ανυψόω -G, (fr. avd up, and ὑψόω 
Avuzaptta, -as, , (fr. a neg. and| to raise, th. ὕψος height) to “ft, 
ὑπάρχω to be) non-existence ;| hold, or raise up ; to elevate, ex- 
dissolution, destruction, ruin. alt ; to rear, set up. 
*Avvov, -es, -t, Ion, or Dor. for| Aviw,’Avw, or “Avunt, ἢ, avtow, ἢ. 


ήνυον, imp. act. —Aviwy, -ovea,| ἠήνυκαγ to accomplish, effect ; to 
-ov, par. pres, act. of aviw. 


& 
Ανύβριστος; -“}ὺ.) ὃ, iy (fr. aneg. and 


ὕβρις snsolence) civil, obliging, 
affuble ; safe, or free from in- 
sult. 


last) a forcing upwards, rise, ele- 
vation ; a driving away, repul- 
sion, resistance, 

Ανωϊστὶ, (fr. next) unawares, unea- 
pectedly. 

Ανώϊστος; -ου, 6, ἣν (ff. a neg. and 
οἴομαι to think) unthought of, 
unexpected, unforeseen. 

Ανωΐχην, for ανῴχθην, 1 a. pass. — 
of avoiyw. 

ἈΑνώλεθρος, -ου; 55 hy (fr. a neg. ana 
όλεθρος destruction) undecaying, 
unfading, imperishable, everlast- 
ing. 

Ανωμαλία, -as, fj, (fr. next) uneven- 
ness, roughness, inequality ; 1716- 
gularity ; anomaly. 


perfect, finish, complete ; to avail, 
Ανϑπέρβλητος, -ov, ὃ, fy (fr. same, 


ὑπὲρ beyond, and βάλλω to 
throw) insuperable, impassable ; 
invincible. 

AvuretOivos, ™~, 5, fy (fr. a neg. 


/ 


serve, assist, profit ; to execute,| Avipados,-ov, 6, ἣ, (fr. a neg, anc 
fulfil, discharge; to expend,| ὁμαλὸς smuoth) uneven, rough 
consume; to attain, obtain, get,| unequal, irregular, anomalous. 
arrwe at; to hasten, accelerate,|Avwport, (fr. next) without an oth, 
despatch. ) without swearing. 

(57) 


ΑΞῚΊ 

Avaporos, -οὐ, 6, f, (ἴτ. α neg and 
όμνυμι to swear) without swear- 
ing; unsworn, unadjured, not 
obliged to swear. 

Avwy, -ovca, «ον, (pres, par. of 
ἄνω or aviw) finishing, conclu- 
sive ; filting, expedient, proper. 

Avdviipos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
6vupa, Aol. for ὄνομα a name) 
anonymous, nameless ; undistin- 
guished, insignificant, obscure, 
ignoble. 

το ἐν em -ns;-, 1 ἃ. ind. pass, 
of ανορθόω. 

Avwpia, -as, and Ion. avwoin, =ns, 
i, (fr. aneg. and ὥρα season) un- 
seasonableness, unfitness, trregu- 
larity. 

Avooot, Ion. for ανοῖσαι, the same 
as avevéyxat, 1 ἃ. inf. act. ofava- 
φέρω. 

Ανῶσαι, 1 ἃ. inf. act. — Ανώσασθαι, 
1 a. inf. mid. — Ανωσάμενος, 
par. 1 a. mid. of ανώθω, or -θέω. 

Ανωτερικὸς, -ἣ, ~dv, (fr. next) up- 
per, higher, farther, 

Avérepos, -α, -ov, (comp. fr. άνω) 
higher, loftier ; above, before. 

Ανωφελεία, -as, ἣ, (fr. next) inuti- 
lity, uselessness, worthlessness. 

Ανωφελὴς; gos -οὖς, 6,4, (fr. a neg. 
and ὄφελος use) useless, unpro- 

Jfitable, worthless. In neut, τὸ 
να unprofitableness. 

ἀνωφελῶς, (fr. last) unprofitably, 
to no purpose. 

Argya, per, act, — Ανῴχθην, 1a. 
pass. of ἀνοίγω. 

“Avwy 01, -χθω, by Poet. Sync. for 
ανώγηθι; -ἥτω, 1 and 2 sin. pres. 
impr. of ανώγημι, same as ανώ- 
γω. 

“Λξαιμι, -ats,-at, 1 ἃ. opt. act of 
άγνυμι, or dyw. 

ba -aca, -av, 1 a. par. act. of 

γω. 

“Age, pres. impr. of ἄξω, Poet. for 
ἄγω" or for ἄξον, 1 ἃ. impr. act. 
of ἄγω. 

“Αξει, 3 sin. 1 f. ind. act. of ἄγω. 

*A€eva, -as, -e, Hol, for ἄξαιμι, 1a. 
opt. act. of ἄγνυμι, or ἄγω. 

“A€evos, and Poet. “Αξεινος, -ov, ὃ, 
f, (fr. a neg. and ξένος a stran- 

er) inhospitable, savage, wild. 

“Αξεστος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
ξέω to scrape) unpolished, rough. 

Agia, -as, and Ion. Ain, -ης, ἢ; 
(fr. ἄξιος worthy) rank, dignity, 
worth, estimation ; value, esteem ; 
merit, desert. 

Αξιάγαστος, ~ov, δ, ἡ, (fr. same, 
and ἀαγάξομαι to admire) admi- 
rable, wonderful, 

Afvdéxovoros, -ov, 5, ἢ, (fr. same, 
and ἀκούω to hear) worth hear- 
img, memorable, remarkable, fa- 
mous. 

Αξιακρόᾶτος, -ov, 5, f, (fr. same, 
and ἀκροάομαι to hear) worth at- 
tention ; attractive, alluring, en- 
ticing. 4 

Αξιαπήγητος, Ion. for αξιαφήγητος, 
-ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and αφηγέο- 
μαι torelate) worth relation, me- 
morable, famous. 

Αἀξιέραστος, -av, 6, f, (fr. same, and 


AZI 


AOP 


ἐράω to love) lovely, amiadle;|Aziéon, 3 sm. 1 a. sub. act. — 


beloved. 

Αξιεῦμαι, Dor. for ἀξιοῦμαι, pres. 
ind. mid. cont. of αξιόω. 

Akivn, της, hy, an axe, hatchet. 

Αξιοθαύμαστος, -ov, ὃ) ἡ, (fr. ἄξιος 
worth, and ϑαυμάξω to admire) 
wonderful, admirable, Comp. 
αξιοθαυμοστότερος. 

Αξιοθέητος, Ion. for αξιοθέᾶτος, -ov, 
6, ἣν (fr. same, and ϑεάομαι to 
see) worth beholding, admirable, 
splendid ; worth considering, im- 
portant. Comp. αξιοθεατώτερος, 
by Sync. agtoPedrepos, sup. 
-ώτατος. 

Αξιόλογος; -ου, ὃ, ἣ, (fr. same, and 
λόγος speech) praiseworthy, me- 
ritorious, splendid, worth men- 
tioning ; estimable, worthy. 

Αξιόμᾶχος, -ov, ὃ, fy (fr. same, and 
μάχομαι to fight) warlike, brave, 
intrepid ; a match, an equal ; 
worth fighting with. 

Αξιόνϊκος; -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
νίκη victory) deserving of victory, 
meriorius. 

Αξιοπιστία; -as, f, (fr. next) good 
authority, credibility ; assurance, 
certainty, faithfulness. 

Αξιόπιστος, -ov, 6, ἣ (fr. next, and 
πίστις faith) trustworthy, deserv- 
ing credit; credible; faithful ; 
probable, specious, likely. 

“Aktos, -a, -ov, worth, either much 
Jr little ; valuable, estimable, 
precious ; worthy, meritorious, 
deserving ; fair, fit, suitable, 
equitable, equivalent, comparable, 
a match for, 

Αξιότης, -nros, 9, (fr. last) worthi- 
ness, worth, value, merit, desert. 
Αξιοῦμεν, 1 pl. cont. pres. ind. act. 
— Αξιοῦν, pres. inf. act. cont. — 
Αξιούσθωσαν, 3 pl. cont. pres. 

impr. pass. of αξιόω. 

Αξιόχρεως; -w, 6, h, Ion, and Att. 
(fr ἄξιος worth, and χρέως debt) 


useful, fit, competent. 


Αξιωσθήσεται, 3 sin. 1 ὦ imd, 
pass. of same, 

Αξίωσις, -vos, Att. sews, ἦγ \ir. 
αξιόω to esteem) dignity, rank, 
influence, authority, greatness; a 
claim, request, . 

“Afouat, 1 ἔ, mid. of άγω. 

‘Afova, ἃ. “Αζονι, ἃ. sin. of ὄξων. 

᾿Αξῦλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. aneg. and ξύ 
λον wood) without wood, bare, 
Or, (fr. a intens.) with plenty of 
wood, abounding in timbei. 

“Abo, -εἰς; -et, ind. —’Afwy, -ovea, 
-ov, par. 1. f. act. — Αξον, -άτω, 
1 a, impr. act. of ἄγω, or of 
άγνυμι. 

!ΛἌξων, -ovos, 6, an aale-tree ; a 
wheel; a rut, track, path; a 
board on which the punishment 
of criminals was written, and 
laws published, 

Αοιδᾶν, Dor. for αοιδῶν, g. pl, of 
ao.dds, OF αοιδή. 

Λοιδὴ, -ἧς, and Dor. Αοιδὰ, -as, ἣ, 

τς. asidw to sing) a song, tune, 
ode, αοιδῇσι, d. pl. Ton. 

Αοιδιάω -&, (fr. last) to sing ; to 
celebrate. 

Aoidtpos, -ov, 6, f, (fr. same) sung 
of, celebrated ; famed. — 

Aovdds, -οὔ, ὃς (fr. same) a singer, 
songster; a bard, poet. Adj. 
tuneful, harmonious, musical. 

Aoiknros, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
ovkéw to inhabit) wninhabited, 
deseried, wild, 

*Aotkos, του, ὃ, ἡ, (fr. same, and o7- 
kos a house) houseless, forlorn, 
destitute, poor. 

*Aowvos, -ov, 6, ἣ, (fr. same, and o7- 
vos Wine) without wine. 

“Aoxvos, -ov, 6, ἣ, (fr. same, and 
éxvos sloth) diligent, active ; 
quick, ready ; courageous, bold. 

Αολλέω -ὥ, (fr. αολλὴς copied 
to gather, assemble, crowd, floc 
together. 


able to pay, solvent; creditable,|Ao\djdnv, (fr. same) together, 1m 


crowds. 


Αξιόω -ὦ, f. -ὦσω, p. ηξίωκα (fr.|AodAjjs, -ἔος -0ds, 5, §, in close or- 


same) to rate, esteem, reckon 
worthy ; to think right, fit, or 


der, in dense array ; crouded, 
collected, assembled. 


proper ; to account, accept α5] Αολλίζω, same as αολλέω. 
deserving. Αξιόομαι -οὔμαι, to|’AorXos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 


claim, require, demand; to 
dare, presume ; to deign, vouen- 
safe, condescend. Imp. ind, 


ὅπλον arms) without arms, un- 
armed, defenceless ; not equip- 
ped, not harnessed. . 


ηξίον -ovv' 1 a. ἠξίωσα" sub.|’A0p, -ρος, δ, a sword, 
αξιώσω" inf. ἀξιῶσαι" pres. impr.|Aopacta, -as, ἣν (fr. a neg. and 


pass. 3 pl. αξιούσθωσαν" per. 


ὁράω tosee) blindness, darkness, 


pass. ηξίωμαι" 1 a. ηξιώθην. 1 f.|Adparos, ov, ὃ, ἧ, (fr. same) inm- 


αξιωθήσομαι. 
ἴωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) worth, 


request ; a sentence, sentiment ; 

a proposition, axiom. 
Akiwparikds, -οὔ, δ, ἢ, (fr. ot 

placed in authority, authorized, 


sible, not to be seen; blind, not 
seeing. 


value, meru ; dignity, authority,|Aopdrws, (fr. same) invisibly. 
weight, consequence ; a claim,|Aopia, -as, ἣν 


(fr. same) darkness, 
lindness. 

Αορισταίνω, (fr. αόριστος undeter- 
mined) to be undecided ; to hesi- 
tate, 


empowered, qualified ; dignified,| Αοριστέομαι -οὔμαι; (fr. same) ἐο be 


grand, venerable, awful ; asking, 
supplicatory. 

Αξίως, (fr. ἄξιος worthy) worthily, 
suitably, proportionably, 


boundless, extend, stretch out. 

Aoptorta, -as, ἣ, (fr. same) infini- 
ty, endlessness, vasiness ; gene- 
rality, vagueness. 


Aludceta,-as, -¢, Hol, for afidcat-|Aopicrixds, and Λόριστος; -ov, δ᾽ ἧ. 


pt, 1 ἃ. opt. οἵ αξιόω. 
᾿ (88) 


(fr. a neg. and ὅρος bounds: 


ν 


ATIA 


boundless, infinite, indefinite, un- 
defined, 

Δορίστως, (fr. last) inpnitely, inde- 
Jinitely, generally. 

Ἄορνος, του, ὃ, ἣν (fr. aneg. and dp- 
vga pird) unfrequented by birds ; 
wmpassable, or inaccessible. 

Αορτὴ; -ἧς, hy the large artery, the 
aorta ; a chest, case. 

Aopria, -ipos, 5, (perhaps fr. ἄορ a 
sword, and rnpéw to keep) any 

» by which a sword, 
shield, pouch, or scrip is hung ; 
a string, strap, belt, girdle, brace, 
ring; @ case, sheath, scabbard. 
ἃ. pl. Poet. αορτηρέσσι. 

‘Aopro, 3 sin. of adouny, for ηέρ- 
μην, pper. pass. of asipw. 

Aveciw -&, (fr. a neg. and ὄόσσα 
voice) to help readily, assist with- 
out being called, succour. 

Aoconrijo, -ἦρος, ὃ, (fr. last) aready 
assistant, willing helper, protect- 
or, favourer. 

΄λουτος, -ov, 5, f, (fr. a neg. and 
ovrdw to wound) unhurt, Or, 
(fr. οὖς an ear) without ears. 


ATIA 


vex, par. per. pass. ἀπηγριωμέ- 
νος. 

Απαγρίωσις, -ἰος, Att. -ews, ἢν, (fr. 
last) rusticity, wildness ; savage- 
ness, Tage, exasperation, 

Απάγχω, f. απάγξω, p. dxnyxa, fr. 
απὸ intens. and dyyw, which see. 
pres. pass. απάγχομαι. 1 ἔ, mid. 
απάγξομαι. 1 a. mid, απηγξά- 
μην. 

Απάγω; f. -ξω, p. απῆχα, (fr. απὸ 
from, and ἄγω to lead) ἐο lead, 
carry, bring off, or away; to 


ATIA 


self away, depart, 1 a. ind. απῇ 

ρα" impr. απᾷρον, -drw* inf, axg- 
pat. per. pass. απῇρμαι. 1 a, 
pass. απῆρθην" sub, απαρθῶ, -ῆς, 
“jj. 

“Anais, -αιδος ὃ, hy (fr. a neg, and 
mais a child) childless, barren. 
Anaicios, -ov, ὃ, 7, (fr. same, and 

aicstos lucky) unfortunate, un- 
lucky, ill-omened, unpropitious, 
Απαΐσσω, f. -ξω, (fr. απὸ from, 
and aicow to rush) to sally forth, 
dart out, rush, or hasten away. 


take aside ; to drive back ; tocail| Απαιτεῖ, 3 sin, cont. pres. ind. — 


off, divert, turn away, mislead, 
seduce ; to lead, tend, incline to ; 
to conduct, carry to prison, pu- 
nishment, &c. ; to pay, render. 
2 a. απῆγον" Att. απήγἄγον" 
impr. απάγαγε" par. απαγάγων᾽" 
per. pass. axijypat, -ξαι, -xrat. 1 
ἃ. pass. απήχθην᾽ inf. απαχθῆ- 
ναι. 

Απαγωγὴ, -ἧςγ ἡ» (fr. last) a taking, 
carrying, or driving away ; cap- 
tivity; payment, contribution, 
tribute. 


Αοχλησία. -as, }, (fr. next) ease, | Aradéw -G, (fr. aneg. and ἁδέω to 


tranquillity, retirement. 
ΔΑόχλητος, -ov, 5, 4, (fr. a neg. and 


please) to displease, dissatisfy, 
disgust. 


οχλέω to disturb) undisturbed,| Απαδικέω -ὥ, (ff. απὸ from, and 


unmolested, tranquil. 


adtkéw to injure) to wrong, de- 


“Aow, τόπος, 6,5, (fr. same,and 6)| fraud, rob, detain unjusily. 


the e 
lime 

An’, for απὸ, before a smooth 
vowel. 


th. όπτομαι to see) ΄Απᾶδις, -ἰος, hy (fr. απὸ from afar, 


and είδω to see) thought; think- 
ing, consideration, meditation ; 
heart, mind, spirit. 


Azaydyw, Att. for ardéyw. It is|Anddu, (fr. same, and gdw or αείδω 


chiefiy used in this form in the 
2a. ind. ἀπήγαγον" impr. Απά- 
γᾶγε, -érw, 2 pl. -yere. 
a -as, ἡ, (fr. next) news, 
tidings, a rR 
Απαγγέλλω, f. ἀπαγγελῶ, p. απήγ- 
fies; (fr. απὸ rim and he 
on to tell) to bring back word, 


to sing) to sing false, make dis- 
cord ; to disagree, differ. 
Απαείρω, (fr. απὸ from, and aeiow 
to take) ¢o carry off, convey 
away, remove. Arasioopat, totake 
one’s self off, depart, go away. 
Απαθανατίζω, fr. απὸ intens, and 
αθανατίζω, which see. 


or answer, carry news, bring|AraOis, -éos -ots, ὃ, ἡ» (fr. a neg. 


tidings, report ; to dell, declare, 
announce, publish, proclaim. la. 
ind. ἀπήγγειλα" impr. απάγγει- 
λον, -drw* inf. ἀπαγγεῖλαι" par. 
ἀπαγγείλας" par. pres. act. aray- 
γέλλων" pass, απαγγελλόμενος. 

Ardys, impr. of ardyw, away with 
you, begone. ; 

Arayis, -ἔος -ots, 5, §, (fr. a in- 
tens. and πήγνυμι to fix) impe- 
netrable; hard, compact, firm. 
Or, (fr. a neg. and same) un- 
Jirm, loose, fluid. 

Απαγινέειν, pres. inf. of απαγινέω, 
Ion. for απάγω. 

Απαγξαίμην, 1 a. opt. mid. o 
απάγχω. 

ἀπαγόμενος; -ἢν -ov, pass. — Απά- 
γῶν, πουσα; ~ov, act, par. pres. Ο 
απάγω. 

Απαγορεύω, f. -εύσω, (fr. απὸ from, 


and πάσχω to suffer) unhurt, 
safe, secure, free from harm ; in- 
sensible, unfeeling ; unmoved, 
not affected, undisturbed. 

Arai, Poet. for από. 

Aratdevota, -as, #, (fr. next) igno- 
rance, simplicity, want of breed- 
ing, rudeness ; awkwardness, un- 
skilfulness, 

Araidevtos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
παιδεύω to educate) untaught, 
unlettered, unlearned ; rude, illi- 
terate. 

AratdorpiBnros, -ov, ὃ, ἦν (fr. a neg. 
and παιδοτριβέω to educate) un- 
educated, ill-bred ; unpractised, 
ignorant. 

Araivupat, or Aroatvupat, (fr. απὸ 
from, and aivvpa to take) to take 
away, carry off; to deprive, plun- 
der, τοῦ. 


and ayopetw to declare) to δ Απαιρεθέω; Ion. for αφαιρεθῶ, | a. 


spent, worn out, or exhausted ; 
to prohibit, forbid, hinder, stop, 
stay, debar ; to refuse, renounce, 
deny; to plead in defence, or 
enial, excuse. 

ἀπαγριόω -G, f. -dow, (fr. απὸ in- 
tens. and aypds the country) to 
rusticate, grow wild ; to enrage, 


sub. pass. — Απαιρεῖσθαιγ Ion. 
for αφαιρεῖσθαιγ pres. inf. pass. 
— Aratpconpévos, Ion. and Att. 
for adnonuévos, par. per. pass. 
of αφαιρέω. 

Απαίρω, f. -ioG, p. -noxa, (fr. απὸ 
from, and afow to lift) to take, 
lift, or carry off; to take one’s 

(59) 


Saeki 2 sin. pres. impr. cont. 

ο 

Απαιτέω -ὥ, (fr. απὸ intens, and 
αἰτέω to ask) to beg of, entreat, 
request ; to claim, demand back, 
require. 

Amairnots, -tos, Att. -sws, ἢ; (fr. 
last) a request, entreaty, prayer ; 
a demand, requisition, exac- 
lion, 

Απαιτίζω, f. -icw, (fr, same) to ex- 
act, require, demand. 

Απακριβόω ~G, fr. απὸ intens. and 
ακριβόω, which see, 

Απάλαιστος, Poet. for ἀακαταπάλα- 
ιστος. 

Απάλαιστρος, -ov, ὃ, ἣν (fr. a neg. 
and παλαίστρα a school for arms) 
unpractised in public exercises, 
not trained. 

Απαλαλκέμεν, Dor. for απαλαλκεῖν, 
pres. inf. of 

Απαλάλκω, (fr. απὸ from, and 
αλάλκω for αλκέω to help) to keep 
off, or from ; to beat, drive back ; 
to repulse, repel, turn away ; to 
guard, save, protect. pres, opt. 
απαλάλκοιμι; τοις, τοι. 

Απάλαμνος, for ᾿ 

Απάλᾶμος; -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
παλάμη the hand) handless, awk- 
ward, artless; destitute, poor, 
miserable, wretched ; inevitable, 
unavoidable, 

Απαλάομαι; fr. απὸ intens, and αλά- 
opat, which see. 

Απαλγέω -G, f. -ἥσω; p. απήλγηκα, 
(fr. same, and a\yéw to pine) ἐο 
grieve, mourn, pine ; to despond, 
despair ; to become insensible, 
hardened, or abandoned. 

Απαλείφω, f. -ψω, p. απήλειφα, (fr. 
απὸ from, and αλείφω to wipe) 
to wipe off, blot out, efface, oblite- 
rate. 

Απάλειψον, impr. of απήλειψαγ 1 
a. ind. act. of last. 

Απαλεξίκακος, -ov, ὃ, ἣν (fr. απὸ 
priv. αλέξω to avert, and κακὸς 
evil) incurable, irremediable ; not 
to be saved, past recovery ; doom- 
ed, fated. 

Απαληθεύω, f. -εύσω, p. -euxa, fr. 
απὸ interns, and αληθεύω, which 
see, 

Απαληλειμμένος, Att. for απηλειμμέ- 
vos, par. per. pass. of απαλεί- 

W. 

Απαλήσομαι; -ἢγ -erat, 1 ἴ, mid. fr. 
απὸ from, and dAnpt, αλέω, οἱ 
αλάομαι, which see. 

Απαλθέομαι -οὔμαι, fr, απὸ intens. 
and αλθέω, or ἄλθω whicr see 


AITA ATIA ATIA 


“AraXlas, του, δ, (fr. ἁπαλὸς ten-|ArapBrtvw, fr. ἀπὸ intens. and; accident; a waiting for, way 


der) a young kid, αμβλύω, which see. laying ; opposition, attack. a. sin. 
Δπαλλἅγὴ, -iis, ἣν (fr. ἀαπαλλάσσω ᾿Απαμείβετο, Lon, for απημείβετο, Ϊ ἀπάντησιν. 

todismiss) a dismissal, discharge,| imp, mid. of Απαντίον, Απάντικρυ, (fr. απὸ in- 

departure, removal ; reconeilia-|ArapetBopa, fr. απὸ mtens. and} tens, and αντὶ against) opposite, 

tion; a deliverance, escape; an| apetBw, which see, right against, on the other side. 

‘exchange, alteration, change of | Arappévos, Ion. for αφημμένος, par.|Anavt@vra, -Tas, -τες, -Tos, Cont. 

situation, or circumstances; end,| per. pass. of αφάπτω. cases of the par. pres. of azave 


‘issue, conclusion ; death. Araptvw, f, -tvd, (fr. απὸ from,| rdw. 
Απαλλακτέον, (fr. same) analtera-| and aptvw to protect) to drive|“Araé, (fr. ἅπας all) once, at once, 
tion must be made, it must be| away, repulse, repel ; to avert ;| once for all, entirely, thoroughly, 


changed, removed, taken away. to guard, protect, defend, altogether, ἅπαξ καὶ dis, once ana 
Απαλλάξῃ, 3 sin. 1 a. sub. act, —|"Azay, neut. of ἅπας. again. : 

Απαλλάσσεσθαι, pres, inf. pass.|Aravatvopat, (fr. απὸ from, and|‘AratamdGs, ΟΝ ἅπαξ once, and 

of «παλλάσσω. αναίνομαι to deny) to refuses to} ἁπλῶς simply) wholly, totally, 
Απάλλαξις, -ἰος, ἡ, (fr. mext) αἱ reject, cast off, loathe; to ewcuse,| entirely, altogether. 

change, alteration, removal, dis-| pretend. Απάξιος; του, ὃ, #, (fr. απὸ priv. and 

missal, Απαναισχυντέω -ὥ;, f. -fow, fr. απὸ] ἄξιος worthy) unworthy, wnde- 
Αταλλάσσω, or -rrw, f. -dfo, p.| intens. and αναισχυντέω, which| serving ; unfit, unbecoming, une 

τπήλλαχα, (fr. απὸ from, and] 566, suitable, unmerited, 


a\Adoow to change) to dismiss,|AravaNickw, f. -αλώσω, (fr. απὸ in-|Aragidw -G, (fr. same) to disap- 
discharge, absolve, acquit, let go,| tens. and αναλίσκω to waste) to| prove, reject, refuse; to scorn, 
set free ; to deliver, extricate; to| consume, destroy; to impair,| slight. Απαξιόομαι -οὔμαι; to think 
have done with, be rid of; to| wear, corrode ; to expend, lay out| one’s self unworthy, denne of. 
depart; to change, put off, de-|. upon, bestow. Ardopos, Poet, for απήορος, -ov, ὃ, 
tach, remove, expel. Amad)hdoco-| Ἀπανάλωσις, -.0s, Att. -ews, ἡ, (fr.| ἡ» (ff. arasiow to remove) remote, 
μαι, to escape, come off, get off,| last) consumption, expenditure,| distant, far off ; withdrawn, re- 
withdraw, depart, retire ; to ac-| expense, waste, wear. tired, 
quit, or disengage one’s self, be| Axavdvitro, Poet. and Dor. for|ArapdBdros, -ov, 5,4, (fr. a neg. 
rid of, have done with. 1a. ind.| απανήνατο, 3 sin. 1 a. mid. of | and πα apatra to pass over) im- 


act. απήλλαξα" sub, azadd\diw,| απαναίνομαι. passable, impervious; not to be 
“NS, =n" per. pass. ajA\aypac|Aravaydonats, -ἰος, Att. -ews,f,(fr.| transgressed ; which does not pass, 
inf, ἀπηλλάχθαι. απὸ from, and avaywpéw to re-| fixed, permanent, perpetual. 


Λπαλλοτριόω -G, f. -ώσω, p. arnd-| tire) a departure, withdrawing. [Απᾷραι; nf.—Ardoas, par.-—“Ang 
λοτρίωκα; (fr. απὸ intens. and ad-| ArdvevOe, (fr. απὸ from, and ἄνευθε] ρον; impr. 1 a. act. of απαίρω. 
λοτριόω to alienate) to estrange,| afar) at a distance, separately,  Απαραιρημένος; or -εμένος, lon. for 
alienate totally ; 10 emigrate; to| apart. αφῃρημένος, ΟΥ̓ -εμένος, par. per. 
disperse, separate. 3 sin. pres.|AravjvacOat, 1 ἃ. inf. mid. of απα-Ϊ͵ pass. of αφαιρέω. 
ind, or opt. απαλλοτριοῖ" per.| ναίνομαι- Atapairnros, του, ὃ, f, (fr. a neg. 
pass. ἀπηλλοτρίωμαι" par. aznd-| Απανθέω -ὥ, f. -fow, (ft. απὸ from,| and παραιτέω to beg off ) not to 
λοτριωμένος. and ἀανθέω to bloom) to shed,| be entreated, or deprecated, inex 

Απαλλοτρίωσις, -ἰος, Att. -cws, §,| loose, or be stripped of its flowers,| rable; inevitable, unavoida- 
(fr, last) estrangement, aliena-| or verdure ; to decay, fade, with-| ble. hs 
tion, transfer ; removal, depart-| er; to yield, or furnish flowers, ᾿ Απαραιτήτως; (fr. last) inexorably, 
ure, emigration. Απανθρακόω -ὥ, f. -dow, (fr. απὸ in-| obdurately ; inevitably. 

Απαλοιάω -&, f. -ἥσω, (fr. axdin-| tens. and ἄνθραξ a cinder) ἐο] Απαρακαλύπτως, (fr. a neg. and 
tens. and a\ordw by pleonas, for| burn up, parch; to reduce to| παρακαλύπτω to conceal) withoue 


αλοάω to thrash) to pound,| ashes, consume totally. disguise, openly, avowedly. 
; bruise, grind; to rub, wear,|Anavicrdpevos, par. pres. mid. of ᾿Απαράλλακτος, -ov, 5, ἦγ (fr. same, 
chafe; to break, shatter. Απανίστημι, f. -στήσως (fr. axdfrom,} and παραλλάσσω to alter) unal- 
᾿Απαλοῖο, g. sin. Ion. of ἁπαλός. and ανίστημι to rise up) to rise} terable, immutable, permanent, 
Απαλοιφὴ, -ἧς, hy (ft. ἀαπαλείφω to| up to go, set out, depart ; to re-| fixed, stable. 
wipe out) a blot, rasure, oblitera-| move, retire. Απαραλόγιστος; -ου, ὃ, f, (fr. same, 
tion, "Aravra, -Tas, -τες) -των, cases of| and παραλογίζομαι to defraud) 
Απαλὸς, -i, -dv, soft, tender, deli-| ἅπας. not to be deceived, or imposed 
cate. Απαντᾷν, pres. inf. act.— Azav-| on; infallible, certain, sure, un- 
Απαλόσαρκος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. last,| τῶντας, a. pl. mas. cont. par.| doubted. 
and σὰρξ flesh).with tender flesh,| pres. act. of απαντάω. Απαράμυθος, του, ὃ, f, (fr. a neg. 
delicate. “Λπανταχόθεν, (fr. ἅπας all) on all) and παραμυθία consolation, th. 
Ἀπαλότης -n705, f, (fr. ἁπαλὸς ten-| sides, all arownd, round about. μῦθος a word) without soothing, 


der) softness, pliability, tender-|Anavrdw -, (fr. απὸ intens. and| or encouragement, that cannot be 

ness, delicacy, niceness, effemi-| avrdw to mcet) tocome before ; to| soothed. 

nacy. face, meet, encounter, go to meet ;| Ἀπαρασήμαντος: -ov, ὃ, f, (fr. same, 
Απαλοτρεφὴς, -ἔος -ots, δ, ἡ, (fr.| to reply, answer, refute; tohap-| and παρασημαίνω to stamp) un- 

same, and τρέφω to rear) pam-| pen, chance. noticed, uncelebrated, unfrequent- 

pered, highefed, Satened ; reared|* Ardvrn, (fr. ἅπας atl) every where.| ed; obscure, obsolete, 

tenderly, Ardvrnpa, -ἅτος, τὸς (ff. aravrdw|AnapacketacTos, and A mapdoxevosy 
Απαλόχροος «ous, -dov -οὔ, 5,4, (fr.| to meet) a meeting ; chance, ac-| ov; ὃ, ἣν (fr. same, and παραδ- 

same, and yoda the skin) of a| cident; circumstance, occasion,| κευάξω to prepare) unprepared, 

tender skin or flesh, delicate. opportunity. , not ready; unexpected, uta» 
Ἀπαλόω -6, and Απαλύνω, f. -tv6,| Aravrijcat, 1 a. inf. act.— Amav-| wares. 

p+ -vyxa, (fr. same) ἐο treat ten-| τήσω, ets, et, 1 f. ind, act. οὔ] Απαρατηρήτως, (fr. same, and πα- 


derly, touch softly; to soften;| aravrdw. patnpéw to watch) uncttentively, 
to calm, sooth, alleviate; to make|Andvrnots, -tos, Att. -ews, §, (fr.| lightly, unguardedly, incautious. 
mild, tender, delicate, atavrdw to meet) a meeting, ap-| ly. 
Anadis, (fr. same) tenderly, deli-| pointment, assignation; @ ren-|Arapadv\dkTws, (fr. same, παρὰ 
cately, softly. counter, a jam occurrence,, contrary, and ψυλώσσω to guard) 
6 


ATTA 


unguardedly, incausiously, negli- 
gently. 

Anaoylu, «ας ἦγ an aerb, 

"Arapypa, ~dros, τὸ, (fr. απὸ from, 
and ἀρχὴν the beginning) first 
Sruits, offerings. 

A rapeyxElpntos, που, ὃ, fy (fr. a neg. 
παρὰ intens. andeyyerpéw to han- 
dle) beyond the reach of art; 


which baffles all attempts ; in- 


violable, inaccessible, unattaina- 
ble; unparalleled, matchless in- 
imitable ; complete, perfect. 

Απαρεγχειρήτως, (fr. last) beyond 
the power of imitation ; complete- 
ly, perfectly, 

Arapécxw, (fr. απὸ priv. and apéo- 
κω to please) to displease, dissa- 
tisfy, disgusty to disapprove, re- 
ject. Amapéckopat, to appease, 


Απάρθενος, -ov, 5, ἡ, (fr. aneg. and 
παρθένος maiden) not maiden, 
without virginity ; tainted, de- 
Jlowered. Ὁ 


ATIA 


perfection, completion ; the whole, 
- entire. 


Απαρτίζω, f. -iow, p. «πήρτικα, (fr. 


last) to join, unite put together, 
model, form ; io finish, perfect, 
complete; to set, fit, replace ; 
0 divide, share, apportion; to 
prepare, make ready. Also, to 
unfit, impa:, make unequal, un- 
like, or uneven. per. pass. απήρ- 
τισμαι" 1 1. ἀαπαρτισθήσομαι. 

Ἀπαρτιλογία, -as, ἡ, (fr. same, 
and λόγος account) a round sum, 
totai,amount. 


Anaoricuds, -οὔ, 5, (fr. απαρτίζω to 


ish) a completion, finishing, 
perfecting. 


|Azapte, (fr. απὸ from, and apéw to 


draw) to exhaust, drain, empty ; 
‘otake from, lessen, diminish. 


soothe, mollify ; to oblige, deserve.’ Απαρχὴ, τῆς» ἣν more usually Απαρ- 


χαὶ; -ὥν, αἱ, (fr. απὸ intens, and 

ἀρχὴ the beginning) jirst fruits. 
Amdpyopat, (fr. same) to offer first 

Sruits ; begin with an offering. 


Λπαρθῶ, -ἧςγ -ff, 1 a. sub. pass. οἵ] Απάρχω, (fr. same, and ἀρχὴ the 


atalow. 

Arap.Opéw -6, (fr. απὸ from, and 
apiGpém to count) to reckon up, 
count over, tell off. 

Azaolyn, -ns, i, the herb burdock. 

Arapxrias, or Arapxtas, -ov, ὃ, (fr. 
απὸ from, and ἄρκτος the north) 
the north wind. ΄ 

Arapvéonat, (fr. same, and apvéonat 
to deny) to refuse ; to renounce, 
abandon ; to resign, abdicate. 

Ἀπαρνησάσθω, 3 sm. 1 a. impr. 
mid.—AzaprnoOyjoopat, -n,-Erat, 

ass. — Amapvijcopat, -ἢγ =ETal, 
Pid. lf. fiat of last, ᾿ 

Arapvos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. last) a de- 
nier, one who refuses, declines, or 
renounues. 

Arapddewvos, -ov, δ, ἢ; (fr. a neg. 
and wepodetw to pass through) 
impasoable, impervious ; inacces- 
sible; fortified, impregnable. ἡ 

Δπαρῥάσσω, f. -ξω, (fr. ἀπὸ intens. 
and σράσσω to beat) to disturb, 
disorder, confound ; to overturn, 
throw down; to remove, turn 
out, eject. 


beginning) same as dpxw, and 
ἄρχομαι" but also in mid. to be- 
gin sacrificing, make libations, 
pay, or offer the first fruits. 
Aras, -aoa 
πᾶς, which see, 
“Aracay, -o1, cases of last. 
‘Aracéwy, g. pl. Ion. of same. 


“Aracrtos,-ov, 6, 4, (fr. a neg. and. 


πάω to feed) that has not tasted, 
fasting. 

Απαστράπτω, (fr. απὸ from, and 
αστράπτω to lighten) to dart like 
lightning ; to emit, let fly; to 
sparkle, 

Απαστράπτων, -ovca, ov, par. pres, 
act. of last. 

Απασχολέω -ὥ, fr. απὸ intens. and 
ασχολέω, which see. 

Απασχολία, -as, f, fr. same, and 
ασχολία, which see. 

Ardra, Dor. for απάτη. Alsv Ara- 
τᾷ, 3sin. cont. pres. ind. act.— 
Απατάτω, 3sin. cont. pres. impr. 

_ act.—ArarnOels, -εἶσα, -év, par. 
la. pass. — Απατῶν; par. pres. 
act. cont, of 


Απαρῥησιαστὶκὸς» and Arappnotac- Arardw -&, f. -jow, p. ἡπάτηκα; to 


Tes, του, ὃ, Hy 
παρῥησιάξομαι to speak freely) 
fearing to speak, not using free- 
dom ; servile, mean, cringing. 
*Arapois, -ἰος, Att. -cws, ἥ, (fr. 


(fr. a neg. and| deceive, beguile, cheat; to disap- 


point ; to seduce, lead into error, 
pres. inf, act. cont. arardv: 1 ἃ. 
act. ηπάτησα, and Ion. απάτησα" 
pass, ηπατήθην" par. απατηθείς. 


-ἄν, fr. a intens. and: 


AIIE 


If. act.—Anaréyres, n. pl. mas, 
cont, par. pres. act. of απατάω. 
Ardrwo, -opos, 6, ἢ, (fr. aneg, and 

πατὴρ α father) fatherless, orphan, 

Aratyaopa, -ἅτος, τὸ; (fr. απὸ from, 
and αυγάζω to shine) splendour, 
brightness, irradiation, effulgence. 

Aravy?, -ἧς, ἡγ (fr. same, and avy? 
brightness) splendour, radiance 
effulgence. 

Απαυδάω -G, f. -jow, p. απηύδηκα, 
(fr. same, and avddw to speak) 
to renounce, disclaim ; to forbid, 
interdict, prohibit ; to faint, fail. 
pres. inf. απαυδᾷν" 1 a, act, 
anntdnca’ par. απαυδήσας, -aca, 
"av. 

Απαυθαδιάξομαι, fr. απὸ intens. 
and αυθαδιάζω; which see, 

Απαυθαδιεῖσθαι, Att. for «παυθαδί- 
σεσθαι, 1 f. inf. mid. of 

Απαυθαδίζομαι; fr. απὸ intens. and 
av0adiZouat, which see. 

Απαυλίζομαι, (fr. απὸ from, and 
αυλίξζομαι to herd) to herd, fold, 
or lodge apart; to separate, re. 
lire, withdraw. 

Απαυλόσὕνος, -ov, &, ἡ, (fr. same, 
and αὐλὴ a sheepfold) herding, 
or lodging apart ; solitary, lone- 
ly, retired, 

Απαύξησις, -tos, Att. -ews, fy (fr. 
same, and αὔξησις increase) di- 
minution, lessening, weakening, 
impairing. 

Απαύρα, Ion. for amjvpa, 3 sin. 
imp. of 

Απαυράω -ὥ, (fr. απὸ from, and 
αὖρα a breeze) to take away, 
carry off ; to rob, despoil. imp. 
απηύραον -wy. 

“Aravotos, -ου; ὃς ἡ, (fr. a neg. and 
παύω to cease) unceasing, inces- 


sant ; endless, continual, per- 
petual ; not to be alleviated, or re- 
lieved, 


Απαύστως, and Aravori, (fr. last) 
incessantly, continually. 

Απαυτομολέω -ὥ, fr. απὸ from, and 
αὐτομολέω, which see. 

Aravyevivw, f, -icw, (fr. same, and 
αὐχὴν the neck) to cut the throat, 
or neck, behead. 

Aragdw, Απάφω, Απαφίσκω, and 
Απείφω, (fr. and by, and ἄφη the 
touch) to soothe, caress, fondle ; 
Jlatter, deceive. An A£olic word 
used Poet. for axardw, which 
see. 


απαίρω to carry off) a paciing|ArdrepOc, (fr. απὸ from, and ἄτερ] Απαφρίζω, (fr. απὸ intens. and αφ- 


up ; setting out, departure. 
ἀπαρτάω -G, f. -jow, (fr. απὸ from, 


or ἄτερθε without) apart, sepa- 
rately, asunder, at a distance. 


and aprdéw to hang) to hang up,|Araredv, -ὥνος, δ, (fr. απατάω to 


or upon, to make depend on; 


deceive) a deceiver, impostor. 


to suspend, doubt ; to defer, de-|Andrn, -ns, 4, (fr. same) deceit, 
lay, put off; to interrupt, break| deception, fraud, imposition ; a 


of; to withdraw, remove, set 
apart. 

Ardort, 
now) from this time, from hence- 
forth. 
wholly, entirely, totally, altoge- 
ther, clearly. 

Arapria, ~as,4, (perhaps fr. aratow 
to carry off ) furniture, baggage, 


cheat, trick, artifice ; seduction ; 
an ervor, illusion, 


(fr. απὸ from, and αρτὶ] Απατηθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. of απα- 


, 
ΤτΤάαω»- 


Or (fr. ἄρτιος whole)! Απατηλὸς, -ἣ, dv, and Απατήλιος, 


ρίζω to foam) to foam, froth ; 
to work, foment. 

Απαχθεὶς, -εἴσα; -év, par. — Απαλ’- 
θῆναι, inf, 1 a. pass. of απάγω. 
Aray bis, -ἔος -οὔς, 5, §, (fr. απὸ in 

tens, ‘and ἄχθος a load) heavy, 
weighty ; burdensome, oppressive , 
troublesome, uneasy, offensive. 
Απαχθίζω, (fr. same) to oppress, 
burden, overload ; to annoy, in+ 
commode, trouble, distress. 


κου, ὃ, ἣν (fr. amardw todeceive)|AmdyOopat, see Απεχθάνομαι- 
deceitful, fallacious, fraudulent,|Andas, Ion. for αφάψας, 1 a, 


cheating ; beguiling, seducing ; 
illusive, delusive, erroneous. 


rovisions ; equipage, suite. Or|Amdrnoe, Ion. for ἡπάτησε; 3 sin. 
ἶ ithe adie La. ind. act, — ἀπάτησει, 8 sin.|AnéBiAor, 2 ἃ. act. of αποβάλλω 
(61) 


(fr. απὸ intens. and ἄρτιος whole) 


par. of αφάπτω. ay 
Απέβα, Dor. for ἀπέβη, 2 sin. 2 a 
act. of αποβαίνω. 


ἈΠΕ ; ATIE ' AE 


AréBny, -ns,-n, 2 ἃ. act.—AmeBn-) -θάνετε, 1 and2 pl, 2 ἃ. ind. act.| εἱλέω to collect) to roll, or wrap 


σάμην, 1a, mid. of αποβαίνω. of αποθνήσκω. up; to entangle, involve, pres, 
Απέβλεπον, -ες, -e, imp. act. οἵ] Απεθάρῥησα; -as, -e, 1 a. act. of] inf. pass. cont. απειλεῖσθαι. per. 

αποβλέπω. αποθαρῥέω. par. pass. απειλημμένος. 
ἀπεγαλακτίσθην, 1 a. ind. pass. of] Απεθέμην; -εσο, ero, 3 pl. ~evro, 2) Απειλὴ, -ἧς, ἡ, (fr. απειλέω to threat - 

απογαλακτίζω. a. ind. mid. — Απεθηκάμην, -w,| en) a threat, menace ; a boast. 


Απειλησώμεθα, 1 pl. 1 a. sub, mid. 
of same. 

AretAjrny, Ion, and Syne. for ηπει- 
λησάτην, 3 du. 1 a. act. of azes 
λέω. 

Απειλήτειρα; ~as, ἣν (fem. for next) 
she that threatens, &c, 

Απειλητὴρ, -ἦρος, and Απειλητὰς;, 
-ob, 6, (fr. ἀπειλέω to threaten) 
a threatener, menacer; a brag~ 
gart, boaster, vaunter. 

Ἀπειλητήριος, ~ov, ὃ, 4, and Απειλη- 
Ttkds, i), τὸν, 4' ~) threat- 
ening, menacing ; boasting, 
vaunting ; haughty, arrogant. 

Απείληφα, Απειλήφασι, Ἀπειληφὼς, 
Att. for απολέληφα, per. act. 
απολελήφασι; 3 pl. and απολελη- 
φὼς; par. of απολαμβάνω. 

‘Areiut, f. απέσομαι, (fr. απὸ from, 
and εἰμὶ to be) to be absent, 
be wanting, be away. Imp. 
απῆν" pres. inf. ἀπεῖναι" par. 
απών. Ι 

“Απειμι, Or Απίημι; f. απείσομαι; p. 


Απέγγονος, -ov, ὃ, (fr. απὸ from,| -ατο, 1 ἃ, mid. of αποτίθημι. 
and ἔγγονος a grandson) a βΤεαί] Απέθηλα; -as, =e, 1 ἃ, act. of απο- 
grandchild. θάλλω. 
Απεγλυκάνθην, ns, τὴ, 1 a. pass.) Απεθίξω, f. -fcw, (fr. απὸ from, and 
of απογλυκαίνω. ot εθίζω to accustom) to disuse, 
Απεγνωκότως; (fr. next) despairing-| wean, break off, alter a habit. 
ly, hopelessly. Απέθνησκον, -ες, =e, or -ev before a 
Απεγνώσθην; -ns, -n, 1 a. pass. —| vowel, imp. act. of αποθνήσκω. 
Απεγνωκὼς; -via, -ὃς, par. per.|Ame, or “Απΐθι, pres. impr. of 
act. of απογινώσκω. dretut, to g0 away. Also, Απεὶ; 
Απεδᾶνὸς, -οὔ, 5, ἣ, (fr. a neg. and} 2 sin. pres. ind. of ἄπειμι; to go 
πεδανὸς firm, th, πέδον the] away. 
ground) lame, halt, weak, infirm,| Ametdw, ἴ, -eicouat, (fr. απὸ intens, 
Srail; of weak intellects, and ¢idw to see) to turn the eyes, 
᾿Απεδάσσαο, Ion, and Poet. for aze-| look attentively ; to perceive, see 
ddow, 2 sin, 1 a. mid. of amodd-| clearly, 2 a. απεῖδον" sub aridw, 
ὁμαι- “S577 
Απέδειξα, -ας, -c, la. act.— Amede-|AmciOera, -as, 4, (fr. ἀπειθὴς diso- 
ixOnv, 1 a. pass. of ip se 9 bedient) disobedience; stubborn- 
Arcdeiootéunoa, la. act. of arode-| ness, obstinacy, resistance to per- 
ροτομέω. suasion ; unbelief, infidelity. 
Απεδεξάμην, -w, -ατο, and oy ΑΡροΞΒ. [Απειθεῖς, n. a. pl. cont. of ἀπειθής. 
-ar’, 1 a. ind. wild.—Amedéyero,|AreiOéw -ὥ, f. -ἥσω, p. ηπείθηκα, 
3 sin. imp. or 2 a. ind. mid. —| (fr, a neg. and πείθω to persuade) 
Απεδέχθησαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. pass.| to disobey, resist; to disbelieve. 


of ἀποδέχομαι. 1 a. act. ηπείθησα. 2a. AmOov. deka, (fr. same, and ci to 
Απεδήμησα; ~asy -€, or -ev before ἃ Απείθην, Ion. for αφείθην, 1 ἃ. pass.| go) to go away, depart. 2 a,.ind. 
vowel, 1 a. act. of αποδημέω. of αφίημι. drtov* impr. dme* opt. απίοιμι" 
Arcdidov, 2 sin, imp. pass. of απο-᾿ Απειθὴς, -éos -οὖς, 5, ἡ, (fr. a neg.| sub. απιῶ" par. ἀπιών" 1 ἃ. act. 
δίδωμι. and πείθω to persuade) disobe-| απεῖσα, Att. ἀπήεσα, in 3 pl. 


απήεσαν. per. mid. απεῖα" dna 
and απήια. 

ἈΑπειπάμην, -w, -aro, 1 pl. -ἄμεθα;, 
la. ind. mid. — Απεῖπαι, 1 a. 
inf, act. — Απεῖπε, 3 sin. 1 or 2 
a. — Ἀπειπεῖν, pres. inf, act, of 

Απείπω, Poet. for απέπω. 

Απειράγαθος, -ov, ὃ, ἧς (fr. a are 
πειράω to try, and αγαθὸς good) 
experiencing no kindness, unfa- 
voured ; ignorant of what is 
good, knavish, dishonest. 

Απειραγάθως, (fr. last) badly, awk- 
wardly, ignorantly ; dishonestly, 


Απεδίδουν, -ovs, του, imp. cont. of} dient ; perverse, obstinate, stub- 
αποδιδόω, for απεδίδων, -ws, -w,| born; unbelieving, faithless, 
imp. of same, Απειθήσασι,4. pl.of ArciOncas,-aca, 

Arédidos, and aredf\wros, -ov, 6,4,|  -av, par. 1 a. act. of απειθέω. 
(fr. a neg. and πέδιλον a slipper) | Απεικάξω, f. -dow, (fr. απὸ intens. 
without shoes, unshod, barefooted.| and εἰκάζω to liken) to assimi- 

Ancdokinica, -as, -ε, 3 pl.-pacav,| late, liken, make like ; to com- 
La. ind. act. of pee a λον pare, examine together ; to ima- 

Απεδόμην, 1 sin. — Απέδοσθε,) gine, conjecture ; to resemble. 
Απέδοντο, 2 and 3 pl. 2 a. ind.  Απεικασία; -as, fj, (fr. last) a like- 
mid. of ἀποδίδωμι. ness, resemblance, similitude; a 

Απεδον, =ov, τὸ, (fr. a intens. or| picture, portrait. 
redund. and πέδον the ground) } Απείκασμα, -aros, τὸ, (fr. same) 
Ion. and Poet. for πέδον, or xé-| α resemblance, picture, image, 


διον, which 566. Jigure, statue. corruptly, knavishly. 
Aredos,-ov, 6, ἡ, (fr. last) plain,}Ametxacréoy, (fr. same) it must be) Ameipaxis, (fr. ἄπειρος boundless) 
level, open, champaign. likened, compared, &c. infinitely, immensely, without ite 


mits, or bounds, 

Απείραντος, -ov, ὃ, h, (fr. a neg. 
and πειραίνω to finish) Poet. for 
ἄπειρος boundless, 

Απείραστος, -ου, 5, fy (ft. same, and 
πειράζω to try) untried, not αἱ- 
tempted ; not to be tempted, be- 
yond temptation ; impossible, im~ 
practicable, unattainable. 


Απέδοτο, 3 sin. and Απεδόσθε, Amcixer,f. -Zer, p. απέοικε, (impers. 
-dovro, 2 and 3 pl, 2 a. ind. mid.| of ameixw) it is unfit, unbecom- 
of αποδίδωμι. ing, improper ; it is discordant, 

Arédoy’, by Apos. before an aspi-| different, inconsistent. 
rate, for απέδοκε, 3 sin. 1 ἃ. δοί.  Απεικονίζω, fr. απὸ intens, and εἰκο- 
of αποδίδωμι. 1 νίζω, which see, 

Arédpa, 1 sin. — Απέδραμεν, 1 pl.|Ameckévecua, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
— Απέδραν, 3 pl. for axédpasa,; a resemblance, representation ; 
απεδράσαμεν, and ἀπέδρασαν, 1 2 | image, picture, statue. 


act. of ἀποδιδράσκω. Απεικότως, SAME as απεοικότως. Axelparos, -ov, ὃ, i, (fr. same) 
Απεδυσάμην, τω, -ατο, la, act. οἵ Απείκω, f. -ξω, p. απέοικαγ (fr. απὸ] Poet. for ἄπειρος, 1gnorant. 
αποδύω. priv. and είκω to be like) ἐο᾽ Απειράχῶς, (fr. απὸ intens. and 


Απέδω, per. απεδήδοκα, for arédnxa,| be unlike, differ, not to resem- 
(fr. απὸ intens. and gw to eat)| ble. ways, variously. 
to consume, eat up, devour, 1 a.| Amecks, SaMe aS απεοικώς. Απείργω, f. -ξω, p. άπειρχα, (fr. απὸ 
pass. απηδέσθην. Απειλείων, τουσα, -ov, par. pres. of} from, and είργω, to restrain) to 
Απέειπον, Att. or by Poetic Pros-| απειλείω, Poet. for drive away, hinder, prevent ; to 
thesis for απείπον, imp. or 2 a. of| Απειλέω -G, and ol. απέλλω, f.| shut out, exclude, keep out; to 


πεῖρα a trial) infinitely, in muny 


απέπω. τήσω, Pp. ηπείληκας to threaten,| stop, bar, impede. 

Απεξφωσμένος, par. per, pass. οἵ menace; to glory, boast, vaunt ;] Απείργων, -ovca, τον par. pres. οἱ 
αποζώννυμι. to promise, vow, imp. ηπείλεον! last. 

Arény, Poet. for ani, imp. of dra-| -ovv. 1 a, act, ηπείλησα" mid.|Ameipéotos, -a, -ov, and -ov, ὃ, h, 


(fr. a neg. and πέρας the 


pt, to be absent. ηπειλησάμην" sub, απειλήσωμαι. 
end) boundless, immense; great, 


Απέθάἄνον, -es, -e, sin. «θάνομεν,) Απειλέω -G, (fr. απὸ intens, and 


ἈΠΕ 


ΑΠΕ" ἈΠΕ 


large, extravagant ; innumera-[Arevoa, and Att. aren sty -e, | δινμβδραν. aan τεῦ la. ind. act, 


Axcionkds, -via, -ds, par. per. of 


απερέω. 
Απείρητος, του, ὃς ἣν see ἀπείρατος. 
Απειρία -ας, ἡ, (fr. ἄπειρος ignorant ) 


ignorance, inexperience ; unskil- 


fulness, awkwardness. 

Απείριτος, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
πέρας the end) same as ἄπειρος, 
boundless. 

Arcioga, -as,-e,in - Pl απειρξαν, 1 
ἃ. act. of απεί 

Απειρόγᾶμος; -ου, δ, ἡ ἡ, (fr. ἄπειρος 
unacquainted, and γάμος mar- 
ringe) unmarried, single, maid- 


paigdiirardcr, and -arros, -ov, 6, 
ἡ, (fr. same, and ϑάλλασσα the] A 
po not used to, or unacquainted 

ith the sea, not versed in naval 
affairs ; alandsman, 

Απειροκακέω -@, (fr. next) to be 
Sree from guile, or deceit, be in- 
nocent, behave sincerely, deal 
honestly. ( 

ἀπειρόκᾶκο ς). τοῦ, 5, ἡ, (fr. a neg. 

κακὸς evil) ignorant of evil, 
sinless, innocent ; honest, sincere, 


Are oxaNla, -ας, ἣν (fr. al want 
of honesty, roguery ; folly, silli- 
ness, impertinence, vulgarity, 

ἈΑπειρόκαλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. dre 

ant, and danas good) dis. 
honest, fraudulent, deceitful ; 
tusteless, insensible to beauty or 
worth ; worthless, silly, trivial. 

Απειρολεχὴς, -c0s -ots, ὃ, f, (fr. 

game, and λέχος a. bed) without 
a a bed-fellow, shale, maiden, un- 
married. : 

Απειρομάχας, -a, ὃ, Dor, for απειρο- 
See, ἢ 6, (fr. same, ἀγα 
ἊΣ ἢ a fight) not used to, or un- 

or war, unwarlike. 

pe th a. sin. of ἀπείρων. 

“Arretpos, κου, i, Dor. for “Hzerpos. 

“ArEtp0S, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
πεῖρα a trial) inexperienced, ig- 
norant; awkward, unskilled ; 
untaught, uninsiructed ; that 
has not felt, without experiencing ; ; 
untried, 


!Ἄπειρος, -ov, ὃ, hs = same, and 
=r the end) endless , bound 

less, infinite, unlimited. 

Απειροσύνη, -ης; ἡ, (fr. depos in- 
experienced) ignorance, inexpe- 
rience, want of knowledge, ac- 
quaintance, or skill. 

Απείρω, ZEol. Απέρῥω: ἵ. τερῶ, Ps 
απείρηκα, (fr. απὸ priv. and cipw 
to say) to forbid, prohibit ; re- 
Suse, discharge, dismiss. 

αἰών -tvos, ἡ, (fr. same, and 
wdiy travail) that has not known 
the pains of childbirth, childless, 
barren 


Απείρων, -ovos, 5, ἦγ (fr. α neg. and 
πείρας the end) infinite, bound- 
less, danas. numberless, Also, 


Ar (fr. ἄπειρος ignorant or 
ios (δ awkwardly, igno- 
rantly, rudely; infinitely, end- 
lessly. 


of αποκυλίω. 

Απελαθεὶς, -εἶσα; -év, in n. pl. amee 
λαθέντες, 1 a. par, pass. of anes 
λαύνω. 

Arehaunéunv, 2 ἃ. mid. — Απέ 
λαμψα, la. act. of απολάμπω. 
Απελασία, -as, h, (fr. απελαύνω to 
drive away) a driving away, 
spoiling, plundering ; banish- 

ment, expulsion. 

Ἀπέλαστος, and “Απλαστὅς, -ov, ὃ, 
ἧ, (fr. a neg. and πέλας near} 
distant, beyond reach ; inaccessi 
ble, unattainable, which has not, 
or cannot be reached ; unsafe, or 


ἃ. -- Απείσομαι, 1 
to go away. 

“Ameiorov, του, τὸ, (fr. next) perti- 
nacity, positiveness, stubbornness, 
obstinacy. 

“Areioros, -ov, 5, ἡ, (fr. aneg. and 
πείθω to persuade) not to be per- 
suaded, convinced, or prevailed 
on; obstinate, stubborn, inflexi- 
ble, perverse. 

Απεῖχον; imp. act. — Απειχόμην, 
pass, of azéyw. 

Απεκάλει, 3 sin. imp. ind, act. cont. 
of azoxahéw. 

Απεκάλυψα, -as, -εν) act. and Ame- 
καλύφθην; ns, -n, pass. la. ind,| dangerous to approach. 
of αποκαλύπτω. Απέλαστος, -ov, ὃ, ij, (fr. last) dri 


Aréxyovos, ov, by ἡ, (fr. απὸ from,| ven, spurred, put to full speed. 
and ἔκγονος a grandchild) a great Απελαύνω, f. απελάσω, p. απήλακα, 


f. of ret pt, 


great grandchild, a grandchild’s| (ft. απὸ from, and edatvw to 
drive) to drive away, expel, θα- 
nish, thrust out ; to hinder, keep 
of, or away, avert; to drive, 
spur, hasten. 
σα- 

Απέλαυσα; and Ion. απήλαυσα-ας: 
-c, La. act. οὗ απολαύω. 

Απελαφρύνω, f. -ὕνῶ, (ft. απὸ in- 
tens, and ἔλαφρος light) to ight 
en, ease, relieve. 

hela Poet. for απελαύνω. 

Απελεγμὸς, -οὔ, ὁ, (fr. next) confu 
tation disproof ; Σ disgrace, scane 
dal, πὰ ae 

Awché w, f. -ygw, p. απήλεγχα, 
ta aed phe, and Dean ie 
prove) to disprove, refute, con- 
Jute, convince ; to blame, reprove, 
censure. 1 ἃ, act. απήλεγ ξα" mid, | 
sie eysduny. per. pass. απήλεγ- 

a. pass. απηλέγχθην. 

AnéreDpor, (fr. next) far, distant, a 
great way off. 

Απέλεθρος, -ου; ὃ, hy (&. α intens. 
and πέλεθρον, or πλέθρον an acre) 
immense, wide, extensive ; vast, 
gigantic. 

Απελείβεθ᾽, by Apos. before an as- 
pirate, for απελείβετο, 3 sin. imp. 
mid. of απολείβω. 

Are éxnros,-ov, 0, ἡ, (fr. aneg. and 
πέλεκυς an axe) not planed, or 
smoothed, rough. Or, (fr. 


Γω 

Ἀακκδέχομαι, τξομαι, P+ απεκδέ- 
deypat, (fr. απὸ intens. and exdé- 
χομαι to expect) to expect ear- 
nestly, wait for with earnest de- 
sire, hope ardently. 
απεξεδεξάμην. 

Απεκδύομαι, f. -dcouat, ἢ. απεκδέδυ- 
μαι, (fr. απὸ off, and εκδύω to 
strip) to put off, quit, get rid of ; 
to strip, divest, deprive, 1 a. mid. 
απεξεδυσάμην" par. απεκδυσάμε- 
νος. 

Απέκδῦσις, -ἰος, Att. -εως, ἡ (fr. 
same) α putting of, quilting, 
stripping, deprivation ; spoiling, 
plundering, d. sin, απεκδύσει. 

ArexeddXica, 1 a. ind, act. of azo- 
κεφαλίζω. 

Απεκλαιόμην, in 3 pl. Απεκλαίοντο, 
imp. pass. of αποκλαίω. 

Απεκλανθάνω, of απὸ intens. and 
exAavOdvw, which see. 

Απεκλάξα, see αποκλείω. 

Απέκλασα, 1 a. ind. act. fr. απὸ in- 
tens. and “e. which see. 

Απεκλέγομαι, f, -ξομαι, p. απεκλέ- 
λεγμαι, (fr. απὸ from, and εκλέ- 
γομαι to select) to reject ; to dis- 
approve ; to vote against, 

ἈΑπέκλεισα, -as, «εγ1 ἃ. act. of απο- 
κλείω. 

Απεκλελαθόμην, -ου, -ετο, Poet. by 
Ion. redupl. for απεξελαθόμην, 2] intens. and same) well ἘΆΣΩ, 
a. mid. of απεκλανθάνω. smooth, polished. 

Απέκοψα; -as, -£, Or -ev, before 8 AmchécOat, Jon, for αφέλεσθαι, inf, 
vowel, 3 pl. -Φψαν. la. ind, act}. — Απελόμενος, Ion, for αφελόμε- 
ἀξ οὐϑκέντω. vos, par. of ἀφειλόμην, 2 ἃ. mid. 

Απέκρινα; -as, ~€, act. — Απεκρίθην, of αφαιρέω. 


ha act. απήλα- 


1 a, mid. 


-ns, τη, 3 pl. -θησαν, pass. — Απελευθερία, -as, ἧς (fr. next) ma- 
Απεκρινάμην, -0, -aT0, mid. 1 4,] mumission, enfranchisement, the 
ind. of azoxpivw. gift of freedom, 


AréxoutLa,-as,-€, act. —Arexpupd- Απελεύθερος; -0v5 55 fy (fr. απὸ ine 
μην, La. mid. of αποκρύπτω. tens. and ελεύθερος free) enfran- 

Απεκτάνθην, | a. ind, pass.—Arék-| chised, freed, set free; a freed~ 
τἄνον, 2 ἃ. ind. act. — Απέκτει- [ man, one who had been a slave. 
va, 1 a, ind. act, —Aréxrova,| Απελευθερόω -ὥ, (fr. last) to free, 
per. ind. mid. of αποκτείνω. set free. 

Aréxracts, -tos, Att. -cws, 4, (fr. A ls γν mid. char ipyepat. 
απὸ intens. and refyw to stretch) AS -cs, τε, imp, act. of axos 
extension, stretching ; extent. 

“ATEKTOS, and Ἀπέκτητος, που, ὃ, ἢ, Απελήλάκα, Att, for ατήλακα; ῬΕΙ͂, 


(fr. aneg. and πείκω to comb) ind. δοί, --- Απελήλατο; Att. for 
Sibehat undressed, neglected ;| απήλατο, 3 sin. pper. pass. of 
unshorn, απελαύνω. ι 
Azextnoa, la. “aS act, of amoxvéw. | Απεληλύθεισαν; 3 pl. pper. mid, At: 
) 


ATIE ATIE 


ATIE 


---ὠπελήλυθε, 3 sin, per. ind.| Απενάσθην, ns, τη, 1 a. ind, pass. |’Arez)os, -ov, ὃ, ἡ, (ff. a neg. and 


mid, Att. of ἀπέρχομαι. of arovdw. 

Artz, impr. — Απελθεῖν, inf. —| Απενέγκασθαι, 1 a. inf. mid. — 
Απέλθω, sub. — Απελθὼν, -otca, 
τὸν, ἢ. pl. -θόντες, -θοῦσαι, d. sin. 
«θόντι, g. pl. -θόντων, par. 2 a. 
act, of ἀπέρχομαι. 

Aré\irov, “es, -c, 2 a. act. of απο- 
λείπω. 

ἀπελλαὶ, -ὥν, al, a temple, fane, 
shrine; an assembly, meeting, 
congregation.. 

Απελλὴς, -οὔ, δ, Appelles, Lat. 
Apella, a man’s name. 

Are\oyetro, 3 sin.'cont. imp. pass. 
of απολογέομαι. 

Arehoyncduyy, -w, -ατο, 1 a. ind. 
mid. of same. 

*Are)os, του, δ, a wound, hurt, eut ; 
an ulcer, sore. 

Απελούσασθε, 2 pl. 1 a. ind. mid. 
of απολούω. 

Ἀπελπίζω, f. -ἴσω, p. απήλπικα, (fr. 
απὸ priv, and ελπίξζω to hope) to 
expect, wait for, attend ; to sus- 
pect, apprehend ; to despair, des- 
pond, 1 a. act. απήλπισα" par. 

_ americas. par, per. pass. απηλ- 

“πισμένος. 

Ἀπελύθην, pass. Απέλυσα, act. la. 
ind. — ἀπελύοντο, 3 pl. imp. 
pass. of ἀπολύω. 

Απελυμαινόμην, imp. pass. of απο- 
λυμαίνω. 

Απελωβήθην, 1 ἃ. ind, pass, οἴαπο- 
λωβάω. 

Απέμαθον, es, =e, 2 ἃ. act. of απο- 
μανθάνω. 

Απεμαράνθην, -ns, -n, 1a. pass. of 
απομαραίνω. , 

Απέμεσσα, Poet. for απέμεσα, 1 a. 
act. of 

Απεμέω -ὥ, ἴ, -ἔσω, p. -exa, (fr. απὸ 
from, and εἐμέω to ᾿νε to 
vomit, cast up; to reject, throw 


νεγκεῖν, 2 a. inf, act, — Απενεγ- 
κὼν; -00ca, -ὃν, par. 2 a. act. — 
Απενεχθῆναι, La. inf pass. of 
αποφέρω. 

Απενέγκω; (fr. απὸ from, and ἐνέγκω 
to carry) an obsolete verb, for 
which αποφέρω. 

Απενειχθεὶς, lon. for απενεχθεὶς, 1 
a, par. pass. from Απενείχθην; 
Ion, for απηνέχθην, 1 a. ind. 
pass. of αποφέρω. 

Απενέπω, and Poet. Απεννέπω, (fr. 
απὸ priv. and evéxw to tell) to 


vent, 
Απενθεῖν, Dor. for amedOciv, 2 ἃ. 
inf, act. ἀπέρχομαι. 


nos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
πένθος grief) free from grief, 
without sorrow; unlamented, un- 
mourned. 

Απενιαυτίζω, (fr. απὸ from, and 
ἐνιαυτὸς a year) to desist, cease, 
be absent for a year ; to act year- 
ly; to alternate by the year. 

Απενιψάμην, -w, -aro, 1 a, ind, mid. 
of απονίπτω. 

Anevécdgica, -as, -e, 1 a, ind. act. 
of απονοσφίξω. 

Arévres, Ion. for apévres, n. pl. of 
agels, 2 a. par. act. of αφίημι. 
Απεξαμαρτάνω; fr. απὸ intens. and 

ἐξαμαρτάνω, which see. 

Απεξεδυσάμην, -w, τατος 1 a. mid. 
of απεκδύομαι. 

Απεξελαθόμην, -ov, -ero, and Poet. 

by Ion. redupl. απεκλελαθόμην, 

2 a. ind. mid. of απεκλανθάνω. 


vos, par. of αἀπαξήραμμαι, per. 

i pass. of αποξηραίνω. 

Απεμνησάμην -w, -aro, ind, ---᾿ Απέοικα, -as, -e, per. act. ofameixw. 
Απομνήσασθαι" inf. 1 ἃ. mid. of 
απομνάομαι. 

Απεμόργνυν, imp. act. — Απεμορ- 
ξάμην, 1 ἃ. mid. of aropdpyvupt. 

Puen sin, pres, ind. pass. 
ο 

Απεμπολέω, and-dw -ὥ, f. -fow, (fr. 
απὸ intens, and eurodéw to sell) 
to sell, offer, or expose for sale ; 
to barter, trade ; to prostitute. 1a, 
act. ameuréAnoa® par. απεμπολή- 
σας. 1a, inf. pass. απεμποληθῆναι. 

Απεμϑθεόμην, -ov, -ero, imp, ind, 
pass. of απομυθέω. 

a f. -dvG, (fr. απὸ priv. 
and eupatyw to express) to disa- 


απείκει. 


unfitly, improperly; foolishly, 
absurdly, unreasonably ; unde- 
servedly. 

Απεοικὼς, -via, -ds, (par. per. act. 
of axetkw) unlike, dissimilar, dif- 
ferent; improbable, unreasona- 


unbecoming ; alienated, estrang- 
ed, 
Aréovros* Aréovra* Ion. for απόν- 


aray, par. pres. of ἄπειμι, to be 
absent. 


gree, differ; to be unlike, unfit, 
or absurd, πεπαίνω to ripen) unripe, imma- 


Απέμφᾶσις, -tos, Att. -ews, ἦγ (fr.| ture; unseasonable; incomplete, 
same) an ression, declara-| imperfect. 
tion, affirmation; an_explana-| Aréreipos, -ov, ὃ, f, (fr. a neg. and 
tion, interpretation ; demonstra-| xérecposripe, th. πέπτω to soften) 
tion, proof. same as last. 

Arcugepiis, -ἔος «οὖς, δ, ἡ, (fr. απὸ] Απέπλαγξα, 1 a. act. — Απεπλαγ- 
priv. and ἐμφερὴς relating to) un-| ξάμην, mid, --- Απεπλάγχθην, 
like, different. pass. of αποπλάξω. 

Arévayrt, and Απεναντίον, (fr. απὸ] Απεπλανήθησαν, 3 pi, 1 a. ind. 
from, and ay? before) over| pass. of αποπλανάω. 
against, before, un presence of ;| Απέπλευσα, «ας, -ε, 1a, ind. act. of 
opposite, against, αποπλέω. 

(64) 


Απεξηραμένος, Ion. for ἀπεξηραμμέ- Ἀπέραντοᾳ, -ου, ὃ, ἡ, (fr 


πέπλος ἃ veil) unveiled ; unrobed, 
undressed. 


Arevéyxat, 1 ἃ. inf. act. — Απε-  Απέπλυναν, 3 pl. 1 a. ind. act. of 


αποπλύνω. 


Απέπνεον -ουν; -ξες «εἰς, πξξ Et, imp 


ind, δοῖ, --- Απέπνευσαψ 1 ἃ. act, 
- Απεπνευσάμην, 1 a. mid, cf 
αποπνξω.- 


Απεπνίγην; -ἢςγ “ἢγ 2 a. ind, pass. 


—Arérvita, -as, -c, 3 pl. -ξαν 
1 a. ind. act. οἴαποπνίγω. 


Απεπτάμην; 2 ἃ. ind. mid. —sA ror 


τάσθαι; inf. — Anxonrdpevos, par 
— Απέπτην, -ns, -n, in 3 pl. 
απέπτησαν, 2a. ind, act. of αφίπ- 
τημι. 


forbid, prohibit ; to oppose, pre-| Απεπτέω -ὥ, (fr. a neg, and πέπτω 


to cook) to be raw, rare, or not 
sufficiently cooked; to have a 
weak stomach, suffer indigestion. 


ArevOis, -éos -οὖς, ὃ, ἡ, and Arév-|"A7erros, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same) raw, 


rare; not cooked ; which cannot 
be cooked ; indigested. 


Ariza, | a. -εἴπα, 2 ἃ, -εἴπον, (fr. 


απὸ priv. and éxw to speak) to 
renounce, disclaim, disown ; tv 
refuse, deny, contradict ; to give 
up, relinquish; to fail, faint, 
be weary. Or, (fr. απὸ intens. 
to declare, utter, pronounce. 2 a. 
act, ind. ἀπεῖπον, -es, -e* inf. 
απειπεῖν. 1 a, ind, mid. απειπά- 


, Μῆν. 
Azep, Dor. for hrep° also neut. pl. 


oO ὅσπερ. 


Λπεραντολογία, -ας, ἧ, (fr. next) 


talkativeness, loquacity, verbosity 
garrulity. 


Απεραντυλόγος, -0v, 5, 4, (fr. απέ- 


pavros endless, and λόγος talk) 
verbose, wordy, proliz; loqua- 
cious, talkative. 

neg. and 
πέρας the end) boundless, endless, 
without stint ; incessant, continu- 
al ; infinite. 


Απέοικε, per. of the impersonal|Azepdvrws, (fr. last) endlessly, in- 


cessantiy, infinitely. 


Arcotkérus, (fr. next) improbably, Απεργάξομαι, f. ~doopat, Ρ. απείρ- 


γασμαι, fr. απὸ intens. and epyd- 
ζομαι, Which see. 


Απεργασία; -ας, i, (fr. last) a finish. 


ing, completion, perfection, end- 
ing, conclusion; means, cause, 
efficiency. 


ble, absurd ; unfit, improper |Ancoyactixds, -ἢ, -dv, (fr. same) 


effective, effectual, capable, ope- 
rative, active, efficient, effica- 
cinUus. 


ros, g- and απόντα, a. sin, of Απέργειν, pres. inf. act. — “Amepy- 


pat, per. ind, pass. — Απεργμέ- 
vos, par. per. pass. of 


Απέπαντος, -ov, ὃ, ἣν (fr. aneg. and|Anéoyw, Ion, for απείργω. 
i Απερείδω, f. -cw, Ρ. απήρεικα, (fr. 


απὸ intens. and epefdw to fix) te 
fasten, stick, fix firmly ; to press 
upon, drive, push, dash, or strike 
against, remove, displace; Are- 
ρείδομαι, to be set, or placed 
against, lean, incline, rest upon ; 
to jut out, project; to gush out, 
discharge, shed; to extend, 
stretch, strain, 


Απερείσιἶ, for amspefota, neut. pl. of 


arepetotos, by Metath. for amwer- 
ρέσιος. 


ATIE 


νπέρεισις, -ἰος, Att. -ews, h, (fr. 
arepcidw to fasten) a firing, or 
Sastening ; an inclination, lean- 


ing, resting against, or depending Απερωεὺς, -éos, Att, -éws, ὃ, (fr. 


upon ; pressure, force, violence. 
ξέρω -G, f. -jow, p. απείρηκα, (fr. 
ὃ priv. and ἐρέω to say) Lo de- 
ny, forbid, refuse ; to decline, 
shun ; to fail, be worn out, weary, 

decayed, impoverished. 

nape Jn του, 6, ἡ, (fr. a neg, 
mepvyivopat to surpass) not 
, or excelled ; in- 


be surpassed 


A toTos, -ov, 6, ἧ, (fr. same 
‘ade opto to limit) unlimited, 
a ned; boundless, indefinite, 


Απερισκέπτως, (fr. same, and περι- 
σκέπτομαι to survey) heedlessly, 
incautiously, unguardedly, in- 
considerately. 

Απερίσπαστος, -ov, 5, i, (fr. same, 
and περισπάω to perplex) at ease, 

i ed, calm, leisurely, with- 


out hurry. (πὶ 
ἀπερισπάστως, (fr. last) without 
‘daraétion, or confusion ; collect- 
ΕΣ εἰ ye 
’ £3 “OV, 0,5 ἢ) ra neg, 
and περιϊστῆμι to beset) isolated, 
detached, not surrounded, or en- 
closed ;- deserted, forsaken, des- 
titute; mot perplexed, or sur- 
rounded with cares, prosperous. 

Απερίτμητος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
nl περιτέμνω to cut off) uncir- 
cumcised. 

Ἀπέριττος, -ov, 6, ἡ, (fr, same, and 
περιττὸς, Att. for περισσὸς super- 
fluous) having no superfluity or 

_ lurury, moderate, mean, of a 

, middle rank, 

Ἀπερίττως, (fr. last) indifferently, 
gurtgeity pei ἥδεν 

Ἀπερίττωτος; -ov, 6, 4, (fr. a neg. 
and περίττωμα excrement) with- 
out excrements, 

Απεριφερὴς, -ἔος -ots; ὃ, f, (fr. 
same, and περιφέρω to move cir- 
cularly) not circular, irregular ; 
devious, erring. 

Ariptas, -aca, -av, 1 a. par. act. 

αποῤῥέξζω. 

Ἄπερῥε, (i pres. impr. ofnext) away, 
begone, plague take you. 

ἀπέρῥω, Bol. for azctow. 

Areopuvyos, -via, -ds, par. per. mid. 

απορῥήγνυμι. 

Arépow, -cis, τειν for αποέρσω, 1 f. 
ind. ΟΝ of hg gt ( 

Απερύκω, f. «ξω, p. -χα, (fr. απὸ 
st “and eptxw 4S Winkie} to 
repel, drive buck or away; to 
defend, repulse ; to hinder, avert. 
3 pres. impr. ἀπέρυκε. par. pres. 
Pass. απερυκόμενος. ‘ 

Ἀπέρχῃ, 2 sin. pres, ind. mid. — 
Ἀπερχόμενος, -ἢγ τον, par. pres. 
act. o 

Ἀπέρχομαι; f. ἀπελεύσομαι, p. απέ- 
λυθα, Att. απελήλῦθα, (fr. απὸ 

~ from, and ἔρχομαι to go) to go, 

ge off, from, away, or out of ; 
“to go forth, depart; to return, 
go follow ; to leave, aban- 


᾿ don, give up ; to pass away, die.! Απέσχηκα; μ᾿ ΑΝ 2a.) σἰοπιϊοιιοῖψ, 
Ι 


ἈΠΕ ἈΠΕ 
2 a. ind. ἀπῆλθον" sub, ἀπέλθω" act. — Απεσχόμην, 2 ἃ. ind. mid. 
inf, ἀπελθεῖν" par. ἀπελθὼν, n.| of απέχω. ety. 
pl. fem. απελθοῦσαι. Απέτἅμον, 2 a. ind. act. of aro 


τέμνω. 
same, and ἐρωέω to pass) one asareksus, τω, -ατὸο, 1 a. ina 
who hinders, stops, or prevents ;|_ mid. of axordeow. 

a hindrance, obstacle. Aneréyyero, 3 sin. imp. mid. of 

Azepwiw -G, (fr. same) to pass,| αποτέγγομαι. 
steal, gljde, or skulk away; to|AreréOnv, | a. ind. pass. of ἀποτί- 
desist, cease, stop; to hinder,} Onpt. 
prevent, Απετίννυον; imp. of ἀποτιννύω, or 

“Anes, Ton. for des, 2 a. impr. “vpl. 
adinut. Azxérpiyov, 2 a. ind. act. of azo- 

Απέσαξα, 1 a. ind. of αποσάττω. τρώγω. 

Arécas, -αντος, ὃ, Apesas, 8, τ τῦβ Απετρωπῶντο, 3 pl. cont. imp. 
name. pass. of azorpwrdopat, same as 

Απέσβας, Dor. for απέσβης, 2 sin. ποτροπάομαι. ' 
of Απέσβην, της, τὴν in 3 pl. —|AzevOijs, τ-έος -οὖς, and “Απευθος, 
Απέσβησαν, 2 ἃ. ind. δοῖ, ---͵} -ov, 6, 4, (fr. a neg. and πυνθά- 
ἈΑπέσβησα;, 1 ἃ. ind. act. — Azec-| νομαι to hear) unheard of, nut 
Bnxas, par. per. act. of axocBev-| known by fame, obscure j rude, 
νύω, Or -vyut, asif from απόσβημι. ignorant, untaught, ἊΝ 

Ἀπεσκίμῴθαι, per. inf. pass. οἵ] Απευθύνω, f. -ὕνῶ, p. -vyxa, (fr. 
αποσκίμπτομαι. απὸβτιῖοηβ. and ευθύνω to direct) 

Ἀπεσκολυμμένος, per. par. pass. of| to straighten ; to correct, reform, 
αποσκολύπτω. amend ; to direct, guide ; to or- 

Arécopat, f. of ἄπειμι; to be absent,| der, regulate, array. 

Aréoraca, 1 a. ind. act. — Απεσ- Απέφῃνα, 1 a. ind. act. — Απεφῃ- 
πάσθην, -ns, -y, 1 a. ind. pass. οἵ] νάμην, mid. of αποφαίνω. { 
anoordw. ° Απεφθαρμένος, per, par, pass. of 

Απέσσυθεν, ZEol. or Beeot. and} αποφθείρω. 

Poet. for απεσύθησαν, 3 pl. 1 ἃ. Απεφθεγξάμην, τω, -aro; 1 a. ind. 
pass. — Απέσσυμαι, Poet. Me-| mid. of αποφθέγγομαι. 

tath. for αποσέσυμαι, per. ind. pe SAA -(0, -iT0, Pper, pass, 
pass. — Απέσσῦτο, Poet. for| of αποφθίνω. 

axecécuro, 3 sin, pper. pass. οὔ Απεῴθος, -ov, 5, ἡ, (fr. a neg. and 
αποσεύω. ἐφθὸς boiled) raw, undressed; not 

AmeoraAny,-nsy=n, ind. Arecradsics,| cooked. Or, (fr. a intens.) re- 
par. 2 a, pass.—Azeord\Ony,| fined, purified, 
τῆς, τὴν 1 a. ind. pass. — Απέσ- Απέφὕγον, 2 a. — Απέφευγον, imp. 
raXxa, per. ind. act. — Απέσταλ-͵ act. of αποφεύγω. 
pat, ind. -αλμένος, =n, τον, Ῥᾶγ. |Azéyet, impersoral, (fr. ἀπέχω to 
per. pass. — Axéctadov,2a.ind.| withhold) it is enough, sufficient. 
act. of αποστέλλω. Axéyet, 3 sin. — Aréyere, 2 pl. — 

Arécracay, lon. for atécrncav*see| Απέχουσι; 3 pl, pres. ind. act. — 
aréorny. ἈΑπέχης; 2 sin. pres. sub. act. of 

Απεστέγασαν, 3 pl. 1 a, ind. act. οἵ απέχω. 
αποστεγάξω. Απέχεσθαι, pres. inf, mid. — Απέ- 

Απέστειλα, “ας, -&, Or -ev, before al xecOe, 2 pl. impr. mid. of ἀπέχω. 
vowel, 2 and 3 pl. -\are, -av,| ἀπεχθαίρω, ἴ, -ἀρῶ, (fr. awd intens, ) 
1 a. ind. act. οὔαποστέλλω. and ἐχθαίρω to hate) to detest, 

Ἀπεστέρησα; 1 a. ind. act.— Arec-| hate, abhor, 1 a. act. απήχθῃρα. 
reonpévos, par. per. pass. οἤαπεχθάνομαι, f. -θήσομαι, (fr. 
απυστερέω. same, and ἐχθάνομαι to hate) to 

Anxtorny, -ns, τη, and 3 pl. ἀπέσ-Ἶ hate, grudge, envy, feel anger, or 
moav, 2 a. ind. act.—Amic-| malice against. 2a. απτηχθόμην, 
rnoa, -as, -c, 1 ἃ. ind. act, of| as if fr. ἀπεχθέομαι, obs. 
αφίστημι. Ἀπεχθεία, -as, ἡ, (fr. απεχθὴς en- 

Απέστέχον, 2 a. ind. act. of azo-| vious) hatred, abhorrence, detest- 
στείχω. ι ation; grudge, malice, ill-will 

Ἀπέστολα, per. mid. of ἀποστέλλω. Απεχϑέμεναι, Att. and Dor. ani 

Ameotoappévos, per. par. pass, —| Απεχϑέμεν, Ton. for ἀπέχθειν, 
Απέστράφον, 2 a. ind. act. —| pres. inf. of απέχθω, 
Aneoroagny, 3 pl. τφησαν, 2 ἃ. Απέχθηαι, Ion. for απέχθῃ, 2 sin. 
ind. pass. — Aréorpewa, -as,-c,| pres. sub. of απέχθομαι; same as 
{ a. ind. act. of αποστρέφω. απεχθάνομαι. 

Απέστρἄφον, 2 a. act. — Απεστρά-} Απεχθὴς, -ἕος -οὖς, ὃ, ἡ, (ft. ἀπὸ in- 
φην, 2 a. pass. — ἀπέστρεψα, 1) “tens. and ἔχθος hatred) hating, 
a. ind. act. of αποστρέφω. grudging, envious, malicious ,; 

Ancora, 605 -ots, ἡ, (fr. αφίστημι! hostile, intmical, adverse. 
to be at a distance) absence ;} Απεχθήσομαι, 1 f. mid. —- Απεχθι 
flight, desertion. μην, 3 ἃ. ind. mid. — Απέχθοιτο, 

Απέστω, 3 sin. impr. οἵ ἄπειμι, to| 3sin. 2 ἃ. opt. of ἀπεχθάνομαι. 
be absent. ἈΑπέχθω, and Απέχθομαι, same as 

Απεσφάλην, -n5, -n, 2 8. ind. pass. ai τοῦ a 
of αποσφάλλω. ' Arey fds, (fr. απέχω to Pagipet καὶ 

si 


+e) 


AIIH 


ie Or, (fr, απεχθὴς en= 
vious) hatefully, spitefully, ma- 


lictously, enviously. 


Απεχρέετο; 3sin. imp. as if from 


aroypfouat, same as απέχρη; 
imp. of ἀπόχρη. : 
Απεχῦρόω -G, f. -ὥσω, p. -wka, (fr. 


andintens. andeyvpdw, whichsee. 


ἀπέχω, f. αφέξω, p. απέσχηκα, (fr. 


απὸ from, and ἔχω to hold) to 
receive, obtain, get, or have from 


another ; to derive, or draw from ; 
to relate, refer, or belong to; to 
be absent, distant or away from ; 
to abstain, withhold, be far from ; 
Απέχομαι, to refrain, keep away, 
or remove from, restrain one’s 
self, be clear of, or free from. 2 a. 
act. απέσχον, mid. απεσχόμην, 
inf. ati seca imp. mid. απει- 
χόμην; 1 ἴ. mid, αφέξομαι. 

Απέχων; “ουσα; τον; δ. SIN. -χοντος, 
ἃ. fem, -χουσαν, par. pres. act. 
of last. ‘ 

Απεχωρίσθην, -ns, τη, 1 a. ind. 
pass. ot ααυχωρίς . 

Απεψία, -as, ἦγ) (fr. a neg. and 
πέψις boliing) the incapability, 
or absence of softening, or dis- 
solving ; indigestion. 

Απεψύχοντο, 3 pl. imp. mid, o 
αποψύχω. 


Απεὼν, Ion. for απὼν, pres. par. of 


dmetpt, to be absent, 

ἀπῇ» 3 sin. pres. sub, — ‘And, -ῆς, 
-jj, pres. sub, — Απῆν, ~ijsy ~iiy 
imp. ind. of same. 

Anfyayov, Att. for anjyov, 2 a. 0 
andy. 

Απήγγειλα; -as, -£, 3 pl. -dav, 1 a. 
ind, act.— Απεγγέλην, -ῆςγ τὴν 
pass. and Απήγγελον, -€s, -E, 
act. 2 a. ind. of απαγγέλλω. 

AnnyéecOa, Ion. for «φηγέεσθαι, 
pres. inf. of αφηγέομαι. 

Ariynpa, -aros, τὸ, Ion, for αφήγ- 
ημα. 

Απηγήσασθαι;ἴοη. for ἀφηγήσασθαι, 
La, inf. mid. of αφηγέομαι. 

Ariynots, Ion. for αφήγησις. 


Απῆγμαι, -ξαι, -Krat, per. pass, of 


απάγω. : 4 
Απηγξάμην, -w,-aTo, 1 a. ind, mid, 

—‘Annyxa, per. act. offandyxu. 
Anijyov, see απήγαγον. 


Απηδέσθην, -ns, -n, 1 a. pass. of 


απέδω, 
Απήειν, -fets, -fet, 3 pl. απήεισαν, 


᾿ 


ATIA 


‘ 


ATIH 


drive away) driven, or curried (Anrnvedopa, (fr. απὸ intens, and 


off; departed, set out, gone. 

Απήλᾶκα, -as, τε, per, — Απήλασα;, 
as, -εν 1 a. ind. act. of ἀπελαύνω. 

Απήλαυον, and ἀπέλαυον, imp. — 
Απήλαυσα, for απέλαυσα, 1 a. 
act. of απολαύω. 

Απήλγηκα; -as, -ε, per. ind. act. — 
Απηλγηκότες, n. pl. par, per. act. 
of απαλγέω. 

Απηλεγέως, (fr. next) fiercely, fu- 
riously, cruelly ; boldly, intre- 
pidly ; openly, undisguisedly, 
daringly. 

Απηλεγὴς, -éus -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. απὸ 
from, and adéyw to regard) re- 
gardless of persons or danger ; 

Jierce, furious ; bold, daring, in- 
trepid, courageous. 

Απήλεγξα, -as,-e, 1 ἃ. act. — Απη- 
λεγξάμην, mid. of απελέγχω. 

Απηλεῖται, Gen. xxvii. 42. suppos- 
ed erroneous for απειλεῖται, 3 sin. 
pres. pass. cont. of απειλέω. 


eveds dumb) to be dumb witn 
amazement, be confounded, asto- 
nished. 1 a. ind. pass. απηνεώθην. 

Amnvéos, g. sin. of απηνής. 

Απήνη, -ns, ἣν and Dor. Απήνα, 
-as, dy (perhaps fr. ἀπεῖναι to go 
away. Or, fr. απὸ from, and 
ἥνια͵ seg ας car, cart, wagon, 
carriage, charvol. 

Arnvnvduny, -w, -aro, 1 a. mid. ὁ, 
aravaivopat, 

Ἀπηνὴς, -é05 -00s, 6, §, (perhaps fr, 
απὸ priv. and ενηὴς gentle. Or, 
fr. απὸ from, and ἥνια reins) 
harsh, rough; cruel, inhuman, 
savage; fierce, wild, ungovern- 
able, intractable; Or, (fr. same, 
and αἰνέω to praise) uncommend- 
able, unworthy, blameable. 

Απῆνθον, Dor. for απῆλθον, 2 ἃ. 
act. of ἀπέρχομαι. 

Απήντησα; «ας, -ε, 3 pl. «ησαν, 1a 
act, of απαντάω. 


Απηλέχθην, -nsy τῆ, 1 a. pass. of |Amjopos, -ov, ὃ, ἦν (fr. απὸ from, 


απελέγχω. 
Απῆλθον, -ες, ~e, Sync. for απήλυ- 
“θοὸν; (fr. ελεύθω obs.) 2 a. act. of 
ἀπέρχομαι. 
Απηλιώτης; -ov, ὃ, (ff. απὸ from, 
and ἥλιος the sun) depending on, 
or proceeding from the sun; the 
east wind ; distant from the sun, 
the north or south. 
Απήλλαγμαι, -ξαι, -Krat, per. ind. 
pass. — ἀπηλλάχθαι, inf. — 
Απηλλαγμένος, par. per. pass. 
Απήλλαχα, per. act. — Απήλ- 
λαξα, 1 a. act. — Απηλλάγην;, 2 
a. ind. pass. — Απηλλάσσετο, 3 
sin. imp. pass. of απαλλάσσω. 
Απηλλοτρίωκα, per. act. — Απηλ- 
λοτρίωμαι, per. pass. — Απηλλο- 
τριωμένος, -ἢγ τον; Par. per. pass. 
of «παλλοτριόω. Ἵ 
ἈΑπηλοίησα, -as, -ε, 1 a. ind. act, of 
απαλοιάω. 


Απήλπἕκα, per. act. — Απήλπισα,] 


a. act. of απελπίζω. 
Απήμαντος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and πήμα hurt) see απήμων. 


Απήμαρτον, -es, -ε, Poet. for αφή- 


μαρτον, 2 ἃ. act. of αφαμαρτάνω. 


Ἀπημελημένος, per. par. pass. of 


απαμελέομαι, fr. απὸ intens. and 
apedéw which see, 

Απημελημένως, (fr. sast) negligent- 
ly, carelessly. 


Att. amjecav, pper. mid. — Απήε- Απῆμεν, Sync. for anfepev, 1 pl. 

ca, Att. for απεῖσα, 1 a, ind. of} pper. οἴάπειμι, to depart. 

dre, to go away. Απημοσύνη, -ns, and Απημονία, -as, 
Απῆκα, -as,-e, Ion. for αφῆκα; la.| f, (fr. ἀπήμων unhurt) safety, 

act. of αφίημι. security ; harmlessness, inno- 
Απήκοος, -ov, 6, fy (fr. απὸ from, cence. 

and axotw to hear) same 85) Απήμυνεν, imp, or La. of απαμύνω. 


ανήκοος. Απήμων, -ovos, ὃ, ἣν) (fr. a neg, and 
AnnxpiBwpévos, per. par. pass, ΟἿ πῆμα damage) unhurt, unin- 
απακριβόω. jured, safe, secure; inno 


ἀπηκριβωμένως, (fr. last) exactly, 
completely, perfectly, aocurately,| salutary; favourable, balmy. 
“n a masterly manner. Απῆν, ump. of άπειμι, to be absent. 
Απηκτος, του, 5, ἦν (fr. a neg. and} 4 πήνεγκα; -as, -ε5 3 pl, -γκαν, 1 a. 
πηκτὸς compact, th. πήγνυμι to] — Απήνεγκον, 2 a. ind. act. of 
fasten) infirm, weak, loose, un-| αποφέρω. 
connected ; not frozen, or har-|Arnvcia, -ας, ἡ) (fr. απνὴς cruel) 


harmless ; wholesome, healthy, 


soft, dissolved, thawed. cruelty, nity ; wildness, 
βπηκτὸ;, «οὔ, 5,4, (ff. amdyw to! fierceness, 


(60) 


and a:wpéw to suspend) hanging 
Srom above, depending ; over= 
hanging, impending, imminent ; 
high, lofty; elevated. 

‘Atnoa, -as, -¢, 1 a. ind. act. — 
Απῇρκα, per, act, — Απῆρμαι͵ 
per. pass, — Απήρθην, 1 ἃ. pass, 
of απαίρω. 

Απηρεισάμην, =, -ατο, 1 ἃ. ind, 
mid. of απερείδω. 

Απήρτημαι; per. ind, pass. — Απηρ- 
τημένος, per. par. pass. of azap- 
τάω. 

Απήρτισμαι, per. ind. pass. — 
Απηρτισμένος, per. par, pass, of 
απαρτίζω. 

Απηρτισμένως, (fr. last) perfectly, 
completely. 

Anijs, 2 sin. pres. sub. of ἄπειμι, 
to be absent. 

Απήσων, -ovea, -ov, Ion. for αφή- 
σων, 1 f. par. of ἀφίημι. 

Απηύρα, 3 sin. cont. of Απηύραον 
των, imp. ind, act. it may also 
be Syuc. for απηύρησα; | a. ind. 
act. of aravod. 

Απῆχα, per. ind, act. of απάγω. 

Amnxéw -ὥ, f. -jow, Ὁ. -nKa, (fr. 
απὸ priv. and nyéw to sound) to 
jar, discord, disagree; to sound 
loud, or harsh; par. pres. arn- 
X Ov, -οὖσα, -ὄόν. 

Απήχημα, -ἅτος, τὸ, and Amjynats, 
-ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. last) 2ατ- 
ring, discord, disagreement, 

Απηχὴς, -ἔος -ovs, 5, 4, (fr. same) 
discordant, yarring, disagreeing ; 
disagreeable, unsuitable, offen- 
sive, contrary. 

Απήχθετο, 3 sin. imp. or 2 ἃ. — 
Απήχθημαι; ἀρᾷ ind. pass. of 
ἐπ alae (fr. απὸ intens, and 

άχθομαι to dislike) or of amex 
θάνομαι, which is more 
use. 

Απήχθην, -ns, τη) 1 a ind. pass, 
of απάγω. 

Απήχθῃρα; -as, -εν 1 a. ind. act. of 
απεχθαίρω. 

ἈΑπηχούμενος,) -7, τον, par. pres, 
pass. cont. of απηχέω. 

Απῃωρεῦντ᾽ , for απῃωρεῦντο; Dor. for 


ΛΠῚ 


«τῃτυροῦντο, 3 pl. imp. ind. mid, 
τῳ ἐμμαβθν ὃς 1 and. act, — 
Arxnwonpévos, per. par. pass. of 
απαιωρέω, fr. απὸ intens, and 
αιωρέω, which see. ‘ 

Arjjwoos, -ov, ὃ, f, same as axjopos. 

Απιᾶσι, lon, for ἄπισι, 3 pl. pres. 
of ἄπειμι; to go away. 

Azidw, -ns, -n, 2 a sub. act, of 
απείδω. 

Απίεμεν, Amtévat, Ἀπιέσωσι, Ἀπίεν- 
rat, Απίεσθαι, Ἀπιέμενος, Ion, for 
αφιέμεν, | πῇ gr ind. act, agié- 
vat, pres. inf, act. αφιῶσι, 3 pl. 
pres. sub. act. αφίενται, 3 pl. 
pres. ind. pass. αφίεσθαι, pres, 
inf. pass. αφιέμενος, par. pres. 
pass. of αφίημι. 

Armévag pres. inf. of ἄπειμι, to go 
away. 

Axiecay, 3 pl. imp. ind. of azinyt, 


ε 
Or, the Apian land, Pe- 
mesus, from ‘Ams the son 
Φορονεύς. 
Απίῃς, 2 sin. 2 ἃ. sub. of ἄπειμι, to 


go away. 

Ari@avos, -ov, 5, 4, (fr. a neg, and 
πείθω to persuade) improbable, 
unlikely, incredible ; undeserving 
credit. 

Απιθέω -G, f. -ἥσω, p- -nxa, (fr. 
same) to disobey, transyress com- 
m 3 to disclaim, or disown 
authority. 

Απίθησα, -as, -ε, Ion. for ηπίθησα, 
1a. ind. act. of last. 

Απίκἄται, Azixaro, Ion. tor agixa- 
rat, and αφίκατο, these for αφιγ- 
μένοι εἰσὶ, 3 pl. per. ind. pass. 
and αὐ έννε ἤσαν, 3 pl. pper. 
pass. of αφικνέομαι. 

Antkn, AntkecOar, Antxépevos, ATtK- 
νεῖσθαι, Απίκται Ion. for αφίκῃ, 
2 sin. 2 a. sub, mid. αφικέσθαι, 
inf. αφικόμενος, par. Αφικνεῖσθαι, 
pres. inf. pass. αφίκται, 3 sin. 
per. ind. pass. of αφικνέομαι. 

“Ἀπικρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
πικρὸς bitter) not bitter, without 
harshness ; gentle, mild. 

Απιλλέω -ὥ, (fr. απὸ from, and ἵλ- 
os the eye) δὴ antiquated 
word, synonymous with azo- 
κλείῳ, to shut vut, exclude, ba- 
nish, 1 a. ind, pass. απιλλήθην. 

Ἀπίμελος, -ov, and Απιμελὴς, -éos 
«οὖς, 5, ἡ, (fr. a neg. and m- 
μελὴ fat) thin, lean, meager, 


poor. 

Artvijs, -éos -ots, 5, §, (fr. same, 
and -zivos dirt) free from dirt, 
clean, neat, elegant. 

Απινύσσω; (fr. same, and mviccw 
or πυῦμι to breathe) to dote ; to 
faint; to breathe forth, expire. 

Ἀπίξεται, Ion. for αφίξεται, 3 sin. 
1 ἢ mid. of αφικνέομαι. 

“Απιξις, Ion. for άφιξις. 

*Amiov, -ες, ~c, 2 a. ind. — “Amie, 
ὑπ - Απιοῖμιγ opt. — Amd, 
sub. — Απιεῖν, inf. — ΑἈπιῶν, 
par. of ἄπειμι; to go away, 

"Antor, -ov, τὸ, @ pear, and 

᾿Απΐἴος, -ov, 4, α pear tree, 

"Antoc, a, -0v, 


Ion. “Ny “ον, | 


΄ 


ATIA 


ATIA 


perhaps fr. απὸ from) far, dis-| voraciousness ; greatness, ezlen~ 


tant, remote. 

Amotdvat, AmoréidrayAmoréaro 
Ion. for agiordvat, pres. inf 
act. agictavra, 3 pl. pres. ind. 
pass. SHOTHY Ny 3 pl. imp. ind. 
pass. of αφίστημι. 

Απιστέω -ὥ, f. -jow, p. ηπίστηκα, 
(fr. a neg. and πίστις faith) to 
disbelieve, discredit, doubt, mis- 


sion, vastness. 
“Απληστος, -ov, ὃ, ἡ, (ff. aneg. and 
“ πλήθω to fill} not’ to be gratified, 
insatiable, ravenous, voracious ; 
craving, tmportunate ; extensive. 
bou » ummense, vast. 
λήστως, (fr. last) insatiably 
greedily, voraciously, vastly, it 


Jinitely. 


trust ; to be faithless, disobey ;|“AzAnros, Dor.’Az)aros, and Poet. 


pres, par. pass. απιστούμενος. 

Axicrnut,lon. for αφίστημι. 

Απιστήσας; -ασα; -av, par. 1 a. act. 
— Απιστοῦμεν, 1 pl. cont. pres. 
ind. act. —Amorotvrwy, g. pl. 
cont, par. pres. act. of απιστέω. 

Amoria, -as, 4, (fr. next) want of 
faith, unbelief ; mistrust, doubt ; 
infidelity, treachery. 


“Απιστος, -ov, ὃ, #, (fr. a neg. and 


“AmAcros, -ov, 5,4, (fr. a neg. and 
πλάω, πελάω, or πλῆμι to ap- 
proach, th. πέλας near) ἔπαο- 
cessible, unattainable, beyond 
reach, or power; inextricable, 
irremediable. Or, (fr. same, 
and πλήθω to fill) vast, extensive, 
immense, boundless, 

“Απλόη, -ns, fh, (fr. ἁπλόος single) 
same as ἁπλότης. 


πίστις faith) not to be δθεϊϊευεά, ' Απλόθριξ, -ἴχος, ὃ, ἡ, (fr. same, 


incredible; mot to be trusted, 
Saithless, perfidious ; disbelieving, 


and ϑρὶξ hair) straight-haired, 
lank-locks ; bald. 


incredulous, dubious ; an unbe-|’ArXata, -as, ἡ, (ff. ἄπλοος unnavi- 


lever, infidel. comp. az:orérepos, 
sup, -ότατος. 

Απίστως, (fr. last) perfidiously, 
fraudulently, treacherously ; 
surdly, incredibly. 


ab-|‘Az)otZopat, Ff. 


gable) that part of the year when 
sailing is dangerous, the season 
unfit for sea ; rough weather. 
-icopat, (fr. ἁπλόος 
simple) to behave with simplicity, 


Απλάκητος, -ov, 6,4, (ff. aneg.and| act with candour, be ingenuous, 


πλάζω to stray) unerring, cer- 
tain, sure, not straying, 
Λπλᾶνὴς, -é0s -o%s, and Απλάνητος, 


or candid. 
“Απλόϊκος; -ov, 5, f, (fr. same) sim 
ple, single ; plain ; goodnatured. 


του, ὃ, §, (fr. ἃ neg. and πλάνη [᾿Απλοῖς, -ἴδος, ἡ, (fr. same) alight 


error) not wandering, settled, 


cloak ; 2 single. 


resident ; unerring, undeviating,|’Az\oxos, -ov, 6, f, (fr. a neg. and 


undeceived, faithful. 
*AtAacros, -ov, 6, f, (fr. a neg. and 


πλέκω to fold) unfolded, not 
creased, or crumpled, sracoth, 


πλαστὸς feigned) unfeigned, sin-|‘Ar)oxtw7,-oves, 6, (fr. next, and 


cere, artless, simple ; rude, un-| κύων a dog.) 


JSormed, shapeless, uncouth. 
“Ἄπλαστος, Sync. for απέλαστος, 
which see. 
Απλᾶτὴς, -éos -ots, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 


An epithet of 
Antisthenes one of the Cynic 
sect, because these men were 
nicknamed dogs, and wore only 
a single garment. 


and πλατῦς broad) narrow, con-|‘Axé0s -οὖς, -ὅη -ij, τόον -οὖν, (per 


tracted, con fined. 

*Ar\aros, Dor, for ἄπλητος, which 
see. 

AzAdruve, (Gen. xxiv. 22.) per- 
haps ἐπλάτυνε, 3 sin. imp. or 1 
a. ind. act. of πλατύνω. 

“AxXeros, Poet. for άπλητος." 

!Απλευρος, -ov, 5, ἡ) (fr. a neg. and 
πλευρὰ the side) uncovered on 
the side, unguarded, exposed. 

“AmAjytos,-ov, ὃ, ἡ, (fr. next) sin- 


haps fr, a one, and πέλω to be. 
Or fr. a neg. and πολὺς many) 
simple, single, plain, uncom- 
pounded ; clear, distinct ; sound, 
healthy; artless, unvarnished ; 
candid, honest, sincere, upright. 

“AmXoos ~ous, ~Gov -οὔ, 6, ἡ, (fr. a 
neg. and πλόος navigation, ." 
πλέω to sail) unnavigable ; unfu 
or improper for sailing ; boister- 
ous; dangerous. 


gle, plain, simple ; artless, harm- 1" Απλότης, τητος, fy, (fr. ἁπλόος sin- 


less, innocent, 

᾿Απληγὶς, -ἶδος, ἢ, (by Epen. fr. 
azXnis, which is fr. ἁπλόη ἁπλῆ, 
fem. of ἁπλόος single) a thin 
light cloak. 

“ArAnkros, -ov, and Απλὴξ, -γος, ὃ, 
ἣν, (ff. a neg. and πλήσσω to 
strike) not struck, unbeaten, un- 
hurt ; harmless, undamaged. 

“Απλῆν; a.sin. fem, cont. of ἁπλόος. 

Απλήρωτος; -ov, ὃ, f, (fr. aneg. and 
πληρόω to fulfil) deficient, want- 


gle) singleness ; simplicity, inng- 
cence, purity ; sincerity, candour, 
ingenuousness, frankness ; boun= 
ty, liberality. 

“Απλόω -O, f. -dew, p. -wxa, (fr. 
same) to simplify, explain ; to 
unfold, open, discover, display ; 
to expand, blow; to extend, 
stretch out. imp. ind. ἥπλοον 
τουν, La. ind. ἤπλωσα" inf, ἁπλῶ- 
cat. per. pass. ἥπλωσμαι; par. 
ἡπλωσμένος. 


Ὲ 
ing, imperfect ; not fulfilled, or|Arducta,-as, ἣ, (fr. next) foulness, 


consummated ; insatiable, greedy. 
AmAneretopat, (fr. ἄπληστος insa- 


dirt, nastiness, want of washing. 
᾿Απλυσίαι, -wy, al, sponges, 


tiable) to be greedy, or insatiable ; |’Ax)uros, -ov, 5,4, (fr. a neg. and 


to crave, i une, 
Απληστία, -as, ἧ, (fr, next) insa- 


πλύνω to wash) unwashed, Soul, 


dirty 
tiableness, — craving, ἐΛαλδξι (fr. ἁτλόος single) singty; 


ATIO 


sincerely, frankiy ; bountifull: 
hberally, ἤν" β ne 

Απλωτος, -ου; ὃ, 4, (fr. a neg. and 
πλῶμι for πλέω to yy see dm)oos, 

Arveijs, -εος -οὖς, 5, ἡ, (fr. o intens, 
and πνέω to breathe) breathing 
deeply, panting, sighing. Or 
(fr. a neg. and same) out 9 
breath, breathless, wanting air ; 
without air, or wind, lighting, 
kindling. 

Απνεύμᾶτος, -οὐ, 6, ἣν (fr. same, 
and πνεῦμα air) free from wind, 
sheltered. 

Anvevori, (fr. dmvevoros breathless) 
stilly, without a breath; all in a 
breath, without drawing breath, 
or interruption; closely, in a 
crowd, confusedly, _ 

Απνευστία, «ας; f, (fr. same) a re- 
straining, or suppression of 
breath; difficulty of breathing, 
shortness of breath. 

Απνευστιάξω, f. -dow, (fr. same) 
to breathe short, or low ; to pant, 
gasp. 

“Απνευστος, ~ov, 5,4, (fr. a neg. and 
πνέω to breathe) breathless, spent, 
exhausted ; lifeless, dead ; with- 
out scent, or nose ; sheltered. 

‘Arvota, -as, (fr. same) calmness, 
serenity ; a calm, stillness of air ; 
want of air, sultriness. 

Απνοὺς -ous, -dov -οὔ, 6, ἡ, (fr. 
same) calm, still ; breathless, 
lifeiess, dead. 

And, with the genitive, from; off, 
Sar ; since, after ; away from, 
wide of ; by, for, by reason ; of, 
out of, belonging to; without ; 
through time or space; at the 
distance of, on; with, by. In 
compos, it generally implies ne- 
gation, or privation. 

Aro, at a distance, away, far, far 
off; for ἄπεστι, he is off, away ; 
it is past, and gone. For ἄπιθι; 
away ! off! begone! 

And αὐτοῦ, from thence, from that 
time, 

Αποαίνῦὕμαι, same as araivupat, 
which see. Imp. ind. αποαινύ- 
pny, Ion, for αποῃνύμην. 

Αποαιρεῖσθαι, Αποαίρεο, Anoatpéo- 
μαι, Ion, and Poet. for αφαιρεῖσ- 
θαι, pres. inf. pass, αφαίρου, pres. 
impr. pass, αφαιρέομαι, pres. 
ind, pass. or mid. of agaipéw. 

Αποβαδίξζω, f. -icw (fr. απὸ from, 
and βαδίξω to go) to walk away, 
go off, depart. 

Αποβάθρα, -as, f, (fr. next) a lad- 
der, step-ladder, stepping-board, 
sangway. . 

ἀποβαίνω, ἴ, - βήσομαι, p. - βέβηκα; 
(fr. απὸ from, and βαίνω to go) 
to come, or go from, or out of ; 
to disembark, land; to depart, 


yiel, retire; to descend, come 
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Αποβάλλω, f. -ἁλῶ, p. αποβέβληκα,]} ᾿ποβλαφθεὶς, -cica, -év, 1 a par 
(fr. απὸ from, and βάλλω to} pass. of awoBAdrro. ~ 
throw) to cast, fing, throw off,|AnoBdénw, f. -ψω, p. αποβέβληφα, 
or away ; to reject, let go, relin-| (fr. and intens. and βλέπω tu 
quish ; to lose, waste, forfeit.2a.| look) to turn the sight, or atten 
act. ind. ἀπέβαλον" sub, aroBd-| tion from about one’s self towards 
Ao, 2 pl. αποβάλητε" par. aroBa-| another object ; to look up to, ad= 
Adv. per. pass.) anopé@dnjar. 1} mire; toregard, respect; to con- 
a. pass. ἀπεβλήθην" par. axoBdn-| sider; to have an eye to, mind, 
θείς. per. mid. αποβέβολα. head ; to belong, appertain to ; 
Αποβάπτο, f. -Ww, p. -φα, (fr.same,| to look from, off, or away; 1 ἃ. 
and βάπτω to dip) to dip, dive ;)] ind, act. ἀπέβλεψψα. impr. από- 
to draw, pour wut, as liquor; to} BAe ov, 2 pl. αποβλέψατε. 3 pl. 
linge. 2f. and act. αποβαφῶ. 1 a. sub. αποβλέψωσι. 1 ἃ. ind. 
Αποβὰς; -Goa, -ἂν, n. pl. π να! mid, ᾿απεβλεψάμην. 
2a, par. act. of αποβαίνω. Ἀποβληθεὶς, -εἶσα, -év, 1 ἃ, par 
Απόβᾶσις, -ἰοςγ) Att. -εως, f, (fr.| pass. of αποβάλλω. 
aroBaivw to descend) a descent ;) AréBXxpa, «ἅτος, τὸ, (fr. αποβάλλω 
landing ; a landing-place, lad-| to throw away) refuse, leavings, 
der, steps, stairs ; exit, end, event.| remnant, relics, offal. ‘ 
Αποβατήριος, (fr. same) who de-| Αποβλητϊκὸς, -οὔ, ὃ) h, (τ΄. ἀποβάλ- 
scends, An epithet of Jupiter. Aw to throw away) negligent, 
AroBdrns, -ov, 6, (fr. same) a kind) wasteful, scattering, lavish, pro- 
of soldiers, who either had aj digal; a spendthrift; an out- 
second horse, or fought both] cast. . 
on foot and horseback, Also, a|A7é8)nrov, -ov, τὸ, (neut. of next) 
kind of chammion in the public! same as απόβλημα. 
games. Απόβλητος;-ου, ὃ, i, (fe. same) to be 
Αποβατικὸς, τὴν -ov, (fr. last) be-| refused, rejected, cast off, thrown 
longing. to that kind of soldiers,| aside, or away ; worthless, vile. 
champions, or games. Αποβλίττω; fr. απὸ from, and βλέτ- 
Αποβέβηκα, -as, -c, per. ind. act.| τω; which see, 
of αποβαίνω. Αποβλύξζω, f. -dow, (fr. same, and 
ἈΑποβέβληκα;, -as, -¢, per. ind, act. Brot to gush) to spring, stream, 
— ἀποβεβληκὼς, par. per. act.| gush; to vomit, spit, or spew 
of αποβάλλω. out; pres. inf, αποθλύξζειν. 
Αποβῆναι, 2 a. inf, act. — AroBj-| AtoBAdoxw, f. -diow, (fr, same, and 
σομαι, =n, -erat, 1 f. ind, mid. of | βλώσκω to come to) to depart, go 
απρβαίνω. away, leave, quit ; to return. 
Αποβήσσω, or -rrw, f. -ξω; (fr. απὸ] Αποβολὴ, -ἧςγ ἡ, (fr. αποβάλλω to 
fom, and βήσσω to cough) to| throw away) a casting off, ΤΕ76ο- 
cough wp, expectorate, spit. tion; aloss, 
Αποβιάζομαι, f. -doopat, (fr. same, | Αποβόσκω; fr. απὸ intens. and βόσ- 
and βιάζω to force, th. Bia force } kw, which see. 
to force away, drive off, repulse ; ἀπὸβουκολέω -ὦ, f. -ἥσω; p. -καν (fr. 
to enforce, constrain, overpower ;] απὸ from, and βουκολέω to pas- 
to labour, strain ; to travail, ture) to separate, seduce, or de- 
Αποβιβάζω, f. -dow, p. -xa, (fr.| coy from the herd, or flock ; to 
απὸ intens, and βιβάζω to admit)| mislead, deceive, delude, beguile ; 
to make descend, bring, or take| Αποβουκολέομαι -odpat, 10 stray, 
down ; to dismount, unhorse,| wander, depart, err, 1 a. ind, act. 
disembark ; to pass, cross, send αποβουκόλησα. 
over. pres. inf. act. αποβιβάξειν.) Αποβουκόλημα; -ἅτος; τὸ, (fr. last) 
pass, αποβιβάξεσθαι. 1 a. md,| robbing the Slock, theft ; imposi- 
mid. απεβιβασάμην. tion, imposture, cheat ; deception, 
Αποβιόω -ὥ, fi dow, p. -oxa, (fr.| delusion ; seduction, 
απὸ priv. and βιόω to live) to de-| Αποβουκολίζω, same as ἀποβουκο- 
part, die. pres, inf. act. amoBia-| λέω. , 
vat. 2a, ameBlwv, -ws, -ὠ. Αποβράξω, f. -aow, (fr, απὸ intens, 
ArroBudsotpos, -ου, ὃ, 4, (fr. last) de-| and βράξω to boil) to froth, foam, 
parting, dying, death-bed, final,| boil over. Or (fr, and priv.) to 
last. ᾿ } cool, calm, abate. 
AroBtwots, tos, Att. -εως; 6,4, (fr.]AméBoacpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
same) departure, death. Sroth, foam, spray ; chaff, bran, 
Αποβλάπτω, f.-Wa, p. -φα, (fr. απὸ Αποβράσσομαι, (fr. same) to froth, 


priv. and βλάπτω to hurt) to 
injure, hurt, impair, damage ; 
to. deprive, bereave. par. 1 a.JA 
pass. αποβλαφθείς. 


down, dismount; to succeed,|AroB\acrdvw (fr. απὸ intens. and 


foam, fly, or be thrown of like 
foam. 

πόβρεγμα;, -ατος, τὸ, (fr. next) an 

futon, or extract; a mixing 

with water, weakening, dilution ; 


follow after, or from ; to happen, 
come to pass, turn out, per. par. 
αποβεβηκώς. 2 ἃ. (fr. βῆμι) ind. 


απέβην, 3 pl. ἀπέβησαν" sub. απο- 
βῶ" inf. ἀποβῆναι" par. ἀποβάς. ᾿Αποβλάστησις, -ἰος; 
Αποβάλητε, 2 pl. sub. and Αποβα- 


Adv, τοῦσα, ὃν, par. 2 a. act. of 


βλαστάνω which see.) 
Αποβλάστημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
a bud, shoot, germ, sprig ; of- 
spring, descendants, bine 
Att. -sws, hy, 
(fr, same) a springing, budding, 
sprouting, shooting. Jat 
(68) 


a sprinkling, washing ; the wa- 
ter so used ; moisture, juice, 

Αποβρέχω, f. -ξω, p. xa, (fr. απὸ 
intens. and βρέχω to sprinkle} 
to sprinkle, bedew:, wet, morsten. ; 
to dip, steep; Αποβρέχομαι; to be 
wet ; to drop, drip, 
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arofipiew, f, -ἰσω, and -itw, (fr. 
same, and βρίζω to nap) to sleep 
soundly ; ἴο 8 ‘g of a surfeit ; 
to indulge in sleep. 1 a. act, 
απέβριξα. par. amoBoigas, n, pl. 
mas. αποβρίξαντες. 

Ἀποβρίθω, f. -icw, (fr. same, and 
βρίθω to be heavy) to oppress, 
overpower ; to weigh down, over- 
balance. 

Arop pox, -ἧςγ ἣν (fr. αποβρέχω to 
sprinkle) ἃ sprinkling, moisten- 
ing, welling, 

Αποβροχθίζω, (fr. hy! ase apd 

fos, same as βρόγχος the 
“ex "to swallow, hebovee eat 


up. 

AroBpox itn, (fr. same, and βρόχος 
a halter) to ensnare ; to inveigle, 
implicate, embarrass. 

Αποβρύχω, (fr. same, and βρύχω 
to gnash) to bite, gnaw, consume, 

Ἀποβρωθεὶς, -εἶσα, -év, 1 a, par. 
pass. 0 

Αποβρώσκω, f. -ὦσω, p. -βέβρωκα, 

fr. απὸ intens. and βρώσκω to 
eed) to feed upon, eat up, devour, 
consume, per. pass. αποβέβρω- 
μαι. 1a. pass. απεβρώθην. 

Αποβύω, f. -ὕσω, (fr. same, and 
Bbw to stuff) to stop up, fill up, 
dam; to block up, barricade, 
shut up. 

Απόβωμος, -ου; ὃ, }, (fr. απὸ from, 
and βωμὸς the altar) profane, 
ungodly, irreligious, wicked, ex- 
communicated, 

ἈΑποβῶσι, 3 pl. 2 a, sub. act. of 
απόβημι, or αποβαίνω. 

Απόγαιος, and Απόγειος, -ov, ὃ, ἧ, 
(fr. same, and γαῖα the earth) 

ond the earth; removed from 
the earth ; far from land. 

Aroyadéw -ὥ, (ft. απὸ intens. and 
γαῖα the land) to make for land, 
to turn to land. 

Απογαλακτίξω, f. -ίσω, (fr. απὸ 
from, and γάλα milk) to wean, to 
take from the milk. 

Aroyadakriopds, -οὔ; 5, (fr. last) 
weaning, 

Απογεγραμμένος, -ἢ, τον, par. per. 
pass. of απογράφω. 

Απογεία, -as, i, (fr. απὸ from, and 
γαῖα the land) a land-breeze. 

Απόγεια, -wv, τὰ (fr. same) ἃ ca- 
ble, halser, a rope holding the ship 
to the shore. - 

Απόγειον, -ov, τὸ, (fr. same) ‘he 
apogee of a heavenly body, its 
greatest elongation from the 
earth. 

Απόγειος, -ov, 6, 4, (fr. same) same 
as ardéyatos. 

Απογεισόω -ὥ, f. -dow, (fr. απὸ by, 
and γεῖσον the eaves) to roof, 
cover with a slope, to give a drip 
to, form like a penthouse ; to 
shelter, screen, : 

Απογεμίϑω, fr. απὸ intens, and ye- 
neu, Sa see. , οἷ 

Απογέμω, f. -μῶ, (fr. απὸ priv. and 
γέμω to fill) to unload, empty, 

ischarge. ᾿ 

Απογεννάω -ὥ, ἴ, -ήσω, (fr. απὸ in- 
tens. and γεννάω to breed) to 
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bring forth, produce, create, make, 
orm. τ 


Απογενόμενος, -ἢ) τον) par. 2 ἃ, 
mid. of απογίνομαι. 

Aroystouat, ¢ -εύσομαι, (fr. απὸ 
from, and γεύομαι to taste) to 
taste, share, partake of. 

Ἀπογεφυρόω -ὥ, f. -ὥσω, fr. απὸ 1π- 
tens. and γεφυρόω, which see. 

Απογηράσκω, f. απογηράσω,}. απο- 
γεγήρακα, (fr. απὸ by, and γη- 
ράσκω to grow old) to grow old, 
advance in years ; to decay, wear 
out ; to be out of date, become ob- 
solete, 1 a. ind. axeyjpaca* sub. 
απογηράσω. par. pres. anoyy- 
ράσκων, τ. pl. απογηράσκοντες. 

Απογίγνομαι, and Απογίνομαι; f. 
απογενήσομαι, απογεγένημαι, (fr. 
απὸ from, and γίνομαι to be) to 
be absent, away from ; to abstain, 
be unconcerned, unconnected, have 
nothing to do with; to depart ; to 
die ; to descend, proceed from ; 1 
a, pass. απεγενήθην. 2 a. mid. 
απεγενόμην. 

Ἀπογινώσκω, f. απογνώσομαι, ὃ. 
απέγνωκα, (fr. απὸ from, and γι- 
νώσκω to know) to change the 
mind, alter an intention ; to reject, 
cast off, disown, renounce ; to dis- 
claim, discharge, dismiss ; to de- 
spair, despond. pper. απεγνώκειν. 
2 a. act. ind. απέγνων,. (as fr. 
γνῶμι) 3 pl. ἀπέγνωσαν" impr. 
απόγνωθι" sub. απογνῶ" inf. απο- 
γνῶναι" par, απογνοὺς, -οὔσα; -ὃν. 
per. pass. απέγνωσμαι" par. απεγ- 
νωσμένος" la, pass. απεγνώσθην. 
If. pass. απογνωσθήσομαι. 

Απογλαυκόω -ὥ, f. -dow, (fr. απὸ 
intens. and γλαυκὸς azure) to be 
gray, blue, or azure; to have 
gray, fierce, or fiery eyes. 1 ἃ. 
inf. pass. απογλαυκωθῆναι. par. 
απογλαυκωθείς. 

Απογλαύκωμα, -ἅτος, τὺ, and Απο- 

λαύκωσις, -ἰος, Att. -εως, ἣν (fr. 
ast) a disease of the eye, a pearl 
on the eye; a wall-eye. 

AnéyNovtos, -ov, ὃ, ἣν (fr. απὸ priv. 
and γλουτὸς the buttocks) small 
about the hips. 

Απογλυκαίνω, ἔ, -ἀνῶ, fr. απὸ in- 
tens. and γλυκαίνω, which see. 
πόγνοια; -as, and Απόγνωσις; -ἰος; 
Att. -εως, ἢ, (ft. απογινώσκω or 
απογνῶμι to disown) despair, 
despondence ; hopelessness, des- 
peration. 

Απογνῶ - Απογνοὺς, See ἀπογι- 
νώσκω. 

Απογνώμων, -ovos, ὃ, ἧ, (fr. απογι- 
νώσκω to disown) whose age cun- 
not be known, without the foal- 
teeth, lost the mark of mouth, 

Απυγνώστης; -ov, ὃ, (fr, same) a 
despairer ; desperate, desponding. 

Απογονὴ,; iis, 9, and Dor. Απογονὰ, 
-ἂς, dy (ft. απογίνομαι to descend 
from) posterity, descendants, off- 
spring. 

Απόγονα; -wv, τὰ, (fr. same) pro- 
ceeds, produce, product, gain. 
Απόγονος, -ov, ὦ, h, (fr, same) a 

grandson, descendant, 


". engender, beget, conceive, breed,| Απογραΐζω; (fr. τὰ and γραῖα 
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an old woman) fo restore to 
youth, to make young again, 

Απογράφεσθαι, pres. iaf. pass. of 
απογράφω. 

Απογρᾶφὴ, -ῆςγ ἣν (fr. απογράφω to 
enrol) an enumeration, muster- 
ing, enrolment; α register, re- 
cord ; a survey, description. 

Απόγρᾶφον, -ov, Td, (fr. same) a 
copy of writing, or drawing, a 
counterpart ; a draft, extract. 

Απόγρᾶφος, -ου, δ, ἡ, (fr. same) 
copied, transcribed, 

Ασογρέφῳ, f, «ψω, p. απογέγραφα, 
(fr. ἀπὸ from, and γράφω to write) 
to write out, transcribe, copy ; to 
levy, muster, enrol ; to assess, 
tax ; to register, record ; to enter, 

- keep account ; to survey, describe ; 
te accuse, inform against; Aro 
γράφομαι, to enrol one’s self ; to 
declare, profess ; lo expunge, obli- 
terate, erase. imp. and 2 a. act, 
απέγραφον. 1 a act. ἀπέγραψα" 
sub. ἀαπογράψω. per. pass. ἀπο- 
γέγραμμαι. la. pass. απεγράφ- 
od da. ind, mid, ὄρχῳκοιν δ 
μην" inf, Po a. gt 

Απογυιόω -G, f. «ὥσω, p. ἀπογε- 
yviwka, (τ. απὸ intens. and yurdw 
to lame) to weaken, enervate, ens 
Seeble, debilitate; to mutilate, 
dismember ; to fracture, dislocate. 
1 a. ind. act. απογυίωσα" sub. 
απογυιώσω. 

Απογυμνάζομαι, (τ. Βαπ16, and γυμ- 
νάζω to exercise) to practise for 
improvement ; to strip, expose ; to 
speak, or act shamlessly, or bares 
Sacedly. 

Απογυμνόω -@, f, -ὦσω, p. -wxa, 
(fr. same, and γυμνόω to strip, th. 
γυμνὸς naked) to strip, undress ; 
to discover, disclose, expose ; to 
emercise, practise. 1 ἃ. par, pass. 
απογυμνωθείς. ) 

Απογύμνωσις, -ἰος, Att. -εως, f, (fr. 
last) α stripping ; nakedness ; ex- 
posure, discovery. 

Απογυναίκωσις; -ἰος, Att. -cws, ἢ; 
(fr. απὸ from, and γυνὴ ἃ woman) 
a making like a woman, taming, 
subjugation. : 

Απογωνιόομαι -odpat, (fr. απὸ from, 
and γωνία a corner) to creep into 
a corner; to hide, shrink, shun, 
avoid. pres. inf. απογωνιοῦσθαι. 

“Αποδα, ἃ. Sin. mas. and neut. pl. 
of drovs. 

Aroddopat, f. -doopat, and Poet. 
-ἄσσομαι, (fr. απὸ intens, and 
δάζομαι to divide) to deal out, 
share, distribute ;. to impart, com= 
municate. 1 a. inf. αποδάσσασθαι, 
1 f. inf. ἀποδάσσεσθαι, Poet, for 
-δάσασθαι. and -δάσεσθαι. 

Αποδαίω, (fr. same, and δαίω to 
burn) to burn up, consume ; to 
parch, scorch, 

Αποδάκνω; f. -δήξω, p. -δέδηχα, (fr. 
απὸ from, and δάκνω to bite) to 
bite off, snap. 

Axodaxpurika, «ὥν, τὰ, (fr, next) 
provocalives of tears. 

Αποδακρύω, f. -ὕσω, p. -vKay, (fr, 
απὸ intens, and δακρύω to weep) 
to show affections by tears, burs 
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tnto tears; to lament, bewail. 


imp. ameddxpvov, Ion. αποδάκ- 


pvoy. 1 a. ind. act. απεδάκρυσα. 

Arodapeitv, Dor. for αποδημεῖν, 
pres. inf. of arodnpéw. 

Απόδᾶμος, -ου, 5, fy Dor. for από- 

pos. 

Αποδαρθεῖν, 2 a. inf. act. of azo- 
δαρθάνω, see δαρθάνω. ᾿ 

AroddopYos, -ου, 5, ἣν (fr. next) iri- 
butary; subject, subordinate ; 
sharing, partaking ; divided, al- 
lotted. 

Αποδασμὸς; -o8, 6, (fr. αποδάζομαι 
to divide) tribute, tax ; a division, 
allotment, distribution ; ‘partici- 
pation ; share, portion, lot, 

Αποδάσσασθαι, and Αποδάσσεσθαι; 
Poet. see αποδάζομαι. 

Αποδαυλίφω, f. -icw, (fr. απὸ from, 
and δαυλὸς Aol. for dadds a 
torch) to beat, or belabour with 
a piece of firwood, or a stick 9 
the hearth ; to strike, bang. 

Αποδέδεγμαι, ~Eat,-Krat, per. pass. 
of arodéxopat. 

Αποδέδειγμαι, per. pass. — Αποδε- 

εἰγμένος, -N, -OV, par. per. pass. 
of arodcixvupt. 

Αποδεδειλιακότως, (fr. next) fear- 
fully, timidly, cowardly. 

Αποδεδειλιακὼς, ~via, -ds, par. per. 
act. of αποδειλιάω. 

Arodcdoktpacpévos, =n, -Ov, par. 
per. pass. of arodoxipd2w. 

Αποδέδομαι, per. pass. of arodi- 

wpt. 

Hebi ptiea, in 3 pl, — Arodedpd- 
κασι; per. act. of ἀποδιδράσκω. 
Αποδέδωκα, per. ind. act, of απο- 

δίδωμι. 

Αποδεὴς, -ἔος -ots, ὃ, ἣν, (fr. αποδέω 
to want) inferior, subordinate ; 
deficient, defective; void, want- 
ing. 

Αποδεῖ, f. αποδεήσει, impers. (fr. 
same) there is wanting, it is de- 
Jicient, it is requisite, or neces« 
sary. 

Αποδειδίττω, or -tcow, and Αποδει- 
δίττομαι, or -focopa, (fr. απὸ 
from, and δειδίσσομαι to affright) 
to terrify, scare, Fristain away ; 
to deter, discourage, dissuade, 
imp. απεδειδισσόμην. 

ἀποδείκνυμι, ἴ, ἀποδείξω, p. αποδέ- 
δεικα, (fr. απὸ intens, and δείκνυ- 
μι to show) to show, exhibit, ma- 
nifest, discover, point out ; to dis- 
play, publish, expose ; to demon- 
strate, prove, make good, evince ; 
make appear ; render, make, 
cause to be. pres. inf. act. aro- 
δεικνύναι. par. αποδεικνύς. 1 a. 
ind. act. ἀπέδειξα" inf. ἀποδεῖξαι, 
Ion. αποδέξαι. pres. inf. pass. 
αποδείκνυσθαι. per. αποδέδειγμαι" 
par. αποδεδειγμένος. 

Αποδεικνὺς, -toa, -ὖν, a. Sin. -νύν- 
ταν par. pres, act. of last. 

Αποδεικτίκὸς, -ἢ, τὸν, Or -0d, 5, hy 
(fr. same) demonstrative, show- 
mg ; proving, convincing. 

Αποδεικτύκῶς, (fr. last) evidently, 
clearly, explicitly. 

Δποδεικτὸς, «οὔ, δ, f, (fr. αποδείκ- 
νυμι to display) that can be 


ATIO 


likely, probable, 

Αποδειλίᾶσις; =tos, Att. -εως, §, (fr. 
next) laziness; timidity, fear, 
cowardice. 

Αποδειλιάω -G, f. -dow, p. arode- 


λιάω to fear) to dread, fear great- 


shrink, fail. 
Αποδεῖξαι, 1 a. inf. act. — Αποδεί- 
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proved, or shown; proveable ;|Anodetdpeves, -n, -ov, par. ana 


Αποδέξασθαι, inf. 1 a, mid, — 
Αποδεχόμεθα, 1 pl, pres. ind, 
mid, of ἀποδέχομαι. 

Απόδεξις, -tos, Att. -ews, Ion. for 
απόδειξις. 


δειλίακα, (fr. ἀπὸ intens. and dec-| Αποδέομαι -οὔμαι, pres. ind, mid, 


or pass, of arodéw. 


ly ; to fly, escape, shun, avoid,| Απόδερμα, -ἅτος, τὸ, (fr. αποδέρω to 


skin) a skin, hide ; booty, plun- 
der, spoil. 


fav, 1f. inf. act. οἵ ἀποδείκνυμι.) Αποδερματύω -ὥ, f. -ώσω, (fr. last) 


Αποδείξει, d. sin. cont, Att. of 
Απόδειξις, and Ion. Απόδεξις, -ἰος, 
Att. -εως, ἡ, (fr. ἀποδείκνυμι to 


evidence, testimony ; a test, trial, 
pattern, example. 


Απόδειπνος; -ov, ὃ, h, (fr. απὸ from, 
and δεῖπνον dinner) after dinner, 


to strip, peel. Λποδερματόομαι 
~odpat, to have the hide or covers 
ing stripped off. 


display) proof, demonstration ;|Amodépw, and Ion, Αποδείρω, (fr 


απὸ from, and dépw to skin) te 


experiment ; a specimen, sample 3| flay, skin, uncase ; to peel, strip. 


Απόδεσις, -tos, Att. -εως, §, (fr 
azodéw to bind up) a tying, bind- 
ing, fastening. 


having dined, or supped. Or, (fr.| Αποδεσμέω -ὥ, Αποδεσμόω -ὥ, and 


απὸ priv. and same) without din- 
ner, supperless, hungry, empty. 


to tie up, 


ἈΑποδεσμεύω, (fr. ge 
andage. 


confine, bind, swathe, 


Αποδείρειν, Ion. for αποδέρειν, pres.|Atodecpds, -ot, 6, (fr. απὸ intens, 


inf. act. of αποδέρω. 
Αποδειροτομέω -ὥ, * -fow, p. -nka, 
(fr. απὸ intene. and δειροτομέω to 
behead) to decollate, cut off the 
head, behead ; to slay, slaughter ; 
to strip, or take off, or from about 


and δεσμὸς a band) a packet, 
bundel, parcel ; a wrapper, cloth, 
napkin; a swathe, band, ban- 
dage; a fillet, headband, hair- 
lace; a stomacher, or such like 
dress for the breast, or bosom. 


the neck. 1 a. act. απεδειροτόμη-] Αποδεχθεὶς, -cica, -ἕν, 1 a. par. 


σα. 1 f. inf. act. αποδειροτομή- 
σειν. 

Αποδειχθεὶς, -cica, -?v, 1 a. par. 
pass. re? Tis 
inf, pass. of ἀποδείκνυμι. 

Αποδεκατοῦν, pres. inf. act. cont. 
— Arobexarotre, 2 pl. cont. pres. 
ind, act. — Αποδεκατῶ; pres. ind. 
act. cont. of 

Αποδεκατόω -ὥ, f. -dow, p. αποδε- 


δεκάτωκα, fr. απὸ intens. and δε-! 


κατόω, which see. 
Αποδεκάτωσις, -ἰος, Att. -ews, ἢ, 


pass. of 

Αποδέχομαι, f. αποδέξομαι, p. αποδέ- 
δεγμαι, (fr. απὸ intens, and déyou 
μαι to receive) to receive, take, 
gel, bear ; to entertain, treat; to 
take, accept; to admit, allow, 
submit to, approve of, assent to ; 
to comprehend ; to follow ; te ap- 
praise, estimate, rate, value, es- 
teem. pres. impr. mid. αποδέχου. 
la. ind. pass. απεδέχθην, Sn 
απεδέχθησαν. 1 a. ind mid, ame 
δεξάμην" inf, ἀποδέξασθαι. 


(fr. last) decimation ; a division| Αποδεχόμενος, =n, -ov, (par. pres. 


into tens; a punishment of every 
tenth; tithe ; payment, or receiv- 
ing of tithe. 

Αποδέκεσθαι, Ion. for ἀποδέχεσθαι, 
pres. inf, pass. of αποδέχομαι. 

Αποδεκτέος, -a, τον, OF -ov, 5, Hy 
(fr. ἀποδέχομαι to receive) to be 
received, admitted, or allowed ; 
that must be taken, 

Αποδέκτης, του, and Αποδεκτὴρ, 
«ἦρος, δ, (fr. same) @ receiver, 
collector ; a tax gatherer, farmer 
of the revenue, publican. 

Αποδεκτὸς, -οὔ, 5, ἡ», (fr. same) 
acceptable, pleasing, agreeable, 
grateful, welcome ; approved, 
tried, : 

Αποδενδρόομαι -otpat, (fr. απὸ in- 
tens. and δένδρον a tree) to grow 
thick, or close; to be covered, 
overgrown, or overrun with trees ; 
to shoot, sprout, become, or be 
changed into a tree. pres. inf. 

ass. ἀποδενδροῦσθαι. | a, pass. 
ind, αποδενδρώθην" par. αποδεν- 
δρωθείς. ; 

Αποδέξαι, ΑἈποδεξάμενος, Ion. for 


mid, of last) received, acknow- 
ledged ; acceptabie, agreeable. 
Αποδέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -nka, (fr. 
απὸ intens. and δέω to tie) to 
bind, tie up, or together, gird ; 
to enclose, pack, wrap up ; to fix, 

Sasten, εν 

Αποδέω -ὥ, (fr. same, and δέω to 
want) to be absent,.or away 
from; to be wanting, deficient, 
inferior ; to fail, fall short. 

Αποδηλόω -ὥ, f. -dow, p. -wxa, fr. 
game, and δηλόω, which see. 

Αποδημέω «ὦ, f. -jow, p. αποδεδή- 
pnxa, (fr. απὸ from, and δῆμος 
people) to go from home, tra- 
vel, journey ; to sojourn, reside 
abroad. 1 a. ind. act. aredjpnoa* 
par. αποδημήσας. 

Αποδημητὴς, -0v, 5, (fr. same) a 
traveller ; a sojourner, lodger ; a 
stranger ; engaged, or busy 
abroad. 

Αποδημητΐκὸς, -ἣ, -ὃν, or -οὔ, 5, f, 
(fr. same) journeying, travel- 
ling ; foreign ; living, or trading 
abroad. 


αποδεῖξαι, 1 a. inf. act. and aro-| Αποδημία; -ας, fy (fr. same) a jours 


δειξάμενος, 1 ἃ. par. mid, of απο- 
_ δείκνυμι. And other parts in like 
manner. 
(70) 


ney, travelling ; residence ubroad, 
foreign service; absence from 
es , 
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arédnyos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
going, or living abroad, an ab- 
sentee; a traveller, ssourner, 
lodger. 


ATIO 


μην" sub. αποδῶμαι" inf, αποδόσ- 

θαι, par. αποδόμενος. 
Αποδιΐστημι, and’ Αποδιϊστάω -ὥ, 

(fr. απὸ intens. and διΐστημι to 


Ἀποδημῶν, par. pres. act. cont. of] part) to separate, divide ; to break 


αποδημέω. 

Αποδία, -as, ἧ, (fr. drovs without 
feet) want of feet. 

᾿ἀποδιαιτάω -ὥ, f. -fow, (fr. απὸ in- 
tens. and ¢ratrdw to diet) to ar- 
bitrate, mediate; decide, deter- 
mine. 1 a. ind. act. απεδιήτησα. 

Αποδιαστέλλω, f. -ελῶ, p. απεδιέ- 
σταλκα, (fr. same, and διαστέλλω 
to saga to divide from, ex- 
clude; to keep off, hinder ; to 
enclose, fence, hedge ; to appro- 
priate, set aside. 

Αποδιατρίβω, f. -ψω, (fr. same, and 
διατρίβω to delay) to abide, rest, 
wait, stay ; to trifle, loiter, linger. 

Αποδιδάσκω, f. -gw, (fr. απὸ from, 
and διδάσκω to teach) to un- 
teach; to unlearn, forget. 

Αποδιδόειν -οὖν, for αποδιδόναι, 
pres. inf. of ἀποδίδωμι. 

ἈΑποδίδομαι, pres. pass. of same. 

Arodidévat, pres. inf. act. — Απο- 
διδότω, 3 sin. pres. impr. act. — 
ἈΑποδιδοῦν, neut. sin. and Απο- 
didovres, n. pl. par. pres. act. — 


off, interrupt ; to decide, deter- 
mine, make an end of. 
Αποδικάζω, f. -dow, (fr. απὸ priv. 
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“Amodos, Αποδόσθαι, see αποδί 
δωμι. 

Αποδόντωσις, -ἰος, Alt. -εως, f, (fr. 

; απὸ from, and οδοὺς, a tooth) 
cleaning the teeth; removing the 
tartar from them. 

“Arodos, Anddore, Anodobvat, Ano 
δοὺς, See αποδίδωμε. 


and δικάζω to judge) to acquit, |*Arodos, -ov, ἣ, lon. for dpodos. 


Sree, clear. 

Αποδικέῳ -ὥ, f. -ἤσω, (fr. same, 
and dix} sentence) to plead. 

Αποδινέω -ὥ, ἴ, -ἤσω, (fr. same, 
and δινέω to roll) to whirl; to 
tumble, roll over. 

Arodtoropréw -ὥ, and Αποδιοπομ- 
πέομαι -οὔμαι, (fr. απὸ from, and 
διοπομπέω to avert; which fr. 
Διὸς Jupiter, and πομπὴ an expi- 
ation) to put out of the way, send 
off, remove ; to avert, deprecate ; 
to atone, expiate. 

ia iy n. pl. par. pres. 
act, εἶ ᾿ ; 

Αποδιορίζω, f. -icw, p. αποδιώρικα 
(fr. am from, aid σιοῤιζω “i di- 
vide) to separate, sever ; to with- 
draw, form a schism, or sect; to 
lmit, bound, confine, determine. 


“Αποδος, g. sin. of πους. 

Arodéatyos, -ov, 6, 4, (fr. ἀποδίδωμι 

| torepay) due, owing, liable. 

ἸΑπόδοσις, -tos, Att. -ews, ἣ, (fi. 
same) return, restitution, repay- 
ment; retribution, recompense. 

Arodorip, -ἦρος;, ὃ, (fr. same) a re 
storer, recompenser. 

Αποδοτὶϊκὸς, =i), -dv, (fr. same) that 
which repays, repaying, retribu- 
tory. 

Απόδουλος, -ov, 6, ἡ, (fr. απὸ from, 
and δοῦλος a slave) born of a 
slave, servile. 

Arodotvat, 2 a, inf. act. of azodt- 
δωμι. 

Αποδοχεῖον, -ου, τὸ, (fr. αποδέχο 
μαι to admit) a receptacle, store- 
house ; a refuge, retreat, shelter, 
asylum. 


Αποδισκεύω, fr. απὸ imtens. and) Αποδοχὴ, -jis, ἢ, (fr. same) ac- 


δισκεύω which 566. 


Ἀποδίδωσι, 3 pl, pres. sub. οἵ Αποδιφθογγόω -ὥ, f. -dow, (fr. απὸ 


αποδίδωμι. 

Ἀποδιδράσκω, f. αποδράσω, (fr. απὸ 
from, and διδράσκω to fly) to 

flee, fly away, run off, escape ; 

fo hide, skulk, shrink from, see 
αποδράω. 

Αποδίδωμι, f. αποδώσω, p. αποδέδω- 
κα, (fr. απὸ intens. and δίδωμι to 
give) to give up, give back, re- 
store, return; to yield, produce, 
bring forth; to repay, requite, 
recompense ; to pay, discharge ; 
to give, grant, bestow ; to permit, 
concede, ussign, attribute ; to ren- 
der, construe, interpret, explain, 
Arodidopat, to give, sell, dedi- 
cate, or devote one’s self. pres, 
act. impt. αποδίδοθι" opt. αποδι- 
δοίην; -ns, τη" Sub. αποδιδῶ, -ὥς, 
τῷ" inf. αποδιδόναι, and αποδι- 
δόειν -οὖν, as if fe, αποδιδόω" 
par. ἀποδιδοὺς, -otca, -ὄν" imp. 
απεδίδων. 2 a. act. ind. arédwy, 
τως, -w* impr. drodos, -ότω, 2 
pl. απόδοτε. opt. αποδοίην, =ns, 
<n, in pl. by Sync. αποδοῖμεν, 

oire, -otev, and Att. arodany. 
ns, -n* sud. αποδῶ, -ᾧςγ -@* inf, 
αποδοῦναι, and Att. Dor. Mol. 
αποδόμεναι" par. αποδοὺς, -otca, 
«ὃν, 1 a. ind. act. arédwxa. pres. 
ass. and mid. ind, αποδίδομαι" 
impr. αποδιδόσω; -σθω" opt. aro- 
διδοίμην, -οἵο, -οἵτο" sub. αποδι- 
δῶμαι, -ᾧ, -Grac* inf. αποδίδοσ- 
θαι" par. αποδιδόμενος. imp. απε- 
διδόμην, -σο, -το. per. pass. ind. 
αποδέδωμαι" opt. αποδεδοίμην" 
sub. αποδεδῶμαι. pper. απεδεδό- 
μην. ppfut. αποδεδόσομαι. 1 ἃ. 
ass. Ina. απεδόθην" opt. αποδο- 
θείην" inf. ἀποδοθῆναι. 1 f. pass. 
αποδοθήσομαι. 1 ἃ. ind. mid, απε- 
δωκάμην. 2 a, mid, ind, απεδό- 


from, and δίῴφθογγος a diph- 
thong) to form a diphthong ; to 
unite, or coalesce in sound, 
Αποδιφθόγγωσις; -tos, Att. -ews, i, 
(fr. last) the union of vowels into 
a diphthong ; aconcord of sounds. 
Αποδίω, f. -fcw, (fr. ἀπὸ from, and 
diw to drive) to drive out, expel, 
banish, force away, turn out. 


ceptation, acknowledgment, ac- 
ceptance ; reception, admission, 
admittance ; approbation, praise, 
commendation. 

Αποδοχμόω -G, f. -dow, (fr. απὸ in- 
tens. and δοχμόω to bend) to 
crook, bend ; to warp, twist, dis- 
tort ; to pervert, corrupt, turn from 
the right way. 1 a. ind, act. aze- 
δόχμωσα" inf. ἀποδοχμῶσαι" par. 
αποδοχμώσας. : 


Aroduixw, ἔ, -ξω, (fr. same, and} Απόδραγμα, -ἅτος, τὸ; (fr. anodpde- 


διώκω to pursue) to chase, or 


ow to gather) a handful. 


drive away ; to banish, turn out.| Αποδρᾶθεῖϊν, metaplas. for ἀποδαρ- 


Αποδίωξις, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
last) expulsion, banishment. 

Αποδοθείην, Αποδοθῆναι, Αποδοθή- 
σομαι, see αποδίδωμι. 

Kiabont -ὦ, f. -ἥσω, (fr. απὸ priv. 


θεῖν, which see. 

Απόδρδθι, pres. impr. act. — Απο- 
doainv, opt. — Arodpdvat, inf, — 
Αποδρὰς, par. of αποδρῆμι, same 
as arodpdw. 


and δοκέω to seem) to displease,| Αποδράσεια, -ας, -£, 1 ἃ. opt. act. 


disgust, dissatisfy, offend, shock ; 


Fol. of αποδράω. 


to decline, disapprove ; to decide,| Anéddpacts, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 


determine, pres. inf, act. amodo- 
κέειν -εῖν. 

Αποδοκιμάζω, and Αποδοκιμάω -6, 
f. -dow, p. αποδεδοκίμακα, (fr, 


αποδράω to run away) flight, 
escape, running away; a shun- 
ning, avoiding ; a leaving, quit- 
ting, forsaking. 


same, and δοκιμάζω to prove) to| Αποδράσσω, or -rrw, and Αποδράοσ- 


disapprove, dislike ; to reject, dis- 
allow, reprobate, refuse, cast off ; 
to despise, undervalue, make lit- 
tle of. 1 ἃ. ind. act. ἀπεδοκίμασα. 


copat, Or ~rrouat, (fr. απὸ intens, 
and épdecw to lay hold on) to 
collect, gather, reap; to pluck, 
pull, crop. 


per. pass. αποδεδοκίμασμαι. 1 a.| Arodpdw -ὥ, f. -dow, Ὁ. αποδέδρακα, 


ind, pass. απεδοκιμάσθην. 


Αποδοκιμασθῆναι, 1 a, inf. pass. of 


last. 

Arodoktpacta, -as, 4, (fr. same) 
disapprobation, dishke ; rejection, 
reprobation ; censure, 


(fr. απὸ from, and dpdw to fly) 
to fly, or flee, run away, escape ; 
to shun, avoid ; to retire, decline. 
la, ind. act. ἀπέδρασαν by Sync. 
απέδρα" spar. αποδρὰς" or par. 
pres. of arodpiju,see ἰῃ ἀπόδραθι. 


Αποδοκιμαστέος, -a, -ov, (fr. same) Απόδρεπε, pres. impr. act, of 
to be reprobated, that must δε) Αποδρέπω, f. -Ψω, p. αποδέδρεφα, 


disapproved, that ought to be re- 
jected. 
Αποδόκίμος; νου, ὁ, hy (fr. same) 


(fr. απὸ intens, and dpérw to 
reap) to collect, gather, reap, 
mow ; to enjoy, reap the benefit. 


disapproved, disliked, rejected ;] Απόδρεψις, -ἰος, Att. -ews, fh, (fr. 


cast off, reprobate; base, false, 
counterfeit. 


last) the gathering, or collection 
of the fruits of the earth; reap- 


μὴν" impr. απόδοσο" opt. αποδοί- μασι ii oie ing, mowing, pulling. 
7 
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Αποδρῆναι, 2 a. inf. or Ion. for 
arodpavat, pres. inf. of αποδρῆμι; 
same as arodpdu. 
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zone, or gerdle ; to unbind, untie ; 

to put out of office, discharge, dis- 

miss, disband ; to separate, dis- 

Anédpnats, -tos, Ion. for arédpacts.| unite, force away. 1 a. inf. pass. 

Απόδρομος, ~ov, 6, ἡ, (fr. ἀποτρέχω] απυζξωσθῆναι. 
to run back) coming back, return-|Aro0d\Xw, f. -αλῶ, p, αποτέθαλκα, 
ing, arriving, reaching the goal ;| (fr. απὸ priv. and ϑάλλω to bloom) 
also inferior, beuten in the race. | to cast, shed, or drop the flower ; 

Αποδρύπτω, f. -ψω, (fr. and intens.| to wither, decay, fade. 1 a. ind. 
and δρύπτω to tear) to lacerate,| act. απέθηλα. per. pass. αποτέ- 
rend, mangle; to strip, skin, peel,| θαλμαι. 
excorialte. Aro@aveéat, lon, and Αποθανεῖ, Att, 

Aepptgh fie, (fr. απὸ intens, and dp-) for ἀποθανῇ, 2 sin. of αποθανοῦ- 
dw, fr. 2 a. of δρύπτω to tear)) par, 2 f. mid. of ἀποθνήσκω. 
same as arodptnrw. pres. ορί.  Αποθἅνεϊν, 2 a. inf. act. — Αποθα- 
αποὸρύφοιμι. 1 ἃ. sub. azodptyww.! νεῖσθαι, 2 f. inf. mid, — Αποθα- 
la. md. pass. απεδρύφθην. νεῖται, 3.sin. and Αποθανεῖσθε, 2 

Αποδρῶ, cont. for αποδράω. pl. 2 f. ind. mid. of same. 

Αποδρῴην; Att. for αποδράοιμι; pres.|Ar08avoica, Dor. for ἀποθανοῦσα, 
opt. act. of αποδράω. n. sin. fem. par. pres. act. a 

ἀπόδυμι, or Αποδύω, f..-tow, p.} same. , | 
Vohéloke, (fr. απὸ from, and δῦ-} α ποθάνω, -ns, -7, 2 a. sub. act, — 
pe or δύω to enter) lo strip, di-| Αποθανὼν, -vtca, τὸν, g. sin. 
vest, unrobe, undress ; to despoil,| ~ovros, d. sin. -ovrt, ἃ. sin. τόντα, 
plunder ; to loosen, untie. Aro-| par. 2 a act. of same, 
δύομαι; to put off, cast off, ἰαψ] Ἀποθαρῥέω -, f. -ἥσω, (fr. απὸ in- 
aside; to prepare, make ready,| tens, and ϑαρῥέω to trust) to con- 
undertake. par. pres. act. azodés.| Jide, trust; be bold, confident ; 
pres. pass. αποδύομαι. imp. ane-| to venture, dare. 
δυόμην; 3 pl. απεδύοντο. Αποθαυμάζω, f. -dow, (fr. same, 

Αποδύρομαι, f. -potpat, (fr. απὸ in-} and ϑαυμάξω to wonder) to ad- 
tens. and οδύρομαι to grieve) to| mire, wonder at; to vencrate, 
lament, bewail, deplore. look up to, respect, regard, 

Arodds, -toa, -dv, par. pres. —Aro-|Amo0civw, (fr. απὸ intens. and ϑείνω 
δῦσαι, 1 a. inf, act.--Arodvod-| to strike) to be cut off; to die. 
μενος, par, 1 a. mid. of απόδυμι.} Αποθέμενος, =n, τον, par. — Απο- 

Απόδυσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr.| θέσθαι, inf. 2 a. mid. —Axd0ec- 
απόδυμι to strip) a stripping, un-| Oe, 2pl. impr. 2 a. mid. — Απο- 
dressing ; a loosening, untying. 

Αποδυσπετέω -ὥ, f. -fow, (fr. απὸ αποτίθημι. ; 
from, δὺς ill, and πέτω or πίπτω ΄Αποθεν, (fr. απὸ from) from afar ; 
to fall) to fret, fume, chafe; to| far, distant, 
be impatient, take ill; to resist,|A700ebw -ὥ, f. -ὦσω, (fr. απὸ in- 
oppose, struggle against, | tens. and ϑεὸς a deity) to deify, 

Αποδυσπέτησις; -tos, Att. -ews, f,| rank among the gods. 

(fr. same) anger, rage; fretful-| Αποθερίζω, f. -icw, (fr. same, and 
“ness, impatience, sullenness, Sepigw to reap) to mow, reap, 

Αποδυτήριον, -ov, τὸ, (fr. απόδυμι[] gather, collect harvest; to fell, 
to strip) a@ room for undressing. | cut down; to cut off, extirpate, 

Αποδύω, or Αποδύνω, f. -ὕσω, p.| strip, spoil. 

-uka, See απόδυμι. ᾿ ἸΑπόθεσις, tos, Att. ~ews, ἢ, (fr. 

Αποδῶ, -Gs, -G,— Αποδῴην, -Gns,| αποτίθημι to set sayy a putting 
-$n, — Αποδώσω, -e1s, -εἰγ 566] of, or away ; a discharge, dis- 
αποδίδωμι. mission ; a deprivation, degrada- 

Απόδων, σ΄. pl. of άπους: _| tion, removal. 

Αποδώσοντες, n. pl. par. and Azo-|Ané0ecr0s, -ου, 6,4, (fr. a neg. and 
δώσουσι, 3 pl, 1 f. ind. act. of] ποθέω to desire) unregarded, 
arodidwpt. neglected, slighted. 

Απόειπον; ες) -€,2.a.ind.—Arberm’,|Amd0eTos, -ov, 5, fy (fr. αποτίθημι 
impr. by Apos. for απόειπε---ἰ to lay by) set aside, laid by ; 
Αποείπω, -ns, -n, sub. Poet. for! hidden, abstruse. Sub. a musi- 
απεῖπον, απεῖπ᾽) ereinw,ft.anéxw.| cal measure. 

Αποείρω, (fr. απὸ intens. and είρω Αποθέω -ὥ, f. -edow, (fr. απὸ in- 
same as φθείρω to destroy) to| tens, and ϑέω to run) fo run with 
drive away, hinder, repel; to| speed, hasten; to run away, set 
separate, divide. off running. 1 f. mid. αποθεύσο- 

Αποέργω, Poet. for azépyw, same| at’ par. αποθευσόμενος. 
as απείργω. Αποθεώρησις; tos, Att. -cws, fy (fr. 

Αποέρῥω, and Αποέρδω, f. atoépow,| απὸ intens. and Sewpéw to view) 
(fr. απὸ from, and ἔρῥω to pine)| a sight, view, prospect ; exami- 
te swallow up, mgulph, sweep|\ nation, inquiry. 
away, overwhelm, devour,destroy.| Αποθέωσις, -ἰος, Att. -ews, τῇ, (fr. 
1 a. ind. act. Aol. απόερσα; -as,| αποθεόω to deify) placing among 
τες without an augment. the gods ; consecration, hallowing. 

ΑἈποζώννυμι, or Αποϑωννύω, f. απο-) Αποθήκη, ns, ἢ, (fr. αποτίθημι to 
ζώσω, (fr. απὸ from, and Zévvv-| lay up) a storehouse, repository, 
us to gird) to ungird, loose the| warehouse ; Ni granary. 

) 
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Αποθηρίωσις, -ros, Att. ews, ἡ, (fr. 
απὸ intens. and ϑηρίον a wild 
beast) wildness, fierceness, sa- 
vageness, cruelty. 

Αποθησαυρίζω, f. -ἴσω, p. ἀποτεθη- 
σαύρικα, (fr. απὸ intens, and $7- 
σαυρίζω to treasure) to lay up, 
hoard, amass ; to store, collect. 

Αποθησαυρισμὸς, “0d, ὃ. ἡ, (fr. lasty 
a hoarding, amassing. 

Αποθήσομαι;, 1 ἴ. mid. of αποτίθημι. 

Αποθλίβουσι, 3 pl. pres, ind, act. of 

Αποθλίβω, ἐ -Ψω, p. αποτέθλιφαι 

“((. απὸ intens. and ϑλίβω ta 
press) to press upon, squeeze, 
crowd, confine ; to express, wring, 
strain, squeeze out ; to dart out, 
emit ; to strike, dash ; to oppress. 

Ἀποθνήσκει, 3 sin. and -xopev, 

_~kovot, 1 and 3 pl. pres. ind. 
act. — ἀποθνήσκειν, pres, inf. 
act. — Αποθνήσκοι, 3 sin, pres. 
opt. act. — Αποθνήσκων, -ouca, 
“πον, par. pres, act. of 

Αποθνήσκω, f. αποθνήξω, p. αποτέθ- 
νηκα, (fr. απὸ intens. and ϑγή- 
σκω to die) to decease, die; to be 
dead to, renounce, forsake ; to be 
as dead ; to be omitted, not cownt- 
ed. 2a. act. ind. απέθξνον" sub. 
αποθάνω" inf. αποθανεῖν" par. 
αποθανῶν. 2 f. mid. ἀποθανοῦμαι. 

Αποθορέω -ὥ, (fr. απὸ from, and $o- 
péw or ϑόρω to leap) to leap down. 

Απόθου, -écOw, 2 a. impr. mid. of 
αποτίθημι. ‘ 

Αποθοῦνται, 3 pl. pres. ind. mid. of 
αποθέως to run. 


θώμεθα, 1 pl. 2 a. sub, mid. οἵ AroPpdcxwory,3 pl. pres. sub. act. of 


Αποθρώσκω, f. -cw, (fr. απὸ from, 
and ϑρώσκω to leap) to leap 
down, or off; to alight, dis- 
mount ; to spring back, rebound, 
recoil ; to start, rush out, 

Αποθύμιος; -ov, ὃ, ἦγ (fr. απὸ from, 
and ϑυμὸς the mind) unpleasant, 
unacceptable, disagreeable ; hate- 
Sul, odious, 

Aro0wipacas, for αποθαύμασας; 1 
a. par. act. of αποθαυμάξω. 

Αποίητυς, του, 6, 4, (fr. a neg. and 
ποιέω to make) rude, rough, un 
Jinished, imperfect. 

Αποικέω -ὥ, f. -jow, (fr. απὸ from, 
and οἰκέω to dwell, th. οἶκος a 
house) to come to live, come from 
abroad; be far from home, be 
absent; to migrate, emigrate, 
change residence, 

Αποικεσία, and Αποικία, -as, i, (fr. 
same) absence from home, resi- 
dence abroad ; a colony, planta- 
tion, settlement; a carrying into 
captivity. 

Αποικίζω, ἴ. -icw, ps απῴκικα, (fr, 
same, and o:xiZw to found) to 
colonize, plant, settle ; to remove, 
carry into captivity. 1 a, ind, act. 
απῴκισα" inf. ἀποικίσαι. per. pass. 
απῴκισμαι" par. απῳκισμένος. La. 
ind. pass. απῳκίσθην" par. ἀπῳ- 
κισθείς. 

Αποικὶς, -idos, hy, and “Αποικος; πους 

τὸ; (fr. same) a colonist, setiler, 
planter, Adj. of a settlement, 
colonial, 

Αποικισμὸς, -οὔ, δ, (fr. same) colo. 


ἈΠΟ 
mezation, emigration; leading 
wmto captithy. 


Amorxodopéw -ὥ, ἴ, =o, (fr. απὸ 
priv. and ocxodopéw to build, th. 
οἴκος a house) to build up, stop 
up, barricade ; to dismantle, pull 
down, cet τυ si 

Αποιμώζω, -ἴ. -fw, (fr.’ απὸ intens. 

Tee dtte to lament) to bewail, 
bemoan, weep for, deplore. 

‘Arotva, “ων, τὰ, (fr. απὸ from, and 
ποινὴ punishment. Or, as if 
dgowa f#, same, and φόνος mur- 
der) -ransom, redemption; a 
Jine, penalty, forfeiture. 

Amavdw -0, f. -jow, and Αποινόω 
τῶ, f. -dow, (fr. last) to ransom, 
redeem, quit for a fine; to fine, 
avenge. pres. inf. αποινᾷν. 

Αποίσετον, 2 du. of Αποίσω, 1f. of 
ἀποῴερ... 

Αποίχομαι; f. ἀποιχήσομαι; Pp. απῴ- 
χῆμαι, (fr. απὸ from, and ofyopat 
to go) lo go away, depart, be ab- 
sent. par. pres. αποιχόμενος; g. 
Ion. ἀποιχομένοιο. 

Amoxabaipw, and Αποκαθαρίζω, (fr. 
απὸ intens. and καθαίρω, and κα- 

be tae to purify) to cleanse away 

any defilement ; expiate, puri- 
Sy ; to clean thoroughly. 
Αποκάθαρσις, -ἰος, Att. -ews, §, (fr. 
purification, cleansing, 
cleaning. 

Αποκάθημαι, (fr. απὸ from, and 
κάθημαι to sit) lo sit down; to 
sit apart, separate, retire; to 
loiter, be indolent, listless ; to be 
Faint, ill. 

Ἀποκαθημένη, -ns, §, (fr. last) hav- 
ing the catamenia. 

Αποκαθιστᾷ, 3 sin, cont. pres. ind. 
act. of ἀποκαθιστάω. 

Αποκαθιστάνειςγ 2 sin. pres. ind. 
act. of αποκαθιστάνω. 

Αποκαθίστημι, Αποκαθιστάω, and 
Αποκαθιστάνω; f. -ήσω, p. ἀποκα- 
θέστηκα, (fr. απὸ intens. and κα- 
θίστημι to appoint) to reform, 
restore, retrieve, recover. — A7o-+ 
καθίσταμαι; to subside, sink down, 
settle. 1 ἃ. ind. act. aroxaréorn- 
σα. 1 a. pass. αποκατεστάθην" 
sub. αποκαταστάθω. 

Αποκαθίστων, 1 sin, or 3 pl. cont. 
imp. ind. act. of αποκαθιστάω. 

Απομαίω, f. -adcw, (fr. απὸ intens. 
and καίω to burn) to burn up, 
consume ; to parch, scorch, 

Αποκἄκέω -6, f -jow, (fir, sume, 
and κακὸς ill) to faint, fail, yield, 
sink under misfortune, , 

Αποκαλέω -G, f. -jow, and -écw, (fr. 
same, and καλέω to call) to call 
back, recall, send for, invite ; to 
call, name. 

Αποκαλύπτω, f. -Lw, p. αποκεκάλυ- 
ga, (fr. απὸ from, and καλύπτω 
tocover) to unveil, show, display ; 


to uncover, expose ; to reveal, dis-| Αποκεκρυμμένοςγ -ἢν τον) par. per.| | shun, avoid ; 


close. 1 a. act. ind. ἀπεκάλυψα" 
inf. ἀποκαλύψαι. per. pass. azo- 
κεκάλυμμαι. 1 a. pass. ind. are- 
καλύφθην" sub. αποκαλύφθω "1ηἴ, 
«ποκαλυφθῆναι" par. αποκαλυφ- 
θείς. 1 f. pass. αποκαλυφθήσομαι. 
Αποκαλυφθῇ, 3 = and -θῶσι, 4. 
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la. sub. pass. — ἀποκαλυφθῆ- 
vat, 1 a. inf. pass. — Αποκαλυφ- 
θήσεται, 3 sin, 1 f. ind. pass. of 
last. 

Ἀποκάλυψις, -ἰος, Att. -ews, ἣν, (fr. 
same) an wncovering, exposure ; 
α revelation, disclosure, exposi- 
tion; a display, appearance, ma~ 
nifestation. 

Αποκαλύψει, -Wes, -ψγέων, -Pews, 
-Ψιν, cases of last. 

Ἀποκάμνω, ἴ. -ἁμῶ, (fr. απὸ intens. 
and κάμνω to toil) to faint, fail, 
tire, be worn out, wasted, ex- 
hausted with fatigue. 
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and κενόω to empty) to ἀγαῖη, ex 
haust, evacuate, 

Αποκεντέω -ὥ, f. -fow, (fr. απὸ in 
tens, and κεντέω to elgg 
pierce, stab, runt»rough ; to kill, 

Αποκέντησις, ~tos,, Att. -εως, f, (fr. 
last) a stabbing, piercing, wound- 
ing ; slaughter, 

Αποκερδαίνω, f. -dvd, (fr. απὸ in- 
tens. and κερδαίνω to gain) to 
win, get, earn, make profit. 

Αποκερδέω -ὥ, f. τήσω, (fr. same, 
and κέρδος profit) to bring gain, 
yield profit, make a return ; to 
benefit, serve. 


Αποκαπύω, (fr. same, and καπύω to| Αποκέρσω; see arroxelow. 
breathe) to breathe forth, pant,| Αποκεφαλίζω, f. -ἴσω, p. αποκεκεφά- 


expire, 
Αποκαραδοκέω -ὥ, (fr. απὸ intens. 
καρὰ the head, and δοκέω to 


Arka, (fr. απὸ from, and κεφαλὴ 
the head) to behead, cut off the 
head. 


think) to expect, wait for, hope,| Ἀποκιδαρόω -ὥς (fr. same, and Ke 


desire. 
Αποκαραδοκία, -as, ἣγ (fr. same) 
expectation ; a waiting or look- 


dapts a diadem) to strip off the 
diadem, tiara, or turban ; toun~ 
cover the head. 


ing for ; anxious hope, earnest| Ἀποκινέω -ὥ; f. «ἥσω, (fr. same, and 


desire. 
Aroxaprepiw -G, f. -fow, (fr. απὸ 


κινέω to move) to remove, with- 
draw ; to drive, convey away. 


priv. and kaprepéw to be strong)| Aréxivos, -ov, 5, (fr. last) @ remo~ 


to give up, cease exertion, despair, 

commit suicide ; to starve to 
_ death, die of hunger, 
Αποκαταλλάσσω, or -ττω, f. -ξω, p. 

αποκατήλλαχα, (fr. καταλλάσσω 


val, withdrawing ; departure, re- 
tiring ; retreat, flight, 

Απαοκλαίω, f. -atow, (fr. απὸ intens, 
and κλαίω to weep) to mourn, 
grieve, bewail, lament, bemoan. 


to exchange) to reconcile, πιακοὶ Ἀποκλάξας, Απόκλᾳξον, see aro- 


Sriends. 1 a, ind, act. αποκατήλ- 
λαξα. 
Ἀποκατασταθῶ, -ἧς,) -j, 1 a, sub, 
pass. of αποκαθίστημι. 
Amoxardoriots, -tos, Att. -ews, f, 


κλείω. 
Απόκλᾶρος, -ov, ὃ, ἧἣ, Poet. and 
Dor. for απόκληρος. 
Αποκλείσην 3 sin. i a. sub. act. of 
αποκλείω. 


(fr. αποκαθίστημι to restore) τέ-] Απόκλεισμα-ἅτος; τὸ; (fr. next) con- 


storation, restitution, dedication, 
renewal, renovation, new begin- 


Jfinement, custody, keeping, safe- 
guard ; an enclosure, prison. 


ning ; regulation, settlement, ar-|Arok\elw, f. -cicw, p. αποκέκλεικα, 


rangement. 

Aroxaréavrat, Ion. for αποκάθηνται, 
3 pl. pres. ind. of αποκάθημαι. 
Αποκατεστάθην, -ns, τὴ, 1 a. ind. 

pass. of αποκαθίστημι. 

Αποκατήλλαξα 1 a. ind. act. of 
αποκαταλλάσσω. 

Απόκειμαι, ἔ, -κείσομαι, (fr. απὸ 
from, and ἱκεῖμαι to hie) to put 
by, lay up, set aside, reserve ; to 
appoint, 
κεῖσθαι. imp. απεκείμην. 

Ἀποκείμενοςγ-ἢγ ον, par. pres, pass. 


- ἀπόκειται, 3 sin. pres. ind. [Αποκληΐξω, 


pass. of last. 


Αποκεῖρω, f. -ερῶ, (fr. απὸ from, and| Απόκληρος; -0v, δ᾽ ἣν 


sie to clip) to shave, shear, 
cul, 


lop, pare, chop; to shorten, 
curtail ; to raze, demolish ; to 


(fr. απὸ intens. and κλείω to 
shut) to shut to ; to bolt, bar, hin- 
der either from ingress or egress ; 
to shut up, confine, enclose; to 
shut out, exclude ; to cut off, ine 
tercept. 1 a. act. ind. απέκλεισα" 
sub. αποκλείσω. 1 f. Dor. απο- 
κλᾳξω: from which 1 ἃ. ind. 
απέκλαᾳξα" impr. αἀπόκλᾳξον" par. 
αποκλᾷξας. 


ordain, pres. inf, ἀπο-͵ Αποκλέπτω, f. -Ψψω, (fr. same, and 


κλέπτω to steal) to rob, thieve, 
filch, pilfer, steal privately. 
and Αποκληΐω, Ion, and 


Poet, for αποκλείω. 
fr. απὸ from, 


and κλῆρος lot) wethout share, οἵ 
portion; hapless, unfortunate, 
destitute. 


plunder, spoil. 1f. ASol. αποκέρ-] Απόκλιμα; -ἅτος, 70,(fr. αποκλίνω to 


ow. 1 ἃ. ind. act. απέκειρα" and 
ZEol. απέκερσα. 

Αποκεκλέζτο, lon, for amexéxAnvro, 
3 pl. pper. pass. of αποκαλέω. 
Αποκεκλεισμένος; par. per. pass. of 

αποκλείω. 


pass. οἵ αποκρύπτω. 
Αποκεκρυμμένως, (fr. last) secretly, 
privately, privily. 
Aroxext\torat, 3 sin. and Αποκεκυ- 
λισμένος, -n, τον, par. per. pass. 
of αποκυλίω. 


lean) steepness, acclivity, ascent. 
Pe) Pres -stca, ~év, Poet. for 
αποκλιθείς. par. 1 a. pass. of 
AroxXlva,f. -tvé, (fr. απὸ from, and 
κλίνω to lean) to lean of, turn 
from, bend back, to decline, 
to recline, lean, 
to incline, be dise 


ἡ, (fr. 


rest, repose ; 
posed, 

Απόκλισις, tos, Att. -ews, ἡ 
last) a slope, slant ; an ob iquity, 
leaning ; inclination, bias, pare 
tiality. 


pl. | Αποκενόω -G, f.'-daw, (ft. amd from, ᾿Αποκλύζω, f. «ὅσω, (fr. απὸ inten= 
(73) 


ATIO 
and κλύξω to wash) to wash out, 


or away, efface ; to sweep away, 
overwhelm ; to rinse, cleanse ; to 
ify, expiate, 

Penal (fr. same, and 
kvaiw to gnaw) to weary, fatigue, 
overpower; to fret, smat; to 
afflict, trouble, grieve. 

AroxviZw, f. -icw, (fr. same, and 
κνίζω to cut) to pluck, twitch, 
pinch; to tear, rend; to lop, cut 


οἵ). 

Αποκομίζω, f. -ἴσω, (fr. απὸ from, 
and κομίξω to carry) to bring, 
take, carry away ; to transport. 

Αποκομιῶ, sis, -εἴ, Att. for ἀποκο- 
picw, 1 f. act. of last. 

ἈΑπόκομμα, -ἅτος, τὸ, (fr. exoxéxtw 
to cut off) a fragment, piece, 
part, shred, morsel. 

Aroxoretls, -εἴσα, “ἣν, par. 2 a. pass. 
ofsame, g. sin. fem. Αποκυπεί- 


σης. 

Ἀποκοπὴ, -ἧς, ἦν (fr. next) a cut- 
ling off; a ciency, want, 
failing ; a fragment, prece ; abo- 
lition of debts; a figure when 
something is omitted at the end of 
a word. 

Αποκόπτω, f. -=Ww, p. αποκέκοφα; (fr. 
απὸ from, and κόπτω to cut) to 
cut off; to amputate ; to cut off, 
defeat, dislodge ; to put an end 
to ; toexclude, debar. 1 a. act. 
απέκοψα. 2 ἃ. pass. ind. amexé- 
anv’ inf. απεκοπῆναι" par. αποκο- 
πείς. 

Seer’ pres. inf. act. cont. 
© 


Αποκορυφόω -ὥ, f. -ὥσω, (fr. απὸ 
from, and κορυφόω to erect, th. 
κορυφὴ the top) to sum up, com- 
prise, collect, bring to a point. 

*Amoxos, -ov, ὃ, #, (fr. a neg. and 
πόκος a fleece) without wool. 

Ἀποκόψειν, 1 f. inf. act, — Από- 
ἴκοψον, 1 a. impr. act. — Απο- 
κόψονται, 3 pl. 1 ἢ, ind. mid. of 
αποκόπτω. 

Αποκρεμάννυμι, or -ννύω, (fr. απὸ 
intens. and κρεμάω to hang) to 
hang up, suspend ; to overhang. 

Απόκρημνος, ~ov, ὃ, i, (fr. same, and 
κρημνὸς ἃ precipice) precipitous, 
steep, abrupt, craggy, overhang- 
ing. 

Ἀποκριθεὶς, -etoa, -iv, n. pl. -θέν- 
τες, -θεῖσαιγ -θέντα, par. 1 a. 
pass. of ἀποκρίνομαι. 

Αποκριθῆναι, 1 a. inf. pass. of 
same. ἣ 

ἈΑπόκρμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) an 
answer, reply ; a decree, act; a 
sentence, decision, 

Aroxptvat, 1 a. inf. act. or impr. 
mid, — AroxpivacOa, 1 a. inf, 
mid. — Αποκρίνεσθαι, pres. inf. 
pass. — Amoxpivy, 2, and Αποκρί- 
νεται, 9 sin. pres, ind. pass. and 

Ἀποκρίνᾳσθαι, 1 ἃ. inf. mid. — Απο- 
κριγθέντε, Poet. for αποκριθέντε, 
n. du. par. 1 ἃ. pass. of 

Awoxpivopat, f. -otpat, p. αποκέκριμ- 
pat, (fr. απὸ intens. and κρίνω 
to discern) to be separated, set 


ATIO 
speak, or say ; totake up a sub- 


ject, or discourse ; to observe up- 
on, remark, 1 f. pass. αποκριθή- 
σομαι. 1 ἃ. pass. ind. ἀπεκρίθην" 
impr. ἀποκρίθητι, 2 pl. ἀποκρίθη- 
τε" par. αποκριθείς. 1 a, ind, mid. 
ἀπεκρινάμην. 

Αποκρίσειγ Αποκρίσεσι, Ἀπόκρισιν, 
cases of 

Απόκρισις, -tos, Att. -ews, §, (fr. 
αποκρίνομαι to reply) an answer, 
reply ; a separation, discharge of 
excrement, 

Αποκριτέον, (fr. same) to be answer- 
ed, it must be answered, 

Αποκριτίκὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) ju- 
dicial ; condemnatory. 

Αποκρούεσθαι; pres. inf, mid. of 

Aroxpotw, f. -ctow, (ft. απὸ from, 
and κρούω to strike) to put away, 
thrust back, drive off; to repel, 
repulse, beat off. 

Αποκρύπτασκε, and ἈΑποκρύπτεσκε, 

= imp. of αποκρυπτάσκω; Ion. 
or 

Αποκρύπτω, f. -«Ψω, p. αποκέκρυφα, 
(fr. απὸ intens. and κρύπτω to 
hide) to conceal, hide, obscure ; 
to lose sight of, leave behind ; to 
eclipse, excel ; to disguise, 1 ἃ. 
act. ind. απέκρυψα. 2 a. ind, azé- 
κρύβον. per. pass. amoxéxpuppat. 

Αποκρῦὕφὴ, -ἧς, ἣν (fr. last) a hiding, 
concealment ; @ covert, shelter 
recess, retreat, 

Anéxotdos, -ov, ὃ, §, (fr. same) 
hidden, concealed; disguised ; 
secret; doubtful, apocryphal ; 
treasured, laid up, stored. 

Απόκρυψις, -tos, Att. -ews, , (fr. 
same) u concealing, hiding. 

Αποκτάμεν, Ion. and Aroxrdpevat, 
Dor. for αποκτεῖναι, 1 a. inf. 
act. — Αποκτάμενος, g. Ion. 
αποκταμένοιο, par. of απεκτάμην, 
2 a. ind, mid. of αποκτῆμι for 
αποκτείνω. 

Αποκτανθεὶς, -εἶσα, -évy par, — 
ἈΑποκτανθῆναι, inf. — Αποκταν- 
θῶ, -ἧς, τῇ, 3 pl. -θῶσι, sub. 
1 ἃ. pass, of 

Αποκτείνω, f. -evd, p. απέκτακα, (fr, 
απὸ intens. and κτείνω to kill) to 
kill, slay, slaughter ; to destroy, 
abolish, ruin. 1 a. act. ind. απέ- 
κτεινα" sub, αποκτείνω" inf. aro- 
κτεῖναι" par. αποκτείνας" 2 a. act. 
απέκτἄνον. per. mid. απέκτονα. 
per. pass, avéxrdpat,-acat, -arat, 
and anékrappat, -aveat, -ανται. 


la. pass. ind. απεκτάνθην" inf. | 


αποκτανθῆναι" par. αποκτανθείς. 

Amoxrevets, 2 sin. — Αποκτενεῖτε; 2 
pl. — ἀποκτενοῦσι, 3 pl. f. act. 
of last. 

Amokrévyw, Ἀποκτεννύω, Αποκτέννυ- 
μι, Ἀποκτῆμι, Ἀποκτίννυμι, same 
as aroxreivw, pres. inf. act. azo- 
κτιννύναι, par. pres. act. amo- 
Krivvds, M ἃ. SIN. αποκτιννύντα 
of aroxrivvupt. 

Αποκυβεύω, (fr. απὸ intens. and 
κυβεύω to game, th. κύβος a die) 
to play at dice; to gamble; to 
risk, venture. 


apart, selected, chosen; to an-|Aroxvéw -ὥ, f. -fow, p. αποκεκύηκα, 
swer, reply ; to take occasion to| (fr. same, and ease or κύω to con- 
) 
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ceive) to engender, beget, breed 

bring forth ; to produce, cause, 
occasion. 1a. act. απεκύησα. 

Αποκυλίω, f. -icw, p. αποκεκύλικα, 

_ (ff. απὸ from, and κυλίω to roll) 
to roll down or away ; to remove. 
1 a. act. απεκύλισα. per. pass. 
αποκεκύλίσμαι. , 

Αποκωλύω, fr. απὸ intens. and κω- 
λύω, which see. 

Αποκωφόομαι -obpat, (fr, same, and 
kwodw to deafen, th. κωφὸς deaf) 
to grow deaf, or dumb. 

Απολαβεῖν, 2 acinf. act. — Απολα- 
Bépevos, ~n, -ov, par. 2 a. mid. 
— AroddBn, 3 sin. ἀπολάβωμεν, 
1 pl. ἀπολαβῶσι, 3 pl. 2 a. sub. 
act. of απολαμβάνω. 

Ἀπολαγχάνω, fr, απὸ intens. and 
λαγχάνω, which see, 

Απολακτίξω; fr. same, and λακτέζωη 
which see. . 

Απολαμβάνειν, pres. inf. act. — 
Aro\apBdvoper, 1 pl. pres. ind. 
act. — ἀπολαμβάνοντες, τι. pl. 
par. pres. act. of 

Απολαμβάνω, f. ἀπολήψομαι}. απο- 
λέληφα, (fr. απὸ from, and λαμβά- 
vw ἴο ἴ8Κ6) to take back again, re- 
gain, recover ; to take back, or in 
return, be recompensed; to se- 
lect, choose, take out of, except ; 
to take aside; to cut off, inter- 
cept ; to take, get, obtain; to re- 
ceive, entertain, par. per. act. 
απολεληφώς. per. act. Att. απεί- 
Anga* par. απειληφώς. 2 a. ind. 
anthdpov" sub. απολάβω. 2 ἃ. 
mid. απελαβόμην. 

Aro\aurptva, fr. same, and λαμ- 
πρύνω, which see. 

Απολάμπω, f. -ψω, p- pi. (fr. 
same, and λάμπω to shine) tu 
glitter, beam, shine forth, enlight- 
en; to shoot, dart, gush, or issue 
forth. 1 ἃ. actaré\apya. 

τ λυ ty -cica, «ἕν, Dor. or 
Ion, for αποληφθεὶς, par. 1 a. 
pass. of απολαμβάνω. 

Απόλαυσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (5. 
απολαύω to enjoy) profit, advan- 
tage, benefit ; enjoyment, fruition ; 
gratification, luxury. a. sin. από- 
λαυσιν. 

Απολαυστὸς, and Απολαυστϊκὸς,-οὔ, 
5, 4, (fr. same) luxurious, volup- 
tuous, gratifying. 

Απολαύω, f. -atew, p. απολέλαυκα, 
(fr. απὸ from, and λαύω, obs. fr. 
Adw to enjoy) to enjoy ; to make 
use of, delight in; to reap the- 
Sruit or profit of, take the benefit 
of, feel the effect of. pres. impr. 
απόλαυε. 1 a, act. ind. απέλαυσα, 
Ion. απόλαυσα" sub, απολαύσω"Ἱ 
pl. απολαύσωμεν. 

Απολαφθεὶς, -eica,~zv, Dor. for ano 
ληφθεὶς, 1 a. par. pass. of απο- 

αμβάνω. 

Απολᾶχεῖϊν, 2 a. inf. act. of α,το- 
λαγχάνω. 

Απολέγω, f. -ξω, p. -édexa, (fr απὸ 
from, and λέγω to speak) tc 
choose, pele ἡ to pluck, gather, 
collect; to reject, slight; to de- 
clare, signify, pronounce ; to for- 
bid, prohibit. —- Anodéyopat, to 
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ecase speaking, sink, yield, faint ; 
fo renounce, give up; to refuse, 
loath, decline. 
λεξα. 

Ἀπολεῖ, Att. for ἀπολῇ, 2 sin. of 
απολοῦμαι; 2 f. mid. οἴαπόλλυμι. 

Απολείβω, f. -ψω, (fr. απὸ from, 
and λείβω to drop) to distil, pour 
out, shed. 

ae ite 3sin, pres. ind, pass. 
ο 


Απολείπω, f. -ψω, Ρ. απολέλειφα;,}. 


(fr. same, and λεέπω to leave) to 
quit, leave, forsake, abandon ; to 
ve behind, outstrip; to fail, 
faint, despond; to cease, leave 
off ; to decay, die; Ἀπολείπομαι, 
to be distant, far, or absent from ; 
to be deficient, fall short. pres. 
impr. απόλειπε. inf. ἀπολείπειν. 2 
a. ind. απέλίπον" par. απολιπών. 
per. pass. απολέλειμμαι. per. mid. 
απολέλοιπα" par. απολελοιπώς. 

ἵ Απολεῖς, 2 sin. 2 f. act. — Απολεῖσ- 
θαι, 2 ἴ, inf. mid. — Απολεῖσθε 
2 pl. and Απολεῖται, 3 sin. of 
απολοῦμαι, 2 f, mid. of ἀπόλλυμι. 

Απολείχω, ἐ -fw, p. απολέλειχα; 
(ft. απὸ from, and λείχω to lick) 
to lick away, or off, lick up, lap, 
devour. imp, ind. απέλειχον. 1 a. 
act. απέλειξα. 

Ἀπόλειψις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
απολείπω to fail) a leaving, for- 
saking, desertion, quitting; a 
failure, deficiency, defect; an 
eclipse ; a leaving off, cessation, 
ending; a divorce; or bill of 
divorcement, 

AroXs\apévos, Dor. for απολελημέ- 
vos, par. per. pass. οἴαπολαμβάνω. 

Απολέλαυκα, per. act. of απολαύω. 

Απολελοιπότες, n. pl. mas. of Απο- 
λελοιπὼς, par. per. mid. of απο- 
λείπω. 

ἈΑπολελυμένος, -n, -ov, par. per. 

ass. — Απολέλυσαι, 2 sin. per. 
ind, pass. — Arodé\ucOat, per. 
inf, pass. of απολύω. 

Απόλεμος, -ov, δ, ἢ, (fr. a neg. and 
πόλεμος war) pacific, peaceable, 
unwarlike. 

Απολεόμενος, Ion. for απολούμενος, 
ee 2 f, mid, — Α πολέοντες, Ion. 

r απολοῦντες, n. pl, mas, of 
απολῶν! par. 2 f. act. of απόλ- 


λυμι. al die 

Απολεπίζω, (ff ἀπὸ from, and λεπί- 
ζω to peel) ‘Same as 

Απυλέπω, f. -ψω, and Απολέπομαι; 
f. -ψομαι, (fr. same, and λέπω 
to peel) to peel off, bark, strip. 

Απολέσαι, 1 a. inf. act, — Απολέ- 
gas, -aca, -av, par. 1 a. act. — 
ἀπολέσω, -εἰς, et, 3 pl. -cover, | 
f. ind. act. — Απολέσω, -75, τη, 1 
a. sub. act. — Απολέσθαι, 2 a. 


Απολλώνϊτος 


ἈΠΟ 
rich by booty; to spoil, rob. 


pres. inf. αποληΐξεσθαι. 


I a. act. απέ-] Απόληται; 3 sin. Απόλωνται; 3 pl. 


2 a, sub, mid. — Απολόμενος, -n, 
τον, par. 2 ἃ. mid. of απόλλυμι. 

Αποληφθεὶς, -ctca, -ἕν, 1 ἃ. par. — 
Απολήψομαι, -ἢγ τεται, 2 pl. -λή- 
yeeees 1 f. ind. mid. of azo\ap- 

av. 

Απολιβάζω, f. -tw, (fr. απὸ from, 

and λιβὰς a drop) to drop off; 

to fut, escape, make off. 

Απολιθόομαι -odpat, f. -dcopat, p. 
απολελίθωμαι, (fr. απὸ intens. 
and λιθόω to turn into stone) to 
become stone, petrify. 

Απολιμπάνω, (fr. απὸ intens. and 
λιμπάνω to leave) same as απο- 
λείπω. 

Απολιπὼν, -otca, «ὃν, τι. pl. -πόν- 
τες) par. 2 ἃ. act. of same. 

“Απολις, -.60s, ὃ, ἡ, (fr. aneg. and 
πόλις a city) without a home ; 
an exile; banished ; no longer a 
city. 

Απολισθαίνω, f. -ava, (fr. απὸ from, 
and ολισθαίνω to slip) to slide, or 
fall down, slip off ; to fall away, 
decay, die. 

Απολιχμάω -ὥ, (fr. απὸ from, and 
λιχμάξω, οἵ λιχμάω to lick) to 
lick up, devour, 
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ig! τούμην, -ἔου -οὔ, -ἔετο «εἴτο, 

a. ind. mid. ἀπελογησάμην" 
sub. απολογήσωμαι" par. απολο- 
γησάμενος. 1 ἃ. ind. pass. απελο- 
γήθην. pres, inf. pass. απολογέεσ- 
θαι -εἶσθαι" par. απολογεύμενος 
-ούμενος. 

Απολόγημα, -ἅτος, τὸ; (fr. last) αρο- 
logy, plea, defence, refutation, 
Απολογησαμένῳ, d. sin. par. 1 a, 

mid. of same. 

Arodoyla, -as, 4, (fr. same) an 
apology, verbal defence, excuse, 
plea, reply. 

Απόλογος, -ov, ὃ, (fr. same) an ine 
sipid narration, tedious dis- 
course ; an apologue, moral al- 
lusion ; a fable. 

Amohayedeain pres. ind. pass. — 
AroXoyotpevos, par. pres, pass. 
cont. of απολογέομαι. 

ἈΑπύλοιπος; -ov, ὃ, h, (fr. απολείπω 
to leave) remaining over and 
above ; the rest, remainder, residue. 

Απόλοιτ᾽, Apos. for ἀπόλοιτο, 3 sin. 
opt. mid. — Απολοῦμαι, 1 f. ind, 
mid, of απόλλυμι. 

Απόλουσαι; | a. impr. mid. of next. 

Απολούω, f. -otcw, p. απολέλουκα, 
(fr. axdintens, andotw to wash) 
to wash away, cleanse thorough. 


ly ; to purify. 


Aro\dfy, f. απολλήξω, Poet. for} Απολοφύρομαι, fr. same, and ολοφύ- 


απολήγω; f. -ξω. 

Ἀπολλόδωρος, -ου, ὃ, Apollodorus, 
ἃ. man’s name. Ν 

Ἀπόλλῦμι; Or Απολλύω, f. ἀπολέσω, 
Ρ- απώλεκα;, (fr. απὸ intens. and 
όλλυμι to lose) to abolish, destroy, 
ruin; to kill, slay; to lose; 
Απόλλυμαι, to be ruined, lost, un- 
done; to perish, decay. par. 
pres. act. ἀπολλύων. 1 a. act. 
απώλεσα. per. act. Att. απολώ- 
Xexa. inf. απολωλεκέναι. per. 
mid, ind. απώλα, Att. ἀπόλωλα" 
inf. ἀπολωλέναι" par. απολωλὼς, 
-via, -ds. 2 a. mid, ind. απωλό- 
μην" sub, ἀπόλωμαι" inf. απολέσ- 
θαι" par. απολόμενος. 2 f. mid. 
απολοῦμαι" par. απολούμενος. 


Aré\Xtrat, 3 sin. pres. pass. of 


last. 


Απολλύων, (par. pres. act. of azo\- 


λύω to destroy) Lat. and Eng. 
Apollyon, the destroyer. 


Ἀπόλλων, -wvos; 6, Apollo, a Greek 


and Roman idol. 


Απολλωνία, -as, 4, (perhaps fr. 


last) Apollonia, a city. 


Απολλωνϊὰς, -ados, f, (fr, same) a 


priestess of Apollo. 
“Ῥύδιος, Apollonius 
Rhodius, a man so called. 


Απολλωνόβλητος, -ov, δ, 4, (fr. 


Απόλλων and βλητὸς struck, th. 
βάλλω to strike) mad, distracted. 


inf. mid. — Α πόλεσσαν, Ion. for| Απολλὼς, -ὡς δ, Apollos, a man’s 


απώλεσαν, 3 pl. 1a. ind. act. of 
απόλλυμι. 

Απολήγοιμι; -ots,-01, pres. opt. act. 
of 


Απολήγω, f. -ξω, (fr. απὸ intens. 
and λήγω to cease) to leave off, 
stop, desist ; to fade, decay, die. 

Αποληΐζομαι, (fr. same, and Antu 
to plunder) to gain, or become 


name, a. sin. τὸν A7oAXG. 


Απολογεῖσθαι, pres. inf. pass, cont. 


— ἀπολογεῖται, 3 sin. cont. pres. 
ind. pass. of 


Απολογέομαι -odpat, f. -foopat, p. 


απολελόγημαι; \e απὸ from, and 
λέγω to speak) to speak in de- 
Sence, or in favour of ; to plead, 
apologize, ἐν imp. απελογεό- 


ρομαι, which see, 

Απολοχμόομαι -οὔμαι, f. -ὥσομαι, 
(fr. same, and λόχμη a close 
wood) to grow sl , be overe 
grown with underwood, be cover- 
ed with shrubs, or brambles. 

Απολυθέντες, n. pl. par. 1 ἃ. pass. 
- Απολυθῆτε, 2 pl. 1 a. sub. 
pass. of απολύω. 

Απολυμαίνομαι, f. -dvodpat, (fr. απὸ 
from, and λῦμα filth) to clean, 
cleanse; topurify; toexpiate, atone. 

Απολυμαίνω, f. -ἄνῷ; (fr. απὸ intens, 
and λύμη hurt) to corrupt, spoil ; 
to abuse, treat ill, hurt, injure ; 
to ruin, destroy, waste, 

Απολῦσαι. "a. inf, act. — Α πολύ- 
σας, -ac1,~-av, par. 1 ἃ, act. — 
Απόύλυσον, 1 ἃ. impr. act. — A ro- 
λύσω, -εἰς, -εἰ, 1 ἢ, ind. act. — 
Απολύσω; -nsy-,2and Spl. -σητες 
-σωσι; la. sub, act. of απολύω. 

Απόλῦὕσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
απολύω to dismiss) a release, de~ 
liverance ; a discharge, acquittal ; 
a departure ; decease, death, 

Απολυτρύω -ὥ;, fr. απὸ intens, and 
λυτρύω, which see. 

Απολύτρωσις; -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
same) ransom, release, deliver- 
ance from captivity ; redemption 

from the thraldom of sin. ἃ, sin. 
απολύτρωσιν. 4 

Απολύω, f. -ὕσω, p. απολέλυκα, (fr. 
same, and λύω to loose) to un- 
loose, set free, enfranchise: to 
release, discharge, acquit, for- 
give; to dismiss, let go, suffer 
to depart; to disband, send 
away; to divorce a wife, put 
away a husband; t gratify, 
satisfy, indulge ; to despatch, 
make an end of, destroy, kill. 
Απολύομαι; to bstake one’s self 
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take one’s self away ; to go off, de- 
part. imp. απέλυον. 1 a. act. ind, 
απέλῦσα" impr. ἀπόλυσον" sub. 
ἀπολύσω" inf. ἀπολῦσαι" par. απο- 
λύσας. imp. pass. απελυόμην, 3 
‘pl. ᾿απελύοντο. per. pass. απολέ- 
Atpar. 1 ἃ. pass. ind. ἀπελύθην, 
3 pl. ἀπελύθησαν" sub, arodv0G, 
2 γι. απολυθῆτε" par. απολυθείς. 

Απολῶ, -cis, -εἴ, ὃ f. ind. act. of 
απόλλυμι. 

Απολωβάω -ὥ, and Απολωβάομαι 

. πὧῶμαι, fr. same, and λωβάομαι;, 
which see, 

Απόλωλα; -ας,-Ἔ) Ἀπολώλαμεν, Ἀπο- 
λωλεκέναι, Απολωλέναι, ATOAW- 
Aids, -υἵα, -ός. See απόλλυμι- 

ἀπολωλὼς, -via, -ὃς, neut, pl. σλω- 
λότα, par. per. mid. Att. of 
same. 

Απολωπίζω, f. -ίσω, (fr. απὸ from, 
and λωπίξω to strip) to strip off, 
undress, put off clothes. 

Απολωτίζω, f. -ἰσω, Att. -ἰῶ, tc 
pluck, tear, pull. 

Απολωφάω, or -φέω -G, 1. -how, (fr. 
απὸ from, and \wddw to rest) to 
allay, mitigate, assuage ; to calm, 
quiet, still. ᾿ 

Απομάθησις; -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
απομανθάνω to unlearn) forget- 
Sulness, oblivion, failure of recol- 
lection ; decay of memory. 

Απομαίνομαι, f. -otpat, (fr. απὸ in- 
tens. and μαίνομαι to rage) to be 
mad, beside one’s self, distracted. 
Or, (fr. απὸ priv.) to cease from 
madness, or raging, recover 
reason. 

Απομανεῖσα, n. fem. par. 2 ἃ. pass. 
of last. 

Απομανθάνω, f. απομαθήσομαι; p- 
απομεμάθηκα, (fr. απὸ priv. and 
μανθάνω to learn) to unlearn, 
forget; to disuse, be out of prac- 
tice. 2 a. act. απέμἄθον. per. 
ind. pass. απομεμάθημαι. 

Aropapaivw, (fr. απὸ intens. and 
μαραίνω to wither) to weaken, 
debilitate, enfeeble. Απομαραίνο- 
pat, to pine, waste, dwindle, di- 
minish, grow weak, die away. 

Απομαρτυρέω -G, Bs r. Same, and 
paprupé to testify, th. μάρτυρ a 
witness) to wilness, prove, give 
evidence. 

Απομάσσομαι, and Απομάσσω, or 
-TTWs -ξω, δπομέμαχα, (fr. 
same, and μάσσω to press) to 
wipe off; to rub down; to ex- 
prss, fashion, shape ; to mould, 
portray. 

Ἀποματαΐζω, (fr. απὸ from, and 
ματαΐζω to fool, th. μάτην in vain) 
to belch. (ἢ 

ἀπομάχομαι, (fr, same, and pdyo- 
Oo ὦ fight) to fight for, ene ; 
to persist in, or support a fight ; 
to put to flight, repel, drive off. 

Ἀπομειλίσσω, or -rrw, f. «ίξω, and 
ἀπομειλίσσομαι, (fr, same, and 
μειλίσσω to sweeten) to sooth, 
calm, soften, mollify ; to gratify, 
wndulge. 

Απομείρεται 3 sin. pres. ind, of 

Amopeipopat, (fr. απὸ through, and 
uslow to divide) to allot, share, 
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apportion, divide amsng. per. 
pass. ἀπομέμαρμαι. See μείρω. 

Απομελαίνω, f. -Gva, fr. απὸ intens. 
and μελαίνω, which see, 

Απομέμαχα; -ας, ~c, per. ind. act, 
of απομάσσω. 

Απομέμφομαι, f. -ομαι, (fr. απὸ 
intens. and μέμφομαι to blame) 
toaccuse, tax, charge; to chide, 
reprehend, reprove ; todeter, dis- 
suade. 

Απομένω, f. -ενῶ, (fr. same, and 
μένω to wait) to stay, tarry. 

Aropepi2w, ἔ, -ίσω, (fr. same, and 
Hepise to share) to divide among, 
allot, portion ; to appoint, com- 
mission, intrust, 

Απομετρέω -G, f. -ἥσω, (fr. same, 
and μετρέω to measure) to mea~ 
sure off, take measure of; to 
measure out, allot, Α πομετρέομαι 
-otpat, to measure for myself, 

_ take my share. 

Απομηκύνω, f. -tvG, p. -vyxa, fr. 

_Same, and μηκῦνω, which see. 

Aropunvicas, -aca, -av, 1 a, par. 
act. of 

Aropnviw, f -icw, p. =txa, (fi. 
same, and μηνίω to be angry) to 
cherish a lasting hatred, bear ma- 
lice, grudge. 

Απομιμέομαι -otpat, (fr. same, and 
μιμέομαι to mimic) to imitate, 
copy, try to resemble, counterfeit. 
pres. inf. ἀπομιμεῖσθαι" par. aro- 
μιμούμενος. 

Απομίμημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) an 
imitation, resemblance, counter- 
feit. 

Απομιτρόω -G, (fr. απὸ from, and 
μίτρα a mitre) to strip off the 
mitre, take off the turban, unco- 
ver the head. 

Aropvdopat, f. SAE Otho P. απο- 
μέμνημαι, and Απομιμνήσκομαι, 
(fr. same, and μνάω ΟΥ̓ μιμνήσκω 
to remind) to remind one’s self, 
call to mind, recollect, remember ; 
to think of. 1 ἃ. mid. ind. arep- 
νησάμην" inf. απομνήσασθαι. 1 a. 
pass. απεμνήσθην. 

Απομνημόνευμα,-ἅτος, τὸ, (fr. next) 
an adage, maxim, memorable 
saying ; a memoir, history, re- 
cord. 

Απομνημονεύω, f. -edow, (fr. απὸ in- 
tens. and μνημονεύω to remind) 
to impress on the memory, re- 
mind ; to remember. 

᾿Απόμνησαι; 1 a, impr. mid. of απο- 
pvdopat. 

Απομνησικακέω -G, f. -ow, (fr. 
same, and μνησικακέω which fr. 
μνῆσις recollection, and κακὸς 
evil) to remember a wrong, or 
affront, keep a grudge, live in 
enmity. Ὁ 

Arépvupt, OY Απομνύω, f. ἁπομόσω 
p. απώμοκα, (fr. απὸ intens, an 
όμνυμι to swear) to swear to, 
affirm on oath, Or, with pi 
following, to deny on vath, swear 
against, pres. inf, act. amo- 
μνύειν. 

Απόμοιρα, -as, hy (fr. απομείρομαι 
to allot) a share, portion, part. 


Nive ὀργνὕμι, or ἀπομοργνύω, (fr. 
Popyvope; (76) Preyer s 
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απὸ intens, and ομόργνυμι to 
wipe) to wipe away, clean tho- 
roughly ; to brush off, put away, 
remove, 1 a. mid. απεμορξάμην. 

Απομόσαι; 1 ἃ. inf. act. οαπόμνυμι. 

Aropidéw -ὥ, f. -ἡσω, (fr. απὸ from, 
and μυθέομαι to speak) to dis. 
suade, advise against, divert, turn 
Srom ; 10 prohibit, forbid, hinder, 
imp. pass. απεμυθεόμην -ούμην. 

ἈΑπομύσσω,; or -rrw, f. -ξω, (fr. απὸ 
mtens. and μύσσω to wipe) to 
wipe clean ; to blow the nose ; to 
overreach, trick. 

Arovatopat, same as ardvapat. 

Απόναντο, 3 pl. imp. of 

Απόνᾶμαι, or Ἀπόνημαι, f. -ἤσομαι, 
(fr. same, and όνημι to help) to 
receive benefit from, take pro- 
Jit of, enjoy; to trust to, rely 
wpon, 

Απονάσσωσιν, Poet. for απονάσωσι, 
3 pl. 1 a. sub, of 

Arovdw -ὥ, ἔ. -dow, (fr. απὸ from, 
and νάω to dwell) to remove, 
change residence; to return 
come back; to send away, send 
to another abode ; to eject, drive 
away, separate. 

ArovéccOat -εἴσθαι, pres. inf, pass. 
of ogy a 

Απονέμω, f. -μῶ, Pp. απονενέμηκα, 
(fr. απὸ intens. and νέμω to di- 
vide) to allot, share, distribute, 

Arovevonpévos, -ἢγ ov, par. per. 
pass. of απονοέω. 

Απονενοημενῶς, (fr. last) foolishly, 
wildly, distractedly, 

Arovéopat, (fr. απὸ from, and. véw 
to go) to go, depart; to return, 
come back, ; 

Απονέστερος; =a, τον, Poet. for απὸ 
νώτερος, comp. of drovos. 

Απονεύω, f. -εύσω, Ὁ. amovévevka, 
(fr. απὸ from, and νεύω to nod) 
to beckon, express by signs of the 
head; to dissent, disagree, de- 
cline. 

Απόνημι, act, of axdvayat, which 
see. 

Amovnti, Sup. απονητότατα, (fr. a 
neg. and πόνος labour) easily, 

| without difficulty, or trouble, 

Απονίζω, (fr. απὸ intens, and vigw) 
These verbs are used by the 
dialect of the Tarentines, for 
vinrw, and axrovige@, which see. 

Λπονικάω -G, fr. same, and νικάω, 
which see. 1 a. inf. act. ἀπονικῇ- 
Cal. 

Απονίπτω, f. -ψω, (fr. same, and 
virrw to wash) to wash, proper- 
ly the hands ; to wash off, or out ; 
to clean, cleanse; to shake off, 
free from. 

Arovoiw -ὥ, f. -ήσω, (fr, and from, 
and νοέω to think) to distract, 
perplex, bewilder, set mad. Aro- 
votopat -οὔμαι, to dote, rave, go 
mad ; to despair. 

Arovola, -as, hy (fr. last) folly, do- 
tage; madness, distraction, in- 
fatuation; profligacy, vicious 
conduct. . 

*Arovos,-ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
πόνος labour) at ease, withoul 
labour ; easy, without difficulty. 
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A rovocraoas, Dor. for ἀπονοστήσας; 


“aca, "IV, par. l a. act, of 
Απονοστέω -ὥ, f. -fow, (fr. απὸ from, 


and vooréw to return) to come 


back, return again, 

Απονόσφὶ, (fr. απὸ from, and νόσφι 
apart) asunder, apart, severally, 
separately. 


Απυνοσφίζω, (fr. last) to disjoin, 


part, separate, sever, set apart, 
1 ἃ. act. απενόσφισα. 

Απόντες, n. pl. par. pres. of ἄπειμι. 

Απόνως, (fr. ἄπονος easy) easily, 
without toil, or trouble. 

Ardgevos, -ου, 5, fy (fr. απὸ from, 
and ξένος a stranger) inhospita- 
ble, unfrequented, wild, barba- 
rous, uncivilized, rude, savage. 

Αποξενόω -ὥ, f., -dow, (fr, last) to 
banish, exile. 

Αποξέω, f. -icw, and Αποξύω, f. 
«tow, (fr. azd.intens. and ξέω or 
ξύω to scrape) to scrape off, 
shave, polish, smooth ; to sharpen, 
whet ; to wear away by rubbing, 
waste, reduce, lessen. 1 a, par. 
act. αποξύσας. 

Αποξηραίνω, f. -ἄνω, p. -ραγκας (fr. 
same, and ξηραίνω to dry) to dry 
up, parch, scorch. 

Αποπᾶγήσομαιγ2 f. pass, of αποπήγ- 
γυμι. : ; 

ἀποπαπταίνω, f. -ἁνῶ, (fr. απὸ from, 
and παπταίνω to survey) to turn 
round and look at, look back 
upon ; to avoid, flee from. 

Αποπαπτανέουσι, lon. .for ἀποπαπ- 
ravovct, 3 pl. 1 ἢ, act. of last. 

A τοπαρθενόω -ὥ, ἴ, -dow, (fr. απὸ 
priv. and sphions a virgin) to 
deflour, ravish. 

A τοπατέω -ὥς f. -fow, (fr. απὸ from, 
and πατέω to tread) to go out of 
the road, step aside ; to withdraw, 
retire ; to go to stool, 

Atordrnpa, -aros, τὸ, (fr. last) ex- 
crement, ordure, 

Απόπᾶτος; -ov, 6, (fr. same) excre- 
ment; α privy; retirement for 
the se of stool. 

Αποπαύεο, Ion. for aroratov, pres. 
impr. mid. — Αποπαύσεσθαι, 1 f. 
inf. mid, of 

Αποπαύω, f. -atew, (fr. απὸ from, 
and παύω to stop) to check, hold, 
stop, stay, hinder, prevent. Aro- 
παύομαι, to cease, desist, refrain, 
abstain, 

Απόπειρα; -as, 4, (fr. απὸ intens. 
and refoa an attempt) experience, 
atrial; risk, venture. 

Arorepdw -ὥ; f. -dow, or -ἤσω, (fr. 
same, and πειράω to try) to prove, 
make trial of, trying by a test, 
Jind by experience ; to tempt, de- 
ceive, 

Αποπεμπτόω -ὥ, f. -dow, (fr. απὸ 
from, and πέμπτος fifth) to de- 
mand, exact a fifth; to pay, 
share, divide a fifth, pres. inf. 
act. cont. αποπεμπτοῦν. 

Αποπέμπω, f. «Ψω, (fr. same, and 
πέμπω to send) to send away, 
dismiss ; to,send back, return. 
Αποπέμπομαι, toreject, disclaim, 
deprecate, disown ; to divorce. 

Απόπεμψις, -tos, Att. -cws, fy (fr. 
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jection, refusal. 


πλανάω. 

Αποπέπλευκα, per. act. οἴαποπλέω. 

Αποπέπλυγκα; per.act. οἴαποπλύνω. 

Αποπέπνιχα, per. act. — Απο- 
πέπνιγμαι, ~al,-KTaty per. pass, 
of αποπνίγω. 

Αποπέπτωκα, per. act. οἴαποπίπτω. 

Αποπήγνυμι, Or Αποπηγνύω, (fr. 
απὸ intens. and πήγνυμι to fix) to 
put together, frame ; to thicken, 
make firm, or consistent, Απο- 
THyvupat, to grow strong, or firm ; 
to increase, become larger; to 
Sreeze, stiffen, clot. 

Αποπηδάω -@, f. -fow, (fr. απὸ 
from, and πηδάω to spring) to 
recoil, rebound, start back ; to 

Sail, revolt. 

Amomdéw, and Αποπιέζω, f. -ἔσω, 
(fr. απὸ intens. and πιέφω to 
press) to press together, squeeze ; 
to strain, wring out; to oppress, 
extort, constrain. 

Αποπίπτω, f. αποπτώσω, p. αποπέτ- 
Twka, (fr. απὸ from, and πίπτω to 
fall) to fall down, or from ; to 
fall off, separate, apostatize ; to 
Jail, miscarry, 2 ἃ. ind, act. απέ- 
πεσον. 

Αποπλάζω, or -άγγω, ἢ, -γξω, p. 
αποπέπλαγχα, (fr. απὸ intens. 
and πλάζω to confound) to put 
wrong, set astray ; lo deceive, be- 
tray, AxomAdZopat, to err, mis- 
take, wander, go astray ; to miss, 

ἥν, or glance off. 1 a. ind, act. 
απέπλαγξα, -as, -€* pass. απε- 
πλάχθην, -ns, -n* mid. ἀπεπλαγ- 
ξάμην, -ω, -ατο. 

ἈΑποπλανᾷν, pres. inf. act. cont. of 

Αποπλᾶνάω -6, f. -ἥσω, p. αποπε- 
πλάνηκα, (fr. same, and πλανάω 
to deceive) to lead astray, mis- 
lead, deceive, seduce. Αποπλανάο- 
pat, to deceive one’s self, err, mis- 
take; to go astray, fall off, apos- 
tatize. per. pass. αποπεπλάνημαι. 
la. ind. pass. απεπλανήθην. 

Aromt\dvyats, tos, Att, -ews, ἣν (fr. 
last) deception, mistake, error. 

Αποπλείειν, Poet. for αποπλέειν. 
cont. Atom civ, pres. inf. act.and 

Ane ene n. pl. par, 1 ἃ. act. 
ο ν᾿ 

Αποπλέω -&,f. αποπλεύσω. Ρ. αποπέ- 
πλευκα, (fr. απὸ from, and. πλέω 
ἴο sail) toweigh anchor, sail away, 
set sail ; to sail back, return. 

Αποπληξία, -as, ἣ, (fr. απὸ intens. 
and πλήσσω to strike) apoplexy, 
stupor, languor, faintness, asto- 
nishment, amazement. 

Αποπληρόω -6, f. -dow, (fr. same, 
and πληρόω to fill) to fill up, 
make up; to accomplish, fulfil ; 
to perform, execute ; to grow up. 

ἈΑποπλήρωσις, tos, Att, -ews, ih, (fr. 

last) a filling up, satiety ; com- 

pletion, fulfilment, accomplish- 


last) a dismissal, discharge ; re- 


Αποπεπλάνημαι, per. pass, of aro- 
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Arém)oos, -ov, ὃ, hun. for ἀπόπλους, 
(fr. ἀποπλέω to set sail) a weigh. 
ing anchor, setting sail, depart- 
ure. 

Anériiua, -ἅτος, τὸ, (fr. next) foul 
water, in which things had been 
washed, washings, 

Αποπλύνω, f. -ὕνῶ, αποπέπλυγκα 
fr. απὸ intens, and πλύνω, whic 
see. 

Arom\wetv, Ion, for ἀποπλεῖν, prea 
inf. of αποπλέω. 

Αποπνείουσα, Poet. for αποπνέουσω, 
fem. par. pres. of αποπνέω. 

Απόπνευσις; ~tos, Att. suis, $, (fr. 
next) panting, palpitation ; rest, 
drawing breath ; loss of breath, 
death, 

Arorvéw -G, and Poet. Αποπνείω, f. , 

_ tow, p. απέπνευκα, (fr. απὸ forth, _ 
and mvéw to breathe) to breathe 
deep, or strong; to pant; te 
breathe forth, expire; to stop, 
rest, draw breath, respire; ta 
exhale, smell of. 1 a. act. ané- 
πνευσα. 1 ἃ. mid. απεπνευσάμην. 
per. pass. αποπέπνευμαι. 

Αποπνιγησόμενος, -n, -ov,2 f.pass, of 

Anomviyw, f. -ifw, p. ἀποπέπνιχα, 
(fr. απὸ intens. and πνίγῳ to 
choke) to strangle, choke ; to suf= 
Jocate, drown; to choke with 
vevation, or anger, 1 ἃ. act. απέ- 
πνιξα" par. αποπνίξας. 2 a. act. 
anénviyov. per. pass. αποπέπνιγ- 
pate 2 a, pass. απεπνίγην. 2 f. 
pass. αποπνιγήσομαι- 

Αποπνοὴ, -ἧς, ἡ, (fr. αποπνέω. to 
pant) breath; fume, steam, vu- 
pour ; shortness of breath. 

Αποπνοίαγ. -as, h, (fr. same) a 
breath, blast, breeze. 

Ἀποποιέομαι -odpat, f. -ἤσομαι, (fr. 
απὸ privy. and rotéw to make) to 
undo; to withdraw, witithold, 
keep from; to put away, cast 
off, reject, disown. 

Αποπομπαῖος, -ov, 6, (fr. απὸ away, 
and πέμπω to send) an averter 
of evils ; a guardian, protector. 

Αποπομπὴ, -i5,%, (fr. same) a send- 
ing away, dismissal, discharge ; 
a divorce; an escort, convoy, 

Αποπρατίζομαι;, (fr. πρατὴς a seller) 
to sell, 

Απόπρο, Απόπροθεν, or -θι, Λπό- 
προσθεν, (fr. απὸ from, and πρὸ or 
πρόσθεν before) away, far off, at 
a distance ; from afar. 

Αποπταίνω, same as αφίπτημι- 

Αποπτάμενος; -ἢ, τον, par. Οἱ απεπ» 
τάμην, 2 ἃ. mid. of αφίπταμαι. 

Αποπτανέουσι; Ion. for αποπτανοῦσι, 
3 pl. 1 f. of αποπταίνω; same as 
αφίπτημι. Or of 

Αποπτάνω, (fr. απὸ back, and οπτά- 
νὼ to look) to look back upon, 
turn round to look at; to avoid, 

Juice from. pres. ind. 3 pl. αποπτά- 
νουσι. 

Αποπτῆναι, inf. of απέπτην, 2 a 
act. of αφίπτημι. 


ment, execution ; growth, in-|Amomronis, -(d0s, by fy (fr. and fron, 
crease, enlargement. 
Arom\npwrijs, -οὔ, 6, (fr. same) he 
who fulfils, executes, accomplish- 
es ; a finisher. 
(77) 


and πτόλις Poet, for πόλις a city} 
without a home ; an exile, wan 
derer; banished, 

“Αποπτος; του, δ) ff, (fr, απὸ from. 
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and όπτομαι to see) beyond view, 
out of sight ; not to be seen, in- 


visible, 
ἀξόπτυιστος, κου, 5, ἣἡγ (fr. next) 
eful, detestable, abominable. 
Agorria, f. -ύσω, (fr. απὸ from, and 
πτύω to spit) to spit out; to re- 


ject, loathe ; to hate, abhor, abo- 
minate ; to froth, foam. 

Απόπτωμα, -aros, τὸ, (fr. αποπίπτω 
ἴο fall) afali ; an overthrow. 

Αποπτώσω, 1 f. act. of αποπίπτω. 

Αποργίξομαι, f. -ίσομαι, (fr. απὸ in- 
tens. and οργίζομαι to be angry, 
th. οργὴ anger) to be enraged, 
indignant. 

Απορεῖ, 3 sin. pres. ind. of 

Απορέω -ὥ, f. -ἤσω, p. ηπόρηκα, γῇ 
ἄπορος impassable) to be at a loss 
how to proceed, speak, or act ; 
to hesitate, doubt; to be in dis- 
tress, want, or. poverty; to be 
wanting. 

Απόρημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) per- 
plexity, distress ; want, poverty ; 
doubt, hesitation, 

Απόρθητος, ~ov, ὃ, f, (fr. aneg. and 
πέρθω to destroy) safe, firm, un- 
hurt, uninjured ; impregnable. 

sony -as, and lon. Απορίη, ~ns, ἧ, 
(fr. ἄπορος por perplexr- 
ity, doubt; difficulty, distress ; 
want, penury. - 

Απορνύμενος, =n, τον; pres. par. 
pass, 0 

Απόρνῦμι, Or Ἀπόρνὕμαι, fr. απὸ in- 


tens, and όρνυμιν which see. 
*Arrogos, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 


πόρος, a passage, th. πείρω to se iipavras a. pl. par, 1 a. act. 


pierce) impassable, intricate, per- 
plering, difficult ; doubtful, du- 
bious, uncertain, undetermined ; 
languid, weak, feeble ; poor, des- 
titute. 

Απορούω, f. -otcw, p. απώρουκα, (fr. 
απὸ intens. and ορούω to rush) to 
burst, break, dart forth ; to sally 
out, attack, set upon ; to rebound, 
recoul ; to jump, or leap off; to 
Slee, retreat. 

Απορῥᾶγείην, -ns, =n, 2a. opt. pass. 
—Anoppayets,-tioa, -év, σ. -ἔντος, 
2 ἃ. par. pass. of απορῥήγνυμι. 

Anoppaivw, (fr. απὸ intens, and pat- 
vw to sprinkle) to besprinkle, be- 
dew wet; to shower down ; to 
spavin. 

Anoppaiw, f. -αίσω, p. -acxa, (fr. 
same, and faiw to rout) to knock, 
or break off ; to hammer, pound, 
grind; to waste, squander; to 
overthrow, overturn, destroy, 

Απορῥάπτω, f. -ψω, (fr. απὸ intens. 
and ῥάπτω to nig to sew up, 
mend, patch, piece. 1 a. par. act. 
απορῥάψας. 

Απορῥέζω, (fr. same, and ῥέϑω to 
do) to do out, finish, complete. 
par. 1 a. act. απέρξας. 

Απορῥέω -G, f. -εύσω, (fr. απὸ from, 
and féw to flow) to flow, glide, 


ebb away ; to leak, ooze, drop| Anopgpavitu,f. -icw, p. απωρφάνικαν 


out ; to issue, procced from ; to 
decay, perish, fal off; to shrink, 
waste away. 

Δπορῥέω -G, f. -ἥσω, p. απέρῥηκα, 
Att. awcipnxa, (fr. απὸ priv. and 
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pass. απωρφάνισμαι. 1 a, pass. 
ind, απορφανίσθην" par. απορφα- 
νισθείς. 

Απόρφυρος, -ου; ὃ, ἢ; (fr. a neg. and 
Anopbiyvonty f. τήξω, p. -nyxa, (fr.| πορφύρα scariet) without scarlet. 
απὸ from, and ῥήγνυμι to break)! wnadorned, plain, untrimmed. 
to break off, wrench, tear, burst ;|Anopyéopat, f. -ἤσομαι, (fr. απὸ 
to dislocate. » from, and ορχέομαι to dance) ta 

Απορῥηθεὶς, -εἶσα, -?v, par. 1 a.| dance off, away, or from ; to re- 
pass. of απορῥέω, to for bid. tire, or withdraw dancing. 

Απόρῥημα, -ἅτος, τὸ, (fr. απορῥέω to] Απορῶν, par. pres. cont. of απορέω. 
enjoin) a judicial rule, an order ;) Ἀπόρως, (fr. ἄπορος difficult) per- 
an injunction, or prohibition. plexedly, intricately ; poorly, 

Απόρῥησις, -ἰος, Att. -ews, fy (fr.| wretchedly, 
same) an order, injunction, pro-|Amopirepos, Απορώτατος, comp, 
clamation. Or (fr. was ττ, to] and sup. of ἄπορος. 
flow away) a falling off, deficien-\’ Aros, -c0s -ovs, τὸ, (perhaps fr. 
cy, failure ; defection, revolt; re-| απὸ from) height, elevation ; 
jection, abdication. weariness, fatigue, 

Anéppnrov, -ov, τὸ, (fr. απορῥέω to|Azocdrrw, f. -ξω, (fr. απὸ from, 
forbid) a secret. and σάττω to load) to unload, 

Απόρῥητος, -ov, δ, f, (fr. same) se-| wunharness, loose, 
cret, hidden, unseen, dark, ob-|AmocBevvtw,or -vpt, f.-éow, Ὁ. -exa, 
scure ; forbidden, prohibited, in-| or -nxa, (fr. απὸ intens. and 
terdicted ; inexpressible, unutter-| σβεννύω, or -vyt to extinguish) 
able; not to be divulged or| to extinguish, put out ; to stop, 
spoken ; unfit to be expressed. put an end to; to suppress ; te 

Απορῥήτως, (fr. last) secretly, ob-| abolish, destroy ; to go out, perish, 
securely. Ba: decay, sink, par. per. act. απεσ- 

Απορῥίπτω, f. -ψω, Ὁ. απέρῥιφα, and| βηκώς. 2 a. ind, act. απέσβησα. 
Απορῥιπτέω -G, (fr. απὸ from, and| 2a. ind. act. απέσβην, -ns, =n. 
ῥίπτω to throw) to throw, cast| per. ind, pass. απέσβεσμαι: 1 f. 
away ; to fling out of, or from ;| ind, pass, αποσβεσθήσομαι. 
to fall upon, attack ; to drive,| Ἀποσβέσσωσι, Spl. 1a. sub. act. of 
or turn out, expel; to reject,| last. 
spurn, 1 ἃ. act. ind. απέρῥιψψα") ᾿ποσειεύμενος, and Αποσειοῦσθαι, 
par. απορῥίψας, 2 ἃ. ind. act.} are found in Herodotus, and 
aréppidov. seem to come from αποσειόω, per= 
haps the same as αποσείω. Butit 
is conjectured that they are cor- 
rupted from αποσιεύμενος, and 
αποσιοῦσθαι, Ion. for αφοσιοῦμε- 
vos, and αφοσιοῦσθαι, the par. 
and inf. pres. pass. of αφοσιόω. 

Αποσεισάμενος, La. par, mid. of 

Αποσείω, f. -σείσω, p. αποσέσεικα, 
(fr. απὸ from, and σείω to shake) 
to shake off ; to throw off, fling ; 
to reject, refuse; to drive away, 
repel, beat off ; to spoil, plunder. 

Αποσεμνύνω ,ἴ. -tvd, (fr. απὸ intens. 
and σεμνύνω to adorn, th, σεμνὸς 
honourable) to celebrate, sole - 
nize ; to grace, honour. Αποσεμ- 
νύνομαι; to behave haughtily ; to 
boast. 

Ἀποσεσημειωμένος, (par. per. pass. 
of αποσημειδω)ὴ marked, noted, 
Αποσεσημειωμένα, «ων; Ta, Notes, 
comments, annotations. 

Αποσεύω, f. -etow, (fr. απὸ from, 
and σεύω to rouse) to rouse up, 
excite, instigate. Αποσεύομαι, to 
hurry off, haste away ; to break, 
or rush out, or forth. per. ind, 
pass. αποσέσυμαι, by Metath. 
απέσσυμαι. 

Ἀποσημαίνω, f. -ἄνῶ, (fr. ἀπὸ in-~ 
tens. and σημαίνω to sign) to 
show clearly, prove, demonstrate ; 
to seal, seal up, set a seal, or 
mark ; to confiscate, proscribe. 

Αποσημειόω -&, (fr. same, and o7- 

bereave) to make orphans; to| μειόω to mark) to set a sign or 

deprive of any thing dear, but) mark upon, seal, brand ; to write 
properly of parents ; to bereave, | down, note, record ; to notice, 
strip. 1a, “an per.! mark, observe; to signalize 

. 


ΑΠΟ 


ῥέω to speak) to forbid, prohibit ; 
to refuse, decline, renounce, Or 
(fr. ax} intens.) to warn, an- 
nounce, declare. 


of last. 

Απόρῥιψις, tos, Att. -ews, f, (fr. 
same) @ casting away; turning 
og expulsion ; rejection, refu- 
sat, 

Amoppon, is, πὰ Yee -as, and 
Aréppiiots, ~tos, Att. -ews, 4, (fr. 
aroppéw to flow away) a dis- 
charge, issue, vent; a spring, 
stream, current ; an emanation ; 
a blight, blast, decay. 

Απορῥοφάω, or Απορῥοφέω -ὥ, f. 
-ήσω, (fr. απὸ intens. and ῥοφέω 
to suck) to swallow up, engorge ; 
lo sip, sup, taste, 

Απορῥυέω -ὥ, (fr. same, and fvéw 
to flow) to run off, flow away. 
Amndpptros, -ov, δ, 4h, (fr. same) 
running » flowing away ; 
streaming, issuing, gushing out. 

Απορῥύω, (fr. απὸ from, and ῥύω to 
flow) same as απορῥέω. 

Atoppwyas, -ddos, ἣ, (fr. same, and 
pwyh, or pwyas a fissure) steep- 
ness, abruptness, ruggedness ; a 
crag, precipice. 

Ameppat, -ὥγος, δ, ἡ, (fr. απὸ in- 
tens. and jaf a breach) steep, pre- 
cipitous, rugged, craggy, Subs. 
a fragment, branch; a race, 
stock, lineage ; a stream, torrent ; 
the opening or mouth of a river. 


(fr. απὸ intens. and oppavi2w to 


ATIO 


ἀποσήπω, f -ψω 
σήπω to putrefy) to pine, lan- 
guish ; to waste away, dissolve ; 
to putrefy, rot. 

Αποσιόω -&, Ion. for αφοσίοω. pres, 
inf. pass. αποσιόοσθαι -οὔσθαι, 
par, αποσιοόμενος -otpevos, Ion. 
-εύμενος. 

Αποσιτέω -ὥ, f. =ijow, (fr. απὸ priv. 
and σιτέω to feed) to abstain 
from food, fast, starve to death. 

Axéetros, -ov, ὃ, ἦν (fr. same, and 
otros food) fasting, loathing, 

ἀποσιωπάω -ὥ, f. -σω, (fr. απὸ in- 
tens. and σιωπάω to be silent, th. 
σιωπὴ silence) to be silent, mute, 
struck dumb; to be unnoticed, 
passed by in silence. 

Αποσιώπησις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) silence, secrecy, reticence ; 
concealment by not speaking ; a 
blank left for conjecture; the 
Jigure aposiopesis. 

Αποσκαρίζω, f. -fow, (fr. απὸ from, 
and σκαρίζω to bound) to fling 
the limbs through pain ; to pal- 
pi throb, beat; to pant, 
br hard. 

Arooxeddvvupt, f. -άσω, p. -axa, (fr. 
απὸ intens. and σκεδάω or cxe- 
δάννυμι to scatter) to dispel, dis- 
perse, dissipate, fling about. 

Αποσκεπάζω, f. -dow, (fr. απὸ priv. 
and σκεπάζω to cover) to uncover, 
open, expose. 

Αποσκέπτω, f. -ψω, (fr. απὸ intens, 
and σκέπτω to survey) to visit, 
go to see ; to watch from a tower, 
or height, observe, spy. 

Αποσκευάζω, f. «dew, p. -axa, (fr. 
same, and cxevd@w to prepare) 
to lay by, lay up, reserve ; to 
prepare, provide, ArockevdZouat, 
to carry off goods or furniture, 
remove, change residence ; to 
pack up baggage, prepare for a 
journey ; or to unload, forsake 
baggage, in order to travel, or 
march lighter; to dismantle 
break up ; to empty, evacuate. i 
f. mid, αποσκευάσομαι. 1 ἃ. mid. 
αἀπεσκευασάμην. per. pass. arec- 
κεύασμαι. 

Αποσκευὴ, -ἥςγ ἧ, (fr. απὸ intens. 
and σκευὴ furniture) goods, sub- 
stance ; a pack, parcel ; furni- 
ture, baggage ; train, women 

en. 

Αποσκηνόω -ὥ, f. -dew, (fr. απὸ 
from, and cxnvéw to pitch a tent) 
to remove the tent, or habitation ; 
change residence, retire to a dis- 
tance. 

Αποσκήπτω; f. -ψω, Ρ. -da, (fr. 
same, and σκήπτω to lean) to 
avoid, shun, get away, escape ; 
to slip from under ; to fuil; to 
dash, rush upon, hail, shower 
down, 1 a. act. par. αποσκήψας. 

«ποσκιάζω, f. -dow, p. απεσκίακα; 
(fr. απὸ intens. and σκιάξω to 
shadow) to overshadow, shade, 
darken. 


Ἀποσκίασμα, dros, τὸ, (fr. last) @ 


ΑΠΟ 


τω which see, per. inf, pass. 
απεσκίμφθαι. 

Αποσκλῆμι, (τ. same, and σκλῆμι 
or σκλέω to harden with drought) 
to dry, parch; to wither, decay, 
Sade, die ; to harden, stiffen. 2 a. 
ind. act. απέσκλην. 

Αποσκλῆναιγ 2 ἃ. inf. act. of last. 

Αποσκληρύνω, f. -ὕνῶ, (fr. απὸ in- 
tens. and σκληρύνω to harden) 
to stiffen, grow hard ; to be hard- 
hearted, severe ; to treat harshly, 

Ἀποσκολοπίζω, (fr. απὸ from, and 
σκόλοψ a stake) to break down a 
Sence, open a way, make way. 

Ἀποσκολύπτω, (fr. same, and cxo- 
λύπτω to rend) to peel, strip, un- 
cover ; to lacerate, scratch, ex- 
coriate ; to maim, mutilate. par. 
per. pass. areckoA\uppévos. 

Arockoréw -G, f. -ἥσω, and Αποσκο- 
πεύω, f. -εύσω, (fr. απὸ from, and 
σκοπέω OF σκοπεύω to mark) to 
view from a distance, survey ; to 
aim at; to aim, keep in view, 
attend to, pursue as an object. 

Απόσκοπος, -ov, ὃ, f, (fr. last) be- 
holding from a distance, view- 


ATIO 


(fr. same, and] Αποσκίμπτομαι; fr. same, andckipr-| ἀποσπάω -ὥ, f. -άσω, p. απέσπακα 


(fr. απὸ from, and σπάω to 
draw) to root out, tear away 
extirpate ; to draw, ἄτα forth, 
or out of, unsheath ; to draw 
away, reduce; to cleanse, bur- 
nish, — Αποσπάομαι, to with- 
draw, retire. 1 ἃ. act, ind 
απέσπᾶσα" par. αποσπάσας. per, 
pass. απέσπασμάι. 1 a. pass, 
ind. απεσπάσθην" par. ἀποσπασ- 
θείς. 

Αποσπείρω, f. -ερῶ, p. -apxa, (fr. 
απὸ intens. and σπείρω to sow) to 
sow; to disseminate, spread 
abroad, publish. 

Ἀποσπένδω; f. αποσπείσω, p. -εἰκα, 
(fr. same, and σπένδω to pour’ 
to sprinkle ; to pour out in sacri- 
Jice, make a libation, or offering 
of liquids ; to sacrifice. 

Αποσπεύδω, f. -etcw, (fr. απὸ from, 
and σπεύδω to hasten) to dis- 
suade, discourage, advise from, 
or against, 

Απόσπορος; ~ov, ὃ, ἧ, (fr. αποσπείρω 
to disseminate) derived, or de 
scended from; sown, planted ; 
subs. an offspring. 


ing ; aiming, pursuing ; obser- ἐδ. τι αι γι» -dow, (fr. απὸ from, 


vant, attentive. Or, (fr. απὸ 
from, and σκοπὸς a butt) absurd, 
silly ; inconsistent, preposte- 
rous. 

Ἀποσκορακίξω, f. -icw, p. tka, fr, 
απὸ away, and σκορακίζω, which 
see. 

Αποσκορακισμὸς, «οὔ, ὃ, (fr. last) 
contempt, scorn ; a taunting re- 
JSusal, or rebuke. 

Arockdprigw, f. -ίσω, (fr. απὸ in- 
tens. and σκορπίξω to scatter) to 
disperse, scatter ; to dismiss, dis- 
band. 

AzocxvAdw, Poet, for αποσυλάω. 

Αποσκώπτω, f. -ψω, (fr. απὸ in- 
tens. and σκώπτω to scoff) to 
taunt, revile, scoff"; to ridicule, 
deride. 

Αποσμάω -ὥ, (fr, same, and cpdw 
to wipe) and 

Αποσμήχω;: f. «ἥξω, ps “1X4, (fr. 
same, and 
wipe off, or away ; to lick. 

Ἀπησμύχω, f. -ξω, p. -χα, (fr. same, 


and erovddéw to hasten) to slacke 
en, relax, remit, abate ; to neglect, 
omit, postpone, 

Απόστα, pres. impr. cont. of azo- 
ordw, for αφίστημι. Or, for από- 
στηθι, 2 a. impr. of same. 

Αποστἄδὰ, and Arocraddy, (fr. 
αφίστημι to stand off) far of, 
at a distance, afar. 

Αποστάξω, f. -ξω, (fr. απὸ from, 
and στάξω to drop) to trickle, 
distil, par. pres. axocrd@wy. 

Αποσταλάζω, f. -fw, (fr. same, and 
σταλάξω to drop) same as last, 

Αποσταλῶσι, 3 pl. 2 a. sub. pass, 
of ἀποστέλλω. 

Αποστὰς, -ἄσα, -ἂν, par. 2 a, act. 
of αφίστημι. 

Arocracia, -as, h, (fr. αφίστημι to 
desert) a departure, leaving, 
quitting ; desertion, defection ; 
Falling off, apostacy. 


σμήχω to wipe) to|Arocrdc.ov, -ov, τὸ, (fr. same) a 


departure, separation ; a divorce, 
a deed of divorce. 


and σμύχω to consume) to burn) Anéeracts, -tos, Att. -ews, ἡ, (ff. 


away, waste, wear away ; to de- 
cdy, pine, par. 2 a. pass. αποσ- 
μυγείς. 

Αποσοβέω -ὥ, f. -ήσω, (fr. απὸ from, 
and σοβέω to drive) to brush 
away, frighten; to drive away, 
expel, turn out; to repel, keep 


‘Anocos, =n, -ov, (fr. a neg. and πο- 
σὸς some) none, not one; nega- 
tive, having, doing, or express- 
ing, nothing. 

Αποσπάδιος, =a, -ov, (fr. αποσπάω 
to tear off ) torn off, pulled away, 
dragged from. Αποσπάδιον; του, 
τὸ, α piece, fragment. 


same) a desertion, forsaki 
defection, revolt ; departure. 

Amocraréos, -a, -ov, (fr. same) to 
be desisted, it is proper to cease, 
we must stop. 

Αποστατξω -ὥ, f. -ἥσω, Ὁ. -ηκα, (ff. 
same) to apostatize; to 
Sorsake ; to rebel, revolt. 

Αποστάτης, -ov, 6, (fr. last) an 
apostate ; a traitor, deserter, re- 
bel. Adj. (faithless, treaches 
rous, 

Arocrarikds, -ἣγ -dv, (fr. same) re- 
belhous, revolting, traitorous ; 
contumacious, insolent ; 


NS» 


- strong, haughty. 


Αποσπᾷν, pres. inf. act. cont. —|Arocrarixds, (fr. last) rebelliously, 
traitorously ; insolently, haugh- 


_ shadowing, overs mg; αἱ pass. of αποσπάω. tily. 
shalom, adumbration, darken-|Anécracpa, -ἅτος, τὺ (fr, next) a| Αποστεγάξω, f.-dew,p.ameoriyaxay 
ing ; a shade, slight appearance.| piece, pert, ee (fr. απὸ from, and crevi7o “"' 


Αποσπασθέντες, τι. pl. par. 1 a. 


ἈΠΟ 


cover) to unroof, strip of the 
roof ; touncover. 1 ἃ. act. aze- 
oréyaca. 

Αποστέγασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
lid, cover ; acovering; a roof. 
AmooreiAa, 1 a. inf. act, — Απο- 
στείλας, par, 1 ἃ. act.— Αποστεί- 
An, 9 5η, 1 a, sub. uct. — Από- 
στειλον, 1 a, impr. act. of azo- 

στέλλω. 

Αποστείχω, f. -ζω, (fr. απὸ from, 
and στείχω to march) to go 
away, depart; to retire, with- 
draw ; to go back again. 2a. 
ind. act. απέστιχον. 

ἀποστέλλω, f. -ελῶ, p. απέσταλκα, 
(fr. same, and στέλλω to send) to 
send away, dismiss; to send out 
of the way ; to send, send forth, 
despatch, send off ; to equip, pro- 
vide, prepare. 1 a. act. ind, 
anécretha* par. ἀποστείλας. 2 a. 
act. απέσταλον. per. pass. απέ- 
σταλμαι. 2 a. pass. ind. ameord- 
Any. sub. αποσταλῶ" par. ἀποστα- 
Asis. per. mid. απέστολα. 

Arocrevéw -ὥ, f. -ὦσω; (fr. απὸ in- 
tens. and στενόω to confine, th. 
στενὸς narrow) to constrain, ne- 
cessitate, bring to loss, or difficul- 
ty, distress, 

Αποστέργω, f. «ξω, (fr. απὸ from, 
and στέργω to cherish) to dislike, 
disregard, not to love; to hate, 
abhor. 

Αποστερεῖσθε, 2 pl. cont. pres, ind. 
mid.— Αποστερεῖτε, 2 pl. cont. 
pres. ind. or impr. act. — Aro- 
στερήσῃς, 2 sin, 1 a, sub. act. 
ο 


Αποστερέω -ὥ, f. -ἥσω; p. απεστέρη- 
ka, (fr. απὸ intens. and στερέω to 
deprive) to bereave, deprive of ; 
to wrong, injure, defraud. Aro- 
orepéopat, to be destitute, not to 
have, be without, devoid of. 1a. 
act. ind. ἀπεστέρησα" sub. απο-- 
στερήσω. Per. pass. ἀπεστέρημαι" 
par. απεστερημένος. 

Aroorépnots, -10s, Att. -ews, f, (fr. 
last) a taking away, privation ; 
Jraud, swindling ; want, defi- 
ciency ; need, poverty. 

Aroorepnris, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 
cheat, impostor, deceiver. 

Αποστῆθι, -ἥτω, 2 pl. -ornre, impr. 
— Αποστῶ, -ἧςγ -ἢγ sub, 2 ἃ. act. 
— Αποστήσομαι, -ἢ, -erat, 1 f. 
mid. of αφίστημι. 

Απόστημα, -ἅτος, τὸν (fr. αφίστημι 
to separate) @ separation, part- 
ing; an imposthume, abscess, 
gathering. ν 

Αποστῆναι, 2 a. inf, act. — Απο- 
στήσαι. 1 a. inf. act. ~ Αποστη- 
σόμεθα, 1 pl. 1 ἢ, mid. of αφίστη- 


[be 
Αποστηρίζω, f. «ξω, (fr, απὸ intens, 
and ornot@w to fix) to strengthen, 


ATLO 


a commissioner of the navy. n. 
pl. cont. αποστολεῖς. 

Αποστολὴ, is; hy (ft. ἀποστέλλω to 
send forth) a mission, commis- 


AIIO 


turned from, arerse, strange 
malign, unfavourable ; an apos 
trophe, the mark of a letter being 
cut off in Greek, 


sion ; a message, office, duty ; a| Ἀποστυγέω -G, f. -jow, (fr. απὸ in 


gift, present ; an apostleship ; 
the means of sending a messen- 
ger; a judgment, visitation, ; a 
pestilence, plague, 

ArooroXtkds, =i), -ὃν, (fr. ἀπόστολος 


tens. arid στυγέω to hate) to ab- 
hor, detest, loathesabominate ; to 
shun, avoid. 

Αποστῶ, -jjs, -jj, 2 a. sub. act. of 
αφίστημι. 


an apostle) apostglic, relating tc|Anocvdaica, Dor, for αποσυλῆσα:. 


an apostle, or the apostles. 
Απόστολον, -ου, τὸ, (fr. ἀποστέλλω 
to send away) alight ship, pack~ 
et, advice boat. 
Ἀπόστολος, ov, ὃ, (fr. same) ames- 


— Αποσυλᾶται, 3 sin. cont. pres, 
ind. pass. of 


Spomide 0, f, τήσω, (fr. απὸ from, 
and σύλάω to rob) to steal, rob ; 
to pillage, plunder, spoil. 


senger, ambassador, commission~|Arocuvdyw, f. -ξω, (tr. same, σὺν 


er; an apostle; afleet, armada. 

Adj. sent, despatched. : 
Αποστοματίζω, f. -icw, "Ὁ. απεστομά- 

tika, (ft. απὸ from, and στόμα 


together, and dyw to bring) to 
collect from, othe Srom about ; 
to recover from; to drive away, 
turn out, put from among, 


the mouth) to repeat from me-|Arocvvdywyos, -ov, ὃ, h, (fr. same, 


mory, say by heart; to per- 
suade, prevail on, or force to 
speak; to provoke, or incite to 
speak ; to draw, or force words ; 
to question, interrogate, examine. 
la. act. amecroudrica. 


and συναγωγὴ ἃ synagogue) put 
out of the synagogue, excommu: 
nicated. 

Αποσυρίζω, f. -icw, (fr. απὸ intens, 
and σερίζω to hiss) to hiss at, 
hoot ; to whistle. 


Αποστομόω -ὥ, (fr. απὸ priv. δη4] Αποσυσκευάζω, f. -dow, (ft, and 


στομόώ to sharpen, th. στόμα 


the mouth) to blunt, break the 


from, and συσκευάζω to pack up) 
to pillage, plunder, spoil. 


edge, or point ; to check, weaken, PR 4 4 f. -ζω, (fr. απὸ intens. 


repress, stop the mouth. par. per. 
pass. απεστομωμένος- 


Απόστοργος, -ov, 5, Hh, (fr. same, and| 


and σφάζω to slay) to cut the 
throat, slaughter ; to sacrifice. — 
2a, par. pass. αποσφαγείς. 


στοργὴ natural affection) with- detoerstdl sarin Soe, fr. απὸ from, 


out natural affection, unfeeling, 


unnatural ; unkind; dishking, 


halting. 

Αποστραγγαλίξω, f. ~icw, (fr. απὸ 
by, and crpayyanis a halter) to 
strangle, choke. 

Αποστρακίζω, f.-icw, (fr. ἀπὸ in- 
tens. and oorpaxigw to vote with 
shells, th. ὄστρακον a shard) to 
condemn by ostracism, to ba- 
nish, 

Αποστραφείην, opt. — Anoorpdgnrt, 
impr. — ArocrpadG, -ἧςγ τῆν sub. 
— Αποστραφῆναι; inf. — Αποσ- 
τραφεὶς, par. Qa.—4 Αποστραφή- 
copat, 2 f, ind, pass. of αποστρέ- 

ω. 

Aver aia f. -wWw, p. απέστρεφα, 
(fr. απὸ from, and στρέφω to turn) 
to turn from, or away, divert ; to 
convert, change ; to pervert, cor- 
rupt, incite to rebel; to return, 
put back ; to return, bring back ; 
to reject, refuse ; to hide, con- 
ceal ; to.leave, desert, forsake. 
᾿Αποστρέφομαι;, toturn away from ; 


and σφάκελος a 
waste, decay ; to 
trefu. 
ποσφάλλω; f. -ἁλῶ, p. απέσφαλκα, 
aa απὸ intens, and σφάλλω. to 
trip) to trip up, overthrow, sup- 
plant; to frustrate, defeat, dis- 
appoint ; to deceive, delude; to 
mislead, seduce, deprave, Aro- 
σφάλλομαι; to err, stray, mistake, 
2 ἃ. par, pass. αποσφαλείς. 

Αποσφάττω, f. -ξω, p. “a (fr. 
same, and σφάττω to slay) see 
απᾳσφάζω. 

Αποσφενδονάω, ΟΥ̓ -éw -ὥ, f. -«ἤσω;Ὀ. 
-nka, and Αποσφενδονίζω, f, -low, 
sce σφενδανάω, or σφενδονίζω. 

Αποσφηλεία, -as, ~£, 1 a, opt. ABO), 
of ἀποσφάλλω. 

Αποσφράγισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. απὸ 
dimin. and σφραγὶς ἃ seal) a sig- 
net ; the impression of a seal. 

Αποσχάζω, f. -ἄσω, (fr. απὸ intens, 
and σχάζω to lance) to open 
a vein, bleed; to break in 
pieces, 


angrene) to 
issolue, ριι- 


to disregard, slight; to dislike,|Arooxetv, 2 a. inf. act. —Aro- 


hate. 1 a. act, ind. azéorpea: 


σχὼν; par. of ἀπέχω. 


impr. ἀπόστρεψον" sub. αποσ- Απόσχεσις, “LOS, Att. -ews, ἡ, (fr. 


τρέψω" par. αποστρέψας. 2 a. 
pass. ind. απεστράφην, 3 pl. 
ἀπεστράφησαν. 2 a. act, ind. 
απέστραφον. 


confirm, establish; to fix upon,|Azocrpiacxe, Poet. and Ion. for 


Sasten in, 


ἀπέστρεψε; 3sin. 1 ἃ. act 


Αποστίλβω, f. -ψω, Ρ. απέστιλφα Απρστροφὴ, -ἧς, ἣν (ft. απὸ from, 


(fr. same, and στίλβω to shine) 

to glitter, sparkle, reflect. ὦ 
Axréorixe, 2 ἃ. impr. of αποστείχω. 
ΑἸοστολεὺς, ~éos, Att. -ews, 6, (ff. 


᾿ ἀποστέλλω to equip) an admiral ;} Απόστροφος, ae ἡ) (fr. same)! τ 


and στρέφω to turn) α turning 
Srom, or away; a return, con- 


version; a refuge, shelter, asy-|Anéox tots, -t0S, 


lum ; an apostrophe. 


of last.|Arooxi2w, f. 


aréyw to withhold) forbearance, 
moderation ; abstinence, temper- 
ance, soberness. 


Αποσχέσουσι, 3 pl. 1 f. act. οἵ 


same, ᾿ 
-(cw, (fr. απὸ from, 
and σχίζω to split) tocleave, di- 
vide, cut, separate ; to rend, tem 


away. ᾿ 
Αἰ, -εως hy (fr. 
a rupture, fracture; a 
ing, breach ; a slip, branch, 


last 
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ἀπυσχολάζω, (fr. απὸ intens. and 
σχολάξω tohave leisure) to em- 
ploy, or apply one’s leisure ; to 
occupy it m some pursuit or 
study. 

Δοσχονδθοι -otpat, f. -ἤσομαι, 
(fr. απὸ from, and σχολὴ leisure) 
to be busy ; to employ, apply, or 
engage one’s self, pres. par, aro- 
σχολούμενος. 

ἀπόσχωμαι; 2a. sub, mil. — Απο- 
σχόμενος, par. 2 a. mid. of az- 
ἕξ We 

Αποσώζω, f.-dow, p. -wxa, (fr. απὸ 
intens. and σώξω to save) to pre- 
serve ; to recover, restore to health ; 
to protect, guard. Αποσώζομαι; 
to save one’s self, fly for re- 

fuge. pres. inf, mid. ἀποσώξεσ- 
θαι. 1 a. inf. pass. αποσωθῆ- 
vat. 


Sully. 

Αποταθεὶς, 1 a. par. pass. of απο- 
τείνω. : 

Arorakeis, 2 ἃ. par. pass. of aza- 
τήκω. 

Απότακτος, -ου, 6, ἡ, (fr. αποτάσσω 
to arrange) reserved, laid by, set 
apart, destined, intended. 

Αποταξάμενος, =n, -ov, par. —Aro- 
τάξασθα:, inf. 1 a, mid. — Απο- 
τάσσεται, 3 sin. pres, ind. pass, 


Amordcow,0f-rru, f. -déw, p. -axa, 
(fr. ατὸ from, and τάσσω to or- 
der) to arrange, regulate, set in 
order; to separate, distinguish, 
set apart from others, Αποτάσ- 

goat, to give commands, send 

with orders ; to take leave, bid 
adieu, bid farewell; t renounce, 
give up, forego. 1 f. mid. aro- 
τάξομαι. 1 ἃ. mid. ind. απεγαξά- 
μην" inf, ἀποτάξασθαι. por.ypass. 
αποτέταγμαι. 

Αποτάτω, sup. (fr. απὸ from) very 
distant, very far, farthest of all. 
οταυρόῳ -ὥ,, -bow, (fr. απὸ of, 
and ταῦρος a bull) to make ἃ bull. 
Αποταυρόυμαι, to imitate a bull, 
rage like a bull. 

ΛἈπότἄφος, -ov, 6, f, (fr. απὸ priv. 
and τάφος a tomb) unburied ; 
not laid with ancestors ; interred 
Sar away. 

Αποταφρεύω, f. -εύσω; (fr. απὸ from, 
and τάφρος a ditch) to ditch 
about, fortify; to cut off by a 
ditch. 

Aroréyy, fr. απὸ intens. and réy- 
yw, which see, 

Αποτεθεῖεν, Sync. [Ὁ αποτεθείησαν, 
3 pl. 1 ἃ. opt. pass. οὔαποτίθημι. 

Aroreivet, impers. (fr. next) τί 
tends, pertains, or belongs to ; it 
concerns, relates to, 

Δποτείνω, ἴ, -cvd,p. axorériixa, (fr. 
απὸ from, and refvw to stretch) to 
extend, spread ; to stretch, reach 
out ; to enlarge, lengthen ; to in- 
tend, purpose, eens to strain, 

4 
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exert, 
debate; to inveigh, censure; to 
be suspended, hang, depend, 


Αποτειχίζω, f. -icw, p. αποτετείχι- 


to wall about, surround with a 
wall, or rampart, fortify; to in- 
tercept with a wall; to cut off. 
la, act. anereixica. 

Αποτείχἵσις, -ἰοςγ Att. -εως ἡ, and 
Αποτειχισμὴὺς, -οὔ, 6, (fr. last) a 
walling about; a fortification, 
Sort. 

Αποτείχισμα, -ἅτος, τὸ (fr. same) 
awall, bulwark, rampart, 

Αποτεκνόω -ὥ, (fr. απὸ priv. and 
texvéw to bear children) ἐο lose, 


childless. 1 a. pass. ind. ἀπετεκ- 
νώθην" sub. αποτεκνωθῶ. 

Αποτελεσθεὶς; -eica, -év, par. 1 ἃ, 
pass. of azoredéw. 

Αποτέλεσμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ἀποτε- 
λέω to finish) a making, doing ; 
a finishing, execution ; an effect, 
event, production, end, termina- 
tion ; a charm, incantation ; the 
influence of the stars ; an image 
suspended to arrest, or draw down 
their power. 

Αποτελεσματὶκὴ, -ἧςγ 4, Viz. τέχνη, 
(fr. same) the art of making and 

using the figures for charms ; as- 
troiogy ; incantation, 

AroreXsoparixds, =i), -dv, (fr. same) 
effective, effectual, operative, ac- 
tive, efficient. 

Αποτελεσμὸς, -od, 6, (fr. same) a 
making, finishing, conclusion ; 
an effect, end. 

AroreAcorikds, -οὔ, δ, 4, (fr. same) 
effective, effectual, efficacious. 

Αποτελευτάω -0, f. -ἥσω, (fr. απὸ 
intens. and τελευτάω to end) to 
Jinish, conclude, cease, stop, 
come to an end ; to die. 

Αποτελεύτησις, -ἰος,) Att. -ews, ἣ; 
(fr. last) decease, death. 

Αποτελέω -ὥ, f. -ἥσω, and -ἔσω, p. 
᾿αποτετέλεκα, (fr. τέλος an end) 
to form, shape ; to bring to pass, 
effect, fulfil, accomplish ; to do, 
perform; to perfect, finish, com- 
plete, make an end of; to pay a 
tax, yield, contribute. Αποτελέο- 
pat, to improve, amend, make 
progress ; torecover health. per. 
pass. αποτετέλεσμαι. par. arore- 
τελεσμένος. 1 a. pass. ind. azere- 
λέσθην" par. αποτελεσθείς. 

Αποτέμνω, f. αποτεμῶ, (fr. απὸ 
from, and τέμνω to cut) to cut off, 
lop, sever, dismember ; to inter- 
cept ; to take a part, appropriate. 
par. 1f. act. αποτεμών. per. pass. 
αποτέτμημαι. pper. απετετμήμην, 
τ-ησο, τητο. 1 ἃ. pass. ind. απετ- 
μήθην" ορῖ. αποτμηθείην, and azo- 
ταμηθείην. 

Αποτέξεσθαι, 1 ἴ, inf. mid. of απο- 
τίκτω. 

Απότεξις, -tos, Att. -εως, ἣ, (fr. 
αποτίκτω to bear children) child- 
birth, labour, delivery, accouche- 
ment, 

Arérepos, -a, ov, and =raros, -7, 
-ov, comp. wey (fr. απὸ from) 


AIIO 


Aroreivopat, to contend,| farther, farthest ; more, or most 


distant ; remoter, remotest. 


Αποτέρω, and -τάτω; (fr, last) far- 


ther, more distant, remote vu. 


kay (fr. απὸ by, and τεῖχος ἃ wall) |Amorerapévos, par. per. pass. — 


Αποτέταμαι, -cat, -rat, in3 pi. 
~ayTat, per. ind. pass. of azo 
τείνω. 

Αποτετελεσμένος, =n, -ov, (par. per. 
pass. of αποτελέω) perfect, com-~ 
plete, finished, 

Αποτέτμητυ, Poet. for axerérunro 
3 sin. pper. pass. of axorépyw. 
Απύτευ, lon, for ag’ ob, or απὸ τοῦ. 
Απότευγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. axorvy- 
. χάνω to miss) disappointment ; 

loss, harm,damage, disadvantage. 


or be deprived of children, δε] Απότευξις, τιος, Att. -zws, hy (fr. 


same) disappointment, misfor- 

_ tune, ill success, loss, defeat. 

ἀποτηγανίξω, f. -icw, (fr. απὸ in- 
tens. and τηγανίξζω to fry, th 
τήγἄνον a frying pan) to fry ; to 
eat fried meat; to eat out of tie 
pan. 

Αποτήκω, f. -ξω, (fr. same, and 
τήκω to melt) to melt, dissolve ; 
to steep, soflen; to consume, 
waste, decay. , 

AroriOnu, f. αποθήσω, p. αποτέθει- 
ka, (fr. απὸ from, and τίθημι to 
lay) to lay down, or aside, put 
off, relingnish, quit, renounce ; 
to lay by, store, or treasure up ; 
to put off, defer, delay, procrasti- 
nate ; to expose, put out to perish, 
1 a. act. απέθηκα. 1 ἃ. mid. απε- 
θηκμάην. 1 a. pass, απετέθην. 1 
f. pass. αποτεθήσομαι. 1 f. mid, 
αποθήσομαι. 2 a. mid. ind, aze- 
θέμην" inf. ἀποθέσθαι" par. αποθέ- 
μενος. For other tenses see 
τίθημι. 

Αποτίκτω, fr. απὸ intens. and τίκτω, 
which see. 

Αποτίλλω, f. «Ἰλῶ, (fr. same, and 
τίλλω to pluck) to pluck up, or 
out; to pull off, strip; to take 
off the hair. - 

Απότιλμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
shred, piece, fragment; hair, or 
wool plucked off. 

Αποτιμάω -G, f. -ἥσω, p. -nxa. (tr. 
απὸ intens, and τιμάω to honcur ) 
to value, appraise, esiimate; 9 
esleem, regard ; to fine, amerce, 
to dishonour, slight ; to pirdge, 
give bail. Αποτιμάομαι -ὥμαι; τὸ 
takea pledge, accept security. 

Αποτίμημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
pledge, pawn, deposit, penalty ; 
security given by a guardian ; a 
compensation for dowry. 

Αποτιμὸν, -08, τὸ, (fr. same) 2 price, 
value, rate ; a pledge, security. 

Απότιμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
pawned, engaged, bound. Or 
(fr. απὸ priv. and τιμὴ honour) 
inglorious ; private, mean, ov- 
scure. 

Arorivaypa, -ἅτος, rd, (fr. next) 
sweepings, dust, offscouring, the 
dirt coming off any thing when 
cleaned, 

Αποτινάσσω, f. «ἄξω, p. axoreriva- 
xa, (fr. απὸ from, and τινάσσω ta 
quiver) to shake off, shake out 


ATIO 


La. act. ind. arerivaga. impr. |, 
ἀποτίναξον" par. αποτινάξας. la. 


inf. mid. ἀποτινάξασθαι. 
Arorwvtpevos, par. pres. mid, of 
Azorivyyju, or «ύω, (fr. απὸ back, 
and rivyyu, or -tw to pay) also, 
Aroriw, or Arorivy, f. -fow, p. -ἰκα; 
(fr. same, and rivw or τίω to 
honour) to honour, compensate, 
reward ; lo repay, pay, or suffer 
_ for, atone for, make compensa- 
tion; Αποτίννυμαι, Αποτίομαι, 
&c. to exact punishment, punish, 
revenge, avenge. 1 f, act. 3 sin, 
αποτίσει; 1 pl. αποτίσομεν. 1 a. 
act, ind. ἀπέτισα" 3 sin, sub. 


ATIO 


pare down; to extenuaie, clear 
“Ps explain; to remove, with- 


wipe ; μὰψ κυεῖν to file off}; Αποτύφλωσις, -ἰος,, 


AITO 


tt. σεως, 4, 
(fr. last) a blinding ; blindness, 


want, or loss of sight. 


raw; to shake off, reject, put|Aroruyia,-as, and -χίη, =nsy hy (fr. 


away ; to impede, frustrate. 
Απότριμμα, -dros, rd, (fr. last) a 


αποτυγχάνω to miss) failure; 
disappointment ; refusal, 


chip, shaving, dust, &c. made by| Αποτυχὼν, see αποτυγχάνω. 


cleaning, or polishing. 

Αποτροπάασθαι, Poet. for azorpo- 
πᾶσθαι, pres, inf. cont. of azo- 
τροπάομαι. 

Αποτρόπαιος, -ου; ὃ, i, (tt. αποτρέ- 
mw to avert) preserving, protect- 
ing; averting, or turning away 
evils ; to be averted, shunned, 
avoided, deprecated. 


αποτίσῃ" par. azoricas. 1 a, mid. ᾿Α ποτροπάομαι; or -τρωπάομαι -ὥμαι, 


par. αποτισάμενος. 

Αποτμήγω, OF αποτμήσσω; f. -ξω. 
(fr. απὸ from, and τμήσσώ or τμάω 
to cut) to cul off, slaughter ; to 


(fr. απὸ from, and τροπάω to 
turn) to turn away from, de- 
cline, shun, avoid; to slight, 
neglect. 


intercept, separate, divide from.| αποτροπιάξω, f. -dow, (fr. same) 
to pacify, appease, reconcile ; 10] Arotca, fem. of απὼν, par. pres, οἱ 


1 a. par. act. αποτμήξας, 2 a, 
pass. απετμἄγην. 


atone, expiate, 


Απουράμενος,---Απούρας, by Syne, 
or απουρισάμενος, par. 1 a. mid, 
and azoupicas, par. 1 a. act. of 
arovpi2w, Ion. for agopigw. Or 
by Metapl. and Sync, for azav- 
pnodpevos, par. 1 a, mid. and 
απαυρήσας; par. 1 ἃ. act. of arav- 

dw. 

“Arovoos, -ov, 6, ἡ; (fr. απὸ from, 
and ὅρος a border) beyond the 
borders, foreign; banished, out- 
lawed ; an exile. 

‘Arrovs, -οδος, ὃ, ἡ, (fr. aneg. and 
ποῦς the foot) without feet, 
lame. 


ἄπειμι to be absent. 


Arorpos, -0v, 6, 4, (fr. a neg. and|Amorpomtacpds, -οὔ, ὁ, (fr. last) Απουσία, -ας, ἡ, (fr. last) absence , 


πότμος lot), ulfated, hardfated, 
unfortunate, miserable, wretched, 
unhappy. sup. αποτμότατος. 

ASSrOaAEs 3 sin. cont. pres, act. 
ο 


Αποτολμάω -ὥ, f. -ἥσω, p. αποτε 


dislike, aversion ; 
charm, 

Απότροπος; -ουγ ὃ, ἦγ (fr. αποτρέπω 
to turn away) unpleasant, disa- 
greeable; hateful, odious, abo- 
minable ; unlucky. 


an amulet, 


| τόλμηκα; (fr, απὸ intens. and rod-! Απότροφος, -ov, ὃ, ἦγ (fr. απὸ from, 


pdw to dare) to presume, be very 
bold, dare very much. ᾿ 


and τρέφω to rear) educated 
abroad, reared among strangers ; 


Arorouh, iis, ty (fr. axoréuvw to} foreign, strange. 


cut off) 
short, making an end of. 

Αποτομία; τας 4, (fr. same) a cut- 
ting or paring closely ; lopping, 
pruning. 

Axéropos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same) ab- 
rupt, steep, precipitous; ar- 
duous ; concise, short, brief ; ri- 
gid, severe, cutting, 

Αποτόμως, (fr. last) cuttingly, se- 
verely ; concisely, briefly. 

*Amoros, -ov, 6, ἦγ (fr. a neg. and 
πότος \drink, th. πίνω to drink) 
abstaining from drink, living 
without liquids ; not drinkable. 

Ἀποτράγειν, 2a. inf. act. of azo- 
τρώγω. 

Αποτραχύνω, ἔ, -tvd, (fr. απὸ in- 
tens. an 
rough) to roughen ; to ruffle, fret, 
exasperate. 

Arorpérov, pres. impr. mid. of 
αποτρέπω. ‘ 
Arorpenrixds, -ἣ, -ὃν, (fr, next) dis- 

suasive. ; ; 

Αποτρέπω, f, -Ww, p. αποτέτρεφα, 
(δ΄ and Ἀρόβᾳ pit 3 to tent 
to turn away from, dissuade ; to 
avert, turn aside, put away; to 
frustrate, disappoint. Αποτρέπο- 
pat, to turn ane’s self from, dis- 
like; %@ woathe, reject. 1 a, act. 
απέτρεψα" 22. act. απέτρἄπον. 2 
a. mid. απετραπόμην. per. ind. 
pass, arorérpappat. 

Αποτρέχω, (fr. απὸ back, and τρέχω 
to run) to run back, run away, 
Sly, escape; to revolt, rebel. 

Αποτρίβω, f. «Ψψω, (fr. απὸ from, 
and τρίβω to rub) to wear away, 
waste, bruise, break, consume, 
“npair; to rub down, clean, 


τραχύνω to τηλκο᾽ Αποτυγχάνω, 


a cuthng off, culting|Arorovydw -ὥ, f. -jow, (fr. απὸ in- 


tens. and rpvydw to gather 
grapes) to gather the vintage ; 
to make up harvest ; to enjoy, 
indulge in. 

Ἀποτρύχω, f. -ξω, and Αποτρύω, ἢ, 
-tow, (fr. same, and τρύχω or 
τρύω to wear away) to waste, or 
rub away, wear out; to con- 
sume ; to break, tame, subdue ; 
to weary, exhaust, 

Αποτρώγω; f. -fopat, p. αποτέτρω- 
xa, (fr. same, and τρώγω to 
gnaw) to waste, consume, eat up, 
devour. 2a. act. ind. απέτρἄγον" 
inf. αποτράγειν. 

Αποτυγχανόμενα,-ων, τὰ, (fr. next) 
disappointments, misfortunes. 

f. αποτυχήσω, Ρ. -τε- 
τυχηκαγ (fr. απὸ priv. and τυγ- 
χάνω to get) to miss, mistake ; 
to miss of, fail, not succeed, be dis- 
appointed, 2 a. act. ind. απέτυ- 
xov' par. ἀποτυχών. 1 f. mid. 
αποτεύξομαι. 

Αποτυπόω -ὥ, f. -«ὦσω, p. -wxa, (fr. 
ard intens, and τυπόω to copy) 
to form, fashion, portrary, re- 
present, express; to imitate, re- 
semble, be like, 

Αποτύπτομαι, (fr. απὸ from, and 
τύπτω to strike) to cease beating, 
desist from striking ; to beat 
one’s self ; to mourn, bewail, 

Αποτύπωμα, -ἅτος, τὸ, and Αποτύ- 
mwots, -ἰος, Att. -εως, ἧ, (fr. απο- 
τυπύω to express) a resemblance, 
likeness, portrait ; an image, βία- 
tue. 

Αποτυφλόω -ὥς f. -«ώσω, p. -wka, fr. 
απὸ intens, and τυφλόω, which 


see, 
(82) 


injury, damage, harm. 

Αποφαίνω, f. -avG, p. -ayxa, (fr. 
απὸ intens. and φαίνω to show) 
to show, point out ; to exhibit, dis 
play; to utter, pronounce, de- 

. clare; to render, cause, or make 
to be. Αποφαίνομαι, to appear, 
seem ; to express one’s self, de~ 
clare his opinion; to interpret, 
explain. pres. inf. pass, amogai- 
γεσθαι" par. αποφαινόμενος. " 

Αποφανοῦμεν, 1 pl. 1f. ind. act. of 
last. 

Απόφανσις; -tos, Att. -ews, h, (fr. 
arogatvw to declare) a declara- 
tion, assertion, assurance, asse- 
veration; an oracle, response ; 
a maxim, axiom ; a proposition ; 
a list, valuation. 

Arodavrtkis, =}, ~dv, (fr. same) de- 
claratory, expressive of ; express, 
positive, decided. 

Απόφασθε, 2 pl. 2 ἃ. impr. mid. of 
απόφημι. 

Απόφᾶἄσις, tos, Att. -cws, ἡ, (fr. 
arodaivw to declare) a saying, 
expression ; a sentence, decision, 
determination, resolution; a pro- 
clamation, declaration; the an- 
swer of an oracle, 

Αποφάσκω, (fr. απὸ priv. and ¢dc- 
kw to say) same as απόφημι. 

Αποφασμένως, (ft. αποφαίνω to 
show) openly, clearly, evidently. 

Αποφεροίᾶτο, Ion. for αποφέροιντο, 
3 pl. pres. opt. mid. of 

Αποφέρω, f. αποίσω, 1 a, απήνεγκα, 
(fr. απὸ from, and φέρω to carry) 
to take, bear, carry off, or away ; 
to carry out, bury; to make 
away with, kill, destroy; to 
exhibit, show; to pay, contri- 
bute; to earn, get guin; to re- 
port, relate, give an account of ; 
to accuse, indict ; to convey, con- 
voy, escort; to bring in to; to 
save, preserve; to bear, endure, 
suffer, 2 a, act. ind, amijvey- 
κον" inf. ameveyxeiv. 1 a. pass. 
ind. απηνέγχθην" inf. amcveyy 
θῆναι. 


Αποφεύγω, f. «ξω; p.-xa, (fr. sane, 


ATtO 


and φεύγω to tice) o flee, or fly 
away, to escape, get clear off; to 
un, avoid. 2 a. act, ind. axé- 
ῥὕγον" opt. αποφύγοιμι" inf. απο- 
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to fence, stop, or shut up; to en-|Aroypdvrws, (fr. αποχρῶν, par. 


close, fortify ; to hinder from, re= 
ject, put away, repulse; to si- 
lence, stop the mouth, 


we ov. 1 f. mid. | Atoduyeiv, inf, — Αποφυγόντες, Nn. 
i fo confit ον td oe liebe, a, pl. tr 2 a. act. Αποχυρόω -ὥ, f, -ὦσω, fr. απὸ in- 


αποφεύξομα. 

λπόφημι, (. same, and φημὶ to 
say) to 
nounce, disclaim; to declare, 
publish, announce. 

Απόφημος, -ov, 5,4, (fr. last 
be mentioned ; unlucky, ill-omen- 
ed, inauspicious, ominous. 


of αποφεύγω. 


escape) a flight, escape; a re- 
Suge, retreat, asylum, 


not ἰο] Αποφώλιον, -ov, τὸ, (fr. απὸ from, 


Jiciently, fu 
Αποχυθεὶς, 1 a, par. pass. of azo- 


pres. of αποχράω to suffice) suf- 
fy, sdtiafctorily, 


χέω. 


tens. and eyvodw, which see. 


y, contradict ; to τε-  Αποφὕγὴ, -ijs, ἦγ (ft. αποφεύγω to|Aroywpet, 3 sin. cont. pres, ind. 


act. — Aroywocire, 2 pl. pres. 
impr. act. — po Gr la “act, 
-av, par. 1 a. act. o 


and φωλεὸς a den) an untimely| Aroywpétw -G, f. -ἤσω, p. αποκεχώ- 


or monstrous birth ; the litter, or 
cubs of a wild beast, 


enka, (fr. απὸ from, and ywpéw to 


go) to go from, depart, ‘retire, 


2 ἃ. inf. act. of από : 
Arogijvat, φημι withdraw, yield, give place; to 


—Arogjvat, 1 a, inf. act. οὔ Αποφώλιος, ov, δ, ἣν (fr. same) 


αποφαίνω. 
Ἀπόφησις, -ἰος, Att. -εως, ἣν (fr. 
απόφημι to deny) a contradic- 


Srom, or out of a cave; mon- 


digest, secrete, pass off. 1 a. act.’ 


strous, strange; abortive, un- 


ind. απεχώρησα" par. αποχωρήσας. 
timely ; false, deceitful. i 


Αποχώρησις, cos, Att. -ews, ἥ, (fr. 


tion; denial, refusal ; sentence,| Ἀποχειρόβιος, and Αποχειροβίωτος, 
judicial decision ; a denunciation,| ~-0v, 6, ἣν (fr. απὸ from, χεὶρ the 
declaration. ( hand, and βίος life) gaining a 
Arogbéyyopat, f. «-γξομαι, (fr. axd| living by the work of the hands ; 
intens, and φθέγγομαι to sound)| handicraft, mechanic ; a work- 
to utter, pronounce, 6 so-| man, day labourer. 
lemnly; to:speak proverbs use| Αποχειροτονέω -ὥ, ἔ, «ἥσω, (fr. απὸ 
pithy sayings, 1 a. ind. mid.| from, χεὶρ the hand, and refvw to 
απεφθεγξάμην. ἣ stretch) to vote against, disap- 
Απόφθεγμα, -dros, τὸ, (fr. last) απ] prove, reject, refuse, disallow ; to 
apop. m, sentiment, proverb,| Tescind, annul ; to dismiss, re- 
remarkable saying ; an oracle. move, discharge. 


last) departure, retirement, re- 
treat. 


Αποχωρίξω, ἔ, -ἴσω, p. αποκεχώ- 


pixa, (fr. απὸ from, and χωρίζω 
to part) to sever, rend, separate, 
part, divide. Aroywpifouat, to be 
separated, or to separate one’s 
self; to depart Srom, quit, leave. 
la, pass. ind. απεχωρίσθην" int, 
αποχωρισθῆνψαι. 


Αποχωροῦντα; -ων, τὰ, (neut. pl, 


par. pres. act. cont. of ἀποχω- 


Αποφθείρω, f. -εἐρῶ, fr. απὸ intens. Αποχειροτονία, -as, ἡ, (fr. last) re- péw, to pass off ) the excrements. 


and φθείρω, which see, 
Αποφθίμενος, Sync. for αποφθιόμε- 


vos, par. pres. pass. — ἀποφθί- Αποχετεύω, -εύσω, (ft. απὸ from, 


pny, or Αποφθιμένος einv, Ion. 
for απεφθίμην, or απεφθιμένος 
είην, per. opt. pass, — Αποφθί- 
ceta, ~as, -€, ALOl. for αποφθίσαι- 

t, 1 a. opt, act. — Αποφϑίσθω, 


pulse, refusal, loss of an elec-| AroWdw -G, f. -now, and Arowdo- 
tion ; repeal. pat, (fr. απὸ from, and Wdw to 
wipe) to wipe off, clean ; to clear 
and ογετεύω to irrigate) to cease| away, scrape off, efface. 

from wrigation ; to convey, draw| ᾿ποψηφίξομαι; f. -ἴσομαι; p. -topar, 


off, or turn aside water ; to divert, 
turn from. par. 1 ἃ, mid, azo- 
χετευσάμενος. 


yne. for αποφθιέσθω, ρτε5. Αποχέω -G, ἔ, -ἥσω, -είσω, and 


(fr. απὸ priv. and ψηφίζω to bal- 
lot) to vote against ; to dismiss, 
discharge, acquit; to abrogate. 
repeal, ; 


impr. pass, of αποφθίω. 


-εύσω, (fr. same, and yéw to}’Aroyis, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. απὸ 


Αποφθινύθουσι, 3 pl. pres. ind. of | pour) to pour out, shed; to dis-| from, and ὄπτομαι to see) aspect, 
ἈΑποφθινύθω, same as ogue. ᾿ : look, appearance ; a sight, view. 
ἈΑποφθίω, or Αποφθίνω, f. -fow, (fr. [Αποχη; -ἧς, ἡ, (fr. ἀπέχω to be dis-| Αποψύχω, f. -ξω, Ρ. απέψυχα; (fr. 
απὸ intens. and φθίνω to spoil)| tant) distance, space, interval,| same, and ψύχω to cool) 10 cool, 
corrupt, oy, ruin, over-| remoteness. : allay ; to quench; to wipe, rub 
throw ; to kill, slay; to waste,|Azoxyp@, 3 sin. pres. ind. —Azo-| away sweat ; to faint ; to breathe 


decay, putrify ; to perish, die, 
Ἀποφλαυρίζω, f. -icw, (fr. same, 


ρᾷν, pres. inf. — ἀποχρῶν, 
em. ἀαποχρῶσα; par. pres. of 


and φλαυρίζω, Att. for φαυλίζω to| Anoxodw -ὥ, ἔξ -ἥσω, (fr. απὸ in- 


slight) to neglect, disregard, set no 
value on, make little account of. 


tens. and χράω to lend) to grati-. 


forth, expire, die. 1 a. act. απέ- 
ψυξα. 


Arodpvus, Poet. for axépvus, 2 sin. 


imp. ind. of απόμνυμι. 


SY, suffice, satisfy, content. Aro-|’Anmtos, -ov, ὃ, Appius, a man’s 


χράομαι, to use, make use of,em-| name. 

ploy ; to abuse, make an ill use|Arpayta, -as, f, (ff. a neg, and 

of, turn to a wrong purpose ; to| πράσσω to do) idleness, leisure ; 

consume, spend, waste. 1 ἴ, mid.| inefficacy, inability ; inutility, 
tens. and φοιβάζω, which see. αποχρήσομαι. per. ind. pass.| _ worthlessness. 

Αποφορὰ, -ac, and Ion, Anogopi,| αποκέχρημαι. Απραγμάτευτος, -ου, ὃ, ἧς (fr. same, 
“iis, ἡ, (fr. αποφέρω to carry|Aroygedpevos, Ion. for axoyodpe-| and πραγματεύω to be busy) idle ; 
away) a carrying, taking, or| vos, par. pres. mid. cont.—] at leisure, not busy, unemployed, 
driving away; a tribute, sub-| Αποχροῆσθαι, Ion. for azoypac-| disengaged. 
sidy; a taz, toll, impost, assess-| θαι; pres. inf. mid. cont, of azo-| ἀπραγμόνως, (fr, ἀπράγμων easy) 
ment ; rent, revenue, income; an| xXodw, Or -dopat. ; easily, readily, without trouble ; 
exhalation, vapour. Aréyon, Apoc. for απόχρησι, Ssin.| leisurely, quietly. 

Αποφορτιξόμενος, =n, -0v, par. pres.| pres, ind. act. it is suffcient,|Anpaypootvn, της») h, (fr. same) 
act. of there is enough, that will do. isure ; rest, quietness ; ease, 

Αποχρῆν, Apoc, for αποχρῆναι,) wnconcern, security ; idleness, 

pres. inf. act. of aréyonyt, same] Απράγμων, -ovos, ὃς §, (fr. a neg. 

as αποχράω. and πράσσω to do) easy, not 
lade, unload, disburden, Αποχρήσει, 3sin. 1 f. act. of axo-| troublesome ; tranquil, quiet, un- 

Αποφρὰς, -ddos, ὃ, ἡ, (fr. a neg.| χράω. ; disturbed ; indolent, inactive. 
and φράζω to speak) unhallow-|Aroypicet, ἃ. sin, cont. Att. of |Arpaxréw -&, f. -fow, (fr. same, 
ed,, excommunicated ; unlucky,|Andypnors, -tos, Att. -ews, ἧ, (fr.| to have nothing to do, be at lei- 
mauspicious ; ominous, unfa-| αποχράομαι to consume) con-| sure; toidle,trifle; to miss, fail, 
vourable, unfortunate. sumption, wear and tear; use,| he unsuccessful. 

Αποφράσσω, or -rrw, f. -ἄξω, (fr. 
απὸ intens, and φράσσω to hedge) 


Αποφλαυρίξας, -aca, -av, Dor. for 
Exes heuplaas, 1 a. par. act, of 
ast. 


Ἀποφοιβάζω, f. -dow, fr. απὸ in- 


Ἀποφορτίζω, f, -icw, and Αποφορ- 
τάω -ὥ, (ft. απὸ priv. and φορ- 
τίζω or φορτάω to load) to un- 


nished, tm 


one, Ὁ 


enjoyment, benefit, agvantage ;|’Arpaxros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) not 
abuse, waste, decay. | nfink Ὶ 
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rfect ; endless, interminal le ;| Arpoopdrws, (ff. last) wneapectedly. \’Amrepos, ~ov, 6, ἡ, (ft. a neg. ana 
infeed Sruitless ; incurable ; actuation. ene τους, ὃ, ἡ, (fr. a ἱ 
neg. and προσδέομαι to want) |Anrépiyos, -ov, 0, ἡ, (fr. same, and 


doing nothing, idle, indolent, 
inactive. 

Απράκτως, (fr. same) imperfectly ; 
idly, indolently. 

Απραξία,, -as, #, (fr. same) leisure ; 
quietness, ease ; indolence, 

Απρέπεια, -as, and Απρεπίη; -ns, fy 

fr. next) indelicacy, impropriety, 
indecorum ; ugliness, deformity. 

Anpemijs, -ἔος -οῦς, 6, ἡ, (fr. a neg. 
and πρέπω to become) wnbecom- 
ing, unfit, improper, unsuitable ; 
indelicate, indecent, ndecorous. 

Anperiis, (fr. last) unfitly, impro- 
perly ; unseemingly, indecently. 

Απρηκτος; Ion. for ἄπρακτος. 

Απριάτην, (ff. a neg. and πρίαμαι 
to buy) without value, price, or 
ransom; freely, gratis, without 
recompense. 

Απρὶξ, and ὧν δα, (perhaps fr. 
απὸ from, and ῥίζα the root. Or, 
fr. a neg. and πρίω to saw) 
by the root, inseparably ; firmly, 
stiffly, tenaciously, tooth and 
nail, 

Απροαίρετος, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. 
and προαιρέω to prefer) against 
the will, unwilling. 

Απροαιρέτως, (fr. last) unwillingly. 

Απροβούλευτος, and Απροσβούλευ- 
τος, του, δγ ἡ) (fr. same, and προ- 
βουλεύω to consider) unadvised, 
foolish, indiscreet ; rash, head- 
strong ; insignificant ; not enact- 
ed, or decreed. 

AmpoBovrctrws, and Απροσβουλεύ- 
τως, (fr. last) unadvisedly, fool- 
ishly, indiscreetly, rashly. 

Απροβουλία, -ας, ἣν (fr. a neg. πρὸ 
before, and βουλὴ consideration) 
want of thought, inattention, in- 
advertence ; rashness, temerity. 

Απρόθῦμος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 

΄ πρόθυμος ready) dull, slow, heavy, 
lazy, unwilling, inactive, reluc- 
tant. ὶ 

Απροθύμως, (fr. last) slowly, lazily, 
unwillingly, inactively. 

Arxpoidijs, -éos -ovs, ὃ, ἦγ (fr. a neg. 
and προείδω te foresee) unpreme- 
ditated ; unforeseen, unlooked for, 
unthought of. 

Απροικος, του 6, 4, (fr. same, and 
προῖξ a fortune) portionless ; un- 
endowed. 

Arpovonota, -as, ἧ, (fr. same, and 
προνοέω to consider) thoughtless- 
ness, inadvertence, heedlessness ; 
imprudence, rashness, 

Arpovénros, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
unadvised, hasty; thoughtless, 
inconsiderate, rash; unforeseen, 
unexpected. 

Απρονοήτως, (ft. last) hastily, τπ- 
considerately, rashly. 

Arpborros, -ov, ὃ, ἣν (fr. a neg. πρὸ 
before, and όπτομαι to see) un- 
Joreseen, unthought of, unexpect- 
ed ; rash, hasty. 

Απροόπτως, (fr. last) suddenly, un- 
expectedly. 

Arpodparos, ov, 5, ἧ, (fr. a neg. 
and προοράω to foresee) wnfore- 
seen, uneapected, 


abundant, abounding, affluent ; 
not wanting, requiring, or de- 
serving ; unworthy, undeserving. 

Απροσδιόνυσος, -ου; hy 5, ‘6 a neg. 
πρὸς to, and Διόνυσος Bacchus) 
not to the purpose, absurd, un- 
meaning, inconsistent. 

Απροσδόκητος; ~ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and προσδοκάω to expect) un- 
Soreseen, unexpected, ͵ 

Απροσδοκήτως, and Απροσδόκητον, 
(fr. last) unexpectedly. 

Απρόσικτος, του, 6, ἡ; (fr. aneg. πρὸς 
to, and ἱκνέομαι to arrive) an 

Ampéctros, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
πρόσειμι to come at) not to be 
approached, inaccessible ; unat- 
tanable ; unrivalled. 

Απρόσκοπος; and Απρόσκοπτος, -ov, 
6, ἣν (fr. same, and προσκόπτω 
to strike against) not stumbling, 
or falling ; firm, steady, upright ; 
not striking, tripping, or throw- 
ing ; harmless, innocent ; plain, 
Sree, open, clear; unforeseen, 
unthought of. 

Απροσκόπως, (fr. last) without trip, 
“Fall, or error; safely; innocent- 
ly, uprightly, 

Απρόσμικτος; του, ὃ, fy (fr. a neg. 
and προσμίγνυμι to intermingle) 
that will not mix ; unsociable, 
solitary. 

Απροσόρᾶτος, -ov, δ, ἣ, (fr. same, 
mods at, and δράω to look) not to 
be looked at, horrid, horrible, 
shocking, hideous ; immense, 
huge, vast, 

Απροσόρμιστος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
πρὸς at, and depos a harbour) 
unsafe for ships; without port, 
or haven. 

Απρόσφορος, -ov, 6, fy (fr. same, 
and φέρω to bring) unfit, disad- 


vantageous, dangerous. 


Απροσωπολήπτως, (fr. same, πρό- 


σωπον the face, and λαμβάνω to 
take) without regarding persons, 
or respecting ranks, impartially, 
equitably, equally. 

Απροσώπως, (fr. a neg. and πρό- 
σωπον a mask) without a mask ; 
undisguisedly, face to face. 

Arpéripacros, -ov, ὃ; ἡ, (fr. same, 
and προτιμάσσω, Dor. for προσ- 
μάσσω to touch) wntouched, un- 
defiled, pure, chaste. 

Απροφάσιστος, -ov, 5, ἣν (fr. same, 
and πρόφασις ἃ pretence) with- 
out pretence, inexcusable; with- 
out hesitation, ready, prompt, 
willing ; unfeigned, sincere. 

ἈΑπροφασίστως, (fr. last) readily, 
promptly, willingly, sincerely. 

Απρόφᾶτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. aneg, and 
πρόφημι to foretell) wnwarned ; 
sudden, unexpected, unawares. 

!Λπταιστος, του, ὃ, %, (fr. same, 
and πταίω to stumble) safe from 
stumbling, or falling, sure, firm, 
steady, upright; blameless, harm- 

Ϊ 


less, innocent, 


πτερὸν a Wing) and, 


πτέρυξ a wing) and, 

Απτέρωτος, -ου; ὃ; ἡ, (fr. same, and 
πτερωτὸς winged) unfeathered, 
without feathers, or wings ; that 
will not, or cannot fly away, 
permanent, fixed, settled. Or, 
(fr. a intens. and same) with 
great wings, winged, rapid, 

“Anrerat, 3 sin, pres, ind. pass, — 
“AnrecOov, 2 du. and “Απτεσθε, 
2 pl. pres. impr. mid. —"Azx- 
τεσθαι, pres. inf. pass. of dzrw. 

Απτῆν, -ἦνος, 6, 4, (fr. a neg. and 
πτηνὸς winged) callow, unfledg- 
ed, unable to fly. dat. pl. απτῆσι. 

‘Arrikh, τῆς, hy (fr. ἅπτομαι to 
touch) the touch, feeling. 

“Απτικὸν; -ob, τὸ, (fr. same) feel- 
ing, sensibility. 

“Απτικὺς, -i), -dv, (fr. same) touch- 
ing, affecting ; reaching, having 
an influence, or power over. 

Απτοεπὴς; -é05 ~ots, 6, ἡ, (fr. aneg, 
mroéw to falter, and ἔπος a wont 
fearless, bold, or confident in 
speech. 

“Απτοεπὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, hy (fr. ἅπτω 
to touch, and ἔπος a word) keen, 
severe, sarcastic. | 

Απτόητος; and Arroinros, -ov, ὃ, f, 
(fr. a neg. and στοξω to terrify) 
Searless, intrepid, undaunted, 

Απτόλεμος; -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
πτόλεμος for πόλεμος war) un 
warlike, peaceable ; weak, feeble ; 
timid, cowardly. ‘ 

“Antu, f. ἅψω, p. nga, to touch, 

' to connect, jon, bind ; to make, 

Jinish ; to lizht, kindle. "Απτομαι 
to approach, come to, arrive αἱ, 
to catch, reach, clasp, embrace ; 
to lay hold on, take, use; to be- 
gin, take in hand, enter upon ; 
to seize, lay hold of, invade, 
attack ; to bear hard upon, be 
severe, 1 a, act. ind. ἦψα" par. 
ἅψας. 2a. act. ἦφον. imp. ind. 
pass. ἡπτόμην. per. pass. ἦμμαι" 
par. ἡμμένος. 1 a, pass. ἤἥφθην. 
1 f. mid. ἅψομαι. 1 a. mid. ind. 
ἡψάμην" sub. ἁψῶμαι. 

Arras, -Gros, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
πτῶσις a fall) secure, firm, steady ; 
stable, durable, 

‘Antwros, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) in- 
declinable. 

Απύρετος, -ov, 5, i, (fr. a neg. and 
ith) a fever) free from fever, 
cool. 

ΓΑπυρος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
πῦρ fire) without fire, or heat; 
untouched by fire; unfit for, not 
intended for the fire ; undressed, 
not cooked, raw ; that stands the 
Jire. 

Απύρωτος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
πυρόω to burn) never brought to 
the fire ; new, fresh, unused. 

“Amvoros, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
πυνθάνομαι to hear) unheard of, 
unknown, obscure ; ugnorant, une 
acquainted with, 


"Arre, 3 sin. pres. ind. act. of|Azéw, and ηπύω; f. -tow, p. fruKay 


ἅπτω. ἢ 
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(perhaps “. απὸ intens, and ὕω 


. APA 


to drop. Or, fr. ἔπος a word)]A 


to sound, emit a noise, ring ; to 
shout, cry out, announce, de- 
clare ; to address, invoke. 


Απφία, -as, }, a woman’s name, 


APA 


ραβέω -G, f. -ἥσω, ἢ. nodBnka,| 


(fr. ἄραβος ἃ crash) to crash, 
clash, clang, dash; to cause a 
a sound by striking or falling ; to 
rattle, resound, ring. 1 a. ind. 


APT 


prayer) to pray in any manner ; 
to supplicate, entreat, beg bless- 
ings ; to deprecate, beg off, pray 
deliverance from; to curse, im- 
precate ; to injure, hurt, wrong. 


Andis, bos, and Απφὼ, indecl. 6,| act. ηράβησα. “Αρᾶρα, -as,-£, for joa, per. mid. 


(perhaps. fr. απὸ from, and ¢6w|ApéBnea, -as, -ε, Ion. for ηράβησα;, 
see last. 


Απωθώμεθα, cont. fr. απωθεώμεθα, 


to grow) a father. 


Arwitpero, 3 sin. imp. ind. of απο- 


δύρομαι. 


“Λπωθεν, Poet. for ἄποθεν. 
Απωθεῖσθε, 2 pl. pres. ind. mid. o ae του, δ, (perhaps fr, 


᾿Απωθέω τῶ, f. ἀπώσω, p. drwka. 


᾿Απωθέομαι -odpat, f. -ἥσομαι, and 
ArdOopa, (fr. απὸ from, and 
ὠθέω, to drive) to thrust, push 


away, repel, drive off ; to dispel, 


scatter, dissipate ; to tear off, or|’Apiaye, (fr. doa then, and 


away ; to reject, refuse; to di- 
vorce. | a. ind. mid. απωσάμην. 
per. pass. drwopat. 


1 pl. pres. sub. mid. of last. 


ApaBia, -as, ἧ, Arabia. , 
Αραβικὸς, -i, -dv, and Ἀράβιος; -ov, 


ὃ, f, (fr. last). Arabic, Arabian, 
7 nag 
ars, and βοὴ a shout) α din 
shout, crash, clang; noise ὁ 
things striking, or falling ; the 
roar of water; grinding, or 
gnashing of teeth, 
e an 
emphatic enclitic) then truly, 
therefore indeed; surely, cer- 
tainly. 


‘Apaypa, -ἅτος, τὸ, and ᾿Αραγμὸς; 


τοῦ, 5, (fr. apdeow to knock) col- 


Απῳκισμένος, par. per. pass. οἵ] lision, knocking, dashing, or 
αποικίξω. striking together; breaking, 
Απωλεία, -as, f, (fr. αἀπόλλυμι to] bruising ; rattle, crash, din, 
destroy) destruction, ruin, deso-|’ Apidos, -ov, ὁ, (fr. same) te na 
ion, waste. tation, strong pulsation, or beat- 
Απώλεσα; -as, -ε, or -ev before a} ing of the heart after exercise. 
vowel, 1 a. ind. act, — Απωλό- Αραι, 1 a. inf. act. —’Apas, inn. 
μῆν, 2 a. ind, mid. — Απῶλα, pl. “Apavres, par. 1 a. act. — 
Att. ἀπόλωλα, per. mid. —Azw-| Apdrw, 3 ἘΠ᾽»... “Aoare, 2 pl. 1 
λώλειν, Att. for απῶλειν, pper.) ἃ. impr. act. of αίρω. 
mid. of ἀπόλλυμι. Apata, -ας, ἡ, (fr. apatds delicate) 
| ᾿Απὼν, and Ion. απέων, -ουσα, -ov,| the intestines, belly. 
(par. pres. of ἄπειμι to be ab-|Apdios, -a, -ov, (fr. apd a curse) 
' sent) absent, distant, remote, cursing, imprecating. — Also, 
Απώρυξ, -tyos, ὃ, (fr. απὸ from, and| cursed, accursed, devoted to the 


ορύσσω to dig) a cutting, slip,) furies, execrabie, 


shoot, branch, 


Ἀπωρχήσαο, Ion. for απωρχήσω, 2 


é 


sin. 1 a. ind. mid. of azooyéo- 
μαι. J 

mica, -as, -Ἔ) ind. — Απώσας, 
-aca, -αν, par. 1 a. act. — Azw- 
σάμην; -ὠ; -ατο; ind. — Απωσά- 
μενος, -n, τον, par. 1 ἃ. mid. — 
Απώσομαι, -n, -erat, 1 f. ind. 
mid. of απωθέω. 


Apatis, -ἃ, τὸν, rare, thin, delicate, 


ne; small, slender. 


Apatérns, τητος, f, (fr. last) fine- 


ness, thinness, delicacy ; loose- 
ness, softness, sponginess. 


Apatéw -ὥ, f. -dow, (fr. last) to 


refine, clear; to rarefy, make 
thin. Apatéopat -otpat, to clear, 
become fine, or thin, 


ἊΝ 
ρα 
( 


of dpw* thus ἤρα, or redupl. άρη- 
pa, Poet. dpapa, thence Apapa, 
-75,-n, sub. fornpd: and Apapas, 
par. for nods. 


Aodpickov, -ες» -Es imp. ind, of apa- 


ρίσκω, lon. and Poet. for dpw. 


Apapoliro, Ion, for ἀαράροιντο, 3 pl. 


of ἀραροίμην, by Poet. redupl. 
for idles’ a. opt. mid, of 


ἄρω. 
“Apapov, by Poet. redupl. for jpov, 


2 ἃ. ind. act. ofdpw. In like 
manner, impr. “Apage* opt. Apd= 
pot, &e. 


Apapérus, (fr. next) fitly, conve- 


niently, agreeably ; firmly, stead 
ily, compactly, 


Apaoas, -via, -ds, (by Poet. redupi. 


for npds par. per. mid. of dow) 
Jit, fitting, adapted, convenient, 
suitable. 


Αρας, 1 a. par. act. —“Apac@ar, 


inf. of ῃράμην, 1 ἃ. mid. of afpw. 


Aodcow, or -ττω, f, -ξω, (fr. a in 


tens. and ῥάσσω to dash) to cut 
off, lop, prune; to saw, break 
with a noise, tear asunder; to 
knock, break, dash ; to revile with 
noisy abuse. 1 a. ind. act. 
pasa. 3 
ρᾶται, 3 sin. cont. pres. ind. of 
apdouat. - 


Apdrw, 3sin. 1 a. impr. act. of 


αίρω. 


Αραφὼθ, soaked, or malted corn, 
malt, 


Αραχίδνα, -ns, ἦγ the name of a 
t 


ant. 

Avalos, and Apdyve.os, -a, -ov, 
r. next) like a spider, made by, 
or relating to a epider; full of 
cobwebs, dirty. 


Apatpnpat, Acatojpny, Ἀραιρημένος, Apdxvns, του; ὃ, and ἀράχνη; τῆςγ. 


“Απωσις, -tos, Att. -sws, §, and] by Att. redupl. and Ion. want of 
Απωσμὸς, -οὔ, 6, (fr. απωθέω to} augment for, ἥρημαι, per. ἡρή- 
drive away) arepulse, refusal,| μην, pper. and ἡρημένος, par. 
denial, rejection. per. pass. of αἱρέω. Or by the 

Απωστικὸς, -ἣ, -dv, Or-o8, 5, f, (fr.| same, and Epen. of n, for ἤρμαι, 
same) repellent, repulsive. per. jipuny, pper. and nopévos. 

Απωστὸς, -, -dv, or -οὔ, 5, ἡ, (fr.| per. par. pass. of αίρω. 
same) liable to be expelled ; turn-\Apatwets, -tos, Att. -ews, §, (fr. 
ed, or driven out ; re , re-| apatds fine) a loosening, easing ; 
jected, disowned. looseness, ease; thinness, rare- 

Ax@repos,-raros,sameasarérepos.| faction. ἊΝ 

Ἀπωτέρω; -τατω; Same as arorépw.|Apakds, -οὔ, 6, a kind of pulse, 

Απῴχοντο, 3 pl. imp. ind. of aroi-|Apaxriv, -οὔ, τὸ, blacking used by 
χομαι. shoemakers. 

“Ao”, and ‘Pa, Poet. for Apap, Heb. indecl, Aram, a 

Aoa, therefore, consequently ; then,| man’s name. 
then indeed, indeed, in truth ;| Apdpevos, 1a. par. mid. of αίρω. 
next, consequently ; truly, duly,|Apav, Aran, a Hebrew name. 
accordingly ; perhaps. “Apaga, ~as, -e, Ion. for joaga, 1 a. 

‘Apa; whether ? is it so? why? ind. act, —Apdiw, -es, ~et, 1 

Aod, -ds, ἡ, (perhaps fr. afow to) act. of apdecw. 
take, or dow to suitable) a!’Apao, 2 sin. Ion, and Dor. of npd- 
prayer, supplication; an oath;| μην, imp, ind. of ἔραμαι" tnd 
@ curse, cursing, imprecation;| ηράμην, jipaco, lon. joao, Dor, 
bane, detriment, injury. dpao. Or of ηρασάμην, 1 a. mid. 

AoaB2, Heb. a wilderness, of same; thus ηρασάμην, ηράσω; 

Apafeticat, Dor, for apaBotea, n.| Sync. ἥρω, Ion. joao, Dor. dpao. 

- pl. fem. par. cres. act. of Agdopat ae (fr. apa 


fy (perhaps fr. apa:ds slender, 
and ἔχνος a track) @ spider; a 
spider’s web, cobweb. 


Αράχνιον, -ov, τὸ, (fr. last) α cob- 


web; down, gossamer ; a disease 
incident to olive trees. 


Apayvoidis, -éos -ots, δ, fH, (fr. 


same, and ὑφάω to weave) woven 
by a spider. 


“Aoaw, -Bos, δ, an Arab, 
Αρβήλα, -wv, τὰ, Arbela. 

ApBn os, -ov, ὃ, a shoemaker’s knife. 
Αρβύλη, -ns; ἣγ @ high shoe to keep 


out the mud, α half boot. 


Apyaiva, f. -dve, (fr. ἀργὸς white) 


to be, or grow white ; to whiten, 
bleach, blanch. 


*Apyatos, -ov, 6, Argeus, a man’s 


name. 


ζ a, -a, τον, (as if adyaXéos, 


“fr. ἄλγος pain. Oras if epya- 
héos, fr. ἔργον work) painful, 
toilsome, laborious, hard, diffi- 
cult ; grievous, troublesome, op» 
pressive, cruel. 


Aoyds, -dvros, Apyas, =a, and “Aap 


yns, -0v, 6, @ kind of serpent. 


Aoysi, ἃ, sin. cont. of “Apycs 
/ 


APT APT APE 
Apyei, 3 sin, cont. pres. md. act.y (fr. a neg. and ἔργον work) το, texture, or manufacture ; glossy, 


of apyéw. active, lazy, indolent ; unpro-| sparkling, bright, glittering. 
Δργεινὸς, and Apyevvds, -ἣ) ὃν, and; fitable, unwrought, untilled, un-|Apyd, ~65 -οὖς, fy (fr. “Apyos, Ar- 
Apyerds, τοὔ, ὃ, f, (ff. ἀργὸς] cultivated. gos, a town of Thessaly) the ship 
white) white, bright, shining ;| ApyupdporBos, -ου, ὃ, ἡ) (fr. dpyvpos| Argo, aconstellation of the same, 
swift, violent, impetuous, ἃ. pl.| silver, and αμείβω to exchange) Apyds, (fr. apyds idle) idly, lazily, 
αργεννήσι; for apyevvats. a banker, money-lender, usurer.| dolently ; fruitlessly, to no pur 
Apyeios, -a, and lon, -n, -ov, (fr.| Apyupsiov, -ov, τὸ, (fr. next) αἱ pose ; rashly, hastily, iconsider- 
“Apyos Argos) of Argos, one 9 ank, muney-lender’s office. ately. 
Argos, Argive, an Argive. ἃ,} Αργυρεῖος, ταν -ov, Apytpens -ovs,|’Apéa, (fr. afpw to take away) filth, 
pl. Ion. Λργείοισι, -ἔη ~ijy τεὸν =0vr, oat do uptkds,| ordure ; defilement, pollution. 


“Ἀργειφόντης; -ου; 6, (fr. “Apyos Ar-| =i), τὸν, (fr. dpyupos silver) of |Apdados, -ov, 6, ἡ, (fr. last) foul, 
gus, and φόντης, for φονητὴς, a} silver, silvery, silver; bright,| (filthy, obscene. 
slayer, th. gévw to kill) the killer) shining, resplendent. apyvpejjs, ἃ. |Apdadéw -G, f. -ώσω, (fr, same) to 


of Argus, Lat. Argicida, An} pl. Ion. for apyupéas. befoul, dirty ; to defile, blemish, 

epithet of Mercury. Αργυρίδιον, -ου, τὸ, (dim. fr. doyv-| disgrace ; to pollute, contaminate 
Apyés, -éros, 6, ἡ, cont, by Syst.| ρον silver) small silver, small mo-|Apdela, -ας, #, same as αοὐμός. 

Or apyis, -ἦτος. ney, change. Αρδεύω, f. -εύσω, p. -evxa, lon. and 


ΛΑργεστὴρ, -ἦρος, Αργεστὴς, and|Apydpiov, -ov, τὸ, (fr. same) apiece} Poet. for ἄρδω." 
ν᾿ cet. ᾿Αργηστὴς, i, and AXol.| of ρα coined silver, money. ἰΑρδηθμὸς ob, 6, same as apdpds. 
-do, ὃ, hy (fr. apyds white) white, | Apypis, -id0s, ἡ, (fr. same) a silver |’Apdny, (fr. alow to take away 


bright, shining; active, swift,| cup, or similar vessel, aloft, on high, above ; totully, ut- 

impetuous. Αργυρόδινης, -ov, 6, f, (fr. same,| terly, entirely, completely. 
Ἀργέω -ὥ, f, «ἥσω, p. -ἢκα; (fr.]| and δίνη an eddy) silver-wind-|’Apdis, -ἰος, ἡγ (perhaps fr. same) 

apyos idle) to have leisure, be| ing, silver-eddied, silver-streum- the point, or head of a weapon; 

unemployed, or disengaged ; to} ed; bright, limpid, clear. . spike, barb. 

linger, loiter ; to cease, stop, 1 a.) Αργυρόηλος; του; ὃ, 4, (fr. dpyupos|Apopds, -οὔ, ὃ, (fr. ἄρδω to water) 

ind, act. ἤργησα. silver, and {dos a nail) set with| wrigation, watering, giving wa- 
Apy jets, See ἀργής. silver studs, studded with silver. | ter, or drink; drink; a watering 
eek Ade του, 6, the name of a Cy-| Αργυροκόπος, -ov, ὃ, (fr. same, and| place, well, fountain, pool, 

clops, ἃ. sin. “Apynv. κόπος work, th. κόπτω to labour) |’Apdovrt, Dor. for dpdover, 3 pl. 
Apyiis, -iiros, Apyiis, -ἔος -os, 5,4,| α silversmith, worker in silver,| pres. of 

Apyijes, and Apytvées, -εσσαφ] coiner of silver. ‘Apow, f. -cw, to water, wet, moist 


~ev, (fr. apAdswhite) white, bright,| Apyvpodoyéw -G, (fr. same, and| “en; to give water, or drink. par, 

shining, sparkling, flashing ; ac-| λέγω to collect) to collect money,| pres. mid. apdédpevos. 

tive, swift, violent, impetuous. demand a tribute. Api0orca, Dor. for Αρέθουσα; -as 
Apynorijs, See αργεστήρ. Αργυρόμοιβος, same as apyvpdpot-| 4, Arethusa, a fountain in Sicily. 
Apyia, and Apyeia, -as, ἣν (fr. apyds| Bos. Αρειὰγ ~Gs, ἡ, (fr. apd a curse) a 

idle) a festival, holiday ; leisure,| Αργυρόπεζος, -ov, 6, aud -ζα, -ns,4,| threat, menace ; a curse. 

rest; idleness, laziness, sloth, in- (Gr. doyvpos silver, and πέξα the |Apetpdvios, -ov, and Αρειμᾶνὴς, -ἕος 

activity. ankle; a fringe) silver-footed,| -ovs, 6, §, (fr. “Aons Mars, and 
“Apyi\os, or “ApyiAdos, -ov, 5,| having fair, handsome feet, or| μαίνομαι to rage) terrible in fight, 

(perhaps fr. apyds white) clay,) ankles. Or, wearing fringe, οὐ] furious in battle, warlike. 

potter’s clay. lace about the ankles, or on the|Apetonayitns, or Ἀρεοπαγίτης, του, 
Αργινόεις; -evros, 5, ἧ, See αργής. | lower edge of theclothes. Or, with} ὃ, (fr. next) an Areopagite, a 
Apytédous, -ovros, 6, ἦν (fr. same,| silver rings round the ankles, judge of the Areopagus. 

and οδοὺς a tooth) having white| Apyupérovs, -οδος, 5, ἡ, (fr. ποχί,  Αρειόπᾶγος, or Ἀρείος πάγος, -ov, 


. and ποῦς ἃ foot) silver-footed. ὃ, the Areopagus, a court of su- 

“Apytos, -ov, ὃ, h, (fr. same) white,|’Apyupos, -ov, ὃ, (s ἀργὸς white)| preme criminal jurisdiction as 

bright ; swift. silver. Athens. 
“Apypa, -ἅτος; τὸ, more usually, pl.| Αργυρότοξ᾽, Apos. for ἀργυρότοξε, |’Apstor, and Apjios, comp. Ἀρειότε- 

“Apypara, των, τὰν (fr. apy} the| vy, sin. of ea; and Αρείων, (fr. “Aons Mars) 

beginning) first fruits, first of-|Apyvpdrogos, -ov, δ, (fr. ἄργυρος) of Mars, or Mars’ ; relating to 

Serings. silver, and τόξον abow) carrying} Mars, or war, warlike, brave, 
Aoypévos, Ion, for ηργμένος, par.| a silver bow; an epithet of | valiant. ᾿ 

per. pass. of άρχο. Apollo, silver-archer. Apeirat, 3sin, of apotpat, 2 f. mid. 
“Apyoty -ων; ol, (fr. “Apyos, Argos] Apyupot, Αργύρουν, Αργύρους, &c.| οἵ aipw. 

in Peloponnesus) Argians, οὐ] see αργύρεος. “Apeos, g. of “Apns. 

Argives, natives ef Argos. Apyvoox dos, -ov, 6, (fr. doyvpos|Apéoa, 11 a. inf. act. — Αρέσας, 
Αργολογέω -ὥ, (fr. ἀργὸς idle, and| ‘silver, and yéw to pour) a silver-| -ασα; -αν, g. Sin. fem. -σάσης, 

λέγω to say) to use superfluous| smith, caster of silver, par. 1 ἃ. act. — ἀρεσαίμαν, Dor. 


expressions, talk too much; to| Αργυρόω -&, f. -dow, p. -wxa, (fr.| for ἀαρεσαίμην, 1 a. opt. mid. — 
speak, or write from the purpose.| same) to work, cast, or forminy Apécavro, lon. for ηρέσαντο, 3 pl. 
Apyodoyla, -as, 4, (fr. last) idle| silver; to cover with silver; 10] 1 a. ind. mid. —Apéoctu, -asy 


talk, superfluty of language. present with money, -c, Bol. for. apécasut, «αἷς, -at, 
“Apyos, -ov, 6, Argus, who was|Apytpw,d.sin. of άργυρος --- Αργυ-] 1 a. opt. act. — Apécw, -εις, ~et 
said to have a hundred eyes.| ρῷ, same cont. of ἀργύρεος. 1 ἢ ind. act. — Apécw, sy -m, i 
Also a dog’s name, Swift. Apyvpiépara, -ων, τὰ, (fr. ἄργυρος ἃ. sub. act, of αρέσκω. 
Apyos, -ξος τους, τὸ, Argos, acity! silver) vessels, ornaments, or Αρέσθαι; 2 a. inf. mid, of αἴρω. 
of Thessaly, furniture of silver ; plate, Apéoxeta, -as, 4, (fr. apécxw, to 


*Apyos, του; }, Argos, acity of Pe-| Αργυρώνητος, -ov, 5,4, (fre same,| please) a sentence, determination, 
oponnesus, sometimes used for] and ὠνέομαι to buy) purchased| degree, resolution ; gracefulness, 


Pelcponnesus, sometimes for all} with silver; a slave. elegance, politeness, wit, raillery, 
Greece. ἢ Aoytdeos, “Apyugos, “OU, and Ao- repartee. 
fens, τὴ, τὸν, white, bright, resplene| γυφὴς, -ἕος -obs, ὃ, §, (fr. ἀργὸς ApecksvTws, (fr, same) gratefully, 
; active, nimble, swift, white, and ὕφος texture, th. igdw} ‘agreeably, pleasingly. 


Apyés, -οὔ, 6, ἣγ same as azpyds,) to weave) of a while, or b:ightl’Apeckos, -n,-ov, (fr. same) pleas 
(86) 


Sy ee pee 


APH APO API 


Αρθρώσαι, 1 a. inf. act. — “ApBpw 
cat, 9 sin, la, opt. act. or ἱ a, 
impr. mid. of last. 

Αρθῶ, -jjs,-7, 1 a. sub. pass. of 
aipw, in 3 pl. Λρθῶσι. 

‘Apt, a particle prefixed, in com. 
position, to words chiefly by the 
poets, to increase or heighten 
the signification; much, very, 
greatly. 

Aptudv}, -ῆςγ i, Ariadne, the 
daughter of Minos. 
Αριγνὼς, -ὦτος, and Αρίγνωτος. 
ὧν ὃ, h, (fr. ά itd lad γι- 
νώσκω to know) well known, cele- 
brated, famous ; very adear, evi- 

dent, distinct, : 

Apiddkpitjos, -ov, and Αριδάκρυς, 
-vos, 6, ἡ, (fr. same, and δάκρυ 
a tear) very melancholy, mourn- 
Sul, tearful; weeping much, 
much inclined to tears, 

ἈΑριδείκετ᾽ for aprdcixere, v. sin. of 

Apcdeixeros, -ov, δ) ἢ, (fr. ἄρι intens. 
and ae for εν τη fr. δείκ- 
νυμι to show) splendid, brilliant ; 
renowned, Wikous, celebrated. 

Apidndos, -ov, 6, f, (fr. same, and 
δῆλος clear) very clear, distinct, 
evident, quite plain, manifest. 

Αρίξηλος, and Aas hures, του, ὃ, 
fy (fr. same, and ζῆλος emula- 
tion) worthy of imitation, much 
to be emulated or copied ; excel- 
lent, superior, illustrious ; bright, 
clear, distinct, 

Ἀριζήλως, (fr. last) emulously, stu- 
diously, anxiously ; clearly, dis- 
tinctly, evidentiy, manifestly. 

“Apidos, and “AppiZos, «ov, 5, h, (fr. 
a neg. and ῥίζα a root) without 
root, 

ἈΑριθμεῦνται, Dor. for ἀαριθμοῦνται, 
3 pl. cont. pres, pass. — Αριθ- 
μεῦντι, Dor. for ἀαριθμοῦσι, 3 pl, 
cont, pres. act. 0 

Αριθμέω -G, f. -ἥσω, p. ηρίθμηκα, 
(fr. ἀριθμὸς number) to number, 
reckon, count, tell over; to class 
among, consider, deem, suppose. 
1 a, act, ind. ηρίθμησα" inf, ἀαριθ- 
μῆσαι. per. pass. ηρίθμημαι" par. 
ηριθμημένος. 1 a, pass. ηριθμή- 
θην. 1 f. pass. αριθμηθήσομαι. 

Αριθμηθήμεναι, Poet. for ἀριθμη 
θῆναι, Ϊ ἃ. inf. pass. of last. 

Αρίθμημα; -ἅτος, τὸ, (fr. αριθμέω to 

‘ count) a@ number, sum total, 
whole, amount. 

Αριθμῆσαι, 1 a. inf. act. of same. 

Αρίθμησις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
αριθμέω to count) an enumera- 
tion, reckoning, counting over ; 
a muster, survey. 

ἈΑριθμητΐκὴ, -ἧς, ἡ, viz. τέχνη, (fem, 
of next) arithmetic. 

Λριθμητἵκὸς, -}, -dv, (fr. αριθμέω 

to count) arithmetical, relating ta 


Aoijv, Ion. for ἀρὰν, a. sin. of apd. 

agreeable. Αρῆξαι, 1 ἃ. inf. act.— Αρήξειν, 1 
ἈΑρέσκω, f. ἀαρέσω, Pp. focka, (fr.| f. inf, act. of apsyw. 

dow to suit) to please, gain the|’Apnoa, Aojpev, Ἀρηρὼς, by Att. 

approbation, or affection ; to ap-| γράμ]. for ἤρα, per. mid, ἤρειν; 

pease, calm, propitiate, concili-| pper. mid. and nods, par. per. 

ate; to reconcile, compose differ-| | mid. of dow. But “Apnpa, with 

. ences, seitle amicably; to ac-| + subscribed, by same for ἤρα, 

| Quiesce, agree in, be pleased with.| per. mid. of aipw. 

' Apécxojat, to please one’s self,|Aonporas, (fr. apnpds for ηρὼς, per. 
indulge in. 1 a, act. ind. ἤρεσα"] par. mid. of dow to fit) Atly, apt- 
inf, ἀρέσαι" par. apécas. 1 f. mid.| ly, conveniently; firmly, com- 
apécopat. 1 a. mid. ηρεσάμην") pactly. 

Ton. ἀρεσάμην" par. apecdpevos*|"Aons, -εος -ous, -εως, -n 0S, ~nTOS, 
Poet. apecoduevos. -ov, 5, Mars, war, battle ; the fury 

ἈΑρεσσόμεθα, Poet. for ἀρεσόμεθα, 1] or rage of battle ; a wound, scar ; 
pl. 1 ἢ mid. of last. the desire or love of war; steel. 

Apeord, -Gv, τὰ, (fr. next) a sen-| “Αρης, -ov, Ion, -cw, ὃ, most 
tence, decree, verdict, judgment.| usually sign..ies steel, iron, 
cords, -ἢ, τον, (fr. apécxw to] Apis, Ion. for apas, g. sin. of apd. 

“Srtease) pleasing, agreeable ; suit-|’ Aons, 2 sin. and — “Aon, 3 sin. ] ἃ. 
able, fit, proper; right, just,| sub. act. of αἴρω. 
equitable. wh ᾿Αρησόμεθα, for ἀαρασόμεθα, 1 pl. 1 ἢ, 

Αρεστῶς, (fr. last) pleasingly, 


mid. of apdopat. ; 
agreeably ; fitly, properly. *Apnrat,3sin. 2a. sub. mid. of afow. 
“Apsr’, for dpero, Ion. for ἤρετο, 


Αρήτειρα; ~as, ἣν (fr. next) α priest- 
imp. or 2 ἃ. mid. of afpw. ess 


“Aperat, 3 sin. pres. mid. of dow. 
Aperay, Dor. for ἀρετῶν, g. pl. ὁ 


mg, kind, courteous ; charming, 


Apnriip, -ἦρος, 6, (fr. apd prayer) a 
priest. 

Αρητιάδης, του, δ, a patronymic 
ἐμὰ - ‘the son of Aretas. 4 

Αρητὸς, -ἢν τὸν, for άρῥητος, (fr. a 
neg. and péw to speak, or fr. 
ἀράομαι to curse) mexpressible, 
unutterable; miserable, sad, 
wretched ; cursed, execrable, im- 
pious. 

a fata -ovros, 6, (fr. “Aons 

ars, and ¢aivw to display) 
bringing battle before him, deal- 
ing slaughter round him; fierce, 
warlike. 

ApOets, -cica, -ἕν, par. of ἤρθην, 1 
a. pass. of afpw. 

(Αρθεν, by Sync, and Ion. for ήρ- 
Oncav,3 pl. 1 a. pass, of dow. 
“ApOny, -ns, τη, Ion. for ἥρθην, 1a. 
pass. ind, — “ApOy7, -ήτω, 
impr. — Αρθῆναι; inf. — Αρθεὶς, 
par. — ἀρθήσεται, 3 sin, 1 ἢ 

ind, pass. of aipw. 

Αρθμέω -ὥ, ἢ, -ἥσω, p. -nxa, (fr. 
αρθμὸς friendship) to love, be fond 
of, attached to, feel affection for ; 
to make up, be reconciled. 

Αρθμία, -as, 4, (fr. same) love, 
tender attachment, friendship. 

“ApOxt0s, -ov, ὃ, (fr. same) a lover, 
JSriend, companion. 

Αρθμὸς, -οὔ, 6, (fr. dow to join, and 
ϑυμὸς the mind) union, agree- 
ment, love, friendship, attach- 
ment, concord. 

Αρθρίκὸς, and ApOprrikds, -ἢ, τὸν, 
(fr. next) arthritic, relating to the 

"joints, having pains in the joints ; 


Aperds, -ot, 5, Aretas,aman’sname, 
Ἀρετὴ, -ἧςγ ἡ; (fr. ἀαρέσκω to please, 
or rather fr. “Apys Mars) valour, 
gag courage, fortitude, reso- 
ion ; worth, merit, virtue; ex- 
cellency, perfection ; force, ener- 
BY, power, faculty. 

Aosrifo, f. -icw, (fr. same) to 
please, appease, conciliate ; tore- 
ceive into favour. 

“Ἄρευς, Dor. for “Apous, g. cont. o 
“Aons- 

Apéwy, Ion. for apar, ἔ: pl. of apd. 

“Aon’, for “Apna, a. of “Apns. 

“Αρηαι, Ion. for don, 2 sin. of άρω- 
pat, 2 a. sub, mid. of αίρω. 

Apnyéuev, Ion. -for ἀρήγειν, pres. 
inf. act. — “Aonyev, Ion. for ἤρη- 
γεν, 3 sin, imp. ind. — Αρήγοι- 
σα, Dor. for αρήγουσα, fem, par. 
pres. et δ A Mats) 
nyw, ft. -ξως (fr. “Aons Mars) to 

a fy help, succour, teal relieve, 
defend, protect, 

Apnyav, ~dvos, ὃ, ἣν (fr. pet de- 
Sender, protector, preserver; an 
assistant, helper, supporter. 

Ap#ia, neut. pl. of Αρήϊος, same as 
ΓΑρειος. 

Αρηΐθοος, -ov, 5, 4, (fr. “Aons Mars, 
and Sods swift) active in war, 
warlike, brave, courageous; Ar- 
eithoos, a man’s name. ; 

tharos, and Apeibaros, -ou, 5, 4, 
at same, and de to kill) slain 
in battle. 

Aonidiros, -ov, ὃ, , (fr. same, and 
φίλος dear) dear to Mars, or fond 
of war; warlike, brave, coura- 
geous, 

Aonpévos, (Ion. for nonpévos, par. 
per. pass. of aipéw to take) cut 
off, destroyed, blighted, blasted. 

*Apny, for “Apna, a. of “Aons, as i 


gouty, . 
ApOpoiris, tos, f, (fr. next) pains 

in the joints, gout. numbers, numeral, skilled in ac- 
“Ap0oov, -ov, τὸ, (perhaps fr. dow] counts or numbers, 

to fit) @ joint ; a small member) Αριθμητὸς, -ἣ, τὸν, (fr. same) to be 

or part ; the privities ; the socket} reckoned, that may be numbered ; 

of the eye; a muscle, sinew; an| few in number, 

article in Levin Ἀριθμὸς, -οὔ, 6, (fr. αρθμὸς union) 
Ἀρθρόω -ὥ, f.-dow, p.-wka,(fr.last)}| number; a number, multitude ; 

to join, joint ; to adapt, fit, regu-| a sum, amoutfu* a muster, 

late ; to wane distinctly.| levy. 

7 ; 


ov, ὃ. 
Apiy, ἀῤνδο; 6,4, (fr. aps alamb) a 


API 


API 


Apipabala, -as, , Arithmathea, ἃ] nificant. — Agiorepa, -ὥν; τὰ, the 


city of the Holy land. 
Apna -ὧὥν, of, -Arimaspians, 
at., Arimaspi, a 
Scythia, who were said to have 
but one eye. 
Apipot, των; οἷ, name of a place, 
» pl. Αριμοίσιν. 
᾿Αριξ, see Eppdos. 


left side, left parts; the west ; 
misfortunes, ill luck. 


eople of | Ἀριστεύεσκε; papi ind. Ion. of 


Αριστευέσκω; or ἀριστεύω. 

ἈΑριστεύοισα, Dor. for ἀαριστεύουσα, 
fem. par. pres, act, — Αριστεύ- 
caca, fem. part. 1 ἃ. act. of αρισ- 
TEVW. 


AptoBapCdvi0s, -ου, 5, h, relating| Aptoreds, ~éos, Att. -éws, 6, (fr. 


to or named after Ariobarzanes. 
Αριπρέπεια, -as, ἣν (fr. ἀριπρεπὴς 
fit) propriety, correctness, good 


άριστος best) achief, head, lead- 
er, general, prince. — Αριστέες, 
the great, the nobility. 


conduct; gracefulness, elegance.| Αριστεύω, f. -εύσω, p. ηρίστευκα;, 


Apixperéws, and Αριπρέπως, (fr. 
next) properly, becomingly ; 
gracefully, 


(fr. last) to fight bravely, be- 
have gallantly, be among the fore- 
most ; to excel, surpass. 


Αριπρεπὴς, -ἔος -ots, ὃ, i, (fr. dot| Agtorijes, Ἀριστήεσσι, Lon. for apic~ 


intens. and πρέπω to become) 
very proper, fit, right, becoming ; 
splendid ; conspicuous. 

“Apts, or “Agi, and “Appts, or “Ap- 
piv, τινος, 6, 4, (tr. a neg. and 


rées, n. and αριστούσι, d. pl. of 
αριστεύς. ; 
ἈΑριστήσατε, 2 pl. 1 ἃ. impr. act. — 


APK 
and πόνος labour) laborious, dili- 
gent, assiduous, active. P 


Agioresy =n, τον, (ff. “Ἄρης Mars ; 
ut attributed as a superlative tu 
αγαθὸς good) best, bravest, wor- 
thiest ; excellent; chief, princi- 
pal, noble, 
Ἀριστοτέλης, -εος τους; ὃ, Aristotle, 
_aman’s name. 
Ἀριστοτόκεια, -as, hy used as the 
fem. of | 
Ἀριστοτόκος, -ov, ὃ, Hh, (fr. ἄριστος 
best, and τίκτω to breed) the pa- 
rent of a fine family, of a noble 
race; best bred, best of children ; 
nobly born. 
Αριστοφάνευς, Dor. for Αριστοφά- 
vous, g. of 
Ἀριστοφάνης, -ξος ~ovs, and -ov, ὃ, 


Aristophanes, a Greek comic: 


poet. 


Λριστήσῃγ 3 sin. 1 ἃ. sub, act. of Ἀριστόχειρ, -ειρος, δ, fy (fr. άρισ- 


ἀριστάω. 


ῥὶς or piv the nose) wanting the| Αριστίζω, f. -ἴσω, (fr. ἄριστον din- 


nose ; simple, unintelligent, dull, 
stupid. - 

Apis, -ἰδος, ἡ, a file, rasp, scraper. 
Also the name of an unknown 
herb called also αρίσαρον. 

Apicapos, Dor. for " 

Αρίσημέςν που, 6, 4, (fr. doc intens. 
and σῆμα a. mark) famous, il- 
lustrious ; celebrated 
courageous, brave. 

Αρισθάρμᾶτος, -ov, ὃ, (fr. ἄριστος 
best, and ἅρμα a chariot) that 
has the finest chariot; the best 
driver. 

‘Apiora, (fr. ἄριστος best) very 
well, excellently, 

Αρισταγορὴς, -οὔ, ὃ, Aristagoras, 
ἃ man’s name. 

Aptotaios, -ov, ὃ, Aristeus, a 
man’s name. 

Αρισταρχέω -ὥ, f. -ἥσω, (ir. ἀρισ- 
τος best, and apy? rule) to com- 

. mand, rule, or govern best; to 
take the lead in the state ; to dis- 
charge any office with credit. 

Ἀρίσταρχος, -ov, 6, Aristarchus, a 
man’s name. ‘ 

ἈΑριστάω -ὥ, f. -ἤσω, p. ηρίστηκα, 
(fr. ἄριστον dinner) to dine, eat 
a meal at noon, 1 a. act. ηρίστη- 
σα" impr. apiorycov, -drw. 

Ἀριστείδης, -ov, 6, Aristides, a 
man’s name, 

Aptorsiov, -ov, τὸ, (fr. άριστος 
best) a reward properly of valour, 
meed, recompense; ὦ monu- 
ment. (4 

Awtoreod, -as, ἡ» ViZ. χεὶρ, (fr. apic- 
seer left) the left hand, aie 

κριστερεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 
be left handed, to use the left 
hand. 

ἀριστερὸς, -ἃ, τὸν, (fr. ἄριστος best. 
‘The Greeks thought to amend, 
or at least reconcile awkward 
things, by giving them favoura- 

_ ble names, and thence they 
thus named the weaker hand, 
foot, side, &c.) left, the left 
hand, foot, eye, side, &c. ac- 
cording to the substantive un- 
derstood ; sinister, unlucky, 
ominous ; inferior, small, insig- 


in war, 


ner) do give, or provide dinner ; 
to invite, or entertain at dinner. 

Λριστίνδην, (fr. dp.oros best) each 
best, every bravest; the best, or 
stoutest, as picked out ; for merit, 
as a reward. 

Αριστόβουλος, -ov, 6, Arrstobulus, 
a man’s name. 

Ἀριστογείτων, -ovos, ὃ, Aiistogiton, 
a man’s name. 

Ἀριστογόνος, -ου, 5, h, (fr. ἄριστος 
best, and γόνος offspring) the 
chief, father, or parent of a good 
race, or noble progeny ; produc- 
ing the best ; noble, high bred. 

Ἀριστόδημος, κου, 6, Aristodemus, 
a man’s name, 

Αριστοι, των, of, (pl. of ἄριστος 
best) the chiefs, deaders, nobles, 
those distinguished by conduct, 
bravery, or spirit. 

Αριστοκράτεια, and Αριστοκράτια, 

ας ἡ, (fr. ἄριστοι the nobles, and 
κρα to govern) an aristocra- 
cy, a@ government by the rich 
and great; the great, the no- 
bility. ᾿ 

Ἀριστοκρατέω -ὥ, ἔ, -ἥσω; (fr. last) 
to rule supreme; to govern best ; 
to form, or compose an aristocra- 
cy. — Aptorokparéopat -οὔμαι; to 
live under, acquiesce in. an aris- 
tocracy. 

Aptorokparijs, -éos, 6, Aristocrates, 
a man’s name. 

ἈΑριστοκρατΐκὸς, -ἣγ -ὃν, (fr. ἀριστο- 
κράτεια an aristocracy) aristo- 
cratical, inclined to the aristo- 
cracy. 

ἈΑριστοκρατΐϊκῶς; (fr. last) aristocra- 
tically. 

Ἀριστόμᾶχος, -ov, 5, ἦν (fr. ἄριστος 
best, and μάχη a fight) foremost 
in fight, bravest in battle, excel- 
ling in courage, valorous. 

“Αριίστον, -ov, τὸ, (fr. αύριστος un- 
determined, Or fr, px early. 
Or fr. ἄριστος principal) dinner. 

Aptorévoos, ποῦ by th, (fr. ἄριστος 
best, and νόος mind) well-mind- 
ed, well-intentioned, benevolent, 
kind, humane ; brave, valiant. 

Αριστοπόνος, -0v, ὃ, hy (fr. same, 
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τος best, and χεὶρ the hand) very 
- brave, gallant ; strenuous, active, 
ready, handy, 

Agicrwrds, -οὔ, ὃ, (fr. ἄριστον din- 
ner) dinner-time. 

Αρισφᾶλὴς, -éos «οὖς, 6, ἡ, (fr. dor 
intens. and οφάλλω to trip) 
smooth, slippery, steep, precipi- 
tous ; deceitful, false, erroneous ; 
doubtful, hesitating, dubious; 
simple, credulous, 

Αριφραδέως, (fr. next) very clear- 
ly, evidently, plainly. 

Αριφρᾶδὴς, ~éos -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. do: 
intens. and φραδὴς cautious) dis- 
tinguished, remarkable ; distinct, 
clear, evident ; shining, bright. 

“Aptyos, See dpprxos. 

Apiwy, ~ovos, 6, Arion, a man’s 
name, 

Apkadia, ~as, and Apxadin, -ης, ἣν 
Arcadia, the name of a country. 

Αρκάδιος, -ov, δ, (fr, last) an Ar- 
cadian. 

Αρκεῖ, impers. (fr. apxéw to suffice) 
ἐξ suffices it is enough, it will 

Ὁ. 

Αρκεῖσθε, 2 pl. cont. pres. impr. 
mid. — Αρκέσῃ; 3 sin. 1 a, sub. 
act. of αρκέω. ; 


Αρκεόντως; Ion. for Αρκούντω;, (ff. - 


same) sufficiently, enough. 

ἈΑρκέσει, 3 sin. 1 ἢ, act. — Αρκεσθη- 
σόμεθα, | pl. of Αρκεσθήσομαι] f. 
pass. of same, 

Ἀρκεσίλαος, -ov, δ, Arcesilaus, a 
man’s name, 

Ἀρκεσίλας; -a, ὃ, Dor. for last. 

“Aoxeats, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. ap- 
κέω to suffice) sufficiency, com- 
petency ; capability ; benefit, use- 
Julness, advantage; help, aid, 
assistance, relief. . 

Apxeroy, viz. earl, (neut. of next) 
enough, it is enough, same as 
ἀρκεῖ. 

Apkeris, -ἣ; -dv, (fr, ἀρκέω to sub 
fice) sufficient, enough. 

Aoxer@s, (fr, last) sufficiently. 

AoketOivos, -n,-ov, (fr. next) Junie 
per, of the juniper. 

“Aekevos, του; f, the juniper tree. 

Apkéw -@, f. -éow, p. -ἤρκεκα; to 
suffice, be sufficient, satisfy, con- 
tent ; to avert, repel, turn away, 


APM. APN APO 
drive off; to relieve, aid, suc-|‘Apparékriros, -ov, 6, ἣ, (fr. same,| disown renounce i. to refuse, 
cour, give assistance, help sufi-| and τύπτω to strike) chariot rat- withhold, 1 a, mid, ind, novnod- 


μην" sub. ἀρνήσωμαι" inf. ἀρνή- 
“Αρματοπηγὺς; -οὔ; ὃ, (fr.same,and| σασθαι" par. ἀρνησάμενος. 

πήγνυμι to frame) a maker of |Apvevrijp, - ἦρος, 6, (fr. dps a lamb, 
_ chariots, coachmaker. because they leap head fore- 
Appevia, -as, ἣν Armenia ; an Ar-| most as lambs butt) a diver, fish- 

menian woman, er for pearis. ; 
Ἀρμένιος, -ου, δ) fy (fr. last) Arme-|’Apvn, -ns, ἦγ name of a city, also 

nian, of Neptune’s nurse, Arné, : 
“Appevov, -ov, τὸ; (fr, next) α tool,| Apynoduevos, -n, -ov, par. — Αρνή 

instrument ; furniture, tackle,} σασθαι; inf. 1 a, mid. — Αρνήση- 

rigging, &c. rat, 3 sin, 1 a. sub, mid. — Αρ- 
“Appevos, =n, -ov, (Sync. for apdye-| νήσομαι, -n, ~erat, 1 f. ind. mid. 

vos, par. pres. pass. of dgwtofit)| of apvéopat. 

adapted, fit, proper, convenient. |“Apvnats, -ἰος, Att. -ews, f, (ft. ap~ 
Αρμόδιος, -a, τον, (fr. ἁρμόζω to} véopartodeny) a denial, disavow~ 

adapt) jit, proper, suitable,| al; refusal. 

agreeable ; familiar, intimate. |Apvijrat, 3 sin. cont, pres. sub, of 
‘Apuddtos, -ov, 6, aman’s name,| αρνέομαι. 

‘armodius. Apvnrixds, -ἣ, -dv, (fr. same) that 


\ ciently, Αρκέομαι -otjpat, to δε). thing. 
satisfied, or contented ; to acqui- 
esce, agree. 1 a, act. ἥρκεσα, 
Ion. dpxeca. per. pass. ἤρκεσμαι; 
1. a, pass. ηρκέσθην. 1 f. pass. 
ἀρκεσθήσομαι. 

᾿Αρκΐος, -ov, 6, ἡ, Poet. for ἀρκε- 
ros, (fr. last) sufficient, capable, 
able ; assistant, helping, useful, 
beneficial ; averting, repelling ; 
lucky, see also αρκτικός. 

Apkreios, -a, τον, (fr. ἄρκτος a 
bear) like a bear. 

Apkréos, -a, -ov, (fr. ἄρχω to be- 
gin) it must, or is to be begun. 
Apkrikds, -ἣ, τὸν, and “Apxtos, -ov, 

6, §, (fr. ἄρκτος the greater bear, 

" or the plough) arctic, northern ; 

_respecting the constellation of the 


bear. 


Apxropis, -tos, ὃ, (fr. ἄρκτος a bear, 
and pis a mouse) some species 


of mouse. 


ΛΑρκτος; -ov, 6, and ἥ, ἃ bear ; the 
constellation of the bear; the 


north. 


Αρκτοῦρος, -ou, 6, (fr. ἄρκτος the 
bear, and ovpd the tail) Arctu- 
rus; a star in the constellation 


of the Great Bear. 
ἈΑρκτοφύλαξ, -axos, 5, (fr. same, and 


φυλάσσω to guard). the guardian 


of the north, the constellation of 
Bootes, or the ploughman. 

Αρκτῶος, -a, -ov, (fr. same) arctic, 
northern, 

Apkis, -vos, ἡγ. α net, toils; a net, 
cap, or covering for the hair ; a 
Jillet, headband, garland. 

Aox@s, same as αρκετῶς. 

“Appa, -ἅτος, τὸ, (fr. ἄρω to join) 
‘a chariot, cart, carriage, vehicle. 
Appayeddav, Heb, indecl. Arma- 
zeddon, the mountain of Me- 

giddo. 

Αρμαλιὰ, -&s, and Ion. -λιὴ, -ῆς, 
ἣν (fr. dow to firm, and μέλη the 
limbs) food, maintenance, allow- 
unce ; a pittance, small quantity. 
ἃ. sin. Ion. ἁρμαλιήν. 

Αρμάμαξα, -as, ἢ, (fr. ἄρμα a car- 
riage, and ἅμαξα a wagon) a 
carriage, vehicle, properly for the 
uce of women; ἃ covered car- 
riage. 

Aopdrecos, and ‘Appartos, -a, -ov, 
(fr. dopa a carriage) belonging 
to a chariot, relating to carriages, 
like, or in the style of a chariot ; 
curricle. 

Apparndacta, -as, ἡ, (fr. dopa a 
carriage, and εἐλαύνω to drive) 
charioteering, driving a carriage ; 
a chariot race. 

Apparnddras, -a, ὃ, Dor. for ‘Ap- 
ματηλάτης, -ov, ὃ, (fr. same) a 
charioteer, driver of a chariot. 

᾿Αρματίκη, and Dor. -xa, -ns, ἣν 
(fr. same, and νίκη victory) the 
victory in a chariot race. 

Appdriov, -ov, τὸ, (dim, of same) 
α small chariot or carriage. 

“Apparodpopia, -as, ἣ, (fr. same, 
and dpduos a race) a chariot 
race. 


M 


“Αρμόξοισα, Dor. for ἁρμόζουσα, 
fem. par. pres, act. of 

“Αρμόξω, οὐ -ττω, f. -cw, p. ἥρμοκα, 
(fr. ἁρμὸς a joint) to adjust, 
adapt, apply, accommodate ; to 
tune, harmonize; to fit, suit, 
agree ; to espouse, betroth, con- 
tract. 

“Αρμοῖ, (fr. same) fitly, convenient- 
ly, agreeably, aptly. 

Αρμοῖ, (fr..same) lately, just now. 

Laat Ἢ -as, and Ion. -in, -ns, 7, 
(fr. same) a joining, fitting ; 
closeness, compactness; con- 
cord, concert, agreement ; a com- 
pact, covenant, bargain; har- 
mony. 

“Αρμονίδης, -ov, and Ion. -ew, ὃ, a 
man’s name, Harmonides. 

“Αρμονικὸς, -ἣ, -dv, (fi. ἁρμονία a 
joining) filting, answering, agree- 
ing to; suitable, adapted; har- 
monical, musical. 

*Aopdvios, -ov, 5, 4, (fr. same) con- 
gruous, filling ; harmonious. 
“Αρμὸς, -οὔ, ὁ, (fr. dow to,fit) a 

joint ; a joining, closure, seam ; 
a limb, member ; a hinge, bolt, 
latch. 
“Ἄρμοσται, Ion, for ἥρμοσται, 3 sin. 
per. pass. of δρβάζω: 
ὑρ μένω «ἧςγ ἦν (fem. of next) a 
ride. 


“Αρμοστὸς, -ἣ, -d7, (fr. ἁρμόζω to fit 
Adinanines suitable, YS 

“Αρμόττοιμι, in 3 pl. ἁρμόττοιεν; 
‘pres. opt, act. of 

“Αρμόττω; same as ἁρμόζω. 

Apvatos, -ov, 6, ἃ man’s namie, 

δος, thy (fr. ἂρς a lamb) 

Aovakis, -idos, ἦγ (fr. dos a lamb) α 
pri or lamb?s skin. 

“Apvas, a. pl. of αρὴν, or dos. 

Aoveiov, -ov, τὸ, (fr. next) a place 
where lamb, or mutton is sold, 
market, shambles, 

Apveds, -οὔγ 6, (fr. aps a lamb) a 
grown lamb, ram, hoggerel. 

“Aovetos, -a, -ov, (fr. same) of a 
lamb, like a lamb. 

i pres. inf. mid. cont. 
ο - 

Apvéopat -οὔμαι; ἔ, -ἦσομαι; p. ἤρνη- 


denies, or refuses, negative, 
Αρνητικῶς, (fr. last) negatively. 
Apvioy, -ov, τὸ, (dim, of dps a lamb) 
ayoung lamb, lambkin, kid. 
Aovds, g. sin. of dos, also, 
“Apvos, τοῦ, 6, same as dos, 
Αρνούμεθα, 1 and Αρνοῦνται, 3 pl. 
cont. pres, ind. pass. — Apvot= 
μένος, -ἢ, -ov, par. pres. pass. 
cont. of agvéopat. 
Gore, (perhaps fr. dps a lamb, 
original means οἵ barter) 
lo take, get, receive, have ; to 
procure, acquire, purchase ; to 
change, barter ; to reach, attain 
to, arrive at; to seek, claim ; to 
assert, vindicate, par. pres. pass, 
apvipevos, n. du. ἀαρνυμένω. imp. 
ind, ηρνύμην; -σογ-το. 
Ἀρνῶν, g. pl. of dos. 
Ἀρξάμενος, 1 ἃ. m. par. —‘Apiac 
θαι; 1 ἃ. inf. mid, of άρχω. 
Apicipat, Dor, for αρξοῦμαι, which 
ol. for “Apgopat, -n, -erat, 1 ἴ, 
va, mid. of baaie. ας 
Αρζῶμαι, -n, τῇται, 2 an pl. 
‘ i ~tovrat, la. sub. mid. of 
same. ἣν 
Apéns, -ots, 2 sin, pres. sud, of 
αρύω. 
Αροίμαν, Dor. for . 
Apoiuny, oto, -οιτο, in 1 pl. ἀαροίμε- 
θα, 2 ἃ. opt. mid: of afow. 
Aodppevat, Poet, for Αρόμεναι; 
which Dor. for Apéecv, pres, inf. 
act. of apdw. 
‘Apov, του, τὸ, the herb ramp, or 
wakerobin, 
“Apov,1 a. impr. act. of αίρω. 
‘Apovro, Ion. for ἤροντο, 3 pl. 2 a, 
ind, mid. of same. 
Apécat, 1 a. inf. act. — Αρόσω, της; 
-n, 1 ἃ. sub. act. of ἀρόω. 
Apéctpos, -ov, 5, hy (i. apdw to 
plough) arable, jit for tillage ; 
ploughed, eultivated, tilled, 
“Apoots, Λρόωσις; and Aporpliets, 
-tos, Att. -cws, f, (fr. same} 
ploughing, tillage, cultivation, 
Sarmmg ; agriculture, land in 
tillage ; a corn field, 
Apécow, same as apéw. pres. inf. 
act. apdocety. 


paty (fr. a neg. and dps a lamb} Αρόται; n. pl. of 
slain when a treaty is made) io| Αρότης, -ov, and Ayorip, ~ijpos, 6, 


quarrel irreconcileably ; to deny, 
9 


(fr. ἀρόω to plough) a ploughmar 


APII 


tiller, husbandman ; a cultivator, 
practitioner, student ; an epithet 
of oxen, 

Apéro.o, Ion. for ἀρότου, g. sin. of 

Aporos, -ov, ὃ, (fr. apdw to plough) 
ploughing ; the season for plough- 
img ; procreation, 

Apords, -i), -dv, (fr, same) plough- 
ed; arable, fit for tillage. 

‘Aporpa, pl. of ἄροτρον. 

abetieay? ~é0S, "oes slr 6, Poet. 
for apérns. 

Aporpiucis, -ἰος, Att. -ews, ἣγ see 
άροσις. 


Αροτριάω -ὥ, and Αροτριάζω, ἔ, “Αρπακτὸς, -ἡ, -dv, (fr. 


-iow, Ρ. noorplaxa, (fr. ἄροτρον 
a plough) to plough, till, or pre- 
pare land; to labour, cultivate 
the earth. 

Aporpay, n. and Λροτριῶντα; a. 
sin. cont. par. pres. act. of last. 

Aporplwats, -cos, Att. -ews, ἣγ same 
as dooots. 

Αροτροειδὴς, -éos -ots, 5, f, (fr. 
next, and είδος figure) like, or re- 
sembling a plough. 

“Aporpov, -ov, τὸ, (fr. apdw to 
plough) a plough. 

Aporpérous, -odos, 6, (fr. last, and 
ποῦς a foot) the foot, or sock of 
the plough, the ploughshare. 

Aooty, cont. for apdey, pres. inf. 
act. of apdw. 

Δρούρα, -as, and Ion. Αρούρη, -ns, 
ἦγ (fr. ἀρόω to plough) arable, 
or ploughed land, a field, farm ; 
a syuare measure of 100 cubits, 
about the third of an Irish acre ; 
ground, land ; the earth, 

Ἀρουραῖος, -a, -ov, (fr. last) arable, 
Ji for, or relating to tillage ; ru- 
ral, rustic, wild. 

ἀρούρϊζον, -ov, τὸ, (dim. of same) a 
small field, paddock, alittle farm. 

Ἀροῦσι, 3 pl. 1 f, ind, act. of αίρω. 

ἀρόω -ὥ, f. apdcw, p. ἥροκα, to 
plough, till, cultivate ; per. pass. 
ἥρομαι, -σαι; -ται. 

Δρόωσις, -ἰος, Att. -εως, ἣγ same as 
άροσις. 

ἘΝ (fr. ἁρπάξω to seize) in 

aste, hastily, eagerly, swiftlu, 
by snatches ; rapaciously, rave- 
nously, forcibly. 

"Aprayeis, -εἴσα; -év, ἃ. sin. -γέντα, 
par. 2a, pass. of same. 

Aprityn, -75, 4, (fr. ἁρπάζω to rob) 
rapine, robbery, pillage, taking 
by force ; a hook, drag, grapple, 
used for fishing up things fallen 
into a well, 


“Αρπαγησόμεθα, 1 pl. 2 f. ind. m. of |’Appagev, Ion. for sphagev, which 


same. : 

Arraypa, and” A pracpa, -ἅτος; τὸ, 
(fr. same) spoils, plunder, beoty ; 
pillage ; rapidity. 

Αρπαγμὸς; -οὔ, 6, (fr. same) rob- 
bery, plunder, pillage. 

Αρπάζει, 3 sin. “Λρπάζουσιν, 3 pl. 
pres. ind. act. — “Αρπάζειν, 

_ pres. inf, act. —‘ApmdCorres, n. 
pl. par. pres. act. of 

Aprdgu;f. -cw, and Dor. -fw, 

ΠΡ. ἥρπακα, und horaya, to rob, 
plunder, pillage, spoil ; to snatch, 
seize, take forcibly, carry off ; to 
sorry, lear, devour. 1 a, act, ἤρ- 


APP APP 
πασα. 2 ἃ. act. ind. ἥρπαγον" sub.| Appevwrds, and Αρῥηνωπὸς, «οὔ, ὃ, 
ἁρπαγῶ. per. pass. ἥρπασμαι,] tis (fr. same, and dy the face) of 


a manly countenance, of a noble 
mien, ΟΥ̓ air. 

Αρῥεπὴς, -éos -ots, and “Appenas, 
τοῦ, 6, i, (fr. a neg. and ῥέπω to 
incline) not leaning, inclining, or 
bending ; upright, erect ; straight, 
direct ; impartial, unbiassed ; 
insignificant, of no consequence, 
weak, feeble, 

Αρῥεψία, -as, fh, (fr. last) tmpar- 
tiality, indifference ; equitable 


and ἥρπαγμαι. 1 ἃ. pass. ἡρπάσ- 

θην ᾿ ποῤ ἡ νϑ νος 2 ἃ. nen a 

ἡρπάγην, and ἡρπάδην. per. ind. 
| mid, ἥρπαγα, and ἥρπαδα. 

| Apraxriip; πῆρος, and Poet. ‘Ap- 

meee -οὔ; 6, (fr. last) u robber, 

| plunderer, spoiler, ravisher. 

“Apraxrikds, =i), -ὃν, (fr. same) pil- 
laging, plundering ; rapacious, 
covelous. 

᾿“Αρπακτικῶς, (fr. last) violently ; 
rapaciously, eagerly, Ness. 

Αρῥήκτοισι, ἃ. pl. of 

“Appnktos, -ov, 6, ἡ, not to be broken. 

ee αρῥαγής. 

“Appnv, Or “Αρσην; -ενος, 6, a male 
f any kind. Adj. masculine, 
manlike, manly ; strong, stout, 
brave, valiant. 

Appnvéw -ὥ, f. -jow, p. -ηκαγ (fr. 
ast) to play the man; to bully, 
fey scold. 

ηνὴς, -éos -οὖς, ὃ, 4, (fr. same 

= er masculine, Poste a 
stern; severe, rigid, fierce, 
rough, 

Apjnvéw -ὥ, f. -ώσω, (fr. same) to 
tike a husband, marry. Αρῥηνόο- 
μαι -otpat, to act the man, be- 
have masculine ; to desire the 
male. par. per. pass. ηρῥηνωμέ- 
νος. 

Αρῥητοποιΐα, -as,%, (fr. ἄρῥητος in 
expressible, and ποιέω to do) im 
piety ; wickedness, villany ; in 

Samy, obscenity, 

Αρῥητοποιὺς, -οὔ, 5, ἣν (fr. same) 
abominable, detestable ; obscene, 
infamous ; a villain, profligate. 

‘Appures, τοῦς δ, 4, (fr. a neg. and 
péw to speak) unutterable, inex- 
pressible ; not before spoken, 
mentioned, or talked of, unuitered ; 
not to be named, or repeated, 
abominable, impious; obscene, 
enigmatical, mysterious. 

Appirws, (fr. last) secretly, 
ly, mysteriously. 

“Appifos, see ἄριζος. 

Αρῥιχᾶσθαι, to crawl, or scramble 
up on the hands and feet; ts 
mount, climb. 

“Appixos, “Aptxos, “Apiokos, του; 6, 
and Apptxny -ns,h, a basket, pan- 
nier, or other Boo vessel, : 

“Appu0pos, -ov, 6, (fr. a neg, an 
buds rhythm) inharmonious, 
unmusical; wregular, not me 
thodical, loose, wild ; immode 
rate. 

Αρῥύθμως, (fr, last) inharmonious- 
ly, wregularly. 

‘Appuros, του, ὃ, ἢ, (fr. a neg, and 
ῥύπος filth) clean, neat; pure, 
chaste ; upright. 

νὴ ae for avaptcovrat, 3 pl. | 
. mid. of ἀναρύω, fr. ava up, 
and apjw, which see. 

Αρῥωδέω, Appwoia, Ion. for ορῥω- 

ἕω, and =dia. 

|Appworéw -&,f. -jow, Pp. -nKay (fr. 
a neg, and ῥώννυμι to be strong) 
to be sick, infirm, labour unde 
ill health. j 

Αρῥώστημα, -ἅτος τὸν (fr. last) suck 

q 


ra ζω to 


seize) plundered, robbed ; seized, 
wrested, extorted. 

“Ασπᾶλέος; =a, -ον (fr. same) rapid, 
violent, ravenous ; swift, eager, 
Surious, 

“Αρπᾶλέως, (fr. last) rapidly, vora- 
ciwously, violently ; by snatches. 
“Αρπαλίζω, (fr. same) to seize, 
grasp, lay hold upon ; to catch 

an opportunity. 

“Aorag, -ayos, ὃ, ἢ, (fr. ἁρπάζω to 
rob) rapacious, ravening, de- 
vouring ; subs. a ravisher, plun- 
derer. 

“Αρπάξαις, Aol. for 

“Αρπάξας, -doa, -αν, 1 ἃ. par. of 
same. 

"Aoras, a. pl. of ἄρπη. 

‘Aprdoas, 1 ἃ. par. act. of dord2w. 

“Αρπάω -G, f. -dow, (fi. ἅρπη a 
sickle) to plunder, rob, steal. 

Apredijs, -ἔος -ots, ὃ, 4, (fr. πέδον 
the ground) on a level with the 
ground, on the ground floor. 

“Apweddvn, =ns, ἦγ and “Αρπεδὼν, 
-όνος, 6, (fr. ἁρπάζω to seize) a 
rope, cord ; ahaller, noose, snare, 
trap. 

“Aprega, -ας, hh, (fr. πέζα the sole 
of the foot) the bottom, root, or 
foot of a mountain; a fence, or 
wall of loose stones, 

“Apr, =ns, ἣγ (fi. ἁρπάξω to seize) 
a sickle, reaping hook ; a crooked 
sword, hanger, scimitar ; a vul- 

ure, bird of prey. 

‘Aorvia, -ας; fy (fr. same) a harpy, 
a fabulous winged fiend; «a 
storm, whirlwind. 

AppaBay, -Gvos, ὃ, earnest, handsel ; 
a pledge, pawn, token, security. 
a. sin. αρῥαβῶνα. 

Appiyis, ~éos -00s, 5, 4, (fr. a neg. 
and ῥήσσω to break) unbroken, 
entire, soun’, whole; firm, 
strong, duralne, lasting. 


obscure 


oet. for ἥραξεν, 1 a. act. of 
αράσσω. 

“Αρῥᾶφος; -ov, 6, ἡγ (fr. a neg. and 
ῥαφὴ a seam) without seam, 
woven throughout, of one piece. 

“Appeva, ἃ. Sin. —“Appeves, ἡ. pl. 
— Appévor, g. pl. of ἄρῥην. 

Appevixds, and Αρσενϊκὸς, =, τὸν» 
(fr. dpinv or ἄρσην male) mascu- 
line, manlike ; robust, strong. 

A ppevoyédvos, -0v, 6, ἡ. (fr. same, and 
γίνομαι to be) bearing males, 
producing a manly offspring. 

Αρῥενωδῶς, (fr. same) in a manly 
manner, ὦ bravely. 


OE νυ πὰ τιν 


APT 
ness, weakness, 
health 


ness, disease, mfirmity. 


d 

; yr maby 

, weak, languid, sick; an 
ὌΝ δ) 4, (perhaps fr. aoa 

“Ags, apvds, 5, ἣ, (perhaps Ir. a 
pt i a lamb νεῖν a Gee 
quent sacrifice) a lamé. d. pl. 
αρνάσι. 

Αρσάμενος, fEol. for ἀράμενος, 1 ἃ. 
per. mid. —‘Apeas, Mol. for 
ἄρας la. par. act. of dow. 

ΠΑρσεν, neut. sin. —‘Aoceva, a. sin. 
—‘Apgeve, n. or a. du, of ἄρσην, 
same as ἄρῥην. ᾿ 

Ἀρσενϊκὸς, -i}, τὸν, (fr. ἄρσην male) 
masculine. 

Apsevoxoirns, -ov, 5, ἡ) (fr. same, 
and κοίτῃ a bed) a sodomite. 

“Apony, -evos, 6, ἦγ See dppny. 

“Apots, =tos, Att. -ews, ij, (fr. αἴρω 
to raise) exallation, elevation, 
raising, lifting up ; a carrying, or 
twing away, deprivation ; a bur- 
den, load; tax, tribute, 

“Apatkos, που, 5, see άρῥιχος. 

*Aocov, 1 a. impr. act. --ο΄Αρσω, 1 
fi ind, act. Aol. of dow. 

AordBagos, -ov, 6, Artabazus, a 
man’s name. 

Ἀρτάβανος, -ov, 6, Artabanus, a 
man’s name, 

Αρτάβη, -ns,, ἃ Persian measure 

grain. 

“Αρτἅμιςγ -tdos, ἣν Dor. for ΠΑρτε- 

(Se 

‘hae os, -ov, 6, (fr. ἄρτος bread, 
and τέμνω to cut) a butcher, cook, 
butler. 


infirmity, 1) 
Appueria, «ας, ἡ, (fr. same) sick-| Apréw -G, and Apréopat -οὔμαι; see 


του, ὃ, ἣ, (fir. same) in- ‘apn τἅτος, τὸ, (fr. aprdw to 


/ 


APT 


Αρτίκολλος, -ου, ὃ, h, (fr. dors late- 
ly, or ἄρτιος perfect, and κολλάω 
to lus) waking ὅτων, strong ; 
well joined, compact; lately 
made, new. ( 

“Aortos, του, ὃ, ἡ, (fr. dow to suit 
poate equal ; whole. pp Ἢ _ 
Sect, complete, sound ; apt, fit, 
agreeable, proper. 

“Aprimos, του, ὃ, h, Poet. for 

Αρτίπους, -od0s, ὁ, h, (ft. ἄρτιος 
sound, and ποῦς a foot) surefoot- 
ed, sound in the feet, firm, steady 
strong, healthy. 

“Apriats, -ἰος, Att. -ews, fh, (ff. ap- 
τίζω to form) finishing, perfec- 
tion, culture, care; Α 
embellishment, decoration. 

Apriroxos, -ov, 5, ἧ, (fr. ἄρτι lately, « 
and rixrw to produce) new born, 
very young ; that has lately borne, 
just delivered, 

Aprirporos, ov, ὃ, ἧ, (fr. same, and 
τρέπω to turn, ΟἹ τρέφον to rear) 
just reared, or arrived at maturi« 
ty, young. 

Apripdras, -ov, 6, ἡ, (fr, same, and 
26 to kill) lately dead, just kill- 
e 


Apzige wy, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. ἄρτιος 

perfect, and φρονέω to think, th. 
φρὴν the mind) sane, sound in 
mand. 

Aoriws, (fr. same) perfectly, whol- 
ly, entirely; soundly, sensibly, 
truly. 

Apriws, (fr. ἄρτι lately) just now, 
recently, lately ; evenly, fitly. 
᾿Αρτοκοπιᾶκὸς, -οὔ, ὃ) fy (fr. ἄρτος 
bread, and κοπίαω to toil) well 
baked ; bread well wrought; a 


APT 
a trencher-friend; one of Ho- 


mer’s mice, 


aprdw. 


ang up) any thing suspended, 
hung up, or attached to, an ap- 
pendage; a belt ; a pendant, ear- 
ring. 

Αρτὴρ, -ἦρος, 6, (fr. same) a sus- 
pender, or support of a burden, 
any contrivance to bear a load ; 
the shoulders, back; a strap, 
thong, rope, belt; a case, sheath, 
scabbard ; a kind of shoe. ; 

Aornoia, -asy i, (perhaps fr. ap air, 
and τηρέω to keep) an arlery ; 
the pulse ; the windpipe. 

aipenoetnies -ὴς τὸν, (fr. last) arte- 
rial. 


Aprnptoropia, -as, i, (fr. same, and 
τέμνω to cut)-a cutting, wound- 
ing, or separation of an artery ; 
or of the throat. 

Αρτηριώδης, -cos -ovs, ὃ, ἡ, (fr. 
same, and εἶδος a likeness) arte- 
rial ; resembling, or relating to 
an artery. 

“Apri, now, at present, already, 
lately, just now; azn’ dort, or 
απάρτι, henceforth, henceforward, 

from this time; ἕως ἄρτι uniil 
now, till this time, In compos. it 
implies newness ; or, for dorios, 
whole, perfection. 

Aprudxis, (fr. ἄρτιος equal) equal- 
ly, evenly, of equal number, 

Αρτιάξω, f. -dow, p. -axa, (fr. 
same) to play at odd and even; 
to fit, make even, or equal ; to 
prepare, provide, furnish. 


τ τῷ τῆς» hy (fr. aprdw to hang} Αρτιασμὸς, -οὔ, 5, (fr. same) odd) crust, or piece of bread. 


) @ halter, noose, collar; a 
rope, strap, belt, support, 

Ἀρταξέρξης, που, ὃ, Artaxerxes, a 
man’s name, 

Δρτάω -ὧ, and Ion. Aoréw -ὥ, f. 
-ficw, Pp» -nka, to hang up, sus- 
pend; to attach, or fasten to; 
to support by. Aprdopat, and 
Ion. Αρτέομαι, to hany, be sus- 
μεμα χα from, or supported by ; 
to depend upon, rely, trust to; 
to prepare, provide, make ready ; 
to conciliate, ingratiate. 

Αρτεμᾶς, -ἃ, 6, Artemas, a man’s 
name, (Δ 

Aorevéa, ἃ. sin. and neut. pl. of 

Aprenijs, -é0s, -οὖς 5, 4, (perhaps fr, 

"ἄρτιος whole, or fr. a neg. and 
τέμνω to divide) whole, entire ; 
safe, sound ; even, not odd; fit, 
proper, suitable, 

“Apres, -ἴος, and -ἴδος, ἡ, Diana. 

Δρτεμίσια, -as, 4, the herb mug- 
worth or motherworth ; Artemi- 
sia, ἃ Woman’s name. 


Ἀρτεμίσιον; -ov, τὸ, (fr. “Aorens: 


Diana) a festival, temple, statue, 
or other thing dedicated to Diana. 
Aprepdy, τόνος, ὁ, (ff. aprdw to 
hang up) the mainsail, foresail, 
topsail ; a sailyard, yard, or yard- 
arm. a, Sin. aprepéva. 
Apreudy, -dvos, δ, 2man’s name, 
Αρτεπίβουλος, -ov, 5, (ft. ἄρτος 


bread, and exiBovdos awaylayer)| blooming, just flourishing, 
(91) 


and even ; playing at it. Αρτοκόπος, -ov, ὃ, #, (fr. same, and 
Αρτιβλαστὴς, -éos -ovs, and Agri-| κόπτω toknead) a baker. 
βλαστος, -ου; ὃ, ij, (fr. ἄρτι late-|Aprogépens, same as Aoratéptns. 
ly, and βλαστάνω to bud) lately | Αρτοποιὸς, -οὔ, δ, ἡ, (fr. ἄρτος bread, 
budding; but now shooting ;|' and ποιέω to make) a baker. 
sprouting, fresh. “Apros, του; 6, (perhaps fr. afpw to 
AoriBpedis, -ἔος -οὖς, ὃ, ἣν (fr. ἄρτι) raise) bread, a loaf; food. 
lately, and βρέφος an infant) |Aprogdyos, -ov, 6, (fr. άρτος bread, 
lately born, infant, young. and φάγω to eat) loaf-nibbler, 
Αρτίγᾶμος, -ov, 6, ἣν (fr. same, and| one of Homer’s mice. 
γάμος marriage) new married. |AorvOjcerat, Ssin, 1 ἢ, pass. — Αρ- 
AorryéveO os, -ου, ὃ, fy (fr. same,| ricer, 2 pl. 1 f. ind. act. of ap- 
and γενέθλη a hearts way as| rdw. 
Ἀρτιγενὴς; -ἔος -οὖς, δ, ἡ, Poet. for [“Αρτῦμα; -ἅτος, τὸ, (fr. αρτύω to 
Ἀρτιγέννητος; που, d, 4, (fr. same,| pickle) sauce, seasoning ; pi 
and γίνομαι to be born) new ine. 
born, lately, or just born ; very|’Aorvots, -tos, Att. -ews, §, (fr 
young. same) seasoning, relish, sauce. 
Αρτιδάκρυς, -vos, 6, §, (fr. same, Αρτύω, or Apriva, f. αρτύσω, ἢ. ἡ 
and δάκρυ a tear) lately τυεερ-}" τυκα, (fr. dow to fit) to fit, suit, 
ing, mourning just now; in-| accommodate ; tocontrive, fergn ; 
clined to weep. to provide, furnish, equip; to 
Aprtémetos, -a, -ov, Same as season, salt, pickle. 1 a. act. ἡρ- 
Aprterijsy τέος -00s, 6, , (fr. ἄρτιος] τύσα. par. pres. pass. αρτυόμενος. 
perfect, and éxw to speak) talka-| per. pass, ἤήρτυμαι" par. norupé= 
tive ; articulate, distinct, clear ;| νος. 1 a. ind. pass. ηρτύθην. 1 ἢ, 
specious, insinuating, artful ;| pass. αοτυθήσομαι. 
true, speaking truth, genuine. | Apuadgevos, par. 1 a. mid. of aptw. 
Apri2u, f. ~isw, (fr. same) to Jit, Αρυστὴο, -ἦρος, ὁ) (ff. aptw to 
rame ; to compose, settle; to| draw) a measure; a glass-full, 
Jinish, complete ; to execute, per-| gill; a bucketand wheel, or such 
orm, . like machine. for α well. 
Αρτιθαλὴς, -ἔος -οὔς, 5, ἡ, (fr. same, Αρυτὴρ, -ἦρος; hy (fr. same) a buck: 
and ϑάλλω to bloom) fresh| et, pump, or other instrument t 
draw water. 


APX 
Αρύω, and Αρύτω, f. ἀρύσω, p. jpu- 
yr hte. raise Abi below Ἄ to 


ift. 

Appagad, indecl. 
man’s name. : me 

Αρχάγγελος, -ov, 6, (fr. αρχὴ head, 
td | Girshas an angel) um arch- 
angel, chief angel, prince of 
angels. 

Apyayéras, -α, 6, Dor. for apynyé- 
τῆς) -0v, 6, an 

Aoyayds, Dor. for apynyds, -οὔ, ὃ, 
(fr. same, and ἡγέομαι to lead) 
a head, leader, captain, chief, 
ruler. 

Αρχᾶθεν, Dor. for ἀρχῆθεν, (fr. 
same) from old ; of old, former- 
ly, anciently, long ago. 

Apyal, -Gy, al, (pl. of same) first- 
Sruits, first offerings. 

ἈΑρχαΐζω, f. πίσω p. -tka, (fr. ap- 
χαῖος ancient) to imitate the an- 
cients ; to adopt old customs ; to 
restore to αὶ νίκα state. 

᾿Αρχαϊκὸς, and Aoyatixis, -}, τὸν, 
"Clr. same) epieane old, old 
JSashioned. 

Αρχαϊκῶς, (fr. last) old fashioned- 
ly; anciently. ᾿ 

Apyaint, -ων; of, (pl. of ἀρχαῖος an- 
cient) the ancients; ancestors, 
forefathers. 

Αρχαῖον, -ov, τὸ, (neut. of same) 
a loan, debt, principal sum ; 
usance, usurious profit ; inter- 
est, return, income, 

Apxatos, -a, τον; and Ion. -n, “ον; 
comp. -érepos, sup. -draros, (fr. 

ἀρχὴ the beginning) ancient, old, 

of former times ; old fashioned, 
antique, out of date. 

Αρχαιότης; τητος; §, (fr. last) anti- 
quity, the men, or times of old ; 
ancientness, oldness. 

Λρχαιρεσία, -as, 4, (fr. αρχὴ rule 
ὯΝ gawd to elect) ist BleetSenl 
creation of magistrates. 

Αρχαιρεσιάξω, f. dow, fr. last) to 
assemble for, or hold an election ; 
to elect, vote, choose ; to canvass, 
solicit votes, or interest. 

Αρχαϊσμὸς, -οὔ, 5, (fr. apyatos an- 
cient) imitation of the ancients * 
affectation of antiquated style ; 
an archaism, or ancient phrase, 
or mode of expression. 

Apyatws, (fr. same) anciently, for- 
merly, of old. 

‘Aoyapos, ~ov, ὃ, (fr. αρχὴ govern- 
ment) a prince, chief ruler. 

Apyédnpos, ~ov, 6, aman’s name. 

Αρχεδίκης, του, 6, (fr. ἀρχὴ rule, 
and δίκη justice) a just ruler, 
equitable magistrate, impartial 
judge. 

Αρχέξωσις, ews, ἣ; the white vine. 

“Apyxet, 3 sin. pres, ind. —’Apyerr, 
pres. inf. act. — Αρχεσθαι: pres. 
inf, pass.—“Apyerat, 3 sin, pres. 
ind. pass, of doy. 

Αρχεῖον, -ov, 7rd, (neut, of next) 
the palace, court. or residence of 
the prince, or magvsirates; a 
council chamber, courts of justice, 
public hall, 

Αρχεῖος, =a, -ov, same as ἀρχαῖος. 

Apyéxakos, του, ὃ, hy (fr. αρχὴ be- 


‘ 


APX 


APX 


ginning, and κακὸς evil) the! Αρχιερατεύω, f. -evow, (fr. ἀρχιε- 


cause, origin, author of evil, or 
misfortune. 


λαὸς the people) @ ruler of the 
people, prince, chief, Also, Ar- 
chelaus,a man’s name, 

Αρχέπολις; -tos, Att, ~ews, ὃ, fh, (fr. 
doxw to govern, and πόλις a city) 
ruling in the city, pre-eminent in 
the state, having influence, or 
power in public affairs. Subs. a 
sovereign, ruler, prince, 

‘Apyecd” for ἄρχεσθαι, pres. inf. 
pass, —‘’Apyero, Ion. for ἤρχετο, 
3 sin. imp. ind, pass, —“Apyev, 
Dor. for dpxov, pres. impr. pass. 
of άρχω. 

Apxériros, -ov, 6, f, (fr. αρχὴ the 
beginning, and τύπος a stamp) 
original, elemental, primitive. 
Subs. an original, pattern, arche- 
type. 

Apxetw, same as doyw. 

Αρχὴν ~fis, ἦγ α beginning, com- 
mencement, origin ; an extremity, 
or outermost point, end ; a first, 
or original state; a principle, 
element, cause, head ; authority, 
rule, dominion, power, com- 
mand, empire, supremacy ; of- 


ρεὺς a high priest) to be, ordet as 
high priest, ; 


Arphaxad, ἃ] Αρχέλᾶος, του, 6, (fr. same, and Rgoseries -ἢ, τὸν, (fr. same) re- 
a 


ting to the high, or chief priest, 
or to his office, pontifical. 

Apxtepéa, -ρεῖ, -ρεῖςγ -ρεῦσιγ “ρέων, 
-ρέως, Cases of 

Αρχιερεὺς, -ἔος, and Att. ~éws, ὃ, 
(fr. apyds chief, and ἱερεὺς ἃ 
priest) a high priest, chief priest ; 
a chief, head, or father of the sa- 
cerdotal families among the Jews ; 
@ pontiff, bishop ; a sacred ma- 
gistrate, officer regulating holy 
ceremonies, 

Aoxtepwotyn, =ns, h, (fr. last) the 
high priesthood. 

Apxteratoos, ov, 6, (fr. αρχὺς chief, 
and ἑταῖρος a friend) a dear 
Sriend, intimate companion, chief 
favourite. 

Apxtevvo%yos, -ov, ὃ, (fr. same, and 
εὐνοῦχος a eunuch) a principal 
eunuch, the chef of the 
nuchs. 

Apxikds, -ἢ, -dv, (fr. ἀρχὴ the be~ 
ginning) primary, original ; 
chief, principal, head; ruling, 
royal,imperial ; fit for command, 
able to direct, 


e€u- 


Jice, magistracy ; a magistrate,| AoytxvBepvirns, ~ov,' ὃ, (fr. ἀρχὸς 


Pl. /irst-fruits, first offerings, 
an’ ἀρχῆς or ἀπαρχῆς: from the be- 
ginning, from eternity. ἀρχὴν, or 
τὴν ἀρχὴν, for κατὰ τὴν ἀρχὴν, 
in the beginning, at first, former- 
ly ; absolutely, verily. 

Αρχηγητεύω, and Apynynréw -ῶ, 
(fr. next) to hold the supreme au-~ 
thority, rule, govern, command, 
direct. : 

Aoynyérns, and Dor. Apyayéras, 
er ke (fr. ἀρχὴ ruie, and edt 
μαι ἴο lead) a leader ; a prince, 
ruler; an author, beginner, first 
cause. 

Apxnyéris, -ἴδος, 4, (fr. same) 
same as last in the fem. gender ; 
α woman ruler; a patroness, 

Aoynyds, -οὔ, δ, (fr. same) a lead- 

4 sah. pide ruler. 

Αρχῆθεν, Ion. for εξ apyijs, from 
the beginning, anciently ; former- 
ly, long ago. 

Αρχὴν, and τὴν αρχὴν; for κατὰ τὴν 
ἀρχὴν, in the beginning, origi- 
nally, at first ; principally, chief= 
ly ; totally, entirely ; verily, ab- 
solutely. 

Apx@évra, a. sin. par. 1 a. pass. 
of άρχω. 

Αρχίᾶτρος, του; 6, (fr. ἀρχὸς chief, 
and ιατρὸς a κε asingal a chief 
surgeon ; an eminent physician. 

Αρχιγραμμᾶτεὺς, -ἕἔος, 6, (fr. same, 
and γραμματεὺς a scribe) a chief 


chief, and κυβερνήτης ἃ pilot) 
chief pilot, master, commander. 

Ἀρχίλοχος, -ov, 6, Archilochus, a 
man’s name. (G Ἄ 

ἈΑρχιμάγειρος, -ov, ὃ ᾿ ἀρχὸς 

htee. καὶ μάγειρος a casks a 
chief cook, or butcher ; a butler ; 
a captain of the guard. 

Ἀρχιοινόχοος, -ov, ὃ, (fr. same, 
civos wine, and yéw to pour) a 
chief cupbearer ; a head butler. 

Ἀρχιπειρατὴς; -οὔ, δ, (fr. same, and 
πειρατὴς a pirate) a chief, or cap- 
tain of pirates, 

ἈΑρχιποίμην, ~evos, ὃ, (fr. same, and 
ποιμὴν a shepherd) a chief, or 
head shepherd. 

*“Apyinros, του, 6, (fr. same, and 
ἵππος ἃ horse) a master of horse, 
chief groom, equerry. Also a 
man’s name. ( ; 

ἈΑρχιπρεσβυτὴς, «οὔ, δ, (fr. same, 

eae npeoBurhe an ambassador) 
a chief ambassador, the head of 
an embassy. 

ἈΑρχισιτοποιὸς, -ot, ὃ, (fr. same, 
ctros bread, and ποιέω to make} 
a chief, or master baker. 

Apytorparnyds, -οὔ, ὃ, (fr. same, 
and στρατηγὸς a general)a head 

_general, commander in chief. 

Αρχισυνάγωγος, -ov, ὃ, (fr. same, 
and συναγωγὴ a synagogue) a 
ruler, governor, or warden of 1% 
synagogue. 


scribe, or principal clerk, the) Αρχιτεκτονεύω, f. -cdcw, and Apyt~ 


head, or ruler of the scribes, chief 
secretary. 

Apxidduos, του, 5, Archidamus, a 
man’s name, 


τεκτονέω -G, f. -ἥσω; (fr. ἀαρχιτέκ- 
τῶν an architect) to ‘model, 
scheme, design, draw a plan ; to 
invent, devise ; to build. 


Ap deonogil iy sneer (fr. ap ὃς Apxirekrovia, -as, ἦν (fr. same) 
Cc 


ief, δεσμὰ fetters, and φύλαξ a 


building, architecture. 


guard) a chief, or principal jailer. Λρχιτεκτονικὴ» «ἧς, ἢ, (fem. of 


Αρχιδεσμώτης, -ov, 6, (fr. same) 
same as last. 


(92) 


next) architecture. 
ApytreKroviKes, -ἢ» τὸν, (fr. next) 


atl 


ae 


.«Ἅ, 
δε": 
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architectural, relating to building,) Αρωματοφόρος, -ου, 6, hy (fr. same, Ασδρούβαλ, indecl. Asdrubal, 
skilful in architecture. 3 and φέρω to bring) bringing per-| man’s name. 
Apxiréxrwov, -ovos, ὃ, (ft. apyds| fume, incense-breathing, sweet Ασέβεια, -as, thy (fr. ἀσεβὴς imp 


chief, and τέκτων a workman) αἱ smelling. ous} imprety, ipaataenton, un 

master builder, architect, engi-|Apwvia, -as, ἢ the medlar tree. godliness ; wickedness, sin. 

neer ; an inventor, contriver ; an\” Agws, -wos, ὃ, Dor. for ἥρως. Ασεβέω -G, f. -jow, p. ησέβηκα, / fr. 

intriguer, plotter. . “As, until that, till then, same) to act impiously, be un- 
᾿Αρχιτελώνης; του, 6, (fr. same, and|“As, a. fem. pl. of ὅς. godly, sin, 1 ἃ. inf. act, ασεβῆ- 

Teddvns arevenue officer) a chief |Acd, indecl, Asa, a man’s name. σαι. 

collector, or head farmer of the\’Aca, Dor. for σα, 1 ἃ. act, of ᾿Ασεβῆ, ἃ. sin, and neut. pl. cont 

revenue, principal tax-gatherer. dow, or αἰεδω. of aceBis. Ἶ 
Αρχιτρίκλινος;-ου, 5, (fr. same,and|"Aca:, 1 ἃ. inf. act. of άδω. Βυϊ Ασέβημα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) im- 

τρικλίνιον a dining-room) aruler,) ~Acac is fr. άδω, or αείδω. piety, profanation, wickedness ; 


president, or steward of a feast. 
Αρχίφῦλος, -ov, 6, (fr. same, and 

φυλὴ a tribe) the chief of a tribe, 

or ward; a headsman, head- 


Ασάλευτος, -ov, 6,4, (fr. aneg. and} asin, crime ; an expiation, atone- 
σαλεύω to agitate) still, calm,| ment. 
unagitated, unshaken ; not ἐφ δε] Ασεβὴς, -ἔος -ots, δ, hy (fr- a neg. 
shaken, immoveable, firm, steady.| and σέβω to respect) impious, 
Ασάλπιγκτος, OR AcdAmtktos, -ov,| ungodly; wicked, sinful, pro- 
δ, ἡ, (fr. a neg. and σάλπιγξ ἃ] fane. 
trumpet) unsounded, not pro-|Accipwros, -ov, 6,4, (fr. aneg. and 


gh. 
“Aoxpevos, Sync. for ὍΡΑ par. 
claimed ; silent, still, not disturb- σειρὰ a chain) not fastened to, 


pres. pass, — or Jon. for noy- 
μένος, par. per. pass. of dpyw. 


ΓἌρχομαι, see άρχω. ed by the trumpet. unattached, unharnessed, ungo- 
Aoxds, τοῦ, δ, (fr. αρχὴ chief) a|Acdyevos, par. 1 a. mid. of dw, or| vernable, wild. 
prince, ruler, chief, governor; αἱ ατάω. Ασελγαίνω, f. ava, (fr. ἀσελγὴς 


leader, conductor, guide. Adj. 
chief, arch, head. 
"Apyouct, ἃ. pl. of ἄρχων. 


Ασάμινθος, -ov, 5, (perhaps fr. dots wanton) same as ace\yéw. 
dirt, and μινύθω to lessen) a|Acedyeia, -asy ij, (fr. same) wan- 
basin, or washing vessel, tub,| tonness, lasciviousness, lewdness ; 


Αρχω, f. -ξω, p. fipya, (fr. same)| bath. immodesty ; impudence, ἴπ8ο- 
to begin, commence, originate ;\Acgyv, pres..inf.. act. cont. οὔ lence; insult. 
to rule, govern, command, sway.| acdw. Ασελγέω -ὥ, f. -jow, (fr. same) to 


Ασάνδᾶλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. aneg.and| wanton, play lasciviously, act ob- 
ake, take in hand, attempt ;| σανδάλιον a slipper). without| scenely, behaveindecently. It is 
to be ruled, governed, subject to,| shoes, unshod, barefoot. construed actively in the passive 
obey, submit, 1 ἃ. act. ind.|Acamis, -éos -ots, δ, ἡ, (fr. a neg.| like a deponent. 
ἤρξα" par. ἄρξας. pres. pass. par.| and σήπω to rot) not putrid,|Acedyéws, (fr, same) wantonly, 
ἀρχόμενος, imp. pass. ηρχόμην,)] sound, whole, healthy ; notliable| . lewdly ; insolently. 
του, To. per. ind. pass. ἤργμαι"Ϊ to decay, lasting, imperishable. | Ασελγὴς, ~éos ots, δ, fh, (fr. aneg 
par. ηργμένος. 1f. mid. dptopar. 1} Ασαρκία, -as, f, (fr. a neg. and} or intens. and Σέλγη a place 
a. mid. ind. ηρξάμην" sub. αοξῶ-͵] σὰρξ flesh) leanness, lankness,| according to some, of remarka- 
μαι" Ἰηΐ, ἄρξασθαι" par.aptduevos.| thinness; want, or decay of bly good manners ; according to 
A ρχώμεεθα, Poet. for «ρχώμεθα, 1] flesh. pe τὴ of notorious infamy) pe- 
pl. pres. sub. mid. of last. - |’Acapkos, -ov, ὃ, ἡγ (fr. same) lean,| tulant, impudent, insolent ; wan- 
meager, thin, ton, debauched, lewd, lascivious ; 
“Acapov, -ov, τὸν foalfoot, or wild| impure, shameless. 
spikenard. | | Acedyas, Same as ασελγέως. 


“Apxouat, to make a beginning, 
undert 


“AcBeoros, -ov, 6, ἦγ and in fem.| like, aversion ; trouble, uneasi= 
ασβέστη, (fr.aneg. δῃὰ σβέννυμι] ness, ἀπαϊείψ. 1 
56, relief ; remedy, cure. to extinguish) unquenchable, in-| Aci, 2 sin. 1f, mid. — Acteis, par. 
‘Aawyis,-ov, ὃ, 4, (fr.same) ahelp-| extinguishable. 1 ἃ. pass. of άδω. 
er, defender, guardian, protector ;| AcBoddw -G, f. -cw, same as ασ-᾿ Ασηθείην, opt. —Ac79%, sub. of 
a champion, assertor, avenger ;| Bodéw. : ησήθην, 1 a, pass. of acdw. ᾿ 
@ patron. , Ασβόλη, =ns, fy and “AcBoXos, -ov,| Ασήμαντος, -ov, ὃ, ἣν (fr. aneg. anc 
*Adwya, -ἅτος, τὸ, “4 dot intens.| 6, (perhaps fr. docs dirt, and} σημαίνω to mark) not markea 
and ὄζω to smell) a perfume, ἄλλω to cast) soot, smut, ashes;| or branded, unmarked; unob- 


Aowyi}, -iis, ἦν (ff. ἀαρήγω to help) 


odour, scent, in pl. aromatics,| α spot, speck, stain, taint, served, unattended, unguarded 
sweet spices. Also, (fr. apdw ἰο] Ασβολόεις, ~ecca, -εν, (fr. last)| unprotected, neglected. 
plough) ploughed, or tilled land ;| Poet. for ασβολώδης. “Acnpov, -ov, τὸ, (neut. ofnext) un 


grain ; flour, AcBodbw -&, f. -ώσω, (fr. same) to} stamped, uncoined, or unwrought 
Apwyarixds, -ἣ, τὸν, andApwyard-| smut, mark with soot, or other| silver ; plate. 
Ons, ~£0s, πους, and Att. σεως 6,4,| black dirt ; to dirty, stain, taint. |” Aonyos, -ov, 5, fy (fr. a neg. and 
fr. last) aromatic, odoriferous,|AcBoddins, -cos -ovs, ὃ, thy ie. σῆμα a mark) without any mark. 
agrant. same) ne Wat dirty. or note of distinction; mean, ἕν" 


— 


ΑΣῚ 
stgenyicant ; humble, lowly, mo- 
dest 3 obscure, inconsiderable ; 
indistinct, confused. 
ἀσήμως, (fr. last) obscurely, mean- 
“howtos, του, 6, ἡ, (fr. a neg, and 
σήπω to rot) sound, whole, heal- 
ay j lasting, durable, incorrupti- 


Aci, Heb. indecl. Aser, a man’s 
name, 


ASK 


out a sword or weapon, unarm- 


Ἀσίη, -1s, 4, Ion. for acta, fem, of 
actos. 
“Actpos, -ov, ὃ, silver, 


AXTI 


ment ; study, pursuit, dihgence ; 
custom, habit; regimen, ‘diet, 
training. 


Acknréos, -a, -ov, (fr, same) to be 


practised, tried, &e. 


Actvn, -ns, 4, the name of anherb,| Ασκητήριον, -ov, τὸ, (fr. same) a 


and of a city, 
Actvijs, -~éos -ots, 6, ἡ, (fr. a neg. 
ard σίνω to hurt) unhurt, free 


school, hall, or public place for 
study or exercise ; a monastery, 
convent, 


Jrom harm, safe, sound ; harm-| Acxnrijs, «οὔ, 6, (fr. ge a teachi- 


less, innocent. 


er, master ; an ascetic, hermit. 


Ασήσω, -s, τἣν 1 a. sub. act. of| Acios,'=a, ov, (fr. dors dirt) muddy,| Ασκητὸς, -ἢ, τὸν, (fr. same) ewer~ 


acdw. 
AcGévera, and Ασθενία, -as, ἡ, (fr. a 
neg. and σθένος strength) weak- 
ness, infirmity, bad health ; want, 
poverty ; cowardice, pusillani- 
mily. 

Ασθενὲς, neut. sin. — Ασθενῆ, -νεῖς, 
«νοῦς, -vOv, cases of acbevis. 

᾿Ασθενέω -ὥ, f. -ἥσω, p. ησθένηκα, 
(fr. α neg. and σθένος strength) 
to be sick, weak, or infirm ; to lan- 
guish, pine, decay ; to be im- 
poverished, reduced, or destitute ; 
to be in doubt, waver. par. pres. 
act. ασθενέων -ὥν, -ἔουσα -οὔσα; 
éov «οὖν. imp. ind, act. ησθένεον 
-ovv. 1 a. act. ησθένησα" par. 
ἀσθενήσας, -aca, -av. 

Ασθένημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
weakness, infirmity of body or 
mind ; prejudice ; sickness, dis- 
ease. pl. ασθενήματα. 

Ασθενὴς, -éos -οὖς, 6, §, comp. acbe- 
νέστερος, sup. -τατος, (fr. same) 
infirm, weak, feeble, wmpotent ; 
sick, ul; poor, destitute, indi- 
gent ; simple, ignorant, silly. 

Ασθενΐκὸς, -i),-dv, (fr. ἀσθενὴς sick) 
weak, sickly, delicate ; poor, in- 
digent. 

ἈΑσθενοῦμεν, 1 pl. cont. pres. ind. 
act. — Ασθενοῦντα, =ras, -των; 
-vovcay, -νοῦσι, cont, cases par. 
pres. act. of same.. 

Acbevas, (fr. ἀσθενὴς sick) weakly, 
Seebly ; poorly. 

*Ac6n, Ion. for On, 1 ἃ. ind. pass. 
of dw, to hurt. 

“AcOua, -dros, τὸ, (fr. dw to 
breathe) shortness of breath, dif- 
Jiculty of breathing ; panting, 
palpitation ; asthma, 

Ασθμαίνοντα, a, sin. or neut, pl. 
par. pres. of 

AcOpatvw,f. -ἄνῶ, p. foOpayxa,and 
Ασθμάζω, (fr. ἄσθμα panting) 
to breathewith difficulty ; to gasp, 
pant, palpitate. 

Ασθματικὸς, =}, «ὃν, (fr. same) 
breathing with difficulty, asthma- 
fic ; panting, gasping. 

Acta, -as, ἣν, Asia, the name of a 
country. 

Actavos, - ἢ, τὃν, (fr. last) relating 
to Asia, Asiatic. 

Ἀσιάρχης, -ov, ὃ, (fr. same, and 
αρχὴ rule) a prince, ruler, or 


miry ; boggy, marshy. 
Acipakos, ~ov, 5, a kind of locust, 
“Ασις, -tos, Att. sews, and “Aon, 


cised, practiced ; usual, custum- 
ary ; elaborate, complete, perfect ; 
ascetic, austere, 


-ns, ἦγ (perhaps fr. dw to dry)}"Acktos, -α, -ον, (fr. a intens. and 


mud, slime, mire; filth, dirt, 
sweepings. 


σκία a shade) shady, dusky 
dark, gloomy. Or, (fr. a neg, ) 


Actréw -ὥ, f. -ἤσω, (fr. a neg. and| without shade, exposed, open, 


σῖτος food) to fast, 
Aoiri, (fr. same) fasting. 


glaring, desolate. 
Ack\azds, Dor. for 


Aotria, and Ασιτεία, -as, ἡ, ({{.ἸΔσκλήπιος, -ov, 6, AEsculapius, the 


same) fasting, abstinence from, 


god of medicine, 


or neglect of food; hunger, want|AckAnniddns, -ov, 5, the son of 


of food. 


LE sculapius. 


Ασιτίζω, f. -icw, (fr. same) to fast. |’Ackoros, -ov, δ᾽ ἧ, same as doxer- 


“Aciros, -ov, δ, 4, (fr. same) unfed, 


Sasting, hungry, starving. 


τος. 
Ackérws,same as ασκέπτως. 


AckddaBos, and Ασκαλαβώτης, -ov, ΑΒ τοῦ, 6, (perhaps fr. a re- 


δ, an eft, newt, lizard. 

Ασκάλᾶφος, -ov, 6, a kind of bird ; 
also, a man’s name. 

“Ackd)os, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
σκάλλω te dig) 
uncultivated ; 
barren. 

Ασκαλώπας; -ov, δ, a woodcock. 


neglected, waste, 


und, and σχέω to contain) a 
leathern botile, skin sewed up tc 
hold liquor ; the human body liv- 
ing, or a corpse. 


undug, untilled,|Ackotpev, 1 pl. pres, cont. ind. of 


ackéw. 
‘Ackpa, ~as, and Ion. “Acxpn, “Ὡς, 
#, name of a town, 


Ackdvrns, -ov, 6, (perhaps fr. αἱ Ασκῶ; 1 sin. cont, pres. ind, act. 


neg. and 


σκηνὴ a curtain) a 


of acKéw. 


couch or pallet ; a small, or poor|~Acpa, -ἅτος; τὸ, (fr. Gow to sing) 


bed ; a footstool, 


a song, poem, verse. 


Ackapddpvxrt, (fr. same, and cxap-|Acydriov, -ov, τὸ (dim. of last) a 


δαμύσσω to wink) without wink- 


ing, steadily, steadfastly. 
pent -YOos, ἢ) a kind of worm, 
ἀσκεθὴς, Ασχεθὴς, and Ασκηθὴς, 


-éos -ots, 6, ἣν, (fr. aneg. and 
unhurt, safe,|"Acpevos, τὴν -ov, (fr. fouévos par. 


σχέθω to hinder) 


sound ; unimpeded, unhindered, 


Sree. 
Ackedéws, (fr. next) harshly, hard- 


ballad, ditty, 

Acpax, or Ασχὰμ, indecl. a man’s 
name, or an eastern title of an 
officer immediately attending 
the king. 


per. pass. of dw to delight) glad, 
willing, pleased, delighted. comp. 


-ἔστερος, SUP. -ἔστατος. 


ly, severely, heavily ; incessanily,| Ασμένως, (fr. last) gladly, joyfully, 


continually, 

Ασκελὴς, -ἔος -ots, 5,4, (fr. a in- 
tens. and σκέλλω to parch, or a 
priv. and σκέλος a leg) soft, ten- 
der, not yet firm, wnmature ; 
wanting legs, imperfect, defect- 

_ ive; immoveable, fired; con- 
stant, continual, incessant ; hard- 


Ασμὸς, -οὔ, 6, same as ᾷσμα. 

ΛΑσοφία; -as, ἣ, (fr. a neg. and oa- 
gia wisdom) folly, indiscretivn, 
silliness; ignorance, inexperience. 

*Acodgos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
σόφος wise) foolish, silly, indis- 
creet; ignorant, simple, une 
taught. 


ened, dried up, very hard, -allous.|Acégu¢ (fr. last) foolishly, indise 
“Ἄσκεπτος, -ov, 5, ἣν (fr.a neg. and| creetly ; ignorantly. 


σκέπτομαι to survey) unseen ; 
hasty, rash, inconsiderate. 
Aoxénxrws, (fr. same) hastily, in- 
considerately, rashly. 
Ασκευὴς-ἔος -005, and“ Ackevos, -0v, 
ὃ, f, (fr. same, and σκεῦος furni- 
ture) unprovided, unprepared, 


fovernor of Asia ; an Asiarch, Ackéw -6, f. -fow, p. ήσκηκα,ς (fr. 
religious officer, presiding over| ἀσκὸς the body) to practise, ex- 


the public games in the Asiatic 
provinces, 

Actas, -ados, 5, Asta. 

Ασιδὰ, indecl. the stork, 


ercise ; to toil, work, labour ; to 


a intens. and ondw to 
draw) to embrace ; to treat kind- 
ly, entertain, welcome ; to greet, 
salute ; to send wishes, comple 
ments, or respects. imp. ind, no- 
παξόμην. 1 a. mid. ind. ησπασά 
μην" im . ἀσπᾶσαι" sub. ασπάσω- 
μαι" inf. ἀσπάσασθαι" par. ασπα- 
σάμενος. 


Ασπάξομαι, f. -dcopat,p. joracpat, 


teach, instruct ; to provide, fur-|Acraipw, f. -ἄρῶ, ard Ασπαιρίζω; 


nish, adorn. 1 a, ind. act. ἥσκη- 
σα" par. ασκῆσας. 


σίδηρος, «ου, ὃ, ij, (ἴτ. α neg. ἀπά Ασκησις, -ἰος, Att. -εως, fy (ff. 


σίδηρος iron) without a‘on, with-; last) is — ois {| 
) ; 


(fr. a intens. and σπαίρω to gasp 
to sob, sigh; to tremble, throb, 
beat, palpitate; to gasp, be i” 
agony of death. 


΄ 
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serpent, Ex’ aortda,to the shield,| (fr. next) to be unsetiled, with- 


Ασπάλᾶθος, ov, 5, the white thorn, h ἰ 
or left side. οἱ ασπίδες, the shields-| out a fixed residence ; to wander ; 


or rose of Jerusalem. 


Ασπάλαξ, -axos, ὃ, B gree fr.| men, to waver, vary, be fickle, or in- 
σπάω to draw) a mole. Aomordwyv, Hol. for ασπιστῶν, g.| constant ; to totter, stagger. 
Aoradteds, -éos, Att. -ews, δ, (fr.} pl. of “Αστᾶτος, -ov, 6,4, (fr..a neg. and 


Acrorijs, -οὔ, δ, (fr. last) a soldier! ordros firm, th. ἴστημι to set) 
equipped with a buckler, tar-| ‘unsteady, tottering ; wconstant, 
geleer ; α warrior. Jickle ; unsettled, wandering ; 

᾿Ασπλαγχνος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. aneg.| careless, negligent, indifferent, 
and σπλάγχνον the bowels) heart-)Acrdrws, (fr. last) loosely, unstea 
less, spiritless ; timid, cowardly ;| dily. 
merciless, pitiless, cruel, inhu-|"Aotagis, -tdos, ἣ, fr. aredund, and 
man. σταφὶς which see. 

“AorAnvov, -ov, τὸ, (neut. of next) |“Acra&yus, -¥os, δ, (fr. α redund. 
an herb, and medicine good for| and στάχυς an ear of corn) a 
diseases of the spleen. head, or ear of corn; the beard 

*AorAnvos, -ov, δ, ἡ» (fr. aneg.and| of grain; the straw; the whole 
σπλὴν the spleen) wanting the| stalk. 

Acracdpevos, =n, -ov, par. 1 a.| spleen ; well-tempered, good-na-|*Acreyos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. a neg. and 
mid. of ἀσπάζομαι. natured, kind. στέγω to cover) houseless, with- 

Ασπάσησθε, 2 pl. 1 a. sub, mid. of|Aczovdet (fr. ἄσπονδος irreconcile-} out house, or home, a stranger ; 
same. mit implacably, irreconcileably.| an exile, wanderer; not fit to 

Aordovos, =a, -ov, and -ov, δ᾽, §, (fr. | Aorovdéw, -G, (fr. same) to hate ;| be received, or housed, insuffer- 


next, or fr. σπάω to draw, and 
ἃλς the sea) a fisherman, 

*AoraXos -ov, δ, a fish. 

Aordpayos, or Att. Acgdpayos,-ov, 
ὃ, asparagus ; brocoli, cabbage, 
and such esculent vegetables. 

“Acxapros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. aneg. and 
σπείρω to sow) not sown, un- 
sown ; uncultivated. 

Ασπάρτως, (fr. last) without sow- 
ing. 

"Acracat, 2 sin. and -σασθε, 2 pl. 
impr. — Ασπάσασθαι, inf. — 


ασπάξομαι to ina c pleasing,| to have no intercourse; to decline| able, bad, vile ; babbling, open- 

pois τὰ agreeable, delightful ;| connexion; to break an alliance,| mouthed, not secret, 

welcome. or treaty. Αστεῖος, -a, -ov, (fr. ἄστυ the city) 
Acractws, (fr. same) willingly, |"Acrovdos, -ov, 5,4, (fr.aneg, and| an inhabitant of a city, citizen, 

readily, agreeably. σπονδὴ a libation, th. σπένδω to} townsman; well-bred, polite ; ci- 


pour) implacable, irreconcilea-| vil, courteous, kind; agreeable, 
ble ; faithless, perfidious, treache-| pleasing ; handsome, comely, 
rous. beautiful ; comical, droll, 

“Acropos, -ov, 6,4, (fr. same, and|*Acretrros, «οὐ, ὃ, ἡ; (fr, a neg, and 
σπόρος Sowing) notsouwn, unsown,| στείβω to tread upon) untrod- 
uncultivated ; without seed ; not| den. 
having offspring. Αστείως, (fr. ἀστεῖος polite) polite- 

Ασπούδαστος, -ov, δ, §, (fr. same,| ly, gracefully ; courteously, civil- 
and σπουδάζω to ery notworth| ly, agreeably, pleasantly, cheer- 
pursuit, unworthy ; forbidden ;| fully. 
neglected, disregarded, slighted. ἸΑστεμφὴς, and Αστεμβὴς, ~éos «οὖς» 

Acrovdet, (fr. same, and σπουδὴ 4, ἣν (ft. a neg. and στέμβω to 
care) carelessly, negligently, in- shake) Jjixed, firm, immoveable, 
differently ; without trouble, or| steady ; brave, resolute. 
pains. Actépa, ~oas, «ρεςγ-ρος, “ρων, Cases 

“Acca, Att. “Arra, (fr. ἃ which,| © goa os "ΑἹ ἡυίβ κι λ (7 
what, and ca in the Megarean γὴς, -ἔος -οὖς, 5, ἡ, (fr. a neg. 
dialect equivalent to τίνα some,|~ @nd στέργω to love) seaeaiaile 
what) for ἅπερ, and ariva, neut.| disagreeable, odious, hateful. 
pl. of ὅσπερ, and ὅστις, which|Acrepin, -ns, §, ἃ Woman’s name. 
see. Αστερίσκος, and Αστερισμὸς, -od, ὃ, 

Acodovov, -ov, τὸ, (fr. Lat. assari-| (dim. of αστὴρ ἃ star) α little 
us, Same asas,a pound) halfan| star; a mak in printing; a 
as, ἃ Romancoin equal toabout| constellation; the name of a 
three fatthings ; a penny. plant. 

“Accor, (fr. ἄσσων; irreg. comp. of Αστερόεις, -εσσα, “ἐν, (fr. same) 
εγγὺς near) nearer ; next, nigh,| starry, studded, or set with stars ; 
near, close. starlike ; bright, resplendent. 

“Accos, -ov, §, the name of a city. | Αστερόενθ᾽, a. sin, mas, forasre 

Accérepos, comp. Accératos, sup.| ρόεντα, before an aspirate. 

(fr. ἄσσον near) nearer ; next, |Acrepori}, -ijs, h, Poet. for ἀστραπή. 

Ασσοτέρω, Accordrw, (fr. 1α51)} Αστεροπητὴς, -οὔ, 5, (fr. last) an 
nearer, next, epithet of Jupiter, the lightner, 

Ασσυρία; -as, ἧ, Assyria, the name| the prince of lightning ; an au 
of acountry ; it was also called| gr, or diviner of lightning. 
Babylonia, and Chaldea. Aorily -ἧς, ἡ, fem. of αστός. 

Acctrepov, ZBol. for ασσότερον, see|AcTijp, -ép0s, ὃ, (fr. αίθω to blaze) 
ασσότερος. a star ; α Ῥίαπεί ; a bright hea- 

‘Acowv, τὸ decor, (an irreg. comp,| venly body ; a meteor; a@ comet. 
of ἐγγὺς near) nearer. Actiprxros,-ov, 6, ἦγ (fr. a neg. and 

Acrakds, -οὔ, ὃ, a lobster, crab. στηρίζω to fix) unsetiled, unsta- 

Αστάνδης, -ov, 5, Persian, a mes-| ble, unsteady, fickle, wavering. 
senger, despatch ; an express,|AcrtBijs, -éos «οὖςγ δ, fy (ff. same, 
post. and στείβω to tramp) wuntrod- 

Aordorn, -ns, 4, Astarte, or Ashta-| den; new, fresh ; desert, lonely, 
roth ; an idol ef the Philistines,| solitary. 
supposed to represent Venus or|Acrixds, and Αστὕκὸς, =}, -dv, (fr. 
the moon. ἄστυ the town) native in, a 

belonging to atown ; polite, well 


Ασπασμὸς, -οὔ, δ, (fr. same) an em- 

ace, caress; salutation, greet. 

ing ; welcome ; wishes, compli- 
ments, respects, 

Ασπαστὸς, -1)},-dy,same as ασπάσιος. 

Acracr®s, same as ἀσπασίως. 

“Aorepnos, -ov, ὃ, §, (fr. a neg, and 
σπέρμα seed) uxrthout seed, or 
@Gspring ; barren, unfruitful. 

ἀσπερχὲς, (fr. @intens. and σπέρ- 

w to hasten) diligenily, care- 

lly, faithfully ; earnestly, vehe- 
mently ; incessantly, persevering- 
ly, continually. 

“Aoreros,-ov, δ) ἢ, (fr. a neg. and 
ἕσπω for ἔπω to overtake) unat- 
tainable ; great, huge, immense ; 
boundless. 

Ασπὶϊδὴς, -ἔος -ots, δ, ἡ, (fr. ἀσπὶς a 
shield) round, like a shield. 

ἀσπιδίσκη, -ns, §, (dim. of same) 
a small shield ; an escutcheon or 
ornament like a shield ; the bezel, 
or mounting of aring, ὅς. ᾿ 

ἀσπιδιώτας, -a,5, Dor, for 

Ασπιδιώτης, του, ὃ, (fr. ἀσπὶς a 
shield) carrying a shield, a tar- 
geteer ; a warrior, soldier, Ὁ 

Ασπιδόδουπος, -ov, 6, ἣ, (fr. same, 
and δοῦπος a sound) sounding 
like a shield when struck ; ring- 
ing, clanging. 

Ἀσπιδοειδὴς, -ἔος -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. 
ἘΣ ioe εἰδος shape) shield- 

᾿ shaped, like a shield ; carrying a 
shield, or buckler, Ὁ ee 

᾿Ασπιδοφόρος, -ov, ὃ, ἢ; (fr.same,and 
φέρω ἴο carry) using a buckler, 
carrying a shield ; an esquire, 
shield-bearer, 

Aczidwy, g. pl. of ἀσπίς. 

᾿Ασπίζω; f. -fcw, p. -ἰκα, (fr. same) 
to shield, guard, defend ; to use, 
or manage the shield, . 

᾿Ασπῖλος, -ov, ὃ, §, (fr. a neg. and 
σπῖλος a speck) spotless, untaint- 
ed; immaculate, pure. 

ἀσπὶς, -ἴδος, 4, a shield, buckler, 
target; an asp, a kind of small|Acrariw -d, ΓΝ" Ῥ. nordtnka, 


AST 
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bred, facetious, willy; sensible,) Acrpo0érnpay -ἅτος, rd, (tr. ἄστρον 


shrewd, prudent, clever ; a towns- 
man, citizen, 


a star, and τίθημι to dispose) a 
constellation. 


Aotixds, (fr. last) politely, shrewd-|Acrpodoyia, -as, thy (ft. ἄστρον a 


ly, cleverly, ingeniously. 

Αστοῖσι, d. pl. of αστός. 

“Acrovos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. aintens. and 
στένω to groan) groaning, sigh- 
ing. Or, (fr. a neg. and same) 
without groans. 

Acropyos, -ov, 5, i, (fr. a neg, and 
στοργὴ affection) void of natural 
affection, unfeeling, unnatural. 

Acris, -οὔ, 6, and fem. Αστὴ, -is, 
fy (tr. dorv the city) a citizen, 
native of acity, particularly of 
Athens ; a helpmate, comrade, 
friend. 

Acroxéw -G, f. -jow, p. nordynka, 
(fr. a neg. and στυχάζομαι to 
aim) to miss, fly wide, not to hit ; 
toerr, deviate ; to fuil, mistake, 
miscarry. 1 a. ind, act. ηστό- 
χῆσα. ‘ 

Acroxijcayres, n. pl. mas, par. 1 a. 
act. of last. . 

*Actoyos,-ov, 5, 4, (fr. a neg. and 
στοχάζομαι to aim) that fails, 
errs, or mistakes. 

‘Acrpa, n. a. v. pl. of ἄστρον. 

Αστράβη, -ns, h a saddle, pair of 
panniers, pillion; an ass, beast 
of burden. 

ΔΑστραβὴς, -ἔος -οὖς, 5, 4, (fr. a neg. 
and στρέφω to turn) straight, 
even, regular, not crooked, or 
distorted, 

Αστραγάλειος, and Αστραγόλεος, 

‘ov, 6, ἣ, ( r. ἀστράγαλος a joint) 
like, or relating to pe diced, or 
chequered ; concerning the an- 
kles, down to the ankles. 

Αστραγαλίζω, f. -fow, p. -ἰκα, (fr. 
next) to play at dice. 

ἀστράγαλος, -ov, ὃ, a joint of the 
back, any joint; the ankle; a 
knuckle, finger, claw; a cube, 
die. Also, neat, fair, well made. 

ἀστραγαλωτὸς, -7), -dv, (fr. last) 
knotted, plaited with knobs, or 
lumps. 

Aorpaios,-ov, 5, Astreus, a man’s 
name. 

ἈΑστραπὴ, -ijs, ἡ, (fr. next) light- 
ning; a flash, glare;  bright- 
ness, lustre. 
τράπτω, f. -ψω, p. ἥστραφα, 
(perhaps fr. ἄστρον ἃ star, and 
ιάπτω to fling) to lighten; to 
Nash, shine, gleam, 2 a. act. jo- 
τρᾶπον. per. mid. ἥστραπα. 

Aorpareia, -as, 4, (fr. aneg, and 
στρατεία War) exemption from 
service, leave of absence ; deser- 
tion, forsaking, or quitting the 
duties of war. 

ἀστράτευτος, -ov, ὃ, ἣγ (fr. a neg. 
and στρατεύω. to serve in war) 
exempt, or free from war-service ; 

unused to war. 

Ἄστρεπτος, -ov, 6,4, (fr. α intens. 
and στρέφω to turn) turning, 
changing, altering either mind 
or position. Or, (fr. α neg.) 
immoveable, fixed; determined, 


star, and λόγος a discourse) as~ 
trology, divination by the stars. 

Acrpodoyikds, =), τὸν; (fr, same) as- 
trological. 

Αστρολόγος, -ov, 6, (fr, same) an- 
ciently one who studied the mo- 
tions of the celestial bodies, an 
astronomer; but latterly one 
who attempted to conjecture fu- 
turity from their supposed in- 
Jluences ; an astrologer. 

Αστρομαντεία, -as, and Αστρομαντι- 
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ble, excellent, matchless; unlihe, 
different ; unsocial, solitary, re- 
tired, secluded. Alsoa man’s 
name. | 

Ασῦλεὶ, (fr. same, and σύλη plun- 
der) safety, in security. 

ActAnros, «οὐ, 6, i, (fr. same, and 
συλάω to rob) inviolate, unin- 
jured, safe, secure ; firm, sound, 
strong ; inviolable, not to be pro- 
Saned. ‘ 

Ασυλία, -as, 4, (fr. same, and σύλη 
spoil) the right of sanctuary at 
altars, or in temples; safety 

. protection ; immunity, privilege , 
sanctity, inviolability. 


κὴγ τῆς, , VIZ. τέχνη, (fr. same,| Ασυλλόγιστος, -ov, 6, 4, (fr. same, 


and μάντις a prophet) divination 
by the stars ; skilled in such di- 
vination ; astrology. 

“Acrpov, -ου, τὸ, (fr. αστὴρ a star) 
a constellation, celestial sign; a 
star, heavenly body, the sun or 
moon. 

Αστρονομία; -as, ἣγ (fr. same, and 
νόμος alaw) astronomy. 

Αστρονομικὸς, -08, 5, 4, and -ἣ, -ὃν, 
(tr . same) astronomical, relat- 
ing to the celestial bodies ; skilled 
in the knowledge of them; an 
astronomer, 

Aorpovdurs, ov, ὃ, (fr. same) an 
astronomer, 

’Aotu, ~€05, Att. -ews, also -Yos, τὸ, 
(perhaps fr. α intens. and στάω 
for ἵστημι to stand) ἃ city, par- 
ticularly Athens; a town ; the 
polite part of acity ; the refine- 
ment, and shrewdnes of a city, 
politeness, urbanity. 

Αστύαναξ, -ακτος; 6, Astyanax, the 
son of Hector 

Λστυβοώτης, -ov, ὃ, (fr. ἄστυ the 
city, and Bods to ery) an epithet 
of a crier, whe proclaims through 
the town, town crier. 

Acruyetrovixds, -ἢ, τὸν, and Αστυ- 
γείτων; -ονος ὃ. ἣν» (fr. same, and 
γείτων a neighbour) adjoining, 
or about the city, in the suburbs ; 
neighbouring, bordering, close, 
near. 

Actvdpopéw -ὥ, (fr. same, and τρέ- 

w to run) to run through the 
city ; to plunder, pillage. 

Aotrukds, -i}, -dv, (fr. same) living 
in a city ; α citizen, townsman ; 
refined, polite, courteous ; shrewd, 
knowing, cunning, 

Αστυνόμος, -ουγ 5, j, (fr. same, and 
νέμω to regulate) refined, polite, 
courteous ; relating to a city, or 
toits affairs; inferior magis- 
trates for the police of a city, 

Acrévoos, -ov, 6, -Astynoiis, a man’s 
name. 

Αστύφελος, -7, τον; and -ov, ὃ. f, (fr. 
a neg. and στυφελὸς harsh) soft, 
tender, delicate ; smooth, even, 
level. (fi ᾿ 

Ασύγγρᾶφος, -ἢ, τον, (Ir. same, an 
fa a deed) without deed, 
or security ; an epithet of mo- 
ney, which require no farther 
voucher, 


inflexible ; indelible ; not looking| Ασύνκρέτος -ov, 5, ἣν (fr, same, and 


back. 


συγκρίκω to gilli 


and συλλογίζομαι to reason) irre- 
gular in argument, reasoning 
Salsely ; inconclusive, irrelevant ; 
unreasonable, stupid, silly, igno- 
rant, 

Ασυλλογίστως, (fr. last) inconclu- 
sively ; ignoranily. 

“Ασῦλον, -ov, τὸ, (neut. of next) a 
holy, or privileged place, sanc- 
tuary, asylum, refuge. 

“δοῦλος, -ov, δ) ἡ, (fr. a neg. and 
σύλη spoil) imviolable, sacred, 
safe ; unspoiled, not plundered. 

Act Boros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
σύμβολον a share) free, exempt, 
scotfree ; who subscribes nothing ; 
not subscribed to, private; use- 
less, worthless, insignificant. 

Ασύμβουλος;, -ov, δ, ἣ, (fr. same, 
and συμβουλὴ counsel) unad- 
vised, rash,» foolish, indiscreet ; 
not concurring, disagreeing. 

Acupperpla, -as, ἡ, (fr. same, and 

συμμετρία proportion) dispropor- 

tion, want of symmetry; un- 
suitableness ; a chord in geome- 
try. 

Actpperpos, -ov, 6, ἧ, (fr. same, 
and σύμμετρος proportionable) 
disproportioned, irregular; un- 
suitable, unfit, improper, exces- 
sive, wmtemperate ; incommensu- 
rate. 

᾿Ασυμπὰθὴς; -ἔος -οὔς, 6, 4, (fr. same, 
and συμπαθέω to sympathize} 
pitiless, unfeeling, cruel ; harsh, 
severe, rigid. 

Ασυμπᾶθῶς, (fr. last) unfeelingly ; 
cruelly, harshly. 

Ασύμφορος, -ov, 5,4, (fr. aneg. and 
συμφέρω to See inexpedient, 
inconvenient ; useless, unpre- 
ductive, unprofitable; hurtfu:, 
injurious. 

Ασυμφωνία; -as,h, (fr. same, and 
συμῴφωνια harmony) discord, op- 
position, contrariety ; variance, 
difference. 

Ασύμφωνος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
συμφωνέω to harmonize) discord- 
ani, jarring; disagreeing in 
sound, or speech; different, con- 
trary. 

Ασύνδετον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
a syndeton, @ grammatical 
Jigure, 

Ασύνδετος, -ov, 6, 4, (fr. aneg. and 
συνδέω to ones unbound, un- 
tied, loose ; parted, separate, un- 

| connected, without order, 
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Aevvecta, -as, and Ασύνεσις, -10s,| impr. ἀσφάλισαι, -ἄσθω, 2 pl.| fligately, intemperately ; irreco- 
Att, -cws, 4, (fr.same, and evvin-| -ασθε. verably, uiterly. 
pe to understand) folly, foolish-| Ασφαλτίτης, -ov, and Ασφαλτττὶς, [Αταισι; lon. for drais, d. pl. of dry. 
ness, silliness ; stupidity ; igno-| -ios, and -{dos, 6, ἡ, (fr. mext)|Araxriw -ὥ, f. -jow, p. nrdxrnxa, 


rance. producing titumen, bituminous. (fr. next) to misbehave, act ir- 
Ασυνετέω -ὥ, f. -σω, (f same)|’Acdadros, -vv, 5, bitumen. regularly, or disorderly, disobey. 
to dote, be silly, want sense. re τόω -6, f. -dow, (fr. last) to} pres. inf. act. ατακτέειν -εἶν" par. 
Actveros, -ov, 6, ἡ, (fr. same) fool- aub, or smear with bitumen. ατακτέων ~Gv, -ἔουσα -vica, -ἔον 
ish, silly ; simple, ignorant ; slu-| Ασφαλῶς, (fr. ἀσφαλὴς safe) safely,| «οὖν. la. ind. act. ἡτάκτησα. 
pid, duil. securely ; certainly, assuredly, |"Ataxtos, -ov, 6, }, (fr. a neg. and 


᾿Ασυνήθης, -ἕος -ovs, 6,4, (fr.a neg.| firmly, τάσσω to order) irregular, disor- 
and συνήθης. familiar) wnaceus-| Acdapayéw -G, (fr. next) to rattle,| derly, riotous, unruly; vicious, 
tomed, unacquainted ; unusual,| ring, clang ; to mutter, murmur ;| lewd. 
strange ; irksome, troublesome. to guggle, make a sdund in the| Ατάκτως, (fr. na irregularly, dis- 
Ασυνηθία, -as, ἡ, (fr. last) disuse,| throat, orderly, riotously. 
strangeness, Acddpityos, -ov, 6, (fr. a redund.|Aradairwoos, -ov, ὃ ἡ, (fr. a neg. 
Ασυνθεσία, -25, 4, (fr. actvGeros! and σφάραγος the throat) the| and ταλαίπωρος wretched) easy, 
treacherous) breach of faith,| throat, gullet; a guggling, or| at ease, quiet, undisturbed ; in- 
treachery, perfidy. rattling noise in the throat; as-| dolent, lazy. Or, (fr. a intens. ) 
᾿Ασυνθετέω -ὥ, f. -ἥσω, p. novvOérn-| paragus, troublesome, inconvenient. 
κα, (fr. next) to disagree, reject,| Ασφόδελος, ~ov, 5, the plant aspho-| Αταλάντη, -ns, ἣν» Atalanta, a wo-: 
disapprove; to transgress, in-| del, or daffodil; a placeset with it.|| man’s name. 
Sringe, break through; to break|Acgudedddns, -εος -ovs, ὃ, fy (fr.| Ατάλαντος, -ov, 6, ἧ, (fr. a coll. and 


faith, violate a promise. last) like, or full of the asphodel,| τάλαντον a scale) of the same 
ἀσύνθετος, -ov, 5, ἣν (fr.a neg. and| or daffodil. weight, equal, even ; a match ; 

συντίθημι to arrange) uncom-|Acyahda, Poet. for acyadg, Ssin.| like, simiiar, ᾿ 

pounded, simple, unmixed ; false, Pb: ind. of Αταλάφρων, -ovos, 5, h, (fr. αταλὲς 


faithless ; treacherous, perfidious. Acxahdw -G, f.-jcw,p.-nxa,same| tender, and φρὴν the mind) 
Ασύντακτος, -ov, 5,4, (fr. same, and} as young, childish, puerile ; delicate, 
συντάσσω to array) irregular,|Acyd) Xo, (perhaps fr. άχος grief,| tender. 
confused, disorderly; not en=| ἅλις plenty, and ἔχω δας νεῷ αὶ to| Ατάλλω, or Αττάλλω, f. -«ἁλῶ, (fr. 
rolled, or taxed, exempt, free. grieve, fret, repine; tobe angry.| next) to grow, advance in age 
Ασυντέλεστος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same,| pres. impr. ἄσχαλλε:- or stature, thrive, improve ; to 
and συντελέω to finish) unfinish-|"Acyeros, -ov, 6, i, (ff. a neg. and| ‘rear, nurse, fatten, take care of, 
incomplete, imperfect ; unat-| cyéw for ἔχω to restrain) intole-| cherish ; to sport, play, gambol ; 
tainable, out of reach. rable, severe, violent ; incontrol-| to exult, rejoice. 


Ασυντελὴς, -ἔος -οὔς, 6, ἡ, (fr. aneg.! lable, not to berestrained. Ardadds, =i), τὸν, (perhaps from ὁ 
σὺν with, and τέλος the end) im- Acxnpovéw ~B, f. -ἤσω, Pp. noxnpd-| neg. and ταλάω to endure) ten- 
perfect, defective. ynka, (fr. ἀσχήμων indecent) to| der, delicate ; soft; young. 


Asupis,-zos -οὗς; ὃ. ἡ, (fr. aintens,| misbehave, act indecently, be-|Aragia, -as, h, (fr. same, and τάσ- 
σύρω to trail) wicked, rash,| have unbecomingly. 1 a. act.| ow to order) disorder, confusion, 


intemperate. ind. ησχημόνησα" inf. ασχημονῆ- irregularity ; tumult, riot; in- 
Actordros, and Att. Attcraros,-ov,| σαι. temperance, dissipation. 

ὃ, ἦγ (fr. a neg. and συνίστημι to] Ασχημόνως; (fr. same) indecenily,|ATdp, sometimes Αὐτὰρ, Poet, but, 

consist) incoherent, unconnected ;| unbecomingly. yet, however ; for ; truly, indeed ; 


inconsistent, absurd, impossible,| Acynpoctyn, της» ἣν (ff. next) in-| beside. 
that cannot be;  incomparable,| decency, obscenity ; nakedness,|Atdpaxos, -ov, 5,4 (ff. a neg. and 
matchless, shame ; the privities. ταράσσω to disturb) fined, clear- 
ἀσύφηλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ἄτω to hurt, | Acyspwr, -ovos, 6,4, (fr. aneg. and| ed, settled, subsided ; quiet, calm, 
and φῆλος a cheat. Or, fr. αἱ ὀχῆμα figure) indecent, obscene ;| undisturbed ; fearless, secure. 
neg. and σοφὸς wise) vile, worth-| unbecoming, uncomely. Αταράχως, (fr, last) calmly, quiet- 
less; mean, foolish, silly, stu-| Acyddéw -ὦ, f, -fow, p. noxérnka,| ly, securely. 
, pid. (fr. same, and σχολὴ leisure) to] Ατάρβᾶτος, Dor. for 
Acuyxa, Dor. for ἥσυχα, same as| exercise, use, practise, employ.|ATdpBnros, -ov, and Αταρβὴς, -éos 
: ἡσυχῆ, or ἡσύχως. Ασχολέομαι; to employ one’s self,| ““Ξὺς, ὃ, f, (fr. a neg. and ταρβέω 
Asvyxia, ‘Actytpos,Aciytos,Dor.| or be employed, be engaged, or| to fear) fearless, intrepid, un- 
for ἡσυχία, &c. sy. daunted, stout, bold. 
Ασφάλαξ, -ἄκος, 6, same as ασπά- Ασχολιὰγ -as, ἣν (fr. same) busi-|AtdppvKros, -ov, ὃ, f, (fr. same, 


λαξ. mess, occupation, engagement, and ταρμύσσω to daunt. Or, fr. 

Aspddera, -as, i}, (fr. ασφαλὴς safe)| employment, ατὲρ without, and μύω to wink) 
Security, safety ; firmness, steadi- “AcxoXos, -ov, 6, ἣν (fr. same) busy, who does not wink, fearlesa, 
ness ; certainty, truth. employed, occupied. daunitless, bold. 


Acdahés, neut. sin, — Ασφαλεῖς, n.|’Acw, Dor. for dow, 1f. of dow. “ATapov, -ου, τὸν (fr. same, and ef. 
or a. pl. mas. cont. — Acdadjj;!’Acw, contr. for acdov, pres. in.pr.| ew to rub) the iron bor in the 
neut, pl. cont. of same. mid, of acdw. nave of a wheel. 

Ασφαλέως, (fr, next) see ασφαλῶς. | Acdpartos, -ov, ὃ; f, (fr. a neg. and|Arapztrds, and Αταρπὸς; sce aroa- 

Ασφᾶλὴς, -ἔος -οὖς, 5, ἢ, comp. -éo-| σῶμα body) incorporeal, imma-|_ πός. 

TEp0S, SUP. -ἔστατος, (fr. aneg.| terial, unbodied, Αταρτηρὸς, -οὔ, 6, h, and -ἃ, ~dv. 
and σφάλλω to slip) firm, steady,| Acwria, -as, ἣν (fr. next) luxury,| for arnpds, by Pleonasm. 
permanent; safe, secure; sure,| intemperance; debauchery, dis-|Ardpxvros, -ου; ὃ, i, (ff. aneg. ana 
certain, unerring. | sipation. tapxéa funeral honours) unbur~ 
ἀσφαλίζω, f. -icw, p. ησφάλικα, (fr.|“Acwros, του, 5, fy (fr. a neg. and| ed, unhonoured, 
last) to fortify, fence, secure;| σώζω to preserve) lost, abandon-|AracOaNia, -as, fy (ft. ατάσθαλος 
to strengthen, confirm, establish.| ed, reprobate ; ruinous, deadly,| wicked) perseverance in wicked- 
per. pass. ησφάλισμαι. 1 ἃ. pass.! destructive ; profligate, riotous,| ness, infatuation; lewdness, li 
ind. ησφαλίσθην" inf. nanenet debauched, centiousness ; folly, madness ; ta 
vat. la. mid. ba ησφαλισάμην") Ασώτως, (fr. wr, riotously, pro-| solence, wantonness, petulance. 
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ἀτασθάλλω, f. -«ἁλῶ, and Ατασθα-]} Ατελευτητὸς, -οὔ, ὃ, h, (fr. same, and 


λέω -d, f. «ἥσω. (fr, same) to per- 


sist in folly or wickedness, be 


stubborn in crime ; to act impi- 


ously ; behave with insolence or 


wantonness. 

Ατάσθαλος, -ov, 6,4, (perhaps fr. 
ἄτη mischief, and ϑάλλω to bud) 
mischievous, cyanea destruc- 
tive; wicked, impious; lewd, 
wanton; the author of evil or 
mischief. 

Aragos, του, 6, ἦν (fr. a neg. and 
τάφος a tomb) unburied ; tomb- 
less, without a monument. ἢ 

"Ardyos, Der. for ἦ τάχος, very 
quickly. 

Ατάω -ὥ, and Aréw -6, ἢ, -jow, p. 
ntyka, to hurt, harm; injure, 

‘ wrong ; insult, violate; annoy, 
incommode, offend,trouble, grieve, 
afflict. 

Are, (neut. pl. of ὅστε) as, as 
being, inasmuch as ; for, because ; 
as if, as it were, 

‘are, Dor. for dre, but *Are, Dor. 
tor ἦτε. 

Areas, του; 5, Ateas, aman’s name. 

“Areykros, ~ov, ὃ, fy (fr. a neg, and 
réyyw to wet) which cannot be 


wet or moistened, dry, hard ;), 


rigid, unrelenting. 

Aréccy, pres, inf. act, of aréw, same 
as ardw. 

Ατειρὴς, -ἔος -οὔς, 5, ἧ, (fr. a neg. 
and τείρω to nae. wresistible, 
invincible, violent, forcible, pene- 
trating ; durable, lasting. 

Aretytoros, -ου; ὃς ἡ (fr. same, and 
«τειχίζω to fortify) unwalled, wn- 
fortified ; open, exposed. 

Ατέκμαρτος, -ov, δ, ἧ, (fr. same, 
and τεκμαίρω to conjecture) fail- 
ing inits purpose, abortive, fruit- 
less ; beyond conjecture, undis- 
coverable, obscure, secret, hidden, 
impenetrable. 

Ατεκμάρτως, (fr. last) indistinctly, 
obscurely, dowbtfully. 

Arexvia, -ας, 4, (fr. next) being 
without children, barrenness. 

‘Arckvos, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
τέκνον a child) childless ; bar- 
ren; bereaved. 

Arexvéw -6, f. -dow, (fr. last) to 
bereave, deprive of children; 
Ατεκνόομαι -otpat, to be childless 
in any manner. 

Ατέκνωσις, ~tos, Att. -ews, f, same 
as ατεκνία. 

Ατέλεια, -as, and Ion. Ατελίη, της, 
hy (fr. a neg, and τέλος the end, 
or a tax) wmcompleteness, imper- 
fection; deficiency ; immunity, 
privilege, exemption. 

Ατέλεστα, (fr. next) in vain, to no 
purpose. 

Ατέλεστο“, ov, ὃ, f, (fr. a neg. and 
τελέω to finish) incomplete, im- 
perfect, unfinished ; fruitless, 
vain; not initiated, entered, or 
sneroeycods bs fy (f 

Ατελεσφύρητος, «ου ὃ, f, (fr. a neg. 
wey the end, and φέρω to fring) 
not arrived at full growth or 
perfection ; immature, unripe ; 


imperfeck 
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deity of mischief and misfortune. 
“τελευτάω to finish) unproductive,|Arnyc\cia, and Ατημελία, -as, ὑ, 
abortive, ineffective, vain, fruit-| (tr. ατημελὴς negligent) negl 
less ; failing, disappointed, de-| gence, curelessness, inattention. 
luded. Ατημελέω -G, f. -ἥσω, p. τηκα, (fr- 

Ατεληΐηγ Ion, for ατέλεια. same) to neglect, omit, pass by. 

Ατελὴς, -ἔος «οὖς, δ, iy (fr. a neg.| leave undone. 
and τέλος the end, or a tax)|Arnpedéws, Ατημελῶς, and Ατημε- 
imperfect, unproductive, ineffect-| λήτως, (fr. same) negligently, 
ual; empty, vain, frivolous ;| carelessly, indifferently. 
silly, unintelligent ; free, privi- Ατημελὴς, -éos -ovs, ὃ, ἦγ (fr. aneg, 
leged, exempt. and τημελὴς careful, th. μέλει 

Ατέμβω, f. -ψω, p. -pa, (perhaps| there is care) heedless, negii- 
fr. ἄτη misfortune, and euBatvw| gent, inattentive, careless; ne- 
to fall into) to sadden, grieve,| glected, undressed, slovenly. 
affiict ; to deprive, strip, bereave ;| Arnpéanros, -ου; 6, hy (fr. ατημελέω 
to beguile, deceive. to neglect) neglected, not heed- 

Arevijs, -é05 ots, ὃ, ἦγ (fr. a intens.| ed or attended to; undressed, 
and τείνω to stretch) attentive,| not set off, unadorned. 
steady, fixed ; determined, obsti-|Arnpedrgjrws, (fr. last) heedlessly, 
nate, inflexible. » carelessly ; slovenly. 

Arevigw, f. -tow, p. nrévixa, (fr.|Arnpds, -ἃγ -dv, and Arnpis, fos 
last) to stare, gaze, look earnest-|""-o%s, 5, ἡ, (fr. ἄτη hurt) injurious, 
ly, regard with attention, fix the| treacherous, hurtful, destructive ; 
eyes upon. 1 a. act. inf. arevicat’| contemptuous, haughty ; inso- 
par. arevicas, ‘lent, contumelious, abusive ; un- 

“Arep, ‘ArepOe, and “Ατερθεν, with-| ruly, unmanageable, ungovern- 
“out, not with; independently of ;| able. 
away from, separately, apart,|ArQis, -idos, ἡ, Althea, a woman's 
asunder. name, - 

papvos, -ov, and Ατεράμων, Ατίει; 3 sin, pres, ind, act. of ατίω. 

τόνος, ὃ, §, (fr. a neg. and répap-|AriGw, same as ariw. 

vos or τεράμων tender) tough,|AriOdocevros, -ov, δ, ἣν (fr. a neg, 
not easily boiled; stiff, hard ; dif-| and τιθασσεύω to tame) untame- 
ficult, laborious, stubborn. able, untractable ; untamed, 

Arepapvérns, -ntos, , (fr. last)| fierce, savage, wild. 
toughness ; hardness ; difficulty.| Art0accos, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 

Ατεράμνω, Dor. for ατεράμνου; g-| τίθασσος tame) untamed, fierce, 
sin. of arépapvos. wild, savage ; rough, uncouth. 

“‘Arep0a, Mol. for άτερθεν, see drep. Ατιμἄγέλας, -w, Dor. for aripayé- 

“Ἄτερμων; -ovos, 5, ἣν (fr.aneg.and| Ans,-ov, 6, (fr. ατιμάω to slight, 
τέρμα bound) wfinite, endless,| and ἀγέλη ἃ herd) who separates 
interminable, boundless; round,| from the herd, a straggler. 
circular. Ατιμαγελέω -@, (fr. last) to sepa- 

“Arepos, g. Sarepot, n. pl. ἅτεροι.) rate from the herd, stray, straggle. 
Att. for 6 ἕτερος, τοῦ érepov, οἷ par. pres. act. aripaysdéwy* 0. 
Erepot, see ἕτερος. pl. mas. ατιμαγελοῦντες; Dor. 

Ατερπῆ; a. sin. and neut. pl. cont.| αἀτιμαγελεῦντες. 
of Ατιμάζεσκε, Ion, and Poet. for ητίς 

Ατερπὴς, -éos -οὖὔς, and “Arepros,| pace, 3 sin. imp. ind. of 
του; 5, f, (fr. a neg. and τέρπω ἰο᾽] Ατιμάζω, f. -dow, p. ητίμακα, same 
delight) cheerless, dreary; un-| 48 ατιμάω. per. pass. ητίμασ- 
pleasant, disagreeable, trouble-| pat. 1 ἃ. pass. ind. ητιμάσθην. 
some, grievous, vexatious, Ατιμάσαντες, τι. pl. par. 1 a act. 

Arep ia, -as, and -Ψίη, της» §, (fr.| — Ατιμασθῆναι; 1 a. inf. pass of 
same) trouble, wneasiness, dis-| last. 
quiet ; unpleasantness, offensive-|ATipacpos, -οὔ, 6, (fr. last) same 
ness ; vexation, ~ as ατιμία. 

Ατεχνὴς, -ἔος -οὖς; ὃ, §, (fr. a neg. |ATipacréos,-a, -ov, (fr. last) to be 
and τέχνη art) artless, innocent,| 8 ighted, ought to be disregarded, 
guileless ; -plain, simple. must be despised. 

Areyvia, -as, f, (fr. same) simpli-| Aripdw -G, f -fow, p. -nka, (fr. α 
city, plainness ; ignorance, un-| neg. and τιμάω to honour) to 
skitfulness ; weakness, siluness, dishonour, disgrace, disparage ; 

“Ατεχνος; -0v, 5,4, (fr. same) inarti-| to affront, offend; to despise, 
ficial, unworkmanlike ; awkward,| disregard, slight, coniemn; to 
simple, silly ; artless, guileless. blame, rebuke, censure. 

Ατέχνως, (fr. last) sincerely, tru-|Atipntos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. last) dis- 
ly; absolutely, really, artlessly, regarded, neglected, slighted ; 
roughly, rudely. passed over, omitted, overlook- 

Aréw -6, same as ατάω. ed ; worthless, insignificant. Or, 

“Arn, “Ss, ἡ, (fr. ardéw to hurt) (with a intens.) inestimable, 
malice, envy, hatred; folly, in-| valuable, precious. 
fatuation, error, sin, guilt; hurt,| Aripia, -as, ἡ (fr. a neg. and τιμὴ 


harm; death, misfortune, mis-| honour)  dishonour, disgrace, 
chief, injury ; damage, loss, detri-| shame, ignominy; contempt, 
slight. 


ment ; night, darkness, gloom ; the 
(98) 
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Aripis, -i50s, ἢ, same as ατμὶς or 
ατμός. 
“Ατῖμος, -ov, 5, ἡ, (fr. a neg. and 


τιμὴ honour) dishonourable, dis- 
graceful ; infamous ; not valued, 


worthless, ignoble. comp. =6reposs 


sup. -ὅτατος. 

Ατιμόω -ὦὥ, f. -dow, p> ητίμωκα, 
same as ατιμάω, per. pass. ητί- 
μωμαι" par. ητιμωμένος. 

Ατιμώρητος; 
τιμωρέω to avenge) not avenged, 
atoned, or expiated ; unpunished, 
quit, free. 

Ἀτιμωρήτως, and Ατιμωρητὶ, (fr. 
a without punishment, fear, 

‘or danger; quit, clear, free. 

Ατίμως, (fr. ἄτιμος vile) disgrace- 
‘fully 5 vilely. 

’ Aru’, for ἅτινα, ἃ. sin. and neut. 
pl. of ὅστις. 

Aris, Dor. for ἥτις, ἢ. fem. of 
same. 

ει AriraX)’, Ion. for nriradde, impf. 
ind. — Ατιταλλέμεναι, Dor. for 
ατιτάλλειν, pres. inf. act.of ὁ 

Ατιτάλλω, Same asardAhw. 

“Ατῖτος; -ov, ὃ, #, (fr. next) wna- 
venged, unexpiated ; unpunish- 
ed ; disgraced, dishonoured. 

Ariw, and Ατίξω, f. -ἴσω, p. ἥτικα, 
(fr. a neg. and rfw to hot.our) 
to slight, overlook, disesteem, dis- 
regard ; to contemn, despise ; to 
disgrace, punish. 

Ατλαγενέων, g. pl. of 

Arhayeviis, ~éos -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. “Ar- 
λας Atlas, and γίνομαι to be) 
born of, or descended from Allas. 

“At\avris, -ἰδος, i, @ daughter o 
Atlas, Atlantis. 

‘ArXas, -ντος, 6, Atlas, the name 
‘of a man, and of a mountain in 
Africa. 

‘Arharos, -w, 6, ἡ) Dor. for drAnTos. 

“ArAnra, neut. pl, of άτλητος. 

Ατλητέω -G, f. -ἥσω, (fr. next) to 
take ill, dislike ; to refuse to bear. 

, "ArAnros, and Dor. ‘Ardaros, -ov, 
5, #, (fr. a neg. and ταλάω to en- 
dure) intolerable, insufferable, 
past endurance. 

“Atpevos, -ov, 6, and Arpijy, -évos, 
a servant, domestic. 

ATph, -ἧἥςγ ἦγ, vapour, fume, steam. 

Ατμίζω, f. -icw, p. -ἰκαγ (fr. last) 
to smoke, fume, steam ; to exhale, 
evaporate, 

Arpfda, ἃ. sin. of 

Ατμὶς, -tdos, , and Arpds, -οὔ, ὃ, 
(perhaps fr. dw to breathe) 
smoke, vapour; a cloud, mist ; 
odour, perfume. 

Ατόλμᾶτος, Dor. for AréA puntos, -ov, 
5,4, (ff. a neg. and τολμάω to 
ema not to be attempted, or ven- 
tured ; dangerous, perilous. 

‘Aropoy, -ov, 7d, (neut. of next) an 


atom, mote, the smallest imagina-| | 


ble quantity ; an indivisible point 
of time, moment, instant. 

"Aropos, -ov, ὃ, ἣν (fr. a neg. and 
τέμνω to cut) indivisible ; indi- 
vidual, single ; wneut, untouch- 
ed, uninjured, untainted, 


“ATP 
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or ill; to faint, fail, decay; to|’Arpeoros, -ov, δ ἢ, (fr. a neg. and 


sink, be depressed. 


τρέω to tremble) fearless, intree 


Arovia, -as, ἡ, (fr. same) want of | pid, unmoved, undaunted. 
tone ; weakness,debility, infirmity. |Arpeis, -éos, and -éus, 6, Atreus, a 


Arovos, -ov, ὃ, #, (fr. same) not 
stretched, relaxed ; infirm, weak. 

“Arogos, and Ατόξευτος, -ov, 5, A, 
(fr. a neg, and τόξον a bow) 
without a bow, unarmed ; unskill- 
ed in the bow. 


-ov, ὃ, ἡ) (fr. a neg. and| Aronia, -as, 4, (fr. next) strange-|’Arpitros, -ov, 


ness, improbability ; absurdity, 
incoherence, silliness ; obscurity, 
confusion ; insolence. 


man’s name, 
Ατριβὴς, -éos -ots, 5, %, (fr. a neg, 
and τρίβω to wear) not rubbe 
or worn ; unused, unfrequented ; 
unpractised, unexercised, unskill« 
ed; awkward, rude. 
δ, ἡ, (fr. same) 
same as last, also, unbroken, un- 
tamed ; not worked, or inured to 
labour, 


“Aroros, -ov, 6, ἣν, (fr. a neg. and|’Arpiyos, -ου; 5, ἡ, (ft. a neg. and 


τόπος place) out of place, or time ; 


inconvenient, unsuitable, impro-. 


ϑρὶξ the hair) without hair, bald ; 
peeled, 


per, wrong ; prejudicial, injuri- ppente -@, (fr. next) to be fear- 


ous ; absurd, unreasonable ; un- 
usual, strange, 

Arérws, (fr. last) unfitly, impro- 
perly ; absurdly ; strangely. 

‘Aros, -ov, 6, ἡ, by Cras, for daros. 

Ατραγῳδὸς, -οὔ, ὃ, ἢ, (fr. aneg. and 
τράγῳδος ἃ tragedian) unlike a 
tragedian, unfit for tragedy ; un- 
dignified, without pomp. 

"ATpakros,-ov, ὃ, f, α distaff, rock, 
spindle ; a shaft, arrow. 

Ατρακτῦὕλὶς, and -τυλλὶς, -Ydos, 4, 

fr. last) a kind of thorn. 

Ατρᾶπὸς, or Arapros, also Ατραπι- 
τὸς, and '᾿Αταρπιτὸς, -οὔ, 4, (fr. a 
redund. and rparéw to tread, Or, 
fr. a neg. and τρέπω to turn) a 
road, highway; a path, track ; 
a train, course, series, 

Ατράφαξις, tos, Att. -ews, and 
Ατράφαξυς, -vos, fh, the herb orach 
or orage. 

Arpeddat, Dor. for Arpetdat, n. pl. 
— Ατρείδα, du. — Ατρείδῃσ᾽, Ion. 
for Ατρειδαῖς, d. pl. of 

Ατρείδης, -ov, 5, the son of Atreus ; 
Agamemnon, or Menelaus. 

Ατρείων, -wvos, 6, same as last, 

Ατρέκειαγ ~as, and Ion. Α τρεκίη, -ης, 
ἦν (fr. next) clearness, bright- 
ness ; truth, verity, certainty. 

Aroekijs, -éos -οὔς, 5, §, (perhaps 
fr. a neg. and rpéw to tremble) 
true, reai ; certain, sure, absolute, 
Comp. arpekéoreoos, sup. -ἔστα- 
TOS. 

Ατρεκῶς, and Ion. Ατρεκέως, (fr. 
last) truly, certainly. 

Arpéua, and Arpépas, (fr. ἄτρομος 
earless) stilly, quietly, gently, 
calmly. 

“Ατρεμέεσθαι, pres. inf. pass. — 


8, firm, or resolute. 

*‘Arpopos, -ου; ὃ, fy (fr. a neg. and 
τρέμω to tremble) intrepid, fear- 
less, undaunted; mot moving, 
still, calm, 

*Arporos, ~ov, 5, ἦγ (fr. a neg. and 

τρέπω to turn) immutable, wn-~ 

ν φανέν ; irreversible ; inflexi- 
ble, stern, rigid, severe. One of 
the Parcz, Atropos. 

Ατροφέω -G, f. -ἥσω, p. -nxa, (fr, 
same, and τροφὴ food) not to re. 
ceive the usual benefit from food Ἄ 
to decay, waste, pine, fall away, 

Arpogla,-as, fy (fr. same) want, 
or failure of nourishment ; atro 
phy ; decay, consumption. 

“Atpogos, -ov, 6, ἣγ (fr. same) wn-~ 
fed, starving ; decaying, wast- 
ing, falling away. 

Ατρύγετος, -ov, and Jon. -o10, 6, fy 

fr. a neg. and τρυγὴ a crop) 
Jruitless, barren, steril, unpro- 
ductive. 

*Arovyos, -ov, ὃ, ἦν (fr. same, and 
τρὺξ new wine) free from dregs, 
clear ; pure, unsullied. 

Ατρύμων, -ovos, ὃ, f, (fr. same, and 
τρύω to rub away) unbroken, 
unsubdued. 

“Arpiros, του, ὃ, §, (fr. same, and 
τρύω to waste) inexhaustible, in- 
defatigable 3 great, huge, im 
mense. 

Arpirdvn, -ns, h, (1γ. 1451) the invin- 
cible. An epithet of Minerva, 
“Arpwros, -0v, 5, ἢ (fr. a neg. and 
τιτρώσκω to wound) without a 
wound, unhurt, uninjured ; safe, 

sound, whole. ; 

"Arra, Att. for ἅσσα, which see. 
Or for ἅτινα, neut. pl. of ὅστις. 


Ατρεμέωσι, 3 pl. pres. sub. act. of|’Arra, a term of respect from the 


Ατρεμέω -ὥ, f. -fow, p. ητρέμηκα 
ἐμ Ατρεμίζω, (fr. "2 sg and 
tpéw to tremble) to stand firm, 
remain steady, be unmoved; be 
at ease, or in peace ; to secure, 
confirm, establish. 

Ατρεμία, -as, f, (fr. same) still- 


ness, resolution, 
“Arperros, -ου ὃ, i, 

τρέπω to turn) wne. 

mutable ; immoveable ; unchang- 


younger tothe aged. Sir, father, 
Arra, for ποτέ. 

Arrayiy, -fvos,6, and Att. Ατταγὰς. 
a woodcock, snipe, rail or quail. 
Αττάκης, or Arrakds, -οὔ, ὃ, (per- 
haps fr. drrw to strip) the bald 

locust. 


ness, quietness ; steadiness, firm-|Arrd\ea, eas, ἦγ the name of a 


country. 


ἐν a neg. and|ArrdA\w, see ατάλλω. 
angeable, im-|Arravirns, and Araviorns, ov, 6, 


and ’Arravoyv, -ov, τὸ, α pudding 


ed; firm, determined ; upright,| fried in a pan, pancake. 


correct, 


Arcvéw -ὥ, f. -jow, p. -ηκας (fr.|Arpémrws, (fr. last) unchangeably ; 


same, and τόνος tone) to be weak, 


" 


uprightly, justly. 
(99) 


Arrdpiyot, -ων, of, blisters which 


rise on bread whily baking, and 
afterwards chip off. 


ATT 
Arrarai, hah! hownow! strange! 
jemi 
Arré\aBos, or Arré\eBos, -ov, 6, a 


kind of locust. 
Arriki), «ἧς, ἣ, viz. γῇ, land, (fem. 


of Arrixd- Attic) Altica, the) Avyi, -ijs, ἦγ (perhaps fr, atw to} At, by 


country beonging to Athens. 

Arrixigw, f. -iow, (fr. Arrixds 
Athenian) t take part with, or 
imitate the Athenians, atticize. 

Αττικισμὸς, -ov, ὃ, (fr. same) an 
Alticism ; the Athenian manner 
of speaking, the Attic dialect, 

Arrikds, -ἢ, τὸν, Attic, Athenian ; 
refined, elegant. 

“Ἄττον, Att. ἴον ἄσσον. 

‘Arrw, (perhaps fr. αἵσσω to rush) 
to bound, leap, spring, skip. 

Arifa,f. -ὕύξω, p.-xa, (perhaps fr. 
dry hurt) to suffocate, choke ; to 

. astonish, stupify; to scare, af- 
Sright; to confound, confuse, 
perplex. Ατύξομαι, to fear, dread. 
par. pres, pass. ατυζύμενος. 

“Atuxros, του, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
τεύχω to work) unfinished, im- 
perfect, incomplete; rude, rough. 

“ArupBos, -ov, 6, f, (fr. same, and 
τύμβος a tomb) tombless. 

Aruuviddns, -ov, 6, Atymniades, a 
man’s name, 

Ατυχέω -ὥ, (fr. ατυχὴς unfortunate) 
to miss, fail, be disappointed. 

Ατύχημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) cala- 
mily, misfortune; disappoint- 
ment, loss, failure. 

Ατὔχὴς, -ἔος -οὖς, δ, H, comp. -ἔστε- 
ρος, Sup. -ἔστατος, (fr. aneg. and 
τύχη fortune) unfortunate, un- 
successful, disappointed, 

ἀτυχία; -as, f, (fr. last) adversity, 

᾿ affliction, calamity, misfortune. 

Arvyotca, par. pres, act. fem. cont. 
of aruyéw. 

“Arw, f. dow, same as ατάω. 

Ai, Αὖθις, and Aire, again, a se- 
cond time ; back again ; in turn; 
but, on the contrary ; then, more- 
over; especially; afterwards, 
hereafter, henceforth. 

Av, is used by the Cretans for the 
syllable ad. 

Avaivo, (fr. atw to dry) to dry, 
whale, lose start αι ὁ parched, 
wither, Avatvopat, to pine away, 
languish. 

Αὐυᾶλέος, =a, -ov, Same as αὖος. 

Αὐυάνθην, Ion. for ηυάνθην, 1 a. ind. 
pass. — Avav@els, par. of avaiv. 

Atiavats, tos, Att. -ews, ἢ, (fr. avai- 
vw to dry) dryness, drought, want 
of sap, decay, or old age in 
pants, 

Avdra, -ας, ἣν, Dor. and ol. for 
Orne 

Avydéw, f, -dow, p. ηύγακα, (fr. 
avy) splendour) to iradiate, 
beam, shine forth ; to enlighten, 
illuminate ; to see, behold, look 
upon. la. act, ηύγασα. per. 
pass. niyacpat. 

Αυγάσαι, 1 a. inf, act. of last. 

Avydooco, Dor. for avydZeo, which 

on. for avyd{ov, pres. impr. 
mid, — Avydceat, lon, for avyd- 
ap, 2 sn. 1 f, mid. of same. 

Abyaoua, «ros, τὺ, and Αὐυγασμὺς, 


AT® 


ATA 


-ct, 6, fr. same) a beam, ray ;|AvOevrixds, (fr. last) with authoror 


splendour, brightness, 
Avyéw -G, (fr, next) to shine, glit- 


Αὐυθήμερον, (fr, next) to-day, on the 
same day. 


ter, beam. Or, for avyéw -ὥ, 10} Αὐυθήμερος, -a, τον, (fr. avrds same, 


boast, brag, vaunt, 


burn) brightness, light, splendour ; 
gloss, brilliancy; a ray, beam, 


and ἡμέρα day) of the same day. 
ows for αὐτόθι, there, in 

that place ; here, hither ; imme- 

diately, directly ; then, thence. 


blaze; the dawn, daybreak, day-|AvOtyevijs, -ἔος -οὖς, 5, fy (fr. αὖθι 


spring ; a mirror. Avyal, the eyes. 
Αὐυγοῦστος; -ov, 6, (fr. Lat.) Au- 
gustus, the surname of 
Octavianus. 
pity ν same as avddw. 


a. inf, mid, — Avddcopat, Dor. 
for avdjoopat, 1 ἴ, mid, — Av- 
ddcas, Dor. for avdjeas, 1 a. 
par. act. of 

Avddw -ὥ, f. -ἥσω, p. ηύδηκα, (fr. 

~avdh voice) to speak, talk, con- 
verse ; to speak to, address ; to 
call, cry out. 

Avo}, -ἧς, §, (perhaps fr. atw to 
shout) voice, sound ; talk, dis- 
course, speech, language ; a 7u- 
mour, report; a@ message, news, 
tidings, 

Avdjcacy’, for αὐυδήσασκε, which 
Poet. for ηύδησε; 9 sin. 1 a, act. 
of αυδάω. 

Adny, ἃ. sin. fem. of αὖος. 

AUG’, Att. Atr’, Ion. for αὖθι; or 
αὖθις, see αὖ. 

Αὐυθάδεια, and Αὐυθαδΐα, -as, ἡ, (fr. 

“Yiext) arrogance, haughtiness, 
pride ; presumption, self-conceit, 
self-sufficiency ; obstinacy ; mo- 
roseness, peevishness, 

AvOddns, -εος -ους; ὃ, i, (fr. αυτὸς 
self, and ἁδέω to please) selfish ; 
selfwilled, positive; haughty, 
proud, supercilious, obstinate, 
stubvorn, surly, cruel. neut. 
pl. cont. av@adj. n. or, a. pl. 
cont. αυθαδεῖς. 

Λυθαδιάζω, f. -dow, (fr. same) to 
make stubborn or obstinate, 
harden, Αὐυθαδιάξομαι, to resist, 
oppose obstinately; io behave 
haughtily, be proud, conceited, 
arrogant. 

AvOadiZopat, same as αυθαδιάξομαι. 

AvOaiperos, -ov, 6, f, (fr. αυτὸς self, 
and afpéw to choose) voluntary, 
spontaneous ; willing, complying, 
consenting. 

Αὐυθαιρέτως, (fr. last) sponianeous- 
ly, of an nap 

Αυθέκαστος; -ov, ὃ, ἣν (fr. αυτὸς self, 
and ἕκαστος each) always the 


here, and γίνομαι to be born) a 
native, original inhabitant; pe- 


wsar| culiar, 


Αὖθις, Ion. αὖτις, Αὖθι, Atire, see 
αὖ 


_ ᾿Αυδάξασθαι; Ion. for αυδήσασθαι, 1) Αὐυΐαχος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. αὖ a parti- 


cle of sound, and i¢yw to shout) 
clamorous, loud, shrill ; shout- 
ing ; barking. 

vAaia, -as, 4, (fr. avdi a hall) 
hangings, tapestry; a curtain ; 
the tabernacle; a porch, vesti- 
bule, front-hall. 

AvNaios, -a,-ov, (fr. same) courtly , 
belonging to a court or hall; of 
the hall. : 

Αυλακίξω; f. “tow, (fr. αὔλαξ a fur- 
row) tocut furrows, plough. 

Αὐυλᾶν, Dor. for αυλῶν, g. of αυλὸς, 
or αὐλή. . 

Αὐλαξ, -ἄκος, ἡ, a furrow; amark, 
scar, wound ; the womb. αὐλακ᾽, 
a. for αὔλακα. 

Avddpyns, του, δ, (fr. avAjahall, . 
and apy} rule) a@ ruler of a 
palace, μ δα ἠωοιθα steward. 

AvaActa, -as, 4, (fr. αυλὴ a court) 
the gate of a palace, 

Αὐλειον, -ov, τὸ, (fr. same) a hall, 

=antichamber, vestibule, 

Αὕλειος, -ου, ὃ, 4, (fr. same) of α 
hall or chamber ; of the porch ot 
courtyard, 

Avhéw -6, f. -ἥσω; p. ηύληκα, (fr. 
αυλὺὸς a pipe) to play on the pipe, 

Jlute, &e. 

Αὐλὴ, -is, §, απ open space sur- 
rounded by buildings, courtyard, 
area; a hall, court, palace, tem- 
ple; a sheepfold, pen; a stable, 

\ stall; acircus or race course. 

Αὐυλησεῦνται, Dor. for αυλήσουσι, 3 
pl. 1 f. ind. — Αύλησον, 1 ἃ. 
impr. act. of αυλέω. 

AvAnrijs, -οὔ, and AvAnrTipy -ἦρος; 
δ, AvAnrpis, and Αὐυλῆτις, εἴδος, 
h, (fr. αὐλὸς a pipe) a player on 
the pipe, performer on the flute , 
a musician, 

Αὐυλητίκὴ, iis, ἢ, Viz. τέχνη, (fem. 
of next) the art of piaying on 
wind instruments ; srusic. 


same, even, equable; just, up-|AvAnrixds,-h, τὸν, (fr. avdds a pipe) 


right, honest ; exact, strict. 
Avbevréw -6, f. -jow, p. ηυθέντηκα, 
(fr. next) to usurp power, exer- 


belonging tothe pipe or flute ; or 
to a performer on them ; musical ; 
amusician, 


cise authority ; to domineer, ty-|AvdiZw, f. -icw, p. ηύλικαν (fr. av- 


rannize. 
Αὐυθέντης, -εος -ous, ὃ, §, (fr. αὐτὸς 


self, and εἷς, g. ἕντος par. of ἴημι, 


to send) self-commissioned, self- 
authorized, acting of, or for him- 
self; a suicide; an author, cause, 
or beginner; a master, lord, 
ruler. 
Avdevrixds, «ἢ, -dv, (fr, last) au- 
thentic, genuine, original ; au- 
[ thoritative, 
00) 


λὴ ἃ sheepfold) to ford, pen, shut 
up cattle. Αὐλίδομραι to setup for 
the night, pass the night, lodge, so- 
journ ; toencamp, mount guard, 
imp. pass. ηυλιζόμην. per. pass. 
ηύλισμαι. 1a. pass. ηυλίσθην. 
Λυλικὸς, -0d, 5, ἦγ ΟΥ̓ “ὃς, -ἢγ τὸν, 
(fr. αυλὴ ἃ court) belonging or 
attached to the court. Subs. a 
courtier, any officer of state. 
Or, (fr. avdds a flute) of, of 


a © 


OO EE es oe 


ATO 


about wind tnstruments, fit for parched Σ withered, dusty. comp.( self-declared ; 


the flute ; musical, Subs. a mu- 

Ad\cv, -ov, rd, (dim. of same) a 
little fold, hut, cot. 

Αὖλις, -cdos, fy (fr. same) a camp ; 
a tent, pavilion; a haunt, resi- 
dence. Also, a small country 
in Thrace, Aulis. 

Αὐυλίσκος, του, ὃ, (dim. of αυλὸς a 
pipe) α small pipe. d. pl. Ion. 
αὐυλίσκοισι. 

Αυλομανέω -ὥ, (fr. next, and μανία 
madness) to be music-emad. 

Αὐυλὸς, τοῦ, 6, (perhaps fr. αὔω, or 

to blow) a pipe, flute; any 
long, strait, and narrow tube; a 
socket, ferule, ring ; a stream, 
rivulet ; a discharge of blood; a 
kind of shell-fish. 

Αὔλος, -ov, 5, f, (fr. a neg. and ὕλη 
timber) incorporeal, immaterial ; 
not of the nature of matter, or 
substance. 

Αυλούμενος, par. pres. pass. cont. 
of αυλέω. 

AvAdy, -Gvos, δ, a valley, vale; a 
channel, strait ; a level, plain; a 


Av\iginiidibes ~os «οὖς, δ, ἡ, (fr. 
last, and Seer) like a val- 


Αυλώεις, -ι oh ἥ, (fr. next) a hel- 


casque. ; 

Λυλωπὸς, -οὔ, ὃ, i, (fr. avAds a pipe, 
and éy appearance) like a pipe, 
or flageolet, trumpet shaped; ob- 
long, conical. 

Avidve, 3 sin. pres. ind, act. — 
Avidvey, pres. inf. act. — Avéd- 
vere, 2 pl. pres. impr. act. — 
Avfavépevos, pur. pres. pass. — 
Αὐυξάνων, -ovca, τον, a. sin. or 
neut. pl. -vovra, par. pres. act. 


ATT 


-τερος. 


ATT 


spontaneous, Vo» 
luntary ; freely, unasked; une 


“Αὔπνος, -ov, ὃ, f, (fr. a neg. and) provoked, not called for. 
ὕπνος sleep) sleepless, waking,|Atrevy, Dor. for ηὕτουν,9 pl. impf. 


watching. 


ind. of 


Adpa, -as, ἡ, (fr. atw to blow) a) Αὐτέω -G, f. -ἥσω, p. ηὕτηκα, (fr. 


gale, breath, air, breeze ; pain, 
spasm ; inspiration. 
Αὐριον, (perhaps fr. avw to shine) 


αὐτὴ the shout of battle) ἐσ 
shout, cry out, exclaim ; to holloo, 
cheer. 


to-morrow, the morrow; soon,|Avtéwy, Ion. for αὐτῶν, g. pl. of 


next in time. 


αυτός. 


ay = -ἃ, τὸν, rich, wealthy, opu-| Avri}, -rjj,-Tiv, -τῆςγ cases of same, 


‘Aice, and “Αὔσαν, Ion. and by 
Dial. for nice, 3 sin. and ηύσαν, 
3pl. 1 a.ind, act. — Αὔσαι, la. 
inf. act. of αὕω. 

Αὐυστᾶλέος, -αγιτον, Same as αὖος. 

Avotnpia, as, fj, (fr, next) rough- 
ness, austerity ; moroseness, 86- 
verity, strictness ; sullenness, re- 
serve. 

Avornods, -ἃ -dv, (fr. atw to dry) 
rough, bitterish; austere, harsh, 
severe ; reserved, close. 

Air’, for αὖτε, sce αὖ. 

Aira, Dor, for airj. — Αὐτὰ, Dor. 
for αὐτὴ fem. of αὐτός. 

Aura, «ταῖς, -rds, cases of same. 

Ἀντάγγονς, του, 6, (fr. αὐτὸς self, 
and ἄγγελος a messenger) his 
oiin messenger, who brings news 
of himself; a voluntary messen- 
ger, harbinger. 

Αὐτάγητος, -ov, ὃ, f, (ft. same, and 
aydw to admire) a self-admirer ; 
vain, conceited, fond of himself. 

Aurdypera, -wv, ra, (neut, pl. of 
next) α freewill offering, bene- 
volence, contribution, 

Aurdypsros, -ου; ὃ; ἡ, (fr. auras self, 
and aysiow to collect) self-col- 
lected, confluent; contributed, 
given voluntarily. 

Αὗται; ἢ. pl. fem. of οὗτος. 


Avidva, Αὐυξέω, and Αύξω, f. αυξή-} Αὐτὰν, Dor, for αὐτὴν; a. sin. fem. 


cw, p. nvénxa. to augment, en- 
large ; to eralt, aggrandize; ad- 
vance, prefer, promote. Αὐξομαι, 
to increase, grow ; multiply, ex- 
tend, flourish, prosper. 3. sin. 
pres. ind. ade. pres, impr. avée. 
1 a, act. ind. ηύξησα" inf. αὐξὴ- 
σαι. 2a. act. ηύξανον. pres. pass. 
αὔξομαι, 3 sin. αὐξεται" par. αὐξό- 
μενος. per. pass. ηὔξημαι. 1 ἃ. 
pass. ind. ηυξήθην" sub. αυξηθῶ" 
inf, αὐξηθῆναι" par. αὐξηθεὶς, a. 
sin. avénQévra. 

Adsfnats, +105, Att. -εως, ἡ, (fr. last) 
increase, addition; growth, en- 
largement ; promotion, advance- 
ment. 


of αυτός. 

Adravdpos, -ov, 6,4, (fr. avrds same, 
and ανὴρ a man) his, or their 
own selves, with the same, with 
themselves, with the men, 

Αὐτὰρ, Poet. for ardo. 

Aurdoxea, -as, h, (fr. αυτάρκης suf- 
ficient) sufficiency, enough, com- 
petence ; contentment, satisfac- 
tion ; self-sufficiency, independ- 
ence. 

Avrapxéw -G, (fr. same) to satisfy, 
content, suffice. 

Aurdoxns, -εος τους, 6, §, (fr. αὐτὸς 
self, and apxéw to suffice) suffi- 
cient, enough; complete, ade- 
quate, fit ; contented, satisfied. 


Αὐξήσεσι; ἃ. pl, — Αὐξησιν, a sin.|Avrapxis (fr. last) enough, suff- 


of last. 


ciently. 


Abinrat, Ion. for ηύξηται, 3 sin.| Auras, Avrawy, Dor. for αυτῆς, and 


per. pass. of avédvw. 


avT@v, 568 αὐτός. 


Δυξητίκὸς, -οὔ, δ᾽ hy (fr. αὐξω to in-| Αὐτὲ, see αὖ. 
crease) tecreasing, enlarging,|Aurén, lon. for αὐτὴ, n. fem. of | Auréya, Dor. for αυτόγε, (fr. same) 


growing, exalling. 
creased, grown, δος. 
Atio, see αυξάνω. 


0, m- 


Avévn, -n5, ἦν (fr. αὐω to shout, or 


αυτός. ᾿ 
Αὐυτεξούσιος, -ου; ὃ, ἣ, (fr. αυτὸς self, 

and εξουσία power) free, inde- 

pendent, his own master." 


to dry) a shout, loud calling ;} Αὐτεξουσιότης, -nros, ἡ, (fr. last) 
outcry, clamour. Also, drought,| freedom, independence. 


ness. 


Αὐτεπάγγελτος του, 5, h, (fr. avrds 


Αὕτη, -τὴν, Tis, cases of abros. 

Ait), -ῆς ἢ, (fr. αὔω to shout) cla 
mour, shout, confused cry, din 
of battle ; a fight, battle ; charge, 
onset. 

Auriyey fem. of αὐτὸς, which sre, 
with ye, the enclitic. 

Aurijxoos, -ov, 5, ἡ, (fr. avrds self, 
and axotw to hear) who hears 
Sor himself, or with his own ears ; 
an eye-witness ; independent, un- 
controlled, j ΜΈ 

Αὐτῆμαρ, (of same, and 7 a 
day ) ΩΣ this day, pM 

Αὐτῆς, δ. fem. sin. — Auris, Ton. 
for avrais, d. pl. fem. of αυτός. 

Auti, for αὐτόθι. 

Avrix’, and Aurfy’, for 

Αὐτίκα, (fr. αὐτὸς the same) imme- 
diately, quickly, this moment ; 
directly, to the point; for in- 
stance, erample, ‘O avrika, pre- 
sent, immediate, instant, sud- 
den. Td αὐτίκα, for the present. 
Αὐτίκα νυκτὸς, at nightfall, dusk. 
“Ὡς αὐτίκα; as quickly as possible, 
Αὐτίκα di, Αὐτίκα yéro, in the 
Jirst place, first of all. Αὐτίκα 
μάλα, very shortly, by and by. 

Airis, Dor. for αὖθις, see αὖ. 

Αὐτμὴ, -ijs, ,.and Aurpiy, -évos, 6, 
(perhaps fr. ajw to burn) a 
breath, an air; fume, vG_our, 
steam; smell, stench, exhala- 
tion. 

Αὐτὸ, (neut. of αὐτὸς self) self, 
same, itself. Exs τὸ αυτὸ, Kara 
τὸ avd, together, along with, at 
the same time. Ent τὸ αὐτὸ, to 
the same thing, place, or pur- 
pose, Αὐτὸ μόνον, this only, thai 
alone, only. Kat αὐτὸ δὴ τοῦτο; 
that is it, the very thing, it is just 
80. 

AvroBodw -ὥ, (fr. αυτὸς self, and 
Bodw to exclaim) to praise one’s 
self, boast, vaunt. pres. inf, 
αυτοβοᾷν. 

Αὐτοβοεὶ, (fr. same, and βοὴ ἃ 
shout) at the first shout, suddenly, 
immediately, at once, 

AvroBopéas, -ov, 5, (fr. αυτὸς self, 
and Βορέας the north wind) α 
very Boreas, Boreas himself, 

Αὐυτόβουλος, -ου, 5,4, (fr. same, and 
βουλὴ will) self-willed. 


to the same place, here indeed. 

Αὐτογένεθλος, Αὐτογενὴς, Avroyé- 
vnTos, ἀυτογόνηνι (fr. sa.ne, and 
γίνομαι to be born) self-made, 
self-created, self-produced ; eter- 
nal ; innate, natwe, natural; ix 
cesluous. 


“Whos, +a, -ov, (ff. adw to dry) dry,| self, and mn toannounce)| Auréypitdos, -ov, 4, A, (f. same 
) 


ATT 


ATT ATT 


and γράφω to write) original,| Αὐτομέδων, -ovros, 6, Automedon,| Avrocyediatu, f. ~dow, (τ. same) 


wrillen with one’s own hand, 


Auréytov, -ov, τὸ, (fr. same, and 
ΡΥ τ᾿ ἘΣ the head, or 


α or γυία a field) 
voc of the plough, which lies in 


the furrow, and upon which the 
sock or ploughshare is fixed. 

Avroddixros, -ov, δ) %, (fr. αυτὸς self, 
and δαΐξω to wound) self-slain. 

Αὐτόδηλος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
δῆλος manifest) self-evident, 

Avrod:akovia, -as, i), (fr. next) self- 
service, attendance on one’s self. 

Αὐτοδιάκονος, -ov, δ, ἣν) (fr. same, 
and διάκονος an atttendant) self- 
attended, who’ does all his own 
work., “ 

Avrodidaxros, -ov, 6, 4, (fr. same 
and διδάσκω to teach) self- 
taught. 

Auréevrns, -ov, 6, (fr. same, and 
ἔω or ἵἴημι to inflict) a suicide, 
murderer, assassin. 

Avroerel, (fr. same, and éros a 
year) this, or that year, the same 
year. 

Αυτόθε, Αὐτόθεν, (fr. same) from 

_ that place or time ; hence, hence- 
forth ; there, in that place ; then, 

at that time; thenceforth, forth- 
with, directly. 

Αὐτόθι, (fr. same) there, then, 
therein; at that time; in that 
place. 

Αὐτοῖο, Ion, for αὐτοῦ, g. of αυτός. 

Avrokaovyvijrn, -ns, ἣγ (fr. next) a 
Full sister, 

Avrokactyyntos, -ov, δ, (fr. avris 
self, κάσις kin, and γίνομαι to be 
born) a full brother ; of the whole 
blood. 

Avrokardkptros, -ov, 6, §, (fr. 
same, and κατακρίνω to con- 
demn) self-condemned, self-con- 
victed. 

Αὐτοκέλευστος, -ov, 6, f, (fr. same, 
and κελεύω to exhort) unbidden, 
ready, willing, voluntary, 

Avroxedijs, -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and κέλω to exhort) same as 
last. 

Αὐτοκρατορικὸς, ~i, -dv, (fr. next) 
of free will, mere motion ; sove= 
reign, absolute. 

ts goiter -opos, 6, (ft. αὐτὸς 
self, and κράτος power) one’s own 
master, independent;  self-de- 

pendent ; self-emanating or pro- 
ceeding ; supreme, sovereign, ab- 
solute ; plenipotentiary. 

Avrékrovos, -ov, 6, f, (fr. same, and 
κτείνω to kill) self-killing, mur- 
derous ; a suicide. 

Αὐτολεξεὶ, (fr. same, and λέξις a 
word) to α word, verbatim, by 
rote, 

Αὐτόλυκος, -ov, 5, Autolycus, a 
man’s name. 

Αὐτόμᾶτος, =n, πον, or -ov, δ, f, (fr. 
same, and pdw to desire) spon- 
~aneous, of its own accord, volun- 

wary ; natural, unassisted by art. 
In neut. an automaton, a self- 
moving machine. 

Avroudrws. (fr. last) spontaneous- 
ly, naturally, of itself. 


a man’s name. 

Αὐτομήτωρ, sopos, ὃ, ἣ, (ft. avris 
same, pF μήτηρ mother) like, 
resembling the mother ; of the 
same mother ; the very mother. 


to Rurry, hasten, act with precis 
pitation, or rashly ; to disorder 
embroul, confuse, confound, dis. 
turd. 

Αὐτοσχεδίασμα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) 

Αὐυτομολέω -ὥ, f. -ἥσω, ἢ. -ηκα, (.} a tung done ina hurry ; haste, 
next) to come from, or go to the| rashness, precipitation. 
other sive, or party, desert, fall| Avrocyedtacrixds, -i), τὸν, (fr. ave. 
of from. rooxédeos sudden) hurried, tu. 

AvrépoXos, -ov, 6,4, (fr. avrds self,| multuous, rash, hasty; unpre 
and podéw to go) a deserter, trai-| meditated. 
tor, recreant, apostate. Avrocyedin, -ns, h, (fr. same) hur 

Αὐτονόη, -ns, }, Autonot, a wo-| τῷ, precipitation, haste; rash 
man’s name, ness ; tumult, confusion. 

Αὐτονομέομχι -οὔμαι, f. -ἥσομαι; (fr.| Αὐτοσχέδιος, -a, τον, and ~ov, 5, hy 
αὐτόνομος self-directed) to direct| (fr. αὐτὸς same, and σχέδιος 
one’s self, follow one’s own will. | near) sudden, extemporuneous, 

Αὐτονόμη, -ἧς, ἣν (fem. of next)| done at the moment ; hasty, pre- 
‘Autonome, ἃ woman’s name, cipitate, rash ; unpremeditated, 

Αὐτόνομος, -ov, 6, f, (fr. avrds self,| not ared ; rough, clownish, 
and νόμος law) self-directed 3 in-| uncouth; tumultuous, confused, 

pita a ; wilful, headstrong. disorderly ; fighting at close 

Avrovuyei, and -χὶ, (fr. same, and| quarters, 
νὺξ might) to-night, this night ;|Avrocyediws, (fr. last) spontane. 
the same night, that night. baa ; suddenly, hastily, precipi- 

Avromayijs, -ἕος -οὔς, 6, ἡ, (fr. same,| tately ; tumultuously ; close, hand 
and πήγνυμι to compact) self-| to hand. 
made; cohering together, bind-| Αὐυτοσχεδὸν, -δὰ or -δίην, (fr. same) 
ing, cohesive, compact, firm. nigh, close, hand to hand. 

Αὐτόπιστος, -ov, 5,4, (fr. same, and|Avréraros, sup. of αυτός. 
πιστὸς credible) self-evident ;| AvroreNijs, -éos -οὔς; δ᾽, ἢ, (fr. avrds 
convincing, persuasive; appa-| self, and τέλος the end, or a 
rent, evident. tax) perfecting, effective, perfect, 

Αὐτοπόνητος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same,| finished, complete ; sufficient, ca- 
and rovéw to work) self-wrought,| puble, answerable ; independent, 
self-made, self-effected. living, or acting at his own ex 

Avrérovs, -οδος, 6, ἡ, (fr.same, and| pense. 
ποῦς a foot) on one’s own feet. | Αὐτοῦ, viz. χωροῦ, (g. sin. of avrds) 

Αὐτοπρόσωπος, -ov, 6,4, (fr. same,| for αυτόθι. 
and πρόσωπον the face) of the|Airod, Αὑτῷ, Αὑτὸν, for ἑαυτοῦς 
natural countenance, in one’s oun| -TG, -τόν. 
person, Avroupyéw -G, fi. -jow, (fr. next) 

Αὐτόπτης, -ov, ὃ, (fr. same, and| 0 act of, from, or by one’s self; 
érropat to behold) an eye-wit-| to labour, work with the hands. 
ness ; a spectator, beholder, looker| Avrovpyds, -οὔ, ὃ, ἣ; (fr. αυτὸς self, 
on. n. pl. adromrat. and ἔργον work) self-acting ; 

Auréppiros, -ov, 6, §, (fr. same, and| spontaneous, native, natural ; a 
péw toflow) flowing of itself,| workman, aera ae oa 
springing naturall hing,|Avrégo0s, -ov, ὃ, ἡ, (ir, same, 
bubbling. saad boot φλοιὸν the bark) with the 

Αὐτὸς, -ἣ, -d, (perhaps fr. adagain,} bark, covered with the bark ; 
‘and τὸς obs. for ὁ he) he, she, it ;| rough, unshapen. 
himself, herself, itself; mere,| Avrogiiis,-éos -ots, and Αὐτόφῦτος, 
very; spontaneous, of himself,| -ov, δ, f, (fr. same, and φύω to 
&c.; same, the same, sup. av-| grow) self-born, self-produced ; 
τότατος. : native, natural, spontaneous. 

Αὕτος, -7, -o, used for οὗτος, or| Αὐτόφωρον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
ἑαυτοῦ, which see. Gp a thief) the very fact, the act 
υτοστἄδία, -as, ἧ, (fr. last, and] «self; a foul deed, crime, offence. 
στάδιος firm, th. ἵἴστημι ἴο stand)| επαυτοφώρῳ for ex’ αὐτοφώρῳ, 
a standing, or remaining fixed| in the very fact. 
in one place; a standing fight. | Αὐτόχειρ, -ρος, 5, 4, (fr. same, and 

Αὐτόστολος, -ov, 5, ἣ, (fr. same,| χεὶρ the hand) with one’s own 
and στέλλω to equip) who is ship,| hand, the very person, the imme- 
convoy, or guide to himself in| diate perpetrator ; α suicide. ne 
his own vessel ; escorting per-| pl. αὐτόχειρες. f 
sonally; a swimmer, Avroyerpl, and -ρίαγ (fr. last) with 

Aurécrovos, -ov, δι, ἡ, (fr. same,| the hand, personally, 
and στένω to groan) groaning|AvtéyOwy, -ovos, 6, ἣ, (fr. αὐτὸς 
under his own sorrows, suffering| same, and χθὼν land) native, in- 
under woes of his own making, digenous, original. 

Avrocxedta, -as, Ion. -din, -ἧς, 4,| Αυτοχόωνος, and Auréywvos,-ov, ὃς 
(fr. αυτοσχέδιος ψ a fight| ἢ, (τ. same, and χῶνος a-smelt- 
hand to hand, close combat, close| ing furnace) shapeless, rough, un- 
quarters ; hurry, precipitation,| (finished, as it came from the 
haste, confusion, tumult. furnace ; solid, massy ; huge 
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large ; bursting or pouring forth 
as from a furnace ; babbling, 
‘blabiing, that cannot wanes’ 
Avuréyonpa, (fr. same, and χρῆμα 
a heen) the thing itself, the 
matter ; in reality, truly, 


A®A 


ind, pass. — Αφαιρεῖν, pres. inf. 
cont, — Αφαιρεῖται, 3 sin. cont. 
pres. ind, pass. — Agaipjj, 3 sin. 
cont, pres. sub. pass. — Αφαιρή- 
aw, eis, -εἰ,) 1 f. ind, act. of 
αφαιρέω. 


very ; 
really ; clearly, plainly, evidently.| Αφαίρεμα, or -ημα, -ατος, τὸ, (fr. 


Αὐυτόχῦὕτος, του; 5, 4, ( r. same, and 

_ xéw to pour) bursting, shed or 
poured out of itself. 

Avrowel, (fr. next) at the very sight ; 

sight. 

Avrorfia, -as, and - Win, -ns, ἡ, (fr. 
αὐτὸς self, and ὄψις sight) the 
sight, view, ocular demonstration, 
eye=sight. 

Αὐτῷ, -τὼ, -τῶν, cases of αυτός, 

Avra, Dor. for αὐτοῦ, or αυτήθι. 

Αὑτῷ, -τῶν, cases οὗ adros. ΄ 


αφαιρέω to take away) a taking 
away, carrying off ; awithdraw- 
ing, separation, distinction ; that 
which 18 withdrawn or separated, 
the part of the victim offered, an 
offering, oblation, 

φαίρεσις, -tos, Alt, -ews, ἢ, (fr. 
same) a taking away, depriva- 


ADA 


spoil, deform, disfigure ; to dis 
charge, dismiss. Adavigopat, te 
disappear, vanish; to perish, 
per. pass. ηφάνισμαι. 1 a. pass. 
ηφανίσθην. | f. αφανισθήσομαι. 

Αφανισμὸς, -οὔ, 6, and Αφάνισις 
-105, Att.\-ews, ἡγ (fr. last) α dis 
appearance, vanishing ; depart. 
ure; death, decease ; extinction, 
ruin, destruction ; an abolition, 
doing away, annulling, 

“Adavros, -ov, 6, ἣν (fr. same) dis- 

_ appearing, _ vanishing, evanes- 
cent; unseen, invisible, hidden ; 
obscure, humble, lowly. 


tion, separation; an offering, Agdvrus, and ‘Adaytov, (fr. last) 


sacrifice ; apheresis, a gramma- 
tical figure. 
Αφαιρέω -ὥ, f. -faw, p. αφήρηκα, 


Αὕτως, or Atrws, (ft. avrac same) | (fr. απὸ from, and aipéw to take) 


so, thus ; likewise, in like manner 
or state; merely, only ; without 
cause or reason, rashly, giddily ; 
in vain, idly ; freely, gratis. 

Δυφένα, AEol. for avyéva, and 

Avyév’, foravyéva, a. sin, of αυχήν. 

Avyérios, -ov, 5, ἣγ (fr. αὐχὴν the 
neck) of the neck ; about the 
shoulders. 

ἕω «ὦ, f. -ἥσω, p. ηύχηκα, (per- 
chaps fr. same) to boust, brag, 
vaunt, glory. 

Atyn, της» and Atynats, -ἰος, Att. 
-cws,, (fr. last) bragging, boast- 
img, vaunling ; triumph, exulta- 

tion. 

Avyiiv, -évos, 5, the neck, back of 
the neck, nape, shoulder ; a pass, 
defile, strait, isthmus. 

Avyp ies, and Avypéw -ὥ, (fr. avy- 
135 


to take away, carry off, spoil, 
plunder, bereave, strip, deprive ; 
to rescue, free, or deliver from ; 
to distinguish, separate; to re- 
move, reject, expel; to suppress, 
stop, prokibit, discontinue; to 
ampuiate, prune, pare ; to era- 
dicate, deface, destroy; to de- 
prive, divest ; to conceal, hide. 
Αφαιρέομαι -οὔμαι; to be stripped, 
deprived, lose. 1 a. ind. act. 
αφήρησα. 2a. ind. act. ἀφεῖλον. 
per. pass. αφήρημαι; or αφήρεμαι. 
la. pass. αφῃρέθην. 1 f. pass. 
αφαιρεθήσομαι. 1 f. mid. ind. 
αφαιρήσομαι" inf. αφαιρήσεσθαι. 2 
a. mid. ind. ἀφειλόμην" sub. age- 
λῶμαι" inf. αφελέσθαι. 

“Αφαιστος, -w, or -οιο, 6, Dor. for 
“Ἥφαιστος. 


drought) to be parched with|Agdxn, -ns, ἦγ @ kind of pulse, ἃ 


drought; to be dusty, dirty, 


town in Libya. 


squalid, foul; to be shabby, or|’Ad@ados, -ov, δ, ἡ, (fr. a neg. and 


ragged ; to mourn, wear mourn- 
ing, which the ancients express- 
ed by foul and Τὰ, clothes, 
Avypnods, =a, τὸν, (fr. same) dry 
A mliered, arid, desert; foul, Ally 
squalid ; dull, dark, dusky. 


φαλὸς a crest) wanting the crest, 
unplumed, 

Αφάλλομαι, (fr. απὸ from, and &)- 
λομαι to leap) to leap down or 
off ; to bound or spring away ; 
to flee, escape. 


Avypdopuat, (fr. same) see avypydw. | Αφαμαρτάνω, ἢ, -σω, p. adnudorn- 


Αὐυχμὸς, -οὔ, 6, (perhaps fr. αὔω to 
dry) drought arising from heat, 
dryness, aridity; foulness, slo- 
venliness. 

0 -εος -ους, ὃ, ἧ, (fr. last) 


ka, (τ. same, and ἁμαρτάνω to 
err) to miss, fail, mistake, mis- 
carry ; to be disappointed, be be- 
reft, deprived or destitute of. 2 ἃ. 
αφήμαοτον" par. αφαμαρτών. 


t, parching ; dry, arid; foul,|Agdapaproérns, -εος -ους, δ, ἧς (fr. 


dirty, squalid ; slovenly. 

Atw, andsometimes αὔω, and by 
Dyal. aiw, f. αύσω, p. yixa, (fr. 
dw to blow) to dry, parch, 


last, and ἔπος a word) rambiing 
in language, verlose, tedious ; 


obscurely, darkly ; secretly, pra- 
vily, privately, unheeded, unob- 
served, 

Αφανῶς, (fr. αφανὴς obscure) same 
as last. 

Αφάπτω, f. i Ρ- απῆφα, (fr. 
απὸ from, and ἅπτω to hang) to 
hang to or upon, append, affix, 
Sasten to, tie, bind to; to touch, 
approach, come near to, per. 
pass. ind. ἀφημμαι" par. ἀφημ- 
μένος, Ion. érappat, and arap- 
μένος. 

ἔμ αὐ and Ion, αφαρεὶ, (perhaps 
τ, ἁφὴ the touch) immediately, 
quickly, suddeniy. comp. apdp- 
τερος. 

Αφαρεὺς, -ἔος, -jjos, and -ἕως, 6, 
Aphareus, a man’s name, 

Αφαρητίδαι, Poet. for Αφαρειδαι, 
-wy, of, the sons of Aphareus. 

Αφάρκη, της, ἦγ an evergreen tree. 

Agdppexros, του, δ, fy (fr. a neg. 
and φάρμακον a drug) unadul- 
terated, unmixed. 

Αφαρπάξω, f, -ἄάσω, and -άξω, (fr. 
ax) from, and ἁρπάξω to rob) 
to plunder, carry away, despoil, 
rob; to steal, snatch, pick up. 

Agdorepos, -a, -ov, (comp. of αφὰρ 
quickly) quicker, speedier, soon- 
er ; more sudden, 

Αφασία, -as, Ion. and Poet. apga 
σίηγ της» iy (fr. a neg. and φημὶ 
or φάω to speak) silence, dumb- 
ness, inability to speak ; astonish- 
ment, fear, 

‘Adaros, του, ὃ, 4, (fr. same) inex 
pressible, surprising, umnuttera- 
ble; not to be repeated, spoken, 
or mentioned, obscure, of no re- 
port, mean, low. 


diffuse in style, diffusive, inco-|Agdrws, (fr. last) inexpressibly, 


herent 


scorch ; to light up, kindle, in- Αφάμαρτον, -es, τε, Ion. for αφήμαρ- 


flame, set on fire ; to shout, cry 


Tov, 2 a, ind. of αφαμαρτάνω. 


τ out, exclaim ; to rour ; to τεβοιιπά,  Αφάνεια, -ας, }, (fr. next) ἀατᾷ- 


ring, echo; to sparkle, shine, 
glitier ; to blow, breathe ; to touch ; 
to sleep. 
if fr. αὐξω Dor. for atow. 
Ad’, for ἀπὸ, before an aspirate. 
i2w, (fr. απὸ intens. and ἀγ- 
γίϑω to purify) to consecrate. 
low, devote, set apart, sanc- 
tify ; to purify, cleanse, expiate, 
atone. 
Αφαδανῶ, and Αφαδανῶν, Heb, in- 
decl. a royal tent, pavilion, 
Αφαιρεθεὶς, -cica, «ἂν, par. 1 ἃ, pass. 
— Αφαιρεθήσομαι; =p, -εται, 1 ἴ, 


ness, obscurity, indistinctness ; 
uncertainty, doubt. 


la. ind. act. niga, as|Adavijs, -éos «οὖς, δ, f, (fr. a ne 


and φαίνο" to appear) dark, oe 
scure, indistinct ; unseen, not 
clear, hidden ; evanescent, vanish- 
ed ; ignoble, mean, low. 

AdgaviZau, 3.sin. and Αφανίζουσι, 3 
pl. Prete ind, act. — Αφανίσθητε, 
2 pl. 1a, impr. pass. — Αφανιζό- 
μενος, -7, πον, par. per. pass. of 

Αφανίζω, f. -ίσω; p. ηφάνικα, (fr. 
last) to hide, conceal, darken ; 
o destroy, abolish ; to torruyt, 
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surprisingly; without number, 
enough, sufficiently, plentifully, 
abundantly. 

Agavpds, -ἃ, -dv, (fr. a intens. and 
patposs Dor, for φαῦλος worth- 
655; or παῦρος few) weak, faint, 

Seeble ; lazy, slothful ; cowardly ; 
vile, worthless ; dull, dim. comp. 
agaupdrepos, sub. -ότατος. 

Αφαύω, f. -atcw, (fr. απὸ intens. 
and atw to dry) to dry up, withe 
er, decay, fade; to starve, fa- 
mish, 

‘Addw -G, f. -dow, (fr, ἁφὴ a 
touch) to touch, handle ; to stroke, 
sooth, caress. ἁφόωντα, Poet, ἢ» 
ἁφῶντα; ἃ. sin, mas, cont, pa 
pres. act. 


APE 


Αφεγγὴει πέος = bs, 6, ἡγ (fr. a neg. 

an yyos brightness) without 
light, obscure, 
perceptible, gentle. 

“Adedpos, -ov, ὃ, (fr. next) the cata- 
Wii pale oe 

Agpédpw, (fr. αφεδρὼν a privy) to 
ar i et πο. “A gebpn 2 
sin, pres, sub. pass. 

Adedpav, -ὥνος, ὃ, (fr. απὸ apart, 
and ἔδρα a seat) @ privy; a 
sewer, drain ; perhaps, the rec- 
tum, or lowermost gut. a. sin, 
agedpGva, ᾿" 

Agénre, Ion. for αφῆτε, 2 pl. 2 a. 
sub. act. of ἀφίημι. 

Αφεθεὶς, Αφέθην, -ἤθην, οὐ -εἰθην, 
Αφεθείην, Ἀφεθῆναι,  φεθήσυμαι; 
see same. 

Αφειδέω -G, f. -σω, (fr. αφειδὴς un- 
sparing) to give withoul stint ; to 
lavish, squander ; to despise, ex- 
pose; to spare one’s self, decline, 
shun, agedjcavra, a. sin. mas. 
of αφειδήσας, 1 a. par, act. 

Adedéws, Ion. for Αφειδῶς, (fr. 
same) liberally, unsparingly ; 
without mercy, severely, 

Αφειδὴς, ~éos -ovs, 6, }, (fr. a neg. 
and φείδομαι to spare) liheral, 
bountiful, unsparing 3 profuse, 

prodigal, frequent, often. 

Αφειδία, -ας, h, (fr. last) profuseness, 
prodigality, no sparing ; severity, 
cruelty ; austerity, mortification. 

Αφέθησαν; 3 pl. ind. —Ag.06, -Fs, 
-jj, sub. 1 a. pass. — Αφεθήσο- 
μαι, =n, erat, 1 f. ind. act. — 
Αφεὶς, -εἶσα, -év, n. pl. Αφέντες, 
par. 2a. act. of αφίημι. 

Αφείθην, and Αφέθην, Αφεῖμαι, 
Αφειμένος, see αφίημι. 

Αφεῖλον, -ες, τεγ 2 ἃ. act. ind.; 
impr. Αφέλε" opt. Αφελοῖμι" sub. 
Αφελῶ, -ῆς, "ἢ" inf. Αφελεῖν" par. 
Αφελών. ---- Αφέλωμαι; -ἢ, -nTat, 
2 ἃ. sub, mid. of αφαιρέω. 

Αφειλόμην, -ov, -ετο, 2 ἃ. mid, ind. ; 
Imp. A φέλου" opt. Αφελοῖμην" sub. 
Αφελώμαι; =n, -nrac* inf. Αφελέσ- 
θαι" par. Αφελόμενος, of same. 

Αφεῖμεν, for ὠφέμεν, 1 pl. of αφῆν, 
2a.ind, act, Or, by Syne. for 
αφείημεν, 1 pl. 2 ἃ. opt. act. Or 
Ion, and Poet. for αφεῖναι. 2 a. 
inf, act. of αφίημι. 

Αφεῖναι, Adgets, see same. 

Αφεκτέος, -a, «ov, (fr. ἀπέχω to with- 
hold) to be withheld or abstain- 
ed ; to be avoided or shunned, 

Αφελγύνω, (perhaps. fr. αφέλειν to 
take away, γόνυ the knee) to 
hurt, injure, abuse. 

Αφέλεια, -ας, 7, (fr. αφελὴς or) 
simplicity, sincerity, purity ὁ 
thought, goodness of intention. 

ἀφέλεσθε, 2pl. impr. Or, Ion, for 
ἀφείλεσθε, 2 pl. 2 a. ind. m, — 
Αφέλῃς, 2 sin. 2 ἃ. sub. act. of 
αφαιρέω. 

Αφελὴς; -ἕος «οὖς, δ, ἣν) simple, sin- 
cere, honest, single-hearted ; sin- 
gle, unmixed ; small, slender, 
slight, 

υφέλκω, f. -ξω, (fr. απὸ from, and ξλ- 
κω to draw) to draw or take away; 
separate, divide, tear asunder. 


ae 


AGH 


Αφελόμην, Ion. for ἀφειλόμην, 2 a. 
inc, mid, of αφαιρέω. 


ark ; blind ; im-|Agedérns, -nTos, ἦγ Same as αφέ- 


Acca. ἃ. sin. αφελότητι. 

Αφελοῦμαι; -n, -ertat, 2 f. mid. — 
Αφελῶμαι, 2 ἃ. sub, mid. — Αφε- 
λὼν, 2 ἃ. par. act οἵ ἀαφαιρέω. 

Αφελῶς, (fr. ἀφελὴς simple) simply, 
sincerely, without art; singly, 
barely, merely; clearly, dis- 
tinctly. 

“Agena, -ἅτος; 7d, (fr. αφίημι to 
send away) a discharge, dismis- 
sion, sending away ; deliverance, 
liberty ; remission, forgiveness ; 
the person or thing discharged. 

Αφέμενος, 2 ἃ. par. mid. of αφίημι. 

“Agevos, by Syne. “A@vos, -ov, ὃ; or 
πεος πους) τὸ; (perhaps fr. ag’ 
ἑνὸς, viz. évov of one year) in- 
come, revenue, profit; wealth, 
riches ; plenty, abundance. 

Αφέντι, d. sin. of αφεὶς, 2 a. par. 
act. of aginut. 

Αφέξω, 1f. act. of azéyu. 

Αφέρπω, f. αφέρψω; (fr. απὸ intens. 
and ἕρπω to creep) to creep, 
crawl, move like a serpent or 
worm ; to creep or sneak away. 

“Ages, -ἔτω, 2 pl.“Adere, 2 a) impr. 
act. of αφίημι. 

‘Ageciv, ἃ. sin. —Adicet, d. sin, 
cont. Att. of 

ΓΑφεσις, -tos, Att. -ews, ἡ», (fr. 
ἀφίημι to send away) a dismis- 
sal, discharge; release, deliver- 
ance ; remission, forgiveness, par- 
don ; a starting post; speed, 
impetuosity. 

Αφεσταίην, -ns, -n, pres. opt. — 
᾿Αφέστατε, Αφεστᾶσι, 2 and 3 pl. 
pres. ind. of αφέστημι for adic- 
tnt. Or the two latter are by 
Sync. for αφεστήκατε, and αφεσ- 
tikact, 2 and 3 pl, per. act. of 
αφίστημι. 

Αφέστημι, same as αφίστημι. 

Αφέται, -ων, al, the name of ἃ 
place, some say a city of Mag- 
nesia. 

“Agere, 2 pl. 2 a. ind. or impr. of 
αφίημι. ᾿ 

Αφετέος, -a, -ov, (fr. αφίημι to dis- 
miss) to be dismissed, &c. posi- 
tively with any of the significa- 
tions of αφίημι. 

Adgerijs, -οὔ, δ, (fr.same) a@ shooter, 
slinger, worker of warlike ma- 
chines, engineer ; a freed slave, 

Sreed man. 

“Adgeros, -ov, 6, §, (fr. same) dis- 
missed, discharged, loosed, set 
Sree; set apart, separated ; con= 
secrated, holy ; rejected, refused ; 
opposite, contrary. 

Αφέψω, and Αφεψέω -G, f. αφεψή- 
ow, (fr. απὸ intens, and ἕψω to 
boil) to boil away, evaporate, 

Adéwxa, Att. for αφεῖκα, per. act. 
—Adgéovra, Att. for αφεῖνται; 
3 pl. per. pass. of αφίημι. 

Αφεῶρα, Att. for αφώρα, 3 sin. 
impf. ind, of agopdw. 

“Αφὴ, -ἧς, 4, (fr. ἅπτω to touch) 
a joint ; touching, close meeting ; 
the touch,’ fecling ; a touch, 
stroke, blow. 

(104) 


ΑΦθ 


Αφηγέομαι -otpat, 1. -ἥσομαι, p 
-npat, (fr. απὸ intens. and ἡγέο 
μαι to lead) to conduct, guide 
lead ; to command, rule, govern; 
to tell, relule, report, recount, 

Αφήγημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a re 
lation, narration, history, story, ' 
account, 

Αφήγησις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) a narrative, the recollec- 
tion, memory, or rehearsal of any 
thing ; the tale or story itself. 

Αφηγούμενος, -ov, ὃ, (par. pres. m. 
of same) a leader, captain, chief, 
general, commander, 

Adijka, -kas, -κεγ or -xev, before a 
vowel, 1 a. ind, act. —“Agnv, 
-ἢςγ πἢγ ind, — Adi, -ἧς, -jj, sub. 
2 ἃ. act. — Αφήσω; -εις, -εἰ, 1 f. 
ind. act. of aginpt. 

Αφηλάμην; -w, -aro, 1 ἃ. ind, mid, 
of αφάλλομαι. 

Αφῆλιξ, -txos, ὃ, ἢ, (fr. a neg. or 
απὸ from, and #A: a companion) 
destitute, forlorn, forsaken. 

Αφήμαρτον; -ες, -εν 2 a. ind. act. of 
αφαμαρτάνω. : 

Αφημμένος, par. of Αφῆμμαι; per. 
pass. of yeare 

Αφηνιάξω, f. -dow, (fr. απὸ from, 
and fvia a bridle) to refuse the 
rein, not to bear the bridle ; io he 
stubborn or obstinate ; to dis- 
obey, resist. 

Αφηρεόμην -otpnv, -éov -οὔ, -ἕετα 
-ciro, impf. ind, mid. — Αφηρέ- 
θην, -ns, =n, 1a. ind. pass, of 
αφαιρέω. 

Αφήτωρ, -ορος, ὃ. (fr. Ἐν: to send 
forth) an epithet of Apollo, the 
utlerer, pronouncer of oracles ; 
the darter of light; the archer, 

"AgOat, των, al, the thrush, a dis- 
ease in the mouth. 

Αφθαρσία, -as, ἡ, (fr. a neg. and 
φθείρω to destroy) incorruptibili- 
ly, incorruption ; immortality. 

‘AdOapros, -ov, 5, f, (fr. same) in- 

uptible, immortal, eternal. 

“Αφθεὶς, par, of “AGOnv, -ns, τῇ» 

or. or Ion. for¢Onv, 1 a. pass. 
of drrw. 

“Αφθέτος, -ov, 5, ἦν (fr. a neg. and 
φθέω to corrupt) see me eR 

Αφθόγγοισι, d. pl. Ion. o 

‘AdOoyyos, -ov, ὃ, ἡ» (fr. same, and 
φθόγγος voice, th. φθέγγομαι to 
speak) speechless, dumb ; mute, 
silent, : 

Αφθόνᾶτος, Dor, for Αφθόνητος: που, 
5,4, (fr. same, and φθόνος envy) 
exempt from envy, unenvied. 

Αφθονέστερος, Poet. for αφθονώτε- 
pos, comp. of ἄφθονος. 

Αφθονία, -as, ἣν, (fr. a neg. and 
φθόνος stint) abundance, plenty, 
no stint; exemption from envy, 
malice, or gru ge, 

‘AdOovos, -ov, ὃ. i, \fr. same) ex 
empt from envy, unassailed by 
malice ; plentiful, abundant, co- 
pious, unstinted, given without 
grudge, liberal. : 

Αφθόνως, (fr. last) plentifully, co- 
piously ; without envy or stint, 
liberally. 

‘Ad0o00¢, -ov- 6, f, (fr. a neg. and 


ΑΦΙ 


φβείρω to corrupt) uncorrupted, 


young, 


untainted, untouched ; 
tender. 
Agia, -as, f, a plant. 


Αφιᾶσι, and Ion, αφιέξασι for αφιεῖσι; 


3 pl. pres. of αφίημι- 


Αφῖγμαι, -ξαι, -κται, per. pass. — 


Aplyeny, -f0, -KTo, pper. pass. 
of αφικνέυμαι. 
Αφίδρυμα; -aros, 


sancluary. - 
Αφιδρύω, and Αφιδρύνω, f. -ὕσω, 
(fr. απὸ intens. and ἱδρύω vo fix) 


to set, place ; to erect, set up; to 


offer, present, dedicate, 

Αφέεθι, Adievar, Adteis, see adinut. 

Agier, 3 sin, impf. of αφιέω. 

Αφέεμεν, 1 pl. ind. — ἀφίετε, 2 pl. 
ind. or impr.— Αφιέτω, 3 sin. 
impr, pres, act. — Adgievat, pres. 
inf. act. — Adéerat, 3 sin. and 
Αφίενται, 3 pl. pres. ind. pass. 
of ἀφίημι. 

Adgcéw,same as next. Impf. αφίεον, 
and ηφίεον -ουν, -ἴεες -ἴεις, -«ἰεῖ 
«ἔει. 2 a. nd. act. ἤφιον;, Es, -ε. 
2 f. ind. act. Αφιῶ, -εἴς, -εἴ. 

Αφίημι, f. αφήσω, p. ddecka, = 
απὸ from, and ἴημι to send) to dis- 
miss, discharge, send, or put 
away ; to divorce ; to part with, 
let go; to loose ship, weigh an- 
chor, set sail; to forsake, leave, 
abandon, quit, desert ; to leave 
after; to leave, let alone; to 
leave, omit, neglect; to permit, 
suffer, let, allow; to remit, for- 
give, pardon, absolve, release ; 
toemit, discharge, hurl, shoot, 
send forth; to vent, wreak; to 
yield, give up the ghost, die. 2 pl. 
pres. impr. αφίετε" opt. αφιείην" 
sub, fo inf. agisvat* par. 
αφιείς. 2 ἃ. act. ind. αφῆν, -ijs, 
τῆ" impr. dges, -étw, 2 pl. ἄφετε" 
opt. αφείην" sub. αφῶ, -ἧς) τῇ" 
inf. ἀφεῖναι" par. αφείς. La. act. 
αφῆκα. pres. pass. αφίεμαι; -cat, 
-Tat. per. pass. αφεῖμαι, 3 pl. 
αφεῖνται" Att. agéwvrac* par. 
agetpévos. 1 a. pass. ind. αφή- 
θην, αφείθην, and αφέθην" mmpr. 
αφέθητι" opt. αφεθείην" sub. αφε- 
θῶ, -ἧς, -7° inf. ἀφεθῆναι" par. 
ἀφεθεῖΐς. 1 f. pass. ἀφεθήσομαι. 

τ τῷ 3 sin. pres. ind, act. o 
ast. 


Αφικάνω; fr. απὸ intens. and ἱκάνω 
to meet, see next. ; 

Αφικνέομαι -οὔμαι, f. -ίξομαι, p. 
-Typat, (fr. απὸ from, and ἱκνέο- 
pat to come) to come or go from 
one place to another, arrive; to 
rail attan to; to happen, be- 
fall, chance. pres: inf. αφικνεῖσ- 
θαι" par. αφικνούμενος. 2 ἃ. mid. 
ind. αφικόμην, -ov, -ero* sub. 
agixwpat* inf. αφικέσθαι" par. 
αφικόμενος. 

Αφίκομαι, (fr. απὸ intens. and ἴκω 
to come) same as last. 

Αφικόμην, 1 sin.; Adgixov, Dor. 
Αφίκευ, 2 sin. ; Adixero, 3 sin. ; 
Αφίκεσθε, 2 pl. 2 a. ind, mid, — 
Αφίκευ, also Dor, for agixov, 2 
a, imor. ar — Αφικνεῦ, Dor, 


A&A 


and Aol. for αφικνοῦ, pres. impr. 
mid. — Αφίκηαι, Ion. for αφίκῃ; 
2 sin. 2 a. sub. mid. of αφικνέο- 


al. 

Αφιλάγἄθος, του, ὃ, f, (fr. a neg, 
φίλος fond, and αγαθὸς good) no 
lover of good men, no friend to 
goodness ; ill disposed, evil-mind- 
ed. 


τὸ, (fr. next) a| Αφιλανθρωπία; -as, fh, (fr. next) in- 
statue, image, idol; a temple, 


humanity, unkindness ; cruelty, 
barbarity. 

Αφιλάνθρωπος, του, ὃ, h, (fr. a neg. 
φίλος fond, and ἄνθρωπος a man) 
inhuman, cruel, savage, barba- 


rous. 

Αφιλανθρώπως; (fr. last) inhuman- 
ly, cruelly. 

Ber τε τ του, ὃ, ἢ, (fr. a neg. 
φίλος fond, and ἄργυρος silver) 
not avaricious ; generous, liberal. 

“Adidos, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 

1 He a friend) unfriendly, un- 
ind; friendless, destitute ; not 
having, or wanting friends, 

AgiX6ripos, του, ὃ, §, (fr. same, and 
τιμὴ honour) unambitious, unas- 
suming, modest, diffident ; mean, 
low. 

“Adttts, -tos, Att. -εως hy (fr. agix- 
νέομαι to arrive) a coming, ar- 
rival ; a departure, setting out ; 
an excursion, journey; an in- 
cursion, invasion, inroad. a. sin. 
άφιξιν. 

Αφίξομαι, 1 f. mid. of αφικνέομαι. 

Αφιππεύω, ἴ, -εύσω, (ft. απὸ from, 
and ἱππεύω to ride) to ride away, 
go off, depart. 


Αφίπτημι, f. -ἤσω, and Αφίπτἅᾶμαι, 


. πήσομαι, (fr. απὸ from, and 
ἵπτημι to fly) to fly away; to 
pass away, disappear, vanish ; to 
move swiftly. 2a, act, ind, απέπ- 
την. inf. axorrijvac* par. αποπ- 
τάς. 2 a, mid. ind. απεπτάμην, 
and -ὅμην" inf. αποπτάσθαι" par. 

| αποπτάμενος. 

Adgicrayrat, 3 pl. pres. ind. mid. — 
Αφίστατο, 3 sin. impf. mid. — 
Αφίστασο, pres. impr, mid. of 


Αφίστημι, f. αποστήσω, p. αφέστηκα, 


(fr. απὸ from, and ἵστημι to set) 
to separate, sever, disjoin, divide, 
disunite ; to put away, place at a 
distance ; to turn away, draw off, 
detach, seduce ; to stop, make to 
cease; to cut short, break off, in- 
terrupt, Αφίστἅμαι, to withdraw, 
depart, remove, shun, avoid, ab- 
dicate, retire ; to turn from, ab- 
hor, loathe; to abstain, refrain, 
withhold from; to revolt, rebel, 
fall off or away, apostatize; to 
fail, be deficient ; to be absent, 
away, or far off; to gather, draw 
to a head,: suppurate. 2 a, act. 
ind, απέστην' impr. απόστηθι; 
-jrw. 2 Ρ]. απόστητε" sub. azac- 
τῶ, js, -ἢ" inf. ἀποστῆναι" par. 
ἀποστάς. pres. pass. αφίστἅμαι, 
-cat, -rat, in 3 pl. αφίστανται" 
impr. αφίστασο, 1 f. mid. αἀποσ- 
Ticopat. 

Αφίχθαι, inf, of αφῖγμαι; per. pass. 
of αφικνέομαι. 


A®O 


φλάω, same as ϑλάω to break) 
the highest part of a ship, the 
quarter, poop. 

Αφλογιστία, -as, 4, (fr. next) inca- 
pa ility of being burned. 

Αφλόγιστος; -ov, ὃ, fy (fr. a neg. 
anl φλογίζω to burn) not parch- 
ed scorched, or blistered; un- 
burned ; not inflammable or easi- 
ly set on fire, 

Αφλοισμὸς, -οὔ, 5, same as αφρός. 

Αφνειῶ, Dor. for agveod, g. of ag- 
νειός. 

Αφνεὸς, and Poet. Αφνειὸς, -οὔ, 
δ, ἣ, (fr. ἄφενος wealth) rich, 
wealthy, opulent ; abundant, plen- 
tiful ; munificent, liberal. . 

Αφνῶ, (by Sync. and Apoc. fr 
αφανῶς thea | mags und- 
wares, uU ectedly ; directl?, 
forthwith. “4 ‘s 

Αφόβητος, -ov, δ, ἡ, (fr. 2 neg. and 
o2Biw to fear) fearless, undaunt- 


Αφοβία, -ας, 4, (fr. next) security, 
confidence, boldness. 

“AdoBos, -ov, ὃ, fh, (fr. a neg. and 
φόβος fear) fearless, intrepid, un- 
daunted; bold, courageous, "Ὁ 

Αφόβως, (fr. last) intrepidly, bold- 
ly, wi Sear; wmpudently, 
insolently, 

Αφόδευμα, -dros, τὸ, (fr. αφοδεύω 
to go to stool) excrement. 

Αφοδευτήριον, -ov, τὸ; (fr. same) a 
close-stool, privy. 

Αφοδεύω, f. -εὐσω, p. αφόδευκα, (fr. 
ard from, and δδεύω to go) to go 
aside, ease nature, empty the 
bonels, purge. 

Αφόδιον, -ov, τὸ, (fr. next) excre- 
ment, 

“Adcéos, Ion. drodos, -ov, §, (fr 
απὸ from, and ὁδὸς a road) a de- 
parture, going away ; retirement, 
withdrawing ; return, coming 
back ; a privy ; dung, excrement, 

Αφομοιόω -ὥ, f. -dow, p. αφωμοίω- 
xa, (fr. απὸ intens. and ὁμοιόω to 
hiken) to assimilate, make like, 
liken. per. pass. αφωμοίωμαι" 
par. αφωμοιωμένος. 

Αφοπλίζω, f. -icw, (fr. απὸ from, 
and ὑπλίφω to arm) to disarm, 
strip, despoil of arms or armour, 
ἈΑφοπλίζομαι, to strip, put off ar 
mour, lay oat arms. 

Adgopdw -G, f. -ἄσω, p. αφώρακι 
La Att. agedpaxa, (fr. mL 
tens. and ὁράω to look) to look 
rom, turn away the eyes ; to look 
steadfastly, gaze, behold; to look 
up to, revere, respect; to view, 
take a view of. ἢ : 

Αφύρδιον, -ov, τὸ, Poet. for αφόδιον. 

Adédonros, -ov, 5, §, (fr. a neg. and 
φορέω to py intolerable, 

Αφορία, -as, f, (fr. same) unfruiz- 
Sulness, sterility. 

Adopter, 3 sin, ind, act. — Αφοριῶ, 
«εἴς, -εἴ, Att. for agopicw, -εις. 
κει, 1 f. ind. act. of 

Adopt2w, f. -ίσω, p. -tka (fr. and 
from, and δρίζω te define) ἐν 
sever, separate, divide; to pick 
out, choose, cull, select; to dis 


“AdAaorovs νὰ aneg.and| tinguish, designate, mark. τσ 
( 


ἈΦΡ 


᾿ΑΦΥ 


ΑΧΑ 


to take away, carry off, banish,)’Agpaxros, -ov, ὃ, ἧς (fr. same, and| less, inattentive ; unobse, ved-“n- 


excommunicate. 1f. Att. αφοριῶ. 
1 a. act, ind, αφώρισα" impr. 


αφόρισον, -drw. per. pass, αφώ- 


ρίσμαι" par. αφωρισμένος. Lon. 


αφορισμένος. 1 a. pass. αφωρίσ- 
θην" impr. αφορίσθητι" 2 pl. ιφο- 


᾿ρίσθητε. 


Αφόρισμα, -ἅτος, τὸν (fr. same) any 
τ thing separated or set apart; an 


offering, vow. 


Αφορισμὸς; τοῦ, δ, (fr. same) a dis- 


tinction, diversion, separation, 
excommunication ; an aphorism, 
proverb, adage, pithy sentence, 


Adoppdw -ὥ; f. -ἥσω, p. αφώρμηκα, 


(fr. απὸ from, and δρμάω to rush) 
to set out, go off; lo arrive at, 
invade, attack. 

Αφορμὴ, ~7s, ἡ, (fr. απὸ from, and 


δρμὴ Sean an onset, attack, 


assault; a refuge, help; an oc- 
casion, opportunity; pretence, 


motive, cause; materials, means, 


- provision, subsistence; money, 
capital, stock. 

ΑΦορμηθεῖεν, Sync. 
pl. 1 ἃ. opt. pass. of αφορμάω. 

Αφορολόγητος, -ov, 5, ἡ; (fr. a neg. 
and gopodoyéw to collect a tax) 
exemot, not subject to tribute, 

"Agopos, -ov, 5, i, (fr. same, and 
pfow to bear) that does not bear, 

arren, unproductive. 

Αφορῶντες, n. pl. cont. par. pres. 
act. of αφοράω. 

Αφοσιόω -ὥ, f. -dow, p. -wxa, (fr. 


απὸ from, and ὅσιος holy) to take 


away, sever, set apart; to conse- 


crate, dedicate, devote; to atone 


Sor, expiate ; to reject, abominate, 


put away; to discharge formal 


ceremonies, act as of course, per- 
form slightly; to beg against, 
deprecate, refuse, decline. 

Αφοσίωμα, -ἅτος; τὸ, (fr. last) a sa- 
crifice of atonement, offering o 
expiation. 
Αφοσίωσις, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
same) an atonement, exrpiation. 
Aq’ οὗ τότε, from that time, from 
thence. 

Adov, for άφεσο, impr. of αφέμην, 2 
a. mid. of αφίημι. 

Αφοῦ; stand off, away, begone. 

“Αφόωντα, Poet. for ἁφῶντα, a. sin, 
mid. cont. par. pres. act, of iddw. 

Αφραδέω -ὥ, ἴ, -ἤσωγ p. -nKa, (fr. 
αφραδὴς rash) to act sillily, play 
the fool; to speak rashly, talk in- 
considerately, blab, babble, prate. 


Atoadéwv -Gv, d. sm. Adpadéovrr, | 


ar. pres. of last. 

Afradéiws, (fr. αφραδὴς foolish) 
rashly, inconsiderately, hastily. 
Αφραδὴς, -ἔος -ots, 5, ἡ, (fr. a neg. 
and φράξω to think) thoughtless, 
rash, inconsiderate, inadvertent ; 

footish, infatuated. 

Αφραδία, -ας, and Ion. -δίη, -7s, hy 
(fr. last) 
thoughtlessness, inadvertence ; sil- 
liners, folly. 

Adgalym f, -ἁνῶ, (fr. a neg. and 


for -θείησαν, 3 


-ashness, hastiness ;|"4 


φράσσω to hedge) unfortified 
open, exposed; undecked; un- 
guarded, unawares. 

‘Adppacros, τους δ, f, (fr. same, and 


noticed, unguarded, negieqed, 
unprotected. 

Αφύὕλάκτως, (fr. last) incautiousiy, 
rashly. 


φράξω to say) untold, not related| Advtw, 1 f. ind. act. of αφύσσω. 
or revealed; not to be expressed| Αφυπνίζω, f. -ίσω, (fr. απὸ from, 


or repeated; unwarned, unad- 
vised, unexpected, unawares; un- 
_ known, hidden, secret, 

Αφοέω -G, (fr. αφρὸς froth) to foam, 
Sroth; be covered with sweat. 

Αφρητὼρ, -dpos, 6, (fr. a neg. and 
φρητὼρ a tribesman) not of the 
tribe, not of any tribe; without 
kindred, regardless of kindred ; 
a misanthrope, manhater. 

Αφρίζω, ἔ, -ίσω, p. Adoxa, (fr. 
digas froth) to froth, piney 

Αφρικὴ, -ἧςγ ἡ, Africa. 

Αφρογένεια, -as, h, and Αφρογενὴς, 
πέος -οὖς, 4, (fr. adpds foam, and 
γίνομαι to be) born of the foam, 
sea-born; an epithet of Venus. 

Αφροδισίακος, =ny -ov, Αφροδισιασ- 
τὴς, and Αφροδίσιος, -ov, ὃ, h, 
(fr. next) of or relating to Venus ; 
amatory ; wanton. 

Αφροδίτη, -ηςγ i, (fr. αφρὸς froth, or 
ἄφρων silly, or &Bpos delicate) 
Venus, 

Αφρόκομος; ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
κόμη the hair) with hair of foam ; 
the hair covered with foam. 

Αφρόνα; -ves, -vwy, cases of αφρών. 

Αφρονέω -G, (fr. a neg. and φρονέω 
to understand) to be foolish, silly, 

‘dote. par. pres. αφρονέων, a pl. 
adoovéovras. 

“Appovris, -cdos, δ, §, (fr. a neg. 
and φροντὶς care) careless, indif- 
Serent ; thoughtless ; fearless, un- 
concerned, without care. 

Adpoyrioréw -ὥ, f. -ἥσω, Pp. -nKa, 
(fr. last) 10 omit, pass by, neg- 
lect ; to slight, disregard. 

Αφροντιστία, -as, ἣν (fr. same) in- 
difference, inattention ; negli- 
gence, omission, 

Αφρόντιστος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
see adpovris. 

Αφροντίστως, (fr. last) carelessly ; 
αἱ ease; negligently. 

Αφρὸς, -οὔ, ὁ, Sroth, foam ; spittle, 
sweat. 

‘A¢poot, d. pl. of ἄφρων. 

Αφροσύνη, -ns, ἦγ (fr. next) folly, 
foolishness, silliness ; levity, heed- 
lessness ; rashness, imprudence, 
infatuation. 

Αφρὼν, τόνος, 6, 4, (fr. a neg. and 


φρὴν understanding) wnwise, sil-| 


ly, foolish ; rash, inconsiderate. 
Adin, =ns, fy the anchovy. 


and ὕπνος sleep) to awake, rouse 
Srom sleep. 

Αφυπνόω -ὥ, f, -dow, p. αφύπνωκα, 
(fr. απὸ intens. and ὕπνος sleep) 
to fall fast asleep, sleep soundly. 

Α φυπνώσα; -as, -ε, 1 a. ind. act, οἱ 

Αφυσγετὸὺς, -οὔ, 6, §, (fr. αφύω to 
drain) drawn, drained, poured. 
rushing. Subs, a muddy torrent, 
swollen stream, 

Αφύσσαι, Poet. for αφύσα: 1 ἃ. inf. 
act, of αφύω. 

Agtcow,f. -ξω, (fr. agsw to drain} 
to draw, take out of, empty; to 
pour upon, water; to re, 
collect, get together. 1 f, ta 
αφύξειν. 

Αφυστερέω -ὥ, f. -jow, (fr. ame 
from, and ὕστερος de ient) te 
uithdraw, withhold, keep back ; 
to cheat, defraud, cozen; to fall 
behind, iag. 

Αφύω, f. -ύσω, (perhaps fr, απὸ 
intens. and ὕω to vain) to draw, 
take from, or out of ; to empty, 
drain, exhaust. 

Ag’ ὦ, and Ag’ drs, Dor. for ag’ 
οὖ, Viz. χρόνου; fiom which time, 
JSrom whence. 

AGG, -jjs, -ἢ, 1 pl. -ὥμεν, 2 a. sub. 
act. of αφίημι. 

Αφωμοιωμένος, -ἢγ ov, par, per. 
pass. of αφομοιόω. 

“Adwves, and Poet. Αφώνητος, -ov, 
6, ἡ, (fr. a neg. and φωνὴ 
voice) speecisess, dumb, silent, 
mute ; imarticul ste; unuttered, 
not spoken, , 

Αφώριζον, -ες, -€, Or -ev, hefore a 
vowel, impf. act. — Αφώρισα, 
-as, -ε5 1 a, ind. act. — Αφωρισ- 
μένος, =n, τον, par. per. pass. of 
αφορίζω. 

Addo, 3 pl. 2 ἃ. sub, act. of 
adinut. 

Αχὰς, ὃ, 
name, 

Αχαΐα, -as, and Axais, -tdos, ἢ, 
the name of a country com- 
monly called Greece, Lat. 
Achaia. 

Αχαΐδα, a, sin. of last, 

᾿Αχαϊκὸς, τὴ, -dv, (fr. Ayata) 

| Achaian, Greek, Grecian. Also 

Achaicus, a man’s name. 

Αχαϊὰς, -άδος, a proper name. 


Achaz, indecl. a man’s 


Αφυὴς, ~é&s -ots, 5, ἡ, (fr. a neg.|Ayarides, ἢ. pl. of 
and φυὴ disposition) dull, heavy, | AXatis, -icos, h, (fr. Ayata) a wo- 


stupid ; silly, simple ; ignorant, 
untaught. 
Αφυΐα, -as, f, (fr. same) dullness, 
stupidity, want of talents, 
os, Poet. for “Agevxros, του, 
» 7, (fr. a neg. and φεύγω to 


man of Achaia, or Greece, . 
Ayatol, -ὥν, οἱ, (fr. same) Achai- 
ans; Greeks, Grecians, 
Ayaival. «ὧν, of, al, stage, deer ; or 
rather an epithet of them from 
the city of Achainea, 


escape) inevitable, unavoidable ;|AxdXivos, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 


unerring ; inextricable. 


χαλινὸς a bridle) unbridled, li- 


er, the mind) to dote; to rave,| Αφύκτως, (fr. last) inevitably. centious, unrestrained; violent, 
be distracted : be out of the wits,hAdé)axros, -ov, 6, ἢ, (fr. aneg.and| headstrong, rash. 
act wildty. φυλάσσω to guard) unwary, heed-|’A yadxos, του ὃ, Ay (fr. same, and 
£106) 


ἀπο TP 


Α΄... ..... 


«Ἂν Ὁ 


Axi, -évos, 6, 


AX@ 


AXP 


χαλκὸς brass) without brass ; un-| Αχθῆναι, 1 ἃ, inf. pass. —AyOijoco~ 


armed, unprotected ; without 
ney, pennyless, poor. 
Ἀχάνη, της, ἣν ἃ Persian measure 
ofgrain; α baker’s trough, 
Ayavis,-éos -00s; 5, ἧ, (fr. a intens. 
and χαίνω to gape) wide, gaping, 
yawning ; fixed or wrapped in 
amazement; huge, vast; im- 
mense, boundless ; deep, bottom- 


Αχᾶοις, -tros, 6, 4, (fr. a neg. and 
“χάρις thanks) unpleasant, dis- 
agreeable, troublesome, offensive ; 
insipid ; worthless; thankless, 
ungrateful, ungracious. 
Αχαριστέω -G, f. -σω, (fr. αχάρισ- 
St dapeseaiie) to CF F “δεῖ 
gust, shock, cause a dislike ; to be 
ungrateful; to experience in- 
gratitude, 
ἀχαριστία, -as,}, (fr, same) un- 
thankfulness, ingratitude. 
Axdproros, -ov, ὃ, i, (fr. aneg. and 
apts thanks) tankless, ungrate- 
λ ; disagreeable, offensive. 
Αχαρίστως, (fr. last) ungratefully ; 
unki \ 


ly. 

ἀχάτης, -ου, 6, Achates, the friend 
of ZEneas ; an agate. 

*Axet, Dor. for ἤχει, 3 sin. pres. 
or impf. ind. of nyéw. 

"Axejand’Ayt,indecl. agreen flag. 

Αχεὶμ, indec]. a man’s name. 

Axstpi)s, -έος -ots, ὃ, hy (fr. a neg. 

χεὶρ the hand) without 
hands, wanting a hand or hands ; 
maimed. 

Axetporoinros, -ov, 5, ἡ, (fr. same, 
and ποιέω to make) not made by 
hands ; not made by man; na- 
aig en ὁ, th 

Αχελώϊος, and Α χελῶος, -ov, 5, the 
edie «.c: 

Αχέοισα, Dor. for ayéovea, for 
which also Αχέουσ᾽, fem. par. 
pres. of ayéw. 

᾿Αχερδος, του, ἐγ the black thorn, or 

tree. 


Axepwis, -idos, ἡ, (fr. next) the 
"shits poplar which Hercules 
was said to have brought from 
Acheron, _ 

ἀχέρων, -ovros, ὃ, (fr. dxos grief, 

péw to flow) there were 
several rivers of this name. 
One of the rivers of the Hell 
of the Pocts, Hell, Acheron, 

Αχεῦσι, Lol. and Dor. for ηχοῦσι, 
.d. pl. par. pres. or 3 pl. pres. 
ind. act. of nx iw. 

Αχεύω, same as 

Αχέω -G, f. -ἤσω, (fr. ἄχος grief) 
to pain, ache ; to grieve, fret, re- 
Pine ; to be angry. par. pres. 
ἀχέων. 

Αχέω, Dor, for ηχέω. 

x (fr, a neg. and 

Ἔχω to have, Or, fr.a intens. 

and χαίνω to gape) poor, indi- 


gent ; beggarly, mean ; gaping |’ Axpavros, του, δ, 4, (fr. a neg. and 


Sor food. 
Aynvia, -as, f, (fr. last) poverty, 
want, indigence, 
Αχθεὶς, 1 a. par. pass. of dyw. 
ἃ χθέσει, Att. for αχθέσῃ, 2 sin. 1 f. 
_ mid. of éyPopat. 


mo- 


“AX9S; τος τους, τὸ, pain, ache ; 


Oc, 2 pl. 1 δὶ ind. pass. of ἄγω. 

“Ay Sopa, f. -ἤσομαι, and -écopat, 
p. ἤχθημαι, and ήἤχθεσμαι, (fr. 
next) to be oppressed, over 
ed; to grudge, be i or un- 
willing ; to refuse, takeill, dislike ; 
to moan, bemoan, grieve, fret. 
pres. 1 pl. αχθόμεθα" 3 pl. dy- 
θονται. 1 ἃ. ind, pass. ηχθέσθην. 

“Αχῦο;, τεὸς -ovs, τὸ, a weight, load, 
burden ; truss, pack, baggage; 
a charge, impost, wmposition ; 
pressure, affliction; grief, sor- 
row, wo, calamity. 

Αχθοφορέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. last, and 
φέρω to carry). to bear burdens, 
carry a load, be a porter. 

Αχθοφόρος, -ου, ὃ, ἣ, (fr. sarne) that 
carries loads or bears bur F 
a porter, beast of burden. 

Axi, easily, freely, readily. 

7Axt, Dor. for ἦχι. 

Αχιλέως, Poet. for Α χιλλέως, g. and 

Αχιλῆα, Poet. for Αχιλλέα, ἃ. of 

Αχιλλεὺς, -éos, Att. -ῆος, and -εως, 
6, Achilles, a man’s name. 

Αχιλληΐος, relating to Achilles, like 
Achilles. 

Αχίτων -ovos, ὃ, ἣν (fr. a neg. and 
χιτὼν a coat) without a coat, im a 
waistcoat or jacket ; ill-dressed, 

. poor, 

“AxAarvos, -ov, 6,4, (fr. same, and 
χλαίνα acloak) without a cloak, 
in his waistcoat, 

Αχλύόεις, -scca, -ev, (fr. next) 

_ dark, obscure; misty, foggy, 
gloomy, dreary. 

Axis, -bos, 4, darkness, obscurity ; 
o cloud, mist, fog ; weakness or 
dimness of sight; sadness, sor- 
row, grief, wo. 

Αχλύω, fi εύσω, (fr. last) to darken, 

obscure, sully ; to shade, shadow, 

overshadow ; to hide, screen, con- 
ceal; to grow dark; to become 
blind, . 

“Axva, or “Ayvn, ns, 4, (fr. a neg. 
and éyw to cohere) chaff, husks ; 
down, motes, straws, &c. froth, 

foam ; smoke, soot. 

“Axvopat, f. -tcopat, ἢ. -ήχνυσμαι, 
(fr. ἄχος grief) to grieve, repine, 

fret, take il, par. pres. αχνύμε- 
VIS 
Ayot, Dor. for ηχοῖ, d. sin. o 


ηχώ. ᾿ 
Tien, που, 6, §, (fr. a neg. and 
od} bile) without the gall, free 
ΟΝ bile ; mild, gentle ; good 
against bile ; allaying anger. 
Αχόρευτος, -ov, 5,4 (fr. same, and 
χορὸς a chorus) without a chorus ; 
without dances, devoid of mirth, 
cheerless, 


grief, sorrow, wo ; emotion, dis- 
quiet, perturbation; confusion, 
disorder, calamity, misfortune. 


χραίνω to colour) untouched, un- 
tainted, incontaminated, pure, 
Axpas, -ἄδος, ἣν the wild pear-iree. 
Αχρεῖον, (neut. of next) see ay- 
ρείως. (ἃ 4 
Αχρεῖος, “αγ =O, . @ heg, an 
χρείος, (107) 8 


Αχρειότης- γτος, h, (fr. last) useless 
ness, unprofitab, » nsignifi 
cance ; simplicity, awkwardness. 

Αχρειόω -ὥ, f, «ὥσω, p. nxpelwxa, 

fe. same) fo render useless, make 
good for nothing ; to debase, vili- 
Sy. Αχρειόομαι; to become worth- 
less or vile ; to disgrace, demean 
one’s self. per. pass. nypeiwpat. 
la. pass. ηχρειώθην, 3 pl. nxpet- 
ets ‘ficanily 
Axpelws, (fr. same) insignificantly ; 
td δον foolishly ; disgrace- 
fully ; uselessly, to no purpose. 

Αχρήϊος, Poet. for ἀχρεῖος. 

Αχρήϊστος, Poet. for ἄχρηστος. 

Αχρήματος, -ου; δ, }, (fr. a neg. and 
χρήμα property) pennyless, poor, 
indigent, destitute ; plain, not ex- 
pensive. ; 

Αχρημῶν, -dvos, ὃ, ἡ, (fr. same) 
poor, SA ne 

“AX OnOTOS, -ov, , (fr. aneg. and 
pei useful) ἀν μι πο 
Jitable, worthless ; unused ; bad, 
vicious, base, vile, Or, (fir. same, 
and χρῆμα an oracle) who re- 
ceives no answer from the oracle, 
unanswered; who disregards 
oracles. 

“Axot, and ‘Ayors, till, undil ; still, 
continually ; up to, unto, so far, 
as far as; in, ogee 

Axvopta, -as, ἡ, (fr. next) a place 

ΜΝ which Poe oe is eon tion 

the grain, the receptacle for the 
chaff, the chaff gathered there, a 
heap of chaff. 

Αχῦὕρδε, -οὔ, τὸ, (perhapsfr. a neg. 
and syvods firm) chaff; straw, 
subble, litter, haum, 

Αχυρόω -G, f. -ὦσω, p. -wxa, (fr. 
ast) to spread, scatter, or strew 
with chaff, straw, litter, &c. to 
min with chaff. : 

Αχυρὼν, -ὥνος, 6, (fr. same) a he 

xe straw, the straw aes Som 
the flail ; chaff. 

Αχὼ, αχῶς, d, Dor. for nya. 

“Axo, same as axayéw. 

Axa, -ὥρος, 5, a running sore on 
the head ; foulness, dandriff. 

ΑΨ, back, backwards, behind; af- 
ter, subsequently ; in succession ; 
again ; on the contrary; imme- 
diately, directly. 

“Awato, 2 sin. 1 a. opt. mid. 
*Awao, Ion, for ἅψω, and tis 
Dor. for ἥψω, 2 sin. 1 ἃ. ind. 
mid. —“Awdpevos, -n, τον, par. 
—"AwacOa, inf. 1 a. mid. of 
ἅπτω. 

“Awavoros, -ov, 5,4, (fr. a neg. and 
wWatw to touch) untoue. un- 
tasted, untainted, undefiled, pure. 

“Awextos, -ov, and ᾿Αψεγὴς, -évs 
-0ds, 5, 4, (fr. same, and Wéyw to 
blame) wnreproved; unblame- 
able, blameless. 

ΑΨευδέω, and Ad-stréw -ὥ, (fr 
next) to speak truly, tell truth, 
to shun deceit, 

ΑΨευδὴς, -éos -ots, and “Avevdos, 
-ov, ὃ, § ( a neg. and Yavd}: 


false) ineapable of falsehood, 
true faithful 3 Teal, genuine, 


right, gust. 


BAA 


ῃώρετο, 3 Sin. pper. pass. of atw- 
ἫΝ Or Poet. for ἤρτο, 3 sin, 
pper. pass. of afpw. 


ψευδῶς, Ion. A Wevdéws, (fr. last)| Ads, αὖος aovs, d, Dor. for nds, a. 


truly, verily, really. 


sin. cont. a@, 


Awevoros, -ov, ὃ, ὃ, (fr. a neg. and|Awréw -ὥ, f. -jow, and Awredtu, f. 


Wetdw to lie) true, faithful, ho- 


nest, just. 
Aides, n. pl. of ἁψίς. 


-εύσω, (fr. next) to cull, gather, 
pluck flowers ; to enjoy, delight 
in, take the benefit of, indulge. 


Awixopos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ἂψ again, Awrds, -od, 6, and “Awroy, -ov, τὸ, 


and κόρος satiety) fastidious, 
squeamish, delicate, nice. 

"Adov, a. sin, of ἅψις. 

ArpivOiov, -ου, τὸ; and ΛΑΛψινθος, 
-ov, 6, (perhaps fr. a neg. and 
πίνω to drink) wormwood. . 

Avis, and Ais, -idos, ἡ, (fr. ἅπ- 
tw to join) a joining, fiting, 
knotting ; ajoint, knot; a bond, 
band, tie; a fishing net, mesh ; 
a vault, arch, groin; a military 
testudo, or covered approach ; 
the felloes, or wooden circumfer- 
ence of a wheel ; a circle,ring. 

Ais, -tos, Att. -ews, i, (fr. same) 
the touch, feeling ; a touching, 
handling ; intercourse, connex- 
ton. δ ἐμ 

oppos, and Αψόρῥοος, -ov, ὃ, ἣ; 

Page Panera and boos a 
stream) flowing back, ebbing, re- 
turning, retrograde ; reciprocal, 
mutual. 

Awos, -εος -ous, τὸ, (fr. ἅπτω to 
join) 7 
limb, member ; bonds, fetters, 


a flower; produce, or profit ; 
wool; the flower, bloom, pride, 
excellence. 

“Awros, -ov, ὃ, f, (fr. a neg. and 
ovs the ear) without ears, want- 
ing ears, having no lugs. 


B 


B, B, 6, the second of the Greek 
letters, called beta. As a nu- 
meral ‘mark, it signifies two; 
or with a dot underneath, 6, two 
thousand. ‘ 

Ba, a particle implying ridicule or 
derision. 

Ba, by Apoc. for βάθι, Dor. for 
βῆθι, impr. of ἔβην, 2 a. of βῆμι, 
or βαίνω. 


a joint, articulation ; α] Βάαλ, indecl. pl. βάαλιμ, Baal, 


Bal, or Bel ; aruler, lord. 


Aognri, (fr. a neg. and ψόφος alBadpas, a root, to which some 


crash) without noise, stilly, qui- 
eily. 

Αψῦχος, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
ψυχὴ life) lifeless, dead, inani- 
mate ; spiritless, pusillanimous, 

Awpat, -n, τηται, 3 pl. -ψωνται, 
la. sub. mid, of ἅπτω. 

Aw, Adw, Aéw, “Anpt, f. αήσω, to 
blow ; to breathe, draw breath ; 
to breathe gently; to sleep. par. 
pres. aefs. 1 a. inf. act. ajoat, 
and aécat. 

Aw, or Adw,same as ardw, which 
see, par. 1 a. mid. acdpevos, 1 ἃ. 
ind. pass. ἥσθην, Lon. ἄσθην, 
“$5 "ἢ". 

Au, f. dow, for ἄδω, which see. 

Αὔὥθεν, Dor. for ηῶθεν. 

Ady, advos, ἃ, Dor. for ndv, which 
for ηϊών. 

Awpéw -G, f. -ἥσω, p. ηώρηκα, (fr. 
dwoos unseasonable) to neglect, 
overlook, pass by, omit. 

Aut, (fr. same) untimely, wnsea- 
sonably, out of time. 

Awpla, -as, 4, (fr. same) wnseason~ 
ableness, unfitness, immaturity ; 
bad weather, inclemency. 

Αωρόλειος, -ov, ὃ, i, (fr. same, and 
λεῖος a beardless in age, 
long without having a beard. 

Awpos, -ov, 5, f, (fr. aneg. and 
ὥρα time, care, Or, fr. same, 
and οὔρος a guard) unseasonable ; 
unfit, improper, unbecoming ; 
tmmature, untimely ; negligent, 
careless, indifferent ; requiring 
much care, hard to be guarded, 
or preserved, 

‘Aworo, by Sync. and Ion. for 


wonderful properties were at- 
tributed. 

BdBa, an unmeaning word used 
by infants. 

Βαβάζω, ἴ. -dow, and ἄξω, (fr. last) 
to speak inarticulately, lisp ; to 
ery like an infant. 

BaBai, O strange! wonderful! 
astonishing ! bless me ! 

BaBdxrns, -ov, ὃ, (fr. βαβάξω to 
prate) α vain-talker, haranguer, 
speech-maker. See also βάβαξ. 

Βαβάλιον, -ov, τὸ, (fr. BaBa) a 
cradle. 

Βαβαλιστήρια, -ων, τὰ, (fr. same) 
acradle, 

Βάβαλον, -ov, Td, an opening, pas- 
sage, aperture ; the female parts. 

Βάβαξ, -axos, δ, ἡ, (fr. βάξω to 
speak) prating, babbling, talka- 
tive ; idle, foolish, silly ; trouble- 
some, impudent. 

tian to cry loudly, or shrilly ; 
to chirp. ᾿ 

Βάβριξ, -ἰκος; ἣ, the gum, or gums. 

Βαβύλῶὼν, -ὥνος, ἡ, Babylon, a fa- 
mous city, d. -ὥνι. ἡ 

Βαδδὶν, linen clothes, 

Baony, (fr. Batvw to walk) step by 
step, by degrees, by little and 
little, gradually ; slowly, softly. 

Βαδίξω, f. -Yow, p. BeBddixa, (fr. 
same) to walk, go, move, pro- 
ceed ; to goto, frequent. 1 ἴ, act. 
Att. Badid* mid, βαδιοῦμαι. 

Βαδίξω, Dor. for βαδίσω, 1 ἴ, act. 
of last. 

Bddtors, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. Ba- 
δίζω to walk) a walking, walk ; 


ΒΑΘ 


Βάδιομα, -ἅτος, τὰ, and Βαδισμὸς. 
«οὔ, 6, (fr. vores a step, pace ; 
gait, walk, march, 

Βαδιστέος, -a,-ov, (fr. same) must 
go, lo be walked, &e. according 
to the verb, 

Βαδιστὴς, -οὔ, δ, (fr. same) awalk- 
er, runner ; a post, messenger. 
Badiorixds, -ἣ, -dv, or -08, δ, hy (fr. 
same) that walks or runs ; am- 
bling, pacing, walking ; expedi- 

tious, active. 

Bados, -ov, 6, (fr. same) a walk, 
journey ; way, road ; a coming, 
oct Tati fe 4 

Bdgw, f. -σω, and -ξω, p. βέβαχα, 
Poet. (as Ἰγβοάδω fr, Puke to ery 
out) to speak, say, tell; to utter, 
pronounce, prophecy; to blab, 
prate. : 

Βαθέην, Ion. for βαθεῖαν, a. sin. 
fem. Bact, Βαθεῖᾳ, and fon, 
Bacin, d. sin. Βαθὺ, neut, sin, 
of βαθύς. 

Βάθειος, ov, 5, ἣγ and -α; -ov, same 
as βαθύς. 

Badéws, (fr. βαθὺς deep) deeply, 
profoundly ; heavily. 

BdOn, pl. cont. of βάθος. 

Βάθιστος, Babiwy, see βαθύς. 

Βαθμηδὸν, (fr. βαθμὸς a step) step 
by step; gradually, orderly. 

Βαθμὶς, -ἴδος, ἧ, (fr. same) an en- 
trance, threshold ; astep ; a base, 
Soot, foundation. 

Βαθμὸς, -οὔ, ὁ, (fr. Baivw to go) a 
‘step, or stair; rise, gradation, 
order ; degree, rank, preferment, 
dignity. 

Βάθος, -cos -ovs, τὸ; depth, deep- 
ness ; a deep; the deep, ocean ; 
extremity, lowest degree, distress ; 
greatness, immensity, extent ; 
profoundness, inscrutability, abe 
struseness. 

Βάθρον, -ov, τὸ, (fr. βαίνω to go) a 
step, stair; a base, pedestal; a 
footstool; a bench; a row of 
benches, or seats in the theatre ; 
seat, site, foundation, 

Βαθὺ, neut. of βαθύς. 

Βαθύγλωσσος, -ov, 6, ἣν (fr. βαθὺς 
deep, and γλῶσσα the tongue) 
deep-mouthed, sonorous; elo« 
quent, fluent. 

Babvdivns, -ov, 5, ἡ, (fr. same, and 
δίνη an eddy) deep-flowing, make 
ing eddies or whirlpools, 

Βαθύδοξος, -ου, 6, f, (fr. same, and 
δόξα fame) glorious, celebrated, 
renowned, far-famed. 

Babtwvos, -ου, 6, 4, (fr. same, and 
δώνη.ἃ girdle) wearing the girdle 
low, long waisted ; noble, of high 
rank ; fair, beautiful. 

Βαθύκητης; -εος -ους, ὃ, f, (fr. Ba- 
θὺς deep, and κῆτος a whale) 9.7 
immense depth, very deep, fa- 
thomless. 

Βαθήκληρος; -ov, ὃ; fy, (fr. same, and 
κλῆρος an inheritance) of exten- 
ταν property, rich, wealthy, opu- 

Βαθύκολπος,; ov, 6, f, (fr. same, and 
κόλπος a gulf) with deep bays, 
seated on a deep bay, or gulf; 


an entrance, φέε αι going im | with deep valleys, rich, fertile, 
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ae 
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» long-waisted, with a low breast) Babirns, τητος, ἣ, (fr. same) depth, |Paxydw -w, see Βακχεύω. 


or bosom. 


deepness ; profundity. 


Βαθύκρημνος, του; δ, ἣ, (fr. same,|Ba0i¢pwy, -ovas, 5, ἡ, (fr. same, 


_ and κρημνὸς a precipice) with 
deep precipices or high cliffs ; 
Sleep, cragyy- 

Βαθυκρηπὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. same, and 
κρηπὶς a foundation) deep seated ; 
with strong foundations ; firm, 
fixed. 

Βαθύλειμος, -ov, and Βαθυλείμων, 
~ovos, 6, f, (fr. same, and λειμὼν a 
meadow) with extensive meadows, 
or pastures ; fertile, luxuriant. 

Βαθύμαλλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and μάλλος a fleecé) with long 
wool, thick fleeces, fleecy, woolly. 

Βαθυμῆτα, Aol. for βαθυμήτης, -ov, 
δ, (fr. same, and μῆτις thought) 
of deep counsel, wise, sage, saga- 
cious, intelligent, sensible. 

Βάθυνος, -ov, ὃ, (fr. βαθὺς deep) a 
hole, pit, pitfall; a den, cave. 

Βάθυνσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
next) an excavation, hollow, cas 

΄ υἱΐῳ.. : 

Βαθῦνω, f. -ὕνῶ, p. -vyxa, (fr. 
βαθὺς deep) to deepen, excavate, 
hollow, sink. per. pass. βεβάθυμ- 
pat, and Att. βεβάθυσμαι. 

Βαθυπέδιος, -a, τον, (fr. same, and 
πεδίον a plain) with extensive 

plains, level; low, encompassed 
with hills. | 

Βαθυπλούσιος, and Βαθύπλουτος, 
-ov, 5, ἡ, (fr. same, and πλούσιος 
rich) very wealthy, opulent, . 

Βαθυπόλεμος, ~ov, δ, ἡ, (fr. same, 
and πόλεμος war) deeply engaged 
in war, causing great war, ture 
bulent, tumultuous. 

Βαθύπρωρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
πρώρα the prow) with deep or 
lofty prows ; large, stately, lofty. 

Βαθυπώγων, -ωνος, ὃ, (fr. same, 
πε πώγων a beard) long-beard- 


Βαθυρῥείτης, -ov, and Aol. -ae, and 
Βαθύρῥοος, -ov, 5, 4, (fr. same, 
and péw to flow) deep flowing, 
deep rolling, deep heaving. 

Βαθυρῥιζία, -as, ἡ, (fr. same, and 
ῥίζα a root) depth of root. 

BabuppiZos, -ov, 6,4, (fr. same) 
deep-rooted. 

Βἅθῦὕς, «εἴα, -ὺ, (fr. βάθος oat) 
deep ; high, lofty ; early ; broad, 
extensive; thick, close, dense ; 
violent, overwhelming 3 hidden, 
concealed, mysterious, profound, 
penetrating, sagacious; comp. 
βαθύτερος, βαθίων, and βάσσων, 
sup. βαθύτατος and βάθιστος. 

Βαθύσκιος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. last, and 
σκία a shade) deep-shaded, shel- 
tered; shady. 

Βαθύστερνος, ~ov, ὃ, f, (fr. same, 
and στέρνον the breast) deep- 
chested, broad-breasted ; ample, 
wide, extensive. 


and φρὴν the mind) deepethink- 
ing, thoughtful; cirewmspect, 
prudent ; inscrutable. . 

Βαθύφωνος, -ov, 5, ἡ, (&. same, and 
φωνὴ voice) deep-toned, grave, 
sonorous; using an unknown 
language or an obscure style. 

Βαθυχαίτης, του, ὃ, ἢ, (fr. same, 
and χαίτη the hair) long haired, 
with thick hair. 

Βαθύχειλος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and χεῖλος the lip) using wise 


Baxxéiov, που, τὸ, (fr. Βάκχος Bac 

chus) the temple of Bacchus. 

Baxx ios, -α, -ov, (fr. same) of ot 
like Bacchus, bacchanalian, fran- 
tic, Also subs. του, δ, a bacchic, * 
Soot in prosody. : 

Βακχεύματα, -ων, τὰ, (fr. next) 
the ced of Bacchus; orgies, 
drunken revels. 

Βακχεύω, f. -edow, and Βακχέω, -ὦὥ, 
f. -jow, (fr. Βάκχος Bacchus) ts 
celebrate the feast of Bacchus ; 
to revel, riot. Βακλ'εύομαι, to 
rage, rave, be transported. 


and profound, or strange and) Baxyiu, -as, h, (fr. same) revelling, 


obscure language. 

Βαθύχθων, -ovos, ὃ, ἧ, (fr. same, 
and χθὼν the ground) having a 
deep soil, fertile. 

Batev, Sync. for βαίησαν, 3 pl. 2a. 
opt. of βῆμι. 

Βαὶθ, a bath, a Hebrew measure o 
liquids. ’ 

Baive, Ion. for εβαίνε, 3 sin. impf, 
ind. of βαίνω. 

Bdivn, ns, ἡ, (fem. of next) viz. 
χλαῖνα, arobe embroidered with 
palm leaves; a scarlet robe. 

Bdivos, τὴ, τον, or -ov, 6, f, (fr. 
Baits an olive branch) made o 
palm branches; of or about the 
palm tree. 

Baivw, or βῆμι, ἴ. mid. βήσομαι, p. 
BéBnxa, to go, walk; to move, 
march ; to step, stride, stalk; to 
enter upon, begin; to proceed, 
advance, hold on, continue ; to 
go about, live, move, have being. 
per. mid. βέβαα, 3 pl. βεβάασι" 
par. βεβαώς. Or BéBaa, &e. is 
by Sync. and Ion. for BéBnxa, 
per. ind. act. 2a, act. ind. ἔβην" 
impr. βῆθι" for which also Bah, 
and Ba: opt. Bainv: par. Bas. 
per. pass. βέβημαι, βέβαμαι, and 
βέβασμαι. 

Βαΐον, 566 βαΐς. 

Βαιὸν, (neut. of next) a little while ; 
for awhile ; little, but little. 

Βαιὸς, -ἃ, -dv, small, little; brief, 
concise ; few; one, but one. 

Bais, 4, and βαΐον, ov, τὸ, a branch, 
properly of the palm tree. 

Baira, or Barn, -ns, ἡ, a Doric 
word, a jacket of leather or skins, 

‘worn by shepherds; a bag, 
scrip ; skin or parchment. 

Βαϊφόρος, -ου, ὃ, (fr. Bats a palm 
branch, and φέρω to carry) the 
ceremony or procession of, olive 
or palm branches. 

Βαιὼν, -όνος, δ, (perhaps fr. Bards 
small) a fish like a gudgeon; a 
measure used at Alexandria. 

Βάκανον, -ov, τὸ, radish or cabbage 
seed, 

Βάκηλος, -ov, δ, a lubber, drone, 


rioting, debauchery, intoxicatiun ; 
rapture, transport, extravagance 

Βάκχος; που, 6, Bacchus, the hea 
then god of wine. 

Βάκχος, -ov, 5, }, and fem. Bacyy, 
«ἧς, iy (fr. last) a priest, priestess 
or votary of Bacchus, bacchanal ; 
bacchanalian, frantic, rictous ; 
enraptured, transported ; a kind 
of wreath or garland, 

BaAdap, indecl. Balaam, a man’s 
name. 

Βαλὰκ, indecl. Balak, a man’s 
name. 

Βαλανάγρα, -as, and Ion. -ypn, +s, 
ἡ, (fr. βάλανος 2 bolt, and ἄγρα 
a hold) a key ; also a bar, bolt. 

Βαλανεῖον, του, τὸ, a bath, bagnio. 

Βαλᾶνεὺς, -éos, Att. -éws, Badaved- 
tns, and Badavetrns, -ov, ὃ, (fr. 
last) a keeper or master of, or a 
servant attending in a bath; a 
busy-body ; curious, inquisitive. 

Βαλανηφάγος, -ου, b, ἡγ (fr. βάλανος 
-an acorn, and φάγω, to eat) that 
eats or lives on acorns or mast. 

Βαλανηφόρος; του, ὃ, i, (fr. same, 
and φέρω to bear) bearing mast 
or acorns, glandiferous. 

Βαλανίζω, f..-to», p. -cxa, (fr. 
same) to shake or gather acorns. 

Badavis, -ἶδος, and Βαλανίσσα; τῆς, 
ἡ, (fr. βαλανεῖον a bath) a wo- 
man that keeps or attends a bath. 

Βάλανος, -ov, 6, acorn or mast; a 
bolt, bar, latch; apeg, pin; a 
kind of tree and of fish; the 
male glans; a form of medicine. 

Βαλάντιον, and. Βαλλάντιον, -ov, 

_7d, (perhaps fr. βάλλω, to 
throw, and ἐντὸς within) a purse, 
bag, haversack ; a sack. 

Βαλαντιοτομέω, «ὥ, f. -ἥσω, (fr. last, 
and τέμνω to cut) to cuta purse, 
pick the pocket ; to filch, steal. 

Βαλαντιοτόμος, -ov, 6, (fr. same) 
a cutpurse, pickpocket ; a trea- 

er, bursar. 

Βαλανώτη, =ns, h, (fr. βάλανος an 
acorn) an oak wood, forest. 

Βαλαύστιον, -ov, τὸ, the flower of 
the wild pomegranate. 


stupid fellow; a wencher; αἱ] Βαλβὶς, -idos, f, α rail, bar, start 


eunuch. 


Βαθύστρωτος, ~ov, ὃ, h, (fr. same,|Bdxxaprs, or Βάκχαρις, cos, Att. 


and στρώννυμι to strew) deep- 
strewn, covered or spread deeply ; 


. soft. 


Βαθύσχοινος, -ov, 5, 4, (fr. same, 
and σχοῖνος a bulrush) with tall 
rushes ; skirted with rushes, 


~cws, h, @ fragrant herb, lady’s 
glove, wild spikenard, 

Baxrnpia, -as, }, Βακτήριον, and 
Βάκτρον, -ou, τὸ, a staff, stick, 
crutch, walking staff, cane; a 
scepire, rod. > 
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ing post; a goal or post at 
racing; the beginning, com- 
mencement, outset. 
Βάλε and Βάλεν, Ion. for ἔβαλε, 3 
sin. 2 a. act. also Βάλε, -érw, 2 
l, -ere, pres. impr. act. — Ba- 
éecv, Ion. and Poet. for Βαλεῖν 
2 ἃ. inf. act. — Βαλέσθαι, 2 a 


΄ 


ΒΑΜ ΒΑΡ ΒΑΡ 


mf. md. — Βάλετ᾽, Ion. ἴον] Βαμβακεύω, (fr. βάμμα pickle) ἐο] Βαρβαρίζω, f: -fow, p. «κα, (ff 
eBddero, 3 sin. 2 a. mid.—Ba-| sophisticate, adulterate; to set dpBapog foreign) to live, act c; 
Aérny Ton. for εβαλέτην, 2 du.2| off, make look well, particularly! speak as a foreigner or stranger , 
ἢ. act. —Badcd, Dor. for} meat, or food. to be any other than Greek or Ro 
Badod, 2 a. impr. mid. — Βάλη-] Ba βαλίζω, f. -icw, p. -tka, totrem-| man ; to speak corruptly, 

rat, $sin. 2 a. sub. mid. — Bd-| Ole, shake, quake; quiver with| BapBapikds, ~i, -dv, (fr. same) bar 
do, Ans, ῃ», 2 and 3 pl. -nze, the lips, chatter with the teeth. |° barian, foreign. 

-wot, 2 a. sub. act. — Baddv,|Bapev, Bayes, Dor. for βῶμεν, 1 pl.|BapBapixads, (fr. last) like a fo 
-otca, -dv, δ. pl. -dvrwy, d. pl.| 2a. sub. act. of βῆμι for βαίνω. ) reigner, strangely. 

«οὖσι, par. 2 a. act. of βάλλω. [Βάμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. βάπτω to dip)  Βαρβαρισμὸς, -οὔ, 6, (fr. βάρβαρος 

Βαλιὸς, -ἃ, dv, (fr. βάλλω to} a dye, stain, colour, hue; vine-) foreign) a state of barbarity ; 
throw) swift, fleet, nimble;| gar, brine, pickle; salted, or) rudeness, want of manners; a 
speckled, dappled, pyeballed ;) pickled meat, Soreign air ; impropricty of speech, 
also blind, wanting sight. Βᾶν, by Sync. and Ion. for ἔβησαν,) barbarism, 

Βάλλ᾽, and Βάλλε; Ion. for ἔβαλλε, 3 pl. 2 a. act. of βῆμι for βαίνω. Βαρβαριστὶ, (fr. next) barbarously, 
3 sin. impf. ind. act.— Βώλλεαι;) Βαναυσία, -as, §, (fr. βάναυσος αἱ savagely; rudely, wildly ; like a 
for βάλλῃ, 2 sin. pres. sub. pass. ane aga mechanic art, craft,| foreigner, 

— Βάλλει; 3sin. pres. ind. act.| labour, ndywork ; want of| Βάρβᾶρος, του, δ, ἡ, barbarous, sa- 
-- Βάλλεο, Ion. for βάλλου, pres.| manners, ignorance, awkward~ _ vage ; wild ; rude, unpolished 3 
impr. pass. -- Βαλλέσκετο, Ion.| ness, rudeness, vulgarity. + | foreign, outlandish, st ange ; 
and Poet. and Βάλλετο, Ion. for| Βαναυσικὸς, =}, -dv, (fr. next) me-| not Greek or Roman, ~ 
eBddXero, 3 sin. impf. ind. mid.| chanical; mean, low, servile. |BapBapddwvos, -ov, ὃ, ἡ (fr. last, 
- Βάλλεται, 3 sin. pres. ind.| Βάναυσος, -ov, ὃ, (fr. Batvosa for-) and φωνὴ voice) using a foreign 
pass. --Βάλλῃ, 3 sin. pres. sub.| mace, and ajw to kindle) one! language or dialect, speaking 
act. — Βάλλων, -ovea, -ov, par.| whoworksina forge, amechanic,| bad language. 


pres. act. of βάλλω. artist, workman; Adj. mean,|BapBapédw -ὥ, f. -«ὥσω, p. wea, (fr. 
Βάλλησα, Ion. for εβάλλησα, 1 a.| low, servile, vulgar, common. same) to make savage or brutal, 
ind. act. of Baddéw, Poet. for|Bdvres, n. pl. mid. of Bas, -dca,| to deprave, corrupt ; to bring un- 
βάλλω. -ἂν, par. 2a. of βῆμι for βαίνω.] ἀετ α foreign yoke. Βαρβαρόομαι 


Βαλλίζω, f. -ἰσω, (fr. βάλλω ἰο] Βάξις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. βάζω] -οὔμαι, to grow savage, degene 
throw) to fling the legs, dance,| to talk) fame, report, rumour ;| rate; to become wild, outrageous, 


caper, frisk. talk, discourse, conversation; a|BaBdpws, (fr. same) barbarously, 
Βαλλισμὸς, -οὔ, δ, (fr. last) a] response, oracle. inhumanely, brutally, savagely ; 
dance, dancing ; leaping ; mov-| Barriga, ἐ -icw, p. βεβάπτικα, (fr.| without civilization, ἱρποταπίίῳ, 


ing to time. βάπτω to dip) to dip, immerse,| rudely. 

Βάλλομεν, 1 pl. ptes. ind. act.—] immerge, plunge; to wash,|BapBirilu, f, εἴσω, p. -ἰκα (τ, next) 
Bad\épevos, -ἢ, τον, par. pres.| cleanse, purify; to baptize; to| to play on or sing to the harp, 
pass.— Βάλλοντας, “λοντες, -λόν-[ depress, humble, overwhelm. Βαπ-} Βάρβτος, -ov, δ, and Βάρβιτον, 
των, Βάλλουσαν, cases of par.} τίζομαι, to wash one’s self, to| -0v, τὸ, a harp, lyre, 
pres. δοί, --- Βάλλουσι, 8. pl.| bathe; to sink, faint, be dejected.|Bdpdioros, Poet. for βράδιστος, 
pres. ind. act. of 1 a, act. εβάπτισα. imp!. pass.| S€€ βραδύς. 

Βάλλω, f. BadG,'p. βέβληκα, tocast,| εβαπτιξόμην. per. pass. BeBdr-|Bapéa, (neut, pl. of βαρὺς heavy) 
throw, pelt, fling, hurl, aim,| τισμαι. 1 ἃ. pass. εβαπτίσθην. 1] heavily, weightily, sorely, griev- 
shoot, dart ; to pass beyond, ex-| a. mid. ind. εβαπτισάμην. ously. or Ion, for βαρεῖα. 
cel, surpass, exceed; to butt,|Bdnrioua, -ἅτος, τὸ, (fr. last) αἰ Βάρει, d. sin, cont. —Bdon, pl. 
push, thrust, dash, strike, hit,| washing, ablution ; purification;} cont. of Pdpos. 
wound; to cast, drop, shed; to| baptism; the christian doctrine ;|Bapeia, n. fem. — Βαρεῖαι, τι. pl, 
reach, arrive at, attain to; to| depth of affliction or distress, g.| fem. — Βαρεῖαν, a. fem. or Der. 
throw, or draw over, cover; to| sin. βαπτίσματος, d. -part. for βαρειῶν, δ. pl. fem. — Βαρεῖς, 
induce, suggest, persuade ; to ἰαψ) Βαπτισμὸς, -ot, 6, (fr. same) im-| n. pl. mas. cont, of βαρύς. 
by, hoard, treasure up. Βάλλομαι,)] mersion in water, washing ; cere-|PBapeicOw, pres, impr. pass, cont. 
to be cast down, tu throw one’s| monial purification. of 
self down, to lie, lean, recline; to| Βαπτιστήριον, -ov, τὸ, (fr. sl a| Bapéw «ὦ, f. -fow, p. βεβάρηκα, (ff. 
cast in mind, ponder, meditate.} vessel for bathing or for ablu-| βάρος weight) to burden, load, 


impf. ἔβαλλον. 2 a. act. ind.| tions; a baptistery, font. weigh down; to oppress, overs 
ἔβαλον" impr. βάλε" sub. βάλω. Βαπτιστὴς, -οὔ, 5, (fr. same) abap-| whelm, overcome; to lay on, 
per. pass. βέβλημαι. pper. pass.| tizer ; a baptist. impose, charge, Bapéopat -odpat, 
εβεβλήμην, 1 a. pass. ind. εβλή-} Barros, τὴ, dv, (fr. next) dipped ;| to sink under, be oppressed, over- 
θην" impr. βλήθητι" inf. βληθὴ-) tinged, stained ; deep. come. 1 a, act. εβάρησα. per. 
ναι. per. mid. βέβολα. Βάπτω; f. -Ψψω, p. βέβαφα, to dip,} pass. βεβάρημαι" par. BeBapypé- 


Bad) drn,-ns,h, the herbhorehound.| plunge, immerse; to wash; to| vos, 1 a. pass.eBapfOnv. 
Βαλοίμι; -ors, -ot, act. — Badoipny,| wet, moisten, sprinkle ; to steep,|Bapéws, (fr. βαρὺς heavy) heaviy, 


τοῖο, ποιτο, mid. 2 a, opt. ὁ imbue ; to dye, stain, colour. weightily, severely, grievously, 
βάλλω. pee, indecl. a son, the son of. Bapéws, Att. for βαρέος, δ. of βαρύς. 

Βαλοῖσαι, Dor. for βαλοῦσαι, n, pl.! Βαραββᾶς, -a, 6, Barabbas, a) Βαρθολομαῖος, που, 6, Bartholomew, 
fem. par. 2 a. a. of same. man’s name. _ aman’s name, 


Bddodpov, -ov, τὸ, balsam, balm. | BdpiOpov, -ov, τὸ. Att. Βέρεθρον, αἸ Βαριησοῦς, -ot, ὁ, Barjesus, a 
Badd, 1 f, act. —BddAwpa, 2 a.| deep hole at Athens into which| man’s name, 
sub. mid. — Bédwper, i ph 2a.| criminals were thrown, a deep Βάρις, -tos, ΟΥ̓́τιδος, ἡ α ship, yacht ; 
sub. act. —Bd\wv, 2 a. par.| pit, ditch, trench; a chasm,, . a tower, castle, castellated house, 


act. of βάλλω. gulf, cleft; a shore, drain;: palace, structure, building. 
Βάμα, Dor. for βῆμα. extravagance, waste, ruin. | Baptwvas, -ἃ, δ, Barjonas, a mans 
Βάμβα, Dor. for βάμμα. Βαραθρώδης, cos -ovs, Att. -ews,| name. f 
Βαμβαίνω, to stammer, hesitate; to} ὃ, §, (fr. last) deep, yawning,|Bapknvety, and Βορκοννεὶμ, Heb. , 
ssp; ἴω babble, prate; to chate| like a gulf. indecl, @ thorn, briar, - 
ter with tne teeth through fear,|Bapaytas, -ov, ὃ Barashias, Αἰ Βαρνάᾶβας, -α, ὃ, Barnubas, a 
quake, tremble, man’s name. ) man’s name, 


(110) 
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, “£05 -ους, τὸ, weight, heavi- 
ness ; a load, burden ; baggage ; 
a quantity, large portion; la- 
bour, toil ; weharge, task, injunc- 
tion ; an encumbrance ; infirmity, 
weakness, fault ; disease, pain. 
τον wis. par. pres. pass. cont. 

re) . 


ὃ 


Βαρσαβᾶς, -@, ὃ Barsabas, a 
man’s ‘name. : 

Bapripatos, -ov, 6, Bartimaeus, a 
man’s name. 

Βαρύβρομος, του, ὃ, fi, (ft. βαρὺς 
heavy, and βρόμος a crash) re- 
sounding, re-echoing, deep-toned, 

_ deep-roaring. 

Βαρύγδουπος, -ov, and Ion. -o0, 
Ἔ ἡ, (fr. same, and δοῦπος a 
sound) deep-sounding, hollow, 
roaring. 

Βαρύγλωσσος, or -wrros, «οὐ, ὃ, 7, 
fr. same, and γλῶσσα the 
tongue) of a dificult or un- 
known language; harsh; foul- 

πὶ malicious. 

Β otvaros, and Βαρύγουνος, 
See ἡ, (fr. same, an Ne the 
knee) with heavy or weak knees, 
infirm, feeble, tardy, slow. 

Βαρύδακρυς, -vos, and Βαρυδάκρυος, 
-ov, δ, }, (fr. same, and δάκρυ a 
tear) tearful, lamentable, melan- 
choly, sad, mournful, weeping, 
bathed in tears, 

Βαρυδότειρα; -as, ἣ, (fr. same, and 
δίδωμι to give) causing wo, af- 

Jlictive, distressing. 

Βαῤυηχὴς, -é0s, «οὖς, and Βαρυη- 
χὺς, -οὔ, 5, ἡ, (fr. same, and 
ἦχος a sound) deep-sounding, 

toned. 


Βαρυθυμέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -nxa (fr. 
same, and ϑυμὸς anger) to be 
angry or indignant ; to be sad; 
to fret, pine. 

Βαρυθυμία, -as, ἣν (fr. same) bitter- 
ness of veration ; sorrow, 
grief, a en, tho of heart. 

Βαρύθυμος, -ov, 5, ἡ, (fr. same) an- 
EM; indignant ; heavy at heart, 

a 


oppress ae 
Βαρυθύμως, (fr. last) with a heavy 
art, sorrowfully; in anger, 
itefully. 
Βαρύθω, f. -ύσω, (fr. 
to feel heavy, be dejected, pine. 
3 sin. pres. ind. act. βαρύθει. 
κάρδιος, -ου, ὃ, ἢ; (ff. βαρὺς 
eavy, and κάρδια the heart) 
heavy or dull hearted, obstinate, 
stiff-necked ; foolish, insensible. 
Βαρύκομπος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and κόμπος a crash) sounding 
heavily, deep, hollow. 
Βαρύκτυπος, -ov, ὃ, §, (fr. same, 
and xruréw to rattle) loud rat- 
tling, pealing, roaring, bellowing. 
λόγος, ov, ὃ, h, (fr. same, and 
λόγος discourse) ill spoken, evil 
speaking, malicious, calumnious. 
Baptydvios, -w, Dor. for βαρυμή- 
wos, του, ὃ, ἧ, (fr. same, and 
μανία rage, and μῆνις anger) 
angry, violent, boisterous; re- 
taining anger, vindictive. 
ἄρυνθεν, Boeot. for εβαρύνθησαν, 
? pl. 1a. ind. pass. — Βάρυνοντο, 


βαρὺς heavy) 


BA 


lon. for εβαρύνοντο, 3 pl. impf. 
ind, pass. of 

Βαρύνω, f. -ὕνῶ, Ὁ. βεβάρυγκα; 

fr. βαρὺς heavy) toweigh down, 
sink, depress; to overload, over- 
charge ; to distress, oppress. impf. 
βάρυνον, -es,-¢, Ion. for εβάρυνον; 
la. pass. ind. εβαρύνθην" sub. 
βαρυνθῶ, 3 pl. -θῶσι. 

Βαρυόπας, -w, 6, Dor. for βαρυόπης, 
-ov, 6, (fr. same, and oy the 
voice) an epithet of Jupiter, 
heavy sounding, deep-toned, re- 
sounding, reverberating. 

Βαρυόπτομαι, and Βαρυωπέω, -ὥ, 
(fr. same, and όπτομαι to see 
to see dimly ; to be almost blind. 
2a. εβαρυώπην. 

Βαρυπνείων, -ovca, «ον, (fr. same, 
and xveiw, Poet. for πνέω to 
breathe) blowing strong, violent, 
boisterous. : 

Βαρὺς, «εἴα, «ὃ, (fr. pars weight) 

avy, weighty, ponderous ; tm- 
portant, momentous ; authorita- 
tive, severe, rigid ; grievous, af- 
Sicting, oppressive. comp. βαρύ- 
τερος, SUP. -ὕτατος. 

Βαρυστενάχω, f. -ξω, p. -χα, (fr. 

last, and στενάχω to groan) to 
sigh heavily ; to groan ; to moan, 
bemoan, lament. 

Bapvarévos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
στένω to groan) groaning deeply, 
bemoaning, lamenting ; unfor- 
tunate, lamentable. 

Βαρυσύμφορος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, 
and συμφορὰ a misfortune) un- 
successful, unfortunate; unhap- 
py, miserable. 

Βαρυσφάραγος; -ov, 6, 4, (fr. same 
and σφάραγος noise in the throat) 
deep-sounding, hollow ; rattling, 
grumbling, murmuring. 

Bagireoos, comp. of βαρύς. 

Ba tras) -ητος, ἡ (fr. saris’ weight, 

eaviness, gravity, ponderosity. 

Baptripos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and τιμὴ price) of great price, 
precious, valuable, 

Βαρυτονέω -G, f. -ἤσω, p. -nxa, (fr. 
same, and τόνος tone) to utter 
with expression, speak in a deep 
tone, mouth, rant. 

Baptrovos, -ου, δ, ἣ, (fr. same) 

aving a grave accent, barytone; 
expressive, grave, deep. 

Bapurévus, (fr. last) with deep ac- 
centuation ; gravely, solemnly. 

Βαρύφθογγος, -ov, ὃ, h, (fr. βαρὺς 
grave, and φθέγγομαι to speak) 
gravely uttered, solemnly pro- 
nounced ; deep-toned, hollow, re- 
sounding. 

Βαρύφορτος, -ov, 6, ἢ») (fr. same, 
and φόρτος a load) heavy, weigh- 
ty, cumbrous; deep laden, over- 
loaded. 


Βαρυωπέω -ὥ, same as βαρυόπτομαι. 
Bas, -άσα, -ἂν, 2 ἃ. par. of βῆμι 
for Baivw. n. pl. mas. βάντες. 

Βάσαν, a. fem. sin. of last. 

Bacavetw, f. -ctcw, p.-evka, sameas 

Βασανίζω, f. -fow, p. βεβασάνικα, 
(ff. βάσανος a touchstone) to 
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ture; lo vex, torment, excru- 
ciate; to toss, agitate, harass. 
1 a. act. ind. εβασάνισα. per. 
pass. βεβασάνισααι. 1 ἃ. pass. 
εβασανίσθην. 

Bacuvicat, 1 a.inf. act.-- scavi- 
ons, 2sin. la. sub.a : ~Ba- 

᾿σανισθήσεται, 3 sin. and wore 
ται, 3pl. 1f. ind. pass. — ϑασα- 
νισθῶσι, 3 pl. 1 a. sub. pass. of 
last. 

Βασανισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) ex- 
amination, trial, proof ; torment, 
torture, rack. 

Βασανιστὴς, -ot, ὁ, (fr. same) an 
examiner, inquirer, searcher; a 
tormentor, torturer, executioner. 

Βάσανος, -ov, 6, a touchstone ; atest, 
criterion, proof ; atrial, inquiry ; 
examination by torture, the rack ; 
torment, pain, anguish. 

Baceis, ἢ. pl. cont. of βάσις. 

Βασεῦμαι, 3 pl. Βασεῦνται, Dor. 
and JEol. for βήσομαι, βήσονται, 
1 f. mid. of βῆμι tor βαίνω. 

Βασιλέα, «λεῖ, -λεῖς, -λεῦ, -λέων, 
«λέως, cases of βασιλεύς. 

Βασιλεία, -ας, §, (fr. βασιλεὺς a 

, king) a kingdom; royalty, dig- 
nity, power, reign, rule, sove- 
reignty, dominion. 

Βασίλειον, -ov, τὸ, (neut. of next 
Viz, δῶμα, a palace, royal resi« 
dence, castle. 

Βασίλειος, -ου, ὃ, ἧ, (fr. βασιλεὺς a 
king) royal, kingly, regal, sove- 
reign; august, grand, magnifi- 


Βασίλευε, pres. impr. — Βασιλεύξ- 
μεν, Ion. for βασιλεύειν, pres. inf, 
act. — Βασιλεύει, 3 sin. pres. 
ind. act. of Βασιλεύω. 

Βασιλεὺς, -éos, Att. -έως, Poet. and 
Ion. -jjos, ὃ, (perhaps fr. βάσις 
a support, and λεὼς the people) 
a king, monarch, sovereign, 
prince, chieftain. Adj. royal, 
august. comp. βασιλεύτερος, 
sup. -ciraros. 

Βασιλεύω, f. Rares B= -εὐκα, (ff. 
last) to be a king, &c. to reign, 
tule, govern; to prevail, ti 
umph, conquer. 1 a. act. ind. 
εβασίλευσα" inf. βασίλευσαι. 

᾿Βασιλῆα, Βασιλῆϊ, Βασιλῆος, Ion. 
and Poet. for βασιλέα, a. βα- 
othéi, d. βασιλέος, g. of βασιλεύς, 

BactAsjiov, -ov, τὸ; lon.for βασίλειον. 

BuctAjios, -vv, δ, §, Ion. for Baci- 
heros. d. pl. βασιληΐοισι. 

Βασιληῖΐς, -idos, ἡγ (fr. βασιλεὺς a 
king) α palace, court, royal reste 
dence. Adj. royal, regal, sue 
preme, sovereign. 

Βασιλίζω, f. -fow, (fr. same) to love 
the king, be of the royal party. 
Βασιλίζομαι, f. -ίσομαι, to act 
like aking ; to affect royalty, am 
at sovereignty. 

Βασιλΐκὸς, 7), -dv, (fr. same) regal, 

royal, kingly; au grand, 
courtly, elegant. Subs. a cours 
tier; a minister, attendant, o1 
servant on aking. comp. βασιλι- 
κώτερος, BUP. πώτατος. 


examine, try, prove; to ϑεατοῖ,  Βασιλικῶς, comp. κώτερον, Sup. 


Si obe, sound; to rack, tor-' 
ift, probe, (ly. ? ; 


κώτατα, (ff. last) royaliy, like a 


.- 
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king, with royal state, augustly,|Bare, Dor. for βῆτε, 2 


Βασιλὶς, -δος, and Βασιλίσσα, ns, | Βατεύω, f. -εύσω to 


fy (fr. βασιλεὺς aking) a queen ; 

a royal consort, princess. 
Βασιλίσκος, -ov, 6, (dim. of same) 

a petty king, chief, lord; a 
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impr. act, of βῆμι for faire. 


BEB 


1], 2 a,[Bavxadds, and Bavxds, «ἢ, -ὃν 


pleasant, agreeable; humorous, 


copulate, engen-| jocose; neat, fine, delicate. 


der. Spoken of the male, Ba-|Baivos, -ov, 6, (perhaps fr. βία 


τεύομαι of the female. 3 pl. 
pres, ind, mid, βατεῦνται, Sync. 
for Barevovra. Also, 


violence, and αὔω to burn) a 
Surnace, forge, a stove, hearth, 
chimney. 


serpent, Lasilisk, cockatrice; a|Bartéw, -ὥ, f. ~fow, same as last.| Βαύὔσδειν, Dor. for βαὔζειν, pres. 


wren. 

Βάσιμος, -ov, ὃ, ἣν, (fr. next) open, 
exposed, clear ; pervious, passa- 
ble ; accessible ; approached, ar- 
rived at, attained to; stable, 
steady, fixed, firm, 

Βάσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. βαίνω 
to go) a gait, movement, walk ; 
a step, footstep, track, trace ; 
the sole, the foot ; a foundation, 
basis ;\ the base, foot, or lower 
member of a pillar; a pedestal ; 
a@ prop, shore, buttress, sup- 
port, 

Βάσκ᾽, for βάσκε, pres. impr. οἵ 
βάσκω for Baivw. 

Βασκαίνω, f. -ἄνῶ, p. -ayxa, and 
Backavifw, f. -icw, Att, «-ἰῶ, 
(perhaps fr. φάσκω to say, and 
aivos dreadful, Or, fr. φάσις a 
look or an expression, and καίνω 
to kill) to bewitch, faseinate, 
charm, enchant ; to envy, grudge; 
to accuse, charge, blame, 1 a. 
ind. εβάσκῃνα. 2 a, act. εβάσ- 
Kavov. 

Backavia, -as, , (fr. last) fasci- 
nation, witchcraft, a charm; 
envy, grudge; malice, slandér, 

~ calumny. : ‘hohe 

Βάσκανος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) be- 
witching, using charms ; envious, 
spiteful ; malicious, slanderous. 

Βασκάνως, (fr. last) enviously, 
spilefully, maliciously. 

Βάσκω, Poet, for Batvw, to hasten, 
speed, despatch, 

Βασοῦμει, in3 pl, Βασοῦνται, ol. 
for βήσομαι, 1 f, mid, of βῆμι 
for βαίνω. - 

Βάσσα, «ας, ἡ, Dor. for βῆσσα. 

Βασσάρα, -ας, and Βασσάρη, -ῆς; ἧ; 
‘ knd of shoe; a harlot ; a vicen, 
fox. 

Βάσταγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 
πὸ gM Ande tale ol 


Βαρτάζω, f. -σω, and Dor. -ξω, p. 
ἐβάστακα, (perhaps from βάω 


to go, and crdw to be firm) to 
bear a weight, to carry ἃ. bur- 
den ; to ΠΌΛΩΝ poise, sustain, 
support; to weigh, examine, scru- 
linize ; to suffer, endure; to take 
up, carry ; to take up, lift, raise ; 
to carry clear off, destroy, deface ; 
to bury, inter, 1 ἃ. act, ind. 
εβάστασα. 

Βάσωμεν, Dor. for βήσωμεν, 1 pl. 
la. sub, of βάω for βαίνω. 

Βαταλίζομαι, (fr. next) to behave 
hike Batalos ; to actindecorously ; 
lo be effeminate, delicate. 

Πάταλος, -ov, 6, Batalos, a de- 
bauches musician of Ephesus ; 
womanish, delicate, effeminate ; 
ἃ catamite, 

Βατάνιον, -ov, τὸ, (Aol. for rard- 


pres. inf. act. cont. βατεῖν, 
' pass. βατεῖσθαι. 
Βάτην, Dor, and Jon, for εβήτην, 


inf, of Batu. 


‘| Bageds, -éos, Att. -éws, 6, (fr. Bax 


τω to dip) a dyer. 


Sdu. 2a. act. of βῆμι for Baivo.| Bagi, -ῆς, ἡ, (fr. same) dipping, 


Barijo, -ἦρος, ὃ, (fr. βαίνω to go 
a pia Lay Be Fy μὰ post or pou a 
races ; the threshold, entrance, 

Βατήριος: -a, -ov, (fr, same) scale- 
able, accessible. 

Baria, -as, §, Same as βάτος. 


immersion; tempering ; dying, 
a colour, tinge, hue. 

Baas, par. — Baw, -ps, -n, 1 ἃ. 
sub, act. of same. 

Bdw, obs. from whence βῆμι for 
βαίνω. 


Βατιάκη, -ης, ἡ, a kind of drinking| Βδάλλω, and Βδέλλω, f. -λῶ͵ ρ. ἐβ- 


vessel, cup, goblet. . 


δαλκα, to milk ; to suck, wmbibe. 


Βάτος, -ov, 4, (perhaps fr. Bia vio-| Βδέλλα, -as, ἣ (fr. 5). leech, 


lence, and drw to hurt) a bush, 
thorn, bramble, 
Βάτος, -ov, 6, a bath; a Hebrew 
measure of 
of a homer, equal to an ephah, 
about seven gallons and a half, 
Bards, -ἡ, -dv, (fr. Baivw to go) 
pervious, passable, accessible. 
Barpayopuvopaxia, -as, ἧ, (fr. βά- 
τραχος a frog, μῦς ἃ mouse, and 
μάχη a battle) the war of the 
JSrogs and the mice; a mock he- 
roic poem by Homer, 


horseleech ; a bloodsuc 
Βδέλλεων, Ion, for βδέλλων, δ. pl. 
of last, 


liquids, the tenth} Βδέλλιον, -ov, τὸ, and Βδέλλα, -as, 


4, Bdellium, a tree of Arabia, 
also the gum from it; according 
to others a pearl, 

Βδέλυγμα, -ἅτος, τὸ, and Βδελυγ- 
pos, -οὔ, 6, (fr. Bée\Gocopas to 
abominate) an abomination, un- 
clean thing ; impurity, defile- 
ment ; foulness, filth; stink, 
stench, 


Bdrpayos, -ov, ὃ, (perhaps fr, Bodw| Βδελυκτὸς; τὴ, -dv, (fr. same) abo- 


to cry, and τραχέως hoarsely) a 


minable, vile, wmpure, unclean ; 


frog ; a disease in the lower part| foul, defiling, 


of the tongue. 

Βατταρίζω, f. -ἰσω, (fr. Barros 
Batius) to lisp, stammer, hesi- 
tate; to talk nonsense, babble, 
prate. 

Barrodoy‘w -ὥ, f. -ἥσω, p. βεβατο- 
λόγηκα, (fr, same, and λόγος 
discourse) to stammer, stutter ; 
to speak foolishly, prate, babble ; 
to blab; to repeat rdly, use vain 
repetitions, 1a, act, ind, εβατ- 
τολόγησα᾽ sub, βαττολογήσω" 2 
pl. Barrodoyhonre. 

Barrodoyia, -as, }, (fr. same) vain 


Bodehupds, -ρὰ, -pdv, (fr. same) 
wmpure, foul, filthy; wicked, 
vicious, bad ; impudent, shame- 
less. 

Βδελύσσομαι, and -trropat» f. -ξο- 
lat, p. -εβδέλυγμαι, (fr. βδέω to 

reak wind) to abominate, exe- 
crate; to hate, detest, abhor ; to 
loathe, nauseate; to defile one’s 
self, be impure ; to stink, be foul. 
la mid. εβδελυξάμην. par. per. 
pass. εβδελυγμένος. . 

Βδελυσσόμενος, =n, τον, par. pres. 
pass. of last, 


repetition, tautology ; hesitation,| Bdéw -ὥ, f. -ἦσω, and -écw, to break 


stammering. 


wind. 


Βάττος, -ov, 6, Battus, a prince of Βδόλος, -ου, 5, (fr. last) a discharge 


the Cyrenians who stammered ; 
also a silly Poet; a stammerer. 


of wind from the body ; a crack, 
crash, clap ; stink, smell. 


stuiterer ; an idle talker, chat-|Bé, a particle denoting privation, 


terer, babbler. 


or separation. 


Βατύλη, -ns, §, @ dwarf, a small| BéGaa, in 8 pl. BeBducr, per. mid. 


woman, 


--Βεβάως, par. of βῆμι, for βαίνω. 


Βάτω, 3 sin, of βάθι for βῆθι, 2 a.| Βέβαιος, -ov, ὃ, ἡ, (perhaps fr, Baw 


impr, act. of βῆμι for βαίνω. 

Βαυβάω -ὥ, f. -jow, p. -nka, (fr. 
next) to sleep, doze; to put to 
sleep, quiet, hush, lull. 

Βαυβὼ, -ὄος -ots, ἡ, Baubo, the 
nurse of Ceres, 

Βαὔζω, f. -ξω, Ρ. -χα. 
to bark, bay; to lament, cry 
over 


or βῆμι, for Baivw to go) firm, 
steadfast, steady, fixed; sure, 
trusty, faithful ; constant, last. 
ing, durable ; strong, able ; hard, 
solid. comp. βεβαιότερος, sup. 


-6Taros. 


Onomat, | Βεβαιότης, -nros, ἡ, (fr. last) firm~- 


ness, steadiness, stability ; sound 
ness,strength, solidity ; constan- 


Βαυκαλάω -@, (ar. Bavxds pleasant} cy, continuance, durability. — 
or BavBdw to doze) to sing to|BeBatovpevos, cont. par. — Be- 


sleep, sooth, lull ; to tickle, please. 
Βαυκαλία, -ας, }, a drinking vessel, 
cup, goblet, 


νιον, dim, of πατάνη a plate) αἱ Βαυκάλιον, -ov, τὸ, @ narrow- 


deep casi, saucer, plate, 


mouthed vessel, botile. 
(112) 


niu 


βαιοῦσθαι, cont, pres. inf. pass. of 
αἰόω -ὥ, f. -ὦσω, p. βεβαίωκα, 
fr. same) to strengthen, fortify, 

secure ; to confirm, establish, keep, 

maintain ; to verify, affirm. 


BEB 
a. act. εβεβαίωσα. pres. inf. pass. 
βεβαιόεσθαι -οὔσθαι. per.pass. Be~ 
βεβαίωμαι. 1 a.pass, εβεβαιώθην. 

BeBaiws, (fr, same) firmly, strong- 
ly; safely, securely; with due 
search, upon examination. 

ReBaiwets, -tos, Att. -ews, ἣν (fr. 
βέβαιος firm) a strengthening ; 
confirmation, corroboration ; 
Jirmness, steadiness ; certainty, 
security). 

BéBaxa, BeBaxds, Dor. for βέβη- 
ka, per. act. and βεβηκὼς par. 
— Βέβαμεν, Sync. and Ion. for 
BeBixapev, 1 pl. per. act. or for 
BeBaévar, per. inf. mid. — Bé 
Bacay, Sync. for βεβάεισαν, Ion. 
for εβεβακεῖσαν, 3 pl. pper. act. 
— BeBads, par. per, mid. or Ion. 
for βεβηκὼς, par. of βέβηκα, 
per. act. — Βεβήκειν, ets, et, 
pper. act. of βῆμι for βαίνω. 

Βέβαλος, Dor. for βέβηλος. 

BeBappévos, =n, -ov, par. per. pass. 
of βάπτω. 

BeBaonpévos, par. per. pass. — 
Βεβαρηὼς, Ion. for βεβαρηκὼς, 
par. per. act. of βαρέω. 

BéBada, per. act. of βάπτω. 

Βέβηλος, ~ov, δ, §, (fr. βὲ priv. and 
βηλὸς the threshold) excluded, 
excommunicated ; profane, un- 
hallowed, common, vulgar ; im- 
pious, irreligious, wicked, bad. 

Βεβηλόω -ὥ, f. -ὥσω, p. βεβεβή- 
λωκα, (fr. last) to profane, pol- 
lute, contaminate, pervert to bad 
use. 1a. act. εβεβήλωσα. 

Βεβήλωσις, -tos, Att. -εως, ἢ, (fr. 
same) profanation, contamina- 
tion, pollution, abuse of holy 
things. 

Βεβιασμένως, (fr. βεβιασμένος, par. 
per. pass. of βιάξω to force) by 
force or compulsion, unwillingly. 

BeBinxa, per. act. — BeBinpévos, 
par. per. pass. of Bidw. 

BeBlopat, -cat, -rat, per. — Be- 
Biwpévos, par. pass. of βιόω. 

Βέβλαβα, per. mid. — BéBappar, 
per. pass. — Βέβλαφα, per. act. 
of βλάπτω. 

BeBAdornxa, per. ind. act. of βλασ- 
Tavw. 

BéBAnat, Ion. for βέβλησαι, 2 sin. 
and Βεβλήαται, Ion. for βέβλην- 
ra, 3pl. per. pass.— Βεβλήατο, 


Ion. for εβέβληντο, 3 pl. pper. |. 


pass.— Βέβληκα,-ας, -c, per. act. 
— Βέβληκει, Icon. for εβέβληκει, 
3 sin. pper. act. — Βεβληκότος; 
6. sin. par. per. act. — Βέβλημαι, 
-σαι; Tal, per, pass. — Βεβλημέ- 
V0S,-N, τὸν, per. ἐγ pass. — Be- 
βλήσθαι, per. inf. pass.of βάλλω. 
Βεβοήαται, Ion. for βεβόηνται, 9 
pl. per. pass. of βοάω. 
Βεβολήαται, Ion. for βεβόληνται, 3 
pl. per. pass. — Βεβολήατο; Ion. 
for εβεβόληντο, 3 pl. pper. pass. 
— Βεβυλημένος, par. per. pass. 
of Bodéw, for βάλλω. 
BéBovda, per. mid. of βούλομαι. 
Βεβούλευμαι; ind. — Βεβουλεῦσθαι, 
inf, per. pass. of βουλεύω. 
BeBods, and Bey Bois, Att. for pep- 
Bods. 


BEA 


BéBocypat, per. pass, — BeBoeypé- 
vos, par. per. pass. of βρέχω. 

Βεβρέμηκα, per. act. of βρέμω. 

BéBonxes, -ων, ol, the parts within 
ihe jaws, the inside of the mouth. 

Βέβριθα, per. mid. BeBorOds, -via, 
-ὃς, par.— Βεβρισμένος; par. per. 

_ pass. of βρίθω. 

BéGooya, Att. for βέβρεχα, per. 
act. — Βέβροκα, per. mid, of 
βρέχω. 

Βέβρῦχα, per. act. of βρύχω. 

Βεβρώθοις, 2 sin, pres, opt. act. of 
βεβρώθω, Poet, same as βρώσκω. 

BéBowka, per. act, — Βεβρώκειν, 
Ion. for εβεβοώκειν, pper. act. 
— Βεβρωκὼς, by Sync. Βεβρὼς, 
par. per. act. of βρώσκω. 

BéBwxa, per. act, of Béw, same as 
βόσκω. 

Βεβωμένος, Ion, and Dor. for βε- 


BHO 


blow, wound ; pain, ongush ; 
pangs of childbirth. 

Βελόστᾶσις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, 
(fr. last, and στάσις a station) 
a place of arms, guardhouse ; an 
armory ; a place for practising 
arms ; a rampart, breastwork ; 
a machine for throwing darts, 
balista, 

Bé\repos, -pa, -pov, and Βελτίων, 
-ovos, 6, ἣν irreg. comp. — Βέλ- 
τιστος, lreg, sup. of ἀγαθός. 

Βέλτιον, (neut. of βελτίων better) 
well enough, pretty well, very 
well, 

Βελτιόω -ὥ, f. -ὦσω, p. -ωκα, (fr. 
βελτίων better) to make better, 
ameliorate, amend, correct, im- 
prove, reform. 

Βέλτιστα, (fr. βέλτιστος best) very 
well, excellently, extremely well. 


Bonpévos, par. per. pass. of |BeAriw, cont. fr. βελτίονα -οα -w. 


οάω. 
Βεβὼς, -ὥτος, by Cras. for βεβαὼς, 


a. sin. mas. and ἢ. ἃ. v. neut, 
pl. of 


par. of BéBaa, per. mid. of βῆμι] Βελτίων, -ovos, ὃ, f, comp. — 


for βαίνω. Or, Att. for βεβηκὼς, 
par. per. act. of same, 
Bedéx, Heb, indecl. α breach. 
Bédv, a Phrygian word, water. 
Βεελζεβοὺλ, indecl. Beelzebul, (the 


βέλτιστος, sup. see βέλτερος. 
i ΚΝ Ὁ same as Βεελφεγώρ. 
Βεμβηκίζω, f. -icw, (fr. next) to 
turn round like a top, revolve, 
whirl, 


king of dung) as the Jews con-|Béunég, -nkos, and Βέμβιξ, -ἰκος, 


uy changed the termi- 
nation of 


}, a top, gig, whirligig. 


eelzebub, (the king) Βένθέα, ἢ. ἃ. v. pl. of 


of flies) the idol of the Phi-|Bé@os, -εος -ovs, τὸ, (fr. βάθος 


listines, 
devil. 


A name of Satan, the 


depth) depth, deepness, the bot- 
tom ; a recess, retreat, retirement, 


Βεελφεγὼρ, Heb, indecl. Beelphe-|Beviayiv, Heb. indecl, Ben, win, 


gor or Baalpeor, an idol of the 
Moabites. 

Bén Ion. for βῇ, 3 sin, 2a. sub. of 
βῆμι for βαίνω. 

Βείομαι, pres. ind, mid. — Βείομεν, 
1 pl. pres. ind, act. — Βείσομαι; 
1 ἢ, ind, mid. of 

Belw, f. mid. βείσομαι, (Poet. for 
Béw, which Ion, for βῶ con- 
tracted from Bdw obs. from 
whence βῆμε for βαίνω) to go 


a man’ name. 

Bévrioros, Dor. for βέλτιστος. 

Βέομαι, same as βείομαι. Ἴ 

Βέρβερι, τὸ, (Indian) the shell in 
which pearls are found, mother 
of pearl. 

Βέρεθρον, by Sync. BépOpov, Att. 
for βάραθρον. 

Βερνίκη, by Sync. for Bepovixn, 
-ns, 4, Bernice or Beronice, a 
woman’s name. 


about, walk, move ; to live, have|Bepota, -as, 4, Berea, the name 


being, be. 

Béxxes, Bexxds, and Béxos, a Phry- 
gian word, bread. 

Βεκκεσέληνος, ov, δ, ἣ, (fr. Béxxos 
foolish, and σελήνη the moon) 
moonstruck, lunatic; doting, 
silly, stupid, senseless. 

Βεκκὸς or Békos, -ov, 6, bread, in 

the language of the Phrygians ; 


of a city. 

Βεροιαῖος, -a, -ov, (fr. last) of Be- 
rea; a Berean. 

Beoovixa or Bepevixa, -as, ἃ, Dor. 
for Bepovixn or Βερενίκη, -ns, ἡ, 
and this is Macedonian for 
Φερενίκη, (fr. φέρω to bring, and 
γίκη victory) Beronice or Bere- 
mice, a woman’s name. 


distracted, raving ; doting, silly,|Beocexadav or Βερσεχθὰν, Heb. 


foolish. 


corrupted, in a coffer. 


Βέλεα, τι. ἃ. v. pl.— Βελέεσσι, and| Βέτιον, -ov, 7d, the herb beet or 


Βελέεσσιν, Ion. and Poet. for 
βέλεσσι, d. pl. of βέλος. 
Βέλεμνον, -ov, τὸ, same as βέλος. 


Βελιᾶὰλ, Heb. indecl. Belial. 


dittany. 
Βεῦδος, -εος -ους) τὸ, @ kind of 

dress ; α scarlet, variegated, or 

embroidered manile or cloak, 


Βέλλερα, των, τὰ, apples, fruit,|Béw, Béns, Bén, Ton. for βῶ, 2 a. 


delicacies. 


sub. of βῆμι, for βαίνω. 


Βελλεροφόντης; -ov, Dor. BedAcoo-|B}, baa, the voice of sheep. 
dévras, -α, δ, Bellerophon, ἃ] Βῇ, see Biv. 


man’s name 
Βελόνη, -ἢςγ ἡγ (dim. of next) a 


Βήζω, (fr. βὴ baa) to cry like 
ὩΣ bleat ; to whine, blubber. 


needle, bodkin, hair-pin; a kind|BnOaBapd, -as, ἡγ ἃ Hebrew town, 


of fish. 


BéXos, -cos -ovs, and Att. -ews, τὸ, 


Bethabara, 1. 6. the house of the 
passage. 


(perhaps fr. βάλλω to throw)|ByOavia, -as, f, a Hebrew to 


@ smissive weapon, dart, javelin, 


arrow; a thunderbolt; a stroke, | 


(113. 


Eng. Bethany, i. 6. the house 
mourning, 


a i i A ll a let Ol aed “i 


= «© 


ΤΥ ΡΟΝ 


ΒΙΑ 


Βηθεσδὰ, f, Heb. ἃ pool near Jeru- 
salem, Bethesda, i. e. the house 
of mercy. 

Βῆθι, 2 ἃ. impr. of βῆμι. Dor. βάθι, 

Apoc. Bd. 

Βηθλεὲμ, indecl, a Hebrew town, 
Eng. Bethlehem, i. e. the house 
of bread, 

Βιηθσαϊδὰ, and Βηθσαϊδὰν, indecl. a 
Hebrew city, Eng. Bethsaida, 
1, 6. the abode of the fishermen, 

Βηθφὰγὴ, -ἧςγ ἡ, ἃ Hebrew town, 
Bethphage, i. 6. the place of the 
early figs. 

Βῆκα, and Βηκία, -wv, ra, (fr. Bi 
baa) sheep, the bleating flock. 
BijAos, -ov, 6, name of a man; and 

of a river, 

Βηλὸς, -οὔ, δ, (perhaps fr. βῆμι to 
pass, and λίαν very much) the 
threshold, and sometimes the lin- 
tel of a door; a door, passage, 
entrance ; a house, temple, resi- 
dence ; a palace, court. 

Βῆμα, -ἅτος, τὸ, (fr. βῆμι to go) a 
step, stair ; a footstep, track, ves- 
lige; footing, room to stand; a 
tribunal, judgment-seat, bench, 
throne. ἃ. sin. βήματι. 

Βήμεναι, Dor, and Poet. for βῆναι, 
ὃ ἃ. inf. of 

Βῆμι, (fr. βάω obs. to go) same as 

aivw, which takes some of its 
parts from it. 

Bijv, βῆς, βῆ, lon. for ἔβην, 2 a, ind. 
— Βῆναι, 2 a. inf. of last. . 

Βὴξ, βηχὸς; ἣν α cough, coughing. 

Βὴρ, -ἤρυς, τὸ, Ion, for ga. 

Βῆρος, a mantle ; a soldier’s cloak ; 
a priest’s robe. 

Βήρυλλος, -ov, 6, and -Adov, ~ov, 
τὸ, a beryl, precious stone, 

Βησάμενος, par. of εβησάμην, 1 a. 
mid, — Bijoa, -as, -c, Ion. for 
éBnoa, 1 ἃ. act, — Βήσεσθαι, inf. 
of Βήσομαι, 1 f. mid, —Byjow, 
πεῖς) τειγ 1 pl. βήσομεν, 1 f. act. 
of βάω or βῆμι for βαίνω. 

Βῆσαν, Ion. for ἔβησαν, 3 pl. 2 a. 
ind. act. of Baivw. 

Βήσομαι; 1 f. mid. of βῆμι or βαίνω. 
It is used Poet. as a present 
tense ; impf. εβησόμην, and Ion, 

Βησόμην; -ov, -ero, see last. 

Bijoos, eos, -ovs, rd, (fr. next) a 


γ, Gen. 

Βῆσσα, -ns, ἣν (fr. βαίνω to go) a 
hollow, glen, valley; a haunt, 
cover for beasts; a wilderness, 
woodland, waste; a plain, lawn, 
sheep walk. ἃ, pl. Bijcons, Ion. 
for βήσσαις. 

Βησσήειςγ -εσσαγ) -ev, (ft. last) 
woody, wild, waste ; hollow, 

Βήσσω or -rrw, f. -tw, (fr. Big a 
cough) to cough. 

Βηταρμὸς, -ov, ὃ, (fr. βῆμι to go, 
and dpw to adapt) dancing ; 
dance in regular steps; the Pyr- 
thie dance. (1 

Βητ OV, “OVOS, δ) r. ast a 
is ) 

Βήτην; Ion. for εβήτην, see Biv. 

Bla, «ας, §, force, strength, power ; 
vigour, vehemence; efficacy, 


energy , bravery, courage; υἱο- Βιβλίον, -ov, τὸ, (fr. βίβλος paper) 
. Bia, d. sin, against] a book, Ἢ ΥΩ 3 @ sheet, 


BIB 


the will of, in spite of, unwill- 
πρὶ 


go pres, impr. mid, — Βιάζεται; 

sin. pres, ind, mid, of 

Βιάζω, and Bidw, f. -dow, p. βεβία- 
ka, (fr. Bia strength) to compel, 
JSorce, urge; to avour, la- 
bour, strive ; to assault, offer vio- 
lence, ravish; to take forcibly ; to 
JSallupon, depress, dispirit; to op- 
press, crush, overwhelm ; to en- 
slave, subdue, 1a.mid. εβιασάμην. 

Βίαιος, -a, ov, and -ov, ὃ, 4, (fr. 
same) violent, urgent, verement ; 
injurious, wrongful ; forced, 
strained, compelled. comp. βιαι- 
ότερος, SUP. -ὅότατος. 

Βιαίως, (fr, last) violently ; wrong- 
Sully ; by force, 

Bidov -ὥ, βιαέσθω -ἄσθω, pres. 
impr. mid, — Βιάεσθαι -ἄσθαι, 
pres, inf. mid. or pass, of βιάω, 
same as βιάζω. ὶ 

Blapxos, -ov, ὃ, (fr. βίος life, and 
αῤχὸς chief) α butler, steward, 

Βιαστὴς, -οὔ, 6, (fr. Bia force) a 
violator, abuser, ravisher ; an as- 
sailant, invader ; one who forci- 
bly presses or thrusts, 

Βιατὰς, Dor. for Brarijs, τοῦ, ὃ, 
same as last, . 

Bidw, f. -dow, and -fow, p. Be- 
Blaxa, and -ηκα; same as Bid. 
per. pass, ind. βεβίημαι" par. 
BeBinpévos. 

Βιβάξω, f, -ἄσω, p. -axa, (fr. βαίνω 
to go) to set on, make to mount ; 
to go up, ascend; to cause to 
come or go, bring, take, intro- 
duce ; to admit, let in. 

Βιβὰς, -doa, -iv, pres, par. of Bi- 
βημι, in βιβάω. 

Βιβάσθω, same as, 

Βιβάω -G, and Βίβημι, f. βιβάσω, 
and in compos. by Sync. and 
Cras. 2:86, to go, walk, stride, 
stalk ; to mount, ascend. par. 
pres. act. cont. βιβῶν, and βι- 
Bds. 1 a. ind. act. εβίβασα. 1 a. 
ind, pass. εβιβάσθην. 1. f. ind. 
mid. βιβάσομαι. 1 a. ind. mid, 
εβιβασάμην. 

Βιβλαρίδιον, and Ῥιβλάριον, -ου; 
τὸ, (dim. of βιβλίον a book) a 
trifling worthless book, ballad. 

Βιβλία, -wv, τὰ, (neut. of same) 
the books, Holy Scriptures, Bible. 

Βιβλίδιον, -ov, τὸ, (dim, of same) 
a little book, small volume, 

Βίβλένος, -n, τον, (fr. βίβλος the 
papyrus) made of, like, or con- 
cerning the papyrus; like or 
about a sheet or book. Also, Βί- 
Brwos, viz. otvos, wine made ¢ 
the Thracian grape called βιβλία. 

Βιβλιογραφία, -as, ἣ, (fr. βιβλίον 
ἃ book, and γράφω to write) the 
writing of books, composition, 
compilation. 

Βιβλιογρᾶφος: ov, 5, (fr, same) a 
writer of books, author; a co- 
pier, bookseller, hbrarian. 


τίθημι to lay up) a library, study. 


BIT 
scroll, bill, billet ; deed, writing ; 


account, schedule. 


mgly. 
Βιάξεο, Ion. Βιάζευ, Dor. for βιά-} Βιβλιοπώλης, -ov, 6, (fr. last, and 


πωλέω to sell) a booksellsr. 

Βιβλιοφόρος, -ov, δ, (fr. same, and 
φέρω to carry) a letier-carrier ; 
a hawker of books, bookseller ; ἡ 
messenger, delegate. 

Βιβλιοφυλάκιον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and φυλάσσω to keep) a library, 
bookcase. 

Βίβλος, and Βύβλος, -ov, ἡ, the 
Egyptian reed papyrus, inner 
bark of certain trees; a volume, 
book ; a catalogue, account, re 
gister, history. 

Βιβρώσκω, same as βρώσκω. 

Βιεῦντες, Dor. for βιοῦντες, ἢ. pl. 
m, of. βιόων -ὥν, par. pres. act. 
of βιόω. 1 

Bin, -ns, f, lon. for Bia. Binds 
Poet. for Bin, a. oo " 

Βιησάμην, -w, -ατο, Ton for εβιησά- 
μην, 1 ἃ. mid. of Bidw. 

Βιθυνία; -as, ἡ, Bithynia, a coun- 
try in Asia Minor. 

Bixiov, -ov, τὸ, the herb vetch, 
vetches, tares. 

Βικίον, and Βικίδιον, -ov, τὸ, (dim. 
of next) a little pitcher, jug. 

Bixos, του δ, α water-can, pitcher, 
pot with handles, jar. 

Buvéw -ὥ, f. -jow, p. βεβίνηκα, to 
come or 80 in, enter; to come or 
go together, meet ; to couple; to 
commit fornication. Βινέομαι -οὔ- 
pat, to prostitute, 

Broz, 3 sin. cont. pres. ind. or opt. 
of βιόω. 

Βιολογέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -nKa, (fr. 
next, and λόγος an account) to 
write the life of; to record, cele- 
brate. par. pres, pass. βιολογού- 
μένος. 

Bios, -ov, 6, (fr. Bia strength) life, 
existence ; mode of life, con- 
duct in life; subsistence, livel- 
hood, food ; property, substance, 
goods ; mankind, the human 
race, the world. 

Bids, -οὔ, δ, (fr. same) a bow, bow- 
string. 

Βιοτεύω, f. -etcw, (fr. βίος life) to 
live, lead life. Βιοτεύσῃς, 2 sin. 
1 a. sub. act. 

Βιοτὴ; ἧς, τἣγ and Βιότης, -ητος, 4. 

same as βίος. 

Βιοτικὸς, -ἢν -dv, Same as βιωτικός. 

Bioros, -ov, δ, Poet. for βίος. 

Βιοῦν, act. — Βιοῦσθαι, pass. pres. 

inf, cont. of βιόω. 

Βιοὺς, -otca, -dv, par. of εβίων, 2 

ἃ. act. of Biwpe for Bidw. 

Βιοφθόρος, -ov, δ, 4, (fr. βίος life, 

and φθείρω to corrupt) injurious 

to life; baneful, destructive. 

Bidw -G, f. -cicw, p. BeBiwxa, (fr. 
Bios life) to live, exist, lead a life. 
1 ἃ. act. ind. εβίωσα" inf. βιῶ- 
σαι. per. pass. βεβίωμαι. 1 f. 
mid. βιώσομαι. 1 ἃ. mid. εβιω- 
σάμην. It forms other tenses 
from βίωμι, which see. 


Βιβλιοθήκη, -ns, hy (fr. same, and|Bickds, -οὔ, δ, 2350]. for ἐξός. 


Bicwv, or Βίστων; -ovos, ὃ, the bi- 


son, a kind of wild oz. 


Βιτίνα, -ns, i, same as βίκος. 


BAA 


v, Att. for βιοίην, 2 ἃ. opt. of 
ίωμι for βιόω. 


BAE 


Βλάπτουσ᾽, for B\drrovea, fem. 
sin. par, pres, act, of 


Βίωμι, obs. but many of its tenses) BAdrrw, f. -ψω, p. βέβλαφα; to en- 


are attached to βιόω. 2 a, act. 
ind. εβίων" impr. βίωθι, -drw* 
opt. βιοίην, Att. βιῴην" inf. βιῶ- 
ναι" par. βιούς. 

Βίων, -wvos, ὃ, Bion, a man’s 
name. 

Bidvar, see Biwn — Βιῶσαιγ 1 a. 
inf, act, of βιόω. 

Βιώσατο, $sin. 1 ἃ. mid. of βιόω. 

Βιώσϊμος, -ov, 5, 4, (fr. βίος life) 
— living, likely to live, long- 
di 


Biwots, -195, Att, -ews, f, (fr. same) 
life, living ; the past time of life ; 
the continuance of life; manner 
of life. a. sin, βίωσιν. 

Βιωτικὸς, «ἢ, -dv, (fr, same) living, 
natural; vital, relating to or sus- 
taining life; secular, worldly, 
pertaining to this life, temporal ; 
retired, private. 

Βιωτὸν, (neut. of next) must live, 

Βιωτὸς, τὴ, -dv, (fr. βιόω to live) 
living, natural, alive; vital, ne- 
cessary to life. 

Βιώτω, Βίωθι, Βιῶναι, &c. see 
βίωμι. 

Βιωφελὴς, -ἔος -ots, δ, ἡ, (fr. βίος 
ife, and ὠφελέω to assist) useful 
to life; wholesome, healthy. 

ἘΜΟῚ -εἴσα, -év, 2 ἃ. par, pass. 

βλάπτω. 


Βλαβερὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. βλάπτω to 
hurt) hurtful, mischievous, inju- 
rious, pernicious. 

Βλαβερῶς, (fr. last) injuriously, 
perniciously ; corruptly, falsely ; 
rashly, unadvisedly. 

Bhd Bn, -ns, ἡ, (fr. βλάπτω to hurt) 
hurt, harm, injury; loss, damage ; 
hindrance, prejudice, disadvan- 


tage. 

Βλαβῆναι, 2a. inf. pass. —BdaB;- 
copa, | f, mid, of same. 

Βλάβος,-εος-ους, τὸ, same as βλάβη. 

βλαβῶ, 2 ἃ. sub. act. of βλάπτω. 
Βλάβω is also an obsolete verb 
of the same signification, from 
which βλάπτω takes the 2 ἃ. 
ἔβλαβον. 

Βλάζω, same as βλαστάνω. 

Βλάζω 
the fool, be silly, 


tangle; to impede, hinder, ob- 
struct ; to hurt, injure ; to grieve, 
offend ; to punish ; to defeat sub- 
due. 1 a, act. éBdaWa. 2 ἃ. act. 
ἔβλαβον. 2 f. act. βλαβῶ. per. 
pass. βέβλαμμαι. 1 a. pass. 
εβλάφθην. 2 ἃ. pass. ind, εβλά- 
βην" inf, βλαβῆναι" par. βλαβείς. 
2 f. pass. βλαβήσομαι. per. mid, 
 βέβλαβα. 

Βιαστάνω, and Βλαστέω -ὥ, fi -τήσω, 
p. βεβλάστηκα, to bud, shoot, 
sprout, germinate ; to bloom, blos- 
som ; to rise, spring, be born ; to 
produce, cause to be. 2 a. éBdac- 
TOV. 

Βλάστε, Ion, for ἔβλαστε, 3 sin. 2 ἃ. 
act. — Βλαστήσασα; n. fem, par. 
1 ἃ. act. — Βλαστησάτω, 3 sin. 
1 ἃ. impr. act. of βλαστάνω. 

Βλάστημα, -ἅτος, τὸ, and βλαστη- 
μὸς; -οὗὔ, 6,(fr. same) a bud, shoot, 
sprout, blossom; bloom, vigour. 

Βλαστὸς, -οὔ, ὃ) (fr. βλαστάνω to 
bud) a bud, shoot, branch, blos- 
som. Blastus,a man’s name, 

Βλασφημέω -ὥ, f. τήσω: p. -nxa, (fr. 

βλάσφημος slanderous) to hurt 
the reputation, injure by false re- 
ports, calumniate, impute wrong- 
Sully, accuse falsely ; to slander, 
speak ill of, rail, revile ; to speak 
disrespectfully of God, blaspheme. 
impf. ind, εβλασφήμεον -ουν. 
pres, pass. βλασφημέομαι -οὔμαι. 
per. pass. βεβλασφήμημαι. 1 f. 
pass, βλασφημηθήσομαι. 

Βλασφημία, -as, ἣ, (fr. next) ca- 
lumny, slander, detraction, scan- 
dal; false accusation or imputa- 
tion; impious language, bdlas- 
phemy. 

BAdognpos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. βλάπτω 
to hurt, φήμη the reputation, Or 
Ὡς Brae impious, and φημὶ to 
speak) calumnious, scandalous, 
slanderous; derogatory, blas- 
phemous ; malicious, malignant, 
envious. 

Βλασφημοῦμαι, 1 sin. and -ούμεθα, 
1 pl. cont. pres. ind. pass. — 


(fr. βλὰξ worthless) το ρίαν] ἘΒλασφημούμενος, par. pres, pass. 


cont. of βλασφημέω. 


Βλαισὸς, and Poet. βλαισσὸς, -ἣ,} Βλασφήμως, (fr. βλάσφημος slan- 


-dv,bow-leg ged, bandy; distorted, 
Βλακεία, -as, §, (fr. βλὰξ worth- 
less) indolence laziness, listless- 
ness, idleness, cowardice, 
Βλακεύω, f. -εύσω, p. -εὐκα, (fr. 
same) to be stupid, dull, lazy ; 
to faint, fail, languish, 
BAaktkds, =i}, -dv, (fr. same) lazy, 
idle, indolent; dull, stupid, 
worthless, good for nothing. 
Βλακικῶς, (fr, last) lazily, slowly, 
dully, stupidly. 
Βλάνος, -ov, ὃ, f, blear-eyed, dim, 
or short-sighted ; worthless, lazy. 
Βλὰξ, -dxos, δ, (perhaps fr. βάλλω 
to 
Jish. Adj. worthless, good for 
nothing, insignificant ; idle, lazy; 
dull, stupid ; impious, wicked, 


derous) slanderously, falsely ; 
blasphemously ; —- malictously ; 
shamefully. 

Βλάττιον, -ov, τὸ, the shell of the 
purple fish ; a part of that shell ; 
a box made of it; the onyx, an 
Indian shell, or pebble, 

Βλαῦται, -wv, al, a sort of shoes, 
slippers, 

Βλαφθῆναι, inf. — Βλαφθεὶς, par. 
la. pass. of βλάπτω. 

Βλαψίφρων, -ovos, δ᾽ iy (fr. βλάπτω 
to hurt, and φρὴν the mind) hurt 
in mind, insane, mad, infatu- 
ated, 


ow away) a small worthless| Βλείμην, -ειογ τειτο, 2 a. opt, mid,— 


Βλεὶς, 2 a. par. act. of βλῆμι. 
Or by Sync, for βληθεὶς» 1 a. 
par. pass. of βάλλω. 


BAderp, 3 sin, pres. sub. act, —'Brepeaivw, f. cit} p. -ayxa, (fr. 
5) 


BAH 


ye, to look fiercely, survey 
sternly ; to threaten, menace. 


Βλέμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. βλέπω to 
ook) the eyes, sight, countenance, 
appearance ; a look, glance. 

Βλέννα, -as, h, snot, phlegm. 

Βλεννὸς, -7), -dv, (fr. last) worthless, 
insignificant ; lazy, idle. 

Βλεννώδης, -εος -ovs, 5, fy (fr. 
same) snotty, drivelling. 

Βλεπεδαίμων, -ovos, 5, ἡ, (fr. βλέπω 
to look, and δαίμων ἃ fury) looking 
like a fury, scowling, horrific; 
squinting, goggle-eyed ; amazed, 
confounded, aghast. 

Βλέποισα, Dor. for βλέπουσα, fem, 
par, pres, of βλέπω. 

Βλέπτος; -ov, ὃ, ἢ, (fr. next) to be 
seen, that may be looked at, to be 
beheld ; seen, viewed, looked at, 
beheld. 

Βλέπω, f. «Ψω, p. βέβλεφα, aiso 
Βλέπτω, Le Bol. Biter, 
(perhaps fr. βάλλω to cast, oy 
the eye) to look at, behold, see ; 
to perceive, understand ; to look 
up to, esteem, honour, approve, 
mind, regard; to look to, take 
care of ; to tend, incline, lean to« 
wards ; to look like, resemble ; to 
live. 1 a, act. ἔβλεψνα. per. pass. 
βέβλεμμαι. 

Βλέτυγες, and Βλέκυγες, -wv, αἱ 
trifles, toys. 

Βλεφαρίζω, f. -ἴσω, (fr. βλέφἄρον 
the eyelid) to wink, twinkle with 
the eyes. 

Βλεφᾶρὶς, -ἴδος, ἣ, more usually the 
pl. Βλεφαρίδες, -ων, al, (fr. 
same) the eyelashes, hairs on the 
eyelids ; the eyelids, 

Βλέφᾶρον, ~ov, τὸ, (perhaps fr. βλέ- 
mw to see, and φάρος a veil) the 
eyelid. 

Βλέψις, -tos, Att. -ews, §, (fr. 
same) a sight, view, examina- 
tion, inquiry, looking into. 

Βλέω -6, obs. from which βάλλω 
borrows its perfect βέβληκα, and 
the tenses derived from thence. 

Βλήθητι, 1 ἃ. impr. pass. — Βλήθω, 
sub. — Βληθῆναι, inf. — Βλη- 
θεὶς» -εἶσα, -ν" d. sin. fem, -θεῖ- 
on, par. of βάλλω. 

BAnpévos, Βλῆσθαι, by Sync. for 
βεβλημένος, par. and βεβλῆσθαι, 
inf, per. pass. of βάλλω. 

Βλῆμι, (fr. BA~w) same as βάλλω. 

BAnréos, -a, -ov, (fr. βάλλω te 
throw) to be cast, or put. Neut. 
it must be cast, must be put. 

Βλῆτο, Poet, and Sync. for εβέβλη 
To, pper. pass. of same. 

Bhariaaen Ton. for βλήτροις, d. pl. 
ο 


Βλῆτρον, -ου, τὸ, (fr. βάλλω to 
shoot) an iron nail, or spike, 
stud; abolt, bar; aclasp. 

Βληχάομαι -ὥμαι, f. -ἥσομᾶι, p. 
-npat, to bleat, cry as a child, 

Βλήχεσθαι, Poet. for βληχᾶσθα:ι, 
pres. inf. cont. of last. 

Βληχὴ, -ἧς» ἢ, and Βλήχημα; -aros, 
τ (fr. same) bleating ; crysng. 

Βληχρὸς, -ἃ, -bv, weak, faint, fee- 
bles cowardly, timorous ; timar, 

gentle ; mild, calm, tranquil. 


BOH 


Βλὶξ, continually, constantly, τη- 
cessantly, 

Βλίτον, -ov, τὸ, blite, or blites; an 
insipid kind of greens, 2 

Βλέττω, f. βλίσω, to press, express, 
squeeze out. 

Βλοσυροῖο, Ion. g. of " 

Βλοσῦὕρὸς, -ἃ, τἂν, (perhaps fr. 

BRE the brow, and σύρω to 
contract) fierce, grim, stern; 
cruel, savage, barbarous. 

Βλοσυρῶτις, -ἰδος, ἢ, and Βλοσυρω- 
nds, -i}, -dv, (fr. last, and dp the 
eye) having fierce eyes, terrible 
of aspect, furious. 

Βλύζω, and Βλύω, f. -tow, to 
trickle, drop; to stream, gush, 
Slow ; to shed, pour abroad. 

Βλωθρὸς, -ἃ, -dv, (fr. βλώσκω to 
ewe) high, lofty, towering ; 
Jiourishing, vigorous, green; ten- 
der, pliant, 

Βλωμὸς, -οὔ, δ, a morsel, mouthful, 
crust; a fragment, piece. 

Βλῶσις; -ἰος, Att. -ews, ἡγ (fr. next) 
approach, arrival. 

Βλώσκω, f. -ὦσω, to come, approach, 
arrive ; to mount, ascend, go up ; 
to grow, increase. 

Bod, 3. sin. pres. ind, act, cont, — 
Boda, Poet. for same — Βοάασ- 
κον; impf, ind. Ion. of Bodw. 

Bodypiov, -ov, τὸ, (fr. βοῦς an ox, 
and ἄγριος wild) a shield made 
of the hide of a wild ox or buffa- 
lo; a leathern target. 

Βοάγριος, -ov, 6, Boagrius, a river 
of Locris. 

Βοαθόος, Dor. Βοηθόος, Poet. for 
βοηϑός. 

Βοανεργὲς, Syr. indecl. Boanerges, 
i. 6. sons of thunder. 

Βόαξ, Βόηξ, and Βὼξ, -xos, some 

ind of fish, 

Béas, a. pl. of βοῦς. 

Βοᾶσαι; Dor. for Bodn, 2 sin. pres. 
ind, mid. — Βοάσας, Dor. for 
βοήσας, la. par. act. — Bodou, 
Dor, for βοῶσι; 3 pl. pres. ind, 
act, cont. of Bodw. 

Βοαύλιον, -ov, τὸ, (fr. Bods an ox, 
and αὐλὴ a stall) an ox-stall, 

Bodw -G, f. -fow, βεβόηκα, to low, 
bellow, roar ; to ring, re~echo ; to 
cry, call, shout ; to beg, importune, 
clamour; to cry up, celebrate, 
praise, impf. ind. εβόαον -wv. 1 ἃ. 
act. ind. εβόησα" impr. βοήσον. 

Βοεία, -as, ἣγ viz. δορὰ, (fem. of 
next) an ox-hide; a rope made 
of it; 2 bowstring ; a strap. 

Béetos, and Béeos, -a, -ov, (fr. βοῦς 
an ox) of, concerning, or like an 
ox or cow, 

Βόες, τ. pl. of βοῦς. 

Βοὴ, -ἧς, ἣν (ft. βοάω to shout) ὦ 
cry, shout, outcry, uproar, din of 
battle; a battle, fight; vocifera- 


of an instrument. 
Boy, Dor. for βοᾷ, 3 sin. pres, 
a or sub, of Bodw. 
οηδρομέω 
‘ach 
run to help, assist, relieve. 
Bondpopta, -ων, rd, (fr. same) a 
festival at Athens. 


β 
tion, bawling, clamour ; the sound) Bod}, - 


fos a race) to run to acry,|Bodtlw, f. 


BOA 


Βοηδρομιὼν, «ὥνος, ὃ, (fr. .ast) the 
third month of the Athenian 
year, answering nearly to our 
September, 

Βοήθεια, -as, hy (fr, next) help, as- 
sistance, aid, relief, succour. 

Βοηθέω -G, f. -fow, p. βεβοήθηκα, 
(fr. βοὴ a cry, and ϑέω to run) to 
run to a ery, or with a shout; 
to help, bring help, assist, suc- 
cour, relieve. pres, impr. βοΐθεε 
-et. La, act, ind, εβοήθησα" impr. 
βοήθησον. 


ΒΟΣ 


to cast) a dart, javelin, arrow; & 
plummet, sounding line. d, sin, 
βολίδι. 

Βολίσαντες, n. pl. par. 1 a, act. of 
βολίξω. 

Βόλος, -ov, δ, (fr. βάλλω to cast) 
a cast, throw, shot; a drop or 
dropping ; the place where any 
thing is dropped, as a furrow for 
seed; a sprouting or shooting, 
teething ; a dart, arrow; a blow, 
wound; a sling; a sweep=net, 
seine, drag. : 


Βοήθημα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) assist-| Βομβεῦντι, Dor. for βομβοῦσι; ἃ. pl. 


ance, relief, aid, succour, sup- 
port; a prop, buttress; a reme- 
dy, cure. 
BonOnrinds, -ἢἣ, -dv, (fr. same) 
auxiliary, assistant, relieving, 
Βοηθὸς, and Poet. βοήθοος, -ov, ὃ, 
i, (fr. same) a helper, assistant, 
auxiliary, one who relieves, suc- 
cours ; ready, active, quick. - 

Bon\acta, -as, f, (fr. βοῦς an ox, 
and s\atvw to drive) a driving 
of catile; pillage, spoil, plunder, 
booty. 

Βοηλατέω -ὥ, f. -jow, p. -nKa, (fr. 


— Βομβεῦσα, Dor. and Mol. for 
βομβοῦσα, fem. par. pres. act. of 

Βομβέω τῶ, f. -ἥσω, p. -ηκα, (fr. 
βόμβος a hum) to buzz, hum, 
murmur ; to sound, resound ; to 
whisper, mutter; make any soft 
noise. 

Βόμβησις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) a hum, buzz; a hive or 
swarm of bees; a crowd, multi- 
tude. 

Βομβὸς, -οὔ, ὃ, the hum, buzz, murs 
mur of bees, or water; sound, 
novse ; atune, air, 


same) to drive, take, or carry off | Βομβύλη, -ns, ἡ, ( fr. last) a kind 


catile; to pillage, plunder; to 
tend, or herd cattle. 

BonAdrns, του, 6, and Βοηλᾶτὶς, 
-idos, ἡ, (fr. same) a cowherd, he 
or she who attends catile ; one who 
drives or carries off cattle; a 
spoiler, pillager, robber. 

Βοῇν, Dor. for Body, pres. inf. act. 
cont.— Bojjs, Dor. for Bogs, pres. 
sub, act. cont. — Βόησον, la. 
impr. act. of Bodw.. 

Bonvépos, -ov, ὃ, (fr. Bots an ox, 
and νέμω to pasture) α cowherd, 
keeper of cattle, 

Βοητὺς, -vos, ἣ, same as βοή. 


of bee; any buzzing insect. 

Βομβύλιος; -ov, δ, (fr. same) a bee, 
gnat, fly; a drinking vessel, 
cup. 

Βόμβυξ, -vxos, δ, (fr. same) the 
silkeworm ; a worm, maggot. 
Bévacos, and Bévaccos, -ov, 5, the 
bonasus, or bison; a wild spe- 

cies of cow. 

Bodg, Heb, indecl, Booz, a man’s 
name, rs 
Βοοζύγιον, -ov, τὸ, (fr. βοῦς an ox, 

and ζυγὸς a yoke) a pair, yoke 
or team of oxen. 
Βορὰ, -&s, ἢ, (perhaps fr, Béw for 


Βόθριον, -ov, τὸ, (dim. of next) a] , βόσκω to feed) food, fodder, pro- 


hole, trench, furrow. 


vender ; voracity, ravenousness. 


Βόθρος, -ov, 6, (perhaps fr. βάθος] Βόραθρον, -ov, τὸ; a pit, trench, hol- 


depth) a ditch, pit, excavation ; 


low, excavation, 


a pitfall; a den, cave; a well,|BopBopoxotrns, -ov, 6, (fr. next, 


cistern. 
Βόθῦὕνος; -ov, δ, (perhaps fr. βαθύ- 


and κοίτη a bed) lier in the mud, 
name of a frog, 


yw to deepen) same as last, but|Bépfopos, -ov, δ, mud; ordure, 


more elegant. 


dung. 


Βοϊδάριον, Or Βοΐδιον, (dim. of βοῦς] Βορβορόω -G, f. -dow, (fr. last) to 


an ox) a heifer, young cow. 

Boikds, -ἢν τὸν, of, concerning, or 
like a heifer. 

Βοιωτία, -as, ἡ, Beotia, a part of 
Greece. 

Βοιωτὸς, -ov, 6, (fr. last) Beotian, 
a Beotian. 

Βολάων, Aol. for Boddy, g. pl. of 
Bory. 

Βόλβιτον, and Βόλιτον; -ov, τὸ, (fr. 


daub, smear, dirty; to defile, 
pollute. 

Βορβορύζω, f. -ὕσω, to creak ; to 
grumble as the bowels, 

Βορέαο, Hol. and Bopéw, Ion. for 
Βορέου; g. sin, of 

Βορέας or Boppas, and Ion. Βορέης 
or Βορῥῆς; -ot, δ, (perhaps fr. 
Bodw to roar, and ῥέω to pour) 
Boreas, northwind, north, 


βάλλω to throw) jfilth; dung,|BopénOev,.and Βόρῥαθεν, (fr. last) 


manure, 


Srom the north. 


Βολέω -ὥ, obs, same as βλῆμι; or| Béperos, and Poet. Bopsios, -ov, ὃ, 


ἀλλ 


ω 


a cast, throw, discharge, shot ; a 


ῆς, ἢ, (ft. βάλλω to throw)| Boo 


(fr. same) Boreal, northern. 
ἣν, Ion. for βορὰν, a. sin, of 


Bood. 


stroke, blow, wound, cut; any) Βόρμαξ, and Βύρμαξ, Hol. for μύρ- 


missile, arrow, dart, &c, a ray, 


«ὦ, (fr. βοὴ a cry, and|. beam, glance. 


-tow, p. βεβόλικα, (fr. 


Bo δ τὰ, -dv, (fr. βορὰ food) 
greedy ; a glutton. 
dots, -tos, Att. -ews, ἡγ (fr. 


next) to sound, try the depth,\B όω ΟΥ̓ 

heave the lead, “ἢ Ν ᾿ βόσκω to feed) pasture, —. 

BoNis, -idos, ἦν) re . for βάλλῳ! _ provender; food, provisions, meat. 
1] 


ΒΟΥ 


ΒΟΥ 


Béoke, impr. — Βόσκειν, inf, pres.| Βουβὼν, -ὥνος, ὃ, the groin; a tu- 


act. of Béckw. 


Βήσκημα, -ἅτος, τὸ, (fr. βόσκω to , 
a beast, cow, sheep; pl.| Βουγάϊος, -ov, δ, ἣγ (fr. Bod intens. 


feed) 
cattle ; pasture, pasturage. 


Βοσκησεῖσθε, Dor. for βοσκήσεσθε, 


2 pl. 1 f. mid. of βοσκέω. 

Βόσκησις, -tos, Att. -ews, iy (fr. 
same) a feeding, pasturing, 
browsing. 

Βόσκοντι, Dor. for βόσκουσι, 3 pl. 
pres. ind. act. of 

Βόσκω or Bockéw -ὥ, f. -ἥσω; p. 
βεβόσκηκα, (fr. Béw, obs. to feed 


to feed, pasture, graze ; to tend, 


herd, 1 f. Bécw, and βώσω. 1 a. 
&Boca, and éBwoa, per. βέβοκα; 

᾿ς and BéBwxa, (fr. Bow, op? la. 
act. εβόσκησα; per. pass. 


κημαι. 1 f. pass. βοσκηθήσομαι. 


mour in the groin ; such a one in 
any part. 


and γαῖα earth, or te to boast) 
large, gross, unwieldy, sluggish ; 
turgid, swollen ; boastful, vain- 
glorious, ostentatious. 

Βούγλωσσον; -ov, τὸ, and Βούγλωσ- 
cos, του, 6, (fr. βοῦς an ox, and 
γλῶσσα a tongue) an herb, bo- 
rage, bugloss ; the sole fish. 

Βούδορος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
déow to excoriate) galling to 
oxen, tormenting, irritating. 

Βουθυσία, -as, h, (fr. same, and ϑύω 
to a an offering of oxen ; 
sacrifice of black cattle. 


¢86c-|Bovxatos, Βοῦκος, and Dor. Βῶκος, 


-ov, 5, (fr. same) a herdsman, 


Βόσπορον, -ov, τὸ, an Indian plant} shepherd, reaper, labourer, rus- 
it. tic 


and fruit 4 r 
OTOUV0sS,-0v, and Βόστρυξ, τυχος; 

ws erhaps fr. Bér μὲ afer} 
a curl, ringlet, lock of hair ; the 
hair. 

Βοσὼρ, Heb. indecl. Bosor, the 
name of a man who was also 
called Βεὼρ, Beor, Eng. Peor. 

Bord, -ὥν, ra, (pl. of βοτὸν a herd) 
cattle, kine. 

Borivn, -ns, fy (fr. βοτὸς food) 
grass, herbage, pasture, feeding 
Sor cattle ; the study of herbs, bo- 
tany. 

Boravixds, -ἣ, -dv, (fr. last) relating 
to herbs, botanical ; subs. ὦ bota- 
nist. 

Bordviov, -ov, τὸ, (dim. of same) 
a small kerb. 

Borijo, -ipos, and Borijs, -οὔ, 5, (fr. 
Béw to feed) a shepherd, herds. 
man. ἷ ἈΝ 

Boris, -idos, f, (fr. same) as 
ἐδ ( ) 


Βοτὸν, -οὔ, τὸ, eb same) a flock, 
herd ; cattle, sheep, kine, 

Boris, -οὔ, δ, (fr. same) provender, 
fodder ; food, meat; support, 
nourishment, aliment. 

Βοτρύδιον, -ov, τὸ, (dim. of βότρυς 
a cluster) a little bunch. 

Βοτρῦδὸν, (fr. same) by clusters, in 
bunches, heaps. 

ws it -eoca, -ev, (fr, same) 
clustering, in bunches, that bears 
Sruit in clusters, 

Βοτρυόπαις, -ardos, ὃ, ἡ, (ft. same, 
and παῖς a child) the parent 
stock, father ἐν clusters ; ἐπι vine. 

Βότρυς, τυος, 6, (perhaps fr. πότος 

drink, and péw to flow) a bunch, 
cluster ; grapes, ivy berries. in pl. 
βότρυες, βότρυας are contracted 
into βότρυς. 

Bow, an intensive particle. 

Bod, Poet, for ods, δ. 
βοῦς. 

Βούβᾶλος, -ου, 6, and Βούβᾶλις, 
τἰδος, fy (fr. Bots an ox) a wild 

or wild cow ; a buffalo. 

Βουβότας, -a, Dor. for βουβότης, 
του, 6, (fr. same) a cowherd. 

Βούβρωσις or Βούβρωστις, 05, 
Att. -cws, f, (fr. Bot intens. and 
βρῶσις food) hunger; famine, 
dearth 


sin. of 


b 
RS ἐμ. aT ae se 


Βούκεντρον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
κέντρον a point) an ox=goad. 

Βούκερως -w, and -wros, 6, ἡ, (fr. 
same, and κέρας a horn) with the 
horns of an ox, horned. 

Βουκολέω -G, f. -ἥσω, (fr. same 
and κόλον food) to feed or tend 
cattle; to graze, pasture, rear. 
herd; to milk, make profit of, 
gain a livelihood by cattle; to 
soothe, flatter, decoy ; to like, pur- 
sue, attend to any olyect. par. 
pres. act. βουκολέων, d. sin, Bou- 
κολέοντι. 

Βουκολία, ~as, ἦγ (fr. last) a herd 
of cattle; care of or attendance 
on cattle. 

Βουκολιάξω, and Dor. rw 
or Βωκολιάσδω, f. -dew, or -ἄάξω, 
(fr. last) to compose, play or sing 
pastorals; to lead a shepherd’s 
life. 

Βουκολιασμὸς, -ov, 6, (fr. same) 


pastoral music or composition ;| 


the singing and dancing of shep- 
herds or rustics. 

Βουκολιαστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
composer of pastorals, rural poet, 
rustic musician, 

BovxoAtkds, -7},-dv, (fr. same) re- 
lating to the care of cattle ; pasto- 
ral, rustic. 

Βουκόλιον, του, rd, and -o¢, -ov, ὃ, 
(fr. same) a herd of catile, flock. 

Βουκολισμὸς;, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 
shepherd’s song, pastoral, bucolic, 
eclogue. - 

Βουκόλος, and Dor. Βωκύλος, -ov, 
ὃ, Ge same) a cowherd, shep- 
herd ; a clown, rustic. 

Βουλαφόρος, -w, 6, Dor. for βουλη- 
φόρος. 

Βουλάω -ὥ, (fr. Bod intens. and λάω 
to desire) obs. see βούλομαι, 
which borrows some parts bens 
it. 

Bot cat, Ion. from the ancient βού- 
Aeoat, and Βούλει, Att. for βούλῃ, 
2 sin. pres. ind, mid. — BotAco, 
Ion. for βούλου; pres. impr. mid. 
— Botder’, Ion. for εβούλετο, 3 
sin, impf. ind, — Βουλεύμενοζξ, 
Ion. and Poet. for βουλόμενος, 
par. pres. mid. of βούλομαι. 

Βουλεύῃσθα, by Parag. for βουλεύῃς, 
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2 sin. pres. sub. act. of βου 
λεύω. 

Βούλευμα; -ἅτος, τὸ, (fr. βουλεύω 
to consult) deliberation ; counsel, 
advice ; a design, purpose, inten- 
tion. 

Βευλεύσαι; 1 a. impr. mid. — Bov- 
λευσάντι, d. sin. and Βουλευσάν- 
re, n. du. par. 1. a. act. — Βού- 
Aeveev, Ion. for εβούλευσε, 3 sin, 
ind. and Βουλεύσῃ, 3 sin. sub. 
1 ἃ. act. of βουλεύω. . 

Βούλευσις, -10s, Att. -ews, ἢ, (fr. 
βουλεύω to consult) consultation, 
deliberation, meditation; a plot. 

Βουλευτήριον;, -ov, τὸ, (fr. same) α΄, 
court, hall, senate-house, 

BovAcurijs, -οὔ, 6, fr. same) a coun 
sellor, senator, adviser. 

Βουλευτικὸς, τὴ, -dv, (fr, same) se- 
natorial, relating to a senate or 
council ; consulted, usked or ap- 
plied to for advice; prudent, 
wise, sage; subs. a counsellor, 
patron. 

Βουλευτὸς; -οὔ, 6, h, (fr. same) con- 
sulted, deliberated, weighed ; de 
creed, enacted, 

Βουλεύω, f. -εύσω, p. βεβούλευκα, 
(fr. βουλὴ design) to deliberate, 
consult ; to meditate, ponder, τε- 
volve ; to ask advice; to devise. 
plot, plan; to determine, pur- 
pase, decree, | a. act. εβούλευσα. 
la. mid. εβουλευσάμην. 

Βουλέων, Ion. for βουλῶν, g. pl. of 

Βουλὴ, -is, -4, the will, determina- 
tion, design, purpose, decree, 
counsel; a council, senate; 4 
council-chamber, court, 

Βούληαι; lon. for βούλῃ Att. βούλει, 
2 sin. pres. ind. mid, — BovAn- 
θείην, 1 a. opt. pass. — BovAn- 
Geis, par. 1 a. pass. — Βουλν θῶ, 
-jisy τῇ, La. sub. pass. — Βούλη- 
rat, 3 sin. pres. sub. pass. of 
βούλομαι. 

Βούλημα, -ἅτος, 7d, (fr. βῥύλομαιο 
will) will, pleasure, choice; de- 
termination, decree, judgment ; 
purpose, design. ἃ, sin. βυυλή- 
Patt. 

Βουλῇσιν, and Βουλῇσι, Ion. for 
βουλαῖς, d. pl. of βουλή. 

Βούλησις, -tos, Att. -ews, ἡ) same 
as βούλημα. 

Βουλητικὸς, =i}, τὸν, (fr. βουλὴ will) 
willing, voluntary; purposely, 
intentional, designed, 

BovAnrds, -οῦ, 5, 4, (fr. same) will- 
ed, determined, decreed ; design- 
ed, purposed, consulted, advised. 

Βουληφόρος, -ου, 5,4, (fr. same, and 
φέρω to bring) advising, direct- 
mg; subs. a counsellor. 

Βουλιμιάω -ὥ, f. -dow, Ὁ. -axuy (fr. 
βοῦ intens. and λίμος hunger) to © 
starve, suffer great hunger, perish 
with want, 

BovAtpos, -ov, 6, and Βουλιμία; -ας, 
ἡ, fr. same) violent hunger, 
starvation ; famine, dearth. 

Βούλοιτο, 3 sin. pres. opt. mid. .. 
Βουλόμενος; par. pres. mid, of 

Βούλομαι, ἴ. -ἥσομαι; p.BeBovrAnpar, 
(fr. βουλὴ counsel) to wish, will, 
please ; to design, determine, de 
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oree ; to desire, prefer; to 7-} Βοῴην, -ns, -n, Att. for βοάοιμι 


vour, espouse. 2 sin. 
pres. βούλει, Ait. Bobdpats Poet. 
βούλεαι, Ion, for βούλῃ. pres. 
opt. mid, βουλοίμην. impf. ind. 
sheahipat, and ηβουλόμην, Att. 
1 ἃ. pass. εβουλήθην, and nBov- 
λήθην, Att. per. mid. BéBovda. 
1 f. ind. mid. βουλήσομαι. per. 
ind. pass. BeBotAnpat. 

Boddos, -ov, δ) guls, puddings used 
to make sausages. 

Βουλυτὸς, -οὔ, ὃ, (fr. βοῦς an ox, 
and λύω to loose) loosing-time, 
evening. 

Body, a. sin. of βοῦς. 

BotveBpos, -ov, ὃ, and Βούνεβρον, 
-ov, τὸ, (fr. Bod intens. and νεβρὸς 
a fawn) a large fawn or hind, 

Bovvidw, f. -ίσω, p. βεβούνικα, (fr. 
βουνὸς a hill) to, raise, gather, 


up. 

Βουνοειδὴς, -ἔος -οὖὔς, 5, §, (fr. last, 
and εἴδος likeness) hilly, moun- 
tainous, steep, craggy. 

Βούνομος; -ov, 5, ἡ, (fr. βοῦς an ox, 
and νέμω to pasture) pastured, 
fed or grazed by cattle ; pastura- 
ble, rich, fertile, pasturing, graz- 
ing, browsing. f . 

Βουνὸς, -οὔ, ὃ, a hill, hillock, rising 


ground, high place; a heap; 
slope, ascent ; declivity. 
Βουνώδης, -c0¢ -ovs, 6, ἣν (fr. last) 


see βουνοειδής. 

Botrats, -atdos, ὃ, (fr. Bod intens, 
and παῖς a boy) a grown boy, 
stripling ; an overgrown or fat 
young man; an awkward boy. 

Βούπαλος, -0v, ὃ, (fr. same, and 
πάλη wrestling) a great wrestler ; 
an ass, an epithet of an ass, 
Adj. obstinate, stubborn. 

Βουπλὴξ, -ἥγος; ἡ, (fr. βοῦς an ox, 
and πλήσσω to strike) a goad or 
whip to drive cattle. 

Βουπόρος; -0v, 5, 4, (fr. same, and 
πείρω to pierce) that would pierce 
an ox; large, strong. 

Βούρασσος or Bépaccos, -ov, ὃ, the 


Ase of the palm or date tree,} 


es. 

Bows, Bods, δ, 4, α bull, cow, oz, 
beeve; an ov hide; a shield 
made of it, a. sin. βοῦν. in pl. 
βόες, βόας, are cont. into βοῦς. ἃ. 
pl. βουσὶ, Ion. βόεσσι. 

Βούσιρις; -10s, 6, Busiris, a man’s 
name. Ὗ 

Βούσταθμον, -ov, 70, (fr. βοῦς an ox, 
and σταθμὸς a stall) an ox-stall, 

Botras, -a, ὃ, Dor. for βούτης, 
‘same as Bérns and βοτήρ. 

Βούτομος; -ov, 6, and Botropoy, του, 
τὸ, (fr. βοῦς an ox, and τέμνω to 
cut) the flewering rush or water 
gladiole. 

Βούτυρον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
τυρὸς cheese) butter. 

Βουφονέω -ὥ, f. -ἤἥσω, p. -nxa, (fr. 
same, and φένω to kill) to slaugh- 
ter cattle, sacrifice. 

Βουφόνος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) who 


slays cattle, a butcher ; a priest 


sacrificing. 


Béw -@, obs. see Βόσκω, which 


borrows its tenses from it. 


~Out, pres. opt, act, — Bowpevos, 
cont. of Boadpevos, par, pres.mid, 
— Βόων, Ion. for εβόων, 3 pl. 
imp*. ind, act. — Bowens, Βοῶν- 
TES, -@YTOS, τώντων, Cont. Cases 
of Bodwy -ὥν, par. pres. act. — 
Borrt,is also Dor. for βοῶσι, 3 
pl. ord. i par. pres. act.of Bodw. 

Body, g. pl. of βοῦς. 

Βοῶπις, -tdos, h, (fr. Bods an ox, 
and ὧψ the eye) with eyes like a 


BPE 


lent. n, pl. cont. βραδεῖς. comp, 
βραδύτερος, βραδίων or βράσσων 
sup. βραδύτατος, ag 

Boadtrys, τητος, i, (fr. last) slow- 
ness, tardiness ; dulness, stupidi- 
ty; indolence, laziness, a, sin. 
βραδύτητα. 

Βρήάξφω and Βράσσω, f. -dow, to 
boil, bubble ; to work, froth, fer= 
ment; to be hot; to rage, fret, 

Sume. 
Βράθυ, -vos, τὸ, the herb savin. 


cow, ox-eyed; with full, round,| Βράκἄνον, -ov, τὸ, wild kale or cole 


dark eyes. 

Bowréw -G, f. -ἥσω, p. -nKkay (fr. 
same, and w6éw to drive) to drive 
oxen as in a plough, plough, till, 
labour, cultivate, pres. inf. act. 
Bowreiv, cont. 

Borns, -ov, 6, (fr. same) a cow- 
herd, herdsman, ploughman ; the 
constellation called Bootes, Arc- 
tophylax, and the Ploughman, 

Βραβεία, -as, ἣν (fr. βραβεὺς an um- 
pire) the management, conduct, 
regulation of public games ; the 
decision or awarding of the 
prizes; an arrangement, reconci- 
liation. 

Βραβεῖον, -ov, rd, (fr. same) a 
prize, honorary reward. 

Βραβεὺς, -ἔος and -éws, and Βραβευ- 
τὴς, -οὔ, δ, (perhaps fr. ῥάβδος a 
wand) the president or steward 
at public games; an arbitrator 
or umpire to determine the 
prizes; a judge; commander, 
enjoiner. 

Βραβεύω, f. -εύσω, p. βεβράβευκα, 
(fr. last) to manage, conduct or 
preside at public games ; to de- 
cide, award the prizes; to regu- 
late, rule, direct, command. pres, 
impr. BodBeve, -érw. 1 a. ind, 
act. εβράβευσα. 

Βραβύλα, -as, if, α Damascene 
plum, damson. 

Βραγχιάζω, f. -dow, (fr. next) to 
grow or be hoarse. 

Βράγχος, -ov, δ, and ~eos, τὸ, 
hoarseness, roughness of the voice. 

Boadéws, (fr. βραδὺς slow) slowly, 
late; slothfully, lazily. comp. 
βραδύτερον and βράδιον, sup. 
βραδύτατα and gina 

Boadivds, -ἣ, -dv, Aol. for ῥαδινός. 

Βρὰδύγλωσσος, -ov, δ) ἡ, (fr. βραδὺς 
slow, and γλῶσσα the tongue) 
slow of speech, not eloquent. 

Βραδυνούσαις, d. pl. fem. par. pres. 
act. of 

Βραδύνω, f. «ὕνῶ, (fr. βραδὺς slow) 
to stop, stay, delay, loiter, tarry ; 
to hesitate, demur, scruple. ὁ. 

Βραδυπειθὴς, -ἔος -ots, ὃ, 4, (fr. 
βραδὺς slow, and πείθω to per- 
suade) hard to be persuaded ; ob- 
stinate; dull. 

Βραδυπλοέω -ὥ, f. -«ἤσω, p. βεβρα- 
δυπλόηκα, (fr. same, and πλοέω, 
Ton. for πλέω to sail) to sail 
slowly, be long at sea, be detain- 
ed by bad weather, par. pres. 
ἢ, pl. βραδυπλοοῦντες. 

Βραδὺς, -εἴα, -d, (perhaps fr. βάρος 
a burden, and δύω to go under) 
slow ; dull, stupid; lazy, indo- 
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wort. 

Βράκος, -εος -ovs, τὸ, and Βράκα 

᾿ κας, h, α covering for the naked- 
ness, breeches, trowsers. 

Βρασθεὶς, par. of εβράσθην, 1 a. 
pass. of βράζω or βράσσω. 

Βράσμα, -aros, τὸ, and Βρασμὸς 

τοῦ, 6, (fr. βράζω to boil) a boil 
ing, bubbling; fermentation ; 
heat, warmth; rage, vehemence. 

βράχε; Ion. for ἔβραχε, impf. act. 
of βράχω. eB 

Boayéa, -ων, τὰ, (neut. of βραχὺς 
‘aborts shallows, shoals. Wd 

Boayén, Ion. for βραχεῖα, fem. ot 
βραχύς. 

Βραχεὶς, -εἶσα, -év, par. 2 a. pass, 
of βρέχω. 

Βραχέως, (fr. βραχὺς short) short 
ly, briefly, ina few words, 

Βραγίων, -ovos, 6, (comp. of next) 
the shorter or upper part of the 
arm, arm; strength, power, 
might. ἃ. sin. βραχίονι. 

Βραχὺς; εἴα, -d, short, brief; small, 
little; few. δ. pl. βραχέων. 
comp. βραχύτερος, and Boayiwy, 
sup. βραχύτατος and βράχιστος. 

Βραχυσίδαρος, Dor. for βραχυσίδη- 
ρος, του, 6, 9, (fr. last, and σίδη- 
pos iron) short pointed. 

Βραχύτης, =nTO0Ss ἡ, (fr. : same) 
shortness ; brevity, conciseness ; 
fewness, paucity. 

Βραχυτράχηλος, “οὐ; 5, 4, (fr. same, 
and τράχηλος the neck) short 
necke : ay 

Body, f. -ξω, p. -xa, to make the 
pit of a wea or rod when 
shaken smartly, ἐδ quaver, whirr ; 
rustle. Or of things breaking, 
to crack, crash, clatter ; to soun 
resound, ring, peal. 

Boéypa, -ἅτος, τὸ, and Βρεγμὸς, -οὔ, 
5, (fr. βρέχω to wet) the fore- 
head, the front half of the 
nent 5 yee 

Βρεκεκὲξ, a word invented to ex- 

ps the noise of frogs. Girigher. 

Βρέμεσθαι; pass. or mid. — Βρέ- 
μεινγ act, pres. inf. of 

Βρέμω, f. -μῶ, to grumble, murmur, 
make any hollow noise ; to roar, 
bellow, resound, peal, per. mid, 
BéBoopa. : 

Βρένδον, a stag, by the Messapians. 

Βρένθις, -ἰδος, and Βρένθιξ, εἰκὸς, 
h, lettuce. 

Βρένθος, -ου; 6, some bird unknown, 
of a slow gait and muttering 
note; haughtiness, pride, arroe 

ance, pomposity, conceit; an 
icin ch ox pa fie made by the 
Lydians. 
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Βρενθύομαι, (fr. last) to stalk, and 
muiter like a brenthos; to as- 
sume consequence, take airs, be 
conceited; to growl, grumble, 
mutter. par. pres. mid. βρενθυό- 
μενος. ‘ 

Βρέντιον, -ov, τὸ, (fr. βρένδον, 
which see) a stag’s head, the 
antlers. 

Βρέξαι, 1 a. inf. act. of βρέχω. 

τὸ, a figure, likeness, image, 
statue, idol; a spectre, appar- 


tion. 

Βοέφος, -ens -ovs, Td, an infant, 
hie a jan embryo j a young- 
ling. pl. βρέφεα -n. 

Βρεφύλλιον, wig τὸ, (dim. of last) 

~ alittle child ; a youngster. 

Βρέχμα; and Βρεχμὸς, see βρέγμα. 

Βρέχω; f. -ξω, Ρ. -χα, to wet, mois- 
ten, bedew ; to steep, drench; to 
rain, drop; to soak, suck, im- 
bibe. 1 a. act. ἔβρεξα. 2 a. act. 
éBoayov. per. pass. βέβρεγμαι. 1 
f. pass. βρεχθήσομαι. 2 ἃ. pass. 
ind. εβράχην᾽ inf. βραχῆναι. 2 f. 
pass. βραχήσομαι. per. mid. Bé- 
Booka. 

Βρήσσω, f. -ξω, p. τχα; to cough 
up, expectorate, spit. 

Βρῖ, an intensive particle prefixed 

to words, implying, very much. 

Border, 3 sin, pres. ind. of Bord. 

Βριάρεος, -ου; Att. port τω, δ, 
(fr. Boz intens. and *Aons Mars) 
Briareus, the name of a giant. 

Βριᾶρὸς, -ἃ, -dv, (fr. next) strong, 
stout, robust, hardy. 
idw -ὥ, f. -dow, (perhaps fr. 
Bot very) to strengthen, make 
strong ; to extol, magnify ; to be 
or grow strong or powerful ; to 
swell, grow large, increase. 

Βρίζω, f. -tow, and -ifw, to feel op- 
pressed after meat ; to be drowsy ; 
to nap, doze ; to loiter, be indo- 
lent, neglect. g 

Βριήπυος, -ov, 5, f, (fr. Boz intens. 
and ηπύω for απύω to shout) 
shouting loudly. wn epithet of 
Mars. 

Βρίθος, -ξος -ovs, τὸν and Βριθοσύ- 
yn, τῆς) ἦγ (fr. βρίθω to press) 
weight, pressure, heaviness; a 
burden, load. 

Βριθὺς, -εἴα, -d, and -éo¢ -ots, ὃ, ἡ, 

fr. same) heavy, weighty, pon- 
: ous. 

Βρίθω, to weigh heavily, be heavy ; 
to weigh down, depress; to be 
loaded, bear a burden; to in- 
¢line, bend forwards, lean down, 
overhang ; to impress, prevail, 
excel, per. mid. βέβριθα. par. 
βεβριθώς. 

Βρίμη, -ns, ἦν (fr. βριάω to strength- 
en) strength, power, might ; in- 
Jluence, power ; magic. 

Βριμόημαι -οὔμαι, and Βριμάομαι 
-ὥμαι, (perhaps fr. βρέμω to 
growl, or fr. next) to grumble, 
growl, muiter ; to roar, bellow ; 
to grind or gnash the teeth; to 
rage, burn with anger. 

Βριμὼ, -όος -οὔς, ἦγ aname of He- 
cate or Proserpine ; a fiend, 

Βρισάρματος, -ov, ὃ, ἡ; (fr. βρίθω to 


> 
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weigh down, and ἅρμα a cha- 
riot) too heavy for the chariot, 
weighty on the axle-tree; or, 
who drives over lis adversary, 

Βρισεὺς, -ἔος, Lon. -ῆος, 6, Briseus, 
a man’s name, 

Βρισηϊς, -idos, ἢ, Briseis, a woman’s 
name, ; 

Βρίσσος, -ov, δ, a sea-urchin. 

Bodyxos, and Body Bos, -ov, ὃ, (per- 
haps fr. βρόχω obs. to swallow) 
the throat, gullet. 

Βρόδον, -ov, τὸ, Aol. for rs 

Βρομιὺς, -ἃ, -dv, (fr. next) sound- 
ing, resounding ; ringing, echo- 
ing; shouting, roaring, bellow- 
ing ; crashing, creaking, peal- 
ing. Also Bromius, an epithet 
of Bacchus, ‘: 


Bodpos, -ov, 6, (fr. βρέμω to mur-| 


mur) a crack, peal, volley; ua 

roar, bellowing ; a reed, pipe. 
Βροντάω -ὥ, f. -ἤσω, p. -nka, (fr. 

next) to thunder; to peal, 


roar. 


BYK 


Βρύκω, “εἰ -ἕω, Ρ. = a, to bite, gnaw; 


to devour, swallow up. 


Body, an infantile expression tos 


drink. 


Βρῦον, -ov, Td, muss, weeds ; sea- 


weed ; an herb so called. 


Bobrov, -ov, τὸ, and Βρυτὸς, -οὔ, 4, 


(perhaps fr. βρύω to spring) 
malt-liquor. 


Zaye -@, and Βρύχω, f. -ξω, p. 


éBpvxa, to grind the teeth, 
gnash, cranch, champ; to echo, 
ring, sound, resound; to rour, 
low, bellow; to shriek, groan, 
moan. Βρύχομαι; to rage, fret, 
be distracted with anger, grief, 
pain, &c. per. pass. βέβρυγμαι. 
Βρύω, f. -tow, p. βέβρυχα, to bud, 
shoot, germinate, sprout, blose 
som; to grow, increase; to 
teem, abound, overflow; to 
spring, gush, burst out, issue 
forth ; to send forth, pour, shed, 
diffuse, spread, scatter. 3 sin, 
pres, Bote. 


Βροντὴ, -is, ἣ, thunder ; a crash,| Βρωθεὶς, 1 a. par. pass. of βρώσκω. 


peal, roar. 

Bodreos or Βρότειος, -ov, 6, §, same 
as βροτύς. 

Βροτήσιος, -ov, 5, ἣγ Poet. same as 
βροτός. 

Βροτοβήμων, -ονος, ὃ, Hy (fr. βροτὸς 
human, and 
spurner of mankind, trampler on 


Βρῶμα, -iros, rd, (fr. same) food, 
meat, victuals. 

Bodpact, or -σιν, Bowyara, -τί, 

-Tos, -Twy, cases of last. 

wpéw -ὥ, f. -jow, (fr. next) to 

stink, smell ill. 


B 


βῆμα a step) a|Bodpos, -ov, ὃ, a stink, rank smell ; 


carrion. 


human rights ; a tyrant, despot,| Βρωμώδης, -εος -ons, ὃ, ἡγ (fr. last) 


usurper. 


Βροτόεις, -εσσαγ -ev, (fr. Bodros Bodice, -cews,-c1v, cases of σι, 


gore) bloody, bloodstained, gory. 
Βροτολοιγὸς, -οὔ, ὃ, (fr. βροτὸς hu- 


Setid, rank, putrid. 
Βρώσξμον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
meat, food, an eatable, 


man, and λοιγὸς destruction) ἃ Βρώσμος; -ov, 6, ij, (fr. βρώσκω to 


manslayer, murderer. Adj. mur- 
derous, bloody, cruel. 

Βροτὸς, -οὔ, δ, man, a mortal. Adj. 
human, mortal; frail, fleeting, 
perishable. d. pl. with » added 
βροτοῖσιν. 

Βρότος, -ov, 5, blood, gore. 

Booréw -G, f. -dow, (fr. last) to 
stain with blood, defile with gore ; 
to imbrue, sprinkle with blood. 
(Or fr. βροτὸς human) to make, 
Sorm or fashion man ; Βροτόομαι, 
to become man. 1 a. inf. pass. 
βροτωθῆναι. 


feed) eatable. 

Βρῶσις, -tos, and -εος, Att. -ews, §, 
(fr. same) meat, food ; eating; a 
canker ; corrosion, virulence. 

Βρώσκω, f. βρώσω, p. βέβρωκα, (fr. 
βρόω obs. to eat) zo eat, feed; 
to pasture, graze ; to gnaw, cone 
sume, corrode, canker, per. pass. 
βέβρωμαι. 1 a. pass. ind. εβρώ- 
θην" par. BowGsis 

Bowrds, -ἣ, -dv, (fr. last) eatable, 
esculent, 

Bowrus, -vos, §, (fr. same) food, 


~ meat, victuals, 


Βροῦκος or Βροῦχος, -ov, 5, a kind] Bas, -ov, ὃ, an owl, 


of locust. 

Booyéws, Aol. for βραχέως. 

Βροχὴ; -ἧς, §, (fr. βρέχω to wet) 
a shower ; heavy rain. 

Βρόχθος, same as βρόγχος. 

Βροχθώδης, -εος -ovs, δ, 4, (fr. βρό- 
xw ἴο soak) arid, dry, parched, 
without moisture, 

Βρόχος, -ov, ὃ, acord, rope; snare, 
gin, 

Βρόχω, to soak, obs. but found in 
composition. 

Βροχώτης, (fr. βρόχος a rope 
(eee Cah pee ad ; es 

Βρόω, obs. its tenses are borrowed 
by βρώσκω. 


Βῦβλος, -ov, f, see βίβλος. 

Βύζην, (fr. next) thickly, closely, 
crowded. 

Βύζω, f. -ύσω, (fr. βύω to stuff) to 
Jill up, cram, crowd, Also, (fr. 
Bias an owl) to cry like an tn- 
fant ; to hoot, croak. 

Βυθίξω, f. -ίσω, p. βεβύθικα, (fr. 
βυθὸς the bottom) to plunge 
dip, immerge ; to sink, drown. i 
a. act. εβύθισα. 

Βύθιος, -a, τον, (fr. mext) deep, 
down to the bottom. 

Buds, -οὔ, ὃ, a bottom; the deep, 
sea, ocean ; depth, 
υκάνη; της) i, & horn, trumpet, 


B 
Βρύγμα, -dros, rd, (fr. βρύκω to| Βυκανίξω, f. -ίσω, (fr, last) to wind 


bite) a bite, 


a horn, sound a trumpet. 


Βρυγμὸς, -οὔ, ὃ, (ft. βρύχω ἰο] Βυκανιστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 


gnash) gnashing or grinding of 


trumpeter. ° 


the teeth; α crash; noise, shout ;| Bixrns, -ov, ὃ, (fr. βύζω to fill) ar 


roaring. 
(119) 


epithet of 


6 wind; sound. 


~~ ΨΥ ΤῊ 


ὌΠ το 


ΒΩΣ 


mg, whistling ; breathing, blow-| Βωστρέω -G, f. -ἤσω, a Doric verb, 


ing. 


Βυλλὸς, «οὔ, ὃ, ἡ, (fr. Btw to stuff)| Βώτης, -ου, 6, Ton, and Βώτας, -a, 


thick, close, crowded, full. 
Βύνη; =nsy #, soaked barley, malt. 


Burréw -ὥ, f. -jow, Hol, for βάπ-] Βωτιάνειρος; -ου, ὃ, ἡ, (fr. βωπὶς or 


τω. 

Βύρσα, -ης, f, a skin, hide, 
Bipods, ~é05, Att. -éws, 6, (fr. last) 
atanner. d. sin. cont. βυρσεῖ. 
Βυρσοδέψης, -ov, ὃ, (fr. same, and 
Sabu to skin) a skinner, currier, 

tanner, worker in leather. - 

Βύσμα, -dros, τὸ, (fr. βύω to stuff ) 
a stopple or stopper, cork; a 
dam, bank ; a sluice. 

Bicotvos, -n, -ov, (fr. βύσσος flax) 
Jlaxen, linen, made of fine flax 
or cotton; fine, elegant, orna- 
mental. 

Βυσσοδομείω, f. -evow, (fr. βυσσὸς 

_ depth, and δομεύω for dopéw to 
build) to lay deep foundations ; 
to found, fix, establish ; to think 
deeply, meditate 3 to contrive, 
plot, plan, devise, 

Βυσσόθεν, (fr. next) from the bot- 
tom, from below, from the deep. 

Βυσσὸς, -οὔ, 6, Ion. for βυθός. 

Btocos, -ov, f, the cotton plant ; 
cotton ; cotton-cloth, calico. Al- 
so, fine flax or linen, 

Bow, f. Bicw, p. βέβυκα, to stop up, 
shut up, close; to cram, stuff, 
Jill up ; to cover, hide, conceal. 

BO, Bis, Bj, Ion. Béw, and Poet. 

είω, 2a. sub. of βῆμι for βαίνω. 

Βωθεῖν, Ion. for βοηθεῖν, pres. inf. 
cont. of Bonbéw. 

Βωκολιαξεῖς, Dor. for βουκολιάσεις, 
2sin. 1 f. act. — Βωκολιάσδευ 
Dor. 2 sin, pres. impr. mid. of 

Βωκολιάσδω, Dor. for βουκολιάζω. 

Βωκολιαστὰς, Βωκολίκὸς, Βωκόλος, 
Βῶκος, Dor, for βουκολιαστὴς, 
βουκολικὸς; βουκόλος, and βοῦκος, 
same as βουκαῖος. 

Βωλὰ, Dor, for βουλή. 

Βώλαξ, -ακος, ἡ, Poet. for βῶλος. 

SwXirns, -ov, δ, (fr. next) a mush- 
room, truffle. 

B@os, -ov, 4, earth, ground, land, 
soil; a clod, sod, mass, lump, 
piece ; a mouthful, bit; a dose. 

Βωλώδης, -εος -ους, ὃ, §, (fr. last) 
full of clods; cloddy ; tough, 
hard, 

Βωμὸς, -οὔ, δ, a base, foundation ; a 
Peden prop ; analtar; a tem- 


Βῶν, Dor. and Ion. for βοῦν, a. of 
Bris. 

Bog, -oxds, δ, cont. for βόαξ or 

* βόηξ. 

Βώρος, -ov 
man, ando a city, 

BGs, Dor. and Ion, for Bots — Βῶ- 
σι, ἃ, pl. for βοῦσι. 

Βῶσαι, Dor. for βοῆσαι, 1 a. inf. 


act. — Βώσας, for βοήσας, 1 a.|Pad’ and Pde, for αγαθὲ; v. sin. 


par. act. — Βώσομαι, for βοήσο- 


μαι, 1f. ind. — Βώσεσθαι, ἴον Γαθεῖν, Dor. for 


βοήσεσθαι, 1f, inf, mid. of Bodw. 


Βωστρίομες, Dor. and Poet. for 
βωστρέουεν, 1 pl. pres, — Bwo- 
τρήσωμες, for βωστρήσωμεν; 1 pl.|Tat, 


la. sub. act. of 


6, Borus, name of a|Ta@opudaxéw -ὥ, (fr. same, and 


ΓΑΙ PAA 


Γαῖα, -as, Poet. andIon, Fain, -ns, 
ἡ, 566 γῆ. 

Γαίηθεν, (fr. last) from the earth, 
JSrom the ground, 

Taujios, Vijivos, Τήϊος, -ov, and Γαι-- 
ὦδης. -εος -ους; 5, ἡγ (fr. same) ter- 
restrial, eurthly ; earthy, clayey, 

Γαιήοχος, ΤΓαιάοχος; and cont. Γαι- 
οὔχος, Γαοῦχος, -ov, ὃ, fh, (fre 
same, and ἔχω to confine) earth. 
girding, encompassing or sur- 
rounding the land ; an epithet of 
Neptune, or the sea, 

Taipo, Τάμω, Γείμω, and Γήμω, all 

obs, see yapéw. 

Tatods, -οὔ, 6, α Gaulish dart or 
javelin. 

Γαίω, f. yaicw, to glory, vaunt; to 
boast, brag 3 exult, rejoice. par, 

I, y, f, the third letter in Greek,|_ Pres. γαίων. ; 
called gamma. As ἃ numeral|léAa, -axros, τὸ, milk, 
mark it signifies three, and with|T'Aa@nvds, πὴ, -dv, (fr. last, and 
a dot underneath, y, three thou- Sdw to nurse) unweaned, any 
aand. ν᾿ creature still sucking, a suckling. 

Τ᾽, for γέ. Also, yielding milk, tender, deli- 

Γὰ, Dor. for yé. — TG, Dor. for yx. |__ cate, balmy ; milky, succulent. 

Ταββαθὰ, Heb. indecl. Gabbatha, Ταλακτικὸς or -τινὸς, -ἣ, τὸν, and 

Γαβὶν, Heb. indecl. husbandmen. Γαλατώδης, -e0s -ovs, ὃ, ἡ, (fr. 

TaBic, Heb. indecl. a large pearl, | Same) milky ; delicate, soft, ten- 

Γαβριὴλ, Heb, indecl, Gabriel. der. 

Taydrns, -ov, 6, (fr. Γάγης a river Γαλακτοπότης; -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, 
of Lycia) an agate, and πίνω to drink) sucking ; 

Γαγγαλίζω, f. -tow, p. -txa, (per- living Ad milk, 
haps fr. ydw to cause, and γελάω Ῥαλάνα, -as, a, Dor. for γαλήνη. 
to laugh. Or fr. γάνος joy) to Ραλαξαύρη, -ης ἡ, ἃ woman’s name, 
tickle, excite agreeubly ; to αε- Ταλαξίας, -ov, ὃ, (fr. γάλα milk) 


same as βοάω. 


ὃ, Dor. Bwris, -idos, 4, same as 
Boris, and βοτίς. 


βωτὴς a shepherd, and ἀνὴρ a 
man) rearing men; populous, 
thickly inhabited. 

Βώτωρ; -opos, 6, same as βοτήρ. 


Ys 


light, make glad. milky, white; the milky way; a 
Γαγγάμη, -ns, hy, @ net, draw-net, kind of stone. 
seine. Γαλάτης; -ου ὃ, Γαλατικὸς, -7, -dv, 


(fr. next) aGalatian, of Galatia, 

Γαλατία; -as, -f, Galatia, called 
also Gallogrecia, 

|Tadéaypa, -as, §, (fr. next, and 
άγρα a trap) an iron cage; a 
chain, felters ; a snare, trap. 

Γαλέη, and in prose, Γαλῆ, -ῆς, ἦγ a 
weasel ; a cat. . 

Γαλεὸς, -οὔ, 6, (fr. last) a he-wea- 
sel, also a kind of fish, 

Γαλερὸς, and Γαληρὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. 
γαλήνη ἃ calm) tranquil, quiet, 
calm; cheerful, joyous, lively. 


Γαγγῖτις or Ταγγίτης; -ου, ὃ, a pre- 
cious stone, an agate. 

Γαγγλιὸν, -οὔ, τὸ, α ganglion, tu- 
ὑδ ει hard gathering. 

Γάγγραινα, -as, ἧ, (fr. yedw or 
γραίνω to corrode) a gangrene, 
mortification, 

Γὰδ, Heb. indecl. Gad, a man’s 
name. 

Γάδαρα, a city of Calo-Syria ; 
Gadara. 

Γαδαρεὺς, -éos, Att. -éws, and Ta- 
dapnvds, -οὔ, 6, (fr. last) a Ga- 


darene, of Gadara. Γαλεὺς, -éos, 6, (fr. γαλῆ a weasel) 
Γαδάτας, -ov, δ, Gadatas,aman’s| ἃ young weasel ; a kitten. | 
name. Γαλεώτης, -ov, ὃ, (dim. of γαλέη a 


T'ddopat, to rejoice, delight, be glad.|_ weasel) an eft or newt, 
Γάζα, -ns, §, (Persian) wealth,|Tadj, -ἧς» ἡγ see γαλέη, 
riches ; treasure, public money ; Ταλην᾽ for yadnva, neut. pl, of γα- 
a treasury. Anvés. 
Γαζαρήνοι, (Chaldee) soothsayers, Γαληναία, Poet. for 
i Γαλήνη, -ηςγ hy (fr. yeAdw to smile ) 


magicians. 
Γαζοφυλάκειον, and -κιον, του, To,| serenity ; tranquillity, quietness ; 
acalm. Also ἃ woman’s name. 


fr. γάζα wealth) a treasury ; re- 
Sie ᾿ Ἰγαληνίάω -ὦὥ, f. -dow, p. -κα, (fr. 


cord office. 
last) to be calm ; to rest, subside. 
ia to guard) to treasure, Γαλήνιος, and Tadnvis, τοῦ, by hy 
oard ; to keep the public money.| (fr. same) calm, still, qutet ; 
Ταζοφύλαξ, -axos, δ, (fr. same) a] tranquil, serene. 
treasurer. Γαληνιῶσαν, a. sin, cont. par. pres. 
of γαληνιάω. 
Γαλιλαία, -as, 4, Galilee, a part of 
γηθεῖν, pres. inf.| Palestine. 
act. —IdOncev, Dor. and Ιοη. Γαλιλαῖος, -a, -ον, (fr. last) of Ga- 
for εγήθησε, 3sin. 1 a. ind. act.|  lilee, Galilean. 
of γηθέω. Γαλίοψις, -tos, Att. -ews, §, the 
Heb. indecl, a valley. herb water-betony or dead net 
Tai’, for next, . tle, 
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of ayabés. 


1l'AM ΓΑΣ ΓΕΓΙΡ 


riage feast, nuptials; matrimo-) the belly, and δοῦλος ἃ slave) a 
name. ny, wedlock. slave to te, epicure, glutton, 

Γάλλος, -ov, 5, a eunuch. Γαμοστολέω -ὥ, f. -jow, (fr. next) gsig= «slaw, p. -ἰκα, (fr.same) 

Γαλουχέω -ὥ, (fr. γάλα milk, and| to prepare for a wedding. to fill the belly, satisfy, glut, fat 
ἔχω to have) to suckle; to im-|TapoordXos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. γάμος αἰ ten; to strike on the belly. 
press,inculcate. Tadovyéopat-ot-| wedding, and στέλλω to furnish) |Tacrpipapyos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
pats to suck, take milk; to im-| preparatory to or providing fora| and pdpyos foolish) gluttonous, 

“he ; 


πιχλλίων, -wvos, 6, Gallio, a man’s 


᾿ wedding ; nuptial, bridal. voracious. 

Ῥάλως, -w, or -wos, and Taddws -6w, Γαμούμενος, par. pres. pass. cont.|Tdorps, -ἰος, Τάστριος, -ov, and 
§, @ husband’s sister, brother’s| of yapéw. Γάστρων, -wvos, 6, (fr. same) a 
wife, sister-in-law. Γαμφηλαὶ, -v, αἱ, (fr. next) the| glutton, epicure; lig-bellied. 

Γᾶμαι, Dor. for γῆμαι, see yapéw. | ~ cheeks, jaws, jaw~bones. Γαστροκνήμιον, -ov, τὸ, (fr. same, 

Γαμαλιὴλ, Heb. indecl. Gamaliel,|Tapioc, -4, τὸν, (same as καμψὸς,)] and κνήμη the leg) the calf of the 
a man’s name. fr. κάμπτω to bend) crooked,| leg. ; 


Γαμβρεύω, f. -εύσω, p. -evxa, (fr. 
next) to marry, wed; to get 
marriage relations. 


bowed, bended, curved, hooked. ᾿Ταυλὸς, -οὔ, 6, (perhaps fr. γάλα 
Γαμψώνυξ, -ὕχος, ἃπά Γαμψώνυκος,,) milk) a milk pail, bucket. 
-ov, -ὃ, ἡ, (fr. last, and ὀνυξ ἃ Γαῦλος, -ov, 6, a kind of boat; a 
Γαμβρὸς, -οὔ, -ὁ, (fr. yapéwtowed)| claw) having hooked claws or| well, drain. 
α relation by marriage; a father,\ talons; rapacious, ravenous. [Ταυλὼς, Dor. for γαυλοὺς, a. pl. of 
son, or brother, in law, d. pl.|T'déyw, obs. for which see yapéw. γαυλός. ᾿ 
γαμβροῖσι, Ion. Τάνος, -c0s, -οὐς, τὸ, joy, mirth;|Tavpiapa, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 
Γαμεῖν, 2a. inf. act.—Tapetrwoav,| delight, pleasure; splendour,| glorying,. boasting ; exultation ; 
pl. cont. pres. impr. act.—| brightness. prancing. 
Tapéocerat, Poet. for yapécerat,|Tavéw -ὥ, f. -dow, p.-wxa, (ff. last) Γαυριάω -ὥ, f. -dow, p.-axa, (fr. 
12 ma. of yapéw. to delight, rejoice, cause plea-| γαῦρος haughty) to be proud, to 
Γᾶμεν, Dor. and Ion. for ἔγημε, sure, exhilarate, enliven; toshine,| glory; to brag, vaunt, boast; to 
sin. 1 a. ind. act. see in ya-| sparkle, glitter. exult, triumph, overbear; to 
μέω. Γάνῦὕμαι, Γάννὕμαι, and Τ'αννύομαι,)] prance. 
Γαμετέος, -α, -ov. (fr. same) must} f. -ὕσομαι, p. τ-ὑμαι, (fr. same) Γαυριόωντες, Poet. for γαυριῶντες, 


wed, must be married. to rejoice, be glad, exult. n. pl. masc. par. pres. act. eort. 
Tapert, -ἧς, and Γαμετὶς, -ίδος, ἣ, Τἄνυμήδης, -eos, ὃ, Ganymede, ἃ] of last. 
(fr. same) a wife. man’s name. Γαῦρος, -a, -ov, (perhaps fr. yatw 


Tdvwpa, -ἅτος, τὸ, and Tdvwers,| to exult) haughty, proud, arro- 
-tos, Att. -ews, §, (fr. γανόω to} gant; scornful, disdainful, in- 
Tapéw, -ὥ, f. -fow and -écw, p.| delight) delight, joy; mirth, en-| solent; violent, impetucus, over- 
yeydunka, and -εκα, (perhaps| joyment; brightness, lustre. bearing, imperious. 
fr. ydw to produce, or γαίω to\Tap, for, since; wherefore, there-|Tavpot, 2 sin. cont. pres. impr. 
rejoice, to take a wife, marry,| fore, then; truly; pray; why?| mid. of 
wed. Pass. to be married. 1 a. shy ¢ on. and Γαργάρω, f. «ἀρῶ, to|Tavpdw -ὥ, f.-dow, p.-wka, same 
act. εγάμησα; and (fr. γῶν obs.)| shine, sparkle, glitter, dazzle ; to| a8 γαυριάω, par. pres. mid. γαυ- 
ἔγημα" sub. γήμω" inf. γῆμαι") vibrate, quiver ; topalpitate, beat,| ροόμενος -otpevos. 
par. γήμας. La. pass. εγαμήθην.] throb; to repeat often, multiply, Τ᾿ αυσὸς, -7, -dv,curved,crooked, bent; 
La. mid. εγημάμην. increase ; to abound, be full. wreathed, winding, tortuous. 
Γαμηθῇ, 3 sm. 1 ἃ. sub. pass. —|Tapyadi(a, f. -iow, same as yayya-|Tavodw, -ὥ, f. -ὥσω, p. -wxa, (fr. 


Tapérns, -ov, ὃ, (fr. same) a hus- 


Γαμηθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. —Ta-| λίζω. last) to curve, bend, twist. 

μῆσαι, 1 a. inf. act. of last. Γαργαλισμὸς, and TdpyéXos, -ou, 5,|Tdw, f. ήσω, obs. p. mid. yéyaa, 
Γαμήλιον, -ov, τὸ, (neut. of next) (ζ. last) α tickling, slight excite-| is borrowed by γίνομαι, to be 

a nuptial present, wedding gift. ment, gentle irritation. born; to generate, beget ; to pro- 
Γαμήλιος, -ov, ὃ, %, (ft. yapéw ἰο] Τάργἄρα, -wv, τὰ, crowds, a multi-| duce, procure, provide, get; to 

Wed) nuptial, bridal; conjugal,| tude, abundance. hold, contain ; to rejoice, exult, 

connubial. Tapyépa, -ns, }, a city of Troas. delight in. 


Γαμηλιῶὼν, -Gvos, 6, (fr. same) one|Tapyapedv, -Gvos, δ, the throat,|T%, Dor. ya, a particle which con- 
of the thenian months ; accord- εὐ λα ταμίᾳ, gullet.’ ΑΝ | fines he μαύψανε of the sen- 
ing to some October, to others|Tapyapt{w, f. -icw, (fr. last) to gar-| tence to some particular. In- 


January. gle, wash the throat; to guggle| deed, truly, surely, at least ; yet, 
Ραμησείω, (fr. same) to wish to} or warble in the throat. however; as far, inasmuch as, 

take a wife, desire to wed, be in|Tdpov, -ov, τὸ, pickle or brine in| so far. 

haste to marry. which fish 1s preserved; sauce|Téa, and cont. Γῆ" yéas γῆς» 4, see 
Γαμίζω, and Γαμίσκω, f.-icw, p.| made of pickled fish. γῆ. 

γεγάμικα, (fr. same) to give in\Taptw, Dor. for γηρύω, which 566. Γεάοχος, Γεήοχος, and Γεοῦχος, 

marriage; 0 promise, engage, ence Γαρυέμεν; and Παρύεν; for| του, ὃ, see γαιήοχος. 

betroth ; Τ'αμίζομαι, tobe givenin| ynpéecv,pres.inf.act.—Tapverov, Γέγαα, per. mid. or for γέγηκα, 

marrage ; to be betrothed. for γηρύετον, du. pres. ind. act.| per. act. of gots for γίνομαι. ---- 

Γεγάασσι. ‘Poet. for γεγάασι. 3 


Γαμικὸς, τὴ, -dv, and Τάμιος, -αὐ —Yapvopat, Taptcopa, for yn- 
ον, (Ge. same) nuptial, bridal. ρύομαι, pres. and γηρύσομαι, 1 ἴ.} pl. of yéyaa—Teydper, oet. for 
Γάμοιο, Ion. for γάμου, g. sin. o mid τὰ Γαρύσαιντο, for γηρύσαιν-) Yeyaéuev, Dor. for yeyaévat, inf. 
γάμος. το, 1 ἃ. opt. mid. of γηρύω. mid. —Teyads, -via, -ὃς, 8. 
Γαμοῖτο, pres. opt. pass. cont. of Tacrijo, γαστρὸς, ἡ, the belly; the| -dros, par. per. mid. of same. 
γαμέω. stomach ; α ventricle ; the womb ; Τεγαθὼς, Dor. for γεγηθὼς, see 
Γαμοκλοπέω -G, f. -fow, p.-nka,(ft.| all the lower part of the body; γηθέω. 
γάμος a wedding, and κλέπτω to} glutiony. Γεγαμηκόσι, ἃ. pl. par. per. act. of 
steal) to marry privately ; to ἀ6- Τ'άστρη, -ns, and Tdorpa, -as, },| γαμέω. 
bauc or carry off another’s| (fr. last) the body, belly or bot-|Teyavupévos, par. per. pass. of γα- 
wife. tom of a jug or pitcher; the hold| νύομαι. 
Γᾶμόρος, Dor. for ynpdpos. of a ship. Téyetos, -ου; ὃ, fy (perhaps fr. yéa 
Τάμος, -ου, ὃ, or Τάμοι; -wy, of, (fr.|Tacrpt, d. sin. of γαστήρ. the earth, and ydw to be born) as 
γαμξω to ey wedding, mar-|Tacr γίδουλος; ry ἡ, (ff. yaorijo| old as the hills, ancient, antique ~ 
21) 
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Γεγεναμένος, Dor. for yeyevnpévos,| roof; a slanting projection, shed.|T'e\Gvres, n. pl, cont. par, pres, 
par. per. pass. of γίνομαι. Γειτνία, -as, and Γειτνίἄσις, -tos,| act. of ysddw. 

rear per. ind. pass. in 2 pl.| Att. ews, ἡ, (fr. γείτων a neigh-|Té\vs, -wros, and I'é\us, τω, 6, (fr. 
Γεγένησθε, ---- Γεγενημένος, par.| bour) neighbourhood, vicinity. γελάω to laugh) laughter, murth, 
per. pass. of same. Γειτνιάω -ὥ, andParndgw,f.-dow,| gayety; a joke, derision; acalm, 

Γεγέννηκα, per. ind. act.—Teyév-| Ρ. -axa, (fr. same) to neghbour,| _ stillness. 
νημαι, -σαι, -ται; in 1 pl. -μεθα,)] adjoin, border upone Γέμει, 3 sin, pres. ind, act, of yépw. 
per. ind pass. — Γεγεννημένος, |Tecrovéw &, f. -ἥσω, same as last. Τεμίζεσθαι, pres. inf. pass, — Γεμί- 
par. per, pass. of γεννάω. par. pres. act. yerrovéwy -ὥν. cat, 1a, inf, act, —Tepicas, par. 


Τεγενοίμην, -o10, -οιτο, Poet. and Γειτόνημα, -dros, τὸ, Verévqors,| 1 ἃ, δοῖ, --- Γεμίσατε, 2 pl. impr. 
on. for γενοίμην, 2a. opt. mid.! -cos, Αἰΐ, -εως, and Τ᾽ ιτονία, -as,} la. act. — Γεμισθῇ, 3 sin, la. 


of γίνομαι. ἡ, (fr. same) same as yervia. sub, pass. of 
Τέγηθα, VeynGas, see γηθέω. Γείτων, -ovos, 6, fy (perhaps fr.|Tepigw, f. fow, p. γεγέμικα, (fr. 
Γεγήρηκα, or -aka, see γηράω or ἡ the land) neighbouring, ad-| γέμω to be fuli) to jill, load 
γηράσκω. ‘ joining, bordering upon, contigu-| 1 a. act. ind, ἐγέμισα" impr, γέ 
Γέγονα, in3 pl. Γεγόνασι, per. mid.| ous. Subs. a neighbour. μισον. per, pass, γεγέμισμαι. i. 
— Γεγόνειν; -ets, ~2t, Ion. for eye-|Terdoas, and Τηώρας; -ov, 6, a fo-; pass, ind, εἐγεμίσθην" sub, γεμισ- 
γόνειν, pper. mid. — Teyovds,| “ΤΟΙ ΒΊΙΕΥ, stranger, sojourner. θῶ, -ἧς, τῇ. 
-via, -ὃς, par.per.mid. of γίνομαι. [Τέλα, sunshine, brightness, radiance|Téyouev, -οὔσι, 1 and 3 pl. pres. 
Γεγραμμένος, per. par. pass. —Te-| of the sun. ind, act, — Γεμούσας, -aca, -αν, 


γράφθαι, per. inf. pass. —Teypa-|T'e\G, 3 sin. pres. ind.—Tedaty,Te-| d. pl. -otcats, par. La. act, of 
φὼς, par. per. act. of γράφω. ais, Aol. for γελᾷν, pres. inf. |Téuw, to be Sul abound, have in 


Γεγυμνασιαρχὼς, «υἷα, -ds, par.per.| act. and γελᾷς, 2 sin. pres. ind.| plenty ; to be loaded or freighted, 
act. of γυμνασιαρχέω. — Γελᾶν, Dor. for γελῶν, par.| par. pres. γέμων. per, mid, yéyo~ 

Γεγυμνασμένος, par. per. pass. of| pres. cont. but Γελᾷν, pres. inf.| μα. ; 
γυμνάζω. cont. of γελάω. Γενεὰ, -ds, and Ion, Τενεὴ, -ἧς, §, 


Téywva, by Metath. for yéyvwa, |Tehavis, -éos, -obs, δ, ἡ, Poet. (fr.|. (fr. γίνομαι to be) a generation, 
per. mid. of γνώω, obs. From| γελάω to laugh) merry, cheerful,| descent, succession; birth, pa- 
whence γεγωνέω, which see. gay, lively, pleasant, jovial, rentage ; a race, breed, kind, sort, 

Γεγωνέμεν, Dor. for γεγώνεϊν, pres. Τελάξω, Dor. for γελάσω, 1 ἢ act.| species; an age, meaning the 
inf. act. —Teydvevy, Dor. and} --- Γελάοισα, Dor. for yeXdovea,| time from the birth of a man 


Ion. for eyeydévovy, impf. ind.| fem, par. pres. of γελάω. till he has a son, about thirty 
act. cont. of TedaordGw, Τελαοιασμὸς, Γελαοιασ-ὶ years, 
Γεγωνέω -ὥ, f. -jow, p. -nxa, tocall| τὴς, see γελοιάζω, &c, Γενεαλογέω -ὥ, f. -fow, p. yeyeveae 


loudly ; to declare, proclaim; ἰο] Τελάσετε 2 pl. 1f, ind.act. of yeXdw.| λόγηκα, (fr. last, and λόγος an 
shout, roar, cry out; to cry up,|Teddotpos, -ov, δ, §, and Γελαστὸς,] account) to reckon a genealogy, 


extol. τὴ, τὸν, (fr. same) laughable, ri-| count a descent; to trace a pedi- 
Γεγωνητέος, -a, -ov, (fr. last) must} diculous, . gree; to include in a family, 

be extolled, ought to be praised. |Te\acris, -οὔ, δ, (fr.same) alaugh-| par. pres. pass. yeveadoyovpevos. 
Γεγωνὸς, -, -dv, (fr, same) declar-|_ er; mocker, Teveadoyia, -as, ij, (fr. same) a 

ed aloud, published, proclaimed ;|T'e\déowpev, 1 pl. 1 ἃ. sub, act. of | genealogy, pedigree, 

audible, loud. Teddw -G, f. -dow, p. γεγέλακα, ἰο] Γενεαλόγος, -ov, ὃ, (fr. same) a ge~ 
Teyas, cont. fr. yeyads, par. per.| laugh, smile; to laugh at, ridi-| nealogist. 

mid. of γάω; for γίνομαι. cule, mock, 1 a, act, eyé\aca.|Tevéngiy, by Parag, for yevén, ἀ, 
Γεὸδδεὶμ Heb. indecl. testimonies or| per. pass. γεγέλασμαι. 1 ἃ. pass.| lon, of γενεά. 

proofs of virginity. . eyeAdoOnv. 1. f. mid, γελάσομαι. |Tevé0An, -ης, ἡ, (fr. γενεὰ a genera~ 
Γεδδοὺρ, or Γεδδοὺδ, Heb. indecl. αἱ] Πέλγη, της, ἡ, wares, merchandise,| tion) a family, race, »kindred ; 

troop. goods ; colour, shade, hue, lineage, descent, pedigree; off 
Γεδεὼν, Heb. indecl. Gideon, a|Tedyis, -ios, and -idos, ἡ, a root or) spring, breed; a birth-place, na- 

man’s name. head of garlic, tive land, 


Γέεννα, -ns, 4, (fr. Heb. the valley|Téyu, f. -ξω, p. -χα, (fr. γέλγη ἃ Γενέθλια, -wv, τὰ, (fr, last) birth. 
of Hinnom) Hell, hell-fire, tor-| dye) to dye, eke colour, tinge.| day, nativity; a birth-day feast 
ments of hell; Eng. Gehenna. ἰ[Γελεῦσα, Dor. for γελοῦσα, fem.| or present, 

Γεθσημανὴ, or Τεθσημανεὶ, Heb. in-| par. pres, of γελέω, see next. [ΤΓενεθλιᾶκὸς, τὴ, -dv, (fr. same) na- 


decl. Gethsemane. Τελέω -G, (perhaps fr. yé\alustre)| tal, of nativities, foretelling from 
Γεινάμκην, lon. for ἐγεινάμην, 1a.) to shine. Also Ion, for γελάω. the birth. Subs, one who calcu- 

ind. mid.— Γείνασθαι, inf.— Τει- [ΓΤ ελῇς, Dor. for γελᾷς, 2 sin, pres.} lates nativities, an astrologer, 

vdpevos, par. of same. —Teive9’,| ind. or sub, of γελάω. Γενέθλιος, -ov, 6, ἣ, (fr. same) re 


and Τεινόμεθ᾽, lon. for cycivero, ΙΤ'ελοιάζω, and Τ'ἐλοιάω -G, f.-dow,| lating to the birth or nairvity, ne 
9 sin. and εγεινόμεθα; 1 pl. ampf.! (fr. γελοῖος jesting) to jest, joke ;| tal; procreative, prolific. Subs. 
ind. —Ysiveat, lon. for Γείνῃ, 2] to mock, deride, ridicule. a parent, cause, 

sin. pres. ind. of Γελοιασμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last) a gibe, Τένει, ἀ. sin, — Γένη, n. ἃ, v. pl. — 

Γείνομαι, Poet. same as γίνομαι, 1] taunt; derision, contempt. Γένους, ἕ' sin, cont. of γένος, 

a. ind. — eyervdunv, frequent in| Γελοιαστὴς, -οὔ, 5, (fr. same) ajest-|Teverd2o, f. -dow, and Γενειάω -G, 
prose ; is said of the father, mo-| er, lawgher ; a mocker, scorner. | f. -ήσω, (ft. γένειον a beard) to 
ther, or offspring, ¢o beget, bear ;\T'sXotov,-ov,7d, (neut.ofnext) ajest.| begin to have a beard; to ve 
to be born. inf. γείνασθαι, par. Γελοῖος, and Poet. Γελοίϊος, -a, τον, bearded, have a beard; to grow 


γεινάμενος:- (fr. γέλως laughter) merry, gay,| up, approach to manhood, par. 1 
\'cicov, or Tetccov, -ov, andTicos,| pleasant; facetious, humorous,| a. act. yeverdoas, and γενειήσας. 
-cos τους) Td, (perhaps fr, γῆ, laughable; ridiculous, Γενειᾷν, pres. inf, act, cont. of 


and σείω, because it throws {Π6 Τελοίωντες, and Τελύωντες, Poet.) γενειάῳ. 

rain to the ground) the eaves; αἱ for γελῶντες, n. pl. mas. cont, οἵ Γενειὰς, -ddos, ἡ, (fr. γένυς the 

shed, 1 enthouse ; acoping, ridge;| Τελάων -Gv, ἃ. sin. Τελῶντι, par.| chin) the chin, beard; the check, 

chapiter of a pillar; abatilement,| pres. —Teddwor, Poet, for yeAS-| down on the cheek, whisker. 

turret. σι, 3 pl. pres, ind, of γελάω. Γενειάσδων, Dor, for γενειάξων 
felowpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) build-|Tedotws, (ft, γελοῖος merry) laugh-| par. pres. of yeverd@w. 

ing with eaves,or with adripping| ably, aaa absurdly, — \Vevecdrns,-ov,5,fem. Γενειάτις, ἰδος, 
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ἢ, bearded, having a beard ; grown 
Up. 

ΓΜ του δ) Dor, for γενειήτης, 
which for last. ; 
Γένειον; -ov, τὸν (fr. γένυς the chin) 
the chin; the beard; the jaw; 
any sharp projection, the edge 9 

α weapon, 
Γένεο, Péver’, Ion. for eyévov, and 
évero, 2 and 3 sin. 2 ἃ. mid. — 
Γενέσθω, 3 sin. and Γένεσθε; 2 pl. 
impr. —TevéoOar, inf 2 a. mid. 

of γίνομαι. 

Γενέσιαγ ων, ra, (fr. γίνομαι to be) 
nativity, birth-day ; feasts, pre- 
sents, or other ceremonies on that 
day. 

Teveccdpyns, -ov, 6, (fr. γένεσις 
birth, and ἀρχὴ beginning) head 
of a family; an author, origin, 
cause. 

Tevectovpyds, -00, 6, (fr. same, and 
ἔργον work) a maker, former, in- 
ventor. 

Γένεσις; =tos, Att. -ews, ἣν (fr. γίνο- 
μαι to be) extraction, production ; 
generation, birth, nativity; de- 
scent, pedigree ; family, race, kin- 
dred ; being, life. 

Tevérsipa, -asy i, (fr. γενετὴρ a fa- 

er) a mother, dam. 

Lever), -is, ἣν, (fr. γίνομαι to be 
born) nativity, birth. 

Ceverijo, -ἥρος, Devérwo, -woos, and 
Tevérns,-ov, 6,a Poetic word, (fr. 
ag a father, parent, sire. 

Tévev, Poet. and Dor. for ἐγένου, 2 
sin. 2 ἃ. ind. —Tévov, -ἔσθω, 
impr. —Tsvofpny, -οίογ-οίτογ opt. 
-- Γένωμαι; -7, -ntat, sin. -ησθε; 
-wvrat, 2and 3 pl. 500. --- Γενέσ- 
Oat—Tevdpevos, -n, τον, par. 2 a. 
mid. of γίνομαι. 

Γενηθήτω, 3 sin. ind. —Tevnbijvar, 
inf.—TevnOels, -cica,-év, par. La, 
pass. —Tevijcopuat, -n,-erat, 2 pl. 
-ἥσεσθε, 1 f. ind. mid. of γίνομαι. 


Γενκὸς, -ἢνγ τὸν, (fr. γένος a ms Γενοῦ, γενέσθω, 2 a. impr. mid. o 
Ἵ 


generative, producing; genera 


universal, comprehensive. γενικὴ Τέντα, -ων, τὰν flesh; the bowels, 


πτῶσις; the genitive case. 


Γεννάδας, -ov, δ. (fr. γεννάω to pro-|Tevredvn, =nsy ἣν the herb gentian. 
duce) bold, daring, brave ; cle-|Tévro, Ion. and Sync. for eyeviero, 


ver, active, strenuous. 

Γενναῖος; -a,-ov, (fr. same) innate, 
natural, inbred; allied, related ; 
hereditary ; noble, high-born ;| 
generous, high-spirited, liberal, ; 
imgenuous, free; strong, able, vi- 
gorous. 

Γενναιότης; -ητος; ἦγ (fr. last) gene- 
rosity, manliness, magnanimity. 

Γενναίως;, (fr. same) nobly, bravely, 
generously, liberally. 

Γεννᾶται; 3 sin. cont. pres. ind. 
pass. of γεννάω. 

Tévvaro, Afol. for eyetvaro, 1 a. 
mid. of γείνομαι. Or by Sync. 
for ἐγεννήσατο; same of. 

Γεννάω -ὥ, f. -ἤσω, p. γεγέννηκα, 

“ft. γένος a sort, or γίνομαι to be) 
to get, beget, give birth or rise to; 
to generate, produce, bring forth ; 
to effect, cause. 1 a. act. ἐγέννη- 
ga. per. pass. γεγέννημαι. 1 a, 
pass. ἐγεννήθην. 

Γεννηθεὶς, -εἴσαγ -év, par. 1 ἃ. pass. 


Γενύομαι, obs. (fr. next) to bite, 


Tévwpat, -n, -erat, sin. -noGe, των- 


Γεράεσσι; Ion. and Poet. for yépa- 


Γεραιὰ, -as, i, (fem. of next) a 
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-- Γεννηθῇ, 3 sin. 1 ἃ. sub. pass.| ραιότερος and γεραίτερος, sup. 
--- Γεκνηθῆναι, 1 a. inf. pass. οἵ -αιότατος and -αἰτοτος. 
last. Γεραίρω, f. -ἀρῶ, (fr. γέρας a re. 

Γέννημα;, -ἅτος, τὸ, (fr. last) @ ge-| ward) to reward, recompense : 
neration, offspring, brood; pro-| to honour, ewait, prefer ; to re. 
duce, effect. pl. γεννήματα. spect, esteem, venerate; to cele. 

Γεννηματίζω, f. -iow, (fr. last) to| brate, praise, pres. impr. γῆς 
germinate, bud, shoot; to pro-| ραιρε" inf. γεραίρειν, Dor. yepat- 
duce, bear fruit. εν. 

Γεννῆσαι, 1 ἃ, inf. δοί, -- Τεννήσαν- Γεράνιον, -ov, τὸγ (dim. of next) a 
τας ἃ. Sin. par. 1 ἃ. act.—Tev-| crane; the herb cranesbill or 
vice, 3 sin. 1 f. act.—Tevvijon,| storkbill. 

Ssin. 1 ἃ. sub. δοί, --- Τεννησόμε- [Τέρᾶνος, -ov, 6, a crane. 
vos, par. 1 f. mid. of γεννάω. Γερᾶραι, 1 a. inf. act. of γεραίρω. 

Γεννησαρὲτ, Heb. indecl. Gennesa-|Teodpds, -a, -dv, (fr. next) honour- 
ret, a part of Galilee. able, venerable, august ; revered, 

Γέννησις, -cos, Att, -cws, fy (fr. yi- esteemed, valuable. comp. γερα- 
νομαι to be) generation, produc-| ρώτερος, Sup. -ώτατος. 
tion; birth, nativity. d. sin. yev-|Tépds, -ἅτος -αος -ws, τὸ, a prize, 
γήσει. reward, premium ; an honour; a 

Γεννήτειρα, -asy hy Γεννητὴςγ τοῦ 6, gift, boon, Savour ; dignity, rank, 
Γεννήτωρ, -woos, 6, (fr: yevvdw to privilege. 
ok oly see yevéreipa, γενετὴρ, Γεράσϊμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. last) ho 
and yevérwo. noured, respected, esteemed ; how 

Tevynris,-i,-dv, (fr. same) sprung,| nourable, venerable; creditable, 
born, descended, derived; mor-| to one’s honour ; old, elderly, se 
tal, human. nuor. 

Tevvekds, =i), ~dv, (fr. same) heredi-|Tepdwv, cont. fr. yepdrwy, δ. pl. of 
tary ; noble, generous. γέρας. 

Γεννικῶς, (fr. last) nobly, bravely,| Vepyeonvds, -οὔ, δ) hy a Gergesene. 
generously. Γεργηθὲς, a Milesian word ; the po= 

Γεννώμενος, par. pres. pass. cont.| pulace, commonalty. 
—Tevvdca, n. fem. cont. par.|Tépdns, Pépdos, and Γέρδιος, -ov, ὃ, 
pres. act. —Tevvicr,3 pl. cont.| and fem. Γερδία; -as, ἣν a weaver. 
pres. ind. act. of γεννάω. Tépea,lon. for yéoaa, cont. of yé- 

Tevotiro, lon. for γένοιντογ 3pl. and| para, n. a. v. pl. of γέρας. 
Γένοιθ᾽, for γένοιτο, 3 sin. 2a. ορί, Γερήνιος, -ov, ὃ) an epithet of Nes- 
mid. —Tsvoipay, Dor. for yevoi-| tor, honourable; or of Gerina, 
PNY, -0t0,-0170,2 a. opt. mid. —| where he was educated. 
Γενόμην, Ion. for ἐγενόμην, ind.|Tépov, v. sin. Τεροῦσι; d. pl. of ye 
and Γενόμενος, par. 2 a. mid. of} ρων. 
γίνομαι. Γερονταγωγέω -ὥ, to nurse, take 

Γένος; -c0s, -ovs, τὸ, (fr. γίνομαι ἴ0] care of in old age ; to lead or teach 
be) a kind, sort, species; sex;}| the old, reform, new-model. 
offspring, descendants ; family,|Tepovraios, Poet. for Pepdvretos, τα, 
kindred ; a race, birth, lineage;| -ov, same as 
α nation, country. Tepovrikds, =), τὸν; ah yéowy an old 

man) old, elderly, senior; an- 
cient. 

Γερόντιον, -ov, τὸ (dim. of same) 
a@ little old man, decrepit, worn 
out old person. 

Γέρουσι; d. pl. of same. 

Tepoucia, -as, §, (fr. same) an as- 
sembly of elders, council, senate. 
Γερούσιος, -a, -ov, or -ov, 5, f, (fr. 
same) relating to the elders, 
chiefs or senate, senatorial ; grave, 
reverend, venerable, honourable ; 

elderly, old. 

Γέρῥον, -ov, τὸ, @ Persian target, 
wicker, buckler or shield. 

Teppopédoos,-ov, 6, (fr. last,and φέρω 
to carry) a soldier equipped with 
a wicker buckler, targeteer. 

Γερσαῖος, see χερσαῖος. 

Téptvos, α small kind of frog. 

Γέρων; -ovros, 5, (perhaps fr. γῆ the 
earth, and ὁράω to look at, or 
sodw to like) an old man; an 
elder, senator. 

Γευθμὸς, -οὔ, 6, and Deda, -ἅτος, τὸ, 
(fr. γεύω to taste) the taste, tast. 
mg ; a relish, flavour; a taste. 
morsel. 


γίνομαι. 


entrails, 


3 sin. impf. mid. of γενύομαι, 
which see. Or Dor. for évro, 
which for ἕλετο, Ion. for εἵλετο, 
3 sin. 2 a. mid, of αἱρέω. Or 
Poet. for ἐγένετο, 3 sin. 2 a. ind. 
mid. of γίνομαι. 


seize with the jaws; to catch, take 
hold of, hold. impf. ἐγενυόμην; 3 
sin. ἐγενύετο; lon. and by Sync. 
γέντο. 

Tévus, -vos, ἦγ the chin; the jaw; 
the nipple, teat; the edge of a 
weapon. 

Tévw, or Γείνω, obs. see γείνομαι. 


ra, 2 and 3 pl. 1 a. sub. mid. of 
γίνομαι. ἴ 


ot, ἃ. pl. of γέρας. 


matron, dame, old woman. 


Teoatds, -ἃ, -dv, (fr. γέρων an οἷα Γεύμεθα, Icn. and Dor. for yeyoi- 


man) old ; (os comp, ye-|_ μεθα, 1 pl. per. pass. of γεύω. 


~ 


TEQ 


Tevodpevos, par. 1 2. mid. —Tevoo- 
pat, =n, -erat, 1 f. ind. mid. — 
Γεύσηταιγ 3 sin. 1 a. sub. mid. 
of same. 

Γεῦσις; ~tos, Ath. -εως; f, (fr. γεύω 

to taste) a tasting ; taste. 

Tevorikds, -7}, -dv, (fr. same) tast- 
ing ; subs. a taster. 

Γευστὸς, -ἢ,) -dv, (fr. same) to be 
tasted, that may be tasted. ; 
Tetw,f. yetcw, p. yéyevka, to give 

a taste, season, give a relish; to 


Tewoytxds, -ὴγ τὸν) (fr. same) rustic, 


Tewp yds, -οὔ; 6, (fr. same) a farmer, 


THP rir 


ture, husbandry, tillage; culti-| γηράσας, and by Syne. γήρας. a 
vated land, pl. par. pres. act. γηράσκοντας. 
per. par. act. ἐγηρακώς. 


rural, agricultural, Γήρημι; same as last. 


Γεώργιον -ου, 70, (fr. same) a farm ;|TnpoBockéw -ὥ, f. -ήσω; (fr. same 


ploughed or tilled land. and βόσκω to feed) to nurse, take 
care of or tend in old age. 
husbandman ; a vine-dresser ; αἱ Τηροβοσκία, -ας, ἣν» (fr. same) the 


swain, labourer. care or maintenance in old age. 


Γεωρὕχέω -G, f -jow, (fr. same,|TypoBockds, -οὔ, 6, (fr. same) the 


and optcow to dig) to dig the| guardian, protector, assistant of 
ground. the old, or of their parents. 


taste, try with the mouth ; to eat ; Τῇ, -Hs, ἦγ (cont. fr. yéa obs.) in|Tnpoxdpos, -δυ, 5, (fr. γῆρας old age, 


to taste, experience, prove, try. 
1. ἃ. act. ind. ἐγεῦσα" inf. γεῦσαι. 
per. pass. γέγευμαι. 1 ἃ. mid. 
ind. ἐγευσάμην" sub. γεύσωμαι; 
3p» γεύσωνται" inf γεύσασθαι" 
par. γευσάμενος. ' 
Γέφῦρα, -as, ἣν (perhaps fr. γῆ the 
land, and φέρω to carry to) a 
bridge ; a- bank, mound, dam ; 
a passage, opening, space. 


Γηγενὴς; -é0s -οὔς; 6, h, and T'nyevé- 


Poetry γαῖα, Ion. yain, land,| and κομέω to take care of) o 
ground, earth, clay, soil; a re-| guardian, protector of old men. 
gion, tract, district, nation ; coun-|_ δ. Ton. γηροκόμοιο. 
cry, native land; the globe of 16] Γηροτροφέω -ὥ, f -~joo, (ff. same, 
earth, and τρέφω to support) to main-~ 
tain, relreve or assist in old age. 
Γηροτρόφος, ~ov, by ἣν (fr. same) a 
defender, supporter of the old. 
Γηρύετ᾽ for γηρύεται; 3 sin. pres. 
mid. of γηρύω. 


“Tns,-ov, 6, (fr. γῆ the earth, and 
γένος a race) earth-born, sprung 
Srom the ground; native, origi- 
nal, indigenous. Subs. a giant. 


ee a ad -G, f. -dow, p. -wxa, (fr.|T4dcov, -ov, 7d, (dim. of γῆ land) αἰ Γηρυόνα and Tapuéva, -as, ἃ, Dor. 


ast) to goin by a bridge, build a 


bridge, make passable ; to δίοοϊ, Τῆθεν, (fr. same) from the ground 


stop up; to dam, choke. pres. 


inf. cont. γεφυροῦν. 1 a. ind, |Tnbéw -6, Γηθεύω, and Τήθω, f. 


pass. ἐγεφυρώθην. 

Γεωγραφέω -G, f. -ἥσω; p. -nka, (fr. 
yéa the earth, and γράφω to de- 
scribe) to describe the earth. 

pos steaty -as, }, (fr. same) geo- 
graphy. 

Tewdatcta, -as, ἣν (fr. yéa the land, 
and δαίω to divide) division, 


distribution of the parts of the|TiOos, -cos -ovs, 7d, and TnOoctvn, 


earth; measuring of surfaces, 
surveying. 


small tract, field, little farm. for γηρυόνη, =n, hy (fr. γῆρυς 
voice) a talker, babbler ; warb- 
ling, purling. 

Γηρυόνας; -α 6, Dor. for Mypvduns, 
-ov, 6, Geryones, aman’s name. 

Γηρυονεὺς; -éos, δ, Geryon, a fabled 
giant. a. Τηρυονῆα, Poet. for 


or foundation ; utterly, totally. 


“Sijow, D- γεγήθηκα; to rejoice, be 
&lad. impf. ind. εγήθεον. Ion. γή- 
θεον. 1 a. act. ind. εἐγήθησα, 3 


sin. Ion. γήθησεν. opt. Lol. yn-| Tnpvovéa. 
Ojcera,-as,-e* par γηθήσας. 1 ἃ. |Tijpts, -ὕος, h, voice, speech, sound, 
pass. ind. εγήθην, 3 pl. Ion. γή- Ouse. 


θησαν. per. mid. ind. γέγηθα" Τηρύω, f. -tow, p. γεγήρυκα, (fr. 
par. γεγηθώς. last) to speak, talk; to divulge, 
babble ; to declare; to make a 
sound, warble, purl, murmur ; to 


-nsy ἣν (fr. last) joy, delight ; 
complain, bewail, 


gladness, mirth, 


Peddns, -eos -ous, 6, hy (fr. yéa the| Γηθόσὕνος, -n, -ov, (fr. same) joy-|Tijows, δ. cont. of γῆρας; -ἅτος -αος 


earth) earthy, earthly, terrestrial. 


Sul, glad, cheerful, merry. 


“WSs 
» 


Γεώλοφος; -ov, 6, ἣ, (fr. same, ἀη4 Γήθυον and Τἥτειον; -ov, rd, a kind|T'ncacapip, or rather Τηχαρασὶν;, 


λόφος aridge) hilly ; subs. a hil- 


of onion. Heb. artificers. 


lock, hill, ridge; a dolt, block-| Τήϊνος and Tijios, (fr. γῆ the earth) |['4rns, του, 6, (fr. γῆ the land) 


head. 
Γεωμετρέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 


and μέτρον measure) to measure| Τήλοφος, same as γεώλοφος. 


the earth or land, survey. 

Γεωμέτρης; του; 5, (fr. same) a geo- 
metrician, measurer of land, sur- 
veyor. 


Tewperpia, -as, ἣν (fr. same) geo-|I'ypdpos, -ov, 4, 


metry, the measuring of surfaces, 
surveying. 


earthly, terrestrial; earthy; on 
land, by land. 


a husbandman, 
clown. 
Τηώρας; see γειώρας. 


armer, rustic, 


Τῆμε; lon. for ἔγημε; 3. sin. ind. —|Teyavratos and Γιγαντεῖοςγ -α τον, 


Γήμω; -ἢςγ τῇ» sub. —Tijpar, inf.| (fr. γίγας a giant) gigantic. 

— Vyas, par. 1 ἃ. act. of yduw,|Tiyarres, n. Τὶ γάντων; δ. pl. of yi- 
obs. see yapéw. yas. , 

γῆ land, and|Tvyarridw - ὁ (fr. γέγας a giant) to 
behave like the giants, be gigantic 
or monstrous. 


fr. 
μείρω to ΩΝ a husbandman, 
armer; a native. 


Γεωμετρικὸς, i}, -dv, (fr. same) geo-|Tnoyéw -ὥ, (fr. γῆ the land, and|Tvyavro\érwo, -opos, ὃ, (fr. same, 


metrical, skilled in surveying. 
Tewpdépos, -ov, ὃ (fr. same, and μεί- 

ow to div:de) a husbandman, 

agriculturist. Adj, tilling. 
Tew πείνης, -ov, 6, (fr. same, and πε- 


ἔχω to possess) to inhabit, pos-| and όλλυμι to destroy) a destroyer 
Sess; or to encompass, surround| of giants, giant-killer. 

the land ; said of Neptune. See|Tvyavropayia, -as, ἣν (fr. same, 
his epithets γαιήοχος and yed-| and μάχη a fight) the war of the 
οχος. giants. 


via want) poor wn land, of πο Τῆρα, d. sin. by Sync. and Cras. γύγαρτον; -ov, τὸ, the kernel of the 


estate; poor, indigent, hungry, 
starved. : 

Γεωπονία, -as, 4, (fr. same, and 
névos labour) agriculture, hus- 
bandry, tillage. 


Tedious, -odos, ὃ, (fr. same, and|I'nedyrecct, Poet. Ion. and Sync. 


ποῦς the foot) a husbandman, far- 
mer, labourer. 


Tewpyctrat, 3 sin. cont. pres. ind.|Tjpas, -ἅτος -αος -ws, τὸ; old age. 
Τηράσῃς; 2 sin. 1 ἃ. sub. act. —T'n- 


pass. of 
\ Τεωργέω -G, f. -fow, Ὁ. yedoynka, 
(fr. same, and ἔργον work) 
or cultivate the land. 
Tewpyiiztpos, -ov, 6, i, (fr. same) 
arable, fit for tiliage. 
Γεωργία, -ας: i, (fr. same) agricul- 


Γηραιὸς, and Poet. Τηραλέος;-α5-ον; 


of γῆρας. grape; the refuse of grapes after 
pressing. 
fr. γῆρας old age) old, aged ;|Fcyaprudns, -ξος -ovs, Att. =ews, 5, 
ecayed, broken down, worn out ;| ἣν (fr. last) belonging to the grape, 
ancient, old-fashioned, antique. or rather to the kernel, or refuse 
after pressing, 
act. Τύγας, -avros, 6, (perhaps fr. γῆ 
the earth, and ydw to be born) 
a son of the earth, ecrth-born; a 
giant. 
ράσκον; neut. par. pres. act. of |Tvyytdtor, -ov, τὸν the wild carrot. 


for γηράσασι; d. pl. 1 a. par. 
of ynodw. 


to till| Τηράσκω and ys -6, f. dow, p. Γιγγλισμὸς; od, 6, a tickling, gentle 


γεγήρακα, (fr. last) to be old; to) excitement. "Ἢ 
grow old, decay, wear out, fail. ἸΤιγγλυμὸς, -οὔ, δ, a hinge, joint. 
la. act. ind. eyfpacas sub. yn-|Tiyypds, -ov, ὁ) a small pipe, fife, 
pac®,-ns, -n* inf. γηρᾶσαι" par. ageolet. 
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«ἴγνομαι, pres. impr. γίγνου, see, chisel, rasp. Τλαρίδες, masons’) toughness, pliability ; stinginess, 
γίνομαι. tools, meanness. 

γιγνώσκω, pres. par. γιγνώσκων, Τλαῦκ᾽ and Γλαῦκας, a. sin. Δπα Γλισχρώδης, -εος -ovs, ὁ, ἡ, (fr. 
see γινώσκω." ν pl. of γλαύξ. same) clammy, sticky, viscous. 

Γίνεσθαι, inf. —LiveoOe, 2 pl. ind. [Γλαυκὴ, -ἧς, ἡ, (fem. of γλαυκὸς) alTAicyows, (fr. same) toughly, 
or impr. —Tiverat, 3 sin. and} woman’s name; blue-eyed. clammily ; sparingly, stingily ; 
Γίνονται, 3 pl. ind. pres. and ἸΓλαυκιάω -G, (fr. γλαυκὸς gray-| in a slippery manners 

Tver’, lon. for ἐγίνετο, impf. ind.| eyed) to look fiercely, eye ter-|TAtyopat, f. -ίξομαι, p. yéyXeypa:, 


of ‘ ribly ; to pierce or flash with the| to desire earnestly, covet, wish, 
Γίνομαι or γίγνομαι, 1 f. mid. ye-| eyes. long for; to affect, aim at, pur 

vicopar, Pp. pass. γεγένημαι, to|TAavxidwr, Poet. for γλαυκιῶν, par.; sue. 

be, e, be made, created; to| pres. act. cont. of last. Γλοιὸς, «οὔ, δ, ἣν weak ; worthless 

arise, grou, be born, produced ; Τλαυκονόμη, -ης, h, Glauconomé,a| mean, insignificant ; dirty, foul. 


Lo , occur, come to pass,| Wwoman’s name. Subs. lees of oil; scourings, re- 
be fulfilled, accomplished ; to δε] Γλαυκὸς, -},-dv, (perhapsfr.ydatc-| fuse. 

celebrated, 1 a. pass. ἐγενήθην. 1] cw to shine) azure, blue, light-|Towdns, -εος -ovs, ὃ, ἢν) (fr. last} 
ἢ pass. γενεθήσομαι. 1 a. mid.| blue, sky-coloured, gray; gray-| dreggy, feculent; foul, greasy. 
ἐγενησάμην, and εγεινάμην, (fr.| eyed. Also subs. Glaucus, ἃ] Γλουτὸς, -οὔ, 6, the buttock, rump, 


yelvopat, obs.) 2 a. mid.,ind.| man’s name. haunch, hap. 
ἐγενόμην" impr. yévou, -ἐσθω" opt. [Γλαυκότης, -ητος, f, (fr. last) blue-|TuxdZa, f--tow, (fr. γλυκὺς sweet) 
γενοίμην, -o10, ποιτο. Sub. yévw-| Ness, grayness. to grow sweet. 


μαι; τῇ τηται" inf. γενέσθαι" par. Γλαυκόχροος τους, ~60v -οὔ, ὃ, ἡ, Γλυκαίνω, ἔ, -ἄνῶ, (fr. same) to 
γενόμενος. per. mid. (fr. γαίνωϊ] (fr. same, and χρὼς the skin, or| make sweet, sweeten, 

obs.) γέγονα" inf. γεγονέναι" par.|. χρόα colour) azure or sea-green|TAtKacya, -ἅτος, τὸ, and Γλυκασ- 
yer he pper. mid. eyéyovey.| coloured. pos, -ot, 6, (fr. same) sweet- 
Also (fr. γάω obs.) per. mid. γέ- Γλαύκωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a} ness. 

yaa’ inf. γεγαέναι" par. yeyads.| disease of the eye, pearl on the|T)vxciwy, and γλύσσων, comp. of 


Mivov, -ἔσθω, impr. —Tivépevos,| eye. ᾿ same. 
par. pres. act. cf last. Γλαυκώπης, -ov, and Γλαυκὰ ψ,) Γλυκερὸς, -ἃ, -dv, Poet. for γλυκὸς, 
Γίνωμαι, ἴῃ. 1 pl. -ώμεθα, pres. sub.| -ὥπος, δ, ἡ, (fr. same, and ὧψ᾽ g. Ion. γλυκεροῖο. 
same. the eye) having light-blue οὐ  Τλυκὺ, -ἔος «οὖς, τὸ, (neut. of γλυ- 
Εινώσκεν, Dor. for γινώσκειν, pres.| gray eyes. kis sweet) the sweet fresh juice of 
inf, Τινώσκοντι, Dor. for γινώσ- [Γλαυκῶπις, -ἴδος, f, (ft. same) blue-| the grape, unfermented uxne. 
kovet, 9 pl. pres. ind. and eyed, an epithet of Minerva. Γλυκὕὔκαρπος; -ov, 6, hy (fr. γλυκὺς 
Γινώσκεται, 3 sin. ind. —Tiwwed-|Tavé, -xos, f, (fr. same) an owl. sweet, and καρπὸς fruit) bearing 
pevos, par. pres. pass. of Γλαύσσω, to shine, glitter, glare; to| sweets, fragrant, winy., An epi- 


Εϊνώσκω or Γιγνώσκω, Γνόω orTvd-| see, look at, gaze upon, stare at.| thet of the vine. 

μι, £ γνώσω, p. ἔγνωκα, to know, |TAd@i, -εος -ους, τὸ, (fr. yAdgw ἴο] Γλυκύπικρος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, 
perceive, feel ; to understand,| hollow) a grotto, cavern, cave,| and πικρὸς bitter) sweetly bitter, 

comprehend ; to be aware of ; to en. dearly alse, decewing. 
discern, distinguish, recognise, δ Γλαφυρῇς and Γλαφυρῇσι; Ion. for|Tuxis, -ia, -d, sweet ; agreeable, 
ainted with; to know car-| γλαφυραῖς, d. pl. o grateful or pleasing to any of 
“i to ackowledge, approve ;|T\adiipds, -ἃ, -dv, (fr. γλάφω tohol-| the senses; soft, mild, gentle ; 
to t. | reflect ; to determine, re-|_ low) hollow, cavernous, spongy ;| balmy, soothing. comp. γλυκύτε- 
a. act. ἔγνωσα. peer. polished, finished ; neat, fine,| ρος, γλυκίων, and γλύσσων, sup. 
. éy-| elegant, comely, graceful; rich,| γλυκύτατος, γλύκιστος, and γλύσ- 


solve. 
act. εγνώκειν. 2 a. act. m 
νων, 3 pl. ἔγνωσαν" impr. γνῶθι,) sumptuous, costly ; compact, fit-| τος. 

τώτω. opt. γνοίην" sub. γνῶ, -5s| _ ting ; proper, suitable, convenient. | T\uxitns, τητος, h, (frésame) sweet- 
τῷ, inf. γνῶναι" par. γνοὺς, -otca, |TAddw, f. “ψω, p- -φα, to hollow,| ness, lusciousness ; pleasantness. 
τόν. per. pass. ἔγνωσμαι. 1 a.| scoop; to dig, delve, mine; ἰο] Γλυκυφωνία, -as, ἣν (fr. same, and 
pass. εγνώσθην. 1 f. pass. γνωσ-Ϊ engrave, carve; to polish smooth.| φωνὴ voice) sweetness or mellow- 
θήσομαι. per. mid. ind. of yé-|TAdywy, -wvos, ἃ, Dor. for γλήχων.Ϊ ness of voice. 

γωνα. par. γεγωνὼς, by Metath. [Γλευκὸς, -ἔος -ods, τὸ, (fr. γλυκὺς Γλύμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. γλύφω to 
for γέγνωα, and γεγνωὼς, (fr.| sweet) the fresh juice of the grape,| engrave) a hollowing, scooping, 


γνώω obs.) must, new wine; mead. sinking ; engraving, carving. 
Γλᾶγος, -εος -ovs, τὸ, Poet. for yd-|Thépagov, -ov, τὸ, Dor. for βλέφα- Γλυπτὴς, -οὔ, δ, (fr same) an en- 
4 pov. ᾿ graver, carver, sculptor. 
Γλάξω, f. -cw, to expand, clap the|TdAun, της» ἣν, same as λήμη. Γλυπτὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) fit for 


wings ; to spread one’s self flat|\Tivn, -ns, h, (perhaps-fr. avyAjvn| engraving or carving ; engraved, 
on the ground ; to call, cry out.| brightness, or γαλήνη calmness)| graven, cut, carved, embossed, 
2a. ἐγλἄδον. 6] the ball, apple or pupil of the| chased. 

Γλακτόφἄγος, -ov, ὁ, ἡ, by Sync.| eye; the eye; a pet name for a\T At piivos, -n, ~ov, (fr. same) relat- 
for γαλακτόφαγος, (fr. yéhamilk,| child. ing to sculpture, about engrav- 
and φάγω to eat) hving on milk.|T)ijvos, -εος -ovs, rd, (fr. last) a} ing. g. Ion. γλυφανοῖο. 

Γλαμάω and Τλημάω -ῶ, f. -ἤσω, star; brightness, radiance, [6]; Τλυφεῖον, -ov, τὸ, (fr. same) ὦ 
(fr. mext) to have weak or sore| pl. rarities, ouriosities, trinkets,|__graver, engraving tool. 


eyes, have rheum in the eyes; to| ornaments. Γλυφὴ, -iis, -ἢ, (fr. same) soulp- 
rah Γλήχων; -wvos, δ, alsoDor. βλάχων] ture, statuary, carving, engrav- 
Ῥλάμη, =ns, hy and Γλάμα, -as, é,| and γλάχων, pennyroyal. ing ; anengraving ; a seal, signet. 
or. for γλήμη, rheum or run- Tria, -as, 4, glue, paste. Γλυφὶς, -ίδος, ἡ, (fr. same) a sht, 


ning from the eyes, weakness οτ᾽ Τλίνος or γλεῖνος; -ου; 6, wild maple.| cleft, cut, gash; the notch in the 
soreness of the eyes ; foulness. |\T)icyxoos, ταν, τον; and -ov, δ, f,| ends of the bow for the string or 


Γλάνις, -ἰδος, fh, a kind of fish, tough, clammy, sticking, glutin-| _ in the arrow to catch the string ; 
Γλὰξ, (fr. γάλα milk) an herb good| . ous ; slimy, slippery; niggardly,| an arrow, shaft; a line on the 
to increase milk, sparing, sordid, miserable, mean.| hand, &c. 


Γλᾶρὶς; -icos, §, (perhaps fr. γλάφω ᾿Γλισχρότης, τητος, hy (ft last) Γλύφω, f. -ψω, to hollow out,scr ape, 
to hollow) a stone-cutter’s tool,| _clamminess, aoe viscidity ;| to engrave, carve. 
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Γλῶσσα, and Att. TAGrra, -ns, ἡ, Γνοφόω -ὥ, f. -dow, and Γνοφέω 
the tongue; a tongue, language,| -é, f. -ήσω, (fr. last) to cloud, 
speech, converse; the tongueinthe| overcloud, darken, overcast. 
mouth piece of wind instruments. dh ~£0$ -ous, ὃ, h, (fr. same) 

Γλωσσαλγία, -as, ἡ, (fr. last, and} cloudy, dark, gloomy. 
ἄλγος pain) disease or pain in|Tvéw -ὥ, and Τνῶμι, f. -dow, p. 
the tongue; grief caused by the| ἔγνωκα, obs. see γινώσκω. 
tongue or by ill language. Γνὺξ, (fr. γόνυ the knee) on the 

Ῥλωσσάριον, -ov, τὸ, (dim. ofsame)| knees, kneeling. 

a litile tongue; the tip or point ; Τινῶ, lon. for ἔγνω, 3 sin, ind. or 
a tenon; a latch, latchet. Γνῶ, γνῷς, γνῷ; pl. -Gre, -ὥσι, sub. 

Γλώσση, -ns, ἣ, for γλῶσσα; d. pl.| Γνῶθι, «ὥτω, impr. — Γνῶναι; 
γλώσσῃσι, for γλώσσαις. inf, 2 ἃ. act. — Τνώσομαι, =n, 

Γλωσσόκομον, -ov, τὸ, (fr. γλῶσσα] -erat, pl. -σεσθε, -covrat, 1 f. ind. 
a tongue, and κομέω to keep) a} mid. of γινώσκω. 
case for the tongues of wind in-|T'ydya, -as, d, Dor. for γνώμη. 
struments ; a box, purse, pouch. ᾿Τνώμα, -ἅτος, τὸ, (fr. γινώσκω to 

Γλωσσότμητος; -ου; ὃ, ἣ, (fr. same,| know) knowledge ; acquaintance ; 
and τέμνω to cut) having the| experience, proof, trial. 
tongue cut off, having lost the|Tvdpevar, Dor. and Att. for γνῶ- 
tongue. Val. 566 γινώσκω. 

Γλωσσοτομέω -ὥ, f. -fow, p. γλωσ-] Γνώμη, -ns, ἣ, (fr. γινώσκω to 
σοτέτμηκα, (fr. same) to cut out] know) an opinion, Sentiment, 
the tongue. sentence, judgment ; purpose, 

Τλωσσοχαριτοῦντες, -wr, of, n. pl.| will, design, mind; the under- 
pres. par. of standing ; a proverh, maxim, 

Γλωσσοχαριτόω -ὥ, (fr. same, and] saying. d. pl. Ion. γνώμῃσι. 
xapirow to sooth) to flatter, de-|T va, see γνόω, and γινώσκω. 
ceive, delude with fair words,|Tywpitkds, =n, τὸν, (fr. same) senten- 
speak smoothly. tious, pithy, expressive, energetic, 

Γλωσσώδης, -cos-ovs, δ, f, (fr.same)| proverbial. 
having the tongue well hung; talk-|\Tvwpodoytkds, (fr. γνώμη an opi- 
ative, loquacious; like a tongue.| mnion, and λέγω to speak) ex- 

PAwrrtkds, τὴ, -dv, (fr. γλῶττα Att.| pressively, pithily, proverbially, 
for same) tongued, having a| briefly. 
tongue, like or concerning the|Tvdépwv, -ovos, ὃ, 4h, (fr. γινώσκω 


conscious of insufficiency ; to ae 
quiesce, submit; to waver, doubt. 
pres. inf. cont. yrwotpayetv. 

Γνῶσις, -tos, Att. -ews, fy (ft. ye 
νώσκω to know) knowledge, learn- 
ing, information; judgment, 
discernment. 

Γνωστέος, -a, -ov, (fr. same) to be 
known, must be acknowledged, &c. 

Γνώστης, -ov, 5, (fr. same) know- 
ing, skilful, clever, expert, com- 
petent. Subs. a judge, witness ; 
ὦ seer, soothsayer. 

Ῥνωστὸς; τ-ἢ, -dv, (fr. sare) known, 
acquainted ; to be known. 

Tvwrds, -οὔ, 6, (fr. same) an ac- 
quaintance, friend, companion ; 
akin, related ; a cousin, brother. 

Γνώτω, 3 sin. 2a, impr. —Pydwor, 
Poet. for γνῶσι, 3 pl. 2 ἃ. sub. 
of γινώσκω, which see, 

Γνώω, (obs. from which γινώσκω 
borrows some tenses) to know ; 
to call so as to be known or 
heard ; to shout clearly. 

Todovrt Dor. for γοάουσι -ὥσι, 3 
pl. pres. ind. of 
odw -ὥ, f. -ἅσω, alsoToatvw, Poet, 
to groan, bemoan, lament, mourn, 
bewail ; to shriek, twitter. par. 1 
a. pass. γοηθείς. 

Tey yoos, -ov, 5, a conger, kind of 

sh, 


Γογγύζω, f. εὕσω, p. ΤΥ αν te 
murmur, buzz, purl; to mutter ; 
to grumble, repine. 1 a. act. eyéy- 


tongue. to know) discerning, judicious ;| γυσα. per. pass. γεγόγγυσμαι. 
Γλῶχες, vi, ears or heads of corn. instructive, subs. an examiner, |Toyyt\n, -ns, and Γογγυλὶς, -ἰδος, 
Ρλωχὶς οΥ Γλωχὶν, -ἴνος, ἡ thepoint,} inquirer; a discoverer, inform-| 4, (fr. next) aturnip; a cake, 

edge, barb; a corner, angle. er; a proof, test; the style of a\ToyydXos, -n, -ον, and Τογγύλιος, 


Γνάθος, -ov, ἣ, and Γναθμὸς, -ot, 6,| dial, the index of any instrument. 
(perhaps fr. yudunx.w to bend)|TvGvat, see γινώσκω. 
the jaw, jaw or cheek bone; ἐπε) Γνωρίζω, f. -tow, p. ἐεγνώρικα, (fr. 
teeth ; the inside ¢f the cheek; αἱ same) to make known, explain, 


που, ὃ, 4, round, globular. 
Γογγυσμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. γογγύξω to 

murmur) amurmuring, buzzing ; 

agrumbling repining ; discontent, 


gnaving, bite. show, declare, discover, disclose ;|Toyyvorijs, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 
Γναθόω ~G, f. -dow, (fr. last) to] to know, distinguish, recognise,| murmurer, grumbler, 


strike on the cheek or jaw. acknowledge, have acquaintance 
Γνάθων, -wvos, ὃ, (fr.same) apara-| with; to become known, grow 
site, spunger, smell-feast; a flat-| into acquaintance, become plain, 
terer, led-captain. Alsoaname| appear. 1 ἃ. act. ind. ἐγνώρισα" 
for such characters, Gnatho. inf. γνωρίσαι" par. γνωρίσας. 
Tvaprrds, -ἢἣ, -dv, (fr. next) curv-| pres. pass. ind. te: Seta 
ed, bent, crooked; flewible, sup-| impr. γνωρίζου, 3 sin. γνωρι- 
ple, pliant. 2icOw. per. pass. εγνώρισμαι. 
Γνάμπτω, f. -«Ψψω, p. -¢a, to bow,) 1 ἃ. pass. ind. εγνωρίσθην" sub. 
end, crook ; to incline, persuade,| γνωρ:σθῶ. 
turn, alter, change. Tvdptpos, -av, ὃ, f, (fr. last) known, 
Γνάπτω, Ἀνάπτω or Γνάφω, f.-Ww,| familiar, intimate, acquainted. 
p- éyvaga, to full, cleanse, dress) comp. γνωριμώτερος, sup. -ώτα- 
or comb cloth; to tear, lacerate;} τος. 
to depress, crush, reduce, subdue. |Tvdpicpa, «ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
Γναφεὺς, -éos, ὃ, (fr. last) a fuller,| note, notice; a mark, sign, to- 
wool-comber. ken; adiscovery, disclosure, in- 
Ἐνήσιος, -a, -ov, (fr. γίνομαι ἴο be)| formation. 
legitimate, lawfully born ; genu-|Tvep., és, -εἴ, Att. for γνωρίσω, 
ine, true; akin, of full blood.| 1 f. act. of same. 


Toepds, -ἃ, -ὃν, (ff. yodw to groan) 
grievous, dismal, gloomy ; wretch- 
ed, miserable, distressed, 

Γόη, -ns, #, Same as γοητεία. 

Γόημι, same as yodw or yoatvw, 
pres. inf. γοῆναι, Dor. γοήμεναι. 

Téns, -ητος, 6, an enchanter, magi- 
cian, sorcerer; a hypocrite, im- — 
postor, cheat ; ajuggler, conjurer. 

Tonreta, ~as, ἡ, (fr. last) amposture, 
imposition, hypocrisy } a charm, 
sorcery. 

Γοήτευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
cheat, imposture; a charm, ine 
cantation. 

Tonretw, f. -etow, Ὁ. -εὐκα, (fr. 
same) to enchant, charm, fasci- 
nate, bewitch; to juggle, cheat, 
impose. 

Tonrtkds, -ἣ, -dv, (fr. same) decep- 


comp. γνησιώτερος. Γνώσεαι, Ion. for Γνώσῃ, 2 sin. οἵ] tive, fraudulent, imposing ; ma 
Γνησίως, (fr. last) legitimately, ge-| ΨΤνώσομαι, =n, -erat, 1 f. mid. οἵ] gical, relating to charms, 
nuinely, truly, sincerely. γινώσκω. Γολγοθὰ, indecl. Golgotha. 


Γνοίην, 2 a. opt. act.—Tvods, ἢ. Γνωσθήσομαι, -n, -erat, 1 ἴ, ind. 


Γόμορῥα, -as, §, Syriac, Gomorrha. 
pl. Tvévres, Τνόντα, par. 2 a.} pass. —VvdeOnrt, -θήτω, 1a, 


Tépos, -ov, ὃ, (fr. yéuw to be full) 
ht,’ d 


act. of γινώσκω. impr. pass. —T'vwoGels, par. 1] a freight, load, burden; mer 
ah -ἃ, -ὃν, (fr. next) cloudy.| a. pass. of same. chandise, wares, goods. 
dark ; stormy, tempestuous. Γνωσιμαχέω -ὥ, (fr. γνῶσις know-|Topgidgw, -dow, (fr. yéugos a 


Γνόφος, -ov, 5, (perhaps fr. νέφος ἃ] ledge, and μάχομαι to fight) to) wedge) to have the tecth set on 

cloud) a thick dark cloud, dark-| change opinion of one’s powers,| edge, make the teeth tingle. 

ness, dimness. acknowledge in” become |Toppiacpds, -οὔ, 6, (fr, sames\ 4 
( 


Trop 


aashing, breaking; a tingling 


or edging of the teeth. 


Γομφίος; -ov, 6, (fr. same) a grind~ 


er, double or hack tooth. 


Γόμφος, του, 5, α nail, spike; a 


wedge, peg; ajaw-tooth ; a bolt, 
bar, d, pl. Ion, γόμφοισι. 


Γομφόω -ὥ, f. -ώσω, (fr, last) to 


nail, fasten with nails or pegs. 
Γόμφωσις, -10s, Att. -ews, i, a cer- 


tain kind of articulation of the 


bones ; a joint. 

Toveis, -éos, Att. -éws, δ, (fr. yivo- 
μαι to be) ὦ father, sire, parent ; 
@ progenitor, ancestor. n. pl. yo= 
vées tis, 5. γονέων; d. γονεῦσι; ἃ. 
γονέας -εἰς, and γονήας. 

Tov}, -is, ἣ, (fr. same) the privi- 
lies; generation, conception, pro- 
pagation; birth, origin; seed, 
offspring ; a child. 

Tévtpos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) breed- 
ing, prolific; fruitful, fertile. 


Vépdias, του, ὃ Gordias, a man’s 


Γοῦν, (fr. yé yet, and οὖν however) 


Γουνάξομαι, f. -ἄσομαι, and Τουνόο- 


Y 
Γουνοῖσι, Ion. for youvois, ἃ, pl. o 


Γουνοπᾶχὴς, -éos ~00s, ὃ, ἡ, (fr. 


IPA IPI 


like a Gorgon ; terrible, frightful. |Toapptxds, -ἢ, -dv, (fr. last) linear, 
in lines. 
Tpdzts, -d0s, h, old age ; the slough 
of a serpent. (ῇ 
Γραπτέος, -α, -ov, (fr. γράφω to 
9 "α, 7 ᾿ δ be 


name. g. lon, Γορδίεω. 


truly, indeed, certainly, surely ; 

then, for, since, therefore, there-| write) must write, oug 

upon; hence, accordingly ; how-| written. 

ever, at least, even ; for instance, |T partis, -ἣ, -dv, (fr. same) written, 

as for example. composed ; inscribed, engraven, 

Γράσος, -ου; 6, also Γράσσος, Tpdos, 
and Γρὰς, the dirt, scourings or 

the knee) to kneel, fall on the| refuse of wool; the smell of the 

knees ; to embrace the knees in| armpits, 

supplication ; to pray, beg, en-|Tpdccos,-ov,h, (perhaps fr. γῆρυς a 

treat. 1 a. mid. εγουνασάμην. par.| voice) the shout of soldiers charg- 

pres. mid. cont. youvotpevos. ing, a war-song, cry of battle. 


μαι -odpar, f. ail Ὧν. (fr. γόνυ 
᾽ 


Γούναθ᾽, for γούνατα; or γόνατα. n.|Updoris, ~tos, Att. -εως, ἥν (fr. γράω 


to feed) grass, herbage, hay. 
Γραῦς, γράος, hh, fon. Tonis,and by _ 
ialys. Γρήῦς, an old woman. 
Γραφεῖον, -ov, τὸ, (fr. γράφω to 
write) an iron pointed instrument 
with which the ancients wrote on 


a. v. pl.—Todvact, d. pl. o 
όνυ. 


γουνὸς, for γόνος. 


same, and παχὺς thick) thick at 


Tovdppota, or Tovegpia, ~as, ἣν ([{.] Γούνων or yoviwr, g. pl. of γόνυ. 


the knees, having large knees, 


Subs. a fertile spot, productive 
a Touvds, -7), -dv, Poet. for yovds. 


land. 


γονὴ the privities, and ῥέω ἰο] Γοῶσα, par, pres. fem. cont. ὁ 


their waxed tablets, a stylus, pen~ 
cil; aniron pen, engraving tool, 


Tpageis,-éos, Att. -éws, 6, (fr. same) 


a painter, engraver ; a librarian. 


flow) α running in the loins, 
gonorrhea, } 
Γονορῥυέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same) 
to run at the loins, 
Tovoppins, and Γονόρῥοιος; -ου, ὃ, ἣ; 


Γραῖα, -as, §, (perhaps fr, γεραιὸς 


γοάω. Γραφέω -ὥ, Att. for γράφω. 


Γράβιον; -ov, τὸ; a pointed stake ; αἱ Γραφὴ, -ἧς» hy (fr. same) a writing, 


writings ; the scriptures; a pic- 
ture, drawing ; an indictment, 
accusation. 


torch, brand. 


old) an old woman, wife. 


(fr. same) afflicted with a gonor-|Tpatdiov, -ov, τὸ, (dim, of last) a|Tpdénft, 2 sin. —Tpagjrwcar, 2 
rhea. little or decrepit old woman. pl. 1 a. impr. pass. —Tpagds, 
T'évos, -ov, δ, same as γονή. Tpaikds, -}, -dv, and Τρήϊκος, -ov,| par. 2 a. pass. of γράφω. 


Zz 


Tovds, and Poet, γουνὸς, -οὔ, ὃ, f, 


same as γόνμος. comp. yovdre-|Tpaikds, -i, -dv, Greek, Grecian. 
Teaivw, see yodw. 
Γόνυ, γόνυος, γόνατος; ‘bg. and|Tpdpupa, -aros, τὸ, (fr. γράφω to 


ρος Sup. τ-ώτατος. 


γούνατος, τὸ, the knee; d. pl. 

γόνασι, γούνασι, and γούνασσι. 
Γονυπετέω -ὥ, ἴ, -ἥσω, Ρ. γεγονυ- 

πέτηκα; (fr. last, and πέτω to fall) 


to kneel, fall on the knees ; to Καὶ) Γράμματα, -ων, τὰ, (pl. of last) a 


prostrate ; to supplicate. 1 a, act. 
ἐγονυπέτησα. 
ποὺ ὃ, (fr. γοάω to groan): 


grief, sorrow, wo; mourning, Τραμματεία, -ας, ἣ, (fr. same) lite- 
lamentation “tor the dead, a hay learning, knowledge from 
ooks : 


dirge. 


Γόργειοςγ and Γοργόνιος, -a, -ον; Τραμμᾶτεὺς, -éos, ὃ, (fr. same) a 


(ff. Γοργὼν Gorgon) like a Gor- 
gon; ible, frightful, terrific. 


Γοργεύω, f. -εὐσω, (fr. same) to|Toapuparetw, f. -εύσω, (fr. last) to 


hasten, speed, move swiftly ; to 


Γραφικὸς, -), -dv, (fr. same) like 
writing, graphical, well drawn 
or described ; quick at writing, 
ready at the pen. 

write) a letter of the alphabet : [Πραφικῶς, (fr. last) expressively ; 

handuriting ; a written work,| naturally, to the life. 

book; an account, journal; αἱ Γραφίον, -ov, τὸ, see γραφεῖον, and 

deed, bill, bond; an act, law. Γραφὶς, -idos, ἡ, (fr. next) an 
iron pen or stylus; the drawing 
of lines. : 

Γράφω, f. -ψω, p. γέγραφα, origi- 
nally to grave, engrave or scra 
lines or figures on some fiat 
surface ; to write, inscribe; to 
describe, represent, draw, paint ; 
to compose, write a book; to en- 
act, decree ; to accuse, indict ; 
to direct, prescribe, instruct, 
teach; to graze. 1 ἃ. act, ind. 


éypawa* sub, γράψω, -ἢςγ τῆ. per. 


5, #, (fr. same) old, elderly. 


letter, epistle ; writings, a book ; 
literature, learning ; writings, 
the scriptures. 


scribe, secretary ; an interpreter 
of law; a town clerk, recorder, 


act as secretary. 


vibrate, quiver, flash ; to scare, Γραμματικὴ, -is, }, (fem. of next)} pass. yéypappat. 1. a. pass. ind, 
terrify, frighten. VIZ. τέχνης grammar. eypddOnv* impr. γράφθητι" par. 
r γραφθείς. 


Gorgons ; furies. 


éves, -ων; al, (pl. of Popydv)|Tpapparckds, -ἣγ -dv, (fir. ἡρύϑυ ἴο 


0 
Topyds, -ἣ, -ὃν, swift, quick; dart-| Subs. a teacher, grammarian. 


terary.|Tedw, and Γραίνω; f. -cw, to eat, eat 


write) grammatical ; 
up, corrode, consume, devour. 


ing, flashing ; terrifying, fright-|Tpapparioris, -ot, δ, (fr. same) αἹ Γραώδης, -cos τους; 6, h, (fr. γραῦς 


ful, terrible, fierce. 
Γοργοὺς, a. pl. of last, Also g, 
sin. of To γώ. 


an old woman) of or like an old 
woman ; aged, doting ; silly, fa- 
bulous. 


teacher of grammar, schoolmas- 
ter ; a pedant; a clerk; a book- 
seller, stationer. 


Τοργύρα; -as, f, (fr. γῆ the earth,|Tpapparodiddcoxados, -ov, 6, (fr. Γρηγορέω -ὥ, by Apher. for eypn- 


and ορύσσω to dig) an under- 
ground passage for water, tun- 


nel, sewer, drain; a pit, dun-|Tpapparoscaywysis, -éos, ὃ, (fr. 


geon, 
Γοργὼ; «ὅος ots, ἦγ Gorgo, a wo- 
man’s name, 


Γοργὼν, -6vos, 6, an imaginary|Tpappn, -ἧς» ἣν (fr. same) α line, 


monster of Africa; a hag, fiend, 
fury. Also, (fr. γοργὸς nimble) 
swifiness, activity. 


Γοργὼψ, -ὥπος, ὃ, f, (fr. last, and 
~~ oy the face) ’Gorgon-visaged, 


opéw, f. -ἥσω, p. εγρηγόρηκα, 
ἴῃ, ἐγείρω to rouse) ts oa, le 
awake, be awake, be vigilant; to 
live, be alive. For tenses see 
εγρηγορέξω. 
eto: -.os, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) lying awake ; watchfulness, 
mark, division, separation; the| wigilance. 
starting place at races, marked|Tpnyopas, for ἐγρηγορὼς, par. per. 


same, and διδάσκω to teach) a 
schoolmaster, preceptor. 


same, and εἰσάγω to introduce) 
a teacher, instructer; a magis- 
trate. 


by a line drawn on the ground ;}_ mid. of yenyopéw or eypnyopéw, 
a line on a chess board ; the last Tpineis, -é05, Att. -éws, ὃ, (. γρὶ 
stake. πος a net) @ an, 
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Γριπίζω, f. εἴσω, (fr. same) to fish. [Γυιὸς, -2, -dv, (fr. last) wanting a 


Γρίπισμα, ~iiros, τὸ, (fr. same) a 
take, catch, capture ; profit, gain. 

Γρίπος, 
and also -εος -ους, τὸ, @ net, seine, 
drag; ariddle, puzzling question, 

Γριφάομαι, (fr. γράφω to write) to 
wrile. 


Γρομφὰς, -ddos, ἡ, an old sow. 
Γρομφεὶς, -ἕων, of, painters. 
Τρόσφος, -ov, ὃ, a javelin, dart ; the 
spike in the foot of a spear, 
Γρὺ, any thing very small, mite, 
mote, chip, splinter, the black 9 
the nap : ee 
Γρύξω, f. -ξω, p. -χα (ir. last) to 
ὩΣ growl, aa grunt, 
Ρρυλλίζω, f, -icw, to grunt, 
Γρύλλη, -ns, ἣ, and Τρυλλισμὸς, -οὔ, 
5, (fr. last) a grunt, grunting. 
Γρυμαία, -as, ἣ, (fr. ypd a mote) a 
bag, wallet, pouch; any thing 
insignificant, 
Γρυπὸὺς -ἢ ὃν, 
hooked, crooke 
hook-nosed, 
hooked beak, 
Γρυσμὺς, -οὔ, ὃ, (fr. γρύζω to grunt) 
α grunting, grunt, 
Γρύτη, -ns, i, and Τρυτάρια, ὧν, 
-τὰ, (fr. γρὺ ἃ mite) poor furni- 
ture, lumber ; old clothes, frippery. 


fr. γρὺψ a griffin 
᾿ ; ba ended 
aquiline ; with a 


Γρυτοπώλης, -ov, ὃ, (fr. last, and|Tupvaciapyta, -as 
β 4 Ὶ ἀ seller of old Lape ; 


πωλέω to sell) 
clothes or lumber ; a broker. 


Γρὺψ, -irds, 6, a griffin, an ima-|Tvpvdo.ov, -ov, ὃ 
“binary winged monster ; a kind 


of eagle, the ossifrage. 
Γρώνη, της; 4, (perhaps fr. γράω to 


corrode) a hollow rock, cave, 
cavern, 

Γρῶνος, -n, -ov, (fr. last) hollow, 
cavernous ; deep. 


Téa or vn, Ion. and via, -as, §, 

τ ground, land; a field, an acre; 
ploughed or fallow land, - 

Γυάλαι, -ων, at, (fr. next) a Me- 
garean word, drinking cups. 

Γύαλον, -ov, τὸ, a cavity, hollow ; 
the palm or hollow of the hand; 
a valley, glen, dale ; a cave, den ; 
airench, fosse. (fr. last) g. Ion, 
γυάλοιο. : 

['vads, -7, -ὃν, (fr. last) handy, @ 
a size to be handled. 

Γυαρκὴς, -ἔος -οὖς, 5, ἣ, (fr. γυῖον a 
limb, and apkéw to ee in- 
vigorating, strengthening ; fresh, 
lively, lusty, vigorous; who be- 
gets lusty limbs. 

Ciyn, -ns, #, ἃ Woman’s, and Τύ- 
yns, -ov, δ, ἃ man’s name, Gygé, 
and Gyges, 

Lins, -vo, ὃ, (fr. γύη ploughed 
land) the plough-head on which 
the sock is fixed, 

Γυιοδάμας, =a, 6, Dor. and Poet. 
(fr, γυῖον a limb, and δαμάω to 
sabes) who masters the limbs ; 
able, lusty ; epithet of a wrestler. 

Ἰ vioxdoos, -ov, ὃ, , (fr. same, and 
kopéw to satisfy) working or 
wearying the limbs, fatiguing, 
toilsome, laborewus, 

Γυῖον, -ov, τὸ, a limb, member, par- 

“ticularly a hand or foot; any 
larger part of the frame. 


-ov, ὃ, and Tpigos, -ου, 6, Τυιδω"-ὥ, f. -dow, (fr, same) to 


Γυιοπέδη, =ns, 


Turw6cis, par. 1 a. pass, of 
Γυλιὸς, -οὔ, ὃ, 


ΓΥΎΝ 


kedness, nudity. d. sin. γυμνό- 
τητι. 

Γυμνόω -ὥ, ἔ, -dow, p. -ωκα, (fF 
same) to strip, uncover ; to pil- 
lage, κοῦ, plunder ; to expose, 
discover, show, 1 a. act. inf, 
γυμνῶσαι" par, γυμνώσας. 1 a, 
pass. ind. ἐεγυμνώθην" inf. γυμ- 
νωθῆναι" par. γυμνωθεὶς, a sin, 
γυμνωθέντα. 


T'TM 


limb, maimed, lame, halt, crip- 
pled; deficient in any part, 


break a limb; to 
cripple; to render 
tent or defecti 


lame 
ont: 


f, (fr. same, and 
πέδη a fetter) fetters, chains; a 
shackle. 


maim, 
impo- 


Γυιόχαλκος; -ov, 5, §, (fr. same,|Téurwors, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 


and χαλκὸς brass) with limbs of| last) nakedness, bareness, desfi- 
brass, very strong, most robust, | ° tution. 
ιόω. υνὰ, Dor. for Τύναι, v. sin, of 
Pee τὸ fr. yuadds| γυνή. 
hollow) α soldier’s canteen, Γυναικάριον, -ov, τὸ, (dim. of γυνὴ 
ΤΓυμνάζω, f. -dow, p. γεγύμνακα, (fr.| ἃ woman) a weak, silly, vain 
pvds naked) to exercise naked,| woman, 
practise for the public games; ἰο) Τυναῖκας -Ka, Kes, -κὶ, -xds, -κῶν, 
exercise, employ, engage, train.| cases of γυνή. 
pres, impr. act. γύμναζε. Γυναικεῖαγ -wr, τὰ, (neut, pl. of 
Tupvacta, -as, ἡ, and Τύμνασις,] next) circumstances incident to 
-tos, Att. -ews, ἧ, and Tépvacpa,| women, 
-ἅτος, τὸ, (fr, last) practice, Τυναικεῖος; -a, -ov, (fr. γυνὴ a wo- 
training, exercise, man) feminine, female; wo- 
Tupvaciapyéw -ὥ, f. -ήσω, (fr. last,| manish, effeminate, delicate. Tu- 
and apy? the chief) to regulate; ναικεῖον, viz. δῶμα, the women’s 
&ymnastic exercises, preside over| apartments. 
a school. Γυναικήϊος, Ion. for γυναικεῖος. 
Γυμνασιάρχης or -χος, -ov, δ, ({τ. Γυναικίας, -ov, δ, (fr. γυνὴ a wo- 
same) a teacher of gymnastic| man) a womanish or effeminate 
exercises, schoolmaster. person. 
ἡ, (fr. same) |Tuvarkcacpds, «οὔ, δ, (fr. same) fe- 
direction of a| male delights or endearments ; 
courtship, compliments, flattery. 
(fr. γυμνὸς Γυναικοκρατέομαι -οὔμαι, f. -ἦσομαι, 
Ρ- -npat, (i. same, and κρατέω 
to rule) to submit to or be di- 
recied by women, be governed by 
a wife; to gratify, indulge a 


the regulation or 
gymnasium, 


naked) a place of exercise, school 
for training for public games; 
practice, exercise. 

Ῥυμναστέος, -a, -ov, (fr. γυμνάξδω 
to train) must exercise, to be| wife. par. pres. pass, cont. γυ- 
practised or trained. ναικοκρατούμενος. 

Γυμναστὴς, -οὔ, 5, (fr. same) αἰ Γυναικοκρατία, -as, 4, (fr. same) 
master or teacher of public exer-| subjection to women, female go- 
cises. vernment, 

Γυμναστικὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) be-|Tuvakopavijs, -éos -οὖς, 5, f, (fr. 
onging to public emercises, con-| same, and μαίνομαι to dote) fool 
cerning the practice of or train-| ishly fond of women; lascivious. 
ing for them. Γυναικὸς; g. Τυναικὶ, d. sin. of γυνή, 

Γυμναστικῶς, (fr. last) with exer-|Tvvatxopinas, -a, ὃ, Dor. for 
cise, by practice, in training. Γυναικοφίλης, -ov, 6, (fr. yuri a 

Γυμνὴς, -ῆτος, ἢ, or Τυμνήτης, -ου,δ,] woman, and φίλος fond) fond of 
(fr. γυμνὸς naked) a light armed| ‘women ; effeminate, delicate ; las- 
soldier. civious ; libidinous. 

Γυμνητεύω, f. -εύσω, p. γεγυμνή- Τυναικώδης,) -cos -ovs, 6, f, (fr. 
TEvKa, (ὦ. last) to be naked or ill} same) woman-like, becoming a 
clad ; to wear light armour, serve} woman; feminine, tender, deli- 
as a light armed soldier ; to skir-| cate; womanish, like a woman, 
mish. effeminate. 

Γυμνικὸς, -ἢ, -dv, (fr. γυμνάξω to|Tuvarkdy, -Gvos, 6, Τυναικωνίτης, 
exercise) gymnastic, about pub-| -ov, δ, and Τυναικωνῖτις, -ἰδος, 
lic sports or games. ἡ; (fr same) the women’s apart- 

Γυμνοπαιδία, -as, i, (fr. γυμνὸς] ments; an inner chamber; a 
naked, and rats a boy) the exer-| house for women. 
cise or sports of naked boys; αἹ Ῥυναιμανὴς, same as γυναικομανής 
Spartan dance. Γύναιον; -ov, τὸ, (dim. of γυνὴ a 

Γυμνὺς, -ἢ, τὸν, (fr. γυῖον a limb,) woman) a little woman, silly 
and μόνος only) naked, bare, un-| woman. 
covered ; unarmea, ught armed ;  Γύνᾳιξιν, for γύναιξι, d. pl. of 
uncased, unsheathed ; bare, mere, Γυνὴ, -αἰκὸς, h, (perhaps fr. γονὴ 
only ; open, exposed, manifest;| birth) a woman, wife. v. sin. 
devoid, destitute. γύναι, madam, ma’am. d. yovat- 

Γυμνοσοφισταὶ, -ὥν οἱ, (fr. last,and| κί" a. γυναῖκα, and Dor. γυνήν" 
σοφιστὴς a wise man) the Gym-| d. pl. γύναιξι. : 
nosophists or naked philosophers|Tévvts, -ἰδος, 6, Poet. for γύνις, (fr. 
of India; a fakir or dervis. last) womanish, effeminate, de- 

Γυμνότης, τῇ πω same) na-! ἰϊοαΐο, tender, 


AAT AAI AAI 
Lérwos, =n, τον, (fr. yoy. a vulture)|Agdéyw, (fr. das a torch, and/ pres, pass, δαΐζομαι" per. pass, 


vuiturine, of or like a vulture, ἔχω to hold) to hold or carry αἱ δεδάϊγμαι" par. Lok? 
Lunds, high, tall, lofty ; long. torch, ᾿ ᾿Δαϊκτὴρ, ~ipos, ὃ, (fr. last) divid 
Γύργδθος, -ov, δ, a basket ; a coffer, Δάδιξ, -ἰκος, ἡ, @ measure, » ing, rending, piercing. 

case, &c. made of twigs, Agdiov, -ov, τὸ, (din, of das ἃ) Δαιμονάω -ὥ, f, -fow, same as car 
Pegs, -ἰος, Att, ews, ἡγ fine flour ; torch) a small torch, light, can=| povidw. 

the dust of a mill, dle, Aaipoves, — Aatpovos — Δαιμόνων͵ 


Γυρὸς, =a, τὸν, curved, bent, crook-|Aqdovyéw -ῶ, f. -ήσω, (fr. same,| cases of δαίμων. ‘ 
ed; round, circular, Subs, a| and gyw to hold) to carry a) Δαιμόνι᾽ for δαιμόνιε; v. sin. of δαι- 
ditch, furrow, hole for a tree; αἱ torch, holda light; tolight, give} μόνιος, 


round cake. or show light to, Δαιμονιᾶκὸς, =i), -dv, (fr. δαίμων a 
Γῦρος, του, ὁ, α circuit, compass,|Agdovyia, -as, 4, (fr. same) the| deity) inspired ; possessed by an 
Cinta carrying a torch or light. evil spirit, Subs, a demoniac, 


Tu 6, f. -dow, (fr, last) to|Addwy, g. pl. of das, cont. fr. dats.| Aatpovidw -G, f. -τήσω, p. =nka, (fr. 
pet yn eel make round ἡ to| Δαεὶς, an 2a, act, — Δαείης, 2 same) to be inspired ; to »». 
gather into a heap, crowd, clus-| Sin. pres. opt, act. of δάημι,] sessed by an evil spirit ; to rage, 
ter; to lay up, hide, bury. for δαέω. rave, 

Γύρωμα, -ἅτος, τὸ, and Τύρωσις, Δαείω, for δαίω. Δαιμονίζομαι, ἴ, -ἴσομαι, p. δεδαι- 
=tos, Ait. -cws, ἢ, (fr, same) α΄ Δαερὸς, -ἃ, -ὃν, (ft. δαίω to burn)! μόνισμαι, (fr. same) to be pos- 
whirl or whirling, quick cireular| black, dark, dusky, swarthy. sessed by an evil spirit, 3 sin. 
motion ; a piling, heaping, ga-|Adéw -ὥ, f. -jow, p. δεδάηκα, (fr.| pres. δαιμονίζεται. 
thering into a heap; α circle,| δαίω to learn) to learn, receive in- Δαιμονιζόμενος, =n, τον, par, pres. 
ring, circus. struction, acquire information ;| pass, of last, 

Poy, yords, 6, (perhaps fr. κύπτω to know, know how, be skilful,| Δαιμονίη, Δαμονίῃσι, Ion, for da:- 
to bend) a vulture, per. pass. ind, δεδάημαι" inf.| povia,n. sin, and datpoviats, d. 

Tufos, -ov, h, (perhaps fr, γῆ earth,! δεδαήσθαι" par, dedanpévos. 2 ἃ.} pl. fern. of δαιμόνιος. 
and fw to bake) gypsum, ala-| act. (fr, δάημι) ‘ind. εδάην" ἰηξ,} Δαιμόνιον, -ου, rd, (dim. of δαίμων a 


baster ; white clay. δαῆναι, Dor. δαήμεναι" par. δαείς.] deity) a divinity, spirit, genius ; 
Γυψόω. -ὥ, ἔ, -dow, (fr. last) to} 1f mid. δαήσομαι, 2 sin, Ion.| α spectre, ghost, phantom; des- 
with gypsum, whiten, δαήσεαι; for δαήσῃ. per. mid. dé} tiny, fate, fortune, lot, state of 

Ce, by Apher, for εγώ. dna, and δέδαα" par. dedatis.| life; misfortune, adversity; a 


CG, cont. of γάω. Also for χάω. pper. mid. ededferd. 


demon, evil spirit, fallen angel, 
Γῷ, for ἑαυτῷ, ἰδίῳ, and od, 566] Δάζω, or rather Ad@opar, f. ddco-| devil 


ἑαυτοῦ, ίδιος, and σός. pat, p. δέδασμαι, -σαι, -σται, fr. | Δαιμόνιος, -ov, δ, ἡ, (fr, same) in- 
Téy, Heb. indecl, Gog, the name} δαίω te share, which see. atuated, possessed ; fatal, un- 
of a king and a nation, Adn, -ns, §, (fr. same) a fight,| fortunate; wicked; mad, fran- 


Todd, -ὥν, τὰ, the caves, dens,| battle; a light, torch, brand, tic; divine; supernatural ; au- 


and haunts, of beasts, | Aajpevar, Δαήσεαι, see daéw. gust, grand, admirable; fortu- 
Γῶν, Ion. for γοῦν. Adnu, obs, its tenses are used by| nate, happy. 
Γώνατα, Dor. for γόνατα, τι. ἃ, v.| daé», and δαίω. Δαιμονισθεὶς, -εἴσα, -tv, par. 1 a, 
pl. of γόνυ. Adijpuy, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. δαίω to}, pass, of δαιμονίζομαι. ! 


[ωνΐα, -as, ἡ, an angle, corner; αἱ teach) learned, wise ; knowing, 
nook, hiding place; an extremi-| skilled, experienced ; expert, in- 
ty, verge, genious, subtle. comp. δαημονέσ- 

Γωνιαῖος, -a, -ov, and, Twriddys,! repos, sup, -ἔστατος. 
τεὸς -ous, ὃ, 4, (fr. last) angular, |Aano, -épos, 6, (fr. δαίω. to burn ; 
with corners; of the corner. because they carried the torches 

Γωνίδιον, -ov, τὸ, (dim.’of same) αἱ at their brother’s marriage) a 
little corner, nook, hiding-place, husband’s brother ; a brother-in- 

Γωριάω, -G, a Laconian word, to| law; a bridesman, 

gh αἱ, taunt, scorn, Aanods, -ἃ, «ὃν, (fr, same) Eght, 

Γωρῦτὸς, -οὔ, ὃ, (fr. χωρέω ἴο con-| bright, clear. 

fain, and ῥυτὸς drawn) a quiver.|Aai, for δέ, Aat, by Apoc. for 
δαΐδι, ἃ, sin, of dats. 

εὐ |Aatdadéos, -a, -ov, ΟΥ̓́ του, and Ion, 

ποιὸ, 6, §, (fr. Δαίδαλος Deeda- 

lus) artful, ingenious, expert, 

skilful; artificial, curious; di- 

versified, variegated, ornamental, 

A Δαιδάλλω, f. -ἀλῶ, and Δαιδαλόω 
τῶ, f. τώσω͵ (fr. same) to work in- 
geniously ; to ornament, adorn, 

Δ, 6, the fourth of the Greek let-| wariegate, 
ters, called delta; as a nume- Δαίδαλμα, «ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
ral mark it signifies four ; with| piece of nice workmanship, cu- 
a dot underneath, ὃ, four thou-|  riosity, rarity, ornament ; a sta~ 


Aatpovisdns, eos ous, ὃ, ἡ, (ff. 
same) like a spirit or ὃ 
demoniacal 


Δαιμονιῶν, par, pres, act. cont. of 
δαιμονιάω. 

Δαίμων, -ovos, ὃ, §, (fr. δαίω to 
know) a deity, cause, author, 
creator ; a demon, intelligence, 
spirit, genius; fortune, fate, 
destiny, lot ; an evil spirit, fallen 
angel, devii. 

Δαίνυ, by Apoc. for δαίνῦθι, pres. 
impr, act. — Δαίνυνθ᾽ and Aat- 
γυντ᾽, Ion, for εδαίνυντο, 3 pl. 
impf. mid. — Δαίνυσθ᾽, for dai 
νυσθαι, pres, inf, mid, of 

Δαίνῦμι, to entertain, treat, receive. 
Δαίΐνυμαιγ to feast, banquet, eat, 
dine with, 

Δαΐξαι, 1 a, inf. act. of δαΐζω. 

Δαίομαι, f. -copat. see dalw. 

dics, -a,-ov, (fr. dafw to divide} 

wise, knowing, sensible, 

dios, -a, ~ov, (fr. dats a fight) 

destructive, injurious, hostile, 


sand, tue, image, Autor, pl. enemies, 
A’, for dé. Δαΐδων, g. pl. of dats. Δαϊόφρων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. datw w 
Ad, an intensive particle, Aais, and Aatev, Ion. for ἔδαιε, 8] divide, or dais a fight) wise, sen- 
ad, and das, Dor. for Yin, γῆς. sin, impf. ind. βοΐ. --- Δαίετο,[] sible, intelligent; warlike, va- 
AaBeip, and Δαβὲρ, Heb, indecl.| Ion. for εδαίετο, impf. ind. pass,| | lient, courageous. 


anoracle ; the inner or mostholy| of datw. Δαίρω, f. -ἃἄρῶ, to scourge, flog, 


Aayis, -idos, ἢ, crystal; ice ja off, pull, pluck ; to cut, wound ; 
necklace or image hung to it, to slay, kill, 1 a. act. εδάϊξα. 
R (129) 


AAK AAM ΔΆΝ 


Δαῖς, -ἴδος, ἡ, (fr. eri a light,| bursting tears; sadly mourn-}Aapdcat, 1 a. inf, act.—Adpace, 
torch, taver ; a fight, battle, Sully. on, for εδάμασε, 3 sin, 1 ἃ. ind, 
Δαΐσαι, 1 ἃ. inf, act. — Δαϊσάμενος,) Aaxpupoéw ~G, ἔ, -ἥσω, (tf. δάκρυ ἃ] act, — Δάμασον, 1 ἃ. impr. act. 
la. par, mid, — Δαέσῃ, ὦ sin, 1] tear, and ῥέω to flow) to weep,| — Δάμασσα, Δαμάσσατο, and 


ἃ. sub, mid, of δαίω or δαΐω. shed tears, Aapaccdpevos, lon, and Poet, 
Δαῖτα, ἃ. sin, —Aatras, ἃ. pl. οἵ Δακρύσας, 1 ἃ. par, act. of daxptw.| for εδάμασα, la, act. εδαμάσατυ, 

dats. Δάκρυσι, d. — Δακρύων, g. pl. of| 3 sin. 1 a. ind, mid. and ὅαμα- 
Δαίτηθεν, (fr. δαίτη Poet. for dais a} δάκρυ. σάμενος, 1 a, par. mid, of du 

feast) from or after the feast,| Δακρυχέω -ὥ, f. -εύσω, (fr. δάκρυ] μάω. 

out of the entertainment. a tear, and yéw to pour) to weep, | Aapdodev, Dor. for δαμάξειν, pres 
Δαιτρεύω, f, -evow, (fr, next) to cut! pour forth or shed tears, par.| inf. act. of δαμάζω. 

up, carve, pres, daxptyéwr. Δαμασίβροτος, -ov, 0, ἡ, (ft. δαμάω 


Δαιτρὸν; (8. sin, of next, viz. card) | Δακρύω, ἢ, -tow, p. τυκα, (fr. same)| to tame, and βροτὸς mortal) the 
separately, severally, by turns,in| to weep, lament with tears, be-| tamer or subduer of mortals, vic- 


shares, τὰ wail, deplore. Δακρύομαι; tohave| torious, 
Δαιτρὸς, -οὔ, 6, (fr. datwtodivide)| tears shed on one, be wet with|Aapacidowy, -ovos, ὃ, ἣ, (fr. same, 
a cook, tears ; to be pitied, compassioned,| and φρὴν the understanding) the 


Aaripayv, -dvos, ὃ, (fr. next) a| Aaxpuaddns, -cos -ovs, 6, ἣ, (fr.| tamer of the mind, the subduer of 
steward or president of a feast ;| same) like tears; tearful; tear-| the will. 
a cook, carver; a guest, Salling, tender, melancholy. Δαμασκὸς, -00, ἡ, Damascus, a 


Aaris, -tos, #, same as dats. Δακτύλιος, -ov, ὃ, (fr. next) aring,| city in Syria, | 
Δαΐφρων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. dats bat-| link, mesh, Δαμασκηνὸς, -ἢ, ~dv, (fr. last) of 
tle, and φρὴν understanding) Δάκτῦλος, του, 6, a finger, toe; a amascus, Hence come dam- 
wary in fight, sagacious in war,| dactyl; a date, son and damask, 
warlike, brave, daring. Δᾶκῶ, 2 f, act. — Δακὼν, 2 a, par. ᾿ἰΔαμασώνιον, -ov, τὸ, (perhaps fr. 
Δαϊχθεὶς, 1 a. par. pass. of dat2w,} act. of δάκνω. same) a certain herb, 


Δαίω, f. δαίσω, and δαΐσω, p. δέδαι- 
ka, to divide, part, rend ; to con- 
sume, burn, lay waste, depopu- 


Δαλεῖτο, Dor, and Ion. for εδηλεῖ- «Δαμᾶτηρ, Dor. for Δημήτηρ. 
te, 3 sin, impf, ind. mid, —|Aaudw, -ὥ, and Δαμάζω, ἔ, -ἅσω, 
Δαλήσατο, same for ἐδηλήσατο,Ἰ P*axa, to break, tame; to van- 


late ; to kindle, glow, burst or| 3sin. la, mid, of δηλέω. quish, overcome; to afflict, bring 
break out; to carve, distribute,|AdXos, Dor. for Δήλιος down, prostrate, overthrow, over- 
entertain, feast; to celebrate,|Aadpavov0d, indecl, Dalinanutha,| whelm; to kill, slay, Aapdopat 
solemnize; to share, partake of| a district of Judea. -Gpat, to be conquered ; to sub- 
α feast, eat; to impart, teach,|Sadpdria, -as, ἣ, Dalmatia, 4}. mit, yield, obey. 2 a. act. ἐδα- 
instruct, inform, acquaint; to| country on the Adriatic sea. pov. 2 f, ind. act. δὰμῶ. 2a. 


participate, acquire, learn, know. 
per. mid. δέδηα. pper. mid, 
εδεδήειν. See δαέω. 


Aadds, and fEol. Δαυλὸς, -οὔ, ὃ, ‘a ind. εδάμην; 3 pl, εδάμησαν. 
(fr. daéw to burn) a light, lamp ;| Poet and Boi. δάμεν" opt. da- 
a firebrand, torch ; a flash, bright-| peinv’ inf. δαμῆναι, and Dor. 


Δάκαρ, a kind of cassia, ness, δαμήμεναι" par. δαμεὶς, in du. 
Δάκε, Ion. for ἔδακε, 3 sin, 2 ἃ. } Δᾶλος, v. Δᾶλε, Dor, for δῆλος) δάμεντε. 
uid, act, — Δακέειν, Ton, for da-| and Δῆλε. Δαμναίμαν, Dor. for δαμναίμην. 
κεῖν, 2a, inf, act. of δήκω, obs,|Aazg, 3 sin, cont, pres, ind. οἵ] pres. opt, pass. — Δάμνησι, 3 
for δάκνω. αμάω. sin, pres, ind, act. of δάμνημι, 


Δακέθῦμος, -ov, ὁ, ἣ, (fr. δάκνω to 
gnaw, and ϑυμὸς the mind) 
art-rending, oppressive, over- 
whélming, distressing, grievous, 
melancholy, 
Δακνάξζω, f. -%ow, (fr. next) to 
bite, snap, catch with the teeth, 
Δάκνω, f. digo, p. δέδηχα, (fr. 
δήκω obs, to bite, whence its 
tenses are derived) to bite, gnaw, 
champ ; to pinch, sting ; to gall, 
molest, tease, vex; to backbite, 
slander ; to fight, arrel, dis- 
pute, 1 a, act. ἔδηξα. 2 ἃ. act, 
ind, éddxov* inf, δακεῖν. 2 f. act. 
dakG. per. pass. δέδηγμαι. la, 
pass, ind. εδήχθην" par. δηχθείς. 
2 ἃ. pass. εδάκην. 1 f. mid. 
δήξομαι. 1a, mid, εδηξάμην. 2 
a. mid. εδακόμην. ae 
Δακόντος, δακούσης, δ. sin, par, 2 


Δαμάζεται, 3 sin. pres, ind, pass.| same as last. 
of Δαμνάω, -ὥ, f. ἤσω, and 

Δαμάξω, see δαμάω. pres, par. [Δάμνημ᾽, for Δάμνημι, (fr. dapy Zw) 
pass, δαμαζόμενος. per. pass.| same as δαμάω. 
δεδάμασμαι. Δαμοίτας, -α, 6, Dor. for Axpoirns, 

Aapaios, -ov, 5, 4, Poet. for δαμασ-͵ -ov, 6, Dametus, aman’s name. 
τίκὸς, -i), τὸν, or δαμάζων, (fr. [Δᾶμος, -w, ὃ, Dor. for dijnos. 
last) taming, subduing, over-|Aapéras and Aapérns, Dor. for δη- 
powering, overwhelming. Subs.| μότης. 

ἃ conqueror, master. Aapéris -ἰδος, ἁ, Dor. for dnud- 

Δαμάλη, Dor, for δάμαλις. τις. 

Δαμαλήβατος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. δαμάλη Δάμων, -ονος, 5, Damon, a man’s 
ἃ heifer, and βαίνω to νγα}Κ})} name, 

Srequented or resorted to by cat-| Δαμωσώμεθα, Dor. for δημωσώμεθα, 
tle; grazed, pastured, 1 pl. 1 a, sub, mid, of δημόο- 

Δαμαλήβοτος, -ov, ὃ, ἧς, (fr. same,} μαι. 
and βόσκω to feed) grazed οΥ Δὰν, same as Ζὰν or Ziv. 
pastured by cattle, Aavdas, g. Dor. of 

Δαμαλίζω, Poet. for δαμάζω, (fr.|Advdn, -ns, ἡ, α kind of laurel. 
next) Δαμαλίζομαι, to gambol,| Also Danae, a woman’s name, 
frolic like a young heifer, Δαναΐδαι, των, ai, the daughters 
a, act, of last. Δάμαλις, -voc, Att. -ews, §, (fr. da-| of Advaos. 

Δᾶκος, -€0¢ -ovs, τὸ, Poet. (fr.| pdw to tame) a heifer, young|Aavaidys, του, δ, >, a descendant 
same) a bite, properly of a beast} cow. . of Δαναὸς, an Argive, ὃ 
ona man; a sting; a beast or| Aduap, and Adyaps, -apros, ἣν (fr. |Aavaki, -ἧς, f, a barbaric coin ; 
venomous creature ; slander, ca-|* same, or perhaps for γάμαρ, fr.| Charon’s fare. ; 
lumny. γάμος marriage) a wife, ἰαάψ, Δαναὸς, -οὔ, ὃ, Danaiir, a king of 


Δάκρῦ, -vos, Δάκρυμα, -ἅτος, and| dame, j Argos, ; 
Adxo¥ov, -ov, τὸ, (fr. same) αἱ Δαμαρέτιον, -ov, τὸ, a Sicilian coin, |AaveiZere, 2 pl. pres. impr. act. 
tear, pi. δάκρυ᾽, for δάκρυα. so called fr. Aaudons, the wife οἵ] — Δανείζητε, 2 pl. pres. sub, 

Δακρυόεις, -εσσα, -ev, (fr. last)| “Gelo, king of Syracuse. act. — Δανείζουσι, 3 pl. pres, 
weeping, in tears; tearful, me-|Adpiors, -ἰδος, ἡ, same as ddyap.| ind. act. — Δανείσασθαι, 1 a inf, 
lancholy, Also Damaris, a woman’s| mid, of 

Δηκρύοεν, (fr, last) in tears, with] name, . AavelZa, f.davetow, and Att, δανειῶ 
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δεδάνεικα, (fr. δάνος aloan) ἰο[ Δᾶρείος, -ov, 5, Darius, a Persian 


Σ to practise usury, 
interest ; to extort. 
to borrow ; submit to usury, be 


king. 


AavetGopat,|Adons, -nros, 5, Dares, a man’s 


name, 


5 sheng by usury. 1 a. δοῖ. Δαρήσομαι; -7, -erat, in 2 pl. δαρή- 
ε 


ἄνεισα. 1 a. mid. ind. εδανει- 

σάμην. I 

Δάνειον, -ov, τὸς (fr. same) interest, 
usury; a loan; a debt. 

Advewopa, -ἅτος, τὸ, (fr. δανείζω to 
tend) dtioney lent or borrowed on 
usury; usury, extortion ; 
terest, recompense. 

Aaveiopds, -οὔ, 5, (fr. same) usury ; 
a borrowing, loan. 


in= 


σεσθε, 3 pl. δαρήσονται, 2f. pass. 
of dépw. 

Δαρθάνω, 1 f. mid. δαρθήσομαιγ p- 
act. δεδάρθηκα, to sleep, fall or 
go asleep, rest. par. per. δεδαρ- 


“BAO 


difficult of access, dangerous to 
approach, hazardous, perilous. 


Δάσσαντο; Δάσσασθαι, and Δασσά- 


μενος, Ion. and Poet. for εδά- 
σαντο, Spl. 1 a. mid. ind. δά 
σασθαι, inf. and δασάμενος, par. 
of δάζω. 

Δασὕκερκος, -ov, 5, ἢ, (fr. δασὺς 
shaggy, and κέρκος a tail) long- 
tailed, hairy-tailed. 


θηκώς. 2 a. act. ind. ἔδαρθον, by|Aacivw. f. -trG, (fr. same) to 


Metath. ἐδραθον" inf. δαρθεῖν" 
par. δαρθῶν. 2f. δαρθῶ, by Me-~ 
tath. ὁραθῶ, the tenses are bor- 
rowed from 


Δανειστὴςγ -οὔ, 6, (fr. same) a Δαρθέω -d, (fr. ΜῈ τ or δέρας ἃ 


usurer, money~broker ; a lender, 
creditor. 

Δανιὴλ, Heb. indecl. the prophet 

janiel. 

Advos, -ξος -ous, τὸ, a gift, present ; 
α loan, debt; a lght, torch, 
brand. 

Advis, -ἢ, dv, (fr. δαίω to burn) 
dry, parched 
Jit for torches ; a link, brand. 

Δαπανᾷν, pres. inf. act. of 

Aaravdw -ὥ, f. -jow, p. δεδαπάνηκα, 
(fr. δάπτω to devour) to defray, 
expend, lay out, pay a share; to 
consume, spend, waste, lavish, 
squander, 


l a. act. ind. sdard- 


skin) to sleep or lie upon sins. 

Δαρὸν and Aapds, Dor. for δηρὸν 
and δηρός. 

Aaprés, and by Metath. Agaric, 
τὴν τὸν, (fr. δέρω to flay) exco- 
riated, flayed ; scourged, flogged ; 
subs. the bag which contains the 
testicles. 


ἡ arid; subs. wood|Ads, -adds, 4, cont. for dais. 


Adcavro, lon. for εδάσαντο, 3 pl. 1 
ἃ. mid. — Δασαίμεθα, 1 pl. 1 a. 
opt. mid. — Δάσασθαι, 1 a. inf. 
mid. — Δασάσκετο, Poet. and 
Ion. for eddcaro, 3 sin. 1 a. mid. 
— Aactirat, Dor. for δάσεται; 


1 f. mid. of δάζω. 


νησα" impr. δαπάνησον" opt. da-|Adcas, Dor. for δήσας, 1 a. par. 


πανήσαιμι" sub. δαπανήσω, 3 pl. 
δαπανησῶσι. 

Δαπᾶνη, -ns, ἣν (fr. last) cost, ex- 
pense, charge ; costliness, waste- 

mess. 

Δαπανηθεὶς, -cica, -tv, 
pass. of same. 

Aardvnua, -ἅτος, rd, (fr. same) a 


1 a. par. 


act. of déw. 

Aacdoxero, Ion. and Poet. for εδά- 
caro, 3 sin. 1 a. ind. mid. of 
δάζω, same as δαίω. 

Δασεῖα, -as, ἣν, (fem. of δασὺς 
rough) a mark of aspiration (). 

Aacéws, (fr. same) harshly, rough- 
ly ; with aspiration. 


laying out, expenditure, cost,|AdoxiAdos, -ov, 6, (perhaps fr. 


thicken, set thick or close; to 
cover with hair, make hairy; to 
aspirate, pronounce roughly. 

Δασύπους, -οὗος, 6, (fi. same, and 
ποῦς the foot) huiry-foot; a rab 
bit or coney ; a hare. 

Aacis, -cia, -ὃ, thick, close, hairy, 
rough, prickly, shaggy ; closely 
set, planted or grown ; aspirated, 
pronounced roughly. . 

Δασύστερνος, -ov, ὃς ἡ; (fr. last, and 
στέρνον the breast) with @ hairy 
breast; strong, athletic. 

Δασὕτης; -nros, iy (fr. same) thick- 
ness, closeness ; hairiness, shag- 
giness, roughness ; aspiration or 
rough pronunciation. 

Aaréopat -οὔμαι, ἴ, -ήσομαι, p--ypat, 
(fr. δαίω 'to divide) to dwide, 
share, allot, apportion, distribute ; 
to consume, waste, spend ; to eat 
up, devour. AaréacOa for δα- 
τέεσθαι, pres. inf. mid. — Aa- 
réovro, Ion. for εδατέοντο, 3 pl. 
impf. ind. — Aaredvro, Dor. for 
εδατοῦντο, same cont. — Δατεώ- 
μεθα, 1 pl. pres. sub. mid. 

Δατήριος; -ov, 4, (fr. daéw to divide) 
a distributer, divider. 

Adrts, -ides, 6, Datis, a Persian 
governor. 


charge. 
Aaravnoss, -ἃ, -dv, (fr. same) ex- 


next) a jish that lives in the] Aariopds, -οὔ, ὃ, (fr. last) a parasi- 


mud. 


pensive, costly, prodigal, waste-|Adcxtos, -ov, 6, 4, (fr. δὰ intens. 


tical imitation of Datis, a Pere 
sian nobleman ; particularly of 


Sul. 
Δάπᾶνος, -ou, 5, ἦγ (fr. same) waste- 
expensive, extravagant ; subs. 
a prodigal, spendthrift. 


and σκία a shade, or by Sync.| his corrupt manner of speaking 
for δαασύσκιος, fr. δασὺς thick,] Greek ; a solecism, barbarism. 
and same) shady, umbrageous,| Δατύσσω, (fr. dafw to entertain) to 
yielding shade. gormandize, gluitonize, devour. 


Δάπεδον, -ov, τὸ, (fr. δὰ intens.| Auc odoyéw -ὥ, fi -ἤσω; Pp. -7Ka,| Aavixos, -ov, 6, f, bold, confident, 


and πέδον the ground) a flor, 
in aay 3 the bottom, ground, 
soil, 


Adazrw, f. -ψω, p. -¢a, (perhaps 


(fr. δασμὸς tribute, and λέγω to| daring, resolute. 

collect) to levy, raise tribute,| Aavxos, -ov, f, and Δαῦκον, του, τὸν 
collect taxes. Aacpodoyéopat| an herb growing in Crete. 
«οὔμαι, to be taxed, pay tribute.| Aavids, -3, ~dv, (fr. δὰ intens. and 


fr. δαίω to divide) to devour, eat Aacpodoyia, «ας, ἣ; (fr. same) the 


up; to rend, tear, mangle; to 
wound, 
Δαρδανιᾶων, Aol. for Δαρδανιῶν, 
δ. pl. of Δαρδάνιος. 
Δαρδανίδαο, Ion, for Δαρδανίδου, 
δ. of 
fr. 


Δαρδανίδης, -ov, 5, (patron. 


collection of tribute. 


Δασμολόγος, -ov, ὃ, (fr. same) a Αρφναῖος, του, 


collector of tribute, tax-gatherers 


ὕλη a wood) thick, close, imper- 
vious ; dark, enigmatical. 
6, (fr. next) an epi- 


et of Apollo. 


Δασμὸς, -οὔ, 5, (fr. δάζω to divide)|Adgyn, -ns, ἣν» the laurel or bay 


a division, sharing ; a portion, 
share, lot; ἃ proportion, rate ; 
a tribute, tax. 


Δάρδανος) Priam, the son of Δασμοφόρος; -ov, ὃ, f, (fr. last, and 


Dardanus. 

Δαρδάνιος, -ov, ὃ, f, (fr. next) a 
descendant’ of Dardanus ; 
Dardanian, Trojan. 


φέρω to bring) a tributary, ‘sti- 
pendiary ; paying tax or duty. 


| Adoos, -ξος -ous, τὸ (fr. δασὺς thick) 


a thicket, wood, underwood. 


Adpddvos, -ov, δ, Dardanus, thel Δασπλὴς, -ῆτος, and Δασπλῆτις, 


ounder of ‘Troy. 
Aapidrrw, f. -Ww, intensive for 
anTw. 
Δάρεικος; του, ὃ, a golden coin of 
ersia, so called from Δάρειος, 
one of their kings, worth twen- 
ty Attic drachms, or the thir- 
teth pan of a talent; « da 
rc. 


τος, Att. -ews, 5, ἡ, (fr. das a fire- 
brand, and πλήσσιυ to strike) 
striking with a brand, smiting 
with a torch, terrible, fierce, fu- 
rious, dreadful. Or, (fr. δὰ in- 


tree. 
name. 

Δαφνήεις is, τήξσσα “Noo, τήεν «ἦν, 
(fr. last) lawrel, of or lke laurel 
or bay. 

Aagungayos, -ov, 5, ἦγ (fr. same, 
and φάγω to feed) an epithet of 
poets; living on laurel ; delight. 
ing in laurel; inspired, enrap- 
tured, wrapt. 

Δαφνηφορέω -ὥ, f. «ήσω, (fr. same, 
and φέρω to carry) to bear lau- 
rel, be crowned with laurel, gain 
the prize ' 


Also Daphné, a woman’s 


tens. and πλήμε to fill) pe Aadyndépos, -ot, 5,4, (fr. same 


with misfortune, hrimful of wo, 
miserable, wretched. Or, (fi 


laurelled, crowned with laur 
ing laurel branches. 


carry 


δὺς ill, and ἫΣ Ὺ to approach) | Δαφνιᾶκὸς, Aapr¥kds and Δαφνγνὸρ 


AEA 


AEA 


=m, “ον, (ff. same) laurel, of or{Agexrat, 3 sin. per. pass. — Aé- 


like saurel or bay ; adorned with 
laurel. 


dexro, for edédexro, 


sin. pper. 
pass. of δέχομαι. 


apes του, 6,4, and Δαφοινὸς,  Δεδεκὼς, par. per. act. — Δέδεμαι; 


=n, -dv, (fr. δὰ intens. and φόνος 
» gore) bloodstained, gory ; blood- 
irsty ; red, ruddy ; red-streak- 

ed, speckled with red. 
Δαψίλεια, -as, ἣν (fr. δαψιλὴς abun- 
dant) plenty, abundance ; riches, 


wealth; splendour, grandeur, 
pomp ; liberality, munificence, 
bounty. 


Δαψιλεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 
rush, provide, supply; to be 
liberal, bestow, enrich, δαψι- 
λεύομαι, to be fully provided ; to 
abound, have in plenty ; to em- 
ploy one’s self, be anxious, busy 
about. 
Δαψιλὴς; ~éos -ots, 6, 4, plentiful, 


abundant, rich, wealthy ; splen- 


ecat, -raty and Δέδεσθαι, inf. 
Acdepévos, -ἢ τον, par. per. pass. 
of δέω. 

Δεδέμηκα, and by Sync. δέδμηκα; 
per. act. of déiuw. 

Asdéunv, Aédero, Δέδεντο, Ion. “or 
ededéunv, 1 sin. edédero, 3 sm, 
and edédovro, 3 pl. pper. pass. 
of δέω. 

Acdé&€opat, -n, -erat, ppfut. — Aé- 


AEE 


per. pass.—Asdunpévos, by Sync. 
for δεδεμημένος, par. per. pass, — 
Δεὸδμήμην; in 3 sin, Δέδμητο, by 
Sync. and Ion. for εδεδεμήμην, 
in3 sin. ededéunto, pper. pass. 
of δέμω or dudw for δαμάω. 

Aidoypat, -fqt,-Krat, per. pass, of 
δοκέω. 

Δέδοιγμεν for δεδοίκαμεν ---- Δεδοίκἅ - 
pes, Dor. for same, I pl. of dé« 
doika, by Apos. δέδοικ᾽, per. 
mid. of δείδω. 

Acdoikw, per. sub. mid. of δείδω, 
used Poet. for same. 


defo, per. impr. pass. of δέχομαι.  Δεδόκημαι, per. pass. and Δεδοκη- 


Asdéyarat, ἱπκὰμ χύρα Ton. for δὲε- 
δεγμένοι εισὶ, 
ρει ἦσαν, 3 pl. pper. pass. 
of δέχομαι. 

Aédna, -as, -£, per. mid. — Δεδῇειν, 
Ion. for ededjecv, pper. mid. of 
δαίω. 


uid, costly, stately ; liberal, free,| Δέδηγμαι; -fat, -κται, per. pass. of 


bountiful. 


Δαψιλῶς and Δαψιλέως, (fr. last) |A 


abundantly, plentifully ;  splen~ 

didly ; liberally, bountifully. 
Δάωμεν, 1 pl. 2 ἃ. sub. act. of δαίω. 

But Δαῶμεν, 1 pl. of 2 ἃ. sub. 


ἄκνω. 


λώκαμεν, οἵ δηλόω. 


μένος, par. per. pass. of δοκέω. 


pl. per. and δε-} Δεδόκηται or δέδοκται, 3 sin. per. 


pass. of doxéw. 

Acdoxipacpa, in 1 pl. Δεδοκιμάσ- 
μεθα, per. pass. — Δεδοκιμασμέ- 
vos, par. per. pass. of δοκιμάφω. 

Addoxipacpévus, (fr. last) as might 
be expected, according to expecta- 
tion. 


εδήλωκα, per. act. in 1 pl. Acdy-|Aédoxrat, 3 sin. per. pass. of δο- 


KEW. 


Acdnutotoeynpat, “Cal, “Tal, per. Asdopévos, "ἢ, “OV, par. per. pass, 


pass. Asdnptovpynpévos, par. 


per. pass. of δημιουργέω. 


— Adora, 3 sin, per. ind. pass. 
of δίδωμι. 


pass. of same, or 1 pl. pres, [Δέδησθε, same as δεδημένοι etyre,| Δεδόνᾶτο, Ion. and Dor. for εδεδό- 


sub. cont. of δαέω. 
Ai, but, for, and, truly, indeed ; 


2 pl. per. opt. pass. — Δεδήσομαι; 
ppfut. of δέω. 


yet, however, nevertheless, not-|Aédnya, per. act. of δάκνω. 
withstanding ; then, therefore ;|Aedjwuat, md. and Δεδηωμένος, 


certainly, surely, verily ; more- 


par. per. pass. of δηόω. 


over, furthermore, beside ; ζ0τ-Ἶ Δέδι᾽ for δέδια, in 1 pl. δεδίαμεν, 


sooth ; nay, but, pray, pray now. 


per. ind. mid. of δείδω. 


As an enclitic it is intensive,|Acdidaypévos, par. per. pass. of 


and sometimes signifies to, to- 
wards. 

Aéarac for dedéarat, Ion. for δέδεν- 
rat, 3 pl. per. pass. of δέω. 

Aéypevos, Aol. for dedeypévos, par. 
per. pass. of δέχομαι. Or for 
δεχόμενος, par. pres. pass. of 
same. 

Aédaa, per. mid. and Δεδαὼς, par. 
and 

Acddnxa, per. act. — Δεδαήσω, 1 f. 
act. — Acddnpat, ἐμᾷ pass. and 
dedanpévos, par. of daéw or δάημι; 
same as δαίω. 

Δεδαίαται and Δεδαίατο, Ion. for 
δέδαινται, Spl. per. and εδέδαιν- 
ro, 3 pl. pper. pass. of δαίω. 

Δεδαϊγμένος, par. per. pass. of 
δαΐζω. 

Δεδάμασμαι; -σαι; ~crat, per. pass. 
of δαμάξω. 

Δέδαον, Poet. for ἔδαον, 2 ἃ. act. of 
δαίω or daéw. 

Aédapxa, per. act. — Agdappat, per. 
pass. of dépw. 

Afdacpat, -cat,-crat, per. pass. of 
δάζω,, same as δαίω. 

Aédeypat, ~fat, -Krat, per. pass. of 
δέχομαι. 

Δεδέημαι; per. pass. of déw or δέομαι. 

Δεδείπναμεν, Ion. for δείπναμεν, ipl 
pres, ind. of δείπνημιγ or 1 pl. 
per. mid. of δειπνέω. 

Δεδεῖσαι, Ion. for δεῖσαι, 1 a. inf. 
act. of δείδω. 

Δέδειχα, and Ion, Aédexa, per. act. 
of detkvupe. 

Δεδεκάτωκε, act. Asdexdrwrat, pass. 
Ssin. per. ind, of δεκατόω. 


διδάσκω. 


νῆτο; 9 sin. pper. pass. of δονέω. 

Δεδόξασμαι, -cat, -rat, ind. Δε- 
δοξασμένος, -y, -ov, par. per. 
pass. of δοξάζω. 

Aédopxa, per. mid. — Δεδορκὼς, 
par. per. mid. of δέρκω. 

Δέδορκε; 3 sin. per. mid. of δέρκω, 
used impersonally. It uppears, 
it seems, it is clear or evident, 


Δεδιηκόνηκαγ per. ind. act. of dca-|Aédorat, 3 sin. per. pass. of δίδω- 


κονέω. 


μ 


{- 
Δεδιήτηκα for δεδιαίτηκα, per. ind.|Aedotdevka, 1 pl. -λεύκαμεν, per. 


act. of διαιτάω. 
Δέδέθι, and Poet, 
impr. of dédiys, same as δείδω. 
Asdtkalwpat, -σαιγ «ται, ind. — Δε- 


act, of δουλεύω. 


Δείδιθι, pres. Δεδούλωμαι; -cai, -rat, ind. — Age 


dovAwpévos, =n, τον, par. per. 
pass. of δουλόω. 


δικαιωμένος, par. per. pass. of | Acdourds, -via, -ds, par. per. mid. 


δικαιόω. 


οὗ δουπέω. 


Δέδέμεν, Δέδετε, 1 and 2 pl. pres, |Aédpaka, per. act. — Δεδρακὼς; par. 


ind. of dédipr, same as δείδω" or 
by Syne. for dedéapev, δεδίατε, 
1 and 2 pl. per. mid. of δείδω. 


per. act. — Aégdoapat, per. pass. 
— Acdpapévos, par. per. pass. of 
ὁράω. 


Δέδιμι, obs. (fr. δίω to fear) same|Asdpdpnxa, per. act.— Δέδρομα; 


as δείδω. 


Δεδίττω or -cow, and Δειδίττω or|Aédparat, by 


&e. ἢ 


-cow, also Acdirropat, 


per. mid. of τρέχω. 
etath. for dédaprat, 
3 sin. per. pass. of dépw. 


~ifw, p. -tya, (fr. δείδω to fear) to| Aédpoxa, by Metath. for dédopxa, 


affright, frighten, terrify, scare ; 


per. act. of δέρκω. 


to fear, dread, apprehend ; ἰο] Δεδροσωμένος, par. per. pass. of 


tremble, quake, shudder. 


dpocdw. 


Acdtwypévos,~,-ov, par. per. pass. |Agduxa, per. act. — Δεδύκει, Ion. 


of διώκω. 

Asdt@xtpat, cat, -Tat, for διῴκημαι; 
per. pass. of διοικέω. 

Δέδμανθ᾽, Dor. for déunvrat, 3 pl. 
per. pass. of δέμω. 


for εδεδύκει, 3 sin. pper. act. of 
δύνω. 

Δεδύκω, Poet. for δύνω to enter, 
which see. 

Acdtvnuat, per. pass. of δύναμαι. 


Δεδμήἄτο. Ion, for εδέδμηντο, 3 pl.| Δεδυστύχηκα, per. act. of δηστυ- 


pper. pass. —Acdpuijpecba, Ton. 


x ew. 


and Adol. for δεδεμήμεθα, 1 pl. | Δέδωκα; -as, -£, oF -ev, 3 pi. “κασι. 


per. pass. — Δεδμήσεσθαι for δε- 
δεμήσεσθαι, ppfut. inf. pass. of 
δέμω or dudw, for δαμάω ; or of 
δέμω, to build. 


per. ind. act. —Acddxe, and 
Δεδώκεισαν, Att. for εδεδώκει, 9 
sin. and -κεισαν, 9 pl. pper. ind, 
act. of δίδωμι. 


Δέδμηκα, Aédpnpat, by Syne. for| Δεδώρηται; 3 sin. per. pass. — Δε- 


éedéunxa, per. act. and δεδέμημαι; 
per. pass. of δέμω. 


60 ημένος; “ly “ον, par. per. pass, 
of δωρέομαι. ; 


Δέδμημαι, by 138) for dedéunuat,|Aéedos, Poet. for δῆλος. 


» 
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8 sin, pres. sub, — Δεῆσαν | 

6 φ par. neut, — Δεήσει, 1 f 
ind. — Δεῆσον, 1 f. par, neut, of 
δεῖ. 

Δέη;, 2 sin. pres, ind, οὐ δι}. Δεή- 
θητι, ἴῃ ὦ pi. Δεήθητε, 1 ἃ. impr. 
yor Ire we ig 1 ἢ, mid, of 

ἔομαι. 

Δέῃ, 3 sin. pres. sub, — Δεῖν; pres. 
inf, of δεῖγ impers, 
Δεήσει, -σεις) -σεσιγ “σεως; -CLV, 

cases of 

Δέησις; -tos, Att. -ews,f, (ff. δέομαι 
to entreat) deprecation, prayer 
against evils; or for good, 
mmm entrealy ; want, 


Genrixds, -ἣ, -dv, (fr. same) sup- 
icatory, suppliant, entreating ; 
mble, prostrate. . 

Aci, ἴ, δεήσει, p. dedénxe, (impers. 

fr. δέω to bind) there is ray 
necessity or want, ut is needful, 
it ought, it becomes, it behoves. 

res, sub, déy* inf. δεῖν᾽ par. 
gov. impf, εδεῖ. 1 ἃ. εδέησε. 

Δεῖγμα, -aros, τὸ, (fr. δείκνυμι to 
show) an example, specimen ; a 

model ; a copy, draught, 
plan; a wate on . 

Δειγματίζω, f. -tow, p. δεδειγμάτι- 
I (Ge last) lo make an eoam- 
ple of; t0 show publicly, expose, 
make a show of, exhibit. 1 a, act. 
᾿εδειγμάτισα. 

Δείδεκτ᾽ or Acidexro, Ion, and Poet. 
for εδέδεκτο, 3 sin, pper. pass, — 
Δείδεχθαι, same for δέδεχθαι, 
per. inf. pass. — Acdéyarat, 
and Aadéyaro, same for dedey- 
μένοι εἰσὶ, Spl. per. pass, and 
δεδεγμένοι ἦσαν; 3 pl. pper. pass. 
of δέχομαι. 

Δείδημων; -ovos, ὃ, ἡ, (fr. δείδω to 
fear) fearful, timid, cowardly, 
dastardly, base, mean, 

Asidta, Poet, for δέδια, per. mid. 
of δείδω. 

Δειδίζω, (fr. δείδω to fear) same as 
δεδίττω. 

Δείδίθι, Δείδίμεν, Poet. for δέδιθι, 
pres. impr. and δέδιμεν, 1 pl. 
pres. ind, act. of dédipe. 

Δειδίξεται, 3 sin. 1 f. mid. of δει- 
diccopat. 

Δειδιότες, n. pl. mas. of δειδιὼς, 
Poet. for δεδιὼς, par, per. mid, 
of δείδω. 

Δειδίσκω, or -ομαι, and Δεδίσκο- 
pat, (fr. δείδω to fear) to fear, 
dread, apprehend; to receive 
hospitably, entertain; to minis- 
ter to, yield, afford, 

Asidiccopat, or -ίττομαι, Poet. for 
dedirrw, which see, 

Δείδοικα, Poet. for δέδοικα, per. 
mid. of 

Δείδω, f. deiow, p. déderxa, to fear, 
dread, apprehend; to tremble, 
quake, pant; to respect, revere. 

res. ind. land 2 pl. δέδιμεν, 
édere, and Poet. δείδιμεν, δείδιτε" 
also pres. impr. δέδιθι, and Poet. 
~ snag δέξιμι obs, ) impf, ind. 
ἔδιον, (fr. δίω obs.) 1 a. act. ind. 
“ἔδεισα, and Poet. ἐδδεισα" inf, δεῖ- 
σαι. pres. pass. sub, δίωμαι; (fr. 
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diw obs.) ; inf. δεδεῖσϑαι, and by 
Apher, δεῖσθαι. (as if fr. δέομαι) 
1f. mid. δείσομαι. 1 a, mid, ind. 
edeccdunv* sub. delowpat. per. 


mid, δέδοικα, and Poet. δείδοικα, |. 


instead of δέδοιδα, for sound’s 
sake; also δέδεια, δέδια, and 
Poet. δείδια, (fr. div obs.) \per. 
inf, δεδιέναι" par. δεδιὼς, and 
Poet. δειδιώς. pper. mid. εδεδοί- 
kety, ededlerv, and Poet, εδειδίειν. 

Δειελιέω -G, ἴ, -fow, (fr. δείλη even- 
ing) to sleep in the afternoon, nap; 
to dine or sup; to tarry, stay late. 
la. par. act. δειελιήσας- 

ActeAtvds, -ἢ, τὸν, Poet. for δειλινὸς; 
es same) afternoon, evening, 

6. 

Δείελον, -ov, 7d, (fr. same) a col- 
lation, repast; supper ; evening, 
twilight. ᾿ 

Δείελος, -ov, δ, fy (fr. same) in the 
evening or afternoon, late. 

Δεικαναέσκω, Poet. impf. Ion. δει- 
Kavdeckov, Same as 

Δεικανάω -G, to show, point out, sig- 
nify, express, Δεικανάομαι -ὥμαι; 
to receive, entertain; to drink to, 
pledge. impf. act. εδεικάναον -wv* 
pass. εδεικαναόμην -wpnv. 

Δεικανόωντο, Poet. and Ion, for 
edetkav@vro, 3 pl. impf. act. of 
last. 

Δείκνυ, by Apoc, for Δείκνυσι, 3 
sin. pres. or for δείκνθι, pres. 
impr. or Ion. for ἔδεικνυ, 9 sin. 
impf. of δείκνυμι. 

Δεικνύειςγ -ec, 2 and 3 sin. pres. 
ind. — Δεικνύειν, pres. inf. act. 
— Δεικνυόντος, 5. Sin. par. pres. 
act. of δεικνύω. 

Δεικνύμενος, par. pres. mid, of last, 
or Ion. for δεχνύμενος, par. pres. 
of déyvupat, same as δέχομαι. 

Acixvipt, or Δεικνύω, ἔ, δείξω, p. 
δέδεικα, (fr. δείκω to show, obs. 
but its tenses are borrowed by 
this) to show, exhibit, cause to 
be seen; to teach, declare, an- 
nounce; to prove, demonstrate, 
evince ; to point out, make clear, 
manifest, Asixvupat, to enter. 
tain, receive hospitably. pres. 
act. impr. δείκνυθιε" inf. δεικνύναι" 
par. δεικνὺς, in pl. δεικνύντες. 1 
a. act. ind. ἐδειξα" impr. δεῖξον" 
sub. δείξω" inf. δεῖξαι" par. δείξας. 
per. pass. δέδειγμαι. la. pass, 
εδείχθην" par. δειχθείς. 1f. pass. 
δειχθήσομαι. See δεέξαις. 

Acixrns,-ov, ὃ, (fr. last) one who 
shows, a declarer, relater. 

Δεικτἵκὸς, -i}, τὸν, (fr. same) de- 
monstrative, showing, declaring, 
proving. 

Δείκω, f. -fw, p.-xa, obs. See 
δείκνυμι. 

Δειλ᾽ for δειλὰ, neut. pl. for δειλός. 

Δείλαιος; ~a, ~ov, (fr. δειλὸς fear- 
ul) timid, timorous ; miserable. 

Δειλαίνω, f. -ἄνῶ, and Δειλαένομαι; 
1 f. mid. δειλανοῦμαι, (fr.same) to 
Sear, shrink, shrug ; to feel dread. 

Δείλαν, Dor. for δείλην, (a. sin. of 
next) vic. κατὰ in the evening, 
late. ᾿ς ΣΝ 

Δείλη, -ns, 4, the cool a Ἶ 

᾽ (138) day 
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morning or evening; but 
rally the afternoon ; νυ, πῇ 


dusk. 

Δείλης, (6. sin. oflast) in the even- 

ing, late. 

Asthia, -as, fy (fr. δειλὸς fearful) 
timidity, cowardice ; ili 
meanness. 

Δειλιάξω, f. -ἄσω, p. -axa, same 
as δειλιάω. 

Δειλιαίνω, f. -ἄνῶ, (fr. δειλὸς fear- 
ful) to frighten, terrify, scare, 

AcXidots, -tos, Atts -cws, ἡ, (fr. 
same) fear, terror, dread, con- 
sternation, 

Δειλιάω -G, f. -dow, p. δεδειλίακα, 
(fr. same) to shrink for fea ; 
to dread, apprehend. pres, impr. 
δειλίαε -a, δελιαέτω -άτω. 1 we 
act. ind. edeAiaca* par. dee 
λιάσας- 

Δειλίνὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of next) 
a luncheon, collation, repast ; the 
evening. 

AstXtvis, τὴν τὸν, (fF. δείλη evening ) 
a My ds evening. 

Δειλόομαι -οὔμαι, f. -ὥσομαι, (fr. 
next) to be afraid, fear, dread, 
be terrified.1 a. par. pass. δειλω- 
θείς. 

Δειλὸς, -ἢ, τὸν, (fr. δείδω to fear) 
shrinking for fear; timorous, 
cowardly ; poor, wretched, un- 
happy; feeble ; wicked, vicious ; 
subs. ὦ coward. comp. δειλότε- 
pos, Sup. -6TaTOS. 

Asipa, -ἅτος; τὸ, and Actpds, -οὔ; ὃ, 
(fr. same) fear, terror, appre- 
hension ; an olject of fear. 

Δειμαίνω; f. -ἄνῶ, p. -yxa, (fr. last) 
to fear, dread. 

Δειμάλεος, -a, -ov, (fr. same) 
tumorous, cowardly, fearful ; 
Srightful, dreadful, terrible. 

Actas, 1 ἃ. par. act. — Actye or 
Δείμεν, Ion. for ἔδειμε, 1 ἃ. ind. 
act. — Δείμασθαι, 1 a. mid. inf. 
— Δειμάμενος, par. of δέμω. 

Δειματόω -6, f -dow, (fr. det 
rr! to terrify, frighten, affright. 


impf. εδειμάτοον -ovv, τοὲς τους, 


? 


Thsigt, el ind Γ 

Δείμομεν, 1 pl. pres. ind. act. o 
Seino, Poet. for δέμω. 

Δειμὸς, -οὔ, δ, same as δεῖμα. Aigo, 

imus, a man’s name. 

Δεῖν, pres. inf. of δεῖ. 

Δεῖνα; ὃ, 4, τὸ, σ. δεῖνος, and δείνα- 
τος, d. δεῖνι, ἃ. δεῖνα. αἰξοτηἀθοϊ, 
a certain person or thing, one, 
suchaone. . 

Δεινὰ, (neut. pl. of δεινὸς terrible) 
same as δεινῶς. 

Δεινάζω, f. -dow, (fr. same) totake 
ill, dislike ; to be angry ; to scorn; 
to fret, chafe. 

Aavo0éras, Dor. for 

Δεινοθέτης, του, 6, (fr. same, and 
τίθημι to lay on) severe, unjust, 
unreasonable ; violent, cruel, ma- 
levolent. 


Δεινοῖο, g. and Δεινοῖσι, d. pl. lon. 


of δεινός. 


Δεινολογέομαι -οὔμαι, “ -ἥσομαν, 


(fr. δεινὸς severe, ana λέγω ἃ 
speak) to complain bitterly, ἰὼ 
ment grievously, bewail severety 


ae 


(© Eee, ’ 


Asivodoyta, «ας, f, (fr. same) vehe-]A 


mence ; expressiveness ; amplifi- 
cation, exaggeration. 
Δεινοπάθεια, -as, hy (fr. δεινὸς se- 
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or about supper ; tasteful in lay- 
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eimvntikos, -i), -dv, (fr. same) of |Acxadapyta, ends ἡ, (fe same) Δ 


company of ten. 


ing out entertainments, sump-|Acxadtw, also δυωκαίδεκα, and δώ: 


tuous, delicate. 


vere, and πάθος feeling) severe|Acixvyros, and Δειπνηστὸς, τοῦ, ὃ, 


complaint, bitter 

mourning, sorrow. 
Δεινοπαθέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same 

to feel deeply, be severely af- 


or angry. : 

Δεινοπᾶθὴς, -éos, -ots, ὃ, ἡ, (fr. 
same) severely afflicted, op- 
pressed, injured ; depressed, de- 
jected ; angry, indignant. 

Δεινοποιέω -ὥ, (fr. same, and ποιέω 
to make) to make large, bad, or 
severe ; to increase, heap together ; 
to amplify, set off ; to aggravate, 
heighten. 

Δεινόπους, «οὗος, δ, ἡ, (fr. same, 
and ποῦς the foot) swift, speedy, 
JSieet ; sudden, unexpected ; hor- 
rible, terrible, frightful; un- 
lucky, unfortunate. 

Δεινὸς, -ἢ, -dv, awful, dreadful, 
terrible ; grievous, severe, hard ; 
extraordinary, wonderful, as- 
tonishing ; vehement, violent ; 


lamentation ; 


(fr. same) swpper-time. 
Aanvigw, ἢ -icw, (fr. same) to 


sup, &ive supper, entertain, _ 


dexa, (fr. δέκα ten, and δύω, Att, 
for δύο two) twelve. 

Δεκάδωρος, -ov, ὃ, i, (ff. same, and 
δῶρον a palm) of twelve palms, 
twelve palms long, broad, &c. 


Δειπνολόχης, g. sin. fem. of ποχί. [Δεκαὲξ, indecl. (fr. same, and ξξ 
Slicted ; to take ill, be indignant| Δειπνολόχος, -ov, ὁ, ἡ; (fr. same, 
and λόχος ambush) a parasite, |Acxaerra, indecl. (fr. same, and 


dinner hunter. 


Six) sixteen. 


ἑπτὰ seven) seventeen, 


Δεῖπνον, του, τὸ, originally break- | Ackasrijs, -éos, -οὔς, δ, ἡ, (fr. same, 


Jast, but latierly supper ; a meal ; 
Sood, meat, victuals. 


and ἔτος a year) of ten years, 
ten years old, 


Δειπνοποιέομαι -οὔμαι, f. -ἥσομαι, Δεκαετία, -as, f, (fr. same) the 


(fr. last, and ποιέω to make) to 


length or space of ten years. 


prepare supper ; set out an 6η- ἰΔεκάζω, f. -ἄσω, p. -axa, (fr. δέκα 


tertainment ; to make or take a 
meal, sup. } 

Δειπνοῦντα, ἃ. sin. cont, par, pres. 
of δειπνέω. 

Acirvupt, same as δειπνέω. 

Δείρας, inn. pl. Δείραντες, par. 1 
a, act. — Δείρειν, Lon. for δέρειν, 
pres. inf. of δέρω. 

Az ἃς, -ἄδος, ἡ, (fr. δειρὴ for δερὴ 
the neck) the top or ridge of a 
mountcin, summit, cliff. 


stern, grave; reverend, respect-|Aepi}, -ἧς, ἧ, for δερή. Also, a 


ed, honourable, venerable; skil- 
Sul, knowing, intelligent. 
Aewérns, -nros, ἣ, (fr. last) vio- 
lence, vehemence ; power, ability, 
skill ; impressiveness, eloquence ; 
severity, sternness ; gravity, con- 


city of Ethiopia. 


Δειριάω -ὥ, a Laconian word, (fr. 


δέρω to excoriate) to revile, abuse, 
vilify, insult, reproach. 

Δειρὸς, -0d, ὁ, (fr. δειρὴ for dep} the 
neck) a hill, ridge. 


sequence, dignity, respect; hei-,Atipotouéw -ὥ, f. -ήσω, p. -nka, 


nousness, atrocity, wickedness. 
Δεινόω «ὦ, f. -ὦσω, (fr. same) to 
make terrible; to aggrandize, 
exaggerate, amplify. 
δίνη a whirlpool) to roll, whirl ; 
to gather into a circle or ball. 
Δεινῷ, ἃ. sin. Δεινὼ, ἢ. du. of δεινός. 


(fr, same, and τέμνω to cut) to 
cut off the head, behead ; cut the 
throat. 


Also, (fr. [Δεῖσα; or Δεῖσσα, -ης, and Δεισα- 


Nia, -as, ἡ, moisture, humour, 
excrement, ordure, stink, stench ; 
a swamp, marsh. 


Δεινωπὸς, -οὔ, and Δεινὼψ, -ὥπος,  Δείσαντε, τι. du. of δείσας, par. 1 ἃ. 


δ, ἡ, (fr. same, and ὧψ the face) 
stern-visaged, severe, awful, ter- 
rible, 
Δεινῶς, also Δεινὰ, and Δεινὸν, 
(fr. same) very, extremely; ve- 
ently, violentiy, grievously ; 
dreadfully, fearfully, awfully, 
Asivwois, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) gravity, weight, authori- 
ty; sternness, severity; height- 
ening, exaggeration, aggrava- 
tion ; amplification, enlarging. 


act. — Δεῖσε, Ion. for ἔδεισε, 9 
sin. 1 a. act. of δείδω. 

Δεῖσθαι, pres, inf. mid, cont. of 
δέομαι, or same of δείδω, by 
Apheer. for δέδεισθαι. 

Δεισιδαίμων, ~ovos, ὃ, hy (fr. δείδω 
to fear, and δαίμων a deity) su- 
perstitious, erroneous in religious 
veneration; fearful of imagi- 
nary objects; religious, devout. 
comp. δεισιδαιμονέστερος, sup. 
«ἔστατος- 


Δείξαις, 2 sin. 1 a. opt, δοί. ---ἰ Δεισιδαιμωνία, -ας, ἣ, (fr. same) 


Δεῖξαι, 1 a. inf. — Δείξας, 1 a. 
par. — Δεῖξε or Δεῖξεν, Ion, for 
ἔδειξε, 3 sin. 1 a, ind, act. — 


superstition, false religion, mis- 
placed awe or reverence; wor- 
ship, religion. 


Δεῖξον, -drw, 1 ἃ. impr. — Δείξω, Δειχθέντα, a. sin, par. 1 a. pass, 


“NS =, 1 a. sub, τα δ Δείξω, “εἰς, 
“εἰ, 1 f, ind. act, of δείκνυ l. 
Δείξις, “ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. Side. 


of δείκνυμι, or -Kw. 
Δέκα, indecl. (perhaps fr. δέχομαι 
to comprehend) ten. 


pe to show) a show, display; os-|AcxaBotov, ov, τὸ, (fr. same, and 


tentation ; a showing, proof, ar- 
gument; a kind of dance. 
Atios, -εος -ovs, τὸ, Poet. for δέος. 
ἀειπνεῦντες, Ion. AXol, and Dor. 


βοῦς an ox) α coin, piece of 
money, originally and_ properly 
worth ten oxen; a sacrifice, 
properly of ten head of cattle. 


for δειπνοῦντες, n. pl. cont, pres,|Acxayovia, -as, 4, (fr. same, and 


par. of 
ἀειπνέω -ὥ, f. -jow, p. δεδείπνηκα, 


γονὴ generation) a descent of 
ten, the tenth degree. 


(fr. δεῖπνον supper) to sup, εαἱ Δεκάδα, a. of δεκάς. 
supper or dinner; to eat, feast.|Asxaddoyns, -ov, 6, (ff. δέκα ten, 


i a. act. ind. εδείπνησα" inf. 


Sacmvijcw * par. δειπνήσας. 


and ἀρχὴ command) an officer 


over ten; a corporal, 
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ten) to give or pay the tenth; 
to decimate; to bribe, corrupt, 
seduce, 

Δεκᾶκις, (fr. same) ten times, 

Δεκακυμία, -ας, ἣν (fr. same, and 
κῦμα a wave) a tenth wave, huge 
wave, billow, 

Δεκάλογος, -ov, 6, (fr. same, and 
λόγος speech) the decalogue, the 
ten commandments, the two ta- 
bles of the commandmenis. 

Δεκάμηνος; -ov, 6, f, and Δεκαμη- 
vaios, -a, -ov, (fr. same, and μὴν 
a tote of ten months, ten 
months old, 

Δεκαναΐα, -as, }, (fr. same, and 
vats a ship) ἃ fleet of ten ships; 
@ squadron. 

Ackavdopat ~Gpat, same as δεικα- 
vdopat, 

Δεκαοκτὼς indecl. (fr. δέκα ten, ane 
οκτὼ eight) eighieen. 

Δεκάπεντε, indecl. (fr. same, and 
πέντε five) fifteen. 

Δεκάπηχυς; -c0s, δ, §, (fr. same, 
and πῆχυς a cubit) of ten cubits, 
ten cubits long. 

Δεκαπλασιάϑω, f. -dow, p. -ακα, (fr. 
δεκαπλοῦς tenfold) to repeat ten 
times, do any thing ten times 
over, multiply by ten. 

Δεκαπλάσιος, -ov, ὃ, i, and Δεκαπε 
Aaciwy, -ovos, ὃ, 4, (fr. same) 
tenfold. 

Δεκάπλεθρος, -ου, ὃ. §, (fr. δέκα ten, 
and πλέθρον an not) of ten acres. 

Δεκαπλοῦς, -οὔ, 5, ἦν (ir. same, and 
-πλόος a termination answering 
to the English fold) tenfold. 

Δεκάπολις, «ews, ἧ, (fr. same, and 
πόλις ἃ town) Decapolis, a dis- 
trict of Judea. 

Aexdoyns, and Acxapyia, same as 
δεκαδάρχης, and δεκαδαρχία. 
Δεκαρχικὸς, -ἣγ ~dv, (fr. last) of, 
or about a company, or officer 

of ten. 

Aexds, -déos, 4, (fr. δέκα ten) the 
number ten; a decade; a com- 

ny of ten. 

ἘΝ, -οὔ, ὁ, (fr. δεκάζω to de- 
cimate) a decimation, tithing, 
payment of the tenth; bribery, 
corruption, seduction. 

Aékarat, -wy, al, pl. of δεκάτη. 

Δεκατάλαντος; -ov, 5, ἢ; (fr. same, 
and τάλαντον a talent) of ten 
talents weight, or worth ten tax 
lents. 


AEA: AEZ 


Δεκατέσσἄρες, ~wv, of, al, (fr-same,/AéAdiv, and Δελφὶς, -ἵνος, ὃ) ἃ 
and τέσσαρες four) fourteen, dulphin ; a heavy tron mass. 
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@ 
right hand, and λαμβάνω to takey 
a soldier, spearman, lifeguard. 


Δεκατιυτὴς, -οὔ, 6, (fr. δέκατος Δελφὸς, «οὔ, 6, a native of Delphi. | Δεξιόομαι -οὔμαι, f. -«ὥσομαι, p. -w= 


tenth) a tithe-gatherer. 

Δεκατεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 
exact the tenth, demand tithes ;|Aédw, f. -λῷ, to bait, lay bait, catch, 
to pay tithes. take. 

Avkdrn, -ns, §, (fem. of next) viz.|Aéugs, τὸ, indecl. (perhaps fr, 
μοῖρα, the tenth part, tithe. δέμω to frame, or δέμα a bond) 

Δέκἄτος, =n, τον, (fr. δέκα ten) the} a body, properly alive ; person, 
tenth. Jigure, shape. 

Ackaréw -ὥ, f. -ὦσω, p. -wxa, (fr.| Aguas, viz. κατὰ as, like, like as, 
last) to tithe, take or demand| such as. 
tithes. Δεκατόομαι -otpat, to be| Δέμειν, pres. inf. act, of δέμω. 
tithed, pay tithes. Δέμνιον, -ov, 7d, (perhaps fr. δέμας 

Δεκατρεῖς, «τριῶν, ol, al, -τρία, τὰ, € body, and νεύω to incline) 
(fr, δέκα ten, and τρεῖς three)| a bed, nest; a couch, seat. 
thirteen. Δέμω, f. -μῶ, p. δεδέμηκα, and 

Δεκάχαλκον, -ov, τὸ, (fr. same,| δέδμηκα, to build, erect, frame, 
and χαλκὸς brass) α coin worth| construct ; to found, establish. 
ten asses, called in Greek yaA-| 1 ἃ. act, ind. ἔδειμα" par, δεί- 
κοί. equivalent to the Roman| μας. 1 ἃ. mid, εδειμάμην. per. 
denarius ; 7d. 3. mid. δέδομα. 

Δεκάχϊλοι, Poet. for -yirvor, «ων,] Δέμω, or Δάμνω, f. -μῶ, per. δέδ- 
oi, al, (fr. same, and χίλιοι ἃ) μηκα, by Syne. for δεδέμηκα. 
thousand) ten thousand. obs, see δαμάω. 

Δεκάχορδος, -ov, ὃ, 4, (fr. same,|Aevdadides, -wv, al, (fr. τένδω to 
and χορδὴ gut) of ten strings,| eat) cakes, confectionary ; bread, 
ten-stringed. loaves. 

Asxehén, -ns, Ton. for Δεκελία, οΥγ] Δενδίλλω, f. «λῶ, (fr. divéw to 
πλεία, -as, §, a city of Greece} move, and ἔλλος the eye) to move 
near Eubea; also a village of 
the tribe ef Hippothoon in Atti- 
ca. 

Aéxev, Dor. for δέκου, pres. impr. 

- — Δεκόμεθα, 1 pl. pres. of 

Δέκομαι, Ion. for δέχομαι. 

Aserixds, -ἢἣ, τὸν, (fr. δέχομαι to 
contain) holding, coniaining ; 
capacious, large, big, wide, 

4éxro, by Sync. and Ion. for 
edédexro, 3 sin. of εδεδέγμην, 
pper, of δέχομαι. ) 

Δεκτὸς, =i), τὸν, (fir. δέχομαι to re- 
ceive) accepted, acceptable, a- 
greeable. 

Δελεαξόμενος, par. pres. pass. — 
Δελεάζοντες, n. pl. par. pres. 
act. --- Δελεάζουσι, 3 pl. pres. 
ind, act. of 

Δελεάζω, f. -dow, p. dededéaxa, (fr. 
next) to take uxth a@ bait, catch ; 
ἕο entice, allure, ensnare. 1 ἃ. 
εδελέασα. 

Δέλεαρ, -ἅτος, τὸ, α bait, decoy ; 
allurement. 

Δελεάρπαξ, -ἅγος, ὃ, fy (fr. last, 
and ἅρπαξ ravenous) easily 
caught ; greedy, rapacious. 

Δελέασμα; -ἅτος, τὸ, and Δελεασ- 
pds, -οὔ, 5, (fr. same) allurement, 
enticement, temptation; acharm, 
attraction. 

Aéderpov, -ov, τὸ, a lantern; a 
light, flambeau, link. : 
Δελλίδες, or Δελλίθες, -wv, al, a 

- wasp’s comb. 

Δέλτα, indecl. the fourth Greek 
letter; a part of Egypt; the 
Female privities. 

Aé\ros, -ov, ἦγ, (because often in 
the shape of A) writing tables, 
or tablets ; a sheet, book, letter, 
hey or testament ; a packet, par- 
cel, 

Δέλφαξ, -ἄκος, δ, h, a young pig ; 
@ sow, properly. 


Δελφὺς, and Lol. Βελφὺς, -tos, h, 
the womb. 


twinkle, wink; to observe, look 
round about ; to aim; to warn, or 
hint by glances, or gestures; also to} 


Δένδρεον, -ου, τὸ, Poet. for δένδρον. 

Aevphets, -εσσα, -ev, (fr. δένδρον a 
tree) woody, wooded, covered 
with trees, 

Δένδριον, -ov, τὸ, (dim. of same) 
a small tree, shrub, bush. 

Δένδρον, του, and Aévdpos, -ξος 


trunk ; timber. 

Δενδρώδης, -εος -ovs, 5, f, (fr. last) 

like a tree, branchy, spreading ; 

woody. 

ἐννάζω, £. -ἅσω, Pp. -aka, (ff. 

next) to revile, rail at, reproach ; 

to taunt, provoke, affront, 

Δέννος, -ov, ὃ, a reproach ; scurrili- 
ty, railing, abuse. 

δέξαι, 1 a. impr. mid. of δέχομαι. 
Or Ion. for δεῖξαι, 1 a. int act, 
of δείκνυμι. 

Δεξαμενὴ, is, §, (fr. next) a recep- 
tacle generally for water ; a cis- 
tern, reservoir, trough; a lake, 
pool, 

Δεξάμενος, par. — Δέξασθαι, inf, 
la. mid, — Δέξασθε, 2pl. 1 a. 
impr. mid. — Δέξατο, Ion. for 
εδέξατο, 3 sin, 1 a. ind, mid, of 
δέχομαι. 

Δέξηται, 8 sin. 1 ἃ. sub. mid, of 
same, 

Δεξιὰ, -ἂς, ἡ, (fem. of δεξιὸς right- 
handed) and Poet, δεξιτερὰ, viz. 
χεὶρ, the right hand; a pledge 
of honour, faith, fidelity; a 
bargain, agreement, covenant, 
promise, 

Δεξιόγυιος, τοῦ, 5, ἦν, (fr. same, 
and γυῖον a limb) active, nimble, 
agile, alert. 


‘ 


pat, (fr. same) to give the right 
hund, joinyshake hands ; to wel 
come, recewe kindly, entertain; 
to bid farewell, take leave; ta 
canvass, solicit. 


Δεξιὸς, «ἃ τὸν, (fr. δέχομαι to take) 


right-handed, right, on the right 
side, not left 3 favourable, aus- 
picious, propitivus, kind ; pros- 
perous, lucky; dexterous, nge- 
nuous, handy ; polite, well-bred. 
comp. δεξιώτερος, sup. -ὦτατος. 


Δεξιότης, τητος, fy (fr. last) dea 


terity, ingenuity, cleverness, han 
diness. 


Δεξιόωντο, Ion, and Poet. for εδε- 


ξιοῦντο, 3 pl. impf. cont, of δε' 
ξιόομαι. 


Δεξιτερὰ, «ἄς, Poet, and Δεξιτερὴ, 


«ῆς, ἢ, Fon. (fem. of next) viz 
χεὶρ, for δεξιά. 


Δεξιτερὸς, -ἃ, -dv, Poet. for δεξιός. 
Δεξίωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 


present, gift, boon; a welcome, 
reception, 


Δεξιῶς, (fr. same) favourably, aus- 


Prciously, prosperously ; ingeni- 
exterously, cleverly. 


md! 
the eyes quickly; to glance; to|Ackiwots, -10s, Att. -cws, ἡ, (fr. 


same) a taking by the right hand, 
shaking hands; welcome, con- 
gratulation; a pledging health. 


bind, constrain, confine, restrain. Ackisrepov,and Achidrara,(fr-next) 
> | 


to the right, on the right h 
or side ; favourably, convenient- 
ly, aptly. 


Δεξιώτερος, =a, -oy comp.: -ὦτα- 


τος) -ἢγ -ov Sup. Of δεξιός. 


Δέξομαι; 1 f. mid. — Δέξωμαι, 1 ἃ. 


sub. mid. of δέχομαι. 


-ous, τὸ, @ tree; the stock, or|A{wvrat, 3 pl. 1 a. sub. mid. of 


same. 


Δέομαι; f. δεήσομαι; p. dedénpat, a8 


if fr. δεέομαι, (mid. of δέω to 
want) to want, need, require ; 
to beg, pray, beseech, entreat, 
supplicate, implore. par. pres, 
δεόμενος. impf. ind. ἐδεόμην. La. 
pass. ind. ἐδεήθην" impr. δεήθητι, 
in2 pl. δεήθητε. 


Δέον, Ion. for ἔδεον, impf. of δέω. 
Δέον, -ovros, Td, (neut. of déwy par. 


pres. of δέω to require) it being 
necessary, fit, right, or prope-. 
Subs. fitness, aptness, conveni- 
ence; propriety, decency, deco-. 
rum ; justness, rectitude, correct. 
ness. Also, deficiency, failure, 
want; necessity. pl. δέοντα, 
πων, τά. 


Δεόντως; (fr. last) έν, aptly, con- 


veniently ; properly. 


Aéos, and Poet. Actos, -εος -ovs, τὸ, 


(fr. δείδω to fear) terror, alarm, 
dread, fear, apprehension. 


Δεπάεσσι, lon. for dé:sa01, ἃ. pl. or - 


δέπας. 


Δεπάζω, f. -ἅσω; p. -anay (fr. next} 


to drink, sit drinking. 


Aéras, -ἅτος, and -aos, rd, (perha, 
fr. δεύω to moisten, and πόσι! 


drink) a cup, goblet, glass, drink 


ing vessel. 


Δεξιόλἄβος, “thas (fr. δεξιὰ thel Δέρα, -as, §, Dor. for dépr. 


ET OR ee en TN a. es ae 


AES AEYT AET 
δέρας, «ἅτος, τὸ, properly, atanned| μεύω. impf. ind. pass. edccped-(Aciovro, Ion. for εδεύοντο, S pm 
leatier 


; 3 askin, fleece. μὴν τούμην, πέου -οἵ, -éero -εἶτο. impf. ind, mid. of last. 
AcaBaios, -ov, 6, a native of ιΔεσμὴν -ἧς» fy (fr. same) a διυπάϊο, Δεῦρ᾽, Att, δευρὶ, also δευρὼ, for 
AépBn, -ns, h, Derbe, the name of) parcel, packet, Δεῦρο, here, hither, come here; ut 


a city. Aécptos, -ov, 6, 4, (fr. same) bound, 


Alpina -ἅτος, τὸ, (fr. dépxw to} fettered, confined; a prisoner. 

ook) an aspect, look, appear-|Aecpds, -οὔ, 6, and δεσμὸν, -00, Td, 
ance; a sight, view, prospect. see déopa. 

Aépets, 2 sin. pres. ind. act. — Aé-| Δεσμοφύλαξ, -axos, 6, (fr. δέσμιος a 
ρων, -ovoa, -ov, N. pl. -ovress| prisoner, and φυλάσσω to guard) 

par. pres. act. of dépw. 


ajailor, d. sin. δεσμοφύλακι. 
Aéon, and Actpi, ~fiss iy the neck,|Accpdw -ὥ, f. ~dow, p. -wkay (fr. 
shoulders; α ridge, peak, or| δεσμὸς a chain) to imprison, con- 
summit of a mountain. Jine ; to bind, tie, chain, fasten. 
AépOpov, -ov, τὸ, (perhaps fr. déow| per. pass. δεδέσμωμαι. 
be. Hay) the beak, or bill of αἱ Δεσμωτήριον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
rd. 


prison, jail. 
Δερκέσκω, Same as δέρκω, also Δεσμώτης, -ov, ὃ, and Δεσμῶτις, 
Δερκιάομαι -ὥμαι, 3 pl. pres. cont. 


εἴδος, ἡ, (fr. same) α prisoner, 
δερκίωνται, and Poet. depxiéwy-| captive. Adj. captive, confined. 
Tat, see δέρκω.. 


Δεσπόζω, f. dow, (fr. δέω to tie, 
Δερκομενᾶων; Aol. for δερκομενῶν:) and ποῦς the foot) to govern, 
σ. pl. — Δερκομένοιογ Ion, for de- 


rule; to domineer, tyrannize, 
κομένου; g. sin, par. pres. mid. of 


lord it, usurp. 
Siok, f. -Ew, P: fas and Δέρκομαι;} Δέσποινα, -as, f, (fr. last) α mis- 
to see, look, behold; to dart, 


tress, lady, queen. 
glance. 2a. act. ind. éapxov, by| Accrociivn, =ns, ἣν (fem. of next) 
Metath. épaxov- inf. dapkeiv,| a young lady; the master’s 
and δρακεῖν. 2 f. δαρκῶ, and| daughter; dominion, rule, power, 
δρακῶ. per. mid, dédopxa, and 


sway. 
δέδροκα. per. pass. δέδεργμαι. 1 a. | Aconba¥yvos, =n; -ον, (fr. δεσπόζω to 
pass. ind. edéoyOnv: par. δερχθείςο 


rule) of ἃ master or mistress, 

Δέμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. déow to flay)| the master’s; lordly, imperious. 

a hide, skin. Subs. the young lord, the mas- 
Ba pee τὴν τὸν, (fr. last) of a 


ter’s son. 
ide, made of leather, leathern. | Δεσποτεία, -as, 4, (fr. next) despo- 
Δερμύλλω, f. «ὕλῶ, (fr. same) to 


lism, tyranny; dominion, rule, 
Jiay, skin ; to strip, uncover, ex-| power, empire, government. 
2086. Δεσπότης, -ov, ὃ, (fr. δεσπόζω to| repetition, rehearsal; a speaking 

Alpes -c0s τους) τὸ, Ion. for δέρας. | rule) a lord, master ; an owner,| or pleading secondly or after the 

Aéppts, -tos, Att. -ews, ἡ (fr.same)| proprietor; a ruler, sovereign; αἱ first. 

a skin or hide with the hair on,| despot. Képov δεσπότης, the ἰοτὰ] Δεύτερον, (neut. of same) see dev- 
fur ; hair cloth. of the feast, to whom or in whose| répwse 

Δέρτρον; ~ov, 7d, (fr. same) amem-| honour it was given. Δευτερονόμιον, -ov, τὸ, (fr. same, 

rane, thin skin; the caul of the|Acororikds, -ἢ, -dv, (fr. last) of αἱ and νόμος the law) a repetition 
bowels, Also, same as δέρθρον,Ἰ lord, master, or ruler ; power=| or recapitulaion of the law, Deu- 
a beak, bill. ful, despotic ; lordly, imperious,| teronomy. 

Δερχθεὶς, par. of edépyOnv, 1 a.| haughty, proud. Δευτερόνομος, tv, ὃ, (fr. same) a 
pass. of δέρκω. Δεσποτικῶς, (fr. last) like a lord or| second, neat or succeeding law ; 

Δέρω; f. δερῶ, p. dédepxa, (fr. δέρας] master ; despotically. a secondary or explanatory law. 
a hide) to flay, take off the skin ;| Δεσπότις, -ἰδος, 4, same α5 δέσποινα. Acute érewros, ov, ὃ, ἧ, (fr, same, 
to peel, strip; to excoriate; 10] Δέτα, -as, ἃ, Dor. for and πρῶτος first) the first sab- 
whip, scourge, flog. 1 a. act.|Aérn, της, ἡ, (fem. of next) a pipe,| bath after the second day of un- 
ἔδειρα. 2 a. act. édapov. 2f.| flageolet, Pan’s reed; a bundle} leavened bread, called the second 
dap@. per. pass. δέδαρμαι, by} of torches; a torch, light. prime. 

, Metath. δέδραμαι. 2 a. pass.|Acrds, τὴ, τὸν, (fr. δέω to tie) bound, Δεύτερος, -α, -ov, (anirr. comp. fr. 
eddonv. 2 f. pass. δαρήσομαι. tied; wrapped, tied up. δύο two. Or rather fr. δεύω to 

Δέσιος, -ov, 6, the month June, by|Acve, Ion. for édeve, 3 sin. impf.| fall short) second, next, latter ; 
the Macedonians, ind. of δεύω. following, succeeding ; one of 

Δέσις, -tos, Att. -ews, ἡ») (fr. δέω to} Δευέσθην, Ion. for edevécOnv, 3 du.| two, the other. 
bind) a binding, tying, fasten-| impf. of δεύομαι. Δευτερόω -G, f, -ώσως (fr. last) to 
ang; aknot; a joint, joinng. ᾿Δευέσκω, Poet. for δεύω, impf.| repeat, reiterate, duplicate; to 

Aéopa, -ἅτος, τὸ, and Aecuds,-00,5,| εδεύεσκον, Ion. δεύεσκον. make or do over again. 
(fr. same) a chain, bond, band ;) Δευήσομαι, 1 f. mid. of dedopat,|Acvrépwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) ite- 
imprisonment, confinement; αἱ 120]. for δέομαι. ration, repetition, rehearsal ; mak 
string, ligament; a fillet, tur-|Acvxadéwv, -ovos or Δευκαλίων] ing, doing or saying, over again. 
ban; a halter, collar, rope; a| -ωνος, Deucalion, a man’s name. Δευτέρως, Δεύτερον and Δεύτερα, 
nail, fastening. Δεσμοὶ; of, Δα} Δεῦκος, -ξος -ovs, τὸ, an AMolian| (fr. δεύτερος second) secondly, 
Δεσμὰ, ra, fetters. word; sweetness; new or un-| in the second place. 

Δεσμεύω, ἔ, -εύσω; p. -evea, (fr.| fermented wine; must, wort. Δευτέρωσις, -ἰος, Att. -ews, ἥν (fr. 
last) to chain, fetter, confine ;} Δευοίάτο, Ion, for δεύοιντο, pres.| δευτερόω to repeat) a repetition, 
to bind, tie; to collect, wrap, tie| opt. mid. — Δευόμενος; par, pres. rehearsal; the second place, or- 
up. 1 a edécpevoa, mid. of der or rank. 

Δεσμεύων, par. — Δεσμεύουσιγ 3 pl.|Acvouar, f. δευήσομαι, Poet. and|Actia, f. δεύσω, p. dédevxa, to wet, 
pres. ind. act. of last. fEol. for δέομαι. water, moisten, bedew, sprinkle ; 

Acopiw -ῶ, f. -jow, p. δεδέσμηκα,] Δεύομαι, f. -σομαι. par. pres. devd-| to tinge, dye, colour; to soak, 
(fr. δεσμα a chain) same as δεσ-ὶ μενος, see devo. soften; Also, for δέω, to want, 
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now, heretofore, hitherto, 

Aston, 3 sin, 1 ἃ. sub, act. of δεύω 

Δευσοποιὸς, -οὔ, δ, (fr. δεύω to dye, 
and ποιέω to make) a dyer, stain- 
er; Adj, well dyed, deeply tinged, 
indelible, 

Δεύτᾶτος, -n, -ov, (sup. fr. δεύτερος 
second) last, latest, hindermost, 
Sfarthermost, utmost. 

Δεῦτε, and before an aspirate Aci’, 
here, hither, come, come here. 

Astrepa, (neut, pl. of δεύτερος se- 
cond) for δευτέρως. 

Δευτεραῖος, -a, -ον, (fr. same) on 
the second day, the day after. 

Δευτερεῖα, -wv, τὰ, (fr. same) a 

second part, place, rank or prize ; 

an inferior state. 

Δευτερεύω, (fr. same) to he second, 
next or inferior ; to follow, suc- 
ceed, come next in order. 

Pek folly που, 5, 4, (fr. same, 
and γόνος produce) second born ; 
of a second growth. 

Acurepodexadtn, “5, hy (fr. same, 
oa δέκατη tithe) the second 
tithing or tenth of the tithes re- 
ceived by the Levites, to be 
offered for the use of the priests, 
Numb. xviii. 26, 

Δευτερολογέω -ὥ, (fr.sarne,and λέγω 
tospeak) torepeat,say over again ; 
to speak neat or secondly. 

Asvropodoyia, =as, ἣ; (fr. same) a 


AH® 
fail, be deficient 7 to lack, be|A 
without. | 

Δέφω, f. «Ψω, p. -φα; torub, μὰ τα 


; to excoriate, skin, flay ; to soften. 
see δεψέω. ἷ 
ἤπυκ δα Ion. for δεδέχαται; which 

see. 

Aéyeraty 3 sin. -yovTaty 3 pl. pres. 
ind. mid. — Δέχεσθε; 2 pl. pres. 
ind. or impr. mid. of δέχομαι. 

Δεχηλεύω, f, -εὐσω More properly 
deymrEéwy which see. 

AéyGa, Ion. for δέδεχθαι, per. inf. 
pass. —AcyJeis, 1 a. par. pass. 
—Aéypevos by Sync. for δεχό- 
μένος, par. pres. mid. of δέχο- 


be 
4 at, same as 
abo f. δέξομαι, p. dédeypat, 
to take, receive, accept; to hold, 
contain ; to receive, meet, sustain 
an attack ; to take upon, wnder- 
take; to approve of, credit, be- 
lieve, embrace; to hear, ye 
ehend, comprehend ; to suffer, 
cmiaef, permit, allow, bear with ;| Δ 
to entertain, treat, harbour, shel- 
ter; to welcome, salute; to|A 
pledge, drink to ; to expect, look 
for, await. 1 ἃ. mid. ind. εδεξά- 
μην" impr. δέξαι" sub. δέξωμαι, 
in pl. δεξώμεθα, -ησθε, -ωὠνται" 
inf. δέξασθαι. par. δεξάμενος. 
1 a. pass, ind. εδέχθην" par. 
δεχθείς. per. mid. δέδοκα. 
Δεχόμενος; -ἢγ -ov, par. pres. mid. 
— Δέχωνταιγ 3 pl. pres. sub. 
mid. of last. 
aie ~asy ἣν (fr. dépw to flay) aA 
Ny 
Δεψέω -G, f. -σω, (fr. same) ἐο} Δ 
ess or curry leather ; to knead, 
work, rub; to soften, make ten-|A 
der. 1 ἃ. act. ind. éde a> par. 
δέψας. ΝΥ 
Δέω, ἢ, δήσω, p. dédexa, to bind, tie, 
fasten, knot; to wrap, tie up ;\A 
to gird, hoop; to chan, fetter, 
confine; to oblige, compel, force, 
make necessary. 1 ἃ. act. ind.|A 
éénoa* impr. δήσον, -drw, in 2 pl. 


Δ 


Δ 


Δ 


Δ 
Δ 


Δ 


Δ 


δήσατε" sub. δήσω" par. δήσας.  Δηλέω -ὥ, 


per. pass. δέδεμαι" inf. δέδεσθαι" 
par. δεδεμένος. 1 f. pass. ind, 
εδέθην" inf. δεθῆναι. 1f. pass. 
δεθήσομαι. 

Δέω, to want, need, require; to 
lack, be wanting, fall short. see 
δέομαι and δεῖ. 

Lj, now, already; truly, indeed, 


in truth, by all means; then,'A 


therefore, for ; however, in fine, 
in short; forsooth, very well ; 
why ? wherefore ? 
Ajj, cont. for dé, pres. sub. of δεῖ. 
Δῃάλωτος, (fr. dats a fight, and 


A 


Ander, (fr. δὴ truly 


AHA 
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nOdxis, (fr. same) often, 71ὲ-] Δήλια; των, τὰ, (ft. the island of 


quently, ofttimes. 


that is to say, videlicet. 

ηθύνω, (fr. δηθὰ long) to stop, 
stay, tarry, wait, delay, linger ; 
to hinder, detain. 
δηθύνων, in a. sin. δηθύνοντα. 
niddwros, -ov, ὃ, 4, (fr. dats a 


Δῆλος) ἃ festival of Apollo. 


to wit; that is,| Δήλιον, που, τὸ, a city of Boeotia, 
Δήλιος,) =a, -ov, (fr. Δῆλος) Dem 


lian, of Delos, an epithet of 
Apollo. 


par. pres.|AnAoi, 3 sin. cont. pres. ind, act. 


— Δηλοῦντες, n. pl. cont. par. 
pres, act. of δηλόω. 


fight, and ἁλίσκω to take) taken|AjAopat, (fr. δηλὴ the will) same 


in war, captured, captive. 


to burn) to burn up, consume ; 
to waste, lay waste, destroy, ra- 
vage ; to cut, rend, tear or break 
up ; to kill, slay. 


Δηϊκόων, -wvros, 6, Deicoén, a 


man’s name, a. Δηϊκόωντα. 
jis, -a, -ov Or του, 6, #, Lon. for 
Adios, -a, -ov, (fr. δαίω to waste) 
hostile, furious, fiery, fierce ; 
raging, burning, wasting. Subs. 
an enemy, foe. 
ηϊοτὴς; -ῆτος, h, (fr. last) a fight, 
attle ; war, hostility. 
niéw, by Sync. dnéw, which see, 
also δηϊάω. 
nimvros and Δηΐπυρος, -ov, ὃ, 
Deipylus and Deipyrus, the 
names of men. 
ntwy, g. pl. of δήϊος. 
ἥκοκτος, =n, -ov, (fr. Lat. decoc- 
tus) boiled, warm, hot. 
NKTHOLOS, ~Ov, ὃ, h, and Anxrikds, 
τὴν τὸν, (fr. δήκω to bite) biting, 
stinging, cutting, sharp; taunt- 
ing, envious, spiteful, malicious, 
backbiting. 
nxtis, -οὔ, δ, (fr. same) a back- 
biter, calumniator, slanderer. 
nds, τὴν -ὃν, (fr. δήκω to bite) 
bitten ; biting, taunting. 
ήκω, f. -ξω, p. δέδηχα, obs. see 
δάκνω, which borrows from it. 
ἤκωσις OF Δήκοσις, a corruption 
of δόκωσις. 
ηλᾶδὴ, (perhaps fr. δῆλος clear, 
and δὴ truly) clearly, certainly, 
undoubtedly, no doubt. 
ηλεύμενοςγ Dor. for δηλούμενος, 
par. pres. pass. cont. of 
+ =fow, Ρ. δεδήληκα; 


as ϑέλω or εθέλω. 


Anidw, Aniéw, and Δηΐξω, (fr. dalw| AnAovért, (ft. δῆλος clear, and ὅτι 


that) to wit, that is to say ; cer 
tainly, surely; wholly, entirely 
altogether ; truly, indeed. 


Δῆλος, =n, τον, (perhaps fr. δήω to 


find) visible, plain, manifest, 
clear, evident, apparent; pere 
spicuous, notorious, well known ; 
certain, sure, undoubted ; trans- 


parent, pellucid ; shining, bright. . 
Δῆλος, -ov, fj, (fr. last) Delos, a 


celebrated island. 


Δηλόω -6, f. -dow, p, -wka, (fr. 


same) to manifest, make appear, 
show, exhibit ; to declare, signify, 
express, make known ; to reveal, 
discover. impf, εδήλοον -ouv, =0€5 
τους) -og -ov. 1 a. ind, pass. 
εδηλώθην. 


Δήλωμα; -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 


sign, token, mark, symptom. 


Ajdws, (fr. same) visibly, clearly , 


manifestly, plainly. 


Δηλώσας, par. 1 ἃ. act. — Δηλώσει, 


9 sin. 1 f. ind. act. of δηλόω. 


Afdwots, -tos, Att. -ews, f, (fr 


δῆλος plain) a manifestation, de- 
claration, revelation, discovery ; 
brightness, brilliancy, transpa- 
rency. Inthe LXX. it is used 
for the Urim and Thummim. 


Δημαγωγέω «ὥ, f. -σω, (fr. δῆμος 


the people, and ἄγωΐὯο lead) ts 
lead or mislead the people; to 
pursue or catch popular ap- 
plause ; to speak to or harangue 
the people, make a public ora- 
tion; to allure, seduce; to in- 
Sluence, affect; to gain friends, 
procure fuvour; to oblige, en- 


(perhaps fr. δήϊος hostile, and|Anpaywyia, -as, h, (fr. same) po- 


λάω tolook. Or, dadds a fire- 


pularity, power over the people, 


brand) to destroy, waste, lay| public influence or authority ; 


waste; to injure, hurt, offend ; 
to corrupt, violate, debauch ; to 
trick, deceive, beguile. 


clination. 

ἤλημα, ~atos, τὸ, (fr. δηλέω to 
destroy) injury, hurt, harm, de- 
struction ; mischief, offence. 
ηλήμων, -ovos, 6, f, (fr. same) 
hurtful, pernicious, destructive ; 
a destroyer, ravager. 


the administration of the state; 
a public assembly ; a speech made 
there, harangue, oration. 


Δηλὴ; -ῆς ἣν wish, will, desire, in-| Annaywyds, -ov, 5, (fr. same) a de. 


magogue, popular leader, pa- 
triot ; a ringleader of the mob. 
Adj. popular ; fuctious. 


Δημαρχία, -as, ἡ, (fr. δῆμος the 


people, and ἀρχὴ rule) the tri- 
bunate or tribuneship of the com 
mons. 


ἁλίσκω to take) see δηϊάλωτος. |AfAnots, -tos, Att. -cws, ἡ, (fr.|An αρχὸς; -ov, 6, (fr. same) a tri- 


Δήγμα; -Gros, rd, and Anypds, -o8, 
hare δήκω to bite) ὡ "bite ja 
Etipe, grasp; a sting. 

Δηγόω -G, f. -ὦσω; to fill. 

Δήετε, 2 pl. pres. ind. of δῆω. 

470’ for Δηθᾶ, same as δὴν, Δ 
which see. . 

Δηθάγορος; -ου, ὃ, ἣν (fr. δηθὰ long, | A 
and ἀγορεύω to speak) verbose, 
proliz, tedious, Pies 


A 


same) the infliction of hurt, in- 
jury ; destruction, ruin. 
nAnThps -ἦρος, 6, (fr. same) a de- 


une of the commons. 


Anpds, -a, 6, Demas, a man’s 


name. 


stroyer, fiend ; deleterious, hurt-|Ajpevors, -10s, Att. -ews, §, (fr. 


ful, destructive. 
ηλητήριον, -ουγ τὸ, (neut. of next) 
poison, venom. 
ηλητήριος, -αγ ~ov, (fr. δηλέω to 


next) a publication, confiscation, 
sequestration ; proscription, de- 
nunciation ; outlawry, banish~ 
ment, 


destroy) deleterious, destructive ;|Anpetw, f. -evow, (fr. δῆμος the 


oisonous, mortal, deadly. 
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sequester ; to denounce, proscribe,| by the people, publicly execrated,| Δημωφελὴς, -ἔος -οὔς, b, hy (fr. δῆμυς 
banish, 4 Ai peel τὶ “iddested: if a eople, and ὠφελέω to ald) 
Anunyopéw -G, f.-jow, p. Sednpnyb-|Anpdxras, Democles, a man’s useful to the state, public spirit- 
ka, (fr. same, and ayopéw to} name. ed, 
th id to harangue, make αἱ Δημακρατέομαι -odpat, f. -ἤσομαι,) Δὴν, same as Ζήν. 
speech to the commons, make a) (fr. next) to live in a common- Ain, long, along time, of long cone 
public oration. impf. ednpnydecov| wealth or free state. uance ; some time or other, at 


“our. Anpoxparta, -as, i, (fr. δῆμος peo-| length. , 
Anunyopta, -as, 4, (fr. same) a| ple, and κράτος power) a popu-|Anvatds, -ἃ, -dv, (fr. last) lasting, 
council or public assembly; a| larstate,democracy,republic,com- g, continuing, of long con 
harangue, speech, oration; deli-| monwealth ; mob-government. tinuance, long-lived ; ancient, 
beration, debate. Anpéxptros, -ov, δ, Democritus, ἃ] old, former, of old times, 
Anpnyoptkds, -i}, -ὃν, (fr. same) ve-| man’s name, Δηνάριον, -ov, τὸ, (fr. Lat. dena- 


ing to public affairs, concern-|Anpddevoros, -ov, ὃ, 4, (fr. δῆμος] Trius) the Roman denarius, a 
ing the state ; haranguing, de-| the people, and λεύω to stone)| silver coin worth about 74d. 
bating, declamatory. stoned by the mob. τ |Ajve’, for Ajvea, pl. of 

Δημηγόρος. -ov, 6, (τ, same) a ριιδ-) Δημόνϊκος, -ov, 6, Demonicus, ἃ Δήνος, eos -ovs, τὸ, (perhaps fr. 
ic speaker, orator; haranguer,| man’s name. δὴν long) counsel, advice; de- 
demagogue. Anpéopat -otpat, (fr. ejpos the] lberation, debate ; a plot, artifice. 

Δημήτηρ, -epos, and -rpos, ἡ, (fr.] people) to treut the populace Ang, =xds, 4, (fr. δήκω to gnaw) a 

' γῆ the earth, or δῆμος people,| with shows, &c.; to make mer-| ‘worm that eats timber. — 


and μήτηρ mother. Or fr. djw| ry, indulge, feast. Δήξις, -tos, Att. -ews, ἢ) (fr. same) 
to find. Or dafw to light up)|Anpérpaxros, -ov, 6, ἡ, (fr. same,| @ bite, sting ; an eating, wasting, 
Demeter, Lat. Ceres. and πράσσω to do) done, enacted} gnarving, consuming. 
Δήμητρα, -as, f, Same. or decreed by the people. Δήξω, 1f. of dixw,obs. borrowed 
Anpnrola, -ων, τὰ, (fr. Anprrnp)| Anpopptdijs, -ἔος -07s, 0,4, (fr. same,| by δάκνω. 
the feast of Ceres, and pirrw to fling) current among|Afovy, Ion, for εδήουν, 3 pl. impf. 
Δημητριᾶκὸς, -ἣ, τὸν, and Anpyj-| the people, general, popular, fa-| ind. Δηοῦν, pres. inf. act. of 
Telos, =ov, ὃ, h, Ceres’s, of or| shionable. Δῃόω, f. -ὦσω, p. δεδήωκα, by 
about Ceres. Δῆμος, -ov, 6, (perhaps fr. δέω to] Syne. for δηϊόω, same as δηϊάω, 
Δημήτριος, -ov, 5, Demetrius, ἃ] connect) a community, people,| Which see; also, to burn, ravage, 
Inan’s name. state; the people, populace; the} lay waste, spoil; to rend, tear ; 


Δημητρυὼν, -dvos, ὃ, (fr. Anpirne| vulgar, rabble, mob; a tribe or| to kill, slay. per. pass. δεδήωμαι. 

Ceres) April, when the festival] ward in Athens. Adj. plebeian,| par. 1 a. pass. δῃωθείς. 

of Ceres was celebrated. vulgar, mean. Δήπειτα, for δὴ ἔπειτα, but then, 
— των, τὰ, (neut. pl. of |Anpds, -οὔ, δ, (perhaps fr. δαίω to} then, 

ἥμιος public) public offerings. | burn) fatness, plumpness; fat,|Ajrep, (fr. δὴ truly, and πὲρ though) 

Δήμια; (same) publicly, openly ; by| suet. at least, however, even, yet. 

the people, at the public expense. |Anpocbévns, τεος -ovs, 6, Demos-|Ajmobev, (fr. same, and πόθεν 
Δημΐδιον, -ov, τὸ, ἴω: of same)| thenes, a man’s name. whence) from wherever. 

the poor people, rabble, mob, ρο- Δημοσθενϊκὸς, -ἢ, -dv, of or κε] Δήποτε, (fr, same, and ποτὲ ever) 

pulace. lemosthenes, soever, sometimes, at length, ever, 
Δήμιος,-αγ-ον ΟΥ̓ του; 5, hy (fr. δῆμος Δημοσίᾳ, (dat. fem. of δημόσιοςΪ why? pray? 

the commonalty) of the people ;| public) publicly, in public. Δήπου, Δήπουθεν, (fr. same, and 

plebeian, low, mean ; public, ge-|Anpoctetw, f. -cicw, (fr. next) to| ποῦ where) any how, in any way, 

neral, Subs. an executioner. publish, divulge; to confiscate ;| ny where; surely, certainly, 
Δημιουργεῖον, -ov, 7d, (fr. Snprovp-| to engagein public affairs, act in| truly, verily, indeed. 

yds an artist) a workshop, manu-| the state. Δηριάω -6, Anoigw, and Anolocw, 

Sactory, warehouse. Anpéctos, =a, -ον, ([τ. δῆμος the peo-| (fr. δήρις a quarrel) to strive, 
Δημιουργέω -ὥ, f. -ἤσωγ p.-nxa,(fr.» ple) public, common. Subs, 4] uarrel, wrangle, debate, dispute ; 

same) to work as a mechanic ;, public officer, notary, secretary. a fight. 

to make, forge, frame, form,|Anpoordvns, -ov, δ, (dim. of 1α5{}} Δηρινθήτην, Ion. for εδηρινθήτην, 


fashion ; to build. plebeian, low, vile, mean, vulgar.| 3 du. 1 a. pass. of 
Δημιούργημα, -dros, τὸ, and An-\Anpoctus, (fr. same) publicly, com-|Anpivw, same as δηριάω. 
μιουργία; as, f, (fr. last) a mak-| monly, vulgarly. 5 Δῆρις, -ἰος, Att. -ews, ἦγ (perhaps 
ing, doing or building; work-|Anpérns, -ov, δ, (fr. same) a ple-| fr. δὰ intens. and ἔρις a dispute. 
manship; a piece of work, fa-| beian, citizen; a tribesman, one| Or fr. datpw to scourge) a con~ 
bric, edifice. of the same ward. tention, quarrel, wrangle, dis- 


Anptovpyds, -οὔ, 5, (fr. δήμιος pub-|Anporikés, -ἢ, -dv, (fr. same) po-| pute; a fight, battle, skirmish, 
ic, and ἔργον work) an architect,| pular, common, vulgar, low.| fray. 
- engineer, public inspector ; απ! comp. δημοτικώτερος, sup. -ώτα-] Δηρισάντοιν; g. and ἃ. du, 1 a. par. 


averseer, magistrate ; God, the| τος. act. of δηρίζω, same as δηριάω. 
creator and architect of the uni-|Anporixés, (fr. last) commonly,|Anptw, and Δηρίομαι, f. -ίσομαι, 
verse, the builder and maker of | ordinarily, vulgarly. (fr. δῆρις a quarrel) to strive, con- 
«he Christian Church; an artifi-\|Anuotyos, του, δ, (fr. δῆμος the| tend, bicker ; to quarrel, fight. 

cer, inventor, deviser. rit. and ἔχω to hold) a ma-|AnodBi0s, -ov, 6, ἡ, (fr. next, and 


Δημοβόρος, -ov, ὃ, (fr. δῆμος the| gistrate among the Thespians. Bios life) long-lived. 
people, and βορὰ food) devourer|Anpodityos, -ov, 6, (fr. same, and Angi (neut. of next) long, of long 
of the people; a tyrant, despot. | φάγω to eat) devouring the peo-|~ continuance ; long ago, of old. 


Δημογέρων, -οντος, ὃ. (fr. same,| ple; a tyrant, despot. Anpds, -d, -dv, (fr. δὴν long) cone 
and γέρων an elder) α senator,|Anudw -6, f. -dow, (fi. δῆμος the] dinual, incessant ; long, lasting ; 
counsellor, statesman. * people) to publish, divulge. of a long life, long-lived; old, 


Δημόθεν, (fr. same) from the peo- Δημώδης, -εος -0US, ὃ, Hy (fr. same) ancient, . 
ple, from among the commonalty,| popular, vulgar, common, ordi-|Ancdckero, Ion. for εδησάσκετο, 8 


plebeian. nary. sin. impf. ind. mid, of 
Δημοκατάρᾶτος, -ov, 6,4, (fr. same, Δημώναξ, -axros, 6, Demonax, ἃ] Δησάσκω, Poet. for δέω. 1 
and μιταράομαι to curse) hated| mzr’s name. Δῆσε, Δῆσαν, Ion. for ἔδησε, 3 sin 
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AIA 


. and ἔδησαν, 3 pl. 1 a, ind. act. — 
Ajoat, 1 a. inf. act. — Ajeare, 


AIA 


AIA 


crossing over; step, gait, move-|A:ayshdw -ὥ, f. -dow, (fr. διὰ im 


ment. 


2 pl. of Δήσον, 1 a. impr. δοί, ---ἰ Διαβιάξω, (fr. διὰ intens. and βιά- 


Ajcavres, n. pl. of Δήσας; -aca, 
sav, 1 ἃ. par. act. — Δήσασθαι; 


gw to force) to compel, oblige, 
constrain. 


1 ἃ, inf. mid. — Ajow, -ets, -εἰγ] Διαβιβάξω, f. -dow, p.-axa, (fr. διὰ 


1 f. ind. — Ajow,-nsy-n;in2 pl. 
Δήσητε, 1 a. sub. act. — Δήσου- 
ot, 3 pl. 1 fi ind. act. of δέω. 

Ajjra, (fr. δὴ truly) therefore, then ; 
truly, forsooth ; pray ? 

Anros, =, τὸν, last, final, extreme ; 
Sarthest, uimost. 

AnxGeis, 1 a. pars pass. of djxw, 
obs. see δήκνω. 

Δήω, to find, meet with, hit upon, 

iscover. It is generally trans- 
lated future, or like the pres. 
sub. ! 

And, ~605 -οὖς, ἡ, Poet. for Δημή- 
tno, or Ceres. ; 

Δηώσειν, 1 f. inf. act. of δηόω. 

Ai’, for Δία; a. of Ζεὺς δ) ξ- Ζηνὸς 
or Aids, d. Ζηνὶ or Aci, ἃ. Ζήνα 
or Ala, v. Zeti, Jupiter. 

Av’, also for διὰ, prep. 

Aia, and Ion. Aty, fem. of δῖος. 

Διὰ, a preposition governing the 

. case, and the a. with the 
oets, through, by means of ; 
across, by, through ; amidst, 
among, through, throughout ; at, 


before ; in, into; from; after,| 


at intervals, in the course of, dur- 
ing ; for, on account of, because 


of. 

Διαβαίνω, 1 f. mid. διαβήσομαι; p. 
act, deaBéBnxa, (fr. διὰ through, 
and βαίνω to go) to ga, pass 
through, pass over ; to pervade ; 


over, and βιβάζω to make pass) 
lo carry, take or conduct over}; 
to go over, perambulate, sur- 
vey. 

Διαβιόω -ὥ, f. -ὦσω, and AraBido- 
pat ~odpat, f. -ὥσομαι, (fr. διὰ 
through, and βιόω to live) to 
lead the whole life, to pass or 
spend the life through}; to live, 
reside, abide. 

Διαβλέπω, f. -bw, p. διαβέβλεφα, 
(fr. same, and βλέπω to see) to 
see clearly, discern, distinguish ; 
to overlook, despise, slight. 1 f. 
act. 2 sin. dia BAé pers. 

Διαβληθεὶς, par. of Διεβλήθην, 1 ἃ. 
pass. of διαβάλλω. 

AtaBodw -0, f. -fow, (fr. διὰ 
throughout, and Bodw to cry) to 
dwulge, publish, proclaim; to 
celebrate, cry up, extol. par. per. 
pass. διαβεβοημένος. par. 1 a. 
pass. διαβοηθείς. 

Διαβόητος; -ov, ὃ, ἣν (fr. last) cele- 

brated, cried up, extolled; fa- 

mous, notable, remarkable. Also 
infamous, notorious. 

Διαβολὴ, -ἧς, and Διαβολία, -as, 
Ion. Διαβολίη, -ης ἡ, (fr. διαβάλ- 
Aw to traduce) calumny, slan- 
der ; false accusation. 

Διαβολίκὸς, -ἢἣ, τὸν, (fr. same) 
slanderous, false, malicious ; di- 
abolical, devilish. 


to stalk, walk with legs wide|AtdBonos, -ov, ὃς (fr. same) a slan- 


asunder, 2 a. act. ind. διέβην. 
Διαβάλλω, f. -ἅλω, p. διαβέβληκα 

(fr. same, and βάλλω to throw 
to transplant, Smpet saa uf 
to 85) carry over or through ; to 
strike, pierce or dart through; to 
accuse, impeach ; to calumniate, 
slander, traduce, belie ; to cajole, 


derer, calumniator, traducer, 
backhiter ; an informer, spy; the 
- devil, Satan. 

ArdBopos, -ov, 6, §, (fr. διὰ through, 
and βορὰ eating) eaten up, con- 
sumed ; eaten into, perforated, 
hollow, decayed; also eating, 

ing, consuming, rusting. 


d gnawi 
deceive. 2 a. act. διέβἄλον. 1 ἃ. Διαβουλεύομαι, f. -εύσομαι; (fr. διὰ 


ind. pass. διεβλήθην. per. mid. 
διαβέβολα. 

Διαβὰς, par. — Διαβῆναι, inf, 2 ἃ. 
of Siabatve. 

Διάβᾶσις, -ἰος, Att. -εως, §, (fr. 
same) change of place, removal ; 
a ge, ford, bridge. 


intens. and βουλεύω to consult) 
to deliberate, debate ; determine, 
resolve, decree, decide. 

Διαβουλία, -as, §, and Διαβούλιον, 
που, τὸ, (fr. last) counsel, ad- 
vice ; deliberation, debate, consi- 
deration. 


Διαβαστάζω, f. -ἄσω, fr. διὰ in-|AcaBvvéoua: or AtcaBivopat, a very 


tens. and βαστάζω, which see. 
Διαβᾶτὸς, τὴ, τὸν, (fr. διαβαίνω to 


pass over) passable, that may or 
can be passed or crossed over. 


unusual verb; to pass or cross 
over ; to carry across, convey 
over. pres. inf, διαβυνέεσθαι -cic- 
Oat, or διαβύνεσθαι. 


Διαβεβαιοῦνται, 3 pl. cont. ind. —| Διαβῶ, -7s,-7, 2 a. sub. act. of dra- 


Διαβεβαιοῦσθαι, inf. pres. pass. 
cont. of 
Διαβεβαιόω -ὥ, f. -ὦσω, (fr. διὰ in- 
tens. and βεβαιόω to strengthen)! 
to establish, secure, confirm; to' 
strengthen. Διαβεβαιόομαι -odpat, 
to avouch, affirm, assure, as- 
sert. 
Διαβεβλημένος, par. per. pass. off 
διαβάλλω. ΤῊΝ 
Διαβῇ, 3 sin. 2 ἃ. sub. of δια- 
βαίνω. ; : 
Διάβημα, -ἅτος, τὸ, (fr. διαβαίνω to 
pass over) α passage, transit, 


βαίνω. 


Διαγγέλλω, f. -ελῶ, p. διήγγελκα,] 


(fr. διὰ among, and αγγέλλω to 
tell) to deliver a message, bring 
or tell mews; to declare, an- 
nounce, publish, divulge. 1 a. 
ind. act. διήγγειλα. 

Διάγγελμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
message, order; a publication, 
declaration. 

Διάγγελος, του, δ, (fr. same) a 
messenger between parties. 

Attys, Dor. for διῆγε, 3 sin. ὁ 
διῆγον. 2 a. act. of didyw. 
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tens. and yeddw to laugh) to 
laugh at, deride, mock ; to smile 
upon, gratify. 

Atayevopevos, =n, -0r, par. 2 a, 
mid. of δ j 
Ataytvopat, {. διαγενήσομαι ἢ. δια" 
ii (fr. "a through, and 
γίνομαι to be) to be present, at, 
with or among; to abide, last, 

continue, endure. Also to pass 
over, off or away, tome to an 
end, be finished, concluded. 2 ἃ. 
mid. ind. διεγενόμην" par. διαγε» 
VOMEVOS. ; 
Διαγινώσκω, f. -γνώσω, p. διέγνω- 
ka, (fr. διὰ intens. and γινώσκω 
to know) to know fully ; to dis 
cern, distinguish, observe ; to dis 
cuss, examine ; to determine, de- 
cide, decree, resolve. 2 a. act. 
διέγνων. per. pass. διέγνωσμαι. 
1 mid. διαγνώσομαι. » Sars 
Διαγκυλέω -6, fi -ἥσω, (fr. διὰ 
through, and ayxéAn the strap 
for throwing the dart) to take 
hold of the strap, prepare to dart. 
Διαγλύφω, f. -ψω, (fr. διὰ intens. 
and γλύφω to carve) to engrave. 
Διαγνωρίζω, f. -ἴσω, p. διεγνώρικα, 


(fr. same, and aa ἂν 
ib, iwulge, 


form) to make 
publish. 

Διάγνωσις; -tos, Att. -ews, f, (fr. 
διαγινώσκω to discern) a trial, 
hearing, discussion, examination ; 
a sentence, decision, decree ; dis- 
tinction, judgment. r 

Διαγνώσομαι, 1 f. mid. of same. 

Διαγογγύζω, f. -ὕσω, p. διεγόγγυ- 
ka, (fr. διὰ intens. and yoyy ssi 
to murmur) to murmur * " 
complain much ; to roar at. 1 a. 
act. διεγόγγυσα. 

Διαγορεύω; f. -ctcw, (fr. same, and 
αγορεύω to declaim) to speak in 
public, harangue ; to vote, enact, 
decree ; to intercede, forbid; to 
inveigh against, ' 

Atdypappa, -ἅτος, τὸ, (fF. διαγρά- 
φω to write reed α title, inscrip 
tion; an idgment, epitome, 
summary ; an act, decree; a 
drawing, representation ; a figure, 
diagram ; a proposition, theorem ; 
a cancelling or discharge, 

Διαγραφὴ, -ἧς, ἡ, (fr. same) a 
draught, plan, representation ; a 
picture, 

Διαγράφω, f. -ψω, p. -da, (ff. διὰ 
through, and γράφω. to write) 
to write out, copy over; to deli- 
neate, describe, represent, draw, 
paint ; to enlist, levy, write in a 
roll ; to choose, select ; to cancel, 
blot out, deface; to annul, abo- 
lish, repeal; to abandon a suit at 
law, decline to prosecute, 

Διαγράψομεν, 10]. 1f. act. of last. 

Διαγρηγορέω -ὥ, f. τήσω, p. διεγρη- 
γόρηκα, (fr. διὰ intens, and γ 
γορέω to watch) to be broad awake, 
to watch vigilantly* to be very 
circumspect. 1 a, act. διεγρηγό- 
ρησα. 

Διαγρηγορήσαντες, π. pl. par. I a 
act. of last, 


᾿ Διαγρυπνέω -ὥ͵ © -jow, (fr. same, 


ein ἘΠ ὁ 


ΔΙΑ. ΔΙΑ 


διεδιδόμην. 

Διαδίδωσιν, 3 sin, pres. ind, act, — 
Διαδώσουσι, 3 pl. 1 f, ind, act. 
of last, ’ 

Διαδικαξόμενος, =n, -ov, (par, pres. 
mid, or pass. of next) the plain- 
uff or defendant. 

Διαδικάξω, f. -ἄσω, (fr. same, and 
δικάζω to judge) to judge, deter- 
mine, decide, give a verdict, make 
α Wecree, pronounce sentence, At- 
κάξομαι, to go to law, sue, bring 
an action, 

Διαδικασία, -as, ἡ, and Διαδικασ- 
ps, -οὔ, δ, (fr. last) atrial, hear- 
ing ; argument, pleading, debate, 

Atadoxéw -G, f. δόξω, fr. διὰ intens, 
and δοκέω to seem, which see. 

Διαδορατίζομαι, f. -ἴσομαι, (fr. διὰ 
with, and. δόρυ a spear) to fight 
with spears, join batile, combat. 

Aiados, 2 ἃ. impr. act. of διαδίδωμι. 

Διαδοῦναι, 2 ἃ. inf, act. of dradidwpt. 

Διαδοχὴ, -iis, Hy (fr. διαδέχομαι to 

succeed) succession, vicissitude, 

change, revolution; a relief 9 

guard. 

doxos, -ov, ὃ, (fr. same) a suc- 

cessor ; a lieutenant, deputy; a 

change of guard, relief. 

Διαδρᾶκοι, 2 a, opt. act. of διαδέρ- 
kw, see in δέρκω. 

Διαδρᾶμεῖν, 2 ἃ. inf. — Διαδρὰμοῦ- 
oa, fem, — Διαδραμόντες, pl.mas. 


and ayputvéw to wake) to lie 
awake, like the oe ih ὃ 

Διάγω, ἴ, -f@, p. δίηχα, (fr. διὰ 
ΡΟΝ, and άγω , lead) to 
bring, lead or conduct over 3 to 
pass or spend time ; to lead life, 
live, dwell, 2 ἃ. act. διῆγον, Att. 
Ouwjyeyov. 

davogh, τῆς; ἡ; (fr. same) a lead- 
ing, conducting, conveyance, es- 
cort; a station, post, guard; a 
course, mcde or habit of life; 
pastime, amusement, 

Διάγωμεν, 1 pl. pres. sub. act. — 
Atdyovres, n. pl. par. pres, act. 
of didyw. A, 

Δ:αγωνιάω -G, (fr, διὰ intens, and 
aywvia agony) to be in agony, 
suffer great pain or anxiety. 

Διαγωνίξομαι; f. -icopat, (fr. same, 
and aywvi2w to contend) to strive 
obstinately, contend, struggle. 

Διαδάζομαι, f. -ἄσομαι, (fr. same, 
and δάξομαι to share) to divide, 
allot, apportion. 1 a. inf. mid. 
διαδάσασθαι. 

Διαδειγματίζω, (fr. same, and δειγ- 
ματίζω to expose) to treat with 
ignominy, stigmatize, make an 
example of. 

Διαδείκνυμι, f. -δείξω, (fr. same, 
and δείκνυμι to show) to exhibit, 
display ; to prove, give proofs, 
specimens or examples. 

Διαδεξόμενος, par. 1 a. mid. of δια- 
δέχομαι. 

Διαδέξιος, -ov, 6, ἢγ (fr. διὰ intens, 
and δεξιὸς right-handed) right, 
on the right hand or side ; lucky, 
favourable, propitious. 

Διαδέρκω, f. -ξω, p. -χα, (fr. same, 
had déoxw to see) to 866 clearly, 
see through, comprehend, under- 
stand. 2 t. διέδρἄκον. 

Atadéyvouat, f. -ξομαι, p. διαδέδεγ- 
aust διὰ through, and aa 
to receive) to receive by succession 
or through another ; to succeed, 
Soilow, come after, come into the 
piace of ; tochange, relieve, take the 
place of, come in turn, 1 a. mid. 
ind, διεδεξάμην" par. διαδεξάμενος. 

Atadéw -G, f. -ἥσω, p. -ηκα, (fr. διὰ 
about, and δέω to bind) to crown, 
adorn the head ; to bind round, 
gird, encircle ; to connect, knit, 
tie, fasten together ; to interweave, 
entuine, 

Διάδηλος, -n, -ov, (fr. διὰ intens, 
and δῆλος clear) manifest, plain, 
evident, apparent ; open, conspi- 
cuous; well known. 

Διάδημα, -ἅτος, τὸ, (fr. διαδέω to 
encircle) a diadem or white fillet 
round the hea@; a crown, gar- 
land, chaplet, 

Διαδιδράσκω, f. -ἄσω, p. -axa, (fr. 
διὰ intens, and διδράσκω to flee) 
to fly oc run away ; to shun, avoid, 
decline ; to escape, slip away. 
For tenses see διάδρημι. 

Διαδίδωμι, f. -δώσω, p. dtadédwxa, 
(ff. διὰ through, ant δίδωμι to 
give) to distribute, divide, share, 
apportion ; to deliver, hand over, 
Wansnuit, 2 a. act. ind. διέδων" 


διατρέχω. 

Διαδρᾶναι; Dor, for διαδρήναι, 2 ἃ. 
inf. of διάδῥημι. 

Διαδράω, ἔ, -dow, (fr. διὰ intens. 
and dodw to flee) and 

Διάδρημι, same as διαδιδράσκω, 2 
a, act. ind. διέδρην, and Dor. 
διέδραν" opt. διαδραίην" inf. δια- 
δρήναι" par. διαδρὰς, -doa, -ἄν. 

Διαδρήσηταιγ lon. for διαδράσηται, 
9 sin. 1 ἃ. sub. mid. of last. 

Διαδρομὴ; ~fis, hy (fr. διατρέχω to 
run akout) a running up and 
down ; hurry, precipitation, con- 
Susion. 

Διαδῦνω, Acaddw or Διαδύομαι, f. 
εὔσομαι, (fr. διὰ through, and 
δύνω or δύω to enter) to enter, go 
under or into; to go or pass 
through ; to penetrate. 

Atadipt, same as last, 2 8, ind. 
διέδυν" par. διαδὺς, -toa, -ν. 
Διάδω, f. -ἅσω, (fr. διὰ from, and 

dw to sing) to discord, jar, 

Atastpévos for διειμένος, par. per. 
pass. of διΐημι. 

Διαείδω, f. διαείσομαι for διείδω. 

Διαξάω, f. -ἤσω, of διὰ intens, and 

dw, which see. 

Διάζεται, (impers. fr. διάζομαι to 
weave) i is regulated, ordered, 
settled ; they begin, enter upon, 

Διαζευγνύω or τὺμι, f. -ξω, (fr, διὰ 
from, and ζευγνύω to joi) to 
disjoin, part, sever, separate ; to 
abstract, withdraw; to reject, 
cast off, divorce. 

Διαζευκτϊκὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. last) dis- 
junctive, opposite, dissimilar. 

Διάφευξις, -tos, Att. -ews, ἡ; (fr. 
same) separation, division. 

(140) 


of Διαδραμὼν, par. 2 a, act, of 


. ATA 


impr. δίαδος. impf. ind. pass.) Διάξομαι, (fr. διὰ and ἔδω to scty " 


to set or begin to work ; to warp 
yarn, set a web, add to the warp ; 
to weave ; to arrange, set, place. 


regulate. 
Δδιαξέγια, -ας, hy (fr. διαξεύγνυμι 


to separate) separation, disunion 


Διαξύγιον, -ov, τὸ, (fr. same) a di- 


vorce. 


Διάξωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 


girdle, girth, sash; breeches or 
trowsers ; the midriff; a supply 
or magazine. 

Διαζώννυμι, f. -Zécw, p. διέζωκα 
ie διὰ wid and Caine to 
gird) to encircle, begird, sur- 
round, fortify ; to tie or tuck up. 
la, act. διέζωσα. per. pass, διέ- 
ζωσμαι. 1 ἃ. mid. διεξφωσάμην. 

Acdnpt, (fr, διὰ through, and ἄημι 
to blow) ἐο breathe over ; to blow 
over or upon ; to blow violently. 
3 sin. hes διάησι. 

Διάησει, Poet. for διήσει; 9 sin, 1 f. 
act. of διΐημι. 

Διαθέμενος, <n, -ov, par. 2 a, mid, 
of yh μὰ ἢ 

Διαθερμαίνω, f. -dvG, p. διατεθέ 
dee (fr. διὰ intens. and Sep- 

aivw to warm) to heat, warm, 
make hot; to boil, make to boil. 

Διαθερμὸς, -οὔ, 6, ἡ, (fr. last) very 
hot, glowing, boiling. 

Διάθεσις; -ἰος, Att. -ews, f, (fr. δια- 
τίθημι to arrange) disposition, 
arrangement, order; affection of 
the body or mind, passion, ail- 
ment, 

Διαθέτης, -ov, δ, (fr. same) α dis- 
poser, arranger, creator ; a stew- 
ard, manager ; an almoner ; a 
seller ; an interpreter. 

Διαθέω -6, (fr. διὰ through, and 
Séw to run) to run about, run 
over or through. : 

Διαθήκη, -ns, ἡ, (fr. διατίθημι to 
dispose) a league, treaty ; a co- 
venant, bargain, agreement; a 
disposition, disposal, settlement ; 
a will, testament ; an institution, 
appointment, dispensation ; the 
covenant of grace, 

Διαθῇς, 2 sin. — Διαθώμεν, 1 pl. 4 
a. sub. act. — Διαθήσομαι, =n, 
-erat, in 1 pl. — -θησόμεθα, 1 ἴ, 
mid. of διατίθημι. : 

Διαθρέψομαι; =n, ~erat, Lf. mid, o} 
διατρέφω. ‘ 

Διαθρυλλέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. διὰ in- 
tens, and ϑρυλλέω to buzz) zo 
whisper, mutter, speak softly ; ta 
raise a report, circulate a story ; 
to divulge, publish. 


Διφθρύπτω, f, -w, (fr. same, and 


trrw to break) to break 
θὰ ἢ j to crush, break in 
pieces ; to weaken, waste, wear 
out ; to indulge in ease and luru- 
ry. δΔιαθρύπτομαι, to prepare ta 
sing ; to’ make affected prepara- 
tions for singing. 


Διαιθύσσω, fr. διὰ intens, and at- 


θύσσω to warm, which see. 


Διαίνω, f. -νῶ, (fr. Δία Jupiter or 


the air) to mgisten, water, wet, 
sprinkle, bedew. 


Ataipécat, Ton, for ξιαιρέῃ, 2 sin, 


AIA 


ind. mid. — Διαιρέειν "εἶ 7) 
pres. inf. act. of διαιρέω. 
Διαίρεσις, -tos, Alt. -εως, hy 

next) separation, division j se 
tion, choice ; a distinction, diver- 
sity, difference. . 
Διαιρέω -, fi -ἥσω, Pp- διήρηκα; 
(fr. διὰ from, and αἱρέω to take) 
to divide, split ; to distribute, cut, 
carve; to destroy, demolish ; to 
open, dig, plough; to decide, 
distinguish, mark, note. Mid. 
to discourse, treat of, explain, ex- 
pound, elucidate. Pass. to be 
divided, set apart, selected, cho- 
sen. par. pres. mid. διαιρέων 
-Gr, a “gpa "end a: ὴ 
Ataiow, f. -ἁρῶ, p. duppxa, (fr. διὰ 
adh mets αίρω to lift) to lft, 


fr. 


raise up, erect ; to exalt, elevate ;| 


to convey away, carry off; to 
open the mouth, gape, mutter ; 
to sed off, adorn. 

Διαΐσσω, f. -ἔω, (fr. διὰ through, 
and aicow to rush) to run, rush, 
or dart through; to go over or 
pass through hastily. : 

Δέαιτα, -ns, ἦγ manner, habit or 
mode of εἶξε; livelihood, subsist- 
ence; diet, regimen; an abode, 
residence; a choice, preference ; 
a sent award. 

Avatracev, Poet. and Dor. for διή- 
τησεν, Ssin. 1 ἃ. act. of next. 
Διαιτάὼω -6, f. -jow, p. dedtatrnxa, 
and δεδιήτηκα; (fr. δίαιτα diet) to 
nurse, tend the sick, put under a 
medical regimen ; to direct, regu- 
late, order, manage ; to arbitrate, 
award, determine, adjudge. Διαι- 
τάομαι -Gpat, to live, dwell, abide ; 
be on a regimen. per. pass. de- 
διήτημαι. 1 ἃ. act. εδιαίτησα; and 

εδιήτησα. 

Atairnpa, -ἅτος; τὸ, (fr. διαιτάω to 

᾿ς direct) manner or halit of life ; 
diet, regimen. 

Διαιτητὴς; -08, ὃ, (fr. same) an ar- 
bitrator, judge, umpire. 

Atarrntixh, -ἧςγ ἣν» ΥἹΖ. τέχνη, (fr. 
same) dietetic, that part of medi- 
cine relating to diet. 

Atattidopat -Gpat, διὰ intens. 
and αἰτιάομαι to blame, th. αἰτία 
blame) to accuse, charge, crimi- 
nate. 

Διαιτωμένη, fem. par. pres. pass. 
cont. of διαιτάω. 

Διαιωνίζω, f. -icw, fr. διὰ intens. 
and αιωνίζω, which see. 

᾿Διαιωνιῶ, -cis, -εἴ,) Att. for διαιωνί- 
cw, 1f. act. of last. 

Διακαθαρίξζω, 
θάρικα, (fr. διὰ intens. and καθα-- 
ρίζω to purify) to clean perfectly, 
n e oughly, scour; to se- 
parate, winnow. 1a. διεκαθάρισα. 

Διακαθαριῶ, -sis, -c7, Att. for διακα- 
θαρίσω, 1 f. act. of last. 

Διακαρτερέω -ὥ,, fr. διὰ intens, and 
raptepéw, which 566. 

Διακατελέγχομαι, f. -ξομαι; p. δια- 
κατήλεγμαιν (fr. διὰ intens. κατὰ 
against, and ελέγχω to. prove) 
to zonfute thoroughly, convince 
forcibly, convict clearly. 

διακατέχω; f. διακαθέξω, and Δια- 


ΔΙΑ \ 


κοτασχέω -ὥ, f. - 
same, and ἔχω to hold) to de- 
tain, seize, take possession of ; 
to occupy, possess. 

Διακείμαι, f. -cicopat, p. -KéKetpaty 
(fr. διὰ intens. and κεῖμαε to lie) 
to incline, tend, be disposed; to 
dispose, settle, constitute, appoint ; 
to lie by, be laid up. pres. impr. 
διάκεισο. 

Διακείρω; f. -ερῶ, ABol. -ἔρσω, (fr. 
same, and κείρω to clip) to shave 
clean ; to strip, rob; to cut asun- 
der, cleave, rive; to rend, tear 
in pieces. 1 ἃ. inf. διακείραι; 
SEol. διακέρσαι. 

Διακελεύομαι; f. -evcopat, p. - ay 
(fr. same, and κελεύω to order) 
to exhort, encourage, cheer; to 
command, charge, enjoin. 

Ataxevijs, and Διακένως, (fr. next) 
superfluously, without cause ; 
Sruitlessly, in vain, to no end, to 
no purpose. 

Atdxevos, -ov, 5, ἣν (fr. διὰ intens. 
and κενὸς empty) empty, hollow, 
void, vacant ; vin, light, trifling. 

Διακέρσαι; Hol. for διακείραι 1 a. 
inf. act. of διακείρω. 

Διακεχωρισμένος; par. per. pass. of 
διαχωρίξζω. 


Διακεχωρισμένως, (τ. last) severally, | 


separately, in preces, piecemeal, 

Διακινδυνεύω, f. -εύσω, (fr. διὰ 
through, and κινδυνεύω to risk, 
th. κίνδυνος danger) to hazard, 
venture, endanger ; to try, prove, 
eSStY. 

Διακινέω -G, f. -ἥσω, (fr. same, and 
κινέω to move) to excite, disturb, 
put into commotion ; to shake, sift. 

Διακλάσσας, Poet. for διακλάσας, 1 
a. par. act. of 

Διακλάω -&, f. -ἄσω; (fr. διὰ intens. 
and κλάω to break) to break in 
pieces, cut through, snap. 

Διακλέπτω, f. -νω, (fr. same, and 
k\éxr to steal) to steal privately, 
Jilch, pilfer, purloin, embezzle ; 
to steal away, withdraw privately. 

Διακληρονομέω -ὦ, (fr, διὰ through- 
out, and κληρονομέω to inherit) 
to inherit, share a property; to 
divide among, allot, apportion, 
give each his share. par. pres. 
mid. διακληρονομεόμενος -ούμενος. 

Διακληρόω -ὥ, f. dcw,(fr. same, and 
κληρόω to allot) ἐο settle by lot ; 
to give or leave to be divided, set 
out, apportion, distribute among. 
Διακληρόομαι -otpat, to share, 
take a share, get a part or portion, 


f. -ἴσω, p. διακεκα-Ἶ dgaxvatw, f. -aiow, (fr. διὰ intens, 


and κναίω to scratch) to gnaw 
away, corrode ; to spoul, corrupt, 
injure, waste; to grieve, afflict, 
Fret. Ataxvatopa, to be sad, 
mourn, be afflicted. 

Acaxoioavéw,=G, f. -τήσω, (fr. same, 
and xorpavéw to rule) to command 
in chief; to marshal, arrange, 
array. 

Διακολυμβάω -ὥ, (fr. διὰ through, 
and κολυμβάω to swim) to swim 
out of or through. 

Διακολυμβώντων; g. pl. par. pres. 
act. cont, of last. 
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AIA 


how, (fr. poimnation f. εἴσω, (fr. διὰ through, 


κομίζω to carry) to carry 
over, transport ; 
bring through. 

Atakoréw -ὥ, f. -fow, p. διηκόνηκα, 
and δεδιηκόνηκα, (fr. διὰ intens. 
and xovéw to hasten) to attend, 
wit upon; to minister unto, re- 
lieve, assist; to be a deacon. 
Διακονέομαι -otpat, lo have atten- 
dants or suite, be waited on. 
impf. ind. διηκόνεον -ovy. 1 a. 
act. διηκόνησα" per. pass. διη- 
κόνημαι. 1 ἃ. pass. ind. διηκονή- 
θην" par. διακονηθεὶς. -εἶσας -év. 

Atakovia, -as, fy (ft. last) attend- 
ance, service, wailing ; an office, 
duty, employment ; a ministering 
unto, relief, assistance, distribu- 
tion ; ministry or admimstraticn 
in the church. 

Διάκονος; -ov, 5, or ἦγ) (fr. same) a 
servant, attendant ; an officer, 
minister, agent ; a<deacon or dea~ 
coness. Adj. ready, prompt ; 
quick, expeditious. comp. dtaxo- 
νέστερος. ‘ 

Διακοντίζω, (fr. διὰ intens. and 
akxovriZw to throw the javelin) 
to dart, fling, hurl, shoot. 

Διακοπὴ, -ἧςγ ἦγ (fr. next) a cut ; 
cutting off, breach, separation. 

Διακόπτω; f. «Ψω, (fr. διὰ intens. 
and κόπτω to cut) 10 cut througi, 
cut uporin pieces,cleave asunder ; 
to cut off, destroy ; to lop, prune ; 
to cut short, interrupt, frustrate. 

Atdkopas, -ov, 6, ἧ, (fr. same, and 
kopéw to satisfy) satiated, satis- 
fied, glutted, filled. 

Διακόσιοιγ ~at,-a, ‘fr. διὰ twice, 2nd 
ἑκατὸν a hundred) two hundred. . 

Διακοσιοστὸς, -7), -dv, (fr. last) the 
two hundredth, 

Διακοσμέω -G, f. -fow, (fr. διὰ in- 
tens. and xocpéw to adorn) to 
distribute, divide, dispose ; to set- 
tle, set, place; to arrange, order, 
array, draw up ; to prepare, fur- 
nish, equip, provide, accoutre, rig 
out; to adorn, bedeck, set off. 

Διακοσμηθεῖμεν, by Sync. for δια- 
aa gH 1 pl. 1 a. opt. 
pass. of last. 

Διακόσμησις: tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) order, arrangement. 

Ataxotw, f. -otcw, p. διήκουκα; (fr. 
διὰ intens. and axotw to hear) 
to hearken, listen, attend; ts 
hear perfectly, understand, com- 
prehend. 1 f. mid. διακούσομαι. 

Ataxpavéw -ὦὥ, f. -dow, (fr. διὰ 
through, and xapnvoy the head) 
to lay open the head, brain, 
thoughts; to discover, disclose, 
reveal, participate. pres. inf 
cont. διακρανοῦν. 

Atakparéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. διὰ ine 
tens. and xoaréw to prevail) to 
keep obstinately, hold pertina- 
ciously ; to keep, preserve, guard ; 
to keep under, subdue. 

Διακριβόω -G, f. - dow, (fr. same, 
and ἀκριβόω to examine) to scrv- 
tinize, sift, scan, search-into; ta 
discuss, investigate. 

Ataxptddy, (fr. διαπκρένω to discern} 


to convey or 


AIA 


AIA 


AIA 


separately, distinctly, orderly, | Διαλαγχάνω; 1f. mid. διαλήξομαι,} Διαλιμπάνω, same as διαλείπω. 


' clearly ; choicely, ewcellently. 


Διακριθεῖτε, by Poet. Sync. for δια- 
γα: τ λα pl. 1 a, opt. pass. — 


AtakpcOjpevat, Dor. for διακρι- 


(fr. same, and λα 


by lot) ἐσ cast or draw lots; to 


άνω to get| Acadineiv, inf. — Διαλίπω; =p, τῆς 


sub. 2 a. act. of same. 


get or take by lot; to allot, appor-| Διαλλἅγὴ, -7¢, ἡν (ft. διαλάσσω to 


tion. 2 a. act. διέλάχον. 


θῆναι, 1 a. inf. pass.— Διακριθῇῆ,) Διαλακτίζω, f. «ἴσω, (fr. same, and 


3 sin. Διακριθῆτε; 2 pl. La. sub. 
pass. — AcaxpOévres, n. pl. par. 
1 ἃ. pass. of διακρίνω. 
Ataxpivat, 1 a.inf.act.— Διακρινέει; 
Ton. for διακρίνει; 8 sin. pres. ind. 


act. Διακρίνειν: pres. inf. act.— 


Διακρινθήμεναι, -Oévres, Poet. 


and Dor. for διακριθῆναι; inf. and 


λακτίζω to kick) to drive by kicks, 
kick out. 


Διαλαλέω -G, f. -ἥσω, p. -nxa, (fr. 


same, and λαλέω to speak) to 
publish, divulge, spread abroad ; 
to converse, commune, impf. act. 
διελάλεον -ουν" pass. διελαλεόμην 


-ούμην. 


-Oévres, n. pl. par. 1 a. ΡΆ55. ---ἰ Διαλαμβάνω, ἢ, mid. «λήψομαι; p. 


Διακρινέτωσαν; 3 pl. pres. impr. 
act.—Acakoiv6pevos,-7,-0v, pass. 
Acaxpivwy,act.par. pres.of same. 
dtaxpiva, f. «νῶ, p. διακέκρικα; (fr. 
διὰ intens. and κρίνω to judge) 
to separate, divide ; to discern, 
discriminate, distinguish ; to se- 
lect, choose ; to litigate, contend ; 
to judge, determine; to finish, 
conclude, put an end to. Διακρί- 


-λέληφα, (fr. διὰ among, and 
λαμβάνω to take) to take singly, 
get in shares, receive severally ; 
to intercept, surprise, take una- 
wares ; to divide, distribute; to 
distinguish, discern, make a dif- 
Serence; to take up, apprehend, 
comprehend, understand ; to treat 


differ) a difference, distinction, 
unlikeness, disproportion; a re- 
conciliation, making’ up. 


Διαλλάγηθι, 2 a. impr. pass, of 


same. 


Διαλλακτὴς, -οὔ, 6, and Διαλλακτή- 


pt0s, που; ὃ, ἦν (fr. same) ὦ recori- 
ciler, peacemaker, mediator. 


Διαλλάσσω, and Att. -rru, f. -dfu, 


Ρ. διήλλαχα, (fr. διὰ intens. and 
αλλάσσω to change) to reconcile, 
make up, mediate; to change, 
alter; to exchange, barter; to 
differ, vary; to dissent, disa- 
Gree. 1 ἃ. act. διήλλαξα. 22. 
act. διήλλἄγον. per. pass. διήλ- 
Aaypat. 1 ἃ. pass. διηλλάχθην. 
2a. pass. ind. διηλλάγην" impr. 
διαλλάγηθι. 


of, discourse on, reason, αβοιι88. Διάλλομαι, 1 f. mid. διαλοῦμαι, 


For tenses see λαμβάνω. 


vopat, to be divided in opinion,| Ataddpru,f. -ψω, ΠΝ through, 
5 


doubt, hesitate. impf. διέκρινον. 
1 a. act. διέκρινα. pres. pass. 
ind. διακρίνομαι" sub. διακρίνω- 
pat, in 1 pil. διακρινώμεθα. impf. 
pass. διεκρινόμην. per. pass. δια- 
κέκριμαι. 1 a. pass, ind. διεκρί- 
θην" sub, διακριθῶ: par. δια- 
κριθείς. 


and λάμπω to 
through or among; to excel, 


(fr. διὰ through, and ἄλλομαι to 
leap) to leap over or through ; 


e) to shine| to leap or burst asunder, shiver, 


split, break, crack. 


Διαλανθάνω, f. 


surpass, be conspicuous. Διαλοάω -6, f. -ἄσω or -ἥσω, (ξ:. 
-Anow, Ρ. τηϊ4.} same, and adodw to thresh) to 
διαλέληθα, (fr. διὰ intens. and} beat, rub, tread or thresh grain ; 


λανθάνω to hide) to be quite con- 
cealed ; to skulk, lurk, shelter ; 
to escape notice, elude. 


to strike, beat, flog. 


Διαλογὴ, «ἧς, 9, (ff. διαλέγω to 


converse) same as διαλογισμός. 


_ Atdkptots, tos, Att. -ews, ἡ, (fr.|Acadrdyetv, inf. — Διαλάχῶν, par. pomey nts pres. inf. pass. — 
last) a distance, intervul ; dis-| 2 a act. of διαλαγχάνω. Διαλογίζεσθε, -ζονται, 2and 3 pl. 
tinction, difference, discrimina-|AtaXéyerat, 3 sin. Atadeyépevos,| pres. ind. pass. — Διαλογιζόμε- 
tion ; litigation, dispute, conten-| ~1; τον, par. pres. pass. of γος, =n, τον, par. pres. pass. of 
tion ; examination, determina-\Atadéya, f. -fw, p. -xa, (fr. διὰ Διαλογίζομαι, f. ~tcopat, p. διαλελό- 
tion, sentence. 5 intens. and λέγω to speak) to| γίισμαι, (fr. διὰ intens. and )o- 
Διακριτϊκὸς, =i, -dv, (fr. same)| observe, heed, mind, attend to ;| γίζομαι to converse) to discourse 
apprehensive, sagacious, ready,| 0 discern, judge, discriminate ;| on; argue, reason, debate; to 
shrewd, intelligent ; distinguish-| 0 choose, select. Atadéyouat, to| consider, think, muse, ponder, 
mg, penetrating. discourse, converse, talk ; to rea-| revolve. impf. mid. διελογιξόμην. 

Atdxptros, -ov, ὃ; f, (fr. same) di-| 80m, dispute, argue. impf. διελε-Ϊ 1 a. mid. διελογισάμην. 
vided, distinguished ; parted, se- γόμην, per. pass. διαλέλεγμαι, Διαλογισμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) τεα- 
vered ; different, unlike ; choice, a. pass. διελέχθην. soning, ratiocination, thought ; 
select, superior, excellent. Διαλείπω, f. -ψω, p. -da, (fr. dca} doubt, suspense ; discourse, dis- 

Ataxpotcovra, 3 pl. 1f. mid. of among, and λείπω to leave) to} pute, argument. 

Διακρούω, f. -cw, (fr. διὰ intens.| imtermit, forbear for a time,|Aiddoyos, -ov, ὃ, (fr. διαλέγομαι te 
and xpotw to strike) to expel,| cease at intervals ; to leave space| converse) a dialogue ; discourse, 
thrust or drive away; to inter-| between, be distant; to discon-| talk, conversation. 
rupt, disturb, hinder, prevent. tinue. 2 ἃ. act. διέλἵπον. Διαλοιδορέω -ὥ, f. -fow, (ft. διὰ 

Διακτορία, -as,h, (fr. διάκτωρ ames-| Διαλεκτικὴ, -ῆςγ hy VIZ. τέχνη, » ge intens. and λοιδορέω to revile) 
senger) a message; agency, in-| of next) dialectics, logic, the art| to revile grossly ; to slander, ca- 


terference, acting between purties. 

Διάκτορος; -ov, and Διάκτωρ, -ορος, 
ὃ, (fr. διάγω to convey) a mes- 
senger, agent, envoy. 

Διακυβεργάω -ὥ, f. -jow, (fr. διὰ 


of reasoning. 


discourse) of or about logic; 


lumniate. 


Atanexrixds, -ἣ, τὸν, (fr. διαλέγω to} Διαλοιδόρησις, -ἰος, Att. ews, 4, 


(fr. same) slander, backbiting ; a 


logical, acute, shrewd. Subs. αἱ «taunt, sarcasm; scurrility, gross 


logician, disputant. 


aluse. 


through, and κυβερνάω to steer) Διάλεκτος; -ov, , (fr. same) a dia-| Διαλυμαίνω, (fr.same, and λυμαίνω 
to direct, guide, manage, or| lect, idiom, peculiarity of expres- 


conduct throughout, continue to 
govern. 


sion; a style; a tongue, lan- 


to spoil) to pollute, dishonour ; 
to hurt, injure, deface, spoil, 


guage. waste, desiroy; to tear, rend, 

Atak patve, f. -ἄνῶ, (fr. same, and| Διαλελαμμένος; Ion. for διαλελημμέ-Ϊ mangle. 

κυμαίνωυ to swell, th. κῦμα al vos,par.per. pass.of d:adapBdvw.|Aiddvors, tos, Att. «εως, ἡ, (fr. 

ὍΣ to raise the waves, excite, Διαλεχθῆναι; inf. 1 a. pass. of δια-[ next) a dissolving, dissolution, 

a swell, disturb the sea. Διακυ-Ϊ λέγω. dismissal, breaking up; an 
μαίνομαι, to rage and swell. Atadjon, 2sin. 1f. mid. of deadav-| conclusion ; a decision, settlement, 

Λιακύπτω, f. bo, (fr. same, and| θάνω. adjustment ; pacification, cove- 
κύπτω to stoop) to lean down ἰο] Διάληψις, -10s, Att. -ews, #,.(fr.| nant, league, treaty; a recon- 


866 ; to look through; look out of. 
ἀιακωλύω, f. «ὕσω, Ὁ. -vKa, (fr. 
διὰ intens. and κωλύω to hinder) 
to hinder earnestly, prevent abso- 
lutely, forbid. impf. διεκώλυον. 


διαλαμβάνω to intercept) α pre- 
vention, anticipation, gelting be- 
Sorehand ;.a surprise ; a purpose, 
meaning, intention, resolution, 


plan, design; a dispute, debate, 


ciliation ; the division of a diplr 
thong. 


Διαλύω, f. -tow, p. διαλέλυκα, (f, 


διὰ intens. and λύω to eae} 
to loose, untie ; to dissolve, brea 


1 a. act. διεκώλυσα- argument, ι in pieces ; to disperse, rout, dissi- 


AIA 


AIA 


AIA 


pate ; to break off, sop μη Διαμεμερισμένος, =n, -ov, par. per. πο ὐ - {fr, διὰ intens. and πᾶς 
a 


to break up, dismiss ; to refute, 
disprove; to cancel, annul; to 
conclude, finish, put an end to ; 
to compose, settle, adjust, make 
up, reconcile. 1 a. act. διέλυσα. 


pass. — Διαμερίσατε, 2 pl. 1 a. 
impr. act, — Διαμερισθεῖσαγ n. 
fem, par. 1 ἃ. pass. —Asapepto- 
θήσεται; 3 sin. 1 f. ind. pass. of 
διαμερίζω. 


per. pass. διαλέλυμαι. 1 a. pass. Διαμέμφομαι, f. -ψομαι, p. διαμέ- 


διελύθην. 
Διαμαρτάνω, ἴ. iow, p- διημάρτη- 
π΄ κα, ἔτ, same, and ἁμαρτάνω, 
which see. 2 a. act. διήμᾶρτον. 
Δι τυράμενος, par. -τυράσθαι, 
ine r mid. — Διαμαρτύρηται, 
8 sin. pres. sub. pass. — Διαμαρ- 
τυρύμενος, par. pres. pass. ΟΣ ὁια- 
μαρτύρομαι. ε 
Διαμαρτυρέομαι -οὔμαι, same as 
tapapTtpopat. 


μεμμαι, (fr. διὰ intens. and μέμ- 
oon to blame) to accuse, charge, 

lame; to find fault with, com- 
plain of. 

Διαμένω, f. -μενῶ, p. διαμεμένηκα, 
(fr. same, and μένω to wait) to 
remain, continue, abide; to en- 
dure, last ; to persevere, persist, 
continue firm, impf. διέμενον. 1 
a, act. ind, διέμεινα" sub. δια- 
μείνω. 


Διαμαρτυρία, -as, fy (fr. next) αἰ Διαμερίζω, f. -ἴσω, ‘p. διαμεμέρικα, 


hearing, trial; evidence, testi- 
mony ; earnest entreaty ; an in- 
junction, ae (ἃ. ὃ 

δι τύρομαι, f. -οὔμαι, (fr. διὰ 
eens απ μαρτύ val to testify) 
to prove, support by evidence, at- 
test; to affirm, avow, aver; to 
protest or declare against ; to en- 
treat, supplicate, beseech, conjure ; 
to charge, enjoin. 1 a. mid. ind. 
ae μὰν κί sub. διαμαρτύρω- 
μαι" inf. διαμαρτύρασθαι" par. 
διαμαρτυράμενος. 

Διαμἄσάομαι; or δΔιαμασσάομαι 

μαι, ἔ -ἥσομαι, (fr. same, and 

μάσαομαι to chew) to champ, 
chew ; eat up, devour. 

Atapayeréos, -α, -ov, (fr. διαμάχο- 
pat to fight) must fight, must be 
fought, have to contend, to be 
struggled. 

Διαμᾶχη;, -ns, h, (fr. next) a fight, 
skirmish, batile ; an asgqult, on- 
set, charge ; a siege ; opposition, 
resistance. 

Διαμάχομαι;, f. -ἥσομαι; p. διαμεμά- 
χημαι, (fr. διὰ intens. and μά- 

- xopat to fight) to fight it out, 
Mapate it to the last, contend ob- 
stinately. impf. διεμαχόμην. 


Atapdw -G, f. -ἤσω, (fr. same, and] vie, emulate. 
αμάω to reap) to mow, reap or) Διαμινύρομαι, f. -odpat, and Acapt- 
cut down ; to cut off, put an end} νυρίξομαι; fr. διὰ intens. and μι- 


to; to cut through, penetrate, 
pierce. 

Διαμείβομαι, f. -εἰψομαι, p. διή- 
μειμμαι, (fr. same, and ἀμείβω 
to change) to change, alter ; to 


exchange, give one for another,|Acapynpovety, f. -εύσω, (fr. same, 


barter; to pass through, cross 
over ; to spend or pass life. 1 f. 
mid. 1 pl. διαμειψόμεθα. 
Διαμείνῃ, 3 sin. 1 a. sub. act, — 
Acapévet, pres. ind. act. of δια- 
ἕνω. 
Διάμειψις; -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. διὰ 


intens. and αμείβω to change) | distribute, 


exchange, barter, interchange o 
wares or words ; intercourse. 
Διαμελεῖστὶ, (fr. διὰ among, and 
μέλος a limb) limb by limb, in 
pieces, piecemeal, 
Διαμέλλω, or -éw, f. -ἥσω, (fr. διὰ 


mtens. and μέλλω to delay) to} endurance, steadiness ; firmness, 


defer, put off, procrastinate ; to 
linger, delay. 
“Ἢ ἐνηκότες, n. pl. par. per. act, 
 dtapévo, 


(fr. same, and μερίζω to divide) 
to cut through, part asunder ; to 
divide, share, deal out, allot ; to 
difer, disagree. 1 ἃ. act. ind. 
dtepéptca impr. διαμέρισον; -drw. 
per. pass. διαμεμέρισμαι. 1 ἃ. 
pass. διεμερίσθην. 1 f. pass. δια- 
μερισθησομαι. 1 a. mid. διεμερι- 
σάμην. 

Διαμερισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last) a di- 
vision, distribution; a parting, 
separation ; disagreement, differ- 
ence, variance, dissension, schism, 

Διαμετρέω -G, f. -fow, p. διαμεμέ- 
τρηκα; (fr. διὰ intens. and μετρέω 
to measure) to measure out. 1 a. 
mid, ind. διεμετρησάμην" inf, 
διαμετρήσασθαι. A 

Διαμέτρησις, ~tos, Att. -ews, 4, (fr. 
last) @ measuring or measure- 
ment ; a dimension, size, length 
or breadth. 

Διαμετρητὸς, -ἣ, ὃν, (fr. same) 
measured, surveyed, 

Διαμετρὸς, -οὔ, 4, (fr. same) the 
diameter. 

Διαμιλλάομαι -ὥμαι;, f. -σομαι, (fr. 
διὰ intens. and ἁμιλλάομαι to 
contend, th. ἅμιλλα a fight) to 
contend eagerly, contest ; to strive, 


νύρομαι; which see, 

Διαμνάομαι -Gpat, f. -ἤσυμαι, (fr. 
same, and μνάομαι to me nog 
to remember well, recollect, ca, 
to mind, 


and μνημονεύω to remember) to 
suggest, remind; to recount, 
mention, speak of, commemorate. 
Διαμνημονεύομαι, to call io mind, 
remember, recollect. 

Acapotpdopat -ὥμαι, f. -ἥσομαι (fr. 
same, and potodw to share) to 

deal out, divide among, 
allot, apportion ; to tear in preces. 

Atapotonda, (fr. last) at the time o 
the division, at the sharing, in 
the distribution. 

Διαμονὴ, -ijs, h, (fr. διαμένω to per- 
severe) perseverance, constancy, 


stability ; stay, continuance. 
Διαμορφόω -ὥ, f. -dcw, (fr. διὰ 

from, and μορφόω to shape) to 

disfigure, deform, mar, mangle. 
᾿ (148) 


thoroughly, entirely, wholly. 
totally ; through and through, un 
both sides, 

Ataprepis, and Acaprepéws, (fr. διὰ 

rough, avd intens. and πείρω 
to pierce) entirely, quite, wholly 5 
throughout, from end to end, 
through and through ; ceaseless- 
ly, perpetually, continually. 

Διαμπραθέειν, ALol. and Poet. for 
διαναπρᾶθεῖϊῖν, 2 ἃ. inf. act. οἴδια- 
ναπέρθω. 

Διαμυλλαίνω, f. -ἄνῶ, p. -αγκα, (fr. 
διὰ intens. and μυλλὸς crooked) 
to distort the mouth by laughing 
or grinning; to sneer, make 
contemptuous grimaces; to cele- 
brate on the reed or in pastoral 
strains. 

Διαμυστίλλω, (fr. seme, and μυσ- 
τίλλω to hash) to chop, mince, 
cut into small pieces. pres, inf. 
διαμυστίλλειν. 

Διαμφισβητεῖται, (8 sin. cont. pres, 
ind. pass, of next) it is ques- 
tioned, is a matter of doubt, is 
disputed. 

Διαμφισβητέω -3, (fr. διὰ through, 
and αμφισβητέω to doubt) το 
question, controvert, dispute. 

Διαμφισβήτησις, -ἰος, Att. -εως, hy 
(fr. same) doubt, indecision, con- 
troversy, dispute, litigation. 

Δῖαν, a. fem. sin. of δῖος. 

Διάναι, 1 a. inf, act. of διαίνω. 

Διαναπαύω, f. -αὐσω, (fr. διὰ after, 
and avatatw to let rest) to give 
rest at intervals ; to rest, refresh, 
relieve ; to console, comfort. 

Διαναπέρθω, f. -cw, (fr. διὰ and ava, 
both intens. and πέρθω to lay 
waste) to destroy utterly, over- 
turn, raze, overthrow, subvert. 

Atavavpayéw -6, fr. διὰ intens. 
and ναυμαχέω to fight at sea, 
which see. pres, inf. dravavpa- 
χέειν «εἴν. 

Διάνδέχα, (fr. same, and ἄνδιχα 
twofold) in two ways, in two 
parts, doubly, twofold, 

Διανέειν, pres. inf. act. of dravéw. 

Ataveipat, 1 a. inf. act. — Διανεμη- 
θῶ, -ἧς, τῇ, 1 a. sub. pass. — 
Διανενέμημαι, per. pass. of 

Διανέμω, f. -μῶς p. διανενέμηκα, (fr. 
διὰ intens. and νέμω to distri- 
bute) to divide, share, attribute, 
assign, allot, give each his due; 
to measure, survey ; toarrange, 
order, regulate, put each in his 
place; to govern, rule, direct. 
Atapépopa., to spread abroad, be- 
come diffused, be divulged, pub- 
lished. per. pass. διανενέμημαι, 1 
a. pass. ind. διενεμήθην" sub. δια- 
νεμηθῶ. 

Διανεύω, f. -εύσω, (fr. same, and 
vetw to nod) to signify with the 
head ; to nod assent ; to intimate, 
hint. 1 a. act. διένευσα. par. 
pres. act. διανεύων.᾽ 

Διανέω -G, f. -εὐσω, (fr. διὰ through, 
and νέω to swim) to swim through 
or out of ; to get away, get off. 
to avoid or escape danger, trouble 


or difficulty. 


f, -ξομαι, (fr. same, 
νήχομαι to swim) to swim 


διανήχομαι 

and vivo 
over Or across ; to evade, escape ; 
to pass by, over or beyond ; to go 
thro 


ugh. 

Διανθίζω, f. -tow, (fr. διὰ intens. 
and avfiZw to bloom) to make 
to bloom; to adorn, garnish with 
Jlowers, 

Διανίστημι, f. -στήσω, p. διανέστη- 
κα, (fr. same, and aviornpt to 
raise) to stir, raise, rouse, incite, 
spur, hasten ; to start, put up ; to 
male revolt, separate, cause to 

rebel; to rise up, rise against, 
attack, assault; to rise up to, 

. pay respect. 

Διανοξομαι -οὔμαι, f. -ἥσομαι, (fr. 
same, and νοέω to think) torea- 
son, consider, revolve, think, re- 


AIA 


through, πᾶς all, and νὺξ the 
night) @ staying all night, pass- 
ing the night. 
Διαπαντὸς, (fr. διὰ through, and 
πᾶς all) always, continually. 
Atarapets, -εἶσα; -év, par. of διεπά- 
pnv, 2a. ind, pass, of διαπείρω. 
Διαπαρθενεύω;, (fr. same, and παρ- 
θένοςἃ virgin) todeflower,debauch. 
Atdnucpa, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 
medicine to be sprinkled over 
the part, or infused in drink; 
paint, colour, 
Διαπάσσω, Att. -rrw, f. -ἅσω, fr. 
διὰ through, and πάσσω, wh. see. 
Ataratopat, f. -copat, (fr. διὰ in- 
tens. and παύω to stop) to make 
cease, stop, arrest; to relieve, 
give rest, Διαπαύομαι, to cease, 
desist, leave off, give over, end, 


flect; to design, determine; ἰο] Διαπειλέω -ὥ, f. -jow, (fr. same, 


feel, perceive, know. διανοῆσθε, 
2 pl. pres. sub, cont. διανοηθεὶς, 
par. 1 a. pass. 

Acavénya, -ἅτος, τὸ, and Aravénats, 
“ἰος, Att. “EWS, 4, (fr. last) a 
thought, sentiment, notion, opi- 
nion; thinking, musing ; imagi- 
nation, fancy ; intention, design. 
pl. διανοήματα. 

Acavonrixds, =), -ὃν, (fr. same) in- 
tellectual, thinking, cogitative. 
Διάνοια, -as, 4, (fr. same) the exer- 
cise or act of the mind; thought, 
understanding, intellect; sense, 
meaning ; a device,imagination. 

Atavotyw, f. -fw, p. διανέῳχα, (fr. 
διὰ intens. and avofyw to open) 
to open wide ; tolay open, disclose, 
discover ; to open, explain. impf. 
διήνοιγον. La. act. dujvorga. La. 
pass. ind. διηνοίχθην, in 3 pl. 
διηνοίχθησαν" impr. διανοίχθητι. 

Διανοίγων, -ovca, -ov, par. pres. 
act. — Διανοίχθητι, 1 a. impr. 
pass. of last. 

Διανομὴ, -75, ἢ, (fr. διανέμω to di- 
vide) ὦ distribution, division, al- 
lotment ; a largess, donation. 

Διανοούμενος, par. pres. cont. of 
διανοέομαι. 

Διανταῖος, ~ov, ὃ. ἡγ( τ, διὰ through, 
and ayrios against) direct through, 
direct against, opposite. 

Διανυκτερεύω; f. -εύσως p. διανευκ- 
τέρευκα, (fr. διὰ intens. and νύκ- 
repos nightly) to pas? πα night. 

ἃ. act. διενυκτέρευσα. par. 
pres. act. διανυκτερεύων. 

Διανύσαντες, n, pl. par. 1 ἃ. act. 
of διανύω. 

Atdvucpa, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 


and ame éw to threaten) to 
threaten severely, menace. 


Διάπειρα; -as, f, (fr. same, and). 


πείρα an attempt) a trial, essay ; 
an experiment, proof ; practice. 
Διαπειράω -ὦὥ, and Διαπειράζω, ἢ 


ΔΙΑ 
pond, exiend, unfolil, spread out ; 
to lay open, discover, disclose, 
show ; to expand the wings, fly 
away, vanish, disappear. 
Διαπέτομαι, and Διαπέταμαι, f. 
Ξήσομαι, (fr. same, and πέτομαι or 
πέταμαι to fly) to fly about, fly 
through ; to hasten, post, travel 
speedily. 2a. ind. mid. διεπτάμην" 
inf. διάπτασθαι, (fr. ἵπτἅμαι.) 
Διάπηγα; -ων, ra, (fr. διαπήγνυμι 
to fix between) intercolumnia- 
tions ; the spaces between pillars 
or small pillars set in these spaces, 
Διαπηγνύω or Διαπήγνῦμιγ f. -ξω, 
(fr. διὰ intens. and πήγνυμι to 
fix) to fasten together, make up, 
construct, put together. pat. 1 <- 
mid. διαπηξάμενος. 
Διάπικρος, -α -ov, (fr. same, and 
, πικρὸς bitter) very bitter, spite- 
Sul or malicious. 
Διαπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (fr. same, 
and πίπτω to fall) to perish ut- 
terly ; to decay, wear away, be 
lost ; to dissolve, waste, fall away 
2a. ind. act. διέπεσον, 


-aow, (fr. same, and πειράω or! Διαπιστεύω, f. -εύσω, (fr. same, and 


-d§w to try) to attempt, essay, 
prove ; to sound, try, examine ; 
to search, inquire, 

Atarsiow, f. -ερῶ, p. -Ka, (fr. διὰ 
through, and πείρω to pierce) to 
transfiz, prerce or thrust through. 
la. act. ind. διέπειρα" par. δια- 


πιστεύω to trust) {9 trust, credit, 
believe ; to confide, intrust. 

Διαπιστέω -G, f, -ἥσω, (fr. same, 
and amoréw to disbelieve, th, 
πείθω to persuade) to disbelieve 
totally, distrust, mistrust; to 
despair. 


πείρας, aca, -αν. 2 a. pass, ind. | Διάπλασμᾶ; -ἅτος; τὸ, (fr.next) an 


διεπάρην" par. διαπαρείς. 


anointing; an ointment; a fo- 


Διαπέμπω, f. -w, (fr. same, and! mentation, poultice; a bathing, 


πέμπω to send) to dismiss, dis- 
band, send off or away ; to send 


steeping. Also, Διαπλασμὸς, -οὔ, 
δ, a making, formation. 


about or on business; to send! Διαπλάσσω or -ττῶ, f. -dow,(fr. διὰ 


over, past or beyond, 


intens. and πλάσσω to feign) to 


Διαπεραίνω, f. «vd, (fr. same, and} form, shape, mould, fashion ; to 


περαίνω to conclude) to bring to 
a close, finish; to effect, fulfil, 


make, frume; to anoint, spread 
upon. 


accomplish 1 ἃ. inf. act. διαπε-͵ Διαπλατύνω, f. -ὕνῶ, fr. same, and 


ράναι. 


πλάτυνω, which see. 


Διαπεράσαντος; δ. Sin. -cavres, n.| Διαπλέκω, f. -ξωγ p. -xa, (fr. same, 


pl. par. 1 ἃ. act. of 
Διαπεράω -ὥ, f. -Zow, and -jow, p. 
-axa, by Sync. Διαπράω -6, 


and πλέκω to fold) to interweave, 
lie or twine together ; to entwine, 
infold. 


which see, (fr. διὰ through, Διαπλέξαισα, Hol. for διαπλέξασα, 


and περάω to pass) to carry, 


fem. 1 a. par. act, of last, 


conver', sail or pass over; to! Διαπλεύσας, -aca, -av, pl. “σαντες, 


cross over, pass by or through; 


par. 1 ἃ. act. of 


to pass through or spend life ; to\ Διαπλέω, f. -stow, p. διαπέπλευκα, 


proceed on a journey or voyage. 
1 a. act. ind. διεπέρασα" par. 
διαπεράσας. 

Διαπεὶ shed 
and πέρ ‘4 a partridge) same as 


exrrepdixi2w, which see. 


completion ; a thing finished ; a| Διαπέρθω, f. -ἔρσω; fr. διὰ mtens, 


journey, day’s journey. 
Διανύτω, same as 


and πέρθω, which see, 2 a. act. 
διέπρᾶθον. 


(fr. διὰ through, and πλέω to 
sail) to sail through or over ; to 
pass or spend hfe. 


f. “Yow, (fr. διὰ from,| Διαπληκτίφω or -ζομαι, f. -foopar, 


(fr. διὰ intens. and πληκτίζομαι 
to come to blows) to contend, 
dispute ; to fight ; to fight it out ; 
to strike as a signal. 

Ara déw,f.-dow, Poet. for διαπλέω. 


Διανύω, f. -Jow, p. διήνυκα, (fr. διὰ] Διαπερονάω -G, fr. same, and repo-| Acatvéw'-G, and Poet. Διαπνείω, 


intens. and ανύω to complete) 


véw, which see. 


to finish, end or complete a jour-| Διαπέρσομεν, 1 pl. 1 ἢ, act. of δια- 


ney, properly ; to perfect, con- 
clude ; 
bring about. 1a, act. διήνυσα. 
Διάξεις, 2 sin. 1f, act. of δεάγω. 


πέρθω. 


to effect, accomplish,|Avatepdv, n. neut. sin. cont. par. 


pres. act. ---- Διαπερῶσι, 3 pl. 
cont. pres. ind. act. of διαπεράω. 


Διαξύσμᾶτα, -wv, τὰ, (fr. διὰ in-|Acameccicbat, 2 f. inf. mid. — Δια- 
πεσεῖν, 2a. inf. act. of διαπίπτω. Διαποικίλος, -ov, 5, §, (fr. same, 


tens. and ξύω same as ξέω to 


carve) channels, furrows, gutters;| Διαπετάζω, Διαπετάω -ὥὦ or Διαπε- 


flutings on a pillar. 
Διαπαννυχισμὸς, 00, ὃ, (fr. διὰ 


τάννῦμι; f. -ἄσω, (fr. διὰ intens, 
and πετάζω, &c. to spread) to ex- 
: (144) 


(fr. διὰ through, and πνέω to 
blow) to blow violently over, 
through or upon; to blow ) 
scatter; to breathe through or 
upon ; to refresh, revive ; to re- 
spire, draw breath; to vanish 
into air. 


and ποικίλος variegated) in or 
of various colours, in @ party 
coloured dress, 


AIA AIA 


Διαπολ:μέω -ὥ, f. -σω, (fr, διὰ m-|Atazpdoow, Att. -rrw, (fr. 6:2 in- 
tens. and πολεμέω to war) fo be| tens. and πράσσω to do) to 
at war with ; to vanquish, subdue. 


Διαπολιτεύομαι, f. -εύσομαι, (fr.| complete; to execute, accom- 
same, and πολιτέυω to oy ery plish, effect, obtain ; to despatch, 
the state) to engage in public, kill. 


affairs; to manage, guide, in-| Διαπράω -G, by Sync. for διαπεράω, 
Sluence, direct. f. διαπρήσω, and Poet. διαπρήσσω. 
Διαπεμπεύω, f. -εύσω, (fr. same,|Acanpercia, -as, 4, (fr. next) excel- 
and πομπεύω tosend) to continue| lence; magnificence, grandeur, 


in @ procession; to proceed, go 
on in state; to escort, attend. 
Διαπονέω -ὥ, f. τήσω or -ἔσω, and 
Διαπονέομαι -οὔμα!:; ἴ, -ἤσομαι er 
-ἔσομαι 
toil, th. πόνος labour) to labour 


ornament, decoration. 


Διαπρεπὴς, -ἔος -o7is, 6, ἡ» (fr. next) 


choice, excellent, superior, 
trious, distinguished. 


, (fr. same, and πονέω ἰο] Διαπρέπω, f. -ψω, (fr. διὰ intens. 


and πρέπω to become) to excel, 


AIA " 


the bravest, be foremost; disputa 
the prize, ighe valiantly. 


do completely, perform, finish, | Διαρκέω -ὥ, f. «ἔσω; p. -εκα, (fr. διὰ 


intens. and apxéw to suffice) to 
have enough ; to be sufficient for 
or capuble af, be able; to last, 
endure, hold out. 


Διαρκῆς, 2 sin, pres. sub. cont. οἱ 


Διαρκὴς, -ἔος -οὖςγ 5, ἡ, (fr. same | 


able, sufficient, competent, capa- 
ble ; lasting, enduring ; constant, 
ersevering. 


P 
Διαρκῶς, (fr. ast) sufficiently, ful- 


ly ; firmly, strongly. sup. διαρ- 


κέστατα, mosi sufficiently. 


or toil through; to finish, accom- 


surpass, exceed; to distin-| Διαρμόξω, f. -cw, (fr. διὰ from, and 

Ἵ ἁρμόζω to fit) to disjoint, dis- 
unite, dispart, take asunder ; to 
separate, scatter, disperse. Also, 
(fr. διὰ intens. ) to compose, tune ; 
arrange, adjust. 


plish ; to till, cultivate; to train,| guished, . 

exercise or practice by labour ;\Atazperiis, (fr. διαπρεπὴς excel- 
_ to labour, work hard; to grieve,| lent) gracefully, becomingly ; ex- 

despond, be wearied out. 1 a.| tremely, excellently, grandly. 

pass. ind. διεπονήθην- Διαπρήξασθαι, Ion. for διαπράξασ- 
Διαπονηθεὶς, par. 1 a. pass. —Aca-| θαι, 1 a. int. mid. of διαπράσσω. 

πονούμενος, par. pres. cont. pass, | Δεαπρήσσω; also Ion. for διαπράσσω. 

of last. Διαπρήσσω, same as διαπεράω. 


Διαρπαγὴ, -ἧς»γ 4, (fr. διὰ intens. 


and ἁρπαγὴ robbery) rapine, ro/- 
bery, Sined plunder, waste. 


Διαπόντιος, -ov, ὃ, ἡ, (fF. διὰ θ6-} Διαπρήσσων, -ovea, -ov, par, 1 f. —| Διαρπάξω, f. -ἄσω, p. διήρπακα; (fr. 


yond, and πόντος the sea) travel- 
ling beyond sea, a voyager ; trans- 
marine; marine, maritime. 

Διαπορεύεσθαι, inf. -ρευόμενος, -n, 
τον, par. pres. pass. of διαπο- 
ρεύομα!:.- 

Διαπύρευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 
passage, going or crossing over, 
transit ; a road, way, pass. 

Διαπορεύομαι, f. -εύσομαι, p. δια- 


Διαπρήσσουσι, 3 pl. of διαπρήσσω, 
Poet. for διαπρήσω, 1 f. act. o 
διαπράω, by Syne, for διαπεράω. 
Or it is 3 pl. pres. ind. o 
last. 


Διαπρηστεύω, to make a discovery, 
give information, inform against, 
accuse, 

Διαπρίω, f. -icw, p. διαπέπρικα, (fr. 
διὰ through, and πρίω to saw) 


πεπόρευμαι; (fr. δια through, and 
πορεύω to pass) to go or pass by, 
over or through; to travel over 
or through, perambulate ; to de- 
part, set out, go on a journey or 
voyage. impf. διεπορευόμην. 1 a. 
pass. διεπορεύθην. 


to saw through, divide with a 
saw; to cut to the heart. Ata- 


πρίομαι, to grind or gnash the 


teeth. impf. διεπριόμην. 1 a. pass. 
διεπρίσθην. 


forth) through 


quite tkrough; deeply, inwardly ; 
totally, wholly, entirely, altoge- 
ther . 


Διαπορέω -G, f. -ἥσω, p. διαπεπόρη- 
xa, (fr. διὰ through, and απορέω 
to doubt) to find no passage, be 
perplexed ; to hesitate, doubt ; to| Διαπρύσιον, (neut. of next) audibly, 
ask, seek, inquire. clearly, loudly. 

Διαπόρησις, tos, Att. -cws, §, (fr. ἰΔιαπρὕσιος, -ov, δ, fy OF =105, τα, 

tation, doubt; puzzle,| -ov, 

loss, conjecture ; difficulty, per-| through) penetr 

. pervious to sound; penetrating, 
Διαπορθέω -G, f. =jow, fr. δια in- 


clear, loud. 
tens. and πορθέω, which see. 

Διαπορθμεύω, ἔ, -etow, (fr. διὰ 
through, and πορθμεύω to ferry) 
to ferry, carry, convey over. Διαπτάσθαι, 2 a. inf. mid. of δια- 

Διαποστέλλω, f. -ελῶ, (fr. same,| πέτομαι or dtarérapat. 
and ἀποστέλλω to send away) to| Ardézrwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. διαπίπτω 
send off by different ways, des-| to decay) a slip, fall; a defeat, 
patch in all directions. JSailure ; an error, mistake. 

Διαποφωνέω -G, f. -fow, (fr. διὰ Διάπτωσις, -ἰος, Att. -cws, ἡ» (fr. 


and zrafw to stumble) to stam- 
mer, stutter, hesitate. 


intens, απὸ from, and φωνέω to 
speak) to dissent, disagree, differ. 
Διαπραγματεύομαι, f. -εύσομαι, (fr. 
διὰ mtens. and πραγματεύομαι 


same) downfall, ruin ; defeat ὁ 
expectation, disappointmerit, mis- 


Fortune, calamity ; loss of life, 


death. 


same, and dprd@w to rob) to 
spoil, despoil, ransack, pillage, 
plunder ; to ravage, waste; to 
shatter, break in pieces, tear asun- 
der, 1 a. inf, act. διαρπάσαι. 


Διαρῥαγείην, -ns, τη) 2 a. opt. pass. 


of διαρῥήγνυμι. 


Atappatvw, (fr. διὰ intens. and 


patvw to bedew) to sprinkle plen- 
tifully, shed. Arappatvopar, to 
flow out, spread into streams. 


Atappatw, f. -atcw, (fr. same, and 


patw to spoil) to destroy, over- 
throw, ravage, waste ; to shatter, 
break in pieces. 


Διαπρὸ, (fr. διὰ through, and πρὸ] Διαρῥέω -G, f. -εύσω; (fr. same, and 
ὦ ] decigh, " ᾿ : ; 


ῥέω to flow) to leak, run ovt ; to 
overflow, overrun, run of; to 
Jlow or run away, vanish. 


Διαρῥήγνῦμι, Διαρῥηγνύω, OF Διαρ- 


ῥήσσω, f. «ξω, p. διέρῥηχα, (fr. 
same, and ῥήγνυμι; &c. to break) 
to split, cleave, break or burst 
asunder ; to break through; to 
rend, tear. 1 a, act. ind, διήρ- 
ῥηξα. impf, pass. διερῥηγνύμην, 


=UC0, -UTO. 


Διαπταίω, f. -aicw, {fr. διὰ intens.| Διαρῥήξας, n. pl. -ρήξαντες, par. | 


a. act. — Διαρῥήσσων, par. pres 
act. of last. 


Διαρῥίπτω, f. -ψω;, (fr. same, ana 


ῥίπτω to throw) to fling or cast 
down, throw away; to scatter, 
dissipate, disperse. 


Atdofora, -as, 4, (fr. διαρῥέω to 


leak) a flowing, running, dis- 
charge ; flux, looseness, diarrhea. 


Διαρῥυθμέω -&, f. -jow, (fr. διὰ 


with, and ῥυθμὸς harmony) to 
put together, frame, fix ; to make, 


to trade) to traffic, negotiate, | Διαπυνθάνομαι, (fr. διὰ intens. and| (form; to arrange, settle, regu- 
pursue any business, gain by; πυνθάνομαι to inquire) to know| late, order, digest. ἐφ 
trade, 1 a, mid. dterpayparevad-| well, be well acquainted with ;| Διαρῥύω, f. -tow, (fr. διὰ through, 


μην. to comprehend, understand ; to 

Διαπραθέειν, lon. for διαπράθεϊῖν, 2) examine, search into; to ask strict- 

a. inf. act. — Διαπράθομεν, 1 pl. 
2 ἃ. ind. act. of διαπέρθω. inid, διαπυθέσθαι. 

Διαπραξάμενος, par. 1 a. mid. οἵ Διάπυστος, -ου δ᾽ ἡ» (fr. last) heard, 

απράσσω. understood, known. 

Διάπραᾶσις, -10s, Att. -ewsy ἦγ (fr. Διαριστεύω, f. -εύσως (fr. didamong, 

next) a aia a auction. , and ἄριστος " best) fo be among 
AN 


? 


and ῥήω to flow) same as διαρ- 
ῥέω. 


ly, inquire, demand, 2 a. inf.|Atapars, -ἰος, Att. -εως, ἥ, (fr, διαί- 


τε to raise up) @ aising on 
igh, elevation, exultation ; a re 
moval, taking away; a ~uttins 
off, extermination, 


Διαρτάω -ὥς f. τήσω, (ff. διὰ mteow 


-.»-- 


AIA 
and aprdw to hang’ up) to raise] Διασκίδνημι, f. -jow, p. διεσκίὀόνηκα, 


AIA 


or lift up, remove, take away ; to 
hang up, suspend; to keep in 
suspense ; to sever, divide, sepa- 
rate, draw asunder; to break 
of. interrupt, cut short; to de- 
ceive, delude ; to reconcile, con- 
ciliate. 

hon hy f. -Yow, (fr. same, and 

_aprifw to fit) to reform, renew, 
repair, make better; to make, 
mould, form; to finish, execute, 
perform. 

Διασαλεύω, f. «εύσω, (fr. same, and 
σαλεύω to agitate) to shake vio- 
lently ; to roll, toss, tumble ; to 
wave, agitate. 

Διασαφέω -&, f. -fow, p. διασεσά- 
φηκα, (fr. same, and σαφὴς 
plain) to warn; lo signify, in- 
timate, express; to declare open- 
ly, publish, divulge. 1 a, act. 
διεεάφησα. 

Διασάφησις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) a translation, explanation ; 
a declaration, publication; a dis- 
closure, discovery, revelation, 

Διασείω, f. -είσω, p. διασέσεικα, (fr. 
διὰ intens. and cefw to shake) to 
shake, agitate, make tremble ; 
to insult, injure, treat violently ; 
to extort, wrest, wring from; to 
move, wag. 

Atacséw, (fr. same, and σεύω to 
drive) see διασύω. 

Διασημαίνω, f. -ἄνῶ, (fr. same, and 
σημαίνω to signify) to point out ; 
to show by signs, express by sign 
Gr motion, 

Διάσημος, -ov, 5, ἦγ (fr. same, and 


(fr. διὰ intens. and σκίδνημι to 
scatter) to disperse, disorder, 
drive away ; to dissolve, discuss, 
dissipate ; to spread abroad, pub- 
lish. 

Διασκιρτάω -ὥ, f. -σω, (fr. same, 
and σκιρτάω to skip) to leap 
about, frisk, start; to spring 
oul ; to exult, bound, rejoice ; to 
excule, move. 

Διασκορπίζω, f. -tcw, p. διεσκόρπι- 
ka, (fr. same, and σκορπίζω to 
scatter) to scatter abroad, strew, 
spread ; to disperse, waste, dissi- 
pate; to reut, defeat. per. pass. 
διεσκόρπισμαι; 1 a. pass. διεσκορ- 
πίσθην. 1 ἴ, pass. διασκορπισθή- 
σομαι. : 

Διασκώπτω, f. -«ψω, (fr. same, and 
σκώπτω to taunt) to scoff, mock ; 
to jest, joke. \ 

Δίασμα, -aros, τὸ, (fr. διάζομαι to 
warp yarn) the woof or warp ; 
‘a web or piece. 

Διασμάω -ὥ, (fr. διὰ intens. and 
σμάω to wipe) to rub in; to wipe 
clean, cleanse thoroughly. 
inf. cont. διασμᾷν. 

Διασπαρέντες, ἢ. pl. 2 a. par. pass. 
Διασπαρῆναι, 2 a. inf. pass, of 
διασπείρω. 


διασπάω. 

Atdomicts, -ἰοςγ Att. -ews, h, Διά- 
σπασμα; -ἅτος, To, and Διασπασ- 
Hos, -οὔ, 6, (fr. next) a pulling, 
tearing or rending in pieces ; dis- 
sipation, scattering, waste; in- 
terruption, avocation. 


Διάστημα, «ἅτος, τὸ; 


ΔΙΑ 


space between ; a difference, dia- 
agreement, dispute. 


Acdaretdoy, 1 a. impr. act. of δια- 


στέλλω. 


Διωστείχω, f Fa, p. διέστειχα;, (fr. 


διὰ from, and στείχω to go) to de 
part, go away. 


Διαστέλλω, ἴ, -ελῶ, p. διέσταλκα, 


(fr. διὰ intens. and στέλλω to 
send) to charge, order, command ; 
to intrust, send on business ; to 
enjoin, warn, proclaim; to ex 
pand, dilate, eniarge ; to scpa- 
rate, divide; to distinguish, 
mark, define, 2 a. act. διέστα- 
λον. impf. pass. διεστελλύμην. 1 
a. mid. διεστειλάμην. per. mid. 
λιέστολα. 

fr. διΐστημι 
to separate) interval, space ὑε- 
tween, distance ; intervention, in- 
terference. 


Διαστηρίζω, f. -tow, p. διεστήρικα, 


(fr. διὰ intens. and στηρίζω to 
fix) to prop, support ; to sustain, 
maintain, uphold; to establish, 
confirm. 


pres. | Διαστῆσαι, 1 a. inf. act. — Διαστή- 


σας, n. pl. -στήσαντες; par. 1 a. 
act. — Διαστήτην, Ion. for διεδ- 
τήτην, 3du. 2 a. ind. act. of 
διΐστημι. 


Διασπασθῇ;, 3sin. 1 ἃ. sub, pass. of| Διαστοιβάζω, (fr. διὰ intens. and 


στοιβάζω to stuff) to cram close, 
ram, cement ; to crowd, throng. 


Διαστολὴ, ~isy,4, (ft. διαστέλλω to 


divide) ὦ distinction, diversity, 
difference; dilation, extension, 
expansion ; a dividing, separa- 
tion. 


σῆμα a mark) remarkable, noted :) Διασπάω, f. -ἄσω, p. διέσπακα, (fr. | Διαστρατοπεδεύω, f. -εύσω, (fr. διὰ 


celebrated, famous, illustrious. 


Διάσια. -ων; Ta, (fr. Διὸς g, of Ζεὺς, 


Jupiter) the festival of Jupiter. 


“διὰ intens. and σπάω to draw) 
to pull or draw asunder, tear or 
rend in pieces; to separate, di- 


about, and στρατοπεδεύω to en- 
camp) to besiege closely, belea- 
guer, encompass, environ. 


Διασιγάσομαι, Dor. for διασιγήσο-͵ vide, break off; to take αἰυαψ] Διαστράπτω, ἴ, -ψω (τ. διὰ through, 


pat, 1 f. mid. of διασιγάω -ὦ, fr. 
διὰ intens. and σιγάω to be si- 
lent, which see. 

Atackeddvvbyt, Διασκεδάω -ὥ, or 
Διασκεδάζω, f. -ἄσω, (fr. same, 
and σκεδάννῦμι, &c. to scatter) 
to disperse, rout, break up; to 
dissipate, frustrate ; to efface, 
obliterate, 

Atackedacpds, -οὔ, 5, (fr. last) a 
dispersion, breaking up, scatter- 
ing. 

Διασκέπτομαι; f. -«Ψομαι, (fr. same, 
and σκέπτομαι to look about) to 
consider, think of, deliberate. 

Διασκευάζω, f. -ἅσω, (fr. same, and 
σκευάζω to prepare) to prepare, 
provide, furnish, equip, make 
ready. δΔιασκευάζομαι, to get 
seady, prepare one’s self, pack 
up, prepare for a march or jour- 


Sorcibly ; to loose, undo, dissolve, 
break up. Atacrdopat -Gpat, to 
be distracted, perplemed. 1 a, 
act. διέσπασα. per. pass. ind, 
διέσπασμαι" inf. διεσπάσθαι. la. 
pass. ind. διεσπάσθην" sub. δια- 
σπασθῶ, ~ is, -ἢ- 


(fr. διὰ through, and σπείρω to 
sow) to scatter or strew like seed ; 
to disseminate, spread abroad, 
publish ; to scatter, disperse. 1a. 
act. διέσπειρα. 2 a. act. διέσπᾶ- 

ov. 2f. act. διασπαρῶ. 2 a. pass. 
ind. διεσπᾶρην" par, διασπαρείς. 
per. mid, διέσπορα. 

Διασπορὰ; -as, ἡ, (fr. last) disper- 
sion ; a scattering, dissupation ; 
the thing scattered. 

Atacradijoovrat, 3 pl. 2 f. pass. of 
διαστέλλω. 

Διάσταλσις; -ἰος, Att. -ews, fy (fr. 
διαστέλλω to charge) distinctness, 
clearness ; a clear sound; ex- 
planation, enlargement, expan- 
sion; superiority, excellence ; a 
covenant, contract, treaty, recon- 
ciiaiion, 


ney. 

Διασκευὴ, 7s, f, (fr. last) prepara- 
tion, provision ; furniture, har- 
ness, armour, accoutrements ; 
equipage. 

Διάσκεψις, tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
διὰ intens, and σκέψις consider- 
ation) consultation, deliberation,| Atacras, -ἄσα, -dv, g. fem. -ord- 
debate, discussion. | ons, par. 2a. act. of διΐστημι. 

Διασκηνίπτω, same as διασκορπίζω. ἰΔιάστασις, -ἰος, Att, -cws, ἡ, (fr. 

Διασκιδνᾶσι, 8 μι. pres. ind, of 


Διασπείρω, f. -dow, p. dtéorapka,| 


and αστράπτω to flash) to light- 
en or flash through, 


Διαστρέφω, f. «Ψω, p. diéci peda, 


(fr.dia about, anderpédw to turn) 
to turn upside down, overturn ; 
to turn out of the way, mislead ; 
to go out of the way or off the 
road ; to bait or lodge ; toturn 
to a bad use, pervert ; to distort, 
set awry, wrest. 1 ἃ. act. ind. 
διέστρεψα" inf. διαστρέψαι. per. 
pass. ind. διέστραμμαι" par. διεσ- 
τραμμένος. per. mid. διέστροφα. 


Διαστρέφων, -ουσαν «ον, neut. pl. 


-povra, par. pres. act. — Διασ- 
τρέψαι, 1 a. inf. act. of last, 


Διαστροφὴ; “fis, hy (fr. διαστρέφω to 


pervert) corruption, perversion 
or turning to worse ; a wresling 
or straining, distortion; per 
verseness. 


Atdorpogos, -ov, δ, ἡ, (fr. same) 


distorted, strained ; perverted ; 
perverse, infatuated ; averse, un- 
willing. 


Διαστρώννῦμι ΟΥ̓ -ννὕω, ἢ, «στρώσω, 


(fr. διὰ throughout, and στρών- 
vupe to strew) Ὁ spread, strew, 
cover, lay ; to order, get ready 
prepare; to make a bed, set 
seats. 


διίπτημι to eae) distance, | Atacupuy ds, «οὔ; 6, (fr. next) ahis- 


AIA 


sing, contemptuous rejection, his- 
the stage. 


Διασυρμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. next) distor- 
tion ; detraction, disparagement, 
injurious comparison ; slander ; 
diasyrmus, a rhetorical figure. 

Διασύρω, f. -ρῶ, p. διασέσυρκα, (fr. 
διὰ intens, and σύρω to draw) 
to pull or draw asunder, tear, 
lacerate; to take from, lessen, 
abate ; to detract, disparage, ca- 
lumniate, per. pass. διασέσυρ- 


αι. ᾿ 
piete; (fr. διὰ through, and ctw 
for σεύω to drive) to go, pass or 
rush through; to penetrate; to 
pierce, transfiz, per. pass, δια- 
σέσυμαι, and by Metath. διέσσυ- 


μαι. ἃ 4 

Διασφαγὴ, «ἧς, ἡ, (fr. same, and 
aonto to cut the vids a gash, 
cut, wound ; a gap, breach, 

Διάσφαξ, -ἅἄγος, 4, fr, same, and 
σφάζω to divide) distance, space, 
interval ; a turning or division 
of a road; an opening, gap; 
α canal, of ae 

Διασχίζω, f. «ἴσω, p. διέσχικα. 
eat aah (fr. entre” and 
σχίξω to split) to cleave, rive, 
split asunder, rend in pieces ; to 
separate, break off; to cut up or 
open, 

Διασχολέω, -ὥ, f. jow, (fr. same, 
and ασχολέω to be busy) to fic 
or appoint for business, engage, 

occupy ; to exercise, pursue ; to 
be very busy, fully employed, 

Διασχῶν, par. 2 a. act. of διέχω. 

Διασώζω, f. -cw, p. διασέσωκα, (fr. 
διὰ intens, and σιύζω to save) to 
keep, preserve ; to defend, save, 
protect ; to carry, convey, convoy 
safety; to deliver, rescue, re- 
lieve ; to heal, eure. Διασώζομαι, 
to deliver one’s self, escape, 

Διασωθεὶς, -εἶσα, -ἂν, n. pl. mas, 
θέντες, neut. -θέντα, 1 a. par. 
pass. — Διασωθῆναι, 1 a. inf. 
pass. — Διασώσαι, 1 a. inf. act. 
— Διασώσω, ys, -ἢ, 3 pl. -σωσι, 
1 a. sub, act. of last, 

Διασώσεια, as, -ε, 1 a. opt. ol. 

διασώξω. 

Διαταγεὶς, par. 2a. pass. — Διατα- 
Edpevos, par. 1 a. mid. — Διατά- 
ξομαι, 1 f. mid. — Διατάσσων, 
par. pres, act. — Διαταχθέντα, 
neut, pl. pes. 1 ἃ. pass. — Arare- 
ταγμέτος, par. per. pass, — Ara- 
reraxévat, per. inf. act. of δια- 
τάσσω. 

Διαταγὴ, -ἧς, f, (fr. διατάσσω to 

er) α disposition, disposal ; 
method, wey, practice ; an ordi- 
nance, appointment, institution ; 
rank, state, condition. 

Διάταγμα, -dros, rd, (fr, same) an 


order, injunction; a decree, sen-|Atarerapévus (fr, last) earnestly, 


tence ; a@ command, command- 
ment 


 Btdragts, -10s, Att. -εως, ἡ, (fr. 


same) @ deposition, constitution, |Acarcrivdx Oat, per inf. pass, 
(147 
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, institution ; an appointment, or- 
dinance ; a command, decree, 
Διαταράσσω, or -ττω, f, τξω, p. δια- 

τετάραχα, (ft. διὰ imtens, and 
ταράσσω to disturb) to disorder, 
confuse, alarm, confound; to 
embroil, distract, perplex ; to ir- 
ritate, vex, provoke, 1a, act, 
διετάραξα. per. pass, διατετά- 
paypat, 1 ἃ. pass. διεταράχθην. 
Διάτἄσις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. 
διατείνω to stretch) extension ; 
α straining or stretching ; an 


Uu 


point; to proclaim, decree, de- 

termine. 1a, act, διέταξα. 2 ἃ. 

act. διέτάγον. per, pass, ind, 

διατέταγμαι" par, διατεταγμένος. 

1 ἃ. pass, ind, διετάχθην. par. 

διαταχθεὶς, in neut. pl. διαταχ- 

θέντα, 2 a, pass. ind, διετἄγην᾽" 

par. διαταγείς. 1 f. mid. διατάξο-- 
pat. La, mid, διεταξάμην. per, 
mid, διατέταγα. 

Διαταχέων, --- Avardyous, — Δια- 
ταχέως, and Acaréyws,(fr.same, 
and τάχος speed) very speedily, 
quickly ; suddenly, hastily, 

Διατεθεῖεν, by Sync. for διατεθείη- 
σαν, Spl. La. opt. pass. — Arare- 
θῆναι, 1a, inf. pass. of διατίθημι. 

Διατεθρυλλημένος, par. per. pass, 
of διαθρυλλέω. 

Διατεθρυμμένως, (fr. διατεθρυμμέ- 
νος, par. per. pass, of διαθρύπτω 
to break) affectedly, delicately, 
effeminately, 

Atareivas, par. 1 a, act. of 

Atareivw, f. -evd, (fr. διὰ intens, 
and refvw to stretch) to extend, 
stretch out ; to lengthen, enlarge ; 
to stretch or reach to. Atareivo- 
μαι, to strive, exert ; to increase, 
maintain, support, 1a, ind. act. 
δέτεινα. 

Διατελεῖτε, 2 pl. cont. pres. ind. 
act, of 

Διατελέω -G, f. -jew, p. διατετέλη- 
ka, (fr. same, and reAéw to finish) 
to finish, perfect, complete, end ; 
to persist, persevere ; to remain, 
continue, endure ; to pass, lead, 
spend ; to arrive at, reach, 

Διατέλης, -£0s, -ους, 5, ἡ, (fr. same, 
and τέλος the end) end’ng, finish- 
ing, effectual, operaave; con- 
stant, unremitting, persevering. 

Διατέλους, (fr. last) to the end, 
without ceasing, continually, con- 
stantly, 

Διατέμνω, f. -τεμῶ, (fr. διὰ through, 
and τέμνω to cut) to cut through, 
penetrate ; cut asunder, separate, 
divide. 


διατινάσσω, (fr, διὰ intens, and 
τινάσσω, which see, 
Atarerpatvw, (fr, same, and τιτραί- 
yw, Same as τιτράω, which see 
pres. inf. διατετραίνειν. 1 ἢ, 
sin. διατετρανέεις, lon, for dare 
τρανεῖς. ' j 
Διατηρέω -G, f. ~jcw, p. διατετήρη- 
κα, (fr, same, and rnpéw to keep) 
to preserve carefully, keep safely ; 
to watch, observe, mind, regard, 
impf. διετήρεον τ-ουν. 
Διατήρησις, -ἰος, Att, -εως, ij, (fr. 
last) preservation, protection, 
Διατί, (i διὰ for, and τέ what?) 
for what? why ? wherefore 7 
Διατίθημι, f. διαθήσω, p. διατέθεικα, 
(fr. ea Sto and τίθημι 
to put) to set in order, arrange ; 
to dispose, affect, incline, eae ; 
to institute, appoint, ordain; to 
make, render ΤΩ treat, manage, 
Διατίθεμαι, to frame, enact; to 
dispose of, sell; to bequeath, de- 
vise; to appease, pacify, calm, 
reconcile ; to feel, be affected ; to 
covenant, bargain, agree. 1 a. ind, 
act. διέθηκα. 2a, act. διέθην. 1f 
mid, διαθήσομαι. 2a, mid, dieGé- 
μην. For other parts see τίθημι. 
Διατμήγω or Διατμήσσω, f. -ξω, (fr. 
same, and τμήσσω to cut) to cut 
through, cut up, cut open, dis- 
sect ; to divide, separate, sever. 
2 ἃ. act, διέτμᾶγον. 2 f. act. 
διατμαγῶ. 2a, pass, duerpayny. 
Διατομὴ, -ἧς, ἧ, (ft. διὰ through, 
and τέμνω to cut) a@ cutting 
through or asunder, cutting, 
Διατόνιον, «“ου, τὸ, (fr. διατείνω to 
stretch out) α stretcher, clasp, 


hook ᾿ , 

Διατοξεύω, f, -εύσω, (τ. διὰ through, 
and τοζεύω to shoot with a bow, 
th. τόξον a bow) to shoot at, 
pierce with arrows; to excel at 
the bow. 

Διατορεύμᾶτα, -ων, τὰ, (fr. next) 
turned works; engraving ; em- 
bossment, relief, raised work, 

Διατορεύω, f. -εύσω, (fr. διὰ intens, 
and τορεύω to engrave) to turn 
in a lathe, work as a turner ; to 
emboss, chase, adorn in relief, 

Atatopéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. διὰ 
through, and ropéw to pierce) to 
bore, perforate, pierce; to pass 
through, ‘ 

Atdropos, -ου, 5, ἧ; (fr. last) prere- 
ing, penetrating ; loud, shrill; 
bored, perfirated, Subs, apas- 
sage, crossing over, ferry, 

Διατρέπω, f -ψω, (fe, διὰ from, 
and τρέπω to turn) to wrest, dis- 
tort ; to pervert, subvert, con- 
found ; to turn from, drive uway, 
keep off, hinder, deter, discou- 
rage, dissuade ; to shame from or 
out of, terrify, frighten from ; 
to reject, cast off 


Ataterapévos, par. per, pass. of] Διατρέφω, f. -ψ“", p. dtarérpeda, (fr. 


διατείνω. 
eagerly, ardently. 


Atarerayévat, per. inf, act, of δια- 
τάσσω. 


διὰ intens, and τοέφω to rear) to 
nourish, feed, cherish, rear ; to 
maintain, supvort, keep, protect, 
Διατρέχω, ἔ -θρέξω, (fr. διὰ 
through, and τρέχω to run) te 
run through or over; (0 run up 
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and down, run different ways ; 
to elapse, pass away. 


Διατριβαῖς, α, Ὧι. of 


Διατριβὴ, -ἧς. ἡ, (fr, next) a delay, ' 


), pause, rest; a staying, a-' 
iding, dwelling, living at or 
with ; familiarity, intimacy, in- 
tercourse ; custom, habit, man- 
ner, fashion, course of life ; em- 
ployment, business, occupation ; 
disputation ; a conference, con- 
ere ‘ (i 

Διατρίβω, f. -ψω, p. διατέτριφα, (fr. 
bia a, alt τρίβω ΠΝ μρα 
a) to remain, stay ; to abide, 
dwell, live at ; to converse, be ac- 

uainted ; to lead, pass or spend 
life or time ; to wear out, waste, 
consume, bruise, crush; to de- 
rolong, defer, procrastinate, 

; and 2a. διέτρίβον. 1 ἃ, act. 
διέτριψα. pres, par, act, διατρί- 
Buy, ina, pl. διατρίβοντας. par. 
pres. pass. διατριβόμενος. 

Acdrptya, fr, διὰ intens, and τρίχὰ, 
which see. 

Διατρίψας; -aca, -av, par. 1 a, act, 
of διατρίβω. be 

Διατροφὴ, -ἧς, ἢ, (fr. διατρέφω to 
nourish) food, nourishment, ali- 

_ ment; support, maintenance, 

Διατρυφεὶς, par. 2 a. pass. of δια- 

ὕπτω. 

Διαττάω -ὥ, to sift thoroughly, 

Διάττω, (fr. διὰ intens, and drrw 
to spring) to shoot, dart or spring 
forth; to flash, gleam. 

Διατυπόω -ὥ, f. -dow, (fr. διὰ in- 
tens. and τυπόω to stamp) fo 
form, shape, fashion ; to contrive, 
design; to describe, represent, 
delineate ; to conform, make or 
become like. 

Διατύπωσις, -10s, Att, -ews, 4, (fr. 
last) a draught, representation, 
description, delineation ; a sketch, 
outline, 

Atavafyw, (fr. διὰ intens, and 
avatvw to dry) to dry thoroughly, 
parch, scorch, 1 a. inf, pass. 
διαυανθῆναι. 

Διαυγάω -ὥ, and Διαυγάζω, f 
-dow, p. διηύγηκα, (fr, same, 
and avyd{w to shme) to shine 
through or out, beam forth; to 
irradiate, enlighten, 1 a, act, 


lay, 
imp 


ind, διηύγασα" sub. διαυγάσω," 
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Διαύγεια, «ας, f, (fr, next) clear- 
ness, transparency, 

Διαυγὴς, -éos, -οὔς, 6, ἢ; (fr. 
διαυγάω to shine through) clear, 
limpid, pellucid, 

Διαυλοδρόμης, -€05 -ovs,and Aravdo~ 
δρόμος, -ου, 6, (fr. δίαυλος a dou- 
ble heat, and δρόμος a course) one 
who runs or drives to the end of 
the course and nae ἀίδια, Διαυ- 
λοδρυμᾶν, g. pl. Dor. for -μων. 

alah” Ἄς ῥ (fr. διὰ through, 
and αὐλὴ an enclosure) a@ race 
down the course and back again, 
a double heat; the measure or 
length of it, τ. 6, two stadia; a 
fondness for coming and going, 
trresolution ; a course, succession, 

διαφάγω, (fr. διὰ intens, and φάγω 


AIA 


AIA 


to eat) to eat up, devour; ἰο] Διαφθάἄρω, -ns, τῇ, 2 ἃ. sub. pass. 


gnaw, consume, wear away, cor- 
rode, pres, act, sub. diagayw, 
τῇς» πῃ" par. διαφάγων. 

Διαφαίνω, ἔ, av, (fr, same, and 
φαίνω to appear) to make appear, 
expose to sight, show, discover, 
betray. Διαφαίνομαι, to appear, 
come into view, display itself ; to 
shine or appear through; to be- 
come conspicuous, per, mid, 
διαπέφανα. 

ἮΝ τὸν and Διαφανία, -ας, ἣ, 
(tr. last) brightness, splendour ; 
clearness, transparency. 

Διαφᾶνὴς, -éos -ots, 6, ἡ, (fr. same) 
clear, transparent, pellucid, dia- 
phanous, 

Διαφαύσκω, and Aragatw, f. -σω, 
p. -xa, (fr. διὰ intens, and φάω 

to shine) éo shine forth, dawn, 
lighten, 

Διαφέρει, (impers.. fr. διαφέρω to 
differ) ἐμαὶ is a σον it 
differs, it is of consequence, it 
imports, signifies, 

Διαφέρει, 3 9 — Αιαφέρετε, 2 pl. 
pres, ind act. — Διαφερόμενος, 
-7, τον, par. pres, pass. of same, 

Διαφέροντα, -ων, τὰ, (neut. pl. par. 
pres. of same). the better part ; 
differing, surpassing ; superior, 
excellent, best, 

Διαφερόντως, (fr, last) mn a superior 
manner, excellently ; extremely, 
choicely, rarely. 

Διαφέρω, f. διοίσω, 1 ἃ. διήνεγκα, 
(ir. διὰ beyond, and φέρω to 
carry) to carry messages, tell ; to 
carry through or abroad, publish 
throughout ; to spend, pass, live ; 
to draw or pull asunder ; to dis- 
tract, perplex; to differ, vary 
from, degenerate, fail; excel, 
surpass; to dissent, disagree, 
dispute; to weigh, - consider, 
ponuer, revolve; to promote, 
conduce, contribute to; to bear, 
endure, sustuin ; to carry off or 
away ; to finish, make an end of. 
Διαφέρομαι, to be driven about, 
tost up and down, carried hither 
and thither; to be famed, re- 
ported, celebrated, heard of round 
about ; to beinvolved or impli- 
cated in altercation, la, act. 
ind, dujveyxa* inf, διενέγκαι, and 
Poet. διενεῖκαι. 2 a, act. ind, 
διήνεγκον" sub, διενέγκω, per. 
mid, dujvoya, Att. διηνήνοχα. 

Διαφεύγω, f. -ξω, (fr. διὰ through, 
and φεύγω to flee) to flee or fly, 
clear ἡ escape ; to evade, shun, 
avoid, 2a, act, ind. διέφυγον" 
opt. διαφύγοιμι, -οις, τοι. i 
mid, διαφεύξομαι. per. mid, δια- 
πέφευγα, for ane a. 

Atagevxrixos, -ἣ, -ὃν, (i last) apt 
to escape, slippery, hard to hold 
or keep. 

Διαφημέω -ὥ, f. τήσω, p. διαπεφή- 
μῆκα, (fr. same, and φήμη fame) 


— Διαφθείρει, 3 sia, pres, ind, 
act, — Διαφθείρεσκον, . -e5, -ε, 

- Ion, for διέφθειρον, impf, of 

Διαφθειρω, f. διαφθερῶ, p. διέφθαρ- 
κα, (f. διὰ intens, and φθείρω to 
spoil) to spoil utterly, corrupt, de- 
stroy ; to despoil, waste, ravage ; 
to deprave, debauch; to bribe ; 
to kill, slay, Διαφθείρομαι, to be 
corrupted, decay, perish, 1a, act. 
ind, διέφθειρα" inf, διαφθεῖραι. 
2 a, act, diépOdpov. 2 fi διαφ- 
θάρω. per. pass, ind. διέφθαρ- 
pat‘ par. διεφθαρμένος. 2 ἃ. pass. | 
διεφθάρην. per, mid, διέφθορα. 

Διαφθορὰ, ~as, ἡ, (fr. last) corrup- 
tion, diseslution, death; the 
grave ; a debauching, rape; a 
seduction, raving, bribing ; 
bane, mischief ; destruction, ruin, 
decay. 

Διαφθορεὺς, -éos, Att. -éws, 6, (fr. 
same) a tempter, seducer, de- 
baucher, misleader, perverter ; ἃ 
destroyer, despoiler. 

Διαφθορέω -ὥ, Ton. for διαφθείρω. 
pres. inf, crap hoger 

Διαφοβεω -ὥ, f. -jow, (ft. διὰ in- 
tens, and φοβέω to terrify) to 
Srighten very much, affright, 
scare, drive away through ter« 
ror, 

Διαφόβημα, -ἅτος, rd,» (fr. last 
ue ‘dg dread, Sright ; : 
terror, cause of fear. 

Διαφοιτάω -ὥ, f. -jow, (fr. διὰ 
through,. and φριτάω to come 
and go) to wander about, ram- 
ble, rove; to travel through. 

Atagopa, as, h, (fr. διαφέρω to dif 
fer) a difference, variation, dis 
similitude ; a disagreement, guar 
rel ; excellence, superiority. 

Διαφορέω -ὥ, f. -jow, (fr. διὰ in- 
tens, and gopéw to carry) same 
as διαφέρω, also to tear asunder ; 
to shatter, scatter, dissipate; to 
plunder, ravage. 1 a. inf. act. 
διαφορῆσαι. par, pres, pass, cont, 


διαφορούμενος. 
Διαφόρημα, -ἅτος, τὸ, (fr, last) a 
spoil, plunder, booty. 


Διαφόρησις, -ἰος, Att. “EWS, ἡ, 
(fr. tig difference, variation ; 
plunder, booty. 

Διαφορητίκὸς, -ἣ, τὸν, (fr. same) 
dissipating, scattering, dispers- 
ing, that tends to break up, dise 
cuss or dissolve, 

Διάφορον, -ov, τὸ, (neut, of next) a 
price, reward, premium ; money. 

Διάφορος, του, ὃ, fy (fr. διαφέρω to 
differ) diverse, different, varying, 
unlike, dissimilar ; various, sun- 
dry; differing, dissenting, dis- 
agreeing ; surpassing, excelling, 
superior, excellent, comp. διαφο- 


ρώτερος. , ᾿ 
Διαφόρως, (fr. aad differently, di- 

versely, variously; excellently, 
completely, 


to propagate a report, noise|Aragpdyi, -is, ἦγ (fr. διαφράσσω 


abroad, report, 
Διαφημίξω, f. -tow, p. διαπεφήμικα, 
ta same) FE 
ivulge, sprea oad, 
(148) 


to publish, report,| Ac 


to stop up) a breach, gap; a 
rupture; a cut, gash, wound, 

άφραγμα, -ἅτος, τὸ, (ff. same) a 
distance, space, interval; ἃ sepa- 


AIA 


ration, partition ; the diaphragm ; 
the breast, lungs, 

λεαφράζω, f, -σω, p. -χα; (fr. διὰ 
mtens, and φράζω to speak) to 
discourse on, treat of, explain; 
to reason, argue, 

διαβράσσῳ or -rrw, f. «ζω, p. -χα, 
{ τ, διὰ between, and φράσσω to 

ence) to hem in, enclosé, fence 
about ; to stop, block up, barri- 
cade; to dam, jill up. 

Διαφυὰς, -ddos, and Διαφυὴ, -ῆς, 
ἡγ (fr, same, and φύω to grow) 
the space between the limbs or 
joints ; a cleft, slit, chink, crack, 
Jissure ; α seam, joint, 

Διαφύγοιμι, -οις, -o1, opt. of duépt~ 
γον, 2a, act, of διαφεύγω. ᾿ 

Διαφυλάξαι, 1 a. inf, act. of 

Διαφυλάσσω or -rrw, f, -άξω, (fr. 
διὰ intens, and φυλάσσω to 

ard) to preserve curefully, 
ont safely ; to protect, defend, 
take charge of. , 
αφύω, f. -ὕσω, (fr. διὰ intens, 
and ah to pour) to empty 
quite, drain ; to tear, cut or gash 
through. 


AIB 


ae oh 


AIA 


pour out ; to diffuse, spread| andPdrrw to dye) twice dyed, 


abroad ; to dissipate, efface. 


double-dyed, 


Διαχράομαι -ὥμαι, f. -jcopat, p.|AlBadgos, του; ἣν (fr. same) α scare 


διακέχρησμαι, (fr. διὰ intens, 
and χράομαι touse) to make use 
of, take the benefit of, live accord- 
ing to, comply with ; to despatch, 
kill, slay; lay violent hands 
upon, pres. inf, cont, διαχρᾶσ- 
θαι. 1f, mid. διαχρήσομαι, in 3 
sin, διαχρήσεται, Dor. διαχρη- 
σεῖται. 

Διαχράω -ὥ, or Διάχρημι, (fr. 
same, and χράω to lend) to 
apply to; to manage, conduct ; 
to explain, state clearly, pres. inf. 
cont, διαχοᾷν; also διαχρῆναι. 

Διαχρῆσθαι, Dor, for διαχρᾶσθαι, 
pres. inf, of διαχράομαᾶι. 

Διάχρῦσος, -οὐ, ὃ, fh (fr. διὰ 
through, and χρυσὸς gold) gold- 
en; gilt, covered, adorned with 
or dressed in gold, 

Atdyvots, -tos, Att. -ews, fy (fr. 

διαχέω to pour out) α spilling, 

ΡΣ; diffusion, spreading 

abroad; relaxation, amusement, 
ort 


sport, 
Διαφύω or Διάφυμι, (fr, διὰ be-| Διαχύω f. -tow, same as dtoxéw. 
tween, and φύω or φῦμι to grow) } Διαχωρέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. διὰ 


to lie or be between; to inter- 

vene, occur, happen; to grow or 

arise among or out of, accrue 
om, . 

Διαφωνέω «ὥ, ἔ, mjow, (fr. διὰ 
through, and φωνέω to speak) to 
differ, disagree, dissent ; to dis- 
cord, jar ; to be silent; to faint, 
Sail, perish, die, 

Διαφώσκω, (fr. same, and φώσκω 
to shine} ὃ break forth with light, 
dawn, shine forth, 

Διαφωτίζω, f. tow, (fr. same, and 
gwrigw to enlighten) to shine 
upon, enlighten clearly, illumi- 
nate; to show, discover, bring to 
light. 

Διαχαλάω, same as χαλάω. 

Διαχέαι, 1a, inf, act. of διαχέω. 

Διαχειρίξω, f, -tow, p. διακεχείρικα, 
(fr. διὰ intens. and χειρίζω to 
handle) to take in hand, have 
upon hands; to manage, con- 
duct, direct, rule, regulate, Δια- 
χειρίσομαι, to lay hands upon, do 
violence to, kill, slay, despatch, 
la, act. διεχείρισα. 1 ἃ. mid. 
ind, διεχειρισάμην. inf, διεχει- 
ρισάσθαι. ( 

Διαχειρόομαι -οὔμαι, (ir, same, 
μον: ve to subdue, th. χεὶρ 
the hand) same as last; also to 
conquer, subdue, vanquish, 

Διαχειροτονέω -ὥ, (fr, διὰ intens, 
and χειροτονέω to stretch forth 
the hand) to vote onelect by show 
of hands; to give sentence or 
judgment ; to enact, pass an act 
or decree. 

Atayeporovia, -as, ἢ, (fr. last) a 
vole, suffrage ; a voting or elec- 
tion by show of hands; a divi- 
sion on a debate ; determination, 
sentence, judgment; an enact- 
ment, decree, 

Διαχέω, ἴ, -ἔσω and chow, (fr, διὰ 


through, and χωρέω to go) to go 
over, travel through; to pass 
through or away, escape; to 
discharge, evacuate ; to expand, 
overspread, pervade, 

Διαχωρίζω, f, -Yow, p. διακεχώρικα, 

fr. διὰ intens, and yweigw to 
ivide) to sever, separate, part ; 
to disjoin, disunite, Διαχωρίξο- 
pat, to depart, go away. 1 a. 
act. διεχώρισα. pres. inf. pass. 
διαχωρίξεσθαι. 1 ἃ. impr. pass, 
διαχωρίσθητι. 

Διάχωσις, ~tos, Att. -ews, ἡγ (fr. διὰ 
intens, and yéw to heap up) an 
embanking or confining of water ; 
an embankment, mound, dam, 

Διάψαλμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same, 
and WdAdw to sing) α variation 
of the melody in singing or mu- 
sic; a mark of a louder strain 
or of @ chorus; a new part or 
division; a pause, stop, rest, 

Διαψεύδω, f. -stow, p. διέψευκα; 
(fr. same, and ψεύδω to feign) to 
deceive, beguile, cheat, Διαψεύ- 
dopat, tolie; to be disappointed, 
mass, fail; to mistake, 

Διαψηφίζομαι; f. -ἰσομαι (fr, same, 
and ψηφίζω to calculate) to bal- 
lot ; to vote or elect with pebbles 
or beans; to collect the votes, 
give judgment, make a decree, 
enact, 

Διαψήφισις, =tosy Att, -ews, 4, (fr. 
last) @ balloting or voting ; an 
election, 

Διαψιθυρίφω, f. -ἴσω, (fr. διὰ 
through, and Ψιθυρίζω to whis- 
per) to co’um:, ue by whispers 
or insinur.aons, sla der privately, 
backbite, malign, 

Διαψύχω, f. Sw, p. διέψυχα; (fr. 
διὰ intens, and ψύχω tocool) to 
air, dry; to clean; to rest, re- 
Fresh, cool, 


through, and χέω to pour). to! Δίβαφος, -ου; δι ἐγ’ δὶς twice, 


t robe, 

Alyappa, (fr, dis twice, and T) 
digamma, an Eolic let-er, like 
an F, 

AlyAnvos, -ov, 5, fy (fr. same, and 
γλήνη the pupil of the eye) hav- 
ing two pupils. Διγλήνους Gras, 
both eyes. - 

Δίγλωσσος, τοῦ, ὃγ 4, (fr. same, 
and γλῶσσα the tongue) double- 
tongued, knowing two languages, 

Aldaypa, -ἅτος, τὸ, (fr. διδάσκω to 
teach) an example; a proof; a 
lesson, warning, 

AwWakrixis, -ἢ, -dv, (fr. same) 
teachable, docile, tractable; dix 
dactic, fit or useful for teaching 
or learning ; docile. 

Διδακτὸς, =i}, τὸν, (fr. same) taught, 
learned ; that may be taught, 

Aidaxrpov, sov, τὸ, (fr. same) en- 
trance-money paid to a teacher ; 
a fee, salary for tuition, 

Διδάξαι, 1 ἃ. inf. act. — Δέδαξε, 
Ion, for εδίδαξε, 3 sin, 1 a. ind, 
act. — Διδάξω, -ns, =n, 3 pl. -wer, 
la. sub. act. — Διδάξω, ets, - εἰς 
1 f. δοί. --- Δίδαξον, 1 a. impr. 
act. of διδάσκω. 

Aldagts, -tos, Att. -ews, fh, (fr. du- 
ddcxw to teach) doctrine; in- 
struction, teaching; learning, 
erudition; tradition. 

Aidack’ for δίδασκε, pres. impr. of 
same. 

Διδασκάλειαγ των, τὰ, (fr. same) 
lessons, things taught ; instruc- 
tion, tuition; entrance fee, sa- 
lary. 

Διδασκαλεῖον, -ov, τὸ; (fr, same) a 
school. 

Διδασκαλία; -as, f, (fr. same) teuch- 
ing, instruction, education. 

Διδάσκἄλος, -ov, 6, (fr. same) a 
master, teacher, preceptor, tutor. 

Διδάσκεις, «εἰ. 2 and 3 sin. pres. 
ind. act. — Διδάσκειν, pres. inf. 
act. — Διδασκέμεν, Ion. and Δι- 
dackéuevat, Dor. for διδάσκειν, 
pres. inf. — Διδάσκευ, Dor. for 
διδάσκου, pres. impr. pass. — 
Atédoxy, 3 sin. pres. sub. act. 
of διδάσκω. 

Διδασκέω -ὥ, f. -jow, 1 a. inf. dc) 
δασκῆσαι, Att. for 

Διδάσκω, f. -ξω, p. δεδίδαχα, (per 
haps fr. di an intens. redupl, 
and δάσκω or dafw to share) t 
teach, instruct, inform; to tm~ 
press, inculcate; to show, tell, 
make known. Διδάσκομαι, to 
taught, learn, acquire, receive in= 
struction. impf. εδίδασκον. 1 a. 
act. ind. εδίδαξα" impr δίδαξον" 
sub. διδάξω" inf. διδάξαι. per. 
pass. δεδίδαγμαι. 1 a. pass. 
εδιδάχθην, in 2 pl. ediddyOnrer 

Διδάσκων; -ους 4γ τον, g. ~ovTos, ἃ. 
κοντίν Nn. pl. -ovres, par. prem 
act. of last. “ 

Διδαχὴ, -ἧςν ἦν (ft. same) doctrine 4 
teaching, instructin., 

Διδαχθῇς; 2 sin. 1 a. sub, pass. af 
same, 


AIA ATE 


Διδείᾶσι, Poet. for διδέᾶσι or δι- 
δεῖσι, 3 pl. pres. ind. of 

Δίδημι, same as δέω, to bind. — 
Aisén, Ion. and Poet. for edédn, 
3 sin. impf. ind. 

Acdéapev, Διδόασι, Att. and Ion. 
for δίδομεν, 1 pl. and δίδουσι; 3 

I. pres. ind, of δίδωμι. 

Διδοῖ, 3 sin. — Διδοῖσθα, JEol. for 
"διδοῖς, 2 sin. pres. of διδόω. 

Δίδοι is also Dor. for δίδου, pres. 
impr. act. cont. of same. 

Adépuevos, -7, τον, par. pres. pass. 
-“--Διδόμεν, Ion. for διδόναι, pres. 
inf. act, of δίδωμι. 

Διδότω, 3 sin. and Δίδοτε, 2 pl. 
pres. impr. of δίδωμι. 


to put, place, lay; to attribute, 
ascribe ; to inflict, lay upon; to 
pay, pay for, suffer. impf. εδί- 
dwy, also edidooy =ovr, (fr. διδδω.) 
1a. act. ind, éwxa* but in sub. 
δώσω. pper. εδεδώκειν, and δεδώ- 
kev. 2 ἃ. act. ind. ἐδων" impr. 
δὸς, in 2 pl. δότε" opt. δοίην and 
Att. δῴην" sub. δῶ, -Gs, -ᾧ" inf. 
δοῦναι" par. δούς. per. pass. δέδο- 
pat. 1 ἃ. pass. ind. εδόθην" opt. 
δοθείην" sub. δοθῶ" inf. δοθῆναι" 
par. δοθείς. 1 ἢ, pass. δοθήσομαι. 
Διδῶν, Dor. for διδοῦν, Ion. for 
διδόναι, pres. inf. act. of last. 
Ate, Ion. for ἔδιε, 3 sin. impf. of 
Δίδου, Ion. for εδίδου, 3 sin. impf.| dim. Or, 2 a. of δείω, for δείδω. 
of διδόω. Or, for didoco, pres. | AréBatvov,-cs,-c, impf. ---- Διέβησαν; 
impr. pass. of δίδωμι. 3 pl. 2 a. ind. act. of διαβαίνω. 
Διδοῦν, pres. inf. cont. of διδόω ----ἰ ArceBiBaca, 1 a. ind. act. of διαβι- 
Διδοῦναι, Poet. for διδόναι, pres.| Baw. 


inf. act. — Aidorat, 3 sin. pres. 
ind. pass. — Δίδοτε, 2 pl. ind. or 
impr. act. — Διδοὺς, -otca,~dv, δ. 
πόντος, d. -όντι, a. -ὄόντα, τι. pl. 
ποντες, par. pres. act. — Δίδωσι; 


Διεβλήθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. 


of διαβάλλω. 


Ateyyvdw -ὥ, f. -jow, (fr. διὰ a- 


tens. and εγγυάω. to pledge) to 
redeem, release, replevy a pledge ; 


3 sin. and Aidover, 3 pl. pres. 
ind. act. of same. 
Διδόω -ὥ, f, -dow, same as δίδωμι. 
Διδράσκω, f. ὁρᾶσω; p. dédpaxa, (fr. 
dpdw to flee) to flee or fly, run 


to pledge, pawn, mortgage. Atey- 
γυάομαι -®pat, to’ promise, en-~ 
gage, undertake, take upon; to 


bail. 


AIE 


join, appoint, constitute, ordain ;|Ate:, 3 sin. impf. of dtéw, same ag 


διΐημι. — Or, pres. impr. οἱ 
dfctpt.— Or, 3 sin. pres. ind. 
of diw, for δείδω. 


Διειδὴς, -éos -ots, Att. -éws, 5, ἦν 


(fr. διὰ through, and efdw to see 
conspicuous, clear ; plain, mani- 
Jest, evident. 


Διείδω, and Διαείδω, (fr. same) to 


see through, discover plainly, 
discern, distinguish; to under- 
stand fully. Διέέδομαι; to eluci« 
date, clear up, explain; te make 
manifest, show. 


Διεῖλον, -es, -e, 2 a. ind. act. of 


διαιρέω. 


Διειλημμένος, Att. for διαλελημμέ- 


vos, par. per. pass. and 


Δεείληφα, Att. for διαλέληφα, per. 


ind. act. of διαλαμβάνω. 


Aieipt, (fr. διὰ through, and εἶμι 


to go) to go through or over, 
pass through; to run through, 
penetrate, pierce ; to treat, dis 
course of, harangue, make a 
speech; to go over, repeat, re= 
late, tell. 


Alert, (fr. διὰ among, and erp? to 


be) to be at, with, or among ; to be 
always, continue, abide, endure. 


bind one’s self, give securicy or an τὰ Ion. for dtefpov, pres. impr. 
ο 


away, escape; to shun, avoid.|Arcysiow, f. -ερῶ, p. διήγερκα, (fr.|Arefoopat, (fr. διὰ intens. and efow 


2a. act. ind. ἔδρην, -ns, -n, and 
édpav, «ας, -a* opt. δραίην, and 
dear, -ns, τη" inf. δρᾶναι" par. 
dods. all Dor. fr. δρήμι, obs. 

Διδράχμη, -ns, 4, (fr. dis twice, 
and ὁραχμὴ a drachm) or 


same, and εἐγείρω to rouse) to 
raise, excite; to encourage, ex- 
hort, provoke; to stir up, rouse, 
start ; to cail.from sleep, awaken. 
Ateystpouat, to be raised, rise, 
swell. la. act. διήγειρα. impf. 
Δίδραχμον, -ov, τὸ, (neut. ofnext)| pass. διηγειρύμην. 1 a. pass. 
Viz. νόμισμα, a didrachmon or| ind. διηγέρθην. 


to say) to inquire, ask, demand ; 
to examine, search, scrutinize. 


AtexBddXw, f. -ἀλῶ, p. διεκβέβληκας 


(fr. same, and εκβάλλω to‘throw 
out) to turn out from among, 
expel, drive out; to fling, throw 
out; to carry, lead, conduct over 
or away. 


double drachm, equal to two Ro- Διεγερθεὶς, -εἶσα, tv, par. 1 Δ. Διεκβολὴν -ἧς», ἣν (fr. last) α pas- 


man denarii, or about fifteen 
pence English. 


Δέδραχμος; -ov, δ, ἣν, (fr. δὶς twice, 


and δραχμὴ a drachm) worth or 
equal to two drachms. 


pass. of last. 


Aréyspots, ~tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 


same) excitement, encourage- 
ment, exhortation, cheering ; a- 
wakening. 


sage, defile, narrow pass ; a pass 
ri pid or through ; a breaking 
forth, irruption, invasion; an 
eruption, bursting out ; end, issue, 
event. 


Διδυμάνωρ, -opos, δ, ἣ, (fr. δίδυμος Aréyvwxa, per. ind. act. —Aréyywy,| Acéxetro, impf. of διάκειμαι. 
borin, faa δὴν a man) of ate da. int of διαγινώσκω. ᾿ Διεκκύπτω, (fr. διὰ through, and 
men. ᾿Διεγνώρισαν; 3 pl. 1 a. ind. act. of | εκκύπτω to look out) to look out 

Διδυματόκος, -ov, f, (fr. didvpos| drayvwpiew. through ; to see through,discover, 
twin, and rixrw to bear) bear-! AtsySyyv2ov, 3 pl. impf. act. of | perceive. 
ing twins, having twoat αἱ διαγογγύζω. Διεκόπην, 2 a. ind. pass. of dra- 
birth. Διεδάσσατο, Poet. for dieddcaro,| κόπτω. 

Advpawy, -oves, 5, f, (fr. δίδυμος] 3 sin. — Διεδάσσαο, Ton. and|Acexrdéu, f. -edou, (fr. διὰ through, 
twin) twin-brothers; twofold,| Poet. for διεδάσω, 2 sm. 1 a.| and «κπλέω to sail out of) to 
double. ᾽ ; mid. of διαδάζομαι. sail by; to sail through, break 

Διδυμέουσα, της, fy (fr. δίδυμος! Διέδεξε, and — Acédekav, Ion. for| the enemy’s line; to finish α" 
twin) a twin-sister. διέδειξε, 8 Sin. and διέδειξαν, 3 pl.| voyage, arrive, land. 

Δίδυμος, -ου ὃ; 4, pl. -pot, of, and] 1 a.ind. act. of διαδείκνυμι. Διέκπλοος τους, -dov «οὔ; 5, (fr. sean 
~pa, τὰ, (fr. dis twice, and δύο] Διέδην, (fr. διΐημι to pass through)| a passage, crossing over ; a brea 


two) double, twofold, by twos, 
im pairs; having or being in 


to the end, totally, entirely, tho- 
roughly. 


two parts. Subs. a twin, twins ;| Διεδιδόμην, -δοσο; -doro, impf. pass. 
a pair, fellows ; the testicles. of διαδίδωμι. 

Διδυμόχροος -ουὅς; ~dov -οὔ, ὃ, ἡ, (fr.| Διέδοξα, -as, -e, 1 a. ind. act. of 
last, and χρόα colour) twin-| διαδοκέω. 
coloured, of two colours, parti-| Διέδραν, -as, -a, Dor. for διέδρην; 
coloured, pyed. 2a. act. of diddorms, 

A.dG, -ᾧς, τῷ, pres. sub. — Δίδωθι,] Διέδωκα, -as, -ε͵ « ἃ. “ἃ. act. of 
4.0]. for δίδοθι pres. impr. of 1] dradiSwyt. 

Δίδωμι, f. δώσω; p. δέδωκα, (fr. déw Διέζωσα, -as,-e,act. — AveCwoduny, 
obs. to give) to give, grant, be-| =, -aro, mid. 1 a. ind. —Ace- 
stow; to present, offer ; to con-| ζωσμένος, par. per. pass. of δια- 
cede, yield; to permit, intrust,| ζώννυμι. 
give up, deliver into or over ; to| Διεθέμην, -σο; -τος 2 ἃ. mid. — Διέ- 
propose, offer, promise; to en-| Onxa,1 a. κι} διατίθημι. 

) 


through the enemy’s line ; a voy- 
age; the end of a voyage, arri= 
val; an escape. 


Διεκπλώω, f. =iiow, (fr. διὰ through, 


and ied same as διεκπλέω. 


Διέκριθεν, for διεκρίθησαν; 3pl. La. 


ind. pass. of διακρίνω. 


Διέκροος -ous, -ύου -ot, 6, (fr. διὰ 


through, and expo a stream) a 
pipe, spout, channel ; a discharge, 
overflow or stream of water. 


Διεκώλυον, -ἔςγ -€, *mpf. of διακω- 


UW. 


Até\abov, =ESy “fy 2 a. ind. act. of 


δισλανθάνω. 


Διελαλεῖτο; 9 sin. cont. impf. pass. 


ν SIE 


AIE 


— Διελάλουν, impf. ind, act.| Δεενέγκω, ‘th τῆν 1 or2 a. sub. [Διετραγματεύσατο, 5 sin. 1 ἃ ma 


cont. of διαλαλέω. 


act. of last, see same. 


mid. of διαπραγματεύομαι. 


Διελαύνω, f. -Adow, p. διήλακα, (fr. | Διενεῖκαι, Poet. for dcevéyxat, 1 a. | Διέπραθον, -es, -c, in 1 pl. Διεπρά- 


διὰ through, and s\atvw to drive) 


inf. act. of same. 


θομεν, Qa. act. ind. of διαπέρ ω. 


to run armed, invade ; to ἀτίυε! Διενενῶντο, Ion. for διενενόηντο, 3) Διέπρησσον, -ἔς, -ε, impf. of δια- 


or ride through, penetrate ; to 
run through, pierce. 

Διελεγόμην, -ov, τέτογ impf. ind. 
mia. of διαλέγω. 

Διελέγχω, f. -ξω, p- defreyxa, (fr. 
διὰ intens. and shéyxw to proved 
ta refute totally, convince per- 
fectly ; to disprove, show to be 
wrong ; to reprove, blame, cen- 
sure; to accuse, charge; to 
prove against, convict, expcse. 
Atehéyxopat, to plead, per. pass. 
ind.’ διήλεγμαι" par. διηλεγμένος. 

Διελεῖν, inf.—Arzddy, par. 2 ἃ. act. 
— Διέλω, -ns, τῆν 2 a. sub. act. 
of διαιρέω. 

Διελεύθω, (fr. διὰ through, and ελεύ- 
Ow obs. to ad see d:épxopat. 

Διελεύσομαι; in 1 pl. Διελευσόμεθα, 
1 f. mid. of same. 

Διελέχθην, -θης, -On,in 3 pl. Διελέχ- 
θησαν, 1 a. ind. pass. of διαλέγω.: 

Διελήλῦθα, per. mid. —AcednAvOHs, 
=via, -ὃς, ἃ. Διεληλύθοτα, par. 
per. mid. of διέρχομαι. 

Διελθεῖν, 2 a. inf. act. — Διέλθω, 
τῆς. -ἢ. 2 a. sub. act, of same. 

Διέλιπον, -es, -ε) 2 a. ind. act. of 
διαλείπω. 

Διέλκω, f. -ἔλξω, (fr. διὰ through, 
and ἕλκω to draw) to draw, pull 
or tear asunder ; to rend, sepa- 
rate, part, divide. | 

Aeoyifero, 3 sin. — cy μοὺς 

_-Govro, 2 and 3 pl. impf. pass. 

διαλογίζυμαι. 

Διελοιδοροῦντο, 3 pl. impf. ind. of 
διαλοιδορέω 

Διέλοντο, tol. for διείλοντο, 3 pl. 2 
a. mid. of διαιρέω. 

Διελύθησαν, 8 pl. 1 ἃ. ind. pass. of 
διαλύω. 

Διέλω, (fr. διὰ intens. and ἔλω, obs. 
to take) see διαιρέω. 

Διεμαρτυράμην, -w, -ατογ 1 pl. -pd- 
μεθα, La. ind. mid. — Διεμαρτύ- 
pero, 3 sin. impf. pass. of dra- 
μαρτύρομαι. " } 

Διεμαχόμην, ov, -ero, impf. ind. 
mid. of διαμάχομαι. 

AtepBdddro, f. -ἁλῶ, (fr. διὰ in- 
tens. ev in, and βάλλω to throw) 
to cast, lay, throw in or upon ; to 
instil, inspire, impress, inculcate ; 
to set on, suborn. 

Διέμενον, -ες, -c, impf. act. of δια- 


Διεμέριζον, -cs, -c, impf. act. — 
AtepepicOny, -ns, τὴ, 1 a. ind.; 
pass. of διαμερίζω. 

Διεμπιμπλάω, Διεμπίμπλημι or Atep- 
πιπλάω -G, f. -πλήσω, (fr. διὰ in- 
tens. ey in, and πιμπλάω, ἕο. 
to fill) to fill up ; to stuff, cram. 

Διεμπολάω -G, (fr. διὰ intens. and 
ἐμπολάω to trade, th. πωλέω to 
sell) to sell, dispose of ; to trade, 
trafic. 3 sin. pres, ἱπά, διεμπολᾷ. 

Διενέγκας, par. 1 a. — Διενεγκὼν, 
par. 2 a. act. of διαφέρω. 


pl. pper. pass. of διανοέομαι. 
Διενήνοχα, Att. for dujvoya, per. 
mid. of διαφέρω. 
Διενιαυτίζω, f. -tow,( fr. διὰ through, 


πρήσσω, lon. for διαπράσσῳ. Or, 
same of διαπρήσσω for διαπεράω 
Atexpiovto, 3 pl. impf. pass. of 


διαπρίω. 


and ενιαυτὸς a year) to last the| Διέπω, (fr. διὰ intens. and ἔπω to 


year, continue for a year ; to be, 
work, do, &c. the year round. 

Διενοήθην, -ns, τη, 1 a. ind, pass. 
of διανοέομαι. 

Διεξάγω, f. -fw, p. -χα, (fr. διὰ 
intens. εξ from, and ἄγω to 
lead) to lead, carry, bring or 
convey away through ; to pass 
out through ; to transact, ma- 
nage, conduct ; to conclude, 
Jinish, settle, make up a suit, 

Διεξαγωγὴ, -ijs, ἦγ (fr. last) a car- 
rying, taking, conducting ; a 
transaction, business, affair ; an 
adjustment, composition, settle- 
ment ; issue, event. 

Διεξαΐσσω, f. -ξω, (fr. διὰ intens. 
εξ from, and aitcew to rush) to 
rush out or pass through violent- 
ly ; to break out, burst forth. 1 
a. ind. act. διεξήϊξα, and Dor. 
διεξάϊξα, -as, -ε. 

Διέξειμι, (fr. διὰ through, εξ from, 
and εἶμι to go) to pass, go 
through or over ; to relate, recite, 
repeat, harangue; to ponder, 
weigh, consider, revolve. 3 sin. 

- pres, ind, διέξεισι. 

Διεξελάω -&, f. -ἅσω, Poet. for διε- 
ξελαύνω. pres. inf. cont. διεξελᾷν. 

Διεξελεύσομαι, 1 f. mid. in pl. Διεξε- 
λευσόμεθα --- Διεξελήλυθα, -as,-e, 
per. mid. — Διεξελθεῖν, 2 a. inf. 
act. of διεξέρχομαι. 

Διεξελίσσω, f. -ξω, p. διεξείλικα, (fr. 
διὰ intens, εξ from, and ἑλίσσω to 
roll up) to unfold, unfurl, ex- 
pand ; to unravel, disentangle. 

Διεξέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (fr, 
same, and ἔρχομαι to come) to 
come or go out through, arrive ; to 
pass by or through ; to go through, 
undergo, endure; to depart, go 
away; to go over, relate, tell, 
recite, repeat ; to look over, read 
slightly. 3 pl. pres. ind. mid. 
διεξέρχονται. par. pres, mid. διε- 


όμενος. 
Pie! it Dor, for 
Διεξιέναι, pres. inf. of διέξειμι or 
διεξίημι. 


Διέξοδος, -ου, ἡ, (fr. διὰ through, εξ Ι A : 
from, and ὁδὸς a road) α cross|A:épxerat, 3 sin. pres. ind. 


way, thoroughfare ; an outlet, 
wssue, course, passage; a going 


follow) to follow up, pursue ; to 
work, act, do, be employed ; to 
rule, govern, command, direct ; 
to manage, conduct, guide, tuke 
care of, look or see to; to crder, 
regulate, out, dispense, deal 
out ; to μξα dire attend to holy 
things, sacrifice. 

Διεργάξομαι; f. -ἄσομαι, (fr. same 
and ἐργάζομαι to work) to work 
through, despatch ; to finish, put 
an end to ; to kill. 

Διερεθίζω, f. -Yow, fr. same, and 
ἐρεθίζω to provoke, which see, or 
rather ἐρέθω. 

Διερέθισμα, -ἅτος, τὸ, (fF, last) an 
incitement, provocative ; prove- 
cation. 

Διερείδω, f. -ciow, (fr. διὰ intens, 
and ἐρείδω to support) to fasten, 
Jiz in or upon. Atepeidopat, to 
lean or rest upon ; to support, 
contend for. 

a we or -rrw, f. -ξω, (fr. διὰ 

rough, and ἐρέσσω to row) to 
row through, cross, pass or fe 
over. 1 a. act. ind. διήρεξα, and 
διήρεσα. 

Διερευνάω -ὥ, f. -fow, Ρ. διηρεύνη- 
xa, (fr. διὰ intens, and ἐρευνάω to 
trace) to seek, search out, in- 
quire ; to trace, pursue, investi- 
gate, par. pres. cont. διερευνῶν. 

Διερμηνευτὴς, -ob, 6, (fr. next) an 
interpreter, translator; an ezx- 
plainer, expounder ; a soothsay- 
er, diviner. 

Διερμηνεύω, f. -εὐσω,Ρ. διηρμήνευκα, 
(fr. διὰ intens. and ἑρμηνεύω to 
interpret) ¢o interpret, translate, 
decipher ; to explain, expound, 
solve. impf. διηρμήνευον, es, -ε. 
pres. impr. διερμήνευε, -érw. 

Διερὸς, -a, -dv, (fr. διὰ through, 
and gpa the ground) moist, wet ; 
soft, yielding ; fertile, quicken 
ing, enlivening. 

Διερῥηγνύμην, -voo, -vro, impf. 
pass. — Διέρῥηξα, -as, τε, 1 a. 
ind. act. of διαρῥήγνυμι. 

Διέρῥιψα, -as, -ε5 1 a. ind. act. of 
διαρῥίπτω- ᾿ 

mid. 

— Διέρχεσθαι, int.and Δεερχόμε- 

vos, -7, τον, par. pres. mid. of ᾿ 


out, departure, digression; the|Acépyopat, f. διελεύσομαι, p. mid. 


course of the sun, a day. 
Aterépaca, -as, -ε, 1 a. ind. act. of 
διαπεράω. 
Διέπεσον; -t5, -c,2 a. ind. act. of 
διαπίπτω. 
Διεπέφραδε, Poet. for διέφραδε, 8 
sin. 2 ἃ. act. of διαφράζω. 
Διέποντι, Dor. for διέπουσι, 8 pl. 
pres. ind. of διέπω. 


διελήλσθα, (fr. διὰ through, and 
fexonat to go) to go or pass 

ough or over, traverse ; to go 
Forth, proceed, advance ; to walk 
about, survey ; to penetrate; ente- 
into; to run through, pierce, 
transfiz; to go over, repeut, re- 
late, tell; to spread abroad, be 
known. 


Atevéyxw, (fr. διὰ through, and) Διεπορεύετο, 3 sin. impf, pass. of! Arcpwrdw -6, f. -ήσω, p. διηρώτηκα. 


Φέγκω obs.) see διαφέρω. 


διππορεύομαι. 


151) 
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(fr. διὰ intens. and ἐρωτάω ἴω 


AIL 


Se 


AIZ AIH 


ask) to ask strictly, inquire, de-| two years old, for two ycars, every|Aifw, (perhaps fr. dis twice) te 


mand of; to question, examine, 


interrogate ; lo sift, scan, scruli- 
nize. 1 a, act. ind. διηρώτησα" 
par. διερωτήσας; η. pl. -τήσαντες. 

Διεσάφησα; -ας, -ε, 1 ἃ. ind, act. of 
διασαφέω. Xs 

δίεσις, -ἰος, Att. -ews/ ἡ; (fr. διΐημι 
to transmit) @ division, part ; 
fume or a nole in music. Or, (fr. 
δίημι to wet) a welling, sprin- 
kling, bathing. 

Διεσκέδασα, ~as, -Ἔν ΟΥ̓́“εν) 1 a. ind. 
act. of διασκεδάω. 

διεσκόρπισα, -as, -€, OF ~ev, act, — 
Διεσκορπίσθην, -ns, -n, pass. las 
ind, — Διεσκορπισμένος, -ἢγ τον» 
par. per. pass. διασκορπίζω. 

Διεσπάρῤαξα; -as, -e, 1 a. ind. act. 
of διασπαράσσω, fr. διὰ intens. 
and σπαράσσω, which see. 

Διεσπᾶρην; in3pl. Διεσπάρησαν, 2 
a. ind, pass. — Aréordpov, 2 a. 
ind, act. — Διέσπειραγ 1 a. ind. 
act, of διασπείρω. 

Διεσπάσθαι, per. inf. and — Aceo- 
πάσθην, 1 ἃ. ind. pass. of δια- 
σπάω. ' 

Atécovro, for διεσέσυτο, pper. pass. 
of διασύω. 

Διεστἄλην, in3 pl, Διεστάλησαν, 2 
a. ind. pass. —AceoretAdpny, -w, 
-ato, in] pl. Διεστειλάμεθα, 1 ἃ. 
ind. mid.~—Arécradov, -es, -ε) 2 
a. ind, act. of διαστέλλω. 

Διεσταὼς -Os, -avia -ὥσα, -αὸς -ὡὧς, 
by Cras. for διεστηκὼς; -υῖα, -ὃς, 
g. -éros, &c. par. per. act. of 
διΐστημι. 

Διέστειχον, ~85, -ε) 2 ἃ, ind. act. of 
διαστείχω. 

Διέστην, =ns, -n, ὦ ἃ. ind. act. — 
Διέστηκα, per. 8οί,---Διέστησα, 1 
a. ind, act. of διΐστημι. 

Διεστραμμένος, par. per, pass. — 
Διεστράφην, 2 a. ind, pass. of 
διαστρέφω. 

Διεστραμμένως, (fr. last) perverse- 
ly, erroneously ; crookedly, in a 
crooked manner. 

Διεστὼς, See διεσταώς. 

Διέσχον, -es, -ε) 2 a. ind. act, of 
διέχω. : 

Διεσώθην; -ης, -n, in 3 pl. Διεσώθη- 

_ σαν, La. ind, pass. —AcaowBeiny, 

_& opt.— Διέσωσα; 1 a. ind, act. of 
διασώξζω. 

Διέταξα, -ας; -€ or -εν, act.—Atera- 
ἔάμην, -w, -aTo, mid, 1 a. ind, of 
διατάσσω. » 

Διεταράχθην, -ns, -n, 1 ἃ, ind. 
pass. of διαταράσσω. 

Διετεκμῃράμην, -w, aro, in 3 pl. 

ιετεκμήραντο, 1 ἃ. ind, mid. of 
διετεκμαίρω, fr. διὰ intens, and 
τεκμαίρω, Which 566. 

Διετέλεον ποὐν, -ξες -εἰς,) “EE =Et, 
impf, act. of διατελέω. 

Avererdy Gro, Ion. for διατεταγμένοι 
ἤσαν, 3 pl. pper. pass, of δια- 
τασσω- : 

Διετήρεον -OUV, “EES ELS, ~EE “EL, 
impf. of διατηρέω. 

Διετηρὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. next) same 
as διετια. ; 

μετὴς, fos τοῦς, 5,4, (fr. dis twice, 
and ἔτος a year) of two years, 


two years. seek, search, inquire. 

Ateria, -as, ἣν (fr. last) the space|Aifwv, Dor. for δίζοον, neut. of 
of two years, δίζοος. 

Διέτμᾶγεν, for διετμάγησαν, 3 pl.|AlGwos, -ov, and Δίζως, -wy 6, 4, 
of διετμάγην; 2 a. pass, of diar-| same as δίζοος. 
phy or διατμήσσω. Ain, lon. for dia, fem. of δῖος. 

Διέτμαξεν, Dor, for διέτμηξεν, 3| Avjyerpa, -as, -εν in 3 pl. Διέγειραν 
sin. 1 a. of’ same. — Διηγείρετο, 3 sin. apf, pass. 

Διετοῦς, δ. sin. cont. of διετής. -Διήγερκα, per. act. Aujyzopaiy 

AtérptBov, -es, τε, ΟΥ̓ ~ev, impf, —|/.per. pass.—AcnyépOnr, 1 a. pass, 
Διέτριψα,-ας; ~£,land3pl.-apev,| “ of διεγείρω. 

-av, la. ind. act. of διατρίβω. |Διηγέομαι -οὔμαι, f. -ἥσομαι, p. διή- 

Διευκρινέω -G, f. -fow, (fr. διὰ in-| γημαι, (fr. διὰ through, and 
tens. and ευκρινὴς clear) toclear,| ἡγέομαι to lead) to lead tirough, 
justify ; to decide, determine,| guide, conduct ; to declare fully, 
See also διακρίνω. | recount, relate. 

Atsuxpivyots, -ἰοςγ Att. -ews, ἡ (fr. |Aujynpa, -ἅτος, τὸ, and Avjynats, 
last) a sifting, separation ; ewa-| -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. last) ἃ his- 
mination, inquiry, trial ; a deci-| tory, narrative, -slation, account. 
sion, determination, sentence,| ἃ. sin. διήγησιν. 
judgment. Διηγήσατο, -cavro, 3sin. and pl. 1 

Διευλαβέομαι -otpat, (fr. didintens.} a. ind. mid. — Διηγήσομαι, -y, 
and εὐλαβὴς wary) to fear,ap-| -erat, 1 f. mid. —Atyjowvta, 3 
prehend, suspect, be cautious. pl. 1 a. sub. mid.—Arnyod, pres. 

Διέφαυσα, -as, -£, 1 ἃ. act. fr. δια-] impr. mid, cont, — Διηγούμενος, 
φαύσκω or -φαύω. par. pres. mid. cont, of διηγέο- 

Acepépero, 3 sin, impf. pass. of dia-| rate . 
φέρω. Aujetv, ~ets, -et, in 5. pl. Διΐεσαν, 

Διεφήμισαν, 3 pl. act. ArednplcOn,| -εισαν, pper. Att. of δίειμι. 

3 sin, pass. 1 a. ind. of diagy-| Διηέριος or Araépios,-a,-ov, (fr. διὰ 
Ws through, and αὴρ the air) in or 

Διεφθᾶρην, 2a. pass. —ArépOapka,| through the air, aerial, airy, 
per. act, —Aré¢Pappat,in - Ated- high; flying, swift. 

Doppévos, τη, -ov, par. per. pass. | Διηθέω, f. διηθήσω, or Διήθω, f. διή- 
— Διέφθειρα, 1 a. act. — Arég-| ow, (fr. same, and ἥθω to strain) 
θορα, per. mid of διαφθείρω. to strain through, sift, clear, pu- 

Διεχειρισάμην, τω, -aro, in 2 pl.| ify, rack. 

-σασθε, 1 ἃ. ind. mid. of διαχει-} Διηκόνεον our, -ξες -εἰς, ee -εἰ) 3 
ρίζω. a pl. -cov -ovy, impf, act. — Arnxé= 

Atexiis, -ἔος -ots, 6, ἡ, (fr. duéyw| vaca, -as, -e,1 pl. -apev, 1 ἃ. indy 
to separate) separated, divided,| act. of διακονέω. 
parted, severed; alienated ; un-|Atyxovéw, Avjxovos, Ion, for διάκο 
like, different. véw, διάκονος. 

Διεχρησάμην, -w, -ato, 1 a. ind,  Διηκόσιοι; -at,-a, Ion, for διακόσιοι. 
mid. of διαχράομαι. Διήκω, f, -ξω, p. διήκα, (fr. διὰ 

Διέχω, f διέξω, or διασχήσω, p.| through, and ἤκω to come) to 
διέσχηκα, (fr. διὰ from, and ἔχω come or go through, penetrate ; 
to have) to depart, go away; to| to pervade, pass through. Διήκο 
go or pass through, wpenetrate,| pat, to extend, reach to, 
pierce; to be away, far offor αἱ] Διῆλθον, -es, τε Or -ev, 2 a. ind. 
adistance, 2a. ind, act. διέσχον.] act. of διέρχομαι. 

AéWevopat, -caty-orat, per. Ρᾶ55.  Διήλλαττον, -es,-€, impf. act. of 
of διαψεύδω. ἣΝ διαλλάττω οὐ -σσω. ; 
Διέω, (fr. διὰ through, and gw [οὐ] Διημάρτηκα, -as, =e, ἴῃ 9 pl. κασι; 

inat tosend) same as διΐημι- per. act. of διαμαρτάνω. 

Δίζεο, Ion, for δίζου or δίζεσο, pres. |Ainpi, f. -jow, to moisten, wet, 
impr. mid. What ων pres, inf.| sprinkle, bedew; to sweat, per- 
mid. — Δίζηαι, Poet. for diGear,| spire. . 
which Ion, for dé, 2 sin. pres. | Afnut, (fr. διὰ through, and fnye to 
ind, mid. of go) to go over, pass through. 

Δίζημι, ind, mid. Δίζεμαι or Aifn=| Διήνεγκα, ~asy ~£, 1 a. act. — Διή- 
pat, 1 f, mid. διδήζομαι, (fr. δίζω[ veyKov, es, -εγ 2 a. act. of δια- 
to seek) to ask for, seck, inquire ;| φέρω. 
to look for, search ; to trace, pur-|Acnvexéeoot, Poet. for διηνέκεσι, ἃ, 
sue. pres. ind. 1 pl. δίζήμεθα.] pl of διηνεκής. ἱ 
par. pres, mid, διζήμενος. Διηνεκὲς, (neut. of next) continu- 

Δίζοος τους, -dov -οὔ, 6, ἡ, (fr. dts} ally, for a continuance. Ὶ 
twice, and ζάω to live) of ἑιυο] Διηνεκὴς, -ἔος -ots, 5, hy (fr. διὰ 
lives, with two means of living,| through, and ηνεκὴς extensive) 
amphibious ; double, two-fold. continual, constant, perpetual ; 

Δίζύγος, -ov, and Δίζυξ, -tyos, δ, f,| lasting, durable ; vontinued, en- 
(fr. same, and ζυγὸς a yoke)| tended. 
yoked, harnessed or working in|AimvexGs, and Arnvexéws, (fr. last) 
pairs ; drawn by two horses, two| perpetually, continually, constant- 
abreast ; double, twofold, tuice| ly ; without intermission. 
as much. Διήνεμος; του, 5%, (fr. διὰ through, 


/ 
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All 


and ἄνεμος the wind) exposed to 
the wind, airy, lofty; carried 
away by the wind, light; fickle, 
vain; swift as the wind, quick, 
nimble. 


og Sel Be 


AIK 


AlK 


arrwe at ; to go through, pierce, Δικαιόπολις, -tos, Att. -cus, by ἦγ 


penetrate ; to go over, repeat, ex- 


(fr. δίκαιος just, and πολέω to 


plain ; to extend, reach to, stretch! practise, or πόλις. a city) prace 


along. 2 a. mid. διϊκόμην. par. 
pres. mid. dcixvedpevos -obpevos. 


lising justice, dealing equitably ; 
the city of justice, ajust state, 


AinvéxOnv, -ns, -n, 1 a pass. ΟἹ Διϊπετὴς, -éos -οὔς, ὃ, ἢ, (fr. Διὸς σ.] Δίκαιος, -a, «ον, (ft, δίκη justice) 


διαφέρω. ΡΝ 
Διήνοιγε or -yev, 3 sin. ἱπηρί, act. 
—Aujvorta, -as, - ΟΥ̓ -ev, act. — 
Διηνοίχθην, -ης, =n, 9 pl. -θησαν, 
pass. 1 a. οἵ διανοίγω. _ 
Διῆξε, fon. for διήϊξε, 3 sin. 1 a. 
act. of διαΐσσω. 


of Ζεὺς Jupiter, and πίπτω to 
fall) fallen from Jupiter or the 
sky ; deluged, flooded, overflow- 
ed. 

Διΐπτημι, (fr. διὰ through, and ἵπ- 


just, upright, righteous; inno- 
cent, harmless, guileless ; worthy, 
meritorious, deserving ; even, 
equal, fair ; competent, capable, 
comp. δικαιότερος, SUP. -ὅότατος. 


τημι to fly) to fly through, pierce,| Δικαιοσὕνη; της, hy (ft, last) justices 


peneirate. 


Διηπόρεον κουν) “EES “ELS, “EE ~El, Atioravai, pres. inf. act. of διίστη- 


impf. ind. — Armrépnxa, per. act. 


μι. 


--Διήπορα, per. mid. of diaropéw. |Atiordvw, (fr. next) to break off, 


Διήρεσα, 1 a. ind, act. irreg. of 
ἡ διερέσσω. 


interrupt, put an end to; to di- 
vide, part, separate, 


Διΐρημαι, -cat, -ταῖγ per. pass. —|Ariornpt, f. διαστήσω; p. diéornka, 


Διῃρημένος, par. per. pass, of 
ταιρέω. ἈΝ 
Διήρηςγ -εὸς -οὐςγ ὃ, ἦγ (fr. dts, ttvice, 

and epécow to row) @ ship with 
two tiers of cars ; a biremis, Lat. 
Διηρμήνευον, -cs, ~€, impf. ind. — 
Διηρμήνευκα, per. act. of διερμη- 
νεύΐω. “- 
Διήρπᾶσα, 1 ἃ. ind. act. of διαρ- 
πάζω. 


(fr. διὰ apart, and fern to 
stand) to distinguish, mark se- 
parately, put apart, part, dis- 
join; to put between, cause dis- 
sention; to withdraw, separate, 
remove ; to stand off, be at a dis- 
tance; to differ, quarrel, disa- 
gree. 1 ἃ. act. ind. διέστησα" 
par. διαστήσας. 2 ἃ. ind. διέσ- 
την. 


Διήρχθην, -ns, -n, 1 ἃ. ind. pass. | Διϊσχυρίξομαι, (fr. διὰ intens. and 


of διείργω, fr. διὰ intens. and 
eloyw, which sec. 
Διηρχόμην, -0v, -eT0, 3 pl. -χοντο; 
impf, mid. of διέρχομαι. 
Διῇσαν, and διήϊσαν, P 
σαν, 3 pl. 1 a. of δίειμι. 


ἰσχυρίζομαι to corroborate) to 
afirm confidently, assert firmly, 
maintain. impf. διϊσχυριζόμην, 
“OU, “ETO. 


ale 


μ 
Δίηται, 3 sin, sub. pres. mid. οἱ] Δίκα, -as, ἁ, Dor. for δίκη. 


δίω. 

Διῃτᾶτο, 3 sin. cont, impf. ind. 
mid. — Διήτησα, for εδιαίτησα, 1 
a. ind. act. of διαιτάω. 

Διηχέω -ὥ, (fr. διὰ through, and 
nxXéw to sound) to resound, re- 
echo, reverberate. 

Διθάλασσος, -ου, ὃ, ἣν (fr. dis twice, 


ἜΝ τα a Ion. and — Δικαξέμεναι, 
ol. 


equity ; righteousness, correct= 
ness, upright dealing, ΐ 
Δικαιόω -ὥ, f. -dow, p. δεδικαίωκα, 
(fr. same) to justify, declare in- 
nocent, absolve, acquit ; to make 
just, esteem righteous, acknow- 
ledge pure, pronounce holy, ac- 
cept as innocent ; to judge, con- 
demn, sentence, punish, Δικαιόο- 
pat -otpat, to justify one’s self, 
vindicate his own conduct, as- 
sert his own innocence; to be 
mulcted, fined or punished ; to 
be acquitted or discharged, pres. 
inf, δικαιόειν -odv* par. δικαιόων 
-Gy. impf, εδικαίοον -ovy. pres, 
pass. inf. δικαιόεσθαι -οὔσθαι. 
a pass, ind, δεδικαίωμαι" par, 
edikatwpévos, 1 a, pass, ind. 
εδικαιώθην" impr, δικαιώθητι" 
sub, δικαιωθῶ. 1 f. pass. ind. 
δικαιωθήσομαι. 


oet. for διεῖ-  Διΐχθαι, per. inf. pass. of dtixvéo~| Δικαιωθήτω; impr. 3 51Π,--- Δικαιω- 


θῶ, -ἧς, -j, 1 pl. -Gpev, sub. — 
Δικαιωθῆναι, inf. — Δικαιωθέν- 
res, n. pl. par. 1 a. pass. of last. 


for δικάζειν; pres. inf. act.) Accalwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) juss 


— Δικάξεσθαι; pres. inf. pass. of 

Δικάζω, f. -ἄσω, (fr. δίκη justice) 
to try, judge ; to determine, de- 
cree, sentence; to litigate, go to 
law. par. pres. act. δικάϑφων" 
pass. δικαϑόμενος. 


and ϑάλασσα the sea) between| Δίκαι᾽, for δίκαια, see δίκαιος. 
two seas, washed on each side by| Δικαία, «ας, ἡ, Poet. for δίκη. 


the sea, where two seas or cur-| Δικαιεῦμαι; 


rents meet. 
Διθυραμβοποιέω «ὥς f. -σω, (fr. δι- 


or. for δικαιοῦμαι, 


tification, acknowledgment of in- 
nocence; a sentence, judgment 
of acquittal or condemnation ; 
righteous judgment or anpoint- 
ment ; law, precepts, ordinances ; 
justice, equity, impartiality ; 
righteousness, wuprightness; a 
claim, pl. τ, δικαιώματα, 4. δι- 
καιώμασι. 


pres. ind. mid. cont. of δι-] Δικαίως, (fr. δίκαιος just) justly, 


Kaw. 


θύραμβος dithyrambic, and roréw | Δικαιοδοσία, -as, f, (fr. δίκη justice, 


to make) to compose dithyrambics 
or odes in honour of Bacchus. 
Διθυραμβοποιητϊκὴ, is, fy Viz. 


and δίδωμι to give) the distribu- 


equitably, impartially ; upright- 
ly, correctly; honestly, fairly ; 
of right, with reason, 


tion of justice; legal authority,| Acxatwots, -10s, Att. -ews, ἣν» (fr. 


extent of power, jurisdiction. 


τέχνη, (fr. last) the art of or ta~| Δικαιοδότης, του, δ, (fr. same) a 


lent for composing dithyrambics. 
Διθυραμβοποιΐα; -as, f, (fr. same) 


dispenser of justice, magistrate, 
judge; a lawyer. 


δικαιόω to justify) justification, 
ri > Xeousness, uprightness ; law, 
judgment, sentence. a. Sin. δι 
καίωσιν. 


the composition of dithyrambics ;| Δικαιόεσθε -οὔσθε, pres. mid, ind.| Acxavt«*s, τὴ τὸν, (fr. δίκη justice) 


the dithyrambic style. 


or impr. of δικαιόω. 


Διθύραμβος, -ov, 6, (fr. déPvpos| Δικαιοῖ, 3 sin. cont. pres. ind. or 


twice opening, and epBatvw to 


opt. act. of same. 


relating to law, justice or their 
Sorms, forensic, judicial ; lawyer- 
like, tedious. 


enter) an epithet of Bacchus ; ἃ] Δικαιοκρισία; -as, ἣν (fr. δίκαιος up-| Δικανὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a plead- 


kind of verse used in his praise. 
Art, d. of Ζεύς. 


right, and κρίνω to judge) a just 
sentence, righteous judgment. 


Arter, 3 sm, pres. or impf. ind. οἵ] Δικαιοκρίτης, -ov, 6, (fr. same) an 


διϊέω, Same as 


upright judge. 


Acinpt, f. dujow, p. δίεικα, (fr. διὰ] Δικαιολογέω -G, f. -ἦσω, (fr. same, 
and λέγω to speak) to plead αἹ Δίκας, a. pl. of δίκη. 
cause, litigate, contend at law ;|Atxdons} -n, 2 and 3 sin. 1 a, sub. 


throngh, and ἴημι to send) to 
send through or over, transmit, 
transfer ; to stretch out, extend ; 
to dismiss, send away ; to lower, 


to reason, argue; to accuse, 
charge ; to defend, maintain. 


let down. par. 2 a. act. duets.| Δικαιολογία, -as, i, (fr. same) 


par. per. pass. διειμένος. For 
tenses see ἴημι. 

Διϊκνέομαι -οὔμαι, f. -ἴξομαι, p. 
εἴγμαι, 
to come) ha ἢ to, get through, 


pleading, litigation, going to law; 


er, advocate, 

Δικάρηνος; -ov, 6, ἣ, (fr. dts twice, 
and κάρηνον a head) double. 
topped, having two heads or sum= 
mits, 


act. — Δικάσσαι; — Δικάσσει, 
Poet. for δικάσαι, 1 a. inf. act. 
and δικάσει, 3 sin. 1 ὦ ind. act. 
of δικάξω. 


a change; an allegation, plea,| Arxacta,-as, f, (fr. δίκη a law-suit) 


defence. 


(fr. same, and ἱκνέομαι Δίκαιον, -ov, 7d, (neut. of δίκαιος 


just) justice, what is just. 
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a lau-suit, litigation, law, con- 
tention. 
Δικάσπολος, -ov, δι (fr. δίκη law. 


AIA 


AIO 


AIO 


and πολέω to practise) one con-| Διλογέω -G,f, -ἥσω, (fr. same, and; for which, wherefore, therefore, 


versant in the law; a judge, 
magistrate, king, prince. 


Aéyw to speak) to say the same 
thing twice, repeat, reiterate, 


Jor that reason or cause, 
upon. 


δ. 


Δικαστήριον, -ου, τὸ, (fr. same) a) AiAoyys, -ου, 5, ἡ, (fr. same, and| Διογενὴς; -éos -ots, ὃ Diogenes, ἃ 


law-court, justice-seat, bench, 
tribunal, judgment-seat. 

Δικαστὴς, -οὔ, δ, (ft. δικάζω to 
judge) a judge, arbitrator, um- 
pire; an avenger, punisher. _ 

Atkaorikis, -i), -dv, (fr. same) ju- 
dicial, tegal, forensic. — 

Δικάω -G, (fr. δίκη justice) same 
as δικάζω., 

δίκελλα, της) ἦγ (perhaps fr. dis 


λόγος ye pete 
languages ; dou 
ceilful. 

Δίλοφος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
λόφος a crest) having a double 
crest or plume}; having two 
crests. 


speaking two| man’s name. 
le-tongued, de-| Διογενὴς, -ἔος -ots, ὃ) ἦγ and Διόγ- 


YNTOS, -οὐὔγ by hy (fr. Διὸς, g. of 
Ζεὺς Jupiter, and γίνομαι to be) 
Jove-descended, born of Jupiter ; 
noble, generous ; of high rank, of 
ancient family, 


Διμάχαιροιν -wy, ol, (fr. same, and} Διοδεύσαντες, n, pl. par. 1 ἃ. act. 


μάχαιρα a sword) with two 
swords apiece, 


intens. and κέλλω to move) a| Διμερὴς, ~éos -οὖς, 6, §, (fr. same, 


spade, shovel, mattock, 

Δικελλίτης, -ov, 4, (fr. last) a ἰα- 
bourer, digger. . 

Atképaos, τοῦ, ὃ) ἦγ also Δικέρως; 
τω, 6, Δίκερος, Δικέραιος, Δί- 
KOGLOS, Δίκραιρος, Aixooos, Al- 
kKpous, -ov, 6, ἣν (fr. dis twice, 
and κέρας a horn) with two horns 
or prongs ; forked, 


and μέρος a share) in two parts, 
composed of two parts; having 
some parts double, 

Διμερῶς, (fr. last) in two parts, 

ouble; in two ways. 

Aiperpov, -ov, τὸ \fr. dis twice, 
and μέτρον a measure) the quan- 
tity of two measures, double mea- 
sure. 


Δικέφᾶἄλος, -ov, δ᾽ 4, (fr. same, and| Διμηλαίνω, ἔ, -ἄνῶ, (fr. διὰ by, and 


κεφαλὴ tne head) double-headed, 
having two heads, 

Δίκη, -ns, ἡ) justice, rectitude, 
equity ; law; an indictment ; an 
action, suit, cause; a judgment, 
sentence ; punishment ; retribu- 
tion, avengement, vengeance; a 
right, privilege ; custom, way, 
manner ; lot, condition, δίκην δι- 
dévat, to suffer punishment. δίκην 
λαβεῖν, to inflict punishment. 

Δίκην, (a. sin. of last) viz. κατὰ; 
in the usual manner, according 
to custom, usually. 

Afknots,-tos Att. -cws, ἢν (fr. same) 
punishment, vengeance. 

Δικλὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. δὶς twice, and 
κλείω ἴο shut) a double or fold- 
ing door. 

Δικογραφία; -as, fh, (fr. δίκη a law- 
suit, and γράφω to write) an 
account of lawsuits; a case, re- 
port. 

Δικόρυμβος and Δικόρυφος; -ov, ὃ, 
4, (fr. δὶς twice, and κόρυμβος or 
κορυφὴ a summit) double-topped, 
with two peaks or summits. 

Aixpavos, -ov, ὃ, (fr. dis twice, and 
κρήνον a head) double-headed, 
having two heads; a fork. 

Δίκταμνον and Aixrapov, -ov, τὸ, 
and Aixrapos, -ov, }, (fr. next) 
the herb dittander, dittany or 
garden-ginger. 

Afxrn, -ns, 4, Dicté, a mountain of 
Crete. 

Δίκτῦον; -ov, τὸ, (fr. δίκω to cast) 
a nel, seine, 

Διντυόω -ὥ, f. -dow, (fr. last) to 
yesh with a net; to entangle, en- 
trap, ensnare ; to make net-work, 
fretted work or lattice. 

Aixw, to cast, fling, throw; to 
throw or cast down. 

Δικωπία, -as, f, (fr. δὲς twice, and 
κώπη an oar) @ par of oars; 
rowing with two oars, 

&Anppa, -ἅτος, τὸς (fr. dis twice, 
and λῆμμα a hold) an argument 
equally conclusive on contrary 


μῆλα the cheeks) to signify, 
make signs with the lips, &c. 
to make grimaces, distort the 
face. 

Δίμιτρον; -ov, τὸ, (fr. dis twice, and 
μίτρα a headband) a double tur- 
ban, fillet ; a double bandage or 
belt, 

Atmvéws, Ion. (fr. same, and pyda 
a mina) for or worth two mine, 

Arpowpta, ~as, ἣγ (fr. same, and μοί- 
pa a share) a double portion, 
twice as much, 

Aivace, Ion, and Dor. for εδίνησε, 
3 sin. 1 a. act. — Δινέμεν, Ion, 
and — Δινέμεναι, ABol, for δι- 
νεῖν, pres. inf, cont. of divéw. 

Δινεύεσκ᾽, Ion, and Apos. for εδι- 
veveoke, impf. of duvevécxw, same 
as 

Awetw, (ZE£ol. for next) to wander 
about, stray, ramble. 

Δινέω -G, f. -ἥσω, p. dedivnxa, (fr. 
next) to move circularly, turn 
round, wheel, whirl; to roll, 
toss, tumble, wallow ; to shake, 
wag, brandish; to go round 
about, survey. 

Alin, ~nsy fy α whirlpool, eddy, vio- 
lent stream, rolling torrent; rage 
of the sea, a gulf; a whirl or 


of 

Διοδεύω, f. -sicw, p. διώδευκα, (fr. 
διὰ through, and ὁδεύω to travel, 
th. ὁδὸς a road) to take a jour- 
ney ; to travel or pass through ; 
to go along unth, travel in com- 
pany with. impf, διώδευον. 1 a. 
act, duidevea. 

Διοὸόμιπορέω -G, f. -«ἥσω; (fr, next, 
and πείρω to pass through) to 
travel, journey ; to pass over or 
through. 

Aiodos, -ου, ἧς (fr. διὰ through, and 
δδὸς a road) a passing, removal ; 
ἃ passage, pass, road, ferry; a 
passport. 

Διόθεν, ([, Διὸς, g. of Ζεὺς Jupiter) 
Srom Jove. 

Διοίγω, f. -ζω, (fr. διὰ intens. and 
οίγω to open) to unelose, set 
open, throw open, open wide, 

Διοιδαίνω, f. -ἀνῶ, and Διοιδέω -ὥς 
(fr. same, and οιδαίνω or οιδέω 
to swell) to swell out, rise up ; 
to break out. 

Διοικέω -G, f. -ἥσω, p. διῴκηκα, 
and δεδιῴκηκα, (fr. same, and 
otxéw to dwell) do direct, rule, 
govern; to arrange, regulate, 
order; to manage, administer, 
conduct, provide for ; to live apart, 
reside separately. pres. impr, act, 
cont. διοίκει. 1 a. inf. act. διοι- 
κήσαι. 3 sin. pres. pass, cont. 
διοικεῖται. 1 f. mid. διοικήσο- 
pat. 

Avotxnots, -tos, Att. -ews, hy (fr. 
last) rule, government ; manage- 

ment, housekeeping ; a jurisdic- 
lion, province. 

Διοικητὴς, -ov, 6, (fr, same) a 
ruler, governor; a superintend- 
ant, overseer, steward; a@ ma- 
nager, housekeeper. 


eddy of wind, whirlwind; αἱ Διοικίξω, f. -icw, p. didxixa, (fr. 


storm. ‘ 

Δινήειςγ -eooa, -εν, (fr. last) whirl- 
ing, eddying; surgy, billowy, 
raging, foaming ; winding, turn- 
ing; shifting, fickle, changea- 
ble 


Δινητὸὺς, -ἣ, τὸν, (fr. same) turn- 
ing, whirling ; rolling, gliding. 

Awds, τὴ, τὸν, and Δινώδης, -εος 
πους, 5,4, (fr. same) full of ed- 
dies, whirling, rolling, foaming. 

Δινόω -ὥ, f. -dow, and Δίνω, ἢ, 
-νῶ, to whirl, roll, revolve; to 
turn, work at a wheel or lathe. 

Awwrds, τὴ, τὸν, (fr, last) turned 
in a wheel or lathe, round ; ver- 
satile, that may be turned or 
rolled, rolling. 


suppositions ,adilemma ; adiffi-| Διξὸς, -ἡ, τὸν, Ion, for δισσός. 
Διὸ, (fr. διὰ for, and’ ὃς which)| Διολισθαίνω, and Aro) σθέω -ὃ, ἢ 
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culty, perplecity. 


διὰ throughout, and αἰκίξω to 
buil | to break up or dissolve an 
establishment, separate, divide a 
settlement, disperse the mem- 
bers, sette them at distant inter- 
vals ; to disfranchise, 

Διοικοῦντας; a. pl. cont, par. pres, 
act. of διοικέω. 

Διοιστρέω -G, f. -jow, (fr. διὰ in 
tens. and o:crpéw to suffer the 
‘sting of a gadfly, th. oterpos the 
gadfly) to distract, set mad, agi- 
tate, harass, as by a gadfly; to 
possess, deprive of sense. 

Avoicw, 1 f. act. of διαφέρω. 

Διοκλεὺς, -jos, δ, Diocleus, a man’s 
name, a. Διοκλῆα. 

Διοκλὴς, -éos ~ots, 6, Diocles, a 
man’s name, a, Διοκλέα. 


AIO 


«ow, (fr. διὰ through, and ολισ-[Διορίζω, f. -fcw, p. διώρικα, (ft. διὰ Διπλάξω, f. 


θέω to slip) to slip threugh or 
by ; to steal away, go off private- 
ly ; to escape, fly, shun, avoid. 

διόλου, (fr. διὰ through, and ὅλος 
the whole) wholly, totally, en- 
tirely, throughout. 

Διόλλῦμι; Or Διολλύὕω, f. διολέσω, 
(fr. διὰ imtens. and ὀλλῦμε to 
perish) to destroy, ruin ; to give 
up, abandon, forego. Διόλλυμαι, 
to perish utterly, be totally un- 
done; to decay, fall to pieces. 
per. ind. mid. διόλωλα. 2 a. ind. 
mid, διωλόμην. 

Διομήδη, -nsy ἣν Diomedé, a wo- 
man’s name. 

Διομήδης, τεος -ovs, ὃ, Diomedes, a 
man’s nate. +. 

Διόμνῦμι, f. διομώσω, or mid. Δι- 


ὀμνῦμαι, f. διομοῦμαι, (fr. διὰ in-} 


tens. and ὀμνῦμι to swear) to 
take an oath solemnly, swear po- 
sitively. 


AITI 


intens. and δρίζω to bound) to 


" 
ΔΙΣ 
«ἅσω, p. -aka, (fr. 
next) to be double, consist of twe 


separate, divide; to define, de-| parts; to dovhle, fold. 
scribe; tu mark out, limit, cir-|Aitdaé, -ἄκος, δ, ἦγ (fr. dts twicey, 


cumscribe ; to determine, settle, 
decide. 

Διόρισμα; -ἅτος, τὸ, and Διορισμὸς; 
τοῦ, 6, (fr. last) @ distinction, 
difference, diversity; a mark, 
note; a definition, description ; 
bounds, limit, boundary. 

Διόροφον, see διώροφον. 


and πλὰξ ἃ crust) double, two. 
Sold, consisting of two parts, con. 
tained in two crusts, shells, &c. ; 
a cloak, either thicker or iarger 
than that usually worn. 

Διπλασιάξω, f. -Zow, (fr. last) to 
double; to fold; to do again, 
repeat, reiterate. 


Avopy?, -ἧςγ ἣγ (fr. διορύσσω to} Διπλασίασμα; -ἅτος, τὸ, and Διπλα- 


dig through) a ditch, trench, 
breach ; a digging, excavation ; a 
digging through ; breaking into. 

Avopvyijvat, 2 ἃ. inf. pass. of διο- 
ρύσσω. 

Addpuyyas -ἅτος, τὸ, (fr, same) a 

itch, trench, pit ; an excavation ; 

@ perforation, opening, breach ; a 
window. 

Διορύσσουσι, 3 pl. pres. ind, of 


Atopicew or -ττω; f. -ξω; p. διώρυ- 


σιασμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last) a dow 
bling ; a folding ; a repetition, 
Διπλάσιος, -ov, and Διπλασίων, 
τόνος, ὃ, ty (fr. δίπλαξ double} 
double, twofold, twice over, twice 
greater. 
Aindjj, (fr. διπλόος double) doubly, — 
tuice as much, 
Διπλήσιος, Ion. for διπλάσιος. 
Διπλοῖς, -idos, ἡ (ff. next) a datte 
ble woollen coat; a dress either 


thicker or larger than usually 
worn ; a@ priest’s vestment; a 
to excavate, perforate; to make| waistcoat, doublet, inside coat; a 
» a passage, dig a canal through;| cloak, robe. 
to examine, scrutinize. 1 a. act.|Arzdédos -ots, -6n -ij. -dov -οὖν, (fr. 
διώρυξα. 2 a. act. διώρὕγον. per.| δὲς twice) double, twofold, twice 


x, (fr. διὰ through, and ορύσσω 


Aiov, Ais, Ion. for ἔδιον, 1 sin. and | |! 
to dig) to dig or break through ; 


ἔδιε, 3 sin. impf. of δίω. 
Δῖον, a. sin. mas, of dios, -a, τον. 
Διονύσια, -wv, τὰ, (fr. Διόνυσος 
Bacchus) the festival of Bacchus. 
Διονύσιον, -ov, τὸ, (fr. same) the 


temple of Bucchus. pass. δεώρυγμαι. 2 a. pass. md.| @s much, 
Διονύσιος, -ov, ὃ, Dionysius, ἃ] διωρὕγην" inf. διορυγῆναι. Διπλότερον, (fr. last) doubly, twice 
man’s name. Διὸς, g. of Ζεὺς, d. Art, a. Δία. more, 


Διόνυσος; -ov, 5, (fr. Διὸς g. of Ζεὺς Atos, -a, -ov, (fr. last) descended|Aim\dw -ὥ, f. -ώσω; p- δεδίπλωκα, 
Jupiter, and Νύσση ἃ mountain,| or derived from Jupiter, of Jove;| (τ. same) to double, repeat, do 
city, or nurse of Bacchus)}. divine, heavenly ; excellent, su-| ‘twice, make twice as large; to 
Bacchus. , perior ; noble, of high birth. increase, enlarge; to fold. 1 a. 

Διόπερ, (fr. διὰ for, and ὅσπερ Atéudwros, τουγὸ, hy (ir. same, and} impr. act. δΐπλωσον, in2 pl, διπ- 
which) for which, wherefore,| δίδωμι to give) given by Jupiter ;] λώσατε. per. pass. δεξίπλωμαι. 
therefore; by all means, espe-| granted by heaven; celestial,|Althwya, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
cially. awful. charter, edict, letters patent, tes- 

Asoreriis, -é0s -οὔς, δ, ἡ, (fr. Acds,| Διοσημίαγ -wv, τὰ, (fr. Διὸς of Ju-| “monial, public deed; a large 

. of Ζεὺς Jupiter, and πίπτω to} piter, and σῆμα a teken) omens pot or vessel; a kind of sill οἱ 
) fallen from Jupiter,comei from Jupiter ; signs in the, digester. 
down from heaven. Td διοπετὲς,.[| Aeavens, Δίπους, -odos, 6, hy (fr. dis twice, 
viz. ἄγαλμα, the statue which| Διοσκόρινθιου, g. of ZevexopivOros.| and ποῦς a foot) two-footed, bi- 
came m ἢ 7 Διόσκουροι or Διόσκοροις, -wy, oi, ped, 

Averrebw, f. -εύσω, and Arérropat,| (fr. Διὸς of Jupiter, and κοῦρος οΥ] Διπρόσωπος, -ov, 5, f, (f. same, 
f. -Wouat, (fr. διὰ intens. and} κόρος a child) sons of Jupiier,| and πρόσωπον the face) having 
érropat to see) to see, discover οἱ Castor and Pollux. two faces or heads, double-faced, 
perceive fully ; to view, observe,| Διότι, (§. διὰ for, and ὅστις what)! two-fronted, 
consider ; to look after, attend| wherefore, therefore, for, because ;|Aizrvé, -Uxos, 5, hy (fr. same, and 
to; to examine, search, try. for what ? why ? πτύσσω to fold) double. 

Atérroa, -as, 4, (fr. same) an in- ped ey Poet. for diorpégect,| Δίπτυχα, (fr. same) doubly, twice ; 
strument for taking distances; 4d. pl. of Jor two reasons. 
and heights; the eye-glass οὐ] Διοτρεφὴς, -éos -ots, 5, hy (fr. Διὸς Δίπτῦχος, -ου, ὃ, §, (fr. same) dows 
sight of an instrument; a tele-| of Jupiter, and τρέφω to rear)| ble, twofold; twins, matches, 
instructed, reared, raised, exalted| fellows, 
by Jupiter; heaven-protected ;|Aioxa, -as, ἁ, Dor. for Afoxn, -ns, 
noble, renowned. ἡγ a fountain, spring, well. 

Διουρητϊκὸς, -}, -dv, (fr. διὰ through, Διρκαία or Kipxaia, -as, h, the name 
and oveéw to make water) caus-| of an herb. 
ing urine, @iuretic. Ais, (by Syne. fr. δυάκις, fr. dbo 

Διορθόω -G, f. -dew, p. διώρθωκα, Διπάλαιστος, -ov, 6, ἣν, (fr. dis! two) twice, two times, again. 
(fr. διὰ intens. and ορθόω to| twice, and παλαιστὴ a palm) 9] “Απαξ καὶ dis, once and again, 
erect, th. ορθὸς straight) to| two palms, of two hand’s breadth.| repeatedly. 
straighten,set aright ; to direct ;| Δίπαλτος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. same, and| Als, n. obs. Aus rov, sce Ζεύς. 
to correct, amend, improve, re-|_ παλτὸν a javelin, th. πάλλω to} Also, the air, space. _ 
form. par. pres, act. διορθόων] brandish) armed with two 7α-} Δίσδημαι, Dor. for δίζημαι, pres. 
τῶν. per. pass. διώρθωμαι. velins, twice brandished, with| mid. of δίξημα. 

Διόρθωσις, -ἰος, Att. -ews, ἣν (fr.| double force, violent. Δίσευνος, -ov, ὃ, (fr. dis twice, and 
last) a straightening, setting} Διπηχυαῖος, -a, -ov, and Aixnyus,| εὐνὴ a bed) having two wives, 
right, direction ; correction,im=| -εύς, ὃ, ἡ, (fr. same, and πῆχυς a} twice married, 
provement, amendment. cubit) of two cubits, two cubits| Δισκεὺς, -éos, Att. ἕως, ὃ, (fr, die- 

Διορθωτὴς, -οὔ, 5, (fr, same) αἱ long, high, δια. kos ἃ quoit) α comet, so called is 

trector, guide; a corrector,|Aim\a, -7\jjs, -πλοῦν, cont. cases} a certain state of its appear- 
amender, improver. of διπλόος. ance, 
155) ry; 


scope. 

Διοράω -6, f. -ἄσω, (fr. διὰ through, 
and épdw to see) to look out, see 
through. 

— pres. cont, mid. or pass. 
ο 


Ba AG. τὰ 


AIb 


Δισκεύω, f. -ctcw, and Δισχέω -ὥ, 
f. -fow, (fr. same) to play at 
quoits, pitch a quoit; to fling, 
throw. ~ 

Δισκήσαις, 2 sin. 1 a. opt. act. of 
last, also used AXol, for δισκήσας; 
1 ἃ. par. of δισκέω. ; 

Δίσκιος, -ov, 5, ἡ, (fr. dis -ntens. 
and σκιὰ shade) very shady, 
sheltered, thick, close. 

Δισκοβολία, -as, ἣν, (fr. δίσκος a 
quoit, and βάλλω to throw) the 
game of quoits, playing at 
quoits. Ἷ . 

Δισκοβόλος, -ov, ὃ, (fr. same) a 
player ut quoits. 

Afcxos, -ov, 6, a quoit, of stone, 
brass, iron, &c. ; the disk or 
Sfuce of a heavenly body ; a dish, 
plate. 

Δίσκουρος, -a, -ov, (fr. last, and 
ovoos Ion. for ὄρος a limit) at or 
by a quoit’s throw, Es δίσκουρα; 
by the throw of a quoit. 

Δισμύριοι, -at, ταν (fr. dis twice, 
and μύριοι ten thousand) twenty 
thousand, two myriads. 

Atoods, Att. Acrrés, Ion. Acéds, -4, 
-dv, (fr. dis twice) double, in 
pairs, twofold ; twins, fellows. 

Atoraypds, -οὔ, €, (fr. next) doubt, 
hesitation, mistrust ; difficulty, 
perplexity, embarrassment / 

Διστάζω, f. «ἅἄσω or -ἄάξω, p. δεδί- 
oraxa, (fr. δὶς twice, and στάω 
for ἴστημι to stand) to doubt, mis- 
trust ; to waver, hesitate; to be 
perplexed, feel embarrassed. 

Aicrixos, and Δίστοιχος, -ov, ὃ; 4, 
(fr. dis twice, and στοίχος a row) 
in two rows, in double ranks, con~ 
sisting of two verses or lines. 
Subs. a distich, couplet. 

Sicrsuos, -ov, ὃ, (fr. same, and 
~sua a mouth) with two mouths, 
outlets or passages ; two-edged, 
cutting both ways. 

Δισχίλιοι, -at, -a, (fr. dis twice, 
and eas a thousand) two thou- 
sand. 

Διτάλαντον, -ov, τὸν (fr. δὶς twice, 
and τάλαντον a talent) a double 
talent. 

Atrd\avros, -ov, 6, 4, (fr. same) 
weighing or worth two talents. 

Acrris, Att. for δισσός. 

Δίτῦλος, -7, -ov, or -ov, 5, f, (fr. δὶς 
twice, and τύλος a wen) having 
two humps, wens or bosses. 

alvypos, -ov, 5, f, (fr. dis twice, 
and ὑγρὸς wet) ‘wetted, soaked, 
drenched, overwhelmed. 

- Διῦλίφω, f. -icw, p. -ἰκα, (fr. διὰ 
through, and ὑλίζω to strain, 
th. ὕλη dregs) to filter, strain, 
refine, purify ; to sift. par. pres. 
n. pl. διυλίζοντες. 

Aridatvw, f. -ἄνῶ, p. δεδιύφαγκα, 
(fr. same, and ὑφαίνω to weave) 
to interweave, weave into, da- 
mask ; to embroider, work into ; 
to weave out the whsle; to 
Jinish, 

Διφάσιος, -a, -ov, Ion, same as 
δισσός. 


ΔΙΧ 


lo handle, feel; to seek, search, 
look for, inquire. 

Διφθέρα, -as, 4, (perhaps fr. δέφω 
to skin) a hide, skin ; a cast skin, 
slough ; aleathern jacket ; parch- 
ment. 

Διφθερίας; -ov, δ, (fr. last) wearing 
a leathern jacket; a rustic, la- 
bourer. 

Διφθέρωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
a roll, composed of fine skin or 
parchment. 

Δίφθογγος, -ov, ὃ, and ἡ, (fr. δὲ 
twice, and φθόγγος a sound) ὲ 
diphthong. 

Δίφραξ, -axos, Aldpas, -ἅδος, ἣ, 
(perhaps fr, δὶς double, and 
φράσσω to enclose) a seat, chair ; 
α chariot, - 2 

Διφρεύω, (fr. δίφρος a chariot) to 
sit ; to ride in a chariot. 

Διφρηλασία, -as, h, (fr. δίφρος a 
chariot, and εἐλαύνω to drive) 
driving, charioteering, coach- 
manship, 

Διφρηλᾶτας, -a, 6, Dor, for 

Διφρηλᾶτης, του, 5, (fr. same) a 
driver, charioteer. Ὁ 

eH -ov, and Ion, -o10, 6, (per- 

aps fr. dig two, and φέρω to 


AIO 


varicating, equivocating, quit 
bling. 

Διχοστασία, ~as, and Yon. Aryo 
στασίη, -ns, ἦγ (fr. same, and 
στάσις sedition) discord, dissen- 
ston, variance, strife; a division, 
separation, faction; tumult, se- 
dition, mutiny, rebellion. 

Διχοστατέω -6, f. -jow, (fr. same 

“to disagree, quarrel ; vi ‘revall, 
rebel ; to excite discontent or se- 
dition ; to doubt. 

Διχοτομέω -ὥ. ἴ, -ἤσω, p. δεδιχο- 
τόμηκα, (fr. δίχα double, and 
τέμνω t9 cut) to halve, divide 
into two parts; ta he full moon ; 
to cut wp, carve, dissect ; to split, 
rend, separate, cleave asunder ; 
to scourge, cut in pieces, 1 a. 
act. εδιχοτόμησα. 

Διχοτόμημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) @ 
Jragment, shred, cutting, piece ; 
a carcass, corpse. 

Διχοτομία, -as, h, (fr. same) divi 
sion into halves ; a cutting, carv- 
ing, dissection ; a piece cut off, 
division, portion, part. 

Διχόφρων, -ovos, ὃ, h, (fr. δέχα se- 
parately, and φρὴν the mind) 
disagreeing, discordant. 


carry) the seat in a chariot; αἰ διψᾷ, 3 sin. cont. ind, or sub. οι 


chariot, war-car ἢ 
carriage; a seat. 

Διφροφορέω -ὥ, f. -σω, (fF. last, 
and φέρῳ to carry) to carry in a 
chariot, convey, set down; to 
drive or ride in a carriage. 

Διφδὴς, ~éos ots, 6, ἡ, (fr. dis 
twice, and φυὴ nature) of two 
natures ; two, double ; unnatural, 
monstrous. 

Διφῶσα, n. fem, cont. par. pres. 
of διφάω. 

Aty’ for Aiya, (fr. dts twice) dou- 
bly, twofold, in two parts; se- 
verally, apart, separately ; with- 
out. 

Διχάζω and Ary dw -ὥ, f. «ἅσω, p. 
δεδίχακα, (fr. last) to divide, se- 
parate, set at variance, make to 
disagree, set against, put be- 
tween. 1 a, inf, act, διχάσαι. 

Atyacuds, -οὔ, δ, (fr. same) divi- 


a two-horse " 


iwWdw. 

Wa, -ns, 4, thirst, drought; ar- 

dent desire, wish, longing. 

Διψαλέος, -a, -ov, (fr. last) thirsty ; 
dry, parched. 

Abas, -ἅδος, f, (fr. same) dry, 
barren land; a kind of viper, 
whose bite was said to cause 
excessive thirst. 

Διψάω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same) to 
thirst, be dry, want drink or 
moisture ; to desire ardently, 
long for; to crave, remain un- 
satisfied, 1 a, act. ind, εδίψησα. 
sub. dibjow, -ns, τῇ. 

Ais, Διψῇ, Dor. for δεψᾷς, διψᾷ, 
2 and 3 sin. pres. ind. act. 

cont, — Διψῇν, Dor. or Att. for 

διψᾷν, pres. inf. act, cont. — 

Διψήσω; -εἰς, τειν 9 pl. ~over, 1 f 

ind. act— Διψήσω, -ns, τῆν 1 

ἃ. sub, act. of διινάω. 


sion, dissension, variance, disa-|Afwios, -ov, δ, 4, (fr. same) excit 


&reement. 

Διχηλεύω and Διχηλέω -ὥ, (fr. δὶς 
twice, and χηλὴ a claw) to di- 
vide the hoof, be cloven-fovted. 

Δέχθα, Poet. for δίχα. 

Διχθᾶδιος, -a, “ον, and -ov, ὃ, %, 
Ary as, -ἄδος, δ, 4, (fr. same) 
Same as dtocds. 

AvyéBovXos, -ov, 5, 4, (fr. δίχα dou- 
bly, and βουχὴ design) discord- 
ant, differing, disagreeing, at 
variance. 

Διχόθεν, (fr. same) on both sides, 
on either side, doubly. 

Διχομηνία, -as, §, and Arydunves 
Mase h, Poet. (fr. sale and 

ἣν a month) the full moon ; 
half a month. 

Διχόμηνος; -ov, 6, (fr. same) divid- 
ing the month; the full moon. 
Or as some say, the half moon. 


Διῴφάω -ὥ, f. -ἄσω, (perhaps fr. δίω | Ary5uv00s, -ov, 5, §, (fr. same, and 
ϊΌ δου; and "ada the touch) bos a wor) ambiguous } pre- 
(156) 


ing drought, thirsty ; dry, parch- 
ed, barren. 

Aiwos, eos πους; 7d, same as Δίψα. 

Δίψυχος, -ov, ὃ, 9, (fr. δὶς twice, 
and ψυχὴ the soul) double. 
minded, with a divided heart}; 
hypocritical, deceitful. 

Διψῶμεν; 1 pl. cont. pres, ind. of 
sub, act. --οΔιψῶντες, -ra, =Tt, 
cont. cases par. pres. act, of 
διψάω. 

Δίω, f. -σω, p. -κα, to chase, hunt; 
to expel, drive away, turn out, 
banish ; to persecute, banish ; ts 
fear, dread ; to run, fly, escape. 

Διώβολον and Διωβόλιον, -ov, τὸ, 
(fr. δὶς twice, and οβολὸς ἃ 
penny) a double obolos, two οδο- 
loi, twopence. 

Διωγμὺς, -ot, 6, (fr. διώκω to pur- 
sue) pursuit, rout, din, tumult, 
uproar ; persecution. 

Διώδευον, Es, - ἕν impf. act, — Ar 


ΤΥΡΥ 
ΔΙΩ AOT 

ceved, “ας, ~t, 1a, ind. act, of, dis twice, and Whi to cover) 

διοδεύω. double-roofed ; with the roof di- 


»ἰωθέω -ὥ, f. -ωθήσω, and AidOw,| vided into two parts; with two 
ἢ, -éow, (fr. διὰ intens. and wOéw| roofs or sipries ; with two tops or 
_ to rive) to pursue, rout; 10] summits, 
dispel, drive away, scatter; to] Διώρυξ, -vyoc, 5, (fr. διορύσσω ἔϊο 
repel, put to flight ; to disprove,| dig through) a ditch, trench, cut, 
refute ; tothrust or force through.| canal, aqueduct. 
pres, inf, act. διωθέειν -civ* pass. | Διώρυχα, -as, -c, per. act. of same. 
διωθέεσθαι -εἴοθαι. Διωσάμενος, -7, τον, par. 1 ἃ. mid, 
δίωκε, 2 sin. — Διώκ" τε; 2 pl, pres.| Of διώθω. 
impr, act, — Διώκι 1s,2 sin, pres. | Διωστὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr. same) a sur- 
st act. —A:éxea, Dor.—Aw-| gical instrument for protruding 
κέμεν, Ton. — Ace κέμεναιγ AZol.} or pushing out substances from 
for διώκειν, pres. inf. act. —Aiw- 
Κόμενος, -ἢ, -ov, par. pres, act.| pole on which any thing is car- 
of διώκω. ried, 
Διώκησις, -ἰος, Alt. -ews, ἡ) (fr.| Διωχθήσονται, 3 pl. 1 f. ind. pass. 
same) a pursui!, chase; perse-| οἵ διώκω. 
cution. Apadev, Dor. for Δμῆθεν, which 
Acwxréos, -α, -ov, (fi. sits) to δ] Βωοί, for εὁμήθησαν, 3 pl, 1 a. 
pursued, chased ; must be fol-| pass. of : 
lowed up ; ought to be persecuted. Apdw -ὥ, f. ὁμήσω, pe δέδμηκα, by 
Auixrns, του, 6, (fr. same) a pur-| Sync. for δαμάω. per. pass. ind. 
suer ; a persecutor. δέδμημαι" par. dedunpévos. 1 a. 
Δεώκω; f. -fw, p. dedfwxa,(perhaps} pass. ind. εὐμήθην" impr. ὁμή- 
fr. dé to drive, and ὦκα swiftly)| θητι, -τω" par. dpnbeise 
to drive, impel, hasten, press} Δμῆσις, -vos, Att. -εως, ἡ, (fr. last) 
upon; to pursue, chase, follow,) a subduing; suljection, con- 
trace; to drive away, put to| quest. 
Sight, expel, banish; to perse-| Δμήτειρα, -as, 4, (fr. same) a mis- 
cute, oppress; to prosecute, ac-| tress, female conqueror, &c. 
cuse, charge with; to rail at,| Δμητὴρ, -ijpos, ὃ, (fr. same) α van- 


wounds, probe; a bolt, bar; a 


AOK 


cere wny, introduce a custom, 
assert an opinion, dogmatize ; ts 
consult, debate, deliberate, give 
an opinion, pass a sentence. Aoy 
ματίξομαι, to submit to ceremo~ 
nies, be burdened with rites, 1 a. 
act. edoypdrica. 2 pl. pres. ind. 
pass. δογματίξεσθε. 

Aoyparixds, -ἣ, -ὃν, (fr, same) a 
thoritative, magisterial ; dogma- 
tical, positive ; wedded to a sys 
tem, averse to innovation, 

Δόδρα, -as, ἡ, (fr. Lat. dodrans, 
nine twelfths) a medical potion 
composed of. nine ingredient< 
diet-drink, ἰ 

Δοθείην, -ns, -n, 1 ἃ. opt. pass. — 
Δοθεὶς, -εἴσα, -év, par. 1a, pass. 
— Δοθῇ, 3 sin. 1 a, sub. pass. — 
Δοθῆναι, 1 ἃ. inf. pass, — Δοθή» 
σεται, 3 sin. 1 f. pass. of δίδωμι. 

Δοθιὴν, -ijvos, }, a bile or boil; a 
felon or whaitlow. 

Aord, neut. and Aovel, fem. pl. — 
Aaa, du. of docol. 

Δοιάζω, f. -tow, (fr. dorot two) ta 
doubt, hesitate, wever; 10 con~ 
sider, revolve, deliberate, debate. 

Δοιδὺξ, -ὕκος, 6, a pestle, puunder ; 
α spoon, ladle, 

Δοιὴ, -ῆς, ἡ, (ft. δοιοὶ two) doubt, 
hesitation, uncertainty, 

Δοίην, -ης, =n, in3 pl. Δοῖεν, Baeot. 


Eee. .> 


revile ; to strike, Int, smite, fell ; 
to run or follow aficr, desire, 


aim at, endeavour; to frequent,| Aunrds, -ἢ, -dv, (fr..same) tamed ; 


haunt; to write or discourse of, 


discuss, describe, celebrate, 1 a.| Δμῶας, ἃ. pl. of ὁμὼς, or of 
act. ind. ediwga: impr. δίωξον") Δμωὴ, -ἧς»γ and Apwis, -ἴδος, ἡ, (fr. 


‘sub, διώξω, in 2 pl. διώξητε. 
res. pass. διώκομαι. per. pass. 
δεδίωγμαι. 1 a. pass. εδιώχθην.} 


and ZEol. for doincay, opt. of 
έδων, 2 ἃ. act. of δίδωμι. 

Δοιοὶ, «αἱ, -d, and in du.’ 
Poet. for δύω. 

Δοκάζω, f. -ἄσω, p. δεδόκακα, to 
observe, attend to ; to watch, ‘ook 
after ; to esteem, honour, resnect ; 
to look for, wait for, expect, hope 
or fear an event; to think, he 9) 


quisher, subduer, conqueror, mas- 
ter; a taming, breaking. 


Δοιὼ, 
subdued, conquered, vanquished. 


ὁμάω to subdue) a female slave, 
woman-servant, waiting-woman, 
handmaid. 


f, pass. διωχθήσομαι. Apwos, -οὔ, and Δμὼς, -ὥος; ὃ, (fr. 
Διώκων, -ovca, -ον, ἢ. pl. -Kévres,{ Sane). a slave, man-servant. 
par. pres. act. — Ardxwyer,| Δμῶσι, d. pl. of dps. 


opinion; to sentence, award. 
Δοκᾶσεῖς, 2 sin, 1 f. of last. Gr Dor. 

for δοκήσεις, same of δοκέω. 
Δοκάω -ῶ, f. -ἤσω, p. -nka, Same as 


Peitg I and 3 pl. pres. sub. act.| Δνοπαλίζω, f. -Yow, and -ίξω, (per- 


t. 

Διωλύγιος, που; 5, 4, great, large ; 
vehement, violent, strong ; ex- 
tensive. 

 Διώμοτος, -ov, 6, 4, (fr. διὰ intens. 

and ὄμνυμι to swear) under an 
oath, sworn. 


Δίων; -ovos, ὃ, Dion, a man’sname.| Δνοφερῇσι, lon. for 


Διώνα, -as, ἁ, Dor, for 


: 8. 
Διώνη, -ης; by heathen idol; the| Avogepds, -ἃ, «ὃν, and Avodéets, 


mother of Venus. 
Διωνομασμένος, -n, τον, par. per, 
pass. of διονομάζω, fr. διὰ intens. 
and ονομάζω, which see. 
Διώνυσσος, -ov, ὃ, for Διόνυσος. 
Διωξάτω, 3 sin. 1 a. impr. mid. — 
Διώξετε, -over, 2 and $ pl. 1 αὶ 


ind. act. — Διώξητε, -ωσι, 2 and| Aodocerat, Δοάσατο, ἴοτ. δοιάσεται, 


3 pl. 1 a, sub. act. of διώκω. 
Διώξιππος, ~av, ὃ, (fr. διώκω to 
drive, and ἵππος a horse) a horse- 
rider ; a charioteer, driver. 
Adj. equestrian, clever in horse- 
manghip. 
Ards, «τος, Att. -cws, §, (fr. διώκω 
to pnrsue) pursuit ; persecution, 


Διωρία, -as, ἡ, (ff. διὰ within, and| maxim, dogma; arite, ceremony, 


a limit) a delay, stop; a 


defer 


, space between, distance. 
Aidpodos, or Διόροφος, -ov, ὃ, (fr. 


‘and παλάμη the hand) to shake, 


Avédos, -ov, ὃ, (perhaps fr. νέφος a 


Adypa, -ἅτος, τὸ, 


ing, pxocrastination; an Rayner ties f. Yow, p. δεδογμάτικα, 
(fr. 


δοκάζω. 

Δοκεῖ; impers, (fr. δοκέω to seem) 
it appears, it seems good, fit or 
right ; it pleases. 

Aoxeiy, pres. inf. act. cont, — Ao- 
κεῖς, -κεῖ, =KEITE, -κοῦμεν; -κοῦσι, 
cont, persons pres. ind. act.— 
Δόκῃ, 3 sin. cont. pres. sub. 
act, — Δοκῶν, par. pres. act. of 
δοκέω. 

Δοκεύω, f. -εὐσω, (fr. δοκέω to 
think) to observe, watch, respect ; 
to expect or wait for an oppor- 
tunity, lay wait, deceive, par. 
pres. δοκεύων. ; ' 

Aoxéw -G, f. δόξω, and sometimes 
δοκήσω; p. δέδοχα, and dedéxnka, 
both unusual, to seem, appear ; 
to be in estimation, be thought, 
reputed, be approved, be really ; 
to esteem, rate, value, account, 
deem; to approve, like, allow, 
choose; to think, suppose, ima- 
gine, conjecture ; to hope, expect ; 
to judge, be of opinion, think 
proper, determine, resolve. impf. 
ἐδόκεον -ουν. 1 ἃ. act. ind, ἐδοξα" 
sub. δόξω. per. pass. δεδόκημας, 
and δέδογμαι; -ξαι, -κται. 

. last) to decree, ordain, en-| Δοκήκω, for δόκω, cont. for last. 
act ; to πῇ a rite, enjoin αἱ Δόκησις, -ἰὸςγ Att. «εως, ἧ, (he 
57 


haps fr. dovéw to shake, and 
πάλλω to vibrate. Or fr. dovéw, 
brandish, quiver, vibrate; to 
strike, dash against; to hit, 
wound; to shake out clothes, 
dress, put on. 

δνοφεραῖς, d. 


πεσσα, -ev, (fr, next) dusky, 
dark ; shady, gloomy, obscure ; 
black, funereal. 


cloud) darkness, obscurity, dim- 
ness; a fog, mist, thick cloud ; 
distress, misery. 


3 sin. 1 f. mid. and εδοιάσατο, 3 
sin. 1 a. mid. of δοιάϑω. Or for 
δοξάσεται, 3 sin, 1 f. mid. and 
εδοξάσατο, 3 sin. 1 ἃ, mid. o 


δοξάζω. ' 

(fr. δοκέω to 
think) a decree, ordinance, act, 
law; a judgment, sentence; a 


institution, custom, tradition, 


AOA 


sane) opinion, yudgment, belief ; 
imagination, fancy; a phan- 
tasm, vision ; hope, expectation ; 
supposition, guess, conjecture ; 
fame, report, rumour; esteem, 
credit, reputation. 

Δοκιμάξω, f. -dow, p. δεδοκίμακα; 
(fr. όκιμος approved) to try, 

prove, essay or assay, examine ; 

to prove, feel, experience ; to 
think, suppose, be of opinion ; to 
discern, distinguish ; to approve, 
choose, allow. pres. impr. pass. 

8 pl. δοκιμαϑφέσθωσαν. per. pass, 

δεδοκίμασ αι. 

Δοκιμάσαι; 1 ἃ. inf. — Δοκιμάσει, 3 
sin. 1 f. — Aoxipdonre, 2 pl. 1 a. 
sub, act. of last. 

Δοκιμασία, «ας, i, (fr. last) proof, 

' trial, examination, experiment. 


Δοκιμαστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. eet a 


trier, examiner, censor, judge, 
critic, 

Aoktpi, -ἧς, ἦν (fr. δόκιμος approv- 
ed) proof, trial, experiment ; ex- 
perience, practice. 

Aoxipor,-ov, τὸ, (fr. same) a proof, 
criterion, test; a probe; a refi- 
ner’s crucible; a trial, experi- 
ment, 

Adxtyos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. δοκέω to ap- 


pear) approved, proved, tried, 


accepted, © 
Δοκιμόω -ὥ, (fr. last) to try, prove. 


Aokis, -ἴδος, ἡ, (dim. of next) a 


small beam, joist, &e. 

Δοκὸς, -οὔ, f, (fr. δέχϑμαι to re- 
ceive) a beam, rafter; a shaft, 
spear, lance. 

Aéxos, -ov, 6, Poet. for δόκησις. 


Δοκόω -ὥ, f. -dow, (fr. δοκὸς a 
beam) to lay beams, rafters or 


joists ; to floor. 

Δόκωσις, tos, Att. sews, , (fr. 
same) laying the rafters, roof- 
ing, flooring ; a building. 

Aodepds, -ἃ, -dv, (fr. δόλος deceit) 
cunning, crafty ; deceitful, frau- 


dulent, treacherous; artful, in- 


sidious. 
Δολερῶς, (fr. last) artfully, deceit- 
fully, treacherously. 
ete d. pl. fem. with 1 added 
ο 


Δόλιος; -a, τον, same as δολερός. 
a. sin. lon. δολίην. 
Δολιόω -ὥ, f. -dow, p. δελολίωκα, 
(fr. last) to wse deceit, practise 
fraud, deceive, heguile, betray. 
εδολίουσαν, Boot. for εδολίουν, 3 
pl. cont. impf. act. 


Aodfy’, for dodtyd, neut. pl. of 


δολιχός. 

Δολιχήρετμος, κου, ὃ, ἡ) (fr. δολιχὸς 
long, and ἐρετμὸς an oar) having 
or using long oars; hardy sea- 
men. 

Δολιχόδειρος or Δουλιχόδειρος, for 
the measure, του; 6, ἡ, (fr. same, 
and δειρὴ the neck) long-necked. 

Δολιχὸν, (neut. of next) long, far, 
afer for a long time. 

dodryds, -ἢ, -d, long either in ex- 
tension or time; lengthy; te- 
dious, vvolix. Subs. the long race 
er course, of twelve furlongs, 


and when run back again, of 


AOA AOE 


twenty-four furlongs; a cha-|Aé\wyv, -ovos, 6, Dolon, 2 mans 

riot; career. name. 

Δολιχόσκζος, -ov, δ, ἡ, (fr. last, and|Aod@y, par. pres, cont. of ἴολόων 
σκία a shadow) casting a long| Or, g. pl. of δόλος. 
shadow, long-shadowed ; long, of| Δόλωσις, tos, Att. ~ews, ἡ, (fr. δό- 
great length. Or, (fr.same, and! os fraud) a deceiving, imposi- 
klw to go) fur-flying. tion, deception; a cheat, fraud, 

AoNtws, (fr. δόλιος deceitful) treach-| artifice, plot. 
erously, artfully. Atua «ἅτος, τὸ, (fr. δίδωμι to pre) 

Δολόεις, -ecca,~ev, Same ἃ5 δολερός. a gift, present; α reward; a 

Aodopayaves, -ov, δ, Poet. and| bribe. pl. δόματα. 

Dor, for δολομήχανος- Δοματίζω, f. «ἔσω, (fr. same) to 
Δολομῆτα, ¥. sin. of present, give, bestow, confer, 
Δολομήτης, -ov, 6, and Δολόμητις,) Δόμεν, Lon. — Δόμεναι. Dor, for 

τίοςγ δ) hy (fr. δόλος fraud, and Sobran, 2 a. inf, of δίδωμι. 

μῆτις counsel) crafty, cunning,|Aopéw -ὥ, f. -ἥσω, p. -nka, and 

artful; deceitful, treacherous,| Δομεύῳ, f. -etow, (fr, next) to 

insidious. build, erect, raise a fabric, 

Δολομήχανος, -ov, ὃ, (fr. δόλος de-| Δομὴ, -ἧῆς, ἡ, (fr. δέμω to build) a 
ceit, and μηχανὴ a contrivance) uilding, edifice, structure; a 
a plotter, contriver; an inven-| wall, bulwark, fortification ; the 
tor of frauds ; deceitful, artful,| form or structure of the body. 
treacherous. Δόμνος, -ov, 6, and Δόμνα, -ας, h, 

Δόλοπες, of, a people of Thessaly.| (fr. Lat. dominus, domina) a 

Δολόπεσσι, Poet. and Ion. for Aé | lord, lady; ‘master, mistress ; 
λοψι, d. pl. of oer sovereign, ruler, prince, princess. 

Δολοπίων, -ovos, ὃ, Dolopion. a 
man’s name. 

Δολοπλοκία, -as, ἣν (fr. δόλος de- 
ceit, and πλέκω to knot) an ar- 
tifice, stratagem, trick; fraud, 
deceit, treachery, falsehood. 

Δολοπλόκος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same) 
inventive in artifice, artful, in- 
triguing ; deceitful, false, treach= 
erous. 

Aodoppadrs, -éos -ots, ὃ, ἡ, hs 
same, and ῥάπτω to sew) plot- 
ting, artful, intriguing, cunning, 
designing, deceitful. 

Aodoppagta, -as, and Ion -¢én, -ns, 
4, (fr. same) craft, subtilty, 
cunning, artifice, fraud, deceit. 

Δόλος, -ov, δ, (perhaps fr. δέω to 
tie, or dé\w to ensnare, or δηλέω 
to deceive) a trick, artifice, de- 
ception, cheat ; treachery, fraud, 
Salsehood, deceit. 

Δολοῦντες, n. pl. cont. par. pres. 
act. — Δολοῦν, pres. inf. act. 
cont. of δολόω. 

Δολοφρᾶδὴς, -ἔος -ods, δ, ἧ, (fr. 
δόλος deceit, and φράζω to think) 
deceitful, artful, intriguing, 
treacherous. 

Δολοφρονέω -ὥ, f. -fow, (fr. same, 
and φρονέω to think) to plot, 
scheme, contrive mischief. 

Δόλοψ, -oros, 6, (fr. same, and 
6 the face) a spy, scout, sen- 
tinel, vidette ; a her in wait, as- 
sassin, 

Aodéw -ὥ, f. -dow, p. δεδόλωκα, 
(fr. same) to act deceitfully or 
treacherously ; to ensnare, se- 
duce; to deceive, beguile, flatter ; 
to deprave, corrupt, adulterate, 
Salsify ; to circwmvent, overreach, 


use, 
Δόμος, -ov, 5, (fr. δέμω to build) a 
ouse, home; dwelling, man- 
sion, residence, abode; a fold, 
cote, stable. 

Δοναθεῖσα, Dor. for δονηθεῖσα, fem, 
par. 1 a. pass. of dovéw. 

Aovitkeis, -é0s, Att. -éws, δ, ᾧ, (fr. 
next) full of reeds, rushy, sedgy. 
a. sin. Δονακῆα, lon. for -éa. 

Δόναξ. -axos, 5, (perhaps fr. dovéw 
to shake) a reed, cane; a shaft, 
arrow; @ pen; a pipe; the 
bridge of a lyre. 

Δονατρόφος, -ου; 5, 4, (fr. last, and 
τρέφω to breed) bearing —, 
overgrown with rushes, border 
with sedge, 

Aovéw -ὥ, f. -fow, Ῥ. -nka, and 
Δονεύω, f. -εύσω, to shake, move, 
agitate, brandish, quiver ; to dis- 
turb, trouble, disorder; to pro- 
voke, irritate ; to drive along. 

Aévnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) disturbe 
ance. trouble, tumult; a whirl 
ing, quick rotation. ἢ 

Δόνησις, -tos, Att. -εως, ἧ, (fr. 
sume) agitation, disturbance ; 
vibration, quivering ; motion. 

Aédvres, n. pl. of δοὺς, par. 2 a. act. 
of didwyt. 

Δόξα, -as, 4, (fr. δοκέω to think) 
esteem, credit, value, account, 
reputation ; sentiment, expecta» 
tion, opinion, judgment, belief ; 
a guess, conjecture; fame, re 
nown, celebrity ; rank, prefer 
ment ; glory, honour, praise ; 
splendour, brightness, irradiation, 
And δόξης εἴναι, to be contrary te 
opinion, disappoint. 


cheat. Δοξάξω, f. -ἅσω, p. δεδόξακα, (fr 
Δόλῳ, ἃ. sin. — AéAovs, a pl. of} last) to praise, commend ,honouy, 
δόλος. magnify, extol, glorify; to ad- 
Δολωθεὶς, -εἴσα; -tv, par. 1 ἃ. pass.| vance, promote, exalt, prefer ; 
of δολόω. to judge, suppose, deem, think, 


Δόλων; -ονος, δ, (fr. δόλος fraud) a 
dagger, poniard; the name of 
the smallest sail in a ship, top- 


sail. 
(158)° 


guess, imagine. impf. εδόξα-. 
ov. 1 a. act. ind. εδόξασα" 
impr, δόξασον" sub. δοξάσω" inf. 
δοξάσαι. per. pass. δεδόξασμαι. 


vt (fr, next) homeward, to ᾿ 
t 


Δοξάσαι, 1 ἃ. inf. act. — Δοξάσει, 


: Aopixrizxos, -ov, 5, ἡ, (fr. same, and 


AOP ΔΌΣ" 


1 a. pass. ind. εδοξάσθην" sub. 
δοξασθῶ, -ἧς, -j, in 3 pl. dogac- 
θῶσι. 

«ὅξας, -ασα, -av, par. 1 a. act. o 
oKéw. 


a skin sewed up. 

Aopds, g. Poet. of δόρυ. 

Adora, pl. of δόρπον. 

Δορπέω -G, f. -ἤσω, (fr. δόρπον sup- 
per) fo sup. 

ἃ sin, 1 ἢ, act. —Aofac0G, -ys,|Aopzin, -ns, 4, Ion. for δόρπος. 
-n, 3 pl. -θωσι, 1 a. sub. pass. 
--- δόξασον, 2 pl. -care, 1 a. 
impr. act. — Δοξάσω, -ns, -n, 3 
pl. -σωσι, 1 a. sub. act. οἴδοξάζω. 

Δόξασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) ορῖ- 
nion, sentiment or judgment of 
what is to be done; glory. — 

Διξαστὸς, Ἔ ah a pont! a. 

i anciful, conjectural ; 
ey aised, celebrated. 

Δόξητε, 2 pl. 1 a. sub, act. of do- 
«é 


and Δόρπηστος, -ov, 6, (fr. next) 
supper-time, supper. 

Δόρπον, -ov, τὸ, and Δόρπος, -ου; ὃ; 
supper. 


and Poet. δορὸς, a spear, lance, 
javelin ; a shaft, handle ; wood, 
timber ; a tree; a beam, plank ; 
a vessel, bark. . 

Δορυάλῶτος, -ov, ὃ, f, (fr. last, and 
ἁλίσκω to take) taken in war, 
got by the spear, captive ; a pri- 


ω- 
δυζέκὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. δόξα glory) 
i soner, slave. 


glorious, resplendent. 

Δόξις, -tos, Att. -cews, fy (fr. δοκέω 
to appear) a vision, supernatural 
appearance ; a supposition, wma- 


_&mathon. 

Δοξολογέω -ὥ, f. -fow, (fr. δόξα 
praise, and λέγω to speak) to 
praise, celebrate, glorify; extol, 
commend. ; 

Δοξολογία, -as, 4, (fr. same) praise, 

ation, thanksgiving, doxro- 
logy ; commendation. . 

Δοξόω -ὥ, same as δοκέω. pres, inf. 
pass. cont, δοξοῦσθι. 1 a. pass. 
εδοξώθην. ἱ 

Δόξω, -εις, -εἰ, 1 f. ind. act. — 
Δόξω, -ns, της 2 pl. -ξητε, 1 a. 
sub, act. of δοκέω. fay) 

Aopa, -as, ἡ, (fr. δέρω to flay) a 
atte or "fresh hide "y a bag, wallet 
made of it; excoriation, flaying, 
skinning. 

Δόρας, -ἅτος, τὸ, Ion. and Poet. 
or dopa or δέρας. Also, for δόρυ 
or δοῦρας. } 

Δοράτιον, -ov, τὸ, (dim. of δόρυ a 
spear) a small spear, dart, jave- 
lin. 


Adparos, Aéptos, Δουρὸς and Poet. 
Aopds, g. Sin. Δόρατα; pl. of δόρυ. 

Aopixrnros, -ov, 6, ἣγ (fr. δόρυ a 
spear, and κτάομαι to get) won 
by the spear, got in war, captive, 
taken 


évos a stranger) contracting 
Jriendship during war; an am- 
bassador sent for redeeming cap- 
tives ; a hospitable friend. 
Δορυσσόος, -ov, δ, h, (fr. δόρυ a 
spear, and σείω to brandish) 
Jighting with a spear, warlike, 
Jierce, furious. 
Δορύσσω, f. -ξω, (fr. δόρυ a spear) 
to fight with a spear ; to fight. 
Δορυτίνακτος, -ov, 6, h, (fr. same, 
and τινάσσω to brandish) struck 
with the spear, quivering, vibrat- 
ing, 

Aopudopéw -G, f. jew, (fr. same, 


use a spear ; to attend, guard. 

Δορυφορία; ~as, ἡ; (fr. last) a guard, 
train ; attendance, guard. 

Aopugopikdv, -ov, τὸ, (fr. same) a 

-guard, life-guards, preto- 
rian guard ; general’s tent 
or quarters, 

Δορῦφόρος, -ov, 6, (fr. same) a 
spearman, life-guard ; a lictor, 
attendant. 

Δὸς, and Δόθι, δότω, in 2 pl. δότε, 
2 a. impr. act. — Δόσαν, Ion. 
for ἔδοσαν, 3 pl. 2 a. ind. act. o 
δίδωμι. 

Δόσεις, n. and a. pl. cont. of δόσις. 

Aocidixos,-ov, ὃ, ἡ, (fr. δόσις a gift, 
and δίκη punishment) a culprit ; 
liable to punishment, responsible, 


κτυπέω to crash) famous in war, 
Δόσις; -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. ἑίδωμι 


tsxlike, fierce in are 
apyos,-ov, ὃ, %, (fr. same, and 
sa mad) furious in battle, 
courageous. 
πονος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
πόνος labour) warlike, hostile. 


tion, grant, 


εδίδων, impf. of δίδωμι, as if fr. 


δόσκω. 


to give) a gift, present ; a dona- ἢ 


AOT 


sack, bag, scrip ; a leathern bag ; ma a i -vd, δ, (fr. same) a 


captain or overseer of 
slaves. 


Δουλάριον, -ov, τὸ, (dim. of δοῦλος 


a slave) a little slave, 


Δουλείαγ. -ας, ἣ, (fr. same) servi- 


tude, service, slavery, bondage. 


Αόρπιστον, -ov, τὸ, also Δόρπιστος, Δούλειος, -nv, ὃ, ἡ, (fr. same) 867. 


vile, slavish. 


Δούλευσαν; Ion. for edotdeveav, 3 


pl. 1 a. ind. act. — AovAcucdre- 
σαν; 3 pl. 1 a. impr. act. of 


Δόρυ; τὸ, δ. δόρατος, δόρυος, δουρὸς! Δουλεύω, f. -εύσω, p. δεδούλευκα, 


(fr. δοῦλος a slave) to be a slave 
or in bondage ; to serve, attend, 
wait on; io fawn, be servile or 
subservient. 1 a. act. ind. edot- 
λευσα" par. δουλεύσας. 

Δούλη, -ης, f, (fr. same) a female 
slave, waiting-woman, 
maid, 


By a ~ov, ὃ, ἢ, (fr. same, and| Δουληΐη, -ns, ἦγ Aovdfios, Ion. for 


δουλεία, δούλειος. 

AovArkds, -ἣ, -dv, and Δούλιος; -ov, 
5, fy Same as δούλειος. 

Δουλιχόδειρος, -ov, ὃ, ἧ, Ion. for 
δολιχόδειρος. 

Aovdryds, -οὗ, δ, ἣ, Ion. for δολιχός. 

Δουλοπρεπὴς, -£0s -οὔς, 6, fh, (fr. δοῦ- 
λος ἃ slave, and zpéxw to become) 
befitting a slave, like a servant ; 
servile, slavish } sordid, mean. 

Δοῦλος, -ov, δ, pl. δοῦλα, τὰ, a 
slave, servant. Adj. -ος, -ny -ov, 
servile, subservient. 

Δουλοσὔνη; =ns, ij, (fr. last) slavery, 
subjection, bondage. 


and φέρω to carry) to carry or| Δουλότερος, -a, -ov, (comp. of δοῦ- 


λος adj.) more a slave, more op- 
pressed, 


Bad vat par. pres. pass. cont. 
ο 


Δουλόω -ὥ, f. -ὥσω, p. δεδούλωκα, 
(fr. δοῦλος a slave) to enslave, 
reduce to slavery, bring into bon- 
da. , deprive of liberty ; to sub- 
δος, control. Δουλόομαι -otpat, 
to become a slave, serve. 

Δουλωθέντες, n. pl. par. 1 a. pass. 
— Δουλώσουσι, 3 pl. 1 ἢ, ind. act. 
of last. 

AovAwetyn, -ns, ἦγ Ion. for δουλο- 
σύνη. 

A’ οὖν, for δὲ οὖν, but however, hou~ 
ever. 

Aotvat, 2 a. inf. act. — Aods, -ούσα, 

τὸν, g. ὄντος, -οὐσης, &c. 2 a. 

par. act.—Adcw, 1 f. act. of 

δίδωμι. 


Δόσκον; -ες, -ε; Ion. and Poet. for) Δούπεν, Ion. for εδούπησεν, 3 sin. 


1a. act. of 
Δουπέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -nxa, (Ff. 


Aopis, «ἴδος, ἧ, (perhaps fr. δορὰ Δότειρα, -as, 4, (fr. next) a bene-| "δοῦπος a sound) to make a noise 


ying) a butcher’s knife. Sactress, 
Δορκάδιον, -ov, τὸ, (dim. of next) a|Aorip, -ἦρος, and Δότης, -ov, ὃ, 
small or young deer, fuwn. (fr. δίδωμι to give) a giver, 


Δορκὰς, -ἄδος, ἢ, same as δόρξ. 7 benefactor. ἃ. sin. δότην. 
᾽ 


by falling; to rattle, crash, 
sound, resound, thunder ; to fall, 
die, 2 a. act. ἔδουπον. per. mid, 
ind. δέδουπα" par. δεδουπώς. 


cas, ἃ woman’s name. | Aortkds, -ἢ, -dv, (fr. same) giving, | Δοῦπος, -ov, 6, the sound of ἃ thing 


es προ του, 6, and Δόρκων, -ovos, 


generous, liberal, bountiful. 
(fr. next) α bucn, deer; a|Aérw, Δότε, see δός. 


kid. at Att. for 660, which Ion. for 
Adpé, -xds, f, (perhaps fr. δέρκω to| δόσο, 2 sin. 2 a. impr. mid. o 
see) a doe; a roe, deer, Selle δίδωμι. 
a wild goat, 6 (ἃ ον 
Δορόδοκος κου r. δόκος a beam 
ἃ timber, beam, joist. 
Δυρὸς, τοὔ, ὃ, (fr. δέρας a hide) αἱ of liberty, “Ὦ ne captivity. 


falling; a rattle, crash, noise, clap. 

Aotipa, τὰ, pl. of δες obs. et 
as δόρυ. Or, rather by Apoc. 
for dotpzra, which is Poet. for 
δόρατα; pl. of δόρυ. 


Δουλαγωγέω -G, f. «ἤσω, (fr. δοῦλος] Δοῦρας, -ἅτος, τὸ, Poet. for δόρυ. 
a slave, and dyw to lead) to re«| Δούρατ᾽, for δόρατα, see in δοῦρα. 
duce to slavery, enslave, deprive] Δουράτεος, ~a, ov, Aotpetos, ov, ὃ, 


ἢ; and Aotpios, “a, “OV; (fr. dope 


_ 
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tumber) wooden, made of wood ; 
like, wood, hard, 

Δοὺρηνεκὴς, -éos -ods, δ, ἣ, (fr. δόρυ 

᾿ aspear, and nvexijsiong) a spear’s 
cast, as far as a spear is thrown. 

ἈΠῸ for δόρἄτι or δύρῦδι, d. sin. of 

όρυ. 

Χο δι νῦν, Δουρίκλὕτος, and Δο- 
οἰκλῦτος, -ου; δ᾽ ἡ, {{΄. δόρυ aspear, 
and κλείω to celebrate or κλύω to 
hear) good at the spear, famous 
in war, brave, warlike, military. 

“λουρίκτητος, -ov, ὃ, ἣ, Poet, for do- 
ρίκτητος. 

Aovpds, for δόρἄτος or dépvos, δ. 
sin, of δόρυ. : 

Acyeiov, -ov, τὸ, (fr. δέχομαι to re- 
ceive) a vessel, receptacle, reser~ 
voir, cistern. 

Δοχὴ, -fis, ἡ, (fr. same) an enter- 
tainment, feast, banquet. 

Δοχήϊον, του, τὸ, Ion. for δοχεῖον. 

Δοχμὴ, -ἧς» thy (fr. δέχομαι to con- 
tain) a palm, iho 

Δοχμὸς, -7, -Ov, and Δόγχμιος, -ov, 

δ ἣν oblique, acta ‘bent ; 
wreathed, twisted, cross. 

Δοχμόω -&, f. -ὥσω, (fr. last) to 
jis, incline ; to bend, bow, 
crook, turn. 1 a. par. pass. 
δοχμωθείς. 

Δυχὺς, -ἢ τὸν, (fr. δέχομαι to con- 
tain) holding, containing. 

Δύω, f. δώσω, obs. its tenses are 
used by δίδωμι. 

ἀράβη, της» ἦγ the name of an herb. 

Aodypa, -ἅτος, τὸ, (fr. ὁράσσω to 
grasp) a handful; ἃ gripe, 
grasp; a sheaf; corn in the 
straw. 


Apaypstw or Δραγματεύω, f. -εὖσω, 


(fr. last) to make into handfuls 
or sheaves ; to gather, bind up. 
Apabciv, Δραθῶ, by Metath. for 
δαρθεῖν, 2 a. inf. act. and δαρθῶ, 

2f. ind. act. of δαρθάνω. 

Δραίην, -ns, τὴ, 2 ἃ, opt. act. of 
δρήμι obs. see διδράσκω. 

Apaivw, same as δράω. 

Δράκα, a. sin. of δράξ. 

Δράκαινα; as, ἡγ (fr. δράκων a dra- 
gon) a she dragon. ᾿ 
Δρακεὶς, par. of εδράκην, 2 a, ind. 
pass. — Δράκον, -es, -, Ion. for 
ἔδρακον, 2 a. ind, act. of δέρκω. 

Δράκοντα; a. sin. —Apdxovre, n. 
du. — Δράκοντος, g. οἵ δράκων. 

Δρακοντώδης, -ξος ποὺς, ὃ, δ, (fr. 
next, and εἴδος likeness) snake- 
like, snaky, serpent-like, jierce, 
venomous, 

Δράκων, ~ovros, 6, (properly par. 2 
a. act. of déoxw to see) a dragon, 
serpent, Also Draco, a man’s 
name, 

Apdpa, -ἅτος, τὸς (fr. δράω to act) 
poetical action, the drama; a 
play, comedy or tragedy. 

Apapartkds, -ἢ, -dv, (fr. last) repre- 
senting action, dramatic ; relat- 
ing to plays or the stage ; comic 
or tragic; poetical, fabulous, 

Δραματοποιέω -ὥ, f. -ήσω, (fr. 
same, and ποιέω to make) to 
write a play, represent on the 

_ stage, dramatize. 


APE 


Δραμὼν, par. of papoy, 2%. act. 
— Apapotpat, 2 f, mid. of δρέμω 
obs. see τρέχω. - 

Δυάμημα, -ἅτος, τὸ; Ion. for δρόμος. 

Δραμοῦσα; fem. 2 a. par. act. of 
τρέχω. 

Δρᾶναι, Dor. for δρῆναινγ 2 a. inf, 
act. of ὁρῆμι, same as δραίνω, 
and δράω, or same as δίδρασκω. 

Δρὰξ, -axds, 6, (fr. ὁράσσω to hold) 
same as δράγμα. 

Apagduevos, par, 1 a. mid, o 
δράσσω. 

Δραπετεύω, f. -εύσω, (fr. next) to 
run away, escape from; to slip, 
slide or glide away. 

Apazérns, -ov, 6, (fr. δράω to run) 
α runaway slave; a fugitive, 
vagabond ; a coward. 

Aparertons, Dor. Apareridus, and 
Δραπέτισκος, -ov, 5, (dim. of last) 
a little runaway slave. 

Aparay, -otca, -ὃν, par. 2 a. act. 
of δρέπω. 

Apaceiw, (fr. dodw to act) to desire 
to do, wish to act. 

Apdotpos, -ov, δ, §, (fr. same) 
ie active; efficacious, power- 
ul. 

Δρασμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. ὁράω to run 
away) aflight. ~ 

Apaccépevos, par. pres, mid. of 

Δράσσω, or -rrw, f. -ζω, to catch, 
grasp, seize, lay hold on; to ga- 
ther, collect, pick, pull. per. pass. 
dédpaypa 1 f. mid. δράξομαι. 1 

POV Pte βάδομ 
a. mid. ind. edpaédéynv> impr. 
δράξαι, in 2 pl. δράξασθε. 

Δράστας, -a, 6, Poet. and Dor. for 
Apdorns, -ov, and Δραστὴρ, Ion. 
Δρηστὴρ, -jpos, 6, (fr. dodw to 


APT 
Ion, for δρεψόμεναι, n, fem, pl 
par. 1 f. mid. of last. 

Δρῆμι or dpaivw, both obs, the 
tenses of the former are used by 
dedw, which see, 

Δρηπέτης; -ov, 6, lon. for δραπέτης. 

Δρήσας, Ion. for δράσας, 1 a. par, 
act. of dpdw. 

Apnopds, -οὔ, 6, Ion. for δρασμός. 

Δρηστοσῦνη; -ns, 4, Ion, for δραστο- 
σὕνη. 

Δρίλος; -ov, 6, a worm, particularly 
which breeds in the intestines. 
Δριμεῖα, g. -as, d. -a, a. -av, &e, 

fem. 0 

Apipis, -εἴα, -d, (perhaps fr. piv the 
nose, and μύω to wrinkle). acrid, 
biting, corrosive ; sharp, sour, 
rough; keen, severe, harsh; vio- 
lent, angry, irascible; subtle, 
crafty, artful. 

Δριμύτης; -ητος, hy (fr. last) acidity, 
sourness, harshness; roughness, 
violence, severity, anger; keen- 
ness, cunning, acuteness, inge- 
nuity. 

Ap/.v, του, Td, and Apios, -ξος -ous, 
τὸ, (fr. δρῦς a tree) a grove, 
wood, thicket. 

Apotrn, -ns, ἡ, (fr. same) a bath, 
bathing-tub, trough. 

Apopatos, -a, -ov, and Apojtas,-ddos, 

6, 4, (fr. δρέμω obs. to run) 
running, coursing ; swift, quick, 
speedy, nimble, active; wander. 
ing, roving. Also 

Aoopas, -a5os, 4, (fr. same) a kind 
of fish ; a dromedary ; ἃ prosti- 
tute, 

Apopeds,~éos, Att. -éws, 6, (fr. same) 
a runner, racer, messenger. 


act) a performer, doer, agent ; αἱ Δρόμος, -ov, 6, (fr. same) running, 


slave, servant, 


Apaoréos, -a, -ov, (fr. same) must|Apspwr, -ovos, ὃ, 


be done, to be effected. 

Apacrijp, -ijpos, and Δραστήριος, 
του, 6, #, (fr. same) strenuous, 
active, prompt ; industrious ; effi- 
cacious, powerful. 

Apacroctvn, -ns, 4, (fr. same) va- 
lour, bravery, manhood ; actvvity, 
diligence, ardour, zeal. 

Δρατὸς, by Metath. for daprés. 

Apaxpy, -ῆς, ἦν (fr. δράσσω to hold) 
a drachm or dram, a Greek coin 
equal to the Roman denarius, 
rather less than eight-pence; 
a weight. , 

Δράω, f. -dow, to act, exercise, 


haste, speed; a race, course. 

(perhaps fr, 
sare) a kind of crab or fish. 
Perhaps the same as dpopds. 

Δρόσος, -ov, ὃ, (perhaps fr. ῥέω to 
flow) dew. δρόσοι; tears. 

Δροσερὸς, -d, -ὃν, Apdatpos, του, 6, 
fh, Apooddns, -eos -ovs, ὃ, h, (fr. 
last) dewy, bedewed, sprinkied 
with or like dew. 

Apodyyos, -ov, δ, a cohort, com- 
pany, troop, squadron; a loose 
body of soldiers. 

Δρούσιλλα, -as, 4, Drusilla, a wo- 
man’s name. 

Δρυᾶδες, -wv, at, (fr. δρῦς an oak) 
wood-nymphs. : 


practise; to act, do, live, lead|AptaXos, -ov, ὃ, Dryalus, a man’s 


life; to serve, minister, attend ; 
to fly or flee, escape, run away, 
Δρέμω, obs. to run. Its tenses are 
used by τρέχω; which see, 
Δρεπᾶνη, -ns, ἢ, and Δρέπανον, του; 
τὸ, (fr. δρέπω to gather) a seap- 
ing-hook, sickle, scythe. 
Δρεπανηφόρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. last, 
and φέρω to carry) carrying or 
using a sickle; a reaper; fur- 
nished or armed with hooks or 
scythes. Subs, a chariot armed 
with scythes, 
Δρέπω, f, -—Ww, and Apéropat, to 5α- 
ther, collect; to pull, pluck off, 
pick, crop ; to cut, reap, mou). 


Apapijv, Dor. for Apapetv, inf. —|ApeWedpevat, an” δρεψήμεναι, 


name. 

Δρύας, -avros, 6, Dryas, a man’s 
name. 

Apvivos, -n, -ov, (fr. δρῦς an oak) 
oaken, wooden, 

Δρυμὸς, -οὔ, 5, and Δρυμὸν, -οὔ, τὸ, 
(fr. same) an oak wood; o 
forest. ᾿ 

Δρυμώδης, cos τους; 6, 4, (fr. same) 
woody, woodland, silvan. — 

Δρυμὼς, Dor. for δρυμοῦς, a. pl. of 
δρυμός. 

Δρύον, -ov, rd, and Apidos, -ου ὃ, 
same as δρυμός. a 

Δρύοχος, -ου, ὃ, hy (fr. δρῦς an oak, 
and éyw to contain) the timbers 
or ribs of a ship; the hull or 
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bottom; a beginning, founda- 
tion. 

δρυπεπὴς, and Apuzerijs, -éo¢ οὕς, 
ὃ, ἡ», (fr. same, and πέπτω to 
ripen, or πίπτω to fall) ripe, ma- 
ture, mellow, soft. bs, viz. 
καρπὸς» fruit, particularly olives 
over ripe, fruit ready to drop. 

Δρύπεψ, τ-επος, ὃ, ἢ, Same as dpv- 
πεπής.- 

Δούπτω, f. -Ψω, Ρ. -φα, to tear the 
‘cheeks in wo, rend, mangle ; 
to cut, cut up, butcher, wound. 

Apis, -vds, f, an oak ; aparteular 
kind of oak; a tree; a tree bear- 
ing eatable mast, fruit tree ; 
heart of oak, strength, solidity, 


Jirmness ; timber, wood. 

Apuréycs, του; 6, ἦγ (fr. last, and 
téuvw to cut) a pruner, lopper, 
wood-cutter ; @ carpenter, work- 
er of timber. 

Δρυφὴ, -ἧς, ἡ, (ff. δρύπτω to tear) a 
tearing, laceration of the face,&c. 
υώδης, -εος sous, δ) fh, (fr. δρῦς 
an oak) full of oaks, woody. 

ὄντων; g. pl. par. pres. act. cont. 
ot Balke EE for ράτωσαν; 3 pl. 
pres. impr. cont. of same, 

Δρώοιμι, for δράοιμι, -ᾧμι, pres. 
opt. act. of dodw. ; 

Δρώπαξ, -axos, 6, an ointment to 
take away hair; a plaster. Adj. 
plucked, stripped, peeled ; smooth, 
bald, bare. 

Ai, Ion. for ἔδυ, 3 sin. 2 a. act. or 
by Apoc. for dt@:, 2 a. impr. 
act, of δῦμι. 

Ad, for δύω. 

Avas, -ados, fh, τὰ δύο ee the 
union of two; binary, two-fold. 
Δυάω -ὥ, (fr. δύη misfortune) to 
afflict, sink in sorrow, plunge in 
misery. Avéct, for δυῶσι, which 
is contracted for δυάουσι, 3 pl. 

cont, pres. ind. act. 

Δύεται, 3 sin, pres. ind. pass. — 
Δύῃς, 2 sin, pres. sub. of δύω, 
same as δύνω or δῦμι. 

Δύη, της» ἣγ (fr. δύω to fall) ill luck, 
misfortune, mishap; trouble, 
anxiety, solicitude, affliction, an- 
guish, grief, sorrow, wo. 

AiG, pres. impr. act, of diye. 

Avixds, -ἢ, τὸν, (fr. δύο two) of two, 
dual, binary. 

Atpevat, Dor. for δῦναι, 2 a. inf. 
act. of 

Δῦμι) see δύνω. 

Δῦν᾽, for — Δῦνε, Ion. for ἔδυνε; 3 
sin. impf. of δύνω. 

Δυνάζω, same as δύναμαι, 1 a. ind, 
pass. eduvdoOny, Att. ηδυνάσθην. 

Atvat, by Apoc. for δύνασαι, 2 sin. 
pres. ind, mid. or Dor. for δύνῃ, 
2sin. pres. sub, mid. — Advair’ 
for δύναιτο; 3 sin. pres. opt. mid, 
— Δύναμ᾽ for 

Atvapat, ἴ. -ἥσομαι, p. δεδύνημαι, 
{perhaps fr. ῊΣ owerful) 
can, may, be able ; to have power, 
force, influence or efficacy; to 
be worth, be valued at or equiva- 
tent to ; to do, effect, tend to; to 
profit, serve, avail. pres. sub. 
δύνωμαι. impf. εδὕνάμην, and Att. 
ηδύνάμην, «ὦ, _ la pass. ind, 
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εδυνήσϑηνγαπά Αἰ, ἐδυνήθην, aiso, 
εδυνάσθην, and ηδυνάσθην" sub, 

" δυνηθῶ. a.ind. mid. εδυνησάμην. 

Δυνάμει, -pets, -μεσιγ -“μέων, -μιν, 
cases οἵ δύναμις. : 

Δυναμένη, fem. par. pres. mid. of 
δύναμαι, also, -ης, 4, the name, 
or rather epithet of a woman. 

Δυνάμεσθα, Poet. for δυνάμεθα, 1 
pl. pres. ind. of δύναμαι. 

Δύναμις, -tos, Att. -ews, 4, (fr. δύ- 
vapat to be able) power, ability ; 
strength, force ; dominion, au- 
thority, sway, influence; virtue, 
eficacy, energy, faculty, apt- 
ness, fitness ; means, abundance, 
plenty ; armament, forces ; im- 
port, signification, meaning ; va- 
lue, worth, estimation, Δυνάμεις, 
ai, powers, magistrates, rulers ; 
angels, spirits; miracles, mighty 
works. 

Δυναμύω -ὥ, f. -dow, p. -wxa, (fr. 
last) to strengthen, enable, give 
power to, make strong or power- 
ful. par. pres. pass, duvapodpevos 
-ούμενος. 

Δυνάομαι or -ἄξομαι, obs. whence 
δύναμαι borrows its tenses. 

Δύνᾶσαι or δύνῃ, -arat, pl. -άμεθα, 
-ac0¢, -avrat, pres. ind, mid. — 
AtvacOat,pres.inf, mid.—Aavat- 
μὴν, ~a10, -aiTo, pass, opt. mid. 
— Δυνάμενος, -n, -ov, par. pres. 
mid. — Δυνήσομαι, -7, -erat, pl. 
-σόμεθα; -σεσθε, -covrat, 1 f. ind, 
mid. — Δυνηθῆτε, 2 pl. 1 a. sub. 
pass.— Δύνωμαι, -n, τηταῖ, pres. 
sub. mid. of δύναμαι. 

Δυνασθῆναι, 1 a. inf. pass. of δυ- 
νάζω. 

Δύνᾶσις, -tos, Att. -ews, f, Poet. 
for δύναμις. 

Avvacreia, -a;, ἣ, (fr. δύναμαι to be 
able) power, rule, sovereignty, 
dominion ; command, govern- 
ment; strength, army, forces; ἃ 
dynasty. 

Avvacretw, f. -εύσω, (fr. same) to 
rule, command, govern, reign. 
par. pres, Δυναστεύων -ouca, -ον. 

Δυνάστης, -ov, and -rwe, τορος, a 
same) ὦ prince, chief, ruler, 
king, sovereign; a potentate, no- 
bleman. 

Δυνατεῖ, 3 sin. cont. of 

Δυνατέω -G, f. -fcw, p. -nka, (fr. 
next) to be in power, have au- 
thority ; to show power, display 
might 

Δυνᾶτὸς, -7, -ὃν, (fr. δύναμαι to be 
able) able, strong; mighty, po- 
tent, powerful; capable, effec- 
tive, adequate ; possible. comp. 
δυνατώτερος, Sup. -ὦτατος. 

Δῦνε, lon. for ἔδυνε, 3 sin. impf. of 
δύνω. 
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|Atyw, Δύω, or Δῦμι, f. -tow,p.dédv 
ka, to enter, go in, penetrate; to 
set, sink down, subside, be plung- 
ed; to clothe, dress, put on. 
la. act. ἔδυσα. per. pass. δέδυσ- 
μαι. 2 a. act. ind. ἐδυν" impr. 
ἀδθι" inf. δῦναι" par. dts. 
Δύνων; -ovga, -0v, g. -ovTos, par. 
pres. act. —Advove" for δύνουσι, 
3 pl. pres. ind, act. of last. 
Δύο, and Att. δύω, two; a pair, 
and d. δυοῖν, in &m. 


It is also 


couple. & 
δυαῖν. d, 
indecl. 

Δυύωσι -ὥσι, 3 pl. pres, ind. of 
δυόω, Poet. for δύω, see δύνω. 
Δύπτης, -ov, 6, (fr. next) a swim- 

mer, diver. 

Δύπτω, f. -ψω, (fr. δύω to enter) to 
dip, dive, bathe. 

Δύρομαι; f, -οὔμαι; same as οδύρο- 
pat. 

Ads, -ioa, -iv, par. 2 a, of δῦμι, see 
δύνω. 

Avs, an inseparable particle im- 
porting hardship, difficulty, pain, 
or privation; it answers nearly 
to the English dis, 

AtcaBos, -w, 5, Dor. for δύσηβος. 

Avoais, -ἔος -οὖς, ὃ, ἣ, (fr. δὺς iil, 
and dw to blow) blowing hard, 
rough, boisterous, stormy. 

Δῦσαι, inf. of ἔδυσα, 1 a, act. of 
δύνω. 

Δυσαίων;, -ωνος, 6, ἣ, (fr. δὺς ill, and 
αιὼν life) miserable, wretched, 
unfortunate. 

Avoahyis, -ἔος -οὖς, and Δυσάλγη- 
Tos, -ov, 5, ἧ, (fr. δὺς ill, and 
ἄλγος grief) grievous, affictive, 
panful ; hard-hearted, unfeeling, 
insensible, 

Δυσαλία, and Δεισαλία, -as, ἡ, (fr. 
δεῖσα dung) filth, nastiness, 

Δυσάλυκτος, -ov, ὃ, §, (fr. dis ill, 
and αλύσκω to aycid) inevitable, 
unavoidable, 

Avodpupopos, and Aécpopos, -ov, ὃ, ἡ, 
(fi. rai and aides lot) ill- 
Salted, unfortunate, miserable, un- 
happy. 

Δυσανάσχετος, and Avedvexros,-ov, 
5, ἡ, (fr. same, and avéyw to 
endure) intolerable, insuffera- 
ble, not to be endured; grievous, 
Severe, 

Δυσαντεῖ, d. sin. of 

Δυσαντὴς, -ἔος -οὖς, and Δυσάντη- 
τος, του, δ, ἡ, (fr. same, and aw 
τάω to meet) ill to be met, un 
lucky, unfortunate; untoward 
awkward; distressing, difficult 
arduous, dangerous; violent, 

Jierce, cruel. 

Δυσαπιστέω -&,(fr. same, and ame- 
téw to disbelieve) to discredit, 
disbelieve. impf. δυσηπίστεον -ουν. 


pl. δυσί, 


Avvédrat, Ion. for δύνανται, 3 pl.| Δυσαποσπάστως, (fr.same, απὸ from, 


pres. ind. — Adyp, and Ton. Δύ- 
vnat, 2 sin. pres. 50}. ---δυνηθεί- 


and σπάω to draw) stifily, firmly, 
tenaciously. 


nv, 1a. opt. pass. — Δυνηθῶ, la.| Δυσαρεστέω -ὥ, f. iow, (fr. δυσάρεσ- 


sub. pass. —Avvjcear, Ion, for dv- 

vion, 2 sin. 1 f. mid.—Avynodpe- 

vos, par. 1f. mid. of dtvapat. 
Atyra, ἃ. sin, or neut. pl. of dds, 2 


τος, sullen) to dislike, disapprove 
loathe ; to be harsh, morose, [ 
Δυσάρεστον, -ov, τὸ, (πεαΐ, of nest} 


moroseness, sullenness, 


a. par, act. of δῦμιγ same 85] Δυσάρεστος, -ov, ὃ, §, (fr. δὺς il,ann 


δύνω. 


(161) 


αρέσκω to please) hard to vlease ; 


; 
» 


ΔΥΣ 


ΔΥΣ 


ΔΥΣ 


‘ ‘ 
morose, peevish, sullen, disa-| évreviis a meeting) a forbidding | Avonpepéw -G, f. -σω, p. -nKa, (ft 


greeable. 


manner, incivility, haughtiness. 


Δυσαριστοκεία, -as, 4, (fr. same,| Δυσεξάλειπτος; -ov, 6, ἣ, (fr. same, 


άριστος best, and τίκτω to bear) 
unfortunate in a generous off- 


and εξαλείφω to obliterate) hard 
to be effaced, indelible, 


spring ; bearing brave, but un-|Avoekivuros, -ov, ὃ, hy (fr. same, 


Jortunate children. 

Δυσάσχετος; -ov, 5, ἣγ Same as δυ- 

σανάσχετος- : 

Δυσαυχὴς, -ἔος -ovs, 5, 4, (fr. δὺς ill, 
and avy boasting) Jiercely 
boasting, overbearing, imperious. 

pier. a -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
an 
hard tu be carried off, difficult to 
be removed, immoveable, fixed, 
Jirms ‘ 

Δυσβάστακτος, -ov, 5, ἦγ (fr. same, 
and βαστάζω to carry) hard to 
be lifted or carried, weighty, pon- 
derous. 

Δύσβᾶτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
Baivw to go) inaccessible, not to 
be reached, unapproachable. 

Δυσβοήθητος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and βοηθέω to bring help) past 
relief, incapable of being assisted. 

AvoBovaia, ~as, ἢ, (fr. same, and 


and εξανύω to perform) difficult 
indissoluble chain. ‘ 


Δυσεξίτηλος, and «τητος, -ov, ὃ, ἣ, 


(fr. same, εξ out of, and εἶμι 
to go) impassable, impervious ; 
that can hardly escape, unable to 
gel away. 


apatpéw to carry away) | Avoétiros, -ov, ὃ, ἣν {Ὁ same, and 


ἔξειμι to go out οἵ) impassable, 
having no exit. 


Δυσεπανόρθωτος, ~ov, ὃ; f, (fr. same, 


and exavopdw to correct) incor- 
rigible, past amendment, deprav- 
ed ; spoiled, 


AvoeriBaros, -ov, 5,4, (fr: same, 


and επιβαίνω to ascend) inacces- 
sible, 


! ΄ 
jAveenirevkros, -ου, ὃ, ἣγ (fr. same, 


and επιτυγχάνω to attain) not to 
be got, unattainable ; irreconcile- 
able, averse,contrary ; disappoint- 
ed, frustrated, unfortunate. 


ουλὴ counsel) bad counsel, wn-| Δύσεργος, -ov, 6, ἣ, (fr. same, and 
) ) PY) ? ᾽ 


fortunate advice, 

Δυσγένεια, -as, ἡ, (fr. same, and 
γένος birth) lowness of birth, 
meanness of extraction, obscurity. 


ἔργον work) unfit for working ; 
incapable of being wrought; dif- 
Jicult ; slothful, lazy ; stupid, in- 
active, 


Δυσγενὴς; -éos -ods, 5, ἣν (fr. same) | Δυσερεύνητος, -ov, 5,4, (fr. same, 


low-born, mean, base. 
Δυσδάκρυτος, -ov, 6, 4, (fr. same, 


and ερευνάω to search) unsearch- 
able,inscrutable, past finding out. 


and δακρύω to weep) sad, melan-| Avceors, -ἴδος, 5,4, (fr. same, and 


choly, mournful, tearful. 


AvodidBaros, -ov, 6, ἡ, (fr. same,}. 


διὰ through, and Batvw to go) 
impassable, impervious, impene- 
trable. 

Δυσδιάκρτος, -ov, ὃ, ἦν (fr. same, 
and διακρίνω to distinguish) in- 
distinct, indiscernible, obscure. 

Δυσδιεξίτητος, -ov, 5, fy (fr same, 


ἔρις strife) quarrelsome, conten- 

thous, choleric, petulant ; peevish, 

cross, testy; humoursome; ob- 
stinate, stubborn. 

Δυσερμήνευτος, -ov, 6, f, (fr. same, 
and ἑρμηνεύω to interpret) hard 
to be explained, abstruse, difficult. 

Δυσέρως; -ωτος, 6, ἡ, (fr. same, and 
ἔρως love) unfortunate in love ; 


and διέξειμι to go through) hard| deceived ; desperately in love, 


to be gone over or treated of; 
impassable, 

Δυσδιέξοδος, -ov, ὃ, f, (fr. same, 
and διέξοδος a passage) imper- 
vious, impassable, impenetrable. 


lovelorn. 

Δύσεται, 3 sin. pres. ind.—Atcero, 
Ion. and — Δύσσετο, Poet, and 
Ion. for εδύσετο, ,3 sin, impf. 
ind. of δύσομαι. 


Δυσδιήγητος, -ov, ὃ, ἧς (fr. same,! Δυσευνήτωρ -opos, ὃ, (fr, δὺς ill, and 


and διηγέομαι to relate) not ta 


be told, expressible. 


ευνὴ a bed) unlucky partner of a 


Avoca, Ion. for δύσῃ, 2 sin. 1 ΕἸ Δυσεύρετος, -ov, 5,4, (fr. δὺς ill, and 


mid. of δύνω. 


Δυσειδὴς, -éos -ots, 5,4, (fr. δὺς il 
and εἶδος shape) deformed, ugly, ; 
jAvoédikros, -0, 557, (fr. same, and 


misshapen ; disgusting. 


Δυσείσβολος, -ov, ὃ, f,(fr. same, and} 
εισβολὴ an. entrance) not to bet 


entered, impervious ; inaccessible. 


εὑρίσκω to find) hard to be found, 
scarce; indiscoverable, hard to be 
explored. 


εφικνέομαι to arrive at) wnat- 
tainable, not to be reached, inac- 
cessible. 


Δυσεκπέρατος; -ov, ὃ, h, (fr same,|Avasdodéeraros, sup. of | 
ex from, and repdw to pass) dif-|Avoipodos, -ov, 6, ἣν (fr. δὺς ill, and 


Jicult to be passed. Or (fr. πέρας 
an end) of a miserable end, 


wretched, horrid. 


Δυσέλπιστος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and ελπὶς hope) unexpected, un- 


hoped ; hopeless. 


Δυσεντερία, as, hy (fr. δὺς ill, and 
iL ai the intestines) illness of | attentive, diso 


the bowels, dysentery 


ε 
with dysentery, 


Avosyreptkds, -ἢ, -ὃν fr. last) af- 
flicted, $y τὴ» τὸν, ( ) of 


ἔφοδος anapproach) wnapproach- 
able, inaccessible. 

AtonBos, -ov, ὃ, §, (fr. same, and 
ἤβη youth) of age, full grown ; 
unhappy, unfortunate. 

Δυσήκοος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
axovw to ἱεραὶ, deaf, deafish; in- 

edient. 

Avondcyis, -ἔος -00s, 55%, (fr. same, 
and ἀλέγω to regard) trouble- 
some, offensive ; grievous, severe, 


᾿Αυσεντευξία, -as,h, (fr. ddgill,and| harsh; sad, dismal, 


(162) 


same, and ἡμέρα a day) to fail, 
muss; be unfortunate, be disup- 
pointed, 

Avonpepia, -αςν ἣν (fr. last) adver 
sity, misfortune, affliction; ik 
luck, mischance. 

Avonnicrovy, impf. cont. of dvea 
TALOTEWs 

Avonyiis, -ἔος -ots, ὃ, ἡ, (fr. δὺς ity 
and ἦχος a sound) harsh sound- 
ing, hoarse; loud sounding, 
roaring. 

Δυσθαλπὴς,; -ἔος -οὖς, 6, ἡ) (fr. same, 
and ϑάλπω. to warm) cold, chilly, 

Srigid; hard to be warmed. 

Avobavariw -ὥ, ἴ. -ἥσω, (fr. same, 
and ϑάνατος death) to dread 
death, be impatient of dying ; to 
linger, die painfully. 

Δυσθυμέω -ὥ, f. -fow, (fr, same, 
and ϑυμὸς the mind) to despond, 
lose hope, despair. 

Δυσθυμία, «ας, hy (fr. last) dejec- 
tion, sadness, grief. 

Δύσθῦμος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) sad, 
melancholy, dejected; despond- 
ing, dispirited ; remiss, slothful, 
indifferent. 

Avoi, d. pl. of δύο. 

Δυσίατος, -ov, 5,4, (fr. δὺς ill, and 

iopat to heal) difficult to cure, 
unwilling to heal, incurable ; 
en to be appeased, implaca- 
le. 

Avoipepos, -ov, ὃ, f, (fr. same, and 
ἵμερος desire) hardly to be desired 
or wished for ; disagreeable, hate- 
ful, odious. 

Δύσις: -cos, Att. -ews, §, (fr. δύνω to 
go down) a going down, setting, 
sunset ; the west. — 

Δυσκατάληπτος, -ου; ὃ; f, (fr. δὺς ill, 
and καταλαμβάνω to compre- 
hend) incomprehensible, unin- 
telligible ; difficult, abstruse. 

Δυσκαταμάθητος, -ov, 6,4, (fr.same, 
and καταμανθάνω to learn) diffi- 
cult to learn, abstruse, unintelli- 
gible, 

Δυσκαταμαθήτως, (fr. last) wnin- 
telligibly. 

Δυσκαταμάχητος, (fr. δὺς ill, and 
καταμάχομαι to Bight against) 
hard to be opposed; not to ve 
subdued ; impregnable. 

Δυσκατανόητος; του; 5, f, (fr. same, 
and xaravoéw to perceive) im- 
perceptible, unobservable ; ab- 
struse, unintelligible. 

Δυσκατάπαυστος; -ov, 6, $< fr. same, 
and xararatw to still) not to be 
assuaged, violent, furious, im- 
placable, 

Δυσκαταπολέμητος, -ov, 5, ἡ, (fr. 
same, κατὰ against, and πόλε- 
μος War) invineible ; impregna- 
ble. 

Avoxardrpakros,-ov, ὃς ἣν (fr. same, 
and καταπράσσω to effect) hardly 
to be done, scarcely possible, dif- 

Jicult ; not to be subdued or 
tamed, wild. 

Δυσκατάσβεστος, -ov, 5,4, (fr. same, 
and κατασβεννύω to extinguish) 
not to be extinguished. 

Δυσκέλῶδος. -on, 5, ἣν (fr.same, and 


“--“-- 


a ϑδυνόσσννννν δι ννσνθι δοδνονσύσναν 


ATS 
κέλαδος sound) ill sounding, 
hsarse, harsh, doleful. 

Avoxev, Ion. for ἔδυσκεν, 3 sin. 
impf. of δύσκω- ; 
Δυσκίνητος, -ov, 5, ἣν (fr. δὺς ill, 
and κινέω to move) dull, slow, 
sluggish, lazy, slothful ; inflexi- 

ble, obstinate. 

Δυσκλεὴς, -ἔος ois, 5, 4, (fr. same, 
and κλέος fame) inglorious, 
mean, obscure, private; dis- 

aced, ignominious. 


ATS 


hand) hard to be managed, dif- 
Jicult, arduous ; unwieldy, awk- 
ward ; indocile, obstinate. 

Δυσμὴ, -ῆς, ἣν (fr. δύνω to go down) 
setting, sunset, the west. 

Δυσμήτηρ, and Dor. Avopdrno, 
-ep.s, ἦγ (fr. δὺς ill, and μήτηρ a 
mother) @ cruel, unnatural mo- 
ther. 

Δυσμνημόνευτος, -ov, ὃ; 4, (fr. same, 
and μνημονεύω to remember) 
hard to be remembered. 


57 : 
Δυσκλεία; -as, ἣν (fr. last) disgrace,| Δύσμορος, -ov, 4, i, (fr. same, and 


shame, dishonour, 

Δύσκλῦὕτος; -ov, 5,4, (fr. δὺς ill, and 
κλύω to hear) unheard of, in- 
glorious, mean, private, 
scure, 

Δυσκολαίνω, f. -νῶ, p. -αγκα, (fr. 


όρος fate) ili-fated, ill-starred, 
ἀξίων unhappy ; calamitous, 
unfortunate, 


ob-| Δυσμορφία, -as and Ton. Avepop- 


gin, -ns,h, (fr. same, and μορφὴ 
shape) deformity. ὺ ; 


δύσκολος squeamish) to be dis-|Atcpopgos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 


pleased, morose, discontented, to 
Sret, be angry ; to scorn, be in- 
dignant. 

Δυσκολία, -as, 5, (fr. next) fretful- 
ness, discontent ; moroseness, 
crossness, ill temper. 

Δύσκολος, -ov, 5, 4, (fr. δὺς ill, and 
κόλον food) indigestible ; sgueam- 
ish, delicate; peevish, fretful ; 
disagreeable, morose, cross; dif- 
Jicult, troublesome. 

Δυσκόλως, (fr. last) with difficulty, 
hardly. 

Atoxparos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. δὺς ill, and 
κεράννυμι to mix) ill mixed. 

Avoxpiros, -ov, 5,4, (fr. same, and 
κρίνω to judge) scarcely distin- 
guishable, indistinct, obscure. 

Δύσκω, Poet, for dive. 

Δύσκωφος, -ov, ὃ, 4, (fr. δὺς hardly, 
and κωφὸς deaf ) somewhat deaf ; 
deaf and dumb. 

Δύσλοφος, -ov, 5, 4, (fr. δὺς ill, and 

a we the shoulders) galling to 

shoulders or neck; burden- 
some, heavy. 

Δύσλῦτος, -ov, 5, ἣν (fr. same, and 
᾿λύω to loose) intricate, difficult, 
en indissoluble ; implaca- 

le. 

Δυσμᾶθὴς, -ἔος os, 5, §, (fr. same, 
and μανθάνω to learn) hard to be 
learned or known; heavy, dull, 
slow of apprehension; indocile, 
untractable. 

Δ"σμαρὴς, -ἔος -ovs, 6, ἣν (fr. same, 
and μάρη the hand) difficult, 
hard, awkward, inconvenient. 

Ανυσμάχητος; and Δύσμᾶχος, -ov, δ, 
hy, (fr. same, and μάχομαι to 
fight) violent, fierce, furious ; 
invincible, unconquerable, im- 
pregnable. 

Avopeveia, -as, ἧς (fr. δυσμενὴς hos- 
tile) enmity, hostility, war ; ha- 
tred, grudge, malice; ill-will, 
malevolence. 

Avopeviecot, Ion. and Poet. for 
δυσμενέσι, d. pl. of 


misshapen, deformed. 

Avovénros, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
voéw to understand) ill-conceived, 
misunderstood ; hardly compre- 
hended, difficult, obscure. 

Δυσνομία, -as, and Ion. Δυσνομίη, 
της, }, (fr. same, and νόμος law) 
laxity of the laws, disorder, ir- 
i gargs j licentiousness, anar- 
chy. 

Δυσξύμβολος, -ov, ὃ, f, (fr. same, 
and συμβάλλω to confer) not to 
be treated with, faithless, perfi- 
dious. 

Δύσοδος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, aud 
δδὸς aroad) impassable, imper- 
vious, pathless, wild. Subs. a bad 
road. 

Atcoxvos, -ov, 5, ἡ, (fr. same, and 
όκνος laziness) slow, slothful, 
dull, lazy, listless; heavy, inac- 
tive, indolent. 

Δυσόκνως, (fr. last) slowly, lazily, 
indolently. 

Δύσομαι, 1 f. mid. of δῦμι see δύνω, 
used Poet. as another verb. 3 
sin, pres. δύσεται, Poet. δύσσε- 
rat. impf. εδυσόμην, -ov, -€70, 
Ion. δύσετο, and Poet. déccero. 

Δυσόνειρος, -ου, 6, ἧ, (fr. δὺς ill, and 
όνειρος a dream) interrupted by 
dreams ; sleepless, restless. 

Avodparos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
bodw to see) scarcely visible, in- 
distinct, obscure. 

Δύσοργος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
οργὴ anger) angry, passionate, 
ΠΡ Ά Ης κέ Ῥη ὶ 

Δυσόριστος, -ου, ὃ, i, (fr. same, and 
ὀρίξω to define) undefined, inde- 
Jinite ; hard to be traced or mark- 
ed out. 

Δύσορνις; -ἰθος, ὃ, 7, (fr. sarne, and 
όρνις a bird) ill-omened, unlucky. 

Δυσοσμία, -as, fh, (fr. same, and 
οσμὴ Odour) an ill smell. 

Δύσουρος, -ov, ὃ, f, (fr. same, and 
ovpos a guard) hard to be watched 
or guarded, 


Augneviis, -ἔος τοῦς, ὃ, fh, (fr. δὺς] Δυσπαίπᾶλος,-ου, ὃ, f,(fr.same,and 


“all, and μένος anger) hostile, 
deadly, feudal, Subs. an enemy; 
Soe. 

Avopeviis, (fr. last) like an enemy, 
hostilely, maliciously. 

Δυσμεταχείριοτος, -ov, ὃ, hy (fr. δὺς 
a, and μεταχειρίζω to take in 


παίπαλα oer ταν steep, preci~ 
pitous, rugged, insurmountable, 

Δυσπᾶλὴς, -ἔος -ots, 6, f, (fr. same, 

~ and πάλη wrestling) invincible 
at wrestling, matchless; diffi- 
cult, severe, arduous. 
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saine, παρὰ along, and ακυλουθέω 
to follow) hard to be followed, 
traced or understood ; incompre- 
hensible, unintelligible. 

Δυσπαράπλους, -ov, 5, ἦν (fr. same, 
and παραπλέω to sail past) to be 
passed with difficulty, innaviga~ 
ble, dangerous. 

Δύσπᾶρις, -ἴδος, ὃ, (fr. same, and 
Πάρις an effeminate epithet of 
Alexander the son of Priam) 
unfortunate, silly Paris ; effemi- 
nate, delicate. 

AvoreiOijs, -ἔος -ots, 5h, (fr. same, 
and πείθω to persuade) hard to 
be persuaded or convinced, obsti- 
nate ; disobedient. 

Δύσπειστος, -ου, ὃ, ἧ, (fr. same) in- 
credulous, dishelieving ; incredi~ 
ble, not to be believed. 

Avorehdytos,-a,~-ov, (fr. same, and 
πέλαγος the sea) exposed to the 
sea; unsafe, dangerous ; stormy, 
boisterous. 

Δυσπέμφελος, -ov, 5, ἦγ (fr. same, 
and πέμπω to send) dangerous 
to pass, impassable, boisterous. 

Avoréparos, -ου; 5, f, (fr. same, and 
περάω to pass) difficult to pass, 

Δυσπερίληπτος, -ov, 5, f, (fr. same, 
and περιλαμβάνω to comprehend) 
uscintelligile, incomprehensible. 

Avorérnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same, 
and πίπτω to fall out) an acei 
dent, misfortune ; adversity, 

᾿Δμαπετὴς, -ἔος -ots, 5, ἡ, (fr. same) 

~ unfortunate, calamitous; di 
tressed, unhappy. 

Atomcros,-ov, δ, ἧ, (fr. δὺς ill, and 
πείθω to persua i incredulous, 
sceptical, doubting ; incredible. 

Δυσπνοέω -ὥ, f. -jow, (fr. same, and 
πνοὴ breath) to breathe hard, re~ 
spire with difficulty, pant. 

Avorvola, -as, ἧ, (fr. last) diffi- 
culty of breathing, shortness of 
breath-* asigh. 

Avorvoikis, -,, -sv, (ff. same) 
breathing short, panting ; asthe 
matical ; sighing, sobbing. 

Δυσπολέμητος; -ov, ὃ, fy (fr. δὸς i, 
and πόλεμος war) fierce in war, 
not easily conquered; vaiiant, 
brave. 

Δυσπολιόρκητος, -ου; 0, 4, (fr. same, 
and πολιορκέω to besiege) im- 
pregnable. 

Δυσπόρευτος, and Atoropos, ov, 6, 
ἡ. (fr. same, and πορεύω to pass 
through) impassable, pathless, 
trackless ; inaccessible. 

Δυσπόριστος, -ov; ὃ, h, (fr. same,and 
ropi@w to provide) hard to he 
procured, scarce, 

Δύσποτμος, -ov, ὃ, §, (fr. same, and 
πότμος fate) ill-fated, ill-starred, 
unlucky, disastrous. ᾿ 

Δυσπραγέω τῶ, f. -ἥσω, P» -nka,~ fr. 
same, and πράσσω to do) to miss, 

fail, not succeed, be disappoini- 

ed. 

Avoroayia, and Δυσπραξία, -as 
(fe. lest} want of endl ob 
ure, disappointment ; adversity. 
calamity. 

Avorpdatros, -ov, ὃ, ἧ, (fr. δὺς 18 


πα. ἡ του, 6, f, ({.1 and πρόσειμι to approach) απ" 
{ 


AT= 


Δυσπρόσοδος, -ov, 5, f, (fr. same, 
πρὸς to, and ὁδὸς a road) inac- 


ATE 


ATO 


act. — Δυστυχοῦσι, 3 pl. cont./Avoxépea, -ας, ἦγ (fr. next) digi. 


pres. ind. act. of δυστυχέω. 


culty, distress. 


cessible ; difficult of access, for-|Avovrécradros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. δὺς Δυσχερὴς, -éos -οὖς, ὃ, hy (fr. δὺς ill, 


bidding, distant, reserved. 

Δυσπροσόρμιστος; -ov, δι, ἡ) (fr.same, 
and προσορμίζω to harbour) ἴπ- 
accessible, dangerous to approach, 
unsafe for ships. 

Avcpiyos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
ῥίγος cold) not able to bear cold ; 
vern coli, stuf. > 

Δυσσέβεια, -as, ἡ, (fr. δυσσεβὴς im- 
pious) impiety, irreligion. 

Δυσσεβέω -ὥς (fr. same) to be im- 
pious; to blaspheme, scoff 

AvocéBnua, -dros, τὸ, (fr, same) 
impiety, ungodliness. 

Δυσσεβὴς; -ἔος, -οὖὔς, 5, ἡγ (fr. δὺς ill, 
and σέβω to revere) impious, 
ungodly, irreligious. 

Δύσσεο, Poet. for Δύσεο, Ion. for 
δύσου; pres. impr. — Δυσσομενᾶ- 
wv, Poet. and AZol. for δυσομέ- 
νων; g. pl. par. pres. mid. of δύσο- 
Hate 

Δύσσοος, -ov, ὃ, ἣν (fr. δὺς ill, and 
σόος safe, or σόω to put to flight) 
hardly saved, just escaped ; aban- 
doned, forsaken ; hardly beat off 
or driven away; not to be over- 
taken, clear off. 

Δύστᾶνος, Dor. for δύστηνος. 

Δυστέκμαρτος, -ov, 6, hy (fr. δὺς 
hardly, and rexpaipw to conjec- 
ture) not to be guessed, past con- 

jecture. 

Avornvos, -ov, 5,4, (tr. same, and 
στένω to groan, or ἵστημι to 
stand) sighing, groaning,lament- 
ing ; miserable, unhappy, wretch- 
ed, unfortunate. 

Avorijpyros,-0v, δ᾽ f, (fr. same, and 
τηρέω to watch) scarcely obser- 
vable, imperceptible; hard to be 
watched or preserved. 

Δυστίβευτος, -ov, 6,1, (fr. same,and 
στιβεύω to tread) not to be traced, 
lost, undiscovered, 

Δυστοκέω -ὥ, f. -ἥσω, and -ἔσω, (fr. 
δὺς hardly, and τίκτω to bring 
forth) to bring forth with diffi- 
culty, have dangerous labors ; to 
have bad offspring. 

Avoroxkijoas, -aca, -av, par. 1 a. 
act. of last. 

Δύστρος, -ov, 6, one of the mouths, 
calted also Ἐξλαφηβολιὼν, an- 
swering nearly to our September. 

Δυστυχέστατος; sup. of δυστυχής. 

Δυστυχέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -nka, (fr. 
δὺς ill, and τύχη fortune) to be 
unfortunate or unsuccessful, 
meet with misfortunes; to fail, 
err, miss. 1 a. par. act. δυστυχή- 
σας. 1 a par. pass, δυστυχη- 
Geis, inneut. pl. δυστυχηθέντα. 

Δυστύχημα, -ἅτος, τὸ, and Avorv- 
xia, -as, fh, (ft last) α misfor- 
tune, accident, il.-luck ; α defeat, 
slaughter; adversity, affiction, 
trouble, sorrow. 

Δυστυχὴς; -ἔος -00s, 5,4, (fi same) 
unfortunate, wr »  misera- 
ble, afflicted, cruel, ur feeling. 
comp. δυστυχέστερος, Swp. -τα- 
Tes 

Δυστυχοῦνταςγϑ υἱ. cont. pos. pres. 


hardly, and ὑφίσταμαι to await) 
scarcely to be withstood, hardly to 
be borne, impetuous, furious. 

Δύσφαμον, -ου; τὸ, (Dor, for δύσφη- 
μον, neut. of δύσφημος slander- 
ous) disgrace, dishonour, shame. 

Δυσφημέω -G, f. -σω, ps -nKa, (fr. 
same) #0 calumniate, slander ; 
to reproach, revile ; to blaspheme ; 
to foretell evil, forebode ill, 

Δυσφημία, -as, ἡ, (fr. same) a re- 
proach, taunt; calumny, slan- 
der ; a disgrace, shame, scandal, 
infamy, evil report. 


and χεὶρ the hand) difficult, 
hard, inconvenient ; troublesome, 
disagreeable, distressing. comp. 
Suexepierepts, sup. -éorarose 
Δυσχερῶς, (fr. last) with difficulty 
hardly ; grievously, ν 
Αύσχιμος, -ου, by ἣν (fr. δὺς ill, and 
χυμὸς juice) noxious, venomous. 
Δυσχρηστέομαι -οὔμαι, f. -ἥσομαιν 
(fr. δύσχρηστος useless) t loathe, 
be disgusted, dislike, be tired of ; 
to act unwillingly or disagreeably ; 
to be embarrassed, entangled, per- 
plexed, 


Δυσφήμεοιο, Ion, for δυσφήμου, g. off Δυσχρήστημα, -ἅτος, rd, (fr. last) 


Δύσφημος, -ov, ὃ, ἧς (fr. δὺς ill, and 
φήμη a report) reviling, reproach- 
Jul; slanderous, calumnious ; 
ominous, foreboding evil. 

Δυσφορέω -«ὥ, f. -ἥσω, p. -nxa, (fr. 


δὺς ill, and φέρω to bear) to be 
hardly able, scarcely to bear}; to 


take ill; to fret, grieve, be angry 
or indignant. 

Avogopijs, -ἔος -οὖς, Δυσφόρητος, 
and Δύσῴφορος, -οι), ὃ, hy (fr. 
same) hard to be borne, not to 
be endured; offensive, trouble- 
some ; severe, grievous ; heavy, 
weighty. ‘ 

Δυσφόρως, (fr. last) beyond endur- 
ing, grievously, severely. 

Δύσφρονα; -ων, τὰ; (fr. next) cares, 
anzielres, vexalions, 

Δυσῴφρονέω -G, f. -ήσω, (fr. δὺς ill, 
and φρονέω to think, th. φρὴν 
the mind) ἐο lose spirits, sink, 
faint, despond; to grieve, fret, 
take ill. par. pres, act. δυσῴρο- 
νέων -ὥν. ͵ 

Δυσῴροσυνᾶων, σ. pl. Aol. of 

Avodppocivn, -5, hy (fr. δυσφρονέω 
to despond) anziety, care, vera- 
lion ; grief, sorrow. 

Δύσφρων, -oves, 6, ἣγ (fr. same) 
anzious, sad, 

Δυσφύλακτος, -0v, δ, ἣν (fr. dds ill, 
and φυλάσσω to guard) hard to be 
avoided, unavoidable, inevitable. 

Avogwvia, -as, ἣν (fr. next) dis- 
cord, discordance ; harshness or 
roughness of voice or sound. 

Δύσφωνος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. δὺς ill, and 
φωνὴ voice) dissonant, discordant, 
jarring ; rough, harsh, grating. 

Δυσχείμερος, and Δύσχειμος, -ov, 6, 


and Avoypnoria, -as,h, (fr. next) 
inconvenience, annoyance, embar- 
rassment ; difficulty, trouble, 
grievance, vexation ; disaster, loss, 

Δύσχρηστος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. δὸς ill, 
and χρηστὸς useful) incunve 
nient, awkward, useless; unfit, 
unseasonuable, 

Δυσχωρία, -as, ἡ, (fr. same, and 
χῶρος place) roughness or rug- 
gedness of country; difficulty of 
ground, 

Δυσώδης, -εος τους, 6, §, (fr. same, 
and 6{w to smell) 2l-flavoured, 
fetid, stinking, rank, 

Δυσωδία, -as, 4, (fr. same) an ik 
smell, 

Δυσώνὕμος; -ov, 5, f, (fr. δὺς ill, anc 
ὄνομα ἃ name) of an unlucky 
name; ominous, inauspicious 
foreboding evil; unfortunate, 
sad, dismal ; hateful, detestable. 

Δυσωπέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, anc 
ὧψ the countenance) to shame, 
to shame out of, extort throug 
shame, get by entreaty ; ¢o per- 
suade, prevail upon. Avowréopac 
-otpat, to blush, be ashamed, 
yield through shame or importu- 
nity ; to be diffident or shy. 

Avowzia, -as, ἡ, (fr. same) bash 
fulness, modesty, timidity. 

Avowpéw -ῶ, f. -ἥσω, (fr. δὺς ill, anc 
οὖρος a guard) to keep, watch οἱ 
guard with difficulty ; to dread, 
be alarmed, 

Δύτης, -ov, 6, (fr. δύνω to enter) a 
-diver. f 

Auras, -i}, τὸν, (ir. same) entering, 
penetrative, piercing ; to be ene 
tered, open, passable. 


h, (fr. same, and χεῖμα winter)| Δύω, f. δύσω, see δύνω. 
wintry, cold, chilly ; rough, tem-| Δύῳ, Att. for δύο. 
pestuous ; inhospitable, barren,| Δυώδεκα, Avwxaidexa, and Δώδεκα, 


uninhabited. 
Δυσχειρὴς, -ἔος -οὔς, and Δυσχείρω- 


indecl. (fr. δύω two, and δέκα 
ten) twelve; a dozen. 


τὸς, τους 6, ἣν (fr. same, and χεὶρ] Avwdexddoopos, -ov, ὃ; (fr. last, and 


the hand) hard to be managed or 
taken in hand; difficult to be 


δρόμος a race) running twelve 
times, of twelve heats. 


tamed or subdued. comp, duc-|Avwdexdpunvos, -ov, 6,4, (fr. same, 


χειρώτερος, sup. -ὦτατος. 
Δυσχεραίνω; f. -ἄνῶ, (fr. δυσχερὴς 


and μὴν a month) of twelve 
months, annual, yearly. 


harsh) to take or bear ill; to|Avwdcxaraios, -a, -ov, (fr. same) 


dislike to do, refuse, reject scorn- 


Sully ; to scorn, disdain ; to fret, 
be displeased, vexed or angry. 
3 pl. pres, ind. δυσχεραίνουσι. 


τας. 


(164) 


every twelfth day or year, by in- 
tervals of twelve, in the twelfth 
place ; for or during twelve days, 
months, &c. 


pres. par, a. pl. ducyspaivov-|Avwdéxiiros, -n, -ov, (fr. samey 
twe 


ANP 


Δυῶν, Att.oz Ion. for duotv,g.of δύο. 

4G, by Apoc. for δῶμα, and pl. 
δῶματα. 

Ad, dds, δῷ, pl. δῶμεν, δῶτε, 3 ἃ. 
sub, act. of δέδωμι- 

Δώδεκα, same as δυώδεκα, 

Awdexdyvaprros, -0v, 64 i, (fr. δώδε- 
κα twelve, and γνάμπτω to bend) 
taking twelve rounds or heats.” 

Δωδεκἄκις, (fr. δώδεκα twelve) 
twelve limes. 

Δωδεκάμηνος, same as δυωδεκάμη- 
νος. 

Δωδεκάπηχυς; -τος -ous, ὃ, ἡ,({{τ΄ δώ- 
δεκα twelve, and πῆχυς a cubit) 
of twelve cubils, twelve cubits 
long, broad, &c. 

Δωδεκαταῖος, -a, τον, same as duw- 
dexaraics. 

Δωδέκητος, -n, τὸν, (ff. δώδεκα 
twelve) twelfth. 

Δωδεκάφῦλον, -ov, τὸ, (fr. same,and 
φυλὴ a tribe) the twelve tribes ; 
the Jewish people. 

Awdwvatos, -a, -ov, (fr. Δωδώνη) 9 
Dodona, Dodonean. 

Δωδώνασθεν, Dor. for Δωδώνησ- 
θεν, from ; 

Δωδώνη, -ns, ἡ, Dodona, a city 
and forest in Epirus. 

Δῴην, -ηςγ -n, Att. for δοίην, 2 a. 
opt. act. — Adar, lon. ΟΥ̓ δῴη, 
3 sin. of δῴην. But Adyar is 
Ion. for dé», which for δῷ, 3 


sin. 2a. sub. act. — Adx’ orl 


AQT 


EAN 


Δωριεὺς, -éos, Att. -éws, δ, (fr. Aw-|Awrtynat, Ion. for dwrivacs, d. pl. ὦ 


pis) α Dorian, 
of Δωριεύς. 


-)}, -dv, (fr. next) Doric. 


Δωρὶς, -ἴδος, h, Doris, a country of}. 


Δώριος, ~a, τον, Poet. for Δωρικὸς; 


last. 


Δωριῇς, Att. for Δωριεῖς, pl. cont.| Δώτορες, n. pl. of δώ 


τωρ. 
Δοιτὼ, -605 -οὖς, ἧ, Doto, ἃ We 
man’s name. 
Adrwo, -opos, 6, same as δωτὴρ or 
δοτήρ. 


reece; a woman of Doris ; Δώχ᾽, by Apos. and following as- 


the name ofa nymph. | 
Δυρίσδεν, Dor, for δωρίζειν, pres. 
inf. of δωρίζω. 


Δωριστὶ, (fr. Δωρὶς) in the Doric| Δώωσ᾽ for δώωσι; which by ae 1 


dialect, Doric. 


Δωροδοκέω -ὥ, f. τήσω, (fr. δῶρον a 


gift, and δοκέω to expect) to ex- 


pect. gifts, receive presents, take 


bribes, be corrupt ; to bribe, cor- 


rupt, seduce by gifts. a. pl. par. 
pres. cont. δωροδοκοῦντας. 


Δωροδόκημτ; -ἅτος, τὸ, (fr. last) αἱ 


present, , ift for a bad purpose, 


bribe. 


pirate for δῶκε, which Ion, for 
ἔδωκε, 3 sin, 1 a. ind, act. of di- 
Wile 


Ion, and Poet. for δῶσι; 
a. sub. act. of same. 


pl. αὶ 


E 


Δωροδοκία, -as, § (fr. same) the|E, ε, the fifth of the Greek let 


giving or taking of gifts, bribery, 
corruption ; meanness, sordi 
Ness. ‘ 

Awpodékos, -ov, δ, hy (fr. δῶρον a 
gift, and δέχομαι to take) expect- 
ing gifts, taking bribes, corrupt. 
Subs. a traitor. 

Δωροκοπέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 


ters, called epsilon, that is, the 
small or short 6, As a nume- 
ral mark it signities five ; with 
a dot underneath, ¢, five thous 
sand. 4 

“E, ἃ particle expressing grief or 
pain, ah! ha! eh! 

"E, a. of οὖ. 


and κόπτω to cut) to bribe, cor-|"Ea, an adverb of complaint, ah ! 


rupt by presents, seduce by gifts ; 


to withhold or retract gifts, lessen! 


offerings. 


Δῶκε, Δῶκαν, Ion. for ἔδωκ᾽ or| Δωροκοπία, -ας, ἡ, (fr. last) α dimi- ‘ 
nution or withholding of gifts or|"Ed, neut. pl. of ἑὸς, Poet. for os, 


ἔδωκε, Ssin. and ἔδωκαν, 3 pl. 
1 avind. act. of δίδωμι. 
A@ dos, Dor. for δοῦλος. 2 
Δῶμα, -itros, τὸ, (fr. δομέω to build) 
a building, edifice, structure; a 


offerings. 


ha! or of admiration, lo! see 
there! bravely ! 

‘Ea, Ion. for ἣν, 1 or 3 sin. impf. 
ot apt, to be, 


” 
i}, Ov. 


Λωρολήπτης, -οὐυ, 5, (fr. δῶρον ἃ] Ἔα, 2 sin. cont. pres. impr. but 


gift, and λάμβανω to take) an ac- 
ceptor of gifts or bribes. 


house, residence, dwelling, abode, | AGovv,-ov, τὸ, (nerhaps fr. δίδωμι 


habitation. 
Adpact, d. pl. of last. 
Awydriov, -ov, τὸ, (dim. of same) 


to give) a gift, present ; an of- 
Sering ; aportion or fortune ; the 
lesser palm or span, 


au small house, lodge, cottage, | Awpopityos, -ov, 6, ἡ, (fr. last, and 


cabin; a lodging, residence; a 
chamber, room. 


φάγω to eat) a devourer of gifts ; 
avaricious, corrupt. 


Δωμάω, -ὥ, f. -jow, (fr. δῶμα a} Δωροφόρος, -ov, 5, h, (fr. same, 


house) to build, raise, erect, con- 
struct, 

Advat, -ixos, 6, Dor. and Poet. for 
δόταξ. 

Δώομεν, by Syst. for déwpev, which 
Poet. for δῶμεν, 1 pl. 2 a. sub. 
act. of δίδωμι. 

Δῶρ᾽ for δῶρα, pl. of δῶρον. 

Δωρεὴ, -is, ἡ, (fr. δῶρον a gift) a 
gift, present ; a clonation, dona- 
tive, largess ; a favour, hoon. 

Δωρεὰν, viz. κατὰ, (a. of last) asa 
free gift, freely, gratis; unde- 
servedly, without cause ; in vain, 
to no purpose, 

Δωρέομαι -οὔμαι, and Poct. Δωρέω 
-, f. -ἥσομαι, p. δεδώρημαι; (fr. 
δῶρον a gift) Lo give, present, con- 
fer’ to bestow, grant ; to lavish, 
give profusely ; to bribe, corrupt. 
la. mid. εδωρησάμην.- 

Δωρητὸς, -ἢ,γ -dv, (fr. last) recon- 
ciled or conciliated by gifts ; brib- 


΄ 


and φέρω to carry) a gift-bearer ; 
an intercessor. 

Δωρύττυμαι, Dor. for δωρέομαι. 

Ads, ἡ, Poet. indecl. (fr. déwye to 
give) a gift, present; a share, 
portion, fortune, 

Δωσέμεναι, Dor. for δώσειν, 1 ἢ 
inf, act. — Adcy, 3 sin. 1 a. 
sub, act, of ἔδωσα, Poet. reg. 
for ἔδωκα, irreg. 1 a. ind. act. 
— Ader, fon. for δῷ, 3 sin. 2 a. 
sub, act. but Adct, 3 pl. same 
tense. — Δωσοῦντι, Dor. and 
Adcove’, by Apos. for δώσουσι; 3 
pl. of Adow, -ets, -εἰ, 3 pl. -over, 
1 f. act. of δίδωμι. 

Adrn, d. of δώτης. 

Δωτὴρ, -ἦρος, and Adrns, -ov, ὃ, 
Poet. for δοτὴρ and δήτης. 

Awrijoes, n. pl. of last. Υ 

Δωτινάζω, (fr. δωτίνη a contribu- 
tion) to collect or receive pre- 
sents, 


ed, corrupted, seduced ; receiv=| Awriva, -as, ἃ, Dor. for 


ing presents; gifted, rewarded ; 
given, presented, bestowed. 

Δωριέζω, Poct. for Awpi2u, f. -fow, 

¢ ff. Δώριος Doric)to speak Doric. 


Awrivn, -ns, ἦν (fr. δίδωμι to give) 
a gift, present, contribution, pro- 
perly of necessaries, as meat, 
wine, clothes. 


(165) 


Ed, 3 sin. cont. pres. ind, act. 
of εάω. 

Eda, Poet. for last. 

“Ἐγα, -as, -ε, Att. for ijya, per 

" mid. — Eaydas, par. per. mid 
— Edyny, -ns,-n, Att. for jyny, 
2a, pass. ind. — Ἐαγῆναι, inf 
— Εαγεὶς, par. — “Eaga, Ait 
for fa, 1 a. ind. act. of ἄγω οἱ 
adyvupt. 

"Edda — “Εαδὼς, ina. “Eaddra. — 
“Eadov, Att. for fda, per. mid, 
ἡδὼς, ina. §ddéra, par. per. mid, 
and ijdov, 2 a. ind. act. of ddéw. 

Ἕακα for ciaxa, per. act. of εάω. 

*Eddny,=n5, τη, Att. for ἥλην, which 
Ton. for εἴλην, 2 a. ind. pass. of 
εἱλέω. Or, 

Εάλην, -ns, τη) Att. or Ion. for 
ἥλην, 2 a. ind. act. of dAnpe or 
αλέω. Also, 

*EdXyv for ἑάλων, which Att. for 
wv, 2 a. ind. act. of GAwyt oF 
ἁλίσκω. 

“Ἑάλωκα -- Eddy, Att. for ἤλωκας 
per. act. and ἥλων, 2a. ind. act 
of ἄλωμι or ἁλίσκω" inf. ἁλῶναι, 
and pass, ἁλῆναι" par. ἁλούς. 
These tenses signify passively. 

Edy, (fr. εἰ if, and ἂν -soever) if, 
though, although; when, when- 
ever; -ever, -soever, Edr τὶς, 
whoever, whosoever. Ἐὰν μὴς if 
not, unless, except. Evtvrec, if 
indeed, if truly. Fav δὲ μὴ, else, 
otherurse. “Ὃς εὰν, whoever, who 
soever. ‘O τὶ edy, whatsoever. 

"Edvddvov, -cs, -e, Att. andIon for 
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ἤνδανον, impf. ind, act. of dy- 
δάνω. 

᾿Εδνὸς, =}, τὸν, (fr. fw or ἑννύω to 
dress) fit for wear or dress, fine, 
gay; light, slight, thin; fusible, 
Susile, melting, running, Suvs. 

τ asail; a veil, loose garment, long 
robe, gown. 

Εάνπερ, see εάν. 

*Eavrat —"Eavro, Att. or Ion, for 
jvrat, 3 pl. pres. ind. mid. and 
ἦντο, 3 pl. impf, ind. mid. οὗ 
ἦμαι. 

Ἕαξα, see ἔαγα. 

“Edo, -ρος, Poet. jp, and Ion. βῆρ, 
-ipos, τὸν the spring ; blood, vi- 
gour, bloom ; fatness, plenty. 

Eapivij, -ἧς, i, (fem. of next) the 


*Edwv, ol. for ἑῶν 1. of ἑὸς} βεβλήμην, -nco, -nro, pyer. pass. 
for ds, ἣ, ὅν. _ of Barr. once 

Ἑᾶων, Aol. for εέων, cont, εῶν, g.|’EBedos or “Ἔβενος, -ov, f, ebony. 
pl. of es. Εβὲρ or “Εβὲρ, indecl. Heber, a 

‘Ea, Dor, for ἔβη, 3 sin, 2 a. ind.| man’s name. 
act. of βῆμι or βαίνω. ‘EBnv,-ns,-n, 2 a. ind. act. —‘EBy- 

Ἔβα, Lacon, for éa, pres. impr.| a, -as, -e, in 3 pl. “Ἔβησαν,] a. 
act. cont. of edw. . ind, act. — EBnodpyy, -w, =aT0, 

Ἐβάδισα, -as, -c, 1 a. ind. act. οἵ] “1 a. ind. mid, of βῆμι or βαίνω. 
βαδίζω. Εβήσετο, 3 sin. impf. of βήσομαι, 

EGd0uvov, -ss, -e, impf. act. of Ba-| Poet. for βαίνω. 
θύνω. Ε βιήσατο and Εἰ βιάσατο, 3 sin. 1 ἃ. 

Έβαινον,-ες,-ε, impf. δοΐ, οἵ Baivw.| mid. of βιάω or βιάζω. 

Ἔβαλλον, ~es, -€ οὐ -εν, 2 a, ἰηα.} Ε βίου, 3 sin. impf. act. of βιόω. 
act, — “Ἑ βᾶλον, ~es, -εν 2 a. ind, |“EPiskos, -ev, ἧ, see iBicxos. 
act. of BddAdw. Epiwy, 2a. ind, act. cont. of Biwps 

‘EBay, by Sync. Dor. and Poet.| or βιόω. 
for ἔβησαν, 3 pl. of éBnv, 2 a.|’EBAGBor, act. — Ἑ βλάβην, pass. 
ind. act, of βῆμι or Baivw. 2 a. ind. of βλάπτω. 

Ε βάπτιζεν, 3 sin, impf. act. — Ἐ-} Ε βλάκευμαι, Att. for βεβλάκευμαι, 
βάπτισα; -as,-c, la.’ ad. act.—| per. pass. of βλακεύω. 
Ἐβαπτίσθην, -ns, -7,1 a. ἰπά. ΓἙ βλαμμαι, Att, for βέβλαμμαι, 
pass. of βαπτίζω. per. pass. of βλάπτω. 

EBarrépny, -ov, -ero, impf. ind.| Εβλαστηκὼς, -via, -ds, Att. for βε- 
pass. of βάπτω. βλαστηκὼς, per. par. act, — 

Εβαρήθημεν, 1 pl. 1 ἃ. ind. pass, οἵ Ἐ βλάστησα, -as, -ε, or-ev, 1 ἃ, 

apéw. ind. act. —’EGdacroyv, 2 a. ind. 

Ε βαρυώπησαν; 3 pl. 2 a. pass. of) act. of βλαστάνω or βλαστέω. 
βαρυόπτομαι, or rather of βαρυω-} Εβλασφήμησα; ~as, -ε, in3 pl. -φή- 
πέω. μῆσαν, 1 ἃ. ind. act. — Ἑ βλασφή- 

Ἐ: βασίλευσα, -ας, -ε or -εν, la.ind.} μουν, 3 pl. cont. impf. act. οἱ 
act. οὗ βασιλεύω. βλασφημέω. 

Ε βάσκαινε, 3 sin, impf, act. of Bac-|’EPAawa, -ας,-εγη 9}}. “Ἔ βλαψαν, 
καίνω. 1 a, ind. act. of βλάπτω. 

Έβασον, Laconic and Syracusan|’EPderor, -ες, -εν Ἰτηρῇ, ---΄Ἑ βλεψα, 
for ἔασον; 1 a. impr. act. of edw.| 1 a. ind, act. of βλέπω. 

See éBa. “Ἐβλήθην, -ns, -n, in 3 pl, -θησαν, 1 

Efdorica, -as, -e, in 3 pl. -racav,| a. ind. pass, — “EfAnro, Sync. 
1 a. ind, act. of βαστάζω. for εβέβλητο, 3 sin. pper. pass. 

EBigdny, pass. — “Ἔβαφον, act. 2] of Bdddw. 

a. ind. of βάπτω. Εβόα, 3 sin, impf. ind. cout. of 

Ἑ βδελυγμένος, -n,-ov, par.per.pass.| Bodw. 

— Εαβδελυξάμην, in 1 pl. -ἄμεθα, [Ε βοήθησα, -as,-¢, δοΐ.---Ἑ βοηθησά 
1 a, ind. mid. οἵ βδελύσσομαι. pnv,-w, -aro, mid. 1 a. ind. of 

‘EBdopayérns, -ov, ὃ, (fr. EBdopos| βοηθέω. 
the seventh, and dyw to lead) |’ESocxov, impf. of βόσκω. 
the seventh leader, Epithet of|EGovdéaro, and ἘἙ βούλευντο, Ion. 
Apollo, born on the seventh day| for εβούλοντο, 3 sin. impf. ind. 
of the month. mid. — Ἐ βουλήθην, 1 ἃ. ind. 

*EBdopaios, -a, ~ov, (fr. next) every} pass. — Ἑβουλόμην, -ov, -ero 
seventh day, weekly, impf. mid, of βούλομαι. 

“Εβδομὰς, -ados, ἡ, (fr. ἑπτὰ seven) |EBotAcvxa, Att. for βεβούλευκα, 
one seven, the number seven; αἱ per. act. —— Εβουλεύοντο, 3 pl. 
week, seven days; the Sabbath,| impf. mid. — Ε βούλευδα; act. — 
the seventh day; every seven| Ἐ; βουλευσάμην; mid. 1 a, ind. of 
days. βουλεύω. 

‘EBdopitn and “Ἑβδόμη, -ns, ἡ, Ἑ βραΐζω, f. -ἴσω, to imitate, live or 
(fem. of next) viz. ἡμέρα, the se-| speak like the Hebrews, 
venth day. ‘EBpaixds,-i, τὸν, Hebrew, concern 

“Ἑβδόμᾶτος, -n,-ov, same as £Bdo-| ing the Hebrews, 
pos. Ἑβραῖος, -a,-ov, a Hebrew, native ~ 

“Ἑβδομήκοντα, indecl, (fr. ἑπτὰ se-| Jew. 


spring. . 

Eapivds, and Exapivés, -7, -dv, (fr. 
éap spring) of the spring, vernal ; 
rich, blooming. 

Eapérpogos, -ov, and -rpodijs, -éos 
«οὖς, 4, ἡγ (fr. same, and τρέφω to 
rear) reared, bred or growing in 
spring, vernal ; vigorous, luxuri- 
ant, blooming. 

Eds, 2 sin. pres. ind. act. cont. 
— ’Eao’, lon, for είασε, 3 sin. 
la. ind, act. — Edcavtes, ἢ. pl. 
par. 1 ἃ. act. — Edoare, 2 pl. 
la. impr. act. — Edoz, 3 sin. 
1 f. ind. act. of edw. 

*Eaca, Att. for joa, 1 ἃ. ind. act. 
of ἀνδάνω. 

Edcapev, Ion, for edoaper, 1 pl. 1 
ἃ. ind, act. — Edoaipev, 1 pl. 1 
a. opt. act. — Edoar, 1 a. inf. 
act. — Edow, in 2 pl. Edcere, 1 
f, ind. act. — Edow, -ns,-n, 1 ἃ. 
sub. act. of εάω. 

‘Eaor, Ion. and “Ἕασσι, Poet. for 
εισὶ, 3 pl. pres. of εἰμὲ, to be. 

*Eackov, -¢s, -¢, Ion. for ciaov, impf. 
— Edoopev, 1 pl. 1 f. ind. act, 
of εάω. 

*Eacoa, Dor. for οὖσα; fem, par. 
pres, of ειμὲ, to be. 

*Edra and “Earo, Ion. for ἦνται, 
and ἦντο, 3 pl. of ἦμαι, and its 
impf. ἤμην. 

‘Ears, Ion. for jre, 2 pl. impf. o 
εἰμὶ; to be. 

Ἐᾶτε, 2 pl. cont. pres. impr. act. 
of εάω. 4 

Earéos, -a, -ov, (fr. edw to allow) 
to be allowed, permitted, &c. 

᾿Εαυτοῦ, -ijs, -00, (fr. Zo for οὗ his 
own and αὐυπὸς self) of himself, 
aerself, itself. In sin - it is 
sometimes applied to the se- 

_ cond ΕΗ yourself; and in 


the pl. to all the three, our-| ven) seventy. ‘EBpais, -idos, ἡ, Hebrew, the He- 

selves, yourselves, themselves ;|‘EBdounxovraéé, indecl. (fr, same,| brew language. 

home, gne’s home ; one another,| and &£ six) seventy-six. ‘EBpaiori, (fr. last.) in the Hebrew 

each other. , . |'EBdopnxovrdxts, (fr. same) seventy| tongue. 
‘EdgOnv, Att. for ἤφθην, 1a. ind.| times. Ε βράσθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. 

pass. of ἅπτω. Or Ion. for εἴφ-  Ἑ βδομηκοστὸς, -i), -dv, (fr. same)| of θράξω or Bodcow. 

θην, same of ἕπομαι. seventieth, ‘EBpay’, and ‘Efpaye, 3 sin. of 
Edw -ῶ, f. edow, p. είακα, (fr. ἕω to|"EBdopos, =n, -ov, (fr. same) the|’EBpayov, -ες, -ε impf. act. of βρά- 

send) to let, suffer, permit, al-| seventh. χω. — Or, 2 a.ind, act. and --- 


low ; to let go, let fall; to leave, 
let alone, pass by, omit, neglect ; 
t» cease, stop, leave off. impf. 
ind. claov -ων, -aes -as,-ae-a. 1 
a. act. ind. sfaca* impr. éacov" 
par. εάσας. 


Ἐβεβάεισαν, 3 pl. of εβεβάειν, pper.}| Ἐβράχην, 2 a, ind. pass. — 
fr. BéBaa, by Ion. Syne. for Bé-| “EBpeka, -as, -ε or ev, 1 a. ind. 
Bnxa, per. ind, act. of βαίνω. act. of βρέχω. ( 

Ἐβεβαίωσα, -as, -ε, act, — Ἐβεβαι-}Ὲ βρόντησα; -as, -6, 1 a. ind. act. of 
On, pass, 3 sin. 1 a. ind, of βε- ἡ μεῖον : 
βαιόω. Ε βρύχατο, impf. mid. at Covyde- 

(166) 


ΓΤ ΤΕΥ eit ἥν, .- ak ies as .. »». ... τὼ 
rs ' . 


EYT EIT EVE 


ὥβρων, -ws, -w, 2 a. ind. act. οἵ! act. —Eyyicas, par. 1 ἃ. act. /’Eyytos, -ov, δ, ἡ, (fr. εγννὴ « 
βρῶμι or βρώσκω. of εγγίζω. pledge) a surety, bail, 

EGwoa, -as, -¢, —EBwodpny, -w,|"Eyyiora, adv. —‘Eyytoros, adj. |Evyis, near, mgh, at hand, chr, 
-aro, ἃῃά --- Εἰβώσθην, -ns, -n,| sup. of ἐγγύς. next. comp, ἄάσσων, ἐγγίων, and 
Dor. for εβόησα, εβοησάμην, and| Eyyicwpa, -dros, τὸ, α wound or| εγγύτερος" sup, éyyicros, and 


εβοήθην, 1 a. ind. act. mid. and) rupture of the brain. 1 εγγύτατος. 

pass, of βοάω. j Ἐγγλυκάζω, Εγγλυκαίνω, and Ey-|Eyyurdrw, Eyytrdra, and “Ey- 
EyaviOnv, ns, τἢγ 1a. ind. pass.| γλύσσω, (fr. ev in, and trae γιστα; sup. of ἐγγύς. 

of yavéw, sweet) to sweeten; to cause or|Eyytrepov, Eyyurépw, and “Ey- 


‘Eyyayy:s, τἰδος» 4, (ft. ev in, and| produce sweetness. γιον, comp. of same, 
Γάγγης the Ganges) same ἃ5 Εγγλύφω, f. «Ψω, (fr. same, and|Eyeydye, 3 sin. pper. mid. of yi- 
yayyirns, an agate, γλύφω to carve) to engrave,| vopat. 


Eyyacroipavris, -tos, Att. -cws, 
yor ᾿ς φερε αβν μέ του, 6,4, (fr. 
ev in, γαστὴρ the belly, and μάν- 
τις a diviner, or μῦθος a word) a 
ventriloquist ; one possessed or 
pretending to be possessed with a 
spirit of divination ; a magician, 
diviner, soothsayer. 

Eyvéyia, -aas, -ae, du. -darov, 
and roy, pl. -dapev, and -apev, 
-dari, «act, per. ind, mid. — Ey- 
γεγὼς, par. per. mid. of syyi- 
γόμαι. 

Ἐνγγεγβαμ μένος, τῇ, τον, par, per. 
pass. οἱ εγγράφω. 

db hig -ας, ~€, per. ind, act. o 

Ws 

Ἐγγεγυμνασμένος, -n, τον, par. per. 
pass. of εγγυμνάζομαι. 

Ἐγγείβἄτον, -ov, τὸ, (perhaps fr. 
ἔγγιον nearer, and Baivw to go) 
a lyeantio machine, called by 
Vitruvius en gthata. 

he # asi and ‘Eyyatos, -ov, ὃ, ἡ, 
(fr. ev in, and γῆ land) of the 
land or country, native ; landed, 
funded, 

Eyysirvios, -ov, δ, ἡ, (fr. same, and 
εἰτων a neighbour) a neigh- 
our, neighbouring, adjoining, 

near, nigh. 

Ἐγγελάω -6, f. -éow, (fr. same, and 
γελάω to laugh) to laugh at, ri- 
dicule, mock, 

Eyyevis, -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and γίνομαι to be) native, born in 
the land; natural, inbred, in- 
nate; tender, feeling ; related, 
connected ; a cousin, relution, 

Ἐγγένωμαι, =n, τῇται, sub, — Ey- 
γενόμενος, par, 2 a, mid, of eyyi- 
vopat. i s 

. Εγγίζει, 3 sin. pres. ind. act, — 
Ἐγγίζειν, pres. inf. act. —Eyyi- 

- ζων; -ovea, -ov, par. pres, act, 0 

Ἐγγίζω, f. -tow, Att. -ιῶ, p. ήγ- 
γικα, (fr. ἐγγὺς near) to come 
nigh, draw near, approach ; to be 
at hand, impend, hang over, urge, 


carve ; to inscribe, imprint, Ἐγεγραφήκειν, pper. act. of ypa- 
Eyyévaroy, -ov, τὸ, (fr. same, and| ¢éw, Att. for γράφω. 
γόνυ the knee) a kind of clock or|Eyeivao, lon. for eycivw, 2 sin, of 
dial, ἐγεινάμην, La, mid,—Eyevépny, 
Byydmn -ns, ἡγ α granddaughter.| 2 a, ind, mid. of γένω, obs, for 
lso, “Eyyovos, -ov, 6, a grand-|_ whichis used γίνομαι, which see. 
son, and Eycipa, 1 ἃ. inf, act, —“Eyepat, 
‘Eyyorov, -ov, τὸ, (fr. ev in, and| 1a. impr. mid. — Ἐγείρας, -aca 
γόνος ἐφμηρλύαι ἐν a family, de-| -av, δ. -pavros, ἃ. -ραντα, par, i 
scendants, seed, generation. a. δοῖ, --- Ἔγειρε; -érw, in 2 pL 
Ἔγγραπτος; -ου, ὃ, hy (fr. εγγράφω! -ρετε, pres. impr. act. Or’ Eyeoe, 
to inscribe) znscribed, entitled ;| lon. for ἤγειρε, 3 sin. impf. act, 
written down, enrolled, recorded.| --- Ἐγείρει, 3 sin. ind, ; Ἐγείρειν, 
Ἐνγγραφὴ, -ἧς, ἡ, (ff. eyyeddw to} inf. pres. act, — Ἐγείρη, 3 sin. 
inscribe) an inscription, title, 1 a. sub, act. — Eycipopat, -ἢ, 
Ἔγγρᾶφος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same)| erat, pres, ind, pass. — Ἐγειρό- 
wrilten upon, filled with writing.| μενος, τη, τον, d, -opévw, par. 
pg ae f. -Yo, p- eyytypa a, pres, mid. but du. ~opéva, or 
(fr. ev in, and γράφω to it ϑὴ to| Dor, for -opévov, g. ‘sin, par. 
engrave ; to write in or upon; 10] pres, mid, — Eyeipov, in 2 pl. 
inscribe, entitle; to enrol, re-| -pecOe, pres. impr. pass. of 
cord, 1 a. ind, act. evéypawa.|Eyetpw, f. ἐγερῶ, p. fryepxa, Att. 
per. pass. ind, εἐγγέγραμμαι" ἐγήγερκα, to raise, tft up; to 
par. τ τὰκ tact move, stir, rouse, excite, start, 
Ἐγγυαλίζω, f. -ἴσω, and «ἔξω, (fr.| encourage, exhort, set on; to 
same, and γύαλον the palm) to| quicken, spur, hasten ; to awake, 
put into the hand ; to stretch out,| raise from sleep ; to raise a flame, 
offer, deliver, hand over, trans-| set on fire, light up, kindle; to 
mit ; toinsert, put, thrust in; to| raise the strain, celebrate ; to erect, 
trust, give on credit, build, heap, pile up; to raise 
Ἐγγυάλιξα, Ion, for ενεγυάλιξα,Ϊ from the dead, quicken, bring to 
-ας, =, Ϊ a. act, ind.—Eyyva-| fe. Ἐγείρομαι, to raise one’s 
λίξαι, 1 a. inf, of last, self, rise; to awake, rise from 
Ἐγγυάσομαι, Dor, for eyyvijoopat,| sleep; towake, watch ; to come 
1 ἢ mid, of to life. 1 a. act. ind. ἤγειρα" 
Eyyvdw -ὥ, f. -fow, (fr, next) to} impr. ‘éyeepov* sub, εγείρω" inf, 
promise, undertake, engage, as-| ἐγεῖραι" par, eyeipas. per. pass, 
sure; to give into the hand; to| ἥγερμαι, and Att. eyryeppat. 1 ἃ. 
give in marriage, betroth; to| pass. ind. ηγέρθην" impr. εγέρ- 
pledge, give or take security. Onre*inf. ἐγερθῆναι" par. ἐγερθείς. 
Eyyvi, -iis, §, (perhaps fr. ev in,) 1 ἢ, pass. ἐγερθήσομαι. per. mid. 
and γυῖον a hand) a pledge, se-| fryopa, Att. ἐγήγορα, and by 
curity ; a@ promise, undertaking,| Epenth. ἐγρήγορα" par. eypnyo- 
engagement ; bail, suretiship. ρώς, 
Ἐγγύησα, lon, for ηγγύησα, 1 ἃ. ᾿Ἐγέλαξα, Dor. 8πά --- πγέλασσα, 
ind, act. of eyyudw. Poet, for ἐγέλασα, 1 a. ind, act. 
Εγγύησις; -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. ey-| οἵ γελάω. 
γυὴ a pledge) bail, security ; [Ἐγεμίσθη, 3 sin. 1 a, ind, pass, —. 
suretiship ; a recognisance, ac-| Eyéutoa, 1 ἃ. ind, act. of γεμίζω. 


press. impf. ἤγγιζον. 1 a. act.| knowledgment, obligation. Ἔ γεμον, impf. act. of γέμω. 
ind, ἤγγισα" par. ἐγγίσας. Ἐγγυητὴ, “Tis, hy (fem. of eyyunris) Eyéveo, anciently evyéveco, for tyé= 
EyyivecOa, pres. inf. of next.| α bride, betrothed woman. νου; 2 sin, 2 ἃ. mid. of γίνομαι. 


sed Ion, in the sense of εξεῖναι, 
see εξεστί. (f 
Eyyivopa, or -fyvopat, (fr. ev in, 
te γίνομαι ‘a ba} to be in, be- 
long to, be natural to; to grow 
in or with, be innate or implant- 
ed; to be present, at or along 
with, attend upon ; to elapse, in- 
vervene ; to happen, befall, turn 
out ; to be allowable, right, lawful. 
Ἔγγιον, comp. of ἐγγύς. 
Eyyicat, 1 a. nf. act. —Eyyicare, 
cdrwoav, 2 and 3 pl, 3} a. impr, 


Ἐγγυητὴς, -οὔ, δ, (fr. εγγυὴ alEyévny, -ns, -n, pass. —“Eyevoy, 
pledge) a sponsor, surety, se-| ~es, -ε, act. 1 a, ind, of γείνω, 
curity, Ὁ obs. see γίνομαι. 

Εγγυητὸς, -7, -ὃν, (fr. eyyudw ἰο] Εγεννήθην, -ns, -n, pl. -Onpev, -ητε, 
pledge) pledged, promised, en-| τῆσαν, 1 a. ind, pass. —Eyév- 
gaged, betrothed, νησα, -as, -ε or -εν, 1η 9 pl. -ησαν, 

Εγγὕθεν, and Ἐγγῦθι, Poet. for} 1 ἃ, ind, act of γεννάω. 
ἐγγύς. ‘ Ἐγενόμην, eyévov, ἐγένετο, and by 

Eyyvprdfopat, (fr. ev in, and γυμ-] Sync. “Eyevro, pl. ἐνόμεθα, 
νάζω to exercise) to exercise or| -νεσθε, -vovro, 2 a, ind. mid. of 
train one’s self; to practise, par.) γίνομαι. 
pres. εἐγγυμναζόμενος. par. 1 a, [Ἐγερθεὶς, -εἶσα, -év, ἃ, -θέντιν par 
mid, Tea 1 a, pass, of eyslow. 

) 
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Ἐεγέρῥηνί Um. for ηγέρθην, 1 a, ind. ΠΕ γκαινίζω, f. -tow, p. eyxexalvixa, 


pass. hence “Eyep0ev, Dor. and 
Ion. for ηγέρθησαν, 3 pl. of same. 
ae «θήτω, in 2 pl. 
-Onre, 1 a. impr. pass. — Ἐγερ- 
θῶ, -jjs, -7, sub. — Ἐγερϑῆναι, 


(fr. same) to innovate, change, 
alter; to renew, confirm; to 
handsel ; to dédicate, consecrate. 
1 a, act. evexatvica. per. pass. 
eyKekaviopal. 


inf. —Eycp0joopat, -n,-erat,in 3|Eyxaivicts, -tos, Att. -ews, §, and 


pl. -θήσονται; 1 f. pass. of ἐγείρω. 
Eyépotpos, ~ov, ὃ, iy (fr. eyelpw to 
rouse) that raises or cheers; re- 
Sreshing, reviving. 
‘Eyepats, τίοςγ Att. -sws, fy (fr. 


Ἐγκαινισμὸςγ «οὔ, δ, (fr. same) 
an innovation, alteration; a re- 
newal, revival; a confirmation, 
celebration ; a dedication, conse- 
cralion. 


same) @ raising or rising up ;|’Eyxatpos, -ov, 6, ἣγ (fr. ev in, and 


exhortation, encouragement, pro- 
vocation ; an elevation, erection, 
building ; an awakening or rous- 


kaigos opportunity) jit, conve- 
nient, commodious; seasonable, 
opportune, timely. 


ing from sleep ; resurrection, re-|Evkatows, (fr. last) seasonably, op- 


animation, returning to life. a. 
sin. ἔγερσιν. 


portunely. 


Eykalw, (fr. ev in, and καίω to 


Eye, -εἴς, -et, 1 f. ind. act. οἵ] burn) to burn in, brand; to light 


evyeiow. 


up, kindle; to enamel. 


γεύσατο, 3 sin. —Eyetcacbs, 2) Εγκακέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 


pl. 1 ἃ. ind. mid. of γεύομαι. 
τὰ γηγέρᾶτο;ς lon. and Att. for ἡγερ- 


and κακὸς evil) to disdain, scorn ; 
to dislike, loathe, be averse to. 


μένοι ἤσαν, 3 pl. pper. pass. —|Eykahéw -ὥ, f. -éow, p. εγκέκληκα; 


Ἐγήγερμαι, -oat, -rate — Eyn- 
γερμένος, Att. for ἥγερμαι, per. 
ind. pass. and nyeppévos, par. 
per. pass. of eyeiow. 

Eyjyopa, Att. for ἤγοραγ per. ind. 
mid. of same. 


Ey%Onv, -ns, -n, 1 a ind. pass. of|E 


γηθέω. 
Eynpa, la. act. ind, and γήμας, 


par. of γαίμω or γάμω, for ya-|Eyxa 


péo. Or, by Sync. ihe eydunoa, 
and γαμήσας same, from y~péw. 


(fr. same, and καλέω to call) to 
summon, sue; to charge, im~ 
plead, indict, accuse. impf. eve- 
κάλεον -ουν. 1 a, ind. act. evexd- 
λεσα. par. pres. pass. cont. ey- 
καλούμενος. 


γκαλοσκελὴς; -ἔος «οὖς, ὃς ἣγ (fr. εν 


in, κᾶλον timber, and σκέλος a 
leg) one in the stocks, a vagabond. 
otpat, ind. — Εἰγκαλούμενος, 
par. pres. pass. cont. of eyxa- 
éw. 


Εἰ γήρα, for ἐγήρη, 3 sin. impf. ind. Ἐγκάλυμμα; -ἅτος, Td, (fr. next) a 


of γήρημι; for yepdw or γηράσκω. 
Or, 3 sin. impf. cont. of γεράω. 


covering ; a veil, wrapper, man- 
tle, cloak. 


Eyivwoxov, es, -€, impf. act. of|Eyxadtrra, f. -ψω, (fr. ev in, and 


γινώσκω. 
ΡΒ γκάειν, Ion. and Att. for εγκαίειν, 
pres. inf. act. of eyxuiw. 


καλύπτω to cover) to cover up, 
wrap up; to veil, conceal, hide, 
bury. ? 


Ryxd0eros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ev in, and Eykdduyes, “10s, Att. -ews, ἣν (fr. 


καθίημι to set on) insidious, 
treacherous ; suborned, hired for 


last) a wrapping up, conceal- 
ment, hiding. 


a bad purpose. Subs. an assas-|Eyxavax dopa -Gpat, (fr. next) to 


sin, way-layer; a spy, listener, 
eaves-dropper ; an informer. 
Εἰ γκαθηβάω -ὥ, (fr. ev m, κατὰ in- 


burst out laughing ; to rusile 
among, rattle; to sound a horn, 
&e. 


tens, and ἡβάω to be young) to|/Eyxavayéw -ὥ, f. -ήσω, (fr. ev in, 


spend youth ; to be in youth. 

EykdOnpat, (fr. ev in, and κάθημαι 
to sit) to sit down upon; to 
crouch, stoop down; to watch, 
lie in ambush, lay wait. 


and καναχέω to sound, th. ἥχος 
sound) to gurgle, pour with u 
noise; to rattle, resound. 1 a. 
impr. act. ἐγκάναξον. 1 a. inf. 
mid. εγκαναχήσασθαι.- 


Eyxa0idw, (fr. same, and καθίξω “Ἔ γκαρ, -dpos, τὸ, (fr. sane, and 


to ee to sit down upon ; to wait 
for, beset, tay wait; to station, 
set, place, 

Εἰ γκαθίστημι; (f*. same, and καθί- 


kao for κάρα the head) the brain ; 
a louse; a mote, atom, trifle. 
But the meaning of this word is 
very doubtful. 


ornpe to dispose) to set, put,|“Eyxapos, -ov, 6, (fr. same) the 
place, seitle, arrange, dispose ; to ain. 

put i, mix; to be in, at οΥἹ] Ἔγκαρπος; που; 6, 4, (fr. same, and 
among. ye per. act. eyxa@ec-| καρπὸς fruit) bearing fruit, pro- 
τὼς, by Syne. for εγκαθεστηκώς.] ducing seed, fruitful, prolific ; 


Ἐγκαίνια, πων, Ta, (fr. same, and 


teeming, pregnant. 


ETK 
angry ; taunting, spiteful, bitter, 


Severe. 


Eyxas, deeply, to a great depth; 


within, inside. 


‘Eykar’, for “Eyrara,-wv, τὰ; (pl. 


neut. of ἔγκατος inside) the ὃν 
wards, entrails, bowels, intes- 
tines ; the flesh. dat. pl. εγκάτοις 
and éyxact. 


Ἐγκαταβαίνω, (fr. ev in, and κατα- 


βαίνω to descend) to gu down 
into, descend, enter. 


Εγκαταβιόω -G, f. -do«, (ff. same, 


and καταβίοω to pass ice) to 
spend life in; to pass or employ 
time in ; to dwell, abide αἱ. 


Ἐγκαταθῶ, «ἧς» ~ihy 2 a. sub. act. of 


εγκατατίθημι. 


Ἐγκατάκειμαι, f. -εἰσομαι, (fr. cv 


on, and xarakcipat to lie down) 
to sit down upon, be seated ; to 
lie or sit down at meut ; to lean 
or depend on, be attached or 
devoted to. pres. inf. eykata- 
κεῖσθαι. 


Ἐγκαταλέγω;ς f. -ξω; (fr. same, and 


karahéyw to choose) ἐο enrol 
among, register. — 


Ἐγκατάλειμμα; -dros, τὸν (fr. same) 


remains, relics; @ monument, 
memorial. 


Ἐγκαταλειπόμενος, -n, τον) par. 


pres. pass. — Εγκαταλείποντες; 
Ὡς pl. par. pres. act. — Eykara- 
λείψω; -εἰςγ -et, 1 f, and. act. of 


Ἐγκαταλείπω, f, -Ww, Ρ. εἐγκατα- 


λέλειφα;ς (fr. ev in, and καταλείπῳ 
to forsake) to desert, abandon, | 
quit in distress; to leave over, 
have remaining, reserve. 2 a, 
act. ind. ἐγκατέλύπον" sub. eyxa® 
ταλίπω. 


Ε)γκαταλιμπάνω; same as last. 
Ἐγκαταλίπω, -ns,-n, 2 ἃ. sub, act. 


of same. 


Eykaradoyivw, f. -tow, (fr. ev in, 


and καταλογίζω to count) to dis- 
tribute, arrange. 


Eykcrapvyviu, f. -μίξω, p. -χαν (fr. 


same, and καταμίγνυμι to mix 
up) to intermingle, intermiz, 
confuse, insert, pul in among. 


Εγκαταπαίξω, f. -cw, and -ξω, (ff. 


ev intens. and καταπαίζω to 
mock) to deride, ridicule, jibe ; 
to cajole, deceive. 


Eyxararhyvupty f. -πήξω; (fr. ev in, 


and καταπήγνυμι to fasten down) 
to stick, drive or fix in, fastenin. 


Ἐγκατασκευάζω, f. -dow, (fr. same, 


and κατασκευάζω to equip) to 
Jit out, provide, furnish, finish 
completely. 


Eykarackinro, f. -Wo, (fr. ev ine 


tens. and κατασκήπτω to urge) 
to apply earnestly ; to lean, press 
upon; to assail, set upon; to 
Jing, throw. 


καινὸς mew) ancient feasts in|Eyxapota, -as, ἣν (fr. next) obli-|Eyxaracnecipw, f. -cod, (fr. ev in, 


memory of the founding of| quity, obliqueness, a slope, slant. 
cities, consecration of temples,|Eykdpotos, -ov, 6, 4, (fr. ev intens. 
&c. Among the Jews the feast] and κάρσιος oblique) oblique, not 
af the dedication of the temple} perpendicular, leaning, sloping, 
and of its purification from the| slanting, crooked. 

heathen idolatries of the Ro- EykapatyoXos, -0v, by ἦν (fr. last, or 
mans. An anniversary, conse-| fr. ὃν in, κάρα the head, and 
eration, dedication. 


68) 


and κατασπείρω to sow) to sow 
abroad, disseminate, implant, wn 
culcate. 


EykarariOnpt, (fr. same, and κατα- 


τίθημι) to put or place in or 
among, lay, set or put together 
conceive, comprehend. 


χολὴ anger) hot headed, choleric,|EyxaréBa, Poet, and Dor. fot 
(1 


— 


ταῖς, τον 


EVK 


ἐγκατέβη, 3-sin, 2 a, ind, act. οἵ [Εγκεχρημένος, par. per, pass. 0 


εἐγκατάβημι or -βαίνω. 


Ἐγκατέλζπον, -es, -εγ 2 ἃ. ind. δοί. Εἰὐγκεχυρασμένος, par. per. pass. 0 


of ἐεγκαταλείπω. 

Ἐγκάτθετο, Ὁ. Syne. for εγκατέθετο; 
9 sin, 2. a. ind. mid. of ἐγκατα- 
τίθημι. 

Εγκατίξεσθαι, Ion, for εγκαθίζεσ- 
θαι, pres. inf. mid. of εγκαθίξω. 


EK 


ey xX pdopat. 


εγχυράζω. 
Εγκισσάω, -ὥ, f. -jow, (fr. ev in, 
and κίσσα green-sickness) to de- 


sire the male; to copulate; to 


conceive, breed, 1 a. act. sub. 
εγκισσήσω" inf, ἐεγκισσῆσαι. 


Εγκατοικέω =, ἴ, -ἥσω, p. ἐγκατῴ- Εἰ γκισσεύω, f. -εὐσω, (fr. same, and 


rea, (fr. ev In, and κατοικέω to 
dwell) to dwell in, inhabit, abide 


κισσὸς ἽΝΥ) to entwine, clasp, 
wreath, encircle. 


at. par. pres. act. εἐγκατοικέων͵ Εγκισσήσωσι, 3 pl. 1 a. sub. act. 


-Ov. 

“Εγκᾶτος, -ov, ὃ, ἡ ([΄. εἐγκὰς 
within. Or ev in, and κεῖμαι to 
lie) inward, inner, interior, in- 
ternal, 


ag ποι π’ -atos, τὸ, (εγκαίω to 


urn in) @ burn, brand. 


' 


of εγκισσάω. 

Ἐχγαλείω, f. -ciow, p. -etka, (fr. 
ν in, and κλείω to shut) to shut 
up or in, confine. per. pass. ind. 
ἐγκέκλεισμαι" inf. εγκεκλεῖσθαι" 
par. εγκεκλεισμένος. 

Ἔγκλημα, -ἅτος, τὸ, (fr. εγκαλέω to 


Ἐγκαυχάω -ὥ, f. -jow, (fr. εν in,} ~ accuse) an accusation, charge ; 


and avxyéw to boast) to boast of, 
exult in, brag, be vain of. 

‘Eykigos, -ov, ὃ, (fr. same, and 
κάπτω to devour) a mouthful, 
morsel, dose. 

Eykecpat, (fr. same, and κεῖμαι to 
ie) to he or be in, inhere, belong 
to, cleave or cling to; to lean 
towards, befriend; to set upon, 
invade, assail, attack, seize; to 
press, urge, be instant. 

γκείρω, (fr. same, and κείρω to 
shave) to shave closely. par. 
pres. pass. εγκειρόμενος. 1 f. 
mid. eykerpotpat. 

Ey«exalviopat, roat,-Tat, per. pass. 
of εγκαινίζω. 

Eyxexahuppévos, =n, τον, par. per, 
pass. of ἐεγκαλύπτω. 

Eyxéd\ada, -wv, τὰ, (neut. pl. of 
next) minute insects, 

Eyxé\ados, -ου, 5,4, (fr. ev in, and 
κέλαδος noise) nosy, buzzing, 
rattling. Subs. Enceladus, the 
name of a giant. 

Εγκελευστὸς, -οὔ, 5, ἡ, (fr. next) 
exhorted, encouraged; bid, or- 
dered, commanded, 

Ἐγκελεύω, f. -εύσω, (fr. ev intens. 
and κελεύω to order) to exhort, 
encourage; to cheer, set on; to 
urge, hasten, ᾿ 

Eyxsvro(du,f. -tow, p.eyxekévrorka, 
(fr. ev in, and κεντρίϑφω to prick) 
to insert, put or thrust in ; to in- 
graft. 1 a. act. ind. ενεκέν- 
τρισα. 

Εγκεντρὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. same, and 
κεντέω to prick) asting ; a prickle, 
thorn; a spur; a style for writ- 
ing. 

Eykevrotoat, 1 ἃ. inf. act.—Eyxey- 
τρισθήσονται, 3 pl. 1 f. ind. pass. 
— Εγκεντρισθῶ, 1 ἃ. sub, pass. 
of ἐγκεντρίζω. 

Eykepdw -ὥ, or Ἐγκεράννυμι, (fr. 
same, and κεράννυμι, which see) 
pres. inf. act. ἐγκεράειν -ν. 

Εἰγκέφαλον, -ov, τὸ, (neut. ofnext) 
the brain. 

Eyxépitros, -ov, 6, 4, (fr. ev in, and 
κεφαλὴ the head) within the 
head. Subs. του, 6, viz. μυελὸς, 
the brain. 

Eyxéyoda, -as, -ε, per. mid. of 


EC). 
ni χ 


acrime; guilt. 

EykAnpartkos, -4, -dv, (fr. last) li- 
tigious, fond of law ; accusing. 

EykAnros, see εκκλητός. 

ἘΕγκλιδὸν, (fr. next) in order to 
avoid, slantingly, obliquely. 

ἘΕγκλίνω, f. -tvd, (fr. ev in, and 
κλίνω to lean) to incline, bend, 
bow down ; to recoil, bend back, 
shrink ; to turn, fly. 

Ἔγκλισις, -cos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
ast) an inclination, leaning, 


ErK 


hasten, accelerate, quicken; ta 
bustle, be inahurry. par. pres, act. 
eykovéwy -Ov,fem. pl. cyxovéovaat. 

Ἐγκονιτὶ, (fr. ev in, and κόνις dust) 
with dust, laboriously, diligently. 

Eyxoreis, ~éos, δ, (fr. same, ana 
κόπτω to et) a chisel, punch, 
engraving tool, graver. 

Εγκοπὴ, ~ijs, ἡ, (fr. same) an οὗ» 
stacle, hinderance, stumbling- 
block, impediment ; offence, cause 
of disgust, scandal ; a cut, wound, 
incision. 

‘Eyxoros, -ov, 5, ἣ, (fr. same, and 
κύπος toil) marked, indented ; la- 
borious, tiresome, fatiguing, toib 
“some, wearisome. 

Εγκόπτεσθαι, pres. inf, pass, of 

Ἐγκόπτω, f. -ψω, p. eyxéxoga, (fr. 
ev in, and κόπτω to cut) te cut in 
or upon; to cut short, cut off, 
make an end of; to interrupt, 
embarrass, disturb, hinder; to 
drive into, fiz or fasten in. 1 ἃ. 
ind, act. evécowa. impf, ind. 
pass. ενεκοπτόμην. per. mid, 
ἐγκέκοπα. * 

Εγκοσμέω -ὥ, f. -jow, (fr. same, 
and κόσμος order) to regulate, 
arrange, prepare, put in order, 
array. 

Kyxoréw -ὥ, fr. ev intens, and κο- 
téw, which see, 


bending decli*ty; a mood or|Eyxérnpa,-dros, τὸ, πὰ Εἰγκότησις, 


mode, 

Eykhirikds, -ἢ, τὸν; (fr, same) lean- 
ing, falling or resting upon. 
Subs. an enclitic. 

Ἐγκλοιόω -ὥ, f. -dow, (fr. κλοιὸς a 
neck yoke) to chain, fetter ; to 
bind, confine; to enclose, clasp, 
encircle. 

Εγκοίλια, -wy, Ta, (neut. of next) 
the bowels, intestines. 

Eyxotdtos, -ov, 6, hy (fr. ev in, and 
κοῖλος the helly) imward, intes- 
tune. 

Εγκοιλὸς, -οὔ, δ, ἡ, (fr. ev intens, 
and κοῖλος hollow) hollow, exca- 
vated, not solid ; crooked, bowed, 
bended. 

Eyxé\appa, -aros, τὸ, (fr. εγκολάπ- 
τω to engrave) engraving, sculp- 
ture. 

Eyko\arros,-i, -dv, (fr. next) en- 
graven, carved ; cut, hollowed. 
Eyxo\drrw, f. -ψω, p. ἐεγκεκόλαφα, 
(fr. ev in, and κολάπτω to beat) 
to engrave, carve ; to cutin, sink, 

hollow out. 

Eyko\\dw -ὥ, (fr. same, and κολ- 
λάω to glue, th. κόλλη glue) to 
&lue together, join; cement, fas- 
ten, 

EyxouBdonat -οὔμαι, f. -ὥσομαι, (fr. 
ev in, and κόμβος a knot in dress) 
to dress, clothe; to gather into a 
knot ; to wear one’s clothes grace= 
fully, adorn, bedeck, display, 
set one’s self off, appear to ad- 
vantage, 1 a. mid, ind. evexop- 
βωσάμην" impr. εγκόμβωσαι; in 2 
pl. εγκομβώσασθε. par, 1 ἃ. pass, 
ἐγκομβωσθείς. 

Eykovéw -ὥ, f. -ἤσω, (fr. ev intens, 
and xovéw to hasten, th. κόνις 
dust) to raise dust ; to make haste, 


-tos, Att. -εως, ἣ, (fr. last) a 
grudge, spite, malice, hatred. 

“Eykotos, ~ov, 6, fj, (fr. — 
gry, spiteful, malevolent. §S 
anger, old grudge, hatred. 

Εγκράξω, f. -ζω, (fr. ev in, and 
κράζω to shout) to bawl, cry 
aloud ; to cry out upon, accuse. 

Εγκρασίχολος, -ov, 6, (fr. ev in, 
κρὰς the head, and χολὴ gall) « 
small fish, sprat, &c. 

Ἐγκράτεια, -as, ij, (fr. ἐγκρατὴς 
temperate) self-zovernment, self= 
control, moderation, temperance, 
continence. 

Eyxpareis, n. a. v. pl. — Eyxparij, 
ἃ. sin, cont. of same, 

Ἐγκρατεύομαι, f. -εύσομαι, p. eyxe- 

| κράτευμαι, (fr. same) to refrain, 
withhold ; to contain or restrain 
one’s self, be temperate, continent 
or moderate. ᾿ 

Eykgaréws, (fr. next) temperately, 
continently, moderately. 

Ἐγκρατὴς, -éos -ots, 6, ἡ, (fr. ev in, 
and κράτος power) having power 
er or influence over}; superior, 
able; master of one’s self, tem- 
perate, moderate, abstinent, con- 
tinent. 

Eyxpiva, f. -ἰνῶ, p. eyréxpexa, (fr. 
ev intens, and κρίνω to distin- 
guish) to admit, allow ; to adopt, 
assume, take, choose; to asso« 
ciate, reckon or rank along with, 
la. inf, act. ἐγκρῖναι. > 

‘Eykois, -ἴδος, ἡ, pastry, confection~ 
ary, sweet cakes. 

Eykoutéowcat, Dor. for ἐγκροτέουσαι 
-ovcat, n. pl. fem. par. pres. act. 
ee Ἶ 

Εἰ γκροτέω -ὥ, fr. ev intens, ana xpr 

réw, which see, 


ane 
ubs. 


EVK 


ΕΓΧ 


Erx 


γι τος f. «σω, p. eyxéxpovxa,|Eyxwptaarijs, -οὔ, ὃ, (fr. same) a|Eyyerxépavvos, -ovy ὃ, fy (fr. sam 
Γι 


same, and κρούω to knock) 


praiser, encomiast, 


and κεραυνὸς lightning) arme 


to knock or drive in; to thrust,|Eyxwptacrikds, =}, -ὃν, and Poet.! with lightning. An epithet ol 


push, force forward; to beat 
time; to dance, march or move to 
time. 

Ἐγκρύπτω, f. -ψω, p. εγκέκρυφα, 
(fr. ev in, and κρύπτω to hide) 
to lay up, put by, conceal, cover 
up, hide. Ὁ : 

Ἐγκρυφίας, -ov, δ, viz. ἄρτος, (fr. 
last) hidden or covered over with 
embers ; bread baked in the em- 
bers or ashes. 

Eyxrnats, ~tos, Att. ews, ἣγ (fr. ev 
intens. and κτάομαι to possegs) 
right, properly, possession; an 
acquisition, acquirement, advan- 
tage. 

‘Eyxrnros, -ov, 6, 4, (fr. same) 
acquired, got, procured. 

Ἐγκτίξω, f. -tow, (ft. ev in, and 
κτίζω to frame) to build on, rear, 
raise, erect, 

Εἰγκυθήκη, -ns, fy (fr. ev in, and 
᾿κεύθω to hide) rather perhaps 
Εγκειθήκη, (tr. ἔγκειμαι to lie 
upon, and θήκη a case) a salver, 
tray, sideboard, stand; a sup- 
porter, prop. 

Εἰγκύκλιος, and “Eyxvuxdos, -ov, ὃ, 
ἡ, (fr. ev in, and κύκλος a circle) 
circular, round ; vulgar, common, 
ordinary, wsual. 

Ἐγκυκλοπαιδεία;, -as, ,(fr. last, and 
παιδεία learning) the circle of the 
sciences, the course of human 
knowledge, erudition, learning. 

EyxvkAdw =, fr. ev intens. and κυκ- 
λύω, which see. 

Ἐγκύκλωσις, -tos, Att. -εως, ἡ» (fr. 
éyxukXos circular) @ circle, the 
curcumference ; an encircling, 
surrounding. 

Ἐγκυλίω, f. -ἴσω, p. -ἰκα, (fr. ev in, 
and κυλίω to roll) toroll, wrap or 
fold up; to clasp, entwine, en- 
tangle. 

Ἐγκῦμων, -ovos, ὃ, §, (fr. same, and 
κύω to breed) great with child, 
pregnant, big with young ; hea- 
vy, weighty ; full, swollen, big, 
large. 


Eykwptos, -a, -ov, (fr, same) 
commendatory, praising, pane- 
gyrical, 

Eyxwptov, του, τὸ, praise, com- 
mendation, panegyric, eulogy, 
encomium, 

Ἐγλυκάνθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. 
of γλυκαίνω. 

By by Sync. for ἐχέμεν, Ion. 
or éxetv, pres. inf. of ἔχω. 

“Eyvwku, τας, -€ ΟΥ̓ -ev, per. ind. 
act.— Εἰγνώκειτε, 2 pl, pper. act. 
- Εγνώσθην, -ns, τη, 1 a. ind. 
pass. — “Eyvwy, -ws, -w, 3 pl. 
-woav, 2a. ind. act. —Eyvwkis, 
~via, -ὃς, n. pl. -ywxdres, par. 
per. act. of γνῶμι or γινώσκω. 

‘Eyvwxav, 3 pl. 1 ἃ. ind, act. ir- 
reg. of same, 

Ἐγνωριζόμην, του, -ero, impf. pass. 
—Eyvipica, -as, -e, 1 a. ind. 
act. of yrwpiu. 

‘Eyvwoav, and Poet. ἔγνων, 3 pl, 2 
a. act. and 

‘Eyvwopat, -σαιγ -σται, per. pass. 
of γνῶμι, for γινώσκω. 

Ἐγράφησαν, 3 pl. of Eypagny, της, 
τη, 2 a. ind. pass. — “Eypa¢ov, 
τες) -εν 2 a. ind. act.—’Eypawa, 
-as, πεν, 1 a. ind. act. of γράφω. 

‘Eypeo, lon. for ἔγρου, pres. impr. 
mid. of éypopat. 

Ἐγρήγορα, as, -e, ind. and eyonyo~ 
pas, par. per. mid. — Eyonydon- 
σεν; 3 sin. 1 a. ind. act. of γρη- 
yooéw, by Aphzer. for 

Eyonyopéw -ὥ, f. -jow, p. -nKa, 
(fr. syefow to rouse) to watch, 
wake, lie awake, be vigilant. 

Εγρήγορθαι, Poet. for ἐγρηγορέναι, 
per. inf. mid. — γρήγοοθε, and 
Ἐγρηγόρθᾶσι, for ἐγρηγόρατε, 2 
pl. and εγρηγόρασι, 3 pl. per. 
ind. mid. of γρηγορέω. 

Eypiyopos, -ου, 6, 4, (fr. γρηγορέω 
to watch) wakeful, watchful, vi- 
gilant, 

Ἐγρηγορτὶ and -τως, (fr. same) vi- 
gilanily, attentively. 

Eypjcow, Poet. same as eyonyopéw. 


Ἔγκυος, -ov, 4, (fr. same) preg-|’Eypoua, by Att. Sync. for εγείρο- 


nant, with young 

Ἐγκύπτω, (fr. ev in, and κύπτω to 
stoop) 10 stoop to look at, look 
closely into, examine. 

Ἐγκυρέω -G, f. -ήευ, (fr. ev in, and 
κυρέω to mect with) same as 
eyKtpw- 


pat, which see. pres, mid. impr. 
éypou* par. ἐγρόμενος. impf. ind. 
mid. εγρόμην, -0v, ~ETo. 


νασμαι, Att. for γεγύμνασμαι, 
-σαι, -orat, per. ind. pass. of 
γυμνάζω. 


“Ἔγκυρσας, -ασα, av, par.—Eyxto-|Eyupridny, -ns, τη, 1 a. ind. pass, 


cat, inf. —Eyxiépon, 3 sin. sub. 
act. la. of 

Εγκύρω, f. - pow, (fr. ev im, and 
κύρω to meet with) to full in 
with, happen upon, meet with, 


of yupvdw. 


Eyxapdoow, οἱ -rrw, (fr. ev in, and 


χαράσσω to hollow) to carve on, 
engrave, inscribe, write upon, 


‘Eyxe for éyyxea, pl. of ἔγχος. 


Jupiter. 

Εγχειρέω -G, f. -ἥσω, p.-nka,( fr. ev 
in, and χεὶρ the hand) to take in 
hand, commence, attempt ; to as 
sauit, attack, assail. par. pres. 
act. ἐεγχειρέων -ὥν, n. pl. cont. 
ἐγχειροῦντες. 

Εγχείρημα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) an 
altempt, endeavour, enterprise. 
Eyxelonots, -tos, Att. -ews, fy "6. 

same) a taking in hand, u 
taking, attempt; a treating of, 
treatise, 

| Ἐγχειρίδιον, -ov, τὸς (fr. ev in, and 
χεὶρ the hand) a handle; a little 
book, epitome; a dagger; any 
thing ats Sor the hand, : 

ἘΕγχειρίζω, f. -tow, p. «κα, (fi. 

thie to deliver, cea over, ie 
into the hands, intrust, commit ; to 
extend, reach, stretch. Eyyepi- 
Copat, to take in hand, undertake, 
take upon, execute a trust. 

Eyxetpiberos, -ov, 5, 4, (fr. same, 


and τίθημι to place) ny τὰς 
depositid, commutted ; surrender- 
ed, delivered up. 

Ἔγχελος, -vos, and Ἔγχελις, -ἰος, 
Att. -εως, ἣν (perhaps fr. ἐν in, 
this mud, and yéw to strew, or 
ἔχω to keep) an eel. 

Ἔχουν, Ion. for ἐνέχεον, impf. act. 
of ἐεγχέω. 

Eyxecizwoos, and -popos, του, 6, fy 

r. ἔγχος ἃ spear, and μόρος 
fate) fatal or deadly with the 
spear ; warlike, valiant. 

Eyxecirad os, -ov, 5, (fr. same, and 
πάλλω to brandish) brandishing 
or active with the spear ; warlike, 
brave. 

Εγχεῦντα; Dor. for eyyéovra, a. sin. 
mas. par. pres. 0 

Eyxéw, f. -εύσω, (fr. ev in, and χέω 
to pour) to pour in, fill. 
tenses sce χέω. 

X05, -ξος τους, Td, α spear, dart, 
javelin; a sword. 

Eyxpdopat -ὥμαι; f, -joopat, p. eye 
κέχρημαι; (ff. ev in, and χράομαι 
to use) to use, make use of; te 
practise, behave ; to inure, accus- 
tom or habitwate one’s self. par. 
per. pass. εγκεχρημένες. 


Eytpvaloy, -ες, -&, impf. — Eyty-| Εγχραύω or Eyxpdw, fr. same, and 


xoatw or ypdw, which see. pres. 
inf, eyxpaverv. 

Eyxoluxrw, fr. ev intens, and 
χρίμπτω, which see, 1 a. act. 
ind. ἐνέχριμψα" par. εγχρίμψας. 
pres. inf, mid. ἐγχρίμπτεσθαι. 
par. La. pass. εγχριμφθεὶς, -cica, 
~év. 


‘Eyxpicor, 1 a.impr. act.of eyyplw. 


hit upon; to befall, chance. 1|Eyyé@wy f. -éow,per.mid.eyxé yoda, | Eyxpiyas, perhaps properly ἐγχρίμ- 


a. ind, act. evéxvoca. 
Ej «wpidlw, f. -ἄσω, p. εγκεκωμία- 


(tr. evin, and yé2w toeasenature) 
to go to stool ; to dirty, befoul. 


ka, (fr, ἐγκώμιον praise) to praise, 'Eyyela, -as, and Ion. Eyxeln, της» 


commend, celebrate, extol. ar.' 
δι» pass, ἐγκωμιαζόμενος. ῬαΓ,! 


ἃ. pass. εγκωμιασθείς. 
Ἐγκωμιαστέος, -a, -ov, (fr. last) 
ought to be praise, must be com- 
_ mended, &c. 


ἡ, (fr. ἔγχος a spear) a@ spear, 
dart, javelin ; skill in these wea- 
pons. g. pl. Aol, εγχειᾶων. 


EyxeiBoopos, -ov, 6, ἣν (fr. same, 


and βρέμω to roar) skilful or 
furious with the spear, warlike. 
70) 


Was, 1 ἃ. par. act. of εγχρίμπτω. 

Εγχρίω, f. -ἰσω: p. -txay (fr. ev in, 
and χρίω to smear) to anoin, 
rub in; to dye, colour. 1 a, ind, 
act. evéypioa* impr. ἔγχρισην. 

Eyypovigw, f. -Yow, Ῥ. -ἰκαγ (fr. 
same, nd xpovigw to last) ἐσ 
abide, rest, continue; 1) delay 
linger, tarry. 


EAA EAH EAO 
Kyxpovos, -ov, 5, 4, (fr. same, and)’Edayev, 3 sin. 1 a, ind. act. of[Edjdoxa, for ἔδηκα, which Att, 


χρόνος or temporary. δάπτω. for ἧκα, per. act. ind. of ἕλωρ 
Eyxpée -G, fr. same, and χρόω,  Εδεισσε, Poet. for ἔδεισε; 3 sin. 1] Thence par. Edjdoxas—pper. 

which see. 1 a. par. eyypwoas. | a. ind. act. of δείδω. Ἐδηδόκειν --- per. pass. Ἐπήδο 
Εγ υράξω,ἴ, -ἄσω, p. ἐεγκεχύρακα; Ε δὲ; for εἰδὲ, which see. at. 

ᾧ . ἐνέχυρον ἃ security) t0,"Eéeaz, lon. for én, 2 sin. pres. sub. [Εἰδηδὼς, par. of ἔδηδα, which ser, 

pledge, pawn, mortgage ; toltake| mid. of ἔδω. “Ednka, -as, -e, Att. for -ijxa, per. 

a pledge, hold in pawn; to take,|Edééro, lon. for εδέδεντο, 3pl. pper.| act. of έδω; 

Seize, secure. pass. of δέω. EdnAjeavt’, for ἐδηλήσαντο; 3 pl, 1 


Eyx tw, f. -tow, same as eyyéw. | Edéarpos, -ov, 6, (fr. fw tocat) a} a. ind, mid, of δηλέω. 
Ἐγχωρεῖ, impers, (fr. next) it may| aster; the master of the feast. [Εἰ δήλου. 3 sin, οοπί, -- Εδήλουν, 1 
e, i is allowable, fit, proper ; Ἐδέγμην, by Sync. for ededéypny,| sin, or 3 pl, cont, act, — Εἰδήλον- 


there is room or means for it. pper. pass. of δέχομαι. ro, Spl, cont. pass. impf, ind, — 
Εγχωρέω -G,f. -ἤσω; (fr. ev in, and|Ededjev, -ers, -e, pper. mid. fr.| Ἐδηλώθην, -ns,-n, pass. — Edj- 
xwpéw to go) to retire, withdraw,| dédna, per. mid. of datw. λωσα, -as, ~e, act. 1 a. ind. of dn- 
give place, make room ; to admit ; Ἐδεὸμήἄτο, Ion. for εδέδμηντο, see| λόω. 
to permit, suffer, allow. δεὸμήηήᾶτο. ἢ Εδημηγόρει, 3 sin. cont, impf. act. 
Ἐγχώριον, -ov, rd, (neut. of next) [Εδεδοίκειν, -ers, =e, pper. mid. of} of δῃμηγορέω. 
an abode, residence, home; αἱ δείδω. "Ecnéa, -as, -c, 1 a, ind. act. of 
pledge, pawn ; usury. “Edce, the Ion. uncontracted form| δάκνω. 
Εγχώριος, του, 6, 4, (fr. ev in, and! of ἔδει; impf. of δεῖ. ‘Ednoa,-us,-e, 3 pl. “Ἔδησαν, 1 ἃ. 


χῶρος place or χώρα land) do- Edéero, 3sin. impf. mid.—Edef9nv,| ind. act. of déw, to tie. 
mestic, private, at home; native,| -ns, τὴν 1 a. ind. pass. of δέομαι. |EdnTis, -tos, hy (fr. ἐδὼ to eat) food, 


natural; rural, rustic. Εδέησε, 1 a. ind. act. of de7. meat, victuals, eating. 

Ἔγχωρος; του; 5, 4, (fr. same) πα- Εδέθην, -ςγ τη, 1 a. ind. pass. of Εἰ δήχθην, της» τῆν 1 ἃ. ind. pass, of 
tive, inhabitant ; country’s. déw, to tie. δάκνω. 

Ἐγὼ, Att. é γε; Dor. eydévn, and|‘Ede, impf. of δεῖ.- It is some-/Edidaga, -ας, -¢ or -ev, 3 pl. -fav, 1 
eydévya, Lol. ἐγὼν, andidya, J,| times used for the present. Ὁ a. ind. act, — Εδιδάσκον, -€5, τε 
me} We, us. Έ δει, 3 sin. pres. ind. act. of éw.| or -ev, impt. act. — Εδιδάχθην, 

“Ἔδαε, 3 sin. 2 a. ind. act. of datw.|’Ede, 3 sin, cont. impf. of δέω, ἐο] -ης, τη, pl. -Onre, -Oncay, 1 a.ind. 

Ἐδάην, -ns, -n, 2 ἃ. ind. act. οἵ] te. pass. of διδάσκω. 
ddnut, same as daéw or δαίω. Edetypéricer, 3 sin. 1 a. ind. act.|Edidovr, -ovs, -ov, impf. act. cont. 

Ἐδαϊξόμην, -ov, -ero, impf. pass. of} οἵ δειγματίξω. of didwpt, as if from διδόω. 
δαΐδω. Edcidtpev, Ἐδείδῖσαν, by Sync. for|Ed:2éunv, του, -ετο, impf. pass. of 

Ἐδαισάμην; -w,-ar0, 1 a. ind. mid.| εδειδίειμεν, 1 pl. and εδειδίεισαν, 8] δίζω. 
of δαίω. pl. pper. mid. of δείδω. Edinva, -as, τε) 1 a. ind. act. of 


*Edak’, for ἔδακε, 3sin. of “Edaxov, |‘Edetpa, in3 pl. “Εδειμαν, 1 ἃ. ind.| διαίνω. 
2 ἃ. ind. act. — Eddxny,-ns, -n,| act. — Εδειμάμην, -w, -aro, ἴῃ 5 Εδικαιώθην, τῆς») τῆ) pass. — Edi- 


2 a. ind. pass. of δάκνω. pl. Edcivavro, 1 a. ind, mid. of| καίωσα, -ας; -ε or -ev, 3 pl. -woar, 

Εδάκρυσεν, 9 sin. 1 a. ind, act. of} δέμω. act. 1 a. ind. of δικαιόω. 
δακρύω. “Εδειξα, -ας, -εγ1 ἃ. ind. act. —|Edioraca, -as, -εγ} ἃ. ind. act. οἵ 

Eddpacca, Poet. for εδάμασα, 1 4.1] Ἐδείχθην, -ης, τη, La. ind. ρα55.] διστάζω. 
ind. act. of δαμάω. of δείκνυμι. Εδίψησα, -as, ~e,1 a. ind. act. of 

Ἑδάμνᾳ, 3 sin. pres. ind. act. cont. |’Edetpa, -as, -¢,in 3 pl. —“Ederpav,} δεψάω. 
of δαμνάω, for δαμάω. 1 a. ind, act. of déow. Ἐδίωκον, -es, -e, impf. — Εδίωξα, 1 

“Ἐδᾶμον, act. — Eddpny, pass. £ ἃ. Ἔδεισσα, Poet. for ἔδεισας 1 ἃ. ind.| ἃ. ind. act. of διώκω. 
ind, of dapdw, δάμνω or δάμνημι.Ϊ] act. of δείδω. “Ἑδμεναι; see εδέμεναι. 

Or of δέμω. “Edexro, by Sync. for εδέδεκτο, 9] Εἰὁμήθην, -ns,-, 1 a. ind. pass. of 

"Edavds, -οὔς 5, §, same as ἡδύς. sin. pper. pass. of δέχομαι. pdw, for dapdw. 

*Edap, and Eidap, -ἅτος, τὸ, (fr. ἐδω [Εδὲμ, mdecl, a country of Baby-|’Edva, or ééva, and ’Eedva, or Zedva, 
to eat) meat, food, provender ; αἱ lon. -wy, τὰ, (perhaps fr. ἔδανος plea- 
feast, banquet. Edépevat, and by Sync. ἐόμεναι,] sant) presents which the husband 

“Ἕδαρθον, by Metath. ἐδραθον; 9 a. or. for ev, inf. of éw. made to the bride, bridal gifts; a 
ind. act. of δαρθάνω. Εδεξάμην, -w, -aro, 1 a. ind. mid.| dower, jointure. 

“Ἕδαρκον, by Metath. édpaxov,2a.| of | ada “Ἑδνιος, -a, -ov, (fr last) lridal, 
ind. act. of dépxw. Ἐδέρχθην, -ns, τη, 1 a. ind. pass.| nuptial. 

Edaccdpnv, -w, -ato which also| of δέρκω. ‘Edvéw -ὥ, f. -σω, (fr. same) to 


Ion. and Poet. δασάσκετο" in 1|\’Edecpa, -dros, τὸ, (fr. ἔδω ἴο eat)|  betroth, givein marriage. 

pl. Εδασσάμεθ᾽, Poet. for eda-| meat, food, victuals, eatables. d.|'Edvwrijs, and Eedvwrijs, -οὔ, 5, (fr. 
σάμην; -ω, -ατο, inl ΕΣ edacd-| pl. εδέσμασι. ‘ same) a portioner, the bride’s fa~ 
μεθα, 1 ἃ. ind. mid. of δάζω, for Ἐδεσμεῖτο, 3 sin. cont. impf. pass.| ther, father-in-law. 


δαίω. οἵ δεσμέω. *Edotpt,-ots,-01,pres.opt.act.of iw. . 
Ἐδαφιεῖ, Ἐξδαφιοῦσι, Att. for εδαφί- Ἐδεστέος, -a, -ον, (fr. ἔδω to eat) to| Edsxet, 3 sin, cont. of Edéxeov -ovv, 
σει, Ssin. and εδαφίσουσι, 3 pl.| be eaten, must be eaten. impf. act. of δοκέω. Orimpf. οἱ 
of εδαφίσω, 1 f. of Edeorijs, -οὔ, 5, (fr. same) an eater,| δοκεῖ. 
Ἐδαφίζω, f. -fow, Att. -ιὥ, p. nddgi-| feeder, devourer. Edoxetpes, Dor. for edoxotper, 1 pl. 
kay (fr. ἔδαφος the ground) to le-|Edevijoe, 3 sin, 1 a. ind. act.—j| impf. of same. 


vel, raze, prostrate, lay flat, fling| Edevépny, -ov, -ero, impf. of|Edoxipdoayer, -pacav, 1 and 9 pl. 

to the ground ; to make solid; to| devéw, δεύω or δεύομαι, Poet. for} 1 ἃ. ind. act. of δοκιμάζω. 

strike, ram, pave. δέομαι. Ἑδολιοῦσαν, Beeot. for εδολίουν, 3 
"Eda pos, -εος -ovs, τὸ, (fr. ἔζομαι to|‘Edéwy, g. pl. of ἕδος. pl. impf. of δολιόω. 

sit) the bottom, foundation ; soil,|*E5j, 2 sin. offdotpar,2f.mid.of ew. | Edopat, pres. mid. or pass, of ἔδω. 

ground ; pavement, floor. ‘Ednéa, Att. for jda, per. mid. οἵ] But it may be Att, for edodpar, I 
Εδαφόω -ὥ, f. -dow, p. ndddwxa,| ἔδω, its par. edndus. f. mid. of same. 

(fr. last) to be level with the|Edjdurat, Edijdaro, Ion. for edjdeo-|’Edov, Dor. and Best. for ἔδοσαν 

ground, lie prostrate. per. ind.| rat, 3 sin. per. pass. and edj-| 3 pl. 2a. act. of δίδωμι. 

pass. ηδάφωμαι. deoro, 3 sin. ΔΝ pass. of ἔδω. |Edove?ro, 9 sin, impf. pass. οὗλον ἐ: 
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Edovrt, Dor, or A®ol. for ἔδουσι, 3|- the loins, exercises the haunches ;|Eecdynv, Ectoduevos, ly Prosth. 

pl. pres. ind. act. of ἔδω. active, supple, for εἰσάμην, ind, and stedpevos, 
_ 'Ednga, τας, «εἰ 1 a. ind. act. of|’ESuv, impf. act. of δῦμι, same as] par. 1 a. mid. of είδω. 
δοκέω. δύνω. Or Βωοί. for ἔδυσαν, 8 pl. ] Εεισάμην, also for εἰσάμην, 1 ἃ. 

Εδόξαζον, -ες, -e, impf. act. —Ed6-| ofsame tense. mid. of εἶμι, to go. , 
faca, -as, -ε, act. Ἐδυξάσθην, |Eduvd0ny, Dor. for εδυνήθην, 1 ἃ. [“Ἐεισάμην, by Prosth. for εἰσάμηνι 
-ης, τη, pass. La. ind. of dogéZw.| ind, pass. —Eduvaiéro, Dor. for| 1a. mid. of fw or ἔννυμι. 

"Edos, -cos-ovs, τὸ, (fr. ἔζω to seat) εδύναντο, 3 pl. —Edévaro,3 sin,|Eefcao, by Prosth. and Ion, for 
asitting, session; a seat, abode,| ---Ἐ δυνάσθε, 2 pl. impf. of δύνα-! εἰσω, 2 sin. of εἰσάμην, 1 ἃ. ind, 
residence, habitation; ground,| pat. mid. of cidw. 
soil, floor, basis, foundation; a|EdvvdoOny, and Att. ἡδυνάσθην, 1} Εεισάτην, Att. for εἰσάτην, 3 du. of 
temple, shrine ; the image or ob-| a. ind, pass. of δυνάζω, same as| ica, La. of εἶμι; to go, 

| ject of worship ; delay, sloth, list-| δύναμαι. Ἐέλδεται, Poet. for é\derat, 3 sin. 
. lessness, indolence. ; Edvuvéaro, Ion. for εδύναντο, 3 pl.| pres. of 

‘Edocav, see ἔδον. impf. of δύναμαι. Βέλδομαι, for ἔλδομαι. 

Edov, for ἔδοσο, 2 sin. 2 ἃ. mid. οἵ Εδυνήθην, and Att. ηδυνήθην, -θης, Εέλδωρ, by Poet. Pleon. for ἐλ- 


δίδωμι. ς τθη, pl. τθημεν, -Onre,-Oncav, 1 ωρ. ͵ 
Εδούλευσα, -ας, -ε οὐ -ev, 1 ἃ. 1η4.} a. ind. pass. of same. Ἕελμαι, and ‘Eedpévos, Poet. and 
. act. of δουλεύω. “Εδῦνον, -ες, -e, impf. act. of divw.| by Syne. for εἴλημαι, ind. and 


εἱλημένος, par. per. pass. of εἷ- 
λέω. Or for ἔλαμαι; and ehapé 
vos, same of ελαύνω. 


Εδουλώθην, -ns, τὴ, 2 pl. -θητε, [Εδυόμην, -ov, -ero, impf. mid. of 
pass. — Ἐδούλωσα, act. la.ind.| δύω or δύνω. 
of dovAdw. "Edvea, -as, -ε, 1 a. ind. act. — 


'Edodpat, 2 f. mid. of uw. Εδύσσατο, Poet. for edtcaro, 3|Eé\nero, by Prosth. —’E)rero, 

Edotpat, 2 f, mid. of Ew. sin. 1 a. ind. mid. of δύω or} Ion. for κὸν 9 sin. impf. mid. 
“Ἔδουπον, 2 a. ind. act. of douréw.| δύνω. 50 --“ Ἐέλποιμεν, for ἕλποιμεν, 1 

“Εδουσ᾽, for ἔδουσι, see ἐδοντι. Εδυστόκησα, | ἃ. ind. act. of duc-| pl. pres. opt. of ἕλπω. 

‘Edoa, by Sync. for éoacu, 1 a.}| τοκέω. Eé\cat, by Pleon. and Sync. for 


ἐλάσαι, 1 ἃ. inf. act. of ελαύνω. 

Eévéuvev, by Pleon. for ἐνδυνεν; or 
rather, cvéduvey, 3 sin. impf. of 
δύνω. 

‘Ecpy’, for ἔεργε, pres. impr. act. 
— Εέργει, 3 sin. pres. ind, act. 
of: efoyw, for ἔργω or είργω. 

Eépyae, by Poet. Pleon. for cipya- 
θες 3 sin. impf. act. of εργάθω. 

‘Espypa:, and Eeoypévos, for εἰργ- 
pat, per. pass. ind. and e:pypé= 
vos, par. per. pass. of sipyw. 

Eépyvvc0a, for είργνυσθαι, pres. 
inf. pass. of efoyvupe. 

Ἐέργω; for épyw, or rather sipyw. 

‘Esoxro, for cipxto, 3 sin. pper. 
pass. of sfoyw. 

Eépon, Eepaijets, by Poet. Pleon. 
for épon, ερσήεις. , 

Eépxiiro, for cioyaro, Ion, for εἰργ- 
μένοι ἦσαν, 3 pl. pper. pass. of 
είογω. 

‘Ecc, Poet. for ἧς, 2 sin. impf. of 
εἰμὶ, to be. 

*EéoOw, Poet. for ἔσθω, 3 sin. 2 a. 
impr. pass. —-‘Eéccaro, Poet. 
for εἴσατο, 3 sin. 1 a. ind. mid, 
- Ἕεστο, Poet. for εἴστο; 3 sin. 
pper. pass. of ἕω or Zvvupt. 

E¢ec, 3 sin. impf. ind. of ζέω. 

‘E2@cxias, ~ov, 6, one of the Hebrew 

kings. 


ind. act. of διδάσκω. Or3sin. 
of ἕδραν; τας, -a, Dor. for ἕδρην; 
2a. ind. act, of doje, for same. 
Or ἐδρα, S sin. impf. act. of 
ὁράω, for same. 

Edea, τας, ἦγ (fr. ἔζω to scat) a seat, 
the posteriors ; a base, founda- 
tion, pedestal ; a dwelling, resi- 
dence ; α temple, shrine, altar ; 
the statue or im7 ge worsnipped: 

“Ἑδράζω, f. -ἄσω, (fr. last) to seat, 
settle, fix; to establish, confirm. 

‘Edoa0ov, by Metath. for ἔδαρθον, 
2a, ind. act. of δαρθάνω. Or of 
ὁρήθω, the same. 

“Ἑδραῖος, -a, τον, (fr. ἔδρα a seat) 
jirm, fixed, settled, established ; 
seated, silting ; secentary, inac- 
tive. Edwdtpos, -ov, 6, 4, (fr. same) eat- 

‘Edpadw -0, f. -ὥσω, p. hdpatwxa,| ble, esculent, 

(fr. same) to settle, fix, establish, |’Edwka, -as, -e or -εν, pl. -κατε, 
confirm. -καν, 1 α. ind, act.—Edd60ny, της, 

Eépaiwpa, -ἅτος, rd, (fr. last) α] -n, 3 pl. τ-ησαν; 1 ἃ. ind. pass. 
support, stay, prop; a founda-| ---΄ Ἔ δων, -ws,-w, in3 pl, ἔδοσαν, 
tion, base. and Dor, édov, 2 a, ind. act. of 

*Edp :xov, see ἔδαρκον. δίδωμι. 

‘Edgap’, for ἔδραμε, 3sin. οὕ δρα- [“Ἑδώλια, -ων, τὰ, (fr. ἕδος a seat) 
pov, 2 ἃ. ind. act. of τρέχω. seats in the ancient ships; the 

Edpaper, “Edpav, by Syne. for εὖ-} deck. 

᾿ ράσαμεν, 1 pl. and ἐδρασαν, 3 pl. |’Edwvra, 3 pl. pres. sub. mid. of, 
of ‘Edpaga, 1 a. ind. act. of di-| fw. 
δράσκω. Orthey are] and3 pl. [Εἰὐδώρησα, in 3 pl. Ἑδώρησαν, 1 a. 
of ἔδραν; -as,~a, Dor. for épnv,| ind.act.—Edwoncdpny, -w, -ατο,] Ἐζετ᾽, for ἕζετο, Poet. for εἵζετο, S 
2a. ind. act. of δρῆμι or dédpnus,| 1 a. ind. mid. of δωρέομαι. sin. impf. mid. of &w. 
for διδράσκῳω. — “Ἔδωσαν, for ἔδοσαν, 3 pl. of ἔδων, |’E@n, see ἔζησα. 

Edpaopa, -ἅτος, 13,(fr.2{@ toseat)| 2 a. ind. act. of δίδωμι. ΟΥ] Εζήλωσα; -as,-e, 1 a. ind. act. of 
ὦ seat, settlement, establishment. | perhaps rather of ἔδωσα, 1 a.| ζηλόω. 

“Eden, =ns, 4, Ion. for oa. obs. of same. E2npiopat, Ρογ. --- Ἐξημιώθην; 1 a 

‘Edono’, for ἔδρησα, lon for ἔδρασα, |"Ecdva or “Esdva, by Poet. Pleo-| ind. pass. of ζημιόω. 

1 a. ind. of δράω. nasm, for ἕδνα. E2noa, 1 a. ind. act.—’E2ny,-n55 

Ἑδριάϑω, “Ἑδριάω -G, and Poet.|Eetxoot, Eetxoords, by Prosth. for! -η, Dor. for “E@wy, -as,-a, impf. 
“Εδριόω, f. -ἅσω, (fr. ἔδρα ἃ 5641})} εἰκοσι; εἰκοστός. cont. of ξάω. 
to place, set, fix, settle ; to confirm, |’Es.xrat, by Poet. Pleon. for εἴκ- [Εἰξήτει, 3 sin. —E2jjrovy, 3 pl. cont. 
establish ; to settle, abide, reside.| ται, 3 sin. per. pass. of εΐκω. impf. act. —E (nr eiro, 3 sin. cont. 

EJoréwvrat, 3 pl. pres. ind. mid.|’Bera, -as, -e, “Estzov, -es, τεῦ) impf. pass. — E@irnxa, per. — : 


Edvogdoet, 3 sin. cont. impf. act. 
of δυσφορέω. 

‘Edw, f. edéow, p. ἥδεκα, by Metath. 
éinka, by Syne. ἧκα, obs, and 
Att. εδήδεκα, also f. εδόσω, p. 
jdoka, Att. ἐδήδοκα, to eat, feed ; 
to graze, pasture; to consume, 
waste; to canker, corrode. par. 
per. act. cdndoxws. per. pass. 
ind. εδήδομαι, and εδήδεσμαι" par. 
εδηδεσμένος. La. pass. md, ηδέσ- 
θην" par. εδεσθεῖς. pres. mid, éo- 
pat, which often signifies like the 
2f. mid. εδοῦμαι. per. mid. ind, 
édnda* par. εδηδώς. 

Εἰδωδὰ, -as, Dor. for Εδωδὴ, -ἧς, i, 
(fr. last) meat, food, victuals ; 
eating, a meal, 


-- -Εὐριόωντο, 3 pl. impf, mid. 
of ἑδριόω, Poet. for ἑδοιάω. 
“Edpoorpddos, -ου. 6, (fr. ἔδρα the 
brcech, and στρέφω to turn) an 
epithet of a wrestler ; who works 


"Ets, by Prosth. for cic, μία, ἕν. 
‘Eas, Ion. for ἧς, 2 sin. impf. of Εξὕγην, ~7$, -ἢς 2 a. ind. pass, ΟἹ 


Ἐφήτησα; -as, -€, 1 ἃ. ind. act. of 


ζητέω. ᾿ 
“π ζόμενος, par. pres. mid. of ἔζω. 


Att. or by Poet. Pleon. for εἶπα, 
1 ἃ. and εἴπον, 2 a. of ἔπω. 


εἰμὶ, to be. i ᾿δεύγνυμι. 
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— si OE ht alia es ee, er’ >) are ey a ern a ae 


EOE ΕΘΗ ΕΘΥ 


Εϑὺυ θην, -ηςγ τη, la. ind, pass, 
ο ou bw. 

"Edw, t ἔσω, (fr. gw to place) to 
seat, set, place, lay, selile, fix ; to 
erect, sel up; to found, stitute. 
“E2opat, to seat one’s self, sit, be 
seated, placed or laid ; to recline, 
rest. 1a, act. εἶσα. 2a, ind, act, 
εἶδον. 2 f. ind, act. ἐδῶ. per. pass, 
εἴσμαι. La. ind, pass. εἴσθην. 2 
f, mid, édotpat. 

Ewypnpévos, -n, τον, par. per. 
pass, of Cwypéw. 

“E@wxa, per. act, — Ε ξώννυον, -ες, 
“εν, impf, act. —E@woa, 1 a, ind, 
act, —E@wodpny, 1 a. ind, mid, 
- Ἔξωσμαι, ind. — Egwopévos, 
par. per. pass, of φωννύω or ζών- 
νυμι. 

ἔδωον, Poet. for “Ἕζων, 9. pl. 
cont. impf. act. of ζάω. 

‘En, Poet. for ἢ, 9 βίῃ, pres. sub, 
of εἰμὶ, to be, 

‘ER, d. sin, fem, of és, Poet. for 
ὃς, ἣ, ὃν. 

"Enka, -as, -εἰ Att. for ἦκα, 1 ἃ. 
ind, of ἴημι. 

‘Envy, ‘Ens, ‘En, Poet. for ἥν, iis, ii, 
impf, of exui, to be. 

"Ejvdavov, for ἥνδανον, impf. act. 
of dvddvw. 

Ejjos, by Metath, for néos, which 
by Poet, Ectasis for eos, δ. sin. 
of εὕς. - 

Ἑῆος, for ἑοῦ, g. of ἑὸς, Poet. for 
ὃς, ἣ, Ov. 

‘EnoOa, Poet. for ἦσθα, Aol. for 
fis, 2 sin, impf, ind, of ειμὶ, to be. 
But “Ἕησθα, sub. of same, in 
same mapner, 

‘Enot, Poet. and Ion. for ἢ, 3 sin, 
sub, pres. of epi, to be. 

Ἔησον, same as “Eacov, 1 a, impr. 
act. of edw. 

"Enre, for jite, 2 pl. sub, act. of 
ἴημι. 

ἜΡ᾽, for ἔτι, before an aspirated 
vowel, 

*EQaxas, Dor. for ἔθηκας, 2 sin. o 
ἔθηκα. 

“Εθᾶλον, 2a. ind. act. οἴϑάλλω. 
ἘΞαμβοῦντο, impf.— Εθαμβήθησαν, 
la. ind. pass. 3 pl. of SapBéw. 
“Ἔθᾶνον, -cs, -ε, 1 a. ind, act. of 

ϑγήσκω. 

EdatpoZov, -ες, -ε, impf. —E@at- 
paca, -as, -ε, Spl. -μασαν, act. 
— Εθαυμάσθην, -ns, -n, pass. 1 
a, ind. of ϑαυμάξζω. 

Ἔθαψα, -as, -ε, 3 pl. “Ἔθαψαν, 1 
a, ind, act. of ϑάπτω. 

E@cd@nv, -ns, <7, pass. — Edcacd- 
pny, τω, -aro, mid, 1 a, ind. o 
ϑεάομαι. ᾿ 

Ἔθεεν, 3 sin. cont. impf. act. οἵ 
ϑέω, ϑεύσω. 

Έθει, Ἔθεσι, d. sin. and pl. of os. 

ῥιτονς τας, ἡ, hair, a head of hair, 
locks, ringlets; a mane. 

Edcpdeu, f. -ἄσω, (fr. last) to have 
long hair,encourage flowing locks. 

Edepds, -ddos, f, Same as ἔθειρα. 

᾿Εθεὶς, -cica,-év, par. of ἔθην or 
εἴθην, 1 a. pass, of ἴημι. 

Ode, 3 sin, ind. pres, — Εθέλῃ, 
$3 sin. sub, pres. —EOé\eoxe, 
Ion, fot ἔθελε, 3 sin, impf. act, 


— Εθέλῃοθα, ol, for εθέλῃς, 2| -w, ~aro, 1 ἃ, ind, mid, —’EOny, 
sin, sub, pres. — Εθέλῃσι, lon.| -ης, τη, 2 a. ind, act, of τίθημι. 
for εθέλῃ, 3 sin, sub. pres. δοῖ, !Εθηλα, -as, -c, 1 a. ind, act, of 
— Εθέλητον, 3 du. sub, pres. act.} ϑάλλω, 

— Εθελήσω, If. ind, or 1 ἃ. 50}. |EGé\aca, ~as, -ε, 3 pl, -λασαν, 1 ἃ 
act. — Ἐθέλοιμι, -o1s, -ot, 1 pl.| ind, act, of ϑηλάζω. 

ἐθέλοιμεν, pres, opt, act. — Ἐθέ- [Ἐθήμων, -ovos, ὁ, ἡ, [{τ. ἔθος custom) 
λοντ᾽, for ἐθέλοντα, ἃ. sin, par.| customary, accustomed, usual, 
pres, act. — Εθέλοντι, Dor. for|"EOny, fur εἴθην, 1 ἃ. pass. of ἴημι. 
εθέλουσι, 3 pl. pres, ind. act, of} But Ἔθην, 2 ἃ. act. of τίθημι. 
εθέλω or ϑέλω. Εθηριομάχησα, 1 ἃ. ind, act. of ϑη- 

L8éAnpos,-ov, and Εθελήμων;,τονος,] ριομαχέω. - 

ὃ, ἡ, (fr. εθέλω to wish) volunta-|E@ncavptoure, 2 pl. 1 a, ind, act, 
Ty, willing. of ϑησαυρίζω. 

Ἐθελοθρησκεία, ~as, fy (fr. 5ᾶπηθ, “Ἔθιξε, pres. impr. act. — Ἐθίζεο, 
and ϑρησκεύω to worship) will-| Ton, for εθίζου, pres, impr. pass, 
worship, superstition, human ob-| of 
servances, Εθίζω, f. -ἴσω, p. efOcxa, (fr. ἔθος 

Ἐθελοκακέω -G, ἔ, -ἥσω, (fr. same,} custom) to accustom, inure, ham 
and κακὸς ill) to desire, wish or} bituate, hring into use or fashion ; 
do ill, practise wrong, be idle or} to institute, ordain, appoint, 
worthless ; to be cowardly, faint,| found, EOiZopat, to have the 
despond, habit, be accustomed, be wont, 

Ἐθελοκωφέω -6,(fr.same,andxwgds| 1a. ind, act. ciOica. per. pass, 
deaf ) to pretend deafness, bepur-| Ἰηά, εἴθισμαι" par. ειθισμένος. La, 
posely deaf; to deceive, betray. pass. ind, ειθίσθην" inf, εθισθῆναι. 

Ἐθελοντὴν, EdeAovrnddv, EOcAovri, | EOicpdc, -οὔ, ὁ, (fr. last) @ custom, 
(fr. same) voluntarily, willingly, | fashion, habit, manner, 
readily, of its own accord, Ἐθιστέος; -a, -ov, (fr.same) must be 

Ἐθελοντὴς, Ἐθελοντὸς, ἘΞθελούσιος,Ϊ practised, habituated, inured, &c. 
-ov, ὃ, ἣ, (fr, same) voluntary,|EO\aca, -as, -e, 1 a. ind, act. of 
willing, consenting, agreeably ;| ϑλάω. 
spontaneous, E0vdoyns, -ov, ὃ, (fr. ἔθνος a na- 

Ἐθέλω or ϑέλω, f. θελήσω, Ρ. τεθέ- tion, and άρχω ἴο rule) a ruler, 
Anka, to be willing ; to will, wish,| governor, heutenant, viceroy. 
desire; to choose, prefer, take\ROvet, -vece or “VECIV, =n, Cases 
pleasure or delight in; to resolve,| of ἔθγος. 
determine; to endeavour, αἱ- 
tempt ; to mean, signify ; to have 
power, be able. impf. ἤθελον. 1 a. 
act. ind. @éAnca*-sub. ϑελήσω" 
inf. ϑελήσαι. per.pass, τεθέλημαι. 
the impf. ἔθελον, and 1 a, εθέλη- 
ca, come properly from ϑέλω. 

"Edev, by Sync. for Zoey, Att. for 
go, Ion, for ob. Or, Att. for é, 
a. of ov. 

Ἔθεντο, 3 pl.of εθέμην, 2 ἃ. mid, — 
’E@ecar, 3 pl. of έθην, 2 ἃ. act. — 
“Eéev, Dor. for ἔθου or ἔθεσο, 2 
sin, 2 ἃ. mid. of τίθημι. 

Ἐθεράπευον, -es, -€, impf. act. — 
E@zparetiovro, 3 pl. impf. pass, 
— Εθεραπεύθην, -n5, -n, pass. — 
Ἐθεράπευσα, -as, -g, act. 1 a, 
ind. of ϑεραπεύω. 

Ἐθερίσθην, -ns,-n, 1 a. ind. pass. 
of Sepigw. 

Έθετο, 3 sin, - Ἔθεντο, 3 pl. 2 ἃ. 
ind, mid, of τίθημαι. 

Ἐθεωρεῖ, EOedpovv, 3 sin. and pl, 
cont, impf, act. — E@edoncar, 3 
pl. 1a, ind, act. of ϑεωρέω. 

Ἔθη, πι. ἃ. v. pl. cont. of ἔθος. 

‘EOnyov, -es, τε, impf. act, of 

iyo. EdpédOnv for ετρέφθην, -ns, τη, 2a. 

Ednedpeba, EOnctvro, Ion. for εθη- Lie pass. ἐν Ἔθρόνα, “as, =, 
ούμεθα, 1 pl. and εθηοῦντο, Spl.}| 1a, ind. act. of τρέφω. 
cont. impf. οἵ ϑηέομαι, Ion, for Epfvevy, ZEol. and Dor, for εθρέ- 
Sedopat. vouy, impf. act. — ἘΞθρηνησάμην, 

E0njcavro, Ἐθήητο, Ion, for cOcd-| 1 a, ind. mid. of Sonvéw. 
σαντο, 9 pl. 1 a, ind. mid. and) ROs6ny, -ns, τη, pass. — “ἔθυσα, 
εθέατο, 3 sin, cont. impf. mid, of} -a¢ -ε, 1 a. ind. act. of Sw, 
Sedopat. Ἐθυμώθην, της, -n, 1 a. ind, pass. 

“Enka, -as, τε ΟΥ̓ -ἔν, 3 pl. ἔθηκαν, of ϑυμόω. 

1 a, ind, δοῖ, --- Εθήκαο, ἴοηῃ. [Ε: θύνεον -ουν, impf. act. of ϑυνέει. 

for εθήκω, sant) of Εθηκάμην,)] same as Stu, to rage. 


EOvixds, =}, -dv, (fr. ἔθνος a na- 
tion) of a nation, race or people ; 
gentile, heathen, pagan, 

“ἙΕθνικῶς, (fr. last) heathenishly, 
like pagans, 

Ἔθνος, -εος, -ovs, τὸ, a nation, peo-' 
ple, tribe; a body, troop, crowd, 
multitude ; a class, rank, kind, 
sort; a flock, herd, swarm, 

Ἔθνους, -νῶν, δ. sin, and pl. cont, 
of last. 

Edowvetro, 3. 515, cont. impf, mid. 
— Εθοινησάμην, τω, -aro, 1 a, 
ind. mid, — E@ofvwy, 3 pl. cont, 
impf, act. of Sorvdw or -νέω. 

“Eos, -εος -ovs, τὸ, custom, use, 
habit, fashion, manner, usage, 
practice; α rite, ceremony, in- 
stitution, ordinance, 

Edopt four, impf, act. cont. of Sopv- 

ἕω. 

Ἔθου, see in ἔθεντο. 

E0éwoa, 1 ἃ. ind, act. of ϑούω. obs, 
or for εθόασα, same of SodZw. 
Ἔρθραξε, by Sync. for erdpage, 3 

sin, 1 a, act. of rapdocw. 

ἜἜθρεξα, -as, -c, 1a. ind, act. of 
τρέχω. 
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Εθύσα, -as, -4,) 1 a. und, act. of Εἰδάλἕμος, -ov, ὃ, h, (fr. εἶδος ap- 
Siw. pearance) sightly, goodly, far, 


ἜΠΗ 


presentation, exhibition or resem 
blance of ; imitation. 


E@w, per. mid. «7@a, but more] handsome, beautiful, charming. |Exdo7otds, -20, δ, 4, (fr. same) re- 


usually the Att. efw8a, and some-|Eiéag, -dros, τὸ, Poet. for édap. 

times 99a, (tr. ἔθος us °) to be|Etoe, 3 sin. 2 a. ind. act, of cidw. 

wont or accustomed, be 

ed ; to use to do, practise; to fre-| edéw. Or, by Sync. for efdnxe, 

quent, haunt. 3 sin. per. ind, act. of same. 
Εθῶν, g. pl. cont. of ἔθος. See also cfd’. 


presenting, showing ; resemoling, 

like ; imitating, counterfeit. 

ituat-| Also, 2 sin, 2 a. impr. act. of | Eidos, -cos -ους, τὸ, (fr. εἰδω to ap- 

pear) seeing, sight ; a sight, ap- 

“ow hg Jorm, figure; sort, 
ind. 


“Εθῶσι, 3 pl. 1 a. sub. of or ἔθην Εἰδέα or Idfa, -as, f, (fr. efdw to|Efdocav, Beeot. for εἶδον, 3 pl. 2a. 


. εἴθην, 1 a. ind. pass. of type. see) an appearance, form, shape ; 


ind, act. of cidw. 


Eu, if; though, although ; whether ;| countenance, aspect ; likeness ;|Ewd6ct, -6ra, -ότας, -ότε, -ότες, «ὅτι, 


since. Ex μὴ, if not, unless, ex-| ἃ resemblance, similitude ; an 
cept, but, Ex δὲ μὴ, but if not,| idea, notion. 
otherwise. Ex δὴ μήγεν but if ποι} Ειδείην, -nsy -n, pres. opt. act. — 
indeed, otherwise truly. Ex doa,) Exdévaty pres. inf. act. or by 
if perhaps, perhaps. Ex γὰρ or| Syne. for ειδηκέναι, per. inf, act. 
cide γὰρ, oh! if; would that.) of είδημι or ειδέω. 
Εἰγε, Evrep, Ex on, if yet, if how-|Eidev, 3 sin. of εἶδον or δον, es, 
ever, if only. Eiyour, if at least,| -ε, ἃ ἃ. ind, act.—EidecOat, pres. 
if soever. Ed dys, ho! come,| inf, mid, — Eiderat, 8 sin. pres. 
come on. Ex kal, though, even| ind. mid. of είδω. 
though, Ex μὲν, Ec δὴ, if yet, if |E.dévut, see in εἰδείην. 
indeed, but if. Ei ris, any οπε, Ἐιδέχθεια, -as, f, (fr. next) deform- 
whoever, Ei tov, whosoever, of | ity, ugliness, loathsomeness. 
whomsoever. Et τῷ, to any one,|EcdeyOijs, -éos -οὖςγ 5, ἡ, (fr. εἶδος 
for whoever, whomsoever. appearance, and ἔχθος dislike) 
Ei, 2 sin. pres. of ett, to be. ugly, deformed ; offensive, dis- 
Ki, 2 sin. pres, or 3 sin. impf. or,| gusting, loathsome. 
for (0:, pres. impr. of εἶμι, to) Eidéw or Eidnue, f. ειἰδήσω, p. etdn- 
go. xa, (fr. cidw to see) to know, be 
Eia, adv. of encouragement, ho!| acquainted with; to understand, 
holla! come, come on. perceive; to acknowledge, con- 
Eia, -as, -e, per. mid, of εἶμι, to} fess, own. per. act. ind. by 
go. Sync. εἶδα, Ion. ἥδεα, -as, +c, and 
Eia, 3 sin. —Eiwv, 3 pl. cont.| cont. ἤδη; της, τη" inf. εἰδηκέναι, 
impf. act. of edw. by Sync. εἰδέναι" par. εἰδηκὼς, 
Eia, -as, }, grass, herbage; the| by Sync. εἰδὼς, -via, -ds. pper. 
sward, turf, sod. ειδήκειν, by Sync. εἰδειν, Att. 
Ecapevi, -ἧς, §, (fem. of next) a} ἤδειν, -εἰς, -et, τὴ 9 pl. ἤδεισαν. 1 
moor, tmarsh; a moist field,| a.inf. act. εἰδῆσαι. per. mid. οἶδα. 
meadow ; a wet, swampy thick-| Also, pres. act. ind. efdnpc* opt. 
εἰ. εἰδείην" sub. εἰδω" inf. εἰδέναι. 
Ειαμενὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. εἰα herbage)| per. ind, pass. efcpat, efcat, 
grassy ; moist, moorish, swampy.| είσται. 
E: dvds, -}, -dv, Poet. for ἑανός. E.d%, together, at once, at the same 
Eiavro, Poet. for gavro, Ion, for| time. 
ἦντο, impf, of ἦμαι- Εἰδημαι, -cat, rut, par. pass. of 
Efaov -wy, impf. act. of edw, ειδέω. 
Elap, -ρος, τὸ, Poet. for ἔαρ, d. sin. | Eidnut, same as εἰδέω, which sec. 


cases of ειδώς. 


E:dvia, n. sin. fem. — Exdvia, Ion. 


Εἰδυιῃ, d. sin. fem, — Ἐπδυίῃσι 
Ton, for ειδυίαις, d. pl. fem. c 
εἰδώς. 


Εικδύλλιον, -ov, τὸ, (fr. εἶδος ἃ re 


semblance) a little poem, copy of 
verses, pastoral, 


Eid, f. εἰσω, and ἔσω, to see, look, 


behold ; to observe, consider ; to 
esteem, regard ; to know, under- 
stand, perceive ; to feel, experi- 
ence ; to converse, be acquainted 
or intimate with ; to know how, 
be competent; to acknowledge, 
own. Eidopat, to seem, appear ; 
to resemble, be like ; to assimilate 
one’s self, counterfeit, imitate. 1 
a. ind. act. εἰσα, Poet. joa. 2 a. 
act. ind. εἶδον, and Poet. δον" 
impr. ἔδε" opt. ἐδοιμι" sub. idw- 
inf, ἐδεῖν " par. ἐδών, 1 f. ind. mid. 
είσομαι, and Poet, ἔσομαι. per. 
mid. ind. ἔδα" par. 10s, -via, 
-6s. la. mid. ind. εἰσάμην and 
εεισάμην" opt. εἰισαίμην" inf, 
είσασθαι" par. εἰσάμενος. 2 a. 
mid. ind, εἰδόμην" impr. 1608 
sub. ἰδωμαι" inf, ἰδέσθαι. 


E166, ~jjs -ἣν pl. τῶμεν, fre, pres. 


sub. act. — Exdsinv, pres. opt. 
act.— Εἰδέναι, pres. inf. act. of 
εἰδημι, same as adéw. Or, Eidw 
and E:déva:, by Sync. for εἰδήκω; 
per. sub. act. and ειδηκέναι; per. 
inf, act. of ειδέω. 


Ειδωλεῖον, -ov, τὸ, (fr. efdwXov an 


idol) a temple, shrine. 


etipt. Ειδήμων, -ovos, ὃς h, (fr. εἰδημε οτ᾿ Ειδωλόθῦὕτος, -ov, ὃ, fh, (fr. same, 


Etapivés, -ἢ, τἂν, Poet. for eapt-| εἰδέω to know) knowing, intelli- 
νός. gent, sensible ; clever, skilful, ex- 
Eias, 2 sin. cont. impf. — Elace| pert, dexterous. 
or -cev, and Poet. είασσε, 3 sin. E.djs, 2 sin. — Eidnre, 2 pl. pres. 
— Είασαν, 3 pl. 1 a. ind. act.of| sub. act. of ειδέω. 
eda. Eidnots, -tos, Att. -cws, f, (fr. εἰδέω 
Eiack’, and before an aspirate] or cidnye to know) knowledge, 
Eiacy® for είασκε, 3 sin. impf.| science. skill. 
act. of εάσκω, Ion, for εάω. Ecdfow, -et5, -et, in 3 pl, -cover, ind. 
Εἴαται, Etaro, Poet. for arat and} Ἐιδήσειν, inf. 1 f. act. of ειδέω. 
éaro, which see. E1060’, before an aspirate, for edé- 
EiB, Ion. and Poet. for λείβω.] τα, a. sin. of εἰδὼς, by Syne. for 


and ϑύω to sacrifice) sacrificed 
or offered to an idol. 


Εἰδωλολατρεία, -as, ἡ», (fr. εἴδωλον 


an image, and λάτρεια worship) 
idolatry, heathénism. 


ErdwdoAdrons, του, ὃ, ἡ, (fr. same) 
athen. 


an idolater, 


Εἰίδωλον, -ov, τὸς (fr. εἶδος likeness) 


α΄. representation, resemblance, 
likeness ; an apparition, shade, 
phantom, ghost ; an image, sta~ 
tue ; an idol, false god. 


pres, inf. act. είβειν. pres. ind.) ειδηκὼς, par. per. act. of déw. |EvdwXorotta, -as, ἡ, (fr. last, and 


mid, e{Bopat,-, -erat. par. pres.'E.dol, -dv, αἱ, (ir. Lat. idus) the 
mid. ειβόμενος. | Roman ides. 

Eiys, (fr. εἰ if, and the particle} Eédoyar,ind.—E:dépevos, and Poet. 
yé) tf indeed, if yet, butif ; since] Eesdépevos, par. pres. pass. — 
truly, seeing that. 

Εἴγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. eixw to re-| of Eidov, -es, τε or ev, pl. oper, 
semble) a resemblance, represent-| -ετε, 2 ἃ. ind. act. of eidw. 
ation ; a picture, image, statue. | Erdorotéw -ὥ, f. -fow, (fr. εἶδος like- 


ποιέω to make) the making or er- 
citing an image ; or, a thought, 
imagery, fanciful representa- 
tion, 


Ἑΐδομες, Dor. for Efdopuev, 1 pl.|E:dds, -via, -ds, by Syne. for edn: 


KOs, par. per. act. of edéw- 


Eiev, by Sync. for εἴησαν, 3 pl. pres. 


opt. of expt, to be. 


Eis’ for εἰδε, adv. of exhorting,| ness, and ποιέω to make) to re-|Eiev, but come, come now ; be it 80, 


come ! holla! quick! present, exhibit, give the appear- 


granted, suppose. 


Etdaivouat and ExddAXopat, (fr.| ance or likeness of ; to resemble,|Etnv, -ns, -n, 2 ἃ. opt. act. of 


next) to be like, resemble, look| imitate, counterfeit. 
like ; to appear, seem. 


(np. 


Εἰδοποιΐα, “i - same) a re-|E’nv εἰης γείη, in pl.elrysy, lyre, εἴη 
17 


EIK 


pres. opt. of εἰμὶ; to be. 

Ei0’ before an aspirate, for eira, 
or for είτε. . 

Εϊθαρ, a Poet. word, then, imme- 
diately, directly. 

Εἰθε, (fr. εἰ if) oh that ! would that ! 
wereil 580. | ; 

Εἴθην or ἔθην, 1 a. pass. ind. of 
ings; but “E@nv, 2 a ind. act, of 
τίθημι. ς 

Εἰθικα, per. ind. act. — Εἰθύκὼς, 
par. — Ef@iea, 1 a. ind. act. — 
Ei@ccpat, per. pass, — Ec Oicpé- 
vos, par. of ἐθίξω. 

Eix’ for είκε, cixev, (fr. εἰ if, with 
the particle xe or κεν) if so, for 
as much as, for. 

Eixa, and Att. ἔοικα, per. mid, of 
είκω. 

Εἶκα, per, ind, act. of ἴημι- 

Εικᾶδι, d. sin, of εικάς. 

Εἰικάξζω, f. -ἄσω, (fr. εἰκω to resem- 

“Ble) to assimilate, make like, 
counterfeit ; to compare ; to con- 
jecture, guess. 

Εικάθω, (fr. eixw to yield) to sub- 
mit, yield ; to retire, uithdraw, 
give ground, 

Erxai, (fr. εἰ if, and καὶ also) even 
if, although, though. 

Exxaios, -a, -ov, (fr. ecxi rashly) 
rash, fool-hardy, indiscreet, gid- 
dy ; causeless, without reason or 
motive. 

Ἑπκὰς, -Zdos, ἡ, (ft. eixooe twenty) 
one twenty, a twentieth, the 

-mumber twenty. 

Εἴκᾶσι, 3 pl. per. ind. act. of 
ἕημι, but 

Eixaor, 3 pl. per. mid. of efxw. 

Είκασμα, dros, τὸ, and Ecxacpds, 
τοῦ, 5, (fr. εἰκάζω to liken) α βέα- 
tue, image; a figure, represen- 
tation, picture, likeness; ὦ phan~ 

tom, ghost; a trace, mark; con- 
jecture, guess. 

Erkdooats, Poet, for εικάσαις, 2 sin. 
1 ἃ. opt. act.—Exkdca, 1 a. 
inf. act. of εἰκάζω. 

Eixart, Dor, for cixoct. 

Eixe, 2 sin. — Eixere, 2 pl. pres. 
impr. act, of είκω. 

Εἰκειν, and Att, ἥκειν, pper. of cir, 
to go. 

Εΐκελος. -ov, ὃ, ἡ, (fr. eixw to re- 
semble) like, resembling. 


Exch, rashly, heedlessly, giddily, 


precipitately, at random ; in vain, 


to no ose, fruitlessly ; acci- 
Fatally, ἕω chance 5 without rea- 
son or motive. : 


Exxéva, -όνι, -όνος, cases of εἰκών. 
Εἰικονίζω, f iow, (fr. εἰκὼν an 


image) to assimilate, liken; to| drinking bout. 
represent, picture, portray, ex-|Eidap and Εἴλαρ, -ἄρος, τὸ, ([τ-εἰλέω 


press. 
Ἑιτκόνιον, -ov, τὸ, (dim, of cixwy a 


statue) o little image, statue or|E:ddrtvos, Poet, for edrivos. 


Jigure. 
Exxds,-dros, τὸ, (neut. of εἰκὼς, per. 
δα είκω to resemble) likeli- 
appearance, probability ; 
reasonableness, νὰ ag 
Ἑικοσαετὴς, ~éos -γῦς, ὃ, ἡ (fF. εἰκοσι 


τά gs ἔτος ἃ year) ἐιυεπίψ Ἐτλείθυια, -ας, ἣ, (fr. ελεύθω obs. to 
3 


year. 


EIA 


Εἴκοσι, and Poet, εείκοσι, -ndecl. 
twenty. 
Ετκοσίκλῖνος, =n, τον, (tr. last, and 


ELA 
σαν, ahd by Sync. ἴμεν, εἴτε, etev,) Ecxoodxcs, (fr. same) twenty times.) presiding over chillbirth, Js 


cina; labour, travail, childbirth, 
Επμλεῖται, 3 sin. cont, pres. ind, 
pass. of e:héw. 4 


κλίνη a couch) with twenty couch-| Ἐλεὸς, -οὔ, δ, (ff. εἰλέω to strain) 


es ; having seats for or accommo- 
dating twenty. K 

E:kociperpos -ov, 6, ἧ, (fr. same, 
and μέτρον a measure) of twenty 
measures, containing twenty mea- 
sures, 

Εἰκοσινήριτος, -n, τον, (ir. same, 
and ερίζω to dispute) sought, 
courted or fought for by twenty. 

Εικοσίπηχυς, cos -ovs, 6, ἦγ (fr. 
same, and πῆχυς a cubit)of twen- 
ty cubits, twenty cubits long. 

Exxocrds, (fr. same) the twentieth. 

Εἰκότως, (fr. exis, par. per. of είκω 
to resemble) naturally ; proba- 
bly, likely ; with reason, no won- 
der, deservedly, justly ; to appear- 


ance. 


the small guts; the twisting of 
the bowels; a vine; # serpent’s 
nest; a den, - 

Εἰλέσιον, -ov, τὸ, a town of Βαο- 
ua. 

Εἵλεσις, -ἰος, Att. «εως͵ ἡ, (fr. εἴλη 
brightness) heat, summer’s heat, 
the violence of the mn. 

Ef\er’ for εἴλετος 566 εἴλε. 

Εἰλεῦντο, Dor. for ἐξλέοντο-οὔντο, 3 
pl. impf. pass, of εἱλέω. 

Εΐλεχα, Att. for λέλεχα, per. act. 
of λέγω. 

E.d\éw -G, (properly the same with 
the next) to guther, assemble, 
collect ; to strasten, press toge- 
ther, shut up, enclose, confine, 
hem in. % 


Εἰκουσι, 3 pl. pres, ind. act. οἱ Ei\éw -ὥ, f. -fow, p. -ηκα, to roll, 


cikw. 

Eixrny, by Sync. and Dial. for 
etxérny, 3 du. impf. act. ; or, for 
ειἰκείτην, 3 du. pper. act. — Εἴκ- 
to, by same, for είκετο, 3 sin. 
impf. pass.; or, by Dial. for 
eixro, 3sin, pper. pass. of είκω. 

Εἰκυῖαν, a, fem. sin. of etxds, par. 
per. act. of είκω. 

Eiko, f. cigw, p. eixa, to assimilate, 
liken, make like; to yield, sub- 
mit, give way ; indulge, concede, 
humour. Eixopat, pass. to be 
like, resemble. mid. to assimi- 
late or make one’s self like, pre- 
tend, counterfeit, imitate; to be- 
come, beseem, befit, suit, agree. 
per. mid. οἴκα, Att. ἔοικα and 
éwxka. whence pper. mid. εῴ- 
KELV. 

Eka, -όος -οὔς, ἡ, Poet. for εἰκών. 

Εΐκων; τουσα, -ov, par. pres. act. o 
είκω. 

Εἰκὼν, -dvos, }, (fr. cixw to resem- 
ble) α likeness, resemblance, pic- 
ture, statue, image. 

Εικὼς, -via, -ds, (fr. εοικὼς, par. 
per. of είκω to resemble) likely, 
probable. 

Εἰλαμὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. εἰλέω to wrap 
si the membrane enclosing the 
brain, 

Ειλαπινάζω, f. -dow, (fr. ἐελαπίνη a 
banquet) to treat, entertain ; to 

| feast, revel. 

Ειϊλαπιναστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
guest. : 
tharivn, -ns, ἡ, (fr. είλη an as- 
5 γ and πίνω to drink) an 
entertainment, feast, banquet ; a 


to enclose) a fort, castle, for- 
tress; bulwarks, fortification. 


Efe, act. — EiXer’ for εἵλετο, mid, 
3 sin. 2 a. ind. —EfAev, Dor. 
for εἵλου, 2 sin. of Εἱλόμην, 2 a. 
ind, mid, of aipéw. 

Είλεγμαι, Att. ra λέλεγμαιγ per. 
pass. of λέγω. 


come) an epithet of Juno, as 
(175) 


toss, tumble; to roll together, 
wrap up, fold tn; to envelope, 
clothe, shroud, cover, hide, con- 
ceal ; to turn round, whirl, wheel, 
wind about; to bend, crook, 
curve. EiAéopat, to turn, stir, 
move, walk or go about. 

EAn, -ns, hy (fr. εἰλέω to gather) 
per a troop of sixty-four 

orsemen ; a throng, crowd, mul- 
titude ; a flock, flight, herd. 

En, -75, ἦγ for ἕλη. 

Εἰιληθεὶς, -cica, -év, par. 1 a. pass, 
of ειλέω. 

En Bepijs, -éos -οὖς, 5, ἡ, (fr. εἴλη 
radiance, and Sépw to warm) 
heated by the sun, warm, hot, 
scorching. 

Ετλήλουθα, Poet. for ελήλυθα, Att. 
for ἥλυθα, per. mid. — Ειλήλου- 
θειν, -εἰς, -e, pper. in same man- 
ΘΓ. --- Εἰλήλουθμεν, by Sync. 
for ειληλούθαμεν;, 1 pl. of same, 
for ἔρχομαι. 

EfAnppat, Ἐΐληπται, Att. for λέλημ- 
pat, 1 sin, and λέληπται, 3 sin. 
per. pass. — Ἐιλημμένος, Att. 
for λελημμένος, par. per. pass. of 
λαμβάνω. 

Εἴλημα, -aros, τὸ, (fr. εἱλέω to roll 
up) a roll of a book, volume; a 
wrapper, cover. 

Εἰἴληφα, -as, -c, and ErAngas, Att. 
for λέληφα, per. act. and λελη. 
φὼς: par. per. act. of λαμβάνω. 

EfAnxa, Att. for \é\n ya, per. act. 
of ay x advo. 

Εἴλιγγος or Ἐΐλιγμος, του δ, and 
Εἵλιγμα, -ἅτος, ra, (fr. εἱλίσσω 
to whirl) @ vortex, whirlwind, 
whirlpool ; a circuit, compass; a 
curling, spiral ; a covering, wrap- 
ping up. 

Εἴλιγμαι, Elicypévos, see εἱλίσσω. 

Εἰιλικρίνεια, -as, ἣν (fr. next) since- 
rity, simplicity, purity, imno- 
cence ; clearness, perspicuity. 

Εἱλικρινὴς, -ἔος -eds, ὃ, ἡ, (fr. εἴλη 

sunshine, and κρίνω to judge) 

sincere, pure, innocent; souni, 
faultless; clear, perspicuus. 

Ειλικρινῆς 8. Sin. — Εἰλικρινεῖς 

pl. cont, 


EIM 


Εἰλικρινῶς, δ last) sincerely, ἴ7ι- 
c 


nocently, clearly. r 


LIZ 


a 


ἕω, for ἔννυμι. 


Eig or “Ελιξ, -ἵκος, ἡ, (fr. εἱλίσσω [Ἐϊμαρμαι, -σαι, -ται" Elpappévos, 


to whirl) a rolling, whirling ; a 
revolution, circuit, compass; a 
cover, wrapper, case ; a bracelet ; 
a sort of ivy. Also, adj. rolled, 
wreathed, twisted, curled, entwi- 
ned, entangled; bent, bowed, 
curved, crooked ; black. 
ElXrodas, a. pl. “Ελιπόδεσσι, Ion. 
for eidizoct, ἃ, pl. of 
ElAirous, -od0s, 6, 4, (ft. εἱλέω to 
bend, and ποῦς the foot) crook- 
footed, round-footed ; or walking 
crookedly, moving awkwardly, 
shambdling. 
Εἰἱλισσόμενος, par. pres. pass. of 
Εἰἱλίσσω or “Ἑλίσσω; «τπω,ζ, -ίξω, p. 


πτσεΐλιχα, (fr. εἱλέω to roll) to whirl, 


roll, revolve, turn round ; to roll, 

Sold or wrap up. per. ind. pass. 

εἵλιγμαι" par. εἱλιγμένος. par. 
res. pass. εἱλισσόμενος «ἢ, τον. 


Εἰλίχᾶτο, Ion. for εἱλιγμένοι ἤσαν, 


3 pl. pper. pass. of εἱλίσσω. 

EZ\ «ov, -es, -e, impf. act. of ἕλκω. 

Ef\kvea, -as, -ε 9 pl. Εἵλκυσαν, 1 
a. ind. act.— Εἵλκυον, impf, 
act. of ἑλκύω. 

Εἱλόμενος, par. of Εἵλομαι, pres. 
pass. of cfAw, same as εἱλέω. 

Εἱλόμην, -ov, -ero, mid, —Et)ov, 
act. 2 ἃ. ind. of αἱρέω. 

Ei\ézedov, -ov, τὸ, (fr. εἵλη for ἔλη 
sunshine, and πέδον ground) a 
plave exposed to the sun, a dry- 
ing ground, 

Εἵλοχα, and λέλοχα, Att. for λέλε- 
χα, per. act. of λέγω. 

Εἰλύται, Ion. for εἱλυῦμένοι -εισὶ, 3 
pl. per. pass. — Εἴλυτο, 3 sin. 
impf, pass. of εἱλύω or εἵλυμι- 

Εἰλυθμὸς, and Ἐπλυὸς or tAvds, -οὔ, 
6, (fr. εἰλύω to roll up) a burrow, 
cover, den, cavern, cave. 

Eis, -tos, §, see ιλύς. 

Ἐςλυφάζω, and Ἐιλυφάω -ὥ, f.-dow, 
(fr. exAvw to whirl, and φάω to 
shine) to revolve, turn round, 
roll; to whirl or fling about; 
to sparkle, glitter, shine. impf. 
of first, ειἰλύφαξον, -es, =e. par. 
pres, act. of latter, c:Auddwy 
«ὧν. 

Εἰλυφόωντες, Poet. for ειλυφῶντες, 
ἢ. pl. mas. cont. par. pres. act. 
of last. 

Εἰλύω, or Ἐΐλυμι, and sometimes 
aspirated, f. -¥ow, same as ειλέω, 
or ci\éw, impf. pass. ειλύμην, 
τυσο; “UTO. 


Att. for μέμαρμαι, per. pass. and 
pepaouévos, par, per, pass, — 
Eiyaoro, 3 sin, pper. pass. Att. 
of μείρω. 

Εἱμαρμένη, -ns, §, (fem. of εἷμα 
μένος in last) providence, the 
course of nature ; fate, destiny ; 
fortune, chance. 

Eipev, Poet. Dor. and ol. for 
ἐσμὲν, 1 pl. pres, ind. Or, by 


EIP 


at, per. pass. of tj, Or of | Eto, Poet. for ov, himself. 


Eira, -as, -e,3 pl. Εἶπαν, ind. — 
E:ndy, -άτως pl. «rare, and before 
an aspirate -παθ᾽ -rdrweay,impr. 
— Eira, inf. 1 a. act. — Εἶπον, 
-es,-€ ΟΥ̓ ~ev, ind. — Εππὲ, -πετε, 
2 sin. and pl. impr. — Ἐΐποιμι, 
τοις, -οιγ opt. — Eirw, =n, =n, pl. 
-wpev, -ἢτεγ -ὥσι ΟΥ̓ =civ, sub, — 
Erreiy, inf. — Εἰπὼν, -obca, -ὃν, 
g. -ὀντοςς a. ~dvTa, pl. n. -όντες. 
These two aorists carry the 
augment throughout. 


Sync. for εἴημεν; 1 pl. opt. pres. Εἴπερ, (fr. εἰ if, and πὲρ though) 


of spi, to be. 

Eivevat, Poet. and Dor. — Epevat, 
Att. —’Eppevat, Aol, for εἶναι; 
pres, inf. of same. 

Εἰμὲς, Dor. — E:pév, Poet. for ec- 
μὲν, 1 pl. pres. ind, of same. 

Ex μὴ, if not, unless, except, but. 

Επμὶ, f. ἔσομαι, (fr. éw obs. to be) 


although, though, yet, since; if 
indeed, if only, if truly; how 
ever, -soever, ~cver. 

Eirecke, Ion. for εἶπε. 3 sin. 2 a. 
ind. act. of érw. 

Efrn, (fr. εἰ if; and πὴ for πὼς how) 
if any where, wherever ; if any 
how, any wise. 4 


to be, subsist, exist ; to happen,|EtrncOa. A®ol. for cimns, 2 sin. and 


occur ; to be reckoned, esteemed, 
reputed. Πλέον εἶναι, to avail, 


Eixnot, Ion. for cizy, 3 sin. 2 a. 
sub. of érw. 


effect, do, impf. ἣν, ἧς and|Etrobev, (fr. if,and πόθεν whence) 


Hol. ἤσθα, ἢ and Att. ἣν. pper. 
ἤμην, how, ἤτο. f. ἔσομαι; -n,-erat 


if any where, wherever, from 
wherever. 


y Sync. ἔσται. pres. impr. éc6:,| Ecrot, (fr. εἰ if, and rot whither) 


ίσθι or ἔσο, ἔστω, and Att. ἤτω. 
pres. opt. είην 
ῦ, ἧς; ἢ, in pl. 
pres, inf. εἶναι, and Poet. and 


if any where. 


-ns,-n° pres. sub. | Eizo, 3 sin. 2 ἃ. opt. of ἔπω. 
Gpev, re, ὥσι.  Εἱπόμην, -ov, -ero, n3 pl. εἵποντο, 


impf. mid. of ἔπομαι. 


Dor. είμεναι, Att. ἔμεναι, fEol. Eizocay, for εἴπαν, la.or εἴπον;, 5 


ἔμμεναι. f. inf. ἔσεσθαι; par. pres. 
ὦν. par. f. ἐσόμενος. 
Ein, f. cicopat, p. etka, (fr. ἕω to 


a. 3 pl. ind. act. of éxw. 
Efmore, (fr. εἰ if, and πότε when) if 
ever, whenever. 


go, obs.) to go, come, move; to|Eirov (fr. same, and ποῦ where) 


enter, penetrate, pierce; to go 
with violence, rusk, dart. pres. 


if any where, wherever ; when- 
ever. 


ind. du. frov, 3 pl. εἶσι. impr. [Είπω, Ecréy. see ἔπω. 
(61, ἰτω" inf. ίναι, civat, and tévar|Einws, (fr. εἰ if, and πῶς how) if 


in compos. impf. εἶν, du. frov, 
-nv, 3 pl. ίσαν. 2 a, ind, tov, -es, 


by any means, if any how, if by 
chance, perhaps. 


-e* impr. ἔε. opt. forzu* sub. fw*|Elp, a storm, tempest ; lightning. — 
inf. ἐειν" par. (wy. per. mid. eta,|Eip, Heb. indecl. a watcher, senti- 


Att. ja, and fia. pper, fev, 3 pl. 
ἥεισαν, Att. ἥεσαν. 
Evy, impf. of last. 
jv, impf. of expi, to be. 
Ew, Poet. for ev. 
Evwderes, Poet. for evvderes. 


nel. 
E:pava, -as, dy Dor. for εἰρήνη. 


Or Poet. for|Ecpagidrns, -ov, 6, (fr. ῥάπτω to 


sew) an epithet of Bacchus, 
because stitched up in Jupiter’s 
thigh. 


Eivat, pres. inf. of either εἶμι οὐ Ετργάθω, (fr. cipyw to restrain) to 


emi, 

Εἶναι, 2 ἃ. inf. of ἴημι. 

EvvaXios, -a, -ov, Poet. for ενάλιος. 

Ετνάνυχες, for evvedvuxes. 

Euwvas, -δος, §, for εννάς. 

Evvdreco or -r70, -ηρος, 4, (perhaps 
for ευνάτηρ, fr. evvd@w to cohas 
bit) a brother’s wife, sister-in-law. 


[Εἰνᾶτος, -n, τον, for ἐννᾶτος. 


Ew or εἴλω, same as ἘξΙλέω or) Εἰνείκαντο; 3pl. of erverxduny, Poet. 


e’Aéw, pass. εἵλομαι. 

Ei\ws, -wros,and Εἱλώτης; του, δ, 
a Helot, a slave among the La- 
cedemonians. 


and Ion. for ηνεγκάμην, 1 a. mid. 
of φέρω. 
Elvexa, Elvexcv, Poet. for Zvexay-Ker. 
Evvé6ios, -ov, 6, §, Poet. for evddcos. 


Εἰλωτεία, -as, §, (fr. last) slavery,| Ἐινοσΐφυλλος, -ov, 5, i, (fr. είνοσις, 


bondage. 
Εἰλωτεύω, fi. -eiew, (fr. same) to 
serve, be a slave. 


Poet. for évocts motion, and φύλ- 
λον a leaf) leaf-quivering ; sha- 
dy, lofty, tall. 


hinder, prevent, debar; to keep 
asunder, separate, divide; to cut 
off. impf. act. είργαθον, Poet. 
εέργαθον. 

E.pyacdpny, -w, -ατο, pl. -ἄμεθα, 
-avro, 1a, ind. mid. — Ετργαζό- 
μην» -οῦγ -ετογ impf. ind. — Exp- 
γάσθην, 1 ἃ. ind. pass. Eipyac- 
Pal, -oat, -Tat, per. pass. — Eip- 
yacpévos, -ἢγ τον, par. per. pass. 
of εργ άξομαι. 

Εἰργει, 3sin. Efpyovet, 3 pl. pres. 
ind.act.—E (oywv, -ovga,-ov,par. 
pres. act. — Efpyov, pres. impr. 
pass. — Ἐΐργεσθαι, pres. inf. 
pass. — Ezpypat, per. ind, pass. 
— Eipypévos, par. per. pass. of 
είργω. Or if aspirated, of εἴργω- 


EdQoris, -ἔδος, ἡ, (fr. same) @ wo-|Bivrat, Eivro, 3 pl. per. and pper. Ἐφγμὸξ: τοῦ, 6, (fr. είργω to con- 
n 


man slave, bondmaid. 
Ey? for εἰμί. 
Etya, and £ol. “Eppa, -ἅτος, τὺ, 
(fr. ἕω or Evvupe toclothe) dress, 
sothing ; a coat, any garment. 


of ἕξω; obs. same as ἦμαι. 
Eta, -as,-<, pl. Ἐΐξαμεν, -are, -av, 


6) confinement, imprisonment ; 
an enclosure, fortress. 


la. ind. act. —Ef€as, par. 1 ἃ. [Εἴργνυμι, same as eloyw. 
ϑοΐ, --- Εἰξάμην; 1 a. ind. mid. of|Eipyov, -ov, τὸ; for ἔργον. 


είκω. 


(116) 


Elpyw, and Ἐέργω, f. fw, Ps “Xam 


ΕἸΣ 


ποίηκα, (fr. same, and ποιέω to 
make) to make peace, reconcile ; 
to pacify, appease, tranquillize, 
calm. la. par.act. ειρηνοποιήσας. 

Ειρηνοποιὸς, -οὔ, δ, ἡ, (fr. last) 
peaceable, pacific, appeasing, re- 
conciling. Subs. a peace-maker, 
mediator, intercessor. 

Excpiveds, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. εἴρος wool) 
woolly, woollen, fleecy. 

Είριον, and “Eg:ov, -ov, τὸ, same as 
εἴρος. 

Εἰιρκτὴ, -ῆς, ἡγ (ff. εἰργω to confine) 
α prison, gaol. 

Expoxépos, -ου, ὃ, ἡ, (fr. εἴρος wool, 
and κομέω to dress) carding, 
combing or teasing wool. Subs. 
@ carder or spinner. 

Εἕρομαι, pres. mid. or pass. of 
είρω. 

Ετρόμην, impf. mid. of same. Or 
umpf, mid. of ἔρομαι, which has 
also ηρόμην. 


EIP 


with, or without the asper, this 

verb signilies, to fortify, strength- 

en, secure; to force, compel ; 
tohinder,debar. But, Elpyw, to 
snclude, enclose, hold in, contain ; 

ὦ shut up, confine, imprison ; 

.o restrain, curb, stop, keep in, 

bind. And Efpyw, to exclude, 

shut or turn out, drive away, 
thrust or push aside, remove, 

keep off, put away; to part, di- 

vide, separate. Eicyoua or Ἐρ- 
oput, to take one’s self away, 

he removed ; to set out, go off, 
depart, retire, keep out of the way ; 
to shun, avoid. 

E:péa, -as, lon. Eroén, sy ἣν (fr. 
iow to connect) an assembly, 
meeting. 

Ejoeat, Ion. for εἰρη, 2 sin. pres. 
maid. of efpw. 

E.pédrat, Ion. for efonvrat, Att. for 
éppnvrai, 3 pl. per. pass. of ῥέω. 


/ 


EE 


wards, against ; as to, in 

of, concerning; through, by}; 
Sor, for to, in order to, to the end 
that, so that. 

Eis, Poet. for ἧς, 2 sin. impf. of 
ep, to be. ἡ 

Eis or εἴ, 2 sin. pres. or impf. of 
εἶμι, to go. 

Eis, cica, ἕν, par. fr. ἦν, 2 a. act. 
of ἴημι. 

Εἷς, pia, ἕν, one; one only ; some 
one, a certain one. 

Eica, -as, -e, Poet. fica, act.— 
E:cdynyv, mid, 1 a. of cigs, to go. 
also ἕω είδω. 

Eica, -as, -e, and ἔσσα, 1 ἃ. ind. 
act, of ξω or évvupt. 

Ἐλπσάγαγε, impr.—Evcayayeiy, inf. 
— Εἰσαγἄγω, -ns, -p, sub. 2 a. 
act. Att. of εἰσάγω. 

E:cayyeAcla, «ας, fy (fr. next) ine 
formation, news ; an accusation, 
charge, impeachment. 


Ετρέεσθαι -εἴσθαι, Ion. and Poet.|Etpordxos, -ου, ὃ, ἡγ (fr. εἴρος wool, | Εισαγγέλλω, f. -ελῶ, Ρ. eae i 
8 


for ἔρεσθαι, pres. inf. pass. οἵ] and πόκος ἃ fleece) woolly, flee- 


ἔρομαι. Ly 

Εἰρεο, Ion. for sigov, pres. impr. | Eipos, -εος τους, τὸ, also Efocov, and 
mid. of εἰρω. Or, 2 sin. impf. hay που) τὸ, (perhaps fr. είρω 
pass. of ἔρομαι- to hold together) wool, fleece. 


Εἰρερος; -0v4 6, (fr. είρω to connect) | Eipropes, Dor. for εἵρπομεν, 1 pl, 
captivity, bondage, imprisonment,| impf. of ἕρπω. 
slavery. E:ptarat, Erptiro, lon. for είρυνται, 

Εἰίρεσθαι; pres. inf. mid. of ciow. 3 pl. per. ind. pass. and είρυντο 

E:gecia, -as, ἣν (fr. ἐρέσσω torow)| ΟΥ̓́ειρυμένοι ἦσαν: Spl. pper. pass. 
towing, the motion of oars, clap-| of ερύω. 
ping or flapping of wings. Efovxa, per. of same. 

Expeoudvn,-ns, ἣν (fr. εἴρος wool) απ} Εἰρύμεναι, Dor. for εἰρύειν, pres. 
olive branch stuck over with wool,| inf. act. of ειρύω. 
which the Greeks hung over|Erptcac8a:, Poet. for ερύσασθαι, 1 
their doors as @ charm against} a. inf. mid. —Expiccacro, 3 sin. 
famine. 1 a. opt. mid. of εἰρύω. 

Eipero or ἤρετο; 8 sin. impf. mid. of| Efptro, 3 sin. Efpvyro, 3 pl. pper, 
ἔρομαι. pass. of ἐερύω. Or, impf. pass. 

Expédoat, Dor. for ecpoticat, fem. pl.| of ἔρυμαι, by Syne. for epdopat, 
par. pres. act. 0 mid. of same, 

Εἰτοέω, Poet. for epéw. Expt, Poet. for ἐρύω.- 

Eionka, Exonkas, Efonuat, Ἐμρημέ- Εϊρχᾶται; Eloxiro, Ion. for εἰργμέ- 
vos, Att. for ἔρῥηκα, per. act.| νοι εἰσὶ, 9 pl. per. pass. and εἷργ- 
coins, par. per. act. ἔρρημαι,] μένοι ἦσαν, 3 pl. pper. pass. of 
per. pass. and ερῥημένος, par.| εἴργω. 7 
per. pass. of ρέω. Or | |Eipwa,~as,-e, 1 ἃ. ind. act. οἴξρπω. 

Eionka, -as, τε or -cv, 3 pl. -act,|Efow, or Eoéw, and Poet. Ετρέω, f. 
per. ind. act. —Exonkéros,g. sin.|” ἐρῶ}. eipnka, (as fr. soéw, )to con- 
par. per. act. —Exonpévos, -n,| ect, join, bind, link, unite; to 
τον) par. per. pass. of ἐρέω. speak, say, utter; to tell, an- 

Evpnxay, for εἰρήκασι; 3 pl. of last. nounce ; to command, order ; to 

Expy, τῆνος, ὃ, (fr. efow tospeak)| ask, question,inguire, interrogate, 
a boy, youth ; aspeaker,moniior.| examine.per.pass. είρημαι. ppfut. 

Exoyvaios,-a,~ov, (fr. εἰρήνη Ρ6866}} εἰρήσομαι. pres. mid. sipopat, εἰ- 
peaceful, peaceable; quiet, se-| ρέομαι, and ἔρομαι. 1 f. mid. 
cure. ἐρήσομαι; 1 a. ind, mid. ειρησά- 

Επρηνάρχης; -ov, 6, (fr. same, and| μην; and ηράμην. 2 ἃ. ind. mid. 
doxw torule) a magistrate, peace-| epdunv, and Poet. ειρόμην. 

er. Elowy, -wvos, ὃ, fy (fr. last) a talk- 

Exonvetere, 2 pl. pres. impr. act.—| er; a dissembler ; dissembling, 
Econvetovres, n. pl. par. pres.| speaking feignedly. 
act. of / E:pwyreta, -as, ἣν (fr. last) dissimu- 

Exonvetw, f. -εύσω, p. -evxa, (fr.| lation ; irony ; mockery; a jibe, 
same) to the peace,bepeacea-} taunt. 
ble ; to be at or in peace. EvowrG, 3 sin. ind. and Exparay, 

Εἰρήνη, -7s, ij, (perhaps fr. efow to} _ inf. pres. cont. of : 
unite, εἰς ἕν together) peace,| E:pwrdw -G, Poet.for cowrdw. impf. 
tranquillity, quietness; concord,| act. nowraov κων. 
harmony. Exs, or Es, ἃ preposition governing 

Exonvitkds, -i), -dv, (fr. last) peace-| the a. case, im, into; to, unto, 
Sul, quiet, tranquil ; mild, gentle. 


E:oqvororéw -ὥ, zen Pp. stpnvo=| presence of i a “Ὁ upon; to- 


εἰς unto, and αγγέλλω to 
report, relate, tell, acquaint, in- 
form ; to impute, charge, accuse, 
impeach. 

Eicadye, pres. or 2a. impr. act,— 
E:cdyecOa, pres. inf. pass. of 
Εἰισάγω, f. -ξω, p. εισῆχα,( τ. εἰς in, 
and ἄγω to lead) to bring or 
lead in, introduce ; to begin with, 
enter, initiate. 2 a. act. ind, εἰσῇ- 
γον, Att. εισήγἄγον" impr. εἰσά- 
γαγε" sub. εἰσαγάγω" inf. εἰσαγα- 
γεῖν. par. pres. pass, εἰσαγόμενος. 

E:caywy?, iis, ἢ, (fr. last)an ine 
troduction, initiation, beginning. 

Εισαγωγὶκὸς, -ἣ, τὸν, (fr. sanre) in- 
troductory, previous ; initiatory, 
beginning, 

E:caydytuos, -ov, 6, §, (fr. same) 
brought or ied in, im 

Ecast, (fr. εἰς for, and aed ever) 
Sor ever, always. 

Eira’, before an aspirate for εἶσα- 
ro, 3sin. 1 a. mid, of ἔξω. 

Eicar, 2 sin. per. ind. pass of &w, 
for ἔννυμι" or of nut. 

E:caiuny, -ato, -a:ro, 1 a opt. mid, 
of cidw. 

Etcakoter’, for εἰσακούετε, 2 pl.pres. 
impr. — ExcakovoOeis, par. 1 ἃ 
pass, — Εισακουσθήσονται, 3 pl. 
1 f. ind. pass. — Ercaxotcovrat, 
3 pl. 1 ἢ mid. of 

Etcaxotw, f. -otew, p. εἰσήκουκα, 
(fr. ecg unto, and ἀκούω to hear) to 
let words sink into the ears ;" to 
hearken, listen, attend, hear at- 
tentively ; to obey, respect, re- 
gard. 1 a. pass. ind. εἰσηκούσθην" 
par. εισακουσθείς. 1 f. pass. εἰσα-᾽ 
κουσθήσομαι. 

Εισάλλομαι or Ἐσάλλομαι, f. -οὔ- 
μαιχί Ἷ εἰς ΟΥ̓ a into, and ἅλλο- 
pat to leap) ἐσ leap in or upon; 
to assault, attack, 4 ce 

Εισαμείβω, (fr. εἰς into, and apef- 
βομαι to pass) to enter, pass in. 

Εἱσάμενος, Ion, for ἑσάμενος, par. 
1 ἃ. mid, of gw or ἔξω. 

E:rcdpny, -w, -aro, 1 a. ind. mid, of 
cidw. Or of εἴμι, to.g0. 


until; among, at, before, in|Elcav, 3 pl. of εἶσα, Poet. ἔσσα, 1 


a. ind, act. of gw or ἔξω, 
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Εισαναβαίνω, f. -ἥσω, Ρ. -βέβηκα,) Ἐισείδω, (fr. εἰς αἴ, and είδω to see) Ἐϊσηλάμην, -w, -ατο, 1a. ind. mi. 


+ εἰς into, and ἀναβαίνω to 


to look at, look upon, behold. 


mouat) to go up into or upon ἃ ᾿ Ἐΐσειμι or -ἴημι, (fr. εἰς in, and εἶμι 


horse, carriage or ship ; to em- 
bark; to ride ; to climb up, scale ; 
to land, go ashore. 2 a. act. ind. 
εἰσανέβην" opt. εἰσαναβαίην" par. 
eicavubas, -ἄσα, -άν. 

Εισαναγκάζω, f. -ἄσω, (fr. same, 
and avayxd@w to force) to com- 
pel, force or drive together; to 
urge, necessitate. 

Ἑισάνειμι; (fr. same, and ἄάνειμι to 
go up) to go up into, mount, 
scale, climb. par, 2 a. εισανζων. 

Eicazas, (fr. same, and ἅπαξ once) 
at once, once for all. 

EicapiOpéw -ὥ, f. -ἤσω, (fr. same, 
and αἀριθμέω to count) to cownt 
or class among others, include ; 
to enumerate, recount, reckon 


over. 

Eitcas, a. pl. fem. etons, δ. sin, fem. 
of εἴσος. 

Elcaro, see εισάμην. 

E:odrrw, (fr. εἰς upon, and drrw to 
spring) to leap upon, assault, 
rush upon or into. 


to go) to goin, enter ; loinvace ; 
to encounter, occur. 3 pi, pres. 
ecolaot, lon, for εἰσεῖσι. 

Ετσεῖσι, 3 pl. oflast. Or for εἰσίεισι; 
Ion. εἰσιέᾶσι, 3 pl. pres. ind. 
act. of scoinpr, same as céoetpe. 

Ετσελαύνω, f. -ἄσω, p. -axa, (fr, εἰς 
into, and ελαύνω to drive) to 


of εισάλλομαι. 

Ετσῆλθον, -5, -c, 2 a, ind, act. of 
εἰσέρχομαι. 

Evoyjr_yka, -ας, -ε, 3 pl.-xav, 1 a, 
ind. act. — Ετσηνεγκάμην, -w, 
-ato, 1 ἃ. ind. mid, — Ἐπσήνεγ- 
vov,-£¢,~€,2 ἃ. ind, act, of εισφέρω. 

Etons, g. sin. fem, of εΐσος. 

Εἴσθα, Mol. for cis, 2 sin. pres. of 
εἶμι, to go. 


drive, rush or break into; to|Eio@at, per. inf. pass. of ἴημι. 
drive forward; to invade}; to\Eiot, 3 sin. pres. of εἶμι, to ge. 


ride, sail or march into. 


But εἰσὶν 3 pl. pres, of εἰμὶ, to be. 


Ἐτσελεύθω, 1 f. ind, mid, εἰσελεύσο- Erataot, lon. for εισεῖσι, 9 pl. pres. 


pat, (fr, same, and ἐλεύθω obs. 
to come) see εἰσέρχομαι. 
cdiba Me in 
Ε πσελεύσεται, -covrat, 3 sin. and 
pl. 1 f. ind, mid, of last, 
Εἰσελθε, -érw, in 2 pl, -θετε, impr. 
— Εἰσελθεῖν, inf. — Ἐιςσέλθω, 


—Evcicva, pres, inf. — Εἰσίων, 
par. 2 ἃ. of εἰσειμι. 


inf. mid. —|Evoxadéw -G, f. -ἔσω, p. εἰσκέκλη- 


ka, (fr. εἰς into, and καλέω to 
call) to call in, invite, send for, 
summon, 1 ἃ. mid, ind. εἰσεκαλε- 
odpnv* par. εἰσκαλεσάμενος. 


“ns, τῇ, Pl. -θωμεν, -ῆτε, -ωσι,} Ἐισκατατίθημι, (fr. εἰς to, κατὰ 


sub. 2 ἃ, act, — Ἐισέλθωμες, 
Dor, for εἰσέλθωμεν, 1 pl. 2 a. 
sub. act. — Επσελθὼν, -otca, 


along, and τίθημι to put) to put 
up together ; tolay by orup; to 
build, found, establish, 


-ov, par, 2 a. act. of erofpyouat.|ExoxexAnpévos, par. per. pass. of 


Elcey, 3 sin, of εἶσα, which see, 


ειἰσκαλέω. 


Ἑισαῦθις, and Ercatris, (fr. εἰς ἴο, Εισενέγκω, -ns, τη, in 3 pl. -Kwot,| Εισκομϊδὴ, -ἧς, ἡ, (fr. next) impor- 


and αὖθις or -τις again) from 
henceforth, hereafter. 

Ετσαύριον, (fr. same, and αὔριον 
to-morrow) the next day. 

E:coagixdvw, (fr. εἰς to, απὸ from, 
and ἱκάνω to come) to come, 
draw near, approach ; to return, 
come back. impf. εἰσαφίκανον; 
«ἐς, -ε. 

Excagixnat, Ion. for eccagixn, 2 sin. 
2 ἃ. sub. mid. of 

Ercagixvéopat -οὔμαι, (fr. εἰς to, and 
αφικνέομαι to arrive) to come to, 
approach, urrive at. 

Ἑισβαίνω, f. -σω, p. -βέβηκα, (fr. 
same, and βαίνω to go) to enter, 
come or go in; to send in; put 
on board, embark, stow. 

Εισβάλλω, f. -ἁλῶ, p. -βέβληκα, 
(fr.same, and βάλλω to throw) to 
throw, fling, cast or put in; to 
enter ; to invade ; to flow or run 
into, 

Εισβιάζομαι, (fr. same, and βιάξω 
to force) to rush or break in, 
enter forcibly, invade ; to force in, 
intrud 


e. 

Ἐπισβολὴ, -ἧς, ἡ, (fr. εἰσβάλλω to in- 
vade) απ introduction, entrance ; 
an inroad, incursion, invasion. 

Erodéyopat,f. -ξομαι, p. -dédeypar, 

fr. εἰς in, and δέχομαι to re- 
ceive) to admit, allow to enter, 
receive into. 1 a. pass. εἰσεδέχθην. 

E:cdpapotca, fem. par. 2 ἃ. act. of 
ειστρέχω. 

ἙἘισδύνω, f. -ὕσω, (fr. εἰς in, and 
étvw to enter) to go in under- 
hand, steal in ; to penetrate, sink 
into ; to walk, go or enter into. 

Elce, see εἶσα. 

Eieear, Ion. for εἴσῃ, 2 sin. of είσο- 
pat, which see, 

Eotdpipov, -es, ~e, ind. — Eradpa- 


2 a, sub. act. of εἰσφέρω. 


tation, carrying or bringing in, 


Ε᾿σεπέρησα, | a, ind, act. of εισπε- ἘΠπσκομίζω, f. -tow, (fr. εἰς in, and 


ράω. 

Εϊσεπήδησα, -as, -e, ἴῃ 9. pl. -δη- 
σαν, 1 ἃ. ind. act. οἵ εἰσπηδάω. 
Eicerxopetero, 3 sin, impf. of εἰσπο- 

ρεύομαι. 
Ἐισέρχεσθε, ind. --- Ἐϊσέρχησθε, 
sub. 2 pl. pres. mid.—Eccepyéc- 


κομίξω to carry) to carry, bring 
or convey in; to introduce, par. 
la. pass. εισκομισθείς. 

Ἑτσκυκλέω -6, f. -ἥσω, p. εἰσκεκύ- 
κληκα, (fr. same, and κυκλέω to 
roll) to roll up, include, compre- 
hend ; to surround, 


θωσαν; 3 pl. impr. mid, —Eccep-|Etoxw, and είσκω, Poet. for ἔσκω, 


χόμενος,-,-ον; par. pres. mid. of 
Ercépxopat, f. εἰσελεύσομαι, p. Att. 


(fr. εἴκω to resemble) to liken, 
compare. 


εισελήλυθα; (ἴτ. εἰς into, and gpyo-|Efcpat, eiccat, elorat, per. ind. 


μαι to come) to come in, enter, 


pass. of cidw to know, 


approach; to go, fall into; ἰο  Ἐισόδια, -as, 4, (fr. εἰς in, and ὁδὸς 


Jappen, come to pass; to occur, 
come into the mind. 2 a, ind. 
εἰσῆλθον" impr. είσελθε. 

ἙἘπϊσεσπασάμην, -w, -ατο, 1 a. ind. 
mid, of εἰσσπάω. 

Eicerat, and Eicerat, see efcopat. 

E.cevropéw -ὥ, (fr. εἰς unto, and 
εὐπορέω to have means) to sup- 
ply, provide with, lend or ad- 
vance to, 


a road) an income, revenue, rent ; 
cost, charge, expense, 

Ετσοδιάζομαι, (fr, last) to return, 
come in ; to be brought in. 

Eicodos, -ov, §, (fr. εἰς in, and ὁδὸς 
a road) a coming, arrival, ap- 
proach; an entrance, entry, 
porch, hall, vestibule ; beginning, 
the rudiments; study, instruc- 
tion, initiation, 


Evcjyayov, -es, -Ἔ or -ev, Att. for|Excoxi@w, (fr. same, and οἶκος 8 


εἰσῆγον, 2 a. ind. act. of εισάγω. 

Evonycizat, 3 sin, pres, ind. cont. 

of 

Etonyéopat -otpat, f. -ἤσομαι, p. 
“μαι, (fr. εἰς into, and ἡγέομαι to 
lead) to lead to or in, introduce; 
to mduce, persuade, prevail on. 

Ecojynots, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 

last) an entrance, introduction ; 
inducement, persuasion, influ- 


house) to take home, bring in, 
domesticate ; to plant, colonize, 

Εἰσοίσω, -ets, -εἰ, 1 ἴ, act. of εἰσ- 

fw. 

Evcéxev, and Dor, Ecodka, (fr. εἰς 
unto, and éxev or ὅκα, Dor. for 
ὅτε when) until , so long as ; how 
long ? till when ? 

Efcopat, f. mid, of cidw. Or of ctu, 
to go. 


ence; sentiment, opinion, judg-| Εἴσομαὶ, f. mid. of εἴω for ἔω same 


ment, award, 


as ἕξω. 


Eronynréos, -a, -ov, (fr. same)|E:copdw -ὥ, f. -ἅσω, p. -edpana, 


must be prevailed on; to be per- 
suaded. 
Eronynris, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 


(fr. εἰς into, and ὁράω to ook) 
to look at, upon or into; to be- 
hold, view, gaze at, 


counsellor, adviser, monitor, in-|E.coodwv, Poet. for εἰσορῶν] fem. 


structer ; a leader, guide. 


por, -οἵ ca, -dv, par. 2a. act. of |Erofer, 3 sin. of εἰσήεινγ pper. of 


εἰστρέχω. 
Εμσέδυν, -vs, +v 
clesuut or εἰσδύνω. 


eloetpt, to enter. 


of εἰσακούω. 
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pl. Excopéwoat, par. pres. act. 
cont. of last, 
Elgos or Eicos,-n,-ov,same as ἴσος, 


2 a, ind. act. of | Εισηκούσθην, -ns,-n, 1a. ind. pass.|Evonéuru, ἢ, -Ψω, (fr. εἰς in, and 


πέμπω to send) to send, tarry ot 


Liat 


ΕἸΣ ΕΚ ΕΚΑ 
convey in, import; to set on,|E:ogépu, f. -οίσω, p. -ήνεγκα, ([΄.} Ἑκάβη, -4s, ἢ, Hecuba, the wife οἱ 
instigate, suborn, εἰς in, and φέρω tocarry) tobring,| Pram. 


Εἰσπεράω -ὥ, (fr. εἰς into,and repdw) carry or take in, introduce ; to|Exddevov, Dor. for εκήδευον, impt 
to cross over) to cross or pass} import; to throw together, heap! οἵ κηδεύω. 
over into. up, cast in or upon; to contri-|Exaépyos, -ov, ὃ, (fr. ἑκὰς far, and 
Εισπηδάω -0,f.-fow,p.cconentiinka,| bute. 2 a. act. ind. εἰσήνεγκον"Ϊ είργω todrive) far-darting, beam- 
(fr. same, and πηδάω toleap) to} sub. εἰσενέγκω" inf. εἰσενεγκεῖν] img, radiant. 
leap into or upon ; to break, spring| par. εἰσενεγκών. Exanv, pass. — “Exaov, act, 2 a, 
or rush into ; to invade. 1 ἃ. δοῖ. [Εισφορὰ, -as, ἡ, (fr. last) a collec-| ind. act. of καίω. 
ind. εἰσεπήδησα" par.-eiorndijcas,| tion, gathering in; an assess-|ExaOdgica, -ας; -ε, act. — Exaba- 
aoa, -ἂν; 5. -αντος. ment, import, tax, subsidy, tri- ρίσθην, -ns, ~ny 3 pl. -picOncay, 
Εισπιπτέω -G, f. -ἤσω, Ion. for bute ; an offering, oblation, pass. 1 a. ind. of καθαρίξω. 
Εἰσπίπτω, (fr. same, and πίπτω ἰο} Εἰσφράσσω, -rrw, f. -ξω, (ff. εἰς in, [Εκαθεζόμην, impf. mid. of καθέε 
a) to fall into, on or upon; to} and φράσσω to hedge) to shut up| Qw. 
, break into ; to enter hastily.| in, block up, barricade ; to stop,|"Exa@ev, (fr. ἑκὰς far) from afar 


Erordéiw, f. -εύσω, (fr. same, and} impede, dam up. JSrom a distance, afar. 
πλέω to sail) to sail to or into,|Erogpéw -ὥ, f. -ἥσω, by Metath. [Εκάθευδον, -es, -ε, impf. of καθεύ- 
arrive at, for εἰσφέρω. dw. 


Εἰίσπλοος -ους, -dov -οὔ, 6, (fr. same) |Eroyerpifw, f. «ἔσω, (fr. εἰς into, [Ε καθήμην; -nco, -nr-,impf. of κάθη 
α coming to, arrival, landing at. and χεὶρ the hand) to put into| pat. 
Εἰσπνέω, f. -εύσω, p. εισπέπνευκα,Ϊ the hand, hand over, entrust,|Exd@npa, -as, -c,1 ἃ. ind, act, of 


(fr. εἰς into, and πνέω to breathe)| commit. καθαίρω. 

to breathe into or upon, inspire ;  Ἐσω, 1 f. act. of είδω. [Εκάθιξον, -es, -εν impf. — Exd@co: 
to blow upon; to breathe, draw|Eicw, Poet. for as. Also, adv. to,! -as, -e, Dor. Ἐκάθιξα, 1 ἃ. ind. 
breath, respire ; to draw to, entice,| in, within. act. of καθίζω. 


Exownds, -οὔ, ὃ, ἡ (fr. εἰς in, and|Exalvurro, 3 pl. impf. mid, of xal- 
Ἐπσπνήλης, Eloxvndos, and Eicru-| ay the eye) facing, in front ;| νυμαι. 
os, -ov, 5, Laconic, (fr. last) αἱ viewing, considering, observing. |Exdxweoa, -as, -c, 1 a. ind. act. of 
ver, wooer, suitor; a friend,|Etra and Eir’, then, afterwards,| κακόω. 
favourite. subsequently ; thence, consequent-| Exd)eov ~ouv, -ξες -ct5, τξξ -ειγ impf. 
Evorotéw -ὥ, f. -σω, (fr. εἰς unto,} ly; what then ? whether ? act, —- Ἑκάλεσα, -as, -e, and 
and ποιέω to make) to take to,|Eire, and before an aspirate <f9",| Poet. Ἑκάλεσσα, 1 ἃ. act. — 
associate, ally, adopt; to intro-| (fr. “εἰ if, and re and) if, and if,| Ἑκαλήμην, Aol. for εκαλούμην, 


e€. 


duce, adopt. or whether. impf. pass. cont. of καλέω. 
Εισποίησις, -10s, Att. -ews, ἡ, (fr.|Etre, by Sync. for εἴητε, 2 pl. pres. [Εκαλλωπισάμην, -w, -aro, 1 a, ind, 

last) adoption, opt. of εἰμὶ, to be. mid. of καλλωπίζω. 
ἙΕτσπορεύεται; -ovrat, 3 sin, and pl.|E‘r:, (neut. of next) whether, whe-|"Exados, Dor. for ἕκηλος. 

ind, ther or no. Εκάλὔβον,-ες, -ε, 2 a. — ἘΚάλυψα, 
Ecorogetvopat, f. -eicopat,p. εἰσπεπό- [Ἐίτις, eirivos, 6, i, (fr. εἰ if, and τίς] -as, -e, ἴῃ 9 pl. exddupay, 1 a, 

pevpat, (fr. εἰς in, and πορεύω to} who) whoever, any one, ind, act. of καλύπτω. 


Efrw, 3 sin. pres. impr, of είω, [Εκάμμυον, 2 a. —Exdyupica, 1 ἃ. 


pass) to go in, enter, walk into. 
I same as εἶμι to go. pres. impr.} ind. act. of καμμύω. 


impf, εἰσπορευόμην, -ov, ετο. par. 


pres. mid. εἰσπορευόμενος, -ἡγ-τον. ἕει εἴ, εέτω είτω. “Ἑκᾶμον; -ες, -£, act. — Εκαμόμην, 

Εἰσπραξις, -tos, Att. -εως, ἡν (fr.|E7+’, before an aspirate, for εἶπε, 8] -οῦυ; -ero, mid, 2 ἃ. of κάμνω. 
next) the raising or levying of| sin. 1 a. ind. act. of ἔπω. “Ἑκᾶνον, -es, -ε, 2 a. ind. act. of 
taxes ; exaction, extortion, Evyévat, per. inf. act. of είκω. καίνω. 


Ετσπράσσω;-ττω, f. -fw, p. -χα; (fr. |Etyeo, Ion. for εἰχτου, 2 sin. impf. [Ἑκᾶον, 2 a. ind. act. of καίω. 

εἰς intens. and πράσσω to act) to} mid. — Εὖχον, -ες, -ε) 2 pl. Εἰ- [Εκάπυσσε, Poet. for εκάπυσε, 3 sin. 

demand, collect, raise taxes; to| ere, impf. act. of ἔχω. Ὁ 1] ἃ. ind. act. of καπύω. 

exact, extort. Efw and Ἐΐω, f. cicw, p. etka, Poet. |’Exdpov, -ες, -ε, act. —Exdony, τῆς, 
Ercpéw or Ἐσρέω -G, f. -εύσω, (fr.| for εἶμι; to go, move, march, pro-| =n, pass. — Εκαρόμην, του, -ero, 

εις into, and péw to flow) to flow} ceed ; to enter, penetrate. pres.| mid. 1 a. ind. of κείρω. ᾿ 

or run into, impr. ἕες εἴ, εέτω cirw. impf. stov,|Exapruvduny, -w, -ato, 1 a. ind. 
Κισσπάω -G, (fr. same, and cxdw| jov and ἤϊον. pper. είκειν and] mid, of captive. 

to draw) to draw in or towards,| ἥκειν. 1 f. mid. εἴσομαι, 1 a. mid. |"Exas, far, fur off, far from, aloof, 

attract, allure. εἰσάμην. per. mid, εἴα, ja and| at α distance. comp. ἑκαστέρω 
Eforat, and Eicro, 3 sin. per. and| ia. pper. mid. εἰεῖν and jeu. sup. ἑκαστἄτω. 

pper. of cidw. Or for εἶται, per, |Elw, -ns, -n, Poet. for ὥ, pres. sub, |‘Exacra xii, (fr. ἕκαστος each) every 

and ¢iro, pper. pass. of ἔννυμι οὐ οὗ εἰμὶ; to be. where. 

ἕω. or of inure. Elw, -ns, -n, Poet. ford, 2 a. sub.|‘Exacrayobiv, (fr. same) on all 
Etoréos,-a,-ov, (verbal fr. cidw to| οἵ ἴημι. sides, from every where. 

know) it must be known, it is to)Etw, Ion. for οὗ, of himself. “Ἑκασταχοθὶ, (fr. same) every where, 

be understood, &c. according to|Eiw0a, by Epenth. for εἴθα, per.| all over, here and there. 

the verb, ind. mid. pl. εἰώθαμεν, -are, -ace*|'Exacrayot, (fr. same) every where, 
Elornxa, and ἙΕἱστήκειν; -εἰς» et, in| inf. εἰωθέναι" par. εἰωθὼς, -via,| wheresvever. : 

9 pl. Εἱστήκεισαν, Att. for Zorn-| -ds, σι τοτος, n. pl. εἰωθότες; οἴέθω. |“Exacros, =n, -ov, (fr. ἑκὰς at adis- 

ka, per. and ἑστήκειν, pper. act.|E.dé0e, 8 sin, pper, mid, of same. | tance) each, every one. “Ὁ or οὗ 

ἴστημι. Efwy, cont. fr. efaov, impf. act. —| καθ᾽ ἕκαστον, each individuaily. 
Eloria,3 sin. impf. cont. of ἑστιάω.[ Exéot, Poet. for εῶσι, 3 pl, cont.| Τὸ or τὰ καθ᾽ ἕκαστα, each thing 
B:arpixw, f. εισθρέξω, p. eccdedpd-| pres, ind. or sub. of εάω. separately. Kad’ ἕκαστον; singly, 
parka, (fr. εἰς ἴῃ, and τρέχω to run) [Εἴως, Poet, for ἕως. one by one. Kad’ ἕκαστην, viz. 
to run in, enter hastily ; to enter,|Ex or Ἐξ before a vowel, a prepo-! ἡμέραν, daily, every day, 
sail, march into, 2 a, act. ind.| sition governing the 4. case,|‘Exdorore and “Ἑκάστοσε, (fr. last} 
εισέδμάμον" par. εἰσδραμών. of, from, out of, from wiihin,| every where, wherever; always, 
Εισᾳέρεις, 2 sin. pres. ind. act.—| without, outside ; off, away from,| ever and anon. 
Ecspéperat, 3 sin. pres. ind. pass.| above, beyond ; after, since, ever|'Exacroripw, Poet, “or ἑκαστέρω, 
of since; by, with ; for, at; in. see ixds. 
(179) 


EKA EKB EKT ‘ 


Ἑ κάστω, (ἃ. sin, of ἕκαστος) for] ων, ‘Exarovm\aciws, see ἑκατον-] way out; an issue, end, event ; 


ταπλασίων, &c. an escape, flight. a sin. éx- 
“Ἑκατονταέτης, -ov, and -δος -ους, 6,| Paci. 

ἡ, (fr. ἑκατὸν an hundred, and|ExSarnota, -as, -4, (fr. same) a 

ἔτος a year) of an hundred years,| descent. 

an hundred years old, every hun-|Exfarnotov, -ov, τὸ, (fr. same) an 

dredth year, &c. offering after a safe voyage. 
‘Exarovrakéonvos, also Poet. and|ExPéBAnxa, -ας, -e, per. —ExGe- 

Dor. -xdpavos, -ov, ὃ, ἢ, (fr.| - βλήκειν, ~et5,-e1, for εξεβεβλήκειν, 

same, and κάρηνον the head)} _ pper. act. of εκβάλλω. 


εκάς. 

*ExaraBédos, Poet. and Dor. for 
ἑκατηβόλος. 

Ἑκαταῖος. (fr. ἑκα τὸν an hundred) 
the hundredth ; the or every hun- 
dredth day. 

Exaréiro, lon, for exdOnvro, 3 pl. 
impf. of κάθημαι. 

“Ἑκάτερθεν, Poet. for ἑκατέρωθεν. 


‘Exdrepos, -αγ τον, either, the one or| with an hundred heads. ExBeBonpévos, =n, -ov, par. per 
other, one of two; both, ‘Exarovraxts, (fr. same) an hun-| pass, of exBodw. 
᾿Εκατέρωθεν, “ἙΕκατέρωθι, ‘Exaré-| dred times. ExPijjcopat, -y, -εται, 1 ἴ, mid, of 


ρωσε; (fr. last) on both sides, on 
each side, on either side. 

“Ἑκατέρως, (fr, same) on either side, 
every way. 

“Ἑκάτη, -ns, hy, (fem. of ἕκατος far 
distant) Hecate, an epithet of the 
moon. 

᾿“Ἑκατηβελετᾶο, g- Ion. or ol. of 

“Εκατηβελέτης, “ExarnBodérns and 
“Ἑκατηβόλος, -ov, ὃ, (fr. ἑκὰς far, 
aud βάλλω to dart) shooting 

JSrom afar, far-darting, beaming, 
radiant, piercing. 

Exarnyépnca, -as, -ε; 1 a. ind. act. 
of xarnyopéw. 

“Exart, Dor. for ἕκητι. 

‘Exdrivos, =n, -ov, of or relating to 
Hecate or her rites; magical, 
Viz. στρόβαλος or στρόβιλος, a 
wheel or globe, a magical in- 
strument, charm or talisman used 
in the rues of Hecate, 


“Ἑκατονταπλάσιος, -ov, “Exatovta-| εκβαίνω. 
TAaciwy, -ovos, 6, ἡ, (fr. 5ατη6,} Εκβιάξομαι, (fr. ex out of, and βιά- 
and -πλάσιος or -πλασίων, an-| Cw to force) to commit violence ; 
swering to -fold) an hundred-| 10 compel, constrain, force, drive, 
fold. ἃ. sim. ἑκατονταπλασίονα.Ϊ repulse ; to violate, defile; to 

“Ἑκατονταπλασίως, (fr. last) an| contend, strain, exert, endea- 
hundred-fold,in anhundred ways.| vour. 

“Ἑκατοιτάρχης and “Ἑκατόνταρχος, Εκβλαστάνω and Ἐκβλαστέω -ὥ, f. 
που, 6, (fr. ἑκατὸν an hundred,| -ἥσω, p. εκβεβλάστηκα,, (fr. ex 
and ἀρχὸς an officer) a centurion,| forth, and βλαστάνω or -τέω to 
captain of an hundred; an off-| bud) to blow, blossom, flower, 
cer, governor, chief. bloom, 

“Ἑκατονταρχία, -as, §, (fr. last) αἰ Εκβληθέντος, g. par. 1 a, pass, — 
centurion’s commission, place or| Ex$)n@jjcouat, in3 pl. -θήσονται, 
employment, 1 f. pass. of εκβάλλω. 

"ExGros, -ov, δ, (fr. ἑκὰς far) most|’ExBAnros, -ov, δ, ἧ. (fr. ἐκβάλλω 
distant ; far-darting, penetrat-| toturnout) cast off, thrown away, 
ing, prercing, An epithet of| rejected ; loathsome, disgusting ; 
Apollo. dropped untimely. 

“ΕἙκατοστεύω, f. -ctow, (fr. ἑκατὸν [ΕἘκβλύζω, fi -ὕσω, (fr. ex from, and 
an hundred) to repeat or double} βλύζω to trickle) to stream out, 
an hundred times; to yield an| gush, overflow, run abroad, 


‘Exatoyxepadas, -a, δ, Dor. for} hundred-fold. ExBodw -6, f. -ἥσω, p. εκβεβόηκα, 
“Ἑκατογκέφαλος, -ov, ὃ, (fr. ἑκατὸν  “Ἑκατοστὸς, -i}, -ὃν, (fr. same) the] (fr. same, and Bodw to low) to 
an hundred, and κεφαλὴ a head)| hundredth. cry. out; to proclaim, publish 
hundred-headed, having an hun-|‘Exarocris, -¥os, ἡ, (fr. same) αἱ abroad; to cry up, celebrate, 
dred heads, century ; an hundred together. extol. per. pass. εκβεβόημαι" par. 


Ἑκαύθην, -ns, -n, pass. —’Exavoa| εκβεβοημένος. 
and ékna, act. 1 a. ind. of|ExGonOéw-d, (fr, same, and βοηθέω 
καίω. to help) to go to assist, relieve, 

ExBaiva, f. mid. εκβήσομαι, (fr. εκ] succour; to go as anally, 
out of, and βαίνω to go) to come|ExPod}, -ἧς, ἡ, (fr. ἐκβάλλω to 
or go out of, depart; to cause to| throw out) a casting out, re- 
go out, lead forth; to land, dis-| jection; a discharge, volley ; a 
embark ; to break out, escape; to| sprouting, growth; a throwing 
infringe, transgress; to come| overboard to lighten a ship in 
Sorth, proceed, issue; to come to| distress ; the mouth or entrance 
pass, fall out, happen. of a river, &e. 

ExBaxyetopat, (fr. ex intens, and|ExBoNds, -οὔ, δ, ἡ; (fr. same) cast 
Baxyetw to keep the feast οἵ out, rejected, dischargee; an 
Bacchus) to revel, riot; to rave,| outcast. 
be transported, ExBodéw or Ἑκβράσσω, (fr. ex forth, 

“Ἐκβᾶλε, Ion. for εξέβαλε, 3 sin. 2| and βράζω to boil) to boil, bubble 
a. ind, act. or “ExGads, -érw, 2| up, boil over ; to work, ferment ; 
pl. -Aere, impr. — ExGadsiv,inf.| to rage, foam, froth; to cast up, 
— Ἐκβάλω, -ns,-n, 3 pl. -Awor,| throw off. 
sub. — Εκβαλὼν, -otca, -ὃν, par. |ExBoacpds, -οὔ, 6, (fr. last) a boil. 
2 ἃ. act. of ing ; fermentation ; rage, fury; 

Ἐκβάλλω, f. exBadG, p. exBéBAnxa,| Sedition, tumult, riot, 

fr. ex out of, and βάλλω το] Εκγαμίζω, f. -tow, p. εκγεγάμικα, 
ow) to cast, turn or drive out, (fe. ex intens. and γαμίζω to be- 
expel; to send off, dismiss; to| troth) to give in marriage, marry. 
bring out, produce. pper. εξεβε-} impf. εξεγάμιζον. 1 a. ind. act. 
βλήκειν and exBeBryjxerv.2a.act.| εξεγάμισα. 
ind. εξέβάλον" impr. ἐκβαλε" sub. [Εἰκγαμίσκω; same as last, 3 pl. pres, 
ἐκβάλω" par. exBaddv,-odca, -dv.| ind, pass. exyapioxovrat. _ 
per. pass. εκβέβλημαι. 1 ἃ. pass.|Exyavpsopar -οὔμαι, (fr. γαῦρος 
εξεβλήθην. 1 f. pass, εκβληθήσο-͵ proud) to δὲ proud, haughty or 

“wat. per. mid. εκβέβολα. insolent ; to boast ; to exaggerate. 

Ἐκβαρβαρόω -ὥ, (fr. ex intens. and|Exyeydpev, Poet. for exyeyaéuer, 
βάρβαρος savage) to makesavage| Dor. for exyeyaévat, inf. of εκ- 
or tril . yéyaa, per. mid. of seyivopat, ff. 

Ἔκβασις, -tos, Att. -ews, ἣν (fr. ex-| εκγάω, obs. 

Baivw to ἜΝΙ ‘@ passage orjExyeyads,-via, -ds, g- -ότος, -vicis, 


‘Exaréyxerp, -etpos, and Beaty 
χέιρος,-ου, 6, (fr. ἑκατὸν an hun- 
dred, and χεὶρ the hand) hundred- 
handed, with an hundred hands, 
‘Exdrowo, lon. for ἑκάτου, g. of ἕκα- 
τος. 

᾿Ἑκατομβαιὼν, -ὥνος, δ, (fr. next) 
one of the Athenian months, an- 
swering nearly to our July. 

“Ἑκατόμβη, -ns, 4, (fr. ἑκατὸν an 
Laide and βοῦς an ox) α sa- 
crifice of an hundred head o 
catile, a hecatomb ; a solemn sa- 

‘ExarépBotos, -ov, 6, ἣν (it. same) 
worth a hundred beasts Σ Or, an 
hundred pieces of money stamped 
with a cow. 

“Exaréprodos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and ποῦς a foot) of an hundred 
feet ; broad, extensive. 

᾿Εκατόμπολις, «τος, Att. -ews, ἢ, (fr. 
same, and πόλις a city) of an 
hundred cities. An epithet o 
Crete. 

᾿Εκαγτόμπῦλος, -ov, 5, 4, (fr. same, 
and πύλη a gate) with an hun- 
dred gates, great, extensive. An 
evithet of Thebes in Egypt. 

“Ἑκατὸν, indecl. ve fr. ἑκὰς 
far) an hundred. 

*Exarovdas or “Exarovrds, -00s, h, 
(fr. last) @ century. 

*ExarérZiyos, -ov, ὃ, ἣν ‘hema 
and ζυγὸν a transom) havi 
hundred oars. 

᾿Εκατονπλασίων or ἱἙκατομπλασί- 


EKA 


-éros, par. of exyéyaa, which 
see in last. ’ 
Exys\dw -ῶ, f. -ἅσω; (fr, ex intens. 


EKA 


home, be absent, live among 
strangers, 


ἃ γελάω to laugh) to laugh|Exdnpijcat, 1 a. inf. act. — Exdy- Ἶ 
ἀνὰ Ge Pood tact poten, Ϊ pl. cont. pres. ind. —| _ submission ; publication ; a hir- 


out, burst into laughter; to de- 
ride 


“yevérns, -ov, 6, ἣ, (fr. exyivopac 
es be born of) born of, sprung 
from, originating, descended ; 
Subs. offspring. 
pee 8 Ion. for εξεγενόμεθα, 
pl. 2 a, ind. mid. — Exyevéc- 
θω, 3 sin. 2 a. impr. mid.— Ex- 
γενέσθαι, inf. 2 a. mid, — Exyt- 
τ ψεσθαι, pres. inf, mid. of 
Exytvopat or -fyvopat, 2 f. ἐκγενή- 
copat, p. mid. exyéyova, (fr. ex 
out of, and γίνομαι to be) to grow 
or spring out of eee 
from; to be born of; to origi- 


Exdnpotvres, n. pl. cont, par. 
pres. act. of last. 

Exénpia,-as, f, (fr. same) journey, 
travel or residence abroad, living 
among strangers. 

‘Exdnpos, -ov, 6, f, (fr. same) 


EKE 
reside abroad, remain from|ExdofdGu, fr. ex intens. and δοξά 


ζω, which see. 
Ἕκδοσις, -tos, fy (fr. exdidwpe to 
give up) a giving up, yielding, 


ing ; exposure to beasts. : 
ixdotos, -ov, 6,4, (fr. same) given 
up, betrayed, yielded, submit- 
d. 
Exéois, -οὔσα, -dv, par. 2 ἃ. act. of 
same, 


abroad, foreign, residing from|Exdoyn, -ἧςγ ἣν (fr. ἐκδέχομαι to 


home ; distant, remote. 
Exdcatrdopat -Gpat, f. -ἥσομαι; (fr. 
ex from, and διαιτάω to regulate) 


expect) expectation, hope; re- 
ception, entertainment, r2fuge ; 
an undertaking, engagement, 


to live by rule, be on a regimen ;|Exdpapdv, -οὖσα, -ὃν, par. 2 a. act. 


not to use the ordinary customs, 
be particular. 


arise or proceed|Exc.ddoxw, f. -ἄξω, (fr. ex intens. 


and διδάσκω to teach) to give 


nate in, be descended from; to| previous instruction, prepare for 


be lawful for, allowable or per- 
mitted; to happen, occur. 1 a. 
ind. mid. εξεγεινάμην. 2 ἃ. ind. 
mid, εξεγενόμην. 

"Exyovoy, -ov, Td, (neut. of next) 
offspring, posterity, descendants. 

"Exyovos, -ov, 6, 4, (fr. ex from, 
and γονὴ a progeny) born of, 
descended or derived from. Subs. 
a son, grandchild, t 

Ἐκδανείζω, f. -εἰσω, fr. ex intens. 
and davei{w, which see. 

Ἐκδαπανηθήσομαι, 1 f. ind. pass, of 

Exdazavdw -ὥ, f. -ἤσω; (fr. ex from, 
and δαπανάω to expend) to spend, 
waste, lavish, squander. 

Exdedappévos, par. per. pass. ὁ 
exdéow. © 

Ἐκδεδίκημαι, -cat,-rat, per. pass. 0 
εκδικέω. ᾿ 

Ἐκδεδωριεῦνται, 3 pl. per. pass. 
Dor. of εκδωριεύω. 

Ἐκδειματόω -ὥ, f. -dow, (fr. ex in- 
tens. and δειματόω to terrify) to 
strike with terror, frighten, amaze, 
astonish, 

Exdexarctw, f. -εύσω, fr. same, and 
δεκατεύω, which see. 

ExdéxecOat, Ton. for εκδέχεσθαι, 
pres. inf. of exdéyopat. 

Exdépw, f. -ερῶ, p. exdédaoxa, (fr. 
ex from, and dépw to flay) to ex- 
coriate, flay totally ; to scourge. 

Ἐκδέχεται, 3 sin. pres. ind. — Ex- 
δέχεσθε, 2 pl. pres, ind, or impr. 
— Εκδεχόμενος, =n, τον, par. 
pres. mid. of 

Ἐκδέχομαι, f. -ξομαι, Ὁ. exdédeypar, 
(fr. εκ from, and δέχομαι to re- 
ceive) to look for, await, hope, 
expect ; to receive, entertain; to 
succeed, come after or in turn, 
relieve; to undertake, engage, 
take upon. impf. etedeydunv. 

Exdéw -G, f. -fow, (fr. same, and 
δέω to tie) to tie or fasten to, 
suspend, hang up; to untie, 
loosen. 


Ἔκδηλος, -ov, 5, ἢ, (fr. ex intens. 
and δῆλος clear) manifest, evi- 
dent, apparent, sensible,,obvious. 

Ἐκδηλόω -ὥ, (fr. same, and δηλόω, 
owe a 

Exdnpéw -G, f. -fow, p. ἐκδεδήμηκα, 
(fr. ex out of, and δῆμον the 

Ὁ People) to travel, go abroad; to 


learning ; to teach thoroughly ; 
impress, inculcate, 

Ἐκδιδοῦν, Ion. and Poet. for exéd:- 
dévat, pres. inf. act. of exdi- 


ωμι- 

Ribhsphexeid, Ion. for ἐκδιδράσκειν, 
pres. inf. act. of εκδιδράσκω. 
Excidwut, f. exddiow, p. exdédwka, 

(fr. ex from, and δίδωμι to give) 
to give or put forth, produce, 
bear; to send out, publish; to 
give out, deliver ; to give in mar- 
riage; to hire out, let, set, farm ; 
to unburden, unload, discharge ; 
to give up, yield, surrender. 1 f. 
mid. exddcopar. 2 a. mid. εξεδό- 

UNV, -σο; -το. 

Ἐκδιηγέομαι -οὔμαι, (fr. εκ intens. 
and διηγέομαι to relate) to re- 
count, repeat, ‘rehearse, relate 
particularly. 

Ἐκδιηγῆται; 3 sin, cont. pres. sub. 
mid. — Exdinyotpevos, -n, -ov, 
par. pres. pass. cont. of last. 

Ἐκδικάζω, f. -ἄσω, (fr. ex intens, 
and δικάξω to judge) and 

Εἰκδικέω -6, f. -ἤσω, p. εκδεδίκηκα, 
(fr. same, and δίκη justice) to 
try, judge, administer justtce ; 
to assert, support or maintain 
right ; to sentence, condemn, 
avenge, punish, 1 a. act. ind. 
εξεδίκησα" impr. εκδίκησον" inf. 
ἐκδικῆσαι. 

Exdixnots, -t0s, Att. -εως, ἡ, (fr. 
same) a vindication, assertion, 
maintaining ; condemnation, sen- 
tence, punishment; vengeance, 
revenge, a. Sin. ἐκδίκησιν. 

Εκδικητὴς and “Exdtkos, -ου, δ, (fr, 
same) a judge; an assertor, 
avenger, protector. 

“Exdtkos, -ov, 6, 4, (fr. ex from, and 
δίκη justice) unjust, wrongful, 
injurious. 

Εἰκδινεῦντι, Dor. and ol. for 
εἐκδινοῦσι, 3 pl. pres. ind. of ex- 
δινέω, fr. ex intens. and δινέω, 
which see. 

Ἐκδιώκω, f. -ώξω, (fr. ex from, and 
διώκω to drive) to expel, chase, 
drive, turn out, banish. 1 a. act. 
ind. εξεδίωξα, par. εκδιώξας. 

Ἐκδιωξάντων, g. pl. par. 1 a. act. 


Of ἐκτρέχω. — 

Exépav, pres. inf. act. cont. of 
exipdw. Exdpdvat, Dor, for Ex- 
δρῆναι, pres. inf. act. of éxdonur, 
both same as εκδιδράσκω, fr. ex 
from, and διδράσκω, which see. 

Exdtvat, 2 ἃ. inf. act. of ἔκδυμι, 
see next. * 

Ἐκδύνω, Exdtw or “Exdupt, f. εκδύ- 
ow, Pp. exdéduxay (fr. ex from, and 
dtvw, &c. to enter) to emerge, 
rise up, issue from; to swim, 
float upon; to put off, divest, 
unclothe, strip. 1 a. ind, act. εξέ- 
δυσα. 2a. act. ind. éedvy* impr. 
ἐκδυθι" inf. ἐκδῦναι" par. εκδύς. 
par. pres. pass. εκδυόμενος. 

Exdtcavres, n. pl. par. 1 a. act. — 
ExdtcacOa, 1 a. inf. mid. of 
last. 

“Ἐκδῦσις, -ἰος, Att. -ews, §, (fr. 
same) an outlet, issue, egress, 
passage 

Εκδωριεύω, (fr. ex intens. and Aw. 
ριεὺς a Dorian) to become a Do- 
rian, to adopt Dorian manners, 
ἕο. 

Exddcopat, -7, -εται, 1 f. ind. mid. 
of εκδίδωμι. 

Exidacce, Poet. for exédace, 3 sin. 
la. act. of κεδάω. 

Ἐκεῖ, (fr. exetvos he) there, thither. 

Εκεῖθεν, (fr. same) from thence, 
thence. 

Εκεῖθι, (fr. same) thither, that way, 
there. 

ἙΕκείμην, -c0, -70, impf. of κεῖμαι. 

Exeiy, Poet. for εἰκεῖν, pres. inf. 
act. of είκω- 

Exeiva, Dor. for Exefyyn, fem. sin. 
or neut. pl. and 

Exervéwy, lon. for εκείνων, g. pl. of 

Exeivos, -7, -2, he, she, it; they, 
them; that, those, that there. 
Poet. κεῖνος. Dor. τῆνος. 

Ἐκείνως, (fr. last) in that manner, 
in that : 

Exeice, (ὧν last) there, thither, that 
way. 

Exexdopny, -od, -στο; pper. pass, of 
κάζω. 

Ἑκέκλετο, 3 sin. impf. pass. of 
κέκλομαι, Poet. for κέλομαι. 
Excedégery, -εἰς) -et, pper. act. of 

κλέπτω. 

Εκέκλιμην, -tco, -tTo, pper. pass. 
of κλίνω. 

Exexocpédro, Ion. for εκεκόσμηντου 
3 pl. pper. pass, of κοσμέω. 


— Εκδιώξουσι or -crv, 3 pl, 1 f.| Exexodyecy, «εἰς» et, in 2 pl. -ce¥te 


ind. act. of last, 
(181) 


pper. mid. of κράδω. 


) 
᾿ 
' 
᾿ 


Kxexripnv, -noo, -nr2, in 3 pl, 
-nvTo, pper. pass. of «rdopat. 
Ἐκέλευ, Dor, for εκέλου, 2 sin. impf. 

pass. of κέλω. 

Excdct0v, -ns, τη, in 1 pl. -npev, 
pass. — Exé\evoa, -as, -ε, act. 
1 a. ind. —Exé\evor, -e5, ~é 
παρέ, act. of κελεύω. 


Exévwoa, -as, -¢, 1 a. ind. act. of! 


κενόω. 

Exépdavov, -ες, -ε, 2 a. — Exépdn- 
oa, -as, -ε) 1 ἃ. ind. act. of κερ- 
δαίνω. 

ἝΚκερσα, Mol. for éxeipa, -as, -ε; 
1 a. ind. act. of κείρω. 

dF Bb ee 3 pl. la. ind, act. 
of κεφαλαιόω. 

Ἐκεχειρία, -as, f, (fr. ἔχω to re- 
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Ἐκθαμνάϑω, (fr. ex from, and Sap- 
vos a shrub) to eatirpate, 2. 
molsh, 

Ex0adéw,f. dow, (fr. same, and 
ϑεῖος divine) to dedicate, conse- 
crate, devote ; to hallow, vene- 
rate, esteem holy. 

“ExOepa, -ἅτος, τὸ, (fr. exriOnps to 
expose) a sign, placard, declara- 
tton, publication ; an edict, 

Εκθέμεν, Dor. for exOciv, pres. inf. 
act, cont. of εκθέω. Or, for ex- 
θεῖναι, 2 a. inf, act. of exriOnp:. 

Εκθεραπεύω, f. -εύσω, (fr. ex intens, 
and ϑεραπεύω to tend) to deserve 
Jrom ; to oblige, endear, con- 


ciliate ; to heal, cure, restore to 
health. 


strain, and χεὶρ a hand) a truce,|ExOepi2w, f. -Yow, (fr. same, and 


armistice, cessation of hostilities 
or of business, ι 
Exexjvn, Att. for εκεχήνειν, 1 sin. 


ϑερίζω to reap) to cut down, 
mow, reap; to harvest, gather, 
collect. 


or εκεχήνει; 3 sin. pper. mid, οἵ] Εκθερμαίνω, f. -ἄνῶ, (fr. same, and 


aivw. 
ExZiw -ὥ, f. -jow, (fr. ex out, and 
ἕω to boil) to bubble up, boil 
over, be full, tumid or teem- 
ing. 
Exénréw -6, f. «ὅσω, p. εξεξήτηκα, 
fr. same, and ξητέω to seek) do 
seek out, scarch for diligently, 
inquire; to pray for, request 
earnestly ; to require, demand, 
exact. 1 a, act. ind. εξεξφήτησα" 
sub. ἐκξητήσω. pet. pass. εξεξή- 
τημαι. 1 a. ind. pass. εξεζητή- 
θην" sub. εκξζητηθῶ, js, -jj- 
Ex(nrnrijs -οὔ, ὃ, (fr. same) an in- 
quisitor, examiner, searcher, col- 
lector ; a discoverer, informer, 


Seppaivw, which see. 

ἘΕκθερμάνας, -aca, -av, par. 1 a. 
act. of last. 

Εκθέσθαι, inf. — ExOéuevos, par. 2 
a. mid. of εκτίθημι. 

Ἕκθεσις, -tos, Att. -cws, ἡ, (fr. ex- 

τίθημι to set forth) an exposure, 

disclosure, discovery ; an expo- 
sure to beasts. 

Εκθέσφᾶτον, -ov, τὸ, (fr. ex from, 
Θεὸς God, and φημὶ to speak) 
providence, the will of heaven; 
an oracle ; a prophecy. 

Ἐκθετϊκὸς, -ἢ, τὸν, (fr. εκτίθημι to 
set forth) explanatory, 

Ἕκθετος, -ov, 5, f, (fr. same) ex- 
posed, cast out, abandoned, 


Exjja, -as, -e, 1 ἃ. ind. act. οἵ Εκθέω, fi -εύσω, (fr. ex out, and 


καίω. 

“Εκηβολία, -as, h, (fr. ἑκὰς far, and 
βάλλω to throw) skill with the 
bow or dart, archery, darting, 

“Εκηβόλος, -ov, 6, (fr. same) skilled 
in archery or with the dart. An 
epithet of Apollo, far-shcoting, 
darting from afar, piercing, pe- 
netrating. 

“Ἑκηδον, -ες, -€, impf. act. of κήδω. 

Ἑκήκιον, -es, -e, impf. act. of 
κηκίω. ; 

“Ἑκηλος, -ov, δ, ἣ, (perhaps fr. είκω 
to yield) quiet, calm, still; se- 
cure, fearless, unconcerned ; gen~ 
tle, easy, kind, gracious ; peace- 
ful, peaceable, conciliatory. 

Ἑκήρυξα, -ας, -e, act. —Exnovéd- 
PNY, τῶ, -aTO, mid. —ExnetyOnv, 
-ns,-n, pass. } a. ind. —Exjpuo- 
σον; τες, -εν Ἰτηρί, act. of κηρύσσω. 

Ἕκητι, Poet. for ἑκόντι, (d. sin. of 
ἑκὼν, on account of, by reason 
of, for, because ; willingly, vo- 
luntarily. 

Ἐκθαμβεῖσθαι, inf. cont. — Exdap- 


Séw to run) to run out, go out 
hastily, hasten, rush. Also, an 
obsolete verb, for which see ex- 
τίθημι. 

Εκθηλάζω, f. -ἅσω, (fr. same, and 
ϑηλάζω to milk) to suck out, 
empty, drain. 

Ἐκθηλύνω, fr. same, and ϑηλύνω, 
which see. 

Εκθλίβω, f. -ψω, p. εκτέθλιφα, (fr. 
same, and ϑλίβω to press) to 
strain, wring, press, squeeze out ; 
to castrate ; to oppress, afflict. 
par. per. pass. εκτεθλιμμένος. 

κθλιψις, -ἰοςγ Att. -cws, fy (fr. 
last) a squeezing, pressure; a 
breaking or cutting off; violence, 
oppression, grievance ; affliction, 
distress, A figure in gram- 
mur, . 

ExOopéw -G, (fr. ex from, and ϑορέω 
or Sépw to leap) to leap out ; to 
start or spring up. 
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“Ἕκιον, -es, -c, mpf. act. of κέω. 

Εκίρνη, Dor, for εκίρνα, 3 sin. cont, 
impf. act. of kipydw. 

Εκίχᾶνον, -es,-€, impf. —“Excyov, 
-ες, τε, 2 ἃ. ind, act. of κιχάνω. 

Εκκαθαίρω, f. «ἀρῶ, (fr. ex out, and 
καθαίρω to cleanse) to clean out, 
empty ; to purge; to purify, ex- 
piute ; to clear, vindicate, justify, 
1 a. act. ind. εξεκάθᾶρα. impr. 
exkd0apov* sub. εκκαθάρω, =ns, =n. 

ἙΕκκαθάρατε, 2 pl. impr. — Exka- 
θάρῃ, 3 sin. sub, 1 a. act. of 
last. 

Exkaiw, f. exxatow, p. exkéxavxa, 
(fr. ἐκ intens, and καίω to burn) 
to consume entirely, burn out, 
burn away; to flame, burst out 
into flames ; to inflame, irritate, 
provoke. 1 a. ind. act. εξέκαν- 
ca and εξέκῃα. per. pass. exxé- 
kavpat. 1 ἃ. ind. pass. εξεκαύ- 
θην. 

Exkaxeiy, pres. inf. act.. cont, — 
Exkakijonre, 2 pl. 1 a. sub. act. 
— Εκκακοῦμεν, ind. — Ἑκκακῶ- 
μεν; sub. 1 pl. cont. pres. act. 
ο 


Exxaxéw -ὥ, f. -ἤσω, p. ἐεκκεκάκηκα, 
(fr. ex intens. and κακὸς ill) ἐσ 
sink under, be discouraged, want 
spirit, faint, fail, yield. 1 a, 
act. ind. εξεκάκησα" sub. exxa- 
κήσωγ -ἧς, τῆν in 2 pl. εκκακὴ- 
σητε. 

Ἑκκαλέσασθαι, 1 a. inf. mid. of 

ἙἘκκαλέω -@, ἔ, -éow, p. εκκέκληκα, 
(fr. ex out, and καλέω to call) 
to call out, bid come forth, sum- 
mon, cite; to call to mind, re- 
collect ; to invite, allure, entice ; 
to provoke, challenge, dare. Ex- 
καλέομαι -otpat, to remove a 
suit from one court to ano- 
ther, 

Exkadinro, f. -ψω, (fr. ex from, 
and καλύπτω to cover) to unveil ; 
to uncover, expose , to disclose, 
discover. 

Ἑκκάρσιος, του, 5, 4, fr «x intens, 
and xdootos, which see. 

Exkarsico, (fr. ex from, κατὰ down- 
wards, and είδω to see) to look 
down from ; to observe, regard. 
2 a. par. εκκατϊδών. 

‘Exkavpa, -ἅτος, τὸ, (fr. εκκαίω to 
burn) fuel, coal, tinder; a 
brand ; inflammation, burning 
heat, 

’Exxetpat, f. -elcopar, (fr. ex out, 
and κεῖμαι to lie) to lie pen, be 
exposed or liable to ; to de, exist; 
to lie upon, oblige. 

Exxevovy, pres. inf. act. cont. of 


Εἰκθύω, f. -¥ow, (fr. ex intens, and| Εκκενόω -ὥ, f. -ὥσω, (ft. ex out, and 


ϑύω to burn incense) to purify 
by sacrifice, expiate, atone. 


βεῖσθε, impr. 2 pl. pres. pass.|ExOipws, (fr. εκ from, and Supds 
cr the mind) actively, eurnestly,| Exkevréw or -dw -6, and Εἰκκεντέζω, 


cont, of 
ExOap Btw -ὥ, f. -ἥσω, p. -nxa, (fr. 


zealously, eagerly. 


ex intens. and ϑαμβέω to amaze) | Exidvaro, impf. pass, of xidynpe. 
to astonish, amaze, con “‘ound.|Exivdbvevoy, -es, -εν) impf. act. 0 


Ἐκθαμβέομαι -otpat, to fear, 
dread. 
Ἔκθαμβος, -ov, 6, f, (fr. same) 


κινδυνεύω. 


J a.ind. pass. ἐξεθαμβήθην. } Εἰκκινήθην, -ης» τη, 1 a. ind. pass. 


of xivéw. 


La 
κινδ- 


astonished, amazed, terrified, con-|Exivnoa, -as, -εν 1 a. ind. act, o 


founded, afraid. 


(182) 


κενὸς empty) to empty, dise 
charge, evacuate, exhaust ; to exe 
pel, drive out. 


(fr. ex intens. and xkevrrw to 
prick) to run through, stab, 
pierce. 

Exxéytra, 3 sin, per. pass. of 
ἐεκχύω. 

Ἑκκήρυκτος,) -ov, 6, §, (fr. next) 
ejected, put or turned out ; bas 
nished, outlawed, 
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Exxnoboow, -rrw, f. -gw, (fr. ex out 
of, and κηρύσσω to proclaim) to 
put, turn out or expe: by pro- 
clamation ; to banish, outlaw 
publicly. 

Exxivéw -G, f. -fou, (fr. same, and 


EKK 


Tl. 

Exxvdw -ὥ, (fr. same, and κνάω to 
scrape) to scrape off, scratch 
out; to erase, put out. pres. inf, 
act. cont. ἐκκνᾷν.- 


κινέω to move) to disturb, re-|ExkoAddrru, f. -Ww, p. εκκεκόλαφα, 


move, transplant ; to excite, raise ; 
to deviate, swerve, start. 

Exxddo, f. -ἄσω, p. ἐκκέκλακα, (fr. 
same, and κλάω to break) to 
break out or off; to break in 
pieces, break down, crush, en- 

. per. pass. exxéxAacpat. 
la. pass. εξεκλάσθην. 

Εκκλεῖσαι, 1 a. inf. act. of 

Ἐκκλείω, ἴ, -cicw, p. ἐεκκέκλεικα, (fr. 
saine, and κλείω to shut) to shut 
out, exclude, reject, debar, keep 
out or from, 1 a, act. ind. 
εξέκλεισα" inf. εκκλεῖσαι. per. 
pass. εκκέκλεισμαι. 1 a. ind. pass. 
εξεκλείσθην. 

Ἐκκλέπτω; f. -ψω, (fr. same, and 
κλέπτω to net to steal privately, 
pilfer ; to withdraw secretly, steal 


away. 
ἔικκληΐζεσθαι, Ion. for ἐκκλείεσθαι, 
. inf, pass. of ἐκκλείω. 

Εκκλησία, -as, ἡ, (fr. exxadéw to 
summon) an assembly lawfully 
con or ordered by law; 
α congregatiun, meeting ; the 
church; the place of assem- 


bly. 

Ἐκκλησιάξω, (fr. last) to hold, call 
or summon an assembly, meet- 
ing or congregation; to speak 
there, harangue, make an ora- 
tion. 

Ἐκκλησιαστὴς, -ot, ὃ, (fr. same) a 
member of a public assembly, 
common-council man, orator, de~ 
magogue ; a preacher, 

ExkcAnotacrixds, -ἢ, -dv, (fr. same) 
relating to a public assembly ; 
of the church, ecclesiastic; ha- 
ranguing, debating, argumenta- 
tive. 

Ἐκκλητὸς, -οὔ, δ, §, (fr. εκκαλέω to 
cali forth) called forth, called 
upon; a person appealed; se- 
lect, chrsen. Subs. a senator ; 
a certain officer at Sparta. 

"ExxXipa, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 
turn, inclination; a turn to 

Slight, fught, rout, 

Ἐκκλινάτω, 3 51. --- Ἐκκλίνατε, 2 
pl. 1 a. impr. act. of 

Εκκλίνω, f. -ἰνῶ, p. ἐκκέκλικα, (fr. 
ex from, and κλίνω to lean) to 
turn or lean from, decline ; to de- 
flect, deviate, go out of the way ; 
to shun, avoad, fly from; to 
cause to deviate, avoid, &c. 1 a. 
act. ind, ἐξέκλινα" impr. ἔκκλι- 
γον. 1 ἃ. ind, pass. εξεκλίθην and 
-λίνθην. 

ἝΚκκλισις, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
last) a turning aside, deviation ; 
a shunning, avoiding. 

Εκκλύζω, f. -ὕσω, (fr. ex from, and 
κλύζω to wash) to wash away, 
wash out ; tv purify. 

Exxvaiciw -ὥ, (fr. ex intens, and 
xvaiw to grate) to scream, shriek. 
3 pl. pres. ind. act, cont. exvai- 


(ff. ex out of, and κολάπτω to 
hammer) to hammer to pieces, 
deface, erase; to cut out, carve, 
engrave, 

ExxodupBdw -G, f. -ἥσω, p. exxexo- 
λύμβη 
βάω to swim) to swim out of, 
escape by swimming ; [0 extricate, 
disengage. 1 a. act, ind. εξεκο- 
λύμβησα" par. εκκολύμβησας. 


Ἑκκομΐἵδὴ, -ἧς, fy (fr. next) a εατ-] 


rying out, exportation; a burial, 
Suneral. 

Exxopigw, f. «ἴσω, p. εκκεκόμικα, 
(fr. ζ' out, alld κομίζω to wares 
to carry out, export ; to convoy, 
conduct, extricate, rescue ; to 
bury. 1 a. ind. act. εξεκόμισα. 
impf. pass. εξεκομιζόμην. 1 a. 

“ind. mid. εξεκομισάμην" impr. 
ἐκκομίσαι. 

Ἑκκοπὴ, -is, ἡ, (fr. next) a cutting 
out, off or down; destruction, 
ruin. 

Exxérro, f. «Ψω, p. exxéxoga, (fr. 
ex out of, and κόπτω to cut) to 
cut out, off or down, destroy, 
sack, extirpate, abolish; to hin- 
der, prevent, stop. 1 a. act. ind. 
εξέκοψψα" impr. ἔκκοψον" sub. ex- 
κόψω. 2 a. ind. act. εξέκοπον. 
per. pass. εκκέκομμαι. 2 ἃ. ind. 
pass. εξεκόπην. 2 f. pass. exxo- 
πήσομαι. per. mid. exxéxora. 


EKA 


covet, Lol. and Dor. εἐκναισεῦν- Exxpotw, f. «σω, (fr. ex out of, 


and κρούω to beat) to knock, beat 
or dreve out, expel thrust out; 
to shake off; to prolong, pro- 
tract. 

Ἐκκυλίνδω or Exxviiw, f. -icw, p. 
ἐκκεκύλικα, (fr. same, and κυ- 
λίνδω or κυλίω to roll) to roll or 
tumble doun; to wind off; to 
roll or turn over, unfold. 1a. 
ind. act. εξεκύλισα. per. pass. 
εκκεκύλισμαι. 


nka, (fr. same, and xodvp-| Ἐκκυμαίνω, f. -ἄνῶ, (fr. ex out, and 


κυμαίνω to foam, th. κῦμα a 
wave) to break out, overflow; to 
break forth, rush out. 

᾿Εκκύπτω, f. «-«ψω, (fr. same, and 
κύπτω to bend) to stoop down to 
see, look out ; to appear, show ; 
to come out, go forth, proceed, 
advance. 

Exxw¢éw -ὥ, (fr. ex intens. and 
κωφὸς deaf) to deafen. Exxwodo~ 
pat, lo be very deaf. 

Ἔκλαγξα, -as, -e, 1 ἃ. --- Ἐκλἅ- 
γον, ~ts, τε) 2 a, ind, act. of 
κλάζω. 

Ex\adpevos, par. 2 ἃ. mid. of gee 
λανθάνω. 

“Exdaov, -es, -e, impf. act. οἱ 
κλαίω. 

Exdadéw -ὥ, f. -ἥήσω. p. ἐκλελάληκα, 
(fr. ex out, and λαλέω to speak! 
to tell, utter; to talk idly; t 
prate, babbie, blab. 1 a, act. ind. 
εξελάλησα" inf. ἐεκλαλῆσαι. 

Ἐκλαμβάνω, f. mid. εκλήψομαι, (fr. 
same, and λαμβάνω to take) te 
take out, seize; to catch, take 
up ; to appropriate ; to perceive, 
understand, apprehend, 


Exxopudéw -ὥ, f. -dow, (fr. same,|ExXapyrpds, -οὔ, δ, ἡ, (fr. next) 
and κορυφὴ the head) to give the! bright, shining, splendid, reful- 


heads of, state briefly, sum up, 
recapitulate, 

“Exxovor, 1 a. impr. act. — Ex- 
κόψω, -ets, -εἰ, 1 f. ind. act. o 
EKKOT TW. 

Ἐκκραιπαλάω -@, fr. ex intens. and 
κραιπαλάω, which see. 

Ἐκκρεμάω -ὥς -avvtw, and -ἄννυμι, 
(fr. ex from, and κρεμάω, &e. to 
suspend) to make hang upon 
or suspend from. Exxpepdopat 
-Gpat, Ἐκκρεμάννυμαι or Exxpé- 
papat, to hang upon or be sus- 
pended from, dangle ; to de- 
pend upon; to regard, attend 
earnestly, impf. εξεκρημάμην, 
-a00, -ατο. 

Exxpepijs, -éos -ots, δ, ἡ, (fr. last) 

ed, hanging from, dang- 
ling, pendulous. 

Ἐκκρίνω, f. -Yva, (fr. εκ out of, and 
κρίνω to sift) to sift out, examine ; 
to select, cull, pick, choose; to 
except, take out, separate; to re- 
ject, cast off; to displace, dis- 
turb ; to exclude judicially, eject. 

‘Exxptots, -ἰος, Att. -ews, ff, (fr. 
last) α choice, selection ; a cast- 
ing off, rejection; a bursting, 
breaking out. 

’Exxotros, -ov, 6, #, (fr. same) 
select, choice, excellent. 

Exxoovords, ot, 6,4, (fr. next) rais- 
ed, thrust out, embossed, * 
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gent. 

Ἐκλάμπω, f. -ψω, (fr. ex from, 
and λάμπω to shine) to shine 
Sorth, glitter, flash, be resplen- 
dent, appear glorious. 1 a. ind, 
act. εξέλαμψα. 

ἜἜκλαμψις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) brightness, splendour, ra- 
diance, refulgence. 

Εκλάμψουσις 3 pl. 1 ἢ, ind. act. of 
same. 

Ἐκλανθάνω, f. -λήσω; p. mid. εκλέ- 
ληθας (fr. ex imfens. and λαν- 
θάνω to escape notice) to cause 
oblivion, make forget ; to siz 
from or escape the memory. 
Ἐκλανθάνομαι, to forget totally, 
lose the recollection of. 1 f. 
mid, ἐεκλήσομαι. per. pass. εκλέ- 
Ancuat. 

Ἐκλαξεύω, f. -εύσω, (fr. ex from, 
and λαξεύω to polish) to cut, 
hew, chip ; to smooth, polish, 

Ἐκλαπάζω, (fr. ex from, and λα- 
πάζω to empty) to empty, eva- 
cuate ; to plunder. 

Exharny, -ns, -n, pass. —“Exha- 
πον, -ts, -£, act. 2 a. ind. of 
κλέπτω. 

“Ἕκλασα; -as, -ε, δῖ, --- Ἐκλάσ- 
θην, της, -n, pass. 1 ἃ. ind, of 
κλάω. 

Ἐκλατυμέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. εκ out, 
and λατομέω to cut stone, which 


he aoe | ΓΙ =* 7 
ii 


EKA EKA EKM 
fr. λᾶς a'stone, and τέμνω to cut) |’ExXiva, -as, -εν in 3 pl. “Ἔκλιναν,} cue; to mitigate, alleviate; te 


to cut out, eaten, prepets stones;| 1a. ind. δοί, --- Εκλίνθημες, Dor.| weaken, enervate ; to dissolve, 
to lay stones, build ; to dig, quar-| for exdivOnpev,1 pl. of ExdivOnv,| melt; to scatter, dissipate, dis- 
ry, mine. Poet. for εκλίθην, 1 a. ind. pass.| perse; to pay, perform, fulfil ; 
Ἕκλαυσα, -a, -s, 1 a. ind. act. of] of κλίνω. to break off, interrupt, put an 
κλαίω. Εἰκλινέω -ὥ, (ft. εκ from, and λίνον) “end to; to drive off, send away, 
Ἐκλέγω, f. -ξω; Ρ. -χαν (fr. ex from,| flax) to escape from the net. dismiss ; to depart, quit, go off. 


and λέγω to choose) to choose out Εκλιπαρέω -ὥ, f. -σω, (fr. εκ in-| Ἑκλύομαι;, to fail, faint, languish, 
from among, make a choice, se-| tens. and λιπαρέω to persist) to} grow weak, per. pass. exdédv 
lect, prefer. 1 f. mid. εκλέξομαι.}] beg, pray, entreat, conjure, be-' μαι. 1 a. ind. pass, εξελύθην. 1 
1 a. ind. mid. εξελεξάμην, -w,| seech, implore; to protest, f. pass. εκλυθήσομαι. 
-aro. per. mid. exdédoya. impf, [Εκλιπὴς; πέος -οὗς, 6, ἡ, (ft. εκλείπω Ἐκμάξω, same as ἐκμάσσω. 
ass. εἐξελεγόμην. per. pass, ex-} to fail) failing, deficient, defect-|Expaivo, f. -ἀνῶ, (fr. ex intens. 
ἔλεγμαι. , ive ; omitted, neglected. and μαίνομαι to rage) to distract, 

Ἑκλειπτικὰ, -Gv, Td, VIZ. μέρη, ἘΕκλίπω, -ns, τῆν 2 pl. Ἐκλίπητε,,) set mad. Expaivona, to dote, 
(neut. pl. of next) the EB a sub. — Ἐκλύπεῖν, inf. — Exhi-| rave, rage, be mad. pres, ing 
the limits of eclipses. πῶν, par. of εξέλύπον, 2 ἃ. ind., act. εκμαίνειν. 2 ἃ, pass. sub, 

Εκλειπτίκὸς, -i}, τὸν, (fr. next) de-| act. of exdeizw. ἐκμανῶ" inf, expavijvat. f. mid. 
fective, deficient, relating to|\ExAoyéopat -otpa, (fr. exéyw to] expavodpac. 
eclipses. select) to excuse, extenuate, apo-|Expav0dvw, 1 f, mid. ἐεκμαθήσομαι, 

Ἐκλείπω, f. ε«Ψψω, p. εκλέλειφα, (fr.|  logize. Pp» εκμεμάθηκα, (fr.same, and 
ex from, and λείπω to leave) to| Exdoy?, -ῆς, §, (fr. same) a choos-| μανθάνω to wena to learn quite, 

Ἢ leave totally, quit, desert, aban-| ing out, choice, preference, selec-| acquire thoroughly, know well; 
don, forsake ; to fail, be defi-| tion, election; collection of taxes ;| to discern, distinguish, discover, 
cient, fall short ; to be eclipsed ;| an eclogue. 2 ἃ, ind. εξέμᾶθον. 
to decay, cease, come to an end,|ExdoylZopar, (fr. exintens. and o-|Expdéas, -aca, -av, par. 1 a, act. 
die. ‘dione to reckon) to number,| —Exyudocev, pres. inf. act. of 

Ἑκλεισα, -as,-e, act.—ExnsicOny,| count; to consider, revolve,} εκμάσσω. 

-ns, τῇ, 3 pl. -Ojcav, pass. la.| weigh, deliberate ; to esteem|Expaprupéiw -ὥ, (fr. ex from, and 
ind. of κλείω. highly, prize, value. For tenses| μαρτυρέω to testify) to send a 

Ἐκλείχω, (fr. ex out of, and λείχω] see λογίξομαι. witness or evidence; to bear wit 
to lick) to lick out or up, Ἑκλογισμὸς, -οὔγ ὃ, §, (fr. last) αὐ ness, testify, attest. 

“Ἐκλειψις, -tos, Att. -cws, ἥν (fr.| computation, account, reckoning, |Expaprepia, -as, ἡ, (fr. same) 
ἐκλείπω to fail) a failing, failure,| casting up, sum, total; estima-| written or secondary evidence ; 
want, deficiency ; feebleness, tion, opinion, value. testimony, deposition, proof. 
weakness ; a swoon, faint; an|Ex\oy.oris, -οὔ, 6, (fr. same) απ) ΕΚμαρτύριον, -ov, τὸ, (fr. same) 
eclipse. accountant ; a collector, trea-| deposition, evidence. 

Εκλεκτὸς, -οὔ, 6, 4, (fr. εκλέγω to| surer, steward. Expdoow or -ττω, f. -ξω, (fr. ex 
select) chosen, elected ; selected,|Exdoyioria, -as, 4, (fr. same) ac-} from, and μάσσω to wipe) to 
picked out, accepted, approved,| counts, reckoning, computa-| wipe off, wipe dry or clean, 


excellent. tion. cleanse ; to efface, erase; to 
Εκλεκτῶς, (fr. last) excellently. Ἑκλονέοντο, 3 pl. impf. pass. of] press, wring, strain out, squeeze. 
Εκλέλᾶθον, Exdsd\a0dv, Poet. for] κλονέω. impf. act. εξέμασσον. la. act. 

εξέλαθον, ind. and εκλαθὼν, par. [Εἰκλοποφόρησα, ~as,-e,la.ind.act.| ind. εξέμαξα" par. expagas. 

2 a. act. —ExdéAnopa, 2 pl.| of κλοποφορέω. Expedéra, pres, impr. act. cont. of 

Ἐκλέλησθε, per. ind. pass. οἵ Εκλοχίζομαι, ἔ, -icopat, p. ἐεκλελό- [Ἐκμελετάω -6,f. -ἤσω, p. ἐκμεμελέ- 
᾿ εκλανθάνω. χίσιαι, (fr. ex out, and λοχίξω to} τηκα; (fr. ex intens. and μελετάω 


Exd\s\oxtopéves, par, per. pass. o 


arrange in companies, th. λόχος to meditate) to study, apply ia, 
ἐκλοχίζω. Ἵ 


a troop) to arrange; to select,| practise, exercise; to consider, 


Ἐκλελυμένος, -ἢ, -ον, par. per.| choose, pick out. muse, think upon. 
pass. of εκλύω. Ἑκλυζόμην, -ov, -ero, impf, pass, Εκμεμύθημαι, -cat,-Tat, per. pass. 
Ἐκλελυμένως, (fr. last) freely, at) οἵ κλύξω. of ἐκμυθέομαι. 


liberty ; loosely, negligently. 

Ἐϊκλεξάμενος, -7, -ov, par. — Exdé- 
ξασθαι, inf. 1 a. mid, of εκλέγω. 

“Ἔκλευκος; -ov, 6, ἢ, (fr. ex intens. 
and λευκὸς white) very white, 
bright, shining. 

Ἐκλευχαίνω, f. -ἁνῶ, (fr. same) to 
whiten, make very white, brighten, 
polish. 

Ἔκλεψα; -as, 3 sin. “Ἐκλεψ᾽, for 
ἔκλεψε, 1 a. act. of κλέπτω. 

Ἐκλήθην, -ns, -n, 2 pl. -Onre, 1 ἃ. 
ind. pass. of καλέω. 

Ex\70w, obs. same as εκλανθάνω. 


Ἐκλυθήσονται; 3 pl. 1 f. ind. pass. |Experpéw -ὥ, f. -ήσω, (fF. ex from, 
- Εκλυθῶσι, 3 pl. 1 a. sub,| and perpéw to measure) to meas 
pass. — ExAvépuevos, τὴ, -ov,| sure, take measure of,  ~ 
par. pres, pass. — Ex)tov, pres. [ΕἸΚμιαίνω, fr. ex intens, and μιαίνω, 
impr. ΡΆ55. --- Εἰκλύσασθαι, 1 a.|_ which see. 
inf. mid. of εκλύω. Expipéopas -otpat, f. -ἤσομαι, (fr. 

‘Ex\vov, -s, -ε, impf. act. of κλύω. same, and μιμέομαι to mimic) 

“Ἕκλυσις, -ἰος, Att. -ews, ἢ) (fr. ex-| to imitate, counterfeit, copy, 
λύω to loosen) a clearing off,| forge. 
riddance, deliverance ; weakness, |\’Expore, Ton. for εξέμολε, 3 sin. 
imbecility, dissolution ; failure,| impf. act. of 
dismay, consternation. Expddw, or -ἔω -ὥ, (fr. ex fro 

Exkdvuriptos, ~a, -ov, (fr, same) re-} and podéw to go) to st or mare 
lieving, relaxing, loosening, dis-| out, go out or away, depart, leave, 


Ἐκλήϊσαν, Ion. for ἔκλεισαν, 3 pl.|_ solving. uit. 
la. act. οὔ κλείω. “Ἑκλῦτος, -ov, 5, ἡ, (fr. same) loose, |Expu2dw, or -Zéw -ὥ, f. -ἤσω, (ft. 
Ἐκληρώθημεν, 1 pl. 1 a. ind. act. οἵ relaved ; weak, faint, feeble, same, and pugdw to suck) to suck 


κληρόω. 

ExXixudw -ὥ, ἴ, -ἥσω, (fr. εκ m- 
tens. and λικμάω to fan) to win- 
now, far, blow upon, air; to 
blow away, scatter, dissipate, 

ἀκλιμία; -as, fy (fr. same, and )é- 
pos hunger) great hunger, crav- 
me; famine, dearth. 


Ἐκλύτρωσις; ~tos, Att. -ews, ἣν (fr.| out, extract. 
ex from, and λυτρόω to redeem) Εἰκμυθέομαι -οὔμαι; f. -ἤσομαι, (ff. 
redemption, ransom, release, de-| same, and μυθέομαι to speak) to 
liverance. tell, utter, declare, publish. 

Ἑκλύω, f -tow, p. εκλέλυκα, (fr. [Ἐκμυκτηρίξω, f. -icw, Att. “σιῶν p. 
same, and λύω to loose) to un-| εκμεμυκτήρικα, (fr. ex intens. and 
bind, loose, untie; to free, rid,| μυκτηρίζω to mock) to sneer at 
AMEN ORES Neots discharge, res-} mock, scoff, ridicule, deride. 
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Ἐκνευρίζω, f. -icw, (fr. ex from, Ἑκόμιξον, -es, -εν impf. act. — Exo- Ἐκπαιδεύω, f. -evow, (fr. ex intens. 
and νεῦρον a nerve) to enervate,|. μιξόμην, -ov, -ero, impf. pass. —| and παιδεύω to educate) to edu 
weaken, enfeeble, debilitate, Ῥρήριτον, Dor. for εκόμισανγ, 39) cate entirely, bring up, rear 

Ἐκνεῦσαι; 1 a. inf. act, of exvéw. δ. ἃ. ind. δοί. --- Εκόμισσεν,) train, instruct; to inculcate, in~ 

*Exvevots, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (ft. ex-| Poet. for εκόμισε, 3 sin. 1 a.| form, impress. 
véw or -e6w to swim out) a devi-| ind. act. —Exopicdyny, -w, -aT0,|Exratddccw, (fr. same, and παι- 
ation, variation, turning off; αἱ 3 pl. -avro, 1 a. ind. mid. — 


EKII 


shift, evasion, escape. ExopicOnyv, -ης, -7, 1 a, ind. pass. 
Exvetw, f. -εύσω, (fr. εκ intens. and| of κομίζω. 


φάσσω to roll the eyes) to rave, 
rage, be furious; to rush, run 
headlong, attack furiously. 


νεύω to nod) toynod to, hint, in-|Exép7aca, -as, -ε7 1 a. ind, act. of|’Exrd)at, (fr. same, and πάλαι for- 


timate, desire by signs; to hang| κομπάζω. 

down, depend, droop; to dis-|’Exova, and xéxova, Poet. for éxro- 
_ sent, disagree; to shun, decline,| va, per. ind. mid. of κτείνω. 

avoid. Exéuccev, Poet. for exévice, 3 sin. 

Exvéw or Exvetw, f. -εύσω, p. exvé-| 1 ἃ. ind. act. of κονίξζω. 
νεῦκα; (fr. cx out of, and véw to|‘Exovr? and ‘Exévrnv, (fr. ἑκὼν 
swim) to swim out of ; to escape,| wiling) of himself, freely, will- 

-extricate, disengage; to slip 

- away, get off, withdraw, depart ;| the sake of, on account of. 
to turn aside, deviate. 1 a. act.|Exéraca, -as, -ε or -ev, 1 a. ind. 

ind. efévevea. act. οἴκοπάξω. ‘ 

Εκνήφω, f. -~o, p. exvévnga, (fr.|Exérny, -ns, τῆν 2 ἃ. ind. pass. — 
ex from, and νήφω to wake) to| “Exorrov, in 3 sin. by Apos. 
become sober, ἊΣ off drink,| “Ἑκοπτ᾽, impf. act. οἵ κόπτω. 
awake sober ; to watch, wake,|Exoriaca, -as, -ε or ev, 1 a. ind. 
remain awake. 1 a. act. ind.| act. of κοπιάω. 
᾿εξένηψα. ΓΈ κοπτον,-ες, -€, act. —Exérrovto, 

Εκνήχομαι, (fr. same, and νήχομαι] 3 pl. impf. pass. of κόπτω. 


to swim) to swim of or away,|Exo7éOnv, -ns, -n, 1 a. ind. pass. of 


escape. κοπόω. : r 
"Exrnyss, -tos, Att. «ews, ἡ, (fr. ex-|ExopécOnv, -ns, -n, 1 a. ind. pass. 
νήφω to keep sober) watchful-| --- Εκορέσσατο, Poet. for exopé- 
ness, waking, absence of sleep ; ‘ 
resi, remission, cessation, κορξω. 


caro, 3 sin. 1 ἃ. ind. mid. of 


merly) of old, long ago, in-an- 
cient times, long since. 


Exratw, f. -cw,(fr.same, and παύω 


to stop) to hinder ; to put an end 
to, finish. Exratopat, to cease, 
δῖυε over, leave off, desist ; to be 
quiet, rest, repose. 


ingly, voluntarily, naturally ; for |Exrepdfo and Ἐκπειράω -«ὥ, f. 


-ἅσω, p. εκπεπείρακα, (fr, same, 
and πειράξζω or -dw to try) to at- 
tempt, essay, endeavour, try; to 
prove, experience, 1 a. ind. act. 
εξεπείρασα. 


Ἐκπέμπω, f. -Ψω, (fr. ex from, and 


πέμπω to send) to send off or out, 
despatch ; to convoy, conduct. } 
a. ind. act. ἐξέπεμψα. per. pass. 
ἐκπέπεμμαι, =Wat, «-πται. 1 a. 
pass. ind. εξεπέμφθην. 


Ἐκπεμφθεὶς, ~cica, “ἂν, n. pl. -64- 


tes, par. 1 a. pass. of last. 


Ἐκπεπλήρωκα, τας; ~s, per. ind. act. 


of εκπληρόω. 


Ἐκπεπλήχθαι; per. inf. pass. of ex- 


πλήσσω. 


ἜἝκνηψον, -drw, 2 pl. εκνήψατε, 1 Ἑκόρυσσον; -es, -ε or ev, Ἱπηρῇ, act. 


a. impr. act. of εκνήφω. 


Exvikdw -G, f. -ἥσω, p. -ηκα, ({-. [Εκόσμηθεν, Beeot. for εκοσμήθησαν, 


ex intens. and νικάω to conquer) 
to vanquish, subdue, master ; to 
prevail, outreach, surpass, sur- 
mount. 


Ἔκνιξε, Dor. for ἔκνισε, 3 sim. 1 a. 


ind. act. — Exvic@nv, -ns, τηγ 1 
a. ind. pass. of κνίζω. 


Exvérro, f. -ψω, (fr. ex from, and 


νίπτω to wash) to wash out, 
rinse, cleanse, wipe off ; to purify. 


Ἑκνόμιος, and “Exvopos, -ov, 6, i, 


(fr. same, and νόμος usage) un- 


*Exotca, fem. of ἑκών. 
“Εκουσιάζομαι, (fr. ἑκούσιος sponta- 


“Ἑκουσιασμὸς, -οὔ, 5, (fr. same) a 


“Ἑκούσιος; -ov, ὃ, ἣν (fr. ἑκὼν (will- 


οἵ κορύσσω. Ἐκπεπόρνευκα; per. ind, act. of ex- 
πορνεύω. 

Ἐκπεπότᾶσαι, Dor. for exrexérncai, 
2 sin. per. ind. pass. of exze= 
τάομαι. 

Ἐκπεπταμένως, (fr. ἐκπεπταμένος, 
par. per. pass. of ἐκπέτομαι to 
fly abroad) loosely, disorderly, 
irregularly ; prodigally, profuse- 
ly, immoderately. 

Exrénxtwka, -as, - OF -ev, per. ind. 
act. — Ἐκπεσεῖν, 2 ἃ. inf. act. — 
Ἐκπέσητε, -cwot, 2 and 3 pl. 2 
a. sub. act. of exzizrw. 


3 pl. La. ind. pass. —Exécpyca, 
-as, -€, 3 pl. -cav, 1 a. ind. act. 
— Exécpovy, | sin. or 9 pl. cont. 
impf. act. of κοσμέω. 


neous) to act, do or obey readily ; 
to offer or sacrifice willingly. 
Sree-will offering. 


) spontaneous, natural, of it- 


ing 
usual, strange, unaccustomed,| self, willing, ready, voluntary. 


unused. τὸ ἑκούσιον, free-will. κατ᾽ ἑκού- 
Exvopiws, (fr. last) wunusually,| σιον, willingly. 
strangely. “Ἑκουσίως, (fr. last) freely, readily, 


Exvocréw -ὥ, f. -jow, (fr. ex from,| willingly. 
and νοστέω to return) to return|’Exray)’ for ἔκπαγλα or ἔκπαγλον, 
out of, come back from, par. 1| same as ἐκπάγλως. 

a. act. εκνοστήσας, Ὁ. du. exvoc-|Exraydéopat -otipat, (fr, next) an 
τήσαντε. Ion. and Poet. verb, same 

Εκοίλᾶνα, 3 pl. Ἑκοίλαναν, 1la.ind.| εκπλήσσομαι, see ἐεκπλήσσω. 
act. of κοιλαίνω. *Exzay)os, -ov, ὃ, ἣν (by Metath. 

Ἑκοιμήθην, -ns, -n, 3 pl. -θησαν, fr. ἐεκπλήσσω to terrify) horrible, 
pass. —Exotynodpny,-w,-aro,l) terrible, dreadful, frightful ; 
a. ind. mid. of κοιμάω. awful, stupendous; vehement, 

Ἑκοίμισα, -ας, =2,"1 a. ind. act. of] violent, fierce. comp. ἐκπαγλότε- 
κοιμίζω. ροςγ SUP. -ὅότατος. 

Ἑκοινώνησα; -as, =e or ev, 1 ἃ. ᾿π4. :Εκπαγλότατ᾽ for ἐκπαγλότατε; Vv. 
act. of κοινωνέω. sin. sup. of last. 

Ἑκόλαξον; -es, -c,impf. act. — Exé-|Exrdyhws, (fr. iy i horribly, 
daca, -as, -ε, 1 ἃ, imd, act. of| terribly, dreadfully, frightfully ; 
κολάξω. exceedingly, extremely. 

Ἑκολάφισα; -as, -ε, 3 pl. -cav, 1 ἃ. Ἐκπᾶθὴς, -éos -ots, ὃ, fy (fr. ex 
ind. act. of κολαφίζω. from, and πάθος feeling) unhurt, 

Ἑκολοβώθην, -ns, -n, pass. —Exo-| uninjured, unaffected ; sound, 
λόβωσα, -as, -c, act. 1 a. ind. 
Kodo Bbw. and same) easily or much af= 

Ἑκόλῳα, 3 sin. impf. act. cont.| fected, moved or touched; in- 
of Korwdw. censed, irritated. 

Aa (185) 


Exrepatéw -ὥ, (fr. ex from, and 


περαιόω to pass over) to lead, 
conduct or carry over, convey; 
to g0, pass or cross over, 


Exreodw -6, f. -ἄσω, (fr. same, 


and περάω to pass over) to send 
or make pass over; to convey or 
carry out or over; to go out, 
depart. 


Ἐκπερδικίζω, (fr. ex intens. and 


πέρδιξ a partridge) to entrap, de- 
ceive, beguile; to Salk, disape 
point, slip from, escape wilily, 


Ἐκπέρθω, f. exrépow, (ff. same, and 


πέρθω to waste) to subvert, over= 
turn, overthrow, destroy ; to icy 
waste, plunder. 1 f, ind. 3 pl, 
by Apos. εἐκπέρσουσ᾽. 1 a. act, 
ind. " γονβονὰ sub. ἐεκπέρσω, 3 pl. 
by Apos. exrépswo’. 2 ἃ. ind. 
act. εξέπαρθον, by Metath. efé- 
πραθον. 2 f. ind. act. εκπαρθῶ, 
by Metath. ἐκπραθῶ. per. ind. 


mid. ἐκπέπορα. 


whole, entire. Or (fr. ex intens.|Exrepfpyopat, f. -cdetcopat, (I. 


sare, περὶ about, and ἔρχομα: ta 
go) to go round about, environ, 
encompass. 


/ 
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Εἰκπεριπορεύομαι, f. -ctcopat, (fr. 
same, and πορεύω to go) to pass 
over from, come from thence ; to 
pass or come out through; to 
surround, go round about, sur- 
try. 

Exzepicods, -ἣ, -ὃν, (fr. same, and 
περισσὸς superfluous) quite su- 


perfluous, very abundant, exu-| 


berant. 

Exrépoa, 1 a. act. inf. — Ἐκπέρ- 
σαντ᾽, for εἐπέρσαντι, d. sin. or 
for exrépcavra, a. Sin. or neut. 
pl. of ἐκπέρσας, par. 1 ἃ. act. of 
ἐεκπέρθω. 

‘Eereoe, lon. for εξέπεσες 3 sin, 2 
a. act. ind. — Exrésw, 3 pl. Ex- 
πέσωσι; sub. — Ἐκπεσεῖν, inf. — 
Ἐκπεσὼν, par, of ἐεκπίπτω. 

Ἐκπετάννυμι, Extetdw -@ or Exre- 
τάξω, f. exrerdow, (fr. ex out, 
and πετάννυμι to spread) to ex- 
pand, spread or stretch out, open 
wide, dilate, extend. 

Ἐκπέτομαι, (fr. same, and πέτομαι 
to fly) to fly out or from, fly 
away. 

Exzérw, obs. see exrixrw. 

Exrédpacpat, -cat, -orat, per. ind. 
pass. of εκφράξω. ἥ 

Ἐξκπέφυκα; ind. —Exreduxas, par. 
per. act. — Exrégva, ind. — Ex- 
mepuas, par. per. mid. in n. pl. 
fem. Exreduviat, of exdiw. 

Exrnddw -ὥ, (fr. sx from, and πη- 

~ δάω to spring) to leap, spring or 
start up or oul of ; to rush, go 
out hastily. 1 a. act. ind. εξεπή- 
δησα" par. ἐκπηδήσας. 

Exrnvecirat, Att. for ἐεκπηνίσεται, 3 
sin. 1 f. mid. of 

Ἐκπηνίζω, f. -iow, (fr. ex from, and 
πῆνος ἃ warp) to spin out; to 
extract, elicit, unravel, 1 f. Att. 
ἐκπηνιῶ, £15, “Ele 


Ἐκπιέζω, f. -éow, p. εκπεπίεκα, (fr.| 


same, and πιέζω to press) to 
Squeeze or press out, express, ev- 
tract ; to bear, thrust or weigh 
down ; to oppress. 

Εἰκπικραίνω; f. -ἄνῶ, p. exmenixpay- 
ka, fr. εκ intens. and πικραίνω, 
which see. 

Ἐκπίνω, f. -πώσω, p. exrétwxa, (fr. 
same, and πίνω to drink) to 
drink up, swallow, drain; to 

, drink to excess ; to soak, im- 
bibe. 

Exrinret, 3 sin. —Exzizrovres, n. 
pl. par. 5 ζῴου act. of 

Exzizro, f. -πτώσω, p. ἐκπέπτωκα, 
(fr. ex from, and πίπτω to fall) to 
Sall off, from or out of ; to miss, 
lose, be thrust out or banished, 
he hurled, thrown or precipitated 
JSrom* to degenerate, fall off, 
grow worse, fail, fall away, cease, 
be abalished; to turn aside, be 
driven out of course; to forget, 
drop, let slip; to escape, break 
out, burst forth, be uttered, 2 a. 
act. ind. ἐξέπεσον" sub. ἐκπέσω, 

ns, τῇ in 3 pl. εκπέσωσι. 

Exm\ayeis, -cioa, -iv, par. 2 a. 
pass. of ἐκπλήσσω." 

Ἐκπλέθρον, -ov, τὸ, (fr. ex intens. 
aud πλέθρον an acre) απ acre 


= 7 πῆ] 
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and more, above en acre. Adj. 
exceeding, exorbitant, excessive. 
Ἐκπλεθρίζω, (fr. last) to run the 
πλέθρον 5 lo exceed, surpass, go 
beyond bounds, 
ExrAsiov, Poet. for ἐκπλέου, g. of 
“Ἔκπλεος;, -a, τον, (fr. ex intens. 
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and ποιέω to make) to effeck, 
complete ; to suffice, be able or 
capable. Or, (fr. ex from) to 
put out, from or away ; to alie- 
nate, transfer, make over or give 
up to another; to withdraw, re- 
move, convey away. 


and πλέος full) quite full, abun-|Exzotncts, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 


dant, complete. 
Ἐ πλεῦσαι, 1 a. inf. act. of 


last) a discharge, vent, emiss 
sion; a transfer, alienation, re 


Εκπλέω, f. -εύσω, (fr. ex from, and| moval. 
πλέω to sail) to sail out or from ;|Exnotnros, -ov, 5, ἦγ (fr. same* 


to sail through, finish a voyage, 
arrive, impf. act. ἐξέπλεον -ουν, 
cfs -εἰςγ -ἔει -εἴ. 1 a. act. ind. 
εξέπλευσα" inf. ἐκπλεῦσαι. 

“Ἐκπλεὼς, τω, 5, §, Att. for ἐκ- 
πλεος. 

ExrAnxrikés, τὴ, -ὃν, (fr. ἐκπλήσσω 
to terrify) striking, affecting, 
surprising ; awful, severe; hor- 
rible, terrible, dreadful, 

Ἐκπληκτὸς, -οὔγ 6, 4, (fr. same) 
struck, amazed, astonished. 

“Ἐκπληξις, tos, Att. -ews, 4, (fr. 
same) astonishment, amazement, 
dread, consternation ; fear, ter- 
ror, fright. 

ExzAnodw -6, f. -dow, p. -wka, (fr. 
ex intens. and πληρόω to fill) to 
Jill up ; to fulfil, complete, accom- 


plish. 1 a. act. ind. εξεπλήρωσα.} 


per. pass. εκπεπλήρωμαι. 

ExzAjowets, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
last) a filling up ; completion, 
Fulfilment, accomplishment. a. 
ἐκπλήρωσιν. 

Ἐκπλήσσεο, Ion. for εἐκπλήσσου, 
pres. impr. pass. of 
κπλήσσω ΟΥ̓ -ττω, f. -ἤξω, p. sx- 
πέπληκα, (fr. ex intens. and 
πλήσσω to strike) to beat or drive 
out, force out by blows, extract as 
it were by force; to affect or 
move strongly, strike with sur- 
prise, astonish; to terrify, af- 
Sright, scare, daunt, frighten. 
Ἐκπλύσσομαι, to wonder ; to fear, 
dread; to be struck with sur- 
prise, &c. par. pres. pass. ex- 
πλησσόμενος. 

Εκπλήττεσθαι, pres. inf. pass. οὗ 
last. 

‘Exrdoos -ovs, -dov -οὔγ ὃ, fy (fr. 
ἐκπλέω to sail out) an expedition ; 
setting out, proceeding on a voy- 
age, setting sail, weighing an- 

@ chor ; an encounter, charge in a 
sea fight. 

ἘΣ κπλύνω; f. -ὑνῶ, (fr. ex from, and 
πλύνω to wash) to wash out, 
wash thoroughly. 

Exm\dw, f. -dow, (fr. same, and 
πλώω to sail) to sail forth, set 
sail, go abroad; to wander in 
mind, rave. 1 a. par, act, ἐεκπλώ- 
σας. 

‘Exmvevots, -ἰος, Att. -ews, ἣν (fr. 
next) a breath, breathing forth ; 

| decease, death. 

Ἐκπνέω, f. -εὐσω, p. evxa, (fr. ex 
forth, and πνέω to breathe) to 
breathe out, respire; to expire, 
die. 

Ἐκποδὼν, (fr. ex from, and ποῦς the 
foot) far, afar, far off. 


Exroéw -, f. -fow, (fr. εκ intens. 


transferred, alienated, made over, 
adopted, 

Exro\tpéw -ὥς f. -ἥσω, and Exo 
λεμόω -G, f. -dow, (fr. ex intens, 
and πόλεμος war) to wage, pro 
voke or excite war; to conquer, 
vanquish, subdue; to take by 
storm, carry by assault. 

Ἐκπολιορκέω -G, f. -ἥσω, (fr. same, 
and πολιορκέω to besiege) to take 
by siege; to storm, carry by 
assault, 

Exrovéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and πονέω to toil) to effect by di- 
ligence, bring about, work out; 
to labour, take pains, endeavour ; 
to cultivate, practise, exercise, 
study ; to train or rear in hard- 
ship; to endure, bear, suffer, 
undergo. \ 

Exropetverat, -ovrat, 3 sin. and pl. 
pres. ind. mid. of ᾿ 

Εκπορεύω, ἴ, -εύσω, p. -εὐκα, (fr. 
ex from, and πορεύω to pass) to 
go forth with, bring, convey or 
conduct over. Exropcvopat, to go 
JSrom or away, depart, set out ; to 
go out of, land, disembark. pres. 
impr. mid. exropetou, -ἔσθω. 

Ἐκπορθέω -&, f. -fow, (fr. ex intens. 
and πυρθέω to waste) to destroy, 
lay waste, ravage ; to pillage, 
plunder ; to take prisoner, carry 
away captive, 

Εκπορίζω, f. -icw, p. -cxa, (fr. 
same, and zopi@w to provide) to 
Jind out, invent, devise, discover ; 
to purchase, procure, gain, get, 
prepare, provide ; to supply, afm 
Sord, yield, 

Exropvetcacat, τι. pl. fem, par. 1 
a. act. of 

Εἰκπορνεύω; f. -εύσω, p. -2-?a, (fr, 
same, and πορνεύω to fornicate) 
to commit gross lewdness, forni- 
cate habitually, prostitute. 1 a, 
act. ind. εξεπόρνευσα. « 

Exzoréopat or Exrordopat, (ft. sx 
from, and πέτομαι to fly) same 
as ἐκπέτομαι. 

Exrpdxrns, του, ὃ, (fr. next) an 
exacter, tax gatherer, collector, 

Exrpdoow or -rrw, f. -fw, (ft. ex 
intens, and πράσσω to do) to 
perfect, finish, complete; to ef- 
Sect, gain, prevail ; to extort, de- 
mand ; to collect taxes. 

Ἐκπρεπὴς, -ἔος -οὖς, 6, ἣν (fr. same, 
an πρέπω to become) graceful, 
elegant; excellent, remarkabh, 
conspicuous. Also, (fr. ex from* 
indecorous, unseemly, unbecom~ 
ing. 

Exrpidpar, (fr. ex out, and πρίαμαι 
to buy) to buy out, purchase 
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discharge ; to bribe, corrupt. pres. 
inf, mid. ἐκπρίασθαι. 

Ἐκπριόω -@, (fr. same) to buy out, 
redeem ; to buy off, bribe. 

Ἐικπρολείπω, f. -ψω, (fr. ex from, 
πρὸ before, and λείπω to leave) 
to leave totally, quit, forsake, 
abandon ; to leave of entirely. 
2 a. act. ind. ἐκπροέλίπον" opt. 
ἐκπρολίποιμι, ~O1s, ποι" Par. EK- 
προλιπὼν; n. pl. ἐκπρολιπόντες. 

Ἐκπροχέω, f. -εύσω, (fr. ex from, 
and προχέω to pour forth) to 
pour out, empty, spill, shed; to 
disembogue, discharge. 

Εκπτάω -6, (fr. same, and rrdw to 
fly) to fly off, from or away ; 
to flit by, pass off quickly ; to es- 
cape. 

Exrroéw -ὥ, f. -σω, fr. ex intens, 
and πτοέω, which see. 

Ex«rréw, (fr. same, and πτόω obs. ) 
see ἐκπίπτω. 

Εκπτύω; f. -ύσω, p. εκπέπτυκα, (fr. 
ex from, and πτύω to spit) to 
spit out; to jet, spout out; to 
reject, refuse, slight ; to dislike, 
loathe, abhor. 1 a. act. ind. εξέπ- 
TUGGs ; 

*"Exrrwots, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
exrréw, for exrizrw to fail) a 

falling off, failure, deca”, ca- 
lamity, misfortune, trouole, ad- 
versily, distress ; expulsion, ba- 
nishment, 

*Exntwrus, -οὐγ ὃ, ἣγ (fe. same) 
fallen, failed, decayed. 

Exrvv@dvopat, fr. ex intens, and 
πυνθάνομαι. which see. 

Exrupéw -6, f. -ώσω, (fr. same, and 
πυρόω to burn) to set on fire, 
kindle, light up ; to inflame, ir- 
ritate; to burn out, burn away 
totally. 

“Ἕκπυστος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ἐκπυνθά- 
νομαι to hear) heard, known ; 
listened or attended to, regarded. 

“Exnwya, -ἅτος, τὸ, (fr. exrivw to 
dr.nk out of) a cup, bowl, glass 
or other drinking vessel, 

ExpiavOev, Becot, for εκραάνθησαν, 
3 pl. 1 a, pass. of κραιαίνω. 

*Expaya, per. ind, mid. —’Expaga, 
1a. ind, act. of κράξω. 

Εκραγῆναι; inf, — Expayels, par. 2 
a. pass. οἴεκρήγνυμι" or of κράζω. 

*"Expagev, impf. —‘Expaga, 1 a. 
ind, act. of κράζυ. 

Expdnva, Dor, tur zofnva, 1 a 
ind. act. of kpucine 

Εκράθην, by Sync. for ἐκεράθην | 
a. ind. pass. of κεράνυμι. 

Exoalutvov, ~es, -εγ impf. act. — 
ExpadvOnv, -ns, -n, 1 a, ind. 
pass. of κραιαίνω. 

Εκραταιοῦτογ 3 sin. cont. impf. 
pass. cf κραταιόω. 

Ex; iryoa, | a. ind, act, — Exoa~ 
rovvro, 3 pl. cont, impf. pass. of 
κρατέω. 

Expatyacay, -ας; -εν 9 pl. -σαν, 1 ἃ. 
ind. act. οἵ κραυγάζω. 

Ἐκρέμαδον, -ες, τεγ 2 a. ind. act. of 
κρεμάξω, same as κρεμάω. 

Εκρεμάμην, 2 sin, Expéuaco, Ion. 
Expéuao and Att. Expéuw, impf. 


pass. — Εἰκρεμάσθην; 1 a. ind. Ἐκσείω, (fr. 
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pass. of κρέμαμαι, same as κρε- 
pdw, which see. 

Expéw, f. -ciow, (fr. ex out, and 
bes to flow) to run out, leak, 
overflow ; to slip or slide away ; 
to full away, decay. 

‘Expnypa, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 
precipice, cliff, crag; a rut; 
an obstacle, difficulty ; a break- 
ing out or bursting forth of wa- 
ter, 

Ἐκρήγνυμι, f. -ρήξω, (fr. ex out, and 
ῥήγνυμι to break) to break out, 
make a breach or opening; to 
break loose, escape ; to burst, fall 
asunder. 

Expinva, -as, -&, 1 a. ind. act. of 
Κραιαίνω. 

Ἔκρῃνα, Att. for éxpava, 1 ἃ. ind. 
act. of koaivw. 

Ἔκριγον, -ες, -£, 2 a. ind. act. of 
κρίζω. 

Ἐκριδφόω τῶ, f. -ὥσω, p. εξερῥίζωκα, 
(fr. ἐκ out, and ῥίζα a root) to 
pluck up by the root, root out ; to 
eradicate, ulterly destroy, 1 a. 
act, ind. exeopigwoa* impr, expi- 

waov" sub. ἐκριφώσω. 1 a. pass. 
ind. skepnegiGnys 

Ἐκριζώθητι, Ἷ ἃ. impr. — Ἐκριξω- 
θήσομαι, =n, -erat, 1 f. ind. pass. 
— Εκριφωθέντα, neut. pl. par. 1 
a. pass. — Εκριζώσητε, 2 pl. la. 
sub. act. of last. 

Εκρίθην and, Poet. for απεκρίθην, 
1 ἃ. ind. pass. οἵ ἀποκρίνομαι. 

Ἐ κρίθησαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. pass. — 
‘Expiva, 1 a, ind. act. — Expi- 
var’, for expivato, 3 sin. of Expc- 
vdunvy 1 a. ind, mid. —’Exg- 
νον, -ἔς ~€, impf. act. of kpivw. 

Expivocav, LXX. for ἔκρινον, 3 pl. 
2 ἃ. ind. act, of same. 

Expizrw, f. -ψω, (fr. ex from, and 
ῥίπτω to throw) to throw or fling 
away ; to abandon, cast off, turn 
out, banish; to reject. 

ἜἜκριψις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) a throwing out ; casting off, 
abandonment ; rejection. 

Εκροὴ, -ἧς, Ms and ‘Expoos, του, ὃ, 
(fr. ἐκρέω to leak) a discharge ; 
a flowing or streaming out, 
leak. 

Expovo0nyv, pass. — Expovodpynr, 2 
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shake) to shake pf, cast off, re 
ject, disdain, drive away. 

Ἐκσιφονίξω, f. -tow, (fr. same, and 
σίφων a syphon) fo empty by a 
syphon, pipe or cock, to druan, 
exhaust, 

Ἐκσκέλλω, ἔ, -ελῶ, p. εξέσκληκα͵ 
(fr. same, and σκέλλω to dry) to 
dry up, parch, scorch. 

Exoxevd(w, f. -ἅσω, p. εξεσκεύακα, 
(fr. same, and oxevdgw to pre- 
pare) to pack up or prepare to go 
abroad; to export, carry out, cun» 
vey away. 

Exspaw -ὥ, (fr. same, and σμάω to 
wipe) to wipe out, wash off, 
clean, purify. 

ExooBéw -ὥ, f. -fow, (fi. same, 
and συβέω to drve) to emove, 
turn or drive out, cxpel. 

Exordw -@, f. -ἄσω, (ft. same, 
and ozdw to draw) to draw, 
pluck, pull or root out; to delie 
ver, rescue. 

Εκσπερματίξω, f. -Yow, (fr. same, 
and σπερματίξω to sow) to throw 
Sorth, bear or produce seed 

Excrovdos, -ov, 6, h, (fr. ex from, 
and σπονδὴ a libation) not allied, 
unconnected, not united by treaty; 
Jaithless, treacherous, not to be 
bound by treaties; a slranger ; 
an enemy. 

Ἕκστάδιος, -ου, 5, h, (fr. ἐξ six, and 
στάδιον a furlong) of siz furlongs, 

Ἕκστασις, -ἰος, Att. -ews, ἡ (fir. εξ- 
ίστημι to astonish) an ecstacy, 
rapture, distraction of mind ; 
wonder, admuration, astonish. 
ment, amazement, horror; a 
deep sleep, trance. d. ἐκστάσει. 

Exorarikis, -i, τὸν, (fr. last 
amazed, astonished ; entranced, 
enraptured, inspired; ecstatic, 
JSurious, distracted. 

Exorepséw -ὥ, (fr. ex intens. and 
στερεόω to strengthen) to make 
very strong; to establish, con~ 
ἄττα. 

Εκστέφω, ἔ, -γω, (fr. ex ἱπίθη5. and 
στέφω to crown) to put on a 
crown or garland, to crown. 
Or, (fr, cx from) to strip or des 
prive of a crown; to empty ex- 
haust, drain. 


sin. Expotcw, 1 ἃ. ind, nid. of  Εκστραγγίξω, f. -tow, fr. same, and 


κρούω. 


στραγγίζω, which see. 


Expt Bnv,-ns, =n, pass. —Expb Por, |Exorpareio, f. -etcw, (fr. same, 


~€5,-€, act. 2 ἃ. ind. — ‘Expur- 
τον; ~€$,~£, impf. act. —’Expiiga, 
Att. for κέκρυφα, -as, -e, per. ind. 


and orparetw to serve in war) to 
go out to batile or on an expedi- 
tion ; to invade. 


mid, — “ἔκρυψα; -as, -εγ 1 ἃ. [Εκστρατοπεδεύω, f. -ctcw, fr. same, 


ind. act, of κρύπτω. 


and στρατοπεδεύω, which see, 


Expvéw -ὥ, f. -ρυήσω, p. εξερῥύηκα,  Εἰκστρέφω, f. -ψω, p. ἐξέστρεφα, (fr 


(fr. ex out, and ῥυέω to flow) to 
Jlow, run or stream out, leak; to 
Slow away, escane. 

“Expvots, ~cos, Att. «εως, ἡ, (fr. 


same) a discharge, efflux, flow- 


ing or running out. 


same, and στρέφω to turn) to 
turn inside out or upside down, 
invert; to overturn, overthrow, 
subvert; to pervert, corrupt; tr 
change, alter, per. pass. εξέ- 
στραμμαι; -Wat, -πται. 


“Ἔκρυψα, 1 ἃ. ind. act. of κρύπτω. |Excupifw, ἴ, «tow, (fr. cx out, and 


Excapkigw, f. -tow, (fr. ex from, 
and σαρκίζω to strip thu flesh) 


συρίξω to hiss) to hiss out or of, 
explode. 


to cut or tear off the flesh; το] Ὡκσώζω, f. -ow, (fr. ex intens, and 


cut in pieces, mangle; ἐν quar- 
ter f 


σώξω to save) lo preserve, rescue, 
deliver, release. 


ae and σείω to)’Exra, Dor. for ér,, 3 sin. of 
7 


Bile, tlh Tees ye, 


EKT 


‘Exrny, -ης, =n, 2 a. ind, act. of 
KTH, Same as κτείνω. Or, by 


EKT 


EKT 


neut. pl. Ξκτεθέντα, par. 1 a.[ExriOnpe, f. exOjow, Ὁ. εκτέθεικα, 


pass. of exriOnpt. 


(fr. ex out, and τίθημι to put) to 


Apoe. for ἔκτανε, 3 sin. of ἐκτἅ- [ΕἘκτεθραμμένος, par. per. pass, of | put cut, expose, abandon; to set 


voy, -ἔς, -εἰ 2 a. ind. act. of 
κτείνω. 


εκτρέφω. 
Εκτείναςγ -aca, -αὖν, par, —“Exre- 


Sorth, show, declare, expound, ex 


plain. 


Exrayxa, Poet. for ἔκτακα, per.1 νὸν, -drw, impr, 1 ἃ. act. of!“Exriki, -ἧς, ἡ, (fem. of next) a 


act. of same. 


εκτείνω. 


hectic fever. 


Ἐκτἄδην, and Exraddy, (fr. next) at|/Exretvas, -aca, -av, par. 1 a. act.|“Exrikds, -ἢ, τὸν, (ft. ἔχω to have) 


length, stretched out. 

Exriddcos, -ov, δ, §, (fr. εκτείνω to 
stretch) stretched out, extended, 
laid at length ; extensive, large. 

Ἐκταθεὶς, «etoa, -év, par, — Exra- 
θῆναι, inf. 1 ἃ. pass, of εκτείνω. 

Ἕκταθεν, πα "Ἔ κτανθεν, Beeot. for 
ἐκτάθησαν, and εκτάνθησαν, 3 pl. 
of Ἐκτάθην or ExrdvOny, -ης, τη, 
la. ind. pass. —’Exrikxa, per. 
ind, act. —’Exrapa: or -αμμαι, 
per. ind. pass. — Exrdy@az, per. 
inf. pass. —- Exrapévos, and Poet, 
krauévos, per. par. pass. — “Ex- 
Tavov, -ἐς, -€, 2 a. ind, act. of 
κτείνω. 

Εκτάμην, 2a. ind. mid. of κτῆμι, 
same as κτείνω. 

Exrdpnot, by Ion, Parag. for exrd- 
pn, 3 sin. 2a. sub. act. of εκτέμ- 
νω. 

Exrdpynot, by same, for εἐκτάμνῃ; 
3 sin. pres. sub. of εκτάμνω, 
Dor. for ἐκτέμνω" or Poet. for 
ἐκτάμῃσιγ see last. 

Exrav, Beeot. for éxracav, Dor. 
for ἔκτησαν; 3 pl. of xrnv, -ns, -7, 
2a. ind, act. of κτῆμι, same as 
«τείνω. Or it is by Sync. for 
ἔκτειναν, 3 pi. 1 a. ind. act. of 
same. 

Exravéw, and -ὕμι; f. -ὕσω; same 
as exretvo. 

"Exragis, tos, Att. -ews, f, (fr. ex- 
τάσσω to array) array, order of 

τ battle ; regularity, method, order. 

Exrdpagic, -os, Att. -ews, i, (fir. 
next) disturbance, trouble, dis- 
order, confusion. 

Exrapdoow or -ττω; f. πξω, p. exre- 
τάραχα, (fr. ex intens. and ra- 
ράσσω to disturb) to confuse, dis- 
order; to confownd, distract, 
perplex. 1a, ind. act. εξετάραξα. 

“Extras, by Sync. for ἐκτείνας, par. 
1 a. act. of κτείνω" or par, of 


ἕκτην, 2 a. act. of κτῆμι, for] Εἰκτενῶ, “εἴς et, 1 f. ind. act. of 


same. 

"Extracts, -tos, Att. -εως, f, (fr. 
extetvw to stretch) eatension, 
length; a lengthening, stretch- 
ing; α athe rod. 

Exrdoow or -rra, f. -ξω, (fr. ex in- 


Exteivw, f. -cvd, p. exréraxa 


— -Ἕκτεινον; -ες, “εν impf. —Ex- 
τείνειν, inf. — Exretvers, ind. 
pres. 2 sin, of exretvw. 

(fr. 


ex from, and τείνω to stretch) to 
extend, stretch out, continue, 
lengthen, enlarge ; to draw forth, 
produce. 

ExreAgorr’, for εκτελέοιτε, 2 pl. 
pres. opi act. — Exredéoats, 
fEol. for exredrjoas, par. 1 a. 
act. of εκτελέω. 


habitual, constitutional ; custom 
ary, usual; subject to a hectic fe 
ver. 


Ἐκτίκτω, 1 f. mid. epee (fr. ex 


forth, and τίκτω to produce) to 
bear, breed, bring forth; to 
sexys. put forth, utter, pub- 
ish, 

Exridhw, f. -(λῶ, p. exréridxa, (fr. 
same, and τίλλω to pluck) ἐσ 
pluck up or out; to root out, 
eradicate. 


Ἐκτελευτάσει, Dor. for exredeuti-|Extipndw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. ex intens. 


cet, 3 sin. 1 f. act. of 
Εἰκτελευτάω -ὥ, f. -ἥσω, fr. ex in- 
tens. and re\evrdw, which see. 
Exrehéw -ὥ, f. -ἔσω, p. exrerédXexa, 
(fr. same, and τελέω to finish) 
to complete, perfect, end, finish, 
bring to a conclusion ; to accom- 


and τιμάω to honour) to honour 
or esteem highly ; to respect, re- 
vere, worship. 

“Exripos, -ov, ὃ, 4, (fr. ex from 
and τιμὴ h6nour unhonoured, 
not esteemed, little valued, indif- 
Serent. 


plish, fulfil ; to draw out, spend|Exrivaypds, -οὔ, δ, (fr. next) a 


or pass time. 1 a. act. ind, εξε- 


shaking off or out, evacuation. 


τέλεσα" sub. exredécw* inf. exre-|Extivatdpevos, -n, τον, par. — Ex- 


λέσαι. 
Ἑκτελὴς, -ἔος -οὖς, 5, f, (fr. same, 


tivdgu.t, 2 pl. 


a, impr. act. 
of 


and τέλος the end) perfect, finish-|Exrivdcow, f. -tw, (fr. ex from, 


ed, ended, complete; ripe; full- 
grown. 

Exréuvo, f. -εμῶ, p. ἐεκτέτμηκα, (fr. 
ex out, and τέμνω to cut) to cut 
out or off, prune, lop; to ampu- 
tate, maim, castrate. 2 2. ind. 
act. εξέτἄμον. 

Exreveia, -as, 4, (fr. εκτείνω to ex- 
tend) perpetuity, continuance, 
duration, 

Exrevécreoov, (neut. of comp. of 
next) more intensely, more ear- 
nestly, more diligently. 

Exrevijs, -ἔος «οὖς; ὃ, ἡ, (fr. same) 
intense, intent, attentive, assidu- 
ous, diligent, industrious ; care- 
Sul, watchful, awake ; constant, 
continual, perpetual, perennial, 
a. sin. cont. εκτενῆ. Comp. 
εκτενέστερος, SUP. -ἔστατος. 


εκτείνω.") 
ἙΕκτενῶς, 


(fr. exrevijs, intense) 


greatly, exceedingly ; vehement- 
ly, earnestly, eagerly, attentively, 
diligently ; largely, liberally; τη] 


Full, prolizly, tediously. 


and τινάσσω to shake) to shake 
Srom or off, brush away ; to dash 
or strike out. 1 a. act. ind. εξετί- 
vata’ impr. exrivatov, -drw,2 pl. 
extivdéare. 1 a. mid, ind. εξετι- 
ναξάμην. 

Εἰκτιννύω and -ννυμι; (fr. εκ intens, 
and τιννύω to pay for) same as 
Exrivo, (fr, same, and rivw to pu- 

nish) to pay, fulfil, discharge ; 
\to suffer, pay Jor, expiate, 
atone, 

“Ἕκτισα, -as, -€ ΟΥ̓ -ev, act. — Ex- 
τίσθην, -ns, -n, pass. 1 ἃ. ind, — 
“Exticpat, -cat, -orat, per. ind. 
pass. of κτίζω. 

’Exriots, -tos, Att. -ews, h, (fre ex- 
τίω to punish) a discharge, pay- 
ment ; expiation, atonement, fine, 
penalty. 

Ἕκτισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
Jine, mulct, sentence, decree, 

Εκτιτρώσκω ,[, εκτρώσω, p. εκτέτρω- 
κα, (fr. ex out, and τιτρώσκω to 
wound) to miscarry, have an 
abortion ; to cause abortion. per. 
ind, pass. exrérpwpat. 


tens. and τάσσω to dispose) to| Exréos, -a,-ov, (fr. ἔχω to have) to! Exriw, f. -tow, (fr. ex intens. and 


array, marshal, set in order of 
battle; to enrol, levy; to regu- 


be held, kept, must be retained, 
must hold. 


late, order, arrange; to draw or|"Exrn, tem. of ἕκτος. 


line out. 

Exrdynv, -ac0, -aTo, pper. pass. 
of κτείνω- 

Exracw, Dor. for εκτήσω, 2 sin. 1 
a. ind. mit.. of κτάομαι. 

Exredirat, and Exredro, Ion. for 
éxrnvrat, and ἔκτηντο, 3 pl. of 


Exrijxo, f. -ξω, (fr. ex intens. and 


τήκω to melt) to melt away, 


waste, consume, pine. 
“Ἕκτημαι; -oat, -tat, Exrijobar, Ex- 


τίω to punish) to punish severe= 
ly, chastise ; to pay for, suffer, 
expiate, atone; to compensate, 
recompense ; to u in 
full, discharge. Ri Ὁ τοῦ 

“Ἕκτοθεν, “ExroOt, for ἔκτοσθεν and 
ἔκτοσθι. 


τημένος; lon. or Att. for κέκτημαι, Εἰκτοκίζω, f. -ἴσω, Att. «εῶ, (fr. ex 


ind. κεκτῆσθαι, inf. and Kexrnpé- 
vos, par. per. pass. of xrdopat. 


from, and τόκος interest) to lend 
on interest, practise usury. 


ἔκτημαι, and exrfprv, Ion. or|’Exrny, -ns, τῆν 2 a. ind. act. of |ExroApdw -G, f. -fow, (ft. ex in 


Att. for κέκτημαι, per. ind, 
Pass. and ἐκεκτήμην, pper. pass. 
of κτάομαι. 

Ἐκτεθεὶς, -cioa, -ἂν, a. sin. and 


Or, 2 


κτῆμι, Same as κτείνω. 
a. ind. pass. of krdopat. 


tens. and τολμάω, which see) 1 
a. par. act. εκτολμήσας. 


Ἐκτησάμην, -w, -aTo, 3 pl. exrij-|Exrodurety, f. -εύσω, (fr. same, and 


σαντο, la. ind, mid, of xrdopat. 


(188) 


ro\urst» to wind into a ball) ts 


EKT 
finish, complete, crown, wind up, 
bring to a conclusion. 1 a, par. 


act. εκτολυπεύσας. 
Exropi, -ἧς, 4, (fr. ἐεκτέμνω to cut 


i i i 
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act, εξέτραάπον" pass. εξετράπην. 
2 f. ind. pass. ἐκτραπήσομαι. 
ah g ane 3 sin. ind.—Exrpépere, 
pl. impr. pres. act. of : 


EK®& 


a husband’s mother, mother-m 


τὸ. ; 
2\"Exiipos, -ov, 6, α husband's father, 


father-in-law, 


out) α cuiting out; ruin, de-|Exrpéda, f. -ψω, (fr. ex intens. and *Exvpca, -as, -c, 3 pl. éxvpcar, 1 a. 


struction, waste. 

Exropias, lon, Exropins and “Exro- 
μος; του, 5, ij, (fr. same) cut out 
or off, amputated, maimed, cas- 
trated. 

Exropis, tos, ij, (fr. gree) a cut, 
piece, part; a divider, sharer or 
carver, Adj. keen, cutting. 

‘Exrova, -as, -€, per. ind. mid. of 
κτείνω. 

Εἰκτοξεύω, f. -cicw, (fr. εκ from, 
and rogejw to shoot) to shoot 
away, empty the quiver; to ex= 
Παιδὶ, drain; to bolt or dart 
out, 

Εκτοπίξω, f. -tow, (fr. came, and 
τόπος place) to put!out of the 
place, remove ; to change place, 
travel, go abroad. 

Ἐκτύπζος, του, 6, 4, (fr. last) a 
foreigner, stranger, alien, ez- 
tern, 

Ἕκτοπος, -ov, δ, §, (fr. same) out 
of Lm strange, unusual, extra- 
or ° 


nary. 

Exrérws, (fr. last) extravagantly, 
wildly, strangely. 

"Exroo’ for Ἕκτορα, a. of “Ἕκτωρ. 

Ἑκτορίδης, -ov, 6, (fr. same) the 
son of Hector. 

Exropvetw, f. -εύσω, (fr. ex intens. 
and ropvetw to turn) fo turnin a 
lathe ; to form, shape, mould, 

"Exros, τῇ, τον, (fr. & six) the 
sixth, 

Exrds, (fr. ex from) outwardly, 
without; beside, except. Td ex- 
rds, the outside. Exrds, εἰ pip, ex~ 
cept that, unless. 

Ἕκτοσθε and "Ἕ κτοσθεν and -6, (fr. 
last) outside, outwardly, with- 
out, 

Extore or “Exroce, (fr. same) with- 
out, outside, 

Exrore, (fr. ex from, and rére 
then) from that time, from 
thence. 

ExrpdreQos, -ov, δ, fy (fr. ex from, 


τρέφω to rear) to nourish, main- 
tain, support; to bring up, rear, 
educate, 

Εκτρέχω, f. exOpéiw, (fr. ex from, 
and τρέχω to run) to run out, 
rush, sally forth. 2 a. act. ind. 
elédpapov' inf. exdoapetv. 

Εκτρίβω, f. -ψω, (fr. ex intens. and 
τρίβω to rub) to chafe, fret or 
wear away; to sharpen, whet ; 
to wear out, waste, spend mise- 
rably ; to erase, obliterate; to 
strike out, excite. 1 a. inf. act. 
ἐκτρίψαι" 2 f. ind. pass. εκτριβή- 
copat. 

“Ἔκτριψις, -t0s, Att. -ews, §, (fr. 
last) erasure, obliteration, de- 
struction; wear, waste ; misery, 
affliction, 

Εκτροπὴ, ~ijs, 4, (fr. exrpéxw to turn 
aside) a departure, digression ; 
a turning off, by-path, lane. 

“Exrporos, -ov, 6, 4, (fr. same) 
turned aside, perverted, depraved, 
immoral, ill conducted;  disa- 
greeing, different, discordant. 

ἙΕκτροφὴ, -ijs, ἡ, (fr. extpédw to 
rear) nourishment, maintenance, 
education. 

Exrovydw -ὥ, ἴ, -ἤσω, (fr. ex in- 
tens. and rovydw to harvest) to 
gather fruits, grain, &c.; to 
bring in harvest or vintage. 

Ἑκτρυφάω -G, f. -ἥσω, (fr. same, 
and τρυφάω to pamper) to in- 
dulge, riot, live luxuriously, 

Extodyw, f. mid. -ξομαι, (fr. same, 
and τρώγω to gnaw) to eat away, 
consume, corrode. 

*Exrpwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. εκτιτρώσ- 
kw to miscarry) an abortion, mis- 
carriage. d. exTpdpatt. 

“Ex7owpt, Same as ἐεκτιτρώσκω.- 

“Εκτῦπον, -es, -€, 2 a, ind. act. of 
κτυπέω. 

“Εκτῦὕπος, -ov, 6, §, (fr. next) im- 
pressed, stamped ; express, ex- 
actly like, resembling, cepied. 


and τράπεζα atable) put away|Exrurdéw -G, f. -ώσω, (fr. εκ from, 
or turned from the table, unfitor| and τυπόω to stamp) to imprint, 


Sorbidden to be eaten, 
Εκτραπέλοισι, ἃ. pl. Ion. of 
Ἑκτράπελος, -ov, ὃ, 4, (fr. ex from, 


impress, stamp, express ; to copy, 
represent, portray; to make, 
form, fashion, mould, shape. 


ind. act. of κύρω. 

raps pa -ης, τη, 1 ἃ. ind. pase 
of κυρόω. an 

Ἔκυψα, -as, -, 1 a. ind. acs, of 
κύπτω. ᾿ 

\Exdaiva, f. -ἄνῶ, p. ἐκπέφαγκω (fr. 
ex out, anid φαίνω to shop) to 
produce, put forth, spin out, 
make manifest ; to publish, de- 
clare, divulge. Exd¢atvopas, to 
show or declare one’s self, ap- 
pear clearly. 

“Exdavev, Poet. and Beeot. for εξε- 

φάνησαν, 3 pl. 2 a,ind. pass. oflast. 

Exdavijs, -éos -otis, 6, §, (fr. same) 
very clear, bright, evident, mant- 
Sest. 

Εἰκφαυλίζω and Exgavpilw, f. -Yow, 
(fr. ex intens. and φαυλίζω to 
disesteem, th. φαῦλος vile) tocon- 
temn, slight, disregard, despise, 
reject ; io debase, undervalue, un- 
derrate, 

Re peplney, Ion. for Ἐκφέρειν, pres, 
inf. act. — Ex¢epotca, fem. par. 
pres. act. of 

Ἐκφέρω; f. efoicw, (fr. ex out, and 
φέρω to carry) to bring, take or 
carry out or forth; to utter, ex- 
press, publish, declare ; to blab, 
divulge ; to run away with, carry 
of ; to transport, ravish, delight ; 
to exceed, run out of bounds ; to 
bury, inter. 1 a. act. ind. εξή- 
veyka* impr. εξένεγκον" par. εξε- 
νέγκας. 2 a. act, ind, εξήνεγκον" 
inf. ἐξενεγκεῖν. 

Ex¢etyw, f. -ζω, (fr. same, and 
φεύγω to fly) to fly or flee away, 
escape; to shun, avoid; to flow 
on, pass by or away; to fall or 
drop from.2 a. act. ind. eégv- 

ον" sub. εκφύγω. 1 f. mid. εκφεύ- 
ae -erat, in 1 pl. εκφευξό- 
μεθα" and εκφευξοῦμαι; -ἢ γ-εῖται. 
per. mid. ἐεκπέφυγα. 

Ἐκφοβέω -&, f. -jow, p. ἐεκπεφόβη- 
ka, (fr. ex intens, and φοβέω to 
terrify) to put in great fear, af- 
Sright, frighten, scare, intimi- 
date. ExdoPéopar -otpat, to fear, 
dread, shun, 1a. ind. act. εξε- 


φόβησα. 


and τρέπω to turn) awkward,|Exrixwya, -ἅτος, 7d,and Εἰκτύπω- “Ἔκφοβος, που, ὃ, ἡ, (fr. last) terri. 


uncouth, ugly; hateful, odious 
unlucky, ill-omened. : 
Exrpar@, ~jjs, -ἢ, 2 a. sub. pass. 

— Exrparijoopa, =p, -erat, 3 pl. 


σις, -tos, Att, -εως, §, (fr. last) 
a stamp, impression, copy ; a re- 
semblance, likeness; a carving, 
sculpture. 


-covrat, 2 ἴ, ind. pass. of exrpé-| ἘΞκτυφλόω -G, f. -ώσω, fr. ex intens. 


πω. 
Ἐκτοαχηλίζω, ἢ, 
and τραχηλίζω to fling by the 
neck) to fling or throw off, un- 


and τυφλόω, which see 


“tow, (fr. ex from, | Exriddwots, -tos, Att. -cws, hy (ff. 


fied, frightened,  affrighted; 
alarmed, troubled, astonished, 

Εκφορὰ, -as, }, (fr. εκφορέω to carry 
out) a carrying out, exportation ; 
transportation ; a burial; publi- 
cation, declaration ; speed, impe- 
tuosity. 


last) α blinding, deprivation of | Exdopéw -G, f. -ἥσω, (fr. εκ out, and 


sight ; blindness. 


φορέω to carry) to carry out, ex- 


horse ; to break or dislocate the\"Exrwp, -opos, 6, Hector, the sonof| port; to throw or cast wut; to 


neck. 


Exrpézw, f. -ψω, (fr. same, and|Exuddccaw, Ion. 


τρέπω to turn) to turn, wrest,. 
pervert ; to mislead, seduce. Ex- 


Priam. 


TY. 
and Poet. for| Exddpiov, -ov, τὸ, (fr. last) product, 


exvddow, 2 sin, } a. ind. mid. of | produce, fruits, grain, 


κυδάξω. 


τρέπομαι, to turn from, avoid,|Extxdwoa, -ας, -ε, 3 pl. -σαν, 1 ἃ. 
un; to turn off, aside or owt) ind. act. of κυκλόω. 
of the way j todigress. par. pres, | ExvXéero, 3 sin. impf. pass. οὔκυλίω. 
‘pass. exrpexducvos, 2 a. ind.|‘Exipa, -ᾶς, aris “Exton, -ἧςγ hy 
89) 


"Exdopos, -ov, ὃ, f, (fr. same) ex 
ported, carried out. A; 
published, divulged, proclaimed ; 
struck, smitten, moved, carried a 
hurried away, frantic. 
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Εκφράξω, f. -cw, p. -xa, (fr. ex in- 
γενεὴν δῷ φράζω to speak) to 
eak out, declare plainly; to 
iver, speak eloquently ; to nar- 
rate, relate at length; to repeat, 
rehearse, discourse. par, pres. 
act. ἐκφράξων. 2 a. ind. act. εξέ- 
φρᾶδον. par. pres, pass. exppags- 
μένος. per. mid. exréppada. 

Ἔκφρασις, “LOS, Att. “EWS, iy (fr. 
last) a speaking out, declara- 
tion, acknowledgment ; a descrip- 
tion, , 

Εκφραστέος, -a, -ov, (fr. same) 
to be declared, ought to be ac- 
knowledged, &c. 

Exgpeiw, lon, for expépw. 

Exdoorridw, f. -ἴσω, (fr. εκ intens. 
and φροντίζω to care) to ponder, 
revolve, consider, think seriously. 
Or, (fr. εκ from) to disregard, 
slight, neglect, 

‘Exdvye, Ion. for ἐξέφυγε, 3 sin. 2 
a. ind. act. — Exguyety, inf. — 
Ἐκφύγωσι; 3 pl. sub, 2 ἃ. act. of 
expect yo. 

Ἐκφύρω, to befoul, defile, pollute, 

bauch, 

Ἐκφυσάω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. ex out, 
and φυσάω to blow) ἔο blow up, 
Jill with air; to puff, pant, 
breathe heavily, snore. pres. inf. 
act. εκφῦσάειν -ἄν. 

Ἐκφυῶ, -ns, -n, pres. sub. act. of 

Exddw or -vpt, ἢ, -ύσω, p. ἐκπέφυ- 
ka, (fr. cx out, and φύω or φῦμι 
to grow) to grow up, from or out 
of, be born of or descended from ; 
to shoot, bud; to bear, produce, 
put or bring forth. 2 a. ind, act. 
εξέφυν, “US, =v. 

Ἐκφωνέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, and 
φωνέω to utter) to exclaim, cry 
out; to call upon, call forth ; to 
pronounce, utter, declare, ex- 
press. 

wea te -tos, Att. τ-εως; f, (fr. 

ast) an exclamation, outcry, 
calling upon, invocation; pro- 
nunciation, ulterance, delivery ; 
a sentence; an oracular re- 
sponse, 

Exyaivw, f. -ἄνῶ, (fr. ex intens. 
and yaivw to gape) to gape at or 
upon. . 

Ex, fw, f. -εύσω, (fr. ex from, and 

éw to pour) to pour out, empty, 
ὁ καθ α to spall, shed. 1 a. act. 
ind. ἐεξέχευσα, etiyevaand εζέχεα. 
impr. ἔκχεων, -drw, in 2 pl. cx- 
xéure* inf. ἐκγέαι. 2 f. act. ex- 
χεῶ. impf. pass. εἐξεχεόμην -οὐ- 
μην, ~E0V -ουγ -ἔετο -εἴτο. 

Ἐκχλευάζω, f. -dow, fr. εκ intens. 
and χλευάζω. which see. 

Ἐκχράω -ῶ, ‘. -jow, (fr. same, and 
χράω to lend) to suffice, supply, 
satisfy, answer, serve, be useful 
for. If, 3 sin. ἐκχρήσει" pres. 
inf. act. exyodetv -Gv. 

Exyuvdmevos, -7, τον, par. pres. 
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Exxtw and Ἐκχύνω, f. -tow, p. cx- 
κέχυκα, (fr. ex out, and χύω to 
pour) to pour out or upon; to 
spill, shed; to gush out, run or 
rush violently. 1 ἃ. ind. act. εξέ- 
xvea. pres. ind. pass. ἐκχύνομαι. 
per. pass, εκκέχυμαι. pper. εξε- 
κεχύμην. 1a. pass. ind. εξεχύ- 
θην" par. εκχυθείς. 1 £ pass. 
ἐκχυθήσομαι. 

Ἐκχωρείτωσαν, 3 pl. cont. pres. 
inpr. act. of 

Εκχωρέω -G, f. -jow, p. εκκεχώρη- 
ka, (fr. ex from, and χωρέω to go) 
to withdraw, depart, go away, 
quit, leave; to give place, yield, 
retire. 1a. ind, act. εξεχώρησα. 

Exxwoilw, f. -tow, (fr. same, and 
χωρίζω to separate) to separate 
from, divide, sever ; to depart, go 
away from, 

Ἐκψύχω, f. -fw, p. εξέψυχα, (fr. 
same, and ψύχω to breathe) to 
breathe forth, expire, die; to cool. 
1 ἃ. ind, act. εξέψυξα. 

Εκώλῦσα, -as, -ξ or -ev, pl. -capev, 
-care, 1 a. ind, act. of κωλύω. 
“Ἑκὼῶν, -ovca, -ὃν, willing, volunta- 

Ty, Spontaneous, 

Ἕνκων, Dor. for εἴκων, par. pres. 
act. of efkw. 

Edda, -as, §, (fr. ελαία the olive 
tree) the olive fruit, 

Edda, Poet. for ελᾷ, 3 sin. cont. 
pres. ind, act. — Eddav, Poet. 
for ελᾷν, pres. inf. act. cont. of 
e\dw. 

Eddackov, -es, -e, Poet. for #\ac- 
κον, impf, of ehdokw. 

“EdaBov, -es, -e, 2 pl. -Bere, 2 ἃ. 
ind. act. of λαμβάνω. 

Ἐλάβοσαν, Beot. for ἔλαβον, 3 pl. 
of last. 

EdaGels, par. of ηλάθην, 1 ἃ, pass. 
of chatvw. 

“Ἐλᾶθον, -e5, ~e, act. — Ελαθόμην, 
mid, 2 a. ind. of AavOdvw. 

Ἐλαία, -as, 4, the olive-tree and 
Sruit. 

Edaivos, and Poet. EXatveos, -ov, 
5, 4, (fr. last) olive, of oltve. 
EAatodoyéw -ὥ, f.. -ἥσω, (fr. same, 
and λέγω to gather) to gather 

olives, 

Ἑλαίον. -ov, τὰ, (fr. same) olive-oil, 
oil, 

Ἐλαιὼν, -dvos, ὃ, (fr. same) a 
peantition of olives, an olive- 
yard, Elaion, a mountain near 
Jerusalem where there were 
olive gardens ; sometimes called 
Olivet, from the Lat. olivetum, 
an olive-yard. 

Eddknoa, -as, -ε, 1 a. ind. act. — 
“Ελᾶκον, =e, -ε, 2 ἃ. ind. act. o 
λακέω. 

Ἐλάλει, 3sin. cont, impf. — Ελά- 
Ayjoa, -as, -ε or ev, 3 pl. -cav, 1 
a. ind. act. of λαλέω. 

Edapirns, -ov, δ, Heb. an Elamite, 
one of Elam. 


pass, — Εκχυθήσεται, 3 sin. 1 ΚΓ Ἔλαμψα, -as, -ε or-ev, 1 a. ind. 


pass. — “Exyvyro, Ion, for efexé- 
xvvro, 3 pl. pper. pass, of exydw. 
Exyuois, -tos, Att. -ews, fj, (fr. 


act. of λάμπω. ms 
‘EXdvn, -ns, -f, (fr. ἔλη brightness) 
a brand, torch. 


next) effusion, pouring out, waste,|“EXao’, for ἔλασε, Ion, for ήλασε, 3 


spilling, shedding. 


sin. — "Ἔλασαν, Ion, for ήλασαν, 
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3 pl. 1 a. act. ind. ; opt. EAdé 
catpt, and AXol. Ἑλάσεια, -as, -¢ 
inf. Ἑλάσαι" par. Eddoas, of 
ἐλαύνω. 

Ελάσασκε, Ion, and Poet, for 4\u- 
ce. See last. 

Edacelw, (fr. ελαύνω to drive) to in- 
vade, enter as an enemy, make a 
military expedition. EXacciovrt, 
ἃ, sin, par. pres. act. 

Ἐλάσιππος, -ov, 6, (fr. chatvw to 
drive, and ἵππος a horse) a horse- 
man, charioteer, warrior. 

“Ἐλᾶσις,; -ἰος, Att. -ews, and E)a- 
σία, -as, h, (fr. same) charioteer- 
ing, racing, driving ; plundering, 
pillaging ; an expedition, incur- 
sion, invasion, 

Ἑλάσκω, Ton. for ελαύνω, impf. 
ἤλασκον. 

Ἔλασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ελαύνω to 
draw out) a plate or sheet of me- 
tal, tin, latten. 

Ἐλασσάμενος, “EXacce, Ἑλάσσῃ, 
Poet. for ελασάμενος, par. 1 a. 
mid, ; é\ace, 3 sin. 1 a. ind, act. ; 
and ελάσῃ, 3 sin. 1 a. sub. act. 
of ελαύνω. 

Ἑλάσσω, cont. for ἐλάσσονα -0a -w, 
ἃ. sin. and neut. pl, — Ελάσσο- 
vt, ἃ, sin, of 

EXdoowr, Att. -rrwy, and E)a- 
χίων, comp. ; ἐλάχιστος, sun of 
εἐλαχύς. 

Edaorijs, -οὔ, 6, same as ἐλατήρ. 

EAaorpéw -G, (fr. last) to drive a 
carriage, horse, boat, &c. to 
ride, run, row; to force, compel, 
persecute, harass. 

EdAdow, -ets, -et, 1 f. ind. act. of 
ελαύνω. 

Ἐλάτεια, -as, ἧ, Elatea, the name 
of a town. 

EXdrn, -nsy4,afir-tree. ἃ. pl. Ion. 
eXdrns, and «τῃσι. 

Ἐλᾶτὴρ, ὙΡΡ δ, (fr. ελαύνω to 
drive) a driver, charioteer ; horse- 
man, rider; a performer on the 
lyre; a thin cake, 

Edartvn, -75, §, (perhaps fem. of 
next) the name of an herb, 

EAdrivos, and Poet. Erddrivos,-n, 
τον, (fr. ἐλάτη a fir) of fir, made 
of fir. 

Ἐλατόμησεν, 3 sin, 1 ἃ. ind. act. of 
λατομέω. 

Ἐλατὸς, -ἡ, -dv, (fr. eXatvw ἴο draw 
out) ductile, stretching, expan- 
sive. 

Ἐλάτρευσαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. act. of 
λατρεύω. 

Ἔλαττον, (neut. of ἐλάττων, comp. 
of ἐλαχὺς small) less, less than; 
not, not so well, not well, iN; bus 
little, not at all; except. 

Ελαττονᾶκις, (fr. same) less, more 
rarely. 

EXarrovéiw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. me) 
to have less, fall short of, fail, 
lack, be inferior; to diminish, 
lessen, cause to have less, defeat. 
la. ind, act. ηλαττόνησα. 1 a. 
pass. ind. ηλαττονήθην: sub. 
ἐλαττονηθῶ, 3 pl. ἐλαττονηθῶσι. 

Edarréw, or -σσόω -ὥ, f. -dow, ps 
n\drrwxa, (fr. same) to lessen, 
make less or fewer, diminish, 
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abate, impair. 1 a. ind. act.| (fr. last) 2 desire, wish, want,|EXcdéuvas, (fr. ἔλω for aipiw te 

mAdrrwoa. pres. inf. pass, edar-| craving ; a request, entreaty, pe-| take, and δέμνιον a bed) rousing 

τόεσθαι -οὔσθαι. tition, prayer; a favour, boon,| from bed, terrible, dreadful, 
Ἐλάττωμα, οἵ -cowpa, -ἅτος, τὸ, (fr.| grace. Ἐλεδώνη, τ-ηςγ fy ἃ species of the 

same) a defect, want, failure ;}"EXs, and "E)’, Ion. for εἷλε, 9 sin.| _ polypus fish. 

faultiness, deformity, blemish;| 2a. ind. act. of aipéw. Ἐλεεῖ, 3 sin. — Ελεεῖτε, 2 pl. cont, 


inferiority, defeat. Ελεαξὰρ, Heb, indec!. Eleazar. pres. ind. — Ἐλεεῖν, pres. inf, 
EXdrrwyv, see ἐλάσσων. Ελεαίρω, f. -ἄρῶ, (fr. ἔλεος pity)| cont. act. ind, of ἐλεέω. 


"EXéecv, Jon. for é\civ,2 ἃ. inf, act. 
of aipéw. 

Ἐλεεινὸς, -ἢ, -dv, (fr. ἔλεος pity) 
pitiable, piteous; muserable, 
wretched, lamentable. Comp. 
ἐλεεινότερος. 

ἘΕλεέω -ὥ, ἴ, -ἥσως p. ηλέηκα, (fr. 
same) to have or take pity en, 
compassionate, commiserate; to 
show mercy, be merciful. Edzée- 
μαι -otpat, to obtain pity or mer- 
cy, find favour, 1a. act. ind. 
yAénoa’ impr. ἐλέησον" sub. ελεή- 
cw* inf. ἐλεῆσαι. per. pass. ind. 
ἡλέημαι" par. ηλεημένος. 1 ἃ 
pass. ind. ηλεήθην" sub. ἐλεηθῶ 
par. ελεηθείς. 1 f. pass. ελεηθή 
σομαι. 

Ελεήμων, -ovos, ὃ, 4, (fr. last) mer- 
ciful, pitiful, compassionate. Ὥς 
pl. ἐλεήμονες. 

EXenpocivn, -ns, i, (fr. last) pity 
compassion ; charity, alms. 


Eddrrwots, -ἰοςγ Att. -cws, ἡ (fr.| 0 pity, take pity un, compassion- 
last) @ diminution, diminisiing,| ate, commiserate, show mercy 
lessening, abatement ; slaughter,| to. 4 
defeat. Ελεακεὶμ, Heb. indecl. Eleakim, 

Ἐλαυνέμεν, ἴσῃ, for ἐλαύνειν, pres.|EXeas, 6, or “EXea, ἥν, (perhaps fr. 
‘inf. act. — EXatvoipt, -ots, -ot,| ἔλος a marsh) a bird frequenting 
pres. opt. act. — Ελαύνοντ᾽ for} marshy places. 
ἐλαύνοντε; τι. du. or ἐλαύνοντα; a.|EXeyetov, -ov, τὸ, (fr. ἔλεγος la- 
sin. pir. pres. act. of mentation) an elegy; a funeral 

Edatvw, and Dor. Edatw, f. edd-| song, dirge. 
cw, p. ήλακα, to drive on, guide, | EXeyxrixis, -i, -dv, (fr. ἐλέγχω to 
direct, ride, move, impel, row; to} reprove) blaming, censuring, 
drive away, banish, turn out,| censorious, reproving ; shrewd, 
eject; to avert, turn away; to| acute, convincing. 
instigate, spur, stimulate; to\EXeyxrés, -ἢ, -dv, (fr. same) re- 
run through, pierce; to harass, | prehensible, blameable, culpabie, 
persecute, pursue; to draw or| faulty. 
beat out, extend, stretch, draw|EXcypis, -οὔ, 5, (fr. same) blame, 
over, spread, cover; to reach,| censure, reproof ; argument, con- 
hit, attain to. 1 a. ind. act.| viction, confutation, detection. 
ήλασα. per. ind, act. Att. ελή-  Ἔλεγξον, -drw, in 3 pl. ελεγξάτω- 

_ λακα" par. εληλακώς. impf. pass.| σαν, 1 a. impr. act. — Ελέγξω, 
mavvépny. per. pass. ἥλαμαι, -εις, -e, 1 f. ind. —Edéyéw, -ns, 


«σαι, -Tal. τῇ 1 ἃ. sub. act. of ελέγχω. Ἐλέησε, Ion, for ηλέησε, 3 sin. of 
Ἐλάφειος, -ov, 6, ἡ, (fr. ἔλαφος ἃ} Ἐλεγξις, cos, Att. sews, h, (fr-| ηλέησα. --- Ἐλεῆσαι, inf. —EXén- 
stag) of or like a stag. same) argument, proof, demon-| σον, impr. — Ἐλεήσω, -ἢς, -2 


sub. 1 a. act. of ελεέω. 
EXenrexds, τὴ, τὸν; (fr. eXeéw to pity) 

pitiful, compassiona'e, merciful. 
EXenris, τὔος, ἡ» Poet. (fr. same) 

commuseration, pity, compassion, 


Ἐλαφηβολιὼν, -Gvos, δ, one of the| stration ; confutation, refutation, 
enian months, answering to| conviction, detection, a. ἔλεγξιν. 
our September. Ἔλεγον, -e5, -c, 2 pl. -yere, 2 ἃ. 
De Ate Ion. for ἐλάφου, g. sin.| ind. act. of λέγω. 
Ἐλεγοποίος, -ov, 6, (fr. next, and 
Ἔλἄφος, -ov, 6, adeer, stag orhind,; ποιέω to make) α composer of| mercy. 
buck or doe. elegies, an elegiac poet. Ἐλείθυια, -ας, ἧ, same as Εἰλείθυια, 
Ἐλαφρία, -ας, ἡ, (fr. next) light-|’EXeyos, -ου, δ, (perhaps fr. ἐλεέω to) ‘EXziv, inf. of εἴλον, 2 a, act. of αἷ- 
ness, activity ; levity, inconstancy.| pity) lamentation, wailing, grief,| ρέω. 
Ελαφρὸς, -ov, δ, §, (perhaps fr. ἐλα--ἰ sorrow, mourning; an elegy. “Ἑλειὸς, -οὔ, δ, (fr. ἔλος a swamp 
gos a stag) light, active, nimble,|’"EAsyxe, -χετε, 2 sin. and pl. ἱπιργ. [ α dormouse; a squirrel ; a ki 
swift, comp. ἐλαφρότερος, sup.| — Edéyxe, 3 sin. ind. — Ελέγ- ofhawk. Also 6, 4, marshy. 


-6Taros. χειν, inf. pres. δοί.---Ελέγχεται, a cs Say. Ion. for ἔλειψα, 1 a. 
Ἐλαφούνω, (fr. last) to lighten, al-| 3 sin, pres. ind. pass. — Edzy-| ind. act. of λείπω. 
7. ease, relieve. x96, -ῆς, τῇ, 1 ἃ. sub. pass. —|“EAexro, Poet. for ελέλεκτο, 3 sin. 
Ἐλαφρῶς, (fr. same) lightly, nim-| Ἐλεγχόμενος, -n, τον, par. pres.| pper. pass. of λέγω. 
bly, swiftly, with activity. pass. of ελέγχω. Ἐλελεῦ, a war shout. 
EAdynva, -as, -¢, 1 a. ind. act. of [Ελεγχείη, της, f, (fr. ελέγχω to τε-᾿ Ελελήθεε, Ton. for ἐλελήθει, 3 sin. 
λαχαΐνω. prove) a@ disgrace, shameful or| pper. mid. — Ἐλελήθεσαν. Att, 
Ἐλάχιστα, (fr. next) least, fewest ;| dishonest act; contumely, re-| for ελελήθεισαν, 3 pl. pper. mid. 
not at all, in no case, in no wise,| proach, shame. of λανθάνω. 
by no means. Ovk ελάχιστα, ποι] Ἐλεγχὴς: ~é0s -ots, 6, ἢ, (fr. same)  Ελέλιξεν, impf. Ion, of 
least, chiefly, principally. blameable, reprehensible, culpable, Ἐλελίζω, f. -tow, (fr. εἱλέω to turn) 
EAdytoros, sup. of ελαχύς. faulty; shameful, disgraceful,| same as ελελίσσω, to writhe, twist ; 
Ἐλαχιστότερος, (an unusual com-| Sup. εἐλέγχιστος. to turn, roll, tumble; to shake, 
parative fr. last) eaceedingly|’EXeyyos, -c0¢-ovs, τὸ, (fr. ελέγχω shatter, beat, drive off. Also 
small, less than the least. to reprove) a disgrace, shame, |EXsXiGw, to cry ελελεῦ, shout, howl ; 
EAdxXov, -ες, -e, 2a. ind. act. of | scandal; a wicked action, crime;| to groan, mourn, bewail, 
ayy dive, meanness, baseness, - depravity ;|Eé\txro, Ion. for ηλέλικτο, 3 sin. 
Ἐλαχυπτέρυξ, -υγος. ὃ, h, (fr. next,| rebuke, blame. pper. pass. of last. Or for 
and πτέρυξ a wing) short-winged, |’EXcyy 0s, -ov, 6, (fr. same) argu-| ἐλήλικτο, Att. for ἡλικτο, S sin. 
email winged. ment, demonstration ; refutation,| pper. pass. of ἑλίσσω. 
Ἐλαχὺς; -εἴα, -d, little, small, dimi-| conviction; a proof, test, Ἐλελίξαις, Aol. for ελελίξας, par. ¥ 


nutive ; not much, feu: ; young ;| Edéyyw, f. -ξω, p. frAeyxa, toprove,| a. act. of ελελίζω. 
bad, indifferent. comp. Sissies κέ πόση αν Bar Tac to re- ἘΕλέλιξεν, Ion. for ηλέλιξεν or ειλέ- 
Or -rrwy, sup. ἐλάχιστος, whence| fule, disprove, convict; to dis-| λιξεν, 3 sin. 1 a, ind. act. of 


another comp. ἐλαχιστότερος. cover, expose, show, make ap-|EXsXiccw or -ττω, f. -ξω, p. - 
Eddw, Poet. for Dintnee ; pear ; oF reprove, ’ rebuke ; A (fr. ἑλίσσω to roll) to roll 4 
Ἕλδεαι, Ion. for ἔλδῃ, 2 sin. pres.| charge, accuse; to slight, under-| coil, entwine ; to whirl, brandish , 

ind, mid. of value. 1 a, act. ind. ἤλεγξα"}] to shake, quiver ; to wheel, turn, 
“Ἑλδομαι, to desire, wish, loug for,| impr. ἔλεγξον, -dtw, per. pass.| face about. _ 

covet ; to aspire, hope Κὶ τ. freypar. 1 a. pass. ind. ηλέγχ- Ἐλελίχθεν, Boeot. for ἐλελέχθησαν, 
Ἑλϑωρ, and Poet. EéAdv g, τορος, 7d,| θην" sub, chey x5. 3 pl. 1 a, ind, pass. of last, 
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Ἐλελόγχειν, -ets, st, pper. mid, 96] Ελευθερόω «ὥ; ἢ, -ώσω, p. ἡλευθέρω-! ηλάκεισαν, 3 pl. pper. act. ana 


λαγχάνω. ‘ 
Ελελοΐπεσαν, Att. for ελελοίπεισαν, 
3 pl. pper. mid, of λείπω. 
EXev, Ion, for εἷλεν; 3 sin. 2 a. ind. 
act. of αἱρέω. 
“Ἑλένη, -ns, Dor. ‘EXéva, as, ἣν 


Helené, a woman’s name, Eng. |EAgvepwOjcopat, =n, -erat, | f, ind. 


Helen ; a vessel of any kind, 
*Edévn or Ἑλάνη, της, h, «lamp, 
light, torch, brand. 
“Ελένιον, -ov, τὸ, (fir. “Ελένη Helen) 
a festival in remembrance of 


Helen; an herb feigned to have Ἐλευθέρως, and Ἐλευθερίως, (fr. 


sprung from her tears, 
Ἐλεξάμην, -@, -aro, 1a, ind, mid. 
of λέγω. 


Ἐλεόθρεπτος, του, ὃ, ἢ, (fr. Bros a 


marsh, and τρέφω to rear) rear- 
ed, bred or inhabiting marshes. 


Ἐλεοῖσι, Ion. for ελεοῖς, d. pl. of 


ελεός. 
Ededv, (by Sync. for ἐλεεινὸν, ποαΐ, 


ka, (fr. ἐλεύθερος free) to loose,| ηλακότες, n. pl. par. per. act. of 
set free, deliver, release, ransom ;|_ ελαύνω. 
to give freedom, enfranchise, free.|E\japat, -cat, -rat. Ἑληλᾶμην» 
la, act. ind, ηλευθέρωσα" sub. -c0, -T0,EAnAapévos, Att, for #ra- 
ἐλευθερώσω. per. pass. ηλευθέρω- μαι; -σαιγ-ται, per. ind. pass. ηλά 
μαι. 1 a. pass. ind. ηλευθερώθην.] μην,-σο, -το, pper. pass. and ηλα- 
μένος, par. per. pass. of ehatyw. 
pass. — Ἐλευθερωθεὶς, -εἶσα, -ἕν, Εἰλήλεγμαι, ~far, -κται, Att. for 
n. pl. -Oevres, par. 1 a. pass. —| ἤήλεγμαι, -ξαι, -κταὶ, per. pass. 
EdgnOeodow, -ers, ~et, 1 f. ind.| ind. of ἐλέγχω. | 
but -ρώσω; -ns, -n, 1 a. sub. act.)EAn\édadra, Att. and Ion. for 
of last. ἥλανται Or ηλασμένοι, εισὶ, 3 pl. 
per. ind. pass. of ελαύνω. 

same) freely, frankly, ingenu-|EA7j\ov0a, and Ελήλῦθα; -as, -ε or 

ously, genteelly, liberally. πεν, Att. for ἡλῦθα, per. ind. 
Ἐλευθέρωσις; -t0s, Att. -εως, ἢ, (fr.] mad. ---Ἴληλύθειν, ers, «er, 3 pl. 

same) deliverance, release, re-\ -ξισαν; Att. for ηλύθειν, pper. 

demption. mid. — Ἐληλουθὼς, Aol. and 
ἘΕλευθερωτὴς -οὔ, ὁ, (fr. same) αἱ EAnAvOds, -via, -ds, a. -θότα, 

deliverer, redeemer, preserver. -Oviav, Att. for ηλυθὼς, per, par. 
Ελευθῆρος or Ἐλευθὴρ, -ἦρος, 4, a mid. of ἔρχομαι. 

city of Beeotia. Ἔληξα, -as,-c, l ἃ. ind. act. of 


of e\cervdg wretched) sadly, mise~|B)\sb00, f. -σω, to come, go. obs.| λήγω. 


rably, wretchedly, 

Ἔλεος, -ov, 5, and -ἔεος -ους, τὸ, 
pity, commiseration, compassion, 
Sellow-feeling; mercy; grief, 
sorrow, ἃ. sin, cont. ελεεῖ. 


Εἰλεὸς, -οὔ, 6, and Ἐλεὸν; -οὔ, τὸ, a|’EXevots, κἰος, Att. πεως, hy (fr. 


cook’s table, kitchen table; a ta- 
ble, counter or board, tray. 

EXsotvros, g. cont. par. pres. act. 
of ελεέω. 


Ἐλέπσα, «ας, -e, 1 ἃ. ind. act. of 


λεπίζω.. 
᾿Ελέπολις, and “Ελέπτολις, tvs, ἢ, 


(fr, ἕλω obs, to take, and πόλις ἃ 
citv) a machine for assaulting a 


town, battering ram, &c. 3 a sub- 
duer of cities. 

"EdécOat, inf. —"EXecGc, 2 pl. and 
᾿Ελέσθω, 3. sin. impr, 2 a. mid, 
of αἱρέω. 

*EXérny, Ion. for εἱλέσην, 2 du. 2a. 
ind, δοῖ, --- “Ἔλετο, Ion. for εἵλε- 
το, 3 51η, 2 a. ind. mid. (fr. ἕλω 
obs.) of αἱρέω. 

Ἑλετὸς, -i}, -dv, (fr. same) that may 
be taken. 

"EXev, Dor. for ἔλου, 2 a. impr. 
mid. of aipéw. 

Ἐλευθερία, -as, f, (fr. ελεύθερος 
free) liberty, freedom, indepen- 
dence ; a free state or government; 
boldness, frankness, 

Ἐλευθεριάξω, f. -ἄσω, (fr. last) to 
take liberties, be free with, act 
with freedom. 

Ελευϑέριος, and EXev@cpaitos, -ov, 
ὃ, (fr. same) the deliverer, an 
epithet of Jupiter. 

Ἐλευθέριος, -ου, δ, 4, (fr. same) libe- 
ral, ingenuous, genteel, well-bred, 

EXevbepérns, -nros, 4, (fr. same) 
liberality, ingenuousness, cans 
dour; generosity ; gentility, ele- 
gance, gracefulness, ease, free- 
dom. 

Ἐλεύθερος, -ov, 5, ἢ; (fr. det Ou, 
obs. ta go) free, independent ; 
Sreeborn, wot a slave, liberal, in- 
genuous. Ἐλεύθερος, ov, 6, a 


but some of its tenses are used|EA4¢077, -ns, -7, 1a. ind. pass, of 
by ἔρχομαι; which see. αμβάνω. 

Ἐλευθὼ, -605 -οὖς, ἡ, Lucina, αὐ} Ἔλθε, impr. — “Ἔλθοιμε, τοις, -οἱν 
epithet of Juno and Diana, 566] opt. ---Ἔλθω, -ἢς, -ἢ, sub. — 
Ἐπλείθυια. Ελθεῖν, Ion. Ἐλθέμεν, Dor. Ἐλ- 
θέμεναι, Ἑλθὲν, and Ελθῆν, inf. 
— Ελθὼν, par. 2 ἃ. act. οἴελεύ- 
Ow, obs. see ἔρχομαι. 

‘EA9no", and “Ἔλθῃσι, by Ion, Pa- 
rag. for ἔλθῃ, 3 sin. 2 a. sub. 


ελεύθω, obs. to come) a coming, 
arrival, approach, advent; a 
town in Attica. 
EXetoopat, -7, -erat, ind. — E)ev- 
odpevos, par. 1 f. mid. of ελεύθω,,] of same. ? 
see ἔρχομαι. Ἐλθοίμην, ποίο, “ΤῸ. mid. E"FNo: 
Ἐλεφαίρω, to catch, entrap ; to de-|_ pt, act. 2a, opt. of same, 
ceive, beguile ; to wrong, injure,|EAOdv, neut, sin. — Ἐλθόντ᾽, for 
hurt. impf. mid. 3 sin. ελεφαί-Ἶ ελθόντα, a. sin. or ehOdrre, n, du. 
(ETO. — Ελθόντεσσι, Jon. for ελθοῦσινγ 
Ἐλεφαντάρχης; -ov, 5, (fr. ελέφας,) 4. pl. — λθοῦσ᾽, for ἐλθοῦσα, τ. 
an elephant, and ἄρχω to com-| Sin. fem. of ελθὼν, -otoa, -ὃν, 
mand) the captain of those who| par. 2 ἃ. act. of same. 
fought on elephants, commander|’E\ocav, Beeot. for ἤλθον, 3 pL 2 
of the elephants. a. ind. act. --“Ἔλθοισαν; for ελ- 
Ἐλεφάντειος, -ov, 6, ἣ, EXehavrikds,| θοῖεν, 3 pl. 2 a. opt. act. ofsame, 


and ape on μοι τὴ, ὃν, (fr. [Ἔλθω, -ns,-n, sub. — Ἐλθὼν, -οὔ- 
9 ? 


same 
phant; of ivory. 


EXegpavridets, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 


same) a kind of leprosy. 


about or like an ele- 


ca, -dv, par. 2 a, act. of same. 
“Ελιγήσομαι, 2 f. ind. pass. of 
ἑλίσσω. 
“Ελιγμὸς, -οὔ, 6, (fr. ἑλίσσω to in- 


Ἐλεφαντόμαχος, -ov, 6,4, (fr.same,| volve) @ whirl, whirling, rota- 
and μάχομαι to fight) a gladia-| tion; a coil, roll; a maze; an 
tor who fights with or hunter who| eddy, whirlpool, whirlwind; a 
catches elephants. i preamble, circumlocution, shift, 

EXé¢as, -αντος, 5, an elephant ; the| prevarication, evasion. 
tusk, ivory. Ελιέξερ, Heb. indecl. Eliezer. 

Ἐλέχθην, -ns,-n, 1 ἃ. ind. pass. οἵ Ελιθάσθησαν;, 3 pl. 1 a. ind. pass. 
λέγω. οἴλιθάξω. 

Ἔλεψα, -as, -ε, 1 a. ind. act. οἢ Ελιθοβόλεον -ουν, impf. — Ἐλιθο- 


λέπω. ; 
Ἑλεῶ, 2 f. or pres. ind. act. cont. 


βόλησα, 3 pl. =Ancav, 1 a. ind, 
act. of λιθοβολέω. 


— Ἐλεῶν, par. pres. act. cont, |"EAzkas, a. pl —ENikeoot, Ion, for 
.Ὁ 


οἴελεέω. 


ἔλιξι ἃ. pl. of Acé, 


"EAn, τῆς, 4, splendour, brightness, |"EXtkn, -ns, ἦγ, (fr. ἑλίσσω to turn 


. sunbeam, sunshine, radiance. 

"Edn, 3 sin. 2 a. sub, act. or 2 sin. 
2a. sub. mid. of aipéw. 

“Edna, by Sync. Poet. for ἕλησα, 
1 a. ind. act. of \dw, same as 
ϑέλω. 

"Ednat, Ion. for ἕλῃ, 2 sin. 2 ἃ. 
sub. mid. of aipéw. 


freeman, citizen. EXsvdéoa, -ας, Ἑλήθετο, Ion. for ελάθετο, 3 sin. 2 


4, @ freewoman. 


a. ind. mid. of λανθάνω. 


EXev@epotvras, a, pl. cont. par. |EAjAaKa, Ἐληλάκεσαν, Ἑ!ληλακότες, 


pres. act. of 


Att, for ἤλακα, per. ind. act. 
(192) 


round) a coil, roll or turn; tne 
constellation of the greater bear ; 
a willow, withy or osier ; Helicé, 
a city of Achaia destroyed by an 
earthquake. 

᾿Ἑλικοβλέφρος, -ους 5, hy (fr. ἑλίσ 
cw to roll, and βλέφαρον the eyes 
lid) having quick, lively, animated 
eyelids, An epithet of Venus. 


“Ελϑκὸς, τὴ, τὸν, (fr. same) curling, 


eddying, rolling ; piercing ; dark, 
black-eyed. 


EAI 


EXcxrijo, -ἦρος, 6, (fr. ἑλίσσω to 
entwine) a bracelet, armlet; an 


ear-ring, pendant, drop. 

EXtxrds, -ἢ, τὸν, (fr. same) twined, 
wreathed, twisted, tortuous, curl- 
ed ; bent, crooked, curved, wind- 
ing ; folded, rolled up. 

“Ελγκῶν, -Gvos, 6, fr. 
same, on account of its winding 
paths) Helicon, a mountain οἱ 
Beotia. 

“Ελικωνιάδες, in d. pl. ἑλικωνιά- 
decor, Ion. and EXtxdveat,-wy, αἴ, 
(fr, last) an epithet ofthe Muses. 

Ελικώπιδα, ἃ. sim. 3 Ελικώπιδες, 
π. pl. of 

"Ελικῶπις, -ἰδος, δ, f, (fr. ἑλίσσω to 

roll, and ὧψ the eye) having 
lively, bright, sparkling,animated 
eyes ; black-eyed ; attractive. Or, 
(fr. same, and κώπη an oar) 
good at the oar, active in rowing, 
expert at sea. 

Ἑλέκωψ, -wros, 5, fy (fr. edexds 
rolling, and ὧψ the eye) having 
lively, bright, sparkling or dark, 
black or round full eyes. 

Ἑλιννὺς, -¥os, 5, ἢ, idle, vacant ; se- 

| date, calm, tranquil; secure, 
careless, unconcerned. 

Ediwviw, and EXvde, (fr. last) to 
rest, repose, be still or quiet ; to 
idle, be inactive ; to still, calm, 
allay. 

Eduwwvos, -ov, δ, (perhaps fr. εἱλέω 
to bend) a branch, bough; a 
vine. 

Ελιξ or Eficé, -txos, ἡ, (fr. ἑλίσσω 
to roll) a turn, twist, roll, fold ; 
a circuit, compass, circle; a 
wreath, garland, chaplet ; a ring- 


let, curl, lock ; a tendril, creeper, |” 


clasper ; a bracelet, armlet, ring, 

fetter ; @ wrapper, cover, case, 

envelope} a curled or forked 

flash; akindofivy. Also Adj. 

wreathed, twisted, entwined, curl- 
ed ; bent, crooked, curved ; roll- 
ed, wound ; folded, wrapped up; 
voluble, rolling, gliding. 

Ελίξω, -es, -e, 1 ἔ, act. of ελίσ- 


ow. 

᾿Ελιοὺδ, Heb. imdecl. Eliud, a 
man’s hume, 

EXixava, as, -€, 1 a. ind. act. of 
λιπαΐν"». 

“Ελέπον, -es, “ε;) 2 a. ind. act. of 
λείπω. ᾿ 

Ἐλισάβετ, Heb. indecl, Elizabeth, 
a woman’s name, 

“Ἔλισσ᾽ for ἔλισσε, pres. impr. act. 
of ἑλίσσω. 

mae τς... -ov, 6, the prophet Eli- 
ah. 

“Ελισσέμεν, Ion. — “Ἑλισσέμεναι, 
Dor. for ἑλισσεῖν, pres. inf. act. 
— Ἑλισσόμενος, -n, -ov, par. 
pres. pass. of ἑλίσσω, 

Εἰλισσόμην, -ov, -ero, in 3 pl. edic- 
cov’, by Apos. for ελίσσοντο, 
impf. pass. of λίσσομαι. 

"Ελίσσω or -rrw, and EjXecew or 
-ττω, f. -ξω, p. εἴλιχα, (fr. εἱλέω 
to wind) to roll, turn, revolve ; 
to wheel or face about ; to wind, 
twist, wreath ; to encompass, en~ 


EAK 


or wrap up. per. ind, pass. ¢f- 
Atypat, -ξαι, -κται. 

Έλιφθεν, Beeot. or Hol. Syne. for 
ελείφθησαν, 3 pl. 1 a. ind. pass. 
of λείπω. 

“Ἑλίχρῦσος or “Ελειόχρῦσος, -ov, ὃ, 


(perhaps. fr. ἑλίσσω to enwrap, |” 


or €\os amarsh, and χρυσὸς old) 
the plant Helichryse or En f 
orpiment, which bears bright 
yellow berries. 

Ἕλκε, Ion. for εἷλκε 3 sin. impf. 
act. — "EXxeo, Ion. for é\xov, 
pres, impr. mid. — ‘E)xéyev, 
Ton. for ἕλκειν, pres, inf. act, — 
Ἕλκετο, Ion. for εἵλκετο, 3 sin. 
impf, pass. of ἕλκω. 

“EAxet, d. sin. cont. of ἕλκος, or 3 
sin. pres, ind. act. of ἕλκω. 

“Ἑλκεσίπεπλος, -ov, 5, ἡ, (fr. ἕλκω to 
trail, and πέπλος ἃ wWwoman’s 
gown) wearing a long train, 
having a flowing dress, with 
trains that sweep the ground. 

“Ἑλκεχΐἵτων, -wyos, 5, ἦγ (fr. same, 
and χιτὼν a coat) wearing a loose 
open coat, having long skirts. 

“Ἑλκέω -G, Ff. -ἥσω; (same as ἕλκω, 
which see) also, to rend, tear in 
pieces, draw asunder ; to abuse, 
Sorce, violate, 


EAA 
ulcer, sore ; a breaking cut, erup. 


tion, 

‘Ercwparixds, i, -dv, (fr. same) 
ulcerating, irritating, causing a 
8076. 

“Ἕλκωσις, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 

same) ulceration, soreness, erupe 

tion, breaking out. 

λλᾶβε, Poet. for ἔλαβε, 3 sin, 2 
a. ind. act. of λαμβάνω. 

“Ἑλλᾶδος, g. sin. oF “λλάς. 

E)AapBavépevos, par. pres. pass, of 

Ἑλλαμβάνω, for exapBdvo. 

Ἑλλάμπω, for ἐεκλάμπω, 1 f. inf. 
mid. ελλάμψεσθαι. 

Ἕλλαν, -avos, ὃ, ‘EAXdvtos, Dor. 
for “Ἕλλην, and “Ἕλλήνιος. 

᾿Ἑλλανοδίκας, -a, Dor. for Ἕλλη 
Shae nas ἡ, (6 

Ἑλλὰς, -ἄδος, ἡ, (fr. ‘EA 
Hellen) Greece ( Also δὴν 
Greek, Grecian. 

Ελλάσαι, Poet. for ελᾶσαι, 1 ἃ, inf. 
act. of ελαύνω. 

“Ἑλλάσποντος, -w, 5, Dor. for ‘EX- 
λήσποντος. 

“Ἑλλᾶχον, Poet. for ἐλἄχον, 2 ἃ. 
ind. act. of λαγχάνω. 

“Ἑλλέβορος, -ov, ἃ, (perhaps fr. 
ἕλω obs, to kill, and βορὰ eating) 
hellebore. 


Ἑλκηδὸν, (fr. ἔλκω to draw) αἱ] Ελλεδανοῖσι, ἃ. pl. Ion. of 


length, in full ; continually, with- 
out intermission ; by dint of, by 
Force or straining. 

‘EAxnOpds, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 
strain, effort; a carrying off, ab- 
duction, rape. 

“Ἑλκίξω, f. -tow, same as ἕλκω. 

'Ἑλκοποιὸς, -ot, 6, 4, (fr. next, and 

ποιέω to make) causing wounds. 
0s, ~cos -ους, Td, (fr. ἔλκω to 

draw) a wound; an ulcer, sore. 

δ. pl. ἑλκῶν, n. a. v. pl. cont, 

ἑλκῆ. 

"E)xovot, 3 pl. pres. ind. act. of 
same. 

“Ἕλκόω -ὥ, f. -dow, p. ἤλκωκα, (fr. 
same) to ulcerate, make or grow 
sore. per. pass, ind. ἤλκωμαι" 
par. ἡλκωμένος. 

“Ἑλκτικὸς, and “Ελκτὸς, -3,-d0, (ff. 
ἔλκω to draw) drawing, lifting, 
raising ; attractive, inviting, se- 
ducing; ductile, malleable, pliant. 

“Ελκύσαι, 1 a. inf. act. — ‘E)«é- 
ow, -Ets, -εἰ, 1 f. act. —*EXxicw, 
-nsy -n, La sub. act. of ἑλκύω. 

"Edxvets, -.os, Att. -ews, ἢ, and"E)- 
xvopd3, -οὔ, ὁ. (ἔτ, same)draught, 
drawing, pulling ; a carrying off. | 

“Ελκυστάζως -σω, (fr. same) to! 
drag Gwty, carry of forcibly, 
hurry away, 

*EAxvorixds, «τὴ 
drawing, pull ing ; 
persuasive, seducing. 

“Ἑλκύω, f. -ὕσω, p. εἴλκυκα, (fr, 
next)'to draw, pull, drag; to 
persuade, induce. 1 a. act. ind. 
εἵλκυσα. 

Ἕλκω, f. -ξω, Ρ. εἴλχα to draw, 
drag, pull; to spend or pass 
time, live with. impf. εἴλκον. 

“Ἑλκώδης, -εος -ουςγ ὃ, hy (ft. ἕλκος 
asore) ulcerows, sore, 


τὸν, (fr. same) 
attractive, 


Ἐλλεδανὸς, -οὔ, δ, (fr. ἔλλω to bind) 
a sheaf-band ; ατορε, halter. 
Ἔλλειμα, -ἅτος, τὸ; (fr. ελλείπω te 

fail) a want, failure, deficiency. 

Ελλειπὴς, -ἔος -οὖς, δ, fy (fr. same) 
wnperfect, deficient, defective ; 
failing, indigent, needy. 

Ἑλλείπω, for ἐκλείπω. 

λλεψις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. 
same) a forsaking, desertion ; an 
omission, leaving out; a defi- 
ciency, defect, want; ellipsis a 
grammatical figure. 

λλερα, -ων, τὰ, evils, misfor- 
‘tunes ; injury, wrong. 

Ἔλλεσχος; -ov, 5, ἡ, (fr. ev in, and 
λέσχη talk) published, divulged, 
public, notorious. 

Ἕλλην; τηνος, δ, Hellen the son of 
Deucalion, from whom Γραξ- 
kot, (Eng. the Greeks or Gre- 
cians) were called “Ἑλληνες, 
-wy, of. Also a Gentile, not a Jew, 
a Jewish proselyte, descended 
from Grecian or Gentile pa- 
rents. “Ἑλλήνας, -ves, -v1, -vor, 
~ot, cases. 

“Ἑλληνίζω, f. -ἴσω, p. ἡλλήνικα, (fr. 
last) to speak, uct, talk like or 
imitate the Greeks, adopt Gre- 
cian fashions or customs. per. 
pass. ἡλλήνισμαι. 1 a, pass. ἥλ- 
AnvicOnv. 

“Ἑλληνγκὸς, and “Ελλήνγος, -ἢ, τον, 
(fr. same) Greek, Grecian. 

“Ἑλληνικῶς, (fr. last) in the Gre- 
cian manner, like the Greeks. 

“Ἑλληνὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. “Ἕλλην Hel- 
len) a Grecian woman, g. pl. 
“Ελληνίδων. : 

“Ἑλληνισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 

recism, an imitation of the 
Greek language or fashions, 
“Ἑλληνιστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) ὁ 


arcle ine, embrace ; to fold\*E -Gros, τὸ, (fr. same) an} Greek, Grecian. 
᾿ —— - Si κωμα;, τῇ δὰ ( ) 


es 5 te ie 


EAO 


EAA, mori, (fr. last) in Greek. 
Ελληνοδικὴς, -οὔ. 4, (fr. Ἕλλην a 


EAT 


EMB 


for εἵλοντο, 3 pl. 2 a. ind, τηϊά. [Εἰλυσα; -ας, -ε or -ev, act. — EO 


of aipéw. 


Greek, and δίκη justice) an πηι) Ἕλος, πος, τὸ, @ marsh, swamp, 


pire, arbitrator, judge or steward 


bog ; a pool, 


at the public games in Greece,|*E)ov, 2 a. npr. mid. —‘E)oitv- 


called also αγωνοθέτης. ὶ 
Ἔλληξα, Poet. for ἔληξα, 1 ἃ. ind. 
act. of λήγω. " 


res, θυ ply par. 2 f. act. — 
“Ελοῦσ᾽, for ἑλοῦσα, τι. fem. sin. 
ar, 2a. act. of aipéw. 


θην, =ns, =n, pass. — Ἐλυσάμην, 
mid. 1 a. ind, of λύω. 

Ἔλυτρον, ov, τὸ, (fr. ελύω to wrap 
up) @ case, cover, wrapper ; ὦ 
bed or channel of a river; a bot- 
tom or hollow plece that might 
contain water, 


Ἑλλήσποντος, -ov, δ, (fr. “EXAn| Ελούμεν, Sync. for ehotoper, 1 pl.| Ελυτρόως (fr. last) to wrap up, ce- 


Hellé, and πόντος a sea) the 
Hellespont, now called the straits 
of the Dardanelles. 

ἙΕλλιπαίνω, f. -«ἄνῶ, fr. ev intens. 
and λιπαίνω, which see. 

Ἑλλίσσετο, impf. mid. of 

EAXicoopat, fr. ev intens, and λίσ- 
copa, which see. 

Ἑλλύπὴς, -éos -οὖς, 6, §, same as 
ελλειπής. 

Ἑλλόβιον; -ου, τὸγ (fr. εν in, and λο- 
Bas the ear) an ear-ring,ear-drop. 

Ἑλλόγει, 2 sin. cont. pres. impr. 
act. — E)oyetrat, 3 sin. cont, 
pres. ind. pass. of 

Ἑλλογέω. «ὥς f. -ήσω, (fr. ev in, and 
λόγος an account) to take into 
the account, reckon ; to impute, 
charge. 1 a. ind. act. ἐνελόγησα. 

Ελλόγϊμος, -ἡγφτον, (fr. εν intens. 
and Marini estimable) worthy, 
excellent ; noble, celebrated, fa- 
mous, illustrious, 

Ἔλλογος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
λόγος reason) endued with rea- 
son, rational, reasoning. 

Ἕλλοπας, a. pl. of éXdowW. 

Ελλοπεύω, (fr. same) to fish, 

EANds, -οὔ, 5, (perhaps fr. ἕλλω to 
inca 
mute, dumb. 

Ελλουλὶμ, Heb, indecl. merriment 
jollity, revellings,- dancing wit 
singing and music. 

Ἕλλοψ, -οπος, 5, ἡ, (fr. ελλείπω to 
want, and éW voice) mute, 
dumb, silent. Subs. a fish, stur- 


eon. 

"EdXw, (perhaps fr. εἱλέω to con- 
fine) to restrain, coerce, confine, 
keep in, repress. 

"Ed dria, -ων, τὰ, holydays, a fes- 
tival, celebration, 

Ἕλμινς, -νθος, 5, α worm of the 
earth or in the body, a grub, 
moth-worm, that eats clothes. 

Ἑλμωδὰμ, Heb. indecl. Elmodam, 

“Ελξίνη, -ns, 4, the herb parietary 
or pellitory of the wall. 

"EXéts, -ἰος, Att. -ews, f, (fr. ἕλκω to 
drag) draught, drawing, pulling. 

πλογίδοντο, 3 pl. impf. — Ελογίσ- 
θην, -ης, -n, 1 pl. -Onpev, La. 
tad, pass. of λογίζω. 

Εἰλόευν, Dor. for ελόουν, impf. ind. 
act. cont. of dofw. 

Ελοιδόρεον πουν, -ξες -Es, -bE EL, 
impf. ind. act. — Ελοιδόρησαν, 
3 pl. 1 a. ind. act. of λοιδορέω. 

Ἑλοίμην; τοιογ -οιτο, mid. —"E)or~ 

ty ots, sot, act. 2 a, opt. - 
Ἑλοῖσα, Dor. for ἑλοῦσα, τι. fem. 
nar. 2 a. act. — “Edéysvos, -n, 
“ον, par. 2a. mid. — “ΕἙλόμην, 


impf. — “Ἔλουσεν, 3 sin. 1 a. 
ind. act. of λούω. 
Ελοχεύθην, -ns, -n, pass. — Ἐλό- 


ver, CUSC. 
Ελυτρώσω; 2 sin. 1 a, ind, mid. of 
λυτρόω. 


χεῦσα, ~as, ~c, act. 1 ἃ. ind. of  Ελύω, and “Ἑλύω, f. -ὕσω, (fr. εἷ- 


λοχεύω. 

Ἑλόωσι, Poet. for ελῶσι, cont. of 
eddovet, 3 pl. pres. ind. act. of 
ελάω. | 


λέω to rollup) to wrap up, fold 
in, cover, case ; to enfold, clasp ; 
to roll, tumble or fall down. par. 
La. pass. ἐλυσθείς. 


E)réat, Ion. for ἔλπῃ, 2 sin. pres. [Ἔλφος, butter, by the Cyprians. 


ind. mid. — “Ἕλπεο, Ion. for A- 
mov, pres. impr. mid, ; or for 
ήλπου, 2. sin. impf. mid, — “E)- 
recOat, pres. inf. mid. of ἔλπω. 
Ἐλπίζει, 9. 51η, — Ἐλπίζετε, 2 pl. 
pres, ind. act. — Ἐλπιζόμενος, 
-n, τον, par. pres. pass. - E)- 
πίξων, τι. pl. fem. -Zovear, par. 
res. act. — E)ricare, 2 pl. 1 ἃ. 
impr, act. of } 
Ἐλπίζω, f. “tow, Att. -ιῶ, ps 4Am- 
ka, (fr. ελπὶς hope) to hope, trust, 
confide; to hope in, trust upon, 


"EXO, -ῃς; =m, act. —“Eddpat, -r 
-ntat, mid. 2 ἃ. sub. of aipéw. 
Ἑλώδης, -εος ~ovsy δι fy (fr. ἔλος a 

swamp) marshy, swampy, bog 


EY, Miry. 

Edwi, Heb. my God! 

‘Edo, -otca,-dv, par. 2 a. act. of 
aipéw. 

Edw, -wpos, and “Ἑλώριον; -ov, τὸν 
(fr. Zw obs. same as σἱρέω to 
take) spoil, booty, plunder, prey ; 
pillage. 

"Edwpos, -ov, 4, a river of Sicily. 


wait for; to expect, desire ; to|Ep’ for ἐμὲ; a. sin. of εγώ. 
think, suppose, believe. par. per.|Epa0sjrevea, -ας; -ε, 1 a. ind, act. 


act. ηλπικώς. 1 a. md, act. 7λ- 


of pabyretw. 


mica’ par. ελπίσας. 1 a. par.|’EpdOor, -es, -ε or “εν, in 2 pl. εμά- 


pass. ελπισθείς. 
Ελπιοῦσι, Att. for ελπίσουσι, 3 pl. 
1f. act. of last. 


to desire, and πάω to get) hope, 


Gere, in 3 pl. εἐμάθοσαν, Beeot. for 
ἐμᾶθον, 2 a. ind, act. of pav- 
θάνω. 


a fawn. Also Adj.|’E)ris, -t5os, 4, (perhaps fr. ἔλδω Ἐμαίμασσε, Poet. for ἐμαίμασε; 3 


sin. 1 a. ind. act. of μαιμάω. 


expectation, desire, trust, confi-|Epaxdoica, -as, -e, 1 a. ind, act. 


dence. d. sin. ελπίδι" a. ελπίδα. 


of μακαρίζω. 


Ἑλπίσας; Ἑλπισθεὶς, Ἑλπιῶ; See ελ- [Εμαλάχθην; -ns, =, 1 a. ind. pass. 


πίζω 


Ἐλπιστέον, (verbal fr. same) must) Εμαλοφόρει; 


hope, it is to be expected, &c. ac- 
cording to the verb, 

‘EArw, to give hope, encourage. 
Ἕλπομαι, used Poet. for ελπίζω, 
which see. par. pres. mid. ¢\- 


of μαλάσσω. 

Dor. for εμηλοφόρει, 3 
sin. impf. act. of κα: σάν 
Εμᾶἄνην, -ns,-n, 2 ἃ. ind. pass. of 

paiva. 
Ἔμαξα, -as, -€, act. — Ἐμαξάμην, 
-w, -ar2, mid. 1 a. ind. of μάσσω. 


mopevos. per. ind. mid. ἤλπα; Ἑμάρᾶνα, -as, -ε, act. — Epapdy- 


Att. or Ion. ἔολπα. It often sig- 
nifies like the present. 

* z\cat,’Edoas, by Sync. for ἐλάσαι; 
inf. and ἐλάσας. par. —’EAcav, 
Sync. and Ion, for ἥλασαν, 3 pl. 
of ήλασα;, 1 a. act. of ελαύνω. 

"Edoat, Syne. for ἑλκύσαι, 1 a, inf. 
act. of ἑλκύω. 

“Ελῦμα, and “Edkipa, -&ros, τὸ; 
(fr. εἱλέω to turn) the plough-tail 
or handle ; the beam ; the coulter ; 
a cover, wrapper. 

Ἑλύμας, -a, 5, α magician, sorcerer, 
conjurer; Elymas,aman’s name. 

Ἑλυμῃνάμην, -w, -ατος 1 a. ind, 
mid. of λυμαίνω. 


Ἔλυμος, -ov, 6, (fr. ελύω to covet 


acase for a lyre; a flute or pipe ; 
abow. Also 


θην, -ns, -n, in 9 pl. εμαράνθησαν, 
pass. 1 a. ind. of papaivo. 
Epagynvdyny, -w, -aTo, mM 3 pl. 
ἐμαργήναντο, 1 a. ind, mid. of 
papyatvo. ; 
Epaprdpny, -aco or -w, -ato,in 3 du. 
ἐμαρνάσθην, impf. of μάρναμαι. 
EpaprvpfOn, 3 sm. -θησαν, 9 pl, 
pass. — Ἐμαρτύρησα; -as, -ε of 
-ev, act, 1 ἃ. ind. — Ἐμαρτύρουν; 
1 sin. or 3 pl. impf. act. of pap- 
τυρέω. 
Ἐμὰς, a. fem. pl. οὔεμός. 
Ἑμασσῶντο, 3 pl. cont. impf, mid. 
of μασσάομαι. 
Epactiywoa, -as,-é, 1 a. ind. act. 
οἴμαστιγόω. : 
Ἑματαιώθησαν, 3 pl, 1 ἃ. ind. pass. 
of ματαιόω. 


Έλυμος, -ov, 6, (fr. ἕλος ἃ marsh) Ἐμαυτοῦ, -ῆς, -οὔ, (fr. ἐμοῦ, g. of 


a kind of grain like millet, per- 
haps rye. 


Ἔλον, Ion. for εἱλόμην; mid. and| Ελύπεον πουνη “EES ELS, “EE MEL, impf. 


εἵλον, act. 2 a. ind, — “Ἑλοντ᾽ 
for ἔλοντε, du. —"E)ovra, ἃ. sin. 
par. 2 ἃ. act. -— "Ἔλοντο, Ion, 


act. — ἘΠ λύπησα; -as, -€, 1 ἃ. ind. 
act. — Ἐλυπήθην, -ns, -n, 3 pl 


εγὼ I, and αὐτὸς self) of myself. 

Epayecduny,-w, -aTo, mid, —Epa 
χήθην, -nS,-n, pass. 1 ἃ, ind. — 
Ἐμαχόμην, in 3 pl. ἐμάχοντο, 
impf. mid. of μάχομαι. 


-Ojoav, 1 ἃ. ΩΝ of \u7éw.|’EpBa,for ἐμβηθι; impr. of evéBny, 2 
(19 


EMB 


a. ind. act. of ἔμβημι or exBal-| in) high shoes, buskins; a pas-| promontory, headland. 
vo. 
Εμβᾶδὸν, (fr. ἐμβαίνω to go) on|” 


foot, by land, 
Ἐμβάθῦνος, του, ὃ, f, μ᾿ next) pro- 
nd, deep-studi , sage, wise, 


grave ; musing, meditative, 

Ἐμβαθύνω, (fr. ev in, and βαθύνω 
to sink) to sink or godeep down, 
dig out, excavate ; to penetrate. 

Ἔμβαινον, Ion. for evéBacvov, impf. 
act. of ; 

Ἐμβαίνω, 1 f. mid. epByoopat, p. 
euBéBnka, (fr. ev in, and βαίνω to 
go) to go or enter into; to go 
on board, embark; to go on, 
proceed, advance ; to rest, lean 
upon ; to urge, press, insist ; to 
set up, place. 2 a. act, ind. evé- 
Brv* impr. ἐμβηθι" inf. ἐμβῆναι" 
par. εμβάς. (fr. βῆμι obs.) 


Ἐμβᾶλεϊν, 2 a. inf. act. —’EpBad- 


Xe, pres. impr. or Ion. for evé- 
βαλλε, 3 sin, impf. act, — Ἐμ- 
βάλλεο, Ion, for ἐεμβάλλου; pres. 
impr. pass. — Ἐμβάλοιμι, -οις, 
-o1, 2 a. opt. act. — EpBador, 
-es, -ε, Ion. for ἐνέβαλον, 2 a. 
ind. act. — Ἐμβαλὼν, -οὖσα, 
-dv, par. 2 a. act. of 

Ἐμβάλλω, f. «ἅλῶ, p. εμβέβληκα, 
(fr. ev in, and βάλλω to throw) 
to cast, lay, throw, put, bring in 
or upon; to thrust, push, drive 
forward, row ; to enter, go in; 
to break or rush in; to shoot, 
dart, drive against or among ; to 
assault, attack, invade, make an 
inroad; to engraft; to infuse, 
pour in, mix; to involve, im- 
ew 2a. act. ind. ἐνέβαλον" 

ἢ, euBadetv. 

‘Ep Pappa, -aros, τὸ, (fr. εμβάπτω 
to dip into) sauce; seasoning. 
Ἐμβαπτίξω, f. -ἴσω, fr. ev in, and 

βαπτίζω, whichsee. 

Ἐμβάπτω, ἢ -Ψω, p. εμβέβαφα, 
μ᾿ εν in, and βάπτω to dip) to 

ip or plunge into, immerse ; to 
stain, dye or colour ; to sprinkle 
on; lo use as sauce. par. pres. 
pass, εμβαπτόμενος. 

Ἐμβὰς -ἄσα, -av, ξ΄. -βάντος" d. 
-βάντι" ἃ. -βάντα, τι. pl. -βάν- 
τες" 5. -βάντων, par. 2 ἃ. act. of 
ἐμβαίνω. 

Ἐμβασίλευον, Ion. for ενεβασίλευον, 
impf. act. of 

Ἐμβασιλεύω, f. -εύσω, p. en BeBaci- 
λευκα, (fr. ev in, and βασιλεύω to 
reign) toreign over, govern. 1 a. 
ind. act. eveBacidevca. 

"EpBaots, tos, Att. -ews, f, (fr. 
euBatvw to enter) a going or 
coming in, entrance; a bath, 
basin ; shoes, boots, &c. 

EpBaciyurpos, -ov, 6, (fr. εμβαίνω 
te creep in, and χύτρον ἃ pot) a 
name for a mouse, 

Ex Barctw, f. -εύσω, p. ἐεμβεβάτευ- 
κα, (fr. ev in, and βατεύω to en- 
ter) to stalk, walk with state or in- 
solence ; to invade, intrude; to 
enter into or take possession of ; 
to search, scrutinize, examine, 1 
a. ind. act. eveBdrevoa. 

Ἐμβάτης, -ov, 5, (fr. εμβαίνω to go 
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senger, sitter, 


ενεβήσατο, 3 sin. 1 a, mid. of 
ἐμβαίνω. 
“EpBaros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. εμβαίνω to 
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‘E 
λα, -wv, τὰ, interludes, bee 


Ἔμβατο, Ion. and by Syne. for|’Epfodos, -ov, 6, (fr. same) the 


eak, prow or stem of a ship ; a 
close column or wedge-like body 


of troops. 


enter) accessible, passable, open, |’EuPpapar, Laccxic, for εἵμαρμαι, 


plain, champaign. 


per. pass, ind. of pefow. 


Ἐμβάφιον, -ov, τὸ (fr. εμβάπτω to| Ἐμβραμένη, -ης, ἡ, (fem. of ἐμβρα- 


dip in) a cup, pot; small vessel ; 
the reservoir which supplies oil to 
a lamp. 

Εμβάψας, par. 1 a. act. of εμβάπ- 


pévos, par. of iast) Laconic for 
ειμαρμένη. 

Εμβράσσομαι, (fr. ev intens. and 
βράξω or βράσσω to boil) to boil ; 
to chafe, fret, be troubled. 


τω. 
Εμβέβᾶκεν, Dor, for εμβέβηκεν, 8 Εμβροιθὴς -ἔος -ots, ὁ, ἡ, (ft. ev on, 


sin. per, ind. act. — Ἐμβέβασαν, 


by Poet. Sync. and Dor. for eve- 

βεβήκεισαν, 3 pl. pper. ind. act. 
— EpBeBads,-via, -ds, par. per. 
mid. ; or by Syne. for εμβεβη- 
Kas, par. per. act. of εμβαίνω. 

Ἐμβέη, Ion. for ἐμβῇ, 3 sin. 2 ἃ. 
sub. act. of same. 2 a. sub. act. 
euB@, -ἧς, τῇ, Ion. ἐμβέω, and 

oet. ἐμβείω. . 

Ἔμβην, -ης, τη, Ton. for ἐνέβην, 2 
a. ind. act. — Ἐμβηθι, 2 ἃ. impr. 
act. —EpGin, Poet. for ἐεμβαίη, 
3sin. 2a. opt. act. — Ἐμβῆναι, 
2 a. inf, act, of same. 

Ἐμβιβάξω, f. -ἄσω, (fr. ev in, and 
βιβάξω to make enter) to put or 
cause to go in; to ship, put on 
board ; to place, set up or upon, 
mount ; to press, drive, urge. | 
a. ind. act. eveBiBaca. 

Ἐμβίωσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, fr. 
ev intens. and Biwets, which 
see. 

Βμβιωτήριον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and βιόω or βίωμι to live) a ha- 
bitation, dwelling, abode, resi- 
dence, home. 

Ἐμβλέποντες, τι. pl. par.-pres. act. 
ο 

Ἐμβλέπω, f. -ψω, (fr. ev on, and 
βλέπω to look) to look at, look 
upon, view, behold, see. impf. 
act. ἐενέβλεπον. 1 a. ind, act. evé- 
Brea. 

Εμβλέψας, -aca, -av, par. — Ep- 
βλέψατε, 2 pl. 1 a. impr. act. of 
last. 

Εμβληθήσομαι, -p, -erat, in 9 pl. 
-Ojcovrat, 1 f. pass, of εμβάλλω. 

ἜἜμβλημα, -ἅτος, τὸ, (fr. εμβάλλω 
to put on) an emblem, device, or- 
nament, decoration. 

Εμβλητέος, -a, -ov, (fr. same) to 
be put, thrown, cast, flung into, 
&c. according to the verb. 

EpBodw &, f. -rjow, (fr. ev in, and 
Bodw to shout) to call out to, cal 
upon, invoke, call for help, 

Ἐμβολὴ, iis, f, (fr. εμβάλλω to put 
in) an injection, insertion; alay- 
ing on of hands, seizure ; an ir- 
ruption, inroad, invasion; the 
mouth or opening of a river. 

Ἐμβολιμαῖος, -a, -ov, and EpGddi- 
μος; ~0v, 5, fh, (fr. same) inserted, 
put in, interposed, introduced ; 
intercalary. 

EpBodov, -ov, τὸ, (fr. ἐμβάλλω to 
put in) any thing interposed or 

inserted, a peg, plug, wedge, 


and βρίθω to press) weighty, 
heavy ; oppressive, severe; cone 
stant, persevering. 

Ἐμβριθῶς, (fr. last) oppressively, 
severely, harshly, violently, fierce 
% sternly. Ὑ 

Ἐμβριμάομαι -ὥμαι; f. -ἤσομαι, (fr. 
ἐδ in τ, Palitedis a) 
to groan deeply; to mutter or 
grumble with anger or indigna-~ 
tion, resent highly; to roar, 
storm at, upbraid, threaten ; 
to charge earnestly, command 
strictly. impf, mid. eveBorpadpny 
-ώμην. 1 ἃ. ind. mid, ἐνεβριμη- 
σάμην. 

Εμβρίμημα, -ἅτος, τὸ, and Ἐμβρ 
μῆσιςγ -ἰοςγ Att. -ews, f, (fr. last) 
a threat, menace, denunciation ; 
a command, injunction ; anger, 
indignation ; a roar ; bellowing, 
lowing. 

Ἐμβριμησάμενος, par. 1 a. mid. — 
Ἐμβριμώμενος, par. pres. pass, 
cont, of same, 

Ἑμβρόνιον, -ov, rd, a certain Tbe- 
rian dress. 

EpBoovrdw -&. f. -ήσω, (fr. ev at, 
and βροντάω to thunder) to strike 
with amazement or terror, asto= 
nish, terrify, awe. 

EpGpovrncia, -as, 4, (fr. last) 
amazement, astonishment ; stu- 
por, insentsibility. 

Ἑμβρόντητος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
thunderstruck, amazed, astoni 
ed, stupified ; distracted, wild, 
furious, 

‘Ep Boior, -ov, τὸ, (fr. ev in, and 
βρύω to germinate) an embryo, 
animal ir. the womb ; offspring, 
produce, young. 

‘EpBpiios, -ov, δ, #, (fr. same) 
pregnant, breeding, with young ; 
capable of breeding ; productive. 

Ἐμβύθιος, -ο»", ὃ, §, (fr. ev in, and 
βυθὸς the deep) in the deep, sunk, 
engulphed, embosomed, 

Ἐμεγάλῦνα, -as,-e, 1 a, ind, act, of 
μεγαλύνω. 

Ἐμέγῃρα, -as, -εγ1 a, ind. act, of 
peyaiow. 

Ἕμεθα, 1 pl. of ἔμην, which 
see, 

Ἐμέθεν, Att. for εμέοθεν, Ion. for 
ἐμοῦθεν, Poet. for ἐμοῦ, σ΄, sin. 
of εγώ. 

Ἐμεθύσθην, -ns, τη, 3 pl. -Oncav, 4 
a. ind, pass. of rang 

“Ἔμεινα; -as, -ξ Or -ev, pl. «να 
+e -av, 1 a. ind, ee | 


stake, pale, post, bar, bolt; αἱ μένω. 
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Excio, Ion, and Poet, for εμοῦ, g. 
sin. of εγώ. ; 
Ἔμελε, impf. — Ἐμέλησε; 1 a. ind. 

act. of μέλει. 

Ἐμελέτησαν, 3 pl. 1a, ind. act. of 
μελετάω. 

‘Epeddny, τες, -ξ or ev, impf. act. 
of μέλλω. 

Epépexa, per. ind, act. — Ἰὕμεμε- 
κὼς, par. per. act. of ἐμέω- 

Ἐμεμίγμην, ~$0, -Kro, pper. pass. 
ind. of μίγνυμι. ; 

Ἐμεμνήμην, -noo, -nTo, pper. ind. 
pass. of pydopat. 

Ἐμεμφόμην, -ov, -ετο, impf. — 
Ἐϊμέμψατο, 3 sin. 1 a, ind. mid. 
of μέμφομαι. 

Ἐμὲν, Poet. for ἐσμὲν, 1 pl. pres. 
ind. or Jon, for εἶναι, pres. inf. 
of εἰμὶ, to be. 

*Ezey, Ion. and “Epevat, Attic for 
εἶναι, 2 a. inf. act, — Or “Epev, 
may be I pl, of ἦν, ἧς, 7, ἴῃ 1 pl. 
qpev Or ἕμεν, 2 a ind, act, of 
inp. 

Eyevoiva, 3 sin. cont. impf. act. of 
μενοινάω. 

‘Epevor, -ες; -εν impf. act. of μένω. 

"Epevos, -n, τον, par. 2 a. mid, of 
ἴημι. 

Epéoica, -as, -ε or ev, act. — 
Ἐμερίσθην, -ns, -n, pass. 1 ἃ. 
ind, of μερίζω. 

Exyécas, -aca, “αν, par. 1 a. act. of 
ἐμέω. 

Ἐμεσίτευσεν, 3 sin, 1 a. ind. act. 
of μεσιτεύω. 

Ἐμετείθη, Ion, for μεθείθη, 3 sin. 1 
a. pass. of μεθίημι. 

Eperidw -G, (fr. ἐμέω to vomit) to 
desire to vomit, retch, strain. 

Ἐμετϊκὸς, -7, -dv, (fr. same) cause 
ing or provoking to vomit, eme- 
tic. 

Ἐμετὸς, «οὔ, 6, (fr, same) a vomit. 
Adj. vomited, cast up. 

Eyed, Dor. and ol, for ἐμοῦ, δ. 
sin, of εγώ. 

Epéw -ὥ, f. -éow, p. ἥμεκα, and 
Att. eujpexa, and εἐμέμεκα, to vo- 
mit ; to cast out, throw up. 1a. 
act, ind. ἥμεσα" impr. εμέσον" 
inf, ἐμέσαι. 

Ἐμὴν, a. sin, fem, of εμός. 

ἜἜμην, ἔσο ἕο and οὗ, éro, 2 a. ind, 
mid, of ἴημι. 

“Epnva, act. — Εμῃνάμην, mid. 1 
ἃ. ind. of μαίνω. 


Ἑμήνιον; -es, -e, impf. act. of Εμμεμαὼς, -via, -ds, lon. Sync. for 


μηνίω. 

Ἐμηνύθεν, Boeot. for ἐμηνύθησαν,3 

pl. of Εμηνύθην, -ns, -7, 1 ἃ. ind. 
ass. — Eyjvuca, -as,-e, 1 a, 
ind, act, of μηνύω. 

ἙἘμησάμην, -w,-aT0,1 a. ind. mid, 
of μήδομαι. 

Epyxavédro, lon. for ἐμηχανῶντο, 
3 pl. cont. impf. mid. of μηχα- 
νάομαι. 

Ἐμίδνα, Dor. for εμίῃνα, which 
see. 

‘Eptyov, ~es, -£, act. — Eptyny, 
-ἧςγ τὴ) pass. 2a. ind, of μίγνυμι. 

Exdnva, -as, -e, 1 a, ind, act, of 
praivw. 

‘Byixro, Ion. for ἐμέμικτο, 3 sin. 
pp@r. pass. of μίγνυμι. 
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Ἐμιμησάμην, τω, -ato, 1 ἃ. ind. 
mid, of μιμέομαι. ind. act. ενέμεινα. 
‘Eptpyov, ~es, ~e, impf. act. of μίμ-  Εμμενῶς, and ἘΜᾺ Epuevéws, (fr. 
Vue last) durably ; constantly, perses 
Epiv, and Epive, Dor, for ἐμοὶ, ἀ.} veringly ; firmly, resolutely. 
sin. of εγώ. ‘Eppecos, -ov, 6, i, (fr. ev in, and 
Ἔμιξα, -as,-e, 1 ἃ. ind. act. of, μέσος middle) in the middle, in- 


μίγνυμι. termediate, between others, mid- 
Epicyépnv, του; -ero, impf. pass.| dlemost. 
of picyw. ‘Epperpos, του, ὃ, ἡγ (fr. same, and 


Epioyca, -ας; -ε ΟΥ̓ -ev, Spl. Epion-| μέτρον measure) within bounds, 
σαν, 1 a. ind. act. of picéw. moderate, temperate. 
Ἐμισθωσάμην, -», -aro, 1 ἃ. ind,|Eppérpws, (fr. last) in metre, in 
mid. of μισθόω. verse, 
Ἐμίχθεν, Dor, or Kol. for euéyOn-|’Eppnva and-ca, -ων; τὰ, (neut. of 
σαν, 3 pl. of EpiyOny, -ns, τη, 1] next) the monthly affections of 
a. ind, pass. of μίγνυμι. women, 
"Eppa, -ἅτος, τὸ, Bol, for efua. |’Eppyvos and Eppijvos, -ov, ὃ, §, 
‘Eppade, Poet. for ἐμᾶϑθε, 3 sin, 2] (fr. ev in, bhi μὴν ἃ month) 
ἃ. ind. act. οἵ μανθάνω. monthly, every month. 
Eppatvopa, f. ἐμμανοῦμαι, (fr. εν] Εμμὶ, Dor. and Mol, for εἰμὶ, to 
at, and μαίνομαι to rage) to δε] be. 
mad upon, rage at, Eppop, Heb. indecl. Emmor, a 
Eppavis, -éos -ovs, δ, 5, (fr. last)| man’s name. 
mad,raging, furious ; infatuated.|’Eppopa, by Metath. for pépopa, 
EppavoviA, Heb. indecl, E’mma- per. mid, of pefpw. 
nuel or Immanuel, an epithet of [Εμμύλων, -wvos, ὃς (fr. ev intens. 
our Saviour. and μύλων a mill) α mill. 
Eppaovs, Heb. indecl. Emmaus,|Epvacaro, ’“Epvacey, Dor. for ἐμνή- 
the name of a place. σατο, nid. and ἔμνησεν, act. 3 
Epparéws, (perhaps fr. ἅμα toge-| sin. 1 a, ind. of μνάω. 
er, and ἔπος a word) in a word,|Epvjpuxa, by Att. Pleon, for ἡμυ- 

at the word, immediately, direct-| ka, per. act, of ημύω. 
ly, instantly. ‘Epryca, act. — Ἐμνησάμην; mid. 
Eppariw -@, (perhaps fr, ev in-| — Ἐμνήσθην, -ns, -n, 3 pl. -On- 


tens, and μάσσω to wipe) to} σαν; pass. 1 ἃ. ind. of μιμνήσκω, 
touch, handle; to stroke, pat,| pvdw or ἐμήν: 
soothe, caress. Epvoovro, Poet. for euvdvro, 3 pl. 


Eppiw -ὥ, f. -ἥσω, p. eupépnxa,| cont. impf. of μνάομαι. 
ᾧ «ἐν intens, and μάω to desire)|Epéynoa, -as, -e, 1 ἃ. ind. act. of 
to desire eagerly. μογέω. ὁ 
Ἐμμεῖναι, 1 ἃ. inf. act. of ἐμμένω. Beg Att. for ἐμοὶ d. — Eyoto, 
Eppererdw -ὥ, ἴ, -fow, (fr. ev in,| . fon. for ἐμοῦ, g. of εγώ. 
and μελετάω to study) to medi-|"Eypodov, -e¢, -ε, 2 a. ind. act. of 
tate, muse; to exercise, practise,| podéw ΟΥ̓ μόλω. 
study. Ἐμόλυνα; -as, -εγ 3 pl. -vav, 1 ἃ. 
Ἐμμελετέος, -a, -ov, (fr. last) itis} ind. act. — EpodtvOncav, 3 ph 
to be studied, must meditate, &c.| 1 a. ind. pass. of μολύνω. 
according to the verb, Εμὸς, τὴ, τὸν, (fr. ἐμοῦ g. of εγὼ 1) 
Ἐϊμμελέτημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same)| my, mine, my own. 
meditation, study, practice, em-|EpdxOeov -ουν, ces =ets, τεξε -ειγὶ 
ployment; a work of study. pl. Ἐμοχθέομεν -οὔμεν; impf, act. 
Ἐμμελὴς, -éos ~ovs, δ, ἣν (fr. ev in,| of μοχθέω. . 
and μέλος melody) harmonious ;|’Eprd, same as ἔμπας. 
harmonizing, adapted, fit, suita-|Epraysts, -cica, -zv, par. 2a. pass, 
ble, apt, convenient, of εμπήγνυμι. 
Ἐμμελῶς, (fr. last) harmoniously ;|Eprayévrwy, 5. pl. of last, may be 
aptly, filly, properly. Att. for εμπαγήτωσαν, 3 pl. 2 a, 
impr. pass. of same, 
ἐμμεμηκὼς, par. per. act. of ἐμ- [Εμπάζεαι, Ion. for ἐμπάζῃ, 2 sin, 
pao. Ἐμεμαῶτος, Ἐμεμαῶτα, pres. of 
Poet. Ectas, for -ότος, g. and|Eprdfonar, f. -doopat, (perhaps 
-éra, a. sin, fr. ἔμπας entirely) to take care, 
Eppépnva, -as, -c, per. ind. mid.| see or look to, care for; to re 
of εἐμμαίνομαι. gard, esteem, respect, revere. 
"Eppev, “Eppevac and ‘Epevat,|Epradis, -éos -οὖς, 5, f, (fr. ev in, 
oet, AZo]. and Dor, for civat,} and πάθος feeling) easily affect. 
pres. inf. of εἰμὶ, to be. ed, moved or excited, sensible, 
Eppevis, -éos «οὖς, τὸ, (neut. of | feeling ; weak, delicate, 
next) perseverance, constancy,|"Epratypa, -ἅτος; τὸ, (fr. ἐμπαίζω 
Jirmness, resolution, fortitude. to mock) a mocking, mockery, 
Eppevijs, -ἔος -οῦς, 5, ἡ» (fr. next)| derision, taunt, jest. 
persevering, constant, firm; ρετ- Ἐϊμπαιγμόνη, -ns, fh, (ft. same) a 
manent, durable, lasting. mocking, scoffing, derision. 
Eppivy, f. -ενῶ, p. eupepévera, (fr. Ep παιγμὸς, -od, ὃ, (fr. same) ἃ 
ev in, and μένω to remain) to laughing-stock, object of deriston, 
continue, ie last ; to abide, butt; mockery, derision, 


/ 
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Furalfev, pres. inf. acts -- Ἐμὲ 
παίζοντες ἢ. pl. par. pres, act. 
ο 


Εμπαίζω, f. -ξω, p. ἐμπέπαιχα; (fr. 
ἐν intens, and παίζω to sport) to 
sport or play with ; to play upon, 
mock, deride, ridicule ; to taunt, 
scorn; to illude, deceive. impf. 
act. evénaZov. 1 a. act. ind. 
ενέπαιξα. per. pass. εἐμπέπαιγμαι. 
1 a. pass. ind. ἐνεπαίχθην. 1 
pass. ἐμπαιχθήσομαι. 

Epnaixrys, -0v, ὃ, (ir. last) @ mock- 
er, scorner ; a deceiver. n. pl. ἐμ- 
παίκται. 

Ἐμπαίξαι, inf. —Eypraigas, par. | 
a. act. — Ἐμπαίξω, -ers, -et, 1 pl. 
~fouev, 1 f. ind, act. — Ἐμπαιχ- 
θήσεται, 3 sin, 1 f. ind. pass. o 
ἐμπαίζω. 

Ἐμπᾶλιν, (fr. ev in, and πάλιν 
again) behind, back, backward ; 
back again, over again ; against, 
contrary to, opposite ; on the con- 
trary. " 

Ἐμπαλλάσσω or Euraddoow,an Ion. 
verb, same as ἐμπλέκω, (fr- ev 
intens. and παλάσσω to shake 
up lots) to implicate, entangle, 
involve ; to ensnare, entrap, de- 
ceive, 

Epraoaytvopat, (fr. ev on, παρὰ by, 
and γίνομαι to be) to come upon, 
surprise, take unawares, 

Ἐμπαροινέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. εν in, 
παρὰ by, and οἶνος wine) to do 
any thing in drink; to abuse, 
insult in drink or as if in drink ; 
to drink to excess. 

E τ lon. ‘Eprns, Att. or Dor. 
*Epra and ‘Epray, (fr. ev in, and 
πᾶς all) totally, entirely, altoge- 
ther ; at all; yet, however, not- 
withstanding, in spite of. 

Ἐμπάσσω, f. -ἅσω, (fr. ev in, and 
πάσσω to sprinkle) to scatter, 
spread over or through ; to weave 
in, work in, embroider. 1 a. ind. 
act. ἐενέπασας -as, -ε. 

‘Epreda, same as ἔμπεδον. 

Ἐμπεδάω or -éw, (fr. ev in. and πε- 
δάω cr ~éw to fetter) to tie the 
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to watch, observe, 

Ἐμπέδως, see ἐμπεδον. 

Ἐμπείραμος or Ἐϊμπέραμος; -ου; 6, ἣ; 
(fr. εν in, and πεῖρα a trial) skil- 


perienced, 

Epmeipas, -aca, -av, n. pl. mas. 
Ἐμπειράντες, par. 1 a, act. of 
ἐμπείρω. 


f, [Εμπειρία, -as, hy (fr. ἔμπειρος skil- 


ful) knowledge, skill, experience ; 
atrial, atlempt, practice; a science. 
Epreiotkds, -od, 6, (fr. same) a phy~ 
sician from experience only, em- 
piric, quack ; a pretender. 
Ἐμπειρικῶς, (fr. last) like an em- 
piric or quack ; ignoranily, pre- 
sumingly. 
‘Eprecpov, -ov, τὸ, (neut. of next) 
skill, experience, practice. 
‘Epreipos, -ου; 6, f, (fr. ev in, and 
πεῖρα atrial) skilful, skilled, qua- 
lified, capable, clever ; experi- 
enced ; knowing, intelligent. 
Ἐμπείρω, f. -ερῶ, p. euréxagka, (fr. 
ev in, and πείρω to pierce) to 
pierce or run through, transfix ; 
to fasten, or fix upon; to pass 
through or over, 1 a. act. ind. 
evéreipa* par. ἐμπείρστ. per. ind. 
pass, ἐμπέπαρμαι-. 
Eprelpws, (fr. ἔμπειρος skilful) skel- 
Sully, ingeniously, cleverly ; wise- 
ly, sensibly, prudently ; fitly, sut- 
ably, properly, pertinently. 
Ἐμπέλα, 3 sin. cont, pres. impr. 
act. of euweAdw, see ἐμπελάζω. 
Epred\addv and -αδὴν, (fr, next) 
near, nigh, hard by, close to. 
Ἐμπελάζω and -dw -ὥ, fr. ev to, and 
πελάζω, which see. 1 a. act. par. 
ἐμπελάσας, n. pl. mas. ἐμπελα- 
odvres. 
Ἐμπέμπω, f. -ψω, (fr. ev in, and 
πέμπω to send) to send in. 
Eprerappévos, -ny -ov, par. per. 
pass. of ἐμπείρω. 
Ἐμπεπιστευμένος, -n, -ov, par. per. 
pass. of ἐεμπιστεύω. 
EprerAnopévos, -n, τον, par. per. 
pass. of ἐμπλήθω. 


feet, fetter, chain, shackle, bind. |Epréxpapat, -cat, -rat, per. ind. 


Epnedéws, Poet. for eurédws. 
Ἐμπεδόμοχθος, -ov, ὃ, iy (fr. ἔμπε- 


pass. — Eprenpacpévos, par. per. 
pass. of ἐμπιπράσκω. 


dog firm, and μόχθος toil) con-|Eyuréoapos, see ἐεμπείραμος. 
stant in labour, laborious, pains-|Eprepéya, f. -éw, (fr. ev in, and 


taking ; toilsome, wearisome, fa- 
tiguing ; wretched, miserable. 
Ἐμπεδον and Ἐμπέδως, (fr. ἔμπεδος 
par Jirmly, strongly, steadily ; 
surely, safely, securely ; perpetu- 
ally, constantly, continually. 

Epredooréw -G, (fr, same, and ὅρκος 
an oath) to regard an oath, keep 
α covenant, preserve a treaty ; to 
Sulfil, ratify. 

Εμπεῦος, -ov, 6, ἧς (fr. ev in, and 
πέδον the ground) firm, steady, 
ἤχει, fast ; strong, lasting, du- 
rable ; sure, certain. 

Ἐμπεδοσθενὴς, -éos -οὖς, δ, ἡ, (fr. 

ast, and σθένος strength) strong, 
able, masculine, muscular, healthy, 
vigorous. 

Epredéw -ὥ, f. -dow, (fr. same) to 

$ fiz, fasten, make firm, establish ; 


περιέχω to contain) to compre- 
hend, comprise, include. 

Εμπεριπατέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and περιπατέω to walk about) 
to walk about, in or among, pe- 
rambulate, 

Ἐμπερόνᾶμα, Dor. for Ἐξμπερόνημα; 
-«ἅτος, τὸ, (fi. ev in, and περόνη a 
button) @ dress fastened with but- 
tons, buckles, clasps, &c. a man- 
tle, robe. 

’Eurece, Ion. for ἐνέπεσε; 3 sin. 2 a. 
ind. δοί, --- ἰμπεσεῖται, 3 sin. 2 f. 
ind. mid. — Epréon, 3 sin. — 
Eprécwot, 3 pl. 2 a. sub. act. -— 
Epreceiv, inf. — Εμπεσόντος, g- 
sin. par. 2 a. act. of ἐμπέπτω. 

Ἐμπεταννύω, f. -tow, (fr. ev in, and 
meravvtw to expand) to stretch 
out, spread wide, extend. 
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to keep, take care of, preserve ;|’Epmercs, by Sync. and Dor. for 


ἐνέπεσες, 2 sin. 2 a. ind, act, of 

ἐμπίπτω. Or Ion. for ενέπετες, 
sin. impf. act. of ἐμπέτω, fr. 

ev in, and πέτω, obs, for πίπτω. 


Jul, skilled, knouing, expert, ex-|Eprepuxds, -via, ~d¢, par. per. act, 


— Ἐμπεφυὼς, fem, Eprepuvia, 
by Sync. Epredvia, and by Cras. 
Eprepta, neut, -ὃς, par. per. 
mid, —Epredin, for ενεφύη, 3 
sin. 2 a. pass, or it is 3 sine of 
Ἐμπεφύω, -ns, -n, per. sub, mid. 
of ἐμφύω or ἔμφυμι. 

Epriyvupt, (fr. ev in, and πήγνυμι 
to fix) to fix in, fasten, stick in; 
to set, plant, make grow, Ἐπμ- 
πήγνυμαι; to be fixed in ; to grow 
up, increase, 

Eprnidw τῶ, f. -fow, (fr. same, and 
πηδάω to leap) to leap or spring 
in or upon; to rush in or upon, 
assault, attack. 1 a. ind. act. 
ἐνεπήδησα. 

‘Eprns, lon, for ἔμπας. 

Ἐμπίμπλανται, 3 pl. pres, ind. 
pass. — Εμπίμπλασθαι, pres. inf, 
pass. of 

Ἐμπιμπλάω -ὦ or -nya, and Ἐμπι- 
πλάω -ὥ or -ημι; f. -jow, p. ἐμπέ- 
πληκα (fr. ev in, and πιμπλάω, 
&e. to fill) to fill up ; to satisfy, 
please, content; to satiate, cloy, 
glut. 

Epripronpt, f. -ἥσω, p. ἐμπέπρηκα, 
(fr. ev in, and πίμπρημι or πιμ- 
πράω to burn) to set on fire, 
burn ; to inflame, irritate, tease ; 
to provoke, excite. Ἐς μπίμπραμαι, 
to burn with anger, rage, be vio- 
lent. 

Ἐμπίπλη, Att. for ἐμπίπληθι or ep- 
πίπλαθι, pres, impr. act. of ἐμ- 
πίπλημι; See ἐμπιμπλάω. 

Ἐμπιπράσκω, fr. ev intens. and πι- 
πράκσω, which see, par. pres, 
pass. εμπιπρασκόμενος. per, pass. 
ἐμπέπραμαι. 1 a. ind, pass. eve- 
πράθην. 

Ἐμπίπτουσι, 3 pl. pres. ind. act. of 

Ἐμπίπτω, f. eurtiow, p. euréntrwKay 
(fr. ev in, and πίπτω to fall) to 
Jfall or sink into, strike against ; 
to touch on or at; to fall into or 
among, meet with, light upon, be 
thrown among ; to fall upon, at- 
tack, assault, assail, invade ; to 
rush or plunge into; 1 a. ind. 
act. evéreca. 2 a. act. ind. ενέ- 
πεσον" par. εμπεσών. 2 f. mid. 
ἐμπεσοῦμαι. - 

Epis, -t6os, ἡ, (perhaps fr. εμπένω 
to suck) a gnat. 

Ἐμπιστεύω, f. -εύσω, (fr. ev in, and 
πιστεύω to believe) to believe in, 
trust, credit ; to intrust, charge, 
commit to, Ἐμπιστεύομαι, to be 
intrusted lo, be safe, secure. 

EprAakels, -etoa, -iv, τι. pl. -κεντες, 
par. 2 a. pass. of ἐμπλέκω. 

Ἐμπλάσσω or -rrw, f. -σω, (%. ev 
intens. and πλάσσω to shape) to 
shape out, form; to reduce into 
a mass; to spread over, daub, 
besmear, plaster, lay, fasten or 
fix upon; to stop or close up. 
EpmAdocopat, to adhere, cling to. 

Ἐμπλαστὸς and Εμπλαστϊκὸς,- ἢ, -ὃ» 


δα. εν νον. .. 0. ὦ 
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fr. last) like a plaster, sticky 
pe ea μὰν : ‘ 


Ἔμπλαστρος, -ov, δ, and “Ἔμπλασ- 


Tpov,~ov, τὸ, (fr. same) a plaster, 
salve, cerate. 


Ἐμπλάω, ~i, or Ἐμπλάζω, by Sync. 


for εμπελάω or -ἄζω. 


Ἐμπλείη; τι. fem. Ion. of apenas 
Eprrzipny, -e00, -εἰτο, 


a. opt. 
mid. of ἐμπίμπλημι or ἐμπίπλημι; 
see ἐεμπιμπλάω. 
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rawing the breath; inspiration 
divine impulse. , ν 


inspired, 


“evo, Ὁ. ἐμπέπνευκα (fr. ev in, 
and πνέω to breathe) to respire, 
draw in the breath, breathe, live ; 
to breathe upon, favour, inspire ; 
to blow upon or over, 1 a. ind, 


Ἔχμπλειος and ‘Eymeos, fr. ev in- 
tens. and πλείος or πλέος, which 
see. é 

Ἐμπλέκεται, 3sin. pres, ind. pass. 0 


act. ἐνέπνευσα. 


ast) breathing, living, alive. 
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| ἐμπνέω to inspire) breathing,[Eproddwr7o, Ion, and Poet. for 


ἐνεπολῶντο, 3 pl. cont, impf. 
pass. of ἐμπολάω. 


Ἐμπνευστὸς, -οὔ, 6, fy (fr. same)|EpropevécOwoay, 3 pl. pres. impr. 


pass. 0 


Ἐμπνέω -G, and Poet. Ἐμπνείω, f.|Epropetopar, f. -cdcopat, (fr. ev in- 


tens. and πορεύομαι to travel) to 
trade, traffic, buy and sell, travel 
as a trader ; to set off or praise 
Salsely ; to make profit, gain, 
earn. 1 a, ind. mid. ἐνεπορευσά- 
μην. 


ὲ ν 
Ἔμπνοος -ovs, -όου -οὔγ ὃ, ἣ, (fr. Rmeper έρεθᾳ, 1 pl. -σονται, 3 pl. 


1 f. mid. of last. 


Ἐμπλέκω, f. -ξω, p. ἐεμπέπλεχα (fr. 


ev in, and πλέκω to fold) to wrap, 
fold in; to entwine, clasp, <2 
Jold, interlace, mingle ; to inter- 
weave, embroider; to implicate, 
embarrass, entangle, ensnare. 1 
a. ind. act. ενέπλεξα. 2 a. ind, 
act. ενέπλᾶκον. pres. pass. ἐμ- 
πλέκομαι. per. pass. εμπέπλεγμαι. 
2 a. pass. ind. ever\axnv par. 
ἐμπλακείς. per. mid, ἐμπέπλοκα. 


Ἐμπλέω, f. -évow, (fr. same, and 


πλέω to sail) to sail, swim or 
float in or upon; to sail along 
with, 


Ἐμπνύθη, for everviOn, 3 sin. 1 a.|Epropia, -as, ἢ, (fr. ἔμπορος ἃ mer- 
ind. pass. of chant) merchandise, trade, traf 

ἜἜμπνυμι or’ Eprvvpat,alsoeuzvbw,| fic, commerce, business. 
fr. ev in, and πνῦμι, which see. |Eproptkds, -}, -dv, (fr. same) trad- 

Ἐμποδίζω, f. «ἔσω, (fr. ev in, and| img, dealing, commercial ; mer- 
nodt@w to entangle) to fetter; to| chantable, saleable. 
catch or trip the feet; to impede,\Epmépiov, -ov, τὸ, (fr, same) a 
hinder, defeat. mart, market, port. 

Ἐμπόδιον, ~ov, τὸ, (f% same, and|’Emopos, -ου, ὃ, (fr. εν in, and πό- 
ποῦς the foot) a hinderance, im-| ρος ἃ passage), a passenger, tra- 
pediment, obstacle, stop, bar,| veller by sea; a merchant, trader, 
stumbling-block. carrier. 

Eprédiopa, -ἅτος, τὸ, and Eprodis~ | Εμπορπάω -G, f. -ἥσω, p. εμπεπόρπη- 
pos, -οὔ, 6, same as last. ka, (fr. ey intens. and πορπάω to 

Ἐμποδοστατέω -ὥ, f. -ἥσω p. ἐεμπε-Ὶ button) to button up, buckle ; to 
ποδοστάτηκα, (fr. next) to be αἱ fasten, join, unite, 


Ἐμπλήδην, (fr. next) fully, quite, 
largely, at large; in great num- 
bers ; close, crowded. 

Ἐμπλήθω, f. -cw, p. ἐμπέπληκας (fr. 
cv intens. and πλήθω to fill) to 


hinderance or stumbling-block ; to|’Eptouca, -as, §, (fr. ev on, and 

hinder, impede, embarrass, stop.|. ποῦς the foot) a hobgoblin, a 
Eprodosrirns, -ov, 6, (fr. ἐμπόδιον] sprite upon one leg, spectre, 

a hinderance, and torn: to set} ghost. 

up) one who hinders, impedes or|’Eptpaktos, -ov, ὃ. i, (fr. ev in, and 


Jill up, satisfy, satiate, please, 
content ; to fulfil, accomplish, 


resists, an opposer, opponent, an- 
tagonist, rival. 


Jimish. 1 ἃ. ind. act. ενέπλησα. 
per. pass. ἐμπέπλησμαι. 1 ἃ. 
pass, ind. ἐνεπλήσθην. 

"Eprdnxros, ~ov, 5, ἣν (fr. εμπλήσσω 
to amaze) struck, astonished, 
amazed; senseless, insensible ; 
mad, frantic, distracted. 

EprAjpevos, by Sync, for ἐμπλησά- 
μενος», par. 1 a. mid. of ἐμπίμ- 
πλημι. Or according to some 
par. pres. mid, of same. See 
ἐμπιμπλάω. 

Ἔμπλην (fr. εμπλάω to approach) 
near, nigh, hard by. 

"EprAnéts, -t0s, Att. -ews, fy (fr. 
ἐμπλήσσω to amaze) admiration, 
wonder, amazement, surprise. 

Ἐμπλήσατο, Ion. for ενεπλήσατο, 3 


Eproday (fr, ev at, and ποῦς the 
foot) at the foot, about the feet, 


Ὃ εμποδὼν, near, meeting, ap- 

proaching. Ta ἐμποδὼν; the pre- 

sent circumstances, business, &c. 
Ἔμποθεν, Dor. for ἔμπροσθεν. 


ποίεω to make) to effect or pro- 
duce in, cause within; to pro- 
cure, get, cause to be; to put in, 
insert, ingraft, implant; to bring 
in, introduce, intrude, thrust in, 
Εμποίησαν, Ion. for ενεποίησαν, 3 
pl. 1 ἃ. ind. act. of last. 
Epona, -as, ἁ, Dor. for ἐμπολή. 
EproAdw, and -éw -ὥ, f. -jow, (fr. 


EprAjoow or -1 Tw, f. -gw, (fr. ev 


Ἑμπλοκὴ, -ῆς; 4, (fr. ἐεμπλέκω to tie) 


Ἑμπλοκία, -ων, τὰ, (fr, same) a 


sin. 1 a. mid, —EprAnodijvat, 1 
a, inf. pass, — Εἰμπλησθεὶς, par. 
la, pass. of ἐμπλήθω. 


on, and πλήσσω to strike) to 
strike violently, rush or fall upon, 
attack, assault, assail, invade ; 
to strike with terror, surprise, 
admiration, &c. amaze, astonish, 
confound. 


a knot ; a knotting, tying, twin- 
ing, twisting, plaiting, braiding. 


kind of women’s head-dress ; a 
braid, curls, lock of hair ; an 
Athenian festival, 


Ἐμπλόκιον, του, τὸ, (fr. same) net- 


work, plaiting, braiding. 


Eprvetcats, Aol, for ἐμπνεύσας; 1 


a. par, act. of eurvéw. 


Ἔκμπνευσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 


a market, keep a shop; to sell, 
trade, barter; to get by trade, 


procure, provide, 
Ἐμπολέμιος, Eprédspos, -0v, 6, ἣ, Ἐμπρηστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) an 


and EproXeutkds, -ἣ, -dv, (fr. ev 


πράσσω to do) to be done, that 
can or may be done, practicable, 
possible, feasible ; forcible, effica- 


cious. 


in the way, impeding, hindering. |Eprpézw, (fr. ev among, and πρέπω 


to become) to he in estimation, 
gain respect; to excel, surpass, 
be distinguished. pres. inf. act. 
ἐμπρεπεῖν. 


Ἐμποιέω -ὥ, f. -σω, (fr. εν in, and Εμπρήθω, f, -ἥσω,}. ἐμπέπρηκα, (fr, 


εν intens, and πρήθω to burn) to 
set on fire, kindle ; to burn, con~ 
sume, destroy; to blow up, in- 
Slate, swell. 1 a. ind. act. ενέπ' 
σα. per. pass. ἐμπέπρησμαι. 1 a. 
ind. pass. ἐνεπρήσθην. 


Ἐμπρῆσαι, 1 ἃ. inf. act. — Εμπρή- 


ow, -εἰς, -et, 1 {, ind. act. — Ἐμ- 
πρησθεὶς, 1 a. par. pass. of last. 


ev in, and πωλέω to sell) to hold|’Eprpnots, -1os, Att. -ews, ἦγ and 


Epronopos, -οὔ, 6, (fr. same) a 
kindling, burning ; a Jire, con- 
Jlagration. 


incendiary, one who sets on fire, 


in, and πόλεμος war) warlike, fit|Eprpio, f. -icw, p. ἐεμπέπρικα, (fr. 
for war, military, martial. ev intens. and πρίω to saw) to 
Ἐμπολὴ, -ἧς, ἡ, (fr. ἐμπολάω to| saw or cut through; to grind, 
trade) merchandise ; trade, com-| gnash the teeth. 1 a. pass, ind. 


merce, traffic, buying and sell- 
ing. 


EpréAnua, -Gros, τὸ, (fr. last) mer- 


chandise, wares, goods, commo- 


‘ dities, gain, profit. : 
Ἐμπολιτεύω, f. -εύσω, (fr. ev in, |Eprose%os, -ov, ὃ, f, (fr. tast) fac- 


and πολιτεία state affairs, th. 76- 
λις the city) to engage or be en- 


εἐνεπρίσθην" par. ἐμπρισθείς. 


ἜἝμπροσθεν (fr. same, and πρόσθεν 


before) before, in presence, front- 
ing, facing, in sight of ; before, 
hatherto. 


ing, fronting, opposite; prior, 


Sormer, anterior. 


gaged in the business of the state ; |Epnrriccopar, (fr. ev in, and πτίσσω 


to manage, conduct, direct the 
government ; to reside in or be- 


to pound) to stamp, bruise, beat ; 
to knead, bake. 


long to a city; ‘to converse, be|Epxrvcpa, -ἅτος, τὸ, (fr. εμπτύω te 


employed, wig engage in. | 


spit at) spit, spittle. 
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Barrie, pres. inf. act. — Ἐμπτύ-} Εμφέρω, f. evofow, 1 ἃ. act. eviivey- 


σαντες, τι. pl, par. 1 ἃ. act. — 
Εμπτύσυσι;, 3 pl. 1 ἢ act.—Epr- 
τυσθήσεταιγ8 sin. 1 f. ind. pass, of 

Εμπτύω, ἢ, -vow, p. ἐεμπέπτυκα, (fr. 
ev on, and πτύω to spit) to spit 
at or upon ; to ise. 

Ἔμπυος, -ov, 5, ἡ, (fr. ev in, and 
πύον matter) having a running 
sore; putrid. 

mpi το -ρόω -ὦ, and -ρεύω, f. 
-σω; (fr. ἔμπυρος burning) éo set 
on fire, light up, kindle ; to burn, 
consume, 

Ἐμπυρισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
burning ; a fire, confiagration, 
Ἔμπυρον, -ου, τὸ, (neut. of next) a 

ἀρινφαλιίμαᾳ ( ) 

μπῦρος, -ov, 6, §, (fr. ev on, and 
πῦρ fire) heated, warm, inflamed, 
Jiery ; kindied, lighted ; burning, 


blazing, flaming. 
Ἐμυθολόγησα, -as, -ε, 1 a. ind. act. 
of μυθυλογέω. tt 
*Epvxov, -es, -c, 2 a. ind. act. of 


μυκάω. 

Ἐμφάγω, (fr. ev intens. and φάγω 
to eat) to eat voraciously, de- 
vour, eet stuff. 

Ἐμφαίνω, f. -ἀνῶ, p. ἐμπέφαγκα, 
“fr εν in, and gaivw νη hoe) to 
represent, set forth, show, mani- 
Jest; to explain, clear up, en- 
lighten; to display, set forth. 
Ἐμφαίνομαι, to appear, show or 

ay one’s self. 1 a. ind. act. 
evédnva. 2a. ind, act. evégavor. 
per. mid. ἐμπέφανα. 

Εμφανέστατα, (sup. neut. pl. of 
next) most clearly, distinctly or 
plainly ; excellently, very or ex- 
tremely well. 

Ἐμφᾶνὴς, -éos -ods, 6, ἡγ (fr. ep- 
φαίνω to represent) visible, appa- 
rent; manifest, plain, clear; 
open, noe conspicuous, emi- 
nent, distinguished. a. sin. cont. 
ἐμφανῆ. 

Εμφανίζω, f. -ἴσω, (fr. last) to show, 
make a, » expose to view, set 
before the eyes. Epdavigopat, to 
appear, be in sight, show one’s 
self, become conspicuous. 1 a. act. 
ind. ἐνεφάνισα" impr. ἐμφάνισον, 
-drw, in 2 pl. εμφανίσατε. 1 ἃ. 
pass. ind. ενεφανίσθην" inf, ἐμ- 
φανισθῆναι. 

Ἐμφανισμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) an 
appearance, sign, indication; a 
mark, token ; proof. 

Ἐμφανῶς and Ion, Ἐμφανέως, (fr. 
ἐμφανὴς clear) visibly, clearly, 
plainly; conspicuously ,eminently. 

ἜἜμφασις, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. ἐμ- 
paivw to represent) a representa- 
hon, appearance, show; a pre- 
tence; animage, likeness, figure, 
similitude, resemblance ; un imi- 
tation, copying ; emphasis, 

Epdarixds, and -avrikds, -), -ὃν, 
(fr. same) significant, expressive, 
emphatical. comp. Ἐμφατικώτε- 
‘905 OF -avTikdrepos,SUp. -ὦτατος. 

Exgepiis, -éos -ovs, ὃ, ἡ, (fr. next) 
relative, respecting, relating or 
appertaining ts ; like, similar, re- 
sembling. 


ka, (fr. ev in, and φέρω to carry 
to bring upon ; to spread abroad, 
disseminate. Epdépopat, to be 
carried or go a through or 
about ; to be carried or rise to 
excess ; to rush or fall upon ; to 
resemble, be like. 

Ἐμφιλονεικῶς, fr. εν intens, and φι- 
λονεικῶς, which see. 

Ἔχμφοβος, -ov, 6, 4, (fr. ev in, and 
φόβος fear) fearful, timorous, ti- 
mid; terrified, frightened, seared, 

Epdopéw -ὥ, f. -ἥσω and -éow, p. 
ἐμπεφόρηκα and -exa, (fr. ev upon, 
and gopéw to bear) to introduce, 
bring in or upon ; to lay upon, 
inflict. Ἐς μφορέυμαι -odpat, f. -jco- 
pat, p. ἐεμπεφόρημαι; to set, rush, 
dart or fall upon; to gorge, 
stuff, satiate ; to enjoy, take the 
benefit or reap the fruits of. 

Εμφράσσω or -ττω, f. -ξω, p- -χα, 
(fr. ev in, and φράσσω to hedge) 
to fence, enclose ; to shut or stop 
up, barricade, bar; to fill, dam 
up, stuff. 

“Ἕμφρουρος; -ov, ὃ, fy (fr. ev in, and 
φρουρὰ a guard) guarded, pro- 
lected, defended ; under restraint, 
as a minor, prisoner; also 
guarding, preserving, screening. 
Subs. a guard, keeper. 

“Epdowy, -ovos, 6, ἡ, (fr. same, and 
φοὴν the understanding) pru- 
dent, discreet ; sagacious, intelli- 
gent, sensible, wise. 

Εμφῦδὴς, -éos -ots, ὃ, f, (fr. same, 
and φύω to grow) natural, con- 
stitutional ; innate, inborn, in- 
bred. 

Epdis, -ica, -dv, par. of ἐνέφυν, 2 
a. ind. act. of ἔμφυμι, see ep- 
φύω. 

Ἐμφυσάω -ὥ, ἴ, -σω, (fr. ev in, and 
φυσάω to blow) to blow or breathe 
upon ; to swell, puff up, inflate ; 
to kindle with the breath. 1 ἃ. ind. 
act. evégduca. 

Ἐμφύσημα, -dros, τὸ, (fr. last) a 
blast, breath of air; wflation, 
swelling or puffing up with air ; 
a bubble. 

Ἐμφυσιόω -ὥ, f. -ώσω, (fr. ev intens. 
and φυσιόω to pant) to breathe 
strongly ; to infrate, swell up, 

‘Epduros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. next) im- 
planted, engrafted ; adopted ; 
rooted, settled, fixed ; inherent 
natural, innate. 

Εμφύω or “Ἔμφυμι, f. -ὕσω, p. ἐμ- 
πέφυκα, (ἐς εν in, and 
pipe to grow) to engender, beget, 
implant ; to grow in or along 
with ; to be in, adhere or be natu- 
ral to; to grow to, cling, clasp, 
eniwine. 2'a, act. evéguv, -vs, τυ" 
par. εμφὺς, -toa, -vv. per. mid. 
ἐμπέφυα" par. ἐεμπεφυώς. 

“Ἐμψῦχος, -ου, 6, ἣ, (fr. same, and 

“Ψυχὴ the.soul) animated, living, 
breathing ; vital. 

Epoy, g. pl. of εγὼ or of ends. 

Ev, and Poet. evt and εἰν, a prepo- 


φύω or 
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ing, while, whilst ; by way φῇ, 
by ; with, hy means of, through, 
by ; into, lo, towards, unto; for, 
on account of, by reason of ; as, 
according to. 

Ev, lon. for επί. 

Ev for ἔνθα. 

Ἔν for ἔνι which for oil im 

ν 7 or for ἔνεισιν . pres. 
a: aebdwe, to be with. 

‘Ev, also Poet. for ενῆν, 3 sin. or 
ενῆσαν, 3 pl. παρῇ, of éveeut, to be 
among. 

“Ev, neut. of εἷς, μία, ἔν. 

Ev apeiBovrt, (d. sin, par. pres, 
act. of ἀμείβω to reply) in turn, 
by turns, alternutely. 

"Eva, -as, 4, Dor. for ἔνη. Also 
a. sin, mas. of εἷς. 

Eviyis, -é0s -ots, 6, ἢν (fr. ev in, 
and @yos reverence) holy, sa- 
cred, consecrated, devoted, bound 
by a vow ; polluted, defiled, exe- 

 crable, vile, wicked, impure ; ir 
a state of uncleanness. 

EvayiGw, (fe. last) to discharge or 
fulfil a vow, perform 2 holy rite, 
expiate, atone ; to celebrate fune- 
ral obsequies, appease, avenge. 

Evdytcpa, -atos, τὸς and Evayo- 
pds, τοῦ, ὃ, (fr. oe a celebra~ 
tion or performance of a vow, bu- 
rial or other rite ; @ memorial ; 
an expiation, atonement, offering 
for the dead. 

Εναγκαλίζομαι, f. -icopac, (fr. ev in, 
and αγκἄλη the fold of the arms) 
to take in the arms, embrace, 
clasp, hug ; to fondle, nurse. 1 a. 
mid. ind. ενηγκαλισάμην. 

Evayka\odpevos, par. 1 ἃ. mid, of 
last, 

Evayxv\éw -ὥ; (fr. same, and αγ- 
κύλη a thong) to shoot, dart, or 
Sling missile weapons, vy means 
of a strap or thong. par. pres. 
act. cont, ἢ. pl. εναγκυλοῦντες. 

Ἐναγκωνίζω, f. -icw, (ft. ev on, and 
αγκὼν the elbow) to lean or 
rest upon the elbow, recline or 
sit at meat; to incline, bend, 
stoop. 

Ἐναγκωνιῶ, -εἴς, -εἴ, Att. for evay~ 
κωνίσω, 1 f. act. of last. ἡ 

‘Evayxos, (fr. ev in, and ἄγχι 
near) lately, just now. 

Evéyo, f. -ξω, p. -χα, (fr. same, 
and dyw to lead) to lead or 
bring i, introduce; to induce, 
persuade, encourage, exhort, in- 
cite. 

Evaywvifona, (fr. ev agaist, and 
αγωνίξομαι to contend, th. αγὼν 
a fight) to strive against, oppose. 
resist. pres. inf. mid. evaywviGeo~ 
θαι. 

Εναγώνιος, -ου, 5, ἡ, (fr. εν in, and 
αγὼν a public game) about the 
games, engaged in or fond of the 
public sports; dramatic, active, 
vehement, 

Ἐξραθλέω -&, (fr. ev intens. and 
αθλέω to contend) to exercise 
often, practise much. 


sition governing the d, case;/’Evaiov, -es, -e, impf. act. of 


in, within, inside, among; on, 


valw. 


upon ; ant i ‘i near ; dur-|Evaio.os, «sv, δ, ἢ, (ff. ev in, and 


theair) aeriat, airy, hving in 
the air ; high, lofty. 

Exalpa, f. -apa, (tr. ev intens. and 
atpw to carry off ) to take off, cut 
off, kill, slay; to destroy, con- 
sume, ruin; to pillage, plunder, 

il. 1 a, ind. act. ἔνῃρα. 1 ἃ. 
ind, mid. ἐενηράμην, -w, τατο. 

Evaicipov and Ἐταισίμως, (fr. next) 
δεῖν, agreeably, suitably, conve- 
niently, orderly. 

Eralotpos, -ov, ὃς 4, (ft. ev in, and 
aica fate) fatal, destined, prede- 
termined, necessary, inevitable ; 
portentous, ominous, foreboding, 
adapted, jit, proper, becoming, 
agreeable, useful; reasonable, 
just. 

EvaXlyxtos, -ov, 6, %, (fr. ev intens. 
and αλίγκιος like) very like, re- 
sembling, similar. 

Ενᾶἄλζος, -ov, 6, ἡ, (fr. ev in, and as 
the sea) of the sea, in the sea, 
marine, maritime, 

Ἐναλίσκω or Evddwpt, f. -ὥσως p. 
ενήλωκα, (fr. same, and ἁλίσκω 
to take) to seize, take, lay hold 
of. See ἁλίσκω. 

Ἐναλλᾶγὴ, iiss 4, (fr. εναλλάττω 
to alter) achange, alteration ; ex- 
change, transfer. 

Evd\daypa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
change, exchange, barter, traffic ; 

ice, equivalent. 

Evaddaé, (fr. same) by way of 
change, in an altered manner ; 
alternately, by turns, 

Evadddrrw, f. -ξω, p. -xa, (fr. ἐν 
intens. and αλλάσσω or -trw to 
change) to change, alter, shift, 
vary ; to exchange, traffic, buy 
or sell; to alternate, act by 
turns, 

Ενάλλομαι; (fr. ev on, and ἄλλομαι 
toleap) to leap upon ; to tread 
upon, trample ; to insult; to ex- 
ult, rejoice. 1 f, inf. mid. evadeic- 
θαι. 

Ἐναλλος; του, 6, 4, (fr. ev in, and 
άλλος another). changeable, 
changing, mutable; fickle, in- 
constant ; changed, contrary. 

Evadéyres, n, pl. mas. of Evadois, 
-ovGa, -dv, par. 2 a. act. of evd- 
Awpt, obs, see εναλίσκω. 

Ἑνάμιλλος, -ov, δ, (fr. ev in, and 
ἅμιλλα ἃ contest) an antagonist, 
opponent, rival ; a match, equal. 

‘Evaupa, -ἅτος, τὸ, (fr. ev to, and 
ἅπτω to fasten to) a chain, fetter, 
band, rope, strap ; the thong used 
to throw the javelin. 

νανθέω -ὥ, fr. ev intens. and av- 
Jéw, which see. per. ind. mid. 
ενήνοθα. 

Evayra and “Ἕναντις (fr. ev in, and 
αντὶ against) over against, oppo- 
site, before, in presense of. 

Evavriay ας, fy VIZ. χώρα, (fem. 
of evavrios opposite) the front, 
forepart, that part facing or op- 
posite. 

ναντίβιον, (neut. of next) oppo- 
sitely, facing ; adversely. 

i ravriBros, -ου, δ, 4, (fr. ev in, αντὶ 
against, and βία strength) ad- 


verse, hostile, opposite; contrary, 


ἡ 
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contradictory. Subs. an adversa- 
ry, opponent, antagonist. 


Evavrietpevos, Dor. for -otpevos, 
par. pres. mid, cont. of evav- 
τιόω. 

Ἐναντίον, (neut. of ἐναντίος con- 
trary) same as ἔναντι. 

Evavtiorpayéw -@, (fr. ἔναντι 
against, and πράσσω to act) to be 
of the other party, favour the op- 
posite faction, deal with the enemy, 

Evavrios, -a, -ov, (fr. ἔναντι over 
against) fronting, facing, face 
to face, meeting, opposite; con- 
trary, contradictory ; adverse, 
hostile, 

Ἑναντιότης, -ητος, ἣν (fr. last) con- 
trariety, opposition, disagree- 
ment. 

Evaytidw -6, f. -déow, (fr. ev intens. 
and avriéw or -όομαι to oppose) 
to be against or contrary to, op- 
pose, resist, cross, thwart, 

Εναντίωμα, -ἅτος, τὸ; (fr. last) op- 
position, resistance, repugnance ; 
an impediment, obstacle, 

Evavriws, (fr. εναντίος opposite) on 
the contrary, in opposition to, 

Evavriweis, -10s, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) resistance, opposition. 

“Evagéa, -as,<e, 1 a. ind. act. of 
vdoow. 

Evaredetxvbaro, lon, for evaredeix- 
νυντο, 3 pl. impf. pass, of eva- 
ποδείκνυμι. 

Ἑναπερείδομαι, f. -είσομαι, p. εναπή- 
ρεισμαι; (fr. ev on, απὸ from, and 
εἐρείδω to prop) to be fastened or 

fixed in; to lean, rest or stand 
upon; to fiz upon, brand. 

Evarodeixvup, f. -δείξω, (fr. same, 
and δείκνυμι to show) to point 
out, show, exhibit ; to demonstrate, 
prove, explain, 

Ἑναποθνήσκω, f. -ξομαι, fr. same, 
and ϑνήσκω, which sce. 

Ἑναποκυβεύω, f. stow, (fr. same, 
and κυβεύω to play at dice) to 
Ν addicted to αοο5, game, gam- 

le. 

Ἑναπολαμβάνω, f. «λήψομαι, (fr. 
same, and λαμβάνω to take) to 
cut off, intercept; catch, take 
unawares, surprise. 

Evarorvéw, f. -εύσω, (fr. same, 
and zvéw to breathe) to breathe 
or blow upon; to breathe his last, 
breathe forth ; to linger in death, 
expire in torture, be worn out by 
calamities, 

EvaroriOnu, f. -θήσω, (fr. same, 
and τίθημι to place) to put by or 
aside, put away, lay down ; to 
resign, give up, give over, leave 
off. 

Evdrrw, f. -~o, p. é&nda, (fr. 
same, and ἅπτω to touch) to tie 
to, bind, fix, fasten, annex, join; 
to kindle, light up. Evarropat, 
to dress, clothe one’s self, wear, 
have on. par. per, pass. ενημμέ- 
νος. a 

‘Evia, -wv,7d, (fr. εναίρω to cut 
off, or ev in, and dons /battle) 
spoil, plunder, pillage. i 

Ἐνάργει, Dor. for evioyet, 3 sin. 

cont. impf, act. of evepyéw. 
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Evapyéws, (fr. next) plainly, clear 
ly, distinctly ; openly, publicly. 
Evapyijs, ~éos -ots, ὃ, ἡ, (fr. ev in, 
and ἀργὸς white) evident, mani- 
Jest, plain, clear, distinct ; open, 

publhe, 

Evdpstos, -ov, ὃς ἡ, (fr. same, and 
ἀρετὴ virtue) virtuous, good, 
correct, pure, immnocent, up- 
right. 

Evdoijs, -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and dow to fit) firm, compact. 
Evapijs, -ἔος ~ctis, 6, ἡ, (fr. same, 
and aoa a curse) under a curse, 
stain or pollution, unclean, im- 
pure; bad, wicked, vile, ere~ 
crable, abominable, hateful, odi« 

ous. 

Evdoves for evapées, τι. pl. mas. of 
last. 

Ἑναρίξω, f, -itw, p. -ἰχα, (fr. evade 

w to cut off, or ev in, and dens 
war) to kill, slay, slaughter; ie 
spoil, strip, plunder, pillage, 
sack, 

Evap:Opéw -G, f. -jow, (fr. ev in, 
and ἀαριθμέω to count) to reckon 
among, count up with; to com 
pute, calculate. 

Ἑναρίθμητος, (fr. last) counted up, 
enumerated, reckoned. Or, for 
αναρίθμητος. 

Ἑναρίθμιος and Ενάριθμος, -ov, ὃ, 
fy (fr. same) reckoned among 
counted upon, esteemed. 

EvapipBooros, -ου; ὃ, fy (fr. εναίρω 
to cut off, and βροτὸς human) 
savage, murderous, Subs, a mane 
slayer, homicide. 

Ἑνάριξα, -as, -ε, 1 a. ind. act. - 
Evaptfotpt,-or¢, τοι, 1 a. opt. act, 
of evapivw. 

Evdokeca, -as, -ε, 1 a. ind. act. of 
ναρκέω. 

Pragati f. -ὦσω, Pp. ενήρμωκα, 
(fr. ev in, and ἁρμόζω to fit) to 
apply, put to, join, adapt ; to set, 
compose ; to sing, 

Ἑναρμόνιος; -ov, 6, §, (fr. same, 
and ἁρμόνιος agreeing) nicely 
Jitling, well adapted, suitable ; 
musical, harmonious. 

Ἑναρμόξαι, Dor. for evappdcat, 1 a 
inf. act. of ἐεναρμέξζω. 

Evaptdpevos, =n, -ov, par. 
of ενάρχομαι. 

‘Evapov for évnpov or ήναρον, -ésy 
-c, 2a, ind. act. of evaipw. 

Ἑναρφόρος or Evapnpédpos, -ov, ὃ, 
(fr. ἔναρα spoils, and φέρω to 
carry) a spoiler, plunderer, rob- 
ber of the dead. 

Evdpxopat, f. τξομαι, (fr. ev intens. 
and ἄρχομαι to begin) to make a 
beginning, commence, set out; 
to attempt, undertake, take upon, 
1 a. mid. ind. ενηρξάμην" par. 
εναρξάμενος. ; 

EvdcOnv, -ns, -n, 1 a. ind. pass. 
— ‘’Evacca, Evaccdpny, Poet, 
for évaca, act. and ενασάμην, 
mid. 1 a. ind. of νάω for ναίω. 

“Ἐνᾶτος, τη, -ov, Poet. for évvaros. 

Evavoijs, -ἔος -ots, 5, fy (fr. εν iny 
and avd} voice) having voice, 
vocal, articulate ; living, breath. 


ing. 


ie ad. 


: 


OR 
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ENA 


Rvavr(Zopat, t. -ἰσομαι, (fr. ev in,[Evdelkrns, -ov, δ, (fr. last) an in- 


, 


and αυλί 


Zoya to lodge) to resort| former, discoverer, accuser. 


to, visit; to lodge at, sojourn,|‘Evdexro, by Sync. for evedédecxro, 


reside for a wiule: to rest, stop, 


3 sin. pper. pass, of same, 


stay, wat. par. La. mid. evav-|Evdetfacbar, inf. — ἘΠνδείξασθε, 2 


λισάμενος. 

Ἑναυλος; -ov, 5, ἦν (ir. same, and 
αὐλὸς ἃ pipe) playyng or sound- 
ing on a pape or flageolet, musi- 
cal, singing ; reechoing, reverbe- 
ranng, resounding, murmuring, 
roaring ; ringing in the ears. 
Also subs, a ditch, drain, trench ; 
a bed, channel ; a stream, tor- 
rent, 

Evavdos, -ov, 5, (fr. same, and 
αὐλὴ ἃ fold) a stable, fold, cote; a 
residence, home; a haunt, re- 
‘sort. 

Ἑναυξάνω, f. -αυὐξήσω, p. -ηύξηκα, 
(fr. ἐν intens. and αυξάνω to aug- 
ment) fo enlarge much, increase 
in; to breed up or educate in, 

*Evavopa, -dros, τὸ, (fr. next) a 
spark, embers ; fuel, coal, 

Evatw, f. -atcw, (fr. ev intens. and 
aéw to dry) to light up, kindle, 
inflame, excite. 

Evapinut, f. -είσω, ᾿ -eka, (fr, ev 
in, απὸ from, type to send) 
to put or thrust in, insert ; to in- 
termiz, intermingle, put among ; 
to send away to. 

Evéats, Dor, for Evdnis, -δὸς, ἢ, 
Endeis, ἃ woinan’s name. 

*Evdaxpus, -vos, 5,4, (fr. ev in, and 
δάκρυ a tear) in tears, weeping. 

Evdaréopat -οὔμαι, f. -ἥσομαι, (fr. 
εν among, and δατέομαι to share) 
to divide among, share, allot; to 
explain, interpret ; to cut with re- 
proaches, upbraid; to scatter, 
disperse. 

Evdedupévos, =n, -ov, par. of Evdédu- 
Hat, per. pass. — Evdéduxa, per. 
ind, act. of evdivw or evddo. 

Ἐνδέει -εἴ, f. ἐνδεήσει. 1 a. evedénce, 
(impers. fr. evdéw to be wanting) 
it 18 necessary, it is needful, there 
wants, it ought. 

Ἐνδεὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, f, (fr. ἐνδέω to 
be wanting) indigent, poor, 
needy, distressed ; wanting, de- 
Jicient, fallen short, inferior. 


Comp. evdcécrepos, sup. -ἔστα-] 


τος. 

ἜἜνδεια,γ as, ἣν (fr. last) need, want, 
poverty, penury, indigence ; lack, 
Sailure, deficiency. 

Ἔνδειγμα, -ἅτος, τὸ, and “Ενδειξις, 
tos, Att. -εως, §, (fr. next) α 
show, display, exhibition; proof, 
evidence, demonstration ; an im- 
peachment. 

Ἐφρείξνυμι or Ἐνδεικνύω, (fr. εν in- 
ens. and δείκνυμι or -ὕύω toshow) 
lo show, point out, demonstrate ; 
to display, exhibit, show out, set 
off; to denounce, accuse. Ev- 
δείκνυμαι, to exhibit or display 
one’s self, uct, do, perform. pres. 
pass, ind. 3 pl. ἐνδείκνυνται" inf. 
ἐνδείκνυσθαι. per. pass. ἐνδέδειγ- 
par.1 f. mid. ενδείξομαι. 1 a. 
mid. ind, ἐνεδειξάμην, -w, -aro* 


pl. impr. — Ἐνδείξωμαι, -ἢ, 
-ntat, sub, 1 a, mid. of ενδείκνυ- 


pls 

"Evdetéts, -ἰος, Att. -εως, ἦγ a. év- 
δειξιν, see ἐνδειγμα. 

Ἕνδεκα, indecl. (fr. ἕν one, and 
δέκα ten) eleven. 

“Ενδεκᾶκις, (fr. last) eleven times. 

‘Evdéxatos, =n, -ov, (fr. same) the 
eleventh. 

Ενδέκεσθαι, Yon. for ενδέχεσθαι; 
pres. inf. mid. of evdéyopat. 

Ἐνδελέχεια, -as, i, (fr. next) per- 
Section, fulness, completeness ; 
constancy, assiduity, continuance. 

Ἐνδελεχέω -6, (fr, next) to use dili- 
gence, be constant, persevere, 
persist ; to employ much, use 
Srequently. 

Ἐνδελεχὴς, -ἔος -ovs, 6, ἦγ Att. for 
ἐντελεχὴς, (fr. ev in, τέλος the 
end, and éyw to have) perfect, 
complete, finished ; active, dili- 
gent ; constant. ‘ 

Ἐνδελεχίζω, f. -tow, (fr.same) to 
perpetuate, persist, persevere, con- 
tinue at, with or in. 

Ἐνδελεχισμὸς, -οὔ, ὃ, fy (fr. last) 
diligence, assiduity, constancy, 
perseverance, continuance, 

Ἐνδελεχῶς; (fr. ἐνδελεχὴς diligent) 

wigently, constantly, persever- 
ingly. 

Ἐνδέξια, (neut. pl. of next) dez- 


ENA 


urap or fold in; to tie, bind 
Sasten, confine, straiten, 

Evdéw -0, 1. -fow, fr. cy intens, 
ard δέω, to want, which see. 

Ἐνδημέω -G, f. -fow, p. ἐνδεδέμηκα, 
(fr. cv among, and δῆμος people) 
to be at home, dwell, live at, inhc- 
bit, abide, reside. 

Ενδήμιος, -ov, 5, 4, (fr. same) en- 
demic, endemical or endemial, 
peculiar to certain ranks of 
people. ¢ 

“Evdnpos, -ov, 6, ἡ, (fr. same) αἱ 
home, in one’s own country ; 
domestic, private. 

Evdedéackoy, lon. for evdiaov, impf. 
act. of evdidw. 

Ενδιαβάλλω, f. -ἁλῶ, p. ενδιαβέβ- 
Anka, (fr. εν intens. and διαβάλλω 
to slander) to calumniate; toac- 
-cuse, impeach ; to oppose, thwart, 
resist, 

Ἐνδιάθετος, -ov, ὃ. ἡ) (fr. ev in, and 
διατίθημι to dispose) imlernal, 
inward, inside, 

Ενδιαθρύπτω, (fr. ev imtens. and 
διαθρύπτω to pamper) to abuse 
wantonly or by vicious indul- 
gence; to use for gratification. 
ἘΕνδιαθρύπτομαι, to affront; to 
scorn, disdain. pres. inf. pass. 
ἐνδιαθρύπτεσθαι. 

ἘΕνδιαιτάομαι -Gpat, (fr. ev in, and 
διαιτάομαι to dwell) tostay, dwell, 
reside at, live in ; to delay, tarry, 
continue at. 

Ενδιαπρέπω, f. -ψω, (fr. ev intens. 
and διαπρέπω to excel) to prac- 
tise, exercise, fil, prepare, train. 


terously, successfully ; conveni-|Evdiarpiba, f. -ψω, (fr. same, and 


enily, aptly, filly ; luckily, for- 
tunately. 
Ἐνδέξιος, -a, -ov, (ft. ev on, and 


διατρίβω to remain) to remain 
in; to dwell upon, spend much 


time about. 


δέξιος right-handed) on the right|Evérdw -G, (fr. ἔνδιος noontide) to 


hand, to the right side; lucky, 
fortunate, happy ; successful, fa- 
vourable, prosperous. 

Evdéopat, f. -ἥσομαι, see evdéw. 

‘Evdecpa, -ἅτος, τὸ, (fr. evdéw to 
tie up) a band, bond, fastening, 
rope, chain, fetters, δια. confine- 
ment, imprisonment. 

Ενδεσμέω -G, f. -ἥσω, and Evdec- 
pet, f. -εύσω, (fr. same) to bind 
in, tte up, wrap together, infold ; 

_to entangle, embarrass, implicate. 

"Evdccpos, -ov, ὃ, §, (fr. ev intens. 
and δεσμὸς a chain) a tying, 
binding, fastening; a band, 
chain, fetter, knot; a bundle, 
parcel, package, purse, scrip; a 
chest ; a prison, chamber. 

Evdéyerat, (impers. of next) it is 
lawful, allowable or possible, it 
may be, it admits. 

Ενδέχομαι, f. -ξομαι, p. evdédeypat, 

fr. ev in, and δέχομαι to take) 
to take in, take upon, undertake ; 
to admit, allow, permit. 3 sin. 
pres. ind. ἐνδέχεται. 

Ενδεχόμενος, =n, τον, (par. pres. of 
last) allowable, lawful ; probable, 
possible. 

Evdeyopévws, (fr. last) probably ; 
as much as possible, 


impr. ἐνδείξαι, -ἀσθω" sub. ev-|Evdéo -&, f. -ἥσω, (fr. ev in, and 
δέω to bind) to bind in, tie up,\’Evétkos, του, δ) %, used Poet. for 


δείξωμαι, -p, τηται. 
Cc 
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rest, retire or sleep at noon, uxthe 
draw into the shade, shun the 
heat ; to delay, wait, stay, pass 
or spend time, 

Ενδιδάσκω, f. -ξω, p. evdedidayay, 


(fr. ev mtens, and διδάσκω to 


teach) to instruct, inform, im- 
prove ; to inculcate, impress. 

Evocdédvat, pres. inf, act. ofevdédwpe. 

Ἐνδιδύσκω, (frequent. fr. evdtw to 
enter) to put on, dress, clothe. 
Ἐνδιδύσκομαι, to be dressed, clothe 
one’s self ; to assume, take upon. 
impf. mid. εἐνεδιδυσκόμην. 

Ἐνδίδωμι; f. -δώσω, (fr. evin, and 
δίδωμι to give) to deliver te, 
charge, intust, put into the 
hands ; to supply, minister to, 
afford; to give in, yield, submit, 
give up, give way to, let loose. 

Evdiccav, 3 pl. impf. act. of evdin- 
μι. Or Spl. 2a. ind. act. of ev- 
διίημι. 

Evdinut, same as ἐνδίαω. Or er= 
haps fr. ev intens. and déw, which 
see. 

Ἐνδιΐημι, f. -διήσω, p. ενδίεικα, (fr. 
ev in, διὰ through, and ἴημι to 
send) to send off or away, dis- 
miss, discharge; to let off, la 
out, let go; to set on as dogs, 
animate, instigate, excite, 


es ee eT Slee eee eee ee 


TOT eT ae 


eS  ὺς ae 


νὰ: 


ENA 
δίκαιος, (fr. same, and δίκη jus- 
tice) just, honest, upright, good, 
sincere, 
Evéiva, -ων, τὰ, (fr. ἔνδον within) 


the intestines, bowels, all beneath 
the skin, the flesh. 


ENA 


ENE 


lary ; causing, moving, instigat-|EvéBa)ov, -cs, -ε, 2 a. ind. οἵ, of 


ing. 


ἐμβάλλω. 


Ἔνδοσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr.|EvéBnv, -ns, τη, 3 pl. -Bnoav, 2a 


same) remission, abatement, re- 


ind, act. of ἐμβαίνω. 


laxation, cessation, interval; αἹ Ἐνεβίβασα, -as, -ε, 1 a. ind. act. of 


transmission, delivery, charge. 


Evé.ov, -ov, τὸ, (neut. of next) αἰ Ενδότερος, -a, -ov, comp. Evdéra- 


slop, rest, delay, pause. 

Ἔνδιος, τα, -ον, at noon, nooniide, 
midday, meridian, ᾿ 

Ἐνδογενὴς, -éos -οὕς, ὃ, ἢ, (fre ἔνδον 
within, and γίνομαι to be) in- 
nate, sali inbred, inherent ; 
born in or at, home-born, home- 
bred. : 

Ἔνδοθεν, and Poet. “Ενδοθι, (fr. 
same) from within, from the in- 
side ; inwardly, internally. 

Evdot, Dor. for ἔνδον. 

Ἐνδοιάζω, f. -dow, fr. ev intens. 
and δοιάζω, which see. 

Ἐνδοιασιμὸς and Evdoracrds, -οὔ, ὃ, 
ἡ, (fr. next) doubiful, dubious, 
uncertain ; wavering, variable, 
Jickle, 

Evdotacpos, -οὔ, ὃς and Ἐνδοίαςις, 
-tos, Att. -εως, ἡγ (fr. ἐνδοιάζω 
to doubt) doubt, hesitation ; un- 
certainty, suspense ; perplexity ; 


τος, -ἢ ~ov, Sup. (fr, ἔνδον with- 
in) inner, interior ; innermost, 

Evdorépws, comp. Evdordtws, sup. 
(fr. last) more inwardly, inter- 
nally, deeply, thoroughly. 

‘Evdpvov, -ov, τὸ, (fr. ev in, and 
δρῦς an oak) the pith. 

“Ενδρῦον, -ου, rd, and “Ενδρυος, 
-ov, 6, (fr. same) the beam of a 
plough ; a plough ; the pole, yoke, 
cross trees of a cart, &c. 

Evdpuddns, -εος -ovs, ὃ, ἣ, (fr. 
same) planted with oaks, woody. 

Evdvuxéws, Poet. readily, willingly ; 
carefully, diligently, attentively ; 
humanely, kindly. 

‘Evdupa, -ἅτος, τὸ, (fr. evddw to put 
on) raiment, apparel, dress, 
clothing ; a garment, coat, d, pl. 
evdbpact. 

“Ἐνδῦμι, same as evdbyw, 2 ἃ. ind. 
act, evéduv, -us, -v- 


mistrust, suspicion, apprehen-|Evdtp.os, corrupted for ἐνθύμιος. 


sion, 

Evdopayas, Dor. for 

Evdopayis -οὔ, 5, (fr. ἔνδον within, 
and μάχομαι to fight) quarrel- 
some or contentious at home. 

Evdopevia, -wv, τὰ, (fr. same, and 
μένω to remain, or fr. ev in, arid 
δόμος a house) furniture, house- 
hold stuff, moveables. 

Evddpnots, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. ev 


Ἐνδυναμόω -6,f. -ώσω, p. ενδεδυνά- 
μωκα, (fr. ev intens, and duvapdw 
to strengthen) to corroborate 
strengthen, confirm, — establish. 
Evdvvapéopat -odpat, to grow 
strong, gain strength, be able; to 
prevail, overcome. 1 a. ind. act. 
evedvvdpwoa. impf. pass. eveduva- 
μοόμην -obpuny, -dov ~0v, -ὄετο -οὔ- 
το. 1 a. ind. pass. ἐνεδυναμώθην." 


in, and δομέω to build) a build-|Evdivovres, n. pl. par. pres. act. of 


ing, structure, edifice; a pile, 
mound, buttress, prop. 

Evdopvyéw -ὥ, (fr. ἔνδον within, 
and μυχὸς a recess) to lurk, lie 
hid, be concealed within. 

Evddpiixos, -ov, 5,4, (fr. same) in- 
ward, inside; retired, hidden, 
sheltered, concealed. 

*Evdov, (fr. ev in) in, inside, within, 
inwardly. Ta ἔνδον, the in- 
side, 

Ἐνδοξάζω, f. -dow, p. εἐνδεδόξακα, 
(fr. ev intens, and δόξα praise) 
to glorify, celebrate, praise, extol. 
per. pass. evdsddgacpa. 1 a. 
pass, ind. ενεδόξάσθην. 

Ἐνδοξασθῆναι, inf. — EvdotacbG, 
«ἧς» τῆν sub. 1 a. pass. of last. 

"Evdogos, -ov, 6, ἡ, (fr. ev in, and 
δόξα fame) noted, remarkable, 
well-known, famous, illustrious, 
renowned ; glorious, honourable, 
splendid ; generous, high spirited, 
noble ; principal, chief. 

Ἐνδόξως, (fr. last) gloriously, fa- 
mously, splendidly ; nobly, ge- 
nerously. 

Ἐνδοσθία, -wy, τὰ; (fr. évdoy within) 
the intestines, entrails, bowels. 
Evddotpov, -ov, 7d, (neut. of next) 
an exordium, preface ; a begin- 
“ing, outset ; encouragement, 
sncentive; an occasion, cause, 

source. 

Evddotpos, -ov, ὃ, h, (fr. evdidwpe 
toremit) gratuitous, free, volun- 


ενδύνω. 

Evdtvres, n. pl. οἵ Evdds, -tea, -ὃν, 
par. pres. or2 a, act. of ἔνδυμι; 
same as 

Ἐνδύνω, Evdtw, and Evddopat or 
‘Evdipt, f. -tow, p. evdéduxa, (fr. 
ev interns, and δύνω, &c. to enter) 
te go in, enter into, penetrate ; 
to creep or steal in ; to put on, 
clothe, dress, be clad ; to invest, 
endue, confer. 1 a. act, ind, evé- 
δυσα" impr. ἔνδυσον. 2 a. act. ind. 
evéduy, -us, τὺ" par. evdds, -ὖσα, 
εὖν, per. pass, ind, evdédupat* 
par. ἐνδεδυμένος. 1 a. mid. ind, 
Ἐνεδυσάμην" impr. εἐνδύσαι" sub. 
evdvowpat, in 2 pl. ἐνδύσησθε" inf. 
ἐνδύσασθαι" par. ενδυσάμενος- 

Ἔνδῦο, (fr. ev in, and δύο two) in 
two minutes, immediately, quick- 
ly, speedily, hastily. 

Ἑνδύουσι, 3 pl. pres. ind. act. of 
ενδύω. 

Ἐνδὺς, -toa, -dv, Ἐνδυσάμενοςγ -7, 
-ov, see ενδύνω. 


EvdtcacOa, inf. — Evdvedpevos, 


=n, τον, par. — Evddcacde, 2 pl. 
impr. 1 a. mid,—Evddcare, same 
act. — Evdéowpat, -7, -nTaty pl. 
-σώμεθα, -σησθε, 1 ἃ. sub. mid, 
of ἐνδύνω or ενδύω. 

‘Evdvots, -tos, Att. -sws, fy (fr. 
ἐνδύνω to put on) clothing, 
dress, habiliment; the wearing 
of clothes. 

Evdtw, see evdive. 
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ἐμβιβάζω. 

Ἐνέβλεπον, impf. — Ἐνέβλεψα, la 
ind, act. of εμβλέπω. 

EveBotpnodyny, -w, -aro, 1 a. ind 
mid. — EveBoipdvro, 3 pl. cont 
impf. pass. of ἐμβριμάομαι. 

Eveyyvdw -ὥ, fr. ev intens. and ey 
γυάω, which see, 

Ἐνεγγύησα, Ion. for evnyytyca, ) 
a. ind, act. of last. 

‘Eveyyvs, fr, ev intens. and ἐγγὺς, 
which see. 

Evéyxayro, Ion, for ηνέγκαντο, 3 pl- 
1 a. ind. mid. — ’Eveyxoy, Ion, 
for jveyKov, 2 a. ind. act. of 

Evéyxw, obs. see φέρω. 1 a. act. 
ind. ἤνεγκα, in 3 pl. ἤνεγκαν" 
impr. éveykov, -drw* inf. ἐνέγκαι" 
par. eveyxds. 2a. act, ind. ἤνεγ- 
κον" inf. ἐνεγκεῖν" par. ενεγκών. 1 
a. mid. ind. ηνεγκάμην, -w, -ατο" 
inf, ἐνεγκάσθαι. 

Ἐνεδείξατο, 8 sin. 1 ἃ. ind. mid, of 
ενδείκνυμι.- 

Εἰ νεδύδου, 8 sin. impf. act. of evdé- 
δωμι" as if from eviidéw. . 
Ἐνεδιδύσκετο, 3 sin. impf. pass. of 

ενδιδύσκω. 

Evédpa, -as, ἣγ and ‘Evedpov, -ov, 
τὸ, (fr. ev in, and ἔδρα a seat) an 
ambush, ambuscade, lying in 
wait ; treachery. 

Evedpeta, f. -edow, p. ενήδρευκα, (fr. 
same) to lie in wait, set an am- 
bush; to ensnare, deceive, be- 
tray. pres, ind. act. 3 pl. eve- 
δρεύουσι. par. pres. act, evedpet= 
wv, n. pl. -ovres, 1 ἃ. act. ind, 
ενήδρευσα" impr. ἐνέδρευσον. 

‘Evedpos, -ου; 6, ἡ, (fr. same) hid- 
den, retired. 

Edéduy, -vs, -v, 2 a. ind. act. — 
Evédvoa, -as,-¢,in 3 pl. ενέδυ- 
σαν, 1 a. ind. act.—Evedtcaobe, 
2 pl. 1 ἃ. ind, mid. of ἐνδύνω. 

Evedvvapovro, 3 sin. cont. impf. 

pass. —Eveduvapodn, 3 sin. -«μώ- 

θησαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. pass. — 
Eveduvdpwoa, -as, -ε; 1 ἃ. ind. 
act. of evduvapdw. 

Evéecxa, for évecxa, See eveikw. 
Evénxev, Poet, and Ion. for ενῆκεν, 
3sin, 1 a. ind. act. of ενίημι. 
Evejv, Ion. for evjv, impf. of ἔνειμεν 

to be in. 

EveQets, -εἶσα, -év, par. — Eveij- 
vat, inf, 1 ἃ. pass. of ενίημι. 

EvéOnxa, -as, -€, 1 a. ind, act. of 
evTiOnpt. ἶ 

Ἐνεθίζω, ἴ. -Yow, (fr. εν intens. anc 
εθίζω to accustom) ἰο inure, ha 
bituate, accustom ; to practise, 
train, ὃ 

Ἐνέθρενψψα, act. Ἐνεθρεψάμην; mid. 
1 ἃ. ind. of evrpépu. 

Ἐνεθυμήθην, -ns, την 1 ἃ. ind, pass. 
of evOupéopat. 

Evetdw, f. -conat, (fr. εν on, and 
cidw to see) to look at, upon or 
into, behold, pry into ; to examine 
survey, observe, view, consider. 
2 a, ind, act. éverdoy ΟΥ̓ένιδον 


ENE 
impf, rad. — EvepiOnv, -nsy τῇ 
1 a. ind. pass. of νέμω. 

Βνεμφύω, fr. ev intens, and εμφύω, 
which see, pres, inf, pass. ev- 
ἐμφύεσθαι. 

Evevijxovra, for ἐεννενήκοντα. 

Evevyro, Ion. for evevdnro, 3 sin, 
pper. pass of voéw. 

Evévirev, Ion, and Evévrre, Att. 
for ἤνιπτεγ 3 sin. impf. act. ὁ 
ενίπτω. 

Ἑνενοοῦμεν, 1 pl. cont. impf. act.— 
Evevikact, Lon. for ἐενενοήκασι 3 


ENE 


Krein», -ns, τῆν pres. op. of éverut,! 
to be in. Or, 2 ἃ. opt, act. ὁ 
evinpt. 

*Everca, Poet. for ἕνεκα. 

*Eveixa, -as, -, per. ind, act. of 
cvirr-u. See also next. 

Eveixw, Poet. for ἐνέγκω; obs. 1 a. 
act. ind, ἤνεικαγ in 3 pl. jvecxar, 
but Ion. évecxa, and ἐνεικαν" opt. 
sveikatut, -ats, -at, and Bol. 
eveixeia, τείας, -ere* Sub. eveixw, 
τῆς. τη inf. ἐνεῖκαι" par. eveixas. 


ENE 


to effect or work in; to produce 
or cause to be in; to engender, 
generate, beget. 


Evépycta, «ας, hy (fr. ενεργὴς power- 


ful) force, power, efficacy, virtue, 

energy, effectual working or ope~ 

ration. 
Evepyém -ὥ, ἴ, -jow, p. ενήργηκα, 
(fr. same) to operate, act, work, 
be employed in ; to effect, perform, 
fulfil, accomplish; to act interes 
nally, produce in, cause to arise 
in. 1 a. ind. act. ενήργησα. 


See φέρω. 

Ενειλέω -ὥ, f. -ἥσω, p. ενείληκα, (fr. 
ev in, and εἰλέω or εἱλέω to roll) 
to roll, wrap or fold up; to en- 
velop, cover, hide; to entangle, 
involve. 1 ἃ. ind. act. ενείλη- 
OA, “AS, “Ee 

*Eveipa, -as, -ε, 3 pl. “Ἕνειμαν, 1 a. 
ind, act. of νέμω. 

*Evecpev, Poet. for évecper, 1 pl. 
pres. of ; 

"Eve, f. -ἔσομαι, (fr. εν in, and 


ειμὶ to be) to be in, within, at or 
among ; to tenant, inhabit, dwell 
in. ‘Eveort, Evévra, sce in their 


places, 

Evett, f. -clcopat, Ὁ. -εικα, (tr. 
same, and εἶμι to go) to goin, 
enter, 2 a. ind. νιον. 

Eveis, -εἴσα, -2v, par. 2 a. act, — 
Eveio@at, per. inf. pass. of evinue. 

Ένεισι, 3 pl. pres. ind. οἴένειμι, to 

in, 

Ἐνείχεε, Ton. for ἐνεῖχε or -xev, 3 
sin. impf, act, of svéxw. 

Ὡνείχθην; -ns, -ἢ, Ion. for ηνέχθην, 
1 ἃ. ind. pass, —Evey0eis, par. 
a. pass. ofevéyxw obs. See φέρω. 

Kyvexa, and ”Evexev, and Poet. εἵνε- 
ka, and «κεν, for the sake of, on 
tccount of, because of, by reason 
of, with respect to, in regard of, 
as far as relates to or con- 
cerns. 

Evcxaivioa, -as, -ε or -cv, 1 ἃ, ind. 
act. of εγκαινίζω. 

Ενεκάλουν; 1 sin. or 3 pl, impf. act. 
of εγκαλέω. 

Ενέκειτο, 3 sin. impf. of ἐγκει- 
pat. 


fvexexo\arTo, 3 sin. pper. pass, of Ενεπύδιζον, “ES, τᾶ, impf. act. o 


εγκολάπτω. 

Ἑνεκεντρίσθην, -ns,-n, 1 ἃ. ind. pass. 
of ἐεγκεντρίζω. 

Εἰνεκίσσαον -ων, impf. act. of ey- 
κισσάω. 

Evexorréuny, -ov, τ-ετο, impf. pass. 
—Evéxowa, -as, -e or -evy, 1 a. 
ind. act. of εγκόπτω. 


Evexére:, 3 sin, cont, impf. act, of 


εγκοτέω. 

Evéxovwa, -ας; -ε or -εν; 1 a. ind. 
act. of εγκρύπτω. 

Evexréos, -a, -ov, (fr. ἐνέγκω to 
carry) it must be borne ; ought to 
be told; should be referred; &c. 
according to the verb φέρω. 

Evéxvoca, -as, -e, 1 ἃ. ind, act. 
fEol. of εγκύρω. Or by Sync. 
for ἐενεκύρησα; same of εγκυρέω. 

Evedatvw, fr. ev in, and ελαύνω, 
which see. 

EveXirava, -as, -e, 1 a. ind. act. o 
ελλιπαινω. 

[ὰνεμύμην, του; ~ero, 3 pl. Ενέμοντο, 


pl. per. ind. act. —Evevirro, for 
evevdnvro, 3 pl, pper. pass. of ev- 
vofw. 

Evctovardfopaty f. -ἅσομαι. p. ενεξ- 
ουσίασμαι, (fr. εν in, and εξουσία 
power) Mid. to assume power, 
arrogale, usurp. Pass. to be 
brought under, subdued, subju- 
gated. 

Eveds, -ἃ, τὸν, mute, dumb ; deaf ; 
stupid, dull ; astonished, amazed. 

Ἑνεοττοποιησάμην, τω, -aro, 1 a. 
ind. mid. of νεσοττοποιέξυμαι. 

Ενέοχμεν; 3 sin, 2 ἃ. ind. act. of 
νεοχμέω. 

Ἐνεπάγην, -ηςγ τη 709 pl. Everaynoay, 
2a.ind. pass. οἵ ἐμπήγνυμι. 
Ενέπαιξον, -e5, -€, impf, act. —Evé- 
παιξα, -as, -¢, 3 pl. -παιξαν, la. 
ind, act. — Ενεπαίχθην, -ns, -4, 

la, ind. pass. of suzaigw. 

Ἐνέπαξεν, Dor. for ἐνέπηξεν, 3 sin, 
la, ind. act. of ἐμπήγνυμι- 

Ενεπεπορπέτο, Ion, for ἐνεπεπόρπ- 
nvro, Spl. pper. pass. οἴεμπορπάω. 

Evézecoy, -€s, -ε, 2 ἃ. ind. act, of 
ἐμπίπτω. 

Ἑνεπετάννυον, -es, -ε) impf. act. of 
ἐμπεταννύω. Ἶ 

Ενεπηγόμην, του; -ἔτο, 2 ἃ. ind.mid. 
of eumpyvupe. ; 

Ἐνέπλησα, -as, -e, 1 a. ind, act.— 
Ἐνεπλήσθην, =ns, -n, 3 pl. Eve-} 
πλήσθησω»γ 1 ἃ. ind. pass. of| 
ἐμπλήθω. 

Ἐνέπνευσα,-ας; -£, 3 pl. Ενέπνευσαν, 
1 a. ind. act. of εμπνέω. 

Ἐμπνύθην; της, τη21 ἃ, ind. pass. o 
ἔμπνυμι. 


impf. pass. ενηργεόμην -ούὔμην, 
-éov -οὔ, -έετο -εἶτο. per. pass. 
ind, ενήργημαι. 

Evepyy, ἃ. sin. mas. or neut. pl. 
cont. of evepyjs. 

Evépynpa, -ἅτος, τὸ, (fr. evepyéw to 
operate) an operation, effect, 
product; action, agency, cause, 
means ; an affection, disposition, 
passion, pl. n, ἐνεργήματα; 8. 
-μάτων. 

Evepyijs, -ἔος -οὖς, δ, hy (fr. εν in, 
and ἔργον work) active, working ; 
powerful energetic, efficacious ; 
moving, affecting, disposing, in- 
clining. 

Evepynrtixds, -ἢ, -dv,( fr. last.) ener= 
gelic, active, efficacious, power- 
ful, able. 

Evepyds, -οὔ, 6, ἡ, (fr. ev in, and 
ἔργον work) active, working, re 
lating or appropriated to work ; 
effectual, able. Subs, an opera- 
tor, artist, mechanic. 

Eveoy@s, (fr, last or evepyns effeo- 
tual) actively; effectually, com- 
pletely ; powerfully, ably. 

Ἔ νερθε, and’Eveoey, (fr. ev in, and 
épa the ground) in the earth, 
beneath, below. 

“Evepos, -a, -ov, (fr. same) low, 
sunk, deep ; in the earth, undere 
ground, infernal. “Evepot, των, 
oi, the shades, ghosts, departed 
souls, the fictitious beings of the 

lower regions, 

ἔρτερος, -a, -ov, by Sync, for 

sveoérepos, (comp. of last) lower, 

weet: nether, 

Ἐνέρχομαι, Poet. for εἐσέρχομαι or 
εἰσέρχομαι, which last see. pres. 
inf. mid. ενέρχεσθαι. 

‘Evecar, 3 pl. 3 a. ind. act. of evfy- 
pe. Or by Syst. for ενῆσαν, 3 
pl. impf. of ἔνειμιγ to be in. 

Evecia, -as, i, (f. next) counsel, 
advice, deliberation; a hint, sug 
gestion. : 

‘Eveots, -ἰος, At. -ews, ἡ, (fr. svinus 
to send in) an introduction, send- 
ing or pulling in; a suggestion, 
hint, intimation. 

Evsordypny, -ξο, -xro, pper. pass. 
of ἐνστάξω. 

Evésrat, by Sync. for evécerar, 3 
sin. f. ind. of ἔνειμι, to be in, or 
of ἔνεστι. 

Ἐνεστεῶτος, Ion. for ἐνεστῶτος; g. 
of cvecrads, by Cras. for eveardwe, 
mid. or by Sync. for ἐνεστηκὼς 
act. par. per. of ενίστημι. 

Ἑνέστηκαγ -as, τε ΟΥ̓ -ev, per. ind. 
act..— Evecrécoyrar, 3 vl. ἢ ὦ, 
ind. mid. of ἐνίστημι. 


ἐμποδίζω. 

Everoiyodpny, -w, -ατος 9 pl. Eve- 
ποιήσαντο, 1 ἃ. ind. mid. of sp- 
ποιξω. 

Evéxoict, Dor. for ενέπουσι, 3 pl. 
pres. ind, act. of evézw. 

Evéron9ov, -es,-¢, impf. act.—Evé- 
ποησα, -as, -e, 1 a, ind. act. o 
ἐμπρήθω. 

Ενέπτυον; -εςγ-ε, pf, act.— Evér- 
τυσα; ~as, ~c, 1 a, ind. act. — Ev- 
ἐπτύσθην, -ης, τη 1 ἃ. ind. pass. 
of ἐμπτύω. 

Evérw, and Poet, Evvérw, (fr. ev 
intens. and érw to say) to ad- 
dress, speak to; to charge, en- 
join ; to chide, rebuke, threaten; 
speak, say, tell ; torepeat, sing, 
celebrate; to abuse, calumniate, 
slander. Or (fr. ἔπω to follow) 
to follow, go after, pursue, par. 
pres. act. evérwy, 

Evepydfopat, (fr. ev in, and ἐργάξο- 
pac to work, th. ἔργον a work) 
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Ἐνεοστηκὼς, υἷα, -ὃς, 2. sin. Eveorn- Evéyoas, 3 sin, impf. act. of ey-|"Fenca, -ας, -ε) 1 ἃ, ind. act. of 


κότα; par. per, act. ofsame, See 
εἐνεστώς. : 

Ἔνεστι, (impers. of ένειμι to be in) 
it is possible, it may be. 

Eveords, -via, -ds, (cont. fr. ἐνεστη- 


χράω Or cy atl. 


νέω. 


Ἐνεχυράξζω, {. -ἄσω, (fr, a aed Evijcav, 3 pl. impf. of ἐνειμι, to be 


a pledge) to take a pledge or 
pawn; to secure, bind; to give 
earnest, engage, bind one’s self, 


KOs, par. per. act. of ενίστημι to|Evexytpacpa, -ἅτος, τὸ, and Eveyu- 


impend) inpending, instant, ur- 
gent, present, at hand, near. 

EvectOra, Eveotéros, Evectdcar, 
‘cases of last. 

Βνετειλάμην, -w, -ato, 1 a. ind, 
mid. of ἐντέλλομαι. 

Lvérn,-ns, h, (fr. ενίημι to put in) 
a button, buckle, clasp. 

Everia, -as,4, Henetia, now Venice. 
*‘Everds, -ov, δ, §, a Venetian, Ve- 
netian, Venetian blue. ν 
Ἐνετύγχανον, -ες;, -€, impf. act. of 

ἐντυγχάνω. 
Ἐνετύλιξα, -as, -c, 1 ἃ. ind, act. of 
ἐντυλίττω. 

Ἐνέτυχον, -ες, -€, 2 a. ind. act. of 
ἐντυγχάνω. » 
Eve4evy, Dor. for ενεύδειν, pres. 

Inf. acu UF στ ούμως : 


pacpos, ~ov, δ, (fr. last) a pledge, 
pawn, mortgage, security, surety, 
bail ; earnest, engagement. 

Evéxtpov, -ov, rd, (fr. ev in, and 
exvpds secure) a pledge, pawn, 
surety, earnest. 

Evéya, f. evétw, (fr. same, and ἔχω 
to hoid) to tmpend, hang over 
head, urge, press; to resent, 
quarrel, take ill, have a spite 
against, bear ill will to; to keep 
in mind, remember ; to engage, 
occupy, employ. Evéyopat, to be 
held, bound, obliged ; to be con- 
Jined ; to submit, be subject or 
liable to, 

Evéwoos, uncertain, doubtful, du- 
bious, unresolved, undetermined, 
in suspense. 


Evevdokipéw -G, f. -jow, (fr. ev τη- [Ενξευγνύω, f. -ξω, (fr. ev in, and 


tens. and evdoxtyéw to celebrate) 


to get great credit, gain reputa-| 


tron, become famous, be celebrated. 

Ἐνεύδω, f.-evdjow, (fr.cv in,and εὔδω 
to sleep) to sd at or in, to lodge, 

Evevdoyéw =, ἴ. -«ἥσω, p. evevdéyn- 
ka, (fr. ev intens. and evroyéw 
to bless) 20 bless in or by, bring 
a blessing upon, cause huppiness 
to, make prosperous. 1, f. pass. 3 
pl. evevroynOijoovrat. 

‘Evevoa, -as, -ε, 3 pl. ‘Evevoay, 1 


ζευγνύω to harness) to yoke, har- 
ness, couple, join, tie together. 

‘Evy or “Evn, τῆς) f, Viz. ἡμέρα; 
(fem. of “Evos old) the last day 
of the month, the new moon, a 
month ; the end of, οἱ late part 
of ihe day, evening ; or of life, 
old age. 

Ενηβητήρια, των, τὰ, (fr. same, and 
ἡ βητήριον a school) halls or aca~ 
demies for liberal exercises; re- 
sorts of pleasure or amusement. 


a. ind, act. of véw to swim, or|Ev%doevor, -es, -e, impf. act. of ενε- 


vetw to nod. 


δρεύω. 


Evevdpatvoyar,(fr. εἶ in, and ευφραί- [Ἑνήεια; -αςγ ἡ, (fr. ενηὴς kind) kend- 


vopat to exhilarate) to rejoice in, 
take delight in, enjoy. 
Ἐνεφάνισα, -as, -ε, Spl. -vicav, act. 


ness, benignity, courtesy, good- 
ness, bounty ; gentieness, meck- 
ness, mildness, clemencu. 


—Evegavic6ny, -ης; τη, 3 pl. Eve-|Evijev, Poet. for ενῆν, impf. of éve- 


sa pass.‘I a, ind, of εμ- 
ανίξω. 


pt, to be in, 
Evnéos, g. sin. of 


Ἐνεφορεόμην -οὐμὴν; -ἔου -οὔ, -éero | Evnijs, -ἔος -ots, δ, ἡ, (fr. ev iniens, 


-ciro, impf. pass. of ἐμφορέω. 
Ἐνέφραξα, -as, -ε, 3 pl. Ἐνέφραξαν, 
1 ἃ, ind. act, of εμφράσσω. 


and εὺς good) kind, benign, 
courteous, bountiful ; calm, meek, 
mild, gentle, placid. 


Evéiguy, -vs, -v, 2 a. ind. act. of [Ενηθῆναι, inf. of Ἐνήθην, ns, -n, 1 


ἔμφυμι or ἐμφύω. 


ἃ. ind, pass, of ενίημι. 


in, 

Ενῇσαν, 3 pl, 1 ἃ. of vert, to go in. 

Evjcev, inf. —Evjcw, inc. 1 ἢ 
act. of evinut, 

Evnyéw -ὥ, (fr. next) to make γὲ- 
sound, play upon ; to repeat, in- 
culcate, impress. pres, pass. ενη- 
Xéopat -οὔμαι. 

“Evnyos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
ἦχος ἃ SouNG) sounding, resound= 
ing, sonorous ; loud, shrill. 

“Ev@’, for ἔνθε, Dor. for ελθὲ, 2 a. 
impr. act. of ἔρχομαι. 

ἜΝ, also for hath 

Ἔνθα, (fr. εν in) here, there, them, 
where. “Ἔνθα καὶ ἔνθα, here und 
there, on both sides. 

Ενθάδε and Att. Ἐνθαδὶ, (fr. last, 
and δὲ towards) here, hither. 

ἘΕνθᾶκεν, (fr. same, and κεν -soev- 
er) then, then truly, 

“Ενθάκησις, -tos, ἣν, (ff. ev in, and 
Saxéw to sit) aresting place, 
Ἐνθάλπω, ἢ -ψω, (fr. ev in, and 
ϑάλπω to cherish) to nourish, 
Seed, maintain ; to love, caress " 

to espouse, favour. 

“Ενθἅπερ, (fr. ἔνθα there, and πὲρ 
though) where, when; there, 
then indeed, 

Ἐνθαῦτα, Ion. for ἐνταῦθα. 

Ἐνθάπτω, f. -ψω (fr. ev in, and 
ϑάπτω toconceal) to bury, inter. 
2 ἃ. par. pass. ενταφείς. 

‘EvOc, (fr. ev in, and $e from) 
where. 

ἘΕνθεάζω, (fr. évOcos divine) to di- 
vine, foretell, prophesy, be in- 
spired, 

Ἔνθεμα, -ἅτος, τὸ, (fr. evriOnpe to 
put on or in) a graft, cion ; acol- 
lar, garland, wreath. 

Ἑνθέμεν, lon.— Ev@épevat, Dor. for 
ἐνθεῖναι, ὃ ἃ. inf. act. — Ενθέμε- 
vos, par. 2 ἃ. mid, of ἐντίθημι. 

Ἔνθεν, EvOévde, (fr. ἔνθα here) 
hence ; thence; whence; on this 
side, on that side ; after, after that. 

Ἔνθεο, Ion. for evéOeco or ενέθου, 2 
sin, 2 a, ind. mid. Or for ἐν- 
eco, 2 a. impr. mid. of evriOnpr. 


Ἐνεφύσησα, -as, -ε, 1 a. ind. act. of Πνῆκα; -as, -e, 1 a. ind. act. of\’Ev@eos, -cv, 6,4, (fr. ev in, and ϑεὸς 


ἐμφυσάω. 


‘Same, 


"Evey’, by Apos, and a following) Evjdara, -ων, τὰ, (fr. eveXatvw to 


aspirate, for ἕνεκα. 


drive τ the sides of a ladder. 


Eveydoarroy, -es, -c, impf, act. οἵ Ενῆμαι, (fr. ev on, and ἦμαι to sit) 


ἐνχαράττω ΟΥ̓́-σσω. 
Ἐνέχεα, -as, -c, 1 ἃ. ind. act. of 
εγχέω. 


to sit or rest upon; to fix, settle 
or fasten upon, par. pres. pass. 
ενήμενος. 


Eréyevy, pres. inf. act.— Ἐνέχεσθε,  Ενημμένος, -ἢγ τον, par. per. pass. 


2 pl. pres, ind. or impr, pass. of 
ενέχω. 

Evexeipeov -ovv, -ξες -εἰς, τξξ -ξιγ 
impf. δοΐ, --- Eveyeionca, 1 a. 
md. act, of ἐγχειρέω. 

EvéyeoGar, pres. inf, pass, of evéyw. 

Ἐνεχεύατο, for ενεχεύσατο, 3 sin, 1 
a. ind. mid. of eyxéw. 

Evex els, -cioa, -ἔν, g. fem. -θείσης, 
a. fem. -θείσαν, par.—Evey beiny, 
Opt. —Evey iva, inf, ---Ενέχθη- 
τι, impr, — Ἐνεχθῶ, sub. of 
ἠνέχθην, ind. 1 a. pass. of ενέγκω; 
obs, see φέρω. 


of ενάπτω. 


| Evijy, -ῆς, -ἢ or -ἣν, impf. οὔένειμι, 


to be in. 


a divinity) divine, holy, heaven 
ly ; inspired; presaging, fore 
telling. 

‘EvOes, 2 ἃ. impr. act. of εντέθημι. 

Ἔνθεσις; -ἰος, Att.'-cws, ἡ, (fr. evri 
θημι to put on) a putting or lay 
ing on, tmposition ; a bit, mouthe 
Sul. 

‘EvOeros, -ov, 5, 4, (fr. same) laid 
on, put in, engrafted; added 
additional. 


Ἐνήνοθα, -as,-e, per. ind, mid, of|EvOctrev, Ion. for ἐντεῦθεν. 


ενανθέω. 

Evjvoxa, -ας; -ε,; Att. for ἔνοχα, 
per. ind. mid, of φέρω. 

Evjjoa, -as, ~e, act. — Evypdpny, 
-w, -aTo, mid. 1 ἃ. ind. of evaipw. 

Ἐνηργεῖτο; 3 sin. cont. impf. pass. 
— Evipynoa, -as, -€ or -ev, la, 
ind, act. of evepyéw. 


᾿Ενηρξάμην, τω, -ate, 1a, ind, mid. ; 
ἡ"Ἔνθον, Ion. for ἐνέθου 2 sin. ? a, 


| Of evdoyopat. 
Oe CaO 


Ἐνθήκη, -ns, ἣν (fr. evriOnpe to put 
in) a deposite, pledge. 

‘Evans, “EvOo1, &c. Dor. for ἔλθης 
2sin, 2a. sub, act. ἔλθοι, 3.sin, 
2 ἃ. opt. act. of ἔρχομαι. 

Evopéw -ὥ, (fr. ev on, and Sopéw 
to spring) to leap upon. 

‘EvOopov, Ion, for evéGopov, 2 a, 
ind. act. of last. 
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ind, mid. Or it is 2 a. impr. 
mid. of ἐντίθημι. 
"EvOovs, cont. for ἔνθεος. 
Ενθουσιάξφω or -dw ~G, ἢ, -dow, p. 
-aka, (fr. ἔνθεος τους, inspired ) lo 
be actuated by a divine impulse, 
or by the belief of it, to be in- 
spired or think so; to rave, rant, 
Ἐνθουσιασμὺς; -οὔ; 6, and Ενθουσία- 
σις, -ἰοςγ Att. -ews, ἣν (fr. last) a 
divine impulse or the imagination 
of it, religious frenzy, fanaticism ; 
elevation of fancy, enthusiasm. 
Ενθουσιαστὴς, «οὔ, ὃ, (fr. same) an 
enthusiast, fanatic. 
Ev@ovctactixds, -i}, -dv, (fr, same) 
inspired ; possessed, fanatic ; 
frenzied, raving ; enthusiastic, 
of a warm temper or heated ima- 


gination. 
Ἐμθουσιαστικῶς, (fr. last) enthu- 
siastically, fanatically, franticly. 
EvOoveuddns, -cos -ovs, δ, ἦγ 586 εν- 
θουσιαστικός. 


Ενϑρέψασθαι; 1 ἃ. inf. mid. of ev- 


τρέφω. 

Ἐνθρονίζω, f. -ἴσω, (fr. ev on, and 
ϑρόνος a seat) to one, place 
on a throne, invest. Ἑινθρονίζο- 
pat, to mount a throne, reign. 1 
a. ind. pass. ἐενεθρονίσθην. 

Ἐνθρύπτω, f. -ψω, (fr. εν intens, 
and ϑρύπτω to break) to diminish, 
lessen, abate, impair; to rub, 
wear, grind, grate. 1 a, ind. act. 
ενέθρυψα. 

Ἐνθυμέομαι -οὔμαι; f. -τήσομαι; p. ev- 
τεθύμημαι, (fr. ev in, and ϑυμὸς 
the mind) to keep in mind, think 


upon, ponder, meditate, reflect. |Evixa, Ὁ sin. — Evixwy, 3 pl. cont. 


1 a. pass. ind. ἐνεθυμήθην" sub. 


ἐνθυμηθῶ, 3 pl. ἐενθυμηθῶσι" inf. |EvixdtOco, Poet. for. ἐγκατάθεσο 


ἐνθυμηθῆναι" par. ἐνθυμηθεὶς, g- 
-ἔντος. 


Ἐνθύμημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) αἰ Ενίκησεν, 3 sin. — Ἐνίκησαν, $ pl. 


thought, conception, imagina- 
tion; a@ device, invention, con- 
trivance; a logical argument 
called enthymeme. 

Ἐνθύμησις, -ἰος, Att. -ews, §, (fr. 
same) thinking, thought, reflec- 
tion, meditation. 

Ἐνθυμητέος; -a, -ov, (fr. same) to 
be thought of, is to be considered, 
&c. according to the verb. 

Ἐνθιμία, -as, ἡ, and Ἐνθύμιον, -ov, 
τὸ, (fr. next) thought, remem- 
brance, recollection ; subtilty ; ani- 
mosily, grudge ; anxiety. 

Εἰνθύμιος, -ov, δ, ἡ, (fr. ev in, and 
Supds the mind) thought upon, 
considered, minded, remember- 
ed ; longed for ; dear, desired. 

᾿Ενθῦμος, -ov, 5, ἡ) (fr. same) at- 
tentive, ready, quick, prompt, 
quick-witted ; spirited, lively, ani- 
mated. 

Ενθυμόω -ὥ, (fr. same) to provoke, 
excile to anger. 

Ἐνθυσιάξζω, f. ~tow, p. εντεθυσίακα, 
fr. ev intens, and ϑυσιάξω, which 
see. 

Ἔνθω, Ἐνθὼν, ὅτε. Dor, for ἔλθω, 
sub. ελθὼν, par. 2 ἃ. act, of έρ- 


opal. 


Ε τὸ wi του, ὃ, fy (fr. ev in, |Evierw or Evioréw, (fr. ev intens, 
ϑώραξ a breastplate) armed| and ίσπω for a to say) same as 
) 
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with a breastplate or coat of mail,| ενέπω or evizrw. pres. inf. sxe 
in armour, mailed, πεῖν. 2%, ind, ἔνισπον, =c5, <2. 
‘Ev, (for éveort, 3 sin. or ἔνεισι, 3| Ενισσέμεν, lon. for ενίσσειν, pres. 
pl. pres. ind. of éverpt, to be in,} inf, act. of 
Or for cor? or εἰσὶ, 3 pl. of εἰμὶ; Ενίσσω, (fr. ενίπτω to ch’de) to ter. 
to be.) there is, rify, frighten; to chide, rebuke, 
Evi, Poet. for ev. blame ; to revile, abuse, provoke, 
‘Evi, d. of εἷς. affront. 
Evatcta, (fr. ἐνιαυτὸς a year) απ-  Ενιστάνται, 3 pl. pres, ind. mid, of 
nually. : Evicrnut, f. ἐνστήσω, p. evéirrnxa, 
Evavotaios, -a, -ov, (fr. same) of| (fr. ev on, and ἴστημι to place) to 
one year’s age, growth, &c. stand by, be present, near at hand ; 
Evtatactos, -ov, δ, ἡ, (fr. same) year- 
ly, annual, done every year, anni- 
versary. 
Ενιαυτίζω, (fr. same) to spend the 
year, pass a year. 
Evtavuris, τοῦ, 6, ἡ (fr. evt Poet. for 
ev in, and αὐτὸς same) ὦ year. 


to hang over, wnpend, threaten, 
to establish, institute, par. per 
act. eveernxas, by Cras. eveorids, 
-ὥσα, -ὄς. 2 a, ind. act. evéoryy. 
1 ἢ, mid. ἐνστήσομαι. 
Evicyoua, see ενίσχω. 


Ἐνιαχῆν Ενιαχοῦ, (fr. ἔνιος some) pent he ary f. -fcopat, p. evo 
τ. 


somewhere, απιψιυήετα, 

Ενζδεῖν, Ἰηΐ, --α Ενιδῶν, par. 2 ἃ. 
act. οἵ ενείδω. 

“Ἐνιδρυς, -vos, f, perhaps rather 
ἐνυόρις, (fr. ev im, and ὕδωρ 
ΡΥ an otter, 

Ένιεν, 3 sin. of “Evcoy, es, τε; 2 a. 
of évetpe, to go in, 

Emévat, pres. inf. act. —Evéere, 2 
pl. pres. impr. act. of evénue. 
Evicov -ovy, ~ces ets, -εε ~et, impf. 
act. of evinus, as if from evtéw. 
Evingt, f. -ἔσω; p. -erxa, (fr. ev in, 
and fp to send) to send, throw 
or put in; to insert, thrust in, 
put among ; to pour in, infuse, 
mix, dilute; to cause, incite, 
urge. impf. evinv, and evicov -ovr, 
as if fr. ἐνιέω. 2 a. ind, act. ενῆν. 


χύρισμαι, ev on, and ἰσχυ 
Some) to urge, press, cated 
upon; to persist, persevere; to 
rest, rely, depend upon, trust to. 

Evicyvea, -as, -Ἔ or -ev, 1 a, ind. 
ae — Ενισχύων; par. pres, act. 
ο 

Ἑνισχύω, ἴ, εὕσω, p. ενίσχυκα, (fr. 
ev Ἰηΐθη5. and ἰσχὺς strength) to 
strengthen, corroborate, confirm, 
establish. 

Evicyw, (ff. ev intens, and ίσχω to 
hold) to check, stop, stay, hin. 
der ; to resist, withstand. Evic- 
xount, to cling, adhere to. It is 
used by the Ionics in the senses 
of κατέχω, which see. 

“Ever, sin, act. — Ενιψάμην, 
-w,-aTo,mid. 1 a. ind. of vizrw. 

Evvderes, and Poet. Ervderes, (fr. 
ἐννέα nine, and ἔτος a year) for 
nine years ; every ninth year. 

Evvaérnpos, -ov, 5, ἧ, (fr. same) of 
nine years, continuing nine 
years. 

Evvaeris, -ἔος -ots, 5, ἡ, (fr. same) 
of or for nine years, nine years 
old, long, &c. 


impf. act. of νικάω. 


or εγκατάθου, 2 a, impr. mid, o 
εἐγκατατίθημι. 


1 ἃ. ind. act, of νικάω. 

Ενικλάω (fr. evt Poet. for ev in, and 
κλάω to break) to break in pieces, 
break down, quell; to cross,|Evvaipev, Poet. for evaipev, pres. 
thwart, oppose. inf. act. of εναίρω. 

‘Evixpos, -ov, 5, fy (fr. ev in, and|Evvatw, (fr. ev in, and ναίω to 
ικμᾶς moisture) moist, wet, damp,| dwell) to live in, inhabit, 
juicy. Ἑννακοσιαστὸς, -ἣ, -dv, (fr. next) the 

Evixvéopat -otpat, f. -ἰξομαις (fr. εν] nine hundredth. 
in, and ἱκνέομαι to come) to en-|Evvaxédctot, -at, -a, (fr. ἐννέα nine, 
ter, come in; to pierce, pene-| . and -κοσίοι the termination οἱ 
trate, insinuate, hundreds) nine hundre.. 

"Evtkds, -}, τὸν, (fr. εἴς one) sole,|Evvds, -ἄδος, 4, (fr. ἐννέα nine) the 
single, singular, number nine; a set or company 

“Ἑνικῶς, (fr. same) singly, several-| of nine; the ninth day. 
ly, one by one, Evvaraios, -a, τον (fr. next) every 

Ἔνιοι, -at, -a, (perhaps fr. ἔνι] ninth day, on the ninth day. 
there, of who) some. ‘Evvdros, -7, -ov, (fr. next) ninth, 

Eviore, (fr. last, and ὅτε when) |Evvéa, indecl, nine. 
sometimes, now and then, EvvedBoros, -ov, 5,4, (fr. ἐννέα nine, 

Ενιπὰ, -as, ἁ, Dor. for and βοῦς an ox) of nine cows ; 

Evin, «ἧς, 4, (fr. ενίπτω to up-| worth nine cows or nine pieces of 
braid) blame, rebuke, chiding. money, each worth or stamped 

Ενιπρήθω, Poet. for εμπρήθω. with ἃ cow, 

Ενίπτω, f. -ψω, (fr. ev against, and| Evveaxatdexa, indecl. (fr. same, and 
ἔπω to speak) to say, tell, de-| δέκα ten) nineteen, 
clare; to chide, rebuke, blame, Ἐννεακαιδεκαετηρὶς,) -ἴδος, f, (ἢ 
reprove. per. ind. mid, .ἤνιπα,φ)] last, and ἔτος a year) the Me- 
and Poet. ηνίπαπα. tonic cycle of nineteen years. 

Evckirrw, Poet. for evoxirra. Ἐννεακαιδέκἄτος, -n, -ov, (fr. ἐννξα 

nine, καὶ and, and δέκατος tenth* 

nineteenth, 


to urge, press, persist, persevere τὺ 
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Ἐννεακλίτιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same,|’Evvos or “Evvos, =n, “ον, see évos. 
and κλίνω to recline) a chamber|Evvocépev, Poet. and Ion. for ενό- 
Surnished with nine couches; αἱ σαι, 1 a. inf. act. of ενόθω. 
table for nine couches or seats, Ἐννοσίγαιος, του, 6, (fr. evdw to 

Exvedxpouvos, -ov, 6, (fr. same, and} move, and γαῖα the earth) earth- 
κρουνὸς a spring) the public foun-| shaking, earth-quaking, an epi- 
tain at Athens, flowing through thet of Neptune. 
nine pipes; pipe-water, spring-|Evvocicas, -a, ὃ, Poet. and Dor. 
water. (fr. same, and da, Dor. for γῆ 

Evvedvi-yes, and Poet, εἰνάνυχες, the earth) same as last. 

(fr. same, and νὺξ a night) of|Evvoccetw, f. -εύσω, p. ἐννενόσσευ- 
or for nine nights, nine nights| xa, (fr. ev in, and νοσσεύω to 
long. : nestle, th. νέοσσος a young bird) 

Evvedoreyos, -ov, 5, §, (fr. same,| to build a nest, hatch, breed. 
and στέγη a floor) of or with|"Evvipt, ‘Evrtw or "Ew, f. ἔσω; p. 
nine fioors, lofts or stories. εἴκα, to put on, clothe, dress, 

Evvedyethos, -ov, δ, ἧ, (fr. same,| cover, wrap; to sit ; to seat, set, 
and χεῖλος a lip) having nine} lay, place, set up, erect. 1 ἃ. 
pairs of lips, with nine mouths or| ind. act. εἶσα, in 3 pl. εἶσαν. 1 ἃ. 
voices, mid, ind, εἰσάμην, -w, -ἅτο" par. 

Evvedyidot, =at, -α, (fr. same, and| εἱσάμενος. per. pass, εἶμαι. pper. 
χίλιοι a thousand) nine thou-| pass. εἴμην. 
sand, “Εννύμην, τυσο, -ὐτί, impf. pass. or 

Evrevjxovra, (fr. evvéa nine, ἀπά] mid. of ἔννυμι. ' 
-xovra a decimal termina\ on)|’Evviyoy, and Ἐννύχιον, (fr. next) 
ninety, by night, in the night; in dark 

Ἐννενηκοντάετης -ov, δ, ἣν) (fr. kk st,} night. 
and ἔτος a year) ninety yews Ἔννδχος; -ἢ» -ονγαπα Εννύχιος,-ου, 
old. ὃ 6.4, (fr. ev in, and νὺξ the night) 

Ἐννεὸς; -d, ~dv, (fr. ev in, and aiw| nocturnal, nightly, by night. 
to ery) confounded, astonishe1,|Evvyxérspov, (comp. of last) far 
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and ὁμιλέω to converse with) ie 
keep company or be intimate 
with, converse, haunt, frequent. 
1 a. ind. act. ενομίλησα, -as, -& 


Ἔ νον; -οντος; τὸ, (neut. of ὧν par. 


pres. of ειμὲ to be) that which is 
in or contained; what there is 
power over, own, belonging ; what 
is allowable, permitted, lawful, 
right, 


Evootcay, for ενοοῦν, 3 pl. cont. 


impf. act. of νοέω. 


Ἑνοπὴ, -ἧςγ ἡ, (fr. evérw to say) 


noise, clamour, confused sound, 
Also Enopé, a woman’s name. 


Ἐνοπλίζω, f. -tow, fr. ev in, and 


ὁπλίξζω, which see. 


Ἑνόπλιος, and “EvorXos, -ov, ὃ. hy 


(fr. same, and ὅπλον arms) arm- 
ed, in arms. Subs, an armed 
man, soldier, 


Ἐνοπλισθῶ, -ἧς, -7, 1 pl. Ἐνοπλισ- 


θῶμεν; La. sub. pass, of vor iw. 


Evopdw -G, f. -dow, p. evipaxa, (fr. 


ev on, and ὁράω to look) to look 
or have a look; to look upon, 
inspect, examine ; to observe, at- 
tend to, consider, pres. inf. act. 
εἐνοράειν -ν. 


Ἑνόρκιον, -ov, τὸ, (fr. same, and 


ὅρκιον an oath) an oath; a com- 


astounded, stupified, struck dum ,| advanced in the night, towards} pact, solemn engagement. 


speechless. ν morning, early, 

‘Evveze, Poet. and Ion. for éverre,|"Evvitw, see ἐννῦμι. 
3 sin. 2 a, ind, act. — Ἐννέπετε, Evvvd, -605 -οὖς, §, Poet. for Eviw. 
Poet. for evérere, 2 pl. pres. ind.|Evvdeas, Ion. for ἐννοήσας, par. 1 
act. of ενέπω. a. act, of ἐννσέω. 


Evépktos, Poet. for “Evooxos, -ov, ὃ, 
4 


(fr. ev in, and ὄρκος an oath) 
sworn, attested, asserted or prov- 
ed by an oath; bound by an 
oath ; sanctioned, authorized. 


Εννέποισα, Dor. for evérovca, fem.|Evédtos, -ου, 5, ἣν (fr. ev in, and ὁδὸς Ενόρχας, -a, 6, Dor. for 


par. pres. act. of same. 

Evvécta, -as, 4, for ενέσια, ἃ. pl.| ing near the road ; on the road, 
Ion. evvecizet. . by the way, coming, meeting. 

Ἐννεύω, f. -evow, p. evvévevxa, (fr.|Evénoa, -as, -c, 1 a, ind. act. o 
ev to, and νεύω to nod) to nod to| νοέω. 
or at, beckon, sign to, signify, in-|Evé0w, fr. ev intens. and 66, 
timate. which see. 

Evvéwoos, -ου, 5, 4, (fr. ἐννέα nine,| Evorxerdw -ὥς (fr. same, and orxerdw 
and ὥρα time) of nine years,| to familiarize) to make familiar, 
nine years old, long, &c. familiarize, habituate ; to instil, 

‘Evyn or "Evyn, see ἕνη. insinuate, impress, inculcate. 

Ἐννῆμαρ, (fr. ἐννέα nine, and jpao| pres. inf act. ἐνοικειόειν -οὖν. 1 
a day) for nine days. a. inf, aet. ενοικειώσαι. 

Ἔννηφιν, (fr. ἔννη late, by Poet.|Evorkeitw, 3 sin. cont. pres. impr. 
Parag.) the day after to-morrow.| act. of 

Ἐννοέω -ὥ, ἢ -ἥσω, p. ἐννενόηκα, Evotkéw -G, f. τήσω; p. ενῴκηκα (fr. 
(fr. ev in, and νοῦς the mind) 0] εν in, and οἰκέω to dwell) to in- 
think upon, revolve, reflect, con-| habit, live in or at, dwell in, 
sider ; to perceive, observe, re-| lodge. par. pres. act. ἐνοικέων 
mark ; to recollect. «ὧν, -éovea -otca, -ἔον -οὖν. La, 

Evvénpa, -dros, τὸ, (fr. last) αἱ ind. act. ενῴκησα. 
thought, purpose, design, inten-|Evotknots, -tws, Att. -ews, ἥ, (fr. 
tion ; a notion, idea, conception.| last) an inhabiting, living in, 

ἔννόησα, Poet. for ἐνόησα, 1 a. ind,| dwelling at, residence. 
act. of νοέω. Evoixi2w, f. -Yow, (fr. ev in, and 


a road) by the road’s side, dwell-|Evéoyns, -cos, “Evopxos, -ov, and 


“Evopyts, =tos, 6, (fr. ev in, and 
όρχις a testicle) having testicles, 
not castrated, male, g. pl. evoo- 
χἕων -ὥν. 


Evépyws, (fr. ενόρκιος sworn) by 


or with an oath. 


Evdpe, f. -ωρῶ; and Aol. -όρσω, p. 


-wpka, (fr. same, and dow to 
rouse) to raise, excite, stir up, 
animate. Evépopat, to be excited, 
arise; to rush on, attack. 1 a. 
ind. act. ἔνωρσα. pper. pass. 
ενώρμην. 


“Ἑνὸς, g. of εἷς. : 
Ἕ νος, and Ἕνος, also ἽἜννος, and. 


"Evvos, -ov, 5, @ year. 


‘Evos, and “Evos, -n, -ov, (fr. last) 


annual, yearly, every year; a 
year past, old, out of date; pass- 
ing, changing, transient. “Evy 
kal νέαν viz. ἡμέρα. the last day 
of the lunar month, when the 
old and new month were blend- 
ed together, 


Ἔννοια, as, fy (fr. evvofw to con-| orxi~w to build) to settle, place,|Evéceov -ουν; -ξες -εις, -ξξ -εἰγ impf. 


sider) thought, thinking, mus-| fix in a residence; to domesti- 

ing, reflection, consideration; a| cate; to take in, receive, enter- 

thought, sentiment, ~ tain. 1 ἃ. act. ind. ἐνῴκισα" impr. 
Έννομα, (fr. next) legally, lawful-| ενοίκισον. 

ly, legitimately. ‘Evorxos, -ov, 6, §, (fr. same, and 


act. of νοσέω. 


“Evoots, -tos, Att. -εως f, (fr. evdw 


or ἐενόθω to move) motion, mov- 
ing, movement; a quivering, 
shaking. 


“Fvvopos, -ov, δ, 4, (fr. ev in, and} οἵκος a house) a native, inhabit-|Evocipu\ os, -ov, ὃ, f, (fr. evdw to 


γόμος law) lawful, legal, legiti-| ant; an inmate, domestic; a 
mate ; obedient, amenable, sub-| lodger, sojourner. 


move, and φύλλον a leaf) leaf- 
shaking, leafy, shady. 


missive, Evépilov, -es, -ε, act. — Evopi(6-| Evociy Our, -ovos, ὃ, (fr. same, and 


“Evvoos -ovs, -dov -οὔ, δ, §, (fr.| μην; του, -ero, 3 pl. -ζοντο, impf. 
same, and νοῦς the mind) intel-|_ pass. — Ἑινόμισαν, 9 pl. 1 a. ind. 
ligent, knowing, sagacious ; wise,| act. of νομίζω. 
discreet, prudent, sensible, 


χθὼν the land) earth-shaking, 
earth-quaking. An epithet of 
Neptune. , 


Εἰ νομϊλέω -ὥ, ‘(oy (fr. ev among, | πνοσφίσθησαν, 3 pl, 1 a. ind. pass. 
) 


ENT 


~ Ενοσφίσατο, 3 sin, 1 a. mid. 
γοσφίξω. 

Evérns, -nTos, fy (fr. ἑνὸς g. of εἷς 
one) unity. sin. ἑνότητα. 

Ἐνοχλέω -ὥ, f. -fow, ps ενώχληκα, 
por in, and ὄχλος a crowd) to 

rb, disorder, confuse, con- 
found ; to embroil, trouble, be 
troublesome. 3 pl. pres. ind. 
act. EvoyAgover -οὔῦσι. 3 sin. 
cont. pres. sub. act. ἐνοχλῇ. 
‘Evoyos, του; ὃ, Hy (fr. ἐνέχομαι to 
be bound bound, obliged, en- 
gaged; obnorious, liable ; sub- 
ject to prosecution or punishment, 
criminal, guilty. 

Evéw -ὥ, to move, shake, quiver, 
venti to brandish. 

ἃ, 1: -ὥσω,}. hvexa, (fr. ἑνὸς, 
ee εἷς one) to unite, make or 
Re one, join together. 

Ἐνσείω, f. -εἰσω; Pp. ἐνσέσεικα, (fr. ev 
in, and σείω to shake) to shake 
at or upon; to strike into, at or 

upon ; to worry, | harass, 

Ἐνσημαίνω, f. -ἄνῶ, (fr. ev intens. 
and σημαίνω to mark out) to ex- 
press, signify, intimate, advertise, 
warn ; to declare, publish, make 
known; toimprint, mark, impress. 

Evciréw -&, (fr. same, nia σῖτος 
bread) to feed; to entertain, 
treat ; μένοι take with ἃ beit. 

eeauera, ἢ ν: (fr. ev on, and 
σκήπτω to dart forth) to δ᾽ fal 
dart, rush upon, strike; to set 
or send upon, visit, inflict. 

EvoxoAstopat, and Eycxohevopa 
(fr. ev in, and σκῶλον a pitfalls 
to catch, entrap with a noose. 

Ἐνστάξω, (fr. same, and ye to 
drop) to drop upon, fall by drops, 
put in by little, instil. 

‘Evordots, -tos, Att. -ews, δ᾽ (fr. 
ενίστημι to persist) a beginning, 
commencement, selling out; an 
exordium, preface, proem, pre- 
amble ; a statement, exposition ; 
a statute, order, decree, sentence ; 
earnestness, urgency, ‘importuni- 
ty ; an obstacle, impediment. 

Evordrns, -ov, 5, (fr. same) an ad- 
versary, opponent, rival. 

Evorarikds, -ἡ, -d7, (fr. same) ur- 
gent, eurnest, pressing, importu- 
nale, eazer, cogent, 

Ενστέλλω, f. -ελῶ, p. evéotadkay (fr. 


be altered, 

Evoxeos, fr. ev intens. and σχερῷ, 
which see. 

Evraxets, par. 4a pass. of evrijxw. 

Evra) ds, -εἴσα, -év, 1 a. par. pass. 
of ἐντέλλω. 

Evradpa, -ἅτος, τὸ, (ft. εντέλλω 
to command) a commandment, 
precept, rule, ordinance, pl. ev 
τάλματα. 

μα (fr. ev intens. and τανύω, 
same as τείνω to stretch) see ev- 
τείνω. 

Ἐντᾶἄσις, -ἰος, Att. -εως, fy (fr. ev- 
τείνω to stretch) a stretching out, 


Bers tacrijs, -οὔ, ὃ, (fr. same) an 


Eaniacon, -ov, τὸ, (fr. same) a 


Ἐντάφιος, του, ὃ, ἦν (ff. same) 8ε- 


EvretAdpevos, -ἢ, -ov, par. 1 ἃ. 


Ἐντείνω, f. -ev, p. evréraxa, (fr. ev 


Evretxidcos, and Ἐντείχιος; που γδ. ἣν 


ENT ENT 


lengthening ; a straining, exer-|Evreotipyos, -ου, 6, h, (perhaps fr, 
tion; eagerness, ve ycon-| ἔντεα furniture, and cipyw to con- 
tention. tain) used to harness, laborious, 

Evrarixds, -ὴ, -dv,( fr. same) strain-| servile. An epithet of mules, 
ing, stretching, exerting, produc-| Evrectoupyos, -ου, ὃ, ἣ, (fr. same, 
ing, and ἔργον work) a manufacturer 

Evrards, -ὴ, -dv, (fr. same) strain-| of arms or armour, a maker of 
ed, stretched ; exerted. weapons, an armourer, 

Ἐνταῦθα, and ‘Eyrawéos, (fr. évOa!Evréradpat, -cat, -Tat, per. ind, 


here) here, hither ; there, thither ;|__ pass. of ἐντέλλομαι. 
then. Evrérdpat,-cat,-rat, ind.--Evrera- 
| 


Εντἄφεὶς, -cica,-év, par. 2a. pass.| μένος, par. per. pass. of ἐντείνω. 
of ἐενθάπτω. Εντεταμένως, (fr. evrerapévos in 
Borate, % -ἅσω, Ὁ. evreragiaxa, last) attentively, diligently, ear- 
(fr. ev in, and ταφὴ a funeral)!  nesiély, vehemently, violently. 
to perform the funeral ceremony | Evreru\typévos, -n, τον, par. per. 
or rites, embalm, bury, inter, 1) pass. of ἐντυλίσσω. 
a. inf. act. ἐνταφιάσαι. per. pass. |Evrerutwpévos, τη, τον, par. per. 
ἐντεταφίασμαι. pass. of evruzéu. 

Evragiacpds, -οὔ, 6, (fr. same) em- Ἐντετύχηκα, per. ind. act. ofevrvy- 

burial. άνω. 

Ἐντεῦθεν, (fr. ἔνθα here, and -θεν 
from) hence, from hence ; ; when 
repeated, on this side and that, 
on each side, 

Ἔντευξις, τος. Att. -ews, fy (fr. eve 
τυγχάνω to approach) an inter- 


balming, Suneral, 
mer. 


dress for the dead, winding-sheet, 
shroud ; funeral, obsequies, burial. 


hral, funereal, mourning,| ruption, interference ; i access, 
mournful, approach, address ; intercession, 
‘Eve’, for prayer. pl. cont. ἐντεύξεις. 


Ἔ»ντεα -n, -ἔων -ὥν, τὰ, arms, wea- 
pons ; armour ; vessels ; imple- 
ments, utensils ; furniture. 


“MUTEX VOS, του, ὃ, hy (fr. ὃ in, and 
τέχνη art) ingenious, skilfu 
i § a finished, ας, ἀρ πα 
workmanlike. 

Evrixw, ἔ, -w, (fr. ev intens. and 
τήκω to melt) to melt away, 
dissolve ; to pour in by drops, 
instil, distil ; 
print. 

Evzi, Dor. for ἐστὶ, 3 sin. or εἰσὶ, 
3 pl. pres. of εἰμὲν to be. 

Ev7t6nut, f. -ἤσως p. ἐντέθεικα; (fr. 
ev iv, and τίθημι to put) to put, 
lay or place in, set upon; to add, 
wren join to; to insert, inter- 
mz; to hide, lay up, store, 
hoard ; to conceive, imagine, 
suppose. 2a. ind. mid. ενεθέμην 


mid. — Εντελεῖται) 3 sin, 2 f. 
ind, mid. of ἐντέλλομαι. 


intens, and reivw to stretch) to 
bend, stretch, strain; to inflict, 
scourge, flog. 


to impress, im- 


(fr. εν ἴῃ, and τείχος a wall) wall- 
ed, inclosed, confined, castellated, 
moated ; within walls, shut up. 

Ἐντελέχεια, τας, ἡ) (fr. ev in, τέλος 
an end, and éyw to have) per- 
fection, completion, fulness, com- 
pleteness ; action, execution, exer- 
tion, diligence, assiduity. πεσο OF -ov, -ετο" impr. ἔνθεσο ΟΥ̓ 

Ἐντελεχὴς, -éos -οὔς; ὃ, ἡ, (fr.same)! ἔνθου, Ion. ἔνθεο. 
perfect, complete, finished ; αο- Erne του, ὃ, 4, (fr. same, and 
tive, assiduous, My Wee, τιμὴ honour) precious, valuable, 

Ἐντελὴς, -ἔος -ovs, ὃ, f, (fr. ev in,{ dear, estimable ; honoured, es- 
and τέλος the end) ‘complete, per-| teemed. Comp. ἐντιμότερος, sup. 
Sect, finished, consummate. τότατος. 

Evré\opat, f. mid, ἐντελοῦμαι, p.)Evripws, (fr. last) in honour or ese 
pass. evréraApat, (fr. ev intens.| timation; honourably, creditably, 
and ré\\w to order) to com-|  worthily. 
mand, order, charge, enjoin; to|Evtptjocw, (fr. ev intens, and τμήσ- 
give in charge, commit to the! σω to cut) same as ἐντέμνω. 
care of, intrust. 1 a. ind. mid.|"Evro,3 pl. of gunv, 2 a. ind. mid. 
ἐνετειλάμην, -w, -ato, per. mid.| of type. 


ἐντέτολα. Εντολὴ, iis, ἦγ (fr. ἐντέλλομαι to 
Ἐντελοῦμαι; ~7, -εἴταιν lor 2f. mid.} command) a command, order, in- 
of last. junction ; acommission, charge, 


Ἐντέμνω, (fr. ev intens. and τέμνω “Ἔντομα, -ων, ra, (neut. pl. of évro- 
to cut) to cut ape ly cut off. μος cut) the first cuts, incisions, 
Evtevijs, -£0¢ -ovs, ὃ, ἡ, (fr. evrefyw| made on opening a victim 58" 
to stretch) stretched, strained; ex-| crificed; a treaty when sacrifr 
erted; attentive,intent, Jfixedupon.| ces were generally made; an 
Evrevitw, (fr. same) to strain the| offering, victim ; insects, animal- 
sight, fix the eyes upon, examine,| cules. 
consider. Εντομὴ, -ἧς, 4, (fr. ev in, and τέμνω 
Ἔντερον, του, τὸ, (neut. of évrepos ἃ] to cut) a cut, incision; an open 
comp. of ἐντὸς within) an intes-| ing, cleft; a Pte defile, strait. 
tine, gut, the inwards, bowels, | Evroyts, -tous, ἣν (fr. same) an in 
Έντεσι; d. pl. of ἔντεα." cision, cut, opening. 
τ) 


ΨΥ 


Ὶ 
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Ενυβρίξζω, f. -tow, p. ενύβρικα, (fr 
ev intens. and ὕβρις an affront) 
to behave isolenily, treat con 
temptuously, offend, affront, in- 
sult, outrage. 1 a. act, ind. ενύ- 
Boca: par. ενυβρίσας. 

Ενύβρισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) an 
insult, affront, outrage; @ taunt 
sarcasm; mockery, scorn, deri- 
sion. 

Ἐνυγροθηρευτὴς, -οὔ, 6, (fr. ev in, 
ὕδωρ water, and ϑηρευτὴς a hun 
ter, th. ϑὴρ a wild beast) a fisher 


"Evropos, -ov, 5, §, (fr. same) cut,| stroy ; to strike, smite, inflict ; to 
cut open ; cut out, castrated. dash against, break down, 
"Evrovos, του, 5, ἢ, (fr. evretvw to|’Evrptros, -n, -ov, (fr. ey intens, 
strain) stretched, strained; in-| and τρίτος hare) triple, threefold. 
tense, attentive; active, eager,|’Evrptros,-ov, ὃ, fr. same) a third 
nasty, violent. y person ; an umpire, mediator ; a 
Evrémos, -ov, 6, hy (fr. ev in, and| solicitor, agent ; apimp, procurer. 
τόπος a place) an inhabitant, na~|’Evrpopos, -ov, ὃ, hy ee ev intens. 
live. and τρέμω to tremble) trembling, 
Evropvetw, and -ρεύω, ἢ, -εύσω, (fr.| quaking ; terrified, frightened. 
same, and τοργεύω or -ρεύω to|Evrporadi2u, (fr. same, and τροπα- 
earve, th. τόρνος a lathe) 10] λίζω or τροπαλέω; same as τρέπω 
carve, engrave; to round, turn| to turn) to turn about while 


in a lathe or on a wheel. walking, turn and look back,| man, anangler. 
Evrds, (fr. ev in) within, inside, in-| look behind. “Evuypos, -ov, 6, #, (fr. ev in, and 

ward. Evrpo7), -ἧςγ ἢ, (fr. evrpérwtoturn| ὕδωρ water) watery, wet ; moist, 
Ἔντοσθε and “Ἔντοσθι, (fr. last)} in upon) shame, sorrow upon re-| damp. 

within, from within. Jlection ; respect ; compliance, |Evidoros and *Evvdpos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. 
Evroareiny, -ns, -n, Ὁ ἃ. opt. pass.| submission. same) aquatic; watery, wet, 


marshy, swampy ; watered, 

Evvevs, -jos, 6, E’nyeus, a man’s 
name, 

Ενυμφοκόμησα; -as, -e, 1 a. ind. 
act. of νυμφοκομέω. 

‘Evvgéa, -as, -e, 1 a. ind. act. of 
νύσσω. 

Ενυπνιάξω, ἔ, -tow, ps ενυπνίακα, 
(fr. ἐνύπνιον a dream) to dream, 
EvurvidZopat, to receive a vision, 
be in a trance. : 

ἙΕνυπνιασθήσονται, 3 pl. 1 f. md. 
pass. of last. 

Evurvmacrijs, -οὔ, 6, (fr. same) a 
dreamer, 

Ενυπνίζω, same as ενυπνιάζω. 

Ενύπνιον, -ov, τὸ, (fr. ev in, and 
ὕπνος sleep) a dream, vision. 
Also adv. in or during sleep, 

Ενύσταξα, -as, -ε, 3 pl. -fav, 1 ἃ. 
ind. act. of νυστάξζω. 

Evtorpov,-ov, τὸ, one of the intes- 
tines, the rectum. 

Evudaiva, (fr. ev in, and ὑφαίνω to 
weave) to weave in, embroider, 
work, 

Evudarrtis, -ob, 5, ἡ, (fr. last) woven 
in, embroidered, worked; inter- 
woven, intwined, 

Ενύφασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
embroidery ; a piece of embroid- 
ered work. 

Ἐνυχερῷ, Poet. for σχερῷ or χερῷ. 

Evdd, -όος -οὔς, §, Enyo or Bellona, 

Evia, to destroy, ruin, deface ; kill, 
slay. 

“Evo, by Apher, for φένω, same 
as last. 

Ἑνῴκησε, 3 sin. 1 ἃ, ind. act. of 
EVOLKEW» 

Ενώμας 3 sin. cont. impf, act. οἱ 
νωμάω. : 

Ἑνώμοτος, ~ov, 6, ἡ, (fr. ev in, and 
όμνυμι to swear) sworn, under 
an aad , 

Evo77jj, (d. of next) openly, plainl 
clearly, before τ fail Feta 

Ἑνωπὴ, -ἧς» ἦγ (fr. ev in, and dy the 
eye) the presence, front; aspect, 
look, appearance ; sight, view, 

Evdmia, -ων, τὰ, (fr, last) the inside 
wall opposite the door facing the 
entrance. 

Evwridiws, (fr. ενώπιος facing) un 
the face, in front, openly. 

Evémov, (neut. of next) face ia 

Jace, before, at, in presence of. 

Evdmtos, -ov, 6, (fr. ενωπὴ the pre 


of evrpézw. ᾿ ἜἜντροφος, -ov, 6, ἣ, (fr. evrpédw to 

Ἑντράπελος; -n, -ov, (fr. ev against,| rear) nourished, fed, supported ; 
and τραπελὸς changeable) to δε] reared, bred or brought up along 
shunned or avoided, ebjection-| with; inured, accustomed to. 
able, despicable ; illiberal, mean,|Evrotpdw -ὥ, f. -jow, p. evrerovgn- 
base, vile, shameful, disgraceful.| κα, (fr. ev in, and τρυφὴ delicacy) 

Ἑντράπηθι, 2 a. impr. pass.; Ev-| to indulge, live luxuriously, 
τραπήσουμαι, in 3 pl. -πήσονται, 2; feast, revel ; to behave or treat 
f. pass. — Ἐντραπῶ, -jjs, -7j,2a.} insolenily, mock, affront ; to baf- 
sub. pass. of evrpérw. Sle, deceive, 

"Evrpere, pres. impr. act, —Evrpe- |Evrpt¢npa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
πόμεθα, 1 pl. pres. ind. pass. —| delicacy; a delight, pleasure, 
Evrperdpevos, pass. - Εντρέπων, gratification, indulgence, revelry. 
act. par. pres. of Εντρυφῶντες, nu. pl. cont. par. pres. 

Ἐντρέπω; f. -ψω, p. evrérpeda, (fr.| act. of ἐντρυφάω, 
ev in, and rpérw to turn) to turn| Evrvyydver, 3 sin. ind. — Evrvy- 
or send back, make return; to| χάνειν, inf, pres. act. of 
make one turn in upon himself| Evrvyxava, f. mid. -ebfopat, p. ev- 
or reflect ; to shame, fill with| τέτυχα, (fr. ev in, and τυγχάνω 
shame, cause to blush. Evtpéro-| to be) to meet with, light upon ; 
par, to return, come back; to| to get, obtain, reach, arrive at ; to 
chunge, be altered; to blush, be| come in between, interrupt; to 
ashamed or sorry, repent; tore-| confer, converse; to deal, be con- 
vere, respect, regard, stand inawe.| versant with; to apply to, ad- 
2a. ind. act. εἐνέτράπον. impf.| dress, entreat; to interfere, inter- 
pass. ενετρεπόμην. 2a. pass. ind.| cede, mediate. 2 a. ind. act. 
ἐνετράπην" sub. ἐντραπῶ; -ῆς, -7).| ενέτὕχον. ey 
2f. pass.eevrpurjcopat. 1 ἴ. mid.|’Evrve, Ion. for ἥντυε, 3 sin. impf, 
-τρέψομαι. per. ind, mid, evré-| at, of ἐντύω. 
τροπα. 2a, mid. ενετράπόμην. Ἐντὕλίττω, f. -ίξω, p. evrsrddrrya, 

Evroépa, f. ενθρέψω, p. evrérpega,| (fr. same, and τυλίττω to wrap) 
(fr. ev intens. and τρέφω to nou-| to wrap up, fold in, envelop, 1 a. 
rish) to nourish in or with, sup-| ind. act. ενετύλιξα. per. ind. 
port, maintain, strengthen, tm-| pass. εντετύλιγμαι. 
prove ; to rear, bring up, educate ;| EvrévacOa, 1 a. inf. mid. — “Ἐν- 
to implant, ingraft. par. pres.| rvvoy, 1 a. impr. act. or Ion, for 
pass. ian tae 2 a. ind. act.| vruvov, impf. act. of 
evérpanov. 1 a. mid. ind. eveOpe~-|Evrive, f. -tvd, (fr. ἔντεα arms) to 
ψάμην" inf, evOoipacPa. per.| equip, arm, harness, provide, fur- 
mid. -rérpoga. mish; to prepare, begin. 

Evroéyeta, -as, fy (fr. next) a run-|Evrinds, (fr. next) in the very 
ning about, activity; diligence,| shape, expressly, closely, entirely, 
wndustry, assiduity, care, atten-| quite; stretched or lying on the 
tion. ground, 

Ἑντρεχὴς, ~£os -ots, 6, f, (fr. next) [“Ἐντὕπος, -ov, 5, ἢ, (fr. εν in, and 
versatile, active, busy, diligent,| τύπος astamp) impressed, stamp- 
attentive, careful, ed, marked, resembling. 

Evrotyo,t ενθρέξω, Ὁ. evdedodunka,| Evrinéw -ὥ, f. -ώσω, p. εντετύπωκα, 
(fr. ev in, and τρέχω to run) fo} (fr. same) ¢o impress, stamp, 
run into, incur, meet with; to| mark; to trace, delineate; to 
agree, suit, fit, answer, be| form, shape, mould; to engrave, 
adapted; to adhere, stick to. 2a.| carve, cut out. per. ind, pass, 
ind. act. evédpapov. per. mid.| εντετύπωμαι. 
ἐνδέδρομα. Evréw,same as evrévw. impf. ἡν- 

Evrpi3u, f. - ψω, p. evrérprga, (fr.| τύυον, Ion. évrvov. 
same, and τρίβω to rub) to rub} Eviddtos, -ov, δ, (fr. Evud Bellona) 
mto or upon; ι0 colour, dye; to| of or like Bellona, martial, war- 

«wear into, rub away, waste, de-| like, terrible, eae ; Mars. 
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ence) fronting, facing, opposite,| pass. — Ἐξαγοράσῃ, $ sin, 1 a. 
in presence of. sub. act. of . 
€idpoa, -as, -c, 1 a. ind, act, — Ca oh f. -ἅσω, p. εξηγόρακα; 
Foro, 3 sin. of evdpunv, pper-| and Ἐξαγοράξομαι; (fr. ef from, 
pass. of evdpw. ; and ayopd{w to buy) to buy from 
Εντὼς, Heb. indecl. Znos, ἃ man’s| or out of, redeem, recover, 1 a. 
name. act. ind. e{nyépuca* sub. εξαγο- 
Cvwoduny, by Cras. for evonoduny, ράσω. 
1a. ind. act. οἵ νοέω. Efayédpevais, -ἰοςγ Att. -sws, ἡ (fr. 
Zvdor, Spl. pres. sub. of ἔνειμι, to| next) a showing, ergs re 
be in. confession, declaration, acknow- 
“Ἕνωσις, -tas, Att. -ews, ἡ, (fr. fvdw) ledgment, avowal ; publication, 
to unite) @ joining or uniling| promulgation. 
together ; unity, wnion ; concord,| Ἐξαγορεύω, f. -εύσω, (fr. εξ out, and 
agreement ; a unit. αγορεύω to harangue) to reveal, 
Evra, -75, 1}, Same as evwriov. discover, divulge, disclose ; to re- 
EvwriGouat, f.-iconat,and Att. -cot-| late, tell; to speak out, declare, 
μαι, (tr. ev in, and οὖς the ear)| confess. 
to listen, learn by the ear; to\Eidyw, f. -ξω, p. εξῆχα, (fr. same, 
mind, attend to, and dyw to lead) to bring, take 
*Evwrtkds, -ἡ, τὸν, (fr. ἑνόω tounite)| carry or draw out ; to lead forth 
uniting, joining, connecting,| or ubroad; to expel, drive out, 
causing to stick, adhere or grow| banish; to draw or mark out ; 
together, to go out, depart; to die, 2a. 
Εἰνώτιον, -ov; 7d, (fr. evin, and οὖς] act. ind. ἐξῆγον" inf. εξαγεῖν" par. 
the ear) an ear-ring, ornament εξαγὼνγ Alt. εξήγἄγον; kayayeiv, 
for the ear. εξαγαγών. 
Ενώτισαι, -άσθω, 2 pl. Evwricacds, |Efaywysis, -ἔος, δ, (fr. last) a lead- 
1 ἃ. impr. mid. of evwriGopat. er, captain. 
Evay, Heb, indecl. Enoch, ἃ] Εξαγωγὴ, -is, 4, (fr. same) a lead- 
man’s name, i 
Ενωχλήθην, -ns, 7,1 a.ind. pass.| tation, carriage ; education, train- 
of evoxréw, ing ; publication. 
“Evwxpos, -ov, ὃ, f, (fr. ev intens. |Efaydytua, -wv, τὰ, (neut, ofnext) 
and ὠχρὸς, pale) wan, pale, white| wares for exportation, goods, 
of look, whitish ; dim, faint. merchandise, 
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select) taken out from among 
selected, exempt; select, choica 
peculiar ; excellent, very good, 


Efatpérws, see εξαίρετον. 
Εξαιρεύμην, lon, and Dor. for εξῃ 


λον 1 sin. cont. impf. pass. 
ο 


Ἐξαιρέω -ὥ, ἴ, -τήσως p. εξήρηκα, (fr. 


εξ out of, and aipéw to take) ἐσ 
take or draw out, take αὐ, re- 
move ; to take out, unload, dis- 
charge; to carry out, bury ; to 
select, prefer, choose, pick out ; 
to deliver, rescue; to take ἐν 
Sorce, plunder, ravage ; to pluck, 
root or tear up; to overthrow, 
abolish, destroy. 2 a, act. ind. 
ἐξεῖλον" impr. ἔξελε. 2 a. mid, 
ind. εξειλόμην" sub, εξέλωμαι" inf. 
εξελέσθαι. 


Efatootpevos, par. pres. pass, cont. 


of last. 


Efaipw, f. -ἁρῶ, Ρ. εξῆρκα, (fr, ef 


out of, and afow to lift) to /ift 
out of, take away, carry off; to 
carry forth or out, bury. 2 ἃ. 
ind. act. εξῇρον. 2 f. ind. act. 
εξαρῶ, 2 pl. ἐξαρεῖτε. per. pass. 
efjopat. 1 ἃ. pass. ind, εξήρθην" 
sub. εξαρθῶ. 


ing away, withdrawing ; expor-|Efalowos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. εξ from, 


and aica a lot) unjust, unrea- 
sonable; improbable, unexpect. 


ed, wonderful ; unusual, unpre-— 


cedented ; huge, enormous ; vio- 
lent, sudden, raging. 


Eé, before a vowel for ex, which| Eaydytyos, -ov, 5, ἣν (fr. efdyw to| Εξαιτέω -G, f. -jow, (fr. εξ intens. 


see, carry out) carried out, con- 
oe ita ἐμὰ μὴ pe ΡΝ 3 collected, as- 
ay’ for ἔξαγε, pres. impr. act.] sembled. 
or Dor. and fon. for εξῆγε,} Εξαγώνιος and ᾿Εξαγώνος, -ov, 6,4, 
5 sin, 2 a. ind, act. — Ἐξάγαγε.) (fr. 8 six, and γωνία a corner) 
-érw, 3 pl. ~yfrwoay, 2 ἃ. impr, siv-cornered, having siz angles, 
act. — Ἐξαγᾶγεῖν, 2 a. inf. act.|Eddeddos, -ov, ὃ, h, (fr. εξ from, 
— Elayayor, 8. βίη. πγόντος; 2) and αδελφὸς a brother) born of a 
a. par. act, Att. for éaye, &c.| brother or sister; a nephew or 
| fr. εξάγω. niece. 
Rs άγαστες, ~0v, 6, f, ἐν εξ ry Ἐξάδιος, του, 6, Exadius, a man’s 
and aydw to admire) wonderful,| name. 
admirable, astonishing, strange. Eladuvaréw, (fr. εξ intens. and 
my tat fg i 1 δ: ἘΝ ee οἵ μὰ ἐῶν ὡς ᾿ rai a εἰ ναμαι 
ξαγγέλλω; I. εξαγγελῶ, Ῥ. εξήγ- ο able) to languis roop 
γελκα, (fr. εἴ forth, and ayyé\X\w| pine, faint; to decay, fail. 
to tell) ye pe proclaim, an-|‘Eéaerijs, -ἔος and -οὔ, 6, ἡ, (fr. δξ 
neunce, declare, report ; to deli-|_ six, and ἔτος a year) siz years 
ver ἃ message, bring news, tell. 1 old, of six years. 
a. act. ind, εξήγγειλα" sub.|"E£aeris, -δος, §, same as last. 
, ἐξαγγείλω. , κῶμαι Ἐξαθυμέω -ὥ, (fr. ἐξ intens. and 
Efays, see élay’. —Efdyet,33in.| αθυμέω to despond, th. Supds 
ea 3 pl. pres. ind, act. of te to despair, despond, 
εξάγω. aint, be discouraged. 
Εξαγινέειν -εῖν, Ion, for ἐξάγειν, 2 Ἔξαιμος, -ov, 6, ἡ, (fr. εξ from, and 
nes inf, act. of eae a ve “Ὁ αι blood) bloodless, pale, life- 
ytov, του; 7d, (fr. X, anc 688, 
ἄγω to draw) the iri eae ore Peer ek same, and αἰνυμαι to 
ounce ; ameasureof land; asixth.| take) to take out or away, carry 
π΄ μὲ. κου, ἡ i, (fr. εξ intens.| off; to take from among. 3 sin. 
and ἄγος guilt) very wicked,| impf. pass. Ion. εξαίνυτο. 
guilty, ΕΥ̓ φῦ } abominable, Ὠξαιρέθησαν, Ion. for εξῃρέθησαν, 3 
εὐ ΡΝ rashes " pl. la. me pass. a henge 
dyvipt, 1. -ξω, p. nya, (fr.| pres. inf, pass. cont. — ἘΠξαιρεῖ- 
same, and ἀγνύμι ἴο bak) to} rat, 3 sin, cont. pres. ind. Hides, 
break off, duide from, separate,| οὔ εξαιρέω. 
dissolve , to wear out, abate, εἰϊ- ἘΞ ξαίρετον, (neut. of next) eacel- 
be te weaken ; to infringe, vio- we ; gp cepenialty ; 
 transgress. chiefly, exceedingly, greatly. 
Ὠξαγοραξζόμενος, -n, -ov, par. pres.|ELaiperos, -ov, 5, f, (fr. εξαιρέω to 
Dd (209) 


᾿ 


and αιτέω to ask) to demand, re- 
quire, exact ; to desire, pray, en« 
treat ; to call for to punishment. 
1 ἃ. ind. mid. εξῃτησάμην. 


Ε ξαίτησις, “LOS, Att. “EWS, hy (fr. 


last) a demand ; an accusation, 
charge; a demand for inquiry 
or examination, or for punish- 
ment; an apology, plea, de- 
Sence. 


“Ἑξαιτος; του; 6,4,sameas εξαίρετος. 
Ἑ ξαίφνας, Dor. for 
Ἐξαίφνης, (fr. εξ intens. and αἴφνης, 


same aS ἄφνω suddenly) on a 
sudden, suddenly, unexpectedly. 


Ἑξαιφνίδιος, -ov, ὁ, 4, (fr. last) 


sudden, unexpected, unlooked 
Jor, unawares. 


Efakéw -G, f. -ἥσω and -éow, p. 


-nka, and Efaxéopat, (fr. εξ m- 
\tens. and ακέομαι to cure) lo 
‘heal thoroughly, cure quite; te 
remedy, amend ; to satisfy, στῶ» 
tify, appease. par. 1 a. act. εξα- 
kKéoas. 


“Ἑξᾶκις, (fr. δξ six) sex times, 
“Ἑξακισμύριοι, -at, «α, (fr. last, and 


μύριοι ten thousand) seaty thou- 
sand, siz myriads, 


“Ἑξακισχίλιοι, -at, -a, (fr. samo, 


and χίλιοι a thousand) six thou. 
sand, 


Elaxo\ovbéw -ὥ, f. -ήσω, p. εξηκο- 


λούθηκα, (fr. εἴ out of, and axo- 
λουθέω to follew) to follow perse 
veringly ; pursue by another 
road.; to obey, yield to. 


Ἑξακολουθήσαντες, n. pl. pat. la 


act. — Εξακολουθήσουσι, 3 0) ' 
f. act. of last. 


ΑΨ ΡΠ ΤΉ το 


EXA EXA 


Efaxovdw and -éw «ὦ, (fr. εξ in-| offend; to make to sin, 2a. ind. 
tens. and axovdw to whet, th.| act. ἐξήμαρτον. 
ακόνη a whetstone) to sharpen οὐ Ἐξαμείβω, f. -Ww, or Ἐξαμείβομαι, 
whet thoroughly. (fr. εξ intens. and ἀμείβω to 
Ἑξακόσιοι, -a:,-a, (fr. ξξ six, with} change) to exchange, put one in 
the centesimal termination) siz| place of another ; to interchange, 
hundred, 
“Εξακοσιοστὸς, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. last)| shift place, remove, go out of. 
six hundredth. Ἐξαμελέω -, fr. same, and ἀμελέω, 
Efdkovoros, -ov, δ, ἡγ (fr. next) eu-| which see. 
dible, articulate, “Efdperpos, -ov, ὃ, 4, (fr. δξ six, 
Ἑξακούω, f. -cw, (fr. εξ intens. and| and μέτρον a measure) of sux 
ακούω to hear) to overhear, hear| feet or measures, hexameter. 
distinctly, perceive clearly ; ἰο Ἑξάμηνος, -ov, ὃ, , (fr. same, and 
regard, listen to. μὴν a month) of six months, 
Ἐξακρίζετ᾽ for εξακρίζετε, 2 pl. pres.| every six months, six months 
ind. act. of old. 
Ἑξακρίξφω, f. -tow, (fr. εξ from, ἀπά Εξαμύνομαι, f. -οὔμαι, (fr. εξ from, 
ἄκρος high) to mount heights,) and aptvw to avert) to repel, 


EXA 
and av@éw to flower, th. ἄνθος a 
flower) to blow, flower, bloum ; 
to bud, shoot, spring, sprout ; ic 
Jlourish greatly, be cupious, Or, 


(fr. εξ from) to cast is flowers, 
wither, decay, fade. 


alternate ; to requite, repay ; to|EfdvOnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) ἃ 


bursting forth, breaking cut, 
eruption, efflorescence, pustule. 


Elav0igw, f. -ἴσω, (fr. same) to 


adorn with blooming or bright 
colours, emblazon. 


Ἐξανθρωπέω -G, f. -jow, (fr. εἴ in 


tens. and ἄνθρωπος a man) te 
humanize, civilize, improve, cul- 
tivale ; to surpass, excel. 


ESavordvat, pres, inf. act, — Eu. 


vicraco, -άσθω; pres. impr, pass. 
— Ἐξανιστὰς, par. pres. act. of 


traverse mountains, surmount ;| drive off ; to protect, guard, de-|Egaviornpt, f. εξαναστήσω, (fr. εξ in- 


to clip, cut off extremities. Jend. 
Ἐξαλαόω -6,f. -dow, fr. εξ intens.|Efavadis, par.2 a. act. οἴεξανάδυ- 
and adaéw, which see. 1 a. ind. t, Same as 


act. cin\dwoa, -as, -ε. 


Ἐξαλαπάζω, f. -gw, (fr. same, and 


αλαπάζω, same as λαπάζω to 
waste) to strip, plunder, spoil ; 
lo ravage, waste, destroy. 1 a. 
inf. act. εξαλαπάξαι. 


Εξάλατο, Dor. for εξήλατο, 3 sin. 1 


a. mid. of εξάλλομαι. 


Εξαλέασθαι, by Syne, for εξαλεύ- 


Ἑξαναδύω, f. -tow, (fr. εξ out of, ava 


upwards, and δύω to enter) to 
come up out of, rise up, emerge, 
issue, appear, show itself; to go 
out of, walk forth; to refuse, 
shun, decline, disown. 


EfavaXickw, fr. εἴ intens. and ava- 


«λίσκω, which see, 1 a. par. pass, 
, 4 
εξαναλωθείς. 


σασθαι; 1 ἃ. inf. mid. οΓεξαλεύω. |Egavacrds, par. — Ἑξαναστῆναι, 


Ἑξάλειπτρον, -ov, 7d, (fr, next) a 


box or pot for holding ointment ; 
a towel, cloth for wiping. 


αλείψψας, par. 1 a. act. — Εξα- 
λείψω, -εις, -et, 1 f. ind. act. of 


Ε ξαλείφω, f. -Ww, p. εξήλειφα, (fr. 


ef from, and αλείφω to anoint) to 
wipe away ointment, clean where 
it has been used; to wipe off; to 
obliterate, erase, blot out. Also 
(fr. εξ intens.) to anoint, 1 a. 
opt. act. εξαλείψαιμι, ALol. εξα- 
λείψεια, -as, -ε. 1 ἃ. ind, pass, 


inf. 2 a, act. — Efavacrijcn, 3 
sin. 1 δ᾽ sub. act. — Ἑξαναστῆ- 
σαι, 1 a. inf. act. of εξανίστημι. 


Ἐξαλειφθῆναι, 1 a. inf. pass, — E£-|Efavdoriots, -t0s, Att. -ews, ἢ, (fr. 


tens. and avicrnpe to rise up) 
to cause to rise, rouse, excite, 
raise up ; to expel, drive out; io 
rise up from among, depart, 
arise, gel up; to overturn, over- 
throw, ruin, destroy, 1 a. ind. 
act. εξανέστησα. 2 a. ind. act. 
εξανέστην. 


Ἐξάντης, 5, ἣν (perhaps fr. εξ from, 


and dry hurt) without loss, harm- 
less, safe; whole, entire, sound, 


Ἐξαντλέω -, (fr. εἴ from, and αντ- 


λέω to pump) to pump or drau 
out, pour out, exhaust, empty, 
drain. 


Ἑξανύω, fr. εξ intens. and ανύω to 


despatch, which see. 


εξανίστημι to rise up again) αἰ Εξάξω, 1 f. ind. act. of εξάγω. 
rising again, resurrection; ατι] Ἐξξαπαλλάττομαι, (fr. εξ out of, απὸ 


insurrection, rebellion. 


Eéavaré\du, f. -τελῶ, (fr. εξ out of, 


ava upwards, and τέλλω to rise) 


from, and αλλάσσω to change) 
to remove, be changed, be let go, 
be released, be delivered. 


to rise up out of, spring up, grouw:|Efandrdew -Gv, pres. inf. act. ΟἹ 


out of the ground; to cause to 
spring up, 


from, ανὴρ a man, and ποδίζω to 


εξηλείφθην. 

Βξάλειψις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr.| to enslave, take into captivity ; to 
last) a wiping off, clearing away ;|_ raze, destroy ; to alienate, sell as 
obliteration, erasure. a slave. 


εξαπατάω. 


Ἑξαπάτας, a. pl. of εξαπάτη. But 
Ε ξανδραποδίζομαι; f. -ἴσομαι, (fr. εξ) Ἐξαπατᾷς; cont. for εξαπατάεις, 2 


sin. pres. ind. act. and 


tie by the foot, th. ποῦς the foot) [Εξαπατάτω, 3 sin. cont. pres. impr. 


act. — Εξαπατήσῃ, 3 sin. i a. 
sub, act. — Ἐξαπατῶσι, 3 pl. 
cont. pres. ind. act. of 


Εξαλεύω, fr. εξ intens. and αλεύω, [Εξανδραποδιούμενος, lon. and Att.|Efarardw -ὥ, f. -jow, p. εξηπάτη- 


which see. for εξανδραποδισόμενος, par, 1 f. 
Εξάλλαξεν, Dor. for εξήλλαξεν, 3| mid. of last. 

sin. 1 a. ind. act. of Εξανδραπόδίέοσις, -19s, Att. -ews, ἡ, 
Εξαλλάσσω or -ττως (fr. εξ intens.| (fr. εξανδραποδίζομαι to enslave) 


ka, (fr. εξ intens. and arardw to 
deceive) to lead out of the right 
way, seduce, deceive, beguile ; to 
disappoint, frugtrate, balk. 


and αλλάσσω tochange) to alter,| slavery, servitude ; a leading into|Egarérn, -ns, ἡ, (fr. same) deceit, 


change, become different ; tovary,| captivity, 
differ, be unlike. Ἐξανέδυσαν, 3 pl. 2 a. ind. act. of 
Ἐξάλλομαι, f. εξαλοῦμαι, (fr. εξ εξανάδυμι or -δύω. 


deception, artifice, fraud ; εη- 
ticement, allurement, compliment, 
Slattery. 


from, and ἅλλομαι to leap) to|Egavépyopar, (fr. εξ out of, ava υρ- Εξαπατήσαι, 1 ἃ. inf. act.— ΕΠ ξαπά- 


leap up, spring out; goouthas-| wards, and ἔρχομαι to come) to 

tily, depart quickly. par. pres.| ascend, mount or come up out 

mud. εξαλλόμενος, 1 ἃ. ind. mid.| of. 

εξηλάμην. 
Εξαλλος, -ου, ὃ, ἦγ, (fr. same, and| 2 ἃ. ind. act. of εξανίστημι- 


τησε; Ion. for εξηπάτησε, 3 sin. 1 
a. ind. act. — Ἐξαπατήσειν, 1 ἢ 
inf, act. of εξαπατάω. 


Elavéorny, -1s,-n, in8 pl. -στησαν, [Ἐξαπατίσκω, Poet. for same, par. 


pres. εξαπατίσκων. 


ἄλλος other) different fromothers ; [Ἑ ξανέτειλα, -ας, -ε, 1 a. ind. act. of Εξαπατῶντι, Dor. for εξαπατῶσι, 3 


excellent, superior ; famous, re-| εξανατέλλω. 
, nowned, brave, gallant. 


pl. cont. pres. of εξαπατιίω. 


Ἐξανέχω, (fr. εξ out of, ava up-|Elara¢dw -G, Poet. for εξαπατάω. 


Ela) dorpidw -ὥ, f. -dow, p. εξηλλο-)] wards, and ἔχω to have) lo rise|Egaradoipny, -οιο, -οἱτο; pres. opt. 


τρίωκα, (fr. same, and αλλοτριόω 
to alienate) to estrange, alien- 
ate; to transfer, convey over ; 
to sell, dispose of ; to become an-~ 
uther’s, 

ξαμαρτἄνω, (fr, same, and dpap- 


up out of, emerge, pop up; to 
rise or grow “p, 


send) to send up out of, send 


pass. of εξαπάφω, same as 
last, 


Ἐξανίημι, (fr. same, and ἴημι 10} ξαπέστειλα, -as, -ε, 1 a. ind. act. 


of εξαποστέλλω. 


Jorth, discharge, produce, bear ;|Efdxtva, and Egantvns, Poet. for 


to relax, remit. 


εξαίφνης. 


_ tdvw to err) to sin, transgress,|Eiavbéw -ὥ, f. (10; (fr. εξ intens. [Ε ξαπίναιος, -cv, 65%, (fr. last) sud- 
2 


EBA 


s aen, unexpected, unforeseen ; un- 
looked for, unhoped, 

Ἐξαπινιιίως, (fr. last) suddenly, vn- 
awares. 

Ἐξαπίνας, Dor. for Ἐξαπΐνης, see 
εξάπινα. 

Ἐξαπλήσιος, -α, -ov, Ion. for ἐξα- 
πλάσιος, (fr. ἐξ six, and -πλάσιος 
-fold) sixfold, six times, six times 
as much. 

Ἐξαπλόω -ὥ, f. -ὥσω, p. εξήπλωκα, 
(fr. εἴ from, and ἁπλόω to un- 
fold) to smooth, plane, level; to 
unfold, Open, unravel; to ex- 
plain, expound; to spread, lay 


EfarodYopuat, (fr. εξ out of, απὸ from, 


EBA 


out, count down ; to enumerete, 
recount ; to reckon upon; to 
serve, answer for, supply. 1 a. 
ar. mid, εξαριθμησάμενος. 

Ἑξαρκέω -ὥ, (fr. same, and apkéw 
to suffice) to satisfy, content ; 
to be competent, sufficient or 
enough; to serve, assist, relieve, 
succour, aid. 

Ἑξαρκούντως, (fr. εξαρκέων, -otvros, 
par. pres. of last) sufficiently, 
enough. 

Elapvéopat, fr. εξ intens. and apvéo- 
pat, which see. par. 1 a. mid. 
εξαρνησάμενος. 

“Ἕξαρνος, -ov, ὃ, f, (fr. Jast) who 
refuses or contradicts, a denier. 


and δίω to chase) to drive out,|Efaprd2u, f. -ἄσω, p. εξήρπακα, (fr. 


expel, banish. 

Κξαπόλλῦμι, f. εξαπολέσω, p. εξαπώ- 
λεκα, (fr. εξ intens. and απόλλυμι 
to abolish) to ruin utterly, ile 
stroy totally, abolish. Ἐξξαπόλλῦὕ- 
pat, to perish entirely, vanish, 
disappear, be ruined, undone, 
be blotted out; to die, 2 a. ind. 
mid. εξαπωλόμην. 

Ἐξαπολοίατο, Ion, and by Apos, 
for εξαπόλοιντο, 3 pl. 2 a. opt. — 
ἘΠξαπολωλε, Att. for εξάπωλε, 3 
sin. per. ind, mid, of last. 


Ἐξαπονίξω, (fr. εξ out of, απὸ from, 


and νίζω to wash) to wash out, 

Ἐξαπορέω -ὥ, f. -jow, (fr. εξ intens. 
and aropéw to forsake) to leave 
Cestitute, abandon, desert; to 
empoverish, reduce, make poor. 
Ἑξαπορέομαι -odpat, to be reduced 
to distress, be in great want, he 
forlorn ; to be totally at a loss, he- 
sitate, doubt, bein perplexity. 1 f. 
mid. εξαπορήσομαι. 1 a. pass. ind. 
ἐξηπορήθην" sub. εξαπορηθῶ. 

Ἐξαπορηθῆναι, 1 a. inf. pass. oflast. 

EflanoorédXw,f. -ελῶ, p. εξαπέσταλ- 
ka, (fr. εξ from, and ἀποστέλλω 
to send away) to send out of the 
way; to send forth ; to send off, 
dismiss, discharge. 1 a. ind. act. 
ἐξαπέστειλα. 

Efdrrw, (fi. εξ intens, and ἅπτω to 
fit) to bind to, connect with, join ; 
to hang upon, suspend ; to kindle, 
light up. 

᾿Εξάπωλος, -ov, 6,4, (fr. ἕξ six, and 
πῶλος a colt) drawn by six horses. 

Efapatonpat, -cat, -ται" Ἐξαραιρη- 
μένος, Ton, and Att. for εξήρημαι, 
ind. and εξηρημένος, par. per. 
pass. of εξαιρέω. 

Efipato, Dor. for εξήρατο, 3 sin. 
Ta. ind. mid. of εξαίρω. 

Ἐξαργυρίζομαι, (fr. εξ intens. and 
ἄργυρος silver) to turn into mo- 
ney, sell, exchange ; strip of mu- 
ney, rob. par. 1 a. mid. ἐξαργυ- 


inlo money, make into money, 


coin; to value, appraise, esti.: 


mate. pres. inf, act. εξαργύὕρόειν 
«οὖν. 


Ἐξαρεῖτε, 2 pi. 2 f ind, act.— Ἐξαρ- 


εξαίρω. 
Ἐξαριθμέω -ὥ, f. -σω, (fr. εξ out, 
and ἀαριθμέω to count) to reckon 


ae from, and ἁρπάξω to rob, th. 
ἅρπαξ rapacious) to snatch, tear, 
pluck, take by violence ; to res- 
cue; to plunder, spoil, pillage ; 
to carry off. 

“Ἕξαρσις, -t0s, Att. -εως, ἡ» (fr. 
εξαίρω to carry off) a lifting or 
taking up; robbery, plunder ; a 
taking or silting off, extirpa- 
tion, 

Elaprdw -ὥ, f. -ἤσω, (fr. εξ from, 
and aptdw to suspend) to affix 
to, join together, fasten, unite ; 
to suspend, sling or hang upon ; 
to lift, raise up. Eaprdopat, 
to be suspended or attached to, 
hang from, cling to. 

Efapri2u, f. -tow, p. εξήρτικα, (fr. 
same, and ἄρτιος complete) to 
complete, perfect, finish ; to fur- 
nish, equip, fit out; to prepare, 
make ready, provide. 1 a. act. 
ind. εξήρτισα. per. pass. εξήρτισ- 
μαι" par. εξηρτισμένος. 

Efapricat, 1 ἃ. inf. act. of last. 

Egaorupévos, Ion. for εξηρτυμένος, 
par. per, pass. ὁ 

Efaoriw, fr. εξ intens, and apréw, 
which see. 

Ἐξαρχῆς, for εξ αρχῆς, from the be- 
ginning, at first; anew, afresh, 
over again, again. 

Ἔξαρχος, -ov, 6, (fr. next) a be- 
ginner, cause, original; a chief, 
ruler, prince; ἃ precentor or 
Jirst chanter. 

Eédpyw, (fr. εξ intens. and doyw 
to begin) to make a beginning, 
commence ; to lead, take the lead, 
move, propose. 

"Elias, -ἄδος, ἧς (fr. ξξ six) the num- 
ber siz ; a Sicilian brass coin. 
Ἐξασθενέω -ὥ, f. -ἥσω (fr. εξ from, 
and ἀσθενέω to languish, th. 
σθένω to be able) to grow weak, 

be feeble, pine away, decay. 

Ε ξασθενίζω, f. -tow, (fr. εξ from, a 
neg. and σθένος strength) to re- 
duce, weaken, enfeeble. 


ἰσιίμενος. 
εἴ ογύρίω -ὥ, (fr. same) to turn|Elackéw -ὥ, f. τήσως (fr. εξ intens. 


and acxéw to practise) to exer- 
cise, use, practise; to instruct, 
train; to embellish, acorn, fur- 
nish ; to polish, smooth, brighten. 


ὍΣ. 3 Ϊ ᾿ = [Εξαστὶς, -ἰος, Att. -ἕως, ἡ, (tr. εξί- 
i, 9. sin. 1 a. sub. pass. of: 


στημι to stand up) nap, down ; 
a torn or ragged edge. 
Ἐξαστράπτω, f, -Yu, p. εξήστραφα, 
(fr. εξ out, and αἀστράπτω to 
(211) 


EZE 


lighten) to flash, emit 
olin, ἡ να dazzle. =" 

Εξατιμάζω, and Ἐξξατιμάω, f. -ἅσω, 
fr, εξ intens. and ατιμάζω or 
-dw, which see. 

Efaripéw -ὥ, f. -dow, (fr. same, a 
neg. and riw to honour) to de- 
spise, slight, 

Efavaivw, fr, same, and avatvw, 
which see, 

Etenees -a, 2 sin. pres. impr. act. 


ο 

Elavddw -G,f. -ἥσω, (fr. εξ out, ond 
avddw to speak) to speak vut, 
declare, deliver; to harangue, 
discourse. 

Efavrijs, (fr. εξ from, and αυτῆς, 
viz. ὥρας that same hour) at 
thatinstant, immediately, directly. 

Ἐξαῦτις, (fr, εξ intens, and adres, 
for αὖθις again) over again, anew, 
afresh, a second time. 

Ἐξαφεῖται for εξαφίεται; 3 sin. pres. 
ind, mid, of : 

Ἐξαφίημι, (fr. εξ out of, απὸ from, 
and ἴημι to send) to send away 
out, dismiss, discharge ; to dart, 
Sling, hurl; to omit, leave out, 
put away, lay aside; to let pass, 
permit, suffer, allow, 

Εἰξαφύω, (fr. εξ from, and αφύω to 
draw) fo draw out of, drain, 
exhaust, pour out. 

Ἐξέβἄλον, -ες, -€, 1 pl. -Aoper, 2 a, 
ind. act. of ἐκβάλλω. 

Εξέβαν, by Sync, for ἐξέβησαν, 3 
pl. 2 a. ind, act. of ἐκβημι or ex- 
Baivo. 

Ἐξεβιαξόμην;, in 3 pl. Ἐξεβιάζοντο, 
impf. of exBidZopat. 

Ἐξεβλήθην, -ns, -7, 1 a. ind. pass. 
of εκβάλλω. 


Ἐξεγαμίζοντο, 8. pl. impf. pass. of 


exyapigw. 

Efcyciow, f. -ερῶ, p. εξήγερκα (fr. 
εξ from, and εγείρω to a ag 
excite, stir up, animate, quic 
exhort, provoke ; to awake, rouse ; 
to raise, set up. Efeystoopat, to 
rise up, awake, 1 a. ind. act. 
εξήγειρα. 

Ἐξεγενόμην, -ov, -ετο, in 3 pl. τον- 
To, 2 a. ind. mid, of exyivopa. 
Ἐξεγερῶ, cis, -εἴ, 1 f. act. of εξεγεί- 

pw. 

Ἐξέγρομαι, by Att. Syne. for εξε- 
γείρομαι; see ἐξεγείρω. 

Επξέγροντο, Ion. for dey bevirl 3 pl 
impf. of last. Or Ion. «and b 
Syne. for εξηγείροντο, 3 pl. imp 
pass. of ἐξεγείρω. 

Εξεδεχόμην, -ov, -ero, impf. of exdé- 
XOPAle 

Ἐξεδίκησα, -as, -ε7 1 a. ind. act. of 
εκδικέω. 

Ἐξεδόμην, -oco or -ov, -oTo, 2 ἃ, 
ind. mid. of exdiowpe. 

Ἐξέδρα, -as, ἣ, (fr. εξ from, and 
ἔδρα ἃ seat) a projecting seat, 
window ; a porch, hall, gallery ; 
α sewer, drain. 

“Ἐξεδρος, - ov, 5, 4, (fr. same) dis. 
placed, removed, discharged; 
turned out, expelled, banished, 

Ἐξέδυσα; -as, -c, in 3 pl. Εἰ ξέδυσαν 
la. ind, act. — Béeducdpyy % 
a. ind. mid. of ἐκδύω or -dvw, 
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Eéédw, (fr. εξ intens. and é to 
eat) to gnaw, corrode ; to waste, 
consume ; toeat up, devour, 

Ἐξεζήτησαν, 3 pl. 1 a. ind. act. of 
εκζητέω. 

*Eécev,3 sin, with v added impf. 
act. of ξέω. f 

Ἐξεθαμβήθην, -ns,-n;in3 pl. -βήθη- 
σαν; 1 a. ind. pass. of εκθαμβέω. 

πξεθάμβησαν, 3 pl, 1a. ind. act. of 
same. 

τ ζεθέμην, -co, -ro, in 3 pl. Ἐξέθεν- 
ro, 2 a. ind, mid, of exriOypr. 

Εξέθλιψα, ~as, -e, 1 ἃ. ind, act. of 
εκθλίβω. 

Εἰξζέθορον, -εςγ =e, 2 ἃ. ind, act. of 
exCopiw. 

Ἐξέθρεψ᾽, for εξέθρεψε, 3 sin, of 

Εζέθρεψα, act. — EeOpeWadyny, -w, 
-aro, mid, 1 a, ind, of εκτρέφω. 

‘E€a, pres. impr. of εξέω, obs. for 
£61, pres, impr, of ἔξειμι. 

"Ea, 3 sin. ind, — “Eéew, inf. 1 ἢ, 
act. of ἔχω. see ἔξω. 

Ἕ ξειν, cont. fr. εξέεν, 3 sin. with » 
added impf. act. of Zéw. 

Ἑ είης, Poet. for ἑξῆς. ; 

Ἐξεικάζω, (fr. εξ from, and εἰκάζω 
to liken) to make like, liken, imi- 
tale, counterfeit. 

Eferxdopny, -σογ -στογ pper. pass. 
of last. 

Ἐξεικονίζω, f. -tow, fr. εξ from, and 
ecxovidw, which see. 

Ἐξεῖλε, 3 sin. 2 a. ind. act. of 
εξαιρέω. 

Εξζειλέω -ὥ, fi -ἥσω, (fr. εξ from, 
and εἱλέω to roll up) to unrol, 
unfold, unfurl, spread open, roll 
out. 

Ἐξείλκυσα; ~as, -€, 1 ἃ. ind. act. of 
εξελκύω. 

Ἑ ξειλόμην; -οὐγ -ero, mid. — Ἐ ξεῖ- 
λον, -ες, -εγδοί, 2a,ind. of efapéw. 

Ege, (fr. εξ from, and εἶμι to go) 
to goout, go forth; to issue, 
discharge, flow forth. pres. inf, 
ἐξιέναι. 2 ἃ, ind, ἔξιον" par. εξιών. 
1 ἃ. act. éerca, Att. εζήεσα. 

Efcivica, -as, -c, la. ind, act. of 
ξεινίζω, for ξενίξω. 

Ἑ ξεῖπα; -ας, -e, ind, — Ἐξείπω, sub. 
la. act. — Ἐξεῖπον, es, -εν 2 ἃ. 
ind. act. of εξέπω. 

Efeipyacpévos, par. per. pass, of 
εξεργάζομαι. 

Ἐ ξείργεσθαι, pres. inf. pass. of 

Efcioyw, f. -ξω, p. -χα, (fr. εξ from, 
and είργω to hinder) to restrain, 
check, curl ; to shut out, exclude, 
debar, prevent, hinder from. 

Byttanpas see εξερέομαι. 

Ἐξειρύσαι; lon. and Poet. for εξερύ- 
σαι, la. inf. act. of εξερύω. 

Efelow, f. -ερῶ, (fr. εξ it and 
εἴρω to jom) to thrust out, show ; 
to draw or pull out; to disen- 
gage, loosen. 

Ἐξεὶς, -ciou, -év, par. of énv,2 a. 
ind, act, of εξίημι. 

“Efecs, 2 sin. 1 ἢ, ind. act. of ἔχω. 

*Eferot, 3 sit pres. ind, of ἔξειμι, 
to go out. 

Ἑξεκαύθην, -ns,-n, in3 pl. Ἐξεκαύ- 
θησαν, 1 a. ind. pass. of εκκαίω. 

Elexévrnoa, -as, -c, in3 pl. -r7- 
σαν, 1 a, ind. act. of exxevréw. 


See 
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Ἑξεκένωσα, ~as, -ε, la, ind. act. of| jan aspirate, for εζείλετο, ὃ sin. 2 
EKKEVOW. a. ind. mid. — Ἐξελέσθαι, 2 ἃ. 
Ἐξεκκλησιάξω, f. -ἅσω, (fr. εξ in-| inf. mid. of εξαιρέω. 
tens. and εκκλησιάζω to assem-|Efe\ckdpny, -w, -ato, 2 and 3 pl. 
ble, th. καλέω to call) to call απ] -ξασθε, -favro, 1 ἃ. ind, mid. of 
assembly, summon a meeting ;|_ εκλέγω. 
to assemble, gather, collect. Ἐξελευθερόω -ὥ, f. -dow, (fr. εξ in- 
Ἐξεκλάσθην, -ns, τη, in 3 pl. Ef-| tens, and ελευθερόω to set free) 
εἐκλάσθησαν, 1a. ind. pass. of ex-| to give liberty, make free, enfran- 
κλάω. chise. 
Ἐξεκλείσθην, ~ns, τὴ, pass. —Efé-| Ε ξελεύσομαι; 1 f. ind. mid, of εξέρ- 
κλεισα; “AS, τε, act. la. ind. of χομαι. 


εκκλείω. ὶ Ἐξεληλάκεσαν, ἴοι. and Att. for 
Εἰξέκλεψα, as, -e, 1 a. ind. act. of| εξηλάκεισαν; 3 pl. pper. act. of 
EKKNETTO. εξελαύνω. 


Εξέκλινα; -as,-g, in pl. Ἑ ξεκλίνατε, ᾿ Ἑ ξελήλῦθα,-ας, -εοῦ -εν, in pl. -Oare, 
-vav, 1 ἃ. ind. act, οἵ ἐκκλίνω. -θασι, per. — Εξεληλύθει, 3 sin. 
Eéexé\awWa, -as, τε) 1 a. ind. act.| pper. ind. — Ἐξεληλυθέναι, inf. 


of εκκολάππω. — Ἐξεληλυθὼς, par. per. mid. 
Efexonifero, 3 sin. impf. pass.| Att. [ογ εξέλυθα; &e. of etépyopat. 
of ,εκκομίζω. Efe Ociv, 2 a. inf, act. — Ἑξελθὸν, 
Ἑ ξεκόπην, -ns,-n, 2 ἃ. ind. pass. of} neut. par. 2 a. act. — Εξέλθω, 
εἐκκόπτω. -ἧςγτ-ῇ, 2 ἃ. Sub. act. — Ἐξελθὼν, 


Εξεκρέματο, 3 sin, impf, mid. of 
ἐκκρέμαμαι. 

Efe\dav, Poet. for εξελᾷν, pres. inf, 
act, cont, of εξελάω. 

Εξέλἄθον, and Poet. εκλέλαθον, -Es, 
~e, 2a. ind. act. of εκλανθάνω. 
Ἐξελάλησα; -as, -e, 1 a, ind. act. o 

εκλαλέω. 


-οὔσαγ -dv, par. 2 ἃ. act, οἴ same. 
Ἐξελίμπανον, impf. act. of ex and 
λιμπάνω, Same as λείπω. 
Ἐξέλύπον, ~es, -e, 2 a. ind. act. of 
ἐκλείπω. 
Ἐξελκύω, f. -ὕσω, and Ἐξέλκω, ἔ, 
εξέλξω, (fr. εξ from, and ἕλκω to 
draw) to draw out, away or from, 


Ἐξελάμβανον, -ες, -c, impf, act. οἵ] extract; to extricate, deliver ; to 
ἐκλαμβάνω. mislead, seduce. impf, act. εξεῖλ- 

EeAdovar -wot,3 pl. pres. ind. act.| «ov. par. pres. pass. εξελκό- 
οἴεξελάω. μενος) 


EfeAdoat, inf. — Ἐξελάσας, -ασα,) Ἐξέλκωσις, -ἰος,) Att. -ews, ἦγ) (fr. 
-av, par. of εξήλασα, 1 a. ind.| ast) a dragging, tearing, scrap- 
act. of εξελαύνω. ing, soratching. 

Ἐξελασία, -as, iy (fr. εξελαύνω to} Εξελόμην, ἀηὰ “Ἑ ξελον, Ion. for εξει-- 
expel) a setting out, journey, voy-| λόμην, mid. ; and εξεῖλον, act, 2 
age; an expedition, invasion. a. ind, —EicdG, 2 f. act. — E&é- 

EgéAdors, -ἰος, Att. -ews, ἦγ (fr.] Awpat, 2a. sub. mid, of εξαιρέω. 
same) a driving or turning out,!E£ed\Gou, 3pl. cont, pres. ind. act, 
expulsion, banishment ; adepar-| Att. for εξελάσουσι, 3 pl. 1 f. ind. 
ture, setting out. act. of εξελάω, for εξελαύνω. 

Ἐξέλασσεν, Poet. and Jon. for εξή- Ἑ ξέμαξα, -as, -c, 1 a. ind, act. — 
λασεν, 3 sin, 1 a. ind. act. of | Ἐ ξέμασσον, -es, -e, impf. act. of 
εξελαύνω. ἐκμάσσω. 

Ἐξελατόμησας; 2 sin, 1 ἃ. ind. δοῖ, [Ε ξέμεν, lon. — Ἐξέμεναι, Dor. for 
of εκλατομέω. chibi, prea. mi. of tee. Or 

Ἐξελαύνω, f. -ελάᾶσω, p. effdaxa,| 2a, inf. act. of εξίημι. 

(fr. εξ out of, and ελαύνω to drive) |‘EZéuev, Ion. for ἕξειν, 1 f. inf. act. 
to ride or drive out; to set out,| of ἔχω. 

goon a military expedition, ἴπη.- Ἐξ ξεμέσεια, -as, -ε, Hol. for εξεμέ- 
vade; to drive away, expel, catpt, 1 a. opt. act. of 

thrust out, turn away ; to forge,|Eicpéw, -G, f. -éow, (fr. εξ from, 
melt, found, cast, mould; to] and εμέω to vomit) to vomit 
compound, compose, form, make.| forth, throw up, disgorge. 

Ἐξελάω -ὥ, f. -dow, Ὁ. e&jaKa, and| Εἰ ξέμην, -εσο, -c0 and -ov, -ετος 2a. 
Att. εξελήλακα, Poet. for last. ind. mid, of εξίημι. 

Ἔ ξελε, 2 a. impr. act. of εξαιρέω. [Ἐξεμπωλέομαι -οὔμαι, (ft. εξ from, 
Or Ion, for εξεῖλε; 3 sin. of εξεῖ-] εν intens. and rwdéw to sell) w 
λον, 2 a.ind. ; inf. Ἐ ξελεῖν" par.| _ sell, set to sale, dispose of. 
εξελών. ---- Ἐξέληται, 3 sin. 2. ἃ. Ἐξεμπωλημένος, Ion. for εξεμπεπω- 
sub, mid. of same. Anpévos, par. per. pass. of last. 

Eéshéyovro, 3 pl. impf. pass. of cx-| Ἑξεμυκτήρισα, 1 ἃ. ind. act. of sx- 
λέγω. μυκτηρίζω. 

Ἐξξελέγχομεν, 1 pl. pres. ind, δοί,} Ε ξεναίρω, f. -ἀρῶ, fr. εξ intens. and 
— Ἐξελεγχέσθω, 3 sin. pres.) εναίρω, which see. 
impr, pass, of Efevavrias, and Eg ἐναντίας, (cr. 

Ἐξελέγχω, f. -γξω, Ῥ. εξήλεγχα,}] εξ from, and ἐναντίος opposite) 
(fr. εξ intens. and ελέγχω to} on the contrary, on the other 
prove) to convince, prove clear-| side, opposite, against. 
ly ; to confute, disprove; to blame, Ἑ ξεναρίζω, f. -t&w, fr. εξ intens. and 
reprove, convict. 1 a. act. ind, evapidw, which see. — 
εξήλεγξα" inf, ἐξελέγξαι. Ἐξεναρίξα, -ας, -εν 1 ἃ. ind, act. of 

Εξέλεθ᾽, Ion. and by Apos. before| last. 

(212) 
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Ἐξεπίτηδες, (fr. εξ intens. and em- 
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Ἐξένεγκον, -drw,in 2pl. Εξενέγκατε; 
impr.—-Efevéyxw, sub.—Efevéy- 
kat, inf. — EfevéyKas, -aca, ταν, 
n. pl. -xavres, par. 1 ἃ. act. — 
Ἐξενεγκεῖν, inl. 2a. act. of expépw. 

Ἐξενεῖκαι, Εξενείκας, Poet. for εξε 
νέγκαιν and εξενέγκας, see last. 

Efévevoa, -as, -c, 1 a. ind. act. ὁ 
exvedw Or ἐκνέω. 

Εξενεχθεὶςγ and Ton. Ἐξενειχθεὶς; 
-cica, -év, 1 ἃ. par, pass. — Εξε- 
νεχθήσομαι; -ἢ, ~erat, 1 f. ind. 
pass. of exdépw. 

Εξενεχυράξζω, and Ἐξεχυριάζω, fr. 
εξ intens. and ενεχυράζω, which 
see. 

Εξενηνειγμένος, Ion. and Att. for 
etnveypévos, par. per. pass. and 
Ἐξενήνοχα, -as, -c,in 1 pl. εξενηνό- 
Xapev, Att. for εξήνοχα, per. ind. 

mid. of expéow. 


Efévnwa, -as,-c, 1 a. ind, act. of 


εκνήφω. 

Εξένθοις, Dor. for εξέλθοις, 2 sin. 2 
ἃ. opt. act. Ἑ ξενθὼν, fem. Ἑ ξεν- 
θοῖσα, Dor. for εξελθὼν, -οὖσα, 
par. 2 ἃ. act. of ἐξέρχομαι. 


Εξένισα, -as, -c, 1 a. ind. act. of 


ξενίζω. 

Egévro, 3 pl. of εξέμην, 2 ἃ. ind. 
mid. of εξίημι. 

Εξέπαρθον, -ες, -ε, and by Metath. 
εξέπρᾶθον, 1 pl. εξεπράθομεν, 2a, 
ind. act. of ἐεκπέρθω. 


Εξέπεμψαν, 3 pl. 1 a. ind. act. of 


ἐκπέμπω. 

Εξέπεσα; -ας; -εν ἴῃ 2 pl. Ἐξεπέσατε, 
1 ἃ.--- Εξέπεσον, -es, -ε, 2 ἃ. ind. 
act. — Εξέπιπτον, -ες, -e, impf. 
act, of ἐεκπίπτω. 

Eferéritca, -as, -εν 1 a. ind. act. o 
ἐκπετάννυμι. 

Ἐξεπίστἅμαι, f. -ἤσομαι, (fr. εἴ in- 
tens. and επίσταμαι to know 
how) to know well, understand, 
be experienced in or acquainted 
with, be expert or skilful. 

Ἐξεπίστῃ, Att. —Eferioreat,lon., for 
εξεπίστασαι, 2 sin. pres, of last. 


τηδὴς Ait) filly, properly, rightly ; 
purposely, designedly ; studious- 
ly, earnestly. 

Ἐξεπλᾶγην, -ης, τηγ 3 pl. Εξεπλάγη- 
σαν; 2 ἃ. ind. pass. of ἐκπλήσσω. 


Ἐξέπλεον -ovv, -ces ~e1s, -ξξ et, Εξεριπὼν, -otca, 


impf. act. of exméw. 


Efer\cicauev, | pl. 1 8. ind. act. of πιξερμηνεύω, f. -εύσω, fr. εἴ 


same, 
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Ἑξέραμα, -ἅτος, τὸ, (fr. etepdw to 
vomit) matter vomited, a vomit ; 
evacuation, discharge. 

Efepdu, f. -ἅσω, p. εξήρακα, (fr. εξ 
from, and epdw to empty) to 
empty ; to pour out, spill. 

Ἐξεργάζομαι, f. -ἅσομαι; p. εξείργασ- 

μαι; (fr. same, and εργάζομαι to 
work) to work out, accomplish, 
Jinish ; to do, act, perform; to 
bring to an end, despatch, kill, de- 
stroy, overthrow. 1 ἃ. ind, mid. εξ- 
ειργασάμην. 1a. pass, ind. εξειρ- 
γάσθην᾽ par. εξεργασθεὶς, -εἴσα, 
~év. 

Efcpyacia, -as, 4, (fr. last) exact- 
ness, care, diligence; a finish- 
ing, completion, end, 

Efepyacpévos,lon, for erp yacpévos, 
par. per. pass. of εξεργάζομαι. 
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inf, — Ἐξερχόμενος, =n, τον, par. 
res. of 


Elépyopat, f. ἐξελεύσομαι, p. εξήλύ- 


θα, and Att. εξελήλύθα, (fr. εξ 
from, and ἔρχομαι tc come) to 
go or come out, step forth; to go 
Srom, retire, withdraw, depart ; to 
arise or proceed from, originate, 
sprout, spring forth; to go away 
or off, vanish, disappear, end, 
cease, expire. impf. mid. εξερχό- 
μην; -ov, ~eTo, 2 a. act, ind. εξῆλ- 
Oov, -es, -e* impr, ἔξελθε, -έτω" 
sub. ἐξέλθω, -ns,-n, if. ἐξελθεῖν" 

ar. ἐξελθὼν, -otoa, -dv. pper. 
ind. mid. Att. εξ ἐληλύδδι, 


Efcowéw -ὥ, f. -ἤσω, (fr. same, and 


ἐρωέω to flow away) to pass 
swiftly, move violently, rush; to 
retire hastily, start back. 


Εξεργαστϊκὸς, -ov, 6, i, (fr. same) “Ἑξεσα, -as, -e, 1 a, ind. act, of 


Jinished, elaborate, elegant, com- 


ξέω. 


plete ; conclusive, ending, Μτῖ5]ι- ᾿ἘΞξεσάωσεν, 3 sin. 1 a, ind. act. of 


ing. 


ἐκσαώζω, Poet. for εκσώζω. 


Εξέργεσθαι ἴογ εἐξείργεσθαι, wh. see. | Efeoia, -as, and Ion. Efecin, =ns, hy 


Ἑξερέεινον, -es, -c, impf. act. of 
Efepecivw, (fr. εἴ from, and epecivw 


(fr. εξίημι to send forth) an em- 
bassy, public message. 


to ask) to speak out, declare, ut-|’E£eots, -t0s, ἡ, (fr. ἔξειμι to go out) 


ter ; to inquire, examine, ask, in- 
terrogate. 
Ἐξερείπω, (fr. εξ intens. and epeirw 


departure, going away; expul~ 
sion, banishment ; divorce, sepa~ 
ration, 


to overthrow) to overturn, cast,|EgéoxAnka, per. ind. act. of ex- 


strike or throw down, overthrow ; 
to break, dislocate, wrench ; to 


σκλέω, same as exoxé\\w, which 
see. 


Sall off or down, be overturned. 1 πξέσμων, 3 pl. cont, pres, md. act. 


a. ind, act. εξέρειψα; -as, -ε. 


of excpdw. 


Eéepéopat, Efépopac, and lon, Eési-| E{éordca, -as, -c, 1 a. ind. act. of 


ρομαι, (fr, same, and ερέω to 


εκσπάω. 


speak) to ask, interrogate ; ἰο Ἐξέσται, Sync. for εξέσεται, 1 f. of 


inquire, examine, demand, 


ἔξεστι. 


Efepsdunv, in 3 pl. Egepéovro, impf. [Ε ξεστακέναι; for -στηκέναι; per. inf, 


mid. of last. 


act, and 


Ἐξερεύγω, f. -ξω, (fr. εξ from, «πα Εξεστηκὼς, -via, -ds, par. per. act. 


ἐρεύγω to belch) to belch forth, 
vomit, throw up. 
Ἐξερευνάω τῶ, f. τήσω}. εξηρεύνηκα; 


Εξέστην, -ns, τὴ, in 1 and 9 pl, 
-στημεν, -στησαν, 2 a. ind. act, 
of εξίστημι. 


(fr. ef from, and epevvdwtosearch) [!Σξεστι or -tv, (impers. fr. εξ from, 


to search thoroughly, seek dili- 
gently, examine carefully, sift, 
scan. 1 a. ind. act. εξηρεύνησα. 

Efepéw -G, (fr. εξ out, and epéw to 
say) to speak out, declare, say, 
tell. Ἑ ξερέομαι; see above. 


and epi to be) it is lawful, αἰ- 
lowable ; it is free, possible, per= 
mitted ; I, we, you, &c, may, it 
may be. fut. εξέσεται, and by 
Sync. ἐξέσται. pres. inf. e{ctvas. 
par. pres. neut. εξόν. 


Efconudw -ὥ, fr. εξ intens. and! Ἑ ξέστραμμαι, -Ψαι; -πται; per. md. 


ερημόω, which see. 
nov, 2 ἃ. ind. act. of eepetrw. 


and ἑρμηνεύω, which see. 


EferAnooduny, -ov, -ero, 3 pl. Ἐξε- [Εξέρομαι, see εξερέομαι. 
πλήσσοντο, impf. pass, of εκ- Εξέρπω, f. -ψω, p. ἔξηρφα, (fr. εξ 


πλήσσω. 

Ἐξέπνευσε or -cev, 3 sin. 1 a. ind. 
act. of exrvéw. 

E¢er6vaca, Dor. for εξεπόνησα, la. 
ind. act. of exrovéw. 


Eferopevero, 3 sin. impf. pass. of 


ἐκπορεύω. 
Ἐξεπρἄθομεν, see εξέπἄρθον. 
Ἐξέπτην, τ-ἧςγ -7, 


ἐκπτύω. 


Ἐξέπω, (fr. εἴ forth, and ἔπω to say) 


2 a. ind. act, of 


out, and ἕρπω to creep) to creep 
or crawl out, get out with diffi- 
culty ; to come out genily, steal 
forth ; to put out, make creep out. 
Εἰξερῥάγην, ns, -y, 2 a. ind. pass. 
of ἐεκρήγνυμι OF εκρήσσω. 
Efépvo’, for εξείρυσε; 3 sin. 1 a. ind. 


pass. of ἐεκστρέφω. 


-dv, par. of εξήρι- Εἰξεστρατοπεδευσάμην, κω τατος, la. 


ind. mid. οἵ ἐεκστρατοπεδεύω. 


intens, Ἐξετάζω, f, -dow, and -diw, p. 


étjraka, (fr. εξ intens. and erdgw 
to inquire) to examine, investi- 
gate, try, search, explore; to 
compare, discuss, debate, consi~ 
der ; to rehearse, repeat, recount, 
reckon up. 1 a. act. ind. efj- 
raca* impr. εξέτασον. inf. ctera- 
Tle 


Ekérdpov, -es, -εγ 2 a. ind. act. of 


EKTELVW« 


act. — Efeotoat, 1 ἃ. inf. act.—|EgeravicOny, της) -n, 1 a. ind. 


Efcptcas, par. 1 ἃ. act, of 


pass. of exravtw. 


i Εξερύω, f. -ὕσω, p. εξείρυκα; (fr. εξ Ἑ ξετάσαι, inf. — Εξετάσατε, 2 pl. 
Ἐξεπτύσατε, 2 pl. 1 a. ind. act. of| frum, and ἐρύω a draw) to| 1 


impr. 1. ἃ. act. of εξετάζω. 


draw, drag, pluck or pull out, | Egériots, -ἰος, Att. -ews, f, (fr. εξε- 


extract. 


to publish, declare, utter, say, tell.| Ἑ ξέρχεται, 3 sin. -χεσθε, ~yovrat, 2 


1 ἃ. act. ind, εξεῖπα" sub. εξείπω. 2 


. A act. ind. εἐξεῖπυν" inf. εξειπεῖν.] 9 pl. impr. — Ἐξέρχεσθαι, pres, 
+ ὌΝΩΝ 


and 3 pl. pres. 1Π4.---ἰ ξέρχεσθε, 


τάξω to inquife) inquiry, exami 
nation, investigation, discussion , 
an inspection ; trial, proof. 


Winksraapoh, -ot, 6, (fr. same) = 


ΜΡ tee take. 


oe 


EZE 


search, inquiry, examination ; 
an inspection, review. 
Egeracréos, -a, -ov, (fr, same) to be 


according to the verb, 


εἐκτείνω. 
ἘΞ ξετέλειον, Poet. for εξετέλεον, 1 
sin. or 3 pl. impf. act. — Εξετε- 


étro, impf. mid. and 


— Ἐξετέλεσσ᾽ Poet. and Apos. 
for εξετέλεσε, 3 sin. 1 a. ind. act. 
of εκτελέω. 


Ἐξ ἔπι τοῦ, Viz. χρόνου; from thence, 
Srom that time. 

Ἐξετίθετο, 3 sin. impf. pass. of ex- 
τίθημι. 

Ἐξετμήθην, -ns, τη, 1 a. ind. pass. 
of ἐεκτέμνω. 

Elérpiizny, της) τη, 3 pl. Ἐξετράπη- 
σαν; 2 a. ind. pass. of εκτρέπω. 
Eférpwy, -ws, -w, impf. act. of éx- 

τρωμι. ; 
eerie: -as, τε, 1 ἃ. ind. act. of 
same, OF εκτιτρώσκω. 
Ἐξετύφλοον -ovv, τοὲς -ovs, 0 του, 
_impf. act. of εκτυφλόω. 
Ἐξευρεῖν, inf. of Ecipov, -es, -e, 2 
a. ind, act. of εξευρίσκω. 
Ἐξεύρεσις, -ἰος, Att. -ews, h, (fr. εξ: 
evpickw to discover) a discovery, 
invention ; gain, profit. ' 
Εξζευρηκότων, g. pl. of Ἑξευρηκὼς, 


Ἐξεύρημα, -dros, τὸ, (fr. same) an 
invention, discovery, the thing 
invented ; an acquirement, gain, 
profit, advantage. 

Ἐξευρίσκω, f. -evpijos, p. -εύρηκα, 
(fr. εξ out, an” εὑρίσκω to find) 
to find out, invent, discover, de- 
vise; to find, meet with. 2 a. 

. act. ind, εξεῦρον" sub. ερεύρω" 
inf. ἐξευρεῖν" par. ἐξευρών. 

Ἐξευρόντες, τι. pl. mas. par. 2 a. 
act. of last. 

EfedadvOnv, by Epenth. for εξε- 
φάνθην, -ns,-n, 1 a. ind. pass. 
of ἐεκφαίνω. 

mk eo Syne. for εξεφάνησαν, 3 
pl. of Eedavny, -ns,-n, 2a. ind. 
pass, of same. 

Ἐξέφερον, -es, -e, impf. act. of ex- 


ἔρω. 
Efe eal. Ion. for εξεφέρομεν;, 1 
pl. of last. 
| Eképvyov, -es, -c, 2 a. ind. act. of 
εκφεύγω. 


Ἐξέφυν, -υς, -v, impf. or 2 a. ind. 
act. of έκφυμι, same as εκφύω. 
Ἐξέχεε, 3 sin. of ξέχεον -ovy, impf. 
act. — or of Ἐξέχεα; -as, -e, in 3 
pl. Ἐξέχεαν, for Εξέχευσα, or Eé- 
éyeva, 1 a. act. ind. — Eéexed- 
μὴν -ούμην, -χέου -χοῦ, -χέετο 

-χεῖτο, impf. pass. of εκχέω. 

Ἐξέχρησα; -as, -€, 1 ἃ. ind. act. of, 
ἐκ aw. 

Ἐξέχυθ᾽ for εξέχυτο, which for Ἑ ξε- 
κέχυτο, 9 Sin, pper. pass. Ἐξεχύ- 
θην, -ns,-n, in Spl. Ἐξεχύθησαν, 1 
a. ind. pass. of exytw, or εκχύνω. 


Ἐξέχω, f. ete v, p. εξέσχηκα, (fr. εξ 


EZH 


forth, up or out of, spring up, 
arise, appear , oultop ; to 
exult, surpass, be eminent, 


inguired, is to be examined, &c.|Eféy via, τας, -e or πεν, 1 a. ind. 


act, of εκψύχω. 


Eéérewva, -as, -e, 1 a, ind. act. of Ἐξέψω, fl εξεψήσω, p. -nxa, (fr. εξ 


forth, and ἕψω to boil) to boil 
up ; to boil, bake, cook or dress 
victuals ; to dissipate, evaporate. 


λεόμην -otpnv, -éov -00, -ἕετο Ἐξέωσαν, Att. for wear, Spl. 1 a. 


ind. act. of εξωθέω. 


Ἐξετελέσθην, -ns, -n, 1a. ind, pass. Ἑ ξὴ, -ῆς; ἢ, (fr. ἔχω to hold) con- 


sequence ; order, succession, “Eé- 
ἧς, or καθ᾽ ἑξῆς, in .order, suc- 
cessively, immediately, 


“Εξέτης, τεὸς -ους, 6, fy for ἑξαέτης. [Ἑ ξήγἄγον, τες, τε OF -ἔν; Att. for 


εξῆγυν, 2a. ind. act.-of εξάγω. 
Ebjyyeta, -as, -εν 1 a. ind. act. of 
εξαγγέλλω. 


EZH 


Ἐξηλάμην -w, 3 sin. εξήλατο, and 
Sync. e{é\ro, 1 a. ind, mid. of 
εξάλλομαι. 

Εξηλᾶτος, -n, -ον, (fr. εξελαύνω te 
draw out) drawn out, extended, 
stretched ; spread over, covered, 
plated. 

Ἐξηλείφθην, της, -n, in 3 pl. -ησαν, 
1 a. ind. pass. — Ἐξήλειψα, -ας, 
-e, 1 a. ind. act. of εξαλείφω. 

Εξῆλθον, -cs, -e or -cv, pl. -Ooper. 
-Oere, Sync. for εξήλυθον, 2 a. 
ind. act, of εξέρχομαι. 

Ἀξήλθυγαν, Alexandrian for εξῆλ- 

ov. 

Ἐξηλιάξω, f. -ἄσω, (fr. εξ out, and 
ἥλιος the sun) to expose to the air, 
dry by the sun; to crucify. 1 ἃ. 
ind. act, εξηλίασα. 


Εξήγειρα, -as, -€,1 a. ind. act. of Ἐξηλλαγμένος, =n, τον, par. per. 


ἐξεγείρω. 

Ἐξηγεῖτο, 9 sin. cont. impf. pass. 
--Εξηγήσατο, 3 sin. Ἐξηγησάμε- 
vos, =n, -ov, par. la. mid.—Eén- 
yotpevos, ~n,-ov, par. pres. pass. 
cont. — Efnyotvro, 3 pl. cont. 

res, ind. pass. of 

Εξηγέομαι -odpat, f. -σομαι, (fr. εξ 
forth, and ἡγέομαι to lead) to 
lead or draw forth in order; to 
set forth, tell at length, show, de- 
clare, repeat, recite ; to take the 
lead, be first, guide, rule, govern; 
to think, suppose, judge of. 3 pl. 
pres. ind. εξηγέονται -οῦνται. 
par. pres. efnyedpevos -otpevos. 


-via, -ds, par. per. act. of same.| Eényép0nv, -ns, -n, 1 a. ind. pass. 


of fekipa 

Εξήγημα, -aros, τὸ, (fr. εξηγέομαι 
to relate) a relation, narration ; 
narrative, tale, story. 

Εξήγησις, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
same) a relation, history, story, 
tale ; an exposition, explanation. 

Efnynrijs, τοῦ, δ, (fr. same) an ex- 
pia expounder, critic, scho- 
liast ; a translator, interpreter ; 
a soothsayer, diviner, 

Εξζηγητικὰ, -ὥν, τὰ, (neut. pl. of 
next) the priests’ books or re- 
cords of superstitious obser- 
vances. 

Efnynrikds, ~i, τὸν, (fr. etnyéopatto 
relate) narrative ; explanatory. 

Ἐξηγόρασα, -as, ~c, 1 ἃ. ind. act. o 
εξαγοράζω. 

Ἐξηγυρία, -ας, ἡ (fr. εξ from, and 
αγορὰ the court) a declaration, 
statement ; accusation, charge ; 
an excuse, plea. 


4 


pass, of εξαλλάσσω. 

E ξήλὕσις, -tos, Att. -ews, fy (fr. ef 
out, and ελύθω, obs, same as ἔρ- 
χομαι to go) a going forth, io 
parlure, emigration ; an open- 
ing, mouth of a river. 

Εξήμεσα, -as, -ε, 1 a. ind. act. of 
εξεμέω. 

Εξῆν, 3 sin. impf. of ἔξεστι. 

Εξήνεγκα, -as,-e, la.— Ἐξήνεγκον, 
τες, πε, 2 a. ind. act. of exgépw. 

Εξήνυτος, -ov, 6, §, (fr. εξ intens. 
and ανύω to accomplish) to be 
done or accomplished, possible. 

Ἐξηπάτησα; ~as, -ε or -ev, 1 a. ind, 
act. of εξαπατάω. 

Ἐξηπάφω and Ἐξηπαφίσκω, Poet. 
same as clarardw. 

Efnzeporciw, f. -εύσω, (fr. εξ ine 
tens, and ηπεροπεύω to deceive, 
th. Gy the voice) to deceive out 
of something, impose on by false 
pretences, beguile, cheat ; to 
sooth, flatter. 

Εξήπλωτο, 3 sin. pper, pass. of εξ- 
απλόω. 

Εξῆρα, -as, -ε) 1 a. ind. act. of «f- 
alow. 

Efjpappat or Ἐξήρασμαι, per. ind. 
pass. — Εξήρανα, -es, -ε, 1 a. 
ind. act. — Ἑ ξηράνθην, -y, τη, 1 
a. ind. pass. of ξηραίνω. 

Ἑξηρεύνησα; -as, -e,1n 3 pl. -νησανν 
1 ἃ. ind. act. of εξερευνάω. 

Efnoevédpny, -w,-aro, 1 a. ind. act. 
of εξερεύγω. 

Ἑξηρόμην, του, -ero, impf. mid. of 
εξέρομαι. 

Εξῇρον; ~es, ~€,impf. act. of εξαίρω. 

Ἐξηρτισμένος, τὴ, -ov, par. per. 


Εξηγρόμην; του; -ετο, impf. pass, of| pass. of εξαρτίζω. 


εξέγρομαι, Same as εξεγείρομαι. 
ents pl. of ἘΠ ay ΤῊΝ 
of ἔξειμι, to go out. 

“Ἑξήκοντα; (fr. ξξ six) sixty. 

Ἕ ξη “οντδετὴς, -οὔ, 6, (fr. last, and 
ἔτος a year) of sixty, sixty years 
old. 

“Ἑξηκοντάκλινος, -ov, δ, ἡ, (fr. 
same, and κλινὴ ἃ couch) 9 
sizty couches or seats. 

Εξήκω, f. -ξω, p. -χα; (fr. εξ from, 
and ἥκω to come) to come or go 
out, come from; to come to an 
end, finish ; to elapse, pass away, 
come to pass. 


from, and ἔχω to hold) to stand|EgjAaoa, La. ay of εξελαύνω. 


sa al Sh i ~N,~-ov, par. per. pass. 

of εξαρτύω. 

Ἐξήρχετο, -xovro, 3 sin. and pl. 
impf. mid. of ἐξέρχομαι. 

Εξῆρχον;-εςγ-εγϊτηρῇ, act. οἔεξάρχω. 

Ἐξηρώησα; -as, -ε, 1 ἃ. ind. act. of 
εξερωέω. 5 

“Ἑξῆς, and Poet. “Εξείης, (σ. of ἑξὴ 
order) then, thence, thenceforth ; 
in order, im succession, conse- 
uently ; immediately, directly. 
O ἑξῆς, the neat, the following. 
Ἢ ἑξῆς, Viz. ἡμέρα, to-morrow, 
the next day. 

Efjrata, Dor. for εξήτασα, 1 a 
ind. act. cf εξετάξω. 


ΕΞ] 


Εζητῆσατο, 3 sin. 1 ἃ. ind, mid. 

αἰτέω. 

Ἐξηχέω -ὦ, f. -jow, (fr. εξ out, and 
nxéw to sound, th, jyos sound ) 
to echo, resound; to celebrate, 

raise, spread the fame of. 

Εξήχηται, 3 sin. per. ind, pass. of 
last, 

Εξίειν, Ion. for εξιέναι, pres. inf. ο 
ἔξειμι, to go out, 

Ἐξιεῖν, pres. inf. cont. of εξιέω, 
obs. same as 

Ἐξίημι, f. -jow, p. -erxa, (fr. εξ out 
and ἴημε to send) to send forth 
or away, dismiss; to turn out, 
banish ; to spread out, open wide, 


Ἐξικέσθαν, Dor. for εξικέσθην, 8 du. 
— Εξίκετ᾽ for egixero, 3 sin. 2 a. 
ind, mid. of εξικνέομαι. 

Ἐξικμάξζω, (fr. εξ from, and ἱκμάζω 
to sprinkle, th. ἱκμὰς ἃ drop) to 
drip, drain, drop out; to bedew, 


m . 

Ἐξικνέομαι, f. εξίξομαι, p. εξῖγμαι, 
(fr. μ᾿ ‘from, and ae to 
come) to come through, arrive 
at, reach; to attain to, get, pro- 
cure, obtain ; to expedite, for- 
ward, contribute towards; to 
hat. pres. inf. mid. εξικνέεσθαι 
«εἶσθαι. 2 a. ind. mid. eftxdunr, 
which it derives from 

Εξίκομαι, (fr. same, and ἵκω to 

come) same aslast. _ 

Ἐξιλάομαι -ὥμαι, and Ἑ ξιλάσκομαι; 

f. -ἄσομαι, (fr. εξ intens. and 

iAdw to favour) to appease, con- 

iliate, reconcile; to expiate, 
atone, - 

Egf\tiors, -10s, Att. -εως, f, (fr. 

last) expiation, atonement, recon- 

eliation. 

Ἐξίλασμα, -aros, τὸ, (fr. same) a 

propitiation, atonement. 

Εξιλασμὸς, -o8, δ, (fr. same) pro- 
pitiation, the making an,atone 
ment ; an appeasing, soothing. 

Εξίμεναι, Dor. for e&:évac, pres. inf. 
of ἔξειμι, to go out. 

Εξιόντων, g. pl. of ἐξιὼν, -odea, -3y, 
par. 2a. of same. . 

Εξιππεύομαι, (fr. εξ forth, and ir- 
πεύω to ride) to ride out, take a 
ride, exercise; to wander, ram- 
ble, stray. 

Edinrnut, (fr. εξ from, and ἵπτημι 
to fly) to fly out, off or away ; 
escape. Efinrayat, to pursue, 
haunt, flutter about. 

Eis, 105, Alt. -cws, ἡ» (fr. ἔχω to 
have) habit, use, custom, fashion, 
prache, manner; appearance, 
feature, mien; state, constitu- 
tion, frame, temper of body or 
mind, 

Εξισάζω, ἴ, -ἅσω, (fr. εἴ intens, and 
isos equal) to equalize, make 
even with ; to match, set against, 
compare. 

Εξισόω -ὥ, (fr. same, and ἐσόω to 
equai, th. {cos equal) to equalize, 
make equal, pres, inf. mid. εξι- 
σόεσθαι -οὔσθαι. 

Ἐξιστάμην, -aco or -w, -ατο, in 3 
pl. Εξίσταντο, impf. — Εξίστασ- 
θαι. inf. pres. mid, of 


EZO 


-nka or -axa (fr. εξ from, and 
ἴστημι to set) to throw down, 
overlurn, overthrow; to remove 
JSrom its place or state, change, 
alter ; to alienate, disgust, cause 
to revolt; to spoil, corrupt, de- 
prave; to amaze, strike, con- 
Sound, terrify. Ἐξίστἄμαι, to 
shun, avoid ; to withdraw, sepa- 
rate, revolt; to degenerate ; to lie 
prostrate, be thrown down, over- 
whelmed, amazed, transported ; 
to be out of the wits, or beside 
one’s self, distracted. 

Εξιστορέω -ὥς fr. same, and icro- 
péw, which see. 

ΕἘξιστῶν, par. pres. act, cont. o 
εξιστάω, for εξίστημι. 

Εξισχύσητε, 2 pl. La. sub. of 

Εξισχύω, f. -ύσω, (fr. εξ intens. 
and tcytw to be able) to be very 
able or strong, quite capable or 
competent, 

Ἐξίτηλος, -ov, 6, ἡ, (fr. ἔξειμι to go 
out) evanescent, disappearing, 
Sailing, decaying, perishable ; 
frail, vain, weak. - 

Efirdv, (verbal fr. same) may go 
out, must depart, &c. according 
to the verb. : 

Εξιχνεύω, f. -εύδω, (fr. εξ intens. 
and ryvetw to trace, th. ἔχνος a 
track) to pursue by the track, 
trace ; to inquire, investigate, er- 
amine. 

Ἐξιχνιάξω, f. -ἄσω, (fr. same, and 
éxvos a track) same as last, 

Εξιχνιασμὸς, -08, 6, (fr. last) anin- 


vestigation, examination ; in- 


iry, search, 
"Efkaidcxa, (fr. ἕξ six, and δέκα 
_ ten) sixteen. 

Ἐπξογκόω -0, (fr. ὄγκος a swelling) 
to swell ; to be swollen, puffed up, 
elated. 

Ἐξοδεύω, f. -etow, p. εξώδευκα, (fr. 
εξ from, and ὁδεύω to travel, th. 
ὁδὸς a road) to go or set out, tra- 
vel abroad; to go off or away ; 
to depart, die. 


Eiodia and Efodeia, -as, ἡ, (fr. εἴ 


from, and δδὸς the road) a set- 
ting out, departure; an expedi- 
tion, march, invasion. 


Εξοδιάξω, (fr. last) to send out, send 


on ἃ journey ; to expend, lay out. 
par. 1 a. pass. εξοδιασθείς. 


Εξόδιον, -ov, τὸ (fr. same) a setting 


out, departure ; an exit, end, con- 
clusion ; an interlude, farce. 

“Efodos, -ov, §, (fr. εξ from, and 
odds the way) a going out, de- 
parture, exit ; α passage out, 
egress ; anend, conclusion ; death. 

Εξόζω, (fr. εξ intens. and ὄξω to 
smell) to smell of, scent, per- 
fume ; to stink, 

Elodév, f. Ξήσω, p. εξώδηκα, fr. 
same, and o:déw, which 556. 

Εξοικέω -ὥς f. -ἥσως (fr. εξ out, and 
oikos a house) lo emigrate, re- 
move. 

Ἑξοικίζω, f. -ἴσω, (fr. same, and 
οικίϑω to build) to unhouse, turn 
oul, eject. Ὡξοικίζομαι, to leave 
the house, remove. 
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Efiorn and Ekirdw, f. -fow, p.| Εξοίκος; -ov, by ἡ, (fr. εξ from, anc 


οἶκος a house) houseless ; 0 
stranger, exile, wanderer, 

Ἐξοιμώζω, (fr. εξ intens. and οιμώ- 

w to bewail) ἐο shriek out, wail 
aloud, scream, deplore, lament. 

Efoicw, -cts, ety pl. oper, <ers, 
-ovet, 1f. ind. act. of exdépw. 

Εξοιχνεῦσι, Dor. for εξοιχνοῦσι, 3 
pl. pres. ind. act. of 

Εξοιχνέω -G, (fr. εξ from, and 
οιχνέω to depart) same as 

Efoixopat, f. -joopat, p. εξῴχημαι; 
(fr. same, and ofyopat to go off) 
to go away, depart, leave, retire 
from ; to vanish, disappear. 

Εξοκέλλω, f. -ελῶ, (fr. εξ intens. 
and οκέλλω to approach) to fall, 
slip, stumble; to strike, lat or 
dash against; to betray, piunge 
into ruin. 1 ἃ. ind. act. εξῴ- 
κειλα. 

Εἰ ξολέσεια, -as, -ε Mol. for εξολέ- 
σαιμι, -ats,-at, 1 ἃ. opt. act, — 
Efodécw, -ns, -n, 1 a. sub. act. 
of efoAAbw or -vpt. 

Εξολισθαίνω, f. -ἀνῶ, p. εξωλίσθαγ- 
κα Or -θέω -ὥς f. -ἥσω, (fr. εξ in- 
tens. and ολισϑαίνω to slip) to slip 
away, escape from, avoid ; to 
elude, disappoint ; to fall off, out 
or from. 

Εξολλύω or -vpe,, ἢ, -ολέσω, (fr. 
same, and ὄόλλυμι to lose) to 
ruin, destroy, exterminate, 

Εξολόθρευμα, «ἅτος, τὸ, and ἘἙξολδ 
θρευσις, -tos, Att. -ews, ἡ», (ἢ, 
next) ruin, destruction, exterm: 
nation, waste, 

Εξολοθρεύω, f. -εύσω, p. εξωλόθρευ- 
ka, (fr. εξ intens. and ολοθρεύω to 
destroy) to exterminate, annihi- 
late, totally destroy, ruin ; to ra- 
vage, lay waste. EfodoOpetopat, 
to perish, die; to he lost, come to 
nothing, per. pass. εξωλόθρευμαι. 
1 a. ind, pass. εξωλοθρεύθην. 1 f. 
ind, pass. εξολοθρευθήσομαι. 

Ἐξολολύζυ, (fr. same, and ολολύζω 
to howl) to howl aloud, shriek, 
cry out. 1 a. ind. act. εξωλό- 
λυξα. 

Εξολόλυξα, Ion. for εξωλόλυξα; La. 
ind. act. of last. 

Εξομβρέω -ὥ, f. τήσω, p. εξώμβρηκα. 
(fr. εξ from, and ὄμβρος rain) 
to rain or shower down ; to pour 
upon, overwhelm ; to trickle, 
drop, distil; to cause to rain, 
pour, ὅτε. 

"Efouev, 1 pl. 1 f. ind. act, of 


ἔχω. 

Εξομῇ, 2 sin. 2 f, mid. of 

Εζόμνῦμι, f. -ομώσω, p. εξώμωκα, 
also Εξόμνυμαι, (fr. εξ imtens, 
and ὄμνυμι to swear) to deny 
upon cath, ahjure, disclaim; te 
swear against. 

Εξομοιόω -ὥ, f. -ώσω, p. εξωμοίωκα 
(fr. same, and ὁμοιόω to liken} 
to compare, liken, make like or 
in the likeness of ; to express, re: 
present. Efoxodopat -odpac, tr 
be like, resemble, conform to. 


Egouodoyfopat -otpat, f. τήσομαι,(ἴτ 


ef intens. and δμολογέω to con 
fess) to acknowledge, own, gran 


ΒΝ Αἰ κ᾿ Ὰ 


ΕΞΟ EZO ERY 
allow; to declare, profiss; to; ‘moor, weigh anchor; to depart,|Elov0evéw -ὥ, f. -jow, p. =nxa, (fr. 
thank, praise, celebrate, glorify.| set out, εξ intens, and ovvels same as ov- 


1 a. ind. mid. εξωμολογησάμην. ᾿Εξόρμησις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 

Ἐξομολόγησις, -ἰος, Att. «εως; ἧ, (fr. last) a bursting Sorth, breaking 
sast) an acknowledgment, con-| forth, eruption; a sally, inroad, 
Session ; a declaration, profes-| invasion, 


δεὶς none) same as εξουδενόω. 1 
a. act. ind. εξουθένησα" sub. εξ- 
ουθενήσω. per, pass. ind. εξουθέ- 
νημαι" par. εξουθενημένος. 


sion ; praise, thanksgiving. Efoppifw and Ἑξορμίω, f. -tow, Ρ.͵ Εξουθένημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
Efdv, (par. pres. neut. of é&eors)| εξώρμικα;, same as εξορμάω. same as clovdévwpa. 
being allowed or lawful. Efopovw, (fr. εξ from, and opotw ἰο  Ε ξουθενίζω, f. -ἴσω, same as εξουθε: 


᾿Εζονομάζω, (fr. εἴ from, and ovopd-| dart) to leap, spring or dart 
Zw to name) to call by name, ad-| forth ; to sally out. EfovOévw, Dor. for εξουδένω, see 
dress, accost ;_ to invoke, call up-|“Efépogos, -ov, 6,4, (fr. ἕξ six, and] εξουδενόω. 
on; to speak. όροφος a roof, th. eoépw to-cover) | Efovata, -as, ἣν (fr. ἔξεστι it is al 

Eovopatvw, f. -νῶ, (fr. same, and} of six floors or stovies. lowable) license, liberty, leave, 
ovopatvw to name) to give aname|Eféonat, -axos, Dor. for Eféprnt,| permission, scope, indulgence ; 
to, call by name, denominate ; to| «ηκος, ὃ, (fr. εξ out of, and dorng| power, right, title, jurisdiction, 
recount, reckon, call over, a branch) an offset, shoot, privilege ; government, authority 

Elért0ev, Poet. for branch. control, dominion ; dignity, 

Εξόπισθεν, (fr. εξ from, and όπισθεν  Ε ξορύξαντες, τι. pl. par. 1 ἃ, act. οἿ honour, nobility ; a post, com 
behind) from behind, behind ;| εξορύσσω. mand, office; an officer, magis- 
for the future, for the time ἰο] Ἐξόρυξις, -ἰος, Att.-ews,h, (fr.next)| trate; the emblem of honourable 
come; afar, far off, from| a digging or rooting up, extirpa-| dependance, in ΝΥ, 'T. a woman’s 
afar. tion ; ἃ plucking or cutting out,| veil. 

Εἰξοπίσω, (fr. same, and οπίσω be-| excision, extermination, Ἑξουσιάζω, f. -dow, p. -axa, (fr. 
hind) back, backward; for the|Eoptcow or -ττω; f.-gw, p. εξώρυ-ἰ last) to have a right, enjoy 
Suture, hereafter. χα, (fr. εξ from, and ορύσσω to] power, exercise authority, op- 

Ἐξοπλίζω, f. -tow, (fr. εξ intens. ig) to dig up, root out, eradicate,| press, domineer, tyrannize. Eé- 

and ὁπλίζω to arm) to arm com-| force up, pluck or pull out; to| ουσιάζομαι, to serve, be subject to, 
pletely, accoutre, equip, capari-| dig through, break open or into.| be enslaved. 1 f. pass. εξουσιασ- 
son; to furnish, provide. per.| 1 ἃ. act. ind. εξώρυξα" par. efopt-| θήσομαι. 
pass. εξώπλισμαι. ας. Ἐξουσιαστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 

Ἐξοπτάω -&, (fr. same, and orrdw| Efopyéonat, (fr. εἴ intens. and op-| lord, ruler, prince, potentate. 
to roast) to boil thoroughly, stew ;| χέομαι to dance) to celebrate with| Efovotacrixds, -οὔ, δ, 4, (fr. same) 
to roast, pres. inf. act. εξουπτάειν͵] dancing and songs, commemo-| having power, bearing sway, in- 
-ᾷν. rate. vested with dominion, powerful. 

Κξοργίξω, (fr. same, and apy to] Ε ξόρω, fr. same, and épw to rouse, Εξουσιαστικῶς, (fr. last) haughtily, 
anger) to enrage, provoke, irri-| which see. arroganily, 
tate. Ἐξόσδεις, Dor. for εξόξζεις, 2 sin.|’Efoy’, for “Efoyva, also Etéyws, 

Elopia, -as, f, (fr. εξ from, and] pres. ind. act. of εξύζω. see Ἔξοχον. 
ὅρος a limit} expulsion, banish-|Eoorpaxigw, Ἐξξοστρακισμὸς, fr. εξ Ἑ ξοχὴ; -ἧς, 9, (fr. ἐξέχω to outtop) 
ment, exile. out, and οστρακίζω and οστρακισ-] eminence, rank, reputation, note ; 

Efopi2w, f. -Yow, p. εξώρικα, (fr.] μὸς, which see. excellence, superiority, Kar’ εξο- 
same, and δρίξφω to define) to|Egére, (fr. εξ from, and gre when)| ij, in pre-eminence, excellently, 
expel, banish, drive out, and “Efoyov and ‘Efoya, (fr. same) 

Ἑξορκίζω, f. -tow, and Att, -ἰῶ, p.|Egdrov, (fr. same, and ὅτου for τοῦ] excellently, superiorly, pre-emi- 
i sae (fr. εξ intens, and jp-} that) from which time, from|  nently. 
κίδω to adjure) to demand the} when, whence. ‘Eloyos, -ov, 6, ἡ, (ft. same) excel- 
assurance of an oath, entreat by\Eioudevéw -G,same as elovdevdw-d.| lent, superior, eminent, noted. 
an oath, invoke solemnly, adjure,| Ἐξουδένησις, -tos, Att. -ews, ἡγ (fr.| Comp. εξοχώτερος, sup. -ὦτατος. 
prevail on to swear. 1 ἃ. ind.| last) see εξουδένωμα. ξυβρίζω, fr, εξ intens. and ὑβρίξω, 
act. εξώρκισα. per. pass. εξώρκισ- ELovdevnrijs, -οὔ, δ, (fr. same) ade-| which see. 
μαι. spiser, contemner, scorner, scof- 

Εξορκισμὸς, -οὔ, 5, (fr. last) thepro-| fer. 
posing an oath, causing to swear ;| Egovdevdw -ὥ, f. -dow, p. εξουδένω- 
an adjuration, invocation, so-| κα, (fr. ἐξ intens. and ουδεὶς 
lemn entreaty. nought) to despise, contemn, 

Ἑξορκιστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) απ] slight, scorn, set at nought, treat 
exorcist, one who pretends to the| ‘with contempt, scoff at, per. ind. 
power of commanding spirits; a| pass. εξουδένωμαι. 1 ἃ. pass, ind. 
magician, conjurer. εξουδενώθην" sub. εξουδενωθῶ" 

Ἑξορκιῶ, 1 f. Att. of same. par. εζουδενωθείς. 

“Ἑξορκος, -ov, 6, (fr. εξ intens. and| Εξουδένωμα, -ἅτος, τὸ, and Efovdé- 
ὅρκος an oath) an oath, a solemn| νωσις; -tos, Att. -ews, ἦγ, (fr. last) 
assertion ; an oath in justifica-| contempt, disdain, scorn, deri- 
tion or proof of innocence, sion; a scoff, taunt ; meanness, 

Εξορκόω -ὥ, f. -ὥσω, (fr. last)| lowness, servility ; poorness 0 
same as εζορκίζω. spirit, despondency. 

Ἐξόρκωσις, cos, Att. -ews, ἡ, (fr. | Efov0evets, 2 sin. cont. pres. ind, — 
same) anoath; swearing,a put-| Ἑξουθενείτω, 3 sin. -νεῖτε, 2 pl. 
ting to or proposing an oath, ad-| cont. pres, impr, act. — Efov0e- 
juration, νημένος, =n, -ov, par. per. pass. — 

Βξορμάω -ὥ, f. -fow, (fr. εξ from,| Ἐπ ξουθενηθεὶς, -εἴσα, -év, pass. 
and ὁρμάω to rush) to excite,| Ἑξουθενήσας, -aca, -av, act. par, awake, roused from sicep ; sleep- 
urge, instigate ; to break forth,| 1 ἃ, — Ἐξουθενήσοτε, 2 pl. la.| less, watchful, waking. 
rush, sally out ; to drive, impel ;\ ind. act.—EfovOevijon, 3sin. 1 ἃ. ᾿[Εξυπ-ιάζω, f. -dow, (fr. same, and 
to make an inroad, invade, Or,| sub. δοί. ---Οο ξουθενοῦντας; a. pl.| ὕπτ ~backward) to toss or throw 
‘fr. ὅρμος the mooring) to un-| cont. par. Pri act. of | back the head; to bridle, draw 
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véw or εζουδενόω. 


EfvAwpévos, -1, τον, par. per. pass. 
of ξυλόω. 

Ἐξυμνέω -ὥ, f. -jow, (fr. εξ intens. 
and ὑμνέω to sing Bynes to ce- 
lebrate with songs, chant hymns, 
praise; to solemnize, commemo- 
rate. 

Ἐξυνῆκα, by Metath. for fvvénxa, 
which Att. and Ion, for συνῆκα, 
1 a. ind. act. of συνίημι. 

Eluravéorny,-ns,-n, 2 a. ind. act. o 

Ἐ ξυπανίστημι, f. -jow, (fr. εξ from, 
ὑπὸ under, avd up, and fornpe to 
place) to rise, be raised up, stand 
out, swell up. 

Ἐξυπνίζω, f. -ἴσω, p. «ἰκα, (fr. εξ 
from, and ὕπνος sleep) to awake 
out of sleep, rouse, raise, call up. 
1 ἃ. act. ind. εξύπνισα" sub. εξυπ- 
νίσω. 

“Elurvos, -ov, 6, ἣ, (fr. seme) 


ΕΞΩ 


one’s self up ; to turn up and cut|’Efwots, -ἰος,) Att. -εως; h, (fr. εξώ- 


open a victim; to augur. 

Elvpduny, -w, -aro, by Syne. for 
Δ μησάμην, -w, -ατο, 1 ἃ. ind. 
mid. — Efdpnpat, ind. — Εἰξυρη- 
μένος; -ἢγ τον, par. per. pass. — 
Ἐξύρησα, “as, ~€, In 8 pl. Ἐξύρη- 
σαν, La. ind. act. of ξυράω or -ἕω. 

Ekvsalve, & -ἀνῶ, (fr. εξ intens. 
and ὑφαίνω to weave) to weave 
out, finish the web; to compose. 
La. ind. act. εξύφῃνα. 

Εξυψόω -ὥ, f. -ώσω, fr. same, and 
inf éw, which see. 

Ἔξω, (fr. εξ out) out, outward, 

ide, abroad, without doors ; 
beyond ; beside, independently 
of, except. “Ὁ ἕξω, the outward, 
external, 
Efw, - sts, -et, pl. -opev, -ετε, -over, 
1 f. ind. act. of ἔχω. 

Ἐξῴδηκα, -ας; -εγ) per. ind. act. of 
εξοιδέω. 

“Ἕξωθεν, (fr. éw without) from 
without, without, outwardly. ‘O, 
ἡ; τὸ ἐξωθεν, the outward, outside, 
external. 

Ἑξωθέω -ὥ, f. -fow, and Ἐιξώθω, f. 
-ὦσω, Ρ. -ὥκα, (fr. εξ from, and 
ὠθέω or ώθω to push) to expel, 
turn out, drive away, thrust out ; 
to drive, shove, push, thrust 
aside; torunashore. 1 ἃ. act. 
ind. εξῶσα, Att. εξέωσα" inf. εξῶ - 
σαι. 

Ἐξῴκέσα, -as, -ε) 1 a. ind. act. o 
εξοικίζω. 

Εξωλέκειν, «εἰς, τεῖ, pper. act. o 
εξζόλλυμι. 

EfwAns, -εος -ους, 5, ἣν (fr. εξόλλυμι 
to destroy) lost, reduced, spent, 
despaired of, past hope ; wretch- 
ed, miserable, desolate ; wicked, 
debauched, dissolute, profuse, 
prodigal ; destructive, πιῖβ- 
chievous, hurtful. 

Ἐξώλισθον, -ες, -e, 2 a. ind. act. o 
εξολισθαίνω. 

Ἑξωλόθρευσα, ~as, -ε, 1 ἃ. ind. act. 
of εξολοθρεύω. 

Ἑζωμοιωμένος, -n, πον, par. per. 
pass. of ἐεξομοιόω. 

Ἑξωμολόγησε, 3 sin. 1 a. ind. act. 
of εξομολογέω. 

"Elwpos, -ov, 6, ἣ, (fr. εξ from, and 
ὄμνυμι to swear) foresworn, ab- 
jured, renounced ; discharged, 
disengaged, rid of, freed from. 

Ἑξώπιος, -ov, ὃ, §, (fr. same, and 
ὧψ the sight) out of or beyond 
sight ; absent, gone. 


Ἐξώπλισα, -as, -ε, 1 a. ind. act. of 


εξοπλίφω. 

Ἐξξώργισμαι: “σαι, -σται, per. pass, 
οἵ εξοργίξω. 

Ἑξώρκιξζον, -es, ~e, impf. of εξορκίξω. 

Ἐξωρμήθην, ns, -n, 1 a. ind. pass. 
of εξορμάω. 

Ἐξῶρμην, -σο, -ro, pper. pass, of 
εἐξόρω. 

Ἔξωρος; -ου, ὃ, ἣν (fr. εξ out of, and 
ὥρα season) unseasonable, un- 
timely, ill-timed ; stale, obsolete, 
out of use, 

Ef@oa, ind. —’Ekwoov, impr. — 
Ἐπξῶσαι, inf. — Εξώσας, par, 1 ἃ. 
act. of canny εξώθω, 

e 


Ὕ ok - SS eee 
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for époya, per. ind. mid. of ῥέζω 

θω to turn out) a turning or driv-| as if fr. ἔργω. 

ing out, expulsion, banishment ;\‘Eopyay, for edpyact, 3 pl. of last. 

a departure, emigration. Edpyee, Ion. and Poet. for εώρνει; 
‘Efwopa, -ἅτος, τὸ, (fr, same) ex- sin. of εώργειν, pper. mid. Att 

pulsion, banishment; a turning! of ῥέζω. 

or driving out, Edpyny -ns, f, (fr. opydw to desire) 
Ἑξώστης, -ov, ὃ, (fr. same) anex-| a pestle, pounder; a spoon, la- 

peller, one who drives out; an| dle, 

intruder. Eopyas, -via, -ds, par. of ἔσργαν 
Efworpakicpévos, -n, -ov, par. per.| which see. 

pass. of εξοστρακίξω. Ἑορτάζω, f. -aow, (fr. ἑορτὴ a fes- 
Εξώτἄτος, (sup. fr. éw outside)| tival) to feast, keep a festival, ce- 

outermost, utmost, utter. lebrate. 1 pl. pres. sub. ἑορτάζω 
Efwrdrw (sup. of same) outwardly,| μεν. 

utterly, farthest off. ‘Eoprdotpos, -ov, ὃ, f, and ‘Eopras= 
Elwreptkds, -i, -dv, (fr. next) owl-| τίκὸς, =), τὸν, (fr. same) sclema 

ward, external, extrinsic, uncon-| anniversary, annual, appointed ; 
nected with; common, vulgar,| festival, festive, joyous. 
ordinary, trivial, trifling. “Ἑόρτασμα; -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
east ; a celebration, 


Ἑξώτερος, -a, -ov, (comp. fr. ἔξω 

without) outer, exterior. \‘Eoptiy ~iisy h, a feast, festival, ane 
Efwréow, (comp. of same) more} niversary, commemoration, cele- 
bration, 


outwardly, outside, externally. 
Efwrtkds, -i, τὸν, (fr. same) exotic,|"Edc, éa, ἑὸν, Poet. for reds, -a, -dv, 
or usually ods, σὴ, σόν. 


foreign, strange, alien. 
Ἐξωχύμην, -ov, -ero, in 3 pl. Ἐξώ- “Εὸς, ἑὴ, ἐὸν, Poet. for ὃς, ἣ, ὃν. 
Evtca, n, sin. fem. — *Eovet, d. 


οντο, impf. mid. of εξοίχομαι. 
Ἔξωχρος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. εξ intens.| pl. of ed, Ion. for dy, par. pres. 
and wypds pale) very pale, pallid,| of ειμὶ, to be. 
Ez’, for επί. 


white. 

"Eo, Ion. for ov, g. of, d. same 85] εἰπάβολος, Dor. for επήβολος, which 
avTov. Poet. for επίβολος. 

‘Eo?, Poet. for of, see last, same as|Eraydyciv, Att. for exayety, inf. — 
αὐτῷ. Ἐπάγαγες, Dor. and Att. for exij- 

‘Eor, 3 sin. of ἔοιμι; éors, gor, Poet.| yes, 2 sin, 2 a. ind. — Επάγον- 
for inv, -ns, -n, pres. opt. of εἰμὲν} res, ἢ. pl. par. pres, act. of 
to be. ἐπάγω. 

Ἕοιγμεν, by Sync. for εοίκαμεν, 1 Επαγάλλεο, Ion. for επαγάλλον, 
pl. of pres. impr. of 

‘Eorxa, -as, -e, per. ind. mid. οἵ Επαγάλλομαι; (fr. ext inteus. and 
είκω. αγάλλω to boast) to leap for joy, 

Ἔοικε, (3 sin. of last impersonal-| rejoice, exult, be transported ; to 

boast, brag, vaunt. 


ly) wis fit, right. 
Eoixecay, Att. for εοίκεισαν, 3 pl.|Exdiyapat, (fr. same, and ἄγαμαι 
pper. mid. of είκω. to admire) to desire, imitate, pur- 

Eouxéra, a. sin. or nent. pl. of] sue, affect, aim at, pretend to. 
Ἐπαγανακτέω -ὥ, (fr. same, and 


εοικώς. 
Eorkérws, (fr. next) ἐπι like manner,) αγανακτέω to be angry) to be 
very angry, enraged, wroth, 


likewise. 
Eray etdpevos, -ἢ, πον, par. 14%. 


Eocxas, -vta, -ds, (par. per. mid. o 
είκω toresemble) like, similar, re-|_ mid. of επαγγέλλω. 
sembling ; fil, proper, becoming.|ErayyeXia, -as, f, (ft. επαγγέλλω 

‘Eotpt, -015,-01, Poet. for εἴην, pres.| to declare) a promise, under- 
opt. of expt, to be ; but see gov. taking, the thing promised; a 

"Ἔοιμι, -o1s, τοι, Poet. for fetnv,| denunciation, threat ; a declara- 
pres. or εἴην, 2 a, opt. of tpt. tion, blessing. 

‘Eoio, Ion. for ἑοῦ, g. sin, —‘Eots'Exayyé\Xerat, 3 sin. pres, ind. 
and “Εοῖσι, d. pl. of és, ἑὴν ἐὸν, pass. — Επαγγελλόμενος, par. 
Poet. for ὃς, ἣν ὃν. pres. pass. — Επαγγέλλοντι, ἀ. 

‘Eots, Poet. for eins, see ἔοιμι and] sin. par. pres. act. used Dor, for 
fov. ErayyéA\ovet, 3 pl. pres. ind. 

Eoica, Dor. for εοῦσα, τι. sm. fem.| act. an 
of edv, Ion. for ὧν, par. pres. of |ExayysAXdpevos, -7, τον, par. pres, 
εἰμὶ, to be. pass. — Εἰπαγγειλάμενος; -ἢς ~ov, 

‘Eo\ra, Att. for ἥλπα; -as, -e, perf.| par. 1 a, mid. ὁ 
ind, mid. of ἐλπ-». Ἐπαγγέλλω, f. -ελῶ, Pp. ἐπήγγελκα; 

Ἔον, Poet, for jv, impf. of εἰμὶ, ὁ] (fr. ext intens. and ayyéAdw te 
be. Or rather perhaps 2 a.| announce) to denounce, tell, de- 
ind. Poet. of same, whence} clare, publish, proclaim, Enay- 
opt. ἔοιμι" sub. ἕω. γέλλομαι; to promise, engage, co 

Edy, neut. sin. — Edyros, g. sin. —| venant, agree; to profess, un 
Eéyre, ἃ. sin. ἐς E606", for eévra,| dertake. 1 ἃ. ind. act. απήγ- 
a. sin. or neut. pl. —Edvre,n. a.| γεῖλα. per. pass. απήγγελμαι. 1 
v, du.—Eévres, n. pl. ofedv,Ion.| a. ind. mid. απηγγειλάμην. 
for dv, par. pres. of εἰμὶ, to be. [Ἐπάγγελμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) ὦ 

‘Eopya, Ae by Metath.| promise, engagement. 


: 
: 
: 


Exdyr, της) -1, Pass. — “Erayor, 
Ἐπαχγινέειν, Ion. and Poet. for exa- 
Ἐπαγλαϊεῖ, 3 sin. of επαγλαϊῶ, Att. 
Ἐπαγλαΐζω, ἔ, -ἴσω, (fr. exi intens, 


Exaypévos, Ion. for exnypévos, par, 


"Exayov, ES, bt 2) A a. ind. act. 0 


Ἐπαγορεύω, f. -εύσω, (fr. ext upon, 
Επαγριὸς, -ot, 6, ἡ, (fr. ext intens. 


Ἐπαγριόω -ὥ, (fr. same) to make 


EIIA 


ἐπάγω. 


ext at, and ayelpw to collect) to 
assemble, collect, meet together. 


last) an assembling, meeting ; a 


ExdycoOat, pres, inf. pass. οἱ exd- 


yu. 


ess, -€, act. 2 ἃ. ind. of πήγνυμι. 
γεῖν. 
for επαγλαΐσω, | f. act. of 


and αγλαΐζω to glitter) to sig- 
nalize ; to display, celebrate, so- 
lemnize; to make a festival, keep 
holyday. Enay\atCopat, to ex- 
ult, rejoice. 


per. pass. ; or Syne. for exa- 
γόμενος, par. pres. pass. of exd- 


yo. 


πήγνυμι. Or Ton. for exijyov, 2 
a. ind. act, of exdyw. 


and ἀγορεύω to harangue, th. 
ayopa the forum) to enlarge, ex- 
paiiate, use many words. 


and ἄγριος wild) very wild, 
fierce ; rustic, clownish, rough, 
uncouth. 


wild, render savage, rusticate ; 
to enrage, provoke. 


EITA 


Επαγεῖν, pres. or 2 a. inf. act. οἵ Εἰ παεέρας) -aca, -av, par. 1 ἃ. act. 


of επαείρω. 


Ἑταγείρῶ, f. -ερῶ, p. επῆγερκα, (fr.| Exacipovrt, d. sin. par. pres. Dor. 


for ἐπαείρουσιγ 3 pl. pres, ind, 
act. of 


Ἐπάγερσις, κἰος, Att. -ews, ἡ, (fr.| Επαείρω, (fr. ext intens. and αείρω 


to raise) to raise or set up, place 
upon ; to extol, praise ; to excite, 
stir, impel, induce, tempt, seduce. 


“EraXov, -ov, τὸ, (fr. ext intens. 


and ἄθλον a prize) a reward, pre- 
num, prize, 


“Ἐπᾶθον, -es, -ε or ev, 2 pl. -θετε; 


Qa. ind. act. of πάσχω. 


Ἐπαθρέω -ὥ, fr. same, and αθρέω, 


which see. 


παθροίξω, f, -οίσω, p. επήθροικα, 


EIIA 


pres. sub, pass, — Επαινέσατςε; 9 
pl. 1 a. impr. act. — Exatwvicw 
«εἰς», ~et, 1 ἢ, ind. — Επαινήσω 
-ἢςγ την ἷ a. sub, act. of ἐπαινέω. 


*Exawvos, -ov, δ, (fr. ex intens. and 


atvos praise) praise, laud, com. 
mendation ; approbation, estima 
tion; reputation, credit,renown ; 
a fable, parable. 


Exawvds, -ἢ, -ὃν, (fr, same, and at- 


νὸς grave) severe, stern, harsh ; 
awful, grand, terrible ; fearful, 


horrible. 


Exatvotper, 1 pl. Ἐπαινυῦσι, 3 pi, 


cont. pres. ind. act. — Exaivob- 
μενος, par. pres, pass, cent. of 
ἐπαινέω. 


fr. same, and αθροίζω, which|Ematga:, inf. Exatgas, par. 1 a. act. 


sce. par. pres. pass. επαθροιζό- 
μένος, -ἢγ τον. 


Exadéw, (fr. same, and αιάζω to 


lament, th. az) to weep, wail, 
grieve, lament. 


Exatydnv, (fr. exatcow to rush) 


with force, forcibly, violently ; 
hastily, slightly, superficially. 


Exayifw, f. -ἴσω, (fr. ext upon, 


and atyis a storm) to rush, run 
violenily, dart furiously, fall 
upon ; to blow violently, rage, 


Επαιδέομαι -otpat, (fr. ext intens. 


and αἰδέομαι to respect) to blush, 
be ashamed or confused; to re- 
spect, revere. par. 1 a. pass. 
επαιδεσθείς. ᾿ 


Exatdev0nv, -ns, -ἢ 1 ἃ. ind. pass. 


of παιδεύω. 


Ἑπαίκλια, and Eraixva, -wv, τὰ, 


(fr. ext after, and αἴκλον or aixvoy 
supper) things served up after a 


of επαΐσσω. 


Επαίρεται, 3 sin. — Ἑπαίρονται, 3 


pl. pres, ind. — Exaipdpevos, τῆ, 
πον) par, pres. pass, of ᾿ 


Ἑπαίρω, f. tod, p. exjjoxa, (fr. ex 


upon, and afpw to raise) to take 
or lift up and carry away, take 
or carry oul; to raise, elevate, 
hoise or hoist ; to erect, build ; to 
set up, evalt; to set off, com> 
mend, extol, praise; to exact, ex~ 
tort, enhance, aggravate. BEai- 
popat, to set one’s self up, behave 
proudly, be conceited, 1 a act. 
ind. ἐπῆρα" impr. ἔπαρον" par. 
ἐπάρας. 1 ἃ. ind. pass. empp- 
θην. 


’Exaica, -ας, -ε, 1 a. ind. act. of 


παίω. 


ἙΕπαισθἄνομαι, fr, ext.intens. and 


αἰσθάνομαι, which see. 2 a, ind. 
mid, επῃσθόμην. 


meal, a remove, dessert. Ἐπαίσθημα; -aros, τὸ, (fr. same) 
Επαινεῖ, 3 sin. pres. ind. act. Erat-| feeling, sense ; perception, 

γέοντιγ ἃ, sin. par, ey used| Επαϊσσόντα, a. sin, par. pres. act, 

Dor. for επαινέουσι, 3 pl. pres.| οἵ 

ind. act. — Εἰπαινέσαι, 1 a. inf.|Eatoow, (fr. ext upon, and atecu 


Ἐπαγρυπνέω -ὥ, f. -σω, Pp. -nka, 
(fr. ext intens. and aypu7véw to 
lie awake) to be quite awake, 
watch diligently, watch over. 

Ἐπἅγω, f. -ξω, p. ἐπῆχα; (fr. ext in, 


and ἄγω to lead) to lead or bring 
in, upon or against ; to drive or 
set on, urge, impel ; to bring or 
take with one, lead to, introduce, 
usher in; to lead on, prevail on, 

* persuade, entice, allure. Endé- 
γομαι, to produce an authority, 
give the author. 1 ἃ. act. ind. 
exijga* par. επάξας. 2 ἃ. ind. act. 
ἐπῆγον, Att. επήγἄγον" whence 
inf. eraydyciv. 

Enaywyit, -ἧς» 4, (fr. last) an en- 
trunce, ingress; introduction ; 
importation ; persuasion, induce- 
ment ; ἃ bringing upon, inflic- 
tion, visitation ; wmcantation, sor- 


act. — Επαινέσεια, -as, -e, and 
in 3 sin. Poet. Exavéocete, 
fEol, for exaivécatpt, -ats, παι; 
1 a. opt. — Exawécow, Poet. 
for -ἔσω, -ns, -n, 1 a. sub. act, of 
ἐπαινέω. 

Ἑπαινετέος; -α, -ον, (fr. ἐπαινέω to 
praise) to be praised, that must 
ΟΥ̓ ought to be praised. 

Exatvétns, του, ὃ, (fr. same) a 
praiser, commender, approver, 
panegyrist, 

Ematvetixis, -7, -dv, (fr. same) 
praising, applauding, approving, 
commending. 

Enatverds, -ἢ, -dv, (fr. same) 
praise-worthy, commendable, 
laudable. ᾿ ᾿ 

Ἐπαίνετος, -ov, ὃ, Epenetus, a 
man’s name. 


cery. 

Ἐπαγωγὺς, -i}, τὃν, (fr. same) flat- 
tering, enticing, seducing, per- 
suasive, Sup. eraywyéraros. 

Ἐπαγωνίζομαι; ἴ, -ἴσομαι, p. exnyw-|Enavéiw -ὥ, f. -éow, p. τ-επήνεκα, 
vicpat, (fr, ἐπὶ intens. and ayw-| and Poet. -ἥσω; τηκα, (fr. ext in- 
viZouat to cuntend) to strive ear-| tens. and αἰνέω to praise) to com- 
nestly, contend, dispute. pres.| mend, praise, applaud; to like, 
inf. mid. επαγωνίζεσθαι. approve of ; to assent, agree. impf. 

Exddu, f. -dow, (fr. ἐπὶ to, and ddw| act. exiveov ovr, -ees, “ets, τξε “Et 
to sing) to chant, repeat in sing-| 1 a, act. ind. exjvnoa* impr. exa- 
ing ; to enchant, use incantation,| ἰίνησον. 1a. ind. pass. επῃνέθην. 
charm ; to sing up, inculcate,|Exavh, fem. of επαινὸς, τὴ, -dv- 
wnpress. Ἐπαινήσαις, 2 sin. 1 a opt. act. 


to rush) to rush into or against, 
dart upon, assault, attack, 
charge ; to run up to, accost or 
address hastily; to run after, 
pursue, chase ; to command, 
rule, govern, tyrannize ; to strike, 
smite, fell, beat down, overthrow 
violently ; to invade, seize forci- 
bly ; to rise up against, resist, 
oppose, rebel, 


Ἑπάϊστος, -ov, 5, 4, (fr. ext intens, 


and atw to hear) heard of, no- 
table, famous, renowned, cele- 
brated, 


Exacytvopat, (fr. same, and αἱσ- 


χύνω to shame) to be ashamed, 
blush ; to be ashamed of ; to re- 
spect, revere. 1 ἃ. ind. pass. 
ἐπησχύνθην. 1 f. ind, pass, ἐπα- 
ισχυνθήσομαι. 


Eraréw -ὥ, f. -jow, p. επήτηκα, (fr. 


ext intens. and aitéw to ask) 
to pray, beseech ; beg, ask alms. 
pres. inf. act. cont, ἐπαιτεῖν. 


Exalrnots, -ἰος,) Att. -ews, fy (fr. 


last) begging. 
tridopat -Gpat, fr. ent intens, 
and αἰτιάομαι, which see. 


Ἐπαίτιος, -cv, 5, ἡ, (fr. ext in, and 


atria fault). blameable, culpable, 


Eraciderr, Poet. for ἐπάδειν, pres.| used Aol. for ἐπαινήσας, par. 1] faulty, in fault; causing, giving 


inf. act. of last. a. act, — Επαινῆται 3 sin. cont, 
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reason. 


EIA 


παίχθην, -ns, τῇ, 1 ἃ. ind, pass. 
of παίζω. 


EIIA 


driven; hired; driving, violent, 
impetuous, 


Erapewwdveas, -ov, δ, Epammon 
das, 2 man’s name, 


Exatw, (fr. ext intens. and αἴω ἰ0] Εἰ πακτρεῦς, -éos, 6, (fr. ἐπάγω to|Emdyecxro, lon. for exjperrro, 3 


hear) to hearken, listen, attend ; 


drive) 2 hunter, huntsman, 


to hear clearly, overhear ; to per-|Eraxropis, -ἴδος, ἡ, and “Επακτρον, 


ceive, apprehend, understand. 
pres. inf, act. ἐπαΐειν. 

Ἐπαιωρέω -ὧΐ (fr. ext on, and aiw- 
péw to lift) to raise or lift up, 


του, τὸ, (fr. same) a hoat, fishing 


boat, skiff ; a pirate. 
Exd\aoy, -es, -€, impf. act. of πα- 
Aaiw. 


exalt, elevate, Exaiwpéopat -οὔ-} Εἰπαλαλάζω, f. -diw, p. -ἄχα, (fr. 


at, to be raised up, float above, 
ver over or about; to fluctuate, 
doubt ; tobe elated, act proudly. 


ext intens, and αλαλάξω to shout) 


sin. pper, pass. of ἐπαμείβω. 
Exdpepos, -ov, 6, }, Poet. ASoL 
and Ion, for εφήμερος. 
Exapnodpevos,\=n, τον») par. 1 ἃ. 
mid. of eraydw. 
Exappévos, -n, τον, Dor. for εφημ- 
μένος, par. per. pass. of εφάπτο- 
μαι 


to sing the war song ; to shout for| ExaporBadts, and Επαμοιβἅδὸν, (fr 


joy, cheer, huzza. 


par, pres. pass. επαιρεόμενος Ἐπαλάομαι, fr. same, and a\dopat, 


τούμενος. 

Ἑπακήκοα, see επακούω. 

Exaxpdéw, fr. ext intens, and ax- 
μάζω, which see. 

Ἑ ακολο"θέω -ὥ, f. -ἥσω, p. exnxo- 
λούθηκα, (fr. ext upon, and ακο- 
λουθέω to follow) to come away 
or along with, accompany, at- 
tend; to follow close, pursue 
after; to follow, ensue, come 
after ; to urge, press ; to prose- 
cute, continue, carry on, 1 ἃ. act. 
ind, επηκολούθησα. 

Εἰπακολουθήσητε; 2 pl. 1a. sub. act. 
--Επακολουθούντων g. -θοῦσιν d. 
pl. cont. par. pres. act. of last. 

Επακολούθησις, -tos, Att. -sws, ἣν 

fr. same) @ consequence, result ; 
eduction, concluston. 

Exdkoos, ~ov, ὃ, #, Dor. for emj- 
κοος- 

Ἑ πάκουστος, -ov, 6, ἧ, (fr. next) to 
be heard, audible, loud, distinct. 

Exaxoty, f. -ovow, p. επήκουκα, (fr. 
emt intens. and ακούω to’ hear) 
to hear plainly ; to overhear ; to 
listen, hearken, attend to, com- 
ply with, obey, pres. impr, act. 
ἐπάκουε. la. act. ind, επήκουσα" 
impr. επάκουσον" sub, επακούσω" 
inf. ἐπακούσαι. per. pass. emj- 
κουσμαι. per, mid. emjxoa, and 
Att. εἐπακήκοα. 

Επακριβόομαι -odpar,f. -dcopar (fr. 
same, and ακριβόω to examine) 
to be accurate or exact; to take 
care of, attend to, see or look to, 
observe, remark, 

Ἑπακροάομαι -Gpat, (fr. same, and 
axpcdopat to hear) to hearken, 


listen; to attend to, regard, 
mind, impf. επηκροαύμην -ώ- 
μην. 


Ἑπακχρόᾷσις; -ἰοςγ) Att. -εως, ἥ, (fr. 
last) a hearkening to, listening, 
attention, 

Ἑπακταῖος, -a, -ov, (fr. ext upon, 
and ἀκτὴ the shore) upon the 
shore, by the sea, maritime. 

Exakrijp, -ἦρος δ, (fr. ἐπάγω to set 
on) adog-leader, hunter, hunts- 
man. 

Exaxrixds, -,-dy, (fr. same) allur- 
ing, seducing, tempting, Subs. 
an outlaw ; a stranger, foreigner. 

Ἑπακτίκῶς, (fr. last) by conse- 
quence, of course, conclusively ; 
persuasively, temptingly. 

Exaxrids, -οὔ, ὃ, f, same as exak- 
ταῖος. 

Eraxrds, -ἣ, -dv, (fr. ἐπάγω to 
bring in) supplemental, addition- 

- al; foreign, extrinsic; forced, 


which see, 
Ἑπαλαστέω, -ὥ, (fr. same, and 
adacréw to afilict) to suffer se- 


verely, be sorely afflicted; to feel 


Sor, compassionate, pity. 1a. par. 
act. ἐπαλαστήσας; -ασα, -αν. 

Ἐπαλείφω, (fr. ext upon, and αλεέ- 
gw to anoint) to spread all over, 
smear upon, bedaub with. 

Επαλεξέω, and Exadéiu, f.. -ἥσω, 
(fc. ext intens. and αλεξέω, or -ξω 
torepel)éo aid, assist, relieve, par. 
1 f. act. ἐπαλεξήσων, -ovea, -ov. 

Επαλλᾶγὴ, -jis, ἦν (fr. next) a 
change, alteration; exchange. 

ἙἘπαλλάττω, f. -ξω, (fr. ext intens. 
and αλλάσσω or -rrw to change) 
to change, alter; to exchange, 
barter, give or take for, put in 
place of ; to apportion, divide, 
allot, give equally. 

Erd\Xero, 3 sin, impf, pass. ὁ 
πάλλω. Or for εφήλλετο, 3 sin. 
impf. of εφάλλομαι. 

Ἐ πάλληλος, -ους 6, ἡ» (ff. exton, and 
αλλήλων each other) one upon 
another, upon each other ; mu- 
tual, alternate, 
turns, by course. 

ErdApevos, by Sync. and ol, for 
εφαλλόμενος, par. pres. mid, of 
εφάλλομαι. 

’Eradéts, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
ext upon, and αλκὴ strength) a 
breastwork, parapet ; a bulwark, 
rampart, fort, fortress. 

“Ἔπαλπνος, -ov, 6, ἡ, (perhaps for 
επίθαλπνος, fr. ext intens. and 
ϑάλπω to cherish) cherished, 
hoped for, welcome. Or, (for 
ἔφαλπνος, fr. ext upon, GAs the 
sea, and rvéw to blow) favoura- 
dle; fair; speaking of the 
wind, 

‘EraXro, by Sync. Aol. for εφάλ- 
Xero, impf. mid. Or for εφῆλτο; 
pper. pass. of εφάλλομαι. 

Exapavosw -&, (fr. ext intens. and 
apavods dark) to darken, obscure, 
cover with darkness. 

Erapdw -6, (fr. ext upon, and 
αμάω to mow) to heap, amass, 
collect, pile or throw together ; to 
stack corn, &c.; to overwhelm, 
bury, cover up. pres. inf. act. 
ἐπαμάειν -Gv* pass. επαμάεσθαι 
-ἄσθαι. 

Ἑπαμείβω, f. -pw, p. ἐπήμειφαν and 
Ἑπαμείβομαι, f. -Wouar, (fr. επὶ 
intens. and ἀμείβω to alternate) 
to exchange, put in place of, give 
or take for ; to alternate, act in 
turns, 
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ἐπαμείβω to exchange) in turns, 
alternately, muiually, recipro- 
cally, 

EraporBas, -ἣ, τὸν, (fr. same) ah 
ternate, by turns, mutual, recipro« 
cal ; answering, corresponding. 

Erapivw, f. «ὕνω, (fr. ext intens. 
and αμύνω to aid) to help, assist, 
succour ; to guard, protect, dee 
fend. 1 a. act. ind, επήμῦνα" 
impr. exdpuvoy inf. ἐπαμῦναι. 

Erapporeot(w, ἴ. -ἴσω, (fr. ext ἴο- 
wards, and angérepos, comp. of 
ἄμφω both) lo fluctuate, waver, 
be wnceertain or irresolute; to 
temporize, trim, flatter both 
sides; to be ambiguous, use 
doubtful language. 

Ἐπὰν; (fr. ἐπεὶ after, and ἂν -so- 
ever) if; after that, ‘since, 

τ when. 


Επαναβαίνω, (fr, ext upon, ava up, 
and βαίνω to go) lo go up into, 
mount upon; to ascend, climb, 
getup; to rise, be promoted. 

Ἐπαναβάλλω, (fr. same, and βάλλω 
to throw) to defer, delay, put 
off. pres. inf, mid. ἐπαναβάλλεσ- 
θαι. 


reciprocal, ἱπ) Ὡπαναβληδὸν, (fr. last) thrown 


over, overspread, bestrewed, 

EravaBodw -ὥ, f. -jow, (fr. ext 
upon, ava up, and Bodw to cry 
out) to cry out against, call out 
upon, shout out, call to, 

Eravayaytiv, see exavdyw, 

Επαναγινώσκω, f. -dow, (fr. ext in- 
tens. and aveytvdcxw to read) 
to read over, peruse carefully, 
study. 

Exavayxd@w, f. -dow, (fr. same, 
and αναγκάζω to force) to com- 
pel, oblige, constrain; to urge, 
press, induce, persuade. 

Exdvayxes, (fre ext upon, and avdy= 
kn necessity) necessarily, of ne 
cessilty, indispensably. τὰ επά- 
vaykes, necessaries. ξ 

Exavdyw, f. -άξω, (fr. exton, avd 
up, and ἄγω to lead) to lead up 
back again, bring or take back ; 
to return, come back; to move, 
excite, disturb, trouble, disquiet, 
2a. act. ind. emdynyov, Att. exa- 
viyayov' impr. exavdyaye* sub. 

_ ἐπαναγάγω" inf, ἐπαναγαγεῖν. 

Εἰπαναδίπλωσις, -ἰος, Att. -sws, he 
(fr. ext intens, and αναδίπλωοις 
a repetition) arepelition, redu- 
plication, 

Ἑπαναζεύγνῦμι, f. «ξω, (fF. ext to, 
ava back, and ζεύγνυμι to yoke} 
to pack up in order to return, te 
set out home, return, come back. 

Exavailocots, -tos, Att. -ews, ἡγ (ft 


a 


EIA 


ΠΤ ΨΥ ΤΡ at Sl 


EIIA 


ΕἼΤΑ 


next) α taking or cutting off ;|Eravacrpodh, -ῆς, ἡ, (fr. last) αἹ Ἑπανθέω -ὥ, f. -ἠσῶ, p. ἐπήνθηκα, 


death, destruction, ruin; mur- 
der, slaughter. 


coming back, return; a bending, 
turn, distortion, reflection, 


Eravaipéw -ὥ, (fr. ex? upon, and|Exavaretvw, (fr. ext against, ava 


rm to take) to take upon, under- 

take; to take away, cut off, kill. 

Eravaiow, f, -ἅρῶ, (fr. ent intens. 
and αναίρω to raise) to raise or 
lift up, elevate. 

Ἑπανακαινίζω, fr. same, and ava- 
καινίζω, which see. : 

Eravdxetpat, (fr. ext In, avd up, 
and κεῖμαι to lie) to be laid up, 
put by, reserved or stored up ; to 
hang over, impend, threaten. 

Ἐπανάκλησις, -ἰος, Att. -ews, f, (fr. 
exit to, ava back, and καλέω to 
call) a calling back ; a restitution, 
restoration, return to a former 
state. 

Ezavax\ivw, (fr. ex? upon, and 
ανακλίνω to recline) to lean upon, 
le down upon, rest, recline, 

Ἐπαναλαμβᾶνω, (fr. ext to, and ava- 
λαμβᾶνω to take up) to take up 
again, resume, begin over again. 

Επανάληψις, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. 
last) a taking up or going over 
again, repetition, rehearsal. 

Ἐπαναλογέω -ὥ, (fr. ext up, ava 
again, and λέγω to say) to repeat 
over again, go back over a sub- 

ject, explain or expound more 
Sully. 

Eravapévw, fr. ext intens. and ava- 
μένω, which see. 

Επαναμιμνήσκω, f. -jow, p. exava- 
uéuvnka, (fr, same, ava again, 
and pupvioxw, same as th. μνάο- 
μαι to remember) fo remind, 
put in mind, advise, admonish, 
warn, 

Eravavesw -ὥ, f. -dow, fr. same, 
and avaveéw, which 566, 

Επαναπαύομαι, f. -adcopat, p. ἐπα- 
ναπέπαυμαι, (fr. ext upon, ava 
again, and παύω to rest) to rest, 
stay or remain upon ; to be at 
ease, feel satisfied, rely, depend 
upon ; to acquiesce, agree, assent, 
1 a. ind, mid. ἐπανεπαυσάμην. 

Ἐπαναπλέω f, -εύσω, (fr. ex? upon, 
avi back, and πλέω to sail) to 
sail often, navigate to and from, 
sail back again. pres, inf, act. 
ἐπαναπλέειν -εῖν. 

Επανάστἅσις, -ἰος; Att. -ews, ἡ, (fr. 
επὶ against, and ἀνάστασις ἃ ris- 
ing, th. ἴστημι to stand) a rebel- 
lion, revolt, insurrection, sedition, 
mutiny. 

Ezavacré\)w, (fr. ex? intens. and 
αναστέλλω to contract) to hinder, 
restrain, check, confine. 

Επανάστημα; -ἅτος, τὸ (fr. next) a 


upwards, and refvw to stretch) 
to lift or raise a weapon against, 
menace, threaten; to stretch out, 
extend, 

Exavaré\hw, (fr. ext intens, ava 
up, and τέλλω to raise) to cause 
to rise, raise, lift up, elevate; to 
rise, get upwards, mount; to 
spring up, sally forth, 

ExavariOnut, (fr. ext on, avd up, 
and τίθημι ἴο put) to set, put, 
lay or place over, above or upon ; 
to allow or acknowledge a pay- 
ment, set down as received, make 
one’s self debtor. pres. inf. mid. 
επανατίθεσθαι. 

Επανατρέπω; fr. same, and ανατρέ- 
mw, which see, 

Ἑπανατρυγάομαι -Gpat, (fr. ext in- 
tens. avd along, and τρυγάω to 
gather) to glean a vineyard. 

Ἑπαναφέρω, f. -οίσω, 1 a. -ἤνεγκα, 
(fr. same, and φέρω to bring) 
to repeat, do over again, reiter- 
ale ; to bring back an answer ; 
ta impute, charge, blame ; to re- 
tort, throw back an accusation, 
charge the accuser; to go off, 
disappear, vanish ; to rise, mount. 

Exavagopa, -as, ἣ, (fr. last) a re- 
petition ; a charge. 

EraveOjcopat, 1 f. ind. pass. of 
επανίημι. 

Ἑπάνειμι; (fr. ext upon, avd back, 
and εἶμι to go) to go up, go back 
again, return. 

Eravets, -cica, -év, par. of ἐπάνην, 
2 ἃ. ind, act. of επανίημι. 

Επανελεύθω, obs, see ἐπανέρχομαι. 

Επανελθεῖν, 2 a. inf. act. — Exa- 
νελθὼν, -οὔσα, -dv, par, 2 ἃ. act. 
— Επανέρχεσθαι, pres. inf, pass. 
of ἐπανέρχομαι. 

Επανέρομαι, (fr. ext intens. ava 
again, and ἔρομαι to ask) to ask 
particularly, inquire, examine, 
interrogate ; to demand strictly, 
insist upon, 

Ἑπανέρχομαι; f. επανελεύσομαι; (fr. 
ext intens. ava back, and ἔρχομαι 
to go) to come up, come back 
again, return; to recur to, take 
up again, resume ; to approach, 
draw near, come to, 2 a. ind. act. 
ἐπανήλυθον, by Sync. ἐπανῆλθον; 
fr. ελεύθω, obs. 

Επανερωτάω -G, f. -ἥσω, (fr. same, 
ανὰ again, and εἐρωτάω to ask) 
to inquire, examine, interrogate. 

Ἑ πανερωτήσει, 3 sin. 1 ἢ, ind. act, 
of last. 


protuberance, prominence, swell-|Exaviorny, -ns, -n, 3 pl. exavéorn- 


mg ; ἃ promontory. 


σαν, 2 a. ind. act. of exaviornm. 


Επανάστημαι, f. -foopat, (fr. επὶ Επανέχω, f. -éw, (fr. ext upon, 


against ava up, and ἵστημι to 
stand) to rise up or make head 
against, resist, oppose ; to rebel, 
revolt. 


and avéyw to bear) to lean, rest 
or bear upon ; to endure, bear up 
against; to excel, surpass; to 
surmount, outtop. 


Eravactpépw, (fr. ext upon, ανὰ Επανήκω, f. -ξω, (fr. ext up, avd 


back, and στρέφω to turn) to 
come back again, return, re- 


back, and ἤκω to come) to come 
back again, return, 


wisi, to face about return to Eras yoero, 3 sin. impf, of exavépo- 


the charge. 


fide. 
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and Εἰ πανθίξω, (fr. ἐπὶ upon, and 
ανθέω to flower, th. ἄνθος a flow- 
er) to bloom, flower, flourish ; to 
grow upon or out of, spring 
from. per. mid, ἔπηνθα, by 
Epenth, επήνοθα, and Att. exe- 
γνήνοθβα. 

Ἑπανιᾶσι, Att, and Ἐπανιέασι, fon. 
for exavievot, 3 pl. pres. md. 
act. of 

Exavinut, (fr. ext up, avd back, 
and ἴημι to send) to send back 
or away, dismiss; lo return, go 
or come back again. 

Examorataro, Ion. for ἐπανίσταιν- 
to, 3 pl. pres. opt. pass. — Eza- 
voréarat, lon. for ἐπανίστανται, 
3 pl. pres. ind. pass. — Exraneo- 
rédro, lon, for exavicrayro, 3 pl. 
impf, pass. of 

Eraviornm, f. -στήσω, p. ἐπανέστη- 
ka, (fr. ext against, ava up, and 
ἵστημι to stand) to set or raise 
up, erect ; to rouse, seton; to 
rise up, rise up together, break 
up ; torise up against, mutiny, 
rebel, revolt. 2 a. ind. act. exa- 
véorny, in 3 pl, επανέστησαν. 

Επανιτέος, -a, -ov, (fr. ἐπάνειμι te 
return) must go back, velurn, &c. 
according to the verb, 

Επανιὼν, -odca, -dv, par. 2 a, act. 
of same. 

Ἑπάνοδος, -ov, ἣ, (fr. ext to, ava 
up, and ὁδὸς a way) a return, 
coming back again. 

Erxavop0éw -ὥ, (fr. ext intens. and 
ανορθόω to correct, th. ορθὸς 
straight) to set up what has 
fallen, set right, replace, restore ; 
to correct, amend, improve, Tecti- 
Jy, reform. pass. inf. pres. ἐπα- 
νορθόεσθαι -οὔσθαι" par. exavop- 
θοόμενος -obpevos. 

Ἐπανύρθωμα, -ἅτος, τὸ, and Era- 
νόρθωσις, -ἰος, Att. -ews, ἧ, (fr. 
last) a correction, amendment, im-= 
provement ; reparation, amends. 
a. sin. ἐπανόρθωσιν. 

Exavop0wréos, -a, -ov, (fr. same) 
to be amended, corrected, imprev= 
ed, 

ExavopOwrijs, -οὔ, ὁ (fr. same) a 
corrector, improver, reformer, Te~ 
Storer. 

Exavraios, -ου, 5, ἡ, (fr. next) mect- 
ing, succouring, assisting, reliev- 
ing, amusing, condoling. Exav- 
Taios ῳδὴ, @ song or tune usea 
by those grinding, drawing water 
or other incessant work, 

Eravrdw -ὥ, f. -ἥσω, p. ENHVTNKA, 
(fr. ext intens. and ayrdw to 
meet, th. avr? agairst) to meet, 
run to meet, come to; to oppose, 
resist, stop. 1 a. ind. act. επήνε 
τησα. 

Επαντέλλω, by Syne, for exavaréd- 
Aw, par. pres, act. επαντέλλων, 
-ουσα τον. 

Exdvrnots, -ἰος) Att. -εως, ἢ» (fr. 
ἐπαντάω to meet) α meeting, com- 
ing together, concourse. 

Ἐπαντλέω -ὥ, (fr. ext upon, and 
αντλέω to pump) to pump into 
or upon, pour in or upon, 


ETLA 


Eraviiw, fi, ext intens, and ανύω, 
which see. 

Ἐπάνω, (fr. ext upon, and ἄνω 
above) upon, over, above, more 
than, beyond, 

Enda, inf. — Ἑπάξας, par. 1 a. 


EIA 


EIA 


Ἑ πάρῃ, 3 sin. 1 a, awh, act. of | adorn; to equip, furnish, pro 


επαίρω. 


vide, 


Erion, 3 sin. 2 a, ind. pass. of|Emasotrepot, -at, -a, (fr. same,and 


πείρω. Ἶ 
Ἐπαρήγω; f, -ξω; p. τηχα; fr. ext in- 
tens. and ap#yw, which see, 


act. — Ἑπάξω, ind, — Ende, | Επαρήρειν, -εἰς, -ει, pper. ind. mid. 


΄ 


inf. 1 f. act. οἵ ἐπάγω. 
Ἔπαξε, Dor. for ἐπήξε, 
ind, act. of πήγνυμι. 


of ἐπάρω. 


3 sin, 1 ἃ, Επαρησάμενος, Ion, for exapacdpe- 


vos, par. 1 a. mid. of exapdopat. 


Επάξιος, -ov, 6, ἡ, (fr. ext intens.|ExapQSeis, -cica, -tv, par. — Emip- 


and ἄξιος worthy) worth, deserv- 


θητι, impr. 1 a. pass. of exafow. 


ing ; valuable ; equivalent, equal| Ἑπάρθην, 3 pl. Exdp@ncay, 1 a. ind. 


to. 


pass. of πείρω. 


Επαξόνιος, -ov, 6, 4, (fr. ext upon,|“ExapSov, and by Metath. “Επρᾶ- 


and ἄξων an axletree) upon the 
azle ; rolling, running smooth. 


θον; ~es, -εγ 2 a. ind. act. of πέρ- 
θω. 


Επάξω, Dor. for ἐπήξω, 2 sin, 1 ἃ.  Επάρκεια, -as, ἧ, (fr. next) a sup- 


ind. mid. of πήγνυμι. 
ind. act. of exdyw. 


Or 1 f. 


τ succour, assistance, aid, re- 
ief. . 


Ἐπαοιδὴ, -ἧς, §, lon. for εἐπῳδή.} Επαρκείτω, 3 sin, cont. pres. impr. 


Also Επαοιδία. 
Εἰ παοιδὸς, -οὔ, ὁ, Ion. for exwdds. 


“Exdov, -ες, -εγ act. — Endny, -7s, 


-n, pass. 2 a. ind. of παύω. 

Επαπαλαύω, (fr. ex intens. and 
ἁπαλὸς delicate) to indulge, gra- 
ify, pamper ; to revel, live luxu- 
riously. 

Ἐπαπειλέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -nxa, fr. 
ext intens, and απειλέω, which 
see, 

Επαποδύω, (fr. ext upon, and azo- 
δύω to strip) to provide, instruct, 
suborn. Ἑ παποδύομαι, to enter 
into ; to enter upon, undertake, 
take upon. 

Ἑπαπορέω -&, fr. ext intens. and 
ἀπορέω, which see. 


act. —Erapxéon, 3 sin. 1a, sub, 
of 


Ἑπαρκέω -ὦ, f. -ow, Pp. επήρκεκα, 
r 


(fr. en? intens, and apxéw tc 


ἄσσον near) continued, connect. 
ed, following in order ; frequent, 
often ; thick, clase, crowded. 

Ἔπασχον;-ες; -¢, impf. act. of rdo- 

ω. 

εὐάναξὰ “as, -ε or “εν, 1 a. ind, 
act. of πατάσσω. 

ExariOnv,-ns,-n, pass. —Endrnca, 
-as, ~€, act. 1 ἃ, ind. of πατέω. 

Εἰπαυλέω -ὥ, f. -ἥσω, p. τηκα, (fr. 
επὶ intens. and αυλέω to pipe, th. 
αυλὸς a pipe) to sing to, plas: 
Sor ; to play the pipe or flute. 

Επαυλίξομαι, (fr. exi in, and αυλί- 
ζομαι to herd, th. αυλὴ a fold) 
to associate, herd together; ts 
dwell, live, abide. 

‘Emavits, -tos, Att. -sws, ἦγ (tre 
same) an abode, residence, dwell~ 
ing, habitation; a haunt, re 

a farm-house; a fold, 


avert) to assist, relieve, help; to|Eravtdvw and Exattw,f. επαυξήσω, 


supply, afford, minister ; to avert, 
drive away from, repel, protect. 
1 a. ind. act. ἐπήρκεσα, -as, -e. 
‘Erappa, -aros, τὸ, and “Exapats, 
-tos, Att. -ews, ἣν (fr. ἐπαίρω to 
raise up) a lifting up, raising, 
elevation, exaltation ; a swelling ; 


p- ἐπηύξηκα, (fr. em? intens. ana 
avédvw or avg to increase) to 
amplify, enlarge, increase, aug- 
ment ; to heighten, aggravate, 

Επαύξησις, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
last) increase, addition, augmen- 
tation. 


elation, spirits ; pride, haughti-|Enxatovro, 3 pl. impfi—Emavoduny, 


ness, insolence. 
Exdopevos, by Sync. for exapdpevos, 
par, pres. pass. of exdow. 
ae -n, τον. par. 1 a. mid. 
of exdpyopat. 


Eraréonua, -dros, τὸ, (fr. last) α] Επαρόντες, n. pl. par, 2 a. act. of 


doubt, hesitation ; debate, ques- 
tion, nquiry. 

Επαπορῶμεν, 1 pl. cont. pres. sub. 
act. of same, 

Επαποστέλλω, (fr. ext upon, and 
αποστέλλω to send away) to send 
away upon, send off directly, 
despatch forthwith. 

Exdrrnva, -as,-e, 1 a. ind, act. of 
παπταίνω. 

Erapa, -ds, ἣ, (fr. ext against, and 
apa a prayer) an imprecation, 
curse, malediction. 

Eragdopat -Gyat, f, -ἅσομαι, and 
~oopnat, (fr. same) to wish evil, 
pray against, imprecate, curse. 

Erapdotpos, -ov, δ, §, (fr. ext 
against, and apa prayer) ac- 
cursed, devoted ; execrable, abo- 
minable ; horrid, dreadful, dire- 
Sul, terrible. 

Ἐπαράσσω, (fr. same, and apdoow 
to hew) to rush, dart, fall upon ; 
to dash or strike against ; to 
clash, clap ; to close or block 
up. 

Endpare, 2 pl. 1 a. impr. act. — 
Επᾶραι, 1 a, inf. act. — Erdopas, 
“aga, «αν 2. pl. -pavres, par. | 
a. act. of επαίρω. 

Erdparos, -ov, ὃ, h, (fr. ἐπαράομαι 
to curse) accursed, devoted, im- 
pious, ahominable, vile, detest- 
able. 

rs i του; 5, h, (ft. ἐπὶ upon, 
an 


eralow. 

‘Exapots, see ἔπαρμα. 

Ἑπάρσω, Hol. for exipd, 1 f. of 
ETAOWs 

Eraprdw -ὥ, f. -ἥσω, p. -nka, (fr. 
ext upon, and aprdéw to suspend) 
to hang over, impend. 

Exapvorio, -ἤρος, 5, ἢ; and Επαρυσ- 
τρὶς, -ἴδος, 4, (fr. ext into, and 
aptw to draw) a ladle, cock, si- 
phon, pipe; tongs, snuffers, 

Επαρχία; -ας ἡ, (ft. επάρχω to go- 
vern) α government, province, 
district, jurisdiction, 

Ἔπαρχος, -ov, 6, (fr. next) α go- 
vernor, viceroy, deputy, 

Επάρχω, f. -ξω, p. -noxa, (fr. ext 
upon, and dpyw to rule) to go- 
vern, rule over, have dominion, 
Exdoyopat, to begin, commence ; 
to make a libation, 

Ἑπάρω, f. -iiod, p. exiipxa, (fr. ext 
intens. and dow to fit) to adapt, 
suit, fit, become, agree, answer 
to. 1 ἃ. ind. act. Mol. ἐπῆρσα. 
per. ind. mid. ἐπῆρα, and Att. 
ἐπάρηρα, Whence pper, mid. ἐπα- 
ρήρειν. par. pres. pass. exaodpe- 
vos, by Syne. exdoyevos. 

Exaowyds, -οὔ, ὃ, (it. εἐπαρήγω to 
help) a helper, assistant, sup- 
porter, protector, guardian, 

Ἑπᾷσαι, 1 a. inf. act. of exddw. 

Ἑπάσαντο, and Poet. exdocavro, 3 
pl. 1 ἃ. ind. mid, of πάω. 


dpyvpos silver) covered with|Emacxéw -G, (fr. ext intens, and 


silver, silvered, plated, 


ασκέω to practise) to dress out, 


πω) τατος 1 a, ind. mid. of 
παύω. 

Επαυρεῖ, 3 sin. cont. pres. ind. act, 
— Ἐπαυρέμεν, lon. — Exavpépe- 
vat, Dor. for ἐπαυρεῖν, pres. inf, 
act. cont. — Επαύρεο, Ion. or 
Dor. for επηύρου, 2 sin, 2 a. ind. 
or 2 sin. impf. mid. of 

Επαυρέω -ῶ, f. -jow, also Επαυρίσ- 
κω and Ἐπαύρομαι; (fr. extintens, 
and αὔρα a breeze) to enjoy, ar- 
rive at, attain to, win, purchase. 
procure, obtain; to take profit 
Srom, make use of, get the benefit 
of, reap the fruits of, good or 
evil ; to suffer by or for, pay for, 
be the worse of ; to endure, un- 
dergo. 

Exatonat, Ion, for ἐπαύρῃ, 2 sin. 
pres. sub. mid. of ἐπαύρομαι. 
Επαύριον, (fr. ext intens. and αὔριον 
to-morrow) to-morrow, Ἢ exat- 
tov, ViZ. ἡμέρα, to-morrow, the 

next day. 

Ezavoickovet, 3 pl. pres. ind. act. 
of επαυρίσκω; see επαυρέω. _ 

Ἑπαυροίμην, -ot0, -otro, 2 a, opt. 
mid. — Επαῦρον, Dor. for ‘exni~ 
pov, 2a. ind, act. — Ἐπαυρεῖν, 2 
a. inf, act. — Eratowyrat, 2 a, 
sub, mid. of Exavoéw. 

Ἔπαυσα, -ας, -e, 3 pl. “Ἕπαυσαν, 
act.— Επαυσάμην, τω; -aTo, mid, 
La. ind. of παύω. é 

‘Exavoov, -drw, 1 a. impr. act. of 
παύω. 

Επαύσω, 2 sin. 1 a, ind. mid. of 
παύω. 

Επαῦτεῖν, pres. inf, act. cont. — 
Enaireov, Ion. for ἐπηύτεον, Spb 
impf. act. of 

Erairéw -ὥ, fr. exi intens, and at 
τέω, which sve. 


ἘΠῚ 


Επαυτοφώρῳ, (fr. ext τη, αὐτὸς 56}.} Poet, for ἐπεβίβασε; same of em- 


and φωρὰ a theft) in the very act 
or theft. 
Ἐπαυχένιος, -ov, ὃ, 4, (fr. ext upon, 


and αὐχὴν the neck) upon the|EnéByca, -as, -c,in3 pl. Ἐπέβησαν, 


neck or shoulders ; mounted, 


raised, carried. 


Ἐπαυχέω -ὥ, f. =o, (fr. ext in-|EeBiwv, -ws, -w, 2 a. ind. act. of 


tens, and αυχέω to boast) to brag 
or doast of, glory in. 
Enatw, (fr. same, and atw to 


shout) to cry out m triumph,|EmeBotdevoa, -as,-e, 1 a, ind. act. 


shout, huzza; to proclaim; to 
shriek, scream. 
Eraddopat -ὥμαι, fr. same, and 
αφάω, which see. 
ExadavdvOy1, -ἢς) τῆ 
pass. of 


Exagavaivw, (fr. ext intens, απὸ Επέγειρε, pres. impr. act. — Ἐπε- 


from, and avaivw to dry up) to 
dry thoroughly, parch, shrivel ; 
to wither, fade, decay. 

Exadi, -iis, ἡ, (fr. ext intens. and 
ἁφὴ the touch) a touch, handling, 
paling ; an impulse, motive ; 
rebuke, blame. 

Ἑπάφησα; ~as, -e, 1 ἃ. ind. act. of 

Exadinu, f. επαφήσω, p. ἐπάφεικα, 
(fr. ex? unto, απὸ from, and ἴημι 
to send) to send with a message 
or commission ; to send upon or 
against, visit, influt. 1 a, ind. 
act, επάφησα and επαφῆκα; which 
is also sometimes called the 
perfect, 2 ἃ, act. ind. ἐπάφην" 
sub, exago. 

Ἐπαφρᾶς, -ἃ, 6, Epaphras, a man’s 
name. 

Ἐπαφρίξω, f. -tow, p. ἐεπήφρικα; (fr. 
ext upon, and αφρὸς froth) to 
froth up, foam out or upon. 
par. pres, a. mas. επαφρίζον- 
Ta. ὃ 

Επαφρόδιτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ext in- 
tens. and A φροδίτη Venus) beau- 
tiful. Also Epaphroditus, a 
man’s name. 

Ἐπᾶφῶ, 2 ἃ. sub. act. of exaginut. 

Ἑπαχθὴς, ~éos -οὖς; ὃ, ἡ, (fr. ext in- 
tens. and άχθος a load) heavy, 
weighty ; grievous, troublesome, 
offensive ; uneasy, restless. 

Επάχθομαι, f. επαχθήσομαι, and 
-ἔσυμαι, p. επήχθημαι, (fr. same, 
and ἄχθομαι to endure) to en- 
dure severely, suffer under, be 
overloaden, oppressed with a bur- 
den: to groun, grieve, bemoan. 
1 and. pass. επηχθέσθην. par. 
per. pass. exnyOnpévos. 

Exdyvwea, eas, -€, La, ind, act. of 
mae. ὃ 

Ἑπαχύνδην, ns, -n, 1 a. ind. pass. 
of παχύνω. 

‘Ere’ for ἔπεα, n. a. v, pl. of ἔπος. 

Ἑπεᾶν, Ion. for exav, afterwards. 

ExéGa, Dor. for exéBn, 3 sin. — 
ExéGav, Sync. for ἐπέβησαν, 3 pl. 
of ἐπέβην, 2 a. ind. act. of exi- 
βημι. 

A ith -cs, -¢, impf. act. of em- 
βαίνω. 

Ἐπέβαλλον, -es, -ε, impfi— ExéBa- 
λον, -ἔς, -ε ΟΥ̓ -ev, 2 a. ind, act, 
of em Baddow. 

Επέβασε, Dor. for exéBnoe, 3 sin. 
1 a. ind, act. of επιβαίνω. Or, 


1 a. ind.|Exeyéyparro, 3 sin, pper. pass. of 


ETIE ἘΠΕ 


impf. act. — Ἐπεζήτησα, «ας, -+ 
βιβάζω. or -cv, 1 a. ind. act. of ἐπιζητέω. 

Ἐπέβην, -ns, -n, 1 pl. -βημεν, 2 ἃ. Ἐπεθέμην, -εσο;, -ετο, 3 pl. Ἐπέθεν- 
ind, act. of ἐπίβημι. το, 2 a. ind, mid. — Ἐπέθηκα, 
-αςγ τε Or -cy, 1 a. ind. act. of επι- 
τίθημι. 

Ἐπεθύμει, 9. sin. cont. impf. act, — 
Ἐπεθύμησα, -as,-€,3 pl. Ἐπεθύμη- 
extBiwpt. cuv, 1 a. ind. act. of επιθυμέω. 

Ἐπέβλεψα, -ας; -εν 1 a. ind. act, of Επεὶ and Ε πειδὴ, (fr. ἐπὶ upon, ec if, 

εἐπιβλέπω. and δὴ truly) when, after that ; 
since, for, because; for then, for 
else, for otherwise. Ἐπεὶ δὲ, then, 
from thenceforth, afterward. 
Ἐπειδή τε, otherwise, else. Ἐπεὶ 
τάχιστα; AS SOON α8, as soon as 
ever, whenever, directly. 

Ἐπείγεαι; Ion. and Dor. for επείγῃ, 
2 sin. pres. ind, pass. — Ἐπεί- 
γετο, Ion, for ηπείγετο, 3 sin, 
umpf. pass. — Επειγομένοιο, Ion. 

Encyslow, f. -ερῶ, p. επήγερκα, (fr.| for εἐπειγομένου, g. sin. par. pres. 
ἐπὶ intens. and εγείρω to rouse)| pass. of 
to encourage, set on, cheer; 10] Ἐπείγω; f. -ξω, p. ἤπειχα, to thrust, 
stimulate, excite against ; tourge,| push, drive forward, urge, press, 
impel, hasten, hurry ; to wake,| hasten, hurry ; to enforce, im- 
awake or awaken, 1 a. ind. act.} press. P 
επήγειρα. Ἐπειδὰν for ἐπειδὴ ἂν, after that, af- 

Enéyevro, by Sync, for ἐπεγένετο, terwards ; when, whensoever. 

3 sin. of exeyevdunv, 2 a. ind.|Ezedy, see ἐπεί. 
mid. of επιγίνομαι. Ἐπειδή περ, (fr. last, and πὲρ though) 

Ἐπεγίνωσκον, -εςγ -ε, impf. act, —| since, seeing that. 

Exeyvwxévat, per. inf. act. οἵ Επείδοιμι, τοις, τοι, Opt.— Ἐπεῖδον. 
εἐπιγινώσκω. «ἔς -ε) ind. 2 a, act. of 

Ἐπεγκολάπτω, f, -Ψω, p. -ἄφα, (fr.|Emeida, f. act. -siow, mid. -είσομαι, 
emt upon, and εγκολάπτω to en-| (fr. ext upon, and είδω to see) to 
grave) to engrave upon, inscribe ;| look at, look upon, behold ; to re- 
to carve out. gard, favour; to look up to, re- 

Enxcyvoxdor, ἃ. pl. of Exeyywxds,| spect, revere; to call to witness 
par. per. act. — Ἐπεγνώσθην, 1] conjure. 2 a. act. ind, ἐπεῖδον, 
a. ind. pass, — Exéyvwre, 2 pl.| impr. ἐπιδε" sub. επίδω. 
of Ἐπέγνων, 2 a. ind. act, of|’E7e0’ before an aspirate, for ἔπει- 
εἐπίγνωμι OF επιγινώσκω. . τα. 

Επέγρετο, by Syne. and Poet. ἔογ) Επειθόμην, -ov, -ero, 3 pl. -θοντο 
εἐπηγείρετο, impf, pass. of ems- pass. τσ “Ἐπειθον, “ES, “E, AG. 

είρω. impf. οἵ πείθω. 

Ἐπεγχαίνω, ἔ, -ava, (fr. ext upon,|Eetxa, Dor. and Poet. for επείκε, 

“εν at, and χαίνω to gape) togape| same as ἐπεὶ ἂν, when, when- 
upon, after or at, desire earnest-| ever. 

ly, 2a. act. ind. exevéyavov" inf.|Encikrns, -ov, 6, (fr. exelyw to 
emeyX avery. hasten) an instigator, urger, en- 

Ἐπέδειξα, -ας, -€ ΟΥ̓ -cv, act.— Ἐπε-] courager, promoter, stickler. 

ekdpnv, τω, -aTo, mid. 1 ἃ. ind.|Emelxw, (fr. ext intens. and εἴκω to 
of επιδείκνυμι. resemble) to agree, fit, suit, an~ 

Ἐπεδέχετο, 3 sin. impf. or 2 ἃ. ind.| swer to, be convenient. — 

mid. of επιδέχομαι. EretAnppévos, -n, ~ovy par. per. 

Exédnoa, -as, -€, 1 ἃ. ind. act. of} pass. of επιλαμβάνω. 
πεδάω OF -έω. Ἔπειμι, (fr. ext upon, and εἶμι te 

Ἐπεδίδοον -συν, -οες -ους, τος -ov,as| go) to come upon, march or go 
if fr. ἐπιδιδόω for exedidwr,-ws,-w,| against, invade, attack ; to come 
impf. act. —Exed60nv, -ns,-n,1| up, succeed, follow ; to urge, 
a. ind. pass. — Ezédwxav,3 pl.1| press. 2 a. ind. ἔπιον" par. 
a. ind. act. of επιδίδωμι. επίων- . 

Erédpipor, -ες; -ε, 2a, ind, act. οΓ} Ἐπειμι; (fr. same, and εἰμὶ to be) 
ἐπιτρέχω. to remain, survive, be over and 

Exééon, της, 9, Ion. for epédoa. above; to be near at hand or in- 

Ἐπέδυν, -υς, -v, 2 a. ind. act. οὔ] stant, impend, hang over, threat- 
emidupe OF extobw. en ; to surprise, come τῶν 

Ἐπέδωκα, -as, -¢, 1 ἃ. ind. act. of} wares. 
επιδίδωμι. ᾿ Encivat, Ion. for εφεῖναι, 2 ἃ. inf 

Exéecot, fon. and Poet. for éreot,| act. of εφίημι. ; 

ἃ, pl. of ἔπος. Ezelvaca, -as, -€ or -ev, 1 a. ind. 

Ἐπεζάρησαν, Ion. for επεβάρησαν, 3) act. of πεινάω. 
pl. 1a. ind. act. of erBapéw. |ἘΕ πείνυμι or Ἐπεινύω; Ion. for epéve 

Ἐπέζησα, -as, τεγ 1 a. ind, act, οὔ: νυμι or -ύω. ’ 
επιζάω. Ἐπείνυσθαι; pres. inf. pass. of last. 

Ἐπεζήτεον ὍΝ -διςγ τέει «εἴς. “Ἐπειξις,-ἰος, Att. -cws,h, (ff. ἐπείγμω 


act. --ς Ἐπε ἡσάμην, των -aTo, 
mid, 1 a. ind. οἵ επιβαίνω. 


of επιβουλεύω. 

Ἐπεγγελάω -ὥ, f. -ἅσω, p. -ακα, fr. 
evi intens. and εγγελάω, which 
see. 


ETLY OAH Ws 


weipenres n. pl. par. pres. act. 
ο 


ἘΠῚ EIIE - ETE . 
to hasten) haste, speed ; hurry,| ἃ revelling) to intrude rudely,| mid, —Emf\aOov, -ες, -, act. 2 ; 
precipitation, come uninvited, force into com-| a. ind. of επιλανθάνομαι. 


Επέλασις, -ἰος, Att. -ews, hy (fr. 


Ἐπείπερ, (fr. ἐπεὶ when, and nip. pany, behave as in drink, 
next) α charge, atlack; an ine . 


though) although ; since, where-|Exeicdd.ov, -ov, τὸ, (fr, same, and 


as, 


Ereereciv, inf. — Ἐπειπὼν, par. of 


Ἔπειπον, 2 a. ind. of exéxw. 
Ἔπειρα, -as, -¢, in3 pl. “Ἐπειραν; 1 


ὁδὸς a road) an episode, inciden- 
tal narrative, digression, a secon- 
dary subject introduced into a 
poem or tale. 


road, invasion, 


Ἐπελαύνω, f. -dow, (fr. ἐπὶ against, 


and εἐλαύνω to drive) to ride, sail 
or march against, invade, attack, 


charge; to draw over. | 

Επελεύσεται, 3 sin. 1 ἢ, mid. — 
Ἐπέλθῃ, 3 sin. 2 a, sub, — Επελ- 
Ody, -οὖσα, -dv, 5. τόντος, par. 2 
a. act. of ἐπέρχομαι. 

Ἐπέλευσις, -ἰος, Alt. ews, fy (fr. em 
upon, and ελεύθω obs, to come) 
an invasion, inroad, incursion ; 
an assault, attack, onset, charge. 

Επελθεῖν, Ἐπελθὼν, by Sync. for 
ἐπελυθεῖν, inf. and επελυθὼν, par. 
2 ἃ. act. of exéoyouat. 

Επελπίζω, ἴ. -ἴσω; (tr. emt intens, 
and ελπίζω to hope) to excite or 
inspire hope, give courage, raise 
confidence, animate, excite; to 
hope for, expect, 

EmeAtOnv, -ns, -n, 1 a. ind. pass, 
— Επέλυον, -es, -e, impf. or 2 ἃ. 
ind, act. of επιλύω. 

Ἐπεμαίετ᾽, by Apos. for επεμαίετο, 
3 sin. impf. mid. of επιμαίομαι. 
Ercpatdpny, τω, -ato, 1 a. ind, 

mid. of ἐπιμάσσομαι. 

Ἐπεμβαίνω, (fr. ext upon, ev in, and 
βαίνω to go) to go into, walk into, 
enter ; to mount, ride, go on 
horseback ; to embark, go abroad ; 
to land, go ashore. 1 f, mid. 
ἐπεμβήσομαι. 

Ἐπέμβἄλον, -ες, -ε, 2a, ind. act. of 

Ἐπεμβάλλω, f. -ἁλῶ, p. -βέβληκα, 
(fr. ex? upon, εν in, and βάλλω 
to throw) to insert among, put 
or thrust in; to mingle, inter- 
mix; to lay on, set upon; to 
superinduce, bring in addition, 
add to, pres. inf. pass. επελβάλ- 
λεσθαι. 

Ἐπεμβᾶἅτης, -ov, ὃ, (fr. επεμβαίνω to 
mount) a sitter; a rider, horse- 
man, driver ; a sailor, passenger, 

EeuBcBads, -via, -ds, Ion. for 
ἐπεμβεβηκὼς, par. per. act, of 
ἐπεμβαίνω. 

Ἑπέμειναγ -as, -€, 1 pl. -vapev, act. 
— Επεμεινάμην, -w, -ato, mid, 1 
a. ind. — Επέμενον; -es, -e, impf. 
act. of επιμένω. 

Ἐπεμελήθην, -ns, τῇ) 1 a. ind, pass. 
of επιμελέομαι. 

Ἐπεμεμφόμην, ov, -ero, impf, mid 
of extpépe--mat. 

Ἐπεμηνάμην. ws ~aro, 1 a. ind, mid. 
of επιμαίνομαι. 

‘Excproy, -εςγ -εγ impf, —’Emepway 
eas, τε, 1 ἃ. ind. act. of πέμπω. 


a. ind, act. of πείρω. Επεισύδιος, -ov, and Ἐπεισοδιώδης, 
Επείραζον, -es, -εν impf, act. of πει-] τεὸς ee ὃ ὅν Saf same) “ert 
άζω. titious, additional, external, fo- 
τοὐπιβάθην, -nsy-m, in I pl, Eret-| reign, 
ράθημεν, 1 a. ind. pass. — Επει- πεισπηδάω -G, f. -jjow, p. -nka, (fr. 
ρασάμην, -w, -ατο, 1 ἃ. ind. mid.| επὶ upon, and εἰσπηδάω to leap 
— Επειραύμην -wynv, -dov -d, into) to leap in upon, leap upon. 
-dero -ἄτο; impf. mid. of πειράω. [Επεισφέρω; f. -οίσω, p. -νεγκα; (fr. 
Ἐπείρασα; -as, -ε or -ev, act, —| “same, and εισφέρω to introduce) 
Επειράσθην, pl. -Onre, -θησαν,} to bring to, bring into, bring in 
pass. la, ind. of os oY χὰ upon, inflict. 
Ἐπείρεσθαι, pres. inf, mid. of exel-|’Ezecr’, for 
Ἔπειτα, (fr. ἐπεὶ after, and εἴτα 
then) then, afterwards, in the 
next place, thereupon ; however, 
Ἐπειρύω, Poet, for Επερύω. pres.| at length ; thenceforth ; moreover, 
+ pass. επειρύεσθαι. besides. 
ἙἘπείρω; f. -ερῶ, more usually Exeé-|’Emeiror, (ft. exci when, and the 
ρομαι, (fr. ext upon, and efow to} enclit. rox) since. 
connect) same as exépopat. pres. [Εἰπείχθην, -ns, -n,lon.ind.—Exety- 
inf, mid. εἐπείρεσθαι. Onrt, impr. 1 a, pass, of exciyw. 
Ἐπειρώτο, lon. for Ἐπειρῶντο; 3 pl. Επεῖχον; -es, -e, impf. act. ofertyw. 
impf. mid. cont. of πειράω. Επεκάθισα, -ας, “Ey in 3 pl. Επεκά- 
Ἐπειρωτάειν -ν, pres. inf. act.—! @cav, 1 ἃ. ind. act. of ἐεπικαθίζω. 
pag iek, ion. Pg Exsipéraov|EmxaXetro, 3 sin. cont. of Επικα- 
-wy, impf. act. o λεόμην -ούμην, -éov -οὔ, -ἔετο 
ἘΣ πειρωτάω -ὥ, Ion. for επερωτάω. -εἴτο, impf. pass. of επικαλέω. 
eo pet ~tos, Att. -sws, ἡ) Ion. ee πῆρ τῆν ve 3 pl. ag 
Or ἐπτερώτησις. καλύφθησαν, | a. ind. pass. Ο 
*“Exeioa, -as, -ε, 1 a. of émerpe, ἰο] επικαλύπτω. 
enter. Or, 1 a. ind. act. of mef-| Exexéiro, Ion. for ἐπέκειντο, 3 pl. 
Ow. impf, mid. of επίκειμαι- 
Ἐπεισάγω, f. -fw, p. -nya, (fr. ἐπὶ Επεκείμην, -εισο, -ecro, in3 pl. Exé- 
upon, and εἰσάγω to introduce)| κειντο, impf. mid. of exixerpac. 
to introduce one thing after ano-|Eréxewva, (for ext ἐκεῖνα viz. χωρία 
ther, superinduce, add more-| “or μέρη to those parts) over, be- 
over; to apply, have recourse) yond, on the other side. 
Επεκέκλετ᾽, for Επεκέκλετο or Eze- 
κέκλητο, 3 sin. pper. pass. 


Ruelon Ion, for exefpa, 3 sin. impf. 
τα act. cont. of πειράω. 


Ercicaywyh, ~is, 9, (fr. ext upon, 
ets into, and ἄγω to lead) asu-| Ἐπεκλήθην, -ns, -n, 1 a. ind. 
perinduction, bringing ome thing| pass. of emxadéw. 
after another, introduction, αὐ- Ἐπεκλωσάμην, τω, -aro, in. 8. pl. 
dition, Ἐπεκλώσαντο, 1 ἃ, ind. mid. of 

Ἐπείσακτος; -ov, 6, 4, (fr. same) in-| επικλώθω. 
troduced, admitied, taken in;|Erexpaiacve, 3 sin. impf. of ἐπικραι- 
Soreign, additional, extrinsic, aivw, Poet. for επικραίνω. 

“Ἔπεισαν, act. — Επείσθησαν, pass. [Εἰ πεκράτει, 3 sin. impf. act. cont. 
3 pl. La. ind. of πείθω. of επικρατέω. 

Ἐπεισέρχομαι, (fr. ext upon, and) Emexpépaca, -as, -ε7.1 a. ind. act. 
εἰσέρχομαι to come in) tocomein| of επικρεμάω. 
upon, enter upon. Eréxocve, 3 sin. impf. act. of em- 

Ἐ-πεισηγέομαι -οὔμαι, (fr. same,and! κρίνω. 
εισηγέομαι to introduce) to bring |Emékriots, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
in beside, introduce. next) extension; a stretching, 

Επείσθην, 1a. ind. pass. of πείθω.] straining ; aim, endeavour ; in- 

“Ἕπεισιν, 3 sin. pres. ind. with v| tention, design. 
added of éreipt, to go in. Επεκτείνω, f, -evd, fr. ext intens., 

Εἰ πείσιον, -ov, τὸ, (neut. of exreccfwv,} and εκτείνω, which see. Ἐκτεί-} Επέμυξα, -as, -ε, 3 pl. Επέμυξαν, 
par. 2 ἃ. of επείσειμι to go into)| voyat, to stretch at, strive for,| 1 ἃ. ind. act, of επιμύσσω. 

a hog’s trough or vessel for hold-| aim, endeavour, press forward|Erevdyero, Dor. for exeviyero, 3 
ing refuse; the stomach, paunch,| to. 1 f. mid. exexrevotpat. la.| sin. impf. mid. of επινήχομαε. 

draught ; lower part of the belly,} ind. mid, επεκτεινάμην. par.|Emevdtrns, -ov, 6, (fr. next) anup- 
the privilies. pres. pass. επεκτεινόμενος. per garment, outside coat, cloak, 

Ἐπεισκυκλέω -ὥ, f. -fow, (fr. exi|Emexrnoduny, -w, -aro, 1 a. ind.| robe. 
upon, εἰς into, and κυκλέω toroll)} mid. of επικτάομαι. Επενδύω, f. -tow,p. exevdéduxa, (fr. 


δύω to 


Ar. Φὶ 


to roll in upon ; to introduce, in- 
vile, summon. 

Ἐπεισκωμάζω, (fr. ext upon, εἰς into, 
and κωμάξζω to revel, th. κῶμος 


Επελαβόμην, τοῦ, -ετος mid, — 
Eré\aBov, -ες, -€, act, 2 a. ind, 
of επιλαμβάνω. 

Επελαθόμην; -ov, -ετος 3 pl. -Oovro, 

(223) 


ext upon, ev in, and 
clothe) to clothe up ; to put on 
over other dress ; to endue, en 
dow, mvest; to add, lay on. 
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superinduce, per. pass. ἐπενδέδυ- 
μαι" par. ἐπενδεδυμένος. 1 a, mid. 
ind. exevedvodpnr inf. exnevdtcac- 


Gat. 


Exeveyxciv, 2a. inf. act. — Exevéy- 
κω; -7S, -n, 1 or 2 a. sub. act, — 


Ἐπενεγκὼν, -vtca, -dv, par, 2 a. 
act. of 


Exevéyxo, (fr. ext upon, and evéy- 


kw, same as φέρω) see επιφέρω. 
1 ἃ. act. ind. exjveyxa* sub. ἐπε- 
νέγκω. 2 ἃ. act. ind, επήνεγκον" 
opt. επενέγκοιμι" Sub. επενέγκω" 
inf, ἐπενεγκεῖν" par. exeveyKav. 

Exeveixw, fr. same, and εγνείκω, 
which see, Poet. for last. 1 a. 
act. ind. emjvecxa, and Ion. exé- 
veka’ par. exevelkas, n. pl. ἐπενεί- 
καντες. 

Erévetpa, -ας; -c, 1 a. ind. act. — 
Επενεμόμην, -ov, -ero, impf. ind, 
pass. of επινέμω. 

Exévevea, -as, -e or -ev, 1 a. ind. 
act. of επινεύω. 

Ἑπενήνεον -ovv, impf. act. of επινη- 
véw, same as επινέω. 

ἙΕπενήνοθα, -as, -e, by Epenth, and 
Att. for επῆνθα, per. ind. mid. 
Ἑπενήνοθον, by same, for επῆνθον, 
2 a. ind. act. of exavOéw. 

Επενηχύμην, -ov, -ero, impf. of em- 
νήχομαι. 

Ἐ πένθει, 3 sin. cont, impf. act. — 
ἘΣπενθήσατο; 3 sin. 1 a, ind, mid. 
of πενθέω. 

Ἐπενθὼν, Dor. for ἐπελθὼν, 2 a. 
par. of exépyouat. 

Ἐπεντύω, fr. ext upon, and evriw or 
evrtvw, which see. impf. Jon. 
ETEVTUOV, ~ES, “Es 

Ἐπέξειμι, (fr. ext upon, ef out, and 
εἶμι to go) to go out against, 
break out upon, sally forth, attack, 
invade; to break forth, burst out ; 
to exclaim, utter, give vent to ; to 
charge, accuse, prosecute,convict ; 
to treat of ; to declaim, go over, 
repeat ; to strive, exert, execute. 

Ἐπεξελεύσομαι, -n, -erat, 1 pl. 
Ἐπεξελευσόμεθα, 1 f. ind. mid. — 
Ἐπεξελθεῖν, 2 a. ind. act. of exe- 
ξέ χομαι. 

Ἐπεὶ βγάξομαι, (fr. ex? upon, ef out, 

ἐργάζομαι to work) to work 
out, effect, bring about; to en- 
deavour, use pains ; to work at, 
labour, toil. 

Εἰ πεξέρχομαι, (fr. same, and épyo- 
pat to go) to come forth against, 
89 out upon, come up, come up- 
on ; tu come after, succeed ; to 

proach, advance, go on, march 
Ptioiee., charge, attack, set upon ; 
to gover, traverse, cross, pass 
through. 

Excfevpicxw, (fr. same, and εὑρίσ- 
κω to find) to find out, discover ; 
to invent, contrive, devise. 2a, ind. 
act, exéfevpov, i pl. επεξεύρομεν. 

Exeéijs, Ion. for εφεξῆς. 

Ercfvaxyd@w, same as ιάχω. 

Ἐπεξιέναι, pres. inf. — Ἐπέξιθι, 
pres. umpr. of ἐπέξειμι, 


Ἑπέοικα, -as, -e, per. ind. mid. of 


ἐπείκω. 
Ἐπεπείθεθ᾽, for επεπείθετο, 9 sin. 
impf. pass. —EneretOecay, Syst. 
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for exerciOncav, 3 pl. 1 a. ἱπά. [Εἰπέρησα, -as, -e, 1 a. ind, act, of 
pass. of επιπείθω. περάω. 

Επέπειν, Ion. for ἐφέπειν, pres. ἰηῇ, Επερίσσενον, impf. — Ἐπερίσσευσε 
act. of εφέπω. or -cev, 3 sin. 1 a, ind, act. of 

Ἐπεπειρέᾶτο, lon. for ememeipnvro,| περισσεύω. 

3 pl. pper. pass. of retodw. Exépopat, (fr, ext intens, and épo- 

Επέπεσον, -ἔς, -ε7 2 a. ind. act. of | μαι to ask) to inquire, demand ; 
ἐπιπίπτω. to solicit, canvass, put to the vote. 

Ἐπεπήγειν, ~ets, -et, pper. mid. of |Exeppayny, -ns, -n, 2 ἃ. ind. pass 
πήγνυμι. οἵ επιρῥήγνυμι. 

Ἐπέπιθμεν, Sync. for επεπείθομεν, 1} Επερῥΐφην, -ης, τη, 2 ἃ. ind. pass 
pl. 2 ἃ. ind. act. οἵ επιπείθω.) οἵ exippigw, same as επιρῥίπτω. 
Or, for επεποίθειμεν, 1 pl. pper.|Enéppwoa, -ας, -ες in 3 pl. Επέρῥω 
mid. of πείθω. σαν; act. — Ἐπερῥωσάμην; τω, 

Ἐπέπλας, for ἐπίπλως, which for] -aro, in ὃ pil. Ἑπερῥώσαντο, mid, 
cmp: 1 ἃ. par. act. of ex-| — Επερῥώσθην, -ns, -n, pass. 1 
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; a. ind. of επιρῥώννυμι. 
Εἰπέπλεον, 1 sin. or 3 pl. impf. act. [Επερύω, f. -tow, (fr. ext intens. and 
of επιπλέω. 


ἐρύω to drag) to draw upon, draw 
Ἐ πέπληγον, by redupl. for ἐπλη- over; to watch, guard, keep pre« 
γον, 2a. ind. act. of πλήσσω. Or,} Serve, 
2 a. ind. act. of exim\joow. --- [Επέρχομαι, f. επελεύσομαι:}. επέλύ- 
1 a. ind, act, of Επέπληξα, -as,-e. 


θα, Att. exeAjAvGa, (fr. ext upon, 
Ἐπέπλων, -ws, -w, 2 a. ind, act.of | and ἔρχομαι to come) to come 


επίπλωμι. upon, happen, befall; to occur 
Επέπνιξαν, 3 pl. 1 a. ind. act. of | ἰἴο, come into the mind or head ; 
επιπνίγω. to approach, come or go to, ἴπ- 
Επεποίθειν, -ets,-et, pper. mid, of | vade, attack ; to arrive, be com- 
πείθω. ing or likely to come. 2 ἃ. ind. 


act. ἐπήλυθον, by Sync. επὴῆλ- 
Gov. 

Erepxspevos, -ἢγ-ον, par. pres. ind, 
mid, of last. 

Exépyovr’, for ἐπέρχονται, 3 γὶ 
pres. ind. mid. of same. 

Ἑπερωτᾷν; pres. inf, act. cont. — 
Exepwrdrwcar, 3 pl. cont. pres. 
impr. act. — Encowrnbels, par. 
la. pass. —Ezepiérnoov, impr. 
1 a. act. of 

Ezepwrdw -@, f. -ἥσω, p. ἐπερώτη- 


Επεποίθεσαν, Att. and Ion. for exe- 
ποίθεισαν, 3 pl. of last. 

Επεπένθη, Att. or Ion. for επεπόν- 
Gey or εἰ, 1 or 3 sin, pper. mid. 
of πάσχω. Like ἤδη for joey, 
fr. είδημι. 

Exexpdyecay, Att. or Ion. for exe- 
πράγεισαν, 3 pl. of Exempayev, 
pper. mid, of πράσσω. 

Επεπτάμην, -ω, -ατο, 1 ἃ. ind. mid. 
of εφίπτημι. 

Επέπτᾶἄρον, -ες, -£, 2 ἃ. ind. act. of 


ἐπιπταίρω. ka, (fr. exi intens. and ερωτάω to 
Επεπτώκειν, -εἰςγ -et, pper. act. of | ask) to inquire, consult ; to ask, 
πίπτω. demand, question, examine, scru- 


tinize ; to answer a demand, sti- 
pulate, engage, promise, under~ 
take. impf, act. επηρώταον -wy, 


Ἐπεπύσμην, -co, -στο, pper. pass. 
of πυνθάνομαι. 

Ἐπέπω, (fr. ex? upon, and érw to ¢ 
say) to put in a word, say in ad-| ~ass -as,-ae-a. 1a. act. ind. exn- 
dition, add, comment upon ; to ρώτησα" impr. ἐπερώτησον, -ἄτω. 
repeat, say again. 1 ἃ. ind, act.|Emepdrnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
ἐπεῖπα. 2 a. ind, act. ἐπεῖπον"Ϊ question, inquiry; a requisition, 
inf, ἐπειπεῖν" par. ἐπειπών. demand ; an answer or reply 

Επέπω, (fr. satae, and érw or éro-| agreeing tothe demand; an en- 
μαι to follow) tc follow up, pur-| gagement, undertaking. — 
sue, aim at, strive to reach. Επερωτήσας, -ασα; -av, 1 a. par. 

Επεραιώθην, -ns,-n, 1 ἃ. ind. pass.| act. of same. 

Οἱ περαιόω. Ἐπερώτησις) τιος, Att. -ews, hy (fr. 
Ἑπέραστος, -ου, 6, ἡ, (fr. extintens,| same) an asking, interrogation, 
and epdw to love) beloved, very! inquiry; a question, demand. 

lovely. Ἐπέσαξα, “aS, τ) 1 a, ind. act. οἵ 

Επεργάζομαι, f. -dcopat, p. -acpat,| . επισάττω. 
egal and 8 πὰρ" to|EzecBoXla, -as, f, (fr. next) re- 
proach, abuse, a taunt, calumny, 
slander ; talk, 

Ἐπέσβολος, -ov, 6, 4, (fr. ext upon, 
es for εἰς into, and βάλλω to 
throw) railing, reviling, abusive 
slandercus, calumniating. Subs. 
a babbler. ‘ 

"ExeoOat, pres. inf, mid. “Επέσθω 
3 sin. Ἑπέσθων, 3 du. pres. 
impr. mid. of ἕπομαι. , 

Ἐπεσθίω, (fr. ext upon, and εσθίω 
to eat) to eat more or beside, eat 
one thing on another. 

Ἔπεσι, and Poet. “Exeoat, ἃ. pl. of 
ἔπος. 


work) to work at or upon, ez- 
ercise, practise, labour ; to till, 
cultivate, plowgh ; to break up, 
reclaim, improve. 

Ἐπερείδω, f. -cicw, (fr. same, and 
epeidw to prop) to stick fast into, 
thrust into; to fix, fasten, make 
Jirm; to prop, stay, support, 
la, ind. act. επήρεισα. 

Exépece, Ion. for επήρεισε; 3 sin. 1 
a. ind, act. of last. : 

Επέρεσθαι, pres. inf. mid. of exépo- 

als 

i ΡΣ ΛΝ ἈΣΤᾺ Att. redupl. for ἐπέ- 
ρεισμαι per. ind.pass.of exepeidw. 
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Extoxatov, -ss, -ε) impf, act. οὔ “Επέτης, του, 5, and “Εἰ πετὶς, -ἰδος γῆ; 


εἐπισκάζω. (fr. ἔπομαι to follow) a follower, 
Ἐπέσκετον, -es, -εγ impf. act. of επι-}  uttendant, companion ; a servant. 
σκέπω. Ἑπετήσιος, -α, -ον, and -ου, ὃ, i, 
Ἐπεσκεψάμην, -w, -ατο, 2 pl. Ἐπε-}] (fr. exi intens, and ἔτος a year) 


σκέψασθε, 1 ἃ. ind, mid. of exi=| yearly, for the year, during the 


σκέπτομαι. whole year. 

Επεσκίασα; -as,-é, 1 ἃ. ind, act. οἵ Επετίθουν, 1 sin. or 3 pl. cont. impf. 
ἐπισκιάζω. : act, οἴεπιτίθημι; asif fr. exit Béw, 

Excoxiaraca, ~as, -ε, 1 a. ind, act.|Ereripaov -ων; -acs -as, -a¢~a, impf. 
of ἐεπισκιρτάω. act. — Επετίμησα, | a. ind, act, 

Ἐπεσκότησα, τας» -ε, 1 ἃ. ind. act.| of επιτιμάω. 
of επισκοτέω-. Exérocca, -as, -εγ Poet, for exéroca, 

Ἔπεσον, =€5, ~& 2 ἃ. ind, act. of} oremérwoa, ] a. ind. act, of rerdw. 
πίπτω. Επετρἄπην, -ns,-7, pass. 9 ἃ.---Εἰπέ- 

Ἐπέσπεσθαι, Ion. for εφέπεσθαι,) τρεψα, -ας, -ε, act. Επετρεψάμην; 
pres. inf. mid. of εφέπω. τῶ; -ατο, mid, La. ind. of emrpérw. 

Ἕπεσπον, ind. — Exoreiv, inf. —| Exériyov, -ες, τε or -ev, 2 ἃ. ind, 
Ἐπισπὼν, ραν. 2 ἃ.δοῖ, of smoxéw.| act. of επιτυγχάνω. 

Ἑπέσσεται, Poet. for επέσεται, 3; Επεύἄδον, -ες, -ε, Aol. for επέζδον, 
sin. οἵ ἐπέσομαι, 1 f. of ἔπειμι; to| which Ion, for εφῆδον, 2 a. ind. 
be with. act. of epadéw, same as ddéw, 

Excocetovro, by Metath. for Exe-| Επευθόμην, -ov, -ετο; in 1 pl. Exev- 
cecevovro, 3 pl. pper. pass. of] θόμεθα, impf, mid. of πεύθομαι. 
ἐπισεύω. Ἐπευθῦμέω -ὥ, f. -ἥσω, fr. ex? in- 

Ἐ πέσοὔται, Metath. for extcécurat,| tens. and ev@vpéw, which 566. 

3 sin. per. pass. — Erécatro, for|Exevxrds, -οὔ, δ, fy (fr. ἐπεύχομαι 
εἐπισέσυτο, 3 sin. pper. pass. of} to pray for) to be wished for, de- 
ἐπισύω. sirable, eligible. 

Exécrahpat, -cat, rat, per. ind,|Exevédusvos, +n, τον, par. 1 a. 

8.55. -- Εἰπέστειλα, -as, τε, 1 ἃ.}] mid. of επεύχομαι. 
ind, δοί, --- Επεστειλάμην, -ω,} Επευφημέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. ext in- 
-aro, 1 ἃ. ind. mid. οἵ επιστέλλω.Ϊ tens. and ευφημέω to praise) to 

Επεστενάχιζον, -es, -ε, impf. of ex-|" commend, extol, applaud, cele- 
στεναχίζω. ; brate ; to approve, assent, agree ; 

Επέστενον; -e¢,-¢, impf. act. of ex:-| to bless. 1 a. ind. act. ἐπευφήμη- 
στένω. σα, 3 pl. επευφήμησαν. 

Επεστεψάμην, -@, -aro, in 3 9]. [Επεύχεο, Ion. for επεύχου, pres. 
-avro, 1 a. ind, mid. of επιστέφω.Ϊ impr. of 

Excoreds, Ion. for εφεσταὼς, which|Eretyojtat, f. -εύξομαι, p. -εῦγμαι, 
by Cras. for ἐφεστηκὼς, par. per.| (fr. ext upon, and εύχομαι to 
act, —Exiorny,-ns,-7,3pl.Ené-| pray) to pray over or for; to 
στησαν, 2a. ind. act. of εφίστημι.] boast or exult over ; to thank, re- 

Επεστήρικτο, 8 sin. pper. pass. —| turn thanks ; to pray to, address 
Επεστήριξα, -as, -εν 3 Ρ]. -ξαν, 1) with prayer ; to vow. : 

a. ind. act. of επιστηρίζω. Ἐπευωνίξω, f. -Yow, (fr. ext intens. 

‘Exeort, (impers. fr. ἔπειμε to im-| εὖ well, and ὠνέομαι to buy) to un- 
pend)itislawful,allowable,itmay.| dervalue, underrate, depreciate ; 

Ἐπεστονάχιζον, ~es, -ενγ impf. act.| to cheapen, buy at a low rate. 
of επιστοναχίζω. Ered dvny, -ns,-7, 24. ind. pass. — 

Ercorpappévos, =n, τον, par. per.| Ἐπέφαντο, Poet. for πεφασμένοι 
pass. — Επεστράφην, -ns, τη, 2) ἤσαν. 3 pl. pper. pass. of φαίνω. 
a. ind. pass. — Exéorpewa, -ας, Ἐπέφερον, -ες, -e, impf. act. of ex- 
-c,1 a. ind. act. of ἐπιστρέφω.Ϊ φέρω. ; 

Ἐπεστυφέλιζον, ~es, -ε) impf, act. |"Exedvoy, -es, -¢, impf. or 2 a, ind. 
of επιστυφελίζω. act. of πέφνω, which by Syne. 

Ἔπεσχον, -ες, -£, act. —Execyé-| for πεφένω, which by redupl. for 
pny, τοῦ, -ero, mid. 2 a. ind, οὔ φένω. Or, fr, dévw thus, 2 a. 
ἐπέχω. ἔφενον, by Syrac. redupl. ἐπέφε- 

"Exerat, 3sin. pres. ind. of ἔπομαι.} νον, which by Sync. ἐπεῴνον. Or, 

Exéraéa, -as, -ε or -cv, 1 ἃ, ind,| by Syne. for exégovov, 2 a ind. 

act. of επιτάσσω. | act. of επεφονέω. 

‘Exéras, =a, 6, Dor. for ixérns. Επέφρἄδον, -ες, -c, 2 a. ind. act. ὁ 

Επετάσθην, -ης, -n, 1 a. ind. pass, | ἐπιφράζξω. Or, by Syrac. re- 
of πετάννυμι; or πετάζω. | dupl. for ἐφρᾶἄδον, 2 a. ind. act. 

Exéretha, -as,-e, 1 a. ind, act. of, of φράζω. Or, impf. of πεῤρά, 
επιτέλλω. dw, (fr. πέφραδα, per. mid. o 

Exérctos, -ov, 6, fy (ft. ext upon,| φράξω.) 
and éros a year) yearly, annual,|Exedpdcar’ by Apos. — Επεφράσ- 

_ anniversary. σατο, Poet. for επεφράσατο, 

Επέτελλε, act. —Emeré\Xer’ for, sin. 1 a. ind. mid, of επιφράξω. 
exeréAXero, pass. 3 sin. impf. Ἐπέφῦκον, -es, τε, impf. act. of πε- 
ind. of επιτέλλω. φύκω,, same as φύω. 

Εἰ πετερπόμην; -ov, ero, impf. pass. Επεφυόμην, -ov, -ετογ impf, pass. o 

of ἐπιτέρπω. exipvopat. 
Ererfdcvca, -as, -2, 1 a, ind. δοί. Επεφώνει, 3 sin. -vovy, 3 pl. cont. 
of exerndebw. impf. act. of επιφωνέω. 


Επήγειρα -as, “Ἔν 


Exnykevi 


ELH 


Ἐπέφωσκε, 3 sin. impf. act. of sm. 
φώσκω. 

‘Exexe, impr, — Επέχειν, inf. pres, 
act. of exéyw. 

Ἐπεχείρησα, -as,-€, 3 pl. -av, 1 ἃ. 
ind. act. — Επεχείρεον -ovr, ~ces 
~etsy-ee~e1, impf, act, οἴεπιχειρέω. 

Ἐπεχεόμην -otpnv, -éov -οὔ, ésro 
~cito, impf. pass. —Exéycov -ovr, 
τεες -εἰςγ-εε -εἰ τρί. act. ofemry éw 

Επέχθην; -ης, -n, 1 a. ind. pass. οἱ 
πέκω, Same as πείκω, 

Exéypaov-wy, impf. act. ofemypdw. 

Επέχρισα, -as, ~€, 1 a. ind, act. of 
ἐπιχρίω. ; 

Ἐπέχω, f. εφέξω or επισχήσω, p. 
exéoynka, (fr. ext upon, and ἔχω 
to hold) to hold in, keep back, 
check, stop, restrain ; to hinder, 
prevent, forbid; to withhold, 

_ pause, suspend, forbear ; to de- 
lay, tarry, stay, wait ; to apply, 
Jix, advert, attend, rega. d, listen 
to; to aim at, direct against ; 
to supply, provide, furnish; to 
occupy, possess, enjoy; to con- 
strain, press hard upon, urge. 
impf. act. ἐπεῖχον. 2 a. ind, act. 
ἐπέσχον. 


Eréywy, pl. -χοντες, par. pres. act. 


of last. 
Ἔπεψα, -as, -εν 1 ἃ, ind. act. of 
TENTWe 


Exéwy, δ. pl. — “Ἔπη, for ἔπεα; τι. 


a. Υ΄- pl. of ἔπος. 


Ezxj, 3 sin, pres, sub. of ἔπειμι, to 


be in, 


Επήβολος, -ου, 6, ἣ, Poet. for exi- 


Boos. 


Επήγἄγον, -ες, -¢, Att. for ἐπῆγον, 


act. —-Ennyayéunv, -0v, ~£TO, 
Att. for ἐπηγόμην, mid. 2 a. ind. 
of ἐπάγω. 


Επήγγειλα; -as, -£, act, — Ἐπήγ- 


γειλάμην; -w, -ato, mid. 1 a. ind. 

- Επήγγελμαι, -cat, -Tat, per. 
ind. pass. of επαγγέλλω. 

ξ pl. τραν, 1 ἃ. 

ind, act. of ἐεπεγείρω. , 

ἵδες, τῶν; a, (perhaps fr. 

ext upon, ἐν on, and κενὸς empty. 


, Or, perhaps fr. επενέγκω to 


stretch along) the deck of a ship ; 
the hatches, 


Ἐπηγορεύω, f. -eécw, and Exnyopéw 


τῶ, (fr. same, and ayopedw or 
-ρέω to harangue, th. αγορὰ a 
court) to speak against, accuse, 
charge, blame. 


Emjety, ~etsy-er, pper. of ἔπειμι, to 


go to. 


Exjjev, for ἐπῆν, impf. of ἔπειμιν to 


be in. 


Exneravos, -ἢ, τὸν, (fr. ext in, and 


éros a year) yearly, annual, 


Επηθρηκὼς, -viay~ds, par. per. act. 


of ἐπαθρέω. 


Ἐπῆκα;, -as, -¢, 3 pl. Exijxav, Ion. 


for egijxa, 1 ἃ. ind. act. of ἐφίημι. 


Θ᾽) Ἑπηκολούθησα, -as, -c, 1 a. ind. 


act. of επακολουθέω. 


Ἑπήκοος, του, 5, ἦγ) (fr. emaxatn to 


listen) audible ; hearing, listen 
ing, attentive ; a hearer, witness , 
favourable, propitious, kind. 

Επήκουσα; -as, -εγ 1 a, ind. act. οἱ 
ETAKOUWs 
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Ἑπηκροαύμην -ώιιην, -dov -ὥ, -ἀετο  Εἰπήρετμος; του, δ, ἢ, (fr. ἐπὶ upon, 
-ἅἄτο, 8. pl. Ἐπηκροάοντο -Gvro,| and ερετμὸς an oar) rowing, that 
mpf pass. of exaxpodopat. — can be rowed, made for rowing, 

*Exnha, -as,-¢, 3 pl. -av, La. ind.{ equipped, provided or furnished 
act. of πάλλω. with oars. } 

Ἐπῆλθον, -cs, -e, by Syne. for exj-|Emjpero, 3 sin, umpf. mid. of exé- 
λυθον. 2 a. act. of ἐπέρχομαι. popat, Dut — 

Ἐπηλυγάζω or -(w, (fr, ext upon, Επήρετο, 3 sin, impf. pass. ofezafpw, 
and ηλυγάζω to shade, th. ηλύγη Επηρεφὴς, -ἔος -ods, δ, fy (fr. επὶ 
darkness) to overshadow, shade,| upon, and ἐρέφω to roof) roof- 
cover, darken ; to disguise. ed, covered ; Indden, concealed ; 

Ἐπήλῦὕδες, τι. pl. of ἔπηλυς. shady, overshadowed. 

Ἐπήλῦθον, -es, -€, and by Sync.|Ezyjo9nv, -ns, τη, 1 a. ind. pass. of 
ἐπῆλθον, 2 a. ind. act. o ἐπέρχο- εἐπαίρω. : 

Επήρια, ~as, fj, same as ἐπήρεια. 

Επήρκεον ~ovv, ees -εις; -ξε =e, impf. 
act, — Exjoxeca, -as, -ε, in 3 pl. 
«αν, 1 ἃ. a act. of exapxéw. 

Επηῃρμένος, =n, τον, par. per. pass. 
of exaipw. 

Exjpoa, -as, -¢, Mol. for ἐπήρα, 1 
a. ind, act. of exdpw. Σ 

Επηρτημένος, -ἢ, -ov, par. per. 
pass. of exaprdw. 

Επηρώτα, 3 sin. Επηρώτων, 3 pl. 
cont. of Exypdraov -wy, impf. 
act. — Ἑπηρώτησα, -as, -€ or -ev, 
3 pl. -τησαν, 1 ἃ. ind. act. of exe- 
ρωτάω. 

Ἐπῆσαν; 3 pl. impf. of ἔπειμι, to be 
over. Or3 pl. 1 ἃ. of ἔπειμι, to 

'- go to, 

ExnoOctev, Yon. for εφησθεῖεν, 
which by Sync. for ἐφησθείησαν, 
3 pl. 1 ἃ. opt. pass. of εφήδομαι. 

Επῃσθόμην, -ov,-ero, 2 ἃ. ind. mid. 
of ἐπαισθάνομαι. 

Επησκησάμην, τω, -aro, 1 a. ind. 


atl. 

“Een dvsy -¥dos, δ, ἡ, (fr. ext to, and 
ελεύθω, obs. to come) a stranger, 
new-comer ; a foreigner. 

Ἐπηλῦσία, -as, lon. Ἐπηλῦὕσίη, -ns, 
ἢ, (fr. same) a coming, approach, 
arrival, appearance; a charm, 
philtre ; incantation, witchcraft. 

Exnhirns, and Ἐπήλῦὕτος, -ov, ὃ, ἢ, 
(fr. same) a stranger, foreigner. 

Exnypva, -as, τε) 1 a. ind. act, o 
'πημαίνω. 

Ἑπημοιβὸς, -ἢ, -dv, fr. ext intens. 
and αμοιβὸς, which see. 

Ἐπῆν, 1 or 3sin. impf. of έπειμι, to 
be in. 

Επὴν, lon. for ἐπάν. ι 

Emiveov -our, -εες ets, -ἔε -et, impf, 
act. — Ἐπήνεσσαν, Poet. for ἐπή- 
vecav,3 pl. of Exjveoa, also Ἐπή- 
vnoa, ~as, -ε, 1 a. ind. act. o 
ἐπαινέω. 

Ἔπήνθα, -as, -e, and by Att. 
Epenth. ἐπενήνοθα, per. mid. of 


ἐπανθέω. mid, of επασκέω. a 
, [ . . 
Ἐπήντησα, -as, -ε, 1 a, ind. act. of|"Exnrac, 3 sin. pres. sub. mid. of|E 
΄ " 
ἐπαντάω. ἔπομαι. 


Επήτης, -ov or -εος ~ous, 6, ἡ (fr. 
éxw to speak) articulate, speak- 
ing ; eloquent, fluent ; sensible, 
prudent. 

Exyrotpos, -ου, 6, 4, (fr. ex? intens. 
and «ἥτριον a warp) thick, close 
together, crowded, full. 

Ἐπηχέω -ὥ, (fr. same, and nyéw to 
sound) to make a noise against, 
drown, overpower, stun, confound ; 
to rattle, resound ; to sound, play 
upon. 

ἙἘπηχθεσμένος, and -npévos, -n, τον, 
par. per. pass. of επάχθομαι. 
Ἐπὶ, a preposition governing the 
δ. d. a. cases, on, upon, over, 
above; in, to, at, unto, into; 
in, by, near, at, before, in pre- 
sence of, among; during, at, 
when, in the time of ; of, about, 
concerning ; according or agree- 
ably to; for, on account of, for 
the suke of ; over and above, be- 
sides ; towards, against; in the 
power of, under. “Ὁ επὶ κοιτῶνος, 
a chamberlain. Ἐπὶ Ἐλισσαίου, 
in the days of Elisha. Ew Αβιά- 
θαρ τοῦ ἀρχιερέως, in the time of 
Abiathar, En αληθείας, with or 
in truth, Ἐπὶ δὲ τουτῶν, mean- 
while. Ext μαρτύρων or papricr, 
by witnesses. Ext ἡσυχίᾳ quiet- 
ly. Em ισχύϊ, with force. En’ 
εξαγωγῇ; for being carried away. 


ExnvtOny, -rs, -n, 1 ἃ. ind. pass. 
of ἐπετύω. 

*Ennfa,-as, -ε or -ev, act. —Ennid- 
μην; -w, -aro, mid. 1 a, ind. of 
πήγνυμι. 

Ἐπηπείλησα; -as, -ε) 1 ἃ. ind. act. 
of examethéw. 

Enijpa, -as, -ε, act. — Exnodpny, 

ὦ, -aro, mid. 1 a. ind. of exafow. 

Ἐπήρᾶτος, -ov, 6,4, (fr. ext intens. 
and evdw to love) lovely, amia- 
ble, pleasing, agreeable, gratify- 
ing, desirable, 

Ἐπηρεαζόντες; τι. pl. par. pres. act. of 

Ἐπηρεάζω, f. -ἄσω, p. ηπηρέακα, 

(perhaps fr. ext against, and 
Apns Mars or war) to injure, 
hurt ; to trouble, ver, harass, in- 
sult, treat cruelly or wantonly ; 
to slander ; to arraign, accuse. 

Exnpeacpds, -οὔ, 6, §, (fr. last) in- 
jury, wrong ; vexation, trouble, 
insult, contumely ; ill-will, ma- 
lice, malignity. 

Exnpeacrtkds, -}, -dv, (fr. same) 
injurious, wrongful ; insolent, 
veratious, s«oublesome; mali- 
cious, spiteful, 

Εἰπῇρε or -pev, 3 sin. Exjoav, 3 pl. 
1 a. ind, δοί, --- Εἰπήρθην, -ns, 
-n, 1 a. ind, pass, — Exjjpxa, 
per. ind. act. of exalpw. 

Επήρεια; -ας, ἡ, (fr. ἐπηρεάξζω to in- 
jure) injury, harm; mischief, 
wrong, insult; malice, hatred ; 
slander calumny. 

. (226) 


ἘΠῚ 


beside all these. Ent τοῖς ἄρτοις, 
after or in consequence of the mi- 
racle of the louves, Ext rive mny7,, 
by a certain fountain. Τελευτᾷν 
ext παίσι, to die leaving children. 
emt πόλλαις βίβλιοις, afler wril- 
ing many books. Ext τούτοις πα- 
pdyaye, bring up afler these. Ed” 
ᾧτε, upon that condition. Ἐπὶ 
τοῖς σώμασι, with their bodies; 
upon their personal security. Ex} 
xodvov, after a while; in some 
time. ‘Aysiv ext τὰς dpyas, te 
bring before magistrates, Ἐπὶ 
(Oeétav, to the right, Ent ἡνιὰν οἱ 
ἡνιᾶς, to the left; to the reins or 


! bridle hand. Ἐπὶ μάλλον, the more. 
‘Em, for ἔπεστι, 3 sin, ; or for 


ἔπεισι, 3 pl. pres. of ἔπειμι, to be 
in or among. 


EmdAhw, (fr. ext upon, and ιάλλω 


to send) to send forth, utter ; to 
dart or cast forth; to instigate, 
set upon; to set forward, pro- 
mote ; to lay hands upon; to aim 
at, desire. 


Επιάλμενος, by Sync. for ἐπιαλλό- 


evos, par. pres, mid. of last. Or 
oet. for εφαλλόμενος, par. pres. 
mid, of εφάλλομαι. : 


Emavddvw, Poet. or Ion. for εφαν- 


ddvw, fr. ext intens. and ἁνδάνω, 
which see. 


Exlaca, -as, -ες pl. -σατε, -cav, 1a. 


ind. act. —EmdcOnv, 1 a. ind. 
pass. of πιάζω. 


Επιαύω, f. sow, p. επίαυκα, (fr. cr 


in, and ιαύω to abide) to sleep at 
or with, lodge in, 

πιάχως (fr. ext upon, and idyw to 
shout) to cry owé or call to; to 
call upon, exhort. impf. act.’ 
επίάχον. 


Επίβα, by Poet. Apher. for ἐπίβη- 


61, 2 a. impr. act, of exiBnux or 
επιβαίνω. 


Ἐπίβαθρα, -as, ἧς, (fr. exiBatvw to 


mount) a ladder, stairs, steps ; 
ascent. 


Επίβαθρον, -ov, τὸ, (fr. same) fer- 


ry-money, fare. 


Em Gatnv, -ns, ny 2 a. opt. act. cf 


ἐπίβημι or -βαίνω. 


Ἐπιβαινέμεν, Ion. for επιβαένειν, 


pres. inf. act. of 


Ἐπιβαίνω, f. mid, -ἥσομαι, p. exe 


BéBnxa, (fr. ext upon, and βαΐνω 
to go) to walk upon; to enter 
into, go on board, embark; to 
step upon, get on land ; to mount, 
go up, get upon; to come or go 
into; to go over, pass through, 
travel over ; to make mount, set 
or put upon; to bring wpon, in- 
Ποῖ; to load; to raise, lift up, 
to exalt, extol, magnify. 2 a. act. 
ind. ἐπέβην" impr. ἐπίβηθι" par. 
ἐπιβὰς, (as fr. επίβημι.) 


Ἐπιβάλλευ, Dor. for επιβάλλου. 


pres. impr. mid. —EmiBadrz:, 3 
sin, pres. ind, δοΐ, -- Ἐπιβάλλον, 
neut. par. pres. act. — Ἐπιβα- 
λοῦσι, 3 pl. 1 f. md. act, — Ἐπι- 
βάλω, -ns, τῇ sub. —-Badretv, 
inf, — -Badov, par. 2. a. act. of | 


ἘΠ᾽ οἷς ίασιν, on which account|Embd\d\w ἔ, -ἄλω; p. ἐεπιβέβληκα, 
they went, Ἐπὶ πᾶσι δὲ τούτοις.) 


(fr. exit upon, and βάλλω to 


ἘΠῚ 


throw) to cast, throw, lay, put 
upon or into; to put over, cover, 
clothe, dress ; to muffle, wrap up ; 
to put to, add ; to come to, fall to, 
as a share or lot; to beat or 
burst into, rush, force ; to think 
on 
mind upon, desire, wish, long 
Sor; to impose upon, deceive ; to 
appoint, enjovn. impf. act. exé- 


ἘΠῚ 


reinstate. 1 ἃ. ind. act. exeBt- 
Baca. ᾿ 
Ἐπιβιόω, or Ἐπιβίωμι, (fr. ext in- 


ἘΠῚ 


short) for a short ti ‘or 4 
whale) 8 short Prag oc Py 


soon, 


tens. and βιόω to live) to survive,| Em βρέμω, fr. ext intens. and Bpé- 


outlive, live beyond. 2 a, ind, act. 
ereBiwy, -Ws,-w. 


cpply; to set {πε} Ἐπιβλέπω, f. -«ψω, p. επιβέβλεφα, 


(fr. ext upon, and βλέπω to look) 
to look upon, regard, favour ; to 
look up to, respect, revere. 


βαλλον. 2 ἃ. act. ind, exéBarov,| Επιβλέψεια, -as, -ε, ASol. for ex- 


par. ἐπιβαλών. per. pass. ind. 
εἐπιβέβλημαι. 

Ἐπιβαλοῦσα, fem. par. 2 a. act. — 
Ἐςπιβαλοῦσι, 3 pl. 1 f. ind. act. — 
Ἐπιβἅλὼῶν, par. 2 a. act.’ of last. 

Ἐπιβᾶρέω -ὥ, f. -jow, (fr. ext upon, 
and βαρέω to load, th. βάρος a 
weight) to burden, be churgea- 
ble to; to overburden, overload, 
overcharge; to oppress, crush, 
overwhelm. 1 a, act. indy exe- 
βάρησα. 

Ἐπιβαρῆσαι, 1 a. inf. act. —Em- 

Gaga, pres. sub. act. cont. of last. 

Επιβὰς -ἄσα, -ἂν, τι. pl. -Bdvres, 
par. δ a. act. of εἐπιβαίνω. 

ExiBiots, -tos, Att. -εως, ἢ, (fr. 
extBalvw to mount) a mounting, 
ascending, going up; an ascent, 
rising ; an entering into, inva- 
sion, inroad ; a vehicle, carriage ; 
a foundation, foot, base, pedestal, 

Ἐπιβάσκεμεν, Ion. for επιβάσκειν, 
pres. inf. act, of 

Ex Bdésxw, Poet. for επιβαίνω. 

Ἐπιβατεύω, (fr. ex? upon, and Ba- 
τεύω to mount, th. βαίνω to go) 
to step upon, mount; to enter 
into or upon; to seize, possess, 


ωπιβατήρια, -ων, τὰν (neut. pl. o 
next) machines for storming walls, 
scaling ladders. 

Ἐπιβατήριος, -ov, ὁ, ἡ, (fr. ex- 
Batvw to mount) that mounts or 
rises; that enables to mount or 
scale ; rising, towering. 

Ἐπιβᾶτης, τοῦ, 6, (fr. same) one 
that mounts or is carried; a sail- 
or, passenger, rider, horseman, 
charioteer. ; 

Ἐπιβατὸς, τὴ, τὸν, (fr. same) acces- 
sible. 

ExtBda, and Exifdns, an Athenian 
Sestival; the fourth day of any 
Athenian festival ; the day after 
@ wedding, or the second day o 
α marriage feast. 

Ἐπιβεβηκὼς, -via, -ds, par. per. 
act. —ExPijpevar, ol. or Dor, 
for ἐπιβῆναι, 2 a. inf. act. of 
extBaivw. 

Ἐπίβημι, same as επιβαίνω, and 
from which it borrows the 2 a. 
Ἐπιβησέμεν, Yon, for ἐπιβήσειν, 1 f. 
inf, act. —ExSieco, Ion. for 
ἐπιβήσου, an imperative formed 
irregularly from ἐπιβήσομαι, 1 
f. mid. — Ἐπιβησόμενος, par. 1 

if. mid. of same. 

Ἐπιβιβάζω, f. -dow, p. επιβεβίβα- 
κα, (fr. ex? upon, and βιβάξω to 
set) to put, sct or place upon; 
to mount, set on, make ride or 
drive ; to ship, put on board ; to 


set up again, -estore, replace,| 


βλέψαιμι, -ats, -αι, 1a. opt. act. 
-- ξπιβλέψητε, 2 pl. 1 a. sub. 


pw, which see. 

Em Botyw, (fr. ex? upon, and Bpé- 
xw to moisten) to rain upon 

ἢ 7 ὃ 

Επιβρίθω, f. -σω, (fr. same, and 
βρίθω to be heavy) to bear hard 
upon, oppress, overwhelm; to 
invade, attack, assail, come upon 
suddenly. 


— Επίβλεψον, impr. 1 a, act. of Επιβρόντητος, -ov, δ, f, (ff. ext 


ast, 
Ἐπιβλὴ, -iis, 9, (fr. επιβάλλω to 
put in) a buckle. 
Ἐπίβλημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
piece or thing put on or added ; 
apatch ; an addition ; an upper 
garment; an ornament; a lid, 
cover, 
Em dis, -ῆτος, §, (fr. same) a 
bolt, bar, latch ; a pin, peg. 
Emodw -G, f. -ἤσω, p. επιβεβόηκα, 
(fr. ex? upon, and Bodw to cry) 
to cry aloud, roar out, exclaim ; 
to invoke, call upon, implore. 
ExtBénros, -ov, 5, 4, (fr. last) cried 
up, extolled ; celebrated, famous ; 
notorious, infamous. 
Ἐπιβόλαιον, -ov, τὸ, (ft. ἐπιβάλλω 
to put on) a veil, dress, outside 
garment, See ἐπίβλημα. 
Ἐπιβυλὴ, -ῆς; ἣν (fr. same) a laying 
on, imposition, putting together ; 
an impression, stamp; a taz, 
tribute; a seizure, laying hold 
of; a building, edifice, fabric ; 
an assault, invasion, inroad, in- 
cursion; a beginning, attempt, 
undertaking, enterprise ; appli- 
cation, attention, study ; a view 
or glance of the mind ; scope, 
range, extent, comprehension, 
Επίβολος, -ov, ὃ, f, (fr. same) that 
has got, attained or arrived at’; 
master of, competent, fit, equal 
to ; a partaker, sharer. 
Επιβόσκω, f. -ἥσω, (fr. ext intens. 
and βόσκω to graze) to graze 
upon, feed; to pasture, herd, 


? 

Ἐπιβουκόλιον, -ov, τὸ, same as 
βυουκόλιον. 

Ἐπιβουκόλος, -ov, 5, same as βου- 
κόλος. 

Επιβούλευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) 
same as ἐπιβουλή. 

Ἐπιβουλεύω, f. -εύσω, (fr. next) to 
conspire, intrigue, plot, consult 
against, lie in wait, lay snares 
for; to deliberate, consider, me- 
ditate, revolve in mind. 

Επιβουλὴ, -ns, 4, (fr. ext against, 
and βουλὴ a design) @ design 
against, ambush ; a conspiracy, 


plot, intrigue; an attempt, exer-|Extyetos, and Extyatos, του, δ ii, 


tion, effort. 

Ἐπίβουλος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
insidious, treacherous. Subs. a 
conspirator, traitor. 

Ἐπιβοῶντες, n. pl. cont. par. pres, 
act. of επιβοάω. 

Ἐπιβραδύνω, fr, ext intens. and 
βραδύνω, γέ προ 566. 

Επιβρᾶχὺ, (fr. same, and βραγὺ 

pax, ( (san βραχὺς 


upon, and βροντὴ thunder) thun- 
derstruck ; astonished, amazed, 
confounded ; distracted, mad ; 
wrapt, enraptured. 

Ἐπιβύω, fr. ext intens. and βύω, 
which see, 

Em Pda, -ων, τὰ, (fr. ext upon, 
and βωμὸς an altar) a sacrifice, 
victim, offering. 

Ἐπιβώσασθαι, Ἐςπιβωσόμεθα, Em- 
βώσωνται, Ion. and Poet. for 
ἐπιβοήσασθαι, 1 a. inf. mid. exm- 
βοησόμεθα, 1 pl. 1 f. ind. mid. 
and επιβοήσωνται, 3 pl. 1 a. sub. 
mid. of ex:Bodw. , 

Επιβωστρέω 0, (fr. ext intens. and 
Bworpéw, which see) a Doric 
word, same as επιβοάω. 

Επιβώτωρ, -ορος, ὃ, fr. same, and 
βώτωρ or βοτὴρ, see either, 

Entyatos, -ov, 6, 4, (fr. ext upon, 
and γαῖα, Poet. ογ΄ γῆ the earth) 
upon the earth, creeping, crawl- 
ing. 

ἘΕπιγαμβρεύω, f. -etow, p. επιγε- 
γορβιόνν (fr. ext upon, ond 
γαμβρεύω to wed) to make con- 
nexions by marriage, espouse, 
become a son-in-law, contract uf- 
Jinity ; to marry a woman, par- 
ticularly a brother’s widow, by 
reason of affinity. 

Ἐπιγαμία, -as, ἣν (fr. same, and 
γάμος wedlock) marriage, con- 
nexion ; the marriage-vow, ma- 
trimonial rights. 

Extyapos, -ov, 5, f, (fr. same) mar- 
riageuble, 

Exydorgtov, -ov, τὸ, (fr. ext at, and 
γαστὴρ the belly) the outer part 
of the belly; hence epigastrium. 

Ἐπιγεγονὼς, «υἷα, -ds, par. per. 
mid. of επιγίνομαι. 

Ἐπιγεγραμμένος, -ἢ, -ov, par. per. 
pass. of επιγράφω. 

Ἐπίγεια, -wv, ra, (fr. ex? towards, 
and yéa γῆ the earth) a cable, 
hawser or rope holding a vessel 
to the land, an end on shore, 

Ἐπίγειον, -ov, τὸ, (fr. same) the 
position of a heavenly body when 
nearest the earth, its approach to 
the earth; hence epigee. / 


(fr. same) of the earth, 
terrestrial, mundane ; earthy, 
clay. 

Ἐπιγελάω -ὥ, ἢ, -Zow, (fr. επὶ 
against, and γελάω to laugh) ἐς 
laugh at, ridicule, mock, deride ; 
to taunt ; to insult, 

Ἐπιγεμίξω, (ff. ex? intens. and yee 
μίζω to load’ ta overlead. 


Ys 
like 


ἘΠῚ 


ee ynseeteni τὴ) τὸν; par. 2a, mid. 

οἵ emvyivopat, 

Exiyta, -wv, rd, same as ἐπίγεια. 

Ἐπιγίγνομαι, same as exvyivopat, 
par. pres. ἐπιγιγνόμενος. 

Ἐπιγίνομαι, f. επιγενήσομαι, Ρ. επι- 
γέγονας (fr. ἐπὶ upon, and γίνομαι 
to be) to come after or upon, suc- 
ceed, follow ; to be born after or 

from, be descended from; to sprout 

: or spring up, arise, grow on; to 

go on, be protracted; to come 

upon, surprise. 2 a, ind. mid, 
ἐπεγενόμην. 

Ἐπιγινόμενοιγ -wv, οἷ, (pl. mas. 
par. pres. of last) posterity, de- 
scendants. 

Ἐπιγινώσκω, ἴ, mid. επιγνώσομαι, 
Pp. ἐπέγνωκα, (fr. ext Ἰηΐθη5. and 
γινώσκω to know) to know or 
perceive clearly, understand ; to 
be acquainted with; to be inform- 
ed, come to know, know again, 
recollect; to recognise, acknow~ 
ledge. 1 a, ind, act. exéyvwoa. 2 
a. act, ind. (fr. γνῶμι) ἐπέγνων" 
impr. ἐπίγνωθι" opt. επιγνοίην" 
sub, ἐπιγνῶ" inf. ἐπιγνῶναι" par. 
ἐπιγνούς. per. pass. exéyvwopat. 
1 a. pass. ind, επεγνώσθην. 

Επιγλωσσὶς or -wrris, -idos, h, (fr. 

ent over, and γλῶσσα the tongue) 
a little tongue; the epiglottis, a 
fleshy substance attached to the 
palate ; a tip, point, end, te- 
non, &c. 

Ἐπιγνάμπτω, f. -ψω, p. -φα, (fr. 
ext intens. and γνάμπτω to bend) 
to bend, twist ; to pervert, warp ; 
to incline, dispose, induce, per- 
suade. 1a, act, ind. ἐπέγναμψα" 
par. επιγνάμψας. 

Ἐπιγνοίην; -ns, -ἧν 2 ἃ. opt. act. — 
Επιγνοὺς, -odca, dv, pl. ἢ. -γνόν- 
τες, 5. -γνόντων, ἃ. -γνουσι; par. 
2a, δεί. --- Ἐπίγνωθι, 2 a..impr. 
act. of exlyvwpt, 5668 επιγινώσ- 
κω, 

Εἰπιγνωμοσὕνη, -ns, ἣ, (fr. ἐπιγι- 
νώσκω to recognise) knowledge ; 
a judgment, determination; a 
hearing, inquiry, trial; cogni- 
zance ; acknowledgment. 

Ἐπιγνώμων, -ovos, ὃ, (fr. same) a 
judge, umpire, commissioner ; a 
mediator, instructer. Adj. con- 
siderate, liberal, indulgent, 

Ἐπιγνῶναι, 2 a. inf. act. — Em- 
γνῶ, -ὥς, -G, 2 a. sub, act. — 
Ἐπιγνωσθήσομαι, 1 f. ind, pass. 
—Emyvicopat, -n, erat, 2 pl. 
Emyvdceobe, 1 f. ind. mid, of 
ἐπιγινώσκω. 

Επίγνωσις, -ἰος, Att. -εως, f, (fr. 
same) knowledge, acquaintance ; 
acknowledgment, owning, con- 
fession, recognition ; cognizance. 
ἃ, emyvdcet, a. exiyywow. 

Exiyvworos, -ov, 5, 4, (fr. same) 
known, acknowledged, recognised. 

Extyovn, -ns, h, (fr. ἐπιγίνομαι to 
come after) propagation, breed ; 
α crop, 

Exiyovo., -ων, of, (fr. same) de- 
scendants, posterity ; offspring, 
children. 


΄ 


~~ sta) σον , "εν 


£IT1 
upon, arid γόνυ the knee) upon 
the knees or lap, a 

Ex:youvis, -idos, ἡ, (fr. same) the 
thigh, ham, hough; cap of the 
knee. 

Emyod Bony, (fr. extypddw to graze 
lightly, me rea, , 

Entypappa, -ἅτος, τὸ, (fr. exvypd- 
gw to write upon) an epigram ; 
superscription, lille, writing. 

Emypideds, -ἔος, Att. -éws, ὁ, (fr. 
same) a writer, accountant; a 
treasurer, collector, 

Emypign, -ῆς, ἡ, (fr. same) an 
inscription, superscription, title, 
writing, bill, notice; a registry, 
enrolment, account. 

Ἐπιγράφω, f. -ψω, p. emyéypiiga, 
(fr. ex? upon, and γράφω to write) 
to write upon, inscribe, engrave ; 
to entitle, superscribe; to write 
out, describe; to write under, 
subscribe, sign; to enrol, regis- 
ter; to impute, set down to, 
charge, give credit for ; to graze, 
ruffle, strike lightly. 1 a, ind. act. 
ἐπέγραψα. per. pass. ind. επιγέ- 
γραμμαι. pper. pass. ἐπεγεγράμ- 


pny. 

Ἐπιδαίσιος, -ov, ὃ, ἡγ (fr. ex? intens. 
and dafw to share) common, ge- 
neral, public, belonging to many. 

Ἐπιδάκνω, (fr. exi upon, and δάκνω 
to bite) to bite at, snap, snarl ; 
to backbite, slander, abuse; to 
Jight about, wrangle, quarrel. 

Επιδανείζομαι, (fr. same, and da- 
νείζω to lend on interest) to 
pledge or pawn again, raise mo- 
ney again on the same security ; 
to mortgage. 

Ἐπιδαψιλεύω, and -εύομαι, (fr. exi 
intens, and δαψιλὴς copious) to 
indulge, feast, entertain liberal- 
ly, supply abundantly; to en- 
rich, fatten ; to strengthen, 

“Ἐπιδε, 2 ἃ. impr. act. of επείδω. 

Επιδεδωκὼς; -via, -ὃς, a. mas, Ἐπι- 
δεδωκότα, par. per. act, of επι- 
δίδωμι. 


ἘΠῚ 


ing, displaying, demonstrative , 
showy, ostentatious, splendid. 
Επίδειξις, -tos, Att, ews, &, (fr. 
same) ὦ showing, show, display 
exhibition ; proof, demonstration 

a specimen, example. 

Εἰ πιδέκᾶἄτος; =n, -ov, (fr. ext intens. 
and δέκα ten) tenth. 

Επιδέξια οὐ Exdéia χειρὸς, (fr 
next) on the right, 

a ol -ov, (fr. ex? upon, and 
δέξιος the right) right-handed, 
right, on the right side; right, 
true, just; sincere, honest ; neat, 
elegant, curious. 

Ezidéopat, (fr. exi intens, and δέω 
to need) to want, need, require , 
to be deficient, fail, fall short of, 
be inferior. 

iP said 3 sin. pres, ind, mid. 
ο 

Emdépxw, (fr. ext upon, and δέρκω 
to look) to look upon, behold ; to 
look into, ewamine, view, consi- 
der, survey. 

Επιδεύεαι, Ion. for emdetn, 2 sin. 
pres. sub. mid. of exidetw. 

Επιδεύῃς, 2 sin, pres. sub, act, of 
same, 

Ἐπιδευὴς, -éos -ots, ὃ, hy (fr. em- 
δεύω to want) see επιδεής. 

Επιδεύω or Emdetoua, (fr. exi in- 
tens. and δεύω to want) same as 
επιδέομαι. par, pres, pass. em- 
Oevdpevos. 

Emdéyerat, 3 sin. of 

Επιδέχομαι; f. -ξομαι; p. emdédey- 
pat, (fr. ent intens. and δέχομαι 
to take) to take in, receive, enter- 
tain, welcome ; to undertake, take 
upon, impf. mid. ἐπεδεχόμην, -ov, 
ETO. 

Εἰπιδέω -G, ἔ, -ἔσω, and -ἥσω, (fr. 
ext upon, and δέω to tie) to tie 
upon, fasten, fix, load, saddle ; 
to bind, wrap up. 

Ἐπίδηλος, -ov, 6, ἡ, (fr. ext intens. 
and δῆλος clear) plain, evident, 
very clear, manifest, conspicuous. 

Εἰπιδημεύω, Poet. for 


Edens, -ἔος -οὔς, ὃ, ἦγ (fr. excdéo-| Εἰπιδημέω -ὥ, f. -ἥσω, p. ἐπιδεδήμη- 


μαι ta want) needy, poor, indi- 
gent ; failing, wanting, deficient. 

Emiderypa, -ἅτος, τὸ; (fr. exideixve- 
μι to show) a sign, token, mark, 
symptom ; a proof, demonstra- 
tion ; an example, specimen, 
model. 

Ἐπιδείελα, (neut. pl. of next) per- 
haps more properly επὶ δείελα, 
in the afternoon, towards even- 
ing, late. 

Ἐπιδείελος, -ov, δ, 4, (fr. ext at, and 
δείλη evening) in the afternoon, 
towards evening, late. 

Extocikvupe or Emdeakviw, f. επι- 
δείξω, p. επιδέδειχα, (fr. ext in- 
tens. and δείκνυμι to show) to 
show plainly, exhibit, hold forth 
to view, display; to make ap- 
pear, demonstrate, prove; to point 
oul, par. pres. act. επιδεικνὺς, 
-ica, -ὖν. 1 ἃ. act. ind. ἐπέδειξα" 
impr. ἐπίδειξον, 2 pl. επιδείξατε" 
inf. ἐπιδεῖξαι. par. pres. pass. 
ἐπιδεικνύμενος. 


Extyouvidtos, -ov, ὃ, §, (fr. επὶ Redes a (fr. last) show- 


ka, (fr. επίδημος popular) to visit, 
sojourn, lodge, reside, abide; to 
return, come home from abroad ; 
to stay or be at home; be in 
town, in the city; to go out, ap. 
pear in public, 1 ἃ. act. ind, eme- 
δήμησα" par. ἐπιδημήσας. 
Ἐπιδημία, -ας, ἣν (fr. same) a com- 
ing, arrival, approach, return; a 
staying at home, privacy. 
Exidnpos, and Ἐἰ πιδήμιος, -ov, δ, Hy 
(fr. ex? among, and δῆμος peo- 
ple) popular, vulgar; civil, in- 
testine ; public, epidemic ; among 
one’s people, at home, domestic ; fo= 
reign, strange, come from abroad. 
Ἐπιδημοῦντες, n. pl. cont. par. 
pres. act. of exidnpéw. 
Ἐπιδιαιρέω -ὥ, f, -ἥσω, p. επιδιῇ- 
ηκα, (fr. same, and διαιρέω to 
divide) to divide or share among, 
allot, apportion, distribute. 2 a. 
ind, mid. επιδιειλόμην" par. em 
διελόμενος. ‘ee 
Ἐπιδιατάσσομαι, f. -fopat, (tr. emi 
intens, and διατάσσω to arrange) 


ἘΠῚ ἘΠῚ ἘΠῚ 


Ἐπιεικτὸς, «ἣ, -dv, (fr. same) to be 


to appoint besides, command| to drive) to drive at or upon, run 
endured or borne, tolerable ; pa» 


moreover, entrust farther ; to su-| after, pursue. Ἴ rable 
peradd ; to alter, change. 1 ἃ.) Επιδίωξον, 1 ἃ. impr, act, of last. | tient, that endures ; yielding, tm 
ind, mid. επιδιεταξάμην. Ἐπιδόντες, n. pl. mas. of extdods,|  nient, mild, gentle. é 
Ἐπιδιατρίβω, f. -Ψω, p- “ta, fr.| par. 2 a. act. of επιδίδωμι" or οἵ Επιεικῶς, (fr. same) justly, equitae 
same, and διατρίβω, which see.| επιδὼν, par. 2 a. act. of exeidw. bly, reasonably ; gently, mildly, 
Emodtdwpe, f. excddbw, p. επιδέδω-! Εἰπίδοξος, -ov, 6, 4, (fr. ext upon,| kindly; moderately; sufficient- 
ka, (fr. same, and δίδωμι to give)| and δόξα opinion) probable, like-| ly, filly, enough. 
to give into, hand over, deliver ;| ly, expected ; celebrated, renown-|Emtetpévos, =n, -ov, Ion. for epetpé- 
to give up, give over, resign; to| ed, famous. vog, par. per. pass. of εφέννυμι. 
give or lay out in addition, su-|Emdétws, (fr. last) splendidly, fa-|Ertetv, inf. of ἔπιον, 2 a. of ἔπειμι, 
peradd ; to improv®P grow, in-| mously, gloriously. to go to, Or, Ion. for εφίειν, 
crease. impf. act. επεδίδων, -ως, Ἐπιδορπὶς, -Ydos, h, (fr ext upon,| pres. inf. cont. of egiéw. Or, for 
τω; also ἐπεδίδοον -ovv, τ-οὲς -ovs,| and δόρπον supper) @ second| εφιέναι, pres, inf. act. of epinur. 
-ot του, (as if fr, excdiddw.) 1 ἃ.. supper, addition to the supper,|Extédxeo, Ion. for επιέλπου, pres. 
ind, act. ἐπέδωκα. 2 a. ind. act.| second course. : impr. mid. of 
ἐπέδων. 1 a. ind. pass. exed6-'Emtddpnvios, -ov, 6, §, (fr. same) |EméAvopat, (fr. ex? intens. and ἔλ- 
θην. about supper, at supper, for sup-| πω to hope) to expect, hope for, 


Ἐπιδιελόμενος, -n, τον; par. 2 a.| per. desire. ; 
mid, of επιδιαιρέω. Ἔπιδος, -6rw, 2 a. impr. act. οἵ Επιέναι, pres. inf. of ἔπειμι, to go 
Ἐπιδιετὴς, -ἔος -οὔς, 5, h, (fr. exi εἐπιδίδωμι. to. Or, Ion, for ἐφιέναι, pres. , 


inf. act. of edinpt. 

Ἑπιέννυμι, Ἐπιεννύω or Eméw, Ion. 
for ἐφέννυμι, &e. 

Ἐπιέσσασθαι, Emecodpevos, Poet. 
for extécacOat, inf. and emecd- 
pevos, par. 1 a. mid. of last; or, 
for εφέσασθαι and εφεσάμενος, 
same of εφέννυμι.- 

Επίεσται for exteicrat, 3 sin. per. 
pass. of 

Eméw, (same as excévvvpt, Ion. for 
εφέννυμι) 1 ἢ, act. επιέσω. 1 
ind, act. exteica. per. pass. ἐπιεῖ- 
pacand επιεῖσμαι. 

ExZapiw -G, f. -ἥσω, same as em- 
βαρέω. 

Ἐπιξἄφελος, -ov, and Ἐπιξαφελὴς, 
~éos -ots, δ, ἧ, (fr. intens. and 
ξζαφελὴς rough) violent, foaming, 
raging, fierce, forcible ; eager, 
earnest. 

Ἐπιζαφελῶς, (fr. last) severely, 
harshly, violently, fiercely. 

Ἐπιζάω -6, f. -σω, (fr. ext intens. 
and ζάω to live) to survive, out- 
live. 

τπιζεύγνυμι or -viw, f. -ξω, (fr. exi 
upon, and δεύγνυμι to join) to 
yoke together, unite; to bind 
upon, gird, brace. 

Επίξζευξις, -ἰος, Att. -ews, fy (fr. 
last) a@ joining or mizing to- 
gether, connexion, conjunction, 
union; Epizeuais, a figure in 
poetry. 

Επιξήμιος, του, 6, ἢ, (fr. ext intens. 
and ζημία hurt) hurtful, inju- 
rious, prejudicial, pernicious, de- 
structive, runous, 

Επιξῆν, Dor. for ex fav, pres. inf, 
act. cont. — Επιζῆσαι, 1 a. inf. 
act. of em dw. 

Ἐπιζητέω ᾧ; f. -ἥσω, p. exeCiitnka, 
(fr. ext intens. and @yréw to 
seek) to look for, search, seek ; 
to hunt, trace, course ; to require, 
ask, demand; to inquire into, 
examine, debate. 1 a. ind. act. 
ἐπεζήτησα. 

Exin, 8 sin. 2 a. sub. of ἔπειμι, to 
come upon. Or, Ion. for εφίῃ, 3 
sin. pres. sub. of εφέημι" but 


Ἐπίδοσις, -tos, Att. -ews, fy (fr. ἐπι- 
δίδωμι to increase) an addition, 
increase, improvement ; growth, 
size. 

Επιδοῦναι, inf. —Extdois, par. 2 
a. act. of exididwyt. 

Ἐπιδραμόντος, g. sin. — Ἐπιδρα- 
μοῦσα, n. fem. of Ἐπιδραμὼν, 
-οὔσα, -dv, par. 2 ἃ. act. of em- 
τρέχω. 

Επιδρομὴ, -ἥςγ h, (fr. επιτρέχω to 
run upon) α charge, shock, as- 
sault, onset; an inroad, incur- 
sion ; a thought, impulse, 

Exidpopos, -ov, 5, ἣν (fr. sane) ac- 
cessible, liable to storm, exposed 
to assault, open; fit for running 
on, smooth, level, plain. Subs. 
@ runner, rope or other contriv- 
ance that passes through or is 
passed upon, 

Emédtw, Ἐπιδύνω or Ἐπίδυμι, ἢ 
-tow, (fr. ext upon, and δύω to 
enter) to set, go down upon; to 
enter into, burst forth, arise. pres. 
impr. act. exidve, -érw. 2 a. ind. 
act. exéduy, -us, τυ. 

Er, -Gs, -G, 1 pl. Ἐπιδῶμεν, 2 
a. sub. act. of επιδίδωμι. 

Exidw, -ns,-n, 1 pl. Exidwpev, 2a. 
sub. act.— Επιδὼν, 2 a. par. 

Ἐπιδιορθώσῃ; 3 sin. 1 a. sub. act.; act. — Ἐπίδωμαι; inl pl. Ἐπιδώ- 
of last. μεθα, 2 a. sub. mid. of επείδω. 

Ἐπιδιπλασιάζω, ft. ext intens. and|Emddew, -εἰς, -et, 1 f. ind. act. o 
διπλασιάζω, which see. επιδίδωμι. 

Ἐπιδιπλόω -ὥ, fr, same, and διπ- } Επιεικαιῶς, same as επιεικῶς. 
λόω, which see. Excetketa, -as, 4, (fr. ἐπιεικὴς just) 

i ὑῶν τἄδος, ἧ, (fr. ext upon,| equity, justice, evenness, impar- 
and δίφρος a chariot-seat) a part| trality ; moderation, forbearance, 
of the ancient war chariot not| calmness ; kindness, mildness, 
clearly ascertained, the upper| gentleness, affability ; clemency, 
edge, rim or circumference upon| pity, compassion, lenity. 
the sides and front, either ἐπα Ἐπιείκελοςΐ -ov, 5,4, (fr. ext intens. 
of which, projecting backward,| and είκελος like) like, resembling, 
formed a hook or handle on each| _ similar. 7 
side of the open part behind, Επιεικεύω, f. -εὐσω; (fr. next) to 
upon which the reins were hung,| relent, slacken, remit; to grow 
to be taken up by the charioteer| mild or gentle, become gracious. 
as he rnounted, Ἐ πιεικὴς, -ἔος -ots, 5, f, (fr. ex? in- 

Ἐπιδίφοιος, -ov, ὃ, ὃ, (fr. same)} tens. and efxw to yield) just, im- 
carried, being, sitting or driving| partial ; lenient, indulgent, yreld- 
in a chariot; a charioteer; deli-| ing; mild, gentle, patient; de» 


during, δὶς twice, and ἔτος a 
year) for or during two years, 0 
two years, two years old. 

Ἐπιδίζεσθαι, pres. inf. mid, of 

Ἐπιδίφω, (fr. ext intens. and δίφω 
to search) to inquire, examine, 
investigate, search, try. 

a (fr. same, and δικάξω 
to judge) to adjudge, pass sen- 
tence, ExtdixdZopat, to go to law, 
dispute, claim; to be adjudged, 
succeed al law, gain a suit, re- 
cover a right. 

Ἐπιδικασιμὸς, -οὔ, 6, ἡ, (fr. last) 
ee argumentative, lawyer- 


Ἐπίδιίκος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
δίκη law) litigious, quarrelsome, 
wrangling; doubtful, disputed, 
controverted. 

Ἐπιδινέω -6, fr, same, and divéw, 
which see. 

Ἐπιδινήσας, -aca, -av, par.d ἃ. act. 
of last. 

Ἐνπιδιορθόω -ὥ, f. -dow, p. επιξιώρ- 
Owxa, (fr. ext intens. and διορ- 
θόω to correct) to proceed in cor- 
recting, amend, improve, reform ; 
to continue setting in order, ar- 
range, adjust. 1 a, act. ind. ex- 
διώρθωσα, 


cate, effeminate, indolent. cent, fil, becoming, meet, agree-| εφίη may also be 2 a. sub. of 
Enidtya, fr. same, and δίχα, which} able, proper. neut. sin. exe-| εφιέω, Same as εφίημι. 

see. κές" ἃ. sin. επεικῇ" pl. n. “πιει- Επίηλα, -as, -e, 1 a. ind. act. of 
᾿Ἀπιδιώκω, (fr. exiintens. and διώκω κεῖς" ἃ, επιεικέσι. επίαλλω. 
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Exinoa, πων, ra, (neut. pl. of exfn- 

pos, by Sync. for next) gruti/- 
- cation, pleasure. 

Επιήρἄᾶνος, -ov, 6, ἡ, (fr. ext iutens. 
and epdw to love) lovely, agree- 
rei pleasant, grateful, desira- 

ExinoGévres, Lon. for epnobévrss, n. 
pl. par. 1. a, pass. of εφήδο- 
μαι. 

Ἐπιθαλάμιον, -ov, τὸ, (neut. of 
next) a marriage song, epithala- 
mium. 

Ἐπίθαλάμιος, -ov, δ, 4, (fr. ext in, 
and ϑάλαμος a bed-chamber) 
nuptial, bridal. 

Ἐπιθανάτιος and Ἐς πιθάνατος, -ov, 
δ, ἧἦ, (fr. same, and ϑάνατος 
death) appointed to death, destin- 
ed to die; mortal. 

Ἐπιθεῖναι, inf, —Emets, -εἴσα, 
-év, g. -Oévros, par. — EmOcire, 
Sync, for-Oeinre, 2 pl.opt.—Exi- 
Oes, impr. 2 a. act. — Exidjow, 
-εἰς, -et, 3 pl. -θήσουσι, act. — 
ExOjoopat, -n, erat, mid. 1 f. 
ind. of επιτίθημι. 

Ἐπίθεμα, -ἅτος, τὸ, (fr. επιτίθημι to 
put on) an addition, accession, 
increase, any thing added. 

Ἐπιθεσία, -as, and Ἐπίθεσις, -tos, 

tt. -ews, 5, (fr. same) ἃ put- 
ng, setting, placing or laying 
on, imposition; an uprising ; 
onset, charge. ᾿ 

Ἐπίθετον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
name, epithet, adjective, 

Ἐπίθετος, -ov, 5, 4, (fr. same) add- 
ed, additional ; adventitious, ac- 
cessory ; put or laid on ; set over. 

Em0éw -6, (fr. ext upon, and ϑέω 
to run) to run at, upon or against, 
rush against, attack ; to invade, 

Ἐπίθῃ, 3 sin. of επιθῶ, 2 a. sub. 
act. of επιτίθημι. 

Em0jxn,-ns, ἦγ (fr. επιτίθημι to put 
upon) an accession, addhtion, in- 
crease. 

ἐπίθημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) any 
thing laid on; a lid, stopper, 
cover, covering ; a chapiter, ca- 
pital, 

"Ἀπιθήσομαι, -n, -erat, 1 f. ind. 
mid. of επιτίθημι. 

Ἔπιθι, pres. impr. of ἔπειμι, to 
come upon. 

Ex6j:ev, by Sync, for επίθομεν, 1 
pl. of 

Ἔπιθονς -£5, «τ 2 a. ind. act — 
Ἐπιθόμην, ov, -ero, in 3 pl. 
Ἐπίθοντο, 2 ἃ. ind. mid, of πεί- 
θω. 

Ἐπιθρασύνω, (fr. ex? intens. and 
ϑράσος; for Sdpcos boldness) to 
embolden, encourage, 

Επιθρέξας, par. 1 a. ind. act. used 
also Ion, for επέθρεξας, 2 sin, 0 
same, fr. ἐπιτρέχω. / 

Ἐπιθρώσκω, (fr. ext upon, and 
ϑρώσκω to leap) to leap upon, 
enter into, board ; to bound, skip, 
jump. par. pres. act, επιθρώσ- 
κων; τουσα, -ον. 

Ἐπιθυμέω -ὥ, ἴ, -ἥσω, p. επιτεθύ- 
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Sor, covet, desire, lust after; ἰο] Ἐπικαταλαμβάνω, (fr. same, ana 


esteem highly, set a value upon ; 
to delight or take pleasure in. 
impf. ἐπεθύμεον -ουν, -εες -εἴς, ~ce 
τει. La, act, ind. ἐπεθύμησα. inf. 
ἐπιθυμῆσαι. 

ErcOdpnpa, -ἅτος, τὸ, Ἐπιθύμησις, 
πιος, Att. -εως, and Ἐπιθυμία, 


καταλαμβάνω to catch) to come 
upon suddenly, su , take 
unawares ; to iumpend, hang over 
threaten, 

Επικαταπλέω, (fr. same, ana κατα- 
πλέω to sail over) to sail up to, 
arrive at, 


τας, ij, (fr. last) earnestness,|Emxarapdopat- ὥμαι .fr. same, and 


eagerness ; propensity, desire, ap- 
petite, a longing, craving ; lust ; 
covetousness, 


καταράομαι, which see. 
Επικατάρᾶτος, fr, same, and κατά- 
patos, which see. 


Ἐπιθυμητὴς, -ot, 6, (fr. same) one|Extkavros, -ov, 6, fy (fr. ext upon,” 


who longs or desires, an admir- 
er. Adj. eager, covetous. 
Ἐπιθύω, f. -tow, p. -vxa, (fr. επὶ 


and καίω to burn) burned at 
Oy end or point ; seared, scorch- 
ed, 


upon, and ϑύω to rush) to rush|Ezixeipat, f. επικεΐσομαι; (fr. same, 


or dart upon, assail, assault, at- 
tack ; to sacrifice, slay. 

Επιθῶ, -jjs, -7, 2 a. sub. act,— 
Ἐπίθωμαι, in 3 pl. ExiOwvrat, 2 
a. sub. mid. of επιτίθημι. 

Ἐπικάθημαι, (fr. ext upon, and κά- 
Onpat to sit) to sit down upon, be 
seated ; to ride. τ 

Ἐπικαθίζω, f. -ἴσω, p. επικεκάθικα, 
(fr. same, and καθίζω to seat) to 
set or place upon; to make ride 
or seat in a-carriage; to fix, 
settle ; to sit down at, besiege. 1 
ἃ. act. ind, εἐπεκάθισα" par, ex- 
καθίσας, g. -cavTos. 

ExckawviGw, (fr. ext intens. and και- 
νὸς new) to renew, repair. 

Ἐπικαίριος and Exikarpos, ~ov, ὃ, ἣν 
(fr. ext upon, and καιρὸς oppor- 
tunity) seasonable, timely, op- 
portune; convenient, fit, proper 
for. comp, επικαιριώτερος, sup. 
-WTaTOS. 

Ἐπικαλεύμενος, =n, τον, (Dor. for 
ἐπικαλούμενος, par. pres. pass. 
cont. of next). demanded, claim- 
ed, litigated. 

Ἐπικαλέω -&, f. -fow and -ἔσω, p. 
-«κέκληκα, (fr, ext against, and 
καλέω to call) to call; to name, 
term, entitle, sirname, denomi- 
nate, nickname. Extkadéopat ~0d- 

at, to call upon, invoke, implore, 
Pe help ; to appeal ; to profess, 
declare one’s self; to call down 
upon, imprecate; to commend, 
recommend ; to plead for, advo- 
cate. per. pass. επικέκλημαι. 
pper. pass. επεκεκλήμην. 1 a, 
pass. ind. επεκλήθην" par. ex- 
κληθείς. 1 a. mid. ind. exexade- 
σάμην" sub, επικαλέσωμαι. 

Ἐπικάλυμμα; -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 
vel, covering, garment, cloak ; 
a pretence. 

Ἐπικαλύπτω, f. -Ww, p. -da, (fr. exi 
intens. and καλύπτω to cover) 
to cover up or over, wrap up, 
cloak, hide, conceal ; to shut up, 
confine ; to darken, obscure, veil ; 
to drown, as one noise by a 
greater. 

Ἐπικάμπτω; f. -ψω, (fr. same, and 


TW. 


and κεῖμαι to lie) to lean, rest, 
lie or be placed upon ; to adjoin, 
be at or near; to mind, apply 
or attend to, be instant or ear- 
nest, persist in, persevere; to 
urge, press, pursue, force, con- 
strain; to be situated, set or 
placed on, sit or ride upon, Pass. 
to be leaned, pressed or rested 
upon, lie under or be laid under, 
bear, support, carry. pres. ind. 
3 pl. ἐπίκεινται" impr. επίκεισο, 
-σθω. impf. επεκείμην, -σο, -το. 

Ἐπίκειται, 3sin, ind, — Ἐπικεῖσθαι, 
inf, — Ἐπικείμενος, -n, -ov, par. 
pres, pass. of last. 

Emckéx\npat, -cat, -Tat, ind. — 
Ἐπικεκλημένος, par. per. pass. of 
επικαλέω. 

Επικεράννυμι, Ἐπικεράω, f, -dow, 
(fr. ἐπὶ intens. and κεράννυμι to 
mix) to mingle, intermingle, 
miz with; to meddle, inter- 
Sere. 

Επικερδὴς, -ἕἔος -οὔς, ὁ, ἡ, (fr. same, 
and κέρδος gain) profitable, lucra- 
tive ;@ studious of gain, ava- 
ricious. 

Επικερτομέοισα, Dor. for επικερτο- 
péovea, n. fem.,par. pres, act. 
of 

Entkepropéw -ὥ, f. -jow, p. -nxa, 
(fr. ex? intens. κὴρ the heart, 
and τέμνω to cut) to iaunt, ree 
vile, scoff, reproach, insult, 

Emnxet0w, f. extxedow, fr. ext in 
tens. and κεύθω, which see. 

Επικήδιον, -ov, τὸ, (fr. ext upon, 
and κῆδος burial) a funeral song, 
dirge, elegy, 

Επικήδειος, -ov, δ, ἡ, (fr. same) 
mourning, funereal. 

Ἐπικηρυκεύομαι, (fr. ext intens. and 
κήρυξ a crier) to employ a crier 
or herald, send a flag of truce, 
negotiate, 

Επικηρύσσω or-trw, f. -ξω, p. επε- 
κήρυχα; (fr. same, and κηρύσσω 
to proclaim) to make procla- 
mation, proclaim, publish by au- 
thority ; to summon, cite; ta 
denounce, advertise, offer a re- 
ward for, set a price upon. 


κάμπτω to bend) see επιγνάμπ- sie galled 3 sin, pres, ind. pass. 
ο 


ἙἘπικάρσιος, -a, -ov, fr. same, and|Emxidvn, f. -fow, (fr. ἐπὶ up 


kdpotos, which see. 


on, and κίδνημι to spread) te 
overspread, diffuse, dilate, ex 


μηκα, (fr. ext upon, and ϑυμὸς Ἐπικατακλύξω, fr. ext intens. and 
the mind) to set the mind upon,| κατακλύζω, which see. 1 a. inf.) pand, 
have a mind for, long for, wish| act. επικατακλύσαι. Επικίνδῦνος, του, 
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ἡ, (fr. same 
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ana. duvvos danger) dangerous, 
perilows, hazardous. 

Επικινέω -, f. -ἥσω, p. -nxa, (fr. 
same, and xivéw to move) fo 
remove; to shake at; to dis- 
turb, disquiet; to exci, af- 
Sect. 

Εἰπικιρνᾶσθαι; pres. inf. pass. of 

Ἐππικιρνάω +O, or Excxipvnyt, fr. ἐπὶ 
intens. and κιρνάω or kipvapt, 
which see. : 

Ἐπικλείω, f. -ow, (fr. same, and 
κλείω to shut) to applaud, shout 
applause, extol ; to shut up, close, 
fold up. 

Επικλέπτω, f. - Ww, (fr. same, and 
κλέπτω to steal) to rob, steal, 
Jilch, pilfer. 

Επικληθεὶς, -cioa, -év, ἃ, sin, -θέν- 
Ta, par. 1 a, pass. of emxadéw. 
Exix\nogos, -ov, ὃ; 4, (fr. ex? upon, 
and κλῆρος an estate) a sole heir, 

heir ; rich, wealthy. 

Επικλῆσαι, Emxdyjoas, Sync, for 
επικαλῆσαι, inf. and emxadgjoas, 
par. 1 ἃ. act. of επικαλέω. 

ExixAnats, tos, Att. -cws, ἣν ia 
extkadéw to call upon) a calling 
upon, invocation ; a name, sur- 
name ; an imputation, charge. 

Επίκλητος, τοῦ, 6, ἡ, (fr. same) 
called upon, summoned, invited, 
sent for ; cried up, celebrated ; 
blameable, in fault, 

Exix\ivov, 1 a. impr, act. of em- 
κλίνω, see κλίνω. 

ExikXoros, -ov, 6, ἣν (fr. ext intens. 
and kor? theft) thievish, roguish ; 
sly, cunning, deceitful, 

Επικλύζω, f. -σω; p. -κα, (fr. same, 
and κλύξω to wash) to wash, 
drench ; to inundate, overflow ; 
to drown, overwhelm. 1 a. ind. 
act, επέκλυσα. 

ExikXvoros, -ov, 5, 4, (fr. last) in- 
undated, overflowed ; washed, 
watered ; watery, wet. 

Ἐπικλύσασα, ἴδηι. par. 1 a, act. of 
εἐπικλύζω. 

Ἐπικλώθω, f. -«ὥσω, p. -ωκα; (fr. επὶ 
intens. and κλώθω to spin) to 
spin ; to attach or fix the thread 
of fate, weave the web of destiny ; 
to doom, destine, ordain, devote. 

Ἐπικοιμάομαι -ὥμαι, f. -joopat, (fr. 
same, and κοιμάω to lull) to 
lie down, recline, rest; to fall 
asleep. 

Exixocvov, (neut. of next) general- 
ly, commonly, 

Erixotvos, -ov, 6, 4, (fr. ext intens. 
and κοινὸς common) general, 
universal, common ; in common, 
promiscuous, Subs. a partaker, 
partner. ; 

Επικοινωνέω -ὥς f. -jow, (fr. same) 
to communicate, impart, share, 
partake of ; to put to vulgar use, 

_ pollute ; to be in common. 

Exixonov, -ov, 7d, (fr. ext upon, and 
κόπτω te cut) a chopping-block. 

Emkocpéw -ὥ, f. «jew, p. -ηκα, (fr. 
eri upon, and xoopé to adorn) 
to add ornaments, adorn, deco- 
rate; tomrange, set in order, 

Erixoros, -ov, 5, #, (fr. same, and 
κότος anger) enraged, angry, 
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Επικθύρειοι; -wy, οἵ, Lpicureans, ἃ] 
sect of heathen philosophers, so 
called from, Ἐπίκουρος, which 
see: 

Erixoupéw -G, f. τήσω, (fr. ἐπίκουρος 
a helper) to aid, help, succour, 
assist, relieve ; to ward off, avert. 
1 a. act. ind. εἐπεκούρησα" inf, 


Emxpépipat, as if, (fr. emtmot: 
μημι) to be hung up or suspend. 
ed; to impend, hang over; ts 
threaten, 1 a. md, act. επεκρέ- 
paca. par. pres. mid. emxpepd- 
μένος. 1 a. pass. ind. ἐπεκρεμάσ- 
θην" sub, ἐπικρεμασθῶ" par. ἐπι- 
κρεμασθείς. 


ἐπικουρῆσαι" par. ἐεπικουρήσας͵ ἃ. | Emixonyvoy, by Epenth, for exexoy- 


Sin. ex:KouphoavTa, 
Εἰπικουρία, -as, 4, (fr. same) help, 
assistance ; relief, remedy, cure. 


γον) 1 ἃ, impr. act. — Ἐπικρή- 
vw, =15, “ἢν in 1 pl. τωμεν, 1 ἃ. 
sub. act. of extxpaivo. 


Ἐπίκουρος, -ov, ὃ, hy (fr. ext to, and| Επικρῆσαι, lon, for emxepdoai, la. 


κοῦρος a youth) giving aid, com- 
ing to help, assisting, relieving, 


impr. mid. or inf. act. of exxe- 
ράννυμι. 


auxiliary ; Subs. an αμωϊλατυ.} Evtkpivw, f. «ἐνῶ, (fr. et intens. 


ally, properly of those who are 
attacked; a reliever, assistant, 
helper. 


and κρίνω to judge) to order, de» 
termine, decree, adjudge ; to ap- 
prove, confirm, ratify, sanetion. 


Ἐπίκουρος, -ov, 6, the founder of | Emxooréw -G, f. -ἥσω, p. ἐπικεκρό- 


Epicureans. Epicurus. 
Επικουφίζω, f. -Yow, p. επικεκούφι- 
ka, (fr. ext intens. and κουφίζω 


tka, (fr. same, and κροτέω to 
clap) to crack, rattle, resound ; 
to clap hands, applaud, praise. 


to lighten, th. κοῦφος light) 10] Εἰπικρότησις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. 


lighten, ease, alleviute, assuage, 
mitigate ; to help, relieve. 
Εἰπικράθην, Poet. for επικράνθην. 
Exckoatva, f, -ἄνῶ, (fr. ext intens, 
and κραίνω to ratify) to perfect, 
Jinish, complete, execute ; to.ra- 


last) a noise, crack, explosion ; 
clapping of hands, applause. 
Επικρούω, ἔ, -ούσω; p. επικέρκουκα, 
(fr, ext upon, and κρούω to 
strike) to dash, strike or knock 
against ; to clap, applaud. 


tify, confirm, sanction; to nod|Emxptrrw, f. -ψω; fr. ext intens, 


assent, agree to, fulfil. 1 a. ind. 
act. ἐπέκρηνα. 
Ἐπικρᾶναι, for ἐπικρῆναι, 1a. inf, 


act. — Emxpaveis, 2 sin, 1 f. ind. | Επικτά 


act, of last. 
Επικράνθην, -ns, -n, 3 pl. “θησαν, 
1 a. ind. pass. of πικραίνω. 
Exixpacts, -ἰος, Att. -εως, f, (fr. ext 


and κρύπτω, which sce. 
Ἐπίκρῦφος, -n, τον, (fr. same) Poet. 
for κρύφιος and κρύπτος. 
opat, f, -«ἥσομαι; ps exckéxtne 
pat, {{ emi upon, and κτάομαι 
to get) to get moreover, possess 
beside, gain, acquire. 1 a, ind. 
mid. exexryjoduny, -w, -aTo. 


intens, and κεράννυμι to mix) |Ezixrnros, -ov, ὃ, 4, (fr. last) gain- 


micture, admixture. 
Ἑ-πικραταιόω -G, f. -dow, (fr. same, 


ed, procured, acquired, possess- 
ed. 


and xparatéw to strengthen, th, | Exixvéw -@, and Επικυΐσκω, f. -jow, 


κράτος strength) to confirm, 
strengthen, Forti: to encou- 
rage; to gain strength, grow 


(Ὑ. ext intens. and xvéw to con- 
ceive) to superfetate, conceive 
afief conception. 


strong, prevail over, overpower, |Emixt λινδέω -ὥ, (fr. ext upon, and 


1 ἃ. ind. pass. ἐπεκραταιώθην. 

Επικρατείαγ -as, h, (fr. επικρατέω to 
restrain) power, 
rule, authority ; restraint, con- 
straint, strictness; continence, 
temperance, sobriety ; abstinence, 
forbearance. 

Emtxparéovra, a. sin. par. pres. of 

Ἐπικρᾶτέω -ὥ, f. -4ow, ἢ. ἐπικεκρά- 


κυλίνδω to roll) to roll upon, 
heap or pile up; to roll over, 


sovereignty, Ἐπικυλισμὸς, -οὔ, δ, fy (fr. next) a 


rolling over or upon; a rolling 
or returning upon itself circuit, 
revolution, winding. 

Επικυλίω, ἐ -ἴσω, (fr. ext upon, 
and κυλίω to roll) do roll over or 
upon. 


tka, (fr. ext intens, and xparéw| Επικύπτω; (fr. ex? upon, and κύπτω 


to command) to prevail, get the 
better, be strong; to be better, 


to stoop) to bemd, lean or stoop 


over or towards. 


excel, exceed, surpass ; to possess, Ἐπικύρσαι, inf. — Ἐπικύρσας, par. 


δεῖ, seize, gain; to master, rule, 

conquer, command ; to confine, 

restrain, curb, check. 
Εἰπικρατέως, Poet. for επικρατῶς; 


- Ἐπικύρσαιεν, 3 pl. opt. 1 ἃ. 

act. Afol. of επικύρω. 
Extkvpréovre, n. du. par, pres. act. 
ὶ of 


(fr. same) strongly, powerfully,|Emxvoréw -ὥ, (fr. ἐπὶ up, and κυρ- 


mightily. 

Ε πικρατήσεια, -as, -2, ALol. for ex- 
κρατήσαιμι,) -ats, -at, 1 a, opt. 
act. of emxparéw. 

Emkparides, -ων, al, (fr. ext upon, 
and κρὰς the head) a handker- 
chief or napkin for wiping the 
head. 

Ἐπικρέμᾶμαι, see next, 


téw to bend) to curl, bend, 
wreath or twine upwards ; to roll 
or fold up. 

Ἐπικύρω; f. Aol. επικύρσω, (fr. επὶ 
intens. and xépw to hit upon, 
to fall upon, meet with ; to παρ. 
pen, befall. 

Ἐπικώμιον, -ov, 7d, (neut. of next} 
Poet. for ἐγκώμιον. 


Ἐπικρεμάω -G, f -dow, (fr. extupon, | Emxdpcos, -a, -ον, Poet. for εγκώ 


and κρεμάω to suspend) to hang 


| 
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ἐν ie i impr. — Ἐπι-Ἰ Επιλεξάμενος, -ἢγ τον, par. 1 a, 
άβωνται, 3 pl. sub. 2 a. mid, of| mid. of επιλέγω. 


emtAapBdvopat. 

Ἐπιλαθέσθαι, τηΐ. ---- Ἐπιλάθηται, 3 
sin. sub. 2 ἃ. mid. —EmaAav@d- 
veoOe, 2 pl. pres. ind. or impr. 
mid. — EmAav@avépevos, par. 
pres, mid, of em:AavOdvopat. 

Επιλᾶλέω -ὦὥ, f. -ἥσω, p.-nka, (fr. 
ext intens. and λαλέω to talk 
to talk of, speak about ; to spea 
against; to talk much ; to voci- 
ferate, cry out, bawl. 

Ἐπιλαμβάνεται, 3 sin. of 

Επιλαμβάνωῳ, ἴ, mid. -λήψομαι; per. 
-λέληφα, Att. -είληφα, (fr. ext 
upon, and λαμβάνω to take) to 
take beside, get moreover, receive 
in ‘addition; to catch, hold, 
snatch, seize ; to occupy, possess. 
EmAapBdvopat, to take, lay or 
catch hold on}; to take upon, 
assume, undertake ; to hold, con- 
tain; to obtain, get, reach at, 
attain to; to succeed, follow ; 
to rebuke, reprove, check, blame. 
2 a. ind. act. exé\aBov. 2 a. mid, 
ind. ἐπελαβόμην" impr. ἐπιλαβοῦ" 
sub. επιλάβωμαι" inf. exAaBéo- 
θαι" par. ἐπιλαβόμενος. 

Ἐπίλαμπος, του, ὃ, ἡ, (fr. next) 
bright, resplendent ; clear, plain, 
manifest ; detected, caught. 

EmAdpro, f. -Ψω, (fr. ext intens. 
and λάμπω to shine) to shine 
out or upon; to glitter, be gay 
or splendid, 1a. act. ind. exé- 
Aapwa* par. επιλάμψας. 

Ἐπιλανθάνου, -ἔσθω, pres. impr. 
pass. of 

Ἐπιλανθᾶνομαϊ, f. ἐπιλήσομαι; p- 
ἐπιλέλησμαι, (fr. ext intens. ard 
λανθάνω to escape notice) to f 1r- 
gel, not remember ; not to at- 
tend, neglect. 2 a, mid. md. 
ἐπελάθόμην᾽ inf, εἐπιλαθέσθοι. 

Επίλᾶσις, Dor. for επίλησις. 

Ἐπιλεαίνω, (fr. ext intens, and λεαί- 


EmActoow, (fr. ext upon, and λεύσ- 
cw to look) to look upon ; to look 
round about, view, survey. 

Ἐπιλήθεο, Ion, for επιλήθου, pres. 
impr. mid. of . 

Ἐπιλήθω, f. -ow, (fr. ext intens. and 
λήθω to lie hid) to cause to for- 
get, obliterate or efface from the 
memory, Ἐπιλήθομαι, to forget, 
like επιλανθάνομαι. 

Ἐπιλημοσὕνη, -ns, 4, (fr. last) for- 
getfulness, oblivion. 

Ἑ πιλήνζος, -οὐ 6, ἡ» (fr. ext 
and ληνὸς ἃ winepress) 
winepress, about the vintage. 

EmAnnrevopat, (fr. ἐπίληπτος epi- 
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Ἐπιμάρτυρ, τυρος, 6, fr. same, and 
μάρτυρ, which see. 

Ἐπιμαρτυρέω «οὥ, f. -ἥσω, p. exipee 
papripnka, (ir. last) to testify 
earnestly, witness clearly, prove 
positively. 

Επιμάρτυρος, -ov, 6,4, same as em 
μάρτυρ. 

Ἐπιμάσσασθ x, Ἑπιμασσαμένη, tor 
ἐπιμάσασθαι, inf. and εἐπιμασαμέ 
vn, fem. par. 1 ἃ. mid. of 

Entpdocopat,f. -ἄξομαι, and -ἄσο- 
pat, (fr. ext upon, and μάσσω 
to rub) to touch, feel, try ; to 
rub, wipe. 


upon, 
of the Ἐπιμαστίδιος, -ov, 5,4, (fr. ἐπὶ upon, 


and μαζὸς a breast, on the 
breast, 


leptic) to be seized with epilepsy ;|Entpaxos, -ov, 5, §, (f. ext against, 


to rage, be mad or distracted. 
Ἐπιληπτίϑω and Ἐπιλήπτομαι, (fr. 

next) to be afflicted with epilepsy. 
Ἐπιληπτὶκὺς, -7), τὸν, ἈΠ Ἐπίληπτος, 


and μάχομαι to fight osed 
to assault, liable or bate be 
taken, unguarded, defenceless, 
SUP. ἐεπιμαχώτατος. 


του, 5, ἡ, (fr. ἐεπιλαμβάνω toseize)|Empebeds, -éos, δ, E'pimetheus, a 


epileptic ; mad, distracted. 


man’s name. 


ExiAnats, -tos, Att. -sws, 4, (fr. em-| Επιμειδάω or -μειδιάω -ὥ, f. -fow 


λανθάνομαι to forget) forgetful- 


ness, oblivion ; negligence, inat- 
tention. 


(fr. ἐπὶ upon, and μειδάω to 
smile) to smile at or upon. par. 
1a, ind. act, επιμειδήσας. 


Ἐπιλήσομαι;, -n, -erat, 1 f. mid. οΓ] Επιμείλια, -ων, ra, (fr. ἐπιμειλίσσω 


ἐπιλήθομαι, but more generally 
derived from ἐπιλανθάνομαι. 
Ἐπιληψία, -as, ἧ, (fr. ἐπιλαμβάνω 


to sooth) a present, bribe or gift, 
to conciliate favour or interest ; 
a wifes fortune or portion, 


to seize) the epilepsy or falling|Empetva, 1 ἃ. inf, act.— Ἐπιμεί- 


sickness ; censure, blame. 


’ 


Ἐπιλίγδην, (fr. ext intens. and ays 
)}E 


δην slightly, th. λείχω to lic 
very slightly, grazingly, lightly. 


vns, 2 sin, -vwor, 3 pl. 1 ἃ. sub. 
act. of επιμένω. 

πιμελήθητι, 1 a. impr. pass. of 
εἐπιμελέομαι. 


Ἐπιλλίζω, f. -σω, (fr. same, and|Empsdera, -as, hy (ft. ἐπιμελὴς 


ίλλος the eye) to wink, beckon 
with the eye, signify by a glance. 
Ἐπίλογος, -ov, 6, (fr. ext upon, and 
λόγος a discourse) a conclusion, 


careful) care, diligence, assidut- 
ty, attention; a charge, trust ; 
study, a pursuit, object; solici- 
tude, anxiety, concern. 


end, summing up ; an epilogue.|Emipedéopat -otpat, f. -ἥσομαι; p. 


Adj. commendatory, in praise of. 

Επίλοιπος; -ου, 6,4, (fr. επιλείπω to 
fail) remaining, left ; Subs. the 
rest, remainder. 


yw for λειαίνω tosmooth, th. λεῖ-  Ἐπιλυθήσομαι, -n, -erat, 1 ἴ, ind. 


os smooth) fo polish, brighten ; to 
smooth, plane. 

Ἐπιλέγῳ, f. -ξω, p. -χα, (fr. same, 
and λέγω to speak) to speak up- 


pass, of exiAdw. 
Emirs, (fr, ext intens. and λύπη 


grief) very sadly, sorrowfully, 


mournfully, 


ἐπιμεμέλημαι, (fr. same) to at- 
tend to, superintend, take care 
of, order, provide ; to dress, tend, 
look after. 1 a. pass. ind. excpe- 
λήθην" impr. extpedHOnrt. 

Επιμελὲς, -ἔος «οὖς, τὸ, (neut. of 
ἐπιμελὴς) diligence, attention, 
care; a care, delight, object of 
concern or regard, 


on ; to add, subjoin ; to rehearse,|EriAvots, -tos, Att. -ews, ἥν ({-.} Επιμελέστατα, (neut. pl. sup. of 


repeat ; to conclude, finish, sum 
up; to count, reckon ; to con- 
sider, reason, argue; to call, 
name. Ent 
keep company with; to select, 
choose ; to read. par. pres. pass. 
ἐπιλεγόμενος. 1 f, mid. επιλέξο- 
μαι. 1 a. ind. mid. ἐπελεξάμην. 

Επιλείπω, f. -Wo, p. ἐεπιλέλειφα, (fr. 
same, and λείπω to leave) to 
quit, desert, forsake. Ἐππιλείπο- 
pat, to fail totally, decay en- 
tirely, come to an end. 
pres. ind. επιλείπουσι. 2 a, ind. 
act. επέλίπον. per. ‘ind, mid, 
ἐπιλέλοιπα. 

Επίλεκτος, -ου, ὃ, h, (fr. επιλέγω to 
choose) chosen, chovce, select. 


next) an unloosing, explanation, 
solution, interpretation, exposi- 
tion ; deliverance, redemption. 


opat, to associate,|Emdtw, f. -tow, p. emdédtxa, (fr. 


ext intens. and λύω to loose) to 
loose, unbind ; to release, libe- 
rate; to solve, explain ; to deter- 


next) most carefully, very atten- 
tively. 

Entpedijs, -ἔος ots, 5, ἣν (fr. επὶ 
intens, and μέλει it concerns) 
careful, diligent, attentive, heed~ 
ful, sedulous, studious, indus- 
ttious, anxious. 


mine, decide, 1 a, ind. act. επέ-  Εἰπιμελήσομαι, -ἢ, erat, 1 ἔς ind. 


λυσα. 2 a. ind. act. ἐπέλυον. per. 
ind. pass. επιλέλύμαι. 1 a, ind. 
pass. επελύθην. 1 f. ind. pass. 
ἐπιλυθήσομαι. 


3 pl.|Extpatvopa, f. -οὔμαι, (fr. same, 


and μαίνομαι to rage) to rave, 
be mad or distracted ; to be mad 
after, love madly or to distraction. 
1 ἃ. ind. mid. επεμᾳνάμην, Att. 
ἐπεμῃνάμην. 


Em éhaba, Dor. for επιλέληθα;, ρογ. Ἐπιμαίομαι, (fr. same, and μαίομαι : 
to desire) to covet, desire, wish|E7tpéopat, same as extpedéopat. 
for ; toinquire,search out. look for ;|Emtpehov, 2 sin. cont, ind, or impr, 


ind. mid. and 

Ἐπιλελῆσθαι, inf. —EmA\eAnapévos, 
τῇ, τοῦ, par. per. pass, of em- 
λανθάνοκαι. 


to stroke, caress, sooth ; to nove, 
urge, encourage ; 
(2 


32) 


to drive, force. Ἐπιμελῶς (fr. expe 


mid. of επιμελέομαι. 

Ἐπιμελητέος, ~a, -ον (fr. extpedéon 
μαι to attend to) to be attended, 
ought to be regarded, &c. accord 
ing to the verb. 

Ἐπιμελήτης; -ov, 6, fy (fr. same) 6 
care-taker, supervisor, overseer, 
bailiff, steward ; a trustee, guar 
dian. 

Ἐπιμελίη, -ns, ἣ, lon. for ἐπιμέ- 

Ele 


mid. of ba we 
iis careful) care 


’ 
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fully, diligently, sedulously, stu- 
chously, anxiously. ; 

Επίμεμπτα, neut. pl. of 

Ἐπίμεμπτος, -ov, 6,4, (fr. ἐπιμέμφο- 
pat to blame) blamealle, culpa- 
ble, fuulty ; chargeable, liable to 
accusation, criminal, 

Empéydeat, lon. for επιμέμφῃ, 2 
sin. pres, ind, or sub. o 

Ἐπιμέμψομαι, f. -Wopat, p. empé- 
μεμμαι, (fr. ext upon, and μέμφο- 
μαι to complain) to complain of, 
Jind fault with, blame, accuse, 
reprove, rebuke. 

Extuévn,f. -ενῶ, p. επιμεμένηκα, (fr. 
same, and μένω to remain) to 
aide, stay, remain ; to last, con- 
tinue ; to persevere, persist ; to 
expect, await. impf. ἐπέμενον. 1 
a, ind. ἐπέμεινα" impr. ἐπίμεινον" 
sub. extpeivw* inf. ἐπιμεῖναι. 

Εἰπιμερισμὴς, -0d, δ, (fr. ext intens. 
and μερισμὸς a division) a divi~ 
sion, subdivision, sharing, allot- 
ment, partition. 

Εἰπιμετρέω -ὥ, f. -fow, p. επιμεμέ- 
tonka, (fr, ext upon, and μετρέω 
to measure) fo measure over or 
above ; to add, give in addition ; 
to fill or make up the measure ; 
to measure out, give or lend by 
measure. 

Επίμετρον, -ov, τὸ (fr. same, and 
'μέτρον measure) an overplus, ad- 
dition, increase. 

Ἐπιμήθεια, -as, ἦγ (fr. same, 
and μῆδος consideration) after- 
thought. 

ExepnGeds, -fos, 6, ἡ, (fr. same) 
wise too late, inconsiderate, un- 


- 
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same) an intermizture ; a resort,| 


meeting, assemblage, company. 
Extpicyera, 3 sin, pres. ind. act. 
of 


νυμ! to mix) to consort, associate, 


lo divide, share, allot, apportion + 
to graze, pasture, feed ; to feed 
upon, consume ; to invade, seize 
upon. 1 a. ind. act. ἐπένειμα. 

Ἐπιμίσγομαι, (fr.ext intens, and μίγ-} Επινενησμένος, =n, -ov, par. per. 


pass. of επινήθω. 


resort to; lo meet witn, happen|Emvevénxa, per. ind. act. of cme 


upon ; to mix, unite, run together. 


΄ 
νοέω. 


Επιμνάομαι, f. -ἥσομαι; p. επιμέμνη-" Επινεύω, ἔ, -ow, p. επινένευκα, (fr. 


pat, (τ, ext intens. and μνάομαι 
to remember) to remember, re- 
collect, bear or keep in mind ; to 
mention, make mention of, re- 
cord, notice. 1 a, ind, pass. 
ἐπεμνήσθην. 

Επιμνησθεὶς, par. 1 ἃ. pass, of last. 

Επιμοιράομαι -ὥμαι, (fr, ext intens. 
and μοιράω to share) to impart, 
communicate, share with; to 
participate, partake, share in. 
sig inf. mid. επιμοιράεσθαι -Go- 

al. 

Επίμολος, -ov, δ, ἢ, (fr. ext upon, 
and μολέω to go) approaching. 
mene -ds, d, Poet. and Dor, 

or 

mame ~fis, 4, (ft. επιμέμφομαι 
to blame) blame, censure ; a re- 
buke, chiding. 

Enipovos, ~ov, ὃ, §, (fr. extpévw to 
persist) permanent, lasting ; 
persevering ; ceaseless, inces- 
sant. Ὶ 

Επίμοχθος, -ov, ὃ, 4, (fr. επὶ intens. 
and μόχθος toil) laborious, toil- 
some, tiresome, painful ; assidu- 
ous, diligent, industrious. 

Επιμπλέετο, Ion, for επιμπλάετο 
-aro, which for ἐπιμπλᾶτο, 3 sin, 
impf. pass. and 


thinking, thoughtless. Also Epi-| Ειπίμπλω, cont. for επίμπλαο, which 


metheus, a man’s name. 

EmipnOhs, -ἔος «οὖς; 5, ἡ, (fr. ext in- 
tens. and μῆδος consideration) 
wise, prudent, sage, thoughtful, 
considerate. 

Επιμήκης, -εὸς τους, 6, ἡ, (fr. same, 
and μῆκος length) long, at length, 
extended, stretched out. comp. 
ἐπιμηκίων, SUP. -κιστος. 

Ἐπιμήνια, -wv, ta, (neut. pl. of 
next) monthly ceremonies. 

Em pyvivs, -ov, 5, ἡ, (ft. ext upen, 
and μὴν a month) monthly, every 
month, for a month. 

Ἐπιμίγνυμι, f. -ξω, p. επιμέμιχα;, 
(fr. ext intens. and μίγνυμι to 
mix) to intermix, mingle, unite, 
run together. Emipiyvupat, to 
be mixed, converse or associate 
with. 

Ἐπίμικτος, -ov, δ, ἡ, (fr. last) mix- 

~ ed, mingled ; promiscuous, con- 
Sused, undistinguished. 

Επιμιμνήσκομαι, (fr, ext intens. and 
μιμνήσκω to remind) to keep in 
mind, remember, mind, re~ 
cord, : 

Επιμὶξ, (fr. ἐπιμίγνυμι to intermix) 
in confusion, promiscuously, con- 
Susedly, indiscriminately. 

Ἐπιμιξία, -as, f, (fr. same) inter- 
mixture, intercourse, acquaint- 
ance ; commerce, enchange. 

Ἐπιμίξαις, ZZol. for ἐπιμίξας, 1 a. 
par. act. of same. ᾿ 

Επίμιξις -ἰος, Att. sews, ἥν, (fr. 

ας 


Ion. for ἐπίμπλασο, 2 sin. impf. 
ind. pass. of πίμπλημι. 

Ἐπίμπρα, 3 sin. cont. impf. ind. 
act. of πιμπράω. 

Ἐπίμπρη, 3 sin. impf. ind. act. of 
πίμπρημι. 

Ἐπιμύζω, f. -ὕσω, p. -κα, (fr. επὶ 
intens, and μύϑω to murmur) to 
breathe softly ; murmur, buzz, 
grumble. 

Ἐπιμύθιον, -ov, τὸ, (fr. ext upon, and 
μῦθος a fable) the application or 
moral of a fable. 

Emiut\tor, -ov, τὸ, (neut. of next) 
the upper millstone. 

Ἐπιμύλιος, -ov, 6, 4, (fr. ext upon, 
and μύλη a mill) at the mill, 
ahout a mill. Ἐπιμύλιος wo}, a 
song or tune used by those work- 
ing at a mill or other incessant 
labour, 

Εἰπιμύσσω or -rrw, f. -ξω, p. -χα, 
(fr. ext intens. and μύσσω to 
wipe) to mock, ridicule. 

Ἐπιμωμητὸς, -}, -dv, (fr. same, and 
μῶμος disgrace) blameable, cul- 
pable, reprehensible, faulty, odi- 
ous. 

Exivecoy, -ov, τὸ, (fr. ext upon, and 
ναῦς a ship) a naval mart, com- 
mercial port, maritime market, 
emporium, place of trade; a 
harbour, dock-yard. 

Ἐπινέμεσθαι, pres. inf. mid, of 


ext to, and νεύω to nod) to nod 
er drop the head forward; to 
nod to, beckon ; to assent, con- 
sent. 

Επινεφὴς, -ἔος «οὖς, 5, fy (ft. ext 
upon, and νέφος a cloud) cloudy, 
overcast ; dark, shady. 

Επινεφρίδιος, -ov, ὃ, f, (fr. same, 
and νεφρὸς the kidney) upon or 
about the kidneys or loins. 

Emvéw -6, (fr. ex? intens. and véw 
to wind up into a ball) to spin, 

_ wind up, destine ; to gather, col- 

» lect, make into heaps. 

Emv40u, f. -cw, p. επινένηκα, (fr. 
ext upon, and νήθω to spin) to 
spin the thread of fate, attach 
the fatal threads ; to fate, des- 
tine, allot. 

Επινησϑεὶς, par. 1 a. pass. of last. 

[Επινήχομαι; f. «ξομαι, (fr. ext upon, 
and νήχω to swim) to flow or 
run into; to swim or float 
upon, 

Ἐπινήω, Ἐςπινηέω, Ἐπινηνέω -ὥ, ἴ, 
-fow, Pp. επινένηκα, fr. ext upon, 
and νήω or νηέω, same as véw to 
wind up. See emvéw. 

Επιντκάω -G, f. -jow, fr. ex? intens. 
and νικάω, which see. 

|Excvixcoy, τοῦ τὸν (neut, of next) 
a hymn οὐ song of victory; a 
Jestival or celebration cf victory; 
α prize, reward, 

Επινίκιος, ov, δ) ἦγ (fr. extvixdw to 
conquer) about victory, relating 
to a victory. 

Extviccopat, (fr. ext to, and νίσσο- 
pat to go) to come to, appreach, 
arrive at ; to frequent, 

Emvoéw -ὥ, f. -jow, (fr. ext upon, 
and νοέω to think) to think upon, 
mind, observe, notice ; to muse, 
meditate, contemplate, consider, 
think of; to recollect, call to 
mind ; to devise, invent, imagine, 
contrive ; to desizn, purpose, tn~ 
tend, 

Ἐπίνοια, -as, ἣ, “fr. same) a 
thought ; an invention ; device, 
contrivance ; ingenuity, thought. 
consideration, reflection; a de- 
sign, purpose, intention. 
πίνομες, Dor. for επίνομεν, 1 fl. 
impf, act. of πίνω. 

Exivopos, -ov, 5, 4, (fr. ext upon, 
and νόμος a division) of the same 
region, tract or country ; pase 
turing together or ulong with ; 
an associate, comrade, consort ; 
an heir, inheritor. 

‘Erivoy -ες, -ε or ev, impf. —*Em- 
ov, -€5, -¢ Or -ev, 2a. md act. of 
TVW. 

Enviocou, -es, -e, impf. act. of σι 
νύσσω. 


Ἐπινέμω, f. -μῶ, p. επινενέμηκα, (fr. [Επινύσσω; f. -ξω, p. εἰτινένυχαν (tr, 


ext intens. and νέμω to bestow) 
) 


ext upon, and νύσσω to vrick’ 


s 


Tia Ss 1 
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to stab, pierce ; to drive, thrust, 
push, jog ; to move to, 


Ell 


ἘΠῚ 


πάγχυ entirely) altogether, total-| fasten to; to interweave, inter. 


ly, entirely, quite. 


Ἐπινυστάξω, f. -fw, p.-xa, (ft. ἐπὶ] Επίπαν, (fr, same, and πᾶς all) for 
; the most part, generally ; entire-|Emim\ov, same as ἐπιπλεῖον. 


ns. and νυστάξω to nap) to 
ned, slumber, sleep ; to lean, in- 
cline, lie down. 

Ἐπινωμάω -ὥ, (fr. ext to, and νέμω 
to distribute) to divide, distri- 
bute; to move to, 
ter, 


ly, altogether, quite, 
Encrapackevdlw, f. -ἅσω, (fr, same, 

and παρασκευάζω, which see) 1 

a. opt. mid, ἐπιπαρασκευασαίμην. 


αἀπιϊγιῖδ-} Ἐπίπας, -ασα,γ -αν, fr. same, and 


πᾶς, which see, 


Ent ξένης, viz. γῆς, or Emkévns, |Extrdcow, f, ~iow, (fr. ext upon, 


(fr. exi upon, and ξένος foreign) 
abroad, in a foreign land. 
Εἰπιξενόομαι -οὔμαι, (fr. ext intens, 
and 
a stranger, sojourn, lodge; to 
travel, go abroad, 
Enciévwots, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 


ξενόομαι to entertain) to δὲ] Εἰπιπείθεο, Ton. for επιπείθου, 


and πάσσω to spread) to spread 
over, anoint, lay upon, sprinkle 


upon, 

μὰς 
impr, pass, —EmeiOnrat, 3sin. 
pres. sub, pass. — Επιπειθόμε- 
vos, par. pres. pass. of 


same) hopitality, entertainment,|\EnmciOw, f. -σω, (fr. ext intens. 


intimacy acquired by it, 
Ἐπίξῦνος, -ov, ὃ, ἦγ (fr. ext intens. 
_ana ξυνὸς common) general, uni- 
versal, promiscuous. 
Επιοίνιος; -ovy 6, ἧς (fr. same, and 
οἶνος wine) fond of wine, drunk- 
en. 


and πείθω to persuade). to pre- 
vail upon, persuade, induce. 
Erireiopat, f. -eloopat, to per- 
suade one’s self, be confident ; 
to obey, comply, yield; to think, 
consider, suppose; to credit, be- 
lieve, trust. 


Ἕπιον, ~es, τε, 2 a, ind. of éreiut, to! Ἐπιπέλομαι; (fr. same, and πέλομαι 


come upon. Or, Ion. for ἔφιον, 
2 a, ind. act. of εφιέω, same as 
εφίημι. Or, 2 a. ind. act. of 
TLV. 


Ezidv, neut. sin. Enxdvra, a. sin. 


to he) to exist, be fo revolve, 
Slow on, continue, subsist ; to 
come upon. 


Ἐπίπεμπτος, (fr. same and πέμπτος 
fifth) the jifth. 


1 


mix ; 40 confuse, confound, 
a. ind. act. exétAska. 


Ἐπιπλέοντα, ἃ. sin. par. pres. act, 
of επιπλέω. 

Ἐπίπλεος, -a, -ov, (fr. ex? intens. 
and πλέος full) quite full, filled, 
full ; abundant, plentiful. 

Ἐπιπλέω -ὥ, f. -εύσω; (fr. ext upon, 
and πλέω to sail) fo swim or 
sail in; to. swim, sail or float 
upon ; to sail against or attack 
by sea. 

Ἐπιπλῆξαι, 1 a. inf. act. —Ems- 
πληξάσης, g. sin. fem, par. 1 a, 
act, -- Επιπλήξω, -ns, -7, 1 ἃ. 
sub. act. of επιπλήσσω. 

Επίπληξις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
εἐπιπλήσσω to chide) reproof, re- 
buke, blame, check ; a chiding, 
reproving. 

Ἐπιπλήσσεο, Ion. for επιπλήσσου, 
pres. impr, pass. of 

Επιπλήσσω or -ττω, f. -ξω, p. ἐπιπέ- 
πληχα, (fr. επὶ upon, and πλήσσω 
to strike) to strike upon, hit, 
inflict ; to chastise, correct ; to 
reprove, rebuke, blame, chide. 1 
ἃ. act. ind. εἐπέπληξα" sub. em- 
πλήξω" inf, ἐπιπλῆξαι" par, em- 
πλήξας. 


or neut. pl. of ἐπιὼν, par. 2a, οἵ Επιπέμπω, f. -ψω, (fr. ext ρθη, Επίπλοα, Ion. for ἐπιπλα. 
and πέμπω to send) to send οὐ Επιπλοκὴ, -is, ἣν, (ft. επιπλέκω. to 


ἔπειμι to come upon. See επιών. 
Extocav, for ἔπιον, 3 pl. 2a. ind. 
act. of πίνω. 


put in more, add, increase ; to 
set on, send upon. 


Επιόπτομαι; f, -Yopat, p. επιῶμμαι, Ἐπιπεπτωκὼς; -via, -ds, par. per. 


(fr. ext upon, and ézropai to 
look.) See επόπτομαι. 


act.— Exizeody, -οὔσα, -dv,n. pl. 
-σόντες, par. 2a. act. ofemminru. 


Ἑπιορκήσεις; 2 sin, 1 f. ind. act. οὔ] Επιπετόω -G, fr. ext upon, and ze- 


Επιορκέω -G, f. -jow, p. επιώρκηκα, 


τόω to meet with, and 


(fr. ex? against, and gexos an|Emméra, (fr. same, and rérw obs. 


oath) to swear upon, swear of- 


to fall) same as επιπίπτω. 


ten ; to perjure, forswear, swear|E πιπέφυκα, per. ind. act. of επιφύω 


Jalsely ; to break an oath. pres. 


ΟΥ̓ -vpt. 


inf, act. ἐπιορκέειν -εἶν" par. pres. Επιπηδάω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. ext upon, 


act.emopxéwy, inn. pl. cont. ex 
ὁρκοῦντες. la. act. ind. επιώρκη- 
σα" sub. επιορκήσω, -ἢςγ -ἢ. par. 
pres. pass. cont. επιορκούμενος. 


and πηδάω to leap) to leap or 
spring upon or into; to fall 
upon ; to surprise, interrupt, 
disturb. 


Briopkia,-as, ἡ (fr. same) perjury,  Ἐπιπίλναμαι, (fr. same, and πίλνη- 


a false oath, the breach of an 
oath, 


pe to approach) ¢o approach, 
draw near ; to fill up, overflow. 


Extopxcv, -ov, τὸ, (fr. same) a per-|Encninrw,f. επιπτώσω, p. ἐπιπέπτω- 


jury. Extopxov, (viz. κατὰ or 
neut. of next) perjuredly, false-| 
ly. 
Ἑπίορκος, -ov,@, ἢ, (fr. same) per- 
jured, forsworn, false. | 
Επιόρκως, (fr. last) perjuredly, 
Salsely. | 
Επίουρα, των, τὰ, (lon. for extooa,! 
fr. ext upon, and ὅρος a border) 
spaces, distances, intervals ; rid- 
ges, furrows ; a head-ridge, 
Επίουροςγ του, 6, (fr. ext intens. andi 
οὔρος a guard) a keeper, overseer ; 
a guard, watch, 
Επιοῦσα, n. Eniévon, d. fem. sin. 
of ἐπιὼν, which see. par. 2a. of 
Exetut, to approach. 


Έ 


tie to) a tying on or fastening to 

Επιπλομένοιο; Ion. for - μένου, g. of 

| Exemddpevos, -ἢ, τον, for επιπελόμε- 
vos, par. pres. mid. οἴεπιπέλομαι. 

“Enim)ov, -es, -e, 2 a. ind. act. of 
nimddw, for πιμπλάω. 

Εἰπίπλοος -ovs, -όου -οὔ, δ, (fr. επι- 
πλέω to sail against) an invasion 
by sea; a sea-fight, engage- 
ment, 

Ἐπιπλώοντι, Dor. for exmd dover, 
Poet. for exizdéovet, 3 pl. pres. 
ind, act. of επιπλέω. 

ΕἘπιπλὼς, by Sync. for Επιπλώσας, 
-aca,-av, par. 1 ἃ. act. of em- 
πλώω. Or, by Apher, and 
Sync. for επιπεπλεὼς, par. of ext- 
πέπλεα, per. mid. of επιπλέω. 

Επιπλώω or Ἐπίπλωμι, Poet. for 
ἐπιπλέω. 


ka, (fr. same, and πίπτω to fall)|Emrveier, 3 sin. pres. ind, act, — 


to fall upon, in or into ; to press 
or lean upon, embrace; to 
meet unth ; to rush into or upon, 
run violently, 2 a. act. ind. exé- 
πεσον" par. επιπεσών. 2 f. mid. 
ἐπιπεσοῦμαι. 

πιπλα;, -ωνς τὰ, (fr. επιπλέω to sail 
upon) moveables, goods, furni- 
ture, implements, stores, tackle, 


Ἐπιπλαστὸς, -οὔ, 6, f, (fr. ext intens. 


and πλάσσω to form) feigned; 
pretended ; fictitious, false. 


ἸΕπιπλεῖον, (fr. same, and πλείον, 


neut. comp. of πολὺς much) 
more, still more, more fully, 
more amply. 


Επιούςιος. -ov, 55%, (fr. last) suff-|Exim\éicror, (fr. same, and πλεῖσ- 


cient, competent, convenient, fit, 
suitable. . 

Ἐπιόψομαι, 1 f. ind. mid. of επιόπ- 
τομαι. 


Be:xdyyv, (ft. ἐπὶ intens, and 


ᾧ 


τον, πθαΐϊ, sup. οἵ πολὺς much) 
most, mostly, very much, exceed= 
ingly ; very often, constantly, 


Emméxw,f. -ξω, p. επιπέπλεχα; (fr. 


same, and nape YP tie) ἐο tie or 
( 


Επιπνείων, τουσα, -ov, par. pres, 
act. of 

Ἐπιπνείω, Poet, for 

Emrvéw -ὥ, f. -ctow, (fr. ext upon, 
and πνέω to breathe) to blow 
upon, over or against ; to breathe 
on or into, inspire, infuse. 

Emnviyw, f. -ζω, p. επιπέπνίχα, 
(fr. ext intens. and πυΐγω te 
choke) to suffocate, stifle; ἐν 
strangle, choke. 

Ἐπίπνοια, -as, f, (fr. ἐεπιπνέω ton 
spire) a breath, breathing upon ; 
inspiration, divine impulse, 

Emro0éw -ὥ, f. -fow, Ὁ. επιπεπόθη 
κα, (fr. ext intens. and ποθέω te 
desire) to desire earnestly, covet, 
long for, wish for much ; to be 
fond of, love dearly, 1 a. ind. 
act. επεπόθησα. 

EmmOnots, -tos, Att. -ews, fy (fr. 
last) vehement desire, longing, 


El 


avish, eagerness ; love, affection. 
ἃ. sin, ἐπιπόθησιν. 
Ἐπιπόθητος, -ov, 5, ἦν (fr. same) 
desired, wished, lon ὦ for. 
Ἐπιποθία, -as, ἡ, (fr. same) desire, 
wish, longing, want, 


Ἐπιποθῶ, 1 sin. pres, ind. cont. — 


Ἐπιποθῶν, pl. nom. -θοῦντες, g. 
-θούντων; par. pres. act. cont. ὁ 
επιποθέω. 

Επιπολάζω, f. -ἄσω, p. -aka, (ἢ. 
ἐπιπολῆς superficially) to flout, 
swim, be upon the surface, over- 
spread, 

Επιπύλαιος, -ov, 5, , (fr. same) 
superficial, on the surface, shal- 
low, external. Exinédatos κτῆσις; 
chattels, moveables. 

Επιπολαίως, (fr. last) superficially, 
externally, outwardly, 

Επιπολέω -G, (fr. exi intens, and 
πολέω to turn) to walk about, 
through or among; to survey, 
traverse, go the circuit or rounds. 

Emronjjs, (renee fr. ext upon, 
and πέλομαι to be) superficially, 
on the surface, externally, out. 
wardly. Td emmodjjs, the sur- 
face, 

Ἐπὶ πολλῷ, greatly, highly, at a 
great rate, 

Επὶ πολὺ or Ἐπιπολὺ, very much, in 
a great part, greally, much. “Ὡς 
ἐπιπολὺ, for the most part, mostly, 
generally, 

Επιπομπεύω, f. -εύσω, p. -Ka, (fr. 
exiintens. and πομπεύω to escort, 
th. πέμπω to send) to march in 
procession, proceed in order ; to 
celebrate, solemnize ; ¢o triumph, 
go in state. ; 

Extirovos, -ov, 5, ἣν (fr. same, and 
πόνος labour) laborious, fatiguing, 
wearisome, painful, wretched ; 
toilsome, diligent, assiduous. 

encerévus, (fr. last) laboriously ; 
diligently. 

Ἐπιπορεύομαι; f. -εύσομαι, p. επι- 
πεπόρευμαι, (fr. ext ἴο, and πο- 
ρεύω to set out) fo come to, ar- 
rive at ; to resort to, frequent ; to 
set out, go to; to traverse, travel 
over ; to run over, read slightly. 
par. pres. mid. ἐπιπορευόμενος. 

Emropnéw -G, (fr. ext intens. and 
πόρπη a buckle) to buckle, clasp, 
Sasten. 

Exizpackoy,impf. act. of πιπράσκω. 

Emnoaivw, fr. ext intens. and 
rpatvw, Which see. 

Ἐπιπρέπεια, -as, ἡ, (fr. next) pro- 
prety, fitness; grace, elegance, 
neatness, 

Ἐπιπρεπὴς, -ἔος -os, δ, ἡ») (fr. ext 
intens, and πρέπω to become) be- 
coming, fit, proper, neat, ele- 
gant, handsome. 

Επιπρέπω, (fr. same) to become, be- 
Jit, beseem ; to fil, suit, answer. 
Exirpoénvev, 3 sin. 1 a, ind. act. 

tt. — Ἐπιπροέμεν, Ion, for ex- 
προεῖναι, 2 a. inf. act. of em- 
προΐημι. 

Ἐς πιπροϊάλλω, f. -ἁλῶ, p. =xa, (fr. 
ex? into, πρὸ forth, and τάλλω to 
send) to sfretrh out, extend, put 


forth; to expose, set out, offer, 


' ἘΠῚ 


present ; to send forth, turn out ;|ErippoOos, ~ov, ὁ, ἡ, (fr. ent intens. 


to produce, bring out. 1 a, ind. 
act. ἐπιπροΐηλα. 

Exinpoinpt,f. -ἔσω, p. -εἰκα, (fr. emi 
intens. and προΐημι to send forth) 
to send out beside ; to escort, send 


1 a, ind, act. επιπρόηκα, and Att. 
ἐπιπροέηκα. 2 a. act. ind. em- 
πρόην᾽ inf. επιπροεῖναι. 

Επίπροικυς, -ου; 6,h, (fr.exi to, and 
προὶξ a gift) entitled to a part of 
a property ; @ joint-lenant ; por- 
tioned. 

Ἐπίπροσθεν, fr. ext intens, and 
πρόσθεν; which see, 

Ἐπιπταίρω; f. -ἀρῶ, fr. same, and 
πταίρω, which see, 

Emnrrécfa, 2 ἃ. inf. mid, of εφίπ- 
τημι. 

Ἔπιπτον, -ες, -ε7 2 ἃ. ind. act. of 
πίπτω. 

Ἐπιπτύχὴ, -ἧἥς, ἡ, (fr. ἐπὶ upon, 
and πτύσσω to fold) a folding ; a 
Sold, plait, double. 

Επιπωλέομαι -odpat, Poet. for exi- 
πολέω. 

Ἐπιρῥαίνω, f. -ἄνῶ, p. επέρῥαγκα, 
and Εἰ πιρῥαντίζω, (fr. exit upon, 
and ῥαίνω or ῥαντίξζωῳ to sprinkle) 
to sprinkle upon, besprinkle, he- 
dew. 

Επιρῥάπτω, f. -~w, p. exéopadga, 
(fr. same, and ῥάπτω to sew) to 
sew upon or to; to join to; to 
sew in, stitch. 

Emppdocw, f. -fw, p. exéppaya, (fr. 
same, and ῥάσσω to dash) to 
dash against, throw down, over- 
turn ; torush upon, drive against ; 
to bar, block up. 

Ἐπιρῥαψωδέω -ὥ, fr. ext intens. 
and ῥαψωδέω, which see. 

Ἐπιρῥεπὴς, -ἔος -ovs, δ, ἡ, (fr. next) 
hanging down, dangling ; prone, 
inclined to, kind towards, 

Ἐπιρῥέπω, f. -Ww, p. exéppeda, (fr. 
ext intens. and pérw to incline) 
to bend, lean, incline; to over- 
hang ; to verge, tend. 

Ἐπιρῥέω -ὦ, fi -εύσω, (fr. ext upon, 
and ῥέω to flow) to flow over, in 
or upon, run into; to flock, run 
or crowd together ; also, (fr. ῥέω 
to'speak) to speak against, say 
moreover, pres. inf, act. ἐπιρῥέειν. 

Emopijyvupt, f. -ῥήξω, (fr. ext in- 
tens. and ῥήγνυμι to break) to 
break in pieces, bruise, dash, 
break open, 

Ἐπιρῥήσεσκε, Jon. for exéppacce, 3 
sin, impf, act. of extppdccw or 
exapdoow. Or Ion. for ἐπέρῥησσε, 
same of επιρῥήσσω or επιρῥήγνυμι. 

Exiopivov, του, τὸ, (fr. ext in, and 
piv the nose) a nose-jewel, nose- 
drop; a frontlet, forestall. 

Εἰπιρῥίπτω, f. -Wa, p. ἐπέρῥιφα; (fr. 
ext upon, and ῥίπτω to throw) 
to throw in, cast upon, fling to- 
gether; to put or lay upon. 1 ἃ, 
act. ind. exéppipa* var. επιρῥί- 
was, n. pl. - artes. 

Emippidw, same as rast. 

Επιρῥοὴ, -ἤς» ἣν (fr. emippéw to flow 
in) @ running, pouring or flow- 
ing in, an influx. 
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and ῥόθος the dashing of water) 
a helper, assistant, favourer ; 
one who makes great exertions ta 
assist ; useful, beneficial, advan- 
tageous, 


along with ; to hurl, fling, dart, Ἐκιρῥώννυμι, and Ἐπιρῥωννύω, ἴ, 


-ῥώσω, p. exéppwxa, (fr. same, 
and ῥώννυμι to strengthen) tocor- 
roborate, confirm, strengthen ; ta 
encourage, cheer; to persuade, 
incite, enforce, drive on. 

Επιρῥωσθεὶς, -εἴσα, -év, 1 a. par, 
pass. of last, 

Επίσαγμα, -dros, τὸ, (ff. next) 
horse cloth or trappings; a bure 
den, weight, load ; a saddle, 

Ἐπισάττω, f. -fw, (fr. exi upon, and 
σάττω to load) tn cover, spread ; 
to saddle, harness, load, 

Ἐπισείω, f. -cw, p. -xa, (fr. same, 
and σείω to strike) to shake 
at, threaten, quiver, brandish ; 
to strike, smile, hit or dash 
upon, 

Ἐπισεύω, f. -εύσω, (fr. ext mtens. 
and cetw to shake) to move, 
rouse, excite. Emcetopat, to be 
moved, rouse one’s self; to rush, 
crowd, press, hurry. 

Emonpatvopeba, 1 pl, pres. ind. 
pass, of 

Επισημαίνω, f. -ἁνῶ, p. -ayxa, (fr. 
ἐπὶ intens, and σημαίνω to sign, 
th. σῆμα a sign) to point out, 
show, signify, intimate ; to dis- 
cover, disclose, exhibit, display. 

Ἐπίσημον, -ov, τὸ, (neut, of next) 
an ensign, flag, colours ; mark, 
badge. 

Ἐπίσημος, -ov, 6, 4, (fr. ext intens. 
and σῆμα a mark) notable, ree 
markable, notorious ; illustrious, 
noble, renowned, excellent ; stamp. 
ed, coined, marked. 

Ἐπισήμως, (fr. last) remarkably, 
eminently, 

Ἐπίσης, (fr. same, and fcos equal) 
equally, alike, just as, accord- 
ingly. 

Ἐπισιτιεύμενος, Ion. for επισιτιού- 
μενος, Att. for ἐπισιτισόμενος, par. 
1 f. mid. of 

Ἐπισιτίξω, f. -fcw, p. extoecirixa, 
(fr. ext intens. and σιτίξω to feed, 
th. σῖτος bread) to board, find in 
meat, drink, &c. provide ; to 
Seed, maintain, keep. Ἐπισιτέζο- 
pat, to be fed; by Wrevie. lay in 
provisions. per. ind. pass. exics- 
σίτισμαι. 

Ἐπισιτισμὸς, -οὔ, 5, (fr, last) feed- 
ing, food, victuals, provisions, 
board, diet. 

Ἐπισκάζω, f. -ἄσω, p. exécxaxa, fr. 
ext intens, and σκάζω, which 
see, 

Ἐπισκέπτομαιγζ. -\Popat, p. ἐπέσκεμ- 
pat, (fr. ext upon, and σκέπτομαι 
to consider) to think upon, con- 
sider ; to behold, view; to visit, 
go to sce, relieve ; to look upon, 
favour, regard ; to inspect, sur- 
vey, count ; to choose, select, pick 
out. 2 a. ind. pass. εἐπεσκό- 
πην. 1 ἃ. mid, ind. emeossWayny* 
impr. επίσκεψαι, m ? ol. ew 


oi 
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σκέψασθε" sub. εἐπισκέψωμαι;, -n,| 


“TAL. 


Ἐπισκέπω, fr. ext upon, and σκέπω, Επισκύζομαι, (fr. ext intens. and 


which see. 

Ἐπισκευάξω, f. -tow, p. -axa, (fr. 
same, and σκευάζω to furnish, 
th. σκεῦος furniture) to repair 


mend ; to renew, restore ; to pack Επισκυθίζω, (fr. ext intens. and 


up, load, harness ; to prepare for, 
make ready, furnish, provide. 
Exioxcvactis, -0v, 6, (fr. last) α re- 
newer, restorer; @ purveyvr, pro- 
vider. 
Ἐπισκευὴ, -ijsy ἣν (fr. same) ἃ re- 
pairing, mending, repairs; re- 


storation ; solemnization, cele-|Emckimrw, f. -Ww, p. -ga, (fr. ex 


bration; preparation, furniture, 
equipage, harness, 
ΕπιυκέψασθαιϊἸηΐ. --- πισκέψασθε, 
2 pl. ἹΠΊ0Γ. --- Εἰπισκεινώμεθα, 1 
pl. 1 a, sub. mid. οἵ επισκέπτομαι. 
Ἐπίσκεψις, -cos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
επισκέπτομαι to visit) inspection, 
examination, superintendance ; 
custody, charge, care, trust; a 
visit, 
Ἐπισκηνόω «ὥ, f. -dow, p. ἐεπεσκήνω- 
ka, (fr. extin, and σκηγόω to pitch 
a tent, fr. σκηνὴ a tent) to live in 
tents ; to enter into, possess, abide, 
dwell. 1 a, act. ind. επεσκήνωσα" 
sub. επισκηνώσω, -ns, -ἢ- 
Επισκήπτω, (fr. ext against, and 
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σκότος darkness) to overshadow, 
shade, darken. 


σκύζω to whine like a dog) to 
growl, snarl, be angry, take ill, 

Εἰ πισκύζωνται, 3 pl. pres. sub. mid. 
of last. 


Σκύθης a Scythian) to drink like 
a Scythian, be drunk. pres. inf. 
act. επισκυθίξειν. 1 a. impr. act, 
επισκύθισον" inf, επισκυθίσαι. 
πισκύνιον, του, τὸ, (fr. ext upon, 
and σκύνιον the eyelid) the eye- 
brow, the brow. 


intens. and σκώπτω to deride) 
to taunt, scoff, sneer, ridicule, 

Ἐπισμάω -ὥ, fr. same, and σμάω, 
which see. 

Επισμῇ, Ion. for emepa, 3 sin. 
cont. pres. ind, act, of last. 

Ἐπισμῦὕγερὴ; -ἧἥς, 4, (fr. ext intens. 
and σμύχω to waste) wretched, 
miserable. 

Επισοβέω -ὥ, fr. same, and σοβέω, 
which see, 

Ἔπισος, -ov, ὃ, §, (fr. same, and 
ἰσός equal) equal, even, alike, 
Ἐπισπάσθω, 3 sin. cont. pres. impr. 

pass. of επισπάω. 
Enxtonaorijo, -ἤρος, 6, (ft. επισπάω 
to draw to) a hinge. 


σκήπτω to dash) to rush, strike|Exionactoov, -ov, τὸ, (fr. same) 


or dash against; to glance, fly 
off ; to accuse, charge ; to call 
to witness; to conjure, beseech ; 
to give a charge, wrder, di- 
rect. 

Emoxidlw, (fr. ext upon, and σκιὰ 
a shadow) to overshadow, shade. 
par. pres. act. fem, επισκιάξου- 
σα. 

Επισκιάσω, -εις, -st, 1 ἢ, --Ἐπι- 
σκιάσω, -ns, -ἢγ 1 ἃ. sub, act. of, 
επισκιάζω. 

ΕΣ τίσκιος, -ov, 6, ἣ, (fr. ext upon, 
and σκιὰ a shadow) oversha- 
dowed, shady ; obscure, in the 
shade, 

Excxiordw -G, (fr. same, and 
σκιρτάω to skip) to leap upon, 
bound, skip ; to insult. 

Ἐπισκόπα, (fr. ext upon, and σκο- 
nds a butt) effectually, effica- 
ciously, successfully. 


a cord, rope, string to draw or 
pull; acovering, tent, hangings, 
curtain, veil. 

Ἐπισπάω -ὥ, f. -ow, p. -Ka, (fr. 
ext upon, and σπάω to draw) 
to draw to, attract; to assume, 
take upon ; to draw in, soak up ; 
to draw over or upon; to draw 
the foreskin over the glans, be- 
come uncircumcised, pres, impr. 
pass. επισπάου :ῶ, -aécOw -ἄσθω. 
per. pass. ἐπέσπασμαι. 1 f. mid. 
ἐπισπάσομαι. 1 ἃ. ind, mid. erec- 
πᾶσάμην, -W, -ατο. 

Επίσπεισις, -tos, Att. -ews, ἣν (fr. 


next) a libation, an offering of 


liquids ; a truce. 

Επισπένδω, f. επισπείσω, (fr. emi 
upon, and σπένδω to pour out) to 
pour upon; to pour out, make a 
libation or offering of liquids ; to 
offer. 


Ἐπισκόπει, pres. impr. act, cont. of| Emomeoyiis, -ἔος -ots, 6, f, (fr. exi 


Επισκοπέω -Gyf. -jow, p. επεσκόπη- 
xa, and Ἐπισκοπεύω, (fr. ext in- 
tens. and σκοπέω or σκοπεύω to 
survey) to visit ; to inspect, cver- 
see, superintend, look to, take 
care of, watch, observe; to weigh, 
consider, examine. 

Ἐπισκοπὴ, -ἧς, ἣν (fr. same) charge, 
trust, custody ; inspection, su- 
perintendance, a bishoprick; a 
visitation, infliction, punishment, 
vengeance. 

Εἰπίσκοπος, -ov, 6, (fr. same) an 
overseer, inspector, supervisor, su- 
perintendant ; a bishop ; a pre- 


sident, governor, ruler; a scout,|Enisrotuny, -010, -otTo, 


spy, sentinel. 


intens, and orépyw to hasten) 
quick, hasty, speedy. 

Ἐπισπέρχω, (fr. same) to hasten, 
hurry, urge, press. 

Ἐπισπεύδω, f. -cw, p. exéorevka, 
(fr. same, and σπεύδω to hasten) 
to urge, press, enforce, hurry, 
hasten, make, speed, despatch, 

Επισπέω -ὥ, (fr. ext upon, and ord, 
Poet. for ἔπω to follow) to go 
to, meet ; to follow, overtake ; to 
accompany, attend, obey ; to fa- 
vour, assist, support, 2 f. ind. 
act. exion®. 2 a. act. ind. ém- 
σπον" sub. επισπῶ; -ἧς» -ἢ- 

2 a. opt. 

mid. of last. 


Exickonotvres, n. pl. cont. par. [ΕἘπισπορίη, -ns, -h, (ff. ext upon, and 


pres. act. of exicxoréw. 


σπείρω to sow) a second sowing. 


~ ! , A 
Emuxoréiw -6, (fr. ἐπὶ upon, πᾶ] Επισπουδάζω, f. -ἅσων p. ἐπεστού- 


* EMI 


δακα, (fr. ext intens. and exoe 
δάζω to nasten) to hurry, press, 
hasten, mike speed, desputch. 
Επισπουδαστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. last) a 
hastener, instigator, quickener, en 
ticer, seducer. 4 


Emon, cont. for emonéw, or 2 a. 


sub. act, of same. 

ἙΕπισπώμενος, par. pres. pass. cont, 
of επισπάω. 

Extocuros, -ov, 6, f, (fr. next) rush 

ing upon, sudden, violent. 

πισσύω or -ctw, (fr. exi intens. 
and σύω, same as σεύω to drive) 
to rouse, excite; to rush upon 
altack, charge ; to pursue, 

Επίσσωτρον, -ov, τὸ, (fr. ext upon, 
and σῶτρον the felloe of a wheel) 
the iron shoeing or strakes of a 
wheel, 

Exiora, Poet. and Dor. for exicra- 
σαι, 2 sin. pres. ind. mid. ot 
ἐπίσταμαι. 

Επισταθεὶς, -εἶσα, -év, par. 1 a, 
pass. οἵ εφίστημι. 

Ἐπισταθμεία; -as, ἣ, (fr. ex? in, and 
σταθμὸς a Standing) a residence, 
lodging ,dwelling, abode, quarters. 

Ἐπισταθμεύω, f. -ciow, (fr. same) 
to lodge, abide, dwell, reside, set 
up, keep quarters. 

Ἐπίσταθμος, -ov, 6, (fr, same) a 

regulator of lodging ; a host, en- 
tertainer, 

Ἐπίστἅμαι, f. επιστήσομαι, (fr. exi 
intens. and ίσημι to know) to 
know how, be expert or skilful, 
be acquainted with; to under- 
stand ; to heed, mind, mark, ob- 
serve, notice, advert to. 1 pl. pres. 
ind. ἐπιστάμεθα" par. επιστάμε- 
vos. impf, mid. επιστάμην, and 
ηπιστάμην. 

Ἐπίσταμαι, also Ion. for εφίσταμαι, 
pass. or mid. of εφίστημι; from, 
whence Emeordpsvos, Extorac- 
θαι, &c. Ton. for εφιστάμενος" 
par. εφίστασθαι; inf. pres. mid. of 
εφίστημι. 

Ἐπιστάμενος, =n, τον, (par. pres. 
mid. of ἐπίσταμαι) knowing, skil- 
ful, expert; intelligent, sensible. 

Ἐπισταμένως, (fr. last) knowingly, 
skilfully, expertly. 

Επιστὰς, -ἄσα; -ἂν, n. pl. -στάντες, 
par. 2 ἃ, act. of εφίστημι. 

Ezicradcat, 2 sin. pres. ind. mid. 
of exicrapat. 

Εἰ πίστασθαι, Extorduevos, see επίσ- 
ταμαι- 

Επιστασία, -ας, ἧ, and Extordots, 
πος, Att. -ews, ἣν (fr. ἐεφίστημι to 
set over) inspection, superintend- 
ance, management, care; office, 
charge, government ; attention, 
caution, consideration ; a coming 
on or upon, force, attack, 

Ἐπίσταται, 3 sin. — Ἐπίστασθε, 
-ravrat, 2 and 3 pl. — Emordpe- 
vos, par, pres. mid. of ἐπίσταμαι. 

Emoraréw -6, f. -ἥσω, p. -ηκα, (fr. 
next) to preside, rule, oversee, 
superintend, direct; to be or act 
as επιστάτης. 

Emtordrns, -ov, 6, ἣν (fr. εφίστημι 
to stand over) ὦ maste”, governor, 
ruler; @ president, overseer, su 
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perintendant, Or, (fr. επίστἅμαι 
to be expert) expert, skilful, 
Exirraro, 3sin, impf. of exiorapat. 
Exicrirov, -ov, rd, (ff. εφίστημι to 
stand upon) the stand, foot or 
shank of a cup or goblet. 
Emorarotyres, n. pl. cont. par, 
pres, act. of επιστατέω. 
Επιστέζται, Ion, for ἐπίστανται 3 
pl. pres. ind. of exicrapat. 
Ἐπιστεῖλαι, 1 ἃ. inf. act. of 
Ἐπιστέλλω, ἢ, -στελῶ, p. exéctadrxa, 
(fr. ext to, and στέλλω to send) 
to send lo, send a message, write 
a letter ; to adorn ; to equip, fur- 
nish, provide. 1 a, ind. act, exéo- 
retAa.’ per. ind. mid. exécroXa. 
Επιστενάξω, f. -dca, (fr. ἐπὶ intens, 
and στενάξω to groan) and 
Emerevayivw, f. -cw, (it. ext in- 
tens, and στεναχίζω to groan) 
to sigh or groan over, mourn for, 
bewail, lament, deplore, 
Επιστεύετε, 2 pl, impf. act. —Eze- 
τευόμην, του, -ετο, impf. pass. — 
Exisrevea, -as, -ε οὐ -εν, pl. -care, 
-av, acl, — Επιστεύθην, -ns,-n, 
pass. 1 a. ‘ind. of πιστεύω. 
Ἐπιστεφὴς, -éos -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. ext 
upon, and στέφω to crown) 
pie oe ol ἘΡΕΙ͂. 
i , &e, filled to 
the brim. 
Επιστέφω, f. - Wo, p. exécrepa, (fr. 
same) see στέφω. 
Emeréwvrat, lon. for ἐπίστανται, 3 
pl. pres. ind. of Ἐπίσταμαι. 
Exiory, Att. for ἐπίστασαι, 2 sin. 
pres. ind. of same. 
Exisrn ft, -ἥτω; 2 a, impr. act. of 


spleray- 

Επιστηθίξομαι, f. -ἴσομαι, (fr. ext 
upon, and στῆθος the breast) to 

: recline, lean or rest upon another’s 
breast. 

Επιστήμαις, d. pl. of 

Excorijun, τῆς, ἣν (ff. ἐπίσταμαι to 
know) knowledge, science ; skill, 
ingenuity, art. 

Επιστημόομαι; (fr. next) to become 
wise or 3 to be improved 


_ or instructed, 
Ἐπιστήμων, -ovos, ὃ, ἧ, (fr. exicra- 
μαι to know) mg, intelli- 


ent; scientific; skilful, inge- 

nious, art 
Ἐπιστῆναι, 2 ἃ. inf, act. of εφίστημι. 
Ἐπιστηρίζω, f. -ἰξω, and Att. -ἰῶ, 


Ρ- hE (fr. ext upon, and. 


στηρίξω to fix) to strengthen, fiz, 
Susten; to rest, lean, set the hand 
upon. par. pres. act. εἐπιστηρί- 
ζων, n. pl. -ovres. 1 a. ind. act. 
μὰν -α ει τα 

Ἐπιστήσομαι, -n, -erat, 1 f. ind, 
mid, of ἐπίσταμαι. 

Επίστιον, Ion. for egécriov. 

Exiszos, Ion. for εφέστιος. 

Ἑ πιστοβέεσκον; Ion. for επιστόβεον 
-ουν, impf. act. of 

Επιστοβέω -ὥ, for επιστομέω. 

Ετιστοιβάξω, fr. ext upon, and 
στοιβάζω, which see. 

ἘΕπιστόλάδην, (fr. επιστέλλω to 
adorn) in state, grandly; grace- 

fully, elegantly, neatly. 


Ἐπιστολάζω, fi -ὥσω,}. επεστόλακα, 
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(fr. same) to collect, put toge- 
ther ; to lay upon, heap, pile up, 
accuthulate. 

Επιστολὴ, -ἧς, f, (fr. same) an 
epistle, letter, message ; an order, 
command, mandate. 

ΕπιστολΥκὸς, -i, τὸν, (fr. last) epis- 
tolary, like a letter. 

Επιστομέω -@, f. -ἥσω, p. εἐπεστό- 
μῆκα; and 

Ἐπιστομίζω, f. -tow, p. επεστόμικα, 
(ff. ἐπὶ upon, and στόμα the 
mouth) to stop the mouth, muz- 
zle ; tu repress, check; to taunt; 
to deride, affront, reproach; to 
throw on the face. 


Επιστόμιον, -ov, τὸ, (fr. same) αἱ Επιστώθης, 2 sin, 1 a. ind, pass. of 


cock, tap, spiggut, valve; a stop 
in a musical instrument, 

Επιστοναχίζω, f. -cw, same as ex- 
σεναχίζω. 

Εἰπιστρατεία, -ας, 4, (ff. next) an 
expedition, inroad, invasion. 

Ἐπιστρατεύω, f. -εύσω, p.-xa, (ff. 
ext against, and στρατεύω to 
serve In war) to march against, 
invade, make an inroad, under- 
take an expedition, 

Επιστρατηΐη, -ns, ἡ, Ion, for excs- 
τρατεία. 

Επιστραφεὶς, -εἴσα, -év, par. —Em- 
στραφήτω, 3 sin. τ-ῴητεγ 2 pl. 
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acquainted, familicr ; attenti 
courteous, haspitahle ‘fr squatted, 
resorted to; crooked, winding, 
tortuous, wreathed. 


Επιστρωννύω, ἴ, -στρύόπω, p. exé- 
στρωκα;, (ir, ext upow and στρων- 
γύω to spread) fo strew or spread 
upon ; to lay smooth ; lo prostrate, 
fall. 1 a. ind. act. ἐπέστρωκα. 

Ἐπιστυφελίξζω, f. -fw, (ff. ext in- 
tens. and στυφελίζω to shatter) 
to lash, slash, beat, batter, bruise, 
Jlog, strike, dash against, 

Exicrw, cont, for exicrao, which 
Ion, for ἐπίστασο, 2 sin. impf. ol 
ἐπίσταμαι. 


πιστόω. 

Ἐπιστώσαντο, 3 pl. of Επιστωσά 
pny, la. ind, mid, of πιστόω. 
Emovvaydyeiv, 2 a. inf. act. Att, of 
Επισυνάγω, f. -ξω, p. εἐπισυνῆχα, 

(fr. ἐπὶ upon, σὺν together, ard 
dyw to lead) to gather together, 
collect, assemble. 1a. act. ind. 
ἐπισυνῆξα" inf. επισυνάξαι. 2 ἃ. 
act. ind. επισυνῆγον, but more 
usually the Att. exccuv#yayer" 
inf. ἐπισυναγαγεῖν. per. pass. 
ind. ἐπισυνῆγμαι" par. ἐπισυνηγ- 
μένος. 1a. pass. ind. ἐπισυνήχ- 

θην" par. επισυναχθείς. 


impr. — Επιστραφῶσι, 8 pl. sub.| Επισυναγωγὴ, -ἧςγ fy (fF. last) a 


2 a. pass. — Επιστρέφε, pres. 
impr. act. —Emorpégerat, 3 sin, 
pres. ind, pass. of επιστρέφω. 

Extorpepéws, Ion. and Poet. for 
Ἐπιστρεφῶς, (fr. next) cautious- 
ly, warily ; cunningly, artfully ; 

JSraudulently, deceitfully. 

Ἐπιστρεφὴς, -ἔος -οῦς, ὃ, ἧ, (fr. 
next) diligent, careful, industri- 
ous ; artful, ingenious ; perverse, 
mischievous, injurious. 

Ἐπιστρέφω, f. -pw, p. επέστρεφα, 
(fr. ext upon, and στρέφω to turn) 
to m turn, convert, bring 
back, change, alter ; to turn back 
or towards, return; to pervert, 
corrupt ; to twist, writhe, distort ; 
to torture. Mid. to take care of, 
turn to, apply, attend to. 1 a. 
act. ind. ἐπέστρεψα" impr. ἐπί- 
στρεψον. 2 a. ind. act. exésrpa- 
gov. 2 ἃ. pass. ind. ἐπεστρἄφην. 
per. ind. mid. ἐπέστροφα. 

Επιστρέψαι, inf. — Ἐπιστρέψας, 
~aca, -αν, par. — Ἐπιστρεψάτω, 
3sin, -Ware, 3 pl. impr. — Επι- 
orpihw,-ns,-n, 3 pl. -ιωσι, sub. 
la. act. — Επιστρέψω, -εις, -ει; 
1 f. ind. act. of last. 

Επίστρεψις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
ἐπιστρέφω to turn) a turning, 
conversion, change, alteration. 

Επιστροφἄδην, (fr. same) on all 
sides, every way ; bravely, stout- 
ly, valiantly, 

Επιστροφὴ, -ῆἧς, ἧ, (fr. same) a 
turning, conversion, ge; an 
eddy, whirl; an overturning, 
tumult, confusion, a crowd ; ap- 
plication, care, attention; pu- 
nishment, chastisement ; an event, 
turn, circumstance. 

Exicrpogos, -ov, ὃ, 
conversant with, emp 
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(fr. same) 
edamong, 


mecling, cominy together ; an as- 
semblage, collection, congregation. 

Ἐπισυνάπτω, f, -ζω, p. ἐπισυνῆφα, 
(fr. same, and ἅπτω to join) to 
join together, cement; to unite, 
connect ;*to yoke, couple ; to im- 
pute, lay upon, 

Επισυναχθεῖσα, τι. fem. sin, — Ex- 
συναχθείσων, g. fem. pl. of ex- 
cvvax Geis, 1 a. par. pass, of ex- 
συνάγω. 

Ἐπισυνέχω; (fr. ext upon, σὺν with, 
and ἔχω to have) to hold fast 
upon, take to one’s self, provide, 
procure ; to keep together ; to fit, 
join, adapt.; 


Ἐπισυνηγμένος, -n, τον; par. per. 


pass. of επισυνάγω. 

Επισυνίστημι; f. επισυστήσω, p. ex- 
συνέστηκα, (fr. ext against, σὺν 
together, and ἵστημι to set) to set 
or place together upon; to raise 
or set up against ; to ercite sedi~ 
tion. Ἐ;πισυνίστἅμαι, to rise up 
against, conspire, plot, rebel ; to 
coexist, be in or g with, 

Ἐπισυντρέχω, 1. -θρέξω, (fr. same, 
and τρέχω to run) to run toge- 
ther upon, assemble at, meet to- 
gether. 2 a. ind. act. extouvédoa- 
μον. 

Επισύρω, (fr. ext intens, and σύρω 
to draw) fo trail or drag after, 
draw along; to protract, spin 
out ; to entangle, embarrass, per- 
plex, involve, 

Ἐπισύστἄσις, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
ἐπισυνίστημι to set up against) a 
shock, charge, onset; an army, 
line of battle; an assemblage, 
collection, crowd; a conspiracy, 
concourse, tumult, insurrection ; 
an engagement, usiness, occu- 
pation, 
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Επισυστρέφω, ἴ, -ψω, (fr. ext a- 
gainst, σὺν together, and στρέφῳ 
toturn) to turn against together, 
conspire, concert; to, collect, run 
together. 

Ἐπισύσχεσις, -tos, Att. -cws, ij, (fr. 
same, and ἔχω to hold) α hold- 
ing together, constancy, perseve- 
runce ; restraint, restriction. 

Emctw (fr. ext against, and σύω for 
σείω to shake) to excile, rouse, 
ἐπισύυμαι to rush up, charge, 
pursue. d 4 
πισφαγήσεται;, 3sin. 1 f, mid, of 
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Emrdpvev, Ton. for επιτέμνειν, 
pres. inf. act. of ἐεπιτέμνω. 

Emrdén, 3 sin. 1 a. sub. act. of 
ἐπιτάσσω. 

Επίταξις, -ἰοςγ Att. -cws,h, (fr. ἐπι- 
τάσσω to order) a command, or- 
der, injunction, appointment, re- 
gulation, 

Extrapdcow or -ττως f, -ξω; Ὁ. -χα, 
(fr. ἐπὶ intens. and ταράσσω to 
disturb) to hinder, interrupt, dis- 
turb, 

Ἐπιτάρῥεθος, -ov, 6, #, same as 
exippoOos. 


Επισφάξω or -σφάττω, f. -ξω, (fr. | Emiracis, -tos, Att. -cws, ἢν (fr. ἐπι- 


ἐπὶ upon, and σφάζω to kill) to 
slay upon, sacrifice over; to 
kill, slaughter, butcher; to slay 
one upon another. 

Exopidijs, -ἔος -οὖὔςγ ὁ, iy (fr. ext 
intens. and σφάλλω to trip) slip- 
pery, smooth; dangerous, ha- 
zardous. 

Ἐπισφἅλῶς, (fr. last) dangerously, 
slippery. 

Επισφραγίϑω, f. -tow, p. ἐπεσφρά- 
γικαγ (fr, ext upon, and oppay is 
to seal, th. σφοαγὶς a seal) to put 
a seal on, stamp, mark ; to rati- 
Sy, confirm. 

Επισφῦὕριον, -ov, τὸ, (fr. ext upon, 
and σφυρὸν the ancle) the clasp 
or buckle of the greaves. 

Επισχε, mpr, — Ἐπισχεῖν, inf — 
Επισχὼν, par. 2 ἃ. act. οἴεπέχω, 
or same, pres. of επίσχω. 

Enicyee and Ἐπισχέειν, Ion. for 
ἔπισχε and ἐπισχεῖν, Sec last, as 
it fr. ἐπισχέω. 

Επίσχεω, Ion. for ἐπίσχου; impr. — 


Ἐπισχόμένος, par. 2 2, mid. of 


exixw, or same, pres. of exic- 
ω. ; ᾿ 

Ἐπισχερὼ, (perhaps fr. επίσχω to 
withhold) successively, in order, 
thence ; then, afterwards. 

Ἐπίσχεσις, -tos, Att. -cws, f, (fr. 
exicxw, same as exéyw to re- 
strain) a withholding, prohili- 
tion; restraint, restriction, 

Επισχύω, f. -tow, p. exioxuxa, (fr. 
emt intens, and ἰσχύω to prevail, 
th. ἰσχὺς strength) to grow 
strong, increase in power, pre- 
vail ; lo persist, force, urge, be- 
come violent, 1 a ind. act. o 
exicyvea. 

Ericyw, same as ἐπέχω. 

Encwpeboovat, 3 pl. 1 f. ind. act. of 

Ἐπισωρεύω, f. -etow, p. επισεσώρευ- 
<a, (fr. ext intens, and σωρεύω to 
heap, th. σωρὸς a heap) to heap 
up, coiect, amass. 

Emrayi, -ijs, ἢ», (fr. επιτάσσω to 
order) a@ command, order, in- 
junction ; acharge, appointment ; 
authorily, jurisdiction. 

Exirayya, -ἅτυς, τὸ, (fr. same) 


τείνω to stretch) extension, in- 
crease, growth; attention, in- 
tenseness, earnestness, _vehe- 
mence. ‘ 

Επιτάσσω or -ττω, f. -ξω, ἢ. επιτέ- 
ταχα, (fr. ἐπὶ intens. and τάσσω 
to arrange) to place behind or 
after ; to set in order, arrange, 
dispose, regulate ; to order, com- 
mand, enjoin, appoint. 1 ἃ. ind. 
act. eréraga. per. ind, mid. ex- 
τέταγα. ' 

Ἐπιτάφια, -wv, τὰ, (neut. pl. of 
next) grave-clothes, funeral gar- 
ments, a winding-sheet, 

Ἐπιτάφιος, -ov, ὃ, §,°(fr. ext upon, 
and τάφος a tomb) funereal, 
sepulchral ; mournful, mourn- 
ing. : ; 

Emraxtv», fr. ext intens, and ra- 
χύνω; Which sec. 

Ἐπιτεθῶ, -ἧς, τῇ, 1 a. sub. pass. ὁ 
επιτίθημι. 

Ἐπίτειλον, impr. — Ἐπιτεῖλαι, inf, 
— Επιτείλας, par. 1 ἃ. act, of 
ἐπιτέλλω. 

Επιτείνω, f. επιτενῶ, Ὁ. επιτέτακα, 


(fr. ext intens, and τείνω to 


stretch) to stretch out, spread 
over, extend; to increase, aug- 
ment; to strain, exert, apply, 
strive, endeavour ; to aim, intend, 
design ; to stretch or hang over, 
impend, 

Επιτειχίζω, f. -tow, p. -ἰκα, (fr. ext 
against, and revryi@w to wall, th. 
τεῖχος ἃ wall) to surround with 
a wall or circumvallation, build 
a wall against, attack by raising 
a rampart or mound ; to build 
up, erect, 

Επιτείχισμα; -aros, τὸ, (fr. last) a 
rampart, mound or circumval- 
lation raised against ; a fortress, 
castle. 

Ἐπιτέκα, a. sin. of επίτεξ. 

Ἐπιτελέσατε, 2 pl. impr. — Ἐπιτε- 
héon, 3 sin, sub, — Ἐπιτελέσαι, 
inf, 1 a. act, — Ἐπιτελεσθεὶς, a. 
sin, -Qévra, par. 1 a. pass, — 
Ἐπιτελοῦντες, τ. pl. cont. par. 
pres. act. — Ἐπιτετέλεσμαι, ~cat, 
-rat, per. ind. pass. of =~ 


same aslast; also an additional| Extredéw -, f. ἔσω, ἢ. -exa, (fr. 


regiment, extra battalion. 
Επίταδες, Ion. for ἐπίτηδες. 
Επιτακτὴρ, -ἦρος, ὃ, (ft. ἐπιτάσσω 
to order) a commander, regulator, 
taskmaster, overseer. 
Επιτακτὸς, -οὔ, ὃ, i, (fr. same) com- 
manded, ordered, appointed, re- 
gulated, arranged. 


exi intens. and τελέω to finish) to 
perform, execule, complete, finish, 
accomplish, end, 1 a. ind. act. 
ἐπετέλεσα. 

Ἐπιτελὴς, -é05 -οὖς, 6,4, (fr. same) 
complete, perfect, finisred, end- 
ir Sulfilled, executed, perform- 
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Επιτέλλεο, Ion. for exirédov, pies 
impr. of 

Extré\\opat, (fr. ext intens. anc 
τέλλω obs, to rise) 10 arise, rise 
up, spring up. Ἐπιτέλλομαι, to 
enforce, command, order, 

Ἐπιτελλομενᾶων, AXol. for επιτελ- 
Aopévwy, g. pl. par. pres. mid. of 
last. 

Extrépvo, f. -τεμῶ, p. ἐεπιτετέμηκα, 
(fr. ext intens. and τέμνω to cut) 
to cut short, shorten ; to cut up, 
cul open, cut in pieces, dissect. 

Ἐπίτεξ, -exos, ἡ, (fr. ext at, and rix- 
tw to bring forth) near birth, 
near labour, in travail. 

Επιτερπέστερον, (neut. comp, of 
next) more agreeably, pleasantly 
or delightfully, 

Erirepmis, -éos -ots, ὃ, ἧ, (fr. exi 
intens. and τέρπω to delight) de- 
lightful, agreeable, pleasant. 
comp. ἐπιτερπέστερος, SUP. -πέ- 
στατος. 

Ἐπιτέρπω, f. -Lw, p. -φα, (fr. same) 
to delight, please, entertain, gra- 
tify ; to attract, allure. 

Ἐπιτέτραπται, 3 sin,, — ΕἘπιτετρέ- 
φἅται, lon, for emrerpappévor 
εισὶ, 3 pl. of Exrérpappat, per 
pass. ind. of ἐπιτρέπω. 

Επιτήδεια, and Ion. Ἐπιτήδεα, - ὧν, 
τὰ, (neut. pl. of next) necessa- 
ries, 

Ἐπιτήδειος, -ov, δ, fy (fr. excrndiig 
fit) conveniertt, proper, adapted, 
Jit; commodious, opportune ; 
friendly, zealous; necessary, 
needful, requisite. 

Ἐπίτηδες, (neut, of same) (fitly, 
properly ; necessarily; purpose- 
ly, intentionally. 

Ἐπιτήδευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
a practice, study, pursuit, pro- 
Session, employment; a habr, 
mode of life; a design, intent, 
purpose; a rule, order, custom, 
mstlitution, 

Επιτηδεύω; f. -εὐσως (fr. same) & 
practise, study, profess, cultivate | 
to labour at, pursue earnestly ; ts 
follow, imitate. 1 a, ind. act. 
επετήδευσα. 

Ezrnoéws, Ion. for ἐπιτηδείως, (fr. 
ἐπιτήδειος fit) filly, properly ; 
correctly, strictly, conveniently, 

Ἐπιτηδὴς, -éos -ovs, 6, 9, (perhaps 
fr. ἐπὶ upon, τὸ δέον what is ne- 
cessary. Or, ἐπὶ to, and ἡδὺς 
agreeable) fit, proper, convenient ; 
agreeable, accommodated, apt, 
commodious, sufficient. 

Ἐπιτήκω, f. -ξω, (fr. ext upon, and 
τήκω to melt) to melt upon, pour 
in liquid ; to dissolve. 

Επιτηρέω -ὥ, f. -jow, (fr. ext in- 
tens. and τηρέω to watch) to 
save, preserve, guard, protect, de- 
fend; to watch, wait for. 1 a. 

| par, act. εἐπιτηρήσας. 

Ἐπιτιθέᾶσι, lon. for επιτιθεῖσι Spl. 
pres. ind act. — Ἐπιτίθεσθαι, 

pres. inf. pass. — Ἐπιτίθησιν, 3 

sin. pres. ind, act. of επιτίθημι. 
Ἐπιτίθει, lon. for επιτίθετι; pres, 
' impr. act, of same, as if fr 
) επιτιθέω. 
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επιτίθημι, f. ἐπισήσω, p. επιτέθεικα,} Επιτομὴ, -js, ἡ, (fr. επιτέμνω to 


(fr. exi upon, and τίθημι to put) 
to put, set, place or lay upon, 
apply ; to shut, close; to put in 
or on lward, lade; to cover, 
spread over; »to put to, apply, 
add ; to impose, inflict. Ἐπιτίθε- 
pat, to propose to one’s self, pur- 
pose, intend; to set about, un- 
dertake ; to assault, set or fuil 
upon, 1 a. ind. act. exéOnxa. 2 a. 
act. ind, exé@nv* impr. επιθές. 
inf. επιθεῖναι. 1 a. pass. ind. 
exeréOnv* sub, επιτεθῶ. 1 f. mid. 
exiOjoopar, 2 a. mid, επεθέμην, 
“€00, -ετο. 

πεαιτιθῇς, -7, 2 and 3 sin, pres. 
sub, act. of last. 

Ἐπιτιμάει -ᾷ, 3 sin. pres. md. act. 
—Emripuys, 2 sin. pres. sub. 
act. —- Επιτιμᾷν, pres. inf. act. 
cont. —EzcripOv, par. pres. act. 
cont. of 

Ἐπιτιμάω ὥ, f. -ἤσω, Ὁ. επιτετίμη- 
κα, (fr. ex? intens. and τιμάω to 
honour) to increase the value, 
advance the price, enhance, ag- 
gravate; to raise in esteem, ho- 
nour, respect ; to charge, enjoin ; 
to upbraid, reproach ; to chide, 
blame, reprove, impf. act. exe- 
τίμαον -ων. 1 ἃ. act. ind. exeri- 
μῆσα" impr. ἐπιτίμησον" opt. ext- 
τιμήσαιμι" int, επιτιμήσαι. 

Emripaios, -ov, 6, (fr. last) α cen- 

_ surer, reprover, railer, caviller, 
Adj. captious, morose, peevish. 

Emripifoacpt, -ats, -at, 1 pl. Excre- 

᾿μήσαιμεν, 1 ἃ. opt. act. of ἐπιτι- 
μάω. 

Ἐπιτιμήσεσι; d. pl. of 

Ἐπιτίμησις, -vos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
eriripdw to blame) blame, cen- 
sure, reproof; reproach; in- 
crease of price, enhancement, 

Ἐπιτιμητίκὺς͵ -οὔ, 5, §, (fr. same) 
censorious, given to find fault, 
severe. 

Ἐπιτιμία, -as, §, (fr. same) same 
as ἐπιτίμησις. 

Ἐπιτίμιον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
Jine, penalty ; the reward or ef- 
Sect of wickedness, punishment ; 
a sin, fault. 

Ἐπίτιμος, -ov, δ, 4, (fr. same) ho- 
nourable, respectable; honest, sin- 
cere, just. 

Ἐπιτιμῶνται, 3 pl. cont. pres. ind, 
act. — ΕἘπιτιμῶντας, a. pl. mas. 
cont. par. pres. act. of same. 

Ἐπιτίτθιος; -ov, 6, 4, (fr. ex? upon, 
ahd τίτθος the teat) taking milk, 
on the breast, sucking. Subs. 
a suckling, nursling. 

Ἐπιτοαυτὸ, (fr. ἐπὶ τὸ, and αυτὸ 
upon the same) ἐο είϊιοτ, at the 
same time or place ; for the same 
purpose ; in union or concord. 

Exiroxos, -ov, ὃ, 4, (fr. ex? at, and 
rixrw to bring forth) near birth, 
near labour, in travail. 

Ἐπιτολὴ, -is, 4, (fr. ext upon, and 
réAX» to command) Ion. for ev- 
τολή- ἢ 

Ἐπιτολμάειν -ν, pres. inf. act. of 

Ἐπιτολμάω -ὥ, fr. ext intens.. and 
τολμάω, which see. 


cut sho:t) a cutting off, lopping, 
pruning ; amputation; a short 
cut; an epitome, abridgment, 
contraction, summary. 

Exiropos, -ov, δ, §, (fr. same) 
compendious, short, summary ; 
abridged, contracted. 

Ἐπιτοξάξομαι, f. -ἄσομαι, (fr. επὶ 
at, and τόξον a bow) to aim at, 
shoot αἱ, 

Ἐπιτοπίζω, (fr. ext in, and τόπος a 
place) to meet with, fall upon, 
light upon; to get. δ 

Επιτοπολὺ, (fr. ext intens. τὸ the, 
and πολὺς much) for the most 
part, generally, usually. 

Ἐπιτόσσαις, Aol. with double σ, 
and by Syne. for επιπετόσας, par. 
l a act. of emmeréw. Or in 
same manner for extroricas, par. 
1 a. act. of επιτοπίζω. 
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ship, management, supermtend- 
ance. 

Επίτροπος, -ov, ὃ, h, (fr. ἐπιτρέπω 
to intrust) a protector, governor ; 
a treasurer, purveyor; ἃ guare 
dian, tutor ; amanager, solicitor ; 
a steward, superintendant. 

Επιτροχἥδην, (fr. τροχάζω to hast- 
aad briefly, compendiously, short- 
ly ; quickly, hastily. 

Επίτροχος; του, 6, ἦγ (fr. same) ra» 
pid, fluent, voluble, 

Ἐπειτυγχάνω, f. mid. -τ εὔξομαι; p. 
ἐπιτέτευχα, (fr. ext at, and rvy- 
χάνω to be) to meet or come up 
with ; to encounter, surprise; to 
attain to, errive at, succeed, 2 a. 
ind. act. ἐπέτυχον. 

Ἐπιτυμβίδιος, -ov, ὃ, hy (fr. επὶ 
upon, and τύμβος ἃ hillock) 
crested, tufted, 

Emrvyeiv, 2 a. inf. act, of ἐπιτυγ- 


Ἐπιτρεπτέος, -a, -ov, (fr. next) fo} χάνω. 
be allowed, permitted, &e. ac-|Exruxia, -as, ἢ, (ff. επιτυγχάνω 


cording to the verb. 
Εἰ πιτρέπω; f. -ψψω, p. επιτέτρεφα, (fr. 


to arrive at) atlainment, acqui- 
silion ; success. 


ext towards, and ages to turn) Επιτύχῶν, -otca, -dv, (par. 2 a. 


to permit, suffer, allow; to yield, 
submit, comply ; to commit, in- 
trust, deliver to. 1 a. ind. act. 
ἐπέτρεψα. per. pass. ind. επιτέ- 
τραμμαι. 2a. ind. pass. exerpd- 
mv, per. mid. ἐπιτέτροπα. 

Επιτρέχω, f. -θρέξω, p. emdecod- 
pnxa, (fr. ext upon, and τρέχω 
to run) to run to, run up to ; to 
run in, upon or against ; to over- 
run, attack, invade; to run or 
Jly past. Mid. to overspread, per- 
vade, prevail, 2 a. ind. act. exé- 
Spapov. per. ind. mid. emdé- 

Popa. 


act. of same) accidental, casual, 

Sortuitcus ; any one, whoever, 

pee: egy over g. pl. par. pres, act, 

ο 

Ἐπιφαίνω, ἴ, -ἅνῶ, p. -πέφαγκα; (fr. 
em intens. and φαίνω to appear) 
to show, make appear; to shine 
upon, give light to, illumine. 
Ἐπιφαίνομαι, to show one’s self, 
appear, be manifested or dis- 
played. pres. impr, act. exiparve, 
-érw. 1 ἃ. ind, 1ct. exépnva. per, 
ind. pass, επιπέφαμμαιγ and Ait, 
ἐπιπέφασμαι. 2 a. ind. pass. ἐπε- 
φἄνην. 


Ἐπίτρεψον, -άτω, 1 8. impr. δοῖ, ---ἰ Επιφᾶναι, 1 ἃ. inf, δοί. --- Ἐπιφα- 


Ἐπιτρέψοντι, Dor. for επιτρέψου- 
ot, 9 pl. 1 f. ind. act. of επιτρέπω. 

Ἐπιτρίβω, f. -ψω, p. -φα, (fr. exi 
intens, and τρίβω to rub) to rub 
against, wear away or out, chafe ; 
to pound, beat ; to break, bruise, 
trample ; to affuct, weaken, re- 
duce, bring down ; to stun, con- 
Sound, plague, worry. 

Ἐπίτριπτος, -ov, δ, ἡ, (fr. last) 
worthless, vile ; hardened, impu- 
dent, shameless. 

Extrotros -ov, 6, 4, (fr. ext upon, 
and zpiros third) as much and a 
third, more by a third ; every 
third ; the third. 

Ἐπίτριψις, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
εἐπιτρίβω to wear away) friction ; 
wear, a breaking or dashing ; 
that which strikes against, a 
wave, | 

Επιτρόπαιος, =a, -ov, (fr. ἐπιτρέπω 

“to intrust) committed, intrusted, 
given in charge. 

Ἐπιτροπεύῳ, f. -etow, p. -Ka, (fr. 
ἐπίτροπος a steward) to do busi- 
ness for another, take charge or 
care of, administer, manage, su- 
perintend, transact ; to rear, edu- 
cate. 

Ἐπιτροπὴ, -fisy ἦν (fr. same) pro- 
curation, provision ; administra- 
tion, office, charge, commission, 


veis, -εἴσα, -ἕν, par. 2 a. pass. of 
last. 

Επιφάνεια, -as, f, (fr. same) an 
appearance, show, display ; splen- 
dour, grandeur; the Epiphany 
or manifestation of Christ; the 
outside, surface. 

Ἐπιφᾶνὴς, -ἔος -οὖς 6, hy (fr. same) 
light, lightsome, clear, bright, 
resplendent ; apparent, manifest ; 
illustrious, glorious. 

Ἐπιφαύσει, 3 sin. 1 f. act. of 

Ἐπιφαύσκω or Ἐπιφαύω, f. -atcw, 
and Emdatopat, (fr. extupon, and 
φαύσκω, φαύω or ddw to shine) to 
shine upon, shine out; to dawn. 

Ἐπιφέρειν, act. — Επιφέρεσθαις 
pass. inf, pres. — Ἐπιφέροισα, 
Dor. for επιφέρουσα; fem. of Ex- 
φέρων, par. pres. act. of 

Επιφέρω, f. exotcw, 1 ἃ. ἐπήνεγκα;, 
(fr. ex? upon, and. φέρω to bring) 
to bring to, carry in, take to; to 
bring or put upon, inflict, im- 
pose; to add, superadd, put to ; 
to carry in, import, introduce ; 
to bring against, charge, accuse ; 
to oppose, object lo. ἘΣπιφέρομαι 
to Fall on, begin fay Ἐν 
inveigh agaist, reproach ; to fall 
upon, attack, rush, dart, run 
hastily. 2 a, act, ind. ἐπήνεγκον" 


inf, ἐπενεγκεῖν. 


trust, μη ty j α εἰειυατά- Ἐ πιφεμίξζω, (ff. ext against, and dy 
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μέξ w to publish, th. φάω to speak) 
to ascribe, attribute, impute; to 
ba le ill, forebode, portend ; to de- 
nounce, declare, pronounce upon. 
Ἐπιφθὰς, -ἄσα, -ἂν, 2a. par. act. of Επιφώνημαγ-ἅτος, τὸ, and Επιφώνη- 


Ἐπιφθῆμι, fr. ext intens. and φθῆμι, 
same as φθάνω, see either. 

Ἐπίφθονος, -ov, ὃ, ἦν (fr. ext upon, 
and φθόνος erivy) envious, mali- 
cious, spiteful ; hateful, odious ; 
enviable, distinguished, 

Επιφθόνως, (fr. last) enviously, ma- 
liciously. 

Ἐπιφθύζω; (fr. ext upon, and φθύζω 
same as πτύω to spit) to spit 
upon ; ta spit at through ill- 
will; to beuntch, give ill luck, 

Ἐπιφθύσδοισα, Dor.for επιφθύζουσα; 
n. fem. par. pres. act. of last. 

Ἐπιφλέγω (fr. ext intens. and φλέγω 
to burn) to set on fire, inflame, 
kindle ; to enlighten, illumine, 
illustrate. 

Ἑπιῤορὰ, ~as, ἢ, (fr. επιφέρω to at- 
tack) violence, force, impetuosity ; 
impression, operation, influence ; 
an attack, charge, assault. 

Excpopéw -G, Ion. same as επιφέρω. 

Εἰπιφορήμἄτα; -wv, τὰ (fr. expépw 
to bring in) delicacies introduced 
between the courses ; removes, 
a dessert. 

Exidopos, -ov, δ, §, (fr. same) com- 
modious, convenient, fit, season- 
able, opportune ; inclined, prone, 
apt; pregnant, with young. 

P= dade f, -dow, p. επιπέφρακα, 
(fr. ex? intens. and φράξω to 
say) to denounce, proclaim, prb- 
lish, declare ; to remind, admo- 
nish, warn, advise, counsel; to 
suggest, prompt, hint; to dis- 


ἘΠῚ 


sound) to shout, ery out; ex- 
claim, cry out against. impf. 
act, επεφώνεον -ουν, -ξξς -εἰςγ τ ἕξ 
-ct. per. ind. pass, επιπεφώνημαι. 


ors, -tos, Att. -ews, 4, (fr. last) a 
crying out, exclamation, outcry ; 
acclamation, shouting, huzzaing. 
Ἐπιφὥσκω, (fr. ext on, and φώσκω 
to dawn) to shine upon ; to begin 
to be day, dawn. impf. act. exé- 
φωσκον. 
Ἐπιχαίνω κ,. -ἄνῶ, p.extxéyayxa, (fr. 
same, and χαίνω to gape) lo gape 
at or upon ; to desire, long for. 
Emyatow, f. -apG, p. ἐπικέχαρκα, 


(fr. same, and χαίρω to rejoice) | 


to delight, be glad, rejoice, exult ; 
to insult, triumph over. 1 f. mid. 
ἐπιχαρήσομαι. 2a. ind. pass. exe- 
χᾶἄρην. 

Ἐπιχαλάζω, f. -σω, p. -κα, (fr. 
same, and χάλαζα hail) to hail 
upon ; to Shotoer or pour lke 
hail, pelt. 

Ἐπιχἅλάω -ὥ, fr, same, and ya- 
λάω, which see. 

Exiyadkos, -ov, 6, 4, (fr. ext upon, 
and χαλκὸς brass) brazen, made 
of brass, covered with brass, 

Ἐπιχαράττω, f. -ξω; p.emKexdoaya, 


(fr. same, and χαράσσω or -ττω]. 


to engrave) to engrave upon, 
carve in, imprint, 

Επίχαρμα, -ἅτος,; τὸ, (fr. same, and 
χάρμα Joy, th. χαίρω to rejoice) 

erision, mocking, scofing; a 

mockery, jest, scorn, sport. 

Exiyecpa, -wv, τὰ, (fr. ext in, and 
χεὶρ the hand) handsel ; hire, re- 
compense, wages, 

Επιχείρεε -εἰ,) pres. impr. act, of 


course, treat of. Emdodfopar, ἰο] Ἐπιχειρέω -ὥ, f. -ἥσω; p. emxeysi- 


understand, perceive, know; to 
consider, think of, regard, pon- 
der ; to invent, devise. 2 a. ind. 
act. exépoadov. 

Erig¢pootrn, -ης, ἣν» (fr. ext upon, 
and φρὴν the understanding) 
wisdom, prudence, discretion ; 
foresight, intelligence. ἃ. pl. ent- 
φροσύνησι, Ion. for -cvvats. 

Επίφρων, -ovos, ὃ, 4, (fr. same) 
prudent, wise, discreet ; intelli- 
gent, sensible. 

Excpuds, -ados, ἡ, (fr. επιφύω to 
grow up) a cut down vine, 

Επιφυέσθω, 3 sin, pres. impr, mid. 
of same, 

Ἐπιφυλήσσω, or -rrw, fr. ex? intens. 
and φυλάσσω, which see. 

Ἐπιφυλλίζω, f. -fow, and Att. -ιῶ, 
(fr. ext at, and φύλλον a leaf ) to 
gather grapes; to glean. 

Επιφυλλὶς, -ἰδος, §, (fr, same) a 
small or poor cluster not worth 
ghering ; the leavings or glean- 
ings of grapes; a silly writer, 
paltry poet. 

Eris, -toa, -dv, par. 2 a. act. of 
ἐπίφυμι, Same as 

Em¢tw, f -ὕσω, p. eximédiixa (fr. 
ext upon, and φύω to grow) to 
Srou to or upon ; to stick, adhere, 
cling ; to grow large, increase. 

Exipuvéw -d, f. -ἥσω, ἢ. επιπεφώνη- 
κα, (fr. enti 


ῥῆμα: (fr. same, and χεὶρ the 

and) to take in hand, set or go 
about, attempt, endeavour, try ; 
to lay hands on, set upon, attack, 
assail, impf. act. ἐπεχείρεον -ovv. 
1 a, ind, act. ἐπεχείρησα. 

Ἐπιχείρημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) an 
attempt, exertion, effort; an en- 
lerprise, undertaking. 

Ἐπιχείρησις, -tos, Att. -ews, ἣν (fr. 
same) an undertaking, attempt, 
enterprise ; an assault, onset, at- 
tack ; a conspiracy, plot. 

Emvyeiporovéw -ὥ, f, -ἥσω, ἢ. -nKka, 
(fr. ext towards, χεὶρ the hand, 
and τείνω to stretch) to vote by 
show of hands ; to decree, pass, 
enact, ordain, determine, judge, 
sentence. 

Emyéw, f. -etow, p. -εὐκα, (fr. ext 
upon, and yéw to pour) to pour 
into or upon ; to infuse, instil ; 
to shower, shed, strew. For 
tenses see exyéw. 

Ἐπιχθονίησι. Ἐςπιχθονίοισι, d. pl. 
Ton. of 

Ἐπιχθόνιος, -ov, 5, ἣ, (fr. ext upon, 
and χθὼν the earth) earthly, 
terrestrial ; upon the earth, living. 

Ἐπίχολος, -ov, 5, i (fr. ext? intens. 


ΕΠῚ 


ρήγηκα ,(ἴγ, exi towards,and χορὸς 
the chorus, and dyw to lead) to 
supply, furnish, afford, provide as 
the manager of atheatre; to add 
to, aid, strengthen, nourish, 

Εἰπιχορηγηθήσομαι, 1, -erat, 1 f. 
ind, pass. —Emvyoonyicare, 2 pl. 
1 ἃ. impr. act. — Επιχορηγῶν 
act. — Em yoonyotvpevos, =n, τον 

‘pass. par. pres, cont. of last. 

Ἐπιχορηγία, -as, ἣ, (fr. same) a 
supply, provision ; relief, rein 
orcement, 5 

Επιχράω, f. -jow, Ὁ. -nxay (fr. ent 
intens, and χράω to use) to des 
sire, long for, covet; to assault 
violently, attack. Envypdopat 
-Guar, to seize, appropriate, 
usurp ; to abuse, misuse; to use, 
be intimate, relate or belong to, 
be connected. 

Emypsdpevos,-n,-ov, (Ion. for ἐπι- 
Le alae par. pres. pass, cont. 
of last) used, borrowed ; fami- 
lar, intumate ; confederate ; con- 
nected, related. 

Ἐπίχριστος,γ τοῦ, ὃ, f, (fr. next) 
anointed, besmeared, laid on, 
varnished, painted. 

Excypto, f. -icw, p. emxéxorxa, (fr, 

em? upon, and χρίω to anoint) 

to spread upon, anoint ; to daub, 
smear. la. ind. act. exéyouca. 

Exiypicos, -ov, 6, ἣν (fr. same, and 
χρυσὸς gold) gilt. 

Emytvw, and Ἐπιχύω, f. -ὅσω, p. 
επικέχυκα, (fr. same, and χύνω or 
χύω to pour) to pour into or upon, 

Ἐπίχυσις, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
last) a pouring upon, infusion ; 
a libation, offering, 

Ἐπιχωρέω -G, f. -ἥσω, Ρ. emxe- 
χώρηκα, (fr. ext intens, and 
χωρέω to give place, th. χῶρος a 
place) to yield, retire, withdraw ; 
to give up, resign; to concede, 
grant, permit, allow, suffer. 

Ἐπιχώρησις, vos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) a@ retreat; αὐ concession, 
permission, leave, allowance. 

Ἐπιχωριάξω, f. -cw, p. -κα (fr, ent 
intens. and yword¢w to retire) 

to frequent, visit often, resort or 
repair to. ἡ gate 

Ἐπιχώριος, -ov, 5, 4, (fr. ext in, and 
χῶρος the place) native, indi- 
genous, of the place ; familiar, 
intimate, connected ; private, pe- 
culiar. 

Ἐπιψάλλω, f. -ἁλῶ, p. ἐπέψαλκας 
(fr. emt intens. and ψάλλῳ to 
sing) to sing to, play upon. 

Ἐπιιψψαύω, fr. same, and wat, 
which see. 

Ἐπιψεκάζω, © -aow, p. -axa, (fr. ent 
upon, and Wexd@w to sprinkle, 
th. ψεκὰς lew) to besprinkle, be- 
dew, moisten ; to drop upon or 
into, instil. 

Ἐπιψηφίζω, f. -tow, p. -tkay (fr. ext 
intens. and yap tse to calculate, 
th. ψῆφος a pebble) zo vote for ; 
to vote, decree, enact, establish. 


and χολὴ gall) bitter; sharp, cruel,| ExiWoyos, -ov, 5y th, (fr. same, and 


severe; choleric, angry, truscible, 
comp. ἐπι χολώτερος, 5ῸΡ. -Wraros. 


ψόγος blame, blameable, faulty, 
culpable. 


intens. and φωνέω to Extyoonyéw -G,f. -ἥσω, Ὁ. emkeyo- | Exiw, -nsy -ἢ» 2 a, sub. of ἔπειμι; to 
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come upon, Or of εφιέω, same|Ezodipopar, fr. επὶ intens, and οδύ-} Επολιτευόμην, -0, -cro, in 9. pl, 

as εφίημι. opat, Which see. -cvro. impf, ind. mid. of πολι 
Επιὼν, -otca, -dv, (par, 2 a. of Επόζω, f. -jow and -écw, (fr.same,| τεύω. | 

ἔπειμι to come upon) coming,| and ὄξω to smell) to smell strong,|"Emopat, f. tpopat, impf. or 2 ἃ. 

Svilowing, succeeding, future. stink ; to putrefy, rot. mid, εἱπόμην, par. pres, mid, 
Επλᾶγην, -ns, τη, 2 a. ind. pass. of] Επόθησα, -as, -c, 1 a. ind. act. οἵ ἑπόμενος. See ἔπω. 

πλήσσω. ποθέω. Ἑπουβρία, -ας, ἡ, (fr. exi intens. 
Er\dyxOnv or Ἑπλάχθην; -75, -7,\Erolyw, f. -ξω, p. ἐπῷχα, (fr. ἐπὶ and ὄμβρος a shower) vio.ent 

1 ἃ. ind. pass. of πλάζω. intens. and oiyw, which see)| Train. 

Επλαναόμην -ὥμην, -dov -G, -dero| per. pass. ἔπῳγμαι" pper. ρ855.) Επόμνῦμι; f. εἐπομόσω, p. επώμοκα, 
-dro, impf, —Em\dvyca,-as,-£,| επῴγμην, -ξο, -κτο. (fr. ex? upon, and ὄμνυμι or ομνύω 
1 ἃ. ind, act. — Επλανήθησαν; 5] Εποίεον -ovv, -εες -e1s, -e€ -et, impf.| to swear) to swear further, add 

l. 1 a, ind. pass, of πλανάω. and Exoinca,-as, =e, 1 a. ind.| απ oath, confirm an oath, swear 

Ἐπλαξε, Dor. for ἔπλασε, which by| act. of ποιέω. to it; to adjure, conjure, oblige 
Apos. “Επλασο᾽, 3 sin. 1 ἃ. ind.|Erofxcov, -ov, τὸ, (dim. fr. ext in-| another to swear, pres. impr. 
act. —- Επλάσθην, -ns, -n, 1 a.| tens. and οἶκος a house) a villa,| επόμνυθι. 1 a, act. ind. exdpoca, 
ind, pass. of πλάσσω or -ττω. cottage, cabin, hut. sub. ἐπομόσω" inf. ἐπομόσαι. 1 ἃ. 

Ἐπλεε; 9 sin. impf. of πλέω. Ἑποικοδομεῖ; 3 sin. cont. pres. ind,| mid. ind. επωμοφάμην. 

Ende, by Sync, for ἔπελεν, 3 sin.| act. o Exopécen, Poet. for -écn, 1 a. sub. 
impf. act. of πέλω. Exotkodopéw -ὥ, f. -ήσω, Pp. exwxo-| act. of last. 

Επλεο, Ion, and ’Ex\ev, Dor. and| δόμηκα, (fr. ex? upon, and otxodo-| Επομφἅλιος, -ov, 5,h, (ir. ext upon, 
by Sync. for ἔπελου, 2 sin. —| μέω to build, th. οἶκος a house)| and ομφαλὸς the navel) at, near, 
“Ἔπλετ᾽, Syne. and Apos. 3 sin.| to build upon, build in addition,| above or about the navel. 
impf. pass. of πέλω. _ enlarge a building, repair, build| ExéppaXov, -ov, τὸ, (fr. same) the 


πλέομεν, 1 pl. impf. act. of πλέω.) up; toedify, improve. 1 a. pass. 
ὡπλεόνᾶσα, -as, -¢, 1 a. ind, act.} ind. επῳκοδομήθην. 
of πλεονάζω. Ἑποικοδομηθεὶς, -cica, -év, n. pl. 
Ex\covéxrnoa, -as, -8) 1 pl. -capev,| Ἑ;ποικοδομηθέντες, par. 1 ἃ. pass. 
1 a. ind, act. of πλεονεκτέω. — Εποικοδομῆσαιν 1 a. inf. act. 
Ἔπλευ, see ἐπλε. -- Εποικοδομούμενοι, pass. Εποι- 
Επλεύσαμεν, 1 pl. 1 ἃ. ind. act. —| κοδομοῦντες, act. n. pl. cont. par. 
Ἐπλευσάμην, 1 a. ind. mid. οὔ pres. of last. 
πλέω. . Ἔποικος, -ov, ὃ, 4, (fr. ext towards, 
ἐπλήγην, της) -n, 2 a.ind. pass. of} and oixos a house) a@ stranger, 
πλήσσω OF -ττω. visiter, lodger ; the master, land- 
£a\jOny, -ns, την 1 ἃ. ind. pass. of| lord, host, householder. 
πίμπλημι. 
αἰ τληθύνετο, -θύνοντο, 3sin. and pl. 
impf. pass. — Επληθύνθην, -75, 
-7, 1 ἃ. ind. pass. of πληθύνω. 
Ὕ πληντ᾽, see éxAnr’. 
“Erdnta, -as, -¢, 1 a. ind. act. o 
πλήσσω OY -TTW. 
Brdjewscy, act. — Επληρώθη;: pass. 
9 sin. 1 a, ind. of πληρύω. 
Επλησας -as, -€, 3 pl. “ExAncar, 1 
a. ind. act. — Ἑπλήσθην, -ns, 
~n, 3 pl. -Cycav, 1 a. ind. pass. 
of πλήθω. 
"Exkyr'y “Επληντ᾽, by Apos. and 
Sync. for exéxdyro, 3 sin. and 


ποιμαίνω. 

Εποιοῦσαν for Ἑ; ποιοῦν, 3 pl. impf. 
act. — Ἐποίησα, -as, -ε or -εν, 
pl. -ijcare, -noav, act. — Exoin- 
cdpnv, 3 pl. -cavro, mid, 1 a. 
ind. of ποιέω. 

Εποῖσαι, 1 a. inf. act. —Ezoicw, 
~eis, ~et, 1 f. ind, act. — Εἰποισ- 
θήσομαι, -n, -era, 1 f. ind. pass. 
of the obs. exoiw, see επιφέρω. 

Εποιστέος; -α, -ov, (fr. επιφέρω to 
bring upon) it must or is to be 
brought upon, carried in, in- 
Jlicted, attacked, δες. according 
ἐπέπληντο, 3 pl. pper. pass. of| to the significations of επιφέρω, 
πίμπλημι. Or, impf. pass. uf] which see. 
πλῆμι for πλάω, same as πελάω. Εποίχεο, Ion. for εποίχου, pres. 

Ex)otryca, -as, “εν 3 pl.-cay, 1a.) impr. mid. of 
ind. act. of m\ovréw. Ἐποίχομαι; f. -ἥσομαι, p. επῴχημαι; 

Επλουτίσθητε, 2 pl. 1 a-ind. pass.| from the obs. οἰχέομαι, (fr. ext 
of πλουτίζω. upon, and οἴχομαι to go off) to 

Ἔπλυναν, 3 pl. 1 a. md. act. of} go, march or proceed against, 
πλύνω. invade ; to run violently, rush in 

‘Ervevea, -as, -£, Spl.-cav,l a.| or upon; to- traverse, cross, 
ind, act. of πνέω. thwart ; to go to, go up to, ap- 

Erviyny, “1S, τῇ) Pas3.— gS proach; to run over, transact 
τες) ~€, act. — Ἐπνιγό ην) 5 pl.| quickly, recount cursorily ; to be 
- γοντο, mid, 2 ἃ. ind, οἱ xij. | employed or engaged at, work at. 

Ervidny,-ns, τη, 1 ἃ. ind. pass. of} par. pres. mid. εἐποιχόμενος. 
πνύω Or πνῦμι, SaMe US rif Uroxédiu, f. -ελῶ, p. exdxedxa, (fr. 

Eroypetw, fr. ext upon, and oy-| ent against, and οκέλλω same as 
petw, which see. κέλλω te apply) to strike, dash, 

Erdyptos, -ov, 4, (fr. same, and’ run or beat against; to run 
όγμος ἃ furrow, an epithe: οὐ] 

eres) ploughing, making fur 
rows, tilling, cultivating. 

Επόδια, -wv, τὰ, lon. [ογἘφόδια, sce! 
ἐφόδιον. 


/ 


1 a. ind. act. επώκειλα᾽" 
aroxci\as. 
Ἀπ νοκίξατο, Dor. for exaxicaro, 3 


sin. 1 ἃ. ind. mid. of ποκίζω. 


par. 


Εποδιάξζω, Ion. for εφοδιάζω, which) Bx-Aéunoar, 3 pl. la. ind. act. of; 


see. J 


Hh 


γολεμέω. 


(941) 


Επονομάζω, 


boss of a buckler; the knob, 
spike or projection in the middle 
of a shield, 


Επόνᾶσαν, Dor. for επόνησαν, 3 pl. 


1 ἃ. ind, act.— Exéveov -ovy, -ξες 
-εις, ~€€ ~et, impf. act. of πονέω. 


ErovediGw, f. -tow, p. επωνείδικω, 


(fr. ext against, and ονειδίζω to 
reproach, th. ονειδὸς a reproach) 
to upbraid, reproach, cast up to, 
charge with, taunt, stigmatize, 
brand. 


Exoipava, -as, -ε, 1 a. ind. act. of Επονειδιστϊκὸς, -οὔ, 5, 4, (fr. same) 


opprobrious, slanderous, calum- 
nious ; scandalous, disgraceful, 
infamous. 


Ἑπονήθην, -ns,-n, 1 a, ind. pass, 


of zovéw. 


Ἑπονηρευόμην; -ov, -ετο, 3 pl. ποντο, 


impf. mid. of πονηρεύω. 

f. -cw, Ρ. exwvdpaxa, 
(fr. ext upon, and ογνομάζω to 
name, th. όνομα a name) toname, 
call, style, entitle; to address by 
or give a name of honour; to 
dedicate, consecrate, deify. 


Exévovy, impf. act, cont. of rovéw. 
Ἕπονται, 3 pl. of ἕπομαι; mid. of 


“ 
ἑπω- - 


Ἐποξῦνω, f. -ὕνῶ, ᾿ εἐπώξυγκα, (fr. 


ext intens. and οξύνω to sharpen, 
th. οξὺς sharp) to whet, sharp- 
en; to quicken, rouse, excite, 
hasten, accelerate. 


Ἐποπτεύσαντες, n. pl. par. 1 a. act. 


of 


Εποπτεύω, f. -etow, p. «πώπτευκα, ἡ 


(fr. ext upon, and ὄπτομαι to 
look) to look into, examine ; tolook 
upon, behold, witness ; to favour, 
regard. 1 a. ind. act. επώπτευσα. 


Ἑπόπτης, -ov, and Exorrijo, -ἦρος, 


6, (fr. same) an inspector, over- 
seer, superintendant, monitor, 


president ; a beholder, eye-wit- 


ness. 


aground, strand ; to drive, drift.|Eméxropat, f, -ψομαι, p. exippar- 


(fr. same) to look upon, contem- 


plate, behold ; to lookinto, examine, 


inspect ; to select, choose, pick out, 


Ἑπορᾷν, Ion. for epopgy, pres. int 


act. cont. of epopdw. 


Εποργίξομαι, f. -σομαιγ (fr. επὶ 


EO 


against, and οργίζω to provoke, 
- ὀργὴ anger) to be angry αἱ, 
incensed against. 

Επορέγομαι, f. -fopat, p. επώρεγμαι; 
(tr. ext towards, and opéyw to 
stretch) to stretch forth, out or 
towards; to catch, seize, lay 
hands on. 1 a. mid. ind. επωρεξά- 
μην" par. επορεξάμενος. 

Ἐπορέγω, f. -fw, p. επώρεχα, fr. ext 
intens, and opéyw, which see. 
per. act. Att. επορώρεχα, from 
whence per. pass. ἐπορώρεγμαι; 
and pper. eropwpéypny, tee’ -κτο, 
in 9 pl. επορωρεγμένοι ἦσαν; and 
Ion. εἐπορωρέχἄτο, and exwpopé- 
χἅᾶτο. i 

Ἑπορευόμην; -0v, ~ET0, 1 pl. -όμεθα, 
3 -ovro, impf. ind, mid. — Ezo- 
ρεύθην, ~nsy -n; 3 pl. -θησαν, la. 
ind, pass. of πορεύομαι. 


Ἑπόρθεον -ovv, -ξὲς -ξἰις, -£€ ~et,|' 


impf. ind. act. of πορθέω. 

Ἐπορισάμην; -ὠ; -ato, 3 pl, -avro, 
la. ind, mid. of πορίξω. 

Ἑπορμέειν civ, Lon. for εφορμέειν 
-eiv, pres. inf, act. of edoppéw, 
same as εφορμάω. 

Exéovevoay, 3 pl. 1 a. ind, act, of 
πορνεύω. ; 

Exdovupat, (fr. ex? against, and ép- 
νυμι or opvtw to excite) to be pro- 
voked, incited, exasperated; to 
rise up against, attack, invade. 
par. pres. mid. ἐπορνύμενος. 

Επορούω, f. -cw, p. επώρουκα, (fr. 
same, and opotw to rush, th. ὄρω 
to incite) to rush upon or into, 
assail, attack ; to leap or spring 
upon, mount; to set out wpon. 
1 ἃ. ind. act. exdpovea, -as, -ε. 

Ἑπόρω, f. «ορῶ, tol. -docw, p. 
ex®oxa, (fr, same, and dow to 
incite) to stir up, animate, spur, 
urge, set upon. | a. ind. éxwpca* 
impr. ἔπορσον. 

Επορωρέχατο; see επορέγω. 

Eros, ~£0¢ -ους; τὸ, (fr. ἔπω to say) 
ὦ word, expression; α saying, 
sentence, speech, proverb; an 
oracle, response, prediction, pro- 
phecy ; a line, verse; a song, 
poem; matter, subject, purpose, 

Ἑποταόμην -ὦμην, -dov -ὥ, -dero 
-aro, impf. ind. mid. of rordopat. 

Exérigev, 3 sin. impf. — Exérica, 

sas, -€ or -ev, pl. -capev, -care, 
act. — Εποτίσθημεν, pass. 1 pl. 
1 a. ind, of ποτίζω. 

Ἐποτρῦνω, ἴ, -ὕνῶ, p. ἐπώτρυγκα, 
(fr. ex? intens, and οτρύνω to in- 
cite) to impel, hasten, hurry, de- 
spatch ; torouse, instigate, set on. 

Επουράνια, -ων; ra, (neut. pl. of 
next) heaven, the heavens. 

Επουράνιος, -ov, 5,4, (fr. ext upon, 
and ovpavds heaven) heavenly, 
δέλδαμαν, ; 

i sai f, -fow, p. επωφείληκα, 
(fr. ex intens. and οφείλω to 
owe) to owe, owe beside, be more- 
uver indebted, pres. ind. act. 1 
pl. οφείλομεν. 

Ἐποχέομαι, (fr. ἔποχος riding, th, 
ὄχος a carriage) to be carried or 
mounted, ride ; to rise aloft, soar. 

Ἐποχὴ, -is, ἡ» (fr. exéyw torestrain, 
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th. éyw to hold) restraint, re- 
striction ; hindrance, stop, dela ; 
retention, withholding of asse / . 
an epoch, period, revolution of the 
heavenly bodies, 

‘Eroyov, -ov, τὸ, {neut. of next) 
horse furniture, a saddle, trap- 
pings, housings. 

“Exoxos, -ov, ὃ, 4, (fr. ext upon, 
and όχος a carriage) able to ride, 
sitting well; mounted, carried, 
riding. 

Εποχυρόω -ὥ, fr. ext intens. and 
οχυρόω; which see. 

πον, -οπος, τὸς the bird hoopoo or 
perhaps lapwing, 

Exéywos, -ov, ὃ, 4, (fr. ext upon, 
and όπτομαι to look) notable, con- 
siderable, remarkable ; reprehen- 
sible, blameable. 

Ἔποψις, -tos, Att. -ews, §, (fr. 

same) a sight, prospect, view ; 

aspect, look, appearance. 

Expddeww, Ion. for επεπόρδειν; ets, 
τι, pper. ind. mid. of πέρδω. 

Ἐπράθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. o 
πράσσω or of πιπράσκω. 

*Exa0ov,-es,-c,Metath. for έπαρθον, 
act. — Ἐπραθόμην, του; -ετο, for 
επαρθόμην, mid, 2a. ind, of πέρθω. 

‘Enoaga, and Ion. “Επρηξα, -as, -ε 
or -εν, pl. -ξαμεν, -ξατε, act. — 
Ἐπράχθην, -ns, -n, pass. la. 
ind. of πράσσω, to effect. 

Ἔπρεσα, for ἔπρησα, -as, -e, act. — 
Επρήσθην; -ns, -n; pass, 1 a. ind. 
of πρήθω. 

Επρησσόμην, Ion. for Expacoduny, 
ποῦ, -ero, impf. mid. — Ἐπρήχ- 
θην, lon. for Exedy Any, -ns, -n, 1 
a, ind. pass. of rpdocw, to effect. 

Erorapnyv, -aco, -ato, impf. or by 

yne. for Exproduny, -w, -aro, | 
a. ind, mid. of πρίαμαι. 

ExploOnv, -ης, τη) 3 pl. Επρίσθησαν, 
1 a. ind. pass. of πρίζω or πρίω. 

Expiw, by Cras. for expiao, which 
Ion. for expiaco, 2 sin. of εἐπριά- 
μην: above. 

‘Expwcev, by Sync. for επεράτωσεν, 
3 sin. 1 a, act. of περατόω. 

“Ἑπτὰ, indecl. seven, This num- 
ber used to be considered an 
emblem of sufficiency or per- 
fection, and thence it is used 
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Ἑπτακισχίλιοιγ -at, ~a, (fr. last, and 


χίλιοι a thousand) seven thou- 
sand, 

‘Extraxéotol, -at, -a, (ft. ἑπτὰ 
seven, and -κόσιοι the termina- 
tion of hundreds) seven hundred. 

“Ἑπτάτῦὕπος, -ov, 65%, (fr. same, and 
τύπτω to strike) of seven tones 
or sounds ; an epithet of the lyre 
which had seven notes. 

Ἐπτἅμην, -aco, -aro, 2a. ind. mid. 
of trrapa. Or, by Syne. for 
ἑπτησάμην, 1 ἃ. ind. mid. of 
same. Or, impf. pass. of zrij- 
μι- 

“Ἑπτάμηνον, -ου, τὸ, (neut. of next, 
Viz. ἔμβρυον) a seven-month’s 
birth. 

‘Exrdpnvos, του, 6, §, and “Ἢ πταμη- 
vaios, -a, -ov, (fr. ἑπτὰ seven, 
and μὴν a month) of or for seven 
months. 

“Ἕπταξαν, Dor. for ἔπτηξαν, 3 pl. 1 
a. ind, act. of πτήσσω. 

“Ἑπταπλάσιος, -ov, and Επταπλασί- 
wy, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. ἑπτὰ seven, 
and -πλάσιος a termination an- 
swering to -fold) sevenfold, re- 
peated or doubled seven times, 

᾿Ἑπταπλασίως, (fr. same) sevenfold. 

“Ἑπταπόδην, (fr. ἑπτὰ seven, and 
ποῦς a foot) of seven feet, seven 
Feet long, broad, ὅτε. 

*Exrdropos, -ου, 6,4, (fr. same, and 
πόρος a passage) with seven 
sireams or outlets; roads ΟΥ 
ways. 

“Ἑπτάπῦὔλος, -ov, ὁ, f, (fr. same, and 
πύλη agate) with seven gates ; 
an epithet of a city, particular] 
Thebes, 

“Ἑπτᾶρον; -es, -e, 2 a. ind. act. ot 
πταίρω. 

“Ἑπτἄᾶχα, and - χῆ, (fr. ἑπτὰ seven} 
sevenfold, 

Exréovyka, as, -€, per. ind. act. of 
πτερνάω. 

Εἰπτερὕγην, -ns,-n, 2 ἃ. ind. pass. 
of πτηρύσσομαι. 

‘Enrérns, same as éxraérns. 
‘Extny, -s, -n, 3 pl. “Ἕπτησαν, 2 
a. ind. act. of πτῆμι or ἵπτημι. 
Ἑπτοάθην for ἐπτοήθην, 1 ἃ. ind. 
pass. — ΕἙπτοημένος,) par. per. 

pass. of πτοέω. 


by the Poets, in composi-!Enrofyra:, 3sin. per. ind, pass. of 


tion, to express greatness and 
strength. 

‘ErraBderos, -ov, δ, ἣν (fr. last, and 
βοῦς a cow) made of seven cow- 
hides ; strong, impenetrable, 

“Ἑπτάγλοσσος, -ov, 5, 4, (fr. same, 
and γλῶσσα a tongue) with seven 
tongues, seven-voiced or toned. 
An epithet of the lyre which had 


seven strings. 


πτοιέω, Poet. for πτοέω. 

Ἑπτόμην, for exrdpny, which see, 
Or, by Sync, for ἐπετόμην, impli. 
mid, of réropat. 


“Exrépogos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ἑπτὰ 


seven, and dpogos a roof, th. epé- 
gw to cover) with or under seven 
roofs, containing seven houses, 
chambers or apartments ; of seven 
floors. 


“Ἑπταέτης and ‘Exrdrns, -εος, ὃ, f,, Exrwxds, Ion. for πεπτωκὼς, ~via, 


(fr. same, and ἔτος a year) of 
seven years, seven years old. 
Ἕπταισαν, 3 pl. 1 a. ind. act. of 
Πταίω. 
“Ἑπτακαίδεκα, (fr. ἑπτὰ seven, καὶ 
and, and δέκα ten) seventeen. 


-ds, par. per. act. of πίπτω. 


Επτώχευσε; 3 sin. 1 a. ind. act. of 


πτωχεύω. 


Ἔπυδρος, -ov, ὃ, ἣν (fr. ext intens. 


and ὕδωρ water) wet, moist 
damp, watery, marshy. 


“Ἑπτακα:δέκατος, -0v, ὃ, ἡ, (fr. last) |Exv0avduny, -ov, -ero, 3 pl. τοντο, 


seventeenth. 
e uv ¢ x 
Enriks, (fr. ἑπτὰ seven) seven 


times, sevenfold. 
(2) 


a. ind. mid. — Επυνθανύ- 
μην, ~ov, -eTo, impf. ind. mid. of 
πυνθάνομαι. 
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Ἐπυργώσας, -aca, -av, par. 1 a. act. 
of rupydw, 

*Exw, to say, speak, utter ; to tell, 
declare, inform ; to call; to com- 
mand, order, direct. — In the 
impr. to salute, greet, bid good 
morrow, farewell. 1 ἴ, ind. act. 
ἔψω may be traced in derivatives. 
l a. ind. εἶπα, Poet. ἔειπα, 3 pl. 
εἰποσαν" impr. εἶπον, -drw, 3 pl. 
εἰπάτωσαν, 2a. ind, εἴπον᾽ impr. 
εἰπέ" opt. εἰποιμι" sub. εἰπω" inf. 
εἰπεῖν" par. εἰπὼν; -ovca, -όν. 

"Exw, to work, act ; to take care of, 
be employed about, be engaged 
in, “Enopat, f. -Wopat, to fol- 
low, accompany, attend ; to ad- 
here, belong to, inhere, consist 
with ; to press, touch, adjoin. 2 
a. ind. mid. εἱπόμην. 

Ezwdlw, f. -acw, (fr. ext upon, and 
Gov an egg) to hatch, brood, sit 
upon eggs. 

Exwacpis, -ot, 6, (fr. same) a 
hatching, incubation. 

ἙἘπῳδὴ, -ῆς, ἢ, Poet. for ἐπαοιδὴ and 
-δία, (fr. same, and ῳδὴ a song) 
an epode, part of a poem; a 
poem, song; a charm, incanta- 
tion, spell. 

Ἑπῴδιον, -ov, τὸ, (fr. same) a short 
poem; a verse, stanza; an ad- 
ditional or concluding line. 

Exwdds, and fon. Exaordds, -οὔ, ὃ, 
(fr. same) an enchanter, magi- 
cian. 

Ἐπώκειλα, -as,-€, 3 pl. -κειλαν; la. 
ind, act. of exoxé\\w. 

Ed) cov -ovv, -ξες -ets, -€ - εἰ) in 3 
pl. τεὸν -ovv, impf. ind. act. — 
Ἐπώλησε, 3 sin. 1 a, ind. act. ὁ 
πωλέω. 

Ἑπωμὶς, -idos, f, (fr. ex? upon, and 
Gpos the shoulder) the part of the 
neck close above the shoulders ; 
the upper arm, nape, poll ; a gar- 
ment, 

Ἑπωνόμασα, -as, -e, | a. ind. act. 
of exovopddw. 

Ἐπονῦμία, -as, f, (fr. ext upon, and 
ὄνομα ἃ name) a@ surname, bye 
name, nickname ; α title, appel- 
lation. 

ὑνῦμος; -ov, 6,4, (fr. same) sur- 
~named, called from, named af- 
ter ; titled, named, called. 

Ἑπώρα, Ion. for εφώρα, 3 sin, impf. 
act. of εφωράω. 


Exwpopéyiro, Ion. for eropwoeypé-| 


νοι ἦσαν, See exopiyw. 

Ex@oca, -as, -c, in 3 pl. -σαν, 1 a. 
ind. act. Hol. of ἐπόρω. 

Ἑπωρώθη, 3 sin. -ρώθησαν, 3 pl. 1 
a. ind. pass. of πωρόω. 

Ἑπωφελὴς, -éos -οὔς, 6, ἡ, (fr. ext in- 
tens. and ὠφελέω to help) pro- 
Jitable, useful, advantageous, be- 
neficial. 

Επωφελίμοισι, ἃ. pl. Ion. of 
Exwdétpos, -ov, 6, f, fr. ex? in- 
tens. and wé\tpos, which see. 
Ἐπῴχᾶἄτο, lon. for expypévot ἤσαν, 

9 pl. pper. pass. of erofyw. 
Επῳχόμην, -ov, -ero, impf. or 2 a, 
ind, mid. of erofyopat. 
“Epa, -as, -ἧ, the earth, ground. 
Ἔραζ᾽ for “Ἔραζε, (fr. last, and -ζε 


Ξε". 


ἘΤΡΤ' 


lated a stone, sometimes the 
south. 1 Sam, xx. 19. 

Ἐργάξεσθαι; pres. inf. mid.—Epyd- 
Fae, 2 pl. pres. impr. mid.— 
Ἐργάζεται, ὁ τως 9 sin. and pl, 
pres. ind. mid. — EpyaCépevos, 
-7) τον, par. pres, mid. — Epya- 
ζώμεθα, 1 pl. pres. sub. aie of 
ἐργάζομαι. 

Ἐργάξευ, Dor. for ἐργάζου, pres. 
impr. pans: of 

Ἐργάζομαι, f. -copat, Ὁ. είργασμαιν 
ΤᾺ i winks to aie, 
toil, endeavour ; to do, act, per 
JSorm, operate; to make, frame, 
form; to cause, effect ; to prac- 
tise, be concerned, employed or 
engaged in or about; to earn, 
gain, get or procure by labour, 
trade, traffic; to tll, cultivate. 
pres. opt. pass. ep αδυίμην, κοίο, 
ποιτὸ. Ἰπηρί. εἰργαζόμην; -ουγ-ετο. 
la. ind. mid. ειἰργασάμην. 
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a termination implying towards) 
to the earth, on the ground, 

Epaipav, Dor. for eoainny, pres. 
opt. act. of ἔραμαι. 

EpaicOny, -ns, τη, 1 a. ind. pass. 
of ῥαίω. 

“Ἐρᾶμαι, -cat, -ταιγ Poet. for epdw, 
which see. 

Epay, cont. fr. ἐράειν, pres. inf. 
act, of same. (4 

Epavivw, f. -cw, p. -xa, (fr. ἔρανος 
"i Siection} lo otatedasaibe 
scribe, pay a share, pay tax or 
tribute. Epavifopat, to receive 
pay, hire, wages or tax; to as- 
sess, levy ; to collect, receive, take 
as due, 

ἙἘραννὸς, -i, -ὃν, (fr. ἐράω to love) 
lovely, desirable ; pleasant, sweet, 
agreeable, 

“Ἐρᾶνος, -ov, 6, an entertainment 
provided at common expense ; a 
club, reckoning, shot ; a collection, 
contribution, joint charge ; ataz,|’EpyaGev, Poet. for cipyabev,3 sin. 
assessment, impost, subsidy ; a| impf. act. of 
grace, favour, benevolence, alms.|Epyd0w, same as είργω. 

*Epacde, Dor. for ἔραζε. Ἐργαλεῖον, -ov, τὸ, (tr. ἔργον work) 

EpdcOat, pres. inf. pass. cont, —| a tool, instrument ; a vessel, uten- 
EpdoOnv, Ion. for ηράσθην, -ns,| sil. 
=n, 1 a. ind. pass. of ἐράω. Ἐργαλήϊον, Ion, for last. 

Epactpodzos, -ov, ὃ; hy (ff. ἐράω to|Epyagy, Dor. for ἐργάσῃ, 2 sin. 1f. 
love, and μολπὴ song, th. μέλ-] mid.—Egyacaiyny, -ato, -αιτο, 1 
mw to sing) fond of music, mu-| a. opt. mid, — Εργασθῶ, -jjs, -ἢ» 
sical. 1 a. sub. pass. or εογάξζομαι. 

Ἐράσἕμος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. ἐράω to|/Epydcla, -as, and Ion. Ἐργασίη, 
love) lovely, amiable. -ns, 4, (fr. ἔργον work) work, 

Ἐρασιπλόκᾶμος, -ov, 5, ἡ, (fr.same,} labour, toil ; endeavour, atten- 
and πλόκαμος a curl, th. πλέκω to} tion, pains, diligence, care; a 
twine) nice about the hair, fond| task, service ; workmanship, ma- 
of dressing the hair. nufacture ; husbandry, tillage, 

Ἑράσμιος, -ov, ὃ, ἧ, same as epdct-| cultivation ; a practice, employ- 
μος. ment, trade, occupation; lucre, 

‘Hpaccat, Poet. for ἔρασαι, 2 sin.} gain, profit, earnings, emolu- 
pres, ind. mid. of ἔραμαι. ment, 

Ἐράσσατο, Epaccdyevos, Poet. for|Epydotuos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) that 
ηράσατο, 3 sin. 1 a, ind. mid.| may be wrought, laboured or 
and ἐρασάμενος, par. 1 a. mid. of] cultivated, fertile ; cultivatea, 
cod. improved ; working. 

Ἐραστὴς, ~0d, ὃ, (fr. ἐράω to love)|’Epyacpat* Epyacpévos, Ion, for 
a lover, admirer. είργασμαι, per. ind, pass. and 

Epacris, -ot, 5, 4, (fr. same) be-| εἰργασμένος, par. per. pass. of 
loved; lovely, amiable. Also} epyd@opat. 

Erastus, a man’s name, Epydcopat, =p, -erat, 1 f. ind. mid. 

Eparetvos, -i}, -dv, (fr. same) love-| of same. 
ly, amiable, desirable. Ἐργαστηριᾶκὸς; -ἣ, ὃν, (fr, next, th. 

Ἐρᾶτὴ, -ἧς, ἦν (fr. same) @ mis-| ἔργον work) laborious, manufac- 
tress, sweetheart, turing ; working. Subs. awork- 

Eparifw, f. -ἴσω, (fr. same) to} man, labourer, mechanic, 
love, be in love with, take de-|Eoyacripov, -ov, τὸ, (fr. ἔργον 
light in; to desire, wish or long} work) a workshop, manufactory, 
Sor. Jorge; a shop, office; a work- 

Ἐρὰτὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) loved,| house, jail, prison. 
beloved, Subs. a lover. Eoyaorikds, -7), -dv, (fr. same) fit 

Epir®, -dos* -ots, ἡ, (fr. same)| for work, adapted to labour, 
Erato, one of the muses ; awo-| strong, robust ; laborious, toil- 
man’s name. some, assiduous. 

Epa7Gv, g. pl. of ἐρατὸς or ἐρατή. [Ἐπ ργατεύομαι, f. -εύσομαι; (fr. next, 

Epdu, f. -ἄσω, p. Apia, to love, be| th. ἔργον work) to execute, finish; 

“in love with, enamoured of ; to| to work out, effect, bring about, 
delight in, enjoy ; to desire, covet,| effectuate. 
wish or long for. Eoyarns, -ov, δ, (fr. ἔργον work) a 

Epda, f. -dow, to exhaust, empty, Dicer, workman, mechanic, 
drain, evacuate, pour out, arlificer ; a worker, practiser 

*Eoy’ for ἔργα, n. a. v. pl. of ἔργον. | doer. 

Ἔργα, Beeot. for ἐργάσῃ, 2 sin. 1 f, Epyarikds, -ἣ, -dv, (fr. ἔργον work) 
mid. of ἐργάζομαι. workmanlike ;\ clever, ingeni« 

Epya?, Heb. sometimes trans-) 01,8, 

(243) 


EPE 
Epyartvns, 


TNS. 
Epyaris, -ἴδος, ἣν (fr. έργον work) 


EPE 


-ov, 5,4, Poet. for epyd-| EpéSevogry, for EpéBovedir,by Poet. 


Parag. for’EpeBous,g. of Ἔρεβος 
from Ἔν from the cao 


same as ἐργάτης in the feminine ;  ἘΕρεβίνθένος, =n, -ov, (fr. next) like 


a workwoman, &c. 

Eoydw -ὥ, (fr. same) same as ἐρ- 
γάζομαι- 2 

*Eoye, 3 sin. pres. ind, act. of Zoya. 

‘Eoypa, -ἅτος, τὸ, (fr. ἔργω to 
work) a work, action, act, deed, 
achievement. (ῇ 

"Epyyua,-aros, 7d, (fr. ἔργω or εἴργω 
tf conkime) a fence, Sehréia. ene 
closure ; confinement, restraint. 

Ἕργνυμι; same as ἔργω or εἴργω. 

Ἐργοδιωκτέω -G, f. -ἥσω, (fr. ἔργον 
work, and διώκω to drive) to 
exact labour, urge work; to ex- 
tort, oppress. 

Εργοδιώκτης, -ov, 6, (fr. same) a 
taskmuster, overseer. ὦ 

Epyodiwerotvres, (n. pl. mas, par. 
pres. act. of eoyodiwxréw used 
substantively) taskmasters, over- 
seers, 

Epyo\aBiw -ὥ, f. -fow, (fr. ἔργον 
work, and λαμβάνω to take) 
to undertake or engage for work ; 
to contract, bargain ; to trade, 
earn, gain, acquire by labour, 

Ἐργολαβία, -as, 4, (fr. same) an 
engagement, undertaking or con- 
tract for work, &ce.; labour, 
work, performance, execution ; 
hire, wages, recompense ; allow- 
ance, condition, consideration. 

Epyépevos, -ἢ, τον, par. pres. pass. 
of épyw. 

Epyopwrta, -ας, ἣν (fr. ἔργον work, 
and μωκεύω to wheedle, th. μῶ- 
«os a mocker) flattery, sycophan- 
cy ; fraud, deception. 

Epydpwkos -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) a 
wheedler, deceiver, seducer; a 
Slatterer, sycophant, parasite. 

Epyovr, -ov, 70, (fr. gooya per. mid. 
of ῥέξω to do) work, labour, toil ; 
agriculture, tillage, husbandry ; 
a deed, exploit, crime, action, 
conflict ; a task, difficulty ; mat- 
ter, affair; office, business; a 
work, piece of workmanship ; the 
whole, bulk, mass ; fact, reality ; 
treatment, usage ; need, occa- 
sion ; part, duty ; in pl. accom- 
plishments, acquirements ; trou- 
bles, sorrows ; lands, property. 

Epyo, Poet. eéoyw, same as ἔρδω 
or ῥέζω, f. ῥέξω, by Metath. ἔρξω, 
p- mid. gopya, Att. éopya, by Me- 
tath, éooya, to do, act, work, cause 
to be; to perform, achieve. Also 
for cipyw or etoyw, to enclose, sur- 


pulse, of the nature 
pease or vetches, 

Ἐρέβινθος, -ov, 6, vetches. 

Ἔρεβος, -εος -ους, τὸ, Erebus, one 
of the names of the Hell of the 
poets, the subterranean ahode, 
grave. 

Ἐρεείνω, (fr. ἐρέω or efpw to say) to 
ask, question, interrogate, in- 
quire. impf. act. epéetvov, -es, τε. 

Eoé6ncr, lon. for εοέθῃ, 3 sin. pres, 
sub. act. of ερέθω. 

Ἐρέθιζε, -θίζετε; 2 sin. and pl. pres. 
impr. act. —Epé0:Zev,and Eoebic- 
dev, Dor. for ἐρεθίζειν, pres. inf. 
act. — Ερέθιζον, -es, -e, Ion. for 
ηρέθιζον, impf. act. of 

Ἐρεθίϑφω, f. -ἴσω, same as ερέθω. 

Ἐρέθισμα, -aros, τὸ, and EpeOicpds, 
-οὔ, 6, (1. ερεθίζω, same as ερέθω 


EPE 


ηρείμμην, in 3 sin. ἤρειπτο, Att. 
ἐήριπτοι and also ε έριπτο. but 
this last seems to belong to fix 
TW, which see. 


of beans,|Epcis, Epet, 2 and 3 sin, 1 ἢ, act. of 


είρω. 

Ἐρείσας; -aca, παν; par. 1 a. act. — 
Ἐρείσατο, and “Ἔρεισε, Ion. for 
ηρείσατο, mid. and ἥρεισε, act. 3 
sin. 1 a. ind. of epcidw. 

Ἔρεισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. epeidw to 
support) ὦ prop, buttress ; foun- 
dation, ground, stay, support ; 
confirmation, proof, authenti- 
city, 

Ἐρείτω, 3 sin, pres, impr. act. of 
ἐρέω. 

Ἐρειψίτοιχος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ἐρείπω 
to pull down, and τοῖχος a wall) 
wall-destroying, overturning, de- 
molishing. 

Epepvds, -ἢ, ~dv, for ἐρεβεννός. 

Ἔρεξα, -as, -ε, in3 pl. -αν; 1 a, 
ind. act. of ῥέξω. 


to provoke) provocation, exas-|Epéovro, Ion, for ἤροντο, 3 pl. impf. 


peration, excitement, irritation. 


mid. of épopat. 


Ἐρεθιστὴς, -οὔ, 5, (fr, same) an in-|Epévvca, -ov, par. pres. act. of epéw. 


solent provoker. 
Epé0w, (perhaps fr. ἔρις conten- 


Or, par. of coéw, by Dial. for ἐρῶ, 
1f. act. of cipw. 


tion) to provoke, excite ; to sti-|Epexrépevos, -n, τὸν, par. pres. 


mulate, urge ; to irritate, tease, ex- 


mid. of 


asperate, anger, affront, enrage ; [Ἐρέπτω, f. -ιγω, p. fpepa, to feed, 


to disturb, trouble, vex, harass, 


pasture, graze, browse. Also 


Epei, 3 sin. cont. pres. ind. act. of} Poet. to cover, dress, equip; to 


ἐρέω. Also, 3 sin, 1 f. ind. act. 
of cipw, f. ἐρῶ. 


ornament, adorn, grace, embel- 
lish. 


Ἐρείδω, f. epeiow, p. ήρεικα, and Att.|Epéprrro, Att. for ἔρῥιπτο, 3 sin. 


ερήρεικα; to stick in, adhere, lean 


pper. pass. of ῥίπτω. 


upon; to lie flat, be prostrate ; to|Epécta, -as, f, (fr. epécow to row) 


crowd, press, throng; to apply 


rowing, clapping of wings. 


earnestly, study, pursue diligent=|Epeooéuevat, Dor. for ἐρέσσειν; pres. 


ly ; te set, place, fiz, fasten, make 
Jjirm, strengthen ; 
sustain, prop ; to struggle, strive, 
contend ; to dash or strike against, 
drive through, 1 a. ind, act. ἤρει- 
σα" par. ἐρείσας. 1 ἃ. ind. mid, 
ηρεισάμην" par. ἐρεισάμενος. per. 
ind. pass. ἤῤεισμαι, and Att. 
ἐρύβεισδαι; 3 pl. ερηρέδᾶται, Ion. 
or ἐρηρεισμένοι εἶσι" par, ἐρηρεισ- 
μένος. pper. pass. ηρείσμην, -co, 


inf, act. of 


to support,|Epécow or -rrw, f. -fa, p. -χα; to 


row ; to impel, drive, push, force 
forward ; to return, depart. 

Ἐρεσχελέω «ὥ, f. -ἥσω, p. -nxa, (fr. 
ἐρέω to speak, and χεῖλος the 
lips) to cavil, dispute ; to brawl, 
scold, quarrel, clamour. 

Epérns, -ου, 6, (fr. ερέσσω to row) a 
rower, sailor, seaman, mariner. 
ἃ. pl. éperas. 


-στο, and Att. ερήρειστο. per.|Eperpds, -ob, δ, (fr. same) an oar. 


ind. mid, joeda, Att. ἐρήρειδα. 


Egérrw, see ἐρέσσω. 


Ἐρεικτὸς, Εἰρικτὸς, and Epnkrds, -ot;|Epevypos, and Epuypds, -οὔ, δ, (fr. 


δ, ἡ, (fr. next) broken, bruised, 
pounded, shattered ; split, rent, 
torn. 

Ἐρείκω, and Epikw, f, -ξω, to break, 
shatter, demolish ; to bruise, bat- 
ter ; to cut, hack, gash. 

‘Epeto, Ion. and Poet. for ἔρου, 
pres. impr. mid, of ἔρομαι. 


next) a belch ; wncoherent utter- 
ance. 

Ἐρεύγω, f. -Ew, Ρ. ἤρευχα; to belch ; 
to throw up, vomit, disgorge; to 
bellow, low, roar ; to vent, utter, 
throw out, rhapsodize. 2 ἃ, ind, 
act. ἥρυγον. 1 f. mid. ερεύξομαι. 
per. pass. ἤρευγμαι. 


round, besiege ; to confine, impri-|Epctouev, Poet. for ερέομεν, 1 pl.|EpetOos, -εος -ους, rd, redness, rud- 


son; to fence, keep off, shut out ; 
to repel, drive away. pper. ind, 
mid. εώργειν; -e15, ~ét. 

Eodevy, pres. inf. act.-—"Epdeckov, 
and “Epdov, Ion. for ἥρδον, -es, 
-e, impf. ind. act. of 

"Epdw, same as épyw or ῥέξω. 

"Epdwy, -ουσας τον" ἃ, sin. “Epdov- 
τι" ἃ. pl. Zodovras, par. pres. act. 
of last. 

Ἐρεθεννὸς, -i, -dv, (fr. ἔρεβος hell) 
dark, gloomy, dismal, obscure ; 
tnferna, tartarean. 


pres. ind. act. of epéw. 


diness ; complexion; a blush. 


Epeuds, -οὔ, δ, ἡ, Dor. for ἐριστκός. |EpstOw, f. -εύσω, p. ἤρευκα: (fr. 


ἜΈρειος, -ov, 5, 4, (fr. ἐριον wool) 
woollen, woolly. ; 
Ἐρείπιον, -ov, τὸ, (fr. next) runs, 

rubbish, 

Epcizw, f. -Lw, p. -da, to overturn, 
overthrow ; to destroy, break or 
pull down, ruin, efface ; to totter, 
slip ; to fail, decay, be destroyed ; 
to fall, die, be killed. 2 ἃ. ind. 
act. ἡριπον" par. epizwy. par. pres, 
pass. ερειπόμενος. pper. pass, 
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last) to redden, make or become 
red ; to blush. 

Epstusvos, by Syne. for epevyépe- 
vos, par. pres. pass. of ἐρεύγω. 
Or, for ερευόμενος, same of ἐρεύω. 
Or, for epotpevos, cont. of eped- 
μενος, same of ἐρέω. 

‘Eoevva, -as, ἣν, (ff. epevvdu ta 
search) mquiry, search, eraminas 
tion, scrutsry, investigation, trial, 

Ἐρευνᾷ, 3 sin. cont. pres. ind. act 


bs 
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-- Ερευνᾶτε, 2 pl. cont. pres. 
impr. act. — Ἐξρεύνησον, 1 a. 
impr. act. — EpevyGy, n. pl. 
-v@vres, par. pres. act. cont, of 

vudw -ὥ, f. -ἥσω, p. ηρεύνηκα; 
(fr. ἐρέω to say) to seek, search, 


inquire, examane, investigate ; to|Ephpwets, -ἰος, Att. -sws, thy (fr. 


trace, track, pursue by scent or 
sight, 1 a. act, ind, ηρεύνησα; 
impr. ἐρεύνησον, -drw. par. pres, 
act. ἐρευνάων -ὥν. 


Ἐρευνῇ, Dor. for ἐρευνᾷ cont. of 


to desert, forsake, pres. pass. 
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ind, ἐρημόομαι -οὔμαι, in 3 pl. 
ἐρημόονται -οὔνται" inf. ἐρημόεσ- 
θαι οὔσθαι" per. pass, ind. ηρή- 
μωμαι" par. ηρημωμένος, 1 ἃ. 
pass. ind, ηρημώθην, -ns, -n- 
same) waste, desolation, destruc- 
tion ; destitution, desertion, aban- 
donment. 


vager, spoiler, plunderer. 


cocuvdet, 3 sin. pres. ind. act, οὔ Ἐρηρέδἄᾶται, Epypeda, EpjpeKa, 


last. —- Ερεύνη, -ns, ἣγ same as 
ἔρευνα. 
Ἐρεύξομαι, 1 f. ind. mid, of ἐερεύγω. 
Ἐρεύω, same as ερεύνω. 


Ἐρήρεισμαι, Ἐρηρεισμένος, Epyj- 
ρειστο; see ερείδω. 


act, of ερίξω. 


eee ΥὟ eee 
‘ 
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ing, crashing, rattling, thunder 
ing. 


Eovyévera, for novyévera. 
Ἐριδαίνετον, 2 or 3 du. pres. ind, 


act. of 


Eptéatva, f. -ἀνῶ, (ft. ἐρις discord) 


to dispute, debate, contest, quar- 
rel, strive, contend; to provoke, 
enrage, irritate, excite to anger. 
la. ind, act. ηρίδῃνα. 


Epnpdrns, -ov, 6, (fr. same) a τα- Εριδδέω or Epidéw -ὥ, ἔ, fjow, 


nolddnka or nptdnxa, Poet. br 


ερί. ω. 


Ἐριὸ ἥσασθαι and Ἐριδήσασθαι; 1 


a. inf. mid. of last. 


Ἐρήρέκα, Att. for ἔρικα, per. ind. |Epidnva, Ion. for ηρίδῃνα, 1 a. inde 


act. of epidaivo. 


Ἐρέφω, f. -ψω, p. fosda, to του, Ἐρήριμμαι, Ἐρηρίμμην, Att. for|’Epud:, d. sin. of ἔρις. 
ἤρειμμαι, per. ind, pass. and|Eotdyatvovri, Dor. for εριδμαίνουσιῃ 
nosiupny, pper. ind. pass, οἵ 9 pl. pres. ind. act. of 


cover, enclose ; to hide, conceal ; 
to protect, defend ; to crown or 
cover with garlands, deck, adorn. 
1 ἃ. ind. act. jpepa. 

ey -éos, and Ion. -jos, 5, 

rechtheus, a man’s name. 

Ἐ:ρέχθω or Ἐρέχω, to cut, rend, tear, 
shatter, break ; to harass, worry, 
persecute ; to molest, trouble ; 
to distract, afflict. par, pres. pass. 
ἐρεχθόμενος. 

‘Epewa, Ion. for hospa, -asy -t, 1 
ἃ. ind. act. of ερέφω. 

Ἔρεψις, τιος, Att. -ews, ἣν (fr. ἐρέ- 
gw ἴο roof) a roof; a covering, 
cover ; sure. 

Epéw -ὥ, f. ερήσω and ερῶ, but this 
more properly belongs. to είρω, 

. elonka, (fr. efow to connect, or 
ἴω to flow) to say, speak, utter, 
pronounce ; to call; to ask, in- 
quire; to tell, declare, bring 
news ; to promise. impf. act. 
είρεον -ouv.1f. mid. ἐρήσομαι. per. 
ind. pass. είρημαι; -cat, -Tat. 

Ep, Dor. for ἐρᾷ, cont. of epder, 
3 sin. pres. ind. act. of εράω. 

Ἐρημάξεσκον, Ion, for ηρήμαζον, 
impf. act. of 

Eonudlw, f. -ἅσω, (fr. ἔρημος de- 
sert) to wander i a desert, roam 
forsaken, rove, ramble, stray. 

Eonuatos, -a, -ov, (fr. same) Poet. 
for ἔρημος. 

“Eonyn, -ns, 4, (fem. of ἔρημος for- 
saken, viz. δίκη a lawsuit) ἃ 
cause given up, nolle prosequt. 

Eonuta, -as, ἧ, (fr. same) a desert, 
wilderness, wild ; solitude, lone- 
liness ; want, poverty. 

Epnucds and Epnpas, -ἅδος, ἧ, (fr. 


Epjcopat, -7, -erat, 1 f. mid. o 


Eoenredw an 


Eonriceta, -as, -εν ol. for ἐρητύ- 


ἐρείπω. 


act. of same. 


Epnodrnka, Att. for nodrnxa, per. 


ind. act. of ἐρωτάω. 


ἔρομαι OF ἐρέω. 
Eonrta, f. -σω, p. 
ηρήτευκα and -τυκα, to hinder, 
restrain, check, prevent, stop ; to 
hold, seize, possess, occupy. 


Εἰρήτυθεν, Beeot. for ερητύθησαν, 3 


pl. 1 a. ind, pass, of lest. 
same. 
sin. 1 a. ind. act. of same. 


Cait, -ats, -at, 1 a. opt. act. o 
same, 


Ερητύω, f. -ὕσω, P- ηρήτυκα, same 


as ἐρητεύω. 


the beginning of wordstoheighten 


Ἐριδμαίνω, Poet. for εριδαίνω. 
Ἐρήριφα, Att. for ἤριφα, per. ἱπά. “ριξε, pres. impr. act. 


Or, Ion, 

for foe, 3 sin. impf. ind. act. 

— Εριζέμεν and Ἐριξέμεναι, Dor. 

for ἐρίζειν, pres. inf. act. — Eol- 

ζοντι, Dor. for ερίξουσι, 3 pl. 

pres. ind, act. — Εριξούσαι, pl. . 
fem. par, pres. act. — Eploavre, 

du. mas. of Epicas, par. 1 a. 

act. of 


Epigu,f. -tow, Ὁ. ἤρικα; (fr. ἔρις dis- 


cord) to dispute, quarrel, contend , 
to litigate ; to exasperate, wrritate. 


Ἐ:ρητυόμην, -ov, -ετογ impf, pass. 0 Epino, 7005, ὃ, 4, Ἡ. pl. Epinoes, ἃ. 


pl. Epinoas, Yon. for 


Epnrécacke, Ton. for ηρήτυσε, 8 Epinoos, -ov, 5,4, (fr. oc much, and 


ἐράω to love, or dow to fit) lave- 
ly, pleasant, agreeable, desirable ; 

ving, dear, intimate, familiar ; 
congenial ; connected, attached ; 
prized, valued, cherished; tune- 
Sul, harmonious. 


‘Epr, an intensive particle set αἱ Ἐριθάκη,) -ns, ἢ, bees’ meat, red 


matter found in honeycombs. 


their signification; very, much. Ἐρίθεια, -as, f, (fr. ἔρις strife) dis- 


*Eora, pl. of ἔριον. 
Ἐριαύχην; -evosy ὃ, 4, (fr. ἔρι very, 


and αὐχὴν the neck) carrying a 
high head, haughty, proud, dis- 
dainful ; stiffnecked, stubborn. 


ΕρΥβὸς, -οὔ, δ, §, (fr. same, and 


Bodw to shout) loud, noisy, cla- 
morous, vociferous ; echoing. 


Ἐριβρεμετᾶν, Dor. for ἐεριβρεμετῶν; 


g. pl. of 


Ἐριβρεμέτης, -ov, δ, (fr. "" much, 


and βρέμω to roar) loud-roaring, 
resounding, 


deep-murmurin 
bellowing, ee 2 


cord, disagreement, variance, 
strife, contention, animosity ; love 


of strife. 


Ἐριθεύω or rather Ἐξριθεύομαι, 1. 


-εύσομαι, (as if εριδεύω fr. ἔρις 
strife) ἐς dispute, disagree, con- 
tend, Or (fr. εἴρος wool) to work 
or manufacture wool ; to labour, 
toil ; to serve, be a slave. 


Ἐριθηλέων, g. pl. of 
Ἐριθηλὴς, -éos -οὖς, δ, ἢ, (fr. zoe 


much, and ϑάλλω to bloom) 
bleoming, verdant ; luxuriant ; 
youthful, vigorous. 


Ὁ .. ss aC 


same) same as ἐρημίτης in the 
feminine. 

Ἐρημΐκὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) soli- 
tary, lonely. 

Eonpirns, -ov, 5, (fr. same) a soli- 
tary, recluse, hermit. 

Ἔρημος, -ov, ὃ, §, (perhaps fr. ἔρα 
the earth, and μόνος only) desert, 
wild, solitary ; lonely, retired. 

Ἔρημος; του; fy Viz. γώρα, (sume as 
last) a desert, wilderness, soli- 
tude. 

Epnuotrat, 3 sin. cont. pres, ind, 


Ἑρίβρομος, -ου, 5, (fr. same) same. *Eot0os, -ov, ὃ, 4, (fr. εἴρος wool ; 
Ἐριβρῦχέω, Ion. for ἐριβρυχοῦ, g.| or éoa the ground ; or ἔρε much, 
sin. of and ϑὴς a labourer) @ worker in 
Ἐριβοῦχης, του, 5, f, (fr. oe much,| wool; a weaver; a servant, do- 
and βρύχω to roar) loud-bellow-| mestic; a labourer, reaper; a 
ing, deep-roaring, howling. hushbandman, farmer. 
ἘΕριβώλδκα, a. sin. of Eotx\dyxras, -αγ 6, Dor. for 
Ἐριβώλαξ, -dkos, and EpiBw os, | Eotk\dyxrns, -ου; 5, ἣν (fr. oc much, 
του; ὃ, 4, (fr. Zoe much, and Bs-| and κλάγγω to clang) loud, 
λαξ a sod) full of clods, fertile,| noisy, resounding, re-echoing. 
rich, productive, luxuriant. Ἐρίκτὕπος, -ou, ὃ, §, (fr. same, and 
Εριγάστωρ, τορος, ὃ, §, (fr. same,) κτύπος a clap, th. κτυπέω to rab. 
and γαστὴρ the belly) big-bellied;| 116) clapping ; noisy, resounding, 


pass. of glutlonous. Ἐρικῦδὴς; -ἔος -οὖς, 5, ἣν, (fr. same, 
Ἐξρημόω -ὥ, f. -ὥσω, Ὁ. ηρήμωκα, Ἐριγδούποιο, lon. for εριγδούπου, g.| and κῦδος glory) very glorious, 
(fr. ἔρημος a desert) to waste, lay| sin. of Sar-famed, celebrated. 


waste, bring to desolation, de- 


. Ἐρίγδουπος; ov, 5, 4, (fr. oc much, | Eoékw and Eorxrds, same as εοεξέκω, 
stroy ; to spoil, ravage, plunder ; 


and δοῦπος a crash) loud-sound-'! and enetxrés. 
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Epipikos, -ov, 6, 4, 


fr. gor much, 
and puxdw to low 


lowing ; bel- 


‘ lowing, roaring. } 
Epiveds or Eptvds, -οὔ, 6, α wild fig- 
tree. 


᾿ Ἐριννὺςν -¥os, §, Erinnys, a being 
who was supposed to torture 
sinners in the fableu nell of the 
Greeks and Romans; a fury ; 
an avenger, punisher ; a reveng~ 
er, persecutor, oppressor, 

Egivvia, (fr. last) to play the fury, 
rage, be angry ; to persecute, op- 
press. 

Ἐρινὸς see ερινεός. 

Ἔριον or Εἴριον, -ov, τὸ, Same as 
εἴρος. 

Ἐριούνης and Ἑϊριούνιος, -ov, ὃ, h, 
(fr. oc much, and ὄόνημι to help) 
assistant, aiding, helping, very 
useful ; an epithet of Mercury. 

Ἐριουργέω -ὥ, (fr. ἔριον wool, and 
ἔργον work) to work in or manu- 

acture wool, spin, card, weave 
wool. 

‘Eon’, by Apos. for ἐρζπε, which 

on, for pte, 3 sin. ind, — Eor- 
πεῖν, inf. — Ἐριπῶν, -οὔσα; -dv, 
par, 2a, act. of ερείπω. 

Ἐρίπνη, της, 4, (fr. gor much, and 
πνέω to blow) a top, summit, 
peak, ridge, rock, cliff. 

Epiréw, same as ἐρείπω. 

“Eos, -ἰδος, ἡ, discord, strife, con- 
tention ; a quarrel, dispute, con- 
Jlict ; litigation, a, sin, ἔριδα; 
and ἔριν. 

Eoicavre, n. du. mas. par. 1 a. 
act. of ερίζω. 

Epicdev, Epicdwv, for eotferv, inf. 
and epiZwy, par. pres. act. ὁ 
same. 

Ερισθενὴς, -ἔος -οὔς, 6, hy (fr. ἔρι 
very, and σθένος strength) very 
strong, able, mighty, powerful ; 
a man’s name. 

Ἔρισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ept@w to 
quarrel) a contest, conflict, quar- 
rel; contention, debate, dispute ; 
a lawsuit. 

Ἐξισμαράγοιο; g. Ion. of 

Egtopdpdyos, -ov, 6, iy (fr. ἔρι 
much, and σμαραγέω to resound) 
deep-thundering, loud-sounding, 
roaring, rattling, pealing. 

Ἐρισσαράδοιο, g. lon. of 

Epiocdpados, -ov, 6, i, (fr. same, 
and dpados palpitation) panting ; 
groaning, deep-sounding, roar- 
ing. 

Egicrdginos, -ov, 5, fy (fr. gp 
much, and σταφυλὴ a cluster) 

Sruitful in grapes; clustering. 

Εριστὴς, -οὔ, 5, (fr. ἔρις strife) a 
wrangler, contentious or litigious 
person. 

Ἐριστίκὸς, -ἢ, -dr, (fr. same) liti- 
gious, quarrelsome, contentious. 

EaictBn, see ἐρυσίβη. 

Epicynos, -ov, ὃς , (fr. gor much, 
and χείλος the lip) foulmouthed, 
scurrilous, opprobrious ; clamo- 
vous, vociferous, noisy; rude, 
unmannerly. 

Epiripyos, -ov, 6, 4, (ft. gor much, 
and τιμὴ price) precious, valu- 
able, costly, dear ; honoured, es- 


EPM | 
teemed ; honourable. g. Ion. epi- 


Tipo.o. 

Ερίφιον, -ov, τὸ, (dim.-of next) a 
young or little kid. 

Ἔριφος, -ov, 6, (perhaps fr. ἔαρ the 
spring, and φαίνομαι to appear. 
Or fr. ἔρι very, and ποῦς the foot) 
a kid, young goat, goat, also, 
early, fresh, new, young. a. pl. 
mae ερίφως. (A 

Ἐριχθόνιος, -ov, δ, (fr. gor ve 
‘ahd. a0 the ead ΓΝ 
nius, a man’s name; the son of 
Vulcan and Minerva; a king of 
Athens. 

Ἕρκάνη, -ns, ἣν (fr. εἴργω to en- 
close) a machme of war used in 
besieging cities; a moving tower. 

"Epkwoy, -ov, τὸ, dim, of 

“Epkos, -εος -ovs, τὸ, (fr. εἴργω to 
confine) a fence, hedge, mound, 
rampart; a bulwark, fortress ; 
Sortification, enclosure. 

“Ἑρκτὴ, -ἧςγ 9, lon. for εἱρκτή. 

“Eppa, -ἅτος, τὸ; (fr. εἴργω to con- 
fine, Or, by Sync. for ἔρεισμα fr. 
ερείδω to prop) a prop, support, 
slay, post, buttress; ballast; a 
rock, ridge, reef ; an ear-ring, 

“Eppdyooas, -ov, 6, Hermagoras, a 
man’s name, 

‘Epp dw, f. -aow, (fr. ἕρμα a prop) 
to support, prop, stay; to bal- 
last, make steady. 

‘Eppata, -ων, τὰ, (neut. pl. of “Ep- 
patos) the feast of Mercury. 

Ἕρμαιον, -ov, τὸ, (neut, of next) 
unexpected gain, unhoped profit ; 
prey, booty. 

"Eppaios, -ov, 5, 4, and -a, τον, also 
"Eppuvos, and ‘Eppdixos, (fr. 
“Ἑρμῆς Mercury) of, belonging 
to or like Mercury, mercurial, 
lively, witty, sprightly. 

Ἑρμᾶς, -ἃ, 6, aman’s name. Dor, 
for ‘Eppijs, Hermes. 

‘Eppas, -ados or -ἅκος; fy (fr. ἕρμα 
a prop) a sunk rock. 

“Ἑρματίξω, f. -tow, same as ἑρμάζω. 

Ἕρμάων, -wvos, “Ἑρμείας, and “Ἐρ- 
μᾶς, -ου, ὃ, Poet. for “Ἑρμῆς. 

“Ἑρμείην, Ion. for “Ἑρμαίαν; ἃ. sin, 
fem. of Ἕρμαζος. 

‘Eppy, d. sin. of ‘Eppijs. 

‘Epunveia, -as, ἣν (fr. “Ερμῆς Mer- 
cury) interpretation, explana- 
tion ; translation ; eloquence. 

“Epynveds, -éos, Att. -éws, δ, (fr. 
same) an interpreter, translator, 

“Ἑρμηνεῦσαι, 1 a. inf. act. of ἑρμη- 
νεύω. 

“Ἑρμηνευτὴς; -οὔ, 6, same as ἕἑρμη- 
νεύς. 

“Ἑρμηνεύω, f. -edcw, Ῥ. ἡρμήνευκα; 
(fr. “Ἑρμῆς Mercury) to interpret, 
translate; to expound, explain, 
illustrate ; to comment upon. 

Ἕρμῆς, -οὔ, δ, and Poet. “Ἑρμέας, 
and ‘Epyetas, (perhaps from εἴρω 
or epéw to say) Hermes, Lat. 
Mercurius, Eng, Mercury. 

Ἑρμὶν or “Ἑρμὶς, -ἴδος, h, (fr. ἕρμα a 
prop) the foot, stock or frame of| 
a bed or couch; a bedstead, bed- 
post. 

Ἑρμογένης, -εος πους, ὃ, (fr. ‘Eo- 
μῆς Mercury, and γένος de- 
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scent) Hermogenes, a man’s 
name. 

“Ερμογλυφικὴ, -ῆς, ἡ, (fern. of next 
viz. τέχνη) the art of carving, 
statuary. 

‘Eppoydugikds, -i, -dv, (fr. “Ἑρμῆς 

ercury, and yAt¢w to carve) 
of statuary, relating to sculpture, 
carved, 

“Ἑρμόγλυφος, -ov, and ‘EopoyAv~ 

eds, -é05, Att. -éws, ὃ, (fr. same) 

a statuary. 

vos, -ξος -ovs, τὸ, (perhaps fr, 

goa the ground) a plant, herb; 
shoot, sucker, bud ; branch, bough, 

‘Epgav, Ton. for είρξαν, 3 pl. 1 a. 
ind. — “Epgov, impr. — “Esta, 
-ns, -n, 500. ---Ἔρξαι, inf. — 
Ἔρξας, par. of épdw for ῥέζω. 

Ἔρξω, -ets, et, 1 f. ind, act. of 
same. 

‘Epoya, by Metath. for éopya, per. 
ind. mid. of ἔργω, ἕρδω or ῥέζω. 

Epéets, -ecoa, -ev, (fr. codw to love) 
lovely, amiable, desirable, 

Epoiny,-ns, =n, Att. for epotpt, cont. 
of epéotpt, pres. opt. act. of ἐρέω. 

‘Epopat, (fr. ἐρέω or είρω to say) 
to ask, question, demand. pres. 
impr. épov, Ion. epefov. impf. or 
2 ἃ. mid. ειρόμην or ηρόμην. 

‘Egos, -ov, 6, ol. for ἔρως. 

Ἐροῦμεν, 1 pl.—Epotat, 3 pl. of 
ep@, 1 f. ind. act. of efpw. 

“Ἑρπετὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of next) a 
creeping thing ; acreeper ; areptile, 

‘Eorerds, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. ἕρπω to 
creep) creeping, crawling. 

“Eornv, Dor. for ἕρπειν, pres. inf. 
act. of same. 

“Eorns, -nros, 6, (fr. same) the 
herpes ; St. Anthony’s fire. 

‘Eornotijs, -οὔ ὃ, (fr. same) a 
creeper, crawler, climber. 

‘Eprnorixds, «ἢ, -dv, (fr. same) 
creeping, crawling, climbing. 

“Epms, an Egyptian word signify- 
ing wine. 

“Ἑρπύξω, and ‘Eovdw,sameasforw, 

“Ἕρπυλλος, -ov, 5, or “EprvAdor, 
ov, τὸ, wild thyme, 

"Eprw, f. -ψω, to creep, climb ; to 
“go, move, proceed. impf. act. 
εἵἴρπον. 1 a. ind, act. efpwa. 

"Eprwpes, Dor. for gomwyer, pres. 
sub, of last. , 

Ἐρῥαβδίσθην; -ns,-n, 1 ἃ. ind. pass. 
of ῥαβδίζω. 4 

Eppayny, -ns, τη, in 3 pl. -neav, 
pass. — “Eppayor, -ες, -e, act. 2 
a. ind, οὔῥήγνυμι or ῥήσσω. 

Eppddarat, lon. for eppacpévor etary 
3 pl. per. ind. pass. — Eopdda- 
70, lon, for ἐερῥασμένοι ἤσαν, 3 pl. 
pper. ind. pass. of ῥάζω, same 
as ῥαίνω. 

"Eppappat, per. ind. — Eppappé- 
vos, par. pass. of fdrrw. 
Eppdyrica, -as, -e or -ev, La. ind. 
act. — Epjayriopévos, par. per. 

pass. of ῥαντίξω. 

Eppdos, -ov, δ, Eppas, and “Αριξ, a 
ram. 

Eppdémca, -as, -é, 3 pl. -cav, 1 a 
ind. act. of aio. 

Ἐρῥάσθην, -ns,-n; 1 a. ind. pass. ΟἹ 
ῥάζω, same as ῥαίνω. 
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Ἐρῥάφην, -ns, -n, pass. —’Eppawa,| τω, -aro, 3 pl. -σαντο, mid, —; ἐο hinder, prevent, impede ; to 
act, la. ind. of ῥάπτω. Ἑρῥώσθην, -ns, τ) pass. 1 a. ind.| embarrass, perpter, hamper ; to 
*Epje, -érw, pres. impr. act. oféppw.| οἱ ῥώννυμι. protect, defend, guard, preserve ; 
“Epfec, 3 sin. impf. act. of ῥέω. [΄Ἔρῥωσο, -ώσθω, and in2 pl. “Ep-) 0 draw, drag, trail, 
EppéOnv or Ἐρῥήθην, τῆςν την 3 Ρ].} pwode, per. impr. pass. of same, |’Epup’ for 
“θησαν, 1 a. ind. pass. of same. | farewell, adieu. “Epvpa, -ἅτος, τὸ, (fr. ερύω to draw 
Ἔρῥεξα, -as, -ε, 1. ἃ. ind. act. of |’Epca, Ion. for cipca, -as,-e, 1 ἃ.} forth) protection, defence ; guard, 
Seu. ind. act. of éppw. garrison ; a fortress, castle, 
Ἔρῥευν, 3 pi. Dor. and Ion. for|Egcatos, -a, -ov, same as ερσήεις. [Ἔρυμαι, by Sync. for ἐρύομαιγ pres. 
éppeov, which see. ‘Epon, and “Egon, and Ion. Eépcn,| ind. pass. of ερύω. 
Ἐρῥήθην, -ns, τη, Spl. -Oncav, more} -ns, ἦν dew ; a new-born lamb. |Eoupyvds, =i}; -ὃν» (fr. ἐρέω to draw 
usually ἐρῥέθην, which see. Ἑρσήεις, -eoca, -ev, (fr. last) dewy,| forth) safe, secure ; fortified ; 
*Eppnéa, as, -e or -ev, 1 ἃ. ind, οί, [ dew-besprinkled. guarded, protected. 
of ῥήγνυμι. Ἔρσην, Ion. for ἄρσην. Ἐρυμνότης; τητος, fh, (fr. last, th. 
’Eppiya, -as, -€, per. ind. mid. of |’Egcw, 1 f. ind, act. Zol. of éppw.| ερύω to draw forth) a fort, cas- 
ῥιγέω. Ἐρὕγεϊν, 2a, or 2f, inf. act. of| tle, fortification; defence, pro- 
Eppiyyet, lon. for ἐρῥίγη: 9 sin. sub.| ερεύγω. tection. 
of ἐρῥιγα above. on pres. sub. [Ερύγηλος, (fr. ερεύγω to belch) and|Epéoper, by Sys. for ἐρύωμεν, 1 pl. 
act. as elso—Eppiywy, -ovea,| Ἐρύγμηλος, -ov, ὃ, 4 (fr. same,| pres. sub. act. of ἐρύω. 
τον, d. sin, -ovrt, par. pres. act. of} and μῆλον cattle) casting, draw-|Eptcat, 1 ἃ. inf. act. — Epucaiuny, 
Epjiyw, same as ῥιγέω. ing or throwing up. It seems to| -αιογ-αιτο, 1 ἃ. opt. mid. — Epé- 
Ἐρῥίξωμαι, ind. — Ερῥιζωμένος, -η,] be an epithet of kine from their} cars, Hol. for Eodcas, par. 1 a. 
ov, par. per. pass.—EppifwOnv,| drawing up their food from the] act. —“Epvcay, Ion, for είρυσαν, 
1 a. ind. pass, of ῥιζόω. stomach in chewing the cud.| act. —Epvcavro,lon. for ειρύσαν - 
ἜΡρῥιμμαι; -Wat,-7rat, ind. —Epo-| Also, lowing, bellowing. ro, mid, 3 pl. 1 a. ind. of ερύω. 
διμμένος, par. per. pass. of ῥίπτω. [Ερυγμὸς; -οὔ, 6, same as ἐρευγμός. |Epvcaldro, lon. for eptearro, see 
Ἔρβινον, του, τὸ, (fr. ev in, and ῥὲν [Ερύεσθαι, pres. inf, mid. of ἐρύω. last. 
the nostril) @ medicine taken|Epv@atvu, f. -ἄνῶ, (fr. ἔρευθος red-|Envcdpapras, a. pl. of Ἐρυσαμάρ- 
by the nose. ness) to grow red, blush, redden ;} της του, ὃ, ἣ. Or, for epvcapdo- 
"Eppixrov, impf. ind. act. —Eppig-| to bered. 1a. ind. act. ηρύθῃνα.Ϊ τους, a. pl. of 
θην; =ns, -7; 1 a. ind. pass.—Eo-| Eptdera, -as, and Ion. -εἴη, -ns, ἣν) Ερυσάμᾶρτος, and -μαρτης; ov, ὃ, 
ῥίφθον, -θων, 2 and 5 du. per. Erythea ; an island so called ;| ἡ, (fr. ἐρύω to draw, and ἅρμα a 
impr. pass. —‘Epjiwa, -as, -c,| name of a place. chariot) that draw the chariot, 
pl. -Wayev, -ψαν, 1 a. ind. δοῖ. Ερύθημα, -ἅτος, τὸ, (fr. ἐρευθοςΪ draft. } 
—‘Eppitvo, -φθω, per. impr.| redness) a root yielding α red|Eovtcac’, for ερύσασα, n. fem. sin, 
pass. of ῥίπτω. colour which women used ; red| par. 1 a, act. — Ἐρύσω, -ns, =p, 
Eppoya, -as, -εν by Metath. gopya,| dye or paint; redness, ruddi-| 1 a. sub. act. of eptw. 
and Att. ἔωργα, per. ind. mid. οἵ ness; blush, glow; modesty. [“Ἔρυσθαι, pres. inf. mid. of gpvpar, 
ῥέξω. Ἐρυθήνας, -aca, -av, 1 ἃ. par, act.| for ερύεσθαι; and epvopat. 
per ταῦ πὶ per. ind. act. —Epjiny,| of ερυθαίνω. Ἐρυσίβη, -ns, 4, (fr. ἔρευθος red 
a. ind, pass. whence inf. Juj-|EpvO:dw, see ἐρυθαίνω. par. pres.) ness) rust ; blight, mildew, blast. 
vat, and par, ῥυεὶς, of ῥυέω. act, ἐρυθιάων -Gy, -dovea -ὥσα,  Ἐρύσιμον; -ov, τὸ, the name of an 
Epptxpva, -as, -c, per. ind. mid. of} -dov -ὧν. herb unknown, 
υπαίνω. Ἐρυθιόωσαν, Poet. for ερυθιῶσαν, ἃ. Ἐρυσίπτολις; -ἰος, 5, ἣ, (fr. ερύω to 
Ερῥυσάμην, -w, -ατο; mid.—Epjic-| sin. fem. cont. par. pres, act.| defend or fo drag, and πτόλις 
v, τῆς, τη) pass. la. ind. of ῥύω. οἵ last. Poet. for πόλις a city) the ear- 
w, f. ἔρσω, (fr. goa the ground,|Epv9pa, -as, 4, and Ἐρυθραὶ, -Gv,| dian of the city, the hope, defence 
d ῥέω to flow. Or, Aol.| ai, (fr. ἐρυθρος red) the name of | or father of the city. Or, adee 


for efpw or Ae ἣν the same as} several towns. stroyer, ravager of cities, &c. 
φθείρω to decay) to waste away,|EovOpaivw, (fr. next, th. gpev@os| an epithet of Pallas. 
disappear, as liquids spilled on| redness) see ερυθαίνω. Epvocdpevos, Poet. for ἐρυσάμενος, 


the ground ; to perish, come to|EpvQpaios, -a, -ov, ([τ.' ἔρευθος red-|_ par. 1 a. mid. of eptw. 
nothing, be annihilated ; to pine,| ness) of, from or relating to the|’Epvccav, Ion, and Poet. for efpv- 
languish ; to go about despond-| Arabian sea, which lies at, and| σαν, 3 pl. 1 a. ind. mid. of 
ing or forlorn, grieve, mourn, be| between, the mouths of the| same. 
afflicted. In the impr. be gone,| Red sea and the Persian gulf ;|Epiccouev, Poet. for ερύσομεν; 1 pl. 
away with you, Erythrean ; red, ruddy. of Ἑρύσω, 1 f. ind. act. of same. 
"Eppwya, -as, -e, Att. for ἔρῥηγα, [Εἰξρυθραίος -ov, 5, f, a native of Epv-| Or by Syst. for ερύσωμεν; 1 pl 
per. ind. mid. of ῥήγνυμι. θρά. g. pl. Ἐρυθραίων, perhaps| 1a. sub. act. of same. 
Ἔρῥωμαι, -cat,-rat, per. ind, pass.| more properly Ἐρυθρέων, Ion. for|’Epur’, for ἔρυτο, which Ion, for 
Κόδυμι. Ἐρυθρῶν, g. pl. of Ἐρυθραί. είρυτο, 3 sin. impf. ind. mid. of 
Eppwpévos, -7, τον, par. per. pass. |Epufordw, same as epv0idw,seeepu-| ἔρυμαι, same as ἐρύομαι. Or it 
ofsame. But Adj. resolute, firm,| θαίνω" par. pres. act. cov8ordwy| may be Syne. for cotcaro, Ton. 
brave, valiant, stout; strong,| -év, in a. sin, fem. ερυθριῶσαν.] for ειρύσατο; 3 sin. 1 x, ind. mid. 


compact, comp. ερῥωμενέστερος,, par. 1 a. act. ἐρυθριάσας. of same. 

sup. eppwpevécratos. Ἐξρυθροδανόομαι, (fr. next) to grow|Epiw, and Poet. Exptu, f. -icw, p. 
Ερῥωμένως, (fr. last) resolutely,| red ; to be made or dyed red. εἰρυκα, to draw, drag, pull along ; 

ravely, stoutly, strongly. comp. EpvOpds, -a, -dv, (fr. ἔρευθος red-| to bring, lead, take to ; to catch, 

-coTépws, SUP. -εστάτως. ness) red, ruddy. seize; to hinder, prevent, check, 
"Eppwy, par. pres. act. of gpa. Ἐρυκακέειν -etv, pres. inf. act. of detain ; to tear, lacerate, pull in 
Ἑρῥώοντο, 3 pl. impf. pass. of ῥώω Ἐρυκακέω -G, and Epvxaxdw -G,| pieces; to guard, keep, protect ; 

or ῥώομαι. Or, Poet. for éppwv-| and Epuxdxw, same as ερύκω. to extricate, deliver, rescue. 1a. 


ro, 3 pl. pper. pass. of ῥώννυμι. |Epuxéuev, and Ἐρυκέμεναι, Dor. for} ind. act. sipvea. per. ind, pass. 
Ἑρῥωὸς, -od, ὁ, (fr. gocvery, and ῥώω ερύκειν; pres. inf. act. —Eptxor-|  efptpat. 1 ἃ. ind, pass, εἰρύθην. 
to be strong) a boar; a ram ;| jut, “οἷς, -ot, pres. opt. act, of 1 a, mid. ind. stpvedpny inf. 
or rather an epithet of them. Ἑρύκω, f. -fw, p. -xa, to restrain,| ερύσασθαι" and Poet. εἰρύσασ« 
Bppwoa,-as,-c,act.—Eppwodpny,| confine, stay, hold, curb, check;| θαι. 
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Epq’, for gore, 3 sin. impf. act. of | pres. act. cont.—Epwrdvrwy, δ. Εσαλεύθην; -ns, -n, 1 a. ind. pass, 


ἕρπω. 


pl. cont. par. pres, act. of, 


Eo 0s, του, ὃ, (fr. ἐρέφω to cover) [Ἐρωτάω -G,f. -ἥσω, p. nodrnxa, to 


skin, hide. 

*Epyarat, ‘Epy iro, lon. for cipypé- 
vo. εἰσὶ, per. and for ecpypévor 
ἤσαν, pper. 3 pl. ind, pass. of εἰρ- 

ω or είργνυμι. 

οὐ αότο; aie 6, (fr. efpyw to con- 
ae) a hedge, fence, mound, 
bank, rampart ; an enclosure. 

Ἐρχατόω -ὥ, (fr, same) to hedge, 

Jence, enclose; to hinder, re- 
strain, stop ; to forlify. 

Ερχατόωντο, Ton, and Poet. for 
noxatoovto -odvro, 3 pl. impf. 

ass. of last. 

Epyéat, Ion. for ἔρχῃ, 2 sin, — 
Ἔρχεται, 3 sin. pres, ind, mid. 
— ‘Epxeo, Ion. — “Epyev, Dor. 
for “Ἔρχου, du. -εσθον, -έσθων, 2 
pl. -co@e, pres. impr. — ‘Epyec- 
θαι; pres. inf. mid. —Epydpe@a, 
-xovra, 1 and 3 pl. pres. ind. 
mid. — Eoyépevos, τῇ; -ov, par. 


pres, mid,—’Epywpat,-n,-nrat,| 


pres. sub, mid. of ἔρχομαι. 

Ἕρχομ᾽, for 

Ἔρχομαι, f. ἐλεύσομαι, Ὁ. ἠλῦθα, 
Ait, ελήλυθα, and εἰλήλουθα, fr. 
ελεύθω, obs. to come or go; to 
issue, come forth, arise from ; to 
come to pass, happen, occur ; to 
come back, return ; to come to, re- 
cover, revive. 2a. act. ind. #A¥- 
Gov, more usually by Sync. #)- 
Gov: impr. ἔλθε, -érw, and -drw* 
sub. ἐλθω" inf. ἐλθεῖν" par. ελθών. 
per. mid, inf. εληλύθεναι" par. 
ἐληλυθὼς, and ειληλουθώς. pper. 
mid. εληλὔθειν. 

Ἐρχομανᾶων, Aol. for -νων, g. pl. 
par. pres. mid. of last. 

‘Ep odpes, Dor. for ἔρψομεν; 1 pl. 
If. ind. act. of ἕρπω. 

Ἐρῶ, -εῖς, «εἴ, pl. -odpev, -εἴτε, -οὔ- 
ot, 2f. ind. act. of ἐρέω, or 1 ἢ 
of είρω. 

Epw0ds, -ddos, and Ἐρώδιος, -ου; 6, 
a heron, 

Epwet, pres. impr. act. cont. of 

Eewéw -G, -ἥσω, Ῥ. -nkay to flow, 
run; to go, move, proceed ; to 
retreat, retire, cease, desist; to 
rush, precipitate, dash; to pre- 
vent, check, resist ; to repel. 

Ἐρωὴ; -is, hy (fr. last) effort, ew- 
erlion ; power, strength ; force ; 
cessation, intermission ; retiring. 

Epwiow, ers, ~et, 1 f. ind. act. of 
εἐρωέω. 

Ἐρωμανέεσσι; ἃ. pl. Ion. and Poet. 
— Ερωμανέων -ὥν, g. pl. of 

Epwpavijs, -ἔος «οὖς, 5, ἡ, (fr. ἔρως 
love, and μαίνομαι to rave) amo- 
rous, warm; fond, enamoured ; 
lovely, enchanting, maddening. 

Ἐρῶν, -Gvros, in ἢ. pl. Ἐρῶντες; 
cont. of ἐράων; epdovros, 5. sin, 
and epdovres, n. pl. mas. par. 
pres. act. of ἐράω. 

Eewvi, -ἧς» ἦγ) same as ἐρωή. 

Ἔρως, -wros, 6, love, passion, de- 
sire ; affection, kindness, ros, 
the Greek being dimiiee to Cu- 
pido of the Latins, Cupid. 

‘ourg, 3. sm. ind, — Ἑρωτᾷν, inf. 


ask, inquire ; lo propose a ques- 
tion ; to discuss, reason, argue ; 
to request, beg. 1 a. ind. act. 
ηρώτησα" per. ind. pass. ηρώτη- 
μαι. 

Ἐρωτεῖν, Ion. for ερωτάειν -ᾷν, 
pres. inf, act. of last. 

Ἐρωτηθεὶς, - εἴσα, -év, par. La, pass. 
— Ἐρωτήσαι; 1 a. mf. act. — 
Ἐρωτήσας, -aca, -αν, par. 1 ἃ. 
act. — Ἐρωτήσω; -es, -et, 2 pl. 
-oere, 1 f. ind. act. — Ἐρωτήσω; 
τῇς. τῇ, 3 pl. -owor, 1 a. sub, act. 
— Epwré, 1 sin. -τῶμεν, 1 pl. 
cont. pres. ind, act. of same. 

Ἑρώτημα, -ἅτος, τὸ, and Epdrnors, 
~tos, Att. -εως, ἣ, (fr. same) an 
inquiry, question. 

Eowrtpartkos, -ἣ, -dv, (fr. last, th. 
epwrdw to ask) questioning, in- 
quiring, inquisitive. 

Epwrtpartkds, (fr. last) inquisitive- 
ly ; in the form of a question. 

Epwrtons, -ἔος -ovs, ὃ, §, (ff. ἔρως 
love) young love, infant Cupid ; 
love’s offspring. 

Epwritkds, -7, -dv, (fr. same) amo- 
rous, enamoured, fond, loving ; 
amatory. 

Epwrikds, (fr. last) lovingly. 

Epwris, -ἴδος, ih, (fr. ἔρως love) a 
mistress ; a@ courtezan. 

Ἐρωτόκος, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
τίκτω. to produce) causing or 

producing love, 

Epwri os, -ov, ὃ; 4, (dim. of same) 
a little lover ; amorous, loving, 
dear. 

Ἐρωτῶν, -ὥντος, in pl. Eowravres, 
κῶν, cont, fr. ἙἘρωτάων -ὥν, -dov- 
τος -ὥντος, &c. par. pres. act. 
of cpwrdw. 

Epwrgo, 2 sin. cont. of Epwraoi- 
pnv ᾧμην, -ἄάοιο -ᾧο, pres. opt. 
pass. of same. 

“Es, érw, 2 a, impr. act. of ἴημι. 

Es, Poet. and Att. for εἰς. 

Ἐσαγγελεὺς, ~éo5, Att. -éws, (fr. ες 
to, and ayyé\\w to send word) 
a messenger between two par- 
ties, envoy. 

Εσαείρω, f. -ερῶ, (fr. ες to, and 
αείρω same as th. αίρω to raise) 
to raise up, elevate, exalt, par. 
pres. pass. εσαειρόμενος. 1 a. 
ind, act. -ἡειρα" mid. -ηειράμην" 
par. -ηειράμενος. 

Ecabpéw -ὥ, f. -ἥσω, p. ἐσήθρηκα, 
(fr. ες into, and αθρέω to look) to 
look at, view, consider ; to gaze 
upon ; to look to, observe ; to see. 

Εσαθρήσεια, -as, -c, Aol. for eca- 
θρήσαιμι, -ais, -at, 1 a. opt, act. 
of last. 

Ἑσακοντίζω, f. -ἴσω, ἢ. -ἰκα; (fr. ες 
to, and ακοντίζω to dart, th. 
ἄκων a dart) to dart at; to throw, 
Sling, shoot against. 

Ἑσακούω, f. -ούσω, p. εσήκουκα, (fr. 
same, and ακούω to hear) to 
hearken to, listen, altend ; to 
obey ; to humour, indulge, com- 
ply with. pres. inf. act. eca- 


κούειν. ; 
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οἵ σαλεύω. 

Ἐσάλλομαι, f. -οὔμαι, (fr. same, 
and ἅλλομαι to leap) to leop up 
on. 1 a, ind. mid. ἐσηλάμην. 

Εσάλπιζον, impf. — Ecd\ mea, -as, 
-c, 1 a. ind. act..of σαλπίζω. 

Ἐσᾶλτο, Dor. for εἐσῆλτο. 3 sin. 
pper. pass. Or, by Syne. for 
ἐσήλετο; 3 sin. impf. pass. Or, 
for εσήλατο, 3 sin, 1 a. ind. mid. 
of ἐσάλλομαι. 

‘Ecav, by Poet. Sys. for ἤσαν, 3 
pl. impf. of εἰμὶ, to be. 

"Ecav, 3 pl. of ἦν, 2a. ind. act. of 
ine. 

“Ecavov, “ἔς, -ε) 2 a. ind, act. of 
σαίνω. 

Ἕ σαντο, Ion. for εἴσαντο, 3 pl. 1 ἃ. 
ind. mid. of ἔννυμι or gw. 

‘Ecadzov, and “Ἔσηπον, =e, -c, 2 a. 
ind. act. of σήπω. 

Ecapdcow, (fr. ες upon, and σράσσω 
to dash against) to beat or dash 
against, force into; to impress, 
pres. inf. act. ἐσαράσσειν. 

Ἑσάωθεν, Beot. Sync. for εσαώθη- 
σαν; 3 pl. 1 a. ind, pass. of cad 
ζω. --Εσάωσα, -as, -e, 1 a. ind. 
act. of same. 

EoBaivw, same as εἰσβαίνω. 

Ἐσβάλλω, f. =a, p. εσβέβληκα, 
(fr. ες into, and βάλλω to throw) 
to cast, throw, put or place in ; to 
dart, rush, force or break in; to 
enter, strike into a road; to in- 
vade, make an inroad. pres. inf, 
act. εσβάλλειν. 

Ἑσβάντες, for εἰσβάντες, par. 2 a. 
act. of εισβαίνω. 

ἜἜσβεσα, -as, -e, act. —EoBéoGny, 
-ns, =n, pass. 1 a. ind. of σβέννυ- 
μι. 

ἜΣ σβην, -ns,-n, 2 ἃ. ind. act. of 
σβῆμι, same as σβέννυμι. 

Ἐσβιβάζω, f. -dow, (fr. ες in, and 
βιβάζω to mount, th. βαίνω to 
go) to let or bring in, introduc®} 
to set upon, make mount. 

Eaforr, -is, ἡ, (fr. same, and βὰᾶλ- 
Aw to throw) ingress, entrance, 
admission ; an invasion, in- 
road, 

Ἐσδέχομαι, f. -ξομαι, f. eodédeypat, 
(fr. ες into, and δέχομαι te 
receive) to admit, receive ito. 

Ecdvootv, Ion. and Poet. for εσδιδό- 
ναι. It is cont. fr. εσδιδόειν, 
presJ inf. act. of ecdidéw, same 


as 

Ἐσδίδωμι, f. -ow, (fr. ες into, and 
δίδωμι to give) to give ; put or 
pour into. 

"Eodopat, Dor. for ἔζομαι. 

“Εσδόμενος, -n, -ov, Dor. for: ἑζόμε- 
vos, par. pres. mid. —"Eodwyat, 
=n, -ntat, 1 pl. “Εσδώμεθα, Dor. 
for ἔζωμαι, &c. 1 a. sub, mid. of 
ἔζομαι. . 

Ἔσεαι, Ion, for ἔσῃ 2 sin. 1 f. of 
eipt, to be, ie a 

Ἐσεβάσθην, -ns, -n, in3 pl. Ἐσε- 
βάσθησαν, 1 a. ind, pass. of σε- 
βάζομαι. Ἷ 

Ἔσει, Att. for ἔσῃ 2 sin. 1 f. of 
ειμὶ, to be. 

Ἐσείδω, see εισείδω. 


ἘΣΘ 


EsK 


Ἐσειμι, (fr. ες into, and εἶμι to go) [:Ε σθὴς, -ἧτος, f, (fr. ἕω to pat on) 


to go in, enter, 


Ἐσεισάμην; -w, -ato, mid. — Ἐσείσ- 


θην, -ns, =n, 9 pl. -Oncav, pass. 1 
a. ind. of σείω. 

Eeetra:, Dor. and Ἐσσεῖται, Poet. 
for ἔσεται, 3 sin, of ἔσομαι, f. of 
stp, to be. ἱ 

Ἐσελθεῖν, 2 a. inf, act. of ἐεσέρχομαι. 

Εσεμασσάμην, -w, -aro, 1 a, ind. 
mid. of ecpiccw. 

Eoeveixw, f. εσήνείξω, p. ἐσήνει χα; 
(fr. ες into, and eveikw Ton. for 
ἐνέγκω, obs. to carry) see εἐσφέ- 
po, or rather εἰσφέρω. per. pass. 
ind, ἐσήνειγμαι, Att. εσενήνειγ- 
μαι" inf. ἐσενηνεῖχιϑαι. 

Ἐσενειχθεὶς, -εἴσα, -ἔν, par. 1 ἃ, 
pass. --- Εσενηνεῖχθαιγ per. inf. 
pass. of last. 

Ἐσεπτάμην; -w, -aro, fr. ες to, and 
ἑπτάμην, which see. 

Ἐσέργνυμι; (fr. ες into, and goyvupe, 
same as épyw or,cfoyw to confine) 
to enclose, shut in, pres. inf, act. 
Ἐσεργνῦναι. 

Ἐσερπύω, ἴ. -ὕσω, p. -ὐκαν (fr. ες 
into, and ἑρπύω to creep) to 
creep into. 

Ἐσέρχομαι, f. εσελεύσομαι, p. ec dv~ 
θα, (fr. ες into, and ἔρχομαι to 
come) to come or go in, enter ; 
to come into the mind, occur, 
strike, 2 a. act. ind. εσῆλθον" 
inf. ἐσελθεῖν. 

Ececdyito, bon. for ecécaxro, 3 
sin. pper. pass. of σάττω. 

Ἐσεσήρειν, -εἰς, ~et, pper. mid, of 
σαίρω- 

. Ἔσεσθαι, pres. inf. — Ἐσεσθε, 2 pl. 
of ἔσομαι; f. of εἰμὶ, to be. 

Ἐσετος, -c05 -ovs, τὸ, (fr. ες to, and 
ἔτος ἃ year) next year, another 
year, ecérovs, until the following 
year. 

“Eceva, -as, -¢, for ἔσευσα, 1 a. ind. 
act. of σεύω. 

Ἐσεῦμαι͵ and Eootpat, Dor. for 
ἔσομαι, f. of εἰμὶ, to be. 

Ἐσέφθην, -ς, -n, 1 ἃ. ind. pass. of 
éBw. 

Ἐσέχυντο; Ion. for ἐσεκέχυντο, 9 pl. 
pper. pass. of ἐσχέω. 

Ecéxw, (fr. ες in, and ἔχω to hold) 
to hold on, reach or extend to; to 

Slow or pass from @xe into ano- 
ther ; to rush forth, go out ; to en- 
ter, goin, pres. inf. act. ἐσέχειν. 

"Eon, and Att. ἔσει, 2 sin. of éa0- 
pat, f. of epi, to be. 


cloth s, wardrobe, dress, attire, 
raiment ; a coat, robe, garment. 
ἃ. sin. ἐσθῆτι, a. ἐσθῆτα. 

“Ἕσθησις,. -tos, Att. -εως, ἦγ (fr. 
last) clothing, dress; a garment. 

Ἐσθίει, 3 sin. pl. -ere, -over, ind. — 
Ἐσθίειν, inf. —EoOcérw, 3 sin. 
impr. pres. act. —EoOiy, 3 sin. 
pl. -inre, -iwer, pres. sub, act. — 
Ecdiwv, -ovca, -ov, ἃ, -ovra, pl. 
N, -OvTES, J. «ὄντων, ἃ. -ὐντας; 
par. pres. act, of 

Ἐσθίω, f. -tow, p. joOcxa, (fr. ἔσθω 
to eat) to eat, feed, graze ; to 
consume, waste ; to destroy, cor- 
rode, rust. pres, act. impr. ἔσθιε. 
impf, act. ἤσθιον. For other 
tenses attributed to it see édw. 

Εσθλοῖσι: d. pl. Ion. of 

Ἐσθλὸὴς, Dor. Eodds, -ἣ, -dv, brave, 
valiant ; skilful, ingenious ; pow- 
erful, uble, strong ; distinguished, 
JSamous, renowned, noble ; excel- 
lent, good ; useful, valuable, pro- 
fitable. 

EcO\érns, -ntos, 4, (fr. last) bra- 
very, courage ; skill, ingenuity ; 
strength; dignity ; worth, value, 
excellence, goodness. 

Ἔ σθορε; Ion. for εσέθορε; 3 sin. 2 a. 
ind, act. of 

Ecbopéw -G, f. -ἥσω, p. -nka, (fr. ες 
upon, and Sopéw to leap) to leap, 
rush or spring upon. 

“EoOore, for εστὶ ὅτε, it is when—, 
whenever, whensoever, when, at 
what time, 

‘EcOw, same as εσθίω, which see, 
and also ἔδω. 

Ἕσθω, 3 sin. 2a, impr. mid. of 
inp. 

Eorya6n, Dor. for ἐσιγήθη, 3 sin. 1 
a. ind. pass. — Ἐσίγησα; -ας, -ε, 
3 pl. -γησαν, 1 a, md. act. of 
σιγάω. 

Ἐσίδον, -es, -€, ind. — Εσίδω, -ns, 
-n, sub. — Ἐσιδεῖν, inf. — Ἐσι- 
δὼν, par. 2 ἃ, act, of εσείδω, 
same as εἰσείδω. 

Eoievat, pres. inf, act. of 

Ἐσίημι, (fr. ες into, and type to 
send) to send, put or thrust in, 
insert ; to send forth ; to enter, 
goin. 

Ἐσινάμην, -w, -ato, 3pl. Eotvarto, 
1 ἃ. ind. mid, of civ. 

"Eots, -ἰος, Att. -ews, §, (fr. fepac 

to desire) desire, longing, uxsh, 

inclination ; appetite, sensuality. 


Ἐσήκασθεν, Boeot. for ἐσηκάσθησαν, | Eotriora or Erctripta, -ων; Ta, (fr, 


3 pl. 1 ἃ, ind. pass. of cyxd2Zu. 
Eojjxe, 3 sin, 1 a. ind. act. of ἐσίη- 
μι. 
Ἐσηλάμην, -w, -ατο, 1 ἃ. ind. mid. 
of ἐσάλλομαι. 
Ἐσήμᾶνα; and Ἐσήμῃνα, -as, -εν 1 
a, ind. act. of σημαίνω. 
Eonrov, -€5, -ε, See ἐσἅπον. 
Ec0’, before an aspirate, for εστὶ; 
3 sin. pres. of εἰμὶ to be. 
Ἔσθαι, 2 a. inf. mid. of ἴημι. 
Ἐσθὰς, Dor. for ἐσθής. 

Ἐσθέομαι, f. -ἤσομαι, (fr. ἑσθὴς a 
dress) to dress, clothe, put on, 
EcOnpéivos, for ‘HoOnpévos, par. 

ver. pass. of last. 


είσειμι to enter upon) an Athe- 
nian festival when magistrates 
were elected ; sacrifices on that 
occasion, 

Ἐσιώπα, 3sin. -— Ἐσσιώπων; 1 sin. 
or 3 pl. cont. impf. act. of σιω- 
πάω. 

‘Eokappat, -Wat, -πταῖ; per. ind. 
pass. of σκάπτω. 

Ἑσκανδαλίζοντο, 3 pl. impf. pass. 
of σκανδαλίζω. 

Ecxdr0ero, Ion. for εσκατέθετογ 3 
sin, 2a. ind. mid. of εσκατατί- 
θημι, for εισκατατίθημιγ which 
see. 

Ἔσκαφα, -as, -€, per. ind. act, —) 
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Ἑσκάφην, -s,-n, pass. —‘Eo 
Kigov, 5, τες act. 2 a. indo 
“Eckatla, -as,-e, 1 a. ind. act. of 
σκάπτω. 

Ἐσκέδασ᾽, for εσκέδασε, 8 sin. 1 ἃ. 
ind, act. of σκεδάω. 

Ἔσκεμμαι, «Ψαι, -7Tat, per. ind. 
pass. Ol σκέπτυμαι. 

Eckeppévos, (fr. eoxeppévos, par. 
per, pass. of σκέπτομαι to con- 
sider) considerately, circumspect= 
ly, warily, cautiously, 

Eckevddarat, Ion. for ἐσκευασμένοι 
εἰσὶ, Spl. per. ind. pass. — Eo 
κευάδατο, lon. for ἐσκευασμένοι 
ἤσαν; 3 pl. pper. pass. — Εσκευ- 
acpévos, -ἢ, τον, par. per. pass. 
of σκευάζω. 

Eoxeviipnpat, -cat, -Tat, per. ind, 
pass. of σκευωρέω. 

Ἑσκήνωσα; -as, -¢, 1a. ind, act. of 
σκηνόω.- 

Ἐσκίδναντο, 3 pi. impf. pass. of 
σκίδνημι. 

Ἐσκίρταον -wv, -αες -αςγ"αε -a,3 
pl. cont. ἐσκίρτων, impf. — Εσ- 
κίρτησα; -as, -ε or -εν, 1 a, ind. 
act. of σκιρτάω. 

“Ἕσκλην, -ns, τη, 2 ἃ. ind. act. of 
σκλῆμι. 

Ἑσκληρύνοντο, 3 pl. inpf. pass. of 
σκληρύνω. 

Ἑσκομίζω, (fr. es into, and κομίζω 
to carry) same as εισκομίζω. 1 
a. inf, act. eckopicat. 

‘Eokor, cs, -¢, lon. for ἣν, impf. of 
epi, to be, Or for gov, ées, ἕε, 
impf. of ἕω, obs, same as εἰμὲν 
to be. 

Ἑσκορύδισα, ~as, -ες 1 a. ind. act. of 
σκοροδίξω. 

Ἑσκόρπισα, «ας, -€ or “εν, 1 a, ind 
act. of σκορπίζω. 

Eckétixa, -as, -ε, per. ind. act, — 
Eokéricpat, -cat, -rat, per. ind. 
pass. — Εσκοτίσθην, -ns, τη, 1 a. 
ind. pass. of σκοτίζω. 

Ecktzrw, (fr. ες into, and κύπτω te 
bend) to bend or stretch over; to 
stretch to look into, survey. 

Ἔσκωπτον, 5, -é, impf. act. of 
σκώπτω. 

Ἐσλὶ, Heb. Esli, a man’s name. 

EoNds, -ἣ, -dv, Dor. for εσλός. 

Ἑσλὼς, Dor. for εσλοὺς, a. pl. of 
last. 

Ecpapdy7ea, -as, -c, 1 ἃ, ind. act. 
of cuapayéw. 

Eopdocw or -rrw, f. -ξω, and -σω, 
p- -xa, (fr. ες upon, and μάσσω 
to press) to impress, stamp, 
mark ; to touch, strike ; to touch 
inwardly, affect, afflict, hurt. 1 
ἃ. ind. mid. εἐσεμασσάμην, -w, 
“ATO. } 

Ἐσμὲν, 1 pl. pres. ind. of expt, to 
"6. 

“Ἔσμηγμαι; per. ind, pass, of σμύ 


@. 
Ἑσμὸς, -οὔ, 6, (fr. gw or ἴημι to 
send) ἃ swarm. 
Ἔσο, ἔστω, pres. impr. of εἰμὶ; tobe. 
"Eco, ἔσθω, 2 a. impr. mid. of ἴημι. 
“Ἔσοδος or Eicodos, -ov, fy (fr, ες ov 
εἰς Into, and ὁδὸς argad) an en~ 
trance, approach, arrival: am 
income, revenue. 


Ι 


a one ne μαδανο, 


7 per 8) OF 


EXII 


Εσοικίζω, (fr. same, and οἴκος a|Eomt\wxa, -as, -e, per. ind, act. — 


house) see εἰσοικίζω. 
Eootuny, -o10, -o1ro, 2 and 3 pl. 


“Ἔσοισθε, ‘Ecovro, pres. opt. οἵ Εὐσπλάγχνισμαι, -cat, -orat, per. 


εἰμὶ, to be. 

*Eoopat, -p,-erat, | p!. Ἐσόμεθα --- 
“Ἔσοντ᾽, for “Ἔσονται, 3 pl. f. 
ind. — Eoéuevos, -n, -ov, par. of 
same, 

Eoérropat, f. -pouat, p. inte νη 
(fr. ες into, and ὄπτομαι to look) 
to look into, ecamine, inspect ; to 
view, observe ; to look at, behold. 

“Ἔσοπτρον, που, Td, (fr. last) a look- 
ing-glass, mirror. 

Eooodsiv -ᾧν, pres. inf. act. of 

Ἐσοράω, (fr. ες into, and δράω to 
see) same as εἰσοράω. 

Εσορῇς, Eooo}, Eoopire, Dor. for 
ecopders -ᾷςγ 2 sin. ecopde -ᾷ, 3 
sin, and εσοράετε -ἄτε, 2 pl. pres. 
ind. act. of last. 

Eoop@pes, Dor. for ἐσοράομεν -ὥμεν, 
1 pl. —Eoopor or -c.v, 3 pl. 
cont. pres. ind. act. — Εσορῶν, 
Εσορῶντες, Ε:σορῶσι, cont. cases 
par. pres. act. of εἰσοράω. 

Eootpat, -7,-etrat, Dor. for ἔσομαι. 

Εσοφισαμὴν; -w, -aro, 1 a. “πὰ, 
mid, se ὁ 

Ἐσόψομαι, 1 f. ind. mid. of εσόπ- 
τομαι. 

Eord0aov -ων, impf. ind. act. — 
Εσπάθημαι, ind. — Εσπαθημέ- 
vos, par. per. pass. of σπαθάω. 

"Eordxa, -as, -c, per. ind, act. of 
σπάω. 

Ἑσπάραξα, -ας, -ε, 3 pl. -ξαν, 1 a. 
ind. act. of σπαράσσω. 

‘Eorxappyat, -σαι, rat, ind. — Eo- 
πάρθαι, inf. — Ἑσπαρμένος, -n, 
πον; par, per, pass. of σπείρω. 

Εσπασάμην, -w, -aro, and -ar’, 1 
a. ind, mid — ’Eozmov, es, -c, 2 
ind, act. of σπάω. 

Ἑσπαταλήσατε; 2 pl. 1 a. ind. act. 
of σπαταλάω. 

Ἔσπειρα;, -as, -ε, 1 a. ind. act. of 
σπείρω. 

“Ἐσπεισὰαγ -as, -ε, act. — Ἐσπείσ- 
θην; τς) -n, pass. 1 ἃ. ind, — 
“Eoretopat, -σαιγ -orat, per. ind. 
pass. of σπένδω. 

‘E τπέρα; -a¢, fy (fr. "Eomcoos Hes- 
perus) the evening ; the west. 
“Ἑσπέρας, (g. of last) in the even- 

ing, late. 

“Ἑσπερΐδες, των, at, (fr. same) the 
Hesperides, the daughters of 
Hesperus ; the western isles. 

'Ἑσπέριος, -ov, ὃ, ἣ, and ‘Eorépivos, 
τὴ) τον, (fr. same) in the even- 
ing, of or about evening, late ; 
west, western. 

Eorepus, -ov, δ, (fir. ἔσπομαι to ad- 
jom, namely, the sun) the even- 
ing star, Hesperus, said to be 
the son of Jupiter. Or, (per- 
haps ft. ἕως the day, and πέρας 
the end) evening, the west. 


ESS 


Ἑσπιλώμενος, =n, -ov, par. pres. 
pass. cont. of σπιλόω. 


ind, pass.—Eom\ayyvic0ny, =ns, 
-n, 1a. ind, pass. of σπλαγχνίζω. 

Eor\éw -G, (fr. ες to, and πλέω to 
sail) same as εἰσπλέω. 

Eorotéw -G, Same as εἰσποιέξω. 

“Eoropat, Poet. for ἕπομαι, which 
see under ἕπω. pres. opt, mid. 
ἑσποίμην" par. ἑσπόμενος. This 
verboften drops thee,asa7mov, and 
Ion. σπεῖο, for ἔσπου; pres. impr. 

“Ἑσπόμεθ᾽, for ἑσπόμεθας 1 pl. pres. 
ind. of last. 

‘Eorov, =es, -Ἔ act, — Εσπόμην, 
-ov, -ero, mid, 2 ἃ. ind. of σπάω. 


‘Ecrovda, -as, -e, per. ind. mid, — 


Ecrotdaca, as, -ε, 1 pl. -σαμεν, 
1 a. ind. act. of σπουδάζω. 
‘Eorw, Poet. for érw* pres. impr. 
2 pl. ἔσπετε. 
"Eorw, and ἕσπομαι, Poet. for ἔπω, 
which see. 
Ἑσρέω -G, (fr. ες in, and ῥέω to 
ow) same as εἰσρέω. 
"Eoca,-as,-¢, "Eccaty’Eooas, Poet. 
for efca, ind. 3 ἔσαι, inf. and goas, 


ET 


“Ἑσσόομαι, Ion. for ἡσσῶμαι, cont, 
fr. ἡσσάομαι. 

“Εσσοῦν, lon, for ἡσσοῦν, pres. inf, 
act. as if of ἡσσόω" but ἡσσᾷν, 
cont. fr. ἡσσάειν, pres. inf. of 
focdw, the active form of the 
more usual ἡσσάομαι. 

Ἔσσυθεν, Poet. and Boot. for εσύ- 
θησαν, 3 pl. of εσύθην, -ης, τη, 1 
a. ind, pass. of ctw, 

“Ecovpat, -σαι, -rat— Ecoupévos, 
-n, τον, by Poet. Metath. for 
σέσυμαι, ind, and σεσυμένος, par. 
per. pass. of ctw. 

Eocupéves, (fr. ecovpévos, par. in 
last) hastily, quickly; eagerly, 
ardently, zealously, . 

Ἔσσυο, Poet. for ectov, 2 sin. 
impf. pass. —’Egovr’ for ἔσσυ- 
tat, Which by Metath, for σέσυ- 
rat, 3 sin. per, ind. pass. — 
“Eoovro for céctro, 3:sin, pper. 
pass. of ctw. 

"Eoow, Poet. for ἔσω, 1 f. ind. act. 
of Zw or ἔξω. 

"Ecowpat, Ion. for ἤσσωμαι, cont. 
of ἡσσάομαι. 

"Eoowy, Ion. for ἥσσων. 

“Ἔστ᾽ for ες τὲ; until. 


par. la. act. of ἕξω or ἔννυμι. But|Eor’ for ecri, 3 sin. pres. ind. of 


“Eooat, may be Poet. for εἶσαι, 2 


ett, to be. 


sin. of εἶμαι, per. ind. pass. of|"Eoraa, Ion, Sync. for ἕστηκα, per. 


same. Or for Foca, 2 sin. as i 
the per. pass. had been ἦσμαι. 
“Ἑσσάμενος, -n, τον, Poet. for ἑσά- 

μενος, par. 1 a, mid. —"Eocav- 
το, Poet. for ἔσαντο, which Ion. 
for εἴσαντο, 3 pl. 1 a. ind. mid. 
— Ἕσσασθαι, Poet. for ἔσασθαι, 
1 a. inf. mid. —*Eoceat, Poet. 
and Ion. for εἶσαι, 2 sin. per, 
ind. pass. of ἕω or ἔνγυμι. 
"Eccas, "Eaos, see “Ἔσσα. 


Ἔσσεαι, Poet. and Ion, for ἔσῃ, 2 


sin. f. of expt, to be, 
4 7 , 
Eocstovro, lon. for εσείοντο, 3 pl. 
impf, mid. of σείω. 


ind. act. of fornpt. 

‘Eora(ov,-es,-c,impf. act. ofordfw. 

‘Ecrabev, Beeot. Sync. for εστάθη- 
cay, 3 pl. of 

Εστἄθην, -ns,-n, 1 a. ind. pass. οἱ 
ἴστημι. 

‘Eorat, by Syne, for ἔσεται, 3 sin. 
f. of expi, to be. 

“Ἑσταίην, opt. —"Eord@, impr. — 
‘Eordvat, inf, — ‘Eords, par. 
pres. act. of ἔστημι for ἵστημι. 

"Eoraka for éornka, per. ind. act. 
of ἴστημι. 

‘Eoraxro, 3 sin. of eordypny, pper. 
pass. of στάζω. 


ἜΈσσειται, and ‘Eocerat, Poet. and|‘Ecraxas, by Syne. ‘Eords, and 


Ἔσειται, Dor. for ἔσεται) 3 sin. 


Ν, 


that Ion, ἑσταὼς and ἑστεὼς, par. 


ind. — ’Eocec#’ Poet. and by} per. act. of fornpe. 
Apos. for ἔσεσθαι; inf. f. of ειμὶ,] Εἰὐσταλάδἄτο, by Ion. Pleon. for ἐστά- 


to be. 


“Ἔσσευα, -a5, -ε) “Eooevay, Ἐϊσσεύ- 
αντο, Poet. for ἔσευσα, -as, -c, in|EordXar’ for peer eI 


3 pl. ἔσευσαν, 1 a. ind. act. and 


ecedcavro, 9 pl. 1 ἃ. ind. mid. — 


Aaro, which for ἐσταλμένοι ἦσαν, 
2 pl. pper. ind, pass. of στέλλω, 
hich Ion, 
for ἐσταλμένοι col, 3 pl. per. ind, 


pass. of same. 


“Ἔσσευμαι, Poet. for ἐσευμαι, wh, |Eord\aro, see in ἐεσταλάδατο. 
Ion. for σέσευμαι, per. ind. pass, |EoraAny, -ns, =n, pass. —“Eord- 


— Εσσεύοντο, Poet. for easvovro, 
3 pl. impf. ind. of σεύω. 


Εσσὴν, -ἦνος, 6, a king, prince, 


ov, es, -e, act. 2 a. ind. — 
Eord)Onyv, -75,-n, 1 a. ind. pass. 
—‘Eora\xa, act. —’Ecradpat, 


chiefly applied to what is now] pass. per. ind. of στέλλω. 


called the queen among bees. 
Eooi, Poet. for ets or ez, 2 sin. 
pres. ind. — ‘Eooo, Poet. for 
ἔσο, 2 sin. pres. impr. of εἰμὶ; 
to be. 
“Ἕσσο, Poet. for ἔσο, which Ion. 


“Ἑστἅμεν, “Ἕστατε, 1 and 2 pi. pres. 
ind. —"Eoravat, pres. inf. act. 
of ἔστημι for ἵἴστημι. Or they 
may be by Sync. for ἑστήκαμεν. 
ἑστήκατε, 1 and 2 pl. per. and 
éxrnxévat, per, inf. act. of fornpe. 


for stoo, 2 sin. of εἵμην, pper.|“Eordyev is also Ion. for ἑστάναι, 


ind, pass. of ἕω or ἔννυμι. 


pres, inf. of ἔστημι. 


Εσπεσθαι, pres. inf. mid. —"Eoze-|Eoodspucvos, -7, -ov, Poet. for ecdue-|"Eordpevat, n. fem, pl. of ἑσταμέ- 


το, Poet. for εἴσπετο, 3 sin. impf. 
ind. mid. of ἔσπομαι. 

Eorere, 2 pl. pres, impr. act. of 
éomw. 


vos, (par. ἢ of exp? to be) fu- 
ture, about to be, in time to come. 
Ἑ:σσόμενοι; -wy, οἷ, posterity. Eo- 
odbpeva, -wv, Ta, futurity, 


vos, which is either the par. per. 
pass. of ἵστημι, or pres. par. 
pass. of Zornue for ἵστημι. Or it 
is put Dor. for ἑστάναι. 


Ἔσπευδον, -ες, -e, impf. act. of |’Ecoov, Poet. for gcov, 1 a. impr.|’Eorav, Boet.‘Sync. for ἔστησαν, 3 


σπεύδω. 


act. of gw or ἔννυμι. 
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pl. 2 ἃ. ind, act. of ἴστημι. 


ET 


Eordvat, see above in ἑστάμεν. 
"Eoraér’ for éoraéra, a. sin.—‘Eo- 
taére, n. du, —‘Eoradéres, n. pl. 


of fcrads, which by Syne. for! 


ἑστακὼς, par. of ἔστακα, which 
see. Ὁ 

Ecracdunyv, in 3 sin. Eordoaro, and 
in 3 pl. Eordoavro, Dor, for εσ- 
τησάμην, &e. 1 a. ind, mid. of 
ἵστημι- 

‘Ecricav, (smooth) Dor, for éorn- 
car, 3 pl. 2 or perhaps 1 a. ind. 
act. of ἵστημι" for the aorists of 
this verb are not aspirated. 
But, 

"Eordcar, (aspirated) is by Sync. 
for ἑστήκεισαν, 3 pl. pper. act. of 
ἵστημι" or impf. act. of ἔστημι. 

Ἑστᾶσι, 3 pl. pres. ind. act. of 
Eornut. Or, by Syne. for ἑστή- 
kact, 3 pl. per. ind. act. of 
tornpt. 

‘Ecrdrw, 3 sin. of ἔστἄθι, pres. 
impr. act. of ἔστημι. 

Eoravow0nv,-ns,-n, pass.—Eorav- 
ρώσετε, -cav, 2 and 3 pl. act. 1] 
a. ind. —Ecravpwpévos, -ἢγ τον, 
par. per. pass. of σταυρόω. 
σταὼς «ὡς; -avia -Goa, -ads -Os, 
by Syne. for foraxds, par. of ἕσ- 
taka, which 566, 

Eoré, 2 pl. pres. ind. or impr. of 
εἰμὶ, to be. 

Ἔστε, (fr. εἰς or es to, and τὲ) un- 
til, while, whilst, as long as. 

ἜἜστειλα; -as, -€, act. — Ἐστειλά- 
μην, -w, -aro, mid. 1 a. ind, of 
στέλλω. 

Ἔστειχα, -as,-€, per.—’Eorevyor, 
-es, -e, impf. ind, act. of στεί- 
χω. , 

Ἑστέναξα, -as, -£, 1 a. ind. act. of 
στενάζω. 

Ἔστενον, -s, -ε and -ev, with ν 
added, impf. act. of στένω. 

Ἑστερεοῦντο, 3 pl. cont. impf. pass. 
-στερεώθην, -ns, -n, 3 pl. -θη- 
σαν, pass. — Eorepéwca, -as, ~€, 
act. 1 a. ind. of στερεόω. 

Ἑστερήθην, -ns, -n, 1 a. — Eorépn- 
fat, -cat, -Tat, per. ind. pass. 
of στερέω. 

Ἑστεφάνιξα, Dor. for ecrepdvica, 
-as, τε 1 a. ind. act. of στεφανί- 

We 

Ἑστεφανοόμην -otyunv, -ὄου -οὔ, 
-όετο -οὔτο, impf. pass. — Eore- 
ddvwoa,-as,-c,act.—Lorepavw- 
σάμην, -w, -ato, mid. 1 a, ind. 
— Ἐστεφάνωμαι; -cat, -ται, per. 
ind, pass. of στεφανόω. 

Eoregoy, -εςγ -e, impf. act. of oré- 

ω. 

“Ἑστεὼς, Ion. for ἑσταὼς, by Cras. 
for ἑστακὼς or Eornkdsy par. per. 
act. of ἴστημι. 

*Eotnx’ for “Earnka, 1 sin, or “Ec- 
τηκε, 3 sin, per, ind. act. of 
same, 2 pl. ‘Eorjxare,3 pl. ‘Eo- 
τήκασϊ. 

'Εστήκαντι, Dor. for ἑστήκασι; 3 pl. 
of last. 

Eorijxcoav, Att. for ἑστήκεισαν, 3 
pl. pper. act. of ἴστημι. 

Eorixw, f. -tw, (fr. ἔστηκα, per. 
act. of ternui, by the Syracusan 
dialect) same as fornpt. per. ind. 


EXT 


on OS Be Ae oi 


ἘΣΦ 


act. εἵστηκα, pper. εἱστήκειν, ἴῃ 9) Ε στρατοπέδευσα, -ας, -c, 1 ἃ. ind, 


pl. εἱστήκεισαν. 


act. of στρατοπεδεύω. 


“Ἑστηκὼς, -via, -ὃς, pl. n. «κότες; g.|Eorpatéwvro, Poet. for εστρατῶντο, 


-κύτων; par. per, act. of fornpt. 

By Sync. ἑστὼς, and that Ion. 

ἑστεώς. ; 
“Eornme for ἵστημι. 


cont. fr. eorpardovro, impf. mid. 
of orpardopat. 

Eoredparo, lon. for εστραμμένοι 
ἦσαν; 3 pl. pper. pass. of στρέφω. 


‘Eorny, τῆς; -n, 3 pl. “Ἕστησαν, 2 ΄ Ἐστρἄφον, -es, -e, ὦ ἃ. ind. act. — 


a, ind. act. of same. The aorists 
of this verb are not aspirated. 
“Ἑστήξω, -εἰς, -et, act. — “Ἑ στήξο- 
pat, -n, ~erat, mid. 1 ἔν ind. of 

ἑστήκω, SaMe as ἵστημι. 


Eotpadgny, -ns, -n, 2 a. ind. pass. 
— Εστρέφθην, -ns, -n, 1 a. ind, 
pass. — ἔστρεφον, -£6, -€, 1mpt. 
act. — “Ἔστρεψα, -usy 8, va. 
ind, act. of στρέφω. 


Eoriorypat, ~at, -Krat, per. ἱπά.  Εστρηνιάζω, f. -dow, (fr. στρῆνος 


pass. — Eornovypévos, par. per. 


profligacy) to riot, revel. 


pass. — Eornpiypiy, -ξο, -kro,|Eorpnviaca, -as, -e, 1 a. ind. act. 


pper. pass. — Εστήριξα, -as, -€, 
1 ἃ. ind. act. of στηρίζω. 
’Eorneoa, -as,-&,in 3 pl. “Ἕστησαν, 


of στρηνιάω or -ἄζω. 
“Ἔστροφα; -as, -e, per. ind. mid. of 
στρέφω. 


1 ἃ. ind. act. — Εστησάμην, -w,|’Eotpwpat, -cat, -ταιγ) per. ind. 


-aro, 1 a, ind. mid. of ἵστημι. 

‘Eornas, by Sync. for ἑστηκὼς, 
par. per. act. of same. 

Eori or Ἐστὶν, 3 sin. pres. ind. of 
ειμί. Also 

Ἔστι for ἐξεστι, which see. 


pass.—Ecrowpévos, -7, -07, par, 
per. pass. — Εστρώμην; -σογ -T0y 
pper. pass. — “Eorowoa, -as, =, 
3 pl. -cav, 1 ἃ. ind. — Eortpdv- 
νυον, impf. act. of στρώννυμι οἱ 
OTOWVVUW. 


‘Eotia, -as, ἡ, @ hearth, fireplace,|’Ecriyov, -cs, -ε, 2 a, ind, act. of 


~ fireside ; a,house, home, abode ; 
Vesta. 

“Ἑστιάθην, Ion. for εἱστίάθην, 1 a. 
ind. pass. of ἑστιάω. 

‘Eorids, -dos, ἡ, (fr. ἑστία a 
hearth) a vestal. 


στυγέω Or στύγω. 

Ἐστυφέλιξα, -as, -ε or -ev, 1 ἃ, inds 
act. οἵ στυφελίξω. 

Ἔστω, 3 sin, — Ἕστων, 9 du. — 
‘Eorwoay, 3 pl. pres. impr. of 
εἰμὶ, to be, 


*Eoridats, -tos, Att. -ews, §, (fr.|Eocrwpuddpny, -w, -ατο, 1 a. ind, 


same) a dinner, supper, repast, 
meal, 

“Ἑστιάσων, -ovea, -ov, par. 1 f. act. 
of ἑστιάω. 

“Ἑστιατορία, -as, ἣν (ft. ἑστία the 
hearth) food, feasting, cheer, 
good living. 


mid. of στωμύλλω. 

"Eorwo, -opos, 6, (tr. ἕω to drive) 
perhaps better “Ἕκτωρ, -opoc, ὃ, 
(fr. éyw to hold) the cross bar at 
the end of the pole, which 
rested on the horses’ backs; a 
ring-bolt. 


“Ἑστιατόριον; ~ov, τὸ, (fr, same) a|‘Eords, -ὥσα, -ὡς, 5. -Gros, a, 


dining room. 

‘Eoridw -G, f. -cw, p. εἱστίακα, (fr. 
same) to entertain, receive hos- 
pitably. 

Ἔστιβον, -es, -e, 2 a. ind. act. of 
ore Bw. 

Ἐστιχέτην, 3 du. of ἐστιχον, 2 ἃ. 
ind. act. of στείχω. 


-Gra, pl. n. -Gres, g. -ὦτων, a. 
-Gras,-Gra, by Cras. fr. ἑσταὼς, 
which by Syne. fr. ἑστακὼς, par. 
of éoraxa for ἔστηκα, per. act. of 
torn. 

Ἔστωσαν; 3 pl. pres. impr. of expt, 
to be. 

“Ἑστῶτες, n. pl. mas. of ἑστώς. 


Eortyéwvro, Poet. for εἐστιχῶντο, [Εσύθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. of 


3 pl. cont. impf. act. of στιχάω. 


᾿ 
συω- 


Ἕστο, Ion. for εἶστο. 3 sin, of εἴ- [Ἐσύλαον -ων, -αες -ας; -αε -a, impf. 


pny, pper. pass. of ἕω or ἔννυμι. 


act. of συλάω. 


EoréBeov -ovv, impf. act. of στοβέω,  Εσύλευον, -es, -ε, impf. act. of συ- 


fMol. for cropéw or στομόω. 


Netw. 


Ἑστομώθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. | Eovvijxa, -as,-e, Att. for συνῆκα, 1 


of στομόω. 


a. ind. act. of συνίημι. 


‘Eorov, 2 and 3 du. pres. ind. οὐ] Εσύστερον, (fr. ες to, and ὕστερος 


2 du, pres. impr. of εἰμὴ; to be, 
It is sometimes used for ἤτον, 
2 du. impf. of same. 

Εστονάχιξον, -es, -e, impf. act. of 
στοναχίζω. 

Ἔστοργα;, -as, -ε ἰη4.---Εἰστοργὼς, 
τυῖα, -ὃς, par. per. mid. of στέρ- 
yo. 

Eoréosoa, -ας, -e, act. — Εστορέσ- 
θην, -nsy -n, pass. 1 a. ind, of 
στορέω. 4 


latter) hereafter, henceforth, af- 
terwards, : 

‘Eodaya, -as, -c, per. ind, mid. — 
Eodayny, -ns, <n, 2 a. ind. pass, 
-- Ἔσφαγον, -es, τε, 2 a. ind, 
act. —‘Eogaypat, -ξαι, -κται 
ind. — Exdaypévos, -n, τον, par. 
per. pass. — “Eodagoy, -€s, =2, 
impf. act. — “Εσφαξα, -as, -e 
or -ev, 1 a, ind. act. of σφάξω or 
σφάττω. 


Eordperat, Dor. for εστόρεσται, 9) Εσφαίρωτο, 3 sin. pper, pass. of 


sin. per. ind, pass. of same. Or 


σφαιρόω. 


it may be for ἔστρωται; per. ind. |"EopiaAov, -es, -e, 2 ἃ. ind. act. — 


pass. of στρωννύω; same as στο- 
éw. 
‘Eotpappa, -Wat, -rrat, per, ind, 
pass. of στρέφω. 
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EopiAnr, -ns, τὴ, ὦ a. ind. pass. 
— ἔσφολκα, -as, -ε, act. — “Es 
parpat, -σαι, -Taty pass. per 
ind, of σφάλλω, 


E=X 


ETA 


“Ἔσφαξα, «ας, ¢,3pl. “Εσφαξαν, 1 EoynpariZcro, 3 sin. impf. mid. of 


a. ind. act. of σφάξω. 
Ἐσφαράγιξον, -cs, -c, mpf. act. of 
σφαραγίζω. 


Ἐσφέρω, f. ἐεσοίσω, 1 ἃ, εἐσήνεγκα, 


fr. ες into, and φέρω to carry) 
506 εἰσφέρω. 


Ἐσφηκώντη, Dor. and ol. for 


ἐσφὴ κοῦντογ 3 pl. cont. impf. 
pass. of σφηκόω. 

Ἔ σφηλα, -as, -c, 1 a. ind. act. of 
σφάλλω. ‘ 

Eoycyyov, -es, -€, impf. act. — 
“Εσφιγξαγ -as, ~e, 1 a. ind. act. 
of σφίγγω. 

Eo¢pdytka, -as, ~£, per. ind. act. 
— Εσφράγισα; -as, -€ OF -εν; la. 
ind. act. — Εσφραγίσθην, -ns, 
-,2 pl. Εφραγίσθητε, 1 a. ind. 
pass. — Εσφραγισμένος, -ἢγ τον, 
par, per, pass. of σφραγίζω. 

Eoxipa, ~as, }, a hearth, fire, fire 
place; an altar, house, the fa- 
mily ; @ scar, scab. 

Eoyapedv, -Bvos, j, same as last, 
Post. 

Esyapis, -tdos, ἣ, (fi. ἐσχάρα a 
hearth) a fireplace ; a gridiron, 

Eoyapirns, -ov, ὃ, (fr. exyapis a 
gridiron) roasted or broiled meat, 
meal dressed on a gridiron, 

Εσχάροφψιν, Poct. ἃ. sin. of coy d- 
ρα. 

Ἐσχατάω -ὥ, (fr. ἔσχατος last) 
to be last or hindmost, linger, de- 
lay; tobe on the extremity or 
verge, to bound, limit. par. pres. 
act. εσχατάων -ὥν, -dovea -ὥσα, 
-ἄον -ὥν. 

Ἐσχατιὰ, -as, and Ion. Ecyarin, 
-75,%) (fr. sathe) the extremity, 
end, edge; border, limit, boun- 
dary, marches, outskirts, waste ; 
a lonely spot; a farm. 

Eoyaridu, f. -ἴσω, (fr. same) to be 
last. 1 a. ind, act. ησχάτισα. 

Ecyaroyjows, -w, ὃ, ἡ, (fr. éoya- 
Tos extreme, and γῆρας old age) 
very old, decrepit, worn out with 
age. 

Ecyxaréets, -eooa, ev, (fr. ἔσχατος 
extreme) on the borders or 
edges, bordering, extreme; ex- 
ternal, outward, . 

Ἐσχατον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
the extremity, edge, border. 

Ecyaros, -n, -ov, (fr. ἔχω or rather 
σχέω, obs, to confine) extreme, 
utmost ; last; bordering. 

Ecxardswoa, for εσχατῶσα, cont. fr. 
ἐσχατάωσα, n. sin. fem. of ἐσχα- 
τάων -ὥν, par. pres. act. of erya- 
τάω. Or, for εσχατόεσσα, fem. 
of εἐσχατόεις. 

Εσχᾶἅτως, (fr. ἔσχατος last) at last, 
Jinally, at the extremity ; on the 
outside, outwardly, on the'edge. 

Ἔσχε, 3 sin, 2 a, ind. act. of ἔχω. 


σχηματίζω. 

“Ἔσχικα, act, — “Ἔσχισμαιγ per. 
ind. pass. — Εσχίσθην, ns, =n, 
3 pl. Εσχίσθησαν; 1 ἃ. ind, pass. 
of σχίζω. 

Ἐσχόμην, του; -ero, mid. —’Ec- 
Nov, -ες, -€, act. 2 ἃ, ind. of ἔχω. 

Ecytw, same as ἐσχέω. 

"Eow, 1 f. act. of ἔζω. 

“Eo, (fr. ες or εἰς in) within, in- 
side, inward, 

Ἔσωθεν, (fr. last) inwardly, with- 
in, inside, from within. 

ἙἘσώθην, -ns, -n, 1 pl. -θημεν, pass. 
— ἔσωσα, -as, -ε or -ev, act. | 
a. ind. of σώζω. 

Εσώτερος, -αγ πον; comp, — Εσώτα- 
τος) sup. (fr. ἔσω within) inte- 
rior, inmost; inner, most in- 
ward, 

Εσωφρονίσθην, -ns, -n, 1 a. ind. 
pass. of σωφρονίξω. 

Er’, for ἔτι. 

‘Eriyov,-es,-e, 2 ἃ. ind. act. Poet. 
τέτἄγον, whence the par. rera- 
you" Erityny, -ns, τὴ, 2 a, ind. 
pass. of τάξω, or of τάσσω. 

Ἑτάζω, f. -cw, and Dor, -ξω, (fr. 
ἔτος true) to examine, try; to 
search, inquire; to number ; to 
rebuke, reprove, chastise. 

Ετάθην, -ns, -n, 1a. ind. pass. of 
τείνω. 

‘Erat, n. pl. of της. 

‘Eraioa, -as, ἣγ (fem. of ἑταῖρος a 
companion) @ female friend ; 
a mistress; a harlot, concu- 
bine. 

“Ἑταιρεία, and -pia, -as, fy (fr. 
same) (friendship, intimacy ; 
company, society, conversation ; 
cohabitation. 

“Ἑταιρεῖος, -ov, 6, (fr. same) pro- 
tector of friendship, guardian of 
intimacy; an epithet of Jupi- 
ter, 

‘Eratpéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same) to 
prostitute, expose. 

“Ἑταιρηΐη, -ns,h, lon, for ἑταιρεία. 

‘Eratoyjios, Ion. for ἑταιρεῖος. 

“Ἑταίρησις, -ἰος, Att. -εως, ἣ, (fr. 
ἑταίρα a harlot) immodesty ; un- 
chasteness, lewdness. 

‘Erawpifw, ἔ, «ἴσω, (fr. same) to 
associate, converse or cohabit 
with; to play the harlot; to be- 
Sriend, favour, 

*Eratptkds, -οὔ, 5, 4, (fr. same) in- 
timate, fumiliar, friendly ; like a 
harlot, lewd. 

*Eraipis, -tdos, ἡ, (fr. next) a fe- 
male companion, mistress; a 
harlot. 

“Εταῖρος, -ov, 5, a companion, as- 
sociate, friend, comrade ; a sharer, 
partaker, accomplice; an as- 
sistant. 


EoyéOnv, -ns, =n, 1 a. ind. pass. of|Eraxov, Dor. for eryjxov, 2 sin. 


same, 

Ὡσχέω, f. -etow, p. -evxa, (fr. ες 
inte, and yéw to pour) to pour 
wn, ll, 

Koyyka, -as, -ε or-ev,1 pl. -χαμεν, 
ἀσί, ---΄ Ἑσχημαι, pass. per, ind. 
of σχέω, atiributed to ἔχω, wh. 
gee. 


impf. mid, — Eraxnyv, -ns, =n, 2 
ἃ. ind. pass. of τήκω. 

Ἑταλάνιζον, es, -e, impf. act. of 
ταλανίξω. 

“Ετἄμον, -ες, -s, 2 a. ind. act. of 
τέμνω. 

Ἑτανύσθην, -ns, -ἢ) 1 ἃ. ind. pass. 
of τανύω. 
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‘Erata, -as, -e, pl.-fare, «av, acti 
— Εταξάμην, -ὠ, -aro, 1 a, ind, 
mid, of τάσσω. 

Εταπείνωσεν, 3 sin. 1 a. ind. act, 
of ταπεινόω. 

Erdoata, -as, -ε or -ev,3 pl. -ξαν, 
la. ind. act, — Εταραξάμην, τω 
-aro, 1 a, ind. mid. — Ετάρασ- 
gov, ~és, -c, impf. act. —-Era- 
ράχθην, -ns, -n, in pl. Eragdéy- 

nav, | a. ind. pass. οἴταράσσω- 

‘Erapt(w, Poet. for ἑταιρίζω. 

‘Erapiccaro, Poet. for érapicato, 1 
a. ind, mid. of last. 

“Erdpos, and its derivatives Poet. 
for ἑταῖρος, &c. 

‘Eracts, -tos, Att, -εως, }, and 
Ετασμὸς, -ot, 6, (fr. erdgw to 
examine) examination, inquiry, 
drial ; torture; a whip, scourge. 

Ἔτασον, -drw, 1 a, impr. act. of 
same. 

Ετἄφην; =ns, -n, pass. —“Erag wn, 
es, -s, act. 2a. ind. of ϑάπτω. 
Or, of ϑήπω. 

Erdyivoy, -es, -ε, impf, act. of ras 
χύνω. 

‘Erea, n. a, v. pl. of έτος. 

Ἐ τεθήλειν, -εἰςγ et, pper. mid. of 
Sado. 

Eré0nv, -5,-7,3 pl. -Oncav, 2a. 
ind. pass. of τίθημι. 

EréOnze, Ion. for ετέθηπει) 3 sin. 
pper. mid. of ϑάπτω or Siw. 
Ετεθνήκειν, ets, -et, pper. act. of 

ϑνήσκω. 

‘Era, d. sin, οοηΐ, --- “τεσι, pl. 
of έτος. 

Ἔτειλα, -as, =e, 1 ἃ, ind. act, of 
τέλλω. 

Ἔχτεινα, -ας, ~e, 1 a. ind. act. of 
τείνω. Ἢ 

Ἔτειος; -a, τον, (fr. ἔτος a year) 
yearly, annual, — 

‘Ererpa, as, ~e, 1 a. ind, act, — 
‘Eretpov, -es, -€, impf. act. — 
Επτειρύμην, του, -ero, impf. pass. 
of τείρω. 

‘Ere’, for érexe, 3 sin. of “Erskov, 
-£¢,-€ Or-ev,2a. ind, act. of rixkrw. 

Erexvoromodpny,-w,-aro, 1 a, ind, 
mid, of rexvorotéw. 

Ετεκνοτρύφησεν; 3sin. 1 ἃ. ind. act. 
of τεκνοτροφέω. 

Ετέκνωθεν, Beeot. Sync. for erexvo-= 
θήσαν, Spl. la. ind, pass, of 
τεκνόω. 

EreAstero, Ion. and Poet. for eree 
Aéero, 3 sin. impf, pass. — Eré 
λειον, same for ετέλεον, 3 pl. 
impf. act. of τελέω. 

Εἰτελείωσα; -ας, -e, 3 pl. -cav, 1 ἃ, 
ind. act. of τελειόω. 

Eré\eoa, and Poet. Eré\ecca, -ass 
-c, act. — Ετελέσθην, -ns, -ηγ 1 
ἃ. ind, pass. of τελέω. 

Ἐτέλευσα, -as, -e or -ev, 1 ἃ. ind, 
act. — Ετελεύταον -wv, -αες -“ας» 
-ac -a, impf. act. of τελευτάω- 

*EreA ov, -ες; -£,impf. act. of ré\Aw. 

ἜΣ τεμον, for ἐτἅμον, 2 a. ind, act. 
of τέμνω. 

Ἑτεόκλειος, -ov, 5, ἣν (fr. next) of, 
belonging or relatin to Eteocles, 
E'teoclean. 

Ereokhis, -ἔος -ots, δ, Eteocles, a 
man’s name. 
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firedy, (neut. of next) truly, wm truth, 
verily, indeed. 

Ereds, -d, d-v, Poet. for erds) true, 
recl, 

Eréq, (fr. ἕτερος other) otherwise, 
in another way, else, 

'Ἑτεραλκὴς, -ἔος -οὗς, ὃ, ἦν, (fr. ἔτε- 

os other, and αλκὴ strength) 
doubtful, changeable ; an epithet 
newer et 

"Ετερῃφὶ, Poet. for ἑτέρᾳ. 

"Ετερόγλωσσος, -ov, 5, ἡ, (ft. ἕτερος 
other, and γλῶσσα a tongue) 9 
another tongue, of a different 
language, strange, foreign; un- 

_ ewilized, barbarian. 

Ετεροδιδασκαλεῖ; 3 sin, cont. ind. 
«καλεῖν, inf. pres. cont. of 

Ετεροδιδασκαλέω -ὥ, f. -jow, (fr. 
same, and διδάσκω to teach) to 
teach other or different doctrine ; 
to mislead, misinform, 

Erepodotéw -ὥς f. -ἥσω, (fr. same, 
and δόξα an opinion) to think 
ctherwise or differently, differ in 
opinion, dissent, disagree with 
received notions or doctrines, 

“Ἑτεροδοξία, -as, ἡ, (fr. same) dis- 
agreement in opimon, heterodozy, 
schism, 

'Ἑτερόδοζος, -ov, 6, §, (fr. same) 9 
another opinion, of different sen- 
timents, faith or doctrine, hetero- 
dox, sectarian, schismatic. 

Ετεροζήλως, (fr. ἕτερος other, and 
ζῆλος zeal) with mistaken zeal, 
erroneously, wrongly. 

“Ετεροζυγέω -G, (fr. same, and ζεῦ- 
yos acollar) to draw the other 
side ; to be harnessed or joined in 
the same team ; to be unequally 
matched ; to draw unevenly or to 
one side. 

ErcodZtyos, -ov, 5, §, (fr. same) 
unequally yoked or harnessed ; 
drawn with cattle of different 
kinds ; on the other side of the 
balance, in the other scale ; 
different, unlike, of another 
sort. 

Erepoluyodvres, n. pl. cont. par. 
pres. act, of Be rf aga 

Ετεροῖος, -a, -ov, (fr. ἕτερος ano- 
ther) of another kind or nature ; 
other, unlike. 

Ἑτεροιόω, f. -ώσω; Ὁ. ἡτεροίωκα, (fr. 
same) to change, alter, vary. 1 
ἃ. inf, pass. ἑτεροιωθῆναι. 

Ἑτεροκωφέω, rather εθελοκωφέω, 
which see, 

“Ἑτερόπλοος -ους, -dov -οὔ, 5,4, (fr. 
same, and πλέω to sail) at the 
other port, after the voyage, at 


the risk of the voyage, on arrival| Errjripos and Erjrvpov,by Anadipl. 


in port. 


Ersests ~a,-ov, other, another, the\’Er1, (perhaps fr. exp? to be) still, 
0 


er ; one or the one, the former ; 
diverse, uifferent, altered; fo~ 
reign, strange, unnatural ; left, 
the left, Ev ἑτέρῳ, viz. τόπῳ, in 
another place, elsewhere. ‘Erépa 


λαβεῖν, viz. yelp, to do with the|Eri@ca, 3 sin. — Ἐτίθουν, 3 pl. 


left hand, take no ‘trouble 
about, 


Ἑτερότης, τητος, fy (fr. last) diver-|Eri9cv, Dor. for Ἐ τέθου, which Ion, 


sy, difference, disagreement, 
contrariety, unlikeness. 
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Ἑτερόω, f. -dow, (fr. same) to alter,|ErlOny, της; τη, impf. act of same 
change. “Ἕτικτον,-ες, -c, impf. act. of rixrw. 
Ἕτερπον, -εςγ-εν ἱπηρῇ, act.of τέρπω. [Ετίμησας, -as, -c, 3 pl. -cav, act. 
‘Erepoa, -ας,-ε,] a. ind. act. Lol. — Ετιμησάμην; -w, -aro, mid. 1 
of τείρω. Or, same of τέρσω. a. ind. of τιμάω. 
‘Eréoy, (d. sin. of ἕτερος) viz. τό-  Ἐτινασσόμην; -ov, -ετο, impf. pass. 
πῳ, el ewhere, in another place,| of τινάσσω. 
part or situation, ἜἝ τιον, es, -€, 1 pl. Erfopev, impf. 
“τέρωθε and-Oev, (fr. ἕτερος other); act. — “Ervoa, -as, -<, 1 a. ind, 
JSrom the other side, from αἱ act. of riw. 
different quarter; on the other|Erctrawépny, -ov, -ero, impf- pass, 


side. of τιταίνω. ; 
“Ἑτέρωθι, (fr. same) elsewhere, in|’ErAny, -ns, τὴ) 2 a. ind. at. of 
another place, part or quarter. τλῆμι. 


‘Eréows, (fr. same) otherwise, dif-|’Etpaysv, Beeot. Sync. for ἐτμώγη 
JSerently, in another way. cay, 3 pl. of — Ἐτμᾶγην, -ης) τὴ 
‘Erépwo’, for ‘Erépwoe, (fr. same)} pass. — ‘Erpayov, ~es, -2, act. 
in a different or opposite direction;| 2 a. ind. of τμήγω or τμήσσω, 
on one side ; on the other side. same as τέμνω. 
‘Erépwots, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. [Ετμήθην, -ns, τη, 1 a. ind. pass. ΟἹ 
ἕτερος other) alleration, change ;|_ τέμνω. 
diversity, disagreement. Ἔτμηξα, -as, -ε, 1 ἃ. ind. act. o 
Ererdypnv, -0, -kro, pper. pass.| τμήγω ΟΥ̓́τμήσσω. 


of τάσσω. *Ervos, -εος τους, τὸ, (perhaps fr. 
Ererd\puny, -co,-To, pper. pass. of | gw to eat) pudding, pottage, or 
ζέλλων such like food made of pulse. 


Ετεταπεινώμηνϊη 9 pl. -wyro, pper. |"Erotpa, neut. pl. of ἔτοιμος. 
pass. of ταπεινόω. “Ετοίμαξε, pres. impr. act. of 
Ererdxiro, Ion, for τεταγμένοι [Ετοιμάζω, f. -σω; p. ἡτοίμακα, (fr. 
ἤσαν, 3 pl. pper. pass. of rdcow.| ἕτοιμος ready) to get or make 
Ἐτετεύχᾶτο; lon. for rerevypévor} rteady, prepare. 1 a. act. ind. 
ἤσαν, 3 pl. pper. pass. of revyw.| ἡτοίμασα" impr. ἑτοιμάσον, in2 pl. 
ἜΣ τετμεν, 3sin. ν added, impf, οί. ἑτοιμάσατε" inf. ἑτοιμᾶσαι. per. 
οἵ τέτμω. ind. pass. ἑτοίμασμαι. 
Ετετρήχειν, -εἰς, et, pper. act. of|“Erotpacta, -as, ἣ, (fr. ἕτοιμος reas 
τρήχω. dy) preparation, making ready ; 
Ἐτετύγμην; -ξο, -xro, pper. pass. of! foundation, basis; firm footing. 
τύχω, Poet. for τεύχω. “Erotpos, -ov, ὃ, f, ready, prepurea, 
Ετετύφεα; -as,-c, lon. for ererigerv,| provided, at hand; ahout to be, 
pper. act. of τύπτω. approaching, drawing near; 
Erertyovro, Ion. foreréyovro, 3pl.| clear, plain, evident, doubtless, 
2 ἃ. ind. mid. of τυγχάνω. ‘Eroipws, (fr. last) readily, quickly. 
‘Erey’, for ἔτεκε, before an aspi-|EréAya, 3 sin. — Ἑτόλμων, 1 sin, 
rate, 3sin. 2a. ind, act.—Eréy-| or 3 pl. cont. impf. — EréAynea, 
θην, -ns, =n, 1 a. ind. pass. of | -ας, τε or -ev, 1 a, ind. act. of 
τίκτω. τολμάω. ; 
‘Ern, n. a. v. pl. cont. of gros. [Ετόλμασα, Dor. for ετόλμησα in 
Ἑτηκόμην; -ov, -ero, impf, mid, of} last. ‘ 
τήκω., "Erov, Ἕτην, du. 2 ἃ. ind, act. of 
Ernosiro, 3 sin, cont. impf. pass. —| ¢ 
Erjpcov -ovv, -εες -εἰς) -€€ τειν 9 
pl. -cov -ovy, impf. act. — Erj- 
ρησα,-αςγ-ε, 1 ἃ. ind. act. of τηρέω. 
Ἔ της, του, 6, (perhaps fr. ἔθος cus- 
tom. Or ἔτος a year. Or ετεὸς 
true) a friend, companion; a 
confederate, associate. v. éra, 
for which erdy and & ’rdv. 
Ετήσιος; -ov, ὁ, ἡ, (fr. €ros a year) 
yearly, annual, 
‘Ernrépaxa or ‘Erntofpaxa, Att. 
for ἡτοίμακα, per. ind, act. of 
ἑτοιμάξω. 


ἴημι. : 

“τὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. tee to send) 
sent, dismissed, discharged. 

“Eros, «“εος -ovs, τὸ, @ Year. 

Erds, -ἢ, -dv, (fr. εἰμὶ to be) true, 
real, right, just, good, fit, proper. 

Erds, in vain, to no purpose ; hasti- 
ly, rashly. 4 

‘Erpayor, -es, -£, 2 a. ind. act. of 
τρώγω. β 

Ετρᾶπ᾽, for’Erpare, 3 sin. of Erpa 
πον, -ες, ~£, act. — Ετράπην; -ns, 
-7, pass. — Ετραπόμην, τοῦ, 
-ετο, 3 pl. Erpdrovro, mid. 2 ἃ. 
ind. of τρέπω. 

Ἑτράπεον -ovy, impf. act. of τρα- 
πέω. 

Erpdrer’, for ἐτράπετο" Erpiirny 
Ἑτραπόμην, see in froan’. 

Eroadny, -ns, -ἢν 3 pl. Ἑτράφησα» 
and Beot. “Ἔτραφεν, pass. — 
“Ἐτρἄᾶφον, -es, -€, act, 2 a, ind, 
of τρέφω. 

’Expepov,~es,-€,impf. act. οὔτρέμω- 

‘Erpeca, -ας, -€, 1a. ind. act. of τρέω 

Erpedduny, ov, ~T0, pass. ; “Erpe 
gov, -€s, ~€, act. impf. of τρέφω, 

Erpyoa, -as, -s, 1a. ind. act, οὗ. 


or Epenth. for ἐτὕμος and ἔτυμον. 


yet, as yet, now; too, also, yet, 
Surther, even, besides, moreover ; 
more, any more, longer, any 
longer; hitherto, heretofore ; 
henceforth, hereafter. 


cont. impf. act. of τίθημι, as if 
from τιθέω. 


for Eri9eco, 2 sin. impf. mid. ὁ 


τίθγαι. 
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“Ervpos, and by Anadipl. or E- 


Ertpws, (fr. grupos true) truly, 
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ζεται; 3 sin. -ζόμεθα, -ζονται, 1!Evadixnros, -ov, 5, ἡγν(ίτ, εὖ wel, 
and 8 pl. ind. — Ευαγγελιζόμε-[ἰ and adcxéw to injure, th. δίκη 
νος, -n,-ov, par. —EvayyeAiGw-| justice) fit for injury, that may 
pat, -7,-nTat, Sub. pres. pass. of] be oppressed, exposed or liable to 
Ευαγγελίξω, f. -ἴσω, and Att, -16,| wrong. 
Ρ- ευηγγέλικα, (fr. εὖ good, and|Evaci, d, sin. of 
αγγέλλω to bring news) to bring | Evdijs, -éos -ots, ὃ, ἡ, (fr. εὖ good, 
good news, tell glad tidings, re-| and dw to blow) healthy, fa- 
port joyful intelligence ; topreach| vourable, softly breathing, gently 
the Gospel, instruct in or teach| blowing ; exposed to the air, 
the doctrines of the Gospel, evan-| blown upon, swept by the wind. 
gelize. 1 ἃ. act. ind. eunyyédoa*|Evatpovidns, κου, 0, Euaemonides, 
inf. ευαγγελίσαι. impf. pass.; aman’s name. 
ευηγγελιζόμην, -ουγπετο. per. ind,| Evatynros, -ov, 6,4, (fr. εὖ well, and 
pass. ευηγγέλισμαι. 1 a, pass.| αἰνέω to praise) well praised, 
ind. ευηγγελίσθην" par. evayye-| celebrated, extolled. 
λισθείς. Lf. ind. mid. evayyeXico-|Evaiperos, -ov, 6, fy (fr. same, tnd 
μαι. 1a, mid. ind. evnyyedtcd-| aipéw to take) easily caught, 
μην, -w, -aro* inf. evayyeicac-| readily taken, easy, accessible. 
θαι. Ευαισθησία; -ας, ἡ, (fr. same, and 
Ευαγγελίκὸς, -ἣν -ὃν, (fr. same)} αἰσθάνομαι; ἴο feel) a sound un- 
about good news, relating to the| derstanding, vigour of mina, 
Gospel, evangelical. enjoyment of faculties. 
EvayyéXtov, -ov, τὸ, (tr. same) a|Evatwy, -wvos, 6, ἡ, (fr. same, and 
good message, glad tulings, joy-| adv being) happy, fortunate, 
Sul news ; the Gospel; rejoic-| prosperous, beatific. 
ings, sacrifices or thanksgivings|Evaddkaros, -ov, δ, ἢ, Dor. for ev- 
Sor good news. ηλάκἄτος, (fr. same, and ηλακά- 
κν Cie la. inf. act.—Evay-| τη a distaff) having a handsome 
γελισάμενος; -ἢγτ-ον, par.—Evay-| or good distaff; good at spin- 
γελίσασθαι; inf. la. mid. —Ev-| ning. 
ayyentobets,-cica, -ἔν, n. pl. -θέν-  Ευάλιος for ευήλιος. 
τες, par. 1 a. pass, ofevayye\iw.|Evd\wros, -ov, 6, i, (fr. εὖ well, 
EvayyeXtorijs, -οὔ, δ, (fr. same) an| and ἁλίσκω to: catch) easily 
evangelist, preacher of the Gospel.| caught, readily taken. 
Evdyyedos, -ov, 6, ἡ, (fr. same) a|Evapepia, -as, 4, Dor. for evnus- 
messenger of good news, bringer ta. 
of good tidings. Evavépia, -as, ἣν (fr. εὖ well, and 
Evdyéw -ὥ, (fr. next) to be inno-| avédpcia manliness, th. ἀνὴρ a 
cent, holy or pure; to act well,| man) manliness, bravery, stout- 
behave devoutly. ness, fortitude, courage; plenty 
Evayijs, πέος -οὖς, 6, ἡ, (fr. εὖ] of the valiant. 
good, and ἅγος reverence) holy,|Eudvepos, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
sacred ; religious, pious, chaste,| dveyos wind) with a fair wind ; 
innocent ; upright, honest. Also| blown upon, agitated by the wind. 
(fr. dyw to act) active, lively,| Subs. a favouring gale, 
nimble, quick. Ευάνθεμος, -ov, 5,4, (fr. next) flow 
Evdynros, -ov, ὃ, fy (fr. εὖ good,| ery, florid ; fresh, blooming. 
and dyw to act) moveable, por-|EvavOis, -ἔος -obs, 6, ἦγ (fr. same, 
table; moving, active, lively.| and ἄνθος a flower) flowery ; 
Or (fr. aydw to admire) much} blooming, flourishing. 
admired, splendid. Evavopta, -as, i, Dor. for Ion. 
Evayépa, -as, ἣγ Euagora or Eva-| evnvopia, (fr. same, and ανὴρ a 
gora, a woman’s name, man) manliness, bravery, cou- 
Etayos, -ov, 6, 9, (fr. εὖ well,and| rage, spirit. 
ἄγω to lead) well instructed,|Evdvwp, -opos, 6, ἡ, Dor. for Ion. 
reared or educated, ευήνωρ, (fr. same) manly, brave, 
il and Evayoncta, -as, ,| courageous. 
(fr. εὖ good, and aypa the chase) | Evardytnros, του ὃ, ths (fr. same, 
goodsport; adraught,game,prey,| and azavrdw to meet, th. avzi 
booty, capture; afine catchortake,{ against) well met; polite, com- 
Evaywyia, -as, ἧς (fr. εὖ well, and] plaisant, obhging, civil, affable. 
dyw to lead) good education,|Evardrnros, -ov, 6, 4, (fr, same, 
rearing, instruction, discipline, and απατάω to deceive) easily 
Evdywyos, -ov, 6, ἡ, (fr. same)| deceived, readily imposed on, 
easy to be led, manageable, tract-| credulous, simple. 
able, compliant, Evarijyntos, -ov, 6, 4, (fr. same, 
Evdyor, -ov5, 5, ἡ, (fr. εὖ good,| and αφηγέομαι to relate, th. 
and αγὼν ἃ contest) who combats| ἡγέομαι to conduct) eusy to be 
well, able, clever; well earned,| told, well related or explained. 
hard fought, famous, splendid.| Evapecrstrat, 3 sin. cont. pres. ind, 
Also it may be g. pl. of eéayos.| pass. — Ευαρεστήσαι; 1 a. inf. 
Etada, Poet. for fada or ἦδα, per.| act. of 


τιτράω or τίτρημι, as if fr. τράω, 
obs. 

Erpityov, -ες, τε, 2 a. ind, act. o 
τρίζω. : ᾿ 

Επτρυποφόρησεν; 3 sin, 1 a, ind, act. 
of τροποφορέω. ; 

Ἐτρύγαον των; -αες -ac, ~ae -α, In 9 
pl. -aov -ων, imp., — Ἐτρύγησα, 
-as, -εν 1 a. ind. act. of τρυγάω. 

Erpizy, Dor. for ετρῦπα, cont. fr. 
etptrae, 3 sin. impf. of τρυπάω. 

Erpidny, -ns)-7, 2 a ind. pass. — 
Ἐτρύφησα; -as, -εν In 2 pl. Ετρυ- 
φήσατε, 1 a. ind. act of τρυφάω. 

Ἔτρωσα, -as, -ε, 1a. ind, act, of 
τιτοώσκω. 

Ετύθην, -ης, τη, for εθύθην, 1 a, 
ind. pass. of ϑύω. 

Ετυλίχθην; της, =n, 1 a. ind. pass. 
of τυλίσσω. 

“Ἐτὕμα, n. ἃ. v. pl. neut. of érupos. 

Ervpodoytia, -as, ἡ, (fr. grupos 
right, and λόγος a word, th. λέγω 
to speak) etymology. 

“Ervpoy, -ov, τὸ, (neut. of érupas 
right) the theme er derivation o 
a word. 

‘Ervpov, (neut. of next) truly, 
rightly, fitly, properly ; clearly, 
distinctly. 


penth. ετήτὕμος, του, 6, ἣν; true, 
real; right, just; fit, proper. 
Ετυμπανίσθην, -ns, -n, in 3 pl. 
ErvpravicOncay, 1 ἃ. ind. pass, 0 
Tupravigw. 


really, rightly, fitly, properly. 

Ervrav, Dor. for Erorny, ns, τῇ, 
2 ἃ. ind. pass. of τύπτω. Or 
Beeot.for Ετύπησαν, 3 pl. ofsame. 

‘Erumroy, ~es, -€ or -εν, impf. act. 
of same. 

Ετύφθεν, Boot. for Ἐτύφθησαν, 3 
pl. 1 a. ind. pass. of τύπτω. 
Ἐτύφλωσα, -as, -e, 1 a. ind, act. o 

τυφλόω. 

Ετύχθην, -ns, -ἢ7} ἃ. ind. pass. οὗ 
τύχω for τεύχω. 

“Ετὔχον; -es, -ε, 2 ἃ. ind. act. of 
τυγχάνω. 

Er5v, g. pl. cont. of gros, 

Ἑτώσια, (neut. pl. of ετώσιος vain) 
in vain, fruitlessly, to na purpose, 
ineffectually. 

Erwotepyds, -o8, 6, f, (fr. next, and 
ἔργον work) busy in vain, toiling 
to no purpose, lazy, negligent. 

Erwotos, -0 , 6,4, (fr. ἔτος in vain. 
Or perhaps fr, αήτης a breeze) 
vain, void, empty; useless, un- 
profitable, worthless ; silly, fool- 
ish ; slothful, indolent. 

Ed, (neut. of εὕς brave) well, 
rightly, fitly, properly ; happily, 
prosperously, fortunately, suc- 
cessfully ; carefully, diligently ; 
Zloriously, splendidly; good! 
weil done ! 

2%, Aiol. and Ed, Dor. for οὖ, of 
himself. 

Eva, -as, ἡ, Eve. 

Ἐυαγγελία, -as, fj, (fr. εὖ good, and 
th. αγγέλλω to tell) an annun- 
ciation, declaration, relation ; 
good news, 

Ἐναγνελίζεσθαι, inf. — EvayyeXi- 


Evadev, for Edade,3 sim. of last.| (fr, εὖ well,and apéckw to please) 
Or for 3 sin. of ξαδον for ἦδον, 2] to please well, be very agreeable, 
a. ind. act. of same. give great satisfaction. Evagé 
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ind. mid, of ἁδέω. Evapecrtéw-G,f. -jow,P. ευηρέστηκα; 


ETA 


τέομαι, lo delight or take delight 
in, be well pleased or gratified 
with. 1 a. act. ind. ευηρέστεσα" 
inf. ευαρεοτῆσαι. 


Evdpecros, -ov, 6, ἣ, (fr. last), well| Evdatpovéw -G, f. -ήσω, p. -ηκα; (fr. 


pleasing, pleasant, acceptable, 
agreeable, delightful, gratify- 
ing. 

Evapicrws, (fr. last) pleasantly, 
agreeably, acceptably; at will, 
at pleasure, 

Evdppiros, -ov, ὃ, ἡγ (fr. εὖ well, 
and ἅρμα a chariot) famed for 
chariots ; having a good cha- 
riot, clever in driving. 

Evdppooros,-ov, 6,4, (fr. same, and 
ἁρμόζω to fit) well fitting, adapt- 

» proper ; well tuned, harmo- 
nious. 

Evapxos, -ov, ὃ, §, (fr. same, and 
αρχὴ a beginning) beginning or 
selling out well ; prosperous, for- 
tunate, successful, victorious ; 
obedient, submissive, compliant, 
obsequious. 

Evayijs, -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ, Dor. and 
Poet. for ευηχής- 

Ευβοῖα; -as, ἣν (perhaps fr. εὖ good, 
and βόω to pasture) Eubea, the 
name of an an 4 
6 Boros, -ov, ὃ, §, (fr. same) fertile, 

mie in pasture ; ul ve A 

Ἑυβουλεὺς, -éos, Att. -éws, 6, (fr. εὖ 
well, and βουλὴ counsel) acoun~ 
sellor, adviser, An epithet of 
Jupiter. 

EvGovria, -as, ἣ, (fr. same) good 
counsel, advice; sense, prudence, 

Εύβουλος, -ov, δ, ἡ, (fr. same) wise, 
prudent, sensible, intelligent; a 
counsellor, adviser. Also Eubu- 
lus, a man’s name, 

eo (fr..last) sensibly, pru- 


Εὔγε, (fr. εὖ well, and the enclitic 
ye) well done! bravely! 

Evyéveia, -as, ἡ, (fr. same, and 
γένος birth) birth, nobility, high 
descent, ancient lineage; spi- 
rit, 

oe -ἔος -ov's, 5, ἡ, (fr. same) 

igh-born, of ancient family, no- 
ble; ingenuous, generous, high- 
spirited. 


Evyevds, (fr. last) nobly, generous-| Evdios, -ov, 6, ἡ, (fr. εὐδία fair 


Ye 
Evyéws, -w, 6, 4, Attic for εύγειος; 
fr. εὖ well, and γῆ land) fertile, 
fruitful, productive, 

Eiiypa, -ατος, τὸ, (fr. εὔχομαι to 
pray) @ prayer, vow; a boast. 
nies τξαι; -krat, per. ind. pass. 

of εύχομαι. 

Evyvopéves, (fr. next) reasonably, 
patiently. 

Evyvépwr, -ovos, 5,4, (fr. εὖ well, 
and γνώμων an examiner, th. 
γνῶμι to know) just, impartial, 
candid ; kind, courteous, civil, 
benign ; moderate, reasonable. 

Edyvworos, and Eéyvwros, -ov, ὁ; ἣ; 


fr. εὖ well, and γνῶμι to know)  Εὐυδόκησα; -ας, -ε or -ev, pl. -caper, 


well known, notable, famous, 
celebrated ; noble, renowned ; 
easily known, very  discerni- 


Evda:povéorara, (neut, pl. sup. o 


Εὐδμᾶτος, Dor. for 


ETA ETE 


ευδαίμων fortunate) most fortu-'Evddkyots, -tos, Att. -εως; ἢ, (fi, 
nately, happily or successfully. last) approbation, approval, like 

Edaipovécrepos, comp. — Evdatpo-| ing ; estimation, credit, 
νέστατος, sup. of same. Ἑυδοκία; -as, h, (fr. same) favour 
good will, benevolence, affection, 
inclination towards ; kendness, 
grace, courtesy, civility ; delight, 
pleasure, satisfaction ; a deter- 
mination, resolution, decree, act. 

Ευδοκιμάζω, f, -ἄσω, (fr. εὖ well, 
and δοκιμάζω to examine, th. 
δοκέω to seem) to sound, try 
deeply, scrutinize, explore; to 
prove, put to atest. la. par. act. 
ευδοκιμάσας. 

Ευδοκιμέω -ὥ, f. -ἦσω, p. «ηκα, (τ. 
same, and δόκιμος approved) to 
be in good repute, have a great 
name, be approved, be celebrated. 
1 a. inf. act. εὐδοκιμῆσαι. par. 
per. act. ευδοκιμηκὼς, ἢ, pl. evdor 


same) to be fortunate, prosperous 
or successful, to succeed, prosper ; 
to live happily, go on well. 

Evdatpovia, -as,4, (fr. same) pros- 
perity, success, fortune; happi- 
Ness, ease, enjoyment. 

Evdatpovigw, f. -¥ow. (fr. same) to 
judge, consider or esteem happy, 
Jelicitate, congratulate. 

Ευδαιμονικὸς, =i, -dv, (fr. same) 
making happy, giving pleasure ; 
happy, successful, prosperous. 

Evdatpovtkas, (fr. last) happily, 
prosperously. 

Ευδαιμόνισμα; -ἅτος, τὸ, (fr. evdac~ 
μονίζω to bless) happiness con- 
Serred, a blessing ; success, pros-| κιμηκότες. 
perity. Evddktpos, -ov, 6, ἣν (fr. same) ap- 

Evdatpovicpis, -οὔ; δ, (fr.same) re-, proved, well liked ; praised, cele- 
puted happiness, opinion of suc-| brated, cried up, extolled, 
cess or prosperity, salutation,|Etdones, Dor. for Etdopev, 1 pl. 
congratulation. pres. ind, act. — Εὖδον or ntdov, 

Evdaipévws, (fr. next) Aappily,| impf. act. — Εὔδοντ᾽, for Εδον- 
successfully, prosperously, for-| τα, a. sin. of Εὔδων, -ovca, τοῦ, 
tunately, par. pres, act. of εὔδω. 

Evdaipwr, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. εὖ good,| Ευδοξία, -as, ἡ, (fr. ed well, and 
and δαίμων a genius) happy ;| δόξα fame, th. δοκέω to seem) 
lucky, fortunate, prosperous, suc-| celebrity, fame, renown, repute, 
cessful, rich, affluent, wealthy.| name, estimation., 
comp. εὐδαιμονέστερος, Sup, -éo-|Evdpareia or -via,-as, fj, (fr. εὖ well, 
τατος. . and δράω to act) ability, capa~ 

Ἑυδαρκὴς; -ἔος -ots, 6, ἡγ (fr. same,| bility, capacity ; power, efficacy. 
and δέρκω to see) sharp or quick Εὔδω, f. εὑδήσω, p. -κα; to le down, 
Sigiited. sleep, take rest ; to be unemploy- 

Eide, and Att. nide, 3 sin. impf.| ed, rest, be at leisure; to loiter, 
act, — Εὔδει, 3 sin. pres. ind.} delay, idle. 
act. — Εὔδειν, pres. ind, act. —|Evddoy -ης; §, Eudora, a woman’s 
Etdy, and Ion, Εὔδῃσι, 3 sin.| name. 
pres. sub. act. of εὔδω. Evéavos, -ov, 5, ἡ, (fr. same, and 

Evderrvos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. εὖ well,| ᾿εανὸς a gown) well dressed, ate 
and δεῖπνον asupper) sumptuous,| tired, habited. 
plentiful, joyous. Evcdoos, -ov, 6, ἦγ (fr. same, and 

Evdevdpos, -ου; ὃ, 4, (fr. εὖ well, and} ἕδρα a seat) well-seated, easily 
δένδρον a tree) full of trees,|  sitten on. 
woody, thick, close. Eve, 3 sin. pres. ind, act. of etw. 

Evdia, -as, 4. (fr. same, and Αἱς Ευειδὴς, -ἔος -ots, δ, ἡ, (fr. εὖ well, 
Jupiter) fair weather, serenity or| and εἶδος shape) well shaped, 
stillness of the air, calmness. well made ; handsome, beautiful. 

Evd.avds, Dor. for Evdrecvds,sameas| Everdis, -vta, ds, by Cras. for ever- 

δηκὼς, par. pef. act. ofeverdéw, (fr. 

εὖ well, and εἰδέω to know) weil 
knowing, conscious, having know- 
ledge of ; sensible, intelligent. 

Evdpnros, -ov, ὃ, 4, (fr. εὖ well, and| Evexréw -G, f. -jow, (fr. same, and 
δέμω to build) well built ; finish-| ἔχω to have) to be in health, be 
ed, complete, compact. ' well, enjoy health; be strong or 

Ευδοκέω -ὦς f. -ἥσω, p. ευδόκηκα, (fr. | firm. ᾿ 
same, and δοκέω to think) to δε) Εύελπις, -ἰδος, and EvéAntoros, -ου, 
approved of, rank or rate high,| 5,4, (fr. same, and ελπὶς hope) 
be in credit or estimation ; towish| having good hope, expecting, con- 
well, think well or good of ; tobe| ident. 
satisfied with, delight or take|Eve\morta, -as, h, (fr. same) good 
pleasure in ; to acquiesce, approve,| hope, expectation. 
assent, agree ; to wish, be willing |Evesia, -as, ἣ, (fr. εὖ well, and ἔχω 
or desirous. 1 a. ind, act. evdé-| to have) health, 
knoa, and Att. ηυδόκησα. Everts, -éos -ots, 5, §, (fr. same, 

and érw to speak) well spoken, 

-caré, -cav, ind. Evdoxjjoas, n.| eloquent, of a sweet or soft voice. 

pl. -cavres, par. 1 a, act, —Ev-|Everia,and Evéreca, -as, and Ion. 

δοκεῖ, 3 sin, Ευδοκοῦμεν, 1 pl.| Everin, -s, ἣν (fresame) elo- 


weather) fair, fine, serene, calm ; 
mild, balmy. 


ener 1 sin. cont. pres, ind.| quence, fluency, grace in speech 
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act. of last. salutation, address, 


‘ 
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Evepyeola, -as, ἣ, (fr. εὖ well, and! and axi edge) very sharp, keen,| Sewpé to examine) easy to be 
ἔργον a work) a good work οὐ] acute. seen, open to view, perceivable, 


eed 3 @ benefit conferred, obli-|Eunxoia, -as, fy (fr. same, and! observable. 
gation, favour, kindness ; bene-| ἀκούω to hear) distinctness οὐ] Ευθέως, (fr, evdis straight) imme- 


Jicence, clearness of hearing or of being| diately, directly, forthwith, upon 
Evepyectawy, ol. for ευεργεσιῶν,) heard, attention. the spot, straightway. 
g. pl. of last. Ευήκους, -ov, 6, 4, (fr. same) atten-|Ev0nXos, -ov, 6,4, (fr. εὖ well, and 


Evspyéras, -a, 6, Dor. for evepyérns.| tive, heedful ; obedient, submis-| ϑηλὴ a nipple) having large or 


Ἐυεργετέω -ὥ, f. -«ἦσω, p. eunpyérn-| sive, compliant; also, who is| extended udders. 

ka, (fF. εὖ well, and ἔργον awork)| well attended to or obeyed. Ev0npoctvn, -ns, 4, (fr. next) dis= 
to do good, do a good turn, be|Evijxreov -ovv, ~ces'-ers, -ee~et,impf.| position, arrangement, method ; 
serviceable, oblige, serve, benefit.| act. of evexréw. Jitness, aptitude, 


par. 1 a. pass. evepyernOets,—|EvyjAtos, -ov, ὃ, ἡγ (fr. εὖ well, ἀπά Εὐυθήμων, -ovos, 6, 4, (fr. εὖ well, 

Evepyerjrat, 3 sin. cont. pres.| ἥλιος the sun) swnny, open or ex-| and τίθημι to place) orderly, 

sub. pass, posed to the sun. regular, arranged, settled ; neat, 
Eveoyérnua, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a|Eunpepéw -ὥ; f. -ήσω, (fr. same,and| graceful, elegant. 

benefit, favour, kindness, good| ἡμέρα a day) to live happily, see|EvOnvéw -G, f. -ἥσω, (fr. same, and 


turn, obligation. happy days, prosper, be fortu-| Siva heap) to accumulate, ga- 
Euspyérns, -ov, 6, (fr. same) a@ be-| nate; to gain credit, receive| ther wealth ; to abound ; to pros- 

nefactor. Adj. beneficent, kind,| praise, be applauded. per, succeed, be fortunate, have 

bountiful. Evnpépnua, -ἅτος, τὸ, (fr. same) the} good luck. par. pres. act. ευθη- 
Evepyernréos, =a, -ov (fr. same) to} day’s success, the glory of aday;| νέων -ὥν. 

be benefited, must be assisted or} success, prosperity. EvOnvia, -as, f, (fr. last) prosperi- 

served, Evnpeoia, -as, 4, (fr. same) sereni-| ty, success, happiness; abun- 
Evzoyertkds, -i), -dv, (fr. same) be-| ty of weather, calmness; tran-| dance, wealth. 

nevolent, kind, bountiful. quillity of life, prosperity, happi-|Ev0nvotvra, a, sin. cont. par. pres. 
Ἐυεργετῶν, par. pres. act. cont, of] ness. act. of ευθηνέω. 

ευεργετέω. Evnvivn, -ἡςγ ἡ γίδια 5 ίεν of Eve-|Ev0ijs, -éos -ots, 6, ἧ, pleasing, 
Eveoyis, -ἔος -ots, and Poet. Evep-| mus, a woman’s name. agreeable, 


yos, τοῦ, ὃ, §, (fr. εὖ well, and|Ednvov, -ov, τὸ, the name ofa river. | EvOcxrds, -οὔ, 5, §, (fr. εὖ easy, and 
ἔργον a work) well wrought,|Evioidros, -ov, 6, 4, (fr. εὖ well, and} Siyw to touch) easy to be touch- 
made or built; easily wrought,| spdw to love) well beloved, dear,| ed, uffected or moved ; facetious, 


Sree. Subs. a well-doer. welcome ; very lovely, amiable, witty, humorous, merry, talka- 
Evepiornoa, for ευηρέστησα; | a. ind. | Evnpeornxévat, per. inf, act.—Evuy-| tive, 

act. of ευαρεστέω. ᾿ρέστησα, ~as, -€, 1 a. ind. act. of| Ευθικτῶς, (fr. last) filly, agreeably. 
Evepxijs, -é0s -ots, 5, f, (fr. εὖ well,) ευαρεστέω. EvOpaveros, -ov, ὃ, f, (fr. εὖ easy, 


and ἕρκος a fence, th. είργω ἰο] Ευήρης, -cos -ovs, 6, 4, (fr. εὖ well,| and ϑραύω to break) easily 
confine) well fenced, enclosed,| and dow to fit) fitting, handy,| broken or bruised; brittle, fra- 


Sortified. convenient, gile, crumbling. 
Eveora, -όος, }, (fr. same, and ἴσ- Ευήχης; τεος -ovs, and Εύηχος, -ov, | EvOpovos, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
Tne to stand) prosperity. 5, §, (fr. same, and ἥχος ἃ noise)| ϑρόνος a seat, th. Sodw to sit) 
Evédodos, -ov, 5,4, (fr. εὖ well, ext] clear, distinct, loud, shrill ; mu-| having a fair seat or throne, seat 
to, and δδὸς a road) easily ap-| sical, harmonious, melodious, ed on high. 
proached, accessible ; exposed,|EvOaxijs, -éos -οὖς, 6, f, (fr. same,) Ev, (fr. ευθὺς straight) straight. 
undefended, and ϑάλλω to bloom) flourish-| way, directly, immediately ; 
Ευζωὰ, -ἂς, d, Dor. for ing, luwuriant, green, fresh,| straight towards, right against ; 
Evi, -is, 4, (fr. same, and ζωὴ] blooming. from the first, from the begin- 


life, th. ζάω to live) α good or|EvOavacta, -as, j, (fr. same, and| ning. ; 

happy life, welfare, prosperity, Sdvaros death, th. ϑνήσκω to die) |Ev0dyAwooos, -ov, ὃ, 4, (ft. ευθὺς 
EvZdvoro, Ion, for -ov, δ. 0 an easy or honourable death,| right, and γλῶσσα the tongue) 
EvGwvos, -ov, 6, §, (fr. εὖ well, and} happy departure. true, sincere, honest ; frank, bold, 

Zévn a girdle, th. φωννύω to gird)  Ευθαροὴς, -éos -ovs, 6, 9, (fr. same,| imgenuous, 

well girt, armed or equipped ;| and ϑάρσος ar) of good|\EvOvdpopéw -G, f. -ἥσω; p. evOvde~ 

light armed ; expeditious, alert,| courage, confident, bold, reso-| δρόμηκα, (fr. same, and δρέμω 


ready, prepared, provided ; well| lute; daring, adventurous, same as τρέχω to run) to go di- 
dressed, neat, tight. Ἐυθαρσῶς, (fr. last) boldly, confi-| rect, proceed siraight, make for. 
EunyyéAnv, -ns, τη, 2 a. ind. pass.| dently, daringly. Ev0vdpopjcaper, 1 pl. ind. — Ευθυ- 

Ὁ EN Ev0cin, Ion. for ευθείᾳ, d. sin, fem.| δρομησάντες, n. pl. par. 1 ἃ. act. 
Ευηγγελίζομην; -ov,-ero,impf.pass.| οἵ εὐθύς. { of last. s 
— Eunyye\oa,-as,-€,act. Evny-| Evdevéw -ὥ, see evOnvéw. EvOddpopos, -ov, δ᾽ 4, (fr, same) iz 


γελισάμην; -@, -aro, pl. -σάμεθα, Ευθεράπευτος, -ov, 6, ἣν (fr. εὖ well,| α direct course. 

-σασθε, -cavro, mid. 1 ἃ. ind, —| and ϑεραπεύω to cure) easily|EvOupayas, -a, 6, Dor, for 
Ευηγγελισμένος; -n,-ov,par. per.| cured, healed or repaired ;|Evbupixns, -ov, 6, (fr. ευθὺς direct, 
pass. — Ευηγγελίσθην, =n5) -4,1| cheaply gained or earned; easily| and μάχομαι to fight) ready for 


a. ind, pass. of evayyediZo. served. the fight, foremost in battle, brave, 
Evnyevijs, -ἔος -οὔς, 5, 4, by Pleon.|Ev@és, neut. of ευθής. valiant. — : 

for ευγενής- Ἐυθετέω -ὥ, (fr. εὖ well, and τίθη-  Ευθυμεῖ, 3 sin. cont. pres. ind, — 
Εἰὐυήθεια, τας, ἦγ (fr. εὖ well, and} μι to place) same as Ἐυθυμεῖτε, 2 pl. cont, pres. ind, 


ἤθος manners) goodness, mno-|EvOeriva,f. -tcw, (fr. same) fo αὐτὶ orimpr. act. — Ἐυθυμεῖν; pres. 

cence, artlessness ;  simplicity,| range, dispose in order ; to fil,| inf. act. cont. of 

weakness, folly. adapt. par. 1 a. act. ευθετίσας. |EvOunéw -ὥ, ἔ, -jow, p. ευθύμηκα, 
Εἰυήθης» τεος -vvs, 6, fy (fr. same)|Ed9eros, -ov, δ, ἣν (fr. same, and| (fr. εὖ well, and ϑυμὸς the mind) 

simple, plain, single-hearted ;| ϑετὸς disposed, th. τίθημι to| to cheer up, take courage, be of 


silly, foolish, stupid. place) disposed, arranged, set in| good courage; to be cheerful. 1 
Ἐυήθως, (fr. last) soberly, discreetly,| order; fit, proper, answerable,| a. ind. act. ευθύμησα. 
simply ; siilily, foolishly. agreeable. EvOupta, -as, and EvOvpootyy, -ns, 


ζὈυήκης, τος -ous, ὃ, i, (fr. εὖ well, | Ευθεώρητος͵, ἘΠ δ ᾿ (fr. same, and! ἡ, (fr. same) joy, gladness, chee 


a TE στ τ. Ὁ Rie dk ic 


ETK 


ΕΥΚ 


Sulness ; alacrity, activity, brisk-|Euxa:pia, -as, ἣν (fr.same) oppor- 


ness ; promplitude, courage. 


tunily, occasion ; leisure. 


Bod p05; -ου, 5,4, (fr, same) (vely, | Etxacpos, -ov, ὃ; ἡ, (fr. same) time- 


animated, cheerful, gay ; active, 


ly, seasonable, convenient. 


spirited, courageous, comp. evOu-|Evxaigovy, 1 sin. or 3 pl. cont. impf. 


μότερος, Sup. -μότατος. 


act. of ευκαιρέω. 


Ευθῆμως, (fr. last) cheerfully, ac- Ἑυκαίρως, (fr. εύκαιρος timely) op- 


tively ; with spirit. comp. ευθυ- 
μβότερον. 


portunely, seasonably, cornveni- 


ently. 


oe 
Ευθύνατε, 2 pl. 1 a. impr. act. —|Evxapyrijs, -é05 -ots, 5, ἡ, (fr. εὖ 


Ev@évovros, σ. sim. par. pres. 
act. of ευθύνω. 

Εὐυθῦνη; -ης ἣν» (fr. ευθὺς straight) a 
straightening, correction, amend- 
ment; search, inquiry, exami- 
nation, imquést; impeachment, 
charge; punishment, penalty, 
Jine ; account, explanation. 

Ἑυθύνομος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
νόμος distribution) straight, right 
along, direct. 

Ev0ivos, -ov, EvOuvrijp, -ἦρος, and 
EvOvvrijs, -οὔ, 6, (fr, next) a 
guide, conductor ; a director, su- 
perintendant. 

vive, f. «ὐνῶ, Ὁ. εὐθυγκα;, (fr. ev- 
θὺς straight) to straighten, make 
straight; to smooth, muke level 
or even ; to erect, set. upright ; 
to direct, guide; to steer; to 
level, aim ; to order, administer, 
dispense; also, io be straight, 
even, smooth or level, 1 a. act. 
ind. εὐθυνα" impr. εὐθυνον, -drw. 
1 a. ind. pass. ηυθύνθην. Att. 
for ευθύνθην. 

Ἐυθύπνοος τοὺς, -ὅου -οὔ, 6, ἣν (fr. 

᾿ς same, and πνέω to blow) blowing 
fair, favourable. g. Lon. ευθύπνοιο. 

Ευθύπομπος, -ov, ὃ, §, (fr. same, 
and πέμπω to conduct) conducive, 
directly tending or leading to, 
unerring. 

Ευθυπορεύομαι, and EvOuropiw -ὥ, 
(fr. next, and πόρος a passage) to 
guide, lead, conduct ; to proceed, 
advance, go straight forward ; to 
journey, travel. 

Ευθὺς, -εἴα, -d, (fr. εὖ well, and 

» ϑύω to rush) straight, not crook- 
ed, direct; right, correct, just, 
upright. 

EvGis, for ευθύ. 

Εὐϑότερος, -x, -ov, comp. of ευθύς. 

Ἐηπϑύτης, τητος, ἧν (fr. ευθὺς straight) 
straightness, evenness ; rectilude, 
righteousness, equily. 

Ευθύτονος, του, δ, h, (fr. same, and 
τείνω to stretch) stretched out, 
straight; tight, strained. 

Evidaret., t. -ctow, p. -cvxa, (fr. 
ΕἾ well, and ἱλάω to conciliate) 
t) propiliate, reconcile, conciliate ; 
to compassionate, pity, commise- 
rate. 

EviAaros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) pro- 
pitious, favourable, kind, gentle, 
tender, appeased. 

Ευϊχθὺς, (fr. εὖ much, and ἐχθὺς a 
fish) fishy. 

E.xawiw -ὥ, f. -ἤσω, p. ηυκαίρηκα; 
(fr. εὖ good, and καιρὸς oppor- 
tunity) to have a convenient op- 
portunty, find a fit time or 
place ; to have or be at leisure, 


employ leisure time. 1 a. ind.|EuxoXfa, «as, ἢν, (fr. next) ease 9 


act. ηυκαίρησα. 
K 


well, and κάμπτω to bend) Μπε- 
ly bent, well turned; elastic, 
Jlexible. 

Evxdod.os, and Poet. Ἑυκράδιος, 
του; 6, i, (fr. εὖ well, and καρδία 
the heart) magnanimous, of a 

_ great soul; good for or agreeing 
with the stomach. 

Etxapros, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
καρπὸς fruit) fruitful, productive, 
abundant. 

Ἐυκαταγώνιστος, -ovy ὃ, hy (fr. εὖ 
easy, and καταγωνίζω to over- 
throw, th. αγὼν a contest) easy 
to be stormed, taken or vanquish- 
ed ; weak, defenceless. 

Ευκαταφρόνητος, -ov, ὃ, ἡ) (fr. 
same, and καταφρονέω to de- 
spise, th. φρὴν the mind) despica- 
ble, contemptible, 

Evkéaros, -ου; 6, ἡ, Poet. for evuxéac- 
ros, (fr. same, and xedgw to 
split) that may be split or cleft, 
Jissile, 

Ευκηλήτειρος, -a, -ov, (fr. same, 
and κηλέω to soothe) soothing, 
balmy, pacifying, calming. 

Εύκηλος, του, 6, h, Aol. for ἕκηλος, 
(perhaps fr. same as last) sooth- 


ing, pacifying ; calm, gentle, 

quiet, mild, : 

Evkwnota, -as, 4, (fr. εὖ easy, and 
κίνησις motion, th. xivéw to 
move) easy motion, a slide ; 


swiftness, velocity. 


ΤΥ aoe: peer 


EYTK 
gentleness, affability ; facility, 


readiness, 

Εύκολος, -ov, 6,h, (fr. ci well, and 
κόλον food) indifferent about food, 
easy, of good digestion ; simple, 
plain, honest, sincere; affable, 
courteous ; easy, ready, 

Evxédws, (fr. last) plainly, simply ; 
actively, readily, quickly, 

Ευκομίζω, f. -ἴσω, (fr. εὖ well, and 
κομίζω to care for) to take good 
care of, save, preserve, lay by, 
store up. 1 a. inf. mid. εὐκομέ- 
σασθαι. j 

Εύκομος, and Hixopos, -ov, 6, ἧ 
ΤᾺΝ same, and tid the hair) 
with long hair, having fine hair, 
handsome ; with fine wool, fine- 
Sleeced. 

Evxorta, -as,f, (fr. next) easiness, 
Sacility, readiness. 

Evxoros, -ov, 5, fy (fr. εὖ well, and 
κύπος toil, th, κόπτω to cut) easy, 
not difficult, feasible, withou 
trouble, ready. comp. evxorira 
ρος, SUP. -wWraros. 

Evxocpéw -G, (fr. εὐκοσμος orderly 
to behave, conduct one’s self wit 
propriety, be orderly, act discreet- 
ly; to discharge a duty fully, 
execute an office or business ho- 
nestly ; to adorn richly, orna- 
ment, 

Evxocula, -as, ἣν, (fr. next) decen- 
cy, propriety, modesty, decorum ; 
good manners ; regularity, or- 
der, method. 

Evxocpos, -ov, δ, f, (fr. εὖ well, and 
κόσμος order) orderly, regular, 
sober, discreet ; modest, decorous ; 
civil, polite; neat, fine, elegant. 
comp. evkocpdrepos, sup. -ότατος. 

Evxocpérara, (neut. pl. sup. ot 
last) very orderly ; with great 
propriety, most elegantly. 


Ευκίνητος; -ov, δ, ἦν (fr. same) easi-|Evxécpws, (fr. same) regularly. 


ly moved, moveable ; active, livelu. 
Ευκινήτως, (fr. last) of easy mo- 
tion, gently, smoothly. 


Ευκλέα, Poet. for ευκλέη, cont. fr.| Evxpagos, g. of 
evk\séa, a. Sin. —Evxnéi, Poet. for| Evxgais, and 


ευκλεῖ, cont, fr. ευκλεέϊ, d. sin. of 

Ευκλεὴς, -éos -ots, 5, ἡ, (fr. εὖ 
good, and κλέος glory) glorious, 
celebrated, renowned. 

ἙΕυκλειὰ, -as, ἡ, (fr. same) fame, 
character, a great name or repus 
tation; renown, glory, celebrity. 

EveXeln, -ns, ἦγ Ton, for last. 

Ευκλείξαι, Dor. for ευκλείσαι, 1 a. 
inf, act. of 

Ευκλείω, (fr. εὖ intens. and κλείω 
to celebrate) to celebrate, glorify, 
praise, extol. 

Ευκληματέω -6, (fr. εὖ well, and 
κλήμα a shoot) to be well branch- 
ed, well furnished ; to flourish, 
prosper. 

Ευκλήρημα, -ἅτος, τὸ, (fr. εὖ good, 
and κλῆρος lot) a happy lot, good 
Sortune, prosperity. 

Εύκνημιςγ -idos, 6, i, (fr. same, and 
kv#uis greaves, th. κνήμη the 
shin) well booted, well armed, 
warlike. 


digestion ; easiness of manners, 
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soberly, discreetly ; modestly ; 
civilly, politely, elegantly. 
Ἑυκρᾶδιος, Poet. for ευκάρδιος. 


Evxparijs, -ἔος -οῦς, 
6, ἡ, (fr. εὖ well, and κεράννυμ. 
to mix) temperate, moderate. 

Evkpacia, -as, ἣν (fr. same) a good 
mixture, temperature, happy me- 
dium. 

Evxparn, -ns, f, Eucraté, a wo- 
man’s name. 

Ευκρινέες, τι. pl. of 

Ευκρινὴς, -éos -00s, ὃ, 4, (fr. εὖ well, 
and κρίνω to distinguish) well 
arranged, orderly, methodical ; 
regular, uniform; pure, clear, 
Sar, fine; soft, serene, gentle, 
balmy. 

Evxpérnros, του; δ, §, (fr. same, and 
κροτέω to beat) well hammered ; 
much applauded, 

Evxraios, -a, -ov, (fr. εὔχομαι to 
pray) desirable ; prayed rn in- 
voked, 

Ευκτίζω, f. -Yow, p. -cxa, (fr. εἴ 
well, and κτίζω to create) te 
create, make, cuuse ; to build ; 
to found, establish. par. per. 
pass. εὐκτισμένος, and Poet. sys 
τιμένος. 


ETA 


Euxrikis, -}, -dv, (fr. εύχομαι to 
pray) optative, that which wishes ; 
desiring, longing. 

Evxrixés, (fr. last) eagerly, vehe- 
mently, ardently. 

Everipévos, -n, τον, and Poet. Ἐυκ- 
ripévos, Ion. for evxriepévos, par. 
per. pass. or by Sync. for eve- 
τιζόμενος, par. pres. pass, of eux- 
re Or εὐκτιμένος may be 

ol. for exricpévos, par. per. 
pass. of κτίζω. well built, well 
Sounded, established, — 

Edxriros, -n, -ov, (fr. evxrigw to 
found) well built, 

Evxr3s, τὴ, -dv, (fr. εὔχομαι to 


ETM 


ETN 


impr. act. — Ἐυλογοῦμεν, 1 pl. [Evpevijs, -ἔος -οὗς, ὁ, ἡ, (fr. εὖ kind 


cont. pres. ind. act. — Evdoyei- 
rat, 3 sin, -γοῦνται, 3 pl. cont. 
pres. ind, pass. of 

Evdoyéw -G, f. -ἥσω, p. ευλόγηκα, 
(fr. eG well, and λόγος a word) to 
bless, wish well to; to speak well 
of, commend ; to praise, magni- 
Sy, celebrate ; to pray a blessing, 
give thanks, pray over.'1 a. ind, 
act. Att. ηυλόγησα. per. ind. 
pass. εὐλόγημαι" par. ευλογημέ- 
vos. 1 f. ind. mid. ευλογήσομαι, 
3 pl. ευλογήσονται. 

Evdoynrés, -ἢ, -dv, (fr. last) bless- 
ed, holy, divine. 


pray) to be desired, eligible, pre-|EvXoyia, -as, ἡ, (fr. εὖ well, and 


Serable ; prayed ; vowed, devoted, 
consecrated, 

Ἑύκυκλος, -ov, δ, 4, (fr. εὖ quite, 
and κύκλος a circle) round, cir- 
cular ; bent, curved. 


λόγος a word, th. λέγω to speak) 
a blessing ; praise, flattery ; grace, 
thanksgiving, acknowledgment ; 
a favour, kindness ; beneficence, 
bounty. 


Ευλάβεια, -as, , and Ion. EvAaBin,| Eddoyos, -ov, 6, §, (fr. satne) rea- 


-76, 9, (fr. εὖ well, and λαμβάνω 
to tuke) fear, dread, awe, re- 
spect, reverence; care, concern, 


sonable, sensible, rational. Also, 
subs, kind language, fair speech, 
Jlatt-ry. 


anxiety for ; circwmspection,|Ev\oyév, a. Sin. -γοῦντα, n. pl. 


watchfulness, caution, wariness, 
’ prudence. 


΄΄ 


-«γοῦντες, par. pres, act, cont. of 
evroyéw. 


Evia peas eps f. -ἤσομαι, p.|BuAdyws, (fr. εὔλογος reasonable) 
r 


evAdBypat, (tr. same) to fear, 


Sairly, speciously. 


dread, stand in awe, respect, re-|Ev\trws, (fr. εὖ easy, and λύω to 


vere; to guard against, beware, 
suspect ; to shun, avoid. impf. 


loosen) easily, readily, of easy 
solution. 


Att. ηυλαβεόμην -od unr, ~fov -otj,| Evpabis, -ἔος -ots, 5, §, (fr. same, 


-éero -ciro. 1 a. ind. pass. evda- 
βήθην, and Att. ηυλαβήθην" par. 
ευλαβηθείς. 

Ευλαβὴς, -ἔος ots, 5, ἡ, (fr. same) 


and μανθάνω to learn) docile, 
tractable ; intelligent, sensible, 
uick, ingenious ; easily learned, 
wntelligible, plain. 


easy to be caught, taken or laid|Evpadés, (fr. last) with docility, 


hold of ; circumspect, cautious, 


tractably ; learnedly, skilfully. 


careful, wary ; tumid, timorous,|Evpaxns, -εος τους, ὃ, f, Dor. for 


fearful, diffident, respectful; re- 


εὐμήκης. 


ligions, pious, devout. pl, cont.|Evpados, Dor. for ἄβλος 
r 


ευλαβεῖς. 
Ἐυλαβητέος, -ας τον, (fr. ευλαβέομαι 


Ἐυμάρεια, -ας, ἧ, (fr. next) easi- 
ness, facility, readiness. 


to revere) caution must be used,| Enpapis, -éos -ovs, 6,4, (fr. εὖ well, 
an 


respect must be shown, &c. ac- 
cording to the verb, 


μάρη the hand) handy 5] 


tractable, tame, gentle. 


EvAaBins, g. of evaBin, see ευλά- Ευμαρίη, -1s, §, (fr. last) ἃ con- 


Beta. 
Ευλαβοῦ, pres. impr. of ευλαβέομαι. 


veniency, commode, necessary 
house. 


Ευλαβῶς, (fr. εὐλαβὴς circumspect)|Evpapds, and -péws, (fr. same) 


cautiously, carefully ; with awe, 
respectfully, religiously. 

Ev\dka, -75, 4, (perhaps fr. εὖ well, 
and dayaivw to dig; or fr. αὖ- 
λαξ a furrow) a ploughshare ; a 
fork; a hoe; a spade. 

Ἑύὺλᾶλος, -ov, ὃ, f, (fr. “εὖ well, and 
λαλέω to speak) well spoken, elo- 
quent, fluent ; softly-speaking. 

EvAh, -ἧς, ἡ, @ worm, maggot. 

Ἐύληπτος, -ov, ὃ, 4, (fr. εὖ Θα5γ, and 
λαμβάνω to take) easy to be taken 
or held, handy, ready, convenient. 

EvAnrrérara, (neut. pl. sup. ὁ 
last) most readily, most easily, 
most handily, most conveniently. 

EvAnoa, -wv, τὰ, reins, straps, 
thongs; a bridle, 

EvAtpéin, -ns §, (fem. of next) 

ulimené, a woman’s name, 

Ἐυλιμένος; τη, -ov, (fr. εὖ good, and 
λὲμὴν ἃ port) with a fair haven. 

Ἑυλογεῖν, pres. inf. cont. — Ev\o- 


γεῖτε, 2 pl. cont, pres. ind. or 


andily, gently, patiently, 

Ἐυμεγεθὴς, -ἔὸς -ots, 6, ἡ, (fr. εὖ 
much, and μέγεθος size) very 
large, great, huge. 

Evpe0ddws, and Evpebodtkas, (fr. 
same, and μέθοδος method, wh. 
fr. μετὰ with, and ὁδὸς the road) 
briefly, shortly, summarily, com- 
pendiously. 

Eupedijs, -éos -ots, 6, 4, (fr. same, 
and μέλος melody) melodious, 
harmonious, tuneful, musical. 

EvpeXias, and Ion. Ἐυμελίης, -ov, 6, 
ἡ, (fr. same, and μελία an ash 
tree) handling the ash, skilled in 
the spear, warlike. 

Evpéveca, «ας; ἡ, (fr. ευμενὴς bene- 
volent) benevolence, good-will, 
kindness, charity. 

Ἐυμενεστέρως, (fr, same) ‘more 
kindly, more benevolently. 

Evpeviw -G, (fr, next) to be kind or 


and μένος mind) benevolent, kind 
well disposed, g-acious, favouw- 
able, courteous, good-nature:i. 
comp. evpevécrep's, Sup. -écra- 
τος. 

Ευμενίδες, -ων, al, (by Antiphrasis, 
r. last) the furies, Aags. 

Ευμενῶς, and Evpevéws, (fr, sare) 

indly, gently, benevolently, 200d 
naturedly. 

EvperdBAntos, -ov, 5, fy and 

ἘΕυμετάβολος, -ov, 6, ἣ, (fr. εὖ exsy, 
pera change, and th. βάλλω tc 
throw) changeable, fickle, incon 
stant. 

Evperddoros, for ευμεταδοτΐκος, - οὗ, 
δ, ἡ, (fr. same, μετὰ among, and 
th. δίδωμι ἴο give) ready to im- 
part or share, willing to distr: 
bute. 

Ἀν πε, n. or a. pl, mas. cont. 
ο 

Ευμήκης, -cos τους; ὃ, hy, (fr. εἴ well, 
and μῆκος length) very long, 
stretched out ; tall. 

Εύμηλος, -ov, 6,4, (fr. same, and 
μῆλον ἃ sheep) abundant in 
sheep, fit for sheep, plentiful in 
cattle, fertile, 

Eijppedto, Poet. for ευμελίοιο, wh. 

on. for evpediov. g. of evpedias 
or ευμελίης. 

Ἑυμνημόνευτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. εὖ 
well, and μνημονεύω, same as th. 
pvdopat to remember) easy to be 
remembered, memorable, not to be 
forgotten. 

Ἑυμοιρία; -as, #, (fr. same, and μοῖ- 
ρα a share, th. μείρω to divide) a 
happy lot, happiness, prosperity ; 
a good share, large portion ; 
harmony. 

Edpodmos, -ov, δ, (fr. same, and 
μέλπω to sing) musical, fond of 
song ; also a man’s name, 

Evpopdgia, -as, ἣν (fr. same, and 
μορφὴ shape) beauty of person, 
elegance of figuwe, symmetry ; 
beauty, comeliness. 

Etpoogos, -ov, 6, 4, (fr. same) 

eautiful, handsome, elegant, 
well proportioned. 

EtvaZe, pres. impr. act, — Εὐυνάζῃ; 
age pres. ind. or sub. pass, 
ο 

Evvd@w, and Ἐυνάω -ὦ, f. -ἄσω. p. 

πεύνακα, (fr. ευνὴ a bed) to put to 
sleep, lull, set to rest; to sleep, 
go to sleep, goto bed, 

Evvai, ἢ. pl. of ευνή. 

Evvatépevos, -n, -ov, (fr. εὖ well, 
and vaiépevos, par. pres. pass. of 
ναίω to inhabit) well inhabited, 
populous, 

Evvatos, -ov, 5,4, (fr. ευνὴ a bed) 
in bed. 

Evvdretpa, -as, dy Dor. for ευνάί 
τΤειρα- 

Evveixn, -ἢςγ ἦγ Eunicé, ἃ woman’s 
name. 

Evy}, -is, ἦ, α bed; a den, nest, 

‘lair; cohabitation, wedlock; a 
residence, abode, shelter ; a tent ; 
a tomb, sepulchre ; an anchor. 


benevolent, to compassionate, show| EvynOets, -εἴσα, ~év, par. La. pase, 


mercy, 
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of evvdw, see ευνάδω. 
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Gyms, κου, ὃ, (fr. ευνὴ ἃ bed) αἰΕύξεσ 4, -ov, 6,4, (fr. εὖ well,and’ ton, luxury, ease, comfort; a 


and, 
Ἐυνιέστερος, Ion. for ευνούστερος, 
comp. of εύνοος. 


éw to scrape) well scraped, rasp- 
ed or filed ; ak, 
highly finished ; fine, elegant. 


Evvixn, -ns, ἣν and Dor. Evvixa,|Evéy, 2 sin. of Εὐξωμαι, -n, -nrat, 


Eunicé, a woman’s name. 
Edis, -ἰος, Att. -ews, ὃ, 


1 a. sub, mid. of εύχομαι. 


4, (fr. εἷς Evfoos, same as εὐξεστος. 


one) bereft, destitute, forsaken, Evodéw -ὥ, f. -fow, p. ευώδηκα, 


forlorn, lonely. 


same as ευοδόω. 


Evvic, -idos, ἡ, (fr. ευνὴ a bed) a) Evodia,-as, 4, (fr. εὖ well, and δὸς 
t the road) a good or prosperous|EvraOis, -éos -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. same) 


wife, spouse. 
Evvoéw -ὥ, f. ~fow, p. ευνόηκα, (fr. 
εὖ well, and νοέω to think, th. 


Journsy ; prosperity, success ; 
Euodia, a woman’s name, 


νόος the mind) to think kindly,'Evodyos, -ov, 6, §, (fr. same, and 


JSeel affectionately, be well minded, 

affected or inclined, be friends 
with, 

Etvota, -as, 4, (fr. same) benevo- 
lence, good-will, kindness ; affec- 
tion, tenderness, cordiality. 

Evvoixds, -7, -dv, (fr. last) benevo- 
lent, kind, affectionate. 

Ἑυνοϊκῶς, (fr. last) with good-will, 
kindly. comp, evvoikwrépws, Sup. 
-ωτάτως. 

Evvopéw -ὥ, (fr. εὖ well, and νόμος 
law) to establish good laws, re- 
gulate, institute, civilize, Mid. 
to enjoy good laws, be well re- 
gulated. pres, inf, act. ευνομέειν 
-εἴν. pres. inf, pass. ευνομέεσθαι 
-εἴσθαι. 1 a. ind. pass. ευνομήθην, 
3 pl. ευνομήθησαν. 

Evvopia, -as, and Evvopin, -ns, ἡ» 
(ff. same) order, regularity, 
geod government, Also a wo- 
man’s name, 

Edvopos, -ov, 6, §, (fr. same) hav- 
ing good laws, well regulated ; 
fertile, good for grazing. 

' Edvoos =ous, -dou -οὔγ 5, ἡ, (fr. εὖ 
kind, and νόος the mind) benevo- 
lent, kind, affectionate, attached, 
Sriendly. 

Evvotcrepos, -a, -ov, Comp. -τατος, 
sup. of same. 

Evvovxtas, -ov, 6, (see evvodyos) a 
eunuch, 

Evvovx (Zu, f.-tow, p. evvosxixa,(fr. 


οὁμὴ Dor. for οσμὴ odour) same 
as εὔοσμος. ; 

Εύοδος, -ov, 5, 4, (fr.same, and ὁδὸς 
the road) with a good road, per- 
vious, passable ; allowing a good 
or prosperous@ourney ; success- 
Jul, fortunate. 

Evodéw -ὥ, f. -dcw, p. evddwxa, (fr. 
same) to give or afford a good 
or prosperous journey, help on, 
assist on the road, Mid. to have 
a good journey, make a success- 
ful trip; to prosper, succeed. 
pres. ind, pass. evoddopat -οὔμαι. 
per. ind. pass. ευώδωμαι. 1 a. 
ind, pass, ευωδώθην. --- Evodotc- 
θαι, inf. — Evododra:, 3 sin. cont. 
ind. pres. mid. — Ευοδωθήσομαι, 
1 f. ind. pass. 

Evddwxa, lon, for evddwxa, per. 
act. of last. 

Ευόδως, (ἔτ. evodos prosperous) pros- 
perously successfully, fortunately. 

Evédwoor, 1 a. impr. act of ευοδόω. 

Evot, a Bacchanalian exclamation, 

Ευοιώνιστον, -ov, Td, (fr. εὖ well, 
and th. οἰωνὸς a bird) a@ good 
omen or prognostic. 


Savour, kindness. 


polished, smooth ;|Evrabéw -6, f. -fow, (fr. same) to 


Seel for others, be kindly dixposed ; 
to acknowledge,: be grateful: to 
enjoy, indulge, gratify one’s self, 
live luxuriously. 

Ευπάθημα, -dros, τὸ, (fr. same) 
high feeling, sense of honour, 
spirit ; dignity, state, rank, 


feeling, sensible, tender, indul- 
gent ; exposed, lable, subject to; 
congenial, akin, 

Ἑυπαιδία, -as, ἡ, (fr. εὖ well, and 
παῖς a child) the blessing of good 
children, dutiful affection, 

Εύπαις, -αιδος, 5, ἡ, (fr. same) hav- 
ing children, blessed with off 
spring ; happy in good children. 


Evraxros, Dor. for εύπηκτος. 


EvrapaxodotOntos, -ov, b,h, (fr. εὖ 
well, and παρακολουθέω to attend 
upon, th. ἀκόλουθος an attend- 
ant) consecutive, following by 
consequence ; intelligible, plain, 
clear, perspicuous ; intelligent, 
quick, sensible, understanding. 


Evzapaos, Dor, and Poet. for 
Evrdpeos, -ov, ὃ, h, (fr. εὖ well, 


and πάρεια the cheek) well com- 
plexioned, handsome, beautiful. 


Evrdpugos, -0v, δ, ἡ, (fr. same, 


παρὰ intens. and ὑφαίω ἴο weave) 
woven throughout, well woven ; 
well dressed, finely clothed. 


Evrarépetus, -a, -ov, Same as 
Ευπάτηρ, -eoos, and Evurdrwo, 


τορος; 6, ἡ, (fr. εὖ well, and πα- 
τὴρ a father) of a noble father, 
of high descent ; noble, illustri 
ous, of rank, patrician. 


Evdpevos, -n, -ov, par. pres, pass. οἵ] Εὐπατόριον, or rather “Hrarépiov, 


EUW. 

Εύοπλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. εὖ well, and 
ὅπλον arms) well armed, equip- 
ped, accoutred ; successful in 
arms, victorious, comp. ευοπλό- 
τερος, SUP. ευοπλότατος. 


next) to make a eunuch ; to curb|Evortos, -ov, δ, ἡ; (fr. same, and 


or mortify the natural desire. 
per. ind. pass. ευνούχισμαι. 1 a. 
ind. pass, ευνουχίσθην. 1 ἴ, pass, 
ind. ευνουχισθήσομαι" par. evvov- 
χισθησόμενος. 

Ευνοῦχος, vv, 6, (fr. ευνὴ a bed, 
and ἔχω to guard, 
destitute, and ox cia cohabitation) 


όπτομαι to see) clear to be seen, 
conspicuous, apparent. 

Evopkéw -@, f. -ἥσω, p. ευώρκηκα, 
(fr. same, and ὅρκος an oath) to 
swear solemnly, keep inviolaubly. 
pres. inf. ευορκέειν -εῖν. 


Or fr. εὖνις Evopxia, -as, f, (fr. same) the fide- 


lity of an oath, faithfulness, 


a eunuch ; a chamberlain, keep- Etopkos, -ov, 6, 4, (fr. same) who 


er of the bed ; a prince, governor, 
lord-lieutenant. 
Ἐυνοῶν, -οὔσα, -dv, 
cont. of εὐνοέω to be kind) kind, 
conciliatory, reconciled. 


Ευνόως, (fr. efvoog kind) kindly,|Evocpes, -ov, ὃ, 


Sagourahly. 

Kiven, Dor. for εόντα, which Ion. 
for ὄντα, ἃ. sin. of ὧν, par. pres. 
of εἰμὶ, to be, 

Εὐυξάμην, -w, -ατος 1 a. ind. mid. — 
Evlatyny,-ato,-atro,] a. opt. mid. 


swears and keeps his oath ; faith- 
Sul, true. 


(par. pres. | Edoppos,-ov, 6, ἡ {{{, εὖ well, and ὅρ- 


pos aport) with a good port or safe 

harbour ; safe, secure, still, calm. 

ἡ, (fr. same, and 
oopds Odour, th. é2w to smell) 
sweet smelling, odorous, odorife- 
rous, fragrant. 

Evrayiis, τέος -οὖς, δ, ἣν (fr. same, 
and πήγνυμι to fasten) well put 
together, compact, firm, strong. 


—Evfdpevos, par. 1a, mid,—Ev-|Evzd0ca and -θία, -as* also Ion, 


ovat, 1 f. ind. mid. of evyoua. 
Βύξενος and Εύξεινος, -ou, ὃ, f, (fr. 

εὖ kind, and ξένος a stranger) 

hospitable, kind to strangers. 


Evdévec,(frlas jhospitably, friendly. | 


Ευπαθείη and -θίη, -ns, ἡ, (fr. 
same, and πάθος feeling, th. 
πάσχω to suffer) good nature, 
feeling, sensibility, tenderness ; 
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(fr. ἧπαρ the liver) the herb agri- 
mony or liverwort. 

Ευπατρΐδης, -ov, δ, (fr. εὖ well, and 
πατὴρ ἃ father) of noble blood, ἃ 


nobleman, patrician, 


Ευπειθέω -ὥ, (fr. same, and πείθω 


to persuade) to obey, submit ; ac- 
quiesce, agree, pres. inf. act. 
εὐπειθέειν -εἶν. 


Ευπειθὴς, -ἔος -ovs, 6, ἧ,, (fr. same) 


easily persuaded, entreated or 
prevailed on ; obedient, submis- 
sive. 


Ευπειθῶς, (fr. last) obediently. 
Etreotos, (fr. εὖ well, and πείθω 


to persuade) easy to be believed, 
credible, probable; obedient, com- 
pliant, tractable. 

Εύπεπλος and EtiremXos, -ov, ὃ, i, 
(fr same, and πέπλον a gown) 
wearing long gowns, with flowing 
robes, with trains that sweep the 
ground. 

Εὐυπερίστατος, -ov, ὃ; f, (fr. same, 
and περίστατος begirt, which fr. 
περὶ around, and ἵἴστημι to stand } 
easy to be surrounded, accessible 
on all sides ; surrounding, encir- 
cling, environing ; beselting, im- 
portunate, 

Evuzéresa, -as, lon, Eurerein, -ἢς» ἦν 
(fr. next) easiness, convenience ; 
plentu, abundance, 


‘pleasure, indulgence gratyfica-|Euxcrijs, -éos «οὖς, δ, hh, (fe. εὖὸ well, 
(2 
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and πίπτω tofall) easy; ready, at 
hand, prompt, convenient. comp. 
εὐυπετέστερος. 

Ευπετῶς and -τέως, (fr. last) easi- 

dy, readily, at hand. comp. εὐπε- 
τεστέρως, more readily. 

Εὐπηκτος, -ov, 4, 9, (fr. εὖ well, and 
πήγνυμι to join) well joined or 
framed ; well built, firm, strong. 

Etrnyus, -£05, ὃ, ἣ, (fr. εὖ well, and 
πῆχυς an arm) having beautiful 
arms. εὐπήχεις xeipes, hands 
joined to beautiful arms, 

Ἐυπλεκέων, g. pl. of 

EurAckijs, -é05 -ots, and Εύπλεκτος, 
-ov, ὃ, #, (fr. same, and πλέκω 
to plait) well plaited, twined or 
twisted ; knit, tied or knotted to- 
gether ; flexible, pliant, supple. 

EvrAéw -ὥ, f. -edew, and Evrdoéw 
-ὦ, f. -jow, (fr. same, and πλέω 
or πλοέω to sail) to sail well, make 
a good voyage, arrive safely. 

ἙΓυπλοέω -@, same as last. 

Εύπλοια; -as, and Ion. Ἐυπλοίη, -ns, 
fh, (fr. same) ὦ prosperous voy- 
age, safe sailing ; a calm, fair 
weather, 

Εὐυπλοκᾶμὶς, -ἴδος, ἡ, Poet. Ἐῦπλο- 
kKapis, and 

Eur\dxdpos, -ov, 6, 4, and Poet. 
Επλόκαμος, (fr, εὖ well, and 
πλόκαμις OF πλόκαμος a ringlet, 
th. πλέκω to twist) with long 
hair, having curled hair, with 
handsome hair or beautiful ring- 
lets, adorned with flowing locks ; 
comely, fair. 

Ευπλυνὴς, -é0s -ots, ὃ, hy (fr same, 
and πλύνω to wash) well washed, 
clean, neat. 

Evrvoos -ovs, dou -οὔ, 5, f, (fr. same, 
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power, capability, opportunity ; 
income, substance, livelihood ; 
plenty, abundance, 

Evzopos, -ov, 6, 4, (fr. same) ca- 
pable, able, sufficient for, having 
the means; provided, supplied, 
ready, prepared, easily got, 

Ευποτμία; -as, 4, (fr. εὖ well, and 
πότμος fate) good fortune; a 
happy lot. 

Evroayia and Evroagia, -as, ἡ, (fr. 
εὖ well, and πράσσω to do) pros- 
perity, success, good fortune ; an 
exploit, enterprise, feat. 

Evrpéreia, -ας, ἢν (fr. εὖ well, and 
πρέπω to become) beauty, grace- 
Julness, comeliness, grace ; dress, 
altire ; ornament, embellishment. 

Evuzpezijs, ~é05 -οὖς, 5, f, (fr. same) 
becoming, proper for; comely, 
handsome ; and, splendid ; 
specious, showy, plausible. 

Ευπρεπῶς, (fr. last) properly ; 
gracefully ; grandly. 

Evzpnéin, -ns, ἣν lon. for εὐπραξία. 

Ιυυπρύσδεκτος; -ου; ὃ, ἡ, (fr. εὖ well, 
πρὸς to, and th. δέχομαι to take) 
well rece.ved, acceptable, agree- 
able, 

Ευπρόσεδρος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and προσεδρὸς diligent, th. ἔδρα a 
seat) seated at a business, con- 
stanily attending, diligent, assi- 
duous. Also subs, a commis- 
sioner, assessor. 

Evzpoonyopia, -ας; f, (fr.same, and 
mpoonyopéw to address, th. αγορὰ 
the public place) affability, 
courtesy, spoliteness, condescen- 
sion, easiness of address. 

a oi του, 6, 4, (fr. same) 


affable, courteous, condescending. 


and zvéw to breathe) breathing |Evrpéorros, -ov, 5, ἧς (fr. same, and 


with ease, easy to breathe, breath- 

ing ; blown upon, swept by the 

gale, exposed to the breeze. 
Ευποιεῖ, 3 sin, pres. ind. of 
Evrotéw -ὥ, £. -ἥσω; p. -nxa, (fr. 


πρόσειμι to approach, th. ei to 
go) accessible, easily approached, 

Ἑυπρόσοδος, -ov, 6, #, (fr. same, 
πρὸς to, and th. ὁδὸς a way) ac- 
cessible, 


εὖ well, and ποιέω to do) to do|Eurpécoctos, ~ov, ὃ; ἣν (fr. same, 


good to, serve, benefit, assist ; to 
act well, do righily. 


and φέρω to bear) easy to be 
borne ; accessible, passable. 


Ἑυποίητος, -ov, 6, f, (fr. same) [Ευπροσόρμιστος, -ου, ὃ, 4, (fr. same, 


served, benefited, favoured, as- 
sisted, relieved ; well done, made 
or wrought ; finished, complete ; 
neat, elegant, 

Ευποιΐα, -as, jj, (fr. same) well- 
doing, doing good ; beneficence, 
kindness, charity, mercy. 

Εἰὐπολις, -ἰος, Att. -ews, δ, Eupo- 
lis, a. man’s name. 

Ευπόμπη, -ns, }, Lupompé, a wo- 
man’s name, 

Evropros, -ov, 0, 9, (fr. εὖ well, and 
πέμπω to send) escorting safely, 
favourable, prosperous. 

Evropéw -ὥ, f. «ἥσω, p. ευπόρηκα, 
(fr. same, and πόρος ἃ passage, th. 
πείρω to pass through) to be well 
provided or furnished, abound 
with, be able to. afford, be in easy 
circumstances; have the means ; 
to be able, capable, have the 
power; to attain to, reach, find, 
obtain. impf. pass. Att. ηυπορεό- 
μῆν -ούμην, -ἔου -οὔ; -ἔετο «εἴτο. 


and προσορμίξζομαι to arrive in 
port, th. ὅρμος a harbour) easy 
or safe to be approached, open, 
secure. 

Ἐυπρύσφορος, -ov, 4, i, (fr. same, 
and προσφέοω to utter, th. φέρω 
to bring) eloquent, expressive. 

Ευπροσωπέω -G, f. -ἥσω; (fr. same, 
and πρόσωπον the face, th. érro- 
pat to see) to look well, appear 
handsome ; make a far show or 
appearance. 1 ἃ. inf. act, euxpoc- 
WTI CAL. 

Evrpéowros, -ov, 6, ἧ, (fr. same) 
well to look at, appearing well, 
showy, plausible; fair, hand- 
some, comely, 

Εύπρυμνος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. εὖ well, 
and πρύμνα the poop) with a fine 
poop, with the quarter or stern 
ornamented, 

Evrvpyos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, and 
πύργος a tower) well-towered, 
Sair-turreted, fortified, 


Evropia, -as, §, (fr. same) means,|Evrwos, -ov, ὃ, ἦ (fr. same, and 
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πῶλος a foal) breeding horses, 
famed for horses. 

Eveat, -6v, ai, (fr. evpis broad} 
plates on the under side of 3 
wooden axle-tree, to prevent its 
‘being worn by the wheel. 

Εὑράμην, by Sync. for εὑρησάμην, 
1 a, ind. mid. of εὑρίσκω, par, 
εὑράμενος. 

Ευρὰξ, (perhaps fr. εὔρος breadth ; 
or, by Apher. for πλευρὰξ, fr, 
πλευρὰ the side) obliquely, on ons 
side, 

Eipé, 2 ἃ. impr. or 3 sin. 2a. ind 
act. of εὑρίσκω. 

Evpéa, Ion. for ευρεῖα, see ευρύς. 

Εὑρεθεὶς, -εἶσα, -ν, par.—EtipéOnv, 
“11S; bal /E) pl. -Onpev, -9nre, -θησαν, 
ind.— Εὑρεθῆναι, inf, — Εὑρεθῶ, 
“iis, -ἢγ pl. «θῶμεν, -βθῆτε, -θῶσι, 
sub. 1 ἃ. pass. --- Εὐὑρεθησόμεθα, 
1 pl. 1 f. ind. pass, — Eibpciy, 2 
a. inf, act. — Efpero, Ὁ sin. 2 a. 
ind, mid. of εὑρίσκω. 

Evpsia, fem, sin. of ευρύς. 

Εὕρεσις; -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. eb- 
picxw to find) an invention, dis- 
covery, 

Εὑρετὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a dis- 
coverer, inventor. 

Ebperis, -ἴδος, ἡ, (fr.same) same in 

| the feminine. 

Εὑρέτρια, -as, ἧ, (fr. same) same 
as ebperts, 

Eipéw, obs, Etpicxw borrows its 
tenses, 

Εὕρηκα, 1 pl. -καμεν, ind. — Ebpn- 
κέναι, inf, per. act. — Etpyjow, 
“Ets, -Et, pl. -σομεν, -σετεγ -σουσι, 
1 f. ina act. — Εὑρήσω, -cns, 
-on, 1 a. sub, act. — Eipnre, 2 
pl. 2 a. sub. act. of εὑρίσγω. 

Ἐΐρημα, -ares, τὸ, (fr. same) an 
mvention, discovery ; a desiie, 

object, aim; athing found, prey, 
booty. 

Εὑρῇν, Dor. for εὑρεῖν, 2 a. inf, act. 
of same. 

Evojoets, 2 sin. — ἙἘυρήσετε; 2 pl. 
1 f, ind, act. of εὑρίσκω. 

Εὑρησιεπὴς; -éos, 6, hy (Poet. for 
εὑρεσιεπὴς, fr. same, and ἔπος ἃ 
word, th. érw to speak) an in~ 
ventor or coiner of words, who 
uses new phrases ; fluent. 

Εύριξος, -ov, ὃς ἡ, (fr. εὖ well, and 
ῥίζα a root) well or deep-rooted ; 
Jirm, fixed, established. 

Εύριν, ~ivos, 6, §, (fr. same, and 

ἣν the nose) sagacious, sage, 
shrewd, subtile, acute, ingeni- 
ous. 

Espixos, -ov, δ, the strait between 
Eubcea and Beeotia 3 any strait, 
gulf, bay or inlet. 

Ἐύριπος, -ov, ὃ, ἡ, (the last used 
proverbially) inconstant, fickle, 
changeable, 

Εὑρίσκει, 3 sin. ind. act. — ΕΠ) ρὶσ- 
kero, 3 sin, — Εὑρισκόμεθα, 1 pl, 
impf, pass, — Εὔρισκον, impf. 
act. — Efpiokéyres, N. pi ar. 
pres. act. of 

Etpickw, f. εὑρήσω, p. εὕρηκα, ὃ» 
get, discover, obtain ; to perceive, 

| learn; to pnd, meet vith, light 

| upon ; to find out, invent, kn 
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how, be able; to save, preserve.| spread out in plains or downs ;|Evpdrn, -ns, h, Europa,a woman's 


Eipickopa, to be found to be, 
turn out, become. 1 a. ind. act. 
εὕρησα. 2 a. act. ind. εὗρον" 
impr. εὑρέ" opt. εὕροιμι" sub. 
εὕρω" inf. εὑρεῖν" par. εὑρών. per. 
ind. pass. εὕρημαι. 1 a. ind. 
pass. εὑρέθην. 1 f. ind. pass. eb- 
ρεθήσομαι. 1 ἃ. ind. mid. εὑρησά- 
μην, and by Sync. εὑράμην. 
Ἑύροια, -as, i, (fr. εὖ well, and péw 
᾿ to flow) fluidity, an easy cur- 
rent, gentle flow; prosperity, 
iness; affluence, wealth, 
abundance. 
Εὐροίμην, τοῖο, τοιτο, mid. E¥por- 
fl, τοις, τοι, act, 2a. opt. — Εὑ- 
ἴσα, Dor. for εὑροῦσα,, fem. par. 
a. act. of εὑρίσκω. 
Ευροκλύδων, -ωνος, 6, (fr. ευρὺς 
broad, or εὔρος ar easterly wind, 
a and κλύδων a billow, th. κλύζω 
to wash) Euroclydon, an eastern 
tempest, stormy wind, well 
known in the eastern part of the 
Mediterranean. 


Εὐρον, ~es, -ε, ind. Evipaev, 3 pl. 
opt. Εὑρὼν, -otca, -dv, par. 2 a. 
act. of εὑρίσκω. 

Eiipos, -ov, 6, (perhaps fr. ἕως the 
east, and jéw to flow) the east 
wind, any easterly wind. 

Eiipos, -εος -ους τὸ, (fr. ευρὺς broad) 

eadth, latitude, extent, width, 
largeness. 

Ἑύροσαν, LXX., for εὗρον; 3 pl. 2a. 
ind. act. of εὑρίσκω. 

Evpotca, see in εὕρομες. 

Ἑύρῥειος for εὕρῥεος, g. sin. of εὕρ- 


US. 
ra ha ZEol. for cippetrov, δ. 
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Eippetrns, -ov, 6, ἧ, (fr. εὖ well, and 
péw to flow) fair- flowing, softly 
flowing, gliding ; fertilizing. 

Eppoos -ovs, and Εὕρῥυς; -cra, τυ, 
same as last. (ᾷ 

Ἑυρυάγυιος, -a, -ov, (ir. ευρὺς 
Ged, and ayvid a street) with 
broad streets, spacious. 

Ευρυᾶλη, -ns, h, Euryalé, one 9 
the Gorgons,a woman’s name. 

Ἑυρυάλως, -wos, ὃ, h, (fr. evpis 
broad, and ἅλως a floor) broad, 
wide, spacious, extensive. 

EvpvBarns, -ov, 6, Eurybates, a 
man’s name. 

EvpvBins, Ion. for EvovBias, -ov, 6, 

. εὐρὺς broad, and βία force) 
widely reigning, far-ruling, pow- 
erful. 

Ἑυρυδᾶμας, -ov, ὁ, Eurydamas, a 
man’s name. 

Ἑύρυθμος, -ov, 6,4, (τ. εὖ well, and 
fonds rhyme) in numbers, ryth- 
mical, poetical ; harmonical, har- 
monious, tuneful, musical; re- 
gular, well-proportioed. 

Ἑυρύθμως, (fr. last) harmoniously, 
poetically ; neatly, regularly. 

Evpuxpciwy, -οντος, ὃ, ἡ, (fr. ευρὺς 
wide, and κρείων aking, th. 

Kpaivw to rule) widely ruling, 
powerful, potent, mighty. 

Ἐυρυλείμων, -ovos, 6, ἦν (fr. same, 


, and \apav a meadow) meadowy, | 


Εὕρομες, Dor, for εὕρομεν, | pl. | 


extensive, wide, spacious, 

Evpiipérwros, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, 
and μέτωπον the forehead) wide- 
JSronted, broad browed. 

Evpiva, -as, -e, in 3 pl. Evpuvay, 
la, ind. act. — Ευρύνοντι, Dor. 
for Evptvover, 3 pl. pres. ind, 
act. of ευρύνω. 

Ευρυνόμη; -ns, i, Eurynomé, a wo- 
man’s name. 

Evptvw, f. -ὕνῶ, (fr. evpis broad) to 
widen, extend, dilate, expa 
stretch out. 

Evpvodeins, g. fem. Ion. of 

Evpuddetos, -ἃ, -ov* and -ov, ὃ; i, 

fr. ευρὺς broad, and ὁδὸς a road) 
with wide streets or broad roads, 
roomy, spacious. 

Ἑυρύοπα, ἃ. sin. of ευρύωψ. Or, 
v. sin. of 

ἙΕυρυόπης, -ov, 6, f, (fr. ευρὺς wide, 
and ὃψ voice) far-sounding, 
loud, heard afar. Or, (fr. dy 
the eye, th. ὄπτομαι to sec) all- 
seeing, 

Ευρύπῦλος, -ov, 6, Eurypylus, a 
man’s name. 

Evpis, -εἴα, -d, wide, broad ; ample, 
Spacious, extensive. comp. ευρύ- 
τερος, BUP. -TaTos, and ευρίων, 
εἰστος. 

Ευρυσθενὴς, -ἔος -οὖὔς, ὃ, ἡ, (fr. last, 
and σθενὸς strength) widely rul- 
ing, of extensive sway, potent, 
mighty. 

Ευρυσθεὺς, -éos, Att. -ἕως; 5, Eu- 
rystheus, aman’s name. a. Ev- 
ρυσθέα, Poet. -θῆα. 

Ευρύστερνος, -ov, ὃ, 4, (fr. ευρὺς 
wide, and στέρνον the breast) 
broad-breasted, wide-bosomed. 

Evpuriwv, -wvos, 6, Eurytion, a 
man’s name. 

Εύρυτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. εὖ well, and 
ῥέξω to flow) fair-flowing. 

Ευρυχαίτης, -ov, Dor. -yairas, -α, 
f (fr. eveds broad, and χαίτη 
hair) with flowing, or thick or 
bushy har, © 

Ευρύχορος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
χορὸς a choir) where there are 


name; also Europe, so called 
from her. 

Ευρὼς, -Gros, 6, mould, mouldiness 
mustiness ; rust, canker ; rot 
tenness, putridity; filthiness 
dirt, nastiness, filth ; a moth ot 
canker worm. 

Etpworos, -ov, 6, f, (fr. εὖ well, 
and ῥώννυμι to be strong) stout, 
strong, able, robust; hae 
healthy. 


nd,|Evpderws, (fr. last) stoutly, ably 


robustly. 

Evpiéras, -ov, 6, Eurotas, the name 
of a river. 

Ευρωτιάω -G, f. -dow, (fr. ευρὼς 
mouldiness) to be mouldy, co~ 
vered with mouldiness or muste- 
ness; to rust, canker, decay, 
soil, fade, rot, be rotten or 
putrid. 

Es, efos andBiis, néos, ὃ, §, good, 
virtuous ; brave, courageous, va- 
liant ; fair, handsome, beautiful, 
Sine. 

Eica, -as, -e, 1 a. ind. act. of ctw 
or ctw. 

Εὖσα, Dor. or /Eol. for εοὔσα or 
οὖσα, fem. of dy, par. pres. of 
ειμὶ, to be. 

Ευσέβει, 2 sin. pres. impr. cont. 
— Ευσεβεῖτε, 2 pl. cont. pres, 
ind, or impr, — Ευσεβεῖν, pres. 
inf. act. cont. of ευσεβέω. 

Ευσέβεια, -as, ἡ, (fr. εὖ much, and 
σέβω to revere) piely, devotion, 
godliness, religion; natural af- 
Section, love, duty. 

Ευσεβὲς, -f05, τὸ, (the neut. of ev- 
σεβὴς pene) same as last. 

Ευσεβέω -d, f. -fow, p. ευσέβηκα, 
(fr. εὖ much, and σέβω to revere) 
to be pious, exercise piety, prace 
tise religion, worship, adore, τε- 
vere ; to make pious, educate ree 
ligiously, teach, instruct in reli- 
gion, 1 a. ind. act. ευσέβησα. 

EvoePijs, -ἔος -ots, 6, ἡ, (fr. same) 
pious, devout, religious, godly ; 
affectionate, dutiful. a. ευσεβῆ, 
pl. ευσεβεῖς, cont. 


large assemblies or numerous|EvceBis and -βέως, (fr. last) pi- 


meetings, populous ; roomy, spa- 
cious. σ. Ion. ευρυχόροιο. 

Evpty pes, -ov, 6,4, (fr. same, and 
χῶρος place) broad, wide, roomy, 
ample, spacious, extensive. 

Evptwy, -wros, and -οπος, 6, ff, 
(fr. same, and ow the eye) lurge 
eyed ; seeing far, far-sighted, 
quick-sighted ; seen from afar, 
perspicuous, distinct, 

Etpw, in 1 pl. Εὔρωμεν, sub, — 
Εὐὑρὼν, par. 2 a. act. of εὑρέσκω. 

Ἑυρώδης; -εος, Att. -εως, 6, 4, (fr. 
ευρὼς mouldiness) mouldy, musty, 
rusty ; mouldering, rotten, pu- 
trid ; squahd, dirty, nasty. 

Ευρώεις; -ecoa, -ev, same as last; 
also dark, gloomy, shady, ob- 
scure, And (perhaps fr. ευρὺς 
wide) ample, broad, spacious, 
roomy, extensive. 

Eup eis, -ἔος, and Evpwratos, του, 


6, f, (fr. next) European, of Eu- 
rope. 
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ously, religiously, devoutly. 

Evcedpos, -ov, 6, f, Poet. Εὔσελμος 
and Εὔσσελμος, (fr. εὖ well, and 
σέλμα a transom, th. σελὶς the 
space between decks) with many 
benches, of many oars, rowing or 
sailing fast, swift ; well decked, 
large. 

Etcnpos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
σῆμα a sign) well marked, dis- 
tinct ; remarkable, significant, 
intelligible ; easily understood, 

Ευσθένεια, -as, ἣν, (fr. same, and 
σθένος strength) soundness, 
health ; strength, validity. 

Evoevéw -G, f. -ἤσω, p. ευσθένηκα, 
(fr. same) to be strong or 
able, 

Evoevijs, -ἔος -ots, 6, fh, (fr. same) 
strong, robust, able, capable. 

Εύσκαρθμος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. εὖ much, 
and σκαρθμὸς a bound, th. σκαέροι 
to skip) bounding, skipping ; ac- 
tive, quick, nim le, 
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Φύσκιοε, -ov, ὃ, ἣν is εὖ much, and 
σκία shade) shady, dusky, dark ; 
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may be conjectured or supposed, | 


discoverable by guess. 


overshadowing, darkening ; in|Evavva\\dkros, (fr. same, and 


the shade, shaded. "a 

Ἑὔσκυπος, -ov, 5, 4, by Dial. for 
εύσκοπος, (fr. same, and σκοπὴς 
an aim, th, σκέπτομαι to con- 
sider) well aimed, sure, that at- 
tains its object ; pertinent, apt, 
fit, opportune ; provident, saga- 
cious, foreseeing, circumspect, 
caulious. 

Etcoos, του, 5, ἣν, (fr. same, and 
céos safe) quite safe, sound, 
whole. 

Εύσπλαγχνος, (fr. same, and 
σπλάγχνον the bowels) having 
bowels of mercy, compassionate, 
merciful, pitiful, tender-hearted ; 
spirited, animated, brave. 

Hibocedyos, see εύσελμος.΄ 

Everadeta, -as, ἧ, (fr. εὖ well, and 
torn to stand) stability, steadi- 
ness, firmness; ὦ prop, sup- 
port, 

Ἑυσταθέω -ὥ, f. «ἥσω, (fr. same) 
to consist, be firm, continue, last ; 
to make firm, establish, settle, 
Six. 

Evoribijs, -ἔος -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. same) 
Jirm, steadfast, steady ; fixed, es- 
tablished, sure; of good weight. 

Ἑυσταθῶς, (fr. last) durably, firm- 
ly, pertinaciously, obstinately. 

EvordAijs, -ἔος -οὖς, δ, }, (fr. εὖ 
well, and στέλλω to equip) light, 
unincumbered ; well-dressed, de- 
cent, neat. 

Ευστἅλῶς, (fr. last) lightly, quick- 
ly, free from incumbrance. 

Evoriddvos, -ov, 6, ἣν (fr. εὖ well, 
and στέφανος a crown, th. aie 
to crown) well crowned, highly 
ornamented, finished ; well forti- 
Jied, : 

Evcropos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 

. στόμα the mouth) with a fair 
or handsome mouth; fluent, 
eloquent, fair-spoken ; respect- 

Ἐυστοχέω -ω, f. -jow, (fr. same, 
and στοχάφομαι to aim) to aim 
well ; to conjecture or guess 
shrewdly. 

Ἐυστοχία, «ας, 4, (fr. same) clever- 
ness or dexterily at shooting, a 
good am; shrewdness in con- 
jecture,ingenuily in guessing. 

Eisroxos, του, 4, ij, (fr. same) ele- 
ver at the dart, dexterous in shoot- 
ing, a good shot; shrewd, inge- 
nious, mventive. 

Ευστόχως, (fr. last) with a good 
aim ; cautiously, dexterously, in- 
geniously. 

Evarpepijs, and Poct. Evorpephs, 
-ἔος -οὖς, ὃ, ἣν (fr. εὖ well, and 
στρέφω to turn) well turned, 
twisted, twined or wreathed ; pli- 
ant, bending, winding. 

Evorpudia, -as, h, (fr. same) fleri- 
bility, pliancy ; activily, agility. 

EB jcroopos, -ov, ὃ, i, (fr. same) ea- 
sity moved or turned ; swift. 

Ευσύμβλητος, -ov, b, ἣν (fr. εὖ well, 

“rand συμβάλλω to conjecture, th, 


συναλλάττω to bargain, th. ad- 
Adoow to exchange) of a peace- 
able disposition, peaceably, conci- 
liatory. 

Ἐύσφὕρος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
σφυρὸν the ankle) with a hand- 
some leg or ankle, well limbed, 
well shaped. 

Evopipw, Dor. for ευσφύρου; g. of 
ast, 

Ευσχημόνως, (fr. evox jpwv becom- 
ing) comely, gracefully, decent- 
ly, excellently, honourably. 

Ευσχημοσὕνη; -ns, hy (fr. next) 
comeliness, propriety, decorum ; 
grace, elegance, 

Ευσχήμων, -ovos, 6, 4, (fr. εὖ well, 

d σχῆμα behaviour) elegant ; 
comely, becoming, decorous ; re- 
spectable, reputable, decent ; ho- 
nourable, excellent. pl. g. evexn- 
μόνων, a. ευσχήμονας, neut, evo- 
χήμονα- 

Evcwrpos or Ἑύσωτρος, -ov, ὃ, ἡ, 
(fr. εὖ well, and σῶτρον the fel- 
loe of a wheel) with strong fel- 
loes, well made, strong. 

Ebr’ for ciire. 

Ευτακτέω -@, (fr. same, and τάσσω 
to arrange) to keep order, be or- 
derly, practise regularity, sup- 
port discipline. 

Evraxros, -ov, 6, 4, (fr. same) or- 
derly, regular, methodical. 

Ευτάκτως, (fr. last) in order, me- 
thodically, regularly. 

Evraéia, -as, ἧ, (fr. εὖ well, and 
τάσσω to arrange) order, regu- 
larity, method ; rule, discipline ; 
moderation, temperance. 

Eire, Ion. and Poet. ηύτε, when ; 
since, seeing that, whereas ; as, 
just as, as ever ; 80, even 80. 

Ευτείχεα -, ἃ. sin, of ευτείχης. 

Euretyeos, -ov, and Ευτείχης, -εος 
τους, 6, ἣν (fr. εὖ well, and τεῖχος 
a wally high walled, well forti- 
Jied, secure. 

Eurexvia, -as, ἧ, (fr. same, and 
τέκνον a child, th. rixrw to breed) 
the blessing of children, happi- 
ness of offspring. 

Evrcexvos, -ov, 6, ἣ, (fr. same) hap- 
py ina family, blessed with off- 
spring ; prolific, fruitful, 

Evredéorara, sup. neut. pl. of 

Ευτελὴς, -ἔος -οὖς, 6, ἢ, (fr. εὖ well, 
andré\osincome) frugal, thrifty, 
economical ; cheap, vile, little 
worth; slender contemptibleymean. 

Ευτελῶς, (fr. last) slenderly, slight- 
ly, insignificantly. 

Ευτέρπη, -ns, ἡ, uterpé, one οὗ 
the muses. 

Eureprijs, ~é0s -οὖς, δ, ἡ, (fr. εὖ well, 
and réprw to delight) delightful, 
pleasant, agreeable, charming. 

Eurnxros, -ov, 5, 4, (fr. ed well, 
and τήκω to melt) soluble, easily 
melted. 

Evrpnros, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
τέμνω to cut) well cut or cut 
out ; prepared, provided. 


θάλλω to throw) obvious, that| Evroxtu, -as, i, ue same, and τύκος 
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produce, th. rixrw to breed) an 
easy birth; fruitfulness, 

Etroxos, -ov, 6, 4, (fr. same) with 
a fair offspring or fine children, 

Ευτολμία, -us, f, (fr. well, ana 
τολμάω to dare, th, τόλμα bold- 
ness) boldness, courage, intrepi- 
dity, resolution. 

EvroApos, του, 6, 4, (fr. same) 
bold, resolute, intrepid, 

Evrovia, -as, 4, (fr.next) intense. 
ness, perseverance ; firmness, res 
solution. 

Evrovos, -ov, 6, ἧ, (fr. εὖ well, and 
τόνος stretvhing, th. τείνω to 
strain) wll stretched, well 
braced ; strong, firm, resolute, 
persevering, intense. 

Evrévws, (fr. last) intensely, vehe 
mently ; strenucusly ; firmly, re- 
solutely, 

Evrotia, -as, ἣ, (fr. εὖ well, and 
τόξον a bow) archery, skill at 
the bow. 

Ευτραπελεύομαι, (fr. ευτράπελος 
humorous, which see) to jake, 
jest, indulge in wit or humour ; 
to make fun, talk loosely. 

Ευτραπελία; -as, f, (fr. next) wit, 
humour, pleasantry, facetious- 
ness ; merriment; buffoonery, 
scurrility, satirical or obscene 
jesting. 

Evrpuredos, του; 6, ἧ, (fr. εὖ well, 
and τρέπομαι to accommodate 

_ one’s self) witty, facetious, agrees 
able, pleasant ; humorous, mers 
ry, droll; scurrilous, satirical, 
obscene. Subs. a buffoon, paras 
site, flatterer. 

Ευτρεπὴς, -ἔος -00s, 6, ἡ, (fr. εὖ well, 
and τρέπω to turn) ready, pres 
pared, in order; fit, adapted ; 
compliant, obsequious; easy, 
mild, temperate, impartial, just, 
patient, 

Eurpsrifw, (fr. last) to prepare, ᾿ 
make ready ; to conciliate, ats 
tach. 

Evronros, and Poet. Ἐὕτρητος; ποῦ 
5, ἣ, (fr. εὖ well, and τιτράω to 
bore) well bored, pierced with 
many holes, wrought in open 
work or fretwork ; open, gaping, 
wide, expanded, 

Evrolatvay, ἃ. Dor. of 

Ευτριαίνης, του, 6, (fr. εὖ well, and 
τρίαινα a trident) famed for the 
trident, ruling with the trident. 

Ευτρόχδλος, -ov, ὁ; ἡ, (fr. same, 
and τρέχω torun) round, circus 
lar; smooth, level, plain; well 
run, trodden or tramped upon ; 
rolling, fluttering, active. 

Evrpoxos, and Poet. Εὕτροχος, του, 
6, §, (fr. same) running smooth- 
ly, moving freely, gliding, roll- 
ing ; active, nimble, agile. 

Evrvxos, -ov, 5, 4, for 

Edruxros, -ov, ὃ, §, (ft. same, and 
τεύχω to form) well formed, 
Jinished, complete, perfect. 

Ευτυχέω -G, f. -ἥσω, p. ευτύχηκας 
(fr. same, and τύχη chance) te 
be huppy, successful, prosper, \be 
in easy circumstances ; to succe 
turn out weld. 
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Ἐντυχέως, lon, and Poet. for suru-|Evgdpnros, -ov, 5, ἣν (fr. last) port- 


χῶς. 
ἙΕυτύχημα, -ἅτυς, τὸ, (fr. εὖ well, 
and 


good fortune. 

Euruyxiis, -é05 -o0s, ὃ, ἡ, (fr. same) 
“fortunate, lucky, prosperous, suc 
cessful ; happy. 

Ἑυτυχήσαις, 2 sin. 1 a. opt, act. 
used A®ol. for Ευτυχήσας, par. 
1 a. act. of ευτυχέω. 

Evruyia, «ας, fy (fr. εὖ well, and 
τύχη fortune) good fortune, hap- 
piness, prosperity, success. 

Etruyos, -9v, 6, (fr. same) fortu- 
nate, Eutychus, a man’s name. 

Ευτυχῶς, (fr. ευτυχὴς fortunate) 
happily, fortunately, prosperous- 
ly, successfully, 

Εὐῦδρος, -ov, ὃ, 4, (fr. εὖ well, and 
ὕδωρ water) watery, moist, wet ; 
marshy. 

Ev¢apia, -as, h, Ἐυφᾶμως, Dor. for 
εὐφημία and-evdrjpws. 

Ευφαρέτρας, -ov, and Dor. -a, ὃ, 

fr. εὖ well, and φαρέτρα a qui- 
ver) quivercd, equipped with a 
quiver, the archer, bowman; an 
epithet of Apollo. 

Ἑυφημέω -G, f. -σω, (fr. same, and 
φήμη report, th. φάω to speak) 
to abstain from unlucky words, 
use fair words ; to report well, 
speak well of, recommend ; to ce- 
lebrate, praise, commend ; to con- 
gratulate, rejoice with, wish joy ; 
pray blessings on; show favour 
or honour, either by suitable 
language, or by respectful si- 
lence. I a. act. ind. ευὐφήμησα, 1 
3 pl. εὐφήμησαν᾽ inf. ευφημῆσαι: 

Evg¢npia, -as, 4, (fr. same) care to 
avoid ominous or unlucky expres- 
sions, respectful silence ; good re- 

rt, fame, credit, renown, cele- 


ation, praise, commendation ;' 
applause, acclamation, shouts ; a\Evg¢ooctvn, and Dor. -σὕνα; -ns, ἦν 


good omen, favourabie presage. 

Ευφημίζω, (fr. same) to-hail, re- 
ceive with acclamation, See also 
sudnpé. 

Ευφήμιος and Evdnpos, -ov, ὃ, §, 
fr. same) fair-spoken, respect- 

Ll; of good report, reputable, 

praised, celebrated, commended ; 
praising, congratulatmg ; fa- 
vourable, auspicious. 

Ἑυφημοσὕνη, also Dor. and Poet. 
-ctva, -ns, ἦγ (fr. same) good 
counsel, advice, warning ; in- 
struction, command, orders ; an 
injunction. 


Ευφήμως, (fr. εύφημος reputable) [Ευφυΐα, -as, Hy (fr. same) a good 


with good repori, kindly, favour- 
ably ; respectfully. 
Esp0oyyos, -ov, 6, 4, (fr. εὖ well, 


and φθόγγος a sound, th. φθέγ- Ευφύῶς, (fr. εὐφυὴς ingenious) in- 


youa to utter) sounding truly, 
emitting a right tone, vocal, har- 
monious, 

Ευφορέω -G, f. -ἥσω, p. evddpnka, 
(fr. εὐφορος: fertile) to abound, 


produce plentifully, bear abun-|Eidwvos, -ov, 5, 4, (fr. εὖ well, and 


dantly, be fruitful or productive. 
Ta. ind. act. ευφόρησα, -as, -ε 
or -εν. 


τύχη fortune) happiness ; 
Success, prosperity ; a happy lot, 
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χαίτη the mane) with a flowing ἢ 
mane ; with fine hair. 
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able, that may be carried ; sup- 
portable, to be endured. Ευχαριστεῖ, -7eic, Kc, see In εὐχα- 
Εὐὔφορος, ~ov, 6, ἡ, (fr. εὖ well, and} ριστηθῇ. 
φέρω to bear) fertile, fruitful, ΠΕ υχαριστέω -ὥ, f. -jow, Ὁ. εὖχα- 
productive; easily borne or en-| ρίστηκα, (fr. εὖ well, and χάρις 
dured, tolerable ; agreeable, pleas-| thanks) to thank, give ΠΛῊΝ 
ing ; easy of carriage, light. acknowledge ὦ favour, 1 a. ind 
Ευφραίνεσθαι, inf.—Evgoatvépevos,| act. ευχαρίστησα. pres. ind. pass, 
τὴν τον, par. pres. pass. — Ev-| evyxapioréopat -odpat. 1 a. pass. 
φραίνοντο, 3 pl. impf. pass. —| ind. εὐχαριστήϑην" sub, evyapic 
Evdpaivov, -νεσθε, 2 sin. and pl.| τηθῶ. d 
impr. pass. — Evdpaivwy, par.|Evyaoiorn6jj, 3 sin. 1 a. sub, pass. 
pres. act. of — Ευὐχαριατήσας, g. -cavtos, par. 
ay sear f, -ἁνῶ, p. edppayxa,| 1 a. act. — Evyapicreiv, pres. 
(fr. εὖ well, and φρὴν the mind)} inf. act. cont, — Ευχαριστῶ, 
to cheer, endiven, exhilarate; ἰ0)] -εῖς, -ci, pl. -οὔμεν, pres. ind. 
delight, amuse, divert, entertain,| act. cont. — Evyagiarcire, 2 pl. 
Ευφραίνομαι, to be delighted, re-| pres. ind, or impr. — Evyapio- 
Joice ; to enjoy, indulge one’s self.| τῶν, n. pl. -τοῦντες, par, pres, 
1 ἃ. ind. act. eéppava,1f. ind.| act, cont. of last. 
mid, εὐφρανοῦμαι, -ἢ, -εἴται. Εὐχαριστία; -as, ἦν (fr. same) ace 
Evdoavéat, lon. for ευφρᾶνῇ 2 sin.| knowledgment, gratitude, thank 
1 f. ind. mid. of last. Sulness, thanksgiving. 
Ευφρανέειν, lon. for ευφρᾶνεῖν, 1 ἴ, Εὐυχάριστος, του, 6, f, (fr. same) 
inf, act, of same. thankful, grateful ; acceptable, 
Ἑυφράνθην, -ns, τη, and Att. nu-| agreeable; beneficent, bounteous, 
φράνθην, ind. — EvdppdvOnri,|Evyxapicrus, (fr. last) with grate 
-θητε, 2 sin. and pl. impr. — Ev-| tude, thankfully ; gratefully, ac- 
φρανθείην, 3 pl. -θείησαν, opt. —| ceptably ; agreeably, kindly. - 
Evg¢pav0a, -θῶμεν, 1 sin. and pl. |Evyas, a. pl. of ευχή. 
sub. — Εὐφρανθῆναι, inf, 1 8. Εύχεαι, by Apos. Edxe’, Ion. for 
pass. — Evgpav@jcona,1f.ind.| εὔχῃ, 2 sin, pres, ind. of εύχο- 
pass. of ευφραίνω. μαι. 
Ευφρήνω, -ns,-n, 1 ἃ. sub. act. of] Evyeco, -pos, ὃ, ἡ, (fr. εὖ well, and 
same. ; χεὶρ the hand) handy, dexterous ; 
Evdpova, a. sin. of εὐφρων. capable, able, strong, active, 
Evdoovéw -ὥ, f. -σω, p. -nka, (fr.| brave. 
next) to be wise, have sense, be|Evyeipia, -as, 4, (fr. same) inge- 
intelligent, act prudently ; to{ mnwuity, invention, dezterity, arti- 
know, understand, perceive, dis-| fice, stratagem, subtlety. 
cern ; to be kind, serve, oblige. _|Evxeo, Ion. for edyou, 2 sin. impf. 
Ευφρόνη, -ns, fy (fr. ed well, and} or pres. impr. — Ἐυχέσθω, 3 
φρονέω to think, th. φρὴν the] sin, pres. impr. of εὔχυμαι. 
mind) night, evening, or rather|Evyépea, -as, ἡ, (fr. εὖ well, and 
an epithet of them; the season of| χεὶρ the hand) ease, easiness, 
contemplation. readiness, convenience. 
Ευχερὴς, -ἔος -ots, 6, h, (fr. same, 
easy, ready, convenient; rash, 
hasty. 


(fr. same) mirth, gayety, cheer- 
Sulness, joy, gladness, Euphro- 
syné, one of the Graces. Evysods, (fr. last) easily, readily, 
Εύφρων, -ovos, ὃ, ἦν (fr. same) sen-| conveniently. 
sible, wise, prudent ; intelligent,|Etyecbe, 2 pl. pres. impr. mid. of 
knowing ; cheering, exhilarating,| εὐχομαι. 
enlivening ; cheerful, gay, mer-|EvyerdacOa, Poet. for svxérac- 
ry, lively ; joyful, glad. θαι, pres. inf. mid, cont. of 
Evdivijs, -é0s ods, ὃ, ἡ, (fr. εὖ well, |Evyerdopat -Gpat, (fr. εὔχομαι to 
and φύω to grow) well formed;| pray) to pour forth prayers, ul- 
strong, vigorous, able, robust;| ter vows; to pray, 3upplicate, 
active ; dexterous, ingenious ;| entreat ; to boast. 
well disposed, of good disposition, ᾿ ἘΠ υχετοῴμην, Poet. for ευχετῴμην, 
ingenuous ; fit, suitable. a. sin.| pres. opt. mid. cont, — Ευχε- 
ευφυέα -ῆ. du, εὐυφυέε. τοώνται, Poet. for ευχετῶνται; 8 
pl. cont. pres. ind. mid, οἱ 
disposition, docility, ingenuous-| last. 
ness; good abilities, cupacity ;|Evxiy, -ἧς, , (fr. εὔχομαι to pray) 
convenience, fitness. a prayer, petition, entreaty, sup- 
plication ; a curse, imprecation ; 
geniously, cleverly ; jfitly, suita-| α vow, solemn promise, devotion , 
bly, properly. w wish, 
Evgwvia,-as, fy (fr. next) sweetness Εύχθω, 3 sin. of εὐξω, per. impr. 
of voice; agreeableness of sound,| pass. of 
harmony, tone, cadence, euphony.|Etyonut, f. -fopaiy Pp. etypat, to 
glory, boast, vaunt, brag ; to say 
declare, pronounce ; to pray, 


ha voice) in tune, tuneful, 
beseech, beg, supplicate, entreat , 


armonious ; clear, distinct, 


᾿Βυχαίτης; του; bs ἡ, (fr. εὖ well,and| to wish, desire, crave. “mpl 
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EYQ 
ni ευχόμην, and Att. ween 


γ τετο. 1 ἃ. ind. mid. ev 

opt. ag μὴ 

Ευχόμεθα 

fast, 

Ἑῦχος, τεὸς -ovs, τὸ, (fr. same) 

ory; boast, pride ; honour, cre- 
dit, reputation. 


dpnv* 


ΕΦΑ 


E®E 


. 


dy the face, th. ὄπτομαι to see)| upon, cause to happen to. Eddx 


Sai-faced, bright-eyed, hand- 


some, beautiful, 


pl. pres. ind. mid. οἵ] Evwyéw -ὥ, f. -jow, p. evdynxa, 


(fr. εὖ well, and oy? cheer) to re- 


ceive hospitably, entertain, make 


merry, feast, keep good cheer, 
banquet, 


Ἑυχρηστέομαι -οὔμαι, (fr, next) to) Evwyéwy, (par. pres. of last) mer- 


e used, treated or made use of ; 

to serve, be of use, conduce, 
Εύχρηστος, ~ov, ὃ, ἡγ (fr. εὖ well, 
and χρήστος useful, th. χράω to 


ry, jovial, cheerful, jolly. 
Evwyia, -as, ἣν (fr. same) a feast, 


entertainment, banquet ; revelry, 


good cheer, jollity. 


lend) useful, serviceable, bene-|E¢’, for ext, before an aspirate. 
Jicial, conducive; good, commo-|"E®@’, for ἔφη, 3 sin, 2 a. of φημί. 


dious, advantageous. 


‘E¢a, Dor. for ἔφη, same as last. 


Etxpoos -ους, -dov -οὔ, ὃ, f, ({τ. [Εφαάνθην, Poet. for εφάνϑην, 1 a. 


same, and χρόα colour) well 
coloured, high coloured. 


ind, pass. of φαίνω. 
E¢aBtkds, Dor. for ἐεφηβικός. 


Ευχωλὴ, -ῆς, ἡ, Poet. for ευχὴ; (fr.|“Egayor, -es, -ε, 2 a. ind. of φάγω. 
te: to pray) a peli sup- Ἐφάγοσαν, LXX. for épayor, 3 pl. 


plication, entrealty ; a vow, de- 


of last. 


dication; glory, boast, exulta-|Edaddvw, see ane 


tion. 
Ἑυχωλιμαῖος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. last) 


Ἐφαδέω or Ἑφάδω, fr. ext intens, 
and ddéw -@, which see. 


bound by a vow; seeking to ex-|E¢aiveo, Ion. for edaivov, 2 sin. 


piate or fulfil a vow; a devo- 
tee. 

Ευψυχέω -ὥ, f. -jow, p. ευψύχηκα, 
des well, and ψυχὴ the mind) 
to be in spirits, be of good cou- 
rage; to feel comfort or sutisfac- 
tion, 

ἘΕυψυχὴς, -éos -οὖς; 5, ἢ, (fr. same) 
in spirits, lively, animated. Or 
(fr. ψύχος cold) braced, vigor- 
ous, active, refreshed, 

Ευψυ fa, -ας, ἧ, (fr. same) joy, 
gladness, exhilaration ; spirit, 
magnanrmily ; presence of mind, 

Es iyos, -ov, 6, f, (fr. same) glad, 
joyful, animated, lively; high- 
spirited, noble, great, brave. 

Ευψυχῶ, pres. sub. act. cont. of 
ευψυχέω. 

Ευψῦχως, (fr. εὔψυχος cheerful) 
gladly, joyfully ; with spirit, no- 
bly, bravely. 

Etw or Edw, f. -σω, pe εὐκα, to 
parch, burn, scorch; to roast, 
toast, broil ; to blister, 

Evan, a. sin. cont. of 

Ἑυώδης, -εος -ους, 5,4, (fr. εὖ well, 
and th. 62w to smell) sweet smell- 
ing, fragrant, perfumed. 

Evwdia, -as, 4, (fr. same) a sweet 
smell, fragrance, odour. 

Ευωδιάζω, (fr. same) to smell sweet- 
ly, be fragrant, yield an odour or 
perfume. 

Εύωνος, -ov, 5, §, (fr. εὖ well or 
easily, and ὠνέομαι to buy) οὗ 
high price, valuable, estimable, 
dear, Or, easily bought, offered 
for little, cheap. 

Ἑυώνὕμος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 

᾿όνομα a name) ef a good name, 
of a lucky or fortunate token ; 
lucky, fortunate, propitious ; 
splendid, renowned, celebrated, 
faumous ; left, on the left hand. 
The left was the unlucky side 
ainong the Greeks; but, through 
superstitious fear, they gave good 
fames to omens coming from 

nat quarter, 

jms, -ἰὅος, fh, (fr. same, and 


impf. pass. — “Ἕφαινον, impf. 
act. — Εφαίνοσαν, 3 pl. LXX. 
impf. act. of φαίνω. 

Ἐφάλλομαι, f. -λοῦμαι, (fr. exi upon, 
and ἅλλομαι to tea) to leap in, 
on or upon; to assault, attack, 
rush upon, par. pres. mid. εφαλ- 
λόμενος. impf. εφηλλόμην. 1 a. 
ind. mid. εφηλάμην. 

“Εφᾶλος, -ov, ὃ, ἣν (fr. ext at, and 


ἃλς the sea) on the sea shore, 


maritime, on the coast, by the 
sed. 

Εφᾶλῶν, Dor, for εφηλῶν, par. 
pres. act. cont. of εφηλόω. 

‘Edapay, Dor. for εφάμην. 2a. ind. 
mid. of φημί. 

Egapaprdvw, f. -jow, (fr. ext to, 
and ἁμαρτάνω to sin) to seduce 
to sin, entice to crime, lead 
astray, beguile. ὦ 

‘Edopev, 1 pl. impf. or 2 a. ind, 
act, —Egdpnv, -aco, -ατο 2 ἃ. 
ind. mid. of φημί. 

Ἐφαμέριος, -a, -ov, Dor, for εφημέ- 

0S. 

Ἐφάμιλλος, -ov, 6, ἣ, (fr. ext in, 
and ἅμιλλα a contest) emulous, 
rivalling ; an adversary, rival, 
opponent, competitor; a match, 

ual. 

‘Ed¢av, Beeot. Sync. for ἔφασαν, 3 
pl. impf. ; or Dor, for ἔφην, 1 
sin. 2 ἃ. ind. of φημί. 

Εφανδάνω, fr. ext intens. and dvdd- 
vw, to please, which see. 

Ἑφανερώθην; -ns, -n, pass. — Εφα- 
vépwoa, -as, -ε or -ev, act. 1 ἃ. 
ind. of φανερόω. 

Εφᾶνην, -ns, -7, pass. — “Εφᾶνον, 
τες, τεγ act. 2 a. ind. — Ἐφάν- 
θην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. ὁ 
φαίνω. : 

E¢avicOnv, -ns, τη, in3 pl. Egavic- 
θησαν, 1 a, ind. pass. of φανίζω. 

Egaraé, (fr. ext at, and ἅπαξ 
once) once, at once, once for all. 

Eddrra, f. -ψω, p. -ἦφα, (fr. et 
upon, and ἅπτω to tie) to join, 
attach to, connect with; to ap- 
proach, reach at; to inflict, bring 
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τομαι, to touch upon, treat of; 
to set about, undertake; to em- 
brace; to be attached or belong 
to; to befall; to wmpend, hang 
over. 

Εφαρμόζω, or Ἑφαρμόττω, f. -cw, 
Ρ- εφήρμοκα, (fr. ex? on, and dp- 
μόζω to fit, th. dow to adapt) te 
accommodate, adjust, adapt, ap 
ply ; to suit, answer, fit, agree or 
square with, 

Εφαρμόσδω, Dor, for last. 
Ἐφάρξαντο, Metath. for εφράξαντο 
3 pl. 1 a. ind. mid. of godocw. 
‘Egacay, 3 pl. impf.; or Dor, for 
ἔφησαν, 3 pl. 2 ἃ. ind. act. — 
“Ed¢ar’, for ἔφατο, 3 sin. of εφά- 

μην, 2 a. ind. mid. of dn 

“Egackoy, -ες, -ε, impf. of 


t. 
φάσκω 


φαυλίζω. 

Ἐφαψάμενος, =n, τον, par. 1 a. mid. 
— Εφάψατο, Dor. for εφήψατο, 8 
sin. 1 a. ind, mid. of εφάπτω. 

Ἐφεβόμην, -ov, -ero, impf. of φέβο 
pat. 

Ἐφέδρα, -as, 7, (fr. ext upon, and 
ἔδρα a seat, th, ἔδομαι to sit) a 
seat; a wailing, delay, stay, 
stop; a lying in wait, ambush ; 
a siege, blockade, 

Ἐφεδρεύω, f. -εύσω, p. -xa, (fr. last) 
to set down, rest upon; to sit 
down. at or before, beset, besiege ; 
to waylay, lie in wait or ambush ; 
to plot against, circumvent. 

‘Egedpos, -ov, δ, 4, (fr. same) seat. 
ed, sitting, enthroned. Subs. an 
associate, assistant, second; a 
successor ; an adversary, oppo- 
nent, antagonist; un assassin, 
lier in wait, waylayer. 

Εφέζω, (fr. ex? upon, and fw to 
seat) to seat, set, lay or place 
upon. Edéopat, to sit down or 
upon, be seated; to settle, lie or 
rest upon, he set, laid or placed 
upon, par. pres, mid. ede@dpevos. 

Egénxa, Att. for εφῆκα, 1 a. ind. 
act. — Εἰφεθεὶς, -cica, -év, 1 a. 
par. pass. of εφίημι. 

Εφειδόμην, -ov, -ero, impf, — Ἐφει- 
σάμην, -w, -ατὸν | ἃ. ind. mid, of 
φείδομαι. 

Egdetpévos, -ἢγ τον) par. per. pass, 
of εφέννυμι. Or for εφέμενος, par. 
2a. mid. of εφίημι. 

Ἐφεῖναι, 2 a. inf. act. — Ἐφεῖμην, 
-oo, -ro, 3 pl. Εφεῖντο, pper. 
pass. --- Εφείσθω, 3 sin. per, 
impr. pass. —E¢ziw, Poet. for 
εφῶ, 2 a. sub. act. of εφίημι. 

Ἐφείσατο, 3 sin. 1 a, ind. mid, of 
φείδομαι. 

Εφειστήκειν, by Pleon. for εφεστή 
kev, pper. act. of epicrnpt. 

Ed¢etow, 2 sin. of ederodynv. 1 a 
ind. mid. of φείδομαι. 

EgeAxtw, same as 

ἘΕφέλκω, f. -ζω, (fr. ex? intens. and 

é\xw to draw) to attract, draw 

to. E@gé\xopat, to be dragged, 
trailed along, be drawn away; 
to drift, par. pres. pass. epede 


κόμενος. 


Ἐφαύλισα, -ας, -c, 1 ἃ. ind, act. of 


—  s> - 


: 


E®E 


Egéuev, Ton. for egetvar,2 a. inf. 
act. of εφίημι. 

Ἐφέννυμι, or -ύω, f. εφέσω, p. ἔφει- 
ka, (fr. exi upon, and ἔννυμι or 
évvéw same as éw to clothe) to 
put on, cover; to dress, clothe, 
arm, equip. 

Ἐφεξῆς, (fr. same, and ἑξῆς in or- 
der) successively, in order or 
succession, next in course ; hence- 
Forth, henceforward, hereafter. 

Ἐφέξω, -es, -e, 1 f. ind, act. of 
ἐπέχω. 

Εφέπειν, inf. of εφέπω. 

Εφεπέσκω, impf. Εφέπεσκον, Ion. 


Ἐφέπω, and Εφέπομαι, (fr. exit up- 
on, and ézw to follow) to follow 
up, pursue; to carry on, go 
through with, do, execute; to 
manage, handle, use; direct, or- 

‘der, rule, govern ; to traverse, 
wander over, cross, travel through ; 
to obey, comply with, 

Ἐφέρυσαν, LXX. for “Egepov, act. 
— Egépovro, pass. 3 pl. impf. — 
ἜἜφερσα, -as, -c, 1 a. ind. act. 
Bol. of φέρω. 

*Eges, 22, impr. act. of εφίημι. 

"Egects, -10s, Att. -cws, f, (fr. εφίε- 
pat to desire) want, craving, 
longing, inclination ; desire, ap- 

ite; a challenge, summons, 
sale 3 a dismissal. 

Ἐφέσινος; -n, -ov, and Ἐφέσιος, -a, 
-ov, (fr. next) Ephesian; an 
Ephesian. 

Ἔφεσος, -ov, i, Ephesus, the me- 
tropolis of Ionia. ; 

Ἐφεσπόμην; -0v, -eT0, impf. mid. of 

Ἐφέσπω, and Ἐφέσπομαι, Poet. for 
εἐφέπω. 

Ἐφεσσάμην, “Edeccat, Ἑφεσσάμε- 
vos, Poet. for εφεισάμην, 1 ἃ. mid, 
ind. ; ἔφεσαι, impr. ; and εφε- 
σάμενος, par. 1 a. mid. — Ἐφέσ- 
σεσθαι, Poet. for εφέσεσθαι, 1 f. 
inf. mid. of εἐφέζω. 

Egécracav, 9 pl. impf. act. of εφέσ- 
type for εφίστημι. Or, by Sync. 
for εφεστάκεισαν; 3 pl. pper. act. 
of lk ὃ 

E¢gécract, 3 pl. pres. ind. act. of 
ἐφέστημι. Or, by Sync. for edec- 
rixact, 3 pl. perf. of εφίστημι. 

Ἐφέστηκα, and Edécraxa, -as, -e, 
per. ind. act of same. 

Ἐφέστημι; same as εφίστημι. 

Ἑφέστιος, -ov, ὃ, i, (fr. ext at, and 
ἑστία the hearth) domestic, at 
home ; an inmate, dweller, lodg- 
er; @ citizen, native, inhabit- 
ant ; coming, returning or arriv- 
mg home; presiding over the 
hearth, an epithet of Jupi- 
ler. 

Εφεστρὶς, -tdos, h, (fr. ἐφέννυμι to 
put on) a cloak, plaid, outer 
gagment, surtout ; a robe, man- 
tle ; dress, vesture, 


Εφεστὼς, g. με ion a. Ἐφεστῶ- Εφημερὶς, «ἴδος, fh, (fr. ext on, and 


ra, &c. by Cras. for Ἐφεστηκὼς, 
~éros, -éra, &c. par, per. act. of 
εφίστημι. 


ae” Ion. for εφετμῶν, ¢ τ" 


addy. 
Ἐφετμὴ, -ῆς, f, (fr. ext to, and τἢ. [Εφήμερος, -ov, ὁ, ἢ, (fr. same) of a 
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ἴημι to send) a command, order, 
tmyjunction, 

Edevperijs, -οὔ, δ, (fr. next) an in- 
ventcr, discoverer. 

Ἐφευρίσκω, f. -cvprjow, p. -εύρηκα; 
fr. ext intens. and εὑρίσκω, which 
see. 2 ἃ. ind. act. εφεῦρον" opt. 
εφεύροιμι. 

Εφεψιάομαι -ὥμαι, fr. ext intens. 
and ἑψεάομαι, which see. 

Εφεψιόωντο, Poet. for εφηψιῶντο, 
3 pl. cont. impf. of last. 

E¢edea, 3 sin. cont. impf, act. of 
εφοράω. 

Ἔφη, 3sin. impf. or 2 ἃ. of φημί. 

Ἐφηβία, -ας, ἢ, (fr. ἔφηβος ἃ youth, 
th. ἥβη youth) youth, the ap- 
proach to manhood, appearances 


EfIl 


day, temporary, but for a time; 
daily, every day ; lasting or suf 
ficient for a day ; periocacal. 
Εφήμιος; -ov, 6, }, for ευφήμιος. 
Ἐφημοσὕνη; της, ἡ (fr. epinps to en 
join) a command, order, injunc- 
tion. 
Ἔ φην, της; -n, impf. or 2 2. οὔφημί. 
Ἔφηνα;, «ας; -€, act. — Ἐφηνάμην, 
-w, -aro, mid. 1 a, ind. of daivw. 
Ἑφήνδανον, -es, -e, unpf. act. of 
εφανδάνω. 
Εφῆπται, 3 sin. of εφῆμμαι, per. 
ind. pass. of εφάπτω. 
E¢fppoca, -as, -c, 1 a. ind, act. of 
εφαρμόξω. 
Ἔφησαν, 3 pl. — “Ἔφησθα, ol. 
or ἔφης, 2 sin. 2 a. or impf. act. 


or symptoms of manhood, pu-| of φημί. 
berty. Εφήσεις, 2 sin. of εφήσω, 1 ἢ, of, 
Εφηβικὸν, -ot, τὸ, (neut. of next)| εφίημι. 


youth, young men, young |E¢noGciev, by Sync. for εφησθείη 
σαν, 3 pl. 1 a. ind, pass. of 29% 
dopate 

Εφήσομαι, 1 f. md. mid. of εφίημι 
or of εφήδομαι. 

Ἔ φθακα, -as, -ε, per. ind. act. — 
Ἔφθαξα, Dor. for “E¢@aca, -as, 
-ε, 1 a. ind. act. οφθάνω. 

Ἐφθᾶρην, -ns, τη, 2 a. ind. pass. — 
“E¢Gapka, per. ind. act. —“E¢- 
θαρμαι; per. ind. pass. — Εφθαρ- 
μένος, par. per. pass. of φθείρω. 

Ἔφθασα,-ας, -ε or -εν, 3 pl. “E¢- 


people. 

Εφηβικὸς, -i, -dv, (fr. next) young, 
youthful, grown up, full-grown, 
of age, at maturity. 

‘EdnBos, -ov, 6, (ft. ext at, and 
ἤβη youth) a youth, stripling, 
young man. 

Εφήδομαι, (tr. ext intens. and ἤδο- 
pat to delight, th. ἡδὺς sweet) 
to delight in, take pleasure in, 
enjoy ; to rejoice, be glad at. 

Εφῆκα, -as, -e, 1 a. ind. act. of 


edinpt. Bacay, 1 a. ind, act. of φθάνω. 
Εφηλάμην, -w, -aro, 1 a. ind. mid. [Εφθεγγόμην, -ov, -ετο, in. 3 pl. Ed- 
of εφάλλομαι. θέγγοντο, impf. mid. —E¢Oey- 


Ἔφηλις, -ἴδος, and -tos, ἧ, (fr. same 
as next, or fr. ἥλιος the sun) 
Sreckles, specks on the face caus- 
ed by the sun. 

ἜἜφηλις, -ἰδος, ἡ, (fr. ext into, and 
ἦλος a nail, th. ime to send) a 
buckle, clasp, button, stud, 

‘EdnXos, -ov, ὃ, ἡ (fr. same) nailed, 
fastened with nails; set with 
nails or studs, studded ; spotted, 
speckled, freckled. 

Ἐφηλόω, f. -dcw, (fr. same) to nail, 
fasten with nails ; to stud, set with 
studs; to be spotted, speckled 
or freckled. 

Ἐφῆμαι, (fr. ext upon, and ἦμαι to 
sit) to sit upon, be seated, rest 
upon, recline. par. pres, mid. 
εφήμενος. 

Εφημερεύω, f. -εύσω, (fr. εφήμερος 
daily, th. ἡμέρα ἃ day) to spend 
the day, pass the whole day, work 
by the day ; to abide, rest, stay ; 
to be conversant or engaged in. 

Ἐφημερία; -as, fy (fr. same) a daily 
course or rotation; a periodical 
office, duty or ministration ; a 
class, rank, order or family act- 
ing successively or periodically ; 
α succession, turn; a period, re- 
volution ; a charge, vicissitude, 

Ἐφημέριος, του, 6, h, Same as εφήμε- 
ρος. 


ξάμην, Ἐφθέγξω,. and Ion. Ἐφ- 
θέγξαο, ἐλ πος a. ind. mid. oF 
φθέγγομαι. 

ἜΦφθειρα, -as, -ε or -ev, 1 pl. ρα- 
per, 1 ἃ, ind. act. of φθείρω. 

‘E¢Onv, -ns, τη, 2 a. ind. act. of 
φθῆμι, same as φθάνω. 

Ἐφθίαθ᾽, before an aspirated vowel 
for εφθίἄτο, which Ton. for ἐφθιν- 
τον 3 pl. of Ἐφθίμην, -ἰσο, =tT0, 
pper. pass, of φθίω. 

ἘΕφθίσθην, -ns, τη, 1 a. ind. pass, 
- Ἔφθισμαι, per. ind. pass. of 
φθίνω or φθίω. 

ἜΦφθιτο, 3 sin. of εφθίμην, pper. 
pass. of same. 

“Ἔφθορα, -as, -e, per. ind, md. οὗ 
φθείρω. 

᾿Εφθὸς, -οὔ, 6, ἡ, (fr. ἔψω to cook) 
boiled, sodden, baked, cooked. 

Εφιάλλω, see επιάλλω. 

Εφιάλτης, -ov, 6, Ephieltes, a 
man’s name, ἐπε nightmare. 

Εφίᾶσι, 3 pl. pres. ind. act. of 
epinut. 

Εφιγμένος, -n, τον, par. per. pass. 
of edexvéopat. 

Ἐφίει, 3sin. impf. act. of e¢réw, for 
εφίημι. 

Εφιελὶς, «ἴδος, ἢ, α little cup, bud, 
rose or some such ornament. 

Ἐφίεμαι, pres. ind. mid. — Egué- 
μὲν, and Ἐφιέμεναι, Dor, for 
ἐφιέναι, pres. inf. act. —E¢gle- 
σαν, 3 pl. impf. act. of εφίημι. 

Egildve, f. -ἤσω, (fr, ext upon, and 
She same as ἴω to sit) to sit 

oun to, be seated at ; to settle 
at or upon; to fir, institute, es- 
taba χινος 


ἡμέρα a day) a day-book, jour- 
nal; an almanack, ὁ Τ᾽ 
ephemeris ; a name now given to 
same insects which live but a 


7—_ = ».8, 


Eel 


E®O 


Εφίδοισα, Dor. for ἐφίξουσα, fem.| at, pounce upon, altack, 2a, ind. 


par. pres, οἵ. 


act. exéxrnv* mid. ἐπεπτόμην. 


E¢iZw, (fr. ἐπὶ upon, and ἴζω tosit,/Egicde, Dor. for εφίζει, 3 sin, 


th. fw) same as αφιξζάνω. 


pres. ind. act. of efiZw. 


Eginpt, f. εφήσω, p. éperka, (fr. ἐπὶ Εφίσταται, 3 sin, pres, ind, mid. 


to, and ἴημι to send) to send 
upon, to or against ; to impose 
or fir upon, inflict, visit with ; 
to set on, instigate, suborn ; to 
enjoin, command ; to permit, 
allow, suffer ; to remit, dispense 
with, relax, loosen, slack ; to ap- 
peal, summon. Ediepat, to set 
the mind upon, desire, wish for ; 
to aim at, pursue, seek afier. 
unpf. act. epiny, also εφίεον -ovr, 
“ccs “ets, -ες ει, (as if from 
ediéw) 2 ἃ. act. ind. ἔφην. par. 
pres. nud. ἐφιέμενος. impf. mid. 
εἐφιέμην. 

E¢inot, and Dor. Ἐφίητι, 3 sin. 
pres, ind, act. — Ἐφίησι, Ion. for 
E¢in, 3sin. prés. sub. of εφίημι. 

Εφικέσθαι, 2a. inf. mid. of 

Egixvéopat -otpat, f. -ίξομαι, p. ty- 
pat, (fr. ext at, and ixvéopar to 
come) to come to, arrive αἱ, 
reach to; to come upon, sur- 
prise, overtake ; to attack, assail, 

Egtxduny, -ov, in 3 sin, Ε φίκετο; in 
3 pl. Egixovro, ind. — Edixwpat, 
-9, -7Tat, Sub, — EdruxécOat, inf. 
— Εφικόμενος, par. 2 a, mid. — 
Ed:kvotpevos, par, pres. pass. 
cont. of last. 


Εφικτὸς, «οὔ, 6, 4, (fr. εφικνέομαι to}. 


arrive at) accessible, that may 
be reached or approached ; com- 
prehensible, intelligible. 

Ἐφίλαθεν, Dor. for εφίληθεν. 

Εφίλᾶσα, -as, -c, in 3 pl. Ἐφίλασαν, 
Dor. for εφίλησα, &c. 1 a. ind. 
act. of φιλέω. 

Εφίλατο, 3 sin. of Edidduny, by 
Sync. for εφιλησάμην, 3 sin. εφι- 
λήσατο, 1 a. ind. mid, of φιλέω. 

Eg, 3 sin, cont. impf. act. of 
φιλέω. ΐ 

Εφίλετο, 3 sin, οἵ Ἐφιλόμην, impf. 
mid. of φίλημι, for φιλέω. 

ἘΕφίλευν, Dor. for Egidovv, 1 sin, or 
3 pl. cont. impf. act. of φιλέω. 

ἘΕφίληθεν, Sync. for Εφιλήθησαν, 3 
pl. of Εφιλήθην, pass. — Ἐφίλη- 
σα; -as, τε, act. — Εφιλησάμην, 
τω, -aTo, mid. 1 a. ind. of same. 

Ἐφιλονείκεον ~ovy, impf. act. of φι- 
λονεικέω. 

Εφιλοσόφησα; -ας, -ε, 1 a. ind. act. 
of φιλοσοφέω. 

Ἐφιμείρω, fr. ext intens. and ἱμείρω, 
which see. , \1 

Ἑφίμερος. -ov, 5, ἣν (fr. same) love- 
11} amiable, yee er 

ἙΕφιμώθην, -ns, τῆ») pass. — Ἐφίμω- 
ca, -as, -ε, act. 1 ἃ. ind. of φιμόω. 

Ἔφιον, -ss, “ε) 2 a. ind. act. of 
ἐφιέω, for edinur 

Εφίππος, -ov, ὃ, f, (fr. ext upon, 
and ἵππος a horse) on horseback, 
ruding ; a rider, horseman. 

Ἑφιπποτοξότης, -ov, ὃ, (fr. same, 
and τόξον abow) a cavalry arch- 
er, mounted bowman. 

Eginrnut, and mid. Edimrapat, (fr. 
emt .0, and ἵπτημι to fly) to fly 


— Εφίστη, 3 sin. impf. act. — 
Or for epicra, which by Apoc. 
for εφίσταθι, pres. impr. act, of 

Εφίστημι, f extoriow, p. εφέστηκα, 
(fr. ext upon, and ἴστημι to set) 
to sel, put, place at or near ; to 
sel over, appoint as master, 
ruler, ὅζο, (or in pass. t be set 
over, be ruler, master, governor, 
&c.) to apply the mind, be at- 
tentive ; to stop, check, restrain ; 
to stand, stop, stay; to stand 
over or upon; to urge, press, 
hasten ; ta stand by, at or near ; 
to come in, be present at or near ; 
to hang over, impend ; to come 
upon unawares, surprise. par. 
per. act. εφεστηκὼς, and by Cras. 
ἐφεστώς. 2 a. act. ind. ἐπέστην" 
unpr. επίστηθι, -τω" sub. emo- 
τῶ" par. επιστὰς; -ἄσα; -ἄν. 

Εφιῶσι, 3 pl. pres. sub. act. of 
εφίημι. 

“Εφλαδον, -ες, -εν) 2 a. ind, act. of 
φλάζω. 

“Ἕφλεξα, -ας, -e, act. — Ἐφλέχθην, 
pass. 1 ἃ. ind. of φλέγω. 

Εἰφόβηθεν, Baeot. Sync. for εφοβή- 

θησαν; 3 pl. of Εφοβήθην; =ns, =n, 

pass. — Εφόβησα, -as, -ε, act. 1 

a. ind. — EgoPotynv, 1 sin. 

Εφοβοῦντο, 3 pl. cont, impf. 

pass. of doBéw. 

Eqodsirns, -ov, 6, (fr. next) α tra- 
veller ; a spy. 

Egodetw, f. -etow, (fr. ext upon, and 
δδὸς the road) to travel, take the 
road ; to explore, spy, lie in wait. 

Ἐφοδιάζω, f. -aow, (fr. next) to sup- 
ply with food, give provisions, 
victual ; to furnish, provide, 
equip. 

Εφόδιον, -ov, τὸ, (fr. ext upon, and 
δὲδὸς the road) provision for a 
journey ; supplies, necessaries, 

‘Eqodos, -ov, ἣ, (fr. same) a way, 
road, passage; means, manner, 
mode ; provision, supplies, equi- 
page, furniture ; access, approach, 
arrival ; an attack, inroad, in- 
vasion ; course, progress, pro- 
cess ; inspection, visiting, rounds. 

“Egodos, -ov, 6, (fr. same) an in-~ 
spector, surveyor, 

E¢oira, Dor. Edeirn, 3 sin. cont. 
impf. act, of φοιτάω. 

E¢évevea, ~as, -€, 2 pl. -care, 1 ἃ. 

‘ind. act. of φονεύω. 

Ἐφοπλίζω, f. -ἴσω, p. εφώπλικα, (fr. 
ext upon, and ὁπλίζω to arm, th. 
ὅπλον arms) to arm, accoutre, 
equip ; to prepare, provide, make 
ready, 1a, act. ind. ᾿εφώπλισα" 
inf. εφοπλίσαι. 1 f. ind. mid, εφο- 
πλίσομαι; in 1 pl. εφοπτλισόμεθα. 

Ἑφοράω -6, f. -ἄσω, p. εφεώρᾶκα, 
(fr. same, and δράω to look) to 
look upon, behold, contemplate ; 
to observe, remark ; to look after, 
inspect, oversee; to go to see, 
visit. 


to, at or into; to hasten ; to 7]. Ἑ,φόρεια; -as, f, (fr. last) inspection, 
(266) 


ΕΦΥ 


oversight, superintendunce, sur 
vey ; the magistracy or office of 
the E'phori at Sparta. 

E¢épets, 2 sin. cont. impf, act, -- 
Ἐφόρευν, Dor. for Edépovy, 1 sin, 
or 3 pl. cont. impf. act. — Εφό- 
peoa, -as, -e, 1 pl. σαμεν, 1 a 
ind, act. of φορέω. 

Edoppabets, -cica, -tv, Dor. for 
Εφορμηθεὶς, par. 1 a. pass. — 
Ed¢oopjoacba, 1 a. inf. mid, of 

mpepnae -G, f. -ἥσω, p. εφώρμηκα, 
(ir. extupon, and ὁρμάω to rush, 
th. δρμὴ an attack) to run, rush 
or dart at or upon; to charge, 
encounter, attack; to impel, 
Sorce, incite, drive against; to 
propose, offer; to purpose, de- 
sign, intend ; (fr. δρμὸς an an- 
chorage) to arrive wn port, an- 
chor, come to anchor, be moored. 
1 a, ind. act. εφώρμησα" mid, 
εφωρμησάμην. —_ 

“Edopos, -ov, ὃ, (fr. epopdw to in 
spect, th. δράω to look) an inspect- 
or, overseer, supervisor ; a pat= 
ron, president, governo”. “Edopot, 
Ephori, Spartan magistrates. 

ἜἜφοσον, for eg” ὅσον; for as much as, 
in as much as, so far, so far as. 

“Ἐφρᾶδον, -εςγ -c, 2 a, ind. act. of 
φράζω. 

“Ἕφραθα, indecl, Heb. Ephrata, 
the name of a city. : 

E¢paip, indecl. Heb. Ephram, 
the name of a man and of a 
town. 

Ἔφραξα, -as, -ε, 3 pl. -ξαν, 1a. ind. 
act. of φράσσω. 

E¢edcaé’, for Edpdcaro, 3 sin. — 
E dodocarto, Poet. for εφράσαντο, 
3 pl. of Ἑφρασάμην, 1 ἃ. ind. 
mid. —’E@paca, as, ~€, 1 a. ind, 
act. of φράζω. 

Ἑφρονεῖτε, Edpdvovy, 2 and 3 pl. 
cont, impf. act. of φρονέω. 

E¢povpet, 3 sin. cont, impf. act. — 
E¢povpotpeba, 1 pl. cont. impf. 
pass. of φρουρέω. ( 

Edptaga, 3 pl. -ξαν, 1 a. ind, act. 
— Ἐφρυαττόμην, -ov, -ετο, impf. 
mid. of dovdcow. 

‘Edpvia,-as, -ε, 1 ἃ. ind. act. of 

byw or φρύσσω. 

ἘΝ 3 sin. ὟΝ ind. act. of φῦμι. 

Ἐφυβρίξω, f. -tow, p. εφύβρικα, (fr. 
ext intens. and ὑβρίζω to affront, 
th. ὕβρις insolence) to insult, 
affront, offend purposely; to 
wrong, injure ; to deride, mock. 

Ἐφύβριστος, -ov, δ, 4, (ft. same) 
reproachful, contumelious, abu 


sive; injurious, opprobrious, 
slanderous. 

“Εφὕγον, -es, -ε or -ev, 2 a, ind, act. 
of φεύγω. 


Εφύγοσαν, by Dor. Epen. or 
LXX., for 3 pl. of last. 

Εφύην, -ns, -n, 2 ἃ. ind. pass. of 
btw. 

Ἐφύλαξα, -as, -c, 2 pl. -ξατε, act. 
— Edviakdpny, -w, -ατος mid. 
1 a. ind. of φυλάσσω. 

Edupvéw -ὥ, (fr. ext mtens, and 
ipvéw to praise) to sing often, 
chant ; to repeat often ; to sing 
of, celebrate, praise, extol. 


EXE 


Egvv, 1 sin. or by Syne. for ἐφυ- 
σαν; 3. pl. impf. act. of φῦμι. 


ae) ΎΓΥ eee ed 
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bilter, acrid; miserable, severe, 
calamitous ; fatal, mortal, deadly. 


Εφὕπερθε or -θεν; (fr. ext upon, ὑπὲρ ‘Execxoy, -ες, -e, impf. act. of 
over, and -@s or -θὲεν from ἃ Ε χέσκω, lon, for ἔχω. 
place) from above, from on high.|Execrévos, -ov, ὃ, 4, (fr. ἔχω to 


Ἔφυρον, -es, -€, impf. act. of φύρω. 

"Educa, 3 sin, cont. impf. act. of 
φυσάω. Oritis 1 ἃ. ind, act. of 
φύω or φῦμι. ) 

Ἐφυσιώθην, -ns, -n, in 3 pl. Εφυ- 
σιώθησαν, 1 ἃ. ind. pass, of φυ- 
σιόω. 

Εφύσση, Dor. for εφύσσα, 3 sin. 
cont, impf, act. of duccdw, same 
as φυσάω. 

‘Egurs, 2 pl. of ἔφυν. 

E@itrevo’, for Ἐφύτευσε; 3 sin. of 
E¢gtrevoa, -as, -ε, 1 a. ind. act. 
of hag 

E¢¢afa yriac indecl. effatha, 

ι- thou ce 

ἙΕφώνεεν, ν added, 3 sin. impf. — 
Εφώνησα,. 3 pl. -cav, 1 a. ind. 
act. of φωνέω. 

Eddrica, -as, -¢, 8οῖ.---Εἰφωτίσθην, 
-ης; -n; pass. | a. ind. of φωτίζω. 

Ex’, for ἔχε, pres. impr. act. of 
έχω. 

Ἔχᾶδε, 3 sin. 2 ἃ. ind. act. of 

ω. 

Ἔ χαιρον,-ες, -e ΟΥ̓ -ev, impf. act. — 
Ex 4pnv, -ns, -n, pl. -onpev,-pnre, 
-encay, 2 a, ind. pass. of χαίρω. 

Ἐχαλάσθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. 

χαλάω. 

Ἐ χαλέπῃνα; -as, -e, 1 a. ind. act. 
of χαλεπαίνω. 

Ἔχᾶνον, -ες, -ε, 2 ἃ. ind. act. of 
χαίνω. 

Exapdnov, 3 sin. cont, impf. act. 
of ψαρακόω. 

Exdpaccov, -es, -c, impf. act. of 
Xapuicow. Ἶ . 

Εχάρην; -ns, -n, in3 pl. Exdpncar, 
pass. —“Eyapor, -ἔς, -e, act, 2 
a. ind. of χαίρω. 

Ἐχαρισάμην; -w, -ατο, mid, —Exa- 
ρίσθην, -ns, -n, pass. 1 a. ind. 
of χαρίζω. 

Exapirwoa, -as, -e or -εν, 1 a. ind. 
act. of χαριτόω. 

Ἔχε, -étw, pres. impr. act, or Ion, 
or εἶχε; 3 sin. impf. act. of ἔχω. 

Ἔχεα for éyeva, which for éyevoa, 
was, -£, la, ind. act. of χέω. 

ῳιχέγγῦος, του, ὃ, ἡ, (fr. ἔχω to 

eep, and εγγυὴ bail) trust-wor- 
thy, deserving credit, trusty, faith- 
ful, responsible ; pledged, ensur- 
ed, secured, 

Ἔχειν, pres. inf. act. of ἔχω. 

Ἐχειροτονήθην, -ns, τὴ) 1 a. ind. 
pass. of χειροτονέω. 

Exéuev, Ion. and Eyéusvat, Dor. 
or ἔχειν; pres. inf. act. of ἔχω. 

Εχέμων, -ovos, 6, aman’sname. a. 
Eyépova. 

Ἔχεν; v added, Ion. for εἶχε; 3 sin. 
umpf. act. of έχω. 

Exevnis, -tdos, ἡ, (fr. ἔχω to hold, 
and νηῦς, Ion. for ναῦς a ship) a 
fish which clings to ships, a 
suckstone, sea-lamprey. 

Ἔχεο, Ion. for ἔχου, pres. umpr. 
pass. of éyw. 

Eyercukis, -ἔος ots, 6, ἢ, (fr. ἔχω 


have, and στόνος ἃ groan,th.orévw 
tomoan) bringing wo, injurious, 
hurtful, destructive, deadly. 

‘Eyer’, for ἔχετε, 2 pl. pres. ind. or 
impr. ; or Ion, for efyero, 3 sin. 
impf. mid. ; or for ἔχε, with the 
enclitic re, pres. impr. of ἔχω. 

Εχέτην, Ion. for εἰχέτην, 3 du, 
impf, act. of same. 

Ἐχέτηοι του, δ, (fr. ἔχω to have) a 


older, possessor, owner; rich, 
wealthy, opulent, 
ExérAn, τῆς, ἦγ (fr. same) “the 
plough-tail or handle. 


‘Eyeva, -as, -εν ἴῃ 3 pl, “Exevar, for 
‘Exevoa, 1 a, ind. act, so — 
Ἐχευάμην; -ω; -ατο; for Exevad- 
μὴν; -w, -ato, 1 ἃ. ind. mid. of 
χέω. f 

Ἐχεφρόνως, (fr. next) sensebly, pru- 
dently, considerately. (ῇ 

Εχέφρων, -ovos, 6, ἣ, (fr. ἔχω to 
re and φρὴν the mind) aie 
witted, sensible, intelligent, know- 
ing ; considerate,discreet, prudent. 

Ἔχηνα; -as, -€, 1 a. ind. act, of 
χαίνω. 

‘Exnoa, -as, -ε) 1 ἃ. ind. act. of 
χαίρω. 

Ἔ χης, 2 sin. pres. sub. act. of ἔχω. 

Ἔχθαιρ᾽ for ἔχθαιρε, pres. impr. 
act, — Εἰ χθαίρῃ; 3 sin, pres. sub, 

Fact. — Ε χθαίροντι; Dor. for ey- 
θαίρουσι; 3 pl. pres. ind. act. of 

Ἐχθαίρω, ἴ. -ἀρῶ, (fr. ἔχθος hatred) 
to hold as an enemy ; to hate, 
abhor, detest, abominate, be an 
enemy. : 

ExOdvopa, f. εχθήσομαι, same as 
ἐχθαίρω or ἔχθω. 

Ἔχθει, 9 sin, pres, ind. of έχθω. 

Εἰχθὲς, (same as χθὲς) yesterday. 

Ἐχθήρεια, -ας, -€, ol. for ἐχήραι- 
Ht, ταις; -at, 1 a. opt. act. —Ey- 
θήρω, -ns, -n, 1 ἃ. sub. act. of 
ἐχθαίρω. 

Εχθήσομαι, -ἢγ -εται, 1 ἴ, ind, mid, 
of ἐχθάνομαι. 

Baores, τη, τον, sup. fr. ἔχθος 

atred, but used with ἐχθρός. 

Ex Oiwy, -ovos, ὃ, 4, comp. οἴεχθρός. 

Ey Oodoréw -ὥ, f. -ow, (fr. next) to 

6 at enmity or variance, to dis- 
pute, quarrel ; to hate, be a foe 
or enemy, 

Ex 9odords, -i, -dv, and -οὔ, δ, f, (fr. 
έχθος hatred, and dw voice. Or 
fr. same, and δοῦπος clamour) 
clamorous, brawling, loud in an- 
ger; hostile, inimical ; Huteful, 
odious. 

‘Ex 00s, -05 -ους, τὸ, hatred, dislike, 
aversion, grudge, ill will, spite ; 
variance, strife, animosity ; en- 
mity, hostility. hence comp, ex- 
θίων, more hateful, δια. sup. éy- 
θιστος, most hateful, &c. 

Έχθρα, -as, ἡ, (fr. last) enmity, 
hatred, animosity; ἃ pique, 
grudge; a dishke or cause of 
enmity. 


to hav2, and πεύκη a pine {Γ68}} Ε χθραίνω, (fr. same) to hate, carry 
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a grudge, pursue with hatred, 
to make odious or hateful, 

ExOpetw, f. -εύσω, (fr. same) ἐσ 
hate, be an enemy, show aversion, 
act with enmity. 

Ey Opdéevos, -ov, 6, f, (fr. next, and 
ξένος a stranger) inhospitable. 
Ex Opis, -ἃ, τὸν, (fr. έχθος oo 
hateful, odious, detestable ; hated, 
rejected, abominated ; an enemy, 
foe; spiteful, malicious, male- 
volent. It borrows from ἔχθος, 
the comp. εχθίων, and sup. 

ἔχθιστος. 

Εἰχθρότατος, -ἢ, -ov, the regular 
sup. of last, used Poet. for 
έχθιστος. 

Ἔχθω; same as ἐχθαίρω, εχθραί- | 
νων &e. 

Ἔχιδνα, -as, h, (ft. ἔχις the male 
viper) a female viper, snake, 
adder; Echidna, a woman’s 
name, 

Εγίδνιον; -ov, τὸ, (dim. of last) a 
little or young viper. 

Exivos, -οὐγ fh, @ sea urchin, the 
shell of it ; ahedgehog ; a brush; 
the middle paunch in ruminat- 
ing animals; a kind of pot or 
vessel ; a chest or case for papers, 
&ec. relating to law proceed- 
ings. : 

"Ε χιόδηκος, -0v, 6, ἡ, (fr. έχις ἃ Vie 
per, and δάκνω to bite) bitten or 
wounded by a viper, 

Ἔχις; -tos, Att. -ews, δ, a viper, 
snake, serpent, 

Ex \etagov, 1 sin. or 3 pl. impf. 
act. of χλευάξζω. 

Ἔχμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ἔχω to hold) 
ahold, gripe, grasp; a fasten- 
ing, stay; a prop, buttress; a 
joint, joining, juncture, 

Ἔχοιεν, 3 pl. of Ἔχοιμι; -ots, -0t, 
pres. opt. act. —‘Eyo:ca, Dor. 
for éyouca, fem. par. pres. act, 
— Ἔχομεν, 1 pl. pres. ind. act. 
— Εχόμενος, -n, -ov, a. pl. fem. 
-pevas, par. pres. pass. of ἔχω. 

Exé\woa, -as, -e, 1 a. ind, act. of 
χολόω. , 

Ε χομένη, (fem. of next) viz. ἡμέρα, 
the day after to-morrow, next 
day but one, 

Ἐχόμενος, τη, -ov, (par. pres. mid. 
of ἔχω to have) contiguous, ad= 
joining, adjacent ; next, nearest : 
last, latest ; of yesterday, yester 
day’s. 

Exopévws, (fr. last) consequently 
necessarily, of course; very near- 
ly, closely. 

‘Eyov, neut. par, pres. or Jon. for 
εἶχον; impf, act. —“Eyové’, for 
éyovra, a. Sin. or neut. pl. par, 
pres. act. --- Ἔχοντι, Dor. for 
ἔχουσι, 3 pl. pres. ind. act. — 
Exévrwv, Att. for exérwoav, 3 
pl. pres. impr. — ‘Exove’, for 
ἔχουσι, 3 pl. pres, ind. act. οἰ 
ἔχω. . 

Εχορτάσθην, “Sy "Ny pl. ~R»re, -On 
σαν; 1a, ind, pass. of χυρτάφω. 

‘Expaov, -ες, τε, 2 a. ind. act. of 
xeatw. Or, impf. act. of χράω. 

Εἰχρηματίσθην, =ns, τῆς 1 a. wd 
pass. of χρηματίξω. 


_ ΈΧΩ 


Ἔχρην, impf. of χρὴ, impers. or by 

poc. for χρῆναι, pres. inf, 

act, of same, th. χρῆμι; obs. to 
owe. 

Ἔχρησα, -as, -¢, act. —Eyonod- 
μην, -w, -ατο, I pl. Expnodpeba, 
mid, — ΕἘχρήσθην, -s, -ἢγ pass. 
1 a, ind. — Εχρῆτο, Ion. for 
ἐχρᾶτο, 3 sin. cont, impf. mid. 
of χράω. ae 

"Eypiev, v added, 3 sin. impf. — 
Ἔχρισα, -ας, -€, 1 a, ind. act. of 
χρίω. 

Εχρόωντο, Poet. for Εχρῶντο, 3 
pl. cont. impf. mid. of χράω. 
Extnv, -ns, τὴ, 2 a. — ExbvOny, 

-ns, τὴ, 1 a. ind, pass. — Eyv- 
ἣν, -00, -ro, in 3 pl. éxyuvro, 
on. for εκεχύμην, and εκέχυντο; 

pper. pass. of χύω. 

Ἐχυρὸς, -ἃ, -dv, fortified, fenced, 
defended; firm, strong ; safe, 
sure, secure. 

Eyvodw -ὥ, (fr. last) to fortify, de- 
Send, fence, guard ; to strength- 
en, fasten, fix, make firm. 

Εχῦὕρῶς, (fr. same) strongly, firm- 
ly ; safe, securely. 

‘Exo, f. ἔξω and σχήσω, p. éoxnka, 
to have, hold, possess ; to keep, 
contain, retain, keep or hold to- 
gether ; to restrain, check, de- 
tain, seize; to bear, wear or 
carry; tv obtain, get, accom- 
plish; to guard, keep, protect ; 
to support, maintain, keep up ; 
to esteem, account, consider ; to 
actuate, influence, impel ; to ad- 
minister, conduct, order, direct, 
manage ; to have in one’s power, 
be able, effect, may or can ; to 
feel, be disposed, inclined, affect- 

to be, be in any certain 


? 
state or habit; to practise, be 
employed, engaged or conver- 
sant in, ‘Exopat, to adhere, 
cling, be holden, joined or con- 
nected with; to belong, pertain 
to; to adjoin, be next ; to follow, 
come next after. Καλῶς ἔχειν, to 
rejoice. Tov δ᾽ ατιμώσας ἔχει, he 
affronts him, Eixev hovyos, he 
was silent or quiet. ἘΣ χόμενα ow- 
τηρίας, the things connected with 
safely. ἸΠαρουσίαν ἔχειν; to make 
his appewance, ‘Eyw expéderav, 
to take care of. ‘Hovxtav ἔχω; to 
rest, bequiet. Συγγνώμην ἔχω, to 
Sergive. Αγανάκτησιν ἔχω; to be 
angry or indignant. Kardpep- 
Wu έχω, toblame. “Ἑ χω δέος, to 
fear. “Ἔχω δρόμον, torun. impf, 
act. εἶχον. 2 ἃ. act. ind. ἔσχον" 
impr, σχὲς, as if fr. σχῆμι" sub. 
σχῶ, -ἧςγ -7j- per. ind. pass. 
ἐσχημαι. 1 f. ind. pass. σχεθήσο- 
Pate 

Exwyrt, Dor, for ἔχωσι; 3 pl. pres. 
sub, act. of last. 

Exviper, 3 sin. cont. impf. act. of 
χωρέω. 

Εὐχωρίσθην, -n5,-n; 1 ἃ. ind. pass. 
of χωρίξω. 

Exocduny, -w, -aro, La.ind. mid, 
of you. 

Εχώσθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. of 
χόω obs, see χωννύω or -vpt. 
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ψαθαλάμην, -w, ~aro, 1 a. ind. |’Ew9a, Aol. and Ion. for εἴωθα 

mid. of ψαθάλλω. -as, -£, per. ind. mid, of ἐθω. 

EWddérat, lon. for eWadpévor εἴσι, “Ἔξωθεν, (fr. ἕως the morning, ana 
3 pl. per. ind. pass. of ψάλλω. ~Oev from) in the morning, early, 

“EWduny, -w, -aro, la. ind. act.—} at daybreak; soon, betimes; 
ἝΨεαι, Ion, for ἕψῃ, 2 sin, 1f.| from morn. 

mid, of érw. ‘Ewfivds, -ἣ, -dv, (fr. same) of or 
“Ewe, pres. inf. act. of ἔψω. in the morning, early. E€ ἑωθι 
Εψευδόμην, -ov, -ero, impf. mid. —| νοῦ, from morn. 

“EwWevoa, -as, -c, act. —EwWevod-|Eabovy, Att. for ώϑουν, impf. ind. 

μὴν; τω -aTo, mid. —EwWevoOnv,| act. cont. of wéw. 

-5, τηγ in 3 pl. -ησαν, pass. 1 a. [Εῴκειν, -es, -εἰ, pper. ind. mid. 

ind. of ψεύδω. Poet. and Att. of είκω. 

Ἑ ψηλάφησα, -as, -ε, 1 a. ind. act.|"EwXos, -ov, δ, 4, (perhaps fr. ἕως 
of φηλαφάω. the morning, and ολλύω to lose) 

"EWnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. ἔψω tocook)| of or from yesterday, yesterday’s ; 

ressed victuals, stewed meat,| stale, tainted ; dead, flat, insipid ; 
poltage. dull, frigid, obsolete, 

"Eyats, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. last) [Εώλπειν, Poet. and Att. for ηόλ- 
cookery, boiling, dressing of | πεῖν, -cts,-et, pper. ind. mid, of 
meat. ἔλπω. 

“Ἑψητὴς; -οὔ, 6, (fr. same) a cook. |'EGpev and Edpev, Poet. for dpev 

“ἘΨητὸς, -i, dv, (fr. same) boiled,| and ὥμεν, see ἕω and éw. 
cooked, dressed. Also subs. αἱ Εῷμι, cont. for εάοιμι -ὥμι, pres. 
certain small fish. opt. act. of edw. 

Evia, -as, ἡ, (fr. ἔπω to speak) a|Edv, cotca, cdv, Poet. for dv, οὖ- 
conference, parley; discourse,| σα, dv, par. pres. of εἰμὶ; to be. 
talk, conversation. ‘Ewv, cont. for éaov, Ion, for είαον 

ἘψΨιάασθαι, Poet, for εψιᾶσθαι,) -ων, impf. ind, act. of edw. 
pres. inf. act. cont. of Ἑωνήθην, Edvnpa, Att. for wv7j- 

ΕψΨιάω -ὥ, (fr. ἔψω, f. of πω to} θην, της, τη, 1 a. ind, pass. and 
speak) to say, speak. Exidopat| ynpat, -cat, -rat, per. ind. pass. 
-Gpat,to scoff, rail, jest; to feust,| of ωὠνέομαι. 
revel, eat, drink, and be merry. |Ewvotpnv, Ewvotvro, Att. for wvot 

Ἐψιθυρίσδομεν, Dor. for efcOupiZo-| μην, 1 sin. and ωὠνοῦντο, 3 pl. 
μεν, 1 pl. impf, act. of YrOvpiZw.| cont. impf. mid. of same. 

Εἰ Ψιόωντο, Poet. for ηψιῶντο, 3 pl. |E@voxdour, Ἑξῳνοχύει, Att. for ῳνο- 
cont. impf. mid, of εψεάω. χόουν, 1 sin. or 3 pl. and wyo- 

"Evopat, -n, -erat, 1 f. ind. mid. of| xéet, 3 sin, cont, impf mid. of 
ἔπω. οινοχοξω. 

ἘψΨυχαγώγεον -ουν; -ξες -εἰςγ -εξ -ειγ͵ Εωξα, Att. for ᾧξα, -as, -ε, 1 ἃ, 
impf. act. of Ψψυχαγωγέω. ind. act. of ofyw. 

‘EWvyov, ~-es, -e, impf. act. of|"EGos, -a, -ov, (fr. ws the morn 

byw. ing) morning, early; eastern, 

"Eo, f. ἑψήσω, p. τ-ηκα; to boil,| oriental, 
seeth, stew, bake, cook, dress|Edpa, -ας, f, for apa, which 
victuals, see, , 

"Ew, f. gow, p. etka, obs. fo dress, |“Edpa, Att. for ὥρα, 3 sin, cont. 

impf. act. —‘Edodka, “Ἑωράκα- 


|= 


clothe, put on, fr. which comes 


ἔννυμι. μεν, “Ἱξωρακέναι; ᾿“Ἑξϑωρακὼς, Att. 
"Ew, to set, place, lay; same as| for ὥρᾶκα, 1 sin. and ὡράκαμεν, 
Kw. 1 pl. per. ind. ὡρακέναι, per. 
Ew, to send; fr. which comes| inf. and dgaxds, par. per. act. of 
ἴημι. ὁράω. 


Ἐώργειν, pper. mid. formed éopya, 
etath. for ἔρογα, per. mid. of 
foyw, ῥέζω or épdw. 

“Ἑώρταζον, -es, -ε, impf. act. of 
ἑορτάξω. ᾿ 

ώρων, Att. for ὥρων, ἱπιρῇ, act, 
cont, of bedw. 

Ἕως, and Poet. ciws, same as ὡς, 
until ; while, whilst, during ; une 
to, even unto, as far as; up to, 
as much as, so muchas ; as, like; 
when ; that. 

Ἕως, w, 4, used in prose, Ηὼς by 
the poets; morning, dawn; 
forenoon; the east; Aurora, 
a. SIN. ἕω. ‘ 

Eda, cont. fr. εαοῦσα, fem. par. 
pres. act. of edw. 

‘Ewca, Evodynv, Ἑώσαντυ, Att. 
for ὥσα, -as, -€, act. ὡσάμην, -w, 
-aro, in3 pl. doavro, mid. ἢ a 
ind, of w9éw or HOw. 

EdcOnv,’Ewcpat. Att.for dobry, της 


‘Ew, to be ; fr. which comes εἰμί. 

‘Ew, to go ; fr. which comes εἴμι. 

“Eo, éns, &n, Poet. for ὦ, jis, 7,2 ἃ. 
sub. of ἴημι. Or, for &, Hs, ἢ» 
pres. sub. of εἰμὶ; to be. 

"Ew, a. sin. of ξως. 

‘Ep, ἃ, sin, of és, τὴ, -dv, Poet. 
for ὃς, ἣ, ὃν. 

Ἐῶ, cont. for cau, f. εάσω. 

‘Ea, eas, fy VIZ. χώρα, and ‘Eda, 
κων, Ta, (fem. sin, and neut. 
pl. of ἕῷος eastern, th. fws the 
east) the eastern region or parts, 
the east. ‘ 

‘Ewya, -as, -ε, mid. — “Ewypat, 
-fat, -arat, pass. per. ind. — 
Ewypévos, par. per. pass. Att. 
for Gya, Sypat, wypévos οἵ otyw. 

Ewyvia, fem. of Ewyds, -via, -ds, 
par, per. mid, of same. 

Edny, -ns, -n, Att. for εάοιμι -ὥμι, 
-dots -@s, -dot ~@, pres. opt. act, 


of εάω. 
(268) 


ZAK 


m, la. ind, and Gopat, -σαι, 
-crat, per. ind, pass. of same, 
Ἕωσι and ‘Ewaiy, v added, Ionyfor 
po, 3 pl. pres. sub, of epi, to 

6. ν 

Ἔωσται, Att. for ὥσται; see in εώσ- 
θην above. 

"Ewore, (ft. ἕως as, and τὲ the 
enclitic) so as, just as, like 
as. ) 

"Ewopépos, -ου 6, (fr. ἕως the morn- 
ing, and φέρω to bring) Luczfer, 
the morning. star, bright har- 
binger of morn, the planet Ve- 
nus, while to the west of the 

_ sun, 

'Ewi70d, Ἑωῦτῇ, ‘Ewiré, Ion, for 
αὐτοῦ, ἑαυτῇ ἑαυτῷ" or for ceav- 
TOU, σεαυτῇ) σεαυτῷ. 


Ζ 


κι ὦ 


letters, called zeta, As ἃ nu- 
meral mark, it signifies seven ; 
the character ¢, placed between 
e and ζ, expressing six, With 
an « subscribed, it stands for 
seven thousand, @. By the 
Doric dialect it is in many 
words changed into od, as pe- 
λίσδομαι for μελίξομαι. ᾿ 

Za, a particle set at the begin- 
ning of words, heightening the 
signification, as ζάπλουτος very 
rich ; very, much, highly. 

Za, “οὶ. in composition for διὰ, 
as ζαβάλλω for διαβάλλω. 

ZG,3 sin, cont. pres, ind. act. ὁ 
ζάω. 

Ζαβαρεῖον, -ου, τὸ, (fr, next) anar- 
mory, repository, storehouse. 

Ζάβης -ης, h, ἃ coat of mail, breast- 

a 
rapes, -ov, δ, 4, crooked, curved, 
bent ; twisted, wreathed. 

Ζαβουλὼν, Heb, Zabulon, a man’s 
name. 

Ζάγκλη, -ns,h, and Ζάγκλον,-ου; τὸ; 
a Sicilian word, (fr. ζὰ very, 
and αγκύλος crooked) a sickle, 
reaping -hook. 

Ζαρα -εἶσα, -év, par. pres. act, 
ο 

Ζάημι, (fr. [a intens, and dnp to 
blow) to blow fresh; to breathe, 
breathe strong. 

Zaijs, -éos, ὃ, fh, ey same) blow- 
ing strong; vehement, forcible ; 
powerful, mighty. 

Ζαθέοιν, g. and d, du, of 

Ζάθεος; -ov, 5, ἣ, and sometimes -ος, 
-n, τὸν, (fr. Ga intens. and Seds 
adeity) very divine, godlike ; 
famous, celebrated, 

Zatev, Sync. for ζαίησαν, 3 pl. ὁ 
Ζαίην, nS, -n, pres. opt, act, o 
ξῆμι ΟΥ.ζάω. 


Ζακελτίδες, Ζεκελτίδες and Ζεκυνθί- 


ZAP 


such vegetables, imported from 
the island Ζάκυνθος, Zacyn- 
thus, 

Ζάκοτος, -ov, ὃ, 4, (fr. ga intens, 
and κότος a grudge) very angry, 
indignant, provoked ; raging, fu- 
rious, frantic. 

Ζακχαῖος, -ov, ὃ, Zaccheus, a 
man’s name, 

Ζακχαρίας, -ov, 6, Zacharias, a 
man’s name. 

Ζάκχον, -ov, τὸ, and Ζάκχος, -ov, 
6, Heb, a treasury. 

ZdAstay-as, ἡ, the zalia or laurel @ 
Alexandria. 

Ζαλεῦ, Dor. for φηλοῦ, pres. impr. 
mid. of ζηλόω. 

Ζάλη, -ns, ἡ, (fr. Ga intens, and 
ἄελλα a storm, or (éw to foam) 
a whirlwind, storm, tempest, 
hurricane. 

Ζάλος, -ov, 6, (fr. same, or per- 
haps fr. Za much, and dds the 
sea) the sea in a storm, the 
troubled ocean, foam, break- 
ers. 

Ζαλόω, Dor. for ζηλόω. 

Zadwrds, Dor, for ζηλωτός. 


the sixth of the Greek|2¢#GaxéAacov, -ov, rd, (th. ἐλαία the 


olive) olive oil, 

Zipevéw -G, f. -ἤσω, (fr. 2a much, 
and μένος anger) to behave vio~ 
lently, chafe with anger, rage ; 

‘to use strength, exert, strain, 
apply. 

Zapevijs, -é0s -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. same) 
vehement, impetuous, violent ; 
strong, able, powerful, mighty ; 
spirited, high-minded, magnani- 
mous ; indignant, angry. 

Zapévnoa, -as,-e, 1 ἃ. ind, act. ὁ 
ζαμενέω. 

Zav, Zavds, (fr. ζάω to live) Dor. 
or Ζήν. 

Ζανὼ, -όος; -οὖς, ἡγ (fr. last) Juno, 
the queen of heaven, 

Ζάπλουτος, -ov, 5, ἣν (fr. 2a intens. 
and πλοῦτος wealth) very rich, 
wealthy, abundant. 

Zdoa, Heb, indecl. Zara, a man’s 
name. 

Ζαργάνη, see σαργάνη. “i 

Ζαροβοτάνη, -ns,, Some military 
engine. . 

Zarevoa, Dor. for ζητοῦσα, fem. 
par, pres, act. of ξητέω. 

Ζατέω -ὥ, Dor. for ξητέω. 

Ζατρεύω, Ss fa intens, and rpéw 
to dread, or τείρω to rub) to 
work or grind in a mill or work- 
house. 

Ζατρεφὴς, -ἔος, -οὔς, 5, ἡ, (fr. same, 


tened, fed; strong, lusty. 

Ζατρικίζω, to play at chess. 

Zarpikiov, -ov, τὸ, Some game, per- 
haps chess. 

Ζαφελὴς, -é05 -οὔςγ 5, ἦγ (fr. same, 
and αφελὴς ἈΡΝῚ plain, home- 
ly, mean ; rustic, clownish, blunt ; 
rough, violent, fierce, unruly, 
angry. 

Ζαφελῶς, (fr, last) simply ; roughly, 
violently ; angrily. 

Zaprcyis, -ἔος -ovs, 6, ἣ, (fr. Za m- 


tens, and φλέγω to burn) flam- 


and τρέφω to rear) very fat, fat- 


ZEY 


ing forth, flourishing, exuber 
rant; bright, shining, splen- 
did. 

Ζαχρειὴς and Ζαχρηὴς, -ἔος -οὖς, 6, 
iy (fr. same, and χρεία necessity, 
or xodw to fall upon) useful, 
profitable, convenient, expecient, 
necessary ; vehement, earnest, 
eager, violent, impetuous, furi 
ous, fierce. 

Zaxpcios, του, ὃ, ἡ, (fr. fa intens, 
and χρεία want) needy, poor, 
indigent. 

Zaxpicos, -ov, 6, ἣ, (fr. same, and 
χρυσὸς gold) rich, wealthy, plen~ 
tiful in gold, 

wb (perhaps fr. φέω to foam) 
the sea, ocean, 

Zdw -@, f. -jow, p. enka, to live, 
have life, lead life; to thrive, 
grow, bloom; to enjoy, live hap- 
pily ; to revive, recover, come to 
life ; to enliven, reanimate, cause 
to live. impf. act. éaov -ων. 
par. pres, act, ζάων -ὥν; -dov7a 
-ὥσα, -dov -Gy* 1 ἃ, act, ind. 
ἐξησα" sub. ζήσω" par. φήσας. 1 
f. mid. ζήσομαι. 

Zéa or Zeid, -as, ἡ, a kind of grain, 
barley, spelt. 

ZeBedatos, -ov, δ, Zebedee, a man’s 
name, 

Ζεγέριες, a Libyan word, signify- 
ns hills, knolls, or downs, Kiso, 
an animal of the rat kind 
there. 

Ζείδωρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. Zerd barley 
or ζάω to live, and δῶρον a gift, 
th, δίδωμι to give) corn-yield- 
ing, fertile, fruitful, abundant ; 
enlivening, nourishing, life-give 
ing. 

Ζείουσα, Ion, and Poet. for ζέοι σα; 
fem, par. pres. act. of Zé. 

Ζειρὰ, -as, and Ion. Ζειρὴ, -is, f, 4 
kind of dress, coat, robe, Also 
for σειρὰ; a chain. 

Ζειρέω -ὥ, (perhaps fr. next) ¢o 
make perfumes, compound arc 
matics. 

Zewpds, -ἃ, τὸν, (perhaps fr. ga 
much, and efpw to join) sundry, 
various, divers, mixed, 

Ζείω for ζέω. 

Ζέλκια, -ων, τὰ, ἃ Phrygian word, 
pot herbs, eatable vegetables. 

Ζέλλω, to throw, cast, fling. 

Ζεμὰ or Zeppa, Heb, a wicked 
imagination or device, 

Ζέμα, -dros, τὸ, (fr. ζέω to boil) a 
decoction, broth, &c. ; a boiling, 
stewing. 

Zéovres, n. pl. mas, of ζέων. 

Zéce, lon, for ἔξεσε, Ssin, 1 a. ind, 
act. — Ζεσθεὶς, -cioa, -év, par. 1 
ἃ. pass, of δέω. 

Ζέσις, -tos, Att, -ews, ἡ, (fr. 2éw to 
boil) heat, warmth; a boiling 
or slewing, 

Zeords, -ἣ, -dv, (fr, same) hot, warm, 
scorching, boiling. 

Zetvyn, pl. cont. of ζεῦγος. 

Ζευγηλάτης, -ov, ὃ, (fr. ζεῦγος a 
pair, and ehatvw to drive) driving 
a pair or a team of oxen; a dri 
er; a ploughman, 


des, -wv, al, rape, gourds or some, ing, co AS i burst-|Zevyinmat, -ων, al, (fr. ξευγνύω '- 


a ae ΡΥ oe 


ZHO ZHN ZOP 
yoke, and ἵππος a horse) a τοαν] Ζηλήμων, -ovos, h, 9, (fr. ζηλόω to|Zijs, Dor. for Gas, 2 sin, pres, 
chariot emulate) envious, jealous. ind. act. cont. — Ζήσαι; la. int 


Zevyirns, -ov,6,(fr.Cevyvbw toyoke) | Ζηλοῖ, cont. fr. ζηλόει, 3 sin. pres. 
Boe ὦ vib oe cart ti wil ind. act. of whe ᾿ } 
nessed, yoked in pairs, paired,| Ζῆλος, -ov, 6, (perhaps fr. ζέω to be 
coupled. warm) warmth, heat; a fervent 

Ζεύγλη, -ns, ἣν (fr. same) α collar,| mind ;. emulation, rivalry ; spite, 
yoke. envy, jealousy ; anger, indigna- 

Ζεῦγμα, -ἅτος, rd, (fr. same) a} tion; zeal, ardency; devotion, 
joining, uniting, union; ajunc-| eager service, worship, adora- 
ture, joint, seam; a bridge; fet-| tion. 
ters; Zeugma, a grammatical] Ζηλοτὕπέω -G, f. -σω; (fr. last, and 
figure. ᾿ τύπτω to strike) to be zealous, 

Zevyviact, lon. and Ζεύγνυτι, Dor.| serve ardently, worship devoutly ; 
for ξευγνῦσι, 3 pl. pres. ind, act.| to be jealous, envy, grudge, bear 
—Zevyvipevat, for Cevyvivar,| wl will. ; 
pres. inf. act. of ζεύγνυμι. Ζηλοτυπία, -as, hy (fr. same) jea- 

Zevyviw, or Ζεύγνυμι; f. ζεύξω, p. j emulation, rivalry, com- 
ἔζευχα; to join, conjoin, unite,| petition. 
connect ; to yoke, harness toge-| Ζηλότυπος, -ov, 6,4, (fr. same) 76α- 
ther ; to pair, couple. per. ind.| lous, suspicious ; envious. 
pass. ἔζευγμαι. Ζηλύω -G, f. -dow, p. εξήλωκα; (fr. 

Zevyos,-cos, τὸ, (fr. last) a set, yoke,| ζῆλος zeal) to imitate, strive to 
team; a pair, couple; a cha-| ewcel, emulate, rival; to envy, 
riot, carriage, vehicle; the cross-| hate, grudge; to canvass, seck 
bar of a lyre to which the strings| favour or interest ; to desire ea- 
were fastened, ; gerly, covet, long for; to put to 

Ζεύγω, obs, see ζευγνύω. a test, try, prove; to perish, 

Zevernoia, -as, ἣ, and Zevkrnotoy,| die. 
του, τὸ, (fr. same) achain, fetters;|ZyG,1 sin, cont. pres. ind. act. 
a band, bond. of last; but — Ζήλῳ, d. sin, of 

Ζευκτὸς, -o8, ὃ, }, (fr. same) joined,| ξήλος. 
united, connected ; harnessed,|Zn\dcavres, n. pl. par. 1 a. act. — 
yoked together ; coupled, pair-| ΦΖήλωσον, 1 a. impr. δοί.---Σηλώ- 
ed covow, 3 pl. 1 f. ind. act. of 
ξηλόω. 

Ζήλωσις, -tos, Att. -ews, ἣν (fr. 
same) emulation, rivalry, com- 
petition ; jealousy, suspicion, en- 


act, — Ζήσασα, ©. fem, par. 1 ἃ. 
act.—Z joopat,-,-erat,pl.-cope 
9a, -σεσθε, -covrat, | f. ind, mid, 
— Ζήσομεν, 1 pl. 1f, ind. act. — 
Ζήσω, 1 pl. -cwpev, 1 a. sub. 
act.— Zijre, 2 pl. cont. pres. sub 
act. of (dw. 

Zijras, -a, δ, Dor. for Ζήτης, Zetes 
a son of Boreas. 

Ζήτεε -εἰ, pres. impr. act. of ζητέω. 

Znreiv, pres, inf, cont.—Zyreis, -εἴ, 
2 and 3 sin. cont. pres. ind.— 
Znretre, 2 pl. cont. pres. ind. or 
impr. — Znreirw, 3 sin, cont. 
pres. umpr. δοῖ.---Ζητεῖται, 3 sin. 
cont, pres. ind, pass. of ζητέω. 

Ζητεύῃς, 2 sin. pres. sub. act. of 
Ζητεύω, Poet. for 

Znréw -G, f. -«ἤσω, p. εζήτηκα, to 

seek, look for, search, inquire ; 

to argue, discuss, debate, ques- 
tion, examine ; to desire, want, 
need, miss ; to pursue, prosecute, 
endeavour after, impf. act. εζή 
τεὸν τουν. pres. ind. pass. ζητέος 
μαι -οὔμαι. impf. pass. εζητεόμην 

-οὐμην. 

Ζήτημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
question, doubt, object of inquiry ; 

. a debate, dispute, controversy. pl. 
ζητήματα" δ. ζητημάτων. 

Ζητήσῃ, 2sin. 1 ἃ. sub. act. — Ζη- 
τῆσαι, 1 a. inf. act. — Ζήτησον, 
-drw, la, impr. act.— Ζητήσετε, 
-covot, 2and 3 pl, 1f. ind, act. 
— Ζητήσωμεν, 1 pl. 1 ἃ. sub. act. 
of same. 

Ζήτησις, -ἰος,) Att. -ews, f, (fr. 
same) @ search, inquiry, investi- 
gation ; disputation, discussion, 
debate, controversy. pl. cont. 
ζητησεῖς-. 

Ζητητικὸς, -οὔ, 6, ἧ, (fr. same) cu- 
rious, inguisilive, prying ; con- 
troversial. 

Ζητοῦσι, 3 pl. cont. pres. ind. or 
d. pl. cont. par. pres. act. — 
Ζητοῦν, neut. sin.— Ζητοῦντι, ἃ. 
sin. — Ζητοῦντες, n. and Ζητούν- 
των, δ. pl. cont. of ζητέω. 

Ζητρεῖον, -ου, τὸ, (fr. Ga much, and 
τρέω to fear) a work-house or jai 
Sor refractory servants. 

Ζήτω, 3 sin. of ζῆθι, pres. impr. 
act. of (je. Or Dor. for ζάτω, 
8 sin.cont. pres. impr, act. of {éw. 

Ζητῶ, pres. ind. act. cont, —Znré- 
μεν; 1 pl. cont. pres. sub. act. — 
Ζητῶν, par. pres. act. cont. of 
ζητέω. 

Ζιβύνη,Σιβύνη or Συβήνη,α πειγιιπρ 
spear ; alance, javelin, dart, 
of iron. 

Ζιγγίβερις,-ιος, Att. ews, ἡ) ginger. 

Ztyyos, -ov, 6, the murmur of bees ; 


Σεῦξαι, 1 ἃ. inf. act, — Zevidpevos, 
τη, τον, par. 1 ἃ. mid. of ζεύγ- 
νυμι. 

Ζεῦξις, τίος, Att. =cws, ἢ» (fr. same) 
@ joining, connexion, union, con- 
junction. 

Ζεύξω, ~e1s,-e1, 1 f. ind, act. of fedy- 
vont, as if fr, Zedyw. 

Zevéa, -dog -οὔς, §, ἃ Woman’s 
name, 

Ζεύομαι, Dor. for γεύομαι, see γεύω. 
1 a. inf. mid. ζεύασθαι. 

Ζεὺς, Ζηνὸς, and Διὸς, δ, (fr. ζέω to 
be hot, or (dw to animate\ Ju- 
piter, the supreme divinity of 
the Greeks and Romans ; the 
heavens ; the air or upper re- 
gion of it, the ether. 

Ze¢voln, -ns, ἡ (fem. of next) same 
as ζέφυρος. 

Ζεφυρίος, -a and Ion, -n, -ov, (fr. 


VY. 

Ζηλωτέος, -a, -ov, (fr. ζηλόω to en- 
vy) we should emulate ; it is to 
be envied, δια. according to the 
verb, 

Ζηλωτὴς, -οῦ, 6, (fr. ζῆλος emula- 
tion) a zealot, stickler, partisan, 
violent adherent ; an emulator, 
imitator. ὃ 

ωτὸς, -0%, 6, ἦγ) (ff. same) en- 
bit imitable, πη of in 
tation. 

Zijpe, Same as (dw. pres. impr. 
Dab, -rw, 2a. act. ind, ἔξην, -s, 
-n° opt. ζαίην, in 3 pl. ζαίησαν, 
and ζαῖεν. ‘ 

Znuta, -as, f, hurt, inju amage 

next) of the zephyr ; western. hose = a “fine, ; ube pH oy 

Ζέφυρος, -ov and Ion. ~oto, 6, (fr.| ment. 
ζωὴ life, and φέρω to bring) the) Zyy:dw -ὥ, f. -dow, p. εζημίωκα, (fr. 
zephyr or west wind. ast) to jure, damage, impair ; 

Ziw -G, f ζέσω, p. ἔζεκαγ to be hot ;| to amerce, fine, punish by a pe- 
to boil, seethe, stew; to work,| malty or loss. 1 a. ind. pass. 
ferment, bubble up, burst out,| εδημιώθην. 
spring. 1 a. ind, act. ἔζεσα. 1 ἃ.] Ζημιωθῶ, -7s, -iy2 pl. Ζημιωθῆτε, 
pass. ind. εζέσθην" par. ζεσθείς. la. sub, pass. — Ζημιωθήσομαι, 

Zéwy, -ovca, -ov, (par. pres. act. οἵ =n, τεται, 1 f. ind. pass, of last. 
last) warm, fervent. zealous. τ.) Ζημίωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
pl. mas. ξέοντες. penalty, mulct, fine; damage,| a buzz, drone, hum or any such 

Zij, Dor. for 2a, cont. fr. ζάε, 2} loss, injury. sound, 
sin. pres. impr, — but Ζῇ, Dor.| Ζημιωσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, ({τ.  Ζιξάνιον, -ov, τὸ, zizane, darnel, 
for a, cont. fr. Qde:, 3 sin.| same) injury, the infliction of|  tares, a 
ig oo ἦν οἵ ot: oF for ies a fining or levying a pe- gs seth look for ; to inquire, 
ἔζη, 3 sin, ἃ. Ind, act. οἵ malty. ask ; to examine. 

| Crips. Ziv, Dor. for fav, pres. inf, act.| Zoi), -ῆς, ἡ, Ton. for Zu. 

Ζῆθι, -rw, ‘>res. impr. act. of Cjy:)| cont. of ζάω. Ζορκὰς, -άδος, 4, Lon. for δορκάς. 
may you ve, long life to you. Ziv, Ζηνός, Jupiter. See Ζεύς. Ζοροβάβελ, Heb. indecl. 

ζῆθος, same us ζύθος. Znvas, -ἃ, δ, ἃ man’s name, bel, a man’s name. 
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ZotcOw, 3 sin. cont. pres. ἱπηργ.] Ζωάγριον, -ου, τὸ, (fr. 2wds alive, Ζώννυμι, sane as ζωννύω. 


pass. of Zw. 
Ζοφεροῖο, lon, for ξοφεροῦ, 5. of 
ar rit -ἃ, τὸν, (fr. ζόφος darkness ) 
k, dusky, gloomy, misty, dim, 
obscure. 
Ζοφύεις, -εσσα; -εν, (fr. same) sha- 
ly, dark, gloomy. 
Ζόφος, -ov, 6, (fr. Ga much, and 


and ἄγρα a catch) ransem. 

Ζωγραφέω -G,f.-jow,p.elwy pddnkay, 
1 ἃ. ind. act. εξωγράφησα. per. 
ind. pass. εἐφωγράφημαι; same as 
ζωαγράφω, or -φέω. 

Zwyouger -ας, fy (ff. ξωὸς alive, 
and γράφω to write) a painting, 
picture, delineation, portrait. 


νέφος a cloud) darkness, obscu-| Zwypddos, -ov, 6, (fr. same)a paint- 


, &loominess, shade ; dark- 


er, limner. 


ness visible, blackness ; hell, the|Zdypce -e1, pres. impr. act. of 


infernal regions ; the west. 
Ζ -ὦ, f. -ώσω, (fr. last) to be 
rk or shady ; to darken, shade, 
overshadow. 
Ζοφώδης, -cos -ovs, 6, ἣ, Same as 
ὄφερος, and Coddecs. 


Ζωγρέω -G, f.-7cw, p. eCdyonka,( fr. 
ζωὸς alive, and ἄγρα prey) to 
take alive, spare ryA give quar- 
ter, take prisoner; to animate, 
enliven, vivify; to grow, vege- 
tate. per. ind.. pass. εἐϑώγρημαι. 


wots, =t0s, Att. -ews, hy (fr. ζόφος |Zwyoia, and Zwypela, -as, 7, see 


eT a darkening, obscura- 
tion; darkness, gloominess, shade, 
obscurity. 
Ζόω, f. -ὥσω, obs. see Zwvvtw. 
Ziyaorpov, and -τριον, -ov, τὸ, a 
coffer, chest, box, case, desk. 
Ζυγεὶς, -sica, -év, n. pl. Zuyévres, 
par. 2 a. pass. of ζεύγνυμι. 
Ζυγηλάτης, ov, ὃ, same as ξευγηλά- 
της. 
Ζυγίη, -ns, ἣν (fem. Ion. of next) 
k, peat a 
Ζύγιος, -ov, 6, h, (fr. next) yoked, 
Mcrastied ; of a ree a 
pertaining to wedlock, 
marriageable. 
Zuyds, -οὔ, 6, and Ζυγὸν, οὔ, τὸ, (fr. 
ἀυγνύ to join) a yoke, collar, 
8; bondage, slavery, sub- 
jection ; a balance, scales; the 
cross bar of a lyre or harp, to 
which the strings are fastened ; a 
bench, transom ; a line of 
troops. 
Zz «ὦ, f. -ὦσω, (fr. last) to yoke, 
, put in draught ; to en- 
slave, subdue, conquer ; to join, 
frame, put together; to fix the 
cross bar to a lyre. 
Ζύγωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a band, 
cramp, fastening, brace. 
Ζύθος, -ov, 5, or -ἐος -ους, τὸ, (per- 
haps fr. δέω to boil, and adds 
δ." drink made of barley, beer, 


Ζύμη, της, ἣ, (perhaps fr. ζέω to 
ent) yest, barm, ἰεαυ- 


τον τὰ 9 sin. cont. pres, ind. act. 
Ζυμόω -ὥ, f. -ώσω, p. εζύμωκα, (fr. 


Ζύμη barm) to work, ferment ; 
to leaven, cause to ferment. 


ue ῇ hich 

Zwypias, -ov, ὃ, (fr. ζωγρέω, whic 
τα taken = iy eth f 

Zwypin, της, hy (fr. ζωὸς alive, and 
dypa a prey) a hving prey, live 
booty ; a captive, prisoner, sur- 
viver ; a taking alive, quarter. 

Zwyo@v, par. pres, aci. cont. o 
ξωγρέω. 

Ζωδιακὸς, -οὔγ 6, (fr. next) the Zo- 
diac. 

Zddtov, -ov, τὸ, (dim. of ζῶον a liv- 
ing creature) @ small animal 
or creature; a constellation or 
heavenly sign. 

ZGe, lon. for we, 3 sin. impf. act. 
Ζώειν, pres. inf. act. of Zéw, 
Poet. for dw. 

Zwecxov, Ion. and Poet. for é2wov 
impf. of (dw, for ζάω. 

Ζωὴ, ~iis, ἦν (fr. ζάω to live) life, 
existence ; condition, lot; con- 
duct, behaviour ; livelihood, sub- 
sistence, means, property. ὺ, 

Ζώῃ, 3 sin, pres. sub. act. of ζώω. 

Ζῴην, της, τη, Att. for δάοιμι -ῷμι, 
-άοις -@s, -ἄοι -@, pres. opt. act. 
of ζάω. 

Ζωῆσι, Ion. for Cwais, d. pl. ὁ 

wn. 

Ζωθάλμιος, -ov, 6, 4h, (fr. ζωὴ life, 
and ϑάλπω to cherish) cherish- 
ing, nurturing, kind, fond ; live- 
ly, animated, brisk. 

Zwia, -ας, ἣν for ζωή. 

Zwikds, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. δῶον a crea- 
ture) having life, living, sensi- 
ble ; animal, corporeal. 

Ζῶμα, -ἅτος, τὸ, (fr. Φωννύω to gird) 
a coat of mail ; a belt, sash, gir- 
dle ; a waistcoat. 

Ζῶμεν, cont. fr. ξάομεν, 1 pl. pres. 
ind. act. of ζάω. 


Ζύμωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) any|Zwpiovors, -ἰος, Att. -εως, §, fr. 


thing leavened, as bread, ale, 

&c. ; leaven, yest, barm. 
Ζύμωσις, -ἰος, Att, -ews, ἢ, (fr. 

same) working, fermentation. 
Ζυμωτὸς, -ἣ; -dv, (ff. same) leaven- 


Ζωαγράφω, and Ζωαγραφέω, (fr. 
wds alive, and γράφω to write) to 
paint to the life, delineate, por- 
tray, express. 
Ζῶ, 1 sin. — Ζῶμεν, | pl. cont. pres, 
ind. or sub. of (du. 
gpd ey ττῇ τὴν ov, par. 1 ἃ, 
mid. of ζωαγράφω. 


wpds Sauce, and aptw to draw 
eile : : 

Ζωμίδιον, -ov, τὸ, (dim. of next) 
sauce, &c. see next. 

Zwpds,-00, 6, sauce; broth, soup, 
potlage, minced meat. 

Zev, cont. fr. ζάων or ζάον, n. — 
Zavros, g.— Ζῶντι, d.— Ζῶντα, 


a. sin. orneut, pl. — Ζῶντες, Π. ple |. 


— Ζώντων, δ. ---- Ζῶντας, a. all 
cont, par. pres. act. of ζάω. 
Ζώνη; -n55 ἣν (fr. ξωννύω to gird) 
a girdle, sash, belt; a pocket, 

purse ; a zone. 
(271) 


Ζωννυσκόμην, -ov, -ετο, impf, pass, 
of ζωννύσκω, Ion. for 
Ζωννύω, Zovvipt, and Ζωννύσκω, 
f. ζώσω, p. Ewa, to bind round, 
tie about, gird, harness, gird on ; 
to environ, encircle. mmpf. εξών 
| vuov. per, ind. pass. @wopat. 1 ἃ. 
ind, mid. εζωσάμην τω, -ατο, 1 ἃ. 
pass. ind. εφώσθην" par. ζωσθείς. 
Ζώττειον, and Ζώντιον; -ου, τὸν (fr. 
ζάω to live, or fr. ζέα barley) a 
mill, millstone, quern. 
| ZwoyovetcOa, pres. inf. pass. cont. 
-Ζωογονήσει, 3sin. 1% ind. act. 


of 

Zwovyoviw -G,f. -ἤσω, p. εζωογόνηκα, 
(f. next) ‘to give ahd gene= 
rate, procreate, produce young ; 
to save or preserve alive; to vivie 
Sy, animate; to have life, be 
alive. “ἢ : 

Ζωογόνος, -ov, ὃ, 4, (fr. ζωὸς alive, 
and γόνος offspring) giving hfe, 
producing, bringing forth, pro 
creating ; vital, living, alive. 

Zwoypagiw, Zwoypagia, Ζωογρά 
pos, see Ζωγραφέω, Ke. 

Ζώοιμι, pres. opt. act. of ξώω, for 

aw 


Ζώοισι, ἃ, pl. Ion. of ζῶον or φωόε. 

Ζῶον, -ov, rd, (neut. of Zwds alive) 
a live thing, living creature, ani- 
mal. 

Ζώοντε, du. Ζώοντες, n. pl. par. 
pres. act. of ζώω. 

Zéovri, d. sin. of same, also Dor. 
for ζώουσι, d. pl. or 3 pl. pres. 
ind. act. of same. 

Ζωοποιέω -ὥ, f. -ἤσω, p. εζωοποίηκας 
(fr. ζωὸς alive,and ποιέω to make) 
to make alive, give life to, quick 
en, vivify, animate, enliven, 1 ἃ. 
pass. ind. εζωοποιήθην. par. ζωο- 
ποιηθείς. 

Zworoinots, -tos, Att. -ews, ἥ, (fr. 
same) an enlivening or giving 
life to, production, procreation ; 
animation. 

Ζωὸς, τὴ, -dv, (fr. ξώω to live) liv- 
ing, alive. 

Zwérns, -nros, ἡ, (fr, last) that 
whereby we Jive and breathe ; 
animation, life, spirit. 

Zworoxéw -G, (fr. δωὸς alive, and 
τίκτω to bear) to beget, bear, 
produce, bring forth alive. 

Zworoxta, -as, ἣν (fr. same) α pro- 
ducing or bringing forth ative. 

Ζωοτύκος, -ov, 6,4, fr. same) pro- 
ducing its young alive; vivipa- 
Tous. 

Ζωόφυτα, -wv,7d, (neut. pl. ofnext) 
animal plants, zoophytes. 

Ζωόφυτος; -ov, 6, (fr. δωὸς alive, and 

bw to grow) fertile, productive ; 
iving, alive ; planted, rooted, in 
ground, ; 

Ζωόω =O, (fr. ζωὸς alive) same as 

dw. 

Ζωπυρέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, and 

πῦρ fire) to ight up, kindle ; to 

inflame, animate, excite ; to a= 
wake ; to restore, refresh, revive : 
to increase, enlarge, 

Ζώπυρον, ~ov, τὸ, (fr. gt aspark, 

ers ; hot cinders, live 


te i El ΓΚ ρον oa. ο΄ . 


If 


fuel ; aremainder, remnant, race ; 
thut which ignites, inflames or 
G.0ws up ; a pair of bellows, fan. 
Ζωρὸς, -ἃ, -ὃν, (perhaps fr. ζέω to 
erment) mere, plain, alone, by 
itself ; pure, neat, unmixed, un- 
adulterated ; strong, not diluted ; 
powerful, effectual, capable ; in- 
temperate, violent. comp. Gwodre- 
pos, SUP. -τατος. 

φῶς, cont. fr. ζωός. 

ῶσα. Ζῶσαν, Ζῶσας, fem. cases 
cont. par. pres, act, οἵ ζάω. 

Τιῶσαι, 1 a. inf. act. — Ζωσάμην, 
Ion. for εξωσάμην; 1 a. ind. mid. 
- Ζώσασθαι; 1 a. inf. mid. — 
Ζώσει: 3sin, 1 f, δοί.----Ζώσεσθαι, 
1f. inf. mid.—Zwo0eis,-cica, -év, 
par. — Ζωσθῆναι; inf. 1 a. pass, 
of φωννύω. 

Ζῶσι, cont, fr. ζάωσι, 3 pl. pres. 
ind. act, ; or d. pl. cont. par. 
pres. act. of Zéw. 

Ζώσιμος; -ου; 6,4, (ff. ζάω to live) 
likely to live, lively. 

Ζώσις,-ἰος, Att, -ews, ἣν (fr. ϑωννύω 
to gird) a binding, tying, gird- 
ing or girding on. 

Zworijo, -700s, ἡ) (fr. same) a belt, 
girdle, sash. 

Ζῶστρον, -οὐ; τὸ γ( ἴγ. same) a girdle, 
binder, bandage ; a waistcoat, 
corset. 

Ζώσω, 1 f. ind. act. of ϑωννύω" or 
of ζώω. 

Ζωτικὸς; -7, -dv, (fr. δώω Poet. for 
δάω to live) enlivening, giving 
life, animating ; living, alive, 
having life ; vegetative, vegetat- 
ing, vegetable. 

Ζώω, Poet. for ζάω. 

Zw, d. sin. of Zwés. 


H 


H, 7; called Eta. The seventh 
letter of the more modern 
Greek alphabet, but the eighth 
of the ancient, whence, as a 
numeral character, 7 is still 


to represent a long E, and re- 
tained the old E, ¢, when pro- 
nounced short. 

Ἢ, surely, certainly, indeed, tru- 
ly, really, verily ; what? why ? 
whether ? 

Ἢ, Poet, 72, or, either, else ; than, 
rather than, more than ; save, 
except, but, unless. 

H, 7, forbidding or preventing, 
ha, ha. 

H. by Aphwr. for φῆ, which for 
ἔφη) 3 sin. 2 a. ind. act. o 


φημί. 
Η, 9 εἴη, impf. of εἰμὶ; to be. 


Hra 


Ἢ, 3 sin. pres. sub. of same. 

Ἣ,, ἢ. sin, fem. of ὃ, ἣν τὸ, or 0 
ὃς; ἣν ὃ. 

7H, (d. sin. fem. of ds, ἣ, ὃ, viz. 
ὁδῷ) where, in what place? in 
which or what way? how? in 
which manner ? by what means ? 

“Ha, ijes, je, Poet. for ἔα, which 
ng for jv, παρῇ, of εἰμὶ, to 

δ 

“Ha, jjas, jje, Att. for εἴα, per. ind. 
mid, of εἶμι, to go. 

‘Ha, (perhaps fr. αὖος dry) haulm, 
the dry stalks of peas, &c. ; 
sliraw. 

“Haro, Ion. for ἥντο, 3 pl. of ἤμην; 
impf. of jyat. 

"Ha, Dor. for #87. 

Hardy, (neut. of next) a little, but 
little, very little. Ovd’ ηβαιὸν, not 
ΚΗ least, not in the least, not at 

Ηβαιὸς, -ἃς -dv, (perhaps fr. ἡ sure- 
ly, and βαιὸς small) Little, small, 
diminutive ; few. 

“HBdw -ὥ, or Ηβάσκω, f. ἡβήσω, p. 
ἤβηκα, (fr. next) to grow up, 
arrive at maturity or puberty ; to 
deine ΠΑ Worse 

"HBn,-ns, ἣν youth, puberty ; Hebé, 
the goddess of youth; the youth 
or young people ; vigour, fresh- 
ness, bloom. 

“HBnddr, (fr. last) youthfully, lusti- 
ly; by youths, every man, man 
by man, young and old, univer- 
sally. 

“Ἡβηκὼς, -via, -ds, par. per. act. — 
‘“HBjcas, -aca, -av, in du. ἡβή- 
cavre, par. 1 a. δοί. --- -Ηβήσεια; 
-as, -εγ Aol. for ἡβήσαιμι, 1 a. 
opt. act. of ἡβάω. 

᾿Ἡβητήριον, -ov, τὸ, (fr. ἤβη youth, 
and rypéw to pass time) a semi- 


nary, school; a retreat, place of 


retirement. 


Ηβουλήθην, Ἡβουλόμην, Att. for 


ἐβουλήθην, 1 ἃ. ind. pass. and 
eBovAdunv,impf. pass. of βούλομαι. 
“HBony, Att. for ἡβῷμι, cont. fr. 
jPdotu, pres. opt. act. of ἡβάω. 
᾿Ἡβώοιμιψ pres.opt.act.— HGdweoa, 
Poet.for ἡβῶσα, fem. par. pres. 
act. of Ἡβώω, Poet. for ἡβάω. 
“Hy’, for jjye, 3 sin. 2 a. or impf. 
ind. act. — Hydyer’, for nydyero, 
3 sin. of Hyayépunv,-ov,-ero,mid. 
—‘Hyayor, -es, -εν 2 pl. -ere, act. 
for ηγόμην, 2 a. ind. mid. and 
ἤγον, 2a. ind. act, of éyw. 
Ἠγάγοσαν, LXX. for ἡγᾶγον, 3 pl. 
see last. 


HyaQép, Ion. for αγαθέῃ, d. sin. of 


αγάθεος. 

Ἠγαλλίασα; -ας,-ες act.--Hya\\a- 
σάμην; -0, -aro, mid. 1 a, ind. 
of αγαλλιάω. 

Ἡγᾶμην, -aco or -w, -aro, impf. 
mid. of ἀγἅμαι. 

Hyavdxrnoa, -as, -εν 3 pl. -ησανγ 1 
a. ind, act. of ayavaxréw. 

Hydra, cont. for ηγάπαε, 3 sin. 
impf. act. —Hydznoa,-as, ~, 1 
a. ind. act. of ayardw. 

Ηγάπευν, Dor. and 250]. for nyd- 
πουν, 3 pl. cont. impf, act. as i 
fr. ayaréw, for ἀγαπάω. 


HE 


Hyacdpny, ~w, -aro, mid. — Hyde» 
θην, -ns, -n, pass. 1 a. ind. on 
dydpat or αγάζομαι. 

Hydocaro, Poet. for nydcaro,3 sin 
of ηγασάμην. 

Hyydpevka,-as, ~€, per. —Hyydoev 
σα -ας; -ε7γ 9 pl. -ευσαν, 1 a. ind, 
act. of αγγαρεύω. 

Ἤγγειλα; -as, -ε, 1 a. ind, act. — 
a fara τω; ~aro, 1 ἃ. ind. 
nud.—HyyéAnv, -75,-7 2 a ind, 
pass.—Hyyé\Onv,-ns,-n,1 ἃ. ind. 
pass. — Hyyé\ka, ~as, -e, per 
ind. δοί.---Ηγγελλόμην-ου; -ετο, 
impf. pass. — “Ἤγγελμαι; -σαι; 
Tat, per. ind. pass. —’HyyeNoyv, 
~€$, ~£, 2 a. ind. act. of αγγέλλω 

*Hyy:€e,3sin.impf. act.— Hyyka, 
~as, -£, per.— “Hyyiea, -as, ~c,in 

pl. 3 la μῆς act. of £y- 
γίξω. ‘ 

Hyyvaro, 3 sin, cont. impf. mid. 
of eyyudw. 

‘Hye, Att. jyaye, 3 sin. 2a. ind, 
act. of ἄγω. 

Myer -as, τ or -ev, in 3 pl. -cav, 

a. ind, act. — Hyeipduny, του 
-eTo, impf, mid. of εγείρω. 

“Ἡγεῖσθαι, pres. inf. mid. cont.— 
‘Hycic0e, -σθωσαν, 2 and 3 pL 
cont, pres. impr. mid. —“Hyetrat, 
cont. 3 sin, pres. ind. mid. — 
“Ἡγεῖτο, cont. 3 sin. impf, mid. 
of jyéopat. 

“Ἡγεμόνα, -dvas, -dvt, πόνος; -ὅσι; 
cases of ἡγεμών. 

“Ἡγεμονεύοντος; g. par. pres, act. ΟἹ 
ἡγεμονεύω. 

“Ἡγεμονεὺς; -éos, Att. -ξως, and Ion. 
~jjos, δ, (fr. ἡγέομαι to lead) a 
guide, conductor, leader; cap 
tain, chief, general. 

“Ἡγεμονεύω, f. -ebow, p. -evxa, (fr. 

ἡγεμὼν a leader, th. ἡγέομαι to 
lead) to lead, guide, rule, govern, 
command, impf. ἡγεμόνευον. 

‘Hyepovéw -G, (fr. same) to have 
the command or supremacy ; to 
rule, govern. " 

‘Hycpovija, a. Ion. of ἡγεμονεύς. 

Sesnaue -as, 4, (fr. jraiay alead- 
er) lead, rule, command, supre- 
macy, government, reign, 

‘Hyepovidns, -ov, 6, (fr. same) a 
lester head, chief; governor, 
ruler, prince. 

᾿Ἡγεμονίη; -s, 4, Ton. for ἡγεμονία. 

‘Hycuovtxdy, -οὔ; τὸ, (neut. of next) 
the lead ; pre-eminence, excellen- 
cy, superiority. 

*Hyepovixds, -οὔ; 6, hy (fr. ἡγεμὼν ἃ 
eader) ruling, governing, lead- 
ing, chief, principal, head; prince- 
ly, noble. 

“Ἡγεμῶν, -dvos, ὃ, ἣν (fr. next) a 
leader, guide, director ; a presi- 
dent; a head, chief, ruler, go- 
vernor, prince. g. pl. ἡγεμόνων" d. 
ἡγέμοσι, and Poet. ἡγεμόνεσι or 
-εσσι- ᾿ 

“Ηγέομαι-οὔμαι, f. -ἤσομαι; p. -npat, 
ΠΩΣ to lead) ἐφ αυῖ guide, 
conduct, direct; to teach, tn- 
struct ; to preside, rule, govern, 
reign; to think, deem, esteem, 
value. impf. mid. ἡγεόμην -ούμηνο 
1a. ind. mid. ἡγησάμην. 


oa ΧΩ 


ἽΝ Ὁ ᾿ =". ΜΗ; 


ΗΤΓῸ HAI HAT 


"Héopat, f. ἤσομαι, p ἤσμαι, (fr, 
ἡδὺς sweet) to be delighted, dew 
light in, enjoy, be pleased or gra- 
tified ; to rejoice, be glad, par. 
pres. mid. ἡδόμενος, -n,-0v, d. pl. 
ποις OF ποισι- 

Ηδομένα, Dor. for “Ηδομένη, fem, 
par. pres. mid, of last. 


Ηγερέθοντο, 3 pl. impf. pass. οἢ Ἡγοῦμαι, -otvra, 1 sin. and 3 pl. 
αγερέθω. cont. pres. ind. mid. of ἡγέομαι.- 
Hyco9ev,Beeot. and Hol. for Hyép- 
σαν; 3 pl. of Hyép9nv,-ns,-7, 1 

a. ind. pass. —“Hyepxa, -ας; τε; 
per. ind. act. of αγείρω 0” eyciow. 

Ἤγεσθε, 2 pl. “Hyero, 3 sim. and 
“Hyovro, 3 pl. of ηγόμην, impf. 
pass. of dyw, 

"Hyerijs,-od, 6, same as ἡγεμών. 

Hynyéoxewy, Att. for ἤγερκειν; pper. 
act. of εγείρω. 

Ηγηλάζω, f. -ἅσω, (fr. ἡγέομαι to 
ead, and ελάω, for s\atvw to 
drive) to lead, guide, conduct, go 
before, lead the way; to herd, 
collect or assemble together. 

“Hynpa, -ἅτος, τὸ, (fr. ἡγέομαι to 
lead) guidance, direction, rule ; 
counsel, advice; design, plan, 


“Ἡγούμενος, -7, τον, (par. pres. mid, 
cont. of same) foremos!, chief ; 
choice, select, esteemed ; Subs, a 
leader, chief, head, captain, com- 
mander, 

‘Hyovv, (fr. ἣ surely, and γοὺν 
however) or, whether ; yes, 
surely, truly; that is to say, 
videlicet, 

a (ty Poet. Sync. for eysipero, 

sin, impf. pass, of εγείρω. 

Ηγρεύθην, -ns,-n, 1 a. ind. pass. — ‘i 
“Hypevkay,-as, -€, per. ind. act. — é gence ; lust, sensuality. 
Ἤγρευσα;, -as, -ε,1 a. ind. act.|"Hdos, -cos, -ovs, τὸ, (fr. same) 
of aypetw. __ Sweetness. 

Hyptwxa, -as, -e, per. ind. act. —|~Hdos, -cos-ous, rd, vinegar, acidity, 
Hyptwpat, -cat, -rat, per. ind.| sourness. : 

pass. — Hygiwea, -as, -ε, 1 ἃ. “Ηδρᾶσα, -as, -c, 1 ἃ, ind. act. — 
course ; inclination, will. ind. act. — Ηγριῶσθαι, per, inf.| “Ἡδρασμαι, -cat,-crat, per. ind. 

*Hynpat, per. ind. pass.—Hyned=| pass. cont. of ayprdu. pass. of ἑδράζω. 
μην; -w, -aTo, 2 pl. -σασθε, ind. —|Hyporxnedunv, -w, -aro, 1 a. ind.|"Hdpnxds, -via, -ds, par. per. act. 
“Hynodpevos, -n, τον, par. 1 a.| mid. of ayporxéw. of ddpéw. : 

mid. of same. “Hyxa, -as, -e, per. ind. act. οὔ Ηδρύνθην, -7s, τη, 1 a. ind. pass. 

Ἤγην, -ns, -n, and Att. edyny,2a.| ἄγχω. of ddptvw. 
ind. pass. of ἄγω or ἀγνῦμι. ΗἩγωνιξόμην, του, -ero, 3 pl. -Zovro, |‘Hdi, (neut. of dds sweet) same as 

"Hyncat, -ἄάσθω, 1 ἃ. impr. mid.—| impf. pass. —Hydvepat, -cat,| ἡδέως. 

Ἠγησάμην, ἡ -ω, -ato, 1 a. ind.| -crat, per. ind. pass, — Hywvo-|Hovereiat, fem. pl. as if fr. ἧδυε- 
mid. of ἡγέομαι. μένος; =n, τον, par. per, pass. of} ris, -eta, -d, for 

*Hynotas, -ov, δ, Hegesias, ἃ man’s *Hoveris, -éos -οὔς, ὃ, fy (fr. ἡδὺς 
name. sweet, and ἔπος a word, th. 

Ἥγησις, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. fryéo-|"Hda, -as, ~€, Att. orIon. fada, per.| érw to speak) sweetly speaking, 
μαι to lead) the lead, head, rule,| ind. mid. of ἁδέω. eloquent, persuasive. 
government, reign. ἩΗδάφωμαι, -cat, -rat, per. ind. [“Ἤδυμος, -ου δ, ἡ, (fr. same) sweet ; 

*Hyfir’, for ἡγῆται, 3 sin. cont.| pass. οἴεδαῴῥω. pleasant, agreeable, grateful ; 
pres. sub. mid. of ἡγέομαι. Ηδὲ, Poet. and, also, both. deep, sound, balmy, 

Hynréos, -a, -ov, (fr. same) to be|"Hde, (fr. ἡ fem. and the enclitic|Hdvarro, Ion. for δύναιτο, 3 sin. 
thought, esteemed, supposed. de) she, it ; this, that. pres. opt. mid, — Ηδυνάμην, -w, 

Ἥγητὴβ, τῆρος, and “Ηγήτωρ; -ορος, “Ἤδεα, -ας, -e,lon. for ἥδειν, -εις, -εἰ.] -aro, 2 pl. -σθε, Att. for eduvd- 

γ Same as ἡγεμών. ᾿Ηδέα, (neut. pl. of ἡδὺς) same as} μην; impf. mid. of δύναμαι. 
᾿Ἡγίασα, -as, -ε, δεῖ. --- Ἡγιάσθην,) ἡδέως. Ηδυνάσθην, la. ind. pass. Att. cf 
-75, τη, 2 pl. -Onre, pass. 1 ἃ. Ἢδεῖα, n. fem. sin. of ἡδύς. δυνάζω. ᾿ 
ind, — “Ἡγιασμένος, -7, -ov, par.|’Hdecv, ~ets, ~et, pl. -etpev, -erre,-er-|Hduvédro, Ion. and Att. for εδύ- 
—‘Hytacrat, 3 sin, ind. per.| σαν, Att. for είδειν, which by| vavro,3 pl. impf. mid. — Ἡδυνή- 
pass. of ἁγιάζω. Sync. for εἰιδήκειν, pper. ind.| θην, της» -n, pl. -θημεν, --θητε; -θη- 

Ηγκυλωμένος, -n, τον, par. per.| act, of ειδέω or είδημι. σαν, Att. for ἐδυνήθην, 1 a, ind. 
pass. οἴαγκυλόω. Ἤ δεισθα, Aol. for ἥδεις, 2 sin. of] pass. of δύναμαι. 

“Hypat, -fat, -Krat, ind.—Hypévos,| ἤδειν, see last. “Ἤδυνται, 3 sin. per. pass. of 
τῇ, τὸν, par. per. pass. of dyw. |’Hdexa, Att. for ijxa, per. ind. act. |"Hdive, tf. -ὕνῶ, (fr. ἡδὺς sweet) to 

"Hyvixa, -as, -ε) per. ind. act.—] of fw. ‘ sweeten ; to sooth, calm, mollify, 
“Hytxids, -via, -ds, par. per. act. [Ἢ δέος, g. sin. of ἡδύς. pacify. per. ind. pass. ἤδυμμαι. 
— ‘Hymcpévos, =, -ov, par. per.|“Hdecav, Att. for ἥδεισαν. *Hovocpés, -o0, 6, ἡ, (fr. same, and 
pass. of dyvi2w. HdécOnv, -ns, τη, 1 a. ind. pass. of] οσμὴ a smell) sweet-smelling, 

Hyvénxa, per. —Hyvénoa, 1 ἃ. Ἰπ4.} αἰδέομαι. Sragrant. Subs. mint, cinna- 
act. — Hyvoince, Poet. and Dor. “Ἤδεται, 3 sin. pres. ind. mid. —| mon. h 
for ηγνόησε; 3 sin. of nyvénca.—| “Héero, 3 sin. impf. ind. mid. οὔ “Ηδυπάθεια; -as, §, (fr. same, and 
Ἡγόουν, 1 sin. or 3 pl. cont.| ἥδομαι. πάσχω to endure) voluptuous- 
impf, act. of αγνοέω. Ἡδέως, (fr. ἡδὺς sweet) sweetly,| mess, indulgence, pleasure, lux- 

Hy$a,-as, -e, act.—Hyfdyny,-w,| dearly, agreeably, pleasantly ;| ury. 
aro, mid. 1 a. ind. of dyyw. gladly ; willingly, readily. comp. [Ἡδύπνοος -ovs, -όου, -08, 5, hy (fr. 

“Hyov, and Att. ἤγαγον, -cs, -c, 1} ἥδιον, sup. ἥδιστα. ἡδὺς sweet, and πνέω to breathe) 
pl. τομεν. 2a. ind. act.— Hyé6-|"Hdn, now, already; presently,| sweetly breathing, odoriferous. 
μην, ποῦ; ~ET0, 3 pl. -yovro,impf.| shortly, wmmediately, directly,|‘Hdis, -cia and Ion. -eln, -d, sweet, 


or 2 a. ind, act. of ddw. 
Ἤδον, -e5, -εν 2 a. ind. act. of ddéw. 
Ἡδονὴ, -ἧς, fy (fr. ἡδὺς sweet) 
sweetness ; pleasure, delight, en- 
joyment ; gratification, indul- 


Ho’," for δέ; 


pass. of άγω. forthwith ; since, ago, “Ἤδη εκ] luscious; pleasant, agreeable, 
Hyopa, -as, -e, and Att. eyfiyopa,| odov, long ago, long since. *Hdn| grateful, delightful ; glad, cheer- 

per. ind. mid. of εγείρω. δὲ καὶ, but now also, but more-| ful, joyful, comp. ἡδίων or ἡδύτε- 
Hyépaca, -as,-t,in3pl. Hyépacav,| over. “Hédn πυτὲ now then, now| ρος, sup. ἥδιστος or ἡδύτατος. 

1 ἃ. ind. act.—HyopdoOnv, -ns,| αἱ length. "Hovepa, -ατος, τὸ, and Ἤδυσμος 

-n, in 2 and 3 pl. Dore. τθησαν, “Ἤδη, Att. for dea, which Ton. for] -ου, δ, (fr. last) sweetness, lus 

la. ind. pass. —Hyopacpévos,| ᾿ἥδειν. ciousness ; a sucetmeat, pre- 


τηγτον, par. per. pass. οΓαγοράξω. ἨΗδίκησα, -as, τε, -capev, -σατε,] serves; seasoning, spicery; alle- 
Myopet0nv,-ns,-n,in3 pl. HyopetOn-| -σαν, 1 a. ind. act. of ἀδικέω. viation, relief, amusement, pas 
σαν, 1 a. ind. pass. of αγορεύω. |"Hdi0v, μὰ sin. of ἡδίων) comp.| time; harmony, melody. 


Ηγορόωντο, Poet. for ηγορῶντο,! --- “διστα, sup. of ἡδέως. ᾿Ηδυφωνία, -ας, ἣν (fr. same, anc 
cont. fr. nyopdovro, 3 pl. ἱπιρῇ, “Ηδίων, -ovos, 5, f,comp. —"Héic-| φωνὴ voice) sweetness of voice 
pass. of i gua Tos, -ἤγ τον. sup. of ἡδύς. melodicusness of tone. armony 

m (273) 


“Héov, and Dor. ~Adov, -es, -¢,impf. 


eS ae ne See ee ee ee eS ee ee ee are 


ee i tent. ete -.- 


HOA 


"Hoey f. how, (fr. same) to delight, 
please, gratify, amuse. 1 a. ind. 


act. hoa. . 
Hoo, Heb. indecl, his light ; the; HOdnov, -ov, rd, some kind of drink- 


rainbow. 


HIE 


for ηθεῖος respected) familiar, 
intimate ; Subs. a comrade, com- 


panion, 


ing vessel, a cup, 


Hé, Poet. for }, than; or, either ;|HOas, -ddos, ὃ. ἡ, (fr. 400s habit 


whether. 


“He, 3 sin. of ja, Poet. for ἔα, 
which Ion. for ἣν; impf. of expt, 


to be. 


He, 3 sin. of ja, Att. for eta, per. 


mid. of εἶμι, to go. 


“Hea, -as, -€, lon, for gery, -ξιςγ τειν) 


pper. mid. of εἶμι, to go. 
“Hei, 3 sin. of ἥειν; see last. 


Heidewv, -ecs, -et, by Pleon. for εἰδειν" 
or by Att. Epen, for ἥδειν, which 
also Att. for same είδειν, which 


by Sync. for ειδήκειν, pper. ind. 

_ act. of ειδέω or είδημι. 

Hetdns, by Pleon. or by Att, Epen, 
for jdns, 2 sin. Att. of cider, 
which by Syne. for erdjxeev, pper. 
act. of evdéw or είδημι. 

"Hew, -e15, -e, pper. mid. of εἶμι, 
to go. 

“Herpa, by Pleon. for efpa 1 ἃ. ind. 
act. of efow. Or it is 1 a. ind, 
act. of aziow. 

HéXtos, -ov, 5, Poet. for ἥλιος, δ. 
Ion. ηελίοιο. 

“Hev, je with ν added, which see, 

“Hev, je with ν added, which see. 

Hééev, Dor, for néfov, 2sin, impf. 
mid. of αέξω. 

Héos, g. of niis, Poet, for εὕς. 

Ηέπερ, Poet. for ἥπερ. 

Hépa, Poet. for ἀέρα; a. of aio. 

Ηερέθομαι; for αερέθομαι: 3 pl. Hepé- 
Oovrat. 

Ηερέθοντο, 3 pl. impf. pass. — Hép- 
θην, -nsy-n, in3 pl. HépOycar, 1 
a. ind. pass. of ἀερέθομαι. 

Ηέρι, Poet. for agp, d. sin, of ajo. 

Ἡερίβοια, -as, fy a woman’s name. 

ΜΝ τὰκ. -a, and Ion. =n, -ov, (fr. ηὴρ 

oet. for ajp the air) same as 
ἀέριος. 4 ‘ 

"Hepa, -as, -€, per. ind, act. — 
“Heppat, -cat, -Tat, per. ind, 

ass. —Héppny, -co, -To, pper. 
ind. pass, of αείρω. 
᾿Ηεροειδὴς, -ἔος -o0s, 6, ἡ, (fir. nije, 
oet. for αὴρ the air, and εἶδος 
shape) dusky, misty, dark, ob- 
scure ; also airy, clear, bright. 

Hepéets, -etca, -ev, (fr. nip Poet. 
for aij the air) same as αερόεις. 

Hepdpocres,=cdos, hand Hepdgorros, 
του 55, (fr. same, and goirdw to 
frequent) wandering in dark- 
ness ; towering or passing through 
the air, skimming the air, flying ; 
aerial, lofty. 

‘Heoro, 3 sin, of népuny, See in ἤερκα. 

‘Heoay, Att. for ἥεισαν, 3 pl. of perv. 

Heriwy, -wvos, 6, Eetion, a man’s 
name. 

HGdvOnv, -ns, -n, 1 a. ind. pass. o 

αἴνω. 

‘Hnv, Att. and Poet. ἔην, for ἣν, 
impf. of expt, to be. 

ne, néoos, 5, and §, Poet. for ajo. 

“HOa, Att. for ci@a or ciwfa, per. 
ind. mid. of £0. 

HOdda, a. sin. of ηθάς. 


- 


Samiliar, intimate ; accust 
usual ; tame, domesticated. 


“HOe’, for ἤθεα, n. a. v. pl. of 700s. 


H6<7’, for Ἡθεῖε, v. of ηθεῖος. 
Ηθεῖν, pres, inf. act. of 70. 


Ηθεῖος, -a,-ov, (by Prosth. for ϑεῖος 
divine, th. ϑέος god) respected, 
revered, honoured, esteemed ; tn~ 
timate, familiar, dear. Address- 
ing or speaking to, sir, madam, 
brother, cousin, friend, my dear. 

HOé\noa, -as, -e or -ev, pl. -capev, 
«σατε; -σαν, 1 ἃ. ---- "Ἤθελον; -es, 
~e or -cv, impf. ind, act. of εθέλω. 


Ἠθέτησαν, 3 pl. 1 a. ind, act. o 
αθετέω. 

HOéw, same as ἤθω. 

θη, cont. fr. ἤθεα: pl. of 700s. 


HOnka, -as, -c, per. ind. act. — 


HOnpévos, par. per. pass. of 400. 
H6:xds, -ἢ, -dv, (fr. 780s manner) 


ethic, relating to precepts of πιο- 
rality, moral, instructive; ho- 
nest, orderly, well conducted ; 


usual, habitual, popular. 
Ἡθικὸς, -7), -ὃν, (fr. 40 to strain) 
strained, purified, cleared. 


Ηθικῶς, (fr. ηθικὸς moral) morally, 


honestly, soberly, discreetly. 


Ἡθμὸς, -οὗ, 5, (fr. ἤθω to strain) a 


steve, strainer. 


Ἡθοποιέω -ὥ, (fr. ἦθος manner, and 
ποιέω to make) to form the man- 
educate, discipline, in- 


ners, 
struct; to accustom, habituate, 


give a bias ; to imitate or repre- 


sent a character. 


Ἡθοποιΐα, -as, f, (fr. same) the 


forming of manners, education, 
instruction, discipline ; expres- 


sion of the passions, habit or 


character ; confor- 
mity. 

Ηθοποιὸς, -οὔ; 6, ἡ, (fr. same) that 
forms the manners or gives a 
habit ; moral, instructive, im- 
proving, imitative, conformable. 

“HOo0s, -c0s -ους, τὸ, (fr. ἔθω to ac- 
custom) a haunt, place much fre- 
quented ; abode, residence, dwell- 
ing, lodging, habitation, home, 
native place; custom, habit, 
usage; familiarity, intimacy, ac- 
quaintance ; disposition, genius, 
turn of mind ; manners, morals, 
conduct. 

Ἡθύμουν, impf. act. cont. of αθυ- 
péw. Or, Att. for εθύμουν, same 
of θυμέω. 

Ἤθω or H0éw, f fow, p. -nka, to 
strain, sift, purge, refine. 

“H?’, for jie, and jzev with ν added, 
3 sin. 0 

*Hia, -as, τε) Ion. for ja, which 
Att. for cia, per. mid. of εἶμι» 
lo go. 


imitation, 


a 


HKE 


Att. for elev, pper. mid. οὔ... τι 
lo £0. 

HiOeos, and “HO¢os, -ου, 6, (perhap 
fr. aidw to glow, or aicow tc 
rush) a young man, youth; a 
bachelor, single, unmarried. 

Ἤϊκτο, 3 sin. of ηΐγμην, see ἤϊγμαι. 

“Hiuev, for ἡμεν, which by Sync. 
for jeer, 1 pl. of fev, pper. 
mid. of εἶμι; to go, 

“Hika, -as, -c, in 3 pl. “Higay, 1 a, 
ind. act. of atccw. 

“Higa, 2 sin. of jzypat, which see. 

Hides, -eoca, -cv, Syne. for 
niovéers, (fr. ηἴὼν the shore) 
beachy, confined in banks, with 
high banks, with a steep beach. 

“Hiov, -ov, τὸ, (fr. ἕω or eins to go) 
provisions, victuals, food, meat ; 
chat. 

“Hioy, -es, -e, ipf. or 2 a. of sfw 

— ΟΥ̓ ctw. 

Hiéy’, for niéva, a. sin. of nidv. 

Ηϊόνεσσι, ἃ. pl. Ion. of same. 

Hiévn, -ἢς» ἣγ ἃ woman’s name. 

Hisvjcat, Ion. or Poet. for atoviicas, 
1 a. inf. act. of aovdw. 

“Hios, ~a, -ov, (fr. ἴημι to shoot) 
skilled in the bow, umerring, 
piercing, an epithet of Apollo, 
and Bacchus, the archer, 

*His, for ἧς, which for αἷς, d. pl. 
fem. of ds, i}, ὅ. 

“Hicay, for ἴσαν, 3 pl. of ety, impf. 
of εἶμι, to go; or for εἴσαν, 8 pi. 
of cica, 1 a. ind. of είω, to go. 
It may be for fonv, 1 sin. or 
ἴσαν, by Sync. for ίσασαν, 3 pl. 
impf, of ίσημι. 

‘Hickoyv, -es, -e, impf. act. of εἴσκω. 

Htorwoa, -as,-s, la. ind. act. of 
αἵστόω. 

Ηΐχθην, -ys, τη, 1a. ind. pass, of 
aicow. 

*Hixt, for yt, which for ἢ, where. 

Hid, -όνος, fh, (fr. acovdw to dash) 
shore, strand, beach, bank. 

THe’, for ἧκα; 1, or ἧκε, 9 51η. 1 ἃ. 
ind. act. of type. 

“Hka, 6r *Hxa, quietly, calmly, 
gently softly ; gradually, by 
degrees ; humbly, submissively ; 
little, but little. 

κα; -as, -e, per. act. of éw* of 
£0w* or of ήθω. 

“Ha, -as, -e, per. act. of dow. 

* Hea, -as,-e, 1 a. ind. act. of ἴημι. 
Or, per. act. of ἤξω" or per. 
mid. of #xw. 

Ἤκαξον, impf, Att. of εικάξω. 

Ηκαιρεῖσθε, 2 pl. cont. impf. mid. 
of ακαιρέομαι. 

Hands, -οὔ, 5, #, (fr. ἥκα gently) 
quiet, still, calm, tranquil ; gen» 
tle, humble, submissive. 

*Hraxov, -Ἔςγ -ε) 2 a. ind. act. of 
ακαχέω. 

ἭΚε, 8 51η. of ἦκα, 1 a. ind. act. 

of ἴημι. Or of ἥκον, impf. or 


* fa, per. mid. of ἥκω. 


Ἥκει, 3 sin. —”Hxovat, 3 pl. pres. 
ind. act. of fro. 


‘Hiypat, -fat,-xrat, per. and Hiy-|’Hxerv, mELG, Ely, Att. for είκειν, 
μην, -ἔο, -κτο, pper. pass. οἵ whichis pper. ind. act. of είκω, 


atcow. or for etypat, per. and 
eiypnv, pper. pass. of είκω. 


or of εἶμι; to go. ; 
ἬἭκεν, (fr. ἢ or, and κὲν an en 


HOaios, -ov, 5, ἣν, (perhaps Poet.' Hiety, ηΐεις, net, lon. for je, which! clitic termination) or, if, either 
(274) 


ne 


ee i Οπρλΐω 


HAA 
whether ; surely, certainly, tru- 


ered jeny, -w, -aro, 1 a. ind. mid. err ti -iivos, ὃ, (fr. last) a kind 
0 . 


΄ 


of ακέομαι. 
Ἥκεστος, -n, «ον, (fr. ἡ for a neg. 

and κεντέω to goad) not submis- 
sive to the goad ; wild, ungovern- 
able ; untamed, unbroken. 


Ἡκηκόειν; ~Etg, εἰ) for ακηκόειν, Att. 


for nxéev, pper. ind. mid. of 


ακούω. 


᾿Ἡκηκόεσαν, Att. for ηκηκόεισαν, 3 


pl. of last. 


“κικα; τας) -€, per. ind. act. — 


Ηκισάμην, -w, -ατο, 1 a. ind. 
mid. — Ἠκισμένος, -ἢ, -ov, par. 
per. pass. of αἰκίζω. 


| Ἥκιστα, (fr. next) least of ail, 
all 


little, by no means, not at all. 
Hetotos,, -n, τον, (sup. irreg. fr. 
ἧκα gently) least, smallest. 


“Ἔκμασαν, 3 pl. 1 a. ind. act. of 


ακμάζω." 


“Ἕκοα, -as, -€, per. ind. mid. of 


akotw* Att. ακήκοα. 

Hrodotv0e,3sin. —Hxodot ovr, 3 pl. 
cont. impf. act. — Ἡκολούθηκα, 
-as, -£, per. — Ἡκολούθησα; -as, 
-Ἔ or -ev, pl. -capev, -σατε, -cav, 
la. ind. act. of ακολουθέω. 

Hxoyev, 1 pl. pres. or impf, or 2 ἃ. 
ind. act. of ἥκω. 

Hkov, -es, -c, impf. act. of same. 

Hxévnpat,-cat, -rat, per. ind. pass. 
of ακονάω. 

κου; Ion. for ἥπου. 

*Hxovka, -as, -ε, per. ind, act. — 
*Hkovo’ for “Ἤκουσα; -as, -€0r -ev, 
pl. -capev, -care, -cav, 1 ἃ. ind. 
act. — Ηκούσθην, -ns, -n, 1 a, 
ind. pass. of same. 

Ἡκρίβωκα, -as,-e,per. —HxpiBwoa, 
-as, -é, 1 a..ind. act. of ακριβόω. 

Ηκριβωμένος, -ἢ) τον, (par. per. 
pass. of same) exact, particular ; 
Jinished, completed. 

Ηκριβωμένως, (fr. last) exactly, par- 
ticularly, nicely ; completely, per- 
Sfectly. 

Hxpoacduny, -w,-aro, 1 a, ind, mid. 
of axoodopat. 

Hxra, 2 sin, per. ind, pass, — 


“Hkro, 3 sin. pper. ind. pass. of 


ayo. 

Ηκύρωσα, -as, -ε, 2 pl. -care, 1 a. 
ind, act. of ακυρόω. 

κω, f. ἤξω, p. mid. ἤκα, to come, 
approach, reach, arrive at ; to ad- 
vance, proceed, make a proficien- 
cy, improve ; to belong, pertain 
to ; tocome to pass, happen. impf. 
ἤκον. 1 a, act. ind, ἤξα" sub, 
ἥξω, in 3 pl. ἤξωσι. 

Ηλάθην, -ns, -n, 1a. ind, pass. o 
ἐλαύνω. 

Ἠλαίνομαι, (fr. ἤλεος stupid) to be- 
come foolish, dote ; to rave. 


Ἤλακα, -4s, -e, per. ind. act, of 


ehatvo. 

Ἡλακάτη, -ns, 4, (perhaps fr. ελαύνω 
to drive, or »\doxw to wander) 
a distaff, spindle ; a dart, fishing 
rod ; reed ; a rod used in ships 
to which a riband was hung, 
now called the dog-vane staff. 
In pl. Ἡλάκατα, -ων, τὰ, yarn 


upon the bobbin or spool ; 


“HAapat, -σαι; -rat, per. ind, pass, 


‘HAdpecba, Dor. for ἡλάμεθα, 
of 


"Haro, 3sin. —"H)ar7o, 3 pl, 1 ἃ. 
H\aro, cont. fr. ηλάετο, 3 sin. 


Ἡλαττονεόμην -ot pny, -éov -οὔ, -ἕετο 


Hiatvero, 3 sin. impf. pass. of 


Ἤλγηκα, -as, -ε, per. ind, act. — 


ἬἬλειμμαι, -Ψαι, -πταιγ per. ind. 


Ἤλεκτρος, -ov, ὃ, and “Ἤλεκτρον, 


ν πα". νἀ] ἔν, 
HAE ΗΛΙ 
arn ready for the loom; a[ ing raving ; foolish, unwise, 
᾿ aS : simple, silly ; stupid, dull, sense- 


less ; insipid, tasteless. 

Ἤλευα, ἨἩλευάμην, Poet. and ol 
for ήλευσα, ~as, -e, 1 a. ind. act, 
and ηλευσάμην, -w, -ατο, 1 a. ind. 
mid. of αλεύω, same as αλέω. 

Ηλευθέρωσα, -as,-c, la. ind. act. 
of ελευθερόω. 

HAyAaro, Poet. for ελήλατο, 3 sin. 
of εληλάμην, see ἐλήλαμαι. Or 
by Att. redupl. for ηλᾶτο, which 
see. 

ἨἩληλίμμην, for αληλίμμην, pper. 
pass. Att. of αλείφω. 

“HAO’, for ἦλθε, 3 sin. of ~HGov, 
ὦ ἀπῇ for ήλυθον, 2 ἃ. ind. act. 
οἵ ἔρχομαι. 

re LXX. for 7\ Gov, 3 pl. of 

ast. 

HX}, Heb. indecl. Eli, my God. 

"HA dGopar, (fr, ἥλιος the sun) fo 
expose to the sun, bask; to sit 
judicially in the open air, hold 
the court “Ἡλιαία" to plead or sue 
in that court. 

“Ἡλιαία, -as, f, (fr. same) Heliza, 
a court held at Athens in the 
open air, 

HXias, -ov, 6, Elias or Elijah the 
prophet, 

Ηλιάω «-ὥ, (fr. ἥλιος the sun) to be 
like or resemble the, sun; to 
shine, beam, radiate, be bright, 

“Ἡλιάων -Gy, -dovea -ὥσα; -dov -ὥν, 
in n, pl. fem. cont. ἡλιῶσαι, par. 
pres. act. of last, bright, shining, 
radiant ; golden, yellow, 

Ηλίβᾶτος, -ov, and Ion. -010, ὃ, ih, 
(fr. ἥλιος the sun, or αλιτέω to 
wander, and βαίνω to go) to be 
reached, only by the sun’s beams, 
inaccessible ; rugged, craggy, 
precipitous ; straying away, wan- 
dering past discovery, 

“Ἡλέευον, -es, -e, impf. of ἁλιεύω. 

Ήλιθα, (fr. ηλίθιος silly) in vain, 
tono purpose ; foolishly, simply. 
Or, (fr. ἅλις enough) abundant- 
ly, plentifully, largely ; nume- 
rously, in crowds, 

Ηλιθιάξω, (fr. next) to behave silli- 
ly, be foolish, dote, drivel, rave. 
Ηλίθιος, -ov, 5, 4, foolish, silly, sim- 
ple; senseless, stupid, doting, 
drivelling ; raving, mad, fran- 

tic, distracted. 

Ηλιθιότης, τητος, ἣν (fr. Jast) folly ; 
stupidity, dotage ; madness, fren- 


fis 
HA d\aéa, -as, -c, in3 pl. Ἡλάλαξαν, 
1 a, ind. act. of αλαλάξζω. 


of ελάω or ελαύτω. Att, pe a 
pl 


‘HAdpny, -w, -ατο, in3 pl. Harz, 
1 ἃ. ind. mid. of ἄλλομαι. 

“Hiao’, for “HXaca, 1, or “Hace, 
3 sin. 1 a. ind. act. of ελαύνω. 

Ηλάσκω, and Ἡλασκάζω, (perhaps 
fr. d\n a wandering, or <\dw to 
drive) to go wandering about, 
rove, roam; to stray; to shun, 
avoid, elude, evade, decline. 

Hy\doreov -ovv, -ξες -ξις) -ξξ -Et, 
impf. act. of adacréw. 

Ηλάστρεον -ουν, -ξες -εἰς, -ἔξ -εὶ, 
impf. act. οἵ ελαστρέξω. 


ind, mid. of ἄλλομαι. 
impf. mid. of ad\dopat. 


-etro,in 3 pl. Ἡλαττονέοντο -οὔντο, 
impf. pass. — Hiarrévnea, -as, 
-c, 1 a. ind, act. of ελαττονέω. 

Ἡλάττωκα; -ας, -€, per. — HAdrrw- 
σα, -as, -¢, la. ind, act, — Ηλατ- 
Twpévos, -ἢ, τον, par. per. pass. 
of ελαττόω. 


ελαύνω. 


Ἡλγηκὼς, par. per. ind. act. — 
Ἤλγησα, -ας, -ε, 1 ἃ. ind. act. — 

» Ἤλγουν, impf. act. cont, of αλ- 
γέω. 

Ἤλεγξα, -ας, -ε, 1 ἃ. ind. act, o 
εἐλέγχω. 

Ηλεήθην, -ης, -n, pl. τθημεν, -θητε,1 
ἃ. ind, Ρ4855. --- Ηλεημένος, -7, τον, 
par. per. pass. — Ἠλέησα, -as, 
-e or -ev, 1 ἃ. ind. act. of ελεέω. 


pass. — “Heda, -as, =e, per. 
ind, act. — “Heidov, -e5, -ε, 
impf, act. — “Hea, -as, -ε, 1 
a. ind, act. — Ἠλειϊψάμην, -a, 
-aro, la. ind. mid. of αλείφω. 

Ἡλεκάτη, -ης, }, Same as ηλακάτη. 

HA ékron, της, , Electra, a woman’s 
name. 


-ov, τὸ, (fr. ηλέκτωρ the are am- 
ber; a composition of gald and 
silver, burnished gold. 

Hyexrpogais, -éos -ots, 5, ἡ, (fr. 
last, and φάω to shine) shining 
like amber, brilliant. 

Ηλεκτρύων, -wvos, δ, Electryon, the 
son of Perseus, and king o 
Argos. 

ἩΗλεκτρυώνη, -ἧςγ fh, Electryond, a 
woman’s name, 

Ἡλέκτωρ, -ορος, 6, (fr. a neg. and 
λέκτρον a bed) the sun. 

Héparos, -n, -ov, (fr. ηλεὸς foolish, 
and μάταιος vain) vain, fruit- 
less ; silly, stupid; false, Ἡλίκος, -n, τον, how great, how 

Ἡλεὺς, -d, -ὃν, (fr. d\n error) wan-| much, how large. 
dering, roving; by chance, αἰ Ἥλικος, g. of HAE. 
random ; i pene: dot-' H\.vdije0ar,per. inf. pass. of αλινδέω 


zy. 

Ηλιθίως, (fr. same) foolishly ; βίων 
pidly ; madly. 

“Ἡλικία, -as, 9, (fr. ἡλίκος how 
great) size, stature, person, 
Jigure; age; youth; bloom, fresh- 
ness, vigour; a particular time 
or period, 

“Ἡλικιώτης, του; δ, and Dor. ἡλικιώ- 
tas, (fr. last) α companion, 
comrade, friend; of the same 
time or age. 

“Ἡλικιώτις, -ἰδος) §, same as last in 
the feminine. 


oe ee 


HAT 


"HAE, -1K 9, δ, ἡ, (fr. ἡλικία size) 
“of the same age, time or stature ; 
a@ companion, comrade, fellow, 


Ἡλιόκαυστος; -ov, 5, h, (fr. ἥλιος the 
sun, and-xaiw to burn) sun- 
burnt, scorched or dried in the 
sun, 

“Ἥλιος; -ov, 6, (fr. ἔλη brightness, 
or uAs the sea) the sun; sun- 
shine, light. 

"Ηλιούπολις, -ἰος, ἡ (fr. last, and 
πόλις a city) Heliopolis, the city 
of the sun, 

Ἡλιοῦσθαι, cont. fr. 
pres. inf. mid. of 

"HAcéw -G, (fr. ἥλιος the sun) fo lie 
exposed lo ine sun, to bask; to 
enlighten ; to buke, parch or dry 
in the sun, 

“Ηλισκόμην; -ov, -ero, in3 pl. ἡλίσ- 
kovro, impf. pass. of ἁλίσκω. 

Ἡλιτόμηνος, and Αλιτόμηνος; -ov 
4, ἡ, (fr. adcréw to mistake, and 
μὴν @ month) born before the 
time, antimely, premature. 

Ἤλιτον, -ες, -e, 2 a. ind, act. of 
αλιτέω. 

Ἤλιψ,; -ἰπος; ἡ, a shoe. 

᾿Ἡλιωθεὶς, -εἶσα; -év, par. of Ἡλιώ- 
θην, -ης, τη) 1a. ind. pass. of 
ἡλιόω. 

“Ηλιῶσαι; n. pl. fem. of ἡλεάων. 

*HAkov, Dor. for εἷλκον. 

HAkwpévos, -,-0v, par. per. pass. 
of Axéw. 

HAAdynv, -n5,-n, in3 pl. HAdAdyn- 
σαν, 2 ἃ. ind. pass. — “HAAay- 
pat, ~fat, -Krat, per. ind. pass. 
— Ηλλαγμένος, -7, τον, par. per. 
pass. — Ἥλλαγον, -es, -€, 2 a. 
ind. act. —“H)Aaga, -ας, -ε, 3 
pl. -ξαν, 1 a. ind. act.— Ηλλάχ- 
Oat, per. inf pass. of αλλάσσω. 

Ἠλλοίωμαι, -cat, -rat, per. ind. 
pass. of αλλοιόω. 

Ηλλοτρίωμαι, -σαι, -ται, in 3 pl. 


ἡλιόεσθαι, 


{ 


I 


HME 


act, — “HAvOa, -as, -s, 1 pl. 
Ἡλύθαμεν, Att. ἐλήλυθα, and 
Poet. εἰλήλουθα, per. ind. mid. 
of ἔρχομαι. 

“HAvga, -as, -e, 1 a. ind. act. of 
αλύσκω. 

Ἠλύσιον, -ov, τὸ, Elysium, the re- 
treat of the virtuovs dead 
among the heathens. 

“HA gov, -es, -e, 2 a. ind. act. of 

© ἄλφω or αλφάνω. 

"HAwxa, Att. ἑάλωκα; ~as, -e, per. 
ind. act, of ἁλίσκω. 

Ἡλώμην; impf, pass. cont. of ad\do- 


at, 

"Hwy, and Att. ἑάλων, -ws,-w, in 
3 pl. ἥλωσαν," 2 ἃ. ind. act. of 
ἁλίσκω. 

ἭΜμα, -ἅτος, 7d, (fr. ἴημι to send) 
α missive weapon, dart, shot; a 
cast, throw. 

Ἡμάθῃνεν; 3 sin. vy added, La. ind. 
act. Ofapafaivo. 

Hyadia, -as, ἡ, Emathia, a name 
of Macedonia, 

Ἡμαθίων, -ovos, 6, a king of same, 
Emathion. ; 

Ἡμαθόεις, -ecca, -εν, Ion. for apa- 
θόεις. 

*Hyat, -σαιγ -rat, (fr. ἕω to set) to 
sit, be seated. 
*Hyuap, -ἅτος, τὸ, (fr. ἡμέρα the 

same) a day. pl. fara. 

Ἡμάρτηκα; -as, -c, 1 pl. -καμεν, 
per. ind, act. — -Ἡμαρτηκὼς, in 
a. “Ημαρτηκότα, par. per. act. 
— Ἥμαρτον; -ες, -e or -ev before 
a vowel, 2 a, ind. act. of ἁμαρ- 
τάνω. 

μάρτοσαν, 3 pl. LXX. for ἥμαρ- 
τον, see in last. 

Ἡμᾶς, a. pl. of εγώ. 

Ἡμάτιος, ~a, -ov, (fr. ἥμαρ the day) 
daily, diurnal, every day, all 
day long. 

“Hydrwpat, -cat, -rat, per. ind. 
pass. of αἱματόω. 


Ηλλοτρίωνται; per. ind. pass. of|’HyBAakoy, -ες, -e, 2 a. ind, act. of 


αλλοτριόω. 


αμβλακέω. 


Ἡλοήθην, -ns, -n, La. ind. pass. οἵ Ημβλύθησαν, 3 pl. 1 a. ine, pass, 


adodw. 


of αμβλύω or αμβλύνω. 


HME 


Ἡμέληκα, ~as, -εγ per, md. act. — 
HyeAnpévos, -n, τὸν, par. per. 
pass.— Hyé)ovy, impf. act, con’, 
of apedéw. 

“Ἡμελλ᾽, for ἤμελλε, 3 sin. impf 
Att. of μέλλω. 

Hpiv, (fr. ἢ surely, and μὲν in 
deed) surely «indeed, verily 
truly ; and, both. 

“Hyer, 1 pl. of ἣν; impf. of expt, to 
oy Or, Dor. for εἶναι, press 
inf, of same. 

“Hyev, by Sync. for ἤειμεν, 1 pl. 
pper. mid, of εἶμι, to go. 

“Hyevos, -n, τον, par. pres. mid. of 
ἦμαι. 

“Ἡμέρα, -ας, πὰ Ιοῃ. ‘Hyépn, -ης, 
ἡ, (fr. ἱμείρω to desire, or ἥμερος 
tractable, or fr. ἅμα together, 
ἕως the east, and féw to flow) a 
day ; the day, daylight, In pl. 
days, a time or period. Ἑ κείνη 
ἡ ἡμέρα, that day, the day of 
judgment. “Ἡμέρα Κυριακὴ, the 
Lord’s day, sunday. Yap’ hpé- 
ραν, day about, every other day. 
Μεθ᾿ ἡμέραν, by day. 

“Hyepetw, f. -cw, (fr. last) to pass 
the day. 

‘Hpepéwy, δ. pl, Ion. of ἡμέρα. 

μερήσιος, -a, -ov, and -ou, ὃ, iy 
(fr. same) of a day, lasting but 
a tay; lke day, bright, splen- 
did. 

“Ἡμερινὸς, -ἣ, -dv, and “Hyéptos, 
του; 6, ἡ, (fr. same) daily, every 
day, during day. 

“Hyepis, -idos, ἡ, (fr. ἥμερος tame) 
tame, domesiic, cultivated ; mild, 
gentle. A kind of oak; and, a 
kind of vine, 

Ἡμερόβιος, -ov, 6, ἣ, (fr. ἡμέρα ἃ 
day, and βίος life) ving by the 
day or from day to day; a beg 
gar; living bul a day, whose life 
1s but a day. 

“ΗἩμεροδανειστὴς, -οὔ; 6, (fr. same, 
and δάνειον usury) interest paid 
by the day. 

“Hpepodoopéw -G, (fr. next) to act 
as footman, run on messages. 


H)oinoa, as, ~e, 1 a. ind. act. of|’HpyBporov, ~es, -ε, 2 a. ind. act. of |‘Hyepodpdpos,-ov,6,(fr. ἡμέρα ἃ day, 


αλοιάω. 

Ἡλὸς, by Sync. for ηλεός. 

*HXos, -ov, 5, ye ἕω or ἴημι to 
drive) a nail, spike; a stud, 
boss; a callosity, swelling, tu- 
mour. 

‘HAS -ὥ, (fr. last) to nail, fasten 
with nails. 

Ἤλπιζε, 3 sin. Ἠλπίζομεν, 1 pl. 
impf. act. — “HAmika, -as, -€, 
or -ev, pl. -καμεν, -κατεγ per. 
ind. act. — Ἡλξικέναι, per. inf. 
act. — Ηλπικότες, n. pl. of HA- 
πικὼς, -υἷα, -ὃς, par. per, act, — 
HAmeoa, -as, “ε, 1 pl. -capev, 1 
a. ind. act. of ελπίζω. 

“HAro, by ΝΣ for ἥλατο, 3sin, 1 
a. mid, of ἄλλομαι. 

Ἡλυγάζω or -i2w, (fr. next) to 
darken, shade, overshadow. 

Ἡλυνὴ, -7s, ἡ, (fr. λύγη darkness) 
darkness, obscurity; a shade, 
shadow 

“Ἤλυθ᾽, sor ήλυθε, 3 sin. of “HAvOor, 
wy Sync. ξλθον, es, -e, 2 a. ind. 


αμβροτέω. ; 

με, for ὴ pé, that I, so as I, for 
me, 

“Hyéas, Ion. for ἡμᾶς, a. pl. of cys. 

Husiveds, -ἢ, τὸν, (fr. ἡμεῖς we, 
and δάπεδον soil) of our country, 
party or side ; a countryman. 

Ἥμέες, Ion. for jycts, n. pl. of 
εγώ. 

Ἤμεθα, 1 pl. of ἤμην, impf. of εἰμὶ, 
to be. 

Ἡμειβόμην; -ov, -ετο, impf. mid, of 
αμείβω. 

Hyetdnka,~as,~e, per, act. of apet- 

dw. 

Ἡμειδηκὼς, -via, -ds, par. per. act. 
of last, grave, serious; dull, 
spiriiless. 

μεῖς, n. pl. of εγώ, 

“Ἡμείων, Ion. for ἡμῶν, g. pl. of 
same. 

Hyexréw -G, (perhaps fr. ἐμέω to 
vomit, and ἔχω to have) to take 
ill, scorn, disdain ; to loat’e, ab- 


hor. 
(276) 


and dédpopa, per. mid.of τρέχω to 
run) a daily courier, messenger. 

“Ἡμερόκοιτος, -ov, 6, §, (fr. same, 
and κοίτη a bed) who sleeps or 
lies in bed all day; a sluggard, 

Ἡμερολογέω -ὥ, (fr. same, and λέ- 
yw to reckon) to count the days. 

“Ἡμερόομαι, see ἡμερόω. ; 

“Hyepos, -ov, 6, }, tame, domestic, 
not wild; reclaimed, cultivated ; 
meek, mild, gentle. 

“Ἡμερύσκοπος, -ov, 6, (fr. ἡμέρα ἃ 
day, and cxoréw to observe) α 
daily observer, spy or watchman 
during day. 

Ἡμερόω -ὥ, f. -dow, p. -wxa (fr. 
ἥμερος tame) to tamz, reclam, 
make gentle. “Ἡμερόομαι -ovpat, 
to become tame, grow docile, be 
tractable. 

‘Hyes, Dor. for εἶναι pres. inf. and 
for jyev, 1 pl. impf. ind. of expe, 
to be. 

“Ἡμέτερος, a, -ov, (fr. ἡμεῖς wed 
our, ours ; on our side, 


HMI 


Ἡμέων, Ion. for ἡμῶν. 

Hunpévos, =n, τον, par. per. pass. 
of apaw. ie 
Hynv or Ἢ μὴν, surely, indeed, 

truly, certainly, verily. 

Ἤμην, ἦσο, ἦτο, pper. pass. or 
παρῇ, or 2 a, rid. of εἰμὶ, to be. 
Ἤμην, ἦσο, ἦτο, impf. mid. of 

Fics. | 

*Hunca, -as, τ; 1 a. ind, act. of 
apdw. 

Hyi, by Att. Aphar. for φημί. 

~ *Hys, used in composition for ἤμι- 
avs, the half. 

"Hyiavdpos, του, 6, (fr. hye half, 
and ανὴρ a man) a half man ; a 
eunuch. 

Ἡμιάνθρωπος, -ov, ὃ; ἣ» (fr. same, 
and ἄνθρωπος aman) half a man; 
half man, half human. 

"Hytdopny, -evos, ὃ, ἣν) (fr. same, 
and ἄρῥην male) half male, cas- 
trated. 

᾿Ημίβρωτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr, same, 
and βρώσκω to feed) half eaten, 

ed. 

“Ἡμιγένειος; -ov, 5, ἣν (fr. same, and 
γένειον the beard) half bearded, 
with little beard, young. 

Hylyvpvos, -ov, δ, ἡ, (fr. same, 
and γύμνος naked) half naked. 

re -ov, ὃ, ἣ (fr. same, and 
Ww to cook) half boiled or 
dressed, 

᾿Ἡμιθανὴς, -ἔος «οὖς; 5, ἡ, (fr. same, 
and ἔθανον, 2 a. ind. act, of 
ϑνήσκω to die) half dead. 

᾿Ἡμίθεος, -ov, 6, (fr. same, and 

cds a god) a demigod. 

“Ἡμιθνὴς, -ἦτος,) and “Ἡμίθνητος, 
-ov, δ, ἡ, (fr. same, and ϑνήσκω 
to die) half mortal, half human ; 
half dead, a. sin. cont. ἡμιθανῆ. 

Hylkooos, -ov, 6, (fr. same, and 
κόρος ἃ homer} half a homer or 
cor. 

"Hytxpdvov, -ov, τὸ, (fr. same, and 
κρᾶνίον the skull) half the head ; 
a half skull or half head. 

Ἡμιμάνης, -εος -ovs, 6, f, (fr. same, 
and μαίνομαι to rave) half mad, 
doting. 

“Hyiv, d, pl. of εγώ. 

Ἡμίνα, -ns, 4, (fr. same, and μνᾶ 
a pound) a Roman measure 
of capacity, for dry things 
and liquids, of about half a 
pint. 

Ἡμιολία, -as, #, (fem. of next) 
usury when half the principal 
was paid for interest, fifty per 
cent, 

'᾿Ἡμιόλιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ἦμι half, 
and ὅλος the whole) the entire and 
half, one and a half. 

Ἡμίονος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
όνος an ass) a mule, 

Ἡμιπέλεκον, and Poet. “Ημιπέλεκ- 
Kov, -ου, τὸ, (fr. ἣμι half, and πέ- 
Aexvs an axe) a hatchet, small 
are. 

᾿Ημίπχεθρον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and πλέθρον an acre) half an acre, 

᾿Ἡμιπλίνθιον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and πλίνθος a brick) a half brick ; 
a brick of half the usual size. 

Ἡμίπνοος -ous, -dov -οὔ, δ᾽) ἡ, (fr. 
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same, and πνέω to breathe) Ἡμφίεσμαι; «σαι, ‘Tat, per. ind. 


hardly alive, scarcely breathing, 
half dead. 

“Ἡμίσεια, and Ion. “Ἡμίσεα, -as, fy 
and “Ἡμίσευμα, -dros, τὸ, (ir. 
ἥμισυς half) the half, moiety. 

“Ἡμισεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 
halve, divide equally, cut in two. 

“Ἡμίση, cont. fr. ἡμίσεα, Nn. a. V. 
pl. —‘Hyicovs, cont, fr. ἡμίσεος; 
g. sin. of ἥμισυς. 

Ἡμιστίχιον, -ov, τὸ; (fr. fue half, 
and στίχος a line, th, στείχω to 
go) a hemistich, half line in poe- 
try 

ἭΜμισυ, -eng -ovs, τὸ, (neut. of 
next) the half, a half. pl. ἡμίση. 

“Hytovs, -ta, =v, 7 

“Ἡμιτάλαντον, -ov, τὸ, (fr. hye half, 
and τάλαντον a talent) a half ta- 
lent, half a talent. 

“Ἡμιτέλεια, -as, ἣ, (fr. same, and 
τέλος the end) the half. 

“Ἡμιτελὴς, -ἔος -005, 6, ἡ, (fr. same) 
half finished, half done, imper- 
fect, unfinished. 

‘Hyiropov, -ov, τὸ, (neut. of next) 
ahalf, half share. 

‘Hytropos, -ov, 6, ἣν (fr. ἡμι half, 
and τέμνω to cut) halved, divided 
equally, cut in two. 

Ἡμίφλεκτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and φλέγω to burn) half burned, 
teorchod: singed. 

Ἡμιώριον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
ὥρα an hour) half an hour. 

"Hypa, per. ind. pass. — ‘“Hppé- 
vas, par. per. pass. of ἅπτω. 


pass. — Ἠμφιεσμένυς, -n, «ον, 
par. per. pass. of same. It has 
also in the perfect, ημφίειμαι, and 
ἤμφειμαι. 

Hugsadirove, impf. act. cont. of 
αμφισβητέω. 

Ἥμμων, -ovos, δ, fy, (fr. ἴημι to 
send) a darter, shooter, archer. 

“Ἡμῶν, g. pl. of εγώ. 

‘Hy, (cont. fr. εὰν if) if, though, 
whether. Ἣν μὴ, if not, unless, 
except, 

Hy, or nvi, which see, 

“Hy, a. fem. of ὃς, ἣ, 6. 

“Hy, 1 or 3 sin. impf. of εἰμὶ, w be, 
Also for ἤσαν, 3 pl. impf of 
same. Or for εξῆν, ρὲ af 
εξεστί. 

Ἤν, ἧς; i, Att. for div, dis 
which for ἔφην, 2 bet Pps Ey 
φημί. 

“Hy, iis, ἢ Or ἣν, impf. of εἰμί. 

"Hy, ἧς, 7, 2 a. ind, act. of ine. 

Ηνάγκαζον, -es, -e, impf. act, ~ 
Hvdyxaca, -as, -<, 1 a, ind. act. 
— Ἡναγκάσθην, -ns, -n, 1. a 
ind, pass. — Ηνάγκασμαι, -σαι, 
-Tat, per. ind, pass, — Ηναγκασ- 
μένος, -ἢ, τον, par. per, pass, of 
αναγκάζω. 

Ηναιδηκὼς, -via, -ὃς, inn. pl. Ηναι- 
δηκότες, par. per. act. of avardéw. 
impudent, shameless; importu- 
nate, troublesome. 

Hyd\wkxa, for ανήλωκα, per. ind. 
act. — Ηνάλωσα; for ανήλωσα, 1 
a. ind. act. of αναλίσκω. 


Ἤμοιβα, -as, -€, per. ind, mid, οἴ] Ηναντιώθην, -ns, -n, 1 a ind. pass, 


αμείβω. 

Ημοιρηκὼς, -υἷα; -ὃς, par. per. act. 
of αμοιρέω. ; 

μος, when, at such a time, at 
such time as. ~Hyos, as, is 
answered by τῆμος, as, 80. 

Ημπειχόμην, -ov, -ero, 2 ἃ. ind. 
mid. of αμπέχω" w th two argu- 
ments; εἰ belonging to ἔχω, 
and the a of αμφὶ changed into 
the temporal 7. 

Ημπεσχόμην, and Hymoydpny, 
-ov, -ero, 2 a. ind. mid. of apré- 

w. See the last. 

Ημπόλησα; -ας, ~€, 1 a. ind. act. of 
ἐμπολέω. 

Ἤμυν᾽, for ἤμυνε, 3 sin. impf. or 
2 ἃ. ind. act, of αμύνω. 

Ἡμυνάμην, -w, -aro, 1 ἃ. ind, mid, 
of same. 

“Hyvea, -as, -e, 1 a. ind. act. of 

Ἡμύω, f. -tow, p. ἤμυκα, to press 
upon, make incline, bend ; to in- 
cline, lean, totter ; to fall, tumble 
down, 

Hydayvéovy, impf, act. of apngay- 
νοέω. Ἶ 
Ημφειμένος;, -ἢγ τον) par. per. pass. 

of αμφιέννῦμι. 

Hydifaddov, -€s, -εν impf. ind, act. 
of αμφιβάλλω. 

Ἡμφίγνουν, impf. act. cont. — Hy- 
φιγνόησα; -as, ~€,1 a, ind, act, 
οαμφιγνοέω. 

Ἡμφιεννύμην, -voo, -vro, impf, 
pass. οἴαμφιέννῦμι, 

Ἡμφίεσα; -as, -ε, for ἀμφίεισα; 1 ἃ. 
ind, act. of same. 
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— Hvavriwpat, -cat, -rat, per 
ind. pass. — Hvavtiwpévos, par 
per. pass. of ἐναντιόω. 

Ἤναξα, -as, -ε, 1 ἃ. ind. act. of 
ανάσσω- 

“Hvapa, -ας, -ε, 1 a. ind. act. of 
εναίρω. 

Ἤνασσον, -es, -ε, impf. act. of 
ανάσσω. 

"Hydavor, -ες, -εγ Ἰτηρῇ, of ἁνδάνω. 

Ηνδραγαθηκέναι, per. inf. act. οἱ 
avdpayabéw. 

eh -ns, -n, 1 a. ind. pass 
of ανδρόω. 

“Hyeyxa, -as, -ε; in 3 pl. “Ἤνεγκαν 
1 a. ind. act. — Ἠνεγκάμην, -w- 
-aro, 1 ἃ. ind, mid. — “Ἥνεγκον, 
τες, -e, 2a. ind, act. — Hveyxé- 
pny, ~ov, -ero, 2 a. ind, mid, — 
“Hveypat, -ξαι, -κται, per. ind. 
pass. — Hveypévos- =n, -ov, par. 
per. pass. — Ηνέχθην, -n5, τῇ 
la, ind, pass. of φέρω. 

HvéOnv, -ns,-n, 1 a, ind. pass. — 
Ἤνημαι, -cat, -rat, per. ind, 
pass. of utvéw. 

‘Hvetka, -ας, -e, 3 pl. -av, Ion. for 
ἤνεγκα. — Ἡνείκαντο, Ion. for 
ηνέγκαντο, 3. pl. of ηνεγκάμην. 1 
a. ind. mid. of φέρω. 

Ἡνεῖπε, for avetxe, 3 sin. 1 or 2 a, 
act. of avérw. 

Ηνείχθην, Ion, for ηνέχθην, 1 ἃ. 
ind. pass, of φέρω. 

Ηνειχόμην, -ov, -ero, pl. -χεσθε 
-χοντο; for ανειχόμην; impf. mid, 
of avéxwe 

Hvexijs, -éos -006, 5, ἢ, Lying aiony. 


See 2 eae ee ei 
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stretched out, extended; close,j 1a, ind. md, ---Ηνισσόμην; -οὐ,] ind, act. —"Hfwo, 3 pi. 1 ἃ. 

adjoining, connected, continued ;}] -ero, impf. mid. of aiviccopat. sub. act. of ἥκω. 

continual, constant, lasting, un-|Hyiocdunv, -w, -ατο, 1 a, ind.|H6éi, noi, d. sin. of ηώς. 

interrupted, mid. of evicow. ’ “Hotda,-as,-c, per. ind, mid,of αείδω 
Uvepéets, -ecoa, -ev, Poet. for ave-| Hvix Ow, 3 sin. per, impr. pass. of | Hofos, -a, -ov, (fr. nds the dawn) 

μόεις. αἰνίσσομαι. eastern, oriental ; in the morning, 
Ἥνεπον, -es, -€, impf. or 2 a, of |’Hvoa, for ἦνθα, -as, -c, per. ind.| early, at dawn, 

evérw. mid. of ανθέω. “Hoy, -ες, -¢, 1 pl. -opev, Att. for 
"Hyeca, -as, τε) 1 ἃ, ind. act. of Ηνοίγην, -ns,-n, 2 a. ind. pass, —| fo, tes, fe, 2 ἃ. ind. of ett, to go. 

αινέω. “Ἡνοιξα, -as, -¢ or -εν before a| Héva, a. sin. of ηών. 


Hveoxé0nv, for ανεσχέθην, ns, -n,| vowel, 1 ἃ, ind, act. — Hvoly-|Hovnpévos, par. per. pass. — Πονή- 
1 a. ind, pass. — Ἠνεσχόμην,) θην, -ns, -, 1 a. ind. pass. of | cas, par. 1 a, act. of αιονάω. 


for ανεσχόμην, που, -ετο; 2 ἃ. Ἰη4.}] avotyw. Ηοῦς, g. sin. cont. of nis. 
mid, of ανέχω. Ηνοίσται, 3 sin. per. ind. pass, of [Ηπαλύνθην, -ns, -7, 1 a. ind. pass 
Hvéy9nv, της, -7, 1 a. ind. pass. of | αναφέρω; fr. ofw, obs, of ἁπαλύνω. 
pw. ~Hyov, impf, act. of ἄνω, Poet. for|Hmavia, -as, ἢ, (perhaps fr. απὸ 
Ἡνέῳγα, for avéwya, which Att.) ανύω" or by Sync, for ἤνυον, from, and ανίημι to remit) want, 
for ἄνῳγα, -as, -, per. ind.| impf. act. of avdw. indigence, poverty. 


mid. — in like manner Hyéwy-| Hyopéa,-as, and Ion. nvopén, -ns,h, | Hravéw -ὥ, (perhaps fr. same) ἐσ 
pat, per. pass, Att,--Hvepy-| (fr. ανὴρ aman) manliness, man-| want, need. 3 sin. pres. ind. act. 
θην, -ns, τῆν 3 pl. Hve@yOnoav,| hood ; Ledger courage, valour,| ηπανεῖ-. 

la, ind. pass. — Hvewypévos, -n,| fortitude, spirit. *Hrap, -dros, τὸ, (perhaps fr. ἔπω 
τον, par. per. pass. of avofyw. |’Hvoya, and Att. eviivoxa, -as, =E, “tS work, and ἔαρ the blood) the 

Ἡνήλωμαι; for ανήλωμαι, per. ind.|- per. ind. mid. of φέρω. liver. pl. “ἃ ἥπατα. 
pass. — Ηνηλωμένος, for avnw-|’Hvow, -oros, ὃ, fy (fr. dp the] ΗἩπατήθην; της, -n, 1a. ind, pass. of 
μένος, par. per. pass. — Ηνηλώ-] voice) loud, resounding, sono-| απατάω. 
θην; for ανηλώθην, 1 a, ind. pass.} rous,.clear ; bright, shining, re-|‘Hratocxortw -ὥ, f. -jow, (fr. ἧπαρ 
— Ηνήλωσα, for ἀνήλωσα, 1 a.|  splendent. the liver, and σκοπέω to inspect) , 
to examine the liver, consult the 
entrails, seek omens. 1 a. inf. 
mid. ἡπατοσκοπήσασθαι. 

“Ηπατοσκοπία; -as, -4, (fr. same) 
inspection of the liver or entrails, 
divination. 

‘Hrarockéros, -ου, 6, (fr. same) a 
diviner, soothsayer, augur. 

‘Hrarovpyds, -ov, 6, (fr. ἧπαρ the 
liver, and έργον work) a cutting, 
dissection or opening of the liver ; 
what gnaws or tears the liver. 

‘Hradov, ~es, =e, 2 a. ind. act. of 
απαφάω. 

H7dw -ὥ, (perhaps fr. οπὴ an ori- 
fice) to bore, pierce, penetrate ; to 
patch, mend, 

Hredavas, -ἣ, τὸν; for απεδανός. 

Ηπείγετο, 3 sin. impf. pass, — 
“Hrevypat, -fat, -krat, ind, — 
Hretypévos, par. per. pass. of 
επείγω. 

Ηπείθησα; -as, -€,2 and 9 pl. -θή- 
care, «θησαν, 1 a. ind, act. — 
Ηπειθοῦν, impf. act, cont. of 
απειθέω. 

Ηπειλεῖ, 3 sin. cont. impf. act. — 
Ηπείλησα, -as, -€,1 a. ind. act. 
of απειλέω. 

Ηπείροιο; g. Ion. of 

“Ἤπειρος; -ου; ἦν (perhaps fr. a neg, 


~ 


ind, act. of αναχίσκω. “Hyrat, 3 pl. pres. ind. of ἦμαι. 
Hyyvdpny, -@, -aro, in3 pl. Hyj-|’Hyvreov, -ovv, impf. act. of αντάω. 
ναντος 1 ἃ. ind. mid, of avaivopat.|’Hyrnoa, -as, -ε) 1 ἃ. οἵ αντάω. 
Ἤνθισμαι; -σαι; -σται, ind. — Ἡν- Ηντιβόλεον -ουν, impf, act. of αν- 
θισμένος, par. Ρ6Γ. Ρα55.οἴανθίζω.Ϊ τιβολέω. 
“HyOov, -ἕἔς, -e, in 1 pl. “HyOopes,| Ηντιδίκεον -ovv, impf. act. of αντι- 
Dor. for ἤλθον, -ες, -ε) ἤλθομεν, δικέω. 
2a. ind, act. of ἔρχομαι. "Hyrw’, for *Hvriva, a. fem. sin. 
Hvi and Hyéée, lo, see, behold, there,| of ὅστις. 
but see there, ᾿Ἡντιώθην, =ns, τη, 1 a. ind. pass. 
"Hvia, -ας, ἡ, (perhaps fr. evdw to) of avridopat. 
shake) a bridle, reins ; a thong,|Hyr)nxéres,n. pl. par. per. act, of 
strap, Eq’ ἡνίαν, to thelefthand.| αἀντλέω. 
Ἡνιάζω, f, -dow, (fr. last) to bridle.|*Hyvro, 3 pl. impf. pass. of ἦμαι. 
Ἤνιγμαι, ind, — Hyypévos, par.|Hvrépny, -ov, sero, impf. mid. of 
per. pass. — Hvifdunv, la.ind.| dyropat. 
mid, of a:virropat. Ηνύθην, -ns, -n, 1 ἃ, ind. pass, — 
ἬΝνιδε, (fr. nvt lo, and ὃς but) but] “Hvvea, -as, «ε, 1 ἃ, ind. act. — 
bo, see, behold, there now. Ἤνῦον, -ες, -c, impf, act. of avdw. 
Hyinpat, -cat,-Ta, pez. ind. pass.|’Hyvorpor, -ov, τὸν the second sto- 
of avid. mach of animals that chew the 
“Ἡνίκ᾽, by Apoc. for ‘Hyvixa, (per-| cud; the crop, stomach; entrails, 
haps fr. ἣν for cav when, and|’Hvwya, -as, -ξ, per. ind. mid, — 
tkw tocome) when. ‘Hywyev, pper. ind, mid,— 
“νιον, -ov, 7d, Same as ἡνία. “Hywyov, -ἔς, -€, impf. act. — 
“Ἡνιοποιέω -ὥς (fr. ἡνία, a bridle,| “Hywéa, -as, -¢, 1 a. ind, act. of 
and ποιέω to make) to direct,| ανώγω. 
guide, regulate, rule, govern; to|Hvwyodv, impf, ind, act. cont, of 
moderate, check. avwyéw, Same as ανώγω. 
“Ἡνιόχεια, -as, fy (fr. ἡνίοχος a|”"Hywpar, -σαι; -rat, ind. — Ἥνω- 
driver) a driving, guiding ; go-| μένος, par. per. pass. of ἑνόω. 


vernment, direction. Ἡνώρθεον -ουν, impf. act.— Ηνώρ- and πέρας an end) a continent, 
“Ἡνιοχεὺς, -éos, Att. -éws, 6,same| θωσα, -as, -c, 1 a. ind. act. of | country undivided by sea; Epr- 

as ἡνίοχος. ανορθόω. rus, a part of Greece. 
᾿Ἡνιοχεύω, same as ἡνιοχέω. Ἡνώχλεον -ovy, impf. act. — Ἡνώ- Ηπειρώτης» -ov, ὃ, f, (fr. last) a 


native of the continent, inhabit. 
ant of Epirus. g. pl. Ἠπειρωτῶν. 
‘Hretra, Dor. for ἔπειτα. | 
‘Hreo, (fr. ἡ or, and περ though) 
whether, or; than; as. 
Ηπεροπεύσας; par. 1 a, act. of nre- 
ροπεύω. 
περοπευτὴς, -οὔ, ὃ, (fr. next) a 
deceiver, impostor, cheat. ᾿ 
Ηπεροπεύω; ἴ, -εύσω, (perhaps fr. 
ἥμερος gentle, or ἄπειρος bound. 
less, and dw a voice) to deceive, 
impose on, beguile, delude, cozen, 
cheat ; to flatter, cajole. 


“Ἡνιοχέω -G, (fr. ἡνία reins, and} χληκα; -as, -e, per. ind. act. — 
ἔχω to hold) to hold the reins,} Ἡνώχλησα; as, -ε; 1 a. ind. act. 
drive a carriage. of evoyéw. 

᾿Ηνιόχη, της; ἧ, ἃ woman’s name. |"Hé£a, -as, -ε5 1 a. ind. act. of ἥκω. 

“Ἡνιοχῆες, n. pl. Ion. of ἡνιοχεύς. |’Héa,-as, -ε, 1 a. ind, act. of άγω. 

Ἡνίογχος, -ov, 0, (fr. ἡνία, reins, and|~Hga, and. Att. éaga, «ας, -e, 1 ἃ. 
ἔχω to hold) a driver, charioteer. ind. act. of ἄγω or ἀγνῦμι.- 

Hvizare, by Poet. Pleon. for “Héa, for #ita, -as, -e, 1 a. ind. 

Ἤνιπε, with ν added “Huzev, 3] act. of atcow. 
sin. per. ind. mid. of evizrw. | Héioov -ovy, impf. act. — ΗἩξιώθην, 

Hus, -tos, ἡ, (fr. évos a year) a fe-| =ns, -n, pass. — Ἡξίωσα, «ας, -ε; 
male of this year, this year’s, one| act. 1 a. ind, — Hifwpat, -σαι, 
year old, ἃ. pl. ἥνιας -ἰς. -rat, per. ind. pass. of αξιόω. 

Ἡνισσάμην, -w, -aro, for nuidpny,)”"Hlw, -εῖς, Ἣν τς “Ἤξουσι, 1 f. 


HPA 


HPE 


Hréy Savoy, impf. act, of axeyOdvw.|’Hpa, 3 sin, cont, impf. act. ot 


Ἡπήσασθα:, 1 a. inf. mid. of ηπάω. 


Ηπητὴς, -οὔ, 6, (fr. ηπάω to patch) |Hpad’, before an aspirated vowel 


a mender, repairer, cobbler, 
patcher. ; 
Hriios, -ov, δ, (perhaps fr. a in- 
tens. and πάλλω to shake) a 

Sever, ague. 

Hmdw, f. -dow, and -jow, (fr. 
ἥπιος mild) to mitigate, assuage ; 
to calm, pacify, appease, reconcile. 
1 a. ind. pass. ηπιήθην. 

Hriddwpos, -ov, ὃ, fy (fr. same, and 
δῶρον a gift) gifted with gentle- 
ness, mild, meek, gentle; miti- 
gating, assuaging, allaying ; 
kind, affable, courteous. 

Bigtos, -a, -ov, meek, mild, gentle, 

ind; courteous, affable; com- 
passionate, pitiful, indulgent ; 
benign, propitious, favourable, 

ἩΗπιότης, -ητος, 9, (fr. last) mild- 
ness, gentleness ; lenity, easiness, 
indulgence. 

Haicraro, Ion, and Att. for extera- 
ro, 3 sin, impf, mid. of επίστα- 
pat, mid, of επίσημι. 

Ηπιστέτο, Ion, for επίσταντο, 3 pl. 
of same. 

Ἡπίστεον -ovv, impf. act. — Hric- 


΄ 
épaw. 


for Ἡρᾶτο, 3 sin, cont. impf. 
mid. of ἐράομαι. 
“Ἡρακλέης, and “Ἡρακλῆς; -éos, Ton. 


~ijos, (fr. ἥρως a hero, or “Hoa 
Juno, and κλέος glory) Her- 


cules. 


“Ἡρακλείδης, -ov, 6, (fr. last) a de- 
scendant of Hercules; Heracli- 


des, a man’s name, 


ρακλεῖα, -wv, ra, (fr. same) the 


JSesiival of Hercules, 

Ἥρακλήειος, -a and Ion. -ῆ, -97, 
(fr. same) of or like Hercules, 
Herculian, 

Ἡρακλῆς, (fr. same) by Hercules, 

Hercules ! 

‘Hoapat, -cat, -rat, per. ind, pass. 

of epdw. 


Hodpny, -w, -ατο, 1 a, ind. mid. of 


aipw. 


ραν, 3 pl. of joa, 1 a, ind. act. of 


same. 
‘Hoivos, -ov, δ, (fr. eodw to love) 


a king, ruler; protector, guar- 


dian ; shepherd, keeper. 


Ἤραρα, -as, -s, for donoa, Att. for 


ἦρα per. ind. mid. of dow. 


τησαν, 3 pl. 1 a. ind. act. of|"Hodoov, -es, -c, Att. for por, 2 a. 


απιστέω. 

Ἡπιστήθην, -ns, -n, 1 ἃ, ind. pass. 
-- Ηπίστηκα, -as, -e, per. ind. 
act. — Ηπίστησα; -as, -ε, in 3 pl. 


ind. act. of dow. 
‘Hoas, 2 sin. cont. impf. act. o 
ἐράω. 


Ἥρας; g. sin. of Ἥρα. 


ἩΗπίστησαν, 1 a. ind, act. οἵ Ηρασάμην; -w, -aro, 1 ἃ, ind. mid. 


αἀπιστέω. 

Ἡπιστήθην, may also be Att. for 
ἐπιστήθην, 1 a. ind. pass, of ext- 

orapat, mid. of ἐπίσημι. 

Hriws, (fr. ἤπιος mild) mildly, 
gently, calmly ; patiently, kindly, 
affably. 

‘Hréunv, and ἙΕϊπόμην, -ov, -ero, 
impf. mid. of ἕπω. 

Ηπορεόμην -ούμην, -éov -οὔ, -éero 
-εἴτο; impf. mid. — Ἡπόρεον -ουν, 
“eS -εἰς, -ce -εῖ) impf. act. of 
απορέξω. 

Ηποῦ, (fr. ἡ, or, and ποὺ where) 
or, if, either, whether ; certainly, 
surely, truly, indeed. 

Hrrat, 3 sin. per. ind. pass, — 
“Hrrovro, 3 pl. impf. pass. of 
ἄπτω. 

Hrvov, 7“ act. of απύω or nrtw. 

Hrtra, n. Beeot. or v. siv. of 

Ἡπύτης, -ov, 5, (fr. ηπύω to shout) 
one that shouts, a crier, Adj, 
vociferous, loud, noisy ; clear, 
distinct, vocal, sonorous, 

Hrtw, same as απύω. 

“Ho’, for Ἥρα; (fr. % or, and the 
enclitic ja) whether ? or, if. 

“Ho, ἤρος, τὸ, cont. fr. fap, the 
spring ; morning. 

"Hoa, -as, and Ion. "Hon, -ns, hi, 
(perhaps by Metath. fr. aio the 
air) the divinity whom the Ro- 
mans called Juno; the heathen 
queen of heaven. 

a, τας, -€ or -ev before a vowel, 
and 3 pl. “Hoare, "ραν, 1 a. 
ind. act. of alow. 


Hoa, -as, -c, per. ind. mid. of 


dow, but ἄρηρα, Att. is more 
_ common, 


of apdopat, or of epdw. 
Ηράσθην, -ns, -n, 1 a, ind. pass. o 
ἐράω. 
Ἡράσσαο, Poet. and Dor. for nod- 


ow, 2 sim, 1 a, ind. mid. of 


same. 


Ηρᾶτο, 3 sin. cont. impf. pass. or 


by Syne. for ηράσατο, 3 sin. | 
a. ind. mid. of apdopa, or o 
ἐράω. 


‘Hoaro, 3 sin. 1 a, ind. mid. of 


αίρω. 
ΠΡ ΝΣ ΜῊΝ Dor. for ειργαξόμην, 
impf. mid. of ἐργάζομαι. 
Ἡργάνθην, -ης, -n, 1 a. ind. pass. 
of apyaivw. 


“Hoypat, -ξαι; -Krat, per. ind. pass, 
— Hoypévos, par. per. pass, — 


Hoya, -as, -εγ per. ind. act, o 


d0Y We 


‘Hoeat, Ion. for go, 2 sin, pres, 


mid. of ἔρομαι. 


“Ἡρέθην, -ns, τη, 1 a. ind, pass. of 


GIDE. 


Ηρέθισα, ~as,-e, 1 a, ind. act. of 


ερεθίζω. 

Ἤρεθον, -ες, -ε, impf. act. of ερέθω. 

"Hoe, 3 sin. cont. impf. act. o 
αἱρέω. 

“Hoetka, ~as, -€, per. — Ἡρείκειν, 
-εις, ~et, pper, ind, act. — Hoer- 
σάμην, τω, -ατο, 1 ἃ. ind. mid. 
οἵ epcidw. 

Ἤρεικον, -ἔςγ =e, impf. act. o 
epeikw. 


‘Hoctro, 3 sin, cont. impf, pass, οἵ 


δι, ἃ 
αἱρξω.- 


Ἤρειψα;, -as, τε, act. — Ἡρειψά- 


“Hoey, 3 sin. with y added, of 


HPI 


gently, quietly, calmly ; silently 
stilly ; gradually, by little, by 
degrees. 

Ἡρεμάζω, (fr. same) to indulge in 
solitude, be lonely, solitary; ty 
be idle, inactive or still ; to grieve, 
Sret, mourn, 

Hoepaios, -a, -ov, (fr. ἥρεμος quiet) 
quiet, low, still; gentle, placid, 
Hoepaiws, (fr. lasi) same as npépa. 
Ηρεμέω -ὥ, (fr. ἥρεμος quiet) to 

rest, be still, stay quiet. 

Hoepia, -as, ἡ, (fr. same) rest, 
quietness, tranquillity, 

“Hotpos, -n, -ov, (by Metath. fr. 
ἔρημος desert, or ἥμερος tame) 
quiet, undisturbed, at rest, tran- 
quil, composed ; calm, still, 
smooth ; placid, genile, meek, 
mild. 


a. ind. act. of αίρω. ie 

“Hotov -ουν; «ees -e1s, =ce =, impf, 
act. of aipéw. — 

“Hoerrat, 3 sin. of jpeppat, per. 
pass. ind, of ἐρέφω. 

“Hoeca, -as, -e, 1a. ind. act. — 
“Hpeckov, es, -e, impf. act. of 
αρέσκω. 

“Ἡρέτισα; -as, -ε; act. — Ἥρετισά- 
pny, τῶ, -ato, mid. 1 a. ind. οἱ 
αἱρετίζω. 

“Hoero, and Ion. είρετο, 3 sin. 2 a. 
or impf. mid. of épopat. 

Hero, 3 sin. of npdunv. impf. pass. 
ofaiow. * 

Ἥρευν, Dor. for ἤρουν, impf. act. 
cont. of aipéw. 

Ηρεύνησα; -as, -ε7 1 a. ind. act. of 
ἐρευνάω. 

"Hen, -ns, 4, ton. for Ἥρα. 

“Honpat, per. ind. pass. — ‘Hon- 
μένος, par. per. pass. —"Honpev, 
by Syne. for ἡρήκαμεν, 1 pl. per. 
act. of αἱρέω. 

Ηρημώθην, -ns, τη, 1 a. ind. pass. 
— Honpowpévos, par. per. pass, 
of conpdw. 

Ἡρήρειν, pper. fr. donoa, Att, for 
ἤρα, per. ind. mid. of dpw. 

Ἡρήρειστο, for ἐρήρειστος Att. for 

petcTo, sin. pper. pass. οἵ 

ερείδω. 

ρήσαντο, 9 pl. of ἡρησάμην, 1 ἃ, 

ind. mid. of αἱρέω. 

Hofcavro, for nodcavro, 3 pl. 1 8, 
ind. mid. of apdupat. 

“Ἤρθην, -ns, -7, 1 a, ind. pass. —~ 
“Hoka, -as, -c, per. ind. act, of 
αίρω. 

Ἥρθρωσας; 2 sin. 1 ἃ. ind. act. οἱ 
αρθρόω. 


e 
' 


“Hor, (d. of ij, cont. fr. éap the 


spring) early, in the morning ; 
in spring. 

Hovyéveta, ~as, jj, (fr. last, and γένο- 
pat to be born) daughter of the 
dawn, Aurora, the morning. 

Ηριγενὴς, -ἔος -οὔς, 5, §, (fr. same) 
born of the dawn, early in spring 
or in the morning. 


Ηριδᾶνὸς; -οὔ, and Ion, -o%0, δ, Eri. 


danus, a river now cased the 
0. 


μην, -@, -aro, mid, 1 a, ind. of|’HoiZov, -es, -1, impf, act, of cote 


ερείπω. 


ω- 


᾿Ἡρέμα, (neut. ἃ; ᾿ ἤρεμος 4υἰ61)} Ηριθμημένοι ἢ -ov, par. per. nase. 
4 »Ψ 


HPII 


- Ἡρίθμηνται, 3-pl. per. ind. 
pass. of αριθμέω. 


Hz 


HzO 


*HordoOnv, -ns, -y; 1 a. ind.|~Hs, 2 sin. impf. also Dor. for ἢ, 


pass. of ἁρπάξζω. 


Hoikewv, -e1s, ~e1, pper. act. of ερίξω. ~Hooa, -as, -ε, 1 a, ind, act, 20]. 


*Hotkov, es, -ε, 2 a. ind, act, of 


είκω. 

Haws, -a, -ov, for εἰρίνεος. 

Hoivds, -ἢ, τὸν, (fr. fp cont. for 
“ἔαρ the spring) im spring, ver- 
nal ; early, in the morning. 

Hoiov, -ov, τὸ, (perhaps fr. gpa the 
earth) a monument, tomb, se- 
pulchre, grave. 

Ἡρΐἕπον;, -&s) ~€ act. — Ηριπόμην, 
του, -ero, mid, 2 ἃ. ind. of ερείπω. 

ἩΗριπώθην, -ns, τὴν 1 ἃ. ind. pass. 
of εριπόω. ᾿ 

Ἤρισα, -as, -€, 1 a. ind. act, of 
ερίζω. 

Ηρίστησα, -ας, -εν 3 pl. -σαν, 1 ἃ. 
ind. act. οἵ αριστάω. 

Hoxa, ~as, -€, per. ind. act. of 
αίρω. 

Ἤρκει, act. — Ἡρκεῖτο; pass, 9 sin. 
cont. impf. —’Hoxeca, -as, -e, 1 
a. ind. act. of αρκέω. 

“Hoxrat, 3 sin, οὔῆργμαι, per. ind. 
pass. of άρχω. 

Ἡρκὼς, -υῖα, -ds, par. per. act. — 
Ἤρμαι; -cat, -rat, per. ind. pass. 


οἵ αίρω. 

Ἥρμοξον, -εςγ -ε, impf, δοί, --- Ἥρ- 
μοσα, -ας, -ε, 1 a. ind. act, — 
Ἡρμοσάμην, -ω; -ατο; 1 ἃ. ind. 
mid. of ἁρμόζω. 

Hopocpévws, (fr. ἡρμοσμένος par. 
per. pass. of ἁρμόξω to fit) 
aptly, fitly, conveniently, agree- 
ably. 

Ἡρνεόμην -ούμην, -ἔου -οὔ, -éero 
-ciro, impf. pass. — Ἡρνησάμην; 
τω, -ατο, 3 pl. -cavro, 1 a. ind. 
mid, — “Ἥρνημαι; -cat, -rat, per. 
ind, pass. — Ηρνημένος, -n, τον; 
par, per. pass. of apvéopat. 

Ἥρνυντο, 3 pl. impf. mid. of ἀρνῦ- 
μαι. 

"Hoga, -as, -ε, 3 sin. with ν added 
Ἤρξεν, 1 a. ind. act. —Hotdpny, 
τω, τατος 3 pl. “Hpgayro, 1 a. ind. 
mid. of ἄρχω. 

᾿Ηρόδοτος, ob, 6, the oldest Grecian 

istorian, 

‘Hoopat, -cat, -rat, per. ind. pass. 
of αρόω. 

Ἡρόμην; and Ion. Expdpny, -0v, -ero, 
impf. mid. of ἔρομαι. 

Ἡρόμην, του, -ero, impf. pass. of 
aipw. 

“Hhposs -a, -ov, (fr. epdw to love) 
ovely ; beloved, dear ; pleasant, 


agreeable, delightful. 


‘Hoooa, -as, -ε) 1 a. ind. act. of|”Howov, -ov, τὸ; (fr. ἥρως a hero) a 


apd. 

Ἔροσαν, LXX for ρον; 3 pl. 2 a. 
ind. act. of afow. 

“ρου, 2 sin. impf. mid. of é0- 


μαι. 
Ἥρου, 2 sin, impf. pass. of αίρω. 
"Hoov, 2 sin. cont. —‘Hootvro, 3 
pl. cont, impf, pass. of aipéw. 
“Hoots, g. sin. cont. of “Hows, a 
man’s name ; or of “Hod, a wo- 
man’s name. 


Ἡροῦτο, 3 sin. cont, impf. pass. οἵ Ἧς, g. sin. fem. of ds, i, ὃ, or Bs, 


4060). 


» fs Ἴ ἢ) ὃν- 
"πάγην, -ης; την 2 ἃ. ind, pass. —|"H¢ and *Hoxy, for ais, d. pl. fem. 


ἱρπᾶσα, -as,-c, 1a. ind. act. — 


of dow. 

“Hoga, -ας, -εγ in 3 pl. Ἤρσαν, 1 
a. ind. act, of ἄρδω. 

“Horat, 3 sin. of jopnat, per. —“Ho- 
μήν, -σογ-το, pper, ind. pass. of 
alow. 

‘Hornpat, -cat, -ται; per. ind, pass. 
of aprdw. 

Horupévos, -7, -ov, par. per. pass. 
of apréw. 

Ηρύγγιον, -ov, τὸ, eryngium, sea 
holly, an herb. 

‘Hovyyos, -ov, ὃ, the beard of a 
goat. 

‘Hotyov, -es, -ε, 2 a. ind, act. o 
ἐρεύγω. 

Ἡρύκᾶκον; ~€s, -εν impf. act. of epu- 
KAKWe 

Ἤρυκον, -es,-¢, impf. act. of eptxw. 

‘Horo, 3sin, of ηρύμην; pper. pass. 
or by Syne. for ηρύσατο, 3 sin. 
1 a, ind. mid, of epdw. 

“Hoy’, for “Hoye, 3 sin. of “Hoyor, 
impf. act. — “Ho 0nv, της, -n, 1 
a. ind. pass. of άρχω. 

᾿Ηρχᾶτο, lon. for noypévor ἤσαν, 3 
pl. pper. pass. of épyw, for εἰργω" 
or of doyw. 

Ἠρχόμην, -ov, -ero, 3 pl. ig ihe 
impf. mid. of άρχω; or of έρχο- 
μαι. 

‘How, 2 sin. of ῃράμην; -ω, -aro, 1 
a. ind. mid. of αίρω. 

"Hoy, “How, cont. for nowt, d. and 
ἤρωα; a. sin. of hows. 

Ἡρὼ, and ‘Hed, -ὅόος -ots, ἡ, Ero, 
and Hero, women’s names. 

"Howas, a. and “Howes, n. pl. o 
70S. 

“Ἡρώδης; -ov, ὃ, Herod, a man’s 
name. 

“Ἡρωδιανοὶ, -ὥὧν, οἱ, (fr. last) Hero- 
dians, followers or supporters οἵ 
Herod the great; a branch o 
the Sadducees. 

Ἡρωδιὰς, -ἄδος, ἡ, Herodias, a wo~ 
man’s name, 

‘Howdtwr, -wvos, ὃ, Herodion, a 
man’s name, 

Ἡρώησα, -as, -ε, 1 a, ind. act. o 
ἐρωέω. 

Ἡρωϊκὸς, -ἣν -dv, and “Ηρώιος, =a, 
-ov, (fr. ἥρως a hero) heroic, of or 
about heroes; heroical, like a 
hero, brave, gallant. 

“Ηρωΐνη, ns, ἦν (fr. same) a he- 
roine, female hero. 

‘Howry, impf, act. cont. of code. 


statue. 

"Hows, -οος -ovs, 6, Eros, ἃ man’s 
name. 

“Hows, -wos, ὃ, a hero, demigod; a 


brave man, leader, chief; an} 


eminent person. a. Sin. ἥρωα; 
cont. ἤρω. 

Ηρώτα, 3 sin. cont. — Hodrwy, | 
sin. or 3 pl, cont. impf. act. — 
Ἡρώτησα, -ας; -ε ΟΥ̓ -εν; pl. -care, 
-σαν, | a. ind. act. of cowrdw. 


of same, 
{280) 


3 sin. impf. —~Hs, 2 sin. pres. 
sub, of εἰμὶ; to be. 

“Hg, 2 sin. impf. of ημὶ for φημί" 
Or, by Apher. for φῆς, which 
for ἔφης, 2 sin, impf. of ee 

*Hoa, -as, -€, 3 pl. "Hear, | a. ind, 

* act. of ήδω. 

“Hoa, -as, -εν 1n 3, pl. “Hoay, 1 ἃ. 
ind, act. of άδω for αείδω. 

"Hoa, 2 sin. of ἦμαι. 

Ησαίας, -ov, 6, Hsaias or Isaiah, 
the great prophet. 

σαν, 3 pl. impf. of epi, to be. 

σαν, Att. for cicav, 3 pl. of cica, 
la, ind. of εἶμι or ciw, to go; or 
by Synzer. for ἥεισαν or jjecav, 3 

. pper. of same. 

‘Hoay for jdeccav, 3 pl. of ἤδειν, 
~cis, -ει, Att. and Syne. for ειδή- 
ketv, pper. act. of erdéw or cidnur. 

‘Hodpnv, -ων -aro, 1 a. ind, mid. of 
now. 

Ἡσάμην, -w,-arTo, 1 ἃ. ind, mid, of 
adw for αείδω. 

Ἡσαῦ, Heb. indecl. Esau, the bro- 
ther of Jacob. 

Ἡσέβησα, -as, -e, 3 pl. -cav, 1 a. 
ind, act. of ασεβέω. 

Ἥσει, 3 sin. of ow, which see. 

Ησέλγηκα, act, — Hoé\ynpat, pass. 
per. ind, of ασελγέω. 

Ησέλγῃνα; -as, -é, 1 a. ind, act. of 
ασελγαίνω. 

ἯΗσεν, 3 sin. 1a. ind. act. of gw or 
éw. Or, of ἤδω. 

Ἤσεν, 3 sin. 1 a. ind. act. of ddw 
for αείδω. 

“HoOa, by Aol. Parag. for ἧς, 2 
sin, impf, of εἰμὶ, lo be. 

“Hoa, by Aol. Parag. for ἧς, 2 
sin. pres, sub. of same. Or, 
by Syne, for ἤδεισθα, which by 
fEol. Parag. for joes, 2 sin. of 
ἤδειν, -εἰςγ -et, Att. and Sync. 
for ειἰδήκειν, pper. act. of evdéw or 
είδημι. 

σθαι, pres. inf. pass. of ἦμαι. 

“Ἡσθείην, -ns,-n, 1 a. opt. pass. of 
ἤδω OF Hdopat. 

“Ἡσθεὶς, -cica, -?v, par. 1 a. pass 
of same ; joyful, glad. 

Ησθένηκα, -as, ~€, per. ind, act. — 
Ἡσθένει, 3 sin, cont. impf. act. 
— Hobévnoa, -as, -ε) act. — 
ἨἩσθενησάμην, -w, -aro, mid. 1 ἃ. 
ind. of acbevéw. 

Ἤσθετο, 3 sin. of ησθόμην. 2 a. ind. 
mid, of αἰσθάνομαι. 

"Ἤσθην, -ns, -n, ind. — ‘Hobjvat, 
inf. 1 a, pass. of #dw. 

Ἤσθην; -nsy = 1 a. ind. pass. of 

ω. 

Ἤσθημαι, -σαι, -ται; Ἰηα..--- Ησθήσ- 
θαι, inf. per. pass. — Ησθήμην;, 
-00, -T0, pper. pass. —’HoOnv, 
της») τὴν 1 a. ind. pass, — Ησθη- 
σάμην, -w, -aro, 1 a, ind, mid. 
Ἡσθήσομαι, -n, -erat, 1 f. ind. 
mid, — ΗἩσθόμην, -ov, -ero, 2a. 
ind. mid. of αἰσθάνομαι. 

“Ἤσθητο, 3 sin. pper. pass. — Ἣσ- 
θημένος, par. per. pass. of ἐσθέο- 
μαι. ἢ 

Ἤσθητο, 3 sin. pper. pass. of αἱσ- 
θάνομαι. 

Ἤσθιον, -ες, -ε, impf. act. of ἐεσβίω. 


H=T 


HTH 


ΗΥΔ 


Ἠσθμηνα, -as, ~c, la. ind. act. of Ἡστινοσοῦν, (fr, ἥστινος, g. fem. | “σαντο, 1 a, ind. mid, of δι 


ασϑμαίνω. : 

‘Hot or “Howv, Ion, for ἢ, 3 sin. 
pres. sub. of ecpi, to be. ? 

Hoi, by Apoc. tor φησὶ, 8. sin. 
pres. ind, of φημί. Or, it is 3 
sin, of ημὶ for φημί. 

"How, Ion. for ais, d. pl. fem. of 
8s, i}, ὃ, or Of ὃς. Hy ὃν- 

Ἡσίοδος, -ov, ὃ, (fr. hors delight, 

> and δὸς a road) Hesiod, an an- 
cient Greek poet. 

"Hots, -ἰος, Att. -εως, ἦγ (fr. ἤδω 
to wot") pleasure, enjoy- 
ment, indulgence, gratification, 
delight. 

Ἡσίτουν; impf. act. cont. of aciréw. 

Hoxew, 3 sin. impf. act. cont. 
with y added. — Ησκήθην, ns, 
-n, 1 a. ind. pass. — “σκηκα, 
“as, -e, per. ind. act. “Hoxn- 
μαι, -cat, rat, per. ind. pass, 
— Ήσκησα, -as, -e, in 3 pl. 
ἥσκησαν, 1 ἃ. ind. act. —’H>- 
κεον, -ουν, -ξες «εἰς -ce -et, Impf. 
act. of ασκέω. 

‘Hoxerat, for ήσκηται, 3 sin. per. 
ind. pass. of same, 

“Hepat, per. ind. pass. of άδω. 

"Hepat, per. ind, pass. of dw or 
Γι std or off. ᾿ 

ees Syne. for jdecpev, 1 pl. of 
ἥδειν, Att. and by Sync. for e- 
δήκειν, pper. ind. act. of edéw or 
εἰδημι. 

“Hoo, 2 sin. of funy, pper. pass. 
or rather impf. mid. of exp, to 


"Hoo, 2sin. of ἤμην, impf. or impr. 
pres. of ἦμαι. 

Horder’ for ησπάζετο, 3 sin, — 
Ἡσπάξοντ᾽ for nordZovro, 3 pl. 
impf. pass. — ΗἩσπασάμην, -w, 
-aro, 1 ἃ. ind. mid. of ασπάζο- 
μαι. 

᾿σπΐἕκα, -ας, -c, per. ind, act. of 
ασπίζω. ᾿ 

Ησσα or *Hrra, -ns, ἧ, (fr. ἤσσων 
or ἥττων less) inferiority, lower 
state or rank, the worse side of a 
business ; ruin, slaughter, de 
struction, loss, defeat. 

"Hocdopat or ‘Hrrdopat,which see. 

“Hoce for σε; 3 sin. 1 a. ind, act. 
of άδω. 

Ἢσσήθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. 
of ἡττάω. 

ἬἭσσον, neut. of ἦσσων. 

"Hoow or “Hrrw, by Sync. and 
Cras, for ἥσσονα and ἥττονα; 
neut, pl. of 

Ἤσσων᾽ or “Hrrwy, -ovos, 6, fj, less, 
smaller ; inferior, worse. 

"Horat, 3 sin. per. pass. of ἦμαι. 

“Horay, see under ἤστην. 

flordrovv, impf. act. cont. of ac- 
τατέω. 

"Horny for ῃδείτην, 3 du. — “Hore 


Y 


of ὅστις who, what, and οὖν -so- 
ever) whosesoever, of whatever, 
of which sort soever. 

"Horo, Poet. for ἦτο, 3 sin. impf. 
mid. of ἦμαι. 

“Horov, ‘Horny, Poet. for ἤτον, 


τέω. 

“Hr, (fr. ἢ surely, and τὶ what) 
truly, surely, indeed. “Hri κε, 
and surely, certainly, 

Hriuéunv -ὥμην, -dov -@, -dero 
-adro, impf. mid. of atridopat. 


την; 2 and 3 du. impf. of εἰμὶ; to) Ητιμάσατε, 2 pl. 1 a. ind. act. of 


be. 

Ηστόχησαν, 3 pl. 1 ἃ. ind, act. of 
αστοχέω. 

Ἥστραπτον, -ες, -ε, impf. act. of 
αστράπτω. 

Ησυνθέτηκα, -as, -e, per. ind. act. 
of ασυνθετέω. 

ἀἰσυχάξω, f. -dow, p. ἡσύχακα, (fr. 

cuxos quiet)*o rest, cease from 

work ; to be silent, cease from 
speaking ; lo acquiesce, agree ; 
to be quiet, tranquil, at peace ; 
to cease from war, tumult or 
agi pres. inf. act. hovyd- 
εἰν. 

‘Hovyaios, -ov, ὃ, ἣγ same as ἤσυ- 
χος. 

Ἡσυχάσαμεν, 1 pl, — ‘Hotyacar, 
3 pl. 1 a, ind. act. of ἡσυχάζω. 
“Ησὔχῆ, (fr. ἥσυχος quiet) quietly, 
calmly ; peacefully ; silently, 

stilly, in silence, 

“Ἡσυχία, -as, and Ion, -ἴη, =ns, ἣν 
(ir. same) quietness, quiet, tran- 
quillity, peace; leisure, ease, 
rest ; silence, stillness. 

“Hotyos, ᾿Ησύχιος and “Ησύχιμος, 
a by ἣν ἐς πα fr. > big 
and ἔχω to have) quiet, calm, 
tranquil ; peaceable, peaceful ; 
at rest, at ease ; silent, still. 

“Hotxws, same as ἡσυχῆ- . 

Ησφαλισάμην, -w, -aTo, in 3 pl. 


“Ησχᾶλλον, -es, -, impf. act. of 
ασχάλλω. ᾿ 

Ἡσχολήθην, -ns, τῇ, in pl. Hoxo- 
λήθησαν, 1 a. ind. pass, of ασχο- 

éw. 

‘Hoyvuppat, -σαι, -rat, per. ind, 
pass. — Ἡσχυνόμην; -ov, -eTo, In 
3 pl. Gites, impf. mid. of 
αισχύνω. ; 

“How, -ets,-et, 1 f. ind. act. of ἕημι" 
or of #dw. 

‘How, -εις, -et, 1 f ind. act. of ete 
or éw, to go. 

Hraxrioapev, 1 pl. 1 a. ind. act. 
of araxréw. 

“Hre, 2 pl. impf. ind. or pres. sub. 
of etpé. 

“Hre, fem. of ὃς, who, or of ὃ, he, it, 
and re, and, 

“Hre, (fr. ἡ surely, and re and) 
and surely, truly, certainly, 
namely, indeed. 

“Hree, and before a vowel ’Hrecv, 
3 sin, of “Hreoy -ovy, impf. act. 
of αιτέω. 


for ἤδειτε, 2 pl. — “Ἥσταν for|HrexviOnv, -ns, -n, in 3 pl. Ητεκ- 


joecav, 3 pl. of ἥδειν, Att. and 
y Sync. for εἰδήκειν, pper, act. 
of ειδέω or εἰδημι. 

"Horny, Poet. for ἤτην, 3 du. — 
“Hore for ἥτε, 2 pl. impf. of ειμὶ, 
to be. 

"Horny for ἤσθην, 3 du. of ἥμην, 
impf, of ἦμαι. 

n 


νώθησαν, pass. — Ἡτέκνωσα, 
-ας, -εγ act. 1 a, ind, of ατεκνόω. 
‘Hrnxa, -as, -€, 1 pl. -καμεν; per. 
ind, act. — Ητήκειν, 15, et, 
pper. act. of acréw. 
Ἤ την, 3 du. impf. of ειμὶ, to be. 
*Hrnoa, -as,~¢, 1 a. ind. act. Hry- 
σάμην, -w, -atTo, pl. ῃτήσασθε; 
(281) 


ατιμάζω. 

Ητίμησ᾽ for ητίμησε, 3 sin. of Ητί- 
μῆσα; -as, τε, act. — Hripyod- 
μῆν, -@, -aTo, mid. 1 a. ind. — 
Hripwpévos, par. per. pass, cont. 
of atipdw. a 

Ἤτοι, (fr. ἡ or, and the enclitic 
tot) or, if, either ; whether, whe. 
ther truly, whether indeed ; sure 
ly, certainly, indeed ; then, there- 
Sore ; however. 

“Ἡτοίμαζον, -ες, -c, impf. act. — 
*‘Hroipaca,-as, -ε or -ev, in 9 pl, 
᾿Ητοίμασαν, 1 a. ind, act. — 
“Ητοίμακα; -as, -e, per. ind. act, 
“Ητοίμασμαι, -cat, -cTat, per. 
ind. pass. —‘Hropacpévos, τη, 
τον, par per. pass. of ἑτοιμά- 


ζω. 
“Hrov,2 ἃ. impf, of ecu?, to be. 
“Ἥτορ; τορος, τὸ, perhaps indecl. the 


heart, mind, spirit. 

Hrotvro, 3 pl. impf. ind, pass. 
cont. of a:réw. 

Hrpaios, -a, -ov, (fr. irpov, the 
lower belly) of the belly, of the 
lower parts, 

Ἤτριον, -ov, τὸ, the warp ; a warp 
or web, piece of weaving; the 
liver, 

“Hroov, -ov, τὸ, the belly, lower part 
below the navel, 

ἯΗττα, -as, f, See ἦσσα. 


1 ἃ. ind, mid. of ἀσφα-" Ἡττάω or ‘Hocdw -6, f. -jow, p. 
— 


-7ka, (fr. ἧσσων or ἥττων less) to 
overcome, defeat, conquer, overs 
throw. “Hrrdopat -Gpat, to be 
weaker or inferior, come of 
worse ; to fail, sink, yield, fall 
under. pres. inf. pass. ἥττάεσε 
θαι -ἄσθαι. 

“Hrrnpa, -«ἅτος, τὸ, (fr. next, th. 
ἥσσων less) loss, diminution, 
dumage ; defeat, overthrow ; fail- 
ure, fault. 

“Hrrnpat, -cat, «rat, per. ind. pass. 
— Ἡττσήθητε, 2 pl. 1 a. ind. 
pass, of ἡττάω. 

*Hrrov -oves, 7d, (neut. of next) 
less, the less ; damage, loss, hurt. 
Ελς τὸ ἧττον, for the worse, with 
loss. 

"Hrrwv,-ovos, 6, ἣγ see ἥσσων. 

“Ἡττῶνται, 3 pl. cont. pres. ind. 
pass. of ἡττάω. 

Hrijyer, 3 sin, cont. impf. act. of 
ατυχέω. 

Ἤ τω for ἔστω, 3 sin, impr. pres. 
of epi, to be, It is properly 
put by Cras, for cérw, 3 sin. 
pres. impr. of ἕω, obs. from 
whence εἰμί. 

Ηύγει, 3 sin, cont. impf. act, of 
avyéw. 

Hiiyévetos, -ov, 5, fy (ft. 6 for εϑ 
well, and γένειον che beard 
bearded, with a long bear 
hairy. 

Hida and Hida, 3 sin. cont. ον 


HSA 
ηύδαον -wy, impf. act. — Ηυ- 
δῃκὼς, «υἷα; -ds, par. per. act. of 
αὐδάω. 

Ηυδάξαντο, Ion, for ηυδάσαντο, 3 
pl. 1 a. ind. mid. of αυδάξω" or 
this is Dor. for ηυδήσαντο, same 
of avddw. 

Hudéxnoa, Att. for εὐδόκησα, 1 ἃ. 
ind. act. of evdoxéw. 

Hidoy, impf. or 2 a. ind. act. 
Att. of etd. ; 

Htyva, -as, τεῦ 1 a. ind. act. of 
avatva@. 

Ηυθύνθην, Att. for ευθύνθην, -ns, 
τη, 1 ἃ. ind, pass. of ευθύνω. 

Ηυκαίρεον -ovy, impf, ind. act. of 
ευκαιρέω. 

Ηὐκόμοιο, g. Ion. of 

Hixouos, -ou, 5, ἡ, Poet. for εὐκο- 
μος. ; 

Ηύλεον -ουν, ces -εἰςγ -€€ -εἰ, impf 
ind. act. οἵ αυλέω. 

Ηύλησα, -ας; -ε, 1 pl. -capev, act. 
— Ηυλησάμην, -w, -ato, mid. 
a, ind, of same, 

Ηυλίζετο, 3. sin, impf. mid. — Hv- 
λίσθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. — 
Ηύλισμαι; -cat, -orat, per. ind. 
pass. of αυλίζω. 

Ηυλόγεον, -ovv, -ξες -ξἰςγ Ee -εἰν 
impf, act. of ευλογέω. 

Hiv, a. sin. of 7s. 

"Hifa, «ας, -e, 1 a. ind. act. as if 
fr. αὔξω, Dor. for αὔσω, 1 f. of 
αὕω, or atw. © 

Hifavov, es, -ε or -ev, impf, act. 
of αυξάνω. 

Hy&éero, 3 sin. impf. pass. of. atiw, 
for αὐξάνω. 

Ηυξήθην, -n5, -n, 1a. ind, pass. — 
“Hufnpat, -cat, -rat, per. ind. 
pass. — “Hufnoa, -as, -ε, 1 a. 
ind. act. of avédvw. 

Ἡυπορεόμην -ούμην, -éov -οὔ, -ἕετο 
-εἴτο, impf. pass, Att. of εὐπορέω. 

Hipdyny, -w, -aro, by Syne. Att. 
and /Eol. for εὑρησάμην, 1 ἃ. ind. 
mid, — Ηὑρῆσθαι, Att. for εὑ- 
ρῆσθαι. per. inf, pass, — Htpw, 
2 sin. 1 a. mid. of εὑρίσκω. 

His, »éos, and by Metath. εῆος, 
Poet. for sis. 

᾿Ηύσα, -as, -c, 1 a. ind. act. of 

- ato. 

Hir’, for Hire, Ion. and Poet. for 
εὔτε. 

Ηύφρανα, -as, -c, Att. for εὐφρανα, 
La, ind. act. — Ηυφοάνθην, -ns, 
-9, Att. for evdodvOnv, 1 a. ind. 
pass. of evppaivw. 

Huydpny, 3 pl. -yovro, Att. impf. 
pass. of εὔχομαι. 

H¢a, -as, -c, per. ind. act. — 
"Hoy, es, -ε, 2 ἃ. ind. act. — 
“Ἤφθην, -ns, -7, 1 a. ind. pass. 
of ἅπτω. 

"ΗἩφαίστεια, -wv, τὰ, (fr. “Ἡ φαιστος 
ulean) the feast of Vulean. 
“‘Wdarcreiov, -ov, τὸ; (fr. same) the 

temple of Vulcan, 

“Hoatoretos, -a, -ov, (fr. next) of 

ulcan, Vuican’s. 

Hoateros, -ov, ὁ, (fr. ἄπτω to kin- 
dle, and aicréw to desolate) 
Vulcan ; fire. 

Ἡφαιστόπονος; -ov, ὃ, fy (fr. last, 


SRE ee hana 


mere ὝΥ ὙΡ 


ΗΧΩ 


ΘΑΛ 


᾿ 


to make) wrought by fire,, echo, reflected sownd, reverbera- 


Sorged. 


tion, 


Ἡφανίσθην, -ης, -n, 1 a. ind. pass. | Hy dns, -e0s, ὃ, ἡγ (fr. same) echo- 


— H¢duopat, -cat, -σταῖ, per. 
ind, pass. of agavigw. 

“Hoaca, 
apdw. 


ing, reverberating, sounding, re- 
sounding; loud, clear, shrill. 


~asy~€, la. ind, act, of | HyGy, (par. pres. cont. of nyéw tu 


resound) sounding, roaring. 


Ἠφειδήκεισανγ 3 pl. pper. act. of [Ἡ ψάμην; -v, -aro, 3 pl. -avro, 1 ἃ. 


αφειδέω. 


ind, mid. of ἅπτω. 


Ἠφείθην, for agetInv, -ns, την 1 a.|"Hyev, Ion, and Poet. for ἔψειν; 


ind. pass, of αφίημι. 
ἨἩφηνιακὼς, for agnvakds, -via, 

τὸς, par. per. act, of adnudGw. 
"H¢9a, Dor. for ἥφθη, 3 sin. La. 


pres. inf. act. —"Hunea, κας, 
πε. 1a. ind. act. of Zw. 

H0’, for nd, a. of nis, and the en- 
clitic re, - 


ind. pass. — Ἥφθαι; per. inf.|HO0ev, and H&M, (fr. nds the. 


pass. of ἅπτω. 
Hoicov ~ovv, =ces Bets, -εε Et, impf. 


dawn) early, in the morning, at 
dawn, by daybreak. 


act. — “Hduov, ~cs, -c or ev, 2 a. | Hv, -dvos, ἣγ same as ηϊών. 


ind. act. of αφιέω. 

Ἡφυσάμην, -w, -aro, 1a, ind. mid, 
of αφύσσω or αφύω. 

H¢wpicbat, per. inf. pass. of ago- 
ΤΟΝ 

“Hya, -as, -ε, per. ind, act. of dyw, 
to lead. Or of ἄγω or dyvupt, 
to break. 

Ἤχεον -ουν; -δες ets, ~se er, impf. 
act. of nyéw. 

Hyxéra, for ηχήτα, v. of ηχήτης. 

Hyéw -G, f. -jow, (fr. ἤχος a 

“sound) to sound, resound, make 
or emit a noise; to roar as the 
sea, 

Ηχὴ, -jis, ἦγ same as Hxos. 

Ηχήεις, -ecca, -ev, (fr. ἤχος a 
sound) sounding, resounding, 
echoing, loud, shrill. 

Hynrijs, -οὔ; 6, (fr. same) one who 
makes a sound or signal, a trum- 
peter ; echoing, resounding ; loud, 
shrill. 

HyOécOnv, is 3 du. impf. mid. used 
or 1 a. ind. pass. of άχθομαι. 
Ἤχθημαι, -cat, -rat, per. imd. 
pass. of ἄχθομαι" or of εχθάνο- 

pat. 

Ἤχθην, της, τη) 1 a. ind. pass. of 
ayo. 

“Hy @noa, -as, -c, 1a. ind. act. of 
ἐχθαίρω. , ᾿ς 
Ἡχθόμὴν, -οὐ, -ero, 2a. ind. mid, 
of εχθάνομαι. Or impf. ind. 

mid. of ἄχθομαι. 

Ἧχι, Poet. for i, how, in what 
manner ; where. 

Ἤχχλυσα, -as, -c, La. ind. act. of 
αχλύω. ν᾽ 
Ἡχμαλώτευμαι, -σαι; -rat, per. ind, 
pass. — Hypaddrevea, -as, -ε, 1 

a, ind. act. of αἰχμαλωτεύω. 

“Hyov, Dor. for εἶχον, impf. act. of 
EXO. 

Hy*zous, -od0s, ὃ, ἡ, (fr. ἥχος ἃ 
sound, and ποῦς the foot) an 
epithet of a horse; trampling, 
prancing ; a courser, steed, pal- 
Srey. ᾿ 

“Hyos, -ov, 6, sound, noise, report ; 
rumour, fame; din, clamour, 
shout. 

Hyotons, g. sin, fem. cont. par. 
pres. act. ofnyéw, see ηχῶν. 
Ηχρειώθην, -ns,-7, n 3 pl. χρει- 
éIncav, 1 a.ind. pass. — Hyoei- 
wka, -as, -ε, per. ind. act. of 

αχρειόω. 


Hwviketv, -εῖςγ -et, pper. act. of 
αιωνίζω. 

Ηῷος, -a, πον, (fr. ηὼς morning) 
early, in the morning ; eastern. 
Ηωρεόμην -otpnv, -éov -οὔ, -éero 
~ciro, impf. pass. — Ἡώρεον -ovr, 
τεες -εἰς, -δε =e, impf. act. of aw 

péw. 2 

Hos, -ὄος -otis, #, Poet. in prose 
‘Eds, (perhaps fr. aéw to shine) 
Aurora, the dawn, daybreak, 
morning, daylight; day; the 
Sorenoon ; the east; the sun, 


© 


6, θ, $, called theta, the eighth 
letter of the latter, but the 
ninth of the ancient Greek 
alphabet; whence, in nume- 
rals it still signifies nine, and 
with a dot underneath, 0, nine 
thousand. 

Θ᾽, for τε before an aspirated 
vowel. 

Θάασσεν, 3 sin. imp. ind, Ion. of 

Θαάσσω, same as ϑοάξω. 

Θαγῇ, 2 sin. of Sayotuat, 1 fut 
ind. mid. of ϑάσσω. 

Θαδδαῖος, -ov, 6, Thaddeus, one of 
the Apostles, 

Θαεῖτο, Dor. for Snetro, which Ion. 
for εθέατο, 3 sin. impf. ind. mid, 
of Sedopat, lon. ϑηέομαι. 

Odeo, Ion. for Sdov, pres. impr. 
mid. of ϑαόμαι for Sedopat. 

Θάημα, Dor. for ϑέᾶμα. 

Θαητὸς, -οὔ, δ, ἣ, Dor. for ϑεατύς. 

Θαίβω, used for ελαύνω to drive, 
impel, thrust, push or urge for- 
ward. 

Θαιρὸς, -οὔ, δ, (fr. ϑέω torun, or 
ϑύρα a door) a hinge, pivot ; 
axletree. 

Θακέω -ὥ, f. -ἥσω, and Θακεύω, f 
-ctow, (fr. next) to sit, be seated , 
to rest, reside. 

Θάρος, που, 6, a seat, ‘place to sit on, 
stool, bench ; adesk, stand, stall, 
shop, office, temple; α sitting, 
assembly, 


u.d πόνος labour, th. πένομαι) Ηχὼ, -605 -οὔς, ἡ, (fr. Fos sound) Θαλαμεύομαι, (fr. ϑάλαμος a cham 
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@OAA OAA 


ber) to chamber ; be retired, stay) ful; young, tender ; joyful, fes- 
at home, remain private, tive ; prolific, fruitful, 


iit) ae” 


ΠΑ a ee 


OAN 


comfort, consolation ; encourage 
ment, hope. 


Θαλἅμη; -ys, ἣν (fr. same) a bed-|Gadéw -ὥ, f. -jow, (Poet. for $4\-|Oadicra, -wr, ra, (fr. ϑάλλω ta 


chamber, closet ; a cabin, shelter, 
retreat, den; α bed, rest, cavity| mental or decorative, be set off, 
for any thing to lie on; aresort; appear handsome; to bloom, 
of fish, fishpond or breeding| ftourish. 

place for fish. Θαλῆς, -οὔ, and -Fros, δ, Thales, a 

Θαλαμήϊος» -ov, 5, ἢ (fr. same) of | man’s name. 

a chamber, fit for or belonging ἰο Θαλία, -as, and Ion. Θαλέη; της» ἣν 
a room. : (fr. ϑάλλω to bloom) a solemn 

Θαλαμηπόλος; -ov, 6, (fr. same, and} feast, festival ; a holyday, anni- 
πολέω, to be about) a chamber-| versary, celebration; a banquet, 
lain. entertainment ; pleniy, abun- 

Gadapia, -as, and Ion. Gadapin,| dance, affluence ; an olive branch; 
-75, ἦγ) (fr. same) the port or| awreath or garland of olive. Also 
aperture for thrusting the oar out} Thalia, a woman’s name. 
of the side of the sh:p. Θαλιάξω, f. -ἄσω;, (fr. last) to cele- 

Θαλᾶμοισι, ἃ. pl. Ion. of brote, keep or observe a festival 

@ddapos, -ov, ὃ, a bedchamber,| with banquets; to feast or revel 
room ; a nest, lair, form, &c. ; 
a residence, abode, house; αἱ bedeck or ornament with wreaths 
bridechamber ; the wedding day,| of olive. 
nuptials, a wedding ; wedlock,|@adXia or Θαλία, -as, ἣν (fr. ϑάλ- 
marriage ; astoreroom, treasury ;| λὼ to bloom) a green branch or 
the holy place or inner part of αὐ bough; a bud, shoot, twig. 
temple; the temples or part of Θάλλοισα; Dor. for ϑάλλουσα, fem. 
the head about the eyes ; the hold| par. pres. act. of ϑάλλω. 
of a ship. Θαλλὸς, -οὔ, 5, (fr. ϑάλλω to bloom) 

Θάλασσα Or -rra, -ns, ἢ» (fr. ταράσ-) α branch, bough or twig of olive ; 
cw to disturb. Or, fr. GAs the] any green branch. 
deep; or cadds the salt sea) Θαλλοφορέω -ὥ, (fr. last, and gopéw 
the sea; aseaorlake; alaveror| to carry, th. φέρω to carry) to 
bath. carry about olive boughs, bear 

Θαλασσεὺς, -tcs, Att. -éws, 5, (fr.| olive branches in celebration. 
last) a seaman; a fisherman, Θάλλω, f. -ἁλῶ, p. τέθαλκα, to be 

Θαλασσεύω, f. -etow, (fr. same) to} green or fresh; to vegetate, bud, 
live at sea, gain a livelihood by| flower; to bloom, flourish ; to be 
sea, be engaged in sea affairs; to| young or youthful, approach ma- 
be weather beaten, tossed at sea. turity ; to abound, exuberate. 

Θαλάσσιος; -ov, 5, f, (fr. same) of |OdXos, -εος -ous, τὸ, (fr. last) a bud, 
the sea, sea, marine. shoot, germ, twig, branch; off- 

Θαλασσοβίωτος, (fr. same, and Bios} spring, progeny; a son, child ; 
life) living or gaining alivelihood| bloom, vigour; honour, fame, 
by or from the sea. excellence. 

Θαλασσοειδὴς; -éos -οὖὕς, ὃ, hy [{-- Θάλπεαι, Ion. for ϑάλπῃ, 2 sin. 
same, and εἴδος likeness) like! pres, ind. pass. of ϑάλπω. 
orresembling the sea, sea-colour-|@d\reu, ᾿πά. ---- Θάλπῃν sub. 3 sin. 
ed. pres. of ϑάλπω. 

Θαλασσοκρἅτέω -ὥ, (fr. same, and| Θαλπιάω -G, (fr. ϑάλπω to warm) 
κρατέω to rule) to rule the sea,) to become hot, grow warm, 
have the empire or command of| glow. : 
the sea. Θάλπιος; -ov, ὃ, (fr. last) Thalpius, 

Θαλασσοκρἅτωρ, -opos, ὃ, #, (fr.| ἃ man’s name. 
same) lord of the ocean, ruling|Oadzrtéwy, Poet. for ϑαλπιῶν, cont. 
over or commanding at sea. fr. ϑαλπιάων, par. pres. act. of 

Qaraccémraykros, -ov, ὃ, Hy (fr.| same. 
same, and πλάξφω to wander)|@a\m00, Heb. an armory; a 
wave-wandering, sea=beaten. tower, fortress; a retreat, re- 

Oudaccorépos, -ov, ὃ, ἦγ (fr. same,| fuge. 
and πόρος a passage, th. πείρω to| Oadmvds, -7}, -dv, and Θαλπρὸς; -ἃ, 
pass through) crossing the sea. τὸν; (fr. ϑάλπω to be warm) hot, 

Gaddrrios, -ov, ὃ, 4, (fr. Sd\arra| warm, scalding, burning, scorch- 
the sea) see ϑαλάσσιος. ing ; glowing, bright, shining. 

Θαλέει, 3 sin. pres. ind. act. of |OdAzos, -εος -ους, τὸ; (fr. same) 
ϑαλέω. heat, warmth ; a burning, scorch- 


Θαλέθων, -ovea, -ov, par. pres. act.| ing. 
of ϑαλέθω, for ϑάλλω. Θάλπω, ἢ, -ψω, (fr. ϑάλλω to bloom, 
Θάλεια; -as, 4, (ft. ϑάλλω tobloom)| and ποιέω (ὃ make) to heat, make 
Thalia, one of the niuses. hot, keep warm ; to brood, incu- 


Θαλεία; -as; f, see Sadia. 

Θάλειος, -a, -ov, and 

Θαλερὸς, -ἃ, -dv, (fr. ϑάλλω to 
bloom) green, fresh, ‘moist ; 


bate; to foster, cherish, fondle, 
endear ; nourish, maintain, fa- 
vour; to burn, set on fire, kin- 


dle. 


adorned with green garlands ; to|Odyap, Heb. indecl, 


Θαμΐνὰ, ( 


Aw, which see also) to be orna-| bloom) a festival after harvest, 


harvest-home, offering of first 


Sruits.” 
Θαλύσιος, -a, -ov, (fr. last) fresh, 


new, of this year. 


Θαλφθεὶς, -cica, -év, par. 1 a, pass. 
_ hipt 3% -ἧςγ τῆν 1 a. sub. 
$ 


pass. of ϑάλπω. 


Θάλψις, -tos, Att. ews, f, (fr. 


same) warmth, heat, warmness ; 
a fomentation or stuping. 


Θάλωμεν, 1 pl. 1 ἃ. sub. act. of 


ϑάλλω. 


Aaya, (perhaps fr. dx together) 


often, oftentimes, frequently , 
numerously, in a crowded man 


ner. 
Thamar, a 
woman’s name. 


Θάμβεε, 3 sin. impf. act. Ion. of 
Sapp -6, f. -σω, p. τεθάμβηκα, 
r 


- ϑάμβος amazement) to as- 
tonish, confound, daunt, terrify, 
astound, stun; to amaze, sure 
prise, confuse. OapBéopat -odpaty 
to dread, fear greatly ; to won- 
der, be amazed or perplexed, 
impf, mid. εθαμβεέμην -ούμην, 
in 3 pl. εθαμβέοντο -οὔντο. 1 ἃ, 
ind. pass. εθαμβήθην; -ηςγτη. 


Θάμβησεν, Ion. for εθάμβησεν, with 


y added, 3 sin. 1 a. ind. act. of 
last. 


OdpBnots, -tos, Att. -ews, f, and 


Od Bos, -cos -ovs, τὸς (fr. ϑαμβέξω 
to amaze) astonishment, amaze- 
ment; fear, dread, terror; sur- 
prise, wonder, admiration. 


Θαμβῶν, par. pres. act. cont. of 


αμβέω. 


Θαμέες, π. Oapéas, a. pl. of ϑαμής. 
Oapetds, -ἃγ τὸν; 


and Θαμὴς, -ἔος 
-ots, 5, iy (fr. Sapa often) Sre- 
quent, often repeated ; thick, close, 
numerous. 


Θαμίζω, (fr. last) to do often, re- 


peat ; to frequent, resort, haunt ; 
to crowd, collect together ; to hap- 
pen often, recur. 


Capipacddns, Neptune was so 


called by the Scythians. 

Poet. fr. next, th. Sapa 
ofien) frequently, often, repeat- 
edly. 


Oaptvis, τὴ» -dv, (fr. Sapa often) 


Srequent, often repeated; thick, 


close, crowded, numerous, 


Odpyvos, -ov, δ, (fr. last) a grove, 


wood, thicket; a brier, shrub, 
underwood. 


Oapvwdijs, -ἔος -ots, ὃ, ἡ, (fr. last) 


woody, thick with briers or un- 
derwood. 


Odpupes, (fr. Sana numerously) a 


solemn meeting, festival, celebra- 
tion, 


Θανάσιμος, -ov, ὃ; ἦγ (fr. ϑνήσκω to 


die) deadly, mortal, fatal. 


Ocvardw -ὥ, (fr. ϑάνᾶτος death, th. 


ϑνήσκω to die) to desire death, 
wish to die; to commit surcide. 


blooming, flowery ; florid, flou-|Oadxwoi), -ἧςγ hs (fr. Μὴ παίιγαϊ Θανατηφόρος, -ου, 5, (fr. same, and 


heat, genial warmth; a 


rishing ; copious, redundant, 
of pain, fomentation, stupe ; 
’ (283) ’ ? 


plentiful ; fluent, voluble ; youth- 


leviation| φέρω to bring) causing death, 


deadly, mort 


OAP 


Oavdrois, g. Ion. of ; 

Odviros, -ου, ὃ, (fr. ϑνήσκω to die) 
death ; 
plague, pestilence. Θανάτῳ πό- 
perv, to give up to death, ΐ 

Θανᾶτούμεθα, 1 pl. cont. pres. ind. 
pass. — Oavarotpevos, -ἢ; τον, 
par. pres. pass. cont, — Θανα- 
τοῦν, pres. inf. act. cont. — Θα- 
νατοῦτε, 2. pl. cont. pres. ind. 
act. of 

Θανατόω -ὥ, f. «ὥσω, p. τεθανάτωκα, 


fr. ϑάνατος death, th. ϑνήσκω to 


ie) to kill, slay, put to death, 
inflict death; to mortify, quench, 
subdue, humble. Θανατόομαι -οῦ- 
pat, to be dead or as it were dead, 
1 a. act. ind, εθανάτωσα" sub. 
ϑανατώσω" inf, ϑανατῶσαι. 1 a. 


imminent danger; a 


OAT 


OAY 


Θαρῥέω -ὥ, (fr. ϑάρῥος, for Sdpcos|Odrrwv, see ϑάσσων. 
confidence) f. -ἥσω, p. τεθάρηκα. Θαῦ, Heb. indecl, a chamber, 


1 a, ind, act, εθάρῥησα. 
ϑαρσέω. , 
Θαρῥῆσαι, 1 a. inf. act. of last. 
Oappyrikds, -ἣ, -dv, (fr. last) con- 
Jident, bold, daring, spirited. 
Odppos, -εος τους, τὸ, see ϑάρσος. 
Θαρῥοῦμεν, 1 pl. cont. pres, ind. 
act. — Θαρῥοῦντες, n. -ῥοῦντας, 


See/ 
[Oana -aros, τὸ, (fr. Savpd2w to 


room, 


wonder) wonder, cstonishment, 
amazement ; admiration; a won- 
der, prodigy. 


Θαυμάζομεν, 1 pl. pres, ind. act. — 


Θαυμασόμεθα, 1 pl. 1 ἢ, ind. mid. 
of ϑαυμάζω. 


a. pl. par. pres. act. of Suppéw,|OavpdZetv, pres. inf. act. — Θαυ- 


Θαρῥύνω, (fr. ϑάρῥος, for Sapoos 


confidence) to inspire with confi- 

dence, encourage, animate. 
Θαρσαλέος, -α, -ov, (fr. ϑάρσος cou- 

rage) bold, confident, resolute, 


sturdy, hardy ; daring, courage- 
ous, valiant. comp. ϑαρσαλεώτε- 


ρος; Sup. -Wraros. 


pass. ind. εθανατώθην" par. Sa-|Oapcadéws, (fr. last) boldly, coura- 


νατωθείς. 


geously, intrepidly. 


Θανατώδης, -cos, 5, f, (fr. Βατη6)} Θάρσει, 2 sin. — Θαρσεῖτε, 2 pl. 


deadly, mortal. 

Θανατωθεὶς, -εἴσα, -iv, par. 1 a. 
pass. of same, 

Θανατῶσαι, 1 a. inf. act. — Oava- 


pres. impr. act. cont. of Sap- 
σέω. 


Θαρσεὺς, -éos, Att. -éws, ὃ, a man 


of Tharsos. 


τώσουσι, 3 pl. 1 f. ind. act. ---ἰ Θαρσεῦσα, Dor. for ϑαρσοῦσα, n. 


Θανατώσωσι; 3 pl. 1 ἃ, sub, act. 
of same, 

Bavdrwots, -ἰος, Att. ews, ἡ, (fr. 
same)akilling, slaughter,murder, 

Θανέειν, lon. and Θανέμεν, Dor. for 
Θανεῖν, 2 a. inf. act. of ϑνήσκω, 

Θαννεὶμ, Heb. indecl, largeserpents, 
dragons, crocodiles. 

Odvoipi, -οις, -o1, 2 a. opt. act. — 
Θανοίσας, Dor. for ϑανούσης, g. 
sin. fem. par, 2a. act. — Θά- 
your’, by Apos. for Sdvevra, a. 
sin. mas. par. 2 ἃ. act, — Θα- 
votpat, -ἢ, -etrat, 2 f. ind. mid, 
of ϑνήσκω. 

θάνω, formed by Metath. ἢ. ϑνάω, 
the origin of ϑνήσκω, an obsolete 
verb, whence 2 a, ind. act. £0a@- 
vov, 2 f, ind. act. Sav, and 2 f. 
ind. mid. ϑανοῦμαι, attributed 
to ϑνήσκω. 

Θάομαι, for Sedopar. — Θάοντα, a. 
sin. par. pres. act. of $dw or 
Sdopat. 

Odzrev, Ion. for ἔθαπτεν, 3 sin. 
impf of 

Θάπτω, f. -ψω, p. τέταφα, to bury, 
inter, burn, perform obsequies, 
celebrate a funeral. Θάπτομαι, 
to be buried in grief, &c. sunk in 
amazement, overwhelmed with 
admiration. 1. a. ind. act. arpa. 
2a, ind, act. éragov. 2 f. ind. 
act. τάξω. 2 ἃ. pass. ind. ἐτάφην" 
inf, ταφῆναι. 2 f. pass. ταφήσο- 
μαι. per, ind, mid, τέθηπα. 

Θαρὰ, Heb. indecl. T'hara, a man’s 
name, 

Θαργηλία, -wv, τὰ, (perhaps fr. 
Séow to warm, and γῆ the earth) 
a festival of Apollo and Diana, 
when first fruits were offered to 
them, 

Θαργηλιὼν, -ὥνος, ὃ, (fr. last) the 
eleventh month of the Athenians, 
when the Sapyndia were held ; 
it answered nearly to April. 

Θαρῥαλέος, -a, -ov, and Θαρῥαλέως, 
see ϑαρσαλέος and ϑαρσαλέως. 


Θαρῥεῖν, pres. inf. act. of 


fem. par. pres. act, cont. of 
Θαρσέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -nxa, (ff. 
ϑάρσος courage) to trust, confide, 
rely or depend on; to empect, 
hope, have assurance; to dare, 
venture, be bold, act spiritedly ; 
to take courage, cheer up, feel se- 
cure, be at ease, use freedom or 


pa ere, 2 pl. pres. ind, or impr. 
act. — Θαυμάσητε, 2 pl. 1 a. sub. 
act. — Θαυμάξζων, pl. n. -Zovres, 
δ. -ζόντων, par. pres, act. of 

Θαυμάζω, f.-cw, p. τεθαύμακα, to 
wonder, marvel, admire; to re 
vere, respect, honour, look up to ; 
to court, regard, favour ; to won- 
der at, be surprised ; to be struck 
with amazement, with admira- 
tion, with awe or with indigna- 
tion, per. ind. pass, τεθαύμασμαι. 
la, pass. ind. εθαυμάσθην" inf. 
ϑαυμασθῆναι. 1 f. md. mid. Sav. 
μάσομαι. 

Θαυμαίνω, same as last. 

Oavpavéovres, lon. for Sarpavoires, 
n. pl. par. 2 ἢ act. of last. 

Θαύμας, -avros, δ, Thomas, a man’s 
name. 

Θαυμᾶσιος; -a, -ov, (fr. ϑαυμάζω to 
wonder) wonderful, marvellous, 
admirable, surprising, astonish- 
ing, strange. 


authority, par. pres. act. Sap-|Oavpacpds, -οὔ, 6, (fr. same) won~ 


σέων -ὥν. 1 ἃ. act. ind. εθάρσησα" 
par. ϑαρσήσας. 

Θάρσος, and by Metath. ϑράσος, 
τεὸς τοὺς, τὸ, (fr. Séow to be 


der, admiration, surprise, 

Oavpaocrijs, -οὔ, 5, (fr..same) an 
admirer, pruiser, commender; a 
Jlatterer, sycophant. 


warm) self consciousness, confi-|@avpasrds, -ἣ, -dv, (fr. same) to be 


dence; boldness, courage, forti- 
tude ; impudence, assurance, 

Odocos, -ov, ἡ, T'arsus, a city of 

ilicia. The ocean, sea. 

Θαρσυνέσκω, impf. εθαρσύνεσκον, 
Poet. for 

Θαῤσύνω, f. -ὕνῶ, (fr. ϑάρσος bold- 
ness) to give confidence, encou- 
rage, embolden. 

Θαρσὺς, -sia, -d, (fr. same) confi- 
dent, assured, collected; bold, 
daring, venturesome; courage- 
ous, valiant. 

Odea, Dor, for ϑέασαι; 1 a. impr. 
mid. of Sedopat, Poet. ϑάομαι. 

Θασεὺς, Dor. for Θησεύς. 

Θάσομαι, Dor. for ϑήσομαι, 1 f. ind. 
mid, of τίθημι. 

Θασόμενος, Dor. for ϑεασάμενος, 
par. 1 f. mid. of ϑεάομαι; Poet. 
Sdopat. 

Θάσος, -ov, 6, Thasos, an island in 
the AZ gean sea. 

Θάσσον, (neut. of ϑάττων) more 
quickly, sooner. 

Θάσσω, cont, for Sadcow, same as 
ϑοάζω. . 
Θάσσων Or Θάττων, (fr. ϑάσσω to 
move quickly) a comparative 
attributed to ταχὺς, which see, 
ἥτερος; =A, -OV; (fr. Tbs, ford, and 
ἕτερος other) either, one or other, 
one or either of two, the other. 
Θατέρου, ϑάτερα:. for τοῦ ἑτέρου, 
αἱ ἕτεραι. Eni ϑάτερα; to or on 

the other side, 
(284) 


admired, wonderful, marvellous. 

Θαυμαστόω -ὥ, f. -dow, (fr. same) 
to cause wonder, excite admira- 
tion, make surprising, appear 
strange. 

Θαυμαστῶς, (fr. ϑαυμαστὸς won- 
derful) wonderfully, surprising-- 
ly; wisely, sensibly, prudent- 
ly. 

Θαυματίζομαι, f. -ἴσομαι, (fr. Sav- 
μάξω to wonder) to be struck with 
admiration, be confounded with 
surprise ; to wonder, marvel, ad- 
mire. 

Θαυματόποιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. Sadpa 
a wonder, and ποιέω to make) 
wonder-working, marvellous; a 
juggler, dealer in miracles, 

Oavparoupyéw -G, f. -ήσω, (fr. Sav- 
μάζω to wonder, and ἔργον 
work) to do wonderful things, 
work miracles; to practise im- 
postures, effect delusions, use ma~ 
gic. 

Oavparoupyos, -oti, 5, (fr. same) a 
worker of miracles ; a pretender 
to miracles, impostor; a sor- 
cerer, magician, wizzard; ἃ 
juggler. ; 


Θαφθεὶς, -εἴσα, -év, par. 1 a. pass. 


of Sdrrw. 


Oda, 1 a. inf. act. —Oupdrtor, 


g. pl. par. 1 a, act. of ϑάπτω. 


Θαψία, -as, f, an herb so called 


from 


AdwWos, -ov,, Thapsus, an island ; 


OEA OF) 
@ town in Africa ; 
river in Scythia; a kind of|Oéc, lon. for ἔθεε, 
wood, herb used for dyeing,| impf. act. of Séw. 
brought from some of those|@¢?, Heb. indecl. a chamber, room, 


3 sim. cont, 


places, > ι 
Θάω, cont, fr. ϑεάω, same as ϑεάο- Θέειον, neut, of Θέειος, Poet, for 
μαι ϑεῖον, and ϑεῖος. 


Θάω -ὥ, to suckle, give milk to; ἰο Θεειόω -G, (fr, ϑέειον, Ion, for Setov 
nourish, cherish, feed, maintain. UMIL 
Θάομαι, to feed, receive nourish-| phur, smoke with brimstone, 
ment, suck; to dine, sup, feast,i@éecxov, lon, for ἔθεον, impf, act. 
banquet. of Séw. 

Oz, a particle added to words; it|/Ocedpevos, Ion, for Sedpevos, par. 
implies motion from a place, pres, mid, cont. of ϑεάομαι. 

Θεὰ, -ἂς, ἡ, (fe ϑεὸς ἃ god) a god-|Oshios, Poet, for ϑέειος, which for 

τοὶ. εἴος. 

Θέα, -ἀς, ἢ, (fr. ϑεάομαι to behold) Θεῆς, Ion. for ϑεαῖς, d. pli of Sed. 

a spectacle, sight, show, pageant, (θεήσασθαι, lon, for ϑεάσασθαι, 1 ἃ. 
display ; a prospect, view, scaf-| inf. mid. — Θεήσεαι, Ion. for 
fold, gallery, tower trom whence} Sedon, 2 sin, 1 f. mid. of Sedo- 
to see. 

Θέα, pres. impr. act. cont. 
Sedo. 


pat. 

of Θεητὸς, -ἣ, -dv, Ion, for ϑεατός. 
Ocia, -as, h, (fem. of ϑεῖος divine) 

Θεαθῆναι, 1 ἃ. ind. pass. of Sedopar.| T'heia, a woman’s name. 

Θέαινα, -as, f, same as Sed. Θείει; 3 sin. pres, ind, act. —Oefecr, 

Θέᾶμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ϑεάομαι to| pres. inf. act. of Sefw, Poet. for 
look at) @ sight, spectacle, show,| ϑέω, torun, ; 
pageant, cin, 3 sin. pres, sub, act. of Sefw, 

Θεᾶν, Dor. for ϑεῶν, g. pl. of Sed*| Poet. for ϑέω, to set, Or, Poet. 
or a, sin, of same, for $7, 3 sin. 2 a, sub. of τίθημι. 

Θεᾶνὼ, -60¢ -οὔς, ἡ, Theano, a|Oetnv, -ns, τὴ, ὦ ἃ. opt. act, of ri- 
woman’s name, ἡμι. 

Θεάομαι, f. -ἄσομαι, p. τεθέαμαι, ἰο Θείην, Ion, for ϑεῖαν, a. sin. fem. 
behold, look upon, view, contem-| οἵ ϑεῖος. 

plate; to consider, observe, το- Θειλοπεδεύω, (fr. next) to expose t 

gard, look up to; to gaze upon, 

admire ; to goto see, visit, la.| bask, 

pass, ind. εθεάθην" inf, ϑεαθῆναι. [Θειλόπεδον, -ov, τὸ, (for τὸ εἱλόπεδον) 


ΔΑ Oe aa 


a town ἀπά Θεάων, Bol. for ϑεῶν, 5. pl. of Sed. Θειώδης, -εος -οὐς, ὃ 


τιν eae 


OEM 

ἡ, (ff. ϑεῖον 
sulphur, and εἶδος likes.ess) sub 
phureous, like sulphur or brim 
stone. 


hall, court, vestibule ; the ground, Θείωσα, lon. for εθείωσα, | a. ind. 


act. of ϑειόω, 


Θέλ᾽, for Θέλε, pres. impr. act. of 


ϑέλω. 


sulphur) to fumigate with sul-|©éynrpov, ~ov, τὸ, (fr. ϑέλγω to 


sooth) @ soother, balm, refresh- 
ment ; a charm. 


Θελγὶν, -ivos, 6, (fr. same) w sor- 


cerer, enchanter, magician. 


Θέλγω, ἢ, -ξω, (perhaps fr. Séaw to 


wish, and dyw to lead) to sooth, 
flatter, comfort, console; to 
please, gratify ; to allure, seauce, 
mislead, corrupt; to cajole, de= 
ceive, beguile, cheat; to bewitch, 
charm. par. pres. pass. ϑελγόν 


μενος. 


Θέλεις, -et, 2 and 9 sin.; pl. -ομέν, 


-cre, “ουσι, pres. ind, act, — Θέ 
Ans, An, 2 and 3 sin, -λητε, “λω» 
σι, 2 and 3 pl. pres. sub. act, — 
ϑέλοι, 3. sin, pres, opt. act. cf 
ϑέλω or εθέλω. 


Θέλεμνον, -ov, τὸ, (fr. ϑέμηλον a 


foundation, th, ϑέω, to place) a 
foundation, groundwork, basis. 


Θέλημα, -ἅτος, " and Θέλησις, τοὶ 


Att. -cws, ἣ, (fr. ϑέλω to wish 
will, volition, wish; desire, incli- 
nation, pleasure, ἃ, sin. ϑελήμα- 
τι" pl, ϑελήματα: 


the sun, parch, dry; to warm,|Oe\jcavras, a. pi. par. 1 a. act, — 


Θελήσω, -ns,-7, 3 pl. -cwer, 1 ἃ. 
sub. act. of ϑέλω. 


1 ἃ. mid. ind. eOcacdynv inf.| α sunny place, place exposed ἰο] Θελητὴς, -οὗ, 6,(fr. same) α wisher ; 
ϑεάσασθαι" par. ϑεασάμενος. the sun, drying ground, desirous, eager, willing, 
Θεάριον, -ov, τὸ, (fr. Seds a god) αἰθεῖναι, 2 a, inf. act. of τίθημι. Θελητὸς, -i}, τὸν, (fr. same) desired, 
holy place, temple. Θεινόμενος, -n, -ov, par.pres.pass.of| coveted, wished or longed for, 
Θεαρχία, -ας, ἣ, (fr. same, and|Ocivw, ἢ ϑενῶ, (a Poet. verb) to] prayed, sought; decreed, deters 
αρχὴ rule) the divinity, divine| strike, hit, smite; to lash, flog,| mined, 
original ; providence, divine care,| beat, chastise; to fell, kill, mur-|@exrijp, -ijpos, 6, (fr. ϑέλγω to se- 
Θεασάμενος, -n, -ον, par.— Θεάσασ-) der, slay. duce) a flatterer, soother ; 86:15 
θαι, inf. 1 ἃ. mid. of ϑεάομαι. | Octouev, by Syst. for ϑείωμεν, 1 pl.| cer, deceiver. 


Gearijs, -οὔ, ὁ, (fr. Sedopar to be- of Setw, Poet. for $6, 2 a. 50}. [Θελκτήριον, -ov, τὸ, (fr. last, th, 
hold) α spectator, viewer, be-| act. of τίθημι. Sé\yw to sooth) enticement, al- 
holder, looker on, Θεῖον, -ov, 7d,(neut. of Setos divine)| lurement, blandishment, attrac- 

Θεᾶτὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. same) to be} sulphur, brimstone. tion, captivation, charm ; a balm, 
seen, visible, conspicuous, clear,|Octov,-ov, τὸ, (saine) the divine be-| consolation, soothing strain ; se- 
plain; eminent, considerable,| ing ; the divinity. duction, deception, 


notable, remarkable, worth at-|@cios, and Poet. Θεήϊος, and Θέειος, 
tention ; worthy, goodly, grace-| -α, -ov, (fr. Θεὸς God) relating 
ful ; wonderful, strange, marvel-| to God, divine, heavenly ; holy, 
lous, amazing, surprising, admi-\ sacred, consecrated, blessed ; very 

_ rable. great, beyond human, monstrous, 

Θεατρίζω, f. -tow, p. reOedrpixa,(fr.| prodigious ; prophetic, presaging, 
Séarpov a playhouse, th. Sedopat| foreboding. comp. ϑειότερος, sup. 
to behold) to make a public| ~-éraros. 
spectacle, produce on the stage ; Θεῖος, -ov, δ, an uncle, 
to act dramatically, perform.|Oeérepov, and Θειοτέρως, (fr. ϑειό- 
par. pres. pass. ϑεατριζόμενος, -ἡη,] τερος comp. of ϑεῖος divine) di- 
τον, per, ind, pass. τεθεάτρισμαι.] vinely, from God, from heaven. 

Θεατροειδὴς, -tos -otis, ὃ, ἡ, (fr.|Octdrns, τητος, ἡ, (fr. ϑεῖος divine, 
same, and εἶδος alikeness) likea| th. Θεὸς God) the divinity, the 
playhouse, resembling a theatre,| divine nature, the Godhead, the 
theatrical, providence of God. 

Θέατρον, -ov, τὸ, (ff. ϑεάομαι ἰο] Θειόω -G, f. -dow, (fr. ϑεῖος divine, 
look on) α building for the evhi-| th. Θεὸς God) to hallow, conse- 
bition of public games or shows,| crate, dedicate, 
theatrical, political, divine, &¢e.;!Ocire, by Sync. for Seinre, 2 pl. 2 
a playhouse, theatre; an exhibi-| a. opt. act. of τίθημι. 
tion, show, spectacle, Ociw, Poet. for ϑέω, to run, Also 

Θεάω, the active of ϑεάομαι, which Poet. for $6, 2 a. sub. act. 
see 


᾿ τίθημι. 
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Θελξίνοος -ους, -dov -οὔ, ὃ, f, (fr. 


same, and νόος the mind) sooth- 
ing, calming, balmy, grateful, 


Θέλοισα, Dor. for ϑέλουσα, n. fem. 


— Θέλοντι, Dor. for ϑέλουσι, ἀ. 
pl. — Θέλουσα, ἢ. fem. par. pres, 
act. of ϑέλω. 


Θέλοντος, g. — Θέλοντι, d. — OF 


λοντα, a. — Θέλοντες, n. pl. of 
ϑέλων, -ovva, -ov, par. pres. act, 
of same. 


Θέλυμνον, -ov, τὸ, Same as ϑεμέλεον. 

Θέλω or εθέλω, which see. 

Θέμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ie τ to place) 
᾽ 


any thing set, placed, laid, put 
or imposed on another ; an erece 
tion, building, omb, monument ; 
a subject for writing upon, teat, 
theme; the origin or origina ; 
an army or regiment quartered 
on a country ; the district so cir+ 
cumstanced; an i , tar, 
subsidy ; money laid , aden 
posite, pledge, stake; σ match, 


ΘῈ ΘΕΟ ΘΕΟ 


game or contest for a wager ; [Θεμιστόνη, -ns, h, Themistoné, ἃ] by god, set apart by divine com- 
treasure laid up; the coffer or| Wwoman’s name, mand; chosen as a judge by the 
chest in which it is kept; a habit, [Θεμιστὸς, -}, -ὃν, and Θεμιτὺς, -ot,| divinities, alluding to Paris, Al- 
manner, fashion ; circumstance,| ὃ, ἡ, (ff. ϑέμις law) according or} 50 a man’s name, 
situation, place. agreeable to law, legal; αἰίοω-  Θεόκτιστος, -ου, 6, ἣ, (fr. same, and 
Θεματικὸς, -ἣ, τὸν, (fr. last) set,| able, lawful; enacted, ratified,) κτίζω to create) created or made 
placed, laid down, decided ; posi- established, ordained; holy, re-| by god. 
tive, absolute, decisive ; provin-| _ verend, solemn. Θεολογία, -as, ἡ, (fr. same, and 
cial, external, foreign ; primitive, Θεμιστὼ, -όος -o%s, ἡ, Themisto, a} λόγος a word) an account of the 
original; done for a wager, bet} woman’s name, divine nature, essay on god, di- 
or stake, as ϑεματικοὶ αγῶνες, Θεμὸς, -οὔ, δ, (fr. τίθημι to place)| vinity, theology. 


sweepstane games, 
Θεμέθλον, -ov, τὸ; Same as ϑεμέλιον. 
Θεμείλιον, -ov, τὸ, Poet. for 
Θεμέλιον, -ου, τὸ, and Θεμέλιος, -ov, 
6, also ϑέμεθλον, ϑεμείλιον,ϑέλυμ- 
νον, and ϑήμελον, (fr. τίθημι to 
place) α foundation, ground- 
work, basis ; any thing firm,an al- 


tar, temple, palace, fortress ; bal-|Oév, same as Sé. 
last; a deposite, treasure laid up. |@évap, -ἄρος, τὸ, the hollow of the 


Θεμελιόω -G, f. -dow, p. τεθεμελίω- 
ka, (fr. last) to lay a foundation ; 
to found, settle, establish, confirm. 
per. ind, pass. τεθεμελίωμαι. 


Θεμόω -ὥ, f. -ὦσω, (fr. last) to 


Θένω, f. -ενῶ, same as ϑείνω, 2 a. 


arrangement, regulation, αἴδρο- Θεολόγος, -ov, δ, ἡ, (fr. same) an 
sal, order, method, distribution ;| expownder of the divine word, 
admonition, warning, sugges-| commentator on the word of 
tion, command, law, God, divine, theologian ; an eps 
thet of St. John the Evangex 
ing near, make approach, put| ist. ‘ 

together ; to settle, enforce, en-|Ozoparijs. ~éos -οὖς, 6, ἣ, (fr. same, 
act, and μαίνομαι to be mad) infatu~ 
ated, afflicted with madness, out- 
rageous, 

hand or foot; the palm of ἐπε) Θεομαχέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -nka, (fr. 
hand ; the sole of the foot. Seds god, and μάχομαι to fig t) 
to fight against god, oppose his 


ind. act. ἔθανον. will, resist his inspiration, 


pper. ind. pass. ετεθεμελιώμην, 3} Θεοβλἄβεια, -as, f, (fr. eds god,|Ocopayia, -as, ἡ, (fr. same) the 


sin, Ion. τεθεμελίωτο. 

Θεμελιώσαι, 1 ἃ. inf. act. of last. 

Θεμελίωσις, -ἰος, Att. -ews, ἣ, (fr. 
same) the laying a foundation ; 
a groundwork, basis. 

Θέμεν, Ion, and Θέμεναι, Dor. for 
ϑεῖναι, 2 ἃ. inf. act. — Θέμενος, 
par. 2 ἃ. mid. of τίθημι. 

Ocuepds, -ἃ, -ὃν, (fr. ϑέμις law) 
grave, serious, important, weigh- 
ty, solemn; revered, reverend, 
venerable, 


Θέμεσθλον, -ov, τὸ, Poet. same ἃ5] Θεύδμᾶτος, -ov, 6, 4, Dor. for 
Θεόδμητος, του, 5, hy (fr. Seds god, 


ϑέμεθλον, or 
Θέμηλον, -ov, τὸ, see ϑεμέλιον. 
Θεμίπλεκτος, -ov, ὃ, h, (fr. Θέμις the 
patroness of right, and πλέκω 
to bind) woven by Themis; 
legal, lawful; just, right, right- 
Jul. 


Θέμις, -tcros and -%os, ἢ, Themis, 
the patroness of law ; law, equi- 
ly, right, justice ; morality, reli- 
gion; positive law. Θέμιστες, 
taxes, tributes due of right ; 
oracles, responses. 

Θεμισκέρων, -ovros, ὃ, f, (fr. ϑέμις 
aw, and κέρω, cont. of xepdw or 
κεράννυμι to mix) zealous for the 
law; regarding or keeping the 
law ; who practises justice, does 
right; ruling with equity. 

Θεμισκόπος, -ου. A, 4, (fr. same, and 
σκέπτομαι to observe) a guardian 
oy the law, supporter of right; a 
president, ruler, governor. 

Θεμέτσω, f. mid. -ἴσομαι, (fr. same) 
to dispense law, judge, decide, 


do justice; to rule, govern, pre-|Qcoto, Ion. for Scot, g. of ϑεός. 
1a, ind. mid. Poet. εθε- Θέοισα, Dor. for Séovca, n. fem. 


side. 
toodpnv. 


Θέμιστα, ἃ. sin. — Θέμιστες; Ὠ, pl.|@soxdvtéw -G, f. -ἥσω, (fr. Seds 


of ϑέμις. 
Θεμιστεῖος, -a, -ov, (fr. ϑέμις law) 
il legal ; just, right, equita- 


Θεμιστέων, Ion. for ϑεμιστῶν; g. pl.|Ocdxdvros, -ov, δ, ἡ, (ff. same) 


of ϑεμιστός. 
Cerra seas, -écos, and Θεμιστοκ- 


Θεοείκελ᾽ for ϑεοείκελε, v. of 
Θεοείκελος, -ov, ὃ, fy (fr. same, and 


Θεοίμην, ϑοίμην" Θέοιο, Soto* Θέοιτο, 


and βλάβη hurt, th. βλάπτω to} war of the gods, 
injure) impiety, ungodliness ;|Ocopayos, -ov, ὃ, f, (fr. same) who 
insensibility, stupidity, folly. “Aghts against or resists god, 


Θεοβλαβὴς, -ἔος ots, ὃ, h, (fr. same) | Θεομαχῶμεν, 1 pl. cont, pres, sub. 


impious, wreligious, ungodly ;) act. of ϑεομαχέω. 
senseless, stupid, devoid of rea-| Θέομεν, Poet. for ϑῶμεν, 1 pl. 2 a. 
son, sub. act. of τίθημι. 


Θέογνις, -ἰδος, δ, Theognis, a man’s} Θεομέρης, =e0s, -ovs, and Θεόμερος, 


name, του, ὃ, ἡ, (fr. Seds god, and μείρω 


Θεοδίδακτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ϑεὸς god,| to allot) see ϑεόμοιρος. 


and διδάσκω to teach) taught by| Θεομϊσὴς, -éos -ots, 5, ἡ, (fr. same, 
god, inspired, and μῖσος hatred) hated by god, 
cast off by heaven; hating god, 
impious, 

and déuw to build) built by the|Oedporpos and Θεύμορος, -ov, ὃ, i, 
gods, divinely established, con-| (fr. same, and μοῖρα a share) 
Jirmed by heaven. given by god, granted by heaven, 


Θεόδοτος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same, and} allotted by providence ; who has 


δίδωμι to give) given by god, 
imparted by heaven; richly en- 
dowed. 


a share in god, chosen by heaven, 
blessed, divine; excellent, superi- 
or, eminent, virtuous, 


Θεόδωρος, -ov, ὃ, Theodorus, a|Ocbvrwv, g. pl. of Séwy, par. pres. 


man’s name, act. of ϑέω, to run. 


Θεοειδὴς, -ἔος -οὔς, δ, ἡ, (fr. same,! Θεόπνευστος, -ου, ὃ, §, (fr. ϑεὸς god, 


and εἴδος shape) like a god, god- 


and zvéw to breathe) inspired by 
like, divine, 


god, 
Θεόπομπος, -ov, δ, h, (fr. same, and 
"πέμπω to send) T ompus, a 
eixedos like, th. efxw to resemble)| man’s name. 
resembling a god, like a divinity, |@eomperés, -éos, τὸ, (neut. of next) 
divine; superior, noble, digni-| the divinity or majesty of god ; 
Jied, divine honour. 


Θεόθεν, (fr. same, and θεν a par-|Ocoroeris, -éos -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. ϑεὸς 


ticle implying from) from god, 


god, and πρέπω to become) be- 
Srom heaven, divinely. 


coming or suitable to the divine 
nature, divine, holy, sacred; god~ 
like, majestic, dignified, 
Θεοπροπέω -G, f. -ἥσω, p. -nkay (fr. 
ϑεὸς god, and πρέπω to become, 
or προείπω to foretell) to pro- 
phesy, foretell, forebode, pre= 
sage. 
od, and κλύω to hear) to make| Θεοπροπία, -as, 4, (fr. same) a pro- 
god hear, call upon him, invoke,| phesying, prophetic inspiration ; 
implore ; to obey god, respect, re-| divination, soothsaying. 
gard. ' Θεοπρόπιον, του, τὸ, (fr. same) a 
prophecy, prediction, denuncia~ 
tion; the will of heaven; an 
oracle, 


Soiro, &c. Poet. for ϑείμην, Scio, 
Seiro, 2 ἃ. opt. mid, of τίθημι. 


par. pres. act. of ϑέω, torun, 


heard by the gods ; invoking the 
gods, suppliant, 


jis. ~ijes, ὃ, Themestocles, a|Ocdxotros, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, and|Ocorpéros, -ov, δ, ἣ; (fr. same) a 


man’s name, 


κρίνω to judge) ΩΝ or chosen| prophet, foreteller, soothsayer 
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ΘΕΡ 


dsviner ; an enchanter, magi- 
one who consulis an 


cian ; 
oracle. 


we eS a re oy eo ΝΣ 


OEP OEZ 


family, household ; courtesy, το- 1 Θερίζων, -ovros, δ, (par. pres, act. 
spect, attention; worship; cul-| of last) a reaper. 
ture, care; cure, healing, re-|Ocptvis, τὴ, τὸν) (fr. Sépos summer) 


πτυστος, του, ὃ fr. same,| medy, 

κὸν ἀγα ίο ‘spit tn hated ὃν  Θεραπευθείσῃ, d. sin, fem. of inl 
thé gods. πευθεὶς, par. 1 ἃ. pass. of Sepa- 

Θέορτος, -ov, ὃ, hy (fr. same, and| πεύω. ; 

. 6ow to excite) stirred up by|QcoarevOijiva, 1 a. inf. pass. — 
God, impelled by heaven, in-| Θεραπεῦσαι, inf. — Θεράπευσον;, 

: impr. 1 a. δοί, --- Θεραπεύσω; 
-εἰςγ ει.) 1 f. ind, act. of same. 

Θεραπεύσεια, -as, -εν ALol. for $e- 
ραπεύσαιμι; -ats, -at, 1 a. opt. 
act. of same, 

Θεραπευτὴς, -ob, ὁ, (fr. ϑεράπων a 
servant, th. ϑέρω to provide) an 
attendant, minister, assistant, 
agent; a servant, follower; a 
physician. 

Ospareutixds, -ἢ, -dv, (fr. same) 
obedient, obsequious, attentive, 
courteous ; serviceable, useful, 
convenient ; healing, curing, me- 
dicinal. 

Θεράπευτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
that may be cured, to be healed. 
Ocoarctw, fL -εύσω; p. τεθεράπευκα, 

(fr, same) to serve, attend, wait 
upon ; to court ; to win, concili- 
ate ; to obey, be subservient, sub- 
mit, be useful ; to look after, at- 
tend, provide; to cure, heal; to 
till, cultivate; to study, endea~ 
vour, pursue; to worship, 1 a, 
act. ind. εθεράπευσα" impr. $- 
ράπευσον, -άτω. impf. pass, εθε- 
ραπευόμην, του; -ετο. per. ind. 
pass. τεθεράπευμαι" par. τεθερα- 
πευμένος. 1 ἃ, ind, pass. εθερα- 

πεύθην. 

Θεραπηΐη, -ης) ἣγ Ion. for ϑερα- 
πεία.- 

Θεράπνα;, -ας, Dor, for Θεράπνη, 
-ns, ἡ, the name of a city, 

Θεράπνα, -as, ἣν for ϑεράπαινα. 

Ocparvicrov, -ov, τὸ, (dim. of last, 
gatvw to appear) a divine ap-| th. ϑεράπων ἃ servant) a servant 
pearance; the festival when the| girl, little servant, 
idols or images of the gods were|Ocpdrovra, a. sin. -ποντε, τ, du. 
displayed. -rovet, d. pl. of 

Θεύόφἵλε, v. of Θεόφιλος. Θεράπων, -ovros, δ, a household- 

Θεοφιλὴς, -é05 -ovs, ὃ, f, (fr. Θεὸς] Servant, servant, attendant, fol- 

xl, and φιλέω to love) α lover| lower; an agent, minister, as- 
of God, pious ; beloved by God,| sistant. 
favoured of heaven. Θεραφεῖν, Heb. indecl. Teraphim, 

Θεύφλος, -ov, 5,4, (fr. same) same} dols, images, 
as last ; Theoplailus, a man’s|Oepeta, -as, aud Ion. Θερείη; της» f, 
name, same as ϑέρος. 

Θεύφιν, (fr. Θεὸς God) from God,  Θέρειος, -a, -ov, (fr. last) of sum- 
from heaven, divinely. Also,, mer, in summer; hot, warm, 
Poet. for Scots, d. pl. of ϑεός. genial. comp. Sepeérepos, sup. 

Θεύφραστος, -ov, 6, Theophrastus,a| τότατος. 
man’s name. Θερειτάτη, Sync. for ϑερειοτάτη, 

Οεόφρων, -ovos, ὃ, 4, (fr. Θεὸς God,| fem. n. sup. of last. 
and φρὴν the mind) inspired, |Oépevs, Dor, for ϑέρους, g. of Sépos. 
wise as a4 god; a prophet, sooth-|Qepéw, same as ϑέρω. 
sayer. Θερίζειν, inf. — Θερίξεις, “tts 2 

Θεοφύλακτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same,| and 3sin. —OepiZover, 3 pl. ind. 
and φυλάσσω to guard) protected| pres. act. of 
by God, guarded by heaven, ἵπ] Θερίζω, f. -icw, p. τεθέρικα, (fr. Sé- 
the divine care, pos summer) to have summer, 

Θεράπαινα, -as, and Θεραπαινὶς,Ϊ] spend the summer, keep harvest ; 
εἴδος, ἡ, (fr. ϑεράπων aservant,| to reap, gather in, mow, cut 
th, Ségo to provide) a woman-| down ; to incur, suffer. 1 a. act. 
servant, attendant. 

Θεραπεία, -as, ἢ, (fr. same) ser- 


vice, attendance; a train, suite; 


sptred. : . Ὁ Ν 
Θεὸς, -οὔγ 6, sometimes ἥγ (fr. ϑέω 


to arrange) God, the Deity ; 
a god, goddess, deity, divinity, 
idol. 


Θεόσδοτος, -ov, ὃ, jh, (fr. last, and 
δίδωμι to give) given by God, 
bestowed by heaven, divinely 
granted, 

Θεοσέβεια, -as, ἣ, (fr. same, and 
σέβω to revere) the worship o 
God, religion, piety, godliness, 
devotion. 

Θεοσεβὴς, -ἔος -οὔς, ὃ, ἢν (fr. same) 
pious, religious, godly, devout. — 

Θεοσεβῶς, (fr. last) piously, reli- 
giously, devoutly. 

Θεοσέπτωργ τορος, ὃ, (fr. same) a 
regarder of God, pious. 

Θεοστὕγὴς, -ἔος -οὔς, ὁ, ἡ, (fr. Θεὸς 

and στυγέω to hate) a 
hater of God, impious, irreligious, 
profane, pl. cont. ϑεοστυγεῖς. 

Θεόταυρος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
tavpus a bull) the bull-god, an 
Seithet of Jupiter. 

Θεότης; -nTos, ἣν (fr. same) god- 
ship, godhead, deity, divinity, 
divine nature. 

Oxéripos, -ου, 5, f, (fr. same, and 
τιμὴ honour) honoured by God, 
regarded by heaven ; Theotimus, 
a man’s name. 

Θεουδὴς, -éos -ots, 5, ἡγ (fr. same, 
and εἶδος likeness) godlike, di- 
vine; godly, good, righteous. 

Osopavin, -ης, 7, (fr. same, and 


ind. pass. τεθέρισμαι. 1 a, ind, 
pass. ate |S 
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of summer, in summer or harvest, 

Oepicat, inf, — Θερισάντων, z. pl. 
par. —Oéprcov, impr, 1 a, act. 
— Θερίσει, 3 sin. — Θερίσομεν, 1 
pl. 1 f. ind. act. of Sepia. 

Θερίσδειν, Dor. SepiZev, pres: inf, 
act. of ϑερίζω. ᾿ 

Θερισμὸς, -οὔ, ὁ, (fr. ϑέρος summer, 
th. ϑέρω to be warm) harvest; a 
crop, " 

Θεριστήριοι,, -ov, τὸ, (fr. same) a 
reaping hook, sickle. 

Θεριστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
reaper, mower. 

Θέριστρον or Θερίστριον; -ου, τὸ, (fre 
same) a summer dress, 

Θερμὰ, pl. neut. of ϑερμός. 

Θερ καὶ, -ὥν, al, (fem. Ἢ, οἵ ϑερμὸς 
th. ϑέρω to be hot) warm baths, 
hot baths. 

Θερμαίνεσθε, 2 pl. pres. impr. mid. 
— Θερμαινόμενοςγ =n, τον, pare 
pres. nad of 

Θερμαίνω, f. -iv6, p. τεθέρμαγκα, 
(fr. Sépw to be hot} to hake hee, 
heat, warm, Θερμαίνομαι, to be 
warmed or warm one’s self, per. 
ind. pass. τεθέρμαμμαι. 1 a. ind, 
pass. εθερμάνθην. 

Θέρμετο, Ion, for εθέρμετο, 3 sin, 
impf. of ϑέρμομαι. 

Θέρμη, -nS;h, (fr. ϑέρω to be warm) 
heat, warmth ; violence, impetu- 
osity, eagerness. θέρμαι, warm 
baths, 


Θερμολουτέω -ὥ, f. τήσω, (fr. ϑερμὸς 
hot, and λούω to wash) to use a 
hot bath, bathe in warm wae 
ter. 

Θέρμομαι, Poet, for ϑερμαίνομαι. 

Θερμοπῦλαι, -wv, al, (fr, same, and 
πύλη a gate) Thermopyle ; the 
pass of the hot baths, a place 
in Greece. 

Θέρμος, -ov, 6, a lupine, a kind οἱ 
pulse, 

Θερμὸς, =H, τὸν and -οὔ, 6, ἦγ) (fr. 
Siow to warm) hot, warm ; fiery, 
Jervid, fervent; eager, violent, 
precipitate. comp. ϑερμότερος, 
sup. -ότατος. 

Θερμότης, -nros, ἧ, (fr. last) heat, 
warmth, 


Θέρμουργος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. sam 
aad ie work) a bow 
sanguine ; violent, impetuous, 

Θέρμω, Poet. for ϑέρω or Seo 
μαίνω. ἶ 

Θέρος, -εος -ους, τὸ, (fr. ϑέρω to 
warm) summer, heat, hot wea-~ 
ther ; harvest time. 

Θερσίτης, -ov, ὃ, Thersites, a man’s 
name, 

Θέρσος, -cos, τὸ, Aol, for ϑάρσος. 

Θέρσω, AEol. for ϑερῶ, 1 f. ind, 
act. — Θερσόμενος par. 1 f, mid, 
LEol, of 

Ofpw, f. Seod, Bol. ϑέρσω, to 
warm, heat; to burn, parch, 
scorch; to chertsh, nurse, cure, 
heal. 


ind, εθέρισα" par. Sepicas. per.|Oés, -érw, 2 a, impr, act. of τί 


Ont. 
Θέσαν, Ion, for ἔθεσαν, 3 pl. 2 a 


ΘῈΣ ΘΕΩ ΘΗ͂Ι 

ind. δαί, --- Θέσθαι, 2 a. inf. mid.| for ἔθεσαν, 3 pl. 2a. ind, act. οὗ — Θεωροῦσι, 3 pl. ind. pres, act. 

— Θέσθω, 3 sin, 2 a. impr. mid.| τίθημι. cont. of 

of τίθημι. + Θεστίης, -ov, ὃ, Thesties, a man's|Ocwpéiw -ὥ, f. -ἥσω, p. τεθεώρηκα, 
Béors, -ἰος, Att. “EWS, 4, (fr. τίθημι] name, ; | (fr. Sewpds a spectator) to go to 

to place) disposition, designa- Θεστορίδης, που, 6, a son οἱ see, lo kon or at ; to behold, gaze, 

tion, appointment ; disposal, ατ- Θέστωρ, -opos, 6, Thestor, a man’s| view with attention, contemplate ; 

rangement, composition ; legisla~| name. to inspect, weigh, consider ; to 


ture, the making of laws; state,|Oicgarov, -ov, rd, (neut. of next)| experience, perceive, feel. 

habit; a position, place, situa-| an oracle, divine response, pro-|Oewp7j, 3 Sin, — Θεωρῆτε, -ρῶσι, 2 
tion; an argument, proposition,| phetic answer, prophecy. and 3 pl. cont. pres. sub. act. 
question, thesis ; a pledge, pawn, | Θέσφᾶἄτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. Θεὸς God,| --- Θεωρῆσαι, 1 a. inf. act. — 
deposit ; a stock, bank, fund,| and φημὶ to speak) divinely ut- Θεωρήσῃ, 3 sin. -ρήσωσι; 3 pl. 1 
store. ᾿ tered, pronounced by heaven, ora-| a. sub. act. of last. 

Θέσκελος, ~ov, ὃ, ἢ) (fr. Θεὸς God,| cular, prophetic; fatal, fated, Θεώρημα; -ἅτος, τὸ, (fr. same, th, 
and ecxedds like, th. εἰκω to re-| destined, that is to be. ϑεωρὸς a spectator) a proposition, 
semble) like a divinity, godlike, Θετέος, -a, -ov, (fr. τίθημι ἴο place)| position, matter of speculation, 
divine ; admirable, wonderful,| to be placed or set, that must be| theorem; a rule, precept. 


fine. - put or arranged, &c. according| @cwpnrikds, -7, -dv, (fr. last) spe- 
Θέσμιος, -a, τον, (fr. ϑέσμος law,| to the verb, culative, contemplative ; theoreti 
᾿ th. τίθημι to place) lawful, le-| Oertkds, -i), -dv, (fr, same) positive,| cal. 

gal. absolute, true; laid down, ad-|@dpnros, =n, τον, (fr. same) seen, 
Θεσμοθέτης; -ov, ὃ, (fr. last, and} mitted. beheld ; conspicuous, remark- 

τίθημι to place) a lawgiver, ἰαιυ-  Θετικῶς, (fr. last) positively, affir-| able. 

maker, legislator, senator. matively, absolutely. Θεωρίξω, f. -icw, (fr. Sewpds a 
Pécpos, -ου, 6, (fr. τίθημι to place)! Θέτις») -1d0s, 4, Thetis, a female] spectator) to view, look on, δε. 

a law, act, decree, statute; arite,| name. hold, look at. 

institution ; a pile of timber, heap|Oéro, Ion. for ἔθετο, 3 sin. 2 ἃ. [Θεωρικὸν, -οὔ, 7d, (neut. of next) 

of stones, &c. ind. mid. of τίθημι. the theatrical fund, distributed 
Θεσμοφορεῖον, -ov, τὸ, (fr. next) απ] Θετὸς, -}, -dv, (fr. τίθημι to set)| among the citizens at Athens 

offering or sacrifice to Ceres; the| set, placed, laid 3 assumed, taken,| to go to see plays. 

festival of Ceres. adopted. Θεωρΐκὸς, -οὔ, 6, i, (fr. ϑεωρίζω to 
Θεσμοφόρος, -ov, h, (fr. ϑέσμος law,| Θετταλία, -as, ἡ, Thessaly ; acoun-| view) relating to the public sights 

and φορέω to bring) an epithet] try in the north of Greece, | οἵ spectacles ; or to the fund for 

of Ceres, the lawgiver ; a legis-|@etradoi, -ὥν, of, natives of the| supporting them, at Athens; a 

lator, senator. last. spectator, actor or contributor to 
Θέσο, ϑέσθω, 2 a. impr. mid, οὔ Θεῦ, Dor. for Sot, cont. fr. ϑέσο,] them. 

τίθημι. ; 2 a. impr. mid. of τίθημι. Gewpis, -idos, , (fr. same) a ship, 


Θεσπεσίᾳ, and Ion, Θεσπεσίῃ, (viz. | Oevyevis, -idos, ἡ, by Cras. for ϑεο-] sent annually with commis- 
yvwnn, d, sin. fem, of next)| γενὶς, (fr. Θεὸς God, and γίνομαι] sioners from Athens to Delos; 


from God, from heaven, by the| to be born) born of a god. a ship, vessel, 

divine will. Θεύγεσθαι, Cretan for ϑέλγεσθαι, | Oewpds, -οὔ, δ, (perhaps fr. Séw to 
Θεσπέσιος, -a,-0v, (fr. ϑέσπις apro-| pres. inf. pass. of ϑέλγω. run, and $odw to see) a specta- 

phet, wh, fr. Θεὸς God, and|Gevdds, -a, ὃ, Dor, T'heudas, a} tor, looker on; an observer, be- 

ἔσπω, Poet. for érw to speak,{ man’s name, holder, viewer; an inspector, 

Or fr. Θεὸς God, and πέσω, obs,| Θευμερᾷ, Dor. and Θευμερῇ, Att.| commissioner, deputy. 

for πίπτω to fall) divine, heaven-| for ϑευμερεῖ, d. sin, of Θεωροῦντας, -οὔντες, -οὔντι, -οὐν 


ly; prophetic, presaging, fore-|Oevpepis, -ἔος -ots, and Θεύμορος,) των, -odcat, cont, cases of ϑεω- 
boding ; wonderful, miraculous,| -ov, 5, ἡ, Dor. for ϑεομερὴς, and} ρέων -ρῶν, par. pres. act. ot 
admirable, Sedpopos. ϑεωρέω. 

Θεσπὶ δὰαὴς, -éos -οὖς, δ, ἡ, (fr. same,|Ocdoea, Ion, for Seton, 2 sin. 1 Γι [Θήβᾳ, Dor. Θήβῃ, d. sin. of Θήβη. 
and dafw to burn, or δάημι to} mid. — Θεύσεσθαι, 1 f. inf. mid.|OnBayerijs, -éos -ots, 6, ἡ, (fr. Θήβη 
know) lighted from heaven, di-| — Θευσούμενος, Dor. for Seves-| ‘Thebes, and γίνομαι to be born) 
vinely inflamed, burning with| μενος, par. 1 f. mid. —Octicw,1| a Theban, coming or deriving 


heavenly fire. f, ind. act. of Séw, to run. from Thebes. 
Θεσπίζασα, Dor. for ϑεσπίσασα, τι. ᾿Θευχαρίλα, Dor. for Θεοχαρίλα, ΙΘήβαξζε, (fr. same, and -ζε ἴο- 
fem, par, 1 a. act. of -as, , a woman’s name. wards) to Thebes. 


Θεσπίδω, f. -fow, (fr. next) to pro-|Oeyvetp, Heb. indecl. peacocks. Θηβαῖος, -a, -ov, (fr. same) The- 
phesy, foretell, presage ; to guess,|Oéw, f. Sedow, p. τέθευκα, to run, an. : 
divine. run about; to race, strive in run-|O74Bn, -ns, ἣν Thebé, Eng. Thebes ; 
Θέσπις, -tos, Att. -cws, ὁ, ἢ, (fr.| ming; to succeed, follow in or-| thenameofseveral ancientcities. 
Θεὸς God, and ἔπω to speak) a| der; to be set, ranged or ρίασοα  Θήβηθεν, (fr. same, and -θεν from) 
prophet, interpreter ; divinely in-| in order. Srom Thebes. 
spired, a poet ; divine, admira-|Oéw, f. Siow, obs. whence ridy-| Θήγἄνη, -ns, τἡ, (fr. ϑήγω to whet) 
ble, wonderful. μι- a whetstone ; an incentive, mo- 
Θέσπισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ϑεσπίϑω to} Θέωμεν, lon. for ϑῶμεν, 1 pl. 2 a.} tive. 
divine) an oracle, response, pro-|_ sub. act. of τίθημι. Θήγω, f. -ξω, p. τέθηχα, (perhaps 
phecy, divination, Θεώντων, g. pl. cont. par. pres.|~ fr. Sods swift, and ἄγω to drive) 
Θεσπιῳδέω -ὥ, f. -fow, (fr. Séoms| act. of Sedu. to sharpen, whet; to provoke, 
inspired, and ῳδὴ a song) to) Θεωρεία, and Θεωρία, -as, ἣν, (fr.| move, instigate, ahet, incite, ani- 
deliver oracles, prophesy, fore-| Sewpds a spectator) a look, sur-) mate, actuate. 1 a, ind. act. 


tell. vey, observation ; theory, specu-| ἐθηξα. 1 a, mid. impr. ϑήξαι, 
Ococadovikeds, -éos, Att. -ἔως, 6, g.| lation, meditation, study; exa-| -άσθω. 

pl. -λονικέων, ἃ man Ο mination, consideration ; a sight, |@netcOa:, pres. inf. pass, cont. — 
Oeccadovixn, -ns, 4, Thessalonica,a| spectacle. Θηεῖτο, Ion. for εθηεῖτο, 3 sin. 

town of Macedonia, previously| Θεωρεῖν, inf, cont. — Θεωρεῖς, -ρεῖνϊ cont. impf. pass. of 

Therma, now Salonichi, 2 and 3 sin, ἰπά. --- Θεωρεῖτε, by|Ongopat, Ton. for Sedopat. 


Ofreav, Poet. for ϑέσαν, wh. Ion.} Apos. “per 2 pl. ind. or impr.| @nedpevos, Ion- and Dor. for Sed 
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Κενος, par. pres, pass. cont.-—| man; to soften, melt into weak-|Onoarixds, -ἢ, τὸν, (fr. same) wild 

Oncivro, Dor. for εθεῶντο, 3 pl.| mess. pres. inf. mid. Sydtvec-| of chase; hunting. 

cont, impf. pass. of Sedopar. θαι. Θηράω -ὥ, ἔ, -ἄσω, (fr. Sip ἃ beast) 
Θηήσαντο, Lon. for εθηήσαντο, 3 ἢ]. Θηλύπους, -οὗος, δ, ἣν (ff. same,and| to hunt, chase, pursie ; to court, 

la. ind. mid. Θηήσασθαι, La.inf., ποῦς a foot) delicate, effeminate. Sollow, imitate; to ensnare, tre- 


mid. of ϑηέομαι. ηλυπρεπὴς, ~éos -o0s, ὃ, ἡ, ({τ.}] pan, deceive; to grope. . 

Onnris, -ἢ, -dv, νὰ ϑηέομ τι, Ion.; same, and πρέπω to become) wo-| Ofpeov, -ov, 7d, (fr. ϑὴρ ἃ beast. Or 
for ϑεάομαι to behold) same as} manish, becoming women, femi- - Θήρα the island) a cloth or 
ϑεατός: nine, fit or proper for women. cloak spotted like a beast or ma- 


Θήϊον, -ου, τὸ, Ion. for ϑεῖον. Θῆλυς; τεια, -v, OF -εος -ους, 6, ἦν, nufactured in Thera. 

Θηκαῖος, -a, τον, (fr. Stes case) [Ξε ϑηλὴ ἃ nipple, or fr. ϑάλλω | Θήρευε; pres. impr. act. — Θηρεύειν, 
intended for a case, encased, co-) to dloom) female, feminine; de-| pres. inf. act. Ion, Θηρευέμεν. 
vered, enshrined; used as acase,| licate, soft, effeminate; vegeta-| — Θηρεύσαι, 1 a. inf. act. of 
chest or repository. tive, productive ; cherishing, fos-| ϑηρεύω. F 

Cures a tiger of cOnxdpnv,| tering, rearing. Comp. ϑηλύτε- OF beg an τῶ Ry μια to 

ἃ. ind. mid. of τίθημι. pos. un . ϑὴρ a Same as 

Θῆκαν, Ion, for ἔθηκαν, 3 pl. 1 a. [Θηλύτεραι ἢ. pl. fem. —OndAvte-| ϑήραμα. ὃ 
ind. act. — Θήκατο, Ion. for εθή-! ρᾶων, ABol.for ϑηλυτέρων, σ. pl.o Θηρευτὴς, -οὔ, 6, and Onpevrie, 

karo, 3 sin. 1 a. ind. mid. —| Θηλύτερος, -α; -ον, comp. of last.| -ῆρος, ὃ, (fr. same) see Syparis. 

Θῆκε, Ion. for ἔθηκε, 3 sin, 1 a. ιΘηλυτόκος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ϑῆλυς fe-| Onpcutixh, -ῆς, ἡ, Viz. τέχνη, (fem. 

ind. act. of τίθημι. male, and τίκτω to breed) pro-| ofnext) the chase, hunting, sport; 
Θήκη, της, h, (fr. τίθημι to place); ducing females. the art of taking or destroying 

εὐ @ chest, case ; sheath, scabbard ;[Θηλὼ, -ὅος -ots, ἡ, (ff. same) αἱ savage beasts. 
receptacle, repository; α grave,| nurse, fosterer, mother, dam. Onpevtixds, -h, -dv, (fr.next) hunt- 
tomb. Θήμελον, -ov, Td,Same as ϑεμέλιον.Ϊ΄ img, sporting, belonging to the 

Θήκιον, -ov, τὸ, (dim. of last) a|Onpdv, -ὥνος, 6, (fr. τίθημι to| chase. 
receptacle, repository, store; αἱ place) a heap, accumulation ; a|Onpetu, f. -εύσω, p. τεθήρευκα, (fr. 
sepulchre, tomb, grave. hoard, store ; a pile, mass, collec- δὴ a wild beast) to hunt, chase, 

pursue wild animals; to follow 


Θηκτὸς, -7, τὸν, (fr. ϑήγω to whet)} tion, 

~“*phelted, rai Aas A -as, , (fr.'last) aheap,| after, aim at, desire; to lie ix 

Θηλαζόντων, δ. ---- Θηλαζούσαις, ἃ. pile, mass, collection; a hill,| wait, ensnare, entrap; to deceive, 
fem. pl. par. pres. act. of hillock ; a lump, knob, seduce. 

Θηλάζω, f. -ἄσω, p. τεθήλακα, (fr. | Ov, -vos, δ, same as ϑίν. Θήρη; -ns, 4, Ion. for Sioa. 
ϑηλὴ the nipple) to milk, give οτ᾽ Θὴν, indeed, surely, truly. Θηρητὴρ, -ἦρος, and Θηρητὼρ, -όρος, 
yield milk ; to suckle, nurse on the| Θήνιον, (fr. ϑάω to nourish) milk,| ὃ, (fr. Sip a wild beast) see ϑη- 
breast ; to suck, draw milk. or rather an epithet of it, nowr-| paris. 

Θηλαίνω, f. -ἄνῶ, p. τεθήλαγκα,) ishing, rearing, that strengthens. | Onotaxd, -ῶν, τὰ, Viz. φάρμᾶκα, hs 
(fr. same) to give the breast,|OnfdécOw, 3 sin, 1 a, impr. mid, of} same) medicines to cure the bite 
suckle, give milk to. | ϑήγω. of wild or poisonous creatures. 

Θηλαμῶὼυ, -όνος, δ, ἡ, (fr. same) α!Θῆξις; -tos, Att. -ews, h, (fr. ϑήγω [Θηριᾶκὴ, -is, h, ΥἹΖ. avtidotos, (fr. 
nurse; a fosterer, breeder, sup-| to whet) a point, dot ; a moment,| same) treacle, a medicine to 
porter, guardian ; an attendant. | instant; speed, swiftness, cele-| counteract poisons, antidote. 

Θηλάσαντα, a. sin. 1 ἃ. par. act. οἵ] ity, activity; the cure of α Θηριάλωτος, -ου, bbs (fr. same, and 


ϑηλάξω, or Dor. for ϑηλήσαντα,Ϊ wound by stitching. ἁλίσκω to catch) taken, caught 

same of ϑηλέω. ᾿ |Onoto, 2 sin. pres, opt. pass. of | or destroyed by wild beasts, 
Θηλάσεια, -as, -ε, 1a, opt. Hol. of | ϑηέομαι. Θηριόβρωτες, τους ὃ, h, (ff. same, 

ϑηλάζω. Θήπω, to wonder, be struck with| and βρώσκω to eat) devoured by 
Θηλέα, and Θηλέη, Ion. for ϑήλεια,[Ϊ amazement, wrapped in asto-| wild beasts. 

fem. of ϑῆλυς. nishment ; to admire, gaze upon. \Onpiopayéw -&, (fr. same, and μά- 
Θηλέω, Ion. for ϑαλέω. On, -pds, 6, Aol. Φὴρ, (perhaps| χομαιΐο fight) to fight with 
Θήλεως, Att. for ϑήλεος, g. sin. of| fr. φθείρω to destroy. Or fr.| beasts, be a gladiator ; to have 

ϑῆλυς. ' ϑέω to run, ῥᾷον with ease) αἱ to οοηϊίεπα with violent or cruel 


Θηλὴ, ἧς, ἢν @ nipple, teat; the| beast, wild animal, a beast of | men. 1a. ind. act. εθηριομάχησα. 
breast ; an excrescence, exube-| chase, game; a venomous crea-|Onotspaxos, -ov, 5, ἡ, (fr. same) 
rance; small rising or eminence.| ture; alion; acentaur, monster.| one who fights with wild beasts, a 

Θηλητὴρ, -joos, 5, (fr. last) abreed-| Adj, fierce, wild, savage. g. pl.) gladiator. 
er, rearer, feeder, keeper. Snedyv, d. ϑηρσί. Onplov, -ov, τὸ, dim. of ϑὴρ a wild 

Θῆλυ; -εος -ovs, τὸ, (neut. οἴϑῆλυς) Θήρα, -as, ἣ, (fr. last) the chase, beiat, which see. 
woman, the female sex; woman-| hunting, sport; a snare, ἰγαρ, Θήριος, του, ὃ, ἣγ (fr. same) wild, 
ish disposition, female nature,| pitfall; game, quarry. savage, of the chase; untamed, 
habits of a woman; the female|@;pa, -us, ἣν the island Thera. unreclaimed. , 
part of the creation. Onpdyovrres, -ων, ol, (fr. Sipa ἃ Θηριόω -G, (fr. last) to turn into a 

Θηλυγονία, -ας, h, (fr. ϑῆλυς fe-| beast, and ἄγω tolead}conduct-| wild state, brutalize, becoine sas 
male, and γονὴ a generation)! ors or keepers of beasts. vage ; to enrage, provoke, irritate. 
the ‘maternal side, a female|@jpatov, -ov, τὸ, Viz. ἔπος, (neut. of Θηεριωδέστατος; sup. of 
branch, Θήραιος of the isle of Thera) an} Θηοιώδης, -εος -ovs, ὃ, hy (fr. ϑηρίον 

Θηλυδρίας, -ov, 6, f, (fr. same, and| oracle or prophecy uttered there.| ἃ wild beast) wild, savage, fierce; 
ὁράω to act, or perhaps ξόρα ἃ Θήρᾶμα, -ἅτος, τὸ, (fr. Sypdw to| desert, frequented by wild crea 
seat) effeminate, delicate, femi- font th. ϑήρα game) a hunting,| tures; not tame, for the chase, 


nine, womanish ; sedentary. the chase; a catching, taking ;  Θηριωδῶς, (fr. last) wildly, savage- 
Ondixds, -7, -dv, (fr. same) femi-|. game; prey, booty ; a captive. ly, fiercely, like a beast. 

nine, female. Θηρᾶν, pres. inf. act. cont. —On-|Onpoddvn, -n5, hy (fr. ϑὴρ a beast, 
θηλυμᾶνὴς, ~bos -οὔς, ὃ, ἢ, (fr.same,| ράομαι, pass. or mid, of $y-| and φένω to kill) a slaughter oy 

and μαίνομαι to rave) mad with! du. | beasts, hunting match, chase. 

love for woman. Θηρατὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) α hunt- Θηρώμενος, -ἢγ τον» Pass. — Θηρῶ» 


Θηλύνω, (fr. same) to grow effemi-| er, huntsman; a follower, ἵπιῖ-) act. par. pres, of Snpdw. 
be delicate, play the wo-|  tator. Θήρωον; for τὸ ἤοωον. 
Oo (289) 


WIA 


Θὴς, -ητὸς, δ, a hired servant, la- 
bourer, hireling, domestic. 

Θῇσαι, 1 a. inf. act. — Θήσατο; 
Ion, for εθήσατο; 3 sin. 1 a. ind. 
mid, of ϑάω. Or by Syne. for 
ϑηλάσαι and ϑηλάσατο, same of 
ϑηλάζω. 

© γσαίἄτο, Ion. for ϑεάσαιντο, 3 pl. 
1 a, opt. mid. of ϑεάομαι. 

Θησαυρίζειν, pres, inf, act, — Θη- 
cavpivecss 2 sin. pres. ind, act. 
— Θησαυρίξετε, 2 pl. pres. ind. 
or impr. act. — Θησαυρίξων, par. 
pres. act. of 

Θησαυρίξω, f. -tow, p. τεθησαύρικα, 
(fr. Sycavpds treasure) to lay up 
treasures, amass wealth; to trea- 
sure, store; to reserve, lay by; 
to collect, accumulate. per. pass. 
τεθησαύρισμαι. 

θησαύρισμα; -ἅτος, τὸ; fr. and same 
as next. 

Θησαυρὸς; -οὗ, 6, (perhaps fr. ri- 
θημι to lay by, εἰς αὔριον for 
to-morrow) a repository, store- 
house, treasury; a chest, box, 
cabinet ; treasure, store, riches 
laid up. 

Θησαυροφὕλαξ, -ακος, 6, %, (fr. last, 
and φυλάσσω to keep) a trea- 
surer, storekeeper. 

Θησέα, a. sin. of Θησεὺς; ~tos, 6, a 
man’s name. 

Ojon, 3 sin. 1 ἢ ind. act. —O/- 
σειν, and Dor. Onoéjcv, 1 f. inf. 
act. — Θησεύμεσθα, Dor. and 
Bol. for ϑησόμεθα, 1 pl. 1 f. ind. 
mid. of τίθημι. 

Θῆσθαι, Ion. for ϑᾶσθαι, pres. inf. 
mid. cont. of $dw. Or by Sync. 
for ϑηλάζεσθαι, pres. inf, mid, of 
ϑηλάζω. ἤ 

Θήσομαι; -n, -erat, 1f. ind, mid, 
Θήσοντι, Dor. for ϑήσουσι; 3 pl. 
1f. ind. act. of τίθημι. 

Θῆσσα and Θῆττα; -ns, ἣν (fem. of 
ϑὴς a hireling) a hired woman 
servant. 

Θήσω; «εἰς, -et, 1 ἢ, ind. act. of ri- 
θημι. 

Θῆτα, ἃ. sin. of Sis. 

Θητεία, -as, ἦγ (fr. Sis a ἀπο νων 
service, servitude; labour, wor, 
for hire. 

Θητεύω, f. -εὐσω, (fr. same) to 
serve, work for hire. 

Onrikds, =}, -dv, (fr. same) mer- 
cenary, done for hire; working 
Sor wages, laborious. 

Θιαγῶὼν, -dvos, 6, a kind of bread 
prepared as an offering. 

Θιάζω, f. -dow, (fr. next) to lead 
the dance, dance. 

Θίἄσυς, -ov, ὃ, (fr. Setos divine, and 

_¢éw to sing. Or fr. Seas Cret. 
and AXol, for ϑεὸς a god) a com- 
pany or troop of dancers, as- 
sembly for idolatrous purposes; a 
choir of bacchanals, frantic crew ; 
a revel rout, riotous celebration ; 
α group, party, company, assem~ 
blage, club. 

ViacGrat, -wy, οἱ, (fr. last) dancers 
and singers, bacchanals; per- 
sons assembled for idolatrous 
celebration ; boon companions, 
jolly fellows, bonvivans. 


ONA 


Θίβη, -ns, , @ liltle basket or box\@v 


of twigs. 


ΘΟΛ 


for ϑνητός. 


Θιβοὺς; ἃ, -ὃν, roasted in the ashes ;|Ovdw, obs. whence τέθνημι, and 


soft, tender, delicate ; venerable, 
awful, revered, 

Θιγεῖν, pres. inf, act, — Θιγέμεν, 
fon. for same — Θέγῃς, -yn, 2 
and 3 sin, pres. sub. act. — @/- 
yaa, Dor. for Siyovea, fem. 
sin, par. pres. act. — Θίγον; Dor. 
for Siye, pres. impr, act, of 

Siyw or Θιγγάνω f. ϑίξω, p. τέθικα, 

~ to touch, handle; to touch at, 
come to, arrive at ; to strike, hurt. 
1 a. ind. act. ἐθιξα" 2 a. ind. act. 
ἐθίγον. 

Θίξις, -ἰοςγ Att. -εως, ἡ, (fr. last) 
α touch ; the touch, feeling. 

Oliv or Cis, -ινὸς, ὃ Or ἡ, α pile or 
heap of grain; any heap; ahil- 
lock, hill; banks, shore, beach, 
strand. 

Oi’, Apos. for Siva, a. sin. of last. 

Θῖος; -ov, 6, Cretan for ϑεός. 

Θιπόβρωτος, -ov, ὃ, ἣ, (as if for ϑρι- 
πόβρωτος, fr. Sot a worm, and 
βρώσκω to eat) worm-eaten, de- 
cayed, bad, worthless, vile. 

Θισπόω -ὥ, (perhaps fr. Séoms a 
diviner) to conjecture, divine, 
guess, judge. 

Θλαδίας and Θλασίας, ~ov, ὃ, (fr. 
ϑλάω to bruise) @ eunuch ; pro- 


some tenses of ϑνήσκω. 


@ Θνήξομαι, -n, -erat, 1 f- ind. mid. 


of ϑνήσκω. ' 

Θνησιμαῖον, -ov, τὸ, (neut, of next) 
a dead thing, corpse, curcass. 
carrion. 

Θνησιμαῖος, -a, ~ov, (fr. ϑνήσκω. to 
die) dead ; deadly. 

Θνήσις; -ἰος, Att. -ews, f, (fr. same) 
death, mortality. 

Θνήσκον, -ec,-e, 1 pl. ϑνήσκομεν, 
Poet. for ἔθνησκον, impf. act. — 
eis aha n. pl. par. pres. act. 
ο 

Θνήσκω, f. ϑνήξω, p. τέθνηκα, to die, 
fall, perish, expire. per. act. 
ετεθνήκειν. 2 a, ind, act. ἐθᾶνον; 
(as if fr. Sefvw to strike) 1 f. 
mid, ϑνήξομαι. 2 f. mid, ϑανοῦ- 
pat. per. mid. ind. τέθναα" inf, 
τεθνᾶναι; cont. for τεθναέναι. 

Ornroyapia, -as, hy (fr. ϑνητὸς mor- 
tal, and γάμος a wedding) the 
marriage of a mortal with a dis 
vinity, a human wedding with ἡ 
deity. 

Θνητοῖο, g- lon. —Onroter, ἃ. pl. 
Ῥοοί.---Θνητῶν, g. pl. of ϑνητός. 

Θνητὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of next) 
mortality. 


perly one whose testicles have | Ovyrds,-7, -dv, (fr. ϑνήσκω to die) 


been compressed or bruised, not 
castrated. 

Θλάσμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ϑλάω to 
bruise) @ crack, breaking; a 
breach, fracture, rent; a bruise, 
dash, collision, striking together. 

Θλάσπι; -tos, τὸ, an herb, wild 
senna, 

Θλάσσε, Poet. and Ion. for ἔθλασε; 
3 sin. 1 a. ind, act. of 

Oddo, f. -dew, p. -axa, to break, 
crack, rend, tear ; to dash, strike 
together ; to bruise, pound. 

Od: Bias, -ov, δ, (fr. next) same as 
ϑλαδίας. 

Θλιβόμεθα, 1 pl. pres. ind, pass, — 
Θλιβόμενος», =n, -ov, par. pres. 
pass, — Θλιβοῦσι, d. pl. par. 
pres. act. of 

Θλίβω, f. -ψω, p. τέθλιφα, Bol. 
Φλίγω;, to press, sink, weighdown, 
crush ; to oppress, weaken, bring 
down ; to grieve, afflict, trouble ; 
to bruise, pound, stamp ; to strike, 
hit, dash, knock; to squeeze, 
throng, crowd ; to straiten, con-~ 
Jine. per. pass, ind. τέθλιμμαι" 
par. τεθλιμμένος. 


Θλίβωσιν, 3 pl. pres, sub, act. of 


ast, 

Θλίμμος, -ov, 4, (fr. same) same as 

tds. 

Θλίψει, d. — Odibers, pl. — Θλίψνε- 
σι or -orv, ἃ. 0}. -απἀἩΘλιψέων, δ. 
pl. — Θλίψεως, g. sin. of 

Θλίψις; -t0s, Att. -ews, ἢ, (fr. ϑλί- 
Bw to press) oppression, persecu- 
tion, cruelty, severity; trouble, 
sorrow, grief, adversity, affliction ; 
tribulation; anguish, distress, 
anxiety. a. sin. ϑλίψιν. 

Ovdoxw, Θνάσκομεν, Dor. for ϑνήσ- 
kw, ϑνήσκομεν. 

(2 


dying, perishable; mortal, hu- 
man, subject to death, 

Θοάζω, ἢ -dew, (fr. Sods quick) to 
move quickly or with activity ; to 
spring into a seat, mount ; to sit, 
be seated. 

Θοῇσι, Ion. for ϑοαῖς, d. pl. fem. of 
Sods. 

Θοιμάτιον, Att, for τὸ ἱμάτιον, wh. 
see, 

Gotpuny, -οἵο, -otro, Poet. for Seiny, 
-εἴος -ciro, 2 a. opt. mid of τί- 
θημι. 

Oar -6, ἢ -ἥσω, p. -nxa, (fr. 
ae to feast, revel, banquet ; to 
Seed, eat up, devour. 

Ooivn, -ns, 4, (perhaps fr. ϑύω to 
sacrifice, and οἵνὸς wine) a sa- 
crifice, solemn feast; a meal ; 
Sood, victuals. 

Ovivyntixds and Θοινητὸς, =}, «ὃν, 
(fr. last) feasting, revelling, re- 
galing ; attendant or belonging 
to entertainments. 

Θοινίζω, (fr. same) to entertain, 
treat, receive hospitably. 

Θοῖτο, 3 sin. of ϑοίμην. 

Θολάω -ὥ, f. --dow and -jow, same 
as ϑολόω. 

s, τὰ, -dv, (fr. Sodds dirt) 
dirty, filthy, miry ; foul, impure, 
sordid ; turbid, muddy. 

Θολερῶς, (fr. last) foully, dirtily 
ey 3 irregularly, awkward- 
ν. 

Θολία, -as, ἡ, (fr. ϑόλος a dome) 
a pointed cap, high-crowned hat ; 
a bonnet, shade, 

Θολὸς, «οὔ, δ, dirt, filth, foulness, 
nastiness ; ordure; lees, dregs, 
sediment ; the juice of the cutile 
Jish, ink ; an out-house, scullery. 

Θολὸς, -ἢ, -dv, (the last adjective. 


ara, neut. pl. of Svards. Dor 


i 
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ly) dirty, foul, soiled ; πιμαάψ,} Θοώτης, -nros, 6, "ΓΠοοίες, aman’s| fracture; a plague, ruin, de 
turbid. name. struction, 
Θόλος, -ov, ὃ, and ἡ, the centre or|Opdxn, -ns, ἢ» Lat. Thracia, Eng. |Ooatepa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) same 
stone of a vaulted roof or hrace, a country of Greece. as last. 
dome; such a roof, dome, cu-|@pdxios, Θραΐκιος, and Ion. Θρηΐ- [Θραυστὸς, -}), -dv, (fr. same) brittle, 
pola; aroof, pointed covering. kos, -αγ τον, (fr. Θρὰξ a Thra-| frail, fragile ; broken. 
Θολοῦντα, ἃ. sin. par. pres. act.| cian) Thracian, of Thrace. Θραύω, f. -atcw, p. τέθραυκα, to 
cont, of Opdxrort, (fr. same) like a Thra-| break, snap, crack; to bruise 
Θρδόω _-G, f. -ὦσω, p. τωκας ([τ.}] cian. crush; to strike, hit, smite, 
Ads dirt) to make turbid οὐ Θράμις, a ram, wound. 1a, ind, act. ἔθραυσα. 
muddy by disturbing the sedi-|Opavos, -ov, δ, (fr. ϑράω to sit) a} per. pass. τέθραυσμαι. 1 ἃ, ind. 
ment or mud; to soil, foul,| seut, bench, chair. pass. εθραύσθην. 1 f, ind. pass, 
dirty ; to disorder, agitate, con-|Op¢, ~qxds, and Poet. Θρὴξ, -πκὸς,;] ϑραυσθήσομαι. 
Sound, embroil. in fem. Θρήϊσσα, a Thracian. Θράω -ὥ, f. -jow, to sit, be seated, 
800s, -ἃ, τὸν, (perhaps fr. Séw to| Θρασεῖα; fem. of ϑρασύς. Opéicca, Dor. for Θρήϊσσα, fem. of 
run) swift, speedy, flect, quick,|@pacéws, (fr. ϑρασὺς bold) boldly,| Θρήϊξ. Also, Θρᾷσσα, and Θρᾷτ- 
rapid; nimble; active, vigor-| undauntedly, resolutely, courage-| τα. 
ous. ously, valiantly. Opéupa, -dros, rd, (fr. τρέφω to 
Θόρε, Ion. for ἔθορε, 2. sin, 2 a. ind.| Opidcos, -εος -ovs, τὸ, (fr. same)| rear) cattle, beasts of pasture, 
act. of Metath. for ϑάρσος. brood ; offspring, progeny. pl. 
Θυρέω -ὥ, or ϑόρω, which see, Θρῴάσσα or -rra, see Θρήϊσσα. ϑρέμματα. 
Θυορὴ, -ijs, ἢ, see ϑορός. Θράσσω, (used Poet, for ταράσσω) ᾿Θρεμματροφέω -G, (fr. last, and τρέ- 
Θορνύω, and Θόρνῦμι, (fr. Soon} to disturb, agitate; to perplex,| pw to rear) to breed cattle; to 
Sperm, and ορνύω to excite) to| disquiet ; to break, bruise. - rear, tend or keep beasts of pas- 
JSeel the sexual desire, copulate, ἰ Θρασὕὔγυιος, -ov, ὃ, fy (fr. ϑρασὺς] ture. 
Θόρον, -es, -e, Ion, for ἔθορον, 2 a.| stout, and γυῖον a limb) well-|Opéackov, ~es, -e,impf. act, of 
ind. act. of ϑόρω. limbed, stout-made, lusty. Θρεξάσκω, (Ion. or Poet. for τρέ- 
O%p0s, τοῦ, 5, and Θορὴ, -ῆς, ἡ, (fr.| Opacuxdpdios, -ov, 5,5, (fr. same,| χω) to run about, run up and 
pw to spring) sperm, seed ; co-| and καρδία the heart) bold-heart-| down ; to dance, skip. 
pulation. ed, courageous, magnanimous, |Opéfw, -εἰς, -et, 1 f. ind, act. of 
Θορυβεῖσθε, 2 pl. pres. ind. or| generous. same. 
impr. mid. — Θορυβούμενος, -n, | Opacvpdyav,Dor. for Opacupaywr,|Opeoxdpdios, -ov, ὃ, (fr. Spéw to 
τον, par. pres. pass. cont. —@o-| 6. pl. of Spactpitxos. falter, and καρδία the heart) 
ρυβεῦσι, Dor. for ϑορυβοῦσι, 3 pl.  Θρασυμάχἄνος, -ov, 5,4, Poet, and} trembling at heart, fearful, heart- 
pres. ind. act. cont. of Dor ibe ϑρασυμήχανος. less, despairing. 
Θορυβέω -ὥ, f. -jow, p. τεθερύβηκα,} Θρασυμᾶχης, -cos -ovs, ὃ, ἣ, (fr.|Opéxra, and Opéxrpa, -ων, ra, 
(fr. ϑόρυβος a tumult) to make αἱ ϑρασὺς bold, and μάχομαι to} Sync. for ϑρεπτήρια. 
tumult, cause an uproar, dis.| fight) boldin fight, daring in ἐλ. Θρεπτήρια, -wv, Ta, (fr. same) a 
turb, confuse, embroil; to muti-| field, valiant. return for the care of education 
ny, rebel ; to bewail, make noisy| Opactbpixos,-ov, 6, },sameaslast.| the reward of rearing, wages ὁ 
lamentations ; to vociferate; to| Also, ‘Thrasymachus, a man’s| nursing. 
distract, interrupt. impf. act,| mame. Θρεπτὸς, -i), -dv, (fr. τρέφω to rear 
εθορύβεον -ουν. Θρασυμέμνονα, ἃ. sin, of Sattened, fed, stalled; reared, 
Θορυβήσω, -ns, τῇ, La. sub, act. of | Θρασυμέμνων; -ovos, ὃ, ἧς (fr. Spacis| bred, nursed, educated, 
ast, bold, and μέμνω or μένω to wait. | Θρέπτρια; -as, ἣν (fr. same) anurse. 
Θόρὕβος, -ov, 5, (perhaps fr. ϑροὸς a} Or fr. same, and μέμνων τηϊπα- Θρέφθη, Ion. for εθρέφθη, 3 sin. of 
in, and βοὴ a shout) uproar,| ful) standing stoutly, intrepid,| εθρέφθην, which for ἐτρέφθην, 1 ἃ. 
noise, tumult, confusion, dis-| valiant. 2 ind. pass. of τρέφω. 
turbance ; riot, mutiny, sedition ;|@pacupjdca, a. sin, of Θρέψαι, 1 ἃ. inf. act. — Θρεψαίμην, 
a tumultuous crowd, rabble, mob ;| Θρασυμήδης, -εος -ovs, 6, Thrasy-| -ato, -atro, 1 ἃ. opt. mid, — O¢e 
a noisy assemblage lamenting the| medes, a man’s name. ψάμενος, -ἢ, τον, par. 1 a. mid, 
dead. Θρασυμήχᾶνος, -ov, ὃ; ἧς (ft. $pacds| — Θρέψας; -ἄσα, -αν, par. 1 a, 
Θορυβοῦντες; τ. pl. mas. cont. par.| bold, and μηχανὴ an invention)| act. — Θρέψε, Ion. for ἔθρεψε, 3 
pres. act. of ϑορυβέω. a bold contriver, inventor of| sin, 1 a. ind. act. — Opé Wor, 
Θύόρω or Θορέω, (perhaps fr. ϑέω to| stratagems, daring in plots, sub-| -drw, 1a, impr, act, — Θρέψω, 
run, ῥᾷον quickly) to leap, jump,| tle. “nS, τὴν 1 a, sub, act, of τρέφω. 
spring ; to dart forth, rush, par,|@pactvw, (fr. same) to embolden,|Qpéw or Opéopat, to speak boisterous- 
pres. act. ϑόρων, 2 a. ind, act.| encourage, animate, incite. Θρα- shout, clamour ; to falter, 
ἔθορον, and Ion. ϑόρον. ‘| σύνομαι, to take courage, be con-| slammer, hesitate; to bewail, 
fos or Séco, ϑέσθω, 2 ἃ. impr.| ident ; to speak boldly. mourn clamorously ; to cry out, 
mid. of τίθημι. Θρασύπονος, -ov, ὃ, 4, (fr. same,| shriek. 
Oovxvdtdns, -ov, ὃ, Thucydides, a} and πόνος toil) hardy, laborious. | Θρηΐκιος, -a, τον, Ion, for Θραΐκιος 
man’s name. Θρᾶσὺς, -εἴα, -d, bold, resolute;| or Θράκιος. 
Θοῦρις; -ἴδος, h, itis used for the| confident, presumptuous ; dar- Θρήϊξ, ~ikos, Ion. and Θρὴξ, -nk0sy 
fem. of ϑοῦρος. ing, venturous, courageous ; har-| Poet. for Θράξ. 
Θοῦρος, and Θούριος, -ov, δ, ἡ, (fr.| dy. Θρήϊσσα, -as, ἡ, the fem. of Θρήϊξ, 
Sépw to leap) mmpetuous, violent, | Opacveropéw -ὥ, (fr. next) to speak| a Thracian woman, 
‘furious, fierce; valiant, brave,| boldly. Θρήκηγ ~ns, fy same as Gpgxn, 
courageous. Subs. an assuilant,|Opactcropos, -οὐ, 6, ἡ, (fr. Spacis| Thrace, a region of Greece, 
Θοῦρος, -ov, ὃ, Thurus, a man’s} bold, and στόμα the mouth)|OpfxnOev, (fr. last, and θεν from a 
name, bold in speech, audacious, boast-| place) from Thrace. 
Θόωκος, -ov, ὃ, Poet. for SGkos,| ing. Θρῃκῶν, g. pl. of Θρὴξ or Θρήϊξ, for 
same as ϑάκος. Θρασύτης, τητος; hy (fr. ϑρασὺς bold) Θράζ, 
Θόων, τωνος, ὃ, Thoon, a man’s| boldness, confidence; presump- 
Samit, ἃ. Odwva. tion, audacity, 
Θοῶς, (fr. Suds quick) swiftly, Opatars,-tos, Att. -εως, ἡ) (fr. Spatw 
speedily ; n¥mbly, actively. to break) ( breach, biading, 
291) 


Opjver, 3 sin. pres, ind, or 2 sm. 
pres, impr. δοῖ, --- Θρηνήσετε, 2 
pl. 1 f. ind. act. of , 

Θρηνέω -&, ἢ, -ἤσωψ}. τεθρήνηκα, ( fr. 


OPI OLA OYH 
Spijvos a dirge) to wail, bewail,| -on ἃ cabie, when waiting for αἰ συάζω, (fr. ϑυὰς a bacchanal) ἐσ 
lament audibly, sing dirges, ut-| wind or sudden orders. celebrate orgies, revel, riot. 


ter cries for the dead, impf. act. | Opi), -ἰπὸςγ ἡ) (fr. τρίβω to gnaw) | Oval, -Gy, οἱ, (fr. ϑύω to sacrifice) 
εθρήνεον -ουν. la. act. ind. εθρή-ἰ a worm which breeds in, and] ᾿ diviners, who conjectured fiom 


ynoa* impr. ϑρήνησον, -άτω. per.| consumes timber. victims. 

pass. ind. τεθρήνημαι. 1 f. pass. [Θροεῖσθε, 2 pl. cont. pres. ind. or| Θυάπαξ, -ayos, δ, (as ᾿ϑυάρπαξ, fr. 
ϑρηνηθήσομαι. 1 a, ind. mid.| impr. of ϑύω to dedicate, and ἁρπάζω vo 
are Opoiw -ὥ, f. -ἥσω, p. τεθρόηκα, (fr.| plunder) a robber of holy things. 


¥ eae 
Θρῆνας, -ov, ὃ, (fr. Spéw to shriek.|" ϑρόος clamour) to cry twmultu-|. Adj. sacrilegious. 
Or perhaps fr. ϑραύω to break,| ously, shout, clamour ; to put|@tapos, -ov, 6, darnel, tares. 
and νόος the mind or heart)| into confusion, disturb, agitate,|Oias, Ovids, and Ovids, -ἄδος, ἢ, 


mourning, wailing, lamentation ;| terrify ; to exclaim, utter. (perhaps fr. Siw to sacrifice) a 
clapping of hands, beating the|®ponOijvat, inf.— Θροηθεὶς, -cica,) bacchanal, mad devotee Also 
breast; a dirge, cry for the| -év, par. 1 a. pass, of last. adj. solemn, awful. 
dead. Θρομβόομαι -οὔμαι, (fr. next) to|Ovacos, for Siacos. 
Θρηνοῦσι, 3 pi. pres. ind. act. of | swell, rise in bumps ; to clot, co-| Θυάτειρα, -a, ἡ, Thyatira, name of 
Sonvéw. agulate. pres. inf. mid. ϑρομβό-] a city. 
Θρήνυς, -tos, 6, (fr. ϑράω to sit) a] εσθαι -οὔσθαι, par. 1 ἃ. pass.|Ovdw -d, (fr. ϑύω to rush) to come 
footstool, stool; the steersman or| ϑρομβωθεὶς, -cioa, -év. or go into, enter. 
pilot’s station, Osu Gos, -ov, δ, (fr. τρέφω to feed) | Θύγατερ, v. sin.—Ovyarépa,-réoasy 
Θρηνώδης, -εος -ovs, ὃ, h, (fr. Spijvos| abump, swelling; aclot of blood ;| -τέρες, -τέρων, other cases of 
lamentation, and ῳδὴ ἃ song)| α coagulation, gathering. _ [θὔὕγᾶτηρ, ~ep0s, Poet. ; but -arpds 
inclined to grieve, plaintive,|@povigw, f. -tow, (fr. Spévos al always in prose, ἦγ ὦ daughe 
querulous ; mournful, lamenta-| throne) to enthrone. @povifoyat,| ter. 
ble, sad. to sit on a throne, be enthroned. ᾿ Θυγατρὶ, d. — Ovyarpds, ge by 
Θρησκεία, -as, ἡ, (fe. ϑρησκεύω ἰο] Θρόνον, -ov, τὸ, a flower, blossom, yne. of last. 
worship) religion, worship, di-| bloom; paint, rouge, artificial| Quyarpidcos -ovs, -éov -οὔ, ὃ, (fr. 
vine service; superstition, false| complexion ; a rose, sane) a maternal grandson, 
religion. Opsvos, -ov, ὃ, a throne, chair of | grandson by the mother’s side, 
Θρησκεύω, f. -εύσω, (perhaps fr.| state, seat of judgment; dignity,| daughter’s son. 
Seds god, and apécxw to please.| majesty, royalty. Θὕγᾶτρίον; -ov, τὸ, (dim, of same) 


Or fr. Θρὴξ the Thracian ΟΥ-  Θρόος Spots, -dov -od, 5, (fr. Spéw| α dear little daughter. 
pheus) to worship superstitiously,} to shriek) clamour, din, tumult ;| Θύε, Ion. for ἔθυε, 3 sin. impf. act. 


adore, revere, venerate. rumour, report, fame; an excla-| — Θύει;, 8 sin. pres. ind. act. — 
Θρῆσκος, του; δ, f, (fr. last) super-| mation, voice, sound. Θύειν, act. — Θύεσθαι, pass. 


stitious, scrupulous in divine ser-|OpvadX.diov, του, τὸ, (dim. of next)| pres. inf. of ϑύω. 
vice ; religious, pious, devout; a| 4 little wick, snuff of a candle. |Ovéeco., Poet. for ϑύεσι, d. pl. of 


worshipper. Θρυαλλὶς, -Zd0s,§, a wick; anherb| ϑύος. 
Θρήττἄνον; -ου, τὸ, thebodyofacart,| of which wicks were made. Oveta, -ας, ἢ» a mortar, pestle, 
&c. where the load is packed, |Opvyavdw -@, to rub, chafe; to| Θδελλᾶ, -n5, f, (fr. ϑύω to rage, and 


Θριαὶ, -Gv, al, pebbles, counters or} scrape, scrub, scratch; to rap,| εἱλέω to gather. Or fr. same, 


dice, used to throw into a pitch-| knock. and ἄελλα a storm) a whirl. 
er to tell fortunes. Θρυλίω, and Θρυλλέω -G, same as| wind, storm, tempest, hurricane, 
Θριαμβεύοντι; ἃ. sin. par. pres. act.) ϑρυλλίζω. tornado. 


---Θριαμβεύσας, par. 1a. act. of |OpsAAnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. ϑουλλέω [Θυελλοφορέω -G, (fr. last, and dopéw 
Θριαμβεύω; f. -εύσω, (fr. SoréuBos| to murmur) amurmur, soft noise,| to carry) to carry with vio 


a triumph) to triumph, rejoice,| whisper. sweep all away, drive all before 
exult ; to lead in triumph; πιακθ) Θρυλλίξφω, and Θρυλλίσσω, (fr.| it. Θυελλοφορέομαι -otpat, to rush 
to triumph. ϑρύλλος a murmur) to murmur,| violently, pass like a whilwind, 
OorapBikds, -}, -dv, (fr. same) tri-| buzz, mutter, whisper ; to bruise,|Qvecor, Poet, for ϑύεσι d. pl. of 
umphal, triumphant. break, crush; to disturb, make} ϑύος. ' 
Θριάμβος, -ov, ὃ, (fr. ϑρίον a fig-| confusion, Θύεστ᾽ Apos. for Θύεστα, which 


branch, and epBatvw to walk.|O@ps)Xes, -ov, δ, murmur, hum of | Poet. for Θυέστης, -ov, 6, Thy- 

But more probably from the| voices, confused sound; a whis-| estes, a man’s name. 

Latin, triumphus, a triumph)| ger; tumultuous noise, clamour,|@vérw, 3 sin. pres. impr. act. of 

a triumph, celebration of vic-| din, mutinous cry, vociferation;| Siw. 

tory. a rumour, report. Θυήεις; -εσσα; -v, (fr. ϑύος incense) 
Θριγκος or Opryxds,-0v, δ, (perhaps| Θρύμμα; -ἅτος, τὸ, (fr. ϑρύπτω to} aromatic, odorous, fragrant, per- 

. Seif the hair) α battlement,| break) a piece, fragment, scrap. | fumed ; holy, consecrated. 
pinnacle ; the eaves; a coping,|@pvov. -ov, τὸ, a rush, bulrush,|Ounxéos, του, 5,4, (fr. same, and 
cornice; a rampart, bulwark,| flag, reed; the herb white mul-| κέω to burn) burning incense, 


mound; a fence, enclosure; αἱ  lein. sacrificing ; religious, devout, 
building, edifice, temple. Θρυπτόμενος, =, τον) par. pres.|Ovnda or Θυηλὴ, -ἧς, ἣν (fr. ϑύω to 
Θρίδαξ, -akos, ἡ, lettuce. pass. of sacrifice) soothsaying, a divina= 


Θριμμὸς, -οὔ, ὃ, (from the sound) | Θρύπτω; f.-!w, p. τέθρυφα, tobreak,| tion, omen; the first offering, a 
ἃ murmur, buzz, sound, noisz,| snap; to bruise, crush; to crum-| libation. 
roaring of the sea, whistling of | ble, grind, pound, powder; 10] Θυηπολέω -G, f. ~jow, (fr. ϑύος an 


the wind, &c. weaken, enfeeble, relax, enervate,| offering, ard zo\éw to be em- 
Qpivat or Toivak, -axos, 5, the hop-| effeminate, indulge. 2 f. act.| ployed) to make an offering, sa- 
per ofamill; a fanto winnow| τρύφω. per. pass. τέθρυμμαι. crifice, 
grain; athree pronged fork, Θρώσκω, to leap, bound, leap upon ;| Θυηπόλος, -ου, ὃ, ἡγ (fr. same) offer= 
Θρίξ, τρύχὸς, }, @ hair, the hair ; the| to spring, rise up. ia ing, sacrificing, employed about 
beard; a bristle; wool, παρ, Θρωσμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) @ rising) the altar; Subs. α priest, sooth- 
down, d. pl. ϑριξὶ or -ξίν. ' ground, hill, eminence. sayer, diviner. 
Θρίον, -ov, τὸ, a fig-leaf, branch of  Θύα, -as, 4, (fr. ϑύω to perfume) Θδηφᾶἅγος, -ov, by hy (fr. same, and 
@ fig-tree. an odoriferous tree; the wild cy-|_ gay to eat) devouring the sacri« 
Qptos -ov, δ, a cable, halser, spring) press. Jice, ronsuming the victim. 


(292) 


ὙΨΟΥ͂ 


ΘΥΜ ΘΥ͂Μ ΘΥΎΡ 
«άδο Thyias, a priestess|Ovpnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. ϑυμέω to| spirit, determination, resolution , 
c's Te ον Siovdke, th. Po anger) emo-| poison, philtre, love-dose. 
Θύϊνος, -ny -ov, (fr. Séa the wild} tion, passion, rage, anger; a Otpos, ὁ, and’ Θύμον, -ov, τὸ, (fr. 
cypress) of cypress. thought, fancy, fiction, w to perfume) thyme; a wild 
Oviccn, -ns, ἦγ (ft. Séw to burn in-|Gvpzjvas, -aca, -av, par. 1 ἃ. act.| omon, 
cense) ἃ censer, pan to burn in-| of ϑυμαίνω. θηρίβσου par. pres, pass. cont 
cense ; a-mortar. Θυμήρης, -εος τους, 6, ἦγ same as ω- 
Θυκὸς, -οὔ, by (fr. same) α vessel,) ϑυμαρής. Θυμοφθόρος, -0v, ὁ. ἡ. (fr. ϑυμὸς the 
dish. Θυμιάζω, f. -ἅσω, p. reOvulaxa,| mind, and φθείρω to ) dise 


? . -) 9... 
Θυλάκιον, -ov, τὰ; Θυλακίσκος, Θύ-] same as ϑυμιάω. per. ind. pass.| heartening, dispiriting ;  ener- 
λᾶκος, τοῦ, 6, and Θύλαξ, -anos, 6,| τεθυμίαμαι. vating, weakening ; destructive, 
a bag, — scrip; a husk, pod,|Ovpiapa, and Θυμίασμα, -ἅτος, τὸ, deadly. 
\ shell, hull, 3 dress for the} (fr. Supedw to burn incense, th. Θυμόω -G, f. -dow, p. τεθύμωκα; (fr. 
legs, trousers. ϑύμα incense) incense, odorous} same) to provoke to anger, en- 
Θυλακυτρὼξ, -ὥγος, ὃ; (fr. last,and| matters burned, perfume, aroma-| Tage, irritate; to rouse, ‘move, 
τρώγω to gnaw) sack-eater; αἱ tics; fumigation, scent raised by| excite, Θυμόομαι -otpat, to be 
mouse, locust, or other creature} fire. pl. ϑυμιάματα, g. ϑυμιαμά-) angry, rage, burn with fury. 
that gnaws things. των. par. pres. pass. ϑυμοόμενος -οὐ- 
Bb dak, -axos, 6, see ϑυλάκιον. Θυμιατήριον, -ov, τὸ, (fr. last, and} μενος. per. ind. pass. τεθύμωμαι. 
Θύλημα, -ἅτος, τὸ, (fr. Siw tosa-| τηρέω to keep) a censer, pan to} 1 ἃ. ind. pass. εθυμώθην. 1 ἴ, 
erifice) the first offering of flour| burn aromatics, perfume, fumi-| ind. pass. ϑυμωθήσομαι. 


sprinkled with wine and oil. gation ; an altar, altar for in-|Gvpddns, -εος -ovs, ὃ, 4, (fr. same) __ 
Θύμα, -dros, τὸ, (fr. ϑύω tosacri-| cense. writable, irascible, inclined to an- 
4 die incense, perfume ; an offer-|Ovuiaca, 1 a. inf. act. of ger, passionate, impetuous ; spi- 
ing, sacrifice, victim. Θυμιάω -G, (fr. ϑύμα incense) to| ited, courageous. . 
Θυμαίνω, f. -ava, (fr. ϑυμὸς anger) rn incense, cause a perfume|OvpaOn, lon. for εθυμώθη, 3 sin. | 
to be angry, resent; to rage, be| by bwrning aromatics, fumi-| a. ind. pass, — Θυμωθῆναι, 1 ἃ. 
violent, 1 a. act. ind. εθύμῃνα")] gate. f inf, pass. — Θυμωθεὶς, -εἴσας -iv, 
par. ϑυμήνας- Θυμιῆται, Ion. for ϑυμιᾶται, 3sin.| par. 1 ἃ. pass, of ϑυμόω. _ 
Θυμαλγέα, a. sin, or neut. pl. of pres. ind. mid. cont. of last. Otve, Ion. for ἔθυνε; 3 sin. impf. 


Guparyis, -ἕος -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. Supds| Θυμοβορέω -ὥ, (fr. ϑυμὸς the mind,| act. Or, it may be 2 sin. impr. 
the mind, and adyéw to grieve)| and βορὰ food) to consume or| act. of Sivw, same as Siw. 
heart rending, afflicting, corrod-| prey upon the mind ; to grieve,|@tvvos, -ov, δ, also Ovvvds, -ἄδος, 


ing, grievous. el, gnaw; to mourn, Θύννα, Θύννη, and Θύνη, -ης; fy 
Θυμάλωψ, -ωπος, 6, (fr. τύφω to Θυμοβόρος, -ου, δ, 4, (fr.same) heart- the tunny fish. 
foun) atorch, firebrand, wounding, preying on the mind, Θυννώδης, -ξος, 6, ἡ, (fr. last) like 
Ovpapéa, a. sin. or neut. pl. of| corroding, distressing, vewatious.| a tunny, stupid, foolish, silly. 
δρόμο. Θυμοδᾶκὴς, -ἔος -οὔς, ὃ. ἡγ{[{Ὁ. Βάτηα, Θύνοντ᾽, Apos. for ϑύνοντα, a. sin. 
Θυμαρέω -ὥ, f. -fow, (fr. ϑυμὸς the|* and δάκνω to gnaw) gnawing| par. pres. act. of 
mind, and dow to fit) to please,| the mind, fretting, corroding,|Otvw, same as ϑύω. , 
gratify, indulge, conciliate. grievous, veratious. Θυόεις; -ecca, -ev, (fr.Séos perfume) 


Θυμαρὴς, -ἔος «οὖς, 5,4, (fr. same) ᾿Θυμοειδὴς, -éos -ois, ὃ, f, (fr. same,| odorous, fragrant, sweet smelling. 
, grateful, pleasing,con-| and εἶδος likeness) angry, irrita-|Otoica, Dor. for Stovea, fem. — 


ciliating. ble, passionate, violent, furious, Ovov, neut. par. pres. act. — 

Θύμβρα, -as, ἣ, (perhaps fr. ϑύω to} Ovpoedds,(fr. last) violently, fierce-| Θύοντι, Dor. for Séover, 3 pl. 
perfume) the herb savory. 'y, furiously, pres. ind. act. of ϑύω. 

OvpBpeds, -οὔ, 5, 4, (fr. next) of ἐπε] Θυμολέων, -ovrws, ὃ, ἣν (fr. ϑυμὸς Θῦος, -εος -ovs, τὸ, (fr. ϑύω to sa- 

Tiber, Tiberine, Roman, spirit, and λέων a lion) lion-| crifice) incense, perfumes or aro- 

Θύμβρις, -δος, h, Lat. Tibris, Eng.| hearted, magnanimous, generous,| matics burned ; an offering, vic- 

7 ther, a river in Italy. brave. a. sin. Svupodéovra. tim, sacrifice; odour, perfume, 


Θυμβροφᾶγος, -ov, ὃ, fh, (fr. SipBoa| Θυμομαχέω -G, f. -jow, p. τεθυμο-] savour. 
savory, and φάγω toeat) ling} pdynxa, (fr. same, and μάχομαι [Θυοσκόος; -ov, ὃ, (fr. Séos an offer- 
on herbs, feeding on vegetables;| to fight) to fight with all the! ing, and xoéwy Ion. for νοέω to 
abstemious, sparing, frugal. mind, oppose with all the heart ;| understand; or καίω to burn) 

Θυμέλη, -n5, 4, (fr. Siw tosacrifice)| be highly displeased, violently in-| and 
an altar ; the altar of Bacchus| censed; to be obstinately bent on|@vockézos, -ov, δ, (fr. same, and 
in the front of the Grecian} war. par. pres, act. Supopayéwy| σκέπτομαι to consider) an augur 
stage ; the meal or cake offered ;| + -6v. who divines from the inspec- 
a pulpit, stand, scene, stage; a|Ovpotddpn,-ns, ἡ, (fr. Séposthyme,| tion of burnt offerings, sooth- 
theatre. and οξάλμη pickle) a mixture of | sayer. 

Θυμελίκὸς, «ἣ, -dv, (fr. last) belong-| thyme bruised in vinegar with| Θυόω, f. -ὥσω, p. τεθύωκα, (fr. ϑύος 
ing to the stage, pertaining to the| salt, aromatic pickle. incense) 40 perfume, sprinkle 
theatre ; playing, representing. ᾿Θυμοπληθὴς, -ἔος ots, δ, ἡ, (fr. Sv-| with odours; to compound aro- 

Θυμέω -G, f. -«ἥσω, (fr. Supdsanger)| pds the mind, and πλήθω to fill)| matics ; to smell, be fragrant, 
to make angry, provoke, enrage,| filling the mind, violent, vehe-| yield an odour. par. per. pass. 
irritate. Θυμέομαι -οὔμαι, to δε] ment. cont. τεθυωμένος. 
angry, rage, fret. impf, act.|Ovpooacris, and Poet. -ραϊστὴς, Θύρα, -as, ἦν (perhaps fr. Siw to 
εθύμεον -ovv. 1f. τηϊά, ϑυμήσομαι.] also Θυμορῥαιστὴς, -οὔ, δ, ἡ, (fr.| rush) @ door, gate; entrance, 

Θυμηγερέω -ὥ, (fr. same, and ayci-| same, oak ῥαίω to destroy) de-| mouth, passage. Αἱ ϑύραι, a 
ow to coltect) to recollect, recover,| stroying, destructive, heart break-| court, hall, palace. 
gain spirit, take resolution. ing, overwhelming. Θύραξε, (fr. last) without doors, out, 

Θυμηδέω -G, f. -ήσω, (fr. same, and} @vpds, -οὔ, 5, (perhaps fr. ϑύω to} abroad. Οἱ ϑύραζε, those abroad, 
fdopat to delight) to be cheerful, move violently) breath, soul,| foreigners, strangers, 
joyful, be glad, rejoice. mind, heart, life 3 Movement, im-| Θυραῖας, -a,-ov, (fr. same) strange, 

Θυμηδὴς, -éos -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. same)} pulse, inclination, appetite; af-| “foreign, another's. 
agreeable to the mind, pleasing,| fection, disposition; emotion, pas-|Ovoav, Dor. for ϑυρῶν, g. pl. of 

, aratifying, sion, anger, wrath; courage,| same. 


(293) 


ΘΥΣ 


ΘΩΜ 


θυράσσω, (fr. same) to turn out of }Θυσιάξω, f. -ἅσω; (fr. last) to sacri- 


ors. 

Θυραυλέω -ὥ, f. -jow, (fr. same, 
and avi a fold) do lie out, 
lodge without doors, pass the 
night at the door; to sere- 


nade. j 
Θυραυλία, -as, 4, (fr. same) lying 
or passing the night out of doors ; 
@ serenade. 
Θυρᾶων, Aol, for ϑυρῶν, δ. pl. of 
ἐν a. ' 
Θυργανάω, to try causes, judge, de- 
termine, : 
Θυρεὸς; -οὔ, ὃ, (fr. Sipa a door) a 


Jice, make an offering, immolate. 

Θυσίασμα, -ἅτος, rd, (fr. last, th. 
ϑυσία an offering) sacrifice, of- 
fering. 

Θυσιαστήριον, -ov, τὸ, (fr. same) an 
altar, particularly for burned 
offerings. 

Ovorawv,, Bol. for ϑυσιῶν, g. pl. of 
Sucia. 

Θύσκη, -ns, ἡ, (ff. ϑύω to sacrifice) 
a tray or dish to receive offer- 

ings. 

Θύσον, 2 pl. -care, 1 a. impr. act. 
of ϑύω. 


shield, oblong like a door; a|Ovocavées, and Θύσσανοι, see Su- 


great stone serving as a cover or 
stopper for a cave. 

Θυρεοφόρος, -ov, ὃ, (fr. same, and 
gopéw to carry) a shield-bearer, 
armed with along shield, 

Θύρετρον, -ov, τὸ, Poet. (fr. same) 
a door, gate, wicket; entrance, 
mouth, passage. 

Θυρέων, lon. for ϑυρῶν, g. pl. of 
same, 

Θυρήσσω, (fr. ϑυρεὸς a shield) to 
provide with a shield; to arm, 
equip, appoint. 

Θύρῃφι, d. Ion. of ϑύρα, with τφι 

oet. or ady. out of doors, 
abroad, from home. 

Θυρίδος, g. of Supis in next. 

Θύριον, -ου, τὸ, and Θυρὶς, -ἴδος, ἣ, 
(dim. of Sioa a door) a little 
door or gate, wicket; a window, 
aperture, opening, 

Θυρόω -ὥ, f. -dow, (fr. same) to 
furnish with doors, shut up 
with a gate; to close, lock up. 

Θύρσος; -ov, 6, in pl. ϑύρσα, -ων, ra, 

oet. (perhaps fr. Séw to dart) 
a thyrsus, wand or spear en- 
twined with leaves, Bacchus’s 
staff; a branch, bough; a gar- 
dand or wreath worn at wed- 
dings. 

Θυρσόω -G, (fr. last) to make a 
thyrsus, entwine or encircle with 
leaves, 

Θύρωμα, -ἅτος, τὸς (fr. ϑύρα a door) 
ὦ gate, one half or side of a gate 
or large door; a plank, board ; 
a doorcase or frame. 

Θυρωρὸς, -ov, ὃ, and ἡ, (fr. same, 
and οὔρος a guard, th. dpa care) 
a doorkeeper, guard, watch. 

Θύσαι, 1 a. inf. act. of Siw. 

. Θυσανόεις, and Qvocaréets, -εσσα, 
-ev, (fr. next) fringed, flounced, 
bordered, 

Θύσᾶνοι, -ων, of, (fr. ϑύσσω to 
shake, th. ϑύω to rush) a fringe, 
flounce, border ; a hem, welt. 

Θύσατε, 2 pl. 1 a. impr- act. of 
Siu. 

Θύσειν, 1f. inf.act. — Oven, 3 sin. 
1 a. sub. act. of same. 

θύσθλα, -ων, τὰ, (fr. Siw to sacri- 
fice}, the rites of Bacchus; cakes, 
offerings; branches, boughs ; 


σανόεις, ϑύσανοι. 

Θύσσω, (fr. ϑύω to rush) to agi- 
tate, shake, wag, move, quiver, 
wave. 

Θυστὰς, -ddos, f, (fr. ϑύω to sacri- 
fice) sacrificial, connected with 
sacrifice; a priestess, female at- 
tendant on the altar. Θυστὰς 
βοὴν a shout uttered at the time of 
sacrifice. 

Θύτης, -ov, ὃ, (fr. same) a priest, 
minister, sacrificer, attendant on 
the altar. 

Ourikds, -ἢ, -dv, (fr. same) sacri- 
Jicial, about or relating to the 
altar or sacrifice. 

Θύω, f. -tcw, p. τέθυκα, t9 move 
impetuously, rush, dart with vio- 
lence; to rage, storm, be fran- 
tic, go mad; to be transported 
with passion or enthusiasm; to 
boil, swell; to burn incense, raise 
a perfume by burning aromatics, 
cause an odour or sweet savour ; 
to make offerings, offer oblations, 
give honour, worship by religious 
ceremonies, sacrifice, solemnize 
holy rites; to throw into the fire 
asmall piece before beginning a 
meal as an offering; to kill for 
Sood. Θύομαι; to examine the en- 
trails of beasts offered, inspect the 
sacrifice or offering, look for 
omens, 1 a. impr. act. ϑύσον, 
-drw. per. ind. pass. τέθυμαι. 1 
a. ind, pass, εθύθην. 


Otwy, -ovca, -ov, par. pres. act, of 


last. 

Θυώνα; -ας, ἃ, Dor. for Θυώνη; της) 
4}, same as Semele. 

Ovwods, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. ϑύω to sacri- 
fice, and dpa care) sacrificial, 
pertaining to or used at sacrifices, 
Subs. a ¢able, particularly for 
them. 


06,1 sin, cont. pres. ind, act. οἵ 


Séw, torun; or of ϑέω, to set ; or 
of ϑάω, to suckle. , 
66, Sis, Si, 2 a. sub. act. of 
τίθημι. 

Θωὴ, -ῆς» 9, α fine, penalty, dama- 
ges, 

Θῶκος, -ov, δ, same as ϑάκος. 

Θωμᾶς, -οὔ, δ, Thomas, a man’s 
name, 


wands entwined with leaves,|Owpiis, -οὔ, δ, an abyss, gulf, bot- 


thyrsus. 


tomless pit. 


Θυσία, -as, ἣν (fr. same) α sacrifice,| Θῶμεν, 1 pl. 2 a. sub. act. of 7 On- 


victim, offering. 


| | μι 
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ΘΩΥ͂ 
Θώμιγξ, -γος, 6, a smallrope, cord, 
: ; 


wine. 4 

Owpigw or Θωμίσσω, (fr. last) to 
cord, bind with cords; to lash, 
scourge, 

Θώμισσος, -ov, ὃ, hire, wages, pay, 
payment. 

Odpicv, Att. for τὸ ἤμισυγ see 
ἥμισυς. 

Θωμὺς, -οὔ, δ, a heap, pile, hoard ; 
accumulation, collection. 

Θωπεία, -as,f, (fr. ϑωπεύω to flat- 
ter) flattery, adulation ; assent, 
compliance, acquiescence, sub 
mission. 

Θωπεύοντες; n, pl. mas, par. pres. 
act. of 

Θωπεύω, to fawn ; to flatter, soothe; 

“to assent, comply, acquiesce, subs 
mit, 

Ogzrw, to flatter, fawn; to court, 
humour, comply with, assent to ; 
to jest, banter; to taunt, ridi- 
cule. 

θώρακα sin, — Θώρακας, pl. ἃ. of 

ώ i 


Olayeloey (fr. ϑώραξ a breastplate) 
to provide with a breastplate; to 
arm, equip. 

Θωράκιον, -ov, τὸ, (dim. of same) a 
coat of mail, breastplate, cuirass ; 
a parapet, breastwork; a fort, 
redoubt; a guard, defence, pro- 
tection ; the poop of ἃ ship 
built like a turret from whence 
soldiers flung darts, &c, a part 
of the mast, cradle. 

Θωρακιτὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a sol- 
dier armed properly with a 
breastplate ; α cuirassier. 

Θώραξ, -axos, 6, the breast, chest ; 
a coat of mail, breastplate, cui~ 
rass; covering for the breast, 
waistcoat, stomacher. 

Θωρηκοφόρος, Ion. for Θωρακοφόρος, 
του, 5, (fr. last, and popéw to car- 
ry) armed, provided or equipped 
with a breastplate, a cuirasster ; 
an armed soldier. 

Θώρηξ, -nxos, 6, Ion. for ϑώραξ. 

Θωρήξας; -aca, -av, par. 1 ἃ. act, 
— Θωρήσσετο, lon. for εθωρήσσε- 
ro, 3sin, impf. mid. of 

Θωρήσσω, f. -w, p. τεθώρηκα, (fr. 
ϑώραξ a breastplate) to furnish 
or be provided with a breastplate 
or cuirass ; to arm, equip, accou- 
ire. par. 1 a, pass. ϑωρηχθεὶς, 
-cica, -ἐν" inf. ϑωρηχθῆναι. 

Θῶς, Swds, 6, (fr. Sods swift) a wild 
beast lke a wolf, lynz pers 
haps. q 

Odrepov, Att. for τὸ ἕτερον; See ἕτε- 

δον 

Odie Oviipd2o, Θωῦμᾶσιος, Θωῦ- 
μαστὴς, Θωῦμασϑῆς, Ion. for ϑαῦ- 
pa, ϑαυμάζω, &e. 

Θωὕὔσσω, f. -ξω, (fr. Sods swift, or 

tcow to quiver) to bawl, ex- 
claim ; to shout, halloo, whoop ; 
to rush violently, dart savagely. 

Owirds, -ἢ, «ὃν, (fr. ϑώῦμα, Ion, 
for Satya a wonder) wonders 
ful, admirable, extraordinary, 
strange. 


1AM 


Ἢ" 


J, t, called iota, the ninth letter of 
the latter, but the tenth of the 
ancient Greek alphabet ; whence 
in numerals it se ἐπα ten, 
and with a dot underneath, :, 
ten thousand. It is the least of 
the Greek letters; thence its 
name, iota, signifies any thing 
very small, a jot. 

"Ia, ~as, andIon. “In,-ns; ἣν (per- 


IAT 


ο 

Ιαμίδαι, -ων, οἱ, Jamide, a jro- 
phetic family among the Greeks, 
the descendants of Inmos, the son 
of Apollo, 

Ιάνθη, -ns, 4, lanthé, a woman’s 
name. 

ldvOnv, -ns, τη, 1 a. ind. pass. of 
ιαίνω. 


IBH 


Ιαμιδέων, Ton, for Iapedwy, 5. pl.'luréos, -a, -ov, (fr. same) “9 be 


cured, must be healed, &c. me 
cording to the verb. 

Jarijp, and Ion, Inti, -ἦρος, 6, ‘fr. 
same) a physician, doctor, 

Ιατρεία, -ας, ἣν (fr. same) σι 7)- 
cine, healing, α cure. 

Ιατρεῖον, -ου τὸ, (fr. same) a phy- 
sician’s fee ; apothecary’s shop, 
laboratory, hoszntal. 


IdvOivos, -n, -ov, (fr. next) violet,|larpetw, f. -εύσω, (fr. same) to heat, 


blue. 


purple, 


cure ; to practise medicine, 


“lavOov, -ov, τὸ, (fr. foy a violet) [ατρικὴ, -ἧς, ἦγ (fem. of next, vir, 


some purple flower, a violet ; 
purple colour, 

Iavva, indecl. Janna, a man’s 
name. 


haps fr. αὔω to shout) α voice,|Iavvijs, -ot, ὃ, Jannes, a man’s 


cry, sound, 

‘Ia, -as, ἡ, (fr. ὃς strength) force, 
power, strength, might, 

"Ia, fem. of fos for οἷος. 

‘Ia, a name of God among the 

ews, Jah, 

IaBotand A: Goi, an exclamation of 
grief, alas! wo is me ! 

Idetpos, -ov, 6, Jairus, a man’s 
name. 

Ιαθεὶς, g. -Oévros, par. 1 a. pass. 
of tdopat. 

1é0n, 3 sin. — Ιάθητε, 2 pl. 1 a. 
ind, pass. — Ia0j, -θῇτε, same 
sub. — Ιαθῆναι, 1 a. inf. pass, 
— Ιαθήσομαι, =n, -erat, 1 f. ind. 
pass. of same. 

ἐρϑημέν, τῇ) τέταιγ pres. ind, pass, 


ο 

laivw, (fr. fa seeenet) to warm, 
heat; to melt, dissolve; to re- 
joice, overwhelm with joy, en- 
liven, exilarate ; to flower, flou- 
rish, bloom. 1 a. ind. pass. 
ιάνθην. 

laxds, -ἢν τὸν, (fr. Ἴων Ion.) 70- 
nian. 

ἽἼακχος του, 5, Bacchus. 

Ιακχάζω, (fir. last) to shout, revel, 
riot ; to be drunk, play the bac- 
chanal, 

Ιακὼβ, Heb. indecl. Jacob, a man’s 
name, 

Ιάλεμος, -ov, δ, a wedding song, 
dirge, ballad; a writer of such 
things, paltry poet. Adj. silly, 
insipid, absurd, worthless. 

Ιάλλω, f. -ἁλῶ, to send, send forth, 
discharge’; to fly; to desire, 
covet, wish for; to confine, 
bind. impf. act. fadXov, -ἔς, - ἔν 
la. ind. act. nda, -as, -ε- 

(άλμενος -ov, 6, a man’s name, 

lapa, -ατος, τὸς (fr. cdopat to heal) 
a ing, cure, remedy ; medi- 
cine, physic. σ, pl. ιαμάτων. 


name. 

ΙΔολκὸς, and by Cras. IwAxds, -οὔ, 

_, Toleus, a city of Thessaly. 

Idopat -Gpat, f. -σοβαι, p- fapat, 
(perhaps fr. fa power) to καὶ 
cure, restore to health; to re- 
medy, amend, correct. impf. pass. 
ιαόμην -ὦμην; tdov -@, ιάετο -«ἄτο. 
1 ἃ. ind. pass, ἐάθην. 1 f. pass. 
ιαθήσομαι. 1 a. mid. ind, tacd= 
pyv* sub. tdewpar. 

Ιαπετιονΐδης, -ov, 6, the son of Iare- 
τὸς, which see. 

Ιαπετοῖο, Ion. for Ἰαπετοῦ; g. of 
Ιαπετὸς, -οὔ, ὃ, Japetus, a man’s 
name, supposed to be Japhet. 
Idrra, f. -ψω, to send, send upon, 
hurl, throw, fling, pelt; to in- 
Jict, smite, lash ; to goad, sting ; 
to fall, sink under blows. per, 
ind. pass. εάμμαι. 1 ἃ. ind. pass. 

ιάφθην. inf, capOijvat. 


τέχνη) the healing art, medicine, 
surgery. 

larpixds, τὴν, τὸν, (fr. εάδμαι & 
heal)’ medicinal, surgical, heat- 
ing, able to cure, skilful in meds 
cine. 

Ιατρὸς, «οὔ, δ, (fr. same) a physe 
cian, doctor. 

larrarai and Ιατταταιὰξ, an excla- 
mation of sorrow, alas ! 

lad, an exclamation of anger, 
shame! fie! 

Ιαυθμὸς, -οὔ, 6, (fr. ταύω to lodge) 
a retirement, fold, resting place ; 
a bed-room, bed, couch; sleep, 
rest. 

Ιαύω, (fr. fovthe ground) to abide, 
lodge, stay, tarry, dwell; to 
spend or pass time; to sleep, 
repose, rest. impf. act. éavov, 
τες, τε. 

lagérns, -ov, ὃ, (fr. ιὸς an arrow, 
and αφίημι to discharge) an ar- 
cher, bowman, 

Ιαφθῆναι, 1a. inf. pass. of άπτω. 

[ἀχαῖσι, d. pl. with «_ added, of 


(ay. 


[ἀπυξ, -vyos, δ, a wind blowing|‘liyx«, see ίαχον. 


Jjrom Apulia, called also Iapy- 
gia, towards Greece, the west 
wind ; Iapyx, a man’s name. 

Ιαδράνιος, -a Ion. =n, τον, of Jar- 

anus, the father of Omphalé. 

Ιαρὲδ, Heb. indecl. Jared, a man’s 
name. 

Ιάσασθαι, 1 a. inf. mid. — Iden, 2 
sin. 1 ἢ mid, --- Ιᾶσθαι, pres. 
inf. mid. cont. — Ιάσατο, 3 
sin. 1 a, ind. mid. — Ιάσωμαι, 
-7, τῆταιγ) 1 ἃ. sub, mid. of ιάο- 
peat. 

“Iaot, Ton. for ict, 3 pl. pres. ind. 
of εἶμι, to go. 

Ιᾶσι, Att. cont. for ἱέασι, and this 
Ton, ἑεῖσιγ 3 pl. pres. ind, act. of 
ἴημι. 


Ιαχὴ, -ἧς, 9, (fr. τάχω to shout) a 
shout, roar, cry ; outcry, uproar, 
tumultuous noise; ‘a twang, 
crack; a roaring, bellowing, 
murmuring, distant sound. 

[άχημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) voce 
Seration, bawling, shouting ; cla~ 
mour, outcry; exclamation, in= 
vective ; cry of any brute. 

“Iayov, ~es, -€, impf. act. — lays, 
“via, -ds, par, per, act. o 

Ιάχω and layéw, f. -fa, p. -χα, 
(perhaps fr. fa a voice, and yéw 
to pour) to shout, roar, cry, 
scream; to vociferate, cry out, 
exclaim, inveigh; to sound, re- 
sound ; to roar, bellow, murmur ; 
to twang ; to huss. 


Idotuos, -ov, 5, ἣ, (fr. τάομαι ἰο]Ταωλκὸς, -οὔ, ἡ, the name of a city, 


heal) curable. 


see Ιαολκός. 


‘Taats, «ἰος, Att. -ews, f, (fr. same) Τάων, -ovos, 6, Poet. for Ἴων, a 


a curing, healing; a cure. a. 
sin. ἔασιν, pl. cont. ἐάσεις. 


ἡαμβίζω, (fr. ἔαμβος an iambic) to|Idctos, -ov, ὃ, Jasius, a man’s 


celebrate in iambies ; to satirize, 


name. 4 


lash ; to defame, inveigh against,|lactwv, -wvos, ὃ, Jasion, ἃ. man’s 


abuse. 


name, 


lap Betov, -ov, 7d, (fr. next) aniam-|Iacidivy, -ns, ἣν withwind or con- 


bic verse or poem. 


volvulus, or wild colewort. 


"IapBos, -ov, 6, an iambic, metrical) ‘lacms, -ἴδος, fh, ajasper. ἃ, ιάσπιδι. 


measure ; α kind of verse. 
LapBprs, -οὔ, ᾧ, Jambres, a man’s 
name. 
Ιαμεῖν, Heb, indecl. mules. 


Ιασὼ; -όος -οὖς, ἡ, (fr. facts a cure) 
Taso, the goddess of healing. 


man’s name, which see. 

IBavarpis, -ἴδος, ἡ, (fr. next) a 
well-rope. 

IBavéw -6, (perhaps fr. ἱμάω to 
draw by a rope, th. ἱμὰς a rope) 
to draw as liquids, take up, 
bring or fetch up. 

Ἴβδης, -ov, 6, a plug or peg in the 
bottom of a ship, by drawing 
out which the bilge-water ran 
out, 


Idcwv, -ovos, ὃ, Jason, a man’s|*IBno, -ηρος, 6, an Iberian, native 


name, 


of Iberia. 


Ιαμενὴ and Iapvds, same as εἰα- [ᾶται, pres. — Ιᾶτρ, impf. ind.\[Bnpia, -as, ἡ, Iberia; eastern, 


μενή. 


mid. 9 sin. cont. of εάομαι- 
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near Persia; western Spain. 


IAI 


"IBnors, -ἰδὸς, ἡγ wild cresses. 
*IBis, -1d0s, h, a stork, the ibis. 


TAO 


Ἰδιάζων, -ovea, -ov, (par. pres. of 


last) peculiar, private. 


Ιβίσκος, -ov, ὃ, mallows, marsh-|Idip, lon. for ἐδίᾳ. 
mallow 


, 8, 
Ἴβυ, an Jon. ady, very, much, 


eatly. 

Bee, (f. last) to lash, whip, 
scourge ; to cry out, exclaim. 

‘Iydn, τῆς, ἣν (perhaps fr. ἄγω to 
break) a mortar ; a pestle. 

Ἰγμένος, την τον, par, per. pass. of 
ixvéopat. 

iyvia, -as, ἣν (fr. is strength, and 
γόνυ the knee) the grown; the 
ham, hough, hip. 

[δ᾽ for 16 or ndé, and, also, even. 

‘Ida, -as, -£, per. ind. mid. of είδω. 

‘Ida, -as, 4, @ wooded hili; Ida, a 
mountain near Troy, and in 
Crete. 

ἰδαῖος; -a, -ov, of Ida, Idean ; Ide- 
us, ἃ man’s name, 

ἰδάλύμος, -ov, ὃ, ἡ (fr. ἰδος sweat) 
hot, heating; causing sweat, 
sweating. 

Ἰδάλλομαι, same as ειἰδάλλομαι or 
ειδαίνομαι, which 566. 

Ιδᾶνὸς, -οὔ, 6, ἡ) pleasant, delight- 
Sul, agreeable, grateful ; joyful, 
jocund, gay, 

‘Ide, (2 sin. 2 ἃ. impr. of eidw to 
see, used adverbially) see, look, 
behold ; there, 

‘Ide, 3 sin. 2 a, ind, act. — ‘Ide, 
-erw, in 2 pl. Ἴδετε, 2 ἃ. impr. 
act. of είδω. 

12, Ion. or dé, Att. and, also; so, 
even. 

Ιδέα, -as, ἣν (fr. cidw to see) same 
as εἴδεα. 

Idéecv, Ion, — Idéuev, Ion. and 
Bol. — Idévevar, Att. and Dor, 

| --οΟἸδὲν, Dor. for 1δεῖν, 2 a. inf, 
act. of εἰδω. 

Ιδέρως, (fr, εἰδω to see, and ἔρως 
love) in love at first sight. 

Ιδέσθαι, 2 ἃ. inf. mid. — “Ideckov, 
-es,-e, Ion, for idov, 2 a. ind. act. 
of cidw. 

[dex Oijs, -ἔος «οὕς, ὃ, ἦν) (fr. ιδέα ap- 
pearance, and ἔχθος hatred) 
hateful in appearance or to the 
sight, unsightly, ugly, deformed ; 
ear disgusting, disagreea- 

le. 

[δέω for εἰδω. Or, Ton, for “Idov, g. 
of Ἴδης. 

Idn, ns, ἣν Ton. for “Ida. 

1d7, 3 sin. 2a. sub. act. of είδω. 

‘Idnat, Ton. for Idp, 2 sin, 2 a. 
sub, mid. — Ιδῆν, Dor, and 
FEol. for ety, 2 a. inf, act, — 
Idjs, 2 sin, 2 a. sub, act. of 
είδω. 

Ἴδης; σ. sin, — Ἰδῆσι, d. pl. Ion. 
of ida. 

Ἴδης, του, δ, ἃ man’s name. 

ἰδησῶ, Dor. for ἐδήσω, 1 f. act. of 
ιἰδέω for etdw, to see. — “Idyre, 2 
pl. 2 a. sub. act. of είδω. 

ἰδία, (viz. χώρᾳ, d. sin. fem. of 
ίδιος peculiar) privately, pecu- 
liarly; separately, severally ; 
apart, by itself. 

Orde, ἢ, - ἄσω, (fr, same) 10 retire, 
withdraw, keep, live or be sepa- 
rale, 


Ιδιοβουλεύω, f. -εύσω, (fr. same, 
and βουλὴ counsel) to follow one’ 
own opinion, t 
way. 

“Idtos, -a, -ov, own, proper, pe- 
culiar, special; private, domes- 


lic ; fit, convenient, appropriate, 


agreeable. Kar ιδίαν, (viz. 
χώραν) in private, privately. Exs 
τὰ ἰδία, (viz. δώματα) at home. 
Ex τῶν ιδίων, of his own, of him- 


self. Οἱ ίδιοι, one’s own friends, 


relations, &c. 


Ἰδιόστολος, ov, ὃ, ἢ, (fr. last, and 
στέλλω to equip) equipped or 


Surnished at private expense. 

ἰδιότης, -nros, hy (fr. ίδιος own) 
ownership, property, right; pro- 
priety, fitness, peculiarity, a. sin. 
ἰδιότητα. 


Ιδίω, ἔ, -icw, (fr. ἰδος sweat) to 


sweat, perspire. 

Idfwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. ίδιος pe- 
culiar) peculiarity, character ; 
idiom, dialect. 

Idiwy, g. pl. of tdtos. 

Ιδιὼς, (fr. ἔδιος own) peculiarly, 
properly ; fitly, agreeably, con- 
veniently. 

Idtwrevéyrwy, g. par. pres. act. of 

Ιδιωτεύω, f. -εύσω, (fr. ίδιος private) 
to lead a private life, live retired. 

Ιδιώτης, -ov, 6, (fr. same) a com- 
mon man, private person, ple- 
beian; unskilful, wninstructed, 
unlearned, unpolished, plain, 
rude. Hence Idiot, but in a 
different sense. 

Ιδιωτίκὸς, -}, -dv, (fr. same) pri- 
vate, plain, ordinary. 


Ιδιωτισμὸς, -ot, 6, (fr. same) a 


vulgarism, plain style; plain- 
ness, simplicity. 

‘Idpev, Dor. or ZEol, for ίσμεν, 
which by Sync. for icapev, 1 pl. 

pres. ind, act. of font. Or, by 
Sync. for ἔδομεν, 1 pl. 2 a. ind, 
act. of εἰδω. Or, by Sync. for 
ἐδέμεν, Ion. or Dor, for ιδεῖν, 2 
a. inf. act. of είδω. 

Idpévat, by Sync. for ιδέμεναι; 
Att. and Dor. for weiv, 2 a. inf. 
act. of cidw. 

Ιδὁμοσὕνη, -ns,h, (fr. ἰσημι to know) 
skill, knowledge. 

“Idpor, -ovos, 5,%, (fr. same) skil- 
Sul, knowing, intelligent, sensi- 
ble ; prudent, wise. 

Ιδνόω -G, f. -dow, (perhaps fr. ts a 
muscle, and νεύω to bend. Or. 
fr. ἴδω to sit down) to bend, 
bow, crook ; to writhe, twist, dis- 
tort. 

[δνώθην; =ns, τη, 1 ἃ. ind. pass. of 
last. 

Idofdro, Ion, for ίδοιντο, 3 pl. 2 a. 
opt. mid. — Ἴδοιμι; -οις, -οἱ, 2 


a, opt. act. — Idofca, Dor. for|"Iézev, 


ἰδοῦσα; fem. par. 2a, act. —Id6- 
μην, τοῦ, -ετο, mid. — “Idov, -ες, 
-c,2 pl. -ετε, act. 2 ἃ. ind. — 


one’s own 


“δρῦμι or “Idptvw, same as ἱδρύω. 
“δρυνθεὶς, -εἴσα, -év, par. —‘Idouy- 
θῆναι; mf. 1 a, pass. of ἱδρύω. 
' 


IEM 


“Ios, -εος τους τὸ, sweat, perspira 
tion. 

‘Idocav, LXX, for (Sov, 3 pl. 2 ἃ. 
ind. act. of είδω. 

Idod, (2 sin. 2 a. impr. mid, of 
same) see, look, observe, behold ; 
there, there is, there are. 

Idovpaia, -as, ἡ, Idumaa; Edem. 

Idpeia, and Idpia, -ας, i, (fr. ίσημι 
to know) skill, skilfulness, ex- 
pertness; foresight, prudence, 
caution. 

Idpies, τι. pl. of éprs. 

Ιδρίη; =ns, ἣν Ion. for ἐδρεία or pla. 

“Idpts, tos, Att. -cws, 6, 4, (fr. 
Wpsia caution) forecasting, cau= 
tious, provident ; skilful, expert. 

“δρόω -G, and Poet. Ιδρώω, f. τώσω, 
p- τωκα, (fr. ἱδρῶς sweat) to 
sweat, perspire. 

“Ἵδρῦμα, -ἅτος, τὸ, (fr. idptw to 
seat) foundation, ground, base, 
seat ; analtar, temple ; animage, 
statue, 

“Idoupévos, -n, τον) par. per. pass. 
of iéptw. 


"Idpvots, 10s, Att. -ews, Hy (fr. 
ἱδρύω to settle) a foundation, 
base, pedestal, seat ; athing seat- 
ed or placed, statue; appoint. 
ment, constitution, establishment ; 
settlement, arrangement. 

‘Tdptw, “Ιδρῦμι or “Ιδρύνω, f. -tow, 

“tie ἵζω or ἔξω to seat) to seat, 
set, place, lay; to quiet, still, 
calm; to settle, fix, establish, 
found. “Ιδρύνομαι; to stay quiet, 
be at rest, sit, be seated, 

“δρῶ, by Apoc, for ἱδρῶτι, d. and 
ἱδρῶτα, a. of 

‘IdpGs, -ὥτος, 5, (fr. δος sweat, 
and ῥέω to flow) sweat, perspira- 


tion. 

‘Idpdw, Att. or Poet. for ἱδρόω. 

Idvta, fem, of dds, per. par. mid, 
of είδω. ᾿ 

Ἴδωμαι, 2 a. sub. mid. — Ιδὼν, 
-οὖσα, -dv, par, 2 a, act, — Idw, 
“ns, τῇ, Pl. -wpev, =nTe, τωσι, 2 
a. sub, act. — Idds, -via, -dc, 
par. of ida, -as, -£, per. ind. mid, 
of εἰδω. } 

‘Ie, impr. of fov, 2 ἃ, ind, of εἶμι, 
to go. 

IeCaBnd, indecl, Syr. Eng. Jesa- 
bel, ἃ woman’s name. 

IO, ἱέτω, pres. impr. act. —‘Iefny, 
-ns, =n, pres. opt. act. —. “εὶς 
ἱεῖσα, iév, n. pl. fem. “Τεῖσαι; par. 
pres, act. — ‘Jett, and Ion. ‘Iea- 
σι, Spl. pres. ind. act. of ἴημι. 

"Tero. “Tet, 2 and 3 sin. cont. impf, 
act. of féw for ear. 

“Ieaa., (mid. of ἴημι to send) to be 
set upon, desire covet, wish for. 
|“Iepat, mid. of ius, obs. for εἶμι» 10 
g0. 
é Ion. — ‘Iéuevat, Att. and 
or. for ἱέναι, pres. inf. act. — 

"Iéuevos, =n, τον, par. pres. mid. 

of int. 


Ιδόντες, n. pl. mas, par. 2 ἃ. 1έμεν, Ion. — Ἰέμεναι, Att. and 


act. — Ἴδοντο, 3pl. 2 a. mid. of 
είδω. : 
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Dor. for cévat, pres, Inf. of dopa. 
obs. for εἶμι, to go. 


IEP IEP IHM 


things ; to teach holy mysteries, 
instruct in religion. 

‘Iepopdvrns, ~ov, 6, (fr. same) a 
chief priest, president or instructer 
of sacred mysteries, hierophant. 

“Ieoopavrikds, -ἢ, -ὃν (fr. same) sa- 
cerdotal, priestly, belonging to the 
priest’s office. 

ime -ἄκος, 6, (fr. same, and 
φυλάασω to guard) the guardian 
of holy things, chief priest, presi- 
dent of mysteries. 

‘TepodArns, -ov, 6, (fr. same, and 
ψάλλω to sing) a singer ef sacred 
songs, chorister. 

‘Iepdw -G, (fr. ἱερὸς holy) to make 
woly, hallow, appoint to religious 
use, consecrate, dedicate. 

“έρωμα; -ἅτος, 7d, (fr. last) a thing 
consecrated ; a dedication, ¢ffer= 
ing, sacrifice, 

‘Teowotun, =ns, hy (ft. ἱερὸς holy) 
priesthood, priest’s office, 

Ἵεσαν, 3 pl. of fyy,impf. act. of nue 

"IecOov, -cOny, 2 and 3 du. — ἽἼεσ- 
θε, 2 pl. impf. mid. of fmye. | 

‘Iecoat, Heb. indecl. Jessé, a man’s 
name. 

“Iez0, 3 sin. impf. pass. of ἴημι- 

‘Iérra, (perhaps fr, arra@ sir) a 
term of respect or endearment, 
sir, father, papa; a wild buck- 
goat, 

Ist, an adverb of ridicule, pah! 
folly! 

Ιεφθὰς, Heb, indecl, Jephtha, a 
man’s name. 

Iexovias, -ov, 6, Heb. Feconiah, a 
man’s name. 

‘Iéw, (fr, ἕω, obs. whence ἴημι to 
send) impf. act. ἵεον -ovy, Tees 
~cis, tee -ec, used for ἴην; ins, ἴ 
impf. act, of ἴημι, to send. 

Iéw and ine; Ion. fer sips, to go. 2 
a. ind. fov* impr. ist opt. fore 
sub. fw* inf, ἔειν" par. ier. 

I@dvw, f. -jcw, forms its tenses 

from ἱζέω, obs. See ἵζω. 


‘lev, Bocot. Syne. for ἵεσαν, 3 pl. 
impf. of type. 

‘lev, 3 sin. v added 2a, ind. of εἶμι) 
to go, 

"lévat, pres. inf, act. of type. 


and γλύφω to engrave) hierogly- 
phic, symbolical, mystical, em- 
blematical, 
“ερόδουλος; -ov, 6,4, (fr. same, and 
δοῦλος a slave) a servant in holy 
lévat, pres. inf. act. of eit, to go. things, attendant on the priest or 
“Ievrat, 3 pl. pres, ind. mid. —| the temple. 
“Ievres, n. pl. par. pres. act. —|‘Iepotory, Ion. for ἱεροῖς, d. pl. of 
“Ievro, 3 pl. impf. mid. of type. ερός. 
ἵεον -ουν, ἵεες -ets, tee -et, 3 pl. tov ᾿Ιεροκαυτόω -ὥ, (fr. ἱερὸς holy, and 
τουν, the impf. as if of itw, used} καίω to burn) to burn incense, 
for inv, =ns, τη, 3 pl. inv, impf. of | offer burned sacrifices ; to burn 
tnpt. ‘ the entire offering. 
Ἦν δε. -dv, Ta, (neut. pl. of ἱερὸς “Ἱερομηνία, -as, ἡ, (fr. same, and 
oly) holy things, sacred offices,| μὴν a month) the holy month, 
rites, ceremonies ; sacrifices, offer-| a festival of a month, the month 
ings. || inwhich the INemean games were 
Ἱερὰ; -ds, fh, (fem. sin, of same)| celebrated; the first day of that 
the composition of medicines,| month; new-year’s-day, 
medicine, pharmacy ; the name|‘Iepov, -οὔ, τὸ, (neut. of same, viz. 
of akind of serpent; the sheet-| δῶμα) a temple, church, house 
anchor. “Ἱερὰ νόσος, the epilepsy,| for religious use; a sacrifice, 
Salling sickness. holy service; a victim, offering. 
lepav, by Cras. for ἱεράων, Dor. for} Τὰ ἱερὰ, the entrails of the vi€tim 
ἱερῶν; g. pl. of ἱερός. from which omens were con- 
[ἐραξ, -axos, ὃ, (fr. ἱερὸς sacred.| jectured. 
Or, fr. ἕεμαι to rush, and padiws|‘Iepovixns, -ov, δ, (fF. same, and 
easily) a hawk, falcon, 6 νίκη victory) @ conqueror in the 
Ἱεράομαι -Gpat, f. -doopat, (fr.| Grecian games. 
same) to be a priest, officiate α8] ἹἹεροποιέω -ὥ, f. -ἥσω, (ft. same, 
priest, discharge a priest’s duties.| and ποιέω to make) to make holy, 
Ιεράπολις, tos, Att. -ews, h, (fr.| consecrate, dedicate; to do holy 
same, and πόλις acity) Hiera-| offices, sacrifice, make offerings. 
polis, a city. d. “Ἱεραπόλει. “Ἵεροπρεπὴς; -ἔος -οὔς, 6, }, (fr. same, 
Ἱερᾶται, 8 sin. cont. pres. ind. mid.| and πρέπω to become) becoming 
of fepdopat. holy persons or things, venerable, 
Iepareta, as, f, (ft. ἱερὸς holy)| respectable. pl. cont. ‘Ieporpereis. 
priesthood, the office or duty of Ἱερὸς, -ἃ, τὸν, sacred, holy ; conse- 
a priest. Dep crated, dedicated; devoted, ac- 
se -dros, τὸ, (fr. next, th.] cursed ; excellent, very good or 
ἱερὸς oly) α priesthood, assem-| great, extraordinary. 
bly, society or college of priests ; ἹἹεροσόλῦμα, -ων; τὰ, also τῆς, ἣν but 
α succession of priests. | seldom. Hierosolyma, Eng. Je- 
lepateiw,f. -εύσω; p. ἱεράτευκα, (fr.| rusalem, the capital of Judea. 
ἱερὸς holy) to be ὦ priest, perform|"Iepocodvpirns, -ov, ὃ, (fr. “Iepocd- 
the priest’s office, officiate as tom erusalem) ἃ native of Je- 
priest, per. ind. pass. ἱεράτευμαι.] rusalem. 
leparikds, -ἣ, τὸν, (fr. same) priest-|‘Iepocrarijs, -οὔ, δ, (fr. ἱερὸς holy, 


ly, sacerdotal. : ' and ἵἴστημι to set) a governor of  Ἴζε, pres. impr. act. of ἵζω. 
‘Iepawv, Dor. for ἱερῶν, δ. pl. of | the temple, president over holy|"I¢eo, lon, — “IZev, Dor. for ἴζου, 
ἱερός. , ‘ affairs, chief priest. pres. impr, mid. of same. 


“Ἱεροσυλεῖς, 2 sin, cont. pres. ind. 
act. of 

‘Tepocddéw -G, f. -ἥσω; p. ἱεροσύλη- 
ka, (fr. ἱερὸς holy, and συλάω to 
rob)’ to commit sacrilege, rob or 
otherwise convert to private use 
holy things, plunder temples. 

“TepootAnots, ~tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
ἱερὸς holy, and συλάω to rob) 
sacrilege, 


"Ignua, -ἅτος, τὸν (fr. ἴζω to seat) 
a seat, bench, chair; a valley, 
holtow, glen, 

Ἵζησας; -aca,-ay, par. La. act. of 
ἱξάνω. 

ἽἼζοισα, Dor. for ἵξουσα, fem. par. 

δ act. of ἴξω. 


"Iepéay ἱἹερεῖ, “Tests, ‘Iepéw, Ἱερεῦ- 
ot, cases of ἱερεύς. 

“έρεια, -ας, and Ion. ‘Tepein, =ns, ἡ; 
(fr. ἱερὸς holy) a priestess ; a sa- 

ce, victim. 

"Iepciov, -ov, τὸ, (fr, same) @ sacri- 
Jice, victim, offering. 

“Ἱερεμίας, -ov, ὃ, Jeremiah, and Je- 
remy, ἃ. man’s name, 
Ἱερεὺς, ~éoc, Att. -éws, δ, (fr. ἱερὸς 
oly) apriest. ἃ. pl. ἱερεῦσι. 
‘lepctw, f. -εύσω, (fr. same) to sa- 
crifice, slay or offer victims; to 
dedicate, consecrate. 

“Ἵερὴ, Ion, for ἱερὰ, fem. of ἱερός. 

“Ἱερήϊον, ~ov, τὸ, Ion. for ἱερεῖον. 

"Iepis, -ίδος, ij, (fr. ἱερὸς holy) a 
priestess. 

Ἱεριχὼ; -όος -00s, 4, Hiericho, Eng. 
Jericho, name of a city. 

"Iepoydugtka, -ὥν, ra, (neut. of 
next) sacred engravings, repre- 
sentations of holy things engraven 
on stone by the Egyptians, hiero- 
glyphics, 

“Ἵερογλυφικὸς, Ε Ῥω (fr. ἱερὸς holy, 

p 


"IZov, -es,-e, impf. act. of 
"12m, f. tow, to seat, place on seats, 
make to sit; to settle, fiz, are 
Ἱεροσυλία, -as, ἣν (fr. same) sacri-| range; to hold a sitting, assem 
lege. ble, collect ; to sit, be seated; to 
“εροσῦλος, -ov, 6, 4, (fr. same) sa-; subside, sink. Ὁ 
crilegious, a robber of holy things.|1}, an adverb of joy; huzza. 
“Ιερουργέω -G, f. -ἤσω, p. iepotoyn-|‘In, -ns, ἣν lon. for ia. 
ka, (fr. ἱερὸς holy, and égpyov|’In, n. — Τῇ, d. sin. fem. of fos, 
work) to officiate in religious) -a,-ov. 
things, be employed in holy offices, Τήϊος, -ov, ὃ, (perhaps fr. ἑάομαι to 
be engaged in sacred business. cure) the healer ; an epithet of 
‘Iepovpyta, -as, h, (fr. same) holy| Apollo, 
service, sacred duty, a sacrifice. ᾿Ἰήκοπος; -ov, 6,4, (fr. same, and xo~ 
Ἱερουσᾶλὴμ, Heb. indecl, same as| πος toil, th. κόπτω to cut) balmy, 
Ἱεροσόλυμα. soothing, mitigating, curing, heas- 
‘Te sie -0, f. -ἥσω, (fr. ἱερὸς] ing. : 
oly, and φαίνω to show) to δε} ΤΙήλα; -ας, ~c, 1 ἃ. ind. act. οὔιάλλων 
chief Priesy oat over holy)"Inpt, f. how, ἢ». εἵκα; to cause to 35." 
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send, discharge ; to throw, fling, 
shoot ; to send forth, emit, utter ; 
to give over, desist, pres. inf. 
act. fsvat. impf. inv, ins, ty* also 
from Yew, obs. feov -ovr, fees =e15, 
tes τει. 1 a. ind. act. ἧκα, and 
Att. ξηκα. 2 a. act. ind. ἦν, ἧς, 
ἦ" sub. ὦ, ἧς, ἦγ and Poet. gw, 
Ens, én* inf. εἶναι. “[epat, to send 
one’s self, move, hasten, rush ; 
to be set upon, desire, covet, long 
for. impf. pass. ἱέμην, -ἔσο; -ετο. 
per. pass. εἶμαι. 1 a, pass, ind, 
ζθην and εἴθην. 1 f, ind. mid. 
ἤσομαι; -n, -erat. 2 a. mid. ind, 
ἕμην and εἵμην, -σογ-το" par. ἔμε- 
γος. 

Ἴημι, (same as εἶμι fr. éw obs.) to 
£0, move, proceed, march, 

[ήσασθαι, Ion. for ιάσασθαι, 1 a. 
inf. mid. — Ijearo, Ion, for 
tdoaro, 3 sin, 1 ἃ. ind. mid. of 
tdopat. 

Ἴησι, 3 sin. pres. ind. act. of inpt, 
to send, 

“Inot, 3 sin. pres, ind. act. of ἵημι, 
to go. 

Inot, by Ion. Parag. for ins, 2 sin. 
—or Ion, and Poet. for ἔῃ, 
3 sin, sub, of fov, 2 a. ind. of 
eit to go, from τέω, obs. 

Ιήσονι, d. of Ιήσων, Ion. for Ιάσων, 
ἃ man’s name. 

Ιησοὺς, -οὔ, 6, Jesus, the Saviour. 
Also, Joshue or Joshua, d. In- 
σοῦ, a. Ἰησοῦν V. Ἰησοῦ. 

[ῆται, -wy, of, natives of the island 
Ios, now Vio. 

Inrijp, Lon. for tarijo. 

Ιθαγενὴς, -ἔος -οὖς, 6, fy (fr. ἐθὺ di- 
rectly, and γένος birth, th. yivo- 
pat to be) directly descended 
from; lawfully born, legitimate ; 
original, native. 

Ιθἄκη, -ns, ἡ, Ithaca, a Greek 

island, now Thiakt. 

1θὰρ, (fr. «3 directly) quickly, 
swiftly, soon. 

10éa, Ion. for :Octa, fem. of ἐιθύς. 

Icta, -as, and Ion. 10cin, -ns, ἣν 
(tem, of ιϑὺς straight, viz. δίκη 
justice) rectitude, right, proprie- 
ty ; justice, equity. 

τθεῖαι, n. pl. fem, — I0einor, Ion. 
for 1ecats, d. pl. fem. of 16%-, 

19éws, (Lon. for evdéws immediately, 
or fr. ιθὺς straight) straightway, 
directly, quickly, swiftly, soon, 

Ἴθι, érw, 2 and 3 sin, pres. impr. 
of cit, to go. 

"Bua, -ἅτος, τὸ, (fr. eipe to go) a 
step, pace; gait, motion, move- 
ment. ἃ. sin. ἔθματιγ before an 
aspirate (0na0’. 

*{Oo00s, (perhaps fr. (ap quickly, 
or fr. (8c go, and ορούω to rush, 
or όρω to cheer) a term of en- 
couragement or cheering, for- 
ward! on! cheerly! 

“Opts, =t0s, 6, α eunuch, % 

10d, (nout. of Aig straight) straight- 
way, forthwith, immediately, di- 
rectly ; forward, towards; op- 
posite, facing, 

[θυδίκαισι, ἃ. pl. with « added of 

ἀθυδίκης, του, 6, (fr. ἐθὺς upright, 
and δίκη justice) a just or up- 
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right judge or arbitrator; Adj. [ἼἽκελος, -n, -ov, (fr. εἰκω to resem 


upright, correct. 

osone, 

Sig the hair 
end, bristly. 
Ιθυμᾶχίη, -ns, 4, (fr. same, and 
μαχὴ a fight) fair fighting, open 

war, a pitched baitle. 

Ἴθυμβοι, -wy, of, (perhaps fr. ἐθύω 
to burst out, and βοὴ shouting) 
silly verses or noisy dancing, or 
both together, in honour of Bac- 
chus; ribaldry, riot. 

Ιθύνει; 3 sin, pres. ind, act. —‘I5- 
vev, 3. sin, impf, act. of 

Ιθύνω, f. -ὕνῶ, (fr. ἐθὺς straight) to 
direct, guide, order, rule, go- 
vern; to steer, drive; to strain, 
rack, 

ldurriwv, -ωνος; 6,4, (fr. same, and 
πέτομαι to fly) flying straight 
forward; moving in a direct 
line ; swift as flighty rapid. 

100%, -cia, -d, straight, not crooked, 
direct ; right, upright, true, cor- 
rect, just, comp. ἐθύτερος, sup. 
«τατος. 

Ιθὺς, -os, ἣν (fr. last) straightness, 
direct motion ; violence, impetu- 
osity ; disposition, propensity. 

Ιθύτερος; -a, -ov, comp. of His. 

[θύω, f. -tow, (fr. ἐθὺς straight) 
to go, come or move straight for- 
ward ; to rush, dart, make a 
charge. 

Ti2w, (fr. tds rust) ἐο be rusty or 
cankered. 

“Ikdve, -ev, 3sin, —'Ixdverov, 2.du. 
impf. act. of ἱκάνω. 

“Ἱκανόομαι -odpat, 566 ἱκανόω. 

‘Ikavdv, -οὔ, τὸ, (neut. of next) a 
sufficiency, satisfaction, equiva- 
lent ; bail, security. 

"Ikavds, τὴ, τὸν, (fr. ἱκάνω to reach) 
fit, apt, adapted, proper for ; 
adequate, equal to, capable of ; 
sufficient, enough, many, great 
or large enough ; worth, worthy, 
considerable, of consequence, 
valuable. comp. txavérepos and 
-ώτερος, sup. ἱκανότατος, and 
-OTATOS. 

“Ἱκανότης; τητος; 4, (fr.last) aptness 
Jitness, propriety ; ability, capa- 
bility, sufficiency. 

“Ἱκανούσθω, 3 sin. cont. pres. impr. 
pass. of 

"Ikavéw -G, f. -dow, p. ἱκάνωκα, (fr. 
ἱκανὸς fit) to make fit, qualify, 
capacitate. “Ἱκανύομαι -otpat, lo 
be proper for or adapted to; to 
answer, ‘suit, correspond, fit. 
pres. impr. pass. ἱκανόου -οὔ, 
~ofc0w -ούσθω. 1 ἴ, ind. mid. ixa- 
νώσυμαι. Per. pass. ἱκάνωμαι. 

“κάνω, Poet. (fr. ἵκω to come) to 
come or go to, meet, approach ; 
to arrive at, reach, attain to; to 
get, seize, invade, fall upon ; to 
supplicate, entreat, beseech, 

“κανῶς, (ft. ἱκανὸς enough) suffi- 
ciently, abundantly, plentifully, 
very, very much. 

Ἵκάνωσεν, 3 sin. 1 a. ind, act. — 
“Ἱκανώσαντι; ἃ. sin. 1 ἃ. par. act. 
of ixayéw. 

“Ikavibraros, τῇ; τον, Sud. of same. 
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ble) like, resembling. 


~tkos, 6, ἡ, (fr. same, and|IxcAdw -ὥ, (fr. last) to liken, com 
) with the hair on| pare. 


ἽΚκεν, 3 sin. ν added, impf. act. of 
» 
ἴκω. 

"Ixco, lon. for tov, 2 sin. pres. 
ind. or impr. mid, of ἵκω" or 2 
sin. 2 ἃ. ind. or impf. mid. of 
ixvéopat. 


“Ἰκέσθαι, inf. —IkécOnv, 3du. 2 a. 


ind. mid, of ixvéopat. 

‘Ixsoia, -as, 4, (fem. of next, viz. 
apa) supplication, prayer, en 
treaty, 

“Ἵκέσιος, ~a, -ov, (by Sync. for ἧκε 
τήσιος, fr. ἱκέτης a suppliant} 
suppliant, entreating, praying 
who’ receives or grants prayers 
that may be entreated, merciful , 
an epithet of Jupiter. 

"Iker’, for “Ixero, 3 sin, 2 a. ind. 
mid. of ixvéopat. 

“Ἱκέτας, -a, 6, Dor, for ἱκέτης. 

“Ἱκέτευμα, -ἅἄτος, τὸ, (fr. ἱκετεύω te 
entreat, th. ἱκέτης ἃ suppliant} 
a prayer, entreaty, supplication, 
petition, 

‘Ixérevoy, -ες, -€, impf. act, —“Ixé- 
τευσα, -as, -€, 1 a. ind. act. of 
‘Ixgretw, f. -εύσω, (fr. ἱκέτης a sup- 

pliant) fo come as a suppliant 

' beg the rights of hospitality ; te 
pray, entreat, beseech, supplicate. 

‘Ixernpia, -as, fy (fr. same) a 
branch of olive carried by suppli- 
ants ; a supplication, humble and 
earnest prayer. 

"Ikérnots, -ἴδος, hy (fr. same) a fe 
male suppliant or petitioner, 

“Ἱκέτης, -od, 6, (fr. ἱκνέομαι to come 
to. Or fr. tkw to come, and 
ἑστία the meer a comer, stran- 
ger who begs hospitality; one 
who comes to pray, a supplant, 
supplicant, petetioner. 

“κετήσιος,) -α -ov, (fr. last) see 
ἱκέσιος. An epithet of Jupiter. 

"Ixnat, lon. for ἵκῃγ 2 sin. —"Ikn- 
rat, 3 sin, 2 a. sub. mid. of 
ἱκνέομαι. 

“κμάζω, f. -cw, (fr. ἱκμὰς moisture) 
to wet, moisten, water, bedew, 
sprinkle; to soflen; to drop 
out, drain. par. 1 a, pass. ix- 
μασθείς. 

“Ικμαίνω, (fr. same) same as ἱκ- 

ἄξω. 

Ἵκμαῖος, -a, -ov, (fr. next) wet, 
moist, damp, dewy. ὁ 

“κμὰς and Ixpas, -ἄδος; ἣ, humour, 
moisture, exudation ; vapour, 65- 
halation. 

‘Ikpevos, =, ~ov, (fr. last) movst, 
damp, exuding, sweating. 

“Ixpevos, -7,~ov, (perhaps by Sync. 
for ἱκόμενος, par. pres. mid. of 
ikw, or par. 2a, mid. of ἱκνέυ- 
μαι to come) coming, blowing 
fair, favourable. 

"Ikvéopat, f. ἵξομαι, Ὁ. typat, bor- 
rows tenses fr, ixw, to come, 
approach ; to come to pray, sup- 
plicate, entreat; to come to, ge: 
at, arrive at, reach, altain to ; 
to come upon, assail, assault, 
attack, invade; to,belong or re 


il 


δὄεσσν vv ὙΥ 


IAA 


mid, ind. ἱκόμην" sub. ἵκωμαι; τῇ 


and Ion. -nat. 


ἱκνεόμενον, -ov, τὸ, (neut. par. 
pres. pass. of last, used Ion. for 
τὸ ikavov) a sufficiency, salisfac- 
tion ; propriety, what is right or 


becoming. 


Ἱκνεομένως ΟΥ̓ “Ixvovpévws, cont. 
(fr. par. pres. mid. of ἐκνέομαι 
to come) becomingly, -rightly, 


properly, fitly. 


κνεύμενος, lon. for txvotpevos, 
ar. ee cont. — “Ἱκνεῦνται, 


on. for txvodyrat, 3 pl. pres. ind. 
cont. of ἱκνέομαι. 

Ixvodpevos, -ἢ, -ov, (par. pres. 
mid. cont, of ἱκνέομαι; to come) 
coming, 
becoming, fit, right, proper, con- 
venient, 

Ikofpav, Dor. for ἱκοίμην, 2 ἃ. opt. 
— ‘Iképny, -ov, -er0, 2 a. ind. 
mid. of ἱκνέομαι. 


"Ixotut, -ots, -ot, pres. opt. act. — 


ἽἼκομαι, mid. or pass. of ἵκω. 

Ixévioy, του, τὸ, same as εἰκόνιον. 
Also Iconium, a city. 

“Ixovro, 3 pl. of ἱκόμην. 

“Ixov, and Ion, ἵκεο, 2 sin. pres. 
ind. or impr. mid. of ἵκω. Or 
rather, 2 sin. ind. or impr. of 
ἱκόμην, 2 ἃ. mid, of ixvéopar. 

Ixpfov, -ov, τὸ, (perhaps fr. ἄκρον 
the top) a plank, board; a floor, 
story, deck. 


eps gor, (fr. last) eff or from the 
᾿ k. 


eck, 

Ixrao, near, nigh, soon, quickly, 
speedily, immediately. 

Ixreotxds, -ἣγ τὸν, (fr. next) affict- 
ed with the jaundice. 

“Ixrepos, sometimes “Ixrepds, -οὔ, ὃ, 
and ἡ, the jaundice ; sallowness, 
paleness ; a small yellow bird. 

“κτὴρ; -ἦρος; ὃ. ἣν (fr. ἵκω to come) 
a suppliant, petitioner ; see also 
ἱκέτης. 

Ἱκτήριος, του, ὃς ἣ, (Syne. for ixe- 
τήριος) ϑιρρίϊαπί. 

Ἱκτίδεος, -ov, 6, ih, (fr. ικτὶς ἃ Wea- 
sel) like a weasel or ferret, made 
of their skin, 

Ikriv, -ivos, or Ikrivos, -ov, ὃ, a 
kite or glead, ἭἍ" é 

Ixtis, τόνε ἣν Ἀ weasel or ferret. 

“Ixro, 3 sin. of typny, pper. pass. 
or by Sync. ἐμαῖς 3 μος of 
ἱκόμην, 2a. ind. mid, of ἱκνέομαι. 

Ikw, f. t&w, to go or come to, reach, 
arrive at; to come upon, attack, 
assail, invade, urge; to ap- 
proach humbly, supplicate; beg 
hospitality, 1a. ind, act. ta. 

"Ixwpat, -n, -nrat, 2 a. sub, mid, 
— “Ikwvrt, Dor, for ἵκωσι, 3 pl. 
2 ἃ. sub. act. of Zkw. 

Ἴκωντι, Dor. for two, 3 pl. 2 a. 
sub. act. of ikw. 

I\dddv, (fr. An for είλη a troop, th. 
εἱλέω to gather) in crowds, in 
troops, in throngs. 

Ιλᾶθι, and by Poet. Ectas. ἴληθι, 
pres. impr. act. of nut, same 
asiidw. Or, perhaps by Sync, 
for ἱλάσθητι, la. impr. pass. of 
ἱλάσκω or dw. 


approaching, future ; 


IAH 


(fr. ἱλάω to conciliate, th. én 
brightness) favourable, kind, 


IMA 
late to, become, befit, suit. 2 ἃ. 1λᾶος; -ov, and Att, ews, των δ, ἡ, 1λιάδας, by Apher. for Οἱλιᾶδας 


-a, 6, Dor. for OiArddns, που, ὃ, 
the son of Oileus, Ajax. 


merciful, tender, gentle; cheer-\Ias, -ados, }, (fr. Ἰλίον Tlium, 


Sul, lively, pleasant. 

“Ihdpds, -ἃ, -dv, (fr. same) cheer- 
Sul, gay, lively, blithesome. 

“᾿Ιλαρότης, -ntos, §, (fr. same) 
cheerfulness, liveliness, mirth. d, 
sin, ἱλαρότητι. 

“Ιλαρύω -ὥ, f. -dow, and “Ιλαρύνω, 
f. -ivG, p. ἱλάρυγκα, (fr. same) 
to enliven, exhilarate, make mer- 
ry; to delight, rejoice, make glad. 

‘Tapas, (fr. ἱλαρὸς cheerful) cheer- 
Sully, gaily. 

Ἴλας, Dor. and by Sync. for 
IéAas, -ov, 5, Jolas, a man’s 
name, 

Ἵλας; -aca, «αν, par. pres. act. of 
Ant. 

᾿Ἰλάσθητι, -ἥτω, 1 a. impr. pass. 
— Ἱλάσκεσθαι, pres. inf, pass. 
et λάσκοντο, 3 pl. impf. pass, 
ο 

Ἱλάσκω, f. -ἄσω, and rarely -ἄξω, 
p- ἵλακα, (borrows tenses from 
iAdw) to propitiate, conciliate, re- 
concile, appease. “Ἱλάσκομαι, to 
be propitious or merciful, favour, 
befriend; to atone, make atone- 
ment for, expiate. pres, inf, pass. 
ἱλάσκεσθαι. 1 f. mid. ἱλάσομαι, 
and -ξομαι. per. ind, pass. f\ac- 
μαι. La, impr. pass, ἱλάσθητι. 

‘Tacpds, -οὔ, δ, (ff. ἱλάω to propi- 
tiate) a propiliation, atonement, 
reconciliation; a sacrifice, sin- 
offering. 

Ἱλάσομαι; -p, -εται, 1 f. ind. mid, 
“Ιλασσάμενος, Poet. for ἱλασάμε- 
γος) La. par. mid. — Ἰλάσσεαι, 
Poet. and Ion. for ἱλάσῃ, 2 sin. 
1a, sub. mid. — λασσώμεθα, 
Poet. for ἱλασώμεθα, 1 pl. 1 ἃ. 
sub. mid. of ἱλάσκω. 

“Ιλαστήριον, -ov, τὸ, (neut. of next, 
viz. ἐπίθημα a lid) a propitiatory 
thing; a propitiation, atone- 
ment, expiation; the lid or co- 
vering of the ark, the mercy- 
seat. 

“Ἰλαστήριος, -a, -ον, (fr. ἱλάω to re- 
concile) propitiatory, atoning, 
expiating, conciliating., 

“λαστὴς, -οὔ, δ, (fr. same) a peace- 
maker, conciliator, mediator, in- 
lercessor. 

λάω -G, f. -cw, p. τκα, same as 
ἱλάσκω. 

IXeds,-08, δ, (fir. εἰλέω. to gather) a 
hole of a serpent, fox, &c.; a 
den, cave, lair; the small gut or 
guls; twisting of the guts, in- 

Jlammation of the bowels; a 
hairy worm that gnaws vines ; 
convolvulus, 

‘Tred -G, (fr. next) same as ἱλάω 
or ἱλάσκω. 

"News, -w, 6, ἡ) Att. for ἵλαος. 

"Tn ft, -ἥτω, 2 a. impr. act. or by 
Poet. Ectas. for (a0, pres. 
impr, act. of 

"TAnpt, same as t\dw or ἱλάσκω. 

“Ιλήκῃσι, Ion. and Parag. for ἱλή- 
kn, 3 sin. per. sub, act. of 


last. 
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Troy) the Πα, a poem by Ηο- 


mer; a kind of thrush. Adj. 
Ilian, Trojan. 

Ιλιγγιάω -ὥ, (fr. next) to be giddy, 
be afficted with a vertigo or 
suimming of the heud; to be 
distracted, doubt. ‘ 

Ἴλιγξ, -yos, fh, (fr. εἴλιγγος a 
wfutlbook th. εἱλέω to 4 irl) a 
turnpole, whirlpool; a whirl» 
wind; a _ turning, whirling ; 
giddiness, dizziness. 

Ιλίον; -ov, τὸ, (fr. Ἴλος the son of 
Tros) Ilium, Troy. 

Ιλιοραϊστὰς, -ἃ, 6, Dor. (fr. Ιλίον 
Troy, and ῥαΐω to ap 
the destroyer or conqueror o 


oy. 

Ih ds, -ἄδος, ἡ, (fr. ἴλλω to twist) 
a twisted band or thong, 

Ἵλλος, -ov, 6, (perhaps fr, εἱλέω to 
roll) the eye, an eye. Adj. -os, 
τῇ; τον, squinting ; goggle-eyed. 

Ἄλλω, (fr. fast) to wink; to ogle, 
glance, turn or roll the eyes; 
to roll, revolve; to bind, tie, con~ 
Jine. 

Ιλλυρύκὸν, -οὔ, τὸ, Illyricum, Illy 
ria, ἃ country. 

i ieoty των, ol, the natives of the 
ast. 

sie ease ἡ, slime, clay, mire, mud, 

it. 

Ιλύω, (fr. last) to dirty, daub, bee 
mire, bespatter. 
‘Iuatos, -a, -ov, (fr. ἱμὰς a strap) 
of or about a mill or well ; haul- 
ing, pulling, drawing, “ἹἹμαῖον 
ᾷσμα, α song, tune or drone 
used by those working at a 
mill or other incessant la- 
bour. . 

‘Inala, -as, ἣγ (fem. of next) a 
heaped measure of meal. 

Ἵμάλιος, -a, -ov, (fr. next) abun- 
dant, plentiful, plenteous. 

“Ιμαλὶς, -idos, §, a name of Ceres, 

Ἵμάντα; a. sin. of ἱμάς. 

Ἵμάντωσις, -ἰος, Att. -εως, ἡ» (fr. 
ἱμάω to bind up, th. ἱμὰς a 
dong) the tying of a shoe; a 
wrinkle; a binding with thongs 
or straps; a band or brace, 
strap; traces; α bundle, par- 
cel. 

“ἽΜμασ᾽ for tuace, 3 sin, 1 a. ind, of 
ἱμάσσω. 

“μὰς, -ἄντος, δ, a strap, thong, 
cord; a rope made of thongs or 
stripes of a hide ; a belt, girdle. 

“Ἱμάσθλη, =nsy hy (fr. last) a whip, 
scourge of thongs. 

Ἵμᾶσι, ἃ. pl. of ἱμάς. 

Ἵμάοσας, Poet. for ἱμάσας, 1 ἃ. 
par, act. of 

‘Iudoow, f. -ἄσω, (fr. ἱμὰςγ a thong) 
to flog with a thong or whip 
scourge, lash, beat. 

“Ἱματίζω, f. -ἴσω, p. ἱμᾶτικα, (fr. 
εἶμα clothes, th. ἔξω to put on) 
to clothe, dress, per. pass, ird. 
ἱμάτισμαι. 

“μάτϊζον, -ov, τὸ, (fr. same) dress, 


INE 


ecthes, a coat, garment, robe, 
vest, shroud, mantle. 

Ἱματιοφύὕλαξ, -axos, 5 and ἡ, (fr. 
last, and φυλάσσω to keep) a 
keeper of the wardrobe, chamber- 
lain. 


Ἱματισμένος, -ἢγ τον) par. per. 
pass. of ἱματίζω. 

Ἱματισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. ἱματίζω to 
dress) raiment, clothes, dress, 
apparel. 

Ἰμάω -G, f. -ἤσω, (fr. ἱμὰς a thong) 
to draw or drag with a strap or 
rope made of thongs ; to fetch or 
bring up, raise, lift, as water 
from a well, &c. 

Ἰμείρω, (fr. ἵεμαι to desire, and 
epdw to love; or, fr. type to 
send, and ἔρως love) to desire, 
long for, love affectionately ; to 
covet, wish for, prefer. par. pres. 
mid. ἱμειρόμενος, -ἢ τον. 

“asv, ἔτε, 1 and 2 pl. pres. or 
impf. of εἶμι» to go. 

Ἴμεν, Ion. and Ἵμεναι, Dor, for 
εἶναι or tvat, pres. inf. of εἶμι, to 
go; or for cévat, pres. inf..o 
inpt, to go, 

Ἱμέρᾶ, -as, ἣ, and ‘Ipéous, -a, 6, a 
river of Sicily. 


ψμερόεις, -ecsa, -ev, (fr. ἱμείρω to 


desire) desirable, lovely, pleas- 
ing, delightful. 

Ἵμερος, του, ὃ, (ff, same) desire, 
ove, affection; a wish, longing 
or craving for. 

“μερόφωνος, -ov, 5, ἧ, (fr. last, and 
φωνὴ Voice) sweet-voiced, softly- 
speaking, tuneful, harmonious, 
melodious, 

Tusemi¢, τὴ, τὸν, (fr. ἱμείρω to de- 
sire) same as ἱμερόεις. 

Ἵμπτω, (fr. ev in, and frrw to 
hurt) to hurt, injure, harm ; to 
prick, sting, goad; to frighten, 
terrify. 

“Iv, Heb. indecl. a hin, a He- 
brew measure vf about six 
quarts. : 

‘Iv for αὐτῶ, αὐτῇ, him, ‘her, it; 
himself, &c, For this the Poets 
use piv. 

Iv for ev, in, 

Ἵν᾽ for iva, a. sin. of és. 

“ν᾽ for 

"Iva, that, to the end that, so that, 

if, if so. 

"Iva pi, that not, lest, lest that. 

“Jv: τὶ or ‘Ivari, to what end or 
purpose ? wherefore ? why ? 

Iva, Ion. for πῶς, how ? where ? 
whither? there, thither; then, 

“ναι, pree. inf. of εἶμι, to go. 

(vw -G, same as tvéw. 

(vdddAopat, Same as ἐδάλλομαι; εἰ- 
δάλλομαι or εἰδαίνομαι, see the 
last. 

ἴνδαλμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
vikeness, resemblance, image; a 
sight, form, appearance, appari- 
tion. 

tvdixdv, -οὔ, τὸ, (neut, of Ινδικὸς 
Indian) any thing Indian ; in- 
digo, ginger, pepper. 

aves, n. pl. of ἔς. 
vetw, ‘fr. ὃς a nerve) to stretch, 
extend ; aim at. 


TOA 


ate; to purge, cleanse out; to 
waste, consume 3 to-suck or soak 
up ; lo carry away. 


Iviov, -ov, τὸ, (dim. of is a nerve) 


the back of the head or of the 
neck; the nape, poll, neck and 
shoulders. 


“Ives, -cos, 6 and ἡ, (fr. same) a 


child, son. : 
‘Ivvn, -ns, ἣ) (fr. last) a daughter. 
“Ivvos, -ov, ὃ, (fr. same) ἃ son. 
Ιννύομαι, (fr. cvdw to exhaust) to 
Ἢ weep, burst into tears, 
Ινόω -6, Poet. for ἐνάω or wéw. 
Ivd, -d05 -vts, §, Ino, 2 woman’s 
name, 


ΤΟΥ, 


Ivéw -ὥ, to empty, exhaust, εὐαςιι-}]οδοκὴ, -jis, ἣγ (fem, of next) ἃ 


quiver. 


Ιοδόκος, -ov, 6, ἢ, (fr. εὃς an arrow, 


and δέχομαι to contain) keep 
ing, holding or full of a 


TOWS. 


Ιοειδὴς, -ἔως -οὖς, 6, 4, (fr. tds rust 


or fov ἃ violet, and εἶδος likeness 
rusty, soiled, foul, black, dark, 
iron-coloured ; _ violet-coloured, 
purple. 

Ides, -ecoa, -ev, (fr. same) fit for 
arrows ; rusty, foul, black, dark, 
brown, tawny. 

sxe: fois, ἴοι, 2 a. opt. —Ioica, 
Dor. for totca, fem. par. 2 a 
of εἴμι, to go. 


“Ig, txds, ἢ) ἃ worm injurious to|Ié\dos, -ov, 6, Jolaus, a man’s 


vines. 

"Ifa, -as, τε) 1 a. ind. act. o 
(KW. 

Ιξαλῆ, -ijs, ἡ, (fr. wext) a goat-skin 
jacket, ' 

“Ἵξᾶλος, -ου, 5, ἣν (fr. ιξὺς the loins, 
and ἄλλομαι to leap) leaping, 
jumping, springing ; wanton, 
lascivious, lecherous. 

Ἵξεαι, Ion. for ἵξη, 2 sin. 1 f. mid. 
of ixvéopat. 

[gctrns, -ov, δ, (fr. ιξὸς birdlime) a 
birdcatcher. . 

Ιξευτρία, -as, f, (fr. same) bird- 
catching, fowling. 

Ιξεύω, (fr. same) to catch birds 
with birdlime, go fowling ; to 
watch, lie in wait, entrap. _ 

Ιξία, -as, f, same as ἐξός. 

Ιξόεις, -éooa, -ev, (fr. ιξὸς birdlime) 
smeared with birdlime, sticky, 
ah tenacious ; deadiy, 
Sfatal, mortal. 

Ἵξις, -tos, Att. -ews, fy (fr. ἱκνέομαι 
to come) a coming, approach, 
arrival. 

Igiwv, -ovos, 6, Ixion, a man’s 
name. 


name. 

Ἴομεν, 1 pl. 2 ἃ. ind. — er by Syst. 
for ίωμεν, 1 pl. 2 a. sub. of εἶμι: 
to go. 

Ιόμωρος; -ov, 6, ἡ, (fr. fov a violet, 
and μωρὸς silly) pale, cowardly, 
worthless, fooltsh, stupid. Or, 
(fr. ιὸς a dart, and μύρος fate, 
th. pefpw to allot) good at the 
bow; an archer. Or fit only 
to be shot at, good only for a 
butt. 

‘lov, -ov, τὸ, @ violet. Also neut. 
of ins, κα, -ov. Or, 2 a. ind, 
Or neut. of ιὼν, par. 2 a. of εἶμι, 
to go. 

I6v6', before an aspirate for ἰόντα, 
a. sin, of εὼν in last. 

Ιονθᾶς, -ἅδος, 5, 4, (fr. ἑονθος down) 
downy, mossy, like cetton, soft, 
hairy, woolly ; pimpled, freckled, 
speckled. 

‘IovOos, -ov, ὃ, (perhaps fr. ιὸς 
an eruption, and ἄνθος a blos- 
som) down, young’ hair, cottun, 
Sur; a spot, pimple; a speck, 
Sreckles. 

Ιόντα, see ιόνθ᾽. 


“ξομαι, -ἢγ -εται, 1 f. ind. mid. οὔ] Ιοπλόκἅμος, -ov, 6, ἢ, (fr. ἰον ἃ vio~ 


ἱκνέομαι. 

“ἽἼξον, es, -ε,) Boeot. for ἴκον, impf. 
act. of fw. Or, it is the 
impf. act. of ἔξω, same as 
ἵκω. 

Ιξὸς, -οὔ, δ, Lol, Buckds, birdlime ; 


a birdcatcher’s rod smeared with|Ids, -οὔ ὃ, 


it; a trap, snare for small birds ; 
a disease formed on a vein, an 
aneurism ; a kite. 

Ids, -οὔ, δ, f, (fr. last) tenacious, 
retentive, sticky ; stingy, spar- 
ing, penurious. 

Its, -ὕος, §, (perhaps fr. ἰσχὺς 


~ Jet, and πλόκαμος a lock of hair) 
dark-haired. 
Ιόππη, -ns, §, Joppa, the name of a 
town. 
Iopdavns, -ov, 6, Jordan, a river. 
Ἴορκος, του, 5, same as δόρκος. 
(perhaps fr. type to 
send) any thing thrown, shot or 
discharged, a missile, dart, jave~ 
lin, arrow, bullet ; poison ejected 
by bite or sting, venom; rust, 
verdigrise, canker ; dirt, foul- 
ness; carking care, anxiety, so- 


licitude. 


strength) the loins, flank ; ‘the|“Ios, -a; -ον, sole, alone, only, one, 


back. 

Ἴξω, 1 f. ind. act. of tcw, but some- 
times used as an original present 
tense, impf. ἴξον. 

Ιξώδης, -εος -ovs, 5, hy (fr. ιξὸς bird- 
lime) smeared with birdlime ; 
sticky, tenacious, glutinous, 

Ιοβόλος, -ov, 5, ἣ, (fr. tds a dart, 
venom, and βάλλω to cast) cast- 
ing, throwing, shooting, discharg- 
ing, squiting ; venomous, poi- 
sonous ; an archer. 

lodvediis, -éos -οὖὔς, ὃ, ἢ, (fr. fov a 
violet, and dvégos darkness) pur- 
ple, violet colour, dark. 
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the same. 

locrépavos, -ov, δ, 4, (fr. fov ἃ υἷος 
let, and στέφανος a garland, th. 
στέφω to crown) crowned with 
violets. 

"Iérns, τητος, 4, (fr. ἴημι to send) 
design, purpose, intent, inten 
tion ; will, disposition, inclina- 
tion, favour ; counsel, advice. 

Iod, oh ! ah! alas! 

Ιουδαία, -as, 4, (fem. of Ἰουδαῖος 8 
Jew) a Jewess. ν 

Ιουδαΐξζω, f. -ἴσω, Ῥ. ιουδάϊκα, (fr. 
Ιουδαῖος a Jew, th. Ἰούδας Judas 
or Judah) ¢o imitate or act like 


Ϊ 


[ΠῚ ΙΠπ 


ahorse) a horseman, rider; a|*Irrdxopos, -ov, δ, 4, (ff. same, 


ITIII 


aJew ; to become a Jew. pres.! 


inf. ιουδαΐξειν. horse-soldice and «4 ἢ hair) horse-haired, 
Ἰουδαϊκὸς, τὴ, -dv, (fr. same) Jew [“κπευτῆς, τοῦ, 6, (fr. same) eques-| adorned or flowing with horse 


ish, like the Jews. trian, horsemanlike, skilful in the} hair. 
Ιουδαϊκῶς, (fr. last) Jewrshly, like| use of a horse. ἹἹπποκορυστὴς, -00, 6, (fr. same, and 
the Jews. ‘Inretw, f. -cécw, p. ἵππευκα, (fr.| κορύσσω to arm, th. κόρυς a hel- 


Ιουδαῖος, -ov, 5, (fr. Ἰούδας Judas 
or Judah) a Jew; Jewish, of, 
or like the Jews. 

loudaicpds, «οὔ, ὃ, (fr. same) a Ju- 
daism or Hebraism ; a Jewish 
phrase or custom; the Jeuxsh 
religion. 

lovdaieri, (fr. same) in the Jewish 
manner or language. 

Intdas, -ov, δ, Judas, Judah or 

ude. 

Ισυλίας or Ἰούλιος, -ov, ὃ, Julius, 
a man’s name. 

Ἴουλος, -ov, ὃ. (fr. οὔλος soft) down, 
young hair or feathers. 

Ἴουν, impf. ind. cont, from ἱέω for 
ἴημι. 

Iotca, τι. fem. sin. —Ioteas, ἃ. 
fem. pl. of «av, par. 2 a. of εἶμι, 
to go. 

Ιοῦστος, -ου, 6, (fr. the Lat. jus- 
tus, honest) Justus, a man’s 
name, 

Ιοχέαιρα, -as, ἡ, (fr. ιὸς an arrow, 
and χαίρω to rejoice) delighting 
in archery. An epithet o 
Diana. 

"Izvds, -οὔ, 6, an oven, hearth, fire- 
place, kitchen; a lanthorn; a 
dunghill, dung ; a closestool. 

Ἵπος, -ov, 5, (perhaps fr. érrw or 
imw to squeeze) pressure, a 
squeeze, crushing ; a mousetrap. 

Indo -6, (fr. last, th. ἔπτω to hurt) 
to press, squeeze, crush; to op- 
press, overpower, afflict. par. 
pres. cont, ἐπούμενος. 

‘Inraywyds, -οὔ, 8,9, (ff. ἵππος a 
horse, and ἄγω to conduct) car- 
rying or horses. : 

Ἵππάζω; or rather ἹἹππάξζομαι, (fr. 
same) to ride, go on horse- 
back. 

Ἵππαιχμος; ~ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
αἰχμὴ ἃ spear) that fights with 
a spear on horseback ; a lan- 
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“Ἱππαλίδας; -a, 5, Dor, for Ἵππαλί- 
éns, του, 6, same as ἱππεύς. 

Ἵππα χέω -ὥ, (fr. ἵππος a horse, 

αρχὴ command) to command 
cavalry, Ν 
Ἱππάρχης, and Ἵππαρχος, -ov, 6, 
aes) the mulher a horse, a 
seman, rider; a commander 
of cavalry. Hipparchus, a man’s 
name; an epithet of Nep- 
tune. 

Inds, -déos, f, (fr. same) for 
ἱππικὴ, fem. of ἱππικὸς, eques- 
trian, 

"Inracia, -as, 4, (fr. same) horse- 
manship, riding ; cavalry, the 
horse ; an equipage, suite. 

Inrdctpos,-ov, 6,4, (fr. same) pass- 
able on horseback, fit for horses, 
open, level, plain, 

Ὕππειος, a, -ov, (fr. same) eques 
trian, riding. 

"Iencis, n. or a. pl. cont. of 

‘Yemeis, -éos, Att. -éws, ὃ, (fr. ἵππος 


“ἽἹππηδὸν, (fr. same) in the manner 
"Inxfecat, Ion. for ἱππεῦσι, d. pl. 


“ππηλᾶσία, -as, 4, (fem. of next) 


᾿Ἱππηλᾶσιος, -a and Ion. -, -ov, 


“ππηλάτα, Υ-. of 
‘Ixmndadtns, του, 6, (fr. same) a 


Ἱππήλᾶτος, -ov, δ, 4, (fr. same) 


“[ππὲκὸν, «οὔ, τὸ, (neut. of next) 
"Ixrtkds, -ἢ, τὸν, (ft. ἵππος a horse) 
‘Ixmoyairns, -ου, ὃ, (fr. same, and 


*InxoBéroro, g. Ion. of 
“Ἱππόβοτος, -ov, 6, f, (fr. same, and 


"Ixroddpoto, δ. Ion. of 
“ππύδᾶμος; -ου, 6, 4, (fr. same, and 


᾿Ἱππόδδσυς, -εια, -v, (fr, same, and 


“πποδιώκτας, -a, Dor. for ‘Irrodi- 


“Inrodpoptia, -as, fh, (fr. same, and 


same) fo ride, go on horse- 


back. 
of horses, 
ἱππεύς. 


viz. δδός. α road, highway, horse- 
road, bridle-road ; a driving or 
riding ; a plunder or booty of 
horses 


(fr. ἵππος a horse, and ελαύνω 
to drive) driving, riding ; that 
may be ridden or travelled on 
horseback, fit for horses. 


rider, horseman ; a driver, cha- 
rioteer. 


easy for riding, that may be tra- 
velled by horses; smooth, level ; 
en, spucious. 


viz. τάγμα ἃ troop. cavalry, the 
horse, a cavalcade, 


equestrian, riding, horsemanlike ; 
Jit for or belonging to horses. 


χαίτη horse hair) horse-haired, 
adorned unth horse hair. 


βόσκω to feed) breeding or rear- 
ing horses, famous for its breed 
of *horses. 


dapdw to tame) α breaker or 
manager of horses, horseman, 
rider ; charioteer, driver. 


δασὺς thick set) set, mounted or 
adorned with horse hair, close- 
covered with horse hair, rough, 
hairy 


ὦκτης; του, 6, (fr. same, and διώ- 
kw to drive) a driver, charioteer ; 
a horseman, rider. 


doduos a race, th. δέδρομα fr. 
τρέχω torun) a horse race, cha- 
riot race. 


“πποδρόμιος, -ov, 6, (fr. same) the 


patron of horse-racing. An epi- 
thet of Neptune. 

“Ἱππόδρομος -ov, δ, (fr. same) a race 
course for horse or chariot races ; 
a high road. 

‘Ixzo0tn, -ns, h, ἃ Woman’s name. 

‘Inzotiv, Poet. for trrov, 5. or d. 
du. —"Irrotet, Ion, for ἵπποις, 
d. pl. of ἵππος. 


met) helmeted, plumed, wearing 
a headpiece crested with horse 
hair; a soldier on horseback or 
in a charict, warrwr; arm- 
ed, equipped; warlike, mutlu 
t 


Ἱππόκροτος;,-ου, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
κρότος noise, th. κροτέω to clap) 
α snorting, neighing, clattering 
steed; eaten or travelled by 
horses, level, plain. Subs. a 
Trace course. 

“Ἱππολὕτη, -7 
λύτεια, the 
ius. 

“Ἱππομᾶνὲς, ~éos -ots, τὸ, (neut. of 
ἱππομανὴς) an herb poisonous to 
horses ; a discharge from mares 
ut certain seasons; their natural 
desire. 

Ἵππομανέω -ὥ, (fr. next) to desire 
violently, be lascivious. 

“Ἱππομᾶνὴς, -éws -οὖς, δ, ἡ, (ft. tre 
πος a mare, and μαίνομαι rage) 
very fond of horses ; violently 
affected by desire, lascivious, 
lewd ; mad, distracted, outrage- 
ous. 

Ἵππομαχία, -as, ἡ, (fr. ἵππος a 
horse, and μάχομαι to fight) a 
Sight on horseback, batile of ca- 
valry, cavalry engagement. 

“Ἱππόμητις, ~t0s, δ, 4, (fr. same, and 
μῆτις skill) clever in horseman- 
ship, skilled in horses, a jockey, 
horseman. 

*Inzévixos, -ov, 6, (fr. same, and 
νίκη victory) Hipponicus, a 
man’s name. 

‘Inxovén,-ns, 4, (fr. same, and νοέω 
tounderstand) Hipponoé, a wo- 
man’s name. 

Ἱππονώμας, -a, (fr. same, and ww- 
pdw to move) driving his horses ; 
epith. of the sun. 

“Ἱπποπείρος; -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, and 
πείρα experience) intelligent in . 
horses, experienced in horseman- 
ship ; a horseman. 

Ἵππος, -ov, ὃ and ἡ, (perhaps fr. 
ἵπτημι to fly, and ποῦς the foot) 
a horse or mare, one of the horse 
kind. \ 

“Inzoc, -ov, ἦγ cavalry, horse sol- 


ἡ, Poet. for Ἵππο 


ς 
daughter of Hippoly 


Ἵππος, -ov, #, substance, goods, 
chattels. 


ἽὝππος, Dor, for ἵππους, a. pl. of 
ἵππος. 

Ἵπποσία, -as, ἡ, (fr. ἵππος a horse, 
and σεύω to drive) a horse-wo 
man, woman riding or driving. 

ἹἽπποσόας -a, Poet. and Dor. for 
ἹἹπποσόης, -ov, ὃ, (fr. a 
rider, horseman ; a driver, 
rioteer. 


“Ἱπποκέντανρος, -ov, 6, (fr. ἵππος a|‘Ixrocuvawy, g. pl. Hol. of 


horse, and κένταυρος a centaur) 
same as xévravpos. a hippocen- 


"Inroctvn, -ns, ἡ, (fr. ἵππος a horse) 
horsemanship, the art of ridi 


taur, centaur, an imaginary| and driving ; management 
monster of Thessaly. horses. 
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Ἴππότα; V. or n. Bocot. of 

“Ιππότης, -ου, 5, (fr. same) a horse- 
man, horse soldier, a knight; a 
soldier fighting in a chariot. 

"Inxorotérns, -ov, ὃ, (fr. same, and 
τόξον a bow) a mounted archer, 
horse bowman. 

‘Inrorpopéw -G, f. -ἥσω; (fr, same, 
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Ἴρισσι, Poet. for pcr, ἃ, pl. of 


last. 
‘Ids, ~}, -dv, Ton. for tends, -a, -dv. 
Ipds, -οὔ, 6, Jrus, a man’s name. 
“Ιρουργιαὶ, -ὥν; al, (fr. ἱρὸς for ἱερὸς 
holy, and ἔργον work) sacred 
ceremonies, rites, sacrifices, 
“Ιροφάντης, “Ἱρόφὕλαξ, lon. for tepo~ 


and τρέφω to rear) to rear, breed| φάντης; ἱερόφυλαξ. 


ὧν keep horses, 


“ρῶν, g. pl. of ipds, Ion. for ἱερός. 


Ἱπποτροφία, -as, ἢ, (fr. same) the|‘Iowotvn, Ion. for ἱερωσὕνη. 
rearing, breeding or keeping of |\“Is, vos, 4, a fibre, filament, nerve, 


horses. 
“Ἱπποτρύόφος, -ov, 6, (fr. same) a 


muscle, sinew; strength, firm- 
ness, ability, power. 


keeper or breeder of horses, [σ᾽ for “Ica, (fr. ἔσος equal) equal- 


jockey, groom, 


ly, alike, as well, so. 


“Ἱπποκρήνη, -nsy ἦν (fr. same, and|Icadk, Heb, indecl. Isaac, a man’s 


κρήνη a spring) Hippocrené, a 
fountain in Beotia, 

"Inrovots, -ἴδος, ἡ, (fr. same, and 
ουρὰ a tail) horse-tailed, adorned 


name, 

Ισάγγελος; -ov, 6, f, (fr. ἴσος equal, 
and ἄγγελος an angel) equal to 
or like the angels, angelic, 


with horse hair, with a crest of ΠἸσάζῳ, f. -dow, (fr. same) to equal- 


horse hair. 


ize, make equal to or even with, 


᾿ΙἹπποφόρβιον, -ου, τὸ, (fr. same, and| put on a level ; to compare, as- 


ἔρβω to graze) a horse pasture ; 
᾿ μὲς. of horses. ¢ 
Ἵπποφορβὸς, -οὔ, 5, (fr. same) one 


similate, esteem equally. 
Icatas, same as Ἡσαΐας) a man’s 
name. 


who breeds, feeds or grazes|Icatos, -ov, 5, Iseus, a man’s 


horses, 

"Inroydopas, -a, Dor. for Ἵπποχάρ- 
pins, του, 6, (fr. same, and χαίρω 
to delight) delighting in horses, 

“Ἱππωνέω -G, (fr. same, and wréo- 
μαι to buy) to buy, sell or deal in 

868. 

‘Innwvia, -ας, f, (fr. same) a pur- 
chase or sale of horses, dealing in 
horses. 

"Inrapat, pres. mid. of 

ἼὝπτημι; OF nrijpeyf. πτήσω; Ὁ. πέπ- 
taka, (fr. πτάω obs. to fly) to 
Sly, go through the air. 2. ἃ. ind. 
act. ἐπτην" ἴηΐ, πτῆναι" par. πτᾶς. 
pres, ind. mid. ἔπτἅμαι" inf. 
ἵπτασθαι" par. ἱπτάμενος. 2a. 
mid. ind. exrduny, and επτόμην" 
inf, πτάσθαι" par. πτάμενος. 

Inrioopat,-n, -erat,1f, ind. mid. 
of last. 

Inrw, cont. for ἵπτασο, 2 sin. impf. 
mid. of same. 

‘Inrw, or ‘{rw, to hurt, injure, 
harm, damage, wrong, annoy ; 
to wound, draw blood. 

ρὰ, -ds, Ion. ‘Ip}, -ἧς, ἣν and 
“ρὸν, -οὔ, τὸ, (fr. ἱρὸς, Ion. for 
ἱερὸς holy. br, without the as- 
per, perhaps fr. ciow to speak) a 
place, court, market ; a temple. 

Ιράομαι -ὥμαι, Ion, for ἱεράομαι. 

Ιρᾶται; 3 sin, pres. ind, mid. — 
‘IpaoOa, pres. inf. mid, — ‘Ipd- 
τῶν pres. impr, act, of last. 

“Ἰρεὺς, Ion. for ἱερεύς. 

Ipéw, Ion. for ειρέω. 

‘Ion, -iis, ἣ, the name of a town, 

‘Jon, Ion. for ἱερὰ, fem. of «υός. 

Ἱρήϊαι, Ion. for “Ἱέρειαι; n. pl. of 
lEDELHe 

“Ipjiov, Ion, for ἱερεῖον. 

Ιρηξ, Ion. for ἵεραξ. ) 

‘loryyes, των, at, arteries, blood- 

vessels. 

Ἴρις, -ἴδος, 4, (fr. elow to tell) the 
rainbow, Tris, the heathen 
messenger of their gods; an 
aromatic herb, cassia. 


name, 

Ἴσαις, ἃ. fern. pl. of cos. 

Ισἅλη; -ns, ἦγ (perhaps fr. i%ados 
wanton) a goatskin jacket. 

‘Ioapev, 1 pl. pres. ind, act. of 
fon. By Syne. it is made 
ίσμεν, and Dor. (dpev. 

Ἴσᾶμι, Dor. for ἔσημι. 

Ἴσαν, 3 pl. impf. of cit, to go. 

Ἴσαν, by Sync. for Ἴσασαν, 3 pl. 
of ίσην, impf. act. — Ἴσαντι; 
Dor, for ίσασι, 3 pl. pres. ind. 
act. of ίσημι. 

Iodvepos, -ου, δ, ἣ, (fr. ἴσος equal, 
and ἄνεμος the wind) fleet as the 
wind, P 

Ισάριθμος, -ου, 5, 4, (fr. ἴσος equal, 
and ἀριθμὸς number) equal in 
number, of the same number. 

‘Ioao’, for ίσασι, 3 pl. pres, ind. 
act. — Ἴσας, -aca, -αν, par. 
pres. act. — Ισᾶσαι) or fon, 2 
sin, pres. ind. mid. — σᾶσι, 
and ‘Icactv, 3 pl. or Dor. for 
ίσησι, 3 sin. pres. ind. act. of 
ίσημι. 

Iodrts, -ἰδος, ἡ, the herb woad. 

Icavdijs, -ἔος -οὖς. ὃ, fy (fr. ἴσος 
same, and avd} voice) of the 
same name. 

‘Ion, 3 sin. impf. act. of fonpe. 

‘Ion, Att. for icacat, 2 sin, of fca- 
pat, pres. ind, mid. of same. 

‘Ion, d. sin. fem. of ίσος. 

lonyopéw -G, and Ἰσηγορέομαι -οὔ- 
pat, (fr. ἴσος equal, and αγορεύω 
to speak) to speak freely as to an 
equal, talk familiarly, 

Ionyoota, -as, ἣν (fr. same) familiar 
conversation; frankness, can- 
dour ; equality, level. 

Ισημερία, -as, ἣ, (ff. ἴσος equal, and 
ἡμέρα a day) equality of days, 
the equinox. 

Ionpeptvds, ~i}, -dv, (fr, same) equi- 
noctial, when the days and nights 
are equal, 

“Ionut, (perhaps fr. efow, 1 f. of 


ΙΣΟ 


stand ; to perceive, comprehend, 
pres. ind. act. font, long, tener 
Dor. fcact, pl. foapev, by Sync. 
ίσμεν, Dor, idpev, toare, by Sync. 
tore, toact, Dor. ίσιιντι. impf. 
act. ίσην, tons, ion, 3 pl. ίσασαν, 
by Sync. fcay. pres, impr. act. 
ίσαθι, and ίσθι" ισάτω, and ἰστω" 
ίσατον, and ίστον" τσάτων, and ic- 
των" ίσατε, and ἰστε" ισάτωσαν, ic- 
Twoay, and ίστων. pres. inf. act, 
iodvat, par. pres. act. ίσας, -ασα, 
-av. pres, ind. mid. foapat, and 
forapat, -cat or -σῃ" impf, mid. 
toduny, and tordyny. pres. int, 
mid. fcacOa. par. pres, mic. 
todpevos, 

Ἰσήρης, -ξος sous, 6, 4, (fr. ἴσος 
equal, and dpw to fit) equal, alike, 
even, a match or fellow, fitting, 
adapted. , 

Ἴσθι, Sync. for ἐσᾶἄθι, pres. impr. 
act. of fonpe. 

‘Io0:, ἔσθι or ἔσο; ἔστω, pres. impr. 
of ecut, to be. 

Ισθλὴ, -7s, ἦγ corruptly for τξάλη. 

Ἴσθμια; -ων;, τὰ, (neut. pl. of Ἴσθ- 
μίος Isthmian) viz. ἱερὰ sacrifi- 
ces. the Isthmian sacrifices and 
games, in honour of Neptune, at 
the Isthmus of Corinth. 

Ισθμιᾶκὸς, -οὔ, 6, f, and IcOptac, 
-άδος, ἢ, (fr. ccOuds a neck of 
land) Isthmian, at the Isthmus. 

“IoOutov, -ov, τὸ, (fr. same) any 
thing about the jaws or neck ; a 
necklace, collar. 

Ἴσθμΐος, -a, -ov, (fr. same) living 
at the Isthmus, Isthmian, a nativé 
of it. 

Ισθμοῖ, (fr. same) at or on the 

thmus. 

Ισθμὸς, -οὔ, 4, α neck of land, an 
isthmus ; the neck, jaws, throat ; 
the neck or narrow part of any 
thing, as ofan hour-glass. 

Ἴσι; and Ion. fact, for ctor, 3 pl. 
pres. of εἶμι to go. 

Ἴσικος; -ov, 6, and Icixtoy, -ov, τὸ, 
sausage, black pudding, ~ 

*Iots, -ἰδος, h, 1518, an Egyptian 
divinity. 

Ισκαριώτης, -ov, 6, Iscariot, the na- 
tive of Charioth or Kerioth. 

Ἴσκον, ~es, ~e, impf. of 

Ἴσκω, (fr. εἰδω to know, or sixw to 
resemble) to know, think, const~ 
der, apprehend, suppose ; to de- 
vise, invent, contrive, feign, coun- 
terfeit, make like ; to assimilate, 
liken, compare. 

*Iopev, by Sync. for fcapev, 1 pl 
pres. ind, act. of fon. 

Ισμήνιος, -a, -ov, (fr. next) Isme- 
nian, Theban, 

‘Iopnvos, του, ὁ, a river of Beotia 
near Thebes. 

Icoduvapéw -ὥ, (fr. ἴσος equal, and 
δύναμαι to be able) to be. as 
powerful, have the same force, be 
equivalent, 

Ισόθεος, -ov, 5, §, (fr. same, and 
ϑεὸς a deity) equal to God, god- 
like, divine. 

Ισυκρᾶτὴς, -ἔος πους; ὃ; ἦν (fr. same, 
and κράτος strength) of equa 


εἴδω to ws know, under-| strength, power or efficacy, 
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equivalent; Isocrates, a man’s] 
name. 

Ἰσυκρατίη; της, ἣ, Lon. for -τία, -ας, 
f, (fr. same) equality of power, 
strength or efficacy ; sameness 0 
import or signification. 

Ἰσολογία, -as, 4, (fr. same, and 
λόγος account) equality of esti 
mation, and of speech, freedom 
of language. 

Ισομᾶτωρ, Dor. for ισομήτωρ: -ορος, 
δ, ἣν» (fr. same, and μήτηρ ἃ mo- 
ther) equal to the mother. 

ἰσομιλήσιοςγ του, 6, ἡ, (fr. same, 
and Μιλήσιος Milesian) equal to 
Milesian ; fine, soft, delicate. 

Ισομοιρέω -ὥ, f. -jow, (fr. same, 
and μοῖρα lot, th. μείρω to divide) 
to share alike, divide equally, 
take or get as much. 

[σόμοιρος, -ov, 5, 4, (fr. same) shar- 
ing alike, of equal lot or portion. 

Ἴσον, ὺ» ἴσος equal) equally, alike, 
evenly. 

Ἴσον, -ov, τὸ, (neut. of same) 
equality, a like share. 

Ἰσόπεδον, -ov, τὸ, (neut, of next) 
level ground, a plain, 

Ισόπεδος, -ov, ὃ, ἣν (fr. ἴσος equal, 
and πέδον a plain) level, smooth, 
plain, champagn. 

Ἰσόπετρος, =a Ion. =n, τον, (fr. same, 
and πέτρα a rock) hard as a 
rock, flinty, stony. 

Ισόπλευρος, -ov, 5,4, (fr. same, and 
πλευρὰ the side) equal-sided, 
equilateral. 

Ἰσοπληθὴς, -éos -οὔς, 5, ἡ» (fr. same, 
and πλήθω to fill) equally full, as 

ull as. 

Ἰσοπολίτης, -ov, 5, (fr. same, and 
πολίτης a citizen, th. πόλις a 
city) equal in citizenship, on a 
level in civil rights, as much a 
citizen as another. 

ἰσόπρεσβυς; -εος, Att. -εως, 6, f, (fr. 
same, and πρέσβυς aged) as old 
as, equally old or feeble ; like old 
age, weaks 

Icopporia, -as, 4, (fr. same, and 
Siew to incline) an equilibrium, 
equipoise, equality of weight, ba- 
lance. 

Ισόρῥοπος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) δα- 
ancing, of the same weight, 
equal, even, 

ἴσος and “Icos, =, -ov, equal, on a 
level, alike, like, even ; equal to, 
sufficient, equivalent ; impartial, 
just. 

(coordotos, του, ὃ, h, (fr. last, and 
ἴστημι to weigh) of equal weight, 
as heavy as. 

ἰσότης, =nros, ἣ, (fr. ίσος equal) 
equality, likeness, parity ; a like 
condition, equal portion ; equity, 
impartiality, justice. a. sin. ισό- 
τητα. 

ἰσοτιμία, -αςγ h, (fr. same, and 
τιμὴ honour) equality of rank, 
honour or esteem, 

Iodripos, -ov, δ) ἢ, (fr, same) alike 
esteemed, equally honoured; 
equally precious, of equal value. 

Ἰσοῦσθαι, cont. for ιἰσόεσθαι; pres, 
inf. pass. of todw. 

Ισοφαρίξω, (fr. ἴσος equal, and 


ἽἼστη, Att. for tera, which see. 
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φάρα; a mantle, or φέρω to bear) j 
to equalize, make even; to as- 
similate, compare ;' to be in equal 


situation or even circumstances, 


be alike, on a level. 

Icog¢apicdev, Dor. for ισοφαρίζειν, 
pres. inf, of last. 

Ισόφορος, -ov, ὃ: 4, (fr. ἴσος equal, 
and pe to bear) bearing alike, 
equally able or fit; drawing or 
working evenly; a match or 
Sellow ; balancing, of equalweight. 

Ισόψηφος; -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
ψῆφος a pebble) whose vote is 
equal to anothers, of lke right, 
power or influence, equal or on a 
levelin the state; a certain kind 
of verses so called. 

Ισύψῦχος, -ov, ὃ, h, (fr. same, and 
ψυχὴ mind) like minded, of the 
same disposition, with one con- 
sent, unanimous. 

Ισόω, -G, f. -ὦσω, same asicdfw. ἢ 
f. ind, pass. ἐσωθήσομαι. 1 a, inf. 
mid. todcacbat. 

Ἴσπω, to say, speak, tell; to de- 
clare, pronounce ; to upbraid, re- 
proach. 

Ισραὴλ, Heb. indecl. Israel, the 
name given by God to Jacob. 
IcpanXirns, -ov, ὃ) and Ἰσραηλῖτις, 
εἰδος, ἡ, (fr. last) an Israelite, 

descendant of Jacob. 

Ισσάχαρ, Heb. indecl. ‘Issachar, a 
man’s name. 

Ἵστα, by Apoc. for ἴσταθι; or cont. 
for ἴσταε, which see. 

Ἵστᾷ, 3 sin. pres, sub. act. of ἴσ- 
τημι. 

Ἵστας -a, 2 sit. impr. act.; or 3 
sin. impf. act. of ἱστάω, for tc- 
τημι. 

Ἵσταθι; 2 sin. pres. impr. act. of 
ἵστημι. 

“στἅμαι, pres. ind. pass, of same. 

‘Iordpat, for icépat, pres. ind, mid. 
of ἔσημι, particularly in compo- 
sition, 

‘lorduevos, -n, τον, g. ov, and Ion. 
τοῖο, (par. pres. mid. of ἴστημι 
to stand) beginning, commenc- 
ing ; particularly for the first 
ten days, or decade of the At- 
tic month, 

‘Iordvrt, Dor. for ἱστᾶσι; 3 pl. pres. 
ind. act. of fornpe. 

Τστάνω, for ἵστημι. 

Ἵσταο, lon. for ἵστασο, 2 sin. impf, 
mid. ; or 2 sin. pres. impr. mid. 
— Ἴστᾶἄτο, 3 sin. impf. mid. of 
same. 

Ἴστε, by Syne. for fcare, 2 pl. 
pres. ind. or impr. act. of ἰση- 
fle 

Ioréos, ~ay -ov, for εἰστέος, (fr. εἰδω 
toknow) must be known, is to 


ΙΣΤ 


gain, agree; to weigh ; to let oma 
on interest; to impute, charge; 
to restrain, curb, confine, check, 
stop, keep, detain; to stand, be 
upright, be set erect; to stop, 
stay, tarry, wait, halt, moor, 
come to an anchor; to remain, 
abide, continue, lie, be situated ; 
to hang ὃν or depend upon. pres. 
impr. act. ἴσταθι. impf, act. 
ἵστην; -ἢςγ =H, also icraov-wv,-aes 
-as, -aé -a, (as if fr. ἱστάω) 2 a. 
act. ind. ἔστην, τῆς) τῇ, impr. 
στῆθι. per. act. inf. éornkévat, 
and écraxévat, by Syne. ἑστᾶναι, 
par. ἑστηκὼς, and éoraxds, by 
Syne. ἑσταὼς, andby Cras. ἑστώς. 
pres. ind. mid. ἵσταμαι; -acat or 
“7, -aTat. per. ind, pass. éerapat, 
-cat, -ται. 1 a, pass, ind, εστά- 
θην" inf. σταθῆναι" par. σταθείς. 
1 f. ind, pass, σταθήσομαι. 

“Iornow, 3 sin, with y added pres, 
ind. act. of last. 

‘Iortn, -ns, 4, Ion. for ἑστία. 

Ἱστιατόριον, -ov, τὸ, Ion. for ἑστια- 
τόριον, 

Ἱστίον, -ου, τὸ, (fr. ἱστὸς a mast, th. 
tornpe to stand) a sail ; a veil ; a 
curtain, hangings ; a, standard, 
ensign. 

Ιστοβοεὺς, -éos, Att. -éws, 5, (fr. 
ἴστος a beam, and βοῦς an ox) 
a pole, draught-tree, yoke; the 
plough-tail or handle ; a plough. 

‘IcroBoni, lon, for ἱστοβδεῖ, d. sin. 
of last. 

‘Iaroddkn, =ns, fh, (fr. ἱστὸς the mast, 
and ὀξχομωι to receive) the place 
provided for the mast, in the 
Grecian ships, to lie or 1 est in 
when let down, the mast-bu th. 

“Ioropa, a. sin. of ἵστωρ. 
‘Igropéw -G, f. -jow, ἢ. -ηκα, (fr. 
ἵστωρ mowing, th. ίσημι te 
know) to inquire, search, ex- 
amine; to survey, view, visit, 
observe; to know, learn, gain 
information ; to transmit, write 
history, record, 1 a. inf, act. ἱσ- 
τορῆσαι. 

“Ιστορίας -as, ἣγ (fr. same) inguiry, 
research, examination; an οὐ- 
servation, survey, view; a rela 
tion of events, narration, ac- 
count ; a narrative, history. 


“Ioroprkos, -i},-dv, (fr. same) narra~ 


tive, historical ; an historian. 

“Ιστυρούμενος, par. pres, pass. cont, 
— ‘Icropotct, 3 pl. cont. pres. 
ind, act. of ἱστορέω. 

"lords, -οὔ, 5, (fr. terme 10 set) a 
mast; α pole, beam; ἃ weaver’s 
beam, loom; a web or piece of 
cloth in the loom; a shaft, dart, 
arrow. 


be understood, &c.; ἀσοογάϊησ Ἴστρος, του, 6, Isier now the Da- 


to the verb. 


‘Iori, for tora, 3 sin. pres. sub. 
act. ; or for feracat, 2 sin. pres. 
ind, mid. of ~ i 


ἽἼστημι; f. στήσω, per. éornKa, and 


ἔστᾶκα, to set, place, pitch, plant, 
station; to erect, set upright, 
raise; to appoint, ordain, insti- 
tute, confirm ; to covenant, bar- 


, 


πιο. 
Iorw, Syne. for ἐσἅτω; 3 sin. pres. 
impr. act. of ίσημι. 


!"Iorw, Cras. for ἵσταογ which by 


Ion. Sync. for tcraco, 2 sin. 
impf. pass, or 2 sin. pres. impr. 
_mid. of fornpr. 


‘IorGpev, 1 pl. cont. pres, ind, act. 


— "Icrwy,1 sin, or 3 pl. cont. 
impf. act. of ἱστάω, Sor same. 
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erwy, by Syne. for ἰσάτων, which|Ioyupas, 


= ἀπὸ by Syne, for ισάτωσαν, 3 

pl. pres. impr. act. of ίσημι. 

"lorwp, -opos, 6, ἡ, (perhaps fr. 
ίσημι to know) knowing, intelli- 
gent, sensible ; dexterous, skilful ; 
@ witness, evidence, judge, arbi- 
trator. 

ἴσχ᾽, by Apos. for Ἴσχε, pres. 

impr. or 3 sin. impf. act. of 
ίσχω. ᾿ 

[σχαίμων;, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. ίσχω to 
stop, and αἷμα blood) styptic, 
stanching, stopping the blood, 

Ισχανάα, Poet. for wyarg, 3 sin. 
Cont. pres. ind. act, of 

Ισχἄνάω -ὥ, (fr. ἔσχω for ἔχω to 
hold) to desire, covet, long for ; 
to keep, hold, detain; to check, 
restrain. 

loydve, 3 sin. pres, ind, act. of 
toy avo. 

Ισχανόωσα, Poet. for ἐισχανῶσα, n. 
fem, cont. par. pres. act. — 
Ισχανόωσι, Poet. for ἐσχανῶσι, 3 
pl. cont. pres, ind, act. of ισ- 

ανάω. 

Icyarw, to confine, curb, restrain, 
check, repress ; to hold, keep, de- 
tain, stop. 

Ισχᾶς; -ddos, f, a dried fig. 

Ἴσχει, 3 sin. pres, ind. act. —’Io- 


ITT 


(fr, ισχυρὸς strong) 
strongly ; powerfully ; violently ; 
earnestly ; exceedingly. 

Nis, -dos, H, strength, might, 
power, ability. ἃ, sin. ἰσχύϊ, a. 
ἰσχύν. 

Ἴσχυσα, -as, -ε ΟΥ̓ -Ἔν, pl, -σαμεν; 
“cate, -cav, 1 κὰν . act. —Ic- 

bow, -εις, -εἰ Ἰ, -σουσι, 1 
a. act. of : , 

Ισχύω; ἴ, -ύσω; p. ίσχυκα, (fr. th. 
ἰσχὺς strength) 0. δὲ strong, 
sound or whole ; to grow power- 
Sul, become ‘great or mighty ; to 
avail, serve, be of use, be useful 
or good for ; to be able, can. 

Ἴσχω; (fr. ἔχω to hold) to retain, 
hold in, keep back, restrain, go- 
vern, control, check; to stop, 
hinder, stay, delay ; to seize, lay 
hold on, possess, occupy. 

‘Ioxwo’, Apos. for ίσχωσι, 3 pl. 

- pres. sub. act, of last. 

Ισώνῦὕμος; -ov, 6, 4, (fr. ἴσος same, 
and ὄνομα name) of the same or 
like name. 

Ἴσως, (fr. ἴσος equal) equally, even- 
ly ; equitably, impartially ; alike, 
ail alike, perhaps. 

Ἴσωσι, 3 pl. pres. sub. act. of écn- 
pe. or 3 pl. 1 a. sub. act. of 
είδω. 


xetv, pres. inf. act. for which|IraXia, -as, ἣ, Italy. 
᾿σχέμεν, Ion. and ᾿σχέμεναι, Dor, |Iradtkds, -7, τὸν, (fr. last) Italian, 


— ‘Ioyeo, Ion, and Ἴσχευ; Dor. 


Italic. 


for isyov, pres. impr. mid. of ΠΙταλιώτης, -ου, δ, Iradtdris, -ἴδος, 


ioyw, for ἔχω. 


§, an Italian man or woman. 


Ἰσχίον, -ov, τὸ, (fr. next) the hip, |IraXds, -οὔ, 5, Italus, aman’s name. 


haunch ; buttock, rump. 

Ισχις, τιος, Att. -cws, 4, (perhaps 
r. ἰσχὺς strength, or ίσχω to 
support) the loin, flank; the 
loins, reins. 

Ioxvis, -ἣγ τὸν, lean, meager, poor ; 


Iradds, -ot, 6, (perhaps fr. irns 
rash) α bull, ox, steer, bullock.. 


Irapia, -ας, ἣν (fr. ἔτης rash) rash- 


ness, hastiness, temerity, fool-har- 
diness ; 7mprudence, indiscretion, 
inadvertency. 


“tank, thin, small ; slim, slender, |Irapds, -ἢ, -dv, (fr. same) rash, un- 


taper ; delicate, tender, fine. 

Ἰσχνότης, -ητὸς, ἣν) (fr. last) lean- 
ness, thinness, poverty ; slender- 
ness, slightness; delicacy, fine- 
ness, 

Ισχνόφωνος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and φωνὴ voice) shrill, squeuk- 
ing, tremulous, weak-voiced, 

Ισχονται, 3 pl. pres. ind. mid. of 
foxo. 

ἰσχύει, 3 sin. pres, ind. act. —Ic- 
x ev, pres. inf. act. —“Ioydor, 
~es,~€ ΟΥ̓ -ev, impf. act. — Ισχυ- 
é6yres, n. pl. -όντος, g. sin. par. 
pres. act, of ἰσχύω. 

ἱσχυρίζομαι, f. -icopa, (fr. next) 
to strive, exert or display strength ; 


advised, inconsiderate; ventur- 
ous, daring ; bold, spirited, cou- 
rageous. 

‘Ire, 2 pl. pres. ind. or impr. of 
eipt, to go. 

Iréa, -as, and Irén, -5, ἡ α willow, 
sallow. 

Iréos, Poet. irnréos, -a, -ov, and 
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Ἴτυς, -vos, ἧ, the ring, rim or outer 
part of a wheel, the felloes; the 
edge or circumference of any 
thing round, a. sin. fru». 

‘Irw, 3 sin, pres, impr. of εἶμι, to 
£0. 

liyi, 7s, h, and Ιγμὸς, -οὔ, δ, (fr 
εὔζω tohowl) α hiss or hissing 
whistling, piping ; the music or 
sound of a pipe or reed ; a shriek, 
oulcry, scream, shout, lamenta- 
tion. 

ὔγξ, -yyos, ἡ, @ wagtail, a bird 
used in witchcraft; ἃ philtre, 
love-charm ; allurement. 

TéQw, (fr. cod oh !) to hiss; to play 
on the pipe or reed ; to cry out, 
shout, shriek, scream, lament, be- 
wail ; to howl. 

lixrd, for 

lixrijs, -οὔ, 6, (tr. ww to hiss) a 
hisser ; a piper. 

‘Ifa, -as,~c, per. ind. act, of inrw. 

‘IdOipos, -ov, 6, 4, and =n, τον, (fr. 
ἴφι strongly, and Supds the 
mind) strong, firm ; stout, har- 
dy; brave, spirited, courage- 
ous. Hie 

“Idi, (fr. ὃς ἃ nerve) strongly, firme 
ly; resolutely, bravely, courages 
ously, 

Ιφιάνασσα, -ns, ἣν, Iphianassa, a 
Woman’s name, 

Ιφικλείδης, -ov, 6, and 

Idixhéns, cont. Ἰφικλῆς, (fr. ἔφι 
strongly, and κλέος fame) names 
of men. 

Ἴφιος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. same) strong, 
Jirm, stout; hardy, brave, vu- 
liant ; fat, plump, sleek; exten- 
sive, spacious ; large, great. 

Ἴφις, τ-ἰδος, h, Iphis, a woman’s . 
name. 

IyOudovres, n. pl. mas. par. pres. 
act. of ιχθυάω. 

Ιχθύας, -θύες,) -θύων, -Odv, cases 
οιχθύς. 

Ιχθυάω -ὥ, (fr. ἐιχθὺς ἃ fish) to fish, 
angle, 

[χθυβόλος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
βάλλω to t be Heese 
an epithet of Neptune’s tri- 
dent, 


tros, -n, -ov, (verbal from εἶμι to|IyOddrov, -ov, τὸ; (dim. of same) a 


Ὁ) must go, to be approached, 
6. according to the verb. 
“Irnv, 2 du. impf. of stu, to go. 
‘Irns, του, 6, §, (fr. ιτέος must go, 
th, εἶμι to go) straight forward, 
right on; rash, inconsiderate ; 
venturous, daring ; bold, spirited, 
courageous. 


to overpower, browbeat; to feel|*Irov, 2 and 3 du. pres. and 2 du. 


strong, trust, confide ; to strength- 
en, support ; 
tain. 

loviods, -ἃ, -dv, (fr. τσ χὺς strength 
5 παῤδ Jjirm ὴ ak yes ey 
vigorous, robust, hale; forcible, 
violent, vehement, impetuous ; 
grievous, severe, hard ; powerful, 
mighty, valiant, 

ἰσχυρόω -ὥ, ζ, -wow, Ρ. ἰσχύρωκα. 
Ἶ same) to siswiiathin Portia, 
secure, fix ; to corroborate, con- 
firm. impf. act. toxydpooy -ovr, 
WES τους, -οξ -ου. 


impf. of εἶμι, to go. 


to assert, main-|lrovpaia, -us, 4, Jiurea, a district 


of Palestine, 
“Irpta, -ων; Ta, pl. of 
Ἴτριον; του, τὸ, (fr. ἥτριον the bel- 


little fish, fry. 

IlyOunpds, -ἃγ -dv, (fr. same) about 
Jish, fishy ; fit for catching fish, 
Jishing. 

IyOvixds, 1}, -dv, (fr. Same) fish 

pvr pa in fish, ” 

[χθυόεις, -eooa, -ev, (fr. same) 
Jishy, full of fish. 

Ιχθὺς, -tos, ὃ, (fr. tkw to go, and 
ϑύω to rush) a fish, sea-monster ; 
a fishmarket. 

IyOdw, (fr. last) to dart like a fish. 

Ἴχνεσιν, ἃ, pl. with ν added of 
ίχνος. 


ly) the lower part of the belly ; Τχνεύμων; -ovos, 6, (fr. tyvedw to 


the belly ; paunch, belly or udder 
of a sow; a delicacy, dainty; a 
kind of cake. 


trace, th. fyvos a track) the 
Egyptian rat or weasel; alsoa 
kind of fish ; and of wasp. 


Ἴτριον, (fr. Lat. iterum again) |Iyveirns, -ov, ὃ, (fr. same) atracer, 


again, a second time, over again. 
‘Irrw, a vulgarism for ἔστω; by 


hunter, pursuer; an inquirer, 
searcher, examiner. 


ee for ἐσάτω, 3sin. impr. act. |Iyvetw, f. -ὕσω, and Iyvéw -G, (fr. 
ο 


ίσημι- 


(304) 


ixvos a track) to trace, track, 
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follow Ly the marks or footsteps j)Idy, -odca, -dy, par. 2 ἃ. of εἴμιγ to] rately, burst out laughng; m 


to investigate, search, examine. 
Iyvz, n. pl. cont, of same. 


[χνηλατέω -ὥ, f. -jow, (i. same, | Iwas, -d, 5, Heb. Jonah. 
and ἐλαύνω to drive) to follow on|Iwvia, -as, ἡ, (fr. fov a violet) a bed 


the steps, pursue the track, trace ; 
to investigate, examine. 


Ἴχνιον, -ov, τὸ, (dim. of next) αἰ Ἰωνϊκὸς, -}, -dv, (fr. last) Tonic, 


footstep, mark,track, trace. 


Ἴχνος, -εος -ους, τὸ, (fr. ἴκω to go) Ιωνικῶς, (fr. last) Tonic, like an 


the sole of the foot ; a footstep, 


track, step; a@ trace, vestige ; 1ὼξ, twxds, 6, same as τωκή. 


gc, 
[χὼρ; -ὥρος, ὃ, corrupt blood, gore ; 


laugh at, ridicule 

joice, delight exult. 

ay Cong Poet. for καγχαλῶσι, 
] 


go. scoff ; to re 


Idv, Booot. for εγώ. 


pl. cont. pres. ind. act. ὁ 
ast. ; ( 

Kayyacpds, -οὖ 6, (fr. καγχάζω te 
Taugh  viclently) a fit roe 
ter, loud laughter ; laughter in 
scorn or derision ; ridicule, 

Καγχλάξω, f. -dow, to be sad or 
melancholy, suffer, be distressed, 
low or wretched. 

Kaya, for καὶ εγώ. 


of violets. 
Iwvia, -as, ἣ (fr. Ἴων Ion) Tonia. 


Ionian. 
Ionian ; softly, delicately. 


Iwodp, 6, Heb. indecl. Joram, a 
man’s name. 


matter, pus; moisture, humour,\Iwpeip, 6, Heb. indecl, a man’s|Kddd’ or Κάδδε, Poet. for κατὰ δὲ, 


watery discharge; the blood o 
the heathen gods, 


Ip, πος; ἦγ (fr. ἱπτω to injure) a 
worm which eats timber and|Iwoj, 6, Heb. indecl, a man’s 


horn, 


{ψάμην; -w, -ατο, 1 a. ind. mid. οὗ 
t 


πτω. 
"IWao, Ion, for ἔψω, 2 sin. of last. 
‘ “IWos, the cork-tree, cork. 
Ids, ἴυψ. 


Ἰὼ, adv. of grief or exclamation,! ‘trifling, an iota, jot. 


oh! alas! ah! ha, hollo. 


Id, ἃ, sin, of tds, an arrow, or of\’Iww, -οπος; a kind of fish. 


tos, only. 
‘1G, ~fis, τῆν pres. sub. act. of ἴημι. 
Id, for εγώ. 
τωάθαμ, Heb, indecl. Joatham. 
Ιωακεὶμγ Heb, indecl. Joakim. 
lwdv or Ιωνὰν, indecl, a man’s 
name. 
lwdvva, -ηςγ i, Johanna, a woman’s 
name, ; 
Iwavva, indecl. or Iwavvds, -ἃ, 5, a 
man’s name. 
Ἰωάννης, -ov, 5, John, a man’s 
name, 
103, Hel. indecl. Job, a man’s 
name. 
hiya, Poet, for εγώ. 
ϊωγὴ, ~is5%, @ covering, shelter ; an 
inn, harbour, lodging ; the shore, 
strand, beach ; a clamour, shout, 
ν outcry, noise. 
ὰ ἱωγμὸς;, -08, δ, (for διωγμὸς fr. διώκω 
᾿ to pursue) pursuit; the din o 
war, tumult, uproar; rout, dis- 
f com/fiture, defeat. 
Ιώδης, -εος -ous, 5, ἡ. (fr. tov a vio- 
let) violet colour, like a violet. 
iwi}, ~fis, ἡ, (fr. tue to send) οἷα- 
} mour, shout, outcry ; uproar, 
din, tumult; a@ voice, sound, 
cry ; glitter, lustre, brightness ; 
smoke, fume; a breath, blast, 
breeze, wind. 
tw, Heb. indecl. Joel, a man’s 
name, 
[ωκὰς a. pl. of 
[ωκὴ; -ἧςγ hy (for διωκὴ fr. διώκω to 
pursue) pursuit, chase, rout ; 
din of war, clamour, uproar, 
outcry, shout. 
lwAKds, -οὔ, f, Tolkos, a city o 
essaly. 
ἴωμεν, 1 pl. 2 a, sub. of εἶμι, to 
50. 
μενος) par. pres. pass, cont, o 
tdopat, 
Ἴων; -wvos, 5, Ion, the patriarch o 
the Jonians. 


idv, same asid, oh! alas! hollo, 


Qq 


ha. 


Καβάλης; -ov, 5, a pack-horse, hack, 


Kan, -ns, §, (perhaps fr. κάπτω to 


name, accordingly, therefore. 

Iwcagar, ὃ, Heb. indecl. Josaphat,|K458’ doa, for κατὰ δὲ dpa. 

a man’s name. Kaddénece, Poet. for κατέπεσε δὲ, 

3 sin. 2 a. ind, of καταπίπτω. 
name, Καδδραθέτην, Dor. and Bol. for 

Ιωσὴφ, 6, Heb. indecl. “Joseph. κατεδραθέτην, 3 du. 2 ἃ. ind, act. 

Iwotas, -ov, 5, Heb, Josias, a man’s| of καταδαρθάνω. 
name. Kaddtvapty, for κατὰ δύναμιν. 

Iéra, τὸ, indecl, the smallest Greek|Kaddtcat, for καταδῦσαι, 1 ἃ, inf. 
letter ; any thing very small or| act. of καταδύω. 

Kadnoip, catamites, male prost- 
tutes devoted to idols. 

Kadtov, -ov, τὸ, a bag, satchel, wal- 
let ; a canteen, small cask. 

Καὸμεῖος, -a, -ov, (fr. Κάδμος a 
man’s name) of Cadmus, Cad- 
mean, Theban. 

Καδμείων, -wvos, 5, (fr. same) α΄ 

admean, Theban. 

Kadpniav, Dor. for Kadpniwy, 8. 

K pl. οὗ 
Kadpijios, -ov, 6, ἢ, same as Kad- 
είων. 

K, «, the tenth letter of the more|Kadunis, -ἴδος, § 
modern Greek alphabet, but] mame) a female 
the eleventh of the ancient,) man of Thebes. 
whence in numerals it denotes|Kddpos, -ov, 6, Cadmus, a man’s 
the second decade or twenty ;| name. 
with a dot underneath, κι Κᾶδος, -εος -ovs, τὸ, Poet. for κῆ- 
twenty thousand. a 


Ιωχμὸς, -od, 6, same as wypds. 


fr. Κάδμος a 
admean, wo- 


0G 

Kddos and Kdddos, -ov, 6, a cask, 
vine vessel; a bucket; a jar, 
urn or box to hold lots or ballots 
at elections. 

Kadtras, -ov, ὃ, a Syrian herb. 

Kaets, -ἔσσα; -év, par. 2a. pass. of 
καίω, , 

Κάξω, a Poet. verb, to adorn, be- 

deck ; to furnish, provide, equip. 
per. ind. pass. κέκασμαιγ pper. 
εκεκάσμην, -σο, -στο. 

Καῇ; 3 sm. 2 ἃ. sub. pass. — Καῆ- 
vat, inf, 2 a. pass. —Kajeopat, 
2 f. ind. pass. of καίω. 

Kad’, for κατὰ before an aspirate. 

Καθὰ, (fr. κατὰ according to, and 
ὃς which) us, just as, accord- 
ingly, according 2s. 


horse, nag. 

Κάβαλλ᾽, Κάβαλλε,Κάβαλλεν, Dor. 
or Poet. for κατέβᾶλε, 3 sin. 
2 ἃ. ind. act. of καταβάλλω. 

Κάββαλεν, Καββαλεῖν, Καββάλετ᾽, 
Dor. or Poet. for κατέβᾶλεν, 
3 sin. 2 a. ind. act. ; καταβαλεῖν, 
2 8. inf. act. ; and κατεβάλετο; 
3 sin. 2 a. ind. mid. of κατα- 
βάλλω. 

Καββὰς, Poet. Sync. for καταβὰς, 
par. 2 a. act. of καταβαίνω. 


devour) food, victuals, meat. 

Kd Png, -nxos, 6, sce καύαξ. 

KdBos, -ov, 5, a cab or kab ; a mea- 
sure of grain containing nearly 


two quarts. Καθαγίζω, (fr. κατὰ mmtens. and 
Kdyyovu, for κατὰ γόνυ; at, onor in| ayigw to consecrate, th. ἄγος 
the knee. worship) to devote, dedicate, 
Kdyxdpov, -ov, rd,an Arabian gum| consecrate, hallow; to celebrate 
resembling myrrh. a funera, perform funeral rites ; 


Κάγκἄνος or Kdyyavos,-ov, 6,4, (fr.| make burned offerings, burn in- 


kaykaivw to warm) dry, parch-|  cense, 
ed ; withered. Kabayropds, -οὔ, 5, (ft. same) can- 
Καγχάζω or Καγκάξζω; f. -ἄσω, p.| secration, dedication, appoint- 


-aka, to laugh immoderately ; to| ment to holy purposes ; funerm 
laugh at, ridicule, deride, ceremonies, obsequies, a funeral. 
Kayxatvw, to warm, heat; to dry|Ka@atpe:, 3 sin, pres. ind, act. o. 

up, parch, scorch. ; καθαίρω. 
Καγχαλάω my pe immode-|Ka0aipeic@at, pres. inf. ass, cont 


ΚΑΘ 


— Καθαιροῦντας, a. pl. cont. par. 
pres. act. of καθαιρέω. 

Καθαίρεσις, -ἰος, Att. -ews, ἣν (fr. 
next) demolition, destruction, 
ruin, subversion, overthrow. a. 
sin. καθαίρεσιν. 

Kabatpéw -@, f. -jow, p. καθήρηκα, 
(fr. κατὰ intens. and αἱρέω to 
take) to take away or remove to- 
tally ; to throw or pull down ; 
to overthrow, subdue, conquer ; 
to subvert, demolish, ruin, raze ; 
to dethrone, put out of office; to 
bring to an end, finish, complete. 
2a. act. ind. καθεῖλον, par. καθε- 
Adv. 2 f. ind. act. καθελῶ. 

Καθαίρω, f. -ἀρῶ, p. κεκάθαρκα, (fr. 
same, and αίρω to remove) to 
purge, cleanse, clean, clear, 
prune ; to purify, expiate, atone, 
muke purifications ; to flog, lash, 
scourge. per. ind. pass. κεκάθαρ- 
pat, par. κεκαθαρμένος. 

Καθαλίσκω or Καθάλωμι, f. καθαλώ- 
cw, p. καθήλωκα; (fr. same, and 
ἁλίσκω to catch) to take by sur- 


ΚΑΘ 


ΚΑΘ 


clean, clear, free from filth οὐ] αθεῖλον, -ες; -2, 2 ἃ. ind. act. of 


impurity ; to purify from sin, 


καθαιρέω; (fr. Ew obs.) 


atone, make innocent, 1 a, act. Καθείμαρται, Att. for xara ἔμαρται; 


ind. εκαθάρισα; impr. καθάρισον 
-drw, sub. καθαρίσω; -n¢,-n, inf. 
καθαρίσαι, par. καθαρίσας. per. 
ind. 
pass, ind. εκαθαρίσθην, impr. κα- 
θαρίσθητι. 

Καθαρίοτης, -ητος, ἧ, (fr. καθαρὸς 
pure) cleanness. 


3 sin. per. ind, pass. of karayci- 
pW, a κατὰ intens. and μείρω, 
which see) see also εἵμαρμαι. 


ass. κεκαθάρισμαι. 1 ἃ. [Καθειμένος, -n, τον, par. per. pass. 


— Καθεῖναι, 2a. inf. act. —Ka- 

θείμην, -εἴσο, -ciro, 3 pl. «εἶντο, 

pper. pass. of καθίημι. 
Καθείργνῦμι; same as 


Καθαριόόσμαι -obpat, (fr. same) to δε Καθείργω, f. -ξω, (fr. κατὰ intens. 


pure or clean; to cleanse one’s 
self. 

Kabapicpas, -οὔ, δ, (fr. καθαρίξω to 
clean, th. καθαρὸς pure) a cleans- 
ing, cleaning, washing, scouring ; 
α purification, atonement. 

Κάθαρμα, -ατος; τὸ; (fr. same) off- 
Scouring, dirt cleared away, 
sweepings, cleansings ; impurity, 
idolatrous worship, an idol; a 
villain, scoundrel, vile wretch ; 
persons dedicated to the service of 
idols or. offered as expiatory sa- 
crifices. pl. καθάρματα. 


prise, catch unawares; to dis-|KaQipds, -ἃ, -dv, (fr. καθαίρω to pu- 


cover, find out, come to the 
knowledge of ; to convict of. 

Καθάλλομαι, (fr. κατὰ downwards, 
and ἄλλομαι to leap) ‘to leap 
down, off or from ; to alight. 

Κάθαμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κατὰ to, 
and ἅπτω to fasten) a tie, chain, 
knot. 

Καθᾶπαξ, (fr. κατὰ intens. and 
ἅπαξ once) all at once, alto- 
gether, entirely. 

Καθᾶπερ, (fr. same, and ὅσπερ 
which) as, as truly, as indeed, 
just as, according as. 

KaOarrixds,-i, -dv, (fr. next) chid- 
ing, upbraiding, scolding ; re- 
proachful, carping ; detractive, 
cutting, virulent. 

Καθάπτω, f. -ψω, ᾿ καθῆφα, (fr. 
κατὰ against, and ἅπτω to tie) 
to touch, lay upon gently or 
roughly ; to caress, pat, sooth ; 
to join, tie, fasten; to bind, 
wind about, entuine. Kaddrro- 
pat, to provoke, irritate, tease, 
vex ; to gall, chide, reprehend, 


ΠΥ) pure, simple, wnmized, 
uncontaminated ; purifying, that 
makes pure ; single, plain ; clear, 
clean, neat, fine, fair, free from 
dirt ; innocent, guiltless ; good, 
excellent, perfect; free from en- 
cumbrances, ready, prepared. 
comp. καθαρώτερος, sup. -ὥτατος. 

Καθάροτης, -ἡτος, fy (fr. last) clean- 
liness, neatness, cleanness ; puri- 
ly, innocence, integrity. a. καθα- 
βότητα. , 

Καθάρσιον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
a cleansing, cleaning ; purga- 
tion, purification ; expiation, 
atonement. 

Καθάρσιος, -οἱ, 6, fy (fr. καθαρὸς 
pure, th. καθαίρω to purify) 
purifying, that makes pure, lus- 
tral, expiatory, atoning. 

Κάθαρσις, -ἰος, Att. -ews, hy (fr. 
same) a purgation, purification, 
expiation, atonement. 

Kabaprikds, -7), -dy,(fr.same) purg- 
ing, scouring, cleansing ; puri- 
Sying, atoning. 


blame, reproach; to lay hands|KaOapé, Dor. for καθαροῦ, g. of 


upon, seize, lay hold of. 1 a. 
ind. act. καθῆψα. par. pres. 


καθαρός. It is also 1 f. ind. act. 
of καθαίρω. 


pass. καθαπτόμενος. 1 f. ind.|KaOapiis, (fr. καθαρὸς pure) purely, 


mid. καθάψομαι. 
Kabdoetos, and Καθάριος, ~ov, 6, fy 


cleanly ; innocently ; 
evidently, plainly. 


clearly, 


(fr. καθαίρω to purify) purify-|Ka0apdrepos, -α, ~ov, comp. of κα- 


ing, cleansing ; clean, neat, de- 
cent ; fone, delicate. 

Καθαρεύω, (fr. same) to cleanse, 
clean, poly 3 to be clean or 
purified. . 

Καθάρθαι; Ion. for κεκαθάρθαι; per- 
inf. pass. — Καθαρθῆναι, 1 a. inf. 
pass. of καθαίρω. 

Καθαριεῖ, Att. for καθαρίσει, 3 sin. 
1 f. ind, act. of καθαρίζω. 

Καθαρίζει, 3 sin. pres. ind. act. — 
Καθαζίζετε, 2 pl. pres. ind. or 
impr. act. — Καθαρίξεται, 3 sin. 
-Zovrat, 3 pl. pres. ind. pass. — 
Καθαρίζεο dat, pres. inf. pass. of 

Καθαρίζω, f -Yow, Ὁ. κεκαθάρικα, (fr. 


θαρός. 

Καθεδοῦμαι, 7, -εἴται; 2 ἴ, ind. mid. 
οξκαθέξω. 

Καθέδρα, -ας, ἣ, (fr. next) a seat, 
chair, stool; a raised seat, 
throne ; a pulpit, desk ; a sitting, 
session, assembly, meeting ; an 
abode, residence, habitation. 

pee al ~n, τον, par. pres. mid. 
ο 

Καθέζω, (fr. κατὰ down, and ἔζω 
to seat) to make sit, seat, place, 
set down. 


and εἴργω to confine) to shut up, 
enclose, confine, imprison; to 
restrain, curb, check, control. 

Καθείργμαι, -ξαι, -xrat, per. and 
Kadeipypny, -f0, -«ro, pper. ind. 
pass. of last, 

Καθεὶς, -cica, “ἕν, par. of κάθην, 2a. 
ind, act. of καθίημι. 

Καθεῖς, (fr. κατὰ according to, 
and εἷς one) one by one, each. 

KaOcica,-as,-c, 1 a. ind. act. ὦ 
καθέζω. 

Καθειστήκειν; ~ets, ~et,3 ὈΪ. καθειστή 
ketcay, pper. act. of καθίστημι. 

Καθεῖτο, 3 sin. — Καθεῖντο, pl 
pper. pass. οἴκαθίημι. 

Καθέκαστον, (neut. of next) seve 
rally, separately, singly. 

Kaékacros, -n, -ον, (fr. κατὰ ac 
cordiny: to, and ἕκαστος each! 
each, one by one, every one. 

Καθεκούσιος, -ov, 6, f, fr. κατὰ in 
tens. and ἑκούσιος willing, which 
see. 

Καθεκτὸς, =i, -dv, (fr. κατέχω te 
catch hold of) to be caught, 

_ catching, taking, apt to lay hols 
of ; that may be borne, tolerable. 

_ sufferable; to be checked or re- 
pressed, 

Καθελκύω, f. -ὕσω, (ff. κατὰ down- 
wards, and é\xtw same as th. 
ἕλκω to draw) to drag away, 
pull down, draw from, attract ; 
to launch, 

Καθέλκω, f. -to, (fr. same, and 
é\xw to draw) same as last. 

Καθελῶ, ~-sis, -et, ind. — Καθελεῖν, 
inf. 2 f. act. —Kadé\w, -ns, -n, 
2a. sub. act. — Καθελὼν, -otoa, 
-dv, n. pl. -Advres, par. 2 a. act. 
of καθαιρέω. 

Κάθεμα, -ἅτος, τὸ, (fr. καθίημι to 
let down) a necklace, collar or 
such ornament, hanging down 
on the breast. 

Καθέμενος, -n, -ov, par. of Καθέμην, 
-00, -T0, 2 ἃ. ind. mid. οἴκαθίημι. 

Καθέννῦμι or Καθέω, f.-éow, p. -είκα, 
(fr. κατὰ intens. and ἔννῦμε or 
%w to put on) to dress, clothe, prt 
on; to cover, conceal ; to en- 
close, surround, shelter. per. 
pass. ind. κάθειμαι" par. καθει- 
μένος, and Poet. xaraetpévos. 

Καθεξῆς, (fr. κατὰ according to, and 
ἑξὴ order, th. ἔχω to hold) ἐπ 
order, orderly, in succession, dis- 
tinctly, particularly. 6, 4 or τὸ, 
καθεξῆς {}ι6. following, succeeding, 


ord yt to seat| successive. ὁ 


one’s self, be seated, sit. 1a. ind. [Καθέξω, -es, «εἰ, 1 f. ind. act. of 


act. καθείσα. impf. mid. εκαθεζό- 
nv. 2f. mid. καθεδοῦμαι. 


καθαίοω to purify) to cleanse,|Kafexévat, per. inf. act. of καθίημι. 
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κατέχω. 
Κάθεο, fon. for κάθεσο or κάθου, 2 
a. impr. mid. Kd0es, -érw, 2 a. 


, 
ΕἸ 
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impr. act. : Κάθεσαν, 3 pl. 2 a. 
ind. act. of καθίημι. 

Καθεόρωμεν, for καθόρωμεν; 1 pl. 
cont. pres. ind. act. of καθοράω. 

Καθέσσαντο, lon. and Poet. for κα- 
θείσαντο, 3 pl. 1 a. ind. mid, of 
καθέξω. 

Καϑθεσταμένος, =n, τον, par. per. 
pass. — Καθέστηκα; 3 pl. Καθεσ- 
Tijkaot, per. ind. act. — Καθεο- 
τηκὼς, -via, -ds, and by Sync. 
Καθεστὼς, -Goa, -ὡς, par. per. 
act. of καθίστημι. 


Κάθετος, -ov, ὃ, ἡ. (fr. καθίημι to let 


down) hanging, hung, suspend- 
ed, let down, Subs, a plumb- 
line, perpendicular, 

Κάθευδε, lon. for εκάθευδε, 3 sin. 
impf. — Kaedders, -der, 2 and 3 
sin. -δουσι, 3 pl. pres. ind, act. 
— Καθεύδετε, 2 pl. pres. ind. or 
cgi act, — Καθεύδειν, pres. 
inf. act. — Kadetdn, 3 sin. -ωμεν; 
1 pl. pres. sub, act. — Καθεύδων, 
pl. ἢ. -dovres, a. -dovras, par. 
pres. act, of 

Καθεύδω, ἐπ κατὰ intens. and εὖ- 
éw to sleep) to sleep, be fast 
asleep ; to sleep the sleep of death, 
be dead ; to loiter, slumber, waste 
time. 4 

Καθεύρεμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κατὰ in- 
tens, and εὑρίσκω to find out) an 
invention, discovery, contrivance ; 
gain, profit 

Καθεψέω -ὥ, (fr. same, and ἔψω to 
cook) to boil thoroughly, stew ; 
to soften, make tender ; to break, 
crumble, reduce. 

Kabédinors, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) α boiling, stewing, baking, 
cooking. 

Καθεψιάομαι -ὥμαι, (fr. κατὰ in- 
tens. and εἢψιάω, which see, © 
Καθεώραον -ων; 1 sin. or 9 pl. impf. 

ind, Att. of καθοράω. 

Kd6n, Att. Kd0yat, Ion, for κάϑη- 
cat, 2 sin.» — Κάθηται, 3 sin. 
pres. ind, mid, — Καϑῆσϑαι, inf. 
— KaSipevos, -n,'-ov, par. pres, 
mid. of κάθημαι. 

Καθηβάω -ὥ, (fr. κατὰ intens, and 
ἤβη youth) to be young, bloom. 
Καθηγεμῶν, -dvos, ὃ, ἡ, (fr. next) 
a guide, leader, conductor ;) a 
teacher, instructer ; a counsellor, 

adviser. 

Καθηγέομαι -otpat, (fr. κατὰ along, 
and ἡγέομαι to lead) to guide 
along the road, lead the way, con- 
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θήκων, par. pres. act. of ποχί)]} Καθίεσαν, 3 pl. impf. act. of κα 


decency, propriety, decorum ; fit- 


θίημι. 
ness, suitableness, convenience ; καθιϑάνω, (fr. κατὰ downwards, 


duty, engagement, business, 

Ἰζαθήκω, (fr. κατὰ according to, 
and ἥκω to come) fo become, be- 
Jit, beseem, be proper for ; to suit, 
Jit, answer, be convenient ; to be- 
long, pertain to. 

Καθήκων, -ovca, -ov, (par. pres. 
act. of last) becoming, fit, pfeper, 
seemly. 

Καθηλόω -ὥ, (fr. κατὰ by means 
of, and ἦλος a nail) to nail, fast- 
en with nails, drive a nail ; to fix, 
fasten together. 

Καθήλωσις; -tos, Att. -cws, 4, (fr. 
last) a nailing, fastening with 
nails; a joining, putting toge- 

. ther, framing. 

Κάθημαι, (fr. κατὰ downwards, 
and ἦμαι to sit) to sit down, sit 
on the ground; to sit idle ; to 
encamp, besiege; to settle, inhae 
bit, dwell. pres. impr. mid. κά- 
θησὸ or κάθου. impf. mid. εκαθή- 
PNY, +00, -το. 

Καθήμενος; -n, τον, par. pres. mid. 
of last. καθήμενον πεδίον, a level 
plain. 

Καθημέραν, (fr. κατὰ according to, 
and ἡμέρα a day) day by day, 
daily ; every day, constantly. 

Καθημερίνὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) 
daly, happening every day, 

Κάθην, -nsy τῇ) 2 a. ind, act. of 
καθίημι." 

Κάθῃρε, Ion. for εκάθῃρε, 8 sin. 1 ἃ, 
ind. act. οἵ καθαίρω. 

Καθῃρέθην, by Syst. for καρῃρήθην; 
1a. ind. pass. — Καθῃρήμην; 
-σο, -To, pper. ind, pass. of κα- 
θαιρέω." , 

Καθῆσθαι, pres. inf. mid, — Κά- 
θησο, pres. impr. mid. — Κα- 
θήσομαι, 1 f. ind. mid. of Κάθη- 


at. 

καθῆστο, Poet. for Καθῆτο, which 

Ton. for εκαθῆτο, 3 sin. impf. 
mid, of κάθημαι. Or, it is 3 
sin. of καθήσμην; pper. pass. of 
καθέζω. 

Καθῆψα; -ας, -c, 1 a. ind, act. of 
καθάπτω. ; 

Καθίασιν 3 pl, Att. pres. ind. act. 
of καθίημι. 

Ἰάθιδρος, -ov, δ, ἡ, (fr. κατὰ ac- 
cording to, and ἱδρὼς sweat) 
weary, fatigued, tired ; sweat- 
ing. 


duct ; to precede, go before ; ἰο] Καθιδρυνθεὶς, -εἴσα, -ἔν; τι. pl. -ἔν- 


preside, direct. 


τες, par. 1 a. pass. of 


Καθηγητὴς, τοῦ, 6, (fr, same) αἹ Καθιδρύνω or Καθιδρύω, f. -tow, p. 
-vka, (fr. κατὰ downwards, πα] Καθίπτημι, f. mid, -τήσομαι,) (fr. 


guide, leader, conductor; a 
teacher, preceptor, instructer. 
Καθηδυπαθέω -6, (fr. κατὰ intens. 
ἡδὺς sweet, and πάσχω to en- 
dure) to indulge in luxury, give 


ἰδούω to seat) to set down, cause 
to sit, seat; to set, place, settle, 
Jic ; to set together, construct, 
build. 


up to gratification, be delicate ; Κα αθιέμενος, -n, -ov, par. pres. pass. 


to waste in voluptuousness, lose 
by gratification, ἐν 

Καθῆκα, -as, -e, 3 pl. «ἥκαν, 1 a. 
ind, act. of καθίημι. 


Ἰξαθήκει, (impers. fr. καθήκω to 
become) it is proper, right, fit, it 


becomes, suits, answers. 


Καθῆκον, -ovtos, τὸ, (neut, of κα- 


of καθίημι. 


Καθίεον -ovv, -ξες -ets, <8 Et, 


impf. act. of καθιέω for καθίημι. 

Ιζαθιερόω -ὥ, f. -dow, (fr. κατὰ in- 
tens. and ἵερδω, to consecrate, 
th. ἱερὸς holy) to dedicate, conse-}' 
crate, appoint to religious use; 
to devote, accurse, damn, 
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and ἰζάνω to seat) same as κα- 
θίζω. ; 

Καθίζετε, 2 pl. pres. impr. act, — 
KabiZev, Dor. for xabiZov, pres. 
impr, mid. — Καθίζων, -occa, 
-ov, ina. fem. Καθίζουσαν; par. 
pres. act. of 

Καθίζω, f. -tow, p. κεκάθικας (fr. 
κατὰ downwards, and Zw to 
set) to set down upon, seat, 
place, lay; to set in judgment, 
appoint or choose a judge, put on 
trial ; to settle, remain, 
abide ;. to cause or force todo, 
set, dispose ; a8 κλαίοντα, καθί- 
ζειν, to set a weeping. 1 ἃ. act. 
ind. exdOcca, impr. κάθισον, 
-drw, in 2 pl. καθίσατε" sub. κα- 
θίσω, -ns, =n* inf. καθίσαι" par. 
καθίσας. pres. ind. mid. καθίζο- 

a. 1 ἃ. mid, ind. εκαθισάμην" 
impr. καθίσαι" sub. καθίσωμαι, 
-n, -ntat,in2 pl. καθίσησθε. 

Καθίημι, f. -ήσω, p. -erxa, (fr. same, 
uth ἴημι to send) to send or led! 
down, let fall or drop ; to have 
hanging down, suffer to remain 
hanging down ; to fathom, sound, 
iry the depth; to explore, try to 
discover, endeavour to find out ; 
to set an ambush, lie in wait, 1 
ἃ. ind. act. καθῆκα. 2 a. ind. 
act. κάθην. pres, ind. pass, xa- 
θίεμαι: ᾿ 

Καθίκεο, Ion. for καθίκου, 2 sin. 2 
a. ind. mid. of καθικνέομαι. 

Καθικέτευον; -es, -ε) impf. act, of 

Καθικετεύω, fr. κατὰ intens. ana 
ἱκετεύω, which see, 

Καθικμαίνω, (fr. same, and ἱκμαίνω 
to sprinkle, th. ἱκμὰς a drop) to 
besprinkle, bedew, moisten; to 
steep, soak ; to soften, 

Καθικνέομαι, f. -ifopat, p. -ἰγμαι; 
(fr. same, and ἱκνέομαι to come) 
to come to, arrive at, reach; to 
touch ; to strike, hit; to bear hard 
upon, bear down. 

Καθίξας. Dor. for καθίσας, par. 1 
a. act. — Καθίξω, -ns, -7, Dor. 
for καθίσω, 1 ἃ. sub, act. — Ka- 
Gi&w, -ers, -et, Dor. for καθίσω, 1 
f. ind. act. οἴκαθίζω. 

Καθιοῦμαι, Att. for καθίσομαι, 1 f. 
ind, mid. of same. 

Καθιππάξζω and Καθιππεύω; (fr. κα- 
τὰ intens. and ἱππεύω to ride, th. 
ἵππος a horse) to ride about ἢ to 
ride up to; to ride over, overrun, 
trample upon, 


ARGra downwards, and tzrnp to 
fly) to fly down, fly away or off; 
to collect or gather into a flight or 
crowd, — 

Καθίσαι; 1 ἃ. inf. act. — Καθίσας, 
-ασαγ-αν, 2. “σαντος, Ὦ, pl. -σαν- 
res, par. 1 ἃ, act. — Καθίσατε, 2 
pl. 1 a, impr. act, — Καθίσεσθε, 
2 pl. If, ind. mid. — Καθίσησθε, 
2 pl. 2 a. sub. mid, — Καθίσω, 
-eis, -εἰ, 1 f, ind. act. — Καϑίσω, 
“nS τὴ, pl. -cwpev, -σητὲς -σωσι 
1 a. sub, act. of kabifw. 
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Kd0iots, «ἰος, Att. -cws, f, (fr. κα- [Καθορᾷ, act. — ΙΚαθορᾶται, pass. 3 | 


θίζω to seat) the posture or state 
of silting, rest; a seat. 

Κάθισμα, -drog, τὸ, (fr. same) a 
sulting, rest; a seat. 

KaGicra, by Apoc. for καθίστᾶθι, 

res, impr. act, of καθίστημι. 
Or, it is contracted from καθίσ- 
rag, pres. impr. act. of καθισ- 
Taw. 

Καθίστἅμαι, -τασαι, -rarat, pres. 
ind, mid. or pass, — Καθιστᾶ- 
vat, pres. ‘inf, act, — Καθίστην, 
της) τὴν impf, act, — Καθίστησιν, 
3 sin. pres. ind, act. of καθίσ-- 
τημι. 

Καθιστάω -ὥ, for next, par. pres. 
act. Καθιστάων -Gy,n, pl. cont. 
Καθιστῶντες. 

Καθίστημι, f. καταστήσω, Ὁ. κα- 
θέστηκα, (ff, κατὰ intens. and 
ἵστημι to set) to place, setile, fiz, 
bring to a place, convey, con- 
duct ; to moor, cast anchor; to 
constitute, appoint, ordain, esta- 
blish, render, cause to be; to set 
a going, set up, begin, com- 
mence; followed by ext, to set 
aver, give authority to, put into 
office or command, Kalicrapat, 
to come to pass, happen, be, ex- 
ist, consist, become; to set or 
place one’s self, take a station, 

Καθιστῶσα, cont, fr. καθιστάουσα, 
n, sin, fem. par, pres. act. of 
καθιστάωῳ for καθίστημι. 

Καθὸ, (ft. κατὰ according to, and 
ὃς which) according to that 
which, according to whai, in as 
much as, as to this, in this re- 
spect. 

Kabodnyéw -ὥ, f. -fcw, p. καθωδή- 
γηκας (fr. same, ds a road, and 
ἄγω to lead) to bring into the 
way, show the road, guide, lead 
down, conduct back. 

Κάθοδος, -ov, f, (fr. same) a ree 
turn, coming back; a return 
indo a lest path; a descent. 

KaOoXikis, -7, -dv, (fr, same, and 
oes the whole) universal, gene- 
r 

Καθόλου, (fr. same) altogether, en- 
tirely, wholly, totally, throughout; 
a, all; on the whole, in gene- 


ral. 

Καθομαλίξω, f. -Yow, (fr, same, 
and ὁμαλὸς smooth) to smooth, 
plane, level; to polish, civilize, 
refine, reclaim. 

Καθομολογέω -ὥ; f, -jow, (fr. κατὰ 
intens. and ὁμολογέω to confess, 
th. λέγω to speak) to 
ledge, grant, confess, own; to 
declare, profess; to covenant, 
bargain, agree; to promise, en- 
gage, betroth, Καθομολογέομαι 
-odpat, to pledge one’s self, un- 
i betroth or engage one’s 

Καθοπλίζω, f. -Yow, (fr. same, and 
δπλίξω to arm, th. ὅπλον arms) 
to arm completely, equip tho- 
roughly. pres, pass, ind. κα- 
θοπλίζομαι- inf, καθοπλίξεσθαι. 


sin. cont, pres, ind, of 

Kabopdw -ὥ, f. -ἅσω; p. καθώρακα, | 
Att. καθεώρακα, (fr. κατὰ down-| 
wards, and δράω to see) to look 
down, see from above, observe 
beneath. Or, (κατὰ intens.) to 
see clearly, behold, descry, per- 
ceive; to understand, compre- 
hend, know clearly. 

Καθορμίζω, f. -tow, (ff. κατὰ ἰη- 
tens. and δρμίξω to anchor, th. 
ὅρμος a harbour) to arrive at port, 
anchor, moor, 

Καθόρμιον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
vee a necklace) ἃ necklace, 
chain, collar, or any such orna- 
ment. 

Καθοσιόω -ὥ, f. -dow, (fr. same, 
and ὁσιόω to sanctify, th. ὅσιος 
holy) to appoint to a holy pur- 
pose, sanctify, consecrate; to 
dedicate, devote, offer ; to atone, 
expiate ; to pledge, promise, en- 
gage solemnly. : 

Καθόσον and Καθ᾿ ὅσον, (fr. κατὰ 
according to, and ὅσος how 
much) ἔπ as much as, as far as, 
according as, as. 

Καθότι, (fr. same, and ὅτι that) 
and that, because. 7 

Κάθου, by Cras. for κάθεο, which 
by Sync, for κάθεσο, 2 sin. 2 ἃ. 
impr. mid, of καθίημι. 

Κάθου, by Cras. for κάθεο, which 
by Syst. for κάθηο, which by 
Sync. for κάθησο, 2 sin, pres. 
impr. of κάθημαι. 

Καθυβρίζω, f. -tow, (ft. κατὰ in- 
tens. and ὑβρίξω to insult, th. 
ὕβρις an affront) to affront, of- 
Send designedly, insult, treat 
with insolence ; to provoke, irri- 
tate; to dishonour, disgrace, 
treat with indignity or scorn, 

Κάθυγρος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
ὑγρὸς wet, th. ὕδωρ water) wa- 
tery, wet, moist, humid, damp. 

Kabupvéw -G, f. -fow, (fr. same, 
and ὕμνος a hymn, th. ὕδω to 
sing of) to sing hymns, praise, 
celebrate, extol, 

Καθύπερθε or -θεν, (fr. κατὰ down- 
ward, and ὑπὲρ over) from 
above; above, overhead, on the 


top. 

Καθυπνόω «6, (fr. κατὰ intens. and 
ὑπνόω to sleep, th. ὕπνος sleep) 
to fall asleep, sleep, sleep suund- 
ly, oversleep. 

Καθυποκρίνομαι, fr. same, and izo- 
κρίνομαιγ which see. 

aleorsda -6, f. -«σω; p. καθυσ- 
répnka, (fr. same, and terepéw to 
be deficient, th, ὕστερος latter) to 
be late, be behind, arrive late, 
delay ; to fail, fall short, be de- 

Jicient. 

Καθυφαίνω, f. -avi, p. καθύφαγκα, 
(fr. same, and ὑφαίνω, to weave) 
to weave along with, weave toge- 
gether. 

Καθυφεὶς, -εἶσα, -év, par. 2 a, ac’. 
es Καθυφέσθαι, 2 a inf. πιά. 
ο 


per. pass, ind. καθώπλισμαι" par.|Kabudinut, f. -ἔσων Ῥ- -εικα, (fr. 
ἢ on intens. ind under, and| Καινουργέω -G, (fr. same, and ἔργον 


καθωπλισμένος.. 


ΚΑῚ 


tye to send) to send privily 
suborn, corrupt privately; ts 
submit, yield, give way ; to bee 
tray a suit, prevaricate, shuffle ; 
to take from, wuhdraw, subtract, 
diminish. 

Καθωπλισμένος, -n, -ov, par. per. 
pass. of καθοπλίζω. 

Καθὼς, (fr. κατὰ according to, 
and ὡς as) according as, just 
as, as. 

Kai, and, also, likewise, both ; 
moreover, farther, beside; al- 
though, though, but, yet; than; 
yea, yes, yet, even; and espem 
cially, namely ; as, so as, so also, 
so, hence, therefore; or, nor ; 
then; when; that, to the end 
that, in order that. Kat yé, at 
least however. Kai δὲ, moreover, 
yea also, yes even. 

Katddas and Katdras, ~ov, ὃ, a 
dungeon, vault, prison under 
ground; a pit, into which at 
Sparta criminals were put as a 
punishment, or their bodies were 
thrown after execution, 

Καϊᾶφας, -ov, 6, Caiaphas a man’s 
name, 

Kaiye, see in καί. 

Kair, Ion. for ἕκαιε, 3 sin. impf. 
act. — Kalerat, 3 sin. pres. ind, 
mid, of καίω. 

Katkias, -ov, 6, an east or north- 
east wind, so called by the 
Greeks; by the Latins, Ce- 
cias. 

Kaiv, 6, Heb. indecl. Cain, a man’s 
name. 

Kaivay, 6, Heb. indecl, a man’s 
name, 

Καινέα, a. of 

Καινεὺς, -éos, 5, Ceneus, a man’s 
name, 

Καινία, -as, 4, (ff. καίνυμι to con- 


ue conquest, victory, trie 


umph. 
Καινίζω, f. -Yow, Att. i, (fr. και- 
vos new) to renew, restore, revive, 


repeat. , 
aah εἶδος, ἡ, (fr. καίνω to kill) 
eath, 

Καινοπηγὴς, -ἔος ~ovs, ὃ, §, (fr. 
καινὸς new, and πήγνυμι to fast- 
en) lately made, new. 

Καινοπήμων; -ovos, ὃ, i, (fr. next, 
and πῆμα a loss) lately afflicted, 
unaccustomed to sorrow. 

Καινὸς, -}, τὸν, (perhaps fr. καὶ 
and, and viv now) new, fresh, 
modern j young; strange, un- 
usual; repaired, refreshed, τος 
newed; repeated, done againg 
other, different from the former, 
comp. καινότεροςγ Sup. ~dTaros- 

Καινότης, -ntos, i, (fr. last) new 
ness, freshness ; novelty, strange= 
ness; a new thing or mater. ἃ. 
καινότητι. 

Καινοτομέω -ὥ, f. -jow, (fr. same, 
and τέμνω tg cut) to make new, 
renew; to change, alter, inno~ 
vate, introduce new customs, 

Καινοτομία, -as, ἦγ (fr. same) no 
velty ; alteration, change ; inom 
vation, revolution. 
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work) {0 make new, effect a| tims; tokindle, light up, set on|Karxefecv, pres. inf. act. — Κακκεί 
change, alter; to desire alteration| fire; to inflame with desire, burn| ovres, τι. pl. mas. par. pres. act. 
or revolution. : with emotion, love, be in love.| of 

Kawwoupyds, -οὔ, 5, ἢ) (fr. same) αἱ per. ind, pass. κέκαυμαι. 1 ἃ. [Κακκείω, by H£ol. Syne. for κατα 
contriver of novelty, inventor, dis-| ind. pass. εκαύθην. 1 f. pass.| xefw, which see. par. pres. act, 
coverer, Kowvoupyéy, τὸ, newness,| ind. καυθήσομαι" sub. καυθήσω-} κακκείων, -ovca, τον. 


strangeness, novelty. pat, 7, -nTat, not common ; 2 8. [Κακκεφἅλῆς; for καὶ ex κεφαλῆς, see 
Καινοφωνία, -as, ἣν (fr. same, and) ind. pass. exdnv. 1 a. ind. act. κεφαλή. 

φωνὴ voice) newness of words οὐ] ἕκαυσα, and ἔκῃα. ἸΚακκῇαι, by Sync. for κατακῇαι, ] 

phrases ; the introduction of new! Κακ᾽, for κακὰν neut. pl. ; or Dor.| ἃ. inf. act. of κατακαίω. 


expressions. for κακὴ, fem. sin. of κακός. Κακκόρῦθα, for κατὰ κόρυθα, see 
Καίνῦμι, (fr. καίνω to destroy) {9) Κακάγγελος, -ου, 6, (fr. κακὸς bad,| κόρυς. 
, excel, exceed, surpass.) and ἄγγελος a messenger) a δα(  Κακκορὕφην, for κατὰ κορυφὴν, see 
2 a. act, ind. ἐκάνον" inf. xaveiv,| messenger, messenger of evil.| κορυφή. 


FEO. κανῆν.. Adj. il-boding. Κακκρύπτων; for κατακρύπτων; par. 
Kaivo, to destroy, ruin ; to kill. Κακαγορία, Κακάγορος, Dor. forxa-| pres. act. of κατακρύπτω. 
opévnot, lon. for καιομέναις, d.| κηγορία, κακήγορος. Κακοδαίμων, -ovos, 6, ἢ, (fr. κακὸς 


pl. fem. of Καιόμενος, -n, -ov,|Kaxavéw -ὥ,͵ Laconic for axovdw,| bad, and δαίμων a genius) ill- 
ar. pres. act. — Kafovro, Ion.| to sharpen, whet ; toeacite,rouse,| fated, ill-starred, unlucky ; un- 


Γ εκαίοντο, 3 pl. impf. pass. —| instigate. Jortunate, wretched, miserable ; 
Καίουσι, 8 pl. pres. ind. act. of |Kaxas, a. pl. fem. also Dor. for xa-| infatuated, foolish. 
kis, δ. sin. fem, of κακός. Kaxodotéw -G, (fr. κακὸς bad, and 


ω. 

Καίπερ, (fr. καὶ and, and περὶ Κακεῖ, (by Cras. for καὶ and, and} δόξα opinion) to think erroneous- 
though) although, yet, albeit,| εκεῖ there) and there, there also,| ly, form a wrong. opinion, be 
however. even there. mistaken ; to a under an ill rea 

Katptos, -α, -ov, (fr. καιρὸς oppor-|KaxetOev, (by Cras. for καὶ and,| port, bear a bad character ; suy- 

7 tunity) timely, ie: ὃν op-| and ἐκεῖθεν from thence) and| fer under calugnny, ' 
portune, well-timed ; commodi-| thence, from thence. Κακόδοξος, -ov, 6, h, (fr. same) of 


ous, fit, convenient, proper; fa-|Kaxeift, (fr. same, and exct@:} πὸ estimation, of bad repute ; 
tal, deadly, thence) from thence, low, mean, base. 
Karpéets, -εσσα; -ev, (ft. καῖρος ἃ Κακεῖνος, for καὶ and εκεῖνος. Kakoepyds, -o8, 5, ἡ, (fr. same, and 
warp) woven, well-woven. Κακεῖσε, (by Cras. for καὶ and, and! ἔργον work) wicked, mischievous, 
Καιρὸς, -οὔ, 6, (perhaps fr. κύρω ἴοΪ] εκεῖσε thither) and thither, and) ‘malicious; a mischief-maker ; an 
happen) occasion, opportunity,| there. evil-doer, malefactor. 


occurrence, juncture ; conveni-|Kaxigiros, -ov, ὃ, ἡ, (ft. κακῶς ili, [Κακοξηλία, -as, fj, (fr, same, and 
ence of time or place, seasonable-| and φημὶ to speak) ill-spoken of ;} δῆλος zeal) zeal in α bad cause, 
ness, fitness, propriety, utility ;| low, mean, obscure, vile, worth-| mistaken zeal, evil imitation. 
proper time, present circum-| less. Κακόξηλος, -ov, 5, ἢ, (fr. same) a 
stances or convenience; a time|Kaxnyopéw -G, (fr. same, and ayo-| rival in error, depraved imitator ; 
or season; a festival, anniver-| ρεύω to discourse, th. ayoga the} imitating follies, 
sary; circumstance, situation,} market) to speak ill rd slander,|Kaxolwta, -as, ἣ, (fr. same, and 
state, condition ; emergency, sea~! calumniate; to abuse, revile. Zw? life) an unhappy life, wretch- 
son of distress, extremity, mi-|Kaxnyopia, -as, #, (fr. same)} edness, misery. 
ty ; liability, exposed state ; food,| abuse, bad language ; slander,|Kaxoj@eta, -as, ἧ, (fr. same, and 
wision, sustenance ; modera-| calumny. 7905 habit) a bad habit, evil man- 
tion, forbearance. Exs καιρὸν, ev|Kaxijyooos, -ov, 6, ἧ, (fr. same)! mers or morals; a depraved dis- 
καιρῷ, in time, seasonably, oppor-| foul-mouthed, abusive ; slander-| position, malignity, malice. 
tunely. ous, calumnious ; aslanderer. |KaxonOijs, -ἔος -οὔς; 6, ἡ, (fr. same) 
Katpos, -ov, δ, (perhaps fr. kefow| Kaxnzehéw -6, (fr. same, and πέλω! ill-disposed, evil-inclined, mali- 
to clip) α warp, that is the| to be) fo be ailing, be indisposed,| cious, mischievous. 


yarn or threads wound on the| ὅδε in bad health. KaxoOnpoctrn, της: ἦν (fr. same, 
beam in a loom, a web in the) Kaxijs, Ion. for κακαῖς, ἃ, pl. fem.| and ϑήμων a heap, th. τίθημι 
loom, of κακός. to arrange) neglect, negligence ; 

Καιρόσέων, by Metath. for καιροεσ-  Κακΐα; -as, 4, (fr. κακὸς bad) bad-| indolence, laziness, — slovenli- 
σῶν; δ. pl. fem. of καιρόεις. ness ; faultiness, pravity ; a fault,| ness. 


Katpornpéw -ὥ, f. -jow, (fr. καιρὸςὶ defect; evil, wickedness, vice ; [Κακοθήμων, -ovos, 6, f,'(fr. same) 
opportuhity, and τηρέω to watch)| ‘malice, mischief ; laziness, sloth ;| negligent, indolent, slothful, slo- 
' to attend, be vigilant, watch op- cowardice, timidity ; trouble, af-| venly. Ἶ 
portunity, take time by the fore-| _fliction, calamity ; disgrace, scan-|KaxotX\tov, -ov, τὸ, (fr, same, and 
lock. dal, ignominy. Ἴλιον Troy) ill-fated Ilium, 
Καιρόω «ὥ, (fr. καῖρος a warp) to| Κακίζω, f. -ἴσω, (ft. κακὸς bad) to} wretched Troy. ὶ 
warp, set a warp, fix the yarn or| injure, wrong, impair, hurt; to|Kaxoto, lon. for κακοῦ, g. sin. — 


threads in a loom ; to weave, disparage, defame, malign, slan-| Kaxotct, lon. for κακοῖς, d. pl. of 
Καῖσαρ, -agos, 6, Caesar, a man’s} der ; to revile, upbraid, reproach.| κακός. 

name, Κακίξομαιγ to fail, be deficient ;|Kaxoxépdeta, -as, ἣν, (fr. κακὸς bad, 
Katcdpeta, -as, ἧ, Cesarea, the| to be idle or lazy ; to be worthless| and κέρδος gain) ill-gotten gain, 

name of a city. or good for nothinz ; to behave|Kaxoxepdetnet, Ton. for κακοκέρδει 


Καίτοι; (ff. καὶ and, and τοὶ al-}| cowardly. 1a. inf. act. xaxtcat.| ats, d. pl. of last. 

ough) and truly, indeed; but,| par. pres. pass. κακιζόμενος. —_|Kaxoxvapos,-ov,6, ἡ) Dor. for ἢ 
yet, however; though truly,|Kdxiov, neut. of κακίων; comp. of |Kaxéxvnpos, -ov, δ, ἢν) (ff. κακὲς 
though indeed, although ; there-| κακός. bad, and κνήμη the leg) weak 
Sore. ® Kaxtcat, 1 a, inf. act. of κακίζω. legged, with small legs. 

Ἑαίτοιγε; (fr. same, and ye truly) [Κάκιστος, =n, -ov, sup. of κακός. Κακολογέω -G, f. -ἥσω, Ὁ. κεκακο- 
although, though indeed ; how-|Kaxtwv, -ovos, 6, ἧ, comp. of same.| λόγηκα, (fr. same, and λέγω to 
ever 


“ Ἱζακκάβα, -ns, ἣ, α partridge. speak) to speak evil of, βἰαπάε,ς 
Kaiw, f. καύσω, \). κέκαυκα to burn,|KaxxdBn, -ns, §, α pot, kettle; an| calumniate, backbite} to revix, 
. emsume ; to sacrifice, burn vic-| earthen pot or crock. abuse, reproach, upbraid, taunts. 
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1 ἃ, act, εκακολόγησα" inf. κακο- 
λογῆσαι. 

Κακομήχνας, -ov, δ, ἣ, (fr. same, 
and μηχανὴ ἃ machine) mis- 
chievous, mischief-making; a 
contriver of evils, plotter of mis- 
chief. 

KaxopiAla, -αςγ ἣν (fr. same, and 
ὁμιλία conversation) bad compa- 
ny, evel communication. 

Κακόμοχθος, ~ov, ὃ, fy (fr, same, 
and μόχθος toil) labouring wick- 
edly, toiling to a oad purpose ; 
toiling, wretched, 

Κακὸν, -ov, τὸ, (neut. of κακὸς bad 
a bad or evil thing; mischief, 
detriment, damage, loss, hurt ; 
affliction, misfortune, evil, ad- 
versity. 

Kakévopos, =v, 5, ἡ, (fr. same, and 
νόμος law) having bad laws, ill 
regulated, badly governed. 

Κακοπάθεια, -as, , (fr. κακὸς ill, 
and πάθος feeling, th. πάσχω to 
suffer) endurance of evil, suffer- 
ing under misfortune, vexation, 
grief, trouble,’ affliction, wo; 
endurance of evil, ill treatment, 
abuse. 

Κακοπάθέω -ὥ, f. -fow, p. Kexaxo- 
πάθηκας (fr, same) to suffer evil 
or affliction, be afflicted, undergo 
misfortune, fall under calamity ; 
to endure or sustain affliction, 
bear adversity, support misery. 1 
a. act. ind. εκακοπάθησα᾽ impr. 
κακοπάθησον, -άτω. 


Kaxora0is, -ἔος -οὔς, δ, 4, (fr. same) | 


suffering under affliction, en- 
during misfortune, unfortunate, 
miserable, wretched, 

Kaxérarpis, -ἰδος, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and πατὴρ father, or πατρὶς coun- 
try) base-born, ill-descended, of 
no family, mean, low; unfor- 
tunate in his country, whose 
country is a disgrace. a. kaxé- 
πατριν. 4 

Κακοποΐα, -as, 4, (fr. same, an 
ποιέω to do) wickedness, mischief ; 
vice, sin; harm, hurt, injury. 

Kaxoroéw ~&, f, -ἥσω, Ὁ. κεκακοποίη- 
«a, (fr. same) to do ill, act wick- 
edly ; to doharm, injure, annoy, 
hurt; to spoil.lay waste. 1 a. 
act. ind. εκακοποίησα" inf. κακο- 
ποιῆσαι. 

Κακοποίησις, -tos, Att. -εως, ἣ, (fr. 
same) an evil deed, wickedness ; 
mischief, harm, hurt, injury, ill 
treatment, ~ 

Kakorotds, -οὔ, ὃ, ἧ, (fr. βαβοο) 
mischievous, wicked ; ill-disposed, 
malicious, malignant; a male- 
factor, evil-doer. 

Kaxézovs, -οὗος, 6, f, (fr. same, 
and ποῦς the foot) weak in the 
feet, gouty ; having bad or mis- 
shapen feet, club-footed. " 

Κακοπραγέω -ὥ, f. -jow, (fr. same, 
and πράσσω to do) to bz doing 
badly, straggle with misfortune, 
be unfortunate. 

ee -as,#, (fr. same) evil 

ing, misconduct, ill behaviour; 
unhappiness, misfortune, adver- 
sity. 


KAK 


‘ 
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Κακοπράγμων, rover 6, f, (fr.| ofa bad heart, ill-disposed, ma 


same) an eT liver ; 
injurious, mischievous, wicked, 
perfidious, 

Κακορῥαφία; -ας; ἡ, (fr. same, and 
ῥάπτω to tack together) the con- 
trivance of mischief, invention of 
hurt; a wicked device, scheme, 
plot; a stratagem, snare, am- 
bush. 

Kakds,-i, τὸν, (perhaps fr. yd2w 
to give way in eo bad in 
every sense, cowardly, timid, 
dastardly, pusillanimous ; weak, 
feeble, infirm; bad, ill, naught, 
worthless, vile ; evil, sinful, wicks 
ed, immoral, depraved; mis- 
chievous, hurtful, injurious, per- 
nicious, afflictive, sore; hostile, 
adverse; malicious, spiteful ; trou- 
blesome, vexatious, grievous ; ill 
boding, dire, dismal, ominous, 
unlucky, unfortunate; ugly, de- 
Sormed; base, mean, ignoble ; 
lazy, slothful, slovenly. comp. 
kakrepos, and κακίων, sup. Kd- 
KLOTOS.» 

KaxéorA\ayxvos, -ου, 5,4, (fr. last, 
and σπλάγχνον the bowels) 
timid, fearful. 

Κακόστομυς, -ov, 5, h, (fr. same, 
and στόμα a mouth) evil spoken, 
malevolent, abusive. 

Kakéras,-aros, ἡ) Dor. for κακότης. 

Κακοτεχνέω -ὥ, (fr. same, and 
τέχνη artifice) to contrive mis- 
chief, plot, intrigue ; to corrupt, 
seduce, suborn, persuade to evil. 

Κακοτεχνία; -as,4, (fr. same) any 
bad art or evil practice; mis- 
chief, injury, wrong, harm; 

’ treachery, perfidy. 

Κακότεχνος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
mischievous, injurious ; mali- 
cious, spiteful, striving to hurt ; 
treacherous, perfidious. 

Kaxérns, -nros, h, (fr. κακὸς bad) 
cowardice, timidity, pusillani- 
mity ; idleness, sloth, laziness ; 
badness, worthlessness, vileness ; 
baseness, meanness ; vice, wick. 
edness, sin; mischief, injury, 
wrong. Kaxérntt, d. — Kakérn- 
Td, a. sin. 

Kaxoupyéw -ὥ, (fr. same, and ἔργον 
work) to work evil ; to hurt, in- 
jure, damage ; to cozen, cheat, de- 
Sraud ; to beguile, corrupt, seduce. 

Kakovoyia, -as, #, (fr. same) mis- 
chief, hurt, damage ; improbity, 
wickedness ; dishonesty, knavery, 
Sraud. 

Kdkovpyos, -ov, ὃ, §, (fr. same) 
wicked, mischievous, malicious ; 
an evil-doer, malefactor, 

Κακουχέω -ὥ, ἴ. -jow, pe κεκακού- 

κα, (fr. κακὴς bad, and ἔχω to 
old) to treat ili, evil-entreat, 


licious, mischievous ; unmanner 
ly, rude, 

Κακοφροσῦὕνη, -ῆς 
eee ον 
insanity, madness. 

Κακόφρων, -ovos, ὃ, 4, (fr. same) 
evil-minded, iht-disposed, malie 
cious ; insane, mad, 

Kax6yapros, -ov, ὃ, h, (fr. same, 
and χαίρω to rejoice) rejoicing in 
other’s misery, malicious, malevo- 
lent. 

Κακοχράσμων; ~ovos, ὃ, f, (fr. same, 
and ypdopa to use) practising 
ul, domg evil, bad, wicked, lewd, 
immoral, 

Kaxoyvpla, -as, i}, (fr. same, and 
χυμὸς Juice, th. yéw to pour) a 
redundance of bad humours, un- 
healthy secretion, 

Kakérpoyos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, and 
ψέγω to blame) abusive, slander- 
ous, repr uchful, calumnious, 

Κακοψῦχος, -ov, δ, §, (fr. same, 
and ψυχὴ soul) pusillanimous, 
cowardly, 

Κακόω -ὥ, f. -ὦσω, (fr. κακὸς bad) 
to corrupt, deprave; to injure, 
hurt, damage, spoil; to waste, 
ravage, destroy; to afflict, ver, 
harass, oppress ; to evil-entreat, 
treat ill, disquiet, molest ; to dis- 
affect, make ill-affected or dis- 
contented. 1 a. ind. act. εκά- 
κωσα.- / 

Kaxrdpevat, by Syne. for κατακτά- 
pevat, which Dor. for κατακτεί- 
vat, la. inf. act. — Κάκτἄνε, 
by Dor. Syne. for κατάκτανε, 
2a. impr. act. or for κατέκτανε, 
3 sin. 2 a. ind. act. — Κάκ- 
reve by Sync, for xaréxrecve, 
3 sin, impf. or 1 a. ind, act, of 
κατακτείνω. 

Κάκτος, -ov, ἣ, a certain thorny 
plant; an artichoke ; a thistle. 
Kaxrotrov, Dor. for καὶ ex τούτου, 
viz. χρόνου, and from thence, and 

Srom that time, 

Κακῦνω, (fr. κακὸς bad) to adul. 
lerate, corrupt ; to debase, disho- 
nour, 

Κακχεῦσαι, by Syne. for καταχεῦ- 
gat, La. inf. act. of καταχέω. 
Κακῶς, (fr. κακὸς bad) ill, badly, 

wickedly ; injuriously, wrong 
fully,  hurtfully; rudely, con- 
temptuously, uncivilly ; amiss, 
wrong, to no purpose ; with diffi 
culty, hardly, scarcely ; unhape 
pily, unfortunately, wretchedly, 
miserably. ἹΚακῶς ποιέω, to ine 
jure, treat ill. Kax@s εἰδημι, 
᾿ not to know, be not aware. 

Κακῶσαι, 1 a. inf, act. — Κακώσου- 
ot, 3 pl. 1 f. ind. act. — Κακώ- 
cwy, par. 1 ἢ, act. of κακόω. 


(fr. same) evil 
imagination ; 


maltreat, harass, oppress, afflict. |Kdxwots, -tos, Att. -ews, fy (fr. κα- 


Κακουχία; -as, 4, (fr. same) unjust 

, treatment, injury, mischief ; ill 
health, bad Aabit. 

Κακουχούμενος,) -7,-0v, par. pres. 
pass. cont. of κακουχέω. 

Kaxogppadis, -ἔος -οὺς, ὃ, ἢ, Afr. 
κακὸς evil, and ¢ ἄξω to think, 
th. φρὴν the salad} evil-minded, 
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κόω to injure, th. κακὸς bad) dl 
treatment, oppresswn, veralion, 
affliction, a. KdKwowr- 
Κακώτερος; -a, -0v, COMp- of κακός. 
Kakwrtkds, “ἢ, -ὃν, (fr. κακῶς evil, 
th. κακὸς bad) ill-disposed, spite 
ful, malicious; injurious, hurt. 
Sul, noxious, 


> 
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Κᾶχα, pl. of κᾶλον. Καλῶν, fem. -λουσα, n. —Ka-| fair women, abundant in beauty 
Καλὰ, (fr. καλὸς fair) well; in| dodvros, g. cont. pars pres. act.| Καλλιγύναικα, a. sin. 
good time, seasonably, oppor-| — Καλούμενος, -n, τον, par. pres.| Καλλιέλαια; -as, i, and Καλλιέλαιος 
tunely, pass. cont. of καλέω, -ov, 6, (fr. same, and ἐλαία an 
Καλαβὰς, Καλαβάτης, Καλαβώτης, ΚΚαλείμεναι, Poet. for καλέμεναι,.Ϊ olive-tree) a good or Jfruitfu 
ov, 6, same as aoxdAaBos, απ] which Dor. ἴογ ---- Καλεῖν, pres.| olive-tree. 
eft, newt or lizard ; afish like a| inf. act. cont. — Καλεοίμην: pres. | Καλλιεπέω -ὥ, f. «ἥσω, (fr. same, 


lizard ; a spider. opt. pass. — Καλέοισι, Dor. for) and éxw to speak) to speak elo~ 
Καλαβρίζω, to turn Calabrian, live} κάλουσι, 3 pl. cont. pres. ind. quently, talk fluently, discourse 
like a Calabrian. act. — Κάλεον, lon. for exddeov,| elegantly, harangue. 
Κάλἄθος; -ov, ὃ, a basket, hamper,| impf. act. of καλέω. Καλλιεργέω -@, ἴ, =jow, (fr. same, 


and ἔργον work) to work well, 
ewecute neatly, perform complete. 
ly ; to act fairly. 

Καλλιερέω, (fr. same, and ἱερὸς 
holy) to sacrifice, make offerings, 
pray for success. 

Καλλιθέμεθλος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and ϑέμεθλον foundation) well 
Sounded, securely established, 
Jirm. 

Καλλίθριξ, «τριχος, 6, 4, (fr. same, 
and ϑρὶξ hair) fair-haired, with 
beautiful or long or fine hair, 

Καλλίκαρπος; -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and καρπὸς fruit) fruitful, fertile, 


pannier ; a work-basket. Καλέοντες, -wv, ot, straight sticks 
Κάλαις; 6, a kind of stone; asail, | which support the web im the 
Καλαμαία, -as, }, and Καλαμαῖον,) loom, 
-ov, τὸ, (fr. καλάμη straw) {Π6] Καλέοντι, Dor. for καλέουσι, 3 pl. 
smallest of the insects called] pres. ind. act. of καλέω. 
cicada, grasshopper, froghopper|KaXécat, 1 ἃ. inf. act. — Καλέσασ᾽ 
or fiea-locust ; a brooch or pin| for καλέσασα, fem, of —Kadé- 
like this insect. σας, -aca, -av, g. -σάντος, a. 
Καλάμαιος, -a, -ov, and Καλάμινος,| -σάντα; τι. pl. -carres, par. 1 a. 
-n, τον, (fr. same) of straw, οὐ] act. — Kddecov, 2 pl. -care, 1 ἃ. 
stubble. impr. act. —Kadéonre, 2 pl. 1 
Καλαμάομαι -Gpat, (fr. same) to} a. sub. act. — Καλέσω; ets, -ct, 
gather the straw or stubble; to| 3 pl. -σουσι, 1 f. ind. act. — 
glean either corn or grapes ; to| Καλεσσάμενος, Poet. for καλεσά- 
spoil, plunder, carry alloffclean.| μενος, par. 1 ἃ. mid. — Kadéo- 


Καλαμευτὰς, -ἃ, 6, Dor. for caro, Καλέσσαντο, lon. and Poet.| abundant, productive, 
᾿Καλαμευτὴς, -οὔ, 6, (fr. καλάμη! for exadécaro, 3 sin. and εκαλέ- Καλλικολώνη, της, ἡ, (fr. same, and 

straw) a reaper. σαντο, 3 pl. 1 a. ind, mid. οὔ κολωνὸς a hill) the fair hill, some 
Καλαμεύω, f. -εύσω, (fr. same) to} καλέω. very beautiful place. 


Καλλίκομος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and κόμη the hair) fair-haired, 
with fine or long hair, 

Καλλὺύμὸς, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. th. καλὸς 
fair) a Poetic word, same as 
καλός. 

KadXivaos, -ου, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
vdw to flow) fair-flowing. 


reap. Καλεῦμαι: in 3 pl. Καλεῦνται, Dor. 

Kaddpn, -ns, and Dor. καλάμα,] for καλοῦμαι, pres. ind. pass. 
“as, 4, (fr. κάλαμος a reed)| cont. and καλοῦνταιγ 3 pl. cont. 
straw, stubble, the stalk of grain ;| of same --- Καλεῦντο, Dor. for 
any thing dry and shrivelled; αἱ εκαλοῦντο, 3 pl. impf. pass. cont. 
person decayed by age; acorpse,| of 
dead body. Καλέω -ὥ, f. -ἔσω and -ἥσω, p. κέ- 

Καλαμίνθη, -ns, §, calamint, wild| κληκα; to call, summon, cite, send 
pennyroyal, catsmint, for, bid, invite; to name, ad- 

Καλαμίνθιος, -ov, 6, a kindof small] dress ; to acknowledge, own ; to 
frog. veall upon, invoke, implore, be- 

Kaddytvos, -n, -ovy (fr. κάλαμος al seech ; to proclaim, declare. 1 a. 
reed) reedy, like a reed. act. ind. ἐκάλεσα" impr. κάλεσον, 

Kadapis, -ἴδος, 4, (fr. same) a fish-| -drw’ inf. καλέσαι" par. καλέσας. 
ing rod ; acase for pens or reeds,|_ per. ind. pass. κέκλημαι. 1 a. 
inkhorn. ind. pass. εκλήθην. 1 f. pass, 

Καλαμίσκος; -ov, 6, (dim. of next)| κληθήσομαι and κλεθήσομαι. 

a small reed. Καλήμεναι; Dor. and Poet. for κα- 

Κάλᾶμος, -ov, 5, areed, cane; stalk! λῆναι, pres. inf. act. —Kadj-| καλὸς fair) better; well enough ; 
or stem of vegetables; straw,| μενος; Hol. for. καλούμενος, par.| very well. 
stubble; a pen; a pipe, flageo- pres. pass. cont. of καλέω. Οὐ] Καλλιόπη, -ns, and Dor. Καλλιό- 
let; a twig, rod, wand, mea-| it is par. pres. pass. of ma, -as, }, (fr. καλὸς fine, and 
suring rod or pole; a fishing-|KdXnpt, same as καλέω. dW voice) Calliope, one of the 
rod; a shaft, arrow. Καλήτωρ, -opos, ὃ, (ft. καλέω to] Muses. 

Καλαμοστεφέων, g. pl. of call) @ caller, crier. Adj. clear,|Kad\ibw -ὥ, f. -dow, (fr. καλὸς 

Kadzpooredis, -ἔος -ots, 6, ἡ, (fr.| loud, sonorous. fair) to beautify, adorn, embel- 
κάλαμος a reed, and στέφω to|Kadid, -ᾶς, and Καλιὴ, -ἧςγ ἢ, αἱ lish, ornament, sct off to advun- 
crown) crowned, begirt or sur-| nest, roost; a house, abode,cabin,| tage. Καλλιόομαι -odpat, to be 
rounded with reeds. cot. Καλιαὶ, -Gv, al, a barn,| handsome, appear beautiful. 

Καλαμώτης, -ov,@, an eft or newt,| granary. _ Καλλιπάρῃος, Aol. for Καλλιπά- 

Καλάσιρις; -ἰος, Att. -εως, ἡ, along|Kadtds, -ddos, ἣ, (fr. last) α cot-| ρειος, του, ὃ, ἦγ (fr. same, and 
dress of linen. worn by the Per-| tage, cabin, hut, shed, lodge; a| παρειὰ the cheek) rosy-cheeked, 
sians and Egyptians, chapel, cell. blooming, beautiful. 

Καλαυρῖτις; -ἰδος, 4, litharge, vitri-|Kadtijs, g. of καλιὴ, Ton. for καλιά.} Καλλίπεπλος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
Jied lead, so called from Calau-|Ka).déw -ὦὥ, same as κυλίω, which} and πέπλος a robe) finely dressed, 
ria or Calabria. see. with flowing robes, with sweep- 

Καλαῦροψ, -oros, ἡ, (fr. κᾶλον ἃ) Κάλλαιον, -ov, rd, the wattles of αἱ ing trains, in rich altire. 
stick, αὖ backward, and ῥέπω to| cock. Καλλιπλόκᾶμος, -ου; 6, ἦν (fr. same, 
bend) a shepherd’s crook. Κάλλεα, n. a. Vv. pl. of κάλλος. and πλόκαμος a lock of hair) 

Καλέεσκον, -cs, -¢, Poet. for ἐεκάλεσ- ΙΚαλλείπω, f. -ψω, Poet, for kara-| with curling locks, with flewing 
κοῦ, impf. of καλέσκω, Ion. for} λείπω. ringlets, fair-haired, 
καλέω. Καλλία; -as, 4, ἃ woman’s name. ἰΚαλλίπλουτος; -ου, ὃ, ἡ, (fr. same, 

Καλεῖ, 3 51π, --- Ἰζαλεῖτε, 2 pl. οοηΐ. [Καλλιβόας, -ov, 6, (fr. καλὸς fairs] andrdotros wealth) rich, wealthy, 
pres. ind. act. — Καλεῖν, act.—| and βοὴ voice) sweet-voiced, me-| adorned with riches, abundant in 
KaXcicdat, pass. pres. inf. cont.| lodiouws, harmonious, soft, mellow.) wealth. 

— Καλεῖται, 3 sin. — Ἰζαλοῦνται, Καλλιγὕναιξ, -ackos, 6, 4, (fr. same,|Kd\Atrov, Aol. Sync. for xarédt- 
S$ pl. cont. pres. ind. pass.—j| and yévy a woman) famed for| πον, 2 a. ind, act. of καταλείπω. 
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triumph ; a kind of verse sung 
on occasion of a victory ; a song 
of triumph. 

Καλλίνϊκος, -ov, 5, ἡ, (fr. καλὸς fair, 
and νικάω to conquer) eminently 
victorious, splendidly triumphant. 

. Subs. a great conqueror. 

Κάλλιον, (neut. of καλλίων, comp. 


ad 


KahAivisos, -ov, τὸ, (neut. of next) 
the great victory, the splendid 
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Βαλλίπρωρος, -ov, ὃ, ἡ (ff. καλὸς 
beautiful, and πρώρα ἃ prow) 
having a beautiful prow, gallant ; 
beautiful, fair, handsome. 

Καλλίπωλος, -ov, 5, §, (fr. καλὸς 
fine, and πῶλος ἃ young horse) 
with fine horses, 

Καλλιρέεθρος: -0v, ὃ, ἡ; (fr. same, 
and ῥέω to flow) fair-flowing, 
softly gliding, purling ; pure, 
clear, liquid, limpid. 

Καλλιρόη, της» ἣν, (fr. same) Calli- 
rhoé, a woman’s name. 

Καλλιρόηθρος, -ου; -ὃ, ἣ) se same) 

fair-flowing, liquid, clear, lim- 


κάλλίροος and Καλλίρῥοος -ους, -dov 
«οὔ, ὃ, ἣν (fr. same) fair-flowing, 
gently glding, purling ; pure, 
clear, liquid, limpid. 

KadXiora, Dor. for καλλίστη, fem, 
of κάλλιστος. 

KadXora, (neut, pl. of κάλλιστος 
fairest) best, excellently, very 
well, extremely well, most elegant- 
ly, most handsomely, bravely. 

Καλλίστευμα, -aros τὸ, (fr. next) 
the prize of beauty; superior 
beauty, surpassing charms, 

Καλλιστεύω, f. -etow, (fr. καλὸς 
fair) to be eminently fair, excel in 
beauty, be very handsome ; to 
shine, surpass, succeed, triumph. 

Κάλλιστος, -ἡ, -ov, sup. Of καλός, 
comp. καλλίων. 

Ἰζαλλίσφὕρος, -ov, ὃ, i, (fr. καλὸς 
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fair, and διδάσκω to teach) a 

teacher of what is good, upright 

instructer, virtuous preceptor. 
Kadoxayabia, -as, 4, (fr. same, and 


ayabids good) honour and honesty,| 


virtue, rectitude, probity, integri- 
ty, uprightness, 

Καλοκᾳγὰθὸς, -od, 5, ἡ, (fr. same) 
honest, honourable, upright, just, 
virtuous, good, worthy. 

Κᾶλον, -ov, τὸ, wood, timber; a 
stick, twig, rod; a shaft, handle ; 
a javelin, dart. 

Καλὸν, (neut. of καλὸς fair) beauty, 
grace, elegance; propriety, de- 
corum, decency ; probity, honour, 
virtue, goodness; convenience, 
Jitness. 

Καλοπέδιλον, -ov, τὸ, (fr. κᾶλον 
wood, and πέδιλον a shoe) the 
stocks, confinement for the legs. 

Καλοποιέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. καλὸς 
fair, and ποιέω todo) to do good, 
do a good turn, serve, benefit, be 
serviceable to; to act well, do 
rightly. par. pres. act. καλο- 
ποιέων -ὥν, n. pl. cont. καλο- 
ποιοῦντες. 

Kadérovs, -οδος, δ, ἣ, (fr. same, 
and ποῦς a foot) with handsome 
Jeet, fair, handsome, well made. 
Or, (fr. κᾶλον wood) with a 

“wooden leg ; the wooden leg it- 
self, 

Κάλος, -ov, and Κάλως, -w, ὃ, a 
rope, cable, sheet. 


handsome, and σφύρον the ankle)|KaNds, -ἢ, -dv, fair, handsome, 


with neat ankles, well limbed. 

KadXrptxas, a. pl. of καλλίθριξ. 

Κάλλιφ᾽, before an aspirate for 
κάἀλλέπε, Aol. for κατέλιπε, 3 
sin. 2 a. ind. act. of καταλείπω. 

Καλλίχορος, που, ὃ, fy (fr. καλὸς 
fair, and χορὸς an assembly) 
holding fine assemblies or meet- 
ings of rich persons, festive, gay ; 
graceful in the dance. " 

Καλλίχωρος; -ov, ὃ, ἡ» (fr. same, 
and χώρα a place) well situated ; 
with a fine country, wide, exten- 
sive, 

Καλλονὴ, -is, ἡ, (fr. next) beauty. 

Κάλλος, ~cos -ovs, τὸ, (fr. καλὸς 
fair) beauty, fairness, comeliness ; 
elegance, grace, 

Κάλλυντρον, -ov, τὸ, (fr. next) a 
palm branch carried on festivi- 
ties ; an ornament ; neatness, 
cleanliness ; a brush, broom, be- 
som. 

Καλλύνω, f. -ὅνῶ, (fr. καλὸς fair) to 
adorn, beautify, embellish; to 
dress, bedeck, trim, ἹΚαλλύνομαι, 
to be fine, make a display, be per- 
sonally vain, look becomingly. 

Καλλωπίζω, (fr. same, and dy the 


eye) to adorn meretriciously,|Kadiddv, -Gvos, ἢ, Calydon, the 


paint the face, colour the eyes. 


Καλλωπίξομαι,,ο be vain, set one’s| Καλὕκων, g. pl. of κάλυξ. 


self off, display beauty. 

Καλλώπισμα; -ἅτος, τὸν (fr. last) an 
ornament, embellishment, mere- 
tricious dress, 

Καλλωπιστὴς, -ot, 5, ἡ, (fr. same) 
cdicted to dress, fond of appear- 
ance, vain, showy. 

Ζαλοδιδήάσκἄλος, -ov, 5, (fr. καλὸς 
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beautiful, goodly, comely ; orna- 
mented, embellished, adorned ; 
honourable, generous, noble ; 
good, proper, right ; decent, be- 
coming, decorous; useful, fit- 
ling, convenient ; honest, virtu- 
ous, upright ; pleasant, agreeable, 
grateful ; sweet, melodious; ac- 
tive, strenuous, vigorous ; brave, 
valiant. Comp. καλλίων, sup. 
κάλλιστος, properly from κάλλος. 

Καλοῦμαι, pres. ind, pass, cont. — 
Καλούμενος, par. pres. pass. cont, 
Καλοῦμεν, 1 pl. Kadotor, 3 pl. 
cont, pres. ind. act, of καλέω. 

Καλπάζω, (fr. κάλπις a palfrey) to 
amble, pace; walk softly on tip- 
toe. 

Κάλπη, -ns, ἦγ @ pitcher, urn; a 
bucket, water-pot ; a ballot-bow. 
Κάλπις, -1d0s, and -1o¢, ἧ, same as 
last; also an ambling nag; a 
palfrey; ambling, pacing; a 
runner, racer, courier; a kind g 

race. 

KadtBy, -ns, ἡ, (fr. καλύπτω to 
cover) a covering, shelter; a 
cabin, cottage, hut; a cover, lid, 
hatches. 


name of a city, 


Kd)uppa, -aros, τὸ, (fr. καλύπτω to 
hide) α covering, vail, curtain. 
Κάλυξ, -vxos, §, (fr. same) a cup, 

pot, bowl, goblet; the cup of a 
Slower, bud of a rose; a flower, 
knot or such ornament worn by 
women ; a husk, hull, shell, pod. 
Kadirra, 3 Ἢ pres. ind, act. — 
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Καλοπτέσθαι, pres. inf, pass, of 


καλύπτω. 

Καλυπτὴρ; -ἦρος, 6, and Καλυπτής 

| ptov, του, τὸ, (fr. same) ἃ σοῦετ- 

ing, cover, lid, stopper, 

Καλύπτρα, -as, and Ion. -τρην της, 
fh; (fr. same) a covering for the 
head, vail. 

Καλύπτρην, a. of καλύπτρη, see in 
last. 

Καλύπτω, f. -ψω, p. κεκάλυφα; to 
hide, conceal, cover up, envelop ; 
to cloak, wrap, vail, muffle; to 
shut up, close ; to abscond, hide 
one’s self. 1 ἃ. act, ind. exdd\vWa* 
impr. κάλυψον, -drw, in 2 ph 
καλύψατε. 2a. ind. act. εκάλϑ- 
Boy, per. pass. ind. κεκάλυμματ'" 
par. κεκαλυμμένος. 

Καλύψατε, 2 pl. impr. — Kariya, 
1 a. inf. act. — Καλύψας, -aca, 
-av, par, 1 a. act. —Kadopdpe 
γος, =n, τον, par. la. mid. —Ka- 
λύψω, -ns, -7, 1 a. sub. act. — 
Καλύψω; -ειςγ «εἰν 1 ἢ, ind, act. 
of last. f 

Καλυψοῖ, ἃ. of 

Καλυψὼ, -ὄος" -οὖὔς, ἣ, Calypso, a 
woman’s name, 

Κάλχας, -avtos, ὃ, (perhaps fr. 
next) Calchas, the name of a 
priest in the Ihad. 

Καλχαίνω, (fr. next) to dye with 
purple or scarlet ; to think deep- 
ly, revolve, ponder, consider; to 
forge, form. 

Κάλχη; -n$, ἣν @ purple or scarlet 
dye, cochineal. 

Καλῶ, 2 f. act. or Att. for καλέσω 
1 f. ind, act. of καλέω. 

Καλώδιον, -ov, τὸ, (dim, of next) a 
rope, coil of rope. 
iAws, τω ΟΥ̓ -wos, δ, a cable, rope. 

Καλῶς, (fr. καλὸς πρὶν JSairly, ho- 
nourably, bravely, handsomely ; 
well, rightly, properly ; success- 
Sully, happily, be it so; well! 
very well! bravo ! 

Κάμαξ, -axos, ἣγ @ stake, prop or 
pole to support vines; a post, 
pale; a shaft, pike-staff. 

Kapdpa, -as, ἣ, an arch, vault, 
pee te roof, dome; a tortoise or 
covered military engine; a cart 
wagon, covered carriage; a kind 
of ship ; a part of the ear. 

Κάμαρος; -ov, 6, ἃ kind of fish. 

Καμασῖνες or — “wv, ol, ἃ 
kind of sea fish. 

Kapdcow, to move, stir, shake. 

Kaparnpds, -ἃ, -dv, (fr. next) la- 

orious, loilsome, wearisome, fa~ 
liguing ; weary, tired, worn out, 
infirm ; wretched, miserable, af- 
Jlicted. 

Κάμᾶτος, -ov, ὃ, ge κάμνω to 
weary) labour, toil, pains; work 
done; fatigue, weariness ; hard- 
ship, suffering, distress. 

Καματώδης; -εος -ous, 5, ἡ, (fr. last) 
heavy, oppressive, weighty, severe ; 
laborious, toilsome, distressing. 

Kapdrws for καμάτους, ἃ. pl. of 
κάματος. 

Καμβαίνω, Hol. for καταβαίνω. 

Κάμβᾶλον, AXol. for κατέμβαλον. 2 
a. ind, act. of κατεμβάλλω. 


-- 
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Καμβροίξω, ABol. for καταβρίζω. 
Καμβῦσης, -ov, 6, Cambyses. 
Kapé, by Cras. for καὶ εμέ. 

᾿ς Κάμε κάμεν, 3 sin, 2 a. ind. act. 

on. —Kapetrat, 3 sin. ἸΚαμεῖσθε; 
2 pl. of καμοῦμαι, 2 f. ind. mid. 
of κάμνω. 

Καμηλαύκιον or Καμελαύκιον, του, 
τὸ, (fr. καῦμα heat, and ελαύνω to 
repel) α hat, cap, bonnet. 

Ἰζαμηλίτης» -ov, ὃ, (fr. κάμηλος a 
camel) α camel-driver or keep- 

. er. 

Καμηλοπάρδᾶλις, ~10s, 4, (fr. same, 
and πάρδαλις a panther) @ ca- 
meleopard. 

κάμηλος; -ov, 6, a camel, 

Κάμητε, 2 pl. 2 a. sub, act. o 
κάμνω. 

KdptXos, -ov, δ, a thick rope, cable. 

Καμιναῖος, -a, -ov, (fr. κάμινος a 
fireplace) of a furnace, about a 
Jireplace, belonging to a hearth. 

Καμινευτὴς, -οὔ, and Καμινευτὴρ, 
-ijpos, 6, (fr. same) working αἱ 
a furnace, labouring at the frre ; 
a refiner ; a smith, 

Καμινεύω, f. -εὐσω, (fr. same) to 

our at a furnace, work at the 
Jire ; to refine, forge. 

Kdpivos, -ov, 5, (perhaps fr, καίω 
to burn) a fireplace, hearth, 
chimney ; a furnace ; fire, heat, 
warmth. 

Kapiva, -ὔος -ots, f, (fr. last) one 
covered with ashes or soot, sit- 
ting by the hearth; a sooty 
hag. 

Kappdowar, fr. καταμάρψαι, 1 a. 
inf. act. of καταμάρπτω. 

Kappév, for κατὰ μὲν, accordingly, 
indeed, just so; then, therefore ; 
verily, surely, certainly. 

Καμμένειν for καταμένειν; pres. inf, 
act. of καταμένω. 

Κάμμες, ALol. for καὶ ἡμεῖς, or καὶ 
ἡμᾶς. 

Καμμονίη, -ys, ἡ, by Sync. and 
féol. for xarapovia, (fr. κατὰ 
intens. and pévw to =) perse- 
verance, persistance, firmness, 
constancy, resolution ; victory, 
success, the reward of persever- 
ance. 

Kédppopos, -ov, ὃ, ἡ, (Poet. for κα- 
Képopos, fr. κακὸς bad, and μόρος 
fate) ill-fated, ill-starred, unfor- 
tunate, luckless, 

Kaypiw, f. -ύσω, p. κεκάμυκα. 1 a. 
ind. act. exduvoa, by Syne. for 
καταμύω. 

Κάμνε, Ion. for ἔκαμνε, 3 sin. impf. 
ind. act. of 

Κάμνω, f. κἄμῶ, p. κέκμηκα, to la- 

r, toil; to earn, get by work; 
to grow weary, be tired, faint, 
Sail, falter ; to be at a loss or in 
a difficulty ; to ail, be sick, suf- 
fer illness ; to be worn out, ex- 
hausted, undergo the last ex- 
tremity, die. 2 a. act. ind. ἐκὰ- 
μον" sub. κάμω. 1 f. ind, mid. 
καμοῦμαι. 

Ἱζαμοὶ for καὶ εμοί. 

Kapov, Ion. for ἔκαμον, 2 a. md, 
act. — Kapévres, n. pl. Καμοῦ- 
σα, n. fem. —. par. 2 a. ind, 

r 


a. 


~~” 


be 
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— Kapodpat, -n, -crrat, 2 ἴ, ind, 
mid. of κάμνω. 

Kapri, -ijs, ἡ» (fr. κάμπτω to bend) 
a bend or bending, curve, crook, 
winding ; a joint, angle, cor- 
ner; αὐ caterpillar, palmer- 
worm. 


KAZ 


sound, echo; a clatter, sattle, 
creaking, rustling, 

Καναχηδὰ and -δὸν, (fr. last) with 
a crack, noisily, with a report, 
making a din. 

Κανάχιξε, Ion. for εκανάχιζε, 3 sin. 
impf. act. of 


Καμπτὸς, -οὔ, 5, 4, (fr. same) flewi-| RavayiZw, f. -ἰσω, same as κανα- 


le, easily bent, pliant, pliable. 


s 
EW. 


Kdyrroa, -as, 4, (fr. same) a bas-|Kavédxn, ~ns, ἦγ ἃ queen of Ethio- 


ket, hamper; a case, coffer, Lox, 
chest, 
Kduari, 
end, curve ; to bow, stoop, wor- 
ship; to rest, repose; to suffer, 
bear, endure; to turn, wind, 


pla. 
Κανδαύλης, -ov, 6, ἃ man’s name, 


f. -Ww, p. κέκαμφα, to| Κανδόκη, -ns, ἢ, a blanket or rug. 


Κάνδῦλος, -ov, 6, a pudding, 
Κάνδυς, -vos, δ, a Persian dress, 
robe, caftan. 


wheel round, double; to prevail| Kaveiy, 2 a. inf. act. of καίνω. 


on, incline, persuade; to de- 
cline, shun, avoid. 1 a. ind. 
act. ἔκαμψα. "1 a. ind. pass. 
᾿εκάμφθην. 

Καμπῦλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. last) bent, 
curved, crooked ; perverse, stub- 
born, obstinately wrong ; bend- 
ing, winding ; pliant, flexible ; 
rolling, swift. 

ὰ ἰστειλόμενα, by Syne. and 

or. for καὶ ἀμφιστελλόμενος, 
par. pres. pass. of αμφιστέλλω. 

Κάμψα, -as, §, (fr. κάμπτω to 

end) a case, cover; box, chest, 
coffer. 

Καμψάκης, -ov, ὃ, (fr. same) an 
oil-cask, jar or vessel ; a cruse. 

Κάμψει, 3 sin, 1 f. ind. act. —Kép- 


un, 3 sin. 1 a. sub. act. of 


κάμπτω. 

Καμψίπους, -οὗος, ὃ, ἣν (fr. κάμπτω 
to bend, and ποῦς the foot) swift, 
active, able to overtake. 

Καμὼν, -οὔσα, -dv, (par. 2 a. act. 
of κάμνω) weary, fatigued, worn 
out, spent, dead. 

Kav, (fr. καὶ and, and éay or ἂν if) 
and if, although, though, even 
though ; yet, at least, if only, i 
but, even if. 


Kav for καὶ ev. 


Κανέοιο; Ion. for κανέου, g. of 

Κανέον -οὖν, -éov -οὔ, and Karetoy, 
του, τὸ, (fr. κάνης a basket) a 
canister, basket, hamper. 

Κανῇν, Dor, and A®ol. for κανεῖν, 
2a. inf. act. of καίνω. 

Κάνης, -nros, 6, (perhaps fr. κάννη 
a rush) a basket, hamper, ves. 
sel made of twigs; a canister, 
case, 

Κανηφόρος, -ου, 6, ἡ, (fr. last, and 
φορέω to carry) carrying a basket 
or canister. 

KdvOdpos, -ov, ὃ. a beetle, cockchaf- 
Jer; α cup, mug, Jar, pitcher, 
tankard ; a knot in timber; α 
boat, canoe. 

Κανθήλια, -ων, τὸ, (fr. next) pan- 
miers, pannel, pack-saddle, pad. 

Ἱζανθήλιος, -ov, δ, (fr. κάνθων an 
ass) an ass, 

Κανθὸς, -οὔ, 6, the corner of the eye ; 
a he-goat ; the tire or iron ona 
wheel, 

Κάνθων, -wvos, δ, an ass, 

Kdvva or Kdvvn,-ns, ἦγ @ reed, rush, 
cane, sedge; a mat, pallet, made 
of those. 

KavvdPivos, -a, -ov, (fr. next) of 
hemp, hempen. 

Κάννᾶβις, -ἰος, Att. -ews, h, hemp. 


Kava, ἡ, Heb. indecl. Cana, a town| Καννεύσας for κατανεύσας; par. 1 a. 


of Galilee. 


act. of κατανεύω. 


Kava, cont. for xdvea, pl. of xé-| Κάννη; see κάννα. 


νεον. 
Καναβίνος, -n, -ov, (fr. next) thin 


Κάννομος, -ov, 5, i, by Cras. for καὶ 
évvopos- 


as a rod, lathy, slender, meager| Kavovikis, -}, -ὃν, (fr. κανὼν a rule) 


as a skeleton, puny. 
KdvaBos, -ov, 6, (perhaps fr. κάννα 


regular, according to rule; ca- 
nonical. 


arush) @ reed; a painter’s|Kavoty, cont. from κανέον, which 


wand or rod; a mould, model, 
skeleton. Adj. slender, puny, 


thin, meager, lean. Κάναβοι, 


see. 
Κάνταυθα for καὶ évrav8a, and here, 
here also. 


springs or eddies in a winding|Kavréxn for καὶ and avréyn, 2 sin, 


stream. 

Κάναθρον, -ov, τὸς (fr. κάννα a rush) 
a rushen or wicker chair. 

Kavavirns, -ov, 6, (fr. Kava the 
city of Cana) a Cananite; a 
zealot, enthusias* 

Kdvacroov and Κανιστρον, -ov, τὸ; 
(fr. κάνης ἃ basket) a basket, 
Jtasket or osier vessel, canister, 

Καναφέρος, Dor. for κανηφόρος. 


pres. ind. mid. of αντέχω. 
Kavurésaros, «οὐ, ὃ, fy by Cras. 
and Dor. for καὶ ανυπόδητος. 
Κάνων, -ovos, 5, a rod, wand, mea- 
suring rod; aruler; the tongue 
or needle of a pair of scales; a 
weaver’s reed; a standard of 
weight or measure; a distaff; a 
handle ; a measure; a rule, law, 
regulation ; a boundary. 


Kavadxiw -G, f. -ἥσω, (fr. next) to| Ἰζάνωπον; -ov, τὸ, the flower of the 


ring, resound; to jingle, crack, 
rattle ; to creak, jar. 

Kaviayi}, -ῆς, hy (fr. κενὸς empty, 
and ἄχος; Dor. for iyos a sound) 
clang, clank, ὧν noise, clap ; 


elder, 
Ka¢, by Dor. Cras. for καὶ εξ. 
Καξήγειρε, by Dor. and Att, Cras. 
for καὶ εξήγειρε, 3 sin, 1 ἃ. ind. 
act. of ἐξεγείρω. 
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Καπανὰξ, some part of a chariot. 

Koraveis, -ἔος, δ, ἃ man’s name. 

Karavn, τῆς, fh, (ft. κάπη a manger) 
a stable, stall, fold ; a crib, man- 
ger, rack ; a carriage, chariot or 
some part of it; a headpiece or 
cap made of hair. 

Καπανηϊάδης; -ov, 6, the son of Ka- 
πανεύς. 

Καπανηΐος and Καπανήος, Ion. for 
Καπανείος, which for Karavéos, 
g. of same. 

Κάπειτα for καὶ ἔπειτα, and then. 

Καπερναοὺμ, , indecl. Heb. Caper- 
naum, a city. 

Kdreros, -ov, 6, by Apher. for 
σκάπετος. 


εν 


Κάππδρις, -ἰδος, h, a thorny ae 


which bears the buds called ca- 
pers. 

Καππαίει, by Sync. for καταπαύει, 
3 sin. pres. ind. act. of κατα- 
παύω. 

Καππεδίον for κατὰ πεδίον, along or 
through the plain, 

Κάππεσον; -es, -e,in 3 du. Karme- 
cérnv, by Sync. for κατέπεσον 


KAP 


cresses, and ἄμωμον ginger) car 
damum, 

Kdpota, -as, ἣν (perhaps fr. xéaa 
the heart, or fr. κραξαένω to pal- 
pitate) the heart, affection, spirit, 
courage ; the mind, understand- 
ing, will, memory, conscience ; 
thenward parts, stomach, bowels ; 
the middle, core or inside of any 
thing. 


and κατεπεσέτην, 2a. ind. act. o Kapdriixis, -ἢ, -dv, (fr. last) relat- 


καταπίπτω. 

Καπποφύρος, -ov, 6, ἧ, (fr. the let- 
ter Kand gopéw to eee branded 
or marked with K, which was the 
mark of a well-bred horse; ge- 
nerous, spirited, high-bred. 


Κάπη, -ns, fy (fr. κάπτω to devour) [Καππυρίσασα, by Sync. for xara- 


-a rack, manger, food, fodder, 
forage ; food, victuals, 

Καπηλεία, -ας, i, (fr. κάπηλος a 
huckster) innkeeping, victual- 
ling ; occupation, trade, busi- 
ness; dealing in small wares, 
huckstery, retailing; knavery, 
fraud, 

Καπηλεῖνον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
tavern, inn. μὴν 

Καπηλεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 
keep a tavern or inn; to deal, 
make profit or gain, retail; to 
adulterate, mix fraudulently ; to 
corrupt, vitiate, foist, interpolate ; 
to seduce artfully, treat deceit- 
fully ; to detain, make excuse 
for delay. 

Κάπηλος;, -ov, 5, (fr. κάπη victuals ; 
or, fr. κακύνω to adulterate, and 
πηλὸς wine) a keeper of a tavern 
or inn, host, landlord; a retailer, 
dealer in small wares, huckster, 
pedler, 

Kart for καὶ ext, and upon, and at, 
&e. 

Karyn, -ns, 9, (fr. καπνὸς smoke) a 
chimney, funnel, flue; a stove, 
smoking-house, 

Κάπνϊα, -as, ἣ, (fr. same) soot, 
clotted smoke, reek. 

Καπνιξόμενος, par. pres. mid, of 

Karviéw,f. -tow, (fr. καπνὸς smoke) 
to smoke ; to scent, dry or blacken 
with smoke ; to raise a smoke; to 
light or kindle a fire. 

Karvodéyn and -ὁόκη, -ns, ἡ, (fr. 
same, and δέχομαι to receive) a 
chimney, flue, funnel; a smok- 
ing-house. 

Καπνὸς, -οὔ, 6, (fr. καίω to burn, 
and πνοὴ breath, th. πνέω to 
breathe) smoke, vapour, exhala- 
tion; a fire; vanity, falsehood, 
deceptiun. 

Karvodyos, -ov, 6, (fr. last, and ἔχω 


wuptcaca, τι. fem. 1 a. par. act. 
of καταπυρίζω. 

Κάπριος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. next) of 2 
pig or boar. hoggish, like a pig, 

with a pig's snout ; armed with 
a beak or projecting stem. 

Kdrpos, -ov, 6, a boar-pig, wild 
boar, 

Κάπτω, f. - Ww, p. κέκαφα, to eat, 
Seed; to eat greedily, feed with 
α noise, mounch, craunch; to 
breathe strong, snuff, blow, snort ; 
to pant, gasp. 

Καπυοίζω, (fr. next) to roast, scorch, 
crackle in the fire; to burst oul 
laughing, laugh out ; to indulge 
the appetite, revel, live luxuri- 
ously. 

Καπῦρὸς, -d, -dv, (fr. next, or fr. 
καίω to burn, and πυρόω to scorch) 
blowing, puffing, panting ; hot, 
dry, parched. ' 

Karta, f. -σω, (fr. κάπτω to breathe 
out) to blow, puff, breathe, pant. 
la. ind. act. εκάπυσα. 

Καπφάλαρ᾽, by Bol. and Poet. 
Syne. for κατὰ φάλαρα. 

Κάπω for κάπτω, to breathe, puff, 
blow; to pant, gash. 

Kdrwy, -wvos, 6, a capon, 

Κὰρ; -apds, ὃ, a man of Caria, Ca- 
rian ; a slave, vile, worthless. 
For Carian slaves bore .a bad 
character. 

Κὰρ, indecl. by. Apoc. for κάρη 
the head. _ Also for κὴρ death, 
Kdpa, and Ion. Kdon, τὸ, indecl. 

by Apoc. for κάρηνον. 

KdpaPos, -ov, ὃ, a crab, lobster, 
crayfish. 

Kapadoxéw -ὥ, f. -ἥσω, p. -nxa, (fr. 
κάρα the head, and δοκέω to 
think) to expect, look out or wait 

or 


ing to the heart or stomach; car- 
diac, cordial, 

Kapdtoyvicrns, -ov, δ, (fr. same, 
and γνῶμι to know) a knower of 
the heart, reader of the thcughts ; 
discerning, judging, intelligent. 
Vv. καρδιογνώστα. 

Καρδιουλκέω -G, f. -«ἥσω, (fr. same, 
and ἕλκω to draw) to take out 
the heart ; to look for omens. 

Καρδιόω -&, (fr. same) to feel deep- 
ly, take to heart; to move or 
affect the heart ; to wound. 1a, 
ind. act. εκαρδίωδα. 

Kdpdoros,-ov, δ, akneading-trough, 

Καρδούχιος, -a, -ov, Carduchian. 

Kdpdovyot, -wy, ot, the Karduchi or 
Carduchians. 

Κάρη, τὸ, indecl, see κάρα. 

Καρῇ, 3 sin, 2 ἃ. sub. act. or pass, 
of κείρω. 

Kdonapy -ἥατος) and by Sync. -iros, 
τὸ, Same as κάρηνον. 

Καρήατι; d. sin. of last. 

Kaonkopdw -ὥ, f. -jow, (fr. κάρη 
the head, and κόμη hair) to 
wear the hair long, have long 
hair. 

Καρηκομόωντες, Poet. for καρηκο- 
μῶντες, n. pl, mas. cont. par. 
pres. act. cf last. 

Kapijvat, 2 a. inf. pass. of κείρω. 

Κάρηνον, -ov, τὸ the head, skull; a 
top, summit, height. 

Kdonros, by Syne. for καρήατος; g. 
οἱ κάρηαρ. 

Καρικὸς, -οὔ, 6, (fr. Κὰρ ἃ Carien) 
Carian, like the Carians. 

Kapivat, -wy, al, (fr. Kapia as de- 
rived from thence) women who 
made lamentations at funerals. 

Kapis, -idos, ἡ, (fr. κάρα the head) 
a kind of fish with a large 
head; a lobster; the sea onion ; 
a shrimp. 

Kapxaiow, to sound, resound; io 
tremble, vibrate, quiver. 

Kapxtvos, του, 6, a crab-fish ; the 
sign cancer; @ cancer, eating 
sore; asnap-trap, snare; nip 

ers 


{ 


᾿ ' pers. 
Kapadoxia, -as, ἣν, (fr. same) ex-|Kapxivéw -G, (fr. last) to be like a 


pectation, longing, desire. 


to receive) a chimney, funnel,|Kapaxdé\\ov, -ov, τὸ, a hood, co- 


“με. 
Karvéw -ὥ, f. -ὦσω, (fr. same) to 
smoke, blacken with smoke. 
Καπνώδας, -εος -008, ὃ, ij, (fr. same) 


vering for the head. 


Καρατομέῳ -ὥ, f. -ἥσω, (fr. κάρα the 
head, and τέμνω to cut) to cut ¢ 


the head, behead. 


crab, resemble a crab, move back- 
ward or sideways like a crab; to 
shoot roots spreading round like 
the claws of a crab. 

Καρκίνωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
cancer, eating sore, © 


smoky, reeking ; emoked, black.|KapBarivn, -ns, “ἡ, @ coarse shoe,|Kdppndos, -ov, 6, Carmel, a fruit 


Καποθνήσκω for καί αποθνήσκω. 


sabot. 


Sul field. 


Kdros, -ov, 6, (fr. κάπτω ἴο breathe)|Kdpdapov, -ov, τὸ, nasiurlium,|Kapvsia, -wy, τὰ, festivals in honow 


a puff, blast; a gale, breeze; 
treath, 
Kdros, -ov, 5, Dor. for κῆπος. 


cresses. 


of Apollo. 


Καρδαμὕλη, -n$, ἦν ἃ woman’s|Kdpos, -ov, ὃ, a sound or dead sicep ; 


name. 


Καππαδοκία, -as, ἣ, Cappadocia, ἃ ἹΚαρδαμύσσω. tor σκαρδαμύσσω. 


eountry. 


Καρδάμωμον, -ov, τὸ, (fr. κάρδαμον 
(314) 


heaviness, drowsiness ; a trcnce, 
Καρὸς, Dor. for κηρὸς, g. of κὴρ 
death; or for κηρὸς wax. ~ + 


* 


KAP 
Καρούχιον, -ου, rd, a carriage, cha- 


riot. 

όω -%,t. -ὥσω, p. κεκάρωκα (fr. 
κάρος drowsiness) to overcome 
with sleep, make drowsy, lull, 
put to sleep. Kapéopat -οὔμαι, to 
be overpowered with heaviness, 


fall intoa trance, 1a. ind. pass.! 


εκαρώθην. ; 
Kapzai, -Gy, al, worms that infest 
olives. 
Kaprata, -as, }, a kind of dance in 
armour. 
KaprdXipos, -0u, ὃ, ἡ, quick, speedy, 
swift, ees es sudden, hasty. 
Καρπαλίμως, (fr. last) soon, imme-~ 
] ly, πως τεῦ τηρογαν τα 
᾿ Ys 
Καρπάσϊνος, -n, -ov, (fr. next) made 
Milian fasker os a 
Kdpriicos, -ov, ὃ, flax, linen; a 
of poison. 


ἅν. 


ΚΑΡ 


Kaprwya, -ἅτος, τὸ; (fr. same) pro- bold-hearted, brave, valiant jm 


luce, fruit; benefit, advantage, 


solute, determined. 


emolument, gain, profit; a sac-\Kapreods, (fr. καρτερὸς strong) 


rifice, offering, victim. 
Κάρπωσις, -105, Att. -cws, fy (fr. 

same) a reaping the fruits; frui- 

lion, enjoyment, possession, use, 


strongly, powerfully, ably ; for 
cibly, effectively ; bravely, stout. 
ly, valiantly; vehemently, vio~ 


Ye 


benesit, advantage ; an oblation,|Kdpricros, by Metath. for κράτισ 


victim, sacrifice. : 
Kaprwrds, -}, -dv, (fr. same) dyed 
with fruit, wrought or adorned 
with representations of fruits, of 
divers colours; reaching “io the 
wrist or ankle, 
Kdopa, a city of Mesopotamia, 
Kaopierv, KappéZovea, by Bol. 


Tos, ἃ superlative from Ke47us 
strength, but attributed to apw- 
03s, which 566, 

Kaords, -}, -dv, arawn out, fine, 

in, slender; split, divided, 

made small. 

Κάρτος, -cos -ovs, τὸ, Metath. for 
κράτος. 


act. and καταρέζουσα, n. fem.|Kaprivw, by Metath. for κρατύνω. 


par. pres. act. of καταρέζω. 
Kdppov, -ov, τὸ, @ car, cart, cir- 
riage, chariot. 
Κάρῥων, Dor. for κρείσσων. 


yne. for crane pres. inf.|Kaprivat, 1 ἃ. inf. act. of 


Kapia, -as, f, (ft. κάρα ahead) a 
walnut. 
Καρύϊνος, -7, -ov, (fr. last) of wale 


nul, 


Καρπήσιον, -ov, τὸ, a medicinal|Kipjwros, -ov, ὃ, name of a man/Kagvicxos, -ov, ὃ ἡ (fr. same) like 


plant. 
Καρπίζω, (fr. καρπὸς fruit) to gather 


celebrated for his skill in driv- 
ing. 


fruit, gather in harvest, reap ; to|Kdpctos, -a, -ov, oblique, crooked, 


gain, make profit. Καρπίζομαι, 
to 


demand. 
Sreedom. 
Kdprtuos, -n, -ov, (fr. καρπὸς fruit) 
ruutful, productive, fertile. 
Kapzis, -tdos, f, an assertion, claim, 
support, Dissenting 
Kapmorijs, -οὔ, 6, (fr. last) a sup- 
porter, patron, p Be σα τ 
Sender. 


K 
Καρπιστία, -ας, fj, (fr. same) α set- for 


, claim, assert, gain|Kdora, 


sideways, awry. 
(fr. κάρτος, 


for κράτος 


αππμί, or almond. Also subs, 
a nut, almond; a cup, small 
vessel, 

Καρύκη, -nsy fh, @ hash; sauce, 
gravy. 


strength) very, exceedingly ; cer-| Kdpvé, -ῦκος, δ, Dor. for κήρυξ. 
tainly, surely. H~ κάῤτα, ἀπά Καρύξαισα, Dor. and ‘ol. for 


surely, by all means. 
Κάρταλλος, -ov, 6, a case or basket 
narrow at the bottom. 
Kdpre, d. sin cont. of κάρτος, for 
κράτος. 


τεραίχμας, -α; b, Poet. and Dor. 


knovfuca, τι. fem. par. 1 a. act. 
— Κάρυξε, Dor. for κήρυξε, which 
Ion. for ἐκήρυξε, 3 sin. 1 a. ind, 
act. of κηρύσσω. 

Κάρῦὕον; -ov, τὸ, (fr. καρύα ἃ wale 
nut) a walnut tree. — 

Καρύσσω, Dor. for κηρύσσω. 


_ ling at liberty, giving freedom,\Kaorepatypns, -ov, ὃ, (fr. xaptepds| Kapvwrdy, -οὔ; τὸ, (fr. καρύα a Ware 


manumission. 


Βεραέβρυτοοι ou, 5, fy (fr. καρπὸς 


strong, and αἰχμὴ ἃ Βρ6Γ) brave 
at the spear, a warrior, hero. 


nut) a cup or bowl shaped like 
or made of a nut. 


t, and βρώσκω to eat) bearing | Kaorepéw -ὥ, f. -ἦσω, p. xexaprépnka,| Καρῴδλέος, -a, -ov, (fr. next) d-y, 


eatable eee Re 
Καρποῖσιν; . lon. of καρτός. 
Ἑαρπὸς; -οὔ, 5, (perhaps fr. κάρφω 
to dry) fruit, grain, seed ; 
. krowth, produce, offspring ; pro- 
Jit, advantage, emolument, re- 
ward; result, effect, conse. 


fr, καρτερὸς strong, th. κάρτος, 
for κράτος strength) to be strong 


withered ; parched, arid, scorch- 
ed, 


or robust; to persevere, persist,|dopos, -cos -ους, ὃ, A, (fr. next) 


continue constant, hold on; to 
endure, bear, suffer. 1 a. act. 
ind. exaprépnoa, Opt. καρτερήσαι- 
μι, and Aol. καρτερήσεια, -as, -ε, 


quence; the wrist, palm, The) Καρτερία, -as, ἣ, (fr. same) endu- 


name of a man. 


Kepvoteges 3 sin. cont. pres, ind. 
act, o ; 


Καρποφορέω -G,f. =jow, p. κεκαρπο- 
Ps (fr. καρπὸς fruit, ma 
φορέω same as th. φέρω to bear) 
to ναῷ fruit, bring rth, produce. 

Kaprogopijcar, 1 a. inf. act. —Kap- 
sappy, 1 pl. 1 a. sub. act. 
of last. 


Καρποφόρος, -ov, δ, 4, (fr. same 
‘a a fruit, Fertile, potbs y 
Sruitful, 

Καρποφοροῦσι, 3 pl. cont. pres. ind. 
act. — Καρποφορούμενος; -ἢγ τον; 
par. pres. pass. cont. — Καρπο- 
φοροῦντες; N. pl. cont. par. pres. 
act. of same. 

Καρπόω -ὥ, (fr. καρπὸς fruit) to 
Sructify, make fertile. ἹΚαρπόο- 
pat «οὔμαιγίο collect, reap, gather 
the fruits of the earth; to own, 
possess ; to derive, take, ire, 
enjoy; to plunder, spoil, drain, 
waste, consume; to feel, expe- 


rince, patience, sufferance ; for- 
titude, 

Καρτερϊκὸς, -}, -dv, (fr. same) pa- 
tient, enduring. 

Καρτερύθῦμος, -ov, 0, hy (fr. same, 


straw, stubble, reed; chaff, shav- 

ings, a Splinter, mote; a stalk, 

twig, shoot, scion ; a billet, ticket, 
omy a nest of straw, leaves, 
τα. 

Κάρφω, f. -ψω, p. κέκαρφα, to dry, 
peat ae ta piven, Ailale ¢ 
to cover with dust, soil, dirty. 

Καρχαλέος, -a,-ov, found in Ho- 
mer for καρφαλέος. 


and ϑυμὸς the mind) steady,|Kaoyapédovra, a. sin. of | 


Jjirm, constant, resolute ; patient, 
enduring, hardy ; brave-hearied, 
courageous. 

Καρτερὸν, neut. adverbially for 
καρτερῶς. 

Καρτεροπλὴξ, -ἦγος, ὃ, f, (fr. καοτε- 
pds Strong, and πλήσσω to strike) 


Kapyioddous, -ovros, 5, ἡ, (fr. xd 
ae rough, and οδοὺς a tooth) 
\ sharp toothed, rough with teeth, 
fierce, savage. 
Kdoxyapos, -ov, ὃ, fh, (fr. χαράσσω 
to engrave) uneven, rough, rugs 
ged, 


dealing hard blows, violent, |Kapxdowov, Dor. for καρχήσιον. 


Jierce, strong. 
Καρτερὸς, -ἃ; -dv, (fr. κάρτος, for 


Καρχηδόνιος, -a, τον, (ir. next) 
Carthaginian, a Carthaginian, 


κράτος strength) strong, lusty, Καρχηδὼν, -όνος, ἡ, Carthage, the 


able, robust; powerful, mighty ; 


name of a city. 


master. of, commanding, able to|Kapyietov, -ov, τὸ, the round top 


manage or direct; prevailing, 
victorious ; enduring, patient, 
hardy, persevering ; courageous, 
valiant, brave, stout; violent, 
vehement ; 
vere. 


rience, suffer ; to sacrifice, make|\Kaprcodppova, a. sin. of e 
offerings, 1 ἃ. act. ἑκάρπωσα"Καρτεούφρων; -ovos, ὃ, ἡ, (fr. last, 
and φρὴν the mind) high-minded,| _siness, lethargy. 
(315) > 


mad, εκαυπωσάμην. 


or cross trees on a mast’; aslap; 
aszil; a cup or goblet shaped 
like the ancient round top, of 
like a boat. 


harsh, stern, 80-  Καρῷ, Dor. for «nod, d. sin. of 


κηρύς, 
Κάρωσις, -ἰος, AN τως, hy (fr. κά 
ρος ἃ swoon) a@ deep sleep, drow 


KAT 


Κασάλβη, -ns, and Kaca) βὰς, -ddos, 
ἡ, @ courtesan, harlot. 

Κάσας, -ov, 6, tapestry, cloth or 
carpet nappy on each side ; a rid- 
ing coat; housings, 

Κασαύρα; -as, and Kacwpis, -ἶδος; ἣ» 
(fr. κάσσα a harlot, and dpa 
beauty) α hardot. 

KacéAnvov, for καὶ acé\nvov. 

Κασθλοῖσιν, for καὶ εσθλοῖσιν, Ion, 
for εσθλοῖς, ἃ. pl. of εσθλός. 

Κασΐα, -ας, i, cassia, cinna- 
mon. 

pani Apos. for kactyvnre, Υ. 
ο 


Kaolyvnros,-ov, andlon. -οιο, (fr. 
next, and γίνομαι to be) akin, 
related; mas. a brother; fem. 
a sister, cousin ; a relation. 
ots, ~tos, Att. -ews, i, kindred, 

elations; a brother or sister, 
cousin ; a companion, friend. 

Κάσσα; -as, }, (perhaps fr. κάζω to 
adorn) ὦ harlot, 

Kacodvion, -ns, }, Cassandra, a 
woman’s name. 

Κασσία, -as, }, same as κασία. 

Κασσίτερος, and Att. Karrirepos, 
του, 6, (perhaps fr, κάσσα mere- 
tricious) tin, as looking like 
silver, 

Κασσύω, and Att. Karriw, f. -tow, 
to sew underneath, fasten up to, 
δα under; to sew or stitch ἰο- 
gether, patch, mend ; to contrive, 
scheme, plot. 

Kacrdva, -as, }, Castana, name of 
a city. 


Kacravatkis, -ἣ, -dv, (fr. last) of | 


Castana. 
a chestnut. 

Kdoravov, -ov, τὸ, (fr. same) a 
chestnut tree. 

Καστόρειος, -a, -ov, (fr. Κάστωρ, 
the brother of Pollux) as Καστό- 
pxoy μέλος, ΟΥ̓ Καστόρειος ὕμνος, 
the song of Castor, the war song 
of the Spartans. 

Κάστωρ, -ορος, 5, a beaver. 

Κάσχεθε, by Adol. Sync. for κα- 
τέοχεθεν 3 sin. impf. act. of κα- 
τασχέθω, for κατέχω. 

Kdoxyero, Bol. Sync. for κατέσχε- 


Κασταναικὸν κάρυον, 


Bu. 
of idols. 


καταθνήσκω to die, 


It gives an 


¥ 
KAT 


It is redundant, as/KaraBaveaddw -ὥ, (ir. κατὰ intense. 


and βαυκαλάω, which see, 


ill sense, as καταδυναστεύω to|KaraBdedtcoonpu, (fr. same, ana 


tyrannize; καταμελέω to neglect. 

Kara, for καὶ εἴτα, and then, then, 
afterwards. 

KardBa, by Apoc. for κατάβηθι or 
κατάβαθι; 2 ἃ. impr. act. of κα- 
ταβαίνω. Or it is pres. impr. 
act. cont. of karaBdw, obs. from 
which come κατάβημι, which 
gives the 2 a. attributed to xa- 

' raBatvo. 

Καταβαίνει, 3 sin. pres. ind, act. 
— Καταβαινέτω, 3 sin. pres. 
impr. act. — Καταβαίνων, -ovea, 
τον, a, -vovra, -vovoay, pl. ἢ. 
“VOVTES, δ. -νόντων, ἃ. -νοντας, 
par. pres. act. of 

Καταβαίνω, f. mid. -βήσομαι, p. 
-βέβηκα, (fr. κατὰ downwards, 
and Baivw to go) to come or go 
down, descend ; to dismount; to 
disembark, land ; to come back, 
return. impf, act. κατέβαινον. 2 
a. act. ind. κατέβην" impr. κα- 
τάβηθι or κατάβαθι, and by Apoc. 
κατάβα, which see; sub. κατα- 
βῶ" inf. καταβῆναι" par. xa- 
ταβάς. 

Καταβαλλόμενος, -n, -ον, par- pres. 
pass, of 

Καταβάλλω, f. -λῶ, p. καταβέβλη- 
ka, (fr. κατὰ down, and βάλλω to 
throw) to throw, cast, knock or 
put down ; to level, fell; to subvert, 
overturn, overthrow, destroy, beat 
down; to prostrate, humble; to 
lower, sink, let down, drop; to 
lay down or aside ; to pay down ; 
to lay a foundation ; to make a 
beginning, begin, commence ; to 
throw into, involve, implicate, 
bring into, pres. ind. pass. κατα- 
βάλλομαι. per. ind. pass. κατα- 
βέβλημαι. 1 a. ind. pass. κατε- 
plots: per. ind. mid. καταβέ- 

OAds 


Καταβαπτίξομαι., f.-icopat, p. κατα- 


BeBarricpat, (fr. same, and Bar- 
rigw to plunge, th. βάπτω to 
dip) to plunge, fall or sink into ; 
to disembogue, flow into, 


το; 3 sin. 2 a. ind. mid. of xa-|KaraBapéw -G, f. -jow, p. καταβε- 


TEX. 

Κατὰ, with a g.3; down, down- 
wards ; against ; of, about, con- 
cerning ; upon, down upon ; by, 
in the name of ; in, among ; in, 


βάρηκα, (fr. same, and Bapéw to 
sink, th. βάρος weight) to weigh, 
press or sink down ; to heap on, 
overload, burden. 1a, ind. act. 
κατεβάρησα: 


upon. Rareiy with d. and only|KaraBapivew, (fr. same) same as 


among the Poets, from, among. 


last. 


With a. according to, like \as ;\KaraBas, -ἄσα, -ἂν, ἃ. - βάντι, pl. 


in, among, during, whilst; to, 
unto; towards; at, near, by, 


ἢ. -Bdvres, par. 2 a, act. of Ka- 
ταβαίνω. 


hard by; opnosite, against, δ6- Ἰζαταβάσιος, -ov, 5, f, (fr. κατα- 


Jore; with, at, among, 
with; through, for, by reason 


along| Batvw to go down) descending, 


falling, moving downwards. 


of, on account of ; even to, unto,|KardBaots, -t0s, Alt. -ews, ἣν (fr. 


up to; separately, severally, each 
by each ; aiong, all along ; over, 
beyond; as to, as concerning ; 
by, by means of. 


It forms a’ 


same) @ descent, motion 

wards ; a slope, declivity ; a low- 
er place or situation. d. κατα- 
βάσει. 


Periphrase like αμφὶ, as οἱ Καταβάτω, 8 sin. οἴκατάβαθι; same 


κατὰ πόλιν, those of the city, the 
inhabitants. In composition, 
down, downwards, against. It is 
wtensive as κατείδωλος, full 


as κατάβηθι, 2 a. impr. of κατα- 


βδελύσσομαι to pollute) to con- 
taminate, put to abominable ser 
vice ; to hate, abhor. 


Καταβεβαιόομαι -οὔμαι, (fr. same 


and βέβαιος firm) to affirm, asx 
sert, maintain avow. 


KarapéGnka, per. ind. act.— Kara 


BeBnxores, n. pl. par. per. act. 
of καταβαίνω, 


Καταβεβλημένος, -n, -ov, par. Pere 


pass. of καταβάλλω. 


Καταβέβριθα, -as,-c, per. ind. nik 


of καταβρίθω. 

Καταβῇ, 3 sin. 2 a. sub. act. --- 
Κατάβηθι, impr. — Καταβῆναι, 
inf. 2 a. act. of ; 

Κατάβημι, (fr. κατὰ downwards, 
and βῆμι to go) obs. but lends 
its tenses to καταβαίνω, which 
see. 

Καταβήσεο, Ion. for καταβήσου. 1 
f. mid, impr. (which is not 
usual) of same. 

Καταβήσομαι, -ἢ, -crat, 1 f. ind, 
mid, of same. 

Καταβιάζω, fr. κατὰ intens. and 
βιάζω, which see. 

Καταβιβάξω, f. -tow, (fr. κατὰ 
downward, and βιβάζω to force 
down) to force, drive or thrust 
down ; to throw, cast, knock o. 
Jing down; to fell, tumble, de- 
molish, destroy ; to oppress, hum- 
ble, bring down. αταβιβάζομαι;, 
to sink, yield, give away, submit, 
be overcome. 1 a. ind, act. Katee 
BiBaca. per. ind. pass. καταβε- 
βίβασμαι. 1 ἃ. ind. pass. κατε- 
βιβάσθην. 

Καταβιβασθήσομαι:; =n, -ETat, pass. 
— Καταβιβάσομαι, mid. 1 f, ind. 
of last. 

Καταβιβρώσκω, same as καταβρώσ- 
KW. 

Καταβίου, 2 sin, cont. pres. impr. 
act. — Καταβιώσας, par. 1 a, 
act. of 

Καταβιόω -&, f. -ὦσω, (fr. κατὰ ἴῃ- 
tens. and βιόω or βίωμι to live, 
th. Bios life) to live, lead a life, 
pass through life, approach the 
end of life. 

Καταβίωσις, -t0s, Att. -ews, f, (fr. 
same) life, a course of life; the 
end or conclusion of life. 

Καταβλέπω, f. -ψω, p. καταβέβλε- 

ga, (fr. κατὰ downwards, and 

βλέπω to look) to look down upon, 
look back. 

Καταβληχάομαι, fr. κατὰ intens. 
and βληχάομαι, which see. 

KaraBodw ~-0, f. -fow, (fr. vara 
against, and βοάω to cry) te ery 
out against, exclaim upon, hoot 
at, inveigh against vehemently ; 
to shout louder, out-bawl. pres. 
inf, mid. καταβοάεσθαι -ἄσθαι. 

KaraBénots, -ἰος, Att. -ews, ἧς (fr. 
same) a crying, clamour, out- 
cry, exclamation, invective, Tee 
proach, 


Batvw. Or, 1115 8 sin. cont. pres. Καταβολὰ, -ᾶς, 4, Dor. for 
impr. of καταβάω, obs. whence|KaraBody, -ῆς, ἣν (ff. καταβάλλω 


κατάβημι. 
(915) 


to throw dewn, th. βάλλω te 


KAT 


throw) a casting or throwing 
down ; a sowing ; araising off- 
spring ; alaying down, founda- 
tion, structure, conformaton, 
building ; a deposite. 

Καταβοσκέω -G, same as 

Καταβόσκω, and Καταβόσκομαι, (fr. 
κατὰ along, and βόσκω to feed) 
to graze, feed, pasiure, browse ; 
tv tend or follow cattle, let cat- 
tle graze upon. KaraPockope- 
vawv, ABol. for -opévwr, g. pl. 
par. pres. mid. _ 

Καταβραβευέτω, 3 sin. pres. impr. 
act. of 


Καταβραβεύω, f. -εύσω, (fr. κατὰ 
against, and βραβεύω to award, 
th, βραβεὺς an umpire) to de- 
aa: of a prize, decide unfar” y ; 
to wrong ; to gudge against or 
condemn unjustly; io circum- 
vent by collusion; to behave 
haughtily, act tyrannically, 1 a. 
ind, act. κατεβράβευσα. 

Δαταβρᾶχὺ; (fr. κατὰ according to, 
and βραχὺς short) by degrees, 
leisurely, gently; by and by, 
after a while, shortly. 

Καταβρέχω, (fr. κατὰ intens. and 
βροένο to sprinkle) to pour all 
over, wash, bathe; to plunge, 
sink, Καταβρέχειν σιγῇ; to bury 
in. silenc 


in ee 
Καταβρίξω, (fr. same, and βρίζω 
to Bers to loiter, linger, ἔν 


Καταβρίθω, (f. -ἴσω, (fr. same, and 
βοίθω tobe heavy) to weigh, be 
heavy ; .10 load, heap, lay on, 
Jill up; to be loaded, abound, 
have in plenty, 

Καταβροχὴ, -ἧς, ἣν (fr. καταβρέχω 
to wet) wrigation, watering, 
sprinkling, moistening. 

Κατάβρωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κατα- 
βρώσκω to devour, th. βρώσκω to 
eat) any thing eaten, food, meat, 
victuals. : 

Κατάβρωσις, -1os, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) food; a feeding upon, 
consumption; a gnawing, ero- 
sion, rust, canker. 

Καταβρώσκω, f. -σω, (fr. κατὰ in- 
tens. and βρώσκω to eat) to eat 
up, devour, swallow up. 

Καταβυθίζω, f. -ἴσω, p. καταβεβύ- 
Bu (fr. “νὰν Nga αν and 
βυθίξω to sink, th. βυθὸς ἃ ) 

ies 


to immerge, plunge, sink 


Καταβώσομαι, Ion. for καταβοήσο- 
pat, 1 f, ind. mid. of xara- 
βοάω. 3 

Karayayeiv, inf.—Karaydyns, -yn, 
2 and 8 sin. sub, — = ALi 
n. pl. Karayayévres, par. 2 a. 
act. 4 Att. i 

το 


γεῖν, &e. of κατάγω. 


Κατάγαιος, -ov, 6, ἡ, (ff. κατὰ 


beneath, and γαῖα the earth) 


toward the ground, nearer the 
earth, inferior, lower; under- 


Καταγγελλεὺς, -éos, Att. -éws, 6, 


penth. for xara- 


Kar 


Καταγγέλλων, par. pres, act. 
καταγγέλλω. 


(fr. next) a proclaimer, publisher, 
messenger, preacher, 

Καταγγέλλω, f. -ελῶ, p. κατήγ- 
γελκα, (fr. πατὰ intens. and ay- 
γέλλω to publish) to announce, 
declare glainly, set forth, openly, 
preach aloud, proclaim, publish. 
1 a. ind. act. κατήγγειλα. 2 a. 
ind. act. κατήγγελον" pass. κα- 
τηγγέλην. per. ind. mid. κατήγ- 
vera. 

Kardyev, pres. inf. act. of xa- 
τάγω. 

Καταγελασθήσομαι, -n, -εται, 1 ἴ, 
ind, pass. of καταγελάω. 

Καταγέλαστος, -ου 6, ἧς (fr. next) 
ἀγημκίανα. laughable, contempti- 

le, 

Karaye\ dw -ὥ, f. -dcw, p. καταγε- 
γέλακα, (fr. κατὰ against, and 
γελάω to laugh) to laugh at, 
scoff, ridicule, deride. impf. act. 
κατεγέλαον -wy, -αες =as, -αε -α. 
la. ind, act. κατεγέλασα. 

Καταγέλως, -wros, 4, (fr. last) 
laughter, ridicule, scoff, derision ; 
a laughing-stock, butt, 

Καταγέμω, fr. κατὰ intens. and 
yépw, which see. 

Καταγηράσκουσι, 3 pl. pres. ind. 
act. of 

Καταγηράσκω; f. -dow, (fr. κατὰ 
intens, and γηράσκω to grow old, 
th. γῆρας old age) to grow old, 
be stricken in years, become aged, 

Karayi@w, Ion. for καθαγίξω. 

Karayivéey, Ion. for κατάγειν pres. 
ih of κατάγω. 

oral LL ape 3 sin. pres. sub. act. 
ο 

Καταγινώσκω, f. καταγνώσω, p. κα- 
τέγνωκα (fr. κατὰ against, and 
γινώσκω to know) to form an 
opinion against, give judgment, 
determine or decide against, cone 
demn, blame; to understand, 
know, comprehend. per, ind. 
pass. κατέγνωσμαι" par. κατεγ- 
νωσμένος. 

Καταγνάπτω, f. -ψω, (fr. κατὰ in- 
tens. and γνήπτω to card) to 
card or comb wool; to set it 
aside, lay it by or in order when 
carded ; to layup in mind, pon- 
der, revolve, 1 a. ind. act. κα- 
τέγναψα. 

Καταγνοίην, -ns, -ἢγ opt. —Karay- 
νῶ; τῷς; τῷ, sub. — Κατάγνωθι, 
-ώτω; impr. 2 ἃ. act. of καταγι- 
νώσκω. 

Κατάγνυμι or Καταγνύω; same as 
kardyw. 

Kardyvwots, -tos, Att. -ews, ἡ, fr. 
καταγινώσκω to condemn) con- 
demnation, sentence ; blame, cen- 
sure ; a mistake, error. 

Καταγογγύζω, f. -ὕσω, p. καταγε- 
γόγγυκα; (fr. κατὰ against, and 
γογγύζω to murmur) to murmur 
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impose upon, deceive uith false 
pretences. 


Karayopacpis, -οὔ, δ, (fr. κατὰ ine 


tens. andayopd a market) a 
buying up, forestalling. 


Καταγόρευσις; tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 


next) an accusation, wmforma 
tion ; a discovery, disclosure, pub. 
lication. 


Καταγορεύω, f. -εὔσω, (fr. κατὰ 


against, and ἀγορεύω to ha- 
rangue, tf. ἀγορὰ the market) 
to speak against, accuse,, im- 
peach; to expose, disclose, di- 
vulge. 

metas we pe του, 6, f, (fr. next) 
marked all over, written upon, 
painted. 

Καταγράφω, f. -ψω, (fr. cari in 
tens. and γράφω to write) to 
write down; to write out, describe 
Sully, pees 3 to enlist, 

, enrol; to nominate, 
mana to prescribe, order Sto 
point ; to take or tear down. 

Καταγυμνάζω, fr. same, and yyu- 
ithe which see. 

Kardyw, Κατάγνυμι or Katrayvtw, 
f. le and ΑΝ -εάξω,. sit 

a, (fr. same, and ἄγω &c. to 
break) to break or dash to pieces ; 
to break in any manner, bruise, 
crush. la, ind. act. κατέαξα. 
2a pass, ind. κατεάγην, τῆς, 
τη" sub. καταγῶ, -jjs, -7, in 3 
pi. καταγῶσι, and κατεαγῶσι. 
per. ind. mid. xarijya, and 
karéaya. 

Kardyw, f. «ἄξω, p. -ἦχα, and Att. 
κατάγηχα, (fr. κατὰ along, and 
dyw to lead) to bring, lead or 
take down; to humble, subdue, 
break; to lead along, guide, 
conduct ; to entertain, receive, 
treat hospital ἐψ ; to bring a vessel 
to land, arrive in port; to recall, 
bring back, restore, reinstate. 2 
a. act. Att, ind. κατήγἄγον" sub. 
xataydyw* inf. καταγαγεῖν" par. 
καταγαγών. 

Καταγωγὴ, -ἧςνγ ἧ; (fr. last) con- 
veyance, carriage, uct; a 
bringing back, return, restora- 
tion, restitution ; an inn, lodg- 
ing ; a port, harbour, dock. 

Καταγωνίζομαι, f, -ἴσομαι, p. κατη- 
γώνισμαι, (fr. κατὰ against, snd 
δ νον to fight, th. αγὼν a bat 
tle) to conquer in war, subdue, 
vanquish, 1 ἃ. ind. mid. κατη- 
γωνισάμην, -0, -aTo. 

Καταδάξομαι, (fr. κατὰ among, 
and δάξομαι to divide) to di- 
vide, allot, share, distribute ; to 
tear in pieces, rend; to feast, 
entertain, give a treat; to be en- 
tertained, &c. 1 a, inf. pass. 
καταδασθῆναι. 

Καταδαίω, (fr. κατὰ imtens. and 
δαίω to divide) to divide among, 
share; to feast upon, eat up, 
devour ; to learn, know, 


ground, subterraneous, agamst, grumble, complain se-|Karaddxvw, fr. same, and δάκνω, 
Καταγγέλλειν, pres.inf. act.—Ka-| cretly. which see. 

ταγγέλλεται, 3 sin. pres, ἱπά. Καταγοητεύω, (fr. same, and yoy-|Karadaxptw, fr. same, and δακρόω 

Ρᾶ55.---Καταγγέλλομεν, -γέλλετε,)] τεύω to deceive th. γόης an im-| to weep, which see, 

«νέλλουσι, pl. pres. ind. act.—] postor) to “sy cheat, beguile,|Karadapalw, and δαμάω «-ὥ, £ 


—— — αν 
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-«ἅ . καταδεδάμακα, 
paca At δαμάζω to subdue) 
to vanquish, bring into subjec- 
tion, conquer whoily, subdue to- 
tally ; to tame, reclaim, make 
gentle, per. ind. pass. karadedd- 

acpat. 

Goesbouande -6, (fr. same, and 
δαπανάω to expend, th. δαπάνη 
cost) to consume, waste, lay 
out or spend profusely. 

Καταδάπτω, f. - Ww, (fr. same, and 
δάπτω to devour) to tear, rend, 
mangle. 

Καταδαρθάνω or Καταδρήθω, ἴκατα- 
δαρθήσω, (fr. same, and δαρθάνω 
to sleep) to sleep soundly, fall 
fast asleep. For tenses see dap- 
θάνω. 

KaradacOjvat, 1 a. inf. pass. of 
καταδάζομαι. 

Καταδεέστερος; -a, -ov, comp. of 

Karadeis, -ἔος -οὔς, 5, ἡ, (fr. κατὰ 
intens. and δέομαι to want) want- 
ing, deficient, imperfect, defec- 
tive ; inferior, worse. 

Καταδεῖ, fr. same, and δεῖ, which 
see. 

Καταδείκνυμι or -viw, (fr. same, 
and δείκνυμι to show) to show 

- forth, invent, discover ; to dis- 
play, make apparent, exhibit, 

Καταδειλιάω -ὥ, f. -aow, (fr. same, 
and δειλιάω to fear, th. δειλὸς 
cowardly) to fear greatly, dread, 
be frightened, shrink from, avoid. 

Karadééat, Ion. for καταδεῖξαι; 1 a. 
inf. mid. of καταδείκνυμι. 

Karadfopat, f. -δεήσομαι; p. -dedén- 
pat, (fr. κατὰ intens. and δέομαι 
or δεέομαι to entreat) to beg or 
pray carnestly, pray against, de- 
precate, beg off. 1 a. ind, pass. 
κατεδεήθην. 

Καταδέρμη, -ns, ἣν (fr. κατὰ upon, 
and δέρμα the skin) the skin of 
the ων scalp. ἔ 

Καταδεσμεύω, f, -εύσω, (fr. κατὰ in- 
tens. and δεσμὸς fetters) to bind 
down, confine; to bind, oblige, 
engage. 

Καταδεσμὴ, -ἧς, ἣν (fr. same) a 
bundle, packet, parcel. 

Karadecpis, -οὔ, δ, (fr. same) a 
binder, bandage, fillet ; acharm, 
incantation. ; 

Καταδεύῃ, 3 sin. pres. sub, act. of 

Καταδεύω, f. -ow, (fr. κατὰ intens. 
and δεύω to wet) to rain upon, 
wet, moisten, sprinkle, bedew, 1 
a, ind. act. κατέδευσα, -as, -ε. 

Karadéyoua, f. -ξομαι, (fr. same, 
and δέχομαι, to take) to receive 
back, take again, readmit ; to,re- 
ceive or feel an effect, suffer, en- 
dure, undergo, 

Karadéw, f. -ἥσω, p. καταδέδηκα, 
and -exa, (fr. same, and δέω to 


lo tie upon, fasten to, secure ; | 


tie 

to Pad up, bandage ; to confine, 
restrain, hinder, prevent, 1 a. 
ind. act. κατέδησα. 

Karddy\os, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
δῆλος clear) very plain, clear, 
evident, apparent. 

Karadnuaywyéw -&, fr. same, 
dnpaywyéw, which see. 


(fr.[KaradnpoBopéw -ὥ, ἔ, -ἤσω, 


and Καταδρέμω, 


&.. 


fr. 

same, δῆμος the people, and Sod 
pa food) to devour the people, 
prey upon the nation ; to embez- 
zle or wasle public property ; to 
Seed or maintain the people. 

Karadigipéw -, f. -σω, p. -κατα- 
διήρηκα, (fr. κατὰ intens, διὰ 
through, and αἱρέω to take) to 
divide among, share, apportion, 
allot. 2 a. ind, act. καταδιεῖλον, 
τες) -e° mid. καταδιειλόμην, -ov, 
“ETO. 

Καταδιαιτάω -ὥ, (fr. κατὰ against, 
and διαιτάομαι to lead life, th. 
δίαιτα manner 
judge, decide or determine 
against, pass sentence upon, de- 
cree. 

Καταδιδοῦν, pres. inf. cont. of κα- 
ταδιδόω, for 

Καταδίδωμι, f. -δώσω, p. -dédwxa, 
a κατὰ according to, and di- 

wpe to give) to give among, 
distribute, divide, share, allot ; to 
Jlow or run into, disembogue, 

Καταδικάζετε, 2 pl. pres. ind. or 
impr. of 

Καταδικάζω, f. -ἅσω, (fr. κατὰ 
against, and δικάζω to judge) 
to ᾿ determine against, judge, 
pronoznce sentence upon, con- 
demn. 1 a. ind. pass. κατεδι- 
κάσθην. 

Καταδικασθήσομαι:. -n, -εται, 1 f. 
ind. pass, — Καταδικασθῶ, -jjs, 
τῇ, 2 pl. -θῆτε, 1 a. sub. pass. 
of last. 

Karadikn, -ns, 4, (fr. κατὰ against, 
and δίκη justice) verdict, sen- 
tence, condemnation; a fine, 

alty, punishment. 

Καταδιώκω, f. -ξω, (fr. same, and 
διώκω to pursue) to follow close, 
pursue, hang upon the rear. 1a. 
ind, act. κατεδίωξα. 

Καταδοκέω -ὥ, f. -jow, (fr. κατὰ 
accordingly, and δοκέω to seem) 
to think, suppose, conjecture, 
imagine; to deem, repute, es- 
teem; to apprehentl, suspect ; to 
expect, hope for. 

Καταδολεσχέω -G, f. -ήσω; (fr. κατὰ 
intens. and αδολεσχέω to con- 
verse, which see) to trifle, talk 
idiy, prate; to converse, chat; 
to meditate, think, muse. 

Karddopat, see καταείδω. 

Καταδουλοῖ, 3 sin, cont. prer. ind. 
or sub. act. of 

Καταδουλόω -ὥ, f.-icw, p. -δεδούλω- 
κα, (fr. κατὰ intens. and δουλόω 


of living) to}. 
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Καταδρέπω, fr. κατὰ intens. and 
δρέπω, which see, 

Καταδρήθω; sce καταδαρθάνω. 

Κσταδρομὴ, -ἧςγ fy (fr. καταδρέμω, 
obs. to run down, th. δρέμω, 
obs. for which is used rpéyw to 
run) a shock, charge, encounter ; 
an incursion, invasion; a run- 
ning down, descent, course, 

Καταδρύπτω, fr. κατὰ intens. and 
dpizrw, which see. 

Κατάδυμι, see καταδύνω. pres. inf. 
act. καταδύναι. 

Καταδυναστεία, -as, 4, (fr. κατὰ 

against, and duvacreia power) 

tyranny, oppression, slavery. 

Karaduvacrevépevos, -, -ov, pur. 
pres. pass.— Karaduvactetovery, 
3 pl. pres. ind. act. of 

Καταδυναστεύω, f. -ebow, p. -decv 
νάστευκα, (fr. κατὰ against, and 
δυναστεύω to govern, th. δύναμαι 
to be able) to reduce to sulgec 
tion, bring into submission, ty- 
rannize, oppress, enslave. 

Καταδύνειν, pres. inf, act. of κα- 
ταδύνω. 

Καταδύντα; a. sin. of Καταδὺς, par. 
2 ἃ. act. οἴκατάδυμι, or ἱ 

Καταδύνω, -tw or -vpt, f. -ὕσω, p. 
-déduxa, (fr. κατὰ downwards, 
and dtvw, &c. to enter) to go 
down, descend into ; to sink, im 
merge, plunge; to enter into, 
penetrate, sink deeply ; to hide, 
retire, withdraw ; to shun, avoid, 
be ashamed, mistrust, not venture ; 
to sink, set; to dress, put on, 2 
a. act. ind. κατέδυν; -us, οὖ. impr. 
καταδύθι" inf. καταδῦναι" par. 
καταδύς. 

Καταδύσεο, lon. for καταδύσου, 1 ἴ. 
impr. (not usual) mid. of κα- 
ταδύνω. 

Κατάδυσις; -tos, Att. -ews, ἧ, (fr. 
same) a descent, letting, sending 
or going down; a cave,den; an 
idol, 

Kardéurov, -ov, τὸ, (fr. καταδύνω 
to set) the setting of the sun, the 
west, 

Karadiw, see καταδύνω. 

Καταείδω or Κατάδω, (fr. κατὰ in~ 
tens. and acidw to sing) to sing 
as birds, chirp, chatter, make a 
noise; to enchant, charm. Ka- 
τάδομαι, to feel the ears ring weth 
singing, have the sound still in 
the ears. 

Καταειμένος; -ἢγ-ον; Poet. for καθει- 
μένος, par. per. pass. of καθέννυ- 
pe or καθέω. 


to enslave, th. δοῦλος a slave)|Kardenpe, for κάτειμι. 
to enslave, bring into bondage,|Kararivvoy, -es, -c, impf. act. of 
reduce to slavery, pat. pres.|Karacvtw, Καταείνω or Καταείνῦμε, 


pass. καταδουλοόμενος -otpevos. 
1 a, mid. ind. καταδουλωσάμην" 
sub. καταδυυλώσωμαι, in 8 pl. 
καταδουλώσωντα!. 


(fr. κατὰ intens. and eviw, ὅτε, 
to put on) to dress, clothe, put 
on ; to cover, shroud, hide, con- 
ceal. 


Καταδράω, f. -dodow, and Karadi-| Ἰζαταεισάμην, -ὥ, τατογ 1 a. ind, 


ὁράσκω, f. -διδράσω, (fr. κατὰ 


mid. ef κατάειμι. 


along, and dpdw or didpdoxw to) Καταζεύγνυμι, f. -ξω, (fr. κατὰ ine 


run) to run down or along ; to 
run away or from, shun, avoid. 


tens. and Cetyrupe-to yoke) to 
unite, conjoin ; to encamp. 


2 a. ind. act. κατέδραμον, from| Καταθαμβέω -ὦὥ7 and Καταθαμβέομαι 


obs. fr. same, and 
ὁρέμω, obs. to run, 
Ce 418) 


-odpat, (fr. κατὰ intens, and 
ϑαμβέω to admire) to wonder at, 


st ee ieee il 
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show astonishment, express sur-{ turn. 1 a. inf. act. καταιγῖσαι.) Καταιωρέομαι -otpa, (fr. κατὰ 


prise, admire greatly. 


per. ind. pass. κατήγισμαι. 


Καταθάπτω, fr. same, and ϑάπτω, |Karacyis, -ἴδος, ἡ, (fr. κατὰ redund. 


which see. 

Καταθαρσέω and ne gts fw -G, fi 
-jow, fr, same, an 
which see. 

Καταθείμην, eto, -εἴτο, 2 a. opt. 
mid, — Καταθεῖναι, 2 a. inf. act. 
of κατατίθημι. .: 

Κατάθεμα, Καταθεματίζω, see κατα- 
γνάθεμα and καταναθεματίζω. 

Καταθέσθαι, 2 a. inf. mid, — Ka- 


and ayis a storm) a tempest, 
hurricane, storm. 


ϑαρσέω, |Karadéw -G, f. -ἔσω, (fr. κατὰ in- 


tens. and αἰδέομαι to revere, th. 
αἰδὼς respect) to shame, put to 
shame, cause to blush, ἹΚαταιδέο- 


pat -otpat, to reverence, revere, 


respect ; to fear, stand in awe. 
Καταιθαλόω -ὥ, fr. same, and αιθα- 
λόω. 


τάθησο, Poet. for κατάθεσο or κα-᾿ Καταιθίσσω, (fr. same, and αιθύσσω 


τάθου, 2 a. impr. mid. — Kard- 
Onat, lon. for κατάθῃ, 2 sin. 2 a. 


to glow) Poet. to shine, radiate, 
sparkle, glitter, flash, 


sub. mid..— Kara@jcev, 1 f.|Karaidw, (fr. same, and aidw to 


io act. — Καταθήσῃ, 2 sin. 1. ἢ 
ind, mid. of κατατίθημι. 


burn) Poet. to burn up, burn 
away, consume eniirely. 


Καταθλάω -ὥ, f. -ἄσω, (fr. κατὰ 'Καταικίξζω, fr. same, and αικίξω. 
intens. and SAdw to break) to|Karavéw -G, f. -éow, p. κατήνεκα, 


break down, demolish; to break 

into or open ; to break or dash in 

pieces ; to bruise, beat. 
Καταθλέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 


(fr, same, and αἰνέω to praise, 
th. aivos praise) to approve, com- 
mend, extol, cry up; to allow, 
grant, assent. 


and αθλέω to contend, th. ἄεθλος͵ Καταιονάω -ὥ, f. -fow, (fr. same, 


contest) to practise athletic exer- 
cises, wrestle, combat, con-end ; 
to conquer, win, gain the prize. 
Καταθνήσκω, fr. same, and ϑνήσκω, 
which see. 
Καταθνητὸς, -ἢγ -dv, fr. κατὰ redund. 
and ϑνητὸς, which see. 


and aiovdw to sprinkle) to wet 
thoroughly, soak, steep, bathe ; 
impf, act. κατῃόναον -ων. 1 a. 
ind. pass. κατηονήθην. 

Καταιρεθεὶς, -cica, -év, par. 1 a. 
pass. — Καταιρεύμενος -otpevos, 
par. pres. pass. 0 


Καταθοινάω -ὥ, f. -σω, (fr. same, Καταιρέω -ὥ, Ion. for καθαιρέω. 
and ϑοινάω to revel, th. Soivy a|Karaipw, f. -ἄρῶ, p. κατήρκα, (fr. 


feast) to feast upon, devour ; to 
_ consume, waste. 
Καταθορέω -ὥ, f. -ἥσω, (ff. κατὰ 
intens. and ϑόρω or Sopéw to 
spring) to spring, dart or rush 


κατὰ intens. and aipw to take 
away) to arrive, come to land, 
gain.the port ; to finish ; to dis- 
embark, go ashore ; to light upon, 
descend, spring down. 


j to break out, burst forth ;|Karaicow, (fr. κατὰ downwards, 


to leap down, alight, dismount. 
Καταθρασύνω, (fr. same, and Soa- 

σύνω to encourage, th. Sdocos 

confidence) to embolden, encou- 


and αἵσσω to rush) to descend 
quickly, dart or fly down, glide 
wmpetuously ; to be carried down, 
rush. 


rage, animate. Kara0pactvopat,|Karatccytvat, 1 a. inf. act. — Ka- 


to take courage. 

Καταθραύσας, -aca, -av, par. 1 a, 
act. of 

Καταθραύω, (fr. κατὰ intens, and 
ϑραύω to break) to break through, 
open or down ; to break in pieces. 

Καταθρηνέω -ὥ, fr. same, and ϑρη- 
véw, which see. 

Καταθύμιον; -ov, τὸ; (neut. ofnext) 
a desire, wish, longing, inclina- 
tion, affection, fondness. 

Καταθῦμιος; -a, -or, (fr. κατὰ ac- 

ing to, and Supds the mind) 
a le to the mind, pleasant ; 
in the mind, mental. 

Καταθυμοβορέσω and -ἥσω, -ns, -n, 
1 a. sub. act. of ' 

Καταθυμοβορέω -ὥ, fr. κατὰ redund. 
and $y opopt, which see. 

Καταθύω, (fr. κατὰ redund. and 
ϑύω to sacrifice) to sacrifice, 
make burned offerings ; 
‘slaughter, kill; to devote, use 


ταίσχυνε, pres. impr. act. — Ka- 
ταισχύνει, 3 sin, -χύνετε, 2 pl. 
pres, ind. act, — Καταιχύνῃ, 3 
sin, pres, sub, act. — Karais- 
χυνθήσεται, 3 sin. 1 ἢ, pass. — 
Καταισχυνθῦ, -ς; τῇ, pl. -OGpev, 
-θῶσι, 1 ἃ. sub, pass. of 

Καταισχύνω, f.-tvi,p. κατήσχυγκα; 
(fr. κατὰ redund, and αἰσχύνω to 
disgrace, th. αἶσχος a scandal) 
to shame, make ashamed, con- 
Sound, abash ; to dishonour, dis- 
grace. Καταισχύνομαι, to he 
ashamed, blush, be confounded 
or disconcerted. 1 a. ind. act. 
katioxova. impf. pass, κατῃσχυ- 
νόμην, La. pass.ind. κατῃησχύνθην" 
impr. kaTatoy byOnre* Opt. καταισ- 
χυνθείην" sub. καταισχυνθῶ, -jjs, 
τῆν 1 Ὁ ind. pass, καταισχυνθήσο- 
pat. 


act. of 


magic. 1 a. inf. act. καταθῦ- Καταιτιάω -ὥ, f. -ἄσω, (fr. κατὰ in- 


σαι. 
Καταθώμαι; -ἢ, τηται" 1 pl. Κατα- 
θώμεθα, 2 ἃ. sub. mid, of κατατί- 

μι. 
Καταιγίξω, f. -ἴσω, p. κατήγικα, 


ἰοιιϑίῳ ; to overwhelm, over- 


tens. and αἰτεάω toblame, th. αἰτία 

blame) to accuse, impeach, charge, 

criminate ; to blame, find fault. 
Karairvé, -vyos, 4, (fr. κατὼ flat, 


through, and awpéw to raise 

aloft) to hang, he suspended ; to 

doubt, be in suspense, be unset- 
iled ; to waver, fluctuate; to 
wander or float through the air. 

Κατακᾷεὶς, -cica, -év, par. 2a. pass. 
— Κατακαήσομαι, -n, -eTat,2 £ 
ind. pass. — Κατακαίεται, 3 sin. 
pres. ind. pass. of κατακαίω. 

Κατακαίνω, fr. κατὰ imtens. and 
καίνω, which see, 

Κατακαίριος; -0v, 5, ἦγ (fr. κατὰ ace 
cording to, and καιρὸς occasion ) 
deadly, fatal, mortal. 

Karakaiw, f. -xatow, p. -κέκανκα; 
(fr. xard intens. and καίω to 
burn) to burn up, parch; to 
burn down, consume entirely. 
1 a. act. ind. κατέκαυσα and 
κατέκῃα" inf, κατακαῦσαι and κα- 
rakjat. 2 ἃ. ind. act. κατέκἄον. 
1 a, ind, pass, κατεκαύθην. 1 ἢ, 
ind. pass. κατακαυθήσομαι. 2 ἃ. 
ind. pass. κατεκάην. of ind, 
pass. κατακαήσομαι. 

Κατακαλέω -6, f. -ἤσω and -éow, ἢ. 
-κέκληκα, (fr. same,*and καλέω 
to call) to call upun, send for, 
seck for; to invoke, implere, 
beseech; to imprecate ; to advo~ 
cate, assist, advise. 

Κατακάλυμμα; -ἅτος, 7, (fr. κατα- 
καλύπτω to cover up) a veil, com 
vering.. 

Κατακαλύπτεσθαι, inf. — Karaxa- 
λυπτέσθω, 3 sin. impr.—Karaxa- 
λύπτεται, 3 sin. ind. pres. pass. of 

Κατακαλύπτω, f. -ἰίω, p. κατακεκά- 
λυφα, (fr. κατὰ intens. and κα- 
λύπτω to cover) to cover up, cover 
over, wrap up in; to veil, hide, 
conceal, 2 a. ind. act, xarexd= 
λῦβον. 

Κατακάμπτω, f. -ψω, (ft. κατὰ 
against, and κάμπτω to bend) 
io bend or bow down; to turn 
aside, warp, change, alter. 

Κατακάρδιος, -ov, ὃ, ἣγ (fr. same, 
and xijo the heart) through the 
heart, 

Κατακαρπὸς, -οὔ, ὃ, 4, (fr. κατὰ ac- 
cording to, and καρπὸς fruit) 
Sruitful, fertile ; rich, wealthy, 
opulent, abundant, 

Κατακάρπωσις; -tos, Att. ews, §, (fr. 
κατὰ intens. and κάρπωσις en- 
joyment) the collection of fruits, 
the benefit of perquisites; the 
residue ef a sacrifice, the cons 

| sumed remains and ashes, 

Κατακαυθήσομαι, =n, -erat, 1 f. ind. 
pass. of κατακαίω. 

Κατάκαυμα; -ἅτος, τὸν (fr. κατακαίω 
to consume) α burning, scorch- 
ing, parching, roasting ; drought, 
dearth from heat. 


to|Karatri@, 3 sin. cont. pres. ind.|Karaxatcat, 1 a. inf. act, — Kara- 


katow, -e1s, -εἰ, Spl. -covot, 1 f 
ind. act. of κατακαίω. 
Karakavydopat -Gpat, f. -joopat, 
(fr. κατὰ against, and kavydopat 
to boast) to boast or glory against. 
set up against, dare, defy. 


and τεύχω to make) a head piece| Karaxavyacat, (as if fr. κατακαύ- 
fr. next) to rage, storm, blow| without crest or ornament, hel- 


met, morion. 
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_ καυχᾶται, 8. sin, cont. pres. ind, 
τη. — org a 2 sin. Ka- 
τακαυχᾶσθε, 2 pl. cont. pres. 
impr. mid. of last. 

Κατοκείμαι, f. -είσρμαι, (fr. κατὰ 
along, and κεῖμαι to lie) to lic 
down, be laid down or siretched 
out, lie sick ; to recline at meals 
as the ancients, or sit as the 
moderns; to be placed or situ- 
ated ; to lie dead, be slain, impf. 
mid, κατεκείμην, -σο, -To. 

Karaxelow, f. -ερῶ, (fr. κατὰ intens. 
and κείρω to crop) to eat down, 
feed upon ; to shear, fleece, clip ; 
to lop, cut away, carry clean off ; 
to waste, consume. 

Κατάκεισ᾽, by Apos. for κατάκεισο, 
pres, impr. mid. of κατακείμαι. 
Κατακεῖσθαι, inf. — Karaxetpevos, 

τῇ, τον, par. pres. mid. of same. 

Κατακείω, fr. κατὰ redund. and 
κείω, which see. pres. act. inf. 
κατακείειν, and 230]. κακκείειν" 
par. κατακείων, and A®ol. κακ- 
κείων. 

ἙΚατακεκλιμένος, -ἢγ -ov, par. per. 
pass. of κατακλίνω. 

Κατακέκοιμαι, -cat,-Tat, per. ind. 
pass. of κατακοίνω. 

Karaxevéw -G, f -éow, (fr. κατὰ 


intens. and xevéw to empty, th.| Κατακλυσμὸς, -οὔ, 5, (fr. same) a 


κενὸς empty) fo empty, spill, pour 
out, 

Karakevréw -«ὥ, f. -jow, (fr. same, 
and xevréw to goad) to prick, 
stab, wound, pierce. 

Κατακεντρύω -ὥ, (fr. same, and 
κέντρον a spur) fo spur, goad ; 
to bore through, pierce, 

Karaxeorouéw -ὥ, fr. same, and 
κερτομέω, Which see. 

Karaxexsarat, lon. for κατακέχυν- 
rat, 3 pl. per, ind. pass. of κα- 
ταχύω. 

Κατακῃέμεν, Ion, for κατακῆαι, 
same aS κατακαύσαι, 1 a. inf. 
act. — Κατακήομεν, by Syst. for 
κατακήωμεν, 1 pl. 1 a. sub, act. 

κατακαίω. 

Κατακηρόω ὦ, (fr. κατὰ intens. and 
xnodw, which see) 1 ἃ. par. act. 
κατακηρώσας, -aca, av. 

Κατακλασθῆς, Dor. for κατακλεισ- 
θῇς, 2 sin. 1 ἃ. sub. pass. of κα- 
τακλείω. - 

Κατακλάω -ὥ, f. -dow, (fr. κατὰ 
intens. and κλάω to break) to 
break in pieces, smash, crush. 1 
a. ind. act. κατέκλασα. 

Κατακλειστὸς, -08, ὃ, ἡ, (fr. next) 
shut up, confined, imprisoned, 
locked up. 

Κατακλείω, f, -ciow, (fr. κατὰ in- 
tens. and κλείω to shut) to shut 
up, enclose, imprison, confine ; 
to shut against. 

KarakAnoodoréw -ὥ, (fr. κατὰ ac- 
cording to, κλῆρος a iot, and 
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derise, bequeath, make an heir,|Katdxopos, -ov, 6, ἢ, (ff. κατὰ 


divide a property. 
Κατακληρόω -ὦὥ, (fr. κατὰ according 


downwards, and κόμη hair) 
haired, hairy, with long hair. 


to, and xAnpéw to allot, th. κλῆρος [Κατακονδυλίζω, f. -tow, (fr, same, 


an inheritance) to dllot, assign, 
appropridte. Karax\nddupat -οὔ- 
pat, to take a share, take by right, 
possess an estate or inheritance ; 
to become entitled or heir to, 

Κατακλιθῆναι, pass. — Κατακλῖναι; 
act. 1 a. inf.—Karak\évare, 2 pl. 
1 ἃ. impr. act. 

Κατακλίνω, f. -ἰνῶ, p. κατακέκλικα, 
(fr. κατὰ downwards, and κλένω 
to lean) to lay down, make re- 
cline, stretch, lay out. Kara- 
κλίνομαι, to lay one’s self down, 
recline at meat, as the ancients, 
sit as the moderns. 1 a. act. 
ind, κατέκλινα" impr. κατάκλινον. 
1 a. pass. ind. κατεκλίθην" sub. 
κατακλιθῶ, -ἧς, τῇ. 

Κατακλύζω, ἴ. -ὕσω, p. κατακέκλυκα, 
(fr. κατὰ intens. and κλύξω to 
wash) fo wash away ; to imun- 
date, deluge, overflow ; to sub- 
merge, drown, sink, per. ind. 
pass. κατακέκλυσμαι. 1 ἃ. pass. 
ind. κατεκλύσθην. 

Κατακλυσθεὶς, -εἴσα, -év, par. 1 a. 
pass. of last. 


deluge, inundation, flood. 

Κατακλώθω, (fr. κατὰ redund. and 
κλώθω to spin) to spin, draw out 
a thread ; to spin the thread o 
fate. 

Karaxvi@w, (fr. κατὰ intens. and 
κνίφω to scrape) to cut, hack, 
mangle ; to lash, beat ; to carp 
at, dispraise, disparage, slander ; 
to tickle, cause itching ; to itch 

Sor, desire. 

Κατακοιμάω -ὥ, and Κατακοιμάομαι 
-Gpat, fr. same, and κοιμάω, 
which see. 

Κατακοιμηθήτω, 3 sin. 1 a. impr. 
pass. of last. 

Κατακοιμίξω, (fr. κατὰ intens. and 
κοιμίζω, which see) same as κα- 
τακοιμάω. 

Κατακοιμιστὴς, -οὔ, 6, (fr. last) ἃ 
chamberlain, 

Κατακοιρανέω -ὥ, (fr. κατὰ intens, 
and κοιρανξω to rule, th. κοίρανος 
achief ) fo rule, bear sway, go- 
vern ; to administer, manage, 
guide, direct. 

Κατάκοιτος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. κατὰ ac- 
cording to, and κοίτη a bed) a 
bedfellow. 

Κατακολουθέω -ὥ, f. -fow, p. κατηκο- 
λούθηκα, (fr. same, and axodov- 
θέω tofollow, th. ἀκόλουθος an at- 
tendant) to follow after, pursue ; 
to obey ; to imitate, copy. 1 a. 
act. ind. κατηκολούθησα. 


[Κατακολουθήσασα, sin. -θήσασαι; 


pl. n. fem. par. 1 ἃ. act. of last. 


δίδωμι to give) to divide or dis-|Karaxo\otw, fr. κατὰ redund. and 


tribute according to lot, allot ac- 


κολούω, which see. 


cording to righ; to divide an|Karaxopivw, f. -tow, (ft. κατὰ in- 


estate or inheritance, distribute a 
property. 

KaraxAnoovopéw -ὥ, ἔ, -ήσω, (fr. 
Same, and ψνομέω to share) to 
inherit, become heir to; to will, 


tens. and κομίφω to carry) to 
bring together, carry into one 
pluce, collect, convey, Kataxo- 
μίζομαι, to betake, go away, re- 
turn home. 
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and κονδυλίζω to box) to strike 
with the fist, beat, bruise ; — to 
trample on. 

Karaxovi, -is, 7, (fr. same, and 
kaivw to kill) destruction, ruin. 
Κατακοντίζω, f. -ἴσω, (fr. same, and 
κοντὸς ἃ spear) to pierce or run 
through with a spear, dart, &c, 

shoot at. 

Karakorels, -cica, -tv, par. 2 a. 
pass. of κατακόπτω. 

Kardxoros, του, ὃ, ἡ, (fr. next) mad, 
urious, frantic, insane; struck, 
possessed ; weary, tired, worn 
oul, spent. 

Κατακόπτω, f. -Lw, p. κατακέκοφα, 
(fr. κατὰ intens, and xérrw to 
cut) to cut up, cut in pi 
ror δι Preah 5 3; to beat, lash: 
smite, wound ; to slay, murder, 
slaughter, massacre. 2 a ind 
pass. κατεκόπην. , 

Kardxopos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
κόμος Satiety ) loathsome, disgust. 
ing, nauseous; loathing ; satis- 
Jied, full, sated, glutted, cloyed ; 
abundant, plentiful ; greedy, in~ 
satiable, 

Κατακόρως; (fr. last) in abundance, 
plentifully ; often, frequently. 
Karaxocpéw -ὥ, f. -ἤσω; (fr. κατὰ 
intens. and κοσμέω to adorn, th. 
κόσμος order) to ornament, adern, 
decorate; to furnish οὐ pro- 
vide with ; to order, regulate, ar- 

range, array. 

Karaxotw, f. -σως (fr. same, and 
ακούω to hear) to hear distinctly, 
understand ; to listen, hearken, 
attend to, mind, observe ; to obey, 
submit to, comply wi 

Karaxparéw -G, f. -jow, (fr. same, 
and xparé to comm a 
κράτος strength) to hold fast, 
adhere to, keep the possession or 
mastery ; to prevail, conquer, 

Karaxpdros, (for κατὰ κράτος) with 
strength or power, mightily 
strongly, powerfully, 

Κατακρεουργέω -ὥ, f. τήσω, (ft. κατὰ 
according to, κρέας flesh, and 
ἔργον Mp An cut up as a butch- 
er ; to butcher, hack, mangle. 

Κατακρῆθεν, (fr. κατὰ upon, and 
κρὰς the head) headlong, vio- 
lently ; utterly, totally, entirely. 

Κατακρημνίζω, f. -ἴσω, p. κατακε- 
κρήμνικα, (fr. κατὰ along, and 
κρημνὸς a precipice) lo precipi- 
tate, throw or drive headlong ; to 
tumble or fling downwards, 1 ἃ. 
act. ind, κατεκρήμνισα" inf. κατα- 
konuvicat. per. ind, pass. κατα- 
κεκρήμνισμαι. 

Κατάκρημνος, -ov, 6, ἣν (fr. same) 
steep, precipitous ; headlong, 
head foremost. 

Κατακριδεύω, f. -cw, Ῥ- -κα, (fr. 
κατὰ according to, and axpis a 
locust) to stun with talk; t 
prate, chatter, ἰ ἐ 

Κατακριθήσεται, 3 sin. 1 f. ind. 


ιν 
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pass.— Κατακριθῶμεν, -θῆτε, 1 
and 2pl. 1 ἃ. sub. pass. of κα- 
τακρίνω. x 

Ἑατάκριμα;, -ἅἄτος, τὸν (fr. κατὰ a- 
gainst, and κρίνω to judge) con- 
demnation, judgment, sentence. 

Κατακρινεῖ, 3 sin. -κρινοῦσ. , 3 pl. 1 
f, ind. act. — Karaxpivets, 2 sin. 
pres. ind. act. of 

Karaxpive, f. -tvG, p. -κέκρικα, (fr. 
κατὰ against, and κρίνω to judge) 
to adjudge ; to determine, decide 
or judge against; to sentence, 
condemn; to punish. 1 a ind. 
act. κατέκρινα. per. ind, pass. 
κατακέκριμαι. 1 a. pass. ind, κα- 
τεκρίθην, -ns, τη" Sub. κατακριθῶ, 
«ἧς, -7}. 1 f. ind. pass. κατακρι- 
θήσομαι. 

Κατάκρϊἵσις; ~tos, Att. -cws, ἡ (fr. 
last) judgment, sentence, con- 
demnation. 

Karaxporéw -ὥ, f. -jow, p. -κεκρό- 
tka, (fr. κατὰ intens. and κρο- 
τέω to clap, th. κρότος clapping) 
to applaud by action or gesture, 
praise much, commend, laud ; 
to extol, celebrate, set forth, cry 
up; to sound, cry, utter noises, 

Κατακρύπτω, f. -w, (fr. same, and 
κρύπτω to hide) to conceal, hide, 
cover, keep out of sight; to bury, 
inter ; to overwhelm ; to disguise, 
dissemble, feign. 2 a. ind. act. 
karéxpv ov. 

Κατακρύψαις, 2 sin. 1 a, opt. act. 
of last, used Aol. for — Kara- 
κρύψας, -aca, -av, 1 ἃ. par. act. 
of same, in ἢ. pl. mas. Kara- 
κρύψαντες. 

Κατακτάμεναι, Dor. for κατακτεῖ- 
vat, 1 ἃ. inf. act. — Κατακτανέεσ- 
Oa, Ion. for caraxravetcOar, inf. 
of — Karakravotpat, 2 f. ind. 
mid. of κατακτείνω. 

Karakrds, -ἄσα, -ἂν, par. 2 a, 
act. of κατάκτημι. 

Κατακτείνω, f. -ενῶ, fr. κατὰ in- 
tens. and κτείνω, which see. 

Κατάκτημι, (fr. same, and κτῆμι; 
obs. to kill) same as last. 2 a. 
ind. act. κατέκτην. 

Κατακυκλόω -ὥ, f. -dow, p. -κεκύ- 
κλωκας (fr. same, and κυκλόω to 
encircle, th. κύκλος a circle) to 
surround, compass about, envi- 
ron, encircle ; to enclose, hem in, 
straiten, confine. 

Βατακυλίω, f. -ἴσω, (fr. κατὰ down- 
wards, and κυλίω to roll) to roll 
down, par. 1a. act. κατακυλίσας, 
-ασα, ~av. 

Karaktrroveay, a, sin. fem. par. 
pres. act. of 

Κατακύπτω, f. -«ψω, (fr. κατὰ down- 
wards, and κύπτω to bend) to 
bend down, incline, stoop ; to re- 
cline, lean, lie ἥ 

Κατακυριεύοντες, Ὡς pl. par. pres. 
act. — Κατακυριεύουσι, 3 pl. 
pres, ind. act. — Karaxvugtetoas, 
par. La. act. of 

Κατακυριεύω, f, -eb6cw, p. -κεκυ- 
pievxa, fr. κατὰ intens. and κυ- 
ριεύω, which see, 

Καταλαβέσθαι, 2 a. inf. mid, — 
Καταλάβω, τῷ -n, 2 pl. -βητε, 2 
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a, sub. act. — KaradaBdpevos, 
mid. — Καταλαβὼν, -odca, -dv, 
act. par, 2 a. of καταλαμβάνω. 

Καταλαβέω -G, for same. 

Καταλαζυνεύομαι, f. -εύσομαι, (fr. 
κατὰ intens, and αλαζονεύομαι 
to boast, th. αλάξζων a boaster) 
to boast, glory, vaunt ; to talk or 
act arrogantly or self-sufficiently. 

Καταλαλεῖ, 3 sin, cont. — Καταλα- 
λοῦσι, 3 pl. cont. -— Καταλαλεῖτε; 
2 pl. cont. — Καταλαλῶν, cont. 
par. pres. act. — Καταλαλῶσι; 3 
pl. cont. pres. sub, act. of 

Καταλαλέω -ὥ, f. -ἥσω, p. καταλε- 
λάληκα, (fr. κατὰ intens, and λα- 
λέω to talk) to speak against, ca- 
lumniate, slander, derogate, speak 
ill of ; to interrupt, stun or over- 
whelm with loquacity; to dis- 
pute with, oppose, rail at. 

Καταλαλία, -as, 4, (fr. same) evil- 
speaking, obloquy, calumny, 
slander, reproach, 

Κατάλᾶλος, -ov, ὃ, %, (fr. same) il- 
tongued, reproachful, slanderous, 
abusive; a gainsayer, detracter. 

Καταλαμβάνω, f. mid, -λήψομαι; p. 

κατείληφα; (fr. κατὰ intens. and 

λαμβάνω to take) to catch, take 
unawares or in the fact ; to over- 
take, come upon, surprise; to 
seize, take, lay hold on; to re- 
strain, check ; to invade, attack, 
assail, possess forcibly, invest, 
garrison, secure; to anticipate, 
get beforehand, prevent; to ap- 
prehend, comprehend or ρετ- 
ceive ; to discover, find out, come 
to know; to hit upon, befall, 
happen, meet with ; to get, reach 
or arrive at, attain, obtain. Ka- 
ταλαμβάνομαι; to be inspired, in- 

Jfatuated or possessed. per. inf. 

act. κατειληφέναι. 2 a. act. ind. 

κατέλᾶβον. par. καταλαβὼν, 

-οὖὔσα, -όν. per. pass, ind. κατεί- 

λημμαι" par. κατειλημμένος. 1 ἃ. 

ind, pass. κατειλήφθην. 2a, mid. 

ind. κατελαβόμην" inf. καταλα- 

BécOat par. καταλαβόμενος. 


Καταλαμπέέξος, Ion. for καταληπ- 


téos, -a, -ov, (ff. last) to be 
seized, &c. according to the 
verb. 


Καταλάμπω, f. -γω, (fr. κατὰ in- 


tens. and λάμπω to shine) io il- 
luminate, enlighten, throw light 
upon ; to brighten, burnish, make 
shine ; to illustrate, make clear. 


Καταλεγέσθω, 3 sin. pres. impr. 


pass. of 

Καταλέγω, f. -ξω, p. καταλέλεχα, 
(fr. κατὰ according to, and λέγω 
to speak) to choose, cull, pick, 
select ; to write down, enrol, enlist, 
register, record; to deem, con- 
sider, esteem, look upon, account ; 
to enumerate, recount, reckon 
up; to allege, charge, accuse, 
impeach. Καταλέγομαι, to lie 
down, lie in bed, recline or sit at 
table. 

Καταλείβω, f. -Wo, (fr. κατὰ in- 
tens. and λείβω to pour) to pour 
out, spill, shed ; to distil, drop ; 
torun, flow ; to waste away, de- 
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cay. 1 ἴ, mid. καταλείψομαι. per, 
ind, pass, καταλέλεμμαι. 

Κατάλειμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. καταλεί- 
πω to leave) a remnant, residue, 
remainder, leavings. 

Καταλείπει, 3 sin. pres. ind. act, 
— KarahepbijvayA a. inf, pass, 
— Καταλείψαντος, g. sin. par. | 
a. act. — Καταλείψει; 3 sin. 1 f. 
ind, act. of 

Καταλείπω, f, -ψω, p. καταλέλειφα, 
(fr. κατὰ intens. and λείπω tc 
leave) to leave off, cease, desist ; 
to relinquish, quit, forsake, depart 
Srom ; toleave behind or over, res 
serve ; to will, bequeath, 1a. ind. 
act. κατέλειψα. 2 a, act. ind, κα- 
té\iroy. par. καταλιπών. per. 
pass. ind, ικαταλέλειμμαι" par. 
καταλελειμμένος. per. ind. mid, 
καταλέλοιπα. 

Κατάλειψις, -ἰος, Att. «εως, ἢ, (fr. 
last) remains, remnant, residue, 
ledvings. 

Καταλελειμμένος, =, -ov, par. per. 
pass. — Καταλέλοιπα, per. ind 
mid, of καταλείπω. 

Καταλέξομαι; -n, -erat, 1 f. ind. 
mid. — Καταλέξω, -εις, -e, 1 f. 
ind. act. of καταλέγω. 

Καταλεύω, f. -ow, (tr. κατὰ intens. 
and λεύω to stone, th. Adas a 
stone) to stone, overwhelm or kil: 
with stones. 

Καταλέω -6, f. -ἤσω and -écw, (fr. 
same, and adéw to grind) to 
grind down. 

Καταλήβω, (fr. same, and λήβω 
obs.) an ebsolete verb, from 
which καταλαμβάνω borrows 
tenses, 

Καταλήγω; f. -ξω, (fr. same, and 
λήγω to cease) to end, finish, 
terminate, conclude; to define, 
bound, limit. 

Καταλήθω, (fr same, and λήθω to 
hide) to escape notice, remain 
concealed. Καταλήθομαι, to for- 
gel. 

Καταλήϑοντ᾽ for καταλήθονται, 2 pl. 
pres. ind. mid. of last. 

Κατάληψις, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. 
καταλαμβάνω to seize) a seizure, 
taking, laying hold of; a hoid, 
catch, gripe; occupation, pos- 
session ; perception, comprehen- 
sion. 

Καταλιθάζω, f. -dow, p. καταλελί- 
θακα, fr. κατὰ intens. and λιθά- 
ζω, which see. 

Καταλιθάσει, 3 sin. 1 f. ind. act. 
of last. 

Καταλιθοβολέω -ὥ, f. -ἥσω, fr. 
same, and λιθοβολέω, which see. 

Καταλιμπάνω, Ion. for καταλείπω. 

Καταλιπαρέω -ὥ, f. -fow, (fr. κατὰ 
intens. and λιπαρέω to persist, 
th. λιπαρὴς constant) to beg ear- 
nestly, crave, entreat, conjure, be- 
seech ; to tease, importune; to 
obtest, pray in the name of. 

Καταλίπεῖν, inf. — Καταλίποιμι 
opt. — Καταλίπω, -ns, -n, sub. 
— Καταλιπῶν, ~otca, -ὃν, n. pl 
-πόντες, act. — Καταλιπόμενος 
τὴ, τὸν, mid. par. 2 a. of «a- 
ταλείπω. 
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Καταλλαγεὶς, -cica, -?v,n. pl. Ku-|Karddvors, -ἰοςγ) Att, -ews, f, (f{t.] Καταμελοῦσι; 3 pi. cont, pres. ind 


ταλλαγέντες, par. — Καταλλά- 
γηθι, -ij7w, 2 pl. -ynre, impr. 2 a. 
pass. of καταλλάσσω. 

Καταλλαγὴ, -ἧς» ἦν (tr. καταλλίσσω 
to change) a change, ulteration ; 
reconciliation, reconcilement, a- 
greement, 

Καταλλάξαντος, g. par. 1 a, act. 
— Καταλλάσσων; par. pres. act. 
of . 

Kara\\doow or -ττω, f. -ξω, p. κα- 
τήλλαχα, (fr, κατὰ intens. and 
αλλάσσω to change) to change, 
alter; to exchange, commute, 

substitute, barter ; to reconcile, 
agree, makeup. la. ind. act. 
κατήλλαξα" par. καταλλάξας. 2a. 
ind, pass. κατήλλἄγην. 

Karadodw -ὥ, (fr. same, and adodw 
to thrash) éo grind, beat, rub out, 
pound ; to bruise, break ; to hurt, 
wound, 

Karadoyddyy, (fr. καταλέγω to re- 
peat, th. λέγω to speak) by 
choice, in preference ; in succes- 
sion, in order, regularly; in 
prose or plain language. 

Ka~adoyia, -as,}, (fr. same) on 
enumeration, reckoning up; a 
muster, review, levy; a genea- 
logy. 

Καταλογίϑομαι; f. -ἴσομαι; (fr. κατὰ 
intens. and λογίζομαι to con- 
sider, th, λέγω to speak) to 
reckon, compute, count; to 
number, enumerate; to enrol, 
register, record; to impute, 
charge. 

Karadoyiopds, -οὔ, 6, (fr. same) a 
computation, account, calcula- 
tron ; an enumeration, reckoning 
up; a genealogy. 

Κατάλογος, -ov, ὃ, (fr. καταλέγω to 
recount, th. λέγω to speak) α ca- 
talogue, list, roll, muster-roll; a 
survey, enumeration, 

KardXorros, -ov, ὃ, 4, (fr. καταλεί- 
πω to remain, th. λείπω to leave) 
the rest, remainder, remain- 
ing. 

Καταλοφάδτα, (fr. κατὰ about, and 
λόφος the poll) upon the neck or 
shoulders. 

Καταλοχίξζω, f. -tow, (fr. κατὰ in- 
tens, and λοχίζω to enrol, th. 
λόχος a company) fo tell off or 
divide soldiers into companies, 
subdivisions, &c. ; to arrange in- 
to ranks, wards, or classes, allot, 
order, regulate. ᾿ 

Κατάλυε, pres. impr. act. — Κα- 
ταλυθῇ, 3 sin. 1 ἃ. sub, pass. — 
Καταλυθήσεται, 3 sin. 1 * ind. 
pass. of καταλύω. 

Κατάλυμα, -dros, τὸ, (fr. καταλύω 
to loose) α loosing or baiting 
place, inn, lodging, khan, cara- 
vansera; a guest-chamber, re- 
ceplion-room, dining-room, ἃ, 
sin. καταλήματι- 


lk 


καταλύω to loose) a breaking up, 
subversion, ruin, destruction; a 
loosening, relaxation, ease, rest ; 
an inn, khan, caravansera. 

Karadtrns, -ov, 6, (fr. same) a 
guest, traveller, wayfaring man. 

Καταλύω, f. -tow, (fr. κατὰ intens. 
and λύω to loose) to unloose, 
loosen, break up, dissolve ; to de- 
molish, destroy, overthrow, over- 
turn ; to cancel, annul, abrogate ; 
to refresh, bait, halt, lodge. 1 a. 
act. ind. κατέλυσα" sub. κατα- 
λύσω" inf. καταλῦσαι. 1a. pass, 
ind. κατελύθην" sub. καταλυ- 
θῶ. 1 f. ind. pass. καταλυθήσο- 
μαι. 

Καταλωφάω -ῶ, fi =jow, (fr. κατὰ 
against, and λόφος a yoke) to 


lay down a load; to shake off 
the yoke ; to get rid of, rest or 


cease from; to 
Sree. 

Karapayetw, f. -εύσως (fr. same, 
and μάγος a wise man) to be- 
witch, enchant. 


liberate, _ set 


|Karduade, 2 sin. —Karapdbere, 2! 


pl. 2a, impr. of. 

Καταμανθάνω, f. -ἥσω, p. -μεμάθη- 
ka, (fr. κατὰ intens. and pav- 
θάνω to learn) to learn quite, ac- 
quire thoroughly; to know, un- 
derstand, be informed of or ac- 
quainted with; to observe, con- 
sider, contemplate, 2a. act. ind. 
κατέμἄθον᾽ inf, καταμαθεῖν" par. 
καταμαθών. 


“ραίνω. 


Karapaprréw -ὥ, or Καταμάρπτω, 


- πω, (fr. same, and μάρπτω 
to catch) to take, overtake, seize, 
lay hold on; to catch, surprise ; 
to swallow, gulp down; to carp 
or rail at; to handle, touch. 

Karapaprupéw -ὥ, f. -jow, p. κα- 
ταμεμαρτύρηκα, (fr. κατὰ against, 
and paprupéw to testify, th. μάρ- 
Tue a witness) to testify, witness 
or give evidence against; to 
convict. ᾿ 

Καταμαρτυροῦσι, 3 pl. cont, pres. 
ind. act. of last. 

Καταμάρψαισα, Dor. for κατα- 
pdopuca, n. fem. of MKara- 
μάρψας, par, 1 ἃ, act. — Kara- 
μάρψαι, and by Sync. καμμάρ- 
Wat, La. inf. act. — Καταμάρψω, 
-ns, τὴν 1 a. sub. act. of xara- 
μάρπτω. 

Καταμάω -ὥ, (fr. κατὰ intens. and 
αμάω to mow) to heap up, accu- 
mulate; to heap on, throw up- 
on. J a. ind, mid. κατημησά- 
env. 


act. of last. 

Karapéppopat, ἔ, -μέμψομαι, p» 
-μέμεμμαι, (fr. κατὰ againet, 
and μέμφομαι to complain) ty 
chide, reprimand, scold, reprove 
rebuke; to expostulate, remon 
strate; to blame, censure, ac 
cuse; to mistrust, despair of. 1 
a. ind. mid. κατεμεμψάμην. 


Wabennisouebac 1 pl. pres. in. 


| mid, of last, 
Καταμένω, f. -ενῶ, Ὁ. -μεμένηκα, 
(fr. κατὰ intens. and μένω to 
stay) to ubide with, sojourn, 
| lodge ; to stop, stay, wait ; to per- 


‘sist, persevere, insist. 1 a. act, ind, 


κατέμεινα" impr, κατάμεινον. 

Καταμερίζω, f.-tow, (fr. same, and 
μερίζω to divide, th. pefow to 
allot) to divide among, distri- 
bute, deal out, allot, share, ap- 
portion, ἹΚαταμερίξομαι; to take 

| Or get ashare. 

| Karaperpéw -ὥ, f, -ήσω, (fr. same, 
and perpéw to measure) to mea- 

| sure owt or among, allot, distri- 
bute, apportion ; to survey, mea- 
sure exactly. 

Καταμήδομαι, f. -ἥσομαι; fr. same, 


! and μήδομαι. 


Καταμησάμην, Ton. for xarnuned- 


PV, “Ws, "aTO, 1 ἃ. ind. mid. of 


καταμάω. 


[Καταμιαίνω, fr. same, and μιαίνω, 


which see. 
Karaptdvats, Aol. for καταμιήνας, 
par. la. act. of last. 


αταμαραίνω, fr, same, and pa-|Karaplyvipt, ἴ. -pifw, p. -μέμιχα, 


(fr. κατὰ intens. and μίγνῦμι to 
mix) to mix up with, jumble to- 
gether, mingle with, intermingle, 
join with, associate together. 

Καταμιμνήσκω; f. «μνήσων Pp. -μέμ- 
νηκα, (fr. same, and μιμνήσκω to 
remind) ἐο call or bring to mind, 
remind, suggest ; to recollect, re- 
member. 

Karapévas, (fr. κατὰ at or in, and 
μόνας lonely, with χώρας places, 
understood) apart, alone, in pri- 
vate, privately, solitarily. 

Karapovopayéw -ὥ, ἔ, -ἥσω, (fr. 
κατὰ against, μόνος alone, and 
μάχομαι to fight) to beat single- 
handed, overcome in single com- 
bat. : 

Καταμυξάμην, -w, -aro, 1 ἃ. ind. 
mid, of καταμύσσω. 

Karaptcat, 1 a. inf, act. of κατὰ- 
μύω. 

Καταμύσσω or -ττω, ἴ, -ξω; (fr. κα- 
τὰ intens. and αμύσσω ἴο ἴθαΓ) to 
rend, lacerate, mangle, tear in 
pieces ; to irritate, fret, exaspe- 
rate, 


Καταμεθύω and KarapeOicxw, fr.|Karaptw, f.-tow, p. καταμέμυκα; by 


same, and μεθύω or μεθύσκω, 
which see. 

Καταμεῖναι, 1 a. inf. act. of κατα- 
μένω. 


K χταλύουσι, 3 pl. pres. ind. act. —| Ιζαταμείρω, fr. κατὰ intens. and 


Καταλῦσαι, 1 a. inf. act. — Ka- 


ταλύσω, -ets, ~et, 1f. ind. act. —|Karapedéw -ὥ, f. -ἥσω, (ft. κατὰ Καταμώμενος, par. pres. 


Καταλύσωσι, 3 pl. 1 a. sub, act. 
- Καταλύων, par. pres. act. of 
same. 


μείρω, which see. 


ill, and μέλει it regards) to ne- 


glect, omit, overlook ; to slight,| Karavayxdfw, 


disregard, despise, disdain, 
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Sync. xexépvxa, (fr. κατὰ intens. 
and μύω to move) to wink, close 
the eyes ; to twinkle. 
Καταμωκάομαι -dpat, f. -foopat, 
(fr. same, and μωκάω to mock) 
to mock at, deride, ridicule. 
pass. 
cont. of καταμάω. 
ἔ -dow, fr. κατὰ re- 
dund. and avayxd{w, which see. 
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ζατανάθεμα, -téros, τὸ, (fr. κατὰ 
intens. and ανάθεμα a curse) a 
great curse, execration, 7 

- tion; a cursed person or thing. 

Καταναθεματίζω, f. -ἴσω (fr. κατὰ 
against, and ava9eparigw ἴο ἀ6- 
vote, which fr. ἀνάθεμα a curse) 
to curse, execrabe, anathematize ; 
to bind by a curse, subject to a 
vow, devote, give up to perdi- 
ton. pres. inf. act. καταναθεμα- 
τίζειν. 

Καταναλείχω, (fr. κατὰ intens. ava 
up, and Agiyw to lick) to lick up, 

T, consume. 

Καταναλίσκω, f. καταναλώσω, Pp. 
κατανήλωκα and κατηνάλωκα, (fr. 
same, ava away, and ἁλίσκω to 
take) to take away totally, de- 
stroy utterly, consume, waste. 
per. ind. pass. κατανήλωμαι and 
κατηνάλωμαι. 

Καταναρκάω -ῶὥ, f. -σω, (fr. κατὰ 
intens. and ναρκάω to be numb- 
ed, th. νάρκη numbness) to be- 
numb, stupity, overburden, op- 
press ; to be benumbed or stupid ; 
to fail, faint, languish ; to idle, 
be worthless or unprofitable. 

Καταναυμαχέω -ὥ, f. -jow, (fr. 
κατὰ against, ναῦς a ship, and 
μάχομαι to fight) to overcome at 
sea, beat ina sea-fight. 

Κατανάω -&, f. -ἄσω, ft. κατὰ in- 
tens. and ydw, which see. 1 a. 
ind. act. xatévaca, and Poet. 
κατένασσα. 

Κατανέμω, f. -μῶ, p. -νενέμηκα; (fr. 
same, and νέμω to distribute) ¢o 
distribute among, divide between, 
share, allot; to divide soldiers 
into. companies, tell off into di- 
visions ; to muster, arrange. Ka- 
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consider, think of, remark; to} do, perform; to effect, bring 


understand, perceive, know, com- 
prehend ; to discern, distinguish. 
1 a. act. ind, κατενόησα" impr. 
κατανόησον" inf. κατανοῆσαι" par. 
κατανοήσας. 

Κατανόησις; -tos, Att. -εως, i, (fr. 
same) consideration, observation, 
altention; thought, meditation, 
gazing upon, contemplation ; 
knowledge, understanding, dis- 
cernment, 

Kdravra, Poet. for κατάντη, neut, 
of κατάντης. Also adverbial- 
y, downwards, up and down, in 
jolts or shocks. 

a 3 sin. cont. pres, ind. act. 
oO 

Καταντάω -ὥ, f. -ἥσω, p. κατήντη- 
ka, (fr. κατὰ towards, and αντάω 
to meet, th. avri against) to ar- 
rive at, come to; to meet with, 
attain to, obtain ; to sink, descend 
into ; to befall, happen. 

Kardvtnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
meeting, coming together, return, 
revolution; the roof, peak or 
ridge of a house; the end, bor- 
ders, extremity. 

Kardyrns, ~t0s -ους, 6, 4, (fr. κατὰ 
downwards, and avr? against) 
downward, steep, sloping down. 

Karavrijcat, la. inf. act. — Karav- 
τήσαντες, πι. pl. par. 1 ἃ. act. — 
Karavrijcwpev, 1 pl. 1 a. sub. 
act. — Καταντήσως 1 a. sub. act, 
of καταντάω. 

Κατάντικρυ, (fr. κατὰ intens, and 
αντικρὺ against) opposile, over 
againsi, 

Καταντίον, Ion. and Καταντίπερας, 
and -περαν, (fr. κατὰ towards, 
avi against, and πέρας the end) 


τανέμομαι, to have a share; to| opposite, on the further side. 


occupy, possess. 

Κατανεῦσαι 1 a inf. act. — Kard- 
vevooy, 1 a. impr. act. of 

Κατανεύω, f. -cw, p. κατανένευκα, 
(fr. κατὰ downwards, and νεύω 
to nod) ἐο incline the head, nod, 
beckon ; to assent, grant, allow. 
la. ind. act. κατένευσα. 

Κατανθίξω, f. -ἴσω, (fr. κατὰ in- 
tens. and ανθίζω to flower, th. 
ἄνθος a flower) to deck with, 
adorn or bestrew with flowers. 

Κατανθρακόω -G, (fr. κατὰ intens, 
and ἄνθραξ ἃ coal) to reduce to 

s, burn. 

Κατανίστημι; ἴ. -στήσω, p. κατανέσ- 
τηκα, (fr. κατὰ against, ανὰ up, 
and ἴστμι to stand) to rise up 
against, stand against, with- 
stand, oppose. 2 a. ind, act. xa- 
TaviaTny. 

Κατανοεῖν, pres. inf, act. cont. — 
Κατανοεῖς, 2 sin. cont. pres. ind. 
act. — Karavojea, inf. — Ka- 
Tavojcas, pat. — Κατανοήσατε, 
impr. act. 2 pl. 1 a. — Kara- 
νοοῦντι, (1, sin, cont. par. pres. 
act. — Κατανοῶμεν, 1 pl. cont. 
pres. sub. act. of 

Κατανοέω -G, f. -ἤσω; p. Κατανενόη- 


Κατανὕγῇῃς, 2 sin. 2a. sub. pass. 
— Κατανυγήσομαι, 2 f. ind. mid. 
— Karaviynre, 2 pl. 2 a. impr. 
or sub. pass. of κατανύσσω. 


Kardvutis, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. | 


next) a stitch or pricking pain, 
ache ; compunction, remorse, con- 
trition ; sorrow, vexation, grief; a 
deep sleep, lethargy, insensthili- 
ty; stupor, amazement, astonish- 
ment. 

Karavicow or -rrw, f. -ξω, ps -vé- 
νυχα, (fr. κατὰ against, and νύσ- 
cw to prick) to pierce, stah, prick, 
sting ; to vex, torment, fret, 
grieve, afflict, terrify; to cause 
compunction ‘or contrilion, ezx- 
cite remorse ; to strike, astonish, 
amaze, stupify; to lull, over- 
come with sleep, cast into a 
trance. 1 ἃ, ind. act. xarévvéa. 
2 ἃ. ind. act. xaréviyov. per. 
ind. pass. κατανένυγμαι" par. κα- 
ravevuypévos. 1 a. pass. ind. κα- 
τενύχϑθην" par. κατανυχθείς. 2a. 
pass. ind, κατενύγην, in pl. κα- 
τενύγησαν" inf, κατανυγῆναι. 2 f. 
ind, pass. caTavvyfcopat,-n,-ETat. 

Κατανυχθέντος, 5. sin, par. 1 a. 
pass. of last. 


kay (fr. κατὰ intens. and νοέω to! Κατανύω, f. -cw, p. κατήνυκα, (fr. 


think, th. νόος the mind) to mind, 
observe, ~egard, advert to; te 


xara intens. and avtw to finish) 


about, accomplish; t get, ac 
quire, procure. 

Καταξαίνω, f. -ἄνῶ, p. κατέξαγκα, 
(fr. same, and {atyw to card) to 
card or comb; to tear, rend, 
mangle, lacerate ; to pluck, cut, 
strike, smite ; to wear out, im- 
pair, 2 a, ind. act. κατέξανον. 

Καταξέμεν, Ion. for κατάξειν, 1 f. 
inf, act. of κατάγω. 

Καταξέω -ὥ, f. -écw, (fr. κατὰ in- 
bri and ξέω to scrape) to grate, 
shave, scrape off, plane; to 
lish, Clayate iret) ἢ 

Κατάξηρος, -ov, ὃ, f, (fr. same, and 
ξηρὸς dry) very dry, arid, parch- 
ed, torrid. 


Καταξιόω -6, f. -dew, p. κατηξίωκα, 
(fr. κατὰ redund, and afiéw to 
esteem, th. détos worthy) to 
judge worthy, deem fit, esteem, 
value, rate hnghly; to honour, 
respect, revere; to beg, entreat, 
crave, implore, beseech; to de- 
mand, claim, require, 1 a. pass. 
ind. κατηξιώθην; “Ὁ. καταξιω- 
θῶ" inf. καταξιωθῆναι" par. κα- 
ταξιωθείς. 


Καταξιωθέντες, n. pl, par. — Καταξ- 


last. 

Καταξύω, f. -ὕσω, (fr. κατὰ intens, 
and ξύω to scrape) to scrape 
away, rasp, grate, shave; to cut 
into, engrave ; to cut open, lance, 
scarify. 

Καταπαίζω, f. -ξω, Ρ. -πέπαιχα, (ff. 
same, and pat to play, th. 
παῖς a child) to play upon, mock, 
ridicule, 

Καταπακτὸς, -ἣ, -dv, (fr. same, and 
πήγνυμι to fasten) joined, fast- 
ened, unitgd; compact, close, 
Jirm. 

Καταπαλαίω, f. -aicw, (ff. κατὰ 
down, and πάλη wrestling) to 
throw in wrestling, trip; to de- 
Seat, overthrow, 

Καταπάομαι, (fr. κατὰ intens. and 
πάω to taste) to sprinkle upon. 
Καταπάσσω or -trw, f. -tw, p. -πέ- 
raya, (fr. same, and πάσσω to 

sprinkle) to strew, spread 
scatter ; to sprinkle, bedew, dash. 


Καταπατεῖν; act. — Καταπατεῖσθαι, 


ξιωθῆτες sub. 4. la. pass. of 


pass. pres. inf. cont.— Καταπα- ἡ 


τήσας, par. — Καταπατήσωσι, 3 
pl. sub, la. act. of 

Καταπατέω -ὥ, f. -ἤσω, Ὁ. -πεπάτη- 
ka, (fr. same, and πατέω tu 
tread) to tread down, trample 
upon ; treat tyrannically or con~ 
temptuously. 1 a. act. ind. κατε- 
πάτησα" par. καταπατήσας. 1 a. 
ind. pass. κατεπατήθην. 

Καταπάτημα; -ἅτος, τὸ, and Κατα- 
πάτησις, -ἰος, Att. -cws, ἡ, (fr. 
last) a treading under foot, tread= 
ing upon ; contempt, scorn, 

Kardravpa, -ars, τὸ, and Kard- 
παυσις, -tos, Att. -ews, ἧς (fr. 
next) rest, ease, qutet, leisure ; 
cessation, respite; a dwelling. 
abode, residence, ἃ. sin. κατά- 
παυσιν. 


1 despatch, execute. σοπιρίείε, ᾿Καταπαύω, f. -σω. Ρ. -πέπαυκα, (ἵν, 
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κατὰ mitens. and παύω to cease) 
to quiet, calm, still, give rest, 
make cease; to slop, restrain, 
check; to rest from, cease, desist ; 
to sink, settle, subside. 1 a. ind. 
act. κατέπαυσα. 2 a, ind. act. 
κατέπαον. per. ind, pass. κατα- 
πέπαυμαι. ; 

Καταπειράζω, £ “TW, (fr. κατὰ in- 
tens. and πειράζω to attempt, 
th, πεῖρα an attempt) to try, 
prove, explore ; to sound ; to at- 
tempt, endeavour, venture. 

Καταπειρητηρία -as, i, (fr. last) an 
instrument to try the depth of the 
sea, sound, plummet. 

Καταπελμᾶτόω -@, f. -ὥσω, p. -πε- 
πελμάτωκα, (fr. κατὰ beneath, 
and πέλμα a sole) to clout or sole 
α shoe ; to patch, piece, mend, 
cobble. per. ind. pass. καταπε- 
πελμάτωμαι. 

Καταπέλτης; ~ov, δ, (fre κατὰ a- 
gainst, and πέλτη ἃ target. Or, 
κατὰ intens. and πάλλω to shake) 
a catapulta, a military engine. 

Καταπέμπω, f. -φω, (fr. κατὰ in- 
tens. and πέμπω to send) to send 
down ; to send to, send a mes- 
sage or letter, write to. 

Καταπενθέω -ὥ, f. -jow, (fr. same, 
and πενθέω to grieve, th. πένθος 
grief) to deplomgpbewail, lament, 
weep for, mourn. 

Καταπεπτηὼς, -via, -ds, by Sync. 
for καταπεπτηκὼς; ~via, -ὃς, par. 
per. act. of καταπτήσσω. 

Καταπέπτω, f. -ψω, (fr. κατὰ in- 
tens. and πέπτω to boil) to cher- 
ish, indulge in, enjoy; to hug, 
hold fast ; to brood over, smother. 
la. act. ind. κατέπεψα" sub. κα- 
TanEWW, ~NS5 “Ne 

Karazep, lon. for καθάπερ. 

Καταπεσὼν, -οὖὔσα, «ὃν, g. pl, -πε- 
σόντων, par. 2a. act. of κατα- 
πίπτω. 

Καταπετάζω, Καταπετάω, Καταπε- 
ταννύω or Καταπετάννυμι, ἴ, 
-ἄσω, (fr. κατὰ intens. and πετά- 
δω, &c. to spread) to spread out, 
expand, display ; to open wide, 
unfold, unfurl; to extend, stgetch 
out, lengthen, enlarge ; to cover 
up, hide, conceal, veil ; to fly 
down or away. 

Καταπέτασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
acurtain, veil. 

Kararéropat, (fr. κατὰ intens. and 
πέτομαι to fly) to fly about ; to 
Sly down ; to fly away. 

Καταπετροκοπέω -@, (fr. κατὰ a- 
gainst, πέτρον a rock, and κόπτω 
to cut) to dash or strike against 
a rock ; to break with stones, fling 
stones at. 

Καταπέτω, obs. (fr. κατὰ intens. 
and πέτω obs. same as πίπτω to 
fall) see καταπίπτω, which bor- 
rows certain tenses from it. 

Karazepetyaot, Spl. per. ind. mid. 
of καταφεύγω. 

Καταπεφεύγω, Same as καταφεύγω. 

Καταπέφνω, fr. κατὰ intens. and 
πέφνω, which 566. 

Ἀ αταπεφρονηκότως, (fr. καταπεφρο- 
ynk@s, par. per. aet, οἴκαταφρο- 
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véw to despise) contemptuously, 
scornfully, disduinfully. 

Καταπέψῃ, 3 sin, 1 ἃ. sub, act. of 
Καταπέπτω. 

Καταπήγνῦμι or -γνύω, f. -ξω or 
-γνύσω, Pp. καταπεπήγνυκα, (fr. 
κατὰ intens, and πήγνυμι to 
fasten) to fiw or fasten down ; 
to set, place, plant. 

Καταπηδάω -ὥ, f. -how, p. -πεπήδη- 
ka, (fr. κατὰ downwards, and πη- 
δάω to leap) to leap down ; to 
alight. 

Καταπημαίνω, fr. κατὰ intens. and 
πημαίνω, which see. 

Καταπημήνεια, -as, -e, 1 a. opt. 
act. Avol, of last. 

Καταπὴξ, -ijyos, f, (fr. κατὰ down- 
wards, and πήγνυμι to fasten) 
a pile, stake or post fixed in the 
ground, 

Καταπιαίνω, fr. same, and πιαίνω. 

Κατάπικρος, -a, -ov, (ff. κατὰ in- 
tens. and πικρὸς bitter) very bit- 
ter ; grievous, severe ; embittered, 
exasperated, aggravated. 

Καταπίμπρημι, f. καταπρήσω, (fr. 
same, and πίμπρημι to burn) to 
set fire to, set on fire, light up, 
kindle ; to burn away, consume. 

Kardmve, Ion, for κατέπινε, 3 sin. 
impf. act.— Καταπίῃ, 3 sin, 2 a. 
sub. act, —Karanivovres, n. pl. 
par. pres. act. of 

Καταπίνω, f. -πώσω, p. -πέπωκα, 
(fr. κατὰ downwards, and πίνω 
to drink) to drink down, swallow 
up, absorb, engulph. 2 a, act. 
ind. κατέπιον" sub. καταπίω. 1 ἃ. 
pass. ind. κατεπόθην" sub, κατα- 
ποθῶ" inf, καταποθῆναι. 2 f. ind. 
mid. καταπιοῦμαι. 


Karariopat, -7, -erat, 1 f. ind. mid. | 


of last. 

Καταπίπτω or Καταπτόω, f. -dcw, p. 
-πέπτωκα; (fr. κατὰ downwards, 
and πίπτω to fall) to fall or drop 
down, tumble, be demolished ; to 
be cast down, be grieved or dis- 
pirited, faint, fail. pres. inf. 
act. καταπίπτειν. 2 ἃ. act, ind. 
κατέπεσον" par. καταπεσών. 2 f. 
ind. mid. καταπεσοῦμαι. 

Karamortetw, f. -ctow, (fr. κατὰ 
towards, and πιστεύω to trust, 
th. πίστις faith) to trust, believe 
or have faith in ; to commit, in- 
trust, hand or deliver to. 

Καταπλαγεὶς, -sica, -év, 2 a. par. 
pass. of καταπλήσσω. 

Καταπλάσσω; and -rrw, f. -ἄσω, p. 
-πέπλακα, (fr. κατὰ intens. and 
πλάσσω to shape) to form, shape, 
mould, make ; to spread or ap- 
ply a plaster, poultice ; to pound, 
bruise. 

Καταπλέκω, f. -ξω, p. -πέπλεκα, (fr. 
same, and πλέκω to fold) to 
wrap up, fold together ; to unite, 
join, link, tie; to finish, end, 
complete, conclude. 

Καταπλέω, f. -etow, (fr. κατὰ to- 
wards, and πλέω to sail) to sail 
down, sail to, finish a voyage, 
arrive in port. 
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awful, terrible, dreadful, astonisn- 
ing, wonderful, amazing, 

Καταπλὴξ, -iyos, ὃ, ἡ, (fr. same) 
struck, surprised, amazed, asto- 
nished ; alarmed, fearful, timo~ 
rous ; appalled, affrighted, dis- 
mayed. 

Καταπλῆξαι, 1 a. inf. act. of 

Καταπλήσσω, f. -fw, (fr. κατὰ in- 
tens. and πλήσσω to strike) to 
strike down, fell, overthrow, overs 
turn, destroy ; to hit sorely, 
smite; to afflict, disquiet, trou- 
ble, grieve ; to astonish, amaze, 
daunt, dismay, confound. Ka- 
ταπλήσσομαι, to be struck with 
astonishment, admire, wonder. 
For tenses see πλήσσω. 

Κατάπλοος -ους, -dov -οὔ, ὃ, (fr. 
same, and πλέω ἴο 5811) a voyage 
downwards ; a trip, passage ; a 
safe return, arrival, 

Καταπλουτομαχέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. 
κατὰ against, πλοῦτος wealth, 
and μάχομαι to fight) to overs 
come by force of money, pre- 
vail by wealth ; to try or vie in 
wealth. 

Καταπλώω, Ion. for καταπλέω. 

Καταπνοὰ, -as, Dor. for Καταπνοὴ, 
-ῆς, ἡ, (fr. κατὰ intens. and 
mvéw to breathe) a blast, breeze, 
gale. 

Καταπόδας, (fr. same, and ποῦς the 
foot) immediately, directly, out 
of hand. 

Καταποθῶ, «ἧς, -7, 1 a. sub. pass. 
of καταπίνω. 

Καταπονέξω -G, f. -ἥσω, p. -πεπόνη- 
ka, (fr. κατὰ intens. and πονέω to 
toil, th. πένομαι to work at) to 
fatigue, weary, tire, wear out, 
oppress. Kararovéopat -ovpat, 
to be overcome, fail, faint. 

Karazovotpevos, =n, -ov, par. pres. 
pass. cont. of last. 

Καταποντίζω, f. -ἴσω, p. -πεπόντικα, 
(fr. κατὰ down, and ποντίζω to 
sink, th. πόντος the sea) to throw 
into the sea, plunge, drown; to 
overwhelm, pres. inf, mid. κατα 
ποντίζεσθαι. 1 ἃ. ind. pass, κατε 
ποντίσθην" sub, καταποντισθῶ, 
-θὴς ΠῚ -θῇ. 

Καταποντισμὸς, -οῦ, δ, (fr. same) 
drowning, immersion; destruc- 
tion. 

Καταπορεύομαι, f. -εύσομαι; p. -πε- 
πόρευμαι, (ft. κατὰ intens. and 
πορεύομαι to go) to go or come 
down or back, return. 1 ἃ, ind, 
pass. κατεπορεύθην. 

Karatopvetw, f. -εύσω, (fr. same, 
and πορνεύω to go after harlots) 
to prostitute, 

Κατάποσις, tos, Att. -ews, 4, (fr. 
καταπίνω to swallow) a devour- 
ing, swallowing up; a gulph, 
whirlpool, abyss. 

Καταπότιον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
medicine to be swallowed ; a pill. 

Καταπόω, obs, (fr. κατὰ intens, 
and πόω, obs. to drink) from 
which καταπίνω borrows certain 
tenses, 


Καταπληκτίκὸς, -ἣν -ὃν, (fr. κατα- Καταπραὔνω; (fr. same, and mpatve 


πλήσσω to frighten) 
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tame ; to civilize, polish ; to miti- 
gale, assuage, allay, ease; to 
pacify, calm, reconcile, appease, 
sooth, coax; to restrain, check, 
bridle, hold. 

Καταπρήθω, fr. same, and πρήθω, 
which see. 

Katazonvijs, -fog -οὖς, ὃ, ἣν» (fr. 
same, and πρηνὴς steep) prone, 
headlong ; flat, with the face 
downwards. 

Καταπρησθῶ, -ἧςγ -ἢ, 1 a. sub. 
pass. of καξαπρήθω. 5 

Karazptw,f. -ἴσω, (fr. κατὰ intens. 
and πρίω to saw) to saw through, 
cut through. 

Καταπροδίδωμι, (fr. κατὰ intens, 
πρὸ before, and δίδωμι to give) 
to betray, surrender, deliver up. 
pres, inf. act. καταπροδιδόναι. 

Καταπροήσεσθαι, 1 f. inf. mid. o 
καταπροΐημι- 

Καταπροΐζομαι, f. -ἴξομαι, (fr. κατὰ 
intens, and προΐξομαι to get gra- 
tis, th. προὺξ a gift) to pass un- 
punished, let escape, pass by, 
forgive. 1 a. ind. mid, karazpoi- 
ξάμην. 

Καταπροΐημι, (fr. same, πρὸ before, 

tue to send) to throw away ; 
to reject, slight, disregard ; to let 
slip, miss, fail of. 

Καταπροΐκομαι, (fr. same, and ἵκο- 
μαι to come) to go on before, 
‘proceed forward. 

Καταπρονομεύω, (fr. same, and προ- 
νομὴ plunder) to go to forage or 
plunder ; to drive away or carry 
of booty ; seize as prey, carry 
away captive. 

Kararrdas, -aoa, -ἂν, par.—Karar- 
τῆναι, inf. 2 a. act. of καθίπτημι. 

Κατάπτεσθαι, lon. for καθάπτεσθαι, 
pres. inf. mid. of καθάπτω. 

Καταπτέω -ὥ, f. -jow, p. κατέπτη- 
ka, fr. κατὰ intens. and πτέω, or 
πτοέω, which last see. 

Καταπτήξας, -aca, -av, par. 1 a, 
act. of καταπτήσσω. 

Καταπτήσομαι, -ἢ, ~erat, 1 f. ind. 
mid. of καθίπτημι. 

Καταπτήσσω, f. -gw, p. κατέπτηχα, 
(fr. κατὰ intens. and πτήσσω to 
fear) to affright, frighten, alarm, 
terrify ; to dread, fear greatly. 

Καταπτήτην, Ion. for κατεπτήτην, 
9 ἀκ. 2 a. ind. act. of kaBizrnpe. 

Kararriyijs, -ἔος -otis, 5, , (fr. κα- 
τὰ intens. and πτύσσω to fold) 
sinuous, with many bends or 
folds, crooked, wreathed, folded. 

Καταπτύω, f. -σω, (fr. same, and 
πτύω to spit) to spit upon; to 
spit owl, spue ; to reject, cast 0; 
abhor, detest i ai 

Κατάπτωμα, -Gros, τὸ, (fr. κατὰ 
downwards, and πίπτω to fall) 
a fall; ruin, decay, destruction. 

Καταπτώσσω, (fr. κατὰ intens. and 
πτώσσω to tremble) to fall with 
Sear, drop with fright ; to tremble, 
totter ; to dread, fear greatly. 

Καταπῦγων, -ovos, 5, f, (ft. κατὰ 
about, and πυγὴ the rump) ob- 
scene, indecent; Subs. a catamite, 

Καταπυρίζω, f. -icw, (fr. κατὰ in- 

, tens. and πυρέφω to set on fire, 


set on fire, inflame. 1 a, par. act. 
καταπυρίσας, and by Sync. Poet. 
or Dor. καππυρίσας. 

Καταπώγων, -ovos, 5, f, (fr. same, 
and πώγων a beard) bearded, 
with a long beard. 

Κατάρα, -as, f, (fr. κατὰ against, 
and ἀρὰ a prayer) @ curse, exe- 
cration. 

Karapdxrng, -ov, 6, (ft. καταράσσω 
to break through) a cataract, tor- 
rent, waterfall, cascade; a bolt, 
bar; a portcullis or falling gate ; 
a kind of sea fowl, α gull, 

Καταράομαι -Gpat, ἔ, -doopat, p. 
κατήραμαι, (fr. κατὰ against, and 
αράομαι to pray, th. apd a prayer) 
to curse, imprecate evil upon, 
execrate, damn, devote to perdi- 
tion. pres. inf. pass. καταράεσθαι 
-ἄσθαι. par. per. pass. κατηρα- 
μένος. 1 ἃ. ind. mid. κατηρασά- 
μῆν, -W, -aTo. ἢ 

Καταρᾶσθε, 2 pl. cont. pres. impr. 
— Καταρώμεθα, | pl. cont. pres. 
ind. mid. — Karapwpévos, -1, τον; 
par. pres. mid. cont. of last. 

Kardoacts, -tosy Att. -cws, ἡ, (fr. 
same) @ curse, execration; a 
cursing. 

Karapdcow or -rrw, and καταρῥάσ- 
cw, f. -gw, (fr. κατὰ intens. and 
ῥάσσω to me to break, snap, 
rend, tear ; to bruise, crush; to 
tumble, throw down violently, 
precipitate, dash, confound, de- 
molish, destroy, raze; to drive, 
force along, compel; to burst 
Sorth, break or gush out. 

Kardoaros, -ov, 6, §, (fr. καταράο- 


devoted to perdition; execrable, 
vile, abominable. 

Karapyei, act.—Karapystrat, pass. 
3 sin. cont. pres. ind. of 

Καταργέω -@ (fr. κατὰ intens. and 
apyds useless) to make useless, 
render worthless ; to aboiish, an- 
nul, abrogate; to waste, idle, 
lose time or work. Karapyéopat 
τοῦμαι, to be rid or quit of, freed 
from, released; to wear out, 
perish, be lost, vanish, disappear. 
1 a. ind. act. κατήργησα. per. 
ind. pass. κατήργημαι. 1 a. ind. 
pass. κατηργήθην. 1 f. ind. pass. 
καταργηθήσομαι. 

Karapyn6j, 9 sin. 1 ἃ. sub. pass. — 
KarapynOfconat, -n, -erat, 3 pl. 
-Ojcovrat, 1 f. ind. pass, — Ka- 
ταργῆσαι, inf. — Καταργήσας, 
“Ca, -ἂν; 5. -cavTos, par, — Ka- 
ταργήσῃγ 3 sin. sub. 1 a, act. — 
Karapyjoe, 3 sin. 1 f. ind. act. 
of last. 

Καταργοῦμεν, 1 pl. cont. pres. ind. 
act. — Karapyotpevos, -ἢγ -ov, 
par. pres. pass. of same. 

Καταργυρόω -ὥ, f. -dcw, (fr. κατὰ 
intens. and apyvedw to silver, th. 
ἄργυρος silver) to silver over, 
plate, cover with silver; to cor- 
rupt with moncy, bribe. 

Καταρέζω, f. -ξω, (fr. same, and 
eeu to act) to sooth, coar, ca- 
ress ; to pat, stroke with the hand. 
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th. πῦρ fire) to light up, kindle,| Καταρθεὶς, Ien. for meragOcle, “10d, 


-év, par. 1 a. pass. of καθαίρω. 


Καταριθμέω «ὥ, f. -ἥσω, p. κατηρίθ- 


pnka, (fr. κατὰ among, atid ἀριθ- 
péw to reckon, th. ἀριθμὸς num- 

τῶ to number with, count along 
with, enrol among. per. ind. pass. 
κατηρίθμημαι" par. κατηριθμημέ- 
νος. 1 ἃ. mid. ind, κατηριθμησά- 
μην" opt. καταριθμησαίμην; in 1 
pl. καταριθμησαίμεθα. 

Καταρκέω -ὥ, fr. κατὰ intens. and 
αφκέω, Which see. 

Καταρῥαγῆναι, 2 a. inf. pass. of 
καταρ ἤγνυμι. 

Καταρῥάκτης, -ov, 6, same as κα" 
ταράκτης. 

Καταρῥάσσω, same as καταράσσω. 

Καταρῥεμβεύω, f. -etow, (fr. κατὰ 
intens. and ῥεμβεύω or ῥέμβω to 
whirl) to stagger, reel; to lead 
astray, cause to err, set wander- 
ing. 

Karappéw -G, f. -ciow, (fr. same, 
and ῥέω to flow) to flow or sink 
down, descend ; to drip ; to run 
out, spill, empty ; to pass or fall 
away, fail, fade, decay, come to 
an end. 

Karappéwy, -ovca, -ov, par. pres. 
act. —Karappedoav, neut. par. 
la. act, of καταρῥέω. 

Karappiyvipt, or Καταρῥήσσω, f. 
πξω, (fr. same, and ῥήγνυμι to 
break) to rend, tear ; to break up 
or down, burst open, dash in 
pieces ; to throw down, overthrow, 
destroy; to fall down, go to 
pieces, decuy, go to ruin; to break 
forth, rush, run headlong; to 
drive violently. 


pat to curse) cursed, accursed, Maraopixra, f. -Ww, p. κατέρῥιφα, 


(fr. same, and ῥίπτω to throw) 
to throw down, prostrate, over- 
throw, fell; to throw or fling 
away. 1 a. ind. act. κατέρῥιψα. 
per. ind. pass. karéopippat. 

Kardppoos -ους, -ὅόου -οὔ, ὃ, (fr. κα- 
τὰ downwards, and ῥέω to flow) 
a running down, dropping, dis- 
lillation ; a rheum, catarrh, flux, 
discharge ; a torrent. 

Karappvéw -&, f. -ρυήσω; p. κατερ- 
ῥύηκα, (fr. same, and ῥυέω to 
flow) to flow down, run off, pass 
away. 

Kardoptroyv, -ov, τὸ, (neut. of next) 
a receptacle, drain, sink ; a flow, 
accumulation ; abundance, plen- 
ty, affluence. 

Kardppiros, -ov, ὃ, f, (fr. κατὰ 
downwards, and féw to flow) 
overflowed, flooded, watered, moist, 
wet ; staunch against rain. 

Καταρῥωδέω -6, (fr. κατὰ intens, 
and ἀαρῥωδέω Ion. for ορδωδέω to 
shrink for fear) to fear greatly, 
dread ; to shrink, cower. 

Καταρτάω -ὥ, fr. κατὰ downwards, 
and aprdw, which see. 

KaraprigecOa, pres. inf. pass, — 
Karaprifovras, a. pl. par. pres. 
act. of 

Karaori{w, f. -icw, (fr. κατὰ intens, 
and april to fit, th. ἄρτιος pere 
fect) to set a bone, reduce 2 ae 
ture; to mend, repair, patcn - 


at! 


- 


- 
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to cement, join together ; to ad-| Ἱζατασκεδάζω or -αννύω, f. -ἅσω, (fr. 


just, adapt, dispose, regulate, 
arrange; to perfect, finish, com- 


κατὰ intens. and σκεδάζω to dis- 
perse) to scatter upon, sprinkle. 


plete; to instruct, inform. 1 ἃ. Κατασκελετεύω, Karackedéw -ὥ, or 


act, ind. κατήρτισα. per. pass. 
ind. κατήρτισμαι" inf, κατηρτίο- 
θαι" par. κατηρτισμένος. 1 a, ind. 
mid, κατηρτισάμην, ~0w,-caTo. 

Karapricat, inf. or 3 sin. opt. 1 a. 
act. of last. 


‘Kardpriats, -tos, Att. -cws, ἦγ (fr. 


same) repair, amendment, res- 

toration, correction; perfecton, 

completion. a, sin. κατάρτισιν. 
Καταρτισμὸς, -οὗ, ὃ, (fr. same) the 


Κατασκέλλω, (fr, same, and oxe- 
λετεύω, &e. to dry) to dry up, 
parch, wither; to reduce, at- 
tenuate, Karacxederevona, &c, 
to decay, waste away, pine. 
Karackérropat, f. -ψομαι, (fr. xa- 
τὰ downwards, and σκέπτομαι 
to consider) to look down upon, 
observe, consider, contemplate ; 
to inspect, examine ; to look out, 
spy, watch; to search, explore. 


sitting or reduction oj’ a bone οὐ Karackevdverat, 8. sin. ind. — Ka- 


joint; a joining or fitting of 
parts ; reconciliation ; repair, a- 
mendment ; a finishing, comple- 
tion, perfection. 

Ἑαταρτιστὴρ, -ἦρος; 5, (fr. same) a 
composer, maker, framer ; an in- 
tercessor, peace-maker, 

Κατάρχω, f. -ξω, (fr. κατὰ intens. 
and ἄρχω to begin) to do or act 
Jirst, take the lead; to guide, 
rule, regulate; to govern, com- 
mand. Kardoxopat, to initiate, 
introduce, teach, par. pres. act. 
κατάρχων, -OVTA, πον. 

Καταρώμενος, par. pres. mid. cont. 
— Καταρῶνται, 9 pl. cont, pres. 
ind. mid. of xarapdopat. 

KaracBevviw, or -dpt, fr. κατὰ in- 
tens. and σβεννύω; or -dp1, Which 
see. 

Karacelu, f. -σείσω, p. -σέσεικα, (fr. 
same, and σείω to shake) to 
shake off, disturb, drive or move 
away, remove ; to shatter, shake 
or break in pieces; to alarm, 

Srighten, startle; to make signs 
withthe hand, beckon. 1 a. act. 
ind. κατέσεισα" par. κατασείσας. 

Κατασημαίνω, f. -dvé, (fr. same, 
and σημαίνω to sign, th. σῆμα a 
mark) to note, mark, observe, 
remark; to sign, seal. 

Κατασήπως (fr. same, and σήπω to 
rot) to let rot, leave to decay or 
perish. ἹΚατασήπομαι, to rot a- 
way, perish. 

Κατασθμαίνω, (fr. κατὰ upon, and 
ασθμαίνω to pant) topanton; to 
snort. 

Karaciydw-G, f. -jow, p.-ceotynxa, 
fr. same, and evydw, which see, 

Κατασιδηρόω -G, fr. same, and σιδη- 
ρόω, which see. 

Κατασιώπατε, 2 pl. cont. ind. or 
impr. act. of 

Karaciwrdw -6, (fr. κατὰ intens. 
and σιωπάω, which see. 

Karackappéva, -ων, Td, (fr. next) 
ruins, remains. 

Κατασκάπτω, f.-Ww, p. κατέσκαφα, 
(fr. κατὰ intens. and oxdzrw to 
dig) to dig or pull down, break, 
hatter, overthrow, destroy, de- 
molish. 2 a. ind. act. κατέσκα- 
gov. par. per. pass, κατεσκαμ- 
μένος. 

Κατασκαφὴ, -ijs, 4, (fr. same) ruin, 
demolition, destruction, 

Karaoxagis, ἔυς ots, 5, fy (fr. 
same) dug down, undermined, 
overthrown. ‘ 


τασκευαζόμενος) =, τον) par. pres. 
pass, ὁ 

Κατασκευάζω, f.-dow, p. κατεσκεύα- 
ka, (fr. κατὰ intens, and σκευάζε 
to prepare, th. σκεῦος a utensil) 
to prepare, previde, made ready ; 
to furnish, equip; to make, 
Srame, adjust; to raise, erect, 
construct, build; to work out, 
Jinish, complete; to corroborate, 
strengthen, prove, confirm; to 
plot, machinate, devise ; to set on, 
send out. 1 a, act. ind. κατεσκεύ- 
aca’ inf. κατασκευάσαι. per. pass. 
ind. κατεσκεύασμαι" par. κατεσ- 
kevacpévos. 1 ἃ. ind. pass. κα- 
τεσκευάσθην. 

Κατασκευαῖς, ἃ. pl. οἵ κατασκευή. 

Κατασκευάσας; -aca,-av, par. 1 ἃ, 
act. —Karackevdow, -£t5, -εἰ7 1 
f, ind. act. of κατασκευάζω. 

Κατασκεύασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κα- 
τασκευάξω to prepare) an arti- 
Jice, device, plot; a building, 
Srame, edifice ; preparation, 

Κατασκευαστΐκὺς; -i},-dv, (fr. same) 
slrengthening. 

Κατασκεύαστος; -ov, b, ἣ, (fr. same) 
made, wrought, finished, 

Κατασκευὴ; -ijs, ἣν (fr. same) pre- 
paration; a model, plan, 
draught, instrumgnt, utensil, 
Jurniture ; provision, equipage, 
equipment, arms; entertain- 
ment, treatment, reception ; con- 
struction, arrangement, institu- 
tion, ' 

Κατασκέω -ὥ, fr. κατὰ intens. and 
ackéw, which see. ; 

Karacknvéw -ὥ, f. -ώσω, (fr. same, 
and σκηνόω to dwell, th. σκηνὴ a 
tent) to dwell in a tent, live, 
abide, sojourn; to lodge, har- 
bour, roost. pres. inf. act. xa- 
τασκηνόειν -νοῦν. 1 a. ind. act. 
κατεσκήνωσα. 

Κατασκήνωσις: -ἰος, Att. -ews, #, 
(fr, same) α nest, roost, shelter, 
harbour ; a lodging, residence ; 
entertainment, reception. pl. cont. 
κατασκηνώσεις. ᾿ 

Κατασκήπτω, f. -Ψψω, (fr. κατὰ 
against, and σκήπτω to hurl) 
to rush down upon, assail, at- 
tack; to invade ; to strike, hit, 
dash upon; to urge, press, in- 
sist. 

Κατασκιάζω, f: -dow, p. kareckiaxa, 
(fr. κατὰ intens. and σκιάζω to 
shade, th. σκιὰ a shadow) to 


| overshadow, spread a shade or 
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covering over ; to hide, cover up 
inter. neut. pl. par. pres, act 
κατασκιάξοντα. 

Κατάσκϊζος, -ov, ὃ, #, (fr. same) 
shady, shaded, dark, umbrage- 
ous, bushy. 

Κατασκιρτάω -ὥ, fr. κατὰ intens. 
and σκιρτάω. 

Κατασκλέω -ὥ, or Κατασκλόω -ὥ, 
and Κατάσκλημι; same as Κατα- 
σκελετεύω. Ι͂ 

Κατασκοπεύω, and Karackoréw -ὥς 
f, -σω, p. κατεσκόπηκα; (fr. κατὰ 
intens. and σκοπέω, which see) 
la. inf. act. κατασκοπῆσαι. 

Κατάσκοπος, -ov, δ, §, (fr. same) 
exploring, searching; a spy, 
scout. 

Κατασκορπίζω, f. -icw, fr. same, 
and σκορτίξω. 

Κατασκώπτω,ἴτ. same, and σκώπτω. 

Κατασμικρίξω, and Κατασμικρύνω, 
f. -ὑνῶ, p. κατεσμίκρυγκα, (fr. κα- 
τὰ intens. and σμικρὸς Att. for με- 
κρὸς small) to diminish, lessen, 
reduce, impair ; to depress, abase, 
humble, bring down. 

Kardopvéa, 3 sin. 1 a. opt. act. 
— Karacptiat, 1 a. inf. act. of 

Κατασμῦχω, f. -ζω, (fr. κατὰ in- 
tens. and σμύχω to smoulder) 
to burn away, consume, reduce 
to ashes ; to stifle, suffocate. 

Κατασοφίζω, f. -icw, p. -σεσόφικα, 
(fr.xard against, and σοφὸς wise) 
to delude, beguile, impose upon, 
overreach, ensnare, use subtilly, 
employ craft, cheat, trick, par. 
pres. pass. κατασοφιζόμενος. 1 ἃ. 
mid. ind. κατεσοφισάμην" par. 
κατασοφισάμενος. 

Κατασπαταλάω -ὥ, fr. κατὰ intens. 
and σπαταλάω. ͵ 

Κατασπάω -0, f. -ἄσω; Ὁ. κατέσπα- 
ka, (fr. same, and σπάω to 
draw) to pull, tear or rend 
asunder; to break, separate by 
force; to draw down, swallow 
up; to drag into the water, 
launch, 

Karaoretow, f. -«ερῶ, (fr. same, and 
oneiow 10 sow) to sow ; to breed, 
engender, produce; to scatter 
overspread, 

Κατασπεύδω, f. -σω, fr. same, and 
σπεύδω, which see, 

Κατάσπευσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) haste, speed, despatch, ea- 
pedition ; hurry, bustle. 

Κατασποδέω -ὥ, (fr. κατὰ down, 
and σποδὸς ashes) to throw down 
in the dust, kill, 

Κατασπουδάζω, fr. same, and grove 
δάξω, which see. 

Karacrdéw, f. -ξω, (fr. same, and 
στάζω to drop) to drop down, 
trickle, distil, exude; to dise 
charge, run. 

Κατασταθεὶς, -ctca, -?v, 1 a. par. 
pass. — Κατασταθήσομαι, -ἢγ 
-erat, 3 pl, «ταθήσονται; 1 f. in 
pass. — Καταστὰς; ~Goa, -ἂν, δ. 
-dvros, par. 2 a. act. οἴκαθίστημι. 

Καταστασιάζω, f, -tow, (fr. κατὰ 

against, and στασιάζω to muti- 

ny, which fr, στάσις sedition, 
th. Yornpt to set up) to rebel 
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against, mutiny, excite sedition, | 


confuse, confound, 
Κατάστᾶσις; -10s, Att. -ews, ἥ, (fr. 


καθίστημι to constitute) a consti- 


tution, establishment, order of 
things ; a state, situation, cond 
tion ; authority, government ; a 
council, senate, 

Καταστεγάζω, fr. κατὰ intens. and 
evejpabas which see. 

Καταστείλαιγ) 1 a. inf. act. — Ka- 
ταστείλας, -aca, -av, 1 ἃ. par. 
act. of 

Καταστέλλω, f. -ελῶ, p. κατέσταλ- 
κα, (fr. κατὰ downward, and 
στέλκω to send) to check, restrain, 
repress ; to appease, compose, 
pacify, quiet ; to order, arrange, 
settle, adjust ; to adorn, orna- 
ment, dress, clothe; to equip, 
furnish, provide. 1, ἃ. act. ind. 
κατέστειλα" par. καταστείλας. 2 
f. ind. act. καταστἄλῶ. per. ind, 
pass. κατέσταλμαι" par. κατε- 
σταλμένος. per. ind. mid. κατέ- 
στολα. 

ι Καταστενάξω, ἴ. -ξω, p. κατεστένα- 

ka, fr, κατὰ intens. and στενάζω. 

Καταστερίζω, f. -icw, (fr. κατὰ 
among, and ἀστὴρ a star) to 
speckle or cover with stars ; to fix 
among the stars. 

Kardornpa, -ἅτος, τὸ, (fr. καθίστη- 
ze to constitute) dress, habit, 
gab, apparel ; manner, behavi- 
our, demeanour, air; state, si- 
tuation, condition, posture ; con- 
stitution, temper, disposition, d. 
καταστήματι. 

Καταστῆναι, 2 a. inf, act. — Κα- 
ταστῆσαι, 1 a. inf. act. of καθίσ- 


Tet. 

Καταστηρίζω, f. -fw, p. κατεστήρι- 
ka, (fr. κατὰ intens. and ornoigw 
to fix) to fix firmly, fasten down ; 
to confirm, establish; to fall or 
lean upon. 

Καταστήσω; ~ers, -et, 1 pl. -aopev, 
1 f. ind. act. — Karaorijan, -ns, 
τῇ, 1 ἃ. sub. act. of καθίστημι. 

Καταστιάζω, (fr. κατὰ against, and 
aria a pebble) fo stone, pelt with 
stones. 

ἙΚαταστολὴ, -ἧς» 4, (fr. καταστέλλω 
to adorn) a restraint, restriction, 
hindrance ; a stoppage, cessation ; 


ἃ letting down, hanging upon ;| 


dress, clothes, vesture, apparel ; 
α long robe ; plainness in dress, 
Καταστολίζω, fr. κατὰ intens, and 
crodi2w, which see. 
Karacropéw -&, (fr. same, and στο- 
péw to strew) to scatter on the 
ground, spread, strew over ; to 
Jall prostrate ; to abate, calm, re- 
press; to heap up, build, rear. 
1a. ind. act. κατεστόρεσα. 
Karacrpayyilw, f. «ἴσω, p. κατεσ- 
τράγγικα, (fr. same, and στραγ- 
yi2w to wring) to wring out, ex- 
press, force out by drops, squeeze. 
Καταστρατηγέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. 
κατὰ against, and στρατὸς an 
army, th. ἄγω to lead) to out- 
general, conquer by stratagem ; to 
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Καταστρατοπηδεύω, fr. κατὰ intens, 
and στρατοπηδεύω. 1 a, ind. mid. 
κατεστρατοπηδευσάμην, -Wy -ατο. 

Καταστρέφω, ἴ. -ιψω, p. κατέστρεφά; 

(fr. κατὰ downward, and στρέφω 
oturn) to overthrow, subvert, 
overturn; to conquer, subdue ; 
to pervert, abuse; to revolve, 
come to the same point, end, con- 
clude, 1 a. ind, act. κατέστρεψα. 
per. ind. mid. κατέστροφα. 

Καταστρεψάμενος; -7, -ov, par. 1 a. 
mid. — Καταστρέψασθαι, 1 ἃ. 
inf, mid. — Καταστρέψοντι, Dor. 
for καταστρέψουσι, 3 pl. 1 f. ind. 
act. of last. 
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Kardoyeots, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. 


κατὰ intens, and ἔχω to have) 
occupation, detention, rest-aint ; 
possession, property. d. kataay fe 
σει, a. σχέσιν. 


Κατασχίζω, (fr. same, and σχίζω 


to split) to divide, rend or tear 
asunder, cleave, break open; to 
interrupt. 

Κατάσχω, -ns, τῇ» 1 pl. -cxwpev, 2 
a. sub, act. — Κατασχοῖσα, Dor, 
for κατασχοῦσα, n. ἔτη, of κα- 
τασχὼν, par. 2 a. act. — Ka- 
τασχόμενος, par. 2 a, mid, — 
Κατάσχωμεν, 1 pl. 2a. sub. act. 
of κατέχω. 


Καταστρηνιάζω, f. -dow, p. κατε-᾿ Κατατάξεις, Dor. for κατατήξεις 


cronviaka, (fr. κατὰ intens. and 
στρηνιάζω to wanton, th. στρῆ- 
vos luxury) to play the wanton, 
become impatient of restraint or 
licentious through indulgence or 
plenty. 1 a. sub. act. 3 pl. κα- 
ταστρηνιάσωσι. 

Καταστρηνιάσωσι, 3 pl. 1 ἃ. sub. 
act. of last. 

Καταστροφὴ, -ἧς ἡ, (fr. καταστρέφω 
to overturn) subversion, ruin, 
overthrow; injury, loss, harm; 
catastrophe, or winding up of a 
plot, end, event. 

Kardorpwya, -ἅτος, τὸ, (fr. next) 
a covering, deck. 

Καταστρώω or -στρώννῦμι, f. -στρώ- 
cw, Ῥ. κατέστρωκα, (fr. κατὰ 
downwards, and στρώννυμι or th. 
cropéw to strew) lo strew down, 
fell, throw prostrate ; to over- 
throw; to slay, slaughter. 1 a. 
ind. pass, κατεστρώθην; =ns, τη. 

Καταστυγέω -G, f. -ἥσω, and -ξω, 
(fr. κατὰ against, and στυγέω to 
hate) to hate much, abhor, de- 
test, shudder. 2 a. ind. act. κα- 
τέστυγον. 

Καταστὕφελος, -ov, ὃ, ἡ, (ff. κατὰ 
intens. and στυφελὸς harsh, th. 
στύφω tO astringe) hard, stiff; 
rugged, rough; harsh, sour, 

Karactpw, t. -ρῶ, Ρ. κατασέσυρκα, 
(fr. same, and σύρω to draw) 
to drag along, haul, hale, trail ; 
to sweep away, carry along. 3 
sin, pres. sub. κατασύρῃ. 

Κατασφάζω or -σφάττω, f. -ξω, (fr. 

same, and σφάξω to slay) to cut 

the throat, slay, slaughter, butcher. 

1 ἃ. act. ind. κατέσφαξα" impr. 

κατάσφαξζον. 2 a. ind. act. κατέ- 

σφαγον" pass. κατεσφἄγην. 

Κατασφαλίζω, f. -ἴσω, p. κατεσφάλι- 
ka, (fr. same, and ἀσφαλὴς safe 
to make safe, secure ; to fortify, 
strengthen, per. ind. pass. κατε- 
σφάλισμαι" par, κατεσφαλισμένος. 

Κατασφάξατε, 2 pl. 1 a. impr. act. 
of κατασφάφω. 

Κατασφραγίζω, f. -Yow, p. κατε- 
opodytxa, (fr. κατὰ intens. and 
σφραγὶς a seal) to seal up, set a 
seal upon, fasten with a seal. per. 
pass. ind. κατεσφράγισμαι" par. 
κατεσφοαγισμένος. 


Κατασχέθητι, -jrwy Wa. impr, 


pass. of κατέχω. 


overcome by artifice, deceive, cir-|KaracxiJw, same as κατέχω. 
Karacyeiv, 2 a. inf. act. of same. 
(ae 
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cumvent, 


2 sin. 1 f. ind. act. of κατα- 
THKW. 

Κατατάττω, f. -fw, (fr. κατὰ in- 
tens, and τάσσω or -rrw to ar- 
range) to put in order, arrange, 
regulate, settle, dispose ; to mus 
ter, marshal, array, draw up; 
to set, place, pitch ; to prepare, 
appoint. 

Κατατείνω, f, -ενῶ, (fr. same, and 
τείνω to stretch) to stretch out, 
draw forth; to hold, restrain, 
curb, bind; to rack, torture ; 
to enforce, strengthen ; to stretch 
out, smooth down; to set out, 
go on; to extend to, reach to- 
wards, ‘ 

Κατατέμνω, f. -cud, (ff. same, ana 
τέμνω to cut) to maim, mangle, 
hack, slash; to kill with many 
wounds, slay, slaughter; to cut 
up or asunder, to cut short, 
break off, put an end to. 

Kararéorw, fr. same, and τέρπω. 

Katarijxer’, for κατατήκεται, 3 sin, 
pres. ind, mid. of 

Κατατήκω; f. -ξω, (fr. κατὰ intens. 
and τήκω to melt) to melt down, 
dissolve, thaw; to emaciate 
make or grow lean; to pine, 
languish, 

Κατατίθημι, f. -ϑήσω, p. -τέθεικα, 
(fr. same, and τίθημι to place) 
to lay or put down; to establish, 
appoint, constitute ; to settle, ar- 
range, agree; to take upon, enier 
on; to pay or count down, dis 
charge, fulfil ; to bestow, confer , 
to commit, intrust, deposit; to 
set, place, lay up, store; to bury, 
inter. 1 a. ind. act. κατέθηκα. 
2a. mid. ind. κατεθέμην, -o0, 
το" inf, καταθέσθαι. 

Κατατιτρώσκω, fr. same, and τε 
τρώσκω. 

Kararo\pdw -ὥ, f. -σω, p. -τετόλ 
μηκα, (fr. same, and τολμάω tu 
dare, th. τύλμα boldness) to 
venture upon, atlempt, hazard ; 
‘to brave, dare; to presume, 

Κατατομὴ, -ῆς, 4, (fr. κατατέμνω to 
maim) a maiming, cutting, but- 
chery, slaughter ; an ineision, 
eut, gash; a section, , portion, 
Sragment. 

Κατατοξεύω, f. -εύσω, p. -τετόξευκα, 
(fr. κατὰ intens. and τοξεύω to 
shoot, th. τόξον a bow) to shoot 
through, hit with a bow; ts 
wound, pierce, run threugh, ἢ 
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f. ind, pass. κατατοξευθήσομαι;, Καταφέρω, f. κατοίσω, 1 a. κατήνεγ- 


“Ny “ETAL. 
Κατατρέχω, f. -θρέξω, p. -δεδράμη- 
κα, (fr. κατὰ against, and τρέχω 
to run) to overrun, outrun ; to 
run at or towards; to invade, 
make an inroad, ravage, waste ; 
to inveigh against, reprehend, 
censure, blame. 

Κατατρίβω, f. -pw, p. -τέτριφα; (fr. 
κατὰ intens. and τρίβω to rub) 
to rub away, wear out ; to break, 
bruise, pound; to consume, 
spend ; to harass, weary; to 
waste, ravage, overrun; to pass 
or spend time. 1 f. ind. act. κα- 
τατρίψω; -εις, -ει. ἶ 


Καταφεύγω, f. -ξζω, (fr. same, and 


ka, (fr. κατὰ downwards, and 
φέρω to carry) to take, bring, 
carry or let down; to send, drive 
or strike down, precipitate; to 
plunge, immerge, sink; to lull, 
cast asleep ; to convey, transport, 
deliver ; to sweep or wash away ; 
to inflict, apply force; to vote, 
take part against. 1 a. ind. act. 
κατήνεγκα, Lon. κατήνεικα, 1 a. 
pass, ind. κατηνέχθην, and Ion, 
karnvetyOnv* par. κατηνεχθείς. 1 
a. ind, mid. κατηνεγκάμην, and 
Ion. κατηνεικάμην. 


φεύγω to flee) to flee for succour, 


take refuge, find shelter ; to run 
away, flee from, shun, avoid ; to 
escupe. 2 ἃ. act. ind. κατέφὕγον" 
par. καταφυγών. 1 fi ind. mid. 
καταφεύξομαι. per. ind. mid. κα- 
ταπέφευγα for καταπέφυγα. pper. 
ἱζατατρύχω, (fr. same, and τρύχω mid. 3 pl. καταπεφύγεσαν, Ion. 

to afflict) to oppress, fatigue,| for κατεπεφύγεισαν. 

harass, exhaust ; to afflict, vex,|Kardpevits, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 

grieve, perplex, molest. last) a refuge, shelter, security ; 
Κατατρώγω; (fr. same, and τρώγω! an escape, flight. 

to eat) to eat up, devour, con-|Karddnu, f. -φήσω, (fr. κατὰ ac- 

sume. cording to, and φημὶ to say) to 
Kararvyx dv, fr. same, and rvy-| say, affirm ; to assent, agree to. 

χάνω, which see. Καταφημίξω, f. -tow and -ἔξω, (fr. 
Κατατύπτω, f. -ψω, Ρ. -φα; (fr. κα-] κατὰ intens. and φημίζω. 

τὰ against, and τύπτω to strike)|KaragOdva, ἔ, -ἄσω, p. κατέφθακα, 

to beat or strike one’s self for| (fr. same, and φθάνω to antici- 

grief; to bewail, mourn. pate) to come beforehand, anti- 
Karavyd2w, (fr. same, and avyd2w| cipate, obviate ; to surprise, take 

to shine) to shine down upon,| wnawares; to preclude, prevent, 

enlighten, illuminate. Καταφθάρσομαι, -n, -erat, 3 pl. 
Karaviéw -G, f. -jow, fr, same,| -covra, 2 f. ind, pass. of 

and aviéw. Καταφθείρω, ἴ. -ερῶ, p. κατέφθαρκα, 
Karaurtka, fr. same, and αὐτίκα. (fr. κατὰ intens, and φθείρω to 
Κατάφαγε, pres. impr. act.—Ka-| corrupt) to mar, spoil, ruin, de- 


Κατατρίφω, fr. same, and τρίζω, 
which see. 

Κατατρυφάω -ὥ, (fr, same, and 
τρυφάω to indulge) to indulge or 
take delight in, revel, riot; tol, 
luxuriate ; to exult, taunt. 


ταφάγῃ, 3 sin, pres. sub. act. οἵ 
Karaddyw, (fr. κατὰ intens. and 
φάγω to eat) to eat up, devour, 
swallow down; to consume, 
waste, syuander. 2 a. act. ind. 
κατέφδγον" par. καταφαγών. 2 f. 
ind. mid. καταφάγομαι for kara- 
φαγοῦΐμαι. 

Ιξαταφαίνω, f. -ἄνῶ, p. καταπέφαγ- 
κα, (τ. same, and φαίνω to show) 
to show clearly, make appear, dis- 
play. Karadaivoza, to seem to 
be, appear, be seen. καταφἄνω, 
τῆς, τη. 2 a. sub. act. 
Καπαφαμίζω and Καταφαμίσδω, 
Dor. for καταφημίζω. 


Καταφᾶνῃ, 3 sin. 2 a. sub. act. of 


καταφαίνω. But without ¢ sub- 
scribed it is a. sin, masc. cont. of 
καταφανὴς, -éos -005, ὃ, 4, (fF. κατὰ 
intens, and φαίνω to show) ap- 
parent, plain, clear, manvfest ; 
open, conspicuous, visible. Comp. 
καταφανέστερος" Sup, -ἔστατος. 
Καταφάω, (fr. κατὰ against, and 
φάω to speak) to speak against, 
blame, accuse, reproach. 
Karadepis, -éos -ovs, 6, 4, (fr. 
next) descending, sloping, slant- 
ing, steep ; prone, inclined, dis- 
posed. Comp. καταφερώτερος" 
sup. -draros, as if fr. καταφέρω. 
ζαταφερόμενος, -n, τονγ par. pres, 
mid. ὁ 


stroy totally ; to deprave, corrupt, 
viliate. 1a, act. ind. κατέφθειρα" 
inf. καταφθείραι. 2 a. ind. act, 
karépOdoov. per. pass. κατέ- 
φθαρμαι. 1 f. ind. pass. κατα- 
φθαρθήσομαι. 2 a. ind. pass. κα- 
τεφθᾶρην. 


Καταφθιμένοισιν, d. pl. Ion. par. 


per. pass. of 


Καταφθίνω or -θίω, f. -fow, p. κα- 


τέφθικα, (fr. same, and φθίνω or 
φθίω to waste) to destroy, abolish; 
to kill, slay ; to waste away, pe- 
rish, die, per, pass, ind, κατέφθι- 
μαι" inf. κατεφθίσθαι, Ion. καταφ- 
θίσθαι" par. κατεφθιμένος, Lon. 
καταφθιμένος. 


Καταφθορὰ, ~as, h, (fr. καταφθείρω 
.to destroy) corruption ; destruc- 


lion, ruin; slaughter, death, 


Καταφιλέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -πεφίλη- 


ka, (fr. κατὰ intens. and φιλέω 
to love, th. φίλος a friend) to 
love dearly ; *o salute, kiss hearti- 
ly. par. pres. act. καταφιλέων 
-Gv, -ἔουσα -οὔσα, -éov -οὖὔν. impf. 
act. κατεφίλεον -ouv, =€&S -εις, 
-ce-et, 1 a. ind. act. κατεφίλησα. 


Καταφιλοῦσα, n. fem, par. pres. 


act. of last. 


Καταφλέγῳ, f..-Fw, p. καταπέφλεχα; 
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Κατάφλεξις, τ-ιος, Att. -ews, hy (fr 


same) a burning, conflagration, 
great fire. 


Καταφλογίζω, f. -tow, (fr. same, 


and φλογίξω to inflame) to burn 
up, consume totally. 1 a. ind. 
act. κατεφλόγισα. 


KaradoBiw -ὥ, f. -ήσω, (fr. sane, 


and φοβέω to terrify) to frighten 
much, terrify greatly, alarm, in= 
timidate. 


Κατάφοβος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 


and φόβος fear) fearful time 
Tous ; superstitious. 


Καταφοιτάω -ὥ, and Ion, -éw -ὥ, 


f. -ἥσω, (fr. same, and ¢: «rds to 
go often) to come and go, fre- 
quent, haunt; to rove, wander, 
prowl. 


Καταφοιτέειν, pres. inf, act. of κα- 


ταφοιτέω, in last, 


Karadgovetw, fr. κατὰ intens, and 


φονεύω. 


Καταφορὰ, -ᾶς, i, (fr. κατὰ against, 


and φέρω to bear) α fall, descent; 
a declivity, slope; a blow, push, 
stroke, wunpulse ; invective, rem 
proach, calumny ; drowsiness, 
sleepiness. 


Καταφορεῖν, pres. inf, cont. of xa 


tapopéw, Ion, for καταφέρω. 


pros tps 2 pl. pres. impr. 
id. ὁ 


ml 


Καταφράξομαι; (fr. κατὰ intens. 


and φράζω to speak) to consider, 
think of, regard, view, observe. 
idpaktos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. next) 
armed cap a pie, heavy armea, 
covered ; secured, fortified ; decked, 


Καταφράσσω or -rrw, f. -ξω, p. 


πέφραχα, (fr. κατὰ intens. and 
φράσσω to protect) to fortify; 
Sence, mound, secure; to defend, 
protect, cover; to enclose, shut 
up, hide, conceal, 


Karagpoveis, 2 sin. -νεῖτε, 2 pl. 


cont, ina, — Καταφρονείτω, 3 
sin, -velrwoav, 3 pl. cont. impr. 
pres, act, — Καταφρονήσας, 1 a, 
par. act. — Καταφρονήσει, 3 sin. 
1 f. ind. act. — Καταφρονήσητε, 
2 pl, 1 a. sub. act. 


Karadbvéw τῶ, f. -jow, ἢ. -πεφρό- 


vnka, (fr. κατὰ against, and φρο- 
véw to think, th. φρὴν the mind) 
to form an opinion or think 
against, conlemn, slight, despise ; 
to plot against, circumvent; to 
aim at, affect insidiously, aspire 
to; to think, deem, suppose, 
pres, impr. act. καταφρόνεε -ει, in 
3 pl. -εέτωσαν -είτωσαν. 1a, act. 
ind. κατεφρόνησα" sub. καταφρο- 
νήσω, ~ns, -n* inf. καταφρονῆσαι. 


Καταφρόνησις, -tos, Att. -ews, ἡ) and 


Καταφρόνημα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
scorn, disdain, contempt, slight. 


Καταφρονητὴς, -οὔ, δ, (fr. same) a 


despiser, scorner, 


Καταφρονοῦντας, ἃ. pl. mas. cont. 


par. pres. act, of same. 


Καταφυγὴ, ~ iis, 4, (fr. καταφεύγω to 


flee for refuge) a refuge, retreat, 
shelter, asylum. 


(fr, same, and ¢\éyw to burn) to| Καταφυγὼν, -οὖσα, -dv, n. pl. -ῴυ- 


burn up, consume ; to burn alive. 


Kara ééat, 1 a. inf. act. of last, 
(3 
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yévres, par. 2 a. act. of same. 


Καταφυλλοροέω or -φυλλορῥέω -ὥ, ἢ, 


ae μιν 
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few, (fr. κατα downward, φύλ- 
λον a caf, and ῥοέω to flow) to 
drop the leaves, wither, fade, de- 


Καταφυτεύω, f. -céow, p. -πεφύτευ- 
κα, (fr. κατὰ intens. and φυτεύω 
to plant, th. φυτὸν a vegetable) 
to plant, set in the ground, 

Κατάφυτος, -ovy 6, fy (fr. last) plant- 
ed, set. : 

Καταχαίνω, (fr. κατὰ intens. and 

alvw to gape) to gape wide ; to 
ΩΝ mock, scoff. 

Καταχαίρω, f. -Ὡρῶ, (fr. κατα 
agaist, and χαίρω to rejoice) 
to rejoice against, mock, deride, 
taunt. 

Καταχαλάζω or Καταχαλάω -6, f. 
-tow, (fr. κατὰ downwards, 
and χαλάω to loosen) to let 
down, lower by a rope, &c. (or 
fr. χάλαζα hail) to shower down, 
hail, pour down. 

Kardéyadkos, του, ὃ, ἢ; (fr. κατὰ 
intens. and χαλκὸς brass) bra- 
zen, made Si or covered with 
brass ; shining, bright ; bronze 
or brass colour. 

Καταχαλκόω -&, (fr. same) ἐο over- 
lay or cover with brass ; to point 
or tip with brass; to braze; to 
arm, equip. pres. inf. act. κατα- 
χαλκόειν -οὖν. ' 

Kardyappa, -ἅτος, τὸ, (fr. κατὰ 
against, and γάρμα joy) @ sport, 
laughingstock, butt ; mockery, de- 

Karayever’, lon, for Kareyetero, 3 
sin. impf. mid. of 

Karayetw, Same as 

Karayéw, f. -εύσω, (fr. κατὰ down- 
ward, and yéw to pour) to pour 
out or down; to cast, shed, 
drop; to shower down, scatter ; 
to melt down, found, cast. 

Καταχήνω, -ἢς» τῇ» 1 a. sub. act. of 
καταχαίνω. 

Κατᾶχὴς, -ἔος -ος, ὃ, ἡ; (fr. κατὰ 
intens, and ἦχος a sound) loud- 
sounding, resounding, reechoing, 
reverberating. 

Καταχθέντες, n. pl. of Karax els, 
par. 1 a. pass. of κατάγω. 

Κατάχθομαι, (fr. κατὰ intens. an 
άχθομαι to be burdened) to be 
overloaded, oppressed or fatigued; 
to loathe, be disgusted with; to 
resent, take ill, be angry at; to 
grieve, lament. 

Καταχθόνιος, -ov, 6, f, (fr. κατὰ 
downward, and χθὼν the ground) 
under ground, subterraneous ; in~ 
Sernal, down below. 

Καταχορδεύω, (fr. κατὰ intens. and 
χορδὴ the string of a lyre) to 
unstring, cut the strings ; to 
rend, tear, cut up, mangle, 
wound the intestines, 

Karayoiy, pres. inf. act. cont. — 
Καταχῶσαι, 1 a. inf. act. of 

Καταχόω -G, Καταχωννύω or Ka- 
πταχώννυμι f. -dow, ft. κατὰ in- 
tens. and χωννύω, &e. 

Karaxpar, pres. inf. act. cont. 
ο 

Καταχράω -ὥ, (fr. κατὰ towards, 
and χράω to a to suffice, be 

t 


KAT 


sufficient or enough, supply, sa- 
lisfy. Karaypdopat -ὥμαι, touse 
immoderately or wrongly, abuse, 
pervert ; to make away with, des- 
patch, kill, destroy ; to use, make 
use of. 

Kardypeos, -0v, Att. Kardypews, 

«κῶν 6, i, (fr. κατὰ according to, 
and χρέος a debt) indebted, due, 
owing ; liable,. subject. 

Καταχρῆσθαι, for καταχρᾶσθαι; 
pres. inf, pass. σοπί.---Καταχρή- 
σασθαι, 1 a. inf. mid. — Kara- 

᾿ χρησθῆναι, 1 a. inf. pass. of κα- 
ταχράω. ᾿ 

Κατάχρησις, =t0s, Att. '-Ξξως, 4, (fr. 
καταχράω to abuse) wrong use, 
misusage, abuse, perversion, ca= 
tachresis. 

Karaypnorixds, τὴ, -dv, (fr. same) 
misused, abused, perverted. 

Καταχρηστικῶς, (fr. last) by abuse, 
in misuse, erroneously. 

Kardyprots, -tos, Att. -ews, ἣν (fr. 
κατὰ intens. and χρίω to anoint) 
an anointing, besmearing, greas- 
ing. : 

Κατάχρισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
an ointment ; grease. 

Κατάχριστος, -ου; 5, i, (fr. same) 
anointed ; greased ; besmeared. 

Καταχοίω, (fr. same) to anoint ; 
to rub upon, besmear, grease. 

Κατάχρῦσος, -ov, ὃ; ἣ, (fr. κατὰ in- 
tens. and χρυσὸς gold) covered 
with gold, gilt ; golden, made of 
or embroidered with gold, 

Καταχρυσόω -ὥ, (fr. 
χρυσόω to gild, th. χρυσὸς gold) 
to cover with gold, gild ; to adorn 
with or make of gold ; to embla- 
zon, celebrate. 

Καταχρώμενος; =n, τον, par. pres. 
cont. mid. of καταχράω. 

Kardyvots, tos, Att. -ews, §, (fr. 
next) a pouring out, flow, cur- 
rent ; the expanse, air; @ cas- 
cade, waterfail ; a ewer, jug. 

Καταχύω, f. -ὕσω, (fr. κατὰ down- 
ward, and χύω to pour) to pour 
out or upon; to scatter, spread, 
dissipate, 

Καταχωρίζω, (fr. κατὰ intens. and 
χωρίξω to separate, th. χωρὶς 
apart) to divide, separate ; to 
distribute, arrange, set in order. 
Καταχωρίζομαι, to separate one’s 
self, retire, withdraw. 

Καταχῶσαι: 1 a. inf. act. of κατα- 
χωννύω. See χωννύω. 

Καταψάω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. κατὰ 
intens. and Wdw to pat) to rub 
down, dry up; to sooth, pat, 
stroke, coax by rubbing. 

Καταψεύδομαι; f. -σομαι, Ὁ. κατέ- 
ψευσμαι, (fr. κατὰ against, and 
Wetdw to lie) to belie, lie against, 
charge falsely, calumniate ; to 
lie. 

Karawevopds, -οὔ, 5, (fr. same) a 
lie, falsehood ; a calumny, false 
charge. 

Καταψηφίζω, f. -tow, (fr. same, and 
ψηφίζω to vote, th. ψῆφος a peb- 
ble) to vote against, negative, 
reject ; to condemn, sentence ; to 
give an opinion, judge, determine, 
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decree, per. ind pass. κατεψῆκ 
φισμαι. 

Καταψήχω, (fr. κατὰ down, and 
ψάω to rub) torub down, smooth, 
plane ; to pat, sooth, 

Kara iw, -1s, -7, 1 a. sub. act.— 
Καταψύξον, -drw, 2 pl. -are, la. 
impr. act. of 

Καταψῦχω, f. -ξω, p. κατέψυχα, 
(fr. κατὰ intens, and ψύχ» to 
cool) to refresh, revive; to air, 
Jan ; to moisten, cool; to sooth 
calm, 1 a. act. ind. κατέψυξα" 
sub. καταψύξω. 

Kareayels, -εἶσα; -év, par. 2 ἃ. pass. 
—Kareayfvat, infof—Karedyny, 
1S, -7, 2 a, ind. pass, — Κατεα- 
γῶσι, 3 pl. 2 a. sub, act. — Ka- 
TEayws, -vta, -ὃς, par. per. mid. 
-— Κατέαξαν, Att. for κατήξαν, 3 
pl. 1 a. ind. act.—Karedéw, -εις, 
“εἰ, Att. for κατάξω, 1 f. ind. act. 
of κατάγω or -dyvupt. 

Karéarat, Ion. for κάθηνται, 3 pl. 
pres. ind. mid. of κάθημαι. 

KaréBa, Dor. for κατέβη, 3 sin. 2 
a. ind, act. of καταβαίνωὶ 

KaréBatvov, -es, -e, impf. act. of 
kaTapas. 

Κατεβάλλευ, Dor. for κατεβάλλου, 
. sin, impf. mid. of καταβάλ 

ω- 

Κατεβάρησα; 1 a, ind. act. of κατα- 
βαρέω. 

Κατέβην, -ης) τη, 9 pl. -βησαν, 2 ἃ. 
ind. act. of persis ies 

Κατεβιασάμην, -w, -aro, 1 a. ind. 
mid. of καταβιάξω. 

Κατεβλήθην, -ns, =n, 1 ἃ. ind. pass. 
of καταβάλλω. 

Κατεγγυάω, f. -ἤσω, (fr. κατὰ in- 
tens. and eyyvdw to engage, th. 
eyytn bail) to give bail, go secu- 
rily for, promise, engage; to 
pledge, deposite, pawn; to be- 
troth, promise in marriage. 

Κατεγέλων, 1 sin. or 3 pl. cont. 
impf. act. of καταγελάω. 

Karéyvwv, -ws, -w, in. 3 pl. -wear, 
2a. ind. δοί.---π ατεγνώσθην, -n55 
-n, la.ind. pass. —Karéyvwopat, 
ind. — Κατεγνῶσθαι; inf. — Ka- 
teyvwopévos, par. per. pass. of 
καταγινώσκω. 

Κατεδἅἄην, -ns, -n, 2 ἃ, ind, pass.— 
Κατεδαισάμην, -w, -ατο, 1 a. ind, 
mid, of καταδαίω. 

Κατέδαρθον, -es, -ε, 2 ἃ. ind, act. 
οἵ καταδαρθάνω. 

Κατέδειξα, -ας, -¢, 1 ἃ. ind. act. of 
καταδείκνυμι. 

Κατέδευσα, «ας, -€, 1 ἃ. ind. act. of 
καταδεύω. 

Κατεδήδοκα,---- Karedndoxas, — Ka- 
τεδηδομένος, Att. for κατήδοκα; 
per. ind. act. ; κατηδοκὼς, par. 
per. act. and κατηδομένος, pare 
per. pass, of κατέδω. 

Κατέδησα, -as, 1 a. ind. act. of κα- 
ταδέω. 

Κατεδικάσατε, 2 pl. 1 ἃ. ind. act. 
of καταδικάζω. ; 

Ἰζατεδιωκόμην, -ov, -ero, impf, pass. 
— Κατεδίωξα, -as, -ε, 1 a. ind. 
act. of καταδιώκωῳ. 

Kareddxeov -ovv, impf. act. of κατα 
δοκέω. 
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ἙΚατεδουλοόμην -ούμην, ov -οὔ, 
-ὄετο; -οὔτο, ἱπιρί. pass. Of κατα- 
δουλόω. 

Karédpi0ov, by Metath. for κατέ- 
δαρθον. ; 
Karidpapoy, -ες, -ε oF “εν; 2 a, ind. 

act. of kataTpéXw. 

Karéduv, -vs, τὺ, 2a. ind, act, — 
Κατέδυνον, -es, -c, impf, act. of 
καταδύνω. 

Κατέδω, f. κατεδέσω, p. κατήδεκα, 
by Metath, κατέδηκα, by Sync. 
κάτηκα, obs. and Att. -εδήδεκα" 
also f. κατεδόσω, p. κατήδοκα, 
Att. κατεδήδοκα, (fr. κατὰ in- 
tens. and ἔδω to eat) to eat up, 
devour ; to consume, waste ; to 
gnaw, corrode, fret. 

Karenyds, Ion. for κατεαγὼς, -via, 
-ds, par. per. mid. of κατάγω 
or -dyvupe. ; 

Κατεθάρῥησα; -as, -ε5 1 a. ind. act. 
of καταθαρῥέω. ‘ 

Κατεθέμην, -ov, -ετο, 2 a. ind. mid. 
—KaréOnxa, -as, -ε71 ἃ. ind, act. 
of κατατίθημι. 

KareiBw, A®ol. and Ion. for κατα- 
λείβω. 

Κατείδον, -es,-£, 2 a. ind, act. of 

Kareidw, f. -ciow, (fr. κατὰ down- 
wards, and εἴδω to look) to see 
below, look down upon, view, 
survey ; to descry, discover; to 
perceive, understand, discern ; 
to eye, look at, stare, look in the 
face. 2a. ind. act. κατείδον and 
κατίδον. 

Kareidw os, -ου, 6,4, (fr. κατὰ in- 
tens. and εἴδωλον an idol, th. 
εἴδος aresemblance) full of idols, 
idolatrous, superstitious. 

Kareiev, 3 sin. of Κατεῖα, -as, -e, 
per. ind, mid. of kdrecpt, to de- 
scend, 

Κατεικάζω, fr. κατὰ intens. and 
εικάζω. 

Κατειλέω «ὦ, (fr. same, and εἱλέω 
to roll) to fold together, roll or 
coil up; to enclose, wrap up, en- 
velope, swathe. 

KaretAnpévos, -ἢ,) τον, par. per. 
pass. of last, 

Κατειλημμένος, -n, τον, par. per. 
pass.— Κατείληφα, per. ind. act. 
—KareAngévat, per. inf. act. — 
Κατειλήφθην, -ns, -7, 1 a. ind, 
pass. of καταλαμβάνω. 

Κατειλίσσω, or -ττω, (fr. κατὰ in- 
tens. and εἱλίσσω to roll) same as 
κατειλέω. 

Karey aro, lon, for κατειλιγμένοι 
ἤσαν, 3 pl. pper. pass. of last. 
Κατείλοχα, -as, -c, Att. for κατα- 
λέλεχα, per. ind. act, of κατα- 

λέγω. . 

Βάτειμι, (fr. 
and εἶμι to go) to go or come 
down, descend ; to penetrate; to 
set out, go to, go off; to return, 
come back ; to come or fall upon, 
befall. 

Karetvat, Ion. for καθεῖναι, 2 a. inf. 
act. of καθίημι. 

Κατεῖπαι, 1 a. inf. act.—-Karerzety, 
2 a, inf. act.— ΚΚατειπὼν, -otca, 

dv, par. 2 a act. of κατέπω. 

Κατειργασάμη.,γ -w, τατον 1 a, ind. 
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mid. — Κατειργάσθην, -ns, τη, 1|Kare\céw -ὥ, fr. κατὰ intens. and 


a. ind. pass. — Κατείργασμαι, 
~cal,-oTa, per. ind. pass, οἷν κα- 
τεργάζομαι. 

Κατειργνῦμι, (fr. κατ intens. and 
cipyvupt or efoya which last 
see. 

Kareioyvivat, pres. inf, of last. 

Κατείρεικον, -cs, ~e, impf. act. of 

Κατειρείκω, or Karepeixw, which see. 

Κατείρυσα; -as, -e, 1 a. ind. act. — 
Κατειρύσθαι, per. inf. pass. of 
κατερύω. 

scold ἀμέτε or. (fr. κατὰ against, 
and εἰρωνεία mockery) to sneer 
at, mock, speak ironically ; to de- 
lude, beguile, deceive. 

Κάτεισι, 3 sin, pres. ind. of κά- 
τειμι. ᾿ 

Κατεῖχον, ~es, -εν mpf, act. — Ka- 
τείχετο; 3 sin. Κατειχόμεθα; 1 pl. 
impf. pass. of κατέχω. 

Κατέκαιον, impf, act. — Κατεκᾶην, 
-nS, τῇ) 2 ἃ, ind, pass. — Karé- 
kavoa, and Karékna, 1 ἃ, ind. 
act. of κατακαίω. 


εἐλεέω. 

Κατελεῖν. Ion. for καθελεῖν, 2 ἃ. ink 
act. of καθαιρέω. 

Κατελείφθην, -ns,-n, 1 a. ind, pass. 
- Κατελελείμην; -Wo, -πτο, pper. 

ass. — Κατέλιπον, -ες, -e, 3 pl. 
XX. κΚατελίποσαν 2 ἃ, ind. 
act. οἵ καταλείπω. 

Κατέλεκτο, Ion. for κατελέλεκτο, 3 
sin. pper. pass.— Κατέλεξα, -as, 
=e, act.—Karedckduny, -w, -aTo, 
mid, 1 ἃ. ind. of καταλέγω. 

Κατελήφθην, -ns, τη, 1 ἃ, ind. pass 
of καταλαμβάνω. 

K dre Oe, 2 ἃ. impr. act.—Kared0é- 
μεν, lon. for Kare Ociv, 2 a. inf. 
act.—Karé\Ow, -ns, -n, 2 ἃ. sub. 
act.—Kare) Ody, -οὔσα; -ὃν, pl. n. 
-θόντες, g. -θόντων, 2 a. par. act. 
of κατέρχομαι. ) 

Karedioow, same as κατειλίσσω. 

Κατελόμενος, Κατελοῦσι, lon. for κα- 
θελόμενος, par. 2 a. mid. and 
καθελοῦσι; d. pl. par, 2 a. act. of 


καθαιρέω. 


Κατέκἄνον, -ες, -εγ 2 ἃ. ind. act. of Κατελπίξω, fr. κατὰ intens. and 


κατακαίνω. 


ελπίξω. 


Κατεκείμην, -εἰσο, -ειτο, impf., τηϊά.} Κατέλυον, -es, - εν) impf. — Κατέλυ- 


of κατάκειμαι. 

Κατέκῃα, -as, -c, 1 a. ind. act. of 
κατακαίω. 

Κατεκηλέω -ὥ, fr. κατὰ intens. and 
κηλέω, which see; 2 a, ind. act. 
κατέκηλον; -€5, τε. 

Κατεκλάξατο, Dor. for κατεκλείσα- 
το, 3 sin, 1 a. ind. mid. — Kare- 


κλάρθης, Dor. for κατεκλείσθης, 


2 sin. 1 a. ind. pass. of κατα- 
κλείω. 

Κατέκλασα, -ας, -ε, 1 a. ind. act. 
of κατακλάω. 

Κατέκλεισα, -as, -e, 1 a. ind, act. 
of karakXsiw. 

KarexAnoodérnea, -as, -ξ or -ev, 1 
a. ind, act. of κατακληροδοτέω. 

Κατεκόπην, -ης; -7,'3 pl. -noav, 2 a. 


ind. pass, — Κατέκοψα; -as, -ε, 3 
pl. ταν, 1 a. ind. act. of κατα- 


κόπτω. 


Κατεκρἴθην, -ns, -n, pass. — Κατέ- 
kpiva, -ας, -ε or -εν; 3 pl. -κριναν; 


act. 1 a. ind. of κατακρίνω. 


Κατεκρὕβην, -ns, -ἢγ pass.— Karé- 
κρυβον, act. 2 a. ind. of κατα- 


κρύπτω. 


Κατέκτα, and Κατέκτἄθεν, or Ka- 


σα, -αςγ -e, 1 a. ind. act. — Kae 
τελύθην, -ης, τη, Spl. -noav, 1a. 
ind. pass. of καταλύω. 

Κατέμᾶθον, -ες, -ε, 2 a.—Karepdy 
θανον, -ες, -e, impf. act. of κατα- 
μανθάνω. 

Κατέμαρπον, -s, -e, 2 a. — Κατέ- 
μαρπτον, -es, -e, impf. — Karé 
μαρψα; -as, -e, 1 a. ind. act. of 
καταμάρπτω. . 

Κατεμβάλλω, f. -ἁλῶ, p- -βέβληκα, 
(fr. κατὰ intens. εν in, and βάλ- 
Aw to throw) to put, lay or place 
in, at or with; to entrust, de 
posite. 

Κατεμησάμην, -w, -ατος 1 a. ind. 
mid, cf καταμήδομαι. 

Karepudréw, (fr. κατὰ intens. and 
ἐμματέω to handle) to handle or 
tackle the throat with the finger 
to cause vomiting. 

Karevatow, fr. same, and εναίρω. 1 
a. ind. act. κατήναρα. 

'KarevavOéw, f. -fow, (fr. κατὰ in- 

tens, εν in, and ανθέω to bloom) 

to spread over, besprinkle, strew. 
per. ind. mid. κατένηνθα or κα- 
τενήνοθα. 


τέκτανθεν see éxra, ἔκταθεν, and|Karévavrt, Κατεναντία, Κατεναν- 


ἔκτανθεν. 

Κατέκτανον, -ες, =e, 2 ἃ. ind. act. o 
κατακτείνω. 

Karé\aBov, -ες, -¢ or ev, 2 a. ind. 
act. of καταλαμβάνω. 

Kare\aAsov, -ovv, -ces -εἰς impf. 
act. of καταλαλέω. 


κατὰ downwards,|Kare\atve, f. -dow, (ft. κατὰ in- 
tens. and s\atvw to drive) to 


drive out, expel; to smite, af- 
Jlict, oppress, crush, overpower ; 
to seize. 1 ἃ; 
λασα. 


Κατέλεγχε, -érw, pres. impr. act. of 


Karedéy yo, f. -ξως (fr. κατὰ against, 
and s\éyxw to prove) to prove 
against, confute, convince; to 
reprove, blame, reprehend, cen- 
sure ; to shame, expose. 


ind. act. κατέ- 


riov or Kar’ εναντίον, (fr. κατὰ 
against, and ἐναντίος opposite) 
opposite, over against, facing, be- 
Sore, in front; in view, openly. 

Karevdoxnoa, -as, -€, 1 a. ind. act. 
of καταναρκάω. 

Karévacce, Poet. for karévace, 
3 sin. 1 a. ind. act. of κατα- 
νάω. 

Κατένεικα, -as, -ε, Ion. and Poet. 
for κατήνεγκα, 1 a, ind, act. of 
καταφέρω. 

Κατένευσα, -ας, -εν1 ἃ. ind, act. of 
κατανεύω. 

Κατενεχθεὶς, -εἴσα, -év, par. 1 a. 
pass, of καταφέρω. 

Karevivexrat, Att. for κατήνεχται, 
3 sin, of κατήνεγμαι, per. ind, 
pass. of same, 


— Ψω ~~ Bee 
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Κατενήνοθα, by Epenth. for κατέ- 
γηνϑα, per, ind. mid. of κατεναν- 
θέω. : 

eet age mv, -w, -aro, 1 a. ind. 
mid. of κατεναίρω. 

Κατενθεῖν, Dor. for κατελθεῖν, 2 a. 
inf. act. of κατέρχομαι. 

Κατενόησα; -as, €, 1 a. ind. act. — 
Κατενοοῦν, 1 sin. cont. impf, act. 
of κατανοέω. , 

Karevrevaris, -οὔ, δ, (fr. next) an 
accuser ; a calumniator, slander- 
er; acaviller, interrupter. 

Κατεντυγχάνω; fir. κατὰ intens. and 
ἐντυγχάνω. 

Karévuyov, -ες) -Ἔ7 act. — Kare- 
νὕὔγην, τῆς») -n, ἴῃ 9. pl. τησαν, 
pass. 2 a. ind, of κατανύσσω. 

Karévwra, for Κατενώπια, and Ka- 
τενώπιον, (fr. κατὰ against, ev In, 
and @y the face) i front, be- 
fore, opposite, face to face. 

Κατεξουσιάζω, fr. κατὰ against, and 
εξουσιάζω. 3 pl. pres. ind, act. 
κατεξουσιάζουσι or -σιν. 

Κατεπαγγέλλομαι; fr. κατὰ intens. 
and εἐπαγγέλλομαι, which see in 
erayyé\Aw. 

Karexafpopat, f. -otpat, ἢ. -ἔπῃρμαι, 
(fr. κατὰ against, ext upon, and 
aipw to raise) to rise up against, 
resist, rebel, 1 a. ind. mid. xa- 
ch ele 1 a. ind. pass. κατε- 
πήρθην. 

Κατεπάλμενός, “Ξ30]. and by Sync. 
for κατεφαλλόμενος, @ar. pres. 
mid. of μάθε, Neadts 

Κατεπατήθην, -ηςγ-ῆγ 1 a. ind, pass. 
— Καταπάτησα, -ας, -e, 1 a. ind. 
act. of καταπατέω. 

Κατέπαυσα,; -as, -e or -ev, 3 pl. 
-ravoay, 1 ἃ. ind. act. of κατα- 
παύω. 

Κατεπείγοντα, -ων, τὰ, (neut. pl. 
par. pres, act. of next) business, 
urgent affairs, emergencies, 
pressing circumstances. 

Karenctyw, f. -Zw, (fr. κατὰ intens. 
and επείγω to urge) to press, 
urge, hurry, hasten; to spur on, 
encourage, instigate ; to harass, 
pursue, oppress, distress; to en- 
Sorce, insist. ; 
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to flee) to flee for succour, take 
refuge, have recourse to, 

Κατέπλευσα, «as, -ε 9 pl. -πλευσαν; 
1a, ind. act. of καταπλέω. 

Κατέπληγον; -ες, -ε, act. — Kare- 
πλήγην; -NS, τὴ, pass. 2 a, ind. 
of καταπλήσσω. 

Κατεπόθην, -ns,-n, 3 pl. -πόθησαν, 
1 a. ind, pass. of καταπίνω. 

Karenpdiva, -as,-e, 1 a, ind, act. 
of καταπραὔνω. 

Κατέπω, (fr. κατὰ against, and 
éxw to speak) to speak against, 
accuse ; to discover of, inform 
against, denounce, 1 a. ind. act. 
κατείπα. 2 ἃ. ind, act. κατεί- 
πον. 

Κατεράσαι; 1 ἃ. inf. act. of ᾿ 

Κατεράω -ὥ, f. -ἄσω, (fr. κατὰ in- 
tens. and epdw to empty) to 
drain, pour out. ἡ 

Κατεργάζεσθαι, pres. inf. mid. — 
Κατεργάζεσθε, 2 pl. pres. ind. or 
impr. mid.—Karepyd(erat, 3 sin. 
pres. ind. mid.—Karsoya(épevos, 
πῇ; τον, par. pres, mid, of 

Κατεργάζομαι, f. -ἄσομαι; (fr. same, 
and ἐργάζομαι to work, th. ἔργον 
work) to work out, effect, bring 
about ; to accomplish, perform, 
execute; to work up or into, 
make, frame, form ; to labour, 
work, toil; to tend towards, 
avail, contribute to; to tire, be 
weary ; to finish, make an end 
of, despatch, Mall. 1 a. ind. 
mid. κατειργασάμην; -w, -aro. | 
a. ind. pass. κατειργάσθην, της» 
πῇς 

Κατεργασάμενος, -n, -ov, par-—Ka- 
τεργάσασθαι, inf. 1 a. mid. of 
ast. 

Karepyacia, -as, ἣν (fr. same) a 
Jinishing, conclusion, completion, 
execution ; workmanship, manu- 
facture; work, service, labour, 
toil; husbandry, tillage, culture, 
cultivation ; operation, perform- 
ance; digestion, 

Κατέργασμα, -ἅτος, τὸ (fr. same) 
work, labour, toil, cultivation ; 
performance, execution. 

Karepyacpévos, Ion, for κατειργασ- 


Κατέπεσον, +s, -€, 2 a. ind. act. οἵ μένος, par. per. pass. of same. 


καταπίπτω. 

Κατεπέστην, -ns, -n, 3 pl. -noav, 2 
a. ind. act. of κατεφίστημι. 

Κατέπεφνον, es, -ε, 2 ἃ. ind. act. 
of καταπέφνω. See also ἔπεφ- 
γον. 

Κατεπήδησα; -as, -c, 1 ἃ. ind. act. 
of καταπηδάω. 

Κατέπηξαγ -as, -€, 1 a. ind. act. of 
καταπήγνυμι. 

Κατέπιανθην, ns, -n, 1 ἃ. ind. pass. 
of καταπιαίνω. . 

Karem Oupds, -οὔ, ὃ, f, (fr. κατὰ in- 
tens, ext towards, and Supds 
the mind) desirous, eager, long- 
ing. 


Κατεπιλαμβάνω, (fr, same, and 


Κατέργειν, lon. for καθείργειν, pres. 
inf. act. of καθείργω. 

Κάτεργον, -ov, τὸ, (fr. κατὰ intens. 
and ἔργον work) a work, per- 
formance. 

Kdreoyos, -ov, ὃ, f, (fr. same) 
Jinished, wrought ; executed, per- 
Sormed, done. 

Κατερέθω, fr. same, and ερέθω. 

Karepeixw, f. -tw, (fir. same, and 
ερείκω to break) to cut off; to 
break or cut down; to break 
through or into; to shatter, bat- 
ter, bruise ; to depress, dispi- 
ri, 

Κατερείπω, f. -«Ψω, fr. same, and 
ερείπω. 


λαμβάνω to take) to take to one’s|Karépcéa, -as, -εὐ 1 a. ind. act. of 
καταρέζω. 
Κατερέφω, f. -ψω, fr. κατὰ intens, 
and ἐρέφω. 
Κατερέω -ὥ, (fr. κατὰ against, and 
ἐρέω to speak) to speak against, 
(331 


self, take hold of, embrace, 2 ἃ, 
ind. act. κατεπέλᾶβον. 
Κατέπιον, -ες) -ε) 2 ἃ. ind. act. of 
καταπίνω, 
Κατεπιφεύγω; (fr, same, and φεύγω 
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accuse ; to reproach, revile , to 
interrupt ; to speak out, declare, 
express, 

Κατερήτυον; ~€, ~€, impf. act. of 

Karepyriw, (fr. κατὰ intens. and 
ἐρητύω to restrain) to detain, 
keep, delay ; to hinder, prevent, 
slop. 

Κατερῥύω or Κατερύω, f. -ὕσω, (fr. 
same, and ptw to draw) to draw 
off, pluck away ; to pull or haul 
down; to carry away, convey. 
1 ἃ. ind. act. κατέρυσα. 

Κατέρῥωγα; -as, -e, per. ind, mid. 
— Κατερῥωγὼς, ~via, -ds, par. 
per, mid. of καταρῥήγνυμι. 

Κατέρυκον, -£s, -€, impf, act.—Ka- 
τέρυκε, pres. impr, act. of 

Κατερύκω, f. -ξω, fr. κατὰ intens, 
and ερύκω. 

Κατέρχομαι, f. κατελεύσομαι, (fr. 
κατὰ downwards, and ἔρχομαι 
to go) to descend, go or come 
down; to return, come home 
Jrom exile. 2 a, act. ind. κατῆλ- 
θον" inf. κατελθειν. Κατερχόμε- 
νος» -ἢγ τὸν, par, pres. shat 

Κατέσβην, -ns, =n, 2 a. ind. act. of 
κατασβέννυμι. 

Κατέσειον, -ts, -e, impf. act. of κα- 
τασείω. 

Κατέσεισα, -as, -ε; 1 ἃ. ind. act. of 
κατασείω. 

Κατεσθίει, 3 sin, -θίετε, -θίουσιγ 2 
and 3 pl, pres. ind. act.—Kareo- 
Oiovres, Ἡ. pl. par. pres. act. of 
κατεσθίω. 

Κατεσθίω, (fr. κατὰ intens. and 
εσθία to eat) to eat up, devour, 
consume. impf. act. κατήσθιον. 
par. pres. act. κατεσθίων, -ovca, 
τον" a. sin. κατεσθίοντα. 

Kareckappéva, -wv, τὰ, (neut. pl. 
par. per. pass. of κατασκάπτω 
to dig up) ruins, remains. 

Karéckawa, -as,-&, 3 pl. -ar, la, 
ind, act. of same. 

Κατεσκεύασε, act.— Κατεσκευάσθη, 
pass. 3 sin. 1 a, 1η4.---Κατεσκευ- 
aopévos, -ἢγ τον, par. per. pass, 
of κατασκευάζω. 

Κατεσκήνωσα, -as, ~¢ or -ev, 1 a. 
ind. act. of κατασκηνόω. 

Karécra0ev, Aol. ἰογ κατεστάθησαν; 
3 pl. 1 ἃ. ind. pass. — Κατέστα- 
σαν, Ion. for κατέστησαν; 3 pl. 2 
a.ind, act.—Kareoreds, Jon. for 
καθεστηκὼς, par. per. act. — Ka- 
τεστήκεε, Ion. for καθείστηκει; 2 
sin. pper. act. — Κατεστηκέναις 
Ion. for καθεστηκέναι; per. inf 
act. — Karéorny, -75,-n, in3 pl. 
Κατέστησαν, 2 ἃ. ind. act. — Ka~ 
τέστησα, ~as, -¢ or -εν, 1 a. ind. 
act. of καθίστημι. 

Karecra\pévos, -7, -ov, par. per. 
pass, of καταστέλλω. 

Κατεστόρεσα, -as, -¢, in. 3 pl. κα- 
τεστύρεσαν, 1 a, ind. act. of κα- 
ταστορέω. 

Κατεστράφδτο, lon. ἴοι κατεστραμ- 
μένοι ἦσαν, 3 pl. pper. pass. --α 
Κατεστρεφόμην, -ov, ~ero, imph 

ass.—Karéorpewa, -as, =, 1 ἃ, 
ind. act. of καταστρέφω. 

Κατεστρώθησαν, 3 pl. 1 ἃ. ina, paws 
of καταστρώω. 
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Κατέστυγον -cs, -c, 2 a. ind. οί. [Κατεύχομαι, (fr. same, and εύχομαι! 
to pray, th. εὐχὴ a prayer) to pray| 


of κατασγυγέω. 
Κατεοφραγισμένος, -n, τον, par. 
per. pass. of κατασφραγίζω. 
Κατέσχεθον, -es, -c, imp. act. of 
κατασχέθω. ; 
Κάτεσχον, es, -εγ ὦ a. ind. act. of 
κατέχω. 
Κατέσχοσαν, for κατέσχον, 3 pl. of 
last. 


Kareraxero, Dor. for κατετήκετο, 3 


sin. impf. mid. of κατατήκω. 

Καπετόξευσα, -as, -€, in 3 pl. Kare- 
τόξευσαν, 1 ἃ. ind. act. of κατα- 
τοξεύω. 

Κατέτριβον, -ες, 
κατατρίβω. 

Κατέτριζον, -ἔς, 
οἵ κατατρίζω. 

Κατέτρωξα, -ας, 
of κατατρώγω. 

Κατετρωσάμην, -w, -ατον 1 ἃ. ind. 
mid, of κατατιτοώσκω. 

Kdrevypa, -dtos, τὸ, (ft. κατὰ 
against, and εὔχομαι to pray) a 
curse, prayer. 

Κατευδοκιμέω -ὥ, (fr. κατὰ intens. 
and εὐδοκιμέω to gain credit, 
which fr. δόκιμος approved, th. 
δοκέω to esteem) to have a high 
reputation, be celebrated, be ap- 
proved for conduct, manage af- 
fairs well. 

Κατευθικτέω -G, (fr, same, and ev- 
Gixrds easily hit, th. Siyw to 
touch) to have a good aim, hit 
surely, strike directly. 

Κατευθὺ, (fr. same, and ευθὺ direct- 
ly) straightway, immediately ; 
opposite ; straight towards, right 
against. Td κατευθὺ, in sight, 
directly before. 

Κατευθῦναι, inf.—KarevOvva., opt. 
3 sin. la, act. of 

Κατευθῦνω, ἴ, -v&, p. -εύθυγκα, (fr. 
κατὰ intens, and ευθύνω to 
straighten, th, ευθὺς straight) to 
set in order, put lo rights,.regu- 
late ; to direct, arrange, dispose ; 
to rule, govern, manage, con- 
duct; to establish, appoint, de- 
cree, constitute; to punish, fine, 
inflict. 1 a. act. ind. κατεύθυνα. 

Κατευλογέω -ὥ, f. -ἥσω, Ὁ. -nka, fr. 
same, and ευλογέω. 

Κατευνάζω, (fr. same, and ευνάζω 
o put to bed, th. ευνὴ a bed) to 
put to sleep, sel to rest, calm, sooth. 
vara at, to go to bed, retire 
to rest, an asleep. : 

ματευνάσθεν, Δοϊ, for κατευνάσ- 
θησαν, 8 pl. 1 a, ind. pass, of last. 

Karevodot, 3 sin, cont. pres. opt. 
act. of 

Κατευοδόω -G, fr. κατὰ intens, and 
εσοδόω. 

Κατευπορέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and evropéw to be provided) fo 


-e,2 a. ind, act. of 
-c, 2 a. ind. act. 


-c, 1 a, ind, act. 


KAT 


against, curse, imprecate ; to pray 


earnestly, supplicate, beseech ; to! 


pray, beg ; to boast, vaunt, 

Κατευωχεῖσθαι, pres. inf. mid. 
cont. of 

Κατευωχέομαι -otpat, (fr. κατὰ in- 
tens. and ευὐωχέω to entertain, th. 
ox? good cheer )io feast upon, con- 
sume at a feast ; to banquet, revel. 

Κατέφαγον; ~es, -ε or -εν, 2 a. ind, 
act. of καταφάγω. 

Κατεφαινόμην; -ov, -ero, impf. mid. 
— Karepdvny, -ns, -n, 2 a. ind, 
pass. of καταφαίνω. 

Κατεφάμιξεν, Dor. forxaredipigev, 3 
sin. | a. ind, act. of καταφημίζω. 

Κατέφθαρκα, -as, ~e, per. ind. act. 
— Κατέφθαρμαι, per. ind, pass. 
- Κατεφθαρμένος, par, per. pass. 
— Κατέφθαρον, -ες, -e, 2 a, ind. 
act. — Κατέφθειρα, -as, -ε) 1 ἃ. 
ind. act. of καταφθείρω. 

Κατεφίλει, 3 sin. Κατεφίλουν, 3 pl. 
cont. impf. — Κατεφίλησα; -as, 
-c or -cv, 1 a. ind. act. of κατα- 
φιλέω. 

Κατεφίστημι; f. κατεπιστήσω, p. κα- 
τεφέστηκα, (fr. κατὰ against, ent 
upon, and ἵστημι to set) to rise 
or stand up against, make head 
against, oppose; to rebel, revolt, 
2a. ind, act. κατεπέστην. 

Karedévevoa, -as, -c, 1 ἃ. ind. act. 
of καταφονεύω. 

Κατέφὕγον; -es, -e, 2 a. ind. act. of 
καταφεύγω. 

Κατέχεα, Κατέχευα and Κατέχευ- 
σα; -ας; τε, 1 a, ind, act. οἵ κα- 
ταχέω. ἶ 

Κατέχειν; pres, inf. δοί..--- Κατέχο- 
HEV, ~XETE, -χουσιγ pl. pres, ind. 
act.— Karey dpevos, -ἢγ -ov, par. 
pres. pass. — Kdrevyov, -es, -€, 
impf. act. — Κατέχω, -ns, τῆν 
pres. sub. act.—Karéywy, -ovec, 
-ov, pl. n. -yovtes, 5. “χόντων, 
par. pres. act. o 

Κατέχω, f. καθέξω, and κατασχή- 
ow, p. κατέσχηκα, (fr. κατὰ, and 
éyw to hold) to hold fast, seize, 
apprehend ; to keep back, retain ; 
to cling, come or be added to; to 
detain, stay, stop, hinder, pre- 
vent ; to confine, coerce, restrain, 
hold in, repress, curb, check ; to 
subdue, overpower, oppress ; to 
occupy, seize ; to possess, own, 
enjoy ; to fill, overspread ; to 
last, continue, endure, persist, 
persevere ; to bear, withstand, 
oppose, resist ; to hold on, keep a 
course, steer to, arrive, land at. 
Karéyopat, to be engaged with, 

‘delight or take pleasure in. 


Kariyayov, -ες, -€, 2 ἃ. ind, act, of 


κατάγω. 


be well provided, abound, ᾿ατυε) Κατηγγείλαμεν, 1 pl, 1 a. ind. act. 


plenty. 
narevrocrivw, (fr. same, and ευὐτρε- 


πίζω to adjust, which fr. ευτρεπὴς 


ready) to prepare, make ready ; 
to dress, adorn, trim ; to adjust, 
settle, rectify. 


Korevtvyéw -ὥ, fr. same, and ev- 


συχέω. 


— Κατήγγελλον, impf. act. — 
Κατηγγέλην; ns, -n, 1 ἃ. ind. 
pass. of καταγγέλλω. 

Κατηγεμὼν, -dvos, ὃς ἣν Ion. for κα- 
θηγεμών. 


KAT 


pass. pres. inf. cont. — Katnyé- 

pettat, pres. Κατηρόρειτο, impf. 3 

| sin, ind. pass, cont.—Katnyépov- 
μεν, -ρεῖτε, -ροῦσι, pl, cont. pres, 
ind. act.-Karnyopelrwoay, 3 pl. 
cont. pres, impr. act. — Kary- 
γορῶν, pl. ἢ. -ροῦντες, g- -ρούν- 
των, par, pres. act. cont. of 

Karnyopéiw -@, f. ow, p. κατηγόρη- 
κα, (fr. κατὰ against, and ayo- 
péw or ayooetw to discourse) to 
refuse, deny ; to make a defence, 
plead ; to reprehend, reprove, 
blame, rebuke, censure, repri- 
mand; to speak against, de- 
nounce, accuse, charge; to ar- 
gue, prove, convince; to say, 
tell, publish, proclaim, show, de- 
clare. impf. act. κατηγόρεον -ovr. 
1 a, inf. act. κατηγορῆσαι. 

Κατηγορηθεὶς, -εἴσα, -év, par. 1 a. 
pass. of last. | 

Karnyépnpa, -ἅτος, Td, and Κατη- 
γορία, -as, 4, (fr. same) an accu- 
sation, charge; a category, pre- 
dicament, 

|Karnyopjow, -εις, -et, 1 f. ind. act. 
— Κατηγορήσωσι, 3 pl. 1 a. sub. 
act. of same. 

Karnyopikos, -οὔ, 6, ἧ, (fr. same) 
accusatory, criminatory. Subs. 
an informer, accuser. 

Κατήγορος; -ov, 6, (fr. same) an 
accuser, informer. ᾿ 

Κατηγοραξμενος, -ἢ,γ τον, par. pres. 
pass. cont. of same. 

Karnywvicavro, 3 pl. 1 ἃ. ind. mid. 
of καταγωνίξομαι. 

Κατήδεσα, -as, -εν 1 a. ind. act. of 
καταιδέω. 

Κατῃθαλωμένος, =n, -ov, par. per. 
pass. of καταιθαλόω. 

Karijia, -as, -e, Att. for κατεῖα, 
per. mid. of κάτειμι. 

Κατήκει) Κατῆκον,ἴοη. for καθήκει, 3 
sin. pres. ind. act. and καθῆκον, 
neut. par, pres. act. οἴκαθήκω. 

Κατήκιζον, -es, -€, impf, act. of κα- 
ταικίζω. 

Κατήκοος; -ov, δ, h, (fr. κατακούω to 

Obey) obedient, submissive, com- 
pliant, docile, tractable ; atten- 
live, diligent ; subject to, in the 
power of ; a listener ; a scout, spy. 

Κατήκω, Ion. for καθήκω. 

Κατήλασα; -as, -ε; 1 ἃ. ind. act. of 
κατελαύνω. 

Κατῆλθον, -εςγ -εγ 2 ἃ. ind. act. of 
κατέρχομαι. 

Κατήλιψν -πὸς ΟΥ̓ -φος, i, α Jloor, 
story ; ascaffold, stage ; a plank, 
beam, rafter, joist; a ladder, 
stairs. 

Κατηλλάγην; -ns, τῇ) 2 a, ind. pass. 
— Κατήλλαξα, -as, -ε, 1 ἃ, ind. 
act, of καταλλάσσω. 

Κατηλογέω -ὥ; fr. κατὰ intens, and 
αλογέω. 

Karn oxi2u, fr. same, and αὐυλακί- 
ζω, which see. per. ind. pass. 
κατηλόκισμαι, -σαι; -σται. 

Κατηλωκυῖα, Ion. for καθηλωκυῖα, 
n. fem. par. per. act. of καθα- 
λίσκω or καθάλωμι. 


Κατηγέομαι -οὔμαι; Ion, for καθη- Κατημύχθην, -ης) τῇ) la. ind. pass. 


γέομαι. 


οἵ καταμύσσω. 


Karnyopety, act. — Κατηγορεῖσθαι,) Karnvayxacpévws, (fr. karnvayxac 
(332) 


KAT 


pévos, par. per. pass. of κατα- 
γαγκάξω to compel, th. ἀνάγκη 


necessity , by constraint, force or) Karngéw -G, f. -jcw, (fr. same) to 


compulsion ; of necessity, by fate. 
gad 2 τῇ, τον, par, per. 

pass. of καταναλίσκω. 
Κατήνᾳρα, -as, -εγ 1 a. ind. act. of 

κατεναίρω- ; 
Κατήνεγκαγ -as, -€, 1 a. ind. act. 


— Κατήνοχα, Att. Karevijvoya,|Katnpar, -dvos, ὃ, A, (fr. καταφάω 


per. ind. mid. of καταφέρω. 

Κατήντησα; -as, -¢ ΟΥ̓ -ev, pl. ah 
-care, -σαν, 1 a. ind. act. of κα- 
ταντάω.- 

Κατηξιώθην; -ns, -n, in 3 pl. -θησαν, 
1 a. ind. pass. of καταξιόω. 

Karnéywy, impf. act. cont. of κα- 
Tatovdw, 

Κατηπιάω -6, f. -ἄσω and -ἥσω, (fr. 
κατὰ intens. and ἤπιος mild) to 
mitigate, allay, assuage, ease, re- 
lieve ; to pacify, appease, quiet, 

m. 

Κατηπιόωντο, Poet. for κατηπιῶν- 
ro, 3 pl, cont. impf. pass. of last. 

Karnpapévos, -n, -ov, par, per. pass. 
— Κατηρασάμην, -w, -ατο, Ta. 
ind. mid. — Karjparo, 3 sin. 
impf. mid. cf καταράομαι. 

Κατῇρα, -as, -c, 1 a. ind. act. of 
καταίρω. 

Κατήργηκα; -as, -εγ act. — Κατήρ- 
γῆμαι; -cat, -Tat, pres. per. ind. 
-Κατηργήθην, -ns,-7, pl. -Onpev, 
-θητε, pass.—Karipynca, -asy-€, 
act. 1 a. ind. of καταργέω. 


KAT 


ness, melancholy; grief, sorrow, 
distress ; shame, disgrace. 


KAT 


Κατιλλώπτω, (f. κατὰ ill, Ddos ἃ 
glance, and dy the eye) to eye 
obliquely, squint at, ogle, view 
be downcast or sad ; to feel shame| askaunce. 
or disgrace, be ashamed; to\Kartiévra, a. sin. or neut. pl. of 
grieve, mourn, 1 ἃ. par. act.| κατιὼν; par. 2 a. of κάτειμι. 
κατηφήσας. Κατιόω -ὥ, f. meee Β, κατίωκας (fr. 

Κατηφὴς, -ἔος -οὖς, 5, ἣν (fr. same)} cdg blight) to blight, canker, rust, 
downcast, dejected, sad, gloomy. | corrode; to corrupt, spoil per. 

ind. pass. katiwpat. 
to reproach) infamous, disgraced,| Κατιππάζεσθαι: on, for καριππάζεσ 
cowardly, vile. θαι, pres. inf, mid. of καθιππάζω 

Κατηχεόμενος -otpevos, (par. per.|Karipoty, Ion. for καθιεροῦν, pres. 
pass. of next) taught, instruct-| inf. act. cont. of καθιερόω. 
ed; a pupil, scholar, learner ; @\KaticracOat, Ion. for καθίστασθαι, 
catechumen, pres. inf, act. — Kartorédro, 

Κατηχέω, f. -fow, p. κατήχηκα, (fr.} Ion, for καθίσταντο, 3 pl. impf. 
κατὰ intens. and ἦχος a sound)| pass. of καθίστημι. 
to sound, resound, ring ; ἰο᾽ Κατισχέαι, lon. for κατίσχῃ, 2 sn, 
sound instruction in the ears,| pres. sub. mid. — Κατίσχειν, 
impress, inculcate, teach, in-| pres. inf. act. of κατίσχω. 
struct, edify, inform; to mur-|Karicxvov, 1 sin. or 3 pl. impf. act. 
mur, purl. per. ind. pass. xa-| — Κατισχύσουσι;, 3 pl. 1 f. ind. 
τήχημαι, -CAl, -Tal. act. of 

Κατηχέων -Gv, δ. -éovtos -otvTos,| Κατισχύω; f. -Yow, p. katioyuKn, 
(par. pres. act. of last) an in-| (fr. κατὰ intens. and ἰσχύω to 
structer, teacher. be strong, th. ἰσχὺς strength) to 

KarnyfOns, 2 sin. -χήθησαν, 3 pl.1| be or grow strong, be able, pre- 
a. ind. pass. — Karjynyat,-cat,| vail ; to exceed, excel ; to over- 
-rat, 3 pl. -ynvrat,ind. —Karn-| power, oppress, crush, 
χημένος; τη, τον; par. per. pass. | Karioyw, fr. κατὰ intens. and ίσχω 
— Κατηχήσω, 1 a. sub. act. of} or for κατέχω. 
same. Κατιὼν, -οὖσα, -dv, par. 2 a. of κά- 

Κατήχησις, -tos, Att. -ews, f, (fr.| τειμι. 
same) instruction, teaching, edi-|Kariwrat, 3 sin. per. ind. pass. of 
Jication, discipline ; a catechism.| κατιόω. 


Κατήρεε, Ion. for καθήρεε, 3 5ἰη. Κατήχθην; -ns, -n, in | pl, κατήχθη- 
impf. act. of καθαιρέω. pev, 1 a. ind. pass, of κατάγω. 
Κατηρεθόμην; -ov, -ero, impf. pass. |Karny(lw, f. -ἴσω, (fr. κατηχέω to 


Karéduvos, -ov, ὃ, i, see κατώδυνος. 
Κατοικεῖςγ -κεῖ, 2 and 3 sin. -xeire, 
2 pl. cont. pres. ind, act. — 


of κατερέθω. 

Karnpedé’, for κατηρεφέα; a. sin.—' 
Κατηρεφέεσσι, Ion. for κατηρεφέ- 
ot, d. pl. of 

Κατηρεφὴς, -éos -0ds, ὃ, ἡ, (fr. κατὰ! 
intens, and ἐρέφω toroof ) cover-, 
ed over, rovofed ; arched, vaulted ;: 
shaded ; overspreading, esl 
whelming, vast. 


Karns, -ξος -ovs, ὃ, f, (fr. same, [Κατῃωρεῦντο, Dor. for κατῃωροῦντο, 


and dow to fit) hung up, hang- 
ing, suspended, attached ; grate- 


ful, agrecable ; folded, wrapped|Ka7@av’ and Kédr@ave, by Mol. 


up. Or (fr. same, and ερέσσω 
to row) furnished with oars or 
wings, swift-sailiag, winged. 

Κατηριθμημένος, -γ τον, par. per. 
pass. of καταριθμέω. 

Κατήριπον, -ες) -ε) 2 a. ind. act. of 

κατερείπω. 

Karhobata, “45, -εἰ 3 a. ind. act. o 
καταρῥάσσω. i 
Karnpticdpyy, -w, -ατος 1 8. ind. 

mid. — Κατήρτι spat, ind. — Ka- 
τηρτίσθαι, wt. — Κατηρτισμένος, 
ar. per. puss, — Karnoriow 
Pins 1 el mid. of vibra 

zo. 

Κατήσθιον, es, -t, umpf. act. of κα- 
τεσθίω. 

Κατῃσχύνθην, -») n,1a.ind. pass. 
— Κατήσχυγκα, per. ind, act. 
-- Κατήσχυι! 07, tmpf, act. — Ka- 
τησχύνοντο, 3 pl. impf. pass. of 
καταισχύνω. 


Κατηφεία, -«ς, and Ion. Κατηφείη,) Κατικετεύω, lon. for καθικετεύω, see 


«ἧς, h, (fr. κατὰ downwards, 


and φώς the eye) dejection, sad-\Karikyatva, we den καθικμαίνω. 
) 


sound instruction) to impress 
instruction, inculcate, teach,.in- 
form ; to catechise. 

Κατηχισμὸς; -οὔ, ὃ, (fr. last) a ca- 
chism, instruction, institution, 
Κατηχιστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 

catechist, instructer, lecturer. 
Katnxotpevos, cont. fr. κατηχεόμε- 
vos, which see. 


Κατοικεῖν, pres. inf, act. cont. of 
κατοικέω. 

Κατοικεσία; -as, 4, (fr. κατὰ intens, 
and οἴκος a house) a habitation, 
dwelling, abode, residence. 

Κατοικέω -ὥ, f. -ἥσω, p. κατῴκηκα, 
(fr. same, and οικέω to inhabit, 
th. οἴκος a house) to inhabit, 
dwell or live in ; to abide, reside, 
sojourn, lodge. 1 a. act. ind. κα- 
τῴκησα" impr. κατοίκησον, -dTw* 
inf, κατοικῆσαι" par. κατοικήσας. 

Κατοικῇν, Dor. for κατοικεῖν, pres. 
inf. act. cont. of last. 

Κατοίκησις, -tos, Att. «εως, ἡ, (fr. 
κατὰ intens. and οἴκος a house) 
an abode, residence, lodging, 
home. ἃ. sin. κατοίκησιν. 

Κατοικητήριον; -ov, 7d, (fr. last, and 
τηρέω to keep) same as last. 

Κατοικία, -as, ἡ, (fr. κατὰ intens. 
and οἴκος a house) a dwelling, 
abode, lodging, residence, haunt. 

Κατοικίδιος, -a, -ov Or -ov, 6, ἢ, (fr. 
same) domestic, much ut home, 
secluded, retired. Σ 

Κατοικίζω, f. -ἴσω, (fr. same, and 
οικίζω to dwell, th. οἶκος a house) 
to place in a house, send to 
dwell, give to be occupied; to 
found, build, erect; to settle, 
plant, colonize. 1 ἃ. ind. act. 
κατώκισα, -as, -ε. 

Κατοικοδομέω -ὥ, (fr, same, οἴκος a 
house, and δέμω to build) t 
build a house, erect a dwelling, 
make a setti»ment. 

Kdrotkos, -ov, δ, 4, (fr. same, ana 


3 pl. impf, pass. of καταιωρέο- 
pal. 


Sync. for κατέθἄνε, 3 sin. 2 a. 
ind. act. of καταθνήσκω. 

Κατθέμεν, by AEol. Syne. for κα- 
ταθέμεν, which Ion. for καταθεῖ- 
vat, 2a. inf. act. of κατατίθημι. 

Κάτθεο, by A2ol. Sync. for κατάθεο, 
which fon. for κατάθεσο or κα- 
τάθου, 2 a. impr. mid, of same. 

Kartact,3 pl. pres. ind. of κάτειμι. 
Or, Ion. for καθιᾶσι, which is 
Att. for καθιεῖσι, 3 pl. pres. ind. 
act. of καθίημι. 

Κατΐδειν, 2 a. inf. act. — Κατιδὼν; 
-otca, -ὃν, τι. pl. κατιδόντες, par. 
2a. act. of karsidw. 

Karcévat, pres. inf. of κάτειμι. 

Κατίζειν, Ion. for καθίζειν, pres. inf. 
act. of καθίζω. 

Kari, fr. κατὰ intens. and 160. 

Κατιθῦνω, (fr. same, and ἐθύνω to 
direct) to straighten; to direct, 
guide; to go direct, steer. 


ἱκετεύω. 


| , 


Ἷ 
; 
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KAT 


οἶκος a house) an inhabitant,|Karorrolfu, f. tow, p. κατώπτρικα, 


dweller, occuprer, lodger, inmate ; 
a domestic, servant, porter. 

Κατοικτείρω, (fr. κατὰ intens. and 
οἰκτείρω to pity, th. οἴκτος pity) 
to commiserate, pity ; to lament, 
deplore, bewail, 

Ἑατοικτίζω, (fr. same, and οικτίζω 
to compassionate, th, οἴκτος 
pity) to excite pity, call forth 
compassion, move, affect. Ka- 
τοικτίζομαι; to feel pity, have com- 
passion ; to lament, deplore. 

Karolkrtots, =10s, Att. ews, f, (fr. 
same) pily, compassion, sym- 
pathy. 

Κατοικῶν, ἃ. sin. -xodvri, pl. n. 
-κοῦντες, ¥. -κούντων, ἃ. -κοῦντας, 
ἃ. -κοῦσι, par. pres. act. cont. 
of κατοικέω. 

Κατοίομαι, (fr. κατὰ intens. and 
οἴομαι to think) to think highly 
or have a good opinion of one’s 
self ; to fecl pain, behave arro- 
gantly. 

Κατοίχομαι, (fr. same, and οίχομαι 
to go) to go off, depart, die. 
par. pres, pass. κατοιχόμενος. 

Κατυίω, (fr. κατὰ downward, and 
ofw obs. to bear) to bear or bring 
down, overwhelm, deject. pres, 
ind. mid. κατοίομαι. 1 f. ind. 
mid, κατοίσομαι; -n, -ἔται. 

Karéxvet, pres. impr. act. cont. of 

Karoxvéw -6, (fr. κατὰ intens. and 
oxvéw to delay) to hesitate, pause, 
doubt ; to grieve, be sorry for ; 
to dislike, apprehend ; to falter, 
fail. 

Κατόμνῦμιγ-ομνὕω or -on6w,f. -όσω; 
Ρ- τώμοκα, and Att. -ομώμοκα, 
(fr. κατὰ against, and ὄμνυμι to 
swear) to swear solemnly, con- 
firm by an oath, swear by ; to 
adjure, enact or impose an oath ; 
to conspire against, plot, 

Karovéw, fr. same, and ovéw or 
όνημι, which see, 

Κατοπάξω, f. -dow, (fr. κατὰ in- 
tens. and οπάξω to follow) to 
follow after, pursue close, press 
hard ; to chase, drive ; to rout, 
defeat, overthrow ; to expel, drive 
out ; to come in place of, sup- 
plant, succeed. 

Βατόπιν, Karémodcand Κατόπισθεν, 

fr. same, and οπίσω backwards) 
yr he future,in time to come; 
afler, afterwards ; behind, close 
after, at the back, in the rear. 

Karorredw, same as κατόπτομαι. 

Κατοπτὴς, -od, and Κατοπτὴρ, -ἥρος; 
5, (fr. next) a looker on, viewer, 
spectator, observer ; a spy, scout, 
watch. 

Κατόπτομαι, f, -όψομαι, p. -wppar, 
{fr. κατὰ intens. and ὄπτομαι to 
see) to see obviously, perceive 
clearly, discern; to spy out, 
espy, discover, witness ; to mind, 
remark, observe. 

Κάτοπτος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) con- 
spicuous, apparent, obvious, plain 
to the view, evident, manifest, 
Subs. a witness, spy. 
κατὰ intens. and oxrdw to Sr 
aver-roasted, scorched ; par shed. 


Or (fr. |: 


(fr. κάτοπτρον a looking-glass, 
th. ézropat to see) to view in a 
looking-glass or as in a looking- 
glass ; to reflect or represent as 
in a mirror, ἙΚατοπτρίζομαι, to 
be seen or open to view. par. pres. 
pass. κατοπτριζόμενος, τη, -0v. 

Κατοπτρικὴ, -ἧς, hy (fem. of next, 
viz. τέχνη) catoptrics, or that 
part of optics which relates to 
reflexion. ἭἍἍ 

Karorrptkds, -}, -dv, (fr. next) clear, 
bright ; open, that may be seen 
through, admitting sight, allow- 
ing a view; pellucid, transpa- 
rent ; reflecting, reflective. 

Κάτοπτρον, -ov, τὸ, (fr. κατὰ 


. through, and ézropa to see) a 


mirror, looking-glass, reflector. 

KaropQotcay, a. sin. fem. cont. 
par. pres. act. — Κατορθοῦν, 
pres. inf. act. cont, — Κατορ- 
Sats 3 pl. cont. pres. ind. act. 
ο 


Κατορθόω -ὥ, f. -ώσω, p. κατώρθω- 
ka, (fr. κατὰ intens, and ορθὸς up- 
right) to raise or set up, erect ; 
to set right, correct, amend, re- 
form ; to settle, arrange ; to 
conduct or manage well, admi- 
nister justly ; to execute, achieve, 
accomplish prosperously, succeed. 

Κατόρθωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
correction, amendment, reforma- 
tion ; support, establishment, 
administration ; απ exploit, 
achievement, feat, performance, 
good deed ; prosperity, success, 
victory. δ. pl. κατορθωμάτων. 

Κατόρθωσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) a happy accomplishment, 
execution, success ; correction, 
improvement, reformation; ma- 
nagement, conduct, administra- 
tion ; a feat, exploit. 

Karoppodém -ὥ, (fr, κατὰ intens. 
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delay ; α seizure, possession cr 
infatuation from evil spirus. 

Karéytpos and Karéyos, -ov, ὃ 
τῳ πον held, ΩΝ, ba 
gaged in, occupied by, taken up 
with ; possessed, infatuated, fran- 
tic, 

Κατόψιος, -ov, δ, ἡ, (ft. κατὰ 
against, and ὄπτομαι to see) 
placed before the eyes, conspicu- 
ous, overlooking. 

Karrirepos, -ov, 6, Att. for xacci- 
TEPOS. 

Κάττυμα, -ἅτος, τὺ, (fr. κασσύω te 
sew under) the sole of a shoc, 
sole-leather ; a sandal, shoe. 

Καττύπτεσθαι, Poet. Sync. for xa- 
τατύπτεσθαι, pres. inf. pass. of 
κατατύπτω. 

Καττῶ, Dor. for κατὰ τοῦ, agains 
this, according, &c. 

Κατύπερθε, comp. Karuréprepos, 
Ion. for καθύπερθε, &c. 

Κατυπνῶσαι, Ion, for καθυπνῶσαι, 1 
ἃ. inf, act. of καθυπνόω. 

Κάτω, (fr. κατὰ downward) be- 
neath, underneath, below; down, 
downwards ; in the regions be- 
low. comp. κατωτέρω. 

Κατώγαιος and Κατώγιος, -ov, ὃ, ty 
see cardyaias. 

Karwouvdw -@, f. -fow, (fr. κατὰ 
intens. and odtvn pain) to af- 
Juct, pain; visit with grief or 
sorrow. 

Κατώδῦὕνος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
pained, in pain, afflicted with 
pain or sorrow ; in grief, sorrow- 
Sul, sad, disconsolate. 

Κάτωθεν; (fr. κάτω below, and -@es 
from) from below, from beneath. 

| Kardxapa, (fr. same, and κάρα the 
head) upon the head, headlong. 

Κατῴκεε, 3 sin. impf. act. — Ka- 
τῴκησα, ~as, τε ΟΥ̓ -ev, 1 a. ind. 
act. — Κατῴκουν, 1 sin. or 3 pl. 
cont. impf. act. of κατοικέω. 


and oppwoéw to dread) to fear|Karéxicbev, Beeot. for κατῳκίσθη- 


greatly, dread, show signs of 
violent apprehension, shudder, 
quake, 

Karépviéis, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
next) a burying or hiding in the 
ground, interment. 

Κατορύσσω or -ττως f. -ξω, p. -ώρυ- 
χα, and Att, -ορώρυχα, (fr. κατὰ 
downwards, and ορύσσω to dig) 
to dig or break through or into ; 
to bury, inter, hide in the ground ; 
to store up, treasure, oard. 2 a. 
ind, act. -ὠρὕγον" per. inf. pass. 
κατώρυγμαι, Att. -ορώρυγμαι. 

Κατορχέομαι, ἴ, -ἤσομαι, (fr. κατὰ 
intens. and ορχέομαι to dance) 
to dance about, take amusement 
in dancing ; to dance over, tram- 
ple upon, subdue, oppress. 1 a. 
ind, mid. κατωρχησάμην. 

Κατορωρύχθαι, per. inf, pass. of 
κατορύσσω. ; 

Karoyetw,f. -εύσω, (fr. κατὰ intens. 
and οχεύω to copulate) to admit 
the male, engender, copulate ; to 


cay, 3 pl.la.ind.act.of κατοικίζω. 

Κατῳκοδομημένος, -ἢγ τον, par. per. 
pass. of κατοικοδομξω. 

Κατωμᾶδιος, -ου, δ, h, (fr. κατὰ ace 
cording to, and ὥμος the shoul- 
der) from the shoulder, up to or 
as high as the shoulders, 

Κατωμᾶδὸν, (fr. last) across or on 
the shoulders. 

Κατώμνυσθϑαι for κατόμνυσθαι; pres. 
inf. mid, οἴκατόμνυμι. 

Κατωμοσία; ~as, and Ion, -σίη, -ἢς» 
ἡ, (ff xarépvvpe to swear 
against) an oath taken against ; 
evidence or proof against, 

Katwvakn, -ns, }, and Κατωνᾶκης, 
κου, δ, (fr. κάτω below, and 
νάκος a sheepskin) a_ slave's 
dress bordered with sheepskin. 

Κατώνοντο, 3 pl. 2 a, ind. mid, ΟἹ 
KaTov6w. 

Κατωπὸς, -ὴ, -dv, (fr. κάτω down- 
ward, and Ow the face, th. ὅπ- 
τομαι to see) downcast, bashfur, 
modest, diffident. 


rave, become frantic, keep orgics,|Katdéoa, Ion; for καθώρα, 3 sins 


be possessed. 


cont, impf. act. of καθοράω. 


Κατοχὴ, -ῆς; ἣν (fr. κατέχω to seize) | Κατώρυξ, -ὕγος, h, (fr. κατορύσσω ta 


a detention, (sanyo hindrance,|“ bury) a cave, pu, den; a trea 


KAT 
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sure, hoard, store. Adj. buried,|Katcw, -ets, -εἰ, ind. — Καύσων, 


hud in the earth; subterranean, 


underground. f 
Κατώρυξα, -as, -ε, 1 a. ind, act. o 


κατορύσσω. 


πουσα; -ov, par. 1 f. act. of καίω, 


Καύσων, -wvos, 6, 4, (fr. same) 


violent heat, scorching wind; a 
blast, ἃ. καύσωνι, a. καύσωνα. 


Κατωρχέοντο, 9 pl. impf, mid. of} Kavtijp, τῆρος, ὃ, (fr. same) a burn- 


κατορχέομαι. 

Κατώτερος, comp. and Κατώτατος, 
sup. (fr. κάτω below) lower, ne- 
ther ; lowermost, nethermost. 

Karwrépw, comp. of κάτω; lower, 
under, 

εἶν᾿ -axos, and Καύηξ, also Kd- 
βηξ, -nxos, 6, asew-mew, sea-gull. 

Καυάξαις, Bol. for κατάξαις, 2 sin. 
1 a. opt. act. of κατάγω or -νυμι. 

Καυθήσομαι, -7, -erat, ind. — Kav- 


θήσωμαι, sub, (not common) 1 ἢ 


pass. of καίω. 


er; a person or thing that burns ; 
@ searing or marking-iron; a 
brand, mark, sear. 


Καυτηριάζω, f. -ἄσω, p. κεκαυτη- 


ρίακα, (fr. next, th. καίω to burn) 
to cauterize, burn with a hot iron, 
sear, brand, mark. per. pass. 
ind. κεκαυτήρισμαι" par. κεκαυτη- 
ρισμένος. 


Καυτήριον, -ov, τὸ, (fr. καίω to 


burn) an iron for burning or 
branding ; a burning applica- 
tion, cautery. 


Καυκάλιον, -ov, τὸ, (dim. of καυκίον͵ Καυτὸς, for καὶ αυτός. 
acup) α small vessel, cup, glass, [Καύχα, -ας, ἣ, Dor. for καύχη. 
Καυκᾶλὶς, -idos, ἡ, the herb wild|Kavydecat -acat, for καυχάῃ -G, 2 


parsnip or carrot. 


sin. pres. pass. of 


Καυκίζομαι, to dance dressed ταῖς Καυχάομαι -Gpat, f. -ἤσομαι, (fr. 


Kavkict. 

Kavxiov, -ov, τὸ, a cup. 

Καυκὶς, -ἰδος, ἡ, a kind of shoe. 

Καυλὸς, -οὔ, 6, the stalk or stem of a 
phant ; pot herbs, colewort, kail, 
&c. the shank, as of a spear 
shaft, which enters the head, o 
a sword blade, which enters the 


καύχη a boast) to glory, boast, 


' brag, vaunt, exaggerate vainly, 


speak proudly ; to exult, rejoice. 
pres, ind. mid. καυχάομαι -ὥμαι, 
-dy -G, -derat -Grat, and καυ- 
χάομαι -ὥμαι, -decat -ἄσαι. 1 a. 
mid, ind. εκαυχησάμην, τωγ-ατο" 
sub. καυχήσωμαι, -ἢ, τηται. 


hilt ; @ hilt or handle ; a stake,|Kavyacat, see last, and καυχάεσαι. 
post, pole; a man’s peculiar/Kavydo0a, inf. — Καυχάσθω, 3 


member. 

Kaiya, -ἅτος, τὸ, (fr. καίω to burn) 
α burning heat, fire, scorching 
owed 3 inflammation ; a canker, 


Καυματίξω, f. «Yow, (fr. last) to 


sin. -χᾶσθε, 2 pl. impr. pres. 
mid. cont. of καυχάομαι. 


Kavyéva, for καὶ αὐχένα, a. sin. of 


αυχήν. 


Kavy fopat -οὔμαι, same as καυγάο- 
ἌΝ μ 


pat. 


up, roast, scorch, parch. 1] Καύχη, -ns, h, a boast, brag, vaunt ; 


a. act. ind. exavpdrica® inf. καυ- 


glorying, erultation. 


ματίσαι. 1 a. ind. pass. exavpa-|Katynpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 


τίσθην. 
Καυνᾶκη, -ns, ἧ, (ff. καίω to warm, 
and νάκος a sheepskin) a blanket 


matter to boast of, supposed ex- 
cellence ; a boast, vaunt, erulta- 
tion. 


or rug napped on one side; a\Katynots, -tos, Att. -ews, f, (fr. 


long dress of nappy cloth. 
Katvos, -ov, ὃ, lot, state ; fate, des- 
tiny. 


same) a boasting, bragging, glo- 
rying, vaunting, erultation, vain 


pretension. a. καύχησιν. 


Καυνὸς, -ἢ, -dv, and Καυρὸς, «4, -ὃν, [Καυχήσομαι, 1 pl. -σόμεθα, 1 f. ind. 


bad, evil, ill, worthless, idle. 

Kaveta, -as, ἢ, (fr. next) acap with 
a broad leaf, a hat; a Macedo- 
nian helmet of tanned skin, 


Καῦσις; -ἰος, Att. -εως, §, (fr. καίω! 


to burn) α burning, scorching ; 


act. — Καυχήσωμαι, -n, -nrat, 3 
pl. -χήσωνται; 1 a. sub. mid. — 
KavyGpat, 1 pl. -χώμεθα, 3 pi. 
-xGvrat, pres. cont. ind. or sub. 
mid, — Καυχώμενος, =n, -ov, par. 
pres. mid. cont. of καυχάομαι. 


a burn, scorch; a fire, destruc-|\Kavav, see χαυών. 


tion by fire. a. sin. καῦσιν. 

Καῦσος, -ov, ὃ, (fr. same) heat, in- 
Sflammation, fever. 

Καυσόω -ὥ, f. -dcw, p. κεκαύσωκα, 
(fr. last) to set on fire, burn, 
destroy by fire. pres. ind. pass. 
Kavodopat -οὔμαι. 


Καυστειρὸς, -ἃ, ~dv, (fr. καίω to 


Καφέω -6,f. -ἥσω, p. κεκάφηκα, (fr. 


κάπτω to blow) to breathe; to 
blow, puff, pant, gasp ; to breathe 


Sorth, expire. par. per. act. κε- 


καφηκὼς, lon. κεκαφηὼς, a. sin. 
κεκαφηότα. 


Καφήσιος, Dor. for Κηφήσιος, που, 


6, an epithet from next. 


burn) burning, scorching ; torrid,|Kagicds, Dor. for Κηφισὸς, -οὔ, ὃ, 


Servid, boiling, scalding ; hot, 


fiery ; fierce, raging. 


Cephisus, a river of Greece. 


Kddos, -ov, 6, same as κάπος. 


Katerns, and Dor. Καύστας, -ov,|Kddovpa, -as, ἣγ camphor. 
6, (fr. same) a burner, one υἷο Καχάζω, f. -cw, and -fw, same as 


burns or fires. 


καγχάζω. 


Kavortkds, -ἣ, -ὃν, (fr. same) caus-\Kayextéw -ὥ, (fr. κακὸς ill, and 


tic, burning, scorching. 


ἔχω to be) lo be indisposed, have 


Καυστὸς, -i), -dv, (fr. same) burned,| ill health. 
seared, branded ; fit for burning,|Kayéxrns, -ov, 6, and Kdyexros, 
mable, κου; ὃ, 4, Ca a valetudi- 
{ ) 


* inflam 
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narian ; in ill health, ‘ndisposed, 
consunplive; cachectic; disaffect= 
ed, discontented. 

Kaycéia, -as, f, (fr. same) a weak 
state of bod:y, ill health. 

Καχεταιρεία, -as, Ion. -ns, 4, (fr. 
κακὸς bad, and ἑταῖρος a com- 
panion) tad company. 

Καχλάζοισα, Dor. for καχλάξουσα, 
ἢ, fem. par. pres. act. of 

KayAdlw, (fr. next) to ripple, gur- 
gle; to rattle, make a noise, 
cackle, cack; to laugh loud or 
immoderately ; to resound, ring ; 
to swell, puff; to boil up, foam, 
bubble, ferment. 

Κάχληξ, -nxos, i, a pebble ; a coun- 


Κάχρυς, or Κάγχρυς, -tos, §, (per- 
haps fr, κάω to burn, and χροὰ 
colour) barley or the seeds of tabs 
mary toasted; parched barley ; 
pulse, pease, beans, &c. a knotty 
excrescence growing on some trees, 

Κάψα, -ns, i, (fr. the Lat. capsa 
a box) and Kawden, -ns, ff, 
(dim. ) a chest, desk, box ; a case, 
cover ; a satchel, wallet. 


Kawdxns, see καμψάκης. 


Kdw, same as καίω. 

Ki, and before a vowel, Kiv, (a 
Poetic particle, equivalent to 
ἂν in prose) truly, indeed ; hou~ 
ever, yet, notuithstanding. 

Κεάζω, f. -ἄσω, (fr. κέω to split) to 
slit, split, cleave, rive, chap. 

Κεάνωθος, -ov, 4, α thorny shrub. 

Kéap, cont. Κῆρ, xéaros, τὸ, the 
heart ; the soul; the mind; cou- 
rage, spirit. 

Kéacce, Ion. and Poet. for exéace, 
3 sin. 1 a. ind. act. — Kedocas, 
Poet. for xedcas, par. 1 a, act. 
of κεάξω. 

Kédrat, or Keiarat, lon. for κεῖνται, 
3 pl. pres. ind. mid. — Kédro, 
Ion, for ἔκειντο, 3 pl. impf. mid. 
of κεῖμαι. 

Κέβλη, -ns, 4, Macedon. Sync. for 
κεφαλή. 

Κεβλήπυρις; some bird. 

Κεβριόνης, του, 5, a kind of bird ; a 
giant or great man ; the name of 
a son of Priam. fen i 

Κεγχρεαὶ, -Gv, αἱ, (perhaps fr. 
most} Cenchree, the port of Co- 
rinth, now Kenkri. 

Κέγχρος, -ov, 6, millet; a serpent, 
snake, dragon; a kind of dia- 
mond ; a bead; an ornament of 
dress, 

Κεδάζω, or Keddw, see σκεδάζω. 

Κεδασθεὶς, -cica, -év, par. 1 a. pass. 
of last. 

Kédpdra, των, τὰ, pains in the hips. 
and joints. 

Kedvés, -7), τὸν, (fr. κῆδος care 

“worthy of care, deserving regar 
estimable ; respected, revered, ho= 
noured, esteemed ; prudent, care- 
Sul, anxious, faithful ; upright, 
virtuous, good ; modest, 3 
innocent ; moderate, -ober, tem 
perate ; excellent, noble; famour, 
celebrated, 

Kédptvos, -n, τον, (fr. κέδρος ceda } 
of cedar. 
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cedar, 
K éépos, του, 4, the cedar tree, cedar 
εἰ, 


woo 

Κέδρων, ὁ, Heb. the name of a ri- 
ver in Judea. 

Κέδρωστις, “LOS, Att. “EWS, hh, the 
wild or white vine; briony. 

Kécrat, 3 sin, pres. ind, mid. — 
Kénrat, 3 sin. pres. sub, mid. of 


KEK 


Κέδριον, -ου, τὸ, (fr. same) oil of [Κεῖσθαι, pres. inf, mid. — Κεισό- 
edar 


μεσθα, Dor. for κεισόμεθα, 1 pl. 
ind. f f. mid. — Κεισοῦμαι; an 
Κεισεῦμαι, Dor, for κείσομαι, 1 f. 
ind. mid. — Keir’, an Keiro, 
Ion. for ἔκειτο, 3 sin, impf. mid. 
of κεῖμαι. 

Kefw, same as κεῖμαι, also, to de- 
sire to lie down, wish to go to bed, 
par. 2 ἃ. act. κιῶν, -οὖσα, -όν. 


κέομαι, obs. for which is 564] Κεκαδήσομαι, -n, -εται, 1 pl. Κεκα- 


κεῖμαι. 

Κείαντες, for καύσαντες; n. pl. par. 
la. act. — Κειάμενος, for καυσά- 
μενος, par, 1 ἃ. mid. of καίω. 

Keidrat, Ion. for κεῖνται; 3 pl. pres. 
ind. mid. — Κείχτο, Ion. for 
éxewro, 3 pl. impf. mid. of κεῖμαι. 

Kein, Dor. for xé cin. 


δησόμεθα, Poet. for καδήσομαι, 
which Ion. for χαδήσομαι. 2 f 
ind. pass. of yd@w. Or, it is 
from κεκηδήσομαι, ppfut. of κή- 
Sonat. Or, it is 1 f. ind. mid, 
reduplicated, of καδέω a verb 
formed from ἐκάδον, Ion, for 
ἔχαδον, 2 a. of χάξω. 


Κεῖθεν, Κεῖθι: lon. for ἐκεῖθεν, exet0r.| Kexadpévos, Dor. for xexacpévos, 


Keipat, f. κείσομαι; to lie, be stretch- 


-n, τον, par. per. pass. of κάζω. 


ed out, laid, placed, buried ; to δε] Κέκάδον, Κεκαδὼν, Ion, for ἐχἄδον, 


situated, lie in view ; to remain, 
stay, continue, exist, be; to lie 
idle, be unemployed ; to rest, be 
quiet ; to be appointed, decreed, 
enacted ; to lie by, be treasured, 
stored ; to be dedicated or conse- 
crated ; to be liable or subject to ; 
to doubt, be in suspense. impf. 
mid. exciunv, -00, -το. 

Κείμεθας 1 pl. — Keipevos, -n, τον, 
par. — Κεῖται, 3 sin. pres. mid. 
of last. Η͂ 

Κειμηλιάρχιον, -ov, τὸ, (fr. κειμή- 
λιον treasure, and ἀρχὴ the chief) 
a treasury, magazine, storehouse. 

Κειμήλιον, -ov, τὸ, (fr. κεῖμαι to lie) 
goods, chattels ; ωβψ κι stuff, 
furniture, moveables ; treasure, 
valuabies ; a memorial, token. 

Ketvy, Poet. for εκείνῃ, in that way, 
by that means, so, thus. 

Κεῖνος, -7, τον, and in all its cases, 
Poet. or Ion, for εκεῖνος. 

Κεινὸς, -7), τὸν, Poet. for κενός» 

Keivws, Ion. for exeivws. 

Κειράδας, a. pl. of κειράς. 

Ketpduevos, -n, -ov, par. — Keipac- 
θαι, inf. — Κειράσθω, 3 sin. impr. 
La. mid. of κείρω. 

Ketods, -άδος, ὃ, (fr. κείρω to shave) 
α person cropped or shaven in 
derision ; a captive shorn. 

Keipe, pres, impr. act. — Κείρεν, 

or. for κείρειν, pres. inf. act. 
Κείρεται, 3 sin. pres. ind, pass. 
of κείρω. . 
Ketpia, -as, -}, (fr. same) a wreath, 
let, riband, fringe; a girt, girt- 
web ; a swathe, band, roller, parti- 
cularly those used on the dead, 
scarf, winding-sheet,grave-clothes. 

Kelow, f. κερῶς p. κέκαρκα; to shear, 
clip, cut off, crop; to shave; to 
curtail, bereave, deprive; to 
waste, despoil, ravage, pillage, 
strip, rob; to devour, eat greedi- 
ly, swallow ravenously. 1 a. act. 
ind. éxecpa* inf, κεῖραι. 1 a. mid. 
ind. exerpdpurs, τω, -aTo* impr. 
nuts -ἀάσθω" inf, κείρασθαι. per. 
inf, pass. κεκάρθαι. 

Kefowv. -ovros, δ, (par. pres, act. 


of last) one shearing, α shearer ;) Κέκλαμμαι, for κέκλεμμαι, per. ind. 


a barber. 
Reice. Poet. for εκεῖσε. 


KéxevOa, -as, -e, per. ind. mid. o 


Kéxna, per. ind, mid. of καίω. 
Kexjovypat, -ξαι, -xrat, per. ind. 


Kexcvovvevpévos, -7, -ov, (par. per. 


Κεκλάγξω, Poet. for κλάγξω, 


Kex\appévos, may be the par. o 
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ind, and yadd», par. 2 a. act. — 
Kexddovro, Ion. for eyddovro, 3 
pl. 2 a, ind, mid, of χάζω. 
Κεκαθαρισμένος, -n, -ov, par. per. 
pass. of καθαρίζω. 
Κεκαθαρμένος, -n, -ov, par. per. 
pass. of καθαίρω. 


KEK 


last; it is also put for κεκλασ 
μένος, par. per. pass. of «dw, 

Κέκλαστο, for exéxXacro, 3 sin, 
pper. pass. of same. 

Κεκλεισμένος, and Κεκλειμένος, -ἢ 
-ov, par. οἵ — Κέκλεισμαι or Ké- 
κλειμαι, -cat, -cTat, per. ind. 
pass. of κλείω. 

Κεκλεμμένος, -n, τὸν, par. per. 
pass. of κλέπτω, 

Κέκλεο, Κέκλετο, Ion. for xéxdov, 
pres. impr. pass. and εκέκλετο, 
3 sin. impf. pass. of κέκλομαι. 

Κεκλήδται, KexAjaro, Ion. for κἔ- 
kKAnvrat, 3 pl. per. and εκέκληντο, 
3 pl. pper. pass. of καλέω. 

KékAnya, -as, -e, ind. — KexAnyas, 
-via, -ds, par. per. mid. 9. 
κλάξζω. . 

Κεκληγόντες, ADol. for κεκληγότες, 
n. pl. of last; or, par. pres. 
act. of 

Κεκλήγω; same as κλάζω. κι 

Κέκληκα, ind. — Κεκληκὼςγ, pat. 
per. act. —KéxAnpat, per. ind, 
pass. — KexAnpévos, par. per. 
pass, — Κεκλῆσθαι, per. inf 
pass, — Κεκλήσομαι, ppfut. ind. 


of καλέω. 


Κεκάθικα, -as, -e, per. ind. act. of| Κεκληρονόμηκα; ~as, ~€ OF πεν.) per. 


καθίζω. 


ind. act. of kAnpovopéw. 


Κεκάλυμμαι, -Ψαι, -πται, per. ind. | Κεκλίᾶται --- Kexdidro, Ion. for xé- 


pass. — Kexadvppévos, -n, τον, 
par. per. pass. — Κεκάλυφα;, -as, 
-e, per. ind. act. of καλύπτω. 
Kskapw, -ns, -n, for κάμω; 2 ἃ. sub. 
act. of κάμνω. 
Κεκάρθαι, per. inf. pass. — Κέκαο- 
κα, -as, -€, per. ind. act. — Ke- 


κλινται, 3 pl. per. ind. pass. and 
εκέκλιντο, 3 pl. pper. ind. pass. 
of k\ivw. Or, they are by Syst. 
for κεκλείάται, and xexdeléro, © 
which are Iom for κεκλεῖνται, 3 
pl. per. and: εκεκλεῖντο, 3 pl. 
pper. pass. of κλείω. 


kdoxet, Ion. for exexdoxet, 3 sin, | Κεκλιμένος, -7, τον) par. per. pass. 


pper. act. of xefow. 
Kexapwpévos, τη, τον, par. per. 
pass. of καρόω. 
KexdoOat, inf. of Kéxacpat, per. 


of κλίνω. Or, by Syst. for κε- 
k\etpévos,par. per. pass. of xAslw. 

Kéx\opat, same as κέλομαι; see κέ- 
Aw. 


ind. pass. — Kexacpévos, par. Κέκλοφα --- ζεκλοφὼς, Att. for κέ- 


per. pass. of κάξω. 

Κεκαύθαι, per, inf. pass. — Kéxav- 
ka, per. ind. act. — Kexavpévos, 
par. per. pass. of καίω. 

Κεκαυτηριασμένος, -n, τον, par. per. 
pass. of καυτηιάζω. 

Kexabynuat, per. ind. pass, of 
kavydopat. 


κλεφα, τας, -& ind. and κεκλε- 
φὼς, -via, -ds, par. per. act. o 
κλέπτω. 
Κέκλῦθι, Dor. or Poet. for κλῦθι, 
pres. impr. act. of κλῦμι. 
KexAucpévos, -ἢ τον, par. per. pass, 
of κλύζω. 


Κέκλῦὔτε, 2 pl. of κέκλύθι above. 


Κεκαφηότα, a. sin. of Kexadnas,|KéxAwopar, -cat, -orat, per. ind. 


Ion. for κεκαφηκὼς, par. per. act. 
of καφέω. 

Kexévwpat, -cat, -Tat, per. ind. 
pass. of κενόω. 

Kexépaxa, per. ind. act.—Kexe- 
pacpévos, -n,-ov, par. per. pass. 
of κεράννυμι. 


κεύθω. 


pass. of κηρύσσω. 


pass. of κινδυνεύω) risked, ven- 


pass. of κλώθω. 

Κεκμᾶκὼς, Dor. and Κεκμηὼς, d. 
sin. -n6rt, Ion, for κεκμηκὼς; par. 
per. act, of κάμνω. 


Κέκμηκα, τας, -£, per. ind. act. of 


same, 


Kéxvacopat, per. ind. pass. of 


κναίω. 


Κεκοίμηκα, act. — Κεκοίμημαι; -cat, 


-rat, pass. per. ind. — Κεκοιμη- 
μένος; par. per. pass. of κοιμάω. 


Kexotvwka,-as, -€, per. ind. act. — 


Κεκοινωμένος, τῇ, τον, par. per. 
pass. of κοινόω. 


tured; hazardous, dangerous, | Kexotvivnxa, τας, ~€, per. ind, act. 


perilous. 
pl. per. ind. pass. of κινέω. 


ind. act. of κλάξω. 


pass. of κλέπτω. 


of κοινωνέω. 


Κεκινέζται, Ion. for κεκίνηνται, 8) Κεκολᾶσθαι, per. inf, pass. of κο- 


λάξω. 


1 f. | Kéxoupat, -Ψαι; -πται; pass. — Ké- 


Koga, “as, -ε, ind, act, per. of 
κύπτω. 


Κέκονα, Poet. for. ἔκτονα, per. ind 


mid. of κτείνω. 
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Kéxovrapévos, -n, τὸν; pat. per. 

. pass. of κονιάω. 

Κεκονιμένος, Att. for 

Kexovicpévos, =n, τον, par. per. 
pass. of κονίζω. ᾿ 

Κεκόπᾶκα, -ας; -εν per. ind act. of 
κοπάζω. 

Κεκοπανισμένος, -n, τον, par. per. 
pass. of κοπανίζω. 

Κεκοπίακα, -as; -€, pl. -dkare, 
-dkaot, ind. — Κεκοπιακὼς; par. 
per. act. of xomdw. 

Κικοπὼς, -via, -ds, par. per. mid. 
of κόπτω. 

Kexopecpévos, par. per. pass. of κο- 
ρέννυμι. 

Κεκορημένος; par. per. pass. — Ke- 
κορηὼς, Ion. for κεκορηκὼς, pat. 
per. act. of xopéw. 

Kexopyére, Sync. for Kexoonxére, n. 
du. par. per. act. of κορέννυμι. 
Κεκορυθμένος, Sync. for κεκορυθημέ- 
vos, par. per. pass. of κορυθέω. 
Or, for κεκορυσμένος, par. per. 

pass. of κορύσσω. 

Kexoopnpévos, τῆν τὸν, par. per. 
pass. of κοσμέω. 

Kexornas, in ἃ. sin. Kexornéra, Ion. 
for xexornkas, par. per. act. ὁ 
κοτέω. 

Κεκόφθαι, per. inf, pass, of κόπτω. 

Kexpdavro, Ion. and Poet. for 
exéxoavro, 3 pl. pper. pass. ὁ 
koaivw. . E 

Kéxpaya, -as, -£, per. ind. mid. o 


@. 

Sani. ἢ -ξω, same as κράξω. 1 
a. ind. act. ἐκέκραξα. 

Κέκρᾶκα ---- Κέκρἄμαι ---- Kexoapévos 
—Kopalets, &c. Sync. for κεκέρὰ- 
ka, per. act, κεκέρασμαιγ per. 
pass. κεκερασμένος, par. per. 
pass. κεράσθεις, par. 1 a. pass. 
of κεράννυμι. 

Kexod opaty=n,-erat, ppfut, οἴκράξφω. 

Κεκρατηκέναι, per. inf, act. o 
kparéw. 

Kexpdyarat, Ion. for κεκραγμένοι 
cot, Spl. per. pass, — Κέκραχθι, 
for xécpaye, 2 sin. per. impr. — 
Kéxonya, for xéxpaya, per. ind. 
mid, of κράζω. 

Kéxonro, lon. for exéxparo, by 

yne. for exexéparo, 3 sin. pper. 
pass. of κέραννῦμι. 

Κεκριγὼς, -via, -ds, inn, pl. Κεκρι- 
γότες, -viat, -d7a, par. per. mid. 
of κρίζω. 

Κέκρικα; τας; -¢ or -cv, 2 pl. -xare, 
per. ind. act. of κρίνω. 

Kexptpévos, =n, τον, leak. per. pass, 
of κρίνω to distinguish) distinct, 
separate, divided ; judged. 

Kéxptrat, 3 sin. per, ind. pass. o 
same, 

Kexporapévos, Dor. for κεκροτημέ- 
vos, par. per, pass. of xporéw. 
pes -o70s, 6, same as κέκρωψ, 
by Metath, for κέρκωψ, which 

see. Also a king of Athens. 

Κέκρῦβα;, -as, -c, per. ind. mid. — 
Κέκρυμμαι, -Wat, -rrat, per. ind, 
pass.—Kexpuppévos, -n, τον, par. 
per. pass. — Kéxovda, -as, -c, 
per. ind. act. of κρύπτω. 

Κεκρύφἥλος, -ov, δ, (fr. κρύπτω to 


conceal, and aa a crest) αἱ rattle, 
u 
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net, turban, fillet to hold the hair ; 
τα net, seine ; the throat-band of a 
bridle. 

Κεκρύφἄται, lon. for κεκρυμμένοι 
aci, 3 p. per. ind. pass. o 
κρύπτω. 

Kéxpw, -οπος, 5, by Metath. for 
κέρκωψ, which see. — 

Kéxrnpat,,-cat, -Tat, ind. — Kex- 
τῆσθαι, inf. per. pass, of κτάο- 
pat. 

Kexrnpévos, -7, τον, (par. per. pass. 
of κτάομαι to own) having got, 
owning, possessing ; mas, a lord, 
master ; fem, a mistress. 

Κεκύθωσι, Ion. and Poet. for κύ- 


θωσι, 3 pl. 2 a. sub. act. of 


κεύθω. 

Κεκυρωμένος, -n, τον, par. per. 
pass. of κυρόω. 

Κελαδεινὸς, =}, -dv, (fr. κέλαδος clat- 
ter) loud, shrill, noisy ; sound- 
ing ; clattering, shouting, cla- 
morous, tumultuous ; warbling, 
melodious, tuneful, whispering. 

Κελαδεννὸς, Poet. for last — Keda- 
δεννᾶν, g. pl. Dor. 

Κελαδέοντι; d. sin. par. pres. also 
Dor. for κελαδέουσι, 3 pl. pres. 
ind. act. of 

Keradéw -0, f. -ἥσω, (fr. κέλαδος a 
clatter) to ring, resound, re-echo ; 
to clatter, rattle, creak ; to sound, 
roar; to warble, murmur, whis- 
per, buzz; to playon; to sing, 
celebrate, praise. 

Κελὰδῆτις, -ἰδος, ἡ, (fr. same) a 
songstress, warbler, 

Κελάδοιο; g. Ion. of 


Ké\ddos, -ov, 6, (perhaps fr. κέλω! 


or κέλομαι to cheer, and ἄδην 
much) a clatter, rattling noise ; 
bustle, tumult, din, clamour ; 
murmur, buzz, whisper ; sound, 
music, tune, melody, song ; 
praise, applause, 


KEA 


Κελαρύσδεν, Dor. for κελαρύξειν.- 


pres. inf. of κελαρύζω. 


Κέλεαι, Ion. for κέλῃ, 2 sin. pres. 


ind, of κέλομαι. 

Κελέβη, and Dor. Κέλεβα, -ns, ἡ, α 
cup, bowl, 

Κελεὸς, -οὔ, 6, a kind of swift bird. 

Κέλεσθε, 2 pl. pres. ind. or impr. 
mid. of κέλομαι. 

Κέλευ᾽ or Κέλευε, 2 sin, pres. impr. 
or Ion. for ἐκέλευε, 3 sin. impf, 
act, — Κελεύεις, 2 sin. pres, ind. 
act.—KeAstoas, g. bavros, pl. n. 
-cayres, par. — Κέλευσον, impr. 
1 a. act. of κελεύω. 

or kinahy των; Ta, same as κέλευθοι, 
pl. o 

Ké γτου, #, (perhaps fr. ελεύ- 

Ow, obs, to come) a way, road, 
path ; a course, direction ; voy- 
age, journey ; a style, manner. 

Κέλευσε, Ion. for εκέλευσε, 3 sin. 1 
a. ind. act. of κελεύω. 

Κέλευσμα, -ἅτος; τὸ, Κελευσμὸς, -08, 
6, and Κέλευσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, 
(fr. κελεύω to cheer) the song or 
tone which sailors make in haul- 
ing or rowing, a boatswain’s call ; 
a command, order ; exhortation, 
encouragement ; a shout. 

Κελευσμοσὕνη, -ns, 4, (fr. same) a 
command, charge, order, injunc- 
tion, mandate. 

Κελευστὴς, -οὔ, 5, (fr. same) an 
encourager, adviser, cheerer; a 
hoatswain, pilot. 

KeAdcuridw, Poet, for Kedevortéw, 
same as 

Κελεύω; f. -εύσω, p. κεκέλευκα, (fr. 
κέλω to order) to bid, order, 
command, enjoin, charge; to 
advise, counsel ; to exhort, en- 
courage, cheer, embolden ; to 
prompt, impel. 1 a. act, ind. 
ἐκέλευσα" impr. κέλευσον" par. κε- 
λεύσας. 


Κελαδῶν, par. pres. act. coht. οἵ] Κέλης, τητος, δ, (fr. κέλλω to agi- 


κελαδέω. 

Κελαινεγχὴς -ἔος -οὖς, 5, ἡ, (fir. κε- 
λαινὸς black, and ἔγχος a spear) 
bearing a black or deadly spear ; 
murderous, 

Κελαινεφὴς, -éos -ots, δ, ἢ, (fr. 
same, and νέφος a cloud) cloudy, 
black-clouded, gathering clouds ; 
black, dark, dusky. 

Κελαινῇ, ἃ. sim. fem. of 

Κελαινὸς, -ἢ, -ov, (same as μελαινὸς, 
from whence the fem. of th. 
πέλας black) black, dark ; dusky, 
gloomy. - 

Κελαινότης, τητος," fr. last 
blackness, Sg 

Keatvwr, -ωπος, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and ὧψ the face, th. ὄπτομαι to 
see) black-visaged, swarthy ; 
black-looking, gloomy, fearful, 
terrifying. 


| Κελάρύξω, f. -ow, p. -xa, (perhaps 


fr, κέλαδος a murmur, and ῥέω 
to flow) to flow murmuring, 
purl, ripple; to clatter, rattle ; 
to creak, croak, warble. 
Κελάρυξις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) α murmuring, buzz, whi 


per ; warbling ; α noise, clatter,| Kéhw or Ké\ 
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tate) a managed horse, racer, 
led horse ; alight ship, yacht; a 
pinnace, wherry, swift boat. 

Κελήσατο, Ion, for εκελήσατο, 3 sin. 
1 a. ind, mid. — Κελήσομαι, -n, 
σεται, 1 f. ind. mid. of κελέω, 
obs. see κέλω. 

Κελητίζω, (fr. κέλης a racehorse) 
to ride; manage a horse, ride a 
race. 

Κέλλω, fi. -λῶ, and Bol. -σω, to 
move, stir; to shake, vibrate, 
brandish ; to urge, drive, propel ; 
to run, race, go swiftly, hasten ; 
to arrive, come to port, land. 1 ἃ, 
act. ind. ἔκειλα, Lol. éxedoa* 
inf. κεῖλαι. 

Κελοίμην, -010, τοιτογ pres. opt. mid. 
— Κελόμην, Ion. for εκελύμην, 
impf. mid, —Kéov0’, for exé- 
λοντο, 3 pl. impf. mid. of κέλο- 
pat. 

Κέλσαι,. 1 a. inf. act. /Eol. of 
κέλλω. 

Κελύφη, n. ἃ. v. pl. cont. of 

Κέλῦφος, -εος -ous, τὸ (fr. καλύπτω 
to cover) a shell, husk, rind, 
bark, covering, peel, coat. 

at, (fr. κελέω obs. to 


0 
order) to bid, order, commana 


ΡΝ en eee ee 


ne et et ti i on Se, Ὡ πα eee -, 
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enjoin, charge; to advise, coun- 
sel; to call or shout to; to cheer, 
encouruce. 

Kepads, -ddus, 6, a fawn. 

Kasha -ἧς, han adze. 

Kevead, (fr. κενεὸς empty) idly, in 
vain, to no purpose, 

Κενεαυχὴς; -f0s -00s, δ, f, (fr. κενὸς 
empty, and avyéw to boast) vain- 
boasting, bragging, vaunting, 

Keveds, Poet. and Dor. for κενός. 

Κενεόφρων; -ovos, 6, §, Poet. for xe- 
νόφρων. 
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Κεντητήριον, -ου, 7d, (fr. same) an 
awl, 

Κεντρηνεκέας; a. pl, of 

Κεντρηνεκὴς, -ἔος -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. κέν- 
τρον a goad, and είκω to yield, 
or nvéykw to bear) yielding to the 
goad, driven by the whip, car- 
ried furiously ; spurred, goaded. 

Kivroov, -ov, τὸ; (fr. κεντέω to goad) 
a goad, spike; a spur; a sting ; 
a puncture, wound; a centre, 
dot, point; a motive, incentive ; 
a sharp expression. 


Κενεὼν, -ὥνος, 6, (fr. κενὸς empty) | Kévrpwy, -ωνος; 4, (fr. same) a coat 
of various colours, embroidered|Kepdpiov, -ov, τὸ, (neut. of last) 


the belly, groin; any empty space. 
Κενεώτερος; comp. of xeveds. 
Kevodotia, -as, §, (fr. κενὸς empty, 
and δόξα opinion, th. δοκέω to 
think) self-conceit, vain-glory, 
Κενόδοξος, -ov, 5,%, (fr. same) con= 
ceited, self-sufficient, vain-glori- 
ous, vain, empty, silly. 


dress; a jacket of patches; a 
quilted mail or armour ; a rogue, 
vagabond, 

Κεντυρίων, -wvos, 5, (fr. Lat. cen- 
turio, a captain, th. centum, a 
hundred) a centurion. a. κεντυ- 

fwva. 


Kevodoyéw -ὥ, f. -ἤσω, p. κεκενολό- Ἰζεντῶν; par. pres. act. cont. of κεν- 


ynka, (fr. κενὸς empty, and λέγω 


΄΄ 
TEW. 


to talk) to talk idly, babble, prate,|Kévrup, ~opos, 5, (fr. same) a driver, 


say silly things. 


one who uses a goad or spur, 


Kevdy, -οὔ, τὸ, (neut. of next) emp-|Kevw6ij, pass. — Κενώσῃ; act, 1 a. 


tiness ; α void, vacuum, open 
space. 
Kevds, -ἣ, -dv, emply, void ; vain, 
“foolish, silly, insignificant, fri- 


sub. of κενόω. 

Kévwpa, -aros, τὸ, (fr. κενόω to 
empty) emptiness ; room, space ; 
a draining, exhaustion. 


volous ; fruitless, unprofitable, |Kevis, (fr. κενὸς empty) in vain, to 


unsubstantial ; false,untrue. Exs 
κενὸν, 1 VAIN. 
Κενοτάφιον, -ov, τὸ, (fr. last, and 


no purpose, 
Kéopa, pass. or mid. of xéw, for 
κεῖμαι. 


τάφος atomb, th. ϑάπτω to bury) Κέονται; 3 pl. pres. ind. mid. — 


an empty tomb, honorary sepul- 
chre ; α cenotaph ; a memorial, 
monument ; an image, statue. 


Kéovro, Ion. for exéovro, 3 pl. 
impf. mid. — Kéorro, 3 sin. pres. 
opt. mid. of last. 


Kevérns, τητος; 4, (fr. κενὸς empty) | Kérdos, -ov, 6, a small marine bird, 


emptiness, voidness ; vanity, sil- 
liness, folly. 


seamew ; a simpleton, trifler, 
worthless person, 
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ter’s earth) of a pottery, of 
potter, nade of clay, earthen. 

Kepdpeds, ἔυς, Att. «ἕως, ὃ, (f 
same) 4 potter. 

Κεραμεύω, f. -ciow, (fr. same) to 
make pottery, work wm clay, make 
earthen ware; to. mould, form, 
shape. 

Kepapjios, Ion, for κεράμειος. 

Κεραμΐκὸς, -7}, -dv, and Κεράμιος; -a, 
τον, (fr. κέραμος potter’s earth) 
made of clay, earthen. Also 
Subs. a place of Athens, the 
potter’s field. 


an earthen vessel; pitcher, jar, 
crock, 

Kepdpis, -téos, ἧς (fr. κέραμος pot- 
ter’s clay) a tile. 

Kipdpos, -ov, 6, (perhaps fr. κέω 
for καίω to burn, and épa earth) 
potter’s clay; earthen ware; a 
tile; a jar, pitcher, earthen ves- 
sel ; a stone bowl; a pottery ; a 
potter’s kiln ; a jail, prison. 

Keodvvipt, Κεραννύω, and Kepaw, 
f. -dow, p. xexépaxa, (fr. κέρας a 
horn) to mix, mingle or pour 
into cups of horn ; to dilute, 
compound, blend, season, relish. 
par. pres. act. Kepavvis, -tca, 
dy. 1 ἃ. act. ind. exépaca’ impr, 
képacoy. per. pass. ind. κεκέρασ- 
pat, by Sync. κέκραμαι. 1 ἃ. 
ind. pass. εκεράσθην, by Syne. 
ἐκράθην. 1, ~<ss. κερασθήσομαι 
and κραθήσομαι. 

Κεραοζόος, -ου, ὃ, (fr. κέρας ἃ horn, 
and ξέω to polish) α worker in 
horn, horn-polisher ; a maker of 
bows. 

Kepads, «οὔ, 6, ἡ, (fr. next) horned. 

Κέρᾶς, -ἅτος -aus -ws, τὸ, a horn ; 


| 
| 
Ἱ 
| 


Kevédowr, -ovos, 5, %, (fr. same, and|Kerpdopat -odpar, (fr. last) to be- 
φρονέω to think, th. φρὴν the un-| have lightly, act foolishly, be ea- 
derstanding) thinking vainly, sil-| sily imposed on ; to waver, fluc- 
ly, foolish ; empty-headed, brain-| tuate, float, fiutter ; to fly surft- 
less, dull, stupid. ly, pres. inf. mid. cont. κεπ- 

Κενοφωνία, -as, f, (fr. same, and} φοῦσθαι. 
φωνὴ voice) noise about irifles,|KetpwOeis, -εἴσα, -év, (par. 1 a, 
vain talk, idle babbling, prate. pass. of last) vain, conceited, 

Κενόω -ὥ, f. -dow, (fr. same) to| proud; silly, volatile, fickle, wa- 
empty, exhaust, drain ; to waste,| vering ; driven about, led away, 
spoil, make desolate ; to oppress,| decetved. 
humble, crush ; to make void,|Kepaia, -as, h, (fr. κέρας a horn) a 
annul, nullify, invalidate ; to| horn, point,tip, extremity ; ayard- 
spend, consume, squander. 1la,| arm, sailyard; a dot, point or 
ind, act. cxévwoa. per. ind. pass.| flourish over letters ; a jot, parti- 
κεκένωμαι. 1 ἃ. pass, ind. exevd-| οἷο, insignificant quantity ; a pro- 

θην" sub. κενωθῶ, -ἧς, -7. gection, pinnacle, battlement. 

Kévoat, Sync. for κέντησαι, 1 a.|Kepat(erov, 2 du. impf. act. Ion. 
rh mid. 3 or for κεντῆσαι, La.| 0 
inf. act. of kevréw. Or for κεν- Ἱζεραΐζω, f. -ἴσω, (ft. κέρας a horn) 
ricat, same of κεντίζω. ‘to horn, goad or drive with the 

Κέντᾶσε, Jon. and Dor. [ο΄ exév-| horns ; to spoil, ravage, waste. 

thot, 3sin, 1 a. ind. act. of xev-|Képaioe, pres. impr. act. of Κεράτιον, -ov, τὸ, (dim. of same) 
τέω. ἹΚεραίρω, same as κεράννυμι.- α small horn ; an ornament worn 

Kévravoos, -ov, ὃ; ἢ, (fr. κεντέω to|Kepais, -ἴδος, ἢ, (fr. xepat@w to) onthe helmet; ἃ horn cup; a 
goad, and ταῦρος a bull) α cen-| waste, th, κέρας a horn) a worm} husk, pod, shell, 
taur ; a sign of the zodiac. or maggot infesting the horns ;,@| Κερατιοῦμεν, 1 pl. of κερατιῶ, Att. 

Kevréw -ὥ, f. -jow, p. κεκέντηκα,)] ravager, destroyer. for κερατίσω, 1 f. ind. act. of κε- 

also Κεντόω -ὥ, (perhaps fr. κέω Kepapéi -εἴ, d. sin. of κεραμεύς. ρατίξω. 

τῷ cut, ἐντὸς inwardly) to prick,|Kepapela, -as, f, viz. τέχνη, (fr. ΟὟ ae, -οὔ, 6, (fr. κέρας a 
sting, goad, spur; to urge, sti-| κέραμος potter’s earth) pottery, orn) @ horner, that strikes ΟἹ 
neulate, instigate. the trade of a potter. pushes with the horn. 

Κέντημα, -aros, τὸ, (fr. last) a@|Kepapetov, -ov, τὸ, (neut. of next) Κερατώδης, -εος -ous, 5, ἣν (fr. κέρας 
gowl, spike, point; a puncture,| a pottery; a polter’s workhouse. | ἃ horn, and είδος likeness) horn. 
wound, Κεράμειος, -a, -ov, (fr. κέραμος pot-| ed, 

(338) 


a bow ; the wing or flank of an 
army ; ἃ turn, meander, wind- 
ing course. pl. κέρατα. 

Keodoare, 2 pl. 1 a. impr. act. of 
κεράννυμι. 
ράστης, -ov, 6, (ff. last) horned ; 

horned serpent ; a worm in- 
festing figs. 

Κερασφόρος, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
py to wear) having horns, 

orned, 

Keodow, cts, -et, 1 f, ind. act. o. 
κεράννυμι. 

Κερατίξω, f. -ἴσω, p. Kexepdrixa, 
(fr. κέρας a me) to horn, push 
or butt with the horns ; to lay 
waste. 

τ se 294 -ς, 4, (fem. cf next) a 

orn to sound, cornet, bugle. 

Kepdrivos,-n, ~ov, (fr. κέρας a horn) 
made of horn. 


KEP 
Repdrwr, g. pl. of κέρας. 


Κεραύνειος, and Kepadvios, ov, ὃ, 


ἡ, (fr. κεραυνὸς lightning) 4 


thunder cr lightning, thunder- 


KEP 


Jit, convenience; art, cunning, 
craftiness ; fraud, knavery pl. 
cont. κέρδη. comp. κερδίων. sup. 
κέρδιστος. 


ing ; destroyed by thunder, βίγιοῖς ἹΚερδοσύνη, -ns, ἡ, (fr. last) art, 


by lightning. 

Kepavvics, -ov, 6, (fr, same) a per- 
son struck by lightmng. 

Κεραυνόβλητος; -ουγ ὃν ἦγ (fr, same, 
and βλητὸς hit, th. βάλλω to 
throw) thunderstruck, struck by 
lightning. 

Κεραυνὸς, -οὔ, δ, (perhaps fr. κείρω 
tocut, and atw to parch) light- 
ning, a thunderbolt, a thunder- 


Κεραυνοσκοπία; ~as, ἡ; (fr. last, and|K 


σκέπτομαι to consider) the ob- 

servation of lightning and thun- 

der. 

υνόω -ὥ, f. -dow, (fr. κεραυνὸς 
thunder) to thunder, send light- 
ning, strike with a thunderbolt ; 
to overthrow, destroy, blast. Ke- 

ραυνωθεὶς, -cioa, -év, par. 1 ἃ. 

pass, 

Κεράω; see κράννυμι. 

Κέρβερος, -ου, ὃ, (fr. κρέας flesh, 
and Bopds devouring) Cerberus, 
the infernal dog. 

Keedatva, f. -dG, also Kepdavéw 
-ὦ, and Kepdéw -G, f. -jow, p. 
KeképOnkay fr. κέρδος gain) to 
gain, win, earn, get, make profit ; 
to escape a toss or hurt. par. pres. 
act. κερδαίνων. 1 a, act. ind. 
exépdnea* inf. κερδῆσαι. 1 ἃ. ind. 
pass. εκερδήθην. | Ire ind. pass. 
κερδηθήσομαι. 1 f. ind. mid. 
κερδήσομαι. 

Κερδαλέη -ἢ, ~éns -ἧς, hy (fr. κερδὼ 
a fox) the skin of a fox. 

KepdiAéos, -α, -ov, (fr. κέρδος gain) 
profitable, gainful, lucrative ; et- 
pedient, useful, conventent, ad- 
vanlageous; artful, cunning, 
crafty, wily; covetous, avari- 
cious, rapacious. 

Κιρδαλεόφρων, -ovos, 5, i, (fr. last, 
and φρὴν the mind) set on gain, 
covelous, greedy, avaricious. Or 
(fr. κερδὼ a fox, λέων a lion, and 


K 


cunning, subtilty ; deceit, guile, 
treachery, artifice ; fraud, knav- 
ery; prudence, sagacity, intelli- 
gence. 

Κερδὼ, -ὅος -ots, ἡ, (fr. same) a 
Sox, reynard, vixen. 

Κερδὼν, -Gvos, ὁ, (fr. same) a low 
slave, menial. 

Κερδῶος, -ov, δ, (fr. same) presid- 

ing over lucre or gain; an epi- 

thet of Mercury. 


and Képau:; by Syne, for Képara, 


᾿ ΚΕΦ 


Ἵ 
(fr. same) hea-t-rending, pie t~ 
ing, a, sharp ; fhe τ 
Sul, taunting, reviling, contume= 
lious, abusive ; captious, wrange 
ling; jesting, joculur, merry, 
droll. 

Κέρχνος, -ov, ὃ) hoarseness, rough- 
ness of the throat. Also a core 
ruption of κέγχρος, millet. 

Κερχνὸς; =i}, τὸν, (fr. ποχί)ν hard 
stuf ; harsh, rough, rugged. 

Κέρχω, to be rough, hoarse or harsh ; 
to make rough, ruffle; to creak, 
grate. 

Κερῶ, and ABol. κέρσω, 1 f. ind. 


act. of κείρω. 


pea, and Képeos, Ion. for Képaa, Kepdvrat, 3 pl. cont. pres. ind. 


pass, of xepdw or κεράννυμι. 


ἢ, a. pl. and ix‘oarog, g. sin. of|Kéoxero, 3 sin. impf. mid. of κέσ- 


κέρας. 

Κερέειν, Poet. or Ion. for “ερεῖν; 1 
f. inf. act. of κείρω. 

Κερθεὶς, -εἶσα, -év, par. 1 a. pass. 
of κείρω. 

Kepxnis, -idos, ἣ, a woman’s name. 

Keokis, ~idos, ἡγ (fr. κρέκω to rattle) 
a shuttle. 

Κερκοπίθηκος, -ov, 6, (fr. next, and 
πίθηκος an ape) a monkey, 

Képxos, -ov, 6, a tail; the man’s 
member, 

Κέρκῦρα, -as, f, Corcyra, the name 
of an island, now Corfu. 

Κερκυραῖος, -a, -ov, (fr. last) of 
Corcyra, Corcyrean. 

Κέρκυρος, -ov, 6, a kind of ship 
used at Corcyra. 

Képxw, same as κρέκω. 

Képxwrp, -wros, 6, (fr. κέρκος a tail) 
a fox ; an ape, baboon ; a knave, 
double-dealer, sharper. Adj. 
cunning, deceitful, malicious, 

Kéopa, -ἅτος, τὸ, (fr. κείρω to cut) 
ὦ paring or clipping of money ; 
a small coin, 

Κερματιστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. last) a 

anker, money-changer, discount- 
er, broker, 

Képvos, του, 6, an earthen vessel 
used in offerings, a censer. 

Kepotag, -ἄκος, 6, (fr. κέρας a tip, 
and ofaé the tiller) the end or 


φρὴν the mind) of a cunning| point of the sailyard; the yard- 


and ferocious disposition ; artful 
and rapacious. 
Κερδάλέως, (fr. κερδαλέος gainful) 
through love of gain, avaricious- 
ly ; cunningly, craftily. 
Κερδαλεώτερος, -a, -ov, comp. of 
κερδαλέος. 


kee fon. for κερδανοῦμεν, 


1 pl. 1f. ind, act. of κερδαίνω. 
Or it is 1 pl. pres. ind. act. o 
κερδανέω. 
κερδγνϑησνό νων 90}. 1 f. sub. pass, 
— Κερδῆσαι, inf. — Κερδήσας, 
par. — Κερδήσω, -ns, -Ὦ» 1 pl. 
-cwpev, sub. 1 a, act. οἴκερδαίνω. 
Κέρδιον, πουΐ, of 
Κεῤδίων, -ωνος; ὃ, ἦγ comp. — Κέρ- 
ἱστὸς, ~y, -ur', Sup. from κέρδος 
gain, more or most gainful, pro- 
Jitable, lucrative ;+ more or most 
artful, cunning, crafty ; better, 
best, 
Κέρδος, 05 -ovus, τὸ, gain, profit, 
e; utility, advantage, bene- 


arm. 

Κερουλκὸς, «οὔ, δ, 4, (fr. same, and 
ἕλκω to draw) drawing by the 
horns ; hornbending, pliant. 


kopat, Ion. for κέομαι, same as 
κεῖμαι- 

Κεστὸς, -ἣ, -dv, (fr. κεντέω to punc- 
ture) embroidered, worked, va- 
riegated. Subs. the girdle or 
zone of Venus. 

Kéorpd, -as, ἡ, a kind of weapon, 
dart, javelin hardened at the 
point in the fire ; α stake, pile ; 
a mallet, hammer, mall; a kind 
of fish. 

Κεστρεὺς, ~éos, 6, a mullet. 

Kécrpov, -ov, τὸ, the herb betony. 

Κεστρωτὸς, =i, -ὃν; (fr. κέστρα ἃ 
dart) hardened in the fire like 
the κέστρα. 

KevOivw, same ἃ5 κεύθω, impf, act 
εκεύθανον. 

Κεῦθε, pres. impr. δοί, --- Κεύϑει, 3 
sin, pres, ind. act. of κεύθω. 
Κεύθεα -η, τι. a. ἐπ - Κεύθεσι, ἀ. 

pl. οἵ κεῦθος. See κευϑμών. 

KevOpact, d. pl. of 

Κεῦθμα, -ἅτος; τὸ, and KevOyds, -ov, 
5, (fr. κεύθω to hide) @ covert, 
shelter, haunt; a den, cave, lair ; 
a retreat, recess, hiding place. 

Κευθμὼν, -ὥνος, 6, and KedOos, -εος 
τους, 7d, (fr. same) a depth, 
abyss; α cavern, cave, den, 
lair; a retreat, lurking or hid- 
ing place; an inner room, @ 
shrine. 

Κεύθω, f. -σω, p. κέκευκα, and Kev- 
Oaivw, to hide, cover, conceal ; to 
retire, withdraw, abscond, keep 
close. 2 a. ind, act. εκεύθανον. 
per. ind. mid. κέκευθα, -ας; =e 


Kepouyis, «ἴδος, fy Kepotixoss and|KevOw, -ns, =n, pres, sub. act. of 
τ. 


Κεραύοχος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and ἔχω to have) having horns, 
horned. 

Κερόωντο, Ion, and Poet. for exeo- 
Gvro, 3 pl. cont. impf. act. of 
κεράω OF κεράννυμι. 

Κέρσαι, 1 ἃ. inf, act. Lol. — Κέρ- 
σε, lon. for εκέρσε, 3. sin. 1 ἃ. 
ind. .“43ο]. of κείρω. 

Κέρτομα, -ων, τὰ, (neut. pl. of kép- 
Tonos taunting) @ taunt, re- 
proach. 


Ἁρρτομέω, f. =jow, (fr. κέαρ the 
ἢ 


eart, and τέμνω to cut) to 
taunt, reproach, rail at; inveigh 
against, use hearl-cutling lan- 
guage. od 
Κερτομίοισι, ἃ. pl. Ion, of 


ast. 

Κεφάλαιον; -ov, τὸ, (fr. καφαλὴ the 
head) the head, chief point, 
princtpal part; the heads of a 
subject, summary, recapitulation ; 
a sum, total; a principal sum 
of money, stock. 

Kepadatéw -G, f. -ώσω; p. κεκεφα- 
λαίωκα, (fr. last) to add up, tot; 
lo sum up, recapilulate, enume- 
rate shortly, repeat summarily ; 
to strike or wound on the head, 
behead. 1 a. ind. act, exega- 
λαίωσα. 

Κεφαλαιώδης, -εος -ους, ὃ, ἧ, (fr. 
same) capital, chief, principal ; 
summary, short, brief, concise. 
comp. κεφαλαιωδέστερος. 


Κερτόμτος, ante του; ὃ, hy Κεφαλαιωδῶς, (fr. sane) summari- 


a Σ΄... βώρωξω, “-: 


. 
KEX ᾿ KHA KHA 
ty, concisely, briefly, compen-| Κεχόλωμαι, -cat, rat, per. ind.| Κήδετο, Ion. for εκήδετο, 3 sm 
diously. pass. — ἹξΓεχολῶσθαι, per. inf.| impf. mid. of κήδω. 
Kegadalwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same)} pass, — Κεχολωμένος, -n, -ov,|Kndeoris, and Kndeuriis, -ov, δ, (fr. 
sum, tolal, amount, aggregate. par. per. pass. of χολύω. κηδέω or κηδεύω to regard, th. 


κῆδος, Care) a guardian, protec 
tor; a friend, relation, kinsman 
by marriage, son-in-law, father 
in-law, a wife’s father. 

Κηδεύω, f. -cicw, (fr. same) 40 take 

“care of, mind, attend to, ma- 
nage, conduct; to perform exe- 
quies, bury, mourn over; to con- 
tract affinity, marry among, bee 
come cunnected with. 

Kydéw -ὥ, f. -fow, and -écw, (Ir. 
same) to take care of, manage, 
conduct ; to take trouble, do busi- 
ness, be anxious fir, pity, re 
gard. 1 a. inf. act. κηδέσαι. 2 f. 
ind, act. καδῶ. 2 f. ind, mid. 


Kean, iis, ἡ, the head ; α top,| Keyodwpévos, ~n, -ov, (see in last) 
summit or ridge; life, aman,| angry, writated. 
person; a chief, ruler, minister, Ἰζεχολώσομαι; -ἢ and Ion, Κεχολώ- 
πὲ dear or beloved; the head,| eat, -erat, ppfut. ind, of χο- 
chief point, stress; the conclu-| λόω. 
sion, upshot; the sum total,|Kéypnxa, -as, -, per. ind. act. — 
amount, aggregate; an engine| Kéypnpat, -cat, -raty per. ind, 
of war with an iron head, 5. pl.| pass. — Keypnpévos, =n, τον, 
κεφαλέων; and d. κεφάλῃσι; Ion.) par. per. pass. of χράω, or χράο- 

Κεφαλίκῶς, (fr. last) chiefly, prin-| μαι. Also, 
cipally ; summarily, briefly. Kéyonpat, -cat, -rat, in2 pl. Ké- 

Κεφᾶλὶς,. -idos, ἡ, (fr. same) the} χρησθε, per. ind. pass. — Ke- 
chapiter, head or top of a pillar ;| χρῃμένυς, =n, τον, par. per. pass, 
a pillar, column; a roll of αἱ — Κεχρήσομαι, =p, -eru, ppfut. 
book, volume. d. κεφαλίδι. of χρήζω. 

Κέφαλος, -ov, 6, (fr. same) a fish| Keyonudricpat, -cat, ~rat, ind. — 
with a large head. Also Ce-| Κεχρηματισμένος, -n, -ov, par.| καδήσομαι, by Anadipl. κεκαδήσο- 
phalus, a man’s name. per. pass. of χρηματίζω. ἡ pat, in I pl. κεκαδήσομεθα. 

Κεφουρὲ, Heb, indecl. a covered| Κέχρισμαι, -σαι, -rar, per. ἱπᾶ, Κήδιστος, -n, τον, (sup. fr. κῆδος 
vessel, basin or dish with acover.| pass. of χρίω. care) most intimate, dear or 

Κέχαδα, -as, -e, per. ind, mid. —|Keypvowpévos, τῆ, -ov, par. per.| friendly. , ‘ 
Kexddovro, Ion. for exddovro, 3] pass. of χρυσόω. Κήδομαι, pass. or mid, of xjjdw. 
pl. 2 a, ind, mid. of χάζω. Kéxtpat, 1 sin. —Kéyurar, 3 sin.|Kijdos, -eos, τὸ, care, concern, 

Keyavdds, -via, -ὃς, (Poet. forxe-| — Κέχυνται; 3 pl. per. ind. pass.| @nziety, solicitude; regard, at 
χαδὼς, par. per, mid. of χάζω)) --- Κέχυντ᾽, and Κέχυντο, Ion.|  teniton, love, attachment ; charge, 
gaping, wide ; holding, contain-| for exéyvvro, 3 pl. pper. pass, of] management, conduct; trouble, 


ing. χύω or χύνω. distress, labour, toil; grief, sor- 
Kiyaoa, -as, ~e, per. ind. mid. of |Keywojxecav, Att. for εκεχωρήκει- Tow, affliction, wo, mourning ; 
χαίρω. σαν, 3 pl. pper. act. οἵ χωρέω. hurt, harm, loss, damage ; death, 
Keyapaypévos, -n, -ov, par. per.|Keywotdarat, Ion. for κεχωρισμέ-] ruin, desolation, slaughter ; exe- 
pass. of χαράσσω. vot etal, 3 pl. of Κεχώρισμαι,] quies, funeral, burial; a tomb, 


monument ; marriage, wedlock, 
a wedding ; affinity, connexion, 
alliance. 

Κήδω, (fr. last) to afflict, fret, an- 
noy; to trouble, tease, vex, of= 
Send, harass; to hurt, injure, 
wrong. Kydopat, to care for, re- 


Keydonka, -ας, ~c, per.ind. act.—| per. ind, pass. — Κεχωρισμένος, 
Κεχαρηκὼς, by Cras. Keyapnas,| -n,-ov, par. per. pass, of χωρίζω. 
in a. Keyapnéra, par. per. act.| Keywopévos, 7, τον, par. per. pass, 
— Keyapnpévos, par. per. pass.| of χόω or χώννυμι. 

— Κεχαρησέμεν, Ion. for χαρή-} Κέω, obs. from whence ¢:ane κείω, 
σειν, 1 f. inf. act. —Keydoyro,| to split, cleave ; to desre to go to 
Ion, for exexdonro, 3 sin. pper.| rest; κεῖμαι; to lie down; and 


pass. of yapéw for χαίρω. κείω, for καίω, to burn, gard, esteem, respect; to take 
Keyapnas, -via, -ds, (see in last) Κῇ, Ion. for πῇ. trouble, act for, be busy or 
rejoiced, glad, Kyat, inf. of ἔκῃα, 1 ἃ. ind. act. —| anxious about ; to take care of, 
Keydptopat, -cat, -orat, per. ind.| Kyjas, par. 1 a, act. — Kyjavro,| attend to, administer, manage ; to 
pass. of χαρίζομαι. for exfjavro,,3 pl. 1 a. ind. mid} grieve, be sorry, lament, mourn ; 


to conduct a funeral or burial. 
par. pres. act. κήδων, -ovea, τον. 
2 a. ind. act. ἐκᾶδον, 1 f, mid. 
κηδήσομαι. 

Κήδωκ᾽, for καὶ ἔδωκε, 3 sin. 1 ἃ. 
ind, act. of δίδωμι. 

Κηδωλὸς, -ἣ, -dv, (fr. κῆδος care) 
anxious, careful, busy about. 

Κήδων, -ovea, -ov, par. pres. act. of 
κήδω. 

Κήθιον, and Κηθάριον, -ov, τὸ, a 
ballotting box. 

Κὴκ, Dor. for καὶ ex. 

Κήκα, Dor. for καὶ eixe. 

Κήκιε, Poet. for κέκιε, which Ana- 
dipl. for ἐκιε, 3 sin. impf. or 2 
a. ind, act. of xiw. It may be 
the impf. Ion. of κηκίω. 

Kyxis, -(dos, ἡ, (fr. next) odour 
flavour, scent, smell; vapour, 
smoke; sweat, juice, matter, 
blood ; a nutgall, oak-apple. 

Kyxtw, f. -ἴσω, (fr. κίω to go) to 
ooze oul, exude; to spout, gush, 
spring up, burst or break out ; to 
start or leap up. 


Κεχαρισμένος, -n, τον, (par. per.| —Knydpevos, -n, -or, par. 1 a. 

pass. of χαρίζομαι) dearest, very| mid. of καίω. 

dear, beloved. Κῆβος; -ov, 5, some sort of monkey. 
Keyapiopévws, (fr. last) dearly,|Knyd, and Kyydv, Dor. for καὶ εγώ. 

agreeably, acceptably, kindly,|K ηδὰρ, Heb. mdecl. the name ofa 

pleasantly, favourably. son of Ishmael, and of the place 
Κεχαριτωμένος, =n, -0v, par. per.| where he lived. 

pass. of χαριτόω. Κῇῆδςε, for κήδηγ cont. from κήδεα, n. 
Keyapotdro, lon. for ydoowvro, 2 2.| a. pl. of κῆδος. 

opt. mid. — Κεχἄρόμην, Ion. for| Kidz, for éende, 3 sin. impf. act. — 

ἐχαρόμην, -ov, -ero, 2 a. ind.| Kyjder, 3 sin. pres. ind. act. — 

mid, of χαίρω. Κύήδειν, pres. inf. act. of κήδω. 
Keyeluayka, -as, -€, per. ind. act.| Kndcta, -as, hf, (fr. κηδεύω to regard, 

— Κεχείμαμμαι, -voat, -vrat,| th. κῆδος care) care for, regard, 

per. ind. pass. of χειμαίνω. esteem; burial, funeral exe- 
Kéynva, -as, -εγ per. ind. mid. of | quies; affinity, connexion, rela~ 

χαίνω. tion by marriage 
Κεχῃνὼς; -via, «ὃς, (par. per. mid.| Κήδειος, -a, -ov, (fr. last) dear, be- 
“Of same) gaping, wondering ;| loved, regarded, esteemed ; faith- 

siliy, vacant. Sul, affectionate, careful, domes- 
Kéyhada, -as, -e, per. ind. mid, —| tic; related, connected ; Subs. a 

Κεχλαδὼν, par. of κέχλαδον, by| friend, guardian. 

Anadipl. for éydadov, 2 a. ind,|Kydepdvas,a. pl. of 

act. of χλάξω. Κηδεμῶν, -dvos, and Κηδεμονεὺς, 
Κεχλίαγχα; -as, -, per.ind. act.| -ἔος, Att. -éws, δ, (fir. κῆδος care) 

of χλιαίνω. a care-taker, manager, guardian, 
Key dds, υἷα, -ὃς, (par. per. mid.| protector ; a patron, benefactor. ᾿ Κῆλα, pl. of xjAov. 

of χλιδάω to indulge) luxurious,| Kndeds, same as κήδειος. Κηλὰς, a wintry day ; a cloud, mst, 

voleptuous ; delicate, tender. Kideoat, 1 a. impr. mid. of κηδέω. | fog ; a she-goat: a fox. 
Κεχόλωκα; -as, -¢, per. ind. act. —| Κήδεσθε, 2 Ph ia ind. mid. —|K4acrpos, -ov, 4, (fr. last) any tree 

) 
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tate in leaves or fruit; a rustic 
vessel, pail, noggin, &c. 

Κήλεος, Κήλειος, and Kddeos, -ου, 
6, §, (perhaps fr, καίω to burn) 
warm, hot, burning; bright, 
shining. 

Κηλέῳ, d, sin. of last. 

Κηλέω -ὥ, ἢ, τήσω to stroke, pat, 
sooth, calm; to charm, delight ; 
to flatter, wheedle, deceive. 

Κήλη, της» ἣγ @ tumour, swelling ; 
an inflammation ; arupture, 

Κηλιδόω -6, f -dow, (fr. next) to 
spot, soil, stain, dirty ; to pollute, 
defile, disgrace, dishonour. 

Κηλὶς, -idos, §, α spot, stain ; u mole, 

_ freckle; a blotch, ulcer, sore; a 
scar, brand, blemish; disgrace, 
dishonour, shame. 

Κῆλον, -ov, τὸ, (neut. of next) dry 
wood ; a handle, shaft; a stake 
hardened in the fire; a dart, 
javelin, arrow ; the male mem- 


Κηλὸς, ~), -dv, (fr. κέω for καίω to 
dry, withered, arid, paroh- 
ed, scorched, burned. 

Κηλόω -ὥ, ἔ, -«ὥσω (fr. last) todry 
up, scorch, parch; to burn, con- 
sume ; to flatter, deceive; to en- 
treat, pray, beg, beseech. 

ἙΚηλώνιον, -ov, τὸ, a rope, pulley 
and bucket, to draw water from a 
well, 

Κύήμαυτον, Dor. for καὶ ἐμαυτόν. 

Κύμε, Dor. for καὶ εμέ. 

Κημὸς, -οὔ, 5, a breaking-bridle, ca- 
vession ; a rein, bit, curb, snaffle ; 
an osier case, basket. 

Κὴν, Dor. for καὶ εν. 

κ᾽ ἦν, Dor, for καὶ ἦν. 

Κῆνσος, -ου, δ, (fr. Lat. census a 
valuation) a registry of property, 
valuation; a taxation, assess- 
ment, tax. 

Κὴξ, -nkos, or Keg, -tixos, amarine 
bird, seamew, coot. 

Κηξαπίνης, Dor. for καὶ εξαπίνης, 
which Ion. for ἐξαίφνης. 

Κήπε, Dor. for καὶ εἶπε. 

Kazet, Dor for καὶ eet. 

Κήπειτα, Dor. for καὶ ἔπειτα. 


Κήπευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) α gar- 
den, shrubbery, ‘retreat 3 garden- 
stuff. 


Κητεύω, f. -εύσω, (α. κῆπος ἃ gar- 
den) to garden, keep as a gar- 
den, dress, improve ground ; to 
rear, nurse, preserve. 

Κηπεὺς, -éos, Att.-éws, 5, (fr. same) 
a gardener. 

Kijros, -ov, ὃ, α garden, orchard, 
plantation, shrubbery ; a comb, 
rake, wool-card ; female parts ; 
an ape, ; 

Ἑηπουρέω -ὥ, f. -ήσω, (fr. last, and 
οὔρος a ΩΝ keep, dress or 
cultivate a garden. ὃ 

Κηπουρΐκὺς, ~i}, -dv, (fr. same) of a 
garden, 

Κηπουρὸς, -οὔ, 6, (fr. same) α gar- 


Κὴρ, -ρος, fh, lot, situation, circum- 
stance; fate, destiny ; death, 
Κῆρ, cont. fr. κέαρ. 
Κῆρα, a. sin. Kijoas, a, pl. of Kip. 
;Knpatve, (fr. κέαρ the heart) to re- 
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volve, ponder, think anxiously. 

Or, (fr. κὴρ fate) to kill, hurt ; 

to die. 

Knpéta, -as, i, (fr. κὴρ death) same 
as κειρία. 

Κηρεσσϊφόρητος, -ov, 6, ἧ, (fr. κὴρ 
fate, and dopéw for φέρω to bring 


KIA 


wax) waren, waxed, varnished 
with waz. 

Κητεία, -as, ἡ, (fem. of next) a 
haunt of whales, place where 
they are caught, 

Kijretos, cia, -crov, (fr. next) of a 
whale; great, huge. 


brought, sent or inflicted by the| Kijros,-cos -ovs, τὸ, awhale, gram- 


fates ; malevolent, 
malicious. 

Κηρινὸς, -ἣ, -dv, (fr. κηρὸς wax) 
waren. 

Knotov, -ov, τὸ, (fr. same) a honey- 
comb, 

Κηριτρεφέων, g. pl. of 

Κηριτρεφὴς, -éos -οὖς, 6, ἣν (fr. κὴρ 
fate, and τρέφω to rear) reared 
by fate, subject tu destiny, mor- 
tal. 


destructive, 


Knodderos, -ov, ὃ, ἣγ (fr. κηρὸς wax, 
and déw to tie) joined or cement- 
ed with waz. 

Knoodopéw -ὥ, (fr. same, and dépw 
to build) to form waren cells, 
sake a comb, 

Κηρόθι, (fr. same) from the heart, 
heartily, in the heart, at heart, 

Κηρὸς, -00, δ, bees’ waz. 

Κηρόω -G, f. -ώσω, (fr. last) to waz, 
cover or smear with wax, 

Κηρυβία, -wv, τὰ, beancods, 

Κήρυγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κηρύσσω to 

“proclaim, th. κήρυξ ἃ crier) the 
office or duty of a@ crier or he- 
rald ; publication, promulgation ; 
a proclamation, decree, edict, 
act; doctrine, preaching, in- 
struction, edification, d. κηρύγ- 
ματι. 

Kijpuka, a. sin. — Κήρυκε, n. du. — 
Κηρυκέσσι, Poet. for κηρύξι, ἃ. 
pl. of κζρυξ. ; 

Κηρυκεία, -as, and Κηρυκηΐη, -ns, 
ἡ, (fem. of next) the office or du- 
ty of acrier or herald. 

Κηρύκειος, -a, τον, (fr. κήρυξ a 
crier) of a crier, belonging to 
a herald, 

Κηρύκευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
proclamation. 

Κῆρυς; same as 

Κήρυξ, -txos, 6, (perhaps fr. γῆρυς 
voice, or κράζω to cry out) a he- 
rald, king at arms; bearer of a 
truce, envoy, messenger; a trum- 
peter, crier, beadle; a preacher, 
teacher, 

Κηρῦξαι, inf. — Κηρύξας, par. — 
Κύρυξον, 2 pl. -Eare, impr. — Kn- 
ρύξω, -ns, -7, sub. 1 ἃ. act, — Ky- 
ρύξω, -ets, ~et, 1 f. ind. act. of 

Κηρύσσω or -ττω; f. -ξω, p. κεκήρυ- 
χα, (fr. κήρυξ a herald) to pro- 
claim, publish, declare, announce; 
to celebrate, praise, applaud, set 
forth ; to preach, teach, instruct. 
impf. act. εκήρυσσον. 1a. ind. 
act. exjovéa. per. ind. pass. κε- 
κήρυγμαι, -ξαι, -κται. 1 a. pass. 
ind. εκηρύχθην" par. κηρυχϑείς. 1 
f. ind. pass. κηρυχθήσομαι. 

Κηρυχθὴ- 3 sin. 1 ἃ. sub. pass. — 
Κηρυχθῆναι, 1 a. inf. pass. — 
Κηρυχθήσομαι, =n, -erat, 1 ἴ, 
ind. pass. of last. 


pened Dor. for κηροῦ, g. of κηρός. 


pus, sea-monster, great fish. 

Κητὼ, τόος ots, ἦγ ἃ woman’s 
name, 

Κητώδης, -εος -οὐςγ 6, hy (ft. κῆτος 
ἃ whale) like a whale, of the na- 
lure of a whale, cetaceous ; huge, 
monstrous. 

Κητώεις, -ecoa, -cv, (fr. same) like 
a whale, large, great, monstrous, 

abounding in large 


Kyi, Dor. for καὶ εὖ. 

Kijixa, a. of 

Κήϊξ, -ixos, a marine bird ; a coot, 
seamew. Also Ceyxz, a man’s 
name. 

Kid’ ὅτι, Dor. for καὶ εἴφ᾽ ὅτι. Eig’, 
or εἶπε, before an aspirate, 3 
sin. 1 a. ind. act. of éxw. 

Κήφα, Dor. for καὶ ἔφη. 

Κηφᾶς, -ἃ, 5, the Hellenistic Syri- 
ac of the name which Christ 
gave Simon, Cephas, Peter, a 
rock, 

Κηφὴν, -ἦνος, δ, adrone, wasp, d. 
pl. κηφήνεσσι, Poet. for κηφῆσι. 

Κήφθη, Dor. Ion. and A®ol, for καὶ 
ἤφθη, 3 sin. 1 a, ind. pass. of 
ἄπτω. 

Κηφισσίδι, d. sin. of 

Κηφισσὶς, -idos, ἡ, the lake Cephis- 
sis. 

Κηώδης, -εος -ovs, 6, 4, and Ἰζηώεις, 
-ecoa, -cv, (fr. καίω to burn) ere 
haling, burning ; odorous, τω 
grant, 

Κίβδηλος, -ov, 6,4, (fr. next) foul, 
impure, filthy ; mixed with dross, 
adulterated, alloyed; counter- 

feited, disguised, forged ; false, 
deceitful, treacherous; of mixed 
materials. 

Κίβδης, dross, refuse ; a vile fellow, 
scoundrel, j 

Κίβισις, and Κίβύσις, -ἰοςγ Att. 
-εως, ἦγ a bag, poush, sack, wallet. 

Ki Burov, -ov, τὸ, (dim. of next) 
Egyptian bean ; a cup, small ves- 
sel ; a casket, case, trunk ; α boat, 

Κιβωτὸς, -οὔ, 6, a vessel ; ark, chest; 
wardrobe, cabinet. 

Κιγκλίζευ, Dor. for κιγκλίξου, 
pres. impr. pass, of 

Κιγλίζω, (ir. κίγκλος a wagtail) to 
agitate, shake, vibrate, quiver ; 
to flutter about, hanker after ; 
to fluctuate, waver ; to twinkle, 
glimmer, 

Κιγκλὶς, -ἴδος, #, (fr. last) a lattice, 
casement ; a palisade, railing ; 
trellis; a keyhole, small aper- 
ture ; a porch, enclosure. 

Κίγκλος, and Κίγκαλος; -ov, 6, a 
wagtail, 

Κίδαρις, -cos, Att. -sws, §,@ tiara, 
turban, diadem. 

Κιδάφη, -ns, f, (fem. of next) a 
she fox. 


Κηρωτὸς, -i), gat (fr. κηρόω to] Kidagos, and Kivdages, -ov, δ, α for. 
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Adj. cunning, artful, crafty ; [Κιναβράω -ὥ, (fr. last) to stink, 


knavish, fraudulent. 


Kldynpeor Kidvdw, same ἃ5σκίδνημι. Kivaédos, -ov, δ, and -εος -ovs, τὸ, a 


Kée, and Κίεν, Ion. for éxce, 3 sin. 
impf. act. of xiw. 
Κύθᾶρα, -as, ἡ, α harp, lyre, lute. 
Κιθάριζεν, 3 sin. impf. act, Ion, 
f 


ο 
ἹΚΓιθαρίζω, f. «ίσως (fr. κιθάρα a lyre) 
to play on the lyre, sing to the 
lyre. 1 ἃ. impr. act. κιθάρισον. 
par. pres. pass. κεθαριζόμενος, 
=n; τον. par. pres. act. κιθαρίξων; 
-ovoa, -ov, pl. g. -ζόντων. 

Κίθδρις; -10s, Att. -ews, ἡ, Same as 
κιθάρα. 

Κιθαριστὴς, οὔ, ὁ, (fr. κιθάρα a 
lyre) a player on the lyre, harper, 
musician. 

Κιθαριστὺς, -ὕος, ἡ, (fr. same) the 
art of playing the lyre, skill in 
MUSIC. 

Κίθαρος, -ov, 4, (fr. same) a kind 
of fish, 

Κιθαρῳδὸς, -οὔ, 5, (fr. same, and 
ῳδὴ ἃ song) one who sings and 
plays on the lyre; a harper, 
musician, 

Κιθάω -ὥ, (a comic word, fr, 
same) to make a harper. 

Κιθὼν, -ὥνος, ὃ, (Lon. for χιτὼν) 
a coal, garment, shirt, dress; a 
coating or covering for walls; a 
wall so coated. 

Κικέρων, -wvos, ὃ, Cicero. 

Kix, -tos, Att. -ews, τὸ, tick, the 
seed of the palma christi. 

Kixivvos, -ou, δ) ἃ curl, lock, braid 
or buckle of the hair. 

Κικκαβαῦ, the nate of an owl, 

Κικκαβὰ, and -(3}, -7s, 4, an owl. 

Kikkos, του, δ, a cock, 

Κικλήσκουσ᾽, Poet. for κικλήσκουσαᾳ, 
fem, n. par. pres. act. of 

Ἑικλήσκω, Poet. for καλέω, 

Kixus, -vos, 4, strength, power ; 
Sorce, violence. 

Κιλευτιάω -ὥ, Poet. for κελευτιάω 
or κελευστιάω. 

Κιλικία, -as, 4, Cilicia, now Cara- 
mania, a country of Asia 
minor. 

Κιλίκιον, του, τὸς (fr. next) cloth 
made of the hair of the Cilician 
goat; haircloth. 

Kthig, «tos, 6, f, Cilician, a Cili- 
cian, 

Ktnda, -7s, ἧ, a name of several 
towns, one in AXolia. 

Κιλλιβάντες, -ων, of, (fr. next, and 
Batvw to mount) a triangular 
rest or stand for the shields; a 
tripod, horse or frame; the 
sticks which formed the stand, 

Kids, -οὔ, ὃ, Dor. an ass, 

Κίλυφος, τεος -ους τὸ, bark,rind, peel. 


yield a rank or heavy smell, 


fox; an artful, cunning person, 
knave, rogue, impostor. 

Kivapoy, and Κινάμωμον, -ov, τὸ, 
cinnamon. 

Κίνδᾶλος, -ov, 6, a nail, spike, peg ; 
a stake, pole, post. 

Kivéak, -akos, 6, ἡ, (fr. Kivéw to 
move) active, nimble; moving, 
stirring, 

Κινδυνεύει, 3 sin. -vedoper, 1 pl. 
pres. ind, of κινδυνεύω. 

Κινδύνευμα, -&ros, τὸ, (fr. κίνδυνος 
danger) risk, peril, danger; an 
attempt, trial; an adventure, 
enterprise. 

Κινδυνεύω, f. -εύσω, p. κεκινδύνευ- 
κα, (fr. last) to venture, risk, en- 
danger, hazard, explore ; to try, 
prove, attempt; to stand ac- 
cused, be arraigned ; to escape 
narrowly. 

Κίνδῦνος, -ov, δ, (perhaps fr. κινέω 
to excite, and δέος fear, or οδύνη 
pain) danger, risk, peril ; an ad- 
venture, aitempt, enterprise. 

Κινδυνώδης, -εος -ovs, ὃ; ἣν (fr. last) 
dangerous, hazardous, perilous. 

Κινεῦ, Bol. for Κινοῦ, cont. fr. 
κινέου ~00, -εέσθω -cicOw, pres. 
impr. pass. of 

Kivéw -G, f. “700, P. κεκίνηκα, to 
move, Slir, agitate; to jog; 
to excite, rouse, instigate; to 
remove, transfer. Kuvéopat, to 
pass, go, march, 1 a. ind. act. 
εκίνησα. 1 a. ind. pass. εκινήθην, 
“ns, τη" par. κινηθείς. 

Kivéwy -ὥν, -ἔουσα -οὔσα; -éov -οὖν; 
par. pres. act. — Κινηθέντος, δ. 
par. 1 a, pass. of last. 

Κινηθμὸς, -οὔ, 6, Poet. same as xi- 
νησις- 

Kivnpa,-aros, τὸ, Κίνησις,-ιος, Att. 
-ews, ἡ», (fr. κινέω to move) a 
motion, stir, movement; agita- 
tion ; acommotion, tumult. 

Κινῆσαι, inf. — Κινήσας; -aca, -αν, 
par. 1 ἃ. act. — Κινήσω, 1 f. ind. 
act. of κινέω. 

Κινητὴρ, fos, ὃ, (fr. same) a 
mover, agitator, shaker. 

Κινητὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a mover, 
introducer, agitator, disturber. 

Kuvyrikds, -7), -ὃν, (fr. same) mov- 
ing, stirring aclive; moveable, 
not fixed, portable, comp. κινη- 
TLKWTEDOS, sup. -ὠτατῦς- 

Κίννα, -s, #, a kind of grain. 

Κιννάβᾶρι, -ἰος, Att. -ews, τὸ, cin- 
nabar, vermilion; a high red 
colour, 

KivvaBos, -ov, δ a pattern, model, 
plan, sketch, 


Κιμβέρινον, KipBaptxdv, and Κιμ- [Κιννάμωμον, -ov, τὸς cinnamon. 
Bepixdy, -ot,70,finecloth, cambric. | Kivodvra, ἃ. sin. — Kivodvres, n. pl. 


Κίμβηξ, -nxos, and Κίμβιξ, -cxos, 6, 
akind of bee or wasp; penuri- 
ous, stingy, sordid. 

Κιμμέριοι, -ων, of, the Cimmerians. 


— Κινούσης, g. sin. fem. cont. 
par. pres. act. of κινέω. 

Κίνῦμι; and Κίνυμαι, same as κι- 
véw, and κινέομαι. 


Κιμολία, «ας, ὃ (fr. the island Ki-|Kivipa, -ας, ἦν a Syrian instru- 


pod?) fuller’s earth, 


ment of a plaintive tone ; ἃ harp. 


Κινάβρα, -ας, ἢ, dogs’ meat, car-| Kivipero, Ion. for εκινύρετο; 3 sin. 


rion ; the smell of goats; stink, 
stench, rank smell. 


impf. of 


ΚΙΣ 


sing plaintively ; 
mourn, bewail. 

Κινῦρὸς, -ἃ, -dv, (fr. same) plain. 
tive, querulous, doleful, sad, 
mournful, 

Kiotpt, -o1s, -0t, SiN. -orrov, -ofrny, 
du. pres. opt. — Κίον, Ion, for 
ἔκιον, 1 sin, or 3 pl. impf. act. 
— Κιοῦσαι; n. pl. fem, par. pres. 
act. of κίω. 

Κίον᾽ for κίονα, a. sin. — Κίοσι or 
Κίοσιν, d. pl. of κίων. 

Κιρκαία, «ας, 4, the herb night. 
shade.” Η 


to lament, 


Κίρκη; -ns, and Dor. Κίρκα, -ας, ty 
Circe, a woman’s name. 

Kipkos, ~ov, 6, a circle, ring, round, 
orb, circus ; ἃ. kind of hawk. 

Képva, Ion. for éxigva, 3 sin. cont. 
impf. act. of 

Κιρνάω -@ or Κίρνημι; f. -jow, same 

as gat te 

Kéovn, lon. for exiovn, 3 sin. impf. 
of κίρνημι. Or, Κίρνη and εκίρ- 
vy may be Dor, for κίρνα, and 
éxiova above. 

Κίρνων; for εκίρνων, 1 sin. or 3 pl. 
cont. impf. act. of κιρνάω. 

Kippa, as, 4, the name of an 
island, Cirrha. 

Kippa@er, (fr. last) from Cirrha: 

Kippes, (fr. next) a kind of hawk 
of a tawny colour. 

Κιρῥὸς; -οὔ, 5, ἡ, yellow, tawny, fal« 
low or fawn celour ; ruddy, red= 
dish, bay. 

Kipods,and Κρισσὸς, -οὔ, 6, (fr. last) 
a swelled vein, welt. 

Kis, -los, 6, @ worm or maggot 
breeding iy. timber and corn. 

Kis, 6, indecl. ‘Heb. a man’s 
name. 

Κίσσα or -rra, -15, h, @ pie, mag- 
pie; a talkative petson ; loath- 
ing, disgust of food ; a false ap- 
petite or desire for improper 
food ; a qualm or sickness from 
breeding ; the green sickness. 

Κισσάω -ὥ, f. -σω, (fr. last) to 
conceive, breed, feel qualms, 
long unnaturally ; to desire the 
other sex. 

Κίσσήρης; -εος πους, δ) ἢ, (fr. κισσὸς 
ivy) bound wxth ivy. 

Κίσσηρις, -tos, Att. -εως, hy (fr. xis 
a worm) pumice stone; a porous 
stone. 

Κισσηρώδης and Κισσηρωείδης, -εος 
-ous, 6,4, (fr. last) like pumice 
stone, porous, full of small holes, 

Κισσητὸς, -ἢ, τὸν» (fr. κισσὸς ivy) 
of ivy, like ivy ; bound or adorn= 
ed with ivy. 

Κισσὸς, and Att. Kirrds,-o8, δ, ivy. 
ἱσσοφερὴς, -ἔος -ovs, and Κισσο- 
φόρος, -ov, ὃ, §, (fr. last, and 
pipw to carry) to carry or bear ivy 

e crowned or adorned with ivy. 

Κισσόω or -ττόω, (fr. κισσὸς ivy) to 
crown, bind, cover or adorn with 
ivy. 

Κισσύβιον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
cup made of ivy-wood, 

Kicrn, -ns, ἦγ α basket ; a box, case, 
chest. 

Kioros or Kfo€ 9s, -ov, 6, the rock 


Κινύρομαι, (fr. κινύρα a harp) to| rose. 
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Kirpia, -as, 4, the citron-tree. 

Κίτριον, -ov,79, (fr. last) the citron- 
print. 

Kirra, Kitrdw, see κίσσα, κισσάω. 

Κιττὸς, same as κισσὸς. 

Κιττὸς, -}), -dv, Lacon, good. 

Kirov, -dvos, Dor. for χιτών. 

Kiréva, a. of last, 

Kryavw, same as κιχείω. 

Κιχείην, -ns, -7, pres. opt. act. — 
Κιχεὶς, par. pres. act. of κίχημι; 
see κιχέω. 

Κιχεῖμεν, -cire, -etoav, Att. for Ki- 
xelnuev,&c. pl. ofkryeiny,seelast. 

Κιχείω, Poet. for 

Κιχέω; Κιχᾶνω or Kiynpt,f. -fow, p. 
κεκίχηκα, (perhaps fr. κίω to go, 
and y& for ἔχω or yéw to hold) 
to overtake, come up with, reach ; 
to seize, catch, take; to find, 

‘meet with, hit wpon, arrive at, 
come to; to get, acquire, obtain, 
lay hold of. 2 a, act. ind. ἐκύχον" 
sub. kiyw, -ns, -n* inf. κιχεῖν. 

Κιχήμεναι, by Ectas. for mixensrat, 

or, for κιχεῖν, 2 a, inf, act. of 
last, 

Κιλχήμενος; -ἡγ -ov, par. pres. Pass. 
of κίχημι. : : 
Κιχησάμην; -o, -aro, 1 ἃ. ind. mid. 
— Κιχήσας; par. 1 a. act. — Κι- 
χήσομαι; -n, erat, 1 f. ind. mid, 
— Κιχήτην, by Sync. and Ion, 
for εκιχησάτην, 3 du. | a. ind. 

act. of κιχέω. 

Κίχλη; and Dor. Κιχήλα, -ns, ἦγ α 

‘thrush. 

Κιχλίξω, (fr. last) to feed on 
thrushes, live on delicacies, fare 
well, intlulge, revel ; 
merry, laugh heartily. 

Kiyodw and Κίχρημι, same as 
χράω and χρῆμι. 

Ειχῶν, -οὖσα; -dv, par. 2 ἃ. act. of 
κιχέω. 

Κιχώρη, -ης»ἡγ and Κιχώριον-ουγτὸ; 
cichory, succory or wild endive. 
Kiw, to go, move, proceed, march ; 
to approach, go or run to. par. 

pres. act. κιὼν, -ovca, -dv. 

Kjwv, -ovos, ὃ, f, (fr. last) @ co- 
lumn, pillar. 

Κλαγγεῦντι, Dor, and ol. for 
κλαγγοῦσι, 3 pl. cont. pres. ind. 
act. of 

Κλαγγέω -ὥ, (fr. next) same as 
κλάζω. 

Κλαγγὴ, -iis, ἡ» (fr. κλάζω to clang) 
α loud shrill noise, sound or cry ; 
clank, din, creak, twang ; cla- 
mour, shout, shriek. 

Κλαγγηδὸν, (fr. last) with a shout 
or cry ; with a noise. 

Κλάγξω, ~es, «εἰ, 1 f. ind. act. of 


κλάζω. 

Κλάδα, and /Eol, Kida, -ns, ἢ, a 
club, baton, truncheon. 

Κλάδας, Dor. for κλείδας, a. pl. of 
κλείς. 

Κλάδευσις, -ἰοςγ) Att. -εως, f, (fr. 
κλάδος a bough) a pruning, lop- 
ping. 

Kiadi, seems to be a d. of κλᾶς, 
same as 

Κλᾶἅδος, -ov, 6, and Kids, -ddos, ἡ, 

fr. κλάω to break) a young 
anch, bough, spray, shoot, 


to make} 
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twig ; offspring, generation, pro-|KaAavEpar, 


geny. 

Κλάειν, Att. and Dor, for κλαΐειν, 
pres. inf. act. of κλαίω. ¥ 

KAd(ovre, n, du. par, pres. act. of 

Κλάζω, f. κλάγξα, p. κέκλαχα, to 
shout, call, cry, clamour, scream ; 
to clang, rattle, ring, resound, 
twang ; to howl, bark, cackle, 
creak, &c, 2a. ind. act. ἐκλἄγον. 
per. ind. mid. κέκληγα. 

Κλάξω for κλάω. 

Κλαῖ᾽ for κλαῖε, which Ion. for 
ἔκλαιε, 3 sin, impf, act. — Κλαΐε, 
2 sin, Κλαίετε, 2 pl. impr. — 
Κλαίειν, inf. — Kates, 2 sin. 
Κλαίετε, Κλαίουσι, 2 and 3 pl. 
ind, pres. act. of κλαίω. 

Κλαίεσκον, -ss, -e, impf. act. of 
κλαιέσκω, Ton. for κλαίω. 

Κλαίοισθα, by Mol. Parag. for 
κλαίοις, 2 sin. pres. opt. act, — 
KAalovra, ἃ. sin. -ovres, pl. n. 
ποντας a. -όντων, g.— Κλαίουσα; 
-cat, -σαν, fem. cases of κλαίων, 
par. pres. act. — Κλαίουσι, 3 pl. 
pres. ind. act. of κλαίω. 

KXats, -tdos, Dor. for κλείς. 

Κλαῖστρον, -ov, τὸ, Dor, and Aol. 
for κλεῖθρον. 

iw, f. κχαύσω, p. κέκλαυκα, to 
cry, weep, shed tears; to wail, 
lament, bewail, whine ; to mourn 
over, grieve for another, condole ; 
to suffer, be punished, be beaten ; 
to repent, feel sorrow, express 
compunchon. par. pres. act. 
κλαίων, -ovea, τον. 

Κλαμβὸς, -ἢ, τὸν, maimed, lame ; 
defective, deficient, 

Κλάνιον, -ov, τὸς @ bracelet. 

Κλὰξ, -axds, ἡ, Dor. akey. 

KAdtw or Κλᾳξῶ, Dor. for κληΐσω, 1 
f. ind. act. — Κλάξον, Dor. for 
κλήϊσον, 1 ἃ. impr. act. of krAntGw. 

Κλάοισα, Dor. for κλαίουσα, n. fem. 
par. pres. act. of κλαίω. 

Κλὰπεὶς, -ctoa, -éy, par. 2 a. pass. 
of κλέπτω. 

KXapovdpws,a.pl, Dor.of cAxpovdpos. 

Κλᾶρος, Dor, for κλῆρος. 

Κλαρόω -ὥ, Dor. for κληρόω — 
Κλάρωσε, 3 sin. 1 a. ind. act. 
Dor. and Ion. 

Κλᾶς, -adds, ἡ, see κλάδος. 

Κλάσας, -aca, -ay, par. — Κλᾶσαι; 
inf. 1 a. act. — Κλασθεὶς, -εἴσα; 
ἕν, par. 1 a. pass. of κλάω. 

Ky dots, -tos, Att. -ews, fy (fr. κλάω 
to break) a breaking, pruning ; 
a breach, fracture. d. κλάσει. 

KAdopa, -ἅτος, τὸς (fr. same) a 
Sragment, piece ; remnant, re- 
mainder. pl. κλάσματα, g. -των. 

Κλᾳσῶ, Dor. for κλείσω, 1 f. ind. 
act. of κλείω. 

Κλαύδη, -ης»γ ἦγ the name of an 
island, 

Κλαυδία, -as, §, a woman’s name. 
Κλαυθμὸς; -οὔ, 6, (fr. κλαίω ἴο weep) 
weeping, wailing, lamentation, 
Κλαυθμυρίζω, f. -tow, (fr. same) to 
weep, wail, cry, squall; to make 

weep, mourn or condole with, 

Κλαυθμυρισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) 
weeping, crying, squalling like 
an infant. 
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-ὥνος. bh. weeping 
mourning, lamentahon, conao- 
lence ; a place of weeping, house 
of mourning. 

Κλαύσατε, 2 pl. 1 ἃ. impr. act, — 
Κλαύσετε, 2 pl. 1 f. ind. act. — 
Κλαύσῃ, 3 sin. 1 a, sub. act, of 
κλαίω. 

Κλαὺσεῖταιγ 3 sin. of 

Κλαυσοῦμαι; -7, -εἶταιγ Dor. for 
κλαύσομαι, 1 f. ind. mid. — 
Katou, -es, -e, in 2 pl. Κλαύ- 
cere, 1 f. ind. act. of κλαίω. 

Κλάω, f. -ἅσω, p. κέκλακα; to break, 
divide ; to fell, cut down; to 
prune, lop ; to bruise, crush, 
ravage, spoul, desolate ; to wound, 
maim, mangle. 1 ἃ. act. ind. 
ἐκλᾶσα" inf. κλᾶσαι" par. κλάσας. 
2 ἃ. ind. act. ἐκλἄδον. par, 
pres. pass. κλαόμενος -ώμενος. 
pef. ind. pass. κέκλασμαι. 1 ἃ, 
ind. pass. εκλάσθην, -ns, τη. 

Κλεάριστος, -ov, 6, a man’s name. 

Κλεεννὸς, =), -dv, for κλεινός. 

Κλεηδὼν, -όνος, ἣ, for kAndGv, which 
see. 

Κλεθήσομαι, -1, -erat, 3 pl. -θήσον- 
rat, 1 f. ind. pass. — Κληθῶ, -jjs, 
τῆν pl. -θῶμεν, -Ojre, 1 a. sub. 
pass. of καλέω. 

Κλεῖα, -ων, τὰ, (cont. fr. κλέεα pl. 
of κλέος fame) feats, exploits, 
achievements, honours. 

Κλεῖδα, a. sin. of κλείς. 

Κλειδοῦχος, -ov, 5, (fr. κλεὶς a key, 
and éyw to have) a door keeper, 
guard. 

Κλειδόω -ὦ 
lock up. 

KAcict, 3 sin, pres. ind. — Κλείετε; 
2 pl. pres. ind. or impr. act. of 
κλείω. 

Κλειθρία, -ας, ἡ, (fr. κλείω to shut) 
a chink, cranny, crevice; a lat- 
tice ; a keyhole, 

Κλεῖθρον, -ov, τὸ, (fr, same) a bar, 
barrier, fence, enclosure ; a gate, 
door, shutter ; a lock, bolt, latch. 

Κλεινὸς, -ἢγ τὸν, (fr. κλείω to cele- 
brate) renowned, famous, cele- 
brated ; noble, great, excellent, 
illustrious, 

Κλεΐξαι, Dor, for. κλεῖσαι, La. inf. 
act. of same. 

Κλείουσαι, n. pl. fem. of κλείων. 

Κλεὶς, κλείδος, ἡ, (fr. κλείω to shut) 
a key ; a bar, bolt, shutter. a. pl. 
κλειδὰς and κλεῖς. 

Κλεῖσαι, 1 a. inf. — Κλείσας, par. 
— Κλείσηγ 3 sin. 1 a. sub. act. 
— Κλεισθῶ, -ἧς, -7, 9 pl. «θῶσι 
or -σιν, 1 a, sub, pass. of κλείω. 

Κλειστὸς, -ἢγ -dv, (fr. same) shut, 
closed ; enclosed, confined ; to be 
shut, that may be closed. 

Κλειτὰς, a. pl. fem. — Κλειτὴν, a. 
sin. fem. of κλειτός. 

Κλειτορὶς, -ἴδος, f, a part of a wo 
man’s generative organs. 

Κλειτὸς, -ἢ, -dv, (fr. κλείω to cele- 
brate) renowned, celebrated, fa- 
mous ; noble, illustrious, 

KAciw, f. -σω, p. κέκλεικα, to shut, 
shut up, close, fasten, bar, bolt, 
lock ; to repress, confine, re- 
strain, Also, to sing of, cele 


1 (fi. κλεὺς ἃ key) to.shut, 
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bode, prognosticate, prophesy, di-| Κληρονομία, -ας, ἡ, (ft. κλῆρος an 
vine ; to consult, inquire, ask αἱ estate, and νέμω to divide) an 
divination. inheritance, patrimony, estate, 
Κλῃδόνισμα, -ἅτος, τὸ, and KAxd0-| property. 
νισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) augu-|KAnpovépos, -ov, 6, (fr. same) an 
ry, divination ; consultation, heir, inheritor ; possessor, own 
Κλῆδος, τεὸς τους, τὸ, (fr. κλείω to} er. 
“shut) a hedge, fence, enclosure,|Kdjjpos, -ov, 5, a lot, ballot, pebble, 
mound, ditch. bean ; a vote; chance, fortune, 
Κλῃδοῦχος, same 3s κλειδοῦχος. accident, uncertainty ; an inhe» 
Κλῃδὼν, and Poet. Κλεῃδὼν, -dvos,| ritance, estate, patrimony ; a por- 
~6; (fr. κλείω to celebrate) α good| tion, share, allotment; ground 
name or report, praise; repu-| divided or given to settlers ; land, 
tation, celebrity, credit, renown | property, possessions ; a charge, 


brate. record, mention. 1 a. act. 
ind, ἐκλεισα" sub. κλείσω, -ns, -n° 
inf. κλεῖσαι. per. pass. ind. κέ- 
κλεισμαι and κέκλειμαι" par. κε- 
κλεισμένος, -n, “ον. 1 a. pass. 
ind. exAcicOnv, -ns, τη" sub. κλε- 
1006, ~ijs, -ii- : 

Αλειὼ, -405 -ovs, ἣ; Clio, one of the 
muses. 

Κλείων, -ovea, -ov, (par. pres. act. 
of κλείω) celebrated, famous ; il- 
lustrious. 

Κλέμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κλέπτω to 
steal) theft, robbery, stealth ; 
deceit, fraud, artrfice, stratagem ; 
secret benevolence. g. pl. κλεμ- 
μάτων. 

Κλεμμὺς, -bos, 5, (fr. same) a tor- 
toise. 

Κλέοβις, -tos, Att. -ews, ἦγ a man’s 
name. 

Κλέομαι, Poet. for κλείομαι, pass. 
of κλείω. 

Kiéoras, -ov, 6, aman’s name, 


a good omen, lucky sign, trust, office, employment; a 
KAndav, same as χλιῤών. worm infesting honeycombs, 
Κλήειν, Ion, for κλείειν, pres. inf.| Κληρουχία, -as, ἣ, and Κληροῦχος, 
act. οἵ κλείω. του, ὃ, hy (fr. κλῆρος an estate, 
KAR fw for κληΐζω. | and ἔχω to get) same as κληρο- 
Κληθεὶς, -cica, -tv, g. Κληθέντος,] νομία and κληρονόμος. 
par. 1 a. pass. — K\yOjcopat,|KAnpéw -ὥ, f. -ὥσω, p. κεκλήρωκα, 
=, τεται; Spl. -θήσονται, 1 f. ind.| (fr. κλῆρος a lot) to take or get 
pass, — Κληθῶ, -ἧς, τῇ, pl. -θῶ-] by lot; obtain of right or in 
μεν, -θῆτε, 1 a.sub. pass. of ka-| course of law, inherit ; to choose, 


Κλεοπάτρῃ; d. Ion. of λέω. appoint, elect, vote; to allot, 
Κλεοπάτρα, -as, ἣ, ἃ Wwoman’s|K)j0pa, -as, and K)jOpos, -ov, f,| distribute. pres. ind. pass, κλη- 
name. an alder-tree, ρόομαι -οὔμαι" 1 a. ind. pass, 


Κλῆθρον, -ov, τὸ, (fr. κλείω to shut)|  eqnpdOnr. 1f. ind. mid. κληρώ- 
a bolt, lock; a bar, rail, gate,| copa. 
barrier ; arestraint, hindrance. [Κληρωτὶ and KAnpwral, (fr. same} 

Κληΐζω, f. -¥ow, same as κλείω. by lot. 

Κληϊΐς, -ἴδος, 4, (same as κλεὶς, fr. |KAnowrds, -, -dv, (fr. same) chosen, 
κλείω to shut) a key, lock; αἱ elected. 
bar, bolt, latch ; a door, shutter ;|KAijots, tos, Att. -ews, ἡ, (fr. καλέω 
a transom or beam in aship or| to call) a calling, invitation, 
boat ; @ bench or bank for row-| summons; an employment, vo- 


Κλέος and Κλείος, -εος -ους, τὸ, (fr. 
κλείω to celebrate) glory, re- 
nown, fame, reputation, cele- 
brily ; greatness, splendour ; ru- 
mour, report. : 

Κλέπτας, του, 6, Dor. for κλέπτης. 

Κλέπτε, -rérw, pres. impr. act. — 
Κλέπτειν, pres. inf, act.— Κλέπ- 
tovet, 3 pi. pres. ind. act, — 


KXérrwv,par.pres.act.ofk\énrw.| ers, cation, office, duty. ἃ. κλήσει; a. 
Κλέπτης; -ov, 6, (fr. same) a thief,|KAnitcas, 1 a. inf. act. of κληΐζω. κλῆσιν. 
robber. KAntw for κλείω. Κλήσον, 1 ἃ. impr. act. of κλήξω 


Κλήμι, -ἅτος, τὸ, (fr. κλάω to for κληΐξω. 
break) α vine-shoot, ἱἰοπάτι!, Κλῆσον, by*Sync. for κάλεσον, 1 a. 
tu ἐσ. pl. κλήματα. impr. act. οἵ καλέω. 

KAr paris, -ἰδος, ἣν and Κλημάτιον, Κλητέος, -ας -ov, (fr. καλέω to call) 
-ov, τὸ, (dim. of last) α vine-| to be called, named, &e, accord- - 
bud or young shoot, tendril,| ing to the verb. 

Κλέπτοισα, Dor. for κλέπτουσα, n.| spray; a twig, sprig, culling. |KAqretw, (fr. same) to summon 
fem. par. pres, act. — Κλεπτό- Κληματόω -ὥ, (ft. κλήμα a vine-| for evidence, call upon, cite. 
μενος) τῆγ τον, par. pres. pass. of | branch) to shade with vines,|KAnrijp, -fjpos, and Κλητῶρ, -όρος, 


Κλεπτίκὴ, -ἧς, ἡ, (fem. of next) 
thievery, pilfering, robbery. 

Κλεπτικὸς, -i), τὸν, (fr. κλέπτω to 
steal) thievish, pilfering ; deceit- 
ful, fraudulent ;_ clandestine, se- 
cret, 


κλέπτω. overshadow with young trees. 6, (fr. same) ἃ summoner, ap- 
Κλεπτρία, -as, ἡ, (fr. same) a thief.|KXyjuns, -evros, 6, Clemens, Eng.| paritor, serjeant, beadle, crier ; 
Κλέπτω, f. -γω, p. κέκλεφα, to steal,| Clement. a suppliant, petitioner, 


KAnpodocia, -as, i, (fr. κλῆρος an KAnrikos, τὴ, τὸν» (fr. same) calle» 
estate, and δίδωμε to give) the} ing, naming, giving a name, ap- 
distribution of a. property; divi-| pellative, that is called. 
sion by lot, allotment, apportion-|KAnrds, -ἢ, τὸν, (fr. same) called, 
ment, named, 

Κληροδοτέω -ὥ, f. -fjow, (fr. same)|KAjrwo, -opos, δ) see κλητήρ. 
to distribute by lot, share, appor-|KAtBddiov, -ov, τὸ, the name οι 
tion, divide ;. to make or name| some herb. 
an heir, give or bequeath a ῥτο-  Κλιβᾶνος and KpiBavos, -ου, ὃ, (fr. 
perty. κρίθη barley, and Batvos a fure 

KAnpodérns, -ov, ὃ, (ft. same) a| nace) a stove, kiln, oven, 
testator, devisour, who names απ] Κλίμα, -ἅτος, τὸ; (fr. κλίνω to lean) 
heir or bequeaths a property. a clime, climate, border, region, 

Κληρονομεῖ, 3 sin. cont. pres. ind. tract, space ; declivity, slope, in- 
— Κληρονομεῖν, pres. inf, act.| clination, descent ; a measure of 
cont. — Κληρονομούντων, ge pl| sixty feet square. pl. κλίματα, d. 
cont. par. pres. act. of κλίμασι. 

Κληρονομέω -ὥ, f. -ἤσω; p. κεκληρο- ᾿Κλιμακτὴρ, -ἦρος,γ ὃ, (fr. next) the 
νόμηκα, (fr. κλῆρος an estate,and| step of a ladder ; α step, staw, 
νέμω to share) to inherit, come| flight of stairs ; the climacteric 
to a property, get by right or| ΟΥ̓ critical year, 
course of law ; to possess, own,|KXipaé, -ἄκος, h, (fr. κλίνω to lean} 
enjoy. 1 ἃ. act. ind. exrnpovdyn-| ἃ ladder, staircase, Sight of 
σα" impr. Κληρονόμησον; ~drw, in| Steps, ascent ; a climaz. 

2 pl. -μήσατε" sub. κληρονομήσω" Κλιματὶς, -ἴδος, ἣν same as kAnpa 
inf. κληρονομῆσαι. τίς. 
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pilfer ; to conceal, secrete, hide, 
put out of the way ; to act clan- 
destinely, speak deceitfully, dis- 
semble ; to deceive, mislead, im- 
pose on; to overreach, defraud, 
cozen, cheat. 

Κλέτας, τὸ, and Κλίτυς, 6, (fr. κλένω 
to lean) a rock, cliff, ridge, pro- 
montory. ‘ 

Κλεύνϊκος, Dor. for KXedvikos, του, 
6, ἃ man’s name. 

Κλέψας, aca, -av, par. 1 a, act. 
— Κλέψω, -ers,-ec, 1 f. ind. act. 
— Κλέψω, -ns, -n, in 3 pl. Κλέ- 
Wwot, 1a. sub. act. of κλέπτω. 

Κλειψύδρα, -as, h, (fr..xérrw to 
steal, and ὕδωρ water) a clock 
or time-piece moved by water ; 
an hour-glass. 

& λέων, -ωνος, ὃ, ἃ man’s name. 

Κλεωνία, -ας, ἡ; elecampane. 

Κλήδην, (fr. καλέω to call) by 
name ; expressly, particularly. 

Δ λῃδονίζομαι, f. -ἴσομαι, (fr. κληδὼν 
report, th. κλείω to celebrate) 
to foretell by birds, augur, fore- 
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Κλίνας, par. 1 a. act. — Κλίνειν, 

pres. inf. act. — Κλίνῃ, 3 sin, 

. sub, act. — Κλινούσων, δ. 
pl. fern. par. pres. act. of κλί- 
vw. 

Κλένη, -ns, and Dor. KAlva, ~asy hy 
(fr. κλίνω to lean) a bed, couch, 
sofa. 

ἀλινθήτην, Ion. for εκλινθήτην, 3 
du. 1 a. ind. pass. of κλίνω. 

Κλινίδιον and Κλινάριον, -ov, τὸ; 
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same) disturbance, tumult, sedi- 
tion, mutiny. 

Κλόνιον, -ov, τὸ, 
the backbone, spine; the hip. & 

Κλόνις, ~tos, Att. -ews, ἣν the belly. 

Κλονιστὴρ, -ἦρος, 6, (fr. last) a 
sword hung to the waist. 

Κλόνος, “ου 6, a crowd, mixed mul- 
titude; tumult, disturbance, con- 
JSusion ; bustle, din, clamour, 
noise, 


also Κλένις, -ἰδος, ἡ» (dim. of κλί-  Κλοπεύω, f. -εύσω, and Κλοπέω, f. 


νη a couch) ὦ sofu, little couch 
or bed. 

Κλινικὸς, τὴν τὸν, (fr, same) attend- 
ing sick, nursing ; cunfined 
to bed, sick, bedridden. 

KXivopev, 1 pl. pres. ind. act. — 
Κλινόμενος, -n, τον, par. pres. 

' pass. of κλίνω. 

Κλινοποιὸς, -ov, ὃ, f, (fr. κλένη a 
couch, and ποιέω to make) a 
maker of couches or bedsteads ; 
an upholsterer. 

Κλινοῦμεν, 1 pl. 1 f. ind. act. o 
κλίνω. 

Ἀλιντὴρ, τῆρος; 4, (fr. same) α chair, 
litter, covered couch, close cars 
riage. 

KXive, f. -tvi, p. κέκλγκα, to bend, 
bow down, incline, lean, stoop ; 
to lean back, rest upon, recline ; 
to border, adjoin ; to turn back- 
ward, recoil, shrink ; to turn, 
beat back, drive off, put to flight, 
rout, Ἀλίνομαι, to decline, turn 
away, fly or flee, give ground, 
la. ind, act, éxXiva, -as,-e. per. 
ind, pass. κέκλέμαι. 

Κλισία, -as, and Ion, Κλισίη, -ns, 
ἦν (fr. last) a lodging, bed-cham- 
ber ; α sitting or lying down ; 
acompany seated or set at meat ; 
a tent, pavilion ; a hut, cottage, 
ombin. 

Κλισίαδες, -wr, af, (fr. same) dou- 
ble or folding doors. 

Κλισίηθεν, (fr. κλισίη Ion. a tent) 
Srom the tent, 

Κλισίηνδε, (fr. same) to the tent, 

Κλίσιον, -ov, τὸ, (fr. κλισία a tent) 
a lodging ; atent; ahut, cabin; 
a sheepfold, sheepcot ; a stable, 
stall, 

KAtors, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. κλίνω 
to lean) a bending, inelina- 
tion ; a motion, movement; a 
turn or turning ; a side, quar- 
ter, part, 

Κλισμὺς, -ot, ὁ, (fr. same) a couch, 
sofa. 

Κλίτος, -ξος τους; τὸν (fr. same) a 
declivily, slope, devexity. inclina- 
tion ; a@ side, quarter, extremity, 
corner. 

KXirvs, -vos, f, (fr. same) the side 
of a hill, declvity, descent ; a 
valley, hollow, glen. 

Κλοιὸς, -οὔ, 5, (fr. κλείω to shut) a 
collar, necklace ; a neckyoke, 
chain or log tied to the neck. 

Κλονέοντο, Ion. for exdovéovro, 3 
p'. impf. pass. of 

Κλονέω -G, f. -ἥσω, (fr. κλόνος tu- 
mult) to disorder, confuse ; to 
rout, chase, harass. 

Κλόννσις, cos, Att. -cws, 4, (fr. 
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-jow, (fr, next) to pilfer, steal, 
purloin. 

Kom), -iis, fy (fr. κλέπτω to steal) 
stealing, thievery, theft ; stealth, 
secrecy ; subtlety, craft, artifice, 
Sraud, deception, seduction. 

Κλόπίμος, -n, τον, (fr. last) thievish, 
secret, clandestine ; stolen, got by 
theft. 

Κλοπΐἵμως, (fr. last) clandestinely, 
by stealth, slyly, fraudulently. 

Κλοποφορέω -0, (fr. κλοπὴ stealth, 
and φέρω to carry) to purloin, 
steal, take by theft. 1 a. ind. act. 
ἐκλοποφύρησα. 

Κλοτοπεύω, ἔ, -εύσω, (fr. κλυτὸς 
fine, and dy a word) to impose 
upon, wheedle, deceive; to give 
Jine words, speak fairly, waste 
tume in talking ; to elude, avoid, 
shun, shuffle. ® 

Κλοῦβον, -ov, τὸ, α seal. 

Κλύβατις, the herb parietary or pel- 
litory of the wail. 

Κλύδωνίζομαι, f. «ἴσομαι; (fr. 56. 
to rise in waves, rage, swell, 
foam ; to toss or agitate like 
waves. par. pres. pass. κλυδωνι- 
ζόμενος, =n, -ov. 
λύδων, -wvos, ὃ, (fr. κλύζω to 
wash) a wave, billow, swell; the 
tide or rage of the sea; a torrent, 
Jlood. d. κλύδωνι. 

Κλυδωνίον, -ov, τὸν (fr. last) α bil- 
low, wave, surge, foam. 

Κλύεν, Ion. for ἔκλυε, 3 sin. impf. 
act. of κλύω. 

Κμύζεσκεν, 3 sin. impf. act. of κλυ- 
ζέσκω, Ion. for κλύζω. 

Κλυζόμενος, =n, τον, par. pres. 
pass. of 

Κλύζω, to wash, cleanse, rinse, make 
clean ; to wash out, purge, eva- 
cuate; to overflow, inundate ; to 
swell, rage ; to murmur, roar, 
bellow like the sea, . 

Κλῦθι, pres. impr. act. of κλῦμι, 
same es κλύω. 

Κλυμένη, -ns, fy (fem. of next) a 
woman’s name, 

Κλύμενος, τη, τον, (par. pres. pass. 
of κλῦμι) heard of, famous, re- 
nowned, celebrated ; noble, illus- 
trious. 

Κλῦμι; same as κλύω. pres. impr. 
act. κλῦθι. 

Κλύοιμι; -015, τοῖς pres. opt. act. — 

. Κλύον, Ion. for ἔκλυον. impf, ind. 
act. of κλύω. 

Κλυστὴρ, -ἦρος, ὃ), (fr. κλύζω to 
wash) a clyster ; α syringe. 
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bly productive, bringing splendia 
Sruits or glorious rewards, 


(perhaps fr. next) } Κλυτόπωλος, -ov, 6, 4, (fr. same, 


and πώλος a young horse) famed 
Sor horses, 

Kurds, -ἢ, -dv, and «οὔ, ὁ, ἡς (fr. 
κλύω to hear) audible, vocal. re 
sounding, loud; noisy, uttering 
any sound, as lowing, bleating, 
&c. ; heard, spoken of, cete- 
brated ; famous, renowned, me- 
morable ; noble, illustrious. 

Κλυτοτέχνης; -ov, 6, (fr. last, and 
τέχνη ingenuity) the famous art- 
ist. 


Κλυτότοξος, -ov, 6, (fr. same, and 
τόξον a wi good at the bow ; 
an expert archer. 

Κλύω, to hear ; to hearken, listen, 


“or attend to, mind, regard, οὗν ὦ 


serve ; to obey, comply with, hu 
mour, indulge ; to discern, per- 
ceive, understand, know, appre- 
hend. 

Κλωβὸς, -οὔ, §, a bird-cage, coop. 

Κλώζω, f. -f, to chatter, - creak, 
crow, croak, cluck ; to hiss off, ea~ 
plode. 

Κλώθω, f. -cw, to spin, twist ; to 
wind up, roll; to fate, destine, 
doom, predestinate. 

Κλωθὼ, -ὅος -οὔς, ἡ, Clotho, one of 
the three fates. 

Κλωμᾶκόεις, -ecca, ~ev, (fr. next) 
craggy, rugged, rough; steep, 
precipitous, 


Κλώμαξ, -axus, 5, ruggedness, a 


steep ascent, cliff, ridge; a heap 
of stones, cuirn. 

Κλῶμεν, 1 pl. cont. pres. ind. act. 
— Κλώμενος; -n, τον, par pres. 
pass., cont. — Κλῶντες, n. pl. 
cont. par. pres. act. of κλάω. 

Κλὼν, -ὥνος, 5, (fr. κλάω to break) 
a branch, bough; ἃ shoot, offset, 
sucker, twig ; the sole of the feot. 
ἃ. sin. κλῶνα" pl, κλῶνας. 

Κλωνίον, -ov, τὸ, (dim, of last) a 
twig, sucker, shoot, offset. 

Κλωπᾶς, -ot, 6,a man’s name 

Κλῶπες, n. pl. of κλώψ. 

Κλωπεύω, f. -εύσω, (fr. κλὼψ a 
thief) same as κλοπεύω. 

Κλωποπᾶτωρ, -opos, ὃ, (fr. same, 
and πατὴρ a father) a son of a 
thief. : 

Κλῶσμα, -dros, τὸ, (fr. κλώθω to 
spin) flax, thread, yarn. 

Κλωστὴρ, τῆρος, 6, (fr. same) @ 
spindle, distaff, spinning-ureel. 

KAworijs, -οὔ, δ, (fr. same) @ spine 
ner. 

KAGW, -dros, 6, (fr. κλέπτω to 
steal) a thief, robber. 

Κμέλεθρα, -wv, ra, beams, joiséa, 
girders. 

Κμητὸς, -ἢἣ, -dv, (fr. κάμνω to work) 
laboured, wrought, finished, ela» 
berate, perfect. 

Kvaiw, see κνάω. 

Κνακὸς, Dor. for κνηκός. 

Κνάκων, ~ovos, 5, (fr. last) a goat, 
buck- goat. 


Κλυταιμνήστρα; -as, h, Clytemnes-| Κνᾶμας -as, d, Dor. for κνήμη. 


tra, a woman’s name. 
Κλυτόκαρπος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. κλυτὸς 
famous, and καρπὸς fruit) no- 
($45 ) 


Κνάμπτω, (fr. κάμπτω to 
bow, bend; to crush, 
conquer, 


nd) to 
depress, 
Κνάμπ-α'μαι, to fail 
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sink under; to crouch, yield, 
it. 

Κναμὼς, Dor. for κνημοὺς, a. pl. o 
κνημός. 

Κνάπτω, f. -ψω, p. -φα; to card, 
comb, dress, nap or ful cloth ; to 
smooth, polish, finish. 2 

Κνᾶσαι, Dor. for κνῆσαι, 1 a. inf. 
act. of κνάω. 

Κνάφειον, -ov, τὸ, (fr. next) a ful- 
ler’s shop ; α fulling-mill. 

Kvadeds, -éos, Att. «ἕως, δ, (fr. 
κνάπτω to card) a fuller, dresser 
of cloth, bleacher. 

Κνάφος, -ov, ὃ, (fr. same) the herb 
Suller’s thistle ot Suller’s teazle ; 
an instrument used in dressing 
cloth, 

Κναφήϊον, -ov, τὸν lon. for κνάφειον. 

Κνάω, Kvaiw, Kvéw, and Κνῆμι; to 
cut, hack, slash ; to break of, 
tear, rend, pull in pieces; to 
Save, scrape, scratch, grate, rub 
aguinst ; to cause itching ; to 
irritate, excite, provoke. per, ind, 
pass. κέκναισμαι. 

Kredatos, -a, -ov, (fr. next) dark, 
in the dark; dusky, gloomy, 
shady, close. 

Kveddos, rd, same as 

Κνέφας, -dros, and Kvédos, «eos, τὸ, 
(tr. νέφος a cloud) darkness, ob- 
security, gloom ; night; twilight ; 
dawn, daybreak, 

Κνέωρον, -ov, τὸ, (perhaps fr. κνέω 
to scrape) an herb which bites 
the tongue. 

Kv7, Ion, for ἔκνη, 3 sin, impf. of 
κνῆμι. Or for exva,3 sin. impf. 
cont. of κνάω. 

Κνήθω, f. κνήσω, p. κέκνηκα, (fr. 
κνάω to scratch) to scrape, rake, 
pinch, bruise; to tickle; to rub, 
chafe, fret; to tease, vex, irritate, 
provoke, Κνήθομαι, to feel an 
ttching, be curious, par. pres. 
pass. κνηθόμενος, -n, -ov. 

Kynxias, -ov, 6, (fr. κνηκὸς tawny) 
a wolf, 

Κνηκὶς, -(d0s, 4, (fr. same) a speck, 
mole, 

Kvijxos, -ov, §, a kind of yellow 
seed ; an herb resembling saf- 
fron, bastard saffron. 

Κνηκὸς, -ἣ, τον, (fr. last) yellowish, 
pale yellow, tawny. 

Κνῆμα, -ἅτος, τὸ, (fr. xvdw to 
scrape) a fragment, piece, bit, 
chip, shavings, raspings, filings ; 
itching, itch, (A 

Kvrfpapyos, -ov, δ, f, (fr. κνήμη the 
lag, ἐπ: αργὸς white) ἐμά! leg- 

. ged. 

Κνήμη; -ns, 4, the leg, shank. shin- 
bone * a spoke of a wheel. 

Κνήμῃσι, Ion. κνήμαις, d. pl. of 
last, (ᾶ 5 

Κνήμια, -as, f, (fr. same) a spoke 
of a wheel. st ἢ 

Κνημῖδας, a. pl. of κνημίς. 

Κνημιδοφόρος, -ου ὃ, ἡ, (fr. κνημὶς 
leg-armour, and φέρω to carry) 
equippec with greaves. 

Ἐνημὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. κνήμη the shin) 
covering or armour for the leg ; 
a boot, greaves, cuish, 

Ἐνημὸς, -οὔ, 6, (fr. same) that part 
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of a mountain next the foot, the| Κνισσὸς, -οὔ, δ, (fr. same) a dinner: 
lower part of a mountain, hunter, smell-feast. 

Κνησέρα, -as, ἣν, (perhaps fr. κνάω [Κνὶψ, -ἰπὸς, 6, (fr. kviZa ἴο gnaw) 

* to scrape) a strainer. a gnat; a worm or grub tha 

Κνησθείην, -ns,-n, 1a, opt. pass. of| eats timber. 
κνήθω. Κνόος -0ts, -ὅου -οὔ, ἡ (fr. κνάω te 

Κνηστὴρ, τῆρος, 6, (fr. κνάω to| oppress) the creaking of a wheel 
scrape) a rake, scraper; aslay-| the groaning of an azleetree, 
er, killer, murderer. Kvégos, same as γνόφος and νέφας 

Κνηστήριον, and Κνήστρον, -ov, τὸ, [Κνὺ, α jot, iota, something very 
(fr. same) a rake, scraper, small, 

Κνηστὴς, -idos, i, (fr. same) asmall| Kvi2a, ns, ἣν (fr. κνύζω to scratch) 
javelin or dart ; a pipe, reed ; αἱ scabbiness, itchiness ; scab, itch, 
needle, bodkin. mange; a plant also called x(- 

Κνήστις, -tos, Att. -ews, f, (fr.| vu a. 
same) a knife, razor ; α scraper,|Kvv¢dw, and Κνυζέω or Κυζέω -ὥ, 
rasp, particularly for cheese. f. -jow, (fr. κνάω to scrape) to 

Κνηστὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. age) shaved,| bleat as a goat ; to whine asa 
rasped, scraped ; cut, chopped,| dog, cry fawningly ; to whimper, 
shred ; torn, rent, mangled. moan lowly ; to yelp, yell. 

Κνήφη; ns, ἦγ (perhaps fr. same) Κνυζεῦνται, Dor. for κνυζοῦνται, 
the itch; a nettle, 3 pl. cont. pres. ind. mid. οἱ 

Kvidetos, -a, τον, of the wild olive. | κνυξέω. 

Κνίδη, -ns, ἡ) (ff. κνίζω to sting) αἰ Κνύζω, and Κνύω, (fr. xvdw to 
nettle, scrape) to shave; to scrape, rasp, 

Κνίδιον, του, τὸ, the fruit of the| grate, scratch. 
wild olive, Kydadov, -ov, τὸ, a beast, brute, 

Κνίδος, -9v, 4, the name of a town,| animal, creature. 
and of a river. Κνώδαξ, -axos, ὃ, a linchpin. 

Κνιζομένα, Dor. for κνιξομένη, τ. [Κνώδων ar Κνώδους, -οντος, 6, (fr. 
fem. par. pres. pass. of kvdw to wound, and οδοὺς a 

Κνίζω, (fr. κνάω to scrape) to cut,| tooth) the point of any weapon, 
divide, rend, tear; to scrape,| edge of a sword; a prong or 
scratch, rasp, rake; to pluck,| projecting barb, on each side of a 
nibble ; to puneture, prick; to| hunting-spear. 
tickle, sting, excite itching ; to|Kvdcow, (fr. κενὸς vacant, and ὅσ 
irritate, torture, afflict; to de-| cos the eye) to sleep soundly ; te 
stroy, kill, slay, snore. 

Κνιπολόγος, and Κνιπολόχος, -ου,) Κνώψ, -dr0s, 6, fy (fr. κενὸς vacant, 
6, (fr. κνὶψ a grub, and λέγω to| and ὧψ the eye) blind. 
gather) a bird which lives upon|KodXspos, -ov, 6, f, dull, heavy, 
gnats or their grubs; a gnat-| stupid, foolish, silly, simple, half- . 
eater. witted. 

Κνιπὸς, -ἢ, -dv, (fr. κνάω to scrape) |Kéaé, the croak or noise of a frog ; 
parsimonious, sparing, miserly,| ὦ frog. 
niggardly. Kodw, to hear, listen, attend; to 

Κνιπότης, τητος, 4, (fr. same) απ] understand, perceive, know, ap- 


itching. prehend, It is also used for 
Κνὶς, κνιδὸς, (fr. κνίζω to sting) αἱ καίω. 


Κοβᾶλος, -ov, ὃ, ἣ, (perhaps fr. 
κακὸς evil, and βουλὴ counsel) 
artful, cunning, subtle, insidi- 
ous ; abusive, reproachful, ca~ 
lumnicus, ill-tongued ; talkative, 
Sippant, babbling ; fawning 
wringing, servile. 

Κυβείρος, του, δ, 4, ridiculous, 
laughable. 


nettle. 

Κνισᾶντι, by Cras, for κνισάεντι, 
Dor. for κνισήεντι, ἃ, sin. of κνι- 
σήεις OF κνισσήεις. 

Κνίσδειν, Dor. for κνίζειν, pres. inf. 
act. of κνίζω. 

Κνισμὸς, -οὔ, 5, (fr. κνίζω to tickle) 
an itching, tickling, irritation, 
Kvisca or Kvica, -ης, ἡ, (fr. same) 
the smoke or fume of fat Ὀυτγη- Κόβῦλις, -ἰος, Att. -cws, h, a rasp 

ing; the savour, scent or smell| for cheese. 
arising from it; fat; an odour,|Kéyyxn, ns, ἢ) @ shell. 
perfume. Koyxirns, του ὃ, (fr. last) a white 

Kviccat, Poet, for xvicat, 1 a. inf.| stone or marble containing shells. 
act. of κνίζω. Kéyxos, -ov, 6, (fr. same) α shell, 

Κνισσάω, ἴ, -ήσω, (fr. κνίσσα odour,} properly spiral or turbinated ; a 
th. κνίζω to tickle) to perfume,| 088, stud, knob ; the hollow of the 
fill or mpregnate with a scent| eye; the navel. 
or smell ; to send up vapours,|KoyyvAn, -ns, ἦγ, (fr. same) an 
emit smells, exhale odours; to| oyster ; the shell-fish yielding the 
smoke, spoil or infect with smoke,| purple dye; purple, scarlet. 

Κνισσήεις or Κνισήεις; -εσσα, -εν, Κογχύλιον, -ov, τὸ, (fr. same) any 
(fr. same) steaming, smoking ;| shell-fish ; that which yields the 
odorous, odoriferous, strong-| purple, the juice of that fish ; 
smelling ; fragrant, perfumed. wool or cloth dyed with it; pur 

Κνισσοδιώκτης, (fr. κνίσα a smell,| ple, scarlet. ¢ 
and διώκω to pursue) a smell-|Kédadov, -ov, τὸ, ἃ kind of fish, 

Seast, pene mullet. : 
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Κοδομεύω, to fry, parch, toast or 
roast barley. 

Kodpdvrns, -ov, 6, (fr. Lat. 
drans) the fourth part of the 
man as, a farthing. 

' Koéw -&, Ion, for νοέω. ; 

Κόθορνος, -ov, 5, @ buskin with a 


0- 
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arched, vaulted ; boarded, wains- 
cotled, ceiled, 


ὩΝ Kothocropia, -as, ἣ (fr. same, and 


στόμα the mouth) a hollow voice, 
harshness of voice. 

Κοιλόστομος, -ov, 6, 4, (fr. same) 
with a hollow or rough voice. 


igh heel used by tragic actors ; αἱ Κοιλότης, -nros, i, (fr. κοῖλος hol- 


boot, half=boot ; a turncoat, trim~ 
mer. 


low) hollowness, porousness, ca- 
vity, depression, 


Κοθοῦρις, (fr. next) a name for αἰ Κοιλόω -ὦ, ἢ, -dow, (fr. same) to 
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hollow, excavate ; to pierce, per- 


Κοθοῦρος, -ov, 5, f, (fr. κεύθω to} forate ; to sink, depress, deepen. 
hide, and ovpd the tail) hiding or|KoiAwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 


wanting the tail or sting; dull, 
blunt ; maimed, defective; a 
drone, lazy, idle; a thief, sly, 
insidious. 
Koi, the noise of a pig, grunt. 
Κοίῃ, Ion. for ποίᾳ, (d. sin. of κοῖος 


hollow, cavity, pit; a channel, 
bed of a river, the ocean, depth ὁ 
the sea. 

Κοιμᾶθ᾽, Ion. before an aspirate 
for ἐκοιμᾶτο, 3 sin. cont. impf. 
pass. ὁ 


or ποῖος) which way? whither ?| Κοιμάω -ὥ, f. -fow, p. κεκοίμηκα, 


how ? why ? 

Κοικύλλω, to look round about, roll 
the eyes. 

Κοιλάδος, g. sin, of κοιλάς. 

Κοιλαίνω, f. -ἀνῶ, (fr. κοῖλος hol- 
low) to hollow, scoop, bore; to 
gut, embowel, draw, paunch ; to 
draw out, empty. 1 a. ind. act. 
exotAava, Att. εκοίληνα. 

Kothas, -ddos, , (fr. same) a hol- 
low. ; cave, cavern; a 


- gulf, abyss, the depth of the 
sea. 


to put to bed, cust asleep, set to 
rest ; to lull, compose; to allay, 
mitigate. Κοιμάομαι -Gpat, to 
compose one’s self ; to sleep, fall 
asleep ; to die, decease, par. pres. 
pass. κοιμαόμενος -ὥμενος. per. 
ind. pass. κεκοίμημαι. par. κεκοι- 
pnpévos. 1 a. pass. ind. εκοιμή- 
θην" impr. κοιμήθητι, -ἥτω" inf, 
κοιμηθῆναι" par. κοιμηθεὶς, -εἴσα, 
~-év. 1 ἃ. mid, ind. εκοιμησάμην, 
-w, -a~)* impr. κοίμησαιγ -άσθω, 
in 2 pl. κοιμήσασθε. 


KofAn, -ns, ἡ, (fem. of same) the} Κοιμηθῇ, 3 sin. 1 a, sub. pass. — 
ho 


low part or hold of a ship. 
Κοιλήνας, -aca, -av, par. 1 ἃ. act. 
of κοιλαίνω. 
Κσοίλῃσι, and Κοίλᾳς, Ion. for κοί- 
Nats, d. pl. fem. of κοῖλος. 


Κοιμηθησόμεθα, 1 pl. 1 f. ind. 
pass. — Κοιμηθέντες, n. — Kor- 
μηθέντας, ἃ. pl. par. 1 a. pass, — 
Κοιμήσαντο, lon, for ἐεκοιμήσαντο; 
3 pl. 1 a. ind. mid. of last. 


Κοιλία, -as, 9, (fr. κοῖλος hollow)|Kofynots, -tos, Att. -ews, ἣν (fr. 


belly, paunch ; the womb; a 


same) sleep, death. 


carcass; a canal, aqueduct, τυα- ΠΚοιμητήριον, and Κοιμήτριον, or 


tercourse. 

Κοιλιᾶκὸς, -ἢ, -dv, (fr. last) of the 
belly, afflicted in the bowels, grip- 
ed, laxative. 


-τρον, -ov, τὸ, (fr. same) a sleep- 
ing place, bedchamber, dormi- 
tory ; a cemetery, sepulchre, ca- 
tacomb, vault. 


Κοιλιοδαίμων, -ovos, 5, 4, (fr. same, | Κοιμίζω, f. -icw, same as κοιμάω. 


and δαίμων a deity) a parasile, 


1 a, ind. act. εκοίμισα. ἡ 


smeilfeast, glutton, epicure, whose|Kotyvrat, 3 pl. cont. pres. iad. 


god is his belly. 
Κοιλιόδεσμος, -ov, 5, (fr. same, and 
δέω to tie) an apron, 
Κοϊλογάστωρ, -ορος; ὃς f, (fr. same, 


pass. — Κοιμώμενος, -n, τον, par. 
pres. pass. cont. of κοιμάω- 

Κοινάομαι -ὥμαι, (fr. κοινὸς com- 
Mon) see κοινόω. 


and γαστὴρ a belly) hollow-bel-| Korva, -ὥν, ra, (neut, pl. of same) 


vast, spacious ; empty bel- 

lied, hungry, ravenous. 
Κοῖλον, -ov, τὸ, (neut. of κοῖλος 
ollow) a cavity, hollow, pit ; the 


palm of the hand, hollow of the|Kowdcavres, Dor. for 


foot. 
flank. 
Κοιλόπεδος, -ov, ὃ, 
hollow, and πέδον ground) low, 
hollow, petite 3 by hills; 
level, plain, flat. 
Κοῖλος, -n, -ov, hollow, empty, void ; 


Κοῖλα, των, τὰ the loins, 


ἡ, (fr. κοίλος Κοινῇ, (d. sin. fem. of 


common games or public meet- 


the public 


ινώσαντες, 
or κοινήσαντες, n. pli. par. 1 ἃ. 
act. of κοινόω or κοινέω. 

τινὸς Com- 
mon) in common, together, 
alike, joinily, without exception, 
collectively ; pubiiuly,‘commonly, 
generally, indifferently 


cities in Asia minor: 
affairs, public edifice. 


excavated, perforated, porous ;|\Kowvot, cont. for κοινόει, 3 sin. 


concave, depressed, sunk, low, 
deep; capacious; undulating, 
with many valleys, Comp. κοι- 
λότερος, SUP. -τατος. 
Κοιλοσταθμέω -ὥ, (fr. last, and 


pres. ind. aet. 3 and for κοινόοι, 
3 sin. pres. opt. act. ; and for 
κοινόῃγ 3 sin, pres. sub, act. or 
2 sin. pres. ind, or sub. pass, ὁ 
κοινόω. 


σθάθμος, ἃ standing, th. ἴστημι to| Κοινολογέομαι, or δ Κοινηλογέομαι 


stand) to arch, vault; to board, 
wainscot ; to ceil. 
Κοιλόσταθμος; -ov, 5, ἡ, (fr, same) 


-odpat, and KorwodoyiZoua, (fr. 

κοινὸς common, and λέγω to 

speak) to speak, talk or converse 
( 
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together, confer, commune, ditr 
course; to communicate, ime 
part, 

Korvodoyta, -as, ἣν (fr. same) talk, 
conversation ; @ conference, pate 
ley, consultation, deliberation, 
discussion ; αὐ communicuhon, 
interchange ; @ conspiracy, con~ 
Sfederacy, combination. 

Korvépuca, -as, ἣν (fr. κοινὸς corm. 
mon, and μιῖα a fly) a swarm of 
Jiies, all sorts of flies. 

Κοινὸν, -οὔ, 73, (neut. sin. of κοινὸ, 
common) a community or con- 
Sederacy of several states of Asia 
minor ; the public, community, 
state, commonwealth. 

Κοινὸς, =i), -dv, common, general, 
universal, ordinary, usual ; pub- 
lic, vulgar, trite, promiscuous, 
indiscriminate ; homely, low, 
mean; base, vile; profane, un~ 
holy, unhallowed ; impure, un» 
clean ; foul, filthy, dirty ; fami- 
liar, gentle, courteous, friendly, 
sociable, social ; impartial, even, 
Sair, just, equitable, Comp. xot- 
νότερος" sup. -ότατος. 

Κοινότης, τητος, ἡ, (fr. last) come 
munity, participation, fellowship, 
partnership ; society, company, 
intercourse, conversation ; good« 
nature, gentleness, graciousness, 
affabilty, courtesy. 

Κοίνου, 2 sin. cont. pres. impr. 
mid. — Κοινοῦν, neut. sin. — 
Korvovvra, neut. pl. cont. par, 
pres. act. of 

Κοινόω -ὥ, f. -dow, p. κεκοίνωκα, 
(fr. κοινὸς common) to communi-« 
cate, impart, share, make ac 
quainted with; to confer, dis- 
course, consult together ; to pole 
lute, defile, corrupt, contaminate ; 
to foul, soil, blemish ; to hold im- 
pure, call unclean, make com- 
mon. 1 a, act. ind. εκοίνωσα. 

Κοινῷ, d. sin, of κοινός. 

Κοινὼν, -Gvos, Poet. same as κοι- 
νωνός. 

Κοινωνεῖ, 3 sin. — Κοινωνεῖτε, 2 pl. 
cont. pres. ind. act. — Κοινωνεί- 
τω; 3 sin. cont, pres. impr. act. 
— Κοινωνοῦντας, a. pl. cont. par. 
pres. act. of 

Kowwvéw -&, f. -fow, Ρ. κεκοινώνη- 


ings supported by a number of|™=nes(fr. κοινὸς common) to im- 


part, distribute, confer, bestow, 
contribute; to share, partake of, 
get part; to unite with, confede= 
rate, ally ; be connected with. 1a, 
ind. act. εκοινώνησα. ; 

Κοινωνήσασι, d. pl. par. 1 a. act. of 
last. 

Kotvwvia, -as, ἣν (fr. same) commu- 
nity, participation, share; society, 
intercourse, company ; alliance, 
connexion ; communication, dise 
tribution, liberality, bounty. 

Κοινωνΐϊκὸς, -7) -dv, (ff. same) so- 
cial, sociable, courteous, friendly, 
affable, familiar ; liberal, bounti« 
Sul, disposed to share or im- 
part ; plain in food, easily satis- 
Jied. 

Κοινωνὸς, -οὔ, 5, f, (fr. same) shar 
ing, partaking, dividing ; Subs 


KOK 


4 
@ partner, sharer, partaker; a| a certain herb; the lower ex- 


companion, associate ; abetlor, 
accomplice. ᾿ 

Κοινωνοῦσι, 3 pi. cont. pres. ind. 
act. of κοινωνέω. 

Κοινῶς, (fr. κοινὸς common) in com- 
mon, together, unanimously ; 
equally, impartiaily. 

Κοινῶσαι, 1 ἃ. inf, act. of κοινόω. 

Κοινῴτερος; -αγ τον, comp. of κοινός. 

Κοινωφέλεια, ~asy hy (fr. κοινὸς com- 
mon, and ὠφελέω to help) the 
public good, common weal. 

Κοϊξ, -txos, 6, @ species of the palm 
tree, a vesse' made of its bark. 
Κοιόλης, and Κοίης, -ου, 6, a priest. 

Κοῖος, AXo!. and Ion. for ποῖος. 

Κοῖος; -ov, δ, Caus, one of the Ti- 
tans. 

Κοιοφόρος, -ov, ἧ, (perhaps fr. κύος 
an embryo, and φέρω to carry) 
pregnant, breeding. 

Κοιρανέοντα; ἃ. Sin. par. pres, act. 
— Κοιρανέοντι; Dor. for κορανέ- 
ovat, 3 pl. pres, ind. act. of 

Korpavéw -6,f. -ἥσω, p. κεκοιράνη- 
κα, (fr, next) to rule, govern, 
command, order, direct ; to mar- 
shal, array. 

Rofpitvos, -ov, 5, (fr. κῦρος power) 
a prince, chief, king, ruler, lord, 
governor, commander, general. 
Also, a man’s name. 

Κοισὕρα, -as, , Casura, an Athe- 
nian iady, the pattern of luxury 
and elegance in her day. 

Κοιτάζω, and Κοιτάω -6, (fr. κοίτη 
a bed) to put to bed, set at rest. 
᾿Κοιτάζομαι, to go to rest, sleep, 
repose ; to nestle, roost. 

Karaios, ~a, -ov, (fr, same) in bed, 
abed ; reposing, resting ; lurk- 
ing, crouching. 

Κοιτάξατο, Dor. for ἐκοιτάσατο, 3 
sin. 1 a. ind. mid, of κοιτάζω. 
Koracia, -as, 4, (fr. sarae) a lying 

with, cohabitation, 

Κοίτη, -ns, f, α bed; the marriage- 

~ bed, wedlock ; cohabitation, for- 
nication ; lust, wantonness, 

Κοιτίον, -ov, τὸ, (fr. last) α bed- 
chamber, sleeping-place, 

Κοιτὶς, -idos, ἡ, (dim. of κοίτη a 
bed) a small bed, cot; a chest, 
wardrobe, press. 

Kolros, -ov, 5, (fr. same) a bed ; 
repose, rest, sleep. 

Κοιτὼν, -Gvos, (fr. same) a bed- 
chamber, 

Kotrwvirys, που, ὃ, (fr. same) a 
chamberlain, 

KSxktvus, -n, -ov, (fr. next) scarlet, 
crimson, purple, 

Κόκκος, -9v, 6, a grain, berry or ex- 
crescence growing on the oak, 
kermes ; cochineal ; scarlet. 

Κοκκύαι,) and Koxta, -ων, οἵ, al, 
ancestors, forefathers. 

Κοκκύζω, (fr. κόκκυξ a cuckoo) to 
cry like a cuckoo; to croak, 
crow. 

Κοκκύμηλον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
μῆλον an apple) a kind of early 
plum. 

Δόκκυξ, -iyos, ὃ, a cuckoo; a kind 
of fish; a green fig ; a helmet, 


tuft, srest, a hill, cliff, ridge ; KoAdowpat, “aaa? in 9. pl. 
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-cwvrat, 1 a. sub, mid. of κον 
λάξω. 

Κολαφίξειν, pres. inf. act. — Κολα- 
φίξῃ, 3 sin. pres, sub. act,—Ko- 
λαφιζόμεθα; 1 pl. pres. ind. pass, 
— Κολαφιξόμεν᾽ς, “7, “OV, par. 
pres. pass, of 

Κολαφίζω, f. -icw, p. κεκολάφικα. 
(fr. next) to bow, buffet, thump, 

Kédaddos, -ov, δ, (fr. κολάπτω to 
pound) a box, buffet, thump. 

Κολεοῖιν, Poet. for κολεοῖν, g. du.— 
Κολεοῖο, Ion. for κολεοῦ, g. sin. of 

Κολεὸς, and Ion. Κουλεὸς, -οῦ, ὃ, 
(perhaps fr. κοῖλος hollow) a 
scabbard, sheath ; a sack, bag; a 
leathern bottle; a bucket, water- 
pot. 

Κολερὸς, -ἃ, -dv, smooth, even, level ; 
bare, bald ; with little or short 
hair or wool. 

Κολετράω -ὥ, to tread down, tram- 
ple upon. 

Κολία, -as, ἣν» a kind of dance. 

KoAfas, -ov, 5, a fish of those kinds 
usually pickled or salted, 

Κολιάω -ὥ, (fr. κολία a dance) to 
dance, 

KéAAa, and Κόλλη; -ης; ἣν glue, ce- 
ment. 

Κόλλᾶβος, -ov, and Κόλλοψ, -οπος, 
ὃ, α peg or pin of a lyre, by 
which the strings are strained. 

Κόλλαβος, -ov, 6, a kind of bread. 
see κόλαβος. 

Κολλαβρίζω, same as κολαβρίζω. 

Κολλᾶσθαι, pres. inf. pass. cont. of 

Κολλάω -ὥ, f. -jow, p. κεκόλληκα, 
(fr. κόλλα glue) to glue, cement, 
fasten together ; to weld iron. 
Ko\Adopat -ὥμαι, to adhere, 
cleave to, associate with. 1 ἃ. pass. 
ind. εκολλήθην" par. κολληθείς. 

Κολλέψης, -ov, ὃ, (fr. same, and 
ἕψω to boil) a maker of glue, 
glueboiler. 

Κόλλη; της, #, same as κόλλα. 

Κολλήεις) τ-ἥεσσα, -jev, (fr. last) 
glued, cemented, gluey, sticky 
viscous. 

Κολληθέντα; a. sin. Κολληθέντες, n. 
pl. par. 1 a. pass. — Κολλήθητι, 
1 a. impr. pass. of KoA dw. 

Κόλλησις, -tos, Att. -ews, §, (fr, 
κόλλῃ glue) a gluing, cementing, 
soldering, fastening together ; the 
welding or joining of iron; a 
joint, juncture, union. 

Ké\Anoros, -ov, 6, Egyptian bread. 

KodAnrijs, -οὔ, ὃ, (fr. κόλλα glue) ἃ 
gluer, cementer, joiner, framer, 

Κολλητὸς, 7, -ὃν, (fr. same) glued, 
cemented ; compact, firm, well 
made. 

Κόλλιξ, and Κόλιξ, -ἕκος, δ, a round 
loaf ; a pill, ball. 

Κολλούριον, -ov, rd, same as Κολλύ- 

OV. 

κόλλοψ, -οπος; 6, the hard tough 
skin on the neck and back of cattle. 
Or, κόλλαβος, a pin or peg of a 
lyre, on which the strings are 
strained ; the key used to turn 
them, and tune the lyre. 

Κολλυβιστὴῆς, -οὔ, 6, (fr. next) @ 
money-changer, banker, dis 
counter. i 


KOA 


tremity of the backbone, called 
os coccygis. 

Koxxtodw, Dor, for κοκκύζω. 

Κόκυ, quickly, speedily, hastily. 

Κόλα, -as, h, the belly, 

KéAaBos, -ov, 6, (fr. κόλον food) a 
piece, cut, chop, morsel, mouth- 
Jul; bread or a cake baked in the 
ashes. 

Κολαβρίζω; to dance wantonly or in- 
solently, exult; to insult, mock ; 
to despise, scorn, slight ; to ty- 
rannize, oppress, humble. 

Κόλαβρος, -ov, δ, α little hog, young 
pig ; an indecent song, obscenity. 

Κολάζω, f. -cw, p. κεκόλἄκα, to ριι- 
nish, chastise ; to reprimand, re- 
prove ; to check, restrain, curb. 
par. pres. pass. κολαζύμενος, =n, 
πον. 1 a. mid. ind. εκολασάμην, 
-w, -aTo* per. ind. pass. κεκόλασ- 
pat, -cat, -ται. 

Κόλᾶκας, a. pl. of κόλαξ. 

Κολακεία, and Κολακία, -as, ἡ, (fr. 
κόλαξ a flatterer) flattery, adula- 
tion, servility, fawning, compli- 
ance, submission. 

Κολακεύσω, -15, =n, 1 a. sub. act. of 
κολακεύω. 

ζολακευτέος, -a, -ov, (fr. κολακεύω 
to flatter) to be flattered, to be 
submitted to. 

Κολακευτικὸς, -ἣ, -dv, (fr. next) 
Jlattering, fawning, adulatory, 
servile. 

Κολακεύω, f. -edow, ἢ. κεκολάκευκα, 
(fr. κόλαξ ἃ flatterer) to flatter, 
humour, comply with, assent to ; 
to fawn, cringe. 

Κολὰᾶκὶς, -ἴδος, 4, (fr. same) a fe- 
male flatterer, &e, 

Κολακρίται, Κολακρέται, and KwXa- 
koérat, -wy, ot, collectors of fines 
and mulcts ; also, of money for 
sacred expenses. 

Κόλαξ, -ἄκος, δ, (perhaps fr. κόλον 
food) a flatterer, parasite. 

Koddrrat, -ων, al, (fr. κολάπτω to 
pound) buds, knops or gourds, 
carved or wrought for orna- 
ment. 

Κυλαπτὴρ, -ijoos, 6, (fr. next) a 
mallet, axe, adz, 

Κολάπτω, f. -τψω, (perhaps fr. κοῖλος 
hollow) to pound, bruise, knock ; 
to peck ; to cut out, hollow, ex- 
cavate ; to carve, engrave. 

KéAaors, -ἰος, Att. -ews, 6, a crea- 
ture hostile to owls, hawks, &c. 
and is eaten by them. 

Κόλᾶσις; -tos, Att. -ews, §,(fr. κολά- 
ζω to punish) punishment, chas- 
tisement ; torture, the rack; a 
punishing or infliction of pu- 
nishment ; a check, restraint, 
hindrance ; pruning, lopping. ἃ, 
κόλασιν. 

Κολασμὸς, -οὔ, δ, and Κόλασμα, 
-ἅτος, τὸ, (fr. same) punishment, 
chastisement, torture ; the rack ; 
a penalty, mulct, fine; animad- 
version, reproof, censure. 

Κυνι-αστήριον, pv, τὸ, (fr. same) a 
place of punishment ; a gaol, 
prison, workhouse ; torture, rack. 
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Κολλῦβος 
stamped with an ox; exchange, 
discount, 

Κολλυρα; -as, 4, α small cake, pas- 


try. 

Κολλυρίξζω, f. -fow, (fr. last) to 
bake, make pastry, make small 
bread, cakes, &c, 

Κολλύριον, and Κολλούριον, -ου, τὸ, 
(perhaps fr. κωλύω to hinder, 
and ῥέω to flow) an ointment or 
salve for the eyes; a small 
cake, pastry, dough, paste; a 
wafer. ‘ : 

Κολλυρίων, -ovos, 6. ἃ kind of bird, 

Κολλώμενος, -ἢγ τον», par. pres. 
pass. cont. οἵ κολλάω. 

Κολόβιον, -ov, τὸ, (fr. next) α short 
coat without sleeves, a waistcoat, 
cassock, 

Κολοβὺς, -οὔ, 5, ἡ, (fr. κολούω to 
curtail) cut short, curtailed ; 
maimed, mutilated; defective, 
deficient ; broken, blunted, 

Κολοβόω -ὥ, f. -dow, p. κεκολόβω- 
xa, (fr. last) to maim, cut off, 
lop; to shorten, curtail, abbrevi- 
ate, abridge. 1 a. ind. pass. exo- 
λοῤώθην. ' 

Κολοβωθήσονται, 3 pl. 1 f. ind. 

ass, of last. 

KoAordw -G, (fr. next) to chatter, 
prate, talk idly, speak foolishly. 

Κολοιὸς, -οὔ, 6, a jackdaw. 

Κολοκασία, -as, ἧς and Κολοκάσιον; 
του, τὸ, the root of the Egyptian 
bean. 

Κολοκύνθη, or KoAoxtvrn, της» fy α 


gourd, 

Κολοκυνθὶς, -idos, §, colocynth or bit- 
ter apple. 
Κόλον, -ov, τὸ, food, meat, victuals ; 
apiece, fragment, crust ; one of 
the guts. Kéda, τὰ; the intestines. 
But these are rather κῶλον, and 

κῶλα. 

Κόλος, -ov, 5, ἡ, (fr. κολούω to cur- 
tail) shortened, curtailed, lessen- 
ed ; lopped, maimed ; broken off, 
blunted ; defective, deficient. 

Κολοσσαὶ, -dy, αἱ, Lat, Colosse, 
Eng. Colosse, a city of Asia 
minor, 

Κυλοσσαῖος, -a, «ον, (fr. next) like 

Colossus, colossian, colossal, 
gigantic. 

Κολοσσὸς, -οὔ, δ, Colossus, a gi- 

ntic statute once at Rhodes. 

Κολοσυρτὸς, -οὔ, 6, (fr. κόλον a 

ent, and σύρω to drag) the 

nowe of branches trailed along 

‘the ground ; a creaking ; crash, 

noise, din ; hurry, bustle, confu- 

sion, tumult; a crowd, con- 

course, rabble; the rushing of a 
torrent or storm. 

Ké\ovpor, -ων; of, (pl. of next) the 
colures, 

Κόλουρος, -ov, 6, ἢ, (fr. κόλος de- 
fective, and ουρὰ the tail) want- 
ing the tail, maimed, cropped. 

Κολουτέα, -as, f, colutea, bastard- 
senna, 

Kodotiw, f. -cw, p. κεκόλουκα, to cut 
off, pare, prune, lop, break of ; 
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deprive of, curtail; to empair, 
debilitate, weaken, enfeeble. 
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του, δ, a preceof money| punish ; to cut short, take from,|Kopetv, pres. inf. act. cont, —Re 


μείτην, Ion. for exopetrny, 3 du 
umpf, act. of 


Κολοφὼν, -ὥνος, 6, a height, sum-|Kopéw -ὥ, f. =jow, tu take or hava 


mit, top, ridge; an accomplish- 
ment, completion, close, finish ; 
conclusion, end. Also, the name 
ofa city, Colophon. 


Κόλπος, -ov, 5, (fr. κοῖλος hollow) | 


“the bosom, breast, lap ; the belly, 
womb; an ansion or swell- 
ing; a@ hollow or fold of the 
dress; the bed or course of a 
river; a bay, gulf, creek; the 
depth of the sea. 

Κολπόω -, f. -dow, (fr. last) to 
hollow out, form a bosom or bay, 
embosom; to swell, belly out, 
expand, 

KéArwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
_ hollow, recess, bay; sinuosity; a 
fold or waving of dress. 

KéArwots, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) sinuosity, hollowness ; re- 
tirement, recess; the waving or 
folds of dress. 

Κολυμβάω -G, f. -ἥσω, p. κεκολύμ- 
βηκα, to swim, float ; to dive, ex- 
ercise Or move in water. pres, 
inf, act. κολυμβάειν -βᾷν. 

Κολυμβήθρα, -as, ἡ, (fr. last) a 
pond, pool, tank, cistern; a bath, 
swimming-place. 

Κολυτέα, -as, ἣγ a tree growing on 
mount Ida. 

Κολχΐκὸν, -ot, τὸ, (fr. next) colchi- 
cum, meadow-saffron, 

Κολχοὶ, -ὥν, of, a people of Asia. 

Κολῳάω -ὥ, (fr. κολῳὺς a tumult) 
to chatter, prate, babble, talk idly ; 
to raise a tumult, cause disturb- 
ance ; to cackle, gabble. 

Κολωνία, -as, ἣν (fr. Lat. colonia) 
a colony, settlement. Also, the 
name of several towns, one now 
called Cologne, 

KoAwvis, -οὔ, 6, and Κολώνη, =ns, 


h, @ hill, mount, hillock, rising|- 


ground ; a column, pillar. 

KoAwds, -οὔ, 6, - κολοιὸς ἃ jack- 
daw) a tumult, disturbance, se- 
dition, mutiny. 

Koya, 3 sin. cont. pres. ind. act. o 
κομάω. 

Κόμᾶρος, -ov, ὃ or ἥ, the arbutus or 
strawberry-tree. Otherwise, κόμ- 
papos, for κάμαρος, a kind of 

sh. 

Képacat, Dor, for κόμησαι; 3 sin. 
1 ἃ. opt. act. of 

Κομάω -ὥ, f. -ἥσω, p. κεκόμηκα; (fr. 
κόμη the hair) to have long hair ; 
to be covered with hair or foliage ; 
to be adorned with or take pride 
in hair; to be proud, exult, as- 
pire to. 

Κομβέω -ὥ, to crack, smack, make 
a smart novse, 

Κόμβος, του, 6, a knot ina reed, 
straw, &c. a knot, knob or but- 
ton for ornament ; a pocket, bag, 
purse. 


the care of ; to dress, comb, cura 

ry; to nurture, nurse ; to rear, 

educate, bring up. 

όμη, -ns, and Dor. Képa, ἡ, the 
air of the head, tresses, locks ; 

Soliage, branches. ; 

Κόμης, (fr. Lat. comes, an attend- 
ant) @ count: a viceroy, lieu 
tenant, governor, officer, 

Κομήτης, -ov, 6, (fr. κόμη hair) a 
comet, star unth hair or a tail, 
Adj. wearing long hair ; covered 
with hair, harry ; waving with 
grass or foliage. 

Κομΐδῃ, (d. sin. of next) with σατο, 
carefully ; very much, great. 
ly, mightily, extremely ; entire- 
l 


ly. 

Κομίδη, -ης, f, (fr. κομίζω to take 
care of) care, attention, dilt- 
gence ; education, rearing up ; 
maintenance, livelihood, provie 
sion; carriage, conveyance; 
Sreight, portage, fare; recovery, 
restoration, . 

Κομιεῖται, 3 sin. Κομιεῖσθε, 2 pl. of 
κομιοῦμαι, Att. for κομίσομαι, 1 ἴ, 
ind, mid. — Koptotpevos, -7, τον, 
Att. for κομισόμενοςγ par. of 
same, fr. κομίζω. 

Κομιεύμεθα, Ion. and Dor, for κο- 
μιούμεθσ, 1 pl. of Κομιοῦμαι, 
τὰ for κομίσομαι; 1 ἴ, ind. mid. 


ο 

Κομίζω, ἔ, -fow, Att. κομιῶ, p. Kes 

koucka, (fr. κομέω to take care 

οὔ to care for, regard, cherish, 

Seed, maintain; to carry, bear, 

convey ; to lead, conduct, bring 

to or into, wmport; to take care 
of a funeral, carry out, bury, ine 
ter, Kopifopat, to receive, get, 
take, obtain ; to betake, set out, 
go; to return, arrive. 1 a. ind, 
act. εκόμισα. par. pres. pass. 
κομιξόμενος; -n, τον. impf. pass. 
εκομιξόμην, -ov,-eTo. 1 f. ind. 

mid, κομΐσομαι, and Att. xo 

μιοῦμαι. 1 a, mid. ind. εκομι- 

σάμην, -@, -aTo* impr. Képicat, 

-ἄσθω, 

Κομίξαι, Κομίξας, Dor. for κομί- 
cat, ἱπῆ, and κομίσας, par. 1 a. 
act. — Komotpat, -7, --εἴται, 
Att. for κομίσομαι, 1 f. ind. mid 
— Kémeat, -ἄάσθω, 3 pl. -άσθω 
σαν; ἷ ἃ. impr. mid.— Κομίσαν 
ro, Ion. for εκομίσαντο, 3 pl. la 
ind. mid. — Κομίσασθαι, 1 a. 
inf. mid. — Κομίσηται, 3 sin. 1 
ἃ. sub. mid. — Κομισθῆναι, 1 
a. inf. pass. — Kom, Att. 
for κομίσω, 1 f. ind. act. of 
last. 

Keplcaca, n. fem. par. 1 ἃ, act. 
— Κομίσηται; 3 sin. Kopto-oOe, 
2 pl. la. sub. mid. of xo- 

Ws 


E B 
Κομβόω -G, (fr. last) to knot, tie;|Kopioréos, -a, -ον, (ft. κομίδω ta 


to make or ornament with knots 
or knobs. 


carry) to be carried, &c, accord- 
ing to the verb. 


to diminish, lessen; to maim,|Kopéeckov, -es, -€, impf. of xoueéo~|Kéupa, -ἅτος, τὸ, (fr. κόπτω to cut} 


waulilate, mangle, disfigure; to 


kw Ion. for κομέω. 


(349) 


a part, fragment, small piece: 


KON 


money, cvin; a member of a 
sentence, now marked with a 
comma. 

Kéupt, rd, indecl. gum. 

Κομμὸς, -οὔ, ὃ, (perhaps fr. κόσμος 
ornament) dress, meretricious 
ornament, false _somplexion, 
paint, rouge; brokery, artifice 
wn trade, deception in dealing. 
Or, (fr. κόπτω to cut) wailing, 
lamentation, sorrow, ‘mourning ; 
a blow, thump ; a grinder, back- 
tooth. - ( ᾿ ᾿ 

Κομμόω. f. -dow, (fr. κομμὸς dress 
joiclitan decorate, helices to co- 
lour, paint, varnish ; to counter- 
feit, disguise. 

Κομμωτὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
dresser, trimmer, tire-man; a 
broker who sets off bad goods ; 
a dealer in boys and slaves who 
makes them look to advantage ; 
a tragic actor. 

Κομόωντιγ Dor. for κομῶσι; 3 pl. 
cont. pres. ind. act. of κο- 
μάω. 

Κομπάζω, (fr. κόμπος a crack) to 
crack, crash, creak; to brag, 
boast, vaunt. 

Kopracpds, -οῦ, 6, and Kéyracpa, 
-dros, τὸ, (fr. same) baasiing, 
bragging, vaunting; vanity, 
haughtiness, insolence. 

Κομπαστὴς, -οὔ, δ, (fr. same) a 

aggart, boaster. 

Κομπέω, (fr. next) to crack, rattle, 
resound, sound hollow; to brag, 
boast, vaunt. 

Κόμπος, -ov, ὃ, a clap, crash, crack, 

~ creaking, grating, properly of a 
boar whetting his tusks; a sound, 


echo, din, clamour ; the noise of| feet. 


dancing or of applause ; a boast- 
ing, bragging, vauniing, high- 
sounding words. 

Κόμψευμα, -dros, τὸ, (fr. next) 
plausibility, specious talk ; incite 
ment, exhortation, , 

Kop Wet, or rather) Κομψεύομαι, 
(fr. next) to descant, discourse 

plausibly, talk boastingly; to 
display, parade ; to rally, banter. 

Κομψὺς, -ἢ, -dv, neat, fine, hand- 
some, becoming ; polite, elegant ; 
well, healthy, sound ; clever, in- 
genious; facetious, humorous, 
witty ; talkative; vain, plausi- 
ble, ostentatious. 

Κομψότης, -ητος, ἣν (fr. last) neat- 
ness, elegance, grace, politeness ; 
order, regularity. 

Κοναβέω -G, f. -σω, and Κοναβίζω, 
ἢ, -fow, (fr. κόναβος a clatter) to 
rattle, ring, sound, resound, 

Κυνάβησε; Ion. for εκονάβησε; 3 sin. 
1 a. ind. act. of last. 

Κόνἄβος, -ov, ὃ, asound, noise, peal, 
clap ; a din, rattle, clang, crash ; 
ὦ bustle, hurry, tumult, 

Kévdu, -vos, τὸ, a cup, boul. 

Κονδύλη, της», hy (fr. κόνδυλος the 
fist) a wheal, welt, stripe; a 
stroke, blow, thump. 

Κονδυλίζω, (fr same) to strike with 
the fist or knuckles, thump, box ; 
to rap, hit smartly. 

Κονδυλισμὸς, -οὔ, δ, (fr. last) a blow 


KON 


with the fist, bor, thump; a 
stroke with the knuckles, rap ; an 
affront, insult, 

KévdiXos, -ov, 5, a knuckle; the 
Jist; α blow, box, thump; the 
elbow, an excrescence on the 
knuckle or elbow. 

Κονδύλω, (fr. last) to beat, thump, 
box, bruise, 

Kovéw -@, to hasten, hurry, make 
haste, run, go quickly ; to work, 
exert; to attend, serve, wait 
on. 

Kovia, -as, 4, (fr. κόνις dust) dust, 
powder, sand; ashes, cinders; 
lime. 

Κονιάξομαι, (fr. last) to sand, 
sprinkle or cover with dust. 

Κονιᾶκὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) sandy, 
dusty. 


KOII 
liesin his beard, stupid, silly, fool- 


ish ; vain, conceited, 

Kovrds, -οὔ, ὁ, a pole, boat-hook ; a 
spear, pike, dart, arrow, 

Κόνυζα and Κνύξα, -ns, h, 2n herb 
used for garlands; jleabane; a 
thorn, brier. 

Κόνων; -wvos, 6, Conon, a man’s 
name, 

Κοπάξω, f. -ἅσω, p. κεκόπακα, (fr. 
κόπος weariness) to be weary, 
cease through fatigue, be spent 
with labour ; to desist, rest, take 
rest; to be calm, subside, 

Koravigw, f. -icw, (fr. next) to 
thump, pound, bruise. per. pass. 
ind. κεκοπάνισμαι" par. κεκοπα- 
νισμένος. 

Κόπᾶνον, -ov, τὸ, (fr. κόπτω to 
beat) a pestle, pounder, beeile ; a 
spear, pole-aze, 

Κοπεῖν, 2 a. inf. act. — Kozels, 

Κονιάω -ὥ, and Κονιάξζω, f.-dow,| -εῖσα, «ἕν, par. 2 a. pass. of 
Pp. κεκονίακα, (fr. same) to cover| κόπτω. 5 
or sprinkle with dust ; to whiten,| Kércov or Kératov, -ου, τὸ; (ft. κόπ- 
whitewash. per. pass. ind. κε- ] τω to cut) a piece, fragment. 
κονίαμαι" par. Kexoviapévos and|Kozerds, -οὔ, δ, (fr. same) a beat- 
κεκονιασμένος. ing of the breast, lamentation, 

Kovi2w or Koviw, f. -iow, (fr. κόνις] wailing, mourning, 
dust) to sprinkle, cover or soil|Komevs, -éos, 6, (fr. same) a chisel, 
with dust, drag in the dirt; to| graver, carver. 


Koviapa, -aros, τὸ, (fr. th. κόνις 
dust) whitewash, plaster. 


raise the dust ; to hasten, hurry,|Ko7i, -ἧςγ ἣ, (fr. same) a cut, 
run, gallop ; to struggle, fight. gash, bruise; a cutting off; 
Koviyct, Ion. for xoviais,d, pl. of | slaughter, overthrow; havoc, 


massacre, carnage. 

Korijvat, 2 a. inf. pass. of κόπτω. 

Koma, ind. — Κοπιάτω, impr. act. 
pres. 9 sin. cont. — Κοπιάσαντες 
n. pl. par. 1 a. act, of 

Κοπιάω -ὥ, f. -ἄσω, p. κεκοπιάκα, 
(fr. κόπος weariness) to labour, 
work at, toil; to fail, faint, be 
oppressed or weary; to take ill, 
be disgusted, loath, dislike. par. 
per. act. κεκοπιακὼς, «υἷα, -ός. 

Κοπὶς, -Ydos, ἣν (fr. κόπτω to cut) a 
sword, sabre; a large knife, carv- 
er; anaze; acoulter; a Spar- 


κονία. ; 

Kovidn, -ης, ἦγ the herb savory, 
marjoram, pennyroyal, 

Koviovres, n. pl. par. pres. act. of 
Koviw. 

Κονιόπους, -οὗος, 5, ἣ, (fr. κόνις 
dust, and ποῦς the foct) with dusty 

Also subs. a sandal. 

Κονιορτὸς, -08, 5, (fr. κόνις dust, and 
“ὅρῳ to raise) raised dust, a 
cloud of dust; one covered with 
dust. 

Κονιορτώδης, τεος ous, ὃ, hy (fr. 
last) dusty, covered with dust, 


dirty, soiled. tan festival, 
Κονίπους, -odos, ὃ, ἢ» Same as κονιό-) Koma, 1 sin. Κοπιῶμεν, 1 pl. cont, 
πους. pres. ind. act.— Κοπιῶντι, d.— 


Kom@vra, ἃ. — Kom@vtes, pl. 
Ὡ. — Komi@vras, ἃ. mas. — Ko- 
Kévts, -ἰδος, fy @ nit. πιώσας, a. fem, pl. par. pres. 
Κονίσσδλος, -ov, δ, (fr. κόνις dust,| act. cont. of κοπιάω. 
and ἄλλομαι to spring) a whirl) Κοπιῶντες, ἢ. --- Κοπιώντων, δ. pl. 
or cloud of dust, .ratsed dust. cont. par. pres. act. of xomdw. 
Κονιστηρίον, -ov, τὸ, (fr. same, and) Kéros, -ov, 6, (fr. κόπτω to cut) la~ 
τηρέω to keep) a place for keep-|*~bour, toil, work; business, em- 
ing the sand to sprinkle the prize-| ployment ; difficulty, trouble, dis- 
Jighters. tress, uneasiness ; weariness, fa- 
Kovicrpa, -ας, 4, (fr. same) the! tigue; acut, blow. 
arena or stage where they wrest-|Koréw -ὥς f. -dow, (fr. last) te 
led ; exercise or practice there. weary, fatigue, tire, jade. Ko- 
Koviw, see κονίζω. πόομαι -οὔμαι; to be fatigued, fail, 
Κονιώδης; -εος -ovs, 6, ἧς (fr. κόνις] faint. 
dust) sandy, dusty, dusted,|Korpctw, f. -εύσω, and Κοπρέω -ὦ, 
sprinkled with sand. f. -fow, (fr. κόπρος dung) % 
Kévvdpos, του, 6, sumach. dung, manure. 
Κόννις, 6, aman’s name, Κοπρία, -as, #, and Κοπρίον, -ov, 
Kévvos, -ov, ὃ, the beard; an ear-| τὸ, (fr. same) dung, manure. 
ring, drop. Korpiéw, f. -icw, (fr. last) to ma- 
Κοννοφερὼν, -6vros, ἧς (fr. last, and} nure, lay on compost or dung, 
one to carry) bearded, with a|Korptkds, -i, τὸν, Κόπρειος, and 
arge beard, Κύόπριος, ~a, -ov; (fr. κόπρος dung) 
Κοννόφρων, -ovos, 5, hy (fr. same, of manure or dung ; filthy, vile ; 
and φρὴν the od whose sense| low, mean, plebetan. Subs. a 
(35 


Κόνις, -ἰος, §, Att. -ews, fy, sand, 
dust, ashes, chalk. 


KOP 


cleancr of jakes, nightman, sca- 
venger. 

Kérptcis, -cos, Att. -cws, ἣν, and 
Κοπρισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
manuring, laying on of dung. 

Ἑοπριὼν, -dvos, ὃ, (fr. same) a kind 

beetle calle tumbledung, be- 
cause it wraps up its eggs in 
balls of ordure. 

Kézpos, -ov, ἡ, dung, ordure, filth, 
manure, a dunglill; a le, 
stall; clay, mud. 

Korpéw -ὥ, (fr. last) same as ko- 
πρίζω or κοπρεύω. 

Κοπρὼν, -Gvos, ὃ, (fr. same) a 
dunghill; a stable. 
Κοπρώνης; -ov, 5, (fr. last) α vile 
fellow, scoundrel, blackguard, 
Κοπτὴ, -is, fy (fr. κόπτω to break) 

a biscuit, hard cake. 

Κόπτοισα, Dor. for κόπτουσα, n. 

fem. par. pres. act. — Κοπτό- 


μενος; -7, τον, par, pres. pass. O 


knock, pound, strike, thump, 
bang, batter; to bruise, crush, 
break ; io cut oe to 
cul, ὁ ack, hew; to 
peed 8 ime ‘to kill, slaughter, 
slay ; to ravage, destroy ; to beat 
and disfigure through grief, 
mourn, wail, lament; to ham- 
mer out, form, coin, forge; to 
tease, stun, weary, importune ; 
to excite, rouse; to throw or shake 
off. 1 a. ind. mid. εκοψάμην, -w, 
aro. per. ind, mid. κέκοπα. 
Kémecis, -toc, Att. -εως, f, (fr. last) 
weariness, fatigue, lassitude, 
Κόρα, Dor. for κόρη. 
Κοράκεσσι, Ton. for κόραξι, d. pl. 
— Képaxt, d. sin. of κόραξ. 
Kopaxivos, -ἢ, -dv, (fr. κόραξ ἃ 
raven) of or like a raven. 
Ὧν or Κουράλιον; -ov, τὸ; 


cor; . 
tees, της» }, cauliflower, cab- 
es 


Κόραξ, «ἄκος, δ, a raven; name o 
a constellation; @ grapple or 
instrument used in ancient war; 
acrow, bar or sledge to break 
open; a cock’s bill; ἃ barrier, 
rail, bolt, bar ; a hook, instrument 
of punishment. a. pl. κόρακας. 

Kopdéat, 1 a. inf. act. of κοράσσω. 

Κορᾶσιον, -ov, τὸ, (dim. of κόρος a 
young person) a liitle girl, dam- 
sel, maid. 

Kopdcow or -rrw, f. -Zw, (fr. κόραξ 
a raven) to croak, tease, stun, 
wmportune; to urge, pray, en- 
treat, crave, extort. 

Κορβᾶν, indecl. Heb. a gift, con- 
i offering. 

Κορβανᾶς, -a, ὃ, (fr. last) mon 
foe sh > ( ) money 


KOP 


Κορέννῦμι, same as xopéw. 

Κορέσασθαι, 1 a. inf. mid, — Kopé- 
hee -as, -2, Hol. for κορέσαιμι; 
1 a. opt. act. — Κορεσθεὶς, n. pl. 
«θέντες, par. 1 a, pass. — Κορεσ- 
θῆναι, 1 a. inf. pass. of κορέω. 

Kopéw, Κορεννύω or Kopévvupt, f. 
-jow and -ἔσω, to satisfy, con- 
tent ; to satiate, fill, cloy, glut. 
per. ind. pass. xexdoecuat. 1 a. 
ind. pass. εκορέσθην. 


Kopéw -&, f. -ἥσω;, to brush, sweep, 


scour, clean; to adorn, bedeck, 
ornament ; to sweep away, Ta- 
vage. 


Κόρη, -ns, fj, @ little girl, virgin, 


damsel; a female domestic; 4 
fair maid, beloved object, mis- 
tress; the apple of the eye, eye- 
ball ; a doll, puppet. 


Κόρηθρον, -ov, τὸ, (fr. κορέω to 


sweep) a broom, besom, brush. 


Κορθύεται, 3 sin. pres. ind. mid. 
Κόπτω, f. -ψω, p. κέκοφα, to beat, | | 


of κορθύω. 


Κόρθυνεν, Ion. for εκόρθυνε, 3 sin. 


impf. of 


Κορθύνω or Κορθύω, (fr. next) to 


heap up, collect, amass, accumu- 
late; to raise, pile up. 


Kép0us, -tos, ἣν a heap, pile, mass; 


a bank, mound, hillock. 


Κορίαννον, Κορίανον and Κόριον, 


του, τὸ, (fr. κόρις St. John’s 
wort) coriander, 


Κορίζομαι, f. -icopat, (fr. κόρος a}, 


. young person) to flatter, sooth, 
coax, fundle, caress. 


Koptvatos, -ov, 6, 4, (fr. κόρη a 


maid) born of a supposed maid ; 
clandestine, secret. 

Κορίνθιος, -a, -ov, (fr. next) Co- 
rinthian, of Corinth. 


Achaia, 

Koptov, -ov, τὸ, (dim, of κόρη a 
girl) a young girl, damsel; a 
sacrifice for children, See also 
κορίαννον. 

Κόριςι -tos, Att. -sws, ἦγ) the herb 
St. John’s wort. 


KOP 


sufficiency, abundance, satiet 3 
insolence, wantonness, sauce 
ness, 

Képos,-ov, 6, a Cor, a Hebrew mea- 
sure of solids and liquids, con- 
taining seventy-five gallons, be- 
ing a mean between a nogshead 
and a puncheon. 

Képpa and Κόρσα, Dor. for 

Κόρση, Att. ΚΚόρῥη, της» hy the hair, 
a lock, tress; the head ; the tem- 
ples ; jaw, cheek. 

KopuBavridw -ὥ, f. -dow, (fr. Ko- 
ρύβας a mad priest) to behave 
like the Corybantes ; to rave, be 
Srantic, 

Κορυβαντίζω, f. -icw, (fr. same) to 
celebrate, enter or initiate into, 
the rites of the Coryhantes, 

Κυορυβαντισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 
rite, ceremony or celebration of 
the Corybantes ; madness, dis- 
haction, fury. 

Κορῦβας, -avros, 6, Corybas, the 
name of a man who introduc- 
ed the KoovBdvres, Corybantes, 
(thence called after him) into 
Greece ; the priests of Rhea or 
Ceres. 

δι 2 Shi ~idos, ἣγ fumitory; a 
ark, . 

Κορυδαλὸς, Kopudad dds and Κορὕδὸς, 
«οὔ, 5, (fr. κόρυς a crest) a lark, 

Κόρυζα, -nsy ἦγ (perhaps fr. κάρα 
the heal, and ζέω to boil) a 

running from the head, rheum, 

phlegm, snot ; drowsiness, dri- 
velling, stupidity ; arrogance, 
pride, disdain. 

Κορυθαὶξ, -ἴκος, δ, (fr. κόους a hele 
met, and αἵσσω to shake) with 
nodding plumes, @ warrior. 


Κόρινθος, -ov, ἣν Corinth, a city οἵ] Κορυθαίολος, -ov, ὁ, fy (fr. same, 


and αἰόλος varied) with plumes 
of many colours or with nodding 
plumes, crest-shaking ; warlike, 
military. 

Κορυθέω -ὥ, (same as κορύσσων 
par. per. pass. κεκορυθημένος 
by Syne. κεκορυθμένος. 


Κορκορυγὴ, -ἧς, hy @ creaking or|Képi@os, g. sin. of κόρυς, 
rumbling noise of the bowels, |Képixos, -ov, 5, sce κώρυκος. 


shout, din, clamour. 

Koppds, -οὔ, ὁ, (fr. κείρω to lop) a 
trunk, stock, stump, block. 

Κορνήλιος, -ov, 6, Cornelius, a 
man’s name, 

Kopvoriw, (fr. next) a surname o 
Hercules from banishing lo- 
custs. 

Κόρνωψ,, -o7os, a locust. 

Κύροιβος, -ov, ὃ, Corcebus, who 


Κύρυμβος, -ov, ὁ, and KépupBcy, 
του; τὸ; a top, head, summit; the 
end, extremity, peak ; the prow 
stem; a beak, hill, snout, nose ; 
a tuft, head, bunch, cluster; ἃ 
branch, bough; a curl, lock 9 
hair, tress, braid; ἃ berry, grain 
or stone in berries. 

Koptvn, της ἧς a club, mace, baton 
truncheon. 


would marry Cassandra con-|Kopuvijrns, -ov, ὃ, (fr. ast) a clube 


trary to her prophetical advice, 


man, warrior with a mace, 


thence, foolish, obstinate, per-|Kopuvnddoos, -ov, ὃ, ἡγ (fr. same 


verse. 


Sor holy uses, sacred trea-| Kéooc0, g. Ton. of κόρος. 
Κοροπλᾶθος, -ου, 4, ἡ, (fr. next,and| geon; a guard or attendant so 


sure; a treasury. 

Κόρδαξ, -dxos, 5, a on dance. 
Κορδῦλη, -ns, §, a club, baton ; the 
ad of a club; a knob, knot. 

Κόρδυλος, -ov, 5, a kind of fish. 
Κορὲ or Κορὰ, 6, indecl. Heb. a 
man’s name, . 
Kopée:, 3 sin. pres. ind. aet, O 
y Syne. for κορέσει, 3 sin. 1 
act. of κορέω. 


πλάσσω to form) a maker of dolls 
or babies, 


Képos and Koos, -ov, 5, ἡ, @ child 


unborn ; an infant, child ; a boy, 


and 


φέρω to carry) armed wit 
a clu 


, carrying a mace or blud. 


armed, 

Κορυπτίλος, -ov, δ, 4, (fr. same, 
and κτίλος a ram) that butts or 
strikes with the head or horn. 


youth, young man; a full grown|Koptzrw, (fr. κόρυς a headpiece) 


man; a servant, soldier. 


? Képos, -ov, 5, (fr. κορέω to sweep) 


a broom, besom, brush. 
Képcs, -ov, 6, (fr. xopéw to content) 
851) 


to toss the head ; to butt or strike 
with the head or horn, 


Képus, -ὕθος, ὃ, @ helmet, casque 


headpiece ; a lark, 


ΚΟΣ 


Κορυσσέμεν, Ion. and Dor. for xo-|Koopetv, inf. — Κοσμεῖτε, 2 pl. 


ούσσειν, pres. inf. of 
Kapicow, (fr. κόρυς a casque) to 
arm with a helmet ; to arm, equip, 
rnish, accoutre; to raise to a 
head, heighten, lift up, swell ; to 
increase, augment. 
Kopvorijs, -οὔ, 6, (fr. last) a man at 
arms, warrior ; an armour bearer. 
Κορυστὸς, -7), -ὃν, (fr. same) arm- 


ed, equipped, accoutred, increas-|- 


ed, enlarged, heightened; en- 
couraged, inspirited. 

Κορυφαῖος, -a, -ov, (fr. next) οὔ 
the head; high, chef, supreme, 
principal. Subs. a leader. 

Koovgy, -ijs, 4, the head, height, 
top, summit, peak, ridge; the 
sum, substance, purport. 

Ἀορυφόω -G, f. -wow, (fr. last) to 
erect, set up; to raise, elevate ; 
to rise, swell ; to complete, finish, 
accomplish, make a close, come to 
α point or head. 

or and Képxopos, -ov, ὃ, 
chickweed, pimpernel. 

Κορώνη, -ns, 9, @ crow or jackdaw ; 
a bar, sledge to break open; a 
ring, handle, knob to hold by ; a 
tip, point, extremity; a head, 
peak, summit, ridge; a lintel; a 
crown, coping, cornice; an end, 
conclusion. 

Κορωνιάω -ὥ, (fr. last) to be tipped 
or horned ; to bend, curve, crook ; 
to lift the head, put forth the 
horns ; act haughtily, behave in- 
solently. 

Kopwridw, (fr. κορώνη a jackdaw) 
to beg with a jackdaw, like show- 
men who taught that bird tricks 
to get money. 

Κορωνὶς, -tdos, ἡ, (ft. κορώνη a 
point) a ship with a raised head 
or prow, and certain high orna- 
mental works on the stern; and 
thence hollow or sunk in the mid- 
dle; beaked, armed; curved, 
hollow ; with curling horns; a 
height, top, peak; an end, con- 
clusion. 

Rep weets and Kopakérovs, -οδος, 

or ἡ, (fr. κορώνη a crow, or 
κόραξ a raven, and ποῦς a foot) 
the herb crowfoot. 

Koowvds, -οὔ, 6, §, (fr. κορώνη a 

eight) high, lofty, elevated, 
raised ; raising or tossing the 
head; haughty, proud. 

«kéc.0t, -at,-a, the centesimal ter- 
mination of the ordinal nume- 
rals from one hundred to a thou- 
sand, as δισκόσιοι, -at, =a, two 
hundred, &c, 

Βοσκίνηδον, (fr. κόσκινον a sieve) 
like a steve. 

ἙΚοσκινόμαντις, -ἰος, Att. -ews, ἣν 
‘fr. same, and μάντις ἃ diviner) 
one who divines with a sieve, who 
uses a sieve to tell fortunes. 

Kécxivoy, -ov, Td, @ sieve. 

Κοσκινοποιὸς, «οὔ, δ) #, (fr. last, and 
rotéw to make) @ sieve-maker, 

Κοσκυλμάτια, -wv, Ta, cultings or 


ΚΟΣ 


cont. ind. pres, act. — οσμῶσι; 
3 pl. cont. pres. sub, act. of 

Koopéw -ὥ, f. -ἥσω, p. κεκόσμηκα, 
(fr. κόσμος regularity) to deck, 
adorn, beautify, dress, grace, 
honour ; to furnish, accoutre, 
provide, prepare, equip, rig; to 
adjust, arrange, settle, regulate ; 
to distribute, order, dispose, me- 
thodize ; to marshal, array; to 
discharge an office, emecute a 
duty, govern. 1 a. act. ind. εκόσ- 
μῆσα, and Ion. κύσμησα" par. 
κοσμήσας. per. ind, pass. κεκόσ- 
μῆμαι. 1 ἃ. ind. pass. εκοσμή- 
θην. 

Κόσμηθεν, Boeot. Sync. for ἐκοσ- 
ἤθησαν;, 3 pl. 1 a, ind. pass. o 
ast, 

Kécpnpa, -ἅτος, τὸ, (fr, same) an 
ornament, decoration, mark ὁ 
distinction, badge ; dress; equi- 

page, furniture, accoutrement. 

Κοσμῇν, Dor. for κοσμεῖν, pres. inf. 
act. cont.— Kocpicas, Lol. 
for Κοσμήσας, n. pl. Κοσμήσαν- 
Tes, par. 1 a. act. — Kéopnoa, 
τας, -ε) Ion. for εκόσμησα; 1 a. 
ind. act. of κοσμέω. 

Κοσμήτειρα; -as, 4, fem. for 

Κοσμητὴς, -ot, δ, (fr. κοσμέω to 
adorn) a dresser, adorner, em-~ 
bellisher ; a director, regulator, 
guide, ruler, governor, master or 
mistress. 

Koopnrikxds, =i}, -dv, (fr. same) 
adorning, embellishing, orna- 
mental, cosmetic. 

Κοσμητὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) adorn- 
ed, embellished, ornamented ; ar- 
ranged, regulated, adjusted, set- 
tled; neat, decent, orderly, be- 
coming. 

Κοσμήτορες τι. du. of 

Κοσμήτωρ; -opos, ὃ, (fr. κοσμέω to 
array) a prince, ruler, chief, 
leader, commander, 

Koopitkds, -ἣ, -dv, (fr. κόσμος the 
world) worldly, temporal, sen- 
sual. 

Κόσμιον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
decency, propriety, order. See 
κόσμος. 

Kéoptos, -a,.-ov, ΟΥ̓ -ov, 4, ἡ (fr. 
koopéw to regulate) well regu~ 
lated ; orderly, decent, sober, mo- 

dest, becoming ; fine, neat, ele- 
gant. 

Κοσμιότης, -nros, ἣν (fr. last) mo- 
deration, equanimity, calmness, 
temperance ; sobriety, modesty, 
bashfulness ; regularity, order ; 
neatness, elegance, grace, come- 
liness, beauty ; decency, pro- 
priety. 

Kooptws, (fr. κόσμιος decent) or- 
derly, decently, becomingly, pro- 
perly, fitly ; modestly, soberly. 

5 ec aS -opos, ὃ, (fr. κόσμος 
the world, and κρατέω to bear 
sway) the ruler or prince of his 
world, Satan; a king, prince, 
governor. a. pl. κοσμοκράτορας. 


parings of leather, useless scraps ;|Kécpov, -ov, τὸ, a beast of burden, 
worthless information, insignifi-|Kécpos, -ov, 6, order, distribution, 


ant discourse, 


arrangement, regularity ; me-| 
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thod, plan, constitution; disci= 
pline, subordination, eclucation ; 
decorum, propriety, decency, 
dress, ornament, embellishment ; 
grace, elegance, neatness; cre- 
dit, commendation, praise, pride, 
glory; a chief magistrate among 
the Cretans ; the world, universe ; 
this world, mankind ; the wick- 
ed; the worldly, children of this 
world ; the inhabited part of the 
world ; the Roman empire ; the 
Jewish territory or people. 

Κόσμῳ, (4. of last) in order, or- 
derly, with propriety. 

Kécos, lon. for πόσος. 

Kécovos, and Att. Kérrigos, -ov, 
6, a merle, ouzel, blackbird. 

Kéorn, same as ακόστη. 

Κόστος, -ov, 6, zedoary, an aroma 
tic plant; an ointment or per 
Sume made from it. 

Kéoup Bos, -ου, 6, KootpBn, andKo 
σύμβη, -ns, }, α knot in a reed or 
timber ; ἃ chain, clasp, buckle. 

KocupBwrds, -ot, δ, 4, (fr. last) 
knotted, fringed, flounced, bore 
dered ; adorned with chains, 
clasps or buckles. 

Koraivw, same as Koréw. 

Koré, Kérepa, Ion, for ποτὲ, πότερα. 

Koréet, 3 sin. cont. pres. ind. act. 
— Κοτέσσεται, Poet. for κοτέσε- 
rat, 3 sin. 1 f. ind. mid. of 

Koréw -ὥ, f. -ἥσω and -écw, p. κεκό- 
Tnka, and -exa, (fr. κότος grudge) 
to be angry, entertain malice or 
revenge ; to envy, grudge, hate, 

Κοτήεις, -ἠεσσᾶ, -jev, (fr. last) ane 
gry, provoked, irritated ; jealous, 
envious, spiteful, malicious. 

Κοτινηφόρος, -ov, ὃ, f, (fr. next, 
and φέρω to carry) bearing or co- 
vered unth the wild olive. 

Kérivos, -ov, ὃ or #, the wild vlive ; 
a garland or crown of it. 

Κοτὶς, -ἴδος, 4, the top, and back of 
the head, 

Koris, anger, rancour, grudge. 

Kéros, -ov, 6, and Kérov, -ov, τὸ, ha- 
bit, manner, disposition; grudge, 
rancour, malice, spite; anger, 
hatred ; envy, jealousy. 

Κοττάβισις; -ἰος, Att. -ews, ἡ) play 
ing at. 

Κόττἄβος, and KéccaBos, -ov, ὃ, 
α sportive convivial game; the 
smack or dash of wine flun 
out of the glass; sound of the 
empty cup turned down on the - 
table, 

Korréw or Κόττω, (ft. κόπτω) to 
beat violenily, lash, scourge, flog ; 
to throw, fling, dash. 

Kérrn, -ns, , the head; back of 
the head. 

Korri2w, (fr. κόττος a die) to play 
at dice, 

Korrioris, -οὔ, 5, (fr. same) a play- 
er at dice ; a gambler, gamester. 

Κόττος, -ov, 6, (perhaps fr. κόττω 
to fling) a die, dice; a cock, 
Also a man’s name. 

KorvAn, -ns, ἦγ a measure of half a 
pint or pound ; any small vessel ; 
a cup, saucer, pan, glass; a ca- 
vity ; palm of the hand, hollow 
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of the foot; the hollow in the 
elaws or feelers of the polypus ; 
ἃ cup or hollow in one bone 
which receives another as ina 
socket. 

δυυυληδονόβεν, Poet. for κοτυληδό- 
γῶν, g. pl. of 

Κοτυληδὼν, =6v0s, δ, same as κοτύ- 
An, also, the herb cotyledon or pen- 
ny wort, 

KorvAjpiros, -ov, 5, h, (fr. κοτύλη 
a cup, and péw to flow) running 
in cupfulls or handfulls, pouring 

_ as from a cup. 

Kér¥Aos, -ov, ὃ, a cup or small vessel 
containing a κοτύλη" which see. 

Κότυς, -vos, or Κοτυτὼ, -ὅὄος -οῦς; ἣν 

᾿ς ἐπ demon of debauchery, 

Κυτύττια, -wv, ra, (fr. last) the 

festival or orgies of that demon ; 
profigacy, debaucheru, lewdness. 

Kod, Ion, for ποῦ. 

Κούαρτος, -ov, ὃ, a man’s name. 
KovBapis, an insect living under 
water vessels ; @ wood-louse. 
Κοὺκ, Κουκέθ᾽, for καὶ ove, and καὶ 

οὐκέτι. . 

Κοῦκι, τὸ, the name of a tree, also 
its fruit. 

Κουλεὸς, Ion. for κολεός. 

Heb, arise. 

Koved, ds, ἢ, (fr. κείρω to clip) a 
clipping, ng, shaving, par- 
ing, polling ; @ razor. 

Κουρεὺς, fos, Att, -éws, ὃ, (fr. 
same) a er. 

Κουρευτρία, -ας, ἡ (fr. same) a she 
barber. 


Κουρεύω, ἢ -εύσω, (fr. κουρεὺς a bar- 

᾿ ber) to shave,; to clip, shear. 

Κούρη, =n, ἧ, lon. for x5pn- 

Κουρῆτες, -wv, of, Lat. Curetes, 
priests of Rhea, or Cybele, call- 
ed also Corybantes. 

Κουρήτης; -ov, 5, (fr. κούρος, for κό- 
ρος a youth) agrown young man. 

Koupias, -ov, ὃ, (fr. κουρεὺς a bar- 
ber, th, κείρω to shave) shaved, 
smooth, 

Κουρέδιος, -2,-o7, (fr. μεῆρορ Ton. for 
κόρος young)marriageable ; youth- 
Jul, manly ; young, blooming ; 
Subs. a bridegroom ; a bride. 

a 2h (fr. same) to be youthful, 
b ; ἐγ par youthfully, 

3 to fondle, caress ; 
gees JSrom childhood. Ἵ é 

Kovorkds, -ἢ, τὸν, (fr. κουρὰ shaving, 
Αια to clip) ipctbersdibek oft a 

pra poe oxy agrh 5 te 

κοῦριξ, (fr. same) by t ard, by 
the har. Or, (fr. κοῦρος a youth) 
youthfully, eagerly, urdenily. 

Κούριον, and Κουρείον, -ov, τὸ, (fr. 
κουρεὺς a barber) a barber’s shop. 

Κοῦρμι, ale, beer, porter, 

Kotpos, Ion. for κόρος, a youth, 
youn. son. 
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watch, guard, custody ; a guard, 
sentry, keeper. 

Κούτι, Kodres, for καὶ οὔτιγ and καὶ 
οὕτις. 


Κού Κούφως, (fr. κού light 

πάπαν: tity, nimbl ; ye 
ily, easily. 

Κουφίζουσαν, ἃ. sin. fem, par. pres. 
act. of 
υφίζω, f. «ἴτω, p. κεκούφικα, (fr. 

Xt) to lighten, ease, alleviate, 
assuage, mitigate ; to succour, 
help, relieve ; to comfort, con- 
sole; to raise; to expedite, 
hasten ; to be light, active or 
swifl. 1 ἃ. ind. act. εκούφισα. 

Kovdos,-n,-ov, light, not heavy,airy, 

nt ; easy, tolerable ; slight, 
small, puny ; trifling, insigni/i- 
cant, trivial ; swift, nimble, ac- 
tive ; fickle, inconstant, capri- 
cious; gentle, mild, kind, favour- 
able, comp. κουφότερος, sup. 
τότατος. 

Κουφόω -ὥ, same as κουφίζω. 

Kovdws, see κούφα. 

Kédivos, -ov, ὃ, a basket, pannier, 
hamper ; a case, chest, coffin; a 
measure of liquids and dry 
things among the Beeotians. 

Κόχλαξ, -ἄκος, 5, @ pebble, flint, 
small stone ; a heap of pebbles ; 
α sharp rock, 

Κοχλιάριον, -ov, τὸ, (fr, κόχλος a 
shell) a spoon, spoonful. 

Κοχλίας, -ov, 6, α spiral or turbi- 
nated shell; a snail or perri- 
winkle ; a screw ; a machine for 
raising water. . 

Κοχλὶς, -idos, ἡγ the shell-fish from 
which the purple or scarlet was 
got; a perriwinkle, 

Kéy os, -ov, δ, a shell; a shell-fish, 
muscle, cockle, snail. 

Κόχλω, to whirl, turn, wind, roll, 
twist, writhe or wreathe. 

Kéyos, -ov, 6, abundant moisture, 
copious dew, violent perspiration, 
sweat, ᾿ 

Κοχυδέσκω, and Κοχυέσκω. lon. for 

Κοχυδέω -ὥ, and Κοχύω, (fr. κόχος 
sy a to run, trickle, drop ; 
to flow abundanily ; to. run with 
@ noise, murmeir, purl, 

Κοχώνη, -ns, 6, and Kéywvor,-ov, 
τὸν the hip joint, the hip ; the 
thigh. 

Kéwas,. -aca, -ay, par. 1 a. act. 
— Κόψεν, Ion. for ἔκοψε, 3 sin. 
1 a. ind. act. — κόψονται, 3 pl. 
1 f. ind. mid, of κόπτω. 

Κόψιμος, -ov, ἣγ a tree resembling 
the medlar, 

Κύψυχος or Κόψικος, του, 6, same 
as κόσσυφος. 

Kodavov, for κρᾶνον, Att. for κρῇνον; 
1 ἃ. impr. act. οἵ κραένω. 

Κράας, -aros, τὸ, the head. 


per . 
Kovpoctvn, -n5, hy, (fr. last) child- Kodar’, Apoe, for kodara, pl. of 


hood, infancy ; youth. 


ast. 


Κουρότερος, -a, -ov,comp, of κοῦρος. Κράβᾶτος or Κράββᾶτος, κου, ὃ) α 


Κουροτρόφος, -ου; ὃ, fy (fr. κούρος a 
‘youth, and τρέφω to rear) 


rear-|Kodyyn, 5, hy 


mattress; palias, pallet, “ 


mg young persons ; breeding αἱ γων, -ovos, 6, akind of lobster. 


warlike race, feeding men. 
Koverwdla, -as, f, (fr. Lat. cus- 


Kpdyets, -εἴσα; -év, par. — Κραγῆ- Κρᾶμα, -ἅτος, τὸ, pase ag 


Val, inf, 2 a. pass. of κράζω. 
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shout) a bawler, shouter. 
clamorous, noisy, chattering. 

Κράγημι, same as κράζω. pres 
impr. act. κράγηθι, by redupl 
kexpdyn Jt, by Syne. κέκραχθι. 
ἀδαίνω or Κρἄδάω -ὥ, (fr. κράδη 
a fig-branch) to shake, brandish, 
wave, fiourish, Koaéaivopat, to 
vibrate, quiver, tremble, throb, 
palpitate. 

Koddn, -ns, 4, @ shoot or branch of 
the fig-tree; any leaf, bough ; 
the wild fig ; α theatrical ma- 
chine. 

Κραδηφορία, -as, ἡ, (fr. last, and 
φέρω to carry) the carrying of 
Jjig-branches ; a festival at 
Athens. 


Κραδία, -as, and Ion. Kpadin, -ns 
i by Metath. for copia : 
Kpddos, -ou, ἣ, same a6 κράδη. 
Κράϑει, 3 sin, -Copev, 1 pl. pres. 
ind. act. — Κράξειν, pres. int. 
act,—Kod wy, -ουσα, -0v, a. -ζον- 
ra, pl. ἢ. -Govres, g. -δόντων, a. 
etary "γῇ pres. act. of 
Κράζω, f. -fw, p. κέκραχα, to 
nee, bawl, ΤΩΣ ΣΟ ; 
to exclaim, call upon, invoke ; to 
call for, demand ; to croak, caw, 
| chatter, roar, impf. act. éxpa- 
Zov. 1 a, ind. act. éxpaga, and 
ἐκέκραξα. 1 f. mid. κράξομαι. per. 
ind. mid. xéxpaya. ppfut, κε- 
κράξομαι. 
Ἰζραθεὶς, -εἶσα, -év, par. 1 ἃ. pass. 
of κεράννῦμι. 
Κραθῆναι, by Syne. for κρατηθῆναι, 
1 a. inf. pass, of κρατέω. 
oaivw, and Poet. Kpataive, f. 
ταν, p. κέκρακα, 0 perfect, 
Jinish, complele ; to effect, ace 
complish, fulfil ; to create, muke, 
Srame, form ; to command, rule, 
govern ; to satisfy, content, gra- 
tify. 1 a. ind. act. éxpava, 
Att. ἐκρῃνα" impr. κρήνονφ and 
Poet. κρήηνον. per. ind, pass. 
κέκραμαι. 1 f. mid. κρανοῦμαι" 
inf. κρανεῖσθαι" and Poet. κρα- 
νέεσθαι. ; 
Κραιπαλάω, and Koaradéw -ὥ; ἢ, 
-jow, (fr. next) to be drunk or 
intoxicated ; to be sick after 
drinking, have a nee 
Κραιπάλη, -ns, 4, (perhaps fr. κρᾶς 
oe head, and bie to shale) 
a surfeit, debauch; headach, 
dizziness after drink ; revelliag 
feasting, rioting, drunkenness, 
Κραιπαλίζω, f. -ἴσω, (fr. last) to 
JSeast, revel, be riotous; to indulge 
or exceed in eating or drinking, 
be drunk or intoxicated. 
Koacrvd, and Κραιπνῶς, (fr. next) 
swifily, rapidly ; quickly, soon, 
dily. ὃ 
Κραιπνὸς, τὴ, -ὃν, swift, quick, rae 
pil; speedy, nimble, active. 
Κραῖρα, -as, }, (perhaps fr. κάρα 
the head) the head ; thetop, end, 
extremity ; a yardarm. 


Κράγων or Kpdy-| Κράλης, -ov, 6, a king. ᾿κράλαινο, 


“aS, ij, @ queen, 
το 


mix) a mixture i y κ' 


safeguard) care, charge,|Kpayérns, του, ὃ, (fr. κράζω to| wine and water ; ligrsr. 
Yv (353) 
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é 
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Κράμβη, -ns, ἢ, coleworts, cabbage, 
ca r lower. aha AN 
ἄμβος, -n, -ov, dry, clea ‘ 

ml Ἢ Subs. ἃ disease in 
vines from drought, blight. 

KpapBopiyos, -ov, 6, (fr. κράμβη 
cabbage, and φάγω to eat) cab- 
bage-eater, the name of a frog. 

Kpava,-as, Κρανιάδες, -wv, Dor, for 
κρήνη, and κρηνιάδες. 

Κραναὸς, -d, -dv, (ft. κάρηνον the 
top) steep, rough, rugged, moun- 
tainous, barren, wild. 

Κρανέεσθαι, by Poet. Dial. for κρα- 
νεῖσθαι, 1 f. inf. mid. of κραίνω. 

Keaveia, -as, ἣν the corneil tree or 
wild cherry. 

Κράνειον, -ov, τὸ, (fr. κράνον the 
skull) a headpiece, casque, hel- 
met, 

Κρανιάδανῷ Dor. for κρανιάδων, g. 


pl. of 
Κρανιάδες, -ων, al, see κράνα. 


ΚΡΑ 
bravery, fortitude, firmness, re- 


solution. 

Κραταιοῦσθε; 2 pl. cont. pres. impr. 
mid. of 

Κρᾶταιόω -@, f. ~dow, p. κεκραταίω- 
ka, (fr. same) to strengthen, 
make strong, invigorate ; to cor- 
roborate, enforce, confirm; to 
prevail over, be powerful or 
brave. pres. impr, mid. κρα- 
ταιόου -ov. impf. mid. ἐκραταιοό- 
μην -ούμην. 1 a. pass. ind. expa- 
ταιώθην. 

Κραταίπους, -οδος, ὃ, ἣ, (fr. κραταιὸς 
strong, and ποὺς a foot) strong- 
Sooted, horny-footed, lusty. 

Κραταιωθῆναι, 1 a. inf. pass. of 
κραταιόω. 

Κραταίωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κραταιὸς 
strong) strength, stability, firm- 
ness; a fortress, fortification, 
strong hold; the firmament. 

Kodras, (fr, same) strongly, 


Kpavides, Dor. for xpnvides, pl. of| jirmly, resolutely, bravely ; vehe- 


κρηνίς. 

Κρᾶνίον, -ov, rd, (fr. κάρηνον the 
head) the skull, head ; a kind of 
cup. 

Κρανίων, -ovos, ὃ, (fr. last) skull, a 
fictitious name. 

Κράνον, -ov, τὸ, (fr. κάρηνον the 
head) the skull. 

Kpdvos, -εος, τὸ, (fr. same) a head- 
piece, helmet. ἢ 

Κραντῆρ, -jo0s,and Κράντωρ, -o 
"ἀ (ἤν wate to finish) eae 
effecter, worker, finisher, au- 
thor ; ὦ ruler, prince, chief, 
governor, 

μράξας, -aca, -av, pl. n. τξαντες, 
par. 1 a. act. — Κράξω, -εἰς; τειν 
1 ἢ ind. act. of κράξω. 

Κρὰᾶς, -ards, cant. for κράας. 

Keds, -Gros, cont. for κρέας. 

Κράσις -ἰος, Att. -εως, ἣν (fr. κεράν- 
νυμι to mix) a mixture, ming- 
ling, blending, tempering; the 
figure Crasis. 

Kodorcdov, -ov, τὸ, (fr. κρεμάω to 
ae and πέδον the ground) the 
border or hem of a dress; a 

Sringe, flounce ; a-lace, tassel, 
tuft ; an extremity, edge, mar- 
gin, verge; a brink, bank, bor- 
der, shore; the foot of a moun- 
tain ; a priest’s robe, surplice. 

Κράστις; -tos, Att. -ews, ἡ, same as 
yedorts. 

Kpdravyos, -ov, and Κραταιγὼν, 
-Gvos, 6, the wild service-tree, 
hawthorn, 

Kpdrarytidos, -ov, 5, §, (fr. κρα- 
tats, strong, and γύαλον the 

‘ palm) strong-handed, firm, lusty, 

. dle, hardy ; bold, valiant, brave ; 
strengthening. 

Koaratis, -tdes, ἡ, (fr. same, and 


OS, 
er, 


is strength) might, strength, 
greatness, power, 
Koarads, -ἃ, -dv, (fr. κράτος 
strength) powerful, mighty, 


vehement, forcible ; brave, va- 
liant, bold, hardy ;. able, strong, 
robust, 

Κρανγκπιότης, -nros, iy (fr. last) 


might, power, force; strength, 


dihord, stoutness ; courage, Koarijs, -τῇ, Mees 3 sin. -rire, 2) Kpedypa, 
54 


mently, earnesily, 

Κραταίωσις, -tos, Att. -ews, §, (fr. 
same) strength ; a strengthening, 
confirmation, corroboration. 

Κρατέει -εἴγ 3 sin. pres. ind. act. 
- Κράτεε -εἰ, 2 sin, pres. impr. 
—Koareis, 2sin. Kpareire, -rotor, 
2 and 3 pl. cont. pres. ind, act. 
— Κρατεῖν, act. — Κρατεῖσθαι; 
pass. pres. inf, cont. of κρατέω. 

Kodrei -e, d. sin. of κράτος. 

Κρατερᾶων, AXol, for κρατερῶν, δ. 
pl. of 

Κρατερὸς, -ἃ, -dv, (fr. κράτος 
strength) same as καρτερός. 

Κρατερόφρον᾽, for -φρονα; a. sin. of 

Κρατερόφρων, -ovos, 6, 4, Same as 
καρτερόφρων. 

Κρατερώνυξ, -vyos, 5, ἢ, (fr. κρατε- 
ρὸς Strong, and ὀνυξ ἃ hoof ) hav- 
ing hard, firm or strong claws 
or hoofs, sound-footed. 

Κρατερῶς, (fr. same) same as καρ- 
τερῶς. 

Κρατευταὶ, -ὥν, al, (fr. κράτος 
strength) spit-racks. 

Κρατευτᾶων, g. pl. Aol, of last. 

Κρατέω -G, f. -jow, p. κεκράτηκα; 

(fr. same) to have the mastery, 
bear sway, command, rule, go- 
vern; to conquer, subdue, over- 
come ; to prevail, surmount ; to 
excel, surpass, exceed; to lay 
hold on, become master of, take, 
seize, retain, keep; to own, pos- 
sess, enjoy; to take hold of, em- 
brace; to confine, restrain, con- 
strain, repress; to remember, 
recollect ; to endure, persevere, 
persist in. 1 a. act. ind. expdérn- 
σα" impr. κράτησον, -drw* sub. 
κρατήσω, τῆς», -ἢ" inf. κρατῆσαι" 
par. κρατήσας. per. inf. act. κε- 
κρατηκέναι. impf. pass. ἐκρατεό- 
μὴν -ούμην, in 3 pl. -ἔοντο -οὔντο. 
per. ind. pass, κεκράτημαιγ in 3 
pl. xexodrnvrat. 1 ἃ. ind. pass. 
ἐκρατήθην" par. κρατηθείς. 

Κρατὴρ; and lon. Κρητὴρ; -ῆρος, ὃ, 
(fr. κεράννυμι to mix) a bowl, 


basin, goblet ; a-crater, mouth of |\Kpéa, 


a volcano, of a well or pit. 


. 


KPE 


pl. cont. pres. sub. act. — Kpa- 
Tioas, τι. pl. -cavres, par. ἰ ἃ, 
act. — Καρτήσει, 3 sin, 1 ἢ, ind. 
act.— Κράτησον, -drw, 2 pl. -τή- 
cere, 1 a. impr. act. — Ἰζρατή- 
σωσι; 3 pl. 1 a, sub. act. of koa 
TED. : 

Koatneipitxos, του, 6, i, (fr. κρατέω 
to prevail, and μάχομαι to fight) 
victorious, 

Κρατήσἵπους, -οδος, 6, ἢ; (fr. same, 
and ποῦς the foot) swift of foot, 
conquering at the foot-race. © 

Κρατήσιππος, -ov, 6, ἡ») (fr. same, 
and ἵππος @ horse) victorious 
with horses, owning horses that 
won. 

Κράτησις, -tos, Att. -cws, 5, (fr. 
same) power, rule, authority, 
sway, reign, government, empire, 
dominion ; retention, restraint. 

Kpari, ἃ. sin, of κράς. 

Kodricra, (fr. next) most ably, 
excellently, best, 

Κράτιστος, =n, -ov, (sup. fr. κράτος 
strength) most powerful, strong- 
est, bravest, best, most excellent. 

Κρᾶτος, -ξος -ovs, τὸ, strength, firm- 
ness, stability ; courage, resolu- 
tion, fortitude ; endurance, per- 
severance ; power, ability, effi- 
cacy, might ; superiority, sway, 
authority, dominion, rule, ents 
pire, reign, command; glory, 
fame, renown ; victory, conquest, 
subjugation ; force, violence ; 
the wrist. ἃ. κράτεϊ -ει. 

Κρᾶτὸς, δ. of κράς. 

Κρᾶτος, -n, τον, (fr. κεράννυμι to 
mix) mized, δα αν, blended, 
tempered, 

Koarotyres, -wv, of, (n. pl. cont, 
par. pres. act. of xparéw to 
rule) masters, owners, possessos, 
lords. 

Kparivw, (fr. next) to fortify, 
strengthen, make strong ; to en= 
force, corroborate, confirm; te 
rule, govern, command, 

Koaris-cia, -d,|(fr. κράτος strength) 
strong, potent, able ; ingenious, 
crafty, clever. 

Κρατῶμεν, 1 pl. cont. pres. sub. 
act. — KparGy, δ. -τοῦντος, par, 
pres. act. cont. of κρατέω. 

aa Le ihe g. pl. par. pres. act, 
ο 


Κραυγάξω, f. -ἅσω, p. κεκραύγακα, 
(fr. κραυγὴ ἃ shout) to cry out, 
vociferate, exclaim; to squall, 
whine. 

Kpavydvw, same as last. 
Koavydost, 3 sin. 1 f. ind. act. of 
κραυγάζω. ‘tee 
Κραυγασίδης; -ov, 6, (fr. next) croak- 

er; thename ofa frog. 

Κραυγὴ, -ἧς; 4, (fr. κράξω to shout) 
a cry, shriek, shout; clamow, 
din, vociferation ; complaint, out 


cry. 

Κραῦρος, -a, -ov, dry, harsh, parch- 
ed, crusty, hardened. Subs. a 
wen ; @ sore; α disease in cal- 
tle, ‘ 

cont, from Κρέατα, pl. of 

Se 

was, ἦγ (ft. κρέας flesh, 


κρέα 


| 


. Koelw, 


KPE 
and ἄγρα acatch) a flesh-hook ; 
fesh-f 


ork ; a harpoon, grapple. 


KPH 


κω to creak) a game bird omi- 
nous for weddings ; the hair. 


KPI 


ἐκρήμνη, 3 sin, impf. art. of 
last 


Kecavopéw -d, f. -ἥσω, (fr, same, Κρέοισα, Dor. for xpéovea, (n. fem, Κρημνῖ w, (ff next) to cast down 


and νέμω to divide) to cut up| par. pres. act. of xpéw to reign) 


meat, divide, sarve; to cook, 
dress victuals ; to eat, feed on. 

Κρέας, g. xpéaros, Ion. xpéaos, Att. 
κρέως, Td, meat, flesh. τ. ἃ. pl. 
κρέατα kpéaa, κρέα. 8. κρεάτων, 
κρεάων and κρέων. 

Κρείοισα, Poet. and Dor. for κρέ- 
ovca, n. fem, par. pres. act. of 
κρέω. Subs. a queen. 

Κρεῖον, -ov, τὸ, (fr. κρέας meat) a 
Jlesh-pot, pan, boiler. 

Κρείοντα, a sin. of κρείων. 

Κρεῖος, ov, 6, a man’s name. 

Κρείσσονα, neut. pl. — Κρείσσονες; 
n, pl. mas. — Κρείσσοσι and Koe- 
ἔττοσι, d. pl. of κρείσσων. 

Κρεισσότεκνος, -ov, 5, ἣ, (fr. next, 
and τέκνον an offspring) better 
than children. 

Κρείσσων or -ττων; -ovos, ὃ) 4, 
(comp. fr. κράτος strength, but 
attributed to ἀγαθὸς good) more 

erful, superior ; stronger, 

aver, more valiant; more ex- 

cellent, better. Ot κρείττονες, the 
great ones, gods, 

Poet. for κρέω. par. 

. pres. act. κρείων, -ovca, “Ὅν, δ. 
-0vTas. 

Κρείων, -ovtos, 5, (par. pres, act. 
of last) a ruler, king, ‘prince. 
Also, a man’s name, 

Κρειῶν, Poet. for κρεῶν, g. pl. cont. 
of xpéas. 
éxw, f. -ξω, p. -χα, (fr. κερκὶς 
a shuttle) to strike with the shut- 
tle or reed in weaving; to hit, 
rap, knock ; to creak, grate. 

Κρεμάξω, f. -dow, same as κρεμάω. 
2 ἃ. ind. act. ἐκρέμαδον. . 

Κρέμᾶμαι, -σαι, -rat, 3 pl. -vrat, 
pass, or mid. according to the 
form of verbs in -:, same as 
κρεμάω. par. pres. pass. κρεμά- 
μένος. ; 

Κρεμάσασθαι, 1 ἃ. inf. mid. — Κρε- 
pdoas, -aca, -αν, n. pl. -σαντες, 
par. 1 a, act.—Kpeyaodets, -cica, 
ἕν, g. pl. -σθέντων, par. 1 a. pass. 
— Κρεμασθῇ, 3 sin. 1 ἃ. sub. 
pass. — Κρεμασθῆναι, 1 a. inf. 

_. pass. of κοεμάω. 

Κρεμαστὴρ, -ἤροςγ 6, (fr. κρεμάω to 
hang) that by which any thing is 
suspended, a belt, girdle, strap, 
&c. a muscle, nerve. 

Κρεμαστήριος, -ov, 5, 4, (fr. same) 
hanging, suspended, dangling. 

Κρεμαστὺς, -ἣ, -dv, (fr. same) hung 
up, suspended, 

Ἐρεμάω -ὥ, Kocuavvtw, and Κρε- 

τ μάννυμι, ἴ. -dow, p. -ακα, to hang 
up, suspend, append to; to im- 
pend, hang over ; to keep or hold 
mm suspense, Kopeudopat -ὥμαι; 
to be hanging, hang ; to depend. 
1 a. ind. act. εκρέμασα. 1 a. 
pass. ind. ἐκρεμάσθην" sub, κρε- 
μασθῶ" par. κρεμαπθείς. 

Κρέμβᾶλον, -ov, 7d, α rattle, casta- 
net, timbrel, cymbal. 

Κρέμυς, -vos, δ, some kind of fish. 

Κρὲξ, ~xis, §, and κρέκας, (fr. κρέ- 


a royal lady, queen, Also Cre- 
usa, ἃ. woman’s name, 

Κρεουργέω -ὥ, (fr. κρεουργὸς a 
ye er) tobe a Neitheh ca up 
SJlesh, cook or dress meat. 

Κρεουργηδὸν, (fr. same) like a 
butcher, butcherly,in small pieces, 
piecemeal. 

Κρεουργία, ~as, 4, (fr. same) butch- 
ery, cutting up of meat; a dis- 
tribution of meat; mangling, 
slaughter. (A ek 

Κρεουργὸς,) -οὔγ r. κρέας flesh, 
ees re de work) a butcher ; an 
inferior priest or servant who 
killed the victim. 

Κρέουσα, -as, , see in κρέοισα. 

Κρέσσονες, n. pl. of 

Κρέσσων, Dor. for κρείσσων. 

Κρέω, and Poet. Κρείω, to rule, go- 

command, reign, be a 


flesh, and βρώσκω to eat) to eat 
or live on flesh, 

Κρέων, -orros, 4, (par. pres. act, o 
κρέω to reign) a king, prince, 
ruler, chief. A man’s name. 

Κρεωπώλης; -ου; 5, (fr. κρέας flesh, 
and πωλέω to sell) a butcher, 
dealer in meat, 

Κρεωπώλιον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
meat-market, shambles, 

Κρεωφᾶγος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
φάγω to eat) eating or living on 
Jlesh, carnivorous. 

Korjytos, -ov, ὃ, f, (fr. κῆρ the 
heart, and ἡδὺς sweet) good, 
useful, profitable, beneficial ; 
pleasant, welcome, grateful ; 
pleasing, agreeable, dear ; gen- 
tle, mild, peaceable, kind, favour- 
able. 

Κρήδεμνον, -ov, Td, (fr. κάρα the 
head, and δέω to bind) a binder 
or band for the head, turban, 
Jillet, riband, garland ; batile- 
ment, pinnacle ; the cover or 
stopper of any vessel, 

Κρηήνατε, 2 pl. of — Κρήηνον, 1 a. 
impr. act. — Κρηῆναιγ 1 a. inf. 
act. of κραιαίνω, Poet. for xpai- 
vO). 

Κρηθεΐδας, Dor. for Κρηθείδης, -ov, 
6, the son of Κρηθεύς. 

Κρῆθεν, (fr. κρὰς the head) from 
over head, from above. 

Κρῆθμον, -ov, 7d, ἃ kind of herb. 

Κρῆθων, -ovos, 6, ἃ man’s name. 

Κρήϊον, -ov, τὸ, (fr. κρέας flesh) a 
cake or pastry containing meat, a 
meat-pie. 

Κρημνάω -G, or Κρήμνημι; (fr. κρήμ- 
vos a precipice) fo precipitate, 
throw headlong, hurl, tumble ; 
Κρήμναμαι; to lean or hang over, 
be suspended ; to weigh anchor. 
pres. impr. act. κρήμνηθι" inf. 
κρημνᾶναι" par, κρημνὰς, -ἄσα, 
-ἂν, g. -dvros. impf. act. ἐκρήμ- 
UNV, “ς) τῇ - ν 

Κρήμνη. by Apoc, for κρήμνηθι, 
pres. impt. act. Or lon, for 

(355) 


headlong, fling over a precipice, 
throw down, hurl, precipi- 
tale. 

Κρημνὸς, -οὔ, 5, (fr. κρεμάω to hang) 
an overhanging rock, precipice, 
steep ridge, bank, shore. 

Konpvérns, -nros, i, (fr. last) steep- 
ness, abrupt declivity. 

Konpvérns, του, 6, (fr. same) a 
fountain, spring ; a waterfall, 

Κρημνώδης, -cos -ous, 6, fy (fr. 
same) precipitous, abrupt, ruge 
ged, steep, craggy. 

Κρῇναι, 1 a. inf. act, — Κρῇνον, 1 
a. impr. act. of κραίνω. 

Κρηναῖος, -a, -ον, (fr. κρήνη a 
spring) of a fountain, springing 
bubbling, gushing. 

Κρηνᾶων, Aol. for κρηνῶν, g. pl. of 
same, 

Κρήνη, -ns, ἦγ @ spring, fountain, 
well, source ; a cistern, reservoir. 
pond, 

Κρηνιάδες, -wv, at, Nymphs of the 
wells, 

Κρηνὶς, -ἶδος, hy (dim. of κρήνη a 
fountain) a little well ; a pool. 
Konriddw -ὥ, f. -dow, (fr. κρητὶς a 
shoe) to shoe, put on shoes ; to 

Sound, lay a foundation. 

Κρηπίδωμα, -aros, τὸ, (fr. last) a 
shoeing ; a basis, foundation, 
groundwork. 

Konic, -idos, ἢ, @ shoe, sli a 
(iow basis, foundation, nies. 
work, Konrides, soldiers from 
wearing this kind of shoe. 

Κρῆς, Dor. for κρέας. 

Κρὴς, τητὸς, ὃ, and Κρῆσσα, =ns, hy 
(fr. Κρήτη Crete) a man or wo- 
man of Crete, Cretan. 

Κρησέρα, -as, ἣγ a wide sieve, colan- 
der or basket for straining ; a 
sifting cloth, wrapper, 

Κρήσκης,) -evros, ὃ, fr. Crescens, 
Lat. a man’s name, 

Κρησφύγητον, -ov, τὸς (fr. Κρὴς the 
Cretan king Minos, and φεύγω 
to escape) an asylum, refuge, 
Shelter, sanctuary; a subsidy, 
contribution, 

Κρήτη, -nsy ἢ; Lat. Creta, now 

‘andia, 

Κρητὴρ, Ion. fr. κρατήρ. 

Κρητίζω, (fr. Κρήτη Crete) to imi- 
tate, uct or behave like the Cre- 
tans. 

Koi, τὸ, by Apoc. from κριθὴ or 
κρίμνον. 

Κριαδέω -ὥ, (perhaps fr. κῆρ the 
heart, and ἁδέω to gratify) te 
laugh, smile, 

Κρίγε, Ion, for ἐκρέγε, 3 sin, 2 a. 
ind, act. of κρίζω. 

Κριγμὸς, -ot, 6, and Κριγὴς -ἧς 
κ next) ἃ creak, pyle ag 
a shriek, squall, scream; a hiese 
ing or whizzing sound, 

Κρίξω, f. -fw, p. xéxptya, lo creak, 
grate, make a harsh noise; to 
crack, snap; to shriek, scream, 
squall; to gnash, grind the teeth. 
2 a. ind, act. éxpryov, and 


éxpikoy. 


KPI 


Κρίϑεν, Boeot, Sync. for ἐκρίθησαν, 
3 pl. 1 a, ind. pass. of κρίνω. 
Kp70)}), -ἧς, ἡ, by Apoc. Kol, barley. 
Κριθῆναι, inf. — Κριϑῆτε, -θῶσι, 2 
and 3 pl. 1 a. sab. pass. — Κρι- 
θήσεσθε, -covrat, 2 and 3 pl. 1 f. 

ind. pass. of κρίνω. 

Koitvos, -n, τον, and ΚΚριθώδης,-εος 
τους, 6, ἡ, (fr. κριθὴ barley) of 
barley. 

Κριθῶν, g. pl. of same. ὁ 

Κρίκεν, Ion. for κέκρικε, 3 sin. per. 
ind. act. of κρίζω or of κρίνω. 
Or, Ion. and Poet. for ἔκρι- 


KPO 


KPO 


cution, award, determination, de-|Ko6v.0s, +a, -ov, (fr. same) same 85 


cision ; an opinion, judgment, 


last. 


sentence ; a decree, act, statute ;| Kooviwy, -wvos, 6, (fr. same) same 


condemnation, punishment ; an 


as Κρονίδης. 


accusation, charge; a trial, suit,| Κρόνος, -ov, 6, Chronus, or Eng. 


controversy ; an estimation, va- 
luation, rate; a crisis, event, 
incident, turn, periodical change, 
alteration. d. κρίσει, a. κρίσιν, pl. 
cont. κρίσεις. 

Κρίσκρανα, -wv, rd, a case, desk, 
press, cabinet. 

Κρίσπος, -ov, 6, (fr. the Lat.) Cris- 
pus, aman’s name. 


ye, 3 sin, 2 a. ind, act. οἱ Κριτήριον, -ov, τὸ, (fr. κρίνω to 


Koivu. 

Κρίκος, -ov, 6, same as κίρκος. 

Kotpa, or Κρῖμα, -aros, ‘ft. κρίνω 
to judge) judgment, decwion, sen- 
tence, condemnation ; punish- 
ment, penalty, fine; a decree, 
act, statute ; a lawsuit, trial, h- 
tigation. d. κρίματι. 

Κρίμνον, -ov, τὸ, meal, coarse flour ; 
barley. 

Κρῖναι, 1 a. inf.—Kpivas, -aca, -av, 
1 ἃ. par. act. — Κρινάμενος, =, 


τον, par. 1 a, mid. — Kpivavro,|. 


Ion. for εκρίναντο, 3 pl. 1 a. ind, 
mid. — Koive, Ion. for ἔκρινε, 3 
sin, impf. act. — Κρένετε, 2 pl. 
pres. ind. or impr. act. — Kor- 


judge) the right, power or autho- 
rity of judgment, jurisdiction ; a 
trial, suit, controversy ; a judg- 
ment~seat, tribunal, court or bench 
of judges ; a ticket or note of the 


opinion or vote ; a criterion, trial,| 


proof. 
Koirijs, -οὔ, δ, (fr. same) a judge, 
umpire, arbitrator. 


Κριτικὸς, -7, τὸν, (fr. same) critical,| 


exact, particular, accurate ; ju- 
dicious, ingenious, shrewd, in- 
telligent, judging, judicial, con- 
troversial, litigious ; periodical, 
causing or attended by a regu- 
lar change. Subs. a critic, cen- 
sor, censurer, 


véwot, Poet. for κρίνωσι, 3 pl.|Korrds, -), -dv, (fr. same) chosen, 
culled, select, choice, excellent,|KoéraXos, -ov, 6, (fr. same) a talk 


pres. sub. act. of κρίνω. 
Κρινθέντες, for kp:Oévres,n. pl. par. 
1 a. pass, of same, 


eminent, notable, remarkable, 
Κρίω, }, ἃ woman’s name. 


Kplvov, του, τὸ, a lily ; a gourd ; αἰ Κρίωμα, -ἅτος, τὺ; (fr. κριὸς a ram) 


poor person ; a kind of dance. 
Kofvov, -ες, -e, impf. or 2 a. ind. 


an ornament on the chapiter of 
a column ; a frontispiece. 


act. Ion, —Kpivoy, -drw, 1 ἃ. [Κροαίνω, f. -ἄνῶ, p. -ayxa, (perhaps 


impr, act, of κρίνω. 

Kgivos, cos -ovs, τὸ, a lily. 

Kpivw, f. -tvd, p. kéxgtka, to win- 
now, sift, searce ; to scrutinize, 
examine ; to separate, distin- 
guish, discern ; to choose, pick 
out, cull, select, prefer ;/ to think, 
esteem ; to debate, argue, dis- 
pute, contend, combat ; to judge, 
award, adjudge, regulate, rule, 
divide, distribute ; to resolve, de- 
termine, decide, decree, enact ; 
to sentence, condemn, punish ; 
to accuse, charge, blame, cen- 
sure ; to interpret; to interro- 
gate, inquire, ask, 1 a. act. ind. 
éxpiva* impr. κρῖνον, -ἄτω" inf, 
κρῖναι" par. κρίνας. 2 a. ind. act. 
ἔκρινον. per. ind. pass. κέκρίμαι, 
1 a. pass. ind. ἐεκρίθην, and εκρίν- 
θην" sub. κριθῶ, -ἧς, -7* par. κρι- 
θεὶς, and κρινθείς. 1 f. ind. pass. 
κριθήσομαι. 

K xompsawros, -ov, 6, §, (fr. next, 
and πρόσωπον the face) ram- 
Saced, with the head of a rum. 

Koids, «οὔ, 6, a ram ; a battering- 
ram; one of the signs of the 
disc; a chief, leader. 

Κρισίη, της) #, ἃ. Woman’s name. 


fr. κρούω to beat) to prance, ca- 
per, toss the head ; to stamp ; to 
dance wantonly. 

Κρόβυλος, see κρώβυλος. 

Κροῖσος, -ov, 6, Cresus, a man’s 
name. 

Κρόκα, by Syne. for κροκίδα, a. 
sin. of κροκίς. 


Saturn; time, antiquity; aharsh, 
peevish old person, 

Κροσσαὶ, -ὥν, al, (fr. next) any 
jagged edge resembling lace or 
Sringe ; the battlements, pinna- 
cles or merlons of a fort; alad 
der, staircase. 

Kpooods, and Κρωσσὸὺς, -οὔ, ὃ, the 
edge of any garment; a border, 
hem, selvedge ; a facing or lapel ; 
lace, fringe, flounce. 

Κροσσωτὸὺς, and Κρωσσωτὸς, -οὔ, ὃ, 

4, bordered, laced, fringed, twist- 

ed, wreathed. Subs. mas, @ 

laced coat, bordered robe, fringea 

or flounced dress. Subs. neut. a 

chain, 

Κρόσφος, -ov, 5, the head of ἃ wea- 

pon ; the iron point at the foot of 

a spear ; a dart, javelin, &c. 

Κροταλίζω, f. -Yow, (fr. next) to 
rattle, clatter; to beat, strike in 
order to make a noise ; to set out 
with noise, go off ratiling or clat- 
tering. (Ὁ, 

Κρότᾶλον, -ov, τὸ, (fr. κροτέω to 
beat) @ castanet; a rattle, tim 
brel, cymbal, 


ative person, babbler, rattler. 
ὁτἄφος, -ov, 6, (perhaps fr. κρο- 
réw to strike, and ἁφὴ the touch) 
tie gh 

Κροτέω, f. -jow, p. -nka, (fr. κρότος 
a stroke) to beat, strike, thump, 
knock ; to lash with noise, clat- 
ter ; to clap, applaud. 

Κροτησμὺς, -οὔ 5, (fr. κρούω to beat) 
a beating, striking ; noise, cla~ 
mour, din. 

Koéros, -ov, 6, (perhaps fr. same) 
a stroke, thump; a_ beating, 
knocking ; clapping, applause. 


Κροκάλη, -ns, ἣν, (fr. next) ἐπε] Κρότων, -wvos, ὃ, a tick, doglouse ; 


beach, strand, gravel or sand on 
the shore. 
Κρόκη; -ns 4, (fr. κρέκω to strike) 


a disease of the lungs. 
Κροτώνη; -ης, h, (fr. last) α disease 
in the olive. 


the woof or weft, that is, the cross|Kpotciy, pres. inf. act—Kpotere, 2 


thread in weaving; a thread ; 
the shore, strand, beach, 

Κροκὶς, -idos, ἣ, (fr. same) the woos 
or weft. See last. 

Kpoxddetdos, -ov, δ, a crocodile. 

Κροκόεις, -εσσα, -ev, (fr. κρόκος saf- 
fron) of saffron ; saffron-colour- 
ed, yellow. 

Κροκόπεπλος,; -ov, ὃ, ἡ, (fr. last, and 
πέπλον a robe) in a yellow dress, 
in a robe the colour of the dawn ; 
saffron-coloured. 

Κρόκος, -ov, ὃ, Κρόκον, του, τὸ, saf- 
Sron. 


zo-|Kodppiov, and Poet. Κρόμυον, an 


onion. 
Kpovidas, -ov, 6, Dor. for 


K pictuos, -ov, 5, ἦγ (fr, next) Judi-|Koovidns, -ov, 5, (fr. Κρόνος Saturn) 


cious, exact, scrupulous, critical, 
particular ; on which a change 


the son of Saturn, the Greek 
Zeus, the Latin Jupiter. 


or event is expected ; or an υρῖ- Kpovixds, τὴ, -dv, (fr, same) of Sa- 


nion may be formed ; judicial, 
with the reght of judging. 
Kpiors, -tos, Att. -cws, §, an adjudi- 


turn, Saturnian, ancient ; aged, 
very old, doting, impaired by 


age. 
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pl. impr. act.— Κρούων, d. -οντι; 
par. pres. act. of κρούω. 

Κροῦμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κρούω to beat) 
a concert, sound of musical in- 
struments ; a rattle, noise, din. 

Κρουνήδον, (fr. next) like a foun- 
tain or spring. 

Κρουνὸς, -οὔ, ὃ, α spring, source, 
fountain ; a torrent, stream. 

Κρούπαλα; -ων, τὰ, Κρούπεξαι, των; 
al, and Κρουπέζια; των, τὰ, wood= 
en shoes, clogs. 

Κρούσας, -aca, -αν; δ. -cavtos, par. 
1 a. act. of κρούω. 

Κρούσις, -ἰος, Att.-ews, ἡ» (ft. κρούω 
to strike) a striking, beating, 
knocking, clashing ; @ ringing 
sound, noise ; a musical note or 
tone ; an overwhelming or drown- 
ing of another sound. 

Κρούω, f. -cw, p. κέκρουκα, ta beat, 
strike, thump, knock, rap, hit ; 
to dash together, clang, clap; ta 
strike ur play on the lyre; ts 


KPY KTE KTH 
row backwards or stern foremost. Κρώβῦὕλος, and Κρόβυλος, -ου, δ, the Kreivat, 1 a. inf, act. — Kreivag, 


1 ἃ. ind. act. ἔκρουσα. hair throun back or braided πρ;}) -aca, -av, ἃ, sin. κτείναντα, par, 
Κρύβδα, Κρύβδην, and Dor. KptB-| alock, curl, braid. 1 a. act. — Kreive, 2 sin. preg, 
dav, (fr. κρύπτω to hide) secretly,|Kpwypds, -οὔ, 6, (fr, next) acroak-| impr. act. — Kreiver for Krel- 
privately, privily, unknown to,| ing, cawing, vere, 2 pl. pres. ind. or impr. act, 
‘without the knowledge of. Kpdgw, f. -ξω, to croak, caw; 10] — Κτεινέμεναι; Dor, for Κατείνειν; 
Κρυβεὶς, -ctou, -év, par. 2 ἃ. pass.— speak hoarsely ; to prate idly, pres. inf, act. — Κτείνεσθαι, 


Κρυβῆναι, 2 a. inf. pass. — Kov-|Kovipa€, «ἄκος, 6, same as k\dpag.! pres, inf, pass. — Krecvdpevos, 

βήσομαι, -y, -erai, 2f. ind. pass.|Kowmov, -ov, τὸ, a bilhook, prun-| =n, τον, par. pres. pass, —~ Kre 

of κρύπτω. ing-knife, vO; f. ind. act. of [ 
Κρυβὴ, (tr. same) same as κρύβδα. ᾿ΙΚρωσσὸς, -οὔ, 5, a water-vessel, pil-|Kreivw, f. κτενῶ, p. éxritxa, to kill, 
Κρυερὸς, and Ion, Κρυεροῖος, -a, cher, bucket, pail. See also κροστὶ slay, put to death. 1 a. ind. act. 


-ov, (fr. κρύος cold) cold, chilly,| σός. ἔκτεινα. 2 a. ind, aet. ἔκτανον, 

frigid; shivering, benumbing. |Kowagordy, -οὔ, τὸ, same-as xpoo-| also fr. κτῆμινγ éxrnv,-ns, -m, in 8 

Kp'iéers, -Ἔσσα; -ev, (fr. next) cold,| σοτὸν, in κροσσοτύς. ᾿ pl. ἔκτησαν, ἀπά Dor. ἔκταν, -as, 
illy; chilling, frightful. ° Κρωτηριάζω, to cut off the ensigns} -α, in 3 pl. éxracav, by δ 


Kotos, -cos -ovs, τὸ, and Koiipds,| or ornaments of captured ships. ἔκταν and κτὰν, both in 1 sin. 

«οὔ, 6, cold, frost, ice, chilliness. |Kra, lon. for ἔκτα, Apoc. for éera-| and 3 pl. — per. ind. pass. éxrii- 
Κρυπτάδωος, -a, -ov, Poet. for κρυπ-͵ ve, 3 sin. 2 a. ind. act. of κτείνω.) μαι. 1 ἃ. ind, pass. ἐκτάνθην. ἃ 
* χός. Krdpev, Ion, and Krdpevat, Dor.| f. ind. pass. κτανθήσομαι. per. 
Κρυπτάξω, f.. -ἅσω, to cover up,| for κτεῖναι, 1 a. inf. act. of xrei-| ind. mid. écrova, Poet. ἔκονα ana 


hide, conceal. vw. Orthey are so for κτάναι,) κέκονα. 
Κρυπτάσκω, Ion. for κρύπτω. pres. inf. act. of κτῆμι, same as| Kreis, -ενὸς, 6, a comb. 
Κρύπτε, Ion, for ἔκρυπτε, 3 sin.| κτείνω. _ |\Krevigw, f. -tow, (fr. last) to comb. 
impf. act. of same. Krapévo.o, Ion. for κταμένου, g. sin.|Krévyw, Krevvtw and - Kréwipi, 
Kouzrikds, -}, -dv, (fr. κρύπτω ἴο] ὁ same as κτείνω. 


hide) secret, clandestine ; close, 
artful, 
Κρυπτὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) hidden, 
private, secret. 
Κρύπτω; f. -ψω, p. κέκρυφα, to hide, 
cover, conceal; to disguise, dis- 
semble, counterfeit, pretend; to 


Krdpevos, -n, -ov, par. of exrdpny,|Kreva, -c7s, -ct, 1 ind. act. of 
2 ἃ. ind, mid. of κτῆμι, same as| same. 
κτείνω. Or, by Syne. for κτει-  Κτέρας, -ἅτος, τὸ, (fr. κτάομαι to 
vdpevos, par. of εκτεινάμηνγ 1 a.| possess) a possession, property ; 
ind. mid. of κτείνω. a gift, present, 

Krav, Ion. for ἔκταν, which by|Krépea, των, τὰ, (perhaps fr. κτάω 
Syne. for érncav,3 pl. of ἔκτην,, to kill) a funeral, burial, exe- 


protect; to bury. 1 a. act. ind.| 2a. ind. act. of κτῆμι. quies ; a sacrifice for the dead 
ἔκρυψα" sub. κρύψω, -ps, -n* par. |Krdve, Ion. for ἐκτᾶνε, 3 sin. 2a.) or to the shades; funeral ho- 
as. 2 a. ind. act. éxptfov.| ind. act. of κτείνω. nours, 


. ind, pass. κέκρυμμαι. 1 a. 
a pass. caplieen. 2 a. pass. 


KravéecOat, by Dial. for xravetoOat,| Krepct@w and ng w, f. -ἴσω, Att. 

1 (fr. 

ind. ἐκρύβην" int. κρυβῆναι" par. 
εἰ. 


2 f. inf. mid. — Kravéovres, Ὀγ] -ἰῷ and «ἔξω, ast) lo perform 

Dial. for cravotvres, n. pl. par.| a funeral, celebrate burial rites, 

2 f. act. — Kravéovet, by Dial.| inter, bury. 

for κτανοῦσι, 3 pl. 2 f. ind, δεῖ. [Κτεριοῦσι, Att. for κτερίσουσι;, 3 pl. 

— Κτάνθεν, by Beeot. Sync. for} 1 ἢ ind. act. of xrepifw. 

extdvOncav, 3 pl. 1 a. ind. ἊΝ Κπτερίσειαν, 3 pl. 1 a. opt. ol. of 

— Kravotpat, -ἢ, -cirat, 2 f.ind.| κτερίξω. 

mid. of κτείνω. L dopa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) the 
Krdvras, Dor. for Krdvrns, του, 5,| performance of a funeral or 

(fr. κτείνω to kill) ἃ murderer,| other rites for the dead; exe~ 

manslayer, killer. | quies, burial, interment ; funeral 
Krdopat -ὥμαι, f. -κτήσομαι; p. kéx-| honours. 

τημαι, and also ἔκτημαι, to ac-|Kréwpev, Ion. for κτῶμεν, 1 pl. 

quire, get, procure, obtain; to| pres. sub. act. of κτῆμι. 

beget ; to purchase, buy ; to pos-|Krnddy, -évos, ὃ, (fr. κτεὶς a comb) 

sess, have, enjoy; to conciliate,,) a comb, any thing like a comb; 

gain, recuncile. par. per. pass.| veins or sap-vessels in trees ; fila~ 

κεκτημένος, -n, τον. 1 2. ind.; ments in leaves; membranes ΟΥ̓ 

pass. εκτήθην, -ns, τη. 1 a. ind.| fibres in the human body. 

mid. ἐκτησάμην, -w, -aro. Κτῆμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κτάομωι to 
Κτᾶσθαι, pres. inf. mid. — Krato,| own) a possession, property, 

Ion. for ἐκτᾶτο, 8 sin. cont. impf.| estate, farm; goods, chattels, 


κρυβείς. 

Κρυπτῶς, (fr. last) privately, in se- 
cret, secretly, clandestinely. 

Ἐρυσταλλίζοντι, d. sin. par. pres. 
act, of 


σταλλίζω, (fr, κρύσταλλος crys- 
ε΄ grt glitter or peers 
like erystal ; to crystallize. 
KoucrddXivos, =n, -ov, (fr. same) 9 
or like crystal, crystalline. 
Κρυσταλλόομαι -οὔμαι; (fr. same) to 
Sreeze or be frozen, congeal. 
Κρύσταλλος, -ov, ὃ, (ff. κρύος cold, 
and στέλλω to contract) ice ; 
crystal, 
Κρύφᾷ, Dor. for κρυφῇ. : 
Κρδφαῖος, -a, -ov, same as κρύφιος. 
Kpt¢j, and Κρυφηδὸν, (fr. next) 
privately, in secret, secretly. 
Κρὕφιος, -a, -ov, and -ov, ὃ; f, (fr. 


κρύπτω to hide) hidden, conceal-| mid. of last. substance, wealth; cattle, slaves, 

ed, secret, private, ἃ. pl. mas.|KrdoQat, inf.—Krdro, Ton. for} &c. pl. κτήματα. 

Ion. κρυφίοισι. exrdro, 3 sin. of εκτάμην, 2 a.'Krijpt, f. κτήσω, p. ἔκτηκα, same as 
ayn ee (fr. last) in| ind, mid. of κτῆμι for κτείνω. κτάω for κτείνω, to kill; or, 

secret, privately. 


Krdw, same as κτῆμι and xreivw,| xrdopat, to possess, which see. 
ἀρύφος, -ov, ὃ, (fr. same) a secret} which see. Also, for xrdo-| 2a. ind, act. ἔκτην, Dor. ἔκταν" 
Si pate pan. κτάς. 
Eptgos, -tos -ους, τὸ, (fr. same) |Kréavov, -ov, τὸ, and Kréap, -dros,|Krijvn, Κτήνων, ἢ. and g. pl. cont. 
concealment, privacy. τὸ, (fr. κτάομαι to own) same as) of κτῆνος. 
Κρύψαι, 1 a. inf. act.—Kotwas, 


κτῆμα. Κτηνηδὸν, (fr. κτῆνος cattle) like 
τασά, av, par. 1 a, act. — Κρύ- ᾿Κτεάτεσσι, Ion. and Poet. for xréa-| cattle, like the beasts that perish, 
Ware, 2 pl. 1 a. impr. act.—| σι, d. pl. of xréao. pronmascuously. 


Kote, Ion, for ἔκρυψε, 3 sin. 1 KreariZw, f. -ἴσω, ‘Poet. (fr. κτέαρ Krnvnrpd¢os, -ov, δ, ἡ, (fr. next, 

a. ind, δοί. --- Κρύψω, -ns, +n, 1} a possession) to acquire, get, ob-| and τρέφω to rear) keeping or 

a. sub, act. of κρύπτω. tain ; to possess, own, rearing cattle. Subs. a herd, keep~ 
Κρύψις, -ἰος, Att. -cwc,h.(fr.same)|Krearcoce, Ion. and Poet. for] er of beasts. 

a@luding, concealment, privacy,| εκτεάτισε, 3 sin. 1 a. inc. act. οἵ Κτῆνος, -cos -ous, 7d, (f. κτῆμι foo 

ΐ τείιγετιεηΐ, last. krdopat to ewn, or κτείνας δ 
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slay) α beast of burden; a tame|Krispa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) the! Κυανόφρυς, -¥os, δ, ἡ, (fr. “en 


beast, cattle, herds, flocks. 

Κτηνώδης, -εος -ους, 5, 4, (fr. last, 
and ¢idos likeness) of or about 
beasts or cattle; like a beast, 
brutish, beastly ; senseless, irra- 
tional ; stupid, dull. 

Κτησαίμην, -ato, -atto, 1 a. opt. 
mid. — Κτήσασθαι, 1 a. inf. 
mid. —Krijcacbe, 2 pl. 1 ἃ. 
impr. mid. — Κτήσησθε, 2 pl. 1 
a, sub. mid. of κτάομαι. 

Κτησίας, -ov, 6, Ctestas, a man’s 
name. 

Krijots, stos, Att. ~ews, §, (fr. κτῆμι 
for xrdopat to own) acquisition, 
acquirement ; possession, right, 
interest 3 an estate, farm, pro- 
perty ; house, home ; goods, chat- 
tels, substance, wealth; state, 
circumstance, 

Krijcosat, -7, -erat, sin. 1 f. ind. 
mid. of κτάομαι. 

Kryra, neut. pl. of κτητός. 

Κτητὴ, -ῆς, ἡ, (fem. of same) a fe- 
male slave. 

Κτητικὴ, -ἧς, %, (fem. of next) 
profit, gain; a trade, calling, 
occupation, 

Krartkds, τὴ, τὸν, (fr. xrdopat to 
get) gainful, profitable ; possess- 
ing, owning. 

Κτητὸς, -ἢ, τὸν, (fr. same) to be 
got, that may be acquired, ac- 
cessible, procurable; had, pos- 
sessed, owned, bought, purchas- 
ed. 

Krijrwp, -opos, 6, (fr. same) @ pos- 
sessor, owner, n. pl. κτήτορες. 
Kridcos, -a Ion. -n, τον, by Apher. 

for ixrideos. 

Κτίζω, f. -tow, p. éxrixa, to build, 
found; to create, make, frame, 
form, fashion, compose ; to insti- 
tute, appoint, establish, 1 a. act. 
ind. ἐκτισα" impr. κτίσον" inf. 
κτίσαι" par. κτίσας. per. ind. 
pass. ἔκτισμαι. 1 a. pass. ind. 
exticOny* par. κτισθείς. 

Kridos, -ου, δ, a ram; a chief, 
leacier, ruler, prince, priest, Adj. 
mild, gentle, tame. 

Κτιλόω -6, (fr. last) to tame, do- 
mesticale ; to sooth, ‘coax, pet, 
caress. 

Kripévos, Poet. for ἐκτισμένος, par. 
per. pass. of κτίζω. 

Kris, -idos, ἡ, Same as ἐκτίς. 

Κτισάσθαν, fon. and Dor. for exri- 
σάσθην, 3 du. 1 ἃ. ind, mid. of 
erie 


Κτίσῃ, 3 sin. 1 a. sub. act. — 
Κτισθεὶς, a. -σθέντα, pass. — 
Kricas, .-cartt, act. par. 1 a. 
of same. 

Kriots, -ἰος, Att. -ews, §, (fr. κτίζω 
to create) a making, forming, 
composition ; formation, struc- 
ture, fashion, frame, form; 
workmanship; a renewal, rege= 
neration, renovation; the crea- 
tion, universe, world; a crea- 
ture; mankind, the rational 
creation; an institution, esta- 
blishment, appointment; autho- 
“uy, magisiracy, office. ἃ. sin. 
κτίσει. 


thing created; a@ creation, pro- 
duction, creature ; a work, struc-| browed, with heavy or dark eye 
ture, δ. pl. κτισμάτων. brows. 

Kricov, -drw, 1 a. impr. act. of|Kvavoyatrns, -ov, 6, §, (fr. sa 
same. and χαίτη the mane) vxth a blac 

Krioris, -οὔ, 6, (fr. same) a crea-| mane, with dark locks, azure 
tor, maker ; a setiler, inhabitant,| haired. 
dweller. Κυανῶπις, -ἴδος, #, (fr. same, and 

Κιστὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) created,| dy the eye) blue eyed, cerulean, 
made, built, founded, establish-| azure. | 
ed, Ktap, ktdros, τὸ, the eye of a 

Kriords, -vos, ἡ, (fr. same) a build-| needle; the inner part of the 
ing, erection; a seltling, plant-| ear. 
ing a colony. Κύββα, a cup, small vessel, 

Κτυπέω -G, f. -jow, (fr. τύπτω to] Κυβδὰ, (fr. κύπτω to bend) with 
strike) to sound, crash, thunder,| the head inclined. 
resound, re-echo, rattle, make a|KvBeta, -as, 4, (fr. κύβος a die) 
noise, murmur, ring ; to inflict,| playing at dice; gambling ; 
thump, beat. Sraud, sleight, cheating, knav-* 
τύπημα, -ἅτος, τὸ, and Krizos, : 
που; 6, (fr. same) the sound of a 
blow; a stroke, clap, peal, roar, 
crash, rattle ; reverberation, echo ; 
noise, 

Κτῶμαι, 1 sin. cont, fr. κτάομαι. 

Kaos, -ov, δ, (fr. χύω to pour) a 
measure of about half a pint; a 
cup, glass, 

Kvapevris, -οὔ, ὃ, (fr. κυάμος a 
bean) a balloter, voter ; a fortune- 
teller. 

Κυαμευτὰς, τὴ, -dv, (fr. same) elect- 
ed, ballotted, chosen. 

Κυαμεύω, (fr. same) to ballot, elect, 
choose, vote. 

Κυαμοβόλος, -ov, 6, (fr. same, and 
βάλλω to throw) an elector, voter ; 
a judge, umpire. 

Ktapos, -ov, 5, a bean; a ballot, 
pebble, counter ; a vote; lot, des- 
tiny, fortune. 

Κυαμοτρὼξ, -Gyos, ὃ, (fr. last, and 
τρώγω to eat) α liver on beans ; 
a corrupt judge who lives by 
bribes ; an elector who sells his 


and οφρὺς the eyebrow) dar. 


ery. 

Κυβέλη and Κὔβήλη, -ns, ἡ, Cybele 
or Rhea, the mother of the 
gods, Ἢ 

Κυβερνᾶσις, Κυβερνᾶτας, Κυβερνα- 
τὴρ, Dor. for κυβέρνησις; κυβερ- 
νήτης; κυβερνητήρ. 

Κυβερνάω -ὥ, f. -ήσω; to steer, pilot; 
to guide, direct, govern, rule. 

Κυβέρνησις, -tos, Att. -evs, fy (fr. 
last) steering, pilotage; guid- 
ance, rule, government, pl, cont. 
κυβερνήσεις. 2 

Κυβερνήτειρα, -as, ἡ, (fr. same) ἃ 
governess, mistress, queen. 

Κυβερνητὴρ, -ἥρος, Poet. and Kua 
βερνήτης, -ov, 6, (fr. same) a 
pilot, steersman ; a master, ruler, 
governor, 

Κυβερνητικὴ, -ἧς» 4, (fem. of next) 
viz. τέχνη. The art of conduct- 
ing a ship, navigation. 

Κυβερνητικὸς; τὴ, τὸν, (fr. κυβερνάω 
to steer) about steering, of a pilot ; 
on government, about ruling. 

Κυβερνισμὸς, -08, ὃ, (fr. same) di- 
vote. rection, guidance, rule, govern~ 

Kvavatyts, -idos, §, (fr. κυανὸς ἃ] ment. 
dark colour, and avyis a breast-| KuBeurijs, -οὔ, 6, (fr. κύβος a die) a 
plate) with the terrible and black| gambler, gamester. 
shield. Κυβευτίκὸς, -ἢ, τὸν, (fr. same) of 

Kvaveav, Dor. for κυανεῶν, g. pl.| gaming, about dice; expert at 
— Kvavén, fem. sin. —Kvavéy-| play, clever at the dice, 
ot, ἃ. pl. Ion. —Kvavedwr, g.|KuBetw, ἢ -etcw, (fr, same) to 
pl. Aol. of play at dice, gamble; to risk, 

Kudveos, -a and Ion, -7, -cv, and| venture, hazard. 

Kvdveiss, -a, -ov, (fr. xvavds|K¥Bn, -ns, ἢ, the head; a head, top, 
azure) blue, azure, gray; ceru-| height, 

lean, sea-green; dark, gloomy,|K¥BijBn,-ns, ἣν» same as Κυβέλη. 
dusky, black. Κυβηλίζω, (fr. next) to strike with 

Κυανόθριξ, -τρίχος; ὃ, ἡ, (fr. κυανὸς)] anaze, cut with a hatchet, chop. 
dark, and ϑρὶξ hair) with dark| Kunis, -ἰδος, ἡ, an axe, hatchet, « 
or dusky locks, double axe, 

Kvavére(a, -ns, 4, (fr. same, and| Ιζυβικὸς, -3), -dv, (fr. κύβος a cube) 
πέξζα a foot) with dark feet. cubical, like a die. 

Κυανόπεπλος, -ov, 5, 4, (fr. same, Κυβιστάω -ὥ, f. -τήσω, (fr. κύβη the 
and πέπλον a robe) in a dark| head) to tumble head over ; to 
dress, sable-robed. plunge, dive; to stand or dance 

Κυανόπρωρος and -πρώρειος; -ov, 6,| - on the head, 

f, (fr. same, and πρῶρα the|KuGicrnpa, -ἅτος, τὸ, and Κυβίστη- 
prow) with a dark head, blue| σις, -tos, Att -ews, ἣν (ft. last) a 
slem or sea-green prow. standing or dancing on the head, 

Κύδνος, -ov, and Kuavds, -οὔ, 6,| tumbling, diving. 
azure colour, lazuli, dark bluc,|KuBiorip, -ἦρος, ὃ; (fr. same) a 
cerulean or sea-green colour ;| tumbler, one who shows feats of 
raven-gray, lead colour, dark} activity or antic tricks ; 4 diver. 
hue; blackness. Kirov, -ov, τὸ, (fr. κύπτω to bend)». 
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the arm from the wrist to the el-|Kvet, 3 sin. pres. ind, act. — Κυεὶς, 


‘bow ; the elbow; acubit. 


Κύβος, -ov, ὃ, acube, die; a solid|Kvéw -, same as κύω. 
figure of six square sides ; any|Ktnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. κύω to breed) 


thing of that shape. 

Kvyxvis, ~idos, ἡγ α large bowl, ba- 
sin, 

Ko ος 
quails; abird which attends the 
quails on their arrival in Greece 
and Italy. . 

Κυδάφω, fi -ἅσω, (fr. κύδος a taunt) 


~ov, ὃ, the leader of the! pregnancy, conception, breeding. 
᾿Κυθήρεια, -as, }, (fr. next) Cythe- 


KTK 


par, 2.a. pass. of κύω. 


a fetus, embryo, a creature in 
the womb. 
Κύησις, -tos, Att. -cws, 4, (fr. same) 


rea, an epithet of Venus. 
Κυθήρα, -as, i, Cythera, a city o 
Cyprus. 


to reproach, taunt, revile, abuse, ΚΗ aii -ov, 6, 586 χυτρόγαυ- 
. ἊΝ 


inveigh against. 
Kudaive, f. -ἀνῶ, 
to ate, praise, commend, ho- 
nour, extol ; to exult, rejoice, tri- 
umph. 
Κυδάλύμος, -ov, 5, ἣ, (fr. same) 
famed, renowned, glorious, cele- 


Κύδαρις, a turban, fillet, diadem, 
dress. 

Kuddw -6, AS κῦδος fame) to glory, 

take pride in, exult ; to honour, 

τ΄ , ὐεπεταία ; to celebrate, 


re 
Κυόεις, -εσσα, -sv, (fr. same) fa- 
mous, renowned, celebrated ; 
great, excellent. 


Κυδηθῆναι, 1 a. inf. pass. of κυδάω. 
Κυδιάνειρης, -0v, ὃ, ἡ» (ἃ. κῦδος 
6, and ανὴρ ἃ man) of noble 
chiefs, famed for heroes ; honour- 
able, distinguished, eminent. 
Κυδιάω -ὥ, (fr. same) fo glory, ex- 
ull, take pride in ; to rejoice, tri- 


ump. : 

Κύδέμος; -ου, 5,4, (fr. same) famed, 
illustrious, renowned, noble, great, 
excellent, 

Κυδιόων, Poet. for κυδιῶν, par. 
pres. act. cont. of κυδιάω. 

Kudéwy, -ovos, 5, ἣ, and Kudérepos, 
a, -ov comp. and Κύδιστος sup. 
of κῦδος fame ; more or most glo- 
rious, renovmed or illustrious, 
nobler, noblest, greater, greatest. 

Kvdvds, -}, τὸν, (fr. κῦδος fame) ce- 

ated, noble, illustrious, great, 


grand. 

Κυδοιδοπάω -G, (fr. κυδοιμὸς a tu- 
πον and δουπέω to resound) to 
busile, disturb ; make noisy 
boasts, brag. 3 sin, cont, impf. 
_exudoidoma. 

Κυδοιμὸς, -οὔ, δ, (perhaps fr. κύω 
to, breed, and δείμα terror, or 
οἵδμα for ofdnua a rising) bustle, 
tumult, disturbance, confusion ; 
uproar, din, mutiny, sedition, in- 
surr m 

Kidos, -E05 -ους, τὸ, fame, glory, 
renown; an honour, ornament ; 
rank, dignity, elevation, pre-emi- 
nence ; victory, triumph ; exrul- 
tation, boasting, pride. 

Kudos, -ov, 5, @ reproach, taunt; 
disgrace, shame. 

Κυδρὸς, -ἃ, -dv, (fr. κῦδος fame) fa- 
mous, renowned, glorious, great, 
grand, noble. 

Κύδων, -wvos, ἡ, Cydon, the name 
of a city, 

Κυδώνιος, =a, -ov, (fr. last) of Cy- 
don, Cydonian. Κυδώνιον μῆ- 
λον, a Cydonian apple, quince. 


(ἃ. κῦδος fame) Κύϊξ, -ἶκος, ἦν ἃ certain bulbous 


plant. 

Κύκας, a species of palm. 

Κυκάω -ὥ, f. -ἥσω, to mix, mingle ; 
to confuse, trouble, confound, dis- 
turb ; make turbid. 

Κυκεία, -as, f, (fr. last) a mingling, 
maxture ; confuston, disturbance. 

Kuxed, and Poet. Κυκειῶ, by Apoc. 
for κυκεῶνα, a. sin, of 

Κύκεὼν, -Gvos, ὃ, (fr. κυκάω to mix) 
a mixed drink. 


Κυκηθήτην, Ion. for εκυκηθήτην, 3! Κυκόωντι, 


du. 1 a, ind. pass. of same. 


KYA 


(tr. κύκλος a circle) to surround, 
environ, draw a circle round, 
compass about, enclose; to be« 
siege, invest ; to tie about, gird; 
to move or drive in a circle, 1a, 
ind. pass. εκυκλώθην, -ns, -77- 

Κύκλῳ, (ἀ, sin, of same) in α cir- 
cle or ring, round about, on al 
sides, 

Κυκλωθεὶς, neut. pl. «θέντα, pass. 
— Κυκλώσας, g. pl. -σάντων, act. 
par. 1 a. of κυκλόω. 

Κύκλωμα, -ἅτος, Td,and Κύκλωσις, 
-tos, Att. -ews, fj, (fr. same) a 
surrounding, encompassing; @ 
circuit, round, visitation, survey ; 
a turn or revolution of a wheel ; 
a drum. 

Κυκλωτὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. κυκλόω to 
surround) round, circular, round- 
ed, made round. 

Κύκλωψ, -wros, ὃ, (fr. κύκλος a 
circle, and dy the eye) Cyclops, 
a certain fabulous character ; ἃ 
giant unth one eye. 

Κύκνος, -ov, 6, α swan, 

Poet. for κυκῶντι, ἃ. sin. 
cont. par, pres. act. of κυκάω. 


Κύκημα, -ἅτος, τὸ, and Κύκησις, Ιζύλα, -ων, τὰ, the hollow of the eye. 
~tos, Att, -εως, ἡ, (fr. same) con-| Κυλιδέω -@, Same as κυλίω, 


fusion, tumult, disturbance. 

Κύκλα; -wr, Ta, same as κύκλοι]. 
of κύκλος. 

Κυκλᾶδες, -ων, al, (pl. ofnext) Cy- 
clades, islands in the A2gean sea. 

Κυκλὰς, -ados, f, (fr. κύκλος a cir- 
cle) a woman’s dress ; a round 
gown unth a long train, Adj. 
rounded, round, circular. 

Κυκλεύω, Same as κυκλόω. 

Κυκλέω, (fr. κύκλος a circle) to 
turn, roll, whirl, circulate, re- 
volve ; to carry or convey on 
wheels, wheel off, drive away ; to 
wind, roll up, coil. 

Κυκληδὸν, (fr. same) like a circle ; 
in a circle, around, on all sides, 
Κυκλικὸς, τὴ, τὸν, Κύκλιος, -a, τον, 
and Κυκλόεις, -sooa, -ἐν, (fr. 
same) circular, round, rounded, 

ina circle. 

Κυκλὶς, see κιγκλίς. 

Κυκλόθεν, (fr. κύκλος ἃ circle) in a 
circle, round about, 


Κυλένδεται, 3 sin, pres. pass. — 
Κυλίνδετο, Ion. for εκυλίνδετο, 3 
sin. impf, pass. — Κυλινδόμενος, 
-, τὸν, par. pres. pass. 0 

ny eR -, same n κυλίω. 

Κύλινδρυς, -ov, 4, (fr. next) a cy- 
ΣΝ ba Set  κοὴς - 

Ιζυλίνδω, same as κυλίω. 

Κυλίκιον, του, τὸ, (dim. of next) a 
small cup. 

Κύλιξ, -Ykos, §, @ cup, drinking 
vessel, large or small; 4a goblet, 
bowl, tankard, 

Κύλισις; -cos, Att. -cws, ἡ, Κύλεσμα, 
-dros, τὸ, and Κυλισμὸς, -οὔ, ὃ, 
(fr. κυλίω to roll) a rolling, 
tumbling, wallowing ; a dusting 
or sprinkling with sand by the 
wrestlers ; the place for rolling or 
sprinkling ; a place where beasts 
he and tumble. 

Κυλιστὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) rolled 
tumbled, wallowed. 

Κυλέχνη, -ns, }, and Κύλιχνος, -ov, 


Κύκλος, -ου, ὃ, a circle, round, hoop,| ὃ, (fr. κυλιξ ἃ cup) ὦ small cup 


circumference ; the ring of a 
wheel, a wheel; a disk, or any 


with a narrow mouth; @ cup- 
ping-glass ; a pot, gallipot. 


thing round; an orb, orbit, com=|KvAtyviov, -ov, τὸ, (dim. of last) a 


pass ; a circuit, revolution; an 
argument in a circle ; α period, 
full sentence ; a society, assem- 
bly, assemblage; a cluster or 
ring of persons or of slaves to be 
sold; the place where they were 
sold ; the walls or fortifications 
of a city. Κύκλοι; the cheeks, 
Κυκλόσε, (fr. last) like a circle, 
round about, in a ring. 
Kuxdorepijs, ~é0s -οὔς, 5,1, (fr. same, 
and reoéw to turn ina lathe) turn- 
ed, made round, rounded; cir- 
cular, bent into a circle. 
Κυκλούμενος, -, τον; par. pres. 


pass. cont. — Κυκλοῦσ᾽, for κυκ-ὶ 


Aovet, 3 pl. cont. pres. ind. act, 
of κυκλέω, or of 


Kuxdéw -ὥ, f. -ὥσω, p. κεκύκλωκα,] 
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small jar, pot, &c. 

Κὕλτω, ἢ, -ίσω, also Κυλιδέω, Κυλιν- 
δέω. Κυλίνδω, and Καλινδέω, to 
roll, trundle ; to tumble, toss, wal- 
low ; to fall down. Κυλινδόμαι, 
-déopat, &e. to be tumbling, to 
tolter, hang over, impend , to 
hurry away, make off, scamper. 

Ku\Aorodiwy, -wvos, ὃ, fy (fir. κυλλὸς 
lame, and ποῦς the foot) bandy, 
bowlegged, clubfooted, lame. 

Κυλλὸς; =), τὸν, (perhaps ἢ", κολὸς 
maimed) lame, halt, crippled, 
contracted ; crooked, bent, bow. 
ed, distorted ; maimed, deficient, 
defective. 

Κυλοιδιάω -G, (fr. κύλα the hollow 
of the eyes, and οιδάω to swell} 
to be afflicted in the cyes, have 


KYM 


͵ 


ΚΎΝ | 


ΚΥΠ 


the eyes swollen with illness, grief, Κυναγ ἕτας; -ov, δ, Dor. for κυνηγέ-] Κυνοπρόσωπος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 


or desire; to weep for, long for. 

Κυλοιδιῶντες, n. pl, cent. par. pres. 
act. of last, 

Κύλων, -wvros, 5, Cylo, a man’s 

name, : 
a, -dros, τὸ, a wave, surge, bil- 
τ; a flood, torrent ; adversity, 

pestilence, ruin. pl. κύματα, δ. 

κυμάτων. ἱ 

Kupatvovros, g. Sin. par. pres. act. 
of next. 

Kipaivo, f. -ἄνῶ, p. κεκύμαγκα, (fr. 
κῦμα a wave) to swell, boil, rage, 
storm ; to wave, roll, toss on the 
waves ; to foam, fret, be vexed, 
irritated, transported with any 
passion ; to expand, open out, 

Κυματίας, and Ion. Κυματίης; -ov, 
6, (fr. same) swelling with 
waves, boisterous, foaming, tem- 
pestuous. 

Kuparin, -ηςγ ἣν (fr. same) the roll- 
wg of the sea; a storm, tem- 

est, 

Kuparidw, f. -ἴσω, (fr, same) to 
raise in waves, disturb, agitate. 
Kupartoy, -ov, τὸ, (dim. of same) 
a little wave ; a waved border or 

‘moulding ; a ringlet, curl. 

Κυματοπλὴξ, -iyos, ὃ, if, (fr. κῦμα 
a wave, and πλήσσω to strike) 
sea-beaten, washed by the waves, 

Kuparéw -ὥ, same as κυματίζω. 

Κυματώγη, -ns, and Κυματωγὴ, -ἧς, 
ἡ, (fr. κῦμα a wave, and ἄγνυμι 
to break) the shore, béach, 
strand ; a rock, reef, crag. 

Κυματώδης, -cos -ovs, 6, f, (fr. 
same) wavy, billowy, covered 

‘ with swrgze, foaming, boisterous. 

Kuparobeis, -ctoa, -év, par. 1 a. 
pass, of κυματόω. 

Κυμβαλίζω, (fr. next) to beat or 
play on cymbals. 

Κύμβᾶλον, -ov, τὸ, (fr. κύμβος hol- 

ow) a cymbal, tambourine, 


drum. 


a 


της. 

Kuvdyxn, -ns, ἣγ (fr. κύων a dog, 
and ayyos choking) a@ disease of 
the throat, the quinsy, inflamma- 
tion, Δ 

Kuvayytkds, -}, «ὃν, (fr. last) af- 
“Ricted with the vahion ss 

Κυναγὼς, Dor. for κυνηγός. 

Kuvdpuia, see κυνόμυια. 

Κυνάνθρωπος, -ov, 6, 4, (ft. κύων a 
dog, and ἄνθρωπος a man) wily, 
crafty, double dealing ; shame- 
less, impudent, barefaced, Ἶ 

Κυνάριον, -ov, τὸ, (dim, of κύων a 
dog) a little dog ; a whelp, pup- 
PY: ' 

Kivas, a. pl. Ktves, n. pl. of same. 

Κυνὰς, -ἄδος, 4, (fr. same) bread 
used to wash the hands and then 
thrown to the dogs, a washball ; 
the dog-brier, Adj. of or ubout 
re dog, as dog-days, dog-hairs, 

zc. 

Kuvén ~ii, -éns -ἧῆς, ἣν (fr. same) a 
dogskin; a cap, helmet, head- 
piece, casque, made of or covered 
with it, 

Ktvetos, -a, -ov, ΟΥ̓ του, 6, 4, and 
Κύνεος, -a, -ov, (fr, same) canine, 
of a dog, like a dog; currish, 
brutal, brutish; impudent, shame- 
less. 

Kuvéovy, Ion. and by Poet. Epenth. 
for εκύνουν, impf. act. cont. of 
κυνέω. 

Κύνεσσι, Poet. or Ion. for κύσι, ἃ, 
pl. of κύων. 

Kivéw -&, (fr. κύω to kiss) to fawn ; 
to kiss, salute ; to flatter, com- 
pliment, soothe ; ἐς honour, wor- 
ship, adore. 

Κυνηγέσιον, -ov, τὸ, (fr. κύων a 
dog, and ἄγω to lead) @ pack of 
hounds; a hunting-pole, spear, 
toils ; cover, ground for hunt- 
ing ; game, sport, prey; hunt- 
ing, coursing. 


KtpBixos, -ov, 6, §, (fr. next) [Κυνηγέτης, -0v, δ, (fr. same) adog- 


headlong, head foremost, upon 
the head. 


leader or 
sportsman, hunter. 


and πρόσωπον the face) with the 
face or head of a dog; dog-vi- 
saged. 

Κυνόσουρα, -as, 4, (fr. same, and 
ovpa the tail) a dogs tail; the 
cynosure or polar star, in the 
tail of the little dog or lesser 
bear. 

Κύντερος, -a, -ov comp. κύντατος 
sup. of κύων. 

Κυνῶπα; v. of ; 

Κυνώπης; -ov, ὃ, (fr. κύων a dog, and 
Ow the face) with the face or 
head of a dog. Adj. impudent, 
insolent, shameless, barefaced,im- 
modest ; ravenous, greedy. 

Κυνῶπις, -tdos, §, fem. for last in 
the Adj. 

Ktos, -£0¢ τους, τὸ, (fr. kéw'to cone © 
ceive) a fatus, embryo, creature 
in the womb, conception. Ὁ 

Kvotpevos, par. pres. pass. cont, of 
κυέω, 

Κυοφορέω, ἔ, -ήσω, (fr. κύος a con- 
ception, and φέρω to carry) to δε, 
pregnant, conceive, breed, 

Kurapicotvos or -rrtvos, -n, -ov, (fr. 
ris of cypress; lasting, dura 

6. , 

Κυπάρισσος ΟΥ̓ -ττος, -οὐ, ἣ, the cy= 
press tree. 

Κύπαρος; -ov, ὃ, a large capacious 
vessel ; a tub, pail. 

Kurds, -ddos, and Κύπασσις -ἰος, 
Att. -ews, 7, @ coverlet, quilt; a 


blanket, bedclothes; a robe, 
gown, long cuter garment, 
cloak, 


Κύπειρος; -ov, ἣγ and Κύπειρον, -ov, 
7d, cyperis, an Indian water. 
plant, the root of which resem. 
bles ginger, and is fragrant ; 
wild galingall. 

Κύπελλον, -ov, τὸ, α cup, goblet, 
tumbler, 

Κυπριάρχης, -ου, 6, (fr. Κύπρος Cy- 
prus, and dpxw to govern) 
governor of Cyprus. 


eeper, huntsman,|Kénpda, and Κύπριν, a. sin, of Ké 


TOS. 


Κύμβη, της; ἣ, (fem. of κύμβος hol-|Kvvnyéw -ὥ, ἢ, -ἥσω, (fr. same) to Κυπρίζω, (fr. Κύπρις Venus) to 


low) a boat, skiff; a cup, ves- 


sel, shell, saltsellar ; the head. 
Κυμβίον, and Κύμβον, -ov, τὸ, (fr. 


hunt, chase, pursue, course. Ὁ 
Κυνηγὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a hunt- 
er, sportsman. 


same) a small vessel, cruet, ewer,|Kuvnddy, (fr. same) like a dog, ra- 


drinking cup. 


venously ; shamelessly, 


bloom, look beautiful ; to sprout, 
flourish, shoot, bud. 

Κύπρινον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
Cyprian ointment, a perfume 
Srom Cyprus, 


Κύμβος, του, 6, (perhaps fr. rugds|Kuvidiov, του, τὸ, (dim. of κύων al Κυπρῖνος, -n, -ov, (fr. Κύπρος Cy- 


bent) @ hollow, depression ; the 


inside ; the bottom. 


Κύμη, -75, 6, Cuma, and Cuma, 


a city of AXolia. 


Κύμινις, -105, Att. -ews, and -cdos, ἡ, 
the horned\K 


some night-bird ; 
owl. 


Atuivoy, -ov, τὸ, the he-b cummin, 


au its seed, 


Κυμοδέγμων, -ovos, 6, ἡ, (fr. κῦμα a 
wave, and δέχομαι to receive) 


wave-receiving, wave-beaten. 


dog) alittle dog, whelp, puppy. 


prus) of Cyprus, Cyprian. 


Kuvikds, -i), -dv, (fr. same) canine, | Ἰζύπριος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) a Cy- 


like a dog ; 


cynical, currish,| \ prian. 


snappish ; sour, morose ; impu-| Kiapis, -ἴδος, f, (fr. same) Venus 


dent, shameless. 


odods a tooth) the dog-tooth, ca- 
nine tooth or eye-tooth. 


a. sin, Κύπριδα, and Κύπριν. 


vyddous, -ovros, 6, (fr. same, and|Kérprcpos, -ov, 6, (fr. κυπρίφω to 


bloom) a@ budding, shooting, 
sprouting ; bloom, luxuriance. 


Kuvobapais, -ἕος -οὖς, 6, ἡ, and Ku-|Kumpoyéveca, -as, §, (fr. Κύπρος 


voOapais, -eta, τὺ, (fr. same, and 
ϑάρσος boldness) impudent, 
shameless, barefaced. 


Cyprus, and γίνομαι to be born) 


born in Cyprus, Cyprian, an 
epithet of Venus. 


Κυμοδόκη, -ns, h, Cymodocé, a 568 Κυνοκέφαλος, -ov, δ, ἦν (fr. same,|Kuzpoyevis, -éos τοῦς, δ, ἦγ (fr. 


nymph. 


Κυμοθόη, -ns, §, Cymothoé, a sea 
h 


nymph. 


Κυμοπόπλεια, -as, ἧ, ἃ Woman’s 


name, 
Kuud, -όος -ovs, §, a sea nymph, 


and κεφαλὴ the head) with the 
head of a dog. 

Κυνόμυια, -as, ἣ, (fr, same, and 
μυῖα a fly) a dogfly; α swarm 


intruder, 
(360) 


same) born in Cyprus, 

Κύπρος, -ov, §, Cyprus, the name 
of an island; also the cypress 
tree. 


of flies ; a forward person; an|\Kunrdw, f. -ἅσω, (fr. κύπτω to 


bend) to lean or stoop down, bena 


~ KOE 


over, look down at; to stay, 
watt ; to delay, loiter, idle. 

Kurds, -ἡ, -dv, (fr. same) bent, 

ing, stooping ; supplant, 

kneeling, prostrate. 

Kirrw, f. -\Yw, to curve, crooken ; 
to bend, lean, stoop down to look. 
1 a, act. ind. ἐκυψα" par. κύψας, 
-aca, -av. 

Kupava, -ας, ἡ, Dor. for Κυρήνη. 

Κυρβαῖος, -ay -0v, (ff. κύρβις a tab- 
let) high, lofty, set up, posted ; 
upright, erect ; engraven, indent- 
ed like a millstone, of or from a 
millstone, ground, 

Κυρβὰσία, -as, ἡ, a cock’s comb; a 
turban. n't 


Κύρβις, -toc, Att. -cws, 5 or fy @ 
triangular tablet on which laws 
were published ; the law; a slab, 
plank, lid, cover; a pettifogger, 
smatterer in the law; plans or 
maps engraven on stones; α 
mullstone because so indented. 

Κῦρε, Ion, for gcupc, 3 sin, impf. 
act. of κύρω. ; 

Κυρεία, -as, 4, (fr. κῦρος authority) 

nion, rule, sway, authority, 
sovereignty, lordship. 

ἕω; f. =4cw, (fr. th, κύρω to hap- 

oes; meet with, fall upon ; to 

reach, obtain, attain, acquire, 

get; to happen, occur, come to 

pass, befall, fall out; to exist, be. 

Κύρη, -ης, ἦν ἃ name of Ceres. 

Κυρηβάω -G,f. -ἄσω, to fight with 

s; lo horn, bult, 

Κυρήβια, -wv, τὰς the chaff or husks 
of barley or of beans ; bran. 

Κύρημα; and by Sync. Κύρμα, -aros, 
τὸ, (fr. κύρω to meet with) a 
meeting, rencounier ; quickness, 
readiness ; any thing found or 
got uncarpectedly ; prey, booty. 

Κυρήνη, -ns, ἡ, Cyrené, a city o 
Africa. . 

Κυρήνιος, -ov, ὃν (fr. the Lat.) Qui- 
rinus, 

Κυρῆσαι, 1 a. inf, act. — Κυρήσας, 
-ασα, -αν. par. La, act. of κυρέω. 

Κυρθεὶς, -cica, -év, par. 1 a, pass. 
of κύρω. 

Kupia,-as, }, (fem. of κυρίος chief) 
@ mistress, lady. 

Kvotakds, τὰν τὸν, (fr. roaring κῦ- 

“pos authority) of the d, the 
Lands. shied ] 


Κυριεύει, 3 sin. -εύωμεν, -εὐουσι, 1 
and 3 pl. pres. ind. act.—Kupcen- 
όντων; g. pl. par. pres. act.—Kv- 
prevoet, 3 sin, 1 f, ind. — Κυριεύ- 
on, Ὁ sin. | a, sub. act. of 

“Χυριεύω, f. -εύσω, p. xexvolevaa, (fr. 
κυρίος chief ) fo rule, govern, com= 
mand, control; to own, enjoy, 
possess ; tv domineer, tyrannize ; 
to subdue, conquer, reduce; to 
empower, authurize, give a right, 
get up a lord. | 

Ευρίφω, and Κυρίσσω, (fr. κέρας a 
horn) to «attack with; the horns, 
horn, butt, gore; to strike down, 
ell. 

Κύριος; -a, -ov, (fr. κῦρος authority) 
ruling, presiding, authoritative, 


eme, chief, principal; ex=|Kirtvo 


ent, SRT Ss choice, genuine ; 
Ζ 


KYT 


ΚΩΘ 


proper, εβρεοϊαὶ, peculiar; firm,|Ktrtoos, -ου, δ, the cylisus, tree-tre 


τοί, ratified, confirmed, au- 
thorized, sanctioned, 
prince, ruler, lord, master, sit. 
Κυριότης, τητος, 7, (fr. same) do- 
minion, rule, power, authority, 


Soil. 


Subs. αἱ Κῦτος, -cos -ovs, τὸ, a cavity, hol- 


low ; avessel; the hold of a ship ; 
a shell ; a trunk, case; the belly, 
body. 


lordship ; a power, rank or order.|Kéreav, Dor. for χύτρην, a. of χύ- 


a. κυριότητα; Nn. pl. κυριότητες. 

Κυρίσσω, see κυρίζω. 

Κυρκανάω -G, (fr kuxdw to mix) 
to disturb, confuse, embroil, make 
mischief, pres. inf. act. κυρκα- 
νάειν -ἄν. 

Κῦρμα, -dros, τὸ, see κύρημα. 

Κύρν᾽, for Κύρνε, v. οἵ Κύρνος, -ov, 
6, ἃ man’s name. 

Κῦρος, -e0s -ovs, τὸ, authority, in- 
fluence, credit, reputation ; do- 
minion, rule, soverergn power ; 
sanction, ratification, confirma- 
tion; a decree, act, statute; a 
crisis, point or hinge of affairs. 

Κύρος; του, 6, Cyrus, a man’s name. 

Κυροῦν, pres. inf. act. cont. — 
Κυροῦσα, n. fem, cont. par. pres. 
act. of κυρόω. 

Kupouz adeia, «ας, ἡ, (fr. Κύρος Cy- 
rus, and παιδεία education, th. 
παῖς a child) the education of Cy- 
rus, the name of a Greek novel. 

Κυρόω -G, f. -dow, p. κεκύρωκα, (fr. 
κῦρος sanction) to enact, decree, 
authorize, sanction, confirm, ra- 
tify. per. ind, pass. κεκύρωμαι. 
1 a. ind. pass. εκυρώθην, 1 ἢ 
ind. pass. κυρωθήσομαι. 

Κύρσαι; 1 a. inf. act. — Κύρσας, 
-aca, -av, par. 1 a. act. — Κύρ- 
ow, ~cis, -et, 1 f. ind. act, ol, 
of κύρω. 

Κυρτὸς, and Aol. Κυρσὸς, -ἣ, -ὃν, 

ent, curved; swelling, raised, 
conver, gibbous. 


τις, (fr. last) @ net, poke, cage or 
crib to catch fish. 
Kupréw -G, (fr. same) to bend, hol- 
,) curve; to curl or turn 
round over; to distort, make 
crooked. par. 1 a, pass. κυρτω- 
θεὶς, -cica, -év. 
Κύρτωμα, -ἅτος, τὸγ (fr. last) a 
mp, bunch, swelling, tumour ; 
ὦ curvature, bending, winding. 


me upon, meet with ; to hit 
upon, strike against ; to reach, 
attain, get ; to exist, be. par. 
1 a. pass. κυρθεὶς, -εἶσα; «ἕν. 
Κυρῶσαι, 1 a. inf, act. of κυρόω. 
Ktoas, -aca, -av, par. 1 a. act. — 
Κῦσε or Εῦσεν, Ion. for éxuce, 
3 sin. 1 a. ind, act. — Κῦσον, 
1 a. impr. act. — Κύσαι, 1 ἃ. 
inf. act. of κύω. 
Κύσθος. Κύσος, που, 6, and Kuois, 


Κύρω, f., Eol. κύρσω, to fall or 


Tea . 


Ktrriipos, -ov, ὃ, (fr. κύτος a cavie 


ty) α partition, division or comb 
in bees’ or wasps’ nests. 


Κὔφελλα, -wv, τὰ, (perhaps fr. κυ- 


dos bent) a cloud; any hollow 
or dark cavity. 

Κῦφι, some kind of perfume or 
odour, incense. 

Kudds, -ἢ, -dv, (fr. κύπτω to bend) 
bent, curved, crooked ; swelling, 
conver, tunud, raised, 

Κῦὔφων, -wvos, ὃ, (fr. last) a shed, 
vaulted roof ; a crooked staff or 
slick ;*plough-tail or handle; a 
neck yoke or cellar which bent 
down the culprit or drew his 
neck and heels together, a straps 
pado ; an article of dress, 

Κύφων᾽ for κύφωνα, a. sin. of last. 

Κύψας, -aca, -av, inn, pl. κύψαν- 
τες, par, 1 a. act. — KéWar, la. 
inf, act.— Κύψω, 1 f. ind. act. 
of κύπτω. 

Κυψέλη, της, ἣν, α beehive or bees- 
cap; @ corn measure; a chest, 
trunk ; the inner part of the ear ; 
the foulness which gathers there 
€ar-war, 

Κυψελὶς, -idos, 4, a hollow cavity ; a 
nest, pigeon-hole ; a trunk, case, 
chest ; the hollow of the ear ; eare 
war, 

Κύψελος, -ov, δ, (fr. last, ths κύπτω 
to hide) a marten or, swallow. 
Also, Cypselus, a man’s name. 


Κύρτος, -ov, 6, also Κύρτη and Kip-| Kio, f. κύσω, p. κέκυκα and Κυέω, 


to conceive, breed, be pregnant ; 
to teem, hatch ; to kiss, salute, 
embrace ; to fawn, coax, crouch, 

Kiwy, κυνὸς, 6 or ἡ, a dog or bitch ; 
a vile person ; a dogfish, sword- 
Jish ; the dogstar ; a Cynic phic 
losopher ; any creature of prey, 
real or imaginary, a vulture, 
griffin, gorgon, monster. Adj. 
morose, sly, captious; foul, 
shameless, impure, indecent. 

Κώας and Κῶας, cont. κῶς, same 
as κῶος. 

Kwids, -ct, δ, @ gudgeon. 

Κώδεια and Kwéia, -as, ἡ, the head 
of the poppy; a ball, “globule, 
round lump. 

Κώδη, -ns, ἢ, poppy-seed, fruit of 
the poppy» — | 

Κώδιον, του, τὸ, cont. for κωΐδιον, 
(fr. κὼς a sheepskin) a hide, 
leather, skin; a fleece. 


-ob, δ, the buttocks, rump, breech ;| Kédwyv, -wvos, 5, a bell, rattle, clap- 


the female privities. 
Κύσι, d. pl. of κύων. 


per ; the bell of a trumpet, a 
trumpet ; a noisy person. 


Krocapévn, Poet. for κυσαμένης ἡ. Κώεα, pl. of κώς. a 
fem. par. 1 ἃ. mid. — Κύσσε,  Κώθων; -ωνος, ὃ, α drinking vessel, 


Ion. and Poet. for éxvae, 3 sin. 1 
a, ind, act. of κύω. 


der. a. sin, κύστιν. 


pomegrarate. 
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jug, jar, canteen; a drinking- 
bout, revelling, 


Κύστις, 10s, Att. -ews, ἣν the blad-| Κωθωνίζω, f. -tow, (fr. last) to drink 


deeply, tipple, boose. 


, τῶν; of, the blossom of ἰὴ.) Κωθωνιστήριον, -ουγ τὸ, (fr. last) a 
hal 


dining-room, banqueting 


KQM 


Κωκαλία, -wv, τὰ, (fr. κόγχος a 
shell) creatures 
shells ; shellfish. 

Kwxands, -οὔ, ὁ, Cocalus, a man’s 
name. 

Κώκῦμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κωκύω to 
wail) weeping, wailing, howling, 
lamentation. 

Kwxirts, τοῦ, ὃ, (same as last) 


Also Cocytus, one of the feigned|Kayn, -ns, 4, a town, village; a 


rivers of hell. 


Kwxiw, f. -dow, to weep, wail, de-|Kwpnddv, (fr. last) in villages, 


plore, lament; to cry out, howl, 
shriek. 

Κωλακρέται, -ων, of, (fr. κῶλον a 
piece, and αγείρω to collect) re- 


covered with} or of a town, mayor, magistrate. 


KOII 
lage, and ἄρχω io rule) a govern- 


Κωμάσδειν, Dor, for κωμάζειν, pres. 
inf, act. of κωμάζω. 

Κωμασία, -as, ij, (fr. κωμάξω to 
revel) revelry, feasting, jollity, 
riotous mirth, carousing. 

Κωμαστὴς; -οὔ, 6, (fr. same) a re- 
veller, feaster, carouser. 


amlet, canton, district, 


town by town. 

ftys, του, ὃ, (fr. same) a υἱἷ- 
lager, countryman, peasant, rus- 
lic; a neighbour. 


ceivers of the priests’ dues, offi-|KwpéroXis, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 


cers who collected those parts of 
the sacrifices due to the priest ; 
public treasurers. 


same, and πόλις a city) α little 
city, country town. pl. cont. κω- 
μοπόλεις. 


Κωλεὰ; -ds, Κολὴ, -ἧς, and Κωλαία, Κῶμος, -ου, ὃ, festivity, feasting, re- 


-as, ἦγ (fr. κῶλον a limb) a fore- 
leg or gammon of bacon, hand of 
pork ; a bundle or truss of hay. 

Kony, -ηπος, f, (fr. same) the 
ankle ; the pastern ; the calf ; 
the ham, hamstring. 

KwAvkds, -3), -dv, (fr. same) of the 
colon or great gut; colic, affect- 
ing the bowels. 


velry, riotous mirth ; dance and 
song ; wantonress, dissoluteness, 
debauchery ; luxury, indulgence, 
voluptuousness ; a company of 
revellers, troop of bacchanals ; 
any company, society, party ; 
Comus, the genius of revelry. 
Κώμου δεσπότης, the lord of the 
feast, to whom it was given. 


K@ ov, -ov, τὸ, a limb, member, leg,|Kape, d. sin. of last. 
arm, but particularly the foot ;|Kwp@dia, -as, ἡ, (fr. κωμῳδὸς a 
the body, carcass ; a division of | player) raillery, invective, satire, 


ἃ sentence ; the colon or large 
gut. 


scurrility ; a comedy, play, inter- 
lude, farce. ren 


Κωλύει, 3 sin. pres. ind, act. —|Kwpwdioypigos, -ov, 6, (fr. last, 


Κυλύειν, pres. inf. act.—Kodte- 
te, 2 pl. pres. ind. or impr. act. 


and γράφω to write) a writer of 
plays, comic author, 


— Κωλύεσθαι, pres. inf. pass. —| Κωμῳδὸς, -οὔ, δ, (fr. κώμη a village, 


Κολῦσαι, inf. — Kwdtons, 2 sin. 

1 ἃ. sub, act. — Κωλυθέντες, τι. 

pl. par. 1 ἃ. pass. of κωλύω. 
Κώλῦμα, -aros, τὸ, and Κωλύμη, 


and ἄδω to sing) an improvisa- 
tore, buffoon, singer at enter- 
tainments ; a comedian, actor, 
player. 


-ns, f, (fr. κωλύω to hinder) a|Kovetov, -ov, τὸ, hemlock. 
hindrance, impediment, obstacle ;|KGvos,-ov, 6, a cone, or any thing 


α restraint, prohibition ; stocks, 
pillory. 

Κώλῦσις, -ἰος, Att. -ews, 7, same as 
last. 

Kwddrijp, -ἦρος, and Κωλυτὴς, -οὔ, 


of that form ; 
hay, stack of corn; the nut or 
mast of pine-trees ; the case or 


AAB 


Κωπίον, -ov, rd, (dim. of same) a 
litle oar, paddle. 

Koa, -as, ἁ, Κῶρος; -ov, 6, Dor. 
or κύρη ΟΥ̓ κούρη, and κόρος or 
κοῦρος. 

Κωροσῦνα, -as, ἁ, Dor. for κου- 
ροσύνη. 

Κωρύκιον, -ov, 7d, (dim. of next) 
a purse, bag, pocket, scrip; a 
pod, husk, hull, peel. 

Κώρῦὕκος, -ov, 6, a sack, pouch, sate 
chel, wailet, leathern bag. 

Ks, -dos, τὸ, cont. fr. κῶος, which 
see. 

Κῶς, Κοῶς, and Keds, -ὥ, §, am 
island in the /2gean sea, new 
Slancora. 

Κῶς, Ion, for πῶς. 

Kwodp, 6, indecl, Heb. a man’s 
name, 

Κώταλις; -tos, Att. -ews, ἡ, α pot- 
stick ; ladle, large spoon. y 
Κωχίλλω, f. «λῦ, p. -ἰλκα, to talk, 
converse, chat ; to cajole, deceive. 
par. pres, act. κωτίλλων, -ovea, 

ov’ a. Sin. mas. κωτίλλοντα. 

Κωτιλὸς, -7), -dv, (fr. last) talkative, 
Suppant, babbling, garrulous ; 
Jlattering, soothing, deceitful, 
Salse ; artful, evasive, subtle, 
cunning, crafty. 

Κωφεύω, f. -εύσω, (fr. next) to be 
deaf and dumb ; be silent, stu- 
pid or senseless. Or for Kov- 
φεύω, (fr. κούφος light) to lighten, 
relieve, ease, assuage, mitigate ; 
to take ease, repose, rest. 

Κωφὸς, -7), -dv, (perhaps fr. κόπτω 
to cut, and ow the voice) deaf ; 
heavy, dull, stupid; blunt ; faint, 
languid, feeble; soft, quiet, si« 
lent, still; mute, dumb, senseless, 
lifeless ; obscure, doubtful, enig- 
matical ; deafening, stunning, 
stupifying. 


a top, cock of \Kwd¢éw, Κωφάω, and Κωφέω «ὥ, to 


afen, stun; to make dumb. 1 
a. ind. pass. εκωφώθην. 


shell of certain fruits ; the crest|K@ye0, for καὶ @yero, 3 sin. 2 ἃ. 


of a helmet. 


ind. mid, of οίχο αι. 


6, (fr. κωλύω to hinder) a hin-|Koévwza, ἃ. sin. — Κώνωπες, n. pl.|Koxedy, to lift, raise up, support. 


er, obstructer, stopper. 
Κωλύω, f. -ὕσω, p. κεκώλῦκα, to 
check, hinder, stop, stay, delay ; 
to impede, obstruct ; to prohitit, 
forbid. 1a. ind. pass. εκωλύθην. 


of κώνωψ. 

Κωνωπεῖον, -ov, τὸ, (fr. κώνωψ a 
gnat or κῶνος a cone) a curtain 
to keep off flres ; a canopy, um- 
breila, pavilion, tent, 


Κωλύων, -ovca, -ov, a. -ovra, ΡᾶΥ. Κώνωψ, -wros, ὃ or h, @ gnat, 


pres. act. of last. 
Kwddrns, -ov, ὃ, an eft or newt. 
Κῶμα, Ξἅτος, τὸ, (fr. κοιμάω to lull) 
ion sleep ; a lethargy, insensi- 
bility. 


midge, mosquito. 

K@os, and cont. Kis, -ξος -ους, τὸ, 
a sheepskin, soft skin to lie on or 
to use aS ἃ cover. 


[Κωπέες, n. pl. of 


Κώμαζον, Ion. for εκώμαζον, impf. |Kwreds, ~éos, Att. -ἕως, δ, (fr. κόπτω 


act. —- Κωμάξοντα, a sin. par. 
pres. act. of 


to cut) a rower, boatman, sailor. 
Κωπέων, Ion. for κωπῶν; g. pl. of 


Κωμάζω, (fr. κῶμος revelry) to ἴη- Κώπη, -ns, 4, (fr. κόπτω to cut) an 


stitute a feast, keep a festival, 


oar; hilt, handle. 


A 


A, \, lambda, the eleventh of the 
more modern Greek letters, 
but the twelfth of the ancient ; 
whence, in numbering, ἃ is 
used for the third decad, or 
thirty, with a dot under it, \, for 
thirty thousand. x 


celebrate with songs; to. feast, Kwrnddrys, -ov, 6, (fr. last, ἀπά} Λα, an intens. particle. 


revel, riot; to dance and sing, 
carouse. 


ελαύνω to drive) a rower. 
Κωπήρης, τεος -ovs, 5, hy (fr. same, 


Κωμακὸν, -οὔ, τὸ, an aromatic fruit;| and dow to fit) having oars, row- 


the clove or clove-tree. 


ing ; handling the oar. 


Κώμαξ, -axns, δ) (fr. κῶμος revelry) Κωπητὴρ, -jpos, ὃ, (fr. same, and 


a silly trifler, fop, dandy. 
Kepdfare, Dor. for κωμάσατε; 2 pl. 
a. impr. act. of κωμάξω. 
Ἑωμάρχης, -ov, ὃ, (fr. κώμη a vil- 


Adas, λάαος and Ads, λᾶος, ὃς (fr. 
λα intens. and ἄξω to dry) a 
stone, rock. 

AdBa, Dor, for Adfov, δ. of AdBas 
for AdBns, arnan’s name. 


τηρέω to keep) a rowlock or rul-|AdBe, Ion, for AaBe, 3 sin. 2 a. 


lock, to which the oar was 
fastened, and on which it 


moved. 
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ind. δοΐ,--- Λαβὲ, 2 51η.--- Λάβετε, 
2 pl. 2 ἃ. impr. — Λαβὲν, Dor, 
for Λαβεῖν, 2 a. inf. act.— AaBée. 


AAT 


Gat, 2 ἃ. inf. mid. — Λάβοι, 3sin. 
2a. opt. act. of λαμβάνω. ᾿ 

AaB», -ns, ἡ, (fr. λαμβάνω to take) 
a grasp, gripe, hold; a handle, 
hilt, haft; occasion, pretence, 
excuse. / . 

Λαβὴν, Dor. for λαβεῖν, 2 a. inf. 
act. — Λάβης, 2 sin. — Λάβῃσι; 
Ion. Parag. for Λάβῃ 3 sia. 2 
ἃ. sub. act. of λαμβάνω. 

AdBepos, ({r. λαμβάνω to catch) a 


pitfall 


AaBic, -f80s, ἢ, (lr λαβὴ a hold, 18... 


λαμβάνω to take) a handle, hilt, 
haft; α pair of tongs, pincers ; 
a buckle, clasp. 

AdBorpev, 1 pl. of Λάβοιμι, -os, 
=o, 2 a opt. act. —AaPoica, 

- Dor. for Λαβοῦσα, fem. of Aa- 
Bay, -otca, -dv, 2 a. par. act. — 
AaBéynv, lon. for ἐλαβόμην; -ov, 
-ero, 2 a. ind. mid, — Λαβόμνεος, 
2a. par. mid. — Λάβον, Dor. for 


ΛΑΘ 


AAL 


intens. and γύνη a woman, οὐ] Λαθίφθογγυς, -ov, δ, hy (fr. λήθη 


fr. Aéyw to lie down) wanton, 
libidinous, lustful, lecherous, dis- 
solule. 

Λαγόνεσσιν, Ion, d. pl. of λαγών. 


Adyos, -ov, δ, a man’s name. 


Aayds, -oi, 6, lon. for λαγώς. 
Adyvvos, same as \dynvos. 
Aayyxdvu, f. mid. λήξομαι; p. AéAn- 
χα, or cidnxa, to cast or draw 
lots; to obtain, get, procure by 
lot; to allot, grant, attribute, 
appoint, fir; to bring an action, 
go to law. per. par. act. λεληχὼς 
and ειληχώς. 2 a, act. ind. ἐλᾶ- 
χον" sub, Adyw, -ys, τι par. 
λαχὼν, -όντος. per. pass. ind. 
εἰληγμαι" par. etnypévos. 1 a. 
inf. mid. λήξασθαι. per. ind. 
mid. λέλογχα. 
Aayw, a. sin. of λαγώς. 
Λαγὼν, -όνος, 4, the loins, flank, 
guts, properly of a hare. 


Λαβὲ, 2 a. impr. act, of dap-|Adywis, -οὔ, Att. Aayds, -ὥ, Ion. 


W. 
Λάβρα, -as, ἣν (fr. λάβρος vora- 
cious) a pike, sturgeon. 
AaBpayédons, -ov, ὃ, (fr. same, and 
ayooéw to speak, th. ayoda 


Aayds, -οὔ, 5, (fr. λα intens. and 
οὖς the ear) a hare. 

Λαγῷος; -a, -ov, (fr. last) of or be- 
longing toa hare. 


a|Aayds, -@, 6, Att. for λάγωός. 


_ markei-place) a violent speaker, Λάδων, -wvos, 6, a man’s name; the 


babbler, brawler. 


name of a river. a. Λάδωνα. 


Δαβρεύομαι, (fr. next) to talk vio-| Adéorns, -ov, δ, a man’s name. 
lently or hastily, speak inconsider-| Λαερτιάδης, -ov, 6, the son of Laer- 


ately 


“βύρος voracious) devouring, vo- 


tes. 


ch =, τοῦς (fr. λα intens. and| Ades, -wy, oi, n. pl. of λᾶς, same 


as λᾶας. 


racious, rapacious, greedy ; im-| Ad@apos, -ov, δ, Apher. for Ἐλεά- 


peluous, violent, vehement, migh- 
ty, excessive, 

AaBodrns, -nros, §, (fr. last) vora- 
ciowsness, rapacity, greediness ; 
vehemence, impetuosity, violence. 

Δαβρώνιον, -ov, 7d, (fr. same) a 
large cup, capacious bowl. 

Λαβύρινθος, -ov,5, alabyrinth,maze. 

Δαβυρινθώδης, -εος -ους, ὃ, ἡ, (fr. 
last) like a labyrinth, mazy, wind- 
ing ; perplexed, confused, intri- 
cate 


Δάβω, -ns, -1, sub. Λαβὼν, -otca, 
«ὃν, par. 2 a. act. of λαμβάνω. 
Adyavoy,-ov, τὸ, a kind of thin cake, 

“ἄμε, pancake, 

Λαγᾶρὸς, -ἃ, -ὃν, Ce λαγὼν the 
loins) loose, slack, empty, not 
full ; slight, thin, slender, pliant. 

Δαγγεύω, to flee, escape, Tun away, 

Aayyéw -ὥ, to languish, be faint, 
Foable or weak ; to 7 eee 

Adyetos, -ov, δ, ἡ, (fr. λαγὼς a 
on of a hare, have’s “ 

Aayéras, Dor. for 

Aayérns, -ov, ὃ, (fr. λαὸς the peo- 
ple, and ἡγέομαι to lead) a leader 
of the people, chief, head, com- 


Adynvos, -ov, ὃ, or Adyvvos, akind 
ofcup; a flask, flagon, jar; a 
kind of measure, about a pint 
and a half. 

Adytins, -εος, Att. -εως, ἡ, (fr. λα- 

᾿ γωὸς ἃ hare) a young hare, leve- 
ret; arabhit, coney. 

Aayveia, -as, lon. -ns, ἣν (ft. λάγ- 
νης lascivious) wantonness, las- 
civieusness, lechery. 


ζαργ. ἃ man’s name, 

Adfeo, Ion. and Λαϑεῦ, Dor. for 
Ad@ov, pres. impr. pass. — Ad- 
Zero, Ion. for ελάξετο, 3 sin. 
impf. pass. — Aaoiiro, Ion. for 
Λάζοιντο, 3 pl. pres, opt, pass. o 

Λάξομαι and Ad@vyat, (perhaps 
fr. λάβη a grasp) to grasp, seize, 
lay hold of, take; take up, re- 
sume. 

Λαζὼν, for αλαζών. 

Λαήμεναι, Dor. for λάειν, pres. inf. 
act. — Ade, Ion, for ἔλαε, impf. 
act. of \dw, to speak. 

Λάθα, -as, }, Dor. for λήθη. 

Ad@apyos, and Λαίθαργος; -ov, 5,4, 


forgetfulness, and φθόγγος voice, 
th. φθέγγομαι to speak) causing 
dumbness or silence, silent, still, 
mute. 


Λαθόμεθα, Dor. for ληθόμεθα, 1 pl. 


of λάθομαι, Dor. for λήθομαι, 
pres. ind, pass. of λήθω. 


Λᾶθος, -εος -ovs, τὸ, Dor. for λῆθος, 


same as λήθη. 


Λάθρα, (fr. λήθω to lie hid) private» 


ly, secretly, without the knowleage 
of ; oblivion. 

Λαθραῖος, -α, -ov, (fr. last) clandes- 
tine, hidden, secret, private. 

Λαθραίως, (fr. last) clandestinely, 
privately, secretly, privily. 

Λάθρη, lon. for λάθρα. 

Λαθριδίοισιν, d. pl. Ion. of 

Λαθρίδιος, -a,-ov, (fr. λάθρα secret= 
ly, th. λήθω to lie hid) hidden 
secret, private, clandestine. 

Λαθροδάκνος, -ov, and Λαθροδήκ- 
TNS, Ov, byh, (fr. λάθρα secretly, 
and ddxvw to bite) biting in 865 
cret; slanderous, calumnious, 
malignant. 

Λαθυρὶς, an herb called sea lettuce, 
wolf’s milk. ‘ 

Λάϑυρος, του, ὃ, a kind of pulse, 
veiches, 

Λαθὼν, 2a. par. act. of λανθάνω. 

Aaa, fem. of dards. 

Λάϊγξ, -iyyos, fh, (fr. λᾶας a stone) 
a stone, pebble. 

Λαιδρὸς, -ἃ, τὸν, shameless, impu- 
dent, petulant, saucy, bold. 

Λαίθαργος, see λάθαργος. 

Λαικάζω, f. -ἅἄσω (ir. λα intens. 
and κάζω ἴο. adorn) to seduce, 
debauch ; to expose, prostitute ; to 
wench. 

Aaixis, -}, -dv, (fr. λαὸς the peo- 
ple) of or belonging to the peo~ 
ple, vulgar, common, profane. 

Aaixéw -6, f. -ὦσω, (fr. λαὸς the 
people) ἐο profane, make com- 
mon, 1 a. ind, act. ελαΐκωσα- 

Λαιλαπέω -ὥ, f. -fow, ar! Λαιλα- 
mi@w, (fr. λαίλαψ a storm) fo 
agitate with storms, blow violent- 
ly, become stormy ; to sweep or 
carry away by a storm. 


(fr. last, and αργὸς worthiess,) Λαιλαπώδης, -εος -ovs,, ὃ, hy (fr. 


or ἔργον a work) clandestine, 
hidden, secret ; deceitful, trea- 
cherous; malicious, malignant ; 
invidious, backbiting, calumni- 
ous. Subs. a fragment, piece, 
splinter. 
Λάθε, 2a. impr. act. or Ion. for 
é\@9e 3 sin, 2 a. ind, act, — 
Λάθεσθε, 2 pl. 2a. impr. act. — 
Λαθέμεν, Ion. and Dor. for Aa- 
civ, 2 ἃ. inf. act. — Ad9ero, Jon. 
for ελάθετο, Ssin. of ἐελαθόμην, 
του; -eTo, 2 a. mid. of λανθάνω. 
Λαθήβης; -ου, 5,4, (fr. λήθη forget- 


next) stormy, tempestuous. 
Λαίλαψ, -ἅπος, ἡ, (fr. λα intens. 
and λἅπτω to lick up) «τ hurri- 
cane, whirlwind, storm, tem- 
pest. f 
Aaipapyos, -ov, ὃ, ἢ, (ft. Aad in- 
tens. and udpyos greedy) vora- 
cious, ravenous, gluitonous, in- 
satiahble. 
Λαιμάσσω, (fr. λαιμὸς the throat) to 
devour, eat greedily, gormandize, 
Aatporédn, =nsy ἣν (fr. next, and 
πέδη a fetter) a collar, bracelet; 


α gin, noose. 


fulness, and ἥβη youth) forgetful| Λαιμὸς, τοῦ, 6, and Aatua, -ἅτος, 


of youth, old. 
AdOnre, 2 pl. of λάθω, -ns,-y, 2 ἃ. 
sub, act. of λανθάνω. 
Λὰθ)κηδὴς, -ἔος -οὖς, δ, ἡ, (ft. λήθη 
forgetfulness, and κῆδος care) 


driving away or drowning care,|Aatveos, -a, -ov, and 


soothing, calming, pacifying. 


Adyuns or Adyvos, -ov, 6, fy (fr. λα pabylirpone Ee of 
) 


τὸ, the throai, gullet; greediness, 
gluttony. 

Aatporopéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. last, 
and τέμνω to cut) to cut the 
throat, slaughter, slay, kill. 

Adivos, =, 

τον, (fr. Ads a stone) stony, made 

of stone. 


κι᾿ 


AAK 


Δαῖον, -ov, τὸ (fr. λαύω to οἱ, 0Υ}[ Λᾶκων, a Laconian, Spartan or 


the crop, fruits, harvest. 

_ Agios, =a, “ον; left, left-handed, 

Λαιοτομέω -G, (fr. λαῖον the crop, 
and répvw to cut) to reap, mow, 
gather fruits, bring home har- 
vest, 

Aatzos, lecherous, wanton, libidi- 
nous. 


AAA 


Lacedamonian, 
Λακωνιξω, f. -tow, (fr. last) to imi- 


AAM 


loquacious, talkative, babbling, 
chattering, chirping, humming, 
buzzing, murmuring. 


tate or favour the Tacedemoni-|Aapi or Aappad, Heb. why? fon 


ans; to speak like Lacedemoni- 

ans, be brief or laconic. 
Λακωνικὴ; -ἧςγ ἣγ (viz. χώρα a re- 

gion) the country of Lacede- 


mon, Sparta, 


Δαισήϊον, -ov, τὸ, (tr. λάσιος hairy) | Λακωνικὸς, “ἢ, -dv, (fr. Adkwv a La- 


α light shield, 
made of a hide. 
Aaic@n, -ns, ἣγ dishonesty, baseness, 
meanness. 
ΔΛαιστὸς, -ἢ, -¢v, (fr. λα intens. and 


small buckler, 


cedemonian) Lacedemonian 
Spartan ; hardy, bra»: ; brief, 


laconic¢. 


Λακωνικῶς, (fr. last) laconicallu, 


briefly, pithily. 


οιστέος to de borne, th. οίω ἴο] Λακωνισμὸς, -οὔ, δ, imitation of or 


carry) heavy, burthensome ; 
grievous, troublesome. 
Λαῖτμα, -ἅτος, τὸ, (fr. λα intens. 


favour for the Lacedemonians ; 
a laconic or brief style of speak- 
ing. 


and εἴμι to go) the wide expanse, Adda, a lullaby, nurse’s song. 


broad bosom of the ocean. 

(fr. λαῖμα the throat) the abyss 

of the sea, all-devouring sea. 
Agios, eos -ous, τὸ, and Aaldn, 


Or, [Λαλαγεῦντες, Dor. for λαλαγοῦντες, 


n, pl. pres. par. — Λαλαγεῦντι, 
Dor. for λαλαγοῦσι, 3 pl. pres. 
ind. act. of 


-ns, ἣν, @ garment, coarse cloth,| Aadéyéw -6, (fr. λάλαξ a clatter, 


canvass, sail, 
Λαιψηροκέλευθος-ου; 6, fy, (fr. next, 
and κέλευθος a way) quick, 
speedy, rapid, swift. 
Λαιψηρὸς, -d, -dv, (fr. λα intens. 


and αιψηρὸς swift, th. αἴψψα im- 
sambiaicly| rapid, swift, speedy, 
Jflecting. 


Λακάζω, (fr. λακέω to resound) to 
crack, resound, re-echo ; to shout, 
squall, shriek. 

Λακάθη, -ns, f, the name of a 
tree, 

Λάκαινα, Lacena, she of Lacede- 
mon, 


th. λαλέω to talk) to talk much, 
chatter, prate; to bawl, cry 
out, vociferate ; to chirp, sing, 
chant; to sound, ring, re- 
sound, 


Λαλᾶγὴ, -ἥς, ἣν» (fr. last) a cla- 


what ? wherefore ? 

Λαμβᾶἄνω, f. mid. λήψομαι, p. λέ- 
ληφα, Att. εἴληφα, to take, rea 
ceive, accept; to seize, grasp, 
catch, lay hold of; to take by 
JSorce, capture, carry away ; to tuke 
in hand; go about, undertake ; to 
get, obtain, acquire, procure, 
buy, purchase; to come upon, 
surprise, overtake; to compre= 
hend, apprehend ; to engage, oc- 
cupy, pervade ; to suppose, take 
up, assume ; to conceive, breed ; 
to convict, condemn; to inflict ; 
to take well or ill. Λαμβάνομαι, 
to arrive at, come to, reach, per. 
act. inf. Att. εἰληφέναι, par. per. 
act. λεληφὼς, -via, -ὃς, Att. εἰλη- 

ds. 2a. act. ind. é\aBov* impr, 
λάβε, Att. λαβὲ, 2 pl. λάβετε" 
opt. λάβοιμι, ποις, ποι" Sub. λάβω, 
“75, ἢ" inf. λαβεῖν" par. λαβὼν, 
-ovca, -év, per. ind. pass. Att, 
είλημμαι, ἀφριετρῃ: par. εἰλη 
μένος, Poet. ειλημμένος. T a, 
pass. ἐλήφθην, -ns, τη" inf. ληφ- 
θήναι, par. ληφθείς. 


mour, noise, buzz, hum, rattle; αἱ Λάμεχ, 6, indecl. Heb. a man’s 


babbling, prating ; 
chirping, singing. 
Λαλάξω, same as λαλέω. 
Λάλαξ, -ayos, 6, (fr. λαλέω to 
speak) a clamour, noise, din, 
buzz, hum; a clatter, rattle; 


chattering, 


name. 

Λᾶμέα, -as, and Aapia, -as, ἧ, ἃ 
large kind of lamprey; a kind 
of monster ; a hag, witch, hob- 
goblin, supposed to devour chil- 
dren, 


babbling, prating; chattering,| Adpva, (fr. Lat. lamina) a plate of 


chirping, singing. 


metal, sheet, thin piece. 


Λάκαφθον, -ov, τὸ; a certain kind of | Λαλέοντι, Dor. for λαλοῦσι; 3 pl.| Aaprids, -ἅδος, Dor. for Anprids, 


aromatic. 

Adxe, Ion. for é\axe, 3 sin. of 
éXakov, -ες, -c, 2 a. ind, act. of 
ληκέω. 

Λακεδαιμόνιοι, «ον, of, (fr. next) 
the people of Lacedemonia, La- 
cedeemonians, 

Λακεδα΄ των, -ovos, ὃ, Lacedemon, 
ἃ city 1 Peloponnesus. 

Aaképuda, -n5,h, talkative, babbling, 
chattering, brawling, scolding, 
clamorous. 

Λακερύξυμαι, (fr. last) to talk idly, 
babble, prate, chatter ; to scold. 


— Λαλεῦμες, Dor, for “λαλοῦμεν, 
1 pl. pres. ind. act. — Λαλεῦντι; 


ἡ) Lemnian — Λαμνόθεν, Der. 
for Λημνόθεν, from Lemnos. 


Dor. for λαλοῦσι, 3 pl. pres.| Λαμπαδηδρομία, ~asy h, (fr. λαμπὰς 


ind. act. of 
Λᾶἅλέω -G, f. -jow, Ὁ. λελάληκα; to 
make a sound, utter words ; to 


a lamp, and δρέμω to run) a 
race, in which the runners car- 
ried lamps. 


speak, talk, address, converse ;) Λαμπαδηφορία, «ας, and Ion. -ίη, 


to prate, babble, divulge, blab, 
talk idly or inconsiderately ; to 
chatter, chirp. AaXjj, 3 sin. cont. 
pres. sub. act. — 
Anoa* sub. λαλήσω. per. pass, 
λελάλημαι. la. ind, pass. ελα- 
λήθην. 


=ns, ἧ, (fr. λαμπὰς ἃ lamp, and 
φέρω to carry) the carrying of 
torches, 


a. ind, ελά-͵ Λαμπάδιον, -ov, τὸ, (fr. next) a 


little torch or lamp ; a bandage 
for a wound; a fillet, riband, 
hem, fringe. 


Λακέω and Anxéw -ὥ, f. -ἥσω, to| Λαληθεὶς, -εἴσα, -iv, g. -θέντος, par.|Aapras, -ἄδος, ἢ, (fre λάμπω to 


crack, break or burst with a 
noise; to sound, resound, re- 


eche; te speak about, talk of, 
utter. 
Δακίδω, (fr. next) to rend, cleave, 


tear asunder; to burst with a 


noise, crack, resound; to shout, 
ery nul. ᾿ ι 


Aaxic, -ἴδος, 4, (fr. λακέω to re- 
sound) a crack, rent, cleft, slit, 


rift ; ὦ shred, splinter. 


Adxxos, -ov, 6, a ditch, pit, cistern, 


well; lake. 


Λακτίξοισα, Dor. fr Xaxriovca, 
fem, of \axri2wy, pres. par. act.|AGAta, -Gs, f, (fr. same) speech, | Λαμπηνϊκὸς, -7), -dv, (fr. last) 
of discourse ; 

«Κακτίξω, €. -Yow, p. λελάκτικα, (fr.| pratile, prate, garrulity ; report, 

λὰξ with τ΄ 6 heel) to kick, kick , 


up. pres. inf. act. λακτίζειν. 


Δακτιστὴς, -ot, 5, (fr. last) a kicker, 


tampler, 


pass. of last. 
prating, chattering. 


en, pl. -λήσητε, -λήσωσι, sub. 1 ἃ. 
act. of λαλέω. 

the faculty of speech. 
conversation, talk, 
rumour. 


Λαλίστερος;, 


comp. 
sup. of 


— Λαληθῆναι, inf. 1 a. pass, — 
Λαληθήσεται, 3 sm. 1 f. ind. — } 
AadnOnodpevos, -n,-ov, par. 1 f.|Adurev, Ion. for ἔλαμπεν, 3 sin. 


Addnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) con- 
versation, speech, talk ; babbling, 


act. --οΛαλήσω, -ers, -εἰν 1 f. ind. 


AaXtcraros, 


shine) a lamp, torch. pl. n. 
λαμπάδες. 


impf. δοί, --- Λάμπετο, Ion. for 
ἐλάμπετο, 3 sin. impf. pass. of 
λάμπω. 

Aaprerdw -ὥ; same as λάμπω. 


Λαλῆσαι, inf. — Addnoas, pl. τι. Λαμπετόωντα, Poet. for λαμπετῶν- 
-λήσαντες, par. — Aadrjow, =n5, 


τα; a. sin. — Λαμπετόωντιν Poet, 
for λαμπετῶντι, d. sin. pres. par. 
of last. 

Λαμπήνη, τῆς») ἡ, (fr. λάμπω to 


Λαλητὸς, -i, -dv, (fr. same) having| shine) a royal couch, litier, sedan, 


alanquin. 
ae of the 
royal carriage; or of a covered 
wagon. 
Λαμπόμενοισι, ἃ. pl. pres. par. pass. 
of λάμπω. : 
Λαμπριάδα, Dor. g. of Λαμπριάξης; 


Aa es, -ov, 6,4, (fr. \akéwtospeak)| -ov, 5, a man’s name, 
(364) 


oo 


/ 


AAZ AATI AAT 


᾿Δαμπρὸς, -a, -dv, (fr. λάμπω to] cutting or polishing stones; αἱ Λαπΐθης, του, 5, Lapitha, a natiop 


na, shining, bright, dazzling ;| chisel, are, saw. of Thessaly. 
splendid, illustrious, famous ;| Λαξευτὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a hewer Λάπισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. λαπίζω to 
bountiful, liberal ; clear, perspi-| of stone, stone-cutler, mason. boast) boasting, brag ging, vaunt- 
cuous; violent, strong. comp.|Aagteurds, -ἢ, -dv, (fr. next) hewn| ing. 
λαμπρότερος, Sup. -draros. out of a rock, Λαπιστὴς, «οὔ, ὃ, (fr. same) a 
ἀαμπρότης, «τος, ἣ, (fr. same) [Λαξεύω, ἴ, -εύσω, (fr. λᾶς astone,| boaster, bragger ; babbler, trifle ;, 
slendour, brightness, clearness ;| and ξέω to polish) to cut, hew οὐ] false, lying ; thoughtless, incon- 
renown, fame, ἃ. λαμπρότητα. polish stones. siderate, rash; delicate, effemi- 
Acampondpess του; ὃ, Hy (fr. same,|Aagéwars, -ἰος, Att. -εως, fy (fr.| mate, worthless, 
an gf w to carry) wearing αἱ last) the art of polishing stones.| Adzru, f. -ιψω, p. -φα, to lick, lick 
sple ap te . Λᾶξις, -ἰος, ἡ, Dor. for λῆξις. up, lap, swallow; to tipple, 
Aaurpive, ἔ. -ὕνῶ, (fr. λαμπρὸς Λαοδάμας, -a,6, (fr. λαὸς the peo-| quaff; to waste, spend, consume, 
splendid) to brighten, make| ple, and δαμάω to subdue) sub-|Aapivetopuar, (fr, next) to fatten. 
pera or clear; to ennoble,| duing the people; an epithet of | Aapivds, -i, τὸν, fatted, crammed, 
ignify, magnify. Λαμπρύνομαι, Mars. Also, a man’s name. well fed, fat; full, significant, 
to display or exhibit one’s self ; Anais τας, thy Laodicea, now| expressive, 


to act or speak grandly. atiki, Λαρκὸς, -οὔ, 5, a basket made of 
Λαμπρῶς, (fr. same) brightly, splen-| Aaodixeis, -éas, δ, a man of Lao-| osiers. 
didly ; clearly, distinctly; fa-|  dicea. sage eset -ov, 6, an epithet of 
mously, nobly ; ostentatiously. | Λαοδίκη, -ns, ἣν name of a girl. an. 
Λαμπτὴρ; -ijoos, ὃ, (fr. next) alight, | Λαοὶ, n. pl. of λαός. Λάρναξ, -axos, h, a chest, box, case, 
shining lamp or torch; “α stand,|Aaoxardparos, -ov, δ, ἡ, (fr. Aads| urn, coffin, 
candlestick, the people, and κατάρατος curs-| Adpos, που, δ, a voracious bird, gull. 


Λάμπω, f. λάμψω, p. -φα, (fr. λίαν! ed) cursed by the people, hated by | Aapds,-a,-dv,merry,cheerful; grate 
intens. and ¢dw to shine) to| the people. Ful, agreeable, pleasant, sweet. 
give light, shine, glitter; to|Aaopédea, -as, ἦγ & woman’s|Aapvyyigw, f. -ἴσω, Att. -d, (fr. 


brighten, illuminate. 1 a. act.| name. next) ἐο raise the voice, shout, cry 
ind, ἔλαμψα" impr. Adywov,|Aaopedovriadns, -ov, 6, (fr. next)| out, vociferate ; to be hoarse with 
-drw* inf. λάμψαι. the son of Laomedon, bawling. 


Δαμυρία, -as, ἣν (fr. next) elo-|Aaopédwy,-ovros, ὃ, ἃ man’s name, | Adouyé, -γος, 5, the throat, top of 
quence, wit, loquacity; impu-|Adds, -οὔ, Att. Asds, -G, 6, the} the windpipe. 
dence, pertness, petulance ; pure-| people, nation, common people,| Λαρύζω, (fr. last) to shout, bawl, 
ness, clearness. multitude, crowd ; an army. cry out, 

Λαμῦρὸς or Λάμυρος, -a, -ον, elo-|AaoceBijs, -ἕος -ods, 5, ἡ, (fr. last,| Ads, Adios, 5, cont. for Naas. 
quent, wilty, facetious, waggish;| and σέβομαι to revere) revered) Aacaia, -as, ἢ, tne name of a town, 


wanton, impudent, petulant,| by the people. Aacdpevos, Dor. for Anodpevos, -ny 
Saucy; scurrilous, abusive ;|Aaocaédos, -ov, 6, f, (fr. same, and| -ov, 1 a. par. mid. of \avOdvw. 
sharp, fierce. σόω to preserve) a preserver οὐ] Adcitvoy, -ov, τὸ, a vessel, crock, 


Δαμφθείην, =ns, -n, Ion. for An¢-| defender of the people. Or,| pan, pot ; chamber pot, close stool. 
θείην, 1 a. opt. pass. — Λαμφθῆ-)] (fr. same, and cefw to shake) | Λάσδεο, Dor. for λάζου, pres. impr. 
vat, lon. for ληφθῆναι, 1 ἃ. inf.| @ disturber or agitator of the| of λάξομαι, Dor. λάσδομαι. 
pass. — Λαμφθεὶς, Ion. for ληφ-͵ people. Λασεύμεθ᾽, Dor. for λησόμεθα, 1 pl. 
θεὶς, 1 ἃ. par. pass. of λαμβάνω. Λαοτρόφος, -ov, 5, h, nourishing or| of λήσομαι, Dor. Aucodpa and 

Adyar, 1 ἃ. inf. act. —Adpov,| supporting the people ; maintain-| λασεῦμαι, -j, -cirat, 1f. mid. of 


-drw, 1 a, impr. act, of Aép-| img many, populous; and λανθάνω. ᾿ 
πω. Αϑϑημοῦφῃ, που, δ, ἡ, (fr. Aads the| Λασθῆμεν, Dor. for λησθῆναι, 1 ἃ. 
ΛΔάμψᾶκον, name of a town. people, and τρέφω to nourish)| inf. pass. of λανθάνω. 
Adprfis,-tos, Att. -cws, ἡ, (fr. Xdp-| maintained or nourished by the|AdoOn, -ns, ἣ, a sneer, laugh, scoff, 
mw to shine) splendour, brig people. taunt, sarcasm, derision, con= 
NESS. Λαοφθόρος, -ov, ὃ, §, (fr. same,and| tempt. 
Λάμψομαι; -n, -erat, Ion. — Aap-| φθείρω to corrupt) corrupting or| Λασιόκωφος, -ov, ὃ, ἧς (fr. next, ana 
Yodpat, Dor, for λήψομαι, 1 f,| destructive to the people, κωφὸς deaf) deaf from the hair in 
mid, of λαμβάνω. ᾿ Aaogévos, -ov, 5, ἣν (fr. same, and| the ears. 


ΔΛανθάνει, 3 sin. ind. — AavOdvev,| φένω to kill) destructive, slaugh-|Adotos, -ov, 5, ἦγ (perhaps fr. λα 
inf. — Aav@avérw, 3 sin. impr.| tering, killing ; fierce, brave, ‘Sitch, and σείω to shake) hairy, 
pres. act. of λανθάνω. Λαπάζω or Λαπάσσω oredrrw, f.| fullof hair, rough, shaggy, bri 

AavOdveuos, -ov, ὃ, §, (fr. λήθω to] -ξω, to empty, evacuate, dis-| ly; strong, robust; grassy. 
lie hid, and ἄνεμος wind) calm,| mantle, plunder, sack, destroy ;| Λασιόστερνος, -ου 6, ἡ, (fr. last, and 
serene, still, tranquil, to slacken, loosen, soften, στέρνον the breast) with a hairy 

ΔΛανθᾶνω, f. λήσω, (fr. λήθω to 116] Λάπᾶθος, -ov, §, and Λάπαθον, -ov,{ breast. 

Rid) to lie hid, hide, lurk, ab-| τὸ, (fr. last) ἃ ditch, trench,|Adcxw, to speak, blab, utter aloud, 
scond ; to conceal; to elude, es-| fosse; a furrow. Also a kind of Λάσταυρος; -ov, 5, hairy on the pri- 
cape notice, pass unobserved ; to| herb, sorrel, dock. vale parts ; undecent. 
beunknown, remain obscure ; ἰο᾽ Λαπᾶρα, -as, §, and Λάπαρον, -ov,|Aacw, Dor. for λήσω, 1 ἢ ind. act. 
act unconsciously. AavOdvopat,| τὸν (fr. next) the part below the| of λανθάνω. 
to forget. 2 a, ind. act. é\dOov.| ribs, flank, Λάταξ, -ἅγος, }, liquid of any kind ; 

r. ind, pass. λέλησμαι. 1 a.|Aanapds, -d, -ὃν, (fr. λαπάζω to| wine, water, juice; a splash, 
md. pass. ἐλήσθην and ελήθην.] empty) empty, void, exhausted,| dash or noise of any liquid fall- 


per. ind. mid. λέληθα. evacuated. ing ; a kind of animal; a sport 
Aavis, -ὥ, Dor, for ληνός. Adzn, -ns, 4, phlegm, spittle. called also κότταβος. 
Aaé, with the heels, Λαπῆναι; 2 a. inf. pass. of Adrrw. [ Λατῖνος, του, 5, ἃ man’s name. 


Δάξασθαι, Dor. for λήξασθαι, 1 ἃ. Λαπίξω, f. -ἴσω, ({r. λα intens. and] Also adj. of Latium, Latin, 
inf, mid, of the obsolete Ajyw,| ἔπος a word) to vaunt, boast,| Roman. 


for which λαγχάνω. brag ; to behave insolently. Λατοΐδας, -a, Dor. for Anroténs 
Λαξευτήριον, -ov, τὸ, (fr. λαξεύω to Λαπιθᾶων, Dor. for Λαπιθῶν, g. pl.| του, ὃ, ἴα. ᾿λητῶ Latona) the sox 
wut stones) an instrument for) of of Lsatona, Apollo, 
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AAX 
Δατυμέω -ὥ, f. -ἥσω; p. λελατόμη- 
κα- (fr. λᾶας a stone, and τέμνω 


to cut . 
out μ᾽ stone. per. pass. ind, 
λελατόμημαι" par. λελατομημέ- 
νος, “ἡ, τον- 

Λατόμημα, -ἅτος, Td, (Γ΄. same) a 
cut or hewn stone, 

Aaropnris, -71, τὸν, fr. same) cut 
in stone, cut out of stone; hewn, 
polished. 

Aarépos, -ov, 5, 4, (fr. same) a 
hewer of stone, stone-cutler, ma- 
son. 

Adros,-ov, 6, a kind of delicate fish. 

Λατρεία, -as, ἧ, (fr. λατρεύω to 

“serve, th. λάτρις a servant) ser- 
vice, ministry, attendance ; re- 

ligious service, worship, respect, 
adoration ; a servant, female at- 
tendant. 

Λατρευτὴς, -οὔ, 5, (fr. same) a ser- 
vant, worshipper. 

Λατρευτὸς, τὴς τὸν, (fr. same) servile, 

Λατρεύω, f. -σω, p. λελάτρευκα; (fr. 
λάτρις a servant) to serve, wait 


AET 


Λάχη, -ns, fy, same as λάχος. 
Λαχήνας, 1 ἃ. par, act. of \ayvaivo. 


to cut or hew stones, cut| Adypos, -ou, 6, thickness of hair or 


JSleece. 

Aaxpos, -οὔ, ὃ, (fr. λαγχάνω toal- 
δὴ alot, sae’ is ba Zuess- 
ing or divination by means of 
the fingers, 

Λαχνάεις, Dor. for λαχνήεις. 
Λάχνη, -ns, ἣν (fr. Xa intens. and 
χνοῦς down) down, tender hair. 
Λαχνήεις, τεσσα, -ev, (fr. last) 

hairy, rough, shaggy. 

Λαχοίην, -ns, -n, Att. for λάχοιμι;, 
τοις) τοι, 2 a. opt. act. of Aay- 
χάνω. 

Λάχος, £05 -ους; 7d, (fr. λαγχάνω 
to allot) a lot, chance, hazard ; 
proportion, division, allotment, 
share. 

Λαχοῦσα, n. fem, — Λαχοῦσι, d. 
pl. of Λαχῶὼν, par. — Λάχωμεν, 
I pl. sub. 2 a. act. of λαγχάνω. 

AawWavn, -ns, §, (fr. λάπτω to lick 
up) Lapsana, a kind of wild 
cabbage. 


upon, attend ; to worship, sacri-| Λαψεῦμαι or Aatpotpat, -n, -εἴται, 


fice. 1a. ind. act. ἐλάτρευσα. 

Αάτριν, a. sin. λάτρισι, d. pl. of 
λάτρις. 

Λάτριος, -a, -ov, (fr. next) of or 
about a servant; servile. 

Adrots, -ἰος; ὃ or, aservant, slave, 
attendant. 

Adrpov, -ov, τὸ, (fr. last) wages, 
lure, salary, reward, 

Λάτυμνον, ~ov, rd, name of a moun- 
tain, 

Aavkavia or Acvkavia, -as, ἡ, (fr. 
λαύω to enjoy) the throat, gullet, 
palate. 

Λαῦρα, -as, ἦν viz. δὺδς, (fr. next) a 
broad street, road, path or way ; 
a cell, 

Λαῦρος, a, -ov, large, wide, capa- 
cious, broad, much, copious. 

Aatows, (fr. last) widely, largely, 
copiously, abundantly. 

Aatw, (fr. λάω to desire) to enjoy ; 
to devour. See απυλαύω. 

Λαφυρέω -G, f. -jow, (fr. next) to 
spoil, plunder, rob. 

Addipov, -ov, τὸ, (fr. next) spoil, 
plunder, 

Λαφύσσω or-rrw, f. -ξω, (perhaps 
fr. λάπτω to lick up) to devour 

' greedily, guttle, gormandize ; to 


Dor. for λήψομαι; -ῃ, -erat, 1 f. 
mid, of λαμβάνω. 

Adwp, Dor, for λήψῃ, 2 sin. of 
λήψομαι, in last. 

Adw XG, to see, look at, behold; to 

“Wish for, covet, desire; to enjoy ; 
make use of, reap the fruits of ; 
to speak, say, utter. 


᾿ 


AEI 


to read ; to tell, desire, order ; te 
mean, infer; to cause to lie 
down, put to bed. Λέγομαι, to 

- lie down, go to bed, retire to rest, 
go to sleep, 1 a. ind. act. ἔλεξα. 
2 a. ind. act. ἔλεγον. per. pass. 
λέλεγμαι. per. mid. λέλογα. 

Λεηλασία, -as, ἣ, (fr. λεία booty, 
and ελαύνω to drive) a plunder- 
ing, ravaging, destroying. 

Λεηλᾶτέω -@, f. «σω, (fr. same) 
to carry or drive away booty, 
plunder, ravage, depopulate, lay 
waste, 
AcO2x, Heb. indecl. a measure 
containing half an omer or cor. 
Λεία, -as, 4, booty, plunder, spoil, 
pillage. 

Λειαγόρη, -ns, 4, ἃ Woman’s name, 

Astaiva, f. -ἀνῶ, (fr. λεῖος smooth) 
to level, smooth, plane, polish ; to 
soften, reconcile, recommend ; to 
mow, reap; to carry off clean, 
ravage, waste; to rub, bruise, 
grind, 1 a. ind. act. ελείῃνα. 

ActBerat, 3 sin. pres. ind. pass. of 

AciBw, f. «ψω, p. λέλειφα, to run 
down, drop, flow, trickle; to 
pour out, shed, make a libation ; 
to waiter, 

Λειεῦμαι, Dor. for λειοῦμαι, pres. 
ind. pass. contr. of λειόω. 

Λείῃναν, Ion: for ελείῃναν, 3 pl. 1a. 
ind. act. of λειαίνω. 

Λεικνίξω, (fr. next) to fan, winnow. 


Aawéns, -cos -ous, 5, ἡ, (fr. λαὸς) Λεῖκνον or Λίκνον, -ov, τὸ, a fan, 


the people) popular, patriotic. 


winnowing machine. 


Aéa, -as, ἡ, (fr. λᾶς a stone) a stone| Λείμαξ, -ἄκος, ἣγ Same as λειμὼν, a 


or weight used in weaving. 


meadow. 


Agua, -ns, 4, (fr. λέων a lion) αἹ Actupa, -dros, τὸ, (fr. λείπω to 


1oness. 

Λεαίνω, ἴ. -avG, same as λειαίνω, 
also to rub, crush, crumble, grind, 
la, ind. act. ehéava, and Att. 
ehénva. 

Acdvat,and Att. Aejvat, 1 a. inf, 
act. of last. 

Aéavdpos, -ov, 6, Leander, a man’s 
name, 

Λεββαῖος, -ov, 6, Heb. name of a 
man. 

Λεβηρὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. λέπω to skin) 
a slough, cast off skin. 

AéBn0’ for λέβητα, a. sin. of 

Λέβης, τητος, h, (perhaps fr. λείβω 
to pour out) @ caldron, kettle, 
pot; a foot-oasin, 


consume, lavish, waste, squander.| AcBwvd, name of a town. 
Aayaivu, f. -dvi, p. -ayxa, to dig) Λέγειν, act. — Λέγεσθαι, pass. 


Jor, gather. 
Aayavéia, -as (fr. last) pot 
herbs, vegetabies, herbage. 
Aayavetw, f. -edow, (fr. last) to 
produce or bear pot herbs; to 


pres. inf, — Aéyets, - yer, 2 and 
3 sin. pres. ind. act. of λέγω. 


leave) a remnant, residue, re- 
mainder, 

Λειμὼν; -Gvos, 6, a meadow, mead. 

Λειμώνιος, -a, -ov, (fr. last) of or 
about a meadow, verdant, green, 
grassy. 

Λειμωνόθε, (fr. same, and $e from 
a place} from the meadow. 

Λειογένειοςγ -ov, 6, fh, (fr. λεῖος 
smooth, and γένειον ἃ chin) hav~ 
ing smooth checks, smooth-chin- 
ned ; beardless. 

Λειόγλωσσος, ~ov, 5, ἣν (fr. same, 
and γλῶσσα a tongue) smooth 
tongued, of flattering speech, de~ 
ceitful. 

Actos, -a, -ov, even, smooth, level, 

“flat, plain; slippery, polished ; 
Jinished, complete. 

Λειότης, τητος, ἣν (fr. last) evenness, 
smoothness. . 


Λεγεὼν, -Gvos, ὃ, (fr. Lat. legio) a| Αειόω, ἴ, -ώσω, (fr. same) to polish, 


legion, multitude. a. sin. λεγε- 
Gva, pl. -@vas. 


make smooth, even or level; to 
make a road, 


gather herbs or vegetables. Aa-| Aéyvov, -ov, τὸ, οὐ Aéyyn, =ns, ἦγ α] Actovory, Poet. for λέουσι; ἃ, pl. of 


xavetopat, to be eaten up like 
grass; to feed on vegetables. 

Adyar που, τὸ; (fr. λαχαίνω to 

ig) pot herbs, vegetables ; grass, 
herbage. 

Adyetos, “ας τον, (fr. same) easily 
dug, grassy. Λάχεια, -as, ἡ; 
name of an island, 

Adye, 2 a. impr. act. — Λαχεῖν, 
inf, of λαγχάνω. 

Δάχεσις, -tos, Att. -ews, §, Lache- 
sis, one of the Fates ; lot, destiny. 


order, hem, fringe flounce. 

Λεγόμεθεν, ZEol, for λεγόμεθα, 1 Ὁ]. 
pres. ind. pass. — Aéyopes, Dor. 
for λέγομεν, 1 pl. pres. ind. act. 
— Λέγοντι, Dor. for λέγουσι, 3 
pl. pres. ind. act. of 

Λέγω, f. λέξω, p. λέλεχα; ἰο set 
apart, choose, select ; to gather, 
collect, assemble; to number, 
count, recount, enumerate; to 
talk, speak, say; speak of, men- 
tion, relate, ome, to call, name ; 


λέων. 
Acie, pres. impr. act. or Ton. for 
ἔλειπε, 3 sin. impf. act.— Acéret, 
act. — Λείπεται, pass. 3 sin. 
pres. ind. — Acimero, Ion. for 
ἐλείπετο, 3 sin. impf. pass. — 
Λειπόμενος,) =n, τον, par. pres, 
pass. — Acfroyra, a.sin. orneut, 
pl. par. pres. act. of λείπω. 
Λειποθῦμία, -as, 4, (fr. λείπω δ 
fail, and ϑυμὸς the mind) a faint 
swoon, 


͵ 
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Acixopat, - ἢ, -erat, ind, — Λειπό-} Achar’, for λείψανα, n. pl. of 
μένος, par. pres, pass. of λείπω.} Aghivor, -ov, τὸ, (fr. λείπω to 
Δειπόνεως, -w, 6, (fr. λείπω toleave,| leave) a remnant, residue, re- 
and ναῦς a ship) a deserter from) mainder, — 
a ship. Aciipw, 1 f. ind. act. of λείπω. 
Δειποστρἄτία, -as, hy OF Lov, -0v,| Λείων, Poet. for λέων. ' 
τὸ, (ff. same, and στρατὸς the! Aciwots,-10s, Att. -εως, ἣν (fr. λειόω 
army) desertion, to smooth, th. λεῖος smooth) a 
Δειποστρἅτιος, -ov, 6,4, (fr.same)|} smoothing, polishing. 
a deserter. Ackavn, -ης» ἦγ « basin, plate, dish. 
Aunopiyiw «ὥ, (fr. λείπω to fail,| Λεκάνιον, του, τὸ, (dim. of last) a 
and ψυχὴ the soul) to faint,| little basin, dish, plate. 


. 


swoon. Λεκανὶς, -idos, ἣν (fr. same) a bowl, 
Λειποψυχοῦντα, a. sin. pres. par.| basin, plate, dish, 
of last. AékiOos, -ov, }, the yolk of anegg ; 


AEZ 


, Achy Oérus, (fr. λεληθὼς, par, per. 
miu. of \avOdvw to clude) secretly, 
hiddenly, privately ,clandestinely. 

Λέληκα, Syne, “or λελάληκα, per 
ind. act, — Δεληκὼς, Sync, for 
λελαληκὼς, per. par. act. of λα- 
λέω. 

Λέλημμαι, per. ind. pass, — Ac- 
Anppévos, per. par. pass, of λαμ- 
βάνω. 

Λελῇσθαι, per. ind, pass. of ληΐζο 
μαι or λήζομαι. 

Λέλησμαι, -cat, -orat, ind. — Λε- 
λῆσθαι, inf. — Acdnopévos, par 
per. pass. of λανθάνω. 


Δείπω, f. -Ww, p. λέλειφα, to leave, 
depart ; to relinquish, forsake, 
ab 


sist, stop; to leave to another, 


devise, bequeath; to be deficient,| Acxds, -οὔ, ὃ, or Aéxos, -εος -ovs, 


wanting ; to fail, come short of, 


want, Mid. Λείπομαι; to remain, | A cxréos, -a, -ov, (fr. λέγω to speak) 


survive ; to be left behind, sur- 
passed. 1 a, ind, act. ἔλειψα,2 ἃ, 
ind, act. é\¥rov. per. ind. pass. 
λέλειμμαι. per. ind. mid, λέλοιπα. 


Asixwoa, Dor. for λείπουσα; fem. οἵ] Λέκτο, Poet for λέλεκτο, Ion, for 


λείπων, -ουσα; -ov, pres, par. act. 
of last. 

Adiptvos,and Aipvos,-n,-ov,same as 

Acipiosts, -ἔσσαγ ~ev, (fr. λείριον a 
lily) of α lily, like a lily, sweet, 
blooming, fresh, tender. ἃ. sin. 
fem. λειριοέσσῃ. 

Λείριον, and Λίριον, -ov, τὸ; α lily. 

ΔΛειρὸς, -ἃ, τὸν, slender, thin ; pale, 
white. 

Λεϊστὸς, -ἣ, -dv, (fr. λεία a booty) 
that may be plundered ; repara- 
ble, retrievable. 

“Acirds, τὴν -dv, (fr. λαὸς the peo- 

ple) public, common. 

"“Αειτουργέω -ὥ, f. -σω, p. λελει- 

rotpynka, (fr. λειτουργὸς a pub- 
lic minister) to administer pub- 
licly, officiate, attend a public of- 
Jice or duty ; to serve the state. 1 
a. ind: act. ελειτούργησα" inf. 
λειτουργῆσαι. 

Αειτούργημα, -aros, τὸ, (fr. same) 
Service, ministry. 

Actrovoyia, -as, 4, (fr. same) a 
public administration, minisiry, 
office ; contribution ; liturgy. 

Asirovpyikds, -}}, τὸν, (fr. next) per- 

orming public service, adminis- 
tering publicly. 

Δειτουργὸς, -ot, 5, f, (fr. λειτὸς 

ublic, and ἔργον a work) a pub- 

officer, minister. 

Δειχὴν, -ἦνος, 6, atetter, ringworm ; 
an eruption, scab, ulcer; hard 
Sesh on horses’ knees ; liverwort. 

Αειχηνιάω -ὥ, (fr. last) to be af- 

] with eruptions or ulcers, 
labour under the erysipelas, be 
scorbutic. ᾿ 

Αειχήνωρ, (fr. λείχω to lick, and 
ανὴρ a man) the name of a 
mouse, 

Δειχομὕλη, -ns, fy (ft. same, and 
μύλη a cornmill) the name of a 
mouse. 

Aciyw, f. -ξω, p. -xa, to lick; to 
hick up, devour. 


Δείψαν, Ton. for ἔλειψαν, 3 pl. 1 ἃ.} Λέληθα, -as, -e, per. ind. mid. of 


ind, act, of λείπω. 


nm, quit; to leave off, de-| Λεκιςγ -idos, , and Λεκίσκος του, 6, 


| AeXaxvia, fem. of λελακὼς, in last ; 


but -ov, 6, a pea, pease ; pudding 


Λέληφα, per. ind, act. of λαμβάνω 
of bean or pease meal, 


Λελιημένος, =n, τον, (per. par. pass. 
of λιλέω -ὦ to wish for) beloved, 
dear, longed for ; ready, anxious. 

Λελίλημαι, for sake of sound λελίη- 
pat, per, ind. pass. of λιλέω. 

Λελιμμένος; -n, τον, par. per. pass, 
of λίπτω. 

Aédoya, per. ind. mid, of λέγω. 

Λελόγίσμεθα, 1 pl. per. ind. pass. 
of λογίζομαι. 

Λελογισμένως, (fr. per, par. pass. 
of λογίζομαι to reason) prudent~ 
ly, sensibly, reasonably ; delibee 
rately. 

Λέλογχα; -ας; -e, ind. — Ashoyy as, 
par. per. mid. of λαγχάνω. 

Λέλοιπα; ~as, -ε, ind. — Λελοιπὼς 
-via, -ds, par, per, mid. of \cizw. 

Λελουμένος, -7, -ov, per. par. pass. 
of λούω. 

Aédoya, or EXoya, Att. for λέλεχα, 
per. ind, act. of λέγω or λέχω. 
Athox as, -via, -ὃς, par. of last, or 

per. par. mid. of λέχω. 

Λέλῦκα, τας, -€, per. ind. act. of 
Avo. 

Λελύμασμαι, Att. for λελύμαμμαι, 
per. ind, pass. of λυμαίνω. 

Λελυμασμένος, par. fr. last. 

Λελυμένος, -7, τον, par. per. Pass, 

— Λέλῦται, 9 sin, per. ind. pass. 

— Λέλυντο, Ion. for ελέλυντο, 3 

pl. pper. pass. of λύω. 

Λελύπηκα; -as, -e OF -εν, per. ind. 
act. of λυπέω. 

Λέμβος, -ov, δ, α pinnace, smac 
ikki ic 5 

Λέμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. λέπω to peel 
off) the bark, rind. 

Λέμφος, -ov, 6, dirt of the nose. 

Λεμφὸς, -ἢ, τὸν, slimy, snivelly ; 
drivelling, foolish, silly. 

Aévrtov, -ov, τὸ, (fr. Lat. linteum, 
linen cloth) a linen cloth, towel, 


(fr. next) same as 
76, α little dish, plate, saucer. 


to be read or said ; to be explained 

or told, &c. according to the verb. 
Acxrikds, τὴν -dv, (fr. same) elo- 

quent. sup. λεκτικώτατος. 


ἐλέλεκτο, 3 sin. pper. pass. of 
λέγω. 

Λεκτὸς; -i}, τὸν, (fr. λέγω to speak) 
spoken, said ; chosen, selected. 
Aéxrpov, -ov, τὸ, (fr. λέγομαι to lie 

down) a bed, couch. 

Λέκυθος; -ov, 6, same as λέκιθος. 

Λελαβέσθαι, Poet. for λαβέσθαι, 2a. 
inf. mid. — Λελάβῃσι, Ion. Ana- 
dipl. and Parag. for λάβῃ, 3 sin. 
2 a. sub. act. — Λελαβόμην, 
Poet. for ελαβόμην, 2 a. ind, 
mid. of λαμβάνω. 

Aé\a0a, Dor, for λέληθα, per. ind. 
mid. — Λελαθέσθαι, for λαθέο- 
Oat, 2 a. inf. mid. — Λελάθῃ, for 
λάθῃ, 2 sin, 2 a. sub. mid. — 
Λέλᾶθον, for ἐλᾶθον, 2 a. ind. 
act. — Λελαθόμην, for ἐλαθόμην, 
2 a. ind. mid. of λανθάνω. 

Aé\aka, -ας, -ε) ind. — Λελακὼς,}. 
-via, -ds, par. per. mid. of λα- 
kéw Or Ankéw. 


or Sync. for λελαληκὼς, per. par. 
_act. of Aadéw. 

Λελάληκα:ς -as, -ε Or -ev, act.— Ac- 
AdAnpat, -cat, -Tat, pass. per. 
ind. — Λελαλημένοςγ ἢ, τον, par. 
per, pass. of λαλέω. 

Λελάμπρυνται; 3 pl. of λελάμπρυμ- 
pat, per. ind. pass. οἴλαμπρύνω. 

Ad\acpat, -cat, -crat, 1 pl. ΔΛελάσ- 


μεθα, Dor. for λέλησμαι, -σαι,)] napkin. nt 
-σται, 1 pl. -σμεθα, per. ind. pass, | Aéfa7o, Ion. for ἐλέξατο, 3 sin. 1 2, 
of λανθάνω. ind, mid. of Aéyw. 


Λέξεο, Ion. for λέξου, pres. impr. 
pass. of λέξομαι. 

Λεξίδιον, -ov, τὸ, (dim. of λέξις ἃ 
saying, th. λέγω to speak) a 


Λελατομημένος, =n, τον, par. per. 
pass, of λατομέω. 

Acddyxotpt, for λάχοιμιγ 2 a. opt. 
act. — Λελάχωσι; lon, Anadipl.| 5: 
for λάχωσι, Spl. 2 a. sub. act.| little saying, phrase, expression 
of λαγχάνω. roverb. 

Λελειμμένος, par. of Λέλειμμαι, Λεξίκὸν, -οὔ, τὸ, (fr. same) a Leai- 
-Wat, -mrat, per. ind, pass. of| con, dictionary. 


λείπω. Λέξις, -ἰος, Att. -εως, h, (fr. λέγω 
Λελειχότες, n. pl. per. par. act. of | to speak) α word, saying; a 
λεΐχω. speech, oration, pleading, elo 


Ashéx Oat, per. inf. pass. of λέγω. quence ; style, expression, diction. 
areading, glossary, paraphrase : 
language. 


AavOdvw. 
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Adfopat, (fr. λέγω to lie down) to! and φωνὴ voice) shrill-voiced,|Acixn, -ns, §, (fr. λευκὸς white, 


lie down, go to bed, with a weak voice. the white poplar ; also leprosy. 
Δεξοῦντι,) Dor. for λέξουσι; 3 pl. 1] Λεπτῦνω, f. «ὔνῶ, (fr. λεπτὸς thin)) Δευκήρετμος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
f. ind. act. af λέγω. io make thin, lessen, diminish ; to| and eperpds an oar, th. ἐρέσσω to 
Δέοντα, a, sin, οἱ λέων. break into small pieces. Λεπτύ-᾿ row) having white oars. 
Acovrén -ij, -éns -fisy ἣγ (fr. λέων a} νομαι, to grow thin, fall away. | Λεύκιππος, -ου, 6,4, (fr. same, and 
hon) a lion’s skin. Λεπύριον; ~ov, τὸ, (dim. ofnext) ὦ] ἵππος a horse) having or riding 
Λεόντειος; OF -τίος, ΟΥ̓́τεος, -a, -ov,| small shell. on white horses, 


Λέοντος, -ov, and Acovrwdns, ~cos| Λεπῦρὸν, -οὔ, τὸ, (fr. λέξω to peel)| Asuxirns, -ov, 6, (fr. λευκὸς white) 
τους, 6, ἦγ (fr. λέων a lion) of αἱ the rind, bark, pecl, skin, shell,| white, marked with white. 


lion, like a lion ; brave, valiant. | husk, scale. Λευκόγειος, -ov, Att. Λευκόγεως, 
Λεοντηδὸν, (fr, same) like or in the| Λεπυρὸς, -d, -dv, (fr. next) covered] -w, 6,4, (fr. same,’ and yy the 

manner of lions, boldly. with bark, skin, shell, scales or! earth) chalky, of a white soil, 
Aéradvoy, -ου, τὸ, (fr. λέπω toskin)| husks. [Λευκοθέα, -ας, #, the name of a 


a leathern strap fastening the! Λέπω, f. -ψω, p. -da, to take off the| woman. 

yoke to the horse’s neck, a col-| bark or rind; to skin, peel, shell.| Λευκόϊον, -ου, rd, (fr. λευκὸς white, 

lar, headstall. n. pl. λέπαδνα. Λερία, -as, ἣν, name ofan island. —| and (ova violet) the white violet ; 
Λεπαῖος, ~a, -ov, (fr. λέπω to peel)| ΔΛέριοι, the inhabitants of the| snow drop ; white lily. 

mountamous, rough, rugged. island Leria. Aevxotot,d. pl. Ion. of λευκός. 
Δέπαργος, του; ὃ, ἡ, (fr. λέπις ἃ] Acovatos, -a Ion. =n, τον, (fr. next)|Aevxdd\cvov, «οὐ, τὸ, (fr. λευκὸς 

scale, and ἀργὸς white) white,, of Lerna, Lernean, white, and λίνον flax) while flax. 


white-skinned. Λέρνη, -ns, name of alake. [Λευκομέτωπος; του, 6,4, (fr. same, 
Aénas, -ἄδος, τὸ, (fr. λέπω to strip) | AcoBidas, a. pl. of Λεσβίς. and μέτωπον the forehead) hav- 
a rock, cliff, promontory. | Λεσβίζω, and Λεσβιάξω, (fr. Aco-| ing a white forehead, white-front- 


ed. 

Δευκοπάρῃος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and παρειὰ a cheek) having white 
cheeks, fair cheeked. 

Λευκόπτερος, -ov, 5, 4, (fr. same, 
and πτερὸν a wing) having white 
wings. 

Λευκόπωλος, -ov, 5,4, (fr. same, and 


Aézas, -ἅδος, ἡ, (fr. last) α shell} Bis a Lesbian) to imitate the Les- 
Jish which sticks to rocks, alim-| bians ; behave immorally, be dis- 
pet. solute. 

Λεπαστὴ; -ἧςγ ἦν (fr. last) @ little| Λεσβὶς, -idos, ὃ or §, a Lesbian. 
pot or cup like a shell, Acofd0ev, (fr. next, and Sev froma 

Λεπίδιον, -ov, τὸ, (dim. of λεπὶς 4] place) from Lesbos. 
scale) a small scale, shell. Λέσβος, -ov, 4, name of an island. 

Acridwros, -ov, 6, ἡ, (fr. same)|Atoyd(orres, n. pl. pres. par. act. 


scaly, having scales, of πώλος a young horse) riding on 
Δεπίξω, f. -Yow, (ft. λέπος the bark,| Αεσχάζω, (ft. next) to talk, chat,| or drawn by white horses. 
th, λέπω to peel off) to peel ῳ converse. »  |Acuxds, -}, τὸν, white ; bright, clear 


fur; pure, limpid; calm, se. 
rene ; joyful, lucky, Comp. λευ- 
KdTEUS, SUP. -κότατος. 


the bark, take off the scales οὐ] Λέσχη, -n$; 4, conversation, talk, 
shell, strip. chat ; cabal, intrigue ; a place o 
Acris, -ἴδος, ἡ, (fr. λέπω to peel) αἰ resort, an hospital, publie lodg- 


scale, shell ; bark, i peel; αἱ ing. ’ Λευκόστικτος, «ov, 6, ἡ (fr. last, and 
thin plate. pl, λεπίδες. Λεσχηνεύω, ἴ, -εύσω, same asdeo-| origw to- mark) marked with 
Λέπισμα, -dros, τὸς (fr. same) peel- άζω. white spots ; spotted, variegated, 


ing or taking off the bark, white| Λευγαλέης, Ions for λευγαλέαις, d. | Λευκότηςγτ-ητος ἡ), (fr. λευκὸς white ) 
streaks caused by peeling ; that| pl. fem. — Λευγαλέοισιν, Ion,| whiteness ; clearness, brightness. 
, which has been peeled. for λενγαλέοις, d. pl. mas. of  Λευκοφαὴῆς, -ἔος -οὖς; ὃ, ἣν (fr. same, 

Aizos -εος, -ous, rd, (fr. same)| Λευγᾶλέος, -a, -ov, (perhaps fr. Aor-| and φαίνω to show) white. 
same as λεπίς. yds destruction) destructive, per-|Aebxoppus, -vos, ὃ) hy (ft. λευκὸς 

Aexpa, as, ἦγ (ff. λεπρὸς leprous)| nicious ; sad, mournful ; griev-| white, and οφρὺς a brow) having 
the leprosy. ous, severe, calamitous, unfor-| a white front. 

Λεπρὰς, -ddos, 4, (fr. λεπρὸς rough)| tunate, wretched; feeble, weak, |Acvxoxtrwv, -wvos, 6, f, (fr. same, 
rough, craggy; @ rade Λευΐ, and Acvis, δ, Heb, Levi, a} and χιτὼν a coat) having awhile 

Aexods, a. pl. of λεπρός. man’s name, g. rod Λευΐ, a. τὸν] coat, clothed in white. 

Asnodw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. λεπρὸς le-| Λευΐν. Λευκόχροος -ους; -dov -οὔ; 6, hy (fr. 
prous) to lLecome leprous οὐ] Λευιαθὰν: 168}. indecl. Leviathan,a| same, and χρόα age ἡ, a 
scabby. kindofserpent, a crocodile, whale.| white colour, white coloured, 

Αεπρὸν, -οὔ, τὸ, (fr. same) the le-|Asvirns, του, 6, (fr. Λευὶ Levi) a} white. 

rosy. Levite. Λευκόχρως, -wros, δ, ἢ, (fr. same, 

ΔΛεπρόομαι, (fr. same) to become le-| Acvirtkds, τὴ, τὸν (fr. same) Levi-| and χρῶς skin) having ἃ fair 
prous. par. per. pass. Asetpw=| ical. skin, fair. 
μένος. τς ἸΛεύκ᾽, for λευκὴ, fem. of λευκός. |Λευκόω, same as λευκαίνω. 

Λεπρὸς, -ἃ, -ὃν, leprous scabby, acacia, f. -ἄνῶ, (fr. λευκὸς white) | Λεῦκτρανγ των; Ta, name of a town. 
scaly, rough ; a leper, to whiten; become white. 1 a.| Λευκώλενος; -ov, δ, ἣγ (fr. λευκὸς 

Λεπτἅλέος, ~a, -ov, same 2s λεπτός.) ind, act. ehetxava, Att. ελεύκῃ-Ϊ white, and wAévyan arm) white, 

Λεπτῇ, d. sin. fem, of λεπτός. να" inf, λευκᾶναι. 1 ἃ. ind. pass.| armed. 

Aetrodoyla, -as, ἣν (fr. λεπτὸς) ελευκάνθην. Astxopa, -aros, τὸ, (fr. λευκὸ“ 
small, and λέγω tu speak) light| Λευκᾶναι, 1 a. inf. act. — Aevxd-| white) a white tablet, white spech 
discourse, arguments about tri-| vas, 1 ἃ. par. act. — Acuxav@eis,| on the eye. 

Jjles ; a minute discussion. 1 a. par. pass. of λευκαίνω- Λευρὸς, -ἃ, -dv, (fr. λεῖος smooth} 

Λεπτὸν, -οὔ, τὲ, (fr. next) ἃ small] Λευκανθὴς, -éos -οὔς, ὃ, hy (fr. Aev-| even, level, flat, smooth. 
piece of money ; a mite. κὸς white, and ἄνθος a flower)|Aetocere, 2 pl. pres, ind. act. of 

Αεπτὸς; -ἢ, -dv, thin, fine; small,| having a white flower; hoary,)Actécow, to see, look at, behold, view, 
slight, slender; weak, feeble,| gray, bluish, descry. 
faint; acute, subtile, ingenious. Λευκανθίζω, (fr. λευκὸς white) to] Λευστὴρ, -ijgos, ὁ, (fr. λεύω to throw 

“λεπτότης, -ητος, 4, (fr. last) thin-| grow or become white. Ὁ a stone) one who throws.a stone ; 
ness, fineness ; sublilty, minute-|Acéxacrts, -ἰδος, δ, (fr. λευκὸς] or a person fit to be stoned. 
ness ; ingenuity, subtlety, cun-["white, and ἀσπὶς a shield) hav-| Λευχειμονέω -ὥ, (fr. next) to be 
ming. ing a white shield, splendidly} clothed inwhite. 

Azrrédwvos, -ov, ὃ, f, (fr. same,| armed, glittering with armour. ἸΛευχείμων, -ovos, 5; ἦγ (fr. λευκὸς 
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or 


ΛΗΘ ΛῊΝ AIA 


white, and εἶμα a dress, th. gw} oblivion, forgetfulness ; the river 
to put on) dressed in white, Lethé. a swamp, pond, marsh, 

«Αεύω, ἴ, -εύσω, (fr. Ads a stone) ἐο Λήθω, Dor. Addw, £ λήσω, per.|Aijvos, τεος πους, Td, (fr. λεῖος 
aim ; to strike or kill with stones,| mid. λέληθα, same as λανθάνω,, smooth) wool, 
stone to death. Mid. Λήθομαι, same as λανθάνο- Λῆξαν, Ion. for ἔληξαν, 3 pl. 1 a. 

Δεχέεσσι, Ion, ἃ. pl. of λέχος. μαι. ind, act. — Λῆξαι, 1 ἃ, inf, act. 

Δεχεποίης, του, ὃν ἦν (fr. λέχας a) Ani’, for ληΐδα, a. sin, of Ants. — Λήξασθαι, 1 a, inf, mid.—Aj- 

ed, and πόα, Ion. ποία grass) Aniger’, for AniZero, Jon. for ehyi-| Gera, -as, ~e, ABol. for λήξαιμι, 
producing herbs fit for beds,| ero, 3 sin. impf. mid, of -ats,-at, 1 ἃ. opt. act. of λήγω. 
grassy, fertile. Anig¢w, f. -tow, (fr. λεία booty) to) AijSis, ~tos, Att. -ews, ἢ) (fr. λήγω 

Δεχθὲν, neut. of λεχθεὶς, -εἶσα, -ἕν; plunder, ravage, rob, spoil ; to| tocease) a cessation, delay, step, 
la. par. pass. of λέγω. carry away, seize, capture ; 10) pause; abode, residence, 

A fyos, -ξος τους) Td, (fr. λέγω to 116] obtain, get, procure. per. ind.) Aijfts,-cos, Att. ews, hy (fr. λήχω, 
down) a bed, couch; amarriage-| pass. λελήϊσμαι. for which λαγχάνω to allot; a 
bed, marriage. Anin, ns, ἦγ Jon. for λεία. lot, portion, share ; inheritance, 

Aig ptosy “ay τον) oblique, across. Ajiov, του; Td, standing corn; αὐ condition, state, ἅμ 

“eye, -605 -οὔς, ἡ, (fr. λέχος a bed,| crop, harvest, field of corn. pl.|Anpéw -ὥ, (fr. λα intens. and δέω 
th λέγω to lie down) a woman| τὰ λήϊα. to speak) to blab, talk nonsense ; 
in childbed. Anis, -ἴδος; fy, (fr. λεία booty) plun-| to trifle. 

Aéyw or Λέχομαι, (fr. same) to} der, booty ; a seizure, capture ;|Ajpos, -ov, 6, (fr. same) an idle 

ve children, produce young,| abundance of cattle or flocks. tale, fiction ; trifles, silliness, fol- 
breed. Ληΐσσατο, Ion. and Poet, for εληΐ-) ly, nonsense. 

Acdéddpas, -avros,6,nameofaman,| σατο, 3 sin. 1 a. ind. mid. —/Anpadns, πεὺς -ουςγ 6, fy (fr. last} 

Λεῷμιγ cont. for λεάοιμι; pres. opt.| Ληΐσσεται, Poet. for ληΐσεται, 3] trifling, silly, weak. 


Anvos, -οὔ, 6, @ wine press or vat ; 


act. of \edw, for λάω. sin. 1 δ ind, mid. of ληΐζω. Ajjs, Dor. for θέλῃς, see λῇ- 
Aéwy, -ov'ros, 5, (perhaps fr. λάω to| Aniords, -}, -dv, (fr. λεία plunder) | Ajces, 2 sin, 1 f. ind. act. — Af- 
see) a lion. ἃ. λέοντι. g. pl. Nedv-| seized, captured, plundered. σεσθε, 2 pl, 1 f. ind. mid. of 


των. Ληΐστωρ, -opos, 6, (fr. same) αἱ λανθάνω. 

Δεωπέτρα orlAconérpa,and Λειωπε-] plunderer, robber, spoiler, high-|Anoiratypwv, -ovos, 5, §, (fr. λήθη 
τρία, -as, iy (fr. λεῖος smooth,| wayman, pirate. forgetfulness, and παῖγμα a phay- 
and πέτρα a rock) a smooth rock.|Antris, «ἴδος, hy plugdering ; an) thing) forgetful of play ; ceasing 


Accwpy 2s, εοὔ, 5, (λεὼς the people,| epithet of Minerva, also a cap-| or stopping play; an epithet οἱ 
an 


ἔργον a work) @ maker of| tive. Bacchus. 
men; bold, audacious ; cunning,| Ajiros, Ton. for λειτός.. Ancpostyn, -ns, hy (fr. λανθάνομαι 
subtle. Ajiroy, -ov, τὸ, (fr. last) α court,| to forget) forgetfulness, oblivion. 
Λεὼς, τῶ, 6, Att. for λαός. court house ; the commons, Λήσομαι, 1f. ind, mid. — Λήσομεν, 


Λεωσφέτερος,-ου, ὃ, f, (fr. last, and|Ayxéw, Dor. Aaxéw f. -ow, to} 1 pl. of Ajow, 1 f. ind. act. of 
σθέτερος one’s own) admiited as| make a noise, sound, resound ; to) λανθάνω. : 
a citizen, presented with the free-| crack, crackle, crash, break with| Ancrebw, f. -εὐσω, (fr. λῃστὴς, a 
dom of the state, a citizen, free-| α noise ; to rend, cleave, tear; 0] robber) to rob, plunder. 


man, one of their own. speak, say, tell, talkof. Λῃστήριον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
ΔΛεωφόρος, ov, ὃ, ἧ, (fr. same, and| AjxtOos, που, δ, α cruel, phial, jar) gang or band of robbers, bandit- 

the to bear) a high road, beaten} for oii. ti; robbery. 

path. Λήλαντος; -ov, δ, a proper name. | Angrijc,-ob, δ, for ληϊστὴς, (fr. λεία 


Ajj, 3 sin. of AG, λῇς, AH, Dor. for| Δῆμα; -ἅτος, τὸ, purpose, design ;| booty) a robber, thief, plunderer, 
θέλω, -ns, τῇ» pres. sub. act. of] bravery, courage, intrepidity ;| pirate, 
ϑέλω or εθέλω, or pres. sub. of| presence of mind. Anortkds,and Anorptkds,-7,-d, (fr 
Adw, Adw, λάῃς, Ady, cont. λῶ,] Λημᾶλέος, -a, -ov, (fr. λήμη [86] last) plundering, robbing, living 
λᾷς, AG, and Dor. AG, λῇς, λῇ- rheum of the eyes) sore-eyed,| on plunder, predatory, piratical. 


Λήβω, obs. for which λαμβάνω. blear-eyed. Anorols, -idos, ἣ, (fr. same) a fe- 
Aiyy’, for λῆγε, pres. impr. act, —| Anudw -6, (fr. same) to have sore| male robber, pirate vessel. 
Anyénevat, Dor. for λήγειν, pres.| eyes. Λήστρων, -ovos, ὃ, (fr. same) aden 
inf, act. — Λήγοιμεν, 1 pl. pres.| Δήμη; -ns, ἡ, the rheum of the eyes,| or hiding-place of robbers. 
opt. act, of running from the eyes, soreness|Ano@, Dor. for λήσω, 1 ἢ, ind, act. 
Λήγω, -εἰς et, to cease, stop, desist,| of the eyes. of \dw, or of λανθάνω. 
have off, cause to cease ; to rest,| Λῆμμα; -ἅτος, τὸ, (fr. λαμβάνω to} Anroténs, -ov, ὃ, (fr. next) the son 


be quiet ; to fail, decay. 
Λήδον, του, τὸ, ἃ kind of shrub 
called cistus ; a net. 
Λῆδος, -εος -ous, τὸ, α garment made 
of fine cloth ; a threadbare coat. 
Δήζομαι; same as XniGopat. 
Ληθαῖος, -ata, -atov, and Λήθαιος, 
-a, ~ov, (fr. λήθη forgetfulness) 
Lethean, oblivious, forgetful ; 
causing forgetfulness, 
AjOapyos, -ov, ὃ, (fr. same, and 
apyds lazy, or ἔργον work). le- 
cnargy, drowsiness, sleepiness. 
Also adj. for \dGapyos, see dai- 


take) any thing received or as-| of Latona. 
sumed ; an office, dignity ; a|Anrd, -dos -ovs, §, Latona. a, An- 
bribe, gift ; profit, gain, emolu-| réa -6. 
ment ; an argument, proposition,| Ληφθείην, 1a. opt, pass. —Ang Oeics, 
assumption + an axiom, lemma ;|_ par. 1 a. pass.— Ληφθῆναι, 1 ἃ, 
boldness, confidence. inf, pass. — AjPOnri, -Tw, 1 a, 
Λήμνιος, -a, -ov, (fr. Λῆμνος an} impr. pass. of λαμβάνω. 
island) of or belonging to Lem-|Ajyw, obs. for which λαγχάνω, 
nos, Lemnian. Aijlis, -ἰος, Att. ~ews, §, (fr. λαμ- 
Anpvickos, -ov,-6, coloured ribands| βάνω to take) a receiving, re- 
Waning JSrom a crown or gar-| ception, taking, acceptance, τας 
land, a knot, cockade ; lint, cetpt, 
Ajjpvos, -ου, ἣ, name of an island. Aj Wopat, “ny -ETat, pl. -ψόμεθα, 
Αηναὶ, -ὥν; al, or Λῆναι; (fr. ληνὸς -ψΨεσθε, -Ψονται, 1 f. ind, mid. of 


θαργος. ἃ wine tub) Bacchanalians. 1 λαμβάνω. 
Afar, Ion, for λήθῃ, 2 sin. pres.| Ληναῖος, -ov, ὃ, (fr. same) an epi-| Afa, for λεία. 
ind, mid. — Λήθει, 3 sin, pres.| thet of Bacchus. Λιάζω, f. -cw, p. Kay to agitate, 


ind, act. — Λήθετ᾽, and Λήθετο, 
Ion. for ελήθετο, 3 sin. impf. 
mid, of λήθω. 

Δήϑη, -ns, Ay oe to lie hid) 


Ληναιὼν, -Gvos, δ, (fr. next) the| disturb, move, disorder ; to has- 
month when Bacchanalian rites} ten, make speed. ΔΛιάζομαι, to 
were performed, January. a.| separate, withdraw, secede, turn 
sin. ΩΝ aside; to go from, depart, va. 


AIH ATO AIM 


"mash 3 tocome or go to, approach, aa i τζετε, 1 and 2 pl. pres. |AcOddns, -εος -ovs, 6, ἡ) (f. same} 
bend, stoop ; to close upon, ind. act. of like stone, stony. 

Atav, and AYav, very, very much,\Ac0dga, f. -ἄσω, p. λελίθακα, ([ν. Διθωμότης, του, 6, (fr. same, and 
exceedingly, too much, surely. λίθος a stone) to stone, pelt or| ὄμνυμι to swear) who swears on 

Atapis, -ἃ, -dv, for χλιαρός. kill with stones, throw, stones.| or by a stone. ὁ. οὐ ἃ 

Αἰβᾶνος, -ov, 5, Lat, Libanus, 4] 1 ἃ. act. ind. ελίθασα. per. ind.| Λίθωσις, -ἰος, Att. -ews, ἢ, (fr. λεθέω 
mountain of Syria; the frankin-| pass. λελίθασμαι. 1 a. ind. pass.| to petrify) changing into stone, 
cense-shrub, frankincense. ελιθάσθην. petrifaction. 

AtBavwris, -οὔ, 6, and Αιβανωτὸν,] Λύθαξ, -dKos, ὃ, ἡ, (fr. same) stony, [Αικερτίζω, (fr. λίαν much, and σκιρ- 
-οὔ, τὸ, (fr. last) frankincense,| rugged, craggy. » Subs. α 5πιαϊ rdw to dance) to dance immo- 
an incense-vessel, censer. stone, pebble, rough stone. destly. 

Αἱβὰς, -ἄδος, ἡ, (fr. λείβω to trickle) | AtOas, -ddos, ἡ, (fr. same) a stone,|Arxiy£, a chirp, the least noise 
a drop ; dripping, trickling ; a| small stone, pebble; a shower of| made by birds. 
rill, rivulet, stones. Λικμάω -6, f. -«ἥσω, p. λελίκμηκα, 

AtBeprivos, του, 6, a Libertine, a|A:Odoa, inf.— Αιθάσας, -aca,-av,| (tte λικμὸς a fan) to winnow 
sect among the Jews. n, pl. -θάσαντες, par. 1 a. act.| corn ; to dissipate, scatter, grind 

AiBévoros, -ov, ὃ, (fr. λὶψ the! --- Λιθασθῶσι; pass.— Λιθάσωσι,,) to powder, 1f. ind. act. λικμήσω, 
south-west wind, and νότος the| act. 3 pl. 1 a. sub, of λιθάζω. “ElSy τει. 
south wind) α south-west wind, |Ac0éa, and Λιθία, -as, h, (fr. λίθος ἃ Λικμητὴρ, τῆρος, and Atxpyrijs, -08, 

Διεβυᾶθεν, Dor. for Λιβυήθεν, (fr.| stone) a quarry, heap or collec-| ὃ, (fr. next) α winnower. 
next, and θεν from a place) from| ton of stones ; a mass, pile, Atkpos, -οὔ, 6, a fan, winnowing 
Libya. Διθεία, -as, f, (perhaps fr. λίαν] machine. 

Διβὕη, -ns, ἢ, Libya, the name of} much, and 6?s a heap) luxury, ex-| Λικμώντων, g. pl. cont. of λικμάων 
a country. travagance ; abundance, plenty. | -ὧν, pres, par. act. οἔλικμάω. 

Αίβυρνις, -tdos, h, and Λίβυρνον,  Λιθίδιον, -ov, τὸς (fr. λίθος a stone) Δέκνον, -ov, τὸ, Same as λικμός. 
κου, τὸ, a kind of boat, skeff, gal-| «small stone, pebble, gravel. Δικριφὶς, (fr. λέχριος oblique) 
ley, used by the Liburnians. AiGivos, -n, τον, (fr. same) made} obliquely, sideways. "δέ 

Λίβυς, -vos, δ, a man of Libya, an| of stone, stony. Λικροὶ, -Gv, of, (perhaps fr. it 
African. AvHoBorzicbat,pres. inf. pass. cont.| oblique, and κέσας a horn) the 

AiBvaca, -ης; ἡ, a womanof Litya.| — Λιθοβοληθήσεται, 3 sin. 1 f.| branches of astag’s horns,antlers, 

Atya, for λιγέα. ind. pass ΔΛιθοβολῆσαι" inf.| Atkrns, -ov, 6, (fre λείχω to lick) 

Αἰιγαίνω, (fr. λίγυς shrill) to make} — Λιθοβολήσαντες; τὶ. pl. par. 1} who licks, a licker 3 a glutton, 

a shrill, clear or tuneful sound ;| ἃ. act. — Λιθοβολοῦσα, n. fem.| AYNalozat, (ff. Adw to desire) to 
to speak clear or distinct, pro-| cont. par. pres. act. of desire, long for, be eager, covet, 
claim. Λιθοβολέω, f. -ἥσω, pe λελιθοβόλη-! λιλαίηαι, Ion. for λιλαίῃ, 2 sin. 

Alyyw, f. -ξω, (fr. same) to make; xa, (fr. same, and βάλλω to! pres. ind. — par. pres. mid. λὲ- 


a shrill noise ; to twang, ring. throw) to throw stones ; to stone,| λαιόμενος. 
Δίγδα, (fr. λεῖος smooth) @ whet| pelt with stones. 1 a. act. ind.| Αιλέω -G, ἢ -ἥσω, p. τηκα, (ff. 
stone ; dust. ελιθοβόλησα. same) to wish, desire, long for, 
Alyénv, slightly, briefly, by the| AcBoBoXa, ~as,},(fr.same) athrow-! covet. 
γ. ing of stones, stoning. Λιμαγχέω -6, and Atpayyovdw -ὥ, 
Δίγδος, του, δ, α mortar ; a furnace, | AvOoB6Xos,-ov,5,%,(fr.same)throw-| (fr. λιμὸς hunger, and dyxw to 
foundry, crucible. ing stones ; pelted with stones ;} strangle) to afflict with famine, 


Avyéa, neut. pi. — Λιγεᾶν, Dor.| dashed against the stones or| kill with hunger, starve. 
for λιγειῶν, g. pl. — Atyeth, d.| rocks. Subs. a sling, catapulta.| Aipaiva, f. -ἄνῶ, (fr. λιμὸς hunger) 


sin. fem. of λιγύς., Λιθοκόλλητος, -ov, 6, ἡ, (fr. same,} to be hungry, die with hunger, 
Avyéws, (fr. λιγὺς shrill) loudly,| and κόλλα glue) set with stones. starve. 

clearly, distinctly, sweetly. Αἰθόλευστος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. next) Amevdoyns, -ov, 6, (fr. next, and 
Atyvis, -tos, §, soot, smoke. overwhelmed with stones, stoned αρχέω to command) master of 
Αιγνωτὸς, -οὔ, 6, 4, raised like fat,, to death. the harbour, harbour-master, pi- 
| protuberant, prominent. Λιθολεύω, (fr. λίθος a stone) to} ~ lot. 

Aiyée, Ion. for ἐλιγξε, 3 sin. 1 a.| stone to death. Αὐμὴν, -évos, 6, a port, harbour, ha- 
ind. act. of λίγγω. Λιθόξοος, -ov, δ, (fr. λίθος ἃ stone,! ven. a. sin. λιμένα, pl. λιμένας. 
Avyvp’, for λιγυρῇ, d. sin. fem. —| and ξέω to polish) ἃ stone-cutter, Λιμηρὸς, -ἃ, -dv, (fr. λιμὸς hunger) 

Λιγυρῇσιγ ἃ. pl. fem. Ion. οὔλι-͵ statuary, carver. ungry, famished, starved, 

γυρός. AiOos, -ov, 5 or ἡ, α stone, rock,| Λιμνὰς, -ἄδης, ἦγ) and Λιμνῆτις, 
Διγύριον, and Λίγυρον, -ov, τὸ, αἱ murble; agem; ananchor; αἱ ~-.d0s, ἢ, (fF. λίμνη a lake) inha- 

ligure, precious stone. quot. biting a lake ; a water nymph, 


Avyiipds, -ἃ, -ὃν, same as λιγύς. [Διθόστρωτος, του, ὃ, ἡ, (fr. last, and] Λιμνᾶτις, Dor. for λιμνῆτις. 


Αιγυρῶς, (fr. last) sweetly, melo-| στρώννυμι to strew) paved with] Λίμνη; -ns, ἢ) α lake, pool, sheet of 
diously. stones. water, surface of the sea. 
Atyvs, -¥os, 6, ἢ, «man or woman|ArBoropia, -as, ἡ, (fr. same, and] Λιμνήσιος; -ov, 5, (fr. last) name of 
of Liguria, Ligurian. τέμνω to cut) a raising or cutting| ἃ frog. 
Avyis, -cia, -d, loud, sonorous,| stones; a quarry. Atpvodwetets, (fr. λιμνὸς hunger, 
Set ennding, shrill, whistling ;] Διθουργέω, and Λιθουργίξω, f.| and Δωριεὺς a Dorian) driven 
sweet, harmonious, melodious. ~tcw, (fr. λιθουργὸς a-stone-cut-| like the Dorians by hunger to 
Atyvorikds, -ἣ, -dv, (fre Atyus a} ter) to cut stones, seek a new settlement ; sedélers, 
Ligurian) of or belonging to Li-| Διθουργικὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) be-| colonists, 
guria, Ligurian. longing to or employed in stone-| Λιμνόχἄρις, (fr. λίμνη a lake, and 
Αιγυφθόγγοισι; ἃ. pl. Ion, of eutting. ‘| χαίρω to rejoice) the name of a 


Λιγύφθογγος, -ov, 5, h, (ff. Avyis| Διθουργὸς, -οὔ; 6, (fr. λίθος astone,| frog. 

sweet, and φθόγγη a voice, th.| and ἔργον a work) a stone-cutter, | A:poxrovéw -ὥ, (fr. next, and κτεί- 

po epapo reer) sweet-voiced,; lapidary. vw to kill) to kill’ with famine, 

onious; loud-voiced, shrill.|Avddw -ὥ, f. -dow, (fr. λίθος ἃ] famish, starve. ; 

Atytdwvos, -ov, 5, ἣν (fr. same, and} stone) to turn into stone, petrify.| Aipds, -οὔ, ὃ, hunger, famine, 

φωνὴ a voice) same as laat. Αἰιθύριον, -ov, 7d, (fr. same) ἃ heap} starvation ; a pow starved man; 
Ain», lon. for λίαν. } of stones. a miser. 
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Aipritvw, same as λείπω. Λιπέειν, Poet, for λιπεῖν, 2 a. inf,| impf. ind. act. — Acrdvevee, Ton. 
' Διμφεύω, f. -εύσω, (fr. next) tode-| act. of λείπω. for ελιτάνευσε, 3 sin, 1 a. ind. 
ceive ; to discover. Λιπερνὴςγ -ἔος 005, ὃ, ἡ, (fr. Χείπω] act. of 
Adds, -οὔ, δ, an informer. to:leave, and ἔρνος a plant) whol Acrdvebw, f. -εὔσω, same as λέσ- 
Διμώξτω, f. -ώξω, p. -wya, (fr. Ac-| left the country to live in town,| copat. 
pos hunger) to be hungry.—Ac-| impoverished, reduced. Atrawv, ZEol, for λιτῶν, g- pl. of 
μώττων, pres. par. act. Λιπεσήνωρ, -opos, ἡ, (fr. λείπω to| Atri, -ῆς, ἡ, (ff. λίσσομαι to pray) 
Alveos -ous, λινέη =i, λίνεον -ovv,| leave, and ἀνὴρ a man) desert-| prayer, supplication, entreaty, 
(fr. λίνον flax) linen, of linen,| ing their husband, Λιτοίμην, pres. opt. of 


Λιπέσθαι, 2 a. inf. mid. — Λίποι,) Afropat, same as λίσσομαι. 
3 sin. of λιποίμε -o1s, -οἱ, 2 ἃ. Λῖτον, -ov, τὸ, same as Als. 
opt. act.— Λιποίμην, 2 a. opt.| Airis, -ἢ, τὸν, simple, bare, slen- 


en, 
Λινοθώρηξ, =nxos, 6, ij, (fr. same, 
and θώραξ a breastplate) having 


a linen breastplate. mid,— Λιποῖσα, Dor. for \i-| der, mean, vile, cheap; rude, 
uvoxaddun, -ns, h, (fr. same, and) ποῦσα; 2 a. par. act. fem,— Aé-! , uncultivated, 
καλάμη a straw) the stalk™f flax.|  roicv, 3 pl. 2 a, opt. act. — ΛΕ] Airis, -ἢ, τὸν» (fr. λίσσομαι to pray) 


λίνον, του, 7d, flax, any thing made 
of it, linen, thread, a string, line, 
net, sheet, sail. f 

Awwérrepos, -ov, 6, ἣ, (fr. last, and 


πον, Ion. for ἐλξπον, 2 a. ind.| suppliant, beseeching, humble, 
act. of λείπω. submissive. 

Λιποναύτας, Dor. for λιποναύτης, Λίτρα, -as, fh, @ pound weight, di- 
του, 6, (fr. λείπω to leave, and} vided into 72 parts. 


πτέρον a Wing) sail-winged, can-| ναῦς a ship) α deserter of a ship. ae! ds, -οὔ 6, (fr. last) a hun 
vass-winged. Αἵπος; cos -ous, τὸ, fat, grease, oil.| dred weight, 


Αἶνος,» -ov, 6, a man’s name, 
Aik, oblique. 
Afma, indecl. (fr. λίπος fatness) 


Λιποφεγγέα, a. sin, of Λίτρον, Att. for νίτρον. 

Λιποφεγγὴς, -ἔος -οὔς, 5,4, (fr. Nel-| Λιφαιτμέω +d, (fr. λείπω to leave, 
mw to leave, and déyyosthelight)| | and azya blood) to lose blocd, 
at. deficient in light, dark, blind. Saint, fail, 

Ain’ for λίπε, 2 a, impr. or Ion. | Arzéwy, Poet. for λιπῶν, pres. par.| Aryavds, -οὔ, δ, (fr. λείχω to lick, 


for ἔλιπε; 3 sin. 2 ἃ. ind. act. act. cont. of λιπάω. or fr. λίαν much, and χαίνω to 

λείπω. Λίπτω, (fr. λάω to wish for) to ἀ6-} gape from the thumb) the fore 
Arraivo, f. -dvG, (fr. λίπος fatness)|} sire, wish for, long for. Jinger. 

fat. | a. ind, act. ΛΔιπὼν, -οὔσα; -dv, par. 2 a. act. of| Λιχὰς, -ddos, ἢν the space between 

eXiznva, and ελίπανα, -as, -ε. cizw. . the thumb and fore finger. 
Λιπαράμπυξ, -ὕκος, ὃ, }, (fr. λιπαρὸς Λίριον, -ov, τὸ; for λείριον. Λέχμαζον; Ion, for ελίχμαξον, impf. 

beautiful, and ἄμπυξ a head-|Afpos or Λιρὸς, -οὔγ δ, §, (perhaps| ind. act. o 

band) ormamented with fine ri-| fr. λίαν much, and δράω to see)| Λιχμάξω, f. -ξω, and Λιχμάομαι 

bands, richly crowned, decked with| impudent, bold, -Gpat, same as th. λείχω, to 

arlands. Ais, -ἰτὸς, δ, very fine thin linen,} lick. 


cambric, lawn; a light dress. Λιχνείαγ -as, ἣν (fr. same) greedi- 
Arrapéw -G, f. -ἥσω, (fr. λιπαρὴς Ais, -tos, δ, Poet. a lion. a. sin.| ness, gluttony. 


diligent) éo be diligent or earnest,| div. Aid, \¢Bds, ἢ, (fr. λείβω to trickle) 
persevere, persist ; to urge, press,| Ais, Apoc. for λισσὴ, fem. of λισ-ί α rock, cliff. Also, when mas- 
umportune. σός. culine, the south west wind, 


Διπᾶρέως, and cont. -ὥς, (fr. same) | Aicat, 1 a. impr. mid. of \éccopat.|Afw, to desire, wish, covet ; to be 
incessantly, diligently, assidu-|Aio7n, -ns, 4, a certain slight thin} ready, anxious, eager. 
ously, continually. little animal. Λίσπαι, dice. Λοβὲὸς, «οὔ, δ, the lobe or lowest part 

Διπαρὴ; Ion. for λιπαρὰ, n. sin. fem.|Aforos, -ἢ, τον, (fr. last) worn, oe the ear; the liver; a pod, 
— Διπαρῇσι, d. pl. fem. Ion. οἵ rubbed, threadbare ; thin, slight.| shell, husk. 
λιπαρός. Λίσσεσθαι; pres. inf. τηϊά. --- Ato-| Λογὰς, -ἄδος, δ, ἢ, (fr. λέγω to 

Λιπᾶρης, -e0s -ovs, ὃ, ἧ, constant,| σέσκετο, lon. for ελέσσετο, 3 sin.| choose) chosen, selected, picked. 

- diligent, assiduous, persevering,| impf. mid. — Αισσέσκεσθαι, Ion.| n. pl. of, λογάδες. Also subs. 
earnest, ‘ for Λίσσεσθαι, pres. inf. mid. οὔ the white of the eye. 

Διπαρία, ~as, f, (fr. last) assiduity,| λίσσομαι. Λογεῖον; -ου τὸ, (fr. λόγος a word, 
perseverance, diligence, impor-|Afccop’ for ; ᾿ th. λέγω to say) an oracle, reve- 
tunity. Λίσσομαι, to pray, supplicate, beg,| lation, word ; a breastplate worn 

Λιπᾶρία, -as, 4, (fr. λιπαρὸς fat)| beseech, entreat. pres. par. mid.| by the chief priest; a pulpit, 
fatness richness. λισσόμενος. ; desk. 

Διπαροκρήδεμνος, -ov, 6,5, (fr.|Arcods, -}, -dv, (perhaps fr. λιὰν Λογία, τας, ἢ, (ff. λέγω to collect) 
next, and κρήδεμνον a fillet) hav-| much, and fcos equal) smooth,| a gethering, collection, contri- 
ing a beautiful head-dress, ele-| sleek. bution. 
gantly dressed, Λιστραίνω, and Λιστρεύω, (fr. next)| Λογίξεσθαι, inf. — Λογιξέσθω, 3 

Διπᾶρὸς, -d, -dv, (fr. λέπος fatness)| to | scrape, level ; to dig, dress.| sin. -ζεσθε, 2 pl. impr. pres. mid. 
fi » dainty ; anointed, co-| Aicrpov, -ov, τὸ, a hoe, rake. — Λογίζῃ, -erat, 2 and 3 sin, 
vered with oil, shining ; sleek,| Λιτὰ, a. sin. of Nts, λιτὸς, or a. pl.| Λογιδϑόμεθα, 1 pl. pres. ind. mid. 
smooth, neat, costly, fine, beau-| of λῖτον, same as λίς. — Λογιζόμενος, =n, -ov, par 
tiful, elegant, splendid, Aird@opat, (fr. λιτὴ supplica-| pres. pass. of 

Διπαρόχροος -ους, -όου «οὔ, ὃ, ἣ, (fr.| tion) to supplicate, beg, pray,| Λογίζομαι, f. mid. «ἔσομαι, p. λελό 

yicpat, (fr. λόγος a word, th. 


last, and χρόος a body, th. χρόα] επίτεαί. 
colour) of @ fair complerion or|Atrat, -Gv, -at, (pl. of λιτὴν th. λέγω to speak) fo compute, reckon, 


person, fuir. τ λίσσομαι to pray) prayers, sup-| sum up, settle accounts; to cal- 
Διπαρόχρως; -ω; ὃ, ἧ, Dor. for last.! plications, goddesses presiding| culate, estimate ; to deduce, con- 
ἃ. sin. λιπαρόχρων. over prayers. clude, infer; to reason, argue ; 


Almacpa, -dros, τὸ, (ft. λίπος fat-|Atraivw, (fr. same) to supplicate, 
_ Ness) fatness, a fattening, mak-| pray, entreat, beg. 
ing fat; an anointing, omt-| Λιταῖσι, d. pl. fem. Ion. of λιτός. 


to account, esteem, repute; to 
think, consider, reflect; to attri- 
bute, impute; to intend, pur- 


ment, -|Atraveia, -as, §, (fr. λίσσομαι to} pose, design, 1 a. ind. pass, ελο 
Λιπάω ~G, (fr. same) to berome fat) pray) supplication, entreaty, vta6ay. 1 f. ind. pass, λογεοθή- 
or plump, grow sleel., prayer ; litany, form of prayer. | ‘copat. 
Alwe, see Xin’. Acraveve, Ton. for ediriiveve, 3 sin.| Aoytkds, τὴν -dv, (fr. same) “ὦ 
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ἡ tional, reasonable ; of or belong- 
ing to the word or gospel, spi- 
ritual; eloquent, learned, wise ; 
estimable, worthy. 

Aoytkdr, -οὔ, τὸν (neut. oflast) rea- 


AOI 


AO® 


tive, story, fable. pl. of λόγοι,] Λοκροὶ, Ξῶν, of, Locri, the name of 


study, literature. Ex τινὸς λογοῦ, 


a people. 


for which reason. Tin λόγῳ, why| Λοξὰ, (fr. yokds oblique) obliquely, 


or for what reason ? Kara λόγον, 
justly, according to reason. 


son — Aoytki, τῆς» fy (fem. οἵ Λόγχαισι; d. pl. Ion. of 


last) logic. 
Aéytpos, -1) τον OF τοῦ; 5, 9, Same 
as λογικός. 


Adyxns =ns, Hy (fr. λαγχάνω to al- 


ambiguously. 


Λοξίας, Ion. Aogins, -ov, 6, (fr. 


Aogds oblique) the Loxian, epi- 
thet of Apollo. 


ot) a lol, portion, share ; a lance,| Λοξοβἄᾶται, n, pl. of 


spear, point of a spear, blade. 


Λόγιοι, -ων; ot, (nom. pl. of λόγιος) Δογχήρης, -εος -ovs, 6, ἣ, (fr. last, 


wise men, v «8, historians, 
Adytoy, -ov, τὸ; (Ir. λόγος a word) 


and aipw to raise) @ spearman, 
lancer. 


an oracle, revelation; a divine| Λογχόω, (fr. last) to point, sharpen 


oracle, sacred writing, scripture. 


at the point. 


AofoBarns, -ov, 6, ἡ, (fr. next, and 


Batvw to go) falling or passing 
obliquely. 


Aogds, -i}, τὸν, oblique, crooked, 


bent ; dubious, ambiguous, doubt. 
BT a 


Adyios, -a,-ov, (fr, same) rational ;|Aoyywrds, -ἢν -dv, (fr. same) point-| Λοξότη, τητος, thy (fr. last) oblique- 


wise, learned, eloquent, distin- 


guished. Subs. a prose writer ; a) Aéyw,Dor. for \éyou,g.sin. of \dyos.| Aowds, -ἅδος, §, a plate, dish, pan 


prophet. 

Ady:cat, impr. — Λογίσασθαι, inf. 
— Aoytcdpevos, -n, ~ov, par, — 
Aoyienra:, sub. 3 sin. 1 ἃ. mid. 


ed, sharpened, sharp-pointed. 


Λοεσσάμενος; -n, τον --- Λόεσσαν --- 


ty, inclination. 


4! 
SAUCE, 


Avéscat,Poet. for oecdpevos,par.| AdzYpos, -, -ov, (fr. λέπω to peel) 


1 ἃ. mid. ελόεσαν, 3 pl. 1 ἃ, ind. 
Ion, λοέσαι; 1 ἃ. inf. act. of Nogw. 


—Aoyicbein, 3 sin. opt. — Ao-| Aderpov, -ov, τὸ, for λοῦτρον. 
γισθῆναι, inf, 1 ἃ. pass. — Ao-j Λοετροχόος -ots, -όου -οὔ ὃ, ἡ, (fr. 


γισθήσεται; 3 sin, 1 f, ind. pass. 
of λυγίζομαι. 


last, and 
a bath, 


Aoytopds, -οὔ, δ, (fr. λόγος a word) | Λοέω Poet, for λούω. 
reasoning, argument, thought,} Ao}, d. sin. of 
reflection, reason ; sense, the| Λοιβὴ, -ἧς, ἣν, (fr. λείβω to drop) a 


mind ; computation, reckoning, 
account ; a syllogism. 


libation, drink-offering. 
Aovyhets, -eoca, -ev, Same as )ol- 


Λογιστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) area-| γιος. 
soner ; ingenious person, arti-; Λοίγια, τ. pl. neut. of 
Jicer, artist ; an accountant, Aotytos, =a, τον; (fr. next) destruc- 


comptroller. 


tive, ruinous, pernicious, deadly. 


_ Δογογρᾶφέω, f. -jow, (fr. same, and| Λοιγὸς, -οὔ, 6, (fr. λείχω to devour) 


γράφω to write) to write or com- 
pose history or speeches; to ex- 
pound, 

Aoyoypados, -ov, ὃ, (fr. same) a 


pestilence, disease, death, ruin, 
destruction. 

Λοιδορεῖς, 2 sin, cont. pres. ind. 
act. of 


writer of speeches or history ; a| Λοιδορέω -G, f. -jow, p. λελοιδόρη- 


reasoner, expounder ; a wrangler, 
peltifog ger. 
Aédyoret, d. pl. Ion. of λόγος... 
Aoyopdystpos -ov, 6, (fr. λόγος a 
word, and μάγειρος a cook) or- 
namenting language, flowery. 


ka, (fr. λοίδορος a reviler) to rail, 
revile, reproach, abuse ; to chide, 
reprehend, censure. pres, 
pass. cont. λοιδορεῖσθαι. pres, 
par. pass. cont. λοιδορούμενος. 1 
ἃ. par. pass. λοιδορηθείς. 


Aoyopayéw -ὥ. f. -ἥσω, p. λελογο-} Λοιδόρημα, -ἅτος, τὸ, Λοιδόρησις, 


paxnka, (fr. λόγος a word, and 
μάχομαι to fight) to contend 
about words, dispute for trifles. 
pres. inf. act. cont. λογομαχεῖν. 


~t0s, Att. -ews, f,.and Λοιδορία, 
-as, %, (fr. next) reproach, ca- 
lumny, invective ; reviling, rail- 
ing, abuse. 


Δογομᾶχία, -as, ἣ, (fr. same) con-| Λοίδορος, -ov, 5, @ reviler, railer, 


, tention about words ; subtile or 
idle disputation. 

Λογόμᾶχος, -ov, 5, ἣ, (fr. same) 
ἀρεδαν about words. 

Aoyorotéw -ὥ, f. -4ow, (fr. λόγος a 


reproacher, calumniator. 
Aowdopobpevos, -ἢνγ ~0v, par. pres, 

pass. cont. of λοιδορέω, 
Λοιμεύομαι; (fr, next) to hurt, de- 

stroy, corrupt; to be infected. 


word, and ποιέω to make) 10} Λοιμοῖο; g. sin. Ion. of 
make, oompose or write fables ; to| Λοιμὸς, -οὔ, δ, a plague, pestilence, 
contagion, infection; a nuisance, | Aodrpov, που, τὸ, (fr. Same) water 


talk, rumour, report; to affirm, 
assert ; to discourse, reason. 


pest, scourge. 


inf,. 


that can be peeled, skinned or 
barked. 

Aords, -o¥, 6, (fr. same) bark, rina, 
skin, peel. 


xéw to pour out) fit for| Aopdds, -οὔ, ὃ, fy bent, inclined, 


hanging down, face downwards ; 
bending ore pe or downwards, 

Λορδόω -ὥ, (fr. last) to bend, stoop ; 
Caen oan 

Λόρδωσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fi. 
same) a bend, stoop, leaning, 
inclination, 

Λουδοτρόφος, -ov, ὃ, (fr. λοῦδος, 
from the Lat. ludus, play, and 
τρέφω to encourage) a master of 
sports, keeper of gladiators; a 
swordsman, fencing-master. 

Λουκᾶς, -ἃ, 5, Lucas, Eng. Luke, 
a man’s name, 

Λούκιος, -ov, δ, Lucius, a man’s 
name. 

Aotpat, Att. Sync. for λούομαι ---- 
Ἑλούμην for ελουόμην; impf. ind, 
pass. — Λοῦσθαι, for λούεσθαι, 
pres. inf. pass. of λούω. 

Aovvés, -i}, τὸν, splendid, bright. 

Aovodpevos, -n, τον, mid — Aotcas, 
d. -σαντι, n. pl. -cavres, acty 
par. 1 a. — Aotcev, Ion. for 
ἔλουσε, 3 sin. 1 a. ind, act. of 
λούω. 

Λοῦσσον, an excrescence growing on 
beech trees. 

Λουσῷ, Dor. for λούσω, 1 f. ind. 
act, of λούω. 

Aovriip, -ἦρος, 5, (fr. λούω to wash} 
a basin, vessel for washing; a 
laver. 

Λουτρὸν, -οὔ, τὸ, (fr. same) a bath, 
laver, bathing-place. 


which has been used, dirty water. 


Aoyoratds, -οὔ, 5, 4, (ft. same) a] Λοιμώττω, (fr. last) to have the Λουτρῷ; d. sin. οἵ λουτρόν. 


writer or composer of fables; a 
historian. 

Aédyos, -ου, 6, (fr. λέγω to speak) 
ὦ word, speech, language, elo- 


plague, be infected. 

Aotrds, -7, τὸν; (fr. λείπω to leave) 
lefl, remaining, the rest, remain- 
der ; future. 


quence ; the word, divine Word, | AotcOfia,-wv,rd, (Ion. for λοισθεῖα; 


Christ ; an oration, discourse; a 
saying, proverb; fame, report, 
rumour, talk ; thought, opinion, 


neut, pl. of λοισθεῖος, same as 
next) premium or reward given 
to the last or hindmost, 


Λουτρὼν, -ὥνος 6, (fr. λούῳ to 
wash) @ bath ; a sink, drain, 
draught house. 

Aotw, f. -cw, p. λέλουκα, to wash, 
bathe. 1 a. ind. act. é\ovca* par. 
λούσας. per. par. pass. λελουμέ- 
vos, =n, -ov. 1 a, ind, mid. edov- 
σάμην, -ὡ, ~ 170, 


conception, reflexion ; reason, un-| Λοίσθιος, OY -Ostos, ay τον, and) Λοφιὰ, -as, hy (fr. λόφος the neck} 


derstanding, sense; proportion, 
analogy ; account, cause, reason ; 
@ computation, reckoning ; a mat- 
ter, affuar, point, purpose; an 


Λοῖσθος, =n, τον, (perhaps fr. 
λείπω to leave) the last, latest ; 


hindmost. Ta λοίσθια, Anally, 


lastly, at length. 


the neck, back; mane; bristle ; 
crest ; summit, top; coast, border, 
Λοφνία, -as, ἦγ and Λοφνὶς, -ἶδος, ἣ 
fr. λόφος ἃ hill) a torch, brana 


appearance, show, pretence ; αἱ Λοισθότατος;, -n, -0v, SUP. of Aofc-! Λοφόεις, -εσσαν ~Ev; (fr. next) crest. 


ume. book, treatise; a narra- 


ee 


Gos, a. sin. fem. λοισθοτάτην. 1] 


(372) 


ed, tufted, hilly. 


Δυγμὸξ, -οὔ, 6, (fr. λύδω to sob) a] Λύκιοι, -ων; of, inhabitants of Ly- 
“σοῦ, 


ATT ATK 


Λόφος, -οὐ) δ, the neck, back ; the|Ady£, λυγκὸς, 5, f, a lynx, 
mane ; a crest; a hill, eminence, | Aiyé, \vyyds, 4, same as λυγμός.- 


ATTI 
Λυκομήδης, τεὸς τους, 5, Lycomedes, 


ἃ man’s name. 


hillock ; a collar, yoke; bon-| Atyos, -ov, ἡ, a willow, osier, twig,|Avxos, που, 6, a wolf, a. pl. λύκος, 


dage. rod, stick. 


Dor, for λύκους. 


Λόφουρα; -ων; τὰ; (fF. last, and ovpa|Avyds, -οὔ, 6, a kind of τοῖπε-) Λύκος, -ου, 6, (fr. λύκη light) the 


a tail) all animals having bris-| press. 
tles on their backs, Avy}, lon. for λυγρὰ, fem. of 
Λόφυρος, -a,-ov, (fr. λόφος a crest) | Avypds, -d, -dv, oppressive, trouble- 


crested ; distinguished, proud,| some, severe, hard; miserable, 
stately. wretched ; gloomy, sad, mourn- 

Aoyayérns, του, ὃ, (fr. next)acap-| ful; feeble, weak ; worthless, 
tain, officer of a company. vile, 


Aoxayéw -G, (ft. next) to command| Λυγρῶς, (fr. last) severely, sadly, 
a troop, lead a division, grievously. 

Aoyayds and Aoyaywyds, -οὔ, 6,| Λύδδα, -ns,), name of a town. 
(fr. λόχος a division, and dyw| Λυδία; -ας, ἡ, Lydia, the name of a 
toleady leader of a troop or di- 
vision; lochagus, captain, 

Aoydw -ὥ, ἢ, -jow, (fr. λόχος an 
ambuscade) to lie in ambush, 
lie in wait for ; to lay an am- 
bush ; to make a feint, deceive. 

Aoxeoio, δ. sin. Ion. of 

Λοχεὸς; -οὔ, 5, same as λόχος. ἐΛύει, (3 sin. of Adw, used im- 

Λόχευμα, -dros, τὸ, (fr. next) αἱ pers.) it conduces, it 18 of advan- 

ν Wf spring. tage. 
Λοχεύω, (fr. λοχὸς pregnant) ἐο] Λύειν, pres. inf. — Adere, 2 pl. 
forth, have young. Ao-| pres. ind. or impr. act. of 

evopat, to be born; toleinam-| λύω. 
ush, be concealed. Λύξω, ἢ, -ξω, to have the hiccyrgh; 

Aoynysréw -G, for λοχαγέω. to sob, cry, weep. 

Aoyfoopat, 1 f. ind. mid, of Ao-| Λύη, -ns, ἣ, see λύα. 

- x du. ΛΔύθεν, Boot. Sync, and Ion. for 

Λοχίζυ, f. -tow, (fr. λόχος a troop)| ελύθησαν, 8 pl. 1 ἃ. ind. pass. — 
to arrange in companies; to| Av0n,Ion, for ελύθη, 3sin, 1 a, 
make an ambuscade, lie in wait| ind, pass. — Λυθῇ, 3 sin. 1 a. 
Sor. sub. pass. — Λυθῆναι, inf. 1 a. 

Aoyxirns, -ov, ὃ, (fr. same) acom-| pass. — Λυθήσεται, 3 sin. Λυθή- 
mon soldier. σονται, pl. 1 ἢ, ind. pass. of 

Αόχμη; -ns, §, (fre next) a place} δύω. 
covered with shrubs or under-| Λύθρον, -ου, τὸ, blood, gore. 
wood ; a covert, brake, thicket ;| Λυθρόω -G, (fr. last) to be pollut- 
a place fit for ambuscade. . a with gore, sprinkled with 

Aéyos, -ov, ὃ, (perhaps fr. λέγω to} blood. 
le down) a’ troop, band, divi-| Λυθρώδης, -εος -ovs, ὃ, ἣν (fr. same) 
sion, company ; snares, ambus- 


country, or of a woman, 
AddoraOis, -ἔος -οὔς, 5, ἡ, (fr. next, 
and πάθος an affection) living 
like the Lydians, voluptuous, ef- 
Seminate, delicate. 
Adds, -οὔ, 6, aman of Lydia. n. pl. 
Λυδοὶ, Lydians, 


ν with blood, gory. 
Aoyds, -οὔ, ἡ, pregnant, breeding ;) Λυκᾶβας, -avros, ὃ, (fr. λύκος the 
in T. sun, and βαίνω to go) the sun’s 

Ata, Dor. for λύη, =ns, ἡ, (ff. λύω path ; ayear. 
to ate sedition, revolution, | Avxatos, -a, -ov, an epithet of Jupi- 
rebellion, battle, fight ; pesti-| ter. 
lence, plague, contagion. Avxaovia, -as, 4, Lycaonia, name 

Avyaios, -a, -ov, (fr. λύγη dark-| of acountry. 
ness) dark, obscure, gloomy ;|Avuxavyis, -éos -ots, τὸ, (fr. λύκη 

_ mournful, light, th. λύκος the sun, and 

avyyava, (fr. λύζω to sob) to sob,} αὐγὴ brightness) the morning, 
cry, weep. dawn, daybreak, twilight. 

Avyyeds, -éos, lon. -ῆος, 6, name] Λυκάων; -ovos, 6, Lycaon, a man’s 
of a nation. name, 

Atydtvos, =n, -ov, (fr. next) smooth,  Λύκειος, -a, τον, or -ov, 6, ἡ, (fr. 
polished, bright, white like mar-| λύκος a wolf) of a wolf, wolf’s. 
ble. Also, an epithet of Apollo or the 

Adydos, -ov, ὃ, white marble, Pari-| sun. 
an marble, alabaster. Atkn, -7S, fh, (ff. λύκος the sun) 

Atyr, -ns, ἦγ darkness, obscurity,| light. 
gloom. Λυκϊδεῖςγ -Gy, of, (fr. λύκος a wolf ) 

Λυγίζω, f.-tcw, Dor. -ξω, (ft. λύγος] wolf?s whelps or cubs, 

a twig) to bend, twist, turn,| Λυκία, -as, Ion. =n, τῆς») ἢ») Lycia, 
twine round, bind with twigs ; to| a country. 

overpower, disable. Λυγίξομαι, Λυκιεργὴς, -ἔος -οὔς, 5, fy (fr. last, 
to endeavour to escape, elude,| and ἔργον a work) made in Ly- 
shun. cia, Lycian, 

Αὐυγκεὺς, -tos, Att. -éws, δ, Lynce-| Λυκίηθεν, (fr. same, and Sey fr. a 
us, a man’s name, place) from Lycia. 


gh, sobbing, crying. cia, Lycians. 


full of blood and matter, clotted 


sun, sunbeams, 

Λυκοῦργος, του, ὁ, Lycurgus, a 
man’s name, 

ρον τι τονοςγ ὃ, (fr. λύκος a 
wolf, and φρὴν the mind) daring 
bold, intrepid. 

Λυκόφως, τὸ, (fr. λύκη dawn, and 
$s light) morning, dawn, tua- 
ight. 

Λύκτος; -ov, f, the name of a town, 

Δῦμα, -dros, τὸ, (perhaps fr. 

᾿λούω to wash) dirty water, dirt, 
offscouring, filth; cleansing, pu- 
rification, purgation. 

Avpatva, f. -ἄνῶ, (fr. last) to wash, 
cleanse, purify ; make expiation, 
atonement, Or, (fr. λύμη de- 
struction) to ravage, waste, make 
havoc; to ruin, destroy; to in- 
jure, violate, hurt. 1 a. ind. 
act. ελύμηνα. pres. ind. pass, 
λυμαίνομαι. 1 f. ind, mid. Avpa- 
vovpat. 1 a. ind. mid. ελυμῃνά- 
μὴν) τω; -aTo- 

Aupedy, -ῶνος, δ, (fr. next) a de- 
stroyer, ravager. 

Atyn, -ns, i, α plague,’ pestilence, 
calamity, destruction, ruin; hurt, 
damage ; decay, decline. , 

Αύμην, λῦο, tro, Poet. and Ion. 
or λελυμένος εἴην, pper. opt. 
pass. of Adw, or 2 a. opt. mid. of 
λῦμι, Same as λύω. 

Avpnvdpevos,1 a, par. mid. of λυ- 
μαίνω. 

Λῦντο, Ion. and Poet. for ελέλυν- 
το, 3 pl. pper. ind. pass. of 
λύω 


Λύομαι, pres. ind. Ρᾷ55. --- Αύοντες, 
n.— Λυόντων; g. par. pres. act. 
— Λύουσι, d. pl. of same, or 3 
pl. pres. ind. act. of λύω. 

Λυπεῖσθαι, pres. inf. pass. cont. 
- Λυπεῖται, 3 sin. cont. pres. 
ind. pass. — Avuzetre, 2 pl. cont. 
pres. ind. or impr. act. — Av~ 

_ πῶ, cont, for 
Ῥπέω; f. -ἤσω, Ῥ. λελύπηκα, (fr. 
next) to grieve, fret, distress, 
make sorrowful ; to hurt, offend, 
makeangry. 1 a. ind, act. ελύ- 
moa. pres. ind. pass. λυπέομαι. 
la, pass. ελυπήθην, =ns,-n* sub. 
λυπηθῶ, is, τῆ. Inf. λυπηθῆναι" 
par. λυπηθεὶς, -ἔντος. 

ΛΑὕπη, -ns, ἣγ grief, pain, distress, 
uneasiness, trouble, sorrow. 

‘AurnOévres, n. pl. par. — Λυπηθῆ». 
vat, ἰηΐ, --ο Λυπηθῆτε, 2 pl. sub, 
la. pass. — AurnOijceobe, 2 pr. 
1 f, ind. pass. — λυπῇν, Dor. for 
Λυπεῖν, pres. inf. act. cont, — 
Λύπῃς, 2 sin. cont. pres. sub. 
act. — Λυπῆσθε. 2 pl. pres. sub, 
pass. of λυπέω. 

Λυπηρὸς; -ἃ, -dv, (fr. ‘Abn grief) 

grievous, sad, distressing, severe ; 

troublesome, annie 3 indiffer.. 
ent, sorry, poor. Comp. λυπηδό. 
τερος, SUP. λυπηρότατος. 


Λυπηρῶς, (fr. last) grievously, sad 


ly, severely, troublesomely. 


AT= ATT ΛΩΝ 


Δυποῦ, pres. impr. pass. cont. ---ἰ Δυσιτέλειαγ-αςγ ἣν (fr. next) utility, | Avrpwrijs, -ob, δ, (fr. same) 4 re: 


Λυπούμενος, -ἢ, ov, pres. par. profit, benefit, advantage. deemer, deiiverer, saviour, 
pass. cont, of λυπέω. Λυσιτελέω -G, f. -ἥσω, (fr. next) to} Aurrdw, same as λυσσάω. 
Aumpds, -ἃ, -ὃν, same as λυπηρὸς ;| be advantageous, profit, serve,| Avyvetov and Λύχνιον; -ov, τὸ, and 
0, thin, slight, scanty, bare,| avail, benefit. pcre oho raat ἫΝ ΟΝ 


poor, ] 

Avpa, ~as, Ion. -75, §, @ lyre, gui- 
tar. 

Λυραοιδὸς, -οὔ, δ) (fr, ast, and άδω 


Avotrenijs, -ἔος -ots, 5, 4, (fr. λύω] lamp) α candlestick, lamp-stand. 
to pay, and τέλος tribute) useful, | Avyvidtov, -ov, τὸ, (fr. dim.of next) 
advantageous, profitable, benefi-| a small candle, taper, lamp. 
cial. Comp. λυσιτελέστερος. sup. | Avyvis, -idos, ἡ, (fr. λύχνος a lamp) 


to sing) singing to the lyre. -λέστατος. a plant of which wicks were 
Λυρίζω, f. -tow, (fr, same) to sound Λυσιτελῶς, (fr. last) usefully, pro-| _ made, blue-botile ; a wick, lamp, 
or play upon a lyre, Jitably, beneficially. candle, 


Δῦσον, -drw, 2 pl. -care, 1 ἃ. impr.| Avyvoxaia, -as, f, (fr. next, and 
act. — Λύσονται, 3 pl. 1 f. ind.| καίω to burn) the feast of lamps 
mid. λυσόμενος, 1 f. par. mid. of | . or lanterns. 
λύω. ᾿ς | Adyvos, -ov, δ, (perhaps fr. λύω to 
toca or Λύττα; -ης, ἣν madness,| dissipate, and νὺξ night) a lamp 
lyre. rensy, rage ; properly of | lantern, candle. 

Δυροκτῦὕπὴς, -ot, δ) and Avpoxré-| dogs. Δύω; f. λῦσω, p. λέλυκα, to loose, 
πος; -ov, 6,4, (fr. same, and riz-|Avocdw or -rrdw, Poet. Avocéw,| . unloose, untie, slacken; to relaz, 
rw to strike) a performer on the| (fr. last) to go mad, become furi-| mitigate, assuage ; to weigh an- 
lyre. ous; to rage, rave. chor, set sail ; to release, set free, 

Αὖσαι, 1 ἃ. inf. act. — Λύσασ᾽ for| Λύσσημα; -ἅτος, τὸ, same as λύσσα.Ἷ] liberate ; to discharge, acquit ; ta 
λύσασα, fem. of λύσας, -ασα,] Δυσσῇν, Dor. for λυσσᾷν, pres. inf.| pardon, forgive ;.to pay ; ἐκ 
-cay, 1 ἃ. par. act. — Adeoay,| act. cont. of λυσσάω. open; to break down, subvert 
Ion. for ἔλυσαν, 5 pl. 1 a. ind.| Λυσσητὴρ, -ἦρος, 6, (fr. λύσσα ca-| overturn, overthrow ; to dissolve 
act. —Adgatre, 2 pl. of λύσαιμι,. nine madness) mad, furious, ra-| dilute, melt ; to expiate, atone 
1 a, opt. act. — Avcaro, Ion} bid, for } to dismiss, break up, dis- 
for ελύσατο, 3 sin. of ελυσάμην,͵ Λυσσόων, Poet. or Ion, forvesdv,{ perse, disband; to annul, re- 
τω; -aro, 1 a. ind. mid. of λύω. | pres. par. act. cont. of Avcodw.| scind, abrogate, cancel , to solve, 

Adcats, ZBol. for λύσας, 1 ἃ. par.| Λυσδώδης, -εος -ους; ὃ, ἢ, (fr. λύσσα] explain, unravel ; to violate, 
act. of same. canine madness) mad, furious,| transgress, put an end to, set 


Aupixds, τὴ; -dv, (fr. same) adapt- 
ed to the lyre, lyric, 

Λυριστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) who 
layed on or sung to the lyre, 
accompanying his voice with the 


Λυσανίας, -ov, δ, (fr. λύω to relax,| raging, raving, rabid, tle. Λύομαι; to redeem, ransom. 
and ayia sadness) relieving, eas-| Λυσσωθείηςγ 2 sin, 1 a. opt. pass.| impf. ind. act. ἔλδον;, -es, -ε, 1 a. 
ing pain or sorrow, mitigaling,| of λυσσόω, same as λυσσάω. act. ind. ἐλῦσα" sub. λύσω; =n, n° 
assuaging ; Lysanias, a man’s| Λυσσῶσι, 3 pl. pres, ind. or sub.| inf. λῦσαι. impf. pass. ελυόμην, 
name. act. cont. of λυσσάω. που, τετο. per. ind. pass. λέλῦὔ- 

Αὖσε, Ion. for ἔλυσε; 3 sin. 1 a. ind.| Atorpa, -as, ἣν and -wv, τὰ; Lystra,| μαι. 1 a. ind. pass. ελύθην, =ns, 
act. — Λύσεια, -as, -ε, Aol. for) name of a town. τη. 1 find. pass. λυθήσομαι. 
λύσαιμι, -αιςγ ται, 1 ἃ. opt. act.| Δύστρος, ~a, -ov, of or belonging to| AG, see Ajj. 
of λύω. Lystra. Λωβάζω, and Λωβάω, same as 

Δύσει, d. sin. of λύσις. ᾿Δύσω, es, -et, 1 f. ind. act. —| Λωβάομαι, f. mid. λῳβήσομαι, (fr. 

Avoidvicoa, -ns, ἧ, ἃ woman’s| Λύσω, τῆς») ἢν 2 pl. -σητε, 1 a.) λώβη injury) to affront, offend, 
name. sub. act. of λύω. insult ; to wmjure, wrong; to 


Λυτήριον, -ov, τὸ, (neut. of next) αἱ spoil, break, mtutilate, deform. 
name. ἢ remedy, release, ransom, atone-| Λωβάσησθε, Dor. for λωβήσησθε, 
Aicifwvos, -on, 8, h, (fr. λύω to} ment. 2pl. 1 ἃ. sub. mid. — 1 a. ind. 
untie, and δώνη a girdle) one| Λυτήριος, -ov, 6, f, (fr. λύω to re-| pass. ελωβήθην. 
who unties the girdle, a bride-| lease) expiatory, atoning, ran-| Λω βεύω, same as last. 
groom. soming ; preserving, saving, de-| Λώβη, -nsy hy, Offront, insult ; in- 
Aicixitxos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and| livering ; that frees or exone-| jury, wrong, hurt ; mutilation, 


Αύσιας, -ov, δ, Lysias, a man’s 


κακὸς evil) dispelling evils, sooth-| rates. | maiming. 

ing, assuaging, balmy. Adro, Ion. and Peet. for ελέλυτο, 3| Λωβηθεὶς, 1 a. par. pass. — Λωβή- 
Αυσιμελὴς, τέος -οὖς, 5, 4, (fr. same,| sin. pper. ind. pass. of λύω. caio, 2 sin. 1 a, opt. mid. — 

and μέλος a limb) relaxing the| Λυτὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of next) re-| ΔΛώβησον, 1 a. impr. act. of λω- 

limbs, refreshing, balmy. tribution, justice, βάω. 


Λυτὸς, -ἢγ τὸν, (fr. λύω to pay) | λΛωβητὴς, -οὔ, Λωβητὴρ, -ἤρος, Aw- 
soluble ; to be paid ; retributive. } Bnrdp, -όρος; δ, (fr. λώβη affront) 

Λύτρον, -ov, τὸ, (fr. same) a ran-| α scoffer, railer, defamer ; a vile 
som, redemption, atonement, price} person, pest, disgrace. 


Δύσιν, a. sin. of λύσις. 

Δύσιος, -a,-ov, or -ov, 5, fy (fr. λύω 
to relax) relaring, soothing, care- 
assuaging, mitigating. 


Δυσιπαίγμων, -ovos, ὁγ ἡ, (fr.same,) of deliverance. AwBnris, τὴ, τὸν, (fr. same) af= 
and παίζω to sport) jocose, mer-|AvrpovcOa, pres. inf, mid. cont.| fronted, insulted, abused, injured, 
ry, jolly ; relawing im sport ; end-|. © wronged ; maimed, mutilated ; 


| Aurpdu, f. -dow, p. λελύτρωκα, (fr.| despicable, vile, worthless. 

same) to ransom, redeem, de-| Awis, -tdos, ἣγ a woman’s name, 
liver. per, ind. pass, λελύτρωμαι,] Λώϊστος, cont. Ageros, sup. (fr. 
cat, -rat. 1 a. ind. pass. edv-| λῶ to wish) excellent, best. 
Ui -ἧςγ τη. 1a. ind. mid. | Awirepos, -a,-ov, same as 
ελυτρωσάμην, -w,-aro* sud. Av-|Awiwr, cont. λῴων; =ovos, by Hy 


ing the play. 

Avoizovos, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
πόνος labour, th. πένομαι to la- 
bour) relieving from labour ; 
sorrow-ending. 

Δύοις, -ἰος, Att. -ews, f, (fr. Adw to 


loose) a loosening, untying, dis-| τρώσωμαι, -ἢ; -nrat. comp. (fr. λῶ to wish) better, su- 
engaging, delivery, release ; dis-| Λυτρώδης, same as λυθρώδης. perior, more preferable. 

solution, breaking up, end. a.|Avrpdonrat, 3 sin. 1 a. sub. mid.| Awdds stupid, silly ; rude, uncivil- 
λύσιν. οἵ λυτρόω. ized. 


Δυσιτελεῖ, (3 sin. cont. impers, of] Λύτρωσις, -tos, Att. -ews, §, (fr.| AGya, -ἅτος, τὸ, a fringe, border, 
λυσιτελέω to avail) itis profita-| λυτρόω to redeem, th. λύω .ἴο fom, 
hle, it avatis, wt is better, is worth| pay) redemption, ransom, a. λύ-  Λώντι, Dor. for λῶσιγ ὃ pl. pres. 
swhile, τρωσιν. ind. act. cont. — Adwy λῶν, Ad 
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ουσα λῶσα, λάον λῶν, pres. par.| trick, deceive, impose upon; to Μαθέω, obs. from whence μανθάνω 


act. of \dw. compound love potions or phil-| borrows its tenses. 
va, a. pl. of λῴων, cont. for| ters. Μάθημα, -dros, τὸ, (fr. μανθάνω tu 
wg ( Médyydvov, -ov, τὸ, a machine, en-| learn) a lesson; learning, skill ; 


an art, science ; instruction. Ta 
μαθήματα, the mathematical sei- 
ences. 

MaOnparikds, -ἢἣ, ~dv, (firs last) be- 
longing to learning or teaching ; 
fond of learning, docile ; learn- 
ed, mathematical, Subs. a ma- 
thematician. 

Μάθησις; -105, Att. -ews, ἦγ (fr. pave 
θάνω to learn) the act or effect of 
learning ; knowledge, instruc- 
tion, 

Μαθήσεαι, Ion. for μαθήσῃ 2 sin. of 
μαθήσομαι, 1 f. mid, of μανθάνω. 

Μάθητε, 2 pl. 2 a. sub. act. of 
same. 

Μαθητευθεὶς, par. 1 a. pass. — Ma- 
Onretcare, 2 pl. 1 a. impr. act. — 
Μαθητεύσαντες; τι. pl. par. 1 ἃ, 
act. of 

Μαθητεύω; f. -cécw, p- μεμαθήτευ- 
ka, (fr. next) to teach, instruct 
make converts or disciples; to 
learn, become a scholar. 

Μαθητὴς, -οὔ, ὃ, (fr. μανθάνω ίο 
learn) a scholar, disciple. 

Μαθητιάω -G, (fr. same) to wish to 
be a scholar, long for learning, 
be anxious to be instructed, 

Μαθήτρια, -ας, 4, (fr. same) a fe- 
male disciple. 

Μαθοῖσα, Dor. for μαθοῦσα, fem. 
par. of ἐμᾶθον, 2 a. ind. act. of 
μανθάνω. 

Μαθουσάλα, Heb. indecl. the name 
of Enoch’s son. 

Md6uca, -as, ἣν the cheek or jaw 
bone. 

Μαθὼν, -ὄντος; n. pl. μαθόντες, pare 
of éua9ov,2a.ind.act. of pavGdrw. 

Maia, -as, }, α midwife, nurse, 
grandmother. Also the name 
of a heathen goddess. . 

Matavdpos,-ov, 6,ariver of Phrygia. 

Μαιεύω, same as patdopat. 

Main, Ion. for paia. 


Gos, or Λῷος, -ov, 5a Macedoni-; gine ; contrivance, artifice, im- 
. -- raonth, commencing with mid-| posture ; a charm, philter ; a bolt, 
summer. bar, latch, lock. 
ΔΛωποδύτέω -ὥ, f. -ήσω, (fr. Adx0s|Maydada, Heb. indecl, the name 
a garment, and δύω to put on) to ofa place, 
steal clothes; to rob, steal, Μαγδαληνὴ, -ἧςγ ἣ, ἃ Wwoman’s 
Awzodirns, -ov, ὃ) (tr. same) αὐ mame. γϑὰ» ᾿ 
stealer of clothes at the bath; a Μηδολυνν -ἢ, τὸν, coming from 
robber, thief. . agdala, a man or woman of 
Λῶπος, -εος τους, τὸ, Λώπη, τῆς, Μαράαία. “ 
Auris, -d00s, hy (fr, λοπὸς bark,  Μαγδωλὸν, -οὔ, τὸ, (Heb.) a tower. 
th. λέπω to peel) a garment, light| Maysia, -as, ἣν (fr. μάγος a magi- 
thin coat, cian) magic, magic art, incan- 
Adora, pl. neut. of Ageros, cont.| tation, witchcraft; ἃ witch, an 
for λώϊστος. enchantress. , 
Λὼτ, 6, Heb. indecl. a man’s|Mayetpciov, -ov, τὸ; (fr. μάγειρος a 
name. cook) a kitchen. 
Λωτεῦντα, Dor. — Λωτοῦντα, Att.| Μαγειρεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 
for Awréevra, π. pl. neut. of Aw-| cook, dress victuals, 
Μαγείρισσα; -ns, i, (fr. same) a fe- 
male cook, 
Médyetpos, -ov, 6, @ cook, butcher, 
baker. 


τόεις. 

Λωτίζω, (fr. λωτὸς the lotus) to 
gather the lotus. 

Awréets, -εσσα, -ev, (fr. next) a- 
bounding with lotus. 

Λωτὸς, -οὔ, δ, the lotus, a shrub 
whose fruit was sweet and juicy ; 
a pipe made of it; a kind of tre- 
foil or clover. 

Λώφαρ, and Adgnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. 
next) relaxation, refreshment, 


Μαγεύω, f. -etow, p. μεμάγευκα; 
(fr. μάγος ἃ μαφόλ ἘΑν to Lin ig 
enchant, bewitch, practise magic. 
par. pres. act. μαγεύων. 

ον i -i}, τὸν, (fr. same) magi- 


c ~ 
Mityis,-toss%, (ff. μάσσω to knead) 
ease, a kneading trough, dish ; a cake. 
Aoddw =a, f. -σω, (perhaps fr.|Mdyvns, τητος, fj, and Mayvirns, 
πόρος the shoulders) to rest, lay του ἦγ amagnet, loadstone. Also, 
down the yoke from the neck; to| an inhabitant of Magnesia. 
ease, alleviate, relieve Magee sy as, ἦγ the country 
from labour. ἰ Tagnesia. ς 
ΔΛώφησις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. [Μὲάγνητας; ἃ. pl. of μάγνης. 
) rest, ease, refreshment, re-|Mdyos, -ov, 6, a magician, sorcerer, 
i wizard, juggler, impostor; a 
Αφων; -ovos, 5,4, cont. for λωΐων. wise man of the east, mage, phi- 
losopher. 
Μαγύδαρις, the root of an herb 
called masterwort. 
May#y, 6, Heb. indecl. a proper 
name. 
Μαδᾶρόω -ὥ, f. pared -oxa, (fr. 


M _ padds bald) to pluck off the hair|Macpdg, f. -ἅσω, (fr. μάω to wish 
or feathers; to make bald or| for) to desire earnestly, burn 
smooth, with desire, long for; to pant, 

M, μι, called mu, the twelfth of the| Maddw -ῶ, f. -ήσω; (fr. same) tobe} throb, breathe short ; be agitated. 


more modern Greek letters, but 
the thirteenth of the aricient ; 
whence, in numbering, » is used 
for the fourth decade, or forty ; 
with a dot under it, », for forty 
thousand, ἦ 

Μ᾽, for μὲ, ἃ. of εγώ. 

Ma, an adverb pe aN by. 

Μαὰθ, 6, Heb. indecl. a man’s 
paar. hy (6 Ἢ 

Μάγαδις, -ἰος, f, (fr. μαγὰς ἃ sound- 
ing board) ἐς ἐκεῖ: raatroanen! Z 
a lyre, flute. 

Μαγάξω, f. -dew, (fr. next) to play 
on the lyre. . 

Mayas, -ddos, f, and Μαγάδιον, 
κου τὸ, sounding board or 
bridge of a lyre. Μαξζουρὼθ, Heb, indecl. a name 

Mayyaveia, -as, 4, (fr. next) sor-| given to certain stars. 
cery, witchcraft, enchantment ; Μάθε, -érw, 2 pl. -Oere, impr. — 
delusion, imposture, Μαθεῖν, inf. 2a. act. ofpavOdvw. 

Μαγγᾶνεύω, f. -ciow, (fr. next) to| Μαθεῦμαι, Dor. for padotpar, 2 ἢ, 
use charms or enchantments; to} mid. of a 
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wet or putrid; to lose one’s hair, 
become hall. 

Maéiav, Heb. indeé_, the name of 
a country. 

Μαδίζω, f. -icw, same as μαδάω. 

Μαδμαρίτις, Μαδβαρίτις, MaBda- 
pitts, Heb, indecl. a wilderness, 
desert, 

Maéds,-i, τὸν, and Madapds, -a,-d, 
Suid, soft, putrid ; bald, smooth. 

Μαελὲθ, Heb. indecl» α wind in- 
strument; the beginning of a 
song ; a symphony. 

Μάξα, -ηςν ἣν (fr. μάσσω to bake) 
a cake, pudding, flummery. 

Matis, -οὔ, 5, the breast, pap of a 
female; a nurse. 


Μαιμάσσω, f.-dtw, p. -χα, (fr. μάσ- 
ow to knead) to ferment, be 
troubled, desire vehemently; te 
rage, boil with passion. 

Μαιμάω, f. -ἤσω, (ff. μάω to wish 
for) same as μαιμάζω. 

Μαίμησε, Ion. for ἐμαίμησε 3 sin, ἢ 
a. ind. act. of last. 

Μαιμώουσα; fem. pres. par. act. of 

Μαιμώω and Μαιμώσσω, Poet. for 
μαιμάω, and μαιμάσσω. 

Μαϊνὰν, 6, Heb. indecl. a man’s 
name. 

Μαινὰς, -ddos, fj, (fr. μαίνομαι to be 
mad) mad, enraged, frantic; or 
who causes others μ be frantic, 
raging, torturing. pl. μαινάδε: 
bacchanals, aie αν. r 

Μαίνῃ, 2 sin. — Maiverat, 3 sin, — 
Μαίνεσθε, 2 pl. pres. ind, mid. 
of μαίνομαι. 

Mawwédns, του, ὃ, (fr. next) mad 
dening ; frantic, 
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Matvopaty f. μᾶνοῦμαι, p. mid. pé- 
pnva, to be mad or furious, rage, 
rave, become frantic, pres. par. 
μαινόμενυς. 


ΜΑΚ 


MAA 


Μακρὰν, (a. sin. fem. of μακρὸς] Μακροχρονέω -ὥ, f. -fow, (fr 


long, ὁδὸν a road understood) 
Sar off, a long way off, at a dis- 
tance. 


Matouat, (ft. μάω to wish for) to| Μακρηγορέω τῶ, f. =jow, (fr. μακρὸς 


be eager for, desire, long for, 
seek, inquire, investigate. pres. 
par. aye cow ἢ 

Μαιόομαι, f. μαιωθήσομαι; (fr. μαία 
ἃ midwife) ἐο αοί as midwife, deli- 
ver ; to nurse; lo be delivered ; 
to be born. 

Maipa, the dog star; intense heat. 

Malow, to shine, glitter, give light, 

Maiwrpov, -ov, τὸ, (fi. pata a mid-~ 
wife) ἃ midwife's fee or pay- 
ment, 

Μάκαρ, -ἄρος, δ, ἡ, happy, blissful ; 
fortunate, prosperous, rich; bless- 
ed, μάκαρες, -ων; ot, the immor- 
tal gods. ἃ, pl. μάκαρσι; Ion, μα- 
κάρεσσι. 

Makdotos or Μάκαιρος, -a, -ον; 
same as last. 


long, and ayopéw to speak, th. 
ayooa the forum) to speak long, 
be proliz or verbose, use many 
words. 

Μακρηγορία; -ας, ἣν (ft, same) long 
speaking, prolixity, verbosity. 

Maxpiv, Ion. for μακρὰν, a. sin. 
fem. — Maxejer, Ion. for μακ- 
pais, ἃ. pl. fem. of μακρός. 

Μακρόβιος, -ov, δ, ἡγ (ft. μακρὸς 
long, and βίος life) long lived, 
aged, old, stricken in years, 

Μακροβιότης, -nros, and Μακροβίω- 
ots, -tos, Att. -ews, 4, (fr. same) 
longevity, length of hfe. 

Bgep nays, ἰὸς) Att. -ews, 4, 
(fr. μακρὸς long, and ἡμέρα a 
day) length of days, longevity, 
old age. 


Μακαρίζομεν, 1 pl. pres. ind. act. of | Μακροημερεύω, f. -εύσω, (fr. same) 


Μακαρίξζω, f. -tow, Att. μακαριῶ, p. 
μεμακάρικα, (fr. μάκαρ blessed) 

. to call or pronounce happy, bless, 
hail. per. pass. μεμακάρισμαι. 

Μακαρία, -as, ἡ, (fr. same) the 
place of the blessed after death, 
heaven, paradise. 

Makapios, -a, -ov, same as μάκαρ. 
Comp. μακαριώτερος. 

Makagiérns, -1T0S, ἣγ (fr. μάκαρ 
blessed) blessedness, felicity, 
happiness. 

Μακαριοῦσι; Att. for μακαρίσουσι, 3 
pl. 1 f, ind. act. of paxapigw. 

Maxaptopds, ob, ὃ, (fr. μακαρίζω to 
bless) a calling happy, a bless- 
ing ; blessedness, felicity. 

Makagtords, =i), -ὃν; (fr, same) in 
a state of felicity, received into 
bliss ; blessed, happy. 

Maxapirns, ov, ὃ, and Makagiris, 
εἰδος, hy (fr. same) of blessed me- 
mory, esteemed or respected after 
death ; dead, departed. 

Μακαριῶ, Att. for paxapiow, 1 f. 
act. of paxapidw. 

Μακάρτατος, -, -ov, sup. Of μάκαρ, 
comp. μακάρτερος. 

Μακεδονία, -as, ), Lat. Macedonia, 

Μακεδονϊκὸς, =i), -dv, (fr. next) be- 
longing to or conung from Ma- 
cedonia, Macedonian. 

Μακεδὼν, -dvos, δ, @ man of Mace- 
donia, a Macedonian. pl. Ma- 
κεδόνες. 

Μακέλη, Poet. and Ion, for μακέλα 
or paxéAda, -ns, ἣν (fr. pia one, 
and κέλλω to move) ὦ spade, 
matlock, hoe. 

Mitke\Xov, -0v, 74,4 market place 
for flesh, fisn, and all manner of 
provisions ; shambles, butcher's 
row, 

\uxco, a bark which comes from 
ΠΝ ἐν 

Maxkodw -@, (fr. μὴ not, and ακούω 
to hear) not to understand ; to be 
foolish or silly. pres, inf. uct. 
cont, μακκοᾷν. 

ἉΤᾶκος, Dor. for μῆκος, adverbially, 
m length; far eff, ut a distance. 


Tuxpazoptt, Dor. for paxpyyoota. 


to prolong one’s days, grow old. 

Μακροήμερος; -ου; 5, 4, (fr. μακρὸς 
long, and fféoa a day) long 
lived, old, aged. 

Μακρόθεν, (fr. paxpds’long, and 
the enclitic θεν) from far, far 
off, at a distance. 

Μακροθυμεῖ, 3 sin. cont, pres. ind. 
act. — Μακροθυμεῖτε; 2 pl. cont. 
pres. impr. act. — Μακροθυμή- 
cas, par. — Μακοθυμήσατε, 2 pl. 
impr. 1 a, act. — Μακροθυμῶν, 
par. pres. act. cont. of 

Μακροθυμέω -G, f. -ow, p. μεμακρο- 
θύμηκα, (fr. μακρὸς long, and 
Supds the mind) to suger long, 
bear with, forbear, have patience ; 
to show compassion, delay pu- 
nishment, 1a. ind. ἐμακροθύμησα" 
μακροθύμησον; impr. 

Μαωκροθυμία; -as, }, (fr. same) pa- 
tience, forbearance, long-suf- 
fering ; compassion, gentleness, 
muldness. . 

Μακρόθῦμος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
long-sujfering, - forbearing, pa- 
tient; compassionate, lenient, 
mild, 

Μακροθῦμως; (fr. last) patiently. 

Μακρολογέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. μακρὸς 
long, and λέγω to speak) to 
make a long discourse, ha- 
rangue, speak tediously, be pro- 
liz, use many words. 

Μακρολογία; -as, ἣγ (fr. same) pro- 
liwity, verbosity. 

Maxpoddyos, -ov, ὃ, ἦγ (fr. same) 
prolix, verbose, tiresome, tedious, 
long winded, Υ 

Μακρυπτόλεμυς, -ov, ὃ, ἡγ (fr. μακ- 
ods long, and πολεμὸς war) 
Sighting from a distance, fighting 
with missile weapons, 

Muxpdropus, -ov, ὃ, hy (fr. μακρὸς 
long, and περάω to pass) passing 
with long steps, bounding. 

Maxpds, -a, -dv, (fr. μῆκος length) 
long, tall, lofty ; remote, distant, 
Sar ; deep; prolix, tedious, Comp. 
μακρότερος. 

Dicer ἐμμμωκον 4, (fr. last) length, 
δ᾽ tent, distance, longitude. 
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same, and χρόνος time) to endure 
a long time; to live long, grow 
old. 1: 
Μακροχρονίζω, f. -fow, (fr. same, 
and ygovds time) to grow old or 
obsolete ; to defer, procrastinate. 
Μακροχρόνιος; του, ὃ, ἣ, (fr. cea 
of long duration, long lived, aged, 
Mdxpipa, -dros, rd, (fr. next) a 
space bebween two things, dis- 
tance, removal; distance from 
God, falling off, apostasy, idola- 
try, abominable worship. 
Μακρῦνω, f. -ὕνῶ, p. -κα, (fr. gan 
pds far) to prolong, extend, 
lengthen 3 toremove to a distance, 
separate, 
Μακρυσμὸς, -οὔ, Td, same as μάκρῦ 


ae 

Μακρῷ, (d. sin. of μακρὺς) far of 
at a distance. 

Μακρῶς, (fr. μακρὸς long) far off, 
αἱ a distance ; tediously, slowly, 
by degrees. 

Μακῦνω, Dor, for μηκῦνω. 

Μακὼν, -οὖσα, -dv, (2 ἃ. par. act. 
of μηκάω or μηκέω) moaning, 
groaning. Or, (fr. μᾶκος, Dor. 
for μῆκος length) at length, 
stretched, 

Μάκων; Dor. for μήκων. 

Mada, very, greatly, very much ; 
particularly, vehemently, ears 
nestly, greedily ; by all means, 
surely. Comp. μᾶλλον" sup. μά- 
λιστα. 

Μάλαγμα, -ἅτος, 7d, (fr. μαλάσσω 
to mollify) a mollifying applica- 
tion, poultice, cataplasm, ano- 
dyne, plaster, balin. 

Μαλαγματίξω, f..-tow, (fr. last) to 
apply somewhat mollifying, as- 
suage pain, heal or dress a 
wound. 

Μαλακαίπους, -odos, 6, ἣν (fr. μαλα- 
kos tender, and ποῦς a foot) ten- 
der footed ; soft or silent footed. 

Madaxjj, d. sin. fem. — Μαλακῇσι 
Jon. for μαλακαῖς, d. pl. fem. o 
μᾶλακός. 

Μαλακία, -as, }, (fr. μαλακὸς soft) 
softness, effeminacy, indolence ; 
indisposition, infirmity, sickness, 
illness. 

Μαλακίζω, f. -tow, (fr. same) to 
soflen; to mitigate, sooth, ap- 
pease; to weaken, make effemi- 
nale, unman. Μαλακίζομαι; to be 
Jeeble, sick; to be remiss or lan- 
guid, sink under fatigue. 1 f, 
μαλακισθήσομαι" per. μεμαλάκισ- 
μαι. Las ἐμαλακίσθην" inf. μαλα- 
κισθῆναι. 

Μαλᾶκὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. μαλάσσω to 
soften) soft, downy; balmy, 
soothing ; gentle, mild, placid ; 
effeminate, weak ; remiss, negli 
gent. Subs. an effeminate per- 
son, catamite. Comp, μαλακώτε- 
ρος" sup, μαλακώτατος. 

Μαλακότης, -nros, ἣ, (fr. last) soft- 
ness, gentleness, effeminacy ; 
licacy, weakness, 

Μαλακόχειρ, -ρος, ὃ, h, (fr. same, 
and χεὶρ a hand} soft-handed ; 
balmy, soothing, alleviating. 


MAA 
Μαλακῦνω, f. -ὕνῶ, (fr. μαλακὸς 
. golt) to soften; to make i- 


nate and weak. Μαλακύνομαι, 
to be languid, 

Μαλακῶ, Dor. for μαλακοῦ, 5. sin. 
of μαλᾶκός. 

Μαλὰᾶκῶς, (lr. μαλᾶκὸς soft) softly, 
gently, tenderly, effeminately. 

MdAdzep,. ([ μάλα very) ever so 
much, although, yel, very. 

Μαλάσσω -ττω, ἔ, “df, Pp. -χαν ἴο 
soften, mitigate, assuage, relreve ; 
to make delicate, ejfeminate, 
weaken, enervale. Maddccopat, 
to relent.. per. pass, μεμάλαγ- 
pate 

Μαλἄχη; -ς. 4, (fr. μαλάσσω to 
soft 


en) mallows. ἢ 


Μαλαφορέω, (fr. μῆλον apple, and 
φέρω to carry) to carry or bear 
apples. 

Μαλαλεὴλ, 6, Heb. indecl. a man’s 
name, 

Μαλερὸς, -ἃ, -dv, (fr. μαλὸς tender) 
hot, burning, destructive, devour- 
ing, consuming ; bright, clear. 

Madan, -ης» fy the arm pit. 

Μάλθα, της, ἡ» (fr. μαλάσσω to soft- 
en) soft wax; a wax lablet. 

Ma) bids, <7), τὸν, (fr. μαλθάσσω to 

ften) soft, effeminate ; weak, 
tender ; languid, faint ; liquid, 
melting, sweet, 

Μαλθακόφωνος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. μαλ- 
θακὸς soft, and φωνὴ voice) hav- 
ing a sweet voice, sweet, melodi- 
ous, tender, melting. 

Μαλθάσσω, f. -Fw, same as μαλάσ- 
CW. \ " 

Μάλιεμνον, του, τὸ, a name of a 
place. Ὁ 

Μαλίον, -ου, τὸ, long hair. ' 

Μάλις, -ἰδος, and Μαλιὴ, -ἧς», , ἃ 
disease in cattle. 

MaNis, -fSos, Dor. for μηλὶς, -idos, 
ἡ, and Μαλία, -as, , an apple 
tree. ; 

Manis, -idos, f, the name of a 
nymph. 

Μάλιστα, (sup. of μάλα) most, 
most of all; exceedingly, chiefly, 
especially, in particular, most 
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MaNds, -ἢ, -dv, (same as αμαλὸς, or| loose, slack, spongy, porous ; soft, 
put for μαλλωτὸς) soft, tender,| pliant, flexible, 
downy. Mavérns, =nros, f, (fr. last) thine 

Μαλοφορέω, Dor. for μηλοφοῤέω. ness, fineness, rareness, softness. 

Μάλχος, -ov, 6, a man’s name, |Mavotpa:, 1 f. mid, of μαίνομαι. 

Μαμηρὰ or Mappa, -as, ἧ, or Ma-|Mavreia, -as, ἣν (ft. μαντεύομαι to 
pepas, a kind of drug. | foretell) prophecy, divination, 

Mapa, -as, ἣν (fr. next) a mother,, soothsaying ; oracle. 
grandmother. Μαντεῖον, ov, τὸν (fr. same) pro- 

Μάμμα, and Μάμμη, -ns, ἦν and| phecy, divination, oracle, or the 
Μαμμαία, -as, },a@ mamma, mo-| place from whence the oracles 
ther, grandmother. were delivered, as the temple, 

Μαμμάκουθος; -ov, ὃ, ἣ, (fr. pdppal tripod, 

a mother, and κεύθω to hide)|Mavreios, -α, -ov, (fr. μάντις ἃ 
Soolish, silly, childish. phet) prophetic, oracular, εἰ 

Mappav, ἃ child’s word which sig-| with prophecy ; sacred, holy, di- 
nifies bread. vine. 

Μαμμάω -ὥ, f. -dow, (fr. last) to] Mdvreow, ἃ. pl. of μάντις. 
aie Sor bread, cry for the mother,|Mdvrevpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) aa 
desire the breast. oracle, response. 

Μαμμῶνα, rd, indecl. Syriac, and|Mavyrevopa, f. μαντεύσομαι, (fr. 
Mappivas, -a, ὃ, Mammon, rich-| same) toprophezy, foretell, divine, 
es, gain, profit. deliver oracles ; to conjecture, 

May, Dor. for μὴν, μηνὸς, ὃ. guess; to consult an oracle ; to 

Mav, for μάννα, Heb. indecl. man-| inquire, search for accurately, dive 
na, into, pres. inf. μαντεύεσθαι. La. 

Mav, Dor. for μήν. mid. euavrevodpnyy -ωη -ατο, 

Mavad, Heb. indecl, an offering,|Mavrevdpevos, -y, -ov, par. pres 


gift. pass. of last. 
Mavajy, ὃ, indecl. Syriac, a man’s|Mavrjiov, του, τὸ, and Μαντήϊος, 
name, -n, τον, Ion. for μαντεῖον, &c. 


Μανασσῆς, Heb. indecl. Joseph’s|Mavrixi, -ῆς, ἢ, (fr. μάντις a pra 
first born son. phet) the art of soothsaying, di 
Mavédkn, της; h, @ hide, skin; lea-} vination. 
ther, a strap. Μαντίλη; -ηςγ ἢ, α towel. 
Mavéadwrdy, -οὔ, τὸς a wanton kiss. | Mgytts, -ἰος, Att. -cws, δ, a sooth 
Μάνδρα, as, fy an orestall, sheep-| sayer, diviner, prophet. 
Sold ; beehive, roost for fowls; a|Mavrixdoas, -ov, 6, Mantichora, ὃ 
den, place of refuge, shelter, re- fabulous beast of India, 


tredt, Mavrootvn, τῆς; fy (fr. μάντις a pro- 
᾿Μανδραγόρας, -ov, 6, mandrake, an} phet) prophecy, divination, sooth 
herb causing sleep. saying. 


Μανδύας; -ου; δ, and Mavdtn, -ns,§,| Μάνυε, Ion. and Dor. for ἐμήνυεξι 
a part of the Persian military! 3 sin. imp ind. — Mavée, Dor. 
dress, a cloak, coat. for μηνύει, pres. ind.— Μάνυσον 

Μανεῖσα, 2 a. par. pass. fem. of} Dor. for μήνυσον; 1 a, impr. o 
μαίνομαι, maddened, enraged. μηνύω. 

Μανθανέτω, 3sin.—Mar0avérwcar,| Μανυτὰς, -ἃ, 6, Dor. for μηνυτής. 
3 pl. impr. — Μανθάνουσι, 9. pl.|Mdopat, ἔ, μήσομαι, to think, devise. 
pres. ind. act. — Μανθάνοντα, a.| Μαπέειν, Sync. for μαρπέειν, Poet. 
sin. par. pres. act. of and Jon. for μαρπεῖν, 2 a. inf, 


\MavOdvw, f. mid. μαθήσομαι, p. με-] act. οἴμάρπτω. 


certainly. "Ort μάλιστα, ever so! μάθηκας to learn, be informed or|Ma’ ποθάνω or Μ᾿ απυθάνω, for μὴ 


much. 

Mad«éw -ὥ, and Μαλκείω, Ion. and 
Poet. (fr. next) to be shriveled 
with cold, grew turpid, be be- 
numbed. 

Μάλκη, -ns, j, ἃ contraction of the 
hands or feet caused by cold, 
numbedness, torpidness. 

Μαλλοῖς, ἃ. pl. of μαλλός. 

Μᾶλλον, (comp. οἵ μάλα) more, 
rather, preferably. 

Μαλλὸς, -οὔ, 6, @ fleece, wool, long 

vool, down, a lock of hair. 

Μίαλλωτὸς; -7}, τὸν, (fr. last) woolly, 
Sleecy, downy, hairy, soft. 

Μᾶλον, -w, Dor. for μῆλον, -ov, τὸ, 
a sheep; an apple; also the 
cheeks, and the breasts, 

Μαλοπάρῃος, -ov, 6, fy (fr. μαλὸς 
tender, and παρειὰ a cheek) ten- 
der cheeked; soft, delicate. Or, 
(fr. μᾶλον, Dor. for μῆλον an 
apple, and same) rosy cheeked ; 
fresh, arate, 

3 


wnstructed ; to understand, know,| ἀποθάνω. 2 ἃ. sub. act. of απο- 
percéive, observe ; to learn by} θνήσκω. 

heart ;. to acquire by habit ; to|Mdpayédos, -ov, 6, same as cpdoay= 
teach, instruct, inform. 2a. ἐμᾶ-͵) dos. 

θον" impr. μάθε; -ἔτω, 3 pl. wdbere"|Mdpayva, -ns, fh, a@ whip, lash 
par. μαθών. per. pass, μεμάθημαι.} scourge, thong, rope. 

Μανθάνωσι; 3 pl. pres. sub, act. of |MdpaQpov, -ov, τὸ, an herb called 
last. Sennel or finkel. 

Μανία, -as, and Ion, Mavtn, -ns,4, Μαραθὼν, -Gvos, 6, name ofa place, 
(fr. μαίνομαι to be mad) mad-|Mapaiva, f. -avG, p. pepdpayka, to 
ness, distraction, fury, rage. cause decay, weaken, fret, core 

Mavidkns, -ov, ὃ, (ft. μανίαξ a cir-| rode; to fade, wither, decay ; to 
cle) @ collar, chain for the neck,| die, go out, be extinguished ; to 
necklace, bracelet. pine, languish. per, ind, pass, 

Maviaé, -axos, ἣγ a circle, orbit, pepdpappat, ~voat, -vTat, Att. μεο 

Maids, -ἄδος; 6, ἧς τὸ, (ft. μαίνομαι] μάρασμαι. 1a. pass. εἐμαράνθην- 
to be mad) maniac, frantic, fu-|. 1 f. pass. μαρανθήσομαι. 
rious, maddening. Mapava0a, a Syriac word, the of 

Maus, Dor, for μῆνις, -cdos, ἧ. our Lord cometh. 

Μάννα; τὸ, Heb. indecl. manna, ἱΜαρανθῆναι, 1 a. inf. pass, + Mae 

Μάννος or Μάνος, -ov, δ, an orna-| ρανθήσομαι, -n, -erat, 1 f, ind, 
ment for the neck or hand; αὐ pass. of μαραΐνω. 
necklace, bracelet, Mdoavots, -tos, Att. ews, ἧ, same as 

Mavis, τὴ, -dv, thin, rare, subtile ;;\Mapacpis, -ov, ὃ, (ff. papalve to 
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decay) a decay, conswmption,|Mdpornos and Μάρσιππος, -ου; δ, a|Macrip, -ἥρος, and Mderwp, -ορος 


disease, sickness. scrip, purse, bag, wallet. _| ὃ, same as μαστευτής. 
Μαράσσω, (fr. μαίρω to shine) to Mdprup, τὔρος, ὃ, ἡ, @ witness, evi-| Μαστιγεῖν; Ion. for μαστιγοῦν; pres, 
[ shine, glitter, brighten, give light. ence ; a martyr, inf, of μαστιγόω. 


Mapyaivo, f. -avd, (fr. μάργος mad) | Mapripéw -ὥ, f. -7jow,p. μεμαρτύρη-  Μαστιγεὺς; ~éos, Att. -éws, δ, (fr. 
to be mad or furious ; to rave,| ka, (fr. last) to witness, bear wit-| μάστιξ a whip) a flogger, scourg- 
rage; to burn with desire. ness, testify ; to prove by evi-| er, whipper, executioner. 

Mapyapirns, -ov, 5, (fr. next) a} dence; to praise, approve of.|Macrtytas, -ov, δ, (fr. same) one 
pearl. Maprupéopat -otpat, to bewellre-| that was whipped ; a thief, vaga- 

Μάργαρον; -ov, rd, same as last, ported, have a good character ;| bond, rogue, convict. 

Mapydw, same as μαργαίνω. to implore, beseech, charge. impf. Maortyoi, 3 sin. cont. pres. ind. 

Μαργέλλη; coral, pimpernel. _| act. ἐμαρτύρεον -ουν. per, ind.| act. of pacrrydu. 

Mapyirney που; 6, an idiot, focl, dri-| pass. μεμαρτύρημαι.  Μαστιγούσθω, 3 sin. pres. impr. 
veller, Μαρτυρηθέντες, n. pl. par. 1 ἃ, cont, pass. of 

Vidoyos, =n, τον, and~ov, 6, ἡ, mad,| pass. of last. Μαστιγόω -6, f. -dow, p. μεμαστί- 

“Faging, furious; lecherous, wan-|Maprépnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. μάρτυρλ γωκα, (fr. μάστιξ a whip) a Slog, 

ton; greedy, gluttonous ; doting,| ἃ witness) testimony, proof, evi-|| whip, scourge, lash; to correct, 

Soolish, silly, stupid. dence ; a document, voucher. punish, chastise. 1a. ἐμαστίγωσα. 

Μαργοσὕνη, τ-ηςγ ἣν, (fr. last) mad-| Μαρτυρῆσαι; inf.— Μαρτυρήσας, g.| 1 ἃ. pass. ἐμαστιγώθην. 1 f. pass. 
ness, fury, rage; wantonness,| -σαντος, par. — Μαρτύρησον,, μαστιγωθήσομαι. per. pass. ind. 
lechery. impr. — Μαρτυρήσω, -ons, -on,| μεμαστίγωμαι. 

Μαρδόνιος, -ov, 6, ἃ man’s name. sub. 1 a. act. of paprupéw. Μαστιγῶσαι; inf. — Μαστιγώσαν- 

Mdo7, -ηςγ ἣν (fi. mh to divide) |Maprupia, -as, 4, Ion. Maprupin,| es, n. pl. par. 1 a. act. of last. 
an obs, word ; the and, -155 ἣν (fr, μάρτυρ a witness) 168-} Μαστιέτην, Ion. for ἐμαστιέτην, 3 

Μάρθα, -ns, §, ἃ woman’s name. timony, witness, evidence, attesta-|_ du. impf. or 2 a. intl act. of pac- 

Μαρία, -as, §, 2 woman’s name. tion, proof. μαρτυρίῃσι, Ion. for} τίω, Poet. for μαστιγόω. 

Μαριὰμ, 4, Heb, indecl. bitter, μαρτυρίαις; ἃ. pl. Μαστίζω, f. -ξω, p. μεμάστιχα 

ἹΜαριανδυνοὶ, -ὥν, of, a people οἵ Μαρτύριον; -ov, τὸ, same as last. same as μαστιγόω; also, to er 

sia ; slaves taken in war were|Maoréponat, (fr. μάρτυρ a witness)| α whip. pres. inf, act. μαστίζειν. 
sometimes so called from them. to bear witness, declare ; to call] — Μαστίφοντες, τι. pl. par. pres. 

Μαρίλα or Μαρίλη, ns, ἣν the idirt| to witness, invoke, appeal to, act. 
and dust of coals, cinders, sparks| Μάρτυρος -ov, ὃ; ij, same as pdorup.|Mdorig, -tyos, §, .a whip, lash, 
of iron which fly off when it is| Maprupodpevos,-n,-ov,pass.—Map-| scourge ; a divine scourge, judg- 
heated or hammered. τυρῶν; οἴ. pres. par. of paprupéw.| Ment, visitation ; a grievous dis- 

Μάρις, -tos, Att. ~ews, ἣ, a measure} Μάρτυς; -vos, ὃ, ἣ, same as pdorup.| temper, plague, sickness, disease. 

. Containing six pounds or pints. a. μάρτυν, d. pl. μάρτυσι. Μάστιξεν, Ion. for ἐμάστιξεν, 3 sin, 

Μάρκος, -ov, 6, a man’s name. Μαρύεται; Dor. for μηρύεται, 3 sin,| 1 a. act. of μαστίζω. 

Μαρμαίρω, f. -dod, (fr. μαίρω to} pres. ind. pass. of μηρύω. Μαστιόων, Syne. for μαστιγόων, 
shine) to shine, glitter, sparkle ; Μαρυκᾶται, Dor. for μηρυκᾶται, 3| pres. par. of μαστιγόω. 
to brighten, clear. sin, a tg of μηρυκάομαι. |Macricdev, Dor. for Fe 

Mappdpetos, ~a, τον, and Μαρμάρεος, Μάρψαις, 230]. for μάρψας, 1 a. "sha inf. — Μαστίσδοιεν, Dor, 


τα, lon. -n, τον, (fi. pdpyapos| par. act. — Mdoins, 2 sin. la,| for μαστίζοιεν, 3 pl. pres. opt. 
white) made of marble ; shinies, sub. act. of μάρπτω. act. of fueron 
white like marble. Macdopat or Μασσάομαι -Gpat, to| Μαστιχάω; to chew, champ, eat. 


chew, champ, gnaw, eat, swal-|Maoriyn, -ns, i, gum mastich. 

low, devour, impf. epacadpnv γὴν phy scab for μαστιχῶν- 

-ὦμην, 3 pl. -dovro -ὥντο. τι) ἃ, sin. cont. pres. par. of pa- 
Mdoda, -as, ἣν and Μασδὺς, -ὥ, 6,| στιχάω. 

Dor. for pda and pagss. ᾿ Μαστίω, Poet, for μαστιγόω. 
Μάσθλη, =ns, 4, and Μάσθλης, Μαστὸς, -οὔ, 5, the breast, pap, nip- 

-nros, δ, @ soft strap, skin, lea-| ple; the browof ahill; a hill, 

ther ; a weak effeminate person ;| rising ground. 


Μαρμάρινος, =n, -ov, and Mappa- 
ρόεις, -εσσα; ~ev, Same as last. 
Mdopapos, -ov, ὃ, ἡγ (fr. pappatow 
tb rihinie’y toile, Beiykisabensne. 
Subs, viz. λίθος a stone, a white 
stone, marble, 

Μαρμαρυγὴ, -ἧςν ἣν (fr. μαρμαίρω to 
aie brightness, bri Haney lus- 


tre, splendour ; a glance, flash. dissolute, profligate. Μαστρωπεῖα, -as, ἣν (fr. next) a 

Mdovdpat, (fr. μὴ not, and ἄρνειν to| Mdorera, -ὧν; τὰ; the first leaves of | trimming or timeserving ; vile 
make a league, th. dos a lamb)| | the Styrax or benzoin tree. service, mean compliance, pan- 
to fight, engage in battle; to box ;|Macaayyris, -ἰδος, ἣν a woman of | dering, prostitution ; seduction, 
to quarrel, wrangle, dispute, Massagetia. allurement, attraction. 


Mapvapévoriv, Ion. for μαρναμένοιν, 
g. du. of μαρνάμενας, pres. par. 
mid. — Μάρνανθ᾽, Ion. for ἐμάρ- 


Μάσσω -ττω, f. -ξω, p. -χα; to bake,|Macrpwredw or -οπεύω, ἔν -εύσω, 
knead ; to express, wring οὐ] (fr. next) to pimp, pander, pros- 
squeeze oul; to wipe off, clean,| tilute ; to gratify, please, indulge. 


vavro, 3 pl. impf, ind. mid.—| rub. But comply with. 

Μάρνασθαι; pres. inf. —Mapvd-|Mdoow -rrw, f. -ow, to touch, feel,| Μαστρωπὴς; -οὔ, ὁ, and Μαστρωπὸς, 
μεσθ᾽ or μαρνώμεσθα, Ion, for| grope for ; to search, examine. -οὔ, 5,4, @ pimp, pander, bawd, 
μαρνώμεθα, 1 pl. pres, sub. mid. | Mdoowr, -wvos, ὃ, h,irregularcomp.| strumpet. Also, a provider, as- 
of μάρναμαι. of paxpés. sistant, helper. 


Mdorak’, for pdoraka, a. sin. of [Μασχάλη, -ns, i, and Macyanis, 
Mdorag, -axos, §, (fr. μασάομαι] -ίδος, ἡ, the armpit, 
to chew) the mouth, jaws, hp ;|Marata, fem. n. sin. of μάταιος. 
meat, food. — Mdoraxes, pl. lo-|MaraitGw, (fr. μάτην in vain) to act 


Médoov, an herblike marjoram, ma- 
rum, 

Μαρπέειν, lon. for μαρπεῖν, 2 a. inf. 
act. of μάρπτω. 


Μαρπίσση; ns, 4, a woman’s name.|  cusis. sillily, play the fool; to boast, 
Mdorrw, f. -ψω, p. -da, to’ catch,| Macrevrijs, -οὔ, δ, (fr. next) an in-| brag. 
seize, lay hold on, grasp; to get,| quirer, searcher. Ματαιοβουλία, -as, fy (fr. μάταιος 


obtain, procur , reach or arrive; ΝΙ αστεύω; f. -εύσω, (fr. μαστὸς the| vain, and βουλὴ counsel) vain 
at, to hut the mark, 2a. ἐμαρ-᾿ breast) to look for the breast as ἃ] counsel, useless advice. 


πον. per. mid. μέμαρπα. child ; to search, seek, explore ;|MaratoNoyta, -as, fy (fr. same, and 
Mapoinciov, Mapotmov, Mapodm-| to inquire, ask, examine: tode-| λέγω to speak) vain talk, cab 
ov, -ov, τὸ, and sire, long for. bling. ; 
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Ματαιολόγος; -ov, ὃ, ἣ, (fr, same) 
avain talker, idle babbler, 

ἹΜαταιοπονίι;, -as, 4, (fr. next, and 
πόνος toil, th. πένομαι to toil) vain 
labour. . 

μάταιος; -a,-ov, and Médratos, -ov, 
6, ἣν, (fr. μάτην in vain) vain, 
fruitless, unprofitable ; light, fri- 
volous, silly, foolish; idly cu- 
rious, perverse ; false, deceitful. 
Somp. paraiérepos, Sup. -ότατος. 

Maratérns, τητος; ἡ» (fr. last) emp- 
liness, folly, vanity; perverse- 
ness, falsehood. ἃ. ματαιότητι. 

Maratéw -ὥ, f. -dow, p. μεματαίω- 
xa, (fr. same) to mate useless 
or unprofitable; to foil, defeat, 
Srustrate. Maratéopat -otpar, to 
become vain, act foolishly or per- 
versely, be infatuated. 1 a. pass. 
ἐματαιώθην. : 

Μάταν, Dor. for μάτην. 

Ματάω -ὥ, f. -τήσω, (fr. μάτην in 
vain) to act in vain, miss, miscar- 
ry ; to mistake, fail, err ; to mis- 
pend time, delay, loiter, trifle; to 
run astray or wrong, become rest- 
ive. 

Ματεύω, f. -edow, same as μαστεύω 
and Marevrijs, -οὔ, 6, same as 

| μαστευτής. 

Μάτη, -ης, ἣν (fr. ματεύω to search) 
α search, inquiry, pursuit. 

Μάτην, in vain, idly, fruitlessly, 

Boot cause or object ; falsely. 

Μάτηρ, pes §, Dor. for μήτηρ. 

Ματῇς, Acol. and Dor. for ματεῖς; 
2 sin. pres. ind. of paréw same 
as ματεύω. 

Maricerov, 3 du. 1 f. of pardw. 

Ματθαῖος, -ov, δ, Matthew, a man’s 

ame 


name. 

Ματθὰν, 6, Heb. indecl. a man’s 
name. 

Ματθίας, -ov, 6, aman’s name. 

Maria, -as, lon. Marin, -ns, §, (fr. 
μάτην in vain) vanity, folly, fri- 
volity, silliness, vain pursuit. 

Μάτος, (fr. pdw to seek) inquiry, 
investigation, search. 

Ματραδελφὸς, -οὔ, 5, Poet. and 
Dor. for μητραδελφός. 

Marpodéyos, -ου; ὃ, ἢ) Dor. for μη- 
τροδόχος. 

Ματρομάτωρ; -opos, 4, Dor. for μη- 
τρομήτωρ. 

Ματρόπολις, -10s, Att. -ews, 4, Dor. 
for μητρόπολις. 

Ματροπόλος; -ov, ἁ, Dor. for μητρο- 
πόλος. 

Ματρυλλεῖον, -ov, τὸ, (fr. next) a 
brothel, bawdy-house, stew. 

ΜΙατρύχλη της iy α awd, procuress, 
strumpet, prostitute. 

Marpwes, -wy, of, Dor, for μήτρωες, 
n. pl. of μήτρως. 

MadrraBos, -ov, ὃ, hy (fr. μάτην in 
vain, and βοάω to shout) foolish, 
silly, simple, giddy. 

Ματταθὰ, 6, Heb. indecl. a man’s 
name. 

Ματταθίας, -ov, 6, same as last. 

Marréa,-as and Marrin, =ns, , 
(fr. μάσσω to bake) dainties, de- 
licactes, sweetmeats ; rich viands. 

Ὑαττυάζω, (fr. last) to enjoy deli- 
cacies, indulge in luxury. 
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Mdrrw, same as μάσσω. 

MapXlas, -ov, 6, a sword. 

Μαυλίζω, (fr. next) to prostitute, 
expose to infamy, undertake any 
tung for hire. « 

Mavis, -idos, §, a knife ; one who 
undertakes any thing for hire, a 
slave, hireling, mercenary, prosti- 
tute, 

Mavpéw -G, f. -ώσω, by Apher. for 
apavosw — Μαυροῦσι; 3 pl. pres, 
ind. act. — Μαυροῦσθαι, pres. 
inf. pass. cont. 

Μάχαι, n. pl. of μάχη. 

Μάχαιρα, -as, ἣν, (tt. μάχομαι to 
fight) a sword, dagger; a knife, 
razor, hatchet; the sword of 
justice, authority, power. 

Μαχαιρίδιον, -ov, τὸ, (dim. of next) 
a small sword, dagger. 

Mayarpis, ~idos, ἡ, (fr. μάχομαι to 
fight) any sharp instrument ; a 
sword, dagger, knife, razor, 
hatchet. 

Mayava, -as, ἁ, Dor. for μηχανή. 

Mayaras, -a, 6, Dor. for μαχητής. 

Μαχβὰρ, Heb. indecl. α fine cloth, 

Μαχειόμενος, pres. par. mid, of 

Μαχείομαι, Epen. for payéopat, 
same as pdyouat. 

May éorro, 8 sin. — Μαχέοιντο, 3 
pl. pres. opt. mid. of 

Maxéouat, Poet. for μάχομαι. 

Μαχεσαίμην, 1 a. opt.— Mayécac- 
θαι, 1 a. inf. — Μάχεσθαι, pres. 
inf. — May éc0nv, Ion. for ena éo- 
θην, 3 du. impf. — Μάχεσθε, 2 
pl. pres. impr. mid. of μάχομαι. 

Μαχέσομαι or -ἥσομαι; 1 f. of same, 

Μαχέσσασθαι, Poet. for μαχέσασθαι, 
La, inf.— Μαχεσσαμένω for pa- 
χεσαμένω; ἢ. du. la. par. ofsame. 

Μάχη; =n5, ἣν (fr. μάχομαι to fight) 
a battle, fight, confhet, engage- 
ment ; strife, contention, dispute, 
quarrel. 

Μαχήμων, -ovos, 5, ἡ, (fr. same) 
warlike,courageous, brave,valiant, 

Μαχήσομαι, 1 f. ind. — Maynodpe- 
vos, 1 f. par. of μάχομαι. 

Μαχητὴς, -ot, δ, (fr. same) @ war- 

rior, combatant; brave, valiant, 

courageous. 

Μαχητικὸς, =}, -dv, (fr. same) fond 


brave, warlike, courageous. 
Maynris, -ἣν τὸν, (fr, same) to be 
Sought, resisted or overcome, not 
irresistible ; may be taken by as- 
sault ; weak, unfortified, exposed, 
Μάχιμος, -ἢν -ov, and -ov, 6, 4, (fr. 
same) fighting, warlike. 
Μάχλος; -ov, ὃ, 4h, and Maydas, 
-άδος, οὐ MayAis, -idos, 4, lascivi- 
ous, wanton, lecherous, immodest. 
"Sup. μαχλότατος. 
May ootvn, -ns, ἦγ (fr. last) wan- 
tonness, lasciviousness, lechery, 
lewdness. } 
Μάχοιτο, 3 sin. pres, opt. of 
Méyopa, f. μαχήσομαι, and -éco- 
pat, p. μεμάχημαι; to fight, war, 
contend, engage in battle; strive, 
dispute, quarrel, wrangle, 2 f. 
ind, mid. μαχοῦμαι. impf. ἐμα- 
Xbpnv, -ov, -evo. 1 ἃ, mid. ἐμα- 
NOAUNVs ~Wy -ATO~ 
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of fighting, quarrelsome, valiant, : 


MET 


Μαχόμενος, -ἢ, -ov, par. pres, mid 
= Μαχόμεσθα, Poet. for μαχό- 
μεθα, 1" pl. pres. ind. mid, -— 
Μαχόμην, lon. for εμαχόμηγ, 
impf. mid. of last. 

Μᾶχος, -cus, 7d, Dor, for μῆχος. 

Μαχοῦμαι, 2 f. ind. of μάχομαι. 

Maw, 11 vain, lo no purpose, amiss, 
without cause, inconsiderately, 
rashly ; wrongfully, unjustly. 

Mawatpos, -a, -ov, (fr. pay in 
vain, and αὖρα a breeze) gently 
breathing, softly blowing, mur- 
muring, hollow-sounding. 

Μαψίδιος; -a, τον, (fr. ay in vain) 
empty, vain ; ‘foolishe silly ; use- 
less, unprofitable. — Marrdlws, 
same as μάψ. 

Μαψιλάκας or Μαψυλάκας, Dor. 
for μαψυλάκης, -ov, 6, (fr. pay 
in vain, and λακέω, Dor. for 
ληκέω to make a noise) a uses 
less talker, babbler, idle prattler. 

Mdw -ὥ, f. -dow or -fow, Pp. -nka, 
to desire, seek, be anxious, eager ; 
to burn, aim at, long for; to 
rush on, hurry, hasten, par. per. 
act. μεμακὼς, -Kvia, -Kds, by 
Sync. μεμαὼς, -via, -6s. 

Μαὼν, indecl. Heb, a dwelling. 

Μαωσεὶμ, indecl. Heb. strengths or 
Sorces, protectors, guardians. 

Μὲ, a. of εγώ. 

Μέγα, either the neut. of μέγας or 
taken adv. for μεγάλως. 

MeyaBpepétns, -ου, ὃ, (fr. μέγας 
great, and βρέμω to roar) loud 
sounding, roaring. 

Meya@apois, -ἔος -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. 
same, and ϑάρσος courage) cow- 
rageous, bold, enterprising, dar- 
ing, spirited, magnanimous. 

Meyabées, n. pl. of peyabis, -éosy 
6, §, len. for μέγας. 

Μέγαθος, Ion. for μέγεθος. 

Μεγάθυμος, -ov, 6, 4, (fr. μέγας 
great, and Supds the mind) 
magnanimous, high-spirited ; 
indignant, fierce. 

Μέγαιρα, -as, ἦγ (fr. next) the 
name of one of the Furies. 

Meyaipw, to envy, grudge ; also to 
care for, regard, respect. 

Μεγακήτης; -c0s, ὃ) ἦγ (fr. μέγας 

eat, and κῆτος a whale) large, 
uge, immense, big. 

Μεγάλα, π. pl. neut. of μέγαρον adv. 
much, greatly, mightily, abun- 
danily. 

Μεγάλαν, Dor. for μεγάλων; 5. pl 
of péyas. 

MeyaXavopia, -as, 4, Dor. for pe- 
yadnvoota. 

Μεγαλάνωρ, -ορος, 5, Dor. for pe- 
γαλήνωρ. [ tia, 
Μεγαλαυχεῖ, 3 sin. cont. pres. ind, 

act. of 

Μεγαλαυχέω -@, (fr. μέγας gt ai, 
and avyéw to boast) to boast 
vaunt, brag ; to exult, be lofty, 
high, proud, 

Μεγαλαυχὴς, -ἔος -ots, and Meyd- 
Aavyos, -ov, 6,4, (fr. same) brag 
ging, boasting ; proud, haughty, 
arrogant ; extolled, celebrated. 

Μεγαλαυχίαγ -as, ἣγ (fr, same! 
boasting, exultation, pride, 


ΜΕῚ 


Μεγαλεῖος;-αγ-ον, (fr. μέγας great) 
great, magnificent, glorious, il- 


lustrious. Ta μεγαλεῖα, glorious) Μεγαλόπλουτος, ~ov, ὃ, f, (fr. same, 


things, mighty works. 
Μεγαλειότης, -nTos, ἢ, (fr. last) 


greatness, majesty, magnificence, Μεγαλοποιέξω -G, f. -ἤσω, p. μεμεγα- 


might, power. 
Μεγαλείωμα, -ἅτος; τὸ, (fr. same) 
same as last. 


Μεγαλεπίβολος, -ov, δ, f, (fr. péyas| MeyadéroXts, «-ἰος, Att. -ews, ἢ, (fr. 


great, and ἐπιβολὴ a design) 
aspiring to greatness. 


Μεγαληγορέω -ὥ, f. -jow, (fr. μέγας Μεγαλοπρέπεια, -as, ἡ, (fr. next) 


great, and ayopéw to discourse, 
th. ἀγορὰ the forum) to use lofty 
language, boast, vaunt, exult, 
MeyaAnyopia, -as, and Ion. Meya- 
Anyooin, -ns, ἢ, (fr. same) lofty 
language, sublimity ; boasting, 
bombast. 
Meyadnyédpos, -ov, 6, ἣν (fr. same) 
high sounding, lofty speaking, 
pompous, boasting, bragging. 
Meyadnvopia, -as, 4, (fr. μέγας 
ee and ἀνὴρ a man) pride, 
aughtiness ; magnificence, gran- 
deur. ἦ 
Μεγαλήνωρ; -ορος, ὃ, 4, (fr. same) 
endued with great courage, cou- 


rageous, manly ; arrogant, proud, | 


haughty. 
Μεγαλήτορα, a. sin. of 
Meyahjrwp, -opos, ὃ, ἣ, (fr. μέγας 
great, and ἤτορ a heart) mag- 
nanimous, high-minded, spirited, 
manly. 
Μεγαλέζεο; Ion, for μεγαλίζου, pres. 
impr. of by 
Μεγαλίζω, ἔ, -ίσω, (fr. μέγας great) 
to raise, exalt, aggrandize. Me- 
γαλίζομαι, to erult, | 
Μεγαλόδοξος, -ov, ὃ.) ἣν (fr. same, 
and δόξα glory) glorious, re- 
nowned, famous, celebrated, 
Meyadodwped or -td, ds, ἡ, (fr. 
same, anddwpdv a gift) liberali- 
ty, munificence, bounty, genero- 
sity, 
Μεγαλόδωρος, -ov, 6, 4, (fr. same) 
liberal, munificent, generous, 
Meyadé9upos, -ov, 6, ἡ, (fr. μέγας 
great, and ϑυμὸς the mind) 
same as μεγάθυμος. 
.Méyddorros, -ov, 6, f, (fr. same, 
and ofros misery) very miserable, 
wretched, ill-fated, unfortunate. 
Μεγαλοκευθὴς, -ἔος ~ovs, 5, ἡ, (fr. 
same, and κεῦθος a hiding place) 
having large caverns or dens, 
capacious, wide, spacious. 
Μεγαλόμισθος, του; ὃ, 4, (fr. same, 
and μισθὸς reward) hired at a 
great price, receiving great 
wages ; enriched, endowed. 
Μεγαλόμμᾶτος; -ov, 6, f, (fr. same, 
and ὄμμα the eye) large-eyed. 
Μεγαλόνοια; -as, f, (fr. same, and 
νόος the understanding) magna- 
nimity, elevation of soul, sublimi- 
ty of thought. 
Μιεγαλόνυμος, -ov, 5, 4, (fr. same, 


MEY 


Μεγαλόπετρος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and πέτρα arock) rocky, stony. 


and πλοῦτος wealth) very’ rich, 
wealthy. . 


λοποίηκα; (fr. same, and ποιέω to 
make) to magnify, extol, esteem 
highly. 


same, and πόλις a city) ἃ great 
city, metropolis. pl. μεγαλοπόλιες. 


magnificence, grandeur, splen~ 
dour, excellence, glory. 

Μεγαλοπρεπὴς, -ἔος -ods, 6, Hy (fr. 
same, and πρέπω to be conspicu- 
ous) magnificent, glorious, very 
excellent, Comp. -πέστερος. 

Μεγαλοπρεπῶς, (fr. same) magni- 
Jicenily, gloriously, excellently. 

Μεγαλοπτέρυγος, -ov, 6, }, (fr. pé- 
yas great, and πτέρυξ a wing) 
having large wings. 5 

Μεγαλορῥημονέω -ὥ, ἴ, -ἡσὼ, Ῥ. 
-7ka, (fr. same, and ῥέω to speak) 
to use lofty language, talk of 
great things, boast, vaunt, brag. 

Meyahoppnpootyn, -ns, fh, (fr. same) 
boasting, vaunting, bragging. 

Μεγαλορῥήμων, -ovos, ὃ) ἡ, (fr. 
same) using lofty language, 
high-flown, boastful, arrogant. 
Comp. -ῥημονέστερος. 

MeyaXécapkos, -ου, 5, 5, (ft. μέγας 
great, and σὰρξ flesh) jleshy, 
corpulent, lusty. 

Μεγαλούργια, -as, 4, (fr- same, and 
épyov work) difficulty, hardness ; 
magnificence, grandeur. 

Μεγάλους, a. pl. of μέγας. 

Μεγαλοφρόνως͵, (fr. μέγας great, and 
dojvmind) magnanimously, cou- 
rageously, spiritedly ; haughtily. 

Μεγαλοφροσὕνη; της, 4, (fr. same) 
magnanimity, courage, bravery. 

Μεγαλόφρων; ~ovos, ὃ, ἣ, (fr. same) 
magnammous, high-minded, 
spirited, haughty, proud, cou- 
rageous, brave. 

Meyadoguis, -éos -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. 
same, and φύσις nature) natural- 
ly sublime. 

Μεγαλοφυΐα, as, ἢ) (fr. same) na- 
tive subdlimity, loftiness of 
thought. 

Μεγαλόφωνος, -ov, ὃ, i, (fr. μέγας 


great, and φωνὴ a voice) having 


a loud voice, shouting, loud. 
Meyadowvxta, -as, §, (fr. same, 
and Ψυχὴ the soul) magnani- 
mity, nobleness of mind, frank- 
ness, generosity. ? 
Μεγαλόψυνος, -ov, 5, h, (fr. same) 
magnanmous, high-minded, 
noble, aspiring, generous, am- 
bitious. 
Μεγαλοψύχως (fr. last) generously, 
nobly, magnificently. 
Μεγαλυνθήτω, 3 sin. 1 a. impr. 
pass. of 


and ὄνυμα, “Bol. for ὄνομα ἃ Μεγαλύνω, f. -ὕνῶ, p. μεμεγάλυγ- 


name) celebrated, illustrious, far- 
famed. 

Μεγαλοπάθεια, as, f, (fr. same, 
and πάθος grief) great sorrow, 
affiction, ' ’ 


ka, (fr. péyas great) to enlarge, 
make larger; to make great, 
magnify, extol, celebrate, praise. 
impf. εἐμεγάλυνον, -es,-e. 1 a. 


MEA 


pat. 1 a, pass ind. ἐμεγαλύνθην" 
impr. μεγαλύνθητι, -ἥτω" inf. pee 
γαλυνθῆναι. 1 f. pass. μεγαλυν 
θήσομαι. 

Μεγάλωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. μέγας 
great) magnificence, gra ‘ 
Μεγάλως, (fr. same) greatly, 

much, mightily, very, exceedingly. 
Meyadwori, lon. for last. 
Μεγαλωσύνη, -ns, ἣν (fr. μέγας 
great) greatness, majesty, subli- 
mity, magnificence. 
Μεγάνωρ; -opos, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
ανὴρ ἃ man) ennobling, making 
᾿ great, adding lustre, magnificent, 
Μέγᾶρα, -ων, ra, Megara, the 
name of a city; and Meydpa, 
-as, 4, Or ἃ Woman, 


‘| Meydpecat, Ion, for Μαγάροισιν, ἀ. 


pl. of last. 

Meydpeis, -éos, 6, a man of Megas 
ra. pl. Μεγαρεῖς. 

Μεγάροισιν; d. pl. Ion, of 

Méyapov, -ov, τὸ, (fr. next) α greax 
house, mansion, palace, house ; 
@ spacious apartment, dining 
hall, chamber. : 

Μέγας, peyadn, péya, great, large , 
Ἂς tall ; pha magnificent ; 
supreme, mighty, powerful ; 
loud, awful; splendid, hand- 
some. δ. μεγάλου; μεγάλης, μεγά- 
λου. ἃ, μέγαν, μεγάλην, μέγα. 
Comp. peigwv or μάσσων, sup. 
péytoros. 

MeyacOevijs, -éos -ots, ὃ, h, (fr. 
last, and σθένος strength) endued 
with great strength, powerful, 
mighty, strong. ᾿ 

Μεγαφρονέω or Meyadogoovéw -ὥ, 
(fr. same, and φρὴν the mind) to 
be high-minded, aspire to; to 

_ take courage. - 

Méye0os, -εος -ους, τὸς (fr. μέγας 
great) greatness, largeness, mag- 
nitude, vastness; size, stature ; 
grandeur, majesty, magnifi- 
cence ; power, might. 

Μεγεθόποιος, -a,-ov, (fr. same, and 
ποιέω to make) making great, 
powerful, influential. 

Μεγεθύνω, f. εὐνῶ, (fr. μέγας great) 
to make great, magnify. Meya- 
θύνομαι, to be dignified or lofty. 

Meyépa, ~as, }, AXol. for Μεγάρα, 
a woman’s name, 

Μεγήρατος; -ov, ὃ, hy (fr. μέγα very, 
and epdw to love) very much lov- 
ed, beloved, dear ; lovely, amiable, 

Μέγης, -ntos, 6, Meges, a man’s 
namé, : (ἃ , 

Μεγιστᾶνες, -ων, .-ὁ "μέγας 
even) “persons (Ὁ ‘great φάη 
great men, noblemen, lords, chief 
magistrates, ἃ. pl. μεγιστᾶσι. 

Μεγιστόπολις, -tos, Att. -εως, δ, fy 
(fr. μέγιστος very great, and πό- 
λις a city) exalter of cites, 

Μεγιστότιμος, -ov, 6, ἣ, (fr. next, 
and τιμὴ honour) holding or en- 
joying the greatest honours, high- 
ly esteemed. 

Μέγιστος, -n, τον, Sup. of péyas. 

Medéovea, pres. par. fem. of ucdéwe 

Μεδέσθω, 3 sin. pres, impr. pass, 
of μέδω. 


Ω 
7 


ἐμεγάλυνα. per. pass. μεμεγάλυμ-!} Μεδέω -ὥ, f. -ἤσω to rule, regulate, 
(380) 


-ὡς 


ΜΕΘ 
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ons attend to, mind.\McOcopnvetcra, 3 sin. ind. —Me- 


care of, guard, protect. 
Μεδήσομαι, 1 f. mid, of last. 


Médipvos, -ov, 6, a kind of mea- 


sure, a bushel. 


Μεδοίάτο, Ion, for μέδοιμτο, 8 pl. 
pres. opt. mid. of pie, 
Μέδοισα, -as, Dor. for Médovca, 


-ns, ἡ) Medusa. 
Μέδοντες, see μέδων. 


θερμηνευόμενος, -n, τον, par, pres. 
pass, of 


Μεθερμηνεύω, f. -ctcw, p. μεθηρμή- 


veuka, (fr. μετὰ instead of, and 
ἑρμηνεύω to explain) to translate, 
interpret, explain, 


Μεθερπύζω, (fr. μετὰ after, and éo- 


πύζω, Same as ἕρπω to creep) to 
creep after. 


Médovea, -ns, ἦν (fem. par. pres. οἵ] Mées, 2 sin. and Μέθετε, 2 pl. 2a. 


next) Medusa, a woman’s 


name. 


impr. act. of μεθίημι. 


Μεθεστᾶναι, Sync. for μεθεστακέ- 


MEO 


τ part; to change, be converted ᾿ 


to go over to the other side, de- 
sert, pervert, bring over, seduce ; 
to convert, alter, Μεθίσταμαι, te 
revolt, rebel; to die; to surren- 
der, give up. 1 a. ind. peréorn- 
σα. 2a. μετέστην. 1 a. ind. pass. 
μετεστάθην. 


Μεθυδεία, -as, ἡ, (fr, next) impo- 


sition, trick, deceit, artifice. 


Μεθοδεύω, f. -eicw, p. μεθώδευκα, 


(fr. next) το impose upon, trick, 
deceive, use artifice, plot against, 


Médw, same as pedéw. 
Médwy, -ovea, -ov, (pres, par. act. 
of last) Subs, α ruler, counsellor, 


chief, prince, guardian of the 


people. mas. a man’s name, fem, 
a woman’s. , 
MéZea, -ων, τὰ, (fr. μέσος the mid- 
e) the private parts, properly o 
es. 
ἡϊεδόνως, (fr. next) more largely, 


more extensively, more capa- 
ciously, , 
Μέζων --- Μέζω, Ion, for μείζων, 


and μείξω. : 
Μεθ᾿, for μετὰ, before an aspirate, 


Μεθαιρέω -ὥ, (fr. μετὰ intens. and 


aipéw to take) to take, receive, 
re £ -σω, (ἢ 

Μεθαρμόζω -ττω, f. -σω, (ir, μετὰ 
inate of, and ἁρμόξω to fit, th. 
dow to fit) to change, alter, trans- 
form; to adjust, suit, adapt, 
join, fit; to bring from one 
place to another, transfer, trans- 
pose; to reform, correct, a- 
m ς 

Μεθάρμοσις, -ἰος, Att, -εως, ἢ, (fr. 
last) alleration, ge, trans- 
position ; correction, amend- 
ment. 

Μεθέηκεν, Ion, for μεθῆκεν, 3 sin. 1 
a. ind. of μεθίημι. 

Μεθεῖλε; Ssin. 2 a, ind. act, of pe- 
Gare Ew. 

Μεθειμένος, par. — Μέθειμαι, ind. 
per. pass. — Μεθεῖναι, 2 a. inf. 
act, — Meelis, 2 a. par. act, — 
Μεθεῖτε, Sync. for μεθείητε, 2 pl. 
2 a, Upt. act. — Μεθείω, Ion. 
and Poet. for μεθῶ, 2a. sub. act. 
of μεθίημι. 


vat, per. inf, act. — Μεθέστηκα, 
per. ind, act. — Μεθεστηκὼς, 
Cras. μεθεστὼς; per. par. act. of 
μεθίστημι. 

Μέθη; της, ἢ, (ft. μέθυ wine) drunk- 


μέθοδος, -ov, 6, (fr. μετὰ with, and 
ὁδὸς a way) a regular plan, me- 
thod, system; a cunning way, 
skill, craft. 
MeO6Axn, -ns, 4, (fr. μετὰ with, and 
enness, intoxication, revelry. ἔλκω to draw) a drawing asun 
Μεθῆκα; 1 a. ind. act. of μεθίημι. der, separation. 
Μεθήκω, (fr. μετὰ along with, and|Me@opiAcov -ovy, Ion. for μεθωμί- 
ἥκω to come) to come to or with ;| λουν, impf. ind. act. of 
to bring wiih, fetch. Μεθομιλέω -ὥ, f. -fow, (fr. μετὰ 
Μέθημαι, (fr. same, and fa: to} along with, and ὅμιλος a crowd) 
sit) to sit with, keep company| to be intimate or conversant 
with, associate. with ; to associate, keep company 
Μεθημερινὸς, -ἣ, τὃν, (fr. μετὰ with,} with, 
and ἡμέρα ἃ day) day ly day,|MeOépiov, -ov, τὸ, (fr. μετὰ with, 
daily, every day. and ὅρος a boundary) confines, 
MeOnpoctvn, -ns, fy (fr. μεθίημι to| border, limit. Μεθόρια, -wv, τὰ, 
neglect) negligence, remissness,| the confines. 
carelessness. Μεθόριος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) bor- 
Μεθήμων, -ovos, 6, 4, (fr. same) re-| dering, bounding, adjacent. 
miss, negligent, careless. Subs.|McOopudw, ἔ, -jow, (fr. μετὰ a- 
a coward, sluggard, , gainst, andépudw to rush) to rush 
Μεθηρινᾶν, Dor. for μεθηρινῶν, g.| or drive against ; toattack, charge. 
Ρ- οἵ et la, par. ΤῊ gh yoo Σ 
Μεθηρινὸς for μεθημερινός. εθορμίζω, f. -«ἴσω, (fr. μετὰ An- 
Μέθης, 2 sin. 2 a. “ον act. — Με- eer and ase a λευκαὶ 
θήσω; -εις, -et, 1 f. ind. δοί. --- 7 
Μεθήσεμεν, Ion. for μεθήσειν, 1 ἢ, 
inf, act. of μεθίημι. _ harbour, shelter. 
Μεθιδρύομαι, (fr. μετὰ instead of, [Μέθυ, -vos, τὸ; wine. 
and ἱδρύω to sit down) to move|McOvdéras, -a, Dor. for μεθυδότης, 
or alter one’s position ; tochange| -ov, ὃ, (fr. last, and δίδωμι to 
habitation, remove. give) a giver of wine, an epithet 
Μεθίδρυσις, -10s, Att. -εως, ἢ, (fr.| of Bacchus. 
same) change, alteration, remo-|MeOvpvaios,-ov, 5,4, 0f Methymné, 
val,” Mc6vover,3 pl. pres, ind. or d. pl. 
Μεθίει, for μεθίη, 3 sin. impf. ind.| pres. par. act. — Μεθυσθεὶς 1 
act.— Μεθιέμεναι, Dor, for μεθι-Ϊ a. par. pass. of μεθύω. 
évat, pres, inf. act, — Μεθίεν,  Μεθύσις; -cos, Att. -εως, ἡ, (fr. μέ 
Beeot. Sync. for μεθίησαν, 3 pl.| θυ wine) drunkenness, revelling. 
of ne8iny, impf. ind, act. of Μεθύσκεσθαι, pres. inf. pass, — 


to change the mooring of ships, 
send them to other harbours; to . 


Μεθελεῖν, 2 a. inf. act. of μεθαιρέω. 

Μεθέλκω, (fr. μετὰ with, and ἕλκω 

to draw) to draw with or to, at- 
tract. 

Μεθέμεν, Ion. for μεθεῖναι 2 a, inf, 
act. of μεθίημι. 

Μεθέξις, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. peré- 
χω to th. ἔχω to have) 

icipation, distribution, share, 

communion. 

Μεθέξομαι, 1 ἔ, mid. of μετέχω. 

Μεθέορτος,. -ov, 6, (fr. μετὰ after, 
and ἑορτὴ a feast) a second 
course, dessert, remove ; an inter- 
lude, farce, 

Μέθεπε, Ion, for μέθειπε, 3 sin, 
impf. ind. of 

Μεθέπω, (fr. μετὰ along with, and 
trw to follow) to follow along 
with, accompany, attend; to 
drive after or towards ; to trace, 
seek, search ; to remove to, trans- 
fer ; to embrace. 


Μεθίημι, f. -ἥσω, (fr. μετὰ from, 
d ἕημι to send) to send away, 

of or forth ; to utter ; to throw, 
let fly, discharge ; to dismiss, let 
80 ; to abate, slacken ; to neglect, 
disregard, omit; to decline, 
shrink from, refuse ; to permit, 
allow, suffer ; to leave off, desist ; 
to abandon, give up. 

Me6tuévat, Dor. for μεθεῖναι, 2 a. 
inf, act. of last. 

Μεθιστάνειν, pres. inf. act. of 

Μεθιστάνω, ἔ, μεταστήσω, ἢ. pebéc- 
τηκα, (ft. μετὰ instead of, and 
ἱστάνω, Same as ἴστημι to place) 
same as 

Μεθίστημι, f. μεταστήσω; p. μεθέσ- 

tnka, (fr. same, and ἴστημι to 

place) to change one for another, 

substitute, exchange; to trans- 

Ser, remove, displace; to drive 

away, expel, banish, send into 

banwshment; to emigrate, de- 


Μεθύσκεσθε, 2 pl. pres. impr. 
pass. — Μεθυσκόμενος; -ἢγ τον, 
par. pres. pass. of 


Μεθύσκω, f. -ύσω, (fr. μεθύω to 


make merry, th. μέθυ wine) to 
make drunk, inebriate, intoxicate, 
Μεθύσκομαι, to be drunk, drink 
Sreely without intoxication, 1 a. 
ind, act. cuéOvea. 1 a. pass.- 
ind. ἐμεθύσϑην" sub. μεθυσθῶ, 
-jis, τῇ. Lf. ind. pass. μεθυσθή- 
copal. 


Μέθυσμα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) drink- 


enness ; strong drink. 


Μεθυσοκότταβος, -ov, 5, (fr. μέθυ» 


σος en, and κότταβος con 
vivial sport) a drunkard; toe 
drunk to play. 


Μέθυσος,; -ov, 6, ἢ, (fr. μέθυ wine) 


drunken, intoxicated, 


Μεθύστερος, -a, -ov, (fr.. μετὰ after. 


and ὕστερος later) coming afte> 
posterity, 


MEI. MEA MEA 


MeOverixds . -ὴν τὸν, (fr. μέθυ wine)| press, despise; to moderate, re-| to be melancholy, sad; to be 
fond of drink, tippling. press, restrain, per. pass. peuel-| mad, rave; to be angry or indig- 
Μεθύω, f. -ύσω, (fr. pera after, and| ωμαι. nant at, 
ϑύω to sacrifice) to drink after a|Mepaxetepat, (fr. μείραξ a youth)| Μελαγχολία; -as, hy, (fr. μέλας black, 
- sacrifice, make merry, be jovial,| to be young, show or feel the heat} and χολὴ bile) black bile, me- 
drink freely ; tobe drunk, intovi-| of youth ; tobloom; to treat asa| lancholy, madness. 
cated ; to be filled, plentifully| child, fondle, caress. Meddyxoros, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
fed. Μειρακιεύομαι, (fr. next) to play| black with gore; poisoned, 
Μειδάω -G, f. -jaw, p. μεμείδηκα,,) the child, act childishly, behave| Μελαγχρὼς, -ὥτος, δ, ἣ, (fre μέλας 
to smile, laugh. 1 a. ind. epei-| » foolishly. black, and yeas the skin) dark 
δησα. Μειράκιον; -ov, τὸ, (dim. of μείραξξ complewioned, tawny, swarthy. 
Μείδημα, -dros, τὸ, (fr. last) α] ayouth) a child ; a boy, lad. Μέλαθρον, -ov, τὸ; the ridge, ridgc< 
smile, laughter. Metpaxickos, -ov, 6, same as last. beam; the roof of a house; a 
Μείδησα; -as, -ε) lon, for eneidnoa,|Metpaxiddns, -εος τους, ὃ, hy (f.| house, palace ; a cell, cave. 
la, ind. — MeSijoas, -caca,) same) youthful, aident, vehe-|Meadpsw -ὥ, f. -ώσω, (fr. last) to 
“σαν. 1 a. par, act. of μειδάω. ment; puerile, childish ; simple,|~ cover, roof, arch or vault ; to 
Μειδιάω -&, f. -dow, and Medidw,| silly, foolish. form into cells or chambers. 
Poet. to smile, laugh; to grin, |Metpaxtddws, (fr. last) youthfully,| Medaiva, τι. sin. fem. — Μελαινά- 
look fierce. ardently; lke a young man,| wy, ΖΞ]. for μελαίνων, g. pl. — 
Μεέζον, neut. of μείζων. striving to appear young. Μελαίνῃσι, Ion. for pedaivats, d. 
Μειξόνως, (fr. μείζων greater) more|Meioag, -akos, 6, 7, a boy or girl,| pl. fem. of μέλας. 
abundantly, in a greater degree,| child ; weak, delicate ; in second|Me)aivero, Ion. for εἐμελαίνετο, 3 
more fully. childhood, worn out ; effeminate,} sin. impf. ind. mid. of ' 
Μειζότερος, -α -ov, a comp. of μέ] womanish, Μελαίνω, f. -dva, -" μέλας black) 


γας. Meteo, Ion. for μείρου, pres. impr.| to blacken, make black, Μελαΐνο 
Μείξω, cont, fr. μείζονα -ζοα -ζω, ἃ.] mid. — Μείρεται, 3 sin, pres.| pat, to grow black or livid. 

sin, or neut. pl. of iid. mid. of μείρω. Μελαμβάθης, -εος -ovs, δ, fy (fr. μές- 
Μείζων; -ovos, ὃ, ἣ, comp. of μέγας. Μείρεταιγ Apher. for ἱμείρεται, 38] λας black, and βάθος depth) deep, 
Μειλανιὼν, -Gvos,6, ἃ propername.| sin. pres. mid. of ἱμείρω. dark, gloomy. 
Meidvypa, -ἅτος, τὸ, (fr. μειλίσσω) Meipdpevat, τι. pl. fem. par, pres.|Medaprityijs, -éos “οὖς, 6, ἧς, (fr. 

to sooth) a soothing, balm, alle-| pass. of same, and πήγνυμι to fasten) 


viation; offering for the dead, |Meiow, f. -ερῶ, p. μέμαρκα or εἰ-] \ black, clotted, gory. 
Μειλικὸς, 7}, τὸν») (fr. μέλε honey) 

sweet, pleasing, soothing. 
Μειλινὸς, -ἢγ τὸν, Poet. for μελινός. 
Μείλιον, -ὃυ, τὸ, (fr. μέλι honey) 


μάρκα, to divide, share, distribute, |MeXduremXos, που, 6, ἡ, (fr. same, 
dispense, apportion ; to allot, fate,\ and πέπλον a veil) clothed in 
destine. Μείρομαι, to get ashare| black, sable-robed. 
of, partake 4 obtain, get, en-|Medaprérados, -ov, 6, 4, (fr. same, 
a present, gift, dowry ; offering.| joy. per. pass. μέμαρμαι, Att.| and πέταλον aleaf) black-leaved, 
Μειλισσέμεν, Ton, for μειλίσσειν,,) είμαρμαι. per. mid. péuopa, Att.|Medapriyos, -οὔ, 6, 4, (ft. same, 
pres. inf. act. —MevXicaeo, Ion.| ἔμμορα. and πυγὴ buttocks) black but- 
for μειλίσσου; pres, impr. pass. of| Mets, μείνος., δ, AL ol. for nijv,-nvis,b.| tocks, hairy, strong, lusty. 
Μειλίσσω, f. -ξω, (fr. μέλι honey) Μείωμα, -ἅτος, τὸ, and Metwots,|Medapgaijs, -ἔος -ots, 6, ἧς (fr. 
to sweeten, please, gratify, charm;| -ἰος, Att. ~ews, ἢ» (fr. mext) de-| same, and φάω to shine) shining 
to sooth, calm, appease; recon-| crease,lessening,diminution,loss.| black, glossy. 
cile. v,-ovos, 5, ἦγ Comp. of μικρός. Μελάμφυλλος; ~ov, ὃ, fy (fr. same, 
Μειλιχία, -as, ἣ, (fr. same) gentle-|Mewwrixds, -ἢ, -dv, (fr. last) de-| and φύλλον a leaf) black-leaved. 
ness, lenity, sweetness, blandish-| grading, lessening, undervalu-|Mzd\dpunprs, -cdos, 6, ἢ (fr. same, 
ent, ing. and ψῆφος a pebble) having 
Meddyyatos, and Meddyyetos, -ov,, black pebbles. 
and Μελάγγεως, -w, ὃ) 9, (fr. pé-| Medav, -avos, 7d, (neut. of same) 
λας black, and γαῖα or γῆ the} mk. 
earth) having black soil, produc-|Medavaryis, -ἴδος, ἢ, (fr. same, and 
live, fertile, rich. avyis a breastplate) ‘having ἃ 
Μελάγκαρπος; -ov, 5, ἦν (fr. same,} black breastplate or shield. Or, 
propitiatory. and καρπὸς fruit) having’ black) (fr. aryis a storm) exciting black 
Μεῖναι, 1 a. inf. act. — Μείνας, 1} fruit. storms ; furious, deadly. 
a. par, act. ἢ. pl. μείναντες --οἰ ΜΓελάγκερος; -ov, 6, ἣν (fr. same,and|Medavavyis, ~os -ots, δ, ἡ, (ἔτ. 
Μείνον, -drw, 2 pl. -vare, 1 a.| κέρας abhorn) having black horns;| same, and αὐγὴ brightness) black 
impr. act. — Meivys, -n,2.and3| mortal, deadly ; disguised. brilliant, glossy ; purpled, gory. 
sin. Metvyre, 2 pl. 1 a. sub. act. |Medaykdougos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, | Meddvderos,-ov, δ᾽ ἡ, (fr. same, and 
of μένω. and κορυφὴ atop) having ablack| δέω to tie) bound with black, 
Meiova, ἃ. sin. of μείων. head, black crested. sheathed in black, black hilted. 
Μειονεκτέω -6, f. -ἤσω, (fr. μείων [Μελάγκροκος, -ov, ὁ, 4, (fr. same, | Μελανδίνης, -ov, ὃ, ἢ, (fr. same, and 
less, ahd ἔχω to have) to have) and κρόκη cloth) with black sails.| δίνη a whirlpool) having black 
less, be poor, be in want, be in-|Mehayxairnv, a. sin. of whirlpools, dark-rolling. 
ferior or deficient ; to be beneath, |Meayxairns, του, ὃ, i, (fr. μέλας Mehdwokos, -ov, 6, h, (fr μέλαν ink, 
of low rank, not on a-level| black, and χαίτη hair)” black-| and δέχομαι to receive) holding 
with. haired. ink, 
Μειονεξία; -as, hy (fr. same) dimi-| Meddyyetpos, -ov, ὃ, fy (fr. μέλας Μελανειμονέω -ὥ, (fr. μέλας black, 
mution, lessening; inferiority,| black,and χειμὼν winter) ground} and εἶμα clothes, th. ἕω to put 
poverty ; contempt, scorn ; inju- ) where the snow has melted away ;| on) to dress in black, put on 


ment, 

Μειλιχίοισιν, Ion. for μειλιχίοις, 
ἃ, pl. of 

Μειλίχιος, που; 5, 4, and Meidryos, 
που, 6, 4, (fr. μέλε honey) kind, 
gentle, courteous; soothing, ap- 
peasing, conciliatory ; atoning, 


TY, Wrong. the haunts of hares. mourning 
Metous, for stoves or petovas, a. pl. Μελάγχιμος, ~ov, ὃ, ἣν (fr. same) [Μελάνθεα, -.19, ἦν (ft. μέλας black, 
of μείων, black, dark. and Sedou.u to see) @ disease of 
λΙειοῦσθαι, pres. inf. pass. of Medayxtrwr, -wv0s, by Hy (fr. same,! the eyes. 


MeddvOnear, Ion. for ἐμελάνθησαν, 
3 pl. 1a. ind. pass. of μελαΐνω. 
Μελάνθιον, -ov, τὸν (fr. μέλας dlack, 


Metso -6, f. τώσω, Ρ. -κα (fr. pei-| and χιτὼν acoat) in mourning, 
wv less) to lessen, diminish, im-| clothed in black, sad, mournful. 
par ; undervalue, underrate, de-| Meayyovdw -6, f. τήσως (fr. next) 
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and ἄνθος a flower) a black ρορ-[ Μέλεος, -a, -ov, (fr.. μέλος a lemb)|Medav, Dor. for μελιῶν, g. pl. of 


py: 
MeXzvia, -as, §, (fr. μέλας black) 


οὐ blackness, darkness ; dark clouds.|. nate, wretched, miserable. 


Sruiiless, vain, idle, ineffectual, μελία. 
impotent ; unhappy, wunfortu-|MediBoopos, ov, by hy (ir. μέλι 
honey, and βρόμος a noise, th. 


Μελανοδοχεῖον, -ov, τὸ, (ft. μέλαν Μελεοφρὼν, -όνος; 6, ij, (ft. last, and} βρέμω to roar) softly whispering, 


ink, and δέχομαι to receive) an 


ink bottle. 


MeNarrxdpdios, που ὃ. Ny (fr. μέλας] Μέλεσι; d. pl. of μέλος. 


φρὴν the mind) distressed in| sweetly murmuring, sweet sound~ 
mind, fretting, miserable. ing. 
Μελίγᾶρυς, -vos, 6, ἡ, Dor. for pedé- 


black, and καρδία a heart) black| Medéra, 2 sin. — Μελετᾶτε, 3 pl.| γηρυς. 


hearted, hollow and dark. 
Μελανόπτερος; του, ὃ, ἢ, (fr. same, 


ed, frightful, ill-boding. 
MeXavocvppaios,-ov, ὃ, ἢ, (fr. same, 


and ee a wing) black-wing-| 


cont. pres. impr. — Μελετᾷς, 2) MeAlydoumos, -ov, ὃ, hy (ff. μέλι 

sin. cont. pres. ind. act, of ye-| honey, and δοῦπος a noise) sweet 

λετάω. sounding, harmonious, melodi- 
Μέλεται;, κ᾿ la fr. μέλομαι or} ous, 

μέλω to cdlicern) same as μέλει. ΜΙελιγηθὴς, -éos «οὖς; 6, ἡ, (fr. same, 


and σύρμα a stream) black-flow-| Mederdw -ὥ, f. μελετήσω; p. pepedé-| and σὴν to be glad) sweet- 
toned, 


ing, dark-rolling. 

Μελανουρὸς, -08, ὃ, f, (fr. same, and 
ουρὰ a tail) black-tuiled ; evil, 
bad, corrupt. 

Μελανόχρως; -wros, ὃ, #, same as 
μελαγχρώς. 

Μελανόω -ὥ, same as μελαίνω. 

Μελαντειχὴς, -ἔος -οὖς, δ, ἡ (fr. μέ- 
λας black, and τείχος a wall) 
having black walls. 

Μελαντήρια;, -as, ἢ, (fr. same) 

ing ; smut, dirt. 

Μελάνυδρος, -ov, 6, §, (fr. same, 
and ὕδωρ water) dark-flowing, 
deep-rolling, deep. 

Μέλας; -atva, -av, μέλανος; -aivys, 
-avos, (fr. μὴ not, and ἔλη, 
brightness aks sable; dark, 
gloomy ; dismal, deadly. Comp. 
μελάντερος. 

Μέλασμα, -ἅτος, τὸ, and Μελασμὸς, 
«οὔ, δ, (fr. last) darkness, biack- 
ness; a black spot, mole. 

Μελδόμενος, pres. par. pass. of 

Μέλξω or Μέλδομαι, to soften, melt, 
dissolve, liquify, melt away, con- 


᾿ς sume; to boil, dress victuals, |MeXertxds, =i, τὸν, same as μελετη- 


cook ; to hoil or bubble up. 


τηκα (fr. μελέτη care. th. μέλει melodious, harmonious. 

it isa care) to take care of, mind,| Μελίγηρυς -vos, ὃ, ἣγ (fr. same, and 

attend to, be intent on; tomedi-| yijovs a voice) sweet-voiced, me- 

tate, premeditate, study, cultivate ; lodious, tuneful, harmonious. 

to practise, exercise; to declaim,|Mediyhwacos, -ov, 6, f, (fr. same, 

practise speaking. 1a.md, act.| and γλῶσσα a tongue) sweet. 

ἐμελέτησα. tongued, mellifluous, tuneful ; 
Μελέτη, ns, ἦγ (fr. μέλει it is ἃ} eloquent, fluent. 

care) care, anaiety; ‘medita-|Mcd.ddv, -dvos, 5, Poet. for μελε- 

tion ; discipline, study, practice,} δών. 

exercise. Μελίζεμεν, Ion, and Dor. for μελί- 
Μελέτημα,-ἅτος, τὸς (fr. last) care,| Zev, pres. inf. act. of 

solicitude, study ; an institution, |McdiGw, f. -tcw, p. μεμέλικα, (fr. 

establishment. μέλος a song) to sing, play upen; 
Μελετήριον, -ου, 7d, (fr. same) αἱ to sing of, praise, celebrate. Or, 

place for study ; a school-room,| (fr. μέλος a limb) to tear in 

study ; a tool, instrument, pieces, rend limb from limb. 
Μελέτηρος; -ov, ὃ, i, (fr. same) at-| Μελίζωρος, -ου; 6, f, (fr. μέλι honey, 

tentive, mindful of, anxious,| and Qweds pure) pure as honey, 

careful. unadulterated, sweet, honied, 
MeXernrtkds, =i), -dv, (fr. same) con-| Medinyevis, -ἔος -ots, δ, ἢ, (fr. μελίη 

templative, thoughtful, musing ;| an ash, and γίνομαι to be born) 

murmuring, cooing. sprung from the ash. 
MsXérnros, -n, -ov, (fr. same) well| Μελιηδέα, ἃ. sin, — Μελιηδέϊ, ἃ. 

practised, versed in; to be pro-|_ sin. of 

cured by care and attention. Μελιηδὴς, -éos -οὖς, 5, hy (fr. μέλι 
honey, and ἡδὺς sweet) sweet 
τικός. like honey, pleasant, pleasing, 


Μελεὰ, δ, indecl. a man’s name.|Medérw, 3 sin. pres, impr. —Me-! agreeable, 


Μελεαγρίδες, Guinea-hens, turkeys, 
Μελέαγρος, -ov, 6, a man’s name. 


“' 


λετῶσαι, pres, par. n. pl. ἔξιη. Μελίθρεπτος, -ov, 6, ἡ» (fr. same, 
of μέλει. and τρέφω to nourish) fed on 


Μελεδαίνω, (fr. μέλει it isa care)|Medéw -ὥ, ἢ, -ἥσω, p. pepédnxa,| honey. 


to regard, t 
.": 

Μελέδημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
care, anxiety, solicitude. 


Μελεδὼν, -ὄόνος, 6, and Me\édwvos,| MéAn, pl. cont. of μέλος. 


care of, attend} (more. generally used imper-|MeXixnpa, -as, ἣν and ΜΙελέκηρον or 


sonally, see μέλει) tobe a care| Μελικήριον -ov, τὸ, (fr. same, 
or concern; to care for, re-| and κηρὸς wax) honeycomb. ᾿ 

gard. Μελίκομπος, -ovy ὃ, ἡ, (fr. same, 
and κόμπος a noise) sweet-sound- 


ov, 6, and MeXedoveds, gos, 6,| Μελήδων, -ovos, ἡ, (fr. μέλει itcon-| ing, sweet-toned, harmonious, 


ΜῈ same) a care-taker, guar- 
ian, steward ; a king, prince, 
overnor, 


ruler, g 
Μελεδώνη, -ns, ἡ, (fr. last) care, 


anxiety, solicitude. 


cerns) solicitude, concern, care,| melodious. 

anxiety. Mad cxds, τὴν τὸν, and «οὔ, ὁ, ἥ, (fr. 
Μέλημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) aten-| μέλος a song) harmonious, sweet, 

derling, object of care, concern,| tuneful. Ἵ 

anxiety. Μελίκρατον, του, τὸ, (fr. μέλε ho 


Μελέεσσιν and Μέλεσσιν, Ion. and) Μελήσει; Ssin. — Μελήσουσι: 8 pl.| ney, and κεράω to mix) mead, 


Poet, for μέλεσι, d. pl. of μέ- 


λος. 


Μέλει, f. μελήσει, p. μεμέληκε, (im- 


1 f. act. of μέλει οἵ μελέω. honey-water, metheglin, 
Μελήσεται; 3 sin. 1 f, mid. of μέλει. Μελικτὴς, -οὔγ 5, Dor. Μελικτὰς, 
μέλω or μέλομαι. (fr. μέλος ἃ Ξοῃ5) a singer, muU= 


pers. fr. μέλω or μελέω to con-| Μελησίμβροτος, -ov, ὃ. ἢ, (fF. μέλει] sician, poet. 


cern) it is @ care or concern; it 


is an object or matter of care. 
impf. ἔμελε; Att. ἤμελε. per. mid. 
ἔμηλε. , 


μ 
Μελεϊστὶ, (fr. μέλος a limb) limb 
from limb, asunder, in pieces,| Mat, -tros, τὸ, honey. 


iecemeal. 


Μελεοπαθὴς, -éos -οὖς, δ, hy (fre μέ- 
Ἀςος unfortunate, and πάθος suf-|MeXtadijs, -ἔος -οὔς, ὁ, iy (fr. μέλι 
fering) suffering pain, misera- 


bly afflicted. 


Μελεόπονος, -ov, 5, (fr. next, and] Dor. for μελιηδής. 
πόνος labour) causing affliction,|MeXiat, -wv, at, nymphs presiding 


distressing, painful, 


it concerns, end βροτὸς mortal); MediAwrov, -ov, Td, a species of 
interesting, engaging ; renown-| trefoil, melilote. 
ed, celebrated. Μελιναία; -as, ἡ» (fr. μέλι honey) 
MéAnrat, Poet. for μέλει" or 3 sin.| sweet ; an epithet of Venus, — 
sub. mid. of μέλομαι. Μελένη; -ns, hy (ft same) pannic, a 
coarse grain, 
Μελία, -as, ἢ, an ash-tree, spear|Médwwvos, =n, -ον, (fr. μελία an ash) 
made of ash, shaft, handle, made of ash, ashen, + 
Μελίπηκτον, -ov, τὸν (fr. μέλι gat ᾧ 
and πήγω to fix together) a 
made of honey, sweet cake, 
Μελίπνοος -ovs, -όου «οὔ, ὃ, ἡ, (fr 
same, and πνέω to breathe) 
sweetly breathing. 


honey, and άδω to sing) melodi- 
ous, harmonious, tuneful. Also, 


over ash-trees. : 
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Μελίσξεις, Dor. for μελίζεις, 2. sin, 
pres. ind. -— Μελίσδεο, Ion. and 
Dor. for εἐμελίζου, 2 sin. impf. 
pass. — Μελίσξεται, Dor. for pe- 


λίζεται, Ssin. pres. ind, pass, of, 


μελίζω. 

Μέλισμα, -ἅτος; τὸς (fr. μελίζω to 
sing, th. μέλος ἃ Song) a song, 
tune, air. 

Μελίσπονδος, ov, 6, (fr. μέλι honey, 
and σπονδὴ ἃ libation) an offer- 
ing or libation of honey. 

Μέλισσα -tra,-ns, i, (fr. μέλι ho- 
ney) abee; a priestess of Ceres, 
any priestess, μελισσάων, Aol. 
and μελισσᾶν, Dor for μελισσῶν, 

pi aia του, δ, (fr. same) an 
epithet of Jupiter. 

Μελισσεὺς,γ -éos, Att. -éws, δ, (fr. 
same) a keeper of bees, 

Μελίσσιος, -a,-ov, (fr. same) be- 
longing to bees, made by bees. 

Μελισσόβοτος, -ου, 6, 4, (fr. μέλισσα 
a bee, and βόσκω to feed) and 
Μελισσότροφος, (fr. same, and 
τρέφω to nourish) fed upon by 
bees, feeding bees. 

Μελισσόκομος, -ov, ὃ, ἦγ (fr. same, 
and κομέω to take care of) a 
keeper of bees, 

Μελισσόνομος; -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and νέμω to feed) a feeder 9 
bees. 

Μελισσόρυτος, -ov, 6, i, (fr. same, 
and ftw to flow) flowing with 
honey, mellifluous. 

Medtcrayijs, -ἔος -ots, 6, ἢ, (fr. 
same, and στάζω to drop) melli- 
JSiuous, distilling honey. 

| MeAcorijs, -οὔ, 6, Poet. same as pe- 
λικτής. 

MeNireta, -ἀς, ἣ, (fr. μέλισσα a bee) 
8. plant which bees feed on, bo- 
rage, honey-suckle. 

Μελίτειον; -ov, τὸ, (fr. μέλε honey) 
mead, metheglin, 

MeXtreomis, -e05 -ots, 6, 4, (tr. 
same, and réprw to delight) de- 
lightful, charming, sweet. 

Μελίτη, -ns, ἦγ an island, Malta ; 
a woman’s name. ν 

Μελιτόεις, -εσσα, -εν, (fr. μέλι ho- 
ney) sweet, sweetened with honey ; 
calin, placid, serene. 

Μελιτόεσσα or Μελίτουττα, -75, ἣν 
(fr. same) α sweet cake. 

Μελιτοπωλὴς, -οὔ, δ, (fr. same, and 
πολέω to sell) a seller of honey. 

Μελιτουργεῖον; που; τὸ, (fr. same, 
and ἔργον a work) a bee-hive. 

MeXcroupyds, -οὔ, 6, f, (fr. same) 
a keeper of bees. 

Μελιτόω -ὥ, f. -ώσω (fr. μέλε ho- 
ney) to sweeten with honey. par, 
per. pass. μεμελιτωμένος. 

Μελιτωδὴς. -ἔος -ots, 6, ἡ, (fr. 
same) sweet as honey, honied, 

MeXirwya, -dros, τὸ (fr. same) 
cakes, sweetmeats, confectionary. 

Μελίιφθυγγος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and φθύγγος a sound) sweet- 
sounding, well toned, melodious, 
harmonious, eloquent. 

Μελέφρονα, a, sin. of 


MEA MEM 


ing, balmy, refreshing, cheering,| MéArovrt, ἃ. sm. pres. par. act 
exhilarating. used Dor. for μέλπουσι, 3 pl. 
Μελίφυρτος, -ov, 5, 4, (fr. same,} pres. ind, of 
and φυρά to mix) mized or sea-|Mé\rw, f. -ψω, p. -φα, to sing, sing 
soned with honey. of, celebrate with songs; to 
Μελίφωνος, -ov, δ, 4, (ft. same, and} dance. 
φωνὴ a voice) sweet voiced, har-|Medtdp.ov, -ov, τὸ, (dim. ΟἹ μέλος 
monious, musical a song) a ballad. 
Μελίχλωρος, -ov, 5, f, (fr. same, Μέλχιν 6, Heb. indecl. a man’s 


and χλωρὸς green) sallow, yel-| name. 
low coloured. Μελχισεδὲκ, 6, Heb. indecl, aman’s 
Μελιχρὸς, -ἃ, -dv, (fr..same, and} name, 


Μέλω, (fr. μέλος a song) to sing 
mournfully, Also, same as pé- 
Nopat, and pedéw. 

Μελῳδέω -G, f. -ἥσω, (fr. μέλος a 
tune, and ῳδὴ a song) to sing ; 
to play and sing, make melody ; 
to accompany the voice, harmo- 
nize, 

Μελῳδητὸς, -οὖ, δ) hy (fr. same) 
harmonized, arranged in music, 

Μελῳδία, -as, 4}, and Μελώδημα, 
-aros, τὸ, (fr, same) music, har- 
mony, melody, modulation; a 
tune, au. 

Medwods, -οὔ, 6, (fr. same) a come 
poser or arranger of music; a 
singer, musician. 

Μελῶν, g. pl. of μέλος. 

Μέμαα, Ion, and Syne. for μέμηκα, 

sin. and Méyapev, Syne. for 
μεμήκαμεν, 1 pl. pepdact, Sync. 
for μεμηκασι, 3 pl. per. ind, act. 
οἱ μόω. 

Μεμάθηκα, ind. — Μεμαθηκὼςγραγ. 
per. act. οἵ μανθάνω. 

Μεμακυῖα, Dor. for μεμηκυῖα, fem. 
of μεμηκὼς, per. par. mid, of 
μηκάομαι. 

Μεμαλὼς, Dor. for μεμηλὼς --- Μέ- 
pare, Dor. for μέμηλε, which 
see. 

Μέμαμεν, Syne. for μεμήκαμεν per. 
ind, act. 1 pl. of μάω. 

Meudvnpat, per. ind, pass, of pat 
vopat. 

Mepdzotev, Poet. redupl, for pd- 
ποιεν, Sync, for μάρποιεν, 3 pl, 2 
a. opt. act. of μάρπτω. 

Mépappat, Att. cippappat, per. 
pass, of μείρω. 

Μέμαρπον, Ion. for ἔμαρπον, 2 a. 
act. —Mepapzds, -via, ds, per. 
par, mid. of μάρπτω. 

Μεμαρτύρηκα; -αςγ τε OF πεν, &Ct. --α 
pres. impr. of μέλει. Μεμαρτύρημαι, -cat, -Tal, pass, 

Medorotéw -&, (fr. μέλος ἃ song,| per. ind. of paprupéw- 
and ποιέω to make) to make|Méyacav, Syne. and Jon, for eus- 
verses or songs; tocompose mu-| μήκεισαν, 3 pl. pper. ind. act. o. 


χροὰ colour) ing ia yel- 
low ; very sweet. 

Μελίχρους or Μελιτόχρους; -ov, ὃ, 
4, same as last. 

Μέλκα, =ns, ij, milk. 

Μέλλετ᾽ for μέλλετε, 2 pl. pres. — 
Μέλλησα, Ion. for ἐμέλλησα. 1. ἃ. 
ind. act. of μέλλω. 

Μέλλησις, tos, Att. -ews, 4, and 
Μέλλημα, -aros, τὸ; (ft. μέλλω to 
delay) delay, procrastination, 

Μελλήσω, 1 ἢ, act. of μέλλω. 

Μελλητὴς;, -οὔ, 6, (fr. same) α de- 
layer, loiterer, trifler. 

Μελλόγαμος, -ov, 6, (fr. μέλλω to 
be a/out to do, and γάμος mar- 
riage) Μελλονύμφος, -ov, ὃ, (fr. 
same, and νύμφη a bride) one 
going to be married, 

Μελλοδείπνικος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and δεῖπνον, a supper) going to 
supper, jovial, convivial, 

Μέλλοντα, -wy, τὰ, (neut. pl. par. 
pres. act. of next, with πράγ- 
pata understood) futurity, the 
Suiure. 

Mado, f. μελλήσω or-copat, to be 
about, on the point of ; to design, 
intend, be bent upon ; to be wont 
or accustomed ; to linger, delay, 
loiter ; procrastinate, defer; to 
hesitate, demur. impf. act, ἐμελ- 
Nov, Att. ἤμελλον. par. pres. act, 
μέλλων, -ovca, -ov, τι. pl. neut. 
μέλλοντα. 

Μελογραφίη, -n5, ἣν» (fr. μέλος ἃ 
song, and γράφω to write) po- 
etry, particularly lyrie poetry. 

Μελοκοπία; ~as, ἣν (fr. μέλος a limb, 
and κόπτω to cut) the cutting off 
limbs, amputation, surgery. 

Μέλομαι, (fr. μέλει it concerns) to 
take care of, mind, regard. 

ΝΙελόντων, Att. for pedérocay,3 pl. 


sic, harmonize, paw. 
Μελοποιὸς, -οὔ, 5, (fr. same) a poet,| Méparor, Syne. for pepjxarov, duc 
musician. Adj. harmonious,| of péunxa, per. ind. act. of pdw. 


Mepav?’, for μεμαυῖα, fem. of. 
Mepads -Gs, -avia -ὥσα; ~ads, -ὥς 
. -dotos -Gros, du. μεμαῶτε, 
Tear. of pézaa, which see) eager 
anxious, desirous; ready, pre- 
pared. Y 
Μέμβλεται, for pepédrnrat, 3 sin. 
per. ind, pass. — Μέμβλετο; for 
éuéuc\nro, 3 sin. pper. ind. pass, 
of μέλομαι. 
Μέμβλωκα, -as, -€, for μεμόληκα, 
per. ind. act, of podéw or for pe- 


tuneful, melodious. 

Mé)os, -εος -ους, τὸ, a member, timb 
or part of the body; a@ song, 
verse, strain, tune. pl. pédn, δ. 
μέλων, ἀ. μέλεσι. 

Μέλουσι, 3 pl. pres. ind. of μέλει 
or μέλω. 

Μέλπηθρον, -ov, τὸ, (fr. μέλπω to 
sing) a song, dance, sport, amuse- 
ment, festivily. 

Μελπομενᾶν, Dor. for μελπομενῶν 
pres. par, pass, g. pl. of péArw. 


Μελίφρων, -ovos, δ, ἧ, (ff. same,|Meropévn, -13, ἦγ. one of the 
and φρὴν the mind) sweet, consol-! Muses. 
(384) 


μέλωκα, per. ind. act. of μελόω 
same as μέλομαι. 


MEM 


MEN 


MEN — 


Μεμβράνα, -ns, h, α membrane, thint MeprijcOa,inf—Mepynyévos, I'M ἐνεδήϊες, του, δ, ἢν (fr. μένος con 


skin, parchment, vellum, 


Μεμβρὰς, -ddos, τὸ, a kind of loach, Μέμνησο, μέμνεο, pépvov, lon, pep 


smail fish ; anchovy, sprat. 


τον, par. per. pass. of pydopa 


v@, per, impr. of pydopat. 


rage, and dnis a battle) courage 
ous, brave, intrepid, undaunted 
warlike. 


Μεμέληκε, 3 sin. per. act. of wéAet.|Mepvnerevpévos, -n, τον, per. par.|Mevénva, lon. for ἐμενέῃνα; 1 a. ina 


Μεμελετηκοτὼς, (fr. par. per. of 


pass. of μνηστεύω. 


μελετάω to take care) carefully,| Μ᾽ έμνομαι, same as μνάομαι. 


anxiously, studiously, cautiously. Méuvova, a. 
ἐμελετημένος, 


Μεμελετημένως, (fr. 


βίη, of Μέμνων, a 
man’s name. 


per: far: ὁ καλεν,α ρον toprac Méuvoves, -ων, ai, certain birds 


tise) orderly, regularly, skilfully. 


supposed to frequent the tomb 


Mepévnxa, per. act, — Μεμενήκει-) of Memnon in Troas. 
σαν, Ion, for ἐμεμενήκεισαν, 3 pl.|Méuva, Ion, for μεμνοῦ,566 μέμνησο. 
pper. ind. act. of pévw. 


Μεμερισμένως, (ft. μεμερισμένος.) Μέμνων, -ovos, b,i,kind,gracious. 


act. of μενεαίΐνω. 


Mévecy, inf. — Mévets, -vet, 2 and 3 


sin.—Mévozer, -ovet, 1 and 3 pl. 
ind. — Mevérw, 3 sin. — Μένετε͵ 
2 pl.impr. pres. act. — Meveire, 
2 pl. 1 find. act. of μένω. 


Μενέλας, -a, 6, Dor. for Mevédaos 


του, 6, ἃ inan’s name. 


Μέμνων, -oves,5, a man’s name,and! Mevéyev, Ion. for μένειν, pres. inf 


of μένω. 


per. par. pass. of μερίζω to di-|Mepypro, Att. for μεμνῇτο, 3 sin. | Méveos, g. sin. of μένος. 


vide) in shares. per. opt. pass. of prdoput. 
Μεμέρισται, 3 sin. per. ind. pass.|Meyofpapat,-cat,-rat,ind.—Mepor- 
of We papévos, par. per.pass.of μοιράω. 
Μεμεστωμένοι, per. par. pass. n.|Méyov’,for pévova,per.mid.of μένω. 
pl. of pecréu. Mepovwpévos, -n, τον») par. per. 
Meperipévos, Ion. for peQetpévos,| pass. of povdw. 
par. per. οἴμεθίεμαι, pass. of με- [Μέμορα, per. mid.—M époppat,-cat, 
θίημι. -ται, “01. for μέμαρμαι, -σαι; 
Mer Ton. for μεμέτρηνται,) -ται, per. ind. pass. of μείρω. 
pl. per. pass. of perpéw. Μεμπτὸς, -ἢ, -dv, (fr. μέμφομαι to 
Μεμετρημένως, (fr. per. par. pass.| blame) blameable, culpable, in- 
of perpéw) ionably,in pro-| excusable ; captious, inclined to 
portion to, according to, censure. 
Meals or μέμηλεν; per. mid. or by|Meptnpa:, per. ind. pass. of μυέω. 
ync. for μεμέληκε, per. ind. act.{ MenvOvAoyfxact, 3 pl. per. act. of 
— Μέμηλῃ, 3 sin. per. sub. mid.| μυθολογέω. 
ο μ El. Μέμυκα, per. mid. of μυκάω. 
Μεμηλὼς, -via, -ds, (par. per. mid.|Mén¢ear, Ion. for μέμφῃ, 2 sin. — 


or Sync. for μεμεληκὼς, par. per.| Μέμφεται, 3 sin. ind. — Μεμφό- 
act. of μελέω or pial cal, pens 4 par. pres. pass. of 4 
anxious, us ; well practised, |Méudoyat, f. μέμψομαι, p. μέμεμμαι, 
trained, instructed in.| -Ψαι, -xrat, to complain of, ex- 
Méunva, -as,-€, per. mid. of pafyo-| postulate, take to task ; to blame, 
pa 3 Jind fault with, censure ; to re- 
Μεμηχανημένος, -n, τον, per. par.| buke, reprove. 
pass. of μηχανάω. Μέμφις, -ἰος, ἧ, Memphis, now 


Μιεμηχανημένως, (fr. last) skilful- 
Ἢ » cunningly, 

Meniavrat, 3 pl. ind.—Mepacpéros, 
τὴν τον, par. per. pass. of piaivw.| strance, 

Μέμιγμαι; per. ind. — Mepcypévos, Μεμψάμενος, 1 a. par. mid. —Mép- 
per. par. pass, of μέγνυμι. vn, 2sin. 1 a. sub, mid. of pép- 

Μεμίμημαι, per. ind. — Μεμιμημέ-[ φομαι. 
vos, per. par. of μιμέομαι. Μεμψιμοιρέω -ὥ, f. -τήσω, (ff. μέμ- 

Μεμίξεται; 8 sin. ppfut. of μίγνυμι.] xs complaint, and μοίρα fate) to 

Meptonpéros, -n,-0v,par. per. pass.| be discontented, fret, murmur, re- 
-Μεμίσηκε or-xev,3sin.—Meu-| pine. 
σήκασι,9 pl.ind. per. act. ofproéw.|Mepwipotpos, -ov, 5, §, (fr. same) 

Μεμίσθωμαι; per. ind. — Μεμισθω- 
μένος, per. par. pass. of μισθόω.ἱ pining, querulous. 

Μεμίχθαι; per. inf. pass. of plyvupt. | Méuwis, -tos, Att. -ews, §, (fr. μέμ- 

Μέμναμαι, Dor. for μέμνημαι, per. pene to complain) complaint, 
ind. —Mepvapévos, Dor. for pen-| blame, censure. 
vnpévos, per. par. pass. of pvdo-|Meuds, Sync. for μεμηκὼς, and 
μαι. Ton. μεμαὼς, which see. 

Μέμνανται, Dor, for μέμνηται 3pl.|Mév, in truth, truly, indeed, cer- 
per. pass. — Μέμνασαι, Dor. for| tainly, surely. ‘O μὲν, the one, 
μέμνησαι, 2 sin. per. pass. of| this, these. ‘O δὲ, the other, that, 
μνάομαι. those, 

Μεμνέῳτο, cont. μεμνῷτο, and Dor.|Mév’, for μένε, pres. impr. of μένω. 
μεμναίατο, for μεμνῆτο, 3 sin. of |Mévavdpos, -ov, 6, a man’s name. 
μεμνήμην, -μνῇογ -μνῆτου per. opt.|Mévyao, (fr. μὲν indeed, and γὰρ 
pass. of μνάομαι. truly) indeed, certainly. 

Μέμνῃ, Att. and Μέμνηαι, or Μέμ- Μένδης, an Egyptian word signify- 
veat, lon. for μέμνησαι, 2 sin,| ing a goat, satyr ; the god Pan. 
per. pass. of μνάομαι. Meveavéuev, Ion. for peveaivecr, 

Μέμνηκα, Sync. for pepévnxa, per.| pres. inf. of 
ind. act. of μένω. 

Μέμτημαι; -cat, -rat, 2 pl. Μέμνησ- 
9e, ind. — Μέμνησο, impr. — 
Μεμνήμην, ΕἾΝ ἦτο, opt. - 


Mimf, a city of Egypt. 
Μεμφωλὴ, -ῆς, ἡ, (ff. μέμφομαι to 
complain) complaint, remon- 


to desire, covet, long for ; to be 

anxious, bent upon ; to be en- 

raged, angry. 1 ἃ. ἐμενέηνα. 
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discontented, fretful, peevish, re-| 
Μενοίτιος, -ov, 6, ἃ man’s name, 
Mévoy, neut. sin. — Mévoyros, g. 


Μενεπτόλεμος, -ov, δ, fy (fr. μένος 


strength, aud πύλεμος war) brave, 
courageous, undaunted, warlike , 
Jirm, resolute. Also, a man’s 
name. 


MevécOny, a. of Μενέσθης, -ovy'd, 


a man’s name. 


Μενεσθὼ, -ὅος -ovs, ἦγ ἃ woman’s 


name. 


Méveros, -7, τον; (fr. μένω to re- 


main) remaining, lasting, firm ; 
patient, forbearing. 


Μενεχάρμης, -ov, 6, and Meveydo- 


μος, του, δ, ἡ, (fr. μένος conrage, 

and χάρμη spirit, th. χαίρω to re- 

joice) courageous, warlike, brave, 

td intrepid ; resolute, firm, 
ld. 


Mevéw, Ion. for μενῶ, i ἴ, οἵ μένω. 
Μένῃ, 3 sin. pres, or 2 a. sub. of 


same. 


Merizrn, της, i, ἃ woman’s name. 
Mevoetxijs, -ἔος -οὖς, δ, ἧ, (fr. μένος 


strength, and exw to yield) 
grateful, pleasant, agreeable ; 
sufficient, abundant. a, sin. με" 


νοεικέα. 


Μενοινάω -ὥ, -dets -ᾷς, -det -a, and 


Mevoivéw -@, f. τήσω, and Μενοι- 
vow -@, ff. -dow, (ff. μένος 
strength) to desire, long for, pant 
after, be anxious or eager for; to 
press forward, hasten, hurry ; to 
contrive, plan, meditate. " 


Μενοινὴ, -ἧς, ἦγ (tr. same) eager- 


ness, impetuosity, promptness, 
spirit; courage, bravery. 
ἐνοιτιάδης, -ου 6, the son of Me- 
neetias, Patroclus. 


sin, — Mévorra, a. sin. —Mén » 
τε, ἢ. du. pres. par. — Μένοντι; 
Dor. for μένουσι, 3 pl. pres. ind. 
act. of μένω. 


Méos, -£05 -ous, τὸν the mind ; ar- 


dour, spirit, courage, valour ; 
constancy, resolution, firmness ; 
might, strength, force ; violence. 
impetuosity ; rage, fury; an- 
ger 


Μενοῦν, (fr. μὲν indeed, and οὖν 


therefore) yes, truly, certainly, 
indeed, 


Μενοῦνγε, (fr. μὲν indeed, οὖν there 
fore, and yé truly) yea rather, 
verily, in truth, truly. 

Μενεαίνω, f. -ἄνῶ, (fr. μένος ardour) | Mévovea, τι. Μένουσαν, a. fem. par. 

pres. — Μένουσι, 3 pl. pres. ind. 


act. of μένω. 


Μέντοι, (fr. μὲν indeed, and το; 


MEP 


wuly) truly, certarmly, yet truly, 


yet indeed, however, but. 


Μένω, f. μενῶ, p. μεμένηκα; to wait, 


stay, remain; to abide, dwell, 
lodge, pass the night; to con- 
tinue, endure, last, survive ; to 
persevere, persist ; to desire, wish, 
long for ; to expect, wait for, be 
reserved for, be ready ; to stand, 
stop, halt, delay, linger ; to sus- 
tain, support, withstand ; to dare, 
venture, to resolve, intend, pur- 
pose. impf, ἔμενον, τες.) κε. 1 a. 
ind, ἔμεινα; as, -e* impr. μείνον, 
-drw* sub, μείνω, -ns, -ἢ" inf. 
μεῖναι" par. μείνας, -aca, -αν. 
Pper. ἐμεμενήκειν. 

Meodpyns, -ov, 4, (fr. μέρος a part, 
and ρχω to command) the com- 
mander of a division or brigade. 

Μεραρχία, -as, i, (fr. same) a bod 

‘of 2048 soldiers ; a division, bri- 
gade, column. 

Mépdw, f. -cw, to take away, de- 
prive; to hurt, injure, harm; 
also to behold, see, gaze, stare at. 

Μέρει, d. — Μέρη; pl. of μέρος. 

Mepida, ἃ. sin, of μερίς. 

Μεριδάρπαξ, -ἅγος, 6, ἡγ (fr. μερὶς ἃ 
part, and ἅρπαξ ravenous) nib- 
bling, biting, gnawing, 

Μεριδάρχης, του, δ, (fr. μερὶς a part, 
and ἀρχὴ command) a governor, 
consul, commander, magistrate. 

Μεριδαρχία, -as, }, (fr. same) a 
command, leutenancy, magistra- 
cy, government. 

Μερίζεν, Dor. for μερίζειν, pres. inf. 
— Μέριξεν, Ion. for εἐμέριζεν, 3 
sin. impf, ind. act, of 

Mepidw, f. -fow, p. μεμέρικα, (fr. 
peipw to divide) to divide among, 
share, distribute ; to separate ; to 
rend, tear, plunder. Mepifopat, to 
disagree, differ, dissent. 1 a. ind. 
act. eat per. pass. μεμέρισ- 
pat. 1 ἃ. ind. pass. ἐμερίσθην, 

“ns, -n* par. μεοισθείς. 1a, ind. 
mid. ἐμερισάμην, -w, -ατο. 

Μερικὸς, -ἣ, τὸν, (fr. μέρος a part) 
wn parts, partial, particular. 

Μερικῶς, (fr. last) part by part, 
piecemeal, partially, particularly. 

Μέριμνα, -ης, 4, care, anxiety, soli- 

~titude, thoughtfulness, distraction 
of mind. 

Μεριμνᾷς, -νᾷ, 2 and 3 sin, cont. 
pres. ind. act. — Μεριμνᾶτε, 2 
pl. cont, pres. impr. act. of 

Μεριμνάω -G, -jow, ἢ. μεμερίμνηκα; 

fr. μέριμνα care) to be anxious 
or solicitous ; to mind, meditate, 
think deeply. 1 a. ind. ἐμερίμνη- 


ME 


er, meditative person. 


MEZ 


φρὴν the mind) an anwious think-|Mecdfw, f. -dow, (fr. μέσος the 


middle) to be in the middle, 


Μεριμνῶν, par. pres, act. cont. —|Mecarmddtos, -ov, ὃ, f, (fr, same, 


Μεριμνῶσι; 3 pl. cont, pres. ind. 
act. of μεριμνάω. 


and πολιὸς gray) middle aged, 
growing gray haired. 


Mepis, -idos, ἡ, (fr. μείρω to divide) Μεσαίτατος; -n, τον, used for μεσώ 


a share, part, portion, division ; 
concern, business; side, party, 
faction. 

Μεοίσασθαι, 1 a. inf, mid. —Megio- 
θεὶς, -cica, -év, par. — Μερισθῇ, 
3 sin, sub. 1 a. pass. of μερίζω. 

Μερισμὸς, -οὔ, 6, and— Μέρισμα; 
«ἅτος, τὸ, (fr. μερίζω to nee a 
part, share division; distribu- 
tion ; separation, disagreement. 

Μεριστὴς, -οὔ;, 6, (fr. same) asharer, 
distributer, divider ; an arbitra- 
tor, umputre. 

Μεριτεύομαι, (fr. μερὶς a part, th. 
μείρω to divide) to divide, share ; 
to receive a share, partake, 

Μεριτὴς, -οὔ, 5, (fr. same) a shar- 
er ; partaker. 

Μερμαίρω and Μερμέρω, same as 
μερμηρίζω. 

Méopepa, ἃ. pl. of 

Μέρμερος, -ov, 6, h, (fr. μερμαίρω to 
be anxious about) care-produc- 
ing, full of cares; fretful, dis- 
contented ; difficult to be obtain- 
ed, admirable, splendid, great ; 
inquisitive, CUT1OUS. 

Μέρμηρα; -as, ἡ, (fr. same’ soltct- 
tude, anxiety, care ; a morning 
sleep, doze. 

Μερμηράων, Aol. for μερμερῶν, δ. 
pl. of last. 

Μερμηρίξω, f. -ξω, (fr. μερμαίρω to 
be anxious about) to think care- 
Sully, meditate ; to be in doubt, 
be perplexed, hesitate ; to be anx- 
ious or solicitous for. 

Μερμήριξεν, Ion. for ἐμερμήριξεν, 3 
sin. 1 a, ind. act. of last. 

Μέρμις, -ἰδος; 4, @rope, cord, string, 
thread ; a thong, strap. 

Μερόπεσσιν, Ion. for μέροψι, ἃ. pl. 
— Μερόπων, g. pl. of μέροψ. 

Mepomiios, -ov, 6, i, (fr. wépow arti- 
culate speaking) human, 

Mepornis, -tdos, ἢ) (fr. same) famed 
Sor learning. 

Μέρος; -εος -ovs, τὸ, (fr. μείρω to 
divide) a part, share, portion ; 
fellowship ; party, faction,. divi- 
sion ; course, turn, succession ; 
lot, employment, occupation ; re- 
spect, account of or in reference 
to. Τὰ μέρεα -n, parts of a coun- 
try, territories, 1eg.0ns. “Ev μέρει, 
by turns. Td σὸν μέρος; as much 
as lieth in you. 


oa,-as,~-c* Sub. μεριμνήσω, ns, n- nak ay -oros, 6, 4, (fr. μείρω to 
i 


Μερίμνημα, -ἅτος, 7O,(fr.same)care, 
anxiety, solicitude, distraction. 
Μεριμνήσει; 3 sin. 1 f. ind. act. — 
Μεριμνήσητε, 2 pl. 1 a. sub. act. 

of μεριμνάω. 

Μεριμνητὴς, -00, δ, ἧς (fr. μέριμνα 
care) an απαίοιιβ writer, critic, 
examiner. 

Μεριμτότοκος, -ot, ὃ, f, (fr. same, 


vide, and dW the voice) urticu- 
late speaking ; intelligent ; man, 
human being ; a bird such as a 
parrot, jay, slarling, 

Μέσαβον, -ov, τὸ, (fr. μέσος the 
middle, and βοῦς an ox) a plough 
trace, brace, strap. 

Μεσαβόω -G, f. -dow, (fr. same) to 
yoke to the plough, harness. 


and τόκος an offspring) care-pro-|MeodyxvAov, -ov, τὸν (fr. μέσος the 


ducing, distracting, toilsome. 
Μεριμνοφροντιστὴς, -οὔ, 6,(fr.same, 
and φροντὶς thoughtfulness, th. 


middle, and ayktdAy a strap) a 
javelin thrown by means of a 
strap, dart, spear. 

{ 


τατος, sup. Of μέσος, exactly in 
the middle, middlemost. ‘ 

Μεσαμβρινὸς, Dor. for μεσημβρινός. 

Μεσαμέριος, -α, -ov, Dor. for μέση 
μέριος. 

Μεσάντιον, -ov, τὸ, (fr. μέσος the 
snddle, and ἀντίον a weaver’s 
team) α weaver’s beam. 

Μέσᾶτος, =, -ov, Poet. for péowra- 
Tos, sup. of μέσος. 

Mécavios, -ov, 6, ἣν (fr. same, and 
αὐλὴ a hall) between two halls, 
belonging to a hall ; inner, be- 
tween the porch and hall. 

Μέσαυλος, -ov, δ, and Μέσαυλου, 
-ov, τὸ, (fr. same, and αὐλὴ a 
fold) the middle of a sheepfold or 
stall ; a passage between the cat- 
tle ; a door between two folds. 

Μεσεγγυάω, (fr. μέσος in themiddle, 
and ἐγγυάω to pledge) to lay a 
wager, bet, stake, deposite the 
wager in the hands of another. 

Μεσεγγυήμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
pledge, deposite, wager, 

Μεσεύω, (fr. μέσος middle) to me- 
diate, arbitrate, be umpire ; to 
act impartially. 

Μεσηγὺς and Μεσηγὺ, (fr. same) in 
the midst, among, between ; in 
the mean time. 

Μεσήεις, -εσσα, “ἐν, (fr. same) 
middling, mean. 

Meonp Bota, -as, ἡ, (fr. same, and 
ἡμέρα a day) the noon, midday 4 

e height of glory, pinnacle of 
power ; flower of youth. 

Μεσημβρινὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) 
meridian, southern, noontide. 

Meonpéptos, -α τον. Same as last. 

Μεσθαὰλ, Heb. indecl. the ward- 
robe, 

Mecidios, -ov, ὃ, ἣν (fr. μέσος the 
middle) impartial. 

Μεσιτεύω,, (fr. same) to go between, 
mediate, interpose, settle by arbt- 
tration. 

Mecirns, -ov, δ, (fr. same) a medi- 
ator, arbitrator, umpire. 

Μεσοβασιλεία, -as, ἦν (fr. same, and 
βασιλεὺς aking) an interregnum. 

Μεσοβασϊλεὺς, -éos, Att. «ἕως, ὃ, 
(fr. same) an inierrex, regent, 
protector. 

Μεσόγαιος and Meovyetos,( fr. same, 
and γαῖα the land) inland, mid- 
land, mediterranean. 

Μεσόγραφος, -ov, 5,4, (fr. μέσος the 
middle, and γράφω tc write) 
written between lines, interlined ; 
half written ; moderate, between - 
the extremes. : 

Μεσοδερκὴς, -ἔος -οὖςγ δ, fy (fr. 
same, and dépxw to see) seen in 
the middle, plain, clear. 

Μεσόδμη, -ns, ἣν (fr. same, and 
δέμω to build) a large beam run= 
ning through the middle of 9 
house or ship, the hole in which 
the mast is fastened ; the beam 
in which this hole is; a pillar 


κ 


ΜῈΣ 


in the middle of a house, space 
between pillars ; an arch. 


Mead yoos, -ov, ὃ, h, (fr. same, 2 
χλόα grass) half green, 


Lua ts, \ C 0 | d 


* J , > eT aVas [ 4 Oo 4 AE 
OF pass away, grow worse, d 


΄σ- 


Μεσοζύγιος; -ov, ὃ, (fr. same, and! Μεσόω -ὥ, f. -ώσω, (fr. μέσος the} generate; to or from, 
ζυγὸς a bench) ἃ rower of the} middle) to be in the middle ow desert; to chan opinion, 


repent ; to exchange, barter, sell 
2a. ind. μετέβαλον" inf. μεταβα- 
λεῖν. per. mid, ueraBéBora. 

MeraBdrrw, f. -ψω, (fr. μετὰ 
change, and βάπτω to dip) ο 
dip, wash, dye, tinge ; to plunge, 
overwhelm. peraPapévres, τι, pl. 
1 a. par. pass. 

Μεταβὰς, par.2 a. act. —Merafae 


middle bench, midst, par. pres. μεσόων -ὥν, 
Μεσύκοιλον, -ov, τὸ, (fr. same, and| -dovca -οὔσα; -dov -οὖν. 

κοῖλος hollow) the hole in which|Meozi\n,-ns, 5, and Μέσπιλον, ov 

the mast was fastened. τὸ, the mespilus or medlar, 
Μεσοκρανὴς and Μεσοκρινὴς, -ἔος  Μεσσὰβ, ‘Heb. indecl. α πιϊίατι 

-οὔς, 5, ἣ, (fr. μέσος the middle,| station, garrison. : 

and κραίνω to make, or κρίνω to;Mecoat or Mecody, Heb. indecl. 

divide) erected, raised or builtup| from being demolished. 

in the middle, Meoodvi0s,-w,6, Dor. for Μεσσήνιος, 
Μεσολαμβάνω, (fr. same, and dap-| -ου, 6,0f Messenia, a Messenian.| σαι, Dor. for μεταβῆσαι, 1 3. 

βάνω to hold) to hold in the mid-|Méccaros for pécaros,same aSpécose} inf. act, of μεταβαίνω. 

dle ; to hold, stop. Μεσσηγὺς and Meconyi, (fr. μέσος IMerdBacts, -ἰος, Att. -ews Ph, (fr. 
Μεσολαβὴς, -ἔος -o0s, 5, ἡ, (fr.| middle, and γῆ the land) i the} μετὰ change, and Batyw to go) 

same) held in the middle. midst, among, between, in the a passing from one place to 
Μεσόλευκος, -ου, ὃ, ἣν (fr. sare, and} mean time. another, departure, emigration, 

λευκὸς white) marked or striped| ΜΙ εσσήρης; -εος -ous, δ, h, Same as} transition. 

with. white. μέσος. Μεταβατὶκὺς, -ἣγ τὸν, (fr, same) 
Μεσόμφαλος, -ov, 6, ἡ, (fr, same,|Mecotas, -ov, δ, the Messiah, having the power of moving from 

and ομφαλὸς the navel) having a] Μεσσοθὶ, for ἐν μέσῳ, in the midst. | one place to another, transitive, 

navel or boss, situated near {ι6] Μέσσοισιν, Ion. and Poet. for péo-|MeraBéBnxa, -as, -ε or -εν, 1 pl. 

navel or middle ; from or at the} coats, d. pl. of -καμεν, per. ind, act. — MeraPj, 


centre, Μέσσος Poet. for μέσος. 3 sin. 2a, sub. act, — Mera Bn Ot, 
Μεσομφάλιον, -ov, τὸ, (fr. same) }Meory, d. sin. fem. of 2a. impr. act. — Μεταβήσεται: 

the boss of a shield. Meocrds, -ἢ, τὸν, full, replenished; 3 sin. 1 ἢ, mid. of μεταβαίνω. 
Μεσονύκτιον; -ουὅ; 70,(fr. ext) mid-| crowded, stuffed ; satiated, filled,,MeraBidw -ὥ, (fr. μετὰ after, and 

night. Μεστόω -ὥ, f. -dow, p. μεμέστωκα / βιέω to live, th. βίος life) to live 
Μεσόνυκτος, -ov, 5, 9, (fir. μέσος [πΠ86}] (fr. last) to jill, replenish, load ler, outlive, survive. 


middle, and νὺξ night) belonging} crowd; to satiate. pres. pz-., ὙΠ βλὰᾶβὴς, -éos -ois, 4, ἡ, (fr. με- 


to midnight, midnight. μεστόομαι -οὔμαι, per. pass. » τί redund. and βλάπτω to hurt} 
Μεσοπαγὴς or Μεσσοπαγὴς, -éos péorwpat, par. pepectwpévos, sO heortful, injurious, detrimental. 

«οὕς, 5, fy (fr. μέσο; the middle,| ind. pass. ἐμεστώθην, -ns, τη. |, Mere Bdérw, ἔτ ψω, (ft.perd change, 

and πήγνυμι to fasten) fastened|Méodga, Poet. for μέχρι, until. | atid βλέπω to look) to look about 


in the middle or to the middle. |Mécws, (fr. μέσος the middle) i= τ round, turn the eyes from one 
Μεσοπορέω -ὥ, f. -σω, (fr. same,| derately, within bounds, mid- Weng to another ; to look stead- 

and ropéw to pass)topassthrough| dling. ἘΚ εἰν. 

the midst, hold a middle course. |Mer’ for - Mer1BAn8Ge:,3 pl. 1 ἃ. sub. pass. 
Μεσόπορος; -ου, ὃ, ἣν (fr. same) ἐπ} Μετὰ, governing g. d. a. “Ἐν τ μεταβάλλώ. 


mid career, passed through, me-| with the g.; wth, together « MWerdBXAnya, -ἅτος, 7d, same as με- 
dial, central. along with; as well as, besides ;| ταβολή. 
Μεσοπόρφυρον,-ου; τὸ, (fr.same,and| among; by, by means of; ¢ 
πορφύρα purple) ornamented with| towards; with the ἃ, wi! | 
purple, interwoven with purple, along with; in, among; with 
Μεσοποταμία, -as, f, Af same, and] the a. with, among, betw 
ποταμὸς a river) the name ofa| after; within, during, on; 
country. ' gainst, beside. In compo 
Mecozupyiov,-ov, τὸ, (fr.same, and} it signifies relation or connea 
πύργος a tower) the space or wall] as peréyw and μεταλαμβάνω, to}: 
between the towers, curtain, share, partake; after, as per 
Μέσος, -n, ~ov, in the middle, midst,| μέλομαι, to be concerned afte 
‘ntermediate. Ta ev μέσῳ, the; repent; change, as μετανοέω, 
present affairs, change the mind, repent ; am 
Μεσότης, -nros, ij, (fr. last) the mid-| as μέτειμι, to be along with ; > 
dle, mean ; mediocrity ; a moiety,| dundant, as μετάγγελος, ἃ me 
half. ; senger. , 
Μεσότοιχον; -ov, τὸ, (fr. same, and| Μέτα for μέτεστι, 3 sin. of μέτειμι. 
τείχος a ol the middle wall,|MecraBatvere, 2 pl. pres. ind. o 
partition, wall between. impr. act. of ; 
Μεσοτομέω -G, f. -ἥἤσω, (fr. same,|MeraBatva, f. μεταβήσομαι; p.pera=| to aller in opinion, 
and τέμνω to cut) to cutinthe| βέβηκα, (fr. μετὰ change, ἃ 
middle, divide equally. βαίνω to go) to go over, pass from tween, and ἄγγελος ἃ messen- 
WMeoovpavéw -G, f. -ἥσω, (fr. same,! one place to another, go away, Je am agent or messenger be- 
and ουρανὸς heaven) to be in the| part, migrate. 1 a. ind. μετέβην, tween parties, 
middle heaven or the meridian ;| -ης, τη" impr. μετάβηθι" sub. po- | Merayetrvidv, -Gvos, 6, the second 
to culminate, ταβῶ, -ἧς, τῆ par. peraBds. Athenian month. It answered 
Mecoupdvnua, -ἅτος, τὸ, (fr. same) | Μεταβαλλόμενος, -n, -ov, par. pres," to the end of August and begin- 
the mid-heaven, middle part of| pass. of te) ἢ γ September. 


the heavens ; the meridian, d.|MeraBddXu, f. μεταβλῶ, p. pera Ν ὴς, τέος -οὔς, 6, h, (fr. μετὰ 


ογεταβάλλω to change) a dealer 
ἢ goods, merchant, pedlar; an 
wlerpreter, translator. 
traBorn,-is, ἡ (τ same) change, 
change, vicissitude ; transition, 
parture, removal, 
aJoXia, -as, ἣν (fr. same) ez- 
hange, trade, traffic. 
τάβολος, -ov, 5, §, (fr. same) 
ngeable, mutable, inconstant, 
fickle, varying. Subs. a mer- 
ant, dealer, pedlar. 
βούλευμα, -aros, τὸ, (fr. μετὰ 
nge, and βουλὴ counsel) a 
age of design, 


μεσουρανήματι. βέβληκα, (fr. μετὰ change, and} and γίνομαι to be) born 
Μεσούσης, g. fem. sin. of μεσῶν,] βάλλω to throw) to change,alter;| after, posterior, later, 
par. pres. cont. of μεσόω. to invert, turn up, plough ; “iyerct, 8 sin, pass. — Μετά- 


gral pat του, Td, (fr. μέσος the] turn about, towards or against ἢ 

middle, and οφρὺς the eyebrow)| to emigrate, migrate, remove,| τάγω. 

between the eyebrows depart ; to digest, soften, waste) Merayivopa, (ft. μετὰ after and 
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| youev, | pl. act. pres. md, οὔμε- 
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|) MeraBoneds, -éos, Att. -éws, δ, (fr. « 
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τ" ceed, 
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Le a 1 
hi 


t ) Oe) 10 con Γι | ¢ 0 
allow ; to be carried away{ cent, generous. 
or removed. ἐταδότω, 3 sin, 2 a. impr. act. 
ἐγ ear for Meradodvat, 2 a. inf. 
know) to alter in opinion, change} act. of μεταδίδωμι. 
learn too late, | among, and δοῦπος ἃ noise) fall- 
Merdyvwais, -10s, Att. -ews, fy (fr. 1. ing with noise, crashing ; falling 
Μεταγραφὴ; -ἧςγ ἡ, (fr, next) a Μεταδρομᾶδην, (fr. μετὰ among, 
copy, forgery, interpolation, and δρόμος a race, th, τρέχω to 
γράφω to write) to transcribe,| pursuing. 
change writing, correct ; to απ- Μεταδρομὴ, -ἧςγ ἦγ (fr. same) a 
late, foist, a pursuer, un incursion, inroad. 
Merdya, f. perdu, (fr. μετὰ from, |Meradpopds, -οὔ, δ, 4, (fr. same) a 
away, remove, transfer ; to ma-|MeradG, -ᾧς, -, 2 a. sub. act. of 
nage, direct, conduct. pres, ind.} peradidwpt. 


iy toshare, liberal, me 

pascal erayryvookw,(fr.| and 

μετὰ change, and γινώσκω to 

the mind ; to repent, regret; to|Merddovmos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. μετὰ 

same) repentance, regret. in unth or meeting unexpectedly. 
Μεταγράφω; (fr. μετὰ change, ard} run) in the chase or pursuit, while 

nul, nullify ; to forge, interpo-| pursuit, chase, running afler ; 

and ἄγω to lead) to take or lead, pursuer, avenger ; a bloodhound. 

pass. perdyopat, 7, -ETat. 


Μεταδαίνυμαι and Meradatopat, f.| 


Μεταείσεσθαι; Poet. for μετείσεσθαι, 
1 f. inf. mid. of μέτειμι, to go 


-αίσομαι, (fr. μετὰ with, and| with, 
dats a feast) to live with, α880- ΜΙ εταζεύγνυμι, (fr. μετὰ change, and 


ciate, be intimate with. 

Meraderéos, -α, -ov, 
change, and δέω to tie) to be 
loosed, untied, released, 

Meradjpios, -ov, 6, ἣν (fr. μετὰ a- 
mong, and δῆμος people) tn one’s 
own country, at home; vulgar, 
common, epidemic. 

Μεταδιαιτάω -ὥ, (fr. μετὰ with or 
change, and δίαιτα mode of liy- 
ing) to live with, associate ; to 
change the mode of living, con- 
form to. 

Μεταδιδάσκω, f. -ξω, (fr. μετὰ 


(fr. pera, 


ζεύγνυμι to yoke) to change the 
horses from one chariot to ano- 
ther, unyoke, unharness. pres, 
inf. peraGevyvivat. 

eee? pres. inf. act. cont, of 

. μεταθέω. 

MeraOctvat, inf, — Μεταθεὶς,), par. 
2a. act. of μετατίθημι. 
erdOecis, -tos, Att. -ews, ἡ» (fr. 
pera change, and τίθημι to put) 


| a change, transposition ; a trans- 


lation, removal, emancipation ; 


᾿ς metathesis, a grammatical figure ; 


a, μετάθεσιν. 


change, and διδάσκω to ‘each)|MerdOeros, -ov, 6, 4, (fr. same) 


to unteach, break off a habit, cor-|, 


recl. 

Μεταδιδόναι, inf. — Μεταδιδοὺς, 
par. pres. act. of next. 

Meradt‘owpt, f. μεταδώσω, p. μετα- 
δέδωκα, (fr. μετὰ among, and δί- 
δωμι to gehts give part, share 
among, divide, distribute ; tocom- 
municate, impart, tell; to trans- 
Ser, hand over, remove, 2 ἃ. act. 
ind. perédwy, -ws, -w* impr. pé- 
tacos, ~drw* opt. μεταδοίην, =n, 
τη" sub. μεταδῶ, -Gs,-G* inf. pe- 
ταδοῦναι" par. peradovs. 

Meradiopat, (fr. ἱμετὰ after, and 
δίω to drive) to run at or after ; 
to pursue, follow, attack, 

Μεταδιώκω, f. -ξω, (fr. same, and 
διώκω to follow) to follow, pur- 
sue, run after; to recollect, re- 
member. 

Meradoxéw -ὥ, f. -ξω, (fr. same, 
and δοκέω to think) to change 
sentiments, alter the mind; to 
repent. Impers. it repents. 

Meraddpmov, -ov, τὸ, (fr. μετὰ ἃ- 
mong, and δόρπον a feast) a se- 
cond course, dessert, 

Meradéomos, -ov, 6, 4, (fr. same) 
at, in or after a feast, while sup- 
ping. 

Merddocts, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
μετὰ among, and δίδωμι to give) 
a division, allotment, partition ; 


communication, information ; a 


distribution, donation, 
Meradsrixds, -οὔ, 6, f, (fr. same) 


| changeable, mutable, fickle, in- 


‘constant, 
Τεταθέω -ὥ, (fr. μετὰ after, and 


θέω to run) to run after, pursue, 
chase. 


atcow to rush) with violence, for- 
cibly, impetuously.. 

MeratGw, (fr. same, and ἴζω to sit 

| down) to sit in company with or 

| together, keep company. 

MeraiSas, 1. a. par. act, of pe- 
ταισσω- 

Μεταίρω, f. -ἁρῶ, (fr. μετὰ from, 
and aipw to take) to transfer, 

| remove, depart; to raise or lift 

. up, setup on high; to change, 
transform ; to weigh anchor, set 
sail, put to sea. 1 ἃ. ind. act. 
μέτῃρα, -as, -ε. 1 a. ind. pass. 
μετήρθην. 

Ν εταΐσσω, f. -ξω, (fr. μετὰ against, 
, and αἵσσω to rush) to rush 

» against, attack, assail, 

Teratréw -ὥ, f. -σω, (fr. μετὰ in- 
tens. and aréw to ask) to beg, 
ask alms; to ask or beg a share. 

Ἰεταιτὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a beg- 
gar, petitioner, asker, suilor. 

Merairios, -ov, 5, ἣ, (fr. μετὰ with, 

_ and atria acause) sharing, par- 

_ taking ; Subs, an associate, com- 

| panion, accomplice. 

‘eratypuov, -ov, τὸς (fr. pera be- 
tween, and αἰχμὴ a spear) the 

eld of battle, space between two 
| armies, interval, 


| (388) 


Meow τὸ (fr. μετὰ with, and 


} 
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Meratypuos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) 


coming between, mtervening, 

Meraxabigw, (ft. μετὰ with or 
change, and καθίζω to sit down) 
to sut uth or in company; ta 
move to another seat. 

Μετακαθοπλίξζω, (fr. μετὰ change, 
κατὰ intens. and ὁπλίζω to arm, 
th. ὅπλον armour) to change the 
Sashion of arms; to equip, ac- 
coutre or arm similarly. 

Μετακαλέω -ὥ, f. row, (fr. μετὰ 
back, and καλέω to call) to call 
back, recall; to call for, send 
for, invite. 1 f. ind, mid. -xadé 
goat, =n, τεται" 1 a. mid. ind. 
μετεκαλεσάμην, -w, -aTo* impr. 
μετακάλεσαι. Ι 

Μετακέρασμα, -ἅτος, rd, (fr. μετὰ 
among, and κεράω to mix) a 
nmucture, 

Μετακεράω, or Μετακιρνάω -6, (fr. 
same) to mix together, pour 
JSrom one into another. 

Μετακινέω -6, f. -ἥσω, p. μετακεκί- 
ynka, (fr. μετὰ change, and κι- 
véw to move) fo move about, 
move away, remove, move asun~ 
der, separate; to set aside, an~ 
nul, 1 ἃ. act. μετεκίνησα. 

Meraxivyots, -ἰος, Att. -ews, §, (fr. 
same) removal, change; come 
motion, division, dissension, 

Meraktvyréos, -a, -ov, (fr. βωμοὶ 
must be removed, to be changed, 
&e. 

Μετακίνητος, =n, -ov, (fr. same) lia- 
ble to be removed or set aside ; 
mutable, changeable, 

Merakivotpevos, -ἢ, τον, par. preSe 
pass. cont. of μεπακινέω. 

Meraxipvdopat, (fr. μετὰ intens. 
and κιρνάω to mix) to mia, tem- 
per, dilute. 

Meraxtw, or Μετακιάθω, (fr. μετὰ 
change, and κίω to go) to fol- 
low, come after, succeed, 

Merak\aiw, (fr. μετὰ after, and 
κλαίω to weep) to lament, weep, 
Lewail, grieve after, regret, de- 
plore. 

Μετακλαύσεσθαι, 1 f. inf. mid, of 
last. 

Μετακλίνω, (fr. μετὰ after, and κλί- 
vw to bend) to bend to or after, 
decline ; to give way, yield. 

Meraxopidw, f. -ίσω, (fr. μετὰ 
change, and κομίζω to carry) to 
carry away or from, remove, 
transfer, convey. 

Merakocpéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and xoopéw to adorn) to exchange 
ornaments, transform, alter. 

Μετακόσμησις; ~t0S, Att.-ews, ty (fr. 
same) transfiguration, change 
of shape. 

Merakpotw, f. -otow, (fr. μετὰ 
change, and κρούω to strike) to 
strike or row back; to chang+ 
place, shift. 

Μετακυλινδέω -5, (fr. μετὰ change, 
and κυλινδέω, same as th. κυλίω 
to roll) to roll abowt, tumble, 

Μετακύμιος, -ov, ty Hy (ff pera 
among, and κῦμα ἃ wave) a- 
mong the waves, in the midst of 
the waters. 
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Μεταλὰβεῖν, inf. — MeraddBn, sub. 
$ sin. — Μεταλαβὼν; par. 23 ἃ. 0 
μεταλαμβάνω. Σ 

Μεταλαγχάνω, and Μεταλήχω, f. 
«ἥξω, (fr. μετὰ among, and λαγ- 

ἄνω to allot) to participate, 
are, partake, enjoy ; to receive, 
entertain, associate; to help, re- 


Μετάλακτος, -ov, 5, f, (fr. μετὰ in- 
tens. and a\\dcew to change) 
changed, altered ; reconciled, 
rendered kind. 

Μεταλαμβάνει, 3 sin. ind. — Mera- 
λαμβάνειν, inf. pres. act. of 

MeradapBavo, f. μεταλήψομαι, (fr. 
μετὰ, with, and λαμβάνω to take) 
to €, parhepate; to take, 
receive, obtain, get; to con- 
ceive, apprehend, understand ; to 
change, exchange ; to take upon, 
undertake ; to succour, assist, 
help ; to translate. impf. ind. act. 
κετελάμβανον, -ες, -ε. 2 a. ind. 
act. peré\aBov, τς) =f. ὁ 

Μεταλγέω -ὥ, (ff. μετὰ with, and 
ἄλγος grief) to regret, grieve for, 

9 


repent of. % 
Μεταλήγω, f. -ξω, (fr. μετὰ re- 
. . and λήγω to cease) to 
cease, leave off, desist. 1 a par. 
act. μεταλήξας" d. μεταλήξαντι. 
Μετγαληπτὸς, -ἢ, -dv, and Μεταληπ- 
τικὸς, -οὔ, δ, i, ἽΣ μετὰ with 
and λαμβάνω to take) that whi 
may be shared or distributed ; 


Say ewe 
Merddnd us, τος; Att, -ews, ἢ, (fF. 
same) participation, sharing, di- 


vision; change, exchange; trans- 
ion ; removal, a, perd- 


ns 8 

Μετάλλα, pres. impr. act. — Me- 
τάλλησαν, Ion. for ἐμετάλλησαν, 
3 pl. 1 a. ind, act. of μεταλλάω. 

Μεταλλᾶγὴ, -ἧς, §, and Μετάλλα- 
ξις, -tos, Att. -εως, §, (ff. μετὰ 
intens. and αλλάσσω to change) 
change, alteration ; exchange, 

\ commutation ; departure, re- 


Μεταλλάσοντας, Dor. for μεταλλή- 
covras, a. pl. 1 f. par. act. o 
μεταλλάω. 

Μεταλλᾶτὸς, Dor. for μεταλλητός. 

Μεταλλάττω -σσω, f. -ξω, p. μετήλ- 
Aaya, (fr. μετὰ intens. and αλ- 
λάσσω -rrw to change) to change 
or exchange for the worse; de- 

, corrupt ; to transform, 
transfigure ; transpose. 1 a. ind. 
act. μετήλλαξα, -as, -ε. 

Μεταλλάω -G, f. -σως (fr. μέταλλον 
a mine) to seek for, search dili- 
gently ; scrutinize, eramine ac- 
curately ; search into, explore. 
Μετάλλησαν, Ion. for ἐμετάλλη- 
σαν, 3 pl. 1 a. ind, act. 

Μεταλλεία, -as, ἧ, (fr. same) a 
mine 


Μεταλλεῖον, -ov, τὸ, ἔτ, same) a 
Sou » mint, 
Μεταλλευτὴς, -ot, δ, (fr. next) a 
miner. 
Μεταλλευτικὸς, -ἣ, -dv, (fr. next) 
longing to metals, metallic, 


J 


metal) to mine, dig 
to search for, examine; to sap, 
undermine, 

Merd\Anros, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 


» 


«κως 
αμφὶ about, 


and ἔννυμι. same as 
th. @ to put on) to change 
clothes, put on another dress. f. 
mid. μεταμφέσομαι. 


must be searched for, difficult to¥Merap@dt10s, -ov, 6, ἧ, Att. for 
be procured ; may be procured|Merapdvitos, -cv, 6, f, (ff. pera 


with trouble, accessible, attainable. 

Μεταλλικὸς, -ἢἣ; -dv, (fr. next) me- 
tallic. 

Mérad)oy, -ov, τὸ, a metal, ore, mi~ 
neral, mine ; also a mine in for- 
tification. 

Μετάλμενος, Sync. for μεθαλλόμε- 
vos, pres. par. of μεθάλλομαι. fr. 


μετὰ intens. and ἄλλομαι, which 


see. % 


> 

Μεταμάξιος, -ov, ὃς fh, (fr. μετὰ Ὀ6- 
nacre and μαζὸς the nti 
between the breasts. 

MerapatecOat, pres. inf. of pera- 
patopat, same as μαίομαι. 

Μεταμανθάνω, f. «μαθήσω, (fr. μετὰ 
after, and μανθάνω to learn) to 
learn afterwards, unlearn ; to τε- 
pent, reform, amend; to alter, 
change. pres. par. act. perapav- 
θάνων. 2 a. ind. act. μετέμάθεν. 

MerapeiBw, (fr. μετὰ intens. and 
poate to change) to change, er- 

ge, deliver ; to escape, flee, 

avoid danger, 

Μεταμέλει, (fr. μετὰ change, and 
μέλει it concerns) it repents me, 


it grieves me, it causes me to re- 


gret. 
Μεταμέλεια, -as, §, (fr. same) re- 


sorrow, regret, change 


of opinion. 

Μεταμεληθεὶς, -εἴσα, -?v, 1 a par. 
pass. — Μεταμεληθήσεται, 3 sin. 
If. ind. pass. — Μεταμελῆδαι, 1 
a. inf. act. of perapedéw Or -ομαι. 

MerapeXnrixds, -ἢ, -dv, (ff. μετὰ 
change, and μέλει it concerns) 
repentant, contrite. 

Μεταμελίη, -ns, §, Ion. for pera- 
μέλεια. 

Μεταμέλομαι, and -ἔομαι -otpat, 

-ἥσομαι, p. μεταμεμέλημαι, 
fr. μετὰ change, and μέλει it 
concerns) to be sorry for, regret, 
repent. impf. μετεμελόμην and 
“εόμην -οὕμην. 1 a. pass. ind. 
μετεμελήθην" par. μεταμεληθείς. 

f. pass. μεταμεληθήσομαι; -p, 
-εται. 

Μετάμελος, -ov, 6, same as μετα- 
μέλεια. " 

Μεταμέλπομαι, (fr. μετὰ with, and 

μέλπω to sing) to sing with or 

in company, accompany. 

Μεταμορφούμεθα, 1 pl. cont. ind. 
— Μετγαμορφοῦσθε, 2 pl. cont. 
ind. or impr. pres. mic). of 

Μεταμορφόω -G, f, -dor, perape- 

_ μόρφωκα, (fr. μετὰ change, and 
μορφὴ ee to transform, 
change the appearance or colour ; 
to change, reform. | ¢. ind. pass. 
μετεμορφώθην, -ns, τῆ. 

Μετσαμόρφωσις; -tos, Att. -εως, ἧ, 
(fr. same) a transformation, me- 
tamorphosis, change, 


, Μεταλλεύω, f. -etcw, (ff. μέταλλον Maren prrirs ae pera change, 
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with, and dvepos the wind) use- 
less, vain, fruitless, visionary. 

Meravatérns, -ov, 5, (ft. pera with, 
and ναίω to inhabit) one who 
dwells with another ; an inmate, 
inhabitant. 

Meravdcracts, -tos, Att. -ews, ἡ 
(fr. μετὰ change, ava again, md 
ἴστημι to stand) rem change, 

departure, emigration. 


gration. 

Meravderns, -ov, δ, and Meravde 
τιος, του, 6, 4, (fr. μετὰ from, 
and vaiw to inhabit) a stranger, 
emigrant, exile, fugitive. 

Meraveiccopat, (ff. pera change, 
and νείσσομαι, same as véopat to 
go) to move from one place tc 
another, wander ; to pass over, 
arrive at, 

Μετανέομαι, (fr. μετὰ intens., and 
véopat) to return, 

Meravetpevos, Dor. for peravotpe- 
vos, par. pres, cont. of last. 

Meravieceat, Ion. for peravicen, 2 
sin. pres. ind. of 

Meraviccopat, same as μετανείσσο- 
pat. 

Meravicrnpt, (fr. μετὰ change, ava 
ν ἀρ: and ἴστημι to stand) to 
change an abode, remove ; to ex 
pel, drive out, banish, cause emi- 
gration. . 

Meravoetv, inf. — Μετανοεῖτε, 2 pl. 
cont. ind. or impr. pres. act. of 

Meravoiw -6, f. -ἤσω, p. peravevén- 
xa, (fr. μετὰ after or change, and 
voéw to think) to understand af- 
terwards, be wise afterwards ; to 
change the opinion or mind ; to 
repent, regret, reform. 1 a. act. 
ind. μετενόησα" impr. μετανόη- 
cov, -άτω" sub. μετανοήσω, τῆς, 
-n, in 9 pl. μετανοήσωσι. 

Merdvora, -as, §, (fr. μετὰ change, 
and νοέω to think) repentance, 
sorrow, regret; reformation, a- 
mendment, 

Μετανοῦντας, a. pl. cont. pres. par. 
act. of peravoéw. 

Mérata, -as, , silk, muslin. 

Μεταξὺ, (fr. μετὰ among) in the 
midst of, between, in meane= 
time, in the interim. With the 
article 6, ἡ, τὸ, mean, interme~ 
diate, intervening. 

Μεταξυλογέω -ὥ, (fr. last, and λέγω 
to speak) to speak in the means 
time ; to interrupt. 

Μεταξυλογία, -as, 4, (fr. same) in- 
terruption, 


Μεταπαιδεύω; (fr. μετὰ change, and 


παιδεύω to instruct) to imstruct 
in a different manner; to core 
rect, improve. 
Μεταπαιφάσσομαιγ( Γ. μετὰ reduna. 
and παιφάσσω to shine) to gieam, 
Slash, shine, glitter. 
Μεταπάλλομαι, (ff. μετὰ amonz 


͵ 


, ty " he 


and πάλλω to draw lots) to re-| 

ceive a lot, be assigned or get by 

lot. 

Meramatopa, (fr. μετὰ between 
and παύω to cease) to do ani 
thing at intervals; to stop, cease 
or rest between, ; 

Μεταπαυσωλὴ, -ἧςγ ἡ, (fr. same 
an interval of rest, cessation, 
pause, slop, | 

Μεταπείθω, (fr. μετὰ change, and 
πείθω to persuade) to induce 
another to alter an opinion; t 
persuade, prevail upon. 

Μεταπειράομαι, (fr. μετὰ after, and 
πειράζω to attempt, th. πεῖρα an’ 


Ἰεταρῥέω =O, Ὰ 
and péw to flow) to ebb and flow. 
Merappinrw, (fr. same, and ῥίπτω 
to throw) to throw from one to 
another, throw or fling about. 
Μεταρῥυθμίξω, f. -fow, (fr. μετὰ 
change, and ῥυθμίζω to adorn) 
to alter an arrangement, ar- 
range, adapt, fit ; to amend, cor- 
rect, reform; to turn to one’s 
purpose, tame, subdue. 
τάρσιος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. μετὰ in- 
tens. and αἱρέω ἴο raise) on high, 
sublime, elevated, lofty, high ; 
stately, proud, : 
Μεταρσιόω -ὥς (fr. same) to raise 


attempt) lo attempt aguin, Aha TS ine 
\ 


another attempt. 

Meramepnépevos, par. pres. pass, 0 

Μεταπέμπω, f. -w, or Μεταπέμπο- 
pat, (fr. μετὰ after, and πέμπω to 
send) to send for, call, go for, 
fetch. 1 a, mid. ind, μετεπεμψά- 
μὴν, τω, -aro. 1 ἃ. ind. pass. 
μετεπέμφθην. 

Μετάπεμπτος, -ου, ὃ, ἣ, (fr. same) 
sent for, called for or upon, cited. 

Μεταπεμφθεὶς, par. 1 ἃ. pass, and 

Merdmepat, impr.— Μεταπέμψα- 
σθαι, inf. — Μεταπέμψηται, 3 
sin. sub. 1 ἃ. mid. οἵ μεταπέμπω. 

Μετάπεμψις; -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) ὦ summons, citation, call. 
ing for, 

Meranéropa, (fr. μετὰ change, 
and πέτομαι to fly) to fly from 
one place to another, fly, fly 
away, 

Μεταπηδάω -6, f. -ἥσω, he pera 
change, and πηδάω to leap) to 
leap over, jump from one to ano- 
ther ; to digress. 

Μεταπήδησις; -tos, Att. -cws, ἡ (fr. 
same) a leaping over, jumping 
from one to another. 

Μεταπίπτω, (fr. μετὰ change, and 
πίπτω to fall) to fall off or away, 
relapse, change for the worse ; to 
change the mind, alter the opi- 
nion ; to become, turn out. 

Μεταπλασμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. next) 
transformation, transfiguration ; 
metaplasm, a grammatical figure, 

Μεταπλάσσω, (fr. μετὰ change, and 
πλάσσω -ττω to form) to trans- 
form, change in shape. pres. par. 
act. μεταπλάσσων. 

Meramotéw, (fr. same, and ποιέω to 
make) to transform, alter, change. 

. Μεταποιέομαι -otpat, to claim, 
lay claim to. 

Μιεταπρέπει, 3 sin, pres. ind, act. 
of μεταπρέπω. 

Μεταπρεπὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, ἡγ (fr. 

/ next) conspicuous, excellent, sur- 
passing, pre-eminent. 

Merazpémw, (f*, μετὰ among, and 
πρέπω to be conspicuous) to ex- 
cei, surpass, outshine. impf. ind. 
act. μετέπρεπον. 

Meranrovéw -ὥ, (fr. μετὰ intens. 
and rrovéw, Poet. tor πτοέω to 
san to dread, tremble, shiver, 
quake. 

δίεταρίθμος, -ov, δ, ἡ, (fr. μετὰ 
with, and αριθμὸς a number) | 
numbered, arranged, 


érapots, -tos, Att. -ews, ἣ, (fr. 

‘\same) elevation ; removal ; 

| change. 

Meragsvopat, (fr. μετὰ after, and 
σεύω to hasten to fly after, 

iran hasten, rush, 
ετασκευάξω, f. -ἅσω, p. μετεσκεύ- 
aka, (fr. μετὰ change, and σκευά- 
δὼ to prepare, th, σκευὴ furni- 
ture) to transform, change. 

Μετασκευὴ, -iis, ἦν (fr. same) 
change, transformation ; beauty 
of style. 

Μετασκηνόω -ὥ, (fr. pera change, 
and σκῆνος a tent) to pitch a 
tent in another place. 

Meracrdw -ὥ, (fr. μετὰ change, 
and σπάω to draw) to draw aside, 
warp, twist, turn, bias ; to draw 
asunder, rend, tear. 

Μετάσπω, (fr. μετὰ after, and σπό- 
μαι, Poet. for ἕπομαι to follow) 
to follow after, chase, pursue. 2 
a, act. ind. μέτεσπον. par. pe- 
τόσπων. par. pres. mid. perac- 
πόμενος. 

Μετασταθῶ, 1 a. sub, pass, — Me- 
ταστήσας; par. 1 ἃ. act. of pe- 
θίστημι. 

Μετγάστἄσις; -t0s, Att. -εως, ἣ (fr. 
μετὰ change,and ἵστημι to stand) 
emigration, departure, removal, 
banishment ; death. 

Meraordw -ὥ; (fr. same) to change, 
migrate, remove, depart. 

Μεταστέλλω, -opat, (fr. same, and 
στέλλω to send) to send for, call, 
invite. 

Meraorévw, -opnat, (fr. μετὰ with, 
and στένω to lament) to lament 
with, condole, sympathize. 

Meraorijvat, 2 a. inf. act. — Me- 
ταστῆσαι, 1 a. inf, act. — Me- 
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pera change,|Meraorpig¢w, f. -ψω, p. peréorose 


da, (fi. μετὰ change, and στρέφω 
to turn) do turn from one side τὸ 
another ; to turn about or over ; 
to change, alter, vary} lo yer- 
vert, distort ; livert, turn away , 
to subvert, overturn, overthrow. 
1 a. μετέστρεψα. 2 ἃ. ind. act. 
peréctpagoy. 2 ἃ. pass. ind, pe 
τεστρἄφην; τῆς» -ἢ. 

Μεταστροφὴ, -ἧς;» ἣ, (fr. same) 
turning away or from, change, 
perversion, 

Μετασχεῖν, 2 a. inf. act. of μετέχω. 

Μετασχηματιζόμενος, -n, -ov, par. 
— Μετασχηματίζονται, ind. 3 
pl. pres. pass. — Meracynpart- 
oft, 3sin. 1 find. act. at 

Meracynparigw, f. -ίσω, p. pere- 
σχημάτικα, (fr. μετὰ change, and 
σχηματίζω to form, th. σχήμα a 
figure) to transform, transjigure, 
transfer figuratively. 1 a. ind, 
act, μετεσχημάτισα. 

Μετασχηματισμὸς, -οὔ;, δ, (fr. same) 
transfiguration, change of form 
or appearance. 

Merdoyw, same as μετέχω. 

Merardocw, (fr. μετὰ change, and 
τάσσω to array) to change the 
position, alter the line of battle , 
to change opinion ; to change 
sides, desert. 

Μετατιθέμενος, -n, τον, pass, — 
Μετατιθέντες, act, n. pl. par, — 
Μετατίθεσθε, ind. pres. 2 pl, 
pass. of 

MerariOnut, f. μεταθήσω, p. pera- 
τέθεικα, (fr. μετὰ change, and 
τίθημι to put) to transfer, re- 
move, convey, translate ; to 
change, alter, turn, transpose ; to 
pervert, par. pres. act, μετατι- 
θείς. 1 ἃ. ind. act. μετέθηκα, 
irreg, 1 a. ind, pass. μετετέθην. 

Merarpénn, -erat, 2 and 3 sm, 
pres. ind, pass. of 

Μετατρέπω, f. -ψω, (ft. μετὰ to- 
wards, and τρέπω to turn) to 
turn to or towards; to turn 
back ; to retract. Merarpénopat, 
to turn one’s self to; to mind, 
attend to, regard. 

Μετατροπαλίζω, (fr. μετὰ back, and 
τροπαλίζω, same as τρέπω to 
turn) to turn about, face ; to rally. 

Μετατροπὴ, -ijs, and Merarponta, 
-as, }, (fr. same, and τρέπω to 
turn) change, conversion, revu- 
lution, restoration. 


ταστήσασθαι, 1 a. inf, mid, of|Merdrporos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same 


μεθίστημι. 

Μεταστοιχεὶ, (fr. μετὰ according 
to, and στοῖχος a rank) in ranks, 
in a row, one after the other. 

Meracrouryivero, Ion, for μετεστο- 
vay Gero, 3 sin. impf. mid. of 

Meractonyi2w,same ἃ5 μεταστένω. 

Μεταστρατυπεδεύω, f. -εύσω, (fr. 
μετὰ change, and στρατοπέδον ἃ 
camp) to remove the camp, strike 
the tents. 

Μεταστραφιὶς, 2 a. par. pass. — 


liable to change, variable, change- 
able, fickle ; altered, changed, 
restored. 

Μεταυδάω, f. -ἥσω, (fr. μετὰ be- 
tween, and avddw to speak) ἐσ 
interrupt ; to address, speak to. 

Μέταυλος, -ov, 6, same as μέσαυλος. 

Μεταύριον, (fr. μετὰ after, and αὐ- 
ριον the morrow) the day after 
to-morrow. 

Meravrika, (fr. same, and airtka 
immediately) immediately after. 


Μεταστραφήσομαι; -n, ~ETat, 2 f.|Meradres, Ion. for μετὰ ταυτὰ, after 


ind, pass. — Μεταστραφήτω, 3 


these things, afterwards. 


sin, 2 a. impr. pass. — Mera-}Meradepdpevos, -n, τον, pres. pas, 


στρέψαι, Week act, of 


mid. or pass. of 


. 
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a 


ϊ 
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Μεταφέρω, -e1s, «εἰν ἴ, perolow, ([τ.[Μετέῃσι, Ion. and Poet. Parag.{ in, and τίθημι to put) to land οἱ 


μετὰ change, and φέρω to bring) 
«Ὁ transfer, remove, carry away, 


for μετῇ, 3 sin. pres. sub. of 


μέτειμι. 


transport ; to change, aller; to|MeréOnka, -ας, -ε or σεν, 1 ἃ. ind. 


assign, attribute, refer. Meragé- 
opat, to follow, pursue, chase. 
{ a. ind, act. μετήνεγκα. per. 
inf, pass. μετήνεχθαι, 
νηνέχθαι. 


Μετάφημι, (ft. μετὰ among, and|MereiAndga, -ας, -c, per. ind. act, of 


φημὶ to speak) to interrupt; to 


act. of μετατίθημι. 


Méret, for péreon, 2 sin. ἢ, ind, of|Meregérepot, -at, τα 


μέτειμι, to be with. 


tt. pere-|Mereiny, -ns, -, pres. opt. of pé- 
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μεταλαμβάνω. 


ress, speak to, accost; to|Mérecut, (fr. μετὰ with, and εἰμὶ to 


speak after or in turn. 

Merapeiay ὃ, ἣν (fr. μετὰ change, 
and φέρω to bring) removal, 
translation, conveyance; refer- 
ence, allusion, metaphor. 

Meradgopikis, -ἡ, -ὃν, (fr. same) 
transfered, removed ; metaphori- 
cal, relative, allusive. . 

is sala (fr. last) metaphori- 
cally. 

Μεταφράζω, (fr. μετὰ change, and 
φράζω to a to interpret, 
translate, paraphrase, explain. 
Μεταφράξομαι, to deliberate, con- 
sider, hesitate, doubt. 

Μετάφρᾶσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) translation, interpreta- 
tion, explanation, paraphrase. 

Μεταφρασόμεσθα, Dor, for μετα- 
φρασόμεθα, 1 pl. 1 f. mid. of pe- 
ταφράξω. 

Μεταφραστὴς, -οὔ, 6, (fr. μετὰ 
change, and φράξω to speak) 
an interpreter, commentator, ex- 
pounder, 

Meragpacrikds, 7, -dv, (fr. same) 
explained, commented on; ex- 
planatory, elucidating. 

Μετάφρενον, -ov, 7d, (fr. μετὰ be- 

ind, and φρὴν the heart) the 
back, shoulders. 

Meragutetw, f. -εύσω, (fr. μετὰ 
change, and φυτεύω to plant) to 
transplant. 


be) to be present, among or at ; 
to belong to; to converse, asso- 
ciate, stay with, accompany ; to 
share with or in, have a part, be 
interested ; to intervene, occur, 
happen. pres. ind. 3 pl. μετέασι, 
Ton. for μετεισί" inf. μετεῖναι; 
Poet, μετέμμεναι" par. μετὼν, 
Ion. μετεών" f. ind. μετέσομαι, 
Poet. μετέσσομαι. 

Μέτειμι, (fr. μετὰ with or after, 
and εἶμι to go) to go for; to go 
with, accompany ; to go after or 
afterwards, follow ; to pursue, 
hunt, chase ; to canvass, solicit ; 
to follow up, prosecule, avenge, 
punish ; to pass over, desert; to 
return, come back. 1 ἃ, percioa, 
Att. perjioa, and μετῇσα. 

Mereivat, pres. inf. Méreort, pres. 
ind. 3 sin. of μέτειμι, to be with, 

Mereis, Ion, for μεθεὶς, 2 a. par. 
act. of μεθίημι. 

Mersicopat, -n, -erat, | f. ind. mid. 
of μέτειμι; to go with, 

Mereiyes, 2 sin. impf. act. of pe- 
τέχω. 

Μετεκαλέσατο, 3 sin. 1 a. ind, mid, 
of μετακαλέω. 

Μετεκίαθεν, 3 sin. impf. of pera- 
κιάθω. 

Μετεκφέρω, (fr. μετὰ intens. εκ 
from, and φέρω to carry) to 
stand foremost, excel, be conspi- 


Μεταφωνέω -ὥ, vc pera after, and} cuous. 


gwvéw to spe 
or after; to address, speak to, 
accost. 

Μεταχάζομαι, (fr. μετὰ back, and 


) to speak in turn|MeredduPavov, -es, -e, impf. act. 


of μεταλαμβάνω. 
Μέτελθε, impr. — Μετελθὼν, par. 
2 ἃ. act. of μετέρχομαι. 


χάζω to retreat) to retires give|MerepGaivw, (fr. μετὰ change, ev 


way, recede, 


in, and βαίνω to go) to embark, 


Μεταχειρίζω or “ομαι, (fr. μετὰ Μετεμελήθητε, 2 pl. of μετεμελήθην, 


among, and χεὶρ the hand) to 
handle, wield, manage ; to regu- 
late, conduct, control ; to govern, 
rule, command ; to actuate, in- 
Jtuence, 

Meraxpévat, n. pl. fem. of 

Μεταχρόνιος, -a, -ov, and -ov, ὃ, ἡ, 
(fr. μετὰ after, and ypivos time) 
subsequent, happening after- 
wards. Or, (fr. μετὰ beyond, 
and χρόνος time) sublime, on 
high, in the air. 

Meraypdw, (fr. μετὰ change, and 
χρὼς the skin) to change the skin. 

Μεταχωρέω -ὥ, (fr. μετὰ change, 


1 a. ind. pass. of μεταμέλομαι. 
Meréupevat, Ion. and Dor. for pe- 
τεῖναιγ pres, inf. of μέτειμι, to be 
with, Ὁ 
Μετεμορφώθη, pass. — Μετεμόρ- 


remove @ cargo, 

Μετεξαιρέω, f. «ἥσω, (ft. μετὰ 
change, ex out, ἀπά αἱρέω to 
take) same @s μετεντίθημι. 

(fr. μετὰ 
among, ex from, and repos ano- 
ther) some others, 

Meredy, Ion, for μετὸν, neut. of 
μετὼν, -o0ca, -dv, pres, par. of 
μέτειμι, to be with. 

Merémecr’, and Μετέπειτα (fr, μετὰ 
change, ἐπὶ upon, and εἴτα then) 
afterwards. 

Μετεπέμψαντο, 3 sin. — Μετεπέμ- 
ψασθε, 2 pl. 1 a, ind. mid. of pe- 
ταπέμπω. 

Μετέπω, (fr. μετὰ among, and πω 
to speak) to speak in public or 
with others; to address, ha- 
rangue, 

Merépyeo, Ion. for μετέρχου, pres. 
impr. mid. of 

Μετέρχομαι, (fr. μετὰ change, and 
ἔρχομαι to go) to go for; to gu 
or come to, approach, be present 
with ; to pass over or by, return, 
come back; to follow after, pur- 
sue, chase ; to seek, search, in- 
quire after; to draw near, sup- 
plicate, beg, entreat ; to address, 
accos, speak to; to follow up, 
prosecute, revenge. 1 f. ind. mid. 
μετελεύσομαι. 2 ἃ. ind, act. pe- 
τῆλθον. 

Μετεστεώσης, fon. for μεθεστώσης, 
g- sin. fem. per. par, act. of με- 
θίστημι. 

Μετέστησα; -ας, -ε or -ev, 1 a, ind, 
act, of μεθίστημι. 

Méreort, 3 sin. pres. ind. of péree- 
pu, to share with, 

Mérecye, 3 sin, 2a. — Μετέσχηκα, 
-as, τε ΟΥ̓ -er, per. ind. act. of 
μετέχω. ἢ 

Μετεσχημάτισα, 1 a. ind, act. of 
μετασχηματίζω. : 

Μετετέθην, -ns, -n, 3 pl. -τέθησαν. 1 
a. ind. pass. of μετατίθημι. 

Μετετΐθει, 3 sin. impf. ind. act. as 
if fr. μετατιθέω, for μετατίθημι. 

Μετέφην, -7s, τη, 2 a. ind. of perd- 
Ont. βού 

Μετεφώνεεν, 3 sin, impf. aci. of pe- 
ταφωνέω. ; 

Méreye, impr. — Meréyery, inf. 

res. act. — Meréyoues, «χουσι; 
i and 3 pl. seen fide at. - 
Μετέχων, par. pres. act. of 


φωσε, act. 3. sin. 1 a ind. οἵ] Μετέχω, f. μεθέξω, p. perécynxa, 


μεταμορφόω. 

Μετεμψυχόω -ὥ, f. -ὥσω, (fr. μετὰ 
again, ev in, and ψυχὴ the soul) 
to transfer life or pass from one 
body to another. 

Μετεμψύχωσις; -ἰοςγ Att. -ews, ἣ, 
(fr. same) transmigration of 
souls, transfer of the soul from 
one body to another. 


and ywpéw to depart) to remove,|Merevitu, f. -tow, (fr. μετὰ change, 


withdraw, recede, yield, 
MeréBarov, -es, -e, 2 a. ind, act. 
of μεταβάλλω. 


MeréBnv, -ns,-n, 2 a. ind. act. of 


μεταβαίνω. 
Μετέειπε, Poet. for μετεῖπε, 3 sin, 
1 or 2 a. ind. act. οἰ μετέπω. 


and evdiw to put on) to change 
dress or’ appearance. 
Μετενήνοχα; -as, -£, Att. for μετή- 
νοχα, per. ind, mid, of μεταφέρω. 
Merevinoay, 3 pl. -vonse or -σεν, 3 
sin. 1 a. ind. act. of peravoéw. 
Μετεντίθημι, (fr. μετὰ change, εν 
(391) 


(fr. μετὰ with, and ἔχω to have) to 
share, partake, participate, share 
in, enjoy. 2 a. μέτεσχον; -ες, ~E. 

Meréw, Ion. for pérw, pres, sub. of 
μέτειμι. 

Meréwpa, -ων, τὰς (neut. of μετέω- 
ρος aerial) meteors, 

Μετεωρίζω, f. -Yow, (fr. same) te 
raise aloft, elevate, rear ; to put 
out to sea; to be agitated, be in 
suspense, be flattered with false 
hopes. Μετεωρίζομαι, to be puff= 
ed up, swell with anxiety or pride. 
la. ind. pass. μετεωρίσθην. 1 f. 
pass. μετεωρισθήσομαι. 

Μετεωρισμὸς, -οὔ, ὑ, and Μετεώριοις 
-10s, ἧς, (fr. same) an elewation, 


MET 


rasing on high; a wave or swell 
in the sea ; elation, pride, 

Μετεωρολογέω -ὥ, (fr, next, and 
λέγω to talk) to reason or argue 
about sublime things, talk above 
one’s self, engage in idle disqui- 
silion. 

Meréwpos, -ov, 5,7, (fr. μετὰ among, 
and dno the air) lofty, elevated, 
on high, above the ground ; sub- 
lime, noble, magnificent ; sus- 
pended, floating in the air, soar- 
ing ; fluctuating, wavering, wan- 
dering ; floating or sailing on the 
sea; agitated with hope or fear, 
in suspense, anxious, solicitous. 

Meredous, (fr. last) in suspense, in 
doubt. 


Μετήϊσαν, lon, for μετεῖσαν, 3 pl. 
of persica, Att. joa, Ion, -ἥισα, 
1 a. of μέτειμι. 

Μετῆλθε, 3 sin. 2 a. ind. act. of 
μετέρχομαι. 

Μετήλλαξαν, 3 pl. 1 a, ind. act. o 
μεταλλάσσω -ττω. 

Μετήλῦθεν, 3 sin. of μετήλυθον, 
Sync. μετῆλθον, 2 a. ind. act. of 
μετέρχομαι. 

Μετήορος, Poet. for μεταίωρος, 
same as μετέωρος. . 

Merjpev, 3 sin, 1 a. ind. act. of 
μεταίρω. 

Μετήσεσθαι, Ion. for μεθήσεσθαι: | 
f, inf. mid. of μεθίημι. 

Mernida, 3 sin. cont. impf. ind. 
act. of peravddw. 

Meriev, lon. for μεθίειν, for μεθιέ- 
vat, pres. inf. of μεθίημι. 

Merzévat, Ion. for μεθιέναι, pres. 
inf, act. — MeriscOa, Ion. for 
μεθίεσθαι, pres. inf, pass. of με- 
θίημι. 

Μετίημι, Ion. for μεθίημι. 

Méri@:, pres. impr. of μέτειμι, to 
go after, | 

Mericyev, for μετέχειν, pres. inf. 
act. of μετέχω. 

Μετοικεσία, -as, f, (fr. μετὰ change, 
and οἶκος a heuse) removal, emi- 
gration, transportation ; exile, 
captivity, banishment. 

Merotxéw -G, f. -ἥσω, (fr. same) to 
cause emigration, transport, send 
into banishment ; to remove, de- 
part, migrate. 

Merolknots, -tos, Att. -ews, #, same 
as μετοικεσία. 

Merotxia, -as, f, (fr. μετὰ change, 
and oixos a house) emigration, 
exile ; a colony, 

Μετοικίζω, f. -ίσω, Att. μετοικιῶ, p. 
μετῴκικαγ (fr. same) to cause 
emigration, transport, banish, 
send away, remove ; to colonize ; 
to change residence, migrate, de- 
part. 1 ἃ. ind, act. μετῴκισα. 

Meroiktkos, του, 6, ἡ, (fr. same) 
belonging to strangers, aliens or 
sojourners. 

Μετοίκιον, -ov, τὸ, (fr. same) a tax 
on aliens or foreign settlers, their 
market-place or exchange. 

Merockcorijs, -οὔ, δ, (fr. same) an 
alien, foreigner, emigrant. 

Μετοικιῶ, Att. for μετοικίσω, 1 f. 
ind. act. of μετοικίξω. 


peakoc. τοῦ, δ, fh, (fre μετὰ 
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change, and ofkos a house) a so- 
journer in the land, settler, fo- 
reigner, emigrant, stranger; an 
exile, captive. 


MEX 


sure, containing about to gal 

lons and a half of dry, ov seven 

gallons and a half of liquid. 
Mérpnros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) mea- 


Μετοίχομαι, (fr. μετὰ with, and} sured, given by measure. 
οίχομαι to depart) to go with, go Μετριάξω, (fr. μέτριος moderate, 


to, assail, attack. impf. ind. pe- 
τῳχόμῃν, του, -ετο. 

Μετοκλάζω, (fr. μετὰ intens. and 
οκλάζω to kneel) to bend the 
knees, rest on the knees ; to totter, 
be weak in the knees. 

Merovopdtw, -ομαι, (fr. 
change, and ονομάζω to name, 
th. ὄνομα a name) to take ano- 
ther name, assume a new name, 
change the name. 


μετὰ [ἱΜετριοπάθεια, -as, f, (ft. 


th. μέτρον a measure) to be mo~ 
derate, content ; to restrain one’s 
self, keep within bounds; to be 
unassuming, modest. 

Merpitkos, «ἢ, σἂν, (ft. μέτρον a 
measure) according to measure, 
ἔτριος 
moderate, and πάθος an affection 
of the mind) moderation, equa- 
nimity, forbearance, indulgence, 

allowance, 


Merord@w, (ft. μετὰ after, ἀπά ᾿Μετριοπαθέω -G, f. -4ow, p. μεμετρι- 
moderate 


οπάζω to follow) to go along with, 
accompany ; to bring to, send 
with, give, bestow upon. 

Méromts, -ἴδος, §, same as ὄπις. 

Μετόπισθε or -Oev, (fr. μετὰ intens. 
and οπίσω backwards) from be- 
hind, afterwards, hereafter. 

Μετοπωρΐνὸν, (neut. of next) in 
autumn, in harvest. 

Μετοπωρινὺς, -ἣ, -dv, (fr. next) au- 
tumnal, 

Μετόπωρον, -ov, τὸ, (fr. μετὰ after, 
and οπώρα the autumn) the har- 
vest time. 

Μετόρχιον, -ov, τὸ, (fr. μετὰ be- 
tween, and όρχος a row of trees) 
the space between the rows; an 
alley. 

Μετουσία, -as, ἣ, (fr. μετὰ with, 
and εἰμὶ to be) fellowship, part- 
nership, communion ; intercourse, 
access. 

Meroysretw, (fr. μετὰ intens, and 
οχετεύω to make drains, th. oye- 
τὸς a canal) to drain, convey 
water, cut drains, 

Μετοχὴ; -ἧἥς) ih; (fr. μετέχω toshare) 
participation, sharing, partaking, 
agreement, communion. 

Μετοχλίζω, (fr. μετὰ change, and 
οχλεὺς a bar) to wrench or force 
open, burst through or asunder, 
move aside, 

Méroyos, -ov, 6, 4, (fr. μετέχω to 
share) a partaker, associate, 
partner, 

Mérpa, ἢ. pl. of μέτρον. 

Merget, 3 sin. μετρεῖτε, 2 pl. cont. 
pres. ind. act. — Μετρεῖσθαι, 
pres, inf. pass. cont, of 

Μετρέω -G, f. -ἥσω, p. μεμέτρηκα, 
(fr. μέτρον a measure) to mea- 
sure, mete, take the measure of ; 
to value, estimate; to measure 
out; to lend, bestow, return, re- 
pay. Merpéopnat -οὔμαι; to be mea- 
sured, receive measure, borrow. 
1 a. ind. act. ἐμέτρησα" impr. 
μέτρησον, -drw. per. ind, pass. 
μεμέτρημαι. 1 a, ind. pass. ἐμε- 
τρήθην, -ns, τη. 1 f. ind, pass. 
μετρηθήσομαι. 

Μέτρημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
meusured allowance, salary, re- 
ward, 

Méronots, ~tos, Att. -ews, f, (fr. 
same) ὦ measure, dimension. 

Meronrijs,-o0, 6, (fr. same) a mea- 
surer, ἀ ἀφ," nase, a mea- 


οπάθηκα, (fr. same) ta 

anger, forbear, endure, pardon ; 
to treat mildly, be kindly affected 
towards ; to condole with, sym- 
pathize. pres. inf. cont. perpio- 
παθεῖν. 

Μετριοπᾶθὴς, -ἔος -οὖὔς, 6, f, (fr. 
same) moderate, forbearing, for- 
giving ; affectionate, mild, gentle, 

Mérpios, -a, -ov or που, δ, #, (fr. 
μέτρον ἃ measure) moderate, not 
too much, enough, sufficient ; 
scanty, sparing; gentle, mild, 
lenient ; temperate, modest ; just, 
upright, equitable. 

Meroérns, τητος») ἢ (fi. last) mo- 
deration, forbearance ; modesty ; 
mediocrity. 

Μετρίως, (fr. μέτριος moderate) 
moderately, temperately, modest- 
ly ; but sufficiently, hardly, scan~ 
lily. 

Mérpov, -ov, τὸ, @ measure; rule, 
moderation, bound, limit, metre, 
ἃ poetic measure ; proportion. 

Meroorotia, -as, ἧ, (fr. μέτρον metre, 
and ποιέω to make) versification, 

Μετροῦντες, n. pl. cont. par. pres, 
act. of μετρέω. 

Μετῴκισα, -as, -ε or -ev, 1 a. ind, 
act. of ον 

Μετωνομάξετο, 3 sin. impf. ind, 
pass. of μετονομάζω. 

Merwviipia,-as, i, (fr. μετὰ change, 
‘and ὄνομα a name) a change of 
name. Metonymia, a figure in 
rhetoric. 

Μετωνυμΐκὸς, -ἣ, «ὃν, (fr. last) by 
or in the way of metonymy, figure 
ative. | 

Μετωνυμικῶς, (fr. last) by metony- 
my, figuratively. 
ετωπηδὸν, (fr. next) face to face, 
Sront to front, prow to prow; in 
a row, inline, in one front. 

Mérwrov or Μετώπιον; ~ov, τὸς (fr. 
pera between, and dw the eye) 
the forehead, front, face; the 
prow of a ship; the front of a 
line of battle. Merdézw, Dor. for 
μετώπου; g. Sin. 

Μετωπόσκοπος, -ov, 6, i, (fr. last, 
and σκέπτομαι to examine) an 
examiner of the face, physiogno- 
mist. 

Μετῴχετο, 3 sin. of perwydpny, του, 
-cro, impf. ind, of μετοίχομαι. 

Med, Dor. for pod, g. sin, of εγώ. 

Μέχρι or Méyors, before a vowel 
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as far as, as long as, until, unto, 


while, whilst, for some way or 


time. Méxors ἂν, as long as. Mé- 
pt wavrds, for ever. 

My, not, lest, whether. 

Miye, (fr. μὴ not, and.ye indeed) 
no truly, 

Μηδὰμῇ, and Dor. Μηδαμᾷ, never, 
no where, by no means. 

Mnoapryé, same as last. 

Μηδαμόθεν, (tr. μηδαμὸς none, and 
Sev from a place) from no where, 
from no 


noapéce, (fr. next) 

Ce “. 
Μηδᾶμὸς, τὴ 
Ἐξ * 4 


no one, none. 
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Μήδος, -ov, 6, an inhabitant of 
Media ; a Mede, or Median. 
Μηδοτιοῦν, (fr. μηδὲ neither, ὅτι 
what, and οὖν therefore) by no 
means, in no wise, not in the 

least. 
Μηήθ᾽ for μήτε, neither. 
ed pn Genta, μηθὲν, same as μη- 
els. 
Myxd@w, (fr. next) to bleat. Or, 
(fr. μῆκος length) to stretch, ex- 
tend. 


Mnkdw, Μηκέω, Myxdopat, to bleat ; 
to moan, groan, utter a helpless 


cry. 
τον, (fr. μὴ not, d?|Myxds, -ἅδος, f, (fr. last) a bleater ; 
αμὸς some one) not ] 


a goat, kid. 
Μηκέτι, (fr. μὴ not, and ert any 


even « 
Maddpob, (fr. last) no where, in no| longer) no longer, 


Mada pas, (fr. same) by no means, 
in no wise. 

Μηδὲ, Mno’, (fr. μὴ not, and δὲ in- 
deed) neither, not even, nor. 

Μήδεα, pl. of μήδος. 

Μηξεία, -as, ἣν Medea, a woman’s 
name. 

Μήδειοι, -ων, of, for Μῆδοι, the 

edes or Medians. 

Μήδειος, -ov, 6, Medeus, a man’s 
name. 

Μηδεὶς, μηδεμία, μηδὲν, g. μηδενὸς, 
μηδεμίας, μηδενὸς, (fr. μὴ not, dé 
truly, and εἷς one) not one, none, 
mo one. 

Μηδεμία, -as, and fon. -ης, n. and 
. fem. — Μηδεμίαν, a. fem. of 
ast. 

Μηδὲν, neut. — Mndevis, σ. ---- Mn- 

devi, d. — Μηδένα, a. of same. 


- Mféeo, Ion. for μήδου, pres. impr. 


mid, of μήδομαι. 

Μηδέποτ᾽ and Μηδέποτε, (fr. μηδὲ 
neither, and ποτὲ ever) never, 
not at any time. 

Μηδέπω, (fr. same, and enclitic rw 
somewhat) mot as yet, by no 
means. 

Μηδέτερος, -αγ -ov, (fr. μηδὲ neither, 
and ἕτερος another) neither one 
or other, neither of the two, nei- 
ther. 

Μηδετέρωσε, (fr. last) on neuther 
side, on neither party. 

Mijdero, Ion. for εἐμήδετο, 3 sin. 
impf. of μήδομαι. 

Μήδια, -as, 4, the country of the 
Medes, Media. 
Μηδικὸς, =}, -dv, (fr. last) of or 
belonging to the Medes, Me- 

dian, 

Μηδίζω, f. -icw, (fr. same) to fa- 
vour or imitate the Medes. 

ΔΙήδισμος, -ov, 6, partiality to the 
cause of the Medes, 

Διηδόλως, (fr. pnd neither, and 
ὃν: totally) by no meuns, not at 

Midopar, (fr. μῆδος care) to take the 


care or charge of, be concerned 
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Μήκιστα, (fr. next) at length, at 
last, 

Mijxtoros, -ov, ὃ, f, (sup. of μῆκος 
length) longest, tallest ; farthest, 
most distant. 

s, τεὸς -ovs, τὸ, length, extent, 

distance ; tallness, height, sta- 

ture. 

Μηκῦνω, f. -ὕνῶ, (fr. last) to length- 
en, prolong, delay. 1 a. εμήκῦνα. 
pres, pass. μηκύνομαι. 

Μηκύνηται, 3 sin, pres. sub. pass. 
of last. 

Μήκων, -wvos, and Μηκωνὶς, -ἴδος, 
ἧ, (fr. μῆκος length) a poppy. 
Μηκώνιον, -ov, τὸ; (fr. last) the juice 

of the poppy, laudanum. 

Μῆλα, pl. of μῆλον. 

Μηλάνθη, -ns, ἦγ (fr. μηλέα an ap- 
ple-tree, and ἄνθος a flower) a 
kind of beetle which lives on the 
blossoms of the apple-tree. 

Μηλάω, (fr. μῆλον an apple) to ga- 
ther apples. 

Μήλεα; -as, 4, an apple-tree. 
Μήλειος or Μήλιος, -a, ~ov, (fr. μῆ- 
λον sheep) belonging to sheep. 

MAAn, της) ἢ, ἃ probe. 

Μήλιδες, -wv, at, (fr. μῆλον an ap- 
ple} nymphs who preside over 
apple-trees. 

MiAcos, -a, -ov, of Melos, anisland. 
Also, {fr. μῆλον ἃ sheep) belong- 
ing to or of sheep, 

Μηλίτης, -ov, δ) ἦγ fr. μῆλον an 
apple) made of apples or the 
juice of apples. 


Mn é foots, -10s, ἡ, (fr. μῆλον sheep, 


and Béckw to feed) a shepherdess. 

Μηλοβοτέω «ὦ, f. -fow, (fr. same) 
to feed sheep, herd, graze. 

Μηλοβοτὴρ, -fpos, and Μηλοβοτὴς, 
-οὔ, 0, (fr. same) a shepherd. 

Μηλόβοτος, -ov, δ, ἡ, (fr. same) fed 
on by sheep, under sheep, pastur- 
ed, good for pasture ; deserted, 
wild, forsaken, 

Μηλοδόχος, -ου,δ,ἡ, (fr. μῆλον sheep, 
and δέχομαι to receive) lodging 
sheep, receiving sheep for sacri- 
fices ; epithet of a temple. 


or; to think, meditate ; to σοπ- Μηλοθύτης, του, 6, (fr. same, and 


sult, deliberate ; to contrive, plan, 
3 ΄ 

design. 1 ml. pijcopa, 1 a. 
mid. ἐμησάμην; -w, -ατο. 

Μῆδος, -εος -ovs, τὸ, care, regard ; 
counsel, advice; plan design, 
scheme. Μηδέα, the privities. 

3D 


Siw to sacrifice) α priest. 
Μῆλον, -ov, τὸ, Dor. Μᾶλον, an 
apple, quince or 
fruit ; an apple-tree ; a sheep ; 
small cattle, property, substance, 
produce, ie a pet, darling, 


any round 
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MijAa, pl. the cheeks ; the breasts, 
the lips; glands in the throat ; 
an inflammation or disease in the 
eyes. 

Μηλονομεὺς, -é05,Att. -éws, and Μη- 
λονόμος, -ov, δ, (fr. μῆλον sheep, 
and νέμω to feed) a shepherd, 

Μηλοπάρῃος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. μῆλον an 
apple, and raped ἃ cheek) rosy- 
cheeked, blooming. 

Μῆλος -ov, ἣγ an island. 

Μηλόσπορος, -ov, ὃ, fh, (fr. μῆλον 2n 
apple-tree, and σπείρω to sow) 
planted with apple-trees. © 

Μηλοτρόφος, -ov, ὃ, ἧ, τὰ ἥλον ἃ 
sheep, and τρέφω to feed) feed~ 
ing sheep. 

Μηλοφορέω, (fr. μῆλον an apple, 
and φέρω to bear) to Lear or pro- 
duce apples, 

My éa, (fr. μήλη a probe) to probe, 
syringe, dress a wound ; to plunge 
or dip, immerge. 

Μηλωτὴ, -ῆς, hy (fr. μῆλον a sheep) 
a sheep-skin. 

Μηλωτρὶς -idos, -}, an ear-picker or 
probe, 

Μήλωψ, -oros, 6, f, (fr. μῆλον an 
apple, and dy appearance) co- 
loured like apples, rosy, ruddy. 

Mi, indeed, truly certainly ; how- 
ever, then, but. Τί μὴν, what 
then ? 

Μὴν, μηνὸς, 6, (fr. μήνη the moon) 
α month. 

Myvaro, Ion. for ἐμήνατογ 3 sin. 1 
a. mid. of μαίνομαι. 

Mijvn, -ns, and Dor. Μάνα, -ας, 
and Mijvas, -ados, 4, the moon. 
Mijve for μήνιε, pres. impr. of μη- 

νίω. 

Mnviaios, -a, -ov, (fr. μὴν a morth) 

monthly, of a sabi j 

Mnviapa, -dros, τὸ, (fr. μῆνις anger) 

anger, wrath, indignation. 

Μηνιάω, f. -dow, (fr. same) to be 

angry, enraged. 

Μήνιγξ, -vyyos, ἣγ @ thin skin, the 

membrane containing the brain ; 

the dura mater or pia mater ; se- 
diment of wine. 

Μηνιθμὸς, -οὔ, ἡ, (fr. μῆνις anger) 

divine wrath, indignation, ἀπ- 

ger. 

Μήνιμα; -aros, τὸ, same as last. 

Mis, τος, f, anger, wrath, indig- 

nations asin. μῆνιν. 

Μηνίσας, -aca, -αν 1 a. par. act. 

of μηνίω. 

Mijvickos, -ov, ὃ, (dim. of μήνη the 

moon) a little moon, half-moon, 

crescent, 

Mnviw, f. -ἴσω, Ὁ. -Ka, Same as μη- 

vid. 

Mnvoecdijs, -ἔος -05, 5, ἦγ (fr. μήνη 

the moon, and εἶδος form) shap~ 

ed like the moon, formed like 

a half-moon or crescent ; horn 

ed, 

Μηνυθείσης, 5. fem. par. pass, — 

Μηνύσαντα, ἃ. sin. par. act. —~ 

Μηνύσῃ, 3 sin. sub. act. 1 ἃ. of 

μηνύω. 

Μηνῦσις; -tos, Att. -ews, ἢ, Μήνϑ 

μα, -ἅτος, τὸ, (fr. μηνύωῳ to show} 

a discovery, umdication, intima 

lion, sign, information. 
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δΙηνυτὴς, οὔ, ὁ. (fr. samc) a dis- 
coverer, informer, declarer. 


Μηνύω, f. -icw, D+ μεμήνυκα to dis-|Mijrcv, a. sin. of μῆτις. 
cover, show, inform, disclose,|Myrides, -ecca, -ev, (fr. μῆτις 


point out ; to signify, sign, give 
notice of ; to declare, tell, pub- 
lish. 


impr. μήνυσον, -άτω" 500. μηνύ- 


ow, -7S, -"" Pate μηνύσας; -ασα,] Μήτις, -δος, ἡ, counsel, delibera- 


-av. 1 a. pass, ind. εἐμηνύθην" 
par. μηνυθεὶς; -εἴσα, -ἕν. : 
Mn’ πι Barns for μὴ επιβάλῃς;. 2 sin. 

2a. sub. act. of επιβάλλω. 
Mn’ πιτἅμῃς for μὴ επιτάμῃς; 2 sin. 
2 a, sub. act. of επιτέμνω. 
Μήποτε, (fr. μὴ lest, and ποτὲ ever) 
lest at any time ; never. 


Μήπω, (fr. μὴ not, and πω at all)|Myrpadotas, -ov, 6, Att. Μητραλῴ- 


notyel. . 
Μήπως, (fr. μὴ not, and πῶς at all) 


lest by any means, peradventure,|Mnzol, d. of μήτηρ. 
Μητρόδοχος, -ov, 6, 4, (fr. same, 


perhaps. 
M704, pl. of μηρός. 
Μηρί᾽ for μηρία, pl. of μηρίον. 
Μήρινθος or Maguvaks -0v, ij, also 
Σμήρινθος, (fr. μηρύω to wind) 


a rope, cord, thread, string,|Mnrpé0ev, (fr. same, 


line. 

Μηρίον, -ov, τὸ, Same as μηρύς. 

Μηριόνης; -ov, ὃ, Meriones, a man’s 
name, 

Μηρὸς, -οὔ, 6, the thigh, inside of 
the thigh. pl. μηροὶ and μηρά. 


Μερυκισμὸς, -οὔ, 6, (fr. next) chew-|Myrpoxrovia, -as, f, (fr. same) ma- 


ing the cud, 


Μηρύκω, Μηρυκάζω and Μηρυκάο- [Μητροκτόνος, -ov, δ. 4, (fr. same) 


μαι, toruminate, chew the cud. 

Mijpipa, -dros, τὸ, (fr. μηρύω to 
wind round) a small round 
body ; a ball of thread, coil of 
rope. 

Μηρύσασθαι; 1 ἃ. inf. mid. of 

Μηρύω, f. -ύσω, p. -κα, to roll up 
or*round, furl ; to twine, twist, 
spin, 


Mijcao, Ion. for εμήσω, 2 sin. of [Μητρόπολις, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. 


ἐμησάμην, -ὡ τατος La. ind. mid. 
— Μήσεαι; Ion. for pion, 2 sin. 


of μήσομαι, 1 f. mid. of μήδο- Μη γροπολῖτης, -ov, 6, (fr. same) a 


pat. 

Μῆστι, Dor, for μὴ εστί. 

Mijoro, Ion, for μέμηστο or εμέμησ- 
το, 3 sin. pper. ind. pass. of 
μήδομαι. 

Μήστωρ, -ωρος, ὃ, (fr. μῆδος coun- 
sel) a counsellor, adviser ; a woo- 
er, suitor. 

Micrwpe, n. du. of last. 

Μήτ; Μήτε, neither, nor, not even. 

Mijrno, -éoos, Sync. -rpds,, α mo- 
ther, dam; the womb. a, sin. 


1 a. act. ind. ἐμήνυσα" Μητιόωσι; Poet. for μητιῶσι, 3 pl. 


Mirpa, ~as, i, (fr. μήτηρ a mother) 


Μητράδελφος; -ov, δ, (fr, same, and 
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to plan, devise, scheme, plot; to 
execute, effect. 


counsel) wise in counsel, pru- 
dent, sage ; ingenious, artful. 


pres. ind, act. of μητιάω. 


tion, advice; prudence, skiil, 
cunning, ingenuity ; plan, device, 
measure, 


a womb, matriz. 


adeApds, a brother) a mother’s 
brother, uncle, 


as, -ov, 6, (fr. same, and αλοιόω 
to strike) a matricide. 


and δέχομαι to receive) one who 

supports it mother ; affectionate, 

dutiful ; received or acknowledg- 

ed by the mother. 

and enclit, 
ϑὲν from a place) from the mo- 
ther, by the mother, on the mo- 
ther’s side. 

Μητροκτονέω -@, (fr. same, and 
κτείνω to kill) to commit matri- 
cide, kill a mother. 


tricide. 


a matricide. 

Μητρομήτωρ, -opos, f, (fr. μήτηρ a 
mother, and μήτηρ a mother) a 
grandmother, by the mother’s 
side, maternal grandmother. 

Μητροπἅτωρ; -opos, 6, (fr. same, and 
πατὴρ a father) a grandfather or 
uncle by the mother; a maternal 
grandfather, 


same, and πόλις a city) the me- 
tropolis, capital city, chief town. 


citizen, metropolitan. 

Μητρόπολος, -ov, fh, (fr. μήτηρ a 
mother, and πολέω to be conver- 
sant) a midwife. 

Μητρόρῥιπτος; -ου, δ, 4, (fr. μήτηρ a 
mother, and fixrw to throw 
away) cast off by a mother. 

Μητρὸς, δ. of μήτηρ. 

Μυξρμιὰ, -as, Lon. Μητρυιὴ, “ἧς, ἧ, 
(fr. μήτηρ a mother) α step- 
mother ; another country or resi- 
dence. 


μητέρα, V. μῆτερ, ἃ. pl. μητρᾶ-) Μητρυιώδης, -εος -ovs, bh, (fr. last) 


σι. 
Μήτι, what ? whether ? is it not ? 
much less, much more, at least. 


like a stepmether, jealous, envi- 
ous, 
Μητρῷος, -a,-ov, (fr. μήτηρ a mo- 


Μητιάασθε for μητιᾶσθε, 2 pl. cont.| ther) maternal, of or like a mo- 


impr. pres. pass. of 


ther. 


Μητιάω =, (ft. μῆτις counsel) to|Mjrpws, -wos, ὃ, (fr. same) a ma- 


consult, deliberate, plan, scheme, 
design, devise; to deternvne, re- 
solve. 

Mnriera, v. sin. of 

Mntiérns, -ov, 6, Aol, Μητίετα, 
(fr. μῆτις counsel) a counsellor, 


ternal uncle, uncle by the mo- 
ther’s side, relation by the mother. 
pl. PT OWES, -ων. 

Mnxavdarat, Poet. for μηχανᾶται, 
3 sin. pres. ind. pass. cont. of 
μηχανάω. 


adviser, patron. Adi. provident,|Mnyavdppadgos and Μηχανόρῥαφος, 


prudent, sagacious. 
Myrifona: and Myriouat, (fr. same) 


-ov, 6, (fr. μηχάνη a plot, and 
ῥάπτω to stitch together) @ con- 
(394) 
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triver of plots, plotier ; schemer 
intriguer. 

Mnxavdw -G, f. -jow, but more 
commonly Μηχανάομαι, f. -ἦσοο 
pat, (fr. μηχάνη a plan) to plaa, 
invent, contrive, devise, ‘plot 
against; to ponder, revolve; to 
provide, procure; to construct, 
make, build, 

Μηχανεύω, f, -εύσω, (fr. same) to 
contrive or invent machines ; 
plan, devise. 

Μηχάνη, -ns, 4, α machine, engine ; 
art, contrivance, 5. cl plan, 
design ; a plot, ouement, ca- 
tastrophe ; an endeavour, ats 
tempt ; means, power, ability ; 


artifice, ingenuity, skill; a 
doubt, ‘question; a structure, 
building. eae 


Μηχᾶνημα, -atos, τὸ (fr. last a 
cr engine ; a plot, eat 
vance ; trick, artifice, stratagem. 

Μηχανϊκὸς, -ἢν -dv, (fr, same) me- 
chanical, ingenious, inventive. 
ηχανϊκῶς, (fr. last) mechanically 
ingeniously. 

Μηχάνωμα, -ἅτος; τὸ, (fr. μηχάνη a 
machine) a machine ; work of 
art ; acurious girdle, 

Μηχανώμενος, pres. par. cont. of 
μηχανάομαι, In μηχανάω. 

Μῆχαρ, -ἅτος, τὸ, (fr. next) an in. 
vention, thought, device, artifice ; 
an endeavour, attempt ; an as 
sistance, help ; a remedy. ° 

Mijxos, -c0s τους, τὸ, (perhaps fr. 
μήδομαι to care) a contrivance, 
mvention, scheme, plan; a re 
medy, 

Μήων, -ovos, 6, §, Dor. and Bol, ἢ 
for μείων. 

Μήων, -ωνος; 6, a man’s name. 

Mia, n. — Μιᾶς, g. —Mia, and 
Ton. Min, d. —Miay, a fem. of 
εις. 

Μιαίνουσι, 3 pl. pres. ind. act. of 

Μιαίνω, f. -tivd, p. μεμίαγκαγ to 
stain, dye, colour; to pollute, 
defile ; to profane, violate. la 
ind, act, euinva. per. pass. pe 
μίαμμαι, Att. μεμίασμαι" par. pe- 
μιασμένος. 1 ἃ. pass. ind. ἐμιάν 
θην; -ns,-n* sub. μιανθῶ, -ἧςγ τῇ 

Μιαιφονέω -ὥ, f. -ἡσὼ, (fr. last, and 

évos slaughter) to pollute with 
lood, shed blood, murder, slaugh- 
ter. 

Μιαιφονία, -as, ἣ, 
slaughter, murder, ᾿ 

Μιαιφόνος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. same 
luted with gore, Ἀόρνου 
homicide, murderer. ὁ. 

Μιάνθην, Poct. for ἐμίανθεν, which 
Beeot. for εἐμιάνθησαν, 3 pl.— 
Or Beeot. and Syne. for ἐμιαν- 
θήτην, 3 du, of epedvOnv, 1 a. 
ind. pass. — Μιανθῶσι 3 pl. 1 a. 
sub. pass. of pralvw. 

Miavots, -tos, Att. -ews, ἡ») (fF. peace 
vw to pollute) pollution, defile 
ment, blot, stain. 

Μιανῶ, 1 f. ind, act. of pratvw. 

Μιδρὸς, -ἃ, -dv, (fr. μιαίνω to pol- 

“Tute) stained, polluted, defiled : 
impure, wicked, villanous, infa: 
mous ; foul, filthy, obscene, 


(fr, same) 


MIK MIM MIN 


εϑέίασμα, -ἅτος, 7d, (fr. same) stain, | Μικροπρεπὴς, -ἔος -οὔς, ὃ, ἢ, (fr. imitation, likeness, copy ; exam 
7 » pollution, defilement, con-| same, and πρέπω to be conspi-| ple, p 
tagion, infection ; an atonement,| cuous) parsimonious, sparing,|Mipnots, tos, Att. -cws, ἢ, (ft. 
expiation ; wickedness, debauch-| stingy, mean; illiberm. same) a copying after, imitation. 
ery, rape, violation, incest. Μικρὸς, Att. Σμικρὴς, -ἃ τὸν, little,’ mimicry; a resemblance, like 
Μιασμὸς, -οὔ, 5, same as last. small, short; mean, insignifi-| ness. δ᾿ 
ἴστωρ, τορος, ὃ, (fr. same) de-| cant. Comp. μικρότερος, sup.| Μιμητὴς, -οὔ, 5, (fr. same) an imi- 
oir: polluter, violator; defiled) μικρότατος. tator, copier, follower. 
with blood or murder. ; Μικρόστομος, -ovy 5, ἡ, (fr. last,| Miunrikds, -ἢ, -dv, (fr. same) imi- 
Μιγάξομαι, (fr. μίγνυμι to mix) to| and στόμα ἃ mouth) small mouth-| tative, inclined to imitate, 
miz in company, intrigue with. ed, having a small opening. Μιμητὸς, τὴν -dv, (ff. same} capa- 


i Miyas, -ἄδος, ὃ, ἣν, (fr. same) miz-| Mexpdrns or Σμικρότης, τητος, hy (fr.| ble of imitation, may be 
a isc σι s, confused. Subs.| uxods little) smaliness ; ’meun-| _imitable. ’ 


ized multitude. 
Ὁ inv, (fr. same) pro- 
ly, indiscriminately. 

-n, 2 a. opt. pass. — 
εἴσαγ μιγὲν, 5. μιγέν- 
5, 2 ἃ. par. pass, of μίγνυμι. 
εν, Boeot, Sync. for εἐμίγησαν, 
2 a, ind. pass. — Μιγέωσι; 
5. Ion. for μιγῶσι, 3 pl. 2 


Μιμνάζω or Μίμνω, (fr. μένω to ree 
main) to remain, j to 
biter, skulk, delays do Wee 
support, resist. 

Μιμνάσκετος, Dor. and Ion. for 
ἐμιμνήσκετο, 3 sin. impf. pass. 
of μιμνήσκω. 

Μέμνει, 3 sin. pres, ind. of μίμνω. 

Μιμνήσκῃ, 2 sin. ind. — Μιμνήσ- 
κεσθε, ind. or impr. 2 pl. pres. 
pass. of 

Μιμνήσκω, f. μνήσω, Ρ. μέμνηκα, 

(borrows tenses from μνάομαι to 

remember) to put in mind, re- 

mind, bring to remembrance ; to 
warn, admonish. Μιμνήσκομαι, 
to remember, recollect, 

Μέίμνον, Ion. for ἔμιμνον, impf. act. 
— Μίμνοντι, Dor. for pipvover, 
3 pl. pres. ind, act. — Μέμνων, 
d. pl. Μίμνουσι, Ion. Μιμνόντεσ- 
ct, par. pres. act. of 

Μέμνω; same as μιμνάξω. | 

ΔΜ μος, -ov, ὃ, an imitator, mimic, 
buffoon, comic actor. 

Μιμοῦ, 2 sin. cont. pres. impr. of 
μιμέομαι. 

Μιμὼ, -όος -οὖς, ἡ, (ff. μίμος a 
mimic) an ape. 


ness, littleness, 

Μικροψυχία; -as, fy (fr. next) pu- 
sillanimity, meanness. 

Μικρόψῦχος, -ov, 6, f, (fr. same, 
and ψυχὴ the soul) pusillani- 

se weak, cowardly, faint- 
ted. 

Μικροχαρὴς, -éos -00s, 6, ἡ, (fr. 

Ectas ixgds little, and χαίρω to re- 

a. sub. pass. — Méyn, Ion, for} Joice) little pleasing ; studious 0 
eulyn, 3 sin, 2 a. pass. ind. —| ¢rifles or minute beauties, 
Μιγήμεναι, Att. and Dor, for|Mixpive, (fr. μικρὸς little) to lessen, 
μιγῆναι, 2 a, inf. pass. — | diminish. Mixptvopat, to grow 
σομαι, 2 f. pass. of μίγνυμι. _ less ; to languish, pine. 

Miyya, -aros, τὸ, (fr, next) a miz-|Mixpis, (fr. same) Little, but little. | 
ture, composition. , © Mikro, Ion. or Poet. for εμέμικ- 

Miyvipe or Meyviw, ἔ. -ξω, p. μέμι-) το, 3 sin, pper. ind, pass. o 
a, to mix, mingle, blend together,| μίγνυμι. 

, unite, join; to have intercourse| Μικτὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) mized, 
or commerce uxth. 1 a. ind. act.{ compounded ; exquisite, costly. 
ἐμιξα. per. pass, ind. μέμιγμαι, Maad, for σμίλαξ, -ἄκος, ἣν the 

Qt, -κται" par. μεμιγμένος, -n,| yew-tree; bindweed. 
πον. 2 ἃ. pass, ind. eutyny, -ns,| MéAndos, -ov, δ, an instrument used 
τη" inf. μιγῆναι Dor. μιγήμεναι.] in the moulding or forming 
1 a. ind. pass. εμέχθην. ppfut.| figures of soft substances, a 
μεμίξομαι. trowel. 

Μιγνῦναι, pres. inf. act. of last. | MfAnrov,-ov, rd, and Μίλητος, -ov, 

Μίδας, -ov, 6, a creature which de-| ἡ, the name of a town. 
stroys beans ; a throw on ἐπε) Μίλιον, -ov, τὸ, (fr. Lat. mille, a 
dice ; a very rich king of Phry-| thousand) a mile. Mipuwéos, -ov, δ, (fr. same, and ῳδὴ 

Μιλτηλιφὴς, -ἔος -οὖς, 6, ἡ, (fr. μίλ-Ὶ ἃ song) a singer of vulgar songs, 
τος vermilion, and αλείφω to} ballad-singer ; a buffoon, jester. 
daub) painted red, Miv, Dor. for αὐτὸν, -ἣν, τὸν and 

Μιλτοπᾶρηος, -ov, δ, ἡ, (fr. same,} for avris, -τὰς, self, himself, here 
and παρειὰ a cheek) having red|_ self, itself. ι 
cheeks or a red prow. Miv6a or -θη; -ns, ἦγ mont. 

MAAros, του, 6, vermilion, red lead,| MivOos, -ov, δ, dung, ordure. 
red ochre ; mildew, blight. Μινθόω -G, (fr. last) to daub with 

Μιλτόω -ὥ, f. -dow, (fr. last) to} dung. 
redden, colour with red. Μινυᾶν, Dor. for Μινύων, g. pl. of 

Μίλφαι; -ων, al, or Μίλφωσις, -tos,| Mevia,-wv,ra,the name ofa city, 
ἡ, the dropping or falling off of| Μινύεια, -as, ἡ, same as Μινύα. 
the hair of the eyebrows. Μινύθει, 3 sin. pres. ind. act.—Mc- 

Mé\w, Dor. for Μίλωνι, d. of Mi-| νύθη, 3 sin. pres. sub. of μινύθω. 
λων; a man’s name. Μίνυνθα, (fr. pevvds small) a little, 

Mipaixiov, -ov, τὸ, the fruit of the| ~ very little, somewhat, short while, 
arbutus ; α strawberry. Μινυνθᾶἄδιος, -ov, 6, 4, (fr. next) 

Miuapxts, -t0s, Att. -ews, or Μίμαρ- short-lived. Εὰ 
kus, vos, fj, a kind of pudding,|Mivt@w, (fr, next) to diminish, 
made of a hare. lessen, impair, break down; te 

Mizas, -avros, 6, ἃ man’sname, a.| consume, waste. 

Μίμαντα. Μινδὸς, -ἃ, -dv, Att. for μικρός. 

Μιμεῖσθαι, inf. — Μιμεῖσθε; ind. or] Μινύριξε, pres. impr. act. of 
impr. 2 pl. cont. pres. of Μινυρίξω, (fr. μινυρὸς little) to sing 
ye to speak) insignificant lan-|Mipéopat -οὔμαι, f. μιμήσομαι, p.| in @ low voice ; to chirp, warble ; 
guage, empty discourse; minute| μεμίμημαι, -cat, -rat, to imitate,| to lament, whine, fret, murmur, 
or trifling disquisition; anziety| copy, follow, resemble. Μινῦρομαι;, same as last. 

Sor trifles, sordidness. Μιμήσαιντο, Spl. 1 ἃ. opt. mid. —{ Μινυρὸς, -a, -dy, little, small ; thin, 

Μικρολόγος; -ov, ὃ, ἧ, (fr. same)| Μιμήσασθαι, 1 a. inf. mid. of| tender, slight; fretful, whining 
talking about trifles ; stingy,| last. plaintive. 
mean, penurious. Μέίμηλος, -9, τον, (fr. μίμος an imi-| Miviidoros, -ov, 5, fy (fr. μινυὸς lit 

Μικροποιέω, f. -ήσω, (ft. μικρὸς) tator) imitative, inclined to imi-| tle, and ὥρα time) of short dura 
small, and ποιέω to make) to| tate. tion, short-lived, fleeting. 
lessen, degrade, demean, Mipnpa, malha τὸ (fr. same) an] Mivos, -wos, 6, ἃ man’s name. 


} gia. 
ἢ Μιξρακὼθ, Heb, indecl. a cup, 


Mié i του, §, the sun; a Persian 

ο᾽ 

Μιθριδᾶτης, -v, 5, Mithridates, a 
man’s nam. 

Μικκὸς, -d, -dv, Dor. for μικρός. 

Μικκύλος, dim, peo ( 

Mexpairios, ~ov, » (fr. μικρὸς 
mal and arta blame) yt 
Jind fault about trifles, querulous, 
captious, discontented, 

Μικρῆς, Ion. for μικρᾶς, g. fem. o 
μικρός. 

Μιηικροθυμέω -ὥ, (fr. μικρὸς small, 
and θυμὸς the mind) to be nar- 
row minded, weak or cowardly. 

MexpoOupia, -as, fh, (fr. same) pu- 
itr weakness, cowardice. 

Μικρόθυμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
ae weak, : 

MixooAoyia, -as, ἣ Τ, μικρὸς 
onal dd λόγος a ᾿ς th. Se 


oon a δ 


ΜΙΣ 


ΜΙΣ 


MNA 


Μινώταυρες, του, 6, (fr. last, ἀπά Μίσθιος, -a, τον, ΟἹ -ov, ὃ, 4, (fr.| and πόνος labour) dislike to la- 


ταῦρος a bul) tie minotaur, a fa- 
bled monster of Crete. 

Μίξις, -cos, Att. -cws, ἡ, (fr. μίγ- 
vope to mix) a miaing or blend- 
ing together ; allay, mizture, 
composition ; cohabitation, sexual 
intercourse. 

Μιζοβίρβᾶρος, -ου, 6, ἢ, (fr. last, 
and βάρβαρος barbarian) semi- 
barbarian, uncivilized, half Greek, 
half strangers. 

Μ'ξόθροος; -ov, 6, f, (fr. same, and 
ϑρόος din) confused, clamorous. 
Midordp0evos, του; 6, i, (fr. same, 
and παρθένος a virgin) having 
the form of a@ woman and a 

beast; a Sphine. 

Μίξω, 1 f. ind. act. of μίγνυμι. 

Μισάνθρωπος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. μισέω 
to hate, and ἄνθρωπος a man) a 
man hater, one who hates society, 
misanthrope ; morose, gloomy, 
sullen. 

Mucapytpia, ~as, #, (fr. same, and 
ἄργυρον money) a hatred or con- 
tempt of money ; liberality. 

Μισγάγκεια;, -as, 9, (ft. μίσγω or 
μίγνυμι to mix, and dykos a val- 
ley) a valley or glen; a meeting 
of waters. 

Μέίσγεαι, Ton. for μίσγῃγ 2 sin. 
res. sub. pass. — Micyecy, pres. 
inf. act. — Micyero, Ion. for 
ἐμίσγετο, 3 sin, impf. pass. — 
Micyoteat, Dor. for pioyoucar, τι. 
pl. fem. of Μίσγων, pres. par. 
act. — Mioyéuevos, press par. 
pass. of 

Micyw, f. μίξω, p. μέμιχα, same as 
μίγνυμι. Also Micyopat, to have 
intercourse Or connexion with, 
cohabit with. 

Μισεῖ, 3 sin. pres. ind. act. cont. 
— Mice, pres. impr. act. of 

Micé» -ὦς ἴ. -σως p. μεμίσηκα, (fr. 
μίσος hatred) to dislike, hate, de- 
test, abhor ; reject, loathe. impf. 
ind. epiceov -ovy. 1 as act. ind. 
ἐμίσησα" sub. puovjow, -ἢς» τῇ, 3 
pl. μισήσωσ-- per. pass. ind. pe- 
μίσημαι" par μεμισημένος, τἤγτον. 
la. par. pass. μισηθεὶς, -εἴσα, -ἕν. 

Μίσηθρον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
charm ta produce hatred, 

Mionpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) an 
object of hatred, something odi- 
ous 3 a monster. 

Μισήσω, -e15, -et, 3 pl. -σουσι, 1 f. 
ind, act. — Μισήσωσι; 3 pl. 1 a. 
sub. act. of μισέω. 

Μισητὴς, -οὔ, 5, (fr. μισέω to hate) 
a hater, enemy. 

Μισητὸς, -7, τὸν, (fr, same) hated, 
hateful, odious. 

Μισθαποδοσία, -as, fy (fr. μισθὸς 
hire, and ἀποδίδωμι to pay) pay- 
ment of wages, recompense, re- 
ward, retribution ; penalty, fine. 

Μισθαποδότης, -ov, ὁ, (fr. same) a 
paymuster, rewarder. 

Μισθαρνέω -ὥ, (fr. μισθὸς reward, 
and ἄρνυμαι to take) to receive 


μισθὸς reward) jired, engaged 
Sor wages. Subs. a hireling, ser- 
vant, ; 

Μισθοδότας, -ag ὃ, Dor. for μισθο- 
δότης. 

Μισθοδοτέω -ὥ, (fr. μισθὸς reward, 
and δίδωμι to give) to give wages, 
hire, engage for hire; to reward, 
remunerate, recompense. 

Μισθοδύτης, -ov, 6, (fr, same) a 
paymaster, rewarder. 

MicOds, -08, 6, hire, wages, sulary ; 
reward, recompense, remunera- 
tion; stipend, pay, fee, bribe. . 

Μισθοφόρος, -ov, ὃ, i, (fr. μισθὸς 
reward, and φέρω to take) one 
who receives pay; a mercenary 
soldier, stipendiary ; a hireling. 

Μισθόω -@, f. -ὥσω, (fr. μισθὸς a 
reward) to let for hire, set, rent, 
let. Μισθόομαι -otpat, to hire, 
engage for hire. 

Μίσθωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
hired house, lodging, any thing 
procured for hire; wages, price, 
gain, profit. d. μισθώματι. 


Μισθώσασθαι; | a. inf. mid. of pic- : 


θόω. 

Μισθωτὸς, -ἢ; -ὃν, (fr. same) let for 
hire, hired ; a hireling, servant. 

MickeXos, -ov, 6, (mas. of next, viz. 
oivos) cheap, light wine. 

Μίσκελος, -ov, 6, 4, (fr. next) mean, 
poor, shabby, despicable; stingy, 
sparing ; that picks up scraps. 

Mickot, -wv, ot, fragments, scraps 
of broken meat. 

Μισύθεος, -ov, δι ἡ, (fr. μῖσος hatred, 
and Θεὸς God) a hater of the 
gods, impious, wicked. 

Μισολογέω -G, (fr. sare, and λέγω 
to speak) to hade or despise learn- 
ing, dislike literary conversation ; 
to be unlearned. 

Μισολογία, -as, i, (fr. same) hatred 
of learning, dislike to literature ; 
idleness, ignorance, 

Μισολόγος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) a 
hater of learning; unlearned, 
uninstructed, ignorant ; a dunce, 
blockhead. 

Muooéevia, -as, h, (fr. μῖσος hatred, 
and ξένος a stranger) inhospita- 
lity, dislike to strangers; inhu- 
manity. 

Μισόξενος, -ov, 6, ἣν (fr. same) in- 
hospitable, unkind to strangers. 
Μισόπαις, -dos, ὃ, ἡ, (fr. μῖσος 
hatred, and παῖς a child) a Aater 

of children. 

Μισοποιέω -ὥ, (fr. μῖσος hatred, 
and ποιέω to make) to act spite- 
Sully or maliciously, jure, hurt ; 
to do what others dislike. 

Μισοποιὸς, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. same) 
spiteful, malicious, ill-disposed, 
inimical, injurious ; an enemy. 

Μισοπονηρέω -G, (fr. μῖσος hatred, 
and πονηρὸς wicked) to hate 
wickedness. 

Μισοπονηρία, -as, f, (fr. same) 
hatred of wickedness, severity. 


wages, earn, hire ; to make gain,\Mccorévnoos, -ov, 5, 4, (fr. same) 


obtain vrofit, 
Μισθαρνία, -as, ἣ, (fr. same) ἃ re~ 
ceiving wages, earning, hire, 


| Μισοπονία, -as, 


hating wickedness, severe to the 


bad, vindictive. 


( 


hy (fr. μῖσος hatred, 
396) 


bour, idleness, slothfulness. 

Μισόπτωχος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and πτωχὸς a beggar) hating the 
poor, that shuns the indigent. 

Micos, -cos τους, τὸ, hatred, dislike, 
aversion, enmity. Le. 

Micotpevos,-n, τον; par. pres. pass, 
cont. — Μισοῦντες, Π.-- Μισοῦν- 
Tas, ἃ. --- Μ]σούντων, g. pl. cont. 
par. pres, act. — Miooter, 3 pl. 
cont. pres. ind. act. of μισέω. 

Μίστυλλον;, -ες; -¢, lon. for ἐμίστυλ- 
λον, impf. ind. act, οὗ" 

Μιστύλλω, to chop inte pieces, 
mince, hash, cutup. 

Micv, vitriol, sulphate of iron, 

Micyos, ~ov, 6, foot-stalk, pedic 
by oy ia “μὴ ταί 
hang. aa © 

Miros, -ov, ὃ, the woof of a weo; a 
web, thread, string ; tenor. 

Μιτόω -ὥ, (fi, last) to weave, sting, 
use thread. ; 

Mira, -as, Ion. Μίτρη, της, hy @ 

mitre, turban, fillet ; belt, girdle, 
zone; a piece of armour; a 
brass plate or belt, padded with 
wool, worn next the skin, within 
the coat of mail, to protect the 
belly. 

Μιτροχίτων, -wvos, δ, ἡ, (fr. last, 
and χίτων a coat) bound with a 
girdle, belted, girded. 

Μιτυλήνηγ της, 4, Mitylene, the 
name of an island. 

Mirvdos, and Μύτιλος, =n, τον, mu- 
tilated, maimed,deprived of horns, 
with the horns cut off. 

Mirus, -vos, ἦγ the refuse of waz. 
Μιχαὴλ, Heb. indecl. Michael, the 
name of an angel or of a man. 
Mix Geis, 1 a. par. pass. οἴμίγνυμι. 
Mvda, cont. Mra, -as, fh, @ mina, 

pound, 

Mvda, Poet. for μνᾷ, 2 sin. pres. 
ind. mid. of prdopat. 

Μναμήϊον, -ov, τὸ, Dor. for μνημεῖον. 

MvapovetOnpev, Dor. for εμνημο- 
νεύθημεν, 1 pl. 1 a. ind. pass. of 
μνημονεύω. 

Μναμοσύνα-ας; Dor, for pynpoctyn. 

Mvdopat, f. μνήσομαι Ὁ. μέμνημαι; 
(fr. μνάω to remind) to recollect, 
return, remember, call to mind ; 
to tell, record, make mention of, 
mention; to be mindful of, take 
care of, look to, attend, regard ; 
to endeavour, exert, make an ef- 
Sort ; to court, solicit, woo, long 
for. la. ind. mid. εἐμνησάμην, 
-w, -ato. 1 a. ind. pass. ἐμγήσ- 
θην, 1 pl. ἐμνήσθημεν. 

Μνάσειεν, Dor. for μνήσειες which 
Lol. for μνήσαι; 3 sin. 1 a, opt. 
act. — Mvdons, Dor. for μνήσῃς;, 
2 sin. 1 a. sub. — Μνᾶᾷσθαι, 
cont, for μνάεσθαι; pres. inf, mid. 
of μνάω, or μνάομαι. 

Μνάστειρα, Dor. for μνήστειρα. 
Mvacréw, Dor. for μνηστέω, par. 1 
a. act. μναστήσας, -ασᾷγ -av- 
Mvaoris, -cos, Dor. for μνῆστις» 

same as pry 2s 

Mvrdowy, -wvos, ὃ, ἃ man’s name. 

Mydw -6, f. -ἥσω, to remind, pul im 
mind, suggest, bint. See uvdouaa 


MNH 


Μνέεσθαι, lon. for μνάεσθαι; pres. 


inf. mid, — Mvewpevos, Ion. for 


MOO 


Tevpévos, -n, -ov, 1 a, par. pass. 
μνηστευθεὶς, -cioa, ~év. 


pvaépevos, pres. par. mid. of Μνηστέω -ὥ, f. -ἥσω, same as last. 


μνάυμαι. 


Μνεία, -as, ἣν (fr. μνάω toremem- 
ber) mention; memory, recollec- 


tion, remembrance. 
Mvijpa, -Gros, rd, (fr. same) a me- 


morial, token of memory; a 


Μνηστὴ;, -ἧς» h, (ft. μνηστὸς, be- 


MOA 


Mol, d. sin. of ey. 

Μοιμυάω, and Μοιμύλλω, (fr. μύα 
to sneer at) to shut the lips with 
contempt, sneer αἱ. 


trothed) a bride, newly married] Μοῖρα, -as, 4, (fr. μείρω to divide} 


woman, 

Mynoriip, -ἦρος, 6, (fr. μνάομαι to 
court) @ wooer, suitor; a candi- 
date. 


monument, sepulchre, tomb. d.|Mvijoris, -tos, and -εοςγ) ἦγ (fr. 


sin. μνήματι; pl. ἢ. μνήματα, d. 
μνήμασι. 
Μνημεῖον, -ov, τὸ, same as last. 
Μνήμη; ~nsy hy (ff. same) memory, 
ron recollection ; men- 
tion, record, | 


same) memory, recollection, pre- 
sence of mind, resource in danger. 
Μνηστήσας; 1a. par. act. of μνησ- 
τέω. 
Μνηστὸς, -ὴγ -ὃν, (fr, same) betroth- 
ed, promised in marriage, 


Mynpovetw, f. -εύσω, (fr. μνάω to|Mvyoris, -dos, ἢ, (fr. same) court- 


recollect) to retain, remember, re- 
collect; to mention, relate, re- 
cord. Mynpovetopat, to be remem- 
bered, celebrated, renowned, 

Mvnpovixds, -ἣγ -dv, (fr. same) of 
powerful memory, retentive; no- 
table, memorable, celebrated, re- 
nowned. 

Μνημοσὕνη; -ns, ἣ, (fr. same) me- 
mory, recollection; record, men- 
tion, tradition, 

Μινημόσυνον; -ov, 70, (fr. same) a 
token of memory, memorial; a 
monument, tomb. 

Μνήμων; -ovos, 6, 4, (fr. μνάω to re- 
colleet) mindful, remembering ; 
of powerful memory, retentive. 

Mvyjcaiiro, Ion. for μνήσαιντο, 3 pl. 
1 a, opt. mid. — Μινήσασα, fem. 
la, par, act. — Μνησάσκετο, 
Ion, for ἐμνήσατο, 3 sin. 1 a. ind. 
mid. of μνάω. 

Μνήσεαι, lon. for μνήσῃγ 2 sin, 1 ἢ, 
mid. and 

Μνησθεὶς.1 ἃ. par, pass. —Mv7006, 
-θῆς, La. sub, pass. — Μνήσθητι, 
2 pl. -Onre, 1 a. impr. pass. — 
Ἱμνησθῆναι, 1 a.inf. pass—Myno- 
θήσομαι, 1 f. ind. pass. of μνάω. 

Μενησικἄκέω -ὥ, (fr. μνάομαι tore- 
member, and κακὸς evil) to re- 
member an injury, bear a grudge, 
resent, 

Mvnotkaxia, -as, 4, (fr. same) are- 
membrance of injuries, resent- 
ment, malice, spite. 

Mvnotxaxos, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
mindful of injuries, resentful, 
malicious. 

Mofjors, =t0s, Att. -cws, ἡ, (fr. μνάω 
to recollect) recollection, memo- 
ry 3 record, mention. 

Mvjsopat, and in pl. Mynodped”, for 


ship. 

Μνήστωρ; τορος, SAME as μνηστήρ. 

Muéeis, -εσσα; -εν, and Μνιαρὸς, 
-d,-dv, and Μνιαρώδης; -εος τους, 
ὃ, f, (fr. μνίον sea weed) mossy, 
covered with moss or sea weed ; 
soft. 

Mviov, -ov, τὸ, moss, sea weed, 

Mviw or Miw, to eat, 

Μνοῦς, -οὔ, 6, down on the chin; 
young hair or feathers. 

Mvdeo, Ion. for μνώου, pres, impr. 
pass. of 

Μνώομαι, Poet, for μνῶμαι; cont. 
for μνάομαι. 

Mvdovzo, lon, and Poet. for ἐμνῶν- 
ro, 3 pl. impf. of last. 

Moyyds, -οὔ, δ, hoarse, harsh. 

Μογερὰς, -ἃ, -ὃν, (fr. μογὸς labour) 
aborious, toilsome ; painful, dis- 
tressing, wretched. 

Μογεῦμες, Dor. for μογοῦμεν, 1 pl. 
pres. ind. act. cont. o 

Moyéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. poyds la- 

“bour) to labour, work, toil, take 
pains; to be overcome with la- 
bour, faint, be weary; to be 
wretched, miserable, suffer mis- 
Sortunes ; to grieve, pine. 1 a. 
par. act, μογήσας; -ασαγ -αν- 

Μογιλαλία, -ας, ἣ, (fr. μόγις with 

ifficulty, and λαλέω to speak) a 

hesitation in speaking, stammer- 
ing, stuttering. 

Μογίλᾶλος, -ov, δ, ἦγ (fr. same) 
having an impediment in speech, 
stammering. 


a share, part, portion; a deg:ee 
or part of a circle ; a subdivision 
of an army, company, troop, 
lot, station, state, condition ; ho 
nour, reward ; an oracle, or any 
divine warning; fale, fortune, 
doom ; death. Μοῖραι, -ων, al, 
the Fates. Kara μοῖραν, with reas 
son, jusly. Ὑπὲρ μοῖραν; unna- 
tural, unexpected. 

Μοιράω -ὥ, f. -jow, (fr. last) te 
divide, share, distribute; to res 
ceive by lot ; 10 fate, destine. 

Μοιρηγενὴς -ἔος “οὖς, 5, hy (fr. μοῖρα 
fate, and γίνομαι to be born’ 
born under hidky Sate, fortunate, 
happy. 

Μοιρίδιος, ~a, «ον, (fr. μοῖρα fate) 
Jatal, decreed by fate, fated, des 
tined. 

Μοιρόκραντος, -ov, ὃ, 4, (fr. same 
and κραίνω to effect) brought 
about by fate, fatal, 

Μοῖσα, -as, Dor. for Μοῦσα ---- Νῖοι" 
cay, g. pl. Dor, 

Motcaios, =a, τον, Poet. and Dor 
for μουσαῖος. 

Μοιχάγρια, -ων, rd, (fr. μοιχὸς an 
adulterer, and ἄγρα a catching) 
damages paid by an adulterer or 
seducer. \ 

Μοιχᾶλὶς, -td0s, hy, (fr. μοιχὸς an 
adulterer) an adulteress; adul 
tery ; lewdness. Adj. spurious 
corrupt, adulterated. ἃ, μοιχα- 
λίδι, ἃ. μοιχαλίδα, n. pl. porya- 
Aides. 

Μοιχάομαι -Gpat, f. -ἤσομαι; p. pe 
potynpat, (fr. same) to commn 
adultery ; to debauch, seduce. 

Movyas, -ἄδος, f, (fr, same) an 
adulteress. 

Μοιχᾶσθαι; inf. cont. — Moryarae 
3 sin. cont. ind. pres, pass, 0 
μοιχάομαι. 

Morxeta, -ας, ἣ, (fr. same) adul- 
lery. 

Μοιχευθεὶς,-εἴσα,-ἔν,1 a. par. pass. 
Μοιχεύει, 3 sin. pres. ind, act. of 


Μόγις, and Μόλις, (fr. next) with| Μοιχεύω, f. -εύσω, p. prnoixenxa, 
? 


ficulty, hardly, scarcely. 
Moyds, -οὔ, 5, labour, toil, hard 
work ; pan, misery. 


(fr. same) to debauch, deflower ; 
to commit adultery. 1 a, ind, act. 
ἐμοίχευσα. 


Μογοστόκος, -ov, δ, ἧς (fr. last, and Moryidcos, ~a, -ov, (fr. same) δεξοι- 


τίκτω to bring forth) bringing 


μνησόμεθα, 1 f, ind. mid, of| forth with difficulty ; assisting at 


μνάομαι. 


childbirth. 


Mvijoreipa, -as, ἡ, (fr. μνηστὴρ ἃ Μόδιος, -ov, 5, α bushel. 


suitor, 
bride, bride’s maid; female 
charms, loveliness. ; 

MunorevOcions, 5. fem par. 1 ἃ, 
pass. of 

Monorciw, f. -ciow, p. μεμνήστευκα, 
(‘r. μνηστὴρ a bridegroom, th, 
pydopat to woo) to court, whoo, 
solicit, ask in marriage, espouse ; 
to make or bring about a mar- 
ruage; to conciliate, procure, 
Μνηστεύομαι;, to be betrothed, pro- 
mised in marriage. per. pass, 
nd. μεμγήστευμαι" par. μεμνησ- 


er, servant, slave; a domestic 


ten in adultery, illegitimate, spur» 
T1OUS. 


Morytkds, -ἣ, -dv, (fr. same) prone 


to adultery, profigate, licentioua, 


th. pvdopa te woo) a|Mé0aé,-ixos, ὃ, (fr. next) alabour-| Moyds, -οὔ, δ, an adulterer ; a sem 


ducer. 


servant, reared with the chil-|MoAyds, -ot, δ, Adol. Bodyds, a lean 


dren. : 

Μόθος, -ov, 5, labour, toil; baitle, 
conflict, engagement, war; tu- 
mult, confusion, terror. 

Μόθων, -wvos, 6, (fr. μόθαξ a slave) 
a slave, bondman; a worthless 


thern bag or bottle ; a simpleton, 
Sool, cully ; an extortioner, pectte 
lator. 

[λέω or Μόλω, to come, go, ap- 
proach, hasten, run. 2 a, par. 
act. μολών. 


trifler ; a talkative, prating Ρετ- Μολίβδαινα or Μολύβδαινα, «ns, δ. 


son; saucy, impudent, proud, 
insolent ; a kind of dance. 


(fr. μόλιβδος lead) a ball or mass 
of lead. 


Mo0wvtkds, -ἢἣγ τὸν, (fr. last) inso-| Μολίβδεος, -ca, -cov, cont, Mor 3+ 


lent, saucy, proud, 
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dovs, and Μολίβδινος or Μολύδ. 
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δινος, =, τον, (fr. same) leaden, 
made of lead. 

Μόλιβδος or MSA vBd05,-00, 6, (per- 
haps fr. podéw to go, and βάθος: 
depth) lead ; a plummet. 

MéA:Bo; or Μόλυβος, -ov, 6, same 
as last. 

Μόλις, with difficulty, hardly, 
scarcely. 

Μολοβρὸς, οὔ, δ, (perhaps fr. μολέω 
to approach, and βορὰ food) a 
beggar, mendicant ; a parasite, 
trencher-friend, Adj. -pis, -d, 
-dv, greedy, voracius, glutton- 
ous. 

Μολύθουρος, -ov, 6, a kind of herb. 

Μολοῖσα, Dor. for μολοῦσα, fem. of, 
μολὼν, 2 ἃ. par. of μολέω. 

Μόλος, -ov, 6, labour, toil ; battle, 
i ome "ἢ confusion, tumult, 

in. 

Μολόσσος, -ov, 6, ἃ foot in prosody 
of three long syllables ; a man’s 
name; an inhabitant of Molos- 
sus, Molossian. 

Mo)dy, ὃ, indecl. Heb. an idol. 

ΜΜολόχη; της, ἧ, mallows. . 

Μολπὴ; -fiss ἢ, (fr. μέλπω to sing) 
a song, hymn, tune, air. 

Μολύβδαινα and Μόλυβδος, see 
Μολίβδαινα and Μόλιβδος. 

πο tag 3 sin, pres. ind. pass, 
ο 

Μολύνω, ἢ, -ὕνῶ, p. μεμόλυγκα, to 
dye, stain, discolour, tinge; to 
corrupt, defile, pollute, taint, 
contamnate, 1 a. ind. act. εμό- 
Avra. per, pass. μεμόλυμμαι, Att, 
μεμόλυσμαι. 1 a. pass. ἐμολύν- 
θην; -7S, πη. 

Μόλυσις; -ἰος, ἧ, and Μολυσμὸς, -οὔ, 
δ, (fr. last) pollution, contami- 
nation, defilement. 

Médw, same as μολέω. 2 a. par. 
act. μολῶν, -otca, -ὄν. 

Μομφὰ, -as, Dor. for 


Μομφὴ, -iis, ἡ, (fr. μέμφομαι to 
bia hlame, αὐ δ: cen- 
sure. 


Movdéw, (fr. μόνος alone) to be soli- 
tary, live alone. 

Μοναμπυκία, -as, f, (fr. μόνος alone, 
and ἀμπυξ a rein) one horse, 
single rein or harse; the art of| 
riding with single reins, horse- 
manship, horse-breaking. 

Movapyéw -G, (fr. μόνος alone, and 
doy to govern) to rule alone or 
absolutely, be a monarch, govern, 
reign. 

Movdoyns and -yos, -ov,. 6, (fr. 
same) a@ sole ruler, monar:h, 
king, governor, 

Movapyia, -as, 4, (fr. same) the 
government of one, sovereignty, 
empire; a monarchy, king- 
dom. 

Movapyikés, -i}, -dv, (fr. same) mo- 
narchical, arbitrary. 


MON 


Movayés, -i), -dv, (fr. μόνος alone) 
alone, solitary, lonely, sole, sin- 
gle. Sub. a monk, hermit, 

Movi, -ἧς, ἣ, and Dor. Méva, ~-as, 
(fr. μένω to remain) a mansion, 
house, place of residence. 

Μόνη; fem, of μόνος. 

Movijons, -ξος -ous, 6, 4, (fr. same) 
solitary, lonely. 

Μόνμος, -ov, ὃ, ἦγ (fr. μένω to 
remain) abiding, remaining, 
permanent, stationary, steady, 
Jjirm. 

Movids, -οὔ, 6, (fr. μόνος alone 
ing alone, solitary, lonely. 
MovoSapwr, -ovos, Dor. for μονοβή- 
pov, ὃ, ἡ, (fr. same, and Baivw 
to go) peculiar in the gait ; awk- 

ward, halting, hopping. 

Movoyevijs, -ἔος -οὖς, 6, ἡ, (fr. sam , 
and γίνομαι to be born) only 
begotten ; an only child; of the 
same family. 1 a. sin, cont, po- 
νογενῆ- 

Μονόδροπος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and δρέπω to pluck) having one 
trunk ; made of one log. 

Movoewijs, -ἔος -οὖς, 6, ἡ. (fr. same, 
and εἶδος shape, th. eidw to see) 
of the same appearance or shape, 
uniform. 

Movdwros, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
ζώνη a belt) having one belt, light 
armed cavalry, ready for war, 
warlike, 

Μονόζωος, -ov, 5, §, (fr. same, and 
2dw to live) lonely, solitary. 

Μονοήμερος; -ov, 6, ἣν (fr. same, and 
ἡμέρα a day) lasting for one day, 
ephemerat. 

Movoképwe, -wros, ὃ, ἣν (fr. same, 
and κέρας a horn) a unicorn. 

Μονόκλαυτος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and κλαίω to weep) where one 
only laments, lamented by but 
one. 

Μονοκρηπὶς, -tdos, 6, ἣν (fr. same, 
and κρηπὶς a slipper) having one 
slipper or shoe. 

Μονόκροτος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and κρότος an impulse) having 
one bench of ours, 

M. νομαχέω -ὥ, ἔ, -τήσω, (fr. same, 
and μάχομαι to fight) to fight in 
single combat. 

Movopayta, -as, ἣν, (fr. same) a 
single combat, duel; a fencing 
match. 

Μονομᾶχος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
Jighting in single combat ; a gla- 
diator, champion. 

me: (neut. of μόνος) only, sole- 
ly. 

Movovod and Movovovy?, (fr. μόνος 
alone, and ov or οὐχὶ not) only 
not, almost, all but. : 

Μονόρχις, -tos, Att. -ews, 6, (fr. 
next, and doyr¢ a testicie) hav- 
ing one testicle. 


) liv- 
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Μονόφθαλμος, -ov, &, f, (fr. same, 
and οφθαλμὸς an eye th. ὅπτο- 
pac to see) one-eyed, blind of one 
eye. 

Movoytrwy, -wvos, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and χιτὼν a coat) having one 
coat, wearing an inner garment 
only. 

Μονόψαφος, Dor. for μονόψηφὸς; 
του, 5, fy, (fr. same, and ψῆφος a 
vote) who gives his ucte differ- 
ent from the rest, independent ; 
discretionary, left ta one’s own 
will, acting according to one’s 
own judgment. 

Movéw -6, f. -ώσω, p. μεμόνωκα, 
(fr. μόνος only) to forsake, leave 
alone, abandon, desert. per. par. 
pass. μεμονωμένος, -ἢ, τον. 1 a. 
ind. pass, ἐμονώθην. 

Μονωθεὶς, -cica, -év, 1 a. par. pass. 
— Μονωθῆναι, 1 a. inf, pass. of ᾿ 
last. 

Movdvug or Μώνυξ, -vyos, ὃ, f, (fr. 
μόνος single, and ὀνυξ a hoof) 
single-hoofed, solid hoofed, with 
the hoof entire, 

Μονώτατος, -n, -ov, sup. of μό- 
γος. 

Μόρα, -as, ij, (fr. μείρω ἰο divide) a 
regiment, battalion 

Μόργνυμι, same as ομόργνυμι. 

Mopéa, -as, ἣ, a mulberry-tree; ἃ 
sacred olive. Α 

Μορέω -G, f. -ήσω, (fr. μόρος death 
to kill, pit to deel 

Méptpos, -ov, 6, , Same as pdpotpos. 

Μόριον; -ov, τὸ, (fr. μόρος a portion, 
th. μείρω to divide) a particle, 
smail part or portion. Ta μόρια, 
the private parts. 

Μορμολύκειον, -ov, τὸ, and Moppo- 
λύκη, -ns, hy (fr. μορμὼ a hag) a 
mask ; a bugbear, 

Μορμολύσσω or-rrw, (fr, same) to 

righten with a bugbear, terrify, 
affright, scare. 

Moopds, -ἢ, -dv, (fr. same) terrify- 
ing, frightful, dreadful, Subs. 
vain fear, false apprehension. 

Μορμύροντα; a. of μορμύρων, pres. 
par. act. of 

Μορμύρω, (perhaps fr. μύρκυ to flow) 
to murmur, gurgle, purl, roar 
as the sea; to gush, overflow. 

Μορμὼ, -όος -0vs, ἡ) a bugbear, hob- 
goblin, spright, hag, witch, ghost; 
a frightful nose. Also used az 
an interjection, Oh! shame ! 

Μύρζαις 1a. inf. act. — Μόρξως 1 
. ind, act. of μοργνύω or μόρ- 
γνυμι. 

Μορόεις, -εσσα, -cv, (fr. μόρος fate) 
fatal, deadly, destructive ; made 
with much labour, exquisitely 
made, wonderfully fine. 

Μόρον; -ov, τὸ, a mulberry. 

Mépos, -ov, 5, portion, share, lot : 
destiny, fate, death, 
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Μοναρχὸς; -οὔ, ὃ, (fr. same) α sole] Μόνος, -ἡ, τον, alone, only, sole,| Μόροχθος, -ov, 6, a kind of Egyp- 


ruler, monarch, 

Mévas, -ἄδος, ἡ, (fr. μόνος alone) 
unity, one ; a monad, 

Movacpas, -od, 6, (fr. same) solitude, 
retirement, loneliness. 

Movac~zotov, -ov, τὸ, (fr. same, and 
tarp: to stand) α monastery. 


single ; solitary, lonely, deserted, 
forsaken. 
Movérns, -γτος, 4, (fr. last) wnity. 
Movérporos, -ου, ὃ, 4, (fr. same, and 
τρόπος a manner) of one fashion 
or style, simple, plain, solitary, 
lonely ; austere, harsh, rigid. 
(398) 


tian stone or earth used for whi- 
tening clothes, such as perhaps 
pipeclay or fuller’s earth, 
Méootpog, -ov, 6, f, (fr. μόρος fate , 
fated, destined, doomed; fatat, 
deadly, causing death; mortas 
| subject to death. 


-ὐν δου OO τπΦ’ο τες 


ποὺ “ ΜΥ MYO 

Moptsow, f. -%w, p. -va, to dirty |Movviytiv, -Gvos, δ, (fr. last) the|Méaf, -axos, 6, (fr. μύω to press 
Poul, mateo ΩΝ : 7 fivet “bf ‘the spring months a-}| upon) a shell Jish, limpet. ᾿ 

Μορφὰ, -ἂς, Dor. for μορφή. mong the Athenians; it com-|Méas, a. pl. of μῦς. 

Μορφάεις, Dor. for μορφήεις, -ecoa, prehended part of April and|Muyadén or Μυγαλῆ or Μυογάλη, 
-ev, (fr. next) shapely, comely, March, -7¢, ἦγ (fr. μῦς ἃ mouse, and ya- 
fair, handsome. Μοῦσα; -ns, 4}, ὦ muse; poetry; αἱ én or γαλὴ a weasel) a weasel 

Μορφὴ, -ῆς, ἢ, outward appearance,| song, poem, music. g. pl. pov-| mouse, shrew-mouse. 
form, shape, figure ; beauty. — σῶν, Bol. μουσάων, Dor. μου- Μυγμὸς, -οὔ, 6, (fr. μύζω to shut 

Aopdvoio, lon. for μορφνοῦ, g. 51η.} σᾶν. the lips) α noise through 
of "Μουσαῖος, -a, -ov, and Movceios,| the nose when the lips are shut ; 

Mopgvds, -7},-d¥, same as ορφνός. -a, -ov, (fr. last) same as pouct-| a snuff, sneer, snort; a squeak, 

Mopddw-G, f. -dow, p- μεμόρφωκα,) κός. squeal. 

(fr. μορφὴ form) to form, figure,|Moveciov, -ov, τὸ, (fr. same} αἱ Μυδάξομαι; to abhor, detest, dislike, 
' shape; to take a shape or figure,| study, museum, theatre. loath, be averse to, 

grow into form. per. pass, με- [Μουσίξζω, (fr. same) to sing ; ἰο᾽ Μυδαίνω, f. -av6, (fr. μυδάω to 
μόρφωμαι. 1 ἃ. pass. ind. ἐμορ-] try or contend in singing. grow wet) to moisten, wet. 
aon” sub. μορφωθῶ, -ἧς, -7j- | Movotki, -ἧς, ἣ, music ; versifica-|MvdaXéos, a, -ov, (fr. same) wet, 

Μόρφωμα, -ἅτος, rd, and Mépgwats,} tion, ; moist ; injured with wet, rotten. 


-tos, Att. -ews, f, (fr. same) form, Movotkds, -i), -dv, (fr. same) devot-|Mvddw -ὥ, f. -ήσω, p. -Ka, to grow 
appearance, figure, an tmage,| ed to the muses, inspired by the| wet or moist; to be injured or 


@ ance, vision; delineation,| muses; fond of literature ; learn-|. spoiled by wet; to rot, become 
. h, draught. ed, musical, singing, tuneful.| putrid; to drop, drip. 

Μόσσυν, -ivos, ὃ, a wooden tower,| Subs, a musician, singer. Μύδησις, -ἰος, Att. -ews, fh, (fr. 
fortress, rampart, bulwark. Μουσικῶς, (fr, last) musically. last) putrefaction from wet, rot. 
Μοσχάριον, -ov, τὸ, (dim. of μόσ- Μουσίσδειν, Poet, and Dor. for|Mddos, (fr. μύω to shut the lips) 

χος ἃ calf) a little calf, { μουσίζειν, pres. inf. of povci-| mute, dumb. 
Μόσχειος, -ov, 6, ἣν (fr. same) efor: ζω. Midos, -ov, ὃ, (fr. puddw to grow 
belonging to a calf. ἸΜουσόληπτος, -ov, ὃ, 4, (fr. μοῦσα! wet) matter, corruption, puru- 
Μόσχευμα, -dros, τὸ, (fr. μοσχεύωΪ the muse, and λαμβάνω to take)| lent running. : 
toslip, th, μόσχος ascion)ashoot,| inspired by the muses. Μυδόωσαν, Poet. for pudicav, a. 
set, slip, scion, graft, sucker. Μούστιν, Att. for μοῦ εστιν. sin. fem, cont, pres. par. act. of 
Μοσχεύω, f. -εύσω, (fr. μόσχος a Ygvowwirwp, τορος, 4, (fr. μοῦσα ἃ] same. 
scion) to slip, plant, set, rear use, and μήτηρ a mother) the) Mvdptacts, -ἰος, Att. -cws, ἦγ defect 
plants from slips. mother of the muses. of the eyes, dimness. 
Μοσχίον; -ov, τὸ, (dim. of μόσχος  Μοχθεῦντας, Dor. for pox Ootvras, Μύδρος, -ov, 6, red-hot iron, 
acalf) a little calf. a. pl. cont. of μοχθέων -ὥν, pres. | Muddy, -Gvos, 5, fungous or proud 
Μοσχοποιέω -ὥ, , -ἤσω, ἢ. μεμοσχο- par. act. of Slesh. 


ποίηκα, (fr. same, and ποιέω to| Μοχθέω -6, f. -ἥσω, (fr. μόχθος la-| Midwy, -wvos, ὃ, Mydon, a proper 
make) to make a calf, set up a a ets to labour, toil oe be fa- name. Bi Υ 
calf. 1a. ind. act. ἐμοσχοποίη-] tigued, faint, fail; to labour|MvueXéets, -εσσα; -ev, (fr. next) full 


oa. under, suffer from pain or| of marrow, nutritious. 
Μόσχος, -ov, 6, f, α calf, heifer,| trouble, pres. inf. act. μοχθέειν Μυελὸς, -οὔ, δ, marrow; pith; the 

young bullock; a shoot, twig,| -εῖν. inside ; strength, 

slip, plant; a kind of scent,|Méx@nua, -ἅτος, τὸ, (fr. same) ἰα- Μυελόω -ὥ, f. -dow, (fr. last) to fill 

musk. g. Dor. μόσχω, ἃ. pl. Dor.| Sour, toil, hardship. with marrow, strengthen, fat- 

μόσχως. Μοχθηρὰ, pl. neut. of μοχθηρός. ten. 
Mécyos, -ov, 6, a proper name. Μοχθηρία, -ας, fj, (fr. μοχθηρὸς Μύες,. pl. of pis, v. & μῦ; g. pl 
Moros, -οὔ, 5, lint. grievous, th. μόχθος labour)} μυῶν, d. μύεσσιν. 
Moréw -ὥ, (fr. last) to apply lint,| vexation, trouble; malice, ma-|Mvéw, f. -τήσω, p.-Ka, te instructin 

dress a wound. lignity, spite ; wickedness, de-| sacred things, initiate. Mvéopat, 
Mérwots, -ἰος, Att. -cws, f, (fr.| pravity. to learn the rudiments, make a 

same) the application of lint to a} Μοχθηρόομαι -otpat, (fr. same) to| beginning, 

wound, dressing. labour under, grieve, be sorrow-|Mvéé» or Μυξέω, (fr. μύζω te 
Μουνὰξ, (fr. μοῦνος for pévosalone); ful. press) to suck, suck out, 

apart, asunder, separately; one|MoxOnpis, -ἃ, -ὃν, (fr. μόχθος trou-|Mu@nrijs, -οὔ; ὃ, (fr. next) a sucker, 

by one, alone, only, solely. ble) troublesome,veralious, griev-|MéZw, f. -t ow, to press or squeeze, 
Μούναρχος for μόναρχος. ous, sorrowful ; wretched, mise-| keep pressed; ἕο mutter, grum- 
Μουναρχία, and Ion. -yin, for po-| rable; depraved, wicked. ble, snore; to buzz, hum; to 

vapxia. Μοχθήσαντι, d. sin. of poyOjcas,1| breathe or make a noise through 
Movvoyevijs for μονογενής. a. par. act. of μοχθέω. the nose with the lips shut; to 
Μουνόκωλος, -ov, 5, ἡ, (fr. μόνος Μοχθίξζοντι, Dor. for μοχθίζουσι, 3| suck, suck out. 

alone, and κῶλον a limb) having| pl. pres. ind. act. of Μύθεαι, Ion. for μύθῃ, 2 sm. pres. 

one story or ficor. . Μοχθίζω, same as μοχθέω. sub. mid, — Μυθεῖσθε, 2 pl. and 
Μουνόλζθος, -ov, 5, ἧς (fr. same, and|Méy00s, -ov, 6, labour, struggle,| Μυθεῖται, 3 sin, pres, ind, — 

λίθος a stone) made of or con-| toil, oo rt, travail ; trouble, grief,| Μυθεῖσθαι, pres. inf. cont. of 

sisting of one stone only. pain, wo. Μυθέομαι, (fr. μῦθος a saying) to 
Μουνομαχέω -G, same as povoya-|Moy0sw, same as μοχθέω. speak, tell of, report, declare, re« 

χέω. Μοχλέω; -εύω, ἃπά -όω, (fr. μοχλὸς] late, recownt, tell a story. 
Moivos, Poet. for μόνος, ἃ, sin.| ἃ bar) to raise or move with a bar|MvOebw, f. -εύσω, (fr. same) to re- 

fem. μούνῃ. n. pl. μοῦνοι. or crow; to effect with labour. late fabulous stories, allegorize, 
Μουνοφυὴς, -ἔος -οὔς, 6, fh, (fr. last, | Μόχλιον, -ov, τὸ, (dim. of next) α] make parables. 

and φυὴ nature) of one nature,| small crow or bar. Μυθησαίμην, 1 a. opt. md. —Mv- 

singular. Μοχλὺς, -οὔ, 6, and Μοχλεὺς; -ἔος, ) θήσασθαι, 1 a. inf. mid. — Μυθής- 
Μουνυχία, -ας, 4, Munychia, the} 5. a bar, crow, lever; pole, βραγ;}] σατο, Ion. for εμυθήσατο, 8 sin. 1 

port of Athens, where there| α boll. a. ind, mid. of μυθέομαι. 

was 8. temple in honour of |Méwos,-ov, ὃ, ἃ man’s name. Μυθίδοισα, Dor. for μυϑίζονσα fem. 
, Diam. Ms, a mournful cry. pres. par. act, of 
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Μυθίζω, (ff. μῦθος a word) to utter, 
declare, tell of wonderful things ; 
to speak low, mutter, grumble. 

Μυθίκὸς, -}, -dv, (fr. same) fabu- 
lous, feigned. 

Μυθόγρᾶφος, του; 5, ἡ, (fr. same, 
and γράφω to write) a writer of 
Sables, 

Μυθολογεύω; f. -εύσω, and Μυθολο- 

ἕω, ἴ, τήσω, (fr. μῦθος a fable, 
and λέγω to speak) to relate sto- 
ries, amuse with stories ; to fable, 
allegorize. 

Μυθολογία; -asy%, (fr. same) a nar- 
ration of fables ; a fabulous his- 
tory, mythology ; a story, tale. 

Μυθολόγος, -ov, ὃ, (fr. saine) a re- 
later of fables, story-teller. 

Μυθοποιὸς, -οὔ, δ, ἣν (fr. μῦθος a fa- 


b'e, and ποιέω to make) an ἴπ-} Μύλος; -ov, 


ventor of fables. 


Midas, -ov, ὃ, a word, speech, say-|Mtdwy, -wros, ὃ, (fr. μύλη a mill) | Μύρμηξ, -nxos, ὃ, same as 


“ing, discourse, conversation; fa- 
ble, fiction; persuasion, advice, 
counsel. 

Mu0wdécraros, sup. of 


Μυθώδης, -cos -ovs, 5, ἡ, (fr. μῦθος] Μῦν, a.sin. of μῦς. 


a fable) fabulous, feigned. 
Mvia, -as, 4, (perhaps fr. μύξω to 
buzz) a fly. g. pl. μυιῶν, Dor. 


μυϊάων. 


Μυκᾶται, 3 sin. cont. pres, ἰπ4.} Μῦνη, -ns, ἢ) (fr. αμύνω to avert) 


pass. of 
Μυκάω -G, f. -dew, and -fow, to 


low, bellow, roar; toring, grate.|Miévopar, (fr. same) to avert, 


2 ἃ. ἔμυκον, Ion, μύκον. 

Μιύκε, Ion, for ἔμυκεν 9 sin. 2 a. 
ind. act. of last, 

MuxnOpds, -οὔ, 6, same as next, 
ow) α lowing, roaring, bellow- 
ing. 

Μυκήνηθεν, from Mycené. 

Μύκηρος Or Μούκηρος, -ov, 6, an al- 
mond, almond-tree, 

Mikns, -ητος Or -ov, δ, a mushroom ; 
the hilt of a sword. 

Mixnots, -tos, 7, Same as μύκημα. 


Μυκητᾶν, Dor. for μυκητῶν, g. pl.|Mdpero, Ion. for εμύρετο, 3 sin. 


of 


Μυκητὴς, -οὔ, δ, (fr. puxdw to nary Maney ea τὴ, τὸν, (fr. μύρον per- 


lowing, roaring, bellowing. 

Μύκλαι, -wv, ai, and Μύκλοι, -ων, 
of, black marks on the neck and 
Seet of asses. 


Mixov, Ion, for ἔμυκον, 2 a. ind. — -οὔ, δ, (fr, same) a per- 


act. of μυκάω. 


Muxriip, -ἦρος, 4, (perhaps fr. μύσ- [Μυρί᾽, for μυρία, pl. neut. of μυρίος. 


to snuff) the nose, nostril; a 
sneer, scoff. 


Mluxrnpivw, f, -icw, p. μεμυκτήρικα,. Mupidkis, (fr. next) ten thousand 


(fr. last) to sneer at, mock, scoff, 


show contempt or derision. 1 3.|Mvotds, ~ddos, ἡ, (fr. μύριοι ten 


ind, ἐμυκτήρισα. 
Muxrnptopds, -οὔ, 5, (fr. last) sneer, 
scoffing, derision. 


Niuxrnproris, -ot, 6, (fr. same) αἱ Μυρίζω, f. ~icw, p. μεμύρικα, (fr. 


mocker, acoffer 


Muxrypdxouros, -ov, 6,4, (fr.same,| fume, scent. 1 a. act. ind. εμύρι- 


and κόμπος a boasting) snorting, 
JSoaming. 

Μῦύλαξ, «ἄκος, ὃ, (fr. next) a mill- 
stone. 

MiAn, =ns, ἡγ a mull, quern ; a mill- 
stone. Μύλαι, -wy, al, the double 
teeth, grinders, 

Mudidw 4, (fr. last) to grind or 


μα; -ἅτος, τὸ, (fr. puxdw to} Μυξωτὴρ, -ἦρος; 6, (fr. last) a nose, 


MYP MY 
gnash with the teeth; to chew[{ ten thousand fold, manifold 
with the double teeth. greatly multiplied. 


Μυλικὸς, -ἣν τὸν, (fir. same) belong- 
ing to a mill, 

Μυλιόωντες, Poet. for μυλιῶντες, 
ἢ. pl. cont. pres, par. act. of μυ- 
λιάω. 

Μυλλᾶὰς, -ados, ἧ, a harlot. 

Μυλλὸς, -οὔ, 6, f, crooked, curved, 
bent, winding. 

Μύλλος, -ov, &, ἃ kind of fish, 
mullet, 

Μύλλω, (fr. μύλη a mill) do grind, 
bruise with stones ; to have con- 


Μυρίος, -a, -ov, infinite, immense, 
mnumerable, numberless, 

Μυριότης, -ητος; i, (fr. last) a my- 
riad, ten thousand ; an immense 
number. 

Μυρίσαι; 1 a. inf. act. of μυρίζω. 

Μυρισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. μυρίζω to 
anoint, th. μύρον perfumery) 
an anointing. 

Μύρμαξ or Βύρμαξ, Zol. and Dor, 
for μύρμηξ. 

} Μυρμηδὼν, -ὥνος, 6, and Μυρμηκία, 

nexion with a woman ; to make| -ας, ἡ, (fr. μῦρμος an ant) a nest 
signs with the lips, hint. of ants, ant hill, 

Μυλοειδὴς; -ἔος -οὗς, 5, 4, (fr. same,| Μυρμηκιάω -ὥ, (fr. μύρμηξ a wart) 
and εἶδος an appearance) like αἱ 0 be troubled with warts, 


millstone ; heavy, ponderous. Μυρμηκολέων, ~ovros, ὃ, (fr. μύρμηξ 
6, same as μύλη. Mé-| an ant, and λέων a lion) the old 
λοι; των; of, the double teeth, lion, sire of lions ; the antbear. 


~ 


ὁ, (! ὕρμος. 
a place to grindin ; α mill, bake- Poet. 4, 
house, workhouse, ἃ, μύλωνι. 
Μύμα; -ἅτος; τὸ, food of flesh πὰ  Μυρμίδῶν, -όνος, 6, a proper name, 
blood, Μυρμιδόνες, of, the Myrmidons, 
soldiers of ‘Achilles, 8. pl. Mup- 
Μυνδὸς, -7), -dv, (perhaps fr. μὴ] μιδόνων. 
not, and avddw to speak, or fr. |Mippos, -ov, 6, an ant, pismire; a 
tw to shut the lips) mute,dumb,|~ wart, pimple ; a cliff, ridge. 
silent, Μύρνινος, -, -ov, and Σμύρνινος, 
τῇ, τον, (fr. μύρῥα myrrh) of or 
belonging to myrrh. 
Μυροβρεχὴς; -ἔος ~ots, ὃ, ἡ, (fr. μύ- 
poy ointment, and βρέχω to ννοῖν 
wet with ointment. 


sac) ipsam Ion, and 
ο 


a pretext, excuse, apology; a 
screen, defence, protection. 


guard, protect; to cover, cloak, 


pretend, Μῦρον; Ion, for éuvpov, impf, ind. 
Mugu, -ns, 4, the dirt of the nose,| act. of μύρω. 
snivel, Μύρον, -ov, τὸ ointment, perfume- 


Ty, scent, 
Mip/pa,-as, ἣν (fr. μύρον perfume- 
ts a} ry) myrrh, an odoriferous gum. 
mouse, and κτείνω to kill) a|Muocevéwr, -wros, 6, (fr. next) a 
killer. of mice. myrtle grove. 
Μύρα, -ων, ra, the name of a|Muvpotvn, -ns, f, same as ptpros. 
town. Μύρτον, -ov, τὸ, α myrtle berry. 
MUpawwa, -ns, 4, (fr. μῦρος a lam-|Mipros, -ov, 4, a myrtle, 
prey) a kind of fish, lamprey. Mepur to flow, drop, trickle down, 
istil, Mdpopat, to shed tears, 
weep, lament, mourn, 
Mis, μυὸς, 6, a mouse. 
Μυσάζω, (fr. μῦσος wickedness) to 
commit wickedness. 
Μύσαν, Ion. for ἕμυσαν, 3 pl. 1 a. 
ind. act, of ptw. 
Mucapds, -a, -dv, (fr. μῦσος wicked- 
ness) wicked, odious, detestable. 
Μυσαρχὴς; -οὔ, 6, (fr. same, and 
αρχὴ government) a detestable 
governor, 

Mvodrropat, f. -Zopat, p. μεμύσαγ- 
pat, (fr. μῦσος wickedness) to 
abominate, detest, abhor, hate, 


nostril, pipe. 
Mvoxrévos, -ov, 6, i, (fr. 


impf, of μύρομαι; In μύρω. 
umery, and é/w to compound) 
belonging to perfumery, odori- 
Serous, scented. Subs. a per- 
Sumer, 


Umer, 


Μυριάδες, nN. — Mupiddas, a. — 
Μυριάσι or -σιν, d. pl. of μυριάς. 


tumes, very often. 


thousand) the number ten thou-| loath, be disgusted with. 
sand, a myriad; an immense|Mvota, -as, ἡ, Mysia, the name of 
multitude. a country. 


Mioos, -εος -ous, τὸ, an abomina- 
tion, pollution, crime, wicked~ 
ness, Td μύσεα, impurities. 

Μυσὺς, -οὔ, δ, 4, detestable, abomi- 
nable, polluted, base, wicked, - 

Μύσσω, -rrw, to wipe the nose, blow 

Mupixtvis, -i, -dv, (fr. last) of the| the nose; to snuff, snuffle οἱ 
tamarisk. blow through the nose. 

Μύριοι; -αι, -a, (pl. of μύριος) ten| Micra, -akos, ἡ) (fr. μύω to press 
thousand, a vast number. the lps) the upper lip, the haar 

me δ, ἢ, (fr. last)| on the upper lip, mustaches. 

) 


μύρον perfumery) to anoint, per- 


σα" inf. μυρίσαι. 
Mipixn, -ns, 4, ἃ kind of shrub, 
the tamarisk. 
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Μυστήοιοι, -ov, 7d, (fr. next) αὐ Μωλύω or Μωλύνω, (fr. last) to inf. mid, of μόω, Lacon. tor 


mystery, something hidden; a 
secret lo be revealed. 

Μύστης, -ov, 5, (fr. μυέω to initiate) 
a@ person μων in sacred mys- 
teries ; a novice ; a priest, teach- 
er. 

Muorixds, -ἢ, -dv, (fr. same) 7e- 
lating to mystery, mystic, mysti- 
cal, mysterious, awful, wonder- 

ul. 


Μυστίλη, ns, ἡ, @ spoon or ladle 
ade of the crust of bread or of 
shell. 


Μυστίλλω, to cut into small pieces, 
mince, ; 

Méeris, -ἴδος, ij, (fr. μυέω to ini- 
tiate) a female initiated in mys- 
tertes ; a priestess. 

Μύστρον, -ov, τὸ, (fr. 
spoon) a spoon, ladle. 

Μύτις, -ἴδος, , a nose, snout, nos- 
tril of a fish. 

Μυττὸς or Μύτης; -ov, δ, (fr. piw 
to shut the lips) mute, dumb. 

Μύττω, same as μύσσω. 

Μυττωτὸν, -οὔ, τὸ, α savoury 
sauce ; a pudding, made of gar- 
lic, cheese, and eggs ; omelet. 

Μῦύχᾶτος, -ἡς -ov, Same as μύχιος. 

Μυχθίζω, (fr. μύζω to mutter) to 
sigh, breathe heavily, lament, 
grieve ; to mock, deride, 

Μυχθισμὸς, «οὔ, δ, (fr, last) a sigh, 
groan ; mockery, derision. 

Μύχζος, -a, -ov, (fr. next) inward, 
unithin, ὁ Srom within ; 
concealed, hidden, abstruse. 

Miyés, -οὔ, 5, ἃ recess, the in- 
most part of any place ; hollow, 
interior ; cavity, depth; a bay, 
gulf, harbour ; a shrine, sanc- 


μυστίλη a 


Mio, f. -cw, to shut, close, shut up, 

eep closed ; to close the lips, be 
silent ; to shut the eyes, wink, 
La. ind, act. ἔμυσα. 
Midayv, -Gvos, δ, a muscle ; a mus- 
cular or fleshy part of the body. 
Μυωπάζω, f. -dow, (fr. next) to 
wink, shut the eyes against the 
light; to have bad sight or sore 
eyes. par. pres. act. μυωπάζων. 

Μυωπίζω, (fr. next) to goad, spur. 
pass. to be tormented with flies. 

Miwy, -ωπος, ὃ, ἡ, (ff. μύω toshut, 
and ὧψ the eye) winking, blink- 
ing, not able to bear the light, 
sore-eyed, dim-sighted. Subs. a 
gad-fly ; a goad. d. μύωπι. 

Muxdw -G, f. -ἥσω, and Μωκίζω, f. 
τίσω, (ff. μῶκος a mocker) to 

ck, scoff, deride, ridicule, de- 

spise. 

Μώκιον, που, τὸ, a cloak. 

Μῶκος; -ov, 6, a fool, mocker, scof- 
"ee 

Μωλέω, (fr. next) to fight, 

Μῶλος, -ov, δ, abattle, engagement, 
Sight ; carnage, tumult, din of 
war ; a mole, quay, pier. 

Μᾶῶλυ, -voc, τὸ, name of an herb. 

Μώλυζα, -ns, ἡ, « head of garlic. 

M@Avs, -vos, and Μώλυξ, τὔκος, 5, 
tgnorant, unlearned;  slothful, 
dull, lazy, inactive ; heavy, lan- 
guid, remiss ; ἘΝ 

3 


make dull or blunt, paw. 

Μωλωπέω -ῶ, f. τήσω, (fr. μώλωψ ἃ Μωῦσὴς, -οὔ, and Μοῦσεὺς, -fos, ὃ, 
wound) (o wound by scourging ;| . Moses. 
to scourge, beat, pound, bruise. | 

Μωλωπίζω, (fr. next) to raise awelt, 
scourge, 

Μώλωψ,, -ωπος, 6, a wound ; welt,| ὁ 
siripe, scar. 

Μωμάομαι or Μωμέομαι, f. μωμή- 
σομαι, (fr. μῶμος disgrace) to 
blame, find fuult with, reproach, 
censure ; to mock, make derision 
of, scoff at. 1 a. mid, ind. ἐμω- - 
μησάμην" inf, μωμήσασθαι. 1 a.|N,v, called nu, the thi h of 
pass. ind. ἐμωμήθην. the modern Greek letters ; bu 

Μωμάσατο, Dor, and Ion. for euw-| the fourteenth of the ancient, 
μήσατο, 3 sin. 1 a. ind. mid.| Whence, in numbering, vis usea 
of last. for the fifth decade, or fifty; or 

Mopetpevos, Dor. for pwpotpyevos,| with a dot under it, y, for fifty 
pres. par. pass. — Μωμεῦνται,} thousand, F 

‘Dor. for μωμοῦνται, 3 pl. pres.|Naacdv, 6, Heb. indecl. a man’s 
ind. pass. of μωμέομαι. name, 

Μωμεύω, f. -εύσω, same as μωμέο- NaPiv, δ, Heb. indecl. a bed cham- 
μαι. ber ; a bed. 

Μωμηθῶ, -ἧς, -n,1 a. sub. pass. —|NGG)a, -ων, τὰ, and NdBdas, -ov, * 
Μωμήσηται, 3sin. 1 a. sub. mid.} 6, a stringed musical instrument. 
of μωμέομαι. Ναβλὴ, -fs, ἡ, a ship. 

Μώμημα, -ἅτος, τὸ, (fr. μῶμος Ναγγαὶ, 6, Heb, indecl. a man’s 
blame) a reproof, censure, repre-| name. 
hension, reproach. Ναγὲβ, Heb. indecl. the south. 

Μωμήσαιτο, 3 sin. 1 ἃ. opt. mid.—| Naes, lon. and Dor. for νῆες, n. pl. - 
Μωμήσασθαι, 1 ἃ. inf. mid. —| of ναῦς. 

Μωμήσωμαι, -n, -ntat, 1 a. sub.| Naérns or Natérns, του, 5, (fr. ναίω 
mid. of pwpéopat. to inhabit) an inhabitant, na- 

Mopyris, -οὔ, δ, (fr. μῶμος dis-| sve. 
grace) α censurer, reprover ; a|Na{apatos, -a, -ov, and Ναζαρηνὸς, 
mocker, scoffer. -}}, τὸν, and NaGwpaios, ov, ὃ, ἧ, 

Μωμητὸς, -}, -dv, (fr. next) cul-|  ¢fr. next) inhabiting Nazureth ; 
pable, blameable, reprehensible ;} a Nazarene, Nazarite. 
despicable. Ναζαρὲθ or Ναζαρὲτ, ἡ, Heb. im. 

Μῶμος, -ov, 6, spot, stain, disgrace,| decl. the name of a tuwn. 
infamy, reproach, censure, re-|Na{woatos, -a, -ov, (fr. last) te- 
proof ; a mocker, scoffer ; the god| longing to or inkabiting Naza- 
Momus. reth, Nuzarene. 

Μῶν, whether ? Ναθὰν, δ, Heb. indecl. the name 

Μῶνος, -a, -ov, Dor. for μόνος. of a prophet. 

Μώνυξ, -vyxos, 6, §, Sync. for μο- Ναθαναὴλ, ὁ, Heb. indecl. aman’s 
νώνυξ. name. 

Μώνυχας, a. pl. of last. Nai, yes, yea, verily, indeed, truly, 

Mopaivw, f. μωρᾶνῶ, p. μεμώραγκα,) just so, I pray or beseech you. 

(fr. μωρὸς foolish) to become|Natdes, Natades, and Ion, ΝΝηΐαδες, 
foolash or infatuated ; to play the} των, al, (fr. vdw to flow) Naiads, 
fool, act foolishly ; to become in-| nymphs of the rivers and 
pid, dnsteless, lose savour, 1 a.| streams. 

ind. act. sudpava, Att. exdpnva.|Natdiov, -ov, τὸ, (fr. ναὸς a temple, 
per. ind. pass. μεμώραμμαι. 1 4.1 a little temple, chapel, shrine. 
pass. ind, ἐμωράνθην, =75,-n- Nate, Ion. for évate, 3 sin. παρῇ, 

Μωρανθῶ; -ijs, -7, 1 ἃ. sub. pass.} ind. act. —Naie, 3 sin. pres. 
of last. ind. act. of vaio. 

Μωρία, -as, ᾿ἣ, (fr. μωρὸς foolish)|Nafecxe, Ion. for εναίεσκε, 3 sin. 
folly, Soolishness. impf. act. of vatécxw, Poet. for 

Mwoodoyia, -as, ἣγ (ff. same, and) ναίω. 
λέγω to speak) foolish talking. |Naterdecxov, Ion. and Epenth. for 

Μωρολόγος, -0v, 5, ἡ, (fr. same) αἱ evatéraoy, -es, -e, impf. act. — 


N 


vain talker, babbler. Naterdovea, n. fem. pres. par. 
Μωρὸν, -0%, τὸ, (neut. of next)! act.— Naterdovo’, for vaterdovet, 
folly, foolishness. 3 pl. pres. ind: act. of , 


Μωρὸς, -ἃ, -dv, tasteless, insipid ;|Naterdw, same as ναίω. 
foolish, silly; abandoned, profli-|Naterdwot, Poet. or Ion. for ναιε- 
gate, wicked. Subs. a fool. τῶσι, 3 pl. pres. ind, cont. 5 or 
Μωρῶς, (fr. last) foolishly, stupid-| Dor. for vacerdovet, 3 pl. pres. 
ly. ind. simple of last. 
Maca, -as, Dor. for μοῦσα. Naty, #, indec!. Syriac, the name 
Μωσῆς; -ov, and Μωσεὺς, -éos, Att.| of a town. 
-éws, ὃ, Moses. Naiotca, Dor. for ναίουσα, n. fer. 
Μώσθαι, κάκ᾽ bas ames lal pres. par. — Naforat, Dor. anu 


ΤΑΣ 
Mol, for valovot, 3 pl. pres. ind. 


act. of vaiw. 
Naiov, Jon, for ἔναιον, impf. act. of 
ναίω. 
Ναῖρον, -ου, 7d, a kind of perfume, 
Nats, -idus, ἡ, pl. Natdes, wh. see. 
Natw, to dwell, inhabit ; to be situ- 
ated. g 


᾿Νάκη, -ηςγ ἣν same as 


Naxos, -cos -ovs, τὸ a skin with the 
fleece on, fleece. 

Νάμα, -Gras, τὸ, (fr. νάω to flow) 
ariver, stream, fountain ; juice, 
liquor, d. pl. νάμασι. 

Nav, Dor. for ναῦν, a. sin, of ναῦς. 

Nadven, -ns, f, an aunt; a father 
or mother’s sister. 

Navos, -οὔ, 6, a dwarf. 

Navwdns, -e0s -ovs, ὃ, f, (fr. last) 
little, small, dwarfish, puny. 

Naoi, n. pl. of 

Nads, «οὔ, δ, and Att. Neds, -G, ὃ, 
(fr. ναίω to inhabit) a temple, 
sacred house ; the house of God. 

Naodp, ὃ, Heb. indecl. a man’s 
name, 

NaodtaAaé, -axos, ὃ, (fr. ναὸς a tem- 
ple, and φυλάσσω to guard) ive 
keeper of a temple. 

Nunn, -ns, ἦγ and Νάπος, -εος τους; 
τὸ, a forest, thicket, grove, plani- 
ing ; a glen, shaded valley ; wood- 
land country, downs ; the holiow 
slope or declivity of a mountain. 

Νάπυ, -vos, τὸ, mustard, mustard- 
seed. 

Νάρδος, -ov, δ, nard, an Indian 
shrub producing spekenard. 

Ναρθήκιον, -ov, τὸ, (fr. νάρθηξ a 
cane) a medicine chest, case, box 
or pot for medicine ; a book on 
medicine, dispensatory. 

Ναρθηκοφόρος, -ov, 6, h, (fr. same, 
and φέρω to carry) acane-bearer, 
mace-bearer, beadle. 

Νάρθηξ, -nkos, 6, a certain plant, 
reed, cane. 

Νάρκαφθον, -ov, τὸ, (perhaps fr. 
vdodos spikenard, and καίω to 
burn) a kind of perfume. 

Napxdw, and -éw -ὥ, f.-jow, (fr. 
next) lo become torpid or numb, 
be benumbed, lose the feeling ; to 
be motionless ; to be dim, 

Νάρκη, -ns, ἣν the torpedo, gymno- 
tus electricus, electric eel ; numb- 
ness, torpor, stupefaction ; drow- 
siness, lethargy. 

Νάρκημα, -ἅτος, rd, and Νάρκησις, 
-105, Att. -cws, ἡ, (fr. last) numb- 
ness, torpor, 

Νάρκισσος, -ov, δ) ἃ man’s name ; 
4, the flower narcissus. 

Napkéw -G, f. -dow, same as vap- 
κάω. a 

Napkddns, -ξος -ους, ὃ, ἣν (fr. νάρκη 
numbness) numbed, stupid, dull; 
stupifying, narcotic, 

Ndprwors, -tos, Att. -εως, ἢ, (fr. 
same) numbness, stupefaction, 
torpor 

Napxwrtkds, -ἢν τὸν, (fr. same) nar- 
cotic, stupifying. 

Νάρταλος, -ov, 6, a kind of vessel. 

Ndorr, -ns, 4, an odoriferous plant. 


NAT 


ind. mid. — Ν άσασθαι, 1 a. inf. 
mid. — Ν άσθην, =ns, -n, lon. for 
evdoOnv, 1 a. ind. pass. — Ndo- 
σα, Ion. and Poet: for ἔνασα, 1 a. 
ind. act. of vdéw, for ναίω. 

Naot, Nasip or Νασὲφ; Heb, in- 
decl. a president, ruler, gover- 
nor. : 

Νασιώτας, -α, 6, Dor. for νησιώ- 


NAY 


a fare or price of passage in a 
ship, freight, ferry-money. 

Ναυλοχέω -G, f. -«ἥσω, (fr. same, 
and λέχος a bed) to come to the 
mooring, anchor, come into hur- 
bour. ; 

Ναύλοχος, -ov, 6, fh, good for iour 
ing. Subs. a road, station ΟἹ 
mooring for ships, 


TNS- |Navpayéw -ὥ, f. -ἤσω, (fr. vats a 


Nacpds, «οὔ, 6, (fr. vdw to flow) a 
stream, rivulet. 

Νᾶσος, Dor. for νῆσος. 

Ndcow, f. νάσω and νάξω, to press, 


ship, and μαχὴ a battle) to en 
gage at sea, fight in ships. 

Navpayia, -as, ἣν (fr. same) a sec 
Jight, engagement. 


press down, compress, press to-|Natpiyxos, -ου, δ, f, (fr. same) fit 


gether; to stuff, cram; to pile, 
heap up, per. par, pass. vevac- 
μένος. 


Sor sea fighting, naval, engaging 
in sea fight, fighting on sea. 
Nady, a. sin. cf ναῦς. 


Ναστὸς, τὴν, -dv, (fr, last) stuffed,|Natraxros, -ov, §, the name of a 


Sull, close, thick ; firm, consist- 


town. 


ent, tough; a cake made of Ναυπηγεύμενος; Dor, for ναυπηγού- 


honey, fruit and other ingre- 
dients, 

Navayéw -G, f. -fow, Ὁ. vevavdynka, 
(fr. vats a ship, and dyw to 


μενος) pres. par. pass, of 

Ναυπηγέω -ὥ, f. -ἥσω, (ft. ναῦς a 
ship, and πήγνυμι to fasten) to 
build ships, 


break) to suffer shipwreck, be|Navznynotpds, -o8, 5, ἢ, (fr. same) 


wrecked, 1 ἃ. ind. act. evavdyn- 


Jit for ship building. . 


σα" par. ναυαγήσας, ~aca,-av, g-|Navznyta, =as, 7, (fr. same) ship 


-avtos, ἃ. pl. ναυαγήσασι. 


building. 


Ναυαγία; -as, }, and Navdytov, -ov,| Navrnytkds, -7,-dv, (fr. same) be- 


τὸ, (fr. same) a shipwreck, wreck, 
Sragments ; ruin, desolation. 


longing or relating to shtp build- 
ing ; Subs. α shipwright. 


Navayds, -οὔ, δ, (fr. same) @ ship-|Navmjy.ov, -ov, τὸν (fr. same) a 


wrecked sailor. 
Navapyiw -ῶ, f. -jow, (fr. ναῦς a 


dock-yard, place for building 
ships. 


ship, and apyi the command) |Navuznyds, -οὔ, 6, (fr. same) a ship 


to command a fleel or  ves- 
sel. 

Navapxia, -as, f, (fr. same) the 
command of a vessel or fleet, 


builder, shipwright, 

Nats, vads, ἡ) Ion. Nniis, νηὸς, νηΐ 
(fr. vdw to float) a ship, vessel 
bark, boat. 


Ναύαρχος, -ov, 6, (ft. same) ἐπε: Ναυσίθοος, ~ov, δ, a man’s name. 
commander of a vessel or fleet ;|Navotvoos, του, ὃ, ἃ man’s name. 
an admiral, captain, command-|Navatropos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. ναῦς ἃ 


er. 
Navarns, -ov, δ, a corruption of 


‘ship, and πόρος a way) naviga- 
ble, frequented by ships. 


NavBdrns, -ov, 6, (fr. ναῦς a ship,|Navelorovos, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 


and βαίνω to ascend) a sailor, 
mariner, seaman. 

Navnyetv, Ion. for vavayetv, pres. 
inf. act. of vavayéu. 

Navnyta, Navijycov, Navnyds, Ton. 
for ναυάγιον, ὅτο. 

Ναὐκληρέω -ὥ, (fr. ναύκληρος a ship 
owner) to be master or owner of 
a ship, superintend the cargo; to 
regulate, direct, order. 

NavxAnpia, -as, ἣν (fr. ναῦς a ship, 
and κλῆρος lot) navigation, sea- 
manship, steering ; merchandise, 
trade, commerce; a seafaring 
life. 

Ναύλκηρος, -ov, δ, (fr, same) the 
master or owner of a slip; a 
pilot. α΄, 

Natxpapos, -ov, ὃ, (fr, same, and 


and στένω to lament) lamentable, 
dangerous for ships. 
Navorddpnros, -ov, ὃ, 4, (fr. ναῦς a 
ship, and φέρω to carry) carried 
in ships ; seafaring. : 
Ναύσταθμον, -ου, τὸ, and Nateraé- 
pos, του, 6, (fr. same, and σταθμὸς 
a station, th. forms to stand) a 
station for ships, dock-yard, na- 
val arsenal, naval stores. 
Ναυστολέω -ὥ, f. -fow, (fr. same, 
and στέλλω to send) to send out 
ships, provide or furnish ships 
Sor voyage, fit out ; to go a voy- 
age, travel by sea; to make way, 
go with full sails ; to steer, di- 
rect, navigate. 
Ναύτης, -ου 6, (fr. vats a ship) ἃ 
sailor, mariner, seaman. 


dow to equip) an Athenian|Navria, and Ion. Navoia, -asy ἥν 
magistrate in each borough to} Ναυτίησις, and Ναυσίασις; =tos, 


see the quota of ships pro- 
vided 
Navxodrns, -0s -ous, ὃ, ἧ, (fr. ναῦς 


Att. -ews, §, (fr. same) sea- 
sickness ; loathing, squeamish- 
ness, 


a stip, and κρατέω tocommand)|Navridw, and Navordw -d, (ff. 


powerful at sea, great at sea. 

Ναυκρἅτωρ; τορος, 6, (fr. same) an 
admiral, captain, commander, 
pilot. 


Νάσατο, and Νάσσατο, lon. and|Nav\y, same as νάβλα. 
Poet. for ενάσατο, 3 sin, 1 a.|Nabddov, -ov, τὸ, (ft. vats aship)' sailors. Td ναυτικὸν, naval ur- 
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last’ to be sea-sick, grow sick, 
vomit ; to dislike, reject, loath, be 
disgusted at. 


Navrtkds, τὴ, -dv, (fr. ναῦς a ship) 


naval, belonging to the sea or 


ἢ 
" 


NEA 
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mament, stores and provisions|Neiirds, -ἢ, -dv, (fr. next) renewed, 


Sor ships, naval stores, : 

Ναυτιλία, -as, and Ion. -ns, ἦν (fr. 
same) navigation, sailing; a 
naval expedition, voyage. — 

NavriAXopat, (fr, next) to navigate, 
set out ona voyage, set sail. — 

Natriios, -ov, 5, (fr. ναῦς a ship) 
a sailor, mariner, seaman, Adj. 
belonging to sailors, naval; a 
shell-fish, the nautilus. 

Navriddns, -εος -ous, δ), Hy (fr. 
same) causing sickness, nause~ 
ous, disgusting, sickening. 

Natprv, Poet. for νηῶν or ναυσὶ, g. 
or d. pl. of ναῦς. 

perce Fondo «ὃν, (fr. ναῦς aship, 
and φράσσω to fence) fenced or 
strengthened with ships, naval. 

Nd¢Oa,-ns, 4, and NdgOas, -ov, ὃ, 
naptha, bitumen. 

Nayad, Heb. indecl. α valley; a 
torrent, 

Ναχὼρ, Heb. indecl. a man’s 
name, 

Ndw, to inhabit; cause to inhabit, 
colonise, found, settle. 1 a. ind. 
act. évaca, Poct. ἕνασσα. 1 a. 
ind, pass. evdoOnv. 1 a. ind. mid. 
εἐνασάμην, Poet. ενασσάμην. 

Νάω, to flow, stream, gush out, flow 
over ; to float. 

Né, in composition, signifies not. 

Néa, and Nija, Ion. and Poet. for 
ναῦν, a. sin. of ναῦς. 

Νέα, fem. of νέος. 

Νεάζει; 3 sin, pres. ind. of 

Νεάζω, f. «ἅσω, (fr. νέος new) to 
be young or under age ; to grow 
young ; lo glow with the ardour 
of youth, 

Neadijs, -éos ~ots, 6, §, (fr. νέος 

| new) fresh, recent, new. 

Nedy, -ἄνος, 6, and Neaviag,-ov, 6, 
(fr. νέος new) α young man; 
Adj. bold, daring, valiant, strong, 
actwe. 

Neartkds, -ἢ, -dv, (fr. same) youth- 
Sul, juvenile ; manly, valiant, 
active ; bold, daring ; ardent, ve- 
hement, impetuous, 

Ν᾿ ιανικῶς, (fr. last) youthfully, ac- 
tively, impetuously, 


refreshed ; fallow, ploughed again, 


NEK 


water of the Nile; the Nito- 
meter, 


tilled. Subs. the time of plough-|NeiXos, -ov, 5, the nver Wile. 


ing a field the second time, 

Nedw -ὥ, (fr. νέος new) to renew, 
refresh ; to fallow, 

NeBar, or Νεβὲλ, Heb. indecl. a 
bottle, flagon. 

Νεβρίζω, (fr. next) to run about in 
a deer’s skin. 

Νεβρὶς, -ἴδος, 4, the skin of ared or 
fallow deer. 

Νέβρισσα; -as, ἣ, a kind of serpent 
with red spots. 

Νεβρὸς, -οὔ, 6, @ young hind or 
Sawn, kid. νεβρῶ, Dor. for ve- 
‘Boov* νεβρὼς for νεβρούς. 

NeBoddns, (ff. last) an epithet of 
Bacchus, because the Baccha- 
nalians wore deer skins, 

Νεέλασσα, Heb, indecl, leaping, 
exulting. ; 

Νεεμὰν, ὃ, Heb. indeel? a man’s 
name. 

Neecoapav, Heb. indecl, detained. 

NéccOa, pres. inf. of νέομαι or véw, 
to return. 

Nénat, Ion. for νέῃγ 2 sin. pres. 
sub. mid, of same, 

Νεήκεσσι, ἃ. pl. Poet. of 

Nevjxns, -εος -ous, ὃς f, (fr. νέος new, 
and ακὴ a point) lately sharpen- 
ed, very sharp. 

Νεήλατος, -ov, 5, ἣν (fr. same, and 
adéw to grind) lately ground, 
newly baked, 

NefAus, -ὕδος, 6, ἡ, (fr. same, and 
ελεύθω to come) one lately arriv- 
ed; astranger. ἃ. νεήλυν. 

Nenvias, Nevis, lon. for νεανίας and 
νεάνις. ὶ 

Νεῖ, 3 sin, pres. ind. act. cont. of 
νέω. 

Νειαίρη, -ns, Ion. for νειαΐρα, -as, f, 


Νειλοσκοπεῖον, κου, τὸ, (fr. last, ane 
σκέπτομαι to observe) a watch- 
tower, built near Memphis, for 
the same use as Νειλομέτρον. 

Neipas,-aca, av, par. 1 ἃ. act. — 
Νείματο, Ion. for ενείματο; 9 sin. 
1 ἃ. ind, mid. — Νεῖμεν and 
Νεῖμε, Ion. for ἔνειμε, 3 sin, 1 a. 
ind. act. of νέμω. 

Νειόθεν, Syne. for νειατόθεν, (fr. 
veiatos, sup. of νείος lastgand θεν 
from a place) from eath, 
Jrom below, from the bottom. 

Νειόθι, Sync. for νειατόθι, (fr.same, 
and @ in a place) at the bottom, 
in the depth, in the lowest place. 

Νεῖον, -ov, τὸ, and Netds, «οὔ, ὃ, 
Ion. for νέον, and νέος. 

Νείος, -d, Ion. -n, -ov, samé as 10s" 
Sup. νειότατος. 

Νείσσεαι, Ion. for νείσσῃγ 2 sin. 
pres. sub. mid. — Neiccéo Ion. 
Vy veicoov, pres. impr. mid, 
ο 


Νείσσομαι, (fr. véw to go) to go, 
move, set out, walk. 

Νείσσονται, 3 pl. pres, ind. of last. 

Neirat, 3 sin. cont. pres. ind. mid. 
of νέομαι. 

Neigw, same as νέφω, per. mid. 
vévopa. 

Newry Geis, 1 a. par. pass. of νείσσο- 

al. 

Νεκάδεσσι, ἃ. pl. Ion. of 

Νεκὰς, -ἄδος, f, (fr. νεκρὸς dead) a 
heap of dead bodies ; slaughter, 
carnage. n. pl. Nexddes, the dead, 
dead bodies, heaps of slain, 

Nexpaywyéw -ὥ, (ft. νεκρὸς dead, 
and dyw to lead) to conduct the 
dead, lead the ghosts. 


the lower part of the belly ; the| Nexptkds, -ἢ, -dv, (fr. ered relat- 


belly. 

Νειαρὸς, for Νεαρός. 

Νείατος, Syne. for νειότατος; sup. 
of νείος, Ion. for νέος, latest, last ; 
farthest, most remote ; lowest. 

Neike’, for νείκεα, a. pl. of νεῖκος. 

Νεικεῖ, 3 sin. pres. ind. cont. of 
VELKEW. 


Νεανιότης, τητος, fh, (fr. νέος new) ᾿Νεικείεσκεν, Ion. Epenth, for evet- 


youth. 

Neavis, -idos, 4, (fr. same) a younz 
woman. 

Neavocxetw, (fr. same) to grow to 
be young. 


kee, 8 sin. impf. ind. act, — 
Νεικείῃ, and by Ion, Parag. 
= ins 3 sin. pres, sub. act. 
ο 


Νεικείω, Poet. for νεικέω. 


Νεανίσκος, -ov, 6, (fr. same) a|Nexeotip, -ἦρος, ὃ, (fr. next) a 


youth, young man. 
Νεάπολις; -ἰος, Att, -cws, h, (fr. 


railer, scolder, brawler ; quarrel- 
ler, wrangler. 


same, and πόλις a city) Eng.|Necéw -ὥ, f. -ἥσω or -éow, (fr. 


Naples, the name of a town. 

Neds, -ἀ -dv, (fr. νέος new) new, 
recent, strange; youthful, young, 
inexperienced, 


‘vetkos contention) to rebuke, re- 
prove, reproach, chide, scold ; to 
quarrel, bicker, squabble, con- 
tend. 


Νέας; for vijas, a. pl. Ion. of ναῦς. |Nelxnocv, and Νείκεσεν, Ton. for 


Nedots, -tos, Att. -ews, §, (fr. νέος 
new) newness, novelty, fresh- 
ness, ; 

Nédrat, for vevéarat, Ion. for νένην- 
rat. 3 pl, per. ind. pass. of véw 
to build ; or of yéw, Ion. for νάω, 
same as vaiw. 

Wéaros, Ion. Sync. for νεώτατος, 
sup. of νέος. 


ενείκησε, and ενείκεσε, 3 sin. 1 a. 
ind. act. of last. 
TkOS, =cos -ovs, τὸν strife, conten- 
tion, dispute, wrangling, alter- 
cation ; quarrel, fight; battle, 
war. 

Newouérpov, -ov, τὸ, (fr. next, and 
μέτρον a measure) a pillar to 
measure the rise and fall of the 
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ing to the dead ; mournful, sad. 

Nexpodéypwr, -ovos, ὃ, ἡ) (fr. same, 
and δέχομαι to receive) receiving 
the dead. 

Nexecdoyeiov, -ov, τὸ, (fr. same, 
and δέχομαι to receive) a recep- 
tacle for the dead, tomb, sepulchre, 
catacomb. 

Nexpopavreta, -as, ἦγ, and «τεῖον, 
-ov, 70, (fr. νεκρὸς dead, and μάν- 
τις a prophet) divination by the 
dead, necromancy, conjuration, 
magic. 

Nexporop nds, -οὔ, 6, (fr, same, and 
πέμπω to send) an escort for or 
attendant on the dead, 

Νεκρὸς, -ἃ, -dv, (perhaps fr, νὴ 
neg. and κῆρ the heart ; or same, 
and χρόα colour) dead, deceased ; 
a deud person, corpse, 

Nexpooro\éw «ὥ, (fr. last, and oré\~ 
Aw to send) to escort the dead, 
wait on the ghosts. — 

Nekpdw -ὥ, f. -bow, p. νενέκρωκα, 
ἵν νεκρὸς dead) to kill, put to 
eath, deaden, mortify ; to de- 

stroy, eradicate, 1 a, act. inc. 
evéxpwea* impr. νέκρωσον; -άτω. 
per. pass, ind. vevéxpwpat. par. 
vevexpwpévos. 1 a. pass. ind. eve~ 
κρώθην, =ns, -n* par. νεκρωθεὶ" 
-évros, a. fem, νεκρωθεῖσαν. 


NEM 


NEO 


Nexpdeare, 2 pl. 1 a. impr. act. of [Νεμεσσητὸς, -ἣ, -dv, Poet. for νεμε- 
last. 


Néxpwais, -1os, Att. -ews, hy (fr.|Newérwo, -opos, ὃ, (fr. Νέμεσις the 


same) a killing, putting to death ; 
death, mortification, deadness. a. 
sin, νέκρωσιν. 

Néxrap, -ἄρος, td, Nectar, <he 
cok of the gods; sweetness, 
charms. 

Nexriigevs, -a Ion. -7, τον, (fr. last) 
necturine, sweet as or sweetened 
with nectar. 

Νεκύδαλος, a kind of insect. 

Néxves, n. pl. νεκύεσσι, ἃ. pl. Ion, 
νεκύων, g. pl. of νέκυς. 

Nexvopavrela, ~as, 4, and -τεῖον, 
Ion. -τήϊον, του, 7d, Same as veK- 
ρομαντεία. 

ΝΝεκυοστόλος, -ov, ὃ, 7, (fr. next, and 
στέλλω to send) carrying, con- 
veying or transporting the dead. 

Nékus, -vos, δ, a dead person, corpse, 

body; Néxves, n. pl. the 
dead, departed ; spirits, ghosts. 

ΝΝεκυσιεὺς, -éos, Att. -éws, 6, (fr. 
last) Ghosilander, a fictitious 
proper name, 

Néueat, Ion. for νέμῃ, 2 sin. pres. 
ind. pass. of νέμω. 

Nepcatos, τα, -ov 

elonging to Nemea, Nemean. 

Neyeds, -ἄδος, h, Poet. for Neveaia, 
Nemea. 

Néuet,3 sin. pres. ind. — Νέμειν, 
pres. inf, of νέμω. 

Neysia, -as, and Ion, Neyzin, ns, 

| th, (fr. νέμος a wood) Nemea, 
the name of a country. 

Néuecos, -a, τον; (fr. last) of Ne- 
mea, Nemean. 

Nepécacat, Dor. for νεμέσησαι, 3 
sin. 1 a, opt. act. of 

Neuecdw -ὥ, f. -jow, p. νενεμέσηκα, 


σητός. 


goddess of vengeance) an aven- 
ger. 
Νεμηθεὶς, 1 ἃ. par, pass. — Népov- 
rat, 3 pl. pres. ind. pass. of vépw. 
Néyos, ~e0s -ovs, τὸ, (fr. next) feed- 
ing ground, pasturage ; a grove, 
planiation, wood. 


Νέμω, f. νεμῶ, p. νενέμηκα, to dis-| 


tribute, share, divide; to give, 
grant, bestow, confer; to tend, 
pasture, graze; ta feed upon, 
devour ; to possess, occupy, enjoy, 
have; to inhabit, dwell, live in ; 
to cultivate, praclise, exercise, 
lead, spend ; to esteem, consider, 
acknowledge; to govern, rule, 
regulate, direct. 1 a. ind, act. 
ἕνειμα, per. ind. mid. νένομα. 
Névacrat, Dor, for vévnorac, 3 sin. 
per. ind, pass. of νάω, to flow. 
Nevéara, Ion. for vévnvrat, 3 pl. 
per. ind. pass. of véw, to build ; 
or of véw, Lon. for ναίω. 
Nevexowpévos, -ἢ, τον, par. per. 
pass. of νεκρύω. 
Nevéunxa, per. ind. act. of νέμω. 


(fr. next) of οὐ] Névyxa, per. ind. act. — Névnpat, 


and Νένησμαι, per. pass. — Ne- 
vnuévos, and Nevycpévos, per. 
par. pass. of νήθω or véw. 

Nevinios, -ov, ὃς §, blind, confound- 
ed, frantic, infatuated ; foolish, 
silly. 

Νενίκηκα, 2 pl. -κήκατε, per. ind. 
act. — N:vixayrat, Dor. for vevi- 
knvrat, 3 pl. of Νενίκημαι, per. 
pass. — Nevixnpévos, per. par. 
pass. of νικάω. 


Névyos, -ov, ὃ, an uncle, father’s 


brother. 


NEO 


Neddparos, -w, 5, Dor. for 
Besdunros, -ov, 5, h, (fr. νέος new 
and δέμω to build) lately bui 
new, recent ; or (fr. same, an 
δαμάω to tame) lately tamed or 

subdued ; lately married. 

Neddperros, and Neddporos, -ov, 6,4, 
(fr. same, and δρέπω to pluck) 
lately gathered, newly plucked, 

Νεόζυγος, -ov, and Neoluyijs, -éos 
-ovs, 6, ἡ, (fr, same, Ὁ Cuyds ἃ 

yoke, th. ζευγνύω to join) newly 

yoked ; lately married, 

Νεοθᾶλὴς, or ἹΝεοθηλὴς, -é0s -οὖς, ὃ 
ἡ, (fr. same, and ϑάλλω to bloom) 
fresh-springing, just budding, 
Sresh, green ; young. 

Νεόθεν, (fr.véos new)lately,recently. 

Neotn, -nsy4, (fr. same) youth. 

Néotxos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
Oikos a house} lately built or ine 
habited ; a stranger lately arrived, 
one who settles in a new city. 

Neoxndijs, -ἔος «οὖς, δ, f, (fr. same, 
and κῆδος care) having fresh 
grief, afflicting, 

NedxAworos, -ov, 6, ἡ (fr. same,ana 
κλώθω to spin) newly spun, new 
ly woven, lately made. 

Nedxoros, -ov, ὃ, §, (fr. same, and 
κότος for τόκος birth) of a new 
kind, new, strange, 

Neéxrioros, του, 6, f, (fr. same, and 
κτίζω to make) lately built, newly 
Sounded, 

Neéxrovos, -ov, 5, f, (fr. same, and 
κτείνω to kill) lately killed. 

Neodaia, -as, ἦγ (fr. νέος new) an 
assembly of youths. 

Néopar, same as véw. 

Neounvia, cont. Novunvia, «ας, ἣν 
(fr. νέος new, and μήνη the moon) 
α new moon, new month or first 


to be indignant, angry or dis- 
pleased with; to envy, grudge; 
to dread the indignation of, fear 
the anger of ; to defeat the plans 


Nevvds, τὴ, τὸν, (fr. vé not, and νοῦς] day of the month, 
the mind) foolish, silly, stupid. |Néov, (neut. of νέος new) lately, 
Nevopobérnrat, 3sin. per.ind.pass.| recently, just now, in fresh suc- 
— Nevoyobéryro, for evevopobérn-| cession, for the first time, afresh, 


or intention of an enemy, foil, 
counteract, outdo. 1 a. ind. 
pass. ενεμεσήθην. 

Nepeontixds, =i}, τὃν, (fr. last) prone 


To, 3sin. pper. pass. of vopoberéw. 

Nevéptcpat, per. ind, pass, — Ne- 
νομισμένος, =n, τον, per. par. 
pass. of νομίζω. 


to anger, impatient, hasty, iras-| Nevocevpéva, for veveoocevpéva, per. 


cible. 


par, pass. of νεοσσεύω. 


Νεμεσητὸς, -i}, -dv, and Poet. Ne-|Névorat, Sync. for νενόηται, 3 sin. 
ἐσσητὸς, (fr. same) worthy of | per. pass. of νοέω. 
anger, reprehensible, blameable ;|Névoga, per. mid. οἵ" νείφω. 


indignant, angry. 
ΝΝέμεσθαι, pres. inf. pass. of νέμω. 
Nepecign, 2 sin. pres. sub. pass. of 


Νενώμεθα, Ion. Syner. for νενοήμε- 
Oa,ard Névwrat, for νενόηται,1 pl. 
and 3 sin. per. ind. pass. of νοέω. 


Nepeolgw, or -onat, (fr. νεμεσάω to|Neoapdijs, -ἕος -ots, ὃ, ἡ, (fr. νέος 


be angry) to reprehend, rebuke, 
reprove; to be angry with, feel 
indignant ; to stand in awe of, 
Sear. 

Νέμεσις; -1os, Att. -εως, ἡ, (fr. ve- 
μεσάω to be angry) indignation, 
anger, wrath ; vengeance, divine 
punishment or revenge; repri- 
mand, censure, blame ; grudge, 


envy. Nemesis, the goddess of Νεόγραπτος. vv, ὃ, ἣν, (fr. same,| 7 
and γράφω to write) lately writ-| Νέος, 


vengeance. 
Νεμεσσᾷ, Poet. for νεμεσᾷ, 3 sin. 


cont, ores. ind, act. of veyecdw.|Nedyucos, (fr. same, and yvtov a 


Neueocards, Dor. for γνεμεσητός. 


Νεμέσσηθεν, for νεμεσσήθησαν, 3 pl.|Neodtdaxros, -ov, δ, ἢ, (fr. same, 


of νεμεσσήθην, Ion. for ενεμεσή- 
θην, 1. ind. pass. of νεμεσάω. 


new, and ἄρδω to wet) lately 
moistened, fresh-bedewed. 

Νεόγᾶμος, -ov, 6, ἧς (fr. same, and 
vepeio marry) lately married ; 
a bride or bridegroom. 

Neoyevijs, Neoy:vijs, -ἔος -οὖς, and 
Neoyvds, -οὔ, 5, ἦν (fr. same, and 
γίνομαι to be born) lately born, as 
yet an infant, ;ust born, young. 


ten; newly painted. 
limb) young, active, strong. 
and διδάσκω to teach) newly or 


just published. 
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Νέον, -ov, τὸ, (fr. νέος new) fal- 
low land, land just ploughed, 
lately broken up. 

Nedvupdos, -ov, 6, #,-(fr. same, and 
νύμφη a bride) lately married. 
Νεοπᾶθὴς, ~éos -ots, 5, ἣ, (fr. same, 
and πάσχω to suffer) lately in 

pain or grief. 

Νεόπηκτος, -ov, 5,4, (fr. same, and 
πήγνυμι to fasten) lately made, 
newly fastened. 

Νέοπλουτος, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
πλοῦτος wealth) suddenly enrich- 
ed, lately rich, 

Νεόπλῦτος or ᾿Νεόπλυντος, ov, ὃ, ἧν 
(fr. same, and πλύνω to wash) 
lately washed, clean. 

Neéppuros, -ov, 6, ἡ, (fr. νέος new, 
and ftw to flow) fresh-flowing. 
Νέος, -a, -ον, new, recent, late, 
Sresh; novel, strange; early ; 
young, inexperienced, tender ; 

renewed, refreshed. 

κου, 6, (fr. last) land lately 

ploughed, newly broken up; re- 

Sreshed, fallow land. 


Νεοσίγαλος, -ov, 5, fy (fr. same, and 


σιγάω to be silent with admira- 
tion) admired for novelty, admv 
rable, elegant. 


NEY : NE® . NED 


εόσμηκτος, -ov, 6, ἣν (fr. same,|NedpcOa, Dor. νεόμεθας 1 pl. pres.|Négwots, -tos, Att. -ews, ἡ, (ff. 

7 ne or vile sabe off)| ind, of νέομαι. ‘ 5 same) cloudmess, darkness. _ 
newly cleaned or polished, bright, | Netocev, 3 pl.pres. opt.act.—Nevwyr,|NexwOd, Heb. indecl. a pounding 
shining. -ovea, -ov, par. pres. act. of vedw.| or beating ; spices, aromatic com- 

Νεοσσεύω, Att. Neorretw, (fr. veoo-| Nevod, -as, lon. Νευρὴ, -ῆς, f, and silion. 
ods a chicken) to build or make Poet. Νευρειὴ, -is, ἢ) and Nevgis,|Néw or Νέομαι -otpat, Dor. -εὔμαι, 
a nest, nestle, roost. _ 1 ἕδος, f, same as νεῦρον. f. mid, νεύσομαι, Ion. νεΐμαι, to 

Neoccia, -as, h, (fr. same) a bird’s| ΝΝεύρῃφιν, Poet. and Ion, for vetpa,| 50, come, set out, move, walk ; 
nest, ἃ. sin. of νευρά. to return, come back, 

Νεοσσίον, -ov, τὸ, (dim, of next) a| Νευροείδης; -εος -ovs, ὃ, ἡ, (fr. same,|Néw, f. νεύσω, to swim, float, 
little chicken. and εἶδος form) nerve-like. Νέω 1%, f. νήσω, to spin, roll or 

Neogods, and Att. Neotrds, -οὔ, 6, @| Nevpoxoréw -ὥ, f. -ἥσω, p. vevevpo-| wind up thread; to collect, 
nestling, young bird, chicken; an) κόπηκα, (fr. next, and κόπτω to) hoard; to heap up, pile, load, 
egg; anest; a pet, darling. Ne-| cut) to cut the sinews ; to ener-| stow. pres. inf. act. νέειν νεῖν. 1 a. 
οσσοὶ, pl. the young; a brood.) vate, weaken, debilitate. 1a.ind.| ind. act. ἔνησα, 3 pl. ἔνησαν" inf. 
Νεοσσοὺς, Dor. Νεοσσὼς, a. pl. act. evevooxéznea, | a, ind. pass.| νῆσαι. per. par. pass. νη δος. 

Neéras,-aros, Dor. for νεύτης. ἐνευροκοπήθην. per. ind. pass. |Newxdoos, του, f, (fr. νεὼς for ναὸς a 

Νεοτευχὴς, -ἔος -ots, 5, ἣν (fr. νέος] νενευροκόπημαι. temple, and κορέω to sweep) a 
new, and τεύχω to make) newly| Netpov, -ov, τὸ, a nerve, sinew, ten-| servant or officer of a temple, 

2 NEU). don ;. string of a bow, or of αἱ like the modern sexton or 

Νεότης, =ntos, ἦν (fr. νέος mew)| musical instrument. Τὰ vevpd,| churchwarden ; a townclerk, de- 

th. nerve, strength, courage. votee, worshipper. 

Νευροσπαδὴς, -éos -οὔς, 6, ἡ, (fr.|NewAxéw -G, (fr. νεὼς for ναῦς a 
last, and czdw to draw) drawn| ship, and ἕλκω 1: drag) to haul 
together with the string ; string-| up a ship on land, to dock a ship. 
extending. Néwpa, -dros, τὸ, (fr. vedw to 

Μευρόσπᾶτος, or Nevpderacros, -ov,| plough) a field sown after being 
ὃ, ἢ, (fr. same, and σπάω to| fallowed. 
draw) moved by strings or wires|Newpel’, for νεώμεθα. 1 pl. pres. 
or springs. Subs. an automa-| sub. pass. of νέομαι or véw, to re- 
tan, puppet. turn, 
and Neorriov, for νεοσσίον. Neto’, and Nedce, Ion. for ἔνευσε, 3\ Νεόμενος, =n, -ov, pres. par. pass, 

Neorrororéopat, f. -noopat, (fr. ve-| sin. 1 a. ind, act. — Nevcavros,| cont. of vet. 
ocods or -ττὸς a chicken, ἀπά] σ΄ par. 1 a. act. of vetw. Nedyv, Jon. for ναῶν; g. pl. of vads. 
xotéw to make) to hatch, produce|Neiicts, -ἰος, Att. -ews, 4, (ff. vetw| Nedvnros, -ov, ὃ, h, (fr. νέος fresh, 
young from eggs. tonod) a nod ; inclination, bent.| and ὠνέομαι to buy) lately bought, 

Νεοττὸς; -οὔ, 6, Att. for veoceds. ἱΝευστάζω, f. -dow, (fr. same) to| newly purchased, 

Neovpéw -G, (fr. vats a ship, and| nod, , bend the head. Νεωρὴς, -ἔος «οὖς, 6, ἡ, (fr. τέος 
ovpos a fair wind) to sail with a|Nevorixds, -ἣ, -dv, same as new, and dow to fit) fresh, new, 
favourable wind. Nevoris, τὴ, -dv, (fr. next) nodding,| sudden. 

Neovraros, «οὐ, ὃ, ἣν (fr. νέος new,| bowing, bending ; assenting. |Netdpiov, -ov, τὸ, (fr. vats a ship, 
and ovrd@w to wound) lately) Netw, f. -cw, p. vévevxa, to nod,in-| and dpw to equip; or dpa care) 
wounded, fresh bleeding. cline the head, beckon, make αἱ a dock, dockyard. 

Νεύφῦτος, -ov, 6, §, (fr. same, and} sign; to assent, grant, promise ; Νεωρυχὴς, -éos -ots, 6, ἧ, (fr. νέος 
φύω to plant) lately planted or| to bow, lean, stoop; to bend to-| new, and optcow to dig) x wly 
received into ; converted. wards, verze. dug. 

Neoypéw -ὥ, (fr. next) to innovate, — n. pl. — Νεφέεσσι, d. pl.|Néws, (fr. νέος new) lately. 
alter, reform. on. of νέφος. Neds, -G, 5, Att. for ναός. 

Neoxpds, -οῦὔ, ὃ, ἡ, and -%, -dv, (fr. ᾿Νεφέλη, -ns, §, Dor. νεφέλα, same|Nevcockos, -ov, ὃ, (fr. vats a ship, 
γέος new) new, late; sirong, vi-| as νέφος. and οἴκος a house) a dockyard. 
gorous, active, bold, daring ;|NegeAnyepérao, g. Hol. of Newori, (fr. νέος new) lately, new- 
wicked. NegeAnyepérns, -ov, ὃ, (fr. νέφος ἃ] ly; now, at present, 

Νεόχριστος, -ov, 5,7, (fr. same, and| cloud, and εγείρω to excite, or|Néwra, (ana. as if fr. véws, always 
χρίω todaub over) lately painted| ayeipw to collect) cloud-collector ;| preceded by εἰς or *) next year. 
or plastered. dwelling in darkness. Νεωτερίζεσθαι, pres. inf. pass. of 

Νεόω -ὥ, f. -dow, (fr. νέος new) to| NedéArorv, d. pl. Ion. of pr arth Newrepifw, (fr. νέος new) to inno- 
renew, repair, refresh; to recall, |Negédtuv, -ov, τὸ, (dim. of νεφέλη] vate, alter, change, reform ; to 
recollect, repeat; to plough or| a cloud) a little cloud, mist, va-| introduce new customs, practices 


Νεοτήσιος, -οὐ, ὃ) Hy (fr. same) 
youthful, young, active. 

Νεότμητος, -ov, 5, %, (fr. same, and 
τέμνω to cut) lately cut, cut off 
or ὦ > 

Neorpi Bis, -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and τρίβω to rub) fresh rubbed, 

ly 


worn, 
Neorria, -as, ἡ, Att. for νεοσσία, 


break up fallow ground. pour. or fashions ; to rebel, mutiny ; 
Némodes, των, of, children, σταπά- ἸΧεφθαλεὶμ, Heb. indecl. a man’s| to wmitate the manners of young 
children, offspring, progeny. name. persons. 


Νέπυυς; -οδος, 6, f, (fr. vé neg. and|Negoerdijs, cont, -φω δὴς, -éos -οὖς; Newreptkds, -}, τὸν, (fr. next) juve- 
ποῦς a foot) without feet, moving| 6, 4, (fr. next, and εἶδος like-| nile, youthful, young; impetu- 
as fishes swimming. ness) like clouds, fleecy ; cloudy,| ous, ardent. 

Νέρθε, and NépOev, for ἔνερθεν. gloomy. Νεώτερος, -a, -ov, comp. Nedraros, 

ΝΝέρτερυς, ταγ τον; for evéprepos. Négos, -εος -ovs, τὸ, (perhaps fr.| sup. of νέος. 

Necod, Heb. indecl. plumage, fea-| vi neg. and φάος light) a cloud,|Ni, an adverb of swearing, by ; 


thers. mist, fog ; a great multitude. yes. In compos. not, 
Νέστορα; a. of Νέστωρ ---- Necropt-|Negoiris, -ἴδος, ἡ, (fr. next) α dis-| Ni’, for νῆα; a. of νηῦς, Ion. and 
éns, -ov, 6, the son of ease of the kidneys. Poet. for ναῦς. 


Νέστωρ, -ορος, 5, aman’s name. |Nedods, -οὔ, f, the reins or kidneys. | NjjacBos, -ov, &, Necthus, the name 
Never, 3 sin. pres. ind. act. of | Nedpvt, the thoughts, desires, af-| of ariver. 

vebw. Sections ; the testicles, Νυγάτεος, -ov, 6, f, (fr. νέος new, 
Νεῦμα, -dros, τὸ, (fr. vedw to nod) ᾿Νέφω, for νείφω, to snow. same as| and γίνομαι to be) new, lately 

a nod, beck, sign. νίφω or νείφω. made. ᾿ 
Κεῦμαι, Dor. for véopat, or Ton. for|Negidns, -cos -ovs, 6, ἣν (fr. νέφος Niyoeros, -ov, 5,4, (fr. νὴ not, and 
. ψεύσομαι, | f. ind. mid. see véw. | ἃ cloud) ~, cysipw to awaken) unawanened, 
t . 405 
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sound, deep; from whence there|Nyfopuat, 1 f. mid, of νήχω. ἔρις contention) impossible to bs 
és no waking. Nyois, Ion. for ναοῖς, d. pl. —| disputed ; immense, vast, great. 
Νηδύϊα, -ων, τὰ, (fr. νηδὺς the bel-| Νηὸν, Ion. for ναὸν, a. sin. of Νηρὸς, -d, τὸν moist, wet, flowing 
ly) the intestines, bowels. ναός. with water ; hollow, 
Νήδυμος; του; δ, 4, for ἥδυμος. Νηοπόλος, -ov, 6, (fr. νηὸς Ion. for| Nnpds for νεαρός. 
Νηδυόφιν, (fr. next, and φιν froma| ναὸς ἃ temple, and πολέω to be! Nica, 1 a. inf. act. — Njoarro, 
place) from the womb, about) one who attended in tem-| Ion, for ενήσαντο, 3 pl. 1 a. ind. 
Nz, δὺς, -tos, 4, the belly, womb; the| ples, lise a modern church-war-| mid. of véw, to heap up. 
vitals, mortal parts, den, sexton ; a priest. Νησαίη; της») ἣγ ἃ Woman’s name, 
Νήεσσ᾽ for νήεσσι, ἃ, pl. of νηῦς, Νηὸς, g. of νηῦςγ Ion. for ναῦς, d.|Nijctov, -ov, τὸ, (fr. next) a smail 
Ion. for vais. pl. νηῦσι. island, islet. 
Νηέω -ὥ, f. -40, to heap up, pile,|Nnds, Ion. for ναός. Nijcos, -ov, f, (fr. véw to swim) an 


oad, stow, 1 a par. act. νηήσας. ᾿Νηπεδᾶνὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. νὴ not, and| sland. 

1 a. inf, mid. νηήσασθαι. 1 a.| amedavds infirm, th. πέδον the|Nyodppdak, -ἅκος, 6, (fr. last, and 

impr. mid, νήησαι; -ἄσθω. ground) firm, strong, stout, φύλαξ a guard) a guardian, pro- 
Νήθει, 3 sin, pres. ind. act. of NyrevOijs, -ἔος -οὔς, 5, hy (fr. νὴ not,| tector or watch of an island. 
Nijdw, f. νήσω, p. νένηκα, same as} and πεύθομαι to inquire) not to|Nijooa, or Att. Narra, -as, fy (fr. 

véw, to spin. be inquired of or into, unlawful| νέω to swim) a duck or drake. 
Nzyi, d. sin, of νηῦς, Ion. for vats. to ask; inexplicable, inscruta-|Nnoreid, -as, -f, (fr. νηστεύω to 
Nijios, -a, -ov, Or -ov, ὃ, h, (fr. vntis,| ble. . fast) fasting, nunger ; a fast. 

Ion. for ναῦς a ship) naval, of |Nymda, -as, ἣν (fr. νήπιος an ἴπ- Νήστεις, a pl. cont. of νῆστις. 

or belonging to ships, for ships. fant) infancy, childhood ; folly,|Nnoretw, é -εύσω, Ὁ. vEevijoTEevkay 
Νῆις, -tdos, 6, 4, (fr. νὴ not, and εἰδω] foolishness, silliness, (fr. next) to fast, be hungry; to 

to know) ignorant, unskilful, in= βηρίξετε, 2 pl. pres. impr. act.| abstain, 1 ἃ. ind, act. ενήστευ- 


experienced ; fearful, timorous. ο σα" par. νηστεύσας, -ασαγ -αν; pl, 
Nnis, -%dos, ἦγ the name of αἰ Νηπιάζω, f. -dow, p. νενηπίακα, (fr.| -σαντες. 

nymph, same) to be a child ; to act as αἰ Ἰχῆστις, -:05, Att. -ews, ὃ, ἢ, (per- 
Νήκεστον, (fr. νὴ not, and ακέομαι͵] child, imitate a child. 1 a. evn-| haps fr. νὴ not, and εσθίω to eat) 


to heal) encurably. πίασα. hungry, fasting, in want of 
Νηκουστέω -ὥ, f. -jow, (fr. νὴ not, Νηπιαχεύω, (fr. same, and ayetw| food, destitute ; causing hunger. 
and axotw to hear) to disregard,| to grieve, th. ἄχος grief) to|Nyod, }, a woman’s name. 
disobey, neglect. behave childishly, cry like a|Nirnv, in vain, fruitless, uselessly, 
Νηκτὸς, -ἢ, τὸν, (fr. νέω to swim)| child. to no purpose, 
swimming, floating; may δε) Νηπίἄχος, -ov, ὃ, same as νήπιος. |Nijros, -n, τον, (cont. for véaros, 
swam in, Norte, V. sin. of νήπιος. Ion. Sync. for νεώτατος, sup. of 
ΙΝηλεγὴς, -ἔος -ots, ὃ, f, (fr. νὴ not, |Namén,-ns, hy (fr. νήπιος an infant)| νέος) latest, newest ; last, low- 
and adéyw to take care of ) cruel,| Ion. for νηπιάα. est. : 
harsh, severe. Νηπιόκτονος,) -ov, δ, ἦγ, (fr. same,|Niros, -ἢγ -or, (fr. véw or νήθω to 
Nn eijs and Nevis, -ἔος -οὖς, δ, ἦν] and κτείνω to kill) infant-kill-| spin) heaped, piled, thick, close. 
(fr. νὴ not, and ἔλεος pity) un-| ing. Nurtpexijs, -ἔος -ots, 6, ἧ, (fr. νὴ in- 
merciful, pitiless, cruel, severe,|Nijmov, -ov, Td, Same as tens, and arpexijs true) true, cer- 
implacable, ἃ. sin. νηλέεϊ -λεεῖ. ᾿Νήπιος, -ov, ὃ, (fr. νὴ not, and} tain; clear, distinct. 
Νηλεόποινος, -ov, 5, ἡ (fr. νηλεὴς pi-| ἔπω to speak) an infant, child,|Nnis, νηῦν, νηῦσιγ Ion. for ναῦς, 
tiless, and ποινὴ punishment) in-| babe. ναῦν, ναῦσι; τι. a. sin, and d, pl, 
flicting grievous punishment, in-|Nimtos, -a, -ov, (fr. same) infan-| οὗ vais. 


exorable, unrelenting. tile, childish, young ; speechiless,|Nfitpos, -ov, by h, (fr. νὴ neg. 

NnAcorés, for νήλευστος, -ov, 6, h,| dumb, mute; foolish, silly; stu-'; and airpi a breath) destitute of 
(fr. νὴ not, and λεύσσω to see)| pid, ignorant, inexperienced, breath, without breath, breath- 
invisible, unseen. Νηπιότης; τητος, h, (fr. last) infan-| less, panting. 

Νηλήξος; -a, -ov, of or relating to| cy, childhood ; folly, silliness, _|Nnaivw, (fr. νήφω to be sober) to 

eleus. Νηπιόφρων; -ονος; ὃ, ἡ, (fr. last, and| δὲ sober, sober minded. 

ΙΝηλὴς, -ἔος -ots, ὃ, ἢ, Sync. for vy-| φοὴν the mind) puerile, silly. Νηφἅλεος and Νηφάλιος, -ου ὃ, ἢ; 

λεής. Νήπλεκτος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. νὴ not,| (fr. same) sober; sober-minded, 


Νήλιπος, του, and Νηλίπους; τοδος,] and πλεκτὸς a tying) unadorn-| temperate; vigilant, watchful. 
δ, ἡ, (fr. νὴ not, ἡλιψ a shoe, and| ed, wntied, dishevelled, loose,|Nndadtdrns,-nTO0s, fh, (fr. same) so- 
ποῦς a foot) bare-footed. Slowing. briety, temperance. 

Νηλιτὴς, -ἔος -οὔς, 6, fh, (fr. νὴ not, | Nizorvos, -ov, 6, 4, (fr. νὴ not, and| Njjd¢e, pres. impr. act. — Nidov- 
and aXiréw to sin) innocent, in-| ποινὴ punishment) unpunished,| τες, n. -φουσι, ἃ. pl. par. pres. 


offensive, harmless, faithful, with impunity ; unrevenged. act. — Νήφουσι 3 pl. pres. ind. 
Νήμα, -ἅτυς, τὸ, (fr. véw to spin) αἰ Νηπύτιος, -a, -ov, (fr. νήπιος child-| act. of 

thread, yarn, ish) infantile, childish, young ;|Niduw, f. -Ww, p. -¢a, (perhaps fr. 
Nnpeoriis, -ἔος -ots, 5, fy (fr. νὴ not,| foolish, silly, inewperienced, νὴ neg, and πίνω to drink) to be 

and ἁμαρτάνω to err) unerring,|Nnoeis, -éos and -ῆος, ὃ, ἃ man’s| sober or sober-minded ; to be 

certain, true, correct. Subs, ἃ] mame. vigilant, watchful, attentive. 1 

woman’s name. Νηρὶ, 4, indecl. Heb. a man’s} a. act. ind. ἐνηψα" impr. νήψον, 
Νηνεμία, -as, lon, -7, τῆς, 4, (fr. νὴ] mame. -drw*2 pl. ware. 

not, and ἄνεμος wind) a calm,|Nijp:Opos, -ov, ὃ, ἣν (fr. νὴ not, and| N#@wyer, 1 pl. pres. sub, act. of 

stillness. άριθμος a number) innumerable,| last. ὶ 
Nyvéucos, -a Ion, -ἢ, τον, and Nj-| countless, vast. Niyero, Ion. for ενήχετο, 3 sin. 


νεμος, ~ov, 6, ἣγ (fr. same) calm,|Nijotov, -ov, τὸ, ἃ kind of shrub| impf. ind. pass. — Νήχον, Ion. 
treathless, still, without a breeze,| growing on the banks of ri-| for ἔνηχον, impf. ind. act. — 


unruffied ; tranquil, serene. vers. Νηχόμενος, pres. par. mid. of 
Nig, d. sin. and Νήξεις, a. pl. |Nyoirns, -ov, δ, (fr. véw to swim) al] νήχω. ‘ 

cont, of a kind of shell-fish which swims|Niyiros, του ὃν ἦν (fr. νὴ intens, 
Νήξις, τίοςγ Att. -ews, f, (fr. vixw,| on the water. and χύω or χέω to pour) widely 

same as véw to swim) α swim-|Niptros or Nipioros, -ov, ὃ) %, (fr.| flowing, widely spreading, float. 

ming, floating. νὴ not, and cof% to contend, th.| ing, 
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NIK 
Rix, £ νήξω, or Νηχομαι; (ft. véw 


to swim) to swim, float ; 10 sail, 
sail upon. 
ΝΝήψατε, 2 pl. 1 a. impr. act. of 


νήφω- 


NOE 


ποιέω to make) to obtain victory ; 
to cause victory. 
Nixorotds, -οὔ, 6, 4, (fr. same) that 
causes victory, victorious, trium~- 
hant, 


Niles, -cas, hy (fr. νήφω to be so-|Nixdmodts, -ἰος, Att. -ews, f, the 


ber) sobriety, temperance. 

Nijw, same as véw, to heap up. 

Nyy, Ion. for ναῶν, δ. pl. of ναῦς 
or of ναός. 

Nnds, Dor. and γηοὺς, Ion. for va- 
ods, ἃ. pl. of vads. 

N ἔγερ, ὃ, the name of ἃ pro- 
phet, 

Νιγλᾶρὸς, -οὔ, 6, boat music, music 
for rowing to. 

Nifw for vinrw. 

Nix@, 3 sin. pres. ind. — Nixa, 
pres. impr. — Nix¢r, pres. inf. 
cont. of νικάω. 

Νικάνωρ, -opos, ὃ; a man’s name. 

Νικαξῷῶ, -εἴς, -εἴ, Dor. for νικᾶσῶ, 
which for νικήσω, 1 f. ind, act. 
of νικάω. 

Nikdcat, Nixdcas, Nexacsiv, Dor. 
and AEol. for νικῆσαι, inf. νική- 
σὰς, par. 1 ἃ. and νηκησεῖν, 1 ἢ, 
inf. act. — Νικάτω, 3 sin. cont. 
pres. impr. act. of same. 

N re my ei ἡ, Nixagédpos, -ov, 6, 
4, Dor. for νικηφορία and νικηφό- 


a ail 

Νικάω -ὥ, f. -jow, p. νενίκηκα, 
(perhaps fr. νὴ neg. and efxw to 
yield) to conquer, subdue, over- 
come, vanquish ; to surpass, ex- 
cel, surmount, prevail ; to con- 
vince, conquer by argument. 1 a. 
ind, act. evixnoa. 

Νίκη, -75,%, (fr. last) victory, con- 


Nixj, Dor. for νικᾷ, 3 sin. cont. 


pres. ind. act. — Niky Ocis, -εἶσα, 
-év, 1 av par. pass, of same, 
Niknpa, -ἅτος; τὸ, (fr. same) vic- 


tory. 

Νέίκημι for νικάω. 

Νικῆσαι, inf. — ΙΝ ικήσας, -aca, -av, 
par. 1 ἃ. act. — Νικήσει, 3 sin. 
1 f. ind. act. — Νικήσῃς, -σῃ, 
2 and $ sin. 1 a sub. act. of νι- 
κάω. 

Νικητήριον, -ov, τὸ, (fr. νικητὴς a 
victor, th. νικάω to conquer) the 
reward of victory, palm, chaplet, 
crown, prize. 

Nexnripios, -a, -ov, (fr. same) be- 
longing or relating to victory. 

Νικητὴς, -οὔ, 8, (fr. νικάω to con- 
quer) a victcr, conqueror. 

Nexnrikds, -ἣ, -dv, (fr. same) victo- 
rious, conquering, accustomed to 
sonquer, 

Νικηφορία, «ας, ἡ, (fr. νίκη victo 
and Hes to bear) the péindng of 


a victory, wa 
Νικηφόρος, -ov, ὃ, h, (fr. same) that 
carries away victory, victorious, 
conquering, triumphant, 
Νικόδημος, -ov, 6, ἃ man’s name, 


name of a city. 

Nikos, -cos -ovs, τὸ, (fr. νικάω to 
conquer) victory, conquest ; end. 
Εἰς νῖκος, to the end of the world, 
Jor ever, 

Νικῶ, pres. ind. act. ; or impr. 
pass. cont. —- Nixgev, 3 pl. cont. 
pres. opt. act. — Νικῶν, d. 
-κῶντι; a. pl. -κῶντας, par. pres, 
act. cont. of mxdw. 

Niv for piv, self, him, her, it, them. 

Νινευὲ, Nivevi and Nivos, -ov, ἡ, 
INineveh, the name of a city. 

Nuivevirns, -ov; 6, a INinevite, inha- 
bitant of INineveh. pl. Nevevirat. 

Νιόβη, της, fj, Niobe, a woman’s 
name, 

Νίπτειν, pres. inf. act. — Νίπτεις, 
2 sin. pres. ind. act. of virrw. 
Νιπτὴρ; -ἦρος, ὃ, (fr. same) a ewer, 
basin or vessel for washing in. 

a. SIN. γιπτῆρα. 


NOM 


for vofover, 3. pl. pres. ind. — 
Νοεούσῃ, ἃ. sin. fem. of νοέων 
-ὧῶν, νοέουσα -οὔσα, volov -οὖν, 
pres. par. act. οἵ νοέω. 

Noepds,-d, τὸν, (fr. νοέω to think) 
tanking, intelligent, knowing 
skilful, rational, wise ; spiritual, 
immaterial, 

Νοεῦντες, Dor. for vootvres, n. pl. 
pres. par. of 

Noéw, f. νοήσω, p. νενόηκας (fr. γόος 
the mind) to mind, consider ; 
to understand, know, compres 
hend, conceive ; to think, intend, 
mean, devise ; to see, perceive, 
observe, recognise; to be 
dent, wise, skilful. pres. impr. 
voce νόει, νοεέτω νοείτω. 1 a. act. 
ind. ἐνόησα" sub. νοήσω, -ἢς» -n" 
inf. νοῆσαι. per. ind. pass. γενόην 
pat. 

Νοηθεὶς, -cica, -év, 1 a. par. pass, 
of last. 

Nénpa, -dros, τὸς (fr. νοέω to think) 
thought, intellect, understanding ; 
sense, notion ; measure, device, 
plan, expedient ; perception, ob- 
servation. pl. νοήματα. 


Nirrovra, 3 pl. pres. ind. mid.|Nénpt, same as νοέω. 


of 
Nixrw, f. -yw, p. νένιφα, to wash 
the hands or feet; to cleanse, 


Νοήμων, -ovos, 6, ἦν (fr. νοέω to 
think) thoughtful, intelligent ; 
wise, prudent. 


rinse. 1 ἃ. act. ind. ἐνεψα" sub.|Nénca, -as, -c, lon. for ἐνόησα, ας, 


νίψω, -ἢςγ τῇ. pres. mid.virropat. 

f. mid. viwouat. 1 ἃ. mid. 
ind. ἐνιψάμην, τω, -ατο. impr. 
vivat, -άσθω" sub. νίψωμαι; -n, 
Ξηται" inf. νίψασθαι" par. νεψά- 
μένος. 

Νίσσομαι or Neiccopat,same as νέω, 
to 50. pres. par. Νισσόμενος, -n, 
πον, J. νισσομένου, της) του. 

Νίσσοντ᾽ for νίσσοντο, Ion. for ενίσ- 
covro, 3 pl. impf. of last. 

Nizpov, -ov, τὸ, nitre, saltpetre, 

Νίφα, Apoc. for νιφάδα, a. sin. — 
laa te Ion. for νίφασι; d. pl. 
ο 


-c, 1 a. ind, act. -- Nojjea, 1 ἃ, 
inf. act. —Nofcas, 1 a. par. 
act. —Noyewot, 3 pl. 1 a. sub. 
act. of voéw. 

Νόησις, -tus, Att. -ews, ἣν (fr. νοέω 
to think) thought, cogitation, me- 
ditation, apprehension,  intelli- 
gence, understanding. 

Nonrikds, -i, -dv, (fr. same) percep. 
tive, intellectual, intelligent, sen- 
sible, prudent, wise, judicious. 

Nontds, -7), τὸν, (fr. same) percep- 
tible, intelligible ; intellectual, 
spiritual ; wise, prudent, judi- 
cious, 


Nigas, -ddos, ἡ, (fr. vi snow, or! Νοητῶξ, (fr. last) wisely, prudent- 


vidw to snow) snow ; a shower 


ly, skilfully. 


or flakes of snow ; a heavy fall| Noeta,-as, ἣν (fr. νόθος a bastard) 


of snow, 

Nigerds, “οὔ, δ, same as last. 

een ie του, 6,4, (fr. same, and 

ἄλλω to strike) snow-beaten. 

Νιφόεις; -eoca, ~ev, (fr. νιφὰς snow) 
snowy, covered with snow. 

Νιφοστιβὴς, -εος -ods, 5, ἡ, (fr. same, 
and στείβω to tread) tracked with 
snow, snowy. 

Ni¢w and Neiga, to snow, wet with 
snow, cover uth snow, 

Niy, vidos, , obs. snow. 

Niwat, -ἄσθω, 1 a. impr. mid. — 
Νιψάμενος, 1 a. par. mid. — 
Νίψασθαι, 1 ἃ, inf. mid. — 
Νιψάτωσαν, 3 pl. of νίψον, -drw, 
1 ἃ. impr, act. — Niu, -75, τῇ, 
1 ἃ. sub. act. — Νίψωνται; 3 pl. 
la. sub. mid. of virrw. 


Νικόκλης, -ἕος -ovs, ὃ, a proper|Noép, cont. voy, 3 sin. pres. sub. 


name. 

Nixodairns, -ov, ὃ, a Nicolaitan, 
follower of Nicolas, 

Νικόλδος, -ov, and Att. Νικόλεως 
-w, 6, a man’s name. ᾿ 


-- Νόει, pres. impr. act. cont, 
of νοέω. 

Νόει; -efrw, 2and 3 sin. -cire, 2 pl. 
cont. pres, impr. act. of νοέω. 


illegitimacy, bastardy. 

Νοθεύω, (fr. next) to bastardize ; to 
estrange, discard, cut off; to . 
adulterate, corrupt, spoil, taint ; 
to deceive, impose upon, 

Νόθος, -ov, ὃ, α bastard ; illegiti- 
mate, spurious. 

Νομάδες, -ων, ot, (pl. of vonds wane 
dering) inhabitants of Numidia, 
living like the Scythians, Arabs, 
&e. 

Nopadtxds, -ἢ, -dv, (fr. νέμω to pas~ 
ture) living on pasture, pastur- 
ing ; pastoral, belonging to shep- 
herds. 

Νομαῖον, -ov, τὸ, (neut. of next) an 
institution, custom, rile, ordi- 
nance, statute. 

Nouyaios, -a, -ov- (fr. νόμος law, th. 
νέμω to dist.ibute) customary 
legal, ordained, instituted, Or, 
(fr. νόμη pasturage, th, ) 
pasturing, grazing, feeding, 
ing ; of or from flocks or herds 


᾽ _| Néets, pres. par. of νόημι for νοέω. ᾿Νομάρχης, -ου, ὁ, (fr. νόμος a dis 
Νικοποιέω -ὥ, (fr. νίκη victory, an”|Nofgovr:, Dor. for vofover —Nogove’ i 
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trict, and ἀργὴ a command) @ 


NOM ΝΟΣ 


viceroy, (6) μίῳψ, governor, lord| δίδωμι to give) a lawgiver, legis- 
lieutenant. lator, 


NOY 


take care of the sick, nurse, 
tend. 


Nopds, -ἄδος, ὁ, ἡ (fr. νέμω to pas-| Nopobecia, -as, 4, (fr. same, and|Nocoxépos, -ov, δι ἡ, (fr. same) ἃ 


ture) feeding on pastures, graz- 
ing ; roving, wandering, unset- 
tled. ture, constitution, ordinunce. 
Nopées -cis, of, the sides, ribs or|Nopoberéw -G, f. -jow, p. νενομοθέ- 
timbers of ships. tyka, (fr, same) to enact laws, 
Νόμευμα, -ἅτος, τὸ, (fr, next) a| legislate ; to promulgate or pub- 
flock, herd. ᾿ lish alaw ; to ordain or sanction 
Nopeis, -é0s, Att. -éws, ἡ; (fr. νέμω] by law ; to instruct in the law. 1 
to distribute) α shepherd ; a giv-|_ a. ind. act. ενομοθέτησα. per. 


τίθημι to ane an appointment 


nurse-tender, physician, 


or ordaining of the law, legisla- Néoos, -ov, 4, (fr. νὴ neg. and σόος 


sound) sickness, malady, disease ; 
corruption, depravity, vice. 


Noccds, -ddos, ὃ, ἣν (fr. veooods a 


chicken) a youngling ; a chicken. 


ἸΝοσσεύω, ἴ, -εύσω, (fr. νοσσὸς for 


νεοσσὸς ἃ young bird) to build a 
nest, nestle, roost. 


er, bestower. pass, νενομοθέτημαι. pper. pass, |Nocora, -ἂς, ἡ, (fr. same) a nest or 
Νομεύω, £. -εύσω, fr. same) tofeed,| ενενομοθετήμην, -co, -το. brood of young birds, 

tend, pasture, graze. Nopobérns, -ov, ὃ, (fr. same) a le-|Nooctov, -ov, τὸ, (fr. same) a chicke 
Νομέω -@, (fr. same) to distribute,| gislator, lawgiver, senator, en, young bird; a brood. 

share, divide ; to cut up or ἴπ) Νομοθετήσεια; -as, -c, AXol. for vo-|Noccoroéw -ὥ, f. -σω, (fr. next, 


pieces. Nopéopat -otpat, to take! μοθετήσαιμι, 1 a. opt. act. of vo- 
a share, appropriate ; to get, own,| μοθετέω. 
possess. 

Νομὴ, -ἧς, §, (fr. same) a distribu- 
tion, share, division ; possession ; 


equity, justice; a custom, fa- 
pasture, grazing, attendance on a 


shion ; an ordinance, rite, ceremo- 


and ποιέω to make, to make or 
build a nest. 


Νόμος, -ov, 6, (fr. νέμω to distri-| Noocds for venccds. 
bute) a law, rule, institution ;|Nosréw -G, f. -#ow, to come, return, 


come back; to go, set out, la. 
par. act. νοστήσας. 


Jlock. ny ; @ song, verse; harmony,|Néortpos, -ov, ὃ, 5, (fr. last) that 


Νομίξζεινγ 3 sin. pres. ind. — Nopé- 
ζειν, pres. inf, act. of 

Νομίζω, f. -tow, p. νενόμικα, (fr. 
vépos a law) to establish or intro- 
duce by law or custom; to re-| habitation, dwelling; a region, 
ceive or conform to, observe, prac-| district ; government, province, 
tise ; to judge, think, deem ; to|Noyodiidak, -ἄκος, 6, ἡ, (ft. νόμος 
be inuse or current ; to beaccus-| the law, and φυλάσσω to guard) 
tomed, be wont ; to perform fune-| a guardian of the laws, an inferi- 
ral rites. impf. ind. ἐνόμιζον, -es,| οἵ magistrate, 
τε La, ‘act. ind. ἐνόμισα" 50}. Νόος νοῦς, wov νοῦ, and Νοῦς, νοὸς, 


lume, measure. 

Nopds, -οὔ, 4, (fr. νέμω to pasture) 
a meadow, field, pasture, graz- 
ing ; aplace of residence, abode, 


“will or may return; desirable, 


dear, agreeable ; sweet, pleasant, 
OMP. νοστιμώτερος; -αγ -ον-. 


Νόστος, -ov, 6, Τείμγηι, coming 


home ; sweetness, pleasantness. 


Νόσφϊ, separately, apart, aside ; in 


private, without witness, in ab- 
sence of ; remote, far ; except. 


Νοσφιζόμενος, “nN, τὸν) par. pres. 


pass. ὁ 


Νιοσφίζω, f. -tow, (fr. νόσφι apart) 
to set apart, remove, separate, dis- 
unite, ἸΝοσφίζομαι. to withdraw, 


, νομίσω, -ns,-n* par. νομίσας. 5, the mind, intellect, understand- 
Νομίζων, δ. pl. -ζόντων, par. pres.| ing; will, design, purpose; 


act. of last. wisdom, prudence, judgment ; 
Nopikds, -ἢ, -ὃν, (fr. vénosthelaw)| thought, opinion ; disposition, 

of or concerning the law, law-| sense, purport. 

ful, legal, just. Subs. a lawyer,|Nods, g. — Not, d. — Νοῦν, a. of 

one skilled in the law. νοῦς, Same as νόυς. 
Νόμἵμον, -ov, τὺ, (fr. same) a law,}Nootpyev, 1 pl. cont. pres. ind. act. 

institution ; a custom. — Nootpevos, par. pres. pass. 
Népipos, -n, τον, (fr. same) legal,| cont. — Nootvres, n, pl. cont, 

legitimate, lawful ; equal, fair,| par. pres. act. of νοέω. 

just ; agreeable to custom, con-|Nocéovrt, Dor. for νοσοῦσι, 3 pl. 

Jirmed by habit ; skilled, mtelli-) pres. ind, of vocéw. 

gent, ; Nooepds, -ἃ, -dv, (fr. next) diseased, 
Noptpws, (fr. last) lawfully, fairlu.| sick, sore ; languid. 
ΝΝόμζος, -ov, ὃ; (fr. ν»Εὴ vasture)| Necéw -G, ἢ, -ἥσω, p. vevda «ay (fr. 

living as a shepherd, pastora. νόσος sickness) to be sick, ‘Ul, dis- 
ΝΝομιοῦμεν, 1 pl. of νομιῶ, wh. see.| eased or affticted ; to be cdisor- 
Νομίσαι, 1 a. inf. act. Noyptcas,| dered in mind, dote, rave, rage, 

n. pl. -cavres, 1 ἃ. par. act. —! be mad. 1a, par. act. νοσήσας, 

Νομίσητε, 2 pl. 1 a. sub. act. of | -ασα, -αν. 

νομίζω. Νοσηλεία, -ας, ἢ, (fr. νοσηλεύω to 
ἸΝόμισμα, -ἅτος; τὸ, (τ. νόμος alaw)| tend the sick) sickness, illness, 

a received custom, usage, rite;| disease ; infection ; matter, dis- 

money, coin; standard measure.| charge; nurse-tending, care of 
Noytoréos, -a, -ov, (fr. νομίζω to} ἐπε sick, 

think) τὲ must be considered, to be| Noondeta, -wv, τὰς (fr. same) medi- 

supposed, ‘be thought. 1 cines and applications used for 
Νομιῶ, Att. for νομίσω, 1 f. ind., sick persons. 

act. of vopi2w. | Noon\ cba, f. -etow, (fr. νόσος sick- 
Nopoypadéw -ὥ, (fr. νήμος the law,; ness) to take care of the sick, ad- 

and γράφω to write) to write or| -ninister medicine ; το cure, heal. 

Srame laws. Néonpa, -ἅτος, 70, (fr. same) sick- 
Nopoypadgia, -as, ἡ, (fr. same, an} ness, disease, malady, illness ; 

enactment, statute, law. | distress, affliction; depravity, 
Νομογρᾶφος, του, 6, 4, (fr. same)| vice, d. sin. νοσήματι. 

a writer of laws, legislator. Noonpartkds, τὴ, -dv, (fr, last) εἰ, 
Nopodiddoxado,, -ov, ὃ, (fr. νόμος) sickly, diseased, afflicted. 


retire, revolt ; to withhold, purloin, 
steal, embezzle. 1 mid. νοσφί- 
σομαι. 1 a ind. mid. εἐνοσφισά- 
μὴν; τῶ, -wro. 1 a. par. pass. 
νοσφισθεὶς, -εἴσα, ~év. 


ΝΝοσφίσασθαι, 1 ἃ. inf. mid. of last. 
Νοσῶν; pres. par. cont. of vocéw. 
Norepds, -d, -dv, (fr. vorig moisture) 


wet, moist, humid, dripping, 


Noria, -as, ἣ, same as νοτίς. 
Noriw, (fr. voris moisture) to wet, 


moisten ; to drip with wet. 


Νότιος, -a, τον, (fr. same) wet, 


oist, dripping, trickling, dewy. 
Or (fr. νότος the south) south 
ern, towards the south, from the 
south, 


Noris, -ἶδος, 4, wet moisture, rain. 
Néroto, Ion, for νότου, g. of 
Νότος, -ov, δ, the south, southern 


country ; south wind. 


Νουβυστίκὸς, -, -dr, (fr. νόος the 


mind, and Bigw or βύω to fill) 
full of cunning ; judicious, 
shrewd, clever. 


NovOecta, ~as, 4, (fr. same, and 


τίθημι to place) admonition, in- 
struction, reproof, censure. 


NovOeréw -G, f. -jow, p. vevovdérnka, 


(fr. νοῦς the mind, and τίθημι to 
set) to remind, admonish, warn, 
instruct; to reprove, censure, 
correct, 1 a. act. ενουθέτησα- 


NovOérnpa, -dros, τὸ, and NouBérn= 


cis, -wos, Att. -ews, §, same as 
νουθεσία. 


the law, and διδάσκαλος ἃ mas-|Nocoxopetov, -ου; τὸ, (fr. νόσος dis-| ΝΝουθετίκὸς, τὴν τὸν, (fr. νουθετέω to 


ter) a doctor or teacher of the law,| ease, and κομέω to take care of ) 


lawyer, 


an infirmary, hospital, 


remind) admonitory, instruo- 
tive, 


Nopodérns, του, 6, (fr. same, and! Nocokopéw -6, f. -ήσω; (fr: same) to] NovOerG, 1 9m, cont. pres. ind, 
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act. — ἸΤουθετῶν, pl. ἢ. -τοῦντες, 
a. -τοῦντας, par, pres. act. cont. 
of same. 

Νουμηνία, -as, ἣν (fr. νέος new, and 
μήνη the moon) the new moon ; 


ΝΩΘ 


NOT 


a Nymph. g. wl. νυμφέων; Ion. Νωθεία, -as,and lon, Nw6ein, -ny 


for νυμφῶν. 

Νυμφίδιος, -a, τον, (fr. last) nup- 
tial, bridal. 

Nupditkds, -i), -dv, same as last. 


Jirst day of the month ; a festival) Nipdtos -ov, 6, ἡ, (fr. νύμφη a 


on that day. 

ΝΝοῦμμος, -ov, δ, (ALol. for νόμος 
usage) money, the current or 
standard coin. 

Νοῦν, a. sin.sof νόος or of νοῦς. 

Novveyijs, -ἕος -ots, 5, ἡ, (fr. νοῦς 
the mind, and ἔχω to have) wise, 
discreet, prudent, sensible, judi- 
cious. 

ΝΝουνεχῶς, (fr. last) wisely, sensi- 
bly, discreetly. 

Νοῦς, vods, &, same as νόος. d. voi, 
a. vodv. pl. n. vées, a. véas. 

Notcos, Poet. for νόσος. 

Nd, truly, certainly ; then, there- 
Sore; nay, however. 

Νυγεὶς, 2 a, par. pass. of νύσσω. 

Νυγμὴ; -ῆς, §, Nuypds, -οὔ, 6, and 
Ntypa, -dros, τὸν (fr. νύσσω to 


bride) newly married, espoused, 
given, im marriage. 

Νυμφοκομέω -ὥ, (fr. same, and ko- 
péw to adorn) to adorn or bedeck 
a bride. 

Bi see sc: -ov, ὃ, f, (fr. same) 

orning the bride, bridal, g. Ton. 
νυμφοκόμοιο. 

Νυμφόληπτος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. νύμφη 
a nymph, and λαμβάνω to take) 
possessed by a nymph, inspired, 
JSrantic, mad. 

Νυμφοστύλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. νύμφη 
ἃ bride, and στέλλω to adorn 
adorning the bride, bridal; su- 
perintending the marriage, 

Nuppov, -ὥνος, 6, (fr. νύμφη a 
bride) the bridal chamber, mar- 
riage bed. 


prick) a puncture, wound from q|Niv, Att. Nuvi, now, at present, just 


point, 
Νύκτ᾽ fer νύκτα, a. sin. of νύξ. 
Νύκτα, Νύκτας, Nuxri; Νυκτὸς, 
cases of νύξ, 


now ; α moment ago; presently, 
in amoment ; viv, this being so, 
then, therefore. Οἱ viv, these 
now, tne men of this day. 


Νυκτερεύω, (fr. νὺξ the night) to| Νὺξ, νυκτὸς, h, night, darkness. 


spend the night. 


Nuxreptvds, -7, τὸν, (fr. same) noc- 
turnal, nightly, at night, 


Νύξ᾽ for νύξε, Ton. for évuge, 3 sin. 
1 a. ind. act. — Νύξω, -ets, -εἰ, 
1 f. ind. act. of νύσσω. 


Νυκτερὶς, -(60s, ἡ, (ft. same) α bat. |Nvds, -οὔ, ἣν (ft. νέος new) adaugh- 


Νύκτερος, -ov, 5, ἣγ (fr. same) noc- 
turnal, by night, nightly. 


ler-in-law ; a bride. 
Νύσος, a Syracusan word; lame, 


Νυκτέσσι, Poet. for vvg, d. pl. of| halt. 


νύξ. 


Νύσσα, -ns, ἧ, a goal, starting post. 


ἸΝυκτηγορέω -G, (fr. νὺξ night, and|Nvocovres, n. pl. of νύσσων, pres. 


ayoodw to proclaim) to proclaim 
by Right 


par. act. of 
Νύσσω or -rrw, f. -ξω, p. vévuya, to 


Νυκτικόραξ, -ἅκος, ὃ, (fr. νὺξ night,| prick, pierce, wound, stab ; tear ; 


and κόραξ a crow) an owl. 


to afflict, harass, ver. 


Νυκτιλαμπὴς, -ἔος -ots, 6, ἡ, (fr.| Nécraypa, -dros, τὸ, and Nuveray- 


same, and λάμπω to shine) shin- 
ing by night. 


pos, -οὔ, ὃ, (fr. νυστάξω to doze) 
a slumber, doze, sleep. 


Νυκτίνομος, -ov, 6) 4, (fr. same,|Nvordfer, 3 sin. pres. ind. act. of 
and νέμω to pasture) feeding ὃψ ΝΝυστάξω, f. -ξω, p. vevtoraya, (fr. 


night, 
Νυκτομαχία, -as, f, (fr. same, and 


vedw to nod) to doze, slumber, 
nod ; to loiter, delay, linger. 


μάχομαι to fight) a batile at) Νύττω same as γνύσσω. 


night, 
Nuxrorériov, -ov, τὸ, (fr. same, and 
πίνω to fe a nightly cup. 
Νύκτωρ, (fr. νὺξ night) by night. 


Niya, (fr. νὺξ night) by night, at 
night, 
Νυχεία, -as, ἦγ the name of a 
ymph. 


Nyegeyayesi τοῦ, ὃ, fy (fr. νύμφη" Νυχθήμερον, (fr. νὺξ night, and 
a. 


ride, and dyw to lead) the 

\ bride’s conductor, a bride’s man 
tf maid, © 

Μυμφαῖος, -a, -ov, (fr. νύμφη a 


nymph) belonging tothe Nymphs. 


ἡμέρα a day) the space of twenty 
joke hours, a day and a night, 

Nixios, -a, -ov, and Νύχυτος, (ir. 
νὺξ night) nocturnal, nightly, at 
night, 


Nupdatov, -ov, τὸ, a temple or| Nios, -c0s -ovs, τὸ, (fr. same) 


shrine of the Nymphs. 


night, darkness. 


ϑυμῴᾶων, Lol. for νυμφῶν, g. pl.| Ndyada, -wy, τὰ, cakes, sweetmeats, 


of νύμφη. 


delicacies, 


Νυμφεῖος, -ov, ὁ, ἡ, (ft. νύμφη ἃ Nwdds, -7, -dv, (fr. νὴ neg, and οδοὺς 


* bride) nuptial, bridal ; espoused. 


a tooth) toothless. 


Νύμφευσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr.| Nwduvia, τας, i, (fr. next) absence 


same) a betrothing, promise of 
* marriage, 
Muudevrijs, -οὔ, ὃ = next) a be- 
B® trother, wife's fat e. 
Νυμφεύω, f. -εύσω, (fr. next) to be- 
troth, give in marriage. 
Νόμφη, -ns, §, α bride, new mar- 


of pain, ease; strength, vigour, 
Nidivos, -ov, δ, 4, (fr. νὴ neg. and 
odtvn pain) free from pain or 
sorrow, at ease, pleasant ; reliev- 
ing pain, anodyne. 
Νῶε, 6, Heb. indecl. Noah, a 
man’s name. 


woman ; a daughter-in-law ;| N&O for νῶτα, n. pl. of νῶτος. 
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ij, (fr. next) slothfulness, inact- 
vity, laziness, sluggishness. 

Νωθὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, h, (fr. νὴ neg. 
and ϑέω to run) inactive, lazy, 
goes slothful ; stupid, heavy, 
dull. 


N6&Onrt, lon, Syner. for νοήθητις 1 
a. impr. pass. of νοέω. 

Νωθροκάρδιος; -ov, 5, ἢ, (fr. next, 
and καρδία a heart) slow of 
heart, dull, stupid. 

Νωθρὸς, -d, -dv, (fr. νωθὴς slothful. 
Or, fr. νὴ neg. and ϑόρω to leap) 
impotent ; inactive, slothful, slug 
gish, dull, stupid, slow. 

Nw6pérns, τητος, ἢ, (fr. last) impo 
tency ; sloth, inactivity, laziness, 
stupidity, dulness, slowness, 


)| NGi νῷ, and Νὥϊν νῷν, n. a. and g, 


d. du. of εγώ, 

Nwtrepos, -a Ion. +1, τον; our, of us 
two. 

NGxap, -ρος, τὸ, (fr. νὴ neg. and 
ckaipw to leap) numbness, heavi- 
ness ; dulness, laziness. Adj. 
very stupid, very lazy. 

Νωκὴδ, Heb. mdecl. a sheep mas- 
ter, shepherd. 
ὠλεμέως, (fr, next) incessantly, 

defatigably. 

Νωλεμὴς, -é0¢ «οὖς, 5,4, (fr. νὴ neg, 
and αλείπω to leave) incessant, 
indefatigable, unwearied, perse- 
vering. 

Nw, ἄν; pres) inf. cont.—Nwpicas. 
Dor. for νωμήσας, 1 a. par. act. 
—Nopdoover, Dor. for νωμήσου- 
ot, 3 pl. 1 f. ind. act. of 

οἰ ἐῳ τῶ, f. -jow, (fr. νέμω to 

istribute) to distribute, share, 
divide ; to move, shade, vibrate, 
brandish; to consider, reflect, 
think on, observe’; to direct, rule. 
ΙΝωμήσας, 1 a. par. act. 

Nwpnoav, Ion. for ἐενώμησαν, 9 pl. 
1 a. ind, act. of last. 

NwpG, pres. cont, of νωμάω, for 
νέμω. 

Novipos, and Poet. ΝΝώνυμμος, -ov, 
ὃ, #, (fr. νὴ neg. and όνυμα; ZEol. 
for ὄνομα a name) nameless, in- 
significant, of no name or conse- 
quence, inglorious, 

Nigow, -oros, ὃ, ἡ, (fr. νὴ neg. and 
ὄψις sight, th. érropat to see) 
dazzling, brilliant, shining, glit- 
tering ; burnished, polished. 

Νῶσαι, Jon. Syner. for νοῆσαι͵ 
i a. inf. act. — Ν,ώσατο, Ion. 
Synver. for evejjcaro, 3 sin. 1 a 
ind. mid. — Νώσασθαι, Ton 
Synier. for νοήσασθαι, 1 ἃ. ink 
mid. of voéw. 

Νῶτ᾽ for νῶτα, n. pl. of νῶτος. 

Νωτάκμονες; τι. pl. of 

Νωτάκμων, -ovos, 5, f, (fr. νῶτοι 
a back, and ἄκμων an arvi 
bearing an anvil on its back, 
strong or hard-backed. 

Nwrakoréw -6, (fr. next, and κόχτω 

to cut) to strike the back, cut of 
the neck. 
Hrs, -ov, 5, a back, chine, shoul- 
ders ; aridge ; a surface. In pl. 
τὰ νῶτα, g. νώτων, ἃ. Ion. yer 
τοισι, bad 


EEN 


᾿Νωτοφορέω -G, (fr. last, and φέρω 


to bear) to carry on the back, 
Nwrogédpos, ~ov, 6, ἡ, (fr. same) 
carrying on the back. 
Νωχελεύομαι, (fr. next) to be slow 
and lazy at work, loiter. 
Νωχελὴς, -ἔος -οὔς; ὃ, ἡ, (fr. νὴ neg. 
and κέλλω to move) slow, inac- 
tive, lazy, slothful ; impotent, 
weak; useless, fruitless. 
Νωχελία, -ας, 4, (fr. same) sloth- 
fulness, inactivity, laziness, slow- 
mess, dulness, stupidity. 


Ξ 


Ξ, ἔ, called xi, the fourteenth of 
the modern Greek letters, but 
the fifteenth of the ancient ; 
whence, in numbering, ἔ is 
used for the sixth decade or 
sixty, with a dot under it, £, 
for sixty thousand. ᾧ 

Ξαίνω, f. ξάνῶ, p. ἔξαγκα, to comb 
or card wool; to hackle flax; to 
tear, gy as ; to beat, strike. 

Ξάμειψει, for εξάμειψει, 3 sin. 1 f. 
ey act. of aie 

Ξάνθη, -ns, ἣν a Woman’s name. 

Ξανθῇσιν, Ion, for ξανθαῖς, d. pl. 
fem. of ξανθός. 

Ξανθίζω, f. -ἴσω, (fr. ξανθὸς yellow) 
to make yellow ; to grow yellow ; 
to be yellow. 

Ξανθικὸς,) -οὔ, δ), (fr. same) the 
month among the Macedonians 
answering to our April. 

Ξανθόθριξ, -ἴχος, δ, ἡ, (fr. same, 
and ϑρὶξ hair) yellow-haired. 

Ξανθοκομᾶν, g. pl. Dor. of 

Ξανθοκόμης, -ov, and Ξανθόκομος, 
που, 6, ἡ, (fr. same, and κόμη 
hair) yellow-haired, fair, sandy, 

Ξανθὸς, -ἢ, τὸν, yellow, tawny ; red- 
dish-yellow, golden, sandy, far. 

Ξάνθος, -ov, 5, the name of a river ; 
ard of a horse. 

Ξανθόχροος,-ου; ὃ, ἡ, (fr. ξανθὸς yel- 
low, and χρόος skin) having a 
yellow skin, yellow coloured. 

sant, Dor. for ξανθοῦ, g. of ξαν- 

ὅς, 

Ξανῶ, 1 ἴ, act. of ξαίνω. 

Ξειναπάτης, Poet. for ξεναπότης. 

Ξεινήϊαν τι. pl. of Ξεινήϊον, also Ξ εἰ- 
νιον, Poet. for ξένιον. 

Ξεινίξδω, Ἐεινϊκὸς, Ξείνιος, Ἐεινοδό- 
κος ΟΥ̓ -δόχος, Ξεινοτονέω, Ξεῖνος, 
Poet. for ξενίξω, &c. 

Eevayérns, -ov, ὃ, (fr. ξένος a 
stranger, and dyw to lead) an 
introducer of guests; a master 
of the ceremonies. 

Ecvayéw -ὥ, f. -j0 0, (fr. same) to 
introduce strangers ; to show the 
curiosities, beauties or wonders 
of a place ; to receive in hospi- 
tality, entertain ; to instruct or 
inform strangers ; to command 
foreign troops, lead auxiliary or 
mercenary soldiers. 
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Eevaywyéw -G, same as last. 

Eevaywyds, -οὔ, δ, (fr. same) a com- 
mander of auxiliary or mercena- 
ry troops ; a receiver of guests, 
guide. 

Ξεναπᾶτα:, -a, 6, Dor. for 

Ξεναπᾶτης, -ov, 6, (fr. ξένος a 
stranger, and azardw to de- 
ceive) a deceiver of strangers, 
perfidious, treacherous to guests. 

Ξεναρκὴς, -éos -οὖς, 6, ἣν) (fr. same, 
and apxéw to suffice) just or kind 
to strangers, hospitable. 

Eevnaréw -ὥ, (fr, same, and ελαύ- 
vw to drive) to expel strangers. 

Ξενία, -as, Ion. -ns, ἣν (fr. ξένος a 
stranger) an inn, lodging ; en- 
tertainment ; the being a stranger 
or alien. 

Ξενίζω, f. -Yow, p. εξένικα, (fr. 
same) to receive strangers, enter- 
tain, be hospitable ; to be a stran- 
ger, live in a foreign land, lodge ; 
to behave like a foreigner, pres. 
mid. Ξενίζομαι; -n, -erat, to think 
strange things, wonder, be amag- 
ed, astonished. 1 a. ind. act. 
εξένισα. 1 a. pass. ind. εξενίσθην" 
sub. ξενισθῶ. ( 

Ξενίζων, -ovea, -ov, (par. pres. act. 
of last) foreign, outlandish ; 
strange, extraordinary, uncom- 
mon, 


Eevixds, τὴν -dv, (fr. same) foreign, | 


belonging to strangers, public, in 
common with strangers ; hospi- 
table, friendly. 

Ξένιον, -ov, 7d, (fr. same) a present 
given to or received from a stran- 
ger; atoken, memorial of friend- 
ship. 

Ξένιος, -ας -ον, (fr. same) hospita- 
ble, kind, to strangers, belonging 
to strangers,. An epithet of Ju- 
piter. 

Ξενίσαντες, n. pl. par. 1 ἃ. act.—Ze- 
γισθεὶς, La. par. pass. —Zevic0G- 
μεν, 1 pl. La. sub. pass. of ξενίζω. 

Ξενισμὸς, -οὔ; 6, (fr. same, th. ξένος 
a stranger) hospitality, enter- 
tainment, reception of strangers, 
surprise cuused by novelty, 


amazement, astonishment ; a sa-| 


crifice to strange idols. 

Ξενιτεία, -as, h, (fr. next) travel- 
ling through a foreign country, 
sojourning ; a lodging, inn, 

Ξενιτεύω, f. -εύσω, (fr. ξένος ἃ 
stranger) to travel through fo- 
reign countries, go abroad, live in 
a strange land, sojourn. pres. 
mid, Zevrevouat, same, and 
also, to enlist in foreign service. 

Eevodoy tov, -ov, τὸ, (fr. same, and 
δέχομαι to receive) aninn; an 
hospital, 

Ξενοδοχέω -ὥ, (fr. ne) to receive 
strangers, be hospitable, enter- 
tain, 

Eevodoyia, -as, 4, (fr. same) hospi- 
tality, entertainment, 

Ξενοδόχος or -δόκος, -ov, ὃ, Hy (fr. 
same) hospitable, affording en- 
tertainment ; a host, Also, a 
guest, stranger, one who receives 
hospitality. 

Zevoxrovéw -6, (fr.same, and κτείνω 

(410) 


Eb 


to kill) ἐο kill strangers, murda 
guesi3. 

Eevodoyéw -ὥ, f. -jow, p. εξενολό- 

nka, (fr, same, and λέγω tocol- 
ect) to levy foreign forces. 

Ξενολόγος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) one 
who enlists foreigners, recruiting 
foreigners. A proper name. 

Ξένος, and Poet. Zeivos, -», -ov, fo- 
reign, strange ; novel, wonder- 

Sul; hospitable, kind to stran- 
gers. Subs, a stranger, foreigner, 
guest ; a host, entertainer. n. pl. 
Οἱ ξένοι, mercenary troops. 

Ξενόστἅἄσις, -10s, Att. -εως, ἡ, (ff. 
last, and ἴστημι to place) a hos- 
pitable retreat, abode for stran- 
gers, 

Ξενοτροφέω -ὥ, f. -σω, (fr. same, 
and τρέφω to nourish) to support 
strangers ; to maintain foretgn 
troops. 

Ξενοφὼν, -ὥντος, 6, Xenophon, a 
man’s name, 

Ξενόω -ὥ, Zevéopat -otpat, Same as 
ξενίξω. ᾿ 

Ξένως, (fr. ξένος strange) strangely, 
in. a foreign manner. 

Ξέρξης, -ov, 6, the name of a king. 

Eepds, -οὔ, 6, and Ξερὸν, -ov, τὸ, the 
solid shore, beach. 

Ξεσθεὶς, 1 a. par. pass. of ξέω. 

Ξέσις, -tos, Att. -ews, ἣν) (fr. ξέω to 

polish) a scraping, polishing, 
| burnishing ; catving, engraving, 
sculpture. 

Ξέστης, -ov, 6, (fr. Lat. sextus, 
sixth) a measure for liquids 
about a pint and a half. 

Ξεστὸς; -}, -dv, (fr. ξέω to polish) 

“scratched, scraped, rubbed ; po- 
lished, burnished. 

Ξεστουργία, -as, 4, (fr. same, and 
ἔργον a work) carving, engrav- 
ing, sculpture. 

| Zéw, f. ξέσω, to shave; to scratch, 
scrape ; to plane, smooth, polish, 

| burnish; to chip, cut, hew. 

Ξηρὰ, ~ds, hy (fr. ξηρὸς dry) dry 
land, land. 

ἘΡΉΜΗΝ; 3 sin. pres. ind. pass. 
ο 


Ξηραίνω, ἔ, -ἄνῶ, p. εξήραγκα, (fr. 
same) to dry, dry up, parch ; to 
wither, decay, waste away; to 
be ripe. 1 a. ind. act. εξηρᾶνα. 
per. pass. ind. εξήραμμαι" par. 
etncaupévos. 1 a. ind, pass. εξη- 
ράνθην, -ns, τη. 1 f. ind. pasa. 
ξηρανθήσομαι. 

Ξηρανθεὶς, 1 a. par. Ρ855.--οπΞηραν- 
θῶ, 1 ἃ. sub. pass. of last. 

Ξηρασία, -as, ἡ, and Ξήρᾶσις, tos, 
Att. -ews, ij, (fr. ξηρὸς dry) dry- 
ness, drought, 

Enods, -ἃ, -dv, dry, dried, parched, 
withered ; pale, wan, lan 
Saint ; droughty, thirsty, hungry, 
empty. 

Ξηρότης, τητος, hy (fr. last) dryness, 

rought. 

Ξίρις or Ξύρις, a certain herb. 

EYdnpis, -é0s -οὖς, ὃ, ἢ, (ff. ξίφος 
a sword, and αίρω to raise or 
dow to fit) armed with a sword, 
sword-girt. 

Ξιφηφορέω -G, (fr. same ana φορέω 


et a nel 


BYA AYN 


to earry) to carry a sword, be| to cover with wood; to board, 
armed wath a sword. Jloor. 1 a. ind. act. εἐξύλωσα. par, 
Ξιφηφόρος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same)| per. pass. εξυλωμένος. 
armed unth or carrying a sword, |ZvpBain, Att. or Dor, for συμ- 
Ξιφίας, -ου, ὁ, (fr. ξίφος a sword)| Bain, 3 sin. 2 a. opt. act. of cvp- 
the sword fish, βαίνω. 
Ξιφίδιον, -ov, τὸ, (dim. οἵ ξίφος ἃ) Ξύμβλητο, Ion. and Att. for συνε- 
sword) a small sword, dagger. βέβλητο, 3 sin. pper. pass. of 
Ξιφιστὴρ, -ἦρος, δ, (fr. next) a belt} συμβάλλω. 
or sheath of a sword. Ξυμβολέω τῶ, (fr. σύμβολον ἃ sign, 
Ξίφος, τεὸς τους, τὺ, α sword, dag-| th. βάλλω to throw) to give the 
ger. watch word. 
Ξόδνον, “Ov, τὸ, (fr. ξέω to polish) Ξύμπαντας, Att. for σύμπαντας, : ἊΝ 
any thing of polished stone or] pl. mas. --- Ξύμπᾶσα, Att. for 
wood ; a statue. σύμπασα; n, sin. fem. of σύμπας. 


᾿Βοαγουργία, -as, f, (fr. last, πα Ξὺν, Att. and Ion, for σύν. 


ἔργον a work) the making of 
statues or images. 

Ξουθὸς, τὴ) -dv, (fr. ξανθὸς yellow) 
yellow, golden, flaxen ; reddish, 
sandy ; swift, active; sweet, ho- 
neyed. 

Ξύγγονος, -ov, ὃ, ἢ, Att. for σύγγο- 
νος. 

Ξυγκάτθἄνε, Poet. Sync. for cvy- 
κατέθανε, 5 sin, 2 ἃ. ind. act. o 
συνκαταθνήσκω. 

Ξυήλη, -ns, ἧ, (ft. ξέω to polish) a 
scraper, rasp, plane, are, 
chet; a kind of sword. 

Ξύλα, -ων, ra, n. pl. of ξύλον. 

Ξυλάριον, -ov, τὸ, (fr. ξύλον wood) 
a small piece of wood, log, stick, 
branch, twig ; rod. 

EuAcia, -as, 4, (fr. same) cutting 


Ξύναγον, Ion, for ξύνηγον, 2 a. or 
impf. ind. act.. of 

Euvayw, Att. for συνάγω ---- Ξυνά- 
yovres, n. pl. pres. par. act. 

Ξυνάειδε, Att. for cuvdede, pres. 
impr. of cuvacidw. 

Ξυνᾶν, for ξυνῶν, g._pl. of ξυνός. 

Ξυναυλία, -as, ἦγ Same as συναυλία. 

Zuvdwy, -ovos, 6, f, (Poet. for ξυ- 
νῶν, ~6vros, par. of ξύνειμι, Att. 
for σύνειμι to be with) sharing, 
partaking. a sin. fvvdova, by 
Sync. ξυνᾶνα. 

Euvdedédro, Ion. and Att. for cvvs- 
δέδεντο, 3 pl. pper. ind. pass. — 
Ξυνδῆσαι, Att. for συνδῆσαι; 1 a. 
inf, act. of συνδέω. 

Euvesixoor, Att. for σὺν είκοσι. 

Ξυνέηκα, -ας, -ε, Att. and Ion. for 


or carrying wood for fire; fuel ;| συνῆκα, -as, -2, 1 a. ind, act. o 

timber, συνίημι. 
Ξυλεύομαι; (fr. same) to cut or car-|=tvepye Att. and Ion. for σύνειργε, 
or fire, 3 sm. impf. ind, act. of συνείρ- 


Ξυλεὺς, -ἔος, Att. -ἕως, 5, (fr. same) 
α wood cutter, woodman, on 
who carries and cuts wood for 
Jire. 

Εὐλένος, -n, -ov, (fr. same) wooden, 

Ξυλίφιον, -ov, τὸ, (fr. same} a 

piece of wood; a stic 
board, plank ; a table, tablet, 

Ξυλλαμβᾶνω, Att. for συλλαμβάνω. 

Ξυλοκόπος, -ov, δ, (fr. next, and 
κόπτω to cut) α wood-cutter. 
Adj. fit for cutting wood. 

Ξύλον, -ov, τὸ, a log, wood, timber ; 
a stick, staff, club. 

Ξυλοπέδη, -ns, fy (fr. last, and πέδη 
a fetter, th. ποῦς a foot) the 
stocks, 

EvAovoyéw -G, (fr. same, and ἔργον 
a work) to work up wood, a3 a 
carpenter, make articles of wood. 

Evdoupytkds, τὴ, τὸν, (fr. same) be- 
longing to a carpenter. 

Ξυλοφᾶνὴς, -ἔος -οὔς, ὃ, ἢ, (fr. ξύλον 
wood, and φαίνω to appear ) hav- 
ing the wood work exposed. 

Ξυλοφορέω -&, ἔ, -σω, (fr. same, 


yo. 

Ξύνες, Att. for σύνες, 2 a, impr. 
act. — Ξύνετο, Att, for ctvero, 3 
sin. 2 a. ind, mid. of συνίημι. 

Ξυνέστιος, Same as συνέστιος. 

Ξυνετὰ, a. pl. neut. of ξυνετὸς Att. 
for συνετός. 

Ξυνεῦνα,-ης, ἡ γα Ξυνευνέτις, -ἰδος, 
ἡ» (fr. ξὺν, Att. for σὺν together, 
and ευνὴ a bed) a bedfellow, wife. 

Ξυνήϊοςγ του, 6, ἡ, (fr. ξυνὸς com- 
mon) common, in common, be- 
longing to all. 

Ξυνήων; -oves, ὃ, }, (fr. same) par- 
taking, sharing, receiving a por- 
tion, 

Euviaot, Att. for συνίασι, 3 pl. pres. 
ind. of σύνειμι, to go along with. 

Ξύνιον, for ξυνίουν, Att. for συνίουν, 
1 sin. or 3 pl. impf. ind. act. 
cont, of συνιέω, for συνίημι. 

Ξυνιόντων, £ pi. 2a. par. act. of 
ξύνειμιγ Att. for σύνειμι, to go 
with, 

Ξυνκαθελκυσθήσεται, 3 sin. 1 f. ind. 
pass. of 


and φέρω to carry) to carry wood ;|=Zvvxabedxbw, (fr. εὺν with, κατὰ 
carry a stick or dub, downwards, and ἑλκύω to draw) 


Ευλοφορία, -as, ἢ, (fr. same) acar-| to draw down along with, drag 
rying of wood. away ; to seduce, pervert. 
ξυλοχίζομαι, and Dor. -iodopat,|Zuvvevodviay, a sin, fem. par. per. 
(fr. next) to gather and carry| mid. of συννεφέω. 
wood, fell timber. Edvvopos, same as σύννομος. 
Ξύλοχος; -ov, 5, ἡ, (fr. ξύλον wood, ᾿Ξύνοικος, same as σύνοικος. 
and éyw to have) having wood,|=Zvvoicess, Att. for cvvoicets, 2 sin. 
abounding in wood, woody, Subs,| 1 f. ind, act. of συμφέρω. 
a wood, thicket, plantation. Ξυνομήλικι, d. sin. of ξυνομήλιξ, 
υλόω -ὦ, f. -dow, (fr. ξύλον wood)} Att. for es Ὁ, 


Oo 

Ξυνὺς, -ἣγ τὸν, common, in common, 
belonging to all, 

Ξυνοτάφιον, Att. for συνοτάφιον, 
-ov, τὸ, (fr. last, and Sdrrw te 
bury) a common grave, 

Ξυνοχὴ, -ijs, ἦγ Att. for συνοχή. 

Evvéw -@, (fr. ξυνὸς common) fe 
make common, associate, unite, 
ally. 

Ξυντέλεια, -as,h, Same as συντέλεια. 

Ξυντυγχάνω; same as συντυγχάνω. 

Ξυνὼν, Att. for cvvdy, pres. par. of 

_ σύνειμι, to be along uith. 

Ξυνωρὶς, Att. for συνωρὶς, -idos, ἡ, 
(fr. σὺν together, and ¢ipw to 
join) a two horse chariot; a 
pair. 

Ξυόμενος; -ἢγ ~ov, pres. par, pass. 
of ftw. 

Ξυρᾶσθαι, pres. inf. act. cont. of 

Ξυράω or -éw -, (fr. ξηρὸς sharp) 
to shave, cut close, pres. pass. 
ind. ξυράομαι -ὥμαι" inf. ξυράεσ- 
θαι -ἄσθαι. per. pass, ind. εξύ- 
ρημαι" par. εξυρημένος, -ἢγ -ον. ] 
a. mid, ind. εξυρησάμην; τω, -ατο" 
sub. ξυρήσωμαι, =n, τηται, 3 pl. 
ξυρήσωνται. 

Ξύρησις, -ἰος, Att. -εως, fy (fr. last) 
shaving. 

Ξυρήσωνται, 3 pl. 1 ἃ. sub. mid. of 

vpdw. 

Ξύρομαι, (fr. next) to shave or be 
shaved. 

Ξυρὸν, -οὔ, τὸ, and Ξυρὸς, -οὔγ 6 (fr. 
ἔγω to shave) a razor. 

Ξυρὸς, -d, -dv, (fr. same) sharp. 

Ξυσθεὶς, 1 ἃ. par. pass. of ξύω. 

Evoris, -idos, hy alight yellow robe 
or garment, 

Ξυστὸς, -i), τὸν (fr. fiw to polish) 
scraped, planed, smoothed, po- 
lished, burnished. 

Ξυστὸς, -οὔ, δ, and Ξυστὸν, -οὔ, rd, 
(fr. same) α covered place for 
wresilers to exercise in; an open 
portico; a public walk, mall; 
the polished head of a spear, a 
javelin, dart. 

Everpa,-as, and Ξυστρὶς, -ἴδος, ἡ, 
(fr. same) a fleshbrush ; a comb ; 
a syringe for the ears. 

Ξύστρον, -ου, τὸ, (fr. same) ashovel, 
scraper, hoe; a rake; a comb; 
a plane. 

Ξύστρωτος, -ov, ὃ, h, (fr. last) plan- 
ed, smoothed, Poles 

Ξύω, f. ficw, p. éfuxa, to scrape, 
shave, Jamal plane, pollah, 
burnish. per. ind. pass. éve~ 


pale 


oO 


O, 0, called omicron, that is, » . 
short, so called to distinguish # 
from ὦ, omega. Ο is the fif- 
teenth of the more modern Greek 
letters, but the sixteenth of the 
ancient, whence, in numbering, 
o is used for the seyenth de 


— =, τ 


ΠΡ τ Ὁ 


ΟΓ 


cade, or seventy, with a dot 
underneath, o, for seventy thou- 
sand, Ἶ 

O, fy τὸ, the, he, she, it; this, that; 
the one, the. other ; who, which, 
what; he or she, who; that 
which. ‘O μὲν, the one, this. 
Ὃ δὲ, the other, that. Oi περὶ 
Κῦρον" Οἱ αμφὶ Πρίαμον, Cyrus 
or Priam and their attendants, 
Sometimes Cyrus or Priam 
himself merely. 

Oa, -as, §, (fr. dis a sheep) a 
sheep’s skin. 

‘Oa, -as, i, the service tree. 

‘Oap, -apos, ἣν αὶ wife, concubine. 
ἢ, pl. dapes, cont. Gpes* g. οάρων 
ὥρων" d. υάρεσσι ώρεσσι; Poet. for 


WOCl. 

Oagieu, (fr. last) to converse as 
lovers, caress, woo; converse 
familiarly. 

Oagrouds, -οὔ, 6, (fr. same) inti- 
macy, familiarity, courtship. 
Oaprorits, -ob, ὃ, (fr. same) an enti- 

mate or familiur friend. 

“γαριστὺςγ-ύος, ὃ, (fr. same) conju- 
gal intercourse, familiar inti- 
macy, courtship ; converse, ac- 
quaintance. 

*O.apos, -ου, ὃ. (fr. dap ἃ wife) con- 
jugal converse; lovers’ talk ; 
intimacy, acquaintance, 

Οβελίζω, (fr. οβελὸς a mark in 
writing) to set a mark before. 

Οβελίοσκος, -ov, 6, (fr. οβελὸς a spit) 
an obelisk ; a spit, dart, dagger, 
blade. 

Οβελοῖσι, d. pl. Ion. of 

Οβελὸς, -οὔ, 5, (perhaps fr. βέλος a 
dart) α spit, dart, spear, javelin ; 
an annotation, mark. 

Οβολὸς, -οὔ, ὃ, an obolus, a coin, 
the sixth part of a drachma ; 
worth aboat five farthings and 
a half. 

Οβολοστατέω -G, (fr. last, and ἴστη- 
pe to weigh) to put to interest, 
calculate interest; to weigh the 
‘last farthing. 

Οβολοστἅτης; -ov, 6, (fr. same) a 
usurer. 

OBorocrartkh, -ijs, ἦν (fr. same) 
usury, interest for money, 

Ὅβρια; and Οβρίκαλα, -wy, ra, the 
whelps or cubs of lions or wolves 
or other fierce animals. 

Οβριμοεργὺς; -οὔ, 5, ἣ, (fr. ὄβριμος 
strong, and ἔργον a work) one 
who attempts dangerous exploits, 
furious, daring, bold. 

Οἰβριμόθῦμος, -ov, 6, ἣν (fr. same, 
and θυμὸς courage) of strong 
mind, courageous, bold, intrepid. 

Οβριμοπάτρη, -ης, ἣν (fr. same, and 
πατὴρ a father) sprung from a 
brave father; an epithet of 
Minerva. 

‘OBoipos, -ov, 5,4 ‘fr. βριάω to 
make strong, strong, powerful ; 
impetuous, violent, heavy, weigh- 
ty, oppressive. 

βρυζος; -ov, 5, ἦν that stands the 
test, fine, pure ; perhaps Ophiri- 
sian or of Ophir. “Οβρυζον, χρυ- 
ciov, wnadulierated coin. 

Oy’, for dye. 


OAH 


O) 92s, -ddos, ἧς (fr. oxrd eight) 
the number eight ; an octave, 
Oydodrn, d. sin, fem, of 


OAT 


ὁδὸς the road, and ἄγω to lead, 
to lead the way, guide, conduct, 


instruct. 


Ογόόδἄτος, ~n, -ov, Poet, for oydéos.|‘ Odnynrijo, ~jjpos, and “Οδηγὸς, -οὔ 


Ογδοήκοντα, indecl, (fr. same) 
eighty. 


ὃ, (fr. same) α guide, conduct ; 
instructer, 


Ογδοηκοστὸς, τὴν τὸν, (fr. same) |‘Odios, -ov, 6, a proper name. 


eightieth, 

Oyddos, =n, -ov, (fr. oxrd eight 
‘he eighth. ι at 

Oydwkovra, Ion. for ογδοήκοντα. 

“Oye, nye, τόγε, intens. for δ, 4, τό. 

‘Oya or ΄“Ογκηῆ, -ns, ἣν an epithet 
of Minerva. 

Ογκάομαι, to bray, pres. par. oy- 
καόμενος -ώμενος; -ηγ τον. 

Ογκηθμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last) a bray- 
ing, roaring. \ 

Oyxnods,-d, -dv, (fr. ὄγκος a swell- 
ing) swollen, puffed up, protube- 
rant. 

“Oyxnots, tos, Att. -ews, §, same 
as ογκηθμός. 

Ογκίον, and “Ὄγκαιον, -ov, τὸ, (fr. 
next) a vessel or case to put 
any thing in; a box, quiver, 
&e. 

‘Oykos, ~ov, 6, atumour, swelling ; 
pride, haughtiness, pomp; a 
weight, load, encumbrance, 

Ογκόω -ὥ, f. -dow, p. ώγκωκα; (fr. 
last) to make swollen; to swell, 
puff up ; to extol, elate, magnify. 

Ογκώδης, τ-εος -ους, 6, 4, (fr. same) 
swelled, haughty, elated. 

Ογμεύω, f. -εύὐσω, (fr. next) to draw 
a furrow, plough; to mow, 
reap; to proceed in order as 
reapers. 

Oypos, τοῦ, δ, a furrow, track; a 
rank, row, range. 

Ογχήστιος, -a, -ov, (fr. next) of or 
belonging to Onchestus. 

Ογχηστὸς, -οὔ, δ, Onchestus, the 
name of a city. 

‘Oyxvn or “Oxvn, -nsy fh, @ pear- 
tree; ἃ pear. 

"Cd, for ὅδε. 

‘Odaystos, -ov, 6, (fr. οδαξέω to be 
bitten, th. odods a tooth) a bite, 
sling, severe pain. 

‘Odatos, -a, -ov, (fr. ὁδὸς a road) 
Sor sale, to be sold ; fit for travel- 


ling. 


‘Odiras, -a, 6, Dor. for 

*Odirns, του, 6, (fr. ὁδὸς the road) 
a traveller. 

Odph, -ῆς, ἡ, (fr. ζω to smell) 
smell, scent, odour ; fragrance, 
perfume. 

‘Odocmopeia,-as, §, same as δδοιπο- 
pla. 

“Οδοιπορέω -G, (fr. ὁδὸς the road, 
and πείρω to pass over) to travel, 
journey ; to pass over or througk. 

“Οδοιπορία, -as, ἡ, (fr. same) 1 
journey, travelling, march, 

“Odorroptkdv, -οὔ, τὸ, Viz. ἱμάτιυν, 
(fr. same) a travelling dress. 

“Οδοιπορΐκὸς; +i}, τὸν, (fr. same) μέ 
or useful for travelling. 

“Οδοιπόρος, -ov, 5,4, (fr. same) tra 
velling, journeying ; a traveller, 
passenger. 

᾿Οδοιπορούντων, g. pl. cont. par 
pres. act. of ὁδοιπορέω. 

Oddvra, a. sin. of odots. 

‘Odo roréw =, f. -ἥσω, (fr. ὁδὸς ἃ 
road, and ποιέω to make) to 
make or repair a road, make a 
way, open a passage; to reduce 
to method, regulate, arrange. 

“Οδοποιὸς, -οὔ, δ, (fr. same) a road 
maker, one who clears a passage, 
α pioneer. 

‘Odds, -οὔ, ἣν, α road, way, path ; 
direction, route, march, journey 
expedition ; an entrance, avenue, 
approach ; discipline, institution, 
doctrine, sect ; conduct, action, 
habit, manner ; method, expe 
dient ; an ambuscade, 

“Οδοῦν, pres. inf. act. cont. of δδόω. 

Odots, -όντος, 6, a tooth, tusk. a. 
sin. οδόντα, d. pl. οδοῦσι. 

“Οδοφὕλαξ, akos, -ὃ, ἡ, and “Οδο- 
φὕλακος, -ου, ὃ, ἡ (fr. ὁδὸς ἃ 
road, and φύλαξ a guard) a 
guard of aroad or pass. 

‘Od6w, (fr. 5605 the road) to show or 

ad the way, guide, instruct, 


Οδάξ, (fr. odods the tooth) with the; Οδύζομαι; f.-copat, (same as οδύσ- 


teeth, tooth and nail, tenaciously. 
Οδαξᾶσθαι, pres. inf. mid. cont. o 


ow) 1 ἃ. ind. mid. ὠδυσάμην 
Jon. and Poet. odvecdunv. 


odatdw — Οδαξεῖσθαι, pres. inf. Οδύνάομαι, mid. of οδυνάω. 


mid. cont. of 


Οδυνᾶρὸς, Dor. for οδυνηρός, 


Οδαξέω -ὥ, and Odakdw -ὥ, (ἢ. Οδυνᾷ, 2 sin. pres. ind. pass. cont. 


οὐάξ tenaciously, th. odois a 


of odurdw. 


tooth) to suffer from a bite, be| Οδυνᾶσαι, 2 sin. pres. ind, pass, of 


bitten ; to feel pain. 


οδύνημι, Same as 


‘Oddw or ‘Odéw (fr. ὁδὸς a road) to| Οδυνάω -ῶ, f. -jow, (fr. οδύνη grief) 


Surnish or provide with provisions 
for a journey; to guide, con- 
duct, convey ; to hawk, sell, offer 
for sale. 

"Ode, hoe, τόδε, same as ὃ, }, τό. 

Odedds, Dor. for οβελός. 

‘Oded, f. -cdow, p. ὥδευκα, (fr. ὁδὸς 
a road) to journey, travel, set 


to afflict with grief, grieve, tor- 
ture, pain, torment. Odvydopat 
-Gpat, to feel pain, suffer. 

Οδυνᾶων, /Kol. for οδύνων, g. pl. of 

Οδὕνη, -ns, f, pain, torture, an- 
guish, a pang; grief, sorrow, 
apichan, misery. ἃ. pl. odévnet, 
on. 


out on travels ; to go to, frequent. Οδυνηρὸς, a, -dv, (fr. last) excru- 


pres. par. δδεύων, -oved, τον. 
“Οδήγει, pres. impr. act. cont, — 
‘Odnyeiv, pres. inf, cont. of 


ciating, torturing, tormenting, 
painful; grievous, afflicting ; 
sonowful, miserable. 


Odnyéw -G, f. -faw, p- ὡδήγηκα;ς (fr. | Οδυνήφᾶτος, -ov, 6, ἡ, (fr.same, ane 
(412) 


am 
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Giatekh) soothing ,mitigating,| alike, and θρὶξ hair) having the|Oi{tw, f. -ὕσω (fr. last) to suffer 
itive. same coloured hair. misfortunes, be wretched ; to be 
Οδυνώμενος, -n, τον, par. pres.!OOpis,-tos, i, the nameofamoun-| wail, lament, whine, moan. 
ass. cont. of οδυνάω. tain. Oin, d. sin. fem, of οἷος. 
Οδύρεο, Ion, for odtgov, pres. impr.|’OOw, (fr. όθη regard) to move, af-| Οιηθῆναι; 1 a. inf, pass. of ofopae 
of οδύρομαι. Sect. “Οθομαι, to be affected, σατε) Οιήϊον, -ov, τὸ, (dim. of οίαξ : 
Oduperds, -οὔ, ὃ, ‘nee -Gros, τὸ Ϊ for, regard, think of, be concerned| helm) a helm, rudder. 


Οδυρμὸς, -οὔ, ὃ, next) la-| for. Oinxes, n. pl. of ofng. 

mentation, wailing, mourning. |Oi, oh! alas! Οιηκέζειν, lon. for σιακίζειν, pres 
Qétion t, f. οδυροῦμαι; p. ώδυρμαι, Ol, n. pl. mas. of ὁ, 4, τό. inf, act. of οιακίζω. 

Ὁ lament, bewail, mourn, weep} Οἵ, n. pl. mas. of ὃς, ἣ, ὃ. Oing, Ion. for οἰαξ, n. pl. oinxes, 

over. Spl. pres. sub. oddpwyrat.| Ol, where. the rings through κα ἂν the rena 


pres, par. mid, odugépevos. Of, d. sin. of οὖ. passed. 
Οδυσῆϊ, ἃ. sin. Jon. of Odvecets. [ΟἿ for ofa, n. pl. neut. of οἷος. Οἴησις, -tos, Att. -cws, ἡ (fr. οίομαι 
Οδυσσάμενος, 1 a. par. mid. —|Ofa, (fr. same) as, like, where-| to think) thought, opinion, sup- 
Odégciro, Ion, for witccaro, 3} fore, as being, position, 
sin. of ὠδυσσάμην, -w, -ατογ 1 a.|OraxiZa, f. Pos (fr. ofa§ a helm) | Ocjicopar, 1 f, mid. of οίομαι. 


ind. mid. of odtccw. to take helm, steer, prlot,| Oftéa, a. sin. οὔ 
Ὀδυσσεία, -as,h, (fr. Οὐσσεὺς Ulys-| guide ; to direct, regulate. age πμ. 4, (dim. of ots a sheep) 
a or ewe. 


ses) the Odyssey. O:axocrpégos, -ov, 6, %, (fr. next, 

Fd ~éos, Att. -éws, Ion. -ῆος, sere Pe toturn) a pilot, helms-|Otea, more frequently Att. ἔοικα, 
6, Ulysses, a man’s name. Aol.| man; a governor. r. ind, mid, of ¢ixw. 
Ὑδύσσης. a. sin. Odvecéa or -Ha.| Οίαξ, -ἄκος, δ, (per fr. οἴω to|Olxad’ for οἰκἄδε, and Dor. oire- 

Οδύσσω, f. οδύσω, to be angry, dis-| bear or carry) the helm or rud-| des, (fr. οἶκος a house, and δε 
pleased ; to burn with anger, be| der of a ship. towards) home, homewards. _ 

Ofye, pres. impr. act. — Ovyijco-| Οἰκᾶσι, Att. Ἑοίκᾶσι, 8. pl. — Οἱ 

at, 2 f. pass. of ofyw. κατε, Alt. Eoixare, 2 pl. — Oixe, 
Οδώδῃ, Att. and Ion. for oddder,| Otyvept, same asofyw. impf. pass.| Att. “Ἔοικε, 3 sin. per. ind. mid. 

3 sin. pper. mid. of όζω. ῳγνύμην, 3 pl. Poet. ὠΐγνυντο. of sixw. 
Οδώδη, -ns, ἣν (fr. same) a smell,| Οίγω, Oryriw, or Otyvipt, f. offw,| Οἰκεῖ, 3 sin. cont. pres. ind. — 
» flavour. Ρ- ῴχα, Att. dpya, to open; to| Οικεῖν, pres. inf. act. cont. of 

Odddvera, Att. for ddverat, 3 sin. 7 » disclose; to erpose,{ otxéw. 
per. pass, of οδύσσω. show. per. mid. ῴγα, Att. éwya. | Qixetos, -a, -ov, (fr. οἴκος a house) 

Θεσσι, Ion. and ol. for dict, d.| Οἵδ᾽ for οἶδα or οἵδε. domestic, one’s own; intimate, 
pl. of όϊς. Οἶδα, -as, -ε or - βὰν oidapey,| familiar; related, connected, at- 

“Oav, pres. inf. act. of όζω. -daré, -dact, per. mid. of edéwor| tached, friendly, kind, Subs. 


enraged. 
"Odwéa, Att. for dda, per. mid, — 


"O2n, -ns, ἡ, (fe ὄξω to smell)| εἰδημι. an inmate ; a relation. Comp. 
stench, smell of the feet. O:ddvw, Ordatvw, Ordafw, and Or-|_ οικειότερος, SUP. -τατος. 
Οζήσω, 1 f. ind, act. of same. édw, same as οιδέω. Οικειότης, -nTos, h, (fr. last) howse- 


OZias, 6, Heb. indecl. a man’s|Oiéac@a, Aol. Parag. for ofdas,| keeping, management, of domes- 
name. 2 sin. per. mid. of edéw, or| tic affairs; familiarity, intima- 


“Oos, -ov, δ, aknot of a tree; αἱ εἰδημι. cy, friendship; kindred, rela- 
shoot, offset; α descen-| Ordiw -G, f. -fcw, Ὁ. ῴδηκα; to swell,| tionship. 
i be swollen, puff out; to rage, δε] Οικειοφώνως, (fr. οἰκεῖος one’s own, 


dant, offspring. I 0 
Οζόστομος; -ov, ὃ, f, (fr. next, and} angry. and φωνὴ voice) with one’s own 
outh) havin nua, -ἅτος, τὸ, and Ofénets,| voice. 


sive 
Ovw, ἢ, οζήσω and-icw, p. d2nxa,| tion, swelling ; a flood, surge; αἱ οἶκος a house) to 3 
to emit an odour or} tumor, lump; ° make intimate, introduce, fami- 
bad, per. mid. dda, Att. édwda.|Ordixddas,-a, 5, Dor. for Ordixd-| liarize; to appropriate, make 
Οζώδης,; νεὸς ~OUS, 5, ἢ, (ff. last) 


strong 5. heavy smelling,| ποῦς the foot) with swollen or} prove one’s pri ¥ 

fetid, rank. Or (fr. ὄζος abranch)| misshapen feet, club-footed, Οικείτωσαν, 3 pl. pres. impr. act 

knotty, full of knots ; branchy,|Oudixovus, -od0s, and Οἰδιπος, -ov,5,| cont. — Οἰκείων, Poet, for οικέ- 
ing. same as last; also ipus, a} wy, pres, par. act. of οἰκέω. 

O® for ὅτε. . man so called from having] Ocxeiws, (fr. οἰκεῖος domestic) do- 
"Oder, (fr. ὃ which, and Sev from] swollen feet. mestically, intimately, familiar- 
a where ; where-|O:dicn», same as oidéw. Ἵ 

Sore, on which account, Οἴδμα, -dros, τὸ, Sync. for ofénua.|Oixevt1, AZ ol. for οικεῖσιγ 3 pl. 

“Οθετ᾽ for όθετο, Ion. for ώθετο, 3| Ofeat, Ion. — Ofer, Att. for ofp, 2} pres. ind. act. of ofxny:, for 

sin. impf. ind. of όθομαι. sin, pres. ind. — Οἴεσθαι, pres.| οικέω. 

“O8n, -ns, 4, care, regard, atten-| inf. mid. — Οιέσθω, 3 sin. pres. | Οἰκέοισι, Dor. and Aol. for οικέου- 

tion, impr, mid. of ofopat. ot, 3 pl. pres. ind. act. — Οἰκέοι- 

"0%, (fr. ὃ which, and θὲ at or in)| Ozecct, d. pl. Ion. of ὄϊς. ro, 3 sin. pres. opt, pass. of 

where. Olérns, -εος -ovs, 6,4, (fr. οἷος alike,| οικέω. 

Οθνεῖος, -a, -ov, (fr. ὅθεν whence)}| and ἔτος a year) of the same|Ocxérns, του, 6, (fr. otxos a house) 

foreign, ging toanother na-| age. a domestic, servant. 
tion, strange; external. OiZvos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. οἴζὺς misfor-| Ocxéris, «ἴδος, f, (fr. same) a fee 

“Ofoua, see όθω. tune) wretched, miserable, un-| male domestic, maid-servant. 
Οθόνη, -ns, §, α piece of linen, cloth,| fortunate, woful. Οικεῦντες, Dor, for οἰκοῦντες, pl 

sheet, canvass; a sail. Οἰζυρῇ, d. sin. Ton. of pres. par. act. cont. of οικέω. 

Οθόνιον, -ov, τὸ, (dim. of last) αἰ Oi{upds, -a, -ὃν, (fr. next) unhap-|Orkeis, -éos, 5, (ff. οἴκος a house) 

small cloth, sheet, sail, rag. py, wretched, unfortunate, mi-| a domestic, servant. a. pl. Ion. 

Οθέννα, -ns, ἦν, an herb yielding a} serable, woful. οικῆας. 

juice good for the eyes. Οἰἴζὺς, -ὅος, ἡ, (fr. of alas) a whine,|Orxéw -ὥ, f. -ἥσω, p. ᾧκηκα, (fr. 
ὅσο, wes 5, fy per by| moan; misery, misfortune, wo,| same) to dwell, ἢ Fé have 
yne. for ὁμοιδθριξ, fr. ὁμὸςὶ sorrow, ar hy sin. οἵξύν. a house or home tolive; torule 


ali nS atl 
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regulate, conduct. 1 ἃ. ind. act. 
@xnoa. pres. ind, pass. οἰκέομαι 
-οὔμαι" par. οικεόμενος -obpevos, 
fem. οἰκεομένη -ουμένη. 

Οἰκῆας, ἃ. pl. Ion. of οικεύς. 

Οικήϊα, τὰ, (neut. pl. of next) do- 
mestic affairs. 

Οικήϊος, Ion. for οἰκεῖος. 

Οικηϊοῦσθαι, Ion. for οἰκειοῦσθαι, 
pres. inf. mid. of οικειόω. 

Oixnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. οἴκος ἃ 
house) a house, dwelling ; build- 
ing, structure; chamber, closet, 
prison, ἃ. sim. οικήματι. 

Oixnpévos, Ion. for wxnpévos, per. 
par. pass. — Οικήσαι, 1 a. inf. 
act. — Οἴκησον, 1 a. impr. act, 
of οικέω. 

Oixnpt, same as οἰκέω. 

Οίκησις, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. οἵ- 
kos a house) a place of abode, ha- 
bitation, settlement. 

Οἰκητήριον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
house, dwelling, habitation, ta- 
bernacle. 

Οικητὸς, -ἣ, τὸν, (fr. same) habita- 
ble, to be inhabited. 

Οικήτωρ;, τορος, and Orknrijs, -οὔ, 6, 
(fr. same) an inhabitant. 

Orxia, -as, ἧς (fr. same) a house, 
dwelling, residence, abode; a 
household, family. 


Οικιακὸς, -ἢγ -dv, (fr. same) ἀο- 


mestic. Subs. a domestic, ser- 
vant. 
Οἰκίδιον, -ov, τὸ, (dim, of οἶκος a 
me a small house, cabin, 
OrkiZw, f. -¥ow, (fr. same) to dwell, 
cause to dwell, settle; to build a 
house, plant a colony, found a 
cily. ᾿ 
Orxiov -ου, τὸ, (fr. same) ἃ house, 
habitation, abode, dwelling. 
Οικΐσαι, 1 a. inf. act. of οικίζω. 
OtkicKrs, -ov, ὃ, (fr. vikos a house) 
a poor house; a sheep fold; a 
den, dungeon. 
Οικισταὶ, n. pl. of οἰκιστής. 
Οἰκιστὴρ, -ῆρος, and Οἰκιστὴς, -οὔ; 
5, (fr. οἴκος a house) a butlder, 
founder, leader, ᾿ 
Οικογενεῖς, n. or a. pl. cont. of 
Οικογενὴς, -ἔος -ots, 6; 5, (ft. οἶκος 
- ahouse, and γίνομαι to be born) 
born at home, born in one’s 
house, native, 
Orxodécrrowa, -ns, ἦν (fr. next) the 
mistress of a house. 
Orcodecroréw -&, f. -ow, Pp. ῳκο- 


οεσπότηκα; (fr. οἴκος ahouse, and} 


δεσπότης a master) to manage 
the house, regulate 


dancy. 

Οικοδεσπύτης, -ov, ὃ, (fr. same) the 
master of a house. 

Οικοδομέω -ὥ, Ff. -ἥσω, p. φκοδόμη- 
κα, (fr. υἷκος a house, and δέμω 
to build) to build, erect, build 
up; to edify, instruct, improve, 
profit; to embolden, encourage. 1 
a. ind. act. ῳκοδόμησα. per. 
Pass, ῳκοδόμημαι. pper. pass. 
wkodouipny, -co, -το. 1 a. ind. 


sehold af-; 
fairs; to rule; have an ascen-i 


OIK 


ing, structure, edifice; edifica- 
tion, improvement, 


ΟΙΜ 
home, keep house; to lie hid αἱ 


home. 


Οικοδόμημα, -Gros, τὸν (fr. otkos a) Orxotonpa, . ἅτος; τὸ, (fr. same) 


house, and déuw to build) a 
building, edifice, structure. 

Οικοδομητὶϊκὴ, -ἧς, hy (fem. of next, 
viz. τέχνη) the art of building, 
architecture, 

Orxodopntikds, -ἣ) -dv, (fr. otKos a 
house, and δέμω to build) of or 
about building, architectural. 

Οικοδομία, -as, ἧ, (fr. same) α 
building, edifice ; edification, im- 
provement, 

Οἰκοδόμος, -ov, 5, (fr. same) a 
builder. 

Oixobev, (fr. otkos a house, and θὲν 
from a place) from home, 
abroad ; from the family. ' 

Οἴκοθι, and Oixor, (fr. same, and 
θὲ at or in a place) at home, 

Οἴκοισι, d. pl. Yon. of οἶκος. 


ministry, attendance, service, vt 
gilance. 

apes τς El. for οικουρίων, g. 
pl. o 

Οικούριος, -a, -ονγ (fr. οἶκος a house, 
and οὔρος a guard) staying αἱ 
home, keeping or watching the 
house ; domestic. 

Orkovpds, -ct, ὁ, §, (fr. same) a 
keeper of the house, stayer at 
home ; confined to the house, do- 
mestic, retired, modest. 

Οἰκοῦσα, n. fem. cont. par. pres. 
act. of οἰκέω. 

Οικοφθορέω -G, f. -ἤσω, (fr. οἴκος ἃ 
house, and φθείρω to destroy) to 
waste one’s substance, squander ; 
to ruin a@ house or family con- 
cerns. 


Οἰκόνδε, (fr. οἴκος a house, and δὲ] Οἰκοφυλακέω -ὥ, f. τήσω, (fr. same, 


towards) to one’s house, home, 
homewards. 

Orkovopéw -6, f.--fow, p. ῳκονόμη- 
ka, (fr, same, and νέμω to ma- 


and φυλάσσω to guard) to watch 
or keep house, 

Οικτείρας, -avros, 1 ἃ. par. act. of 
οἰκτείρω. 


nage) to manage or τοβμίαίε) Οἰκτειρέω -ὥ, f. -ἥσω, p. φκτείρηκα, 


household affairs, be a steward ; 
to preside over, direct, rule. pres. 
ind. act. cont. οἰκονομεῖν. 

Οἰκονομητϊκὺς, -ἣγ τὸν, (fr. same) 

relating to household affairs, jit 

for managing a family, econo- 
mical, managing. 

Οικονομητικώτερος, =a, πον, Comp, 
of last. 

Orkovopta, -as, h, (fr. οἴκος a house, 
and νέμω to regulate) manage- 
ment of family affairs, steward- 
ship ; administration; a spirit- 


“and ᾿Οικτείρω, ἔ, oxreod, (fr. 
οἴκτος pity) to compassionate, 
have compassion upon, commi- 
serate, pity ; to lament, deplore, 
bewail, 1 a. act. ind. φκτειρα" 
impr. οἰκτειρον. 

Οικτείρημᾶ, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
compassion, commiseration, pity. 

Οικτειρήσω, 1f. ind. act. οὔοικτει- 
ἕω. 

Οἰκτίζω, (ff. οἴκτος, pity) lo excite 

“compussion, move pity; to la- 
ment, bewail, mourn over, 


ual dispensation, management or| Οἰκτιρμὸς, -οὔ, δ, (fr. same) com- 


economy. 
Οικονόμος, -ov, 6, (fr. same) a ma- 


passion, pity, mercy, tender mer- 
cu, commiseration, 


nager of household affairs, stew-| Οἰκτίρμων, -ovos, 6, f, (fr. same) 


ard, housekeeper ; an economist, 
manager, householder. Adj. 
domestic, intimate. j 

Οικόπεδον, -ov, τὸ, (fr. οἴκος a 
house, and πέδον the ground) the 
ground on which a house stands ; 
a site. , 

Οικοποιὸς, -οὔ, ὃ, f, (fr. next, and 

‘notéw to make) domestic, 

Oikos, -ov, 6, a house, mansion, 
dwelling, abode ; ὦ house of God, 
temple; a palace, court; an 
apartment ; a home; a family, 
household ; lineage, descent; pro- 
perty, substance, 

Orxéettos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. οἶκος a 
house, and cfros corn) living on 
his own property; fed, sup- 
ported or living at home, depen- 
dant, 

OxKorpthns,-ov, and Οἰκτρὶψ, -ἰπὸς, 
5, (fr. same, and τρίβω to spend 
time) one born in the house ; 
hving long in the house, a bond- 
slave. 

Οικουμένη; -ns, ἧ, (pres. par. pass. 
of otxéw) viz. γῆ, the habitable 
earth, the world; the Roman 
empire, the empire. 


pass. ῳκοδομήθην, -ns, τη. 1 f.|Orxovpéw -ὥ, f. -ἥσω, (ff. οἴκος ἃ 
house, and οὔρος a guard) to 
watch the house, 
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Pass. orkodounPijcopat, -n, -εται. 
Dixodopn, -is,§, (fr. same) a build- 


merciful, compassionate, tender. 
ἢ, pl. ocxrippovese 

Οίκτιστος, -ἢ; -ov, sup. of οἰκτρός. 

Οικτιῶ, Att. for οἰκτίσω, 1 f. ind. 
act. of οικτίξω. 

Otkros, -ov; 6, pity, compassion, 
commiseration ; lamentation. 


Οικτότερος, Ton. for οικτρότερος, 


comp, of 

Οἰκτρὸς, -ἃ, τὸν, (fr. οἶκτος pity) to 

““Be pitied, sad, mournful, lament- 
able, miserable, piteous. Sup. 
οἰκτίστος, (probably fr. οἴκτος, 
subs. ) 

Otxrpsraros Same as OlxricTos. 

Οικτρῶς, (fr. οἰκτρὸς sad) pitiably, 
sadly, mournfully. 

Οικῶ, pres. ind. act. cont. — 
Οικῶν, par. pres. act. cont. ὁ 
οικέω. 

Οικὼς, -via, -ds, g. τότος, and Att. 
Ἑσικὼς, -via,-ds, per. par. mid, 
of είκω. 

Orxwderijs, -ἔος -οὕς, 8, 8, (fr. οἶκος 
ἃ house, and ὠφελέω to assist} 
useful to a family, industrious, 
JSrugal, economical. 

Οικωφελία, -as, Ion. -edin, -ης, 4, 
(fr. same) advantage to a fa- 
mily ; industry, frugality, eco 
nomy. 


remain αἱ] Οἵμα, -drog το, Sync. for ofunya, 


OIN ΟΙΟ ΟἿΣ 


(tr. οιμάω to rush) force, vio-|Ocvortdns, -ov, 5, a proper name. |Otov, (fr. οἷος suchas) as, like as, 
lence, impetuosity, vehemence,| Οἰνοπληθὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, hy (ff. οἶνος) wherefore, as being, for example, 
fury wine, and πλήθω to fill) full of| as if, as though, 


Οἶμαι, cont. for ofopat. wine; abounding with vines.  |Oxovdpos, -ου, ὃ, h, (as if fr. ot 
Oipdw -G, f. -«ἥσω, (fr. οίμη a path)| Ocvororéw -ὥ, (fr. same, and zoréw| alone, and νέμω to feed) feeding 
to rush on, attack, charge. to make) to make wine. by itself, Or, (fr. δϊς sheep, and 


O:peiy, pres. inf. of οιμέω; an Ion. | Ocvororia, -as, ἣν (fr. same) mak-| same) feeding sheep; a shep- 
verb, to come, proceed, go. ing wine ; vintage. herd. 

Οἴμη, -ns, fy (perhaps fr. ofw to) Οἰνοποιὸς, -οὔ, 5, ἡ, (fr. same) a} Océroxos, -ov, ὃ, h, (fr. dis a sheep, 
carry) apath, road, way ;asong,| maker of wine. and πόκος a fleece) fleecy. 
shout, outcry. Ovvorocia, -as, h, (fr. οἶνος wine,|Ororddos, -ov, δ, h, (as if fr. οἷος 

Οἴμοι, (fr. of alas, and μοὶ, d. of and πόσις ἃ drink, th. πίνω to} alone, and πολέω ἴο be) wander- 

ἐγὼ 1) ah me! alas! wo is} drink) a drink of wine; αἱ ing alone, solitary, frequenting 

me ! drinking bout. lonely places. Or, (fr. δΐς a 

O.vorord(w, same as sheep, and same) attending 

Οινοποτέω -ὥ, (fr. οἶνος wine, and| on sheep, along with sheep; a 
πίνω to drink) to drink, quaff, in-| shepherd. 
dulge in wine. Οἷος, οἵα, οἷον, such, such as, what, 

O.vorérns, -ov, Οινοποτὴρ, -ῆρος, δι] of what kind; able, adequate, 
and O:vororis,-idos, }, (fr. same)} equal to, capable, possible. 

a drinker of wine, wine-bibber ;|Otos, ofa or οἴη, οἷον, alone, sole, 
sottish, only ; lone, lonely, singly, solita- 

Oivos, -ov, δ, wine, ry; apart, separate. 

Owogrvyéw -ὥ, (fr. last, and φλύζω | Ords or dios, δ. sin. of οἷς or ὄϊς. 
to boil) to be heated with wine, δε] Οιοχίτων, -ωνος, 6, f, (fr. οἷος 
drunk. alone, and χιτὼν a coat) dressed 

Οινοφλυγία, -as, h, (fr. same) ex-| with one coat or jacket ; dressed in 
cess of wine, revelry, drunken-| a shirt. Or, (fr. éis a sheep, and 
ness. same) dressed with a sheep-skin. 

Οινόφλυξ, -ὕγος, δ, f, (fr, same) | Οιόω -ὥ, (fr. οἵος alone) to make 80- 
heated with wine, drinking wine,| litary, lonely or desolate; to lay 
drunken. waste, ravage, depopulate ; to de- 

Orvogédpos, -ov, ὃ, f, (fr. οἶνος wine,| 5εγέ; leave, quit. 
and φέρω to carry) fit for carry-|Ois, ods or “Ois, dios, ὃ or %, a 
ing or holding wine. sheep, ram, ewe. 

Οινοχοεύω, f. -εύσω, and Οινοχοέω | Vis, -idos, h, (fr. last) a ewe, 

-6, f. -jow, (fr. same, and yéw|Ofcaro and Otcaro, Poet. for φήσα- 
to pour) to pour out wine, hand| το, 3 sin. of ῳησάμην, -w, -aro, 
wine, bea cup-bearer; to quaff,| 1 ἃ. ind. mid. of οίομαι. 

drink or pledge, drink health. Oics, pres. impr. of σίσω, same as 

Οινοχόη, -ns, ἦγ (fr. same) a wine} obs. ofw, for which φέρω to carry. 
vessel, glass, bowl or cup for! Οἴσεσθαι, | f. inf. mid, of φέρω. 
wine ; a female cupbearer. Orcetpes, Dor. and Aol. for ofeo- 

Οινοχόος, -ov, 6, (fr. same) acup-| μεν, 1 pl. 1f. ind. act. Οισῆ, 
bearer, butler. or. for ofcn, 2 sin. 1 ἢ, ind, 

Οινοχοῶν, -ovros, ὃ, (par. pres.| mid. (fr. ofw) of φέρω. 
act. cont. of ocvoyoéw to pour|OicAa, Sync. for οίδασθα, AB). 
wine) serving or handing wine ;|_ Parag. for οἶδας, 2 sin. of οἶδα, 
a butler, as, -£, per. ind. mid. of ecdéw or 

Oivow, -oros, 5, ἦγ (fr. οἶνος wine,| εἰδημι. 
and ὄψις the appearance, ἰἢ. [Οἱσθεὶς, 1 a. par. pass. of οἴομαι. 
όπτομαι to see) of the colour of |OrcOfcopar, 1 f. ind. pass. of φέρω. 
wine ; wine coloured, dark, pur-|Oicia, -as, §, α willow or sallow 

le. tree, osier. 

Οινόω -G, (fr. οἵνος wine) to give) Oicopat,and Dor. Oxcodpat, 1 pl. 
wine. Orvéouat -odpat, to give| οισόμεθα, 1 © mid. of φέρω. 
myself or take wine, be intoxi-| Oicov, -ov, τὸ; a rope. 
cated, get drunk. Oicover, 3 pl. 1 f. ind. act. of 

Οινὼν, -Gvos, 6, (fr, same) awine| φέρω. 
cellar, © Oiccdpevos, par. of Οἱσσάμην; -w, 

Owdvn, -ns, 4, the ancient name] -aro, Poet. for φησάμην; τω; -atoy 
of the island Ggina, 1 a. ind. mid. of ofopat. 

Οίξας, -ἄσα, -av, 1 a. par. act. of | Οἰστέος, -a, -ov, (ff. ofw for φέρω 
οίγω. : to bear) to be borne, be endured, 

Οίοθεν, (fr. otos alone, and Sev} &c. according to the verb. 

Θινοδότας, -a, δ) Dor. for from a place) apart, separate ;|Oicretw, (fr. next) to strike with a 

Owvodsrns, -ov, 5, (ft. οἶνος wine,} alone, singly. dart or arrow, shoot, hit, 
and δίδωμι to give) a giver 9] Οίομαι or Otpat, f. οιήσομαι, p.| Oicrds, -od, δ, (fr. ofw to carry) a 
wine ; an epithet of Bacchus. ῴημαι, (fr. of to think) to think,| “Shaft, arrow, dart. 

Οἰνόμαος, -0%, ὃ, ἃ man’s name. | be of opinion, suppose, imagine. |Oicros, -ov, ὃ, ἣ, (fr. οἴω to cary) 

Oivora, a. sin. οἴνοπι, ἃ, sin, of | 2sin. pres. ind. mid. Att. ofe.| to be borne, bearable, sufferable, 
oivoy. 4 pres. impr. mid. ofov, οἰέσθω. 1] tolerable. 

Oworédero, g. Ion. of a. ind. pass. φήθην. Otorpdw and -ἔω -G, (fr. oferpas a 

Οινόπελος, -ov, 5, ἦν (fr. otvos wine,| Οιόμενος; -ἢ, τον») par. pres, mid. of] gadfly) to be stung with a gad- 
and πέδον the soil) jit for or| last. Jy; to be furiously agitated, 
fruitful in vines, planted with|Oiov, (neut. of otos) alone, only,| rush violently ; to be mad, rave, 
vines, singly. cist, rage. 


iuos, -ov, ὃ or ἢ, (fr. ofpn a 
Cth) α path, road, way; a 
stripe, streak ; a shoot, sucker, 
twig ; a rank, row, line; a re- 
gion or tract of country; a 
circle; the spoke of a wheel. 

Οιμωγὴ, -iis, hand Οίμωγμα; -ἅτος, 
τὸ, (fr. next) lamentation, wail- 
ing, mourning ; a shriek, groan, 

Οιμώζω, f. -ξω, (fr. of alas) to wail, 
shriek, cry, lament; to repent, 
suffer for it. 

Οιμώξας, 1 a. par. act. — Οἰμωχ- 
θεὶς, 1 ἃ, par. pass, of last. 

Oiv, a. sin. of οἷς. 

Οινάνθη, -ns, ἡ, (fr. otvos, wine, 
and ἄνθος a flower) the flower o 
the vine, vine-blossoms ; a kind 
of herb; a certain bird. 

Οινάρεον and Οἴναρον, -ov, τὸ, and 
Οιναρὶς, -idos, ἡ, (fr. οἶνος wine) 
the vine; a tendril or leaf of a 
vine ; a vineyard, 

O:vdpeos, -a, -ov, (fr. same) of or 
-elating to vines, covered with 
vine leaves. 

Ouvetdao, Ion. σ. of Oxveidns, του; ὃ, 
the son of 

Ouweds, -éos, 6, Ceneus, a man’s 
name. Α 

Οινήων, Ion. for οινῶν, g. pl. of 

Oivn, της» i, (fr. otvos wine) a 
vine. 

"Οινηρὸς, -ἃ, -dv, (fr. same) used 
Sor wine, of or belonging to wine, 
vinous. 

Οινήφῦὕσις, -ἰος, ἡ, (ff. same, and 
aptw to Jraw) a vessel to draw 
wine with ; a measure for wine. 

Οινιείδαι, -wv, of, (fr. Orveds) the 
sons of CEneus. 

Orvigw, (fr. otvos wine) to buy 
wine; to resemble or have the 
Slavour of wine. 

OrvoBapis, -éos -ots, ὁ, ἡ, (fr. 
same, and βαρὺς heavy) over- 
powered with wine, drunk. y. sin. 
οινοβαρές. 

Οινοδόκος, -ου, ὃ, §, (fr. same, and 
δέχομαι to receive) holding or 
receiving wine, containing wine. 
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Ororpiets, -ecoa, -cv, (fr. same) 
stung, maddened, enraged. 

Οιστρηθεὶς, 1 a. par. pass. of οισ- 
Tpiw. 


OKT 


τοῦ 6, (fr. same) an augury, 
omen, divination, 

Οιωνιστὴς, -οὔ ὃ, (fr. same) an au- 
gur, soothsayer, diviner. 


Οἴστρημα, -ἅτος, τὸ, (fr. οἵστρος ἃ Οιωνόβρωτος, -ov, 6, ἡ, (fr. οἰωνὸς 


gadfly) a sting ; a violent im- 
pulse, fury, madness, rage. 


abird, and βρώσκω to eat) eaten 
by birds, 


Oiorpos, -ov, ὁ a gadfly, oxfly ; 4|Orwvoxrévos, -ov, ὃ, f, (fr. same, 


sting ; passion, desire, excite- 
ment ; fury, rage, madness. 

Oucta,-as, }, Same as οἰσία. 

Oicdivos, -n, τον, (fr. last) of wil- 
low, made of willow or sallow. 

Οισὕπη; -ns, f. and Οἰσὕπος, -cv, 6, 
(perhaps fr. éis a sheep, and 
σήπω to putrefy) the dirt of 
wool. 

Οίσω, 1f. ind. act. —Ofcwy, 1 f. 
par. act. of φέρω. 

Οἵτ᾽ for Ofre, n. pl. of ὃς and 
Té. 

Oirn, -ns, }, Gta, name of a moun- 
tain. 

Oirives, n. pl. of ὅστις. 

Oiros, -ov, 5, (fr. of alas) misery, 
misfortune, wretchedness. 

Οἰτόσυρος, Scythian name for 
Apollo. 

Ordéw -ὥ, or -dw -G, to commit for- 
nication, have connexion with. 
Org? or Orde? indecl. Heb. an 

ephah, a measure. 

Orxéovrt, Dor. for οἰχέουσι -οὔσι 
3 pl. pres. ind. act. of oryéw for 
οχέω. 

Οίχεσθαι; pres. inf. mid. of ofyo- 
μαι. 

Οἴχηνται. Ion. for ῴχηνται, 3 pl. 
pper. pass. — Οἰχήσομαι, 1 f. 
ind. mid. of ofyopat. 

Orx Gets, par. of ῴχθην, 1 a. pass. 
of ofyw. 

Otyveoxor, Ion. for ῴχνεσκον; impf. 
ind. act. of oryvéckw for οιχνέω, 
same as οἴχομαι. 

Οιχνεῦσι; Dor. for oryvotor, 3 pl. 
pres. ind. act. of ~ 

Ovyvéw, same as ofyopat. 

Oryotiiro, Ion. for οίχοιντο, 3 pl. 
pres. opt. mid. of 

Oixopat, f. οὐχήσομαι; Ὁ. ῴχημαι; to 
30 away, depart, set out ; to de- 
part, die, gooff; to pass away, 
disappear ; to be dispersed, de- 
atroyed, 1 a. ind. pass. ῴχθην. 
pres. par. mid. οἰχόμενος" δ. 
οἰχομένου" Ion. οἰχομένοιο. 

Οίχω and Ovyéw, f. -ἥσω, p. ῳχή- 
ka, same as the last, which is 
more usual. 

Οίχωκα for ῴχωκα, Att. for ῴχηκα; 
per. ind, act. — Orydxee, Ion. 
for ῳχώκει; Att. for wxjxa, 3 
sin. pper. act. — Οὐχωκὼς, -via, 
τὸς, Ion. and Att. for ῳχηκὼς, 
par. per. act. of last. 

Oiw oc Ota, f. ofow, see οἴομαι. 

Olw, obs. fer which φέρω. 

OvdOnv, τῆς, τἢ 1 a. ind, pass. Ion. 
of od. 

Otwr, g. p. of dis. 

OcwrtGopat, f. -ἴσομαι. (fr. οἰωνὸς a 
bird) to augur, soothsay, foretell, 
divine by the flight of birds. 1 a. 
mid. ind. ῳωνισάμην" opt. ocwvt- 
σαίμην. 

Ὀιώνισμα, "ἅ ος, τὸ, and Οἰωνισμὸς; 


and κτείνω to kill) killing birds. 


Οιωνοπόλος, -ov, ὃ, #, (fr. same, |} 


and r@Aéw to be conversant) an 
augur, soothsayer, diviner, 
Owwvds, -οὔγ δ, a bird, bird of prey, 
properly the vulture ; an omen, 
augury. 
O.wvockdros, -ov, 4, (fr. last, and 
σκόπος a view, th. σκέπτομαι to 


see) an augur, soothsayer, di-| 


viner by birds. 

Otws, (fr. οἷος such) how, in what 
manner, like as, even as. 

"Oxa, Dor. for ὅτε, when. 

Oxcidavres, n. pl. of οκείλας 1 a. 
par. act. of 

Οκέλλω, f. -ελῶ, to force, drive or 
run ashore, dash against. 1 a. 
ind. act. @ketXa. 

“Oxxa, Dor. for ὅτε, and for ὅποτε, 

*Oxxos, a Dor. word, the eye. 

Οκλάζω, f. -Zow, p. ῴκλακα; to bend 


OAE 
day, eight days old, of the eightn 
ay. 

Oxritxis, (fr. oxrd eight) eighs 
times, 

Οκτακισχίλιοι, -at, -a, (fr. last, and 
χίλιοι a thousand) eight thou- 
sand, — 

Οκτάκνημος, του, ὃ, hy (fr. οκτὼ 
eight, and κνήμη ἃ ee) παυ- 
ing eight spokes, eight-spoked. 

Οκτακύσιοι, -at, -a, (fr. oxrd eignt) 
eight hundred. 

Oxrapnviatos, -a, -ov, (fr, same, 
and μὴν amopth) spending the 
eighth month, rising eight months, 
of eight months. 

Oxrdmnyvs, -ἕος -ovs, ὃ, ἡ, (fi. 

same, and πῆχυς a cubit) of 

eight cubits. 

Οκταπόδης, -ov, and Oxrazovs, 
-odos, 6, 4, (fr.same,and ποῦς 2 
foot) having eight feet, eight~ 
Sooted, a. sin. οκταπόδην. 

Οκτὼς indecl. eight. 

Οκτωκαιδέκα, (fr. last, καὶ and, 
and δέκα ten) etghteen. 

Οκτωκαιδεκαέτης, -c0s -ovs, 6, ἡ, (fi. 
same, δέκα ten, and ἔτος a year) 
a eighteen years, eighteen years 
old. 


the knee, fall down on the knees ;| Oxtwxadéxdros, -n,'-ov, (fr. οκτὰ 


to totter, stumble, fall, 

Οκνἅλέως, (fr. ὀκνος sloth) slowly, 
dully. 

Oxveiw Same as 

Oxvéw -6, f. -fow, Pp. ώκνηκα, (fr. 
ὄκνος sloth) to be slothful, slow 
inactive; to hesitate, doubt, shuf- 
fle; to fear, dread; to hate, be 
averse to. 1 ἃ. act. ind. ὠκνησα" 
inf. οκνῆσαι. 

Οκνηρία, -as, i, (fr. same) slothful- 
ness, nactivity, indolence. 

Οκνηρὸς, -ἃ, -dv, (fr. same) sloth- 
Sul, lazy, inactive, indolent, slow ; 
diffident, fearful, timid, trouble- 
some, irksome. 

Οκνῆσαι; 1 ἃ. inf. act. of oxvéw. 

‘Oxvos, -ov, 6, (perhaps fr. ov not, 
and κινέω to move) indolence, 
sloth, listlessness, tardiness, de- 
lay; reluctance, repugnance, 
difidence, fear, dread. 

Οκνοῦσι, ,ind. Οκνῶσι, sub, 3 pl. 
pres. cont, of oxvéw. 

‘Oxota, Dor. for ὁποῖα, fem. of 
ὁποῖος. 

Oxptas, ἃ. pl. οὔόκρις. 

OxoiBas, -αντος, ὃ, (fr. éxpis ἃ 
height, and Bdw or Batvw to 
mount) a pulpit, stage ; aladder, 
stairs; a stand, frame. 

Οκριόεις, -ecoa, -ev, (fr. ὄκρις a 
ridge) rugged, steep, precipitous, 
craggy. ς 

Οκρις, τίος, hy a ridge, summit, 
rock, cliff, precipice. 

Οκρυόεις, -εσσα, -ev, Poet. for 
κρυόεις, (fr. κρύος cold) rugged, 
rough ; chilling, petrifying ; ter- 
rific, dreadful, horrible. g. sin. 
fem. οκρυοέσσης. 

Οκτάβλωμος, -ov, ὃ, ἡ, (ff. οκτὼ 
eight, and βλωμὸς a piece) in 
eight pieces ; having eight parts. 

Οκταήμερος, -ov, δ, ἧ, (fr. same 
and ἡμέρα a day) on the eight 
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eight, καὶ and, and δέκα ten) 
eighteenth, 
“Oxx’ for éxxa, Dor. for ὅτε. 
‘Oxyos, -ov, 6, Poet. for ὄχος. 
"Oxws, Dor. for ὅπως, 
O\Bigw, (fr. ὄλβος wealth) to be 
wealthy or happy ; to make hap- 


Rye Nr. 

Ολβιοδαίμων, -ovos, 5, 4, (fr. same, 
and δαίμων fate) wealthy, happy, 
prosperous, 

Ὀλβιόδωρος, -ov, ὃ, ἣ, a same, 
and δίδωμι to give) bownteous, 
munificent. 

Ὅλβειος, -ov, 5,4, (fr. ὄλβος riches) 
wealthy, rich ; happy, prosperous 

Ολβιόφρων; -ovos, 6, ἣν (fr. last, ano 
φρὴν the mind) inclining to the 
rich, ΦΥΛῊΝ yet 

‘Q)Bos, -ov, 6, (perhaps fr. ὅλος 

or and Blog life) riches, 
wealth, opulence ; happiness, fe- 
licity. 

Ολέεσκον for όλεσκον Ion. for ώλεσ- 
kov, impf, of ολέσκω, same as 
όλλυμι. 

Ολέθρια, -ας, ἣν» (fr. ὄλεθρος αο- 
struction) rum, perdition, 

OnéOpi0s, -ου, ὃ, hy (fr. same) de- 
structive, pernicious, ruinous 
deadly, fatal, 

OrcOptws, (fr. last) destructively, 
perniciously, deadly, 

’CheOpos, -ov, ὃ, (fr. όλλυμι to de 
stroy) destruction, ruin ; plague 
pestilence; death; a wretch 
villain. 

Ολεῖται, 3 sin. of odotpat, -7, -εἴς 
rat, 2 f. ind. mid. of όλλυμι. 

*Odcxov, Ion. for ώλεκον, imp. act. 
— Ολέκοντας, a. ple of όλεκων, 
pres. par. act. — Ολέκοντο; 3 pl. 
impf. pass. of 

Ολέκω, same as μὰν ἐν 

Ολέσεια, -as, -ε, Aol. for ολέσαιμιν 
~ats, -at, 1 ἃ. opt. act. of όλλυμῳ 


u 
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ΟΛΙ 

Ὀλεσήνορας, a. pl. of 

Ολεσήνωρ, -opos, ὃ, fy (fr. ὄλλυμι 
to destroy, and ανὴρ a man) de- 
stroying men, deadly, destructive, 

Odéons, 2 sin. of ολέσω;, τῇς» τἢν 1 
a. sub. act. — Ολέσθαι, 2 a. inf, 
mid. —’OAsooa, -ας; €, Ion, and 
Poet. for ώλεσα; -ας; -€, 1 a, ind, 
act. — Ολέσσον, Ολέσσαι, Odéo- 
σας, Ολέσσω, Poet. for ολέσον, 
impr. ; ολέσαι; inf. ; ολέσας; par. 
la. act. and ολέσω, 1 f. ind. 
act. of όλλυμι. 

Ολέτειρα; as, ἦγ and Ολετὴρ, -ῆρος, 
5, (fr. όλλυμιε to destroy) a de- 
stroyer, slayer, killer, murderer. 

Ολέω -ὥ, obsolete for wh. ὄλλυμι. 

"Ona, Ion. for όλῃ, 2 sin. 2 a. 
sub. mid. of όλλυμι. 

‘OAnAvx via, -as, ἡ (fr. ὅλος whole, 
and λυχνία a lamp) a whole can- 
dlestick or lamp stand, 

Ολίγα, pl. neut, and Ολίχαι, pl. 
fem. of oAtyos. 

Ολιγᾶκις, (fr. same) seldom, 

Ολιγανθρωπία, -as, §, (fr. ολίγος 
few, and ἄνθρωπος a man) few- 
ness or scarcity of men, fewness 
of inhabitants, 

Ολιγάνθρωπος, -ου ὃ, ἣ, (fr. same) 
scarce of men, thinly inhabited. 
Odryapxijs, -éos -ots, ὃ, ἡ, (fr. ολί- 
γος few, and apxéw to suffice) 8α- 

tisfied with little, content. 

Ολιγαρχέω «ὥς (fr. ολίγος few, and 
αρχὴ government) to govern 
along with few, establish an oli- 
garchy. Ολιγαρχέοντες -οὔντες, 
pres, par. act. n. pl. 

Ολιγαρχία, -as, §, (fr. same) go- 
vernment managed by a few, un 
oligarchy. 

Ολιγαρχούμενος, -n, -ov, (pres. par. 
pass. of ολιγαρχέω) being sub- 
ject to an oligarchy or the govern- 
ment of a few. 

Ολιγαχόθεν, (fr. ολίγος few, and 


OAK 


litle, and πίστις faith) of little 
Saith, unbelieving, distrusting. 

Ολιγοποιέω -ὥ, (fr. same, and ποιέω 
to do) to make few, reduce in 
number, diminish. 

Ολΐγος, -n, -ov, few, little, short, 
brief. Comp. ολίζων, sup. ολί- 
γιστος. 

Ολιγοστὸς, -ὴ -ὃν, (fr. last) very 
small, very few; with few, al- 
most alone. 

Ολιγότης; τητος. ἡ» (fr. same) few- 
mess, scarcity ; smallness, littleness. 

Ολίγου; (g. of same) litte, within a 
little, almost, soon, 

Ολίγου δεῖν, to fall short by little, 
wanting little, nearly, almost. 

Ολιγοχρόνιος, -ου ὃ, ἣν, (fr. ολίγος 


OAO 


stream, flux, eddy, tide; a far 
row, track, murk, train; a 
trace, rope, tackle, pulley; an 
aqueduct, watercourse, a wave, 
billow; a mass, weight; the 
trunk of the body, the body. 

“OdAnat, Ion. and Poet, for 6An, 2 
a. sub. mid, — Ολλυμένοιο, g. 
sin. Ion. of ολλύμενος, par. pres. 
pass. of 

“Ολλῦμι or Ολλῦὕω, f. ολέσω, p. WAc- 
ka, to destroy ; to kill, slaughter. 
‘Oddupat, to perish, die, wither, 
Jade. 2 f. ind, act. odd. per. 
ind, mid, da, Att. ὄλωλα. 2 a. 
mid, ind. ὡλόμην" inf, ολέσθαι. 

“Ολμειὸς, -οὔ, 6, Holmeius, the 
name of a river. 


little, and χρόνος time) of a short|”Oos, -ov, 6, a cavity ; a mortar ; 


time, short-lived, transient. 
Ολειγοψύχέω -ὥ, (fr. same, and 
ψυχὴ the soul) to be feeble-mind-~ 
ed, faint-hearted ; to faint, fail. 
OdtyoWiyia, -as, fy, (fr. same) 
pusillanimity, faint-heartedness, 
cowardice, ν 


the oracular tripod or its cover ; 
the trunk of the human body ; a 
dolt, blockhead. Aaj. stupid, 
dull. 

“Ολογρἄφέω -G, fi -ἤσω; (fr. ὅλος the 
whole, and γράφω to write) to 
write the whole or in full. 


Ολιγόψῦχος, -ov, 5, 4, (fr. same) Ολύεις, -ἐσσα; -ev, (fr. όλλυμι to αθ- 


Seeble-minded, weak-hearted, pu- 
sillanimous. 

Ολιγόω -G, f. -dow, (fr. ολίγος few) 
to reduce to a few, diminish ; to 
Sail, faint, 1 ἃ. ind. pass. ὠωλιγώ- 
θην. 1f. ind. pass. ολιγωθήσομαι. 

Ολιγώρει, pres. impr. act. cont. of 

Ολιγωρέω -G, (fr. same, and ὥρα 
care) to neglect, despise, disre- 
gard, slight. 

Odrywola, -as, f, (fr. same) care- 
lessness, neglect, contenipt. 

Ολίγωρος, -ov, δ, ἣν (fr. same) neg- 
ligent, heedless, careless. 

Ολιγώρως, (fr. last) carelessly, neg- 
ligently, contemptuously. 

Ολίζων; -ovos, ὃ, 4, comp. of odfyos. 

“Ολικὸς, -οὔ, 6, 4, (fr. ὅλος whole) 
entire, total, general. 

Ολισθάνει, 3sin, 1 f. ind. act. of 


stroy) destructive. 

Ολοὴ, ~ijs, ἣν ἢ. fem, — Ολοῇσι; d. 
pl. fem, Ion. of odods. 

Ολοθούριον, -ov,7d,a kind ofsea fish, 

Ολόθρευσις, -ἰος, Att. -ews, ἡγ (fr. 
όλεθρος destruction, th. ὀλλῦμι to 
destroy) destruction, desolation. 

Ολοθρευτὴς; -οὔ, &, (fr. same) ade- 
stroyer. 

Ολοθρεύω, f.-stow, pewrSOpevxa, (fr 
όλεθρος destruction, th. ὀλλῦμε te 
destroy) to destroy, waste, ruen, 
desolate.par, pres.act. ολοθρεύων. 

er. pass. ὠλόθρευμαι; -cat, -ται. 

OXot&ro, Ion. for é\ovro, 3 pl. of 
oXoipny,-010,-o1T0, ὦ ἃ. Opt. mid. 
οἴόλλυμι. 

“Ολοίτροχος; -ov, 6, ἧ, (fr. ὅλος the 
whole, and τροχὸς a wheel, th. 
τρέχω to run) round on all sides, 


ὅθεν from a place) from few! Ολισθαίνω οὐ -ἄνω, and Ολισθέω -G, | Ὁλοκαρπόω -ὥ, (fr. ὅλος the who.e 


places, from here and there. 

Ὀλιγηπελέω; Same as ολιγοπελέω. 

Ολιγηπελία, -as, fy Poet. for ολιγο- 
πελία. 

Ὀλίγιστος; =n, -ov, sup. Of odLyos. 

OrryéBios, -ov, δ, ἡ, (fir. ολίγος lit- 
tle, and βίος life) having little 
life, short-lived. 

Ὀλιγόγονος, -ov, ὃ, ἦγ (fr. same,and 
vivopa: to be born) producing 
Sew, unfruitful, not prolific. 

Odtyodpavéw -ὥ, (fr. same, and 
dpatyw to do) to do little ; to lan- 
guish, faint. 

Ογιγοδρᾶνὴς, -éos -οὖς, 5, ἣ, (fr. 
same) incapable, ineffectual, 
weak, imbecile, languid, faint. 

Ολίγοι; των, οἱ, (n. pl. of σλίγος 
few) the chief men. 

Θλίγον, (neut. of odéyos small) Lit- 
tle, within a little, shortly, al- 
most. 

ϑλιγοπελέω and Ολιγηπελέω -ὥ, 
(fe. odéyos little, and πέλω to be) 


to be litile ; tc be weak, infirm ; to|"OXxol, -ὥν, οἱ, (fr. same) a ma-| 


faint, sink under fatigue. 
Ολιγοπελία, -as, ἣν (fr. same) weak- 

ness, imbecility, faintness. | 
Ολιγόπιστες, ring hy (fr. ολίγος 


ἢ, -ἥσως (fr. ὄλισθος a slip) ἐο slip, 
totter, stumble ; to fall, tumble ; 
to fade, decay. pres. cont. or 2 
a. inf, act. ολισθεῖν, 2 ἃ. ind. act. 
ὦλισθον, Ion. όλισθον, -ες, -ε- 
Ολίσθημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
slip, tumble, toss, fall ; α slippery 
spot, gulf to fall into. 
Ολισθηρᾶς, δ. sin. fem. of 
Ολισθηρὸς, -ἃ, τὸν, (fr. ὄλισθος a 
slip) slippery, slanting, sloping ; 
ready to fall, tottering, unsteady. 
Ολισθήσας, -ασα; -αν, 1 a, par. act. 
οἵ ολισθέω. 
“Ολισθος, -ov, 5, aslip, tumble, toss ; 
Fall, ruin, slaughter. 
“Ολκὰς, -ἄδος, 4, (fr. next) @ mer- 
chant vessel, ship of burden. 
‘OAK, -ἧς; fy (fr. ἔκλω to draw) α 
dragging, drawing, pulling ; at- 
traction, inclination, tendency ; 
weight, a drachma or drachm. 
"OXktov, -ov, 7d, (fr. same) a basin, 
urn, pitcher. 


chine to draw the ships up on 

land, a windlass, ropes, hawsers. 

‘Odds, -οὔ, 5, (fr. ἔλκω to draw) a 

draught, drawing; ἃ current, 
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and καρπόω to gather fruits) ἐσ 
make a complete offering ; to burn 
the entire. 

‘OXoxdprwya, -ἅἄτος, τὸ, and -πω- 
aus, -ἰοςγ Att. -εως, ἣγ (τ, same) 
a whole burnt offering, perfect 
sacrifice. 

“Ολόκαυστον,; -ov, τὸ, (fr. ὅλος the 
whole and xavords burnt, th. 
καίω to burn) a perfect offering, 
complete sacrifice, 

“Ολόκαυτος; Or ἱΟλόκαυστος, «av, by 
ἡ, (i. same) wholly burnt. Suds. 
a perfect sacrifice. 

“Ολοκαυτόω -@, or ΓΟλοκαυστόω -ὥ, 
f. -ὥσω, Ὁ. ὡλοκαύτωκα, (fr. 
same) ἐο burn the whole, ΟἿ a 
complete sacrtfice. 

“Ολοκαύτωμα, -ἅτος; τὺ, (fr. same} 
a burnt offering, in which tne 
whole victim was burnt. Pl, ἢ, 
ὁλοκαυτώματα, g. -τωμάτων. 

“Ολοκληρία, -ας, ἧἣ, (fr. ὅλος the 

_ whole, and κλῆρος lot) perfect 
soundness, purity. 

“Ολόκληρος; -ov, 5,4, (fr. same) sole 

eir, he who possesses or teceives 
all by lot or fortune ; having al. 
its purts, whole, perfect, sound. 
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Odokwvirts, -ἴδος, ἦγ 8 certain herb, 

Ολυλὔγὴ; “iis, Hy, and Ολολῦὕ μὸς, 
«οὔ, ὃ, (fr. next) a shouting, howl- 
ing, roaring, crying, lamentation, 
supplication. 

Ολολύζω, f. -ξω, p. ὠλόλυχα, to 
shout, cry, Tour, howl, yell, la- 
ment ; to supplicate, entreat. 1 a, 
act.ind. ὠλόλυξα" impr. odAdAvgov, 
-érw. per. ind. pass. ὠλόλυγμαι. 

Ολομελὴς, -ἔος -οὖς, 6, Hh, (fr. ὅλος 
the whole, and μέλος ἃ mem- 
ber) of whole limbs, perfect, 
sound, complete. 

*OXovro, lon. for ddovro, 3 pl. of 
wddpnv, 2 a. ind. mid. of όλλυμι. 

'Ολόξηρος, -a, -ov, (fr. ὅλος the 
whele, and ξηρὸς dry) completely 
dry. 

Θλοοίτροχος; Poet. for ολοίτροχος. 
Or (fr. next, and τρέχω to run) 
destructive in tts career, menac~ 
ing ruin in ils course. 

Drods, -ἢ, τὸν, (fr. ὀλλυμι to de- 
stroy) destructive, pernicious, ru~ 
inous ; malignant, mischievous ; 
wretched, miserable, 

Ὀλούφρονα, a. sin. of 

Ολοόφρων, -ovos, ὃ; ἡ (fr. ολοὸς de- 
structive, and φρὴν the mind) 

'malign-nt, malicious, mischiev- 
ous ; destructive, pernicious, ri- 
inous; fierce, furious, blood- 
thirsty. 

‘Odoréppiipus, -ov, ὃ, ἡ») (fr. ὅλος 
whole, and πορφύρα, parple) 
wholly purple, totally clad in 
purple, purple-clad. 

Ὁλύπτω, f. -ψω, to peel, skin, take 
off the bark ; to pluck or tear off. 

“Ολήριζος or es yt κου, ὃ, i, 

(fr. ὅλος the whole, and ῥίζα a 
root) with the whole root. 

Ὅλος, ὅλη, ὕλον, whole, entire, 
sound, complete ; universal, all. 

Ὅλος, -ov, δ, same as ϑόλος. 

Ολοσίδηρος, -ov, ὃ, i, (fr. ὅλος the 
whole, and σίδηρος iron) entirely 
of iron. 

‘Odocpioaros, -ov, δ, f, (fr. same, 
and ng a hammer) well ham- 
mered, well wrought ; solid, close. 

"Ooo x Epis ,~E05 -οὖς; 6, f, (fr. same, 
and χεὶρ the hand) perfect, com- 
plete, total, general; decisive, 

“Ολοσχερῶς, (fr. last) perfectly, 
completely, decisively. 

Ολοσχοι, -ων, oi, the foot stalks or 
pedicles of a fruit. 

Odozedijs, -ἔυς -ots, 6, §, (fr. ὅλος 
the whole, and τέλος the end) en- 
tirely finished, complete, perfect. 
n. or ἃ. pl. cont. ὁλοτελεῖς. 

OdoredGs, (fr. last) completely, 
perfectly. 

Odotpat, -7, -etrac, 2 f. ind. mid. 
of ὀλλῦμι. 

"Ολοφλυγδὼν, -dvos, f, (fr. ὅλος the 
whole, and φλύζω to boil) α blis- 
ter, boil, blan ; a pimple. 

Ολοφυδνὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. ολοφύρομαι 
to lament) lamentable, sad, dole- 
Sul, mournful. 

Ὁλοφύρατο, Ion. for ωὠλοφύρατο, 3 
sin. 1 a. ind. mid. of 

{Aogipop at, to mourn over, lament, 
hewail, deplore; to pity, com- 
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passionate. pres. par. mid. ολο-] 
φυρόμενος, =n, τον. 

Ολοφυρμὸς, -οὔ, 6, and Ολόφυρσις, 
-tos, Alt. -εως, ἡ, (fr. last) mourn- 
ing, lamentation, wail. 

Ολοφώζϊος; -ov, 6, ij, (fr. όλλυμι to 
destroy, and φὼς man) destruc- 
live, pernicious ; deadly, fatal ; 
cunning, artful, crafty, deceitful, 

“Ὅλπη της, Dor. “Ὅλπα, and OAris, 
-iSos, , @ cruise, vial, pot or jug 
Sor oils ; a vessel for oil or wine. 

Ολυμπᾶς, -οὔ, 6, ἃ man’s name, 

Odvpria, -as, i, Olympia, the name 
of a town, 


Olympus) the Olympic games, . 


Ολυμπία, -wv, ra, (fr. easel 


Ολυμπιᾶδες, -ων, al, (fr. same) the; 


Muses, who inhabited Olym- 
pus ; Olympian. 

Ολυμπιὰς, -ἄδος, ἡ, (fr. same) an 

lympiad, or space of four 
years between the Olympic 
games ; the season of those 
games; a victory at them; a 
woman’s name. Adj. Olym- 
pian, 

Ολυμπίασι, (d. pl. of last) at or 
during the Olympic games; at 
Olympia. ἜΝ, 

Ολυμπίκὸς, -ἡγ-ὃν, (fr. same) Olym- 
pian, Olympic. 

Ολυμπιονῖκας, -a, 6, Dor. for 


Ὀλυμπιονῖκης, -ov, 6, (fr. Ολυμπία! 


the Olympic gemes, and νικάω 
to conquer) an Olympic con- 
queror. 

Ολυμπιόνϊκος, -ov, 6, same as last. 

Ολύμπιος, -ov, 6, ἡ, (fr. next) hea- 
venly, celestial. 

“Ὄλυμπος, =v, 6, (perhaps fr. ὅλος 
entire, and λάμπω to shine) 
Olympus, the name of a moun- 
tain ; the heaven, sky. 

“Ὄλυνθος, του, ὃς & green or unripe 
Jig; an early fig apt to fall; 
name of a town, 

“Ολῦρα, -as, ἣν a kind of grain, zea, 
spelt or rice, beer, barley. 

Ολυρίτης, του, ὃ, (fr. last) bread 
made of spelt, rice or barley ; a 
barley cake. 

Ολώζϊος; -a, -ov, (fr. ὀλλῦμι to de- 
stroy) destructive, pernicious, 
ruinous ; deadly, fatal. 

‘OdwAa, -as, -e, Att. for dda, per. 
ind. mid. — Ολώλω, =75, = per- 
sub. mid. of όλλυμι. 

“Ὅλως, (fr. ὅλος entire) on the whole, 
in fine, at all, indeed, by all 
means ; altogether, 

‘Opa, pl. neut. of buds. 

“Ομάγῦρις,-ἰος ἣν Dor. for ὁμήγυρις, 

“Ομαδεύω, (fr. ὁμὰς ἃ multitude) to 
collect, crowd together. 

“Ομᾶδέω -ὦ, f. -ἤσω; (fr. next) to 

» clamour, make an uproar, raise 
disturbance. ; 

"“Ομᾶδος, -ov, δ, (fr. ὁμὰς a multi- 
tude) a crowd, throng, press ; 
disturbance, tumult, uproar, cla- 
mour. ἘΠ 

“Ομαίμιος or “Opatpos, -ουὔ; 6, ἣ, and 
“Ομαίμων, -ovos, ὃ, fy (fr. ὁμὸς 
the same, and αἷμα blood) of the 
same blood, nearly related; a 
brother or sister. 
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“Ομαιχμία, -as, §, (fr. same, and 
αἰχμὴ a spear) a confederacy, 
league, allvance. 

“Ομᾶλὴς, -éos -ots, 6, #, same as 
δμαλός. 

“Ομαλίζω, f. -ἴσω; (fr. next) to level, 
plane, smooth ; to make even, re- 
duce lo equality, equalise. 

“Ομᾶλὸς, -i}, -dv, plane, flat, level, 
smooth ; equal, even, alike, like. 

‘Opdore, pres, impr. act. cont, of 

‘Quapréw -6, (fr, next) to attend, 
decompany, go along with, go 
together. 

“Ὁμαρτῆ; (perhaps fr. ὁμοῦ together, 
and dow to fit) along with, to- 
gether with, in company, evenly, 
at the same time, one after ano» 
ther. 

“Opaprijoas, -aca,-ay, 1 ἃ. par. act. 
of ὁμαρτέω. 

“Ομὰς, -ἄδος, ἡ, (fr. ὁμοῦ together) 
the whole in generel, the com- 
munity, generality; a crowd 
multitude, throng. 

"Opavdos, -ov, ὃ, h, (fr. same, and 
avdy a fold) living in the same 
Sold, dwelling together. Or (fr. 
same, and av\ds a pipe) agree- 
ing, harmonious. 

Ομβρέω -G, (fr. ὄμβρος a shower) 
to rain, shower, wet. 

‘OpBonpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
shower ; a heavy fallor storm of 
rain, 

Ομβρηνὺς, -ἣ; -dv, Or OnBonpds, a, 
τὸν, (fr. same) threatening rain ; 
rainy, showery, wet. 

Ομβρήσας, -aca, -av, 1 2. par. at. 
of ομβρέω. ° 

Ομβριμόπάτρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ner 
and πατὴρ a father) born of " 
mighty father, in fem. Ὀμβριμε 
πάτρη OF -τρα. 

“Ομβρΐμος, -ov, δ, fy (fr. 53.rej 
strong) strong, powerful, vir 
lent. 

“OuBoros, -ov, 6, ἣν (fr. next) rein: 
showery, wet, causing rain, Sub:. 
rain, 4 shower. 

ὍὌμβρος, -ov, ὃ, (fr. ὁμοῦ togethe 
and péw to flow) a heavy showe: 
rain, storm of rain, storm. 

Ομεῖται, 3sin. of opotpat, ~7,-etra: 
2f. ind. mid. of όμνυμι. 

‘Opevvirns, -ov, 6, (fr. ὁμοῦ toge 
ther, and ευνὴ a bed) a husband, 

‘Opevvéris, -ἴδος, h, (fr. same) a 
wife, concubine. 

‘Opevvds, and “Ομευναῖος -ov, ὃ, f, 
(fr. same) sleeping in the same 
bed; conjugal. Subs. a hus- 
band or wife, bedfellow. 

‘Opnyepis, also Poet. and ol. 
“Opnyipiis,-tos~ovs, ὃ, ἡ, (fr. ὁμοῦ 
together, and aysiopw to assem- 
ble) assembled together, collect- 
ed. 

‘Opjytprs, -ἰοςγ Att, ews, hy (fr. 
same) an assembly, crowd, mul- 
titude. 

“Ομηλικία, -ας, Ion. της, ἡ, (fr. ϑμὸς 
alike, and ἡλικία stature) same- 
ness or equality of age or rank, 
“Ομῆλιξ, -ἕκος, 6, ἣν (fr. same) of 

the same age. 

“Ομήρευμα; «ἅτος; τὸ; (fr. ὁμηρεύω to 
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be a hostage) a pledge, pawn, 
hostage, security. 

Opnociicat, Dor. for ὁμηροῦσαι; n. 
pl. fem. pres. par. act. cont. of 

"Ounpctw, (fr. ὄμηρος a hostage) to 
be a hostage or pledge ; to re- 
main abroad. 

'"Ομηρέω -ὥ, f. -fow, (fr. same) to 
come tog » meet, encounter ; 
to unite, accord, harmonize ; to 
accompany, attend. 

‘Opunptdbal, -Ov, ai, the imitators or 
reciters of Homer’s poems. 

"Ὅμηρον, -ov, rd, (fr. next) a 

pledge, pawn, security, hostage. 

Opnpos, -ov, 4, (fr. ὁμοῦ together, 

“and ¢ipw to fasten) a hostage, 

‘pledze, security. Also a man’s 
name, Eng. Homer. 

Ομίλεε, pres. impr. act, — Ὅμι- 
λεῖν, pres. inf. act. cont. οὔ 

‘Opiréw -ὦ, f. -ἥσω, p. ὡμίληκα, (fr. 
ὅμιλος a crowd) to crowd or 

ong together ; to meet in com- 
bat ; to associate, mix with ; to 
be familiar, intimate ; to con- 
verse, talk with, commune ; to 
meet with, experience ; to be im- 
mersed in, devoted or given up to. 
pres. opt. act. δμιλέοιμι -οἴμι, 
~fots ois, -έοι -ot* par. δμιλέων 
-dv. 1 a, act. ind. ὡμίλησα, -as, 
τε par. δμιλήσας, -aca, -av, 

‘OpiAnddy, (fr. same) in crowds, 
in troops, in companies. 

"Opirjrns, -ov, 6, (fr. δμιλέω to 
converse) a companion, associate, 
intimate, 

“Opirnrikds, -}, dv, and “Ομιλητὸς, 
τὴ, τὸν, (fr. same) conversant, 
sociable, familiar ; genteel, polite, 
elegant, 

“Opidia, -as, ἣν, (fr. same) society, 
company, intercourse, communi- 
cation ; conversation, discourse ; 
@ company, bana. 

Opiros, του, δ, (perhaps fr. ὁμοῦ 
together, and εἱλέω to. crowd, or 
ἴλη a body of soldiers) a crowd, 
assembly, multitude ; a troop, 
band, company ; a mob, tumult, 
riot, uproar. 

Opixéw -ὥ, (ff. dyod together, 
¥ xéw to pour) to make wa- 


"Ouiydn, Ion. Opt An, “ἧς) hy @ 
pe fog jac x darkness. 
“Ομιχλόω -ὥ, f. -dow, (fr. last) to 

cover with clouds, darken, f 
ind. pass. ὁμιχλωθήσομαι. 
“Oppa, -ἅτος, τὸ, (fr. ὄπτομαι to 

. see) the eye ; vision, sight ; as- 
pect, countenance ; a show, specta- 
cle. τι, pl. ὄμματα, d. pl. ὀμμᾶσι. 

*“Oppar’, for ὀμμᾶτα, pl. of last. 

Ὀμμᾶτόω -G, (fr. dupa an eye) to 
set before the eyes ; to make clear, 
enlighten, 

‘Opvv, for όμνυθι, pres. impr. act. 
— Ομνύεις; -ει, ὦ and 9 sin. pres. 
ind. act.— Ομνύειν, pres. inf. 
act. — Ομνύετε; 2 pl. pres. impr. 
act. Ομνύουσι, 3 pl. pres. ind, 
act. of ομνύω. 

ὍὌμνῆμι or Opviw,f.opdow,p. ώμοκα, 
and Att. ομώμοκα; to swear, take 
ar: oath; toconfirm by rath, swear 
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by. La. act. ind. dyooa* sub. ομό-} Ομοιοπᾶθῆς, -ἔος -ots, δ, ἢ, (fr. 


OW, -7/5, τη" Par. oudoas, -avTus. 

‘Opoyderptos, -ov, ὃ, i, (ft. ὁμοῦ to- 
gether, and γαστὴρ a womb) of 
the same mother ; an own brother 
or sister, 

“Opoyevétwp, -opas, 6, (fr. same, 
and yevérwo a father, th, γίνομαι 
to be born) a brother, 

“Ομογενὴς, -é05 -οὖς, 5, ἡ, (fr. same, 
and γίνομαι to be born) of the 
same family, related, connected. 
Subs. a relation. 

“Ομόγλωσσος, -ov, 5, 4, (fr. ὁμὸς like, 
and γλῶσσα a tongue) of the 
same language. 

“Ομογνωμονέω -ὥ, f. -jow (fr. same, 
and γνώμη opinion) to be of the 
same opinion or sentiment; to 
assent, agree or take part with, 

“Ομογνώμων, -ovos, ὃ, i, (fr. same) 
of the same sentiments, unani- 
mous. 

“Ομογνωμόνως, (fr. last) wnani- 
mously. 

*Oudyovos, -ov, 6, §, same as bpo- 
γενής-. 

᾿Ομόδαμος, -ov, 6, ἧ, Dor. for 

“Ὁμόδημος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ὁμὸς like, 
and δῆμος a people) of the same 
rank or people. 

“Ομοδίαιτος, -ov, 6,4, (fr. same, and 
δίαιτα manner of living) using 
the same food, living in the same 
manner ; congenial, similar, 
agreeable to. Subs. a companion, 
associate. 

*Opddovros, -ov, ὃ, (fr. ὁμοῦ to- 
gether, and δοῦλος a slave) a 
Sellow-slave, fellow-servant. 

“Ομοδρομέω -G, (fr. same, and δρό- 
pos a running) to run together 
or in company with; to concur, 
agree. 

‘OpocOvéw -ὥ, (fr. ὁμὸς like, and 
ἔθνος a nation) to be of the same 
Samily or nation. 

“Ομοεθνὴς; -Eos -ovs, 5,4, (fr. same) 
of the same family or nation. 
“Ομοεΐδια, -as, ἣν (fr. buds like, and 

εἶδος form) uniformity. 

“Ομοθάλμος; -ov, 5, 4, (fr. δμοῦ to- 
gether, and θαλάμη a bed) liv- 
ing and sleeping together, inti- 
mate. Subs. a bosom friend. 

“Ομόθεν, same as ὁμοῦ. 

“Ομόθρονος, -ov, ὃ, f, (fr. ὁμοῦ to- 
gether, and θρόνος a throne) hav- 
ing the same throne ; a consort. 

“Ομοθυμᾶδὸν, (fr. buds like, and 
θυμὸς mind) with one accord, 
unanimously, with unanimous 
affection. 

“Ομόθῦμος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) 
agreeing Mm opinion, unanimous. 

Ὅμοια, pl. neut, — ‘Opotas, g. sin. 
fem, of ὅμοιος. 

“Ομοιάζει, 8 sin, pres. Ind. act. of 

“ΟὉμοιάξω, f. -ἄσω, p. ὡμοίακα; (fr. 
ὅμοιος like) to be like. 

“Ομοίην, Ion, for ὁμοίαν, a. sin. fem, 
of ὅμοιος. 

“Ομοίϊος, Poet. for ὅμοιος. 

“Ὁμοιοπἄθεια, -as, fy (fr. ὅμοιος 
like, and πάθος disposition) simi- 
larity of disposition, conformity 
of sentiments or feelings. 
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same) subject to the same feel 
or the like infirmities. τι, a, 
cont. duoorabcis. 

Ὅμοιος, -a, -ov, (fr. byds like) like, 
alike, uniform, similar ; correse 
ponding, consistent with, appro- 
priate ; equal, even ; likely, pro- 
bable. 

“Ομοιότητα; a sin. of 

‘Opordrys, τητος, fy (fr. last) simi- 

ity, likeness. 

“Ὁμοιόω -ὥ, f. -dow, p. dpolwxa, (fr. 
same) to make like, liken, assimi« 
late, compare, Ομοιόομαι -οὔμαι, 
to be like, correspond, agree with. 
1 ἃ. act. ind. ὡμοίωσα" sub. ὁμοι- 
dow, Ξῆς, -n, 1 pl. ὁμοιώσωμεν. 
per. ind. pass. ὡμοίωμαι. la, 
pass. ind. ὡμοιώθην" sub. ὁμοι- 
OH, -ἧςν -7* inf. ὁμοιωθῆναι" par. 
δμοιωθεὶς, -εἶσα; -év. 

“Ομοιωθήμεναι, Dor. for “Ομοιωθῆ- 
vat, 1 a. inf. pass. —‘OpowBeis, 

yn, pl. -θέντες, par. 1 a. pasa. — 
“Ομοιωθήσεται; 3sin. -θησόμεθα, 1 
pl. 1 f. ind. pass. — -Ομοιωθῆ- 
te, 2 pl. 1 a. sub. pass, of last. 

“Ὁμοίωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ὅμοιος like) 
similitude, likeness, resemblance, 
comparison, ἃ. sin. δμοιώματι. 
n. pl. ὁμοιώματα. 

“Ὁμοίως, (fr. same) likewise, in like 
manner, alike ; equally, as much 
as. 

“Ομοίωσις, -tos, Att. -ews, fy (fr. 
same)likeness, resemblance, com- 
parison, ἃ. sin. ὁμοίωσιν. 

“Ὁμοιώσω, -ers, -εἰ7 1 f. ind. act. of 
ὁμοιόω. 

“Ομόκλᾶρος, -ov, δ, §, Dor. for “Ομό- 
κληρυς, -ov, δ, , (fr. byob to- 
gether, and κλῆρος a lot) having 
an equal share, receiving a share, 
Subs. a partaker, sharer, part- 
ner ; a coheir, joint-heir. 

“Ὁμοκλάω -G, or -éw -d, (fr. next) 
to shout, cheer on, stir up, exhort ; 
to rebuke, reprove; to menace, 
threaten. 

*OpoxAi}, -ῆς, ἦγ (ἴ. δμοῦ together, 
and κέλομαι to exhort} a shout 
of exhortation, cheering, war- 
shout ; a rebuke, chiding ; me- 
nace, threat. 

“Ὁμοκλήσας, -aca, -av, 1 a. par. 
act. of δμοκλάω. 

“Ομοκλήσασκε, 3 sin. impf. Ion, of 
ὁμοκλησάσκω, for δὁμοκλάω or -éw. 

“Ομοκλητὴρ, -ijpos, 5, (fr. dnoxdw to 
exhort) an exhorter ; a reprover 
rebuker ; a menacer, threatener. 

“Ομακλὶνὴς, -ἔος -ots, and “Ομόκλι- 
vos, -ov, ὃ, ἧἣ, (fr. ὁμοῦ together, 
and κλίνη a couch) lying on the 
same bed, reclining on the same 
couch; at the same table; a 
partner, companion. 

“Ομολέκτρος, ~ov, ὃ, ἣν (fr. same, 
and λέκτρον a bed) lying in the 
same bed, pavtner, 

"Ομολογέω -G,f. -jow, p. ὡμολόγηκα 
(fr. ἫΝ like, and λέγω to speax} 
to assent, consent, agree, con~ 
cede to ; to acknowledge, confess, 
declare ; to vow, promise, engage, 
profess, undertake ; -to receive 


OMO 


terms, accept condilions, stipu- 
_ late; to affirm, vouch, bear wit- 
ness to; to give bail, go surety ; 
to resemble, answer, correspond ; 
to praise, commend ; to return 
thanks, 
Ομολογηθέντα; a. sin. of δμολογη- 


θεὶς, -cioa, -év, passx—‘ Ομολογή-" 


σας; -aca, -av,n. pl. -cavres, act. 
1 a. par. — ‘Opodoyjow, -εις; 
-ct, 1 f. ind. act. —‘Opodoyjow, 
=n, -7, 1 a. sub. act. of last, 

Ομολόγησις, -ἰοςγ Att. -ews, ἣν (fr. 
ὁμολογέω to consent) consent, 
agreement ; confession, acknow- 
ledgment. 

᾿Ομολογητέος, -a, -ov, (fr. same) to 

e confessed, &c. according to 
the verb, 

Oporoyla, -as, 4, (fir. ὁμὸς like, and 
λέγω to speak) consent, agree- 
ment, assent ; acknowledgment, 
confession ; profession, engage- 

_ment; an agreement, bargain, 
composition, terms, 

‘Opodrdyos,-ov, ὃ, ἡ, (fr, same) using 
the same words, professing the 
same thing, consenling, agreeing 
with, concordant, unanimous. 

Ομολογουμένως, (fr. δμολογέω to 
Sbeions cgatenelg αὐ μὴν, 
indisputably ; conformably with ; 
unanimously. 

*“Opodoyotvres, Nn. -γούντων, δ. cont. 
par. pres. act, —‘Opodoyotar, 3 
pl. cont. pres, ind. act. and 

OpodoyG, ind. —*Opodoydr, par. 
pres. act. cont. of dxod0yéw. 

‘Opordyws, (fr. ὁμολόγος agreeing 
with) apily, sutably, agreeably, 
with common consent ; openly, 
confessedly, avowedly. 

Ομομήτριος, -ov, 6,4, (fr. buds like, 
and μήτηρ a mother) born of the 
same mother. 

‘Opdy, a. sin. of buds. 

“Ομονοέω -G, (fr. duds like, and νοξω 
to think, th. νοῦς the mind) to 
consent, agree, accord, be of the 
same opinion, 

“Ομόνοια; -as, ἣγ (fr. same) wnani- 
mity, concord, agreement, har- 
mony. 

᾿Ομοούσιος or “Opotctos, -a, -ον, 
(fr. same, and ὥν, pres, par. of 
εἰμὶ to be) of the same essence, 
substance or nature, similar. 

‘Opordrotos, and ‘Opudrarpos,-ov, 6, 
ἡ, (fr. same, and πατὴρ a father) 
sprung from the same father. 

Ομόργνυ, Ion. for ὠμόργνυ, 3 sin. 
impf. ind. act, of © 

Opdpyvipt, and Μόργνῦμι; f. ομόρ- 
fa, p- ώμορχα; to wipe, wipe off or 
away ; to impress, mark, stamp, 
brand ; to imbue, habituate, ac- 
custom. 1 a. ind. act. ὦμορξα. 
1 a. ind. mid. ὠμορξάμην. 

“Ομορέω -6, ἔ, -fow, (fr. ὅμορος bor- 
dering) to border upon, adjoin, 

Ὁμόρξως 1 f. ind. act. of ομόργνυμι. 

Ὅμορος, -ov, 6, f, (fr. ὁμὸς like, and 
όρος ἃ boundary) bordering, ad- 
joining, neighbouring ; friendly, 
connected, Subs. a borderer, 
neighbour. 

Ὁμορῥοθέω -G, (fr, same, and ῥόθος 
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the noise of water) du ulter the! Ομοῦμαι, 2 f. mid. of όμνυμι. 


same sound ; to agree, consent. 

‘Opds, -ἣ, τὸν, like, similar ; even, 
uniform ; the same. 

Opéoa, 1 ἃ. inf. act. of όμνυμι. 

“Opéce, (fr. buds like) in the same 
place, together. 

"Opoce, Ion. for ὥμοσε, 3'sin. 1 a. 
ind. act. of ὁμόω, to unite, 

“Ομοσεχωρέω -,(fr. ὁμόσε together, 
and χωρέω to proceed) to advance 
together, go towards, face, meet. 
par. 1 a. act. ὁμοσεχωρήσας. 

Ομόσης, 2 sin, of ομόσω, -ns, -n- 1 
a. sub. act. of όμνυμι. 

‘Opociréw -G, (fr. ὁμοῦ together, 
and σῖτος bread) to eat together, 
Seed at the same table, 

“Ομόσϊτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) eat- 
ing together, who eats with ano- 
ther, a messmate, companion. 

“Opooknvia, -as, iy (fr. ὁμοῦ toge- 
ther, and σκήνη a tent) dwelling 
in the same tent, a comrade ; a 
tent or the party living in it. 

“Ομοσκηνόω -ὥ,, (fr. same) 10 live or 
be in the sume tent, 

“Ομόσπλαγχνος, -ου; ὃ, , (fr. same, 
and σπλάγχνον an intestine) of 
the same bowels, related, kindred. 

“Ομόσπονδος, -ου, ὃ, fy (fr. ὁμὸς the 
same, and σπονδὴ ἃ libation) a 
partaker of the same lbation or 
meal ; a confederate. 

“Ομόσπορος, -ουγ ὃ, f, (fr.same, and 
σπείρω to sow) of the same seed, 
race or offspring. 

Opécon, Ομόσσας, Ομόσσον, Poet. 
for ομόσῃ, 3 sin, 1 a, sub. act. 
ομόσας, par. and ὄμοσον, impr. 1 
ἃ. act. of όμνυμι 

“Ομοστίχάω -G, or -έω -G, (fr. ὁμοῦ 
together, and στείχω to go) to 
proceed, go or march together ; to 
accompany, attend. 

“Ομόστοιχος, -ov, 6, f, (fr. same, 
and στοῖχος a rank, th. στείχω to 
go) placed in the same rank; a 
companion, WS 

“Ομόστολος; του; ὃ, 4, (fr. same, and 
στέλλω to adorn or to send) 
adorned alike ; 
ant, 

Opécw, 1 f. ind, act. of ομόω or 
ὄμνυμι. 

“Ομοτέλευτος, -ου, 6, ἣ) for ὁμοιοτέ- 

evtos, (fr. ὁμὸς the same, and 
τελευτὴ an end) having the same 
end. 

Ομότεχνος, -ov, δ, ἡ, (fr. same, and 
τέχνη an art) of the same trade. 

“Ομότιμος, -ov, 6, ἣν (fr. same, and 
τιμὴ honour) of equal honour or 
rank, on a level with. Subs. 
a peer. 

“Ομοτράπεζος, -ov, 5, 4, (fr. same, 
and τράπεζα a table) at the same 
table, a messmate, companion. 

‘Opdrporos, -ov, ὃ, 7, (fr. same, and 
τρόπος turn, th, τρέπω to turn) 
of the same turn or habit, like in 
disposition or manner, congenial ; 
unanimous, agreeing. 

“Ὁμοῦ, (g. of buds like) together, 
along with ; altogether ; equally, 
as much, alike ; near, almost, at 
hand ; atthe same time. 
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or an attend-|O 


“Opovpéw —” Opovpos, lor. for due 
péw, ὅμορος. 

“Ομόφοιτος; του; ὃ, ἣ, (fr. duct to- 
gether, and φοιτάω to go) going 
along with, accompanying. Subs. 
a companion, aitendant, visiler. 

“Ομόφρονα, a. sin. —‘Opuddpovas, 
ἃ, pl. of ὁμόφρων. 

“Opogpovéw -ὥ, (fr. buds like, and 
φρὴν the mind) to be of the same 
mind, sentiment or opinion ; ts 
agree, consent, conspire. 

“Ομόφρων, -ovos, 6, 4, (fr. same) 
of like mind, unanimous, concord= 
ant, agreeing, harmonious, con 
genial. 

“Ομόφῦλος, -ov, 6, ἡ, (fr. δμὸς same, 
and φυλὴ a tribe) of the same 
tribe, class or kind. 

“Ὁμοφωνέω -ὥ, (fr. same, and φωνὴ 
a voice) to use the same lan- 
guage; toaccord, agree. 

“Ομόφωνος, -ov, 5, h, (fr. same) 
using the same language ; consa 
nant, agreeing, . 

‘Opoxpotn, Ion. for ‘Opoypoia, -as- 
Ny (fr. ὁμὸς like, and a co- 
lour) similarity of colour, likeness 
af complerion. 

“Ομοχρόος, ~ovs, -όου «οὔ; 5, h, (fr. 
same) alike in colour ; of one 
colour. 

‘OndWndgos, -ov, ὃ, §, (fr. same, and 
ψῆφος a vote) of one mind or 
voice, voting on the same side 5 
having the same right.of voting. 

‘Opdw -ὥ, (bpds like) to join το- 
gether, unite, coalesce. 

Ὁμόω -G, same as ὄμνυμι. 

“Ομφᾶκες; n. pl. of ὀμφαξ. 

Opdaxtas, -ov, ὃ, (fr. ὀμφαξ ἃ sour 
grape) sour, tart, acid; unripe, 
made of unripe fruit. 

Ομφακίζω, f. -Yow, p. ὠμφάκικα, (fr. 
same) to produce sour grapes ; 
to be sour, acid. 

Ομφάκιον, -ov, τὸ, (fr. same) the 
juice of sour grapes. 

Ομφαλόεις, -ecca, ~cv, (fr. next) 

having a navel or boss, embossed. 
ἅλὸς, -οὔ, 5, the navel ; a boss ; 
e centre of an army, middle of 

any round body, 

“Ομφαξ, -axos, }, (perhaps fr. ὠμὸς 
raw, and φάγω to eat) sour 
grapes, unripe fruit. 

Onda, -iis, §, @ divine voice, pros 
phecy, oracle, response. 

“Ομωθῆναι; 1 ἃ. inf. pass, of ὁμόω ; 
or by Syne. for ὁμοιωθῆναι, 1 a, 
inf. pass. of ἡβλιύω, 

Ομώμοκα; Att. for dpoxa, per. ind. 

‘act. of ὄμνυμι. 

“Ομώνῦὕμος, -ov, 5, ἡ» (fr. duds like, 
and ὄνομα a name) having the 
same name, synonymous. 

“Ομωρόφιος; -ου, 5, f, (fr. same, and 
οροφὸς a roof, th. epépw to cover) 
a tenant of the same roof. Subs. 
a companion, friend, 

“Ομῶς, (fr. ὁμὸς like) semlarty, 
alike ; equally, indiscriminately ; 
evenly, uniformly ; in like man- 
ner, just as ; so, also. Or, (fr. 
ὁμοῦ altogether) together with, 
along with ; almost, nearly. 


: 


ONE 


Oj-ws, yet, nevertheless, however, 
notwithstanding. 

Ov, and ὄντε; a. sin. of ὅς, who. 

Ov, neut. of dv, otca, -dv, pres. 
par. of εἰμὶ, to be, 


OND 


dream, and κρίνω to judge) an 
interpreter of dreams. 


ONT 


pres. ind, pass, — Ovopalspevos 
par. pres. pass. of 


Ονειροπόλος, -ov, ὗ, f, (fr. same, and| Ovopddw, f. -ἅσω, p. ὠνόμακα, (fr. 


πολέω to be conversant) an in- 
terpreter of dreams, diviner. 


"Ovaypos, -ου; ὃ, h, (ff. ὄνος an ass,|’Overpos, -ov, 6, and “Ὄνειρον, -ov, 


and ἄγριος wild) a wild ‘uss. 
’Ovdpat, pres. ind. mid. — Ovdye- 
vos, =n, τον, par. pres. or Sync. 


τὸ, (fr. ὄναρ a dream) a dream, 
vision, d. sin. Oveipw, g. pl. 
Ονείρων. 


for ενησάμενος; 1 ἃ. par. mid. of Ονηθῆναι, 1 a. inf. pass. — “Ovn- 


Gynt. ᾿ 

Οναίμην, -ato, -atro, Sync. for ovn- 
σαίμην, 1 a. opt, mid. of same, 
may I enjoy, may I reap the be- 
nefit of, may I be happy. 

Ovap, τὸ, indecl. a dream. Kar’ 
évap, in a dream. 

Ovdprov, -ov, τὸ, (dim. of évos an 
ass) a young ass, coll. 

Ovaset, Dor, and ol. for ονήσει, 


3sin. of ονήσω; -εις, -et, 1 f. ind.|” 


act. —’OvacOa, pres. inf. or 
Sync. for ονήσασθαι, 1 a. inf. 
mid. — Ovdecns, Dor. and Poet. 
for ονήσῃς, 2 sin. 1 ἃ. sub. act. 
of ὄόνημι. ᾿ 

“Ονᾶσις, Dor. for όνησις. 

Ὀνείαθ᾽ for ονείάτα, n. pl. of 

*Overap, -ἅτος, τὸς (fir. όνημι to hep) 
heip, assistance, relief, utility, 

ge, profit, pl. ovelara, 

Seasts, food, victuals. 

Ονείδεα, cont. ovetdn, pl. of dverdos. 

Ονείδειος or -dtos, -a, -ov, (fr. dvec~ 
δος reproach) reproachful, igno- 
minious, disgraceful 
lious, abusive, insolent. 

a 


res. inf, act. — Ονειδι- 
ζόμεθα, -ζεσθε, 1 and 2 pl. pres. 

. pass. — Ονειδιζόντος, sin. 
-ζόντων, pl. g. par. pres. act. of 
Ονειδίζω, f. «ἴσω, p. ωὠνείδικα, (fr. 
tee ος reproach) to reproach, up- 


pat, same as “Ovayat, pres. ind. 
mid. of ὄνημι. 
Ονήμενος, pres. par. pass. of évn- 
μαι for ὀνᾶμαι, mid. of 
“Ovnut, and Ονένημι, f. ovficw, p. 
ώνηκα, to help, aid, assist, suc- 
cour ; to profit, benefit, do good. 
pres. mid. ὀνἅμαι or ovivdpat, to 
reap benefit or advantage, receive 
the fruits of, enjoy; to gratify, 
please, delight. 1 a. ind. act. 
ώνησα. 1 f, ind. mid. ονήσομαι. 1 
a. mid. ind, ὠνησάμην, -w, -ατο" 
opt. ονησαίμην, -ato, -atro. cont, 
ovaipny, -at0, -atTo. 
“Ovnut, and Ovéw, to blame,censure, 
Jind fault with. mid. ὀνἅμαι. 
“Ovnoa, Ion. for ώνησα, 1 a. ind, 


όνομα a name) to name, call, 
mention, declare, utter ; to cele- 
brate, praise, sing of; to call 
upon, invoke. pres. opt. act. 
ονομάξοιμι, ots, τοι" inf. ονομάζε- 
ἐν. pres. par. pass. ovopaléyucvos. 
per. ind. pass. ωὠνόμασμαι. 1 a. 
ind. pass. ὠνομάσθην; -ns, -7- 

Ονομάζων, par. pres, act. of last. 

‘Ovopat, f. ovécopat, (fr. ovdw to 
blame) to blame, censure, reprove, 
Jind han with. 1 a, ind. mid 
ὠνοσάμην. , 

Ονομαίνω, f. -ἀνῶ, (fr. ὄνομα ἃ 
name) to name, call by name, 
la. act. ind. ὠνόμῃνα" sub. ove- 
μήνω. 

Ονομάκριτος, -ov, δ, a proper name. 

Ονόμασθεν, Hol, and Beeot. for 
ὠνομάσθησαν, 3 pl, 1 a. ind. pass, 
of ονομάξω. = 

Ονόμᾶσι, ἃ, pl. of ὄνομα. 

Ονομᾶσϊα; -ας, ἡ; (fr. ὄνομα ἃ πατη6) 
nomination, calling, naming ; a 


name, appellation, 


act.—’Ovneat, 1 a. impr. mid.—} Ovopacri, (fr. same) by name, 


Ονήσεαι, Ion. for ονήσῃ. 2 sin. 1 
f. ind. mid. — Ονήσει, 3sin. 1 f. 
ind. act. of όνημι. 

Ovijctpos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ὄνημι to 
profit) useful, profitable, advan- 
tageous. A proper name. 


“Wit to profit) utility, advantage, 
Sruit, benefit, profit ; assistance, 
aid, help. 

Ονησιφόρος, -ov, 5, f, (fr. last, and 
φέρω to bear) bringing assist- 
ance, advantageous, profitable, 
Subs. a proper name, 


aid, censure, blame, find fault|’Ovnco, pres. impr. of évnpat, for 


with, accuse; to vilify. impf. 
ind. act. ὠνείδιζον. 1 a. ind. act. 
ὠνείδισα" sub. ονειδίσω, -ns, -7- 
pres. ind, pass. overdiZopat. 
Dvedicas, -aca, -av, -avtos, 1 a. 
par. act. — Oveidicas, Ion. for 


évapat, pass. of όνημι, to profit. 
Ovnris, -, -dv, (fr. dvnue to profit 
or blame) useful, profitable, ad- 


Ovopacrixds, -ἣ, -dv, (fr. same) 
nominative, naming. 

Ovopacrds, -ij, -dv, (fr. same) name 
ed, called ; fumed, celebrated. 

Ονόματα; -ατι, -aTos, -άτων, cases 
οἱ όνομα. 


Σ contume-|’Ovyets, -ἰος, Att. -cws, fh, (fr. 6vn-| Ονοματογραφία, -ας, ἣν, (fr. same, 


and yed¢w to write) a writing 
or catalogue of names. 

Ονόμηνα -as, -ε, Ion. for ὠνόμηνα, 
la. ind.— Ονομήνω, -ns,-7-. la. 
sub. act. of ονομαίνω. 

“Ὄνος; -ov, δ, ἦγ, (perhaps fr. όνημι 
to help) an ass ; an insect sup- 
posed to be a centipede ; a ἰο- 
cust ; the upper mill-stone ; a 
spindle, azle-tree ; a jar with two 
ears or handles, 


vantageous ; culpable, blameable.|Ovéccerat, Poet. for ονόσεται, 3 


Ονήτωρ, -opos, 6, useful ; a man’s 
name, 


ὠνείδισας, 2 sin. 1 a. ind. act. —| Ονθηλεύω, or Ονθυλέύω, (fr. next) 


Ονείδισον, 1 ἃ. impr. act.—Ove- 
dices, 2 sin. 1 f. ind. act. of 
last. 

Ονείδισμα, -ἅτος, τὸ, and Ονειδισ- 
pos, -οὔ, 6, (fr. same) reproach, 
rebuke, censure, abuse. 

Ovetdtartxds, -ἢ, -dv, (fr. same) 
reproachful, opprobrious. 

Ονειδίσωσι, 3 pl. 1 a. sub, act. — 
Ονειδιῶ, Att. for ονειδίσω, 1 f. 
ind. act. of same. 


“Oveidos, -ξος τους; τὸ, Teproach, re- 
τ buke, censure; disgrace, blame,| " 


ignominy ; praise, fame, honour. 

"Ovetos, =a, -ov, (fr. όνημι to help) 
assisting, helping ; profitable, ad- 
vantageous. 

“Ovetpas, -dros, τὸ, same as ὄναρ. 
not used in the n. 

Oveloara, -wv, τὰ (pl. of last) 
Poet. for ὄνειρα, n, pl. of ὄνει- 
pov. 


of sleep ; of or in a dream, 
Ὀνειροκρίτας, -a, 6, Dor. for 


εϑνειροκρύτης, κου, 6, (fr. ὄνειρον a 


to besmear or mix with dung, 
adulterate ; to manure a field ; to 
season dishes. 

“OvOos, -ov, 5, dung, ordure, ma- 
nure, 

Ovikds, =}, -ὃν, (fr. ὄνος an ass) of 
or belonging to an ass, drawn or 
wrought by an ass. 

Ονίνησι, 3 sin. pres. ind. act. of 
ονίνημι, Sarne as όνημι. 

“Ovotro, 3sin. pres. opt. of évopat, 

or 2 a. opt. mid. of ονόω, same 

as όνημι. 

Ovoxévravupos, -ov, 5, (fr. ὄνος an 
ass, and xévravpos a centanr) the 
ass-centaur. 

“Ovop’ for 

Ὄνομα; Poet. Ούνομα, Mol. Ονυ- 
μα, -ἅτος, τὸ, a name, tille; 
Same, renown ; a character, re- 
putation ; a pretence ; the name 
of a thing ; a word, noun. 


toe el -α, ~ov, (fr. pcr eter em Ονόμαξε, Ion. for ὠνόμαζε, 3 sin. 


impf. act.—Ovopdferv, pres. inf. 

act. — Ονομαζέσθω, 3 sin. pres, 

impr. pass. — Ονουάζεται, 3 sin. 
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sin. 1 f. mid. of ovéw, same as 
όνημι-. 

Ονοστὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. ὄνημι to 
blame) to be blamed, blameable. 

Ovord{w, same as όνημι ΟΥ̓ ονόω. 

Ovoris, -}, -dv, (fr. same) blame 
able, culpable, faulty. 

Ονοφορβὸς, -οὔ, 5, ἡ, (fr. ὄνος an ass, 
and φέρβω to feed) feeding asses. 

Ovéw, see όνημι. 

*Ovra,—’ Ovras,—’ Ovres, —Orrt, 
—’Ovros,—’ Ovrwy, cases of ὧν, 
οὖσα, dv, par. pres. of εἰμί. 

“Ovriva, a. sin. of ὅστις. 

Ὄντως, (fr. dv, pres. par. Of exp? 
to be) really, in reality, in truth, 
truly. 

Ὄντων, Att. and Ion. cévrwy, for 
ἤσαν, 3 pl. impf. ind. οἵ εἰμὲν to 

e. 

‘Ovupa, -ἅτος, τὸ; Hol. for ὄνομα, 

Ovipata, -as, -ε, Aol. and Poet, 
for wvépaca, 1 a. ind. act. —. 
Ονυμάξομαι, Aol. for ovopdca- 
μαι, 1 f. mid. of ονομάξω. 

“Ονυξ, -ὕχος, 5, a nail, hoof, ciaw , 
@ precious stone, onyx ; a kind 
of spice, onycha. n. pl. futyer, 
d. ὄνυξι, Ion. ονύχεσσι. 


ΟΞΎ 


Ονυχίξ,, f. -tow, p. ὠνύχικα, (fr. 
aes claw, seman ἫΝ cut the 
nails ; $2 divide the hoof ; tomark, 
nole, examine ; to Jinish Jinely. 

Ονύχιον, ov, τὸ, (fr. same) a Litile 
nail ; an onyx stone, 

Omytopds, -οὔ, δ, (fr. ονυχίζω to 
split the hoof, th. ὄνυξ a hoof) 
the division of the hoof or claw. 

Ονυχιστὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr. same) a 
nail or claw, the division of the 
hoof. 

“Ὄνωνις; ~100s, §, a kind of herb. 

Οξάλμη, της, ἡ) (fr. οξὺς sharp, and 
ἄλμη pickle, th. as salt) an acid 
pickle. 

Οξέϊ, d. sin. of οξύς. 

O€cia, n. fem. of οξύς. 

Οξεία, and Οξέα, (fr. same) acute- 
ly, sharply, shrilly, loudly. 

Ὀξεῖς, τι. fem. — Οξεῖαν, a. fem. 
but — Οξειᾶν, Dor. for οξειῶν, g. 
pl. fem. — Οξείῃσιγ Ion. for οξεί- 
ais, ἃ, pl, fem. of same. 

Oféws, (fr. οξὺς sharp) acutely, 
sharply, shrilly ; quickly, swiftly, 


eedily. 

‘Obs, ~cos τους; 7d, (fr. same) vine- 
gar, acid. 

Οξὺ, -éoc, τὸ, (fr. same) a point, 
edge, sharpness, keenness ; quick~ 
ness, speed, 

Οξὺ, (fr. same) sharply, acutely, 
shrilly ; keenly; quickly, swift- 
ly, speedily. 

Of), neut, of same. 

Οξυβελίκὸς, -}, τὸν, and Οξυβελὴς; 
-ἔος -οὔς, 5, ἡ, (fr. οξὺς sharp, and 
βέλος a dart) sharp pointed ; 
quickly hurling or darting a ja- 
velin. 

Οξύγαρον, -ov, τὸ, (fr. ofds sharp, 
and γάρον a pickle) a pickle made 
of vinegar. ! 

Οξύγγιον, -ov, τὸ, (fr. Lat. axun- 
gia) the grease of a wheel ; fat, 
tallow. 

Οξυγρᾶφος, -ov, δ; iy (fr. οξὺς quick, 
and γράφω to write) quickly 
writing, 

Οξυδερκὴς, -éos -ots, 6, ἢ, (fr. ods 
sharp, and dépxw to see) sharp- 
sighted, quick-sighted, penetrat- 
ing. 

Ofunxota, -as, ἢ, (fr. οξὺς sharp, 
and ακοὴ hearing, th. axotw to 
hear) quickness of hearing, good 
hearing. 

Οξύθυμος; -ov, 5, ἡ, (fr. same, and 
ϑυμὸς the mind) swift to wrath, 
trascible, angry, hasty, passion- 
ate, choleric. 

Οξυθυμία, -as, 4h, (fr. same) irasci- 
bility, hastiness, passion, anger. 
Οξυκάρδιος, -ov, 5, 4, (fr. same, and 

i the heart) angry, enrag- 


Ofvxivntds, -οὔ, δ, ἢ, (fr. οξὺς quick, 
and κινέω to τηον6) quickly mon- 
ing, easily or quickly moved ; 
hasty, precipitate, irascible, pas- 
sionate. 

Οξυμόλπος; -ov, δ, 4, (fr. same, and 


OTLE 


OL 


Oliva, f. -ὕνῶ, p. ὠξυγκα, ([τ.] Οπέων, -wvos, δ, Ion. for οπᾶων. 


same) to sharpen, whet. 

Οξυόεις, -ecoa, -ev, (fr. same) 
sharp, keen, pointed, 
Οξυρεπὴς, or Okuppemis, -£os -οὔς; 5, 

i, and Οξύρῥοπος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. 
same, and ῥέπω to lean) moving 
quickly, versatile, changeable ; 

quick, speedy, swift. 

Olds, -cia, -d, acute, sharp, keen ; 
acid, sour ; shrill, loud, piercing ; 
intense, severe; quick, speedy, 
nimble, swift, active. 

Οξύσχοινος, -vv, ὃ, ἡ) (fr. last, and 
σχοίνος a bulrush) having sharp 
rushes. 

Οξύτερος, -a Ion. -7, τον; comp. of 
OSUS. 

Οξύὕτης, τητος, f, (fr. οξὺς sharp) 
sharpness, acuteness, keenness ; 
an edge, point; acidity, sour- 
ness; swiftness, speed, celerity, 
quickness, 

Ofvrépos, -ov, 5, §, (fr. same, and 
τέμνω to cut) sharp cutting, 
sharp, keen. 


Orn, -ijs, ἦγ (perhaps fr. όπτομαι to 
see) ahole, aperture, opening. 
“Onn, where ; whither, which way ; 
wherever ; in whateve~ way, how 
by what means. 

Οπηδέω, for οπαδέω ---- Οπηδὸς, -οὔ 
δ. for οπαδός. 

“Οπηνΐκα, (fr. ὅπου where, and ἡνία 
ka when) when, whenever.’ 

Οπήτιον, -ov, τὸ, (fr. οπὴ a hole) an 
awl, bodkin. 

Oni, d. sin, of ὀψ. 

Οπιδνὸς, -ἢ, -dv, (fr. dis dread) te 
be feared, dreaded, revered. 

Οπίζετο, Ion. for ὠπίζετο, 3 sin, 
impf. ind. of 

Οπίξομαι, (fr. ὁπις dread) to re 
gard, respect, reverence, revere, 
dread ; to take care of ; to re= 


venge, punish; to repay, re« 
compense. pres, par. οπιφόμε- 
γος. 


‘Om6ev, Dor, and Yon. for ὅπισ 
θεν. 
“Om, a. sin, of ὄπις. 


Οξύτονος, -ov, δ, f, (fr. same, andj ’Ortov, -ov, τὸ, (fr. ods juice) the 


teivw to stretch) sharp toned, 
shrill ; whizzing. 

Οξύφρων, -ovos, ὃ, h, (fr. same, and 

ρὴν the mind) quick in thought. 

Οξύχειρ, -pos, ὃ, ἦγ (fr. same, and 
χεὶρ the hand) quick handed, 
ready ; light-fingered, thievish. 

Οξύχολος, -ov 
χολὴ anger) 
hasty. 

"Oov, Poet. for od, g. of ὅς 

‘On’ for όπας a. sin. of όψ. 

"Ora, Dor. for ὅπη or ὅπως. 


choleric, passionate, 


Jollow, attend, accompany, go 
with ; to give assistance, help. 
Ta0ds, -οὔ, δ, 4, (fr. same) a com- 
panon, attendant, follower, imi- 
tator. 
Οπαζόήμενος, pres. par. pass. of 
Οπάζω, f. -dow, to follow, pursue ; 


δ, ἡ (fr. same, and]: 


juice of the poppy, opium, lau- 
danum. 
Οπιπτεύοντ᾽ for οπιπτεύοντα, a, sin. 
of οπιπτεύων, pres. par. act. of 
Οπιπτεύω and Οπιπεύω; for οπτεύω; 
same as érropat. 
‘Ox, -tdos, §, (perhaps fr. ἕπομαι 
to follow) divine vengeance 
punishment, revenge; regard, 
care, consideration ; respect, awe, 
dread. 
Οπισαμβὼ, (fr. οπίσω back, and 
βαίνω to go) a going backward, 


Ὁπᾶδέω -G, (fr. οπάζω to follow) to|’Oztc8ev, (fr. οπίσω back, and Sey 


from a place) behind, in the 
rear, at the back, backwards, 
back ; after, afterwards ; here- 
after ; back again. 

Οπίσθιος, -a, -ov, (fr. last) poste- 
rior, hinder, coming after or from 
behind. 


“Yo overtake, come up with, ρτε88) Οπισθίως, backwards, from behind ; 


upon ; to cause to follow, pro- 
vide an attendant of companion ; 
to attend, accompany ; to provide, 
Surnish, give, bestow, offer. 


after, at the back. 

Οπισθόδετος, -ov, ὃ, f, (fr. ὀπισθεν 
behind, and δέω to tie) tied be- 
hind. 


Οπαῖον, -ov, 73, (fr. ὁπὴ a hole) the| Οπισθόδομος, -ov, δ, (fr. same, and 


mouth of a pitcher; a chimney, 
Sue, funnel. 

“Οπανίκα, Dor. for ὁπηκΐκα. 

‘Oraca, -as, -ε, lon. for ώπασα, 1 
a. ind. act. — Οπάσαι, 1 a. inf. 
act.— Ordcas, Lol. Οπάσαις, 1 
a. par. act, — Οπάσσαις, Poet. 
for οπάσαις, 2 sin. 1 a. opt. act. 
— Οπάσσει, Poet. for omdcer, 1 f. 
ind, οί, --- Οπήσσατο, Ion. and 
Poet. for ὡπάσατο, 3 sin. of wra- 
σάμην; -w, -aro, 1 a. ind, mid, of 
οπάζω. 

"Ὅπατρος, -ov, ὃ, ἣ, Syne. for ὁμό- 
πατρος. 

Οπᾶων, and ‘Oxdwy, -ovos, 5, ἣ, (fr. 
οπάζω to attend, or gw to fol- 
low) an attendant, companion, 
servant. 


μόλπη a song, th. μέλπω to sing) |”O7eo, neut. of ὅσπερ. 
i Οπεύω, Οπιπεύω, and Οπιπτεύω, to| Οπισθοφδνῶς, (fr. same, and gaiva 


shrieking, loud wailing. 
Οξυντὴρ, -joos, ὃ, (fr. οξὺς sharp) 
a knife. 


lock at, view, behold ; to look or 
wait for omens. 
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déuw to build) the rear of a 
house ; the treasury at Athens, 
so called because it was at 
the rear of the temple of Mi- 
nerva. 

Οπισθόμβροτος, -ov, 5, 4, (fr. same, 
and βρότος a mortal) following 
mortals, existing after death, sur- 
viving, eternal. 

Οπισθόνομος, -ov, δ, ἧς (fr. same, 
and νέμω to feed) feeding irre 
gularly or scattered; moving 
backwards while feeding. 

Οπισθόπους, -οὗος, ὃ, f, (fr. same, 
and ποῦς a foot) following. Subs 
an attendant, servant. 

Οπισθότονος, -ov, 5, ἢ, (fr. same 
and τείνω to stretch) stretched 
back. Subs, the rope which fast- 
ened the hands behind the back. 


to appear) Lackwards. 
Oicow, Poet. for onicw, 


OTIA O1IT OPA 
Oalorepos, -a, τον, comp. Οπίστα-! to bear) to bear arms; to act as| of or belonging to the sight, opts 


ros, sup. of next, later, latest,| armour-bearer. cal, visual, 
last ; after. “Οπλοφόρος, -ov, 5, ἡ, (fr. same) an|Ornridos, -ov, 6, (fr. same) the eye, 
Onicw, behind, back, backward;) armour-bearer, ‘Orropat, f. ὄψομαι, p. ώμμαι 


ter, afterwards, — hereafter ;|\‘Oxoddzidc, -οὔ, ὃ, ἡ, (fre ὅπου - War, -rrat, to see, behold, view, 
ack again, again; past, gone| where, and δάπεδον soil) of what} look ; to see to, look to ; tobe seen, 


͵ country ? to seem, appear. 1 a. ind. pass, 

"Onda, pl. of ὅπλον. “Οπόθεν, and Poet. ὁππόθεν, same} ώφθην. -ης, -η. 1 ἴ, ind. pass. o¢- 

“Οπλέα, a. sin. of ᾿Οπλεὺς, ἃ man’s| as πύθεν. θήσομαι. 1 a. mid. ὠψάμην; τω, 
name. "Oro, same as rol. -aro* sub. é6Wwyat. 


“Ὅπλεσθαι, pres. inf. of ὅπλομαι. [“Οποῖος, -a, -ov, (fr. οἷος such) Οπτὸς, -ἣ, -dv, (fr. orrdw to roast) 
“Οπλέω -ὥ, same as ὁπλίζω, what, of what sort or manner, of| roasted, baked. 
“Οπλέων, Ton. for ὁπλῶν, g. pl. of | whatkind; such, such as, like α8. Οπτῶ, Dor. for οπτοῦ, g. sin. cf 
"Onda, -ῆς, ἣν (fr. ὅπλον a weapon) | Οπὸς, -οὗὔ, ὃ, the juice of the fig-tree,| last, 
a hoof, claw, nail. sap. Οπυίω, to cohabit ; tomarry or be 
ἑογλίζω, f. -ἴσω, p. ὥπλικα, (fr. [Οπόσακις, (fr. ὁπόσος how many)| married, take to wife. impf. ind. 
same) to arm, prepare, equip,| how many times? how often? ὦπυιον, -es, -ε. pres, ind, pass. 
accoutre. pres. ind. pass. érXi-|‘Oxdeny, a. sin. of ὁπόσος. οπυίομαι. . 
ζομαι" inf. ὁπλίζεσθαι. 1 ἃ. mid.|‘Oxocovoin, (fr. ὁπόσος how much, |’Ozwra, Att. for Gra, per. ind. 
ind. ὡπλισάμην, -w, -aro* impr.| and οὖν however) somewhat,| mid. — Οπώπεε, 3 sin, and Οπώ- 
ὅπλισαι, -ἄσθω. somehow, some few, a little, πεσαν, 3 pl. Ion. of Οπώπειν, -εις, 
*OnXicacbe, 2 pl. 1 a. impr. mid. οἵ Οπόσος, Poet. “Οππύσος, -n, -ov,| -et, Att. for drev, pper. ind. 
Ἢ (fr. ὅσος how great) how great δ) mid. of όπτομαι. 
"Ὅπλισμα,-ἅτος, τὸ, ἀῃά “Οπλισμὸς,] how large? how many 7 how πυ-) Οπωπὴ, -ἧςγ ἦγ (fr. όπτομαι to see) 
«οὔ, 5, (fr. last, th. ὅπλον ἃ wea-| merous? as great, as many, α8) the sight, vision; a sight, view; 


pon) an armament. much, uppearance, aspect, 
“Οπλισόμεθα, 1 pl. 1 f. ind. mid. οὔ “Οπόταν, (fr. ὁπότε when, and ἂν Οπωπητὴρ, -fipos, 4, (fr. last) an ob 

ὁπλίζω. -soever) whensoever, whenever ;| server, eyewitness, spectator. 
“Οπλιστὴς, -οὔ, 5, (fr. ὁπλίζω to] since, once. Οπώρα, -as, ij, (fr. oxds the sap, 


arm, th. ὅπλον a weapon) an ar-\‘Orére, and Poet. ‘Orzére, (fr. ποτὲὶ and ὥρα the season) autumn, 
mourer, one who provides arms; when) when, sometimes, once,| autumnal fruit ; advanced age. 
an armed man, soldier. since, long ago. Οπωριεῖ, Att. for οπωρίσει, 3 sin. 1 
“Οπλιτεύω, f. -εύσω, (fr. next) to|‘Oxdrepos, -a, -ov, (fr. πότερος f. ind. act. — Οπωριεῦντες, Dor. 
bear arms ; to serve in the heavy| which) which of the two, whether,| and /Eol. for οπωριοῦντες, Att. 


armed infantry ; to command the} whichever. for oxwpicovres, n. pl. 1 f. par. 
armed troops. “Ωπου, (fr. ποῦ where) where, when,, act. of ' 
"OnXirns, -ov, 6, (fr. ὅπλον a wea-| since ; whither ; whereas. Οπωρίζω, f. -Yow, Att. «τῶ, (fr. οπώ- 


pon) a heavy armed soldier ; a\"Orovye, (fr. last) since, seeing) oa autumn) to gather autumnal 

warrior. that. Sruits, bring home harvest; to 
“Οπλιτίκὸς, -}, τὸν, (ft. last) of or|"Onxza, Dor. for ὅππη, which for| eat the autumnal fruits. 

belonging to the heavy armedin-| πόθεν, same as πόθεν. Orwptvis, τὴν τὸν, (fr. same) au- 


fantry, composed of heavy ατπιοὰ “Οππη, Poet. for ὅπη and ὅπου. tumnal. 
iers. “Οππόκα, Dor. for ὁππότε. Οπωρισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) au- 
Οπλοδοτέω -&, (fr. ὅπλον a Wea-|‘Orréce, any where. tumnal fruits, vintage, harvest. Ἶ 


pon, and δίδωμι to give) to dis-\‘On7ér’ for ᾿Οππότε, Poet.forbaére. Οπωροφυλάκιον; -ov, τὸ, (fr. same, 
tribute, give or furnish with arms, |‘Onzorépny, lon. for -pav, a. sin.| and φυλάσσω to preserve) a place 
Οπλοθήκη, -ns, i, (fr. same, and| —‘Oxmorépoory, d. pl. Ion. of | for keeping autumnal fruits; a 


τίθημι to place) an armory, mi-|"Oxnérepos, Poet. for ὁπότερος. granary ; a shed, 
litary store. Οπτάζομαι, (mid, of next) to δε “Ὅπως, (fr. πῶς how) how, by what 
Οπλολογέω -ὥ, (ff. same, and λέ-Ϊ seen, appear, seem. means, in what manner; as, 


yw to collect) to collect arms, |Onrdlw, (fr. όπτομαι to see) to see,| like, so that, that, to the end that, 
“Ὅπλομαι; same as ὁπλίζω. view. thus, when. 


"Ondoptyéw -G, f. -ἤσω, (fr. ὅπλον) OnraAéos, -a, -ov, (ff. orrdw to|‘Orwaodr, (fr. last) howsoever. 


a weapon, and μάχομαι to fight)| roast) roasted, broiled. E “Ὅρα, (pres. impr. act. of bodw to 

to fight with arms, engage in|Oxravépevos, pres. par. pass. of see, used adv.) see, look to it, 

battle. Οπτάνιυ, same as érropat. take heed, beware. “Opa μὴ; see 
“Οπλομαχία, -as, ἡ, (fr. same)|Onracia, -as, ἣ, (fr. οπτάζω tosee,| thou do it not, beware. 

an combat, engagement,| th. όπτομαι to see) a vision, ap-|‘Op@, 3sin. pres. ind. act. cont. 

a «ὦ aap nip ἀμφ ‘ -- te pres. per oa - 
Ὁπλομᾶχος, -ov r. same) απ] Οπτάω; ἃπά Οπτέῷ -ὥ, f. -ήσω, p.| ‘Ooad’ for δρᾶτε . pres. 

mad combatan’, warrior. ) ‘ (erie 4 ‘Ona tts 


wmrnka, toroast, broil, cook, dress,| impr. act. — Ορᾷν, act. “Ορᾶσ- 
Οπλον; -ov, τὸ, an instrument, im-| boke. per. ind. pass. darnpat,| θαι, pass. pres. inf. cont, of 
plement ; a weapon of offence or| -σαι, -ται. ὁράω. 
defence ; a shield, piece of ar-|Orretpevos, Dor. for οπτούμενος, “Ορᾶμα; -ἅτος, τὸ, and Οραματισ- 
mour, mail. Τὰ ὅπλα, arms,| pres. par. pass. cont. of omréw,|} ds, -οὔ, 6, and” Opaats, «τος» Att, 
weapons, accoutrements ; equip-| same as ὁπτάω. -ews, i, (fr. δράω to sve) a 
ments, appointments; tackle,|Orri, Dor. for οπτᾷ, 3sin. pres.} sight, vision, appearance. ἃ. sin. 
rigging. ind, cont. — Οπτηθεῖς, -ctoa,-év,| ὁράματι. 
Οπλοποιέω -ὥ, (fr. last, and ποιέω! 1 ἃ. par. pass. of οπτάω. ‘Opapvos, -ov, 5, (fr. ae a a thorny 
to make) to make arms, Οπτὴρ, τῆρος, 6, (fr. όπτομαι ἴο 566}} shrub) a bough, branch, twig. 
Ondorepduv, Mol. for δτλοτέρων, a viewer, observer, eyewitness. Ορᾶνὸς, -ὥ, δ, Aol. for ουρανό:. 
6. pl. of “Ὅπτησις, -tos, Att. -ews, f, (ft. om-|"Opdee, d. —‘Opdoes, n, a. v. pl. 
Οπλότερος, -a, -ov, (comp. fr. br-| rdw to roast) a roasting, broil-| cont. of δράσις. 
λον a weapon) morefit for bear-| ing, cookery, Ὃρᾶται, 3 sin. pres. md. mia, 
ing arms, more active, stronger,| Οπτήσωμεν, 1 pl. οὔοπτήσω; -ἢς, -n,| cont. —‘Oparo, Ion. for ὡρᾶ- 
younger. Sup. ὁπλότατος. 1 ἃ. sub, act. of same, ro, 3 sin. impf. pass, cont. of 
Οπλοφορέω -ῶ, (fr. same, and φέρω] Orrikds, -7, γ΄ ΔῊΝ tosee)| ὁράω. 


OPE 


OPE 


OFS 


Ορᾶτὴς, -οὔ, δ, (fr. 5paw to see) al’Opeypa, -ἅτος, τὸ, (fr. opéyw to] feeding on the mountains j live 


spectator, observer, eyewitness. 

‘Opartxis, -ἣ, τὸν, (fr. sate) er" 
ing, having sight, quick-sighted ; 
acute, sagacious. ἢ 

"Opar-s, τὴ; “ὃν, (fr. same) visible, 
conspicuous, remarkable. 

*Opdw, f. -ἄσω; Ρ. ὥρακα; Att. ἑώρα- 

7 7 
κα, to see, look, behold ; to descry, 
discern; to percetve, observe, 
consider; to take care, provide, 
look to; to beware, take heed. 
pres. impr, act. ὅραε dpa. impf. 
ind, ὥραον ὥρων; Att. ἑώραον ἑώ- 
ρων. per, inf, act. Att. ἑωρακέ- 
vat, pper. ind. act. Att. éwod- 
KEL, -εἰς, -ει. per. ind, pass. 
Att. ἑώραμαι, -cat, -ται. 
Opya, -as, ἡ, Dor. for οργή:- 
Οργάζω, (fr. opydw to burn with 
esire) to excile, inflame, insti- 
gate; to bruise, knead, soften. 

Opyavn, -ns, ἦγ (ft. ἔργον work) 
the artist ; an epithet of Miner- 
va. 

Opyavixis, -ἣ, -dv, (fr. next). in- 
strumental ; used as means, 

“Οργᾶνον, -ov, τὸ, (perhaps fr. ἐρ- 
γον a work) an instrument, imple- 
ment, tool; a machine ; means, 
instrumentality; an instrument 
of music, organ. 

Οργὰς, -ados, 4, rich fertile land, a 
park, lawn; a sacred place or 
grove; a wild, desert. 

Opydw -ὥ, (fr. opyi inclination) te 

urn uith desire, desire impa- 
tiently ; to swell with anger; to 
ripen, grow large. 

Opyn, -ἧς, 4, (perhaps fr. dow to 
excite) anger, rage, wrath, in- 
dignation ; resentment, revenge ; 
inclination, desire ; a violent im- 
pulse or excitement of the mind ; 
an Ionian word, signifying 
pitch, 

“Opyta, -wv, ra, (fr. last) the sacred 
rites of Bac_hus, orgies, frantic 
abominations. 

Οργιάξζω or Οργιάω -G, (fr. last) to 
celebrate orgies; to rage furious- 
ly, roar violently ; to practise abo- 
minations, 

Ὀργίζεσθε, 2 pl. pres. ind, or impr. 
mid. — Οργιζόμενος, =n, τον, par. 
pres. pass, 0 

Ὀργίζω, f. -ἴσω, p. ὥργικα, (fr. οργὴ 
anger) to provoke to anger, irri- 
tate, enrage, exasperale. Opyi- 
Gopat, to be angry. pres. inf. 
pass. οογίζεσθαι. 1 a. pass. ind. 
ὠργίσθην, -ns,-n* par. οργισθείς. 

Opyrseneda, 1 pl. pres. sub. pass. 
of last. 

Opyidos, -n, -ov, (fr. οργὴ anger) 
prone to anger, wascible, choleric, 
passionate. 

Οργιλότης, -nT0s, h, (fr. ast). an- 
ger, wrascibility. 

OpycO7js,2sm, 1 a. sub, pass. of 
οργίζω. ᾿ 

Ὀργυιὰ, -as, ἡ, (fr. ορέγω to stretch, 
and yvioy a foot or hans.) the 
clasp of a man’s arms, 4 fathom, 
six feet. ' 

γρέγεσθαι, pres, inf. pass. — Ope- 
véuevos, pres. par. pass, of opéyw. 


stretch) a stretch, effort ; a step. 


ing on the hills. 


Dpeyvier τῦσα, -dv, pres. par. act.|Ooéorns, -ov, 6, a man’s name ; 
0 


ορέγνυμι. 

Opéyw or Ορέγνῦμι; f. -ξω, p. ώρε- 
xa, to extend the arms or legs ; 
to hold out, offer, reach ; stretch 
out; to give, bestow; afford, 
furnish. Opéyopat, to stretch one’s 
self or hands for ; to desire ear- 
nestly, long for, covet. 1 a. ind. 
act, ώρεξα. 1 f. mid. ορέξομαι. 1 
a, ind. pass. ὠρέχθην, =75, =n. 1 
a.ind. mid. woetdunv, -w,~-aro. 

“Oost, d. sin. of όρος. 

Ορειᾶν, Dor. for ορείων, g. pl. of 
όρειος. 

Ορειβᾶτέω -ὥ, (fr. όρος ἃ mountain, 
and βαίνω to go) to. walk on or 
wander over mountains ; to live 
on hills. 

Oper Barns, ~ov, δ, (fr. same) an in- 
habitant of the mountains, moun- 
taineer. » 

Opsiyavoy or Optydvov, -ου, τὸ; (fr. 
όρος a mountain, and γάνος joy) 
a kind of herb, wild marjo- 
ram. 

Ορειδρόμος, -ov, δ, i, (fr. ὄρος a 
mountain, and δρόμος a course, 
th. τρέχω to run) running over 
hills, haunting the mountains. 

“Opetos, -ov, ὃ, , ΟΥ̓ -a, -ov, and 
Ορεινὸς, -ἢ, τὸν, (fr. ὄρος a 
mountain) mountainous, hilly. 

Opei~at, 3 sin. of opodpat, -, -et rat, 
1 f. mid. of όρω. 

Ορείτης, -ov, 6, and Ορείτωρ, ~opos, 
5, (fr. όρος a mountain) an inha- 
bitant of a mountain. 

Ορειχάλκοιο, g. sin. Ion. of ' 

Ορείχαλκος, -οὐ, 5, (fr. ὄρος a moun- 
tain, and χαλκὸς brass) a kind 
of mountan brass, Adj. made 
of mountain brass. © 

Ορεκτὸς, -ἢ, τὸν, (fr. opéyw to 
stretch) stretched, out-stretched, 
at length, laidout ; desirous, long- 
ing for; sought for, anxiously 
desired, wished for. 

Ορέξαι, act.— Ορέξασθαι, mid. inf. 
— Opetdpevos,-n, τον, par. 1 a, 
mid. — Opétaro, Ion. for ὡρέξα- 
το, 3sin. of weeduny, -w, -aro, 1 
a, ind. mid. ~ Ορέξω, -ns, τη, 1 
a. sub. act. of opéyw. 

*Opetts, tas, Att. -εως, ἡ, (fr. opéyo- 
μαι to desire) lust, desire, appe- 
tite. ἃ. sin. cont. ορέξει. 

‘Opéovra, Ion. for δράοντα, cont. 
δρῶντα, a. sin. of ὁράων -ὥν, 
pres. par. act. of ὁράω- 

Opéovro, Ion. and Poet. for ώροντο, 
3 pl. παρῇ, ind. pass. of όρω. 

Ορεοπολέω -ὦὥ, (fr. ὄρος amountain, 
and πολέω to be conversant) to 
be or live in the mountains, wan- 
der over mountains. 

“Opens, g. sin, of όρος. 

Ὁρεσκῴοισι; ἃ. pl. Poet. of 


Opeckijos, ~ov, 6, ἢ (fr. ὄρος a moun- 
tain, and κεῖμαι to lie) 
the mountains, wild. 

‘Opecor, and ‘Opecgu, Poet. for ὄρε- 
ot, ἃ. pl. of dg0s. 

Ορεσσΐνομος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. ὄρος a 
mountain, .* véuw to pasture) 


living in 


also same as opeirns, a. sin. 
Ορέστην. ᾿ 

Ορεστιᾶς, -ἄδος, ἧ, (fr. ὄρος a moun 
tain) α mountain girl, living on 
the mountains. 

Ορεὺς, Ion. Ουρεὺς, -é25, δ, ἡ, (ff. 
same) a mule. 

‘Ogevs, Dor. for ὅρους, a. pl. of 
600s. 

Opey btw -6, f. -ήσω, (fr. opéyw to 
stretch) to stretch, extend, stretch 
out; to tumble, wallow, roll; to 
desire, long for; to snuff, snort, 
pant, roar, bellow. 

“Opéw, Ion, for ὁράω —‘Opéet, for 
δράει, cont. δρᾷ, 3 sin. pres. ind, 
act. of δράω. 

Opéwy, g. pl. of dp0s. 

“Opn, pi. cont. of same. 

"Opn, Dor. for ὅρα, pres. impr. act, 
of ὁράω. 

‘Opnat, Ion. for dey, 2 sin. of όρω- 
μαι; -n,-nTat, pres, sub. pass, of 


ω. 

‘Oons, Dor, for δρᾷς, 2 sin ---Ορῆ- 
τε, Dor. for ὁρᾶτε, 2 pl. pres. 
ind. act. cont, of bodw. 

“Opnrat, 3 sin. pres, sub. pass, or 
2a. sub. mid. of όρω. 

‘Op8a, Ion, for Spa, per. inf 
pass. of dow. 

Ορθαὶ, τ. pl. fem, of ορϑός. 

Ορθεῦν, Dor, or Bol. for ορθοῦν, 
pres. inf. act. of ορθόω. 

Ορθιᾶν, Dor. for ορθίων, g. pl. of 

OpO%os, -a,-ov or -ov, 5, ἦγ (fr. ορθὸς 
right) erect, upright, perpendi- 
cular; steep, hgh; high-toned, 
loud. ; 

Ορθόβουλος, -ov, δ, ἡ, (fr. ορθὸς 
right, and βουλὴ counsel) of good 
counsel, well-advising, prudent, 
wise, sensible. 

Ορθογρᾶφέω -G, (fr. same, and ypd- 
gw to write) to write correctly. 
Ορθογρᾶφία, -as, ἣν (fr. same) ore 
thography ; acorrect style of write 
ing; spelling ; a front or eleva- 

tion; a sketch, outline. 

Ορθογώνιος; -ov, δ; f, (fr.op 80s right, 
and γωνία an angle) rectangular, 
right-angled. 

Ορθοδίκας; -a, δ, Dor. for 

Ορθοδέκης, -ov, ὃ, (fr. ορθὸς right, 
and δίκη judgment) just, equita- 
ble, impartial. 

Ορθόθριξ, -τρίχος, δ, ἣ, (fr. same, 
and θρὶξ hair) having stiff hair, 
causing the hair to stand on 
end, 

Ορθοκραιρᾶων, g. pl. fem. Dor. of 

Ορθόκραιρος, ~a, -ον, (fr. same, and 
κραῖρα the head) carrying the 
head erect ; having erect horns. 

Ορθολογέω -G, (fr. same, and λέγω 
to speak) to speak correctly or 
properly ; to impute justly. 

Ορθόμαντις; -tos, Att. -ews, 5, ἣν ΠῚ 
same, and μάντις a prophet) a 
true prophet. 

Ορθοποδέω -&, (fr. same, and ποῦς a 
foot) to walk uprightly or steadt= 
ly; to act or behave correch 


ly. 
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ϑρθοποδοῦσι, 3 pl. cont. pres. ind. 
act. of last. 

Ὀρθόπολις, -tos, Att. ~ews, δ) hy (fr. 
σρθὺς upright, and πόλις ἃ city) 
erecling culies; governing states 
with justice ; wisely ruling. 

Ὀρθύπους; -odos, 6,4, (fr. next, and 
ποῦς a foot) standing upright or 
steady, walking steadily. 

Ορθὸς, -ἣ, τὸν, erect, upright, per- 
pendicular ; tall, high; right, 
straight ; upright, sincere, just ; 
direct, obvious, plain. Also a 
proper name. 

Ορθοτομέω -ὥ, f. -ήσω; (fr. last, and 
τέμνω to cut) to cut aright or 
straight; to handle aright; to 
divide, distribute evenly. 

Ορθοτόμος, -ov, 6, 4, (fr. same) cut- 
ting rightly, dividing evenly. 

Ὀρθοτομοῦντα, a. sin. cont. par. 
pres. act. of ορθοτομέω. 

Opborptxéw -ὥ, (fr. ορθὸς upright, 
and θρὶξ hair) to, have the hair 
standing on end; to be terrified, 

Ορθοτριχία, -as, i, (fr. same) hor- 
ror, fright, terror. 

Ορθοῦν, pres, inf. act. cont. of 

Ορθόω -ὥ, ἔ, -ώσω; (fr. ορθὸς right) 
to raise, lift up, erect ; to set 
right, rectify, direct, adjust; to 
extol, praise. Ορθόομαι -otpar, to 
be successful. 

Ορθρεύω, (fr. ὄρθρος the morning) 
to rise early, awake early in the 
morning ; to be wakeful. — Ορ- 
θρευοίσᾳ, Dor, for ορθρευούσῃ, d. 
sin. fem, pres. par. 

Ορθρίζω, f. -σω, p. ὥρθρικα, (fr. 
same) ἐσ rise early, come early 
in the morning. impf. ind. ώρθρι- 

ov. 1 ἃ. act. ind, ώρθρισα" impr. 
όρθρισον. 

Ορθρϊνὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) of or 
belonging te the morning, early, 
morning. 

Op9ptos, -a, -ov, (fr. same) of or 
relating to the morning, early, 
morning, coming in the morn- 
ing. 

Ορθρίσαντες, τ. pl. of Ορθρίσας, 
-aca, -ay, La. par. act. οἴορθρί- 


ω- 

Ορθρισμὸς, -οὔ, 5, (fr. ορθρίζω to rise 
early, th. ὄρθρος the morning) 
an early search. 

Ορθρίῶ, Att. for opAeicw 1 f. ind. 
act. of ορθρίξω. 


Ορθρογόη, -ἢς) hy, (fr. ὄρθρος the; 


morning, and yodw to lament) 
a twittering or chattering in the 
Morning. 

ὍὌρθρος, -ου; 6, the daybreak, morn- 
mg. 

Ὅρθῳ, d. sin. of όρθος. 

Ορθωθῇ, 3 sin. 1 a, sub. pass. of 
ορθύω. 

Ορθῶς, (fr. ορθὸς right) rightly, 
properly, correctly, well ; plainly, 
clearly. 

Ορθώσαις, ol. for Ορθώσας, -aca, 
-av, 1 a. par. acts. of ορθῶὸ 

Ορθωτήρ, -ἣρος, 0,(fr. op0dw to rise, 
th. ορθὸς upright) ὦ lifter up, 
raiser, restorer. 

Ὀριγνάομαι -Gpat, (fr. opéyw to 

tretch out iy desire, wish, 
3 
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long for ; to grasp, aim at; to\‘Opxwydrns, του, δ, (fr. next) one 


Sight, engage, contend, strive. 


bound by oath, sworn. 


“Ορίζω, (fr. ὅρος a boundary) to|"Opxwrijs, -οὔ, 4, (fr. ἑρκόω to de- 


ound, limit, terminate ; to pre- 
scribe limits, set bounds to, mark 
oul; to pass over or through, 
“Ορίξομαι, to define, dstermine, 
decree, appoint, decide 3 to think, 
suppose, estimate, measure ; to 
propose as an aim or end, per. 
pass. ind, ὥρισμαι" par. ὡρισμέ- 
vos, τῇ, πον. La, pass. ind, ὡρίσ- 
θην" par. δρισθεὶς, -εἴσαγ -év. 

Ορίκτττος, του, ὁ, ἡ, for ορείκτιτος, 
(fr. ὅρος ἃ mountain, and κτίζω 
to build) built in the mountains 
or on a hill; nourished or brought 
up in the mountains. 

Οριμᾶλίδες, -wv, al, (fr. same, and 
μᾶλον, Dor, for μῆλον an apple) 
mountain apples. 

Ορίναις, 2 sin. of opivatpt, -ats, -at, 
1 a. opt. act. — Opiverov, du. 
pres. ind, act. of opivw. 

Opivds, Same as ορεινὸς. 

Opive, f. -vd, (fr. dow to excite) to 
excite, rouse, stir up, agitate, dis- 
turb. pres. inf. act. opivery. 

“Οριοθετέω -ὥ, (fr. ὅρος aboundary, 
and τίθημι to piace) lo set a 
boundary, fix limits. 

“Ὅριον, -ov, τὸ, (fr. ὅρος a bounda- 
ry) a boundary, limit, confine, 
coast, 

"Optos, του, δ, ἡ, (fr. same) bound- 


mand an oath, th. ὅρκος an oath) 
one who swears or exacts an 
oath from another; a magis- 
trate. 

“Ορμαθὺς, -οὔ, 6, a row, string, line, 
chain, series; a stanza; a hid- 
ing-place, retreat, cave, dea, 

“Ορμαίνω, f. -ἄνῶ, p. ὥρμαγκα, (fr. 


op an impulse) to drive or, 


rush headlong ; to charge, run 
violently ; to rouse, stir up, eae 
ὧν ; to revolve, ponder, think 
of. 

“Ορμᾷν, pres. inf. act. of δρμάω. 

‘Oopdopa, same as ὁρμάω. 

“Ὅρμασται, Metath, for ἅρμοσται» 
fon. for ἥρμοσται, 3 sin. of ἤρ- 
pocpat, -cat, -σται. per. ind, 
pass. of ἁρμόξω. 

“Ὅρμάω -G, f. -σω, p. ώρμηκα, (ᾷ. 
ὅρμη an impulse) to hurry, has- 
ten, start, set out, commence ; 
to march, proceed; to rush a- 
gainst, charge, attack ; to quick- 
en, excite, impel; to stir up, 
rouse, disturb; to desire, long 
for, be anxious ; to turn the mind 
or attention to. 


“Ορμέζτο, Ion. for ὥρμηντο, 3 pl. 


pper. ind. pass. of last. 
“Ορμενίδᾷο, g. AXol. of ‘Oppevidns, 
-ov, 6, a man’s name. 


ing, bordering, skirting, edging. | Opuevos, Sync. for opdpevos, pres. 


"Opicat, 3sin. 1 a. opt. act.—‘ Opi- 


par. pass. of όρω. 


cat, 1 a, inf, act. —‘Opicas, par. |“Opuéw -G, (fr. ὅρμος a station for 


1 ἃ. act. —‘Opicévros, g. sin. 
par. 1 a. pass. of δρίζω. 

“Ορισμὸς, -οὔ, 5, (fr. δρίζω to de- 
termine, th. ὅρος a boundary) a 
termination ; a decision, decree, 
determination ; appointment. 

ba wid -οὔ, δ, (fr. same) an ar- 

urator, umpire or commissioner 
to settle boundaries. 

Οριχάομαι, (fr. opéyw to stretch 
out for) to desire, wish, long for ; 
to be anxiously desirous. 

“Οριῶ, Att. for δρίσω, 1 f. ind act. 
of δρίζω. 

“Ορίων, g. pl. of ὅριον. 

“Ορκᾶἄνη, της, }, same as ἑρκάνη. 

“Ὁρκη; =ns, ἡ avessel for oil, jar. 

“Ορκίζομεν, 1 pl. pres. ind. act. of 

ἑοΟρκίζω, f. -ἴσω, p. ὥρκικα, (ft. ὅρ- 
κος an Oath) to adjure, conjure, 
charge solemnly ; to bind by an 
oath. 1 a. ind, act. ὥρκισα. 

“Ὅρκιον, του, τὸ, (τ. same)a league, 
covenant or agreement confirmed 
by oath. 

Ὅρκιος, -ου, 5, (fr. same) regard- 
ing oaths, faithful ; an epithet 
of Jupiter, 

“Ὅρκος, and ‘Opxiopds, -ot, 6, (fr. 
efoyw to compel) an oath, also 
the name of an infernal god. 

‘Opkéw -ὥ, f. -ώσω, p. -wxa, (fr. 

ast) to require, exact or imrpose 
an oath, 

“Ορκωμοσία; -as, ἦγ (fr. same, and 


ships) to come to a station, be in 
harbour ; to anchor, mocr. | 
‘Oppedpevos, Ion. for ὁρμώμενος, 
pres, par. pass. cont. of boudw. 
Ορμὴ, -ἧς, ἧ, movement; impulse ; 
ardour, fury, impetuosity; an 
attack, assault, charge; an ef= 
_ fort, attempt, undertaking; a 
commencement, beginning; an 
expedition, march; appetite, ine 
clination, desire, will. 
“Ορμηθεὶς, 1 a. par. pass. —“Opun= 
θήτην, Ion. for ὡρμηθήτην, 3 du. 


1 ἃ. ind. pass. —‘OppnOijvat, ἢ 


a. inf. pass. of δρμάω. 

“Ὅρμημα, -ἅτος, τὸ, (fr. Soudw to 
rush) impulse, force, violence. d. 
sin. ‘Oppyjpart. 

“Ορμήσωσι; 3 pl. 1 a. sub. act. of 
same, 

“Ορμητήριον, -ου Td, (fr. boxdw to 
rush) a signal to move or charge ; 
a fort, rampart, retreat, defence ; 
the seat of war. 

“Ορμιὰ, -ᾶς, ἡ, a cord, string, line ; 
a fishing-rod, 

“Ορμίζω, (fr. ὅρμος a station) to 
bring a ship to her station, moor~ 
ing or anchorage; to come into 
harbour. 

"Oppivor, -ov, 7d, an herb like a 
eck, scallion. ἢ 

"Ὄρμισις, -tos, Att. -εως, ἢ, (fre 
ὕρμος a harbour) rest in harbour, 
remaining in port. 


όμνυμι to swear) an oath; the|‘Oppickos, -ov, 6, (dim, of nest) ἃ 


tender or imposition of an oath, 


Bie cne -, (fr. next) to swear, 


tender an oath, 


(425) 


neckluce, collar. 
“Oppos, -ov, ὃ, (perhaps ff. aipw te 
Join) an ornament for the neck, 


| 
ἱ 

᾿ 
| 
Ι 
: 


oro OPT OPX 


to carne to hurry, hasten, rush|Opradt{w, (fr. next) to spread the 
on ; to charge, attack ; tothrust,| wings to fly; to attempt to fly, 
drive, Jlutter. 

Οροφὴ, ~fs, hy (fr. ερέφω to cover) |OpriAts, -idos, #, a hen, pullet, fowl. 
any covering ; a roof, thatch,|Oprd\tyos, -ov, 6, (fr. ast) a chick- 


necklace, collar; a wall, quay, 
harbour, port cr station for ships ; 
an anchorage, road or moor- 
ing. 

Opveov, -ov, τὸ, (dim. of όρνις a 


bird) a bird, fowl. ceiling, shed. en, pullet, fowl, 
Ορνιθα, a. sin. “Ὄρνιθας, a. pl. of |’Opogos,-ov, ὃ, (fr. same) areed for|‘Oprh, -ῆς, ἡ» Ion. for ἑορτή. 
όρνις. 3 covering houses, sedge ; thatch,|Oprvyta, -as, f, Orlygia, the name 
Ορνίθιον, ~0v, τὸ; (fr. ὄρνις ἃ bird)| covering, roof. of an island, 
a little bird, fowl. Οροφόω -ὥ, f. -wew, p.-wka, (τ. Ορτυγομήτρα; -as, 4, (fr. next, and 
Ορνιθοθήρα, τας; ἣ; (fr. same, and same) to cover, thatch, roof. μήτηρ a mother) the mother 
θήρα hunting) augury, divina-|Opé6pwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a, of quails; an epithet of La- 
tion; bird hunting, fowling. covering, roof, thatch. Ι tona, 


Ορνιθολόχος; -ov, 5, ἡ, (fr. same, 
and éyos a snare)abird-catcher. 
Ορνιθοσκοπέω -ὥ, (fr. same, and 
σκοπέω to observe) to use augu- 


“Ὁρόων, Poet. for δρῶν; ἢ. pl. b9dwv-|"Oprvé, -ὕγος, ὃ, (perhaps fr. sow 
τες, for ὁρῶντες, pres. par. act.| to excite) a quail, 
cont. —‘Opéwyrt, Dor. for dpdov-'’Opuypa, -ἅτος, τὸ, (fr. ορύσσω to 
σι -ὥσι, 3 pl. pres, ind. act. —| dig) a ditch, trench, fosse, moat ; 
ry, observe birds. ‘Opdwre, Poet. for ὁρῷτε, 2 pl.| α pit, burrow. 

“Opus, -χος, 5, ἡ, Dor. for cont. pres. opt. act, of ὁρώω. [ς!Ορυξα; -ns, fj, rice. 

“Opus, -ἴθος, δ, ἡ, a bird, fowl ; an|’Opzerov, -ov, Td, same as ὄρνεον. | OpuKrds, -i}, -ὃν, (fi. ορύσσω to dig) 
augury, omen, ἃ. pl. “Oper. |’Oornxa, a. sin. of dug. 

ὍὌρνιχα, ἃ. sin. of doug, Dor. for|"Oorng, -nxos, Dor. “Ορπαξ, 6,| Optpaydds, -οὔ, δ, tumult, clamour, 
όρνις. (perhaps fr. ἕρπω to creep) αἱ uproar, noise, din, crash, clang- 

Ορνιχολόχος, Dor. and Poet. for| sucker, twig, switch ;. a dart or| ing, crashing. 
ορνιθολόχος. javelin made of a young shoot ;|’Oové, -ὕγος, ὃ, (fr. ορύσσω to dig) 

“Ορνῦμαι; mid. of dovupe, for opviw,| a goad. a spade; a mole; akind of wild 
same as dow. “Opp’ οἱ, Post. for “Ὃ pa avrg. goat. 

Ορνύμεν, and Ορνύμεναι, Dor. for| Ορῥοπῦγιον, Οροπύγιον or Ovpord-|’Oovits, -tos, Att. -ews, f, (fr. next) 
ορνῦναι, pres, inf. act. — Opvu-| γίον, του, τὸν (fr. dppos the line] a digging, rooting, burrowing. 
pévoto, Ion. for -ov, 5. sin. of o9-) which divides the scrotum, and| Ορύσσω or -rra, f. -ξω, p. dp¥ya, to 
vipevos, pres. par. pass. —“Oo-| πυγὴ the buttocks) the end of the| dig,dig through, perforate, merce, 
νυσθε, 2 pl. of “Opvuco, -tcOw,| back bone, tail, rump. enter. 1 a, ind, act. ὥρυξα. 2a. 
pres. impr. act. of Ορῥὸς; -οὔ, δ, same as opds, whey. | ind. act. ὠρὕγον. per. ind. pass. 

“Ορνῦμι; and “Ορνὕω, same as dow. | Ορῥὸς, -οὔ; 4, the line which divides] dovypat, -ξαι, -κται. 

’OpoBos, -ov, 6, akind of pulse like] the scrotum and proceeds to the| Opty, -ijs, f, (fr. last) a digging, 
vetches. anus, burrowing ; a pig’s snout; a 

“Ορογρᾶφος, -ου, δ, (fr. ὅρος limit, | Ορῥωδέω or Ορωδέω, (fr. last) to put} ditch. 
and γράφω to write) who de-| the tail between the legs ; to fear.|Opvyrio, -joos, 6, (fr. same) adig- 
scribes the limits and boundaries, ber Sh -as, 4, (fr. last) fear,| ger, delver. 


@ surveyor, geographer. right, dread. Ορφανεύω, f. -εύσω, (fr. opdavds an 
Opoyvia, Ion. for wooyvia, fem, of|’Opca:, AXol, for doar, 1a. infact.| orphan) to befriend or take care 

wpoyds, -via,-ds, per. par. mid.| of dow. of orphans, 

of opéyw. Ὅρσεο, Ion, for όρσου; pres. impr. ᾿Ορφανία, -as, h, (fr. ορφανὸς an or- 
Οροδαμνιᾶδες, (fr. ὄρος a mountain, of όρσομαι, Poet. for όρω. phan) the being without children 
--and δέμνιον a bed) mountain|’Opens, 2 sin. 1 a. sub. act. Aol.| or parents; a destitute state, 

nymphs ; bees. of όρω. want ; nonage, minority. 


Opodapris, -idos, ἣ, same as 

Opddapvos, -ov, 6, a sucker, scion, 
twig, branch. 

Opobecia, -as, §, (fr. ὅρος a bound- 
ary, and τίθημι to place) a set- 
ting of a boundary, limitation. 

Οροθύνω; same as dow. 

“Opopat, see dow. 

Ορομᾶλίδες, same as Οριμᾶλίδες. 

Opévriov,-ov, τὸ, (perhaps fr. όρος 

a mountain) a kind of herb, 


Ορσίκτὕπος, -ov, 6,%, (fr. dow to ex- |Opgavidw, (fr. same) to make desti- 
cite, and κτύπος a noise, th.| tute, deprive; to make childless 
τύπτω to beat) noisy, clamorous,| or fatherless. 
loud; roaring, clashing, clang-|Op¢avixds, -ἣν τὸν, (fr. same) be- 
ing. longing or relating to an orphan ; 

Ορσίλοχος; ~ov, 4, a man’s name. destitute. 

Ορσινηφὴς, ~éos -οῦς, 5, hy (fr. dow | Ορφᾶνὸς, -ἣ, -dv,(fr.oppvds obscure) 
to excite, and végos a cloud)| deprived of parents, bereft, desti= 
cloud-exciting or raising, an epi-| tute, forlorn. Subs. an orphon. 
thet of Jupiter. Ορφεὺς, -ἔος, Att. -éws, δ, a man’s 

Ορσίπεδος; -ov, ὃ, 4, (fr. same, and} name. 

Ορος, -εος -ovs, τὸ, (fr. dow toraise)| πέδον the ground) shaking the|Op¢vaia or -aln, (fem. of next) for 
a mountain, hill. ground, όρφνη. 

*Opos, -ov, ὃ, (fr. δράω to see) a|’Opco, Sync. for ὄρσεο, which Ion. | Opgvaios, -a,-vv,’Opdvivos, -7,-07, 

order, boundary, limit, confine ;| for όρσου, pres. impr. of όρσομαι,)] and Ορφνὸς, -ἣ, -dv, (fr. next) 
end, goal, termination ; aim, ten-| Poet. for dow. dark, obscure, gloomy, black. 

dency ; definition, rule, standard ;| Ορσοθῦρα, -as, Ion. -ρη, -ns, ἣν (fr.|’ Ορφνη; -15, ἡ; Dor, ‘Opdva, dark. 
limitation, prescription. όρω to raise, and θύρα a gate) a| ness, obscurity, gloom, night, 

‘ods, -οὔς δ, whey. lofty large gate or door ; a door|Opdds, -οὔ, 5, ἡ, without light,dark ; 

Οροσάγγαι, a Persian word, ap-| high up or at the head of stairs, | destitute, deprived. 

a to men who deserved] Opcorpiarva, Mol. and Ορσοτρίαι-᾿ Ορφὸς, -οὔ, Att. Ορφὼς, -G, f, a 
indness from their king. vas, a, 6, Dor. for kind of fish. 

Opsrumos, -ου, ὃ, ἡ, (fr. ὄρος ἃ Ορσοτιαίνης, -ov, 5, (fr. ὄρω to|’Opxyapos, same as apyapos, for 
mountain, and τύπτω to strike)| shake,andrpfaivaatrident)shak-| αρχός. 


rushing from the mountains, re-| ing a trident. ‘Opyxaros, ~ov, δ, same as όρχος. 
sounding. ‘Opow, Hol. for ορῶ, 1 f, ind. act.|Opyéopat, -odpat, f. -ἤσομαι; to 
“Opovear, Ion. for ώρυσαν, 3 pl. 1 οἵ όρω. dance. 1 ἃ. ind. mid. ὠρχησάμην, 


a. ind. act. — Οροῦσα, for ορού- 
t wea, fer. of opodtcas, 1 a. par. 
act. of 

Ipotw ,f -ούσω, p. wpovxa, (fr. dpw! 


‘Opow or “Opcopat, Poet. (fr. dow} -w,-aro* par. ορχησάμενοςγ-η,-ον. 
to raise) to arise, get up; to\Opyetvrat, Dor. for opyotvra, 3 
hurry, hasten. oli pres. ind, mid. of last. 

*‘OprdZw, Ton. fos ial Ορχηδὸν or Opyerddy, (fr. ὄρχις a 


ΟΣΑ 


testicle) man by man, one afler 
the other, singly, in a row. 
DexnGpdIs, -οὔ, δ, Ορχηθμοῖο, 5. Ion. 
and Ορχησις, -ἰος, Att. -ews, ἡ; 
(fr. ορχέομαι to dance) dancing, 
a dance. 
Ορχησάμενος; 7, ~ov. 
— Ορχήσομαιν | ἐ 
ορχέομαι. 
Ὀρχηστὴρ, -ἦρος, 6, and Ορχηστὴς; 
-οὔ, 6, (fr. same) a dancer. 
Opxnortxis, τὴ, τὸν, (fr. same) be- 
onging or relating to dancing, 
dancing, fond of dancing. 
Ὀρχήστρα; -as, ἡ» (fr. same) the 
place in the theatre where the 
dancers were ; the seats of the 
senators or persons of rank, the 
orchestra of the Romans; a 
scene, stage. 


par. 1 ἃ. mid. 
ind. mid. of 


ΟΣΣ 


how much,in as much as, as far 
as. 

“Οσᾶκις or "Οσᾶκι, (fr. same) as 
often as, 

“Οσαπλάσιος, -a, -ov, and ‘Ocam\a- 
σίων, -ovos, 6,4, (fr. same) as 
many or how many fold. 

“Οσἄχοῦ, (fr. same) wheresoever, 

“Ocye, hye, ὅγε, (fr. ὃς who, and 
yé indeed) who, which or what 
indeed ; he, she or it truly ; that 
surely. 

‘Osdovrt, Dor. for ὄζουσι, 3 pl. 
pres. ind. act of όζω. 

“Οσημέραι, (fr. ὅσος how many, and 
ἡμέρα a day) every day, daily. 

“Ὅσια, -ων, τὰ, (fr. ὅσιος hoby) fu- 
neral rites or ceremonies; holy 
things ; mercies, kindnesses, 
bounties, 


Ὀρχηστὺς, -tos, ἡ, (fr. same) the|‘Ocia, -as, Ion, ‘Ooty, -ns, ἢ, (ff. 


or skill of dancing, dancing. 

“Opxis, -tos, Att. -ews, 5, a testicle ; 
a certain plant; a kind of 
fish. 

Ορχόμενος, -ov, 6, name of aman, 
and of a town. 

Qoyos, -ov, ὃ, α range, row of 
trees or plants, rank of vines, 
garden, shrubbery, orchard, 

Ὅρω, f. op, ALol. όρσω, p. ώρκα, 
lo raise, rouse, stir up, excile, 
impel, drive, instigate. “Opopat, 
to arise, get up, hasten, hurry ; 
to rush on, charge, attack. per. 
mid. ὥρα, Att. όρωρα. 

Ορῶ, “Opdyuev, 1 sin. and pl. 
cont. pres. ind, act. of bodw. 

Ορῴᾶτο, Ion. for ὁρῴντο, 3 pl. cont. 
pres. opt. mid.—'Opdny, τῆς) τῆν 
Att. for δράοιμι -ᾧμι, -dors -Os, 
-dot -@, pres. opt. act. —‘Opd- 
pat, cont, for bodopat, pl. “Ορώμε- 
θα, for ὁραόμεθα, pres, ind, pass. 
- Ὁρῶντες, for ὁράοντες, ἢ. pl. 

res. par. act. — -Ορῶμεν, cont. 
or ὁράομεν, 1 pl. pres. ind. act. 
of bodw. 

Ορῶν, g. pl. cont, of όρος, a moun- 
tain. 

Ορῶν, cont. for ὁράων, pres. par. 
act. of dpdw. 

“Opwpa, Att. for ὥρα, per. ind. 
mid. — Ορώρειν or Ὡρώρειν; -εις, 
-et, pper. ind. mid. of dow. 

Opwosypévor -ἦσαν, 3 pl. pper. 
pass. of opéyw. 

Opwpéy aro, Ion, for last. 

Opdo7,3 sin. per, sub, mid. Att, of 
όρω. 

Ορώρηκα, Att. for dpnxa, per. ind. 
act.—Opdonya, Att. for ώρημαι, 
per. ing. pass. of opéw Same as 
6p, which see. 

“Opwoov, Att. for pov, impf. or 2 
a. ind. act. of dow. 

Ορώρὕχα, Att. for ὠρὕχα, per. ind. 
act. of ορύσσω. 

Opdca, cont. for bedovea, n. pl. 
vem. of ὁράων -Gy, pres. par, 

_ act. of δράω. 

Os, ἣ, 6, who, which, what ; he, 
she, that, he or she who; that 
which ; some. 

Os, ἣ, ὃν, (fr. οὗ of himself ) his, 
hers, its. 
oa, {neut. pl. oféco how much) 


same) sanctity, holiness, piety ; 
propriety, right, justice ; expia- 
tion, atonement ; funeral rites. 

“Οσίην, Ion. for δσίαν, a. sin. of 

“Ὅσιος, -a, -ov, sacred, holy ; just, 
pious ; abundantly kind, boun- 
tiful, bounteous. 

“Οσιότης, -nros, 4, (fr. last) sancti- 
ty, holiness ; piety, purity, integ- 
rity. ἃ, sin, ὁσιότητι. 

‘Octdw -ὥ, f. -ὦσω, (fr. same) to 
sanctify, purify; to expiate, 
make atonement. 

“Οσίως, (fr. same) holily, purely ; 
kindly. 

"Ocxev, (fr. ὃς who, and κὲν -so- 
ever) whosoever, 

Οσμὴ, -ἧς, ἣν, (fr. ζω to smell) 
odour, smell, scent, perfume. 

“Ὅσον, (neut. of ὅσος how much) 
as far as, in as much as, about, 
nearly as much as ; how much, 
somuch. Μικρὸν ὅσον ὅσον, a very 
little while. “Ocov μὴ, only not, 
almost. Ovd’ or Μήδ᾽ ὅσον, not 
even so much, not in the least, 
not at all, 

“Ὅσονπερ, “Ocovre, and “Οσονοῦν, 
Ion. écovGy, only so much, about, 
nearly, as much as, almost. 

"Ocos, -n, -ov, Poet. “Oogos, how 
great, how large, how many, how 
numerous ; as great, as many ; 
who, whosoever. 

"Oorep, ἤπερ, ὅπερ, whosoever, 
whichsoever, whatsoever, who in- 
deed or truly, &c. ; who, which, 
what. 

“Ocrotov, -ov, 7d, (fr. σπείρω to sow) 
all kinds of pulse, pease, vetches. 

Οσπριώδης; -εος -ovs, ὃ. ἧ, (fr. last) 
leguminous like pulse. 

“Οσσ᾽ for όσσε, which for éccee, du. 
of όσσος, -εος -ους, τό. 

"Oco’ for ὅσσα, fem. of δοσος, Poet. 
for ὅσος. 

‘Occa, -ns, fh, (fr. dp avoice) a 
voice, sound ; an oracle, omen, 
vision ; fame, report, rumour ; 
name of a mountain, 

"Ὄσσα, Poet. for ὁσάκις. 

“Ὅσσαι, n. pl, fem. of ὅσσος, Poet. 
for ὅσος. 

’Ooce for όσσεε, du. of éacos, -£0s, 
τὸ, or by Metaplasm for éecw, 
du. of όσσος; -ov. 
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’Occero, Ion. for ώσσιιτο, 3 sm. 
impf. of όσσομαι. 

’Ocon, see Ὄσσα. 

*‘Ocotxov, Dor. for dour. 

"Osco, ἢ. pl. of ὄσσος, Poet. tor 


0S- 

‘Occopat, Aol. for éxropat, pres. 
par. οσσόμενος. 

‘Occopa, (fr. deca an omen) to 
augur, foretell, prophesy, divine, 

“Ὅσσον and “Ὅσσοντα; for ὅσον. 

“Oacos, -ου, ὃ, and “Οσσος, -εος 

“sous, τὸ, (fr. ὄόσσομαι, ALol. for 
όπτομαι ἴο 566) the eye. 

Οστὰ, n. pl. of οστὸν --- Οστᾶ, 
cont. for ocréa, n. pl. of οστέον. 

Οστακὸς, same as αστακός. 

Οστᾶριον, -ov, τὸ, (dim. of οστέον 
a bone) alittle bone. 

“Ὅστε, ἥτε, ὅτε, (fr. ὅς who) who, 
which, w 

Οστέα -ῆ, pl. of οστέον. 

Ocréivos, -ἢ, τον.) and “Ocrivos, -ov, 
and Οστώδης, -ξος -ovs, ὃ, ih, (fr. 
οστέον a bone) of bone, hard as 
bone, bony ; strong, 

Οστεογένης, -εος -ous, 6, ἡ, (ff. 
same, and γίνομαι to produce) 
producing bones. 

Οστέον -οὖν, - ἐου-οὔ, τὸ, a bone, rib. 
g. pl. οστέων -ὥν. 

“Ὅστις, ἥτις, ὅτι, (fr. ὅς who, and 
τὶς some) who, which, what, whc- 
soever, whatsoever, of what kind. 

“Οστλιγξ, -yos, }, a Spark; a tuft, 
lock or curl of hair. 

Ocrodoyia, -as, ἢ» (fr. οστέον a bone, 
and λέγω to colleet) a searching 
Sor or collection of bones. 

Ocriv, -οὔ, τὸν a pol, jar, pitcher, 

Οστοῦν, cont. for οστέον. 

Ocrodveis, n. or a. pl. cont. of 

Οστοφῦὴς, -éos -οὖς, δ, i, (fr. οστέον 

, a bone, and tn. φύω to produce) 
of a bony nature ; hard, strong, 

Ocrpaxifey, pres. inf. of 

Οστρακίζω, (fr, ὄστρακον a fish’s 
shell) to condemn by ostracism ; 
to banish, expel. ’ 

Ocrodxivos, -n, -ov, (fr. same) of 
earthen ware, earthen, 

Οστρακισμὸς, -οὔ; ὃ. (fr. same) a 
mode of banishing by a private 
vote written on a sherd or shell, 
ostracism. 

Οστρακόδερμος, -ov, ὃ, (fr. ame, 
and δέρμα askin) cover.d witha . 
shell. 

‘Ocrpakor, -ov, τὸ; σ΄ earthen vese 
sel, pot, jar ; 7 potsherd, tile; a 
Jish’s shell. 

“Oorpsov or Oorpstov, -ov, Td, an 
oyster ; a shell fish from whicha 
purple or scarlet dye was extract+ 
ed. 

“Οστρευς; -vos, Or Οστρύα; -as, ἧ, ἃ 
sort of tree. 

Οστώδης, -0s -ους, 6, ἡ, (fr. ocréov a 
bone) made of bone, hard, strong: 

Ocdpaivopat, f. ocdpvodpaty per. 
pass. ὠσφραμμαιγ Same as 

Οσῴφράομαι, f. οσφρήσομαι, Pe “)σ- 
Ponpat, ~cat, τταιγο smell, # eat, 
snuff; to make a smell, pe fume. 

Ocdoacia, -as, ἣ, (fr. ast) ἃ 8η΄ “AL, 
scent, odour. 

“Οσῴρησις; -tos, Att. ree, & (h 
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same) the sense of smelling ; the 
smell, scent. 

Ὀσφρόμενος, Sync. for οσφραινόμε- 
vos, pres, par.mid.of oop palvopat. 

Ὀσφὺς, -ὕος, fy the loins, revns, back. 
a. οοφύν. 

’Onox0;, ‘Ooxe0s, -ov, δ, “Οσχεον; 
-ov, τὸ, and Οσχέα, -as, ἡ, (fr. 
μόσχος a branch) a tender branch, 
shoot, sucker; a vine branch 3 a 
bough. 

"Or or ' O06’, for ὅτε. 

"Oray or “Οτ᾽ av, when, whenever, 
if ever, whilst, since. 

“Ore, when, since ; sometimes ; 
witile, as long as. 

“Oreo, lon. and” Orev, Dor. for οὔ- 
Tivos, g. SIN. —“Oreots ΟΥ̓ ὁτέοι- 
σι, for οἵστισι, d. pl. — “Οτέῳ; 
Ion, for ᾧτινὶ, d. sin. of ὅστις. 

‘Oreddn, Ion. for ᾧτινιδὴ, d. sin. 
of ὅστις, δη added, 

‘Oréwy, for dv τίνων; δ. pl. of ὅς 
and τίς. 


Ov, before a soft vowel, Οὐκ, be-| der ; fertility, richness, fatness, 

fore an aspirate, Οὐχ or Οὐχὶ abundance. 

not, no, OvOcis, ουθεμία, ουθὲν, for ovdeis. 
Od, (g. of ὅς who) where, whither. |O6@nv, (fr. ov not) not indeed, no 
Ob, g. of ὃς, i, ὃν, his, hers, its;| truly, by no means. 

or of ὅς, 4, 6, who, which, what. ἸΟυκ, see ov. 
Οὗ, g. Οἵ, 4. “E, a. of him, of her,| Ovxér’, for οὐκέτι, (fr. οὐκ not, and 

of it, of himself, of herself, &c.| ἔτι any longer) no longer, na 
Οὗ, Att. for fo, lon. for ἔσο, 2 sin.| more, not yet. 

2 ἃ. ind. or impr, mid. of ἴημι. | Ovxt, Poet. for ovxi, See ov. 
Ovd, ah, aha, an adv. of mocking. ᾿Ούκουν, (fr. οὐκ not, and ody there 
Oval, alas, O wretched, wo! fore) certainly not, not at all, by 
Ovas, -ἅτος, τὸ, the ear; anear or| no means. 

handle. n. pl. οὐᾶτα, d. obact. |Ovxotv, (fr. same) whether then ? 
Ovyyia or Ovyxia, -as, f, (fr, Lat.| then, so then, well then, therefore, 

uncia) an ounce. but however, indeed, truly. 
Ουδὰᾶ δῆ, and Dor. Ovdapa, (d. sin. | Ούκω, Ion. for ούπω. 

fem, of ουδαμὸς none, viz. χώρᾳ) | Otxwy, Ion. for οὐκ, or for οὐκοῦν. 

no where; by no means, on πιο] Ούκως, Ion. for ούπως. 

account ; never. Ουλαὶ, -Gv, at, barley, grain; ἃ 
Ovdatos, -a, -ov, (fr. otdos the} cake used in sacrifices. 

“mre terrestrial, earthy ; low, Ovddpés, -οὔ, 6, (fr. οὔλος whole 

umble, grovelling. : or fr, ὁμοῦ together, and εἱλέω to 

Ovdapivis, -7, -dv, (fr. next) ef no} collect) a crowd, band, troop, 


“Ὅτι, and Poet. “Orri, that, be-| account, contemptible. battalion. a 
cause, seeing that, since, where-| Ουδᾶμὸς, =i, -dv, (fr. ουδὲ not, πα} Ουλαφὸς, (fr. οὔλος for odods de- 
Sore, therefore, until, whilst. ΤῈ] apds one) no one, none. structive, and d43, touch) dead. 
increases the signification of the| Ουδὰᾶμοῦ, (g. of last) not at all, by|Ovdh, -ἧς, ἡ, (fr. οὔλος whole) the 
sup. degree, as ὅτι τάχιστα, as| no means ; no where. mark of a healed wound, a scar. 
quick as possible, ὅτι πλεῖστοι, as|Ovddpes, (fr. same) by no means,|OvdXYos, -a, -ov, (fr. οὔλος Poet. for 
many as possible, not at all, in no way. ὅλος whole) entire, perfect, com 


"O, τι, neut. of ὄστις is always 
written thus to distinguish it 
from “Ὅτι, the conj. 

‘Omody, (fr. ὅτι which, and of, so- 
ever) whatever. 

Οτλέω, f. -jow, and Or\cto, f. -εὐ- 
ow, (fr, next) to sustain misfor- 
tunes, endure ; to toil, labour, 

'Or)os, -ov, 6, misfortune, misery ; 
labour, totl, hardship. 

Ὁτοβέω and Οττοβέω -ὥ, f. -fow, 
(fr. next) to make a noise, buzz, 
rattle, resound. 

OroBos and “OrroBos, -ov, δ, (fr. 
60m to move, and βοὴ a shout) 
tumult, clamour, uproar ; noise, 
sound, claiter. 

ὕστου, Att. for οὔτινος, g. sin. of 
ὅστις. 

Οτρᾶλέως, (fr. οτρύνω to instigate) 
rapidly, quickly, promptly. 

Orpnods, -ἃ -dv, (fr. same) quick, 
speedy, prompt, active, diligent. 
n. du. οτρηρώ. 

Orptyxes, n. pl. of ὅθριξ. 

Οτρύνομεν, 1 pl. pres, ind, act. of 
οτρύνω. 


Οὔδας, -ἅτος, τὸ, same ἃ5 οὔδος, -εος.Ϊ plete, full ; bright, plain, clear. 
Ουδὲ, (fr. ov not, and δὲ ἰγυ]γ)} Ουλΐος -a, -ov, and Οὐλύμος, =n, 
neither, nor, and not, not even,| -ov, and Ουλοὸς; -od, 6,4, (same 
by no means. as ολοὺς hurtful) pernicious, huri- 
Ovdels, ovdepia, ουδέν" g. Ovdevds,| ful, deadly, destructive. 
ουδεμίας, ovdevds, (fr. ουδὲ ποὶ- Ουλοδέτης, -ου, 5, (fr. ovAat barley, 
ther, and εἷς one) not one, not| and δέω totie) a handful of corn, 
any, none, no. Neut. nothing. sheaf of barley. 
Ovdéxore, Ion. for ουδέποτε. Οὐλόδετον, -ov, τὸ, (fr. same) the 
Οὐδεμία, n. — Ουδεμιᾷ, d. —Ovde-| band with which sheaves were 
μίαν, a. sin. fem. of ουδείς. tied ; a strap, band ; tying, fast- 
Ovdév, neut. sin. — Οὐδενὸς, g.—| ening ; a cord, string. 
Ουδενὶ, d. —Ovdevad, a. sin. of Οὐλόθριξ, -τρύχος, 6, fh, (fr. oddos 
same. ! curled, and θρὶξ hair) having 
Οὐυδενόσωρος, -ov, ὃ, i, (fr. ovdets} curled hair. ν 
none, and ὥρα care) worthy of πο] Ουλοθυτέω -G, (fr. ουλαὶ a salt 
care, not to beregarded, to bede-| cake for sacrifice, and ϑύω to 
spised, contemptible, despicable. sacrifice) to sacrifice, offer. 
Ουδέποτ᾽ for Ovdérore, (fr. ουδὲ] Ουλοκἄρηνος, -ov, 4, h, (fr. οὖλος 
neither, and ποτὲ any time) ne-| curled, and κάρηνον a head) hav- 
ver, @ no time, ing a curled head, curly-headed, 
Ουδέπω, (fr. same, and πω yet)|Ovdopévoro, Ion. g. of 
not yet, never yet, by no means,| Ουλόμενος, <n, -ov, Poet, for ολόμδ 
not at all. vos, (2 a. par. mid. of ὀλλυμι) 
Ουδεπώποτε, same as ovdérore. destructive, pernicious, noxious ; 
Oudérepos, =a, -ov, (fr. ουδὲ neither,| destroyed. 
and ἕτερος another) neither of om του, τὸ, (fr. οὔλος tender) 


Οτρυντὺς, -ὕος, ἣν, (fr. next) απ in-| the two, neither. the gum. 
citement, encouragement, exhort-|OuvderépwOev, (fr. last, and Sev from] Ουλόπους, -odos, ὃ, ἧς (fr. next, and 
ation, instigation ; an order, com-| a place) from neither side. ποῦς a foot) sound-footed. 
mand, Ovderépws, (fr. ovdérepos neither) Οὔλος, Poet. for ὅλος. 

Οτρῦνω, f. -ὕνῶ, or Ion. Orptvéw,| by no way, in no manner. Οὔλος, -7, τον, for ολοός. “ 
to encourage, exhort, advise ; ἰο] Ουδετέρωσε, (fr. same, and σε ἴο- Οὔλος, -η, -ον, (for fovdus ps 
rouse, stir up, excite, instigate,| wards) to netther side. soft, downy, tender; crisped, 
urge. Orptvopat, to hasten, hurry.|Ovdért, (fr. ουδὲ not, and ri any| . curled, twisted. 

‘Orra, for ὄσσα. thing) not any, none. Otros, -ov, 6, a handful, bundle, 


“Orr, Poet. for ὅτι. 


Οὔδος, -εος -ους, τὸ; (fr. ὁδὸς away)| sheaf. 
"Orrixev, Poet. for ὅτι κὲν, what- 


the ground, floor, pavement ; α᾽ Ουλοχύτας, a. pl. of 


soever. path, step, threshold. Ουλοχὕτης, -ov, ὃ, (fr. ουλαὶ a salt 
‘OrroBos, Poet. for ότοβος. δὸς, -οὔ, δ, a threshold, step. cake, and yéw to pour) acake or 
Orrorot, alae! ah me! wretch! | Odds, -οὔ, f, Ion. for ὁδός. miazture of salt and meal, laid or 


ιτοτύζω, (fr. last) to weep, la- 
ment, grieve. 

Ὅτῳ, Att. for Gri, d. sin. — 
"Orwy, Att. for ὡντίνων δ. pl. 
of ἔστις 


Ουδοτιοῦν, (ft. ovdets none, and οὖν͵ poured on the head of the vic- 
therefore) nothing at all, not at| tim; the basket or vessel which 
all, by no means, held it. 

Οὐθ᾽ for ούτε. Ουλύμπιος, -ov, 5, ἡγ Poet for 

Οὐὔθαρ, -ἅτος, τὸ, a breast, teat, ud-| ολύμπιος. 
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΄ 


OYP 


Ούλυππος; -ov, lon. ουλύμποιο, Poet. 
for ὄλυμπος. Ουλυμπόνδε, same 
as εἰς “Odvprov, to Olympus. 

Ούλω, (fr. οὔλος whole) to be well, 


be in health. pres. unpr. οὔλε, be| Ουρανομήκης, -εος -ους, 6, fy (fr. ov-| Os, Gros, τὸ, ( 


well, farewell. 

Ovpévour, (fr. ov not, μὲν indeed, 
and γὺῦν however) not indecd, by 
no means, nevertheless, notwith- 
standing, but yet. 

Ov μὲν αλλὰ, but, however, indeed. 

Οὑμὸς, ol. Syner. for ὃ ends 

Ov, (cont. for gov neut. of ἕων, Ion. 
for ὧν, pres. par. of εἰμὶ to be) 
it being so, therefore, then, ac- 
cordingly ; even, truly. A’ ody, 
but however. 

Ofvexa, and Otvex’, od ἕνεκα, on 
account of which, for which rea- 
son, wherefore. 

Ούνεσθε; for όνεσθε, 2 pl. pres, ind, 
pass. of évopat, same asovéw, or 
éunpt. 

Ούνομα, -ros, τὸ, Poet. for όνομα. 

Ουνομάζω, Poet. for ονομάζω. 

Ουνομαίνειν, Ton, for ονομαΐνειν, 
inf. of ovopatvw. 

Ουνομάκλὕτος, -ov, 5, 4, (fr. ούνομα 
Poet. for ὄνομα a name, and 
κλυτὸς celebrated) famous, re- 
nowned, celebrated. 

Ουνομάρχης; -ov, 6, Ion. for ὃ νο- 
μάρχης. 

Ουνομαστὸς, Ion. for ονομαστός. 

Ov, Dor. for ὃ εξ. 

Oirep, g. sin. of ὅς περ. 

Οὔπερ, where, when. 

Ovzor’, for Odrore, (fr. ov not, and 
πότε ever) never, at no time. 

Ovrw, (fr. same, and rw yet) nol 
yet. 

Ovpa, -ds, ἢ, (fre ὅρος an end) a 
tail of all animals but birds ; 
the end; the rear of an army; 
the stern of a ship. 

Ουραγέω -ὥ, (fr. last, and ἄγω to 
lead) to lead or bring up the 
rear ; to be behind. 

Ovpayia, -as, f, (fr. same) com- 
mand of the rear ; the rear, rear 


d. 

οὐβάγὸς, «οὔ; 6, (fr. same) the lead- 
er or commander of the rear. 

Ovpaios, -a, -ov, (fr. ουρὰ a tail) 

ving a tail, of atail ; rearmost, 
hindermost, last; with the tail 
towards, 

Ουρᾶνη; -ns, and Ουρήθρα, -as, fy, 
(fr οὖρον urine) an inward pas- 
sage fr the-urine ; the urethra, 

Ovparia, -as, and Ion. Ovpavin, της, 

, (fr. ουρανὸς heaven) Urania, 
one of the Muses. 

Ovpavisas, -a, Dor. for Ουρανίδης, 
του; 5, the son of Calus or Ura- 
NUS. 

Ovpavidns, -ov, ὃ; ἣ, ἐμῶν avdshea- 
ven) heavenly, celestial ; inhabi- 
tant of heaven. τι, pl, ουρανίδαι. 

Ovpdvios, -a, -ov, or -ov, ὃ, ἡ, (fr. 
same) celestial, heavenly, of the 
heavens, of the sky ; lofty, great, 
grand, 

Oupartwv,-wvos, ὃ, (fr. same) an 
inhabitant of heaven ; celestial, 
heavenly. τι, pl. ovpaviwves, δ. 
ουρανιώνων. 


ΟΥΡ 


ΟΦΕ 


Ουρανόθεν, (fr. same, and Sev from(Ovpds, -οὔ, 6, a trench, ditch, groove 


a place) from heaven, 
Ουρανόθι; (fr. same, and & in a 
place) in heaven, 


pavds heaven, and μῆκος length) 


to haul up or launch ships by ; 
a dock, 
Ουρὸς, -οὔ, 6,( fr. ορῥὸς or opis) whey. 
r. οὔας an ear) an 
ear. pl. τὰ Grae 


touching the sky, very high,|O%s, a. pl. of ὅς, #, 6. Or of ds, ἣ, ὅν. 


lofty. 
Ovparvds, and Dor. Qoards, -οὔ, ὃ, 
perhaps fr. ὅρος the end, or dpdw 


Οὔσα --- Οὔσαι ----Οὔσαν --- Οὕσῃ --- 
Ovens — Οὔσι, cases of dy, υὖσα, 
dv, par. pres. of εἰμί, 


to see) the heaven, sky, air ; the| Ovota, -as, i, (fr. same) exiseence, 


cope of heaven. 
Ovpavéce, (fr. last, and ce towards) 
towards or to heaven. 
Ουρανοσκόπος; -ου, ὃ, hy fr. ovpavds 


being 3 essence, nature, Sub 
stance; wealth, goods, property, 

Ουσιωδῶς, (fr. last) substantiaily, 
essentially. 


heaven, and σκοπὸς an object,|Odr’, for ούτε. 
th. σκέπτομαι to view) a viewer| Ουτάζω, f. -ἅσω, same as th. ovraw 
of the heavens, astronomer ; a|Ovrdpev, Ion. Ourdpevat, Dor. for 


kind of fish, 

Ovpivd, Dor. and ABol. for ovpa- 
νοῦ, g. Of ovpavds. 

Ουρὰς, a. pl. of ovpd. 

Ουρβᾶνὸς, -οὔ, δ, Urbanus, a man’s 
name, 


ovrdvat, pres. inf, of otrnps, 
same as ουτάω. 

Ovrdyevos, pres. par. of otraper; 
mid. of ούτημι, or Sync, for evs 
τασάμενος, 1 a. par. mid. of ox 
τάζω. 


Ούρεα, and Ουρέων, Ion, for όρεα,) Οὐτασ᾽, for Ούτασε, 3 sin. 1 ἃ. ind. 


and ορέων, ἢ. and g. pl. See 
οὔρεος. 

Ουρεῖν, pres. inf. act. cont, of 
ουρξω- 


Ούρεος, Poet. or Ion. for ὄρεος, cont. 


of same. 

Ουτάω -ὥ, ἢ, -fow, p. -nKa, to 
wound, pierce, slay. 

Οὐύτε, Οὐτ᾽ or O86”, (fr. ov not, and 
τὲ and) neither, nor, and not. 


ὄρους, 5. sin, of dpos, a moun-|Otrepos, Ion. for ὁ ἕτερος. 
tain. τι. pl. ὄρεα -n, ξ opéwy -ὥν.) Ὀύτημιγ SaMe aS ουτάω; ΟΥ̓ ουτάζω. 
ο 


Ουρεὺς; ~éos or -ἥος, 6, 

Ovpsds, -éos, 6, (fr. οὔρος a guard) 
a guardian protector, wutch, 
guard, 

Ουρέω, ἢ, -ἥσω, (fr. οὔρον urine) to 
make water. 

Ουρῇ; Ion. for ουρᾷ, d. sin. of ovpd. 

Ovojjas, a. pl. of ουρεύς. 

Ουρήθρα, see Ουράνη. 

Ούὔρημα; -ἅτος, τὸ, (fr. ουρέω to 
make water) urine, 

Ουρὴν, Ion. for ovpav,a. sin. of ovpd. 

Ουρήσῃς, 2 sin.1 a. sub.act.of ovpéw. 

Ούρησις, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. ovpéw 
to make water) making water ; 
urine. 

Ουρητὴρ, -ἦρος, 6, (fr. same) the 
ureter, passage for urine. 

Ovpnrikos, -ἣν τὸν, (fr, same) diu- 
relic, causing urine, 

Ovolas, -ov, δ, Urias, a man’s 
name, 

Οὑρίζω, Ion. for δρίζω — Οὔρισμα, 
or δρισμα. 

Ovpigw, (fr. ovpos a favourable 
wind) to enjoy a fair wind ; to 
bring with a fair wind. 

Ουρία, fem. of 

Ovpios, -a,-ov, and Oveos, του, ὃ, 
‘4 (fr. οὔρος a prosperous wind) 
favourable, prosperous ; windy, 
Sull of wind, 

Οὔριος, -ov, 6, ἃ man’s name. 


n.for ορεύς. Odrnors, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. ov- 


τάω to wound) @ wounding ; ἃ 
wound, ; 

Ούτιγε; not at all, by no means, in 
no wise ; much less. 

Ουτιδᾶνὸς, -οὔ, 5, ἡ, (fr. orig none, 
and ddvos a gift) of no value, 
worthless, 

Otrw’, for otr¢va, a. sin, — Obri= 
vos, δ. sin. of οὔτις. 

Otrivos, g. sin. of ὅστις. 

Ουτἵπω, (fr. οὐδὲ neither, and rw 
yet) by no means, not at all, not 
yet, 

Ours, 5, §, odrt, τὸ; 5. οὔτινος, (fr. 
ov not, and ris any one) no, none, 
not any; no one, nobody, no- 
thing. 

Otro, (fr. ov not, and ro? enclit.) 
no truly, truly not. 

Οὗτος, αὕτη; τοῦτο, g. τούτου, tab 
της.) τούτου; (fr. ὃ this, and αὐτος 
himself) this, that, he, she, it, n. 
pl. οὗτοι, adrat, ταῦτα, g. τούτων. 
Τοῦτο, μὲν, τοῦτο δὲ, parily ; 
some this, some that. 

Οὗτος, adverbial, you sir, ho, at- 
tend, I say. 

Οὕτω, and Οὕτως, before a vowel, 
Att. Οὕτωσι, (fr. οὗτος this) thus, 
so; then, so then, 

Οὐχ: and Ovyi, see ov. 

Ovyi, (fr. ov not) whether ? why 


Odor, -ov, τὸ, (fr. ovpa the tail, mee not 7 no, nay, not 80. 
O 


éw to flow) urine. 
Οὖρον, -ov, τὸ, space, distance, in- 
terval; a cast, shot. 


petrers, «εἰ, 2 and 3 sin, — τὺμεν 
-ere, -ovot, pl. pres, ind. act. of 
οφείλω. 


Οὔρος, -ov, δ, (fr. ορούω to impel, or} Οφειλέτης, -ov, 6, (fr. οφείλω to 


fr. ουρὰ the stern) a fair wind, 
Odpos, -ov, ὃ, (fr. bpdw to see) a 


owe) a debtor, an offender. a. pl. 


οφειλέτας. 


guardian, protector; a@ σιατά,) Οφείλη, της, ἡ, and OgeiAnpa,-aros 


watch ; inspector, overseer. 


Οὔρος; -ov, ὃ, lon. for 6005, a boun- 


dary. 
Otpos, Ion. for (as 
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τὸ, (fr. same) a debt, due 
obligation ; offence. pl. οφειλή 
ματα. 


Οφειλόμενος; -ἢγ -ov,par, pres. pasa 


OP! 


— Οφείλοντι; d. sin. — Οφείλον- 
res,n. pl. par. pres. act. of 


OXH 


an ornament of the arm, armlet, 
bracelet. 


OXM 


“Oxnors, -tcs, Att. -cws, f, (fr. ov ee 
to carry) a carriage, vehicle. 


crag . οφειλήσω; p. ὠφείληκαν to| Opuddns, -ξος ous, ὃ, ἡγ (fr. last) | Οχθάομαι, to groan, sigh heavily. 
owe, be 


in debt, be under an obli- 
gation, be indebted ; to be fined, 
condemned, pay a fine, pay ; to 
wish, desire ; it is meet, fit, pro- 
per or incumbent, it ought; oh 
that, would that ; to exact usury, 
lend money atinterest. Οφείλομαι, 
to have due to one, have a claim, 
demand ; to remain due, be in- 
cumbent. impf. ind. act. ὠφειλονὶ 
2a. ind. act. dpedov, and ὄφει- 
λον, and ὄφελον. pres. par. pass. 
operAdpevos, =, τον. per. ind. 
pass. ὠφείλημαι. 

Odgers, n. a.v. pl. cont. —’Od¢ect, 
d. pl. of ὄφις. 

Οφελες, 2sin. οὔόφελον, which see. 

Οφελλεν, Poet. for όφελεν, Lon. for 
ώφελεν, 3 sin. 2a. ind, act. of 
οφείλω. 

φφέλλω; -εις, ~Et, f. οφελῶ, P. ὠφελ- 
ka, to benefit, assist, help, relieve ; 
to increase, multiply. Also used 
for οφείλω. 2 ἃ. ind. act. dpe- 
λον. 

Οφέλλωσι, 3 pl. pres. sub. act. of 
ast. 

‘Ogedor, -ες, -e, (Ion. for ddedov, 2 
a. ind, act. of οφείλω to owe) J, 
you, he ought, it is incumbent, 
But it is more generally used 
adverbially in the first, second, 
and third persons, 
would that, Oh may. 

“Ὄφελος, -εος -ovs, τὸ, (fr. οφέλλω to 
ae νει utility, use, advantage, 
profit, benefit. 

Οφέων, g. pl.— “Odews, g. sin. 
Att. of ὄφις. 

Οφθαλμΐα, -as, ἡ; (fr. οφθαλμὸς an 
eye, th. éxropar to see) the Oph- 
thalmia, a disease of the eyes, 

Οφθαλμιάω -G, (fr, last) to be af- 
Jlicted with sore eyes. 

Οφθαλμοδουλεία, -as, f, (fr. οφθαλ- 
pos an eye, and δουλία service) 
eye-8. Ace; specious obedience. 

Ὀφθαλμόδουλος, -ov, δ, fh, an eye- 
servant. : 

Οφθαλμὸς, -οὔ, 6, (fr. ὄπτομαι to 
see) an eye ; a celebrated person- 
ages counsellur ; a germ, bud, ἃ. 
pl. Ion. οφθαλμοῖσιν, a. pl. οφ- 
Gadprus, Dor. oad ? 

Οφθαλ. οφᾶνῶς, (fr. last, and φαίνω 
to appear) clear to the eyes, 
plainly, -vrdenily. 

Ogbels, -εἴσα, «ἔν, 3. -θέντος; τι. pl. 
«θέντες, 1 ἃ. par. pass. — Οφ- 
θῆναι, 1 a. inf. pass. — Od@jon, 
2sin. of Οφθήσομαι; ‘=n, ~erat, 1 
f. ind. pass, of érropat. 

Οφιν. a. sin. of ὄφις. 

Οφιόδηκτος, -ov, 5, 4, (fr. ὀφὶς ἃ ser- 
pent, and th. δάκνω to bite) bit- 
ten by a serpent. 

Ὀφιομᾶχης; -ov, 6, (fr. same, and 
μάχομαι to fight) α serpent-fight- 
er; akindof locust. 

"Ogos, g. sin. of ὄφις, ἃ. SiN. όφιν. 

O¢ip, indecl. Ophir, name of a 
country. 

gis, -ἰος, Att. -ews, δ, @ serpent, 


Oh that, 


of or like a snake, abounding with 
snakes, 

Οφλεῖν, Sync. for οφελεῖν, 2 a. inf. 
act. of οφείλω. 

‘OpAnua, -ἅτος, τὸ, and “Ὄφλησις, 
-tos, Att. -εως, ἡ, (fr. οφείλω to 
owe) a debt, obligation ; fine, 
penalty. 

Οφλήσω, Sync. for οφειλήσω, 1 f. 
ind, act. of οφείλω. 

Οφλίσκω and Οφλισκάνω,( [γι οφείλω 

Ὁ owe) lo δὲ fined, condemned ; 
to be judged worthy of fine, pu- 
nishment, &c. 

‘OgdAw or Οφλέω, f. -ἥσω, p. ὠφλη- 
ka, same as οφείλω, from which 
it is formed by Sync. impf. 
act. ώφλεον -ovv. 2a. ind. act. 
ὦφλον. 

‘Odpa, that, so that, in order that ; 
while, until; then, when; as 
long as. τόφρα; so long as. 

Οφρύη, -ns, ἣν Same as οφρύς. 

Odgpitdes, -deoca, -dev, (fr. οφρὺς an 
eyebrow) on a brow, high, ele- 
vated, lofty; disdainful, scorn- 
Sul, supercilious. 

Οφρύομαι, (fr. same) to be super- 
cilious, disdainful ; to be lofty, 
behave haughtily. 

Οφρὺς, -tus, ἡ) the eyebrow ; pride, 
haughliness, scorn; ἃ rising 
ground, eminence, brow of a hill, 
bank. d. pl. οφρύσι. 

‘Ox’ for “Ova, pre-eminently,much, 
far very much, surpassing. 

Οχᾶνη; -ns, ἣ, and “Oxavov, -ov, τὸ, 
(fr. ἔχω to hold) the handle or 
strap of a shield; any handle. 

Οχεία, -as, fy (fr. ὀχεύω to copu- 
late) copulation. 

‘Oxeokov, Ion. for ώχεον, impf. 
ind. act. of οχέω. 

‘Oxeogw and Ovyéecot, Ion. for 
όχεσιν, ἃ. pl. of όχος. 

Οχετηγὸς, -οὔ, ὃ, fy (fr. οχετὸς a 


canal, and ἄγω tolead) guiding|- 


or conveying streams. 

Οχετεύω; f. -εύσω, (fr. mext) to con- 
vey streams, cut or make ca- 
nals ; to divide into streams ; to 
water, irrigate ; to shake, remove, 
displace. 

Ovyerds, -οὔ, 6, acanal, aqueduct, 
water course, river, stream; a 
sink, sewer. 

Ox eds, -£o5, ὃ, (fr. ἔχω to hold) a 
fastening, stay, hold ; a strap, 
thong, band; a clasp; a bar, 
bolt. n. pl. οχῆες" ἃ. oxéas, Ion. 
οχῆας. 

Οχεύω, f. -εὐσω, p. dyevka, to ad- 
mit the male; to cover, copu- 
late. f 

Οχέω, f. -ἤσω, (fr. éyos a chariot) 
to carry, convey, transport; to 
bear, support. Oxéopat -οὔμαι, 
to be carried, ride, go on horse- 
back, in a carriage, chariot or 
any vehicle. ‘ 

Oxi, -ἧς, ἢ. (fr. ἔχω to sustain) 
food, sustenance, nourishment. 

“Oxnpa, -ἅτος, τὸ, Same as 6yos. 


snake ; name of a constellation ;} Οχήσιος, -ov, 5, ἃ proper name, 
(4 


εἰ 


‘OxGas, ἃ. pl. — “Ὄχθαις, ἴσῃ, 
‘Ox Onot, Poet. όχθαισι, d 
6x On. 

Oy béw, f. -jow, to be indignant, en- 
raged, angry, take ill. 

‘OxOn, -ns, 4, (fr. ἔχω to restrain) 
a bank, shore, mound or margin 
of a trench. 

Οχθήσας, 1 a. par. act. of οχθέω. 

‘OxOnow, Ion. for όχθαις, d. pl. of 
ὄχθη. 

“Ox borBos, κου, δ, and “Ὄχθοβος, 
που, 6, (fr. next) an edge, border, 
brim ; fringe, lace. 

ds, -οὔ, δ, (fr. ὄχθη a bank) a 
bank, shore, edge; ἃ mound, 
eminence ; a swelling, sore on 
the lips. 

Οχλαγωγέω -G, f. -ἥσω, p. ὠχλα- 
γώγηκα; (fr. ὄχλος a multitude, 
and dyw to lead) to lead the 
multiude, head a mob, raise a 
riot. 

Οχλάζω, (fr. ὄχλος a tumult) to 
riot, make atumult. τ 

Οχλεῦνται, Dor, for οχλοῦνται, 3 
pl. pres. ind. pass, cont. of 
οχλέω. 

Οχλεὺς; -éos, Att. -éws, ὃ, (fr. next) 
a bar, bolt, latch; fastening, 
stuy ; a hinge. : 

Οχλεύω, f. -εύσω, to move, stir. 

Οχλέω, ἢ -ἥσω, p. ὥχληκα, (fr. 

χλος atumult) to disturb, raise 

a tumult, agitate, embroil ; to 
annoy, harass, affict. Oxéopac 
-οὔμαι, to be afflicted ; to endure, 
suffer. 

OyAnpia, -as, h, (fr. same) tu- 
mult, agitation, disturbance, tur- 
bulence; annoyance, uneasi- 
ness. 

Οχληρὸς, -ἃγ -ὃν, (fr. me) turbu- 
ent, tumultuous ; troublesome, 
annoying. 

‘OxXAnats, ~tos, Att, -ews, ἢ) Same 

as οχληρία. 

Οχλίζω, ft. -Yow, (fr. οχλεὺς a bar) 
to raise or move with a bar οἵ 
crow, break or burst open. 

Οχλίκὸς, -ἡ, τὸν, (fr. ὄχλος ἃ 
crowd) turbulent, tumultuous ; 
of the people, plebeian, vulgar. 

Οχλοποιέω -ὥ, f. -ήσω, ps ὠχλο- 
ποίηκα, (fr. ὄχλος a mob, and 
ποιέω to make) to raise a mob, 
make an uproar, 1 a. ind, act, 
ὠχλοποίησα" par. n. pl. οχλοποι- 
HOAVTES. 

“Oy os, -ov, δ, a crowd, mob, mule 
titude ; the people, public ; trou- 
ble, annoyance, uneasiness ; com~ 
motion, tumull, disturbance, up- 
ioar. 

Οχλούμενος, =n, τον, par. pres. 
pass. cont. of oydéw. 

Oxpa, -ἅτος, τὸ, (fr. ἔχω to hold) 
a fastening, binding, stay, strap, 
clasp, band. 

Οχμάξω, f. -ἅσω, (fr. last) to hold, 
grasp, seize, detain. 

‘Oypos, τοῦ, &, (ff, ἔχω to fasten 
to) a serves, order, succession ; α 
tower. 


. plo 
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"ONIN, τῆς» ἢ, awild pear, ‘Oouat,-n,~ETaI, pl. -όμεθα; -εσθε; |Ilayis, -ἴδος, 4, (fr. same) a net 
Οχοῖσα, Dor. for οχοῦσα, fem.| 1 f. ind, mid, of όπτομαι. noose, trap, snare. 
cont. of οχέων -ὥν, -éovea -ovca,|Ovor, του, τὸ; (fr. pw to cook) Πάγκἄκος, τοῦ ὁ,. ἧς (fr. πᾶς all, 
-éov -οὔν, pres. par. of οχέω. a relish, savour, sauce, pickle ;| and κακὸς ilt) base, depraved, 
Ὄχος, -ov, 5, and ‘Oxos, -eos -ovs,| whatever is eaten with bread;) wholly bad; wretched, miserable, 
τὸ, (fr. ἔχω to hold) @ chariot,| ish, meat, victuals, food. unfortunate, 


carriage, car; a vehicle, vessel ;|OWoroinua, -dros, τὸ, (fr. last, Πάγκἄλος, -ov, ὃ, hy (fr. same, and 
the waves, or flowing of water.| and ποιέω to make) same as| καλὸς fair) very good, amiable, 
Also, adj. holding, containing, last. excellent ; most fair, beautiful, 
carrying. Oworotds, -οὔ, 5, ἢ, (fr. same) αἱ handsome, 

Οχῦρὸς, -ἃ; -ὃν, Same as τυ cook, confectioner. Παγκᾶἅλως, (fr. last) mest beauti- 

Οχύρόω -G, f. -dow, (fr. last) to] Οψοφᾶγος; -ου, ὃ, (fr. ὄψον sauce fully, very handsomely, excel- 

ortify, strengthen, defend; to| or fish, and φάγω toeat)glutton-| ently; most gloriously or ho- 
prop, support. ous, voracious; a glutton, fish-| nourably. 

Οχύρωμα; -dros,7d, and Oxtpwors,| eater. Πάγκαρπος, -ov, 6, f, (ft. πᾶς all, 
106, Att. -cws, ἡ, (fr. last) a|OWdrns, -ov, ὃ, (fr. ὄψον sauce,| and καρπὸς fruit) very fertile, 
fortification, castle, fortress; αἱ and ωὠνέομαι to buy) a caterer,| most productive, fruitful, abun- 
garrison. g. pl. οχυρωμάτων. purveyor, dant in all things. 

Οχυρωμάτιον, -ov, τὸ; (dim. oflast) | OYduoy, -ου, τὸ; ( fr. ὄψον sauce)  Πάγκοινος, -ov, 6,4, (fr. same, and 
a little fortification ; a fort, re-| any thing eaten with bread, fish,| κοινὸς common) free or common 
doubt, meat ; wages, reward, hire, to all, frequented by all; univers 

“Ow, ods, f, (fr. ἔπω to speak) 5 sal, general. 
the voice; a song, strain. Or, Ilayxéviros, -ov, ὃ; 4, (fr. same, and 
(fr. όπτομαι to see) the eye, sight. κόνις dust) sprinkled with dust, 

OwWaparns,-ov, δ. (fr. opé late, and Παγκρᾶτὴς, -éos -ovs, and Πάγ κρἅ- 
αμάω to mow) one who mows τος; -0v, ὃ, fy, (fr. same, and κρα- 
pres téw to overcome, th, κράτος 

ΟΨάομαι, (fr. ὄψον sauce) to use strength) all-subduing, conquer= 
sauce, tuke as a relish; to eat ing all, omnipotent, almighty. 
any thing with bread; to eat Παγκράτιον; -ov, τὸ, (fr. same) a 
meat, fakeal of all games, general 

ΟΨάριον, -ov, τὸ, (fr. same) a little practice, celebration of all the 
Sah athietic exercises, 

Ildyos, -ου, ὃ, (fr. πηγνύω to fasten) 
a hill, eminence, cliff; a village, 
town, hamlet ; ice, frost ; salt. 

Παγχάλκεος, -ov, ὃ, ἣν (fr. πᾶς all, 
and χαλκὺς brass) all brass, of 
entire brass, brazen, 

Παγχρῦσιος, -ov, ὃ, f, (fr. same, 


II 


II, π| @, called pi, the sixteenth 
of the modern, but the seven- 
teenth letter of the ancient 
Greek alphabet; whence, as 
a numeral, it continues to ex- 
press the eighth decade or eigh- 

"OwWeat or ‘Ownat, Ion. and’OwWer,| ty, and with a dot underneath, =, 

tt. for ὄψῃ, 2 sin. ὄψεσθε, 2} eight thousand. i 
pl. of ὄψομαι, 1 f. ind. mid. of |ITa, an enclitic for πη. and χρυσὸς gold) all golden, of 
όπτομαι. Πᾷ, Dor. for πῇ. ; entire gold. 

Owetw, (fr. όπτομαι to see) to de-|Mayav, Dor. for πηγὴν, a. sin. —|Tayyi, Poet. for πάνυ. 
sire to see. Παγᾶν, Dor. for πηγῶν, δ. pl. οἵ Παδῆτε, Dor. for πηδᾶτε, 2-pl. 

Ὄψησθε, 2 pl. 1 ἃ. sub. mid. of | πηγή. cont. pres. ind. act. of am _ 
same, Παγἄσω, Dor, for Πηγάσου; g.sin.| δάω. 

Oia, -as, f, (fr. οψὲ late) even-| of Ila6a, -as, d, Dor. for πἅθη. 
ing, late. | Πάγᾶσος, Dor. for Πήγασος. Παθαίνομαι, (fr. πάθος an oe 

Owtyovos; -ov, ὃ, fy (fr. same, ἃπ4 ᾿Παγγέλοιος, -ov, ὃ, 4, (fr. πᾶς all,| to feel violently, be strongly af- 
γίνομαι to be born) born late; n.| and γελοῖος ridiculous, th. yekdw| fected ; to affect or pretend feel- 
pl. oWiyovor, posterity, to laugh) very absurd, ridicu-| ing, appear moved, behave ef- 

Οψίζω, (fr. oe late) to be late, ar-| lous or laughable. Seminately ; to suffer mentally. 
rive late in the evening. Παγγλωσσία, -as, }, (fr. πᾶς 8}},Πάθε, 2 sin. 2 a. impr. act. ; or 

Οψιμαθῆ, a. sin. cont, of and γλῶσσα tongue) talkative-| Ion. for ἔπαθε, 9 sin. 2 a. ind. 

Οψιμᾶθὴς, -ἔος -ots, ὃ, h, (fr. ope} ness, loquacity. act. — Παθέειν, Ion. for Παθεῖν» 
ate, and μανθάνω to learn) taught 1Πἃγ εὶς, -etoa, -?v, 2 a. par. pass.| 2a. inf. act. of πάσχω. 
at ἃ late period; dull, slow to) — Iayetnv, -ns,-n, 2 a. ορί, Πάθει, d. sin. cont, — Πάθεσι; ἃ. 
learn. pass. — IIdyev, Ion. for ἐπᾶλε, 3} Ρ]. of πάθος. 

Owitpos, -ov, 5, ἡ, (fr. oé late)| sin. 2 a, ind. act. of πηγνύω. Πᾶθη, της» ἦν (fr. πάσχω to suffer) 
late, in the evening ; latter. Παγετὸς, -οὔ, 6, (fr. πηγνύω to fast-| suffering, adversity, calamity, 

Orftvoos, -ov, 5, ἡ, (fr. same, and] en) ice. distress, misfortune, disaster ; 
νόος understanding) late in gain-|Tlayerwdns, -c0s -ovs, δ, fy (fr. last)| discomfiture, defeat, slaughter, 
ing sense or acquiring knowledge; yore icy, cold. overthrow, ruin; disease, sick= 
wise by experience. dyn, Ion. for ἐπάγη, 3 sin. 2 a.| ness, malady, distemper. 

Owios, -a,-ov, (fr. οψὲ late) of or| ind. pass. — Παγῆναι; 2 a. inf. [Πάθη, n, a.v. pl. cont. vf πάϑυς, 
belonging to the evening. pass. of πήγνυμι. a Πάθῃ, 2 sin. 2 a. sub, mid. ; or 8 

“Oris, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. drro-| dyn, -ns, ἣν (fr. πηγνύω to fasten)| sin. 2 ἃ. sub. act. of πάσχω- 
pat to see) the sight; aspect,| «a noose, snare, trap, gin. ἄάθημα, -ἅτος, τὸ; (fr. πάσχω to 
countenance, face, appearance ; Παγίδα, ἸΠαγίδος, cases of παγίς.}] suffer) passion, feeling, suf- 
a sight, vision, a. ὄψιν. Παγιδεύσωσιν, 3 pl. 1 ἃ. sub. act.| fering, affection; emcitement, 

Οψίση, 3 sin. 1 ἃ. sub. act. of | of rapture, ecstasy, emotion; dis 
οψίζω. Παγιδεύω, f. -εύσω, Ὁ. πεπαγίδεύκα,)] tress of mind, perturbation, an 

ΟΨιτέλεστος, -ov, 5,4, (fr. οψὲ late, (fr παγὶς a trap) to catch; to| guish; affliction, trouble, sor 
and τελέω to finish) fulfilled| ertrap, ensnare, inveigle, row, tribulation; loss, misfore 
late; to be accomplished at a|\Idycos, -a, -ov, (fr. πηγνύω to fast-| tune, calamity, adversity; dise 
late period; imperfect, unfi-|~~én)Jized, firm, fastened, steady,| ease, sickness, malady ‘firmé 
nished. cake ty; evil disvosition. baa incuna 


Owa érns κου ὃ, (fr. οψὲ late, and 
tie to plough) one who ploughs 
late. 

Owe, late, in the evening ; a long 
time after, at length. 


' 
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tion, lust, unnatural desire ; ew-|Tatdépws, -wros, δ, (fr. samme, and|Ia:doroinréov, (verbal fr, last) to 
__ ternal circumstance, accident, ἔρως love) the herb bearsfoot. be bred, &c, according to the 
UaOnrikds, -}, -dv, (fr. same) pas-|Tadever, 3 sin. pres. ind, act, —| verb. 

sive, suffering, complying, sub-| Tlaidetere, 2 pl. pres. ind, ογ᾽ Παιδοποιΐα; -as, ἣν (fr. same) pro- 


missive; affecting; pathetic, im-| impr. act. of raidebw. creation, having children, 
passioned. Παιδευθῶσι, 3 pl. 1 a, sub. pass. of  Παιδοποιὸς, -οὔ, ὁ, ἡ, (fr. same) 
Παθητὺς, -},-dv, (fr. same) to δε] same. breeding, getting or bearing chil- 


Παίδευμα, -aros, rd,-(fr. παιδεύω to} dren. 
teach) that which is taught, in-|Tlacdds, g. sin. of παῖς. 

πάθοιμι, -οις, -οιγ in 2 pl. Πάθοιτε,Ϊ struction, education, discipline ; [Παιδοτριβέω -&, (fr. παῖς a child, 
2a. opt. act. —TId@ov, Ion. for] a pupil, nursling. and τρίβω to exercise) to teach, 
ἐπᾶθον, 2 a. ind. act. of πάσχω. ᾿Παιδευόμεθα; 1 pl. pres. ind. pass.} instruct or educate children; to 

Παθοποιΐα, -as, f, (fr. πάθος pas-| — Παιδευόμενος, =, -ov, par.| train, exercise or discipline boys. 
sion, and ποιέω to make) a rais-| pres. pass. — Παιδεύοντα, a, sin. [Παιδοτρίβὴς, -οὔ, 6, (fr. same) ἃ 
ing of the passions or affections,| -δεύουσα, n. fem. pear. pres. act.| schoolmaster, teacher, instructer. 


suffered, endured or borne; sub- 
ject, liable. 


emotion, ecstasy, rapture. of same. Παιδότριψ, -1Bos, 6, (fr. same) @ 
Πάθος, -εος -ους; τὸ, SameasndOnua.| Παιδεύσας, -aca, -av, par. 1 a. act. tutor; a servant to look after 
1Ιαθὼν, -otca, -dv, (par. 2a. act.| of same. children. 


of πάσχω) having undergone οὐ Παίδευσις, -tor, Att. -ews, §, ({-΄.  Παιδῶν. Dor for παίδων, g. pl. of 
suffered the last extremity, dead.| same) the art of teaching, tui-| παῖς. 
Ti παθὼν, what ailing ? howcon-| tion, instruction; education, Fe) f. -σω, and -ξώ, p. πέπαιχα, 
strained 7 why ? for what? rearing, discipline, correction, (fr. παῖς a child) to play about 
Παῖ, v. sin. of παῖς. Παιδευτὴς, -0d, δ, (fr. same) an in-| sport, frisk, gambol; io jest, 
Παιὰν, -ἄνος, 5, (fr. παίω to strike)| structer, teacher ; a master, cor-| rally, banter, joke ; to mock, ri- 
a hymn, properly to Apollo; αἱ rector, guide, director, guar-| dicule, make sport of ; to dance, 
war-song, song of triumph; αἱ dian. ' pres, inf. act. παίζειν. 1 a. ind. 
poetic measure; a name οἵ Παιδεύω, f. -etow, p. πεπαίδευκα,Ϊ act. ἐπαιξα. per. ind. pass. πέ- 
Apollo. (fr. παῖς a child) to teach, in-| παιγμαι. 1 a.ind. pass. exatyOnv. 
[Ιαιανεῦς, (fr. last) of Apollo, dedi-| struct, inform; to bring up, rear, |Tlatjova, a. sin. of 
cated or devoted to Apollo. educate ; to warn, admonish, re-|Tatjwy, -ovos, 5, same as παιών. 
Παιανίξω, f. -icw, (fr.same) tosing| prehend, reprove, censure, blame; Παίονες, -wv, of, Peonians or Ma- 
hymns, chant, raise the war-| tochastise, correct, punish. la.| cedonians, 
song, celebrate a triumph. ind. act. επαίδευσα. per. pass. |TatrdAn, -ys, §, and Παιπάλημα, 
Παιάνων, g. pl. of παιάν. ind. πεπαίδευμαι" par. rexacdev-| -aros, τὸ, (fr. next) fine flour ; 
Παιγμοσὕὔνη, -ns, 4, (fr. παίζω to} μένος. 1 a. pass. ind. ἐπαιδεύθην") dust, powder; finesse, artifice, 
play, th. παῖς a child) play,| sub. παιδευθῶ, -ἧς, -ἢ- subllety ; a sharper, shrewd fel- 
sport, pastime, recreation. Παιδιὰ, -as; ἣν (fr. same) play,| low. 
Hatyvia, -as, and Ion. Παιγνίη,)] sport, recreation, amusement ; ἸΤαιπάλλω, f. -ἁλῶ, (fr. πάλλω to 
της, ἧ, (fr. same) play, sport,| a jest, derision, mockery ; α trifle,|_ quiver) to shake, jog, jolt; to 


pastime ; scorn, derision. worthless thing. shatter, break, 
Παιγνιήμων; -ovos, 6,9, (fr. same)  Παιδία, -as, 4, (fr. same) child-|TMarradées, -ecca, -ev, (fr. last’ 
playful, sportive, lively, merry,| hood, infancy, boyhood. abrupt, craggy, steep; rough, 


Παιδίκὸς -ἢ, -dv, (fr. same) child-| rugged, uneven, broken up. 
ish, puerile, boyish. In neut. pl. ΠΠαιπαλοέσσῃς, Ion, for -έσσαις, d. 
playthings, toys. fem. pl. of last. 
derision; play, sport, pastime. Παιδιόθεν, (fr. next) from a little|TlairaXos, -n, -ov, rugged, craggy ; 
ITa:d’, for Παῖδα, a. 5ἰη, --- Παῖδας] child, from infancy or childhood.| rough, uneven, jolting. 
— Παιδὸς — Παίδων, cases οἵ Παιδίον, -ov, rd, (dim. of παιδία Παῖς, παιδὸς, 6, §, a child, boy or 
παῖς. childhood) an infant, babe; αἱ ρίγὶ, son or daughter; a youth; 
Παιδαγωγεῖον, -ov, rd, (fr. next) α] little boy or girl. a servant, attendant, slave. 
school. Παιδιότης, τητος, ἢ) (fr. same or} Cretan and Laconian, πόϊρ. 
Παιδᾶγωγέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. παῖς] last) childhood, infancy ; boy-|Taicas, -aca, -av, par. 1 ἃ. act. — 


jocose. 
Παϊίγνιονγ-ου, τὸ; (fr. same) aplay- 
thing, toy; a jest, buit, scorn, 


a child,and ἄγω ἴο lead) to school,| hood. Ilaicw,-ns, -7, 1 a. sub. act. of 
educate, teach, instruct as αἱ Παιδισκαρίον, -ov, τὸ, (fr. same) αἱ παίω. 
child ; torear, bring up; todi-| _ girl. Παίσατε, 2 pl. 1 a. impr. act. of 


Tlasdickn, -ns, 4, (fr. παῖς a child)| παίζω. 


rect, guide, order, regulate. 
a maid, girl, wench, woman-ser-|Tlatcda, Dor. for παῖδα, ἃ. sin, of 


Παιδαγωγὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 


schoolmaster, teacher, instructer,| vant, female slave. παῖς. 
tutor. ; Παιδίσκος, -ov, 5, (fr. same) a δον, Παίσδω, Dor. for παίξω. pres. sub. 
Παιδᾶριον, -ov, τὸ, (dim. of παῖς ἃ] youth, servant, slave. 3 sin. παίσδῃ. 


child) a. little child, little boy, 
servant. 

Wardapiddns, -εος -ovs, ὃ) ἣ, (fr. 
last) childish, infantile, puerile ; 
Jit οἱ proper for a child. 

Παιδεία, -as, , (fr. παῖς a child) 
instruction, information, teach- 
ing ; discipline, education, cor- 


Παιδογονία, -as, 4, (fr. same, and|Iaicns, see in παίσας. 
γίνομαι to be born) procreation, |Tatct or -civ, ἃ. pl. of παῖς. 
getting children. Tlatcos, -ov, §, a town on the Hel- 
Παιδογόνος; -ov, ὃ, 4, (fr. same) be-} lespont. 
getting or producing chuildren,|Matpdoow, (perhaps fr. παίω to 
breeding. Subs. a father, hus-| strike, and φάος the eye) to dart 
band ; a mother, wife, a look, glance quickly, survey ; 
Παιδόθεν, (fr. παῖς a child) from αἱ to rush on, attack, charge; to 
rection; learning,  literature,| child, from infancy or child-| shine, glitter; to throw light up- 
science, erudition; a fashion,| hood. on, enlighten, show. 
custom, manner, course or way|IlatdoXérwe, ~opos, 6, , and Παιδο- Mary els, -εἶσα, -év, par. 1 a. pass. 
of life. λετείρα, -as, ἡ, (fr, same,and 6λ-] οἵ παίξω. 
Iatdecos,-a, -ον, (fr. same) puerile,| dupe to destroy) destroying chil-|TIgfw, f. παίσω, and sometimes 
childish, of children or boys; of| dren. παιήσω, p. πέπαικα, to chastise, 
α pet or favourite. Παιδοποιέω -ὥ, (fr. same, and roréw| correct ; to strike, hit, smite; to 
Hatoepacrijs, -οὔ, 6, (fr. same, and} to make) to beget, get or bear| beat off, driveaway; to fall on 
ἐράω to love) a lover of boys. children, breed. eat greedily. 
(432) 
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Παιὼι, -ὥνος, 6, an epithet οἵ [Παλαίφατον, Poet. and Παλαιφά- 
Apollo; ἃ physician, healer; αἱ τως, (fr. next) as said of| and λέγω to speak) to say over 
hymn, song, ode, ; old, again, repeat. 

Πακτὶς, -idos, ἡγ Dor. for πηκτίς. |TaXaipiros, -ov, δ, f, (fr. πάλαι Παλίλλογος, του, 5, ἡ, (fr. same, 

Πακτὸς, Dor. for πηκτός. formerly, and φημὶ to speak) said) recalled, cowectedagain, demand. 

Πακτόω -ὥ, f. -dow (fr. last) to} of old, fabulous, fabled ; famed| ed back. 
join, put together, frame; to| of old; ancient, former, of old\MadipBapos Dor. for Παλίμβημος, 
shut, bar, lock up, : times, olden, Also, a man’s} -ov, 6, 4, (fr. πάλιν back, and 

Πακτωλὸς, -od, 6, Pactolus, ariver} name, Baivw to go) moving back and 

, of Asia minor. Παλαίχθων, -ovos, ὃ, (fr. same, and} forwards, flying from side to 

Παλάθη, ns, ἡ, α cluster or cake of| χθὼν the earth) an ancient in-| side, alternate. 

Jigs or dates, habitunt or possessor. Παλιμπετὲς, (neut. of next) back- 

Πάλαι, of old, formerly, long ago,|Madaiw, f. -aicw, (fr. πάλη wrest-| ward, back again. 
anciently. ling) to wrestle ; to combat, οοπ- Παλιμπετὴς, -ἔος «οὖς, ὃ, ἡ, (ft. πά 

Wadaryeviis, -ἔος -οὔς, 6, ἦγ (fr. las.,| tend for a prize. λιν backward, and πίπτω to fall, 
and γίνομαι to be born) old, full| Παλαιωθήσονται, ϑ pl. 1 f.ind. pass.| going backwards, retrograde, full- 
of years, aged, born long ago;| of παλαιόω. ing back, relapsing. 

ithered, decayed. Subs. an|TMadatwpa, -ἅτος, rd, and Παλαίω- Παλίμπηγος, -ov, 6, hy (fr. πάλιν 
old man or woman, an aged per-| σις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. πάλαι, again, and πήγνυμι to join) unit. 
son. formerly) ancientness, antiquity, ed again, made anew, re-estab- 

Παλαίγονος, -ov, δ᾽ ἢ, same aslast;} oldness ; inveteracy, long con-| lished. 
but Παλαιγόνος, -ov, ὃ, ἣγ who| tinuance. πλάξω, f. -γξω, (fr. πάλιν 
lived long’ago, who formerly παὰ ᾿Πάλαμαις, d. pl. —TMadapdwy, g.| ~ again, and πλάζω to put astray) 
children and left descendants, an| pl. “Zol. of παλάμη. to sel astray or misconduct again. 
ancestor, forefather. Παλαμάομα: -ὥμαι, f. -ἤσομαι, (fr. ΙΠαλιμπλάξζομαι, to retrace wan- 

Παλαίει, 3 sin. pres. ind. act. of 


παλαίω. 
Παλαιμονέω -ὥ, Poet. for παλαίω. 
Παλαίμων, -ονος, 6, Paiemon, call- 
edalso by the Latins Portum- 
nus, a marine deity, Also, a 
man’s name. art, skill. 
[Ιαλαϊιομώλωψ, -wros, 6, (fr. πα- Παλαμήδης, του, ὃ, Palamedes, a 
λαιὸς old, and μώλωψ a welt) αἱ man’s name. * 
fellow that has been flogged ; αἰ Παλάμηφιν, Poet. for παλάμῃ, d. ο 
rogue. παλάμη. 
Παλαιὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. πάλαι ἴοττποτ- Παλαξέμεν, Ion. or Hol. for παλά- 
ly) old, ancient, former, pristine ;| fav, 1f. inf. act. —Taddecero, 
worn out, decayed ; siale,| lon. for επαλάσσετο, 3 sin. impf. 
worthless, insignificant, trivial.| mid. of 
Comp. παλαιότερος, sup. -ὅότα- Παλάσσω, f. -ξω, p. πεπάλἄχα, (fr. 
τος. πάλλω to shake, or fr. παλὴ 
Παλαιότης, -ητος, 4, (fr. last) an-| wrestling) to sprinkle, powder, 
tiquity, ancientness, oldness, old-| dust ; to-de/file, pollute ; to adul-|Madtwipopéw -ὥ, (fr. same, and 
fashion. a, παλαιότητι. terate, contaminate ; to shake up; δρέμω, obs, to run) to run back, 
Παλαιόω -ὥ, f. -«ώσω, p. πεπαλαίω- lots, draw or cast lots. return quickly. pres. inf. act. 
xa, (fr, same) to antiquate, annul, Παλάτιον, -ov, τὸ, (fr. Lat. pala-| παλινδρομέειν -etv. 
abrogate, repeal, abolish; Tladka-| tium a palace) a court, castle,| Παλίνδρομος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 


Παλιλλογέω -ὥ, (fr. πάλιν again, 


next) to handle; to act, en derings, wander back or over 


cute, effect; to contrive, design, 
make. 

Παλάμη, -ns, 4, and Dor. Παλάμα, 
(perhaps fr. πάλλω to shake) 
the palm ; the hand ; handicraft, 


again, return home; to go astray, 
deviate, be distracted with er- 
rors. 

Παλιμπλαχθεὶς, -εἴσα, -év, par. 1a. 
pass. of last. 

Πᾶλιν, back, backwards, back a- 
gain; once more, over again, a 
second time ; on the contrary, on 
the other hand. 

Παλινάγρετος, -ov, δ, ἧ, (fr. last, 
and ayeiow to assemble) revoca- 
ble, that may be recalled ; assem- 
bled or assembling again, meet- 
ing, collected, called together. 

Παλινδικία, -as, ἡ; (fr. same, and 
δίκη a lawsuit) a rehearing, new 
trial, revision. 


όομαι -οὔμαι; to wear away, de-| royal residence, palace. running back, returning. 

. cay; to be out of fashion, στοιυ Παλεύω, f. -cw, to entice, seduce,| ἸΤαλίνορσυς, -ov, 5,4, (fr. same, and 
old, become obsolete. 1 f. ind,| decoy, entrap, catch in a net, éow to rouse) recoiling, spring- 
pass. παλαιωθήσομαι. 1 a. ind.|MaXéw -G, same as παλαίω. 1 ἃ.) ing back, withdrawing hastily. 
pass. επαλαιώθην. opt. act. παλήσαιμι, and Lol. Πωλινστομέω -ὥς (fr. πάλιν again, 

atopa, -dros, τὸ, and Παλαισ-͵ἶ παλήσεια; -as, -ε. and στόμα a mouth) to continue 
gertrn, της), ἢ) (ff. παλὴ wrest-|I1Z\x, -ns, ἦν (ff. πάλλω to shake)| whining, renew lamentation, 
ing) awrestling, conflict ; atrick,| wrestling ; a combat or conflict|TaXtvriros, -ov, 6,4, (fr. same, anc 
artifice, stratagem. for a prize ; fiour, dust, chaff. τίω to punish) repaid, retributec, 

Παλαισμάτεσσι, Ion, for παλαίσμα- Πάλι for πάλιν. γεσοπιρεηϑβειῖ, requited; to le 
ot, ἃ. pl. of last. Παλία, -as, 4, (fr. πάλιν again) αἱ avenged or punished, 


Παλαισμοσὕὔνη, -ns, fj, (fr. madi! feast the day after a wedding. |TlaXivrovos, -ov, 6, f, (fr, same, and 
wrestling) the art of or skill ἐπ] Παλιγγενεσια, -as, §, (fr. same,} τείνω to stretch) bending, spring- 


wrestling. and γίνομαι to be) a new birth,| ing, elastic. 
Παλαιστὴ, -ἧς, h, @ palm, hand’s| regeneration, renovation, εἰιατι5ε Παλιντριβὴς, -éos -cts, ὁ, ἡ, (fr. 
breadth, four inches. for the better ; resurrection, ex-| same, and τρίβω to wear) much 
Παλαιστὴς, -οὔ, ὁ, (fr. παλαίω to| istence after death; transmigra-| rubbed or worn; hardened, 
wrestle) @ wrestler, cham-| tion of souls; Παλινῳδέω -ὥ, (fr, same, and ῳδὴ 
pion, Παλίγγλωσσος, -ov, ὃ, h, (fr. same,} a song) to recant, retract, disa- 


Παλαιστιαῖος; -a,-0v, (fr. παλαιστὴϊ and γλῶσσα the tongue) of ano-| vow, change the language, alter 
a palm) of α palm or hand’s| ther tongue or language, fo-| an opinion. 


breadth. reign, differently expressed οὐ Παλινῳδία, -ας, ἦγ (fr. same) a re- 
Παλαίστρα; -as, f, (ff. παλαίω to| styled, false. cantation, disavowul, palinody 
wrestle) a wrestling school, place|MaXiyxoros, -ovy δ, 4, (fr. same,| alteration of language or opin- 
for em-rcise ; wrestling. and κότος grudge) revwing old| ion. 
Παλαίστωμα, -ἅτος, τὸ, same ἃ5 πα-Ϊ quarrels, spiteful, angry, muali~|TWadtppd0.0s, and -ῥόθος, -on, ὃ, ἡ, 
λαιστή. cious. (fr. πάλιν back, and ῥόθος the 


Παλαίτερος, Ion. and Att. for πα- Παλιγκότως, (fr. last) angrily,| noise of the waves) refluent, flow 
Aatérepos, See πω spilcfully, φ' <5) grudge. ing back, retreating, eblang. 
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Παλίουρος, -ov, ὃ, a thorny shrub. 

Παλισσυτέω -ὥ, (fr. πάλιν back, and 
cetw to rush) 10 go back, re- 
treat ; to rebound, spring back. 

Madiwics, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same, ana τωκὴ pursuit) a ral- 
lying, repulse of the assailants ; 
a pursuit after being pursued, 

Πάλλας -ης;, ἡ» a ball, 

{TaAddo’, for Παλλάδα, a. sin. of 
Παλλάς. 

Παλλάδιον, -ov, τὸ, the Palladium, 
a statue of Pallas or Minerva. 

Παλλάθη; same as παλάθη. 


pasture herbage, the grass of the, ἸΙαμφυλία, -as,h, (fr. next) acon- 

land. poe Jrom all nations ; a league, 
Πάμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. πάω toown)| confederacy or union. — Also, 

α possession, property, Pamphylia, a country of Asia 
Παμμεγέθης, -εος -ovs, δ), ἡ, (fr. πᾶς Minor. 

all, and μέγεθος greatness, (ἢ, Πάμφῦλος, -ov, δ, (fr. πᾶς all, 

μέγας great) great inall respects,| and φύλον a tribe} of all nations, 

very great or large. tribes or kindreds ; promiscuous, 
Tapptyis, -ἔος -obs, ὃ, ἡ, (fr. same,| mixed. 

and μίγνυμι to mix) mixed τ, Πάμφυρτος, -ov, ὃ, f, (fr. same, and 

composed of all, promiscuous,| φύρω to mingle) mized of all, of 

mingled, all kinds, of every sort, indiscri 
Παμμυῖα, -as, 4, (fr. same, and| minate, promiscuous. 

μυῖα a fly) all sorts of flies, αἰ Πὰν, Mavis, 6, (perhaps fr. πάω to 


Maddéxetopat, (fr. next) to live in| swarm of flies. pasture) Pan, the guardian of 
fornication. Πάμπαν, (fr. πᾶς all, repeated) αἰ shepherds. 
Tladd\axh, -fs, §, (fr. πάλλαξ al logether, totally, entirely. Πᾶν, παντὸς, τὸ, ineut. of πὰς all) 


youth) @ concubine to a married 
man, mistress. , 
Παλλακίοισι, d, pl. Ton. οὔ. 
Παλλάκιον, -ov, τὸς (dim, of πάλλαξ 
a young man) @ youth, lad, 
strzpling. 
Παλλᾶκὶς, -idos, §, same as παλ- 
Aakh. 


Παμπειθὴς; -ἔος -οὖς, 5, f,(fr. same,| the whole, the total; the mass, 
and πείθω to persuade) advising,| the vulgar. 
warning ; very persuasive. Πανάγριος; -ov, 6, §, (fr. same, and 
Παμπήδην, (fr. same, and πάω to} ἄγριος wild) very fierce, wild, 
seize) utterly, totally, entirely,| untameable. 
completely, wholly, altogether. |Ildvaygov, -ov, τὸ, (fr, same, and 
Παμπησία, -as, f, (ft. same) full} ἄγρα a prey) a net, 
enjoyment, entire possession, a-|Tavdytges, Dor. for πανήγυρις. 


Πάλλαξ, -ἄκος, 6, a grown young| bhundance, plenty. Πανάθλιος, -ov, 6,4, (fr. πᾶς all, and 
man ; a youth, ι Πάμπλειστος; =, -ov, sup. οἵ πάμ-] ἄθλιος wretched) very miserable, 
Παλλὰς, -ἄδος, ἡ, Pallas or Miner-| πολυς. wretched, deplorable, unfortu- 


va. 


Παμπληθεὶ and Παμπληθὲς, or Tdp-| nate. 
Πάλλε, Ion. for ἔπαλλε, act. — 


πληθες, (fr. next) with the whole,|MdvacOos, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
Πάλλετ᾽, Ion. for ἐπάλλετο, pass.| all at once, of one accord ; all| αίθω to burn) consuming, burn- 
3 sin. impf. of πάλλω. together, in a body. ing ; resplendent, bright, shin- 
Ππάλλευκος, του; ὃ, ἣν (fr. πᾶς all,| Παμπληθὴς, -éos -ovs, δ, ἡ, (fr. πᾶςΪ ing. 
and λευκὸς white) very white. all, and πλῆθος the multitude) |Mavatodos, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
Παλλήνη, -ns, h, Pallené,a town of} numerous, very many, very much,| atodog varied) all varied, varie~ 
Macedon. crowded ; full to the brim, over-| gated, coloured, diversvied. 
{adddpevos,-n,-ov, par. pres. pass.| flowing ; replete, redundant, co-|Tlavaxe:a, -as, ἣ, (fr. same, and 
of pious, profuse. ακέομαι to cure) a cure for every 
άλλω, f. -ἁλῶ, p. -αλκα, to shake,| MWaproixt\os, του, 6, ἡ, (fr. same,| disease, universal medicine, ge- 
brandish ; to jog, agitate, toss ;| and ποικίλος variegated) vari-| eral remedy; alleviation; the 
to dance or dandle ; to poise,| ously painted, diversely coloured,| herb wild ortgany. Also, Pa- 
balance; to hurl, fling, dart,| richly embroidered, finely adorn-| mnacea, the daughter of /Escu 
throw ; to batter, dash against ;\ ed, embellished. lapius. 
to drive away, thrust or turn|Wdéproddka — Πάμπολλοι — Map-|Mavdkijs, τέος ods, ὃ, §, (fr. sare} 
out; to draw or cast lots; to| πόλλου --- ΤΠαμπόλλων, cases of | all-healing, restorative. 
thrab, pant, beat, tremble, palpi- Πάμπολυς, -πόλλη, -πολυ, (fr. πᾶς Πανάπᾶλος, -n, τον; (fr. πᾶς all, and 
tate. per. ind. pass. rémadpat,| all, and πολὺς many) very many,| ἁπαλὸς tender) very delicate, 


«σαι, -ται. in great numbers, numerous,| quite tender. 

Πάλμα, -dros, τὸ, and Παλμὸς, -ob,| considerable. Παναπήμων; -ovos, 6, 4, (fr. same, 
δ, (fr. last) agitation, jogging,|Mdprodv, (neut. of last) very} and ἀπήμων safe, th. πῆμα da- 
brandishing, tossing; palpita-| much, considerably. mage) quite innocent, perfectly 
tion, throbbing, pulsation. Παμπονήρος; ~ov, ὃ, 4, (fr. πᾶς all,| harmless, innoaious. 


Παλμώδης, -εος -ovs, δ, fy (fr. last)| and πόνηρος wretched) very|Tlavdrorpos, του, 6, %, (fr. same, 
trembling, quivering, palpitat-| wicked, evil; very severe, harsh,| and ἅποτμος ill fated, th. πότμος 
ing. cruel. destiny) very unfortunate, most 

Πᾶλος, -ov, ὃ, (fr. πάλλω to shake)  Παμπόρφὕρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same,| wnlucky, ill-starred, miserable. 
a shaking or casting of lots, a| and πορφύρα purple) all purple, ἸπΠανάριστος;, -ἡς -ov, (fr. same, and 


lot. entirely purple ; bright, resplen-| ἄριστος best) most excellent, best 
Πάλτον; -ov, τὸ, (fr. same) a wea-| dent. of all; bravest, most valiant; 

pon, dart, javelin, Idprpwros, -ov, 6, ἧς (fr. same, and| most renowned, very celebrated. 
Πάλτο, Ion, for exéradro, 3 sin.) πρῶτος first) the first of all, fore-| Πάναρχος: -ου, ὃ, ἡ, (fr. same, and 

pper. pass. of πάλλω. most, chief. apy? tule) all ruling, imperial. 


Παλυντὴ, and Aol. Πολυντὴ, -ijs,|Mapgatvnot, lon. for παμφαίνῃ, 8) Παναφῆλιξ, -tkos, ὃ, ἣ, (fr. same, 
ἡ, (fr. next) pudding, porridge.| sin. pres. sub. act. of Παμφαίνω,) and αφῆλιξ destitute, wh. fr. a 


Παλῦνω, (fr. πάλη flour) to sprinkle| same as neg. and ἦλιξ a companion) 
with flour, dust; to whiten. Παμφανάω -ὥ, (fr. πᾶς all, and| quate destitute, forlorn, forsaken. 
Παμβασιλεία, -as, ἡ, (fr. next)| φαίνω to appear) to show brightly, | Tavaderos, -ov, 6, 4, (fr. same, anc 
queen of all. shine out, glitter all over. ἄωρος unseasonable, th, ὥρα 


Παμβασϊλεὺς; -ἔος, Att. -éws, 6, (fr. |Mapdavowyra, ἸΠαμφανόωσαν, for| time) very untimely, unsuitcble, 
πᾶς all, and βασιλεὺς a king)| παμφανῶντα, a. sin. masc.; and| wunseasonable, premature, imma- 
universal king, king of all. παμφανῶσαν, ἃ. sin. fem. par.| ture. 

MapBias, -ov, 6, (fr, same, and] pres. act. cont. of last. Πανδαισία,. -as, f, (fr. same, and 

ia strength) violent against all, | Tappdppixos, -ov, 6,4, (fr. πᾶς all,| dais a feast) a great feast, ban- 
imperious, forcible, irresistible,) and φαρμάκον a drug) acquaint-| quet, 


ungovernable. ed with drugs, skilled in sorcery |Mavdaxpvtos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. sume, 
Παμβότἄνον, -ov, 7d, (fr. same,and| and the use of poisons ; versed| and δάκρυ atear) weeping nich; 
βοτάνη herbage, th. Béutofeed)| im medicine. sd) very lamentable, woful. 
( 
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Havdaparwo, -opos, ὃ, ἣν (fr. same,|Mavnyupéw -&, and Πανηγυρίζω, f. 


and ἑαμάω to subdue) invincible, 
all-subduiny, irresistible. 

ΠΙἀνδἄρος, -ov, 6, a man’s name. 

Ἰάνδεινος, -ov, δ) ἣν (fr. πᾶς all, and 
δεινὸς terrible) very terrible, most 
dreadful, severe, awful. 

Πανδελέτειος; του, 5, f, (perhaps fr. 
same, and δέλεαρ a bait) artful, 
insidious, deceitful ; infamous, 
lewd, immoral. 

Πανδημεὶ, (fr. πάνδημος public) with 
all the people, in full assembly, 
publicly. 

Πανδήμιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πᾶς all, 
and δῆμος the commonalty) po- 
pular; of the same people ; 
common, ordinary, from among 
the people; vagabond, vagrant, 

Πάνδημος, -ου, ὃ, ἣν (fr. same) pub- 
lic, common, general; vulgar, 
ordinary ; popular, well-known, 

Πάνδια, -ων, τὰ, (fr. πᾶς alland Διὸς 
Jupiter’s) a festival of Jupiter. 

Πανδοκεύω, (fr. πανδοχεὺς an inn- 
keeper) to keep an inn, entertain 
all. 


Πανδοκέω -&, (fr. next) to receive 
all, entertain. 

Πάνδοκος or Πανδόκος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. 
πᾶς all, and δέχομαι to receive) 
hospitable ; roomy, capacious ; 
public, general. 

Tavdotoa, -as, and Πανδουοὶς, -ἔδος, 
§, @ musical instrument ; a ban- 
dore. 

Πανδοχεῖον, -ου τὸ, (fr. πᾶς all, and 


-ἴσω, (fr. πανήγυρις a festival) to 
solemnize a festival, feast or 
games, keep holidays ; to rejoice ; 
lo panegyrize, praise publicly, 
commend, set forth. 

Ilavyyupixds, -ὴ, -dv, (fr. same) 
panegyrical, laudatory, encomi- 
aslic, praising publicly,extolling ; 
thronged, frequented ; festive, 
joyous ; anniversary, solemn. 

Παϑηγυρϊκῶς, (fr. last) with pane- 
gyric, with solemn state or festi- 
vuy ; with public praise or 
acknowledgment ; pompously, 
grandly, 

Πανήγῦὕρις, -ἰος, Att. -ews, and Πα- 
vnyvpia,-as, ἧ, (fr. πᾶς all, and 


ἄγυρις an assembly) a general 


assembly, universal meeting, fes- 
tival, celebration of games, pub- 
lic spectacle, solemnity ; a pane- 
&yric, encomium, public praise or 
thanks. 

Πανηγυρισμὸς, «οὔ, 5, (fr. last) the 
keeping or celebration of a festi- 
val or holiday ; festivity, state ; 
public thanks, a panegyric or 
oration; an assembly for busi- 
ness ; a fair or market. 

Πανῆμαρ, (fr. πᾶς all, and ἦμαρ the 
day) the whole day, all day long. 

Tlavnpéptos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
ἡμέρα a day) through the day, 
all day long ; every day, daily. 

Idv6’, before an aspirate for πάν- 
ta, neut, pl. of πᾶς. 


δέχομαι to receive) an inn, house |TavGela, -as, ἧ, a woman’s name. 


of entertainment. 

Πανδυχεὺς, -ἔος 
same) an innk 
πανδοχεῖ. 

Πανδώρα, -ας, ἣ, (fr. same, and 
δῶρον a gift) a woman’s name. 
Also an epithet of the earth, 
bounteous 


eeper, host. d. sin. 


Πανθὴρ, -ἦρος, 6, a panther. 


Att. -éws, 5, (fr, [Πανίσδεται, Dor. for rnvigerar, 3 


. sin. 1 f. ind, mid. of πηνίζω. 
Πανιώνιον, -ov, τὸ, (fr. πᾶς all, and 
Iv the patriarch of the Ionians) 
the general assembly of the Ioni- 
a states ; the place where it was 
ld 


MavéXAnves, -wr, of, (fr. same, ἀπά [Πάννυχα and Πάννυχον, (neut. of 


“Ἕλλην a Greek) a general name 
for all the Greeks. 
Πανελλήνεσσι, d. Ion. of last. 
Πωνεπίσκυπος; -ov, 6, ἡ, (fr. πᾶς all, 
ext upon, and σκέπτομαι to look 
at) surveying or watching all 
things. 


πάννυχος nightly) all night, the 


night long. 

Παννυχίζω, f. -icw, (fr. πᾶς all, and 
νὺξ nigh.) to pass or spend the 
night ; 
night ; 
night, 


Πανεπόπτης, -ov, 6, f,(fr. same, and} Παννύχζος, -a,-ov, and Πάννυχος, 
του, 6, 4, (fr. same) nightly, by| force. ‘ 
or during the night, all nightlong.|dvr’ for Πάντα, a. sin. or neut. 


εἐπόπτομαι to look upon) behold- 
ing or viewing all things. 


Tlavéonpos, -ov, 6,4, (fr. same, and|Tavviyis, -idos, ἡ, (fr. same) a 
night-watch ; a festival kept αἰ Παντᾷ, Dor. for παντῇ. 


ἔρημος wild) quate desert, wild or 
barren. 


night. 


ΠΑΝ 


ομφὴ an oracle) oracular, pro- 
phetic ; an epithet of Jupiter. 

Ilavixn,-ns, ἦγ Panopé, one of the 
Nereids ; a city of Phocis, 

Πανοπλία; -as, ἡ, (ft. πᾶς all, and 
ὅπλον armour) complete armour ; 
a suit of armour. 

Πάνοπλος, -ov, 5, ἦγ (fr. same) in 

ll armour, heavy armed. 

Πανὺς, bread, by the Messapians. 

Πανούργευμα and Πανούργημα, 
-dros, τὸ, (fr. next) ingenuity, 
skill ; cunning, artifice, deceit ; 
a trick, stratagem. 

Πανουργεύω,[.-εὐσω; Πα Πανουργέω 
-G, (tr. πανοῦργος artful)to be in- 
genious or handy, work skilfully ; 
to act craflily, deceive, beguile. 

Tlavovpyia, -as, f, (fr. next) in- 
genuity ; prudence; cunning 
knavery, craft, artifice. 

Havotpyos, -ov, 6, 4, (fr. πᾶς every, 
and ἔργον work) prudent, ci- 
cumspect ; ingenious, handy, 
clever ; cunning, artful, sly, 
subtle ; knavish. Comp. πανουρ- 
yérepos, sub. -ότατος. 

Πανούργως, (fr. last) ingeniously, 
artfully, cunningly, deceitfully. 

Πανόψιος; -ov, δ, §, (fr. πᾶς all, and 
όπτομαι to see) seen by all, public, 
conspicuous, 

Πανσέληνως, -ov, ἢ, (fr. same, and 
σελήνη the moon) the full moon ; 
the time of full moon. 

Πάνσοφος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
σοφὸς wise) very sensible, mighty 
wise, made up of wisdom. 

Πανσπερμία; -as, i, (fr. same, and 
σπέρμα seed) a mixture of seeds, 
seeds of all sorts ; a medley. 

Πανοτρᾶτὶ, (fr. next) with the whole 
army, with all the forces, 

Πανστρατία, -as, and Ion. Παν- 
στρατίη, -ns, ἦγ (from πᾶς all, 
and στρατὸς the army) the whole 
army, all the forces, 

Πανσὕδεὶ and Πανσοὔδὶ, (ff. next) 
with all speed, in all haste, im- 
mediately ; with the entire army, 
with all the troops, 


to watch or wake all,Iavevdia, -as, and Ion. Πανσυδίηι, 
to work or study by 


-ns, fh, (fr. πᾶς all, and οὔδην 
speedily) all expedition, specc, 
haste ; all the army, the whole 


pl. of πᾶς. 


Παντἄκῆ, lon. for πανταχῆ. 


Πανέστιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, ἀπά] Πανοικὶ and Πανοικεῖ, (fr. πᾶς 8]},͵ Πάνταπας, -aca, -av, (fr. πᾶς all) 


ἑστία the hearth) with the whole 
house, with all the family. 


and οίκυς a house) with the whole: 


house, with all the family. 


all in all, entire, universal, wtth- 
out exception, 


Πάνετες, (neut. of next) all {πε} Πανοικία, -as, ἡ, (fr. same, ἀπά Παντάπᾶσι; (fr. last) altogether, ut- 


year, throughout the year. 
Πανέτης, -cos -ous, ὃς ἡ, (fr. πᾶς all, 


οἰκία a home) all the house, the 
whole family. 


terly, totally, entirely ; quite, 


clean, 


and ἔτος a year) perennial, απ- Πανοίκιος, -ov, δ, 4, (fr. same) with| Παντάπᾶσιν, ἃ, pl. with ν added of 


nual, the year round. 


Πανευδαίμων, -ovos, 6, h, (fr. same,|TMavddBros, -ov, 6, ἣ, (fr. πᾶς all,| Παντάχη and Παντἄχοῦ, (fr. 
and όλβος felicity) perfectly hap- 
happy, most fortunate, felicitous,| py, most fortunate, very success- 


and εὐδαίμων happy) perfectly 


successful, 


Πανέφθος, -ov, δ, ἡ, (fr. same, and Πανόλεθρος; του, 6, ἡ, (fr. same, and} Πανταχόθεν, (fr. 
i destructive, 


ruinous, fatal; most wretched, 


ἔψω to boil) well boiled, sodden ; 
purified, refined, 

Πανηγύρει, ἃ, sin. cont. Att. of 
πανήγυρις. 


the whole family. 


Sul, blessed. 
ὄλεθρος ruin) very 


miserable. 
Tlavopdains, -ov, 6, (fr. same, and 
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πάνταπας. , 
πᾶς 
all, and οὗ where) every where, 
in every direction, on all sides ; 
in every way, in all manners, 
last, and Sry 
from) from every place, from 
all parts, from all sides ; on 
every side ; in all respects, every 
way, 


TIAN TIATI 


ΠᾺΡ 


Πανταλχόσε, (fr. same, and σε ἰο-[ Πάντων, and Dor. Παντῶν, g. pl. προ κοντά. 3 pl. pres. md. act. 
ο 


wards) every way, on all sides,| οἵ πᾶς. 


in all directions, from every φματ- Πάντως, (fr. πᾶς all) altogether, Παππάζω, (fr. πάππας pape) te 


ter. wholly, entirely ; by all means, 


Παντελὴς, -ἔος τοῦς; δ, ἧ, (fr. πᾶς all, 
and τέλος the end) perfect, com-| lutely. 
plete, finished ; happy ; full, en-|Tlivi, (fr. same) altogether, en- 
tire, the whole, universal. Exs τὸ tirely, wholly, quite ; 
παντελὲς, for ever, entirely, total- 
ly ; at all, in any manner. 

Παντελῶς; and Ion. Παντελέως, (fr. 
last) altogether, completely, en- 
tirely, absolutely. great man. 

Πάντες, n. pl. — Πάντεσσι, ἴοη. Πάνυσσα, -ης, ἧν a nurse. 
and Poet. for πάσι, ἀ. pl. οἵ] Πανύστατον and Πανύστατα, (neut. 
πὰς. of next) last of all, for the last 

Παντευχία, -asy i, (fr. πᾶς all, and] time. . 
τεῦχος armour) full armour. Πανύστατος, (fr. πάνυ quite, and 

Πάντη, (fr. πᾶς all) altogether, to-| ὕστατος last) last of all, the very 
taly, entirely ; always. last. , 

Παντῇ, (fr. same, and ἦ where) Πανώδῦνος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. πᾶς all, 
every where, on all sides, in αἰ and οδύνη pain) all-painful, af- 
directions ; altogether, Jlicling, severe, grievous. 

Παντὶ, d. sin. of πᾶς. Πανωλέθρια, -as, 4, (fr. next) wtter 
Παντοδᾷπὴ, n. sin. fem. —Tavro-| ruin, total destruction, perdition ; 
δαποῖσι, d. pl. of παντοδαπός. massacre, slaughter. 
Παντοδαπία, -as, i, (fr. next) αδωη-} Ι]ανώλεθρος, του, 6, ἡ, (fr. πᾶς all, 
dunce of every kind, all sort of | and ὄλεθρος ruin, th. ὄλλυμι to 
plenty. destroy) witerly ruined, totally 

Παντοδαπὸς, -, -dv, (fr. πᾶς 411, destroyed, wretched, abandoned ; 
and δάπεδον soil) of all kinds, of | destructive, ruinous, pernicious, 
every sort, of different countries ;{ fatal. 
various, diversified, mixed, com-|TlavonéOows, (fr. last) with sweep- 
plex ; changeable, fickle. ing destruction, with total ruin, 

Παντοδἅπῶς, (fr. last) multifari-| utterly; ruinously, fatally, 
ously, many ways, variously ;|TavwAns, -εος τους 6, 4, (fr. πᾶς all, 
JSrom many places. “arid όλλυμι to destroy) perish- 

Παντοδύναμος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. πᾶς] ed, ruined, destroyed, undone, 
all, and δύναμαι to be able) om-| wretched, forsaken ; destructive, 
nipotent, of universal power. ruinous, pernicious, fatal. 

Πάντοθεν, (fr. same, and Sev from) [Πανωπήεις, -eoca, -ev, (fr. same, 
same as πανταχόθεν. and ὧψ the eye, th. όπτομαι 

Wavroiny, Ion for παντοῖαν, a sin.| to see) seen by ail, conspicu- 
fem. of ous. 

Παντοῖος, -a, -ον, (fr. πάντως αἸίο- [Πάνωρος, -ov, 6, §, (fr. same, and 
gether, th. πᾶς all) of all soris,| ὥρα season) of every season, 
of all kinds, mured, complex ;| evergreen; blooming, in season. 
various, changeable, Mag, hush! hist! 

Παντοίως, (fr. last) in different|Mafar, Dor. for πῆξαι, 1 a. inf. 
ways, in many ways, various-| act. —Wdtatpe, -ats, ται, Dor. 
ly. for πήξαιμι, 1 ἃ. opt. act. — 

Παντοκρἄτωρ, -opos, 6, §, (fr. πᾶς) Πάξε, Dor. and Ion, for ἔπηξε, 
all, and κράτος strength) omni-| 3 sin. 1 a. ind. act. — Πάξας, 
potent, all-subduing, almighty. Dor. for πήξας, par. 1 a. act, 

Tlavropéxrns, -ov, 6, (fr. same, and) --- Πάξομεν, Dor. for πήξομεν, 1 
ορέγομαι to desire) desiring all} pl. 1 f. ind. act. — Πάξαιθ᾽, 
things, eager, covetous, greedy. Dor. before an aspirate, for 

Mavrds, δ. sin. of πᾶς. πήξαιτο, 3 sin, 1 a. ind. mid. of 

Πάντοσ᾽ for Πάντοσε, (fr. same) to] πήγνυμι. 
every place; on all sides, all|Wdopat -ὥμαι, f. mid. -doopat, p. 
around, round about, on all quar-| “#tripat, to taste, sip; to eat, 


giously. ‘O πάνυ, he of all, that 


ters. Seed upon; to acquire, get, ob- 
Παντόσῦνος, -ov, 5, ἧ, (fr. πᾶς all)| tain ; to possess, own, enjoy. 1 
various, a. ind. mid. ἐπασάμην; -w, τατο, 
sldvrore, (fr. same,and τότε then)| 3 pl. exdcavro, and Poet. επάσ- 
always. σαντο" inf. πάσασθαι, and Poet. 


Tlavrorpddos, -ov, 5, f, (fr. same,| πάσσασθαι. 

and τρέφω to rear) nursing, rear-|Tads, -οὔ, δ, (fr. πάομαι to own) 

tng or cherishing all things ;| arelation or connexion by mar- 

bounteous, fertile, productive. riage ; a cousin, kinsman. 
Ἰχάντρομος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, αηὰ Παπαὶ, strange ! surprising ! bless 

τρέω to tremble) all trembling,| me! 

timid, Παπαῖος, a name for Jupiter among 
ἸΠαντρόπος, -ου, ὃ, fj, (fr. same, and| the Scythians, 

te mw to turn) all routed, totally|Mdroy’, Dor. before an aspirate, 

ofeated, Πάντροπος φευγὴ, a| for πήποτε. 
total rout. , Πάππα, v. of πάππας. 
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call papa, coax, 


surely, most assuredly ; αὖ5ο- Πάππαξ, the rumbling of the vow 


els, or other noise occasioned by 
Jlatulency. 


by αἰ! Πάππας, -ov, 5, papa, father, ~ 
means, surely, verily, certainly ;|Wdrros -ου; 6, (fr. last) a grand= 
thoroughly, perfectly ; very, very| father ; a downy flower, 

much, greatly, exceedingly, egre-|llanzopévos, -ov, ὃ, ἡ, (tr. last, and 


évos murder, th. φένω to ill). 
illing a grandfather, 


Παππῷος, -a, -ov, (fr. πάππος a 


grandfather) ἃ grandfather’s, he- 
reditary, ancient, 


Παπταίνοισα; Dor, for παπταίνουσα, 


fem. par. pres. act. of 

πταίνω, 1. -ἄνῶ, to look ruwnd 
about, survey ; to look for, seek 
out; to glare, glance around, 
look fiercely ; to look up to, spe- 
culate on. 


Παπυρεὼν, -dvos, δ, (fr. πάπυρος pa 


pyrus) a plantation of papyrus, 


Παπύρινος, -n,-ov, (fr. same) made 


of papyrus or paper. 


Πάπῦρος, -ου, 6 and ἡ, papyrus, the 


Egyptian piant, whose bark 
was used for writing on ; pa- 


per. 


Παρ᾽ or Ido for παρά. 
Παρὰ, with a g. of, from; by; 


about, near, beside. Withad. 
at, with, among; near, hard 
by; under, in the power of. 
With an a. nigh, πεαὶ to; ex 
cept, saving, wanting, beside ; 
contrary to, against, opposite ; 
above, in preference to; on ac- 
count of, according to; in coms 
parison of ; above, more. In 
compos. over, beyond ; beside, 
at, with; against, contrary to; 
ill, badly. 


Παραβαΐνετε, -vovcer,2 and 3 pi. 


pres. ind. act. — Παρβαίνων, 
par. pres, act. of 


Παραβαίνω and Παράβημι, f. mid. 


-ήσομαι, p. -βέβηκα, (fr. παρὰ 
beyond, and βαίνω or βῆμι to go) 
lo pass or go over, go beyond or 
past; to mount; to go aside, 
evade, escape; to go beside, de- 
viate from ; to err, sin, trunsa 
gress, violate. par. pits, act. 
παραβαίνων, -ovca, -ov. 2 a. ind. 
act. παρέβην. per. ind. pass. πα- 
ραβέβημαι, -cat, -ται. 


Παραβὰλεῖ, 3 sin. 1. f. ind. act. -- 


Παραβαλλόμενος, par. pres. mud. 
f 


ο 
Παραβάλλω, f. -ἁλῶ, p. παραβέβλη 


ka, (fr. παρὰ at, and βάλλω tu 
throw) to throw or put aside, 
lay by ; to throw or fling to; to 
give, deliver, hand over, intrust ; 
to pledge, pawn ; to land, ar- 
rive, bring to land; to carry, 
convey, bring, lead, sail or pass 
over ; to liken, compare ; to at- 
tack, fight ; to bend, cust, turn 
Srom or away. ἸΠαραβάλλομαι, to 
recompense, repay, requite; 2 
draw near, accede, approach, 
come in addition, be added to ; 
to expose one’s self, ucnture 


᾿ Παραβῇς, 2 sin. 2 a. sub. act. o 


ΠΑΡ ΠΑΡ 


risk, hazard. 2 a, act. ind. παρέ- 

βαλον" sub, παραβάλω, =nsy -p- 

. ind. mid. παραβέβολα. par. 
a. mid. παραβαλόμενυς. 

Παράβαπτος, -n, -ov, (ft. παρὰ in- 
tens. and Barrds dyed, th. βάπ- 
τω to plunge) deeply dyed, stain- 
ed; painted, 

Παραβασιλεύω, (ft. παρὰ against, 
and βασιλεύω to reign, th. βασὶ- 
λεὺς a king) to reign ill, ahuse| - 
power, tyrannize. 

Παράβασις, -ἰος, Att. -cws, and Πα- 
ραβασία, -as, h, (fr. παραβαίνω to 
transgress) transgression, sin, 
crime, offence. 

Παραβάσκω, (τ. παρὰ by, and βάσ- 

“Kw to go) lo go along with, fight 
by the side of, fight from a cha- 
riot. 

Παραβἅτης, -ov, 6, (fr. παραβαίνω 
to transgress) a transgressor, 
sinner. Also, who fights by the 
side of another; a warrior in a 

᾿ chariot. 


Παράβυστος, -ov, 6, (fr. next) «| 
secret place, corner, nook. 

Παραβύω, (fr. παρὰ mens, and 
βύω to stuff) to crowd or stuff'in ; 
to thrust in out of the way. 

Παραβώμιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. παρὰ by, 
and βωμὸς an altar) at, by or 


altar. 
Ilapaydyetv, inf. — ΠΠαραγαγὼν, 


παράγω. 

Παραγγείλας, -aca, -αν, n. pl. -λαν- 
res, par. la. act. — Παραγγεί- 
Ans, 2 sin. 1 a. sub, act. of πα- 
ραγγέλλω. 

Παραγγελία, -ας, hy (fr. next) a 
commission, charge, errand, mes~ 
sage; acommand, mandate, or- 
der; a threat, denunciation, me- 
nace; a canvass, solicitation. 

Παραγγέλλω, f. -ελῶ, p. παρήγγελ- 
κα, (fi . παρὰ intens. and αγγέλ- 
Aw to tell) to command, charge, 
order, enjoin, desire, prescribe ; 
to signify, declare, proclaim; to 
tell, relate ; to invite, call, bid ; 
to call upon, solicit votes, can- 
vass ; to forbid, prohilit ; to take 
rank among. impf. act. παρήγ- 
γελλον. 1 a.ind. act. παρήγγειλα. 

Παράγγελμα, -iros, τὸ, (fr. last) 
a command, order, injunction, 
commandment ; an interdiction, 
prohibition ; advice, encourage- 
ment, 

Παράγγελσις, -ἰος, Att. -ews, ἢν (fr. 
same) direction, instruction, ad- 
monition, advice; a command, 
order, rule. 

Παραγέγονα, -as, ~e, per. ind. mid. 
of παραγίνομαι. 

Παρᾶγει, act. — Tapdyerat, pass. 
3 sim. pres. ind. of rapdyw. 

Παραγενόμενος, -ἢ, -ov, par. 2a. 
mid. —Tapayévopar, 3 pl. -γέ- 
νωνται, 2 a. sub. mid. of παρα- 


παραβαίνω. 
er et -and TapaBidopat 
-Gpat, f. -ἄσομαι, (fr. παρὰ in- 
tens. and βιάξω or βιάω to force, 
th. Bia violence) to drive, force, 
compel, press closely ; to wrest, 
distort, pervert ; to invest, be- 
siege. 1 a. ind, mid. παρεβιασά- 


pny. 

Παραβιβάζω, (fr. same, and βιβά- 
ζω to make go) to drive away ; 
to force to mownt or go on board, 
take over, carry away, remove. 

Παραβλέπω, (fr. παρὰ by, and βλέ- 
πω to look) to wink, squint, 
glance at; to overlook, neglect ; 
to slight, despise ; to mistake, be 
deceived in. 

Παραβλήδην, (fr. παραβάλλω to 
compare) indirectly, by insinua- 
tion, sideways, obliquely ; feign- 

yivovat. 


edly, artfully, satirically ; by 
comparison. Tlapayetw, (fr. παρὰ by, and γεύω 
Παράβλημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same)| to taste) to give a taste he im- 
offal, refuse, food thrown to or| press slightly, inculcate briefly. 
set before brutes; a shelter, co-|Tlaoayctopnat, to taste by the way, 
vering, defence, touch on lighily, snatch clandes- 
Παραβλὼψ, -ὥπος; δ, f, (ft. mapa-|  tinely. 
λέπω to squint) squinting, ἰοοῖ- ἸΙαραγήρᾶμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) 
mg awry. an old man, dotard ; dotage, im- 
MapaPodcbonat,(fr.rapdBorosrash)} _becility. 
to expose one’s self, venture, dare, |Tlapaynodw -ὥ, (ft. παρὰ at, and 
risk, hazard. ἤρας old age) to dote from age, 
Παραβολὴ, -ῆς, 4, (fr. παραβάλλω ecome childish, 
to compare) a similitude, com-|QMapaytvopat, f. -γενήσομαι, p. -γέ- 
parison, resemblance; a tyne,| yova, (fr. same, and γίνομαι to 
Jigure, example, pattern, em+| be) to be at, with or near; to 
blem ; a parable, apologue, moral| come to, arrive, reach; to assist, 
tale; a saying, proverb, ad-| be present with. impf. mid. παοε- 
age. γινόμην, του, -ετο. 2 a. mid, ind. 
Παράβολος, -ov, 6, ἢ, (fr. παραβάλ-͵ παρεγενόμην, -ov, -ero* sub. πα- 
Aw to expose) dangerous, hazard-| payévwpat, =n) -nTac* παραγενό- 
ous, perilows ; rash, inconsider-| μενος. 
ate, headstrong, heedless, in-\Tapayivicxw, (ff. παρὰ contrary, 
cautious ; counterfeit, fictitious,| and γινώσκω to know) to read) 
ee to or with, repeat ; to feel, judge 
Παραβουλεύομαι, (fr. παρὰ ill, and| or think falsely ; to determine or 
Bovreto to consult) to consult} decide erroneously. 
ill, consider wrong ; to overlook, 
neglect, disregard: 1 a par. mid. 
ταραβουλευσάμενος. 


Παραγκιστρήω -ὥ, (ft. παρὰ with, 


and ἄγκιστρον a fishing hook) 


(437) 


ΠΑΡ 


to take with a hook; tw catch, 
ensnare, inveigle, par. per. pass. 
παρηγκιστρωμένος; -ἢγ τον. 


Παραγκωνίζομαι, fr. παρὰ intens. 


and αγκωνίζομαι, which see. 


Pane Dor. for rapdyovea, n. 
e 


m. par. 2 a. act. of παράγω. 


near the altar, attending the|Wapayopeiro, Dor. for παρηγορεῖτο, 


3 sin. cont. impf. pass. of παρη- 
ορέω. 


τοῦσα; -ὃν, par. 2 a, act. Att, of| Παραγρᾶφὴ, -ῆς, ἢ, (fr. παραγρΐ- 


¢w to write upon) an exception, 
plea, demur, law proceeding, a 
reservation, proviso, clause, ὦ 
note, observation, annotation ὦ 
title, head, superscription, 


Παραγραφὶς; -idos, ἡ, (fr. sume, 4 


rasp, scraper, polisher, plane; τ 
ruler 


Mapaypadu, f. «ψω, (fr. παρὰ vy, 


and γράφω to write) to anner in 
writing, write by the side er in 
the margin; to mark as errone- 
ous ; to expunge, erase, blot out, 
obliterate; to change, spervert, 
write falsely ; to join, adil to ; to 
write among, enrol, register, τος 
cord, inscribe; to write vut the 
heads of a new law, bring in a 
bill; to demur, except to an ac- 
tion or law-suit ; to remove, take 
away; to absolve, acquit, re- 
lease, liberate ; to pretend, cloak, 
colour ; to describe, define, up- 
point, ordain, 


Παραγυμνόω -G, f. -ὥσω, (fr. παρὰ 


intens, and γυμνόω to strip, ti. 
γυμνὸς naked) ἐο strip, expose, 
unveil ; to lay open, disclose, ex- 
plain, illustrate. - 


Παράγω, f. -ἄάξω, p. -ῆχα, (fr. παρὰ 


by, and dyw to lead) to produce, 
extend, draw out; to lengthen 
or stretch out the line of battle ; 
to put forth, publish, bring , or- 
ward, show; to carry on, con-~ 
duct, lead or bring away; to 
wait upon, altend, uccompany ; 
to bring over to a partly, persuade, 
seduce ; to deceive, mislead, he- 
guile, pervert; to pass by or 
away, depart, withdraw, remove, 
disappear ; to pass or cross over ; 
to beat against a wind, tack. 2 a. 
act, ind. παρῆγον, and Att. πα- 
ρήγἄγον" par. παραγαγὼν, ~ovca, 
τόν. per. ind. pass. παρῆγμαιν 
-fat, -KTat. 


Παραγωνίξω, (fr. same, and γωνία 


a corner) to form an angle, meet 
in a point. 


Παραγωνίσκος, -ov, 5, (fr. same) 


the forming an angle ; a corner ; 
α square, used by carpenters, 


Παραδαρθάνω, (fr. παρὰ by, and 


δαρθάνω to sleep) to sleep by, 
near or with. 2a. act. ind. παρέ 


δαρθον, and by Metath. παρέδρα- 
θον. 2 f. ind. act. παραδραθῶ. 


Mapatédwxa, -as, -e, per. ind. act 


- Παραδεδῶμαι; per. sub. pass, 
of παραδίδωμι. 


Παράδειγμα, -&-5, Td, (ff. zapa- 


δείκνυμι to exnibit) an example 


patlern, model, standard ; a warn- 


ing, lesson, proof, instance. 


to hook or barb, fix on α hook ;\Maprsevypari{w, f. «ἔσω. Ὁ. -δεόειγ' 


ΠΑΡ 


μάτικα, (fr. last) to make a pub- 
lic ewample, expose, disgrace, 


TIAP 


mend; to mistake, 
wrong, persist in error, 


stigmatize ; to lead in triumph, |Tapadogodoyéw -ὥ, (fr. next, and 


Mapaderyparicat, 1 a. inf. act. o 
last. 


λέγω to say) to utler absurdities, 
speak strange things. 


ΠΙαραδειγματισμὸς, -οὔ δ, (fr. Βα πη6) Παράδοξος, -ov, δ, Hf, (fr. παρὰ 


erposure to shame ; a public ex- 

ample, disgrace, infamy. 
Iapadeixvipe (fr. παρὰ intens. and 

δείκνυμι to show) to manifest, 


against, and δόξα opinion) con- 
trary to opinion or expectation, 
unthought of, unexpected, sud- 
den; strange, wonderful, incre- 


betray, discover; to show, hold}  dible. 
forth, exhibit, display ; to prove, ΠΠαραδόξως, (fr. last) beyond expect- 


demonstrate; to ascribe, attri- 


ation, strangely, unexpectedly. 


bute, impute ; to effect, perform, |Tlapddoars, -ἰος, Att. -ews, ἣν, (fr. 


acecomplish. 
Παράδεισος; -ov, ὃ, α garden, park, 
enclosure, paradise. 


Παραδέξονται, 3 pl. 1 ἢ, ind. mid. 
f 


ο 

Παραδέχομαι, ἔ, -δέξομαι, p. -δέ- 
deypat, (fr. παρὰ from, and δέχο- 
pat to take) to receive or take 
from another ; to welcome, enter- 

, tain ; to admit, allow, accept of ; 
to keep, observe ; to educate, rear ; 
to embrace, favour, approve, com- 
mand, 

Παραδιατρὶ βὴ, -is, h, (fr. napa ill, 
and διατριβὴ employment, th. 
τρίβω to pass time) tl-applied 
labour or care, fruitless applica- 
tion, misspent tume, litigiousness, 
idle debate, perverse disputation, 
vain controversy. 

Maoadedduevos, τὴ, -ov, par. — ἸΤα- 
ραδέδοται, 3 sin, per. ind, pass. 
- Παραδεδώκεισαν, 3 pl. Att. 
pper. δοῖ, --- Παραδεδωκόσι, ἡ. 
pl. par. per. act. of παραδίδωμι. 

Παραδιδόναι; act. — ἸΠαραδίδοσθαι, 
pass. pres. inf. — Iapadédorat, 
3 sin. -διδόμεθα, 1 pl. pres. ind. 
pass. -- Παραδιδοὺς, -οὔσα, -dy, 
par. pres. act. — Παραδίδως, 
-dwot or -dwotv, 2 and 3 sin. 
pres. ind. act. of 


παραδίδωμι to transmit) a yield- 
ing, surrender, submission ; suc- 
cession; tradition; an ancient 
custom, institution or law, 
Παραδυτέος, -ov, 6, (fr. same) to be 


IIAP 


conceive|TWapabappivw, and Τίαραθαρσῖνω 


(fr. παρὰ intens, and ϑαρῥύνω ta 
encourage, th. ϑάρσος confi- 
dence) lo give confidence, en- 
courage, embolden, animate, ex= 
hort. 

Παραθεῖναι, 2 a, inf. act. of mapa- 
τίθημι. 

Παράθεμα, -ἄτος; τὸ, (fr. ταρατίθη- 
μι ἴο lay by) a steve; an addi- 
tion, icrease; a repository, 
store ; a closet, cupboard, press. 

Παραθέμενος; -n, -ov, par. 2 a. mid. 
— Παραθέσθαι, 2 a. inf. mid, o + 
παρατίθημι. 

Παραθερίζω, f. -σω, (fr. παρὰ 1» 
tens. and ϑερίξω to reap, th. Sé 
pos summer) to reap, mow, cut 
down ; to prune, lop. 


delivered up, surrendered, handed Παραθερμαίνω, f. -dvd, p. -τεθέρ- 


over. 
Παραδοῦναι, inf. —IMapadods,-otca, 
-dv, par. 2 a. act. of παραδίδωμι. 
Παραδραθέειν, Ion, for παραδραθεῖν, 
by Metath. for παραδαρθεῖν, 2 ἃ. 
inf. act. of παραδαρθάνω. 


᾿᾿Παραδράω, (fr. παρὰ by, and dodw 


to act) to attend, wait upon; to 
assist, administer, act with or for, 
serve under. 
Παραδρομὴ, -ijs, ἣ, (fr. same, and 
ρέμω to run) α running by; a 
passage, course; attendance, a 
train, suite. 


μαγκα, (fr. παρὰ by, and ϑερμαί- 
vw to heat) to warm at, heat, 
make warm ; to inflame, 

Παράθεσις, -ἰος, Att. -εως, ἢ, (fr. 
παρατίθημι to put by) an anneaa 
ing or joining to, application, 
union, proximity; a selling or 
laying out; a tray, frame or 
sideboard; a@ course at meat, 
collation, entertainment ; a trea- 
sure, store, magazine; plenty, 
abundance, means laid by ; com- 
parison; a quotation, citation ; 
a direction, precept, rule, 


Παραδρώωσι, Poet. for παραδρῶσι,) Παραθέτης, -ov, ὁ, (fr. same) a ree 


3 pl. cont. pres. ind. act. of ma- 
ραδράω. 

Tapadéw, and Παραδδομαι; (fr. πτ- 
oa along, and δύω to enter) to 
creep or steal in; to steal upon, 
surprise, overreach ; to slip past, 


gulator, manager, steward, ca= 
terer, 

Παραθέω -G, f. -ebow, (fr. παρὰ by, 
and ϑέω to run) fo run by the 
side of, attend, follow close; to 
run past or by, outstrip. 


pass by subtlety, get the start of. ᾿Παραθεωρέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -τεθεώ- 


Παραδῶ, -Gs, -3, 2 ἃ. sub. act. — 
Παραδώσω, -εις, -et, ind. — Ta- 
ραδώσων, par. 1 ἢ, act. of mapa- 
δίδωμι. 


Παοαδίδωμι, f. -δώσω, p. -δέδωκα,) Παραείδω, (fr. παρὰ by, and αείδω 


(tr. παρὰ from, and δίδωμι to 


to sing) lo sing by, to or with. 


nka, (fr. same, and ϑεωρέω to 
ook at) to look closely at, exa- 
mine, regard, view; to compare, 
collate ; to overlook, disregard, 
slight, despise. impf. pass. rape- 
θεωρεύμην -ούμην, -éov «οὔ. 


give) to deliver, give up, παπα Ἰπαραείρω, f. -αερῶ, p. -ήερκα, (Π". ΠΠαραθήγω, f. -ξω, fr. παρὰ intens. 


over, surrender, yield, resign ; to 
betray ; to devote, lay down life ; 
to transmit, hand down; to re- 


port, inform, communicate; to Παραξάω, 


commit, entrust, consign, com- 
mend ; to leave, bequeath. impf. 
act. παρεδίδων, τως, τω" and πα- 
εδίδοον -οὐν, -οες -OUS, -οε του; 
as if fr. διδόω. ἔ, act. ind. παρα- 
δώσω" par. παραδώσων. 1 a. act. 


παρὰ intens. and aefpw, which 


and ϑήγω, which see. 


see. 1 a. pass. ind. παρηέρθην" ΠΠαραθήκη, τῆς» ἦν (fr. παρατίθημι ta 


sub. wa 
(fr. παρὰ against, and 


set by) a pawn, pledge, trust, 
deposite ; an addition, appendage. 


ζάω to live) to live ill, misspend|Mapa0ijow, -ets, -εἰ, act. —Ilapa- 


Life, abuse or pervert life. 
Παραζεύγνῦμι, (fr. παρὰ with, and 
ζεύγνυμι to yoke) to yoke or har- 


θήσομαι, mid. 1 f, ind. — Παρα- 
Onodpevos, -n, -ov, par. 1 f. mid. 
of παρατίθημι. 


ness together; to associate, join|Mapa0\iBw, f. -bw, p. -τέθλιφα, 


with ; to unite, annex, 


ind, παρέδωκα, irreg. 2 a. act.|Mapadndbw -ὥ, (fr. same, and ζη- 


ind. παρέδων, -ws, -w° sub. παρα- 
3, -ὥς, τῷ inf. παραδοῦναι" par. 
παραδοὺς, -οὔσα; -όν. 1 a. pass. 


(fr. παρὰ intens. and ϑλίβω te 
press) ¢o press against, dash, 
crush; to oppress, afflict, harass, 


λόω to emulate) to provoke to jea-| ” b 
lousy, excite to emulation; to|Tiapé9ov, 2 a. impr. mid. of παρα- 


anger, irritate. 


TION pee 


ind. παρεδόθην, 1 f. ind. pass.|Iapatm\doa, 1 a. inf. ἀοί. --- ΙΠα-ἰ Παραθρασύνω, by Metath. for ma- 


παραδοθήσομαι; -7, ~ETat. 

Παραδοθεὶς, -εἴσα, -év, par, — Πα- 
ραδοθῆναι, inf. 1 a, pass. of last. 

Mapadévra, ἃ. sin. mas. or neut. 
pl. -dévros, g. sin. par, 2 a. act. 
of same. 

Παραδοξάξω, f. -ἄσω, (fr. παρὰ 
against, and δοξάζω to extol, th. 
δόξα fame) to exhibit, display, 
make notorious, good or ill; to 
dishonour, disgrace, disparage ; 


to defame, slander; to honour 


highly celebrate, praise, com- 


ραζηλώσω, 1 f. ind. or 1 a, sub. 
act. of last. 

Παραδήλωσις, -tos, Att. -εως, ἣν 
(fr. same) jealousy, rivalry, emu- 
lation. 

Παραξϑώνη, -ns, ἣν (fr. παρὰ about, 


ραθαρσύνω, see παραθαρῥύνω. 
Παραθὕρα; -as, ἡ, (fr. παρὰ by, and 
ϑύρα a door) a back door; a side 
door, wicket, 
Παραθῶσι, 3 pl. 2 a, sub, act. of 
παρατίθημι. 


and ϑώνη ἃ girdle) a belt, girdle.|Mapai, Poet. for παρά. 
Παραθαλάσσιος, -ov, 6, 4, (fr. παρὰ} aoa Biicia, -as, f, Same as rapd~ 


by, and ϑάλασσα the sea) by the 
sea, maritime, on the shore. 
Παραθάλπω, (fr. rapa intens, and 


βᾶσις. 
Παραιβᾶἅτης, -ovy ὃ, Same as mapas 
βάτης. 


ϑάλπω to warm) to warm; 10 Παραιβᾶτις, -ἴδος, ἡ, (fr. παραβαίνω 


cherish, sooth. 
(438) 


to go with) a fem.le warrior in 


IIAP 
chariot ; a female attendant, 


servant or hireling. 


ΠΑΡ 


j press ὅκα, according to the 
ver 


iOdcow, (fr. παρὰ intens. and Παραίτιος, του, 6, ἡ, (fr. παρὰ by, 


αιθύσσω to heat) to warm, in- 
flame, heat ; to sparkle, shine, 
gliller ; to excile, affect, rouse ; 
to proceed, emanate or ng 
from ; to break out, burst forth, 

Παραίνεσις; -tos, Att. -ews, fy (fr. 
παρὰ by, and αἰνέω to praise, th. 
aivos praise) exhortation, persua- 
sion, encouragement ; earnest 
advice, counsel, warning ; com~ 
Sort, consolation. 

Mapavverixds, τὴ, -dv, (fr. same) en- 
couraging, cheering, pe suasive ; 
warning, advising, aimonitory ; 
conciliatury, consoling, comfort- 


Tlapatvéw -&, f. -ἔσω, and -ἥσω; p. 
~jvexa, (fr. same) to advise ear- 
nestly, admonish seriously, warn, 
persuade, exhort. 1 a. ind, act. 
παρήνεσα. 

Παραινοῦντος, g. sin. cont. and — 
Ilapatvotvras, ἃ. pl. mas, cont. 
par. pres. act. of last. 

Tepeerennies -cicOat, pres. inf, act. 
0 


Παραιρέω -ὥ, f. -jow, p. -honxa, (fr. 
παρὰ from, and aipéw to take) to 
take away, remove, carry off; to 
strip, despoil, plunder ; to pur- 
loin, steal ; to pull down, break 
up, overthrow, destroy. 

Παραισθᾶνομαι, (fr. παρὰ wrong, 
and αἰσθάνομαι to perceive) to 
err in judgment, mistake, think 
wrong ; to be weak in under- 
standing or impaired in intel- 
lect. Also, to perceive, ol:serve, 
understand, comprehend, 1 a. 
ind. pass. παρήσθην. 

Παραίσιος, -ov, ὃ, }, (fr. παρὰ con- 
trary, and αἴσιος favourable) 
dire, dismal, horrible, dreadful ; 
unfortunate, unlucky, unfavour- 
able, unpropitious. 

Ilapaicow, f. -ξω, p. παρήϊχας (fr. 
παρὰ by, and aiccw to rush) to 
pass by quickly, rush past ; to 
pass close to, brush by. 

Παραιτέεσθαι -εἴσθαι, pres. inf. 
pass. of 

Παραιτέομαι -otpar, f. -ἥσομαι, p. 
παρήτημαι, (fr. παρὰ from, and 
atréw to ask) to pray against, 
beg off, deprecate, ask pardon ; 
to refuse, deny, decline ; to shun, 
escape, evade, elude ; to excuse, 
answer, reply, make defence, apo- 
logize ; to beg, pray, entreat ; 
to ask, demand, require. 1 a. 
ind. mid, παρητησάμην" par. πα- 
ραιτησάμενος. par. per. pass, πα- 
enTnpévos. 

Παραιτησάμενος, =n, -ov, par. 
Παραιτήσησθε, 2 pl. 1 ἃ. sub, mid. 
of last. 

Παραίτησις, -tos, Att. ~ews, ἡ, (fr. 
same) prayer, entreaty, petition, 
supplication, begging pardon; 
anexcuse, defence, plea, apology ; 
pardon, indulgence leave, per- 
mission. 

Παραιτητέος Lipa fr. 
same) to b ’ 


"ay, -ον, 


e deprecate 


and αἰτία cause) causing, pro- 
ducing ; chargeable, liable. Subs. 
an author, cause, 

Παραιτοῦ, impr. — Παραιτοῦμαι, 1 
sin. -τούμεθα, 1 pl. cont. pres. 
ind, mid, of παραιτέομπι. 


Παραιφᾶμενος, -n, -ov, Poet. for|MapaxaraBaivw, (fr. πα 


παραφάμενος, par. 2 a, mid. of 


Trapdgnpt. 
Παραίφᾶσις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, Poet. 


(fr. παρὰ intens. and κιλύπτω ta 
cover) to cover over, hide, con- 
ceal ; to veil, withdraw from sight. 
per. pass. ind. παρακεκάλυμμαιι 
“Wal, -πται. 


Παρακαλῶ ind. — Παρακαλῶν, par. 


pres. act, yee Kad@Ovrai, 
3 pl. cont, pres, sub, pass, of 
παρακαλέω. ; 
intens. 
κατὰ downwards, βαίνω to 
δ) to descend, dismount, disem- 
ark, land. 


(fr. παράφημι to advise) advice, Παρακαταθήκη, -ης, i}, (fr. παρακα- 


counsel, warning ; notice, inti- 
mation, suggestion ; encourage- 
ment, consolation, comfort ; gen- 
tle address, soft persuasion ; im- 
position, fraud, deception. 

ἸΠαραιφρονέω -G, Poet. for παραφρο- 

véw. 

Παραιωρέομαι -οὔμαι, (fr. παρὰ by, 
and awwpéw to elevate) io be ele- 
vated or raiged high ; to be sus- 
pended or hang beside ; to float, 
wave, move loosely ; to totter, 
stumble, 

Παραιωρεύμενος, Ion. for παραιω- 
povpevos, par. pres. pass. cont, 
of last. 

ge it di (fr. παρὰ by, κατὰ 

own, and εὔδω to sleep) to sleep 
beside, repose by, recline near. 

Παρακάθημαι, (fr. same, and ἦμαι 
to sit) lo sit beside or near. 

Παρακαθίζω, f. -ἴσω, p. παρακεκάθι- 
ka, (fr. same, and ἴζω to seat) to 
set, seat or place beside ; to sit 
down by. par. pres. act. παρα- 
καθίζων, -ovea, -ον. 

Παρακαθίσασα, τι. fem. par. 1 ἃ. 
act. of last. 

Παρακαθίστημι, (fr. παρὰ by, κατὰ 

own, and ἵστημι to set) to set 
down by, place beside, lay on 
either side 

Παρακαίριος, and -xaipos, -ov, ὃ, i, 
(Gr. παρὰ against, and καιρὸς op- 

ortunity) wnseasonable, untime- 
a improper, inconvenient. 

Παρακαίρως, (fr. last) unseasona- 
bly, inconveniently. 

Παρακαλέω -ῶ, f. -ἥσω and -écw, p. 
-κέκληκα; (fr. παρὰ by, and καλέω 
to call) to call or send for, sum- 
mon ; to call upon, conjure, in- 
voke, beg, help ; to invite, callin; 
to beg, pray, crave, entreat, τε- 
quest, beseech ; to cheer, encou- 
rage, comfort, console ; to tam- 
per with, stir up, disturb ; to ex- 
cite, elicit, ἸΤαρακαλέομαι -otpar, 
to te cheered, take courage, take 
advantage of, enjoy. impf. act. 
περεκάλεον τουν, -ξες -εἰς, ~£e-Et. 1 
a. ind. act. παρεκάλεσα. 1 ἃ. ρᾶ85. 
ind. παρεκλήθην ἸηΓ παρακληθῆναι. 
1f. ind. pass. παρακληθήσομαι. 

Παρακαλοῦμεν; -λοῦσι, 1 and 3 pl. 
act. -λούμεθα, 1 pl. cont. pass. 
pres. ind. of last. 

Παρακάλυμμα, -aros, τὸ, (fr. παρὰ 
intens. and κάλυμμα a veil, th, 
καλύπτω to cover) a veil, cover- 


pretest, disguise. 


ing, screen, curtain ; a pretence, Παρακλαίω, 


τατίθημι to pledge) a deposit, 
pledge, security. ν 

Παρακαταλέγομαι; (fr. παρὰ beside, 
κατὰ down, and λέγω to go to 
rest) to lie down beside, lie with. 

IlapaxarariOnpt, (fr. same, and ri- 
Cnt to place) to lay down with, 
pledge, pawn; to intrust, leave 
with, give to be kept, commit to, 
deposit with an umpire or arbi- 
trator. 

Παρακατατιθώκεθα, 1 pl. pres. sub. 
mid. of last. 

Παρακατέλεκτο, Sync, for rapaxate- 
λέλεκτο, 3 sin. pper. pass, ; or 
for rapaxarehéyero, 3 sin. impf. 
mid. of παρακαταλέγομαι. 

Παρακατέχω, (fr. παρὰ intens. anu 
κατέχω to restrain) to retain, 
keep in, restrain; to delay, de- 
tain ; to embrace, hold, compre- 


Παράκειμαι, f. -cicopar, (Ὗ. παρὰ 
by, and κεῖμαι to lie) to lie by, 
at or near, adjoin ; to be at, near 
or present with, 3 sin. pres. ind, 
παράκειται. 

Παρακείμενος, -n, -ov, (pm. pres 
pass. of last) adjacent, border 
ing, adjoining, lying nea", neigh 

uring. 

Παρακεκαλυμμένος, τῆ, τίν) par 
per. pass. of παρακαλύλ χω. 
Παρακέκλημαι, -cat, -rat, :yer. ind 

pass. of παρακαλέω. 

Tlapaxexpipévos, -n, τον, [ 81. per 
pass. of παρακρίνω. 

Παρακεκρόδται; Jon. for παρακε: 
κρουσμένοι εισὶ, 3 pl. por. ind. 
pass. of παρακρούω. 

Παρακέλευσις, -ἰος, Att. -ea 5, ἢν (fr. 
next) exhortation, encouragement, 
comfort, consolation; advice, 
counsel, persuasion. 

Ἡαρακελεύω, f. -εύσω, (ft. παρὰ by, 
and κελεύω to order) to exhort, 
encourage; to cheer, comfort, 
console ; to counsel, advise; ta 
order, direct. 

Παρᾶἄκέομαι, same as παράκειμαι; 
pres, sub, mid. I pl. παρακεώμεθα. 

Παρακεχειμακότι; ἃ. sin, par, per. 
act. of παραχειμάζω. 

Παρακινέω -ὦς (fr, παρὰ intens. and 
κινέω to move) to shake, agitate ; 
to excite, rouse, irritate; to be 
angry or enraged ; to move in- 
decently, use wanton gestures. 

Παρακλαίοντι, d. sin. par. pres, 
act. of 

(fr. παρὰ by, anu 

κλαίω to wail) to weep, wail or 


must be eee’ Ρ. -κεκάλύφα,] lament without reason or to nc 


ΠΑΡ 
gurpose ; to bewail with, con- 
do 


“Ιαρακλάω -ὥ, fr. παρὰ intens. and 
kAdw, which see. 

Παρακλείω, (fr. same, and κλείω to 
shut) to confine apart, keep sepa- 
rate ; to shut up, imprison ; to 
shut out, exclude. 

Παρακλήειν, Ion. for παρακλείειν, 
pres. inf, act. of last. 

Παρακληθείην, -ns, την la. opt. pass. 
— Παρακληθῆναι; 1 a. inf. pass. 
— TapaxAnOjcovrat, & pl kw 
ind, pass. — Παρακληθῶσι, 3 pl. 
la. sub. pass. of παρακαλέω. 

Παράκλησις; tus, Att. -ews, ἡ, (fr. 
παρακαλέω to comfort) exhorta- 
tion, encouragement; comfort, 
consolation ; admonition, warn- 
ing, counsel, advice ; request, en- 
treaty, wmportunily, 

Παρακλητΐκὸς, -ἣ, τὸν, (fr. same) 
hortatory, encouraging, cheering ; 
consolatory, comforting, comfort-, 
able. 

TlapdxAnros, ~ov, ὃ, 4, (fr. same) 
Adj. like the last. Subs. a pa- 
tron, protector, advocate, defend- 
er ; a monitor, instructer, adviser, 
counsellor ; the spiritual comfort- 
er, the Holy Ghost. 

Παρακλήτωρ, -opos, 6, (fr. same) a 
comforter. : 

Παρακλῶν, par. pres, act. cont. of 
παρακλάω. 

Παρακμάζω, ἴ, -ἅσω, p. παρήκμακα, 
(fr. παρὰ beyond, and ακμὴ 
bloom) ἐδ pass the vigour of life, 
the age of manhood or the time 
of bearing, grow old, decay, fade, 
be out of bloom. 

Παρακοὴ, -ἧς, ἣν (fr. παρακούω to 
slight) imattention, disobedience, 
neglect ; contempt, scorn, slight, 

[lapaxoirns, -οὔ, ὃ, (fr. παρὰ beside, 
and κοίτη a bed) α bedfellow, 
husband, lover, gallant. 

Παράκοιτις, -ἴδος, ἡ, (fr. same) a 
bedfellow, wife, mistress. 

Παράκοιτυς, του, 6, }, (fr. same) 
lying with ; a bedfellow. 

Παρακολουθέω -ὥ, f. -ἥσω. p. παρη- 
κολούθηκα; (fr. παρὰ beside, and 
ακολουθέω to follow, which fr. 
ακόλουθος an attendant) to fol- 
low closely, accompany, go along 
with ; to pursue, trace, investi- 
gate, examine, search ; to attend, 
wait upon; to witness, support, 
corroborate ; to conform to, com- 
ply with. ᾿ 

Παρακολουθηκότι, for παρηκολουθη- 
κότι, ἃ, 3m. par. per. act. — Πα- 
ρακολουθήοει, 3 sin, 1 f. ind. act. 
of last. 

Παρακομίξω, f, -tow, p. παρακεκόμι- 
ka, (fr. παρὰ by, and κομίζω to 
carry) to convey, take with one, 
lead away , to gather in, collect ; 
to transport, carry away or 
over ; to carry out, bury, aitend a 
funeral ; to attend, accompany ; 
to lead astray, seduce, prevuil 
on, 

, Mapakovdw -ὥ, f. -ἥσω, (fre παρὰ by 

the way, and axovdw to whet, 

th. axévr a whetstone) to sharp- 


1.) Fe 


'? Terra * 
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en, whet, grind ; to incite or en- ἸΠΤαραλανθἄνω, fr. same, and av 


‘courage casually, spur, hasten or 
urge slightly; to soothe, calm, 
mollify. 

Παρακούσας, -aca, -av, par. 1 a. 


θάνω, which see, 2 a. ind. act. 
παρέλἄθον. 

Παραλέγεσθαι; inf. — Παραλεγόμε. 
νος, -n, τον, par. pres, mid. οὖ 


act. — Παρακούσῃ, 3 sin. 1 ἃ. Παραλέγομαι, (fr. παρὰ with, and 


sub. act. of 

Παρακούω, f. -otcw, p. παρήκουκα, 
(fr. παρὰ ill, and axotw,to hear) 
to listen negligently, attend cure- 
lessly, pretend not to hear, con- 
nive at; to turn a deaf ear, ne- 
lect, slight, disregard ; to dis- 
obey, transgress ; to hear private- 
ly, listen; to hear accidentally, 
learn by the way. 1 ἃ. act. ind. 
παρήκουσα" sub, παρακούσω, -1/s, 
τῇ. per. ind. mid. παρήκοα. 

Παρακρίνω, (fr. same, and κρίνω to 
judge) to judge wrongly, mis- 
take, adjudge falsely ; to com- 
pare ; to separate, divide, distin- 

, uish ; to arrange, class, put 

each by itself. 5 

Παρακρούω, f. -ούσω, p. -κεκρούκα, 
(fr. παρὰ from, and κρούω to 
strike) to drive or thrust back ; 
to repel, cast off, reject; to 
drown with noise, lull into se- 
curily ; to deceive, defraud, give 
false weight or measure ; to err, 
mistake ; to dote, rave, go mad ; 
to loose, shake out or unfurl a 
sail, 

Παρακτάομαι -Gpat, (fr. παρὰ be- 
side, and κτάομαι to possess) to 


λέγομαι to lie) to he with or be- 
side ; to coast, sail by or along, 
impf. mid, παρελεγόμην; -0v, -ετο. 

Παραλειπόμενος; -7, τον, (par. pres, 
pass. of next) omuitled, left out, 
passed by. 

Παραλείπω, f. -ψω, p, -λέλειφα, (fr. 
παρὰ by, and λείπω to leave) to 
leave out, omit, pass by ; to ne 
lect, overlook, 2 ἃ, ind. act, 
παρέλϊπον. per. pass. ind. παρᾶν 
λέλειμμαι" inf. παραλελείφθαι" 
par. παραλελειμμένος. per. ind. 
mid. παραλέλοιπα. 

Παραλελυμένος, -n, τον, par. per. 
pass, of παραλύω. 

Παραλήβω, (fr. same, and λήβω, 
obs. from which λαμβάνω bor- 
rows some tenses) see παραλαμ 
βάνω. 

Παραληφθήσεται, 3 sin, 1 ἢ, ind. 
pass. --- Παραλήψομαι, -7, τεταιν 
1f. ind, mid. of παραλαμβάνω. 

Παραλία, -as, ἡ, (fem. of next, viz. 
χώρα a country) a maritime dis- 
trict. 

Παράλιος, -ov, 6, ἣγ (fr. παρὰ be- 
side, and ids the sea) maritime, 
the sea-coast, bordering or ad- 
joining the sea. 


obtain wrongfully, assume un-|TagaXtmeiv, inf. — ἸΤαραλίπω, της» 


justly ; to possess in addition, 
get beside, have moreover ; to own 
property adjoining. 

Παρακύπτω, f. -Ψω, p. παράκέκῦφα, 
(fr. same, and κύπτω to bend) 
to lean over, stoop down to, peep 
at; to look into, eramine, study ; 
to touch upon, treat of. 1 ἃ. act. 
ind, παρέκυψα" inf. παρακύψαι" 
par. παρακύψας. 

Παρακυρύω -G, (fr. same, and κυρόω 
to enact, th. κῦρος sanction) fo 
annul, nullify, vacate, make 
void, 

Παρακύψαι ἰηῇ.---Ταρακύψας; -aca, 
-av, par. 1 ἃ. act. οἵ παρακύπτω. 

Παράκυψις: -ἰος, Att. -εως, fy (fr. 
same) a place to lean from or 
look out of, window; @ seeing, 
prying, examination. 

Παράλβε, impr.—Wapadaetv, inf, 
-Παραλᾶβὼν, -οὔσα, -dv, a. sin. 
-Bévra, n. pl. -βόντες, par. 2 a. 
act. of 

Παραλαμβάνω, f. mid. -λήψομαι; p. 
παρείληφα, (fr. mapa beside, and 
λαμβάνω to take) to take or re- 
cewe from another; to get in 
addition ; to seize, capture, take 
to ane’s self ;"to inherit, get by 
descent or will; to learn or hear 
by tradition ; to associate with, 
join, unite to; to succeed, fol- 
low; to assume, take upon, un- 
dertake ; to resume, begin again ; 
to acknowledge, own, confess. 2 
a. act. ind. παρέλἄβον" par. πα- 
pena: 1 a. ind, pass. παρε- 

ἤφθην. 1 f. ind. pass. παραληφ- 


θήσομαι. 
(440) 


τῇ» Sub, 2a. act. οἵ παραλείπω. 

Παραλλὰγὴ, -ἧς, ἣν» (fr. παραλλάσσω 
to change) a change, alteration ; 
Jickleness, variableness ; succés- 
sion. 

Παραλλὰξ, (fr. same) in turns, in- 
terchangeably, alternately, tndi- 
rectly. 

Παράλλαξις, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) achange, alteration, dif- 
Serence, variation, revolution ; 
variableness, fickleness, mutabi- 
lity. . 

Παραλλάσσω or -ττω, f. -fw, (fr. 
παρὰ intens, and αλλάσσω to 
change) to aliernate, change, 
shift ; to differ, vary, be unlike ; 
to pass by, shun, avoid, decline ; 
to deviate, miss, err, mistake ; to 
set aside, annul, make void, sub- 
vert; to overthrow, vanquish, 
overcome, subdue, per. ind. mid. 
'παρήλλἄγα. 

Παράλληλος, -ου; ὃ, ἡ, (fr. παρὰ be- 
side, and αλλήλων each other) 
by the side of each other, paral- 
lel, evenly, equidistant ; mutual, 
reciprocal. 

Παραλογίζομαι; f. -Zcopat, Ῥ- pass. 

. παραλελόγισμαι, ( fr.raed against, 
and λογΐζομαι to reckon, th, λέ- 
yw to say) to reason erroneously, 
argue falsely; to mislead, be- 
guile; to count wrong, reckon 
fraudulently, cheat, defraud. 1 a. 
ind, mid. παρελογισάμην. 

Παραλογισμὸς, -οὔ, 5, (fr. last) false 
or deceitful argument, sophistry ; 
false reckoning, fraud. 

Παραλογιστὴς, -οὔ; ὃ, (tr. same) a 
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false reasoner, sophist; a de- 
ceiver, impostor. 

Mapadroyrarixic, -ἢ, -dv, (fr. last) 
expert at false argument, skilled 
in sophistry, captious, cavilling, 
insidious, decett{ul, fallacious, 
evasine, 

ἱἹϊαράλογος, -ov, δ, §, (fr. παρὰ con- 
trary, and λόγος reason) unex- 
vected, unlooked for, surprising ; 
unreasonable, absurd, improba- 
ble ; irrational, senseless, mad, 
rash, 

\ldpddos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. παρὰ be- 
sue, and ἅλς the sea) by the 
sea side, on the shore, ‘marine, 
maritime ; ready for sec. 

«Ἰαράλυσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
mupartw to loosen) doosening, 
slackening, reluvation ; languor ; 
paralysis, 

Tlapadurixds, -i, -dv, (fr. same) 
reluwed, enfeebled, paralytic. 

Παράλὕτος, -ov, 6, h, (fr. same) 
relaxed, weak, feeble, enervated ; 
broken down, worn out. 

Ἰαραλύω, f. -tew, p. -λέλυκα, (fr. 
παρὰ intens. and λύω to loose) 
to untie, loosen, relax; to open, 
separate ; to dissolve, break up, 
destroy ; to enfeeble, weaken, 
enervate, detilitate; to liberate, 
free, release, acquit, absolve ; to 
dismiss, remove, discharge, dis- 
engage. per. pass. ind. παραλέ- 
Χύμαι" par. παραλελυμένος. 

Παραμείβηται, 3 sin. pres. sub. 
pass. of 

Παραμείβω, Ε΄ -ἰ(ω, (fr. παρὰ in- 
tens. and ἀμείβω to change) to 
exchange, barter ; to change, al- 
ter; to pass or cross over; to 
run-or pass by; to be carried, 
Βο οὐ proceed along ; to outpass, 
surpass, excel. 

Jupapetvas, -aca, -av, 1 a. par. 
act, of παραμένω. 

[Γαραμεΐψομαιγ -n, -erat, 1 f. ind, 
inid. of παραμείβω. 

Παραμελέω, (fr. παρὰ intens, and 


Ts” 
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succour, assist; to regard, take 
care of, observe. For the per. 
act. is used παραμέμβλωκα, and 
by Sync. παρμέμβλωκα, as if fr. 
παρᾳμ!βλόω. 


Παράντα for πάραντη, neut, pl. σ᾽ 

Παραντὴς, -ἔος -»ὖς, ὁ, f, (fr. napa 
intens. and avtdw to meet) ob- 
lique, sloping, sleep; rough, 
rugged. 


Tlapapdvipos, -ov, 6, ἧ, (fr. same,| Παράνυμφος, -ov, 6, (fr. παρὰ be- 


and μόνιμος firm, th. μένω to 
stay) abiwling with, attached to, 


side, and νυμφίος a bridegroom) 
a bride’s man. 


inseparable ; lasting, firm, strong,| Παραξιφὶς, -idos, fj, (fr. same, and 


durable. 

Παραμυθέομαι, f. -ἥσομαι, (fr. same, 
and μυθέυμαι to speak) to com- 
Sort, console, cheer; to exhort, 
encourage, advise; to sooth, 
calm, assuage, mollify ; to cure, 
heal ; to remedy, compensute, 
make amends ; to repair, 
patch, make up. 1 a. mid. ind. 
παρεμυθησάμην, -w, -ατο" opt. 


΄ 


ipos a sword) a dirk, poniard, 
dagger. (i 

Tlapazaiw, (fr. 

~“tote, rave. 

Παράπαν, (fr. παρὰ intens. and πᾶς 
all) altogether, totally, entirely, 
wholly ; at all. 


same) to be mad, 


mend, Παραπαύω, (fr. same, and παύω to 


cease) to abide by, agree in, ac- 
gutesce, consent to, 


-μυθησαίμην" sub. -μυθήσωμαι, Παραπαφάω -o, fr. same, and aza- 


in 3 pl. παραμυθήσωνται" inf. 
«μυθήσασθαι. 

Παραμυθητΐκὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. last) 
consolatory, comfortable, cheer- 
ing. 

Παραμυθέία, -as, fj, and Παραμύθιον, 
κου, τὸ, (fr. same) comfort, con- 
solaiion, solace ; encouragement, 
exhortation, advice. 

Παραμυθούμενος; -n, -ov, par. pres. 
pass. cont. — Παραμυθοῦνται, 3 
pi. cont. pres. ind. pass. o 
same. 

Παραμυκάομαι, fr. παρὰ intens. and 
μυκάω, which see. 

Παραναγινώσκω, (fr. παρὰ beside, 
and avaytvéckw to read) to read 
to or beside; to recite; to lec- 
ture. 

Παρανακλίνω, (fr. same, and ava- 
κλίνω to recline, th. κλίνω to 
lean) to set down beside; to sit 
down, lie or recline by; to bow 
down beside. 

Παραναλίσζω, f. παραναλώσω, p. 
παρανήλωκα, (fr. same, and ava- 
λίσκω to waste, th. ἁλίσκω to 
take) to waste, lavish, consume 
wrongly ; to use carelessly, spend 
negligently. 


ἀμελέω to neglect, which fr. αἰ Παρανέω -ὥ, (fr. same, and véw to 


neg. atid μέλει care is taken) to 


swim) to swim beside or along. 


neglect, overlook ; to slight, con-|Tapdvoia, -as, ij, (fr. παρὰ ill, and 


lemn, despise, 
Παραμέμβλωκα, see rapapodéw. 


νοῦς the mind) perverseness ; 
madness, ; 


Παραμέμιημαι, per. ind. pass. of|Mapavopnéw, f. -ἥσω, p. -νενόμηκα, 


παραμνάομαι. 


Παραμένω, t. -νῶς p. -μεμένηκα, (fr. | 


παρὰ beside, and μένω to stay) 
to stay at, abide with, remain 
near ; to adhere, stick to; to as- 
sist, relieve, support, maintain ; 
to endure, persevere, 

Παράμερος, -ov, ὃ, §, Dor. for παρή- 
μερος. 

Παραμεύομαι, Poet. (fr. παρὰ by, 
and ayetw to pass) to pass over, 
go beyond ; to surpass, excel, 

Παραμίγνῦμι; (fr. same, and μίγνυ- 
ut to mix) to blend, mix up to- 
gether. 

Mapaplxoov, (fr. same, and μικρὸς 


(fr. παρὰ against, and νόμος 
law) to infringe a law, trans- 
gress, sin; to enact a contrary 
law, repeal. 

Παρανόμημα; -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
transgression of law, crime. 

Ilapavopia, -as, ἧς (fr. same) ille- 
gality, unlawfulness ; the breach 
of a law, covenant or treaty ; 
transgression, guilt, sin, impiety. 

Παράνομος, που, 6, ἡ, (fr. same) 
against law, unlawful, illegal ; 
guilly, sinful, impious. Subs, a 
transgressor, sinner. 


φήω, which see. 

Παραπείθω, f. «cw, (fr. παρὰ con- 
trary, and πείθω to persuade) to 
overpersuade, deccive, delude ; to 
dissuade earnestly, 

Παραπειράω -ὥ, (fr. παρὰ by, and 
πειράω to try, th. πείρα an at- 
tempt) to try, make a trial or 
slight utlempt; to aim at, endea- 
vour to get. 

Παραπέμπω, f. -ψω, (fr. same, and 
πέμπω to send) to send ly or 
past ; to convoy, escort, conduct, 
protect, attend, accompany, fol- 
low ; to send off, dismiss, ces- 
patch ; to slight, despise ; to omit, 
pass over, leuve out ; to carry or 
bring in, import. 

Παραπεπήχᾶσι, 3 pl. per. ind, act. 
of παραπήγνυμι. 

Παραπεσὼν, -οὖσα, -ὃν, τι. pl. -σόν- 
τες, par. 2 a. act. of παραπίπτω. 

Παραπέτασμα, -ἅτυς, τὸ, (fr. παρὰ 
intens, and πετάω or πετάζω to 
expand) a veil, covering, curtain; 

ς @ pretence. 

Παραπετάομαι -Gpat, (ff. παρὰ in- 
tens. and merdw to expand) to 
be expanded, stretch out; to fly 
past. 

Παραπῆγμα, -@ros, τὸ, (fr. next) a 
tablet or sheet posted up, pub- 
lishing some ordinance, law, Ὁ ΤΟ. 
clamation, &c. ; @ proscription ; 
a draught or plate of the heaven- 
ly bodies, their aspects, rising 
and selting, and the state of the 
weather ; a calendar, almanack ; 
a table of rules and regulations. 

Παραπήγνῦμι, f. τξω, (fr. παρὰ in- 
tens, and πήγνυμι to fasten) te 
Saslen together; to fiz, plart 
or thrust in by the side of; to 
command, enjoin, charge; to 
harden, petrify, grow stiff a 
round, : 

Παραπικραίνω, f. -av6, (fr. same, 
and mxpaivw to sour, th. πικρὸς 
bitter) to imbitler, provoke, ex- 
asperate ; to resist, rebel. 


Παρανομῶν, par. pres. act. σοηΐ. [Παραπικρασμὸς, -οὔ, 6, (ir. sast) 


of rapavopéw. 


small) by little, within a little, παρανόμως, (fr. last) illegally, un- 
lawfully ; wrongly, sinfully, τι. Παραπίπτω. f. -πτώσι"ς Ρ. -néntwkey 


almost, nearly. 
Παραμολέω -G, f. -ἤσω, p. περαμε- 


prously. 


νόληκα, (fr. same, and podéw ἰο᾽ Παρανοχλέω, fr. παρὰ intens. and 


3) go to, approach; to help, 
3K 


oxAéw, which see, 
(441) 


provocation, irritation ; conten- 
tion, opposxion, rebeilion. 


(fr. παρὰ Ul, and πίπτω to fall) 
to fall off or away, vecline, de- 
generate; to err, deviah { to eam 


—— εὐ δά εἰ νὼ 4 π᾿, ᾿ς hath es 
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transgress, offend; to revolt, re- 
bel; to fall into, meet with, in- 
eur; to happen, occur; to fall 
upon, rush, attack, drive off or 
beyond. 2 a. act. ind, παρέπεσον" 
par. παραπεσών. 
Duparda ιάζω, (fr. παρὰ beside, 
and πλαγιάζω to deviate, th. 
πλάγιος oblique) to turn aside, 
go round, encompass, border, 


IfAP 


(fr. last) dissimulation, pretence, 
insincerity, 


Παράπτωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. mapa- 


πίπτω to offend, th. πίπτω to 
fall) a fall, slip ; an error, mis- 
tuke; an offence, transgression, 
sin. 


Ilapdarwots, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. 


same) a stumble, slip, fall ; 
transgression, offence; emcess ; 
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tens. and σῆμα a mark) noteu 
marked, notorious ; carrying a 
Jigure or flag ; forged, counter- 
Seited, spurious, base, 


Παράσῖϊτος, -ov, 6, (fr. παρὰ at, and 


σῖτος food) a parasite, flatterer. 
Adj. living or feeding on. Thaw 
ράσιτοι; certain priests who had ἃ 
right to eat at the sacrifice. 


Παρασιωπάω -G, f. -jow, (fr. mapa 


skirt. distance, remoteness; a calm,| intens. and σιωπάω to be silent, 
Παραπλεῦσαι; 1 ἃ. inf. act. of za-| stillness, th. σιωπὴ sence) to pass by in 
ἀπλέω, Παραπύλιον, -ov, τὸ, (fr. παοὰ by,| silence, omit ; to keep silence. 


and πύλη a gate) a small gate,|Tapacuinnots, -tos, Att. -εως, ἧ, 


Παράπληκτος, -ov, 6, ἡ, (fr. παρα- 
f wicket, doar. (fr. last) silence, concealment, 


πλήσσω to drive astray) infa- 


tuated, turned wrong, mad,|Tapapabupéw, fr. παρὰ intens. and| secrecy. 
insane; doting, stupid, sense-| ῥαθυμέω, which see. _ ἸΠαρασκευαζόντων; g. pl. par. pres. 
less. Tldpapos, -ov, ὃ, ἡ, (ir. παρὰ ill,| act. of 


Παραπληξία, -as, ἡ, (fr. same)| and dpw to fit) disordered in|Mapackevdla, f. -dow, p. παρεσκεύ 


madness, insanity. 

Παραπλήσιον, (fr. παρὰ by, and 
πλησίον near) very near, close, 
nigh to; nearly, almost, the 
same as. 

Παραπλήσιος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same, 
and πλησίος near, th. πελὰς nigh) 
very close, adjoining, nearest, 
neat ; equal to, like, resembling, 
similar ; as many as. 

Παραπλησίως, (fr. last) very closely, 
side by side; nearly, likewise, 
equally. 

Παραπλήσσω; and -rrw, f. -ξω, (fr. 
παρὰ from, and πλήσσω to strike) 
to strike or turn awry ; to strike 
a false note, untune, make dis- 
cord; to distract, set mad; to 
lead astray, seduce, corrupt, Ma- 
ραπλήσσομαι, lo te izsane, dote, 
rave. 

Παραποιέω -ὥ, (fr. παρὰ ill, and 
ποιέω to make) to give a false 
appearance, falsify, forge, coun- 
terfeit ; to adulterate, corrupt. 

Παραπολὺ, (fr. παρὰ intens, and 
πολὺς much) by much, by far ; 
very much, 

Παραπομπὴ, -ἧς, h, (fr. παραπέμπω 
to escort) importation, convey- 

: ance; a train, suite, attendance, 
retinue, 

Παραπορεύεσθαι, inf. — Ταραπορευ- 
si “Ny, “OV, par. pres. pass, 
ο 

Παραπορεύομαι, ἴ, -εύσομαι, (fr. 
παρὰ by, and πορεύομαι to go) 
to walk beside, accompany, go 
with; to march along; to pass 
by, go over or through, impf. 
pass, παρεπορευόμην, του; -ξτο. 

Παραπόρφῦὕρος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. παρὰ 
intens. and πορφύρα purple) 
dressed in purple or scarlet. 


cs 
Παραρῥέοντος, σ. 


body, ul ; disturbed in mind, in- 
sane; unfit, useless, 

sm. par. pres. 
act. 0 


Tlapappéw -G, f. -ῥεύσω, p. παρέρ- 


ῥευκα, (fr. παρὰ by, and ῥέω to 
flow) to flow by, past or away ; to 
fall away, decline, deviate, wan-~ 
der, err; to escape; to let slip, 
suffer to escape. 


Παραρῥητὸς, -4, -dv, (fr. παρὰ at, 


aka, (fr. παρὰ intens, and σκευά- 
ζω to prepare) to prepare, pro- 
vide, make ready; to furnish, 
equip, accoutre, fit out ; to ar- 
ray, marshal; to acquire, get; 
to procure, suborn ; to effect, ren- 
der, cause; to adapt, fit, suit. 
per. ind. pass. παρεσκεύασμαι- 
1 f. ind. mid. παρασκευάσομαι. 


Παρασκευάσεται, 3 sin. 1 {, ind. 


mid. of last. 


and ῥέω to speak) affable, acces-|Tapackedacts,-tos, Att, -ews, ἦγ ana 


sible, 
cheering, warning, advising. 


Tlapapptw and Παραρῥυέω -ῶὥ, (fr. 


παρὰ by, and ῥύω or ῥυέω to 
flow) same as rapappiw. Πα- 
ραρῥύομαι, to let slip, suffer to 
escape. 2 ἃ. ind. act. παρέρῥυον. 


exorable ; encouraging,|Tapackevi, -ijs, §, (fr. same) pre- 


paration, provision; equipment, 
stores, armament, equipage, ac- 
coutrements ; array, order of bat- 
tle; premeditution, instruction 
beforehand ; party, faction, cabal, 
mirigue, conspiracy. 


2 a. pass. ind, παρερῥύην" sub, Παρασκήπτω, (fr. παρὰ by, ana 


Tapappbw, -ἢς, -ἢ. 


Παραρῥυῶμεν, 1 pl. cont. pres. sub. 


act. of last. 


and αρτάω to suspend) to hang 
by the side ; to belt, gird, sus- 
pend ; to equip, acccoutre, pre- 
pare. 


any thing hung by the side; an 
appendage, addition. 


Παράρυμα; -ἅτος, τὸν (fr. παρὰ by, 


and ῥύω ἴο draw) a rope, cable ; 
a skin, covering. 


Ilapacdyyas or -yns, -ov, 6, α pa- 


rasang, a measure of distance of 


σκηπτόμαι to lean upon) to strike 
against ; to fall obliquely ; to 
graze, touch siightly. 


Tlapaprdw -&, ἔ, -jow, (fr. same, |Tapacneipw, f. -ερῶ, p. παρέσπαρ- 


ka, (fr. same, and σπείρω to sow) 
to sow along with, plunt together 
with or by the side. per. ind. 
pass. παρέσπαρμαι, -σαι, «ται. 


Παράρτημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) |Tapacrovdéw -G, f. -ἥσω, p. παρε- 


σπόνδηκα, (fr, παρὰ against, and 
σπονδαὶ a treaty, th. σπένδω to 
pour out) to infringe a treaty, 
break a league. 


Παρασπονδηθεῖσι, ἃ. pl. par. 1 ἃ. 


pass. — Παρασπονδοῦντας, a pl. 
cont. par. pres, act. of last. 


about three miles and ἃ Πα]ῇ Παραστἄδὸν, (fr. παρὰ by, and 


among the Persians, but double 
that among the Egyptians. 


and σείω to shake) to shake, 
move, wave or extend the hands ; 
to move the arms as in running ;| 
to wring the hands, 


Παραπρεσβεία, -as, ἣν (fr. παρὰ ill, Παρασημαίνω, f, -dvi, (fr. παρὰ ill, 


and πρεσβεία an embassy) a. false 
overture, faithless embassy ; an 
. embassy mismanaged. 

Παραπρεσβεύω, (fr. same, and πρεσ- 
βεύω to be ambassador, th. πρέσ- 
Bus an elder) to betray, spoil or 
corrupt an embassy, dea treach- 
erously in a treaty 

pei eh ata. -otpat, (fr. παρὰ 
i 


and σημαίνω to point out, th. 


ἴστημι to stand) by the side, 
closely, all around, 


Παρασείω, f. -clow, (fr. παρὰ by,|Mapacrabpigw, (fr. same, and 


σταθμίξω to weigh, th. σταθμὸς 
a balance) to outweigh, prepon- 
derate, overbalance. 


| Παραστᾶὰς; -ἅδος, ἡ, (fr. παρὰ by, and 


tornpe to stand) adoor-post,jamb, 
pillar ; a portico, vestibute, hall. 


σῆμα a mark) to mark wrong,|Wapdordcts, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 


stamp falsely; to seal, seal up ; 
to impress, mark, brand; to sub- 
scribe, sign. Παρασημαίνομαι; to 
observe, remark, distinguish ; to 
praise, commend. 


Παρασημειόομαι -otpat, fr. παρὰ in- 


tens, aud σημειόομαι, which see. 


ill, and προσποιέομαι to claim) to Παράσημον, -ov, τὸ, (neut. of next) 


dissembte, feign, pretend ; to con~ 
ceal, confine, restrain. 


a note, mark, token; a sign, sig- 
nal; an ensign, standard, flag. 


Παραπροσποίησις, -105, Att. -ews, hy Παράσημος, -ov, 6, ἡ, (fr. παρὰ in- 
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same) attendance, service, suit, 
train; an exhibition, show; rTe- 
collection, presence of mind, 
quickness ; ardour, resolution, 
intrepidity ; distraction, frenzy, 
disorder of mund; sentiment, 
opinion, mind, thought, judg- 
ment, deliberation ; proof, cvt- 
dence ; exile, banishment, fight ; 
a lodgment, deposite in a law- 
suit ; trade, traffic, small dealing, 


ΠᾺΡ 


Παραστἅτέω -ὥ, f. «ἥσω, (fr. same) 


to stand by, be at, with or pre- 


ΠΑΡ 


tense, 


ΠΑΡ 


ρατατικὸς χρύνος, the imperfect|Maparpifw, f. -ψω, p. artes 
to 


sent ; to assist, aid, help, succour. i (fr. last) eatensively, 


Ilapacrirns, -ov, ὃ, (fr, same) an 


attendant ; un assistant, help- 


rgely ; loosely, remissly, ne- 
gligenily. 


mate ; ally, friend, patron, pro-\Iapardrrw or -cow, (fr. παρὰ by, 


tector, abettor, supporter ; a tes- 
ticle. 

Παραστάτις, «ἰδος, ἡ, (fr. same) a 
Jemale attendant, assistani, pa- 
troness, 

Παράστημα, «ἄτος, Td, (fr. same) 
presence of mind, readiness, 
quickness ; ardour, spirit, intre- 
pidity ; excellence, worth ; help, 
aid, assistance ; a proof, demon- 
stration. 

Παραστῆναι, 2 ἃ. inf. act. — Παρα- 
στῆσαι, 1 a, inf. act.—Ilapacry- 
σάμενος, 1 a. par. mid. —Tlaga-~ 
στήσασθαι, 1 a. inf. mid.—Ilapa- 
στῆτε, 2 pl. of παραστῶ, -ἧς; ~ii, 
2a. sub. act. — Mapacrijcopat, 
τῆν ~eTat, 1 pl. -στησόμεθα, 1 f. 
ind. mid, of παρίστημι. 

Παραστρέφω, f. -ψω, (fr. παρὰ in- 
tens. and στρέφω to turn) to 


and τάσσω to arrange) to mar- 
shal, array, draw up in order of 


balile ; to arrange, prepare, dis-' 


pose. 

Παρατείνω, f. -ενῶ, p. -τέτἄκα, (fr. 
same, and τείνω to stretch) to 
stretch out or forth, extend ; to 
lengthen, make longer, prolong ; 
to defer, put off, adjourn; to 
detain, stay, stop, hold in sus- 
pense; to finish, despatch, kill, 
slay ; to strain, overreach, dis- 
tract. 

Παρατηρέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -τετήρη- 
ka, (fr. same, and τηρέω to keep) 
to spy, watch insidiously ; to keep 
scrupulously, take care of, pre- 
serve ; to observe, regard, 1 a. 
act, ind. παρετήρησα. par. παρα- 
τηρήσας, πασα, -αὖ 
mid, παρατηρέομαι -οὔμαι. 


fr, same, and τρίβω to ru 

rub ugainst, wear, fret, chafe ; 
to put out, extinguish. Wagarpl- 
Bova, to vex, annoy ; to resist 
oppose, quarrel with. per. isd, 
pass. παρατέτριμμαι. 

ΠΣ ΩΝ ot, Ε (fr. παρὰ beside 
and rpénw to turn) a bend, turn= 
ing, deflection, twist; offence, 
error, digression ; a branch of a 
river. 

Ilapdrporos, -ov, by hy fr. same 
bent, turned, bowed, tua 
strained ; crooked, curved; a= 
verse, averted, turned from ; per= 
verse, erroneous, sinful, pel ol 
Sul ; protecting, guardian, avert- 
ing evil, 

Tlapatpwrdw -&, (fr. same, and 
τρωπάω; Same as τρέπω to turn) 
to turn aside or out of the way ; 
to err, fail, mistake; to frus- 
trate, disappoint ; to avert, pro- 
tect from. 


pres. πᾷ. Παρατρωπῶσ᾽, for παματρωπῶσι, 3 


pl. pres. sub. act.of last. 


turn aside or out of the way ; to\Tlaparijonots, -ἰοςγ) Att. -ews, 4,|Mapatvyxdvw,f.mid. παρατεύξομαι, 


distort, twist, wrest ; to pervert, 
deprave, corrupt, spoil ; to turn 
msi 


fr. last) observation, attention, 
watchfulness ; regard, respect, 
observance. ἣν 


0 . 
Παρασυμβάλλω, (fr. παρὰ by, σὺν Παρατηρητὴς, -οὔγ δ, (fr. same) α 


together, and βάλλω to throw) 
to assimilate, compare, liken, 
Παρασύνθημα; -ἅτος, τὸ, (fr. same, 
and συντίθημι to agree upon) a 
signal agreed upon, hint, nod. 
Παρασῦρω, f. -υρῶ, (fr. same, and 
σύρω to ya to draw contrary 
or backwards ; to distort, pervert, 
wrest ; to deprave, corrupt; to 
bear off, carry or sweep away ; 
to tear off or away. 
Παρασφαλίζω, fr. παρὰ intens. and 
ἀσφαλίζω, which see. 
Παρασφάλλω, f. -ἅλῶ, p. παρέσφαλ- 
ka, (fr. same, ἃηα σφάλλω totrip) 
to set astray, mislead, deceive ; 
to supplant, frustrate, disap- 
point. 1 ἃ. ind. act. παρέσφηλα, 
“aS, "Ee 
Παρασφραγίζω, (fr. mapa ill, and 
σφραγίζω to seal, th. σφραγὶς a 
seal) to mark falsely, set a wrong 
stamp ; to counterfeit, forge. 
Παρασχέθω, same as παρέχω. 
Παρασχεῖν; 2 a. inf. act. — Παρά- 
σχοιμι; -o1s, τοι, 2 a. opt. act. 


— Παράσχου, 2 a. impr. mid.} 


- Παρασχὼν; par. 2 a. act. of 
παρέχω. 

Παρασχέω -G, same as παρέχω, 
per. inf, pass. παρεσχῆσθαι. 

UWapardvucya, -ἅτος, rd, and ΠΙαρα- 
τανυσμὸς, -οὔ, ὃ. (fr. παρατείνω ἴο 
stretch out) a tent. 

Hrpdragisy sos, Att. -ews, ἡ» (fr. 
παρατάσσω to marshal) battle- 
array, line of battle ; an army ; 
war, fight, engagement ; opposi« 
thon, contention. 

Παράτᾶσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 


παρα--είνω to stretch) extension, 


lengthening, drawing out. 


spy, watch, observer. 
Παρατΐθημι, f. -θήσω, p. -τέθεικα, 
ἔπι παρὰ by, and τίθημι to put) 
to set by, put to, place near, add, 
annex, suljoin; to provide, af- 


(fr. παρὰ by, and τυγχάνω to be) 
to meet, come or go towards; to 
be at, with or present ; to help, 
aid, assist ; to chance to be near ; 
to come and go, frequent; to 
happen, intervene, occur, come 
in the way. 2 ἃ. act. ind, rapé- 
τύὔχον" par παρατυχὼν, -οὖσα, 
τὸν, a. SIN. Mas. παρατυχόντα. 


ford, supply, confer, bestow ; ἰο᾽ Πάραυλος, -ov, 6, fh, (fr. παρὰ ill, 


collate, compare; to set forth, 


and αὐλὸς a flute) wntuned, 


explain, instruct, enjoin; to pro-| harsh, ovt of tune. Or, (fr. 


pose, offer, present, expose, sell ; 
to commit, intrust, commend. 


αυλὴ a residence) neighbouring, 
adjoining, 


Παρατίθεμαι, to serve up, set ὑε- Παραυτΐκα, (fr. παρὰ by, and avri- 


Sore ; to lodge, pledge, intrust, 
commit; to cite, summon, call 
witness, allege, prove ; to risk, 


ka, directly) immediately, pre- 
sently ; for the present, momenta 
rily. 


venture, face danger ; to help,|(apadépw, f. rapoicw, 1 ἃ. παρήνεγ- 


assist; to lay up or by, store. 
1 a. ind. act. παρέθηκα. 2 a. act. 
ind. παρέθην, -ης τη" sub. παρα- 
θῶ, -ἧς, τῇ" inf. παραθεῖναι. 1 f 
ind. mid. παραθήσομαι. 2 a. mid. 
ind. παρεθέμην, -co, το" impr. 
παραθέσο or -οὔ. 

Παρατίλλω, (fr. παρὰ intens. and 
τίλλω to pluck) to pluck out the 
hair, make bald. 

Παρατίλτρια, -as, ἡ, (fr. last) a 
woman servant who plucked out 
the hair. 

Παρατράγῳδος, -ov, ὁ, ἡ, (fr. παρὰ in- 
tens. and τράγῳδος tragic) rant- 
ing, bombastic, high-sounding. 

Παρατρέπω, f. «ψω, (fr. παρὰ be- 
side, and τρέπω to turn) to turn 
aside or out of the way; to di- 
vert, digress, deviate ; to over- 
turn, overthrow. 

Παρατρέχω, (fr. same, and τρέχω 
torun) torun by or beside ; to 


ka, (fr. παρὰ beside, and δὴ tu 
carry) to set forward, hold forth, 
show, produce, present, bring to; 
to take here and there; to carry 
off, make away with, hurry a 
way, transport ; to transfer, re- 
move, take away, let pass; to 
pass or go over, go beyond. 2 
a. act. ind. παρήγεγκον" impr. 
παρένεγκε" inf. mapeveyxciv. 1 a. 
ind. pass, παρηνέχθην. par. 1 
a. pass. fr. ofw, παροισθεὶς, -cioa 
-ἕέν. 

Παράφευκτος: -ου; ὃ, ἧς ** . παοὰ in- 
tens. and φεύγω to snun) easy to 
be escaped or avoided. _ 

Παράφημι, (fr. παρὰ with, and 
φήμι to speak) to persuade, pre- 
vail on; to exhort, encourage 
cheer, ccmfort; to counsel, ad 
vise ; to call to, name, address, 
Qa, ind. act. παοέφην, -ns, τη. 2 
ἃ. ind. mid. παρεφάμην. 


run aside or into; to run ραϑβί, Παραφθαίησι, by Parag. for παραφ- 


outrun, outstrip ; to flow by or 
past ; to run over. 2 a. ind, act. 
mapédpapov. 


Bain, 3 sin. 2 ἃ. opt. act. of πα- 
ράφθημι, see next. 
Παραφθᾶνω, Παραφθάω, or Mapdd- 


Παρατατΐκὸς, -ἣ, dv, (fr. same) Παρατρέω -G, f.-écw, fr.same,and} θημι, f. παραφθάσω, (fr. παρὰ um 


ethening, prolonging, extend= 
mg; protracting, delaying. Tu- 


tpéw, which see, 1 ἃ. ind. act. 
παρέτρεσα. 
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tens. and φθάνω to anticipate) 
to overtake, outrun, outstrip te 


get beforehand, prevent, antici-, χρῆμα the matter) immediately,| favourable. Subs. an avsessor, 

pate. ς directly, instantly, presently. coadjutor, associate. 
Παραφθέγγομαι, fr. same, and | Παραχὕτης: -ov, ὃ, (ir. same, and|Tlapédwxa, -ας, -ε or ev, 2 pl. -δώ 

φθέγγομαι, which see. xéw or χύω to pour) α βεγυαπί αἰ] κατε, 3 pl. -δωκαν, 1 a. ind. act, 
Παραφυρὰ, -as, ἡ, (fr. mapagopéwto} a bath, bather. -Παρέδων; -ὡς, -w, 2 a. ind, act 


transport) translation, transfer, | Mapaywpéw -G, f. -ἤσω, (fr. same,| of παραδίδωμι. 
removal ; a fraud, cheat,impo-| and χωρέω to go) to go δοεῖάε, ΠΠαρέζεσθαι, pres. inf. mid.—ITapé- 
sition, imposture ; error, delu-| turn asiae, give way, yield ; to| eo, lon. for παρέζου, pres. impr. 


sion, transport, ecstacy, insani-| concede, grant, allow. mid.—TIlapefounv, -ov, -ero,impf. 
ty. Παραχώρησις, -ἰος, Att. -ews, f, (fr.| mid. of ; 
Πιιραφορέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. παρὰ] same) submission ; a concession, | ἸΠαρέζομαι, (fr. παρὰ by, and ἔζομαι 
beside, and φίρω to carry) to! grant, allowance. to sit) to sit down beside, be seated 
bring to, offer, present ; to collect,|apapixydopat -ὥμαι, (fr. same,| by. par. pres. mid. παρεζόμενος. 
draw together. and ψυχὴ the soul) to console, ἸΤαρεθέμην, -ἐσο or -ov, -erv, 3 pl. 
aga -ov, 6, ἣν (ft. same) car-| comfort, cheer. Παρέθεντο, 2 ἃ. ind. mid. of πα- 
ried away, hurried ; ἱγαπϑβροτίε(, ἸΤαρδκὸς, -ἢ, -dv, (perhaps fr.| ρατίθημι. 
distracted, mad, insane. ἄρδω to water; or fr. παρὰ Ἰη- Παρεθεὶς, -siva, -év, par. of Παρέ- 


Mapagpdlu,f.-cw, Ὁ. -πέφρᾶκα, (fr.| tens. and δεύω to sprinkle) moist,| θην or Παρείθην, -ys, την 1 ἃ, ind. 
same, and φράζω to speak) to| wet, watery ; marshy swampy. | pass. of παρίημι. 
paraphrase, comment upon, ex-|TapdaXén, -ἧς, ἧ, (fem. of παρδά- Παρεθεωροῦντο, 3 pl. cont. impf. 
plain, expound, 2 a, ind. act.| Azos, viz. δορὰ ἃ hide) a leopard’s| mid. of rapabewoiw. ; 
παρέφραδον. per. ind. mid. παρα- skin, TlapéOnxa, -ας, -ε or -ev, 3 pl. -θη- 
πέφραδα. Παρδάλειος, or ἸΤαρδάλεος, -αγ -ον,,) kav, 1 ἃ, irreg. ind. act. of παρα" 
Παράφρᾶσις, -ἰος, Att. -cws, ἡ, (fr.| (fr. next) of or like a leopard. τίθημι. 
last) a parophrase, comment, ew-|TdpddXis, -ἰος, Att. -εως, ἢ, (ἢ. [Παρέθην, -ns, -n, 2 a. ind. act. οἱ 


planation, illustration. next) a female leopard. d.sin.| παρατίθημι. Or, 1 a. ind, pass 
Παραφράσσω or -ττω, fr. παρὰ in- he di of παρίημι. 
tens. and φράσσω, whichsee. | Todos, -ov, 6, a leopard. Παρέθρισαν, by Sync, for παρεθέ- 


Παραφραστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. παραφρά- Παρέᾷσι, Ion. for πάρεισι, % pl.| ρισαν, 3 pl. 1 a. ind. act. of πα- 
ζω to explain) a commentator, ew-| pres. ind. of πάρειμι, to be pre-| ραθερίζω. 


positor, critic. sent, Idpe,2 sin. pres. ind, or ismpr. of 

Παραφραστΐκὸς, -}, -ὃν, (fr. same) ΠΙαρεβάλομεν, 1 pl. 2 a. ind. act. of | πάρειμι, to come forth, 
explanatory. παραβάλλω. Πάρει or -es, 2 sin. — Πάρεισι, 8 

Παραφρονέω -ὥ, f. -fow, p. -πεφρό- ΠΠαρέβασκον, -es, -c, impf. act. of | pl. pres. ind, of πάρειμειγ to be 
unka, (ft. παρὰ against, and ῴρο-] παραβάσκω. present. Ἷ 
véw to think, th. φρὴν the mind) [Παρέβην, -ns, -n, Za. ind. act. of Παρειὰ, and Aol. Mapnid, -as, ἧ, 
to dote, be silly or simple ; torave,| παραβαίνω. the cheek, cheekbone, jaw; a vt- 
rage, be mad; to faint, be stun-\IlapeBiacdpny, -w, -ato, in 3 pl.| sor, mask, beaver, 
ned. ΠΠαρεβιάσαντο, 1 a. ind. mid. of |Tageidro, lon. for παρείντο, $ pl. 

Παραφρονῶν, -otca, -otv,(par. pres.| παραβιάζομαι. pper. pass. of rapéw, obs. see 
act, cont. of last) foolish, silly,|\[lapéyyparros, and Mapéyypagos,| παρέννυμι. 
simple ; raving, doting. του, 5,4, (fr. παρὰ ill, εν in, and| Παρείδω, (fr. παρὰ by, and εἰδω to 

Παραφῦας, -ἄδος, f, (fr. παρὰ by,| γράφω to write) falsely register-| look) to overlook, neglect ; to 
and φῦμι to grow) a sucker, lay-| ed, clandestinely enrolled. slight, despise; to observe, re- 
er, slip, shoot, branch. Mapera pti f. τω, (fr. same) to| mark, look into. 

Παραφυλακτέος, =a, -ov, (fr. next)| enroli clandestinely, register frau-|IlapeiOnv or TlapéOnv, -ns, -n, 1 a. 
must be guarded, is to be watch-| dulently. ind. pass. — Παρεθεὶς, par. 1 a. 
ed, care must be taken. See φυ-᾿ Παρεγγυάω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. παρὰ] pass. of παρίημι. 

Adoow. intens. and εγγυάω to engage,|Ilapetka, -as, -e, per. ind. act. — 

Παραφυλάσσω or -rrw, fr. παρὰ in-| th. εἐγγύη bail) to repeat from| apetpat, per. ind. pass. — Πα- 
tens. and φυλάσσω, which see. mouth to mouth, pass an order or| ρείμην, pper. pass. of παρίημι, or 

Παραχαὶ, -ὥν, ai, tumult, disturb-| watchword; to tell, give word ;| οὗ παρέννυμι, fr. tapéw, obs. 
ance, riot, to exhort, encourage, cheer; ἰο Παρεικάζοιτ᾽, for παρεικάζοιτο, 3sin. 

Παραχαλκεύω, fr. παρὰ intens, and| bid, order, command; to give| pres. opt. pass. of 
χαλκεύω, which see, into the hand, furnish, provide ;|Tlapetxdfw, fr. παρὰ intens. and 

Παραχειμάζω, f. -ἄσω, p. -xexetpa-| to promise, pledge, engage, 1 a.| εἰκάζω; which see. 
ka, (fr. παρὰ through, and χεῖ- ind, act. παρηγγύησα. Tageixw, fr. same, and efxw, which 
pa miatert to winter, pass οΥἹ] Παρεγενόμην, -ov, -ετο, 3pl.-vovro,| see. 
spend the winter. 2a. ind. mid. of παραγίνομαι. ἰ|Παρειλήφατε, 2 pl. of Παρείληφα, 

Παραχειμάσαι, 1 a. mf. act. —IWa-|Mupeytvorro, 3 pl. impf. mid. of | -ας, -e, per. ind. act. —Ilape:Ay- 
ραχειμάσω, | f. ind. act. of last. | same. φὼς, -vta, -ds, par. per. act. of 


Παραχειμασία, -as, ἡ, (fr. same) αἰ Παρεγκλῖνω, (fr. παρᾶ by, ev in,| παραλαμβάνω. 
wintering, residence during win-| and κλίνω to lean) to lean to one} Παρεῖλον, -ες; -ε5 8 ο(.---ἸΤαρειλόμην, 
ter ; winter quarters. side, incline, bend. -ov, -ετο, mid. 2a. ind. of πα- 

Παραχορδίζω, f. -σω, (fr. παρὰ ill,|Tlapedd0nv, -ns,-n, la. ind. pass.—| parpéw. a 
and χορδὴ a string) to strike a Παρέδόσαν, 3 pl. of Παρέδων, -ws,| Mapeipar, -σαιγ -rat, per. ind, pass, 
false note or the wrong string ;| -w,2 a. ind. act. of rapadidwpe. | ---Παρείμην, -σο, -το, pper. pass. 
to jar ; to err, mistake ; to differ,|Mapédpapoy, -ες, -ε, 2 a. ind. act.| of παρίημι or of παρέννυμεν fr. 
dissent, disagree. of παρατρέχω. ἕω, obs. 

Παραχορδιῶ, -εἴς, -εἴ, Att. for πα- ΠΠαρεδρεύω, (fr. next) to sit down) ἸΠαρειμένος, -n, -ov, (par. per. pass. 

αχορδίσω, ~ers,-e1, 1 ἔ, act. of | by; to attend, wait on; tolurk,| of παρίημι to send off) sent 


ast. ! lie in wait or ambush; ‘to sit] away, dismissed ; abated, slack- 
Mapaypdopat -ὥμαι, f.-foopat, (fr.| down to, work at, be diligent,| ened, moderate; remiss, negli- 

παρὰ against, and χράω to use)| attend to, gent, indolent. 

to abuse, misuse ; to despise, con-|Tldpedpos, -ov, ὃ, hy (fr. παρὰ ὈΥ2) Πάρειμι, f. -ἔσομαι, (fr. παρὰ at, 

femn, neglect, slight. and ἔδρα a seat, th. ἔζομαι tol and epi to be) to be at, wath, 


Παραχρῆμα, (fr. παρὰ by, and} sit) sitting by, assistant, aiding,| or present; to attend, wait mn, 
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ΠΑΡ 


be ready ; to come to, approach, 
appear ; lo stay with or by, fa- 
vour, help ; to be allowable or 
lawful. pres. inf. παρεῖναι. impf. 
παρῆν; -ἧς.-ἢ Att. -ἣν. par. pres. 
παρῶν, -vdca, -ὄν. 

Πάρειμι, ἴ, -είσομαι, Ρ. -εἴκα, (fr. 
same, and εἴμε to go) to go or 
come to, approach, arrive ; lo go 
or come forth, appear ; to march, 
advance, proceed; to go or pass 
by. pres. inf, παρίεναι. 2 2. ind. 
πάριον, -ἐςγ ~€* par. παριὼν, -οὔ- 
σα; -όν, 

Παρεῖναι, pres, inf. of πάρειμι, tobe 
present. 

ΠΙαρείπω, -ns, -n, 2 a. sub, act. of 
παρέπω. 

Mapsis, -cica, -ἕν, par. 2a. act. of 
παρίημι. 

Παρεισάγω, f. -ξω, p. παρεισῆχα; 
(fe. παρὰ at, εἰς into, and άγω 
to lead) to bring in privily, in- 
troduce ; to steal or creep in, 
per. ind. pass. παρεισῆγμαι, -ξαι; 
Kral. 

[Ιαρεισαγωγὴ, -ἧς, 4, (fr. last) clan- 
destine entrance; introduction, 
bringing in. 

Παρείσακτος; «οὐ, 5, ἡ, (fr. same) 
brought in privily, introduced 
underhand ; stealing ore creep- 
ing in; adventitious, accidental, 

foreign, extrinsic. 

Παρεῖσαι, 2 sin. of παρεῖμαι. 

Παρεισάξουσι, 3 pl. 1 f. ind. act. o 
παρεισάγω. 

Παρεισδύω, f. «ὕσω, (fr. παρὰ at, εἰς 
into, and δύω to enter) to enter 
in privately, steal or creep in. 1 
a. ind. act. παρεισέδυσα. 

Παρεισενέγκας, -aca, -ay,n. pl. Πα- 
ρεισενέγκαντες, par. 1 a, act. of 
παρεισφέρω. 

Παρεισέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (fr. 
παρὰ at, εἰς into, and ἔρχομαι 
to go) to come, go or enter pri- 
vily, steal or creep in; come in 
along with. 

ΠΙαρεισῆλθον,-εςγ-ε or -εν; 3 pl. -Oov, 

ync. for παρεισήλυθον, 2 a, ind. 
act. of last. 

Παρείσθω, see πάρεισο. 

Πάρεισι, 8 βίη, of πάρειμι, to come ; 
3 pl. of πάρειμι, to be present. 

Πάρεισο, -sic0w, 2 and 3 sin. per. 
impr, mid. of παρίημι. 

Παρεισπίπτω, (fr. παρὰ at, εἰς into, 
and πίπτω to fall) to break or 
burst into, dash or rush into. 

Παρεισπορεύομαι, (fr. same, and πο- 
petw to go) to get in privily, en- 
ter by stealth. 


Παρειστήκεισαν, 3 pl. pper. act. of |. 


παρίστημι. 

Παρεισφέρω, f. παρεισοίσω, 1 ἃ. act. 
παρεισήνεγκα,([τ- παρὰ at, εἰς Ἰηΐο, 
and φέρω to bring) to bring in a- 
long with, apply, add to; topro- 
pose a law,which will repeal ano- 
ther ; to confer more, contribute to. 
1 ἃ. par. act. παρεισενέγκας. 

Πηρεισφθείρομαι, (τ. same, and 
Φθείρω to corrupt) to corrupt pri- 
vily, creep in maliciously, steal in 
Jor an evil purpose. 

Παρεῖχον, -ες, -c, 3 θὲ. εἶχον; impf. 


ΠΑΡ 


΄ 


oe ΡΥ ΨΥ 
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act. — Παρείχετο, 3 sin. impf.| Παρελεύσεαι, Ion. for πείσω 3 


pass. of παρέχω, 

Παρέκ, see μλ δίς υ 

Παρεκάθηντο, 3 pl. impf. mid. of 
παρακάθημαι. 

Παρεκάλεσα, -αςγ -e, 1 ἃ. ind. act. 
— Παρεκάλεον «λουν; impf. act. 
of παρακαλέω. — 

Ilapéxacra, (fr. παρὰ -hrough, 
and ἕκαστος each) every where, 
throughout. 

TlapexBaivw, f. mid. - βήσομαι, p. 
-BéByxa, (fr, παρὰ by, ex from 
and βαίνω to go) to go out of 
place, leave the rank; to turn 
aside, digress, depart ; to trans- 
gress, err; to pass or go over; 
to go off or away. 


Παρέκβᾶσις, τιος, Att. -ews, ἢ, (fr. 


last) a digression. 

Παρεκελευόμην, -ov, ero, impf. 
mid. of παρακελεύω. 

Παρεκλείπω, fr. παρὰ intens. and 
ἐκλείπω, Which see. 
Παρεκλήθην, -ns, -n, pl. -Onpev, -On- 
τε, -Oncay, 1 a. ind. pass, of πα- 

ρακαλέω. 

Παρᾳεκρίθην, της; -n, 3 pl. -ησαν, la. 
ind, pass, of rapaxpivw. 

Παρεκρουσάμην; -w, -aro, 1 a. ind. 
mid, of παρακρούω. 

Παρεκτείνω, f. -κτενῶ, p. -τέτἄκα, 

fr, παρὰ iz.tens, ex from, and 
τείνω to stretch) to ertend beside, 
stretch along, reach beyond; to 
overstretch, strain; to prolong, 
lengthen, delay. 1 a. ind. act. 
παρεξέτεινα. 

Tlapexréos, -α, -ov, (ft. παρέχω to 
exhibit) must be shown or dis- 
played ; to be provided, &c. ac- 
cording to the verb. 

Tlapexrixds, -ἣ, τὸν, (fr. same) sup- 
plying, affording, providing, 

Παρέκτοπος, που, 5, ἡ, (fr. rapa by, 
ex out of, and rdmos place) out 
of the way, devious, wandering, 

Παρεκτὸς, (fr. παρὰ by, and exrds 
without, th. cx or εξ from) out. 
ward, externally, from without ; 
without, save, except, beside. 

Παρέκυψα, -as, -, 1 a. ind. act. o 
παρακύπτω. 

Παρεκχύω, (fr. παρὰ throughout, 
ex from, and χύω to pour) to 
pour forth, spread over, over- 
Jlow ; to stagnate, stand in pools. 

Παρέλαᾶβον, -ες, -εν 2 pl. -Bere, 2a. 
ind. act. of παραλαμβάνω. 

Παρελαύνω, f. -ελάσω, p. -ήλακα, 

(fr. παρὰ by, and ελαύνω to drive) 

to ride by the side; to drive or 

ride past, pass by, outrun, out- 
strip ; to surpass, excel; to ad- 
vance against, charge, attack. 
sae, Hs. 3 pl. impf. mid. of 
παραλέγομαι. 

Παρελεγχέω -ὥ, f. -ἤσω, p. παρη- 
λέγχηκα and Ἡφέϑόγχῳ, © -ξω, 
p. παρήλεγχα, (fr. παρὰ intens. 
and ἐλέγχω to prove) to prove, 
demonstrate ; to argue, reason, 
dispute, debate ; to confute, con- 
tradict, disprove; to reprove, 
blame, rebuke, censure. 

Παρελεξάμην, -w, -aro, 1 a, ind, 
mid. of mapadéyouat. 
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sin, — Παρελεύσεται, 33m. -ded 
σονται, 3 pl. of — Mapedeteopaty 
1 f. ind. mid. ---Παρεληλυθέναι, 
per. inf. mid. — Παρεληλύθὼς, 
-via, -ὃς, a. «θότα, par, per. mid. 
— Παρέλθε; -ἔτω, 2 a, impr, act. 
- Παρελθεῖν, 2 a. inf, act, — 
Παρέλθω, -ns, n, Spl. -θῶσι, 2 a. 
sub, act, — Παρελθὼν, -οὖσα, 
-dv, a. sin, fem, -ϑοῦσαν, m pl. 
mas. -θόντες, par. 2 ἃ, acts of 
παρέρχομαι. 

Παρεληλύθῶς, -via, ὃςγ (par. per. 
mid, of παρέρχομαι to pass by) 
past, gone, 

Παρέλκων,πουσαγπον, par. pres, act. 
of παρέλκω, a. Sin. παρέλκοντα. 
Παρέλκυσις, -tos, Att. ~ews, ἡ, (fr. 
παρέλκω to protract) a protrac~ 
tion, lengthening ; slowness, dex 

lay. 

ον ps, -οὔ, ὃ, (fr. same) @ 
oiterer, delayer, lingerer, 

Παρελκύω, f, -ύσω, and Παρέλκω, f. 
-w, (fr. παρὰ intens. and ἑλκύω 
or ἔλκω to draw) to prolong, pro- 
tract, lengthen; to defer, put off, 
delay, procrastinate ; to attract, 
draw to, bring near; to abound, 
overflow, be superfluous ; to have 
leisure. 

Παρελογΐσω, 2 sin. 1 a. ind. mid. 
of nepeey ohne 

Παρεμβάλλω, f.-Bar5, p. - βέβληκα, 
(fe. παρὰ by, ev in, and βάλλω to 
throw) to put in along with or 
beside ; to place, lay or put by 
with ; to thrust in, mix, insert ; 
to incite, set on, suborn ; to send 
in privily, enter clandestinelu ; to 
encamp, pitch tents ; to marshal, 
array, draw up. 2 a. ind, act. 
mapevéBadov. per. ind. mid. πα- 
ρεμβέβολα. 

Παρεμβάλωμεν, 1 pi. 2 ἃ. sub. act. 
of last. 

Παρεμβεβληκυῖαν, a, sin, fem. of 
Παρεμβεβληκὼς, -via, «ὃς, par. 
er. act. of χρυ: (ᾷ ᾿ 
Παρεμβλέπω, f. -ψω, (fr. παρὰ by, 
a in, and Bite to see) ‘0 look 
closely into, view nearly; to ex- 

amine ; to glance at. 

Παρέμβλησις, -cos, Att. -εως; fy (fr. 
παρεμβάλλω to encamp) a pitch- 
ing of tents, encampment. 

Παρεμβολὴ, -ἧς, §, (fr. same) an 
interjection, insertion; a paren= 
thesis, preamble, preface ; a camp, 
Sort, castle; an army. 

Παρεμπίπτω, (fr. παρὰ by, ev in, 
and πίπτω to fall) to fall tn with, 
occur, happen, turn out ; to drop 
in, meet with. 

TlapevéBitrov, -ες, -ε, 2a. ind, act. 
of παρεμβάλλω. 

[lapéveyxe, impr. — Παρενεγκεῖν, 
inf, of παρήνεγκον, 2 ἃ. ind. act. 
of παραφέρω. 

Tapev0ctv,IapévOns,Dor. for raped~ 
θεῖν, 2 ἃ. inf. act. and παρέλθῃς, 2 
sin. 2 a. sub, act. of παρέρχομαι. 

Παρένθεσις, -ἰοςγ Att. ~ews, ἡ, (fr. 
παρεντίθημι to insert) an inser. 
tion, mixture; a thing or prece 
put in ; a parenthesis. 


TIAP 


TaperOjxn, -ns, ἦγ, (fr. same) an 


wnsertiun; the thing inserted, 
prece putin; a digression, epi- 
sode ; an uddition. 

Παρέννυμι Oo Παρέω, fr, παρὰ intens, 
and ἔννυμι or ἕω, wh. see. per. 
ind. pass. παρεῖναι) -cat, -ται. 
pper. pass. παρείμην, 100, “LTO. 

Παρενοχλέω -G, f. -ἥσω, p. παρε- 
voydqka, (fr. παρὰ intens. ev in, 
and οχλέω to disturb, th. ὄχλος 
disturbance) to trouble without 


ΠΑΡ 


ΠΑΡ 


and δῆμος the people)a stranger, [Παρεσιώπα, 3 sin. cont, impf. ind. 


Soreigner ; a pilgrim ; a sojourn- 
er, lodger, guest, 
Ilapemkpaivw, fr. rapa intens. and 
extkpaivw, which ἬΝ ᾽ 
Παρεπίκρᾶναη ας, -ε - “Koavav 
Pec inaue. opie ὙὙπ 
Παρεπινοέω -@, fr. παρὰ intens. and 
extvoéw, Which see, 
ἐπ a Dor. for παρέπληξαν, 
pl. 1 a, ind. act. of παραπλήσ- 
ow. 


reason, disturb greatly, disquiet,| Wapéropat, (fr. παρὰ by, and ἕπομαι 


give uneasiness, pres, inf. cont. 
παρενοχλεῖν. 

Παρεντιθημι, (fr. same, and τίθημι 
to put) to put im between, set 


along with, insert, place among. ᾿ Παρεπορεύοντο, 3 pl. impf, pass. of 


Παρὲξ or Παρὲκ, (fr. παρὰ with 


and εξ or ex from) without,|TMapérrny, -ns, -n, 2 a. ind. act. of 


abroad ; except, beside, 


to follow) to follow closely, at- 
tend ; to observe, obey, regard ; 
to come up with, arrive at; to 
attain to, reach to. 


παραπορεύομαι. 


παρίπτημι. 


Παρέξει, 8 εἴη, 1 f. ind. act. ἀδθα] Παρέπω, (τ. παρὰ towards, and ἔπω 


Att. for παρέξῃ, 2 sin. 1 f. ind. 
mid. — Παρέξειν, 1 f. inf. act. of 
παρέχω. 

Παρέξειμι, (fr. παρὰ by, εξ out, and 
εἴμι to go) to pass by, go out be- 
yond ; to come out indirectly, 
approach privily ; to go out of 
course, deviale, transgress. 

Παρεξελαύνω, f. -eXiow, Ρ.-παρεζή- 
aka, (fr. παρὰ beyond, εξ from, 
and edatvw to drive) to ride or 
drive out beyond ; to sally or rush 
forth, charge, attack; to pass, 
sail or go by. 

Παρεξεληλάκεε, Ion. for παρεξελη- 
λάκει. Att. for παρεξηλάκει, 3 sin. 
pper. act. of last, 

Παρεξήϊα, -us, -ε, for παρεξεῖα, per. 
ind. mid. of παρέξειμι. 

Παρεξῆκα;, -as, -€, 1 a. ind. act. of 
παρεξίημι. 

Παρεξίεναι, pres. inf. act. of rapéé- 
εἰμι. 

Παρεξίημι, f. -ἔσω, p. -εἴκα, (fr. 
παρὰ by, εξ from, and ἴημι to 
send) to let pass, omit, supersede, 
leave off; to overstay, outstay, 
pass, spend, 

Παρεξίστημι, f. παρεκστήσω, Ὁ. παρ- 
εξέστηκα, (fr. παρὰ by, εξ from, 
and ἵστημι to set) to move out of 
its place, displace, remove ; te 
degenerate, grou) worse, waste, 
decay, aller, change; to be be- 
side one’s self, out of the wits, be 
mar, rave. 2a. ind. art. maget- 
ἔστην, -ns, -ἡ. 

Mapéfouev, 1 pl. 
παρέχω. 

Παρευῖσα, Dor. for παροῦσα, n. fem, 
par. pres. — Iapedvra, lon, for 
παρόντα, ἃ. sin, par. pres. — 
Παρέουσι; lon. for παροῦσι, d. pl. 
par.pres. of πάρειμι, to be present. 

Παρέπεισα; -as, -ε, 1 a. ind. act. of 
παραπείθω. 

Παρεπιβοηθέω -G, (fr. παρὰ intens, 


1f. ind. act. of 


to speak) to speak to, address ; 
to warn ; to advise wrongly, se- 
duce, deceive. 1 a, ind. act. ra- 
ρεῖπα" 3 a, act. ind. παρεῖπον" 
sub. παρείπω. 

Ilapepyarns,-ov,5,(fr. παρὰ beyond, 
and ἔργον work) one who works 
superfiuously, overacts vainly, a 
trifler. Adj. superfluous, exceed- 
ing, unnecessary. 

Πάρεργον, -ov, 70,(ir, same) an ac- 
cession, addition, increase; an 
appendage, part; supererogation, 
extra-work ; any thing done 
slightly or superficially. Ev πα- 
ρέργῳ, by the way, of course. 

Ildpepyos, -ov, ὃ, ἣν, (fr. same) ad- 
ditional, beside; superfluous, 
unnecessary ; of course, by the 
way, as a matter of form; care- 
less, indifferent. 

Παρέργως, (fr. last) lightly, slightly ; 
incidently, by the way, of course. 

Παρερεθίζω, fr. παρὰ intens. and 
ερεθίζω, same as ἐερέθω, wh. 566, 

Παρέρπω, (fr. παρὰ by, and ἕρπω to 


act. of παρασιωπάω. 

Tapeckevddare,lon.for naprocevac 
μένοι ἦσαν, 3 pl. pper. pass. — 
Παρεσκευάζοντο, 3 pl. impf. pass. 
— Παρεσκευάσθην, -ns, -n, 1a. 
ind. pass. of παρασκευάζω. 

Tlapécopat, -n, -erat, 1 f. ind. of 
πάρειμι, to be present. 

Παρέσπαρμαι; -σαί, -rai, per. ind 
pass. of παρασπείρω. 

Tlapécropat, -écon, -ἔσσεται, Poet. 
or παρέσομαι; &c. 1 ἔ, of πάρειμι 
to be present. 

Πάρεσται, by Sync. for παρέσετᾶι, 
3 sin. 1 ἢ, of same. 

Παρέσταμεν, lon. for παρεστᾶναι,, 
pres, inf, act. of παρέστημι. 

Παρέσταν, by Syne. for παρέστησαν, 
in next, 

Παρέστη, 3 sin.— Παρέστησαν,9 pl. 
2a. ind.act.—Ilapéornxey, 3 sin. 
per. ind, δοί.---Παρεστηκότων, g. 
“τηκόσι, ἃ, pl. par. pres. act, — 
Mapeoricaro,mid.—Iapéorycev, 
act. 3sin, 1 ἃ. ind. of παρίστημι. 

Παρέστημι, same as παρίστημι. 

Πάρεστι or -τιν, 3 sin. pres. ind, of 
πάρειμι, to be present. 

Παρέστιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. παρὰ by, 
and ἑστία the hearth) standing 
at the hearth ; intimate. 

Παρεστὼς, -Goa, -ὥς, (cont. fr. πα- 
ρεστηκὼς, par. per. act. of παρίσ- 
thut to stand by) standing by, 
near at hand, ready, attending, 
wailing on. 

Παρεστῶτα; a. sin, or neut, pl. — 
Ilapeor@res, ἢ. «τῶσιν, d. pl. of 
last. 

Παρέσχεθον; -es, -e, impf. act. of 
παρασχέθω.- 

Πάρεσχον; ~es, -εγ 2 ἃ. ind, act. of 
παρέχω. : 

Παρεταξάμην, -w,-aro, 1 ἃ. ind. 
mid. of παρατάσσω. 

Παρέτεινα, -as, -ε, 1 a. ind. 


act. of 
παρατείνω. ' 


creep) to creep in by stealth, enter ᾿Παρετηροῦν, 1 sin. or 3 pl. cont. 


privily. 


Παρέρῥευκα, -as, -€, per. ind. act. ο[] Παρέτρἄπον, -ες, -ε, 2 


Παρερῥέω -G, f. -ῥ εύσω, p. παρέρῥευ- 
ka, (fr. παρὰ by, and péw to flow) 
to flow, run or pass by. 

Παρέυχομαι, f. mid. παρελεύσομαι, 
Ρ- mid. παρελήλὕθα, (fr, same, 
and epyspai to go) to go or pass 
by ; to go over, beyond or past ; 
to come out or forth, go abroad, 
march, advance, proceed ; to 
come to, enter, arrive at; to sur- 
pass, excel; to take the lead of, 
outwit, get the better of, deceive, 
impose on ; to omit, neglect ; to 


impf, act. of παρατηρέω. 

ἃ. ind. act. 

of παρατρέπω. 

Παρέτρεσσαν, Poet. for παρέτρεσαν, 
3 pl. La. ind. act. of παρατρέω. 

Πάρευνος; -ov, 6,4), (fr. παρὰ by, and 
εὐυνὴ a bed) lying beside. 

Παρευρίσκω, (fr. παρὰ by, and ci pic- 
kw to find) to find casually, meet 
with by the way ; to invent, find 
out, discover ; to feign, pretend, 
dissemble. 

Παρεύσας, Dor. for παρούσης, g. 
fem, sin. par. pres. of πάρειμι; to 
be present, 


iransgress, violate, sin ; to pass|TapeydAkevoa,-as,-e, 1 a, ind. act. 


away, decay, fail. 2 a. act, ind, 


of παραχαλκεύω. 


παρῆλθον" impr. πάρελθε" 5.0. Πάρεχε, -χέτω, 2 and 3 sin, pres. 


hi ese “ns, -n, 3 pl. παρέλθωσι" 
inf. παρελθεῖν. par. παρελθών. 


emi to, and βοηθέω to run ἰο] Πάρες, -érw, 2 a. impr. act. of 


help) to bring assistance, help. 


παρίημι. 


Wapemdetia vont, ἴ. -ξω, p. mapercdé-| Παρεσημέιωσάμεθα, 1 pl. 1 ἃ. ind. 


δειχα, (fr, same, and δείκνῦμι to 


mid. of παρασημειόομαι. 


show) to hold forth, show, make| Πάρεσις, -ἰος, Att. -ews, fy (fr. πα- 


appear ; to make a vain display, 
show ostentatiously. 
Iaperidnpos, -ov, δ, ἡ, (fr. game, 


pine to remit) remission, relav- 
ation; indulgence, allowance, 
Sorgiveness. 
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impr. act. — Παρεχέμεν, Ion. for 
Παρέχειν, pres. inf. act, — Πα- 
ρέχεσθε, 2 pl. pres, ird. or impr. 
mid. — Iapéxere, -yovor, 2 und 
3 pl. pres. ind, act.— Mapeyope- 
vos, par. pres. mid.—ITapéyovrt, 
d. sin. par, pres. act., sometimes 
used for παρέχουσι --- ΠΠαρέχου, 
pres. impr, mid. 0 

Παοέχω, f. παρέξω, Ρ. παρέσχηκα, 
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(fr. παρὰ intens. and éyw to he re) 
to have, hold or keep near; to 
Grive near or by; to appear, 
show ones self; to exhibit, dis- 
play, offer, present ; to exert, be- 
ve, pul ferth, bring forward, 
evince ; to yield, afford, supply ; 
to grant, concede, confer; to 
raise, excile; to make, produce, 
render, cause to be. 
lapéwy, -ovca, -ov, Poet. and Ion. 
for παρὼν, par. pres. of πάρειμι, 
to be present. 
ap}, 3 sin. pres. sub. of same. 
TapnBdw -G, (fr. παρὰ beyond, and 
ἤβη youth) to be past one’s youth, 
advance in years, grow old. par. 
per. act. παρηβηκὼς, -via, -ds, in 
n. pl. παρηβηκότες. Παρῆμεν, Dor. for παρεῖναι, pres. 
Taphyyetha, -as, -c, or σεν, pl. 1] inf. of πάρειμι; to be present, — 
-Aapev, 9 -λαν, 1 ἃ. ind. act. —| Παρήμενος, -n, τον, par. pres. mid, 
Παρήγγελκα, -as, -ξγ per. ind.| οἵ πάρημαι. 
act. --- Παρήγγελα; -as, -e, ΡΟ. Παρήνει, 3 sin, cont. impf. act. 
ind. mid, —IlapjyyeNov, -es, -€,| παραινέω. 
2 ἃ. ind. act. of παραγγέλλω. [Παρηορία, -as, ἣν (fr. next) a trace, 
ιἱαρηγκιστρωμένος, -n, τον, (par.| δίγαρ which joins the horses to 
per. pass. of manag nenete to} the carriage; a rein, bridle. 
hook) hooked, barbed, _ _ _ | Maphopos, του, ὃ, §, (fr. παρὰ with, 
Παρῆγον, -es, τε or -ev, impf. ind.| and είρω to tie) strictly Subs. 
act. of παράγω. an additional horse put to a cha- 
war péaro, lon. for παρηγόρηντο,[Ϊ riot. Adj. stretched along or by 
pl. pper. pass. and the side, extended, projecting ; 
Παρηγόρεισκε, lon. for rapnydpet, 3} yoked or joined to; loose, irre- 
sin. cont. impf, act. of gular ; light, silly, vague. 
Παρηγορέω -ὥ, (fr. παρὰ beside, and| Παρήπᾶφον, -ες, -εν) 2 a. ind. act. 
w to harangue) to console,| οἵ παραπαφάω. 
comfort, sooth; to encourage,|Tlapypnnévos, -n, τὸν, par. per. 
cheer, exhort; to calm, alleviate,| pass. of rapaipéw. 
assuage, soften. par. et act. [Παρηρτήμηνγ συ, To, pper. pass. 0 
mapnyopéwy -ὥν. impf. act. πα-Ϊ rapaprdw. 
ρηγόρεον -ουν. 1 pl. παρηγορέομεν ᾿ΙΤαρῆσαν, 3 pl. impf. of πάρειμι, to 
οὔμεν. per. ind. pass. παρηγόρη-] be present. 
pat. pper. pass. παρηγορήμην, ΠΠαρήσθευ, Dor. for παρήσθου, 2 sin. 
“00, -ητο. 2 ἃ. ind. mid. of παραισθάνομαι. 
Παρηγορία, -as, ἣν (fr. last) com- 


t, solace, consolation ; encou- 


LXX. for Παρῆλθον, 3 pl, 2 a. 


ind. act. of παρέρχομαι. 
Παρήλιος, -ov, Ἢ ( παρὰ beside, 
and cos the sun) @ mock sun, 


the sun on the clouds. 
Παρηλλαγμένως, (fr. παρηλλαγμένος 
altered, par. per. pass. οἵ πα- 
ραλλάσσω to change) unusually, 
inan uncommon manner, strange~ 
ly ; otherwise, differently. 
Πάρημαι, (fr. παρὰ beside, and 
μαι to sit) to sit beside, sit down 
by. par. pres. mid. παρήμενος; 
“Ny “OV. 
ar fe lg Ion, for παρημελήκει; 
sin. pper. act. of παραμελέω. 


σωσι, 3 pl. 1 ἃ. sub. mid. —Ia- 
ragement ; alleviation, fomenta-| ρήσουσ:, 3 pl. 1 f. ind. act. o 
tion, mitigation, παρίημι. 

ἸΙαρήγορος, -ov, ὃ, ἦγ (ff. same) [Παρητημένος, -ἢ, τὸν, par. per. 
consolatory, cheering, comforta-| pass. —lapnticavro, 3 pl. 1 ἃ. 
ble, soothing. Subs. 2 comforter.| ind. mid. of παραιτέομαι. 

iLapnepéOn, 3 sin. 1 a. ind. pass. o Hn pitncves, Poet. or Ion. Sync, 
παραερέθομαι, fr. παρὰ by, and] for παραθέμενος, par. 2 ἃ, mid, 
αερέθομαι, which see. of παρατίθημι. 

flapnéo9n, 3 sin, 1 a. ind. pass. ΟΥ̓ Παρθενεία, -as, ἣ, see παρθενία. 
παραείρω. μ Παρθενεῖα, των, ra, see παρθένια. 

Παρήϊξα, -ας, -ε, 1 ἃ. ind. act. off Παρθένειος, -ου, 5, ἧ, see παρθένιος. 
παραΐσσω. Παρθενεύω and Παρθενεύομαι, (fr. 

Παρηΐῖς, -idos, §, same as “Παρθένος a maid) tobe a muid, lead 

Παρήϊον, -ov, τὸ, (fr. παρειὰ ἃ] a virgin life, keep maidenhood. 
cheek) a cheek-piece, ornament) Παρθενεὼν, -Gvos, 6, Ion, for παρ- 
of the jaw or bit ; the cheek, jaw.| θενών. 

Παρήϊος, -ov, ὃ, §, (fr. same) of the| ΠΙαρθενία, -as, §, (fr. παρθένος a 


cheek or jaw. ἵ maid) virginity. 
Παρῆκα, -as, -ε, 1 a. ind. act. οἵ Παρθένια, -wv, τὰ, (fr. same) the 
παρίημι. ; marks or tokens of virginity. 


HapnxodovOnka, -as, -e, per. ind.| ΙΤαρθενικᾶων, σ, Adol. — Παρθενι- 
act. of παρακολουθέω. κῇσι, d. pl. fem. Ion. of 

Παρήκω, f. «ἥξω, (fr. παρὰ (ρον, Παρθενγκὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. παρθένος ἃ 
and ἤκω to come) to reach be-| maid) in a wirgin state, virgin, 
side, extend or stretch along; to| maiden; blooming; pure. 
admit of, allow, concede, yield ;} Παρθενιὼν, -Gvos, ὃ, Ion. for παρ- 
to pass by ; to arrive at, come to.| θενών. 

Tapnxadv, -otca, -dv, (par. pres.|TMapQevorinns, -ov, ὃ, (fr. παρθένος 
act. of last) admitting of, allow-| ἃ maid, and οπιπεύω to observe) 
ing, affording, capable of. an admirer or lover of virgins ; 

Παρῆλθον, -ες, ¢ ΟΥ̓ -εν; 2 ἃ, ind.| α gallant. Ἢ 
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Παρήσομαι, 1 ἔ, ind. mid. — Παρή- ]. 
Πάρις, -ἰδος,) 5, Paris, a man’s 
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act. --- Παρήλθοσαν, Βαοί. οΥἹ] Παρθένος, -ov, h, α person ὠπῶο- 


quainted with the other sex; a 
virgin, maid ; a young woman. 
Also Adj, -ov, 6,4, virgin, pure, 
unsullied ; blooming, fair. 


a reflection or representation 97) Παρθενὼν, -ὥνος, b, (fr. last) the 


virgin’s chamber, the young υὉ- 
men’s apartments, 


Πάρθος, -ου, 6, Parthian, of Parthia. 
Παριαύω, (fr. παρὰ by, aud tabw ta 


lodge) to sleep beside, spend the 
night, 


Παριέναι, pres, inf. act. — Παρίε- 


σαν, 3 pl. of παρίην, impf. ind. 
act. of παρίημι. ͵ 


Tlapi2w, ἔ. -icw, (fr. παρὰ by, and 


ἵζω to set) to set beside, place or 
lay by ; to seat, make sit; to sit 
by, be seated near, 


Tapint, f, -ἥσω;, p. -cika, (ff. same, 


and ἴημι to send) to send by or 
past ; to let pass ; to lay aside, put 
by or out of use; to omit, pass 
by, neglect, leave out ; to dismiss, 
send away, discharge; to admit, 
allow, permit, dispense with; to 
put off, defer; to slack, loosen, 
relax, weaken ; to let down, lower, 
drop ; to go over or beyond, pass 
by ; to enter, go in; to extend, 
stretch out, prolong. ἸΠαρίεμαι; to 
grow weak, fail, decay ; to pray, 
beg, beseech, supplicate, per. pass. 
ind, παρεῖμαι" par. παρειμένος, 1 
a, pass. ind, παρείθην and παρέ- 
θην" par. παρεθείς. 


Πάρἕνος, -ἡ, -ov, and Πάριος, -a, 


τον, of Paros, Parian, 


Πάριος, Dor, for Παρίδος, g. of 


Πάρις. 


Παριππεύω, (fr. παρὰ by, andixretwo 


to ride, th, ἵππος a horse) to rida 
by or past ; along or by the side, 


Παρίπτημι, (fr. same, and ἵἴπτημι 


to fly) to fly beside, by or pust. 


name, 


Παρισόω -ὥ, fr. παρὰ intens. and 


ἰσόω, same as ἐσάζω, which see. 


Παριστάνετε, 2 pl. pres. ind. or 


impr. of 


Παριστἄνω, (fr. παρὰ by, and ισ- 


tdvw for ἴστημι to place) to set 
or place near; to offer, pres-nt, 


expose. 


Παριστὰς, -doa, -ἂν, par. pres. act. 


—Tlapictaco or -icrw, pres. 
impr. mid, —Ilapieravre, 3 ph 
impf. mid. of 


Παρίστημι; f. -crjow, p. raplornxa, 


(fr. παρὰ by, ἀπά ἴστημι to place 
to set near, place by, plint be 
side ; to furnish, provide, afford, 
deliver, render; to stand beside, 
be present or near, attend or wait 
upon; to defend, favour, 7το- 
tect ; to commend, recommend; 
to produce, introduce, present, 
offer, devote ; to prove, demon- 
strate, inform, acquaint ; to com. 
pare together ; to stop, check, 
stay ; to reduce, subdue, subju- 
gate; to excite, rouse, provoke, 
stimulate ; to approach, come to 
arrive. Tiaptorduat, to approve, 
assent ; to occur, happen ; to re 
solve, determine, persist ; to ad- 
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_vanre in years, grow old, par. [Παροικία, -as, ἡ, and ΤΠαροικήσις; 


per, act. παρεστηκὼς, and cont. 
παρεστώς. pper. act. παρεστήκειν. 
1 a. act. md. παρέστησα. impr. 
παράστησον, in 2 pl. παραστήσα- 
τε" inf. παραστήσαι. 2 ἃ. act. ind. 
παρέστην. 1 f. ind, mid. παρα- 
στήσομαι. j 

Παρίστησι, 3 sin. pres, ind. act. o 
last, : 

Παρίσχειν, pres. inf, act. — Παρίσ- 
χομεν, 1 pl. pres. ind, act. of 
Παρίσχω, fr. παρὰ intens, and icyw, 

which see. 

Παρίσωσις, -cos, Att. -ews, ἡ» (fr. 
mapa intens. and éoos equal) a 
rhetorical figure, by which the 
latter members of ἃ sentence 
are made to bear a certain pro- 
portion to the former ; ἃ compa- 
rison, similitude, resemblance, 
equaiity. 

Παριὼν, -otca, -dy, par. of πάριον, 
2 a. ind. act. of πάρειμι, to come 
to. 

Παρκατέλεκτο, Sync. for rapaxare- 


λελέκτο, 3 sin, pper. pass. of 


παρακαταλέγομαι. 

Παρκείμενος, by Sync. for παρακεί- 
μένος. 

Παρκλίνουσι, by Sync. for παρα- 


κλίνουσι, 3 pl. pres. ind, act. of 


παρακλίνω. 
Παρκύπτοισα, Dor. for παρακύπτου- 


ca, n. fem. par. pres. act. of 


παρακύπτω. 
Παρμέμβλωκε, by Sync. for παρα- 
μέμβλωκε, which is for παραμε- 


μόληκε, 3 sin. per. ind. act. of 


παραμολέω. 

Παρμενᾶς, -ἃ, 6, Parmenas,a man’s 
name, 

Tlappovdrepos, -a, -ov, Syne. for 
παραμονιμώτερος, comp. of ra- 
papdvipos. ᾿ ° 

Παρνήσσοιο, g. ἴοη. --- ΠΠΙαρνησσόνδ᾽ 
for Παρνησσόνδε, toward Parnas- 
sus, a. sin. of 

Πάρνησσος, Tapvnads, and Dor. 
Πάρνᾶσος, -ov, 5, Parnassus, the 
name of a mountain in Phocis. 

Πάρνοψ; -οπος, ὃ, a kind of locust. 

ἹΠαροδεύω, f. -ctow, (fr. παρὰ by, 
and ὀδεύω to travel, th, δὸς the 
road) lo go along tne road, travel 
along, pass by; to pierce, pass 
through, : 

Παροδίτης, του, ὃ, (fr. same, and 
6dds the road) α traveller, pas- 
senger. 

IIdpodos, -ov, 6, (fr. same) en- 
trance, approach, access, in- 
gress; a passage along, tho- 
roughfare, way through; a bye- 
way. 

Πάροιθε and -θεν, (fr. πάρος before) 
beforz, in front, in presence ; 
Sormeriy, previously. 

Παροικεσία, -as, 4, (fr. next) a 
lodging, abode, residence ; a so- 
journ, pilgrimage. 

Παροικέω -G, f. -fow, p. παρῴκηκα, 
(f παρὰ by, and οἰκέω to dwell, 
th. ofkos a house) to reside by, 
dwell near, inhabit, live in; 


or stranger. 


Παροικίζω, f. -icw, p. παρῴκικα, 


Παροικοδομέω -ὥ, f. -ἥσω, p. παρῳ- 


Πάροικος, -ov, 5, ἣν (fr. παρὰ by, 
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ka, (fr. next) to resemble, be like ; 
to assimilate, compare, liken. 2 
pl. pres. ind, act. παρομοιάζετε. 

Παρόμοιος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. mapa oy 
and ὅμοιος Tike) nearly resem 
bling, very like, imilar. 

Παρὸν; -ὄντες, -dvros, cases of πα- 
ρῶν, par, pres. of πάρειμιγ to be 
present, 

Tlapovopacta, -as, ἣν (fr. παρὰ be- 
side, and ὄνομα a name) @ Πα" 
ming, calling ; a surname ; 
change of name, play upon 
name or word; a pun, 

Παροξύναι, 1 a. inf. act. — ἸΤαρ- 
οξύνεται, 3 sin. pres. ind.. pass. 
— Παροξυνθείην, -ns, -n, 1 a, 
opt. pass. of 

Παροξῦνω, f. «ὕνῶ, p. παρώξυγκα, 

fr. παρὰ intens. and οξύνω to 
whet, th. οξὺς sharp) ἐο sharpen, 
whet ; to irritate, provoke, enrage, 
incense, exasperate ; to instigate, 
urge. irapf. pass. παρωξυνόμην. 
(fr. last) to use proverbs, speak| per. ind. pass, παρώξυμμαι, and 

“in parables. Att. παρώξυσμαι. ἡ 

Παροιμιαστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) αἰ Παροξυσμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last) irrita- 
speaker or maker of proverbs. tion, provocation, incitement, in- 

Παροιμιώδης, -e0s -ovs, ὃ, §, (fr.| stigation; a parozysm or fit; 
same, and εἶδος likeness) pro-| dissension, strife, contention. 
verbial, like ἃ proverb. Παροπτάω -6, fr. παρὰ intens, and 

Παροινέω -G, (fr. πάροινος adrunk-| οπτάω, which see. 
ard) to speak or act indecently|Iaporréos, -ov, 6, ἡ, (fr. next) to 
through drunkenness ; to insult,{ be neglected, overlooked or slight- 
violate, abuse in wine, ed, 

Παροινία, -as, ἣ, (fr. same) αἱ Παρύπτομαι, (fr, παρὰ by, and όπ- 
drunken frolic, misconduct, in-| Topat to look) to look aside, over- 
solence or abuse from intoxica-| look, neglect; to connive, wink 
tion, at; to despise, disregard, 1 a. 

Πάροινος, -ov, 6, i, (fr. παρὰ by,| ind. pass. παρώφθην. 
and οἵνος wine) addicted to drink, | apépaots, -tos, Att. -ews, ἧ, (fr. 
sottish ; drunken ; rude, inso-| next) inattention, neglect, slight, 
lent or indecent from drunken-| contempt. 
ness ; a drunkard, wine-bibber, ᾿Παροράω -ὥ, ἢ, -άσω, p. Att. -εὡς 

Tlapotvotipevos, par. pres, pass.| pakd, (fr. παρὰ ill, and δράω ἴο 
cont. οἵ παῤοινέω. see) to look aside or askew, 

Παροισθεὶς, -εἴσα, -ἕν, d. sims na-| glance sideways ; to observe 
ροισθέντι, par, 1 ἃ. pass. of wa-| slightly, censure lightly ; to pre- 
pagpéow, (fr. ofw obs.) tend not to see, overlook, con- 

Παροιστρέω -ὥ, f. -fow, p. παρῴσ-] πῖνε or wink at; to neglect, des- 
τρηκα, fr. παρὰ intens. and oo-| pise, slight, contemn; to sve 
tpéw, which see. 1 a, ind. act.| dimly, be short-sighted. 
παρῴστρησα. ; Παροργίζετε, 2 pl. pres. impr. act. 

Ilapoirepos, -a, -ov, (fr. πάρος be-| of 
fore) prior, sooner, earlier; an- 
terior, going or standing before. 

Παροίχω, f. -χήσω, p. παρῴχηκα; ΟΥ̓ 

ITapotyopat, f. -oryjoopat, p. -ῴχη- 
pat, (fr. παρὰ by, and οἴχομαι to 
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πιος, Att. -εως, hy (fr. last) a 
temporary residence, lodging. 


(fr. same) to remove, emigrate, 
chanye residence; to lodge; live 
as a stranger, 


κοδόμηκα, (fr. παρὰ beside, and 
otxudopéw to build) to erect be- 
side, build in addition; to en- 
lurge the walls, extend the forti- 
Jications, per. ind. pass. παρῴ- 
κοδόμημαι. 


and οἴκος a house) a lodger, so- 
journer, stranger, pilgrim. 

Παροιμία, -as, ἡ, (fr. same, and 
οίμη the path) a proverb, adage, 
bye-word, common saying; a 
parable, comparison, similitude, 
allegory; an obscure saying, 
riddle. 

Παροιμιάζω, f. -dow, p. rapwptaxa, 


Παροργίξω, f. -ἴσω, and Att. -76, 
p. παρώργϊκα, fr. παρὰ intens, 
and opyi{w, which see. per. ind. 
pass, παρώργισμαι. 

Παρόργισμα; -ἅτος, τὸ, and Tapop- 
go away) to go or pass by, go| γισμὸς, -οὔ, 5, (fr. last) provoca- 
off, pass away. impf. mid. wa-| tion, irritation; anger, wrath. 
ρῳχόμην, -ov, -ero. par. per.|Tapopyid, Att. for παροργίσω, 1 f. 
pass. παρῳχημένος. ind, act. of same. ; 

Παροιχομένοισι; d. pl. with ¢ add-|Tapopi2w, (fr. παρὰ ill, and ὁρίζω 
ed, par. pres. mid. of last. | to limit) to alter boundaries, 

Παροιχώκεε, lon. for παρῳχώκει, 8] change limits; to transfer or 
sin. pper. act. of same. Sorce beyond bounds ; to remove 

Παροίω, (fr. rapa by, and ofw obs.| or put out of the way. 
to bear) see παραφέρω. par. 1 ἃ. [Παρορμάω -ὥ, (fr. παρὰ intens, and 
pass. παροισθεὶς, -εἴσα, -ἔν. δρμάω to incite) to exhort strong- 

TapodtoOaivw, fr. παρὰ intens. and} ly, encourage much, spirit up, 
ολισθαίνω, which see. urge vehemently, instigate. 

Tlupopaprew -G, fr. same, and ὅμαρ- Πάρος, Poet. before, tafore that, 
téw, which see. formerly, previously, hitherto. 


, ‘ to| Παρομαρτοῦντα, a. sin. mas, par. Παροτρύνω, f. εὕνῶ, p. παρώτρυγκα, 
lodge, sojourn, remain as a guest 


(fr. παρὰ intens. and οτρύνω to 


pres. act. of last. ω te 
excite) to push or urge on, insti~ 


Παρομοιάζω, f. -dow, p. παρωμοία- 
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gate, stimulate, excile, rouse, en=TId pitas, -ἰος, Att. -ews, h, ϑγης. [Πάσσαξ, -xos, a bolt, bar ; a pin 
courage; to aggravate, exaspe-| for παραίφασις. peg: 
rate, irritate. Πάρφυκτος, -ov, 6, ἦγ Syne. for za-\Iiece, Ion. for ἔπασσε, 3 sin. 

Παροῦσα, Παρούσῃ, Παρούσης, Mu-| ράφευκτος. ‘ impf. act. of πάσσω. 
poder or -cw, cases of παρὼν, Παρῳδέω, f. -ἥσω, (fr. παρὰ beside, Πασσύδίη, Πασσῦὕδεῖϊ, seme as παν- 
par. pres. of rdpetpi, tobe present, and ῳδὴ a song) to apply words| cvdin, πανσυδεῖ. 

Παρουσία, -as, ἦγ (fr. same) a@com-| otherwise than intended ; to ρμα- Πάσσω or -rrw, f, -ἅσω, p. πέπακα; 
ing, arrival, approach ; pre-| rody, burlesque. to sprinkle, scatter, Me , 
sence. Tlapwiéw -G, (fr. παρὰ intens. and| strew, dust; to. lay or eu 

Παροχέομαι -otpat, (fr, παρὰ be-| ωὠθέω to drive) to expel, extermi-| ver ; to variegate, diversify, co- 

side, and oyéw to convey) to} mate, chase, drive away; to ba-| our variously, adorn. 
vide beside, travel in the carriage| nish, turn out, discard ; to thrust|ldecw, Dor. for πήσσω or πήγνυμι. 
with, aside, put out of the way; to\Ildoris, -ἄδος, ἡ, (fr. πάσσω to 

neglect, omit; to delay, defer,| sprinkle, or πάομαι to feed) a 

put of. Παγωθέομαι -οὔμαι, to| chamber, bedroom; a porch, hall, 

a canal) to change the course,| fly, shun, avoid ; to refuse, ab-| room, parlour. 
turn a stream ; to intercept. hor, decline. par. pres. pass, na-|[acrds, -7), -dv, 45. πάσσω to sprin- 

Πάροχος, -ov, 6, (fr. παρέχω to pro-| ρωθεόμενος -ούμενος. kle) sprinkled, strewed ; spread, 
wey. a purveyor, provider, ca-|Tlapd0w, f. -dow, (fr. same, and| aid wut. Subs. a bed-chambei. 
terer. Or, (fr. παρὰ beside, and} «Ow to drive) same as last. Παστοφύριον, -ov, τὸ, (fr. last, and 
όχος ἃ carriage) a companion in|Tlapwxeaviris, -ἴδος, ἦγ (ff. παρὰ] φέρω to bring) a chamber with a 
α carriage, fellow-traveller; αἱ by, and ὠκεανὸς the ocean) the| recess or closet for a bed; a ὑεῖ. 

_ bride’s man. sea-coast, shore of the ocean. dal chamber, bed-room. 

Παροψὶς, -Ydos, ἡ, (fr. παρὰ by, and|Ilap@xnea, -as, -ε or -cv, 1 a, ind. [Παστόω -@, (fr. same) to are α 
pF victuals) τὰ ΩΣ Sor Me of παροικέω. bed-chamber, reccive ἐκ in- 
meat ; the meat served. Παρῴκισμαι, -cat, -ora, per. ind.| mate or guest; to shelter, pro- 
pass. of παροικίξω. tect, lodge, harbour. 

Παρῳκοδόμημαι, -cut, -ται, 3 Ρ!. Πάσχα, τὸ, Heb, indecl. the pas- 
παρῳκοδόμηνται, per. ind, pass.| chal lamb, passover. 
of παροικοδομέω. Ἄχ, 3 sin. -yopev, “χετες 1 and 

Παρὼν, -viea, -ὃν, par. pres. οἵ] 2 pl. pres. ind, act, — Macyépev, 

Jon. for Πάσχειν, pres. inf. act. 

- Πασχέτω, 3 sin, pres. impr. 

— Πάσχοιτε, 2 pl. pres. opt. 

act. — Πασχόντας, a. -ydvres, 1". 

pl. of Πασχὼν, -οὔσα, -dv, par. 

παροξύνω. pres. act. ὁ 

h, of α colour be-|Udeyw, f. mid. πείσομαι, p. act. 

tween ash and red, brown or| πεπάθηκα, to suffer, go througn, 
bay. undergo, endure; to ail, feel, 

icity, notoriety. Ὁ Παρῶπτο, 3 sin. pper. pass. of] experience, be acted upon, receive 

Παρῥησιάξομαι, f. -ἄσομαι., (fr.last)| παρόπτομαι. or bear, be affected; to be natu- 
io Srankly, use freedom 97] Παρωτὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. παρὰ by, and rally j; to do or have to do, help 
speech, be bold or independent,| οὖς the ear) a swelling of the| one’s self; to avail, signify. 2 
behave boldly, act confidently.) glands beneath the ear, a. act. ind. éx@Oov* inf, παθεῖν" 
impf. mid. ἐπαρῥησιαζόμην, -ov,| Παρώςρῦνα, -as, -e, par. σαθών. per. ind. mid. πέ- 
-ero. 1 ἢ, inf, mid. παρῥησιά τ, Of mapo A πονθα. 
θαι. 1 ἃ. ind. mid. ἐπαρῥησι apwynka, -as, ~£, per. ind. act. |Macéyv, Ion. Πασέων, σ. pl. of πᾶς. 
μηνγ τω τατο-. , : -- Παρῳχηκῶς, -via, -ὃς, par.|Iard, a Scythian word, to kill 

Παρῥησιασάμενος, -, τον, par. * per. δοίϑξ-- Παρῳχημένος, -n,| slay. 

mid. ‘of last. -ov, par. per. pags. of παροίχω. Παταγέω -d, f. -ἥσω, (fr. next) te 

[Σαρῥησιαστὴς, -ov, ὃ, (fr. same) αἰ Πᾶς, πᾶσα; πᾶν, all, whole, total,| rattle, clatter, ring, resound, 
ἜΣ talker, bold speaker ; confi-| entire, universal, every; any,| crack, crash, peal, clap; to roar, 
dent, i ent. each, whoever ; the greater part,| scream. 

Παρῥησιάσωμαι, 1 a. sub. mid. of| many, much. g. pl. πάντων, xa-|Udrityos, -ov, 6, (fr. πατάσσω to 
γυναι δρομθς πρτμῇ σῶν, Ion. πασέων. d. pl. πᾶσι,Ϊ clap) α crack, crash, peal, clap, 

er by Syne. for παρατιθεῖ,)] Lon. πάντεσσι" πάσαις lon. πά-͵ rattle, din, clatter ; a roar, 

sin. cont. pres. ind, act. of ra-| cnet. scream, shriek; a chattering. 
ρατιθέω for παρατίθημι. Πᾶς, ἃ child’s word for father, gnashing, grinding. 

Παρτιθέτω, by S junc. for rapariOé-| Πᾶσα, Πᾶσαι, Πάσαις, Πᾶσαν, Πά- Πάταικοι, images or idols on the 
τω, 3 sin, pres. impr. act. of ra-| σας, cases of πᾶς. prows of Phenician ships. 
ρατίθημι.. Πυσᾶν, Dor. for πασῶν, g. pl. οἵ Πατἄνη, -ns, ἦγ (fr. πετάω to ex- 

Παρυφαίνω and Παρυφάω, (fr. rapa} πᾶς. pand) a dish, plate, platter, pan, 
beside, and ὑφαίνω or ὑφάω ἰο] Πάσασθαι; 1 a. inf. mid. of πάο-] flat pot. 
weave) to weave to or along; to} pat. Πατάξαι, inf. — Πατάξας, par. | 
border, edge, trim, par. per.|Idcn, Πάσης, Πᾶσι, cases of ras.| ἃ. δοί, --- Πατάξῃ, 3 sin. 1 a. 
pass. παρυφασμένος. Πᾷἅσιθέη and Πασιθόη, -ns,§,names} sub. act. —Tardfw, ers, -e1, } 

Mapt¢y, -ἧς, i, (fr. last) a border,| of women, pl. -ξομεν, 1 ἢ, ind. act. of πα 
edge, facing ; a dress thus bor-| Wdccaxa, a. sin. of πάσσαξ, τάσσω. 
dered. Πασσαλίσκος, (dim. of next) a little| 1drdpa, -ων, ra, Patara, a city of 

Παρφάμεν, Sync. for παραφάμεν,, peg, bolt, bar, &c. Asia. 
lon, for παραφάναι, 2 a. inf. δοί.] Πάσσἄλος, and Att. Πάτταλος, -ου,] Πατάσσῃ, 3 sin. pres. sub. act. οἱ 
— Παρφάμενος, -n, τον, Sync.| ὃ, (perhaps fr. πήσσω to fasten) Πατάσσω; f. -tw, p. πεπάταχα, to 
for παραφάμενος, -n, τον, par. 2| a peg, pin; a bolt, bar, latch; αἱ make a noise with the feet, tread, 
a. mid. — Παρφᾶσθαι, Sync. for| stake, pile, post, pillar. trample; to strike with a sound, 
παραφᾶσθαι, 2 a, inf mid. of πα-᾿ Πασσάμενος, Poet. for racdyevos,| slap, clap, pat, dash, hit, smite; to 
ράφημι. τῇ) τον, par. ia 3 oe of mdopat.| palpitate, beat, throb; to afflict 


Παροχετεύω, (fr. rapa by, and οχε- 
τεύω to convey water, th. οχετὸς 


vav,la. 
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hurt, torment, harass; to kill, 
slay, 

Πατέεσθαι seems to come from πα- 
réw, but it signifies the same as 
πάσασθαι, 1 a. inf, mid. of πάο- 
pat. 

Πατέοντι, d. sin, par. pres. act. 
used Dor. for πατέουσι, 3 pl. 
pres. ind, act, of πατέω. 

Πάτερ, ν. sin. — larép’, by Apos. 
for Πατέρα, a. sin. — Πατέρες; 
ἢ. -τέρων, g- -Tépas, ἃ. pl. of πα- 
THQ. : 

Πατέριον, -ov, τὸ, (dim. of same) 
dear little father, my good fa- 
ther. 

Πατέω -ὥ, f. -ἥσω, pe. πεπάτηκα, to 

tread, walk upon ; to walk about, 
be among or acquainted with ; 
‘to spurn, despise, contemn; to 
trample upon, crush, subdue, 
keep in subjection, 1 a, ind. pass, 
ἐπατήθην, της, τῇ. 

Πάτημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) any 
thing trampled on; a trampling 
or treading upon; oppression, 
subjection. 

iT@rije, -ἔρος, and by Sync. -ρὸς͵ a 
father ; a progenitor, forefuther, 
ancestor; a founder, origin, 
source, author; a teacher, in- 
structor, pastor. 

Πυτήσας, -aca,-av, 1 a. par. act. 
- Πατήσω, -ets, -et, 3 pl. -σουσι, 
1f. ind act. οἵ raréw. 

Πατητὸς, <7, τἂν, (fr. same) trod or 
trampled upon. 

Πάτμος, -ov, 4, Patmos, an island 
in the AS gean sea. 

Πἅτος, -ov, 6, (fr. πατέω to tread) 
a beaten track, path, road ; in- 
tercourse, intimacy ; dirt, filth, 

Tiarotpmevos, -n, τον; par. pres. 
pass. cont. of same. 

\Tdrpa, τας) and lon, Πάτρη; -ns, 
f, (fr. πατὴρ a father) country, 
native land; a family, 

Πατράδελφος, and Poet. Πατραδέλ- 
eos, του, 6, (fr. same, and αδέλ- 
gos a brother) a father’s brother ; 
an uncle. 

Πάτρᾶθε, (fr. πάτρα a family) 9 
that family, branch or race ; from 
home. 

Πατραλοίας, or ΠΙατραλῴας, -ov, ὃ, 
(fr, πατὴρ a father, and ολέω or 
όλλυμι to destroy) a parricide, 
murderer of his father. 

Πατρᾶσι, d. pl. of πατήρ. 

Tdron, -ns, 7, lon, for πάτρα. 

Πατρὶ, d. sin. of πατήρ. 

Πατριὰ, -ds, f, (fr. πατὴρ a father) 
a family, kindred, tribe; a race, 
progeny ; the origin or original 
of a family. 

Πατριάρχης; -ov, ὃ, (fr. same, and 
doyw to begin) a patriarch, head 
ora family ; achief of the fathers, 

Πατρίδα, ἸΤατρίδι, cases of πατρίς. 

Πατρϊκὸς, -ἣς -ὃν, (fr. same Father. 
ly, paternal, parental; heredita- 
ry, patrimonial, 

Hdrpcoc, -ov, ὃ, fh, (fr. same) of a 
Sather, futherly, paternal; from 
a father, hereditary ; of one’s 
country, native. 

Harpis, -ἴδος, 4, (fr. same) country, 


Παυσωλὴ, -ῆς, ἡ» 
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native land or city, Adj. native, 
paternal, original, 

Πατριώτης; του, 6, (fr. last) a coun- 
iryman, of the same country, na- 
tion or people. 

Πατριῶτις, -ἰδος, ἡ, (fr. same) a 
countrywoman. 

Πατρόβοας, -ov, ὃ, ἃ man’s name. 

Πατροκασίγνητος;, -ov, ὃ, (fr. same, 
and κασίγνητος a brother) a fa- 
ther’s brother, an uncle. 

Πατροκλέης -ἧς, -é0s -ἔος -οὔςγ ὃ, 
and Πάτροκλος; -ov, ὃ, Patroclus, 
a man’s name. 

Πατροπαράδοτος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. πα- 
τὴρ a father, and παραδίδωμι to 
deliver) delivered from one’s fa- 
ther, handed down from our an- 
cestors, traditional, 

Πατροπἅτωρ, -opos, ὲ 
repeated) a father’s father, pa- 
ternal grandfather, 

Πατρὸς, g. sin. of πατήρ. 

Πατροτύπτης: -ov, ὃ, (fr. same, and 
τύπτω to strike) a parricide, who 
strikes his father. 

Πατροῦχος, -ov, 5, fj, (fr. same, and 
éyw to have) inheriting from the 


TIEA 


sation, rest, wterval, interme 
sion, 

Παυσώμεσθα, Poet. for παυσώμεθα, 
1 pl. 1 ἃ. sub. mid. of 

Παύω, f. -cw, p. πέπαυκα, to make 
pause or cease, put a slop to; se 
restrain, repress, check, hinder ; 
to allay, assuage, mitigate, calm 
pacify ; to loter, delay, linger. 
Παύομαι, to stop, cease, pause, 
rest ; to abstain, withhold, refrain; 
to rest, subside, abate, intermit - 
to end, conclude, terminate, 1 a. 
act. ἐπαυσα" impr. παύσον, -drw. 
2 a. ind. act. ἐπᾶον" pass. ἐπᾶην. 
impf. pass. exavdunv, -ov, ero 
3 pl. ἐπαύοντο. per. ind. pass. 
πέπαυμαι. 1 a. ind. mid. ἐπαυσά. 
μῆν, -W, -ατο. 


» (fr, same|MHapAaydy, -όνος, δ, a Paphlugo- 


nian. 

Πάφλαξεν, Ion, for επάφλαξε, 8 sin. 
impf. act. — ΠΙαφλάζοιτο, 3 sin. 
pres. opt. pass. of 

Παφλάζω, (fr. φλάζω to burst 
forth) to boil up, bubble, work, 
ferment; to rage as the sea ; to 
fret, storm, bluster. 


ather. Subs. an heir or heiress, [Πᾶφος, -ov, §, Paphus, accity of 


Πατροφονεὺς, -éos, ὃ, (fr. same, and 


Cyprus, 


φονεὺς a murderer, th. dévw το] Πάχεας, Dor. for πήχεας; a. pl. of 


kill) a parricide, killer of his own 
or another’s father. 

Πατρῴξω, (fr. same) to follow his 
Sather’s example, imitate his fa- 
ther, walk in his steps. 

Πατρώϊος, -ov, 6, ἦγ and Πατρῷος, 
-a, -ov, (fr. πατὴρ a father) of a 
Sather, paternal ; descending 
Srom a father, hereditary, ances- 
tral; nalive. 

Πάττᾶλος, -ov, 5, see πάσσαλος. 

Ildrrw, Att. for πάσσω. 

Παύε, pres. impr. act. — Tavera, 


3 LA ay 1 pl. pres. 
ind. at0n, Ion αὖ- 
θη, 3 sine] a, ΤΩΝ 


Matra, -ns, ἦγ (fr. παύω to stop) a 
cessation, rest, ὦ, 

Παῦλος, -ov, ὃ, Paul, a man 

- name. 

Παυρίδιος, -ov, 6, ἣ, (ft. παῦρος 
few, th. ratw to stop) very litile, 
small; very few, but litile. 

Παῦρον, (neut. of same) little, but 
little, too little, hardly. 

Παυρόνπερ, (fr. same) a little, for 
a little while or a short time. 

Παῦρος, -a and Ion. -ἡ, -ov, (fr. 
παύω to stop) few, litile ; small, 
diminutive ; short. Comp. rav- 
ρότερος. 

Παῦσαι; 1 ἃ. inf. act. —TMavodpe- 
vos, -n, τὸν, par. 1 a. mid. — 
Παύσασθαι, 1 a. inf. mid. — 
Παύσασθε, 2 pl. 1 ἃ. impr. mid. 
Matcacat,n. pl. fem. of—Matcas, 
-doa, -av, par. 1 ἃ, act. — Παυ- 
odrw, 3 sin. 1 a. impr. act. — 
Παύσεια, -as, -ες 1 a. opt. Aol. 
act. —Tatoopar, -n, -erat, 3 
pl. -covrat, 1 
παύω. 

Tatars, -ἰος, Att. -ews, ἢ) (fr. παύω 
to stop) a cessation, interval, 
rest, pause, intermission. 


f. ind. mid. οὔ] Παχὕτης; -nros, f. (fr. 


πήχυς. 

Παχεῖα, n. sin, fem. — Mayeia, 
and Ion. ἸΤαχεῖῃ, d. sin. fem, of 
παχύς. 

Παχθὴ, Dor. for πηχθῇ, 9 sin. 1 ἃ, 
sub, pass. of πήγνυμι. 

Πάχνη, της, 4, hoar frost, frozen 

ew. 

Tay vijets,-eooa,-ev, (fr. last) frosty, 

Πάχνος, and Πᾶχος, -εος ~ovs, τὸ, 
(fr, παχὺς thick) thickness, big- 
ness, grossness ; fatness, plump 
ness, 

Παχνόω, -ὥ, (fr. πάχνη frost) to 

Sfreeze, congeal, condense ; to 

thicken, coagulate, curdle; to 

thrill, feel horror; to sadden, 
rieve, vex, depress. 

ἄχος, -εος -ons, τὸ, 566 πάχνος. 

Παχύδερμος, -ov, ὃ, fy (fr. παχὺς 
thick, and δέομα skin) theck- 
skinned ; hardened, obdurate ; 
stupid, dull, clownish, rough, 
ignorant. 

Παχυνθεὶς, -εἶσαγ -év, par. 1 a. 
pass. of 

Παχῦνω, f. -ὕνῶ, p. πεπάχυγκα͵ 
(kh . next) to thicken, make fat or 
gross, fatten ; to render dull or 
stupid, stupify. per. ind. pass. 
πεπάχυμμαι, 1 a. ind. pass. ἐπα- 
χύνθην. 

Παχὺς, -ela, -ὃ, thick, close, com- 
pact, firm ; strong, robust, stout ; 
broad, large, wile ; fat, greasy ; 
rich, sleek; gross, plump, cor- 
pulent, muscular ; heavy, weigh- 
ty; dull, stupid, slow, sluggish ; 
coarse, rough, rude, ignorant, 


clownish, 3 

ast) thicke 
ness, grossness ; fatness, corjru- 
lency ; dulness, stupidity. 


Πάω -&, see πάομαι. 

᾿Πέδα, Adol. for μετά. 

(fr. same) a ces-|Tedda, Πεδάᾳν, Ion. Pleor, for 
0) 
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veda, 3 sin. cont. pres. ind, act.) Πεζὴ, (d. sin. of same; or of we-) πέπεισμαι" pat. sane r re, la 


and [Icégv, pres. inf. act. cont. 
of πεδάω. 

Πεδάασκον, 3 pl. impf. act. of reda- 
ἄσκω, lon, for same. 

Πειδάγρετος, -ov, ὃ, f, (fr. πέδα 
4B£ol. for μετὰ after, and aypéw 
or ἀγρεύω to hunt) caught again, 
pbk y taken in flight, overtaken, 
arrested. 

Πεδαίρω, ol, for μεταίρω. 

[εδαμείβω, Aol. for μεταμείβω. 

Πεδᾶνὸς, -ἢ, -dv, (fr. πέδον the 
ground) firm, strong, solid ; on 
the ground, low ; humble, feeble. 

Πεδάρσιος, -ov, ὃ, hy Bol. for με- 


τάρσιος. 
Πέδας, a. pl. of πέδη. 
Πεδᾶσαι---Πέδαᾶσον, Dor. for πεδῆ- 
σαι; inf, and πέδησον, impr. 1 a. 
act, of πεδάω. 
Πεδάφρων, -ovos, ὃ, ἡ, (ft. πέδη fet- 
and φρὴν the mind) enslav- 
ed in mind, enthralled, prejudiced ; 
weak in understanding, dull, stu 


, 
- 


Pigs. Or, (fr. πέδα ALol. Πεὶ, Dor. for ποῦ. 
Πεῖθ᾽, Ion. for ἔπειθεν 3 sin, impf. 


or μετὰ after, and same) after- 
wise, ing too late. 

Πεδάω, and Πεδέω -ὥ, f. -ἥσω, 
πεπέδηκα, (fr. πέδη fetters) to 
bind with chains, fetter, shackle ; 
to tie, fasten, entangle, hamper, 


i 
Πεδέρχομαι, AZol. for μετέρχομαι. | TT 


Πεδέω -ὥ, see πεδάω. 

Πέδ»», -ns, ἦγ (perhaps fr. ποῦς the 
foot) as fetters, a chain ; 
α gin, snare, trap. 

Πέδησεν, Ion. for exédnce, 3 sin. 1 
ἃ. ind, act. of πεδάω. 

Πεδήτης, του, ὃ, ἡ, (fr. πέδη fetters) 
bound, chained, fettered. Subs. 
a bondsman, slave, captive. 


Πεδιὰς, -ddos, if, (ft. πεδίον the] Πειθέω, and Πιθέω -ὦ 


plain) levei country, plain. 
Πέδιλον, -ov, rd, α shoe, sli 
sandal ; winged shoes. 
Πεδινὸς and Πεδεινὸς, -ἢ, -dy, 
πέδον the ground) plain, 
level, champaign ; low. 
Πεδίον, -ov, Ion, -o10, τὸς (fr. same) 
Slat or level ground, a plain; a 
piece of ground, field. 
Πέδιον, -ov, rd, (dim. of πέδη fet- 
ters) a small chain or shackle, 


ing the plains, 

Meron \burunos, του; δ, 4, (fr. same, 
and πλήσσω to strike) striking or 
trampling the plains, 

Πεόόθεν, (fr. next) from the ground 
or earth ; from the bottom, from 
below ; from the soil, native. 

Πέδον, -ov, τὸ, ground, soil, earth ; 

“™fowland, plain ; a border, bound- 


ary. 

Πεδοστιβὴς, -éog -οὔς, ὁ, fy (fr. 
last, and στείβω to trample) 
trampling the plains. 

Πέζα, -ns, 4, the sole of the foot ; the 
oot ; a fringe, list, oorder ; the 
edge, ~im, brim; bank, shore, 

—uast, 

Πεζεύω, (fr. last) to travel on foot, 
march; to go by land. pres. 
inf. act, πεζεύειν. 


Πεζίκὸν, -od, τὸ, (neut. of next) the 
Πεζίκὸς, -ἡ, -dv, (fr. πέζα the sole 


Πεζοβόας, -ov, ὃ, (fr. same, and βοὴ 


Πεζομάχη, -ns, and Πεζομαχία, ας, 
Sight on foot, engagement by 


Πέζος, μι -ov, (fr. πέζα the sole of 


etBapyia, ~as, h, (fr. same) obe- 
Πείθεις, 2 sin. -θομεν, 1 pl. pres. 


ε 
obey, 


είθομαι, p 


Πειθὸς, =i, τὸν, same as πιθᾶνὸς, 
Πείθου, pres. impr. mid. of πείθω. 


Πεδιονόμος, -ov, ὃ, ἡ, (ff. πέδον the] Πειθοῦς, g. sin. cont. of next. 
ground, and νέμω to rule) guard-| Πειθὼ, -d0¢ -ots, ἡ, (fr. πείθω to 


Πείθω, f. πείσω, p. πέπεικα, to bind 


puss. ind. ἐπείσθην. 1 f. ind 
pass. πεισθήσομαι. per. mid. ind, 
πέποιθα" inf. πεποιθέναι" par. wee 
ποιθώς. pper. mid. επεποίθειν, 
n,| lon. επεποίθεα. 

Πειθώμεθα, 1 pl. pres. stib. pass, 
- Πείθων, -ovea, -ov, par. pres, 
act. of last. 


(0s, viz. 665) on foot, 
infantry, foot soldiery. 


of the foot) on foot, pedestria 
of a footman, of infantry. 


a battle shout) who fights on 


comb the hair; to card 
wool or flax; to shear. 1 a. ind, 
pass. ἐπέχθην. per. ind. mid, 


πέποκα. 


Soot ; a foot warrior or soldier. | Teixw or Πέκω, f. -ξω, p. πέπεχα, to 
Πεζομάχας, Dor. for Πεζομάχης, or dress 


του, i (fr. same, and μάχομαι to 
fight) a foot soldier or infantry- 
man; a an. 


Πεζομᾶχέω, (fr. same) to fight οπ ἢ Πεῖνα, and Ion. Πείνη; -ns, ἡ, hume 


oot or on land, ger, want or desire of food; fa- 
mine, 

Πεινᾷ, 3 sin. cont. pres, ind. act. 
- Πεινᾷν, pres. inf. act. cont. 
of πεινάω. 

levdAéos, -a, -ov, (ft. πεῖνα hun- 
ger) hungry, famishing, starved. 

Tetvavri, Dor. for πεινῶντι, ἃ. sin. 
cont. par. pres. act. — Πεινᾶ- 
cat, 1 a. inf, act. — Πεινάσετε, 
-covat, 2 and 3 pl. 1 f, ind. act. 
ee 2sin. 1 f. ind. mid. 
ο 


h, (fr. same) a battle of infantry, 


the foot) on foot, infantry, pe- 

ian, performed on foot, on 
land. Subs, a footman or sol- 
dier. 


act. of πείθω. 


P- | Πειθαρχέω -ὥ, f. -ἥσω, Ρ. πεπειθάρ- Πεινάω -ὥ, f. -άσω, and Πεινέω -ὦ, 


f. -ήσω, (fr. πεῖνα hunger) to hun- 
ger, be hungry, desire food ; to 
want, be poor; to long or pine 
Sor, covet, wish earnestly. 

Πείνημι, same as last, 

Πεινῇν, Dor. for πεινᾷν, pres. inf. 
act. cont. of same.—TIlecvjjpevar, 
fEol. for πεινῆν" or, for πεινῆναι, 
pres. inf. act. of πείνημι. 

Πεῖρα; -as, f, endeavour, attempt, 
effort, trial, experiment ; prac- 
lice, experience ; fraud, deceit, 
cunning, artifice. 

Πειρὰ, -ὥς, ἡ, (ft. πείρω to pass 
through) the point or edge of ἃ 
weapon, 

Πειράζω, f. -ἅσω, πεπείρακα, (fr. 
πειρὰ an attempt) fo endeavour, 

pt, exert, make an effort, 
to try, prove, explore, examine, 
sift, search out; to tempt, se- 
duce, 1 a. act. ind. επείρασα" 
inf. πειρᾶσαι. per, ind. pass. re- 
πείρασμαι, 1 a. pass, ind, exec 
ράσθην" sub. πειρασθῶ" inf. πει- 
ρασθῆναι. 

Πειράζων, -ουσα, -ov,n. pl. -ζοντες, 
par. pres. act. of last. Subs. 
a tempter ; the devil. 

Πείραθ᾽, Apos. for πείρατα, pi. of 
πεῖρας. 

Πειραθείην, -ns,-n, 1 a. opt. pass. 
-Πειραθῶ, -jjs,-7, 3 pl. πειραθῶ- 


xnka, (fr. πείθομαι tu obey, and 
dpywv a ruler) to obey a superior 
Sens, dasbeidcn. hmastet 
] ἃ. ind. act. εἐπειθάρχησα 
tence, subjection, submission. 

ind. act. — Πειθέμεν, Ton. for 
πείθειν, pres. inf. act. — ΠΙείθεο, 
Ion. for ξείθου, pres. impr. pass. 
— πείθεσθαι, pres. inf. pass. — 
Πείθεσθε, 2 pl. pres. ind. or impr. 
Ρ885. --- Πείθηται, 3 sin, pres. 
sub. pass. of πείθω. 

oet. and 


Γ πείθω. 

ἢ του, oR ἦν 
and ἡνία a bridle) 
submissive, tractable. 

. ind, pass. or mid. 
— Πειθόμενος. τον, par. prés. 
pass. —TI<i8ovra, Ion. for @rei- 
θοντο, 3 pl. impf. pass. of πείθω. 


είθομαι to 


only found in 1 Cor. ii. 4. 


persuade) the goddess of per- 
suasion ; persuasion, fair speech, 
insinuation ; an impression, opi- 
nion, belief ; obedience, sub- 
mission, compliance, obsequious- 
ness, 
Πειραίνω, same as περαίνω. 
Πεῖοαρ, and Πεῖρας, -ατος,. Τὸ, 566 id 
πέρας. Ω ᾿ 
Πειρᾶσαι, 1 a. inf. ἀεί, ---Πείρασαι; + 
3 sin. 1 a, opt. act.; orl a 
impr. mid. — Πειρασθεὶς, -εἶσα, 
τὲν, ραγ, --- Πειρασϑῆναι, inf. la. ἡ 
Ρᾶ585. --- Πειρασθῆς, -θῆτε, 2 sin, 
and pl. 1 ἃ. sub. pass. of re 
ράζω. 
eek τιος, Att, -εως, #, (fr. met 
aw to try) ἃ attempt , 
ας τ ᾿ i temptation, solic 
tation, 


or tie toin order to lead, turn, 
conduct ; to persuade, convince, 
prevail on, influence, induce, 
urge ; lo appease, propitiate, re- 
concile ; to corrupt, seduce, bribe ; 
to procure, obtain. WeiPopa1, 
to assent, comply, condescend ; 
to obey, submit, yield ; to believe, 
trust, depend or rely upon. 1 
a. ind. act. ἔπεισα. 2 a. act. 
ind, ἐπέθον, Ion. πέπιθον" par. πι- 
θὼν, Ion. πεπιθών. impf. pass. 
ἐπειθόμην, του, -ero,per. pass.ind, 
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ct, 1 ἃ. sub. pass. of πειράω. > a 
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Πειρασμὸς, -o7, ὃ, (fr. same) an en- 
ρων attempt, trial ; a templa- 
tion, enticement. 

Πειραστὴς, τοῦ; 6, (fr. same) one 
who tries or allempts ; a tempter, 
seducer, 

Meipucrixds, i), -cv, (fr. same) éry- 
ing, attempting ; vainly endea- 
vouring, ineffectual ; imconclu- 
sive. 

Ileipar’, for πείρατα; pl. of πεῖρας. 

Πειρατέος, -a, τον, (fr. πειράω to try, 
th. mea an attempt) must be 
attempted, is to be tried, &c. ac- 
cording to the verb. 

Πειρατεύω, f. -εύσω, (fr. πειρατὴς a 
pirate) to bea pirate; to plun- 
der, pillage ; to seize, hold. 

Πειρατήριον, -ov, 7d, (neut. of next) 
a nest or haunt of pirates; a 
troop of robbers, 

Πειρατήριος, του, ὃ, §, (fr. πειράω to 
try) trying ; to be tried, submit- 
ting to proof. Also, piratical, 
plundering. 

Πειρᾶτὴς, -οὔ, ὃ, (fr. πειράω to at- 
tempt ; or πείρω to pass through) 
@ rover, adventurer; a pirate, 
plunderer, robber, 

Πειράτω; 3 sin. pres. impr. act. of 

Πειράω -G, f. -dow, and -ἥσω, p. 
nerctoaka, (fr. πεῖρα an attempt) 


to endeavour, try, attempt, essay, ' 


strive, exert ; to explore, examine ; 
to attack, assault, try lo take ; to 
tempt, solicit, seduce ; to prove, 
experience. impf. pass. επειραό- 
μὴν -ώμην, ~dov -G, -dero -aro, 3 
Pl. -dovro -@vrTo. 

Πεερηθῆναι; 1 a. inf. ass.—Ilefon- 
cut, 1a. impr. mid, of last. 

reg whl (fr. same) to try, en- 

avour, altempt ; to tempt, se- 
duce. 

Πειρίθοος, -ov, 6, Pirithous, a man’s 
name, 

Πεέρινς, -tvO0s, ἡ, a basket, hamper 
or boot attached to a carriage. 

Meipw, f. -ερῶ, p. πέπαρκα, to pass 
through, go along, cross over ; to 
pierce, thrust, strike or drive 
through ; to fix, slick or fasten 
im or upon, 1 a. ind. act. éret- 
pa. 2a. ind. act. ἐπᾶρον. per. 
ind pass. πέπαρμαι, 1 ἃ. ind. 
pass. ἔπαρθην. per. ind. mid. 
πέπορα. 

Πειρῶ, 2 sin. cont, pres. impr. 
mid. — Iep@aro, Ion, 1% πει- 
γῷντο, 3 pl. cont. pres. opt. 
pass. — Πειρώμεθα, 1 pl. cont. 
pres, ind. pass. — Πειρώμενος, 
par. pres, pass. cont. of πειράω. 

sagt τῆς, ἡ, (fr. πείθω to bind) a 
cable, 

Πείσαι, for πίσαι, 1 a. inf. act. of 
κιπίσκω. 

Πείσαις,) -αισα, Aol. for Πείσας, 
-asa, -av, Nn. pl. -cavres, par. 1 
a. act. of πείθω. 

Πεισαχάλτνος; -ov, ὃ, ἣν (fr. πείθω to 
obey, and χαλινὸς ἃ bridle) obe- 
dient to the reins, 

Ἰζείσεαι, Ion. for πείσῃ, 2 sin. 1 
f. τά, mid. — Πείσεις, 2 sin. 1 
a. ind, act. — Πεισέμεν, Ion. for 
πείσειν 1 £ inf. act.—DefoeoQat, 
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1 f. inf. mid.—Mefcn, 2 sin. 1 ἢ, 
ind. mid. — ἸΤεισθεὶς, -εἶσα, -év, 
n. pl. πεισθέντες, par. 1 a. pass, 
— Πεισθῆναι, 1 a. inf. pass. — 
Πεισθῇς, 2sin. 1 a. sub. pass. — 
Πεισθήσομαι, 3 pl. -Ojcovrar, 1 f. 
ind, pass. of πείθω. 

Πεισίστρατος; -ov, ὃ, Pisistratus, a 
man’s name. 

Πείομα, -aros, τὸ, (fr. πείθω to per- 
suade) confidence, trust, bold- 
ness, assurance ; a persuasion, 
opinion, belief; a repe used to 
manage the helm, tiller-rope ; a 
cable, halser or hawser. 

Πεισμονὴ, -ἧςγ ἡ, (fr. same) a per- 
“suasion, opinion, belief. 

Πείσομαι, -Ἢγ -erat, 1 f. ind. mid. 
of πάσχω or of πείθω. 

Ileious, and Πῖσος, -εος -ovs, τὸ, (fr. 
"πίω obs. for which πίνω to wa- 
ter) a marsh, swamp, savannah, 
meadow ; a garden, 

Πειστέος, -a, -ov, (fr. πείθω to per- 
suade) must be complied, is to 
be obeyed, &c. according to the 
verb, 


ltteers γ τῆρος, 6, (fr. πείθω to per- 
de) 


suade) a persuader, adviser ; obe- 
dient, attentive, subznissive ; a 
cord, rope, 

Πεκούλιον; -ov, τὸ, (fr. Lat. necu- 
lium, a servant’s savings) pri- 
vate property, one’s own share. 

Tléxw, same as πείκω. 

Πελάγεσσι; lon. for πελάγεσι; d. pl. 
of πέλαγος. 

Πελαγίζω, (fr. next) to inundate, 
overflow, slcgnate, sland in 
pools ; to cross the ocean. 

Πέλἄγος; -ξος -ovs, τὸ, (perhaps fr. 
πλοῖον a ship, and ἄγω to lead) 
the sea, ocean, great deep. 

Πελάγων, -ovos, 6, Pelagon, a 
man’s 


Πελάζω, fie ro δὰ 
mwé\ds near) to draw ap 
proach, reach, arrive at; come 
to land; to strikeyor dash a 
gainst ; to approximate, bring 
near ; to εἰυῖι grant, bestow, 1 
a, impr. act. πέλασον, Poet. πέ- 

acaoov. 

Πελᾶθω, f. -dow, same as last. 

Πέλᾶνος, -ov, δ, a cake of meal or 

“bfan used in sgcrifices ; any 
cake or hardened lump ; clotted 
foam. 

Πελαργὺς, -οὔ, 6, (perhaps fr. πελὸς 
black, and apyds white) a stork ; 
a jug with a long spout. 

Πέλᾶς, (perhaps fr. πέλω to bring 
nigh) near, nigh, hard by. comp. 
πλησίον, sup. πελαστάτω. ‘O πέ- 
λας, one near, a neighbour ; ano- 
ther, some other. 

Πέλασαν, Ion. for επέλασαν, 3 pl. 
1 a. ind. act. — Πελάσαι, inf. — 
Πελάσας, -aca, -av, par. 1 a. 
act. of πελάζω. 

Πελασγοὶ, -ὧν; of, Pelasgi, an an- 
cient name of the Greeks. 

Πελασθεὶς, -εἴσα, -év, par. la. pass. 
-Πελάσθη, Ion. for exehdcbn, 3 
sin, 1 8. ind. pass. —TleAdocats, 
f®ol, and Poet. for πελάσας, 
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cov, Poet. for réXacoy, | & τῶν 
act. of πελάζω. 

Πελᾶτης, του, δ, (fr. sarae® one wb 
approaches or comes Aur; an 
inhabitant, native, dwelle x ἐφ ἢ. 
bour ; a client, dependant, ser« 
vant, hireling. 

Πελᾶτις, -ἴδος, h, (fr. same) same 
as last in fem. gen. 

Πελάω -ὥ, same as πελάζω. 

Πέλεθος, -ov, 6, see σπέλεθος. 

Πέλεθρον, -ov, τὸ, sce πλέθρον. 

Πέλει, (impers. fr. πέλω to be) ἅ 

is; it happens, fares, occurs, 

eta, -as, and Πελειὰς, -ἄδος, ἣν 

a pigeon, dove. 

Πελειᾶσι or -σιν, ἃ. pl. of πελειάς. 
Πελεκὰν, and Πελεκὰς, -ἄνος and 
-dvros, 6, (fr. next) a pelican, 
Πελεκάω -G, f. -ἥσω, (fr. πέλεκυς an 
axe) to cut with an axe, hew, 

cleave, chop, cut, pare, smooth, 

Πελέκημα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) hew- 
ings, chips, shavings which serve 
Sor kindling a fire, firewood. 

Πελεκητὸς, -}, -dv, (fr. same) hew- 
ed, cut; dressed with an aze, 
smoothed, planed, 

Πελεκίζω, f. -icw, p. πεπέλεκικας (fr. 
πέλεκυς an axe) to cut with an 
axe, hew ; to behead. per. pass. 
ind. πεπελέκισμαι" par. πεπελε- 
κισμένος. 

Πελεκίνος, -on, 6, (fr. last) a plant 
called axe-fitch, hatchet-fitch οἱ 
azxe-wort. Also, a bird of the 
duck kind, the shoveller. 

TleAéxxnoev, Ion, or Poet. for exe- 
Aéxnoe, 3 sin, 1 a. ind. act, of 
πελεκάω. 

Πέλεκκον, -ov, τὸς (fr. πέλεκυς an 
“axe) the haft or handle of an 
axe; the axe itself, 

Πέλεκυς, -cos, Att. -ews, 6, an aze, 

cleaver, hatchet; a battle-aze, 

pole-aze, 

εμίξετ᾽, Ton. for ἐπελεμίζετο, 8 

sin. impf. pass. of 

pivw, f. -ξω, p. πεπελέμιχα, 
perhaps fr, παλάμη the hand) to 
shake with the hand, move, stir, 
wag, make vibrate ; to brandish, 
toss, fling ; to remove violently, 
throw down, shatter ; to trouble, 
disturb, agitate, disquiet, ἸΠελε- 
ufopat, to quake, quiver, tremble. 

per. ind, pass. πεπελέμιγμαι. 1 

a. ind. pass. ἐπολεμίχθην. 

Πελεμίχθη, Ton, for επελεμίχθη, 3 
sin, 1 ἃ. ind. pass. of last. 

Πέλεν, Ion. for ἔπελε, 3 sin. impf. 
act. — Πέλεσκε; impf. act. of πε- 
λέσκω, Ion. — Πέλευ, Dor. for 
πέλου, pres. impr. mid. of πέλω. 


Πελιδνὸς, -ἣ, «ὃν, (fr. πελὸς μοῦ 
blackish, black and blue, livid, 
bloodshot, 


Πελιδνόω -ὥ, (fr. last) to make livid 
or black and blue, blacken ; to 
bruise, thump, beat, buffet. 

Πελιόομαι -οὔμαι, (fr. next) to be- 
come livid or black and blue, 
grow blackish or dark. ἡ 

Πέλιος, (fr. wedds black) bluck and 
blue, livid, blackish, dark-colour- 
ed, dusky. 


-aca, «av, par. 1 ἃ. act.— Πέλασε! Πέλλα; Ion. Πέλλη, =r, and Πελλὶς, 
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«(δος, ἡ, (perhaps. fr. πλέος full); Πέμπον, Ion, for ἔπεμπον, umpf.) mf, act. οἵ πένθημι, or for πεν. 
u pal, milk-vessel; a drinking} act. — Πέμποντα, ἃ. sin, par.| θεῖν, pres. inf, act. cont. of last, 
pres. act. of πέμπω. Πενθήμερος, -ov, 5,h, (fr. πέντε five, 
Πεμπταΐζω, (fr. next) to divide into| and ἡμέρα, a day) of five days, 
Jives, arrange by fives, put pre| lasting or continuing five days. 
in a rank, TlévOnu, same as πενθέω. 
Πεμπταῖος, -a, -ov, (fr. πέντε five) |MevOjaare, 2 pl. 1 ἃ. impr. act. — 
the fifth in order; every fifth;| Πενθήσω, -εις, -εἰ, 2 pl. -θήσετε, 
by fives; occurring every fifth) 1f. ind, act. of same. 
day ; five days old. Πενθητὴρ, -ipos, 6, (fr. πένθος grief) 
Πεμπτάμερος, ~ov, ὃ, hy (ft. πέμπε,͵] a mourner. 
/Eol, for πέντε five, and ἁμέρα, [Πενθητρία, -as, ἢ, (fr. same) a 
Dor. for ἡμέρα aday) see πενθή-] mourner particularly at fune- 
μερος. rals. 
Πέμπτος, -n, τον, (fr. πέντε five) [Πενθικὸς, -4, τὸν, and MévOtyos, (fr. 
Jifth. next) mournful ; grievous, sor- 
Ilcurrds, τὴ, -dv, (fr. next) sent,} rewful, lamentable. 
dismissed, discharged, Πένθος, -εος -οὐς, τὸ, mourning, la 


cup. ι 

Πέλλη, -ns; ἡγ Pella, a city of Ma- 
cedonia. 

Πέλλος, <7, τον, or Πελλὸς, i), τὸν, 
same as πελός. 

Πέλμα, -ἅτος, τὸ, the sole of the foot 
or of a shoe, 

Πέλομαι, see πέλω. 

Πελόμεσθα, Dor. for πελόμεθα; 1 pl. 
pres, ind. pass. of πέλω. 

Πέλοντο, lon. for exéAovro, 3 pl. 
impf. mid. of πέλω. 

Πελοπηίαδαι, Lon. Poet. and Dor, 
for Πελοπίδαι, n. pl. of 

Πελοπΐδης, -ov, 6, the son of Πέλοψ. 

Πελοποννησιᾶκὸς, =i}, τὸν, Pelopon- 


nesian, Πέμπω, f. -ἰίω, p. πέπεμφα, to send,| mentation; a funeral, burial; 
Πελοποννησιαστὶ, (fr. next) like αἱ send to, off or away ; to march| grief, sorrow ; distress, affliction, ; 
Peloponnesian. in state, make a procession; to| misery, misfortune ; pain, ache ; 


despatch, send an account, mes-| a loss, defeat, overthrow, ruin; 
sage or embassy ; to send to, im-| death, 

part, grant ; to dismiss, discha σε, Πενθοῦντες, n. pl. cont, par. pres. 
disband, discard ; to send from,| act. — Πενθοῦσι, d. pl. cont. of . 
avert, turn away ; to carry, σοπ- same, or, 3 pl. cont. pres. ind. 
vey, escort, attend, accompany ;| act. of πενθέω. 

to send for, see or have conduct-|[levia, -as, and Ion. Mevin, -ns, ἢν 
ed. 1 ἃ. act. ind. ἐπεμψψα" impr.| (fr. πένομαι, to toil) want, pover- 
πέμψον, -drw* sub. πέμψω, -ns,; ty, indigence, 

-n* inf. πέμψαι" par. πέμψας, Πενιχράλεος, -a, -ov, (fr. next) in 
-aca, -av. pres. ind. pass. réu-| want, poor, aT 
πομαι. 1 a, ind. pass. ἐπέμφθην. ἰχρὸς, -d, -dv, (fr. next) poor, 
if ind. pass. esa id χάόρο aenxpi indizent, destitute. 

ind, mid. πέπομπα. Tlévopat, to toil, labour, work at, be 

Πεμπώβολον, -ov, τὸ, (fr. πέμπε,Ι] engaged about; to do, perform, 
Bol. for πέντε five, and οβυλὸς al effect, accomplish ; to make, exe- 
spit) a spit with five points or| cule; to provide, manage, con- 
ratner a jfive-pronged fork on| duct; to want, be poor, need, 
which the meat was held over| beindigent ; to suffer, be affict- 
the fire. ed or distressed. par. pres. mid. 

Πεμφθέντες,. pl. par. 1 a. pass. of} πενόμενος. per. ind. mid, πέπονα. 
πέμπω. Πένοντο, lon. for επένοντο, Ὁ p! 

Πέμφιξ, and Πέμφιγξ, -ἰγος, ἣν (fr.| impf. mid. of last. 
πέμπω to send) a blast, puff, |Mevrddapyos, -ου, ὃ, (fr. πέντε five. 
breeze ; the breath, soul ; acloud,| and ἄρχω to con.mand) an of- 
vapour ; a drop, bubble. Jicer over five. 

Πεμφρηδὼν, -όνος, ἡ, a kind of wasp. [Πεντάεθλον, (fr. same, and ἄεθλος 
Πέμψαι; 1 a. inf. δοῖ. --- Πέμψαν-͵ a contest) the five combats or ea~ 
τα, a. Sin. of πέμψας, -aca, -av,| ercises in the Grecian games, 

ar. 1. a, act. — Πέμψον, 1 ἃ. Πεντάεθλος, -ov, 6, (fr. same) a 
impr, act. — Πέμψω, etsy -εἰ, 3 imp ree or combatant in the. 
pl. -ψουσι, 1 f. ind, act. — Πέμ-] five Grecian games ; a conquer- 
We, τῇς» τ. 1 pl. -ψωμεν, 1 a.| or in them; the statue of such a 

sub, act. of πέμπω. person. 

Πένεσθαι, pres. inf. mid. of révo-| Mevraernptyos.-h,-dv, (fr. xévre five, 
μαι. and ἔτος a year) every five years, 

Πενέστης, -ov, ὃ, (fr. révopartola-| quinquennial; purifying, holy. 
bour) a slave, servant, domestic ;|Mevraernois, -<dus, §, (fr. same) the 
a hireling, labourer. space of five years; a purifi- 

Πένηαι, Ion. for πένῃ, 2 sin, pres.| cetion or rurgation. Also adj. 
ind. mid. of πένομαι: of five years, quinquennial. 

Πένης, τητος δ, ἧς (fr. πένομαι ἰο] Πενταέτηρος, -ov, and Πενταετὴς, 
toil) poor, needy, indigent, des-| -éos -ovs, 6, ἡ, (fr. same) of five 
titule ; a poor person; alabour-| years, every five years, quin- 
er, hireling, d. pl. πένησι οἵ -σιν.] quennial. 

Πένθει, 2 sin. cont. pres. impr. --- [Πένταθλον; -ov, τὸ, and Πένταθλος, 
Πενθεῖν, pres. inf. act. cont. οὔ] του, 6, see πεντιίεθλον, and -λος. 
πενθέω. Πεντάκις, (fr. πέντ. five) five times. 

Πένθεϊ -εἰ ἃ. sin. of πένθος. Πεντακισχίλιοιγ-αι, -a,({r. last,and 
act, — Πέμπειν, pres. inf. act. οὗ Πενθερὰ, -as, ἣν α mother-in-law, χίλιοι a thousand) five thousand, 
πέμπω. Πενθερὸς, -οὔ, ὃ, α father-in-law, | Tlevrakécrot, -at,.-a, (fr. πέντε five, 

Πέμπελος, -ov, δ, (perhaps fr. πέμ-᾿ Πενθέω -ὦ, f. -ἤσω, p. wexévOnxa,| and \-xéoroc the centesimal ter- 
mw to send) an old man. (fr. πένθος grief) to grieve, la~}| mination) five hundred. 

Πέμποισα, Dor. for πέμπουσα, n.| ment, bewail, mourn. 1 a, act. [Πεντάπηχυς:» -v0Sy 5, ἦγ (fr- same, 

em. par. pres. act. — Ileurépe-} ἱπά, ἐπένθησα" inf. πενθῆσαι. and πῆχυς a cubit) of five eubita 

ἔξ νος, τῇ, τον, par. pres. pass, — eran ee aaa, pres.| iv cubils long, &c. 

5 


Πελοπόννησυς, -ov, ἦν (fr. Πέλοψ 
Pelops, and νῆσος an island) Pe- 
loponnesus. 

Πέλοπος, g. of Πέλοψ. 

Πελὸς, -ἢ, τὸν, dark, blackish, dus- 
ky, brown, bay, tawny ; black. 
Πελτάριον, -ov, τὸ, (dim. of πέλτη 
ἃ buckler) a small buckler, tar- 

get. 

Πελταστὴς, -οὔ, 5, (fr. same) armed 
with a small shield ; a targeteer. 

Πελταστικὸν, -οὔ τὸ, (fr, same) a 
body of targeteers. 

Πελταστικὸς, =), -dv. (fr. same) 9 
or like @ target; armed with a 
target ; skilled in the use of it. 

Πέλτη, -ns, ἦγ @ buckler, target, 
smal. shield generally in tne 
shape of a crescent, 

Πέλυξ, -vxos, and Πέλυς, -εος, Att. 
τεως ἣν (ff. πέλεκυς an axe) a 


hatchet, axe; a wooden basin or 


bow’. 
Tie or TéXopar, to be, exist; to 
well or ill, fare; to happen, 
occur, chance, become ; to turn, 
change, revolve, recur ; to come, 
arrive at, draw near ; to bring 
nea, make approach. Ἵ 

Πέλωμ, -ωρος; τὸ, amonster, giant ; 
a prodigy. 

Πελώριος, -ov, ὃ, §, and Πέλωρος, 
-a, -ov, (fr. last) ominous, por- 
tentous, ill-boding ; prodigious, 
huge, gigantic; amazing, won- 
derful, venerable, awful. 

Πέμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. πέπτω to 
cook) dressed victuals; a cake, 
pasty, dainty. _ 

Πεμπάδαρχος, -ov, 5,4, see πεπτά- 

0S. 

Πεμπάξζω or Πεμπάζομαι, f. -ἅσω, 
and mid. ἄσομαι; p. πεπέμπακα, 
(fr. next) to count on the fingers, 
count by fives ; to number, reck- 
on; to think, consider. 

Πεμπὰς, -ados, h, ALol. for πεπτάς. 

Πέμπε, ol. for πέντε. 

Πέμπε, Ion. for ἔπεμπε; 9 sin. impf. 


TIEIL ΠΕΠ ΠΕΠ 


Πενταπλάσιος, -a, -ον, and ἴοη.[ soften, mellow; to abate, miti-; 3 pl. 2 ἃ. opt. act. — Πέπεϑο» 
Πενταπλήσιος, -n,-ov, (fr.same,| gate, assuage. 816 --- Πεπιθὼν, Ton. for é:dov 
and -πλάσιος a termination of | [eratcopévos, -n,-ov, par. per.pass.| -es, τε) ind. and for m Ody, «οὖσα; 
repetition) jvefold, five times as of παίζω or of ratw, or perhaps} -dv, par. 2 a. act. of πείθῳ. 


great. from πεπαίνω. Πεπίστευκα, -as, -e or -ev, pl. -xa- 
Πενταπλασίως, (fr. last) fivefold, | Merairepos,-a,-ov, comp. Att. from) μεν, -kare, per. ind. act. — Te 
Jive times. πέπων. πιστεύκεισαν, Att. for επεπιστεύ- 
Πενταπλόος -0ts, -όου -οὔ; δ, ἦγ 804 [Πεπαλαγμένος, -ἢγ τὸν, par. per.| κεισαν, 9 pl. pper. act. — Deme- 
-ὄος -0vs, -όη -ἦ, τόον τοῦν, ([-.}] pass. — Πεπάλικτη, Ion. for} τευκὼς, -via, -ὃς, pl. Ὡ. -κότες; g 


πέντε five, and -πλοος ἃ termina-| επεπάλακτο, 9 51η, ppcr. pass. —| -κότων, d. -κόσι, a. -κόταςν pale 
tion of repetition) fivefold, five} Πεπάλαχθε, 2}. per. impr. pass.| per. act. — Πεπίστευμαι, Ἰηά,--α 


times over. of παλάσσω. Πεπιστευμένος, -n, τον, par, per. 
Πεντάπολις; -tos, Att. -ews, ἣν, ({τ.] Πεπαλὼν, fon. for παλὰν, par. 2a.| pass. of πιστεύω. 
same, and πόλις acity) the five} act. of πάλλω. Πεπιστωμένως, (fr. πεπιστωμένος͵ 
cities, Πέπᾶμαι, -cat, -rat, per. ind, pass.} par. per. pass. of πιστόω to ccm 
Πεντὰς, -ddos, 4, (fr. same) α or| of πάομαι. fide) faithfully, sincerely. 
one five ; the number five. Πεπάναι, 1 a. inf. act.—Ieravésis, Πεπλανημένος, -n, -ov, par. — Ie 
Πέντἄχα and Πεντἄχῆ, (fr. next)| -εἴσα, τὲν, par. 1 a. pass. of | πλάνησθε, 2 pl. per. ind. pass. 
Jivefold,in five ways, in five parts.| πεπαίνω. of πλανάω. 
Πέντε, indecl. five. Πεπαρεῖν, by Anadip]. for παρεῖν, 2] Πεπλανημένως, (fr. last) in a wan- 
Tlevrexaidexa, (fr.\ast,xaiand, and} ἃ. inf. det. of πείρω. ing manner, rovingly, like a 
δέκα ten) fifteen. Ilérapxa, -ας ε, per. ind. act. —] vagabond. 
Πεντεκαιδέκάἄτος, =, τον, (fr. iast)| Πέπαρμαι -σαι, -ται, per. ind.'WérAacpat, -cat, -σταιγ per. ind. 
Jifteenth. pass.— Τεπάρθαι; per. inf. pass.| pass. — Πεπλᾶσθαι, per. inf. 
Πεντήκοντα, indecl. (fr. πέντε five,| — Πεπαρμένος, -ἡ, τον, par. per.| pass. — Πεπλασμένος, -n, τον, 
and -xovra the decimal termina-| pass. — Πέπορα, -ας, -εγ per.ind.!_par. per. pass. of πλάσσω. 
tion) fifty. mid. of πείρω. Πεπλασμένως, (fr. πεπλασμένος in 


Πεντηκονταετὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, fy {{τ.} Πεπαρῴνηκα, Πεπαρῳνημένος, Att.| last) feignedly, with dissimula- 
last, and τος a year) of fifly| for παρῴνηκα, -ας, -ε, per. ἱπ4.} tion, falsely. 
years, fifty years old. act. and παρῳνημένος, -n, τον; Πεπλάτυγκα, -as, -¢, per. ind. act. 

Πεντηκονταετία, -as, h, (fr. same)} par. per. pass. of atmmavolic — Πεπλάτυγμαι, -fat, -xrat, 3 
the space of fifty years, hal αἹ Πέπασται, Poet. for réxaru:,3sin.| pl. πεπλάτυνται, per. ind. pass. 
century. ‘a higih per. ind. pass. of πάομαι. of πλατύνω. 

ΠΙεντηκοντάλιτρον, -ov, τὸ, (τ. Πέπαυμαι, -σαι, -rar, Ἰπά. ---- 11ε-  Πέπληγα, -as, -e, per. ind. mid. — 
same, and Xirou a pound) fifly| παυμένος, -η, -ov, par. per. pass.| Πέπληγον, Ion. for ἔπληγον, -esy 


pounds, a Sicilian coin. — Πέπαυσο, per. impr. pass. οὔ] -e, 2 a. ind, act. of πλήσσω. 
Tevrnxévrapxos, -ov, 6, (fr. same,! παήω. Πεπληγέμεν, Ion. and — Πεπληγε- 

and doyw to command) a com-|MereiOarat, Ion, for πεπεισμένοι] pévat, Dor. for πεπλήγειν, pres. 

munder of fifty. εισὶ, 3 pl. per. ind. pass. —] inf. act. of πεπλήγω, lon. for 
Hevrnxovréytos,-ov, 6,h,(fr. same,} Πεπείθοντο, lon. for ἐπείθοντο, 8] πλήσσω. 

and γύα anacre) of fifty acres,| pl. impf. pass. of πείθω. Πέπληγον; -ες, -e, Ion. for érAnyov, 

Jifty acres large. Πεπείραμαι, Dor. for xeneipnpat,| 2 a. ind, act. of πλήσσω. 
ilevrnxovroxdonvos, -ov, 6, h, (fr.| per. ind. pass. of πειράω. ᾿ς {Πεπλήγω; Ion. for πλήσσω. 

same, and κάρηνον ἃ head) τυἱέῃ} Πεπειρασμένος, -n, -ov, par. ΡεΓ. ᾿ Πεπλήθυνται, 3 pl. per. ind. pass. 

Jifty heads. pass. of πειράζω. of πληθύνω. 


Πεντηκόντορος; -9v, hy Viz. ναῦς, (fr. [Πέπειρος, -a, ~ov, (fr. πέπτω to-soft-| MerdnOds,-via, -ds, (par. per: mid. 
πεντήκοντα fifty) a ship of fifty} en) ripe, mature, mellow ; soft,| οὔπλήθω to fill) filled, full, abun- 
oars, man of war, tender. dant, plentiful. 

Πεντηκοστὴ, -ἧς, ἡ, (fem. of ποχί, Πεπείσθω, 3 sin. per. impr. pass. ᾿ Πέπληντο, Ion. for ἐπέπληντο, 3 pl. 
viz. ἡμέρα a day) the fiftieth day| --- Πεπείσμαι, -cat, -rat, 1 pl.| pper. pass. of πίμπλημι. 
from the first day of unleavened, -yefa, per. ind. pass, — Πεπεισ- ΤΙεπληροφορημένος; -7,-0v, par. per. 
bread, or the day after the Pass-| μένος, τη, τον, par. per. pass, of | pass. of rAnpogopéw. 


over was offered, exclusive, the] πείθω. Πεπλήρωκα, -as, -ξ Or -ev, ind. — 
feast of Pentecost, Whitsunday. Πεπελεκισμένος, τ, -ov, par. per.| Πεπληρωκέναι, inf. per. act. — 
Also, (viz. μοῖρα a part) a tax of| pass. of πελεκίξω. HerAjowpat, 3 pl. -pwvrat, ind. 
the fiftieth part. Πεπέρακα, -as, -e, ind. --α Πεπερα-) — Πεπληρωμένος; par. per. pass. 
«εἐντηκοστὸς, τὴ, τὸν (fr. πεντήκοντα] κέναι, inf. per. act. of περαίνω. of πληρόω. ᾿ 


fifty) the fiftieth. 
®evrdfo.0, g. Ion. of 
ἱμέντοζος, -ov, 5, ἣ, (fr. πέντε five, 


[eméonka, -as, -ε, per. ind. δοΐ, ---Ἰ Πεπλησιακὼς; -via, -ds, par. per. 
Ilexépnpat, -cat, -rat, per. ind.| act. of πλησιάζω. 
pass. — Πεπερημένος, =n, τον, Πέπλος, -ov Ion. -o10, 6, and Πέπ- 
and ὄζος a branch) of five] par. per. pass. of περάω. λον, -ov, τὸ, a veil; a robe, gar- 
branches, divisions or fingers. | Πέπερι, -tos, Att. -εως, 73, pepper.| ment. In pl. clothes, dress, 
ἐΓέξαιτ᾽ for πέξαιτο, 3 sin. 1 a. opt.|Ménnya, -as, -ε, per. ind, mid. —|Iler\otrnxa, -as,-€, per. ind. act. 
mid. — Πεξῶ, Dor. for πέξω, 1] Πεπηγῶς, -via, -ds, par. per.| of πλουτέω. νι 
f. ind. act. of πέκω or πείκω. mid. of πήγνυμι. Πέπλυμαι, -cat, -rat, per. ind, act. 
Iléos, -εος τους, τὸ, the male’s pecu-| TWerndnxévat, per. inf. act. of mnddw.| — ΠΠεπλύσθαι, per. inf. pass. of 
har part. Πεπίεσμαι, -cat, -rat, per. ind.; πλύω. : 
iWerdyact, Dor. for πεπήγασι, 3 pl.| pass. — Πεπιεσμένος, -, -ov, ΠΠέπλωμα.-ατος; 70,same as πέπλος. 
of πέπηγα, per. ind. mud, of| par. per. pass. οἵ πιέζω. Πέπλως, Ion. for επέπλως, 2 sin. 2 
RHYL. Πεπιθεῖν, lon. for πιθεῖν, 2 ἃ. inf.) a. act. of επίπλωμι. 
Menav.a, Syne. for πεπαθηκυῖα, ῃ.] δεῖ, --- Πεπιθημένος, τη, τον, par. Πέπλως, Dor. for πέπλους, a. pl. of 
fem. par. per. act. of πάσχω. per. pass. — Πεπιθήσω, lon. for} πέπλος. , 
Weraicevpat, -cat, =rat, in 3 pl.| πιθήσω, -ers, -et, 1 f. ind. act. —|Mérvupat,-cat, -Tat, per ind. pass. 
-vrat, ind. —Teratdevpévos, -n,| TWéxtOpev,Syne.for xexiOoper,wh.| of πνῦμιν to breathe. 
τον, par. per. pass, of παιδεύω. Ion. for επίθομεν, 1 pl. 2 a. ind. Πεπνῦμένος; =n, τον, (par. per. pass. 
Ἰεπαίνω, f. -ἄνῶ, (τ. πέπτω toboil)| act. — ΙΤεπίθοιμεν ---- ΠΙεπίθοιεν, of sarne) wise, sensible, prudenh 
to boil well, digest ; to ripen ; to| Ion. for πίθοι μεν, | pl. and xiOocv,| considerate, intelligent, judicious, : 
(454) ν 


amor ot Ὁ 


~~ 


ΠΕΠ ΠΕΡ ΠῈΡ 


so, “σθω, per. impr. pass. οὔ -η, τον, par. per. pass. of πράω, penis , further, beyond; fur- 
= eet dirigls obs. pif ραν ἢ which pig than, over, above; beyona 
[eroloxa, -as, -c, in 3 pl. πεποιή-] Πέπρᾶχα, -ας, -c, ind. —Tenpaxé-| measure, exceedingly. 
κασι, and Dor. -avri, per. ind.| vas, inf, per. act. of πράσσω. |Tepdav, Ion. for περᾷν, pres. inf 
act —Ileroinpat -cat, «ται, 3 pl,|MexpijcBar, lon. for πεπρᾶσθαι, mm) act. cont. — Περάασκε, 3 sin. 
την αι per. in. pass.—Ilemotjo-| πέπρακα. impf. act. of repudexw, Ion. for 
θαι, per. inf. pass.—Ierornpévos,| Πέπρωμαι, -cat, rat, by Syne. for) περάω. 
=n, τον, par. per. pass. of ποιέω.Ϊ πεπεράτωμαι, -σαι; -ται, per. ind. | Περαία, -as, and Ion, Mepaty, -ns, 
Πέποιθ᾽, Apos. for πέποιθε, Ssin. of] pass, — Πεπρωμένος, by Sync.| 4, (fem. of περαῖος farther, viz. 
Πέποιθα, -as, -€, per. ind. mid.| for πεπερατωμένος, -n, -ov, par.| γῆ OF χώραὴ remote parts, distant 
— HerorGiyat, per. inf. mid, — rs pass. — Πέπρωτο, Ion. and| lands, a far country ; the east or 
γ 
Ρ 


Πεποιθὼς, ~via, -ds, n. pl. πεποι- Sync. for exezcpdrwro, 3 sin.| west, extremity. 
per. pass. of περατόω. Περαίνω, f. -ἁνῶ, p. πεπέραγκα, (fr. 
Πέπταμαι, Πέπτανται, by ἌΣ του] “πέρας the end) to ak co ) 
πεπέταμαι, -cat, ται, 3.pl. πεπέ-Ἰ terminate ; to accomplish, exe- 
ravrat, per. ind. pass. of xerd@w| cute, do, perform ; to tie, unite, 
or πετάω. link, join ; to infer, deduce, ar- 
Πεπταμένος, -n, -ov, (by Sync. for} gue, reason; to prove, say, af- 
πεπεταμένος per. par. pass. of] firm, declare. 
rance, same) erpanded, stretched, εα-Ἶ Περαῖος, -a, -ov, (fr. πέρα beyond’ 
Πεποίθομεν, 1 pl. pres. ind. act. of | tended; open, wide, farther, on the farther side, oppo- 
πεποίθω, used by the Sicilians for| exreara or Πεπτεότα; a. sin. mas.| site ; more distant, remote. 
πείθω. or neut. pl. of xexreds, by Pleon. | Περαιόω -ὥ, f. -ώσω, (fr. last) to gs 
τιεποιθότως, (fr. next) confidently,} for πεπτὼς, which by Sync. for| to the other or further side, cross 
lj, in full assurance, safely. πεπτωκὼς, -υἷα, -ὃς, g. -ὥτος or| OF pass over ; to transport, trans- 
πεποιθὼς, -via, -ds, (par. per. mid.| -déros, par. per. act. of πίπτω. mil, send over ; to finish, end, 
of πείθω to persuade) confident,|[énrna, -as, -ε, and Terris, -via,| terminate; to effect, perform, 
bold, relying, assured, trusting,| -ὃς, lon. for πέπτηχα, ind. and| eerie. 
believing. n. pl. πεποιθότες, a.| πεπτη ds, par. per. act. of πτήσ- Ilepatrepos,~a,-ov,comp. of xeoaios. 


96res, par. per. mid, — Πεποίθω, 
τῇςν <n, per. sub. mid. of πείθω. 
Πεποιθήσει, d. cont. Att. — Πεποί- 
Onow, a. sin. of 
Πεποίθησις, -ios, Att. -ews, Hy (fr. 
πείθω to persuade) a persuasion, 
belief, trust, confidence, assu- 


-θότας. cw. Or itis by Ectas. for rex-| Περαιτέρω, and Περαίτερον, (τ, last) 
Πεποικιλμένος, =, τον, par. per.| reds in last. further, more distant, ond ; 
pass. of ποικίλλω. Πέπτω, f. -ψω, p. πέπεφα, to boil,| moreover, beside, furthermore. 
Πεπολίτευμαι, per. ind. pass. of} seeth, stew; to bake; to cook,\Mecpatrns, -ov, ὁ, or Περάτης, which 

πυλιτεύω. dress victuals ; to digest, soften;| see. 
Πέπομαι, per. ind. pass. of πίνω. to ripen, mature; to indulge,|Mépav, see πέρα. 
Πέπομφα, -as, -e, per. ind. mid. of! nourish, feed, cherish ; to mollify,| Περᾷν, pres. inf. cont. of περάω. 
πέμπω. | assuage, heal, cure; to τραβίο, Πέρας, also Πεῖρας, and Πεῖραο, 
Πέπον, v. sin. of πέπων. enfeeble, consume ; to knead,| -dros, τὸ, the end, extremity, νι 


Πέπονα; -ac, -εγ per. ind. mid. of | work, pound. der, boundary ; a goal, barrier ; 


wévopat. Πέπτωκα, -as, -ε, per, ind. act. —| 4 termination, conclusion, close, 
Πεποναμένος, Dor. for Mexovnpévos,) Πεπτωκὼς, -υἷα, -ds, a. sin. mas.| event, issue ; accomplishment, 
par. per. pass. of rovéw. -rwxéra, Sync. -τῶτα, fem.-rw-| fulfilment ; the end of arope, used 
Πέπονες, τι. or v. pl. of πέπων. κυῖαν, par. per. act. of πίπτω. by combatants in certain games; 


an instrument, tool. Adverbial- 
ly, viz. xara in the end, Jinally, 
at length. 

Περάσαις, Eol, for περάσας, -aca, 
“αν, 1 a. par. act. of repdw. 

Πέρᾶσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, and 
Περασμὺς; -08, ὃ, (fr. περάω to 
pass over) @ passage, course, 
journey ; a boundary, limit; an 
end, termination, conclusion, 


Uasornpran SF, -n, τον, (par, per.|IertGorro, Πεπύθωνται, Poet. or 
pass. of πονηρεύω to be bad) pro-| Ion. Anadipl. for πύθοιντο, 3 pl. 
Sigate, reprobate, wicked, 2 ἃ. opt. mid. and πύθωνται, 3 
Πέπονθα, -as, -ε or -ev, 3 pl. -θασιϊ pl. 2 a. sub. mid. of πυνθάνομαι. 
or -σιν, per. ind, mid.— [emov-|Tervxacpévos, -n, τον, (par. per. 
Os, -via, -ὃς, par. per. mid. of} pass. of πυκάζω to thicken) close, 
πάσχω. ν secret, reserved ; sensible, pru- 
Πέπορδα; -as, -€, per. ind, mid. of} dent, judicious. 
πέρδω. Πεπυρωμένος, -n, -ov, par, per. 
Ἄνα Ton. for πορεῖν, 2 a. inf. Cuba a πυρόω. eit 


act. of ropéw or πόρω. Πεπύσθην, Ion. for επεπύσθην, 3 Πέρᾶτα, -ων, τὰ, pl. of πέρας. 
Πεπόρευσο, -σθω, per. impr. pass.} du. pper. pass. — Πέπυσμαι, Ileparn, της, ἣν» (fr. πέρας the end) 

of πορεύομαι. per. ind. pass. —IIémvero, Ion.| an end, boundary, limit ; a close, 
Πεπόσθαι, per. inf. pass. of πίνω. for ἐπέπυστο, 3 sin. pper. pass.| termination, conclusion; the ho- 


Πέποσθε, by Sync. for πεπόνησθε, 2] οἵ πυνθάνομαι. 
πὶ ur. ind. pass. of πονέω. Οτ, Πέπωκα, -as, -ε) per. ind. act. o 
Υ͂ Brot. and Pleonasm οὖσ for} πίνω. 
πεπόνθατε, 2 pl. per. ind. ae el τόνος, ὃ, §, (fr. πέπτω to 


rizon, the eastern part of it. 
Περάτης; του, 4, (ft. περάω to pass) 
a passenger, traveller, pilgrim, 
sojourner. 
Teparis, -7, τον, (fr. same) passa- 
ble, open, clear. Subs, one who 
passes over, a traveller ; a leader, 


of πάσχω. boil) ripe, mature, soft, mellow ; 
Πεποτήδται, lon, for _ delicate, tender, mild, gentle ; 
Ilexérnvrat, 3 pl. per. ind. pass. of| soft-hearted, weak, timid, cow- 


ποτάομαι. ardly ; dear, beloved. Subs. αἱ guide. 
Πεπότητο, Ion, for exexérnro,3sin,| pumpkin or pompion, v. ~2. ré-|Ucparéw -G, f. -τώσω, p. -wxa, (fr. 
pper. pass. of same. πον, my friend, good sir. népas the boundary) to end, ter- 
Πεπότικα; -as, -ε) per. ind, act. of|[exipwxa, -as, -ε or -ev, per. ind.| mnate, bound, define ; to con- 
ποτίζω. δοῖ, --- Πεπωρωμένος, -n, -ov,| clude, Jinish, close, determine ; 


to destine, fate, allot, appoint. 
pres. ind. pass. περατόομαι -ob- 
μαι. per. ind, pass. πεπεράτωμαι, 
by Sync. πέπρωμαι, whence par. 
πεπρωμένος. 

Περάω, f. -dom and -ἥσω, p. πετέ- 
axa, by Sync. πέπρακα, to pasa 
or cross over, go beyond or to the 


Πέπραγμαι, -ξαι, -κται, per. ind.} par. per. pass, of πωρόω. 
pass. — Ilerpaypévos, =n, -ov,|Iip, joined to a word, -ever, -so- 
par. per. pass. of πράσσω. ever ; separate, although, how- 
Πέπρακα, by Sync. for rerépaxa,} ever, yet, notwithstanding, truly, 
as, -c, per. ind. act. of gepdw.! indeed, verily ; even, very, αἱ 
Also, ' | least; fully, as much or as well 
Πέπρακα, -as, -£, per. ind. act.—| as. 
Πεπράσθαι, inf. — Πεπραμένος, Πέρα, and νὼ). δ᾽ the other side, 
‘ 
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vther side; to penetrate, pierce, 
transfir, to transport, transmit, 
earry, convey, import; to sell, 
trade, traffic; to end, Jinish, 
conclude. , 

[Περγαμία, -as, ἧ; Poet. for Πέργα- 
μος. : 

Πέργᾶμον, -ου, τὸ, a citadel, castle, 
Jortress. 

{Téoyapos, “OU, ἡ; (fr. last) Perga- 
mus, and Pergama, an ancient 
city of Asia. Or perhaps only 
the citadel, or an epithet of “it. 
It was also called Ἰλίον, Ilium, 
and Τρωΐα, Troja, Eng. Troy. 
Also a later city of the same 
name ; a tower, castle, 

Περγασίδης, που, 6, ἃ man’s name. 

Πέργη, της, ἣν Perga, the name o 
a city. 

Πέρδιξ, -ixos, 6, and ἡ, a partridge. 
Adj. artful, cunning, crafty ; 
wanton, libidinous. 

Πέρδω, f. -σω, p. -xa, to break wind. 
2 ἃ. ind, act. érapdov. 2 f. ind. 
act. mapd@. per. ind, mid. πέ- 
ropda, pper. mid. επεπόρδειν, 
Ion. exoddeav. 2 f. pass. ind, 
παρδήσομαι. ; 

Πέρην, Ion. for πέραν, same as πέρα. 

Mepijgat, 1 a. int. act. — Περήσω, 
~ers, τειν 1 f. ind. act. of περάω. 

Περητὸς, -ot0, 6, Ion. for reparés. 

Πέρθαι, Ion. Syne. for πεπέρθαι, 
per. inf. pass, of 

Πέρθω, f. -cw, p. -κα, to tuke away, 
deprive, bereave ; to strip, spoul, 
plunder, wuste ; to desolate, pull 
down, ruin, destroy, overthrow ; 
to consume, burn; to kill, slay, 
slaughter. 2 a. ind. act. ἔπραθον. 
per. ind. mid. πέπορθα. 

sot, a preposition governing the 
3 d. a. cases. about, round a- 
out ; on, upon; near, al; 
throughout, all through, all over, 
in; concerning, for, on account 
of, because of, in defence of, for 
the sake of, in behalf of ; towards ; 
nearly, almost, of about ; with, 
by, by means of ; against, con- 
trary, in opposition to; before, 
hevond, in comparison of; over, 
above, very, extremely, peculiar- 
ly. In compos. it signifies gene- 
rally about or above; it is often 
intensive, and sometimes redund- 
ant. It retains the « before a 
vowel. Οἱ περὶ Σωκράτην, the So- 
cratic philosophers. Ot περὶ Κῦρον, 
Cyrus with his train, or merely 
Cyrus. Οἱ περὶ Παῦλον, Parl 
and his friends. Τὰ περὶ τὴν εν- 
θιιμίαν, desire, eagerness. “ἘΠ περὶ 
αὐτὸν ἀρετὴ, his virtue. Περὶ κῆρι, 
at heart, extremely, dearly. 
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draw or lead away privately ; to 
pass away insensibly. pres, sub. 
act. mepidyw, -nS,-7, 9 pl. -wor, 
impf, act. περιῆγον. 2 ἃ. ind, act. 
περιῆγον, Att, περιήγἄγον. 

Περιαγωγὴ; -ἧς, ἡ, (fr. last) a turn 
ing round or about; a round- 
about, circuit, winding, the tack- 
ing of a ship. 

Περιαιρεῖται, 3 sin. cont. pres. ind, 
pass. ὁ 

Περιαιρέω -G, f. -jow, p. περιήρηκα, 
(fr. περὶ about, and aipéw to 
take) to cut round about, peel, 
strip ; lo cut off, lop, prune ; to 
take away wholly, remove, de- 
molish, destroy; to abrogate, set 
aside, annul; to purify, expiate, 
correct, amend, 2 a. act. ind. 
περιεῖλον" sub. περιελῶ: inf. πε- 
ριελεῖν. pres. ind. pass. περιαι- 
ρέομαι -οὔμαι. impf. περιηρεόμην 
τοὔμην, -ἔου -οὔ, -EETO -εἴτο. 

Περιαιροῦσα, τι. fem. cont. par. 
pres. act. of last. 

Περίαλλα or Περιάλλως, (fr. next) 
excellently, choicely ; superiorly ; 
excessively, beyond measure. 

Περίαλλος, -vv, 0, ἧ, (fr. περί be- 

yond, and ἄλλος another) supe- 

rior, excellent, eminent; choice, 
select. ᾿ 
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round about, encompass, sure 
round ; to guard; to mount, 
ride, 2 ἃ. act. ind. περιέβην" inf. 
περιβῆναι. 

Περιβαλέσθαι. 2 ἃ. inf. mid. — Ts 
ριβαλεῖται, >in. 1 f. ind. mid. ~ 
Περιβάλῃ; 3 sin, 2 a. sub. act. — 
Περιβάληται; 3 sin. -λώμεθα,] pL 
2 ἃ. sub. mid. — Περιβαλοῦ, 2 
a. impr. mid, — Περιβαλοῦσι, 3 
pl. 1 f. ind. act. — Περιβαλὼν. 
par. 2 a. act. of 

Περιβάλλω, f. -ἁλῶ, p. περιβέβλη- 

ka, (fr. περὶ around, and βάλλω 

to throw) to compass wbout, envi- 
ron, enclose; to tie about, gird 
belt; to clothe, dress, put on; to 
tvest, put into an office or dig- 
nity ; to court, embrace, caress, 
woo; to affect, influence, move, 
incline; to clasp, grasp; to se- 
cure, procure, get, acquire, amass ; 
to drive round; to dart, shoot or 
sling about; to vie, compare, ri- 
val, surpass. 2 a. ind. act. περι- 
ἔβαλον. 2 f. ind. act. περιβαλῷ. 
pres. ind. pass. περιβάλλομαι. 
per. pass. ind. περιβέβλημαι" 
par. περιβεβλημένος. per. ind. 

mid. περιβέβολα. 2 ἃ. mid: ind. 

mepteBudr6pnv> impr. περιβάλου. 

1 f. ind. mid. περιβαλοῦμαι. 


Περιαμαρτέω -ὥ, (fr. same, and|ITepiGapa, and Περίβαλλα, a kind 


ἁμαρτέω Or ἁμαρτάνω to sin) to 
exprate, atone. 

Περιαμαρτισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last) 
erpiation, atonement. 

Περιάπτω, f. «ψω, (fr. περὶ about, 
and ἅπτω to tie) to tie or hang 
to, fasten, suspend ; to bind upon 
as a charm or amulet; to get, 
acquire, procure ; to impose, en- 
join, 

Περιάργὕρος, ~ov, 5, 4, (fr. same, 
and ἄργυρος silver) covered with 
silver, plated, silvered over. 

Περιαργυρόω -ὥ, (fr. same) to cos 
ver with silver, plate, 

Περιαστράπτω, f. -ψω, Ρ. περιή- 
στρᾶφα, (fr. περὶ around, and 
αστράπτω to flash, th. ἀστραπὴ 
lightning) to flash around, shine 
round about, lighten about. 1 a. 
act. ind, περιήστραψα" inf. περι- 
αστράψαι. 

Teptavyijs, -ἔος -οῦς, and Περίαυ- 
yos, του, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
avy? brightness) shining around, 
sparkling about, bright, glitter- 
ing, resplendent, 

Περιαυτολογέω -ὥ, (fr. περὶ about, 


αὐτὸς self, and λέγω to speak) to 


talk of one’s self, boast, vaunt. 
Teptavrodoyia, -as, i, (fr. same) 
hoasting, bragging, talking o 
one’s seif, impertinence, 


_ (fépe, for περίεστι, 3 sin, pres. ind. Περ’αύω, (fr. περὶ intens. and tatw 


of περίειμι, to excel. 
Uepeayvifw, (fr. περὶ around, and 
ἁγνίζω to purify, th. ἁγνὸς pure) 


to lodge) to pass the night, sleep ; 
to stay, abide, lodge, par. pres. 
act. περιαύων. 


to purify all round or all over, [ΠΠεριαύω, (fr. same, and, atw to 


expicate thoroughly. 

Πεοιάγω, f. -ξι, (fr. περὶ about, 
and ἄγω te lead) to go ahout or 
round about; to lead, take or 
conduct circuitously ; to drive, 
‘whus or turn about; to with- 


shout) to ery out, call aloud, 

shout, exclaim. 
Περίαχε, Dor. for repinye, 3 sin, 2 

a. ind, act. of περιηχέω. 
Περιβαίνω, f. mid. -βήσομαι, (fr. 


of shoes, 
Περιβεβλημένος, -n, τον, par. per. 
pass. of περιβάλλω. 

[Περιβῆναι; 2 ἃ. inf. act. of περι- 
βαίνω. 

Περιβιόω -G, f. -dow, p. περιβεβίω- 
ka, (fr. περὶ beyond, and βιόω οἱ 
Biwpe to live) to outlive, survive ; 
to save alive, preserve in life. 

Περίβλεπτος; -ov, 6, ἣν (fr. περιβλέ- 
πω to look around) looked upon 
or up to; conspicuous, remark- 
able; excellent, illustrious. 

Περιβλέπτως, (fr. last) conspicu- 
ously, remakably. 

Περιβλέπω, f. -ψω, p. -βέβλεφα, 
(fr. περὶ around, and βλέπω to 
look) to look round about, survey, 
examine, review; to look up-to, 
aim at, affect, desire ; to admire, 
wonder at, value, esteem. 

Περιβλεψάμενος, =n, τον, par. 1 ἃ. 
mid, of last. 

Περίβλημα, -ἅτος, τὸ, (fr. περιβάλλω 
to dress) a dress, cloak, garment. 

Περιβόητος,. του, 6, 4, (fr. περὶ 
about, and Bodw to cry) cried 
up, celebrated, talked of, noised 
abroad ; famous, renowned, 

Περιβόλαιον, -ov, τὸ, (fr. περιβάλ- 
λω to dress) dress, clothes, rat- 
ment ; a veil, covering, wrapper. 

Περιβολὴ, -ἧς, ἢ; (fr. same) clothes, 
dress, raiment, vesture ; ἃ caver, 
sheath; a wall, enclosure; cir- 
cuit, circumference ; an embrace, 
fondness, caress; a period, full 
sentence. ‘ 

Περίβολος, -ov, ὃ, (fr. same) cir- 
cuit, compass, circumference ; an 
enclosure, walls, fortifications. 
Adj. thrown around, encompass 
ing, binding. 


περὶ about, and βαίνω to yo) to golTep:Bpaytdvior, -ov τὸ, (fr. meg. 
(450) 


ΠῈΡ ΠΕΡ ITEP 


about, and βραχίων the arm) an) Περιδέξιον, -ov, τὸ, (neut. of next)| wrapper, roller, covering ; a 
armlet, par Gian. ἥν" cel, package, bundle. ὁ) 


Περι βώμιον, -ov, τὸ, (fr. same, and [ΠΕεριδέξιος, -ov, δ, ἡγ (fr. περὶ intens, [Περιείλησις, -ιοςγ Att. -εως, ἡ, (fr 
ὡμὸς an altar) @ shrine; an| and δεξιὰ the right hand) using] same) α wrapping or rolling up, 
image, idol. each hand alike, ambidexterous ; Περιείληφα, -as, -c,in 3 pl. -act, 
HepiBwros, -ov, 6, ἡ, same as megi-| very derterous, clever, ingeni-| Att. for περιλέληφα; per. ind. act. 
βόητος. ous. of περιλαμβάνω. 
[εριγίγνομαι or -ylvouat, (fr. περὶ Περιδέραιον, -ov, τὸ, (neut. of next) Περιείλιξας, aca, -av, n. pl. Πε- 
above, and γίνομαι tobe) to be} a necklace, collar; α bracelet ;| ριειλίξαντες, par. 1 a. act. of 
at, with or present; to be over| trappings. Περιειλίσσω or -rrw, f, -ξω, same 
᾿ and above, remain over, be left) Περιδέραιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. περὶ a-| as περειλέω. 
after or behind ; to escape, avoid, ut, and δέρη the neck) on or Περίειμι, (fr. περὶ above, and exp) 


survive; to surpass, excel, ex-| about the neck. to be) fo surpass, exceed, excel ; 
ceed ; to conquer, overcome, pre-| Tepidéw -G, f. -ἤσω, p. meptdédexa,| to prevail, vanquish, come ; 
vail ; to happen, occur; to get,| (fr. same, and δέω to tie) to tie} to be over and above, , Te- 


obtain, reach, arrive at; to 
arise, result, spring from ; to be 
left, omitted or neglected. 2 a. ind. 
mid. περιεγενόμην" inf, περιγενέσ- 
θαι" par. περιγενόμενος. 4 

Περιγιγνόμενως, -n, τον, (par. pres, 
mid. of last) surviving, remain- 
ing over. 

Περιγλᾶγὴς, -ἔος -ods, 5, ἡ. (fr. περὶ 
intens, and γλάγος, Poet, for 
γάλα milk) abundant in milk, 
milky, 


about, bind upon. pres. ind.| main over; to survive, outlive. 
pass. bla eh -odpac. per. ind.| pres, ind, 2 sin. περιεῖς. 3 sin. 
bass. περιδέδεμαι. pper. pass.| περιεστί" 2 ρ], περίεστε. pres. inf. 
περιεδεδέμην; -σο, -TO. περιεῖναι. 

Περιδίδομαι, (fr. same, and δίδωμι Περίειμι, (fr. same, and εἶμι to go) 
to give) to lay, het, wager, con-| to move or turn round, re- 
tend for a prize; to bargain,| volve; to encircle, encompass; 
agree. 2a. sub. mid. repidGpar,| to walk about, go round, wen- 
in 1 du. περιδώμεθον. der about, pres. ind. 3 pl. περίι- 

Περιδιπλόω -G, (fr. same, and dix-| σι. Ion. περιίασι. pres. inf. πε- 
λόω to fold, th. διπλόος double)} ριέεναι. par. 2 a. περιιών. pper. 
to double up, fold together ; to| περιήειν; -cts, -ct. 


Περιγληνάομαι -ὥμαι, (fr. περὶ a-| cover or wrap up. Περιεῖναι, pres. inf. of περίειμαι, to 
vc tes ahd shiv the Sha of Περιδρέμω, (fre Berit and δρέμω, peer aR Pee 
the eye) fo cast the eye around,| obs. to run) see περιτρέχω. Περιειχόμην, -ov, -ero, impf. iid. 
glance, survey. Περιδραμὼν, -otea, -dv, in n. pl.| of repréyw. 

Περιγληνώμενος, par. pres. pass.| -dvres, par. 2 ἃ. act. of last. ἐριέκρύβον, -ες, -ε Or ~ev, 2 ἃ. inch, 
cont. of last. Περιδρομὴ, -ἧς, ἡ, (fem. of next)| act. of περικρύπτω. 


[eplydvdos, -ov, 5, ἡ, (ft. περὶ a- 
round, and γλύφω to carve) 
carved around or all over, 

Περίγλωσσος, -ov, ὃ, ἣν» (fr. περὶ in- 
tens. and γλῶσσα the tongue) 
eloquent, fluent, well spoken. 

Περιγογγύζω, fr. same, and yoy- 
γύξω, which see, 

Περίγρα, -as, ἡ, (fr. wept about, and 

. yodw to gnaw) a compass. 

Περιγραφὴ, -ἧς, ἡ, (ff. next) a cir- 
thy circumference ; bounds, en- 
closure, limit; a draught, de- 
scription. : 

Teptypapu f. -ψω, (fr. περὶ about, 
and γράφω to write) to circum- 
scribe, enclose ; to define, limit, 

hs bound ; to confine, restrain; to 

" end, finish, conclude ; to trace, 


a running round, revolution, Περίελαι; impr. of περιειλάμην, 1 ἃ. 

course, circuit. ind. mid. of περιέλω, obs, see 
Περίδρομος, -ου; 6, ἧ, (fr. περιτρέχω)] περιαιρέω. 

to run round) running round, τε- ἸΤεριέλαμψα, -ας, -ε OF -εν, 1 ἃ. ind, 

volving ; round, circular; open,| act. of περιλάμπω. 

exposed, round which you παν Περιέλάσις, -ἰοςγ Att. -cws, hy (te 

drive ; swift, quick, rapid. rept around, and e\atvw to drive) 
Περιδύνω or -δύω, (ft. περὶ about,| a driving rownd, course, race; a 

and δύνω or δύω to enter) to put} race course, race ground, 

on, dress in, wrap round; to Περιέλειχον, τες) -£5 impf. act. of 

strip, plunder, clothe in the περιλείχω- 

spotls. Περιελεύθω, obs. see περιέρχομαι. 
Περιδώμεθον, 1 du. 2 ἃ. sub. mid.|fMepredOdérres, n. pl. par. 2 ἃ. act. 

- Περιδώσομαι, -n, -erat, 1 f.| οἵ last. 

ind. mid. of περιδίδομαι. Περιέλοιμι; -ots, τοι) ὦ ἃ. opt. act, 
Περιεβάλετο, 8. sin. 2 ἃ. ind. mid.| --- Περιελεῖν, 2 a. inf. act, — 

— Περέβαλον, -ες, -¢, pl. -Aoper,| Περιελὼν, -οὖσα; -dv, ἢ. pl. τόν- 

-Aere, 2a. ind. act. of rep:Bdddw.| τες, par. 2 a. act. of περιαιρέω. 
Περιεβλέπετο, 3 sin. impf. mid. οἵ Περιέλω, ἢ, -ελῶ, obs. see περιαι- 


sketch ; to expunge, put out, take} περιβλέπω. péw, 1 a. ind. act. περιεῖλα. 
away. Tepiey évero, 3 sin. 2 a. nd. mid. of | Mepévvupe, f -éow, (fr. περὶ about, 
Περιγωνία, ~as, ἡ, Weprywvior,-ov,| περιγίνομαι. and ἔννυμι to dress) to dress up, 
τὸ, and Περιγωνίσκος, -ov, ὃ, (fr,|Meocedédero, 8 sin. pper. pass. of | cover, wrap up. 
same, and γωνία an angle) αἱ περιδέω. Tepterdrets, ~ret, 2 and 3 sin. -πά 
rule, or perhaps rather a/IIsprédo%pov,-es, -εγ 2 a. ind. act.| ovr, 3 pl. cont. impf. act. — 
square. of περιτρέχω. Περιεπάτησα, -as, -ε or -ev, pl. 
Περιδδείσασα, Poet. for περιδείσασα,) Περιεξωσμένος, -n, «οὐ, par. per.| -σαμεν, -care, 1 a. ind. act. of 
ἢ. fem, 1 a. par. act. of περι-] pass. of περιξώννυμι. περιπατέω. 


δείδω. 

Περιδεὴς, -ἔος -οὖς; ὃ, ἡ, (fr. περὶ in- 
tens. and δέος fear) fearful, ti- 
mid, cowardly. . 

Περιδείδια; -ας, -, per. ind. mid. o 

Περιδείδω, f. -είσω, (fr. περὶ intens. 

: and δείδω to fear) to fear very 
much, dread. 1 a. act. ind. πε- 
ριέδεισα" par. περιδείσας. per.ind. 
mid, περιδέδια and περιδείξ:α. 

Περιδειπιέω -G, f. -σω, (fr. περὶ 
about, and δεῖπνον a feast) to eat 
at a funeral, keep a burial-feast, 
celebrate obsequies, 

Περίδειπνον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
Suneral supper, “en 

3 


Περιέθηκα, -as, -c, 1 a. ind. act. —|Meprérerpar, 3 pl. 1 a. ind. act. of 
Περιέθην, -ns,-n, 2a. ind, act.| περιπείρω. ; ἢ 
of περιτίθημι. ΙΤεριεπεπατήκει 9 sin. pper. act. of 

Περιείδω, (fr. περὶ around, and εἰδω] περιπατέω. 
to see) to look around, survey ; [Περιέπεσον, -ες, - ΟΥ̓ πεν, 2 ἃ, ind. 
to spy, watch, observe, to consi-| act. of περιπίπτω. 
der; to connive at, permit; to|Tepiém\exov, -es, ~e, impf. act. of 
overlook, neglect ; to know well,| περιπλέκω. 
be sagacious, excel in any Κποιυ- ΠΠεριεποιήσατο; 8 sin. 1 a. ind. mid. 
ledge. of περιποιέω. 

Περιειλέω -ὥ, (fr. same, and εἱλέω ᾿Περιέπω, and ἸΤεριέπομαι, (fr. περὶ 
ao roll) to wind or roll about,| about, and ἔπομαι to act) to he 
fold or wrap up. par. pres.| employed at or about, take care 
mid. cont. περιειλούμενος. par.| of, look after, cherish ; to follow, 
1 a. pass. περιειληθείς. attend ; to observe, regard; ἐφ 

Περιείλημα, ἀπ 7} (fr. last) αἱ court, solicit; to treat, use, ha» 
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dle, 2a. md. act. περιεῖπον, Poet. 
περίεσπον. 1 a, ind. pass. περι- 
εἰφθην" par. περιεφθείς. 

Περιεργάζομαι, ἴ, -άσομαι, (fr.same, 
and epydfopat to work) to work 
around, enclose, confine ; to em- 
ploy, make one’s self busy, in- 
termeddle, interfere; to trifle, 
waste labour, par. pres. mid. 
περιεργαζόμενος, -ἢγ τον. 

Περιέργεια, and -γία, -ας, f, (fr. 
next) unnecessary trouble, mi- 
nute labour; officiousness, in- 
terference, curiosity ; indecision, 
hesitation; curious works, ma- 
gic, witchcraft. 

Περίεργος, -ov, 6, ἣ, (fr. περὶ be- 
yond, and ἔργον work) vainly 
laborious, idly busy; officious, 
curious, impertinent, intermed- 
dling ; ostentatious, vain; ab- 
surd, false, magical. 

Περιέρχομαι; f. -ελεύσομαι, (fr. περὶ 
about, and ἔρχομαι to go) to go 
about, wander, stray; to go 
through, travel over, survey, 
view ; to revolve, come round to; 
to come about, befal, happen, de- 
volve upon; to come upon, a- 
venge, punish; to circumvent, 
dece.ve, cheat, defraud, sup- 
plant, 

Περιερχόμενος; -n, πον, (par. pres. 
mid. of last) going or running 
about in, haunting, frequenting, 

Περιέσπᾶκα, -ας; -εγ per. ind. act. 
— Περιεσπᾶτο, 3 sin, cont. impf. 
pass. of περισπάω. 

ba 0h -e5,-é, 2 a. ind. act. 

oet. of περιέπω; or 2 ἃ. ind. act. 
of περισπάω, 

Περιεσσάμην, Lon, and Poet. for πε- 
ριεισάμην; 1 ἃ. ind, mid,— Περι- 
ἔσσασθαι, Poet. for περιέσασθαι, 
1 ἃ. inf. mid. of περιέννυμι. 

Περιεσταλμένος, -n, -ov, par, per. 
pass. of περιστέλλω. 


Περιέστην; -rs,-n,in3 pl. -ησαν, 2 Περιήδη, Att. and Sync, for 


a. ind. act. of περιΐστημι. 

Περίεστιν, 3 sin. pres. ind, of πε- 
ρίειμι, to excel. 

Περιέστραψεν, lon. for περιήστρα- 
Wev, 3 sin. 1 a, ind, act. of ze- 
ριαστράπτω. 

Περιεστῶτα, a. sin. of 

Περιεστῶς, g. -Gros, by Syne. and 
Craais for meptecrnkas, par. per. 
act. of περιΐστημι. 

Περιέσχᾶτος, -η, -ον, fr. περὶ intens, 
and ἔσχατος, which see. 

Tlepicoyov, -es, -e or -ev, 2 a. ind. 
act. of περιέχω. 

ΤΠΕεριέταμον and Περιέτεμον, -e5, -ε 
or -ev, 2 ἃ. ind. act. o 

ἰϊεριέτῦχον, -5,-€,2 a. i 
περιτυγχάνω. 

Περιέφθησαν, Ion, for περιείφθησαν, 
3 pl. 1a. ind. pass. — Περιεφθεὶς, 
par. 1 a. pass. οἵ περιέπω. 
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seize, take, occupy, pass; to 
comprehend, contain, hold; to 
confine, encircle, encompass, en- 
close ; to surround, environ, be- 
siege, invest ; to subdue, oppress, 
afflict, harass; to excel, exceed, 
surpass; to clasp, hold in the 
arms or by the hands; to em- 
brace, caress, cherish, love, dote 
upon ; to protect, defend ; to 
dwell or fix the mind upon, cling, 
cleave to.2a. ind. act. περίεσχον. 

Περιεώρα, 3 sin, cont. impf. act. of 
περιοράω. 

Π΄-ίξζωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 
bandage, swath, roller ; a sash, 
girdle, apron. 

Περιζώννυμι or -νύω, f. -ζώσω, p. 
περιέζωκα, (fr. περὶ about, and 
genes to gird) to gird up or a- 


out, dress ; to tie round the waist, | Tlep 


wear or put on anapron. 1 a. 
ind. act. mepréwoa. per. pass. 
ind. περιέζωσμαι" par. περιεζωσ- 
μένος. 1 ἃ. mid. ind. περιεζωσά- 
μην" impr. περίζωσαι; -άσθω" par. 
περιζωσάμενος. 

Περιζώστρα, -ας, fy (fr. last) a 
sash, belt, girdle; αὖ border, 
Sringe. 

Περιηγέομαι -οὔμαι, f. -ἥσομαι, (fr. 
περὶ about, and ἡγέομαι to lead) 
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echo around; to clang, ring 
sound, 

Περιθάλπω͵ fr, same, and ϑάλπω, 
which see. 

Περιθεὶς, -cica, -év, n. pl. -θέντες, 
par. 2 ἃ. act. of περιτίθημι. 

Περίθεμα; -ἅτος, τὸ, (fr. περιτίθημι 
to put about) any thing put on 
or about; an ornament, collar, 
necklace ; paint, artificial com- 
plexion ; plaster, rough cast, 
whitewash ; a covering. 

Περίθεσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) a putting onor about; a 
covering, the thing put on. See 
last. 

Περιθέω, f. -εύσω, (fr. περὶ about, 
and $é to run) torun about, 
rove, wander ; to run round, en- 
circle, encompass. 2 

ιθρηνέω -ὥ, (fr. same, and ϑρη- 
véw to bewail, th. ϑρῆνος ἃ ἀϊγσον 
to go about bewailing, lament a- 
loud, ἹΕεριθρηνέομαι, to resound 
with lamentations. 

Περιθριγκόω -ὥ, (fr. περὶ about, and 
Ropes a battlement) to sur- 
round with a breastwo:k, fortify ; 
to hedge in, encompass. 

Περίθῦμος, -ov, 5, 4, (fr. περὶ intens, 
and ϑυμὸς anger) very angry, 
incensed, enraged, indignant. 


to lead about, guide to see, αἰ-͵ Περιϊδέμεναι, and by Sync. ΠΕεριΐδ- 


tend to show, escort, wait upon ; 
to explain, tell, relate. 


pevat, Dor. and Att. for περιΐ- 
δεῖν, 2 ἃ. inf, act. of περιείδω. 


Tlepinynpartkds, -ὴ,) -dv, (fr. 1651) Περεΐξω; -ἢς, τ-ἢγ 2 a. sub. act. of 


led about, conducted, attended, 
escorted. 

Hepinyis -ἔος -οὖς, 5, ἡ, (fr. same) 
aying round about, in « circle, 
circular. 

Περιήγησις, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
same) a leading round about, 
escort ; attendance to show, exhi- 
bition, display ; an explanation. 

Περιῆγον, ~es, -€ ΟΥ̓ -cv, impf. or 2 
a. ind. act. of mepidyw. 

περιει- 
δήκει,) 3 sin, pper. mid. of πε- 
ριείδω. 

Περιήειν; -εἰς, -et, pper. mid, οὔπε- 
ρίειμι, to go about. 

Περιήκω, (fr. περὶ about, and ἥκω 
to come) to come rounw to, de- 
volve upon; to attain to, arrive 
at, reach. 

Περιῆλθον; -ες, -€, 2 a. ind. act. of 
περιέρχομαι. 

Heafphe fete. (fr. περὶ about, and 
ελεύθω obs. to go) to go about, 
wander, rove, roam, 

Περιημεκτέω -G, fr. περὶ intens. and 
ἡμεκτέω, Which 566. 


περιτέμνω. | Περιῆν, -ἧς» τῇ Att. -ἣν, πηρῇ, of 
"iy. act. of 


περίειμι, tobe present. 
Περιήνεικα, Ton, for περιήνεγκα, 1 a. 
ind, act. of περιφέρω. 
Περιηργυρωμένος, -n, τον, par. per. 
pass. of meprapyupsw. 


Περιέχει, (3 sin. pres. ind, act. of Περιηρεῖτο; 3 sin. cont. impf, pass, 


περιέχω to contain, usedimpers. ) 
τὸ 18 
contained, 

ἸΙεριέχουσαν, 8. sin. fem. par. pres, 
act. of 

Περιέχω, and ΠΕεριέχομαι, (fr. περὶ 
about, and ἔχω to have) to catch, 


of περιαιρέω. 


d or found, there is, it is Περιήστραφα, -as, -€, per. ind. act. 


-- see rar reyes -as, -ε or ~ev, 1 
a. ind, act. of περιαστράπτω. 
Περιηχέω -G, f. -ἥσω, (fr. περὶ 

imtens. and nyéw to sound, 


same. 

Περιϊέναιγ pres. inf. — Περιζὼνς 
-οὖσα, -ὃν, par. 2 ἃ. of περίειμι; 
to go about. 

Περιΐξομαι, (fr. περὶ about, and iw 
to seat) to sit around; to sur- 
round, environ, besiege. 

Ilepticrdpevos, -n, -ov, par. — Πε- 
ριΐστασο, impr. pres. mid. of 

Heptiornut, f. -στήσω, p. -éornKa, 
(fr. περὶ about, and fornpe t= 
stand) to siand around, at o. 
by; to check, restrain, repress ; 
to lay, put, place or set round ; 
to surround, compass, environ ; 
to defend, fortify, fence about ; 
to come to pass, turn out; to 
change, alter, become different ; 
to decline, avoid, shun, flee, 

Περικαθαίρω, ἔ, «ἀρῶ, (fr. same, 
and καθαίρω to cleanse, th, κα- 
θαρὸς clean) to cleanse all round, 
purify thoroughly ; to expiate, 
atone ; to circumcise. 

Περικαθαριεῖ, 3 sin. 1 f, Att. of 

Περικαθαορίζω, f. -icw, and Att. «ζῶ 
same as περικαθαίρω. 

Περικάθαρμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
sweepings, offscouring, filth, dirt, 
an atonement, expiation; a itu 
man sacrifice, pl. περικαθάρματα- 

Περικάθημα, -aros, Td, (fr. next) a 

lockade, siege. 

Περικάθημαι, (fr. περὶ around, and 
κάθημαι to sit down) to si 
down about; to besiege, invest, 
blockade. : 

Περικαθίζω, f. -fow, (fr. same, ana 
καθίζω to sit, th. i{w to seat) 
same as last. 


th. jos a noise) to resound, ᾿ΠΠερικαλλέα, ἃ, sin, or neut. pl. of 
4 ; 
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up, enclose, surround, encom-, all around, round about, on every 


Περικαλλὴς, -Zos -ods, δ, hy (fr. περὶ 


intens, and xadds fair) very| pass, environ, side. 
fair, extremely handsome, beau-\(epxdjev, pres. inf. act. Ion. οἱ] Περικωνέω -ὥ, (fr. same, and κῶνος 
tiful. ἡ. pl. περικαλλέες -εἴς. ast. a cone) to daub or smear all 


Περικαλύπτω; f. -ψω, p. -κεκάλύφα, Περικλῆς, -éos -ots, δ, Pericles,a} over, particularly with pitch ; 
(fr. rept about, and καλύπτω to} man’s name. to calk, pitch, 
ore) to cover all round, hide|TepixdovBifw, (fr. περὶ intens. and Περιλαμβάνω, Γ «λήψομαι, (fr. 
entirely, conceal totally ; to over-| κλοῦβον ἃ 508} to seal up, fasten| same, and λαμβάνω to take) to 
lay, plate; to wrapup, envelope ;| witha seal, fix a seal, catch, seize, take; to overtake, 
to blindfold, veil closely. pres, [Περικλύζω, (fr. same, and κλύφω come up with ; to embrace, clasp, 
inf, act. περικαλύπτειν. la, ind.| to wash) to wash all round or| hug, grasp ; to comprehend, 
act. περιεκάλυψα. per. pass. ind.| all over, dash water, sprinkle| comprise, contain; to surround, 
περικεκάλυμμαι" Par. περικεκα-) ΟΕ. gird ; to take to one’s self, suffer, 
λυμμένος. Περικλύτὸς, -οὔ, 6, f, (fr. same,| endure, bear. ᾿ 

Περικαμπὴ, -ἧςγ ἦν (fr. same, and} and κλυτὸς heard of) very ce-|TleptAdurw, f. -Ψω, (fr. same, and 


κάμπτω to bend) a bending| lebrated, illustrious, famous, re-| λάμπω to shine) to shine around, 

τοι about, winding, circuit ;| nowned. cust light on all sides, glitter, 

twist, turn, © Περικλώθω, f. -σω, fr. same, and| sparkle, beam. 1 a, act. ind. πε- 
Περικαρφισμὸς, -οὔ, 6, (fr. περὶ] κλώθω, which see, ριέλαμψα. 


about, and κάρφος chaff) {λε] Περικνημὶς, -ίδος, ἡ (fr. περὶ about,  Πεοιλάμψας, -aca, -αν, par. 1 ἃ, 
manner in which a hen shakes| and κνήμη the shin) leg-armour,| act. of last. Ὁ 

herself atleaving her nest; clean-| greaves; aboot, , Περιλείπω, f. -pw, p. περιλέλειφα, 
ing, dusting, sweeping. Περικνίδιος, -αγτον, (fr, περὶ intens. oe περὶ intens. and λείπω to 

Περικατάληπτος, -ov, 6, fy, (fr.| and κνίζω to sting) very rough,| leave) to leave behind or after, 
same, κατὰ intens. and \apBdvw| rugged ; prickly, slinging. leave remaining or over, make a 
to take) caught, overtaken, sur-|Tepixvivw, f. -ἴσω, (fr. same) to} remainder. ἹΠεριλείπομαι, to be 
prised, surrounded, scratch, scrape, grate; to prick,| left after, remain over, survive, 

Περικαταρῥήγνῦμι, fr. περὶ intens,| puncture, sting ; torubsoasto| par. pres. pass. περιλειπόμενος. 
and καταρῥήγνυμι, which see, 1} excite heat, stimulate. per. pass. ind. περιλέλειμμαι" 
a. ind. mid. περικατερῥηξάμην,  Περικομπέω -G, f. -ἥσω, (fr. same,| par. περιλελειμμένος. 
τω, -ατρ. and κομπέω to crack, th. κόμπος! Περιλείχω, (fr. περὶ around, and 

Περικάτημαι, Ion, for περικάθημαι,)] a crash) to crash, report or re-) λείχω to lick) to lick all over or 
in all its parts ; thus, pres. inf.| sound all round ; to trumpet| round about, 

mid, περικάτησθαι" par. regixa-| abroad, display ostentatiously ;} Περιλέπω, f. -Ψω, fr. same, and 
τήμενος. to scold, rate, rail at, chide with| λέπω, which see, 

Περίκειμαι, -cat, rat, (fr. περὶ] noise. Περιλεσχήνευτος, =ov, b, ἡ, (fr. περὶ 
about, and κεῖμαι to lie) to ἐϊε] Περικοπὴ, «ἧς, f, (fr. pext) ἃ cut-| about, and Acoynvedw to talk, th. 
round about or upon, be put| ting round, paring, clipping ; an| λέσχη conversation) much talked 
upon, adhere or be attached to;| incision, cul, gash; a maiming,| or spoken of, celebrated, cried 
to have on, wear, carry, be dress-| mutilation; an outline, sketch,| up, famous. 
ed incr girded with; to lieby,| draught ; dress, ornament, ΠΠερίλημμα, -iros, τὸ, (fr. περιλαμ- 
be stored up, remain over, be} equipage ; wealth, means, sub-| βάνω to take) a seizure, laying 
over and above. par, pres. pass.| stance, hold on ; an embrace, caress ; the 
περικείμενος, =n, τον. Περικόπτω, f. -ψω, (fr. περὶ round,| thing caught, prey. 

Περικείρω, (fr. same, and xcipw to| and κόπτω to cut) to cut about,  Περιληπτὸς, -i), -dv, (fr. same) that 
shave) to shave round, clip or| cut down, lop, prune, amputate ;| may be taken, tangitle, sensible ; 
crop the hair ; to lop, chop, cut| to cut short, curtail, abridge,| perceptible, intelligable, conceive 

> weaken, impair. able. 

Περικεκαλυμμένος, -n, τον par. per. [Περικοσμέω -ὥ, fi -ἥσω, fr. περὶ in- Περιλιχμάζω, and -μάω -6, sameas 
pass. of περικαλύπτω. tens, and xocpéw, which see, SRexe: 

Περικεντέω -ὥ, ἢ, -jow, (fr. περὶ] Περικρᾶτὴς, -éos -ots, 6,4, (fr. same, [ΠΕερίλοιπος, -ov, 5, ἡ, (fr. περιλείπω 
about, and κεντέω to goad) to| and xparéw to seize) that has| to leave over) left after or over, 
pierce, stab or Gant on αἰ gained his end, sharing, partak-| remaining. Subs, the rest, rem- 
sides; to persecute, harass. ing, enjoying ; master of, supe-| nant. τ 

διραιῤολαία, -as, ἡ, (fr. same, and| rior, overpowering, predominant. ᾿Περιλούω, f. -otcw, (fr. περὶ intens. 
κεφαλὴ the head) @ headpiece,| pl. cont. περικρατεῖς. and λούω to wash) to wash 
helmet, casque. Περικρύπτω, f.-Ww, p. meptxéxpuga,| around or all over, clean or 

Περικήδεο, Ion. for περικήδου, pres,| (fr. same, an κρύπτω to fide) scour out. - 

to hide ail over, disguise ; to con-|IleptXiiros, -ov, δ, ἣν, (fr. same, and 

Περικήδομαι, fr. περὶ intens, and| ceal carefully ; to withdraw, live} λύπη grief) very grievous, mourn~ 
κήδομαι, which see. retired. ful or sad, exceedingly sorrows 

Περίκηλος, -ov, 5, §, (fr. same, and|ITepcxrioves, n. pl. of περικτζων. Jul. 
κήλεος warm) hot, dry, parched, Περικτίτης, -ov, 6, (fr. rept near,  Περιλύω, (fr. same, and Atw to 
scorched, burned ; chapped, cleft,| and κτίζω to build) a nerghbour.| loose) to loosen all round or en- 
split. Adj. neighbouring, adjoining,| tirely ; to dissolve, melt. 

Περίκηπος, -ov, ὃ, (fr. same, and} living near. Περιμαίνομαι; (fr. same, and patyo- 
κῆπος a garden) a garden, shrub-|Tsorxriwv, -ovos, 6, (fr. same) α μαι to rage) to rage violently, be 
bery, plantation. neighbour, borderer. Adj. dwell-| outrageous, go mad, wander 

Περικλασθεὶς, -εἴσα, -év, g. pl.| ing around, living near, adjoin-| about furiously. 


impr. mid. of 


περικλασθέντων, par. 1 ἃ, pass.| ing, neighbouring. Περίμάχητος, -ov, 5, fy (fr. περὶ 
ot Περικτύων, -ovos, 6, same as last.| about, and μάχομαι to fight) 
Περικλάω -G, (fr. περὶ intens. and| ἢ. pl. περικτύονες. Sought for or to be fought for, 


«dw to break) to break entirely, 


Περικυκλόω -0, (fr, περὶ around,and| disputed. 
break in pieces, smash, bruise ; 


κύκλος a circle) to surround on|Tlepipévw, -ns, =n, pres. or 2 a. sup. 

to pull off, peel, strip, pluck. all sides, encircle, encompass ; off 

Περικλείω, and Ion. Περικλήω (fr.| to invest, environ, besiege. Περιμένω, f. -μενῶ, p. περιμεμένηκα, 
same, and κλεΐυ to shut) ἐο δλμέ! Περικύκλῳ, Feo) in @ circle,! (fr. περὶ about, and μένω to re 


ITEP 


main) to stay or wait for, larry, 
delay ; to lvok out for, expect, 
hope for ; to await, watch for. 
pres, inf. act. περιμένειν. 1 a. 
ind, act. mepeépetva, -αςγ τε. 

Περίμεστος; -ου; 6, ἧ, (fr. same, and 
μεστὸς full) very full, crowded 
all round ; stuffed, crammed ; 
replenished, 

Περίμετρον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
a@ circuil, comrass, survey ; cir- 
cumference, measure round 
about. 

Mepiperpos, του; 6, ἧ, (ft. περὶ about, 
and μέτρον measure) round, cir- 
cular ; measured round, of the 
right measure. Subs. f, (viz. 
ye py a line) the circumfe- 
rence. 

Περιμήδεα; a. sin. of 

Περιμήδης, -cos τους, ὃ, ἃ man’s 
name, 

Περιμήκεες, n. pl. of 

Tlepiprixns, τξος -ovs, 6, ἧ (fr. περὶ 
inteus, and μῆκος length) very 
long, high or tall. 

Iicp:vaterdw -ὥ, (fr. περὶ around, 
and yvaterdw same as th. ναΐω to 
dwell) to dwell round about, live 
near. 

Περιναιετάωσι, 3 pl. pres. sub. act. 
of last. 

Περιναύτιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. περὶ in- 
tens. and ναυτία sca-sickness) 
very sea-sick ; very squeamish, 
disordered in the stomach. 

Tiepiveos, -ov, 6, and Περίναιον, -ov, 
τὸ, the perineum or space be- 
tween the genitals and the anus, 

Lrepivews, -w, 6,(fr. περὶ beyond, and 
ναῦς a ship) α useless person in a 
ship, live lumber ; a passenger. 

Περινίσσομαι, (fr. περὶ about, and 

@ viccopa same as th, véw to go) 
to go about, wander ; 
round, revolve. 

Hepiviccopevawy, 5. pl. ZEol. par. 
pres. pass. of last. 

Περινοέω -ὥ, f. -jow, p. -vevdnxa, 
(fr. same, and νοέω to think) to 
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round, circuit, path, orbit; αἰ Περιπαρῆναιγἱη.---ΠΠεριπαρεὶς,- ἶσα 


period, complete sentence. Ex 


-év, par. 2a, pass, of περιπείρω. 


περιόδου, im course, by rotation, Περιπατέω -ὥ, f. -ήσω, p. περιπεπά- 


in turn. " 
Περιοικέω -G, f. -ἥσω, p. περιῴκηκα; 
(fr. same, and oxéw to dwell, 
th. οἴκος a house) to dwell or in- 
habit round about, live near. 


Περιοικὶς, -ἴδος, h, Viz. πόλις OF χώ-] 


ρας (fr. same) the surrounding 
parts, adjoining country. Ady. 
neighbouring, bordering, near. 

Περιοικοδομέω -ὥ, f. -ἥσω, ἢ. Ξῳκο- 
δόμηκα, (fr.. περὶ about, otkos a 
house, and δέμω to build) to 
build round about ; to enclose, 
wall up, fortify ; to confine in a 
house, shut up at home, 

Περίοικος, του, ὃ, §, (fr. περὶ near, 
and vikos a house) adjoining, 
adjacent, neighbouring. Subs. 
a neighbour. 


τηκα, (fr. περὶ about, and πατέω 
to tread) to walk about or up 
and down, walk abroad, take a 
walk ; to travel; to live, leud 
life, sojourn, abide, reside ; to 
live like or according to, conform 
to. 

Περιπατήσαι; Ἰηῇ.---ἸΤεριπατήσαντες, 
n. pl. par. 1 ἃ. act. — Περιπα- 
tice, 3 sin. 1 f. ind. act. — 
Περιπατήσωμεν, 1 pl. 1 a. suo. 
act. of last. 

Περιπάτημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
walk or walking about. 

Ileoimarnrixds, -ἢ, -dv, (fr. same) 
walking about, vagabond, with- 
out a residence, Subs. a Peri- 
patelic phitosopher who professed 
to have no fixed schooi. 


Περιοικοῦντας, a. pl. cont. par. Περιπατοίην; -ns, -n, Att. for περι- 


pres. act. of περιοικέω. 
Περιοπτέος; -ay -0v, (Tr. next) to be 
despised, neglected or slighted. 
Περιόπτομαι; (fr. περὶ around, and 
ézropat to look) to look around, 
observe, survey; to neglect, de- 
spise ; to overlook, connive at, 


pass by. 


πατουῖμι; -οἷς, ot, pres. opt. act, 
cont. of same, 

Περίπᾶτος, -ov, 6, (fr. same) α walk ; 
a place for walking, promenade ; 
a discussion, discourse or debate 
daring a walk ; aschool or place 
of philosophical lectures or argu- 
ments. 


Περίοπτος, -ov, 5, ἣν (fr. last) seen|Mepizaray, par. pres. act. cont. of 


all round, conspicuous, remark- 

able, excellent, eminent ; negli- 

gent, indolent, inattentive. 
Περιορᾷν, pres. inf. act. cont. of 


περιπατέω. : 
Περιπέδινος, -ηγτον, (fr. περὶ around, 
and πεδινὸς level) plain all round, 
open, champuign., 


Περιοράω -G, (fr. περὶ around, and Περιπεζία, -as, ἦγ (fem. of next) 


bpdw to sce) to look round, ob- 
serve, survey, remark ; to lcok 
over ; to overlook, neglect, omit, 
let pass, 

Περιόρθριον and -ρον, του, rd, (fr. 
περὶ about, and ὄρθρος the dawn) 
dawning, daybreak. 


to move|Tepropt{w, f. -fow, (fr. same, and 


δρίφω to limit, th. ὅρος a bounda- 
ry) to limit, bound, conf'ne, cir- 
cumscribe, enclose with bounda- 
ries ; to drive out, banish, ex- 
terminate. 


know well, be well informed or|Tliproptopds, -οὔ, ὃ, (fr. same) li- 


acquainted ; to think upon, con- 
sider diligently, examine on all 
sides; to comprehend, under- 
stand, conceive ; to contrive, in- 
vent, design. 

Περινοία, -as, i, (fr. last) thought, 
thoughtfulness, consideration. 
Περινοστέω -G, (fr. περὶ about, and 
vooréw to go) to go about, travel 
over, wander, rove, ramble. par. 
la. act. περινοστήσας, aca, -av. 

Πέριξ, (fr. περὶ about) round about, 
around, all round. 

Περιξυράω -ὦ, (fr. same, and ξυράω 
to shave) and 

Ἠεριξύω or Περιξέω -ὥ, (fr. same, 
and ξύω or ξέω to shave) to shave 
round about ; to scrape, rasp or 
polish all over. 

Περιοδεύω, f. -εύσω, p. -ὦδευκα, (fr. 
next) to go about, travel over ; 
to survey, go over, examine, ob- 
Serve ; lo move im a course, re- 
volve, make u crrcurt. 


pe ταῦ, ἡ (fr. περὶ about, and 


δὸς a road) @ course, revolution, 


so 


mitation, restriction ; a boundary, 
limit ; exile, banishment. 

Περιουσία; -as, fh, (fr. περίειμι tosur- 
pass) abundance, plenty, wealth, 
substance ; excellence, superiori- 
ty, pre-eminence, 

Περιουσιάζω, and -dfopat, (fr. last) 
to have enough, be in affluence, 
abound ; to acquire, grow rich, 
gain wealth, 


umility, lowness, lowliness, 

Περιπέζιος, -a, τον, (fr. περὶ near, 
and πέζα the foot) low, near to or 
on the ground, 

Περιπείρω, f. -ερῶ, (fr. περὶ intens. 
and πείρω to pierce) to pierce or 
run through, wound on al! sides. 
1 a. ind. act. περιέπειρα. 

Ilepemed Spevos, =n, πον, (par. pres. 
mid, of next) revolving, turn- 
ing, changing ; surrounding, 
encompassing. 


"Περιπέλω and -πέλομαι, (fr. περὶ 


around, and πέλω to be) to re- 
volve, turn, roll ; to be over, pre- 
vail. 

Περιπέπταμαι; by Sync. for περιπε- 
mérapat, per. ind. pass, of περι- 
πετάζω οἵ -άω. 

Περιπεπτώκεναιν per. inf. act, and 

Περιπεσὼν, -οὔσα, -dv,n. pl. -cdvres, 
par. — Περιπεσεῖν, inf. 2 ἃ. act. 
-Περιπέσητε, 2 pl. 2 a. sub. act, 
of περιπίπτω. 


Περιουσιασμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) Περιπετάζω or -dw, fr. περὶ around, 


wealth, abundance, affluence ; 
an acquisition, property, pos- 
session, 

Περιούσιος, -ov, 6, hy (fr. περίειμι to 
surpass) acquired, gained; pe- 
culiar, private, one’s own; 
abundant, plentiful, affluent, 

Περιοχὴ, iis, ἦν (fr. περιέχω to 
contain) @ summary, argument, 
contents, substance, abstract; a 
volume, book ; an enclosure, for- 
tification, citadel, castle. 

Περιπαθῶς, (fr. περὶ intens. and πά- 
Bos feeling) with feeling, patheti- 


cally. 
(460) 


and πετάξω, which see. 

Περιπετὴς, -ἔος -οὖς, δ, ἡ, (fr. περι- 
πίπτω to fall away) falling, drop- 
ping or slipping into; fallen, 
Sailing, decayed, gone to ruin ; 
changed, altered, reversed. 

Περιπέτομαι, (fr. περὶ about, and 
πέτομαι to fly) to fly round or 
about ; flutter, wave. 

Περιπέτω, obs. see περιπίπτω. 

Περιπεφλευσμένος, -n, -ov, par. per. 
pass. of περιφλεύω. 

Tepintnru,f. περίπτώσω, p. περιπέπ- 
τωκπη (fir. περὶ intens. and πίπτω 

to fall) to fall or drop upon ; o 
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fall in with or among, meet with, | Περίπτερος, -ov, 6, ἡγ{ τ. same, and Sor «the legs, leggings, breeches 


encounter ; to experience, incur,| πτέρον a wing) winged around ; 


trowsers, drawers. 


Sluttering, sparkling, glittering ; [Περισκελὶς, -tdos, f, (fr. same) 
embattled, fortified ; roofed, co-| dress for the legs ; garters, orna- 
vered, ments for the legs or ankles. 

Περισκεπὴς, -ἔος «οὖς, ὃ, fh, (fr. περ 


happen, chance, 2 ἃ, act, ind, 
περιέπεσον" inf. περιπεσεῖν. 
[Περίπλεκτος, -ov, 6, ἡ, (fr. next) 


connected, joined or linked to~| Περιπτύξας, -aca, -av, par. 1 a. act. 
f 


gether; intwined, inwreathed, 
embraced ; intermingled, intri- 
cate, entangled, 

Περιπλέκω, f. -ξω, (fr. περὶ around, 
and πλέκω to bind) to tie about, 


0 
ριπτύσσω, f, -ξω, (fr. περὶ about, 
and πχύσσω to fold) to fold about, 
inwrap; to encircle, enclose ; to 
infold, clasp, embrace. 


Περίπτωμα;, -ἅτος, τὸ, (fr. περιπίπτω 


about, and σκέπω to cover) cover- 
ed over or all round, shaded. 


Περισκέπτομαι; (fr. same, and σκέπ 


Topat to re to look round o. 
about, look for ; to survey, ob» 
Serve. 


roll, intwine, bind, plait ; to em- 
brace, clasp, caress ; 10 involve, 
render obscure ; to comprise 
round about, encompass, 
Περίπλικτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 


to fall among) a slip, fall ; απ Περίσκεπτος, -ov, 5, fh, (fr, last) 

accident, chance. visible ull round, conspicuous , 
Περίπυστος, -ov, 6, ἡ, (fr. περὶ] lofty, eminent. | 

around, and πυνθάνομαι to hear) [Περισκοπέω -ὥ, (fr. περὶ around, 


and πλίσσω to pace) moving, 
tripping ; dancing ; intxxned, in- 
tricate. 

Περιπλόμενος, -1, -ov, par. pres. 
pass. of Περίπλομαι, by Sync. 
for περιπέλομαι. 

Περίπλοος -ovs, -όου -οὔ, ὃ, (fr. περὶ 
around, and πλέω to sail) α cir- 


Περιρῥαίνω, f. -piva, 


heard of, reported, noised, cele- 
brated, cried, famous. 

. περιέρῥαγ- 
ka, and ttepipbovrizs, (fr. same, 
and ῥαίνω or ῥαντίζω to sprinkle) 
to sprinkle about, besprinkle, scat- 
ter water ; to sprinkle with holy 


water, purify. 


cumnavigation, sailing round,| Weptppavriipiov, -ov, 7d, (fr. last) a 

voyage round about. Adj. that| vessel for holy water, an instru- 

may be sailed round, sea-girt. ment for sprinkling it ; a font ; 
Περιπνέω -ὥ, f. -evow, (fr. same,| α watering pot. 

and πνέω to breathe) to breathe| Περιρῥαντισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 

or blow around. sprinkling, aspersion, 
Mepirvevpovia, -ας; ἣ, (fr. same, and|[Iepippdxrw, fr. περὶ intens. and 

πνεύμων the lungs) inflammation Rdtiu. which see. 

of the lungs. Περιρῥέω, f. -etcw, (fr. περὶ about, 
Περιπνϊγὴς, -éos -ots, 5, §,(fr.same,| and ῥέω to flow) to flow or run 

and mfyw to choke) suffocated,| about, overflow, inundate; to 

choked, stifted, strangled. urash, flow by or beat upon ; to 
EleprxdOnros, -ov, 6, 4, (fr. same,} abound, be in plenty or afflu- 

and ποθέω to desire) desirable,| ence, 

longed for, wished. Tepippiyvnpe, f. -ῥήξω, p. περιέρῥη- 
Περιποιέω -G, f. -ἥσω, p. περιπεποί-[ ya, (fr. περὶ intens. and ῥήγνυμι 

nka, (fr, same, and ποιέω to do)| to break) to strip or peel round, 


to guard, defend, protect, preserve, 
secure ; to make more, produce, 


tear off ; to break up, split, rend 
in pieces ; to burst asunder, break 


bring forth. ἹΠεριποιέομαι -οὔμαι, 
to get, gain, procure, acquire, 
purchase ; to claim, challenge, 
demand ; to pretend, feign. 1 a, 
ind. mid, πὲριεποιησάμην. sub, 
περιποιήσωμαι, in 1 pl. περιποιη- 
δώμεθα. 

Περιποίησιςγ -1os, Att. -ews, ἧ, (fr. 
last) gain, profit, possession, ac- 
quisition, property ; a share, par- 

* ticipation ; protection, defence, 
preservation, salvation, 

Περιποιοῦνται, 3 pl. cont. pres. 

‘ind, mid. of same. 

Meperohéw -ὥ, (fr. περὶ around, and 
πολέω to turn) to roll, whirl, 
wind, revolve ; to go round about, 
encompass, environ ; lo secure on 
all sides. 

Περιπόλια; -ων, τὰ, (fr. same, and 
πόλις a city) the suburbs ; the 
adjoining towns. 

Περιπορεύομαι, (fr. same, and πο- 
pevouat to go) to go round, go 
through, travel over. 

Περιπόρφύὕρον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and πορφύρα scarlet) a purple or 
scarlet robe or dress edged with 


out, 

Tepippikavres, n. pl. par. 1 a. act. 
of last. 

Ilepippoos,and Περίρῥὕτος, -ov, 5,( fr. 
περὶ about, and péw, ftw orpvéw to 
flow) flowing or running about, 
streaming, pouring ; washed on 
all sides, encircled by the sea, sea- 
gurt. 

Περισεσιαλωμένος, par, per. pass. of, 

Περισιαλόω -ὥ, f. -ὥσω; Ρ. περισε- 
σιάλωκα, (fr. περὶ about, and σία- 
λον spittle) to variegate, enamel, 
make mosaic work, inlay, mount, 
set, 

Περισιαλούμενος, par. pres. pass. 
cont. of last, 

Περισίδηρος, -ov, ὃ, (fr. περὶ around, 
and σίδηρος iron) covered with 
iron, plated, sheeted. 

TlepioxeAns, -éos -ots, δ, ἣν (fr. περὶ 
intens. and σκέλλω to dry) very 
hard, dry, rough, rugged ; last- 
ing ; obdurate, stubborn, obsti- 
male; persevering, jirm, reso- 
lute ; harsh, severe, morose ; of- 
Sensive, troublesome, disagreeable, 
grievous, Also ὲ 
purple. Περισκελὴς -é0s ~ots, ὃ, ἡ, (fr. περὶ 

Περιπρὸ, (fr. same, and πρὸ before)} about, and σκέλος the leg) en- 
farther, beyond. circling or covering the leg. Te- 

Περιπταίω, (fr. same, and πταίω to| proxedés, neut. breoshes, leggings, 
strike) 10 hit upon, strike against,| hose. 
stumble upon, mect with, Περισκέλιον, magi same) dress 


and σκοπέω to view) to look about 
Jor, seck out; observe, survey, 
view around. 


Περισκυθίζω, (fr. same, and Σκύθης 


a Scythian) to scalp or cut off the 
skin with the hair Fin the head, 
like the Scythians, 


Περισκυλακίζω, (fr. same, and σκύ- 


dag a whelp, th. vAdw to bark) 
to purify by drauing a whelp 
three times round tne person. 


Περι“ κυλάκισμος; -ov, ὃν (fr. last)the 


purification mentioned in last. 


Περισκυτίξω, f. -ίσω, p. περιεσκύτι- 


ka, (fr. περὶ intens. and σκύτυς 
skin) to, skin, flay ; to scalp. 


Περισπασμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. next) a se~ 


paration, division, rent, disunton ; 
employment, agitation or hurry 
of business ; ‘iistraction, confu- 
sion ; strife,  mntention, quarrel ; 
war, warfare ; achange of fron 
by countermarch; a circumflex, 
lengthened tone, 


Περισπάω -G, f. -dcow, p. περιέσπα 


ka, (fr. περὶ intens. and σπάω to 
draw) to sluck, pull or tear 
away; strip or peel off; to draw 
different ways, rend in pieces ; to 
draw out, unsheath ; to distract, 
agitate; to turn the course, 
change the direction, transfer, re- 
move; to change the front by 
countermarch ; to pronounce with 
a lengthened tone, circumflex, 2 
a. ind. act, περίεσπον, -e5, ~e. 
impf. mid. περιεσπαόμην -ὦμην, 
-ἄου -ὥ, -ἄετο ~aTO. 


Περισπέρχω and Att. or Ion. Mepc- 


σπερχέω -G, (fr. same, and σπέρ- 
χω to hurry) to hasten anxiously, 
hurry, be agitated ; to take ill, 
resent. 


Περισπόριον, -ov, τὸν (fr. περὶ about. 


and σπείρω to scatter) scattered 
buildings, suburbs. 


Περισπουδάξζω, (fr. same, and σπου- 


ἄζω to hasten) to use diligence, 
take great pains, exert one’s self. 


Περισπούδαστοὸς, -ov, 6, %, (fr. last) 


sought after, much desired ; 
courted, honoured, esteemed, va~ 
lued ; engaged in, pursued, prace 
lised, 


Περισπωμένη; -ns, ἣν (Viz. προσῳδία 


pronunciation ; fem. of τερισπώ- 
μενος, par. pres. act. cont. οἱ 
περισπάω to draw out) a length 
ened tone or circumflex. 


Περισσὰ, (neut. pl. of περεσσὸς ex 


ceeding) see περισσῶς, 
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Περισσεία, -ας, ἢγ) and Περίσσευμα, 
eros, τὸ, (fr. same, th. περὶ be- 
yond) abundance, plenty, redun- 
dance, superfiuily, remainder ; 
exuberance, increase. pl. περισ- 
σεύματα. 

Περισσεύω, and -ττεύω, f. -εὐσω; 
(fr. same) to abound, have plen- 
ty, overflow, remain over ; to in- 
crease, grow, have er get more ; 
to excel, exceed, surpass ; to en-~ 
large, make greater, amplify, 
exalt. par. pres. act. περισσεύων, 
-ovca, -ov. ἵ a, act, ind. exepio- 
σευσα" Opt, περισσεύσαιμι" par. 
περισσεύσας, «ασα; -αν. 

Περισσεύων, -ovca, -ονγ g. τοῦτος, 
par. pres. act, of last. 

Περισσολόγος, -ov, 6, h, (fr. περὶ 
about, and λόγος discourse, th. 
λέγω to speak) talkative, loqua- 
clous, wordy, verbose. 

Περισσὸν, -οὔ, τὸ, (tieut, of next) 
abundance, plenty ; superfluity, 
remainder ; excellence, goodness ; 
superiority ; advantage, privi- 
lege, 

Περισσὸς, and Att. -rrds,-i, -dv, (fr. 
περὶ beyond) excelling, surpass- 
ing, excellent, superior, better ; 
choice, rare, exquisite, fine ; very 
much, too much, redundant, re- 
maining over, superfluous ; a- 
bundant, plenty, plentiful, am- 

ple. Comp. περισσότερος. Ex πε- 
ρισσοῦ, by much more. 

Περισσῶς, and Περισσὰ, (fr. last) 
choicely, exquisitely, excellently, 
egregiously, notably ; abundantly, 
amply, plentifully, plentiously, 
copiously, superftuously ; earnest- 
ly, vehemently, dearly. Comp. 
περισσοτέρως, and περισσότερον. 

Περιστἄδὸν, (fr. περιΐστημι to sur- 
round) round about, in a circle, 
on every side. 

Περισταίην, -ns, -7,2 a. opt. act, — 
Περιστάντας, ἃ. pl. mas, of—ITe- 
ριστὰς, ~Goa, -ἂν, par. 2 a. act. 
of same. 

Περίστἄσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) @ circumstance, occur- 
rence, incident, event ; occasion, 
opportunity, season ; vicissitude, 
change, turn of affairs; necessi- 
ty, urgency, exigency, emergen- 
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ναχίζω, and Περιστοναχίζω, (fr. 
περι intens, and στένω, &c. to 
groan) to groan heavily, moan, 
lament, bewail ; to resound with 
lamentation. 

Περιστερὰ, -as, ἣν (perhaps fr. πέ- 
ropa to fly, στερῥῶς strongly ; 
or περισσῶς exceedingly, and 
epdw to love; or same, and rpéw 
to tremble) a dove, pigeon. 

Περιστερεὼν, -@vos, 6, (fr. last) a 
pigeon-house, dove-cote, Also, 
the herb vervain, 

Περιστερίδιον, -ov, 7d, (dim, of 
ΤΡ a young pigeon, 

Περιστεροειδὴς, -ἔος -ods, 6, ἡ, (fr. 
same, and εἶδος likeness) like a 
dove. 

Περιστεφανόω -ὥ, (fr. rept around, 
and στέφω to crown) to encom- 
pass, encircle, surround, make a 
ring about, 

Περιστέφω, f. -ψω, fr. same, and 
στέφω, which see. pres. ind. 
pass. περιστέφομαι, -ἢ, -εται. 

Περιστήθιον, -ov, τὸ, (fr. περὶ 
about, and στῆθος the breast) a 
breast-plate, 

Περιστοιχίξω, f. -Yow, (fr. same, and 
στοῖχος ἃ rank) to surround, en- 
compass ; to enclose with a net or 
us inanet; to arrange around, 
set in ranks, 

ΠΕεριστολὴ, -ἧἥς, fy (fr. περιστέλλω 
to adorn) clothing, dress, orna- 
ment, 

Πεῤιστόμιον, -ov, τὸ, (fr. περὶ about, 
and στόμα the mouth) the glottis 
or orifice at the top of the wind- 
pipe ; a hole, opening, aperture, 
slit ; an edge, border, hem, mar- 


gin; the mouth of a well, or a 


head or canopy over it; fat, fat- 
ness. 

Περιστοναχίζω, see περιστένω. 

Περιστράπτω; for περιαστράπτω. 

Περιστρέφοντα, a. sin. or ποαΐ, pl. 
par. pres. act. of 

Περιστρέφω, f. -ψω, (fr. περὶ about, 
and στρέφω to turn) to turn 
round, revolve, move in a circle ; 
to whirl, drive round ; to wind, 
screw, twist, wrest. 

Περιστροφὴ; -is, 4, (fr. last) a turn 
round, revolution ; conversion, 
change, alteration. 


cu, hurry or pressure of business ;) Περίστρωμα, -&ros, τὸ, (fr. next) a 


perplexity, affliction, distress, ca- 
lamity; a ring of bystanders, 
crowd ; an open or surrounding 
space, area, circuit, 

Περίστἄτος, -ov, ὃ, §, (fr. same) 
surrounded, encircled, encom- 
passed. Subs. 6, a high place, 
elevated situation, which can be 
gone round, 

Hcptc7 wat, Poet. for περιστέωσι, 
which Ion, for περιστῶσι, 3 pl. 
2a. sub, act, of same. 


Ὠεριστέλλω, f. -ελῶ, p. περιέσταλ- 
“ka, (fr. περὶ abou , and στελλω to, 
send) to cover over, wrap up, 


enclose ; to adorn, dress, adjust, 


carpet, carpeting ; a cushion, 
couch ; tapestry, hangings, cur- 
‘tains. 

Περιστρώννῦὕμι; f. -στρώσω; Ῥ. πε- 
ριέστρωκα, (fr. περὶ around, and 
στρώννυμι to spread) to prostrate, 
lay flat, lay along ; to spread or 
sirew over, cover round, 

Περιστρωφᾶσθαι, Ion. for περιστρέ- 
φεσθαι, pres. inf. pass. of περισ- 
τρέφω. 

Περιστύλιον, ἸΤερίστυλον, -ov, τὸν 
and Περίστὕλος, -ov, ὃ, (fr. περὶ 
around, and στύλος a pillar) ἃ 
peristyle, court, portico, place 
surrounded with pillars, 


rexwate ; to compose, arrange,|Tepiotow, (fr. same, and σύρω to 


set ; to observe, regard, respect ; 
to protect, guard, defend, 


Urorsrévw, Weprorevdgw, Ueprore=; 


draw) to draw round, haul or 

pull about ; to drag or tear asun- 

der, rend, break; te strip off, 
(462) 
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pluck away ; to molest, vex hae 
rass, spoil, pillage ; to taunt, re 
proach, har Ἶ 

Περισφίγγως (fr. same, and σάφίγγω 
to ingly to bind up, tie lace or 
round about. 

Περισφραγίξω, (fr. same, and σφρα- 
γίξω to seal, th. σφραγὶς a seal 
to seal up together, mark round, 
tie or bind up, gird. 

Περισφῦριον, -ου; τὸ, (fr. same, and 
gern the ankle) to lace, fringe, 
border, band or ornament about 
the ankles. 

Περίσχεο, lon. for περίσχου, 2 ἃ. 
impr. mid. of περιέχω. 

Περισχέω -G, same as περιέχω. 

Περισχίζω, (fr. περὶ around, and 
σχίζω to split) to split or crack 
about, cleave, rend asunder ; to 
break up, break off, cut short. 

Περισώζω, (fr. same, and σώζω to 
save, th. σόος safe) to secure, 
Sence around, protect, save, pre- 
serve, 

Περιτάμνεμεν, Ion. for περιτάμνειν; 
pres, inf. act. of 

Περιτάμνω, lon, for περιτέμνω. 

Περιτέθεικα, -as, -¢, per. ind. act. 
of περιτίθημι. 

Περιτειχίξω ,ἴ. -tow,(fr.rept around, 
and πειχίξζω to wall, th. τεῖχος a 
wall) to wall round, ἌΣ 3 to 
surround or encompass with a 
wall, invest, blockade, besiege. 

Πεοιτείχἵσις; ~tos, Att. -ews, ἡ, Πε- 
ριτείχισμα, -ἅτος, rd, and ΠΕερι- 
τειχισμὸς -οὔ, ὃ, (fr. same) hav- 
ing a wall, rampart or lines built 
round ; a circumvallation, block- 
ade, siege. 

Tlepireryos, τ-εος -ους; τὸ, (fr. περὶ 
around, and τεῖχος a wall) a 
wall around ; a rampart, forti- 
Jivation, bulwark ; a line of cir- 
cumvallation. 

Περιτέλλω, f. -ελῶ, (fr. same, and 
τέλλω to make) to revolve, per~ 
form a revolution, finish, com- 
plete, end. Περιτέλλομαι; to rise, 
arise, rise up, appear, come into 
view, 

Περιτεμεῖν, 2 a. inf, act.—Tegirépe 
vewv, pres. inf, δοῖ, ---Περιτέμνεσ- 
Gat, pres. inf. pass.—Ilepirepvéc~ 
θω, 3 sin. pres. impr. pass. — 
Περιτέμνησθε, 2 pl. pres, sub. 
pass. — Περιτεμνόμενος, =n, τὸν, 
par, pres. pass. 0 

Περιτέμνω; f. -τεμῶ, p. περιτέτμηκα; 
(tr. περὶ around, and τέμνω to 
cut) to cut around, circumcise ; 
to cut off, amputate, lop, prune ; 
to cut short, abridge, intercept, 
strip or deprive of. 2 a. act, ind, 
περιέτεμον, and περιέτἄμον" inf, 
περιτεμεῖν. per. pass. ind, περι- 
τέτμημαι" par. περιτετμημένος. 1 
a. ind. pass. περιετμήθην. pere 
ind. mid. περιτέτομα. 

Περιτέτμηνται, 3 pl, per. ind. pass. 
of last. 

Περιτιθέᾶσι, Ion. for spare: 3 
pl. — Περιτίθεμεν, 1 pl. pres. 
ind. act, of 

Περιτὕθημι; f. -Ojow,p- «τέθεικα, (fre 
πεοὶ around, and τίθημι to place 


’ 
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to put, lay or place round or 
about ; to clothe, dress, adorn ; 


ITEP 
radiant, bright, splendid; con- 
spicuous ; celebrated. 


to invest, endow ; to put or lay) Περιφ ἄνῇ, 3 sin, 2 a. sub, pass. ὁ 


upon ; to impute, charge, ascribe, 


altribute ; to add, bestow, confer, |Mepipivas, (fr 


adjoin, annex, 1 a. ind. act. πε- 
ριέθηκα. 2 a. act. ind. περιέθην, 
=ns, τη" par, meocBels, -εἶσα, -ἕν. 


ἹΙΠεριτμηθῆναι. i a. inf. pass. —Tle-|Ilepigas, -avros, 5, Periphas, ἃ Περίφρακτος, -ov, 5, 


ριτμηϑήσομαιν =n, -crat, 1 f, ind. 

pass, of peep 

ΠΕερίτμητος; -ουὔ ὃ, ἣν (ft. περιτέμνω 

to cut off ) circumcised, cut off. 

Περιτομὴ, -ἧς, ἣν (fr. same) cir- 
cumcision. Oi εκ περιτομῆς: those 
of the circumcision, the circum- 

ΠΕεριτραπεὶς, -εἶσα, -év, g. fem. sin. 
— Περιτραπείσης, par. 2 ἃ. pass, 
of περιτρέπω. 


Περιτραχήλιον, -ov, τὸ, (fr. περὶ] Περιφερόμενος, -n, τον, pass. — Πε- 


about, and τράχηλος the neck) a 
collar, necklace. 

Usorrpénw, f. -ψω, p. περιτέτρεφα, 
(fr. same, and τρέπω to bent to 
turn about or round, revolve, 
wheel ; to reduce to, drive, impel ; 
to throw down, overturn, over- 
throw ; to commit or intrust to. 3 
sin. pres. ind, act. περιτρέπει. 1 
a. ind. act. περιέτρεψα. 2 a. ind. 
act. mep:érparov, per. ind. mid. 
περιτέτροπιι. 

Περιτρέφω, (τ. same, and τρέφω 
to rear) ἕω turn or make sour, 
thicken, coagulate ; to freeze, 
congeal, 


Περιφερὴς, -ἔος -οὗς, ὃ, ἡ, (fr. same) 


Περιφέρω, ἔ. -οίσω, (fr. περὶ about, 


same, 
περιφανὴς clear) 
openly, clearly, evidently, bright- 
ly, splendidly, famously, conspi- 
cuously. 


man’s name. 


Περιφέρεια, -as, ἡ, (fr. περιφέρω to 
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skilful, in genious, subtle, cun 


ning ; wise, sensible, prudent 
intelligent ; marking, expressive 


Περιφράφω, f. -ow, (fr. same, ana 


ζω to speak) 0 express in 

pu poe ἃς οὐδ dilate 

or enlarge upon; to deliberute, 

debate, consider, rape 

jy (fr. περν- 

ράσσω to fence round) fenced, 
enclosed ; fortified. 


surround) α circumference, cir- Περίφρὥσις, -tos, Att. -cws, fy (fr. 


cuit, orbit ; a border, edge, mar- 
gin; roundness, convexity, pro- 
tuberance ; a going or wander- 
ing about, error ; insanity, 


circular, round ; carried or mov- 
ing round, Subs. a guard, at- 
tendant. 


ριφέροντες; n. pl. act. par. pres. 0 


and φέρω to carry) to carry, lead, 
take or drive about, have in one’s 
train or suit; to spread or lay 
over ; to bring or reduce to; to 
disturb, disorder, toss about ; to 
set astray, distract, drive out ὁ 
the senses. Περιφέοομαι, to wan- 
der about, rove, roam ; to revolve, 
move periodically ; to concern, 
relate or belong to. 2 a. ind. act. 
περιήνεγκον. 


Περιφεύγω, ἴ, -ξω, (fr. περὶ intens. 


and φεύγω to flee) to escape safe, 
survive. 


Περιτρέχω; f. -θρέξω, Ὁ. -δεδράμη- Περιφθάνω, fr. same, and φθάνω, 

ka, (fr.same, and τρέχω ἴο run)| which see. 

to run round or about, hurry, δε) Περιφθὰς, -ἄσα, -dv, par. 2 a, act. 

confused ; to run over or through;| of περίφθημι, obs. for last. 

to sport. 2 a. act. ind. reprédpa-|Mepcprctw or -φλύω, (fr. περὶ 

μον" par. περιδραμὼν, -otca, -dv.| around, and φλύω to boil up) to 
Περιτροπάω -ὥ, (fr. same, and| boil, bubble up, overflow, run 

a a chunge) ἐο revolve, turn,| over; to wrap up, envelop, sur- 

ange. round; to scald, burn about, 

Περιτροπέων, Ion. for περιτροπάων, singe round ; to taunt, revile ; to 

par. pres. act. of last. trifle, act with levity, talk idly, 
Περιτροπὴ, fs, fh, (fr. περὶ about,| blab. par. per. pass. περιπεφλευσ- 

and τροτὴ a change, th. rpéxw to] μένος. 

turn) vicissitude, change, suc-|Icorpdoyropds, -οὔ, δ, (fr. same, 
"cession, rotation, revolution. and ¢Aéyw to burn) a conflagra- 
Περιτρώγω, (fr. same, and τρώγω] tion, great fire or burning. 

to chew) to gnaw all round, de-|Tepigona, -as, f, (fr. περιφέρω to 

vour, eat up. wander) α carrying about or with 
Espirredw, Περιττὸς, see περισσεύω,.) one; a turning round, whirling, 

and περισσός. circular motion ; turn, succes- 
Πιριτυγχάνω, f. mid. -τεύξομαι,] sion; change of meats or dishes, 

fr. περὶ intens. and τυγχάνω to] ἃ courze, service of messes ; dis- 

be) to fall in with, light upon,| order, confusion, disturbance ; 

meet with, encounter ; to find,| deviation, wandering ; error, mis- 

get ; to experience, discover. 2a.| take. 

ind. act. περιέτὕχον. Περιφυρητὸς, -ἣ, -dv, (fr, same) 
Περιτύχῶν, -otca, -dv, (par. 2 a.| wandering, roving, rambling ; 


act. of last) accidental, casual, 
fortuitous. 
Περιφαίνω, f. -ἄνῶ, (fr. περὶ about, 


and ¢afvw to show) to show 
around, exhibit clearly. Mepipai- 


moveable, portable ; celebrated, 
ertolled, cried up ; wise, sensible, 
intelligent, judicious, 


Περίφραγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. περι- 


φοάσσω to fence round) a fence, 


περιφράζω to dilate upon) cir- 
cumlocution, periphrase, copi- 
ousness of language. 


Περιφράσσω or “ττω, f. -ξω, p. 


-πέφρᾶχα, (fr. περὶ about, and 
φράσσω to fence) to fence about, 
enclose, fortify, wall; to guard, 
keep, protect. per. ind. pass. πε- 
ριπέφραγμαι. ; 


Περιφρονείτω, 3 sin. cont. pres. 


impr. act. of 


Περιφρονέω -ὥ, f. -fow, p. -τεφού- 


νηκα, (fr, περὶ about, and φρονέω 
to think, th, φρὴν the mind) to 
think one’s self above, and look 
down upon others, despise; to 
examine, look or inquire into, 
think of, contemplate. 


Περιφρύγω or -φρύσσω, (fr. same, 


and φρύγω to parch) to dry up 
soi or scorch around. 


Περίφρων, -ovos, 6, fh, (fr. same, 


and φρὴν the mind) very wise, 
ocindibls intelligent, prudent, 
modest ; haughty, contemptuous, 
scornful. 


Περιφύω, f. -tow, p. -πέφυκα, (fr. 


same, and φύω to grow) to grow 
round or upon, Περιφύομαι, to 
grow, cling or adhere to, clasp, 
embrace. per. ind. pass. περιπέ- 
φυμαι. Lf. ind. mid. περιφύσομαι. 


Περιχαίρω, fr. περὶ intens, and yat- 


ew, which see. 


Περιχαλκόω -&, (fr. rept about, and 


χαλκὸς brass) to plate or cover 
with brass. 


Περιχαρακόω -G, f. -dow, p. -κεχα- 


ράκωκα, (fr, same, and χαρακόω 
to trench, th. χάραξ a ditch) to 
entrench, surround with a ditch 
or rampart, fortify. 


Περιχαράσσω, (fr. same, and ya- 


ράσσω to scrape) to engrave 
round, circumscribe, limit; in- 
scribe, set a taark upon, 


Περιχᾶρὴς, -éos -οὖςγ by fy (fr. περὶ 


intens. and yapa joy) very glad, 
overjoyed, delighted. 


Περιχέω -ὥ, Περιχεύω; ard Περι- 


όω, (fr. περὶ around, and yéw, 
Ke. to pour) to pour about, spread 
or extend over; to overlay or 
cover over ; to tie round, bind up, 
Teprxetopat,to fall flat, prostrate. 


Περιχυρεύω, fr. same, and χορεύω, 


which see. : 


enclosure ; a rampart, wall, bul-|Meprypicos, -ov, ὃ, ἡ, (fr, same. 


vouat, to appear, be conspicuous, 

be seen all round, wark, fortification; ἃ breast- 
Περιφάνεια, -as, ἧ, (fr. last) a pro-| work, bulkhead. 

spect, view, sight ; clearness, per-|Isprdpadéws, (fr. next) exactly, 

spicuity ; brightness, epleadour,| strictly, carefully ; sensibly, skil- 

grandeur ; celebrity, notoriecty,| fully, prudently. 

fame. γηεριφρδὴς, -ἔος ots, ὃ, ἡ, (fr. 
Περιφανὴς; -ἕἔος -οὖς. 6, ἡ, (fr. sare) περὶ abont, re ig the mind) 


and χρυσὸς gold) covered or in- 
laid with gold, gilt. 


Περιχρυσόω -ὥ, (fr. same) to gud, 
Περιχύω, see περιχέω. 
Πεοί 


xpos του, 5, ἡ, (fr. meg? about, 
and χώρα country) neighboure 
ing, adjoining, cwrcumjacent 
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Subs, (viz. γῆ land) the cuniry Περπερία, -as, is (fr. same) rash-|[éraXor, and Ion. Πέτηλον, του, τὸ, 


around, ᾿ 

Σεριψάω -ὥ, f. -jow, (fr. περὶ in- 
tens. and Wdw to wipe) to rub 
hard, clean thoroughly, rub 
down, 

Περίψημα, -dros, τὸ, (fr. last) dirt, 
Jilth, sweepings, cleansings, off- 
scourings ; a vile person, villain ; 
a human sacrifice. 

Περίψησις, -ἰος, Att. -ews, fy (fr. 
same) a cleaning, scouring ; 
wear, attrition, a rubbing away. 

Περιψιλόω -ὥ, (fr. περὶ intens, and 
WiAdw to strip, th. ψιλὸς thin) 
to strip totally ; to deprive, be- 
reave, plunder, spoil, waste. 

Περιψύχω, (fr. περὶ near, and ψυχὴ 


ness, hastiness, lemerity, fool- 
hardiness, thoughtlessness ;_ va- 
nity, ostentation. 


(fr. πετάω to expand) a leaf; a 
sheet, plate, latten. d. pl. lon 
πετάλοισι. ) 


Πέρπερος, -ου, 5, ἧ, hasty, ταβῖι, Πέτἅλος, -ov, 6, f, (fr. same) a 


thoughtless, inconsiderate ; worth- 
less, foolish, silly; ostentatious, 
boastful. 


heifer or rather an epithet of cat- 
tle from their spreading horns. 
Πέτἅμαι; see πέτομαι. 


Περῥεθήκατο, Poet. for περιεθήκατο, ᾿Πετάννῦμι, same as πετάω. 
3 sin, 1 a. ind. mid. of περιτίθη-  Πετανὸς, -ἃ, -ὃν, Dor, for πετεινός 


μι- 
Περῥέχειν, Poet. Syne. for περιέ- 
χειν, pres. inf, act of περιέχω. 


Πετάομαι, mid. or pass. of πετάω 
which then signifies like zéro- 
pat, which see. 


Πέρῥοχος, Poet. Syne. for περίο-] Πέτασαν, Ion, and Πέτασσαν, Poet. 


KS, του, ὃ, h, (fr. περιέχω to 

excel) excellent, surpassing, su- 

perior ; eminent, notable, remark- 
le. τ 


the soul) to love dearly, fix ἰδ] Πέρσαι, 1 a. inf. act. of πέρθω. 


heart upon, embrace affectionate- 
ly, Or, (fr. ψύχος cold) to cool, 
refresh. 

Περιωθέω -G, (fr, περὶ intens. and 
ὠθέω to push) to shove or push 
about ; to repel, repulse, drive 
away; to beat, abuse, ver, af- 
Jiict. 


Περσεὺς, -éos, Att. -éws, δ, Perseus, 
a man’s name. 
Περσέφαστα, -ns, fh, and 


for exéracav, 3 pl. 1 a. ind. act. 
— Πετασθήσομαι; -y, -εται, 1 f. 
ind, pass, of πετάω. 

Πέτἄσος; -ov, 6, (fr, same) a cap or 
iat with a broad brim ; a 

at. 

Πετάσω, -es, -et, 1 ἔς ind. act. of 

πετάω. 


Περσεφόνεια, -ας, and Περσεφόνη, Πετασὼν, -όνος, 6, (perhaps fr. πε- 


-nsy ἣν (fr. πέρθω to destroy, and 
évos slaughter) Proserpina, 
ung, Proserpine, a heathen di- 

vinity. 


Περιώπη, ~nsy i, (fr. περὶ around, | Περσέων, Ton, for Περσῶν, g. pl. of 


and dérroput to look) an emi- 


Πέρσης. 


mence; an observatory, watch-|Tleociios, Poet, for Περσεῖος, -ov, 


tower, beacon, signal-post; a 
watch, guard ; a view, prospect. 


ὃ, (fr. Περσεὺς) a son or descend- 
ant of Perseus. 


Περιώσιον, (neut, of next) very|Teponis, -δος, ἣ, a woman’s name, 
much, greatly, exceedingly, ἰο Πέρσης; -ov, 6,4 Persian, of Persia. 
excess, beyond measure ; violent-|(egcis, -tdos, ἣ, a woman’s name. 


ly, harshly ; loudly, noisily. 
Περιώσιος, -ov, 6, ἡ, (fr. περὶ be- 
yond, and ὅσιος holy ; or fr. πε- 


Περῦσι, (perhaps fr. περάω to pass) 
last year, the year past; a year 
ago, formerly, 


ριαύω to cry out) very holy, 8α- [Περυσινὸς, -ἡ, -dv, (fr. last) of last 


cred, awful, venerable, reverend ; 
excellent, superior, eminent, very 
greal ; numerous, many, ample, 
copious ; violent, vehement, eager ; 
loud, noisy, audible. 

Περκάξω, f. -dow, p. πεπέρκακα, (fr. 
next) to grow black, assume u 
dark colour ; to ripen. 

Πέρκος or Περκνὸς, -ἢ, -dv, black, 
dark-coloured ; marked with black, 
spotted, 

Περμησσὸς, -o} and Ion. -οῖο, 6, 

ermessus, a river of Bocotia. 

Ifépva, -ns, ἣν, (perhaps fr. πτέρνα 
the heel) a gammon, leg or ham 
of bacon. 

Tlépvas, par. pres. act. of πέρνημι; 
in next. 

Περνάσκω, Περνάω, and Πέρνημι, 
(perhaps fr. περάω to transport) 
to sell, bargain, barter. 

Περύνᾶμα;, Dor. for Περόνημα; -ἅτος; 
τὸ, (fr. περόνη a needle) needle- 
work, embroidery ; work, work- 
manship, manufacture. 

Περονατρὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. same) a 
cloak, robe, garment made to 
button or buckle. 

Περονάω -G, f. -ἥσω, (fr. same) to 
buckle, button, clasp. 

Περόνη, -ns¢, ἦγ α buckle, clasp, but- 
ton; the smaller bone of the leg ; 
a needle; a pin, bodkin ; « neck- 

lace, collar, or like orname tt. 


Περπερεύομαι, ἴ, -edcopat, (fr. πέρ- 
περος rash) to act rashly or hasii- 


year, last year’s. 

Περῶ, -εἴς, ~c7, 1 f. ind. act. of refow. 

Περῶν, par, pres. act. cont. of 
TEPAW. 

Πέσε or Πέσεν, Ion. for ἔπεσε, 3 
sin. 2a. ind. act. — Πεσεῖν, Ion. 
Πεσέμεν, 2 a. inf. act. — Πεσεῖσ- 
θαι, lon. Πεσέεσθαι, 1 f. inf. mid. 
— Πέσετε, -rwoav, 2 and 3 pl. 2 
a. impr. act. — Πεσεύμαι, Dor. 


rdw to spread out) a fitch or side 
of bacon ; also, a gammon, ham, 
or leg. 

Πέταυρον, -ov, τὸ, (perhaps fr. πέ- 
τομαι to fly, and avpa the air) a 
perch or pole for fowls, henroost ; 
a trap, pitfall, snare, decoy; a 
depth, hollow, pit; a machine 
used by tumblers, springboard. 

Πέταχνον or Πέδαχνον, -ov, τὸ, (fr. 
πετάω to expand) a wide bow! οἱ 
goblet, formed like a leaf or like 
expanded leaves, 

Πετάω -G, or -d2w, f. -dow, p. πε- 
πέτακα, and Πετάννῦμι or -ὕω, to 
spread open, stretch out, unfold, 
expand ; to hoist, unfurl; to 
open, display ; to diffuse, dilate ; 
to overspread, overshadow, cover 
over, veil, ἹΤετάομαι -Gpai, ts 
Jy. See πέτομαι. 

Πετεεινὸς, and ΠΙετεηνὸς, -ἢ, -dv 
Poet. for πετεινός. 

Πετεινὸν, and Πετεηνὸν, -οὔ, τὸ 
(neut. ofnext) a bird, fowl, wing 
ed creature. 


for πεσοῦμαι, 1 f. ind. mid. οΥ] Πετεινὸς, -7, -dv, (fr. πέτομαι to 


πίπτω. 

Πέση, Ion. Πέσῃσι, 3 sin. -onre, 
-σωσιγ 2 and 3 pl. 2 ἃ. sub. act. 
of same, 

Πέσκος, 0s -ovs, τὸ, Same as πόκος. 

Πέσον, Ion. for ἔπεσον, 2 a. ind. 
act. —TIlesdévra, a. sin. -σόντες; 
n. pl. par. 2 a. act. of πίπτω. 

Πέσος, -εος -ovs, τὸ, (fr. πίπτω to 
fall) a falling on, attack, charge; 
ἃ corpse, carcass, 


fly) flying, winged ; swift, rapid. 

Πετέσθην, Ion. for επετέσθην, 3 du. 
2 a. ind, mid. —Térev, Dor. for 
πέτου, pres. impr. mid. of πέτο- 
μαι. 

Πέτευρον, του, τὸ, also Πέταυρον, 
which see, (fr. πέτομαι to fly, 
and atoa the air) a beam; a 
board, plank, slab, lath, shingle ; 
a tablet ; aperch, henroost. 

Πετεὼν, -Gvos, ἡ, a Theban town. 


Πεσοῦμαι, -7, -εἴται,) 3 pl. τοῦνται, Πετεὼς, τὼ, Att. -Go, a man’s 


2 f. ind. mid. of πίπτω. 


name, ᾿ 


Πεσσέμεν, Ion. for πέσσειν, pres.|Iérn\ov, -ov, τὸ, Ion. for πέταλον. 


inf. act. of πέσσω, ASol. for πέπτω. 


pl. ἢ. πέτηλα, d. πέτηλοις. 


Πεσσὸς or Πεττὸς, -οὔ, δ, a die; αἱ Πέτηται, 3 sin, sub. pres, m 1. of 
> ΄ 
counter ; a man or piece at chess, |Iéropat, Πέτἄἅμαι, and Πεγάομαι 


draughts, &c. ; a game at dice, 
&c, ; a place where such games 
are played. 

Πεσσὸς, -οὔ, 6, α pessary, 

Πέσσω, Aol. and Πέττω, Att. for 
πέπτω. 


-ὦὥμαι, (fr. πετάω to expand) to 
spread out wings, fly, go or be 
carried through the air. par 
pres. mid. reradpevos -ώμενος. 
1 a, ind, pass. exerdoOny, -ns 
“Ne 


Ieodv, -οὔσα, -dv, par. 2 a, act. οἵ Πετόνεσσι, Ion. and Poet. for xé- 


πίπτω. 


ly, behave foolishly ; to boast, bra. , Πετάξζω, 566 πετάω. 


vaunt, ve cain or ostentatious, 


Πέταλ᾽, Apos. for πέταλα, pl. of 
( 


τουσι, d. pl. par. pres, act. ὁ 
πέτω, for πίπτω" or perbap 
rather of »<réw. 


, 


MEY TLE? ΠΗΓ 


f. ind, mid. — Πευσόμενος» pars 1{Πέφρῖκαν, Bocot. for πιφρίχασι, 3 
f. mid. οἵ πυνθάνομαι. pl. per. act, of same. 


Πετοῦν, pres. inf. act. cont. of 
Πετόω, f. -ώσω, (fr. πέτω, obs. for 
πίπτω to fall) to fall upon, strike 
or hit against ; to meet with 


vos, par. per. pass. of φροντίζω to 
a rock, large stone; αὶ mass ὁ consider pala aie 
stone, reef, ridge, crag, cliff; α 
cave in a rock, 
Πετράεασα, Dor. for πετρήεσσα, 
fem. of πετρήεις. Πεφανέρωμαι; -cat, -rat, 1 pl. -οώ 
Πετραῖος, -a, -ov, (ft. πέτρος ἃ) μεθα, ἱπά, --- Πεφανερῶσθαι, inf. 
stone) rocky, living or growing| per. pass. of φανερόω. 
upon or among rw κὸν Tepapyytves, τη, τον, (by Metath. 
Πετρᾶκης; -cos -ovs, 6, (ff. πέτρα αἱ for re évos, par. pep. pass. 
γικτ ‘some kind of precious} of jew hedge) obstruct, be per. sub, mid. of it. 
stone, a gem. hindered, stopped, ed, εἰ Πέφυξα, Πεφυζὼς, in ἢ, pl. πεφυ- 
Πέξρη; -ns, 4, lon. for πέτρα, d. pl.| τ, enclosed. Séres, Ion. for πέφυγα, per. ind. 
πέτρησι. Πέφασμαι, ΠΠεφασμένος, Att. for πέ- mid, and πεφυγὼς, in n. pl. πε- 
Πετρηξὸν, (fr. πέτρα a rock) like) ῴαμμαι, ind. and πεφαμμένος, -η,] φυγότες, par. per. mid. of φεύγω" 
rocks or stones. ov, par. per. pass. of φάω or| or they may be the ind. and par. 
, Πετρήεις, -eoca, -ev, Ἂν same) 


pass. of πέφημι, the same. 
Πέφαμμαι, -cat, -rat, in 3 pl, -αν- 
Tat, per. ind, pass. of φαίνω. 


φημί. per. mid. of φυξέω, same as 


rocky, stony, rugged, rough ;} Πεφειδήσεαι, Ion, for πεφειδήσῃ, 2| φεύγω. 
craggy, precipitous. d. sin. re-| sin. of Πεφειδήσομαι, -ἢγ -εται, Πέφυκα, -as, -c, per. ind. act. — 
τρηέσσῃ. ppfut. — Also, Πεφείσομαι, -y,| Πεφῦκει, lon. for ἐπεφύκει; 3 sin. 


pper. act. — Πέφῦκεν; 3 sin. per. 
ind. mid. — Πεφυκέναι; per. inf. 
mid, of φύω. 

Πεφύκω, same as φύω. 

Πεφυκὼς, via, -ὃς, (par. er. act, 
of φύω to grow) inbred, innate, 
natural, native. 

Πεφυλαγμένος, -n, τον; (par. per. 
pass. of φυλάσσω to guard) 
guarded, cautious, wary, provi- 
dent, circu 

Πεφύλαξο, -yOw, per. impr. pass. 
of same. 

Πεφωρακὼς, -viay~ds, par. per. act. 
—Heddipnuaty-cat,-rat, per. ind, 
pass. — Πεφωρημένος, par. per. 
pass. of φωράω. 

Πεφύτευμένος, -n, -ov, par. per 
pass. of φυτεύω. 

Tlegwricpévos, -n, τον, par, per. 
pass. of φωτίζω. 


-erat, ppfut. —Iegeropévos, par. 
per. pass. of φείδομαι, wh. see. 
a a _ [Πέφευγα, -as, -εν ind. — Πεφευγέ- 
Πετροβατέω -ὥ, f. -ήσω, (fr. same,} var, per. inf. mid. — ΙΤεφευγοίην, 
and Batvw to £0) to climb over or| Att. for πεφεύγοιμι, per. opt. 
go among rocks, mid. of φεύγω. 
Πετροβόλος, -ου, 6, (fr. same, ἀπά Πέφημι, same as φάω or φένω, to 
βάλλω to oon a slinger. i 
Πέτρος, -cv, 5, a stone, piece of|\Tlégnva, -as, -t, . ind. mid. o 
esse, fragment of arock. Lat. bw Ὁ. ts 
Petrus, Eng. Peter, a man’s/Ie¢ijceat, lon. for πεφήσῃ, 2 sin. 0 
name. Πεφήσομαι, -ἢγ -ttat, ppfut. 
ierpo@uijs, -éos -οὖς, δ, }, (fr. last,| φάω for φένω or for φαίνω. 
_and φύω to grow) grawing upon, Πεφιδέσθαι, Πεφίδοιτο, Ion, for φι- 
or sticking to rocks, δέσθαι, 2 a. inf. mid. and φίδοιτο, 
Uerpdw -&, f. -ώσω, (fr. same) to] 3 sin, 2 a. opt. mid. of φείδω, 
turn into stone, petrify ; to stone, Tegidfcopat, -n, -erat, ppfut. ind. 
kill with stones, covvr with — Πεφίδημαι, -cat, -rat, per. 
stones. ind. pass. of φιδέω for φείδω. 
Πετρώδης; -εος -ovs, 6, h, (fr. same) [ΠΠεφιλαμένος, Dor. for πεφιλημένος, 
rocky, stony, neut. sin. rerpédes,| par. per. pass. of φιλέω. 


Πέτρινος, =, τὸν, (fr. πέτρος a 
stone) rocky, stony, of stone, like 
stone 


pl. cont, πετρώδη. Πεφίμωσο, -cOw, per. impr. pass. [Πέψις, τος, Att. -ews, 4, (ft. πέπτω 
Πεττὸς, -οῦν 5, See πεσσός. diel. τ ᾿ to boil) α boiling, stewing, bake 
Πετώμενος, -n, τον, par. pres. pass. | édve and Πεῴφνέμεν, Ion, for émeg-| ing, cookery; digestion; the ga- 
cont. of πετάω. ve, 3sin. impf. act. and πέφνειν,] thering of a sore, 


IIn, an enciitic, -ever, -soever, at 
all, any how. 
Oj, somewhat, in some degree or 


Πέτω, obs. for it is used πέπτω. pres. inf. act. of 
Πεύθετο, Ion. for επεύθετο, 3 sin.| Πέφνω, Poct. for φένω. 
2a. ind. mid. of πυνθάνομαι.  |TedoBidro, by Ectas. for πεφο- 
Πευθὴν, -fvos, 6, (fr. πεύθομαι, for éiiro, which Ion. for exedéBnv-| measure ; somehow, by some 
πυνθάνομαι to hear) a finder, dis-| ro, 3 pl. pper. pass. of φοβέω. means, any how ; somewhere. 
coverer, searcher, examiner, spy.|IIeépyr0, 3 sin. Ion. pper. ρ855.) Πῆ, how? in what manner? by 
Tev9ntaro, lon. for πεύθοιντο, 3 pl.| of dopéw. . what means? to what end? for 
2a. opt. mid. of Πεφορτισμένος, =n, τον, par. per.| what purpose 7 wherefore ? why ? 
Πεύθω, Πεύθομαι, see πυνθάνομαι.) pass. of φορτίζω. whither ; how far ? 
f. mid. πεύσομαι. 2 ἃ. ind. mid. Πέφρδδα, mid. — Πέφρἄκα, act. —| Πηγάζω, f. -άσω, (fr. πηγὴ ἃ spring ) 
επευθόμην. Πέφρασμαι, pass. per. ind. οὔ 0 spring, boil or bublie up; ww 
[cuxddtpos, -n, -ov, (fr. πεύκη the] φράζω. | Tun, flow. 
pitch or pine tree; or fr. πύκα Πεφράδἄται, Megoddirn, Ion. ἴοτ Πηγαὶ; n. pl. of same, 
or πυκνὰ closely) bitter, acrid ;| πεφρασμένοι ect, 3 pl. per. pass.|Inyaios, -a, -ov, (fr. same) of a 
severe, keen, penetrating ; clever,| and πεφρασμένοι ἦσαν, 3 pl.| fountain, from a spring. 
sensible. Πηγανίξω, f. -ίσω, (fr. next) to be 


wise, prudent, ν pper. pass, of same. 
Πευκηδᾶνὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. same) bit- Πέφρἄδε, Πεφραδέμεν, ἸΤεφραδέτην, like or resemble rue. 
ter, acrid. : ‘ Ion. for édpéde, 3 sin. 2 a, ἱπά. Πήγᾶνον, -ov, τὸ, (fr. πήγνυμι to 
Tater, -ης; ἦν a pitch or pine tree;| act. for dowéetv, inf. 2 a. act.| harden) rue. 
Jir_ tree or 3 fir or! and for εφραδέτην, 3 du, 2 a. 1η4,͵ Πηγὰς, -ados, ἣν (fr. same) ice. a. 


larch timber, deal; a board,| act. of same. . 

table ; a torch, firebrand, link ;|Té¢padnat, Dor. for πέφρασμαι, 

bitterness, acrid taste, sha »{ per. ind. pass. of same. 

tartness. Πεφρηδὼ, -605 cts, h, ἃ Worman’s 
yoy τὴ, savin last) made name, 

pine, fir or larch. Πέφρικα, Ion. for πέ . ind, 
ἹἸευσεῖσθε, Dor. for εύσεσθε, 2 pl. 1 ἐκ of φρίσσω. Spires Per 
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pl. πηγάδας. 
Πήγᾶσος, Mi ὃς ἐν ταν. 
Πηγεσίμαλλος, -ov Ἂ 
Ἔα th.. chen oan, 
and μαλλὸς a fleece) flecy, 
woolly, thick-fleeced, | Ε 
led. 


ΠΗΛ TIHN TITA 


Unyn, -Hs, 8 α fountan, spring,|IljXas, -aca, -av, 1 ἃ. par. act.—| εἴτα then) when, when therefore, 
well ; source, origin. Πῆλε, lon. for ἔπηλε, 3 sin. 1 a.| wherefore. 
Τῆγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a har-| ind. act. of πάλλω. Πήνιον; ~ov, τὸ, (fr. next) @ shuttle, 
ened mass, heap, pile; a scaf-|TInXci, d. sin. cont. of Πηλεύς. or the quill in it which carries 
fold, stage ; a show, pageant. Πηλεΐδης, and by Cras. Πηλείδης,] the weft or woof; a spindle or 


Mjyvupe or -ὕω, Πήσσω or -ττω; (fr. Πηλέος, g. of Πηλεὺς Peleus)! distaff; the spool or boblin 
and Πήγω, f. -tw, p. πέπηχα, to} a son of Peleus. which gathers the thread or 
put together, join, make, frame,|IIn\tiwv, -ονος, 6, (fr. same) the yarn; the warp; a web or piece 
build, construct, nail together ;| son of Peleus. Or, (fr. πηλὸς] in the loom; a kind of insect, 


to fix, fasten, put or thrust in;| mud) the name of a frog. caterpillar. 

to pitch, set up ; to thicken, con-|IIn\sis, ~éos, Att. -éws, lon. -fos,|Tijvos,-ov, ὃ, and Πήνη, τῆς, 4, 

dense, harden, stiffen; to cur-| 6, Peleus, a man’s name. (perhaps fr. πένομαι to work) a 

dle, coagulate, clot; to congeal,|IIn\niddew, g. lon. of web, piece of cloth in the loom ; 

Sreeze. [Πηληϊάδης, -ov, and Ion, -ew, fur} thread, yarn; tapestry, hang- 
Unyds, -ἢ, -dv, (fr. last) compact,| ἸΠηλαΐδης, which for Πηλίδης,, ings; a rock or distaff; a shut- 

close, stout, lusty ; firm, im-| -ov, 6, the son of Peleus. tle. 


moveable ; large, vast; dark,|I#dné, -nkos, δ, (perhaps fr. πάλλω Πηξάμενος, τη, -ov, par. 1 a. mid. 
black, dusky ; or clear, bright,| to quiver) a helmet, headpiece,| ---ἸΤήξας, -aca, -av, par. 1 a 
white, like ice. casque. δοί, ---- Πήξασθαι, 1 a. inf. mid. 
iInyptée -G, f. -dow, p. πεπηγρίω- ᾿Πηλικὸς, -i, -dv, (fr. πῆ how, and} ---ἶΠπῆξεν, Ion. for ἔπηξεν, 3 sin. 
ka, (fr. πῆ somewhat, and dy-| ἡλίκος as great as) how much?) 1 ἃ. ind. act. of πήγνῦμι. 
ptos rustic) to make woody or| how great? how large? μοι) Πήξις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. same) 
wild, reduce to a state of nature ; many ? a fixing, fastening, joining, ce- 
to exasperate, irritate, provoke. |IInAtkérns, τητος ἣν (fr. last) greal-| menting ; coagulation, curdling, 

Myris, -idos, ἡ, (fr. πήγνυμι to| ness, largeness, bulk, size, quan-| congelation, hardening. 
harden) cold, icy, frosty. Also| tity, magnitude. Πήξω, -ers, -ecy 1 f. ind. act. of 
subs. ice, frost. ThjAtvos, -n, -ov, (fr. πηλὸς clay)| same, 

Πήδαιος, -ov, 6, Pedeus, a man’s| made of clay, clayey, earthen ;|Tnés, -οὔ, δ, Ion. for rads. 
name, muddy, miry, dirty. Πήποτε, (fr. πῇ how, and ποτὲ ever) 

Πηδάλιον; -ov, τὸ (fr. πηδὸν an oar) Πήλιον, -ov, τὸ, Pelion, ii mountain| sometimes, ever. 

a rudder, the helm. of Thrace. Πήρα, -as, and Ion. Ilion, =s, 4, 

Πήδἄσος, -ov, ὃ, ἣν (fr. next) moist, |TIydoBarns, -ov, δ, (Ρ πηλὸς mud,| ἃ scrip, satchel, wallet, bag. 
wet, marshy, swampy, boggy,| and Baivw to go) Mudhopper,|(nptdiov, -ov, τὸ, (dim. of last) a 
moory. Also, subs. a proper} one of Homer’s frogs. little bag, &c. 
name. Πῆλον, Ion.’ for ἔπηλον, 2 ἃ. ind.|IInpiv, -tvos, fj, α testicle ; the pri- 

Πηδάω -&, f. -ἥσω, p. πεπήδηκα, to| act. of πάλλω. vilies. 
leap, dart, jump, bound ; ἰο] Πηλὸς, -οὔ, δ, clay, mud, mire,|IInpis, -a, -dv, lame, maimed, mu- 
dance, hop, skip; to gush out,| mortar. Also Jon. wine; red,| tilated, defective, deficient ; 
spring, run, flow, stream. turbid or muddy wine. dumb, mute; blind; stupid, 

Πήδημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) α᾽ Πηλούσιος, -ov, 6, (fr. last, and ὧν] dull. 
leap, bound, jump, spring,| being) Mudlodger, the name οὗ Πηρόω -ὥ, f. -dcw, (fr. last) to 
dance. a frog. maim, mutilate ; to blind. 

Πηδήσας, -ασα, -av, 1 ἃ. par. αοί. [Πῆμα, -dros, τὸ, damage, detri-|Tjpwots, -ἰος, Att. -ews, ἢ, (fr. 
- Πηδήσωσι, 3 pl. 1 a. sub, act.} ment, hurt, harm, loss; calami-| same) α maiming, mutilation, 
of same. ty, misfortune, affliction; ruin,| lameness; deficiency, defect ; 

Tijdos, -ov, 5, and Tyddv, -οὔ, rd,| destruction, slaughter. blindness ; stupidity, dulness. 
some kind of timber; an oar; Ngpatvo, ἢν, -av6, (fr. last) 10) Πησόμενος, -n, -ov, par. 1 f. mid. of 
the blade of the oar. amage, injure, hurt, harm; to| πήθω, obs. see πάσχω. 

Πηδῦλὶς, -ἰδος, ἡ, (fe. next) a rock) ruin, desolate, waste, spoil; ἰο ἸΤήσσω or-trw, same as πήγνυμι. 
that throws out water; a gush-| afflict, violate, abuse; to sin,|IIntta, -as, 4, (fr. last) rennet or 
ing crag. offend, transgress. 1 a. ind. act.|_ runnet, any thing that curdles ; 

Πηδύω, f. -tow, (fr. πηδάω to} επήμᾶνα, Att. επήμηνα. 1 ἃ. ind.| ἃ cement. 
spring) to gush, throw out water,| pass. exnpdvOnvs inf. πημανθῆ- ἸΤήχεε; τι. du. of πῆχυς. 
have a spring. vat. Πῆχθεν, Ion. and Beeot. for exjr- 

Πήθω, f. micw, obs. see πάσχω. |Πημήνεια, -as, -ε, ABol. for rypij-| θησαν, 3 pl. 1 a. ind. pass. of 

VInkris, -ἴδος, ἡ, (fr. πήγνυμι tol vatpt, -ats, ται) 1 a. opt. act. of] πήγνυμι. 
harden) artificial ice; a musi-| last. Πήχισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. πῆχυς a 
cal instrument called also μάγα- ΠΠήμος, (fr. 2% how, and ἥμος when)! cubit) a cubit measure, cubit 


dus, @lyre; a carving knife; a οἱ. for πηνίκα. length. 
comb; used pl. Πηκτίδες, -ων,  Πήνας -as, d, Dor. for απήνη- Πηχυαῖος, and Wnytios, -a, -ov, 
at, any stringed instrument. Πηνειὸς, -οὔ, 6, Peneus, name ofa} (fr. same) of a cubit, a cubi. 


long, high, &c. of one cubit. 
Πῆχυς, -£0s, Att. -sws, ἢ, (perhaps 
fr. πήγνυμι to join) the elbow ; 
the lower or fore-arm; the arm; 
a measure from the elbow to the 
end of the fingers, cubit ; any 
short space, a span, hand-breadth ; 
a rule, measure, square; the 
neck or handle of a lute, guitar 


ΠΙΠηκτὸς, -ἢἣ, τὸν, (fr. πήγνυμι to} man, and of ἃ river, 
harden) compact, firm, hard ; Πηνελόπη; -ns, h, Penelopé, a wo- 
strong, stout ; congealed, coagu- man’s name, 
lated, clotted. Tyra, -ὥν, τὰ, Πήνη, τῆς, ἧ, see πῆνος. 
doors, shutters, bars. Πηνήκη or Πηνίκη; -ns, }, Same as 
[Ἰηλακίζω, f. -icw, (fr. πηλὸς mud)| φενάκη. 
to daub with clay or mud, be-|\UWnvivw or -ίξομαι, and Dor. Mavic- 
spatter ; to asperse, revile, ca-| dopat, (fr. πῆνος a web) to spin, 
lumniate; reproach, abuse, in-| draw out and wind up the thread, 
sult, roll in a ball or web; toheap up,| or lyre; the handle or mid- 
Πηλακισμὸς, -οὔ, 5, (fr. last) con-| gather, collect. dle part of a bow, g. pl. πη- 
tumely, reproach, abuse, slan-|IInvixa, (fr. πῆ how, and fvica| yéwy -ὥν. 
der. when) when ? what time? how 3 πιάδω, f. -dow, p. πεπίακα; to take, 
WyAduis, -ἴδος, ἢ, and Πηλᾶμὺς,Ϊ pray ? seize, lay hold of, catch, appre- 
-tdos, 5, (ft, same) a fish {πα{] Πηνικαῖστα; same as hend. 1 a. act. ind. exiaca, in 2 


lies in the mud. Πηνικεῖτα, (fr. πηνίκα when, and| pl. emdoare* sub. πιάσω; =n5.-p- 
66. 
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malignant; harsh, rigorous, se- 

vere; painful, afflicing ; im- 

Πιθᾶνὸς, =n, -dv, (fr. πείθω to per-| billered, afflicted, miserable, 
suade) persuasive, convineing,| Comp. pho: 0s, Sup. -ότατος. 
impressive ; probable, likely, cre-\Utxpordra, Dor. for -ordrn, τι. fem. 
dible ; agreeable, acceptable, pre-| sin. sup. of last. 

Serahle, pleasing, seductive ; plau-\Texpérns, -ητος, ἡ, (fr. same) bitter- 
sible, specious, showy ; fit, pro-| ness, tartness; acrimony, ma- 
per for, becoming ; natural, ex-| lice. 

pressive ; obedient, submissive,|Tixp6w -ὥ, f. -dcw, (fr. same) to 
compliant. Comp. πιθανώτερος,,) make bitter or sour ; to imbitter, 
sup, -WrarTos. afflict, distress ; to irritate, exas 

Πιθανότης, -nros, 4, (fr. last) per-| perate, provoke. 

Πιάσαι, 1 ἃ. inf. act.—TIidoas,| suasion ; plausibility, specious-|Tixpas, (fr. same) bitterly, sharpe 
-aga,-ar, par. 1 ἃ. act, —Tid-| ness; probability, likeness, likeli-| ly ; harshly, severely ; malic 
σωσι, 3 pl. 1 ἃ. sub. act. of | hood ; credibility, ly, spitefully. 
πιάξω. Πίθεσθ᾽, for πίθεσθε, 2 pl. — Πιθέσ- Πιλᾶτος, -ov, δ, (fr. Lat. pilum, a 

Πιγκέρνης; του, 5, (perhaps fr. rivw| dwy,3du.2a.impr.mid.ofreiOw,| dart) Pilate, a man’s name. 
to drink, and κιρνάω to mix) αἰ Πιθεῶν, -Gvos, 6, (fr. πίθος a cask) [Πιλέω -ὥ, f. -ήσω, and Πιλόω -ὥ, f. 
cupbearer, butler. a wine-cellar or vault; a wine οἱ «ώσω, (fr. πίλος a cap) to work 

Πιδάκιον, -ov, τὸ, (dim, of rédaz}  oil-press. wool together into felt ; to mat, 
a fountain) a little spring, well. |Ti@nat, Ion. for πίθῃ, 2 sm. 2 a.| consolidate, thicken, clot ; to pile, 

Πιδακόεις, -εσσα, -ev, (fr. same) 4) sub. mid. of πείθω. » crowd together, straiten, com~ 
@ spring or well ; gushing,|I1i9nxos, -ov, 6, same as πίθηξ press, throng. 
springing, flowing ; with many | T:Onxogayéw -G, (ft. last, and φά“) Πίλημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) wool 
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plausible language, specious dis- 
course, sophistry, deception. 


ΠῚΘ 


Ia. ind, pass. ἐπιάσθην, <n, -ἢ: 
If. ind. pass. πιασθήσομαι. It 
is also Dor. for πιέζω. 

Πιαίνω, f. -ivd,(fr. πίων fat) to fat- 
ten; to increase, enlarge, aug- 
ment ; to impregnate ; to enliven, 
animate. 1 ἃ. act. ind, επίᾶνα" 
impr. πίανον, -drw* sub. πιάνω, 
“Ss “Ne 

“Πιάξας, Dor. for πιάσας, 1 ἃ. par. 
act. of maw. 

[iap, -ἄρος, τὸ, (fr. πίων fat) fat, 
fatness ; richness, luxuriance. 


ngs. yw to eat) to eat apes, feed upon| wrought together, felt, a felt or 
Midas, -axos, ὃ or , @ fountain,| monkeys. ‘ quilted cap; a a coverlet ; 
spring. Πίθηξ, -nxos, 5, an ape, baboon. a cushion or such like, stuffed 


Πιδάω, same as πηδάω. Πιθήσας, -aca, -av, 1 a. par. act.| with wool. 
Πιδήεσσα. Πιδηέσσης, n. and g.sin.}| — Πίθηται, 3 sin. of Πέθωμαι; -ῃ,} Πιλνᾷ, 3 sin. cont. pres. ind. act. 
fem. of -ntat, 2a. sub. mid. of πείθω. of πιλνάω, for πίλνημι. 
Tidijere,-ecoa,-ev,sameas πιδακόεις. [Πῖθι, by Cras. and Parag, for πίε, Πίλνάμαι, pass. of same. 
Iie, 3 sin. — Tiere, 2 pl. 2 ἃ.} 2 ἃ. impr. act. of πίνω. Πίλνατο, Ion. for επίλνατο, 3 sin. 
impr. act. — Ife or πίεν, Ion. [Πιθοίἄτο, Ion. for mOolvro, 3 pl. of | impf. pass. of same. 
for ἔπιε, 3 sin. 2 ἃ. ind. act. —| ---Πιθοίμην, -o10, -orro, 2 a. opt. [Πιλνάω -ὥ, same as πελάω or πελά- 
Πιέειν, Ion. for πιεῖν, 2 a. ἴῃ} mid. of πείθω. ζω, which see. 
act. of πίνω. Πίθοιο; lon, for πίθου, g. of πίθος. ᾿Πίλνημι, same as last. 
Πιέζευν, lon. and Dor, for ἐπιέζουν, Πιθόμην, Πίθον. lon. for εἐπιθόμην,  Πίλος, -ov, 6, a cap or hat of wrought 
3 pl. impf. act. cont. of 2a. ind. mid. ; and ἔπιθον, 2 ἃ.}] wool or felt ; any cap or head- 
πεδίῳ -ὦ, same as ind, act. of πείθω. dress ; a quilted covering for the 
Πιέζω, f. -éow, p. rertexa, and Τ)οτ.  Πίθος, -ov, and Ion. -o10, 6, a cask,| meck and breast ; a quilted or 
πιάζω, to press, syweeze, compress,| barrel, tub, felt breastplate ; hangings, tapes- 
“fast ; to oppress, afflict,|T1f@w, Dor. for πίθου, g. of πίθος. try, trappings ; a woollen or felt 
torture ; to suppress, repress, keep| M1i@wy,-wvos,d, Poet.sameas ziOnt.| sock’; acushion, pillow ; a hanid- 
own ; to press upon, urge, con~|I1:Ady, -otca, -ὃν, par. 2a. act. οὔ] ball; a heap, pile. 
vince, per. ind, pass. πεπίεσμαι. πείθω. Πιλόω, see πιλέω. 
Πιεῖν, 2 a. inf. act. of πίνω. ΠΙικέριον, -ov, τὸ, butter. Πιμελέομαι -odpat, (fr. next) to 


mr? τοῦ, 6, ἡ) and -pos,~a, -ον, Πικράζω,, f. -dow, (fr. πικρὸς bitter)} grow fat. 
(fr. πίων fat) fat, Pe es Ser-| to give a bitier taste, taint with| Mined, -ἧς, §, fat, fatness, corpu- 
tile ; rich, abundant, plentiful. bitterness, make bitter. ἐμπαν: 


Πιερία, -ας, and Ion. Πιερίη, -ης; §,| Πικραίνεσθε, 2 pl. pres. impr. pass. Πιμελὴς, -ἔος -ots, Att. -éws, ὃ, ἧ, 
ierta, a district of Macedon. of (fr. last) fat, corpulent, gross, 
Πιερίηθεν, (fr. last, and θεν from) Πικραίνω, f. -%vG, (fr. same) to| fleshy, plump. 
rom Pieria, make bitter or sour ; to imbitter, Πιμπλάνεται; 3 sin. pres. ind. pass. 


Mepis, -ides, ἡ, (fr. same) a muse, 


nymph ; pl. Les: -ων, al, the 
Muses, feigned to reside in 
Pieria. 


Πέεσχι, 1 a. impr. mid, of πιέω -G, 
” πίη, 2 sin. 2 a.sub. act. Or, 


afflict ; to irritate, provoke, ex- 
asperate. Πικραίνομαι, to act with 
harshness, be bitter or angry ; 
to fret, be peevish ; to resist, re- 
bel. 1 a. act. ind. επίκρᾶνα" inf. 
πικράναι. 1 a, ind. pass. ἐπικράν- 


---Πίμπλαντο, Ion. for exiprdav- 
ro, 3 pl. impf. pass. of πιμπλά- 
vo 


Πιμπλάω, Πιμπλάνω, and Πίμπλη- 


μι, f. πλήσω, same as πλήθω, | 
a. ind. pass. ἐπλήθην. 


Πιμπλεῦσαι, Hol. for πιμπλᾶσαι., " 


2 sin. of πίομαι, which see. θην, της, τη. 
n. pl. fem. pass. pres. act. — 


Πίεσθε, 2 pl. — Πέεται, 3 sin. of |Texpdy, a. sin, fem. of πικρός. 

πίομαι, Which 566. Πικρανεῖ, 8 51π. 1. f. ind.act.ofax-} Πίμπλη, Att. for πίμπλᾶθι, pres. 
Πιέω -ὥ, ἔ, -ἔσω, same ἃ5 πίνω" 2 ἃ. ραίνω. impr. act. of 

ind, act, ἔπιον, -ες, -s. Fa. mid, [Πικρασμὸς, -οὔ, 5, (fr. πικρὸς bitter) Πίμπλημι, same as πλήθω. 

ind. ἐπιεσάμην. bitterness ; irritation, animosity, |Tiprpdas, -Goa, -ἣν, par. pres. act. 
If, 3 sin. — Πίῃσθα, Aol. for} anger ; grudge, pique, malice. — Tliprpapat, ind. — Πίμπρασ- 

Πίης, 2 sin. — Tinre, 2 pl. 2 ἃ. [Πικρία, -as, f, (fr. same) bitter-| θαι, inf. pres. pass. of 

sub. act. of πίνω. ness ; acrimony, anger, malice,|Tiprodw -ὥ, and Πίμπρημι, or Πι- 
[Πιθάκνη, -ns, hy (fr. πίθος a cask)| grudge; distress, affliction. πράω -G, and Iizonpt, same as 


α little cask, keg ; a@ drinking|Tixpis, -ίδος, §, (fr. same) some πρήθω. ᾿ 
vessel. bitter herb, as cichory, lettuce. [Πιμπρήσω, -ets, -ct, 1 f. ind, act. of 
πίμπρημι. 


[πιθανολογέω -ὥ, ( fr. πείθω to per- Πικρόγλωσσος, -ov, ὃ, ἡ, (fr, next, 
suade, and λόγος a word, th, nd γλῶσσα tongue) bitter spoken, |Tiv’, for πίνε, pres. impr. act. of 
λέγω to speak) to speak plausi-| severe. πίνω. 
bly, persuade, sonvince, prove. ἰΠικρὺς, -ἃ, -dv, bilter, sour, tart, ΤΙινἄκίδιον, and Πινάκιον, ov, rd, 

MWsAavoroyia, -as, f, T. same)| astringent; acrimonious, angry,| and Πινᾶκὶς, -t50s,4,\ am. of # 

(467) 


ΠῚΣ ΠῚΣ 


vat ἃ board) a tablet, leaf, page ;, nament of mother of pearl or of [Πίσση, -ns, ἣν the name of a place. 
a desk, shell. Πισσόω or -~rréw -ὥ, (ft. πίσσα 
ivag, -ἄκος, ἡ, (perhaps fr. πῖνος  Πέυμαι; τ-εσαι or τῇ, ~erat,2 pl. -ec-| pitch) to pitch, caulk, 

the pine tree) a board, slab; αἱ 0s, for πιοῦμαι; -ἢγ -εῖται, 2 f. ind. |Micra, pl. of πίστον. , 

table, desk, chessboard ; a deck,| mid. of πίω, same as πίνω. Πιστάκζα; -wv, τὰ; pistachia nuts, 
floor ; a tablet, sheet, leaf, page ;} Πίονα; a. — Πίονος, g. sin. of πίων. [Πίστει, ἃ. sin. cont, Att.—Iferetc, 
a lull, book, writing ; an index, Πίος, -εος τους, τὸ, (fr. πίων fat) fat,| n. or a, pl. cont. of πίστις. 
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table of contents or reference ;| fatness, grossness, corpulency. Πίστευε, -ere, 2 sin. and pl. pres. 
a dish, platter. ἀ. sin, πίνακι. Πιότερος, -a, -ov, comp. ΠΙότατος, 
UL:vapds, -ἃγ τὸν, (fr. πίνος dirt) dir-| sup. fr. same, 
ty, foul, squalid, Πιότης, -nTos, #, (fr. same) fat, 
{live, -érw, pres. impr. act. — Πί-[ fatness, corpulency. 
veQ’, before an aspirate, for πί- [Πιοῦσα, ἢ. fem. sin. of πιὼν, par. 
νεται; 3 sin. pres. ind, pass. —| 2a. act. of πίνω. 
Πίνει, 3 sin. Πίνετε; -vover, 2 and|Iizickw, f. πέσω, (fr. πίω for πίνω 
9 pl. pres. ind, act. — Iivéyev,| to drink) to give drink ; to wa- 
fon. and Πινεμέναι; Dor. for Πί-] ter. 1 ἃ, inf. act. πίσαι" for 
νειν) pres. inf, act.—Tivero, Ion,| which also πείσαι. 
for exivero, 3 sin. impf. pass. of [Πιπλάω -ὥ, or Πίπλημι, same as 
πίνω. ᾿ πλήθω. 
Πίνῃ, 3 sin. — Πίνητε; 2 pl. Ργ65.} Πέπος, -ου, δ, a kind of sea-bird. 
“sub, act. of same. Πιππίζω, f. -icw, (fr. next) to pip 
Πίννα, and Ilivy, -ns, ἡ, the naker 
or pearl oyster ; a shell. bird, cluck as a hen. 
Ilivvevos, and Πίνινος, τῇ, -ov, ([". [Πίππος, -ov, 6, a chick, chicken, 
last) of shell, of mother of pearl,| young bird, young pigeon. 
of or like pearls; marine, of {6 Πιπρσκόμενος, -n, τον, par. pres. 
Sed. pass, of 
Πίνον, -ov, τον (fr. πίνω to drink) Πιπράσκω; f. πρᾶσω, p. πέπρᾶκα, (fr. 
malt liquor, ale, beer. modw, obs, to sell, which per- 
Πίνοντ᾽, for πίνοντα, a. sin. —Tli-| haps fr. περάω to import) to 
vovres, n. pl. par. pres. act. of| sell, expose to sale, barter, ex- 
same, change. impf. επίπρασκον, -ες, -ε 
Πίνος, -ov, 6, dirt, foulness, filth. per. pass. ind. πέπρᾶμαι" par. 
Πῖνος, -ov, 4, ἃ pine tree, fir. πεπραμένος. 1a, pass. ind. expa- 
Mivovo’, for πίνουσι; 3 pl, pres. ind.| θην" inf. πραθῆναι" par. πραθεὶς, 
act. of πίνω. -cioa, -év. 1 f. ind. pass. πραθή- 
Ilivvors, tos, Att. -ews, }, (fr. next)| σομαι. 
prudence, sense, wisdom, judg-|Wimonui, same as πίμπρημι or πιμ- 
ment, intelligence. 3 πράω, see πρήθω. 
ἰσινύσκω, Πινύσσω and Πινύω, (τ. Πίπτε; lon. for ἔπιπτε, 3 sin. impf. 
πνῦμι to perceive, th. πνέω to| act, — Πίπτει; 3 sin. pe ind, 
breathe) to admonish, warn ;| δοῖί, --- Πιπτόντων, g. pl. —Itx- 
to reform, bring to reason, re-| τουσαι, n. pl. fem. par. pres. 
store lo sense. act. of 
Πινὕτὴ, -is, ἣν (fem. of next) sense,|Mirrw, f. πέσω; and πτώσω, p. πέπ- 
iscernment, intelligence, under-| Twa, to fall, drop ; to fall down, 
standing, prudence, slip, tumble ; to decay, decline, 
Πενῦὕτὸς. -}, τὸν, (fr. πινύω or me-| fail, perish; to be slain, fall, 
“νύσσω to warn) sensible, prudent,| die; to fail in, miss, be disap- 
wise, discerning, discreet, intelli-| pointed; to meet with, befall, 
gent. happen ; to attack, fall upon, 
Πνύτότης; -nros, h, (fr. last) sense,| charge ; to yield, submit, fall 
discernment, prudence, under-| wnder, be subject to. impf. act. 
standing, intelligence, wisdom. ἔπιπτον, -és, -e 1 a. ind. act, 
Πινύτῶς, (fr. same) wisely, sensi-| ἔπεσα. 2 ἃ. act. ind. ἔπεσον" impr. 
bly, prudently, πέσε, -érw, in 2 pl. -ere* sub. 
[liviw, see πινύσκω. πέσω, =75, -n* inf. πεσεῖν, par. 
[livw, f. πώσω; p. πέπωκα, to drink ;| πεσὼν, -οὖσα, =dév. 1 f. mid. πέσο- 
to imbibe, suck in, soak ; to moist-| at, and Dor. πεσοῦμαι. 


impr. act.— Πιστεύειν, pres. inf. 
δοῖ,---Πιστεύεις, -εἰ, 2 and 3 sin, 
~opev, τουσι, 1 and 3 pl. pres. 
ind. act. — Πιστεύεται, 3 sin. 
pres. ind. pass. of πιστεύω. 


Πιστεύητε, 2 pl. pres. sub. act. of 


same. 


Πιστευθεὶς, par.—TiorsvOjvat, inf, 


1 a. pass. of same, 


Πιστεύσεια; -as, -e, Mol. for πισ- 


τεύσαιμι; ~ats, -at, 1 a. opt. act. 
of same, 


Πιστευτέος, -a, -ov, (fr. next) to be 


believed or trusted, credible. 


like a chicken, chirp or cry as a|Ioredw, ἔ, -εύσω, p. πεπίστευκα, 


(fr. πίστις faith, th. πείθω to pers 
suade) to believe, credit, trust ; 
to expect, think, hope ; to confide 
commit, intrust ; to venture, ha- 
zard, par. per. act, πεπιστευκὼς, 
~via, -ὄς. pper. act. επεπιστεύκειν; 
and Att. πεπιστεύκειν. 1 a. act. 
ἐπίστευσα, -as, -ε' impr. πέστευ- 
σον, -drw, 2 pl. πιστεύσατε" sub. 
πιστεύσω; -ἢςγ -Π" inf. πιστεύσαι" 
par. πιστεύσας, -aca, -αν. per. 
pass. ind. πεπίστευμαι, 1 a. ind. 
pass. επιστεύθην, -ns, τη. 


, 
Πιστεύων, -ουσα, -ov, par. pres, 


act. of last. 


Πιστίκὸς, -ἣ; τὸν, (fr, same) faith. 


Sul, trusty ; probable, credible ; 
true, genuine, pure. 


Πιστίκὸς, -i, a, (fr. πιπίσκω to 


drink) drink 


le, potable, li- 
quid, 


Πιστίκὸς, -ἣ, -dv, (by Apheer. for 


οπιστικὸς, fr, “Omg, -ἰστος, §, a 
town near Babylon, from which 
the spikenard came) of Opis ; 
of or like spikenard ; perfumed, 
Sragrant. 


Πίστις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. πείθω 


to persuade) faith, belief, trust, 
confidence, credit ; fidelity, faith- 
Sulness ; a promise, engagement, 
covenant, contract ; proof, argu- 
ment, demonstration, evidence ; 
@ persuasion, assurance ; an 
article or matter of belief; the 
Saith, Gospel doctrine, Chris- 
tianily. 


en, irrigate, bedew ; to τυαίεν, ΠΠίπτωσι, 3 pl. pres. sub. act, οἵ Πιστὸν, -οὔ, 7d, (neut. of next) a 


give drink. impf. act. ἔπινον. 1} last. 

a. inf, act. πείσαι, and πίσαι. 2) Πίσαγας, -a, 6, (Persian) a leper, 

a.-act. ind. ἔπιον, es, -e* impr.| leprous. 

πίε and κῖθι" sub, πίω, -ns, -η" [Πίσαι, 1 a. inf. act. of πιπίσκω; or 

inf, πιεῖν" par. πιὼν, -otca, -όν. 2) of πίνω. 

f. ind, mid. πιοῦμαι, -7, ~etrat,| Πίσειε, Ion. for επίσειε, 3 sin. impf. 

and πίομαι, -eoat, -eTat. act. of επισείω. , 
Ulvwr, -otca, -ov, par. pres, act. ΠΠισύδαιγτων, of, Pisidians, nativesof 

of last. Πισΐδία, -as, §, Pisidia, a country. 
Πίνωσιν, 8. Ὁ.. pres. sub. act. of Πίσον, -ov, τὸ, a pea, pease. 

same. Πῖσος, and Πεῖσος, -εος -ovs, τὸ, 
Πίνωσις,) -ἰος, Att. -ews, §, (fr. 

same) drinking ; a drink, 


marsh, fen, swamp; a garden; 
draught, potion, swallow, 


a meadow, low bottom, 


pledge, pawn, security ; a token, 
gift, keepsake ; a bargain, con- 
tract, covenant, league, treaty, 
alliance. 


Πιστὸς, =i, -dv, (fr. πείθῳ to per- 


suade) credible, probable ; fuithe 
Sul, trusty, true; trusting, con- 
Jiding, believing ; tried, proved, 
ascertained, Also, subs. α be- 
liever, Christian ; pl. Ot πιστοὶ, 
the faithful. 


(perhaps fr. πιπίσκω to water) α] Πιστὸς; -ἣν -dv, (fr. πίω to drink) 


drinkable, liquid. Comp. moré- 
TEp0S, SUP, -τότατος. 


Πίνωσις; -tos, Att. ews, §, (fr. mivya|Micoa or Πέττα, -ns, h, (fr. πίτυς Πιστοῦται, 3 sin, cont. pres. ind 


or xivq mother of pearl) an or-| a pine tree) pitch, 
4 


pass. of 


TLAA TIAA 


wi and Πιφάσκομαι, (Poet.| to be wet or spewy, be watery οἱ 

or φάω to speak or to shine)| swampy; to discharge humour. 
to say, speak, teil, announce, re-|[1dddov, -ov, τὸ, and Πλάδος, -ov, 
late, declare; to boast, brag,| 6, moisture ; humour, 
vaunt ; to show, reveal, di discharge, running. 
throw light upon. Πλάζω, f. πλάγξω, p. rimdraxa, to 

Πιφαύσκεο, lon. for επιφαύσκου, 2 astray, put wrong, deceive, 
τόομαι ~odpat, to be persuaded,| sin. impf. or for πιφαύσκου, pres.| frustrate; to remove, disturb, 
believe, trust, per. ind. pass. re-| impr. mid. of drive away, beat off. MlAdfopai, to 
πίστωμαι. La, ind. pass. επιστώ- ΠΠιφαύσκω or -opat, same as πι-Ϊ go astray, err, wander, rove, ram- 
θην" impr, πιστώθητι, 2 du. πισ-Ϊ͵ φάσκω. ble ; to mistake, miss, fail. 1 a. 
τώθητον" par. πιστωθείς. Πίω, f. πίσω, obs. see πίνω. 1 a.| ind. pass.errdyyOny, and ἐπλάχ- 

Moris, (fr. πιστὸς faithful) faith-| act. ind, ἐπισα" inf. πίσαι, for| θην, =ns, -n. 

Fully, truly. which also πείσαι. 2 a. ind, act. ᾿Πλάζω, by Sync. for πελάζω. 

Tlictwots,-tos,Att.-cws,4,(fr.same)| ἔπιον" sub. πίω; -ns, -7, in 1 pl.|MAdOat, -ων, al, (fr. πλάσσω to 
assurance, confirmation, proof. | πίωμεν. shape) statues, images, figures. 

Πίσυγγος, -ov, ὃ, a shoemaker, cur-|Miwpev, 1 pl. — Πίωσι, 3 pl. sub. Πλαθάνη, -ηςγ i, (fr. same) a fry- 
rier, tanner. — Πιῶν, -otea, -dv, par. 2a. act.| ing pan. 

Πίσὕνος, and Πείσὕνος, -ov, ὃ, ἡ, (ff.| of πίω or πίνω. Πλάθανον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
πείθω to persuade) trusting, be-|Tliwv, -ovos, δ, },fat, fleshy, corpu-| round plate on which bread ' 
heving, depending, relying on,| lent, plump, gross; plentiful,| made, a girdle. 
confiding. fertile, productive; rich, great, ᾿Πλάθω; for πελάθω. 

Πίσὔρες, and Πέσσαρες, AZol. for}! grand ; dull, heavy, stupid. Πλαίσιον, -ov, rd, (fr. πλάσσω te 
téscapes. Taya, -as, fy Dor. for πληγή. shape) α mould to form bricks, 

Πίσω, -εἰς, -et, 1 ἢ, ind. act. —|MAayyay, -όνος, 6, (fr. πλάσσω to| the shape of a brick; any oblong 
*Emca, | a. ind. act. of πίω, or} mould) an image, doll, baby of | figure; a brick ; a close column 


ΠΙΡ 


Πιστόω -ὦ, f. «ὦσω, p. πεπίστωκα, 
(fr. πίστις belief, th. πείθω to per- 
suade) to make credible or wor- 
thy of belief, confirm, establish, 
ascertain ; to pledge faith, pro~ 
mise, assure ; to sthanns fick, 
engage, contract, covenant. ΠΙισ- 


of πιπίσκω. 
pas τῆς» thy (fr. Πιτάνη a city 
ο 
band, body ; a tribe, clan. 
Πιτανήτης; -ov, 6, (fr. last) of Pi- 
tana 


Πίτνα, Ion. for exirva,3 sin, cont. 
impf. act. of πιτνάω" or for exir- 
vn, Same of πέτνημι — Πίτναν, 
Ton. and Syne. for ἐπίσνασαν, 3 
pl. impf. act. — Πιτνὰς, -ᾶσα, 
-ἂν, par, pres. act, of πίτνημι. 

Πιτνάω. -«ὥ, or Πίτνημι; (τ. πετάω 
to expand) to spread or stretch 
out, expand, lay open; to throw 
fling, cust forth ; to shake, shat- 
ter, dash, 
ἰτνέω -ὥ, or Πίτνημι, and Πίτνω, 

fr. πίπτω to fall) to fall, drop, 
tumble, roll; to fail, decay, sink, 
yield ; to chance, fall out, hap- 
pen, occur. 

Πιττάκιον, -ov, τὸ, (fr. πίττα or 
πίσσα pitch) a sheet, leaf, table ; 
a tablet, memorandum or note- 
book ; a schedule, roll, title, in- 
scription; a cerecloth, plaster, 
lint spread with salve, &c. a 

piece. 

Lirrdxds, -οὔ, 65 Pittacus, a man’s 
name. 

Πιττόω -ὥ, see πισσόω. 

Πιτύϊνος, =n, -ov, (fr. πίτυς a pine: 
tree) of pine or fir. 

Llir¥Aos, -ov, 6, (fr. same) an oar 

“Of “pine, the blade of an oar ; 
rowing, the dashing or sound ὁ 


oars; @ rush, overflow; οἰαρ-͵ Πλαγίως, see πλάγιον. 
ping, acclamation ; uproar, ἐμ- Πλάγχθην, Ion. for εἐπλάγχθην, 


mult, 

Πιτυόείς, -toca, “ἐν, (fr. same) 
piny, full of pines. 

Πίτύρον, -ov, τὸ, bran. 

Πιίτῦς, -ὕος, ἣν α pine tree ; turpen- 
tine. 


{Πιτυώδης; -εος τους, ὃ, ἡ, (fr. last, away. 1 f, ind. pass. πλαδαρωθή- 


and εἶδος likeness) like the pine, 


piny ; full of pine trees ; of pitch,| Maddpds, -a, -ὃν, (fr. πλάδον hu- 


piichy. + 

Viddcxeat, lon. for πιφάσκῃ, 2 sin. 
pres. ind, mid, of 

¥ 


fEolis) a company, troop,|I1\a 


wax or other stuff; a basket,| of troops; joints or marks like 


work-bag ; a net for the hair. those of bricks. 
τάζω, {. -ow, p. πεπλαγίακα, Πλάκα, a. sin. — Πλάκες, n. pl. of 
(fr. πλάγιος crooked) to make| πλάξ. 5 


Πλᾶκεὶς, -εἴσα, -?v, par. 2 ἃ. pass. 
— Πλακῆναι, 2 a. inf. pass, of 
πλέκω. 

Πλακία, -ας, ἡ, (fr. πλάξω to frus- 
trate) error, mistake. 

Πλακόεις, -cooa, -ev, (fr. πλὰξ Ὁ 
slab) broad and thin; flat, 

Πλαγιάριος, -ov, ὃ, (fr.same) ade-| smooth, level. 
cewer, impostor, cheat; a kid-|TWaxoits, -οὔντος, 5, (mas. of last 
napper, manstealer ; a fairy that| cont.) a cake, bread buked thin 


wry, bend, crook ; toturn aside, 
set astray, put out of the way ; 
to deceive, seduce, beguile, de- 
lude ; to hint, insinuate, impart 
indirectly ; to inflect, change, 
vary ; to blow across or oblique- 
ly. 


changes or a goblin that steals| and flat. 
children. Πλᾶκτρον, -ov, τὸ, Dor. for πλῆκ- 
Πλαγίαυλες, -ov, ὃ, (fr. same, and| τρον. 


αυλὸς ἃ pipe) acrooked pipe, βοπιε᾿ Πλακῶ, ~j5, -7, 2 a. sub. pass. of 
bent or curved wind instrument.| πλέκω. 
Also, α player on such instru-|T\dv, Dor. for πλήν. 


ment. NAav@, 3 sin, cont. ind. or sub, act. 
Πλάγιον, and Πλἅγίως, (fr. next)} --- Πλανᾶσθε, 2 pl. cont. impr. 
obliquely, across; ἱπαϊγοοίίῳ,} mid. —TAavdrw, 3 sin. cout. 


impr. act. of 

Πλανάω -ὥ, f. -ἥσω, p. πεπλάνηκα, 

(fr. next) to set astray, put 

wrong or out of the road; to de- 

ceive, mislead, seduce, beguile, 

delude. Πλανάομαι -Gpat, towan- 

der, deviate, 20 astray, err, mis- 

take. 1 a. ind. act. επλάνησα. per. 

pass. ind, πεπλάνημαι" par. πε- 

πλανήμενος. 1 ἃ. ind, pass. ex\a- 

νήθην, της, τη. 

Πλάνη,; -ns, §, deviation, wandering; 

r, mistake; deception, ἔπι- 

position ; uncertainty, doubt, 1γ- 

resolution. 

Πλανηθῇ; 3 sin. -ynGijre, 2 pl. 1 ἃ. 
sub. pass, of πλανάω. 

TlAdvns, -ητος, §, (fr. πλάνη error) 
θέντες, par. 1 ἃ. pass. of πλάζω.] @ wanderer, rover, vagabond, 

Πλαδαρόομαι -otpat, (fr. next) 0] fugitive. ; 
be flaccid or , grow weak|Wravijca, πῇ, ---- Πλανήσας, -aca, 
from wet, fail, decay, waste} -αν, pat. ba. δοί. ---- Πλανήσῃς 3 
sin. ] a. sub. δοῖ, ---- Πλανήσοτισι, 
3 pl. 1f. ind. act. of πλανάω. 

Πλάνησις; -cos, Att. -ews, ἡ, (Ir. 
mour) moist, wet, watery ; flac-| same) error, mistake ; deceit, de- 
cid, flabby, spongy. ception, imposition. 

Πλᾶδάω -ὥ, ae «ὦ, (τ, same) [Πλανήτης, του; ὃ, (fr. same) a war 


darkly, obscurely; perversely ; 
artfully, craftily, slily. 

TAdytos, του, 6, §, and -a, -ov, (fr. 
πλάζω to set astray ) oblique, side- 
ways, across, transverse; con= 
trary, opposite; awry, crooked, 
indirect ; perverse; artful, sly, 
cunning, malicious, treacherous ; 
doubtful, dark, ambiguous ; fear- 
Sul, timorous, afraid. 

Πλαγιοφὕλαξ, -ἄκος, 6,( fr. last, and 
Gadet a guard) α guard on the 
wing, sentry on the flank, an 
outpost, 


της, τη, 1 a. ind. pass. — Πλαγ- 
χθεὶς, -cioa, -év, n. pl. Πλαγχ- 


coal. 


TIAA 
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derer, straggler, vagabond, fugi-|l\ardéynpa, -ατος, τὸ, (fr. same) a 


tive ; a planet. 
[Ikavnrixds, τὴν, τὸν, (fr. same) 


rattling noise, clash, clap, crash, 
slap, sound, report. 


wandering, roving, vagrant, fu-|TAarayifw, same as πλαταγέω. 


gitive. 
Πλανῆτις -%50s, f, (fr. same) a fe- 


Πλαταιαὶ, -ὥν, al, Platee or Pla- 


tea, the name of a town. 


TIAE 


τὸ, ἃ square measure of 100 feet 
on each side, or 10,000 square 
feet ; nearly the eighth of an 
Irish, and almost the fifth of an 
English acre; commonly an 
acre ; space, 


male wanderer, rover, vagrant,|I\arateds, -éos, Att. -éws, δ, α Pla-| πλεῖ, 2 sin. cont. pres, impr. act. 


&e. 


tean, one of Platea. 


Πλᾶνος, -ov, ὃ, (mas, of next) αἸ Πλατάνιστος, -ov, ἣν same as 
deceiver, impostor, seducer, trai-|II\dravos, -ov, ἣν (fr. πλατὺς broad) 


tor; error, mistake ; agitation, 
perturbation, irresolution. — 

Πλᾶνος; -ἡ, -ov, (fr. πλάνη mistake) 
causing to wander, deceitful, 


a plane ὕφε. 


slap, clap, clatter, rattle. 


of πλέω. 


Πλειὰς, -ἅδος, ἡ, (fr, πλέω to sail) 


the Pleiades, ἃ constellation. 


Πλείειν, Ion, and Poet. for πλέειν, 
Πλατάσσω, (fr. same) to sound by| pres. inf. δοΐ,---Πλεῖθι, Poet. for 
striking together, crash, dash, 


πλεῖ, 2 sin, cont. pres, impr. act. 
of same. 


false fraudulent; erroneous, fal-|TAaré’, for Πλατέα, a. sin. or neut.| Πλείη, Ion. for πλεία, n. fem. of 


lacious ; enticing, seducing, al- 
luring. 

Πλανῶμεν, 1 pl. -νῶνται, 3 pl. cont. 
ind. or sub. act. — Πλανώμενος, 


pl.—T)aréwy, g. pl. of πλατύς. 


πλεῖος, Poet. for πλέος. 


Πλατεῖα, -as, ἡ, (fem., of πλατὺς Πλεῖν, pres. inf. act. cont. of πλέω. 


broad, viz. ὁδὸς a road) a broad| Πλεῖον, and Poet. Πλέον, neut. sin. 


road, highway, street. 


-7, τὸν, par. pres. pass. cont. of [Πλάτη, -ys, 5, (fr. same) the blade 


πλανάω. 


Πλὰξ, -ἄκὸς, ἡ, (fr. πλατὺς broad) a 


or broad part of an oar, the oar ; 


sailing, a voyage, course, run. 


siah, flag, board ; a tablet, table ; ΤΙλατίον, Dor. for πλησίον. 
a fragment, piece ; a plain, level,\I1\dros, -εος -ovs, τὸ, (ft. πλατὺς] Πλείους, n. or a. pl. mas, cont, of 


surface, expanse ; a cake, crust. 
d. pl. πλαξί. 


broad) breadth. 


Πλάττω, Att. for πλάσσω. 


-Πλείονος, g. sin. —IlAcrdvwy, g. 
pl.—TlAciova πλείοα πλείω, neut. 
pl. of πλείων, comp. of πολὺς. 


Πλεῖος, -a, «ον, Poet. for πλέος. 
Πλείοσι, ἃ. pl. of πλείων. 


πλείων, comp. of πολύς. 


Πλεῖστα, see πλεῖστον. 


Πλᾶξεν, Dor. and Ion, for ἔπληξε, Πλατυάζω or Πλατειάζω, Dor. Πλα-} Πλεῖστη; n. fem. sin. — Πλείσταις͵ 


3 sin. 1 ἃ. ind. act. of πλήσσω. 
IAdéirros,-w, ὃ, ἡ, Dor. for πλή- 


ξιππος. 


τυάσδω or -ειάσδω, (fr. πλατὺς 
broad) to speak broadly, with αἱ Πλειστηριάζω; (fr. πλεῖστος most) to 


long or drawling tone. 


Πλάσας, -aca, -av, d. sin. -ἀντι,] Πλατυάσδοισαι or Πλατειάσδοισαι, 
Dor. ἢ. pl. fem. par. pres. δοί. Πλειστηριασμὸς; -οὔ, 6, (fr. same) 


par. 1 ἃ. act. of πλάσσω. 
IT dots, -ἰος) Att. -ews, 4, (fr. πλάσ- 


of last. 


aw to form) a making, forma-|WAdrvyé, -vyyos, or Πλάτιγξ, -ἰγ- 
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tion ; a mould, figure, shape. 
Πλάσμα, -ἅτος, rd, (fr. same) work, 
workmanship ; a piece of work- 
munship ; an image, statue. ἃ, 
sin. πλάσματι. 

Πλάσσε, lon. and Poet. for ἔπλασε, 
3sin. 1 ἃ. ind. act, of 

Πλάσσω or -ττω, f. πλάσω, Ρ.πέπλα- 
κα, to mould, model, fashion, 


shape, form ; to frame, make,|()\arive, f. -ὕνῶ, p. πεπλάτυγκα; 


create, invent ; to smear or cover 
over, paint, daub; to pretend, 
Seign, dissemble ; to forge, fabri- 
cate. per, ind. pass. πέπλασμαι. 
Πλάστης, -ov, δ, (fr. last) a model- 
ler, maker, framer, creator ; an 
inventor, contriver. 
Πλάστιγξ, -ἰγγος, ἡ, (fr. πλατὺς 
broad) a dish or basin ; the scale 
of a balance ; a draught or dice 
board. 
I vile »πίγγος, fy Dor. for πλήσ- 
"JAIL 


Πλαστικὴ, -ἧἥς, h, (fem. of next, 
viz. τέχνη) the art of modelling 
or carving, statuary, pottery. 
LLiacrtkds, -7), -dv, (fr. πλάσσω to 
mould) modelling, carving, skil- 
ful at moulding or statuary ; 
plastic, soft, yielding, taking any 
form. 


Πλαστὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) mould- 

ed, formed, fashioned, framed ; 

fictitious, artificial ; artful, cun- 

ning. 

Πλατἄγέω -«ὥ, f. -jow, (fr. next) to 

clatter, crackle, rattle; to clap 

hands, 

—— «ἧς, ἡ, (fr. πλατάσσω to 
crash) ὦ rattle, timbrel, cymbal, 


clapper ; a rattling noise, dash-|T1deOpaios, -a, -οὐ, 


ing of the waves, clash, clap; a 


os, 4, (fr. πλατὺς broad) the 
lade or broad part of an oar, 


Πλατυκέρως, -wros, ὃ, 4, (fr, same, 


and κέρας a horn) jlat-horned, 
broad-horned ; the chamois. 


Πλατυνθήσομαι, -ἢ, -erat, 1 f. ind, 


pass. — Πλατύνθητε, 2 pl. 1 ἃ. 
sub. pass. ---Πλατύνοισι, 3 pl. 
pres. ind. act. of 


(fr. πλατὺς broad) to make broad, 
widen, enlarge; dilate, expand, 
1 ἃ. ind. act. ex\driva. per. ind. 
pass. πεπλάτυμμαι. la. ind. pass, 
ἐπλατύνθην" impr. πλατυνθήτι, 
-ἥτω. 


Πλατὕὔνωτος, -ov, δ, f, (fr. same, 
and νῶτος the back) broad-back- 


ed, flat-backed. 


Πλᾶτὺς, -εἴα, -d, broad, wide, large, 


ample, spacious. 


Πλατυσμὸς, -οὔ, 5, (fr. last) breadth, 


space, room ; deliverance, liberty, 


Sreedom ; joy, gladness, festivity, 


boasting, ostentation. 


Πλατύψῦχος, ov, 5, 4, (fr.same, and 


ψυχὴ the soul) high-minded, ar- 
rogant, ambitious, insatiable. 


Πλᾶτων, -wvos, δ, Plato, a man’s 


name. 


Πλάω, Sync. for πελάω, see πελάζω. 
Πλέας, Tidées, by Sync. for πλέονας, 


a. pl. mas,.and πλέονες, n. pl. 


ἃ. pl. fem. of πλεῖστος. 


bid highest, offer most, give the 
greatest price ; to bid, propose. 


the best price, highest offer ; a 
bidding, proposal, 


Πλειστόμβροτος, -ov, δ, f, (fr. 


same, and βροτὸς a person) most 
celebrated, most frequented, best 
attended, crowded ; provided for 
many, well laid out. 


Πλεῖστον, and Πλεῖστα, (fr. same) 


most of all, very much, for the 
most part, generally; chiefly, 
especiully ; exceedingly, exces. 
sively. Td πλεῖστον, on the whole, 
entirely, totally, Ἢ 


Πλεῖστος, -n, -ov, sup. of πολύς. 
Πλείω, Att. and Ion. for πλείονα 


πλείοα πλείω, 8. SiN. mas, or n. 
pl. neut. of πλείων, comp. of 
πολὺς, also, used adverbially, 
rather, more than, for the most 
pat. 


Πλείων, -ovos, δ, §, comp. of πολύς. 
Πλειῶν, -ὥνος, &,\( perhaps fr. πλεῖος 


full) a year. 


Πλεκόω -6, (fr. πλέκω to plait) to 


wreathe, entwine, embrace, clasp ; 
to copulate. — 


Πλεκτᾶνη; της, ἣν (fr. same) a plait, 


Sold, wreath ; a lock or bread of 
hair, curl ; a rope, cord ; a net, 
mesh; intricacy, perplexity ; a 
volume of smoke or flame. 


Πλεκτοῖσιν, d. pl. Ion. of 
“Πλεκτὸς, -ἣ, -dv, (fr. next) woven, 


plaited, twisted, twined, wreathed, 
interwoven, knit. 


mas. of πλέων, comp. of πολύς, |TMAéxw, f. -ξω, p. πέπλεχα, to fold, 


Πλέγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. πλέκω to 


plait) α weaving, plaiting or 
braiding ; any thing woven or 
plaited ; wicker work ; a basket, 
hamper ; a braid, plaited lock, 
tresses, ἃ. pl. πλέγμασι Or «σιν. 

fr, next) of an 
acre, an acre large. 


plait, entuine, wreath ; to con- 
nect, join, tie; to knit, weave ; 
to build, construct, make, plan, 
form, devise, contrive; to en= 
tangle. per. ind. pass, πέπλεγ- 
μαι. 1 ἃ. ind. pass. ἐπλέχθην. 
per. ind. mid. πέπλοκα. 


Πλέννα; same as βλέννα. 


prating fellow, talkative person, ᾿Ππλέθρον, and Poet. ἸΤέλεθρον, -ου,͵ Πλέξαντες n. pl. of πλέξας, 1 a. 
(470) 


— 
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par. act. — Πλέξῃς, 2 sin. 1 a.| Πλεοῦσας, ἃ. pl. fem. par. pres. act. 
sub. act. of πλέκω. of πλέω. , 

Πλέον, neut. par. pres. act. of Πλέτο, lon. for ἔπλετο, which Sync. 
πλέω" declined simply. 

Πλέον, Poet. for πλεῖον, (neut. of 
πλείων comp, of πολὺς) more, 


of πέλομαι. 
Πλεῦν, Dor. for πλέον, neut. of 


more than, above ; rather, Πλέον, πλέων, Poet. for πλείων, comp. 
ποιεῖν cr civat, to avail, do, ef-| of πολύς. 
Sect. 


Πλέονα for πλείονα, see πλεῖον. Πλεύνων, Dor. for πλέονα, &e. 
Πλεονάζει, 3 sin. pres. ind. act. — 
Πλεονάζοντα, ἃ. Sin. par. pres.| wy, comp. of πολύς. 
act. of Πλεύνως, Dor. for πλεόνως. 
Πλεονάζω, f. -ἅσω, (fr. πολὺς much) | Πλευρὰ, -as, ἡ, the side, flank, ribs. 
to be too much, large or great ;| Πλευρῖτις, -ἴδος, ἡ, (fr. last) pleurisy. 
to have much or more ; ἰο Πλευρὸν, -οὔ, τὸ, Same as πλευρά. 
abound, multiply, increase ; ἰο] Πλεύσεαι, 2 sin. Ion, of 
cause to abound or increase; ἰο] Πλευσοῦμαι, -ἢ, -εῖται, Dor. for 
be insolent, proud or haughty.| πλεύσομαι, 1 ff. ind. mid. of 
la. ind. act. επλεόνασα. Πλέως f. πλεύσω, p. πέπλευκα, fo 
Πλεονἅκις, (fr. πλεῖον more, th, xo-| sail, navigate ; to float, swim. 
dds many) oftener, many times. ᾿ Πλέω, Sync. and Cras. for πλέονα 
Πλεόνασαι, 3 sin. 1 a. opt. act. —| -oa τω, n. or a. pl. neut. of 
Πλεονάσασα, n. fem, par. 1 ἃ. el ay Poet. for πλείων, comp. 
of πολύς. 


act. wore, TlAcovden, | sin. 1 ἃ. sub. 4 
act. of πλεονάζω. τ ἸΠλέῳ, d. sin. or Att. for πλέοι, ἢ. 
pl. of πλέος. 


Πλεόνασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. πλεονάζω 
to abound, th, πολὺς many) ἀπ᾿ Πλέων, Poet. for πλείων, comp. of 
overplus, abundance, plenty. πολύς. 

Πλεονασμὺς, -οὔ, 6,(fr. same) abun-| Πλέως, Att. for πλέος. 
dance, overplus, plenty ; usury ;}) Πληγεὶς, -cica, -?v, 2 a par. pass. 

of πλήσσω. 


leonasm, a figure of speech. 
Πληγὴ, -iis, ἦγ, Dor. Πλαγὰ, (fr. 


Πλεοναστὺς, -, -dv, (fr. same) in- ; 
creasing, ing, superabun-| πλήσσω to strike) a stroke, blow, 
dant. stripe, scourge, wound ; a plague, 
Πλεονεκτεῖν, pres. inf. act. cont. of | affliction, calamity, visitation ; 
Πλεονεκτέω -G, f.-0w,p.zemXcovéx-| consternation, amazement. 
tyxa, ‘fr. πλέον more, and ἔχω Πληγῆναι, 2 a. inf. pass. of πλήσσω. 
to have) to have more ; to γσεί, Πληγῶν; g. pl. of πληγή. 
procure or obtain more ; to sur-|)jGe, ἀ. sin. of πλῆθος. 
pass, excel, be superior ; to desire| Πλῆθεν, Boeot. Sync. for επλήθη- 
to have more, be avaricious, covet ;| σαν; 3 pl. 1 ἃ. ind, pass. — Πλή- 
to have the advantage of, get the 
better of ; to make a gain or prey 
of ; to defraud, cheat, overreach. 
1 a. ind. act. επλεονέκτησα. 1 a, 
pass. ind. ἐπλεονεκτήθην. 
Πλεονεκτηθῶμεν, 1 pl. of Πλεονεκτη- 
θῶ, -ijs, τῇ, 1 ἃ. sub. pass. of last. 
Πλεονέκτημα, -dros, rd, (fr. same) 
superiority, advantage ; greater 
power, betler condition, state or 
ability ; a prerogative, privilege ; 
Bury, power, victory ; fraud, de- 


sin. par. pres. act. of πλήθω. 
Πλῆθος, -εος -ous, τὸ, (fr. πλήθω to 
fill) a multitude, company, num- 
ber, quantity ; @ concourse, as- 
sembly, assemblage ; the people, 
rabble; plenty, abundance, su- 
perfluity, redundance ; fulness, 
size, bulk, vastness, extent, mag- 


Πληθύναι, 1 a. inf. act.— Πληθυν- 
θείη, 3 sin. 1 a. opt. pass. — 
Πληθυνθῆναι, 1 a. inf. pass. — 
Πληθυνόντων, g. pl. par. pres. 
act. of 
Πληθῦνω, f. -ὕνῶ, p. πετλήθυγκα, 
(fr. πλήθω to fill, th. πλέος full) 


Πλεονέκτης, -ov, δ, (ff. same) a}. 
cheat, deceiver, fraudulent per- 
son; avaricious, covetous, greedy, 
rapacious. 

Πλεονεξία, -as, ἡ, (fr. same) advan- 
tage, superiority ; avarice, co- 
vetousness ; a great desire for 
wealth, praise or honour, inordi- 


to abound. Ἰληθύνομαι, to grow, 
increase. 1 ἃ. ind. act. επλήθυνα. 


for exéXero, 3 sin. impf, ind, mid. | II 


to multiply, augment, enlarge ;}, 


TAH 


act. ἔπλησα; -ας, -c. 1 a, pass, 
ind, ἐπλήσθην,-τηςγτη sub. πλησθῶ͵ 
-jis) τῆ Par. πλησθεὶς, ~cica, -év. 

ηθώρμα, ~as, and Ion. Πληθώρη 
της», ἦ, (fr. last) a fulness or 
redundance of the natural hu- 
mours ; abundance, saliety, over- 
Slow ; a crowd, multitude. 


Πλεῦνα --- Πλεῦνας --- Πλεῦνες ---Ἰ Πλήθωσι, 3 pl. = res, sub. act. of 


πλήθω. 


cases of πλέων, Poet. for πλεί-  Πληϊάδες, Poet. for πλειάδες, n. pl. 


of πλειάς. 

λήκτης, του, ὃ, (fr. πλήσσω to 
ike) a striker, smiter, disturb- 

er; a reviler, calumniator; a 

boxer, pugilist. Adj. φιατταὶ 

some, turbulent ; impetuous, vio 

lent ; piercing, penetrating. 


Πληκτίξομαι, (fr. last) to fight 


quarrel ; to smite, strike, cut, 
wound ; to affect, move to pity, 
strike with compassion ; to play 
wantonly, be lascivious. 


TAnKrtxds, -), -dv, (fr. same) strik- 


ing, piercing, penetrating ; vio- 
lent, driving, forcible ; intowicat- 
ing, stupifying, confounding. 


Πλῆκτρον, -ov, τὸ, (fr. same) a quill 


or bow to play on an instrument ; 
a whip, scourge, goad; a sound- 
ing-pole ; a cock’s spur; a bolt, 


arrow, dart. 


Πλήμη or Πλήμμη, -ns, fy (fr. πλή- 


θω to fill, th. πλέος full) the tide, 
Jlow of the sea. 


Πλῆμι, same as πλάω, by Syne. for 


meAdw, See πελάζω. 


Πλῆμι;, same as πίμπλημι, seer Gu. 
Πλημμέλεια, τας», ἣν (fr. πλημμελὴς 


discordant) viciousness, faulti- 
ness ; wickedness, sin; a fault, 
transgression ; violence, outrage. 


θοντι, d. sin. — Πλήθοντος, g.|MAnuyedéw -ῶ, f. -ἥσω, (fr. same) 
“TW shock, offend ; to err, trans- 


STESS, sin. 


Πλημμέλημα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 


transgression, crime; sin, guilt ; 


a fine, penalty. 


Πλημμελὴς; -ἕέος -οὗς, ὃ, fy (ft. πλὴν 


without, and μέλος harmony) 
discordant, jarring, contrary ; 
unfit, unreasonable, absurd, im- 
proper, wrong ; vicious, faulty, 
incorrect, amiss ; immoderate, 
excessive, violent. 


Πλημμέλησις, -tos, Att. -ews, fy 


same as πλημμέλημα. 


Πλημμύρα, -as, h, (fr. πλήμη or 


πλήμμη the tide, and μύρω to 
flow) the flow of the sea, fuli 
tide; a flood, torrent, inunda- 
tion. 


per. ind. pass. πεπλήθυμμαι. 1 8. Πλημμυρέω -G, (fr. same) to flow, 
pass. ind, ἐεπληθύνθην" opt. πλη-͵ swell ; to overflow, mundate ; to 
θυνθείην. boil, foam, rage. 

Πληθὺς, -¥os, ἡ, same as πλῆθος" a. | Πλημμῦρὶς, -idos, 7, Same as πλημ- 
sin. πληθύν. μύρα. 

Πληθύω and Πληθύομαι, (fr. last, | Πλήμνη, -ns, ἣγ the nave of a wheel ; 
th. πλέος full) to be full, overflow,| also the hole in the nave. 
swell ; to becrowded ; to αδοωπά,  Πλημνόδετον, -ov, τὸ, (fr. last, and 
be in plenty. δέω to tie) an iron hoop for he 

Πλήθω, f. πλήσω, p. πέπληκα, (fr.| nave, shoeing of the wheel. 
same) to fill, fill up, pile, heap|TIAnpoyén, της, hy (fr. πλήθω to fill, 
up; to crowd, stuff, stow; to| and yéw to pour) an earthen- 
satiate, satisfy ; to accomplish,| ware vessel, 
fulfil ; to swell, overflow, over-| Idi, besides, except, without ; but, 
whelm, me) = 1 ἃ. ind.: but only; yet, nevertheless, un 
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nate lust; extortion, fraud, en- 

croachment, 

TA éoves,n. Ρ].---Πλεόνεσσ᾽ for πλεό- 
veoct, d. pl. Ion. of πλέων, Poet. 
for πλείων, comp. of πολύς. 

Πλέοντας, ἃ.---Πλεόντων, g. pl. par. 
pres. act. of πλέω. 

Πλεόνως, (fir. πλέων, Poet. for πλεί- 

_ wv, comp. of πολὺς much) more, 
more than, above, rather ; very, 
greatly, very much, exceedingly ; 

fully, <otally, entirely. 

Πλέος, -a, -ov, full, replete, brim- 
ming, abounding with, 


TIAH 


iess, moreover, rather ; therefore, 
by all means. 


Πλῆντο, Ton, for ἔπληντο, 3 Ρ]. [Πλήρωσις, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 


impf. ind. pass. of dy 

Πλῆξ᾽ and Πλῆξεν, Ion, for ἔπληξε, 
3 sin. 1 a. ind. act. — Πλήξας 
du. πλήξαντε, 1 a, par. act. of 
πλήσσω. » 

Πληξαύρη, της, f, ἃ woman’s name, 

Πλήξιππος, -ov, 6, ἣν (fr. πλήσσω 
to strike, and ἵππος a horse) 
skilled in horsemanship, horse- 
lashing ; a horseman, knight. 

Πλῆξις, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. πλήσ- 
ow to strike) a striking, stroke, 
blow ; consternation, fright. 


Πλήρεις, mas. pl, — Πλήρην a. sin. Πλησίαζε, pres. impr. act. of 


cont. of 


Πλήρης, -εος -ovs, 6, §, (th. πλέος)] (ff. πλησίον near) lo be at, by or 


full) full, abounding with ; ful- 
Jilled, perfect, accomplished, 
Πληροῖς, -oot, 2 and 3 sin, cont, 
ind. opt. or sub. act, of πληρόω. 
Ἡληρούμενος, -7, πον, par. pres. 
pass. cont.— Πληροῦν, pres. inf, 
act. cont. — Πληροῦσθε, 2 pl. 


cont. pres. impr. pass. — II\n-|IAnotatrepos, -a, -ov, comp. Att. 


podrat, 3 sm. cont. pres. ind. 
pass. of same. 

Πληροφορείσθω, 3 sin. cont. pres. 
impr. pass. of 

I \npodopéw -ῶ, f. -ἤσω, p. πεπληρο- 


φόρηκα, (fr. πλήρης full, and φέρω Πλησιέστερος, -a, -ov, comp. of 


to carry) to give good measure 


TIAH AO 


act. — Πληρώσονται, 3 pl. 1 f. [Πλήων, -ovos, 6,4, Dor. for πλείων 

ind, mid. comp. of πολύς. 

Πλινθεία. and -ia, -as, 4, (fr. πλίν-. 
Gos a brick) a making of bricks 
or tiles, brick work; a military 
column, square or phalanz. 

Πλινθεῖον and -fov, -ov, τὸ,. (fr. 
same) a small brick; a making 
of bricks; a place where bricks 
are made, brick-kiln. + 

Rn how ργἠ 1 pl. 1 a. sub, act. 
ο 


same) a filling up, supplement, 
supply, addition ; fulness, abun- 
dance, plenitude ; completion, per- 
Section, fulfilment ; payment. 

Πλησάμενος; -n, τον, par. 1 a. mid. 
— Πλήσας, -aca, -av, n. pl. πλή- 
σαντες, par. 1 a, act. —TI\no- 
θεὶς, -cisa, -év, par. 1 a. pass, — 
Πλῆσθεν, Ion, and ol. for 
ἐπλήσθησαν; 3 pl. 1 a, ind. pass. 
-Πλησθῆς, 2 sin. 1 ἃ. sub. pass. 
— πλησθήσεται, 3 sin. 1 f. ind. 
pass. of πλήθω. 


Πλινθεύω, f. -ctow, (fr. πλίνθος a 
brick) to make bricks ; to build 
with bricks. 

Πλίνθίένος, -n, -ov, (fr. same) of 
brick, made of bricks. 

Πλινϑίον, του, τὸ, (fr. same) ἃ litile 
CK, 

λίνθος, του, 6, a brick, tile; a 

plinth ; an ingot. 

Πλινθουργία, -as, ἡ, (fr. last, and 

ἔργον work) a making of bricks, 

brickwork, 

ινθυφὴς, -ἔος -οὖὔς, 5, ἡ, (fr. same, 

and ὑφάω to construct) brick- 

built, 

Πλὶξ, (fr. next) a step, pace, gait ; 
space between the thumb and mid- 
dle finger. 

Πλίσσω or -ccopat, to trot, amble, 
go roundly ; to walk in time, 
march ; to tread, stalk, step lei- 
surely, move gracefully. 


WAnoidgw, f. -dow, p. πεπλησίακα, 


near ; to come or draw near, 
approach ; to address, treat fa- 
muliarly, converse with, intrigue ; 
to follow after, wait upon, at- 
tend, Ot πλησιάζοντες, followers, 
scholars. par. per. act. πεπλησια- 
κὼς, ~via, -ός. 


of πλησίος. 

Πλησιαιτέρω, (fr. last) nearer, more 
nearly. 

Πλησιέστερον, (fr. next) nearer, 
more closely. 


mAnoins, obs. see πλησίος. 


or weight ; to fill, load, supply ; Πλησίον, (neut. of next) near, αἰ Πλιχὰς, -ddos, ἡ, (ft. last) the part 


to make sure or certain; to sa- 


hand. ‘O πλησίον, aneighbour.| between the groin and the thigh. 


tisfy, convince, assure, prove.|IIAnotos, -a, -ov, (th. πέλας near) [Πλοιᾶριον, -ov, τὸ, (dim. of next) 


Πληροφορέομαι -odpat, to receive 
full’ measure ; to be certain, 
know assuredly ; to ripen, ad- 
vance to maturity or perfection. 1 
a. act. ind. ἐπληροφόρησα᾽" impr, 
πληροφύόρησον. per. pass. ind. πε- 
πληροφόρημαι" par. πεπληροφορη- 
μένος, -n, τον. 1 ἃ. pass. ind. 
ἐπληροφορήθην, =ns, -n* par. πλη- 
popopn eis. 

Πληροφορία, -asy ἡ, (fr. same) full 
persuasion, conviction, assurance, 
confidence ; maturity, perfection, 

Πληρόω -ὥ, f. -dow, p. πεπλήοωκα; 
(th. πλέος full) to fill, load, store ; 
to furnish, equip, appoint ; to 
make pregnant; to supply, fill 
up, complete ; to fulfil, accom- 
plish, finish ; topay a debt. 1 a. 
act. ind. ἐπλήρωσα" opt. πληρώ- 
σαιμιγ-αιςγ ται" 58}. πληρώσω; NS, 
=n per. ind. pass. πέπλήρωμαι" 
par. πεπληρωμένος, =n, τον. 1 ἃ. 
pass. ind, exnodOnv,=ns, -n. sub, 
πληρωθῶ, -ἧς,-ἢ. 3 pl. πληρωθῶσι. 

“Ἰληοωθῶσι, 3 pl. 1. ἃ. sub. pass, 
of last. 

ἀλήρωμα, -ἅτος, rd, (fr. πληρόω to 
fill, th. πλέος full) a supply, fill- 
ing up, supplement, addition ; 

‘ fulness, abundance; completion, 
perfection, fulfilment ; a sum, 
total; full complement, entire 
equipment, a crew. ἃ, sin. πλη- 
ρώμιατι, pl. πληρώματα. 

“ληρῶσαι, inf. — Πληρώσας; -aca, 

av, par. 1 a. act.— Πληρώσατε, 
2 pl. 1 a. impr. act. — Πληρώ- 
σεις, -cer, 2 and 3 sin. 1 f. ind. 
et. —- Πληρώσῃ, 3 sin, 1 a. sub. 


᾿ 


a little boat or ship, skiff bark. 

Πλοῖον; -ov, τὸ, (fr. πλέα 0 sail) 2 
ship, vessel, bark, 

Πλοκὰᾶμὶς, -idos, ἡ, (fr. πλοκὴ a 
laiting) hair, a lock, plait or 
raid of hair. 

Πλόκαμον; -ου; τὸ; (fr, same) arope, 
halter. 

Πλόκᾶμος, -ov, 6, (fr. same) hair, 
locks, tresses ; bruided or plaited 
hair. 

Πλοκὰς, -ddos, f, same as πλοκα 
ts. 

svAncie, -ἃ, «ὃν, (fr. πλέκω to 
fold) woven, interwoven, plaited, 
wreathed, entwined. 

Πλοκὴ; -ἧς, §, (fr. same) a twining, 
knitting, binding, plait, fold, 
braid ; composition, texture ; in- 
tricacy, perplexity ; atrick, fraud, 

prevarication, 

Πλόκιον, -ov, τὸ, (fr. same) plaited 
hair ; a lock or curl of hair; a 
Jjillet or riband for tying the 
hair; a necklace. 

Πλόκιος, -a, -ov, (fr. same) knit, 
tied ; wreathed, plaited, woven ; 
intricate, perplexing, winding. 

Πλόκος, -ov, 6, (fr. same) a@ lock or 
curl of hair, plaited hair. 

Πλόος -οὖς, -dov -od, and Πλοῦς, 
-οὺς) πλοῖ, 5, (th. πλέω to sail) 

Πλῆτο, Ton. for ἔπλητο, 3 sin.| @ sailing, voyage, navigation, 
impf, ind. pass. of +)\jjyt, same| . course of the ship. 
as πλήθω, or Πλῆτο, Ion, for Πλοῦ, g. sin. cont, of last. 
ἐπέπλητο, 3 sin. pper. ind, pass. Πλουμάκιον, -ov, τὸ, (fr. Lat. plu- 
of πλάω, Sync. for πελάω. ma, a feather) a feather bed ; a 

Πλήττει, 3 sin. pres. ind, act. —| pillow, bolster. 

Πλήττετε, 2 pl. pres. ind, οὐ) Πλουσιάζω, same as πλουτίζω. 
impr. act, of πλήττω or cow, [Πλούσιυς,-αγον,({πιπλοῦτος wealte 
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near, neighbouring, adjoining, 
next, 

Πλησιόχωρος, -ov, 5, ἡ, (fr. last, 
and χῶρος a place) neighbouring. 

Πλησίστιος, -ov, 5, ἡ (fr. πλήθω to 
fill, and ἱστίον a sail) filling the 
sails, favourable. 

Πλήσμιος, ~a, -ov, (fr. πλήθω to fill, 
th. πλέος full) filling, satisfying, 
stuffing, cloying ; fastidious, 
squeamish ; delicate, nice, dainty. 
TS πλήσμιον, satiety, loathsome- 
ness, nausea, 

Πλησμονὴ, -ἧς, 4, (fr. same) ful- 
ness, satiety, surfeit ; intempe- 
rance, gluttony; repletion, sa- 
lisfying. awpl. πλησμονάς. 

Πλήσσω -ττως f. -fw, p. πέπληχα, 
to smite, strike, hit, wound ; to 
break, overthrow, overturn, bear 
down ; to frighten, terrify, dis- 
courage. 1 a. act. ind. ἔπληξα, 
-as, -e* par. πλήξας. 2 a. ind, 
act. ἔπληγον, used when relating 
to the body ; ἔπλαγον, when re- 
lating to the mind, 2 a. ind. 
pass. ἐπλήγην and exAdynv. per. 
ind, pass. πέπλαγμαι, -ξαι; 
-κται. 

Πλήστιγξ, -ἰγγοςγ ἣν (fr. last) a 
whip, scourge, rod; a strap, 
thong. 


TIAQ TINI ΠΟΔ 
, wich, wealthy, opulent. Comp.| sailing, employed in sailing ; κα] tle, take by the throat, twist the 


πλουσιώτερος; =a, τον. sailor, merchant. neck; to kill; to boil slowly, 
Πλουσίως, (ir. last) richly, Πλωτὺς, -ἢ, -dv, (fr. same) navi-| stew; to yearn, long or desire 
Πλοῦτε, v. sin, of πλοῦτος. gable; sailing, floating, swim-| towards, impf, act. ἐπνῖγον. 2 a. 
Πλουτεῖν, pres. inf. act. cont. off ming. ind, act. éxvtyovs 1 a, ind. act. 
πλουτέω. Πλώτωρ, -opos, same as πλωτήρ. ᾿ἐπνιξα. impf. pass. εἐπνιγόμην. 
Πλουτεῦντα, Dor. for mdovrodvra,|MAdw, same as πλέω. per. ind. pass. rémvypai, ~faty 


a. sin. pres. par. act. of Πνείοντές, n. pl. par. pres. act. of] -κται. 2 a. ind, pass, ἐπνίγην, 

Πλουτέω -ὥ, f. -ἤσω, p- πεπλούτη- veiw, Poet. for rvéw. -ης, τη. 
kay (th. πλοῦτος wealth) to δε] Πνέοισα, Dor. for πνέουσα, n. fem. ᾿Πνιγώδης, -e05 -ovs, τὸ, (fr. last) 
rich, possess riches, become οὐ] sin. par, pres, act, of rvéw. slifling, suffocation, choking ; hot, 
grow rwh; to abound. 1 a. ind. | Πνεῦμα, -ἅτος, τὸ, (fr. rvéwtoblow)| glowing, sultry, 
act. ἐἑπλούτησα. breathing, breath, respiration ;|Tlvixris, -i, -dv, (fr. same) suffo 

Πλουτητέος, -a, -ov, (fr. se to| aspiration, sound of the letter H[;| cated, choked, strangled. 
be enriched, must be enriched,| a blast, gale; air, vapour; αἱ Πνίξαντες, n. pl. mas. par. 1 a, 
must gain wealth. smell, odour, stench, savour ;| act. of same. 

Πλουτίζω, f -σω, p. πεπλούτικα,) life, soul; a spirit, spiritual|Tvon, «ἧς, ἡ» (fr. πνέω to breathe) 
(fr. same) to enrich, make rich,| being, good or evil; the Holy| breath, respiration ; wind, air, 
cause lo abound, 1 a. ind. act.| GAost, divinity, divine nature ;| breeze, blast, gale. 
εἐπλούτισα" pass. ἐἑπλουτίσθην. works of the Spirit, miracles ; Πνοιὰς, a. pl. of 

Πλουτοδότειρα, -as, ἣν and Tov-| effects of the Spirit, holiness, pie-|Tvori), -ἧς, ἢ, Dor. for πνοή. 
τοδοτὴρ, τ-ῆρος, ὁ, (fr. xAodros| ty, religion, integrity, virtue, ᾿Πνῦμι or Πνύω, (fr. πνέω to breathe) 
wealth, and ὀότειρα or δοτὴο al innocence ; disposition of the| to breathe, respire ; to live, exist, 
giver, th, δίδωμι to give) a dis-| soul, sense, understanding, in-| Πνῦμαι, to be inspired, be wise, 
penser of riches, giver of wealth.| tellect, mind; a meaning, spirit,| understand, perceive, comprehend, 

Πλούτοιο; Ion. for πλούτου, g. sin.| sense. per. ind. pass. πέπνῦμαι. 
of IIvevpartkds, -}, -dv, (fr. 1α5ι) Πενὺξ, -υκὸς, ὁ, Pnyx, a place at 

Πλοῦτος, του, δ, riches, wealth,| breathing, respiring ; windy,| Athens, where pubtic assemblies 
opulence; Plutus, the god of] airy, blowing ; blown up, swell-| were held. 
riches. ed, inflated ; spiritual, divine, of|Mviro, Ion. for ἔπνυτο, 3 sin. im, ἢ 

Πλουτοῦντι, Πλουτοῦντας, cases of} the divine nature ; agreeable to| pass. of πνῦμι. 

Πλουτῶν, par. pres, act. cont.| the Holy Ghost or Spirit; en-|Tléa, -as, anf Ion. Ποίη, -ης, ἦ, 
- Πλουτοῦσι, d. pl. of same, or} dowed with the gifis or graces of| . (perhaps fr. πάω to feed) grass, 
3 pl. cont. pres. ind. act. οἵ the Spirit; holy, pious; pure,| herbage, pasture. 

πλουτέω. ; innocent ; of the soul or mind, in-|ITdda, ἸΤόδας, a. pl. of ποῦς. 

Πλουτῶ, -ὅος, ἧς ἃ Woman’s name.|  tellectual, refined. Ποδαβρὰς, -οὔ, ὃ, ἢ, ‘ir. ποῦς the 
λούτων, -wyvos, 4, (fF. πλοῦτος Πνευματγκῶς, (fr. last) spiritually,| foot, and ἁβιυὸς iender) tender, 
wealth) Pluto, tie god of the in-} divinely, heavenly ; from, by or| weak or delicate vi the ferl. 6. 
fernal regions, Ὁ . | through the Holy Ghost or Spi-|TModdyoa, -as, 3, (%. sarne, and 

Πλυχμὸς, -οὔ, 6, Sync. for πλόκα-] rit; piously, religiously, purely,! ἄγρα seizure) a gin, trap, snare, 
HOS. uprightly, honestly. pufall; aheok ; the gout. 

Πλύνεσκε, Ton. for ἔπλυνε, 3 sin.|Mvevpatogopéopat -οὔμαι, f. -feo-|Modaygrnds, τὴ, τὸν, and Ποδαγρὸς, 
impf. ind. act. and at, Ῥ- πεπνευματοφόρημαι, (fr.| -οὔ, ὃ, 4, (fr. last) of the gout, 

Πλυνθεὶς, -εἴσὰ, -év, 1 a. par. pass.| πνεῦμα wind, and gopéwtocarry)| gouty. 
of πλύνω. to be carried by the wind ; to|Modaios, -a, τον, (fr. ποῦς the foot) 

Πλυνὸς, -οὔ, ὁ, (fr. πλύνω to wash)} fluctuate, waver; to beled, guid-| of a foot, a foot long or square, 
a washing vessel or tub; a wash-| ed by or follow the spirit. ΙΤοδανιπτὴρ, -ioos, 6, (fr. same, and 
house. ἩΠλυνὸν ποιεῖν, to over= Πνευματοφόρος, ~ov, ὃ, ἣν (fr. same)} νίπτω io wash) a basin. 
whelm with reproaches, inspired, led or moved by the|Toddvezrpov or ἸΠοδόνιπτρον, -ov, 

Πλύντης, του, 6, (fr. same) who] spirit; guided by or following| τὸ, (fr. same) α basin or vessel to 
washes clothes, a fuller. the spirit. wash feet in, water for washing 

Πλύνω, f πλῦνῷῶ, p. πέπλυγκα, to|Tvetpwr, -ovos, ὃ, (fr. πνέω to the feet. 


wash, properly clothes; to chide,| breathe) the lungs. ΙΤοδ πὸς, -}, τὸν, (fr. ποῖος what, 
reproach, scold. 1 a. act. ind,|TMyvetcat, 1 a. inf. ἀοί, --- Γνεύσας,, and δάπεδον ground) of what 
éx\vva* impr. πλῦνον, -drw. -aca, ταν, par, 1 a. act.—| country, of what place or na- 


ΤΙνεύσεια, -as, -ε7 2810]. for Πνεύ-ἰ tron. ; 

σαιμιγ ~ais, -at, 1 ἃ. opt. act. —|T1édapye, vy. sin. of | 

ΤΙνεύσω; ~ets, -et, 1 f. ind. act. of Πόδαργοςν ~ov, 6, ἥν (fr. ποῦς a feot, 

πνέω. and ἀργὸς white or swift) num 
Πνευστιάω -&, (fr. πνεῦμα breath)| ing white or swift feet, swifl 

to pant, palpitate, be out of| footed. ὅ 

breath. Tlodapxéw, (fr. next) to be swift. 
Πυέω, ἢ πνεύσω, p. πέπνευκαγ to! Ποδάρκης, -εος -ους, ὃ, ἡ, (fr. ποῦς ἃ 

blow ; to breathe, respire; to; foot, and ἀρκέω to suflice) swift 


Πλύσις, -tos, Att. -ews, 4, (fr. last) 
a washing, 

Πλύω, f. -ὕσω, same as πλύνω. 
per. pass. πέπλυμαι. 

MAGe, and Πλώεσκε, Ion. for ἐπλωε, 
3 sin. impf, δοΐ, --- Πλώειν, pres. 
inf. act. of πλώω, Poet. for 
πλέω. 


Πλωεύσος for πλωούσας, ἃ. pl. fem. : 
pres. par. act. of same. pant, labour ; to exhale, smell of, footed, fleet, active. , 
HAwiddes, on. for πλειάδες, n. pl.| yield a flavour. 1 a. act. ind.|Todexpdytov, που, τὸ (fr. same, 
of πλειάς. ] émvevea,-as,-e* Sub. trevow,-7s,| and exudcow to wipe off, th. 
Πλωΐξεσκε, Ion, or Poet. for| n° inf. πνεῦσαι. per. ind. pass.| μάσσω to wipe) a cloth to wipe 
em wide, 3 sin. impf. act, of πέπνευμαι. per. ind. mid. rérvoa.| the fect; a towel. 
TAwtfw, same as πλέω. _ ἸΠνιγεὶς, -cica, -év, par. 2 ἃ. pass. Πόδες, n. pl. — Πόδεσσι, Ton. tor 
Πλῶμι, Poet. for πλέω, — Πνιγήσομαι, 2 f. ind, pass. of| ποσὶ, d. pl. of ποῦς. 
Πλώουσα, pres. par. act. fem. οἵ] πνίγω. ἸΤοδεὼν, τῶνος, δ, (fr. miis a foot) 
πλώω, same as πλέω. Πνιγμὸς, -ot, 5, and Πνῖγος, -eos) the feet hanging to a hide; any 


Πλωτὴρ, -ῆρος, δ, (tr. πλώῳ, same] τους, τὸ, (fr. next) suffocation,} thing small and narrow, as the 
as πλέω to sail) α sailor, seaman,| strangling, stifling ; sultry heat.| neck of a bottle ; a foot or ridge 
waterman, swimmer. Πνίγω, f. -fw, p. πέπνιχα; to suffo-| of land; a kind of shoe. 

TAwrixds, -ἣ, τὸν, (fr. same) fit forl cate, stifle, iy alae throt-' Tlodyvexijs, -é0s -οὖς, by ἧς (fr. same. 
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Tol 


οθέω, -ὥ, f. -«ἥσω, and -éow, (ff. 
πόθος desire) to desire, wish, long 


ΠΟΘ 


and ηνεκὴς stretched out) reach- 
ing to the feet, long. 


ΠΟῚ 


πεποίημαι. 1 ἃ. ind. mid. exoip 
σάμην, -W, -aTo. 


Medfrepos, ταν, 6, 4, (fre same, and| for ; to feel a loss of, miss, re-|\Tloin, -ns, 4, Ion. for πόα. 


* dvcpos the wind) fleet as the wind,| _gret ; to love. : 
swift-footed, Ποθὴ, -ἧς, ἦν (fr. same) desire, 

ἸΙοδήρης, -cos ~ous, ὃ, Hy (fr. same,| longing, regret. 
and dow to fit) reaching or ἤοιν- ἸΤοθήμεναι, Ectas. for ποθέμεναι, 
ing to the feet; (viz. εσθὴς) a 
garment or robe reaching down to 
the feet. 

Ποδίξω, f. -fow, Att. -ἰῶ, (fr. ποῦς 
a foot) to measure with the foot ; 
to fetter, tie, confine. 

Ποδίσκος; -ov, 6, (fr. same) α small 
foot. 

Ποδιστῆρες; -wr', of, (fr. same) ves- 
sels for washing feet in, Adj. 
hanging to the feet, 

Ποδιῶ, Att. for ποδίσω, 1 f. ind. 
act. of ποδίζω. 

Ποδοῖϊν, Ion. for Ποδοῖν, g. and ἃ, 
du. of ποῦς. 

Ποδοκάκη, -nsy ἣν (fr. ποῦς a foot, 
and κακὸς bad) the stocks. 


inf, act. cont. of ποθέω. 


desired, wished or longed for. 

Πόθι, (fr. ὅθι where, th. és baa 
where? in what place? how ? 
why ? 

Ποθὶ, (fr. same) somewhere, some 
place, any where; some time, 
ever. 

Ποθορεῦσα, Dor. for προσορῶσα; 
pres. par. fem. act. cont. of mpo- 
σορήω. 

Ποθορῇ, Dor. for προσορᾷ, 3 sin. 
pres. ind. act. cont, of same. 
Ποθόρημι; Dor. for προσόρημι, Poet. 

for same. 


Ποιήεις, -ecoa, -εν, (fr. ποίη, for 


πόα grass) grassy. 


Ποιηθεὶς, -εἶσα, -év, 1 a, par. pass. 


of ποιέω. 


Dor. or Ion. for ποθεῖν, pres.|Uotnya, -ἅτος, τὸ, (fr. ποιέω ta 


make) a work, workmanship, 


Ποθητὸς, -ἣ, -dv, (fr. πόθος desire)| piece of work; a poem. ἃ, pl. 


ποιήμασι. 


Ποιημένος, Ion. for πεποιημένος, 


par. per. Ρᾶ55. --- Ποίησε, Ion. 
for ἐποίησε, 3sin. 1 ἃ, ind, act. — 
Ποιῇσι, Ton, for ποιῇ, 3 sin. conte 
pres. sub. act. of same. 


Ποίησις, -ἰος, Att. πεως,) ἣ, (fr. 


same) aclion, performance, ope- 
ration ; workmanship, manuface 
ture, composition ; arrangement, 
regulation, provision; observance, 
attention, duty; a work, piece 


of workmanship ; poetry, poesy, 
verse, 


Ποδόκοιλον, -ov, τὸ, (fr, same, and|Io0opjjc8a, Dor. and /Eol. ἴογ͵ Ποιήσομ᾽ for ποιήσομαι, 1 f. ind. 


κοῖλος hollow) the hollow or sele| προσορᾷς, 2 sin. pres. ind. act. 
of the foot. cont, and 

Ποδόρτιον, -ov, τὸ, (fr. same, ἃπα Ποθορῶσα, Dor. for προσορῶσα, 
dow to fit or ὅρος a border) a 
robe or garment reaching to the 
feet. Πόθος, -ov, 6, desire, longing, re- 

Tlodds, g. sin. of ποῦς. gret, wish for. 

Ποδοστράβη, =n, Hh, (ir. ποῦς a foot, ᾿ΠΠοθοῦμεν, 1 pl. pres, ind. act. cont. 
and στρέφω to turn) an instru-| οἵ ποθέω. 
ment of torture; a surgeon’s|Ilot, (fr. of whither) whither ? 
instrument for setting dislocated| where ? any where, somewhere, 
joints; a net, toils, how long ? 

Ποδόψελον, -ov, τὸ, (fr, same, and|Tlo?, (fr. same) some where, in 
ψέλλιον a bracelet) an ornament 
Sor the feet or ankles, tain manner, 

Ποδόψοφος, -ov, 5,4, (fr. same, and | Tota, fem. of ποῖος. 
ψόφος a noise) making a ποῖβδε Ποιὰ, as, ἣ, (fr. πόα grass) an 
with the feet, trampling, danc-| herb having a cleansing quality 
ing. used as soap. 

Ποδώκεας a. sin, of Ποιὰ, -as, 4, used for πόα, grass ; 

Ποδώκης; -εος -ους, 6, ἣ, (fr. ποῦς 8] also, a year. 
foot, and wxig swift) swift-footed, ἸΤοιάεις, -εσσα; -ev, Dor. for ποιήεις. 
fleet. Ποιεῖ, 3 sin, pres. ind, act. cont, 

Ποδωκία or -εια, -as, Ion. -in, -ns,| — Ποίει, 2 sin, pres. impr. act. 
ἣν (fr. same) swiftness of foot, — ἸΤοιεῦ, Dor. for ποιοῦ, pres. 
Sleetness, impr. pass. cont, — Iocedyrt, 

Πύδωμα, -atos, τὸ, (fr. ποῦς a foot)| Dor. for ποιοῦντι, d. sin. pres, 
a stage, pulpit. par. act. cont. — Iocetvra, Dor. 

Ποδῶν, g. pl. of ποῦς. for ποιοῦντα, a. sin. pres. par. 

Ποέω, Att. for ποιέω. 3 sin. pres.| act, cont. —TTotedynv, Dor, and 
ind. act. méet. Jon. for ἐποιούμην, 1 sin. impf. 

ποθ᾽ for ποτέ. pass. σοηΐ. ---ἸΠοιεῦμεν, Dor. and 

MoGéeoxe, Ton. for ἐπόθεε -εἰ, 3sin.| Lon, for εποιοῦμεν, 1 pl. impf. 
nuapf. act. of ποθέω. ind. act. cont. of 

Ποθεινὸς, =), -ὃν, (fr. πόθος desire) [Ποιέω, f. -ἥσω, p. πεποίηκα, to do, 

™ desirable, to be desired. make, cause, effect, accomplish ; 

Πόθεν, (fr. ὅθεν from whence, th. 65| to labour, work, toil; to mould, 
who) from whence, whence. form, fashion, shape, produce ; 

Ποθέοισαι, Dor. for ποθέουσαι, n.| to compose, write; to get, pro- 
pl. fem. par. pres. act.—TIo-| cure, obtain, acquire; to use, 
θέοντε, n. du. pres. par, act. —| treat, do with ; to keep, preserve, 
ΠΠοθέοντι, Dor. for ποθέουσι, 8] fulfil; to enact, appoint ; to put, 
pl. pres. ind. act. of ποθέω. place, set; to put a case, sup- 

Tlo$forw, Dor. for προσέρπω. pose, grant ; to live, abide, tarry, 

Πήθεσαν, Jon, for exdOecav, 3 pl.| dwell; to avail, signify, be effi- 

1a. ind. act. of ποθέω. cacious or powerful, Toréopat 

Πυθέσπερα, Dor. for προσέσπερα,) -οὔμαι, to think, deem, esteem, 
evening. — value ; to adopt ; to reduce, sub- 

TloGctyres, Dor. for ποθοῦντες, n.| jugate; to feign, pretend ; to be 

pl. prey. par. act. cont.—Tlo-| made, become, 1 a. ind. act. 
θεοῦντι, Dor. for ποθεοῦσι, 3 pl. | 
pres. ind. act. of 


σοράω. 


+ 


mid.—Towjow, -e1s, -et, and 
Dor. -σῶ, -εἴς, -εἴ, 1 f. ind. act. 
of same. 


pres. par. fem. cont. act. of mpo-|IIotnréos, -a, -ov, (fr. same) must” 


be done, is to be made, &c. ac 
cording to the verb. 


Ποιητὴς, -οὔ, δ, (fr. same) a maker 
Sramer, artist ; a founder, build- 


er; a@ doer, performer, actor, 
player ; an author, composer, 
poet. 


Ποιητικὴ, -s, 4, (fem. of next, viz. 


τέχνη) poetry. 


some place, any where, in a cer-|Tounrixds, -), -dv, (fr. ποιέω to 


make) making, forming, work- 
ing; able to compose, skilful in 
poetry, poetic, poetical. 


Ποιητικῶς, (fr. last) poetically, in 


poetry. 


Ποιητὸς, -ἢν -dv, (fr. ποιέω to make) 


made, wrought, done, finished, 
effected ; assumed, adopted ; ar- 
trficial, fictitious ; supplemental, 
additional, 


Ποιήτριαγ -as, 4, (fr. same) poetry, 


verse. 


Ποιηφᾶγέω -ὥ, (fr. ποίη or πόα 


herbage, and φάγω to eat) to eat 
grass, live on vegetables, 


Ποικίλη; -nsy ἡ, (fem. of ποικίλος 


painted) Pecilé, a picture gal- 
lery at Athens. 


Ποικιλήνιος, and Dor. Ποικιλάνιος, 


-ov, 5, 4, (fr. same, and ἡνία a 
bridle) with coloured reins, 


Ποικιλία, -as, 4, (fr. same) variety 


diversity ; colouring, painting, 
embroidery, tapestry ; ingenuity, 
ertness, cleverness, skill, 


Ποικίλλω, f. -ὡλῶ, (fr. same) to va- 


riegate, diversify ; to change, cl- 
ter; to paint, embroider; to 
adorn, arrange ; to feign, coun- 
terfeit, dissemble, deceive. pres. 
inf. act. ποικίλλειν. par. pres. 
act. ποικίλλων. 


Ποίκιλμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) va- 


riety, diversity; a picture, em- 
broidery, coloured work, gaudy 
ornament. 


ἐποίησα" par. ποιήσας. per. Ῥαγ. Ποικιλόβουλος; -ov, δ, ἢ) (fr. ποικίλος 
act. πεποιηκώς. per. ind. pass. ; 
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various, end βουλὴ design) art 


, 


ee 
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l, crafty, cunning ; wrse, 8α- [Ποίμνιον, -ov, τὸγ (dim. of same) αἰ Πολεμέω -ὦ, ἢ, -ἤσω, p. πεπολέμηκα, 
ον evasive, sub- ltile jock, (fr. πόλεμος war) lo make, wage, 
tle. Barer pscoss and Ποιμνιοτρόφος,] or carry om war, fight; to op. 

ΤΠΙοικιλόγᾶρυς, Dor. for που, ὃ, (fr. ποίμνη a flock, and pose, be repugnant or inconsie 
Ποικιλόγηρυς, -vos, 6, ἣν (fr. same,| τρέφω to feed) a shepherd, Adj.| tent, 1a, ind, act, ἐπολέμησα. 


and yijpus voice) of many tones,| tending, herding. Πολέμειος, -ov, ὃ, fy (ff. same) ware 
musical, harmonious. Ποινάω -ὥ, (fr. next) to punish, in-| like, martial, military. 
Ποικιλόδειρος, -ov, ὃ) 4, (fr. same,} flict punishment, avenge, Πολεμήϊος, Ion. Dial. for last. 


and δειρὴ, for déon the neck) with 
a spotted or coloured neck ; va- 
riegated, speckled : of many tones, 
vocal, musical. 
Ποικιλοδέρμων, -ovos, 6, f, (fr. same, 
and δέρμα skin) spotted, piebald, 
Ποικιλομήτης, -ov, and Ποικιλόμη- 


Ποινὴ, -ἧς, Dor. Ποινὰ, -as, ἢ, Πολεμῆσαι, 1 a. inf. act. — Πολε 
punishment, vengeance, revenge ;| μήσει, -σουσι, 3 sin. and pl. of 
@ ransom, compensation, re-| Πολεμήσω, 1 ἴ, ind, act. of πολε- 
ward, satisfaction, atonement; αἱ péw, 

Jury, avenger. Πολεμία, -as, ἧ, (fem. of πολέμιος, 

Ποιοίην, -ns,-n, Att, or ZEol, for} viz. χώρα) a hostile country, 

οιοῖμιγ τοῖς, -o7, pres. opt. cont.| enemy’s country ; seat of war. 


τις, tos, 6, ἡ, (fr. same, and μῆ-] οἵ ποιέω. Πολεμιζέ ev,and Πολεμιζέμεναι,φἴοη, 
τις counsel) versatile, ευπβῖυε, Ποιολογέουσα, cont. -λογοῦσα, fem,| and Dor. for κα τὐὰ θῖν pres. 
subtle, crafty, double-dealing ;| pres. par. act. of inf. act. — Πολέμιζον, lon. for 


shrewd, judicious, ingenious, sa- 
gacious, 


Ποιολογέω -ὥ, (fr, ποίη, Ion. for πόα] επολέμιζον, ~es, -e, impf. act. of 
grass, and λέγω to gather) to|ToAcuidu, f. -Yow,p. πεπολέμικα τ, 


Ποικιλόνωτος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same,| gather ears of corn, glean. πόλεμος war) to make, wage or 
and νῶτος the back) speckled οπ] Ποῖος, -a, -ov, (fr. οἷος what sort)| carry on war ; to fight, engage, 
the back. ᾿ what ? which ? of what sort or|[ToXsptxds, =, -dv, (fr, same) ware 

Ποικιλόπτερος, -ov, ὃ, ἣν (fr. mext,| kind ? like, martial, military, 
and πτέρον a wing) having many ᾿ΙΠοιότητα, a, sin. of Πολεμύκῶς, (fr. last) in α warlike 
coloured wings. Ποιότης, -nros, 4, (fr. ποῖος what)| manner, with hostility. 

Ποικΐλος; -n, -ov, coloured, variegat-| quality, manner, sort, kind. Πολέμζος, -a, -ov, (fr. πόλεμος war) 


ed, diversyfied, spotted, speckled, 

artificially wrought or adorned, 

curiously carved or painted ; 

various, divers, different, mani- 

fold, varied; wily, cunning, 

crafty, deceitful ; inconstant, ver- 
$a . : 

Ποικιλοφόρμιγξ, -yyos, 5,4, (ff. last, 
and φόρμιγξ a harp) accompani- 
ed with a fia or lyre. 

Ποικιλτὴς, -οὔ, 6, (fr. ποικίλος va- 
rious) a maker of variegated 


Ποιοῦ, pres. impr. pass. cont,—} hostile ; military, warlike, mar- 
Ποιοῦμες, Dor. for ποιοῦμεν, 1 pl.} tial, Subs. an enemy. 
pres. ind. act. cont, — Iosodv=| Πολεμιστήριος, -ου, ὃ, hy (fr. next) 
των, Att. for ποιείτωσαν, 3 pl.| fit for war, warlike, martial, mili- 
pres. impr. act. of ποιέξω. tary. 

Ποιπνυὸς, -οὔ, ὃ; ἡ, (fr. next) care-| Πολεμιστὴς, -οὔ, 5, (fr. πόλεμος war) 
ful, active, diligent, Subs. αἱ a warrior, champion, fighter, 
servant, attendant. combatant, 

Ποιπνύω or Ποιπνεύω, (fr. ποιέω to} Πολεμοδόκος, -ov, 5, ἦν, (fr. same, 
do, and πνέω to pant) to hurry,| and δέχομαι to receive) suslain- 
hasten, labour ; to serve, attend ;| ing the battle, brave. 
to be very much occupied, busy ; Πολεμοῖσι, d. pl. Ion. of πόλεμος. 


clothes, an embroiderer, to pant or puff with haste. Πολεμόκλονος, ov, 5, hy (fr. πόλεμος 
Ποικιλτικὸς, -ἢ, -dv, (fr. same)  Ποιρὶν; -ivos, 4, the cod or scrotum,| war, and κλόνος tumult) tumul- 
ulled in embroidery. YotxiAri-| male privities. tuous, noisy, dinning. 


Kh, Viz. τέχνη; the art of weaving | Toirivos, -ovy 6, ἡ, (fr. ποινὴ a re-|Tadcudxpavros, -ov, 5, ἣγ (fr. same, 
cloth with threads of various co-| ward, and τίνω to pay) areward-| and κραίνω to perfect) finished 
lours ; embroidery. er, remunerator. by war. 
Ποικιλτὸὺς, -3), -ὃν (fr. same) varie-| Ποίφυγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. φυσάω to} Πόλεμος; -ov, 6, war, warfare, hos- 
ated, of various colours. oar a blowing, panting, puff-| tility; a battle, fight, engage. 


Ποικΐλως, (fr. ποικίλος various) va-| ing. ment. 
riously, many ways, diversely. [ἸΤοιῴην, Att. for ποιοῖμι, pres. opt. | ToAsporpogéw -G, (fr. last, and τρέ- 
Ποιμαίνονθ᾽ for ποιμαίνοντα, a. sin.| act. of ποιέω. gw to rear) to make, wage, carry 
res. par. act, — Ποιμαένοντι,) Πόκα, Dor. for ποτέ. on or support a war. 
or. for ποιμαίνουσι; 3 pl. pres.|ToxiZw, (fr. πόκος a fleece) to pull,|TMoXeudw -G, (fr. πόλεμος war) ta 
ind. act. of pluck ; clip, cut, shear, fleece ;| rouse to war or batile. 
Ποιμαίνω, f. -avd, (fr. th. ποιμὴν ἃ] to comb. Πολέος, Poet. for πολλοῖ, g. sin. 


epherd) to feed or tend a flock|Moxitaro, Dor. and Ion. for exo-| — Πολέων, Poet. for πολλῶν; g. 
or herd ; to rule, govern, super-| κίσατο; 3 sin, 1 a. ind. mid. of} pl. of πολύς. 
intend ; to take care of, mind ;| last. Πόλεσι, d. pl. Att. of πόλες. 
to teach, instruct. 1 a. act. ind.|Toxoetdijs, -ἔος -οὖς, 5, ἡ, (fr. next, | Πολέσκετο, 3 sin. impf. pass, of 
ἐποίμανα" impr. ποίμανον, τάτω, 2| and εἶδος shape) like fleece. Πολέσκω or -cécxw, Ion. for πολέω. 
pl. ποιμάνατε. Πόκος; του, ὃ, (fr. πείκω or πέκω ἰο] Πόλευς, Dor. for πόλιος g. sin, of 
Ποιμὰν, Dor. for ποιμήν. clip) a fleece. πόλις. 
Ποιμάνατε, 2 pl. 1 ἃ. impr. act. of Πόκως, Dor. for xéxous,a. pl. of last. ᾿ἸΤολεύω; ἢ, -εύσω, (fr. next) to turn 


ποιμαίνω. Πολέας, Poet. for πολλοὺς, a. pl. of |” about, be employed or engaged ; 
Ποιμανεῖ, 3 sin, 1 f. act. of same. | πολύς, to rear, nourish, support, sup- 
Ποιμαντέος, ~a, -ov, (fr. same) to be} Πόλεας, a. pl. of πόλις. ply ; to tend, keep, maintain; to 
ἜΣ &c. according to the verb. [Πολέες, Ion. or Poet. for πολλοὶ.) dwell or live αἱ. 


Ποιμαντικὸς, and Ποιμενικὸς, -3), τὸν, 


n. pl. — Πολέεσσ᾽, for πολέεσσι, MoXéw, f. -ἥσω, p. πεπόληκα, ἰο ξΆΤΉ. 
(fr. ποιμὴν a shepherd) belong- ᾿ ; é ς t 


Poet. and Ion, for πολλοῖς» d. pl.| meve round, revolve ; to 50 about 


ing to a shepherd, pastoral. of πολύς. or from place to place, haunt, 
Ποιμανῶ, 1 ἢ ind. act. of ποιμαίνω. Πόλει, ἃ, 51η. --- Πόλεις, pl. Att. of | frequent, dwell or abide in ; to 
Tlo:pévs, d. sin. of πόλις. be busy, employed or engaged in, 
Ποιμὴν; -évos, 6, α shepherd ; a Ῥα8-} Πολεῖν, pres. inf. act. cont. of πο-[ act, execute, do; to plough, cul- 

tor, ruler, guardian, conductor. λέω. livate, till ; to pasture, feed 
Ποίμνη; -ns, ἣ, (fr. same) a flock, Πολέμαρχος, -ov, 6, (fr. πόλεμος the} graze. 

herd. war, and ἀρχὴ the chief) Yhe|I1é\ews, Att. and MoAnos, Ion. g. 
Tloipvijios, -a, -ον, (fr. last) belong- leader in war, chief, general,| sin. —ToAéwv, Att. and Mody 


tng or relating to the flock, com wy, Ion. g, pl. of πόλις. 


” (475) 


πολ 


Πολιὰ, -&s, ἡ, (fem. of πολιὸς hoary) [Πολιτευτὴς; -οὔ, δ, (fr. next) α ma- 


hoariness, greyness. 


tTo\avopéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. πόλις ἃ Πολιτεύω, f. -e€ow, p. πεπολίτευκα, 


city, and νέμω to rule) to govern 
a town, preside over a city. 

ΠΠολιανόμος, -ov, 6, (fr. same) a 
governor of a town, mayor, sove- 
reign. 

Πολιὰς, -ἅδας, ἡ, (fr. πόλις ἃ city) 
guarding the city, the protector ; 
epithet of Minerva. 

Πολιᾶτων, Dor. for πολεήτων, g. pl. 
of πολιήτης. 

Παλιέθρον, -ov, τὸ, (fr. 
a city, town. 

Πολίζω, f. -ἴσω, p. πεπόλικα, (fr. 
same) to build or found a city. 

Πολιήοχος, and by Cras. Πολιοῦ- 
x05,-0v, δ, H, (fr. πόλις ἃ city, and 
ἔχω to keep) the keeper of a 
town, guardian of a city, pro- 
tecting divinity ; a ruler, gover- 
nor, mayor. 

Πολιῆς 5. sin. fem. of πολιός. 

Πολιήταις, ἀ.----Τολιήτων, g. pl. of 

Πολιήτης; του, ὃ, Poet. for πολίτης. 

Πολιῆτις, -ἰδος͵ ἧ, (fr. πόλις a city) 
of or belonging to the town, 

Πολιοκρότἄφος, -ου, 5%, (fr. πολιὸς 
hoary, and κρόταφος the tem- 
ples) having hoary temples, 
hoary headed, gray. 

Πολιόομαι, (fr. πολιὸς hoary) to be- 
come hoary or gray. 

Πολιορκέω -ὥ, (fr. πόλις a city, and 
ἕρκος a fence, th. eipyw to en- 
cinse) to lay siege to, blockade ; 
to lay waste, plunder, ravage ; to 
harass, oppress. 

Πολιορκητὴς, -οὔ, ὁ, (fr. same) a 
besieger, blockader of cities. 

Πολιορκία, -as, 9, (fr. same) a 
siege, blockade, besieging. 

oAtds, τὴ) τὸν, hoary, gray ; white, 
ering ; bright, polished, 

Πολιοῦχος, See πολιήοχος. 

Πόλις, -ἰος, Att. -εως, ἣ, a city, 
town; a@ state, community. ἃ. 
πόλιν. : 

Πύλισμα, -ἅτος; τὸ, (fr. last) a city, 
town. 

Πολισμάτιον, -ov, τὸ, (dim, of last) 
a little town. 

Πολίσσαμεν, Ion. and Poet. for 
exohicapev, 1 pl. 1 ἃ, ind. act. 
of πολίζω. 

Πολισσοῦχος, ov, 6,4, (fr. πόλις a 
city, and éyw to hold) city-pro- 
tecting, guardian. 

ΠΠολιτάρχης; ov, 6, (fr. πόλις a city, 
and ἀρχὴ the chief) the ruler of 
a cily, governor, magistrate, 
sovereign, mayor. 

Πολιτεία, -as, Ion. Πολιτηΐη, -ns, 4, 
(fr. πολιτεύω to govern the state, 
th. πόλις a city) a state, com- 
munity, commonwealth; a poli- 
tical society ; right or privilege 
of a citizen, citizenship ; govern- 
ment, administration, policy ; a 


πόλις ἃ city) 


political measure ; a custom, Πολὺ, (neut. of πολὺς) much, very, 


manner or way of living. 


ModtredscOur, pres, inf. pass. —|ITodvdixos, g. sin. of πολυάϊξ. 
ind. or |To\vaw’, for πολύαινε; ν. sin. of 
II 


ΠΠολιτεύεσθε, 2 pl. pres. 
impr. mid. of πολιτεύω. 
Πολίτευμκα, -ἅτος, τὸ, same as πολι- 

τεία. 


πολ πολ 
able; much praised, greatly 
gistrate. celebrated. Also a _ proper 
name, 


(fr. πόλις a city, state) to ad-|MoAudié, -κος, δ, ἣν (fr. same, and 
minister the laws, rule, govern ;| atccw to rush) violent, impetu= 
to be a magistrate, ruler, Tlo\-| ous. 

τεύομαι, to live in a state or 80ο- ἸΠολυάνδρον or -ριον; τὸ, (ff. same, 
ciety according to its laws, con-| and ἀνὴρ aman) a burial place, 
form to its regulations; to dis-| vault, sepulchre, cemetery, 
charge an office, have business \Iodbavdpos, -ov, ὃ, (fr. sate) a 
in ; to conduct one’s self, live,| multitude, great concourse, 
behave. per. ind. pass. πεπολί- [Πολυάνθεμος, -ov, and Πολυανθὴς, 


τευμαι. -ἔος «οὖς, 5, ἧ, (fr. πολὺς much, 
Πολίτης; -ου, 6,(fr. same) acitizen,| and ἄνθος a flower) flowery, 
Sellow-citizen, _fellow-country-| blooming, luxuriant, verdant. 
man. n, pl. πολῖται" g. πολι- Πολυάνθρωπος, ->v, ὃ, f, (fr. same, 
τῶν. and ἄνθρωπος ἃ man) containing 


TloAcrtkés, τὴ, τὸν, (fr. last, th. πόλις 
a city) political, civil, of or be- 
longing to the city or state, gen-~ 
teel, elegant, polished, polite ; 
agreeable to the people, popular,| for, long wished for or desired, 
patriotic. Subs. a statesman, welcome. 

Πολιτικώτερος, -a, -ov, comp.—Ilo-|ModvdpiOpos, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
λιτικώτατος; -n, -ov, sup. of last.| and ἀριθμὸς a number) innume- 

Πολῖτις; -ἴδος, f, (fr. πόλις acity)| rable, a et 
a female citizen, Πολυαρκέστατος, -η, -ov, sup. of 

Todcroypagia, -as, ἣ, (fr. same, Πολυαρκὴς, ~éos -ots, 5, fj, (ir. πολὺς 
and γράφω to write) a list or en-| much, and apkéw to suffice) com- 
listment of citizens, petent, very sufficient, very able, 

Πολίχνη; -ns, 4, (fr. réd\tsacity)a| powerful ; very durable, lasting, 
little town, village. strong. 

Πολλὰ, pl. neut. of πολὺς, used (ὉΓ] Πολύαρς; -ρνος, 5, ἡ (fr, same, and’ 
πολὺ; and sometimes for πολλᾶ- 1 aps a lamb) having many lambs, 
rich in flocks, wealthy. 

Πολύαρχος, -ov, ὃ, (fr. same, and 
αρχὸς the chief, th. apy? the 
beginning) a ruler, commander, 
governor, chief. 

Πολυβενθὴς,-ἔος -οὖς,δι f, (fr. same, 
and πλασίος or πλασίων answer-| and βένθος or βάθος depth) very 
ing to -fold in English) mani-| deep; of different depths. 
fold, manifold more, more nu=|TloAbBockos, -ov, 5, §, (fr. πολὺς, 
merous, larger, greater, more} much, and βόσκω to feed) feed- 
ample. ing many, fertile, fruitful. 

Πολλαχῆ; Πολλαχοῦ, and Πολλα- Πολυβότειρα, -as, f, (fr. same, and 
χῶς, (fr. πολὺς much) in many| βόω to feed) fruitful, fertile; 
places, every where, in many| genial, nourishing. 
ways; often, frequently. Πολύβοτος, -ov, 6, f, (fr. same) 

Πολλὴ, fem. of TOADS. Seeding many, rich, fertile. 

TloAAnrAjoros,lon.forrodAatAGotos.|MoAt Porous, -ὕος, 5, ἡ, (fr. same, 

Πολλὸν, neut. of and βότρυς a bunch of grapes) 

Πολλὸς, =}, τὸν, for the cases of | having many branches or clusters; 
this word see πολύς. bearing much grapes. 

Πολλοστημόριον, -ov, rd, (fr. next) Πολύβουλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
a very small part, the least part.| and βουλὴ advice) very prudent, 

Πυολλοστημόριος, -ov, 5,4, (fr. next,| wise, intelligent. 

d μείρω to divide) one of many, [ΠΠολυβούτης, -ov, 6, 4, (fr. πολὺς 
the very least, smallest. much, and βοῦς an ox) having 

Πολλοστὸς, -ἢ, -dv,(fr. πολὺς much)| many oxen ; rich in cattle. n. pl. 
one of many, the smallest, least. πολβούται. 

Πολλοῦ, σ.---ΠΠολλῷ, d. 5Ἰη.--ἸἼτολ-} Πολυβώτω, Dor. for πολυβούτου; 
λοῖς, d. pl. of πολύς. δ᾽ sin. of last. 

Πόλος, -ov, ὃ, (fr. πολέω to turn) !TWoAvyaOijs, -ἔος -οὔς, δ, ἡ, Dor. for 
the pole of the earth’s axis; the|Wodvynbijs, «ἔος -οὔς, δ, ἡ, (ft. πο- 
system of the universe ; the fir-| λὺς much, and γηθέω te rejoice) 
mament, sky, heaven, bringing or causing much joy, 

Πόλτος, -ov, δι, pottage, gruel; pud-| delightful, pleasing, joyful. 
ding made of meal, water, honey, ΠΠολῦγλωσσος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and eggs. and γλῶσσα a tongue) of many 
languages or tongues, 

Πολύγναμπτος; -ov, 5, 4, (fr. same, 
and γναμπτὸς bent) having many 
turnings, very winding, curling, 
ύαινος;-ου, 6, 4, (fr. πολὺς much,| twisting, bending, pliant. 

and aivos praise) deserving much|To\tyvwros, -ov, 6, ἢ, (fr. same, 

praise, very jee laud-| and yvwrds known,th.yivdckw ts 
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many men, crowded, well inha~ 
bited, populous. 

Πολυάρητος, -ov, ὃ, ἣ; (fre same, 
and apd prayer) much prayed 


κις. 

Πολλώκι, and Πολλᾶκις, (fr. πολὺς 
much) often, many times, fre- 
quently, repeatedly. 

Πολλαπλάσιος, -ov, and Πολλαπλα- 
σίων, -ovos, δ, i, (fr. πολὺς much, 


Sar, by far. 


- 


ΠΟΛ ΠΟΛ . ΠΟΛ 


know) well known, very cele-| and ἤχος a sound) loud-suund-| government of muny, mol-go 
brated, renowned, illustrious, ing, resounding. a, sin. πολυη- vernment, 

Πυλύγομφος, -ov, ὃ, h, (fr. same,| χέα -ῆ. TloAuxréiivos,-ov, and Πολυκτήμων, 
and γόμφος a nail) having many |[MoAvOptdAnros, του, 5, fh, (fr. same,| -ovos, ὃ, h, (fr. same, and xréa- 
nails. and ϑρύλλος a whisper) much| ᾿ νὸν, same aS κτῆμα a posses. 

Πολύγονος, -ov, ὃ, ἡγ (fr, same, and} celebrated, talked of or cried up,| sion) having many possessions, 

ovds offspring, th. γίνομαι to be)| renowned, famous. ricn, wealthy, 
Sa much offspring, ρτοάμο- [Πολύθῦὔτος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, and|IToAvkdxiros, -ov, ὃ, fy (fr. same, 
ing much, fruitful, prolific. ϑύω to sacrifice) many sacrifices} and κωκύω to lament) very sad, 

MoAvdatdaAos, -ου, ὃ. ἣν (fr. same,| being made on the occasion, con-| mournful, grievous, 
and Δαιδάλος Daedalus) curious-} sisting of many victims, Πολύλᾶλος, -ov, ὁ, 4, (fr. same, 
ly wrought, ingeniously made, | Πολύϊδριςς -t05, Alt. -ews, ὁ, ἡ, (fr.| and Aadéw to lalk) loquacious 

MoAvdaxpds, -ὕος, ὁ, ἧ, (fr, same,} same, and fdas knowing, th,| talkative. 
and δάκρυ a tear) weeping much,| fonut to know) knowing much,|Todvijios,-ov, δ, ἣν (fr. same, and 
sorrowful ; lamentable, mourn-| skilled, well informed, learned, a.| λήϊον a crop) having much crops, 


ful, grievous. sin. πολύϊδριν. Sertile, rich, opulent, wealthy. 
Πυλυδαπᾶνως, (fr. same, and δα- ΠΠολυΐστωρ, -opos, ὃ, h, (fr. πολὺς γον «γι -as, ἡγ (ff. πολὺς much, 
mavdw to expend) very expen-| much, and fon: to know) hav-| and λόγος a word, th. λέγω to 


sively, most sumptuously, _ ing extensive knowledge, well-| speak) much speaking, talkative- 
Πολυδξειρὰς, -ddos, ὃ, hy (fr. πολὺς] informed, very learned. ness, loquacily, verboseness. 

much, and δειρὰς top of a moun-|[loAvxayxijs, -éos -ots, 6, ἢ, (fr.|MloAvdAdyos, του, ὃ, f, (fr. same) 

tain) many topped, having many| same, and xayyaivw to parch)| talkative, loquacious. 

ifs. very parching, dry, arid, TloAupadis, -éog -οὔς, 5, h, (fr. πολὲς 

ΠΠολυδένδρεος, -ov, 6, ἧ, (fr. same,|TodvxdAdyos, -ov, δ, ἡ, (fr. same,} much, and μανθάνω to learn) 

and δένδρον a tree) having many| and κάλαμος a reed) having| much laarnsld, well informed. 

trees, wooded, much reeds, Πολυμερὴς, -ées -ots, ὁ, ἢ, (ff. 
Πυλυδερκὴς, τέος -οὔς, ὁ, fh, (τ. Πολυκάρᾶνος, Dor. for same, and μέρος ἃ part) of many 

same, and dépxw to see) seeing Πολυκάρηνος, -ov, 6, ἧ, (fr. πολὺς] parts, various, 

much, all-seeing, beaming, shin-| much, and κάρηνον a head) hav-|ToAvpepiis, (fr. last) in many parts, 


ing. ing many heads, many-headed. variously, in many ways. 
Πολυδεύκης, -ov, 6, Pollux, brother|MoAvxaozia, -as, 4, (fr. same, ἀπά [Πολύμηλος, -ov, δ, ἣν, (ff. πολὺς 
of Castor. καρπὸς fruit) abundance of fruit,| much, and μῆλον a sheep or an 


apple) having many sheep, feed- 
ing many flocks, rich; bearing 
apples, 


Πολυδίψιος, -ov, ὃ, §, (ft. πολὺς] . plenty. 
much, and δίψα thirst) very|ToAtxapros, -ov, ὁ, 4, (fr. same) 
thirsty, dry, exhausted ; much| fruitful, fertile, plentiful. Comp. 


desired, long wished for, dear. πολυκαρπότερος, Sup. -πότατος. ᾿Πολύμητις, -ἰος, ὃ, ἧ, (fr. same, 
Πολυδώρη, -ns, }, Polydora, a ννο- Πολυκερδὴς, -éos -ots, 5, ἡ, (fr. πο-] and μῆτις counsel) very pru- 


man’s name, Ads much, and κέρδος gain) very| dent, wise, skilful, cautious 

Πυλύδωρος, -ov, δ, f, (fr. πολὺς] profitable, gainful, lucrative; 
much, and δῶρον a gift) giving| cunning, crafty, artful. 
much, bringing many gifls ; mu-|TloXbKecros, του, ὃ, " (fr. same,} sin. ο 
nificent ; having a great dowry,| and κέστος embroidered, th. κεν- [Πολυμήχᾶνος, -ov, δ, ἢ, (fr. πολὺς 
richly endowed, téw to prick) much embroidered| much, and μηχανὴ contrivance) 

Πολύδωρος, -ov, 6, Polydorus, a| or ornamented, much wrought, ingenious, contriving, inventive, 
man’s name. Πολυκήτης, -εος -ovs, 5,4, (fr. same,| crafty, cunning. 

Πολυειδὴς, -é5 -οὖὔς, 5, f, (fr. πολὺς] and κῆτος a whale) abounding |ToXtptros, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
much, and εἶδος form) various,| with fish, fishy. piros a thread) woven with many 
changeable, having  different|TloAvx\atroxo, g. sin. Ion. of threads. 
shapes, multiform, Πολύκλαυτος or Πολύκλαυστος, -ov, Πολύμορφος, -ov, ὃ, f, (fr. same, 

Πολύειδος; -ov, 6, a proper name. | ὅ, #, (fr. πολὺς much, and κλαίω] and μορφὴ form) of many forms, 

[Πολυέλεος, -cv, 5, ἣ, (fr. πολὺς] to weep) much lamented, mourn-| manifold, various. 
much, and ἔλεος pity) very mer-| ed, regretted. Πολύμοχθος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, 
cifal, compassionate, Πολύκλειστος, -ov, δ, §, (fr. same,} and μόχθος labour) suffering 

Πολυέραστος, -7, -ov, (fr. same,| and κλείω to shut) well closed,| much, doomed to toil ; wretched, 
and ot to love) greatly loved,| shut, secured. miserable ; laborious, painful. 
very lovely, TloAvxAfida, ἃ. sin. of Πολὺν, a. of πολύς. 

UWodveoyds or ΠΠολύεργος; -ov, 5, ἡ, ΠΠολυκλήϊς»γ -ἤϊδος, δ, ἡ, (fr. πολὺς Πολυνεφέλας, -a, ὃ, Dor. for 
(fr. same, and ἔργον ἃ work)| much, and «Anis a seat in «αἰ Πολυνεφέλης, -ov, 5, ἧ, (fr. πολὺς 
working much, laborious ; hard,| boat) having many banks of| much, and νεφέλη a c.oud) hav- 

a oars, many-benched. Or, (fr.| ing much clouds, cloudy, dark, 

Tolverijs, -é0s -ots, 5, §, (fr. same,} same, and κληῖς for κλεὶς a nail) |MoAvgéva, Dor. for Πολυξένη, fem, 


wary. 
Πολυμήχαν᾽ for Πολυμήχανε, v 


and ἔτος a year) of many years,| well joined, compact, firm. of next. Also, Polyrena, a woe 
aged, old. Πολύκλητος, του, 4, ἡ, (fr. same,| man’s name. 

Πολύευκτος, ov, 6, ἣν (fr. same,} and καλέω to call) far-called,|MoAvievos or -ervos, -ov, ὃ, 4, (ff, 
and εὔχομαι to pray) much wish-| called from many places. πολὺς much, and ξένος a stranger) 
ed for, desired, courted. Πολύκλυστος, -ov, 5, §, (fr. same,| entertaining many strangers, hos- 


Πολύζύὕγος, -ov, δ, ἡ, (fr. same, and| and κλύϑω to wash) much wash-| _pitable. 
ζυγὸς a bench) having many| ed, wave-beaten, tossed by [πο ᾽ Πολυοδία, -as, ἣ, (fr. same, and 
anks of oars, many-benched,| waves ; boisterous, turbulent, dds a way) a great journey. 
well rigged. , Πολύκμητος, -ov, δ, ἦγ (fr. same,|IToAtoABos, -ov, 5, ἡ, (fr. same, and 
ολυήμερος, -ov, 6, 4, (fr. πολὺς and κάμνω to labour) much la-| ὄλβος happiness) very huppy, 
much, and ἡμέρα a day) of many| boured, well-wrought, finished. blessed, ri 
days, tedious, long. Πολύκνημος, που, ὃ, ἣ, (fr. same, ΠΠολύορκος, -ov, 5, i, (fr. same, and 
Πολυήρᾶτος, -ov, 6, fh, (fr. same,| and κνημὸς a cliff) having many| ὄρκος an oath) swearing much. 
and ἐράω to love) much loved,| hills, hilly, mountainous. Πολυοχλία, -as, 4, (fr. same, and 
desired or longed for, desirable, ᾿ΠΠολυκοιρανία, -as, Ton. -in, =ns, f,| ὄχλος a muititude) a great mu! 
TL. λυηχὴς, -ἔος -ots 5,4, (fr. same,! (fr. same, vr oy a king)| titude; a riotous ms. 
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Πυλυπαίδης, -ου, 6, Polypedas al a kind of fish called Poly- 
proper name, pus. : 
Πολυπάμμων, -ovos, 6, ἣν (fr. πολὺς Πολυπραγμυνέω τῶ, (fr. πολὺς 

much, and πάμμα a property, th. much, and πρᾶγμα business, th. 
πάω to possess) rich, wealthy,| πράσσω to do) to be employed or 
opulent. busy ; to meddle in other's af- 
Πολυπειρία, -as, ἦν (fr. same, and) fairs, interfere, be a busy body ; 
πεῖρα experience) much experi-| to pry into, search, enamine, 
ence, great knowledge. Πολυπραγμοσῦὕνη, ns, ἣν (ft. same) 
Πολύπειρος, -ov, ὃ, 4, (fr. same)| curiosity, inquisitiveness, offi- 
experienced, skilled, intelgent. ciousness, interference, meddling ; 
To\urev0is, -é05 -οὔς, 6, ἡ, (fr. πο-)] inquiry, examination, research ; 
hos much, and πένθος grief) very| study, learning. 
sad, mournful, grieving. Πολυπράγμων; -ovos, ὃ, }, (fr, same) 
Πολυπήμων, -ovos, 6, ἣ, (fr. same,| busy, officious, meddling ; curi- 
and πῆμα a loss) bringing sor-| ous, inquisitive ; studious. 
row or misfortune, grievous, pain=|TlodutoéBdros, -ov, δ, ἡ, (fr. πολὺς 
ful, calamitous, destructive, much, and πρόβατον a sheep) 
Πολυπιδαξ, -ἄκος, δ, ἣ, (fr. same,| abounding in sheep, rich in 
and πίδαξ a fountain) having| flocks. 
many fountains, with πιαπῳ ΠΠολυπρόσωπος, -ov, δ, §, (fr. same, 
springs. and πρόσωπον a face) many- 
Πολύπλαγκτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same,| formed, of many shapes, various ; 
πλάζω to cause to wander)| numerous, many. 
wandering much, vagrant ; του- ἸΤυλύπτῦχος, -ov, ὃ, f, (fr. same, 
ing, veering, unsteady. and rricow to fold) having many 
Πολυπλανέων, g. pl. of ποχλυπλανής.)] folds, complicated ; having many 
Πυλυπλανὴς, -é05 ots, and Πολυ- valleys. 
πλάνητος, -0v, ὃ, h, (fr. πολὺς Πολύπτωλις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
much, and πλανάω to wander)| same, and πόλις a city) of many 
much wandering, roving, travel-| toums, celebrated in many cities, 
ling ; full of error, erroneous,|Mo\trrwros, -ov, 6, 4, (fr. same, 
mistaken ; spreading, infectious ;) and πτόω same as πίπτω to fall) 
mazy, winding, having many cases; a rhetorical 
Πολυπλασιάζω, f. -dow, p. rerodv-| figure, polyptot. 
πλασίακα, (ft, πολὺς much, ἀπ} Πολυρῥήμων;,-ονος) and Πολύρῥοθος, 
πλασιος, answering to -fold in} του, ὁ, 4, (fr. same, and ῥῆμα ἃ 
Enzlish) to multiply, increase,| word, th. ῥέω to speak) talka- 
accumulate. tive, loquacious, verbose, nourable ; very valuable, of great 
Πολυπλάσιος, -ov, and Πολυπλα-] Πολύρῥην, -nvos, 6, fy (fr. πολὺς] price, precious. 
ciwy, -ovos, ὃ, ἣν (fr, same) ma-| much, and dos a lamb) having|Todtripos, -ov, 5, ἡ, (fr. same) 
nifold, numerous. many lambs, rich in flocks,| very precious, valuable, costly, 
TfohbmAcOoos, ~ov, ὃ, ἣν (fr. πολὺς] wealthy, rich. n. pl. πολύρῥηνες.] dear, expensive. 
much, and πλέθρον an acre) 97] Πολὺς, πολλὴ, πολὺ, and Ion. Πο- Πολύτλας; -avros, and Πολυτλήμων, 
many acres, large, extensive ;| jas, -ἔος -ovs, 6, f, many, nume-| -ονοςγ ὃ, ἣγ (fr. πολὺς much, and 
rich, affluent. rous; much, copious, redundant,| τλάω to suffer) very patient, en- 
Πολυπλήθεια and -θία, -as, §, (fr.| ample, large, great, vast. n. pl.| during, hardy ; daring, bold, 
same, and πλῆθος a multitude)| Πολλοὶ, the many, the multitude,| brave ; unfortunate, wretched. 
a great multitude, crowd; abun-| most men, the generality. a. sin, Πολυτόκος, -ov, 6, ἣγ (fr. πολὺς 


Πολυστάφὕλος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, 
and σταφυλὴ a bunch of grapes, 
th. σταφὶς a dried grape) abound» 
ing in grapes. 

Πολύστονος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same, 
and στένω to groan) groaning 
much, woful, sad, mournful. 

Πολύστρεβλος, =n, -ov, (fr. same, 
and στρεβλὸς crooked) very per- 
verse, very cunning, deceitful. 

Πολυστροφάλιγξ, -vyyos, ὃ, ἡ, (fr. 

same, and στροφάλιγξ an eddy, 

th. στρέφω to turn) full of ed- 
dies, rolling, boisterous. 

Πολυσύλλαβος, -ov, ὃ, f, (fr. same, 
and συλλαβὴ ἃ syllable) of many 
syllables, polysyllabic, long, high 
sounding. 

Πολυσύνδετον, -ov, τὸ, (fr. same, 
σὺν together, and δέω to tie) a 
figure in rhetoric, by which the 
copulative is often repeated ; po- 
lysyndeton. 

Πολυτεκνία, -as, ἣν (fr. πολὺς much 
and τέκνον an offspring, th. rix- 
tw to produce) fruitfulness, a 
large offspring. 

Πολυτέλεια, as, %, (fr. next) mag- 
nificence, costliness, sumptuous~ 

ness. 

Πολυτελὴς; -ἕος -οὖὔς, ὃ, ἡ, (fr. πο- 
Ads much, and τέλος expense) 
sumptuous, costly, expensive ; pre- 
cious, valuable, dear ; exquisite, 

Πολυτελῶς, (fr. last) sumptuously, 
costly, expensively, extravagantly, 

Πολυτίμητος, -ov, 6, ἣν, (fr. πολὺ 
much, and τιμὴ honour) very ho 


dance, plenty. πολὺν, πολλὴν, πολύ. Comp.| much, and rixrw to produce) 
Πολυπληθέω -@, (fr. same) to in-| πλείων, and Poet. πλέων" sup.| producing much, prolific, fruit- 
crease in number, be many. πλεῖστος. Τί μοι πολύ; what| ful. 
Πολυπληθὴς, -é0s -οὖς, δ, ἡ, (fr.} advantage to me 7 Πυολυτρήρων, -ωνος, 5, fy (fr. same, 


same) many, numerous, TloAvcapxia, -as, fy (fr. last, and 
Ἰολυπληθῦνω, (fr. πολὺς much, and] σὰρξ flesh) corpulency, gross- 
πληθύνω to multiply) to multiply,| ness, plumpness, fatness. 
increase much, Πολύσαρκος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same)| same, and τιτράω to bore) much 
Πολυπλήθω, f. -πλήσω, (fr. same,| fleshy, brawny, corpulent. perforated, many-celled, porous, 
and πλήθω to fill) to fill αὐιη- Ἰπολύσκαρθμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πολὺς ΠΠολυτροπία, -as, ἡ, Ion. Πολυτρο- 
lantly, make quite full. much, and σκαίρω to bound) very| πίη, της» f, (fr. next) changeable. 
Πυλυπλοκία, -as, h, (fr. same, and} active, nimble, fleet, bounding. ness, versatility ; cunning, craft, 
πλέκω ἴο weave) curning, de-|Modvomepées, τι. pl. of ' deceit. 
ceil, crafliness. Πολυσπερὴς, fos -οὔς, ὁ, ἣ, (τ. Πολύτροπος, -ov, ὃ, H, (fr. πολὺς 
ΙΠολύπλυκος, -ου, 6, ἡ, (fr. same)! πολὺς much, and σπείρω to sow)| much, and τρόπος a manner, th, 
“in many folds, plaited ; perplex-| far or much scattered, dispersed,| τρέπω to turn) various, of many 
ed, intricate, complicated; de-| fur separated; of different na-| ways; versatile, cunning, crafty, 
ceilful, cunning, crafty. tions. deceitful ; conversant, acquainted. 
ToAuroixthos, του, ὃς ἣν (fr. πολὺς Τολυσπέρχων, -ovos, 5, Ῥοϊψϑρετ- ΠΠολυτρόπως, (fr. last) in various 
much, and ποικίλος variegated)| chon, a proper name. ways. . 
greatly diversified, manifold, va-|Modbor\ayxv0s, -ου, ὁ, fy (fr. πο- Πολυύὔμνητος, -ου, 6, ἡ, (fr. πολὺς 
rious, multifarious, Ads eet and σπλάγχνον the] much, and ὕμνος a hymn) much 
{ToAvzovns, -ov, 6, §, (fr. same, and] bowels) abounding in bowels of| celebrated or sung of, renowned. 
πόνος labour) laborious, toilsome ;| mercy; very merciful, compas- Πολυῦμνία, -as, 4, (fr. same) Po- 
grievous, sud, afflicting. Comp.|  sionate. lyhymnia, one of the Muses, 
τολυπονώτερος, SUP. -ὦτατος. Πολύσπορος, -ov, 5, ἣν (fr. same, Πολυφάρμᾶκος, ov, 5, ἡ, (fr. πολὺς 
WoAtwovs, -οὗος, 6, (fr. same, and} and σπείρω to sow) copiously} much, and φάρμακον a drug) 
τοῦς a foot) having many feet ;| sown, fertile, fruitful. skilted in drugs or medicine, 
(478) 


and τρήρων a pigeon, th. τρέω to 
tremble) abounding with pigeons, 


Πολύτρητος, -ov, Ion. -or0, 5, §, (fr. 
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Πολύφημος, -ov, b,%, (fr. same,|IMervdviyos, -ov, ὁ, ἡ, (fr. same,| weary, fatigued, faint, fail, grv 
and φημὶ to speak) celebrated,| and ὄνομα ἃ name) having many| up; to feel pain or sickness; to 
renowned, famous ; noisy, ob-| names ; celebrated, renowned,) give pain, hurt, afflict. 
streperous, echoing. One of the 
Cyclops. 


‘to drink) a drink, draught; αἱ grudge. 

φίλος a friend) having many| cup. d. pl. πόμασι. Πονηρία, -as, fh, (fr, next) wretch- 

Πομπαῖος, -ov, 6, ἡ, (fr. πέμπω to| edness, musery, calamity; dis- 
send) sending, driving, wafting ;| honesty, wickedness, depravity, 

and φίλτρον a love potion) very| . propitious, favourable. Subs. αἱ villany, malignity, mischief, ma- 
guide, conductor. lice ; penury, want. 

Πομπεία, -as, hy (fr. πομπὴ a mes-|Tlovnpds, -ἃ, -dv, (fr. πόνος labour, 
sage, th. πέμπω to send) a mes-| th. πένομαι to rye malicious, 
sage, mission; conveyance, es-| mischievous, wicked, depraved, 

the sea) resounding, far resound-| cort; bombastic raillery, satire,| evil, bal, corrupt, worthless ; 


ing, boisterous, roaring. invective. diseased, disordered. “Ο πονηρὸς, 
Πολύφοιτος, -ov, 6, ἡ, (ft. πολὺς Πομπεύκειν, Dor. for πομπεύειν. the evil one, the devil. Comp 

much, and φοιτάω to frequent)| pres. inf. act. of πομπεύω. πυνηρότερος; =a, -ov, SUP. -ρότα- 

scattered, straggling, wandering ;\Tloumeis, -ἔος, and Πομπευτὴς, -οὔ,)] Tos, =n, -ov- 

much frequented. i (fr. πομπὴ a procession) αἱ Πόνηρος, -α; -ov, (fr, same) labori- 
Πολυφόρβη, fem, of leader, conveyer ; an escort; an| ous, toilsume, painful ; wretcheu, 
Πολύφορβος, -ov, ὃ, ἣ, and -ος, -n,| actor in a procession. unhappy, miserable, calamitous, 


te δ υηβὰ ). μευ many, fertile, ci over, Bayard j to ΗΝ "»: evil, oom wt tek cyes th. 
l ἥ ver, convey, conduct, escort ; ἰο] όπτομαι 
Πολυφόρος, -ov, 6, ἡ, (fr. same,and| march in or lead a’ procession, eye, envious, Ga. 
gow to carry) bearing much,| go in triumph; to erult, be inso-|Tovnods, (fr. πονηρὸς evil) wicked- 


Sertile, fruitful. lent ; to assail with reproaches,| ly, badly, ill, mischievously ; mi- 
Πολύφορτος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same)| insult, offend. serably, wretchediy. 

heavy laden. Tour, -ijs, hy (ff. πέμπω to send)|Movjeacs, Aol. for πονήσας, act. — 
Πολυφραδέεσι; d. pl. Poet. of . @ message, mission; an escort,| ἸΠονησάμενος, mid, 1 a. par. — 
Πολυφρᾶδὴς, -éos -οὔς, 6, §, (fr.| train, retinue ; the act of escort-| Πονήσατο. ion. fer εἐπονήσατο, 3 

πολὺς much, and φράξω tospeak)| ing, conveyance; a pomp, pro-| sin. 1 ἃ, ind. mud. of πονέω. 

very wise, prudent, discrect, wary,| cession, pageant, show, sight ;|Movyréos. -2, τοῖς (fr. πονέω to la 

cunning, divine impulse or inspiration. bour) fo δὲ iahwacc, &e. ac- 


Πολυφρόντις, -ἰδος, ὁ, ἡ, (it. same, ᾿ΠΠομπκὸς, -ἢ, -dv, (fr. last) relating] cording to the verb. 
and φροντὶς care) full of care,) to or fit for pageants or proces-|Tovntikds, τὴ, -dv, (fr. same) toil- 


anxious. sions, magnificent, grand, state-| some, laborious, painful. 
Πυλυφροσὕνη, rs, 4, (fr. same, and| ly, pompous, splendid ; specious, |Movixds, τὴ τὸν, (it. same) labori« 
φρὴν the mind) skill, wisdom,| showy, plausible, declamatory. ous, painful, miserable. 
prudence, judgment. Πόμπἵμος, -ov, 6,%, (fr. same) sent, Πόνοιο, Ion, g. sir. of 
Πολύφωνος, -ov, 6, (fr. same, and| sent forth ; capable of conveying,| Πόνος, -ov, 5, (fr. πένομαι to labour) 
ὠνὴ sound) Croaker, one of| fit for sending. labour, toil, exertion ; the fruits 
omer’s frogs. THoprds, -οὔ, 6, (fr. same) a leader,| of labour ; profit, earnings ; hard- 
Πολύχαλκος, -ov, δ, ἡ, (ft. πολὺς] escort, guide, conveyer. ship, struggle, difficulty ; pain, 


much, and χαλκὸς brass) having Πομφολύξω, same as rougortecw.| grief, affliction, calamity, distress, 
much brass or coin, rich ; brazen, a a ~yos, ἡ, (fr. πέμφιξ al misery. 
solid, firm. blast) a bubble, drop; a boss,|Movraropéva, f. -ctcw, p. πεποντα- 
HoAvyoodia, -as, ἣ, (fr. next) αἱ knob; the scoria or dross of cop-| πύρευκα, See ποντοπορεύω. 
number of strings, variety of| per. Ποντιᾶν, Dor. ior ποντίων, g. pl, 
sounds, Πομφόλυξαν, Ion. for επομφόλυξαν,] fem. of πόντιος. | 
Πυλύχορδος, -ov, 6, ἣ, (fr. πολὺς) 3 pl. 1 a. ind. act. of | |Tovruits, -ddos, §, (fr. πόντος the 
much, and χορδὴ a string of ἃ Πομφολύσσω, f. -fw, (fr. next) to| sea) belonging to the sea, man 
lute) having many strings,many-| bubble, gush, burst forth. rine. 
toned, melodious. Πομφὸς, -οὔ, 6, (fr. πέμφιξ a blast) Ποντίξω, (fr. same) to plunge οἱ 
Πολυχρήματος, -ov, ὃ, f, (fr. same,| ὦ tumor, lump, boil, morbid swell-| sink in the sea. 
and χρῆμα wealth, th. yodw to} ing ; a blister. Tlovrtkds, -ἢ, -dv, (fr. same) of of 
use) rich, wealthy, opulent. Ποναθῇ, Dor. for πονηθῇ, 3 sin. 1] belonging to the sea, marine 5 
Πολυχρονίζω, (fr. next) to delay} a. sub, pass.—Toveiv, pres.| also, of or belonging to Pontus. 
long, tarry. inf. act. cont. —Tovstro, Ιοη.] Πόντιος, -a, -ov, (fr. same ) of or 
penis ae τοῦ, 6, §, (fr. πολὺς] for επονεῖτο, 3 sin. impf. pass.| relating to the sea, marine, na= 
much, and χρόνος time) long-| cont. —Movéovro, Ion. for ἐπονέ-] val; also the name of the Ro- 
lived, ancient, old ; lasting, dur-| ovro, 3 pl. impf. mid. of zovéw. | man governor Pontius Pilate. 
able. comp. πολυχρονιώτερος, Πονεύμενος, Dor. for πονούμενος, Ποντόβροχος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
sup. -ὥτατος. pres. par. pass. cont. —Toved-| and Boéyw to wet) wet m or with 
Πολύμρῦσος, -ov, δ, §, (fr. πολὺς pes, Dor. for πονοῦμεν; 1 pl. pres.| the sea. 
much, and χρυσὸς gold) having} ind, act, cont, — Πονεῦντας, Ποντόθεν, (fr. same, and Sey from 
much gold, affluent, wealthy, rich.| Dor. for πονοῦντας, a. pl. pres.|. ἃ place) from the sea. 
Πολυψηφὶς, -idos, 6, ἢ, (ff. same,| par, act. cont. of Ποντομέδων, -ovros, 6, (fr. πόντος 
an Jidos a pebble) having |Movéw -ὦ, f. -ἥσω and -écw, (ft. xé-| the sea, and μέδω te rule) ruler 
many pebbles, pedbly, gravelly, 
Πολυώδὕύνος, -ov, 6, f, (fr. same 
and οδύνη pain) causing much 
pan, painfu., 


νομαι to labour) to labour, work,} of the sea. Epithet of Nep. 

toil; to do, act, achieve, finish| tune. 

well, accomplish ; to exert οὐ] Ποντοπορεύω, f. -eicw, and Tovro- 

employ one’s say earn; to be πορέω -ὥ, (fr. same, and πείρω *r 
4 
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pass) fo pass over the sea, sail plunder, ravage, pillage, depopu- κόπτω to Beat) a whoremonger 
over, navigate the main. late, destroy. impt. ind. act. exdp-| __fornicator, adulterer. 
Π-ντοπόροιο, Ion. σ. sin. of θεον -ουν, 1 a. act. ind. ἐπόρθησα. | [1dpvos, -ov, ὃ, (fr. περάω to sell) a 


Πυντοπόρος, -ov, ὃ, ἣν) (fr. πόντος [ἸΤορθήσειν, 1 f. inf. act. — Πορθή- 
the sea, and πείρω to pass over)| σας, 1 a. par. act. of last. 
sea-passing, seafaring ; sailing,|I1ép0nois, -ἰος, Att. -ews, ἢ», (fr. 
swift. πέρθω to lay waste) devastation, 

Πόντος; -ov, ὃ, the sea, deep, main,| waste, ruin, havoc, pillage. 
ocean ; also the name of a φοιη-} Πόρθμεϊον, -ov, τὸ, (fr. πορθμὸς a 


pathic, catamile; an impure or 
unclean person. 
Πόρος, -ov, 6, (fr. πείρω to pass) 
~ passage, course, track, way, path ; 
a pass, haunt; a ford, stream, 
channel; a shore, bank; a way 


try. erry, th. πείρω to pass over) αἱ or means of doing any thing, 
Πόπανον, -ov, τὸ, (fr. πέπτω to} ferry, strait, frith; a ferry-boat,| gain, profit; supply, resource, re- 
cook), α round thin cake. packet. venue, tax ; a pore in the skin, 
Πόπλιος, -ov, 6, (from the Lat.)|TMopOpeds, -éos, Att. -éws, δ, (fr.|Mépraég, -κος, 6, same as πόρπη. 
Publius, a man’s name, same) a ferryman,waterman, ᾿ἸΠορπάω or -éw -G, (fr. next) to 
Πόποι, Oh gods! Oh strange! bless|TopOpetw, f. -εύσω, (fr. same) to| clasp, buckle, button ; to fasten 
me! for shame! Serry over; to carry, convey or| with rings or clasps. 


Ποππύζω, f. -ύσω, and ἸΤοππυλιά-] bring over. 
ζω; f. -dow, to hiss, whistle ; to) Ἰτορθμήϊον, Ion. for πορθμεῖον. p 
south, caress, pat, Πορϑμία, -wv, ra, (fr. next) ferry- Jr ont, before; far, far off, at a 

Ποππύσδειν, and Tomruddodev,| money, fare. distance, remote; beyond, far- 
pres. inf. act. Dor. of last. Πορθμὺς, -οὔ, 5, (fr. πείρω to pass ther. 

Πόππυσμα, -dros, 7d, and Ilormve-| over) a passage over, ferry; ἃ ks ini (fr. last, and Sey from a 
pos, -οὔ, δ, (fr. same) a hissing] strait, channel, frith, sea. place) from far, far off, at a 
noise from the mouth when sooth-|Top9ovpévn, n. fem, cont. pres.| distance. 

ing a horse ; caress, soothing,| par, mid. of πορθέω. Πορῥώτᾶτος, =n, -ov, (sup. fr. πόρ- 


Πύρπη, της, f, a buckle, clasp, button, 
Πόρῥω,. (fr. πρὸ before) forward, an 


patting. Πορίζεσθαι, pres, inf. pass, of pw far) very far distant, farthest, 

Πόρδἄλις, same as πάρδαλις. Πορίφω, f. -iow, p. rendprxa, (fr.| most distant. 

(dpe, 2 a. impr. act. or Ion. for] πύρος a passage, th, πείρω to pass] Πορῥωτάτω, (fr. last) very far, 
ἔπορε, 3 sin. 2 a. ind, act.—] over) to open ἃ passage, clear a Πορῥώτερον, (fr. next) farther. 
Πόροι, 3 sin. 2 a. opt. act. of| way; to produce, invent, devise ;| Moppwrepos, a, -ov, (fr. πόρῥω far) 
πύρω, same as πορίξω. to procure, acquire, earn; to sup-| farther, more remote, more dis- 


tant. 

Πορῥωτέρω, (fr. last) farther, more 
remotely. 

Πορσαίνω, see Πορσύνω. 

Πόρσιον; Πόρσισταγ(σογρ. and sup. 
οἵ πόρσω, Poet. for πόρῥω) fur- 
ther, farthest ; beyond, most dis- 
tantly. 

Πορσυνέουσα, Ion, for πορσυνοῦσα, 

n. fem, pres. par. act. of 

givw, (fr. πόρω, Poet. for πορί- 

w to provide, th. πείρω to pass 
through) ¢o provide for, minister 
to, allow, afford, yield; to pre- 
pare, get ready, procure ; to take 
care of, look to, regard, ai- 
tend to; to rear, support, main- 
tain ; to set off, dress, adorn; to 
act,’ do, transact, effect, cause, 
contrive; to value, esteem, ho- 
nour ; to invite, call, animate, 
encourage. 

Πόρσω, comp. πόρσιον, Sup. πόρ- 
σιστα, Poet. for πόρῥω. 

Πόρταξ, -ακος, 6, ἦγ same as 

Πόρτις, -tos, 6, 4, a calf, heifer. 

Πορφύρα; -ας; ἣν α shell fish yielding 


Teta, -as, ἦγ (fr. πορεύω to gol ply, furnish; to infer, deduce. 

over, th. πείρω to pass) a selting| per. ind. pass. πεπόρισμαι. 

out, journey, way, march, expe-|TIdpipa, n. pl. neut. of 

dition; a manner of life. Tdpitpos, -ov, 6, 4, (fr. πόρος ἃ pas- 
Πορεῖον, -ov, τὸ, (fr. same) any Sage, th. refow to pass) passa- 

thing useful for travelling ; αὐ ble, penetrable ; passing, going 

carriage, vehicle, travelling pro-| through, penetrating ; making a 

visions Or expenses ; an engine way, clearing away difficulties ; 

to launch ships. abounding, affluent, productive, 
[Ιορευθεὶς, -eica, -év, a. -Oévra, n.| beneficial, gainful; easy to be 

pl. -Oévres, -θεῖσαι, -θέντα, par.| acquired, procured or obtained. 

— Πορειιθῆναι; ἸηΕ. ---- ἸΤορεύθητι, [ Πόέοις, -ἰος, ὃ, ἡ, a heifer. 

θητε, 2 sin. and pl. Ἰτωργ. ---ἰ Πόρισμα, -ατος, τὸ, (fr. πορίζω to 

Πορευθῶ, -ῆἧςγ -ἢ, pl. -θῆτε, -θῶσι)] supply, th. πείρω to pass) gain, 

or -cry, sub. 1 a. pass. and profit, advantage ; a result, con- 
Πορεύομαι; mid. of πορεύω. sequence ; a corollury, infe- 
Mépevots, cos, Att. -ews, ἡ, (fr. ποτὶ rence. 

ρεύω to pass over, th. πείρω ἰο] Πορισμὸς, -οὔ, 5, (fr. sane) gain, 

transport) α way,journey,march,| advantage; a supply; an in- 

expedition; a going, motion. come, revenue, lax, 
Hopetcopat, -7,-erat, 3 pl. -σονται, Ποριστὴς, τοῦ, 6, (fr, same) a sup- 

1 f. ind. mid. — Πορευσώμεθα, 1| plier; a tax-gatherer. 

pl. 1 a. sub. mid. of πορεύω. Πόρκης; του 6, «ring, ferrule, clasp. 
Πορευτὸς, -ἢ, -dv, (fr. next) fit 70} Πόρκιος, -ov, 6, a maw’s name. 

passing, passable. Πόρκος, -ov, 6, α round net or basket 
Πορεύω, f. -εύσω, p. πεπόρευκα, (fr.| for fishing ; any thing of a round 

πείρω to pass through) to cause] shape. 

to go or pass, send, despatch ; ἰο] ἸΤοονεία, -ac, §, (fr. πόρνη a harlot,| @ purple colour ; purple; a pur. 

carry, convey, transport; tomake| th. meodw to sell) fornication,| ple garment, robe or cloth. 

a journey, travel. TYopstopat, to| adultery, incest, whoredom, all ayy τα; -ov, (fr. last) purple. 


80, 20 away, set out, move, pro-| — kinds of lewdness. of a purple colour ; splendia, 
ceed, march, journey, depart ; to lopvetor, -ov, τὸ, (fr. same) a har- bright, shining ; sumptuous, 
ride, be carried ; to be at, with or| lot’s house, brothel. magnificent ; dark, sable, g loomy. 
employed among. pres, inf. mid.|Topvetcat, inf. — ΠΠορνεύσαντες; τι. Πορφυρὶς, ~idos, ἡ, (fr. same, viz. 
πορεύεσθαι. impf. ind. mid. exo-| pl. par. 1 a. act. of ἐσθὴς) a purple garment, robe of 


ρευόμην; που; -ετο. per. ind. pass.|Moprvetw, f. -εύσω, p. mendovevka,| state. 
πεπόρευμαι. 1 a, pass. ind. exo-| (fr. next) to commit fornication, ἸΠορφυρίων, -wvos, ὃ, (fr. same) a 
ρεύθην, της» τη" impr. πορεύθητι") prostitute. par. pres. act, rop-| Water fowl like a stork, having 
sub. πορευθῶ. νεύων. sub. pres. 1 pl. πορνεύω- red legs and bill. 
Πορεύωμαι, pres. sub, pass. of last.| μεν. Πορφυρόεις, -ecca, -év, Same as 
Uoptw or Πόρω, f. πόρσω, (fr. πείρω [Πόρνη, -ης, ἡ, (fr. repvdw to sell)| πορφύρεος. } 
to pass) fo give, grant, bestow ; a harlot, prostitute ; an imn- TopdupdrwAtsy 10S, Att. -ews, fy, 


to procure, furnish, supply, af-| keeper, (fr. πορφύρα purple, and rwréw 
“ord ; also for πορίζω, which sea. Πορνικὸς, -ἢ, -dv, (fr. last) of or| to sell) a seller of purple.. 
Πόρϑεω, f. -ἥσω, p. πεπόρθηκα, (th.| like a harlot, lewd, obscene. Topdipw, f. -ὕρῶ, (fr. πορφύρα pur- 


πέρθω to depopulate) to lay waste, Πορνοκόπος, -ov, 6, (fr. same, and ple) to dye uxth purple; to grow 
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ΠΟΤ ΠΟΤ ΠΟΤ 

purple or red; to become dark,| strange, foreign; first, old, απι-- [Ποτηνὸς, οἣ. ~*~ mm O49} 
foam, rage. cienl, primeval, former, Jlying , winged. 

Ἴύρω, f. πόρσω, and πορῶ;, same as Πυοταμείβεσθαι, Dor. for προσαμεί- Πυτὴρ, -ἦρος, 6, (fr. πίνω to drink) 
πορέω. βεσθαι, pres. inf. pass, of προσασ ὦ cup. , 

Joo’, for ποσί" and Poet. Ποσσ᾽,] μείβω. Ποτηρίδιον, -ov, τὸ, (dim. of next, 
for ποσσὶ, d. pl. of ποῦς. Ποταμέλξομαι, -ἢ, -eraty Dor. for| a liltle cup. 

Πυσᾶκις, (ft. πόσος how much, wh.| προσαμέλξομαι, 1 f. ind, mid, of Ποτήριον, του, τὸ, (ft. ποτὴρ ἃ cup, 
(τ, ὅσος how great) how many| προσαμέλγω. th. πίνω to drink) a drinking 
times ? how often ? Ποτάμειος, and Πυτάμιος, -a, -ov,| cup, cup. 


Πυσαπλάσιος, -a, -ον, and Ποσα-ἰ (fr. next) of or about a τίυετ, ἸΠοτηροθήκη -ns, fh, (fr. same, and 
πλασίων, -ovos, ὃ, 4, (fr. same,| by ἃ river, like a torrent, rush~| τίθημι to put) a cupboard. 
and πλασίων atermination of re-| ing. Ποτηροπλύτης,-ου, 6, (fr. same, ana 
petition) how manifold, how το} Ποτἄμὸς, -οὔγ 6, (perhaps fr. rords| πλύνω to wash) a bowl, basin, 

drinkable, th. πίνω to drink) a|Ilérns, του; ὃ, (fr. πίνω to drink) a 

[[οσαπλῶς, (fr. πόσος how much)| river, stream, flood, torrent, drinker, drunkard. ι 
how often soever, how often, αϑ] Ποταμοφόρητος, -ου, δ, fy (fr. last, Ποτὴς, -ῆτος; ἡ, (fr. same) a drink 
often as, how many ways. and φέρω to carry) swept or car-| ing. 

Ηοσαχῶς, (fr. same) in how many; ried away by a river or torrent, Ποτητὸς, -ἣ, -dv, (fr. πέτομαι to fly) 
ways. Ποταμόχωστος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same,| flying, winged. 

Iléce, (fr. same) whither? towhat; and ywords heaped up, from) Dori, aud Ποτὶν, Dor. for πρός. 


place ? where ? χόω to heap up) covered with|[loriézrw, (fr. last, and ἅπτω te 

Πόσει, d. sin. cont. Att. of πόσις. sand and mud carried down bya\ touch) t bind, tie, fasten to, 

Ποσειδᾶν, -avos, 6, Dor. for Mocer-| river ; flooded, _ [Ππτίβλεπεν, Dor. for pres. inf. act. 
δῶν. Ποτᾶνὸς, -}, -ὃν, Dor. for xornvés.| οἵ προσβλέπω. 

Ποσειδάνιος, -a, -ov, Dor. for Πο-᾿ Ποτάομαι, f. mid. ποτήσομαι, Ρ.  Ποτιδαία, -as, ἣν Potidea, name οἱ 
σειδώνιος. πεπύτημαι, (fr. πέτομαι to fly) to} ἃ town, 

Ποσειδάων,-ἄωνος and -dovos, 6,for| fy, flutter. S pl. per. ind. pass. Ποτιδέγμενος, -ἢ, -ov, Ὡς pl. fem. 

Ποσειδῶν, Ion, -δέων, -ὥνος, δ, Po-| πεπότηνται, Ion. πεποτήαται. ποτιδεγμέναι, Dor. for προσδεχό- 
seidon or Neptune, the god οὔ Ποτὰ πὸς, -ἢ, -dv, (fr. ποῦ where,| μενος, par. pres. mid. or for προσ- 
the sea. and δάπεδον a soil) of what soil| dsdcypévos, par. per. pass. of 

Ποσειδώνιον, -ov, rd,(neut.ofnext)| or country? what manner of ?| προσδέχομαι. 
the temple of Neptune. of what sort ? how great or ἰατ 547) Ποτιδεῖν, Dor. for προσιδεῖν, 2 a. 

Ποσειδώνιος, -a, -ov, (fr. Ποσειδῶν] Ποταυγάζειν, Dor. pres. inf. act.| inf. act. —Toridoc, Dor. for προ- 
Neptune) of or belonging to| of προσαυγάξω. cidot, 3 sin. 2 ἃ. opt. act. —Tlo- 
Neptune, Neptunian. Πυταύλει, Dor. for προσηύλει; Ssin.| τίδω, Dor. for προσίδω, 2 a. sub. 

Πόσεως, Att. g. of πόσις. impf, act. of mpocaviéw. act. of προσείδω. 

᾿Πόσθη,, -ns, ἡ, the foreskin. Ποταῶος, Dor. for προσηῶος. Ποτιδέρκεται, Dor. for προσδέρκε- 

Ποσὶ, and Poet. Ποσσὶ or -ctv, Ιοη. [Πότε, (fr. ὅτε when) when? at} rat, 3 sin. pres. ind. of προσδέρ- 
Πόδεσσι, d. pl. of ποῦς. , what time? “Ἕως πότε, until) κομαι. 

Πόσις, -tos, Att. -sws, ἡγ (fr. πίνω! when? how long ἢ Ποτιδεύομαι, Dor. for προσδέομαι. 
to drink) a drink, draught. ἃ.) Ποτὲ, (fr. same) at any time, ever, | ortddp.rt05, του ὃν h, Dor, for προσ- 
πόσιν. sometimes, once, formerly ; here-| δόρπιυς. 

τ ΤΙύσις, -1os, Att. -εως, 6, a hus-| after, at some future day, some|(ér:Ze, impr. — Torigea, 3 sin. 
. time or other, at length. pres. ind, — Ποτίζων, par. pres. 


Πόσος, <n, -ov, (fr. ὅσος so much) |Torédp@pe, Dor. for προσέδραμε, 3} act. of 
how » how great, how many?) sin. 2a. ind. act. of προστρέχω. | Morifu, ἢ -icw, Att. «ζῶ, p. πεπό- 
as much as, as many as, as great|Ilorex\exrépnv, Dor. for προσεκλεπ-[ τικα, (fr. πίνω to drink) to givea 
as. τόμην, impf. ind. pass. of rpoc-| drink to; to lead to water; to 
ods, -ἢ, -dv,(fr. same) somewhat,| x\érropat. water, moisten, refresh; to wel 
some certain person or thing.|Morend§aro, Dor. for xoocepndtaro,| thoroughly, pour abundantly ; to 
Ex or κατὰ ποσὸν to @ certain| 3sin. 1 ἃ. ind. mid. of ἐροσμάσ- infuse. impf. ind. act. — ἐπότιζον. 


extent, in some measure. ow. τες, τε. 1 ἃ. act. ind. ἐπότισαγ ας, 
{locérns, -nros, ἣν (fr. last) τολαὶ} Ποτέομαι, f. mid. ποτήσομαι, same| -εἰ sub. ποτίσω; -ἢς, -ἢ. 2 a. ind. 
degree, quantity, measure. as réropat. act. exéridov, pres, ind. pass. πο- 
Ποσσίκροτος, του, ὃ, ἡ, (fr. ποῦς ἃ] Ποτέοντο, Ion. for exoréovro, 3 pl.| τίξομαι" par. ποτιζόμενος, -n,-ov. 
foot, and κρούω to beat) foot} impf. ind, of last. 1 a. ind. pass. exoticOnv, -ns, -n- 
beaten, trodden. Epith. of 116] Ποτερίσδειν, Dor. for xoocepitery,|Moride, Sync. for ποτιτίθει, Der. 
earth. pres, inf. act, of προσερίξω. for προστίθει; wh. Att. for προσ- 
Ποσςὲν, Poet. for ποσὶ, d. pl. οἵ Ποτέροισι, d. pl. of πότερος. τίθετι, pres. impr. of προστίθημι. 
ποῦς. ὧν Πότερον, and ΙΠοτέρα, (fr. ὍΣΗ Ποτικάρδιος, Dor. for προσκάρδιος. 
Πόσσω, Dor. for méccov, which for} whether ? Πότερον ovyi, is itnot 9] TorckexArpévos, Dor. for προσκεκλι- 


πόσου; g. sin. of πόσος. Πότερος; -α, -ον, which of the two?| μένος, per. par. pass. of προῦ- 


Ἰμοστὸς, =), -dv, (fr. πόσος how) whether ? each, either. κλίνω. 
much) of what, how much, ποι) Ποτέρχευ, Dor. and Hol. for zpoc-| Ποτἕκὸς, -ἢν -ὃν, (ft. πίνω to drink) 
great, how many, what sort ἔρχου, pres. impr. mid. of xgoc-| fond of drinking, drunken. 
Ποστῶς, (fr. last) somewhat, some| ἔρχομαι. Ποτίκρανον, -ov, τὸ, (fr. ποτὶ, Dor. 


little. 
Ποτ᾽ and [Ποθ᾽, for ποτέ. 
Πόταγε, Dor. for πρόσαγε, pres. 
impr. act. of προσάγω. 
Wordy "μεν, Dor. for moocd χυ- 
of 


Ποτεφύετο, Dor. for προσεφύετο, 3] for πρὸς to, and κάρηνον the head) 
sin. impf. ind. mid, of xpoc¢éw.| a cushion, pillow, : 

Πότεχ᾽, and Πότεχε, Dor. for πῤόσ-] Ποτιλέγειν, Dor. for pres. inf. act. 
eX, pres. impr. act. of rpocéyw.| οἵ προσλέγω. . 

Ποτὴ, ~iisy ἡ, (fr. πέτομαι to fy) αἱ Ποτιλέξατο, Dor. for προσελέξατο. 


μεν, 1 pl. pres. ind. act. o-| flying, fight. 3 sin. 1 a. ind. mid. of same. 

σάγχιμι. Πότημα, -ἅτος, τὸ, (ft. πίνω ἴο] Ποτιμάξατο. Dor. and. Ion. for 
Ποταείόι,, Dor. for προσαείδω. drink) α drinking, drink; a Ρο-)] προσεμάξατο; 3sin. 1a, ind. mid. 
[ΙΠοταίνιος, -a, τον, and Ποταινὸς,Ϊ tion, draught. of προσμάσσω. 


τὴν τὸν, (fr. ποτὲ Dor. for πρὸς Ποτήμεν, Dor. for προσεῖναι, pres. [ériuos,-ov, ὃ, ἢ» (fr. πίνω to drink | 
to) new, mse sudden, fresh ;\ inf. of πρόσειμι. drink sble, fit for drinking, 
(481) 


ΠΟΥ͂ 


"Ἰοτιμυθεῖσθαι, Dor, for προσμυ- 
θεῖσθαι, pres, inf. pass, cont. of 
προσμυθέομαι. 


TIPA 


Πουγγία, -ων; τὰ; bands, fillets or 
ribunds used in charms, 
Πούδης, -evros, 6, ainan’s name, 


TIPA 


tent; the pretor’s court, judg 
ment hall; the Roman emperor’: 
palace. 


Mlorivicoopat, -n, -crat, (fr. ποτὶ,] Πουλὺ, Poet. for πολὺ, neut. of |Moaxréos, -a, -ov, (fr. πράσσω todo; 


Dor, tor πρὸς to, and νίσσομαι 


πολύς. 


to go) to go to, approach, carry|WovduBorsipa, =asy iy (tr. πολὺς 


to be done, &c. according to the 
verb. 


to, import. 

Πυτίολοι, -ων; of, Puteoli, name o 
a town. 

Ποτιόσσομαι, -n, -erat, (fr. ποτὶ, 
Dor. for πρὸς to, and éccopat, 
fHol, for όπτομαι to see) to be-| 
hold, look at. ' 

Πυτιρῥίπτειν, Dor. and Att. for 
προσρίπτειν, pres. inf, act. of, 
προσρίπτω. 

Πότις, τ-ἰδος, ἦν (ft. πίνω to drink) a 
female drinker. 

Ποτίσδειν, Dor. for ποτίζειν, pres. 
inf, act.— orion, 3 sin.—Tlori- 
σωμεν, 1 pl. 1 ἃ. sub. act. —IId- 
ricov, 1 a. impr. act. of ποτίζω. 

Tériocc, ~tos, Att. -ews, ἡ, (fr. πίνω 
to drink) a watering, bringing to 
water, giving to drink, drink. 

Ποτισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a drink, 
watering. 

Ποτιστάξω, Dor. for προστάζω. 

Ποτιστήριον, του, τὸ, and Ποτίστρα; 
-ας, ἡ, (ff. ποτίζω. to give drink, 

th. πίνω to drink) a place for 
watering cattle ; ὦ trough or ves- 
sel for water, canal. 

Πυτίστης, -ov, ὃ, (fr. same) a cup 
bearer, 4 

Ποτίφορος, -ov, 6, ἡ, Dor. for πρόσ- 
φορος. 

Ποτιφωνήεις, -ecoa, -εν, (fr. ποτὶ, 
Dor. for πρὸς to, and φωνὴ voice) 
vocal, endued with speech, 

Mori, 1 pl. ποτιοῦμεν, Att. for ro- 
τίσω, 1 f. ind. act. of ποτίζω. 

Ἰότμος, -ov, 5, fate, doom, death ; 
lot, fortune, destiny. 

Ἰότνα, Dor. for ποτνία, fem. of 
TOTVLOS. 

\érve’, for πότνια, fem. of same. 

Wormdvaxtos, -ov, ὃ, %, (fr. πότνιος 
venerable, and ἄναξ a king) 
venerable for its nower, 

Πότνιος, -a, -ov, (fr. πέτω, or πέτο- 
μαι to fail down to) venerable, 
revered, honourable, honoured, 
majestic, august. 

Ποτοῖο, g. sin. fon. of 

Ποτὸν, -ob, τὸ, (fr. πίνω to drink) 
a drink, draught, water... 

Πότος; -ov, δ, (fr. same) adrinking 
match, feast ; drinking, drink. 
Ποτὸς, -ὴ, -dv, (fr. aD fond of 

drinking, drunk ; drinkable. 

Πότοσδον, pres. par. neut. of 

Werdéedw, Dor. for προσόζω, same 
as ὄζω. 

ΠΟυτοῦ, g. sin. of ποτόν. 

Morriv, Mortév, Ποττῶ, or zor’ 
τὰν, &e. for ποτὶ τὰν, &c. Dor. 
for πρὸς τὴν, τὸν, τῶ. 

Hor@vrat,3 pl. pres. ind. cont. o 
ποτάομαι. 

Ποῦ, (fir. ὃς who) where ? whither ? 
in what place ? when ? 

Ποὺ, (fr. same) any where, some- 
where, at all, perhaps ; about, 
nearly, almost ; no/doubt, surely, 

Tovyya, -ἄς, ἡ, and Πουγγίον, -ov, 
τὸ, a sack, bag, pouch, 


much, and βόσκω to feed) δοιιη- [Πρακτὴργ and Ion. Πρηκτὴρ, -ipas. 


teous, fertile. 

Πουλὺς, Poet. for πολύς. 

Ποῦς, ποδὸς, δ, a foot, talon, claw ; 
a step, pace ; the root, base or 
Soot of a mountain ; a foot men- 
sure; a foot in poetry; the rope 
at the lower corners of a sail 
called the shect ; the rudder, til- 
ler; pluughtail or handle; the 
pole of a carriage; the cross tree 
to which τὶ was fastened. Ava 

. πόδα, backwards. Ex πόδος, and 
Κατὰ πόδα, on the footsteps, clase- 
ly, wnmediately, at hand. Ev 
ποσὶ, present, common, vulgar, 
Ἐπὶ πόδα, retreating, by steps, 
slowly, gradua-'y. Mept réda,fit- 
ly, properly. Ἶ 

Moy’ ἁ, Dor. for ποτὲ ἡ. 

Πόω, obs. to drink. 

Πρᾶγμα, -ἄἅτος, τὸ, (tr. ποάσσω to 
do) a fact, deed, work, act; α 
thing, affair, matter, circum- 


6, (fr. same) τῶ) aclor, doer, 

| performer ; a uz-gatherer; ς 
merchant, buy» - 

Πρακτϊκὸς; -i), τον, (fr. same) ft 
for acting, aomg or effecting, 
practical ; effective, able, strenu- 
ous, active, avuriling, energetic ; 
effectual, attamne tts object ; 
light armed, 

Πράκτωρ;: τορος, 0,( ti. same) a doer, 
actor, performer, author ; an of- 
Jicer, bailiff, serjeant; a taar- 
gatherer ; an exactor, oppressor. 
d. sin. πράκτορι. 4 

Πραμνεῖος or Ἰ]ράμτιος, -οὐ ὃ, ἡ 
(Sync. for παραμένειος from πα- 
papévw to last) eld, generous. 
Or, (fr. Πράμνη a mountain of 
Icaria) Pramnean, an epithet 
of wine, 

TTpav, Dor. for προήν. 

Πρανὴς; -ἔος -0ds, 6, ἡ, Same as rane 

VIS. 


stance ; business, trouble, diffi- |MoavyOcis, 1 a. par. pass. of πρα- 


culty, lot, state, condition, situa~ 
tion, Ta πράγματα, state affairs, 
administration, government. Oj 
ev πράγματι those insiate, magis- 
trates, rulers. g. pl. πραγμάτων. 

Πραγματεία; -as, ἣν (fr. same) stu- 
dy, vitention, care ; a treatise, 
comment ; business, trade, occu- 
pation ; trouble, distress ; an af- 
Jur, matter. 

Ioayparetopat,-n, -erat, pres. ind. 
— Πραγματεύσασθαι, 1 a. inf. 
mid. of 

Πραγματεύω, f. -ctow, (fr. πρᾶγμα 
business, th. πράσσω to do) to 
engage another in an affair or 
business. 
much engaged in business, em- 
ploy one’s self; to trade, traffic, 
deal ; to study, compose ; to en- 
deavour, lahour, strive; to seek, 
procure, get ; to be worked, made 
or contrived. 1 f. ind. mid. 
πραγματεύσομαι. 1 a. ine. mid, 
ἐπραγματευσάμην, -ὠ, -arv* impr, 
πραγμάτευσαι, -ἄάσθω. 

Πραγματΐκὸς; -ἣ, -ὃν, (fr. samc) 

sturing, active, quick ; engaged, 

occupied, busy ; skilled in plead- 
ing; forcible, eff-rtual, impor- 
tant, impressive ; true. real. Subs, 

a lawyer, cler« 

Πράγος, ~£05 -ους, το, (ti. πράσσω to 
do) a poetic word ; an affair ; af- 
fars,administration, vevernment. 

Πραεῖς, n. pl. cont. — Moa.cr,d.— 
Πραέος; δ. of roatis. 

Πῤαθέειν, Ion. for πραθεῖν, Metath. 
for παρθεῖν,2 a. inf, act.of πέρθω. 

Πραθεὶς, -cica, -év, par. — Πραθῆ- 
vat, inf. 1 a, pass. of πιπράσκω. 

Πράθον, -ec, ~e, Lon. for ἔπραθον, 
Metath, for ἔπσρθον, 2 a. ind. 
act. of πέρθω. 

Πραιτώριον, -ov, τὸ; 
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(fr. Lat. pre- | IT 
tor a Roman officer) @ general’s| 


νίζω, Dor. for πρηνίξω. 

Tadgat, la. inf. act. --- Πράξαντες, 
n.~Sdvrwv, 5. -ξαντας, ἃ. of Ποά- 
fas, -aca, -αν, par. 1 ἃ. act. — 
Iledéere, 2 pl 1 f. ind. act. — 
Πράξῃς, 2 sin, la. sub. act. of 
πράσσω. 

Πράξει; -fes, -ξεσι, cases of 

Πρᾶξις, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. mode- 
ow to do) an act, deen, action, 
Seat; a matter, affair, business ; 
practice, behaviour,conduct ; of- 
Jice, use; exaction, tribute; lut, 
state, situation, condition ; in pl. 
exploits, history.a. sin. πρᾶξιν, 
n. pl. πράξεις, d. pl. πράξεσι. 


Πραγματεύομαι, to ὑε᾽ Πράξωσι, 3 pl. 1 a. sub, act. of 


πράσσω. 

Πρᾷυν, (neut. of next) gently, soft 
ly, mildly. 

Πρᾶος or Πρᾷος, ~a,-ov, meek, mild, 
gentle; lenent, merciful, com- 
passionate. 

Πραύτης, -nros, ἡ, (fr. last) meek- 
ness, mildness, gentleness ; cle- 
mency, lenity. 

Πραότητα, -τητιγ -TTos, Cases of 
last. 

Ioarides,-wy, al, particular smus- 
cles of the heart, the heart, breast 
understanding, reason,  skiil 
knowledge, wisdom, prudence. d 
pl. πραπίδεσι. 

Πρασιὰ, =Gs, 4, (perhaps fr. πράσον 
a leek) α long range of plants, 
Slower bed ; a company in form 
of an oblong square; a row, 
rank, ἹΠρασιαὶ rpactat, in rows, 
ranks or companies, 

Πρασιάομαι, (fr. last) to droop, 
thirst like a flower bed for rain. 

Todotvos, -ov, 6, f, (ft. πράσον a 

leek) of leeks, of the colour of 

leeks, green. 

odors, -tos, Att. -εως, fh, (fr. aa 

πράσκω to sell) asale, selling. 
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Πράσον, -ov, τὸ, α leek. Πρέποι, 3 sin, pres. opt. act.—| ble. Subs. an elder, wreslyta 

Πρασσιιῖος, -ov, 6, name of afrog. | Πρέπουσι, 8 pl. pres. ind, act.—| senator, father ; an umbassador. 

Πράσσομες, Dor. for πράσσομεν, 1| Πρέποντος, g. sin. pres. par. act. |[IpeoBirns, -ου, by (fr. πρέσβυς un 
pl. pres. ind, and of πρέπω. old man) anold or aged man. 

Πράσσοντας, -σοντὲςγ σοντι, “σουσιγ) ρέπον, (neu pres. par. act. of \IIpecBurtkds, -ἢ, -dv, (fr. same) 
cases of Πράσσων; par. pres, act.| mpérw) what is fit, proper or be-| old, aged ; ancient, antiquated ; 
and coming, taken adverbially, de-| respected. 

Πράσσοντι, Dor. for πράσσουσι, 3) cently, filly, properly. Πρεσβύτιδα and Πρεσβύτιν, sin.— 
pi. pres. ind. act. of πράσσω. | II pexévrws, (fr. last) ina becoming| Πρεσβύτιδας, pl. ἃ. of 

Ππασσοφἅγος, -ov, 6,h, (ft. mpdcov| manner, properly. Πρεσβῦτις, -ἰδος ἢ, (fr. πρέσβυς old) 
ἃ leek, and φάγω to eat) name|IIpézw, to be conspicuous, shine,| ἀπ οἰὰ woman, elderly lady. 
of a frog, Leek-euter. eucel; lo become, suit, be fitting ; Πρεσγὺς, ZEol. for πρέσβυς. 

Πράσσω and -ττω, f. -f0,p.-xa,} to be comely, decent, decorous. |Mocupeviis, -ἔος -οὔς, 6, hy (ft. πρᾷος 
to do, act, perform, ewecute,| Πρέπει, it becomes. mild, and ευμενὴς benevolent) 
commit, perpetrate; to endea-| \!péicBe, Sync. for πρέσβεια, fem. of] mild, kind, placid, gentle. 
vour, strive; to avail, effect,| πρέσβυς. Πρέψας, -aca, -av, 1 a..par. act. of 

bring about ; to treat, act\Ioécfea, -as, ἧ, (fr. πρέσβυς απ] πρέπω. 
towards, deal with; to manage,| ambassador) an embassy ; beg-|[piyp’ for Πρῆγμα, Ion. for zpay- 
take care of, conduct, transact;| ging, entreaty, prayer; rever-| pa. Πρήγματα ἔχειν, to have 
to do business, treat about, nego-| ence, ‘ trouble. 
tiate; to trade, buy and sell, | Πρεσβεῖον, -ov, τὸ, (fr. same) Πο-͵ Πρηγορεὼν for προηγορεών. 
traffic; to obtain, get, procure ;| nour or respect due toage; a τε- [Πρηθῆναι, lon. for πραθῆναι, 1 a, 
to extort, charge, demand; to| ward of honour; age, old age. inf. pass. of πιπράσκω. 
act secretly, conspire, plot; ἰοἸ Πρέσβεις, n. or a. pl. cont. οὔ] Πρήθω, f. -cw, p. πέπρηκα, lo set on 
espouse, take part or side with;| πρέσβυς. Jire, burn, inflame ; to blow up, 
to spend or lead life; to expe-|TocoBetouev, 1 pl. pres. ind. act.| jill, inflate, swell ; ‘to sell. 
rience, bear, suffer, endure.| of πρεσβεύω. Πρηκτὴρ, -ἦρος, ὃ, lon. for πρακτὴρ, 
Modecopat οἵ -ττομαι; ἰο δαγβαΐπ, ἸΠρεσβεὺς, -éos, Att. -éws, 6, same} ἃ. SIN. πρηκτῆρα. 
stipulate, agree ; to ask a price,| as πρέσβυς. Πρημαίνω, (fr. πρήθω to inflate, and 
demand, charge. 1 a. ind, δοί. ᾿Πρεσβευτὴς, -οὔ, δ, (fr. πρέσβυς an| μαίνομαι to rage) to inflame with 
ἔπραξα. per. ind. pass. xérpay-| ambassador) an ambassador, de-| anger, blaze out, rage. | 
pat. legate, orator, speaker. Πρηνηζδὸν, (fr. next) down, down- 

Hpdcow, f, rodow, same as πιπράσ- ΙΠρεσβευτκὸς, =i, -dv, (fr. same) wards. 
κω. 1 a, ind. act. éxgaca. relating to an ambassador or em-|'pnvijs, -ἔος -οὖς, 5, ἣ, prone, with 

Πράσω, 1 f. of last, or of πιπράσκω.] bassy. the face down, falling on the face, 

Πρατὴρ, -ijpos, 5, and Πράτης, -ov, |IpecBetw,f. -εύσω, p. rexpécBeva,| steep, headlong. 

ὃ, (ff. πράσσω to sell) α seller,| (fr. same) to be an ambassador, ΠΠρηνίζω, (fr. last) to throw down 
dealer, merchant. discharge an embassy; to be an| headlong, precipitate. par. 1 a. 

ΙΙρατήριον, -ov, τὸ, (fr. same) αἱ elder; to berespected az anelder ;}] pass. ronvixOcis, -cica, -év. 
market place. to respect, revere. Πρεσβεύομαι; Πρήξαι, 1 a, inf. act. — Πρήξω, 

Πράτιστος, Dor. for πρώτιστος, sup.| to send an embassy; come asan| cts, -et, 1 ὥ, ind. act. — Πρήξω, 
of πρῶτος. ambassador. -ns, -7, 1 a. sub. act. of πρήσσω, 

Πρᾶτος, -a, -ov, Dor. for πρῶτος. ᾿ Πρεσβῆες, Ion, for πρεσβέες -εἴς, n.| lon. for πράσσω. 

Πρατὸς, -ἣ, -dv, (fr. πράσσω ἴο sell)| pl. of πρεσβεύς. Πρῆξις, -tos, Att. -εως, ἣν Ton. for 
saleable, to be sold, for sale. Πρεσβήϊον, -ov, τὸ, lon. for πρεσ-Ϊ πρᾶξις, a.sin. πρῆξιν,Ὠ. ]. πρήξεις. 

Πράττω, same as ποάσσω. εἴον. Πρῆσαι, 1 ἃ. inf. act. — Πρῆσε, 

Πραύθῦμος, -ov, ὃ, 4, (fr. πραῦς,} Πρεσβηϊς, -tdos, ἡ, (ft. πρέσβυς an| Ion, for ἔπρησε, 3 sin. 1 a. ind. 
same as πρᾷος mild, and Supds| elder) an ‘old woman, matron.| act. of πρήθω. 
the mind) meek gentle-minded. Adj. old, ancient. Πρῆσις; Ion. for πρᾶσις. 

Πραὔμητις; -ἰος; 6, ἢ, (fr. same, and |JToée fis, -1os, Att. -ews, δ, same as|Mojjarc, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (ft. ποή- 
μῆτις counsel) of meek mind,| πρέσβυς. @w to inflate) a burning, infla- 
gentle, placid, Πρέσβιστος and Πρεσβύτατος, sup.| tion, selling. 

Moativa, f. -ὕνῶ, p. πεπράῦγκα, (fr.| of πρέσβυς. Προῆσσε, pres. impr. act. of 
Next) fo ease, assuage, mitigate ;|MpecBuyévera, -as, Ion. -ἴη, της, ἦν) Πρήσσω, lon. for πράσσω. 
to appease, calm, still, pacify,| (fr. πρέσβυς old, and γίνομαι ἰο᾿ Πρήσσω, (fr. περάω to cross) ἡ 
tame ; to become tractable, gentle,| be born) primogeniture, senio-| cross or pass over. 
act mildly, ruy, priority of birth. Tpnorija, -ἦρος, ὃ, (fr. πρήθω to in- 

Moatis, -ta, -b, same as πρᾷος. δ. ἰΠρεσβυγενὴς, -fos -οὖς, ὃ, ἡ» (fr.| flame) any thing that burns οἱ 
mpaéos, τι. pl. cont. πραεῖς. -same) first born, eldest ; old. inflames; a scorching, burning 

{Ioadrns, -nros, §, same as πραότης. |MpécBvv, a. sin. of wind ; a venomous kind of ser 
d. πραὕτητι. Πρέσβυς, -εια, -v, (perhaps fr. πές} pent; a part of the throat unde 

[pdw, obsolete, for wh. πιπράσκω.] pas the end, and βίος life) old,| ‘the jaws. 

Todws, (fr. apis mild) meekly,| venerable, revered ; doting. Πρήσω, if. ind. act. of πρήθω. 
mildly, gently, leniently, merci-|TpécBvs, -vos and -εος, Alt. -ews, δι, Πρήτην, @ lamb, kid. 


ully. (perhaps fr. same) an old man, \Tenriptov,-ov,74,1on. for πρατήριον 
Πρεμνίζω, (fr. πρέμνον the stalk) fo] an elder; an ambassador, dele-|Monivet, Ton. for πραὔνει, 3 sin, 
ull up with the roots, eradicate. | gate. pres. ind, act. of πραὔνω. 
Πρέμνοθεν, (fr. next) by the roots, ΤἸΠρεσβύτας, a. pl. of πρεσβύτης. | Mondy, -Gvos, 6, (fr. πρὸ before, and 
totally, utterly. Πρεσβύτατος; -n, -ov, (sup. of rpéc-| εἰμὶ to be) the summit of a moun- 
Πρέμνον, -ov, τὸ, α trunk, stem,| Bus) oldest, aged, very old. tain, cliff; a mound, heap, 
stock. Πρεσβυτέριον, -ov, τὸ, (fr. next) an} bank. 


Πρέπει and ἔπρεπε, (Ssin. pres. and| assembly, council or body of Πρίαιτο, 8 sin. pres. opt. pass. of 
impf. of πρέπω to excel, used} elders; the Jewish Sanhedrim ; ᾿Πρίἄμαι, (perhaps fr. repdw to pass 


impersonal y) it becomes, it is| presbytery. to another) fo buy, purchase 
proper, ut behoves, it is fit. Πρεσβύτερος, -a, τον, (comp, of | procure, earn; to hire. 

Uperévev, Ion. for πρέπειν, pres.| πρέσβυς) older, senior, more an-\Tordyevos, par. mid. — Πρ. σθαι 
inf. act. of πρέπω. ‘event, preferable, more honoura- μι pres. mid, of last, 
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Πριαμΐδης, του, 4, (fr. next) the son 
of Pram. . 

Πρίαμος, -ov, δ, Priam, king of 
Troy. 

Πρίαπος, lon. Πρίηπος, του; ὁ, Pria- 
pus, the guardian of gardens 
and obscenity; the male mem- 
ber. 

Πρίατο, Ion. for exptaro, 3 sin. 
impf. ind, mid. of πρίαμαι. 

Πρίζω, same as πρίω. 

IIpiv, before, ere ; formerly, sooner ; 
before that, previously to, until. 
IIpivn, before that, previously to, 
uniil, more commonly written 

πρὶν ή. , 

Πρίνινος, ~n, -ov, (fr. next) of the 
holm, of oak, oaken; strong, 
Jirm, stout, durable. 

Πρῖνος, -ov, 9, the holm or scarlet. 
oak, the oak, 

Πρίσας, -ava, -av, n. pl. πρίσαντες, 
par. 1 ἃ. act. — Πρισθεὶς, -sica, 
-iv, par. 1 ἃ. pass. of πρίω or 
ποίζω. 

Πρίσκας, -ov, 6, (fr. Lat. Priscus) 
Priscas, a man’s name. 

Πρίσκιλλα, τῆς», fy (fr. Lat. Pris- 
cila, dim, of last) Priscilla, a 
woman’s name. 

[Τριστὴρ, ~ioos, 5, (fr. πρίω to saw) 
a saw, 

Πριστηροειδὴς-ἕος -οὔς,δ,ἡ (τ, last, 
and εἶδος form) having the form 
or appearance of a saw; toothed. 

Πρίστης, -ov, ὃ, (fr. πρίω to saw) a 
sawyer. 

Πριστὸς, +}, τὸν, (fr. next) cud with 
α saw, sawed, 

Πρίω or Ποίζω, f. -σω, p. πέπρικα, to 
cut with a saw, saw, cut asunder ; 
to grind or gnash the teeth; to 
bind, tie, fasten; to buy, pur- 

, chase. 1 ἃ. ind, act, ἔπρισα. per. 
ind. pass. πέπρισμαι; -cat, -σται. 
1 a. ind. pass, εἐπρίσθην". par. 
πρισϑείς. 

Πρίω, Ion. and Att. for expiaco, 
2 sin. impf. ind. mid. or Πρίω 
for mofaco, pres. impr. mid. of 
roinut for πρίω, to buy. 

Πρίων, -ovos, 6, (fr. πρίω to saw) a 
Saw, ᾽ 

Ποὺ, before, in front of, in presence 
of; previous, antecedently to ; 
for, because of, on account of ; in 
defence of, for sake of ; in pre- 
ference, above, beyond; forth, 
Jurther, forward. 

Προαγαγὼν, par. 2a. act Att. of 
προάγω. 

Προάγγελα, n. pl.neut. of 

Πρράγγελος, -ου, ὃ, h, (fr. πρὸ be- 
fore, and ἄγγελος a messenger) 
Jorerunning, foretelling, Subs. 
a forerunner, harbinger. 

Προάγει, -γουσι, 3 sin. and pl, pres. 
ind. act, — Προάγειν, pres. inf, 
act. — Moody, 3 sin. pres. sub. 
act.—Ipodyovres, -γουσαι, ~you- 
cas, ~yovans, cases of ἸΤροάγων, 

“ouga, -ov, par. 2 a, act. of προ- 
a} a. 

Προαγοράω, see προαγορεύω. 

Προαγ'ίοευσις, -ἰος, Att. -εως, ἡ) (fr. 
next) a foretelling, prediction, 

warning ; a denouncement, pro- 
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clamation, interdiction, ouilaw- 
TY. 

Προαγορεύω, f. -edcw, and Προαγι 
ράω, (fr. πρὸ before, and ayopetu 
to harangue) ἐο predict, foretell, 
forewarn; to announce, pro- 
claim, publish, declare ; to testi- 
Jy, bear witness ; to speak for, 
plead the cause of. 
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prove, show, convince. 1 ἃ. ind. 
mid. προητιασάμην, -w, -aro, il 
1 pl. προῃτιασάμεθα. 

IIpoaxnxovia, fem. per. par, mid. 
Att. of προακούω. 

Προακοντίζω; (fr. πρὸ forward, and 
ακοντίζω todart, th. ἄκων ἃ dart) 
to hurl, filing out, dart forth, 
shoot. 


Προάγω, f. -d§w, (fr. same, and|ITpoaxotw, f. -ούσω, p. προήκουκα, 


ἄγω to lead) to lead the way, 
precede, go before ; to lead before, 
lead forward, conduct, bring out 
or forth; to proceed, advance, 
go forward; to bring to, exalt, 
promote, advance; to provoke, 
incite, impel, instigate, urge; to 
seduce, prevail upon, induce ; to 
shed, emit, discharge ; to excel, 
surpass ; to prefer, 

Dppapuayetonss 2 sin. 1 a. sub. act. 
ο 


Προαγωγεύω, (fr. πρὸ forth, and 
dyw to lead) to lead out ; to pros- 
titule. 

IIpvaywyi, -ἧς» ἢ, (fr. same) ad- 
vancement, promotion, prefer- 
ment ; prostitution. 

Προαγωγὺς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
pimp, procurer. 

Ipoaywrifouat, (fr. πρὸ before, and 
αγωνίζομαι to contend, th. ayay 
a contest) to fight before another 
or beforehand. 

Προαδικέω -G, f. -ἥσω; p. moondixn- 
ka, (fr. same, and αδὲ κέω to in- 
jure) loinjure before, wrong first ; 
to provoke. pass. Προαδικέομαι 
-οὔμαι. per. par. pass. προηδικη- 
μένος. 

Προαιδέομαι, (fr. same, and αιδέο- 
pat to revere, th. αἰδὼς modesty) 
to revere, reverence or respect a 
person before others. 

Προαιρεῖται, 3 sin. cont. pres. ind. 
mid. of 

Tlo.atpéopat -οὔμαι, See προαιρέω. 

ΠΣ ΤΣ bee Att. ha . (fr. 
B ea to prefer) a purpose, 

esign, plan ; will, choice, desire, 
preference ; 
sect, 

Προαιρετέος, -a, -ov, (fr. same) to 
be preferred, &c, according to the 
verb. 

TIpoatpertxds, -}, τὸν, (fr. same) ca- 
pable of making a choice, deli- 
berating, consulting ; voluntary, 
Sree. 

Προαιρετὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) vo- 
luntary, of our own choice, free ; 
preferable. 

Προαιρέω -G, (fr. πρὸ before, and 
aipéw to take) to draw out or 
forth, bring out of a store. Tpoat- 
ρέομαι -οὔμαι, to take one thing 
bere another, prefer, choose, 
select ; to determine, resolve, de- 
cide; to design, plan. 2 ἃ. ind. 
mid. προειλόμην, -ov, To. per. 
ind, mid. προήρημαιν -σαι, -ται. 

Προαιρουμένοις, d, pl. pres. par. 
pass, cont. of last. 

Προαιτιάομαι -Guat, f, ~doopat, (fr. 
πρὸ before, and αἰτιάυμας to ac- 
cuse, th. αἰτία blame) to accuse, 
allege or convict before; to 
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a faction, party, 


(fr. πρὸ before. and ακούω to 
hear) tohear before, learnalready. 
1 a. ind. act. προήκουσα. per. 
ind. mid. προήκοα, Att. προακή- 
koa, fr. which par. προακηκοὼς, 
~Kovtad, -κοός. 

Προᾶλὴς, ~éos, -οὔς, δ, ἡ, (fr. next) 
ready, quick, bald, rash, precipi- 
tale, headlong, steep. 

Προάλλομαι; (fr. πρὸ forward, and 
ἄλλομαι to leap) to leap forward. 

TIpoapaprdvw, f. -αμαρτήσω. p. 
-ἡμάρτηκα, (fr. πρὸ before, and 
ἁμαρτάνω to err) ἐο sin before, 
commit a fault previously. per. 
par. act. προημαρτηκὼς, -via, -ός. 

TooavaBatvw,(fr.same, avd up, and 
Baivw to go) to go up before. 

Προαναλίσκω, (fr. same, avd intens. 
and ἁλίσκω to take) to consume, 
destroy ; to waste, ruin or over- 
throw first. . 

Προαναμέλπω; f. -ψω, p. προαναμέ- 
μελφα, (fr. same, ανὰ again, and 
μέλπω to sing) to sing before, 
lead in singing. 

Προανασείω, (fr. same, and σείω to 
shake) to shake or stir up be- 
fore. 

Προανατάττω or “σσω, (fr, same, 
and rdrrw to order) to rank be- 
Sore, prefer, promote ; ᾧ fringe, 
border, trim, 

Προανατέλλω,(". same, and τέλλω 
to rise) to rise first or before, 
spring up before. 

Προάξω, 1f. ind. act. of προάγω. 

Προαπαγγέλλω, (fr. πρὸ belore, απὸ 
from, and αγγέλλω to bring a 
message) to tell before, fore- 
warn ; tolell openly. 

Προαπελθεῖν, 2 a. inf. act. of 

Προαπέρχομαι, (fr. mpd before, απὸ 
from, and ἔρχομαι to go) to go 
away sooner, depart, relire, re- | 
treat, go off before another. 

Προαπῆλθον, 2 a. ind, act. of last. 

Iooarodcixvupt,(fr. πρὸ before, amd 
from, and δείκνυμι to show) to 
show, demonstrate before. 

Προαποδει θέντων; g. pl. 1 ἃ. par. 
pass. of last. 

Προαποθνήσκω,; (fr. πρὸ before, and 
αποθνήσκω to die) to die untime- 
ly, die before another. 

Προαποκτείνω, f. -evd, (fr, same, 
απὸ intens. and κτείνω to kill) to 
kill or slay before. 

Προαρπάζω, (fr. same, and dowd fw 
to seize) to snatch, take before 
another, 

Προαπολαμβάνω, (fr, same, απὸ 
from, and λαμβάνω to take) ἐσ 
receive before. 

Προαπόλλυμι, (fr. same, and όλλυμι 
to destroy) to destroy or pertsh 
before. 
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κέω, f. -«ἥσω, (fr. saine, and| ἹἸΠροβεβηκὼς, -via, -ὃς, n. pl. -βη- 
acxéw to practise) to ewercise or| κότες, par. per. act. of προβαίνω. 
practise beforehand ; to instruct|TpoBcBdnpévos, -n, τον, pers par. 

᾿ preparatorily, pass. of προβάλλω. 
ασπίζω, (fr. πρὸ before, ἃπα Προβέβουλα, per. ind. mid. of προ- 

ἀσπὶς ashield) to guard with a| βούλομαι. 

shield, protect, defend. Πρόβημι, obs. for which προβαίνω. 
» also Προαστήϊον, -ουὅ, Προβήσεται, 3 sin. 1 f. ind. mid, 


ΠΡῸ 


τὸ, (fr. πρὸ before, and ἄστυ the 
city) the suburbs. 

Πρυαύλιον, and Πρόαυλον, -ov, τὸ, 
(fr. same, and αυλὴ the hall) a 
porch, gateway. 

Προαύλιον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
αὐλὸς a pipe) a prelude or over- 
ture, performed on pipes or 
flutes. 

Πρόβα; for τροβῆθι, 2 a. impr. act. 
ο sla τ 

Προβᾶἄδην, (fr. προβαίνω to go be- 

fore) furward, moving on. 

Πρόβαινε, pres. impr. act. of 

f. mid. -Bijoopat, p. -Bé- 
Bnxa, (fr. xpd before, and βαίνω 
to go) to go forth or forward, ad- 
vance, proceed, march; to go 
before, surpass, excel; to be in 
authority, have the command ; 
to succeed, prosper. per. par. 
act. προβεβηκὼς, -via, -ός,2 a.act. 
ind. ρθη» -nS,-n* par. προβάς. 

TpoBdddw, f. -βᾶλῶ, p. - βέβληκα, 
i mod before, and βάλλω to 
ow) to throw, fling or cast forth 
or away; lo send or put forth, 
produce ; to propound, offer, pro- 
pose ; to produce, bring forward, 
exhibit ; to expose. Προβάλλομαι, 
to throw over or before, screen, 
cover, spread over ; to defend, 
protect, fortify ; to offer, present, 
thrust 3 to project, jut 
out ; tocloak, pretend, disguise, 
feign ; to accuse, impeach, 
charge ; to hate, dislike, reject ; 
to canvass, court, solicit; to be 
uppointed, elected or created ; 
to int » oppose, put in the 
way or in the front, resist ; to ex- 
sel, surpass, 2 a. act. ind. 
τροέβαλον" sub. προβάλω, -ης, 
-n, 3 pl. προβάλωσι, pres. par. 
pass. προβαλλόμενος. per. ind. 
mid. προβέβολα. 

Ni. aBddorro, 3 sin, 2 a. opt. mid. 
-- Προβάλοντο, Ion. for προεβά- 
orzo, 9 pl. 2 ἃ. ind. τη]α.---Προ- 
βαλόντων, g. pl. 2 ἃ. par. act.— 
pea 9 pl. 2a. sub. act. 
of last. 

Προβὰς, -doa, -dv, 2 a. par. act. 
of προβαίνω. 

Πρόβᾶσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. προ- 
βαίνω to go before, th. βαίνω to 
go) @ going on, progression, ad- 
vance, increase; a flock, herd, 
stock ; profits arising from flocks. 

Προβασκάνιον; -ov, τὸ, (fr. πρὸ be- 
fore, and Backaivw to fascinate) 


of προβαίνω. 
προβιβάζω, f. -ἅσω, (fr. πρὸ before, 
and βιβάζω to make walk) to 


ΠΡΟ 


th. βουλὴ counsel) to deldberute 
consult or debate in the senate be- 
fore the commons consider it ; 
to provide for, foresee, look to, 
raed against ; to ime we 

Προβούλομαι, p. προβέβουλα, (fr. 
χω, ‘sal Betrspat to will) lo 
wish, prefer, have rather. 

Πρόβουλος, -ov, ὃ, (fr. same) ὁ 
counsellor, senator ; a magistrate, 
chief, ruler, prince. 


produce, bring forward, exhibit ;\Mpoydorwp, -opos, ὃ, ἡ, (fr. same, 


to incite, urge, instigate ; to ad- 


and γαστὴρ a belly) big-bellied. 


verlise, warn or advise ϑείοτε- 'Προγεγεννημένος, -n, -ov, per. par. 


hand ; to promote, aid, assist, 


pass. 0 mpoyevvaw. 


serve ; to improve, advance,|Ipoyeyovds, -via, -ds, g. pl.-yoru- 


prosper, succeed. 1 a. ind. act. 


των; per. par. mid. of προγίνομᾶι. 


προεβίβασα, 1 a, pass. ind. xpoe-|TMpoyeypappévos, =n, -ov, par. per. 


βιβάσθην" par. προβιβασθείς. 


pass. of προγράφω. 


Προβιόομαι ΕΝ (fr. same, and|Ipoycivw or Προγένω, same as 


βιόω to live 
cede, 


Προβλέπω, f. -ψω, p. -βέβλεφα, (fr. 


same, and βλέπω to look) to 


to live before, pre- 


προγίνομαι. 

Προγένειος, -ov, 6, (fr. πρὸ before, 
and γένειον a beard) having a 
long beard. 


look forward, foresee ; to provide, ἸΠΤρογενέστερυς, -a, -ov, comp. of 


guard against, beware of. 1 f. 


next. 


ind. mid. προβλέψομαι. 1 a. mid. |Tpoyevis, -ἔος -ots, ὃ, ἧ, (fr. πρε 


ind. προεβλεψάμην, -w, -ατο. 
Προβλεψάμενος, -n, -ov, 1 ἃ. par. 
mid. of last. 


Πρόβλημα; -dros, τὸ, (τ. πρὸ before, Προγεννάω, (fr. 


and βάλλω to throw) α protec- 


tion, guard, shield, defence, a 
Sortress, rampart, bulwark; a 


proposition, question, problem. 
Προβλὴς, -ἥτυς, and Πρόβλητος, 
που, ὃ, , (fr. same) thrust for- 
ward, drawn out, exposed ; jut- 
ling, projecting, prominent, 
Προβοηθέω, (fr. πρὸ before, and 


βοηθέω to assist) to succour be- 


Sorehand, assist or relieve first. 


before, and γίνομαι to be) Lorn 

before, elder, older; an anccstor, 

Sorefather. 

πρὸ before, and 

evvdw to beget, th. γίνομαι to be 
foen) to create, beget or produce 
before or previous, 

Προγενομένων, δ. pl. 2 a. par. mid. 
- Προγένοντ᾽, Προγένυντο, lon. 
for προεγένοντο, 3 pl. 2 ἃ. ind, 
mid, of προγίνομαι. 

Προγηράω or Προγηράσκω, (fr. πρὸ 
before, and γηράω or γηράσκω to 
grow old. th. γῆρας old age) to 
grow old beforehand, 


Προβόλαιον, -ov, τὸ, (neut, of Προγί:ομαι, {. προγινήσομαι, p. zou 


next) and Πρόβολος, -ov, 4, (fr. 
προβάλλω to project) a projec- 
tion, eminence, promontory, rock ; 
a rampart, bulwark, defence. 
Προβόλαιος, -a, -ov, and -ov, ὃ, ἥ, 
(fr. same) stretched out, extend- 


γεγένημαι, (fr. πρὸ before, and 
γίνομαι to be) to be or exist be- 
Sore ; to precede, go before ; to 
be past or done before. 2 a. «πιὰ. 
ind. προεγενόμην" par. προγενόμε- 
vos. per. ind, mid. xpoyéyove. 


ed, julting out, prominent, ex-|Tpoyiveckovres, n. pl. pres. por 


posed ; opposed, interposed, set 


act. of 


up ; put forward, aimed, directed. |Tpoy:vaicKw, | f. mid. πφογνώσομαι, 


Προβολὴ, -iis, ἡ», (fr. same) the act 
of interposing , defending or aim- 
ing, interposition, opposition, 
aim, direction ; a stand, post, 
position, attitude of preparation 
for attack or defence, the pre- 
senting of the shield; a shot, 
discharge, volley; the eaves; a 
shed, projection, gallery, bal- 
cony ; @ promontory, rock; a 
rampart, bulwark, fertification, 
protection, defence ; a@ suit, ac- 
tion ; plea, excuse, pretence. 

Πρόβολος, -ov, ὃ, see προβόλαιον. 

Προβοσκὶς, -idos, ἣ, (fr. πρὸ before, 
and βόσκω to feed) the trunk or 
proboscis of an elephant. 


a@ cham against fascination, |MpéBockos, -ov, ὃ, (fr. same) an 


counter charm; a@ scare-crow. 


under shepherd, hireling. 


p. προέγνωκα; (fr, same, and yi- 
νώσκω to know) lo know before, 
foreknow ; to predetermine, fore- 
ordain. 2 a, ind. act. προέγνων, 
-ws, τω, per. pass. ind, προέγ- 
νωσμαι" par, προεγνωσμένος. 

Πρόγνε:σις; «ἰος, Att. -εως; ἧ, {fr 
last) foreknowledge, foresight. ἃ. 
Att. cont. προγνώσει, a. πρόγνω- 
σιν. 

Προγνώστης; του, ὃ, (fr. same) fore 
knowing ; a proplet. 

Tpoyrvwortitkss, τὴ, τὸν, (fr. same) 
foreknowing, foreseeing, foreteli- 
ing. Td προγνωστικὸν; a prognos 
tic, 

Προγονϊκὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. next) be- 
longing to progenitors, forefathers 
or parents. 


Προβατύκὸς, -ἣν -dv, (fr. next) of or|MpoBovdcupa, -dros, τὸ, (fr. next) |Mpdyovor, -wy, of, (pl. of next) an. 


belonging to sheep. 

Πρόβἄτον, -ov, τὸ, (fr. πρὸ before, 
and βαίνω to go) sheep, cattle. 
vl. n. πρόβατα, d. προβάτοις. 

R δέβησ“ε, 3 sin. per. ind. act, — 


Ἢ 


revious debate, consultation, the 


cestors, forefathers, progenitors. 


eads of a bill, outline of αἸ Πρόγονος. -ov, ὃ, ἡ, (fr. πρὸ before, 


statute. 
Προβουλεύω, fi -εύσω, (fr. πρὸ be- 
fore, and βουλεύω to deliberate, 
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and yiv-uat to be born) bern be- 
Jove. Subs. an ancestor, fore. 
Sather, progeni or ; a generation, 


TIPO 


ΠΡῸ ΠΡῸ 


race. Or, (fr. πρὸ instead, and|Ipodiwkts, -tos, Att. -ews, fh, (fr. πρὸ] and efdw to see) to see, percer 


same) a stepson. 
Τρόγραμμα, -ἅτος, τὸ, (fr, next) 


before, and διώκω to pursue)! οἵ know beforehand, foresee, fore 
pursuit, know ; to see afar, view at a dis 


an account posted up of some-|Ipodoxd6u, f. -ἅσω; (fr. πρὸ before,| tance ; to provide for, anticipate, 


thing to be aone; the subject of 

ublic debate or discussion, a 
bill, advertisement ; α procluma- 
tion, edict. 


and doxdé@w to observe) to ob-; guard against; to acknowledge, 

serve, watch; to expect, hope,| allow. 2 a. act. ind. προεῖδον and 

wait for ; to lie in wait, way-| προΐδον" par. προϊδών. 
Προειλόμην, -ov, -ετογ 2 a, ind. nud, 


Ye 
Προγρἄάφω, ἴ. -ψω, p. rpoyéypapa,| Προδοκὴ, -ῆς, 4, fr. last) a place to} of προαιρέω. 


fr. πρὸ before, and γράφω to 
write)to write before or afore time; 


watch or lie in wait, ambush,|Modepr, (fr. πρὸ before, and εἶμι 
snare, decoy, trap, toils. to go) to go before, precede; to 


to describe or paint openly; ἰο ἸΠρόδομος, -ov, ὃ, (fr. πρὸ before,| come forward, advance, set out, 


post up publicly; to proscribe, 
outlaw, banish ; to enrol. 1 a, ind. 


and dépos a house) a vestibule,| goon; to pierce, penetrate; to 
porch. come or spring forth, arise. 


act. προέγραψα. 2 a. ind. pass, TI podocta, -as, 4, (fr. προδίδωμι ἰο] Προεῖπα, -as, -e, 1 pl. -aper, 1 a. 


προεγράφην; -ns, -n. per. pass, 
rooyéypappat* par. προγεγραμ- 
μένος, -ἢγ τον. 

Προγύμανασμα; -ἅτος; τὸ; (fr. same, 


give up, th. δίδωμι to give)| ind. act. —Tpoemety, 2 a. inf. 
treachery, treason, perfidy. δοΐ.---Προεῖπον; -ες, -ε, pl. προεί- 

Tys,~0v, ὃ, (fr. same) a be-) πομεν; 2 ἃ. ind. act. οἵ προέπω. 
trayer, traitor, deserter. Προείρηκα;, -as, -¢ ΟΥ̓́ “εν; 1 pl. -xa- 


and yuprdgw to exercise, th. |IIpodorixéis, (fr. same) treacherous-| μεν, ind. — Προειρηκέναι, inf. 


γυμνὸς naked) preparation or 
exercise previous to wrestling, 
boxing, &c. discipline training. 

Προδαξω, f. -δαήσω, p. -δεδάηκα, 
(fr. same, and δαέω to know) to 
know or learn beforehand. 1 f. 
ind, mid. προδαήσομαι. per. ind, 
mid, προδέδηα, and -dédaa, -as, 
-c. 2a. ind. pass. mpoeddny inf, 
προδαῆναι, Dor. -δαήμεναι.. 

Προδέδχε, 8. sin. per. ind, mid. — 
Πρυδαῆναι, Dor. Προδαήμεναι; Q 
a. inf. pass. of last. 

ITpodedopévos,-n,-0v, par. per. pass. 

| —Tpodedwxévar, inf.— Προδεδω- 
KOs, -via, -ds, par. per. aci. of 
προδίδωμι. 

Προδείελος; -ov, δ, ἡγ(΄. πρὸ before, 
and δείλη evening) before even- 
ing, afternoon, 

Tipodéxrap, -opos, 5, (fr. same, and 
δέχομαι to receive) a protector, 
guardian, patron, 

Hoody) éopat, (fr. same, end δηλέω 
to hurt) fo iwjure beforehand, 
bring on ruin, undo, destroy. 

Πρόδηλυς, -ov, 5, 4, (fr. πρὸ intens. 
and δῆλος manifest) obvious, ma- 
nifest, evident, very clear. 

Προδήλως, (fr. last) very clearly, 
evidently, manifestly. 

Προδιαβάλλω, (fr. πρὸ before, and 
διαβάλλω to accuse, th. βάλλω 
to throw) to accuse, calumniate 
before. 

Προδιαίτησις: -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same, and δίαιτα diet) previous 
regimen, preparatory diet, train- 
ng. 

Προδιδάσκω, f. -ξω, (fx. same, and 
διδάσκω toa teach) to instruct 
previously, inform, “orewarn ; to 
teach. 

Tood:d0bs,-otoa,-dv,pres. par.act.— 


ly, perfidiously. per. act. — Προείρημαι, -cat, 

ΠΡροδοῦναι;2 a.inf.act. of rpodidwpt.| -rat, ind. — Nooerenpéves, -n, 

Προδρᾶμέω -ὥ, f. -jcw, p. rpodedpd-| ~cv, par, per. pass. of zpoppéw or 
pnka, (fr.' πρὸ before, and δρέμω] προερέω. 
to run) to run before ; to outrun,|Tpéderery, 3 pl. pres. ind. of πρόειμι. 
outstrip. Προεισπέμψας, 1 a. par. act of 

Προδραμὼν; -otca, -dv, par. 2 ἃ. Προεισπέμπω, (fr. πρὸ before, εἰς in, 
act. of and πέμπω to send) to send un- 

Προδρέμω, same as προδραμέω or| to, send to defore, 

προτρέχω. Προεῖχον; -cs, -e, impf. ind. act. οἱ 

dpopos, του; 6,4,(fr. same) run-| προέχω. ὶ 

ning before, preceding, former ;} Προεκβάλλω, (fr. πρὸ before, ex 

speedy, hasty; forward, early,| from, and βάλλω to throw) to 

ripe. Subs. a scout, advanced| throw out before ; to reject before. 
guard, skirmisher ; an outrider,| Προεκμανθἄνω, (fr. same, and μαν- 
courier ; a lictor, attendant; u| θάνω to learn) do learn before. 
herald ; a forerunner, harbinger.|Wpoéxorrov, «ἔς, -e, impf. act. — 

Προδυντὸς, or rather Πρὸ δύντος, g.| Προέκοψα, -as, -e or -ev, 1 ἃ. 
sin. par. 2 a. act. of δῦμι. ind, act. of προκόπτω. 

Προεβίβασαν, 3 pl. 1 a. ind. act. of| Προεκπέμπω, (fr. πρὸ before, ex out, 
προβιβάζω. ; and πέμπω to send) to send out 

Προέγκειμαι, (fr. πρὸ before, evin,| before. : ν 
and κεῖμαι to lie) lo lre down δε- TMooéxpiva, 1 a.ind. act.of προκρίνω. 
Sore, be stretched before. Προεκφέρω, f. προεξοίσω, (fr. same, 

Προέγνω, 3 sin. of προέγνων, -ws,| and φέρω to carry) to bring or 
-w,2a, ind. act. —Tpoeyyvwo-; carry out first. 
μένος, τη, τον, per. par. pass. of| Προέλδᾶβον; -es, -ε, 2 ἃ. ind. act. of 
προγινώσκω. ᾿ προλαμβάνω. 

Προεγρᾶφην; -ης; -n, 2 ἃ. ind. Ρ8855. Προελαύνω, f. -ἅσω, p. προήλακα, 
-πΠροέγραψα, 1 ἃ. ind. act. οἵ] Att. προελήλακα, (fr. πρὸ before, 
προγράφω. and ελαύνω to drive) to drive for- 

Προέδρἅμον, 2 a. ind. act. of rpo-| ward, ride out before ; to advance, 
τρέχω. proceed. per. pass. προήλαμαι 

Προεδρεύω, f. -εύσω, (fr. πρόεδρος a} Att. προελήλαμαι. 
president) to preside, be over,|Ipoc\éyouev, 1 pl. impf. act. cf 
act as president. προλέγω. 

Προεδρία; -as, lon. -ρίη, -ns, ἡ, (τ. Προελεύθω, sce προσέρχομαι. 
next) the first seat ; precedence,  Προέλευσις, -ἰος, Att. -ews, f, (fr. 
pre-eminence. προέρχομαι to go forward) a 

IIpdedoos, -ov, 6, (fr. mpdbefore, and} going forward, setting out, ap- 
ἔδρα a seat) the name of the five} pearance. 
select senators at Athens ; 8{1- Προελεύσομαι, -n,-erat, 1 f, mid.— 
ting in front, foremost ; a presi- TpoehjAv0ev, Att.for προήλυθεν,3 
dent, chairman, speaker. sin. per. ind. mid. of πρεέρχεμαι. 


᾿“Προδιδοῦσι, 3 pl. pres, ind. act.of IIpoédwka,-as, -ε ΟΥ̓ -εν, 1 a. ind. | Προελήλἅᾶτο, Ion. and Att, for 


Προδύδωμι, ἴ. -δώσω, p. προδέδωκα, 
(fr. πρὸ before, and δίδωμ: to 
give) to give before another or 


προήλατο, 3 sin. pper. pass. of 
προελαύνω. 


Προελθεῖν, 2 a. inf. act.—IHpoéA Op, 


act. irreg. of προδίδωμι. 
Προέηκε; Att. for προῆκε, 3 sin. ] 
a. ind, act, of προΐημι. 


Jirst, lend ; to give or deliver up,|Mpoe0éuny, -eco or ov, ero, 2 ἃ. 3 sin. τέῳ τε, 5 pl. 2 a. sub, act. 


abandon, forsake. betray, disap- 


ind. mid. of προτίθημι. — Προελθὼν, -otea, -dv, n. pl. 


point ; to fail, sink under, faint.|Mpoedévac, Sync. for προειδηκέναι.)] -O¢vres, par. 2 a. act. of mpoép- 


La. ind, act. προέδωκα. 2 a. ind, 

act. προέδων, ὡς: τω. 
Προδικασπτὴς,-οὔ.ὃ, (fr. πρὸ before or 

mstead ou, and δικαστὴς a judge, 


th. δίκη judgment) who judges, foresee, 


per. inf. ac’ of χομαι. } 
Προειδέω or Πρεείξημι, (fr. πρὸ θ6- ΠΠροελοέμεθα;, 1 pl. 2 a. opt. mid. of 
fore, and erdéw or eldnurtoknow)) προα:φέω. 
to perceive or know beforehand, Προ, λπίζω, f. -ἴσω, p. πρυήλπικα. 
(f xp? Βοίογθ,απά ελπέζω to wa 


beforehand, or instead of another. 'Tovetdw, & mid.-ctooua, (ft. same,| th. «tg hopes to hope befc 
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others, hope early or from the 
Jirst. 


TIPO 
ἔσθαι, 2 a. inf. mid. of xpo- 


ἴημι. 
[Προεμαντεύου, 2 sin, impf. ἱπά, Προεσάγω, (fr. πρὸ before, εἰς into, 


pass. of προμαντεύομαι. 
Προέμεν, Dor. or Ion. for rpsetvar, 
2 a. inf. act. of προΐημι. 


and ἄγω to lead) to import 
3 pl. 1 a. ind. mid. ΤΠροεσήξαντο;, 
Ion. Προεσάξαντο. 


ΠΙροεμπίπτω,, (fr. πρὸ before, ev in,| Προεστᾶναι, pres. wnf. act. οἵπροέσ- 


and πίπτω to fall) to fall toge- 


ther, meet, coincide, close or join| Προεστέζτε 


together. 


τημι for προΐστημι. 


κατε, 2 pl. per. ind. act. a 


ΠΡΟ 


Προηδῦνω, (fr. πρὸ before, and 456 
vy to rejoice, th. ἡδὺς sweet) te 
delight first or at first. 


Sirst. [{τροήειν, -et5,-e1, pper. ind. mid. of 


πρόειμι, to proceed. 

Προῆκαν, 3 pl. 1 a. ind. act, — 
Προήκἅτο, 3 sin. 1 a. ind. mid. 
of προΐημι. 


Ion, Sync. for προεστή- ᾿Προηκούσατε, 2 pl. 1 a ind, act. of 


προακούω, 


Προενίρχομαι, 1 f. -ξομαι, (fr. same,|IIpoeords, n. pl. Προεστῶτες, Att. | porjxw, (fr. πρὸ before, and ἤκω to 


and doyw to begin, th. αρχὴ the 
beginning) to hegin before, com- 
mence already. 1 a, ind, mid. 
προενηρξάμην; -w, -aTo. 

Πρϑενεγκεῖν, inf. act. — Πῤοενεγ- 

Kv, par. 2a. act. of La 

Upsevéyouat, (fr. πρὸ before, cv in, 
and ἔχω to hoid) 
confined in, be entangled or in- 
volved, 

Προενήρξατο; 3 sin. -ἤήρξασθε, 2 pl. 
1 a. ind. mid. of προσενάρχομαίι. 


Moockatcow,( fr. πρὸ before, εξ from, 
atccw to rush) to rush out 


and 
forth. 

Προεξανίστἅμαι, (fr. same, and 
ἵστημι to stand) to stand up be- 
Sore others, rise or start up too 
soon or prematurely. 

Προεξέδρα, -as, ἡ, (fr. same, and 
ἕδρα a seat) a conspicuous seat, 

Ἡροευρτάζω, (fr. πρὸ before, and 


to be held or 


yne. for προεστηκὼς; per. par. 
act. of προΐστημι. 
Πρόύεσχον, -es, -e, 2 a. ind. of προ- 
éyw 


χω. 
Προετοιμάζω, f. -«ἄσω, (fr. πρὸ be- 


come) to precede, go before ; to 
proceed, come or go forth, ad- 
vance, g0 on; to excel, surpass. 
Προῆλθον, -es, -c, Syne. for προή- 
AvOov, 2a, ind, act. οἴπροέρχομαι. 


fore, and ἑτοιμάζω to make γϑᾶ- Προηλπίκότας, a. pl. mas. of Προηλ- 


dy, th, ἔτοιμος ready) to make 


ready beforehand, prepare. 1 a. 

ind. act. προετοίμασα. 
Προευαγγελίξομαι, (fr. same, εὖ 

well, and ay ἔλλω to bring tid- 


πικὼς, -via, -ὃς, par. per. act. of 
προελπίζω. 

Προῆμαρ, el πρὸ before, and ἡμέρα 
a day) before day ; during day, 
in daytime. 


ings) to preach the gospel before ;|Tocnpapryxéat, ἃ. -τηκότων, g. pl. 


to bring good news ; to promise 
before or previously. © 


of Προημαρτηκὼς, -via, -ds, par. 
per. act. of προαμαρτάνω. 


Πρυευηγγελισάμην, -w, -ato, 1 ἃ. Πρόην, -ης, -n, 2 a. ind. act. of 


ind, mid. of last. 


προΐημι. 


IIporpirevov, ~es, -εγ impf. ind, act. | Προήνεγκα, -as, -ε71 ἃ. ind. act. of 


- Προεφήτευσαγ-ας,- or -εν, pl. 
-capev, -σαν, 1 a. ind. act. of 
προφητεύω. 

Προέφθασα. -ας, -ε or -ev, 1 a, ind. 
act. of προφᾶνω. 


ἑορτάζω to celebrate) to celebrate| ΙΤροεχειρίσατο, 3 sin. 1 a. ind. mid, 


a feast before. 


of προχειρίξω. 


Προεπαγγέλλομαι, (fr. same, επὶ Προεχόμεθα, 1 pl. pres, ind. mid. 


upon, and ayyéAdw to tell) to 


of 


promise or announce beforzhand| Tgasyw, -ers, -εἰ, 3 pl. προέχουσι, 


or formerly. 

Προέπεμπον, -s, -e, impf. act. of 
προπέμπω. 

Πποεπηγγειλά nv, τῶ, -ατος 1 a, 
ind, mid. of προεπαγγέλλω. 

Mooem ap Bdvw, f. -λήψομαι;, p. 
aes Att. προεπείληφα, 
(ir, πρὸ before, ext unto, and Aap- 
βάνω to take) to take before in 
addition, get beside, receive as a 
right or privilege, occupy more- 
over. per. ind. act. Att. 3 pl. by 
Cras. προυπειλήφασι. 

Προέπω, (fr. πρὸ before, and érw 
to speak) to speak or tell before ; 
to foretell, predict ; to give notice, 
warn, 

Προερέω -G, (fr. same, and ἐρέω to 
tell) to tell, describe or mention 
before or already, speak or de- 
clare before, foretell, predict. 

Προέρυσσε, lon, and Poet. for προεί- 
puce, 3 sin. 1 a. ind. act. — 
Προερύσσω, Poet. for προερύσω, 1 
a. su er oe ) μ 

ἸΠροερύω, (fr. πρὸ before, and ερύω 
ἴο fo to rats forward, thee 
down, ve launch, 

Προέρχομαι, f. προελεύσομαι, (fr. 
pe before, and pe ‘tp bat to 
go or come forward, advance, 
proceed ; to go out, go abroad ; to 
go before, precede, arrive first, 
outstrip. impf. ind. προερχόμην, 
ov, -ετα. 2 ἃ. act. ind, προῆλθον, 
ts, τε sub. προέλθω, -ἢς, τῇ" 
par. προελθὼν, -οὖσα, -όν. 

Modes, -ἔτω, 2a. impr. act. — ΙΤρό- 


eoay, Spl. 1 a. ind. act, — Ipo- 


f. προέξω, (fr. πρὸ before, and 
ἔχω to have) to hold or have be- 
Sore ; tohold out, thrust out, throw 
in the way, oppose ; to drive for- 
ward ; to pretend, feign; to of- 
Jer, propose ; to have the advan- 
tage, surpass, excel, be eminent 
or superior; to be lofty, tall or 
high. 

Προεχώρησαν, 3 pl. 1 ἃ. ind, act. 
of προχωρέω. 

Πρδεωρακότες, n. pl. par. per. act. 

_ Att. of προοράω. 

Tlooyyiyov,-es,-c,and I ponyayépny, 
-ov, -ero, Att. redupl. for Προ- 
ἤγον, -εςγ-ξ ΟΥ̓ -εν, act. and προ- 
ηγόμην, 2a. ind, mid. of προάγω. 

Προηγέομαι -otpar, f. ποοηγήσομαι, 
Pp. προήγημαι, (fr. πρὸ before, and 
ἡγέομαι to lead) to go before, lead 
on, precede, be the chief; to pre- 
Ser. . 

Προηγορεὼν, -Gvos, ὃ, craw, crop or 
maw in birds ; the throat. 

Προήγορος, -ov, 5, (fr. πρὸ before, 
and ἀγορεύω to harangue, th. 
ayopa the market) one who 
speaks before or first ; a mover, 
pleader, patron. 

Προηγούμενος, -n, τὸν, (pres. par. 
mid. cont. of προηγέομαι) ante- 
cedent, previous ; principal, lead- 
ing, chief, primary; foremost, 
highest. 

Προηγουμένως, (fr. last) from the 
preceding, chiefly, principally ; 
willingly, professedly. 


προφέρω. 

Προῃρεῖτο, 8 sin, cont, impf. pass. 
of προπιρέω. 

Προηρόσιος, -a, -ov, (fr. πρὸ before, 
and «apéw to plough) before 
ploughing. 

Προηργόμην, τοῦ, -ero, impf. mid, 
of προέρχομαι. 

Προησκησάμην, -w, τατος 1 a. ind. 
mid. of προασκέω. 

Προήσομαι, -n, -erat, 1 f. ind, mid. 
of προΐημι. 

Προητιασάμην, -w, -aro, m 1 pl. 
-ἀάμεθα, 1 ἃ. ind. mid. of προαι- 
τιάομαι. 

Προητοίμασεν, 3 sin. 1 a, ind. act, 
of προετοιμάξω. 

Προήχθην, -ns, τὴ) 1 a. md. pass. 
of προάγω. 

Προθέλυμνα, (fr. next) by the roots ; 
utterly, totally, entirely, quite. 
Προθέλυμνος, -ov, 6, 4, (fr. πρὸ in- 
tens. and ϑέλυμνον, same as $é- 
μῆλον - foundation, th. ϑέω te 
place) plucked by the roots, root- 
ed up, extirpated, subverted, over- 
thrown ; upon each other, heaped, 

Jtung together. 

Προθέντα, a. sin. of προθεὶς, -εἶσα, 
-év, 2 a. par. ‘act. of προτίθημι. 
Προϑέουσι, 3 pl. pres, ind. act. of 

προθέω. 

Προθερίζω; (fr. πρὸ before, and Sz 
ρίζω to reap, fr. $épos a crop) te 
reap or gather before. 

Πρόϑθεσις, -t0s, Att. -εως, §, (fr. προ- 
τίθημι to propose, th. réOnp. to 
put) a setting before, show, exhibi- 
tion ; predetermination, purpose, 
resolution ; a proposition, plan, 

Προθεσμία, -as, 4, (fem. of next, 
viz. ὥρα time) appointed time 
or day. ᾿ 

Προθέσμιυς, -αγ -ov, (ft. πρυτίθημι 
to propose) before appointed, To. 
termined formerly, constituted be- 


Sore. 


Προηδυνθέντας, a. pl. 1 a. ΡΥ. Προθέω, same as προτίθημι. 


ass. of 
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Προθέω, (fr. πρὸ before, and Siw w 


ττρὸ ΠΡῸ 


run) ἕο run before, run forward,| to proceed, advance. 2 ἃ. ind, act. 

run towards, apdnv, -ἧς) =n. . 
Προθήκη, -ns, hy (fr. προτίθημι ἴο] Προΐητι; Dor. for προΐησι, 3 sin. 

propose) a proposition, thing pro-| pres. ind. of προΐημιγίο send away. 

posed. Προῖκα, (fr. προὶξ a gift) for no- 
Πρυθορέω -ὥ, (fr. πρὸ forward, and} thing, gratis, gratuitously. 

ϑόρω to bound) 0 bound, spring|Tooixvéopat, (fr. πρὸ before, and 


TIPO 


Προκαλίζετο, Ion, for προεκαλέζετο. 
3 sin. impf. o 
Προκαλίζομαι, (fr. πρὸ before, and 


καλέω to call) to call ou!, chal- 
lenge, provoke, irritate. 


Προκαλούμενος, -n, -ov, par. pres. 


pass. cont. of zpoxadéopat. 


or leap forward. 2 ἃ. par. προ-Ϊ ἱκνέομαι to come) to come before, \Mpoxdpv, (fr. πρὸ before, and κάμ- 


θορών. arrive. 
πρόθυμα, «ἅτος; τὸ; (fr. πρὸ before, Προίκτης, του, δ, (fr. next, or fr. πρὸ 
and ϑύω to sacrifice) a prelude} before, and ἱκέτης suppliant) a 
to a sacrifice, offering before the| beggar, mendicant, suppliant. 
victim was slain ; a victim. Προῖξ, and Προὶξ, -κὸς, 4, (perhaps 
Ἰροθυμέομαι -otpar, (fr. πρόθυμος fr. πρὸ before, and ixw to come) 
ready) to be ready, willing or| a gift; a portion, fortune, 
zealous; to endeavour, strive,|TpottecOat, 1 f. inf. mid. of προῖκ- 
study. 1 f. ind. pass. mpoOvpy-| νέομαι. 
ϑήσομαι; =n, -εται- _ ἸΠροϊππεύω; (fr. πρὸ before, and ἱπ- 
Yoobupla, -as, ἣν (fr. next) readi-| πεύω to ride, th. ἵππος a horse) 
ness, promptnesss, willingness,| to ride before or in the front, 
alacrity. Προΐσσω, (fr. προῖκα gratis, th. 
Πρόθῦμος; -ov, ὃ, (fr. πρὸ before,and} προὶξ a gift) to bestow, ἹΠροΐσσο- 
Supds the mind) alert, ready, for-| μαι, and. also MpotGopat, to re- 
ward, eager, desirous, willing. 
Προθύμως, (fr.last) wilingly,cheer-| alms, beg. 
Sully, readily. Προϊστάμενος, -ἡ; -ov, par.—II potc- 
Πρόθῦρον;-ουςτὸ,(Π. mpdbefore,and| τασθαι; inf. pres. mid of 
Stpa a gate) a porch, vestibule. Προΐστημι; f. προστήσω, p. προέστη- 
Προϊάλλω, (΄. same, and τάλλω to} κα, (fr. πρὸ before, and ἵστημι to 
send) to send on or before, de-| stand) to prefer, choose; to set 
spatch, 1 a. ind. act. rpotnda,| up, place before or in front ; to 
-ας, τε. stand at, by or over; to suppli- 
Προϊάπτω, f. -ψω, (fr, same, and} cate, entreat. Προΐσταμαι, to set 
ιάπτω to send) to send prema-| forth, offer, propose; to cloak, 
turely ; to send before or far; to| cover, disguise, pretend, feign, 
dismiss, drive away or down,| excuse ; to appoint, set over, 
cause to descend, 1 a, act. ind.| charge, give authority ; to prosti- 
προΐαψα, -as, -€° inf. προΐαψαι. tule, expose; to manage, con- 
Προΐαψε, 3 sin. 1 a. ind, act. of} duct, carry on, attend to. In 2 
last. a. and per, act. and in pass. 
Προϊδεῖν, 2 a.inf.act.—IpvidécOat,| to excel, surpass; to preside, 
2 a. inf. τηϊά, --- Προϊδὼν, -otca,| rule, govern; to defend, guard, 
τὸν, 2 ἃ, par. act. of προείδω. protect, maintain; to execute, 
Προΐει, cont. for xpotee, impf. ind.| discharge, fill an office. 
act, of προϊέω, same as προΐημι.[Προΐσχω, and Προΐσχομαι, (fr. 
Προΐεμαι; pres. ind. mid, οἴ προΐημι.] same, and icyw to hold) to 
Προϊέμεν, lon, and Mpotéyevat,Dor.| stretch forth or out, extend, pre- 
for προϊέναι; pres. inf, act.—| sent; to offer, propose; to pre- 
Tipotéuevos, par. pres. pass. —| tend, feign. 
Προΐεται, 3 sin. pres. ind. mid,  Προΐωξις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. πρὸ 


ceive freely, get gratis; to ask 


- Προϊέναι, pres. inf. act. ὁ 
προΐημι. 
Προϊξω -G, same as προΐημι. 
Προΐξεσθαι, pres. inf. of 


before, and iwi a shout) pursuit, 


Πρόκα, (perhaps fr. same, and wxis 


swift) quickly, suddenly, imme- 
diately, directly. 


vw to labour) éo labour or weary 
beforehand ; to toil for another. 2 
a. par. act. προκᾶἅμών. 


Προκάρηνος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 


κάρηνον the head) head-foremost, 
long; precipitous. 


Προκαταγγείλαντες, n. pl. par. 1 ἃ. 


act. o 


Προκαταγγέλλω, f. -εδῶ, p. προκα- 


τήγγελκα, (fr. πρὸ before, κατὰ 
according, and αγγέλλω to bring 
a message) to declare or speak 
beforehand, or formerly ; to have 
announced. 1 a, ind. act. προ- 
κατήγγειλα. per, par. pass. zgu- 
κατηγγελμένος. 


Προκατάγομαι; (fr. πρὸ before, and 


κατάγω to arrive, th, ἄγω to lead) 
to make the port or arrive before. 
1 f, ind, pass. προκαταχθήσομαι. 


Προκατακλίνομαι, (fr. πρὸ before, 


κατὰ down, and κλίνω to recline) 
to recline or sit down before, b« 
seated above. 


Προκαταλἄβεϊν, 2 a. inf. act. of 
Προκαταλαμβᾶνω, (fr. πρὸ before, 


κατὰ intens. and λαμβάνω to 
take) to lay hold on, get or seize 
before, preoccupy ; to anticipate 
prevent, 


Προκαταλῦω; (fr. same, and λύω tc 


dissolve) to overturn, dissolve οἱ 
abolish before; to stop, put an 
end to, end prematurely. 


Προκαταρκτῖϊκὸς, -ἣ; ~dv, (fr, same, 


and apy) the beginning) pri- 
mary, first, principal, chief ; pre- 
ceding, previous. 


Προκαταρτίζω, f. -icw, (fr. same, 


and apri{w to perfect, th. ἄρτιος 
entire) to prepare, make ready 
or complete beforehand, 1 a, ind. 
act. “προκατήρτισα" sub. προκα- 
ταρτίσω. 


Προκαταρτίσωσι, 9 pl. 1 ἃ. sub. act. 


of last. 


Προΐξομαι, (fr. πρὸ before, and ἴξω  ΠΠροκαθεστηκὼς, ~via, -ds, par. per.|Mpoxarackevdfw, (fr. same, and 


to set down) to sit down before 
others ; to take the command, rule. 


Προΐξζομαι, see mpoicow. 
Προΐηλε, 3 sin. 1 a. ind, act. o 


προϊάλλω. 


Tpotnpe, (fr. πρὸ before, and ἴημι to 


act. of προκαθίστημι. 


Προκαθηγέομαι -οὔμαι, f. -ἥσομαι; 


Ρ. προκαθήγημαιγ (fr. πρὸ before 
and ἡγέομαι to lead) to lead the 
way, conduct, go before, guide ; 
to take the lead, direct, rule. 


send) to send before or forward ; Ἰπροκάθημαι, (fr. same, and κάθημαι 


to send forth, send upon, com- 
mission ; to despatch, dismiss, 
send away, discharge, let go; 
to utter, say, divulge; to let slip, 
omit, pass by or uver, leave out ; 
to yield or give up to, permit, 
alow; to neglect, slight, disre- 


to sit down) to sit before, preside, 
rule over ; to protect, defend. 
impf. ind. mid. προεκαθήμην. 


Προκαθίζω, (fr. same, and καθίζω 


to sit down) to sit down, alight, 
settle; to preside, protect, de- 
Send. 


00d; to throw, fing or cast|Tooxaicrnu, (fr. same, κατὰ ac- 


away, reject; to waste, squan- 
der, lavish ; to expose, abandon, 
Jorsake. 2 a. impr. act. πρόες, 
πέτω. 2 a, ind, mid. προείμην. 
Enpr. προέσο" opt. προοίμην" int. 
προέσθαι. 


Προΐημιν (4. same, and inne to go) 


cording, and ἵστημι to set) to 
appoint over, set before. 


Tpoxa) Zopat, (fr. same, and καλέω 


to call) to call out or forth, chal- 
lenge, provoke, irritate; to insti- 
gate, exhort, encourage; to sum- 
mon, invite. 
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σκευάζω to prepare, th. σκευὴ 
furniture) to prepare, furnish, 
provide. 


Προκατασκιρῥόομαι, (fr. same, and 


σκιρῥόω to grow callous, th. 
€ 

σκίρῥος ahard sore) to grow hard 

Was become inveterate. 


Προκατειλημμένη; n. fem. per. par. 


pass. Att. of προκαταλαμβάνω. 


Προκατέρχομαι; (fr. πρὸ before, κα- 


τὰ down, and ἔρχομαι to go) io 
go down or descend before ; to 26 
before, precede ; to come before. 


Προκατήγγειλα, -as, -ε, 3 pl. -ἤγ- 


γειλαν, 1 a. ind, act. — Προ- 
kaviyye\ka, -as, -ε, per. ind. 
act, — Προκατηγγελμέιος, -ἢ, 
τον, par. per. pass, of προκαταγ- 
γέλλω. 


Προκατήμενος, Ion, for προκαθήμε- 


vos, pres, par. mid. of προκάϑη- 
pat. 


TIPO 


τίξειν, Ion. for προκαθίζειν, 
‘pres. inf, act. of προκαθίζω. 

Προκατόκτομαι, (fr. πρὸ before, κα- 
τὰ intens. and érropat to see) to 
go before in order, to explore, send 
to reconnoitre, 1 f. par. “nid. 
προκατοψόμενος. 

Πρόκειμαι; -σαι; -ται 1 f προκείσο- 

t, (fF. πρὸ before, and κεῖμαι to 
lie) to lie, be placed or set before, 
be proposed or offered to, be set 
forth or displayed ; to be laid or 
stretched out; to be present, at 
hand ; to project, jut owt, hang 
over ; to guard, protect, be op- 

sed or set against ; to he out, 
ose or abandoned ; to be 
situated or lic, be at or near. 
pres, inf. mid. προκεῖσθαι. 

Προκείμενος, -n, τον, par. pres. mid. 
— Πρόκειται, -κεινταί, 9 sin. and 
pl. pres. ind, mid. of last. 

Tooxexnovypévos, =n; τον, par. per. 
pass. of προκηρύσσω. 

Προκεκυρωμένος, -7, τον, par. per. 
pass. of προκυρόω. 

Ποοκενόω -@, (fr. πρὸ before, and 
κενόω to empty, th. κενὸς empty) 
to empty, drain or exhaust be- 
fore; to excavate, hollow. 

Προκεχειροτονημένος, -ἢ, ov, par. 

pres. pass. of προκειροτονέω. 

a gt n, pl. par. 1 a. act. 
ο 


Προκηρύσσω, and Att. -rrw, f. -fw, 
Ρ. προκεκήρῦχα, (fr. πρὸ before, 
and κηρύσσω to proclaim, th. κή- 
ρυξ ἃ crier) to announce, pro- 
claim or publish beforehand ; to 
preach or declare before ; to 
warn, predict, foretell, foreshow. 
1 a. ind. act. προεκήρυξα. per. 
ind. pass. προκεκήρυγμαι. 

Πρυκινδυνεύω, f. -εύσω, (fr. same, 
and κινδυνεύω to venture, th, 
κίνδυνος danger) to be foremost in 
Jight, encounter danger, face the 
foe; to expose, risk or venture 
Sor} to protect, guard, maintain. 

Προκλέης, -ἔεος -éous, ὃ, Procles, a 
man’s name. 

Προκληθεὶς, -εἴσα, -év, 1 ἃ. par. 
pass. of προκαλέομαι. 

Πρόκλησις, -ἰος, Att. -ewe, f, (fr. 
same) provocation, challenge, de- 
Jiance ; asummons, citation ; se- 
curity, hail ; αἱ condition, terms. 

Προκλύτὸς, -οὔ, 5, ἡ, (fr. πρὸ before, 
and κλύω to hear) heard of, cele- 
brated, known; of old, ancient, 
Sormer, 

Προκυπὴ, -ῆς; 4, (fr. next) progress, 
proficiency, improvement ; suc- 
cess ; profit, advantage, increase, 
addition ; promotion ; income, 
revenue. | 

Mpoxémrw, f. -bw, p. rpoxéxoda,(fr. 
πρὸ forward, and xérrw to cut) 
to make way, get forward,’ pro- 
ceed, advance ; to improve, grow 
better, amend ; to succeed, pros- 

« impf. act. προέκοπτον. 1 a. 
ind. act. προέκοψα. per. ind. mid. 
προκέκοπα. 

Προκόψουσι; or -oiv, 9 pl. 1 ἢ ind, 
act. of last. 

Dpéxkotpa, “πὴ Ἂ (fr, next) pre- 


ΠΡΟ 


Serence, election, choice ; preju- 
dice, prepossession. 

Tpoxpive, (fr. πρὸ before, and κρίνω 
to judge) to prefer, judge better, 
think superior ; to select, choose ; 
to prejudge, determine before- 
hand ; to judge-openly. Προ- 
κρίνομαι, to excel, surpass, ex- 
ceed. 

Tpéxptcrs, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
last) preference, choice ; preju- 
dice, prepossession. 

Πρόκροσσος, -n, -ov, (fr. πρὸ for, 
and κροσσὸς a fringe, or κροσσαὶ a 
staircase) in regular succession, 
one after another, in front of 
each other ; said of ships formed 
in line ahead. 

Προκύπτω, (fr. πρὸ forward, and 
κύπτω to bend) to stoop, bend or 
lean forward ; to come out ina 
stooping posture, creep out; to 
burst forth. 

Προκῦρόω, f. -ώσω; p. προκεκύρωκα, 
(fr. πρὸ before, and κυρόω to ra- 
tify, th. κῦρος authority) to con- 
firm, sanction or ratify before. 
per. par. pass. προκεκυρωμένος, 
τη, τον. 

Προκὕων, -ονος, ὃ, (fr. πρὸ before, 
and κύων the dog) Lat. Pro- 
cyon, name of a star which 
rises before the Dog star; a 
hound. 

Προκώμιον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
κῶμος a song) a prelude, sym- 
phony. 

Πρόκωπος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
κύπτω to cut) foremost ; ready, 
prepared, Subs. a foremost 
rower, any rower. 

Προλᾶἄλέω, (fr. same, and λαλέω to 
talk) to talk, prate, chatter. 

Προλαμβάνω, ἔ, mid. προλήψομαι, 
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πρὸ before, and λαμβάνω to takey 
anticipaion, preconceived opie 
nion, supposition, presumption , 
a taking or seizing beforeiiand ; 
Prolepsis, a figure in oratory. 

Προλιπόνθ᾽ and Προλιπόντ᾽ for προ- 
λιπόντα; ἃ. sin, or neut. pl. Or 
for προλιπόντε, ἢ. dual, of 

Προλύπὼν, -οὖσα -ὃν, 2 a, par. act. 

of προλείπω. 

Πρόλοβος, -ov, ὃ, (fr. πρὸ before 

and λαμβάνω to take) the craw 
or first stomach of birds. 

Πρόλογος, -ov, 6, ἃ man’s name, 

Pea pa τας, d, Dor. for προμή- 
fia. 

Προμαθεῖν, 2 a. inf. act. of προμαν- 

θάνω. ὶ 
Προμᾶθεὺς, Dor. for Προμηθεύς, 
Πρόμᾶλος, -ου, ἡ, (fr. πρὸ intens, 
and μαλὸς for ayadds 5064) the 
agnus castus or tamarisk, 
Προμανθάνω, (fr. same, and μαν- 
θάνω to learn) to learn before. 2 
a. ind, act. προέμἄθον. 
Προμαντεύομαι, fr. same, and pav- 
τεύομαι, Which see. impf. mid. 
προεμαντευύμην, που, ETO. 

Προμαρτύρομαι, f. -οὔμαι, (fr. same, 

and μαρτύρομαι to testify, th. 
μάρτυρ a witness) to witness 
beforehand, declare, denaunce, 
warn. par. pres. mid. προμαρ- 
τυρόμενος; -ἢ, τον. 1 ἃ. ind. mid. 
προεμαρτυράμην, -w, -ατο. 

Προμάτωρ, -ορος; ἣ, (fr. same, and 

μήτηρ ἃ mother) a grandmother, 
Semale ancestor. 

Προμαχέω -G, f. -ἤσω, p. προμεμά- 
nka, (fr. same, and μάχη a 
attle) to fight for, contend, 

maintain, defend, support. 

Προμᾶχεῶν, -Gvos, ὃ, lon. for προ- 

payor. 


Pp. προλέληφα, Att. προείληφα, (fr. ᾿Προμαχίξω, f. -Yow, same as προ- 


same, and λαμβάνω to take) to 
take, get or seize hefore another ; 
to do any thing beforehand, an- 
ticipate ; to overtake, surprise, 
prevent. 2 a. ind. act. προέλἅἄ- 
Bov, =e, -ε. 

Προλέγω, (fr. same, and λέγω to 
speak or choose) to tell before- 
hand, forewarn, predict, fore- 
tell; to publish, proclaim ; to 
choose beforehand. 2 a. ind, act. 


προέλεγον. 


'Προλείπω, ἢ -ψω, (fr. πρὸ before, 


and λείπω to leave) to leave, 

abandon, forsake ; to fail, faint. 

2 ἃ. ind, act, προέλέπον, 2 ἃ. ind. 

mid. προελιπόμην. per. ind. mid. 
οἰ moodéXorra. 

Προλελεγμένος, =n, -ov, per. par. 
pass. of προλέγω. ; 
Προλελοιπότες, n. pl. par. per. mid. 

of προλείπω. 

Προλεσχηνεύω, (fr. πρὸ before, and 
Aeoynvetw to talk) to talk, chat 
or converse before. 

Προλήνιον, -ov, τὸ, (fr. πρὸ before, 
and ληνὸς a wine press) a wine 


μάχομαι. 

Προμἄχοις, and Ion. προμάχοισι, 
d. pl. of πρόμαχος. 

Προμᾶχομαι, f. -ἥσομαι, (fr. πρὸ. 
hefore, and μαχόμαι to fight) 
to fight before or in front ; to 
Sight for, defend, maintain. 

Πρόμᾶχος; -ov, ὃ, ἢ, (fr. same) in 
Sront of the battle, foremost, who 
Sights in front, of the first line, 
an advanced guard; a cham 
pion, warrior. 

Προμᾶχων, g. pl. of last, also 

Προμᾶχῶὼν, -ὥνος, ὃς (fr. πρὸ before, 
and μάχομαι to fight) a defence, 
Sortification, bulwark, fortress, 

Προμελετάω -ὥ, f. -ἥσω, p. mere 
pedérnka, (fr. same, and μελετάω 
to mind, th. μέλει it concerns) 
to premeditate, think, determine 
or arrange beforehand, forecast ; 
to practise, play a prelude or 
Jlourish of music, pres. inf. act. 
προμελετάειν -ἄν. la. ind. act, 
προεμελέτησα. 

Προμεριμνᾶτε, 2 pl. cont. pres, 
impr. act. o 


press ; cavity or vat to receive the| ἸΤρομεριμνάω -ὥ, f. «ἥσω, ἐν προμε- 
or 


wine from the press. 
Προληφθῶ, -ijs, τῆ, 1 a. sub. pass, 
Γπρολαμβάνω. 


Πρόληψις, τος, Att, sews, ἣ, (fr. 
(489) 


pepipynxa, (fr. πρὸ before, and 
μέριμνα anxiety) to apprehend, 
he apprehensive, be anxious cf 
solicitous beforehand. 
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Πρόμετρος, -ov, ὃ, §, (fr. same, and| go out for forage, plunder, take 
μέτρον measure) tall, lofty, high.| booty, lead away captive. 

Προμετωπίδιον, -ov, τὸ, (fr. same, Προνομὴ, -ἧς, ἡ» (fr. mpd before, and 
and μέτωπον the forehead) απ] νέμω to pasture) forage ; plun- 
ornament or defence for the 
forehead of a horse ; a frontal or 
Srontlet ; skin of the forehead. 

Ποομήθεια, and -θία, -as, and Ion. 
Προμηθείη and -θίη, τηςγ ἦν (fr. 
πομηθὴς provident) Soresight, 
forecast ; carefulness, wariness, 
circumspection, precaution ; pru- 
dence, discretion, wisdom ; pro- 
vidence, guardianship ; care, 
anaiety ; regard, esteem, consi- 


der ; captivity. 


—ITIpovovtcr, 3 pl. pres. ind. act. 
cont.—TIToovoobvros, δ. sin. pres, 
par. act. cont. of προνοέω. 
fore, νέος new, and μήνη the 
moon, 

Προνώπιον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
deration, respect. ὧψ the face) the entrance, porch, 

Ἰρομηθέομαι -otpat, (fr. same) to| vestibule, 
provide for, take care of, regard,|Upovié, Poet. for πρὸ νυκτὸς, before 
mind, night, 

Προμηθεὺς, -ἔος, Att. -éws, δ, Pro-|Ilodé, προκὸς, ὃ or ἡ, α fawn; a 
metheus, a man’s name. doe, hind, roe. 

Προμηθὰρ, -ἔος -οὖς, ὃ, fy (fr. πρὸ] Προξενέω-ῶ, {{Γ. πρόξενος ἃ stranger) 

efore, and μῆδος care) provi-| to be a public guest ; to enter- 
dent, careful, prudent, tain or be entertained at the pub- 
cautious, circumspect. 

Προμηνῦω, f. -ὕσω, p. προμεμήνυκα, 
(fr. same, and μηνύω to signify) 
to signify beforehand, show, de- 
clare, divulge or disclose before. 

Προμιγῆναι, 2 a. inf. pass. of 

Προμίγνῦμι, (fr. πρὸ befere, and 
μίγνυμι to mix) to mix with, in- 
trigue or be concerned with be- 
Fore. 

Προμινήστρια, as, 4, (fr. πρὸ for, 
and μνάομαι te woo) courting 
for another, matchmaker, pro- 
curer. 

Προμολέω -G, (fr. πρὸ before, and 
μολέω to go) to go forth, pro- 
ceed, 

Προμολὴ, -ἧς, ἡ, (fr. same) ἃ vesti- 
bule, porch. 

Πρόμος, -ov, 6, #,cont. for πρόμαχος. 

Προναυμᾶχέω -G,( fir. πρὸ in defence 
of, ναῦς a ship, and μάχομαι to 
fight) to fight for at sea. 

Πρόνᾶον, -ov, τὸ, Inn. προνήϊον, (fr. 
πρὸ before, and ναὸς a temple) 
porch of the temple. 

IIpovéuw, or Προσνέμω, (fr. πρὸ for- 


wise, 


state ; to procure, provide, fur- 
nish ; to interfere, arbitrate, set- 


or other disputed matters, 
lic entertainer, an Qficer to lodge 


a broker, scrivener, drawer of 
contracts ; an accountant, who 
calculates interest, &c. an um- 


ductor, matchmaker, 


ception of ambassadors, &c. ; 
agency, interference, manage- 
ment, brokerage. 


and ξένος a guest) a public en- 
tertainer, who receives ambassa- 
dors, &c.; a foreign minister so 
entertained, public guest ; a con- 
sul, agent ; a broker, manager, 


nion, acquaintance. 
Προοδεύω, (fr. πρὸ before, and δδεύω 


ward, and νέμω to pasture) to 
distribute, give, bestow; to go 
forward as in grazing, advance, 
proceed, 

ae 3 sin. cont. pres, ind. act. 
ο 

Ηρονοέω -ὥ, f. -jow, p. Toovevdnka, 
and -gopat -οὔμαι, (fr. πρὸ be- 
fore, and νοέω to think) Lo see, 
know or perceive beforehand ; to 
provide, take thought or care for 
beforehand ; to study, mind, 
regard. pres. inf. act. προνοεῖν. 
ite inf, pass. προνοέεσθαι -εῖσ- 
at, 


to travel, th. ὁδὸς the road) to 
go on, travel or pass before. 


Προοδηγὺς, -οὔ, ὁ, ἡ, (fr. same, δδὸς 
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troduction ; a prelude, overture ; 
an authoritative speech, preverb, 
adage, wise saying ; a promise, 
profession. 


dering, ravaging ; booty, plun-|Tpootzny, -οἵο, -otro, 2 a. opt. mid. 


of προΐημι. 


II povoctuevos, par. pres. mid. cont. |Ilpoorréos, -a, -ov, (fr, next) to be 


Soreseen, 


ροόπτομαι, (fr. πρὸ before, and 


όπτομαι to see) to foresee. 


Προνουμηνία, -ας, hy (fr. πρὸ Ὀ6-} Πρόοπτος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. last) fore- 


seen ; clear, evident, manifest. 


moon) the day before the new|IIpoopdw -G, (fr. πρὸ before, and 


δράω to. see) to see before, fore- 
see; to provide for. per. act. 
Att. προεώρᾶκα, par. "ροεωρακὼς, 
~via, -ds. impf. mid. προωραό- 
μὴν «ὦμην. 


Προορίζω, f. -ἴσω, p. προώρικα, (fr. 


same, and δρίζω to determine, 
th. 6pds a boundary) to decree 
or ordain crane Soreorduin, 
appoint, determine, 1 ἃ. act. 
Ind. προώρισα. 


lic expense or in the name of the|Wpovpicas, -aca, -av, act. — Προο- 


ρισθεὶς, -εἶσα, -év, τι. pl. -θέντες, 
pass. 1 a. par. of last. 


ile or arrange accounts, interest|Ipédov, for πρόεσο πρύεο πρόου; 2 a. 


impr. mid, of προΐημι. 


Προξενητὴς, -οὔ, δ, (fr.same) a pub-| ΠΙροοφειλόμενος, -n, -ov, pres. par. 


pass. 0 


ambassadors, &c. ; a purveyor ; Προοφείλω, (fr. πρὸ befere, and 


οφείλω to owe) to owe before ; to 
bring in debt, cause to owe; ta 
injure, wrong. 


pire, referee ; a manager, con-|[poraQdvres, n. pl. par. 2 a, act. 


of προπάσχω. 


Προξενία: -ας, ἡ, (fr. same) Ποδρι-] Ποόπαν, neut. of πρόπας. 
tality, public entertainment, γο-! Πρόπαππος, -ov, ὃ, (fr. πρὸ before, 


and πάππος ἃ grandfather) a 
great grandfather, forefather, 
ancestor. 


Πρόξενος, του, 6, ἣν (fr. πρὸ intens, | Προπᾶροιθε, (fr. same, and πάροιθεν 


in front) before, forwards, in 
JSront of ; conspicuously. 


ἱιρύπας, -ασαγ -αν, (fr. πρὸ before, 


nd πᾶς all) universal, all, 
whole. 


matchmaker ; a friend, compa-|Upordoxw, f. mid. -melcopat, Ὁ. 


mid, -πέπονθα, (fr. same, and 
πάσχω to suffer) to suffer or ex- 
perience before ; 
wronged. 2a. act. ind. mpoéri- 
θον" par. προπαθὼν, -otca, -όν. 


to have been 


the road, and dyw to lead) a|Mpordrwo, -opos, ὃ, (fr. πρὸ before, 


leader, guide, conductor, escort. 


Προοδοιπορέω -ὥ, (fr. same, and 


and πατὴρ a father) a grandfa- 
ther, forefather, ancestor. 


πόρος a passage, th. πείρω to ρᾶ55) Πρόπειραγ -as, ἡ, (fr. same, and 


through) to clear the way Le- 
fore. 


to make) to prepare the road, 
go before, make way ; to open, 
clear, make ready; to cause, 67: 
fect, bring about; to set an ex- 
ample, be a pattern. 


πεῖρα an attempt) a previous at- 
tempt, trial, experiment. 


Προοδοποιέω -&, (fr. same, and roréw| Προπέμπω, f. bw, p. προπέπεμφα, 


(fr. πρὸ before, and πέμπω to 
send) to send before or -forward ; 
to conduct or bring forward 
with honour ; to wait on, attend, 
accompany. 1 ἃ. act. ind. πρδέ- 


πεμψα" impr. πρόπεμψον, -άτω" 

sub. προπέμψω, -ns,-7. La. pass. 

ind. προεπέμφθην; της» τὴ. 
Προπεμφθεὶς, -εἶσα, ~év, n. pl. -θέν- 


Πρόοδος, -ου, 4, (fr. same) a going, 
marching, progress. Adj. -ov, 
δ, 4, @ person sent forward, 
scout, 


Προνοὴ, -ἧἥς, ἣγ ἃ Woman’s name. 

Προνοήσας, -ασα-αν, 1 ἃ. par. act. 
of προνοέω. 

Προνοη ἵκὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. προνοέω 


Προοιμιᾶσην 2 sin. 1 , mid. of 


to provide) provident, careful, 
Προοιμιάζω or -dfonar, Att. Φροι- 


thoughtful. 


Tes, par. — Προπεμφθῆναι, inf. 1 
a. pass. of last. 


μιάζω, (fr. next) to make a pre-|Woorersvcpévos or Woorervopévos, 
amble ; preface, premise. τῆν τὸν, per. par. pass. of προ- 
Ἱπρροίμιον, Att. φροίμιον, του, τὸ (fr.| πυνθάνομαι. 
πρὸ before, and ofuy a path) αν] Προπεπωκὼς; -via, ~d¢, per. par. 
opening, prefuce, preamble, in-| act. of προπίνω. 
(490) 


Leovcia, -as, Ion. -fy, της, ἦγ (fr. 
same) foresight, providence, care, 
thoughtfulness ; prudence, dis- 
cretion, wisdom. 

Τρονομεύω, f. -εύσω, (fr, next) to 


i 
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Προπεσόντα, ἃ. sin. 2 a. par. act. ready, pwiing, prompt ; kind, Deine impr. --- Προσαγάγειν, 


οἵ προπίπτω. 


Προπετὲς and Προπετῶς; (fr. same) 
rashly, inconsiderately, violently. 
Προπετῆ, cont. for -réa, a. sin. of 


Προοπετὴς, -ἔος «οὖς; 6, 4, (ff. πρὸ be- 
and πέτω same as πίπτω to 

fall) inclined, -leaning down, 
ipitous, sleep, headlong ; pre- 
vita ash, inconsiderate, has- 


Προπετῶς, (fr. last) precipitately, 
rashly, hastily. 

TIporegpuduéva, Dor. for προπε- 
φρασμένα, pl. neut. per. par. 
pass. of rpogpdfopat. ἡ 

Προπηδάω -ὦ, (fr. πρὸ forward, and 
πηδάω to leap) to leap forward 
or before. 

Προπηλακίζω, (fr. πρὸ intens. and 
πηλακέζω to dirty, th. πηλὸς mud) 
to with dirt ; to insult, re- 
proach, revile ; to abuse, treat ill. 
1 a. par. pass. προπηλακισθεὶς, 
sete: (a apb τον θά oud al 

πῖνωγ (fr. ore, πίνω 

.ν drink 1a Grin to one, drink 
health, pledge ; to deliver up, be- 
tray. 


or fall at the feet, embrace the 
knees, sunplicate, pray, entreat. 

Πρόπρυμνος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and πρύμνα the stern) before the 
stern, all before the poop ; total ; 
ruinous, destructive. 

Προπτύω, (fr. same, and πτύω to 
spit) to spit out, spew forth. 

Πρόπτωσις;.-τος, Alt. -cws, ἡ, (fr. 
same, and πτόω for πίπτω to fall) 
a fall, slip; a falling down, 
prostration. 

Προπύλαιον and Πρύπὕλον, -ov, τὸ, 
(fr. same, and πύλη ἃ door) a 
court-yard ; anouter gate, porch, 
portico; a@ hall, vestibule. 

Προπώλης, -ov, 6, (fr. same, and 
mw éw to sell) a merchant, whole- 
sale dealer, first seller. 

Προοέει, 3 sin. cont. pres. ind, act. 


ayévres, τι, pl. par. 


-- ς sub. 2 a. 
Per py or alg 


cAxa, (fr. =, 
12 tell to tell or deliver a mes- 
sage to, announce, declare, in- 
form; to denounce a curse. 

Προσαγορευθεὶς, par. 1 a. pass. of 
προσαγορεύω. 

Προσαγορευτΐκὸς, =), -dv, (fr. next) 
pertaining to salutation, congra- 
tulatory. 

Προσαγορεύω, f. -εύσω, p. προσηγό- 
dei πρός to, and ἀγορεύω 
to harangue, th. αγορὰ the mar 
ket) to speak to, address, salute ; 
to name, call. pass. ryocayopeto- 
pat, -7, ~erat, 1 a, ind. pass. 
προσηγορεύθην, -ns, τη. 

Προσἄγω, f. -ξω, p. προσῆχα, (fr. 
πρὸς to, and ἄγω to lead) to lead, 
bring or move to; to draw te 
one’s self, attract allure, entice, 
win, bring over ; to subdue, bring 
under the power of ; to approach 
to, take, use. 2 a. act. Att, re- 
dupl. ind. προσήγἄγον" sub. προσ- 
aydy®, -75,-n" par. προσαγαγών. 


— Προρέοντι, d. sin. cont. Ρᾶγ. Προσαγωγὴ, -ἧςγ hy (fr. last) ape 


pres. act. of 


proach, access, introduction ; 


Προρέω or Προρῥέω, f.-etcw,p.xpo-| bringing to, joining to; allure- 


Mipestersaree, n. pl. pres. par. act. see rod before, and péwto| ment, persuasion. 


ἱ w) fo run or gush out, spring ; ᾿Προσάγχυμι, (fr. πρὸς to, and 4γ- 
Προπίπτω. (fr. πρὸ before, and πίπ- yea forward, rush cand ore ὃ approach) to neh, 
rw to fall) to fall or bend forward, ᾿ἀρμῥέω, ἢ, -ἥσω; p. προέρῥηκα, and raw near. 
fall in of or before ; fall) Att. προείρηκα, (fr. same, and|[Tpocacidw, (fr. πρὸς to, and αείδω 
down hefore, supplicate. péw to speak) to say before, fore-| to sing) to sing to. 
Προποδίζω, f. -Yow, ᾿» πρὸ before,| tell ; to speak out, declare. Προσαιρέω -G, f. -ἥσω, (ff. same, 
and ποδίζω to go, th. ποῦς a foot)  Πρόρῥησις, -ἰοςγ Alt. -ews, ἡ, (fr.| and αἱρέω to take) to choose or 
to go forward, proceed, advance,| same) apropheey, oracle ; apro-| pick out, select ; to adopt, take 


on, 
Προποιέω -ὥ, (fr. same, and ποιέω 


clamation, denunciation, warn- 
ing. 


to do) to do first or before another. | Modpprfos and Modpfckos, -ου, 5, ἧ, 
Προπολλοῦ, (fr. same, and πολλοῦ (fr. πρὸ intens. and Jifaaroot) ὧψ [Προσαιτέω -ῶ, f. -fow, p. προσήτη- 


g. of πολὺς much, viz. χρόνος 


the roots, wholly, totally, utterly. 


time) long ago, a long time past.| pds, a preposition governing the 
g- d. a. cases. with the g. from, |Ipocatrns, -ov, δ, (fr. same) a beg- 
out of, by, by means of, because} gar. ; 

of; at, close by, nigh, near, ἰο- Προσαιτῶν, par. pres. act. cont. of 


Πρόπολος, -ov, ὃ, 5, (fr. same, and 
πολέω to be conversant with) a 
minister, servant, attendant. 

Προπομπεύω, f. -εύσω; (fr. πρὸ be- 
fore, and rou zetw to go in a pro- 
cession) to go before, lead or con- 

@ procession ; to march or 
carry in procession. 

“eae “iisy thy alee same, and 
πομπὴ ἃ procession) escort, at- 
tendance, conveyance; a retinue, 
train, 


Προπομτὸς, τοῦ, ὁ, ἡ, (fr. same) 
leading α procession, attending, 
ΡΝ Subs. a lictor, attend- 

Προπορεύομαι, f. -εὐσομαι; Ὁ. προπε- 
‘copied (fr. πρὸ pelore an. πο- 
getw to pass) to precede, march 
or go before. 

Προπσρεύσῃ, 2 sin. -σονται, 3 pl. 1 
ind, mid. of se 

Προπράττω, (fr. πρὸ before, and 
πράττω to do) to do, act or per- 
form beforehand ; to be the first 


wards 


ἢ for, on account of ; for, 


to ; to add, increase. 2 ἃ. ind. 
act. προσεῖλον, τες, -ε" inf. προσε- 
λεῖν. 2 ἃ. ind. mid. προσειλόμην. 


xa, (fr. πρὸς to, and αιτέω ἴο 85Κ) 
to ask earnestly, beg ; to ask alms. 


προσαιτέω. 


instead of ; the part or duty of ; [Προσακτέος, -a, -ov, (ft. προσάγω to 


to, at, with ; before, in presence 


lead to) to be led to, &c. accord- 


of ; by, in the name of ; with| ing to the verb, 
the d. near, close by, at, ἰο, Προσαλείφω, (fr. πρὸς *o, and αλεί- 


against ; in, among, with ; be- 
yond, beside, moreover, in addi- 


to anoint) fo anoint over, 
aub, besmear. 


tion to; with the a. into, ἰο- [ΠΠροσαμείβομαι, (fr. same, andapel- 
wards, to, unto, against, in, at,| βὼω to answer) to answer, reply 


? 


with, along with, between, a- 


to. 


mong ; by means of, on account|  Προσαμέλγω, (fr. πρὸς besides, and 


of, through; about, of or con- 


apé\yw to milk) to milk also. 


cerning ; on account of, for the|\IIpocapivw, (fr. same, and aptre 


sake of, in comparison ; accord- 


to assist) to give assistance, aid, 


ing to or as, for, instead of.| help. 


Πρὸς for προσέτι, more, moreover, 
beside, Wpds ri; for what ? why ? 
wherefore ? Πρὸς ορθὴν or ορθὰς, 
strait, direct. Πρὸς καιρὸν, sea- 
sonably. Πρὸς αφοσίωσιν, bri 
slightly, transiently. Πρὸς αφθο- 
νίαν, to abundance, plentifully. 


to do, execute or make ; to do οἵ ἸΙροσάββᾶτον, -ov, τὸ, (fr. πρὸ be- 


perform for. 
Προπρεὼν, -ὥνος, ὃ, 4, inclined, 


fore, and Σάββατον the Sabbath) 
the day before the Sabbath, 
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Προσαναβαίνω, (fr. πρὸς to, ava upy 
and βαίνω to go) to 50 unto ; ta 
ascend, go up higher. 2 a. ind. 
act. προσανέβην, τῆςγ τη" impr. 
προσανάβηθι, Att. προσανάβαθι, 

* Apoc. προσανάβα. 

Προσδνάβᾶἄσις; -tos, Att. -ews, fi, (fr. 
same) @ going up, an ascent, 

Προσανάβηθι, 2 ἃ. impr. act. of 
xpocuraBaiz» 


ΠΡΟ ΠΡΟ TIPO 


Προσαναιρέω -&, (fr. πρὸς to, ανὰ [Προσάντες, “£05 πους, δ, ἡ, (fr. πρὸς Προσαφοδεύω, (fr. same, and age 
up, and alpéw to take) to cut of | to, and αντὰ for avri against) up| δεύω to empty the bowels) to ease 
also, kill, slaughter ; to take or| hill, steep, rising, ascending ;| one’s self, 
put away, remove; to reply fur-| arduous, difficult ; adverse, op-|IIpocBatvw, (fr. same, and Bate 
ther, explain, enlarge ; to under-| posed to. to go) to go to, approach, draw 
take further, take upon beside. 2) Προσἅπαξ, (fr. same, and ἅπαξ near, advance; to ascend, climb 
a. ind. act. προσανεῖλον. one) once, once only, once for all.| up, mount. 

Προσαναλέγομαι, (fr. same, and Προσαπειλέω -ὥ, f. -jow, (fr. same, | IpooBd\)w,(fr. same, and βάλλω to 
λέγω to say) to repeat, recite,| and απειλέω to thieaten, th,| throw) to affix, fasten, rivet; te 
αὐ ΔῈ further, mention again. ἀπειλὴ a threat) to add threats ;| move or bring to, apply, add, an- 

Προσαναλίσκω, f, προσαναλώσω;, p.| to threat, menace, threaten vio- nex; to dash, hit, strike or throw 
προσανήλωκα, (fr. πρὸς to, and| lently or repeatedly. 1 f. ind.| | against or on ;-to arrive at, draw 
αναλίσκω to spend, th. ἁλίσκω to} mid. προσαπειλήσομαι. 1 ἃ. mid,}| near, approach ; to rush upon, 
take) to lay out, disburse, ew-| ind. προσηπειλησάμην. charge, assail, attack, make a 
pend upon, consume entirely. 1  Προσαπειλησάμενος; -n, -ov, par. 1] chargeorbreach; toengage, fight ; 
a. ind, act. προσανήλωσα. a. mid. of last. to utter, inveigh against, brand, 

Προσαναλώσας, -aca, -av, par. 1 a.|Toocanéxretva, -as, -e, 1 a, ind.}| stigmatize; to reprove, chide, 
act, of last. act. of προσαποκτείνω. check, chastise, curb, restrain ; to 

Προσαναπαύω, f. -σω, p. -πέπαὐκα, [ΠΠροσαποθνήσκω; (fr. πρὸς to, απὸ] itluminate, throw light or shed 
(fr. πρὸς to, and αναπαύω to give] from, and ϑνήσκω to die) to die} rays on. g. pl. pres. par. act. 
rest, th. παύω to stop) to let rest,| also. προσβαλλόντων. 
make cease, refresh. ἸΤροσανα-] Προσαποκτείνω, (fr. same, and κτεί-  Προσβὰς; 2 ἃ. par. act. of προσβαίνω. 
παύομαι, to take rest, get repose,) vw tokill) to slay also, kill too, |MpécBdots, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
be refreshed. per. ind. ρᾶ55. Προσαπόλλυμι, f. -ἔσω, p. -απώλε-[ἠ προσβαίνω to ascend) an ascent, 
προσαναπέπαυσμαι. ka, (fr. πρὸς besides, απὸ intens.| going up, approach, access. 

Προσαναπίμπλημι, (fr. πρὸς to, ava} and ὄλλυμι to destroy) to perish| Προσβασκάνιον, see προβασκάνιον 
up, and πίμπλημι same as πλήθω along with ; to destroy also, ruin yer f. -aow, (fr. πρὸς to, 
to fill) to fill up, glut, satiate. or desolate moreover. and βιβάξω to cause to go) to 

Προσαναπληροῦσα, n. fem. cont. [Προσαπολῶν, -οὔσα, -otv, in n. pl.| move forward, advance ; to im 
par. pres. act. of -ovvres, par. 2 f. act. of last. pel, drive forward, hurry ;. to in- 

Προσαναπληρόω -6, f. -dow, (fr. Προσαποστέλλω, (ft. πρὸς beside,| cite, force, persuade. 
same, and πληρόω to fill) to fill] απὸ from, and στέλλω to send) to| Προσβλέπω, (fr. same, and βλέπω 
up, supply, give abundantly. 1] send also away, put out of the| to look) to look at or on, view ; 
a. ind. act. προσανεπλήρωσα. way ; to dismiss or discharge be-| to regard ; to look or appear. 

Προσανασπάω -ὥ, ἴ. -dow, (fr.same,| side, Προσβλητὸς, see προβλητός. 
and σπάω to ἀτανν)- ἐο tear οὐ] Προσάπτω, f. -ψω, (fr. πρὸς to, and| Προσβολὴ, -is, ἣ, (fr. προσβάλλω to 
root up, shatter, break in pieces,| ἅπτω to fit) to fit on, fasten to;| fasten) an adding or putting t¢ 
convulse, rend asunder. 1 a,| to annex, append, affix, attach| or in; an application, joining, 
ind. pass. προσανεσπάσθην. ‘to; to touch, land or arrive at ;| addition; an embrace; a cast, 

Προσανατίθημι, (fr. same, and ri0n-| to apply, put or lay on; toas-| throw, glance, stroke, infliction ; 
pe to place) to lay upon, impose| cribe, attribute, assign. .} anarrival, approach ; a charge, 
beside. Woocavaridenat, to ἵπι-) Προσαπωθέω -ὥ, (fr. mods to, απὸ] attack, assault, batile, engage- 
part, communicate, confer, con-| from, and ὠθέω ἴο drive away)| ment; a blockade, siege. 
sult with ; to inform, acquaint,| to drive away also, expel beside. 1 Προσβόλωσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
give or gain knowledge ; to un-|Upocapdrru, (fr. mods to, and apdo-| Same) an attack, charge, shock ; 
dertake, take upon, engage. cw to strike) to dash, strike or| crash, grating. 

Ioocavarpérw, (fr.same,and τρέπωΪ hit against. Προσγελάω -G, (fir. πρὸς to, and yee 
to turn) to subvert besides, over-|Moocapiperat, 3 sin. pres, ind, mid.| dw to laugh) to laugh at, smile 
turn, overthrow. of 


on. 
Προσαναφέρω, (fr. same, and φέρω  Προσαρήρομαι, fr. προσάρηρα, per.|Moocytvonat or -γίγνομαι (fr. same, 
to bring) io bring again, we Ne- alk Patt. "of BaP hich ‘and γίνομαι to be) to be with, 
side ; to relate, tell moreover. see, join myself to, unite with, ine 
Προσανδραποδίζω, f. -icw, p. -ndpa-|Mpocapnpédra, a. sin. or n, pl. neut.| crease ; to arrive at; to happen, 
πόδικα, (fr. πρὸς to, and ανδράπο- of προσαρηρὼς, Att. redupl. for befall; to come upon, surprise, Ὁ 
δον a slave) fo enslave also. προσηρὼς, per. par. mid, of προσ-} Προσδαπἄνάω «ὥ, (fr. πρὸς more- 
Προσανεθέμην, 1 sin. -£evr0, 3 pl.| dow. over, and δαπανάω to spend) to 
2 a. ind. mid. of προσανατίθημι. ᾿ Προσαρμόζω, (fr. πρὸς to, and dpps-| spend besides, lay out moreover 
Προσανεπλήρωσαν, 3 pl. 1 a. ind.| ζω to fit) to fit to or on, apply to;| 1 ἃ. act. ind. προσεδαπάνησα. 
act. of προσαναπληρόω. to adapt, suit, accommodate, Προσδαπανήσω, -ns, -7, 1 a. sub, 
Προσανέρπω, (fr. πρὸς to, avd up,\Ipocaprdw, (fr. same, and aprdw| act. of last. 
and ἕρπω to creep) to creep up'to,| to suspend) to suspend to, hang|Wpécdeypa, -ἅτος, τὸ, (fr. mpoodé 
steal into, crawl or get through ;|_ upon. xopat to receive) a reception. 
to insinuate ; to creep or crawl|Mpoodpw, (fr. same, and dpw to fit) Προσδεὴς; ~éos -οὖς, ὁ, thy (fr. πρὸς 
. to cling, fasten on or join to; to| besides, and δεῖ it is necessary 
adapt, suit, accommodate, per,| wanting besides, in want of, 
-Oncav, 1 a. ind, pass. of mpoo-| ind. mid, προσῆρα, Att. προσάρη- needy. a. 
avacrdw. ρα" par. προσαρηρώς. Προσδεῖ, (fr. same) it is moreover 
Προσᾶνὴς, -ἔος «οὖς, 6, 4, Dor. for Προσαυγάζω, (fr, same, and αυγάζω] necessary. : 
προσηνής. to shine upon, th. αυγὴ 5ρίεη-  Προσδείκνῦμιν (fr. πρὸς besides, and 
Προσανοίγω (fir. πρὸς to, and avotyw| dour) to glance at, eye, behold, δείκνυμι to show) to show more= 
to open) to open to, lay open,| view; to face, front. over. 
uncover, disclose ; to open wider.|Moggavddw -ὥ, (fr. same, and αυ-] Προσδέκομαι; Ion, for προσδέχομαι- 
Προσανοικοδομέω -ὥ, (fir. πρὸς to, dw to speak) fo speak to, address.  Προσδεκτὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. προσδέχο- 
ava up, and orxodupéw to build, Προσαυλέω, (fr. same, and avdéw} pat to receive) accepted, accept 
wh. fr. οἴκος a house, and δέμω to] to play on the flute, th. αὐλὸς a able, agreeable, pleasing. 
found) to build or add to, build| flute) “to play on the flute; to Προσδεξάμενος,-τον, ΡΆΓ.---ἸΤρσσδέ- 
up against ; το repair, rebuild. play for. ξασθαι, ἰηῖ, -- Προσδέξασθε, 2 pl, 


over. 
Προσανεσπάσθην, -nsy =n, m 3 "pl. 
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Po 


impr. — Πρροσδέξησθε, 2 pl. sub. [Προσεδόκησα, 1 a. ind. act.—IHpooe- 


1 ἃ. mid. of xpocdéy opat. 
[Προσδέομαι, (fr. πρὸς besides, and 


δεῖ it is necessary) to want more,| Προσέδραμον, -es, -e, 2 a. ind, act. 


stand in need of something else, 


require in addition, pres. inf, |IIgoce 


προσδέεσθαι -εἴσθαι" par. προσδεό- 
it (fr. mods to, and δέρ 

Πρυσδέρκομαι, (fr. mods to, Ὁ 
ye Ἢ look) to bok at, view, be- 
“on ες Ἶ 

Πρυσξέχομαι; f. -ξομαι, p. προσδέ- 
nome (fr. πρὸς to, and δέχομαι 
to receive) to receive, accept ; to 
submit to, admit ; to wait for, ex- 
pect; to sustain an attack. pres. 
impr. mid. προσδέχου. 1 a. mid. 
ind, προσεδεξάμην, -w, -ατο. 
impr. πρόσδεξαι, -dcOw, 2 pl. 
προσδέξασθε" par. προσδεξάμενος. 

Προσδέω, f. -ἥσω, (fr. same, and 
déw to tie) to bind or tie to, fasten 
on. 


Προσδίξωμι, f. -ὥσω, (fr. πρός be-|TpocebiZu, (fr. πρὸς to, and εθίζω 


sides, and δίδωμι to give) to give 
in addition, impart, add, 


Προσδοκᾷ, 3 sin. -κῶμεν; 1 pl. cont. [Προσέθου, 2 sin. of προσεθέμην, προ- 


pres. ind. or sub. of 
κάω, Ion, σδοκέω «ὥ, f. 


τήσω, (fr. πρὸς to, and δοκάζω to| Modcee or -ers, 2 sin. pres. ind. o 


look for) to look for, wait for, 


expect. impf, act. προσεδόκαον  Προσείδω, f. mid, προσείσομαι, (fr. 


των. 1 ἃ. ind. act. προσεδόκησα. 
Προσδοκία, -as, ἣν (ft. προσδοκάω to 


expect) expectation, waiting οὐ] Προσεικάζω, (fr. same, and εἰκάζω 


looking for; hope, 

Προσδόκζμος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
expected, wailed or looked for, 
Προσδοκῶμεν, 1 pl. cont, ind. or 
sub, act. —IIpocdoxwpevos, -n, 
-ov, par. pres, pass. cont, — 
προσδοκῶν, 5. -κῶντος, pl. n. 
-κῶντες, σ. -κώντων, ἃ. -κῶντας, 


par. pres. act.cont. of προσδοκάω. Προσειλέω -G, f. -jow, (fr. πρὸς to, 


Προσδόρπιος, που, 5, ἣν (fr. πρὸς to 
or for, and δόρπον a supper) fit 
for supper. 


Προσδοσία, -as, ἣ, (fr. mooodidwyr|Mpocerdjpet, 3 sin. pper. ind. act. 


give up) treason, treachery, 


to 
Προσδραμέω -ὦ, f. -ἥσω, p. προσδε-] Πρόσειλος, -ου, ὃ, ἧ, (fr. πρὸς to, and 


δράμηκα, (fr. πρὸς to, and δραμέω 
or ὁρέμω, obs. to run) to run to, 


Προσδραμὼν, 2 ἃ. par. act. of xooc-| Προσείλου,2 sin. οἴπροσειλόμην, -ου; 


τρέχω. 


Προσεάω -ὥ, f. -aow, (fr. πρὸς Πρόσειμι, (fr. πρὸς to, and εἶμι to 


moreover, and edw toypermit) to 


permit or suffer moreover, allow. |Ipdcerut, (fr. same, and expt to be) 


1 ἃ. ind. act. προσείασα. 
Προσέβαν, for προσέβησαν, 3 pl. 2 

a. ind. act.— Προσεβήσἄτο, 3 

sin. 1 a. ind, mid. of προσβαίνω. 


Προσεγγελάω -G, (fr. πρὸς to, ev in, | poceivar, pres. inf. of last. 
and γελάω to laugh) to laugh at, | Moocenetv, 2a. inf. act. of προσέπω. 


TIPO TIPO 


Προσέκοψα, -as, -c, 3 pl. -ψαν, 1 as 
ind, act. of προσκόπτω. 

Προσεκτησἅμην; -w, -aro, L a, ind, 
mid. of προσκτάομαι. 

Προσεκύλισα, «ας, ~e, 1 a. ind. act. 
of προσκυλίω. 

Προσεκὔνει, 3 sin. -κύνουν, 3 pl. 
cont. impf. act. — Προσεκύνησε 
or -cev, 3 sin. νησαν, 3 pl. 1 a. 
ind. act. of προσκυνέω. 

Προσέκυρσα; -as, ~c, 1 a. ind. act, 
of προσκύρω. 

Προσεκχέω; f. -εύσω, p. -κέχευκα, 
(fr. πρὸς to, ex from, and χέω to 
pour) to pour out before or be- 
side, spill, shed, 1 ἃ. ind, act. 
προσεξέχευσα. ‘ 

Προσελάβετο, -Bovro, 3 sin. and pl. 
2 a. ind. mid. of mpocdape 
βάνω. 

Προσελαύνω, f. -ελάσω, (fr. πρὸς te, 
and ελαύνω to drive) to arrive at, 
come to, approuch; to ride, drive 
or row up to, 

Προσέλεκτο, Poet. Sync. for προσ 
εἐλέλεκτο, 3 sin. pper. pass. ~ 
Προσελεξάμην, τω; -ατο, | ἃ. ind, 
mid, of προσλέγω. 

Προσελεύθω, (fr. πρὸς fo, and ελεύ- 
Ow, obs, but lends tenses to ép- 
χομαιὴ see προσέρχομαι. 

Προσέλευσις, -tosy Att. -εως, ἢ, (fr. 
same) an approach, access ; ars 
rival, 

Πρυσελεύσομαι, -n, -erat, 1 f. mid, 
ind. of προσέρχομαι. 

Προσελήλῦὕθα, 2 pl. -ληλύθατε, Att. 
for Προσήλὔθα, -as, -¢, per. ind. 
mid. — Προσελθὼν, -οὖσα; -ὃν, 


δόκων, 1 sin, or 3 pl. cont. impf. 
act. of προσδοκάω. 


of mpoorpexia: 
ρεύοντες, n. pl. par. pres. 
act. of 

Προσεδρεύω, f. -etow, (fr. next) to 
sit by or at ; to attend upon care- 
Sully, take care of ; to observe or 
watch closely ; to besiege, beset, 
lie in wait, 

Πρόσεδρος, -ov, ὃ, hy, (fr. πρὸς to, and 
ἔδρα a seat, th. ἕω to set) silting 
by, assiduous, diligent, earnest ; 
a president ; an arbitrator, com- 
missioner. 

Προσέειπε, Att, or Pleon. for προσ- 
εἶπε, 3 sin. 1 or 2 ἃ. or impf. 
ind. act. of προσέπω. 

Προσέθηκα, -as, -ε, 1 a. ind. act. — 
Προσεθέμην, -εσο, -ero, 2 a. ind. 
mid, of προστίθημι. 


to accustom) 40 inure, habituate, 
accustom. 


σέθεσο, fon. -ἔθεο, Cras, -éov, 2 
a. ind. mid. of προστίθημι. 


πρόσειμιγ to approach, 


πρὸς to, and cidw to see) to look 
at, behold, see, view. 


to listen, th. efxw to be like) to 
liken, assimilate, compare. 

Προσείκελος, -ov, ὃ, ἦγ (fr. πρὸς in- 
tens. and efxeXos like, th. είκω to 
be like) very like, resembling. pl. n. -O5vres, -θοῦσαι, g. -θόν- 

ikw, (fr. same, and eixw to be} των, par. 2 a. act. of same. 
like) to be like or similar, resem-|[Tpocé\kw, f. -ξω, (fr. πρὸς to, and 
ble; to seem, appear to be, é\xw to draw) to draw, drag or 
haul to, attract ; to allure, en- 
tice, seduce. par. pres, mid. προσ- 
ελκόμενος, -ἢγ τον. 

Προσεμβαίνω, f. - βήσομαι; (fr. same, 
ἐν in, and βαίνω to walk) to walk 
or enter in; to tread or trample 
upon, insult. 2 ἃ. ind. act. προσ- 
ἐνέβην. wpe’ 

TpocepBpipdopat -ὥμαι, (same, 
and βριμάομαι to roar, th. Βρίμω 
Proserpine) to murmur or growl 
at; to threaten also, menace ; 
to charge strictly, enjoin more 
over. 

Προσέμενον;, -es, -€, impf. act. of 
προσμένω. τς 

Προσέμιξα, -as, -ε7 1 ἃ. ind. act. of 
προσμιγνύω. : 

Προσεμπικραίνω, fr. mods intens, ev 
in, and πικραίνωγ which see. 


and εἱλέξω to roll) io turn towards, 
drive forward, force, urge on- 
wards. 


Att. of προσλαμβάνω. 


etn, for ἕλη splendour) facing 
the sun, in the light of day. 


-ero, 2a. ind. mid. of προσαιρέω. 
go) lo come or go to, approach. 

to be at, wn or with; to adhere, 
cling, be attached or belong to; 


to be added ; to abound, be super- 
Jluous ; to assist, aid, help. 


smile on. 3 pl. pres. ind. δοί. --᾿ἰ Προσειργάσατο, 8 sin. 1 a. ind. mid. [Πραᾷσεμπρήθω, (fr. same, and πρήθω 


Προσεγγελάουσι -ὥσι. 


Προσεγγίξω, f. -ἴσω, p. προσήγγικα, ᾿Πρόσεισι; 3 sin. pres. ind. of πρόσ- 


(fr. πρὸς to, and eyyi2w to ap- 


proach, th. ἐγγὺς near) to αρ- Προσεῖχον, -es, -2, impf. act. o 


proach, come near to. 1 a, act. 

ind. προσήγγισα, ~as, -ε- 
Προσεγγίσαιν 1 ἃ. inf. act. of last. 
Προσεδαφίξω, (fr. same, and edagi- 


w to pave) to make firm, pave, ΠΙροσεκκαίω, f. -atow, p. -κέκαυκα, 


inlay ; to fling on the ground, 

Προυσεδέχετο, 3 sin, ---ἸΤροσεδεχό- 
μεθα, I pl. impf. mid, of spose 
youa. 


ἔ- ἸΠροσεκολλήθην, -ns, τη) 1 ἃ. ind, 


burn) to consume or burn also, 
set on fire beside. 

Προσεμφερὴς, -é0s -οὖὔς, 5, ἧ, fr. πρὸς 
intens. and ἐμφερὴς, which see. 
προσέχω. Προσένᾶχε, Dor. for προσένηχε, 8 

Προσεκέᾶτο, Ion. for προσέκειντο, 38) sin. impf. act. of προσνήχω. 
pl. — Προσέκειτογ 3 sin. impf.|  Προσένεγκε, impr. — Προσενέγκῃ, 3 
mid. of ποόσκειμαι. sin. sub. 2 ἃ. act. — Προσενέγ- 
kas, par. —TIoocevéykov, -άτω. 
impr. 1 a, act. of προσφέρω. 

Προσενέγκω, fr. πρὸς to, and ἐνέγκω; 
obs, but lends tenses to φέρω, see 
προσφέρω. 


οἵ προσεργάζω. 


εἰμι. 


‘fr. πρὸς intens. and εκκαίω, which 
see. Th. καίω to burn. 


pass, of προσκολλάω. 
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TIPO 


Moocevex Gels, -εἴσα, -év, par. 1 ἃ. 
pass. of same. 

Προσενήνοχα, -as, τε OF Ev, Per. 
ind. mid. Att. of same. ; 
Προσενθυμεῖται, 3 sin. pres. ind. 

pass. cont, 0 

Προσενθυμέω -ὥ, f, -jow, Pp. προσεν- 
τεθύμηκα, (fir, πρὸς to, ev in, and 
Supds the mind) to understand, 
know, perceive. 

Προσεντείνω, (fr. same, and τείνω 
to stretch) to bend or stretch more ; 
to beat more, inflict more blows. 

Προσεξαποστέλλω, (fr. πρὸς to, ef 
out of, απὸ from, and στέλλω to 
send) to-send out to, send away 
besides. 


Προσεξηγέομαι; (fr. πρὸς besides, εξ] 


rom, and ἡγέομαι to relate) to 
tell besides, relate moreover. 
Προσέοικαγ per. ind. mid. — ITpoc- 
corks, -via, -ὃςγ ἃ. SIN. προσ- 
εοικότα; per. par. mid. of προσ- 
είκω. 
Προσέπαισε, Alt. for προσέπαιξε, 3 
sin. 1 a. ind. act. of προσπαίξω. 
Προσέπεσον; -cs, -ε or -ev, 2 a. ind. 
act. of προσπίπτω. 
Προσεπιδείκνῦμι, (fr. πρὸς to, ext 
upon, and δείκνυμι to show) to 
_show moreover, 1 a. opt. act, 
προσεπιδείξαιμι. 


ΠΡΟ 


contend) t9 contend with; to ῥγο- [ΠΠροσεχὴς, és -οὔς, δ, ἡ, 


voke to anger. 

Προσεριστὴς, -οὔ, δ, (fr. same) a 
contentious person, ‘ 

Προσέρπω (fr. πρὸς to, and ἕρπω to 
creep) to creep to, 

Προσέρῥηξα, -as, -ε or -ev, 1 a. ind. 
act. of προσρήγνυμι. 


ΠΡΟ 


(fr πρὸς 
to, and ἔχω to hold) clinging, 
holding, adhering to; near, nigh, 
adjoining, neighbouring ; atten 
tive, mindful, diligent, solicitous 
Προσέχοντας, σχόντες, -χοντος, 
ver of par. pres. act, ay προσ 
We 


x 
Προσέρχομαι; f. προσελεύσομαι; (fr. |Mooceydvrws, (fr. last) attentively, 


πρὸς to, and ἔρχομαι to come) to 
approach, come to, draw near, 
come up to; to be related or con- 
nected with ; belong to, impf. 
προσηρχόμην; -ov,-eTo. 2 ἃ. ind. 
act. προσῆλθυν, -es, -e* impr. 
πρόσελθε" par. προσελθὼν, -οὔσα, 
-όν. per. mid. προσέλυθα, Att. 
προσελήλυθα. 

Προσέσθε, 2 pl. 2 a, ind. or impr. 
of προσίημι. 

Πρόσεστι, (3 sin. of πρόσειμι to be 
at) there is moreover, there is 
added, 

Προσέσχηκα, -ας; ~e, per. ind, act. 
- Προσέσχητε, 2 pl. 2 ἃ. sub. 
act. of προσέχω. 

Προσεταιρέομαι -otpat, and Προσ- 


diligently, carefully. 

Προσέχω, f. «ἔξω, p. -éoynxa, (fr. 
πρὸς to, and ἔχω to hold) to ap- 
ply, pay attention, advert, heed, 
mind ; to be disposed or inclined 
to, believe, assent to, profess ; to 
listen or hearken to, observe, obey, 
comply with ; to attend, wait up- 
on ; to persist, persevere ; to bring 
to, lay together, set near ; to ap- 
proach, steer to, arrive at, land. 
Προσέχομαι, to cling to, grow 
upon, adhere to, stick, be held fast. 
pres. inf. act. τροσέχειν. impf. 
act. προσεῖχον, es, -ε. 1 a. sub. 
act. προσέζω, =ns, -7). 

TIpocey ds, (fr. προσεχὴς adjoining) 
closely, hard by. 


εταιρίζομαι, (fi. πρὸς to, and ἕται- Προσεῶντος, g. sin, cont. par. pres. 


péw or ἑταιρίζω to associate, th. 


act. of προσεάω. 


ἑταῖρος a companion) to take αϑ] Προσέῳξα, -as, -e, 1 a. ind. act. 


a companion, associate with; to 
attach, conciliate, gain over. 


Προσεπιμετρέω -G, (fr. πρὸς besides, Προσέταξα, -as, -e or -ev, 1 a. ind. 


ext upon, and μετρέω to measure) 
to measure out more, superadd. 
Προσέπιπτεν, 3 sin, impf. act, of 
προσπίπτω. 
Hoscemripdw -G, (fr. πρὸς more- 
ever, and επιτιμάω to chide) to 


act. of προστάσσω. ᾿ 
Προσετέθη, -θησαν, 3 sin. and pl. 1 
a. ind, pass. of προστίθημι. 


Att. of προσοίγω. 

Προσῇ, 3 sin. pres, sub. of πρόσειμι, 
to be present. 

Πρόσηβος, -ov, 6, f, (fr. πρὸς to- 
wards, and ἤβη youth) grown 
up. Subs. a boy. 


Προσέτι, (fr. πρὸς to, and eri 51}}}}} Προσήγγισα; -as, -c, 1 a. ind. act. 


yet, still, moreover, beside, fur- 
ther. 


scuse, upbraid or chide moreover. ἸΠροσετίθειγ 3 sin, cont. impf. act. 


Προσεπιφὕυμαι, (fr. same, ext upon, 
ard 


uson, cling to, adhere, 


Προς ἐπλᾶκη, 3 sin. 2 a. ind, ρᾳ55.  Προσετΐθην, -ns, ~n, impf. act. of 


of προσπλέκω. 


φύω to grow) to grow to οὐ] Προσετιθέμην, -ov, -ero, 3 p 


of προστιθέω, for i aa a αἱ 
.«τθεν- 
το, impf. pass. of προστίθημι. 


same, 


Προσεποιεῖτο, 3 sin. cont. ἱπηρί, Πρόσευξαι, 2 sin. -ἄσθωσαν, 3 pl. 


pass. of προσποιέομαι. 

Προσύπταισεν, 3 sin, 1 a. ind. act. 
of προσπταίω. 

Προσέπτυκτο, 3 sin. pper, pass. ὁ 
πρυσπτύσσω. 

Προσόέπω, (fr. προς to, and ἔπω to 
speak) to speak to, address, ac- 
οὐδὲ, saute. 

Προκεργάζομαι, f. -ἄσομαι, p. προσ- 
είργασμαι, (fr. πρὸς to, and εργά- 
ζομαι to work, th. ἔργον a work) 
to work in addition, do besides, 
labour more; to gain more in 
trade. 

Προσερεῖ, 3 sin. pres. ind. act. cont, 
of προσερέω. 

Προσερείδω, f. -ctow, (fr. πρὸς to, 
and ερείδω to fix) to fir, fsten, 
bind or tie to; to scale, besiege. 
Προσερείδομαι, to lean, depend or 
rely on; to prosecute, pursue 
anniously, 

Προσερτύγω, (fr. πρὸς to, and ερεύ- 


impr. -- Προσευξάμενος, -n, τον, 
par. --- Προσεύξασθαι, inf. 1 ἃ. 
mid, — ἸΤροσεύξομαι; -7, -erat, 1 


of προσεγγίζω. 

Mpootive, ye 2 a, ind. act. of 
προσάγω. 

Προσηγόρευκα-ας; -€, per. ind. act. 

—Tlpoonyépevoa, -as, -ε, 1 a. 

ind. act. — Προσηγυρεύθην, -ης,; 
-n, La.ind, pass. of προσαγορεύω. 

Προσηγορία, ~as, i}, (fr. πρὸς to, and 
ayopstw to harangue, th. ayopa 
a market) an addressing, al 
ing to; encouragement, consola- 
tion; a name, address. 


f. ind. mid. —Tooceviwpat, -n, Προσήγορος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 


-nrat, 1 pl. -ὦμεθα, 1 a. sub. 
mid. of προσεύχομαι. 

Προσευχὴ, -ijs, ἡ, (fr. next) a pray- 
er, petition, supplication, entreaty ; 
a place for prayer, altar ; a house 
of prayer, synagogue. 

Προσεύχομαι; f. -ξομαι, (fr. πρὸς to, 
and εὔχομαι to pray) to pray to, 
supplicate, entreat; to pray for, 
intercede. impf. mid. Att. προσ- 
ηυχόμηνγ τοῦ; -eTo. 1 a. mid, 
ind. προσηυξάμην, -w, -ατο" impr. 
bah a -do0w* inf. προσεύξασ- 

ale 

Προσευχόμενος, -n, πον, par. pres. 
mid. — Προσεύχωμαι; -yn, 2 pl. 
-xno0e, pres. sub, of last, 

Προσέφερον, ~es, -ε Or ev, impf. 
act. of προσφέρω. 


yw to vomit) to belch forth; to| Προσέφην; -ns, -n, impf. or 2 a. ind, 


vom’, throw up; to dash or 
strike against, 

Ἱροσερέω -G, (fr. same, and ἐρέω to 
Speak) to speak to, address, ac- 
cost ; to order, direct ; to beseech, 


pray. 
Upocemga, (fr. same, and εἐρίξω to 


act. of πρόσφημι. 

Προσεφώνεον -ovv, -ξες «Εἰς, -ξξ τειν 
impf, act. — IIpocepdvnce, 8 sin. 
1 a. ind. act. of προσφωνέω. 


addressing, speaking to; address- 
ed, spoken to. προσήγοροι ὃρύες, 
prophetic oaks. 

Προσήεσαν, Att. for xpochecar, 3 
pl. pper. ind. mid. of πρόσειμι, 
to go to, 

Προσήϊκται, 3 sin. of προσήϊγμαι, 
τἥϊξαι, -ἠΐκται, Ion. for προσεῖ 
μαι, ~fat,-Krat, per. ind, pass, 
of προσείκω. 

Προσήκατο, 3 sin. 1 a. mid, of 
προσίημι- ‘ Ἴ 

Προσήκει; (3 sin. pres. ind. of next, 
sometimes taken impers. ) if pes 
tains, it behoves, it becomes, it is 
fitting. 

Προσήκω, f. “ito, P+ ™pocijka, (fr. 
πρὸς to, and ἤκω to come) to 
reach or extend towards; to be- 
long, pertain, concern; to suit, 
become ; to be suitable, appro- 
priate or becoming; to be con- 
venient, pertinent or profitable ; 
to be connected or related to. 


Πρόσεχε, -χετε; 2 sin. and pl. impr. ᾿Προσήκων, -ovea, -ov, (pres. par. of 


- Προσέχειν, inf. pres, act. of 
προσέχω. 
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last) suitable, becoming, conve- 
nient, proper; related or belongs 


ΠΡΟ 


ΠΡῸ 


ing to. Κατὰ τὸ προσῆκον, accord-| tilious ; given up to creditors, 


IIpoo:sovra, 


‘ang to propriety. 


pledged, pawned. 


των; Ta, ofices, duty. ἹΤροσήκον-] Προσθήκη, -ns, hy (fr. πρὸς toy and 
τίθημι to put) an addition, ap=|[pockdpdcos, -ov, ὁ, fh, (fr. πρὸς to 


Tas, -αν, ol, relations. 

Προσῆλθον, -es, -ξ OF “εν; 2 a. ind. 
act. of προσέρχομαι. 

Προσήλιος, and Πρόσηλος, του, 6, ἢ, 
(fr. πρὸς to, and ἥλεος the sun) 
exposed to the sun, sunny. 

Προσηλόω -G,f, -dow,p. προσήλωκα, 

fr. πρὸς to, and ἡλόω to nail, th. 
ἦλος ἃ nail) to nail to or upon ; 
to crucify ; to cancel, annul, 

Mocondvrevots,-tos, Att. -cws, f, (fr. 
next) a pilgrimage, sojourning, 

Προσηλυτεύω, (fr. next) to sojourn, 

as a stranger. 

Προσήλὔτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πρὸς to, 
and ελεύθω obs, to come) a 
stranger, sojourner ; a proselyte, 
convert, 

Προσηλώσας, par. 1 a. act. of rpo- 
σηλόω. 

Πρυσημαίνω, (fr. πρὸ before, and 
σημαίνω to signify) to signify be- 
Serehand, intimate or declare be- 
forehand. 

Προσῆν, impf. ind. act. of πρόσειμι; 
to be present. 

Προσηνδραπόδισθαι, per. inf, pass. 
of προσανδραποδίζω. 

Προσήνεγκα, -as, -¢ or -ev, 2 pl. 
kare, 1 ἃ. ind, act. of προσφέ- 


pw. 

Προσήνεπον. -es, -c, 2 a. or impf. 
ind. act. of προσενέπω, same as 
προσέπω. ‘ 


Προσηνέχθην; -ns, 7, 1 a. ind. pass, [ΠΙροσίστη, for προσίστα 


of προσφέρω. 

Προσηνὴς, -é0s -ots, ὃ, fy (fr. πρὸς 
to, and ηὕς good) kind, liberal, 
benign, mild. 

Προσηνία, -as, h, (fr. last) mildness, 
ge » kindness. 

Προσηρτημένος, -n, τον, per. par. 
pass. of προσαρτάω. 

Προσήρχοντο, 3 pl. impf. mid. of 
προσέρχομαι. 

Προσηύδα, 3 sin. cont, impf. act. 
of προσαυδάω. 

Προσηυξάμην, -w, -aro, pl. -άμεθα, 
-avto, 1 ἃ. ind. mid. — Προσηύ- 
χετο; 3 sin, impf. mid. of προσεύ- 
χομαι. 

Προσῆχα, -ας, -e, per. ind. act. of 
προσάγω. 

Πρόσθε, Poet. for πρόσθεν. 

Προσθεῖναι, inf. — Προσθεὶς, -εἴσα, 
-év, par. — Πρόσθες, impr. 2 ἃ. 
act. — ΠΠοοσθέμενος, -n, τον, par. 
2 a. mid. of προστίθημι. 

Πρόσθεμα, -ἅτος, τὸ, ae mods. to 
and τίθημι to place) an addition, 
appendage ; a deduction, corol- 


ary. 
Πρόσθεν, Poet. πρόσθε, (fr. πρὸ be- 


pendage, 


increase, 
aid, help. 


accession ; 


ΠΡΟ 


impr. προσκάλεσαι, -ἄσθω" sub. 
mpockadicwpat, -ἢγ τηται. per. 
ind, pass. προσκέκλημαι. 


or at, and καρδία the heart) a 
the heart. 


Προσθήσομεν, 1 pl. 1 f. ind, act. of Προσκαρτερέω -ὥ, f. -fow, (fr. same, 


προστίθημι. 

Προσθλίβω, ἴ, -ψω, p. προστέθλιφα, 
(fr. πρὸς intens. and ϑλίβω to 
press) to press upon, oppress ; to 
compress, squeeze ; to afflict, fret, 
wear out. 

Προσιζάνω, (fr. πρὸς to, and iw to 
seat) to rest or alight near ; to 
approach, draw near. 

Προσιέναι, pres, inf, act. of 

Προσίημι, (fr. πρὸς to, and inpe to 
go) to go to, approach, draw 
near, advance, come to; to as- 
sail, attack ; to unite, associate 


and καρτερέω to endure, th. xpd- 
tos strength) to allend constant- 
ly to, hold fast tu, persist, en- 
dure. 1 a. ind. act. προσεκαρτέ- 
pnca. 

Προσκαρτέρησις, -tos, Att. -ews, i: 
(fr. lust) perseverance, constancy, 
patience. d. προσκαρτερήσει. 

Προσκαταλείπω, (fr. πρὸς moreover, 
and λείπω to leave) to leave over 
and above or after ; to leave off, 
quil, cease. 

Πρύσκαυμα, -ἅτος, τὸ; (ft. προσκαίω 
to burn) α burn, burning. 


with, have to do or be concerned |Ipocxécrat, lon. for πρόσκειται, 3 


with ; to wait upon, attend.’ 

Προσίημι, f. -fow, p. -είκας (fr. 
same, and ἴημι to send) to send 
Sorth ; to admit, allow, ἸΠροσίε- 
pat, to admit, take, receive, ac- 
cept ; to desire, approve, like, 
indulge in; to take up, compre- 
hend. 1 a, ind. mid. προσηκάμην. 

Προσίησαν, Poet. for προσίεσαν, 3 
pl. impf. act. of προσίημιγίο ap- 
proach. 

Πρόσιον;, -es, -e, 2 a. ind. act. — 


sin. of 

Πρύσκειμαι, (fr. πρὸς to, and κεῖμαι 
to lie} to be adjacent to, adjoin, 
lie near ; to be put, added or an- 
nexed to; to stand by or at; to 
be addicted to, given up to ; to 
adhere to, favour, take part with ; 
lo press on, pursue; to urge, 
press, enforce. pres. par. mid. 
προσκείμενος; =Ny -OVs ; 

Προσκέκλημαι;, -cat, «ται, per. ind. 
pass. of προσκαλέω. ῥ 


Προσιόντι, d. sin. par. 2 ἃ. δεί, [Προσκέλομαι; (fr. πρὸς to, and κέ- 


of same. 

Προσίστἅμαι, mid. of προσίστημι. 

sin. cont. 
pres, impr. act. of προσιστάω, 
for 

Προσίστημι, (fr. πρὸς to, and ἵἴστημι 


λομαι to exhort) to exhort, en- 
courage to. 1 a. par. mid. προσ- 
KeAnodpevos, -ἢγ -ον- 
Προσκεφάλαιον; -ov, τὸ, and Προσ- 
κεφαλὴ, -ἧςγ ἦν (fr. πρὸς to, and 
κεφαλὴ the head) a pillow, 


to stand) to place, set up, make|[Ipockndis, -éos -ovs, ὃ, ἡ) (fr. πρὸς 


stand ; to hold wn, keep back, 
stop, hinder ; to put or set to or 
against ; to hang to, weigh, ba- 
lance. Moocicrdpat, to stand by, 


to, and κῆδος care or connex- 
ion) careful, anxious, grieved ; 
allied, connected, related ; a re- 
lation. 


at or near, be present, at οὐ] Προσκήνιον; -ov, τὸ; (fr. πρὸ before, 


next lo ; to stand against, oppose, 
resist, face, turn lowards ; to of- 
fend, displease. 

Προσίσχω, (fr. πρὸς to, and foyw or 
ἔχω to have) same as προσέχω. 
Προσιτέος, -a, -ov, (fr. πρόσειμι to 

approach) to be approached, ad- 
dressed ; must go up lo. 
Προσιὼν, -otca, -dv, 2 a. par. act. 
of rodcetpe, to approach, 
Προσκαθήκω, f. -ἤξω, p. προσεκάθη- 
χα, (fr. πρὸς to, κατὰ according, 
and ἥκω to come) to fit, be con- 
venient, suit; to come to. 
Πρόσκαιρος, -ov, ὃ, %, (fr. πρὸς a- 
bout, and καιρὸς time) temporary, 
transient, short. 
Προσκαίρως, (fr. last) for a season, 
shorily. 


ore) in front of, before, in sight Προσκαίω, f. -catow, (fr. πρὸς in- 


or presence of ; forward, farther, 
beyond ; formerly, previous, 
hitherto ; preferably, than, 
Πρόσθεσις, -ἰος, Att. -ews, f, (fir. πρὸς 
to, and τίθημι to put) a putting, 
application or setting to ; an ud= 
dition, appendage, increase, 
Προσθετὸς, -ἣ, -dv, and Πρόσθετος, 
τοῦ, 5, fy (fr. same) put or set on, 


added, atditional, artificial, fic- 


tens. and καίω to burn) to burn 
at or upon ; to kindle, light at. 

Προσκαλέω -G, (fr. πρὸς to, and κα- 
λέω to call) to call to, name, ad- 
dress ; to call upon, send for, 
invite ; lo call for help, ask as- 
sistance ; to summon, cite, go to 
law with ; to appoint, ordain to. 
1 f. ind. mid. προσκαλέσομαι. I 
a. ind. mid. yale με na 

) 


and σκήνη a tent) the porch of a 
tent ; the front of the stage. 

Προσκηρύττω, (fr. πρὸς to, and κη- 
ρύττω to proclaim) to publish, 
proclaim, announce ; to summon, 
cile. 

Προσκλέπτομαι, (fr. πρὸς to, and 
κλέπτω to steal) to steal secretly 
to another ; to lead privately to 
another. 

Προσκληρόω -ὥ, f. -ὦσω, p. προσκε- 
κλήρωκα, (fr. same, and κληρόω 
to allot, th. κλῆρος a lot) to 
choose hy lot ; to receive or share 
the lot of another ; to associate or 
keep company with. 

Προσκλίνω, (fr. πρὸς to, and κλίνω 
to legn) to bend or incline to, ‘ean 
towards, 

Πρόσκλζσις, -cos, Att. -sws, f, (fr. 
same) an inclination or leaning 
towards ; favour, partiality, kind- 
Ness. ἃ. πρόσκλισιν. 

Προσκολλάω -ὥ, f. -ἥσω, p. -κεκόλ- 
ληκα, (fr. πρὸς to, and κολλάω to 
glue, th. κόλλη glue) to glue, 
join, annex or attach to, Tipoa- 
κολλάομαι -Gpat, to be attuched, 
cleave, adhere to. 1 a, ind, pass. 
προσεκολλήθην, =NSy =m, 


TIPO 


Πρισκολληθήσεται, $ sin. 1 1, ind. 
pass. of last. 


TIPO 


meet with) to come lo, arrive at ; 
to meet with, happen upon. 


Προσκομίζω, (fr. πρὸς to, and κομίζω ἸΠρόσκωπος, -vv, ὃ; iy (fr. πρὸς to, 


to carry) to bring, carry to or 


and κώπη an oar) a rower. 


near, convey. Προσκομίξομαι, ἰο Προσλαβεῖν, 2 a. inf. act.— Προσ- 


betake one’s self, hasten. 

II péckoppa,-aros, τὸγ( fr. προσκόπτω 
to strike against) a stumbling- 
block, offence ; a wound, hurt ; 
a swelling in the foot; loss, da- 
mage. 

Προσκοπέω -6 or -πεύω; (fr. πρὸ be- 
fore, and σκοπέω to look) to look 
forward, view, behold ; to fore- 
see, provide, consider. 

Προσκοπὴ, -ἧς, hy (fr. προσκόπτω to 
strike against) an offence, stum- 
bling-block, cause of error. 

Προσκόπησις, wos, Att. -ews, and 
Προσκοπὴ, -ἧςγ ἡ, (fr. προσκοπέω 
to look forward) a looking for- 
ward, looking about, inspection, 
examination. 

Hoockénret, -τουσι, 3 sin, and pl. 
pres. ind, act. of 

Προσκόπτω, f. -Ww, Ρ. -κέκοφα, (fr. 
πρὸς against, and κόπτω to strike) 
to strike or dash against, stumble 
against, fall ; to offend, trans- 
gress. 1 ἃ. act. ind. προσέκοψα" 
sub. προσκόψω. per. ind. pass. 
προσκέκομμαι. per. ind, mid. 
προσκέκοπα. ᾿ 

echt NS 2sin. la. sub. act. of 
ast. 


Προσκρουσάσης, g. sin, fem, 1 a. 
par, pass. Of προσκρούω. 

Πρόσκρουσις; -ἰος, Att. -ews, ἡγ (fr. 
next) a striking or dashing 
against, collision. 

ee, ng, (fr. πρὸς to, and κρούω 
to beat) to strike, beat or hit 
against ; to stumble, fall; to 
quarrel with, offend. 


λαβόμενος, -n, -ov, par. — Προσ- 
λαβοῦ, impr. 2 a. mid. — Προσ- 
λαβὼν, -otca, -dv, par. 2 a, act. 
of προσλαμβάνω. . 

Προσλἅλέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -λελά- 
ληκα; (fr. πρὸς to, and λαλέω to 
talk) to speak or talk to, address, 
converse with, 1 a. ind. act. προ- 
σελάλησα. 

Προσλαλῆσαι; 1 ἃ. inf. act.—IIpoc- 
λαλοῦντες, n. pl. cont. par. pres. 
act, »Ἶ last. 

Προσλαμβάνω, f. «λήψομαι, (fr. πρὸς 

; ie. end λαμβάνω ΠΩ 7a ni 
get or receive beside; to admit, 
associate, adopt; to entertain, 
receive hospitably ; to assume, 
appropriate ; to seize, reduce, 
subdue ; to take in hand, under- 
take ; to relieve, assist, apply a 
remedy. 2 a, act. ind. προσέλᾶ- 
Bov* inf. προσλαβεῖν. 2 a. ind. 
mid. προσελαβόμην, -ov, -ετο. 
impr. προσλαβοῦ, -ἐσθω" par. 
προσλαβόμενος. 

Προσλέγω, f. -ξω, Ρ. -va, (fr. same, 
and λέγω to speak) to say more- 
over, speak beside. ἸΤροσλέγομαι; 
to speak to, addrees, answer, re- 
ply ; to consider think, turn in 
the mind ; to recline or lie down 
beside. 1 a, ind. mid. προσελεξά- 


IPO 


gle with or be intolved in; to en 
gage, fight, encounter ; to arrive 
at, come up to, approach ; to ai- 
dres3, accost ; to enable, cause to 
reach or obtain, 1 a. inf. act. 
πρυσμίξαι. 

Προσμυθέομαι -οὔμαι; (fr. same, and 
μυθέομαι to relate, th. μῦθος a 
word) ἐο address, speak to, ac 
cost; to blend fable with truth, 
Seign beside. pres. inf. mid. cont. 
προσμυθεῖσθαι. 

Προσνέμω, f. -μῶ, p. -vevéunxa, (fr. 
same, and γέμω to attribute) to 
assign, allow, dipense, distribute, 
share among ; to annex, attach, 
unite, associate with ; to resign, 
submit to ; to attribute, impute ; 
to enrol, enlist. 

Προσνήχω, f. -fw, (fr. same, and 
νήχω toswim) to swim up to, 
Sloat to. 

IIpécodos, ~ov, ὃ and ἡ, (fr. same, 
and δδὸς a road) a coming, ar- 
rival, approach, uccess ; income, 
revenue; profit, gain, fruits of, 
reward ; a coming together, meet- 
ing, conference. 

Προσοδῦρομαι, (fr. same, and οδύ- 
ρομαι to lament) to mourn, la- 
ment, grieve for. 

“eo (fr. same, and ὄξω to 
smell) to smell strong, smell of, 
slink, 

Προσοίγω; f. -offw, per. Att. mpoo- 
έῳχα, (fr. same, and ofyw to 
open) to open to, let in, admit. 


pnv,-w, -aTo* pper. pass. προσε- Προσοίσειν, 1 ἴ, inf. act — ἸΤροσοί- 


λελέγμην, -ξο, -kro, and Poet. 
προσέλεκτο. 


σησθε, 2 pl. 1 ἃ. sub, mid. of 


προσφέρω. 


Πρόσληψις, -ἰος, Att. -εως, ἢ, ([..] Προσοίχομαι, (fr. πρὸς ἴο, and ἔχο- 


last) a receiving, reception, udop- 
lion, association; ucknowledg- 
ment, return, requital. 


Προσκτάομαι, (fr. πρὸς besides, and Προσλογίζομαι, (fr. πρὸς to, and λο- 
γίζω to reckon) to count, τεοκοη Προσοκέλλω, (fr. πρὸς to, and oxéd- 


krdopat to possess) lo possess in 
addition, acquire, gain. 

Todoxrnros, -ov, 6, ἡγ (fr. last) ac- 
quired, gained. 


or class with or among ; to im- 
pute, ascribe; to reason, reflect, 
consider, 


pat to go) to goto, approach, ad- 
vance, proceed to. 

Προσυκείλας, -aca, -av, par. 1 a. 
act. of 


Aw, same as κέλλω to arrive) to 
arrive at, come to, land ; to drive 
to, hit against, light on, 


TpookvAiw, f. -ἴσω; p. προσκεκύλικα,) Προσλογιστέος, -a, -ov, (fr. last) 10} Προσομαρτέω -ὥ, (fr. same, and 


(fr. πρὸς to, and κυλίω to roll) to 
roll to. 1 ἃ. act. ind. προσεκύλι- 
σα" par, προσκυλίσας. 


be enrolled or classed with ; must 
be imputed or ascribed, &c. as the 
verb. 


Apockvvety, pres. int. act. cont. —|ITooopdrrw, f. -ξω, p. -χα, (fr. 
πρὸς to, and μάσσω or -rrw ἰο] Πρμοσομϊλέω, f. -ἥσω, (fr. πρὸς to, 


Προσκυνεῖτε, 2 pl. cont. pres. 
ind. or impr. act. of 

KUvéw -ὥ, ~jow, Pp. προσκεκύ- 
νηκα, (fr. πρὸς to, and κυνέω, 
same as κύω to kiss) to kiss, sa- 
ute ; to fawn upon, crouch ; to 
Sall prostrate, pay homage, wor- 


IT 


knead) to knead or work up to- 
gether ; to make unite or cohere ; 
to touch, handle; to wipe, rub 
against, chafe. 1 a. ind. mid. 
προσεμαξάμην, -w,-aTo. 1 ἃ. par. 
pass. προσμαχθεὶς, -εἶσα; -év. 


ship, adore. 1 ἃ, ind, act. προσε- Προσμεῖναι; 1 a. inf. act. — Προσ- 


κύνησα.- 

Προσκύνημα, -ἅτος, τὸ, and Προσ- 
Kbvnots, -ἰος, Att, -ew 
last) fawning ; adoration, pros- 
tration. 

Προσκυνῆσαι, inf. -νήσαντες, n. pl. 
par. 1 a. act. — ππροσκύνησον, 2 
Sin. -σάτωσαν, 3 pl. impr. 1 ἃ, of 
same. 


μείνας; 1 a. par, act. —Ipdcpeve, 
-érw, pres. impr. act. of 


fy (fr.  Προσμένω, f. -νῶ, (fr. πρὸς to, and 


μένω to stay) to remain, stay, 
abide, continue with, adhere to ; 
to persevere, persin, hold on ; to 


δμαρτέω to follow) to follow with, 
accompany, attend, 

Προσομαρτῇ, 3 sin. pres. sub. act. 
cont. of last. 


and ὅμιλος a crowd) to associate 
with, converse or be conversant 
with. pres. impr. act. cont. προσ 

ομίλει. 

Προσομολογέω -ὥ, (fir. πρὸς besides, 
ὁμοῦ together, and λέγω tospeak) 
to confess moreover, confess, own, 
grant; to promise, undertake ; 
assent, agree to, 

Προσόμουρος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. πρὸς to, 
ὁμοῦ *agether, and ὅρος a boun- 

ary) near, neighbouring; 4 
neighbour. 


bear, endure, suffer ; to wait οὐ] Προσὸν, (neut. of προσὼν, pres. par. 


look for, expect. 1 a. ind. act. 
προσέμεινα. 


of πρόσειμι to be present) what 
is over and above, more beside. 


Hpockvrarns, οὔ, ὃ, (fr. same) α ἸΤροσμηχανάω -&, (fr. πρὸς to, and|IIpooovopdlw, f. -ἅσω, p. προσωνό- 


worshipper, adorer. 

Προσκύπτω, (tr, mods to, and κύπτω 
to bend) to bend down, stoop to, 
incline towards. 

Hpocktpw, (fi πρὸς to, and κύρω to 


μηχανὴ ἃ contrivance) to work, 
describe or delineate upon. 
Προσμίγνδω or -νῦμι; f. -ξω, p. -μέ- 


paka, (fr. πρὸς to, and ονομάζω 
to name) to surname, name, call, 
give a name to, 


pexa, (fr. same, and μίγνυμι tolIIpocopda, (fr. same, and dpdw to 


mix) to unile, mix, join, or Min-, 
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00k) to look at, behold, view. 
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Προσορμίζω, (fr. πρὸς to, and bots Προσπεριβάλλω, (fr. πρὸς besioes, | 


περὶ around, and βάλλω to throw) | 


to moor) to bring a ship to her 
moorings, moor, anchor, land. 
Tpocopplfopat, to come into har- 
bour, arrive, sail into. 1 f. ind. 
mid. προσορμίσομαι. per. ind. 
pass. fl res Ν τ 1 a. ind. 
pass. moocw oe nv’, “nS, -ἢ. 

Προσόσσομαι, { r.same, and όσσομαι 
to view, th. ὄσσα an omen) fo 
look upon, behold, view ; to au- 
gur, foresee, divine, predict. 

Πρόσου, for xpéceco, 2 a. impr. 
mid. of προσίημι. 

Προσουδίζω, (fr. πρὸς to, and οὔδος 
the ground) to dash to the 


Πρόσουρος, -ov, 5, ἣ, (fr. same, and 


TIPO 


to encompass more, environ, sur- 
round ; to entwine, embrace, en- 
tangle ; to annex, add, insert. 


Προσπερονάω -G, (f>. πρὸς to, and| 


‘TIPO 


per. -πεπόρευμαι, (fr. same, and 
πορεύσμσι to go, th. πείρω to 
pass) lo 86 vul lo, go or come to, 
approach, arrive, 

Προσπυρεύονται, Ὁ pl. pres, ind, 
pass. of last, 


περόνη a buckle) to fasten with a Πρόσπταισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. πρὸς 


buckle, buckle on, clasp. 

Προσπεσὼν, -οὔσα, -ὃν, a. sin. fem. 
Προσπεσοῦσαν, 2 ἃ. par. act. of 
προσπίπτω. 

Προσπέτομαι, (fr. πρὸς to, and πέτο- 
μαι to fly) to fiy to. 

Προσπήγω or Προσπήγνῦμι, f. «ἥξω, 


Ps προσπέπηχα, (fr. πρὸς to, and | Πρυοσπτύσσω; 


πήγνῦμι to fasten) to fasten to, 
fix or nail to, crucify. 1 ἃ. act. 
ind. προσέπηξα. 


ρος Ion. for ὄρος a boundary) [Πρυσπήξαντες, n. pl. par. 1 a. act. 


neighbouring, near, bordering, 
adjoining. 


Moocotcay, a. sin, fem, of προσὼν, 


pres. par. of πρόσειμι; to be pre- 
sent 


. αἱ. 
Προσοφείλεις, 2 sin, pres. ind. act. οἵ] Προσπίπτουσι,3 pl. pres. a act. of 


Προσοφείλω, f. -ἥσω, p. προσωφείλη- 
«a, ἕξ πρὸς Moreover, and οφεί- 
Aw to owe) to owe besides or 
moreover ; to be also indebted. 

Προσογὴ; -ἧς, fy (fr. προσέχω to at- 
tend) attention, care, considera- 
tion ; prudence, judgment. 

Ποοσοχθέω -ὥ, and Προσοχθίζω, ἔ, 
-tow, p. προσώχθικα, (fr. πρὸς at, 
and οχθέω or οχθίζω to be offend- 
ed) to be grieved or offended at ; 
to be indignant or angry ; to be 
disgusted, loathe, abhor, 1 a. 
ind. act, προσώχθισα; -as, -s- 

Προσόχθισμα, -ἅτος, τὸ, and Προσ- 

. οχθισμὸς, -οὔ, δ, (fr. last) an of- 
fence; abhorrence, disgust, abo- 


of last. 


against, and τταίσμα a fall, th. 
πταίω to stumble) a slumbling 
block, snare; a fall, failure. 
Προσπταίω, fr. πρὸς intens. and 
πταίω, which see. 
Προσπτῆσαι; 1 a. inf, act. of προσ- 


ίπτημι. 

f. τξω, (fr. πρὸς to, 
and πτύσσω to fold) to iar i, 
infold, embrace, clasp, cling to ; 
to gird, bind round, encircle. 
Προσπτύσσομαι, to salute friend- 
ly, address or receive kindly. 


Προσπίλνᾶμαι, (fr. πρὸς to, and πιλ- Προσπύὕρόω -G, (fr. πρὸς besides, and 


vdw to approach, th. πέλας near) 
to draw near to, approach, arrive 


Προσπίπτω, ἴ. -πτώσω:}. -πέπτωκα, 


πυρόω to inflame, th. πῦρ fire) to 
inflame or incense more. 
IIpospatvw,f.-pava, p. προσέρῥαγκα, 
ἵ fe πρὸς ΩΝ μόν ia sprin- 
kle) to sprinkle on, besprinkle. 


(fr. πρὸς to, and πίπτω to fall) [Προσρέω, (fr. πρὸς to, and ῥέω to 


to fall to, fall or sink upon 
crush ; to fall down at the feet of, 
supplicate, entreat ; to fawn, 
crouch ; to fall upon, strike a- 
gainst, attack, assault ; to fall in 
with, meet ; to fall out, happen, 
occur ; to reach. Ta προσπίπ- 
rovra, things that happen, occur- 
rences, circumstances. impf. ind. 
act. προσέπιπτον, -es, τε. 2 a. 
act. ind. προσέπεσον, -ες, -ε᾿ par. 
προσπεσὼν, -οὔσα, -dv. 

Προσπιτνέω; (fr. same, and πιτνέω, 
same as πίπτω to fall) same as 
last, 

Προσπλάζω, Syne. for προσπελάζω. 


Προσοχυρόω -G, (ft. πρὸς moreover, [Προσπλέκω, (fr. πρὸς to, and πλέκω 


and οχυρόω to fortify) to fortify 
more. 


[Πρόσοψις, -ἰος, Att. -εως, ἡ») (fr. 
πρὸς to, and ὄψις the counte- 
nance, 
face, countenance ; appeurance, 
aspect, look, colour ; a sight. 


to plait) to plait together, entwine, 
Join, knit together. ἹΠροσπλέκο- 
"pat, to be involved in ; to engage 
in, undertake. 


th. érropa: to see) the|Ipocrhwrds, -}, -dv, (fr. πρὸς in- 


tens. and πλῶμι, same as πλέω 
to sail) navigable. - 


ee (fr. same, and παίζω ἰοΠΠροσποιέομαι -οὔμαι; (ir. πρὸς to, 


ay) to play or sport with, jest, 
mock at, 

Πρόσπαιος, -ov, ὃ, i, (fr. πρὸς a- 
gainst, and παίω to strike) strik- 
mg; recent, new, sudden, fresh. 

Προσπαρακαλέω -G, (fr. πρὸς be- 
sides, and παρακαλέω to exhort) 
to exhort further, encourage. 

Προσπασσἄλεύω or -πατταλεύω, (fr. 
πρὸς to, and πάσσαλος a peg) to 


and ποιέω to make) to make for 
one’s self, lay claim to, claim ; to 
assume, arrogale; to acquire, 
get possession of, reduce into the 
power of ; to feign, pretend, af- 
fect ; to add, join to, attach, con- 
ciliate ; to serve, profit. impf. 
mid. προσεποιεόμην -ούμην. 

Προσποιῇ, 2 sin. pres. ind. or sub. 
mid. or pass. cont. of last. 


fasten with pegs, peg or pinto, nail|Toooroinars, -ἰος, Att. -ews, ἣν (fr. 


on; to hang upon a peg or hook. 
Προσπάσσυ, f. -dow, p. προσπέπακα, 
(fr. πρὸς to, and πάσσω to Sprin- 
kle) to sprinkle on, besprinkle. 
Πρόσπεινος, -ov, 5, hy (ft. πρὸς in- 
tens. and πεῖνα hunger) very 
hungry, sturving, famished, 
Προσπελάζω, (fir. πρὸς to, and πελά- 
» to draw near) to draw near 


to, approach, come to, arrive, 


προσποιέω to claim) a claiming, 
demand ; arrogance ; pretence, 
dissimulation ; an acquisition, 
gain, 

Προσποίητος, -ov, 6, h, or Προσποιη- 
τὸς, -}, -dv, (fr. same) pretend- 
ed, feigned, affected, 

Προσπολεμέω -ὥ, (fr. πρὸς against, 
and πόλεμος war) to war or fight 

~ against, attack, 


Προσπέμπω, f. -Lw, p. προσπέπεμ- [Πρόσπολος, -ov, ὃ, h, (fr. πρὸς to, 


a, (τ. same and πέμπω to send) 
to Send to, send moreover ; to in- 
sptre, instil. 

3 


and πολέω to be conversant) a 
servant, altendant. 

Προσπορεύομαι, f. mid, -εύσομαι, 
(497) 


speak) to speak to, addresk, ac- 
cost. 

IIpocpéw, (fr. same, and péw to 
flow) to flow to, 

Προσρήγνῦμι, f. «ἥξω, p. προσέρῥη- 
χα, (fr. πρὸς to, and ῥήγνυμι to 
break) to break or dash against. 

Πρόσρηξις, -tos, Att. -cws, ἡ», (fr. 
last) a breaking or dashing a- 
gainst ; an inundation, eruption. 

Προσρίπτω, (fr. πρὸς against, and 
ῥίπτω to throw) to throw against, 
Jing or leurl upon, 

Προσσαίνω, (fr. πρὸς to, and σαίνω 
to fawa like a dog) to fawn upon, 
sooth, flatter. 

Προσσιελίζω, f. -icw, (fr. πρὸς to, 
and σίελος spittle) to spit upon. 
Προσουμπλέκομαι, (fr. same, civ 
together, and πλέκω to fold) te 

slick or cling together. 

Πρύσσω, Poet. for πρόσω. 

Πρόσταγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. προσ- 
τάσσω to command) an order, 
command, edict, injunction, pre- 
cept. 

Προστάξζω, (fr. πρὸς to, and στάζω 
to drop) to drop or trickle into. 
Προστάξαι, 1 a. inf. act. — Moo 
τάξη, 3 sin, 1 a. sub. act. or 2 
sin. 1 a. sub. mid. — Προστάξο- 
μεν, 1 pl. 1 f. ind. of προστάσσω. 

Πρόσταξις, -10s, Att. -cws, ἦγ (fr. 
προστάσσω to command) an er. 
der, precept, injunction, com 
mand, 

Προσταράττω, -ccw, (fr. πρὸς be- 
sides, and ταράσσω to disturb) te 
trouble still more. 

Προστὰς, -ddos, 4, (fr. πρὸ before, 
and ἴστημι to stand) a ch, 
vestibule ; a door-post or jamb ; 
the front row of vines. 

Προστασία; -as, 4, (fr. same) go- 
vernment, command, presidency, 
magistracy, rule; dignity, pre- 
eminence ; care, guardianship, 
protection, patronage ; assist 
ance, help ; equipage, atten. 
ance, train; @ court or y 


= 
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τἄχα, (fr. πρὸς to, and τάσσω to 


commit, intrust; to order, di- 
‘rect, command, enjoin ; to set in 
order or ranks, draw up, array. 
1 a. ind. act. προσέταξα, -as, -€. 
per. pass. προστέταγμαι" par. 
προστεταγμένος, -n, τον, neut. pl. 
προστεταγμένα. 

ΠΡροστατεία, -ας, §, (fr. next) a 
government, lieutenancy, presi- 
dency ; office, authority, charge ; 


support. 


Προστατεύω, f, -εύσω, and Προστα- 
τέω -ὥ, f. -ήσω, (fr, next) to pre- 
side, govern, administer ; to ρα- 
tronise, countenance, support, de- 
fend, 

Προστἅἄτης; -ov, ὃ, (fr. πρὸ before, 
and ἴστημι to stand) a leader, di- 
rector, chief ; a president, go- 
vernor, ruler ; a patron, protect- 
or, guardian ; a suppliant, 

Προστατήριος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. last) 
defending, protecting, tutelary. 


patroness ; a hostess, entertainer, 
female guardian. 
Προστατοῦντι, d. sin. cont. par. 
pres. act. of προστατέω. 
Προστάττω; see προστάσσω. 


τεθῆναι, inf. 1 ἃ. pass. — Προσ- 
τεθήσομαι, -n, -erat, 1 f. ind. 
pass. of προστίθημι. 
IIpoorstaypévos, -n, τον, per, par. 
pass. of προστάσσω. ' 
Προστήκω, ἀμ (fr. πρὸς to, and 
τήκω ‘to melt) to melt on, pour 
upon ; to adhere, stick or cling 
to, be attached to. 
Προστῆναι, 2 ἃ. inf.act.of προΐστημι. 
Προστιθεὶς,-εἴσα, -év, par.— I poori- 
Oévat,pres.inf.act.—IIpocrideuer, 
I pl. pres, ind. act. — Προστιθέ- 
μενος, -ἢ, τον, pres. par. pass. of 
Προστίθημι, f. προστιθήσω, p. προσ- 
τέθεικα, (fr. πρὸς to, and τίθημι 
to place) to put or set to, apply, 
bring near or to; to give more, 
add, adjoin, annex, increase, en- 
large; toimpose, enjoin; to pro- 
pose, offer; to give up, devote ; 
lo give,’ ascribe, attribute; to 
allow, permit, warrant, justify. 
Προστίθεμαι, to tuke part or side 
wih, favour, assent, agree to; to 
join with, associate ; to repeat, 
persevere, continue, persist. impf. 
ind; act. προσετίθην, =ns, -n, and 
προσετίθεον -ovv, -εες -εἰς, =£€t -εἰ. 
La, act, ind. προσέθηκα. 2 a. act. 
ind. προσέθην, -ηςγ τη. impr. πρόσ- 
ϑες,-ἐτω"Ἰηί. προσθεῖναι" Ῥᾶγ,προσ- 
θεὶς, -εἶσα, -év. impf. ind. mid. 
προσετιθέμην, -co, -To. 1 a. ind, 
pass. προσετέθην, -ns, τη. 1 F. ind. 
pass. ποοστεθήσομαι, =n, -εται. 2 
a. ind. mid. προσεθέμην, -09, -το. 
Προστιμάω -ὥ, (fr. mods to, and 
τιμάω to punish) to fine ; to pay 
: @ penalty also. 
ἱΤροστίμημα, -ἅτος; τὸ, and Wpdort- 
β uov, του, τὸ, (fr. last) α penalty, 
ane, punishment, ᾿ | 


ΠΡΟ 


Προστάσσω, -ττω, f. -Zw, p. προστέ- [Προστρᾶπὼν, -otca, -ὃν, 2 a.,ar 


act. of 


command) to set over, appoint, ΠΠροστρέπω, (fr. πρὸς to, and τρέπω 


to turn) to turn to, beg, beseech, 
entreat, supplicate; to overturn, 
overthrow. 

Προστρέχω, f. -Spéw, p. προσδε- 
ράμηκα, (fr, same, and τρέχω 
to run) to run up to, meet; to 
court, flatter, fawn, 2 a. act. 
ind, προσέδρἄμυν, =es, -ε᾽ par. 
προσδραμὼν, -οὔσα; -ὄν. per, ind. 
mid. προσδέδρομα. 


patronage, protection, defence,|Moocrpifw, (fr. πρὸς to, and τρίβω 


to rub) to rub against, in or upon, 
bruise against. ἹΠροστρίβομαι, 
to brand, impute, scandalize, ca- 
lumniate ; to strike, inflict, hit, 
dash against ; to associate, join 
with, 

Προστρόπαιος, (fr. oir ae to en- 
treat) an epithet of Jupiter, or 
any other to whom prayers or 
entreaties are addressed ; also 
suppliant, prostrate. 

Hpsispunos, που, 5, ἦγ (fr. same) 
entreating, begging, suppliant. 


Προστάτις, -ἰδος, 4, (fr. same) a/Ipocrvyydvw, (fr. πρὸς to, and 


τυγχάνω to be) to run to, meet, 
come together ; to meet with, hap- 
pen upon; to attain to, reach, 
gain; to attack, devote, give up 
to, 


Προστεθεὶς; -εἶσαγ -ἕν, par.—IIpoc-!Tpoorvyydvwy, -ovea, -ov, n. pl. 


-ovres, par. pres. act. of last. 

Προσυπέδειξα, -as, ~e, 1 pl. -apev, 
1 a. ind. act. ὁ 

Προσυποδείκνημι, fr. πρὸς to, and 
ὑποδείκνυμι, which see. 

Προσυπομιμνήσκω, fr. same, and 
ὑπομιμνήσκω, which see. 

Προσυστέλλομαι, (fr. πρὸ before, 
and συστέλλω to’ contract, th. 
στέλλω to send) to contract, di- 
minish, deprive. 

Προσυψόω -G, f. -υψώσω, (fr. πρὸς 
beside, and iwéw to raise, th. 
ὕψος height) to raise also, ele- 
vate ; to extol, praise highly. 

Προσφάγιον, -ov, 70, (fr. same, and 
φάγω to eat) any thing eaten 
with bread, sauce, relish ; vic- 
tuals, meat, fish. 

Todoparos, -ov, 5, ἡ, (fr. same, and 
φάω to speak, or to kill) newly 
said, uttered, published ; newly 
killed ; new, late, fresh, recent. 

Προσφάτως, and Πρόσφατον, (fr. 
last) newly, lately, recently. 

Προσφερὴς; -ἔος -ots, 5, 4, (fr. προσ- 

eowto bring to) like, uals 
similar, 

TTpoopepdspevos,-n,-0v,pass.—ITpoc~ 
φέρων -ουσαγεον, οί, par.—TI poc~ 
φέρωσι, 3 pl. pres. sub. act. of 

Προσφέρω, f. προσοίσω, 1 a. προσή- 
veyka, (fr. πρὸς to, and φέρω to 
bring) to bring to or before, carry 
to, offer, present, bestow; to ut- 
ter, declare, speak to, address ; to 
apply, lay on; to adduce, bring 
fortoand; show. ἹΤροσφέρομαι, to 
rush, run upon, assault; to be 
like, resemble; to take, use; to 
behave, act, conduct one’s self ; 
to treat, manage, deal with ; to 
charge, fight, close in battle ; to 
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approach, associate, join with 

assent, agree. pres. impr. act. 

πρόσφερε, -Erw. impf. act. προσέ- 

py 2 a. ind. act. TOIOHVE ΚΟΥ. 
a, ind. pass. πρυσηνέχθην, -ns, 
-n- per. ind. mid, προσήνοχα.- 
Att. προσενήνογχα. 

Προσφεύγω, f. -ξω, (fr. same, and 
φεύγω to flee) to flee to, take re 
Suge; to pass over, desert. 2 ἃ. 
ind, act. προσέφυγον, -ες, ~e. 1 ἴ, 
ind. mid, προσφεύξομαι. 

Πρόσφημι, f. -φήσω, (th. same, anc 
φημὶ to speak) to speak to, ad- 

ress. impf. or 2 a. ind. act. 
προσέφην, -n5, -η. 

Προσφθεγκτὸς, «οὔ, δ, §, (fr. same, 
and φθέγγομαι to speak) spoken 
to, addressed. 

Προσφθείρω, (fr. same, and φθείρω 
to corrupt) to corrupt insensibly, 
steal upon to destroy ; to infect, 
taint, viliale. ἸΠροσφθείρομαι; to 
insinuate for harm, seduce, de- 
prave. 

ig ts a. sin. or neut. pl. cont. 
ο 


Προσφΐλὴς, -ἔος -οὖς, 5, ἡ, (fr. πρὸς 
intens. and φίλος friendly) friend- 
ly towards, kind, amiable, pleas- 
ing, grateful, ugreeable, welcome. 

Ποσφιλία, and Προσφίλεια, -as, h, 
(fr. last) friendship, kindness. 

Προσφιλοσοφέω -G, (fr, πρὸς to, and 
φιλόσοφος a philosopher) to phi- 
losophize or meditate upon. 

Προσφιλῶς, (fr. προσφιλὴς kind) 
kindly, friendly, benevolently, 

Προσφορὰ, -as, fh, (fr. προσφέρω to 
offer) an oblation, offering, sa- 
crifice ; an application ; taking 
of food, food, meat ; a reproach, 
accusation ; a relurn, arrival. 

Πρόσφορος; -ov, δ, ἡ, (fr. same) ar 
rived, brought, carried ; fit, con- 
ducive, suitable, useful, conveni- 
ent. Πρόσφορά μ᾽ aipere, raise 
me conveniently or gently, 

Προσφύγιον, -ου; τὸ, (fr. πρὸς to, and 
φεύγω to fly) a refuge, asylum. 

Πρυσφυῆ, a. sin, cont, 0 

Προσφυὴς, -éos -οὖς, 5, ἣ, (fr. πρὸς 
to, and φύω to grow) growing to, 
adhering, clinging ; suitable or 
conformable to nature, natural, 
innate, congenial, 

Προσφυλακὴ, ~iisy 4, (fr. πρὸς at, 
and φυλάσσω to guard) a guard, 
watch, caution ; protection, de- 
fence. 

wd -yos, 5, ἡ, (fr. πρὲς to, 
and φεύγω to fly) flying to for 
protection; a client, dependant ; 
a deserter. 

Προσφὺς, -toa, -iv, 2 a. par. act. 
of πρόσφυμι, same as 

Προσφύω, f. -cw, p. προσπέφῦκα, (fr. 
mods to, and φύω to grow) to 
cause to grow to or upon, to ha- 
bitwate, inure, confirm. Προσ- 
φύομαι, to grow upon, adhere, 
cling to, be joined or fixed to, 
per. inf. act. προσπεφυκέναι. 

Προσφωνέω -G, f. -jow, Ρ. προσπε- 
φώνηκα, (fr. πρὸς to, and φωνέω 
to speak, th. φωνὴ voice) to speak 
to, address, accost, call to, cry 


TIPO 


out to, 1 a, ind, act. προσεφώ-᾿ 


vnoa. 
Προσφωνοῦσι or -σιν, d. pl. cont. 
ar. pres. ; or, 3 pl. cont, pres. 
ind, act. of last, 

Προσχαίρω; (fr. πρὸς with, and χαί- 
pw to rejoice) to rejoice with ; to 
take pleasure ἴπ. 

Προσ ἔθομαι, same as προέχομαι; 
mid. οἵ προέχω. 

ΠρΊσχειρος, -ov, ὃ) f, vi: πρὸς to, 
and χεὶρ the hand) placed at 
hand, in the hand, ready. 

Upooyéw, (fr. same, and yéw to 
pour) to pour upon, sprinkle, 
wel. 

«ἰϊρίσχημα, -dros, τὸ, (fr. same, 
σχῆμα a dress) a pretect, 
pretence, outward show, colour ; 
dignity, majesty, splendour, mag- 
mificence ; first or best place ; 
State, situation, appearance. 
Πρόσχῃς, 2 sin. 2 a. sub. act, — 


TIPO 


a face) a mask ; a pretext, cloak, 
excuse. 

Προσωποληπτέω -ὥ, (fr. same, and 
λαμβάνω to take) to accept or 
have respect of persons. 3 pl. 
pres. ind. act. πρυσωποληπτεῖτε. 

Προσωπολήπτης, -ov, ὃ, fj, (fr. same) 
a respecter of persons, 

Προσωποληψία, -as, ἣν (fr. same) 
an accepting of or respect of per- 
sons, partiality. 

Πρόσωπον, -ου, τὸ, (fr. πρὸς to, and 
ay the eye, th. ὄπτομαι to see) 
Jace, visage, countenance ; a 
person, character ; the front. 
Κατὰ πρόσωπον; openly, face to 
Sace. 

Προσωποποιΐα, -as, hy (fr. last, and 
ποιέω to make) @ personification ; 
a change of things to persons ; a 
fiction of persons, 

Προσωρμίσθησαν, 3 pl. 1 a, ind. 
pass. of προσορμίζω. 


Προσχεῖν; 2 a. inf. act. — Προ-᾿Προσώτατα and Προσωτάτω, (fr. 


σχὼν, n. pl. Προσχόντες, 2 a. 

par. act. — Προσχεέσθαι, 2 

inf, mid. of πρυέχω. 
Προσχόω, ἸΠροσχωννύὕω and Προσ- 


sx 


next) farthest, very far. 


ἃ, ᾿Προσώτατος, -n, -ov, (sup. of πρόσω 


before) farthest, mos{ distant, 
Soremost. 


χώννυμι, (fr. πρὸς to, and χόω  Προσώτερος, -a, -ov, (comp. of 


to heap up) to heap up, throw u 
a ἔοι μιὰ a wa make ΩΝ 
embankment, fortify. 

Πρόσχῦὔσις, -tos, Att. -cws, §, (fr. 
next) α pouring over or on, affu- 
sion, ἃ. Sin, πρόσχυσιν. 

Προσχύω, f. -ὕσω, p. προσκέχυκα, 
(fr. πρὸς to, and χύω, same as 
χέω to pour) to pour upon. per. 
md. pass. προσκέχὕμαι, -cat, 
“Tat. (i ‘ 

Πρόσχωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. πμοσχόω 
in heap up) aheap, i bank, 
rampart, embankment ; m 
carried down by a river. 

Προσχωρέω, (fr. πρὸς to, and χω- 
péw to depart) to go or come to ; 
to adhere to, join with ; to adjoin, 
be neighbouring ; to depart, re- 
tire, unthdraw ; to give up, sur- 
render, yield, come into alliance ; 
to belong to. 

Πρόσχωρος, -ov, δ, §, (ff. same) 
near, neighbouring, bordering, 
adjoining. 

4 dak 2 pl. pres. ind, act. 


Προσψαύω, f.-atow, p. προσέψαυκα, 
(fr. πρὸς to, and ψά:υ to touch) 
to touch, handle; to join, collect, 
swell, 

Πρόσω, (fr. πρὸ before) before, for- 
ward ; Gated, Sar off, ‘far. 

Προσώδης, -εος -ovs, 6, ἣν (fr. πρὸς 
intens. and ὄξω to 5π|6:}} strong 
smelling, stinking, fetid. 

Προσῴδης, -εος -ovs, 5, 4, (fr. same, 
and odéw to swell) swelled, puff- 
ed up, inflated. 

Προσῳδία, -as, ἣ, (fr. πρὸς to, and 
ῳδὴ ἃ song) pronuncuation, ac- 
cent, prusody ; a song, hymn. 


Mporw0fn -ὥ, (fr. same, and ὠθέω Προτείχισμα; -ἅτο 


to drive) to drive against, push 
forth, impel. 


same) farther, more advanced, 
more forward, before. 

Προσωτέρω, (fr. last) farther, more 
distant. 

Προσωφέλημα, -ἅτος, τὸ, (fr. πρὸς 
to, and ὠφειλέω to help) addi- 
tional help. 

Προσώχθισα, -as, -ε, 1 a. ind. act. 
of προσοχθίζω. 

Προταμοίμην, 2 a. opt, mid.—ITpo- 


TTPO 


8 marriage; antinuplial offer. 
ings. 

Προτελευτάω «ὥ, (fr. sare, and τε- 
λευτάω to finish, th. τέλος an 
end) to die before, decease previ- 
ously or immaturely. 

Προτελίζω, (fr. same) to devote, de- 
dicate. 

Προτέμνω, f. «εμῶ, (fr. same, and 
τέμνω to ΜΝ to cut or chop off, 
pare ; to break or tear up, 
plough. ‘ 

IIporépa, (fem. of πρότερος former, 
viz. ἡμέρα day) the day before, 
yesterday. 

Προτεραῖος, -a, -ov, (fr, same) for- 
mer, prior, on the day before, 

ag, 3 sin, cont. pres. ind, act. 
ο 


Προτερέω -ὥ, (fr. πρότερος former 
th. πρὸ before) to be before, r 
above, take place of ; to precede, 
go or come before; to be before- 
hand, anticipate. 

Προτέρημα, -ἅτος; τὸ, (fr. last) pri- 
ority, precedence, superiority, 
honour ; privilege, prerogative, 
immunity ; advantage, victory ; 
superior talent. 

Προτέροισιν, d. pl. Ton. of πρότερος. 

Πρότερον, (neut. of next) first, be 
Sore, previously ; of old, former- 
ly, in time past ; sooner, earlier ; 
more quickly or easily ; rather, 
preferably. 

Πρότερος, -a, -ov, (compa fr. π 
‘valtye} Sormer, pier earl, 
prior, previous ; superior, better, 
preferable, 


ταμὼν, -οὖσα; -dv, par. 2 a, act.|IMporéow, -ws, and -woe, (fr. last) 


of προτέμνω. 
Προταοβέω -ὥ, (fr. πρὸ intens. and 


before, further on, more remote- 
ly, beyond, 


ταρβέω to fear, th. τάρβος terror)  Προτεταγμένος, -ἢ, -ov, par. ΡΕΓ.᾿ 


to dread, fear. 


pass. of προτάσσω. 


Πρότἄσις, -tos, Att. -ews, ἡ) (fr. | pére, Dor. for πρός. 


προτείνω to stretch out) α pro- 


Προτιάπτω, Dor. for προσάπτω. 


posal, proposition ; the beginning|Upor:Bd\X\cat, Dor. and Ion. fer 


of a play, opening of the plot ; 
a design, subject, argument. 
Προτάσσω or -ττω, f. -w, p. προτέ- 
raya, (fr. πρὸ before, and récow 
to array) to place foremost, sta- 


tion in front ; to determine be-|Woorteidecv, Dor. for 


forehand, foreordain, predesti- 
nate, prescribe, appoint. 
ind. pass. mooréraypat. 


προσβάλλῃ, 2 sin. pres. sub. 
pass. of προσβάλλω. 
Προτιδεγμένος, Dor. and ol. for 
mpoodedeypévos, par. per. past 
| of προσδέχομαι. 
p oopetaid 


pres. inf. act. of προσείδω. 


ΡΕΓ. [Προτιειλεῖν, Dor. for προσειλεῖν, 


pres. inf. act. cont. of προσειλέω. 


Προτεθεὶς, -ezaa, -év, par. 1 a. pass. |TMported ctv, Dor. for προσελεῖν, 2a. 


- Προτέθηκα for προτέθεικα, per. 
ind. act. οἵ προτίθημι. 

Προτείνω, f. -ενῶ, p. mporéraxa, (fr. 
πρὸ before, and τείνω to stretcn) 
to stretch forth or out, extend, 
produce ; to strain, constrain, 
bind, tie: to propose, offer, prof- 
Ser; tosa forth, present lo view, 
expose, 1 ἃ. avi. ind. προέτεινα" 
par. προτείνας. 

Προτειχίξω, ἔ, «ἴσω, (fr. same, and 
τειχίδω to wall, th. τείχος a 
wall) to fortify, build a wall 
round. 

¢, τὸ, (fr. same) 
an outwork; a fortification, bul- 
wark, rampart, defence. 


Προσώπαει, Metapl. for προσώποις, Προτέλεια, -ων, τὰ, (fr. πρὸ before, 


d. pl. of πρόσωπον. 
ΠΡροσωτεῖον, -ov, τὸ, (fr. πρόσωπον 


and ré\os the end) sacrifices of- 
fered or rites performed before 
( 


inf. act. of προσαιρέω. 
Προτίθημι, f. -θήσω, Ὁ. -τέθεικα (τ. 
πρὸ before, and τίθημι to put) to 
set or place before, put forward 
or in front ; to propose, set 
Sorth, move, lay before, explain, 
premise ; to hold a council, open 
a senate; to publish, proclaim ; 
to prefer, choose, select ; to lay 
out the dead ; to throw or give 
to be devoured, expose ; to per 
suade, prevail on ; to permit, al- 
low, grant. WoortSepat, to set up, 
erect, place ; to set in view, ex 
hibit publicly, show ; to serve up 
meat, set before; to ordain, de- 
cree, enact, to purpose, intend, 
design, determine before, ap 
point, destine ; to cloak, disguise, 
pretend. 2 a. ind, mid. σρεεθέ 


les ee ee 
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ἡ ~£00 OF -ov, -ετο. 1 ἃ. pass. 
ind. προετέθην, -nS, τη par. προ- 
τεθεὶς) -cioa, -év. 

Προτιμάσσω, Dor. for προσμάσσω 
ΟΥ̓ -TTW. 

Προτιμάω -ὥ, ἢ. -jow, (fr. πρὸ be- 
fore, and τιμάω to honour) éo 
honour or vulue more, prefer ; 
to regard, attend to, respect. 

Προτιμῶν, pres. par. act. cont. of 
last. 

Ππροτιόσσομαι; Dor. for προσόσσο- 


μαι. 

Προτίω, (fr. πρὸ before, and τίω to 
honour) to nonour before, value 
or regard more, prefer. 

ipérunars, ~cos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
πρὸ before, and τέμνω to cut) a 
culling off ; the navel, which in 
infants is immediately cut. 

Προτολμάω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and ro\wdw to dare) to dare be- 
Sore, venture, hazard, 

Προτομὴ, -ijs, ἡ, (fr. πρὸ before, and 
τέμνω to cut) an image, likeness, 
bust. 

Προτόνοισι, d. pl. of 

Πρότονος, -ov, 5, Or -rovoy, -ov, τὸ, 
(ff. πρὸ before, and refyw to 
stretch) @ rope passing from the 
bow to the top of the mast, which 
is raised or lowered by means of 
it; the forestay. 

Προτοῦ, (for πρὸ τούτου τοῦ pdvou) 
before, formerly, macho , 

Προτρέποντο, lon. for προετρέποντο, 
3 pl. impf. ind. mid. of προτρέπω. 

Προτρεπτικὸς, -ἣ, -dv, (fr. προτρέπω 
to encourage) hortatory, encou- 
raging, animating. 

[Προτρεπτικῶς, (fr. last) encourag- 
ingly, cheeringly. 

Πρότρεπω, f. -ψω, Ρ, προτέτρεφα; 
(fr. πρὸ before, and τρέπω to turn) 
to turn before, turn towards ; to 
drive forward, impel, drive to 
Sight ; to drive on, instigate, in- 
cite, encourage, exhort. Yporpé- 
πομαι, to turn about, face; to 
outstrip, surpass; to yield to, 
give way or loose to. 

Προτρέχω, © mid. προθϑρέξομαι, p. 
act. mpodedpdunka, (fr. πρὸ be- 
fore, and τρέχω to run) to run 
before, outrun, 

Προτρεψάμενος, ~n, -ov, par. 1 a. 
mid, of προτρέπω. 

Προτροπᾶδην, (fr. προτρέπω to turn 
to flight) turned in flight, with 
the back to the enemy. 

Προτροπὴ, ~fis, i, (f. προτρέπω to 
exhort) advice ; exhortation, en- 
couragement. 

Προτύπτω, (fr. πρὸ before, and τύπ- 
rw to strike) to strike before ano- 
ther, assail, assault or charge 
Jirst ; to gush, burst out. 

Προτυχὸν for παρατυχὸν, (neut. o 
2 a. par. act. of mapatuyy dvw) 
accidentally happening ; incident, 
chance. 

Ἰξρούβἄλεν, Att. Syneer, for mpoé- 

αλεν, 3 sin. 2 ἃ. ind. act. o 
προβάλλω. 
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sin. impf. ind. act. of προγράφω.] Προύχειν, Att, Syneer. for προέχεινα 


Προυδιδάξατο, same for προεδιδάξα-- 
ro, 3sin. 1 a, ind. mid. of xpod:- 
δάσκω. 

Προύδωκας, same for προέδωκας, 2 
sin. 1 ἃ, ind. act, of προδίδωμι. 
Προύθετο, same for προέθετο, 3 sin. 

2 a. ind. mid. of προτίθημι. 

Προύθηκεν, same for προέθηκεν, 3 

sin. 1 a. ind. act. of same. 


pres. inf. act. — Προύχοντο for 
προείχοντο, 3 pl. impf. ind. mid. 
—TIpovxotans for roosyotans, g. 
fem. pres. par. act, of προέχω 

Προύχω, same for προέχω. ‘ 

Προύχων, same for προέχων; (pres 
par. act, of προέχω) superior 
excelling, surpassing, capital, 
chief. 


Προύκειτο, same for προέκειτο, 9: Προφᾶγω, (fr. πρὸ before, and φά- 


sin. impf. mid. of πρόκειμαι. 
Προυκεχωρήκεισαν, same for προε- 
κεχωρήκεισαν, 3 pl. pper. ind, 
act. of προχωρέω. 
Προυκινδύνευεν, same for προεκιν- 
δύνευεν, 3 sin. impf. act. of xpo- 
κινδυνεύω. 
Προύνη, -s, ἡ, a palm tree. 
Προύνϊκος; -ovy ὃ, (fr. πρὸ for, and 
eveikw to bear) a hireling, mer- 
cenary. Or, (fr. same, and 


yw to eat) to eat before. 

Προφαίνω, (fr. same, and φαίνω to 
show) to throw light upon, en- 
lighten ; to show forth, propose, 
hold forth ; to show, display, ex- 
hiltt, thrust forward ; to fore- 
show, portend, forebode, promise. 
Προφαίνομαι, to appear before or 
Jrom a distance, 

poo divi 3 sin. 2 a. sub. pass. of 

ast. 


νεῖκος contention) ἃ contentious, | Προφδνὴς; -ἔος -ots, 6, ἡγ (fr. samey 


turbulent or troublesome person, 
Προυξένησαν, Att. Syner. for προ- 


εἐξένησεν, 3 sin, 1 ἃ. ind. act. of 


προζξενέω. 

Προύπαρξις, -ἰος, Att. -εως, fy (fr. 
next) pre-evistence, 

Ipoirdpyw, f. -ξω, p. προῦπῆρχα, 
“(fr ae before, ed ΓΤ Μδυζρνν 
ba) to be or exist before, pre-exist ; 
to begin first, anticipate ; to.anti- 
cipate in liberality or kindness. 
impf. προῦπῆρχον; ~ES, -ξ. 

Προυπειλήφασιν, Att. for προεπει- 
λήφασι, 3 pl. per. ind. Att. o 
ποοεπιλαμβάνω. 

Προύπεμψαν!, Att, Syner. for προέ- 


πεμψαν, 3 pl. 1 a. ind. act. of 


προπέμπω. 

Προῦπεξζορμάω -ῶ, ἔ, -ἥσω, (fr. πρὸ 
before, ὑπὸ under, εξ from, and 
δρμάω to rush) to charge fore- 
most, sally forth before others, 

Προῦπηργμένα, (pl. neut. of per. 
par. pass. of προὔπάρχω) bene- 
Jits or kindnesses offered before, 

Προῦπῆρκται, 3 sin, per, ind. pass. 
— Προῦπῆρχον, -es, -e or -ev, 
impf. ind. act. of προύπάρχω. 

Προῦπτος, -ov, 5, ἡ, (fr. πρὸ before, 

‘and όπτομαι to see) placed before 
the eyes, manifest, plain, clear. 

Προυργιαίτερον, (fr. next) better, 
more eof more advantageous, 
of more consequence, preferable. 

Προύργου; (fr. πρὸ before, and éo- 
yov a work) worth while, for the 
advantage of. 

Πρυύτειν᾽ for προέτεινε, 3 sin. impf. 
of προτείνω. 

Προυτίθει, Att. Synz. for mpoeri- 
A, 3 sin. cont. impf. ind. act. 
of προτιθέω for προτίθημι. 

IIpourpémero, same for προετρέπετο, 
3 sin. impf. ind. pass. of προτρέ- 
πω. 

Προύτυψαν, same for προέτυψαν; 3 
pl. 1 a. ind, act. of προτύπτω. 
Προύφειλες, same for προύφειλες, 
which Ion, for προώφειλες 2 sin. 

impf. act. of προοφείλω. 

Προῦφίστἅμαι, mid. of 


Προούβη: same for προέβη, 3 sin, 2 Ipct¢icrnut, f. προῦποστήσω, (fr. 


.& ind. act. of μήλῳ κενὴν 
Προύγραφε; same for προόγραφε, 3 


πρὸ before, and ὑφίστημι to exist) 
to be or exist before, pre-evist. 


clear, plain, open, manifest, ap- 
parent, conspicuous, perspicu- 
ous. Ex τοῦ προφανοῦς, clearly, 
plainly. 

Προφανία, -as, ἡ, (fr. same) clear- 
ness, plainness, perspicuity, 

Πρόφαντον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
an oracle, response, prophecy, 
prediction. 

Πρόφαντος, -ov, ὃ, f, (fr. πρὸ before, 
» and gaivw to show) shown before. 
Soretold, prophesied, predict 
declared, revealed ; evident, ma- 

nifest, plain, clear, 

Προφᾶνῶς, (fr. προφανὴς clear) 
clearly, brightly ; openly, mani- 
Sestly, conspicuously, plainly. 

Προφάσει; ἃ. Att. cont.—Ipépactv, 
a. sin. of πρόφασις. 

Προφασίζομαι, f. -fcopat, (fr. next) 
lo pretend, slimeshite, feign ; to 
cloak, disguise; to excuse, apo- 
logize. 

Πρόφᾶἄσις, ~tos, Att. -ews, f, (fr. πρό- 
φημι to speak for) a. pretence, 
_pretezt, cloak, colour ; an excuse, 
apology, defence, plea. Or (fr. 
προφαίνω to foreshow) an ap- 
pearance, show, semblance ; a 
cause, occasion, opportunity. 
Ἔχειν πρύφασιν; to have the ex- 
cuse of illness, be ailing. 

Tpodactorikds, -i, -dv, (fr. last) 
excusing, pretending, pleading, 
Sictitions ; deceitful, false. 

Προφᾶτας, -a, Dor. for προφήτης. 

Πρόφερε, 2 sin, pres. impr. — Προ- 
φέρει, 3 sin, pres. ind. act. of 
προφέρω. 

Προφερὴς; -ἕος -ots, ὃ, 4, (fr. προφέ- 
ew to produce) advanced, carried 
Sorward ; aged, old ; promoted, ex= 
alted, superior, excellent. Comp. 
προφερέστερος, sup. -ἔστατος. Z 

Προφέρῃσι, Ion. for προφέρῃ; 3 sin. 
pres. sub. act. of 

Προφέρω, f. -προοίσω, 1 a. προήνεγ- 
ka, (fr. πρὸ before, and φέρω to 
carry) to bring forward, pro- 
duce, place or set before, show, 
exhibit, propose ; to bring, draw 
or take out; to wller, express, 
say, declare, publish, proclaim ; 
to object, accuse, upbraid, re 


> 
ν᾽ 


ΠΡΟ 


ch; to excel, strpass, exceed, 
ἀείρας pooner conduce ; 
to give in trust, charge, com- 
mand, Ὁ ᾿ ὦ 
Πρόφημι, (fr. same, and φημὶ to 
te pair speak or tell before, 
predict, foretell. 
Προφητεία, -ας; i, (fr. same) pro- 
phecy ; a@ prediction, presage, 


> ‘eEsponse, 
Προφητεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 
prophesy, divine, foretell, predict, 


presage; to explain or apply Προχείρως, ‘(fr. 


prophecies. impf. act. προεφή- 


Tevov, -es, -, 1 a. act. ind. προε- ᾿Προχέοντι, Dor. for προχέουσι, 3 


φήτευσα, -ας; -e* impf. προφήτευ- 
foods πάω. ; ( ἃ» 
τῆς, -ov, 5, (fr. seme) a de- 
γ΄ κι ᾿ Sforeteller, prophet, di- 
viner ; a harbinger, forerunner ; 
@ pruest, teacher, instructor, in- 
terpreter ; a poet, bard, ‘ 
Προφητικὸς, -}, -dv, (fr. last) pro- 
phetic ; inspired. 
Προφήτις, -ἴδος, ἣν, (fr. same) a 
prophetess. ἃ. προφῆτιν. 
Προφθάνω, f. προφϑάσω, p. προέφ- 


Gaxa, fr. πρὸ before, and φθάνω, 
wh. see; 1 a. ind. act. προέφ- 
6aca. 


Προφορὰ, -ds, ἣν (fr. προφέρω to ut- 


ter) expression, ullerance, pro-|TIpoxpdopat, (fr. πρὸ for, and χράο- 


nunciation ; a word, voice, 
speech ; a reproach, taunt. 


TIPT ΠΡΩ 


Πρόχειρος, -ov, ὃ, ἢν (fr. πρὸ before,! Πρυϊνώρεια, -ας, ἦν (fr. πρυμνὸς the 
μ4.- a the hand) ie hand, roasted, and ὄρος a rncasitiin) 
ready, light, easy, prepared, the bottom or foot of a mountain. 

Πρυοχειροτονέω -ὥ, f. -ἥσω; p. xpoxe-| Πρυτανεῖα, -wv, τὰ, (neut, of next) 
χειροτόνηκα, (fr. πρὸ before, and| security or bail for prosecuting a 

eiporovéw to stretch forth the} suit or abiding by the decision ; 

and, which fr. χεὶρ the hand,} office or duration of a Πρύτανις. 
and τείνω to stretch) to choose,|pvraveiov, -ov, τὸ, (ft. πρύτανις a 
elect or appoint before ; to choose| magistrate) a judgment hall or 
in preference, vote for, per, pass.| court; @ magnificent house, pa- 
ind. προκεχειροτόνημαι" par.| lace; a college or hospital a 
προκεχειροτονημένος; =n, τον. thens. 

πρόχείρος ready)  Πρυτανεύω, (fr. next) fo act as 

magistrate, rule, direct, govern, 

regulate, conduct; to arbitrate, 
pl. pres. ind. act. of προχέω. mediate ; to supply, procure, 

Tlodyevors, -tos, Att. -cws, ἡ, (fr. Πρύτἄνις, -10s, Att. -εως, 5, the fifty 
next) a pouring forth, discharge,| select senators at Athens were 
stream, flow, so called; a chief magistrate, 

Προχέω, f. -etcw, (fr. πρὸ before,} ruler, governor ; a dispenser, 
and yéw to pour) fo pour out,| guardian, protector. n. pl. πρυ- 

7 Ze. τάνεις, ἃ. sin. πρύτανιν. 

Πρόχνυ, (fr. same, and γόνυ the|IIpdav, Dor. for — 
knee) on the knees ; utterly, to-|Todnv, (fr. πρωΐ in the morning) 
tally, entirely. lately, a little before, formerly. 

Προχοὴ, -fis, fi, (ff. προχέω to dis-| Πρωθήβης and Πρύθηβος, -ου, ὃ, ἡ, 
charge) a flow, discharge, flood,| (ft. πρῶτος first, and %8n youth) 
inundation, torrent, stream, wave ;| in youth, young. 
the mouth of a river. Πρωθύστερον, «οὐ, τὸ, (neut. of 

Πρόχοος, -ους, -ὄου -οὔ, 4, (fr.| next) ἃ figure in rhetoric. 
same) an ewer, urn, basin. Πρωθύστερος, -ov, ὃ, ἡ, (ft. πρῶτος 

first, and μνώ δ latter) the first 
pac to use) to use instead of ; to; last, perverted, preposterous, ab- 
use frequently, surd. 


readily, easily, quickly, 


Προφορϊκὸς, -ἣ, -ov, (fr. last) ex-|Mpoyitrns, -ov, 6, (fr. πρὸ before, |IMpwt, in the mormnz, early. “Aya 


pressive, declarative ; shown, de- 


pdt; (fr. πρὸ before, and φρά- 


and χέω to pour) barley and| πρωΐ, together with the dawn, 
salt which was poured into the| Πρωΐα, -as, ἡ, (fem. of τρώϊος early, 
victim’s ear ; salt cakes. viz. ὥρα time) the morning, 


ζω to tell) to foretell, explain be-|Modywpa, -ἅτος, τὸ, (fr. πρὸ before,| dawn. 


Sore ; to declare, publish,proclaim, 
Πρόφρασσα, -ns, fy (fr. κα τα 
ing) willing, ready, kind. 
Tpetpivws, ee willingly, 
ἡ promptly. 
γον -ovos, ὃ, fy (fr. πρὸ before, 
an dpi the mind) prudent, 
τες δε deckiea tin 
willing, inclined, ki 
Προφύγεϊν, 2 ἃ. inf. act. -- Προφύ- 
γοις, 2 sin. 2 ἃ. opt. act. of προ- 


φεύγω. 

Προφυλακὴ, -ἧς, hy (fr. next) an 
observation ; a watch, guard, 
tal, -axos, δ, (it. next) 

Προφύὕλαξ, -axos, ὃ, (ir. next) a 
nat watch, sentinel, 

Προφυλάσσω or -rrw, f. -Ew, p. Ξρο- 
πεφύλακα, (fr. πρὸ before, and 
φυλάσσω to guard) to keep guard 
or Sor, over or in front of ; 
to guard, preserve, keep; to 
guard against, be cautious. 

Προχέειν, pres. inf. act. of προ- 

ἕω. 

Προχειρίζω, f. -tow, and Τροχειρίζο- 
pat, f. προχειρίσομαι, (fr. al ber 
fore, and χειρίζω to handle, th. 
χεὶρ the hand) to hold in the hand, 
handle ; to take in hand, begin, 


and χῶμα a heap, th. χόω το] Πρώϊζα or -ζον, and Mpotla or -ζὸν, 
haan ta) a base: nice “(fr nowt early) the day ber: 

Προχωρέω -ὥ, f. -fjow, (fr. same,| yesterday, very lately. 
and χωρέω to depart) to yo δε- ᾿Πρωΐθεν, (fr. same) in the morning, 
fore, proceed, advance, march ;| early. 
to reach, attain, succeed, pros-|Tpdipos, -ov, 6, (ff. same) early, 
per ; to turn out, happen ; to fit.) in the morning, belonging to the 
be convenient, suitable. morning, at dawn. 

Προχώρημα, -aros, τὸ, (fr. last)|TMowivds, -ἢ»γ τὸν, and Πρώϊος, -α, 

ung, excrement. -ov, (fr. same) belonging to the 

Πρύω, f. -ὦσω, p. -wxa, by Sync.} morning, dawning. 
poate tie ot. sce. Vad Πρωϊτόθεν, (fr. same) early in the 
act. ἔπρωσα. per. pass. ind. πέ- morning. ’ 
Towpat* par. πεπρωμένος. Πρωκτὸς, -005 0, the posteriors. 

Προῶμαι or Wodwpat, 1 pl. προώμε- Πρῶν, -ωνὸς; and Πρώων, -ovos, 0, 
Ga, 2a. sub. mid. of προΐημι. for πρηῶν, n. pl. πρώονες. 

Προώρισα, -as, -ε or -ev, 1 a, ind./ Mpa, -xds, δ, (fr πρωΐ in the morn- 
act. of ποοορίζω. ing) @ drop, properly a deu~ 

Προωρώμην, impf. mid, cont. of drop. 
προοράω. Πρώρα, -as, ἧἣ, (perhaps fr. πρὸ be- 

Πρυλέες; -ων, of, n. of πρύλις or πρυ- fore, and ῥέω to flow, or δράω το 
iis, τέος, 6, §, seldom used in| see) the prow, bow, nead. 
the sin. ; foot soldiers, infantry,|Modpa0ev, (fr. last, and Sev from a 
soldiery ; an assembled multitude.| place) from the prow. 

Πρύλις; -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. last)|Mpwparetv, (fr, next) to stand on 
a dance of soldiers; the soldiery,| the prow, keep a look out. *o be 
an armed body. boatswain, 

Πρύμνα, Ion. -n, -ns, ἣν (fr. πρυμνὸς Πρωρᾶτης, -ov, and Πρωρεὺς, fos 
extreme) the or stern of αἱ Att, ἕως, δ, (fr. πρώρα the prew* 
ship ; vember. the master of the prow or yore 


epare, undertuke ; to place at|Wovpvicwv, -ov, τὸ, (fr. last) the| part of the ship, boatswain. 


d, make ready ; to determine, 
appoint, nominate, choose out ; 


Πρυμνήσι᾽ (ογ] Πρῶτα, and τὰ πρῶτα, (fr. πρῶτος 
he ‘frst αἱ first, ἄγει, ‘firstly. 


stern rope, cable 
πρυμνήσια; pl. 


to bring out, produce. 1 a. mid.|Movpvicios, -a, -ov, (fr. same) δε- ᾿Πρωταγωνιστὴς, -οὔ, 6, ἡ, (fr. πρῶ- 


ind. προεχειρισάμην; τω, -ατο. 


Προχειρίσασθαι, inf.— ἸΤροχειρισά- Ἰπρυμνὸς; -ἢ, -ὃν, the extreme, last, 


" -n -ov, par. 1 a. mid. of 


tos first, and aydy a contest) a 

principal combatant ; a chief 
ending. actor, 

Πρυμνῶ, -dos, ges gage name. |[Ip@rar, -wy, ai, (pl. fem. of πρῶτο. 


longing to the stern, 


ΠΡΩ ΠΤᾺΛ ΠΤΗ 


first, viz. πολεῖς cities) capitals, [Πρωτομέδεικαγ -ας, ἡ, ἃ woman’s|TIrdro, Ion, for érraro,3 sin, impf, 

metropoles, name, of πτώμαι, mid. of πτῆμι. 
Upwrapyxos, -ov, ὃ, (fr. same, and|[Ipdrov, τὸ, (neut. of πρῶτος first) |IIrdw, obs. fr, which πτῆμι. 

ἀρχὴ command) ἃ chief govern-| first, at first, in the first place. ᾿Πτὲ, a Poetic particle. 

or, commander. Πρωτοπὰγὴς -ἔος -οὔς, 5, ἡ, (fr. πρῶ- ΙΠτελέα, «ας; h, an elm tree. 
Ipwreiov, του, τὸ, (neut. of next)| τος first, and πήγνυμι to fasten) Πτερὰ; pl. of πτερόν. 

precedence, pre-eminence, supe-| first put together, newly made, |IIrépis, -ἰδος, 4, fern. 

riortly, Td πρωτεῖα, the chief| new. Πτέρνα; -ns, ἦν the heel ; the end or 

rank ; first place or prize. Πρωτόπειρος, -ov, δ, §, (fr. same,| extremity of any thing. 
Πρωτεῖος, -a, -ov, (fr. πρῶτος first)| and πεῖρα an attempt) having |IIrepvdw, same as 

chief, foremost, first, most excel-| first attempted. Πτερνίζω, f. -ἴσω, (fr, πτέρνα a 


lent, superior. Πρωτοπλάστης, -ov, 6, (fr. same,| heel) to strike with the heel, kick ; 
Πρωτεσίλας, -a, Dor. for Πρωτεσί-ΪἾ and πλάσσω to form) first form-| to supplant, trip.; to deceive, in- 
λᾶος, -ov, ὃ, ἃ. man’s name. er, shaper or maker. jure, defraud. 
Πρωτεὺς, -é0s, ὁ, Proteus, a marine|ITowrémAaavos, του, δ, f, (fr, same) |IIrepvis, -idos, ἡ, (fr. same) the 
deity. Jirst formed, first made. heel ; the foot or stand of a basin, 


Πτερνισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
‘kicking, tripping, supplanting 
deception, fraud, injury. 

IIrepvoyAv@os, -ov, ὃ, (fr. same, 
and γλύφω to scrape) the name 
of a mouse. 

Πτερνοτρώκτης, -ov, δ, (fr. same, 
and τρώγω to gnaw) the name 
of a mouse, 

Ilrepvopityos, -ov, ὃ, (fr. same, and 
φάγω to eat) the name of a 
mouse. 

Πτερύεις, -εσσα; -ev, (fr. next) wing 
ed, swift. a. sin. πτερόεντα. 

Πτερὸν, -οὔ, τὸ, a wing ; a feather ; 
a fin 


Προωτεύω ἴ. -etow, p. πεπρώτευκα,͵ Πρῶτος, -n,-ov, (sup. of xpd, πρότε- 
(fr. πρῶτος first) to be first οὐ] os, πρότατος, Sync. πρόατος, 
᾿ chief, take the lead, have the pre-| Cras. πρῶτος) first, foremost, be- 
eminence, hold the first place. par.| fore, former, earliest, primeval ; 
pres. act. πρωτεύων. chief, primary, principal. n. pl. 
Πρῶτῃ, d. sin. fem. of same. πρῶτοι; the chief men,magistrates, 

Πρωτηρότῃ, d. sin, of rulers, 

Πρωτηρότης, -ov, ὃ, (fr. πρῶτος Πρωτοστασία; -ας, ἡ, (fr. last, and 
first, and apéw to plough) who| στάσις a station) principality, 
Jirst ploughed. power, rule, pre-eminence. 

ἸΙρώτιστ᾽ for Πρώτιστα, and Πρώτισ-͵ Πρωτοστἅτης, -ov, ὃ, (fr. same, and 
τον, (fr. next) firstly, in theyirst) ἴστημι to stand) who stands to 
place, especially, particularly. the right of the rank ; a captain, 

Πρώτιστος, -n, -ov, (a. sup. fr. πρῶ-] leader, chief; a ringleader. a. 
tos first) first of all, the very| πρωτοστάτην. 

Jirst, first, chief, foremost. Πρωτοτοκεῖα, and xia, -ων, ra, (fr. 

Πρωτοβαθρέω -ὥ, f. -ἥσω, p. xexpw-| same, and τόκος a birth, th. τίκ- 
τοβάθρηκα, (fr. same, and βάθρονϊ τω to produce) birthright ; the 
a benth) to set on the first bench,| rights of eldership. 
place on the foremost row ; to sit|owroroxedw, f. -εύσω, p. πεπρωτο- 
or be seated first. impf. act.| τόκευκα, (fr. same) to make or 
ἐπρωτοβάθρεον -ουν. La.ind.act.| treat as first born. 
επρωτοβάθρησα. Πρωτοτοκέω -ὥ, f. -jow, p. πεπρωτο- 

ΠΠρωτοβολέω -ὥ, f. -jow, p. mexpw-| τόκηκα, (fr. same) to bring forth 
τοβόληκα, (fr. same, and βάλλωϊ for the first time. 
to shoot) to shoot, produce or ρει} Πρωτοτόκος, -ov, ἡ, (fr. same) bear- 
forth first. 1a. ind. act. expwro-| ing Sor the first time, 
βόλησα. Πρωτότουκος, -ov, 6, ἧ, (fr. same) 

Προωτογενὴς, -ἔος -οὖς, 5, ἡ, (fr.| first born. 
same, and γίνομαι tobeborn) first|owrd, -ὅος -ots, 4, ἃ woman’s 
of its kind, primitive, original,| name.- 

__ firstmade. Also a man’s name. [Πρώτως, (fr. πρῶτος first) first, at} a wing; a fin; a feather; ἃ 

Πρωτογέννημα; -ἅτος, τὸ, (fr.same)| first, in the first place. sail; any extremity, skirt, e~ ze. 
Jirst produce, first offerings, first] Πρώων, -ovos, 5, a projecting height,|IIrsptocopat, f. -ύξομαι, (fr ast) 
Sruits. promontory, top of a mountain ;| to clap the wing, flutter , to leap 

Πρωτόγονος, -ov, 6, ἣν (fr. same)} ἃ band, mound. or skip for joy. 

Jirst-born, first-begotten, eldest,|Traie, 3 sin. -ομεν, 1 pl. of πταίω. Πτερωτὸς, -ἢ, τὸν, (fr. πτερὸν a 


Jin. 

Ainego pote -6, (fr. last, and φύω te 
produce) to produce or cause 
wings to grow; to mount on 
wings, become winged. 

Πτερόω -ὥ, f. -ὥσω, (fr. πτερὸν a 
wing) to add wings to, wing, 
furnish with wings. 

Πτερύγας, a. pl.— Irépuyes, n. pl. 
--πΠτερύγεσσι, lon. for πτέρυξι; d. 
Ρ].---πτερύγων, g. pl. of πτέρυξ, 

Πτερύγιον; -ov, τὸ (fr. πτέρυξ same 
as th, πτερὸν a ‘een a little 
wing ; a fin; a battlement, pin- 
nacle. 

Πτέρυξ, -ὕγος, ἡ, (fr. πτερὸν ἃ wing) 


Jirst fruit. Πταίην, 2 a, opt. act. of πτῆμι. wing) winged, feathered, 
Πρωτογόνος, -ov, δ, 4, (fr. 5απι6)} Πταίοισαν, Dor. for πταίουσα, π.  Πτέσθαι, for πτάσθαι, inf. of exrd- 

bearing the first time; at the first} fem, pres. par. act. of πταίω. μην; 2 ἃ. mid, of trrapat. 

birth, IIraipw, and Πτάρω; to sneeze, 2 ἃ. Πτῆμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a fly- 
Πρωτογόνων, g. pl. of either of the} ind. act. ἐπτᾶρον. ing, fight. 

two last. Πταίσει, 3 sin. 1 f. ind. δεί. ---ἰ Πτῆμι or Ἵπτημι; f. πτήσωγ p. πέπ- 


τηκαγ (fr, obs. mrdw to fly) to fly, 


Πρωτοκαθεδρία, -as, f, (fr. πρῶτος] Πταίσειν 1 f. inf. act.—Iratonre, , ΐ 
spread wings, go through the air, 


first, aud καθέδρα a seat, th. ἕω 2 pl. 1 ἃ. sub, act. of πταίω. I 
to sit) the first or uppermost seat,|[Iratopa, -dros, rd, (fr. next) αἱ to flee, escape. 2 a. ind. act. 
precedeney, trip, stumble, fall; a stumbling-\ ἕπτην. 

Πρωτοκλησία, -ας, }, (fr. same,and| biock, cause of falling ; a fault,|Irnva, -Gv, ra, pl. of πτηνό-. 
καλέω to eal.) an assembly of | error; a failure, reverse, disas-|Wrijvai,2 a, inf. act. of πτῆμι or 
chiefs ; a council. ter, calamity. ἵπτημι. 1 

Ἡρωτοκλισία; -as,4, (fr. same, and iw, f. πταίσω, to strike, hit or|IIrnvdv, -οὔ, τὸ, (neut. of next) a 
κλισία a couch, th. κλίνω tore-| dash against ; to stumble, trip,| fowl, bird, 
cune) the yirst couch, uppermost| slip, totter ; to fail, be disappoint-|TIryvds, -}), -dv, (fr. πτῆμι to fly) 
seat or plaos ; precedenry. ed; to commit a fault, err, fall) flying, winged ; swift, fuiung. 

Πρωτοκουρία, as, ἣν, (fr. same,and| away, lapse, 1 ἃ. act. ἔπταισα,) Πτῆξαι, 1 a. inf. act. of πτήσσω. 
koupa a shearing) the first shear-| -as, -e* sub. πταίσω. Πτῆξις; -tos, Att. ews, th, (fr. same) 
ing ; the ferst cutting of the\WIrdyevos, pres. par. mid, of mrd-| terror, fear, fright, consterna- 


hair, μαι, mid. of πτῆμι. Or, 2 a.{ tion, alarm, panic. 

Πρωτολογία, -ας. 4, (fr. same, and| par. mid, of trrapat. Πτῆσις; τις) Att. -cws, hy (ft. πτῇ 
λόγος a word, th. λέγω tospeak)\IIrapyds, -οὔ, ὃ, (fr. πταίρω to} pe or ἵπτημι to fly) a fight, 
@ speaking fires, first address. sneeze) a sneezing. act of flying. 


(502) 


¢ 


ΠΤῪ ΠΤῺ ΠΥΘ 
Πτήσσω, f. -tw, p. πέπτηχα, δηά] Πτύρημι, same as πτύρω. 2 ἃ. ἱπά.} Πυανέψια, -ας, ἡ (fr. next, an! 


Ion. πέντηα, (fr. πτοέω to fright-} act. ἐπτύρην. éYw to boil) a certain festive. 
en) fo fear, dread, tremble ; to|IIrupépevos, -ἢ, -ov, par. pres.| at Athens, when beans were 
shrink, cover ; to flee or fly, hide,| pass. of eaten. 


escape ; to frighten, alarm, ap- 
pal, dismay; to astonish, as- 
tound, 


Πτύρω, f. πτύὕρῶ, p. ἔπτυρκα, to ter-|Tvavoy, also Πύαμον, -ov, τὸ, and 
τίν, frighten, alarm, startle.) Πύαμος, -ov, 6, a bean. 
Πτύρομαι, to start, snort for fear.|Méap, thick milk, cream, curd, 


| Πτήσω, -εἰς, -ct, 1 f. ind. act. of [Πτύσας, -aca, -αν, par. 1 ἃ. act. οἵ Πυγαῖα, -ων; τὰ (fr. next) the but 


πτῆμι Or ἵπτημι. πτύω. tocks. 

LrYAov, -ov, τὸ, (fr. next) a plume, |IIrtcpa, -ἅτος, τὸ, (fr. πτύω to spit) | Miyn, -ns, and Πὺξ, πυγὸςγ ἢ, the 
feather, down; a wing ;*anoar.| a spit, spittle. buttocks, posteriors. 

Πτίλος, or Πτίλλος, =n, -ov, soft, |Iricow, f. -ξω, p. πέπτυχα; to dou-| Πυγίζω, (fr. last) to strike the but 
smooth, bald; wanting the eye-| ble up, fold, wrap together ; to| tocks. 
lashes or eyebrows, rollup ; tobend, quiver. 1 ἃ. ind.|Téyi:cpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 


Πτίσσω, or -ττω, f. -ἴσω, to pound,| act. érrvga. blow on the buttocks. r 
stamp, bruise, knead ; to beat, Πτύχες, -ων, al, (pl. of πτὺξ a fold) | Πυγμαῖος, -ov, δ, (fr. πυγμὴ a cubit) 
thump ; to pat, clap; to peel,| double or folding doors. a little man, pigmy, Lillipu- 


bark, strip. 


ιν τῳ -ὦὥ, f. -fow, p. exrénka, to 
rrify, Jrighten, alarm, appal, 
dismzy ; to astonish, amaze, con- 
Sound ; to inflame, excite. Πτοέο- 


Itty), -ἧς 4, (fr. πτύσσω to a αἱ tian, 
fold, crease, plait, wrinkle ;|Tltyparos, same as πύματος. 
clothes, dress ; a plate, leaf, hoard ;| Πυγμἄχέω -G, (fr. πυγμὴ afist, and 
a door; a winding, folding ; αἱ μάχομαι to fight) to fight with 
layer, row or course. Πτυχαὶ, the fists, box, 


pat, to quiver, quake, tremble ; to| double or folding doors, Πυγμαχία, -as, 4, (fr, same) abow, 
burn with any desire. 1 a. ρ855. Πτυχθεὶς, -cica,-év, par. 1 ἃ. pass.| boaxing-match. 
ind. ἐπτοήθην" sub. πτοηθῶ, -jjs,| οἵ same. Πύγμἄχος, -ov, 6, (fr. same) @ boa~ 


“7° par. πτοηθεὶς, -εἴσα; -év. 


Πτύω, f. -ὕσω, to spit, spit out; to| er, pugilist, 
Ilronpévos, Ion. for exronpévos, par. 


despise, contemn, reject ; to froth, πρχεὴ «ἧς», 4, (fr. πὺξ with fists) 


per. pass. of last. foam, throw up. the fist ; length from the elbow to 

Πτόησις, -ἰος, Att. -cws, §, (fr. Πτωκαζέμεν, Jon. or Dor. for rrw-| the fist; a οτδί!; d. sin, πυγμῇ; 
same) fear, terror, consterna-| κάξειν, pres. inf. act. of used adv, often, frequently ; ear- 
tion ; menace, threat. Πτωκάζω, same as πτώσσω. nestly, tenaciously. 


Πτοιέω, Poet. for rroéw, per. ind. 
pass. exroinuat, -Cat, -ται. 
Πτοίμην, -oto, -otro, for πταίμην, 


μα, -ἄτος, τὸ, (fr. πίπτω to fall) | Πυγοστόλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πυγὴ the 
a fall ; ruin, destruction ; afail-| buttocks, and στέλλω to adorn) 
ure, overthrow, defeat ; a corpse,| ornamenting the buttocks. 


-aio, -airo, 2 a. opt, mid. of ἴπ-͵) carcass, pl. πτώματα. Πυγῶν, -dvos, ἣν (fr. πὺξ the fist) 
τῆμι OF πτῆμι. Πτωματίξω, f. -icw, (fr. last) to| length from the elbow to the first 
Mrovotpat, pres. ind, mid. cont. οἵ] throw down, make fall. knuckle ; α cubit. 


πτοιέω. 
Πτολεμᾶϊς, «ἰδος, ἡ, Ptolemais,name 
of a city. 
Πτολεμίζω --- Πτόλεμος ---- Πτολιέθ- 
pov, Poet. for πολεμ fw, &e. 
Πτολίεσσι, Poet. and Ion. for πόλι- 
σι, ἃ. pl. of πόλις. 
Πτολιπόρθιος, and Πτολίπορθος,-ου, 
6, (fr. πτόλις Poet. for πόλις ἃ 


Πτὼξ, -ωκὸς, 6, ἡ, (ff. πτώσσω to|IMvdapigw, (perhaps fr. πηδάω to 
tremble, th. troéw tofear) fear-| leap) to leap, bound, dance; to 
ful, timorous, timid, afraid.| kick, fling. 

Subs. a hare. Πύελος, -ov, ὁ or}, (perhaps fr. 

Πτώσϊμος, -n, -ov, (fr. πίπτω tofall)| ποῦς the foot, and λούω to wash) 
Salling, frail, likely to fall; fallen,| a vessel or stool used in the bath ; 

Πτῶσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr.| the passage through which the 
same) a fall; a stroke, blow; αἱ phlegm passes to the nose ; aboz, 

. Sailure, defeat, overthrow ; ruin,| chest. 
city, and πέρθω to destroy) ade-| slaughter, destruction ; a case ἴθ Πυθᾶγόρας, -ov, δ, Pythagoras, a 
stroyer of cilies, ravager, warrior.| | grammar. a. πτῶσιν. man’s name. 

Πτόλις; -ἰοςγ Att. -ews, ἡ, Poet. for|Irdccys, 2 sin. pres, sub. ἀοΐ, ---ἰ Πυθαγόρειος, -ov, ὃ, ἡγ and a 
πόλις. Πτώσσοντι; Dor. for πτώσσουσι, 3] ρικὸς; -ἢ, -dv, (fr. last) of Pyt 


Πτόρθοιο, g. Ion. of pl. pres. ind. act. of goras, Pythagorean, 
Πτόρθος, -ου, 5, (fr. ορθὸς straight) Πτώσσω, f. πτώξω, (fr. πτοέω ἰο] Πυθαγυριστὴς, -ἃ, ὃ, Dor. for Πυ- 
α branch, bough, shoot. Year) to frighten, terrify, appal,| θαγοριστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) of 


Πτύγμ᾽, for dismay; to. cower, tremble,| Pythagoras, Pythagorean. 
Teas -dros, τὸ, (fr. πτύσσω to| shrink, skulk ; go about begying.|Mi0cdbv, -dvos, §, (fr. πύθω to rot) 
fold) a Solding, bending ; a fold,|Wrdéow,-ers,-et,1 f.ind.act.ofzinrw.| rottenness, corruption, decay. 
plait, wrinkle, hollow. Πτωχεία; -ac, ἧ, (fr. πτωχὸς a beg-|Mv0éoOar, 2 a. inf. mid. of πυνθά- 
Πτὺγξ, -yos, 6, a kind of bird. gar) beggary, poverty, want, in-| vopat. : 
Πτύελον, -ov, rd, and IIrveNds, -οῦ,] digence. Πύθεται, 3sin. pres. ind, mid, of 
_ 6, (fr. πτύω to spit) spittle. Πτωχεύω, f. -cicw, p. πεπτώχευκα,Ϊ πύθω. f 
Πτυκτὸς, τὴ, -dv, (fr. πτύσσω to fold) (fre same) to need, be in want ; to|I1v@ev, Dor. for πύθου, 2 a. impr. 
beg, ask alms, 1 a. ind. act. ex-| mid, of πυνθάνομαι. 
τώχευσα. Πύθῃ, 9 sin. pres. sub. act. of πύθω. 
Πτωχίφω, f. -ἴσω, p. rexrdyixa,(fr.| Or 2sin. 2 a. sub. mid. of xvy- 
same) to impoverish, make poor,| θάνομαι. 


creased, folded, wrapped up. 
Πτὺξ, -ὕχὸς, ἡ, (fr. same) a fold, 

crease, plait, wrinkle; a plate, 

leaf; a door or side of folding 


doors ia hollow, glen, valley ; a| reduce to want. Πύθηαι, Ion. for πύθῃ, 2 sin, 2 a. 
summit, top, ridge. Πτωχικὸς, τὴ, τὸν, (fr. same) poor,| sub. mid. of πυνθάνομαι. 
Πτύξας, -aca, -av, par. 1a. act.of| beggarly, mean. Πυθία, -wy, τὰ, (fr. Πύθιος Apollo) 


same. Π;ωχὸς; ὑτὴ, -ὃν, (fr. πτώσσω to] the Pythian games ; the time of 
Πτύξις, -1oc, Att. -ews, §, (fr.same)| tremble, th. nroéw to fear) fear-| the Pythian games. ; 
a folding, bending, doubling ; a| ful, timid, afraid, trembling ;|Tv0:ds, -ddos, ἡ; (fr. same) a priest- 
fold, ρει. poor, indigent. Subs. a beggar,| ess of Apollo. 
Πτῦον, -ov, τὸ, (fr. πτύω to spit) αἰ mendicant, pauper. Ilv6%«ds,-, τὸν, (fr. same) of Apol 
shevel for winnowing ; a fan for|Mrwyodavis, -éos -οὖς, ὃ, 4, (fr.| lo, Pythian. 
blowing out the chaff. last, and φαίνω to show) appear-|ITv@:ovixas, -a, 6, Dor. for 
Urvég:, Poet. for πτύου, g. of | ing poor, feigning want, beggar-|[vOcovikns, -ov, 6, (fr. Πυθία the 
last, ly, mean, (30s Pythian games,and vixdw to con 
) 


TITA TITP 


quer) @ victor in the Pythian|Mv)ala, -as, Ton. -aln, -ns, ἦγ (fr. 
games. last) the Ampluctyonice council 


Ηύθιος, -a,-ov, Pythian, of Apol-| held at Thermopyle. 

lo; a name for Apolle IIv\éorns, -ov, 6, (fr. πύλη a gate, 
Tupi, -évos, 4, the “υείοπι, lowest} and dew tofit) having strong and 
“" part of any thing , «shoot, suck-| well fitted doors. 

er, stalk, ἃ. sin. κυσμένιγ a. sin. |TIvAawpds, see πυλουρός. 

πυθμένα. Πυλέων, lon. for πυλῶν, g. pl. of 
Πυθόθεν, (fr. v0 Pytho, and ϑεν Πύὕλη, -ης, ἡγ or Πυλὶς, -Ydos, h, @ 

from a place) from Pytho. gute, door, entrance, passage, 


Πυθοῖ, d. sin, of Πυθῶ --- Πυθοῖδε,,) strait, defile, pass; the gates of 


towards Pytho. darkness, hell ; a court, council, 
Πυθοίἄτο, lon. for πύθοιντο, 3 pl. 2) Πύλῃσ᾽, and Πύλῃσι, d. pl. Ion. o 

a. opt. mid, — Πυθόμενος, 2 ἃ.}] last. 

par. mid, — Πύθοντο, Ion. for! Πύλιγγεςγ hair growing on the but- 

ἐπύθοντο, 3 pl. 2 a, ind. mid. οἵ docks, 

πυνθάνομαι. Πύλγος, -ov, 6, (fr. next) aman 9 
Πυθὼ, -d05 -οὔς, and Πύθων, -wvds,| Pylus, a Pylian, g. pl. Πυλίων. 


TITP 
burn) fo light a fire, set on fire 


burn. 

Ilvpdxxtos, -a,-ov, (fr. same, and 
oe to lead) of a fiery colour, 
red, 

Πυρακτέω; and -τόω -ὥ, (fr. same) 
to turn in the fire; to make red 
hot. 

Πυρᾶμη; -ηςγ ἦγ, (fr. πυρὸς wheat, 
and dun a reaping Ποοκ᾽ a τθαρ- 
ing hook, sickle. 

Πυρὰᾶμὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. πῦρ a flame) 
a pyramid, 

Πύραυνον, -ov, rd, (fr. same, and 
atw to burn) a chafingdish, 

Πυργηδὸν, (fr. πύργος a tower) like 
a tower. 

Πνργηρέω -G, (fr. same) to Lesiege, 


4, Pytho and Python, names of ἃ, Πῦλος, -ov, ἡ, Pylus, the name of| blockade. 


town, cailed also Delphi. a town. 
Πύθω, f. ricw,to grow putrid, τοὶ, Πύλος, του, 6, same as πύλη. 
decay. Πυλουρὸς, Πυλωρὸς, and Πυλαωρὸς, 


Πύθων, -wvos, 6, Python, ἃ ΒεΥρθηΐ -od, 6, 4, (fr. πύλη a gate, and 
fabled to have been kilied by} οὔρος a keeper, or dpa care) a 
Apollo ; an evil spirit of divina-| guard or keeper of the gate, por- 
tion ; a diviner ; aventriloquist.| ter, gate-keeper, warder. 

Πυθωνόθεν, (fr. Πύθων Pytho, and\ Πύλωμα; -ἅτος, τὸ, (fr. πύλη a gate) 
Sev from a place) from Pytho. a door, gate, entrance; a hall, 

ITéxa, thickly, numerously, fre-| vestibule, 
quently, often ; strongly, firmly, ᾿ἸΤυλὼν, -ὥνος, 6, (fr. same) a@ porch, 
closely ; skilfully, wisely, prw-| guteway, hall; a gate, door. 
dently. Hud ova, -vas, -νες,) “νος, -νων, “σι, 

Πυκάζω, (fr. last) to thicken, make| eases of last. 

wk or close, condense, crowd ; Πυλωρὸς, -οὔ, 6, see πυλουρός. 
to cover, hide, shade ; to strength-|updrn, d. sin. fem. of 


Πυργίον, ~ov, τὸ, (dim. of same) a 
little tower, turret. 

Πυργόβαρις, -10s, Att. -ews, fy (fr. 
next, and βάρις a citadel) a 
tower, fort, Yortificatian ἢ , pa 
lace. 

Πύργος, -ov, 5, α tower, turret, cas- 
tle, citadel ; a turretted wall, for- 
tification, embattlement, rampart; 
a fortified town ; a division of an 
army, solid square, phalanx; a 
dice bor. 

Πυργόω -ὥ, (fr. last) to erect like a 
tower, raise on high; to fortify 
with towers; to exaggerate, 
heighten. 


en, fortify ; to make ready, pre-|Uvprros, -n, -ov, (fr. πυθμὴν {πο} Πύργωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 


bottom) extreme, farthest, last. 


pare, ornament, adorn. 1 a. inf. 
Πύνδαξ, -ἄκος, 5, the bottom, end, 


act. muxdcat. 


tower, bulwark, rampart, fo.t, 
castle, 


Πυκάσδεν, Dor, for πυκάζειν, pres.| extremity of any thing ; the han-|Tvpsia, -as, ἣν (fr. πῦρ fire) a fur 


inf. act. --- Πυκάσδῃ, Dor. for| dle or hilt of a sword. 
πυκάζη, 2 sin. pres. ind. mid, of Πυνθάνεσθαι, pres. inf. of 
last. Πυνθᾶνομαι, ἴ, mid. πεύσομαι; p. 
Πύκασμα, -ἅτος, τὸ, (fr, same) any| pass. πέπυσμαι, to hear, learn, 
thing close or thick ; a thicket, 
Πυκινῆς, g. sin. fem. of 
Πυκινὸς, -ἣ, τὸν, (fr. πύκα thickly) 
thick, condensed, solid ; frequent,| ἃ. mid. ind. επθόμην, -ov, -ετο" 
numerous, crowded ; strong, well| inf. πυθέσθαι, par. πυθόμενος. 
fortified, firm, sure; prudent,|T1dé, with the fists, in boxing. 
wise, discreet; neat, fine, ele-|IIdé, cont. for πύκα. 
gant. Πύξένος, -n, -ov, (fr. πύξος the box 
Πυκνὰ, and Πυκνὸν, (fr. next)! tree) made of bow. 


, quire, ask; to listen, hearken. 


nace, fireplace, hearth, chimney. 

Πυρεῖον; and Ion, Πυρήϊον; -ov, τὸ, 
(fr, same) fuel, tender; a cen- 
ser, chafingdish, 


understand, be informed ; to ἴπ-  Πυρέσσουσα, N, -σουσαν, ἃ. Sin. 


fem. par. pres. act. of. 


pres. par. mid. πυνθανόμενος. 2] Πυρέσσω or -ττω, f. -ξω, p. πεπύρε- 


va, (fr. next) to be ill of a fever 
be feverish. par. pres. act. πυρέο- 
owv. 1 a. ind. act. επύρεξα. 
Πυρετὸς, -οὔ, δ, (fr. πῦρ fire) a fever, 
burning heat, 
Πυρὴν, -ἦνος, δ, a kernel. 


thickly, frequently, often ; firmly,|Wvfiov, -ov, τὸ, (fr. same) a writ-|Iipnddpos, -ov, 6, ἣ, Same as πῦρο- 


strongly ; prudently, wisely. ing table, formerly made of box ; 
Πυκνὸς, -ἢ, τὸν, Sync. for πυκινός. also a little bow, casket, 
Πυκνότερος, a, -ov, comp. of last—|Ilvéis, -ἴδος, ἡ, (fr. same) a box or 
Πυκνότερον; more Srequently. vessel made of box-wood, 
Πυκνότης, -nros, ἡ (fr. πυκνὸς thick, | Πύξος, -ov, §, the box tree or bor- 
th. πύκα thickly) thickness, den-| wood. 
sity, solidity ; frequency, repeti-|I16o1, -ov, and Πύος, cos -ous, τὸ, 
tion ; prudence, wisdom, discre-| (fr. πύθω to rot) corruption, pus, 
tion, ' bad blood. 
Πυκνῶς, same as πυκνά. Πῦος, --ου, and Πυὸς, -οὔ, 5, the first 
Πύκτας, -a, Dor. for πύκτης. milk after birth, beesting. 


φόρος. 

Πυρία, -as, ἣ, (fr. πῦρ fire) a sweat- 
ing, perspiration; fumigation 
vapour ; heat ; a stove, sweating- 
house; a caldron. 

Πυριατήριον; -ov, 6, (fr. same, and 
τηρέω to keep) a stove, fumiga- 
tion-bath, swealing-house. 

Πυριγενέτης, -εος -ovs, 6, h, (fr. 
same, and γίνομαι to be) made 
by fire, forged, 


Πυκτεύω, f. -εύσω, p. πεπύκτευκα,͵ Πύππαξ, an expression attending ἃ] Πυρίεφθος, and Πύρεφθος, -ου, ὃ, ἡ; 


(tr. next) to he a borer, δου, fight.| slap on the back ; well done, 

Lukrns, -ov, ὃ, (fr. πὺξ with the] bravo, 
fist) a borer, pugilist. 

Πυκτὸς, -7, τὸν, for πτυκτός. 4, πυρί. 

Πυλαγόραι, and Πυλαγόροι; -wy, οἱ,] Πυρὰ, -as, ἡ, (fr. last) a pile of 
(fr. next, and ayopa an assem-| wood set on fire; a funeral pile; 
bly) members of the Amphicty-| a fre. 
onic council held at Thermo. ᾿Πυράγρα, -as, ἣν, (fr.. same, and 

_ pyle, dypa a seizing) a pair of tongs, 

ύλα:, -wv, al, (n. pl. of πύλη al pincers. 
gate) passes, gates ; straits ; τἰι6} ΤΙυραίθουσα, pres. par, fem. of 
siraits of Thermopylae ᾿πυραΐθω, (fr. πῦρ ἃ fire, and αἴθω to 
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fr. same, and é)wto boil) botl- 
ed with fire, sodden, stewed, 


Πῦρ, πῦρὸς, 7d, fire, flame ; a ζευοτ. Πυρίζω, f. -icw, (fr. mp hre) to set 


on jire, light up, kindle, 1 a. 
act. ind, ἐπύρισα" par. πυρίσας» 
“0a, -αν. 

IIwpikavoros, -ov, 5, fy (fr. same, 
and καίω to burn) burned, 
singed, scorched; hardened by 

re. » 

Πυρίνιον, -ov, τὸν (fr. same) a bro 
thel. 


mrp 


{Tbptvd 
scorching, hot, 

Πυρΐνος, -ου, 5, ij, (fr. πυρὸς wheat) 
of wheat, wheaten, 

Πύριον, -ov, τὸ, (fr. πῦρ fire) a fire- 
pan, censer; fuel; a firebrand, 
torch. 

Uvertvetovras, a pl. mas. par. pres. 
act. of 

Ὠυριπνείω or Πυριπνέω; (fr. πῦρ fire, 
and rvéw to breathe) to breathe 
Jire. — 

Πυριπνεύστοισι; d. pl. of 

Πυρίπνευστοςγ-ου; ὃ, ἡ, (fr. πῦρ fire, 


ΠΥ͂Σ 


φν τὴν τὸν, (fr, same) Λογψ,} try o explore by fire ; to light 


up, kindle, inflame; to boil, 


ΠΩΜ 
θεὶς, -εἶσα, -ἂν, par. 1 ἃ. pass. of 


πύθω. 


roast or otherwise use fire. Πυ-᾿ Πύσμα; «ἅτος, τὸ, (fr. πυνθάνομαι to 


lye ~odpat, to be set on fire, 
é heated, irritated; to burn 


inquire) a question ; cn inquiry, 
examination. 


with any passion; to consume, Πυσματΐκὸς, -i, -dv, (fr. same) by 


pine, waste away ; to ntelt, dis- 
solve. pres. inf, pass. πυρόεσθαι 
-οὔσθαι. per. pass. ind. πεπύρω- 
μαι" par. πεπυρωμένος; -n, τον. 


way of question, inquiring, in- 
terrogative, inquisitive ; rational, 
logical, inductive, argumenta- 
live. 


Πυρπάλᾶμος, -ov, ὃ, 4, (fr. 5ᾶπι6, Πύστις; -cos, Att. ews, 4, (fr. same) 


and παλάμη the hand) wrought 
‘in the fire; redhot, fiery, fire- 
darting. 


and πνέω to breathe) fire-Lreath- Πύρπνοος τους, -dov -οὔ, ὃ, 4, (fr. 
same, and πγέω to breathe)  Πῦτίνη, τῆς, 4, @ bottle cased with 


ing, burning. 

Πυρισφάρἄγος; -ov, 5, ἡ, (fr. same, 
and ἅγος noise in the 
hhroat) καύ β like fire; tear- 
ing and devouring with the noise 
of fire. 

Lupirys, του, ὃς (fr. πῦρ fire) a stone 
emitting fire, flint. 

Πρυριτρεφὴς», -éos -ots, ὃ, fy (fr. 
game, and τρέφω to nourish) 
nourished by fire. 

Πυριφεγγὴς, -éos -obs, ὃ, ἡ, (fr. 
same, and φέγγος brightness) 
shining with fire. 

Πυριφλεγέθης, -cos ous, δ, fh, (fr. 
same, and φλεγέθω to burn) 
suffering under a fiery heat, burn- 
ing with heat. 

Πυριφλεγέθων, -ovros, 5, (fr. same) 
burning with fire, blazing ; name 


breathing ἥτε. 
Πυρπολέω -ὥ, and Πυρπολέομαι -οῦ- 
a, (fr. same, and πολέω to be 
busy) to be employed about or 


a hearing, noise; an account, 
report ; an inquiry. 
Πύσω; -εἰς, -εἰ, 1 f. ind. act. of 


πύθω. 


wicker-work, flask ; a ιὐἴτιρ:7α 7 
or vessel. 

116, Dor. for ποῦ, where ? in whad 
place 7 how ? in what manner 7 


work in the fire; to kindle, light|Tlw, (fr. ὅς who) any how, at all, 


up, burn ; to waste with fire, 
Πυρῥάζει, 3 sin. pres. ind. act. of 
Πυρῥάζω, f. -ἄσω, p. πεπύρῥακα, 
also, Πυρῥίζω, Πυρῥιάω -ὥ, and 
μὴ Δα ἤρα ποῦμαι, (fr. πυρῥὺὸς 
re 


in any way, by any means, some- 
how ; from some place or other ; 
ever, at any time, yet. Often 
used as an enclitic, as μήπω; nat 
atall ; οὔπω, not yet. 


) to redden, grow red; to|IId, by Apoe. for πῶθι, 2 a. impr 


look or be red. 

Πυρῥᾶκης, -ov, 6, (fr. πῦρ fire) fre- 
coloured, red, reddish; yellow, 
Jlame-coloured. - 

poh n, τῆς» hy (fern. of Πύρῥιχος 

yrrhic, viz. ὄρχησις a dance) 
a Pyrrhic or war-dance, dance 


in armour. 


of one of the rivers in the Po-|Iluppryi{w, (fr. last) to perform the 


, etic hell. 


rrhic dance, dance in armour. 


of rapt. 

Πώγων, -wvos, 6, the eet 

IIlwywvias, -ov, 6, f, (fr. last 
bearded. eT eae 

Πωγωνοτροφέω -G, (fr. same, and 
τρέφω to rear) lo encourage or 
wear the beard. 

pat Set age -as, ἣν (fr. same) 
the having or wearing a beard ; 
length of beard. 


Πυριφλεγὴς; -ἕος -ots, δ, ἡ, (fr. πῦρ] Πυρῥίχιος, (fr. same, viz. ποῦς a) Πώεα, pl. of πῶῦ. 
oot) pyrrhichee, a metrical foot, ᾿ΠΠώλεαι, Ion. for πολῇ 2 sin. cont. 


ire, and ¢Aéyw to burn) burning 
with fire, flaming, scorching. 
Mupkard, -as, f, (fr. same, and 


Πὺῦρῥιχιστὴς, «οὔ, ὁ, (fr. samé) a 
ef iad dant. ἵ 


καίω to burn) a burning pile ; α' Πύρῥέχος, τη, τον, (fr. Πύρῥος Pyr- 


funeral pile, 


pepe ~a, τον, (fr. next) ripe, ον "νι: ~a, -ὃν, (fr. πῦρ fire) fire or 


Πύρνος; -7, τον, for πύρινος; (fr. πυ- 
ρὸς wheat) wheaten, of wheat. 
Subs. a piece of bread, 

HupéBorov, -ov, τὸ, (fr. πῦρ fire, 
and βάλλω to throw) a fiery mis- 
sile weapon, fireball, burning ar- 
row. 

Πυροειδὴς, -éos -ovs, 5,4, (fr. same, 
and εἶδος appearance) like fire, 
flaming. 

Πυρόεις, -ecoa, -ev, (fr. πῦῤ fire) 

ery, burning, flaming. 

Πυρόπνοος, -ov, 5,4; (fr. same, and 
mvéw to breathe) breathing fire. 

Πυρὸς, -οὔ, Ton. -οἴο, ὁ, wheat, 
grain, corn. 

Πυροῦμαι, ἱπά, --- ΙΤυροῦσθαι, inf. 
— Πυρούμενος, -n, πον, par. pres, 
pass, cont. of 

Πυροφλεγὴς, -ἔος -ots, ὃ, §, (fr. πῦρ 
ire, and φλέγω to burn) burning 
with fire, blazing, flaming, burn- 
ed, scorched. 

Πύροφόρος; -ov, ὃ, h, (fr. same, and 
φέρω to bring) /ire-bearing, 

Πυροφόρος, -ov, 4, h, (fr. πυρὸς 


wheat, and φέρω to bear) wheat-|Tlupdrns,-ov, δ, (fr. same 


bearing, harvest-yielding, fertile, 
Sruitful. 

Πυρόω -&, f. -dow, p. πεπύρωκα, (fr. 
πῦρ fire) to set on fire, burn, 


consume or lay waste by fire; ἰοἱ Πύσει, 3 sin. 1 
35 


Πυρσεύω, ἐ 


rhus) Pyrrhic, Also Dor. for 


me-coloured, like fire; 
ruddy, reddish. 


red, 


pres. sub. act. — Πωλεῖ, act. — 
Πολεῖται, pass. 3 sin. cont. pres, 
ind. of πολέω. 

Tw éecxe, 3 sin: impf. act. — Πω- 
λέσκετο, 3 sin. impf, mid. Ion. 
of 

Πωλέσκω or -εέσκω, Ion. for πωλέω, 


Πύρῥος, -ov, 6, (perhaps fr. last) Πωλεύμην, lon. and Dor. for exw- 


yrrhus, ἃ man’s name. 


(fr. next) to make signais with 
Jire or with a brand, Πυρσεύο- 
pat, to blaze, burn up. 


Πυρσὸς, -οὔ, 6, (fr. πῦρ fire} a fire- 


brand, torch ; a signal by fire, 
beacon. 

Πυρφόρος, -ov, 6, ἣ, (fr. same, and 
φέρω to carry) jfire-bearing, who 
carries fire at a sacrifice or pro- 
cession ; an attendant at such 
an occasion, priest. 


Πυρώδης, -εος -ovs, 6, §, (fr. same) 


Jiery, flaming ; lighted up, burn- 
ing. 
Πυρωθεὶς, -εἶσα, -tv, g. pl. Πυρω- 
θέντων; par. 1 a. pass. of πυρόω. 
Πύρωσις, -ἰος, Att. -ews, ἣν (fr. πῦρ 
re) a boiling, roasting or other 


λούμην, impf. ind. pass. of 


-εύσω, p. πεπύρσευκα,  Πωλέω, ἔς -ἥσω, p. πεπώληκα;, to 


sell, hawk, trade. ἸΠολέομαι -ot~ 
pat, to go round, visil, frequent. 

Πωλέω, Poet. for πολέω. 

Πωλῆσαι, inf. — Τωλήσας, par. — 
Πώλησον, -drw, 2 pl. -care, impr. 
1 a. act. of πολέω. 

Πωλήσεαι, Ion. for πωλήσῃ; 2 sin. 1 
f, ind. or 1 a. sub. mid. of zw- 
λέω. 

TlwAtkds, -ἢ, τὸν, (fr. next) of colts 
or young horses ; drawn by colts. 

Πῶλος, -0v, δ, ἡ, @ foal, colt, young 
horse, sometimes of other ante 
mals. 

Πολούμενος, -n, ov, par. pres. 
pass. cont. — Πωλοῦντας, -λούν- 
των, -λοῦσι, cont. cases par. 
pres. act. of πολέω. 


use of fire; an essay or proof by|TIwAvw, -ὕπος, δ, (fr. πολὺς much, 


το; a frery trial or ordeal; a 


and ποῦς a foot) a polypus. 


burning, conflagraion ; a blast,| Mp’, for 


blight. d. cont. Att. bb war 
a work- 


IlGpa, -ἅτος, τὸ, a cover, lid, stop- 
per. 


er at fire; a purifier, refiner; αὐ Πῶμα, -ἅτος, τὸ; (fr. πίνω to drink) 


smith. 


Πυρωτὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) burn-|Nwpdfw, (fr. πῶμα a 


ing, set on fire ; fiery; red. 
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eu. 
id) to cove 
with a lid, shut up, | 


a drink, draught, 


f, ind. δοί, --- Πυσ-ὶ Πώμᾶλα, (fr. πω any how, and 


PAB 


ade very much) by no means, 
mot τἱ as, 

Hapertxds, τὴν τὸν, Dor, for ποιμενι- 
κός. j 

Πῶμι, same as πίνω, to drink, 

Πώποτε, (fr. πότε ever) ever, ever 
yel, at any time. ; 

Πῶρος, -ov, 6, grief, mourning, sor- 
row; a callous hardness uniting 
broken bones; any callosity ; 
ἃ spongy or porous stone, sand- 
stone, 

Πωρὸς; -ἃ, -ὃν; blind. 

Πωρόω -6, f. -ὥσω, p.terdowxa, (fi. 
πῶρος callousness) to make cal- 
lous or hard, harden; to make 
insensible, stupify ; to blind. 
pres, ind. pass. two éopat -οὔμαι. 
per. ind, pass. πεπώρωμαι. la. 
ind. pass. επωρώθην; -75, -7- 

Πώρωσις, -tos, Att. -cws, ἣ, (fr. 
same) hardness, callousness ; in- 
sensibility ; blindness. d. cont. 
Att. πωρώσει, a. πώρωσιν. 

Πῶς, how? by what means? in 
what manner ? in what way ? 
Πῶς, somehow, by any means, by 
some means, in any or in some 
way, nearly, almost. Einws, if 
by chance, if at all. Μήπως, lest. 

Πώσω, 1 f. ind. act. of πίνω. 

Πωτάομαι; Poet. for ποτάομαι. 

Πωτήσῃ; 2 sin. 1 f. ind, or 1 a. sub. 
mid. of last. 

Πωτῶ, Dor. for rérw. 

Πῶυ, -εος -ous, τὸ, (fr. πάω to pos- 
sess) a flock, herd. 

Πωὺγξ, -yos, 4, or Wait, aseafowl, 
coot, cormorant. 


P 


P, 9, p, tho, the seventeenth of 
the more modern Greek letters, 
but the twentieth of the ancient. 
As a numeral character, it is the 
nineteenth in order, and is used 
for one hundred ; with a dot un- 
der it 9, for one hundred thou- 
sand. 

‘p’, for ja, same as ἄρα. 

‘pa, or ‘Pa, for ῥάδιον, easily, 

‘Pa, rd, indec!. a medicinal root. 

*PadB or Ῥαχᾶβ, §, Heb. index. 
name of a woman. 

PaBdrrw, (fr. pa intens. and βαί- 
vw to go) to run.up and down, 
run about, 

PaBCi, Heb. indecl. *PaBBovt or 
᾿Ραββουνὶ, indecl. Chaldee, rab- 
bi, master, sir; my master, 
teacher. 

Ραβδίζω, f. “tow, p. eppdBdrxa, (fr. 
next) to beat urth rods, scourge, 
whip, flog. pres. ind. act, ῥαβ- 
δίζειν. 1 a. ind. act. ερῥάβδισα. 
per. ind. pass. ερῥάβδισμαι. 1 a. 
ind. pass. ερῥαβδίσθην, -ns, τη. 

PéBdiov, -ov, τὸ, (dim. of next) 
a little rod, 

Fd Bdos, -ov, ἧς α rod, twig, switch, 
wand ; a fishing-rod ; a stick, 


nS 


PAZ 


staff; a sceptre; a pike, spear ; 
the Roman fasces or bundle of 
rods; a vein of ore. 

‘PaBdovxéw -G, (fr. last, and ἔχω 
to have) to carry the rods or 
Jfasces ; to go before as lictors or 
beadles. “Ραβδουχέομαι -odpat, to 
be attended or wivecadad by lictors. 

“Ῥαβδουχία, -as, ἣ, (fr. same) the 
office of carrying the fasces or 
rods ; the office of lictor. 

“Ραβδοῦχος, τοῦ; 6, (fr. same) who 
carries the fasves, lictor, serjeant, 
beadle, 

“Ῥαβδοφόρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ῥάβδος 
a rod, and φέρω to carry) same 
as last. 

‘Paya, “Sy fy (perhaps fr. fata 
health) wgour, strength ; force, 
impetuosily, violence. ᾿ 

“Ραγὰς, -ἄδος, ἧ, (fr. ῥήγνυμι to 
break) a rupture, breach. 

“Ῥαγαῦ, Heb. indecl. a man’s 
name. 

“Ῥαγδαῖος, -a, -ov, (fr. next) burst- 
ing, rushing, impetuous, vio- 
lent, 

‘Pdyony, (fr. ῥήσσω to break) ab- 
ruptly, forcibly, with violence. 
‘Payets, -etoa, -ἕν, 2 a. par. pass. 
— ‘Payjjoecbar, 2 f. ini. pass. of 

ῥήσσω. 

“Ραγίζω, (fr. pag the stone of a 
grape) lo pick the stones of grapes, 
gather grapes. 

“Ῥαδᾶλὸς, -ὴ, τὸν, (fr. ῥάδιος easy) 
tender, soft, delicate. 

“Ῥαδᾶμανθυς, -ὕος, δ, a man’s name, 
a. Ῥαδάμανθυν, Dor. «θα. 

*Pddapvos, -ov, ὃ, a sprout, tender 
branch, sucker, sapling. 

’Padiat, -wv, al, (fr. ῥᾳδίως easily) 
slippers, shoes, sandals, 

berate -ns, , Persian. for olive 
oil. 

Pate Ion. for ῥαδιναῖς, fem, d. 

.0 

*Padtvos, =), -dv, (fr. ῥάδιος easy, 
and δινέομαι to turn round, (ἢ, 
δίνη a whirlpool) shght, slender, 
thin; tender, delicate ; active, 
nimble ; moveable. 

“Ῥάδιξ, ~ikos, h, a bough, branch, 

“Ῥάδιος, -a,-ov, ΟΥ̓ -ov, 5, ἦγ easy, 
smooth, ready, prompt, unen- 
cumbered. Comp. ῥαΐων or ῥᾷων, 
sup. ῥαΐστος or ῥᾷστος. 

‘Padiovpyéw -ὥ, f. -ἥσω, p. eppa- 
διούργηκα, (fr. last, and ἔργον a 
work) to be disposed or ready to 
commit wickedness ; to cheat, de~ 
Sraud ; to be idle, negligent. 

“Ρᾳδιούργημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
villany, wickedness ; deceit, craft, 
Sraud ; idleness, negligence ; 
sofiness, effeminacy. 

*Padtovpyia, -as, ἣν, (fr. same) wick- 
edness, depravity, mischief, craf- 
tiness. 

Ῥᾳδιουργὸς, -οὔ, 6, fy (fr. same) 

“ wicked, villanous, mischievous, 
deceitful ; idle, careless. Subs. 
a knave, impostor, 

‘Padiws, (fr. ῥάδιος easy) easily. 

‘Pd2w, same as ῥαίνω. 

‘Paw, (perhaps fr. ῥήσσω to break) 
to bark, croak. 
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᾽' Ῥάθᾶγος, που, δ, ἧ, (perhaps fr. 
ῥόθος the noise of the sea, and 
dyw to lead) a splash, dash, whe 
scund of water ; ἃ noise, crash, 

“Ῥάθᾶμιξ, -γος, δ, (perhaps fr. ῥαί- 
vw to drop) adrop. Adj. drop- 
ping, trickling. n. pl. ῥαθάμιγγες. 

“Ραθμὲν, Heb. indecl. the genista 
or broom, or the juniper. 

“Ῥᾳθυμέω -G, (fr. ῥάδιος easy, and 
ϑυμὸς the mind) to be easy 
minded or remiss, neglect, be in- 
dolent ; to give up to idleness ; 
to rest, 

“Ῥᾳθυμία, -as, ἡ, (fr. same) su- 
pineness, sloth, indolence, negli- 
gence. 

“Ῥάθυμος, -ov, 5, ἡ, (fr. same) indo- 
lent, inactive, slothful, remiss, 
negligent, 

Ρᾳθυμοῦντες; n. pl. cont. pres. par. 
act. of ῥᾳθυμέω. 

“Ῥᾳθυμῶς, (fr. ῥᾳθῦμος indolent) 
slothfully, negligently. 

‘Pata, ~as, f, (fr. ῥώω to be strong) 
health, 

Ῥαιβὸς, -ἣ, τὸν, twined, crooked, 
bandy. 

“Ῥαικάνη, -ns, ἦν (fr. ῥαίω to afflict) 
a scourge, whip. 

‘Paivw, ἢ -dvO, p. éppayKa, to 
sprinkle, besprinkle, dash, bedew, 
rain upon, wet. 

Ῥάϊστα; same as ῥᾷστα. 

Ῥαιστὴρ, -ἦρος, 6, (fr. patw to bat- 
ter) a hammer. — 

“Patrepov, Poet. for ῥᾷον, neut. of , 

άων. 

“Ραίω, ἔ, -σω; p. -κα, to dash υἱο- 
lenily, crush, batter ; to break, 

' wreck, destroy, ruin ; to disperse, 
scatter, harass, afflict. 

*Paxad, Heb, indecl. a vain, empty, 
worthless fellow, rascal. 

“Pakis, ~idos, ἣ, (fr. ῥήσσω to break) 
a twig, rod, branch, 

“Paxkéets, -εσσα; ~ev, (fr. next) rag 
ged, clothed in rags. 

‘Pdkes, ~os -ovs, τὸ, (fr. ῥήσσω to 

reak) a torn garment ;)a piece 
of cloth cut off ; a rag 3 @ wrinkle, 

“Ῥάκτος; ov, ὃ, (fr. same) a valley, 
glen, precipice; a rock, crug, 
cliff. 

“Ῥακώδης, -εος -ους, ὃ, §,. (fr. ῥάκος 
ἃ rag) torn, worn, ragged ; τος 
ken, cracked, chapped. 

“Papa, ἡ, Heb. indecl. name of a 
city. 

‘Pdppa, -ἅτος, τὸ, (fr. ῥάπτω to 
sew) a seam; a patch. 
‘Pdpvos, τοῦ, f, the white-thora; 

hawthorn, 

‘Papvovola, -as, f, an epithet οἱ 
Nemesis. 

“Ῥάμφος, -εος -ovs, τὸ, a beak, bill. 

“Ῥανθεὶς, -cica, -év, 1 a. par. pass 
of paivw. 

“Ρανθὺς, -οὔ, δ, (fr. ῥαίνω to sprin- 
kle) a sprinkling, watering. 

‘Pavis, -tdos, ἡ, (fr. same) ἃ drop ; 
rain. 

“Ῥαντίξουσα, τι. sin. fem. par. pres. 
act. of 

“Ραντίξω, f. «tow, p. ερῥάντικα, (fr. 
pavrés sprinkle, th. ῥαίνω ta 
sprinkle) to wrt, besprinkle, pue 


ΟΡΑΦ 


rify. 1 f. ind. Att. ῥαντιῶ, -εἴς» 
«εἴ. La, ind. act, ἐρῥάντισα. per. 
ind. pass, ἐρῥάντισμαι" par. ἐρ- 
pavriopévos. ; 
‘Pavrepdi-a δ, (tr last) a sprink- 
γι uryication, 
= (fr. ῥαίνω) be- 
\. , wetted, 


“Ραντὸς, -ἣ, τὸν, 
spri 
Pak, -ῥᾶγὸς, hy (perhaps fr. ῥήσσω 
to break) α stone of α grape; a 
kernel ; a grape. ἥ 
“PGov, (neut. of ῥᾷων easier) more 
easily, 
“Ραπάταυλος, -ov, ὃ, ἡ, and ‘Para- 
ταύλης, or Ραπταύλης, -ov, ὃς (fr. 
ἄπτω to put together, and av- 
ds a pipe) making or playing on 
a pipe or flute ; a musical instru- 
ment maker ; a musician, . 
“Ραπίξω, f. -ἴσω, p. ἐρῥάπικα, (fr. 
next) to beat or strike with a rod 
or club; to slap, thump, per. 
ind, pass. eppdmopat. 
"Panis, -Ydos, }, same as ῥάβδος. 
‘Panicas, -aca, -av, 1 a. par. act. 
— ‘Parise, 3 sin. 1 f, ind, act. 
of pariZw. 

"Pdmicpa, -ἅτος, τὸ, (fr. pants ἃ 
rod) a slap, box, blow, stroke. 
Pemeciie τὸν, (fr. same) struck, 

α 


“Ῥάπτης, του, 5, (fr. ῥάπτω to sew) 
α sewer, stitcher, mender, patch- 


, Sei 

“Parris, -i}, -dv, (fr. next) sewed, 
sti ched ; embroidered. 

"Par TW, ι ἡ “Po, Ρ. ἐρῥᾶφαι to sew, 

_ sew together, stitch; to patch, 
mend ; to plan, plot, contrive, 
forge. per. pass. ind. ἐρῥαμμαι" 
par. ἐρῥαμμένος. 

“Ῥάπυς, and ‘Pddus, -ὕος, ἣν rape. 

Papas, -ados, #, (fr. ἐὰν to 
or Ce- 


strengthen) a name 
res, . 
“Ῥάριον; -ov, rd, an infant, child, 
"Pdpos, -ov, ὃ, the belly. Adj. ro- 
bust, strong. 


“Ῥάσατε, 2 pl. 1 a. impr. act. of | 


ῥάξω, same as ῥαίνω. 

‘Paci, Heb. indecl. runners, cou- 
riers ; guards, 

*‘Pdoow, f. -ξω, d. -ya, to dash 
against, throw down. 


‘PGora, (pl. neut, of next) very|"Péeoxe, Ion. for ἔρῥεζε; 


e 

“Ῥᾷστος, -n, -ov, cont. for ῥᾷϊστος, 
sup. of ῥάδιος. 

“ῬΡαστώνη, της, h, (fr. ῥάδιος easy) 
ease, facility ; prosperity, aflu- 
ence; indolence, security. 

“Ράστωρ; -ορος, 6, (fr. ῥάω to moist- 
en) a cup, bowl. 

“Ραφαεὶμ, Heb. indecl. giants. 
‘Pddavos, -ov, 5, and ‘Pagavis,-idos, 
and “Ραφάνη, -s, ἣν) a radish. 
"Padi, -ῆς, ἡ, (fr. ῥάπτω to sew) a 

seam, stitch ; a patch, 

"Pagideis, -éos -οῦς, and “Ῥαφιδευ- 
τὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a sewer, 
stitcher, shoemaker, 

“Ῥαφιδευτὸς, -ἢἣ, dv, (fr. same) 
stitched, sewed, patched; em- 
broidered. 

Ῥαφίδος, g. sin. of 

ide -YSos, 4, (fr. same) a needle, 

a 
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"Payal, -ὥν, αἱ, (fr. ῥήσσω to break) 
young shoots or tendrils of vines. 


name. 
‘Paxeis, 1 a. par. pass. of ῥάσσω. 
‘Payia, -as, 4, (fr. vara to break) 
a rock, crag, elif; 
shore; a reef, ridge; a mole ; 
violence of the sea; dashing o 
the waves ; uproar, noise. 


through the back bone ; to cut in 
two; to carve, cut up. 

“Ῥᾶχις, -tos, Att. -ews, hy (fr. ῥήσ- 
cw to break) the spine of the 
back; back, chine; the ridge or 
back of a mountain. 

“Paxirns, and ‘Paytaris, «οὔ, δ, (fr. 

ἐκ to cut though the back 

one) @ carver, culler up; a 
bragger, boaster ; the muscles ὁ 
the back. Adj. of the back, 
spinal, 

“Ῥαψῳδέω -ὥ, (ft. ῥάπτω to sew, 
and ῳδὴ a song) to make or re- 
cite verses, utter rhapsodies ; sing, 
chant. 

“Ῥαψῳδία, -as, ἡ, (fr, same) versi- 

ion, making or reciting poe- 
try; α rhapsody, poetical effu- 
sion, 

“Ῥαψῳδὺς, -οὔ, 5, ἡ, (fr. same) a 
maker of verses, reciter of poems ; 
a bara. 

*‘Pdw, to moisten, sprinkle, bedew, 

“Ῥάων, comp. of ῥάδιος. 

“Ρέα, easily, 

“Ῥεβέκκα, ἡ, Heb. indecl. a wo- 
man’s name. 

*Péypa, -ἅτος, τὸ, (fr. pe to do) 
a work ; an action, deed. 

“Ῥέγχω or ‘Péyxw, f. -ξω, to snore, 
snort, 

‘Pédn or ‘Péda, της; 
coach. 

“Ῥέδω, same as ῥέξω. 

“Ῥέε and “Péev, Ion. for ἔρῥεεν, 3 
sin. impf. ind. act. of ῥέω. 

*PécOpa, pl. of 

«Ῥέεθρον or ‘PsiOpov, -ov, τὸ, (fr. 

is fh to flow) a river, stream, cur- 
rent, rivulet; a bed or chan- 
nel, 

‘Pée ῥεῖ, 3 sin. pres. ind. of ῥέω. 

sin. 
impf. ind. act. —‘PéZovcay, a. 
sin. of ῥέζων, -ovca, -ov, pres. 
par. act. of 

“Ῥέζω, f. ῥέξω and ἔρξω, p. -χα, to 
make, do, perform, act ; to sa- 
crifice. pres. ind, 3 pl. ῥέζουσι. 
pres. ind, pass. ῥέζομαι. per. ind. 
mid. époya, Metath, éopya. 

“Ῥέη, ‘Pein, -ns, and “Ῥέα or “Pela, 
-as, 4, (fr. péw to flow) a@ liquid, 
Suid, rain, Also Rhea, the mo- 

ther of the gods. 

“Ῥεθομαλίδης, -ov, ὃς (fr. next, and 
padds tender) soft-skinned, ten- 
der, delicate. 

*Pé00s, -εος -ovs, τὸ, a limb, any 
part of the body ; the frame. 

*Peta, Poet. for ῥέα. 

"Peta, -as, h, see “Ῥέη. 

“Ῥείη, 3 sin. pres. sub, of pefw, 
Poet. for ῥέω. sted 

[Ῥεῖθρον, -ov, τὸ, see ῥέεθρον. 

Pov, που; (307) ie 


§, @ chariot, 


“Ῥαχὴλ, ἡ, Heb. indecl, a woman’s 


a rocky 


“Ραχίζω, f. -ἴσω, (fr. next) to cut 


PHT 
“Ρεκτὴρ, «ἦρος, ὃ, hy (spike to 


do) strenuous, active, efficucious. 
Subs. an agent, doer, performer. 
“Ῥεμβάξω, f. -dow, (fr. ῥέμβω to 
whirl) to wander in thought; to 
rave, be bewildered, 
“εμβασμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
riving round, wandering, gid 
diness ; inconstancy, yn lh 
“Pep feb, f. -ebcw, p. eppépBevxa, 
fr. next) to turn round, whirl; 
to drive t, wander ; to fluctu 
ale, waver, ἢ 
“Ῥέμβω, to whirl or drive about in 
circle ; to spin, turn ; to brandish, 
Slourish ; to reel; to rove, wan- 
der about, stroll, 
“Ῥεμβώδης, -cos τους, 5, ἡ, (fr. last) 
wandering, roving, strolling ; 
ing or bewildered in 
thought ; giddy, negligent. 
“Ῥεμφὰν, ὃ, Heb. indecl. name of 


an idol. 

“Ῥέξ᾽ for ῥέξε, Ion. for éppete,3 sin. 
1 a. ind. act. —‘Péat, inf. — 
*Pétas, par. 1 a. act. — “Ῥέξειε, 
fEol. for ἄς 3 sin. 1 a, opt. 
act, —‘Péw, 1 f. ind. act. of 
ῥέξω. ; 

Ῥέον, Ion. for ἔρῥεον, impf. ind. 
act. — ‘Péovre, du. of ‘Péwy, 
pres. par. act. —‘Péovri, Dor. 
for ῥέουσι, 3 pl. pres. ind. act. 
-- -“εούμενοι for pedpevor, n. pl 
pres. par. mid. of ῥέω. 

*Péxw, f. -ψω, to incline, bend, 

an, preponderate ; to incline 
towards, be favourable or kind. 

“Ῥέρζφα for ἐρῥίφα, per. act. — Ῥέ- 
ptupat for ἐρῥίμμαι, per. ind. 


pass. of ῥίπτω. 

“Ῥεῦμα, -ἅτος, τὸ, (fr. féw to flow) 
a flux, discharge; a flow, ‘ 
flood ; a stream, river, torrent, 
current; α wave; a@ course, vi- 
cissitude, turn, 

“Ῥεύσεται, 8 sin. 1 f. ind. mid, — 
“Ῥεύσῃς, 2 sin. 1 a. sub. act. — 
‘Petow, 1 sin. “ΡῬεύσουσι; 3 pl. 1 
f. ind. act, of ri%) to flow. 

“Ῥεχθὲν, neut. of ῥεχθεὶς, -ica,-év, 
la. par. pass. of ῥέζω. 

“Ῥέω, f. ῥεύσω, p- ἔρῥευκα; to flow, 
roll, heave, swell, inundate; to 
cause to flow, pour out; to be 
deluged, overflowed ; to flow by, 
pass away, vanish, deray; to 
melt away, dissolve, sink Υ to 
drop or fall off. per. ind. pass. 
éppevpat. 

“Ῥέω and ‘Pnpi, f. ῥήσω, p. ἔρῥηκα, 
Att. eipnxa, to speak, say, utter, 
tell. per, par. act. Att. εἰρηκὼς 
muta, -ός. ῬΡΕΓ. εἰρήκεινγ “εἰς, “Ete " 
per. pass. Att. ind. efpyyat, 
-cat, -Tat* par. εἰρημένος. 1 ἃ. 
ind, pass. ερῥέθην, and seme~- 
times ἐρῥήθην, -ns, τη. par. ῥη- 
θεὶς, -εἶσα, -év. i ἴ, ind. pass. 
ῥηθήσομαι. ; 

“Ῥηγῆναι for ῥαγῆναι; 2 a. inf. pass. 
of ῥήσσω. J 

“Ῥήγιον, -ov, τὸ, Rhegium, name 
of a town. x4 

“Ρῆγμα, -ατος, τὸ, (fr. ῥήγνυμι ἴα 
break) α breaking down, run, 

arent, tear, aperture, 


'Ῥήγνυνται, 3 pl. pres. ind. pass. 
f 


ο 
ῬΡηγνύω, 


'Ρηθεὶς, -cica, ἕν, 1 ἃ. par. pass. 
“Ῥηθέος, ~a, -ov, (fr. ῥέω to speak) 
᾿ 
“Ρηϊδίως, (fr. last) easily, readily, 
'Piiaros, -n, τον, Sup. — ‘Pntrepos, 


“Ῥῆμα;, -ἅτος, τὸ, (fr. ῥέω to speak) 


“Ρῆμος, -ov, δ, α baker’s shovel for 
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Poyytv, “νος; ἡ, (fr. same) a cleft 
rent, ; aperture j the seashore ; 


the surf, breakers, spray. 


“ΡῬήγνῦμι or “Pioow, ῇ 
ῥήξω, p. ἐρῥηχα; to break, sever, 
snap ; tocut, rend, tear ; to strike, 
beat ; to dash or knock against ; 
tu break forth, burst out, issue ; 
to cry out, shout. “Ρήσσομαι, to 
burst open, expand, crack. 1 a. 
act. ind. ἐρῥηξα" impr. ῥήξον, 
«ἄτω" sub. ῥήξω, -ns, τῇ» 9 pl. 
ῥήξωει. 2 a. ind. act. éppayov. 
pres. ind. pass. fiyvijpat, -σαι; 
erat, in3 pl. ῥήγνυνται. per. ind. 
pass, éppnypat, -ξαιγ -Krat. per. 
ind. mid. éppnya. 

Pijyos, -εος -0us, τὸ; (fr. last) cover 
of a bed, blanket, quilt, counter- 
pane, coverlet. 


of ῥέω, to speak. 
to be spoken, uttered. 


Ρηΐδιος, τὰ or -y, τον, Ion. for ῥῴ- 
τος. 


promptly. 
<a, -ov, comp. of ῥηΐδιος. 
a word, saying, speech ; acom- 
mand, order ; a report; a thing, 
matter, fact. 

Ῥημὶ, see ῥέω. 


putting bread into the oven, 


Ῥὴν, pnvos, δ, a sheep. 


Ῥῆξαι, inf. — “Ῥήξας, -aca, -αν; 


par. — “ΡῬήξον, -drw, impr. 1 8.]" 


act. of ῥήσσω or ῥήγνῦμι.- 


Pye, Ion, for éppnge, 3 sin. 1 ἃ.. 


ind. act, of same. 
"Ρηξήνορα, a. sin. of ῥηξήνωρ. 
"Pngnvopia, -as, ἧ, fr. ῥήσσω to 
break, and ἀνὴρ a man) bravery, 
courage, impetuous valour. 


“Ῥηξήνωρ, -opos, ὃ, (fr. same) a 


breaker of the enemy’s ranks, 
warrior, champion ; brave, cou- 
rageous, valiant. 

Ῥήξω, -es, -et, 1 ἔν ind. act. — 
“Ῥήξωσι or -σιν, 3 pl. 1 a. sub, 
act. of ῥήσσω. 

"Pima, -wv, al, piles, posts, tim- 
bers laid for a foundation, 

*Pyod, 5, indecl, Syr. a man’s 
name. 

Ῥήσαντο; Ion. for ἐερῥήσαντο, 3 pl. 
1 a. ind, mid. of ῥέω. 

“Ρησείδιον or ἹΡησίδιον, -ov, τὸ, (fr. 
next) a short saying, proverb, 
"Pijots, ~c0s, Att. -ews, 4, (fr. ῥέω to 
speak) speech, language, a word, 
saying, expression ; a discourse, 
oration ; a declaration, man- 
date; a history, narration, ac- 

count ; a quotation, 

“Ῥῆσος, -ov, 6 the name of a river. 

'Pioce:, 3 sin, press ind. act. of 

“Ῥήσσω, see ‘Pnyvtw. ‘ 

"Ρητῆρ᾽ for ῥητῆρα, a. sin, of 

“Ῥητὴρ, -joos, 6, (fir. pis to speak) 
‘a speaker, orator, rhetorician, 

_Pntivn, της) ἦγ (fr. péw to flow) 
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resin, a gummy substance co- 
ming from trees. 

*Pnrol, τι. pl. of ῥητός. 

“Ῥητορεία, -as,i, (fr. péw to speak) 
oratcry, eloquence ; amplifica- 
tion, verbosity. 

“Ῥητορεύω, ἴ, -edow, (fr. ῥήτωρ an 
orator, th. péw to speak) to prac- 
tise or teach oratory ; to make a 
speech, harangue ; to extol or 
praise in a speech ; to talk fool- 
ishly, prate. 

“Ῥητορϊκὸς, -ἢ, τὸν, (fr. same) rhe- 
torical, oratorical, eloquent. 

“Ῥητορικὴ, -ἧς, 4, (fem. of last, viz. 
τέχνη art) rhetoric, oratory. 

“Ῥήτορος; g. sin. — “Ῥήτορσι, d. pl. 
of ῥήτωρ. 

‘Pyros, τὴ, -dv, (fr. ῥέω to speak) 
said, spoken, expressed ; that 
which may be said, certain, sure, 
authentic ; celebrated, famous, 
renowned, Οἱ pnroi, celebrated 
men, 

‘Piitea, -as, ἣν (fr. same) the power 
or right of speaking ; an oration, 
speech ; a bargain, agreement, 
covenant ; a decree, law, the 
laws of Lycurgus; an oracle, 
response. 

“Ῥήτωρ; τορος; ὃ) (fr. same) a speak- 
er, orator. 

“Ῥητῶς, (fr. ῥητὸς spoken, th, péw 
to speak) expressly, surely, posi- 
lively, certainly, 

‘Pnxos, -οὔ, 6, (fr. ῥήσσω to break) 
a hedge, fence, palisade; a 
trench, wall, rampart, 

“Ριγεδᾶνὸς, -ἢ, -dv, (fr. plyos shi- 

vering, cold) frightful, dreaded, 

causing horror, hateful, abomina- 
ble, 

‘Pryéw, (fr. same) to shudder, 
tremble, dread} fear ; to be 
stunned, amazed, become mo- 
tionless, 

“ιγηλὸς, -ἢ, τὸν, (fr. same) caus- 
ing horror, horrible, frightful. 

“Ῥιγήσειν, If. inf. act. of ῥιγέω. 

‘Piytov, comp. — Ῥίγιστα, sup. 
(fr. next) more severe, harsh, cru- 
el, more to be dreaded, 

‘Piyos, -εος -ovs, τὸ, shivering, cold ; 
stiffness, numbness ; _ horror, 
dread. 

‘Prydw -ὥ, (fr. last) to shiver 3 to 
be stiff with cold, be frozen. 

*Pifay -ns,h, @ Toot, sucker. ἃ. pl. 

ifars, Ion. pinot. 

“Ῥιξότομος, -ov, 6, (fr. last, and 
τέμνω to cut) a cutter or gatherer 
of roots. 

“Ῥιζόω -G,f. -ώσω, p. ερῥίζωκα, (fr. 

Thien a root) to root, fir with 
roots, cause to strike root; to 
strengthen, make firm, “Ῥιζό- 
opat -oiipat, lo take root, grow ; 
to become firm. 1 a, ind, act. 
ερῥίζωσα. per. ind. pass. ἐρῥίζω- 
μαι; -σαι; -ται" par. ερῥιζωμένος, 
τῇ, τον. 

“Ῥίζωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
root ; α source, origin; a rool- 
ing, taking root, 

“Ῥικάω -ὥ, to deceive, impose on. 

“Ῥικνόομαι, (fr. next) to be wrin- 
kled ; to twist, curl, twine ; to be 
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distracted ; to use indecent 


alte 
tudes. , 


“Pixvos, -ἣ, -dv, wrinkled, twisted, 


bent, crooked, turned, 


“Ρικνώσεαι; lon, for. ῥικνώσῃ, 2 sm. 


1 f. ind. mid. of fixvdopat. 


Ῥίμφα, (fr. ῥίπτω to throw) fleet- 


ly, nimbly, swiftly, quickly, easi- 
ly, promptly, 


ΓΡιμφάρμᾶτος, -ov, 6, hy (fr. ῥίμφα 


quickly, and ἅρμα a chariot) 
swiftiy driving, moving rapidly. 


‘Piy and ‘Pis, fivds, f, (fr. péw to 


flow) the nose, nostril, 


‘Prvdw «ὥ. (fr. last) to deceive ; to 


mistake the scent. 


‘Pivéw -ὥ, (fr. next) to file, polish 


with a file; to reduce, make 
thin. 


“Ρίνη, -ns, ἦγ a file; also, a skate 


or sole fish. 


“Pivnpa, -Gros, τὸ, (fr. last) fil- 


ings, 


ινοκέρως, -wros, ὃ, h, (fr. piv the 


nose, and κέρας a horn) the rhi- 
noceros. 


ινόκουρα; “Ῥινοκόρουρα or ’PrvoKé- 


Aovpa, -as, ἣ, @ river dividing 
Egypt from Palestine. 


“Ῥινοπὕλη; =ns, ἡ, (fr. ῥινάω to ἀ6- 


ceive, or ῥινὸς ἃ skin, and πύλη 
a gate) a private or secret en- 
trance, back door ; a curtain. 

“Ῥινὸς, -ov, 6 or ἡ, α hide, skin; a 
shield. 

‘Prvéropos, -ov, ὃ, f, (fr. last, and 
τερέω to pierce) shield-piercing, 
destructive, violent, impetuous ; 
an epithet of Mars. 

Ῥινῶν, δ. pl. of piv. ἵ 

“Ῥίον, -ου, τὸ, a peak, top, summit, 

promontory. 

“Pim, «ἧς, hy (fr. ῥίπτω to throw) 

“a throw, cast, impulse, force ; a 
blow, stroke, glunce; a gust, 
blast ; an incitement. ‘Piri οφ- 
θαλμοῦ, twinkling of the eye. 

“Ριπιζομένος, =n, τον, par. pres. 
pass. 0 

“Ῥιπίζω, (fr. next) to fan ; to raise 
a wind ; to agitate or toss by the 
wind, 

"Pints, -tdos, 4, (fr. ῥίπτω to throw} 
a fan; a blast, gust, 

“Ῥιπιστὸς, -ἢ, -dv, (fr. last) fan- 
ned, ventilated, opposed to the 
wind, 

“Ρῖπος, -εος -ous, Td, OF -ov, δ) same 
as pip. 

“Ριπτάζω, f. -iow, (fr. ῥίπτω to 
throw) to throw, toss, tumble ; 
to dash, drive headlong. 

‘Pirret, 3 sin. pres, ind, act. of 
pimrw — ‘Pinret, same cont. of 
pirréw for ῥίπτω — ‘Pirrodpat, 
pres, ind. pass, of same, or Att, 
for ῥίπτόμαι, pres. ind. pass. of 
ῥίπτω. 

“Ριπτούντων, g. pl. cont. par. pres, 
act. of ῥιπτέω in last. 

“Ῥίπτω, f. -Ψω, or “Ῥιπτέω, f. -ἥσω, 
to throw, cast, hurl, toss, fing, 
cast off, out or down, throw 
down, tumble ; to throw head- 
long, precipitate. 

‘Pic, see piv , 

“Ρίσκος, του, δ, a box, trunk, chest, 


‘pol POP 


Ῥιφθεὶς, ~cioa, -ἣν, 1 a. par. pass. 


of ῥίπτω. noise) to make a rustling or 


By; pixds, 6, a twig, rod; a bas- 
et made of twigs; a crate, hur- 


a noise, suck in, engulph. 

“Ῥοίβδησις, -tos, Att. -ews, h, (fr. 
last) a rustling, whistling; a 
sung, 

*Pol{acy’ for ῥοίζασκε, 3 sin. impf. 
ind. act. Ion. of 

"Porléw -ὥ, (fr. ῥοῖζος a loud noise) 
to make a noise, creak, crack ; 
to whizz, buzz or hum ; to rustle 
like the wings of a bird; to 
bark; to hiss. 

“Ροιζηδὸν, (fr. same) with a noise 
or crash, loudly, boisterously ; 
rustling, whizzing, humming, 

“Ροίζησις, ~tos, Att. -ews, fh, (fr. 


dle, 
Pilar, 1 a. inf. act. —‘Phpats, 
ol. for ‘Pibas, -aca, -av, ἢ. 
pl. -cavres, 1 ἃ. par, act. — 
Pie, lon. for ἔρῥιψε; 3 sin, 1 a. 
ind. act. of ῥίπτω. ; 
Ῥιψοκίνδῦνος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ῥίπτω 
to throw, and κίνδυνος danger) 
who exposes himself to danger, 
rash, violent, hasty, impetuous. 
“Ῥίψοπλος, -ου, 5, ἡ, (fr. same, and 
ὅπλον armour) throwing away 
their arms, causing a total rout. 
"Pibw, -nsy τῇ, 1 a. sub. act. 


‘[TO. same) α whizzing, whistling or 
‘Pod or Ροιὰ, -as, 4}, α pomegra-| rustling ; a twang, clang, crash. 
nate. 


Ῥοίζομαι; f. ροίσομαι; same as ῥοι- 
οαῖσι, ἃ. pl. — ‘Pods, a. pl. ὁ ἕω. 
. “Ῥοῖζος, -ov, 5, (fr. ῥέω a flow) a 
crash, crack, twang, whizz; sound 


“Ῥοβοὰμ, 6, indecl. Heb. a man’s 
of water flowing, dashing, splash- 


name, 

“Ῥόγχος, -ov, 5, (fr. ῥέγχω to snore) 
snoring, snorting ; a@_ snort, 
snuff. 

‘Péda, n, pl. of ῥόδον. 

‘Pédapvos, -ov, ὃ, same as ῥάδαμνος. 

‘Foddvn, ns, fy the woof, weft; 


ing. 

‘Toin, -ns, ἦγ Ton. for ῥοιὰ, same 
as pod. 

“Ροικὸς, =i, -dv, (fr. ῥικνὸς crook- 
ed) bent, crooked, winding. Or, 
(fr. péw to flow) who suffers from 


yarn, a deflurion, running, flowing, 
“Poddvis, -ἢ, -ὃν, (fr. ῥέω to flow)|‘Potcxoc, -ov, ὃ, (dim. of ford a 

very rapid. Or, (fr. ῥόδον ἃ] pomegranate) a pomegranate or 

rose) rosy. Subs, the river! is representation. 

Rho “Ρομάστρα; -ας, ἧ, @ spear. 


ne. 

Fodipds, -ἃ, -dv, (fr. ῥόδον a rose) 

rosy, sweet, blooming, rosy co- 
loured. 

“Pédn, -75, ἦγ name of a girl. 
Ρόδιος, -ov, 6, the name of a river. 
PododdxritAos, -ov, δ, ἡ, (fr. ῥόδον 

a rose, δάκτυλος a finger) 
rosy-fingered, ruddy. 
Ῥοδοδάφνη, -ns, ἡ, (fr. same, and 
δάψνη a laurel) the rose-laurel. 
Ῥοδοειδὴς, -ἐοΐ -οὖς, 5, ἡ, (fr. same, 
and εἴδους form) rose-like, rosy. 

Ῥοδόεις, -ecoa, -cv, (fr. ῥόδον the 

rose) rosy, rose-like, 

‘Podépadov, Dor. for + 
"Ροδόμηλον, -ov, τὸ, (fr. same, and 

μῆλον an apple, in pl. cheeks) 
a rosy cheek, complexion; a con- 
serve of roses and quinces. 

"Pédov, του, τὸ, a rose. 

Ῥοδύπηχυς, -εος -ovs, 5, ἣν (fr. last, 

and πῆχυς an arm) rosy-armed, 
Phe ov, #, name 4 an saat 
"Po vs, του, and ‘Podéyous, 
ea 5, ἡ, (fr. ῥόδον ἃ pends ae 
χρόα colour) rosy coloured, of 
high complexion, blooming. 
bret or rather ‘Porléw -G, (fr. ῥοῖ- 
os a rustiing noise) to rustle, 
whizz, crash; to bark; to snore. 

‘Pod, -ἧς, ἣν (fr. péw to flow) a 

stream, current, » river; a 
wave, 

Ῥύθιος, -a, -ov, (fr. next) impetu- 
Gus, rolling, dashing, foaming ; 

noisy, clamorous, ominous, 

"P4605, σου, ὃ, the dashing or splash- colour, 

ing of the waves; the noise of|'Povdas, -ov, ὃ, fr. Lat. Rufus, a 
rind on the reer 5 — tumult,| man’s name. } 

ustle; arugged path. “Ῥοφέω or -dw -ὥ, f. -fow, p. eppd- 

Pod, as, ἦγ see pod. ene, to sup “ae up, eoikee 


*PépBos, -ov, 6, (fr. ῥέμβω to drive 
about) a whirling, turning, spin- 
ning ; a top; a turbot ; a mathe- 
matical figure. 

“Ῥόμυξ, -ὕκος, δ, @ worm which de- 
stroys wood. 

Ῥομφαία, -as, ἣ, (fr. ῥέμβω to 
brandish) a sword, spear, javelin. 

Ῥομφεῖς, -ὧν, ot, (fr. same) thongs 
with which shoes are made. 

“Ῥόον, a. sin. of 

“Péos -οὖς, -όου -οὔ, ὃ, (fr. ῥέω to 
flow) a current, stream, flow, 
swell, tide. Κὰρ ῥόον for xara 
ῥόον, in the channel, along the 
stream. 

*Poraia, same as ῥομφαία. 

“Ρόπᾶλον, -ov, τὸ, (fr. ῥέπω to bend) 
a club, stick, staff, rod, sceptre. 

‘Poradwris, τὴ; -dv, (fr. last) shaped 
like a club. 

‘Port, -is, ἡ, (ft. ῥέπω to bend) a 

ing, inclination, motion to- 
wards ; a touch, push, impulse ; 
weight, consequerce, importance. 

’Pérrpov, -ov, τὸ, (fr. same) aclub, 
sword of justice; also, a peg 
for toils. 

“Ρουβὴν, 6, Heb. indecl. a man’s 
name. 

Ῥοῦθ, ἡ, Heb. indecl, a woman’s 
name, 

"Pods, pods, ὃ, (fr. ῥέω to flow) a 
stream, current, course, 

“Ῥούσιος, -ov, ὃ, (th. Lat. russus, 
flesh coloured) a red paint, red 


PYTI 


Ῥοιβδέω «ὦ, (fr. ῥοῖζος a rustling|“PoxOfu, f. -fow, (fr. next) to make 


a noise, roar. 


whizzing noise; to swallow with|‘P6 00s, -ov, ὃ, (fr. next, and oy ds 


a bank or shore) roaring of the 
set, the dashing of the waves; 
the waves or tnllows. 

“Ρόω, (fr. ῥέω to flow) to move, be 
agitated, dash against. 

‘Pov, -Gvos, ὃ, (fr. pod a pome- 
granate) a garden of pomegra- 
nates. 

“Ρύαξ, -aKos, 5, (fr. ῥῥω same as ῥέω 
to flow) a stream, river, 
tide ; α wave, billow. 

“Ρύγχους, -εος -ous, τὸ, α beak, snout, 
a mouth, jaw. 

“Ῥδὴν or ‘Puddy, (fr. fiw same as 
péw to flow) diffusely, copiously, 
Slowingly, abundantly ; violently, 
impetuously. 

“Pueis, 2 a, par. pass. of fiw. 

‘Pico, Ion. for ῥύου, pres. impr. 
pass. — Ῥύεται, 3 sin. pres. 
ind. mid. —‘Péec@at, pres. inf. 
mid, of ῥύομαι. 

*Pvéw -&, f. -fow, Ρ. epptnxa, to flow, 

‘Pélnv, same as ῥυδήν. 

“Ῥύηθι; 2 a. impr. pass. — Ῥυήσο- 
pat, =n, ~erat, 2 f. ind. pass, of 

véw. 

“Ρυθῆναι; 1 a. inf. pass. of fiw. 

“Ῥυθμίφω, f. -tow, p. ἐερῥύθμικα, (fr. 
next) to set to music, harmonize, 
compose; to fil, adapt, adjust ; 
to form according to a rule; to 
regulate, conform. 

“Ρυθμὸς, -οὔ, 5, movement in musical 
time, harmony ; poetic measure, 
thyme, flow of verse; conso- 
nance, fitness, proportion, rule. 

‘Popa, -ἅτος, τὸ, for ῥεῦμα. 

‘Piya, -aros, τὸ, (fr. ῥύω to draw) 
a dragging, pulling, hauling ; a 
rope, cable ; a defence, protection, 
fortification ; a stream. 

‘Pipa, Ion. for ἐρῥὕμαι, per. ind, 
pass. of fiw. 

“Ῥύματα, pl. of ῥῦμα. 

“Ῥύμβος, -ov, 6, same as ῥόμβος. 

‘Pipn, -ns, ἧ, (fr. ῥύω to draw) 
Sorce, power, draught ; a course, 
track; a street or part of a city. 

“Ῥυμνὸς, -ἢ, -dv, (fr. ῥῦμα a fortifi- 
cation) fortified, defended. 

‘Popds, -οὔ, 5, (fr. ῥύω to draw) the 
pole of a chariot, 

“Ῥὕομαι, f. ῥύσομαι, (fr. same) to 
deliver, rescue, liberate ; to pre 
serve, guard, defend, —‘Puovras, 
3 pl. pres. ind. —‘Pvovro, Ion. 
for iphéovisy 3 pl. impf. ind. — 
“Ῥυσόμεθα, 1 pl. 1 ἢ, ind. mid. 

‘Pudpevos, -n, -ov, (par. pres. mid, 
of last) drawing, taking. Subs. 
a deliverer. 

“Ρυπαίνω, f. «ἄνῶ, (fr. ῥύπος dirt) 
dirty, foul, soil ; to disgrace, to 
scandalize. 1 a. ind. act. ερῥό- 
πῃνα. 

“Ρυπᾶπαϊ, a shout of sailors hauling 
or working together, cheering. 
“Ρυπαρευθήτω, 3 sin, 1 a. imps 

pass. of , 

“Ῥυπαρεύω, f. -etow, (fr. foros 
filth) to be filthy. 

‘Purapia, -as, ἡ, (fr. same) ΛΗ 
ness, dirt, pollution, 


PYT 


Ῥυπὰρὸς, =a, τὸν, (fr. same) filthy, 
dirty ; sordid, mean, avaricious. 

Purdw -G, f. »jow, same as ῥυπόω. 

"Poros, του, 6, filth, dirt, nastiness ; 
meanness, avarice, 

'Pirdw-G, f.-dow, p. ερῥύπωκα, (fr. 
last) to be filthy, dirty. pres, par, 
act. ῥυπύων -ὥν. 1 ἃ, act. ind. 
ἐρῥύπωσα᾽ impr. ῥύπωσον, -drw. 

“Ῥύπτω, (fr. same) fo wash away 
filth, cleanse, purify. 

“Ρυσὰ, -ἧς» 4, (ft. ῥυσὸς wrinkled) 
old age. 

“Ῥῦσαι, -do0w, 1 a. impr. mid. — 
“Ρύσαιτο, 3 sin. 1 a. opt. mid. — 
“ΡῬύσασθαι, 1 a. inf. mid. —‘Pé- 
σεται, 3sin. 1 f. ind. mid. — 
“Ρῦσθαι, Lon, for ἔρῥυσθαι, per. 
inf, pass. or Syne. for ῥύεσθαι; 
pres. inf, mid. —‘Puo@évras, a. 
pl. par. 1 a, pass. — ‘Puc, in 
pl. ῥυσθῶμεν, 1 ἃ, sub. pass. of 
ῥύομαι. 

"Pics, d. sin. cont. Att. of ῥύσις. 

"‘Puotdippos, -ov, δ, hy (fr. ῥύω to 
draw, and δίφρος a chariot) 
driving a chariot; drawing. 

“ΡῬύσἵμον, -ov, τὸ, Tue, an herb, 

“Ρύσιον, -ov, Td, (fr. ῥύω to draw) 
ransom ; a pawn, pledge, token ; 
spoil, plunder, booty; a sacri- 
Jice on deliverance. 

"Ρυσίπολις, -cos, Att. -ews, (fr. ῥύω 


to pretect, and πόλις the city) 


city defending, guarding, 

“Ῥύσις; -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. ῥύο- 
μαι to deliver) liberation, delver- 
ance, redemplion, — 

“Ῥύσις, -ἰος, Att. -ews, ἢ, (fr. péw 
to flow) a flux, running ; a 
stream, course. — 

“Ῥύσκω or Ῥύσκομαι, to guard, 
waich, protect, preserve, defend. 


POY 


“Ῥυφὸς; τὴ; τὸν, (fr. ῥέπω to bend) 
bent, crooked, 

‘Péw, or rather “Piovar, to draw, 
drag ; to draw out, extract; to 
extricate, deliver, rescue; to 
guard, protect, defend, 

“Ῥύω or ‘Puéw, f. ῥυήσω, same as 
ῥέω, to flow, 

“Ρωβικώτερος, --ουχ δ, h,whocan hard- 
ly pronounce the letter p ; lisping. 

“Ῥωγαλέος, -a, -ov, (fr. ῥὼξ arent) 
torn, rent, broken, 

“Ῥωγὴ and “Ρωγμὴ, -ῆς, ἡ, (fr. same, 
th. ῥήσσω to break) a cleft, slit, 
rent ; a chink, opening, fissure. 

“Ῥώθων, -wros, δ, more usually ‘Pi. 
θωνες, -wy, οἱ, (fr. péw to flow) 
the nose, nostril, 

“Ῥωμαῖος, -a, -ov, and “Ρωμάϊκος, 
-n, τον, (fr. “Ῥώμη Rome) Ro- 
man, Latin. 

“Ῥωμαϊστὶ, (fr. same) in Roman or 
Latin. ‘ 

"Pwpadréos, -a, -ov, (fr. ῥώμη 
strength) robust, strong, brave, 

“Ῥωμαλέως, (fr. last) strongly. 

“Ῥώμη; -ης γὴν (fr. ῥωννύω tostrength- 
en) strength, power, force; vi- 


gour; Rome, the name of a 


city, 

“Ῥώνγνῦσι, 3 sin, pres, ind. act, of 
ῥώννῦμι. 

“Ῥωννύω “Ῥώννῦμι or ἹΡώω, ἔ, ῥώσω, 
Ρ- éppwxa, to strengthen, make 
strong or firm; to restore to 
health, invigorate ; pass. ‘Pévvi- 
μαι, -σαι; ~Tat, to be in health, be 
well ; to prevail, flourish ; to stand 
up or be strong, bristle. 1 a. ind. 
act. éppwoa. per. pass. ind. ép- 
popat, -σαι; «ται impr. ἔρῥωσο, 
-σθω, 2 pl. ἐρῥωσθε" par. ερῥωμέ- 


γος. 


“Ῥυσμὸς, -οὔ, 6, (fr. ῥύω to draw) αἹ Ρὼξ, pwoyds, ὃ or ἡ, (fr. ῥήσσω to 


tenor, series, course, lide of af- 
fairs. 

"Pads or Pucods, -ἣγ τὸν, (fr. same) 
wrinkled, drawn up, contracted, 

"Pucodrns, -nTos, 4, (fr. last) wrin- 
kles, roughness, corrugation. 

“Ῥυστάξω, f, -ξω, (fr. pow to draw) 
to drag, carry off. 

“Ρύστης, -ov, 4, (fr. ῥύω to deliver) 
a preserver, celiverer.’ 

‘Pura, τῶν, τὰ, (fr. ῥύω to draw) 
the reins, bridle, 

‘Putaivw, (fr. same) to detect, up- 
braid, reproach, 

"Puri, -ῆς, 7, (fr. ῥύω to preserve) 
a plant called rue, 

*Purivn, hy SUM, resin. 

“Ῥυτὴρ, τῆρος, 6, (fr. ῥύω to draw) a 
rein, bridle; a preserver, de- 
liverer ; an archer, bowman. 

’Puriddw -ὥ, f. -dow, (fr. next), to 
cause wrinkles ; to wrinkle, rum- 
ple. 

"Puris, -tdos, ἡ, (fr. ῥύω to draw) 
a wrinkle. a, sin. putida. 

Piro, Jon. or Poet. for éppiro, 8 


sin. pper. ind. pass. of ῥύομαι or|‘Pwrdlw, to repeat the letter p. 


UW. 

Purdy, -οὔ, τὸ, (fr. ῥύω to draw) a 
kind of cup, pitcher, jar; a bri- 
dle, See purd. 

Pirds, -ἡ, -ὃν, (fr. same) drawn, 
dragged, pulled, checked, curbed. 


break) @ rock, stone, crag; a 
stone or kernel of a fruit, berry ; 
a cleft, crack, fissure, stone steps, 
stairs. 

“Ῥώομαι, (fr. ῥώω to strengthen) to 
charge, rush on, attack ; to has- 
ten, be quick ; to dance at, fre- 
quent, haunt. 

“Ρώοντ᾽, Ion. for eppwovro, 3. pl. 
impf. ind. mid. or pass. of last. 

“Ῥωπήϊον, -ov, τὸ, (fr. pa a twig, 
th. ῥέπω to bend) athicket, brake, 
copse. 

‘PwrordAns, -ἰος -ovs, 6, ἣ (fr. next, 
and πωλέω to sell) a seller of 
small wares, pedler, hawker. 

‘Pros, -ov, 6, and “Ῥῶπον, -ov, τὸ; 
(fr.. poy small wares) wares, 
cheap goods, commodities ; trash, 
stuff, baggage. 

Ῥωρὸς, ~4, ~dv, (fr, ῥώω tostrength- 
en) strong, active, impetuous, 
violent, vehement. 

‘Pas, Heb. indecl., the head. 

‘Pwodels, -cica, -év, 1 ἃ. par, pass. 
— --ώσω, 1 f. ind, act. offorvtw. 


‘Pwx pds, -οὔ, 6, (fr. ῥήσσω ἴο break) 
a cteft, crack, opening, Jjis- 
sure. ΜῊ 

“Ρώχω, to grind the teeth, gnash 
with the teeth. 


ΣΑΙ 


a shrub, bush, twig, rod, rush; 
‘ trifles, small wares. 
‘Péw, see furvdw or ῥώομαι. 


= 


=, σγ s, sigma, the eighteenth of 
the more modern Greek letters, 
but the twenty-first of the 
ancient. As a numeral. cha- 
racter it is the twentieth in or- 
der, and is used for two hun- 
dred; with a dotunderneath, c, 


for two hundred thousand, = 
is prefixed to, or omitted in the 
beginning of several words with- 
out altering their signification. 
The Attic dialect often changes 
it into € or τ; the Doric and 
El. into ὃ. 

Σ᾽ for σὲ, a. sin. of σύ. 

Σὰ, fem. of σός. 

La, cont. for oda, fem. of odos. 

Σαβάζιος, -ov, 6, (fr. next) Bacchus. 

Σαβάζω; (fr. σαβοὶ priests of Bac- 
chus) to imitate Bacchanalians, 
riot, indulge indecently. 

LadBavov, -ov, τὸ; a towel, napkin, 
cloth. 

Σαβαχὰ Heb. indecl. a small net. 

Σαβαχθανὶ, Heb. thou hast or hast 
thou forsaken me, 

Σαβαὼθ or Σαββαὼθ, Heb. indecl. 
hosts, armies ; heavenly bodies. 
La BBas,-dros,7d,same ἃβ σάββἄτον. 
Σάββασι, d. pl. of last. 
Σαββατίζω, f. -Yow, Att. -ἰῶ, (fr. 
σάββατον the sabbath day) to 
keep the sabbath, rest on the 
seventh day. 1 ἃ. ind, act. ἐεσαβ- 

βάτισα. 

Σαββατισμὸς, -οὔ, 5, (fr. same) ἃ 
keeping of a sabbath, holy rest, 
rest on the sabbath. 

Σάββᾶτον, -ov, τὸ, the sabbath day, 
the day of rest, the seventh day, 
Σαββάτων, g. pl. of σάββας or saB- 

aTOV. 

Σαββαὼθ, same as σαβαώθ. 

LaPeip, Σαβεὶ, Σαβὶ, Heb. indecl, 
glory. 

Σαβὲκ, Heb. indecl. a thicket. 

Σαβοῖ, the shout of Bacchanals. 

Σαβοὶ, -ὧν, ot, the priests of Bac- 
chus, places sacred to Bacchus ; 
obscene rites. 

Ldydors, -vos, Att. -ews, f, a battle. 
axe; a sword, scimitar, Persian 
sword ; an axe, hatchet, 

Σαγγάριος, ~ov, 6, a man’s name. 
iN, -ἧς) ἣν (Ir. σάττω to load) a 

covering, cloak; armour, har- 

ness, trappings. 

Laynvetw, (fr. next) to take with a 
net, catch ; to carry away. 

Σαγήνη; -ns, hy (perhaps fr. σάττω 
to load) a fishing net, net. 

Xdypa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a load 

or burden for a beast; a cover 


“POY, pwnds, 6, ( a ῥέπω to bend)| ing for a horse, saddle, pad. 
(51 


a 


ZAA 


Edyos,-tvs -ovs, τὸ, or -ov, ὁ, (fr. 
t. sagum, a cloak) a soldien’s 


zAM 


the door. 


ZAP 


or hole; a guardian idol hung αἰ Σάμος, -ov, f, name of an island 


and town, 


cloak or cassock; a@ mililary|Zaddpis, -~ivos, 4, an island. d. Σα- Σαμουὴλ, 5, Heb, indecl, Samuel, 


robe. 


Eadat, Saddat, Heb. indecl. αἰ] Σαλάσσω, 


sufficient, all bountiful. 
Laddovxatos, -ov, ὁ, a Sadducee, 


Σαδημῶθ, Heb, indecl. fields parch- 


ed or burnt up, 


Σαδηρὼθ, Heb. indecl. ranges or 


rows of pillars, 

Σαδὼκ, Heb. indecl. a man’s 
name, | 

Σαθέριον, -ov, τὸ, ἃ four-footed 


creature said to feed on marine 


substances. 

Σάθη, -ns, ἣν the man’s member. 

Σαθρὸς, -d, -dv, same as σαπρός. 

Σαθρόω -ῶ, f. -ώσω, (fr. last, th. 
σήπω to corrupt) to corrupt, de- 
stroy ; to make rotten, putrefy. 

Laity, a. sin. of Lais, -ἴος, #, a town 
of Egypt. 

Laiver, 3sin. pres. ind. act. — Σαί- 
νεσθαι, pres. inf, mid. of σαίνω. 

Σαίνουρος, -ov, 6,4, (fr. next, and 
οὐρὰ a tail) wagging the tail, 
Sawning. 

Σαίνω, f. -ἄνῶ, (fr. σείω to shake) 
lo move, shake, waver; to shake 
of; remove, thrust away ; to wag 
the tail, fawn, flatter, coax. Σαί- 
vonat, to be moved or affected ; 
fo waver, doubt. 1 ἃ. ind. act. 
éonva. 

Yalow, -ἄρῶ, p. σέσαρκα, to clean, 

sweep, brush; to gape, open the 
mouth ; to laugh; to grin, snarl 
gnash the teeth. per. ind. mid. 
séicnpa, and σέσαρα" par. σεσηρὼς; 
and cecapws, -via, -ds. 


Σακαὶ, -ὧν, of , a people of Scythia. 


Aapive. 
σττω, f. 


place. 


Σαλευθῶ, 1 a. sub, pass, and 
Σαλευόμενος, -n,-ov, par. pres. pass. 


act. and 
Σαλεῦσαι, 1 a, inf. act. of 


anchor, toss, float, move on the 
sea; to totter, be in danger; to 
doubt, waver, fluctuate ; to shake, 
move, disturb, agitate. 1 a. ind, 
act. ἐσάλευσα. per. pass. ind. 
σεσάλευμαι" par. σεσαλευμένος. 1 
ἃ. om ind. evaded Onv,-nsy-n- LE. 
ind. pass. σαλευθήσομαι; -ῃγτεται. 

Σαλὴμ, ἡ, Heb. indecl. name of a 
town, 

Σαλμὼν, δ, Heb. indecl. name of a 
man. 

Σαλμώνη, -ns, ἦγ name of a wo- 
man. 

Ξελὸς, -οὔ, 6, (perhaps fr. ἃλς the 
ea) an anchorage, road; the 
sea, surface of the sea; a wave ; 
a tossing, rolling, agitation; he- 
sitation, doult; care, anziely, 
distress, 

Σάλπη; τῆς) ἦγ a stock fish. 

LdAmyya, -yyas,; -yyes, -7γγ.) 

-yyos, cases of σάλπιγξ. 


Σακέσπᾶλος,; -ov, ὃ, ἡ, (fr. σάκος αἰ Σαλπίγγω, f. -ξω, (fr. σάλπιγξ a 


shield, and πάλλω to brandish) 
shield brandishing, brave, va- 
liant. 

Σακεσφόρος, -ov, ὃ, (fr. same, and 
φέρω to bear) a shield bearer, 
esquire, 

Σάκευς, Dor. for σάκεος -ους, g. of 
σάκος. 

Σακῖταν, a. sin. of caxiras,-a, ὃ, 

᾿ς Dor. for enxirns. 

Σακκελίζω, Σακκεύω, Σακκέω, Σακ- 
κίζω, f. -tow, (fr. next) to pass 
througha bag, strain, filter,purify. 

Σάκκος, -ov, 6, a sack, suckcloth, 
haircloth ; a strainer, colander. 

Lakos, -c0¢ -ovs, rd, (fr. σάττω to 
oad) a shield, buckler, target. 

Σακὸς, -G, ὃ, Dor. for σηκός. 

Σάκχαρ, -ἄρος or Σάκχᾶρον, -ov, 
τὸ, Sugar. 

Σακῶν, g. pl. of Σακαί. 

Σαλὰ, 6, Heb. indecl. a man’s 
name, 

Σαλαθιὴλ, Heb. indecl. a man’s 
name, 

βαλαΐζω, (fr. σαλάω to move) to 
lament, bewail. 

Laddxwr, -wvos, ὃ, (fr. σαλεύω to 
agitate) who apes the rich, boast- 
ing, bragging. 

Σαλαμάνδρα, -as. 4, an animal like 
α lizard, salamander, 


eye =7s, ἧ, (fr. σέλας light, 


trumpet) fo sound a trumpet. 

Σαλπιγκτὴς; -ob, 6, (fr. same) a 
trumpeter, 

Σάλπιγξ, -ιγγος  ἣ; a trumpet, horn, 
clarion. a. pl. σάλπιγγας. 

Σαλπίξω, f. -Yow, Att. -76, (fr. last) 
to sound a trumpet, wind a horn. 
pres. inf. act. σαλπίζειν. 1 a. 
act. Ind. εσάλπισα" sub. σαλπίσω, 
-ns, τη" par. σαλπίσας. 

Σαλπίσει, 3 sin. 1 ἢ, ind. act, — 
LaAnicns, 2 sin. — Larriowe, 3 
pl. 1 ἃ. sub. act. of last. 

Σαλπισμὸς, -οὔ, ὁ, (fr. σάλπιγξ a 
trumpet) a blowing or sounding 
of trumpets. 

Σαλπιστὴς, -od, 6, (ff. same) a 
trumpeter. 

Lapa, -ἅτος, τὸ, Dor. for σῆμα. 

Lapatverat, Dor. for σημαίνεται, 3 
sin. pres, ind. pass. of σημαίνω. 

Σαμάρεια, ~as, ἡ, Samaria, a coun- 
try. 


Σαλευθῆναι, 1 a. inf. pass. — Σαλευ- 
θήσονται, 3 pl. 1 f. ind. pass. —|Zav, a name of the letter 2, c. 


aman’s name. 


. τξω, and Yardw|Zappdpas, του, ὁ, (fr. Σ, and φέρω 
«ὦ, f.-fow, (fr. σαλεύω to agitate ) 
to shake, shake together, shake 
down ; to fill up, fill to the brim. |Zapiyor, -ov, τὸ, an herb called 
Σαλεὶμ, τὸ, Heb. indecl. name of a 


to bear) marked or branded with 
the letter Σ᾿, 


marjoram, 
Σαμψὼν, 6, Heb. indecl. a man’s 
name. 


Σανόάἅλιον or Ldvdadov, -ov, 7d, a 
sandal, shoe, slipper, 


— Σαλεύοντες, n. pl. par. pres. | Zavdapdyn, -ns, ἦγ a gum, 


Σάνδυξ, -υκυς, fj, a red or scarle 
colour, 


αλεύω; f. -εύσω, p. σεσάλευκα, (fr. | Zavides, pl. of cavis. 
σαλὸς an anchorage) to ride αἰ Σανίδιον, -ov, rd, (dim. of σανὶς a 


board) a small plank, board; a 
table, 

Σανιδωτὸς, -7), -dv, (fr. per made 
or covered with planks or boards, 
boarded. sd 

Lavis,-téos, ἡ, (perhaps fr. τείνω 
to stretch) a plank, board, door, 
shelf; a table of laws or regula 
tions, a tablet. σανίδες, pl. fold- 
ing doors. 

Σανίσι or -crv, ἃ. pl. of last. 

Ldvvas or Ldvvos,-ov, δ,α fool,zany, 

Σάνταλον, -ov, τὸ, a tree called 
sanders. 

dor, 3 sin, pres. opt. act. of σάω. 

Xdos,same as céos.Com ),σαώτερος. 

Σαοὺλ, ὁ, Heb. indecl. Saul, ἃ 
man’s name, ν 

Σαόφροσι, d. pl. of 

Σαόῴφρων, same 85 σώφρων. 

Σάπαξ, -ακος, 6, (fr. σήπω to rot) 
a moth, 

Lames, -cica, -év, δ. σαπέντος, -εἰ- 
ons,-évros.2 a.par, ραᾳ55.οἴσήπω. 

Σαπέρδης, -ov, δ, a small fish, sprat. 

Lazpia, -as, ἣν (fr. σήπω to putre- 
fy) rottenness, corruption, stink, 
Stench. 

Σαπρίζω, f. -ἴσω, pe σεσάπρικα, (fr. 
same) to putrefy, rot, grow rot- 
ten; to wasie, consume away ; 
to stink. 

Σαπρὸς, -ἃ, -dv, (fr. same) old, rot- 
ten, decayed, bad, corrupt; pu- 
trid, rank, stinking, foul; ob- 
scene, filihy, smutty. ἰ 

Σαπφεὶρ, Heb. indecl. for Ophur. 

Σάπφειρα;, -as, }, ἃ Woman’s name. 

Σάπφειρος; -ov, fy a sapphire, pre- 
cious stone. y 

Largrkds,-7), τὸν, (fr. next) Sapphic. 

Σαπφὼ, -dos -οὖς, h, ἃ woman’s 
name. 

Σαπφὼθ, Heb. 11,166]. basins. 

Lara, -odca, -dv, 2 ἃ. par. act. of 
σήπω. . 

Σάπων, -ovos, 6, soap. 


Σαμαρείτης; -ov, ὃ (fr. last) a Sa-| Σαράβαρα; -ων; ra, breeches, trowe 
maritan, sers. 
Σαμαρείτις, -ἰδος, ἢ, (fr. same) ἃ EdpaBos, αἰδοῖον γυναικεῖον, a fa- 
Samaritan woman. mily, offspring, des ent. 
LduBidov,-ov,7d,same ascdvdadov.| Zapyarn, -ns, 4, a urcker basket, 
Σαμβῦκη; της» ἦν the sackbut or ser- amper, crate; a strap, thong, 
pent, a kind of musical instru-] band, 
ment ; also a military engine. |Zdpyos, -ov, 6, sarge, a kind of fish 
Σάμερον, Dor. for σήμερον. like a mullet. 
Σάμη, -ns, ἦν name of an island, Σάρδεις; των; al, name of a town. 


Bait® to go) a window, chink Ξαμοθρᾶκη,πηρι δι pame of an island. | Zapdtvos or Σάρδιος -ουγδγ and Σ᾿ dpe 
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διον, <cv, 7d,(fr. Σαρδὼ Sardinia) 
@ sardine or carnelian stone, 

Σαρδόνυξ, -ὕχος, ὃ, (fr. last, and 
ὄνυξ a nail or onyx stone) asur- 
donyr. n 

Σαρυὼ, Σαρδὼν, -ὄνος; ἡ) Sardinia, 
an island, ; 

Lapel, 3 sin. 1 find, act. of σαίρω. 
- Σαροῖ, 3 sin. pres. ind. opt. 
or sub. act. of σαρόω... 

Σαρέπτα, i, Heb. indecl, name of a 
town. "Ὁ 

Σάρισσα; -ns, hy α long spear, pike. 

Σαρκὰ, Lapxas, Lagi, Σαρκὸς, Σαρ- 
κῶν, cases of σάρξ. 3 

Σαρκάζειν or Σαρκίξειν, pres. inf. 
act. of 

Σαρκάζω or -ίζω, (fr. σὰρξ the flesh) 
to tear away the flesh, mangle, 
lacerate ; to mock, laugh at, ri- 
dicule, revile. 

Lapxacpos, -οὔ, 6, (fr. last) ridicule, 
scoffing, sarcasm. 

Lapkikds, -i, -dv, (fr. σὰρξ flesh) 
Reshly, carnal, bodily, corporeal, 
human; weak, frail, imperfect ; 
corrupt, depraved, wicked. 

Ldoxtvos, -n,-ov, (fr. same) fleshly, 
made of or consisting of flesh ; 
corpulent, lusty. 

Σαρκοφαγΐία; -as, 4, (fr. same, and 
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gon, wain, car, vehicle, cha- 
riot. 

Σάτον, -ov, τὸ, a seah, a dry mea- 
sure containing about two gal- 
lons and a half. 

Larpazeia, and Σατραπηΐα, -as, i), 
Ion. -tn, -ys, ἦν (fr. mext) a 
government, province ; the office 
of a satrap, 

Larparns, -ov, ὃ, (Persian) a sa- 
trap, governor of @ province ; a 
viceroy, lord lieutenant. 

Σάττω, f. -ξω, p. σέσἄχα; to load, 
Jill ; to stuff, cram, compress ; to 
trample down; to arm, equip. 
per. ind. pass. cécaypat. 

Σατυρικὸν; -οὔ, τὸ, (neut. of next, 
viz. δρᾶμα) a satire. 

Larupt«ds, -ἣ, -dv, (fr. σάτὕρος asa- 
tyr) wke a salyr; satirical, se- 
vere, censorious. 

Σατύριον, -ov, τὸ, (fr. same) an 
herb exciting desire. 

Σάτὕρος, -ov, 6, asatyr. pl. σατυροὶ, 
satirical compositions ; a satire. 
Σαυκὸς, -ἢ, τὸν, dry, parched, with- 

ered, 

Σαυλὰ, (fr. next) slowly, tardily. 

Lavrds, -ἣ, τὸν, soft, delicate, ten- 
der; wanton, dissolute, effemi- 
nate; at ease, at rest, slow. 


φάγω to eat) eating flesh, use of Σαῦλος, -ov, 6, a man’s name. 


Slesh or animal food. 

Σαρκοφἅγος, -ov, 6, i), (fr. same) 
flesh eating, carnivorous. Subs. a 
sarcophagus, tomb, sepulchre. 

Σαρκόω -G, f. -dow, (fr. σὰρξ flesh) 
to make fleshy or corpulent; to 
Jill up in flesh. 

Σάρκωσις; -ἰος, Att. -ews, fh, (fr. 
same) corpulency, growing fat, 
inclination to flesh. 

Σάρμα, -ἅτος, τὸ, (fr. caipw to 
sweep) dirt or dust, sweepings ; 
an opening of the mouth ; a grin, 
snarl, 

Σὰρξ, -κὸς, hy flesh, fatness ; the hu- 

™ man body ; the weakness, imper- 
fection, corruption of the flesh ; 
the law of Moses, 

Lapot, 3 sin. cont. pres, ind. opt. 
or sub. of capJw. 

Σᾶρὸς, -ot, 6, (fr. σαίρω to sweep) 
ὦ broom, brush, sweeping brush ; 
a thing of no value ; a worthless 
person. 

Σαροῦχ, 6, Heb. indecl. a man’s 
hame, 

Σἄρύόω -G, f. -ώσω, same as σαίρω. 
per. par. pass. cecapwpévos. 
Σαρπηδὼν, -dvos, 6, a man’s name. 
Σάρπος, -ov, 6, achest ; a shed, hut. 

Σάρῥα, -as, }, ἃ woman’s name. 

Σαρσερὼθ, Heb. indecl. chains. 

Σάρωθμον, -v, τὸ, (fr, capdw to 
sweep) a broom, sweeping brush. 

Σάρων, -wvos, 6, ame of a coun- 
try. 

Σώρων, αἰδοῖον, γυναικεῖον" a net, 
rearine divinily. 

Lapwris, -ἴδος, ἢν (fr. σαίρω to gape) 
an old cak, hollow oak, 

Yas, 2. pl. fem. of σός. 

Lardy, and Laravas, ~a, 6, an ad- 
versary, Satan, the devil. 

Ἐάττι η5 -ης, ἡ, and Ldrivoy, -ov, τὸ, 
(fr. cdrrw to load) α cart, wa- 


Σαυνιάξω, (fr. next) to strike with 
a javelin, | 

Lavviov, -ov,7d,(fr. cafvw to shake) 
α spear, javelin. 

Lavvds, -ἢ, τὸν, soft, tender, deli- 
cate. 

Σαῦρα or Σαύρα, -as, §, a kind of 
lizard, 

Lavpidiov, -ov, τὸ, nasiurtium. 

Σαῦρος, -ov, ὃ) a lizard ; a kind of 
fish. 

Σαυρωτὴρ, -ἦρος, 6, an iron ip on 
the butt of a spear; a ferrule. 
Σαυσαρισμὸς, -ov, 6, a hesitation, 

slutiering. ᾿ 

Σαυσαρὸς, -οὔ, δ, a whisper. 

Σαυτῆς, for σεαυτῆς --- Lavrov, for 
σεαυτοῦ — Σαυτὸν, for σεαυτόν. 
See σεαυτοῦ. 

Σάφα, same as σαφῶς. 

Σαφᾶνὴς, -éos -οὖς, 6, ἣ, Dor. for 
σαφηνὴς, Same as σαφής. 

Σαφὲς, (neut. of σαφὴς) same as 
σαφῶς. 

Σαφέστατος, sup. --- Σαφέστερος, 
comp. οἵ σαφής. 

Σαφέω;, see σαφηνίζω. 

Σαφέως, and Σαφηνέως, Ion. for σα- 
φῶς. 

Lagi, a. sin. cont. of σαφής. 

Σαφηνεία, -as, ἣν (fr. σαφὴς clear) 
clearness, perspicuity. 

Σαφηνὴς, -éos -οὖς, 6, }, Same as 
σαῴής- 

Σαφηνίζω, f. -ἴσω, Att. -%6, (fr. 
σαφὴς clear) to make clear or 
manifest; to explain, express, 
declare. 

Σαφηνιῶ, Att. for σαφηνίσω, 1 f. 
ind. act. of last. 

LagdnvGs, same as caddis. d 

Σἄφὴς, -ἔος -ovs, ὃ, h, clear, mani- 
ΠΣ distinct ; open, perspicu- 
ous, plain, sure, certain, unerr- 


ing, 
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Σαφὼθ, Heb. indecl. cheese, anilk ; 
potted flesh. - 

Σαφῶς, (fr. σαφὴς clear) clearly, 
plainly, evidently; certainly, 
surely, 

Σαχθεὶς, 1 a. par. pass. of cdrrw. 

Σαχὼν, Heb. indecl. learned, pru- 
dent. 

Lad, -6os -οὖς, 4, ἃ Woman’s name, 

Zdw,Poet. and Ion. for ecdwoe, 3 
sin. ] ἃ. ind, act. ; or by Apoe 
for cdwoov, 1 a. impr. act, ; ¢ 
Ion. and Poet. for ecdwée, 3 sin, 
impf. ind. act. ; or for σάωζε, 
pres. impr. act. of σαώζω. Or 
pret for cdov, pres. impr. pass. 
(8) . 

Edw or Σάομαι, (fr. σάος Poet. for 
σόος safe) to save, preserve, res- 
cue, deliver. 

Σαὼ or Lady, Heb. indecl. tu- 
mult, 

Σαώξζω, Poet. for σώζω. 

Σάωσε; lon. for ἐσάωσε, 3 sin. 1 ἃ. 
ind, act. — Σαώσει, 3 sin. -ὥσε- 
Tov, du. -ὥσομεν, 1 pl. 1 f. ind, 
act.— Σαώσμεν, Ion. for σαώσειν, 
1 f, inf. act. of last, 

Ladrepos, comp. of odes. 
Σβεννυμενᾶων, ALol. for σβεννυμέ- 
γῶν, 8. }". pres. par. pass. of 
Σβέννῦμι or Σβεννύω, and Σβέω, fF. 
σβέσω, p. éoBexa, and -ηκα, toex- 
tinguish, quench, put out; to re- 
strain, repress, suppress, pres. 
impr. act. σβέννυθι, -ὕύτω, 2 pl. 
σβέννυτε. 1 ἃ. act. ind. ἐσβεσα" 
inf, σβέσαι. pres. ind. pass. σβέν- 
vipat,-cat,-Tat, 3 pl. σβέννυνται, 
per. ind, pass. ἔσβεσμαι. 1 a. 
pass. ind. εσβέσθην" inf. σβεσθῆ- 
vat. 1 f, ind. pass, σβεσθήσομαι, 
-n,~evat, 2 ἴ. ind. pass. σβήσομαι 

Σβέσα; -ας, -e, lon. for ἔσβεσα, -as, 
-e. 1 a. ind. act. of last. 

Σβέσις, -ἰος, Att. ~ews, ἡ, (fr. σβέν- 
vue to extinguish) an extinction, 
pulling out. 

Σβέσσαι, Poet. for σβέσαι; 1 a. inf. 
ect. of same. 

Σβεστίκὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) eax 
tinguishing, quenching. 

Σβέσω, -ets, -εἰ, 1 f. ind. act. of 
same. 

Σὲ, a. sin. of σύ. 

Σεαυτοῦ, -ἧς, -οὔ, cont. σαυτοῦ, -is, 
-οὔ, of thyself, thyself; thineown, 
yourself, your own. 

Σεβάζομαι, f. -doopar, p. σεσέβασ- 
pat, ~cat, -7at, (fr. σέβω to wor- 
ship) ἐο worship, revere, venerate, 
adore ; to stand in awe of, fear. 
1 ἃ. ind, pass. εσεβάσθην. 

Σέβᾳς, τὸ, indecl, (fr. same) vene- 
ratton, reverence, adoration, wor- 
ship ; any thing sacred or vene- 
rable ; shame, remorse, sorrow. 

Σεβάσθησαν, Ion. for εσεβάσθησαν, 
3 pl. 1 a. ind. pass. of σεβάζομαι. 

Σέβασμα, -aros, τὸ, (fr. σέβω to 
worship) worship, adoration ; 
the object of adoration ; an idol. 
pl. σεβάσματα. 

LeBacpés, -οὔ, δ, (fr. same) venera- 
tion, adoration, worship, religion 

Σεβάσμιος, -ov, ὃ, hy ΟΥὙ τος, =a, τὸν 
same as osGacrés. a 


SEI =EM ZEZ. 
δεβάσσατο, Ion. and Poet. (Οὐ Σεκοῦνδος, -ου, ὃ, fr. Lat. Secundus,; gravely speaking ; pompous, 


secBicaro, 3 sin. 1 a. ind. mid.| a man’s name. boasting, bragging,  ostenta- 
of σεβάζομαι. Zéda, cont. for σέλαϊ, which for| tious. 
Σεβαστὸς, τὴ, -dv, (fr. σέβω to wor-| σέλατι, ἃ. sin. of σέλας. Lepvds, -i, ~dv, (fr, σέβω *o revere} 


ship) venerable, adorable, εἰἰυϊπε, Σελάγέω -G, f. -σω, (fr. σέλας! venerable, respectable ; estvemed, 
to be worshipped, august, augus-| brightness, and ἄγω to nips to| prized, estimable; grave, serious, 
tan, belonging to Aupustus,} shine, glitter ; to lighten, blaze| dignified, grand, solemn, majes- 


Subs. Augustus, fem. Augusta,| up; to rage, break forth. tic, august; formal, dist ἐπί 
Σέβεγ pres, impr. act. — Σέβεσθαι, | LéAdyus, -ov, ὃ, a proper name. haughty ; ostentatious, pom 
pres. inf, mid. — Σέβεται, 3 sin.|Zedavaia, -as, Dor. and Yedavain,| pous. comp. σεμνότερος. 
-Bovrat, 3 pl. pres. ind, mid. —| -ns, 4, Ion, for σελήνη. Σεμνύπητα, Lepvornti, Σεμνότητος 
Σεβόμενος, -γ -ov, par. pres.|Zé\dvay, Dor. for σέληνην, a. sin.| cases of 
pass. of σέβω. of same, Σεμνότης, τητος ἡ, (fr. σεμνὸς grave) 
Σεβένιον, -ov, 7d, the husk or skin|LéXas, -ἅτος, τὸ, (fr. σείω to shake,| gravily, seriousness, decency ; 
f the fruit of the palm. \ and Ay brightness) splendour,| solemnity, majesty ; reverence, 
x same as σεβάζομαι. light, blaze, brightness, lustre ;| respect. 
Σέβοντι, Dor. for σέβουσι, 3 pl.| lightning, a flash; α sunbeam, | Σεμνόω -ὦ, (fr. same) lo ornament, 
ind. act. of ray. adorn, beautify ; to extol, praise ; 
2i8w,toworship,adore, venerate, τε- ᾿Σέλάλος, -εος τους, τὸ, a kind of | to boast, brag, vaunt. Σεμνόομκε 
vere ; to pay court to, cultivate,re-| _gristiy fish. Α -οὔμαι; to solemnize, celebrate. 


spect ; to praise, extol. DéBopat,to|LedAgixera, -as, h, name of a town. | Lepnvivw,f. -vd, (fr. same) ἐο make 
po 0S self ; to be ashamed, |SeXevuxis, -ἴδος, §, a kind of cup ;| venerable ; to extol, praise, 
Se j to fear, stand in awe| akind of gulley or ship; awo-| adorn. mid. Σεμνύνομαι; to affect 
of. pres. impr. mid. σέβου. int.| man’sdress; a kind of birdliv-| dignity, boast, brag, glory in. 


σέβεσθαι" par. crBdpevos,-n, -ov.| ing on locusts. Σεμνῶς, (fr. same) gravely, scri- 
Σέθεν, Sync. for céofev, Poet. Dor.|ZeAnvaios, =a, -ov, (fr. next) of the; ously, decently, urth dignity ; 

Ton. or ol. for σοῦ, g. sin. of | moon, lunar, Ὁ pompously, ostentatiously. 

σύ. Σελήνη; -ns, hy (fr. σέλας light) the| Σένα, -ας, h, senna, ἃ purgative 
Let’, for Leto, and Σέο, Ion. for σοῦ, Ϊ moon. plant. 

g. sin. of σύ. Σεληνιάζεται; 3 sin. pres. ind. pass.!¥fo, Ion. or Lol. for σοῦ, g. sin. 
Xecduevos, pres. par. pass. —Lefov-| — Σεληνιαζόμενος, τῇ, τον, par. of σύ. 

Tes, D. εἷς pres, par. act. of ceiw.}| pres. pass. of Σεοὶ, Dor. for Sei, ἢ. pl. of Seds. 
Letos, Laconic for ϑεῖος. Σεληνιάζομαι, f. -ἅσομαι, (fr. σελήνη! Σεπτὸς, -ἢ, -dv, (ff. σέβω to wor- 


elo, -pds, 6, (fr. σείρω to parch) ἐπε} the moon) to be lunatic, mad.| ship) venerable, honourable ; su- 
sun, ' pres. par. mid. σεληνιαζόμενος,) perb, grand. 
Σ -Gs, ἣν (ff. εἰρω to join ἴο-] -η, τον. 1 ἃ. ind. mid. eccAnvea-| Σεραπιᾶς, -ἄδος, ἦγ an herb. 
) @ chain, rope, cord,| σάμην, -w, -ατο- Σεραφεὶμ or Σεραφὶμ, Heb. indecl, 
string; a net, snare; a δοὶ!,  Σδληνιᾶκὸς, -}, τὸν, (fr. same) of or| seraphim, angels. 
τ lock, bar ; α plait or braid of | from the moon, lunar; lunatic, Σέργιος, -ov, 6, fr. Lat. Serg-us, a 
har ; a bunch or bundle οἵ] mad, affected by the moon. man’s name. 
roots, vegetables, &c. Σεληνὶς, -idos, ἣν (fr. same) a little! Σέρις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, a kind of 
Σειρὴν, -ῆνος, ἦγ (fr. last) a syren,| moon or crescent worn on the|  cichory or wild endive. 
son j @ sea monster; αἱ shoes; an amulet in {παῖ Σερίφιον or Σέριφον, -ov, τὸ, ἃ ma- 


howling hideous animal ; a dra-| shape. rine plant like wormwood. 
gon; an ostrich; a beetle. pl.|ZéXivov, -ov, τὸ, parsley. Σέριφος, -ov, 6, h, and =n, -ov, Viz. 
Σειρῆνες. Σελὶς, -tdos, ἦγ the space between} γραῦς, an old maid. 

Σειράως f. -dow, (fr. cciowto parch| lines; a page. Σερσερὼθ, Heb. indecl. chains, 
up) to shine; to be afflicted with|Zs\icia, §, Heb. indecl. of three|Séodos, -ov, 5, a gnat or worm, 
an inflammation on the brain,| years old. Σέσαγμαι, -fat, -xrat, per. ind. 
be sun-struck. Σέλλα, -ης», ἦγ (fr. Lat. sella, 4] pass. of cdrrw. 


Σείριον, -ov, τὸ, and Σείριος, -ov, δι) seat) a seat, chair. 

(fr. same) a star called Sirius Σελλάστρωσις, -105, Att. -ews, ἡ, (fr. 
or the dog-star. last, and στρώννυμι to spread) a 

Σειρομάστης του, 6, a spear. laying of seats, setting of chairs.| of caipw. 

Σειρόω -G, f. -ὥσω, p. ceceipwka, to) Σελλὸς, -οὔ, 6, one who apes the rich| Σεσεῖσθαι, per. inf. pass. of σείω. 
emply, evacuate; to ungird,| or wishes to be esteemed rich, αἱ Σέσελϊ, and Σέσελις, -ἰος, Att. -cwe, 
loose. boaster.~ Zeddot, pl. priests of | 4, broad cummin, an herb. 

Σείρὼ; lo dry up, parch, scorch. Jupiter ai Dodona. Σέσηπα, -as, -c, per. ind. md. of 

Σειρωτὸς, ~i},-dv, (fr. σειρὰ achain)}Sé\pa, -iros, τὸ, (fr. σελὶς the] σήπω. 
chained, space between lines) the seat in| Zécnpa, ind. — Σεσηρῶς, par. per, 

Σεισαχθεία, -as,h, (fr.ccfwtoshake,| a boat for rowers ; a cross bench| mud, of σαίρω. 


Σεσαλευμένος, -n, τον) par. per. 
pass. of σαλεύω. 
Lecuods, -via, -ds, per. par. mid. 


--τ ὔΆ65Ὁ5.ς....ὃὄὄςὄ.... 


and ἄγθος a burden) an unload-| or transom. Σέσθεν, and Σέθεν, Poet. for σοῦ, g. 
ing ; rest from a burden. Σεμεὶ, ὁ, Heb. indecl. a man’s} sin. of cé. 
Σεισαμένας, Dor. for σεισαμένης, g.| name. Σεσιγαμένος, Dor. for σεσιγημένυς, 
sin. fem. 1 a. par. mid. — Σεισ-} Σεμέλη» της» ἢ, ἃ Woman’s name ;| per. par. pass. of σιγάω. 
Gets, 1 a. par. pass. ef σείω. the mother of Bacchus. Σεσιωπαμένος, Dor. for σεσιωπημέ- 
Leicua, -ἅτος, τὸ, Σεισμὸς, -οὔ, δ, Σεμιάμιθος, του, 6, a small lizard ;| vos, (per. par. pass. of σιωπώω 
‘fr. σείω to shake) agitation, shak-| tarantula. silent, tacitu;n. 
ng, commotion ; an earthquake, | Eepidad«s, -cos, Att. -ews, 7, flour,| Σεσοφισμένος, -n, -ov, (per. par. 
Σεΐστρον, -ov, τὸ, (fr. next) atim-| fine flour. a. σεμίδαλιν. pass. of σοφίζω) skilled, learner. 
brel, triangle, Σεμίρἅμις, -ἰδος, h, a woman’s| wise; artfully contrived. 
Sefw, f σείσω, p. σέσεικαν to shake,| name. Σεσοφισμένως, (fr. last) skilfully 


stir, move ; ‘to vibrate, brandish,| Σεμνολογέω -ὥ, f. -fow, (fr. σεμνὸς) artfully, cunningly. 
quiver ; to agitate, disturb, ha-| venerable, and λέγω to speak)| Σέσωκα, -as, -<, act. — Σέσωσμαι 
rass, ver; ἰο ἀσοιι86, calumniale,| to speak gravely; to use pom-| «σαι, -σταιγ pass. ind. — Σεσωσ- 
dlunder, 1a. ind. act. éceica.| ous language ; to boast, brag. | μένος; -n, τον, par. per. pass. of 
per. ind ie ta oa Σεμνολόγος, "ἢ δ᾽ h, (ff. same)| σώζω. 

λ 


“εις 
" 


ΓΥ Ρ,- 


ΣΗΜ 


Σεσώρευμένος, -ἢ, τον, par. per. 
pass. of σωρεύω. 

Led, Dor. for cod, g. sin. of σύ. 

Leva, Ion, for ἔσευα, 1 a, ind. act. 
—Xet iro, fon. for ecevaro, 3 sin. 
la, ind. mid. — Σευάμενος, 1 a. 
par. mid. of σεύω. 

Σεύθω, Sync. for σευάσθω, 3 sin. of 
σεῦαιγ -άσθω, 1 a. impr, mid, of 
same. 

Levrhaios, του, 6, (fr. next) name 
ofa frog. 


ΣΗΡ 


ΣΙ 


σεσήμασμαι" par. σεσημασμένος,!} Σῆρεςγ των of, Seres, nare vt ἃ 


“1; ~-OV. 


people. “ 


Σημαίνων;, -ουσαγ τον; par. pres. act. ᾿Σηργκὸς, -ἢν, τὸν, (fr. σὴρ a silk 


- Σηνᾶναι, 1 ἃ. inf. act, — Ση- 


worm) silken, silk. 


pavéw, Ion. for σημανῶ, 1 f. ind. | Zijs, -τὸς, δ, (fr. σήπω to putrefy) 


act. of last. 


a moth. 


Σημαντέος, -a, τον, (fr. same) to be! Sis, and Σῇσι, Ion, for σαῖς, ἃ, pl. 


signified, &c, according to the 
verb. F 
Unparrixds, -ἢ, -dv, (fr. σῆμα a 


sign) capable of giving a sign,} 


significant, expressive. 


Σευτλίον, Σεῦτλον, Τευτλίον, Τεῦ-  Σημάντωρ, -opos, ὃ, (fr. same) who 
gives a signal or command, αἱ Σηστὸς, -οὔ, 5, name of a town. 
commander, general, » director ;|Lijres, Att. Tires, (fr. ἔτος a year) 


TAov, -ov, Td, bect, an herb, 
Σεύω, i. -εύσω, (fr. σείω to shake) 
to shake, move, stir ; to drive, 


@ wrumpeler. 


of σός. 
Lyodpy, -ἧςγ ἣγ OY Σήσᾶμον;, του, To, 
sesame, a white grain growing in 
the East, 
Σηστιὰς, -ἄδος, ἢ, (fr. next) a wo- 
man or girl of Sestos. 


this year. 


impel, throw, hurl; to drive|Snpacia, -as, 4, (fr. same) an in-|Enrevds, -ἢγ τὸν» (fr. last) of this 


away, put to flight, pursue, 
chase, press on; to cause to flow 


or issue, draw; mid. Σεύομαι, to| Σήματα, n. ph of σῆμα. 


timation, the giving of a sign ; 
a signal. 


‘ 


year, this year’s. 
Σητόβρωτος;-ου; 6,4, (fr. σῆς ἃ moth, 
and βρώσκω to eat) moth-eaten. 


hasten, hurry, run, rush, flee,|Xnpatotpyos, -ov, 6, (fr. σῆμα a|ZntéKotos, -ov, 6, %, (tr. same, and 


Sly away; to spring or gush 
forth, 

Σεφηλὰ, indeci. Heb. a plain, 

Σεφθῆναι, 1 a. inf. pass. — Σέψασ- 
θαι, 1 a. inf. mid. of céBw. 

Σεωῦτοῦ, Ion. for σεαυτοῦ. 

Σὴθ, 6, indecl. Heb. a man’s name. 

270, (fr. σείω to shake) to shake, 
shake out ; to sift, bolt. 


sign, and ἔργον a work) a carver, 
engraver, 


‘| Znpetov, -ov, τὸ, (fr. σῆμα a sign) 


a sign, mark, token; a charac- 
teristic, distinction ; a prodf, evi- 
dence, indication; a prodigy, 
omen, miraculous sign ; a ban= 
ner, standard ; a statue, image ; 
α sea’, impression. 


Σηκάζω, f. -ἄσω; (fr. σηκὸς a stall) | Σημειοοκοπέομαιγ, (fr. same, and 
ckoréw to observe) to οὐδετυε) Σθενἄρὸς,-ἃγ-ὸν, (ἴτ, σθένος strength 


to put up cattle, stall; to enclose, 
hem in, confine. 


signs ; to divine, forebode. 


Σόήκασθεν, Ion. for ἐσήκασθεν, wh.| Σημειοσκόπος, -ov, 6, (fr. same) an 


Beot. Sync. for εσηκάσθησαν, 
3 pl. 1 a. ind. pass. of last. 

Σηκὶς, εἶδος, f, (fr. σηκὸς a fold) a 
maid-servant. 

Σηκίτης, -ov, 6, (fr. next) a lamb 
Jed in the house. 

Σ᾽ γκὸς, -οὔ, 6, an enclosure ; a stall, 
sheepfold or cote; a temple, 


observer of signs; a diviner. 

Σημειόω -ὥ, f. -dow, (fr. σῆμα a 
sign) to sign, make a signal ; 
to note, observe, mark, brand. 
pres. impr. mid. σημειόου -οὔ, 
τ-οέσθω -ούσθω, 2 pl, -deo0e -οὔσθε. 
1 f. ind. mid, σημειώσομαι. per. 
pass. σεσημείωμαι.. 


shrine, fane ; a nest or pigeon|Zypstwots, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 


hole; aden, cave, sepulchre ; a 
habitation, house ; the conse- 
crated olive ; 
lance. 


same) ὦ marking, noting, obser- 
vation ; asignal, sign, mark. 


a weight, δα- Σημερϊνὸς, -h, τὸν, (fr. next) of to- 


day, to-day’s. 


Σηκόω -ὥ, (fr. last) to δαίαποο, Σήμερον, Att. Tipepor, (ff. ἡμέρα a 


weigh, counterpoise. 


day) to-day. 


Σήκωμα, -ἥτος, τὸ, (fr. same) ai Σημήϊον, Ion. for σημεῖον. 
weight, counterpoise; a balancing | Enpivn, 3 sin. 1 a. sub. act. of 


Or poise ; an enclosure, shrine. 


σημαίνω. \ 


Ziv, 6, indecl, Heb, a man’s|YnpextyOcov, and Σιμικίνθιον, -ov, 


name, 
Lip’, for 


τὸ, (fr. Lat. semicinctium, an 
apron) an apron. 


Lijpa, -ἅἄτος, τὸ, asign, mark, token,|Xijv, a. sin. fem. of σός. 
signal ; a character, letter ; αἱ Σηπεδῶν, -όνος, h, (ff. σήπω to pu- 


standard, banner, device; an 
omen, prodigy, portent ; a tomb, 
monument, sepulchre, 


trefy) roltenness, putridily, pu- 
trefaclion. 
Σηπία, -ας, ἧς (ff. same) a cuttle fish. 


Σημαία, ~as, hy (fr. last) α military|  Σηπτικὸν, -οὔ, τὸ, (fr. same) a pu- 


ensign, flag, standard ; a cohort, 
company ; 
coat of arms or armorial bear- 
ings. 

Σήμαιν᾽, for σήμαινε, pres. impr. 
act. — Σημαίνοισα, Dor. for ση- 
patvovea, pres. par. fem. of 

Σημαίνω, ἢ -ἁνῶ, P+ σεσήμαγκα, (fr. 
σῆμα ἃ sign) lo sign, give a sig- 
nal, signify, intimate, express ; 
tc command, direct, regulate, 


trefying ointment. 


an image, statue ;| Σηπτὶκὸς, -7, -dv, (fre same) putre- 


Sying, causing putrefaction. 

Σηπτὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) putre- 
Sying, causing putrefaction ; pu- 
trid, rotten. 

Σήπω, f. -Ww, p. σέσηφα, to make 
rotten, corrupt; to rot, decay, 
putrefy. 2a, ind, pass. ἐσἅπην, 
-nsy τὴ" per. ind. mid. σέσηπα; 
Dor. σέσαπα. 


rule, have the command of ; ἰὼ Σὴρ, -pds, 6, a silk worm. 
portend, foretell. 1 a. ind. act. Σήραγξ, -yyos, ἡ», (fr. σαίρω to 


ἐσήμᾶνα, and ecrjpyva* inf. ἐσμᾶ- 

vat. pres, ind, pass. σημαίνομαι. 

ver. ind. pass. σεσήμαμμαι, Att. 
‘ 


gape) a crack or fissure in the 
ground; a cavern, cave ; a den, 
retreat, 


(514) 


kéxrw to cut) cut or gnawed by 
moths, moth or worm-eaten. 

Σῆττα; indecl. Heb, a cedar. 

Law, -πὸς, 6, ἦγ (fr. σήπω to putre- 
fy) a kind of serpent. 

Σῆψις; -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. same) 
roltenness, corruplion, putrefics 
tion. 

Σθεινὼ, -όος -ovs, ἦγ name of a wo- 

, man, 


strong, able, powerful, mighty. 

Σθενελᾶϊδες, των, ot, (fr. next} te 
sons or descendants of Sthenelus. 

Σθένελος -ov, 6, aman’s name. 

LOévos, -ξος -ovs, τὸ, (fr. σθένω to 
be strong) sirength, force, might, 
power ; firmness, constuncy ; 
obstinacy, stubbornness. 

Σθενόω -G, f. -dow, p. εσθένω,:», 
(fr. same) to strengthen, make 
strong, confirm. 1a. act. ind. cc- 
θένωσα" opi. σθενώσαιμι, -ats, ται. 

Σθένω, to be strong, be able, prevail 

Σθενώσαι, 3 sin. 1 a. opt, act. ot 
σθενόω. 

Σιαγόνιον, -ov, τὸγ (aim, of next) « 
part of the cheek, the cheek. 

Σιᾶγὼν; «ὄνος, ὃ or h, the cheek, jxw. 
ἃ, σιαγόνα. 

Σιαίνομαι, to be weury, worn out ; 
to fail, faint. 

LidAov, -ov, τὸ, Diados, -ov, 6, and 
Σίελονγ ~ov, τὸ, (fr. σείω to move) 
spittle. . 

Liados, που, 6, (perhaps fr. σιτεύω 
to fatten, and ἅλις abundantly) 
a fat pig. σιάλοιο, g. Lon, 

Σέβυλλα;, -ns, ἡ, (fr. ceds Dor. for 
ϑεὸς a god, and βουλὴ counse!) 
a sibyl, prophetess. 

Σιβύνη or Συβήνη, -ns, h, (fr. cts a 
bee) a hunting spear, javelin, 

Σιγᾷ, for σιγῇ. 

Σίγα,. pres. impr. act. cont. οἱ 
σιγάω. 

Σιγἄλέος, -a, -ov, (fr. σιγάω to be 
Silent) silent, thoughtful. 

Σιγαλόξις, -εσσαγ ~ev, (fr. same) 
causing silence from wonder ; 
wonderful, admirable, splendict, 
superb, fine. a. sin. σιγαλόεντα. 

Σιγᾶλὸς; ~}, τὸν, Dor. for σιγηλός. 

Σιγᾷν, pres. inf, act. cont. — Σι- 
γάτω, 3 sin. Σιγάτωσαν, 3 pl. 
cont. pres, impr. act. of 


ΣΙΚ 


still, quiet. 
Σιγεὺς, -fog -ots, 6, a Sigean. 


Ξιγάω -3, f. -ἥσω, p. cealynea, to| 
silent, hold the tongue; to be 


ΣΙΜ 


dagger) an assassin, murderer, 
cut-throat, rohber. 
Σικελία, -as, ἢ, Sicily, a country. 
Σικελὸς, -ἢ, τὸν, (fr. last) Sicilian. 


Σιγὴ, -iis, hy (ft. σιγάω to be silent) | Zcxepd, τὸ, indecl. Heb, inebriating 


silence, taciturnity ; stillness, 


liquor, strong drink. 


Σιγῇ, (d. of last) in silence, silent=-|Likrya, -wv, ra, Sichem, a town; 


ly ; stilly, quietly ; secretly. 


a portion, 


Σιγηθεὶς, -εἴσα, -?v, 1 ἃ. par. pass, | Eikevris, (fr. σείω to shake, and κι- 


of σιγάω. 

Σιγπλὸς, τὴ, -dv, (fr. σιγάω to be 
silen) silent, taciturn, still. 

Σιγῆνν 
act. cont. of σιγάω. 

Σι γ»ν τὰν τὸν, (fr. same) silent, 
still, quiet. 

Σιγῆσαι, 1 ἃ. inf. act. of ασιγάω. 

Ely\at, -ων, ai, ear-rings, 


véw to move) a military saluta- 
tion, 
Σίκλος, and Σίγλος, -ov, ὃ, a shekel. 


ior. for otyav, pres. inf.|Zexia, -as, f, (fr. σίκυος ἃ cucum- 


ber) a gourd ; a cupping instru- 
ment. 

Lixvijpirov or Σικυήλατον, -ov, τὸ, 
(fr. next, and apdw to plough) a 
garden of cucumbers, 


Σιγλαῖ, -Gy, al, ciphers, numerical) Lixvos, -ov, or Σικυὸς, τοῦ, δ, a cu- 


characters ; a contraction, © 


cumber. 


Σιγνοφόρος, -ου, ὃ, ἣν, (fr. σίγνον ἃ] Σικυωνῦθε, from Sicyon. 
standard, and φέρω to bear) απ] Σικγαίνω, f. -ἀνῶ, p. σεσίκχαγκα, 


ensign, standard-bearer. 
Σιγῦνης; του; 6, an iron dart or ja- 
velin. 
Σιγῶντι, Dor. for σιγῶσι, 3 pl. pres. 
ind. act. cont. of σιγάω. 
Σιδάρεος, Σιδαρόδετος, 
Dor, for σιδήρεος, &c. 
Σιδαροχάρμας, -α, 6, (fr. σίδηρος 
iron, and χαίρω to rejoice) re- 
joicing in arms; warlike, g. pl. 
σιδηροχαρμᾶν, Dor. 
Σίδη, -ns, ἡ, @ pomegranate. 
Σιδήρεος, τους, -én -ἥ, Dor. -ἕα -ἃ, 
-cov -ouv, and Σιδηρίκὸς, -ἢ; τὸν; 


Σίδᾶρος, 


(fr. σικχὲς 
loathe, be weary or sick of ; to 
be oppressed, pres. mid. σικχαί- 
vouat. 

Σικγασία, -as, ἡ, (fr. same) a loath- 
ing, dislike, disgust. 

Σίκχη, cont. fr. cixyea, των, τὰ, (fr. 
next) loathsome things, abomina- 
hhons. 

Σικχὸς, -ἢ, -dv, disagreeable, un- 
pleasant, troublesome, irksome, 
loathsome ; taunting, jibing, 
mocking ; fastidious, scornful ; 
sick, weak. 


(fr. σίδηρος iron) made of iron. | Σίλας, -ov, 5, ἃ man’s name, 
Σιδηρεύω, f. -εὐσω, (fr, sare) to] Σίλιψνις, -cos, Att. -εως, ἢ, (fr. Lat. 


work iron, forge. 

Σιδήριον, -ov, τὸ, (fr. same) an iron 

_ instrument or tool. 

Σέδηρῖτας, and Σιδαρῖτας, -a, ὃ, 
via for ἢ ἣ 

Σιδηρίτης, -ov, δ, (fr. σίδηρος iron 
Folonging to ou of on ; also, 
a loadstone, magnet. 

Σιδηρῖτις, -tdos, ἡ, (fr. same) of or 

longing to iron or loa smith, 

of iron; viz. yij, an iron mine ; 
viz. λίθος, a magnet, loadstone. 
Also, the name of an herb. 

Σιδηρόδετος, -ov, ὃ, 4, (fr- σίδηρος 
iron, and δέω to tie) iron-bound, 
fastened urth iron. 

Σιῤηοόπληκτος; του, 6, ἡ, (fr. next, 


siligo, a kind of grain like wheat) 
buckwheat. 
Σιλλικύτριον; -ov,7d,acertain plant. 
Σίλλοι, των; οἵ, (perhaps fr. σείω to 
move, and é\Xos the eye) jests, 
drolleries, repartees, witticisms ; 
taunts, jibes ; farces. 


Σίλλος, -ov, 5,4, (fr. same) goggle 


eyed, squinting ; somewhat bald, 

Σίλλυβον, τους τὸ, a kind of thistle ; 
an artichoke. 

Σίλλυβον, -ou, τὸ the cover of a book. 

Σιλουᾶνὸς, -οὔ, 5, fr. Lat. Silvanus, 
a man’s name. 

Σίλουρος, -ov, 6, a kind of fish, stur- 
geon, shad fish. 

LAG, της» ἦγ αὶ Moth, bookworm. 


and πλήσσω to strike) struck|DiAgiov, -ov, τὸ, the herb lazar- 


with iron, wounded with the 
sword. 

Σίδηρος, που, 6, and Σίδηρον, -ov, 
rd, ron ; any iron instrument, a 
sword, axe, dart, scythe, razor ; 
an iron breastplate. 


wort. 
Σιλωὰμ, δ, indecl. Heb. name of a 
pool or pond. 


ΣΙ͂Σ 


Σιμοῦντα, for Σιμόεντα, a. sin. of 
Σιμόεις. 

Σίμων, -wvos, ὃ, apropername. d. 
Σίμωνι. a. Σίμωνα. 

Σιμωνΐδης, -ov, 6, a man’s name. 

Σινᾶ, τὸ, indecl. Heb. name of ἃ 
mountain. 

Livapwpéw -G, (fr. σίνω to hurt, and 
μόρον fate, or μωρία folly) ta do 
wanton mischief; to hurt, in- 
jure, spoil; to debatch, deflow- 
er. 

Livdpwpos, -ov, 4, 4, (fr. same) horn 
to mischief, mischievous, 
wicked ; lecherous, wanton. 

Σινάπέω -G, (fr. next) to make 
faces, twist or distort the face, as 
from eating mustard. 

Livam, see σίνηπι. g. Att. σινάπεως. 

Liviipds, -ἃ, τὸν, (fr. σίνω to hurt) 
hurtful, injurious, mischievous ; 
hurt, injured. 


disagreeable) to|Zivddv, -dvos, jj, (fr. Liddy the city 


Sidon) a linen cloth, fine linen ; 
a sheet or wrapper of linen. 4. 
σινδόνι, a. σινδόνα. 

Liverat, 3 sin. pres. ind. mid. of 
civ. 

Σίνηπι and Σίνᾶπι,γ -tos, Att. -cws, 
τὸ, mustard. 

Σινιάξω, f. -ἅσω, per. σεσινίακα, (fr. 
next) to sift, fan, winnow ; to 
agitate or shake, as in a sieve. 1 
a. act. ind. εσινέασα. 

Σινιάσαι 1 ἃ. inf. act. of last. 

Linov, Ξου, τὸ; (ff. ceiw to shake) 
a sieve. 

Σινόπη; -ns, ἧ, a city of Pontus. 

Lives, -ἔος -ovs, τὸ, (fr. civw to hurt) 
injury, hurt, mischief ; destruc- 
tion, devastation. 

Σίντης, -ov, ὃ, (fr. next) hurtful, 
injurious, mischievous. 

Livw or Σίνομαι, to agitate, shake ; 
to hurt, injure, spoil, ruin; ἰδ 
plunder, lay waste. 

Σινωπίξφω, to behave immodestly or 
indecently. 

Σίον, -ov, τὸ, water-parsley, water 
cresses. 

Σεὸς, Dor. for ϑεός. ' 

Σύπαλος, -ov, δ, deformed, ugly, 
Srightful, hideous. 

Σιπταχόρα, name of a river. 

Σιπυὴ, -ijs, ἦγ) α chest ; a meal or 
Sflour-hin. 

Σιρὰ, see σειρά. 4 

Σίραιον, -ov, τὸ, vine newly borled 
or mulled. 


Σίμαι; the upper part of a lyre, open| Σιρὸς or Σειρὸς, -οὔ, τὸς a vauit, ecl- 


to contain things. 


Σιμαὶ, n. pl: of σιμή. 


Σιδηρόφρων, ~ovos, 6, fh, (fr. last, and| Σίμβλον, -ov, τὸ, Σίμβλος, -ου; ὃ, 


φοὴν the mind) iron-hearted. 


LinBrn, -ns, hy κα beehive. 


lar for holding corn. 

Σιρῶνες, -wv, ot, Heb. little moors ; 
an ornament. 

Σισὰμὶς, -ἰδος, §, See σησάμη. 


Σιδηρόω -ὥ, (fr. σίδηρος iron) ἰο] Σιμεὼν or Συμεὼν, 6, indecl. Heb.! Sicapov, -ov, 7d, the while carrot, 


cover, strengthen or defend with 
iron ; to plate or tip with iron. 
Lidwy, -Gvos, }, name of a town. 


a man’s name. 
or Simon. 
Σιμὴγ is, ἦγ @ bee. τι. pl. σιμαί. 


Erg. Simeon 


Σιδώνιος, τας -ov, (fr. last) Sido-|SipixivOrov, see σημικίνθιον. 
Σιμόεις, -evros, δ, name of a river, Σίσυβος, -ov, ὃ, a border, hem, eds ¢. 


nian, of Sidon. 
Σίελον, -ov, τὸ, see ofadov. 


and of a man. 


skirret. 


Σισόη, -n5,4, alock of hair left un- 


shaven and consecrated to an 
idol, 


JSringe. 


Σίζω, f. σίσω or σίξω; to hiss, make| Στμὸς, -ἢν -dv, flat-nosed, depressed, Σισύμβριον, -ov, 7d, wild thyme or 

a hissing noise as hot iron in wa-|~ shrunk ; sloping, steep. n. pl. 
) neut, ‘cia, precipitous or steep| Σισὕρα, -as, fj, α goatskin jacket 
Lixtivol, -ῶν, of, Sicanians, a peo-| places. ᾿ 
Σιμότης, -n795, hy (fr. last). Matness ;| Σίσων or Σίων; -ovos, ὃ, a smal! seed 


er; tosimmer, boil gently, 


le of Sici.y. 


Μικάοιος, -ev, 5, (fr. Lat. sica, a 


roug/iness, unevenness, 
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water-mint, 


Σίσύφος, -ov, 6, ἃ man’s name. 


like pursley. 


ee ee. ore | ~~ 


ΣῚΤ 


ΣΙΚΑ 


Σιτάθην», Dor. and Ion. for εσιτή-γΣιτοπώλης, -ov, δ, (fr. next, and 


θην, 1a. ind. pass. of σιτέω. 


πωλέω to sell) a seller of corn. 


ZKA 


limp) uneven, unequai, odd, 
having unequal legs or sides. 


E:ravias, -ov, 6, a kind of corn,|Ziros, -ov, 4, wheat, grain, corn ; Σκαλίζω, same as σκαλεύω. 
bread, food, provision ; alimony,| Σκαλὶς -ἴδος, §, and Σκαλιστήριον, 


wheat. 

Σιταρκία, -ας, ἡ, (fr. σῖτος corn, 
and apxéw to suffice) provision, 
food ; an allowance, ration. 

Σετέομαι -οὔμαι, See σιτέω. 

Σιτευτὸς, τὴ, -dv, (fr. next) fed, fat- 
tened, fatted. 

Σιτεύω, f. -εύσω, p. cecirevka, (fr. 
σῖτος corn) to fatten, feed; to 
take food, grow fat. 

Σιτέω -6, (fr. same) to, nourssh, 
Seed, fatten, supply uith food. 
Σιτέομαι -οὔμαι, to feed, eat, live 
upon. 

Σιτηγὸς, -οὔ, 6, ἡ, (fr. same, and 
ἄγω to lead) a corn factor, 
dealer in grain; @ purveyor, 
contractor. 

Σιτηρέσιον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
aipéw to take) an allowance of 
provisions ; a soldier’s monthly 
allowance ; a foraging or pro- 
viding of corn; grain, provi- 
sions, food, victuals. 

Lirnots, -tos, Att. -ews, hy (fr. σῖτος 
grain) food, provisions, victuals. 

Σιτίξω, f. -tow, Ὁ. σεσίτικα, (fr. 
same) to feed, nourish, main- 
tain; to falten. per. ind. pass. 
CECITLO[Al, ~CAl, -TAle 

Σιτίον, -ov, τὴ, (fr. same) food, 
meat, victuals, 

Virtots, -tos, Att. -ews, ἡ, and Σι- 
τισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a provi- 
sion of food, maintenance. 

Σιτιστὸς, -ἢἣ, τὸν, (fr. same) fatten- 
elf fed, fat. 

Σιτοβολὼν, -Gvos, 6, and Σιτοθό- 
λιον, πους τὸ, (fr. same, and βάλ- 
Aw to throw) a barn, granary, 
store-house. 2. pl. σιτοβολῶνας. 

Σιτοδεία -as, lon. Σιτοδηΐη, της 4, 
(fr. same, and δέω to want) a 
want of corn or provisions ;* a 
famine, dearth, 

Sirodocta, -as, 4h, (fr. same, and 
δίδωμι to give) a distribution of 
corn. 

Σιτομετρέω -ὥ, f. -ἥσω, ἢ. σεσιτομέ- 
ronka, (fr. same, and μετρέω to 
measure) fo measure corn, sup- 
ply with corn, 

Σιτομετηία, -as, h, (fr. same) ὦ 
measure of corn, allowance. 

Σιτομέτριον Or Σιτόμετρον; που, τὸ, 
(fr. same) @ measure of corn ; 
a portion of food, allowance. 

Tirov, -ov,7d, (fr. σῖτος corn) bread ; 
Sood, victuals. 

Σιτονόμος, -ov, ὃ, hy (fr. last, and 
νέμω to distribute) distributing 
food ; α purveyor, provider of 
Sfcod. 

Σιτοποιεῖσθαι, pres. inf. mid. cont. 
of 

E:-oncéw -G, (fr. σῖτος, corn, and 
ποιέω to make) to make bread, 
bake ; to use for baking ; to give 
Jood, support, maintain. Σιτο- 
ποιέομαι -otpat, to be employec 
baking or making bread; to go 
foraging ; to use for food ; to 
earn or procure food, 


Σιτοποιὸς, -ιὖ, δ, (fr. same) a baker.  Σκαληνὸ:» 


maintenance; @ supper, meal, 
eating, feeding. 

Σιτοφᾶγος, -ov, 6,4, (fr. last, and 
φάγω to eat) eating bread, feed- 
ing on bread; a bread-eater ; 
name. of a mouse. 

Σιτοφύρος, -ov, ὃ, f, (fr. same, and 
φέρω to bear) productive of corn, 
Sruitful, fertile; carrying or im- 
porting corn or bread. 

Yirra, ἃ word used by shepherds 


που, τὸ, (fr. next) a spade, hoe, 
mattock. 

Σκάλλω, to dig, dig about, hoe; ta 
split, cleave; to dry up, cause 
to shrink ; to investigate, search 
out diligently. 

Σκαλμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last) the rest 
Sor the oar, rowlock, a range or 
bench of oars ; a galley, ship. 

Σκάλοψ, -oros, δ, (fr. same) a mole, 

Σκαμάνδριος, -ov, 6, (fr. next) Sca- 


driving their flocks, or calling) mandrian, 


beasts to feed. 

Σιττὕβη, -ns, h, a leathern jacket or 
garment, 

Lirrv Bos, -ov, 6, a kind of vessel. 

Σιτώνης, -ου 5, (fr. σῖτος corn, and 
ὠνέομαι to buy) ὦ corn buyer or 
contractor. 

Σιφλὸς, =H, τὸν, (fr. σιπαλὸς ugly) 
deformed, ugly ; base, mean ; 
weak, impotent. 

Σιφλόω -G, f. -wow, (fr, last) to de- 
JSorm, disgrace, debase, humble. 

Σιφνὸς, -ἢἣνγ -dv, empty. 

Σίφων, -wvos, 6, a siphon, pipe, 
tube, funnel. 

Σιὼν, τὸ, indecl, Heb. name of a 
mountain ; ὦ dry place. 

Σιώπα, 2 sin. cont. pres. impr. 
act. — Liwmjow, -ns, -n, 3 pi. 
-πήσωσι, 1 a. sub. act. of 

Σζωπάω, f. -ἥσω, p. σεσιώπηκα, to 

“Be silent, still, mute, hold one’s 
peace ; to pass in silence, omit, 
suppress, pres. impr. act. σιώ- 
mae -a. impf. ind. act. εσιώπαον 
των, -ats -ας, -αε τα. | ἃ. act, 
ind. εσιώπησα. 

Σιωπὴ, -ῆς, ἣν (fr. last) silence, séill- 
ness, quiet. 

Σιωπῇ, (d. of last) in silence, si- 
lently, stilly, ; 

Σιώπησις, -ἰος, Att. -cws, §, (fr. 
σιωπάω to bé silent) silence ; 
har, locks, 

Σκάζω, f. -ἄσω, p. ἔσκακα, to be 
lame, limp, halt, hobble ; to fail, 
be deficient. 

LTKaidsy -ἢ, -dv, (fr. last) left, on the 
left hand; foolish, silly, awk- 
ward, absurd, stupid ; unlucky, 
ill-omened ; hard, cruel, inhu- 
man, malicious, mischievous, 
wicked; towards the west, west- 
ern. Σκαιῇ, ἃ. sin, Ion. Σκαιὰς, 
a, pl. 

Σκαιοσὕνη, -ns, ἦγ and Σκαιότης, 
-ntos, 4, (fr. last) stupidity, 
awkwardness, clownishness ; per- 
verseness, mischievousness. 

Σκαίρω, f. -%oG, to dance, jump, 
skip, bound, 

Eads, (fr. σκαιὸς unlucky) un- 
luckily, unfortunately ; awk- 
wardly. 

Σκαλαβώτης; -ov, 6, same as ασκά- 
AaBos. 

Σκαλεύω, f. -εύσω, (fr. σκάλλω to 
dig) to dig, root out; to invesir- 
gate, search out diligently ; to 
slir up. 
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Σκάμανδρος, -ov, ὃ, Scamander 
name of a river, 

Σκαμβὸς, -ἢ, -dv, (fr. σκάξω. to 
limp) who walks sideways οἱ 
obliquely ; wry, crooked ; per- 
verse. 

Σκαμμώνια, -as, ἣγ OF Σκαμμώνιον 
που, τὸ, a plant called scam- 
mony. 

Exava, -as, ἢ, Dor, for σκηνή. 

Σκανδαλίξει, 3 sin. pres. ind. act. 
--Ο]ρλανδαλίζεται, 3 sin. -Zovrar, 
3 pl. pres. ind. pass. — Σκανδα- 
λίζῃ, 3 sin. pres. sub. act. of 

Σκανδαλίζω, f. -tow, p. ecxavddd\tkay 
(fr. σκάνδαλον an obstacle) to 
trip, cause to stumble, ensnare ; 
to seduce, mislead ; to shock, 
scandalize, offend, 1 ἃ. act. ind. 
ἐσκανδάλισα" sub. σκανδαλίσω, 
-ἢς, τὴν 1 pl. τ-ωμεν. 1 ἃ. ind, 
pass. εσκανδαλίσθην, -ns, -7. 

Σκανδαλισθῇ, 3 sin. -λισθῆτε, 2 pl. 
1 a. sub, pass. — Σκανδαλισθή- 
σομαι; -n, -erat, 2 and 3 pl. 
-θήσεσθε, -Ojcovrat, 1 f. ind, 
pass. of last. 

Σκάνδαᾶλον, -ov, τὸ, (fr. σκάζω ta 
limp) an obstacle, stumbling 
block; asnare; anoffence; a 
bad example or advice, 

Σκάνδιξ, -ἴκος. ἡ, a kind of potherb, 
wild chervil. 

Σκανθαρίζω, Σκινθαρίζω or Σκαρίζω, 
to make a sign with the finger on 
the nose. 

Σκάνθης, same as ackdvtrs. 

Σκάνος, an obstacle, impediment, 
Fault, blame, 

Σκαπανεὺς, -éos, Att. -éws, ὃ, (fr. 
next) a digger, labourer. 

Σκαπᾶνη, -ns, and Dor. -a, -as, hy 
(fr. σκάπτω to dig) a digging ; 
a spade, hoe. 

Σκαπέδρα, -as, hj, α kind of play or 
sport, 

Σκάπετος, -ov, 6, (fr. σκάπτω te 
dig) α ditch, dike, trench. 

Σκαπτὴρ; -ἦρος, 6, (fr. same) a dig 
ger, ditcher. 

Σκαπτησύλη, -ns, f, name of a 
town. 

Σκάπτοιτο; 3 sin, pres. opt. pass. 
of σκάπτω. 

Σκᾶππρον, -ov, τὸ, Dor. for σκῆπ- 
τρον. : 
Σκάπτω, f. -Ww, p. ἐσκᾶφα, to dig, 
dig out, excavate, scoop. pres. 
inf. act. σκάπτειν. 1 ἃ. act. “ad, 

ἐσκαψα" sub. σκάψω, -ns, τῇ 


-}, τὸν, (fr. σκάζω (οἱ Σκαοδαμύσσω, -ττω, (ff. σκαίρω te 


: ZKE 


ΣΚΕ 


ΣΚΗ͂ 


leyp, and μύω to wink) ἐδ wink 3) Σκελίζω, f. -tow, p. εἐσκέλικα, {{{.} Σκευασία, -us, ἢ, (fr. σκευάζω to 


to twinkle ; to glance at, ogle. 

Σκαρθμὸς, -οὔ, 5, (fr. σκαίρῳ to 
leap) a leap, bound. 

Σκαρίζω, (fr. same) to jump, leap, 
bound ; to palpitate ; to bubble ; 
to agitate, shake, wag. 

Σκαρὶς, «ἴδος, ἡ, Same as σκάρος. 

Σκαριφεύω, (fr. next) to mark light- 
ly, scratch, scarify. 

Σκάριφος, -ov, ὃ, (fr. gs a reed) 
a style, pen, pencil, Also a straw, 
stalk, reed. 

Σκάρος, -ου. 6, (fr. σκαίρω to leap) 
a scar fish or char, 

Σκασμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. σκάζω to limp) 
a ing, limping. 

Σκαῦρος, -ov, 6, (fr. «καίρω to leap) 
having large ankles ; club-footed. 

Σκαφεῖον, -ov, τὸ, (fr. σκάπτω to 
dig) a spade, pick-aze. 

Σκαφεὶς, -εἶσα, -év, 2 a. par. pass. 

σκάπτω. i 
Σκάφη, -ns, h, (fr. σκάπτω todig) a 


σκέλος the leg) to trip; to sup- 
plant, overreach ; to catch or 
entangle by the legs, entrap ; to 
weaken, break down, overthrow ; 
to straddle, 

Σκελὶς, -tdos, fj, (fr. same) a ham 
or gammon of bacon, 

Σκελλὺὸς, τὴν τὸν, (fr. next) dried up, 

‘parched, withered, shriveled ; 
distorted, crooked, 

Σκέλλω, f. -ελῶ, to dry up, parch, 
shrink, shrivel ; to become hard, 
harden. 1 a, ind., act, ἔσκηλα. 

Σκέλος, -ἐος -ovs, τὸ, the leg, shin ; 
the leg and thigh ; the foot. 

Σκέπα, Apoc. for σκεπάσματα, a. 
pl. of σκέπασμα. 

Σκεπάζω, f. -ἅσω, (fr. cxérw to 
rigor ot to cover, hide, conceal ; 
to shelter, protect, shade. 

Σκέπαρνον; -ov, τὸ, an adz, axe. 

Σκεπάσας, 1 ἃ. par, act. of σκεπά- 
ζω. . 


long hollow vessel, a canoe, δοαὶ,} Σκέπᾶσις, -ἰος, Att. -cws, ἡ, (fr. 


skiff. 
Σκαφὴ; -ἧς) ἦν (fr. same) @ spade ; 
py tench. ‘ 
Σκαφθῆναι, 1 a. inf. pass. of σκάπ- 
TW. 
ay tom του, τὸ, (dim. of σκάφος 
~ a boat) a little boat. 
Tkagiov, -ου, τὸ, (fr. same) a little 


σκέπω to cover) a protection, de- 
Sence, covering, shade. 

Σκέπασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
covering, defence, protection; a 
shade, veil; clothing. pl. σκε- 
πάσματα. 

Σκεπαστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a pro- 
tector, defender. 


» skiff, canoe ; a trough, ves-| Σκεπαστὸς, -}), τὸν, (ft. same) cover- 


sel, pot; a spade, mattock ; a 


ed, shaded, veiled ; protected. 


manner of cutting hair with a|Zxéxacrpov, -ov, τὸ, cont, for Σκε- 


razor; ascull, head ; a fan. 
Σκαφὶς, -ἴδος, §, (fr. same) a little 


παστήριον, (fr. same) a shade, 
covering, concealment, shelcer. 


at, skiff, canoe ; the hulk of αἰ Σκεπάω, same as σκεπάζω. 
vessel ; a trough, pail ; a honey| Uxerervds,-7), τὸν, same as σκεπηνός. 


pot. 

Esher ες τους; τὸ, (fr. same) the 
hulk or hold of a ship; a ship, 
boat, vessel ; a ditch, dike; a 
digging ; aspade. 

Tkdwo, -esy -εἰ, 1 f. ind. act. of 
σκάπτω. 

Σκεδᾷ Βαοί. for σκεδάσῃ, 2 sin. of 
oxeddcopat, σκεδάσῃ oxeddn by 
Cras. σκεδᾷ, 1 f. ind. mid. — 
Σκέδασεν, Jon. for εσκέδασε, 3 
sin. 1 a. ind. act, — Σκεδάσεις, 2 
sin. 1 f. ind. act. of 

Σιβδάω or Σκεδάξζω, and Σκεδάννῦ- 
pt, f. τἄσω, p. ἐσκέδακα;ς to scatter, 
dissipate, dispel, disperse, spread ; 
to sprinkle. 

Σεειθρὸς, -ἃ, -ὃν, exquisite, fine ; 
precise, exact, 
Σκείρων; -ovos, ὃ, a west or south- 

west wind in Greece. 

Σκελετίων, -wvos, ὃ, (fF. next) a 
fictitious name, 

Σκελετὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of next, 
viz. σῶμα) a dried body, skeleton, 
dead body. 

Σκελετὸς, ~7), -dv, (fr. σκέλλω to dry 

up) dried up, parched, withered, 
shrivelled ; dead. Subs. a skele- 
ion. 

Σκελέω -G, same as σκέλλω. 

Σκέλη; pl. cont. of σκέλος. 

Σκελιαγὲς, (neut. of next) a frac- 
ture of the leg. 

Σκελιαγὴς, -éos -ots, δ, ἢ, (fr. σκέλος 


Σκέπη, -ης, ἡ, (fr. σκέπω to cover) 
α covering, shelter, tent ; a pre- 
text, subterfuge ; a protection, 
defence, 

Σκεπηνὸὺς; -%, -dv, (fr. same) cover- 
ed, defended, protected. 

Σκέπτεο, Ion. for σκέπτου, pres. 
impr. of σκέπτομαι. 


Σκεπτέος, -a, -ov, (fr. next) to be 


considered, &c. according to‘the 
verb. 

Σκέπτομαι, f. -Lopa, p. éoxeppat, 
-Wat, -tat, to look, behold, look 
round, survey, explore ; to go to 
see, wrsit ; to consider, weigh, 
ponder, consult, deliberate. pres. 
par. mid, σκεπτόμενος. per. ind. 
mid. ἔσκοπα. ἢ 

Σκέπω, to cover, shade, veil, ccn- 
ceal. 

Σκερβόλος, -ov, ὃ, ἣν (fr. κέαρ the 
heart, or σκὼρ dung, and βάλλω 
to throw) scurrilous, censorious, 
taunting, reproachful. 

Σκευαγωγέω -ὥ, (fr. σκεῦος furni- 
ture, and dyw to lead) to carry 
baggage. 

Σκευαγωγὺὸς, -od, δ, f, (fr. same) 
who carries or takes care of the 
baggage; a sutler, porter; a 
sumplter beast. ? 

Σκευάζω, f. -ἅσω, (fr. σκεῦος furni- 
ture) to prepare, make ready ; 
to pack up ; to furnish, adorn, 
dress ; to provide, 


aleg, and ἄγω to break) having|Zxevais, -ἃ, δ, Heb, name of a 


the leg broken. 


priest. 
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prepare, th. σκεῦος furniture) 
dress, wardrobe, finery ; drrss- 
ing food, seasoning, sauce. 

Σκεύασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) ap 
paratus, dress, furniture * « dish 
dressed or seasoned. 

Σκευαστὺς, -i), -dv, (fr. same) pre 
pared, ready, made, dressed. 

Σκεύει, d. sin. Cont. — Σκεύεσε οἵ 
-σινγ ἃ, pl. — Σκεύη, n. a. v. pl 
cont. of σκεῦος. 

Levi, -7s, ἧ, (fr. last) apparatue 
equipment, furniture, baggage ; 
implements, materiais, arms ; or= 
naments; a dress, wardrobe 
Jinery. 

Σκεῦος, -εος ~ovs, Td, a vessel, uten 
sil, instrument ; furniture, bags 
gage ; tackle, rigging ; a sail. 

Σκευοφορέω -ὥ, (fr. last, and φέρω 
to bear) to carry baggage or fur- 
nilure, 

Ukevoddoos, -ov, 5, ἢ, (fr. same) who 
carries the baggage or furniture , 
a sutler, porter, corrier. 

Σκευοφὕλαξ, -iixos, 6, ἡ, (fr. σκεῦος 
baggage, and φύλαξ a guard) 
who guards the baggage or fur- 
nilure ; a storekeeper. 

Σκευωρέω or Σκευωρέομαι; (fr. same, 
and ὥρα care) to take care of the 
household furniture ; to be busy 
bustle ; to search, examine ; to 
contrive, fabricate, plot, forge ; 
to trick, deceive, nefraud ; tw 
gan fraudulently, manage de- 
ceitfully. 

Σκευωρὸς, -od, 6, f, (fr. same) arhe 
takes care of the vessels or fur- 
niture ; a steward, housekeep- 
er. ᾿ 

Σκέψασθαι, inf. mid. — Σκεψάμε- 
voc, par. 1 a. mid. — Σκεψόμενος, 
1 f. par. mid. of σκέπτομαι. 

Σκέψις, -ἰος, Att. -ews, ἢ, (fr. σκέπ- 
τομαι to consider) imspection, 
examination, survey ; contem- 
plation, thought, meditation ; de- 
liberation, debate, consideration ; 
a design, plan, pretence ; a com~ 
ment, treatise, cssay. 

Σκήλεια; -as, -e, 1 a. opt. Lor. — 
Σκήλω; -ns, -n, 1 a. sub. act. of 
ckéd\Aw, or of σκάλλω. 

Ukyvdw, and Σκηνέω -ὥ, f. τήσω, 
(fr. σκηνὴ a tent) to pitch a tent, 
encamp, live in tents. 

Σκηνὴ, -ἧς, §, a ‘ent, tabernacle, 
booth, curtain ; τ scene, stage, 
play ; company or assembly ina 
tent, 

Uenvyrijs, -οὔ, δ) ἡ, (ft. last) dwell 
ing in tents, 

Σκηνϊκὸς,) -h, -dv, (fr. same) Le- 
longing to the stage. 

Σκηνίπτω, (fr. σκῆνος the body, and 

' ἵπτω to hurt) do afflict, grieve , 
to scatter, disperse, dissipate. 

Σκηνοπηγία, -as, hy (fr. cxmvds Ὁ 
tent, and πήγνυμι to fasten) a 
pitching of tents, residence in 
booths or arbours ; the feas’ of 
tabernacles. 

Σκηνοποιέω -G, (fr. same, and rusés 
to make) to make tents. 

Σκηνοποῖία, «ας, fh, (fr. samen 


=KI 


making of tents; the feast of 
tabernacles, 


SKI ᾿ 
κόμη foilage) shady-foilaged, um- 


brageous. 


Σκηνοποιὸς, -οὔ, 6, f, (fr. same) αἹ Σκιὰρὸς, and Σκιερὸς, -ἃ; -ὃν, (fr. 


tent maker. 


σκιὰ a shadow) shady. 


Exijvos, -ξος -ovs, τὸ, (fr. σκηνὴ al Σκιὰς, -ddos, h, (fr. same) ashade, 


tent) a tent, tabernacle; the 
human body ; a kind of vessel ; 
a female ornament, shade, fan, 
parasol. 


arbour, awning, tent. 
Σκιατροφέω -ὥ, (fr. same, and rpé- 
ὦ tonourish) ἐο live in the shade, 
ive retired. ; 


Σκηνοῦντες, Ὡ. pl. par. pres, act. —|Teedw -ὦὥ, f. -dow, (fr. σκιὰ a 


Σκηνώσει, 3 sin. 1 f. ind. act. 
of 

Σκηνόω -d, f. -dcw,'p. εσκήνωκα;, 
(fr. σκηνὴ a tent) to pitch a tent 
or tabernacle, encamp, dwell in 
tents, 

Σκήνωμα; -dros, τὸ, (fr. same) a 
tent, tabernacle ; an bode, resi- 
dence. ἀ. σκηνώματι. 

Σκηπάνιον, lon, Σκηπήνιον, Dor. 
Σκαπάνιον, -ov, τὸ, (fr. σκήπτω to 
lean on) a stick, staff, cane, 
Sceptre. 

Σκήπτομαι; SCC σκήπτω. 

Σκηπτὸς; -ov, 6, (fr. σκήπι ὦ tohurl) 


a thunderbolt, lightning ; a storm,} 


hurricane, whirlwind. 

Σκηπτοῦχος, -ov, ὃ, f, (fr. next, and 
éxw to hold) sceptre bearing, 
‘sceptered. 

Σκῆπτρον, του, τὸ, (fr. next) a stick, 
staff, cane ; a sceptre. 

Σ᾽ κήπτω;, to dash, fing or hurl upon; 
to strike, hit, fiz into ; to bend 
over, lean upon ; to tumble vio- 
lently, fall headlong ; Σκήπτομαι, 
to support one’s self, lean or rest 
upon ; to feign, pretend, excuse 
one’s self, apologize. 

Σκήπων; -ωνος, 6, (fr. last) a staff, 
sceplre. 

Σκηρίπτω, f.-Lw, om same) to prop, 
support; to step, tread. Σκη- 
ρίπτομαι, to prop one’s self, lean 
on ; to strive, struggle, exert one’s 
self. 

Σκήψις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) a pretext, excuse ; force, 
violence. 

Kid, -ds, h, a shade, shadow; a 
ghost, spectre; a guest, com- 
panion. 

Lniaypagiw -G, (fr. last, and ypd- 
gw to write) to shade ; to sketch, 

_ draw, paint. 

Σκιαγραφία, -as, 4, (fr. same) the 
outlines of a picture, sketch, 
draught, picture ; a shading. 

Σκιαγράφος or Σκιογράφος; -ov, ὃ, 
(ir. same) @ painter. 

Σκιάδιον;, του τὸ, (dim. of σκιὰ a 
shade) a little shadow, shade, 
parasol. 

Σκιάζω, ἢ, -dow, p. εσκίακα, (fr. 
same) to cover with a shade, 
overshadow, darken. 

Vktapdy éw -G, (fr, same, and μά- 
χοόμαι to fight) to fight with a 
shadow; to labour in vain ; to 
represent a batile, 

Ἐκιαμαχία, -ας, ij, (fr. same) a 
batile uith a shade, fighting with 
a Shadow; contention with one 
who dees not resist. 

¥xcapdv, Dor. for σκιαρῶν, δ. pl. 
of σκιᾶρός. 
πκιαροκόμος, -ου, 6, ἡ, (fr. next, and 


shade) to shade, overshadow. 

Σκίγγος, or Σκίγκος, -ov, 6, a kind 
of small crocodile. 

Σκιδνάμενος, -ἢ, τον, pres. par, 
base of Σκίδν μαι; mid. or pass, 
ο 

Σκίδνημι, or Σκιδνάω -ὥ, same as 


~cxeddw. Mid. Σκίδναμαι;, to dis- 


agree among one another; to 
scatter, disperse, break up. 3 pl. 
impf. pass. εσκίδναντο. 

Σκιερὸς, 5606 σκιαρός. 

Σκιῇ. 4. sin. Ion. of σκιά. 

Σκιητροφεῖνγ Ion. for ckiarpog ἵν, 
pres. inf. act. cont. of σκιὰ ».- 
φέω. 

Σκίλλα; της ἧ, α Sea onion, squill, 

Σκιμαλίζω, to try the hens ; to point 
at contempluously, ridicule. 

Σκιμβὸς, τὴ, -dv, (fr. σκίμπτω to 
lean on, or fr. σκαμβὸς distorted) 
lame, limping. 

Σκιμπόδιον, -ov, τὸ, and Σκίμπους, 
-o00s, ὃ, (fr. σκίμπτω to lean on, 
and ποῦς the foot) a couch to lie 
on at meals; a pallet, mat- 
tress. 

Σκίμπτω or Σκήμπτω; same as th. 
σκήπτω. La. ind. pass. εσκίμφ- 
θην, -ης, τη. 


Σκίμφθη,) Ion. for εσκίμφθη, 566} 


last. 

Σκίναξ, - ἄκος, ὃ, ἡ, τὸ, (perhaps fr. 
κινέω to move) active, nimble, 
bounding, leaping. 

Exivap, -ἄρος, τὸν (perhaps fr. σκιρ- 
τάῳ to skip) the young of any 
animal. 

Σκινδαλμὸς, -οὔ, 6, Same as σχιν- 
δαλμός. 

Σκινδαψὺς, -οὔ, 6, a plant like ivy 
growing in India; also a string- 
ed instrument. 

Σκινθὸς, -ἢ, -dv, swimming, float- 
ing, shipwrecked. Subs. a swim- 
mer, diver. 

Σκιογρᾶφος, του, 6, (fr. σκιὰ a 
shade, and γράφω to write) a 
painter. 

Σκιόεις, -ecoa, -ev, (fr. σκιὰ a 
shade) shady, shaded. 

Σκίουρος, -ov, 6, (fr. same, and ov- 
pa a tail) a squirrel, 

Σκιόωντος fon. and Poet. for εσκι- 
Gyro, 9 0]. impf. ind. pass, cont. 
of σκιάω. 

Σκιπναῖοςγ) -a, -ov, (fr. σκήπτω to 
lean on) leaning on a stick, slow, 
lingering. 

Σκίρον, -ov, τὸν (fr. σκιὰ a shade) 
a shade, screen, parasol, Ta σκί- 
pa, a festival at Athens, 

Σκίρος;-ου, 5, achip of marble, frag- 
ment; a cement ; lime; alabaster. 

Σκιρῥάω or Σκιρῥόω -ὥ, (fr. next) 
to harden into a swelbng, grow 
into a hard lump. 
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Σκίρῥος; -ου, 6, a hard tumor, swell 
ing. 

Σκιρτασῆτε, Dor. for σκικτησᾶτε, 2 
pl. 1 ἃ. impr. act. of 

Σκιρτάω -ὥ, f. -ἥσω, p. ecktoryKa, 
(ir. cxaiow to leap) to skip, leap, 
bound, leap for joy, exult; to 
bound along or over; to dunce. 
1 a, act. impr. σκίρτησον" inf, 
σκιρτῆσαι. 

Σκιρτήσατε, 2 pl. 1 ἃ. impr. act. of 
last. ; 
Σκιρτητικὸς, =), -dv, (fr. same) 

skipping, dancing. 

Σκιρτοποιέω -G, (fr. same, and 
ποιέω to make) lo make dance, 
bound or skip. 

Σκιρτόω -G, same as σκιρτάω. 

ZKoTdot, 3 pl. pres. ind. act. 
cont, of σκιρτάω. 

Σκίτᾶλος, -ov, 6, α vile fellow, black- 
guard, 

Σκιώδης, -εος -ovs, δ, ἡ, (ft. σκιὰ a 
shade) ehady, shaded; dark, 
gloomy. 

Σκλέω or Σκλῆμι; ἔ, σκλήσω, p. ἕσ- 
κληκα, Sync. for σκελέω, same 
as σκέλλω. . 

Σκλῆναι, inf. of ἐσκλην, 2 ἃ. ind. 
act. of σκλῆμι. 

Σκαληραγωγέω -G, (fir. σκληρὸς hard, 
and dyw to lead) to manage 
harshly, treat severely, educate 
uth severity. 

Σκληρία; -as, h, (fr. σκληρὸς hard) 
hardness, stiffness, rigidity. 

Σκληροκαρδία, -as, ἧ, (fr. same, and 
καρδία the heart) hardness of 
heart. 

Σκληροκάρδιος, -ov, ὃ fr. same) 
hard ἄμε οὐδ ; 

Σκληροπρόσωπος, -ov, ὃ, #, (fr. 
σκληρὸς hard, and πρόσωπον the 
countenance) impudent, brazen- 
Saced. 

ZKA\npds, -a, -bv, (fr. σκέλλω to 

“harden) hard ; harsh, rigid, se- 
vere, cruel ; difficult, distressing ; 
inclement, furious, violent. 

Σκληρύτης, τητος, ἣγ (fr. last} hard- 
ness; harshness, severity. a. 
σκληρότητα. 

Σκληροτρίχηλος, -ov, 6, ἢ, (fr. 
same, and τράχηλος aneck) stiff 
necked, perverse, obstinate, 

Σκληρῦνω, f. -ὕνῶ, (fr. σκληρὸς 
hard, th. σκέλλω to dry) to hard- 
en, stiffen; to grow stubborn, 1 
a, act. ind. ἐεσκλήρῦνα" sub. cxdy 
ρύνω, -7s, -p, impf. ind. pass, 
ἑσκληρυνόμην, -ov, -ετο. 1 ἃ. 
pass. ind. εσκληρύνθην, -ns, τὴ" 
sub. σκληρυνθῶ, -7s, -7j- 

Σκληρῶ, Dor. for cxdnoot, δ. sin. 
of σκληρός. 

Σκληρῶς, (fr. σκληρὸς hard) hardly, 
severely, violently ; with diffi« 
culty. 

Σκνιπὸς, τὴ, -dv, (fr. σκνὶψν ἃ gnat] 
thrifly, penurious, sparing. 

TKvigdos, -%, τὸν, (fr. κνέφας dark 
ness) dull of sight, near sighted, 
purblind, 

Exviy, same as κνίψ. 

Σκοιὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. σκιὰ a shade} 
shaded, shady, thick, dark. 

Σκολιάζω, (fr. σκολιὸς crooked) fo 
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be crooked ; to act perversely, be| Σκοπιῇγ d. sin. Ion. of exomd. 
obstinate. Σκοπὸς, -οὔ, 6, (fr. σκοπέω to ob- 
Leodijor, ἃ. pl. fem. Ion. of “serve) a mark, butt, target; a 
σκολιὸς, -ἃ, τὸν, oblique, crooked ;| goal, end; an object, aim, pur- 
twisted ; perversé, stubborn. pose; an example, model, pat- 
Σκολιότης, τητος 4, (fr. last) crook-| tern ; a watchman, spy ; an over- 
edness, obliqueness, unevenness,| seer, ruler, 
inequality ; perverseness, obsti-| Σκοποῦντα, ἃ. sin. cont, — Σκο- 
nacy ; depravity. ποῦντες, n. pl. cont. of pres, par. 
Σκολιόω -O, (fr. same) to make) act. of same. 
crooked, bend, twist. Σκορακίζω, (fr. κόραξ a crow) to 
Σκολιῶς, (fr. same) crookedly; per-| send to the crows; to reject an- 
grily, scare, repel, drive away 
with abuse. 
Σκορακισμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) a 
scaring away ; a rebuke, repulse, 


versely. 
Σκόλλυς; -vos, 6, (fr. same) wool, 
ir. 
Σκολόπαξ, -ἄκος, 6, α woodcock, 
Snipe, a kind of fish. affront, taunt, 
Σκόλοπας, a. pl. of σκόλοψ. Σκορδινάομαι; to stretch and yawn. 
Σκολοπένδρα, -as, f, an insect with| Σκόρδιον, -ov, τὸ fr. σκόροδον gar- 
many feet; ah earwig. lic) the herb wood-sage or ger- 
Σκόλος, -ov, δ, a kind of thorn, mander. 
Σκόλοιν, -onos, ὃ, a sharp stake,| Σκορία, see σκωρία. 
post, palisade ; a cross, gibbet ; a| Σκοροδίζω, (fr. next) to feed with 
spit; a splinter, thorn, τ᾿ garlic. 
Σκόλυθρος, -a, τον, (perhaps fr. |Zxdpodov, -ov, τὸ, (fr. σκὼρ dung, 
σκελλὸς dry) penurious, sparing,| and 6fw to smell) garlic. 
mean, poor. Σκοροδὼν, -ὥνος, ὃς, (fr. last) ἃ 
Σκόλῦὕμος, -ov, 6, (fr. cxédosathorn,| plantation or bed of gurlic. 
or fr. next) a kind of thistle, an| Σκορπίδιον, -ov, τὸ, (dim. of σκόρ- 


artichoke. ; mos a scorpion) a little scorpion ; 
Σκολύπτω; to tear, scratch; to pull| an engine of war for shooting 
off or up. arrows. 


Σκορπίζει, 3 sin. pres. ind. act. of, 

Σκορπίξω, ἴ. -Yow, p. εσκόρπικα, to 
scatter, dissipate, disperse. 1 a. 
pass. ind. εσκορπίσθην" sub. 
σκορπισθῶ, ~Fs, -7j- , 

Σκόρπιος, -ov, ὃ, (perhaps fr. last, 
and τὸς poison) @ scorpion; a 
venomous insect ; a kind of fish ; 
a sign of the zodiac; a braid of 


the hair ; a military engine. 


Σκόλυφρος, -ov, ὃ, ἣ, (perhaps fr, 
σκολιὸς crooked, and φέρω to 
bear) rude, rough, rugged ; sour, 

~ sullen, crabbed. 

Σκόμβρος, -ov, ὃ, a mackarel. 

Σκοπαῖος, or rather Σκωπαῖος, -ov, 
5, a dwarf. 

Σκοπάρχης; -ov, ὃ, (fr. σκοπέω to 
watch, and ἄρχος a chief) the 
chief or captain of the watch. 

Σκοπεῖ, 3 sin, pres. ind, act. cont. 
— Σκόπει) pres. impr. act. cont. 
— Ykoreiy, pres. inf. act. cont. 
of σκοπέω. 

Σκόπελον; ~ov, τὸ) and Σκόπελος, του; 
6, (fr. σκοπέω to watch) α rock, 
cliff, eminence, lofty situation. 

Σκόπευσις, -ἰος, Att. -ews, fy (fr. 

“ same) an observing, watching. 

Σκοπευτὴς, -οὔ, 6, (fr. same) an ob- 
server, watchman, sentinel. 

Σκοπεύω, f. -etcw, (fr. next) to look 
at, watch, cxplore ; to observe, 
consider, take heed. 

Σκοπέω -ὥ, f. -ἥσω, p. eoxdankay (fr. 
σκοπὸς a mark, th. σκέπτομαι to 
look round) to see, view, behold ; 
to look or glance at; to spy, 
watch ; to contemplate, observe, 
consider ; to deliberate, judge ; 
to explore, examine. pres. impr. 
act. σκόπεε -εἰ, 2 pl. σκοπέετε 
-ciTe. pres, par. σκοπέων -ὥν. 

Σκοπῇ, 3 sin. pres. sub. act. cont. 
of last. 

- Exon, -ἧςγ hy and Σκοπιὰ, -as, Ny 
(fr. σκοπέω to watch) α review, 
survey ; a watch tower, beacon, 
eminence, observatory. 

Σκοπιαζέμεν, Ion. or Dor. for σκο- 
πιάξειν, pres. inf. act. of 

Σκοπιάζω, f. -ἅσω, (fr. σκοπέω to 
observe, th. σκέπτομαι to look 
round) to observe, watch, spy, 
vtew. 


of σκορπίζω. 


scatter) a scattering, dispersion. 

Σκοτάξω, f. -dow, p. ecxdraxa, (fr. 
σκότος darkness) to darken, 

~ shade, obscure. 

Σκότει, d. sin. cont. of σκότος. 

Σκοτεινὸς, =}, -dv, (fr. same) dark, 
abscure, dusky, gloomy, dark- 
some, 

Σκοτίξω, f. -tow, p. eoxdrixa, (fr. 
same) to darken, make dark, ob- 
scure. Σκοτίζομαι, to grow dark, 
per. pass. ind. εσκότισμαι" par. 
ecxoTicpévos, τῇ, τον. 1 a. pass. 
ind. ecxoricOny, -ns, =n. 1 f. ind. 
pass. σκοτισθήσομαι. 

Exérios, -a, -ov, (fr. same) dark, 
gloomy, obscure; spurious, ille- 
gitimate, furtive, clandestine. 


Σκοτισθήσεται, 3 sin. 1 f. ind. 


a. impr. pass. of σκοτίζω. 
Σκοτοδινιάσαι, 1 a. inf. act. of 


ness, and δίνη a whirlpool) 10 
lose the sight with giddiness, be af- 
fected with megrim, become dizzy. 
TKorders,-ecoa,-cv, (fr. σκότος dark- 
ness) dark, gloomy, obscure. 
Σκοτομήνηγ-ηςγ and Lroropnvia,-as, 


a dark moon, moonless night. 
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Σκοτομήνιος, -vv, ὃ, ἡ, (fr. same) 

moonless, dark. 

"κότος, “οὐ, b, OF 20S -ους, τὸ 

perhaps fr. σκιὰ ἃ shade) dark 

ness, shade, gloom. g. sin. cont, 
σκότους. 

Σκοτόω -ὥ, f. «ὥσω, p. εσκότωκα, (fr. 
last) to darken, involve in dark- 
ness ; to strike with blindness or 
dizziness. Σκοτόομαι -οὔμαι, to 
become dizzy or blind with giddi- 
ness; to fuint. pers pass. ind, 

eoxérwpat* par. eoxoTwpévos, -Ἡ), 

τον. ' 

Σκότωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a diz- 
ziness, megrim, 

Σκουτάριον, -ov, τὸ, (perhaps dim. 
of Lat. scutum, a shield) a little 
shield, target, buckler, 

Σκυβαλίζω, f. -tow, p. ἐσκυβάλικα, 
(fr. σκύβἄλον dung) to reject, de- 
spise, trample on, pres. ind. pass. 
σκυβαλίζομαι. 1 a. ind, mid. 
ἐσκυβαλισάμην, -wy -ατο. 

Σκυβάλισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) 
refuse. 

Σκύβᾶλον, -ov, τὸ, (fr. κύων a dog, 
and βάλλω to throw) offal, re- 
Suse, dung, dirt, 

Σκυδμαίνω, (fr, σκύξω to murmur) 
to fret, be angry, murmur, com- 
plain. 

Σκυζάω -ὥ, (fr. same) to yelp, 
whine. 

Σκυξομένῳ, ἃ. sinvpres. par, pass. 0: 

Σκύζω or Σκύζομαι, (fr. κύων adog) 
to whine as a bitch to her pups ; 
lo purr as a cat; to call for or 
desire the other sex ; to irritate, 
provoke, enrage ; to be angry or 
indignant, resent, take ill, 

Σκύθα, ν. sin. — Σκύθαι, τ. pl. of 


/ 


Σκορπίσθητε, 2 pl. 1 a. sub, ρΡαᾳ55. Σκύθης, -ov, 6, a Scythian. 


Σκυθίκὸςγ ἢ, -dv, (fr. last) Scythian. 


Σκορπισμὸς, -οὔ, 6, (fr. σκορπίζω to) Σκυθιστὶ; (fr. same) from Scytha. 


Σκυθοπολῖται, -ων, ol, (fr. same, 
and πολίτης a citizen) inhabitants 
of Scythopolis, 

Σκυθρὸς, -a, -dv, (fr. σκυδμαίνω ta 
be angry at) angry-countenanced, 
sullen-faced, moodish, gloomy, 
stern. 

Σκυθρωπάξω, f. -ἄσω, (fr. last, and 
ὧψ a countenance) to look sul- 
len, be of a gloomy, sour or sor- 
rowful countenance. 

Σκυθρωπὸς, -οὔ, 6, 4}, Or -πὸς, -ἢ, 
-ὃν, (fr. same) sullen, gloomy, 
sad, sour, morose, stern-looking. 

Σκυθρωπῶς, (fr. last) sadly, mo- 
rosely, sullenly. 

Σκύλακας,; a. pl. — Σκυλάκεσσιν, ἃ. 


pl. Ion. of σκύλαξ. 


Σκοτισθῇ, 3 sin. 1 a. sub. ρᾶ55. --- Σκυλάκιον; -ov, τὸ, (dim. of next) 


alittle whelp or pup. 


pass. — Σκοτισθήτωσαν, 3 pl. 1) Σκύλαξ, -ἄκος, δ, fh, (fF. ὑλάω to 


bark) a pup, whelp, cube 
Σκυλάω -ὥ, for cvrAdw. 


Σκοτοδινιάω -G, (fr. σκότος dark-|ExvAsia, -as, ἡ, (fr. last) a prey, 


spoil, plunder, booty. 
Σκυλεύσαντες, n. pl. 1 a. par. act. 
of σκυλεύω. | 
Σύλευσις, -ἰοςγ) Att. -ews, ἡ, (fr. 
σκυλεύω to plunder) a spoiling, 
plundering. 


ἡ, (fr. same, and μήνη the moon) | Σκυλευτὴς, -οὔ 5, (fr. next) a rob 


ber, plunderer, spoiler. 


ΣΚΩ 


Σκυλεύω; same as συλεύω or συλάω. 
Σκυλῆναι, 2 a. inf. pass -- Σκύλ- 
ov, pres. impr. pass, of σκυλλω. 

Σκύλλα; -ης, ἣ, Scylla. 

Σικύλλε, pres. impr. act. — Σκύλ- 
λεις, 2 sin. pres. ind. act. — 
Σκύλλου, pres. impr. pass. of ᾿ 

Σκύλλω, f. -vrAG, lo fatigue, ture ; 
to harass, trouble, vex, worry ; to 
pull or pluck off, lacerate, tear, 
devour, pres. ind. pass. σκύλλο- 
μαι. 

Σκυλμαίνω, f. -νῶ, same as σκυὸς- 
μαίνω ---- Σκυλμᾶνεϊς,γ 2 sin. 1 f. 
ind, act. 

Σκυλμὺς, -οὔ, 6, (fr. σκύλλω to vex) 
vexation, trouble ; fatigue, 

Σκῦλον, -ov, τὸ; same as σύλη. 

Σκύμνος, -ov, 6, (fr. κύων a dog) a 
whelp, cub, cur ; a lion’s whelp. 

Σκύμνως, Dor. for σκύμνους, a. pl. 
of last. 

Σκύνιον; -on, τὸ, the edge of the eye- 
lid, eyelash. 

Σκῦρον, -ov, τὸ, Scyrum, name o 
a town, 


ΣΜΥ 


Σκῶμμα;, -ἅτος, τὸ, (fr. ᾽σκώπτω to 
scoff) a scoff, taunt, jibe, rail- 
lery, wit. 

Σκώπτης, -ov, ὃ, (fr. next) a scoffer, 
mocker, railer. : 

Σκώπτω, f. σκώψω, p. ἔσκωφα, to 
sneer at, scoff, jibe, taunt, ridi- 
cule, jest upon, rully, banter. per. 
ind. pass. éoxwppat. 

Σκὼρ, g. σκατὸς, 7d, dregs, lees, 
dross ; filth, dirt, ordure, dung. 

Σκωρία, -as, ἡ, (fr. last) dregs, se- 
diment, dross, refuse. 

Σκὼψ, -ωπὸς, ὃν (fr. σκιὰ a shade, 
and ὧψ the eye) an owl. 

Σμᾶνος, -€95 -οὐς, τὸ, Dor. for cpij- 
γος. 


| Zpapdydtvos, -n,~ov, (fr. σμάραγδος 


an emerald) emeraldine, of em- 
erald. 

Σμάραγδος and Tpapaydirns, -ov, 
5, an emerald. 

Lpapiyéiw, f. -jow, and Σμαραγίζω, 
f. -Yow, to sound, resound, re- 
echo; to make a noise, roar, 
howl, bellow. 


Σκυρόω -G, (fr. oxipos a chip οἵ Σμαράγνα, -ns, ἣγ same as papdyva. 


stone) to turn into stone, ρε- 

trify. 
Lxvpwrds, -ἡ, -dv, (fr. last) stony, 

hard, rough, rugged, rocky. 


Σμαράσσω; Same as papdcow. — 

Σμαρὶς, -idos, ἡ, (fr. paipw to shine) 
a small sea fish, an anchovy, 
pilchard. 


Yenradn, Dor. Σκυτάλα, -ns, fy —|Zpdw and -éw -G, to wipe, clean, 


Σκύταλον, -ov, 7d, and Σκυτᾶλὶς, 
-idos, ἣν, (fr. σκύτος a hide) a 
thong, scourge, whip; a staff, 
truncheon ; a bar, :crow, lever ; 
a kind of secret writing, letter or 
despatch. 

Exureds, fos, 6, (fr. same) a cob- 
bler, shoemaker, currier, a. pl. 
σκυτέας. 


Σκυτεύω, ἴ, -edow, (fr. same) tof 


rin or dress leather ; to work lea- 
‘ner, make shoes, &c. 

Lkirivos, =, τον, (fr. same) made 
of skin, leathern, 

Σ κύτος, -cos τους, τὸ, (perhaps fr. 
ξύω to shave) the skin, hide; a 
thong, scourge, whip. 

Σκυτοτόμος, ~ov, ὃ, 4, (fr. last, and 
τέμνω to cut) one who cuts up 
skins, a leather cutter, tanner, 
shoemaker. 

Σκύφος, -ov, 5, ΟΥ̓́ -εος τους; 7d, (fr. 

“kudos convex, or fr. σκάπτω to 
dig) a cup, bowl. 

Σκωληκίασις, ~tos, Att. -cws, H, (fr. 
σκώλγξ a worm) a breeding o 
worms. 

Σκωληκήβοωτος, τοὶ; 6, h, (fr. same, 
and βρώσκω to eat) eaten by 
worms. 

Σκώληξ, -nkos, h, @ worm. 

Ὡκῶλος, -ov, 6, and Σκῶλον, -ov, τὸ, 
(perhaps fr. σκάξφω to limp) ἃ 
thorn ; a sharp pointed stick or 
pole,sstake ; a stumbling-block, 
snare ; @ hindrance, impedi- 
ment. 

ukwrdéw -ὥ, (fr. last) to lay an im- 
pediment, set a stumbling-block, 
cause to fall. Σκωλόομαι -odpar, 
to be tripped or caught ; fall into 
a trap, be ensnared. per. ind. 
pass. εσκώλωμα.. 1 ἃ. ind. pass. 
ἐσκωλώθην 

ἢ κωλύπτω. Poet. for σκολύπτω 


rub, cleanse; «ἰο clear, rid of, 
purify ; to ornament, adorn, 
decorate. 

Σμερδαλέα and -éov, (fr. next) 
Srightfully, terribly, horribly. 

upper loss ~ay τον, (fr. next) terri- 

c, terrible, dreary, horrible ; 
awful, grand, splendid, dazzling, 

Σμερὸνὸς, 7), τὸν, (fr. next) same 
as last, 

Σμέρδνω, (fr. pépdw to gaze on) to 
look at attentively, stare at, gaze 
on, 

Σμῆγμα, -ἅτος; τὸ, (fr. σμήχω same 
as σμάω to wipe) any thing to 
wash with, wash ball, soap. 

Σμήνεσι or Σμήνεσσι; ἃ. pl. Ion. and 
Poet. of , 

Σμῆνος,-ξος -ουςγτὸ, a swarm of bees, 
bee hive ; sweetness of language. 

Σμῆξις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. σμήχω 
to wipe) a washing, cleansing, 
cleaning. 

Σμήρινθος, -ov, i, See μήρινθος. 

Σμήχω; same as σμάω. 4 

Σμικρὸς, “ἃ, -dv, Att. for μικρός. 

Σμικρῦνω, ἴ. -vd, p. εσμίκρυγκα; 
same as μικρύνω. 1 ἃ. ind. pass. 
εσμικρύνθην. 

Σμίλαξ, -ἄκος, ἣγ α yew tree; a 
garden shrub; an herb called 
bindweed. 

Σμιλεύω;, (fr, next) to pare with a 
knife. 

Σμίλη, -ns, h, and Σμίλιον, -ov, τὸ, 
dim..a knife; a graving tool. 
Σμίνθα and Σμίνθος; -ov, 6,a mouse, 

rat, 

Σμινθεὺς, -éos ods, ὃ, (fr. last) 
Sminthean, an epithet of Apollo. 
v. Σμινθεῦ. 

Lpvyets, -cioa, -év, 2 a. par. pass. 
of σμύχω. Ἷ A 
Σμυγερὸς, -ἃ, -dv, (fr. σμύχω to fret 

ant oihidly tnhetch gay ditabratle 
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Σμύξαι, 1 a. inf act. of σμύχω. 

Σμύρις or Σμίρις, and Σμυρίτης, -ov 
δ, a stone used for cutting glass 
or polishing jewels, 

Lpsova,-ns, ἧ; myrrh, Also, the 
name of a town, Smyrna, 

Σμυρναῖος, -a, -ov, (fr. last) a 
Smyrna. 

Σμυρνίξω, f. -tow, p. εσμύρνικα; (fr. 
same) to mix or compound with 
myrrh ; anoint or impregnate 
with myrrh. per. pass. ind, εσμύρ- 
νισμαι" par. ἐσμυρνισμένος. 

Σμύρνινος, -y, τον, (fr. same) see 
μύρνινος, of myrrh. 

Lpoyw, f. -f@, to burn slowly, 
smoulder, consume, waste away ; 
to wear, corrode, gnaw. fret. 

Σμώδιξ, -ikos, and Σμώδι, €, -ἰγγος, 
hy @ well, stripe, wheal. 

Σμώχω, (fr. cudw to rub) to chew, 
eat, consume, gnaw ; to reproach, 
revile ; to beat, strike. 

Lodp, Heb. indecl. an onyx. 

Σοβαρὸν, Poet, for σοβαρῶς. 

Loads, -ἃ, -dv, (fr. σοβέω to drive 
away) severe, stern, sullen, grim; 
haughty, proud ; furious, vio- 
lent, fierce. 

Σοβὰρῶς, (fr. last) furiously, vio 
lently, haughtily, scornfully; 
sternly, 

Σόβας, -ados, ἡ, (fr. next) insolent, 
saucy, pert, wanton. 

Σοβέω -&, to expel, drive away ; to 
hie, hasten, speed; to sweep, 
brush; to behave insolently, be 
proud or haughty. ὁ. 

Σόβη, -ns, ἣν (fr. last) a flap to 
drive away flies. 
Σόγχος; -ov, 6, a gourd, sowthisile ; 

wild lettuce. 


Σόδομα; -wv, τὰ, Sodom, the name 


of a town, 

Σόεις σοῖς) σόει cot, 2 and3 sin. 
pres. ind. — Σόη oot, 3 sin. 
pres. sub. act. of σόω, Poes, for 
σώζω. 

Σοὶ, d. sin. of σύ. 

Yi, Ion. for cot, g. of σὺ or of 
σός. 

Σοῖσι, Ion. for cots, d. pl. of σός. 

Σοκχὼθ, Heb. indecl. tents. 

Σολοικίξω, f. -tow, (fir. Σόλοικοι ine 
habitants of Soli) to imitate the 
Solaci ; to speak barbarously or 
corruptly. 

Σολοικισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
solecism, barbarism, provincial 
expression, impropriety of lun- 
guage. 

Σόλοικοιγ -ων, ol, the inhalntants of 
Soli. 

Σολομὼν; -ὥντος, 6, a man’s name. 

Σόλος, -ov, 6, a lump of iron; ἃ 
mass ; a quoit; a disk, 

Σομφὸς, -}, -dv, empty, vuin ; light, 
trivial; spongy, lke a sponge. 
fungous. 

dors, 2 sin. pres. opt. act. — Σόο- 
μαι -odpat, mid. of σόω, Poet. 
for σώζω. 

Σόος, -n, -ov, safe, sound; whole, 
entire, unhurt; in health, pre 
served, : 

Σόος cots, -dov -od, 4, motion up- 
wards, ascent, 


ΣΟΩ 


SIA 


ΣΠΑ 


Σορδισμὸς, -οὔ, 6, α solecism, an un- | Xéw, (fr. σόος safe, or σείω to shake) | Exdoyitvov,-ov,rd,aswaddling band, 


grammatical expression. 


to move, stir, rouse; to put to 


clothes, a bandage, 


Lopds, -οὔ, ἡ, @ coffin, bier; αἱ flight, rout, drive away. Σόομαι! Σπαργανόω -ὥ, ἔ, -ώσω, p. ἐσπαργά. 


vaull, sepulchre. 

Dds, σὴ, σὸν, (fr. σὺ you) yours, 
your, thy, 

Σοῦ, g- sin. of σύ. 

Σοῦ, cont. for céov, pres. impr. 
pass. of σόω. 

Σουαρεὶμ, Heb, indecl. rotten figs. 

Σουβλίον, -ou, τὸ, an awl ; bodkin, 

Σοῦβας, -ov, 6, an animal living on 
fishes. 


Σουδάριον, -ov, τὸ, (fr. Lat. suda- 
rium, 2 handkerchief, th. sudor, 
sweat) a napkin, handkerchief. 

Σοῦμαι, cont. for σόομαι, mid, 
σόω. 


Σοὔσθω and Σοῦσθε, 8 sin. and 2 pl. 
cont. pres. impr. pass. of σόω. 
Σοῦσον, -ov, τὸς (Pheenician) alily. 

Σουτοῦ for σεαυτοῦ. 
Σούχινα, perhaps for πεύκινα. 
Σοφεὶρ, Σοπφεὶρ and Σουφὶρ, Ophir, 
name of a ᾿ 
Σοφία, τας) and Ion. “Ss ἡ, (ff. σο- 
wise) wisdom, science, 
dge; artifice, contrivance, de- 


vice, : 
Zopesonive, d. sin. pres. par. pass, 


Togiw, f. -ἴσω, p. » (fr. 
σοφὸς wise) to ae net 


Σοφιστεύω, (fr. next) to teach philo- 
or literature ; to philoso- 


Σοφιστὴς, -οὔ, 5, (fr. σοφὸς wise) a 
skilful’ coniriver, ingenious its 
ist; @ rhelcrician, orator; a 


sage, wise or learned man ; a so- 
plust, deceiver, impostor ; a dis- 
pulant, arguer. g. pl. σοφιστῶν. 
Σοφοκλῆς; -éos -οὖς, 0, Sophocles, a 
man’s name. Σοφοκλεῖ d. sin. 
cont. 
»ῈῈΡ <i}, τὸν; wise, learned ; skil- 
; sage, prudent, discreet, sa- 
_ gacious. 
Σοφόω -ὥ, f. -dew, p. σεσόφωκα, 
fr. iast) to make wise, instruct, 
enlighten, 
Togas, (fr. sarne) wisely, prudent- 
ly, skilfully. a 
Σοφώτερος, a, -ov, comp. of σοφὸς 
wise ; d. sin. Σοφωτέρῳ ---- Σο- 
φώτατος; sup. 
Σόω, Poct. for céZw. 3 pl. pres. 
sub. act. céwet. 


cotpat, to flee, run away; to 
hasten, » rush. 

Σπαδίξω, f. -ἴσω, Dor. -ίξω, (fr. 
σπάω to draw) to draw off, pluck, 


Σπαῤῶν, -Gvos and -ὄντος, 6, (fr. 
σπάω to draw) a eunuch. 
Σπαδωνίζω, f. «ἴσω, (fr. last) to 
make a eunuch, castrate. 
Σπαθαλάω, same as σπαθάω. 
Σπαθάρισκος, -ov, 6, (fr. cxdw to 
w) α vei 
dw -ὥ, (fr. σπάθη a part of a 
loom) to press the weft together, 
weave ; to crowd; pile, heap to- 
gether; to use more weft than 
necessary ; to waste, squander, 
luvish, consume ; to impair, make 


Σπάθη, -ns, h, α rod, wand ; a stick, 

~ ladle; a 3 an oar; the 
reed in a loom which presses the 
weft together; α spatula; the 
Sruit of the palm tree. 

Σπαθῶσι, 3 pl. pres. ind. act. cont. 
of σπαθάω. 

Σπαίρω, same as ασπαίρω. 

Σπάλαξ, -ἄκος, 5, (ff. cxdw todraw) 
a mole. _ 


Σπαλεὶς, Aol. for σταλεὶς, 2 ἃ. par. 


cw to tear) to 


pulled asunder ; to revel, be riot- 


ous or disorderly ; to be disturb- 
ed, agitated, convulsed, 


;| Znavia, -as, ἦγ same as σπάνις, 


Σπανία, -as, h, Spain. 
Σπανίζω, f. -tcw, p. eomdvexa, (fr. 


) ἑο wrap in swad.- 

1 a, ind. act. ἐσπαρ- 

γάνωσα. per. ind. pass. εσπαργά- 
νωμαι" par. εσπαργανωμένος. 

Σπαργάω -ὥ, to swell, be extended 
as a breast with milk; to covet, 
desire, lust. (te. Foun) the 

ira τῆς, ty ᾿ un- 
— of milk in 2 breast, 
desire of suckling ; lust, uppetite, 

ira ἐδρα, -as, ἢ, Sparedra, a wo- 
man’s name 

Σπαρεὶς, -εἴσα, -zv, τι. pl. - , 2 
a, par. ΡΆ55. -- Σπαρῇ, 9 sin. 
2 ἃ. sub. pass. of σπείρω. 

Σπαρίζω, (fr. σπαίρω to gasp) same 
as ασπαίρω. 

Σπαρνὸς, -ἢ, τὸν, (ff. cxavdsscarce) 
rare, scarce, few. 

Σπάρος, -ov, 6, a sea fish, gilthead ; 
a kind of crab. 

Σπάρτη, της» i, Sparta, name of a 
city. 

Σπαρτίον or i eed -ov, and 
Σπάρτον, -ov, Td, Σπάρτος. 
ὑπο 1 σπάω to draw, tay fr. 
σπείρω to sow) Spanish broom ; 
or a kind of rush from which 
ropes are made, Sparlo; a rope, 
cord, stri 


νωκαγ (fr. 


ἀγα ἶ" ἘῬΗΜΆΨΟΝΝ 

Σπαρτοὶ, -ῶν, ot, (fr. σπείρω to sow 
an efitint of the Thebans. 

Σπαρτοπόλιος, -ου, 5, fh, (fr. σπαρ- 
τὸς scattered, and πολιὸς gray) 
sprinkled with gray hairs, grow- 
ing gray, gray-haired. 

Σπαρτὸς, ~i}, -ὃν, (fr. σπείρω to sow) 
sown, scattered ; sprung from, 
descended or derived. 


σπανὸς rare) to want, be in want) Σπασάμενος, 1 2. par. mid. —Xrd- 


of; to become rare or scarce; to 
diminish, fail. -per. ind. pass. 
εσπάνισμαι. 1 a. ind, pass. εσπα- 
vicOnv. ‘ 

Σπάνιος, -a, -ov, (fr. next) rare, 
precious, scarce; scanty, deficient, 

Σπάνις, -ἰος, Att. -ews, ἦγ and Σπα- 
νιότης γ-ητος γἣ (τ. cxavdsscarce) 
raruy, scarceness, scarcity, want. 

Σπανισθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. of σπα- 
γίζω. 

Exaviws, (fr. σπάνιος rare) rarely, 

scarcely. 

Σπανὸς; -οὔ. ὃ, rare. 

Σπὰξ, σπακὸς, ὃ, §, (Persian) a dog. 

Σπάραγμα; -aros, τὸ, (ff. σπαράσσω 
to tear) α piece torn off, frag- 
ment 


Σπαραγμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) α 
tearing, rending, mangling ; dis- 
traction. 

Σπαράσσω, -trw, f. -ξω, p. -χα, 
(perhaps fr. σπάω to draw, and 
apdcow to cut) to lacerate, tear, 
mangle, butcher; to convulse, 
distract, agitate, disturb. 1 a. 
act. ind. ecxdpata* par. σπαρά- 
gas, -aca, -αν. per. ind. pass. 
μάναημν “αν ’ 

Σπαογανίξω, f. -tcw,p. εσπαργάνικα; 
(fe, σπάογανον a swradlieg) band) 
to wrap in swaddling clothes. 

Exgoyavicas, -aca, -av, 1 a. par. 
act. of last. 
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σεν, Ion. for ἔσπασεν, 3 sin. 1 a. 
ind. act. of σπάω. 

Σπάσμα, -dros, ro, and Σπασμὸς, 
«οὔ, 6, (fr. σπάω to draw) an un- 
sheathing, drawing; α drawn 
sword; a convulsion, contruc- 
tion, spasm, sprain; a rent, frac- 
ture; a piece, fragment; dis- 
traction, agitation, 

Exdrayyos, -ov, 6, a kind of sea- 
urchin. 

᾿Σπατἄλάω -ὥ, f, -fow, p. εσπατάλη- 
xa, (fr. next) to live ertravaganily, 
luxuriously or voluptuously; to 
indulge, riot, pamper. pres. par. 
act. σπαταλάων -ῶὥν, 1 a. ind. 
act. εσπατάλησα. 

ExardAn, -ns, §, (fr σπαθάω. to 
squander) a bowknot, fringe, 

flounce ; luxury, extravagance ; 
delicacies, delights. 

Σπαταλῶσα, n. sin. fem. cont. par. 
pres. act. of σπαταλάω. 

Ξπάτειος; -α τον; (fr. σπάτος ahide) 
vmade of leather, leathern. 

Σπατίλη, -ns, }, excrement, ordure ; 
or (fr. next) the pairings, cullings 
or refuse of hides. 

Σπάτος, -cos -ous, τὸ, (ff. σπάω to 
draw) a hide, skin, leather. 

Σπατόω -G, (ft. last) to work in 
leather, manufacture hides. 

Σπάω -ὥ, f. σπάσω, p. foxaca, to 

draw, drag, pull; to attract 


. Zeid, -des -ots, ἡ, Speio, a wo- 


ΣΕ ΣΙ 


draw to; to contract, shrink; to\ ter into alliance, ratify a treaty, 
extract, draw out, unsheath; to| make peace. 1 a. ind. act. ἔσπει- 
pluck, tear; to suck, imbibe,| σα. per. ind. mid. éozovda. . 
drink, Σπάομαι -Gpat, to with-|Zreds, -ἔος -οὖς, τὸ, a cave, cavern, 
draw, retire; to join, attach,; den, g. sin, Ion. σπῆος, d. pl. 
tie. 1 a, mid, ind. εσπασάμην; -w,| σπέσι, Ion. and Poet. σπήεσσι. 
-aTo* par, σπασάμενος. Σπέρᾶδος; -εος -ovs, 7d, (fr. σπείρω 

Σπεῖο, Ectas. for σπέο, Ion. for; to sow) seed. 
oot, pres. impr. mid. of σπόμαι; Σπέρμα, -ἅτος, τὸς (fr, same) seed ; 
Poet. for ἔπομαι. offspring, posterity. n. pl. σπέρ- 

Σπεῖος, -εος -ovs, τὸ, Poet. for σπεός.[ ματα. d. pl. σπέρμασι. 

Σπείοα, -as, ἡ, awreath, twist, τοϊγιά- ᾿Σ περμαίνω, (fr. σπείρω to sow) to 
ing or coil of a rope or serpent ;| produce or raise seed, propagate. 

"a cable, rope; a wreath, band οὐ Σπέρμασι or -σιν; ἃ. pl. — Σπέρμα-: 
twisted lace; cakes, baker’s or| τι) ἃ. sin. —Xréppatos, δ. --- 
pastry work twisted ; a@ cohort) Σπερμάτων, δ. pl. of σπέρμα. 
band, troop of soldiers. Σπερματία, -as, h, (fr. σπείρω to 
πεῖραι, inf. —Zmeioas, par. 1 a.| sow) a sowing, something sown, 
act. — Σπείρειν, pres. inf.act.—| seed, corn. 

,Σπείρειςγ -ρειγ 2 and 3 sin. pres.|Exepparifw, (fr. same) to yield 
ind, act.—Xmefperat, 3sin. pres.| seed, impregnate. Σπερματίξομαι, 
ind, pass. — Σπείρη; 3 sin. pres.| to receive seed, breed. 

sub. act. — Σπειρύμενος, -n, τον, Σπερματίκὸς, -ἢ, τὸν, (fr. same) 
par. pres. pass. — Σπείρουσι, 3} producing seed, fruitful; sper- 
pl. pres. ind. act. of σπείρω. matic, of seed, fertilizing. 

Σπειρηδὸν, (fr. σπείρα a band) in| Σπερμολόγος, -ov, 6, 4, (fr. σπέρμα 
troops or companies. seed, and λέγω to collect) pick- 

Σπεῖρον, -ov,7d, (fr.same) awreath,| ing up seeds; collecting tales, 

“band, fillet, scarf, veil ; a torn| spreading reports ; an idler, bab- 
coat, rags; a sail; acoil of rope.| bler, gossip, 

ixciow, f. σπερῶ, p. ἔσπαρκα, to βοιυ,  Σπερχθεὶς, -εἴσα, -év, 1 a. par. 

“eset, plant; to propagate, breed;| pass. of σπέρχω. 
lo scatter, spread, disseminate. 1} Σπερχνὺς, ~i, τὸν, (fr. next) quick, 
a. act. ind. ἐσπειρα" inf. σπεῖ-) speedy ; hastening, hurrying, 
pat’ par. σπείρας, -aca, -av,2a.| rushing; assiduous, diligent, 
ind. act. ἐσπᾶρον; -ες; -ε. 2 ἴ. ind.| earnest. 
act. σπἄρῶ. pres. ind, act, ore-|Erépyw, to wish, long for, desire, 
ρομαι. per. pass. ind. éorappat,| expect anxiously ; to hurry, has- 
“Gal, ται" par. εσπαρμένος, -ἢ,} ten, urge, drive ; to press upon, 

ov. 2 a, pass. ind. comiony,-ns,| assail. Σπέρχομαι, to flee, run 
τη sub. σπαρῶ, is, τῇ" par. cza-| away; to be angry, rage, fret. 
gsis. per. ind. mid. ἔσπορα. 1a. ind. pass. εσπέρχθην. 

Bac'pwr, τουσα, -ov, g. -povros, ἃ. [Σπερῶ; 1 f. ind. act. of σπείρω. 

povrt, par. pres, act. of last.|=7écs, 2.  51η. --- Σπέτε, 2 pl. 2 a. 
Subs, a sower. impr. act. of σπῆμι. 

Σπεῖσαι, inf. —<reicas, -aca, αν, ᾿Σπέσθαι, pres. inf. mid. of σπόμαι; 
par. 1 a. δοί. --- Σπείσασθαι, inf.| Boeot. for éropat. 
—-Znsicdpevos, par. 1 a, mid. οἵ] Σπεύδει, 3 sin. pres. ind. act. — 
σπέυδω. Σπεύδοι, 3 sin. pres. opt. act. — 

Sxelcavr’, fon. for εσπείσαντο, 3pl.| Σπεύδοντ᾽ for Σπεύδοντα, a. sin.— 
1 a. ind. mid. — Σπείσασκε, Ion.| Sreddovres,n.-dovras, a. pl. pres. 
and Poet, for ἔσπεισε, 3 sin. 1 a.| par. act. —Zreddovr:1, Dor. for 
ind. act. — Σπείσω, 1 f. ind. act.| σπεύδουσι, 3 pl. pres. ind. act. of 
of same. Σπεύδω, f. σπεύσω, to long for, de- 

sire, wish ; tourge, press ferward, 

hasten, hurry, moke haste, pres. 
impr, act. σπεύδε, -frw. impf. 
ind. act. ἐσπευδον. 1 a. act. ind. 


man’s name. 

Σπέκλον, -ov, τὸ, (fr. Lat. specu- 
lum, a looking glass) a looking 
glass, mirror. ἔσπευσα" impr. onetoov,-drw* par. 

Σπεκλοποιὸς, -οὔ, 6, (fr. last, and] σπεύσας. per. ind. mid. éerovda. 
ποιέίω to make) ἃ maker 90] Σπεύδωμες, Dor. for σπεύδωμεν, 1 
mirrors, 
πεκουλᾶτωρ, -woos, 6, (fr. Lat. 
speculator, aspy) @ watcher, spy, 
sentinel. a. σπεκουλάτωρα. ; 

Σπέλεθος and Πέλεθος, -ov, δ, ex-| Poet. for éxw, to speak. 
crement, ordure, dung. Σπὴϊ or Σπεῖϊ, d. sin. Ion. of σπεός. 

Yrévdeoxe, Ion. for ἔσπενδε, 3 shh. | E74 o10v,-du,7d,a cave, cavern, den. 
impf. ind. act. — Σπενδόμενος,  Σπήλυγξ, -vyyos, 6, same as last. 
pres, par. pass, of = / Σπήλωνες, των) οἵ, (fr. σπιλὰς a 

»Στένδω, f. σπείσω, to pour out by| stone) stepping stones used in- 

"drops; to make a libation or| stead of a bridge. 
drink offering ; to sacrifice, offer.| Σπῆμι, same as σπέω for éxw, to 
Σπένδομαι, to give one’s self up| speak. 
to, exert, labour, be spent οἱ ex-|Sz.dijs, -ἕος -οὖς, δ, ἡ, (fr. σπίζω to 
hausted for: to make a league,| extend) spacious, large, great, 
covenant orugreement with, en-| extended, ad ἢ 
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pl. -cavres, 1 a. par. act. —- 
Σπεῦσων, 1 ἃ. impr. act. of last. 
Σπέω or Σπῶ, f. σπήσω for icra, 


ΣΠΟ 


Σπιδνὸς, -ἢ, -ὃν, \fr, same) track, 


solid, close, compact. 


Σπίξζα, =ns, ἡ, (fr. σπίξφω to chirp) 


a little bird like a sparrow. 


Σπίξω, (perhaps fr. σπάῳ to draw) 


to expand, stretch out, extend, 
lengthen ; also to chirp. 


Σπιθαμαῖος, -a, τον, same as cate 


θάμώδης. 


Σπιθὰμὴ, -ἧςγ ἣ, a span. 
Σπιθαμιαῖος, -αγ ~ov, same as 
Σπιθαμώδης, -εος -ovs, 6, ἡ, (fr. ome 


θαμὴ a span) a span long, nine 
inches long. 


Σπικουλᾶτωρ, -woos, 6, (fr. Lat 


spiculator) a spearman, 


EmAddecory, ἃ. pl. Lon. of 
Σπιλὰς, -ἄδος, ἡ, (fr. next) a rock, 


sunk rock; also a storm, tem- 
pest. n, pl. σπιλάδες. 


Σπῖλος, -ov, 6, a spot, stain, mark ; 


a mole, freckle ; the leprosy ; also 
a rock, 


Σπιλόω -G, f. -bow, p. εἐσπίλωκα, 


(fr. last) to spot, stain, blot, defile, 


Σπίλωμα, -ἅτος; τὸν (fr. last) a spot, 


stain, blot. 


Σπίνδασις, =-tos, Att. -ews, f, ἃ 


scarce and ee bird. 


Σπίνθαξ or Σπιντρὰξ, -ἀκός, 6, (ff. 


σπινθὴρ a spark) a spark of fire. 
n. pl. σπινθράκες. 

Σπινθαρίδες, -ων, αἱ, (fr. next) 
sparks of fire. 

EmvOijo, -ἦρος, δ, a spark of fire. 

Enivos, του, ὃ, (fr. σπίζω to chirp) 
ἃ sparrow, 

Σπλαγανίζω, (fr. σπλάγχνον the 
bowels) to sacrifice the entrails ; 
to distribute, partake or invite to 
the sacrifice. Σπλαγχνίζομαι; to 
be moved with pity or compassion, 
yearn, 1 a, pass. ind, ἐσπλαγ- 
xvicOnv, -ns, τη. 

Σπλαγχνισθεὶς, -εἴσα, -év, par. 1 ἃ, 
pass. of last. 

Σπλαγχνισμὸς, -οὔ, 6, (fr. next) a 
sacrifice or partaking of the en- 
trails ; pily, compassion. 

Σπλάγχνον, -ov, τὸ, more usually 
plural, (ff. σπλᾶὰν, Dor. for σπλὴν 
the milt or spleen) @ bowel, gut 
or intestine. Ta σπλάγχνα, the 
bowels, heart, liver and lungs ; ‘the 
bowels of compassion, tender af- 
Section, pity, ‘love, commisera- 
tion. 

Σπλαγχνοφᾶγος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. last, 
and φάγω to eat) eating entrails. 

Σπληδὸς, -οὔ, 6, same as th. σποδός. 

Σπλὴν, σπληνὸς, 6, the milt, spleen, 


pl. pres. sub, act. — Σπεύσας, n.|Erdyyos, -ov, 6, and Σπογγία, -as, 


fh, (perhaps fr. σπάω to draw, 
and ὑγρὸν moisture) ἃ sponge. 

Troyywois, -éos -ovs, 6, ἣν, (fr, last} 
spongy, porous, like sponge,’ 

Σποδεύνας, -a, Dor. for Σποδεύνης, 
του, ὃ, (fr. σποδὸς ashes, and 
εὐνη ἃ bed) who lics and sleeps 
in ashes. 

Σποδέω -6, (fr. σποδὸς ashes) to 
overwhelm with hot ashes, sprin- 
kle with ashes; to cleanse, puii- 
Sy 3 to beat, strike, pound, kill; 
to have connexion with a female. 

Σποδιᾶ, -as, ἡ, (fr. samc) ashes. 

Σποδίζω, f. -Yow, (fr. same} ζε 


SILO STA . =TA 


drese with ashes, roast im the| pl. 1 a. impr. act.—Zrovddow, 1) Στάθμιον,. -ov, τὸ, (fr. next) 4 
ashes ; to burn to ashes; to in-| ἴ, ind. act. —Ynovddowpev, 1 pl.| weeght; α balance, scales. 
cune to an ash colour; to coha-| 1 ἃ. sub. act. of σπουδάξω. Σταθμὸς, «οὔ, δ, (fr. ἴστημι to stand) 
bit. Σπουδὴ, -ijs, ἦγ and Dor. Exovda,| α stable, stall, fold ; a cot, cabin, 
Σποδοειδὴς, -éos -ovs, 5,4, (fr,same,| (fr σπεύδω to hasten) haste,| collage; a slation, post, stage ; 
and εἶδος likeness) of or like} speed; care, diligence, earnest-| α doorpost, pillar; a weight ; a 
ashes. ness ; anxiely, zeal ; party, fac-| balance, pair of scales ; inter 
Exodds, -od, δ, ashes, embers, dust,| tion; worth, virtue; gravity, se-| vening space, distance. d. six. 
cinders. riousne$s. σταθμῷ, d. pl. Ion. σταθμοῖσι. 
Σποδόω -d, f. -ώσω, p. eoxddwxa,|Erovd;, (d. of last) quickly, speed-|Zra0podyxos, -ov, 6, (fr. last, and 
(fr. last) to cover, sprinkle xath| ily; diligently, carefully, anx-| ἔχω to have) one who keeps a 
ashes ; to reduce to ashes, pres.| iously, earnestly, zealously ; with| station or inn; an innkeeper 
ind. pass. σποδόομαι. La. ind.| difficulty, scarcely ; gravely, se-| host, entertainer, 
mid. εσποδωσάμην. riously, Στᾶθος, -cos τους, τὴ, Dor. for στῆθος 
Σπολὰς, -ἄδος, hy α leathern coat οΥ] Σπυραθία, -ας, ἡ, and Σπύραθος, -ov,| Σταῖμεν, oraire, σταῖεν, Att. Sync. 
᾽ ὃ or f, and Σπυρὰς, -ddos, ἧ, for σταίημεν, -nre, τῆσαν, pl. 2 a. 
Σπολὴ, Dor. for στολή. goat’s dung. opt. act, of ἴστημι. 
Σπόλια; -ων, ra, (fr. σπάω to pluck|Erupis, -ἴδος, h, a basket. d. σπυρίδι") Σταῖς, and Σταὶς, -αίτος, rd, dough. 
off ) wool plucked off sheep’s legs. a ὅσ. σπυρίδων" a. σπυρίδας. Στακτὴ, -ἧς, ἦγ (fr. next) a drop ; 
Σπόμαι, Dor. or Poet, for ἔπομαι,) Σπῶ, Poet. for ἔπω, see σπόμαι. 2} the juice or gum of a certain tree 
see ἔπω. par. pres. mid. owé-| a, ind. act. ἔσπον. or shrub; oil of cinnamon or 
μενος. Σταγετὸς, -οὔ, 6, (fr. στάζω ἴο ἰγῖο-] myrrh; aloes. 
Eroviis, a. pl. of σπονδή. kle) a drop. Lraxris, -i), -dv, (fr. στάζω to drop) 
Σπονδεῖον, -ov, τὸ, (fr. next) ἃ cup|Erdyiov, -ov, rd, the mark ¢ for dropping, distilling, oozing. 
for libations, bowl, pan or censer.| siz. Στάλα; -as, 4, Dor. for στήλη. 
Σπονδὴ; -ἧςν fy (fr. σπένδω to make|Sraydy, -όνος, ὃ, (fr. στάζω to tric-| Σταλαγμὸς, -οὔ, 6, (fr. next) a drop- 
a libation) ἃ drink offering, liba- 6) a drop. ping, distillation, oozing. 
tion ; ai σπονδαὶ, a truce, treaty,|Zradatos, same as στάδιος. Σταλάζω, f. -dfw, and Σταλάω -ὥ, 
covenant, peace. Σταδιαῖος, -ov, 6, h, (fr. ἵστημι to] (ff. στάζω to drop) to drop, drip, 
Σπονδοφύρος, -ov, ὃ, 4, (fr. last, and| stand) standing, pitched, set. trickle down, distil ; to moisten, 
fiw to bear) who carries the| Σ ταδιοδρομέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. ord-| bedew. y 
ibation, a priest ; a truce bearer,| διον, arace course, and δρόμος ἃ] Σταλῆναι; 2 a. inf. pass. of στέλλω. 


herald. race) to engage in a race, run αἱ Στάλιξ, -xos, 6, (fr. στάω for ἴστημι 
Σπόνδῦλος, -ov, 6, aknuckle or joint} race. to stand) ahunter’s pole or forked 
of the back bone 3 a ballot. Σταδιοδρόμος, -ov, 5,4, (ff. same) αἰ stake for supporting the toils ; 


a peg, pin, 

Στάμεν; Poet. for στῆναι, 2 a. inf, 
act. of ἵστημι. 

Σταμὶν, ~ivos, fh, (ff. ἵστημι to 
stand)an upright timber supporte 
ing the deck, foot-stocks of a ship. 

Στάμνος, -ov, ὃ or f, an urn, jar, 
pot, pitcher. 

Στὰν, Ion, for ἔσταν, which Beot. 
Sync. for ἔστησαν, 3 pl. 2 a. ind. 
act. of fornpt. 

Στάξευμες; Dor. and Mol. for στά- 
ξομεν, 1 pl. 1 f ind. act. — Era- 
ξοῖσι, Dor. and 2250]. for στά- 
fovor, Spl. 1 f. ind. act. of ord- 

ω 


Σπορὰ, -ᾶς, hy (fr. σπείρω to sow) αἱ runner, racer. 

sowmg, seed sown; seed, off-|Srddiov, -ov, τὸ, and Στάδιος, -ov, 

spring, young, progeny. 6, (fr. formu: to stand) a race 
Σπορὰς, -ἄοος, 5,4, (fr. same) sown,} course ; a furlong. 

scattered, dispersed, disseminated. |Erddtos, -a, -ov, (fr. same) stand- 
Σπορεὺς, -éos -ovs, 5, (fr. same) a] ing fast, firm, steady, compact, 

sower, united ; straight and long, 
Σπόρτμος, -ov, ὃς f, (fr. same) that wale 8 a. sin. pres. par, act. 

may be or is used to be sown,| 0 

arable, sown. Σπόριμα, sown|Ezrdlw, f. -ξω, to drop, trickle down, 

places, corn fields. drip ; to moisten, wet, bedew ; to 

υΣπόρος, -ov, 5, (fr. same) asowing ;| instil; infuse. 

seed sown, seed. Σταθεὶς, -εἶσα, -ἕν, g. -θέντος, a. 
Σπόρω, Dor. for σπόρου, g. of last.| -θέντα, π. pl. -θέντες, 1 ἃ. par. 
Σποῦ, pres. impr. mid. of σπόμαι,] pass. of ἵστημι. 


. for ἕπομαι. Στάθεν, Beeot. Sync. for εστάθησαν, : 
Σποῦ, (Scythian) an eye. 3 pl. 1 ἃ. ind, pass. of same. | =raéra, Ion. for ecraéra, pl. neut. 
Σπουδάζοντες, n. pl. par. pres, δαί, ἐΣταθερὸς, -ἃ, -dv, (fr. στάω οἵ ἵστημι]΄ of ecrads, -dros, Ton, Cras. for 
of — to stand) standing firm, steady ;| ecrakds, -ότος, per. par. act. and 
Brevhdient dow, p. ecrotdaka,(fr.| meridian, hot, warm, scorching, |Zras, mas.—Zrao’, for στᾶσα, fem. 


σπουδὴ haste) to make haste,|¥ra05, 3 sin. 1 a. sub. pass. — 
hurry, hasten; to strive, take| SraOjvat,la.inf. pass.—Sra0j-| 2a.act.—rden, Dor. for στήσῃ 
pains, endeavour ; to affect, aim| copat,-n,-erat,ind. Σταθήσεσθαι,͵] 2 sin. 1 ἃ. sub. mid, of ἕστημι. 
at, desire, pursue, seek after; to} inf. 1f. pass. —Zra6:, Dor, for|Erdcec, d. sin, Att. cont. — Στάσε- 
Favour, side with, esteem, regard,| στῆθι, 2 a. impr. act. of fernpe. ws, g. sin. Att. of στάσις. 
court, be anxious, eager or zeal-|ErdOpa, -as, ἃ, Dor. for σπάθ- ᾿Στασιάζω, f. -ἄσω, (ff. στάσις an 
ous for ; to be serious, in earnest,| μη. insurrection) fo split into parties, 
speak or act with gravity. Σταθμάω -ὥ, and Σταθμάομαιϊ disagree ; quarrel, dispute; to 
Σπουδαῖος, ~a,-ov, (fr. same) care-! -ὥὧμαι, (ft. στάθμη a mason’s| raise sedition, mutiny, rebel. 
ful, sedulous, diligent ; good,| rule) to work or measure by α) Στασιασμὸς, -οὔ; 5, (fr. last) an in- 
worthy, virtuous ; praiseworthy,| rule; to weigh; to think, consi-| surrection, sedition, disturbance, 
commendable ; skilful, active, in-| der, deliberate, conjecture ; to es-| excitement to rebellion. 
genious ; grave, serious. Comp.| timate, compute. tdotpos, -ov, 6,4, (fr. ἵστημι to 
σπουδαιότερος, Att, σπουδαιέστε- Σταθμεύμενος, Dor. for σταθμούμε-[ stand) stationary, set, steady, 
ρος. vos, pres. par. cont. of σταθμέο- firm, constant; at rest, quiet, 
Σπουδαιότατος, =n, τον, sup. of last.) μαι, for σταθμάομαι. still, 
Σπουδαιοτέρως, and Σπουδαιοτέρω,  Στάθμη; -ns, hy (fr. ἴστημι to stand) | Erdors, -10s, Att. -ews, ἣν (fr. same 
(fr. comp. of σπουδαῖος) more} a standard, measure; a mason’s| the act of standing; a stand, 


-ΟἼὶἼΤ τἂν, neut.—g. Στάντος, par. 


dilizently, earnestly or hastily, , or carpenter’s rule ; arule,'plumb| post, station ; stability, firmness, 
Lrovdalws, (ff. σπουδαῖος diligent): rule; a mark, goal. continuance ; rest, quiet; state, 
diligently, earnestly, τέσ. υὲ 'Σταθμίζω, f. -ὅσω, (fr. sast) to} condition, constitution, tempera- 
Σπούδασον; 2 sn. — Σπουδάσατε, 3: measure, Cy ee ment ; tumult, riot, sedition, in 
) 


ZTE 


STE 


ZTE 


surrection ; a dam, mound, bank.|=réap -ἅτος, τὸ, fat, suet, tullow ;) Στέλλεν, Dor. for στέλλειν, pres. 


2. στάυϊν. 


also dough. 


Στασιώδης, -cos -ovs, ὃ, ἢ, (fr. last) | Eredrdopat, -odpat, f. mid, -doopat, 


seditious, riotous, mutinous, fac- 
tous. 

Στασιώτης, -ov, δ, (fr. same) one of 
the same faction, a partizan ; a 
Troler, mutineer. 

Στὥσκεν Lon. and Poet. for ἔστη; 
3 sin. 2a. ind, act. — Στάσομαι; 
Dor, for στήσομαι, 1 f. ind. mid. 
— Στάσω, Dor. for στήσω, 1 f. 
ind. act. of fornpt. 


(fr. last) to grow fat. 

Στεγάζω, f. -acw, p. εστέγακα, (fr. 
στέγω to cover) to cover, close, 
shut ; to prop, support. 

Στεγᾶνὸς and Sync. Στεγνὸς, -ἣ; 
τὸν, (fr. same) roofed, covered ; 
covering, sheltering ; compact, 
close, firm; staunch, sound, that 
will not leak ; reserved, secret. 

Στεγαστρὶς, -tdos, 4, (fr. same) Μὲ 


τατὴρ, -7005, 6, a stater; a silver| for covering, sheltering, shading ; 


coin equal to about half a 
crown English money. Also a 
borrower, debtor. a. sin. ora- 
τῆρα. 

Στατὸς, -ἢγ τὸν, (fr. ἵστημι to stand) 
set, placed ; standing, stationary ; 
stalled, stabled ; firm, established, 
appointed, constituted ; stagnant, 
calm. 

Σταυρὸς, -00, 5, ὦ stake fined in the 
ground ; a cross, pale. 

Σταυροῦνται; pass. — Στουροῦσι, 
act. 3 pl. cont. pres. ind. of 

Σταυρόω -G,f. -ώσω, p. εσταύρωκα, 
(fr. σταυρὸς across) to crucify, 
Jiz or nail to a cross; to mortify, 
renounce. 1 a. act. ind. ecrat- 
ρωσα" par, σταυρώσας, πασα; -ἀν. 
per. pass. ind. εσταύρωμαι; -cat, 
τται" par. eoravowpévos, -ἢγ τον. 
1 a. pass. ind. εσταυρώθην, 75, 

Σταυρωθῇ, 3 sin. 1 a. sub. pass, — 
Σταυρωθῆναι, 1a. inf. pass. — 
Σταυρωθήτω, 3sin. 1 a. impr, 
pass. of last. 

Σταυρῶϑαι, 1 ἃ. inf. δοί, ---Σταυρώ- 
σαντες) ἢ. pl. 1 ἃ. par. act. — 
Σταύρωσον; 2 sin. -pdcare, 2 pl. 
I a. impr. act.—Zravpdow, -es, 
-et, 2 pl. -cere, 1 f. ind, act. — 
Σταυρώσωσι or -σιν, 3 pl. 1 a, 
sub, act. of same, 

Σταυρώσΐμος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
belonging or relating to the cru- 
cifixion. 

Σταύρωσις, -ἰος, Att. -ews, fh, (fr. 
same) @ crucifixion. 

Σταφὶς; -fos, Att. -éws, ἡ) (perhaps 
fr. στάζω to drop) ὦ dried grape, 
raisin, ws 

Σταφῦλὴ, -ἧς, ἡ, (fr. last) a grape, 
bunch of grapes; the uvula or 
disease of the uvula. 

Σταφύλη, -ns, h, (fr. same) a per- 
perdicular or plumb line; a line 
daubed with red or black for 
marking work ; a carpenter’s 
line, 

Lrawunjo, Ion. d. pl. of either of 
last. 

Lrayavn, -ἡς, fh, (fr. ἵἴστημι to 
weigh) a balance. 


, , “- 4 , hs 
Στάχυας, Στάχυϊ, Στάχυν, cases οἵ 


Στάχυς, -ὕος, ὃ, (perhaps fr. στὶξ ἃ 
rank) an ear of corn; also, ἃ 
Star in tne constellation virgo ; 
an.erb like horehound ; a man’s 
Leute, 

irdw στῶ, obs. from which comes 
ἤστημι. 

Στεάζω, f. -ὥσω, (fr next) to fat- 
‘en, 


covered, 

Eréyet, 3 sin. pres. ind, of στέγω. 

Lréyy, της, ἣ, (fr. στέγω to cover) 
a covering, shade, roof ; a house ; 
a floor or story. 

Στεγνὸς, -ἢ, -dv, cont. for στεγανός. 

Στέγομεν. 1 pl. pres. ind. of στέγω. 

Lréyos, or Téyos, same as στέγη. 

Lréyw, f. -fw, p. ἔστεχα, to cover, 
hide, conceal ; to shelter, protect, 
defend ; to contain, hold in, not 
leak, retain; to bear, endure, 
suslain, suffer. per. mid. ἔστε- 
γα. 

Στέγων, -ουσα; -ov, n. pl. -γοντες, 
par. pres, act. of last. 

Στείβω, to tread upon, trample ;. to 
thicken. 

Στείλαντο; lon. for εἐστείλαντο, 3 pl. 
1 a. ind. mid. of στέλλω. 

Στειλειὰ, -as, §, (fr. στέλλω to 
send) the socket of an axe, into 
which the handle is driven. 

Στειλεὸν, and Poet. Στειλειὸν, -οὔ, 
τὸ, (fr, same) the socket or handle 
ofanaxe. - 

Στεινόμενος, =n, -ov, Στείνοντο, Ion. 
for στενόμενος, pres. par. pass. 
and εστένοντο, 3 pl. impf. ind. 
pass. of στένω. 

Erecvds, -i, -dv, Ion. for στενός. 

Ereivos, -εος -ous, τὸ, (fr. στενὸς 
narrow) @ narrow path or pas- 
sage ; a strait or difficulty ; anzi- 
ety, trowble, distress, 

Στεινόω, Στείνω, Στεινωπὸς, Ion, 
for crévow, &c. 
τείομεν, Poet. for στέομεν, Ion, 
for στῶμεν, 1 pl. 2 ἃ. sub, act. 
of tornpt. 

Στεῖρα, -as, lon, Ereton, -ns, hy (fr. 
στερῥὸς firm) the keel of a ship. 
Στεῖρος; -a, -ov, (fr. crepéw to de- 
prive) barren, sterile ; not hav- 

wg or bearing children. 

Στειρόω -ὥ, f. -dow, p. ectelpwxa, 
(fr. sy to make barren ; to be or 
become barren. 

Στείχῃσι, Ion. for coreiyn, 3 sin. 
pres. sub. act. — Στεῖχον, Ion. 
for ἐστειχον, impf. ind. act. of 

Στείχω, ΡΩΝ Pp. éoreryay to go, 

move, advance ; to move in or- 

der, march; to walk, step, 
mount, 

Lredyts, and Στέλεγγις, -1d0s, f, 
same as or\cyyis. 

Στελεὸν, -οὔ, τὸ, and Στελεὺς; -οὔ, 
6, same as στειλεόν. 

Στέλεχος, -e0g -ovs, τὸ, (perhaps 
fr. στέλλω to send) a trunk, stem, 
stock of a tree. 

Στελὶς, -ἴδος, h, misletoe. | 
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inf. act.—ZréAXeoOat, pres. inf. 
pass, —ZredddpeEvos, =n, τον) par. 
pres. pass. 0 

Στέλλω, f. στελῶ, p. ἔσταλκα, to 
send, send out, despatch; ta 
lead, bring, conduct; to urge, 
impel ; tofit out, equip, pro» 
vide ; to prepare, set in order, 
marshal, array ; to ornament, 
adorn, clothe, dress ; to contract, 
compress, fold up, furl ; to con- 
Jine, restrain, check, curb, stop ; 
Στέλλομαι, to avoid, withdraw ; 
to set out, g0, come, go upon απ 
expedition ; to shrink, shrivel ; 
to beware of, guard, provide 
against ; to hide, conceal, escape 
notice ; ‘to extenuate. 1 a. ind. 
act. éoreA\a. 2 f. ind. act, 
στἄλῶ. 

Στελμονία; -as, ἣν (fr. last) a collar 
or covering to defend dogs. 

Στελῶ, 1 f. ind. act. of στέλλω. 

Στέμβω, to affront, msult, offena, 
injure. Also for στέμφω. 

Στέμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. στέφω to 
crown) a crown, chaplet, gar 
land ; a veil; the moss or down 
growing on trees ; a stem or pe 
digree. pl. στέμματα. 

Lrépdira, -wv, ra, (fr. σταφὶς a 
grape) the refuse of pressed 
grapes or olives. 

Στέμφω, f. -ψω, (fr. ᾿στείβω to 
trample) to move about, stir. 

Lrévaypa, -ἅτος, τὸ, and Στεναγ- 
pos, -οὔ, ὃ, (fr. next) a groaning, 
groan, sigh, 

Στενάζω, ἔ, «ἄξω, (fr. στένω to 

~groan) to groan, moan, sigh, 

lament. pres. impr. act. στέναζε, 
-érw, 2 pl. στενάζετε. 1 a. ind. 
act. eorévaga. 

Στενακτὸς, τὴ, -dv, (fr. same) 
groaning much ; lamentable, 
mournful. 

Στενάχιζε, Ion. for εστενάχιζε, 3 
sin, impf. act. of 

Στεναχίζω, Poet. for Στενάχω and 
-xéw, same as στενάζω. 

Στενέω -G, f. -ἥσω, p. eorévnxa, (fr. 
στενὸς narrow) to strailen, nar- 
row, contract, 

Στενόεις, -εσσαγ -cv, (fr. στένω to 
She groaning, sighing ; la- 
mentabie, mournful, a. sin. στε. 
VORUT Cin) he ny he 

Στενολεσχέω -ὥ, (fr. στενὸς narrow, 
and λέσχη conversation, th. λέγω 
to speak) to talk about trifles. 

Στενόπορθμος, -ov, 6, h, (fr. same, 
and πορθμὸς achannel) having a 
narrow channel, 

Erevéropos, -ov, ὃ; ἡ, (fr. same, and 
πέρας ἃ boundary) narrow, 

Erevords, -οὔ, 6, (fr. same, and ox} 
a hole) a narrow passage. 

Erevds, -ἢ, τὸν, narrow, confined, 
strait, close ; squeezed, compress- 
ed. 

Στενόσημον, -ov, τὸ, (fr. last, and 
σῆμα a s.gn) a narrow facing or 
border ; the angusticlavium of 
the Romans. 

Στενότης; -nros,h, (fr. οτενὸς nares 
row) narrowness, staitness. 


ZTE ZTE ΣΤῊ 


Στινοχωρέω -ὥ; f. -fow, Ὁ, eorevo- 
χώρηκα, (fr. same, and χωρέω 
to go) to straiten, press together, 
squeeze ; to oppress, distress, 
Στενοχωρεῖσθε, 2 pl. cont, pres. 
ind, pass. — Στονοχωρούμενοι; Nn. 
pl. cont, par, pres. pass. 

ai! τὶ -as, ἡ, (fr. same) a nar- 
row place, strait ; straitness, dif- 
Jiculty, anxiety, distress, poverty. 

Στενόω -ὥ, f. -dow, (fr. στενὸς nar- 


Στερήσας, -aca, -av, 1 a, par. act. Zregeetenfel. -Jo, Pp. εστεφάνωκα, 
of στερέω. (ir. στέφανος a crown, th. στέφω 
Lréonots, -tos, Att. -cws, f, (fr.\ to crown) fo crown ; to adorn, 
same) a deprivation, loss; αἱ decorale,honour; to encircle, sur- 
JSraud, cheat; want of children. | round. pres. ind. pass. στεφανόο- 
Στερητϊκὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) de-| pat -odpat, -bn 01, -όεται -οὔται. 
priving, robbing. per. ind, pass, εστεφάνωμαι, 
Στερθέμεν, Sync. for στερηθῆμεν,] -σαι, -ται" par. ἐστεφανωμένος. 
lon. or στερηθήμεναι, Dor. for στε- Zr epand ons, avers h,( fr. same) 
ρηθῆναι; 1 a. inf. pass. of crepéw.| like a crown, fit for crowns. 
Erepicxovrat, 3 pl. pres. ind. μ855. Στεφάνωμα, -ἅτος, rd, (fr. same) a 


row) to straiten, squeeze, press ;| of crown, garland, wreath, orna- 
reduce to straits or difficullies,| Σ τερίσκω, same as στερέω. ment, decoration ; batilement, 
distress. Lrévipos, -εος -ovs, τὸ, (fr. oreppds| parapet, breastwork, 

Στέντωρ, -opos, ὃ, Stentor, a man’s} firm) the breast, chest. Στέφυν, Ion. for ἔστεφον, impf. ind. 


name. d, sin. Στέντορι. 

tvw, f. -ev@, (fr. στενὸς narrow) 
groan, sigh; to lament, be- 

wail, moan. 

. Στενωπὸς, -οὔ, δ, Poets for crevo- 
πός. 

Στενῶς, (fr. στενὸς narrow) nar- 
rowly, closely, straitly, hardly, 
with difficulty, 


Στέριφος, =n, τον, (fr. στερεὸς firm)}| act. of στέφω. 

Jirm, hurd, solid ; sterile, barren. ᾿Στέφος, -cos -ovs, τὸ, (fr. next) a 
Lrépvov, ov, τὸ, the breast, chest, αἱ un, chaplet, wreath. 
Στερνοῦχος, -ov, 6, h, (fr. last, ἀπά Στέφω, f. -ψω, p. -da, lo crown, 

ἔχω to hold) holding in its ho-|, encircle, entwine, edorn, orna~ 

som, embracing ; prolific, fer-| ment; to cover; to fill up to the 
tile; hollow. brim. 
Στέρξαι, 1 a. inf. act. of στέργω. ἸΣτέψας, -aca, -av, 1 a. par. act. of 
Erépopat, Same as στερέομαι, pass,| last. 


Erévwors, -tos, Att. -ews, ἦγ, (fr.| or mid. of στερέω. Στέωμεν, Ion. for στῶμεν, 1 pl. 2 ἃ. 
same) narrowness, straitness ;] Σ τεροπὴ, -ἧς, Dor. Στεροπὰ, for ac-| sub. act. and 
distress, poverty. τεροπὴ, Poet. for acrpari. =r, Ion. for ἔστη, 3 sin. 2 a. ind, 


Στέομεν, lon, for στῶμεν; 1 pl, 2 ἃ. 
sub, act. of ἵστημι. 


Στέργηθρον, του, τὸ, (fr. στέργω to 


Στεροπηγερέτης, ~ov, ὃ, (fr. στεροπὴϊ act. — Στῇ, 3sin. 2 a. subd. act, 
lightning, and eyeipw to excite)| and 
thunder-causing, thundering. V.|Zrijn or Στήη, and Στήη, Poet. for 


ve) affection, love. στεροπηγερέτα. στείη, which for στέῃ, Ion. for 

be ( ἀράν kon for στέργουσα, fem.| Zrépow, -ros, 6, same as στεροπή. | στῇ, 3 sin. 2 a. sub. act.; or 

pres. par, act. of Στερῥὺς, -ἃγ τὸν, same as orepeds. Στήῃ, Pleonas. for ori, which 
Στέργω, f. -ξω, p. éorsoya, to feel) Στερῥότης, same as στερεότης. Ion. for ἔστη, 3 sin. 2 a. ind. 
“natural affection, love, cherish ;) Στερῥῶς, for στερεῶς. act. of ἴστημι. 

to acquiesce, be content ; to wish,| Zréogos, -εος -ovs, τὸ, (fr. στέφω ἰοἸ Στήθεσσιν, and Στήθεσφιν, Poet. 

desire ; to entreat, beseech, cover) a skin. for στήθεσι, d. pl. of στῆθος. 
Στέργωσιν; 3 pl. pres. sub. act. of mreex bets -εἴσα, -éy, 1 a. par. pass. [Στήθη, n. a. v. pl. cont. of same. 

last. οἵ στέργω. - Στῆθι, 2 a. impr. act. of ἴστημι. 


Στεύομαι, to propose, offer, assume, Σ τηθοδεσμὶς, -ἴδος, h, (fr. στῆθος the 
take upon, promise, engage ; to| breast, and δέω to tie) a bandage 
threaten ; to affirm, confirm; to| or ornament for the breast, sto- 
endeavour, aim at, desire. macher. 

Tredr’, for credro, Ion, and Sync.|ErnOddecpov, -ov, τὸ, (fir. same) a 
for ecrevero, 3 sin. impf. mid. —| breastplate. 

Eredrat, Sync. for creverar, 3)XriOos, -εος -ovs, rd, the chest. Στή- 
sin, pres. ind. mid. of last. Oca -n, ta, sand banks or rocks 

Στεφᾶνὰς, -ἃ, 6, a man’s name. just appearing on the surface of 

Στεφᾶνὴ, -Hs, fy (fr. στέφω to} the sea. : 
crown) the top or edge of any|\ErnOiviov, -ov, τὸ, (dim, of last) 
thing, brim, summit, ridge; αἱ a litile breast. 
crown, garland, chaplet, wreath ;\Erjxe, 3 sin, pres, ind. act. 

a head-dress ; a helmet ; therim| Στήκετε, 2 pl. pres. ind. or impr- 
or hoop of a sieve; a battlement,| act. — Στήκητε, 2 pl. pres. sub. 
parapet, breastwork, act. of 

Στεφανηφορέω -G, f. -ἥσω; p. core-|EUrijxw, f. -ξω, (fr. ἕστηκα, per. ind. 
φανηφόρηκα, (fr. last, and φέρω] act. of ἴστημι to stand) to stand 
to bear) to wear a crown or gar-| firmly, steadily persevere, per- 
land, be crowned. sist; to stand ox be on the feet. 

Στεφανηφόρος, -ov, ὃ, ἡ; (fr. same)|=Erjdn, =n, 4, (fr. ἵστημι to set up) 
wearing a crown or garland,| a stone erected in memory of some 


Στερεθεῖσαι, for στερηθεῖσαι, n. pl. 
fem, 1 a. par. pass. of στερέω. 
Στερέμνιος, -a, -vv, (fr. στερεὸς 
firm) soled, firm, strong, robust. 
Στερεοκάρδιος, -ov, 4, ἧ; (fr. next, 
and καρδία a heart) stout heart- 

ed, strong minded. 

repeds, -ἃ, τὸν, (perhaps fr. στάω 
or ἴστημι to stand) firm, stable, 
steady, steadfast ; hard, solid ; 
barren, sterile, rocky. 

Στερεύτης; -ητος, ἡ, (fr. last) firm- 
ness, strength, solidity. 

Στεσεόω -G, f. -dow, p. εστερέωκα, 
(fr. same) to confirm, strength- 
en; to make solid or firm, hard- 
en. impf. ind. pass. εστερεόμην 
πούμεν, 3 pl. ecrepéovro -οὖντο. 
per. ind. pass. εστερέωμαι. 1 a. 

‘ind, pass. εστερεώθην; -75, τῇ. 

Erepécat, for στερῆσαι, 1 a. inf. act. 

of crepéw. 


Lréperai,3 sin. of créponat,same as} crowned. event ; a pillar, column, monu- 
στερέομαι, pass. o Στεφανίζω, ἢ, -ζω, (fr. next) to| ment. 
Στερέω -G, f. -ἥσω, p. -ηκα. to de-| crown, Στηλίδίον, -ov, τὸ, and Στηλὶς, -ἴδος 


prive of, bereave. 1 ἃ. ind. pass. 
ἐστερήθην. 

Στερέωμα, -ἅτος, τὸ, (ir. στερεόω to 
strengthen) strength, firmness, 
solidity ; the firmament. ~ 

Στερεῶς, (fr. στερεὸς firm) firmly, 
steadily, steadfastly, with con- 
stancy ; strongly, violently, im- 
petuously. 

Erepéwors, -ἰος, Att. -ews, ἡ) (fr. 


Στέφανος, -ov, ὃ, (fr. στέφω to] 4, (dim. of last) a little pillar, 
crown) acrown, garland, wreath ;| column, monument, 
an ornament, honour, prize, re-|ZrnXirns, του, δ, (fr. same) an in- 
ward ; a coin. Aliso a man’s| famous person, whose name 
name, Stephen. ἃ. pl. crepd-| was posted or exposed ; one 
vous, Dor. στεφάνως. pilloried ; a bankrupt, insolvent ; 
Στεφανοῦται, 3 sin. -votvra:, 3 pl.| an enthusiast or devotee who 
pres, ind. pass. cont. oforedavéw.| lived on the top of a column ; 
Στεφανοφορία; -as, ἡ, (fr. crépavcs} Adj. of or like a pillar. 
a crown, and φέρω to bear) the Erndoypa¢gia, -as, h, (fr. same, and 


same) a confirming, strengthen-| wearing of a crown. _ yeddw to write) an inscription 
mg, consolidating, firmness, con-|Sredavogpédpos, -ov, 4, ἡ, (fr. same)| on a pillar. 
stancy, wearing a crown, crowned. Στηλόω -ὥ, ἢ, -ώσω, (fr. στήλῃ a vit 
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lar) to set up a pillar or statue ;|EriBctw, (fr. same) to tread, tram- 


to place, set, fix, establish, 

Στήλωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
pillar, column, monument, 

Στήλωσις, -ἰος, Att. “EWS, hy (fr. 
same) a standing, fixing, erec- 
tion, 

Στῆμα, -ἅτος, 7d, (fr. ἴστημι to 

δ stand out) fibres or threads in 
leaves ; thread, warp, yarn. 

Στήμων, -ovos, 6, (fr. ἵστημι to 
stand) the warp; thread, yarn ; 
anel, a. στήμονα. 

Στῆναι, 2a. inf. act, of ternpe. 

Ernvia, -as; i, ἃ certain feast when 
persons might revile one another 
with impunity. 

Στήνζον, -ov, τὸ, (fr. ἵστημι to stand) 
ihe breast, ciest. 

Στηνιόω and Στηνιάω -G, (fr. στηνία 
which see) to calumniate, re- 
proach, revile, lampoon. | a. inf. 
act. στηνιῶσαι. 

Στήριγμα, -aros, τὸν (fr. στηρίζω to 
strengthen) a@ prop, stay, sup- 
port; firmness, steadiness, sta- 
bility, steadfastness ; con firma- 
tion. Also, the pole of a cha- 
riot. 

Στηριγμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a fast- 
ening, fixing ; firmness, 

ErnoiGa, f. -ξω, p. eoriptya, to fir 
Jirmly, fasten, prop, support ; to 
strengthen, confirm, establish ; to 
siand, become stationary ; to re- 
solve, determine. 1 a. act. ind. 
εστήριξα" impr, στήριξον, -drw* 
opt. στήριξαιμι, -αις, -at. per. 
pass. ind, ἐεστήριγμαι; -ξαιγ -κται. 
par. ecrnorypévos, -Ὦγ Φον. a Se 
pass. ind. εστηρίχθην. ; 

Στήριξε, lon, for ecrhorge, 3 sin. 1 
a. ind. act. of last. ; 

Στηριχθῆναι,]1 ἃ. inf. pass. ofsame. 

Στῆς, 2 sin, 2 ἃ. sub. act.—Lrijcas, 
la. inf. act. — Στήσαιτο, 3 sin. 
la. opt. mid. and 

Erijoat, 1 a. inf. act. — Στήσαντ᾽, 
Ion. for εστήσαντο, 3 Ὁ}. 1a, ind. 
mid. — Στήσας; -ασα; -av, n. pl. 
-cavres, par. 1 a. act.— Στήσον- 
rat, 3 pl. 1f. ind. mid.— Στήσω, 
πεῖς, ~et, 1 pl. -σομεν, 1 f. ind, 
act. — Στήσω, -ns, τῇ, 1 a. sub. 
act.—Zrijre, -τωσαν, 2 and 3 pl. 
2 a.impr. act. of torn. 

Στήτη or Στῆτα, -ns, f, a female, 
woman. 

Στήτην, lon. for εστήτην, 3 du 2 a, 
ind. act. — Στήωσιν, Poet. for 
στῶσι; 3 pi. 2 ἃ. sub, act. of ic- 
τημι. 

Eria, and Στεία, -as, ἣ, and Στίον, 
-ov, τὸ, @ little stone, pebble. 

Στιάξω, (fr. last) to strike or pelt 
with stones, to sione. 

ErtBapds, -ἃ, -dv, (fr. στείβω to 
thicken) thick, gross, large, mus- 
cular, ‘strong, brawny ; firm, 
stout ; massy, heavy, ponderous, 
Comp. στιβαρώτερος, SUD. -τατος. 

Στιβαρῶς, (fr. fast} heavily, strong- 
ly, firmly, compactly. 

EriBdac. -ἅδος, f, (fr. στείβω to tram- 
pie) a bed made of straw, grass 
ar leaves ; a pallet ; a paved 
way, beaten track. 


ple; to trace, track, search after, 
hunt ; to invade, come upon ; 
to investigate, examine. 

Στίβη, -ns, 4, (fr. same) hoarfrost ; 


=TO 


and aa.dd¢ a singer, th. χεέδω te 
sing) a poet. 
Στιχάριον, -ov, τὸ, a coat, robe, 
Στίχας, a. pl. of στίξ. 
Στιχὰς, -ddos, §, name of an herb. 


also stibium or antimony, a|Zriydw and -dopa, (fr. στείχω to 


paint used for blackening the 
eyes. 


proceed) to proceed in order ; to 
march, move, advance, go. 


Στιβίζομαι,. (fr. last) to paint or|Zriye, 2 a. inipr. act. of στείχω. 


linge with stibium or antimony, 
Στίβος, -ov, δ, (fr. στείβω to tram- 
ple) a beaten path ; away, path, 
track ; a trace, footstep. 
Στίγμα, -ατος, τὸ, (fr. ori2w to 


Στιχηρὴς, -ἔος -ots, 6, fh, and Στι- 
Xnpos, -ἃ, -dv, (fr. orig a verse) 
written in lines or verses. 

Urinals, ~ciou, -ἕν, 1 a. par. pass. 
rs) στίξω. 


brand) a mark, spot, brand, Ρ]. Στιχίζω, f. -ίσω, (fr. next) to place 


στίγματα. 

Στιγματΐας, -ov, 6, (fr. last) one 
who is branded; a slave; a 
rogue. 

Στιγμὴ, -Hs, ἣγ (fr. same) a point, 
instant, moment. 

Στίζω, to prick, mark, brand ; to 


in order, arrange, settle. per. ind. 
pass. ἐστίχισμαι. 

Lrixos, -ov, ὃ, (fr. στείχω to go in 
order) a row, rank, file; a line, 
verse, 

Lriddys, -ος τους, ὃ; ἡ, (fr. στία a 
stone) stony, hard, rough. 


slander, defame ; to cut, flog,|Zrdeyyiu, f. -tow, (fr. next) to 


beat. per. ind, pass. ἔστιγμαι. 

Erikrds, =), τὸν, (fr. last) marked, 
punctured, imprinted ; spotted, 
branded. 

Στίλβη; -ns, ἡ, (ff. στίλβω to shine) 
brightness, brilliancy, splendour, 
glitter. 

Στίλβοντα, neut. pl. par. pres, act. 
of στίλβω. 

Στιλβὸς, =}, τὸν, (fr. same) shining, 
bright, white, brilliant. 

Στιλβόω -G, f. -dow, (fr. same) to 
make shine, brighten. 

Στίλβω, f. στίλψω, p. ἔστιλφα, to 
shine, glitter, ae FR 
Στίλβωσις, -tos, Att. -ews, fy (fr. 

last) same as ori\ Gy. 

Στὕλη, -ns, h, a small piece of mo- 
ney ; a mite; a point, jot. 

Στιλπνὸς, -ἢ, -dv, (fr. στίλβω to 
shine) bright, shining, glittering. 

Στιλπνότης; τητος, ἣν (fr. same) a 
shining, brilliancy, glittering, 
brighiness. 

Στίμμι or Στίμι, τὸ, and Στίμμις or 
Στίμις, -ἰοςγ h, stibium or anti- 
MOny. 

Στιμμίζομαι, f. -ἴσομαι, (fr. last) 
to paint or tinge the eyes with 
antimony. 

Στίμμισμα, -aros, τὸ, (fr. same) 
paint for the eyes. 

Στὶξ, -tKds, ἡ, (fr. στείχω to proceed 
in order) a rank, row, line; a 
verse ; a troop, company, band, 
n. pl. στίχες, a. pl. στίχας. 


Στίξις, «τος, Att. -εως, f, (fr. ortew, 


to prick) @ stitch, sharp pain. 
Στίον, -ov, τὸ, a little stone, pebble. 
Στιππύϊο.γ ~ov, 6, 4, (fr. next) made 
of flax, flaxen. 
Στίππυον and Στυππεῖον, -ov, τὸ, 
(fr. στύπη flax) flax, tow. 
Στίφος, -εος -ovs, τὸ, (fr. στείβω to 
thicken) a crowd; a band or 
troop of soldiers ; a cohort, com- 
pany, phalanz. ’ 
Στιφράω -ὥ, (fr, next) to thicken, 
condense ; to make solid, firm. 
Στιφρὸς, -ἃ, τὸν, (fr. στείβω to 
thicken) thick, solid, firm, con- 
densed, tough, strong, lusty ; 
contracted, dry, hard. 
Στιχαοιδὸς, -οὔ, 6, (fr. στὶξ a verse, 
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~ 


brush, curry; to scrape or rub 


off. 

Στλεγγὶςγ) -ἴδος,) h, a flesh-brush, 
scraper, curry-comb, scrubbing 
brush ; a head-dress, turban, 
head-band, fillet, 

Στοὰ, -Gs, }, @ porch, portico, co- 
lonnade, cloister ; the school of 
the Stoics ; a storehouse for pro- 
visions, market house. 

Στόβος, -ov, ὃ, (fr. στέμβω to af 
front) abuse, scurrility. 

Στοβέω, ALol. for cropéw, same as 
στομόω. 

antag f. -dow, (fr. στοιβὴ a 
heap) to collect, gather, heap up, 
pile up ; to settle, arrange ; to 
stow, stuff. 

Στοιβὰς, -ἄδος, ἡ, a bough, branch ; 
a bed made of them. a. pl. στοι- 
Bddas. 

LrowBdotpos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. στοιβὴ 
a heap) crowded, piled up, heap- 
ed, collected ; stuffed. 

Στοίβασις, -ἰος, Att, -ews, f, (fr. 
στοιβὰς ἃ bough) a soft heap or 
pile; a bed of leaves, straw, &c. 

Στοιβάστης, -ov, ὃ, (fr. next) one 
who stows goods, a packer; a 
body guard, attendant, lictor. 

Στοιβὴ, «ἧς, ἡ, (fr. στείβω to tram- 
ple) an herb used for stuffing 
cushions, mattresses, &c, ; a 
stuffing, filling, crowding ; an 
expletive or word used for the 
measure; a heap, pile; compo- 
sition, construction. 

Lrovysiv, pres. inf. act, cont. — 
Στοιχεῖς, 2 sin. cont, pres. ind. 
act. — Στοιχήσουσι, 3 pl. 1 ἢ, 
ind. act. — Στοιχοῦσιγ d. pl. 
cont. par. pres. act. — Στοιχῶ- 
pev, 1 pl. cont. pres, sub. ‘act. 
of στοιχέω. 

Στοιχεῖον, -ov, τὸ, (fr. στείχω to 
proceed in order) elements, rudi- 
ments, principle ; letters of the 
alphabet ; characters engraved 
on amulets; figures on a αἰαὶ ; 
a sign of the zodiac, 

Στοιχειόω -ὥ, (fr. last) to teach the 
rudiments of an art or science , 
to set down in letters, record, re 
gister. 


=TO 


Lrowyclwors, -tos, Att. -εως, hy (fr. 
sainc) the formation of the rudi- 


ΣΤΡ 


to shut the mouth; to draw up 
an army, array. 


ments or elements; instruction ig ae oa f. -aow, (fr. στόμβος a 
er 


in the rudiments; arrangement, 
method, 

Lrovyéw -ὦ, f. -fow, p. ἐστοίχηκα, 
(fr. crotyos a rank, th. στείχω 
to proceed in order) fo go, move, 
proceed in order, march, walk ; 
lo extend, lay owt or arrange in 
lines. 

Στοιχηδὸν, (fr. same) in order, 

or oe 4 
. -tow, (fr. same) to 

a order, set in rows, settle, 
arrange. 

Στοῖχος, -ov, ὃ, (fr. στείχω to go in 

3 coder} an order, rank, row, line, 


Στολὴ, -ἧςν ἢ, (ff. στέλλω to clothe) 
a long garment, robe, gown; 
dress, ornament, 

Στολητὴς, -οὔ, 6, (fr. last) the keep- 
er of a wardrobe, chamber- 
lain. 

Στολιδωτὸς, -}, -dv, (fr. στολὶς a 
fold) folded, wrinkled, flounced, 
Sringed, bordered, 

Στολέ at -tow,(fr. same) to dress, 
r , adorn. 

Στολὶς, -ἴδος, h, (fr. same) a fold, 

_ plait, fringe, flounce, border. 

Στολίσας, 1 ἃ. par. act. — Στόλι- 
σον, 1 ἃ. impr. act. of στολέξω. 

Σταλισμὸς, -οὔ, 6, (fr. στολὴ a robe) 

ing, dress, ornament, 

Στολιστὴς and Στολιστὸς, -οὔ, ὃ, 

same as στολητής. - 

Στόλος, -ov, 6, (fr, στέλλω to send) 
a naval or mililary expedition ; 
a fleet, armament ; an expedi- 

tion, journey ; apparatus, equip- 
ments, appointments, dress, 
clothes, 

Στόμα, -ἅτος, τὸ, a mouth ; an en- 
trance, passage, opening, aper- 
ture; an extremity, end, point, 
edge; the front of an army or 
battle ; a speech, discourse; hard- 
ness or harshness, pl. στόματα, 
δ. sabes φυῤανν (fe A 

Tzduapyos, -ov, ὃ, (ir. ast, and μάρ- 
yos Polish) a babbler, ther, ; # 

_ scold, brawler. ' Adj. talkative, 

_ scurbilous. 

Lropdrecciv, ἃ. pl. Ion, and Poet. 

οἴ στόμα. , 

Στόμᾶχος, “ου, 6, (fr. στόμα the 
mouth) the throat, stomach, 
belly. 

Στόμβος, -ov, δ, (fr. στέμβω to in- 
sult) a reviler, insulter, brawler, 
scold. 

Στομίζομαι, (fr. στόμα a mouth) to 
recetve or take into the mouth. 

Srpplov, -ov, rd, (dim. of στόμα a 
mouth) a mouth, entrance, pas- 
sage. “ 

Lréuos, -ov, 6, (fr. same) talka- 
tiveness, garrulity ; reproach, re- 
viling, *colding. 

éropéw and Στομέω -ὥ, (fr. same) 
to make an opening or mouth, 
open, lay open; to sharpen, 
whet, point ; to temper, harden ; 
to strengthen, confirm, animate ; 
to make eloquent, inspire Also, 


braw to bawl, roar; to use 
big words, or a bombastic style o 
speaking. 

Στόμωμα, -dros, τὸ, (fr. στομόω to 
temper) hardened iron, stecl, a 
sharp edge ; strength. 

Στόμωσις, -tos, Att. -ews, fH, (fr. 
same) a sharpening, whetling, 
tempering; an edge, point; 
strength. 

Στοναχεῦντι, Dor. and Aol, for 
στοναχοῦσι, 3 pl. pres. ind. act. 
or Dor. for στοναχοῦντι,) d, sin. 
pres. par. act. “ν 

Στοναχέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. next) to 
groan, sigh; tosigh for, beg, en- 
treat. ν ᾿ 

Στονἄχὴ, -iis, h,(fr. στένω to groan) 
α groan, sigh, sob. 

Στοναχίζετο, Ion. for εστοναχίζετο, 
3 sin, impf. pass. of 

Στοναχίζω or -opat,f. mid, -icopar, 
same as στένω. 

Στονύεις, -ecca, -cv, g. -evros, (fr. 
next) causing groans, mournful, 
sad, lamentable. 

Erévos, -ouv, ὃ, (fr. στένω to groan) 
@ groan, moan, sigh; a roar, 
bellow. 

Στόννξ for ὀνυξ. 

Στοργὴ; -ἧςγ ἦν (fr. στέργω to love) 
natural qffection, love, attach- 
ment, 

Στορέννῦμι, see στορέω. 

Στορέσαι; la. inf. act.— Στόρεσαν, 
Ion. for ecrdpécay, 3 pl. 1 ἃ. ind. 
act. — Lropécas, -aca, -av, ] a. 
par. act. — Στορεσεῦντι, Dor. 
and Hol. for στορέσουσι, 3 pl. 1 
f. ind. act. of 

Στορέω -G, f. -ἐσω, and Στορεννύω 
or Στορέννῦμι; and Στρωνγὕύω or 
Στρώννῦμι, to spread, strew, lay ; 
to prostrate, fling to the ground ; 
to allay, assuage, sooth. 

Στόρθυγξ, -γγος γῇ, point of a spear, 
tip of a horn, tusk of a boar; a 
point, extremity, ridge. 

Lroydlouar,f. -doouat, p. ἐστόχασ- 
pat, to direct, level, am at; to 
conjecture, guess, infer; to ex- 
plore, search out; to study tc 
please, pay attention to, take 
heed, respect; to consult for, 
pity, spare. 

Στοχασάμενος, 1 a. par. mid. of 
last. 

Στοχασμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. στοχάζομαι 
to aim at) aiming ; an arm, ob- 
ject; α guess, conjecture. 

Στοχαστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 
good marksman ; a conjecturer, 
guesser. Adj. sagacious, intelli- 
gent. 


ΣΤΡ 


Στραβὸς, =), -dv, and Στραβὼν 
τῶνος, ὃ, ἡ, (fr. στρέφω to turn} 
having crooked eyes, squinting, 

LrpayyiiAn, -ns, h, (fr. στραγγὸς 
twisted) a rope er; strangu 
lation, place of execution. 

mb Vidi er τη: fy and Erpayyi- 

is, ~idos, ἦγ (fr. same) a rope, 

cord ; a noose, halter, knot; a 
chain, necklace, collar; fraud, 
guile, deceit. ! 

Στραγγαλιώδης, -εὸς -ους, ὃ, h, (fr. 
ast) twisted, knotty, wreathed ; 
artful, knavish ; perverse, obsti- 
nate, 

Lrpayyibu, -ὥ, f.-dew,(fr. στραγ 
γὸς twisted) to twist; to wring, 
squeeze, press; to strangle, 
choke. 

Στραγγεύω, (fr. στρεγγὲς twisted) 
to twist, wind, foster, lie, knot ; 
to straiten, confine, Στραγγεύς» 
pat, to be aves; to loiter, lin- 
ger. Also, (. argayé a drop) 
to squeeze out Ly drops ; to press, 
wring. 

Στραγγίας, -0’), 6, a kind of wheat, 

Στραγγίζω, (fr. next) same as 
στραγγεύ:). 

Στραγγὺὸς; - ἢ) τὸν, (perhaps fr. στρέ- 
gw to turn) twisted, wreathed, 
winding , crooked ; perverse, stub- 
born ; shameless, impudent. 

Στραγγουρία; -as, h, (ff. στρὰγξ a 
drop, and otpov urine) the stran 
gury, suppression of urine. 

Στρὰγξ, -γὸς, ἡ, (perhaps fr. στάζω 
to trickle) a drop, 

Στράπτω for αστράπτω. 

Στρἄτάομαι -ὥμαι, (fr. στρατὸς an 
army) to place an army; to en- 
camp, pitch tents, 

Στρατάρχης and Erpdrapyos, -ovy 
δ, same as στρατηγός. y 
Στρατεία, -as, }, (fr. στρατὸς an 
army) warfare, military ser- 
vice; @ campaign; an expedi- 
tion, armament ; ap army, Sfor- 

ces, troops; soldiers’ pay. 

Στρατεύεται, 3 sin. -ovrat, 3 pl. 
pres. ind. mid. — Zrparetopat, 
ind. — Στρατευόμενος, -Ἴγ τοῦ; 
par. pres. mid. o eagle 

Στράτευμα, -aros, 7d, (fr. next) an 
army. pl. στρατεύματα" δ. στρα- 
τευμάτων" d. στρατεύμασι. 

Στρατεύω, f.-eicw, p. ἐστράτευκα, 
(fr. στρατὸς an army) lo ξΕ1}6 ἴπι 
the army, be a soldier ; to lead an 
army, take the field, wage wx 
undertake an expedition, invade, 
la. ind. act. εστράτευσα. mid. 
στρατεύομαι, Same as act. 

Στρατηγέω -@, (fr. same, and 
ἡγέομαι ty lead) to command or 
lead an army; to overcome by 
stratagem. 


Lroyacrixds, -}, -dv, (fr. same)| Erpariynpa, -iros, τὸ, (fr. same) a 


aiming, levelling at; conjectur- 
ing, guessing ; conjectural, pro- 
bable. . 
Στοχαστϊκῶς, (fr. last) by conjec- 
ture, probably. ‘ 
Στράβαλος, -ov, 6,4, taper, straight, 
upright. Also, (perhaps fr. 
sie crooked, twisted, wreathed, 
winding like a screw. 
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stratagem, maneuvre, plan, arti- 
Jice, craft. 

Στρατηγία, -as, ἡ, (fr. same) the 
command of an army, military 
command, military skill; the 
lead, pre-eminence. 
τρατηγϊκὸς, -ὴ, ~dy, (fr. same) skzll- 
ed in military affairs, military . 
belonging to α general. Στρα 


ΣΤΡ 


=TP ΣΤΡ 


τηγικοὶ, ol, the Pretorian sol-\Erpi3rn, -ns, ἦγ (fr. same) a ma- lucuriously, lead oan abananned 


diers. 

Στρατήγιον, του; τὸν (fr. same) the 
general’s tent; the Praetorian 
band. 


chine, engine or cramp, used in| life; to indulge, riot, be msolent. 
shipbuilding ; a wine press; a|Zrpijvos, -εὸς, -ovs, To, indulgence, 
screw ; ὦ torture, instrument of | excess, luxury; profligacy, de- 
torture, rack, bauchery, riot ; insolence, pride ; 


Στρατηγὶς, -ἴδος, ἦν (fr. same) οῇ Στρεβλοκάρδιος, -ov, 5, ἡ, (fr. next,| immorality. 


the emperor, imperatorial, preto- 
rian, 


Lrparnyds, -οὔ 6, (fr. same) a chief,|=roeBdds, =, -dv, (fr. στρέφω to 


general, commander, captain, 
ruler ; a pretor, consul. 
Lrparnin, -ns, Ion. for στρατεία. 


Στρατηλασία; -ας ἡ) (ff. στρατὸς an| Στρεβλότης, τητος, ἣν (fF. last) per- 


army, and ελασία an expedition, 


th, eAatvw to march) a military| ErpcBddw -G, f. -dew, p. εστρέβλω- 


expedition, invasion. 

‘‘rpaTnddréw -ὥ, (fr, same) to com- 
mand an army, head an expedi- 
tion. 

Στρατιὰ, -Gs,h, Same as th. στρα- 
τός. 

Στρατιώτος, «ους Dor. Στρατιώτας, 
a, 6, (if, στρατὸς an army) a 
soldi: τ. 

Erpat.wtikds, -ἢ, -dv, (fr. same) 
skuled in military affairs; mi- 
licary, warlike, of ἃ soldier, 


Στρωτιωτικῶς, (fr. last) like a sol-|Srpexrdv, -οὔ, τὸ, and Στρεπτὸς; 


uwler, in a military manner, 
Στρατοκήρυξ, -Kos, ὃ) (fr. στρατὸς 


anarmy, and κήρυξ aherald) ἐλ) Στρεπτὸς, =i, -ὃν, (fr. στρέφω to 
ierald of an army, proclaimer of 


war, 
Στρατολογέω -ὥ, (fr. same, and 


λέγω to collect) to collect απ Στρεπτοφόρος,-ου, δ, hy (ft. στρεπτὸς 
army, levy troops; enlist, re- 


cruit, 


Στρατολογήσαντι, d. sin. par, 1 ἃ, ᾿Στρεύγω, (fr. oreayga drop) to af- 
Jlict, pain ; to stay, hinder, stop, 


act. of last. . 
Erparodoyta, -as, ἦγ (fr. same) a 
levying of troops, enlistment, 
Στρατολύγος, του, 6, (fr. same) who 


collects an army, enlisting, το- ΠΣ τρεφεδινέω -ὥ, (fr. στρέφω to turn, 


cruiting. 
Στρατοπεδάρχης; -ου; ὃ; H, (fr. στρα- 
τόπεδον a camp, and αρχὴ the 


cominand) the commander of the) Στρέφειν, pres. inf. act.—ZrpedOiy, 


camp ; the prefect or command- 
er of the Pretorian othoris; a 
general, 

Στρατοπεδεία, -ας; hy (fr. στρατὸς an 


army, and πέδον the ground)|Erpiédw, f στρέψω, p. éorpeda, to 


measuring the ground for a 
camp, encamping, encampment ; 
a camp; the disposition of an 
army. 

Lrparoncdebur, f, -εύσω, p. ἐστρατο- 
πέδευκα, (fr. same) to measure 
or lay out the ground for acamp, 
encamp. 

Στρατόπεδον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
camp, encampment ; anarmy. 
Lrpards, -οὔ, 6, an army, military 

forces, by land or sea. 


Στρατόωντο, Ion, ard Poet. for], 


éoroat@vro, 9 pl. tmpf. mid. of 
στρατάομαι. 
s ~ a , 
Στραφεὶς -εἶσα; -év, n. pl. -φέντες, 


par. 2 ἃ, pass. — a pe Στρηνὲς, (fr. next) roughly, severe- 
Qa 


inf. — Στραφῆτεν sub. 2 p 


pass. — Στραφθεὶς, and Στρεφ-͵ Στρηνὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, §, rough, rug- 


θεὶς, par, 1 ἃ, pass. of στρέφω: 
Στρέβλευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. στρεβλὺς 


pose, resist, thwart. 
Στρεβλωτήριον; -ov, τὸ, (fr. last) a 


Στρέμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. στρέφω to 


flexible, pliable, supple, puant ; 


and καρδία the heart) of per- 


Στρίβος, -ου, δ, (fr. στρίζω, for τρί- 
verse heart, stubborn disposition. 


w to make a noise) a chirp, 
squeak, low twitter or whistle. 

Στριγμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a noise, 

crash, creaking, whistling. 

Στρικτὸς, -7},-dv, lean, lank, meagre. 

Στρὶξ, a fluting of pillars, 
Στριφνὸς, -ἢ, -dv, (fr. στρέφω to 

twist) lean, thin, lank, n-eagre, 

Στροβεὺς, -éos, 6, an instrument 

used by fullers. 

Στροβέω -G, f. -ἥσω, (fr. στρέφω to 
turn) to drive round, turn round, 
roll, turn about, disturb, terrify, 
harass. 

τρύβιλος, (fr. same) a tornado, 
whirlwind, storm ; α spinning or 
whipping top; a pine, the cone 
of a pine; a kind of teazel; a 
conch, shell; a kind of dance. 

Στρόβος, -ov, 6, (fr. same) a whirl- 

wind, storm; a whirling, turn- 
ing, rolling ; a compass, circuit ; 
that which encircles, a belt, gir- 
dle. j 
ah 9S lsh πῇ) τον, round, circu- 
τ, globular, cylindrical ; taper- 
ing, conical ; rolling, voluble, 
Στοογγὕλόω ~G, f. -ώσω; Ὁ. ἐστρογ- 
γύλωκα; (fr. last) ἐο make round. 
Στρογγυλόομαι. -odpat, to be 
round, te 8 

Στρογγύλωμα;, -ἅτος; τὸ, (fr. same) 

rotundity, roundness ; a pillow. 

Στρογγύλωσις, -tos, Att. -ews, ἣν 

(fr. same) rotundity, roundness, 
circuit ; a line of battle, 

Στρομβιχίδης, a proper name, 
LroduBos,-ov, 6, Same as στρόβιλος. 
Στρουθίξω, f. -tow, (fr. στρουθὸς a 

sparrow)to chirg,cry asa sparrow. 

Στρουθιοκάμηλος; and Στρουθοκάμη- 

λος,του, δι (fr. στρουθὸς asparrow, 
and κάμηλος ἃ camel) an ostrich, 

Στρουθῖΐον; -ov, 7d, (dim. of next) a 

little sparrow. 

Στρουθὸς, -od, δ, @ sparrow, smail 

bird ; an ostrich ; a kind of herb, 

Στροὺς, (cont. fr. last) @ sparrow, 
Στροφάλιγξ, -yos, ἡ, (fr. next) a 

turning, whirling, spinning; a 
vortex, eddy, whirlwind; a 
circle, wheel, axis of a wheel; a 
round cheese, 

Στροφαλίζω, (fr. στρέφω to turn) to 

wind, roll, turn, whirl. 

Στροφάω -ὥ, to turn, turn about ; 
eet or in, live, abide, con- 

verse. 

Στροφεὺς, -éos, Att. -éws, ἡ, (fr. 

στρέφω to gr a hinge. 

Στροφὴ, -ἧς, ἢ, (fr. same) ἃ turn- 

ing, bend, turn; distortion; a 
return, revolution; an artifice, 
evasion, shift, contrivance; a 
part of the chorus in plays; a 
slanza. 


turn) twisted, winding, crooked, 
distorted; perverse stubborn ; 
cunning, crafty. 


verseness, stubbornness, 


ka, (fr. same) to put to the rack, 
rack, torture; to wrest, pervert, 
distort. Στρεβλόομαι -otpar, to 
be froward or perverse ; to op- 


place or instrument of torture ; 
arack; stocks. 


turn) @ strain, sprain, disloca- 
tion ; any thing twisted, thread ; 
a bakery, baker’s work. 


-οὔ, Ion, -οἷο, 5, (fr. same) a 
necklace, collar, chain. 


turn) turned, twisted, wreathed ; 
versatile, 


a necklace, and φέρω to bear) 
wearing a necklace or chain. 


Στρεύγομαι, to waste away by 
drops, wither away ; to languish, 
grieve, pine ; to linger, delay. 


and δίνη a whirlpool) to whirl 
or turn round, roll; to become 
giddy, 


neut, sin. — Στρεφθέντε. n. du. 
-Στρεφθέντι, d.sin.of Στρεφθεὶς, 
-εἴσα, -év, la. par. pass. —Zrpe- 
φόμεθα, 1 pl. pres. ind. pass, of 


turn, twist, writhe,: bend; to 
consider, ponder, revolve; to 
plan, devise, contrive; to per- 
plex, torment; to strain, dislo- 
cate, torture; to return, turn 
back, turn away; to convert, 
change. Στρέφομαι; to be em- 
ployed, occupied ; to be with or 
among ; to tarry, remain, dwell. 
1 a. impr. act. στέψνον, -drw. 2 
a. ind, act. ἐστραῴφον. per. ind. 
pass. ἔστραμμαι. 1 a. ind. pass. 
ἐστρέφθην" par. στρεφθεὶς, -εἴσα, 
τέν. 2 ἃ. pass. ἐστράφην, -ἧς, -ἢ" 
sub. στραφῶ, -jjs, -jj. per. ind. 
mid. éerpoga. 


'y, violently, riotously, horribly. 


ged; severe, harsh; riotous, tu- 
multuous, insolent, prafligate. 


crooked, th. στρέφω to-turn) a Στρηνιάσαντες, Ὁ. pl. par. La. act.| Στρύφιγξ, -γγος, ὃ) (fr. same) the 


machine or engine used in ship 


building + a ship nail; perverse- Στρηνιάζω or Στρηνιάω -ὥ, f. -dow, 


ness, stubbornness, 


of turning of a joint; ahinge; a 
turning, bending ; flexibility, 
p. εστρηνίακα. (fr. next) to live} pltancy. 

(583) 


ΕΝ 


foro, Ion. g. of Στρόφιος; του, 
,» ἃ proper name. 


Στροφὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. στρέφω to 
ἜΝ turning, fold, roll, coil ; 


ΣΤΩ 


ΣΎΓ' 


Στύγημα, -dros, τὸ, ({τ,. 5απι6}} Στωμὕὔλέω -ὥ, (fr. στόμα a mouth; 


hatred, aversion, detestution. 


lo prate, chatter, talk much, 


Σευγητὸ, τὴ, τὸν, (fr, same) hate-| Στωμυλία, -ας, fj, (fr. same) logua- 


ul, odious, to be hated. 


a cock or spiggot ; arogue, shuf-|Zrvyvdlu, f. -dow, (fr. στυγνὸς odi- 
eT τς , ous) to ‘be sad, have a fame Στωμύλλω; same as στωμυλέω. 


Aer, slippery fellow, 
Στρόφος, του, ὃ, (ft, same) any 
thing twisted, a rope, cord, band, 
_ swathe, belt ; a@ disease or twist- 
mg of the boweds. 
Στβοφώμεναι, n. pl. fem. cont. par. 
pres. pass. of στροφάω. 
Xrpopwrds, -ἢγ τὸν, ἐν στρέφω ἴο 
: may be 


turn) turning, 
Στρόω, obs. for which or Orvipt. 
Στρύμαργος, violently lbidinous. 
Erovpdy, -dvos, 6, name of a river. 
a. Στρυμόνα. 


Στρυφνὸς, -2, -dv, sameas crugvéds.|EriAos, -ov, 6, a column, pillar ; a 


ΜΕΝΑ τοῦ, 6, an herb, night- 


Στρῶμα; -atos, 7d, (fr. στρώννυμι to 
strew) a couch, 
blanket, coveriet, 
housing, trappings. 


bedclothes 


; 


Urpwpireds, -éos, Att. -éws, ἣν and|Zrurcicy, -ov,. 7d, (fr. next) tow, 


Στρωμὴ, -ἧςγ hy (fr. same) a 


countenance, look dark, lower ; 
to be astonished, confounded, 1 
a. act. ind. εστύγνασα᾽ par. 
στυγνάσας, -aca, -αν. 


Στυγνάζων, par. pres, act.— Στυγ- 


vaous, par. 1 a, act. of last. 


pa 

ate) odious, hateful; detested, 
abhorred ; sorrowful, sad, gloomy, 
horrid, 

Στὕγος, -eos -ovs, τὸ, (fr. same) 
hatred, aversion, 

Στύγω, f. -ξω, same as στυγέω. 


pen, style. 


Στυλόω -@, f. -ὥσω, (fr. last) to 


raise a pillar. 


bed, pallet ; α' Στὺξ, -vyes, f, (fr. στυγέω to dread) 


the river δίψα. 
Στύξαιμι, 1 ἃ. opt. act. of στυγέω. 


Jlar. 


cushion ; a garment, cloak, coat.|=rixn, -ns, ἡ, (fr. στύφω to bind) 


᾿Στρωμνὴ, -ἧς, ἡ, (fr. next) a bed, 
t; a bianket, coverlet, bed- 
clothes ; a carpet. 
ἀπρύσνῦμι or Στρωννὕω, f. στρώσω, 
. στορέω to strew) fo strew, 
spread, scatter, make smooth ; to 
make abed ; to furnish, prepare. 
impf. ind. act. ἐστρώννυον. 1 a. 
act. ind. ἐστρωσα" impr. στρῶσον, 


-drw. per. pass. ind. ἔστρωμαι,} Στυππεῖον or Στυππίον, -ov, τὸ; 


“Cat, «ται par. ecTpwpévos, -n, 
τον. 

« Στρῶσις, -tos, Alt. -ews, ἡ, (fr. last) 
a strewing, spreading, making a 
bed ; preparation, laying out. 

Στρῶσον, 1 a. impr. act.—Zrpdew, 

f. ind. act. of στρώννυμι. 

“rpwriip, -ἦρος, 6, (fr. στρωννύω 
to strew) one who prepares, 
spreads or strews any thing ; 
a bedmaker ; a butler, waiter; a 
rafter, joist ; a hurdle. 

Στρωτὸς, -}, -dv, (fr. same) strewn, 
spread ; laid, covered. 

Στρωφᾶσθαι, pres, inf. pass. cont. of 

Στρωφάω -G, same as στροφάω. | 
f. ind. mid. στρωφήσομαι. 

es ln pres. par. pass. cont. 
of last. 


Στρώω, obs. fr. cropéw, see στρών- 
vOut. ᾿ 
truyéet, Ἰηά. --- Στυγέῃγ sub, 3 sin. 

pres. act. of ervyéw. 

Στυγερὴ, lon. for στυγερὰν fem, of 

Στυγερὺς, -pa, -pdv, (fr. στυγέω 
© frighten) terrible, horrible, 
frightful ; sad, mournful, griev- 
ous, dismal, odious. 

Στυγερώπης, -c0s τους; δ, hy, (fr. iast, 
and @W the countenance) hate- 
ful, odious, hideous, a ker 

Στυγερῶς, (fr. στυγερὸς frightful 
tril Grightfulyy, dismal 
sadly. 

Ἔχω, ἢ -ἥσω, and στύξω, to shud- 

᾿ at, tremble, quake ; to dread, 

detest, abhor. 1 a. ind, act. 
isrvga, 2 +p act. éoriyov. 


tow, flax, hemp. 


Στύπη; -ns, ἦν (fr. same) a stock, 


siem ; ἃ rammer, 
Στύπενος, -ἢς τὸν, {{τ, στύπη tow) 


made of tow, flax or hemp, 


linen, 

Στύπος; -εος -ους, τὸ, a stock, stem, 
trunk ; ἃ rammer. 

Στυππείϊνος, Same as στύπιγος. 


same as στυπεῖον. 
Στύππη; -nSy hy SAME as στήπη. 


Στυπτηρία, -as, ἡ, (fr. στύφω to 


bine) alum, 


Lrumrixds, -i}, -dv, (fr. same) bind- 


ing, astringent, styptic ; bitter, 
sour, 


Στυράκινος, τη, ~ov, (fr. next) of 


the Styrax, of the green poplar, 


Στύραξ, -ἄκος, h, the Styraz, a 
tree ; whence mas. the shaft, or 


handle of a spear ; a spear, 


Στυφελίζω, f. -fw, (fr. crigw to 
- bind) to shake, more, stir; to 


treat roughly, abuse, disturb, 
drive away. 
Στυφελίξα!:, 1 a. inf. act. of tast. 
Σχυφελὸς, -ἢ, τὸν, (fr. στύφω to 


τὴ, τὸν, (fr. στυγέω to 


cuty, talkativeness ; facetiousness. 
uat; trifles, nonsense, 


Στώμυλμα, -dros, τὸ, (fr. last) ἰο- 
quacity, talkativeness ; trifles. 
Στώμὕλος, -ov, δ, ἢ, (fr. στόμα ὃ 
‘ mouth) loquacious, talkative, 
pratiling ; petulant, saucy ; fa- 

cetious, willy. 

Σὺ, cov, thou, you. 

Σύαγρος, -ov, ὃ, (fr. σῦς a pig, an 
άγριος Wild) a wild boar, 

Σύβᾶρις, -ἴδος or -ἰος, h, Sybaris, 
name ofacity. Also, extrava- 
gance, excess, luxury. 

Συβαρίτης, -ov, ὃ, (fr. last) an in 
habitant of Sybaris. 

LuBapirixds, -ἣς -dv, (fr. same) Sy 
barilic ; luxurious, extravagant. 

Συβαρῖτις, -tridos, fy (fr. same) a 
woman of Sybaris. 

Συβήνη or Συβίνη, της» hy (fr. cb: a 
pig) a sheath, case or bag mude 
of pig’s skin ; a hunting spear. 

LuBdc.ov,\-ov, τὸ, (fr. same, and 
βόω to feed) a herd of swine. 

Συβώτης, -ov, δ, (fr. same) a feeder 
of suane, a swine herd, 

Liy’ for σύγε; fr. ci, and ye. 

Συγγεγραφότες, n. pl. of —Xvyye 
yPadas, -via, -ds, per. par, act. 
of συγγράφω. 

Συγγελάω -ῶ, (fr. σὺν together 
with, and γελάω to laugh) to 
laugh with. 

Lvyygvaa, -as, fj, (fr. same, and 
γίνομαι to be born) relationship, 
kindred, affinity, family con- 
nexion. 

Συγγενέσθαι, 2 a, inf. mid. of evy- 
γίνομαι." 

Συγγενέσι ΟΥ̓ -σιν. 4.0]. ----Συγγενεῖς. 
Συγγενὴγ Συγγενῶν, cont. casesof 

Συγγενὴς, -ἔος -οὖς; 6, ἡ, (fr. σὺν ἴο- 
gether, and γίνομαι to be born) 
related, connected, of the same 
parents. Subs. a kinsman or 
kinswoman, relation. 

Συγγενώμεθα, 1 pl. 2 a. sub, mid. 
of cvyyivopat. 

Συγγηράσκω,ς f. -ἄσω, (fr. civ ἴο- 

; gether with, and γηράσκω te 

| grew old, th. γῆρας old age) ts 
grow old along with. 


ind) hard, condensed, firm ; | SvyyivecOat, pres. inf. pass. of 


rugged, rough. 

Στυφνὸς, -ἣ, τὸν, (fr. same) Lind- 
ing, astringent ; stiff, scur, 
harsh, austere. 

zrugods, -ἃ, -dy (fr. same) same 
as στυφελός. 

Στύφω, f. -wWw, to bind, be astrin- 
gent; to thicken, condense, cur- 
dle. ' 

Στύψις; -ἰος, Att. -ews, §, (fr. last) 
astringency ; thickening, con- 
densation, 

Irtw, f. -tew, to bind, astringe, 
lighten ; to stiffen, harden, thick- 
en ; to desire the female ; to 
grieve, fret, ver. 


Στωΐκὸς, -ἣ, τὸν, (fr. στοὰ the porch} don, 


or school of Stoics) Stoic: a 


Stoic. 
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Σνγγίνομαι, (fr. σὺν together, ana 
γίνομαι to be) to be with, lire, 
converse or be intimate with, 
keep company with; to lie with 
have to do with; to meet, assem. 
ble, collect together ; to talk, 
confer or discourse together ; iv 
be engaged, implicated cr in- 
volved in, 

Συγγινώσκω (fr. same, and γινώσκω 
to know) to know, acknowledge ; 
to know of, be conscious of ; ta 
consent, agree, be of one mind; 
to find out, discover ; to pardon, 
Sorgive, excuse. ‘ 

Συγγνώμη; -nsy 4, (fr, same) par. 

JSorgiweness ; ; 
leave, concession, indulgence, 

Συγννωονἵκὸς «ἢ, τὸν, (fr same 


ΣΎΤ' 


=YT 


forgiving, mild, indulgent, mer-|Zuyraxomabiw -G, f. -fow, p. συγ- 


ciful ; fit to be pardoned, worthy 
of forgiveness. 

Συγγνώμων, -ovos, ὃ, 4, (fr. same) 
maid, forgiving, merciful, ndul- 
gent ; agreeing, of one mind. 

Συγγιωσθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. of 
συγγινώσκω. 


22} γνωστὸς; -ἣ, τὸν, (fr. σὺν toge- 


ther, and γινώσκω to know) to 
be forgiven, pardonable, excusa- 
ble. 


Ltyyovos, -ov, &, 4, same as ovy- 


γενής. 

Σύγγραμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. σὺν to- 
gether with, and γράφω to 
write) @ writing, treatise, com- 
position, book, work, clause. 

Συγγρᾶφεὺς; -éos, δ, (fr. same) a 
writer, author, historian. 

Συγγρᾶφὴ, -ἧς, ἡ, (fr. same) a writ. 

"ing, treatise, composition, history. 

Συγγράφω, f. -ψω, (fr. same) to 
compose, describe, give a written 
account of, commit to paper, 
write a history ; to subscribe, 
consent lo. Συγγρήφομαι, to bar- 
gain, agree, covenant, siipulate. 

Συγγυμνασία, τας, fh, (fr. σὺν toge- 
ther, and γυμνασία exercise) a 
joint or common exercise, inter- 
course. 

Συγκαθαγίζω, f. -tow, (fr. σὺν with, 
κατὰ intens. and ἅγιος holy) to 
offer or consecrate along with; 
to wash or purify together. 

Συγκαθαιρέω -ὥ, (fr. σὺν together, 
κατὰ down, and αἱοέω to take) 
to assist in demolishing or over- 
turning 3 to help in unloading ; 
to aid, assist, engage with ; to 
obtain, gain, conquer. 

Συγκαθείργω, (fr. same, and καθε- 
ίργω to confine) to shut up with, 
enclose tozether. 

Συγκαθέλκω or -ελκύω, (fr. same, 
and καθέλκω to pull down) to 


κεκακοπάθηκα, (fr. same, κακὸς 
evil, and παθὸς feeling, th, πάσ- 
yw to suffer) to suffer evil or 
affliction with ; to share misfor- 
tunes, endure for. 


Συγκακοπάθησον, -drw, 1 a. impr. 


act. of last. 


Συγκακουχεῖσθαι, pres. inf. mid. 


cont, o 


Συγκακουχέω -G, f. -ἥσω; Pp. συγκε- 


kaKod x 7ka (fr. σὺν together, κα- 

kos evil, and ἔχω to have) to af- 
Jlct, harass or persecute unth, 
Συγκακουχέομαι -odpat, to suffer 
ill together, be evil-entreated, en- 
dure along with, 

Συγκαλέω -G, Or -ἔομαι -οὔμαι, f. 
-éow and -jow, p. συγκέκληκα, 
(fr. same, and καλέω to call) to 


=YT 


Συγκαταθέσθαι, 2 a. inf, mid. of 
συγκατατίθημι. 

Συγκατάθεσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (ft 
same) connexion, consent, agree- 
ment, concord ; a vole, approba- 
tion, 

Συγκατακαλύπτω, (fr. σὺν together, 
κατὰ intens. and καλύπτω to 
cover) to cover together with, 
hide along with. 

Συγκατακλείω, (fr. same, and ge 
to shut) to shut up along with, 
confine with. 

Συγκατακληρονομέω -G, (fr. same, 
and κληρονομέω to inherit) to in. 
herit along with or jointly. 

Συγκαταμίγνῦμι, (fr. same, and 
μίγνυμι to mix) to mix toge> 
ther with, blend, compound ἰο- 
gether. 


call together, convoke, assemble.|Zvyxarapinrw, (fr. same, and ῥίπ- 


1 a. ind. act. συνεκάλησα. 1 ἃ. 
ind. mid. συνεκαλησάμην, τω, 
γατο. 

Συγκάλυμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) 
a covering, shade, υοιὶ, wing ; 
shelter, protection. 

Συγκἄλύπτω, f. -Lo, p. cvyxexahrs- 
ga, (fr. σὺν together, and καλύπ- 
Tw to cover) to cover closely, con- 


tw to throw) to throw down along 
with, fung down together. 

Συγκατασήπω, (fr. same, and σήπω 
to putrefy) to putrefy altogether, 
rot entirely. 

Συγκατασκάπτης; -ov, 6, (fr, same, 
and σκάπτω to dig) a spoiler, 
plunderer, destroyer, underminer, 
supplanter. ᾿ 


ceal, hide, veil ; to overwhelm,|Zuvykatrackantw, (fr. same) to pull 


bury. per. pass. ind, - συγκεκά- 


down, undermine, destroy. 


λυμμαι" par, συγκεκαλυμμένος, -7,  Συγκατασκευάξω, f. -tow, (fr. σὺν 


τον. 1 ἃ. ind. pass. σηνεκάλυφ- 
θην, -ns, -7. 2 a. ind. pass. συνε- 
καλύβην. 

Συγκαλύψειεν, “Δο]. for συγκάλυ- 
Wa, 3 sin. 1 ἃ. opt. act. of last. 
Συγκάμνω, (fr. σὺν together, and 
κάμνω to toil) to join in labour ; 

to help, aid, assist. 

Συγκάμπτω, f. -ψω, p. συγκέκαμφα, 
(fr. same, and κάμπτω to bend) 
to bend or bow downwards, bow 
together. 1 ἃ. act. συνέκαμψα. 

Σύγκαμψον, -άτω, 1 ἃ. impr. act. 
of last. — 


assist in pulling down; to pull|Zvyxdrrw for συγκάμπτω. 
down with ; to rout or overthrow|ZvyxaraBaivw, (fr. σὺν together 


together. 

Συγκαθεύδησις, -tos, Att. -ews, 4, 
(fr. same, and καθεύδω to sleep) 
a sleeping together. 

Συγκαθεύδω, (fr. same) to sleep to- 
gether. 

Συγκαθεψέω, (fr. σὺν together, and 
καθεψέω to boil) to boil along 
with, 

Συγκάθημαι, (fr. same, and κάθη- 


with, κατὰ down, and th. βαίνω 
to go) to descend or go down to- 
gether with, go along with; to 
condescend, accommodate, ex- 
pose or offer one’s self; to con- 
cur, agree with, submit, comply, 
incline to another’s wish. 2 a. 
act. ind, συγκατέβην, -ns, τη! 
par. συγκαταβὰς; n, pl. συγκατα- 
βάντες. 


μαι to sit down) to sit with, sit Συγκαταγηράω -ὦὥ, or -γηράσκωχ( fr. 


together, par. pres, mid. συγκα- 
θήμενος, =n, τον. 

υγκαθίζω, (fr. same, and καθίζω to 
seat, th. ἕω to set) to set, place 
or make sit down with; to sit 
down with. 1 a. act. ind. cvve- 
κάθισα" par. συγκαθίσας. 

Συγκαθισάντων, g. pl. par. 1 ἃ. 
act. of last. 

Συγκαθυψαίνω, (fr. σὺν together, 
and καθυφαίνω to weave, th. 
ὑφαίι ὦ same) to weave together 
with, interweave. 

ed f. -καύσω, p. συγκέκαυκα, 

fr. same, and καίω to burn) fo 
burn with or together with ; to 
burn up, 


σὺν together, κατὰ intens. and 
ynodw to grow old, th. γῆρας old 
age) lo grow ofl together, decay 
along with ; to grow blunt. 
Συγκατάγνυμι, (fr. σὺν together, 
and κατάγνυμι to break in pieces, 
th. dyw to break) to break down, 
together ; to assist in breaking 
down or in reducing, 
Συγκατἄγω, (fr, same, and ἄγω 
to lead) to bring back with, re- 
store or bring back together. 
Συγκαταδεύγνῦμι, (fr. same, and 
ἜΑ to join) ἐο join, yoke or 
harness together ; tounile. Xvy- 


together, κατὰ intens. and cxevd- 
ζω to prepare, th, σκεῦος a ves- 
sel) to assist in preparing. see 
κατασκευάξω. 

Συγκατασκευΐσας; -aca, -av, 1 ἃ. 
par. act. of last. 

Συγκατασκηνόω -ὥ, f. -dow, (fr. σὺν 
together, κατὰ intens. and σκη- 
véw to dweli in tents, th. exnv¥ 
a tent) to dwell together in tenis ; 
to live in the same tent, put up 
together. 

Συγκατασπάω, (fr. same, and σπάω 
to draw) to pull or draw along 
with ; to tear away, end in 
pieces. 

Συγκαταστρεψαμένων, g. pl. 1 a. 
par. mid. of 

Συγκαταστρέφω, (fr. σὺν together, 
κατὰ down, and στρέφω to turn) 
to overturn along with, over 
throw or reduce together. Συγ- 
καταστρέφομαι, to he overthrown, 
or lay down life together. 

Συγκατατάττω; (fr. σὺν along with, 
κατὰ intens. and rdrrw to ar- 
range) to place or station uxth 
others, set together. 

Συγκατατΐθημι, (fr. same, and τί- 
θημι to. put) to put down together 
with. Συγκατατίθεμαι, to vote 
with, consent, agree, concur 
with. per. pass. ind. συγκατὰ 
τέθειμαι. 

Συγκατατεθειμένος, =n, τον, par. 
per. pass. of last. 

Συγκαταφαγόντα; a, sin. 2 ἃ. par 
act. of 

Lvykaradiyw, (fr. σὺν together, 
κατὰ intens. and φάγω to eat) 
to eat along with, devour toge- 
ther, 


καταζεύγνυμαι, to be engaged|Zvyxarapipw, (fr. same, κατὰ 


with or implicated in. 
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downwards, and φέρω to carry’ 


ΣΥῚ 


to take down with, snatch away, 
carry off. Συγκαταφέρομαι; to zo 
down along erin tw eh to- 
gether. 

Συγκαταφλέγω, (fr. same; κατὰ in- 
tens. and φλέγω to burn) to con- 
sume, burn up. 

Συγκαταψηφίζω, f -tow, p. συγκα- 
τεψήφίκα, (fr, same, and Ψψηφίζω 
to vote, th. ψῆφος a pebble) to 
condemn along with ; to elect, 
receive into the number, number 
with ; to decree, enact. pass. 
συγκαταψηφίξομαι. 

Συγκάτειμι, (fr. σὺν with, κατὰ 

ownwards, and εἶμι to go) to 
go down along with, descend 
with. 

Συγκατέλθωμεν, 1 pl, 2 a, sub, act. 
of συγκατέρχομαι. 

Συγκατεργάζομαι; (fr. σὺν together, 
κατὰ intens. and ἐργάζομαι to 
work, th. ἔργον a work) to co- 
operate with, assist with, achieve 
with, ' 

Συγκατέρχομαι, (fr. same, κατὰ 
down, and ἔρχομαι to come) lo 
descend ; to return together, re- 
turn home. 

Συγκατεψηφίόθην, -ns,-n, 1 a. ind, 
pass. of συγκαταψηφίζω. 

Συγκατήεσαν for συγκατῃεῖσαν, 3 
pl. pper. mid. of συγκάτειμι. 

Συγκατορύξαι; 1 a. inf. act. of 

Συγκατορύσσω or -ττως ἢ, -ξω, (fr. 
σὺν together, κατὰ down, and 
ορύσσω to dig) to stab along with ; 
to dig along with; to bury to- 
gether. 

Σύγκειμαι, (fr. σὺν together, and 
κεῖμαι to lie) to be placed to- 
gether, lie together ; to be settled, 
arranged ; to be composed or 
consist of ; to have an agree- 
ment with; to agree together, 
conspire. ; 

Συγκείμενον, -ov, τὸ, (neut. pres. 
par. of last) α thing agreed on, 
agreement, bargain, contract. 

Σύγκειται, (3 sin. pres. ind. of 

" same, used impers.) it is cer- 
tain, it is evident. 

LuyKckaduppévos, τῇ, -ov, par. per. 
pass. of συγκαλύπτω. 

Συγκεκλεισμένὸς, -n, τον, par. per. 
pass. of συγκλείω. 

Συγκεκομμένος, per. par, pass. of 
συγκόπτω. 

Συγκεκραμένος, -n, τον, Sync. for 
συγκεκεραμένος, par. per. pass, 0 
συγκεράννυμι. 

Συχκεντέω, (fr. σὺν together, and 
κεντέω to goad) to pierce or stab 
together, slay together, mur- 

r. 

Συγκεράννῦμι, f. συγκεράσω, p. συγ- 
κεκέρακα, (fr. σὺν together, and 
κεράννυμι to mix) to mix or com- 
pound together, atiemper, tem- 
per, coalesce ; to blend, unite. 1 
a. ind. act. συνεκέρασα, -as, -ε. 
per. pass. ind. by Syne. cvyxé- 
κραμμαι. 

Συγκερατίζω or -ίξομαι, (fr. same, 
and κέρας a horn) to fight with 
horns. 

Συγκεραυνόω -ὥ; (fr. same, and κε- 
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paveds thunder) to thunder to- 

_ gether with, 

Συγκεράω, same as συγκεράννῦμι. 

Luyxeddratéu -G, and -dopat -οὔ- 

at, (fr, σὺν together, und κεῴφα- 
“pe to sum up, th. κεφαλὴ the 
a to take the heads of, sum 
up, deliver briefly; to add up, 
make the amount. 

Συγκεχυμένος, -η, -ov, par. — Dvy- 
κέχυται, ind, 3 sin, per. pass. of 
συγχύω. 

Συγκεχωρήσθω, 3 sin. per. impr. 
pass. of συγχωρέω. 

Συγκεχωσμένα, per. par. pass. of 
συγχόω. 

Luykivéw -ὥ, f. -ἥσω, p. συγκεκίνη- 
ka, (fr. σὺν together, and κινέω 
to move) to move together, put in 
motion, stir up. 1 a, ind. act. 
συνεκίνησα; -as, -ε. 

Luyxivyots, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) commotion, disturbance, 
agitation. 


ΣΎΤ' : 


νωνὸς ἃ partaker, th. κοινὸς com- 
mon) to share with, partake of ; 
to communicate, impart ; to have 
intercourse or communication 
with. n, pl. pres. par. act. cont. 
ουγκοινωνοῦντες. 1 a. ind. act. 
συνεκοινώνησα. 

Συγκοινωνὸς, -οὔ, δ᾽ ἢ, (fr. same) a 
partaker, sharer, participator. 

Συγκοιτάζομαι; (fr. next) tolie with 

Σύγκοιτος, -ov, 6, fy (τ. σὺν with, 
and κοίτη a bed) a bed fellow 
congenial, agreeable, concordant. 

Συγκολλάπτω, (fr. same, and xo 
λάπτω to bruise) ¢o bruise or Bead 
together, 

Συγκολλάω -ὥ, f. -fow, p. συγκεκόλ- 
Anka, (fr. same, and κολλάω to 
glue) to glue, solder or cement 
together ; to imitate, adopt, 

Συγκολυμβάω «ὥ, f. -fow,( fr. same, 
and κολυμβάω to swim) to swim 
together. 1f. ind. act. cvyxodvp- 
Bijow, -εἰς, -ει. 


Σύγκλασις, -tos, Att. -εως; ἧ, and|= κομτδὴ, -ἧς, hy (fr. next) a col- 


Συγκλασμὸς, -οὔ, 6, (fr. next) a 
bruise, contusion, 

Συγκλάω -ὥ, f. -dow, fr. civ toge- 
ther, and x\dw, which see, 

Σύγκλεισις, -cos, Att. -cws, ἡ, Σύγ- 
κλεισμα, -ἅτος; τὸ, and Συγκλεισ- 
pos, -οὔ, 6, (fr. συγκλείω to shut 
up) @ meeting or joining toge- 
ther ; a joint; a shutting up; a 
siege; a prison, cell, 

Συγκλειστὸς, -ἣ, -dv, (fr. next) 
closed, joined together ; connect- 
ed by joints. 

Συγκλείω, f. -cicw, p. συγκέκλεικα, 
(fr. σὺν together, and κλείω to 
shut) to enclose, shut up toge- 
ther, confine; to catch; to in- 
volve, engage in. 1 a. ind. act. 


clion, guthering ; hurvest. 

Συγκομίζω, f. -tow, p. συγκεκόμικα, 
ἴῃ. civ together, and κομίζω tc 
carry) to carry or bring to- 
gether, collect, gather; to reap, 
make harvest ; to bury. Συγκο- 
μίζομαι, to store or treasure up ; 
to get, gain, acquire ; to claim. 
1 a. ind. act, act. cuvexdpica. 

Συγκοπὴ, -ijs, , (ff. next) a faint, 
swoon ; α compression, shorten- 
ing, contraction ; syncope, a 
grammatical figure. 

Συγκόπτω, f. -«ψω, (fr. σὺν together, 
and κόπτω to cut) to break or 
cul up, cut into pieces, chop ; to 
beat, bruise, pound together ; to 
cut off, contract, shorten. 


συνέκλεισα. per. pass. ind. συγ-͵ Συγκοσμέω -ὦὥ, f. -fow, fr. same, 


κέκλεισμαι, cal, -Tat* par. ovy- 
κεκλεισμένος, -n, τὸν. 


and κοσμέω, Which see. 1 f. inf, 
act. συγκοσμήσειν. 


Συγκληρονομέω -G, f. -jow, p. ovy-|Dtyxpacts, -ἰος, Att. -cws, ἡ, (fr. 


κεκληρονόμηκα, (fr. next) to inhe- 
rit along with. 

Συγκληρονόμος, -ov, 6, ἡ, (fr. σὺν 
together, κλῆρος a lot, and νέμω 
to distribute) a joint-heir, co- 
heir ; a colleague, associate, 
sharer, 

Σύγκλητος, -ov, ὃ, §, (fr. σὺν toge- 
ther, and καλέω to call) called 
together, convoked, assembled, 
convened, Subs. viz. βουλὴ, at 
assembly, counci, senate, parti- 
cularly the Roman senate. 

Συγκλύζω, f. -ὕσω, p. τυκα, (fr. 
same, and κλύζω to wash) to 
inundate, drown, overwhelm. 

Σύγκλυς, -vdos, ὃ, ἡ, (fr. σὺν toge- 
ther, and καλέω to call, or per- 
haps κλύζω to wash) collected, 
brought together, promiscuous. 
Subs. a conflux, erowd. . 


Συγκοιμάομαι -Gpat, f. -ἥσομαι , (fr. 


same, and κοιμάω to lie down) to 
lie down together, sleep with. 


LvyKoivwvetre, 2 pl. cont. pres, ind. 


or impr.act.—ZYvykovwvicavtes, 
n. pl. par. 1 a. act. — Συγκοινω- 
vionre, 2 pl. 1 a. sub, act. of 


Συγκυινωνέω -G, ἢ, -ἤσωϑ ἢ. συγκε- 
κοινώνηκα, (fr. σὺν together, κοι") ὁ 
(591) 


civ together, and κεράννυμι to 
mix) @ mixture, intercourse, 
commerce. 

Συγκρατέω -G, (fr. same, and κρα 
téw to prevail) to hold togetha 
maintain, support. e 

Lbyxptua, «dros, τὸ, (fr. συγκβινω 
to join together) a joining, ce- 
ment, concretion, mass ; a com- 
parison ; a proclamation, decrec, 
edict ; interpretation, opinion, 

. judgment. 

Συγκρῖναι, 1 a.inf.act.—Zvyxpivac, 
-ασα, -av, la. par. act.—Zvyxol- 
vovres, n. pl. pres. par. act. of 

Συγκρῖνω,, -v6, (fr. σὺν together, 
and κρίνω to judge) to join, glue 
together, cement; to compare, 
compare with, judge by compari- 
son ; to contend, strive, dispule ; 
to unfold, interpret, explain ; ta 
contract, shrink, Z-yxptvopat, to 
coalesce, grow toget er, unite, 


Σύγκρισις; -tos, Att. -sws, fy (Ir. 


last) analogy, conformity, com- 
parison, interpretation ; custom, 
manner, rile, 


Συγκροτέω, (fr. σὺν together and 


pal w tostrike) to striketog ether 
ap ; to applaud ; to clash clat- 


ΣΥΤ' 
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ter, rotile ; to weld together ; ἰοἸ Συγχόω f. -dow, (fr. same, and| Συζητέω -ὥ, f. τήσω, p. συνεξφήτηκα, 


compose, settle, arrange ; to pre- 
pare, make ready, accoutre, 
equip, furnish ; to collect, assem- 
ble, raise, levy; to proclaim, 
publish; to encourage, animate, 
cheer. 

Σύγκρουσ.ς, -L0s, Att. -ews, f, and 
Συγκρουσμὸς, -οὔ, 6, (fr. next) a 
concussion, collision; a grudge, 
pique, quarrel; fraud, impos- 
ture ; conspiracy. 

Συγκρούω, (fr. σὺν together, and 
sootw to beat) to strike or knock 
together, dash against each other, 
clash ; to clap the hands; to 
embroil, set by the ears ; to col- 
lect, assemble ; to pump or draw 
out secrets, force a confession, 

Συγκρύπτω, fr. same, and κρύπτω, 
which see. Z-yxpt War, 1 a. inf, 
act. 

Συγκτίζω, f. -fow,p. cuvéxrixa, (fr. 
σὺν together, and κτίζω to build) 
to create together; to found, 
build. 

Zuyeriornts του; ὃ, (fr. same) a fel- 
ow colonist, 

Συγκύπτω, f. -dw, p. συγκέκυφα, 
(fr. same, and κύπτω to bend 
downwards) to look downward ; 
to bow or bend together, stoop ; 
to close together, contract ; to 
agree, consent ; to conspire. 

Συγκυρέω -d, (fr. same, and κυρέω 
to meet with) to fall in with, 
meet, find ; to happen, chance ; 
tc dash, encounter, dash together. 

Συγκύρημα, -ἄτος; τὸ, and Συγκυρία; 
τας, ἣν (fr. same) an occurrence, 
councidence, chance, accident. 

Συγκῦρω, f. -κύρσω, (fr. same) to 
fall in with, meet, happen with ; 
io encounter, dash together or 
against each other. 


χύω to heap up) do cover with a 
mound of earth, bury; to heap 
together, pile up. 

Συγχάομαι -Gpar, f. -ἥσομαι, p. 
«συγκέχρημαι, (fr. same, and 
χράω tolend) to have intercourse ; 


(fr. σὺν together, and @yréw te 
seek) to inquire of one another , 
to question, argue, dispute with. 
impf. ind. act. συνεζήτεον -ουν, 
ees -εἰς, -ee -et. La. ind. act, 
συνέζησα. 


to use in common ; to borrow, αο-  Συζήτησις, -ἰος, Att, -cws, ἡ, (fr. 


cept of. 

Συγχρονίζω, f. -ἴσω, p. συγκεχρό- 
vixa, (fr. same, and ould to 
grow old, th. χρόνος time) to de- 
lay or tarry with ; to be of equal 
age with, 

Συγχρῶνται, 3 pl. cont. pres. ind. 
mid. of συγχράομαι. 

Συγχύνω, and Συγχύω, f. -dow, p. 
συγκέχυκα; (fr. σὺν together, and 
χύω to pour) to confound, con- 
Suse, baffle, disturb, alarm. 2a. 
or impf. ind. act. cuvéyvor, -ξς, 
τε. per. pass. ind. συγκέχῦμαι, 
“cat, -Tat* par. συγκεχυμένος, τη; 
τον. 1 a. ind. pass. συνεχύθην, 

' "Sy "Ne 

Σύγχῦὕσις, -ἰος. Att. -ews, ἡ, (fi. last) 
confusion, disturbance, uproar. 

Συγχύω, same as συγχύνω. 

Συγχωνεύω, (fr. σὺν together, and 
χωνεύω to melt, th. χώνη a cru- 
cible) to melt in a δύων melt 
together. 

Συγχώννῦμι or Συγχωννύω, (fr. 
same, and χόω to heap) to forti- 


same) an inquiry, disputation, 
argument, a. συζήτησιν. 

Συζητητὴς, -οὔ, 6, (fr.same) a dis- 
puter, reasoner, philosopher, 
learned man. 

Συζυγία, -as, #, (fr. σὺν together, 
and ζεύγνυμι to join) a joining 
together, union; marriage; a 
yoke, pair; similarity, parallel 
circumstance ; grammatical con- 
jugation. 

Συζύγιος, -a, -ov, (fr. same) yoked 
together, united. 

Σύζῦγος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) join- 
ed, united, coupled, married ; 
yoked together. 

Συζῶν, -@vros, pres, par. act. cont. 
of συζάω. 

Συζωννύω, (fr. σὺν together, and 
Cedyvipe to join) to bind or tie 
together ; to gird with, encircle, 

Συζωοποιέω -ὥ, f. -jow, p. συνε- 
Gworoinxa, (fr. same, (iw, Poet 
for (dw to live, and roéw to 
make) to make alive with, restore 
to life together with. 


Sy with a rampart or mound ; to| Συκνὸς, -ἣνγ τὸν, (fr. cds a pig) hogs 


heap together ; to bury. 

Σύγχωρα, -as, 4, (fr. same, and 
χῶρα a place) the same country. 

Συγχωρέω, f. -ἥσω, (fr. same, and 
χωρέω to yield) to concede, yield, 
grant, give way to; to cede, give 
up, remit; to pardon, forgive, 
indulge ; to bargain, stipulate. 
pres. par. pass. cont. συγχωρού- 
μενος. 


Συγκύφιον, που, τὸ, (fr. next) αἰ Συγχώρησις: -ἰος, Att. -ews, ἣ, (fr. 


chance, accident, 

Συγκύφω, (fr. σὺν together, and 
κύπτω to bend) to bend together ; 
to bend, bow, stoop; to close to- 
gether, contract, 


same) concession, grant, per- 
mission, allowance. 


be conceded or granted. 
Συγχώσαι;, 1 ἃ. inf. act. of συγχόω. 


gish, brutish, boorish, vlownish , 
stupid, silly, foolish, dull, 
Συθεὶς, 1 a. par. pass. —Z6Oer, Ion, 
and Beot. Sync. for ἐεσύθησαν, 
3 pl. 1 a. ind, pass. of σύω. 
Σῦθι, Sync. for σύθητι; 1 ἃ. impr. 
pass. of σύω. - Or the pres, or 2 
a. impr. act. of cdpt, for ctw. 
Συκαλλὶς, -ἴδος, fy (fr. σῦκον a fig) 
a fig-pecker. 
Συκάμϊνον, -ov, Td, (fr. next) the 
Sruit of the sycamine or syca 
more tree, mulberry. 


Συγχωρητέος, -a, -ov, (fr. same) to| Συκάμϊνος; -ov, 5, a sycamine or sy 


camore tree. 
Συκέη -ῆ, -éns -ἧς, h, afig-tree. 


Συγκωμάζατε, Dor. for συγκωμά- Σύδην, (fr. σύω to rouse, th. σείω to| Συκεὼν or Συκὼν, -Gvos, ὃ, (fr. last) 


gare, 2 pl. 1 a. impr. act. of 
Συφκωμάζω, f. -ἅσω, (fr. σὺν to- 


shake) in haste, quickly, speedi- 
ly, violently, impetuously. 


gether, and κωμάζω to revel) ἐοἸ Σύες, n. pl. of otcd 
revel together ; to set up or begin|Stero, Ion. for εσύετο, 8 sin. impf. 


the dance. 
Συγχαίρει, 3 sin. pres. ind, act. — 


ind. pass. or 2 a. ind, mid. of 
ctw. 


Συγχαίρετε, 2 pl. pres. ind. or! Συζάω -ὥ, ἢ συζήσω, Ὁ. cvvétnxa, (fr. 


impr. act. of 

Συγχαίρω, (fr. σὺν together, and 
Xuipe to rejoice) to rejoice along 
uth, congratulate. impf. ind. 


act. συνέχαιρον, ~Es, -ε. 2 ἃ. pass. [Συζευγνύω or Luledyviipe, f. συζεύ- 


ind. ouvex donv, -nsy-7" impr. συγ- 
χάρηθι, -ἥτω, In pl. συγχάρητε. 
Συγχαρεῖται, 9 sin. 2 f. ind, mid. 
— Συγχάρητε, 2 pl. 2 ἃ. sub. 
pass. of last. 
Σύγχει, pres. impr. act. of 


Συγχέω -ὥ, f. -χεύσω, (fr. σὺν ἰο-᾿ Συζῇν, Dor. for συζᾷν, pres. inf. 


gether, and χέω to pour) to pour 

tugether ; to confuse, disturb, con- 

found, amaze, alarm. 
Ἑυγχορεύω, f. -ctow, (fr. same, 

and χορεύω to dance, th. χορὸς 
, dance) to dance together. 


Συζητεῖν, pres. mf. act. cont. — 


σὺν together, and (dw to live) to 


live together, be united with or. 


dependent on; to be raised to 
life along with. 


éw, p. συνέζευκα, (fr. same, and 
Gevyviw to join) to yoke or jon 
together, conjoin, couple, unite. 1 
a. ind, act. συνέζευξα. per. pass. 
ind, συνέζευγμαι" par. συνεζευγ- 
μένος, =n, τον. 


act. — Συζήσομεν, 1 pl. f ind. 
act. of συζάω. 


Συζητεῖτε, 2 pl. cont. pres. ind. 

act. — Συζῳτοῦντας, -Tes, “των, 

cont. cases par. pres, act. of 
(552) 


a plantation of fig-trecs. 

Lixtvos, -ἢγ -ov, (fr. same) of fig- 
tree ; weak, brittle, slender ; use~ 
less, worthless. 

Συκομοραΐα or -ρέα, -ας, and Συκύ- 
μορος; ~ov, ἣν (fr. same, and μό- 
ρος a mulberry tree) a sycamore 
tree. 

Σῦκον, -ov, 7d, α fig. 

Συκοφαντέω -G, f. -σω, Pp. σεσυ- 
κοφάντηκα, (fr. σῦκον a fig, and 
φαίνω to show) to inform on 
those who smuggled figs out of 
Attica ; to accuse falsely ; to ex- 
tort. 1 a. ind. act, εσυκοφάντησα. 
-οῬΣυκοφαντήσητε; 2 pl. 1 a. sub. 
act. 

Συκοφάντης, -ου,δ, (fr. same) a false 

accuser, informer, calumniator, 

reviler ; a sycophant, flatterer. 


Συκοφαντία, -as, ἣν (fr. same) ca- 


lumny, false accusation, extor 
tion. 


Συκοφαντῦκὸς; =}, τὸν» (fr. same) σα» 


lumnious, injurious, false, pas 
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ful, unjust, Comp. συκοφαντι- 

κώτερος. : ; 
Σύκχοι, των, of, a kind of slippers. 
Συκὼν, -dvos, ὃ, (fr. σῦκον a fig) 


ΣΥΜ 


Σνλλέξωμεν, 1 pl. 1 ἃ. sub. act. 
of last. 

Συλλήβόῥην, (fr. συλλαμβάνω to 
comprehend) summarily, in a 


a place planted with figs. word, to comprehend all. 
Συλαγωγέω -ὥ, (fr. σύλη a prey, Συλληπτρία, -as, h, (fr. same) an 
and ἄγω to lead) to drive or car-| assistant, fe 


mate. 
Συλληφθεὶς, a. sin. «φθέντα, par.— 
Συλλήφθητι; impr. — Συλληφθῆ- 
vat, inf, 1 a. pass. and 
Συλλήψη, 2 sin. 1 fL ind. pass. of 
συλλαμβάνω. 
Σύλληψιςγ -105, Att. -ews, 4, (fr. σὺν 


ry away booty ; to spoil, rob, 
plunder. 
Συλαγωγῶν, par. pres. act. cont. 
ota 
Συλαθεὶς, Dor. for συληθείς. 
Σύλασκε, Ton. for εσύλα, 3 sin. 
impf. ind, act. cont. of 
dw οἵ -éw -G, f. -ἥσω, ἢ. σεσύλη- 
ca, (fr. σύλη plunder) to plun- 
der, rob, spoil, carry off, take 
, strip; to take out, draw 
Forth. 1 a. ind. act. εσύλησα. 
Συλεύμενος, -n, -ov, Dor. for συλού- 
μένος, pres. par. mid. cont. of 
συλέω. 
Συλεύω, same as συλάω. 
Σῦλη, -ης, ἦγ prey, plunder, booty, 
Σ plundering, carrying 
away, rapine. 
Συληθεὶς, -εἶσας -év, 1 a. par. pass. 
— Σηλήσαντες, ἢ. pl. 1 a. par. 
act. of συλάω. 
νυλλὰαβεῖν, act. — Συλλαβέοθαι, 


a grasp, catching, seizure, lay- 
ing hold of ; comprehension, 
conception, understanding ; aid, 
assistance, help ; Syllepsis, a 
figure of rhetoric. 

Συλλογὴ, Fs, h, (fr. σὺν together, 
and λέγω to collect) a collection, 
assembly, congregation ; a heap, 


mass, pile. 
Συλλογίξω, (fr. same) ο collect, 
assemble ; tolevy. Συλλογίζομαι, 
f. -Yoopat, Att. -ἰοῦμαι, to reason, 
argue ; to conclude, infer; to 
discourse, delilgrate; to com- 
pute, reckon, count, per. ind. 
mid. 2 ἃ. inf.— LvAAaBayr, -otca,| pass. συλλελόγισμαι. 1 ἃ. ind. 
-dv, pl. ἢ. -βόντες, ἀ. -βοῦσι, act.| mid. συνελογισάμην, -w, -aro. 
- Συλλαβόμενος, -n, -ov, τηϊα, ᾿Συλλογισμὸς, -οὔ, δ, (fr. last) deli- 
par. 2 ἃ. of συλλαμβάνω. beration, argument, reasoning, 
᾿ Συλλαβὴ, -ῆς, ἣν (fr. same) a sylla-| inference, syllogism ; 
ble ; a fold, knot. count, computation, reckoning, 
Συλλαγχάνω; (fr. σὺν together, and 
λαγχάνω to obtain by lot) to 
share or receive by lot together, 
inherit along with. 


trivance, plan, scheme. 
Tidrares, του, 6, (fr. σὺν together, 
and λέγω to collect) an assem- 


calculation, number; a cone Συμβάμεν, 


ΣΥΜ 


coincide ; to treat, transact, et 
pulate; to happen, occur, be 
Jall, come to pass. per. par. act. 
συμβεβηκὼς, ~via, -ός. 2 a. act. 
ind, συνέβην, -ns, -n° sub. συμβῶ, 
“fis, τῆ" par. συμβὰς, -ἄσα, -dv. 


emale helper, help- τον a trey a. inf. act. — Yup Ga- 


εόμενος, Ion. and Att. for cup- 
βαλόμενος, par. 2a. mid.— Συμ- 
BadAcépevos, Ion. and Att. for 
συμῥαλλόμενος, pres, par. mid.— 
Συμβάλλετυν, lon. for συνεβάλλε- 
τον, 2 du. impf. act. — Συμβάλ- 
Aovea, n. fem. par. pres. act. of 


together, and λαμβάνω to take)! ZupBdddw, f. -B2AG, p. -βέβληκα, 


(fr. σὺν tegether, and βάλλω to 
throw) to join, unite, entwine, 
lay or place together; to throw 
or dash together ; to throw back 
upon, retort; to match, pil; to 
compare ; to conjecture, infer ; to 
confer, consult with, argue, dis- 
pute; to bargain, agree, slipu- 
late; to lend money ; to come 
together, assemble, meet ; ‘to come 
up with, encounter, engage, join 
battle ; to contrive, invent, feign. 
Συμβάλλομαι, to calculate, com- 
pute, reckon ; to contribute, sub- 
scribe; to assist, help, aid. 2 a. 
act. ind. συνέβἄλον" inf. συμβα- 
Activ. 2 a. ind. mid. συνεβαλόμην, 
-ov, -ero. per. ind. mid. συμβέ 
Boda. 


an ac-|ZtpuBapa, -ἅτος, τὸ, (fr. συμβαίνω 


to rea an event, accident. 

or. for συμβῆναι, 2 a. 
inf. act. — Συμβάντα, a sin. of 
— Συμβὰς, -ἄσα, -ἂν, 2a. par. 
act. of same. 


Συλλᾶλέω -G, f. -ἥσω, Ρ. συλλελά- 
Anxa, (fr. σὺν tégether, and λα- 
“λέω to speak) to talk, speak with, 


bly, congregation, meeting, con-|SupBaciretcopev, 1 pl. 1 ἢ ind. act. 
ference, council, -«λεύσωμεν, 1 pl. 1 a. sub. of 
Συλλοιδορέω -ὥ, f. -fow, P. evdde-| Συμβασιλεύω, f. -edcw, p. συμβεβα- 


confer, converse together, 1 a. 
act. ind. συνελάλησα. 
Συλλαλοῦντες, n. pl. cont. par. 


λοιδόρηκα, (fr. same, and λοιδορέω 
to reproach) to revile, reproach, 
upbraid with. 


pres. act. — EvAdaAjeas, par. 1} Συλλοχάω -ὥ, (fr. same, and λόχος 


a. act. of last. : 
Συλλαμβάνου, pres. impr. mid. of 


a coinpany) to collect or assem- 
ble forces, levy. 


σίλευκα, (ff. σὺν together, and 
βασιλεύω to reign, th. βασιλεὺς a 
king) to reign together with. 1 
ἃ. act. ind. συνεβασίλευσα" sub. 
συμβασιλεύσω, -ns, =n. 


Σύμβᾶσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. συμ- 


Συλλαμβάνω, ἴ. mid. συλλήψομαι, p.| Συλλοχίτης, -ov, ὃ, (fr. same) one| βαίνω to stipulate) α covenant, 


Att. συνείληφα, (fr. σὺν together, 
and λαμβάνω to take) to embrace, 
salute; to seize, grasp, catch, 
lay hold of ; to understand, per- 
ceive ; to comprise, comprehend ; 
to be conscious of, privy to; to 
conjecture, imagine, guess; to 
conceive, breed ; to co-operate, 
assist, aid, help. per. par. 
Att. συνειληφὼς, -via, «ὅς. 2 a. 
ind. act. συνέλᾶβον. 1 a. ind. 
pass. συνελήφθην. 2 a. ind. mid. 
cvvedaBdouny, -ov, -ετο. 

Συλλέγεται, 3 sin. pres. ind. 
— Συλλέγοντες, n. pl. — Συλλέ- 


of the same company; a fellow 
soldier. 


ther, and λύπη grief) to condole 
with, sympathize ; to be greatly 
grieved at. 


mid. cont. of last. 


act. | LvAAtw, f. -ὅσω, (fr. σὺν together, 


and λύω to unloose) to help to 


᾿ς unloose; to break up or pul an 


stipulation, agreement, hurgain, 
compact, treaty ; reconciliation, 


Συλλυπέομαι -odpar, (fr. σὺν toge-|ZupBacrdgw, f. -ἄσω, (fr. σὺν to- 


gether, and βαστάξω to carry) 
to carry, lay or place together ; 
to compare, liken, assimilate. 


Συλλυπούμενος, τη, τον, par. pres.| Συμβεβάναι, Ion. for συμβεβηκέται, 


inf. of — Συμβέβηκα, -ας, -εν 
per. ind. act.— Συμβεβηκὼς. -via, 
-ὃς, d. -βηκότι, g. pl. -βηκότων, 
par. per. act. and 


end to disputes, decide ; to con-|Fuph7,3 sin, 2 a. sub. act. — Συμ- 


ciliate, reconcile. 


mid.| ZuAotpevos, pres. par. pass. cont. 


of συλέω same as συλάω. 


γουσι;, ἃ. pl. par. pres. act. of ᾿Συλῶν, act. — Συλώμενος, pass. 


Συλλέγω, f. συλλέξω, p. συλλέλεχα, 


pres. par. cont. of συλάω. 


βήσομαι, 1 f. ind. mid. of crp- 
Batvo. 


Συμβιβαζόμενος, -n, τον, pass. — 


Συμβιβάζων, -ovea, -ov, n. pl. 
-Covres, act. par. pres. of 


Att. συνείλοχα, (fr. σὺν together,| Sup Bain, 3 sin. 2 ἃ. opt. act. —| Συμβιβάζω, f. -ἅσω, (fr. σὺν τον 


and λέγω to collect) to gather, 
collect, assemble ; to levy; to 
acquire, amass ; to combine ; to 
conclude, infer, 1 a. act. ind. 


Συμβαίνειν, pres. inf. act.—Tup- 
βαίνοντος, g. Sm. par, pres. act. 


— Συμβάντων, ξ' pk οἵ συμβὰς, 


par. 2 ἃ. act. ὁ 


συνέλεξα" impr. σύλλεξον, -drw*|ZvpBaivw, f. mid. συμβήσομαι; p. 


sub. σιλλέξω, -75,-7, 9 pl. cvd- 


συμβέβηκα, (fr. σὺν together, and 


λέξωσι. : 
λλέξατε, 2 τί. 1 ἃ. impr. act. — 
Συλλέξουσι; 3 pl. 1 f. ind, act. — 


βαίνω to go) to go or walk toge- 
ther ; to come together, meet, 
encounter, engage ; to agree, 
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gether, and βιβάξζω to make 
ascend, th. βαίνω to go) to force 
together, make compact, unite, 
knit together ; to conciliats, re. 
concile ; to teach, instruct; te 
collate, compare, infer, conclude. 
la. ind. act. cvveBiBaca. 1 a. 
ind, pass. συνεβιβάσθην" par 
συμβιβαοϑεὶς, -εἴσα. -éy 


ΣΥΜ ΣΥΜ ΣΥΜ 


gether, and μέτρον a measure) 
commensurate, adequate ; in 
symmetry, of just proportior 
moderate ; suitable, fit. 


Συμϑιβάσει, 3 sin. 1 f. ind. act. — Συμβουλὴ, -is, and Συμβουλία, τας; 
Συμβιβασθέντων, g. pl. la. ραγ.} ἧ, (fr. same), counsel, advice, 
pass. of last. deliberation, debate, consulta- 

Συμβιβῶ, cont. for -Bad, Att. for} ton; persuasion. 

-Biow, 1 f. ind. act. of same, ἰΣυμβούλζον, -ov, τὸ, (ft. same)|Zuppérpws, (ft. last) moderately, 

Συμβιόω, f.-dow, (fr. σὺν together,| counsel, advice ; a council. Jilly, suitably, aptly, sufficiently. 
and βιόω to live, th. Bios life) | Σύμβουλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) an! Συμμηχανάομαι -ὥμαι, (fr. odv to- 
tu live together with, cohabit, con-| elder, counsellor, adviser. gether, and μηχανάομαι to plan) 
verse with. Συμβραβεύω, (fr. σὺν together, and| to plan or contrive together; to 

Συμβίωσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr.| βραβεύω to arbitrate, th. BoaBcis| invent, devise, contrive means, 
same) a living together, coha~| an umpire) to act as an arbiler|Zuppiaivw, (fr. same, and praiva 
bitation. or umpire along with, decide or| to pollute) to defile with, 

Lup Biwrijs, -οὔ, 6, (fr.same) acom-| award with. Συμμιγδὴν, (fr. next) promiscuous- 
panion, comrade, acquaintance. [Συμβράζομαι, (fr. same, and βράζω! ly, indiscrintinately, in confu- 

Σύμβλημα, -ατος; τὸ, and Σύμβλη-] to bubble) to be expelled or, sion. 


σις, -tos, Alt. -ews, ἡ, (fr. σὺν to-| turned out with, Lvppeyis, -ἔος -οὖς, δ᾽ ἡ» (fr. next) 
gether, and βάλλω to throw) αἰ Συμεὼν, 6, Simeon or Simon, αἱ mixed together, in confusion 
Joint or joining together, cement-| man’s name. confused, promiscuous. 


Συμμαθητὴς, -οὔ, δ, (fr. σὺν ἰοσο-) Συμμίγνῦμι, (fr. σὺν together, and 


ing, soldering. : 
ther, and μανθάνω to learn) αἱ μίγνυμι to mix) to miz together 


Συμθλητὸς, -i, -ὃν, (fr. συμβάλλω 


to join together) capable of com-| fellow disciple, fel'ow student. associate, converse with, com 
parison, &c, according to the|ZuppavOave, (fr. same) to learnto-| mune. 
verb. gether. Σύμμικτος, -οὐ, δ) 4, (fr. same) 
Συμβοηθὸς, -ob, δ, (fr. σὺν together, |Zuppaprvost, 3 sin, cont. pres. ind,| mired, promiscuous, confused. 
and βοηθὸς an assistant) a fellow| act. of Συμμιμητὴς, -οὔ, δ, (fr. σὺν toge- 
assistant, helper, auarliary, mi-|Zvppaptupéw -ὥ, ἴ. -fow, p. συμμε-] ther, and μιμέομαι to sidney a 


nister. 

Συμβυλαιεύω, same as συμβάλλω. 

Συμβόλαιον, -ov, 7d, (fr. συμβάλλω 
to stipulate) an agreement, cove- 
nant, bargain; a treaty, com- 
pact; an article of agreement, 
indenture, deed ; a debt ; amoney 
transaction, commerce, traffic ; 
a connexion, relationship. 

Lup Gorn, -ῆς, ἢ, (fr. same) @ join- 
ing, joint, seam; a meeling, 
coming together, junction; a 
conflict, engagement ; society, 
sontribution, share, club, riot ; 
a dinner, &c. where each pays, 

Lup Bortkds, -i), τὸν, (fr. same) con- 
jectural, doubtful ; symbolical, 
significant, allegorical. 

Συμβολίκῶς, (fr. last) allegorically, 
emblematically. 

Συμβολοκοπέω -ὥ, (fr. σύμβολον a 
sign, and κόπος labour) to be 
Sond of feasting, revel, carouse 
with others. , 

Συμβολοκόπος, -ov, δ, (fr. last) one 
Sven to feasting ; a jolly fellow, 
bon vivant. 

Σύμβολον, -ov, τὸ, (fr. σὺν together, 
and βάλλω to throw) ‘a symbol, 
sign, token; an omen; a ticket, 
check, docket ; the watch word, 
pass, countersign ; a compact, 
bargain, treaty. 

Συμβύσκω, (fr. same, and βόσκω to 
feed) to feed together with. 

Συμβουλεύσας, -aca, -av, par. 1 a. 
act. of συμβουλεύω. 

Συμβουλευτὴς, -οὔ, 6, (fr. σὺν with, 
anc βουλὴ, counsel) a counsellor, 
adviser, elder, senator, 

YupBevdévrids, -ἣ, -dv, (fr. same) 
gwing counsel, advising, per- 
SUaASLvUE, 


μαρτύρηκα; (fr. σὺν together, and| jotnt imitator. 
μάρτυρ a witness) to bear wit-|Zuppisys, 2 sin. 1 a. sub. — Συμ- 
ness also ; to give testimony along| μίξαι; 1 a. inf. act. of συμμίγνυμι. 
with, concur, *®corroborate. 1 ἃ. ᾿Σύμμιξις, -cos, Att. -ews, hy (fr. ods 

ind. act. συνεμαρτύρησα. together, and μίγνυμι to mix) 
Συμμαρτυροῦμαι, pres. ind. pass.| @ muirture ;_ mlercourse, cont 

cont. — Συμμαρτυρούσης, g. sin.| merce. } 

cont. par, pres. act. of last. Σύμμισγε; pres, impr. act, of 
Συμμαχέω -G, (fr. σὺν with, ἀηα] Συμμίσγω, same as συμμίγνυμι. 

μάχομαι to fight) to fight along|Zuppioorovnpéw -G, (tr. σὺν toge- 

with, be an ally or companion| ther, and picos hatred, and zovn- 

in battle; to help, assist, protect,, ia wickedness) to hate wicked- 

defend. ness together with, agree in de- 
Luppayia, -as, Ion. -ns, fy (fr.| testing sin. — 

same) an alliance or association|Zuppry Gis, 2 sin. 1 ἃ. sub. pass. 

in war; reinforcement, help, as-| οἵ cuppiyvups.. 

sistance, succour. Σύμμορφος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. σὺν toge- 
Συμμαχίδα, a. sin. of συμμαχίς. ther, and μορφὴ form) conform- 
Luppaytds, -ἢν τὸν, (fr. σύμμᾶχος αἱ able, similar, resembling. 

fellow soldier) alhed, auailary. |Zuppoppovyevos, par. pres, pass. 
Luppayis, -ίδος, ἡ, (fr. same) in| cont, o 

alliance, allied, auwiliary. Συμμορφόω -G, f. -dow, p. συμμε- 
Συμμἄχομαι, (fr. next) to fight) μόρφωκα, (fr. same) to form like, 

along with, assist in fighting,| make similar, Συμμορφόομαι 

join in alliance. -odpat, to become like, assimilate, 
Σύμμᾶχος, -ov, δ, ἣν (fr. σὺν toge-| conform to. 

ther, and μάχομαι to fight) αἰ Συμπάθεια, -as, ἢ, (fr. σὺν with, 

fellow soldier ; anally, auxiliary.| \ and πάθος feeling, th. πάσχω to 
Συμμένω, (fr. σὺν together, and pé-} suffer) sympathy, fellow feeling, 

vw to remain) to remain toge-| tenderness. 

ther, persist, last, endure, Lupraéw -G, f. -fow, (fr. same) 
LuppepiGouar, (fr. same, and μερί-] to condole with, sympathize ; te 

ζω, same as th. peiow to divide)| agree in opinion, concur, assent, 

to share, participate, partake of.|Zvpra0ijs, ~éos -οὖς, δι 4, (fr. same) 

3 pl. συμμερίζονται. sympathizing, compassionate, 
Συμμετασχηματίζω, (fr. σὺν with,| congenial. 

pera change, and σχῆμα ap-|Zvprabioat, 1 ἃ. inf. of συμπαθέω. 

pearance) to transform, trans-|Zupraigw, f. -ξω, p. συμπέπαιχα;, 

gure, change the shape. (fr. σὺν together, and παίξω to 

Συμμετεῖχον; τες, -£, impf. ind. act.| play) to play together, sport or 

of dally with. , 
Συμμετέχω, (fr. σὺν together, ἃπ4} Συμπαίκτωρ and Συμπαίστωρ, -opos 

μετέχω to share) to partake,| ὃ, (fr. συμπαίζω to play together} 


Ἑυμβουλεύω, f. -ctow, Ρ. cupBeBot-| share, participate with. a playfellow. 
Aevka, (fr. same) to counsel, ex-|Zuppéroxos, -ov, ὃ, §, (fr. same) α Συμπαίσδειν, Dor. [ον---Συμπαίξειν, 
hort earnestly, advise, recom-| partaker, sharer, joint partner. pres. inf. act. of συμπαίζω. 


Συμμετρία, -as, ἣ, (fr. next) sym-|Svpravnyvptfo, (fr. same, and παν 
metry, due proportion, suitable| νηγυρίζω to celebrate, wh. fr. 
composition, just measure; αὐ πᾶς all, and ἄγυρις an assembly) 
dress. to celebrate along with, keep holy« 


Σύμμετρυς, του, ὃ, h, (fr. σὺν to-| day together, 
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mend ; to consult with, delibe- 
rate. Συμβουλεύομαι, to take 
counsel, be advised. 1 a, ind, act. 
συνεβούλευσα" 1 a. ind. mid, ov- 
νεβουλευσάμην, -w, -ατο. 


ΣΥΜ 


Συαπάντων, g. pl. of σύμπας. | 
Συμπαραγενόμενος; -ἢγ -ov, par. 2a. 


Luprapaylvopat, (fr. σὺν together, 
bene with, and γίνομαι to be) to 
come together with ; 40 join, as- 


stand by, plead for. 1 f. mid. 
συμπαραγενήσομαι. 2 ἃ. mid. 
συμπαρεγενόμην, “OV, -ετο. 

Συμπαρᾶγω, f. «ἄξω, pi συμπάρηχα; 
(fr. same, παρὰ by, and dyw to 
lead) to pass by along with, pass 
over with. f 

Συμπαρακἥλέω -ῶ, (fr. same, and 
καλέω to call) ¢o call or invite 
toyether ; to encourage, console. 

παρακαλέομαι -οὔμαι; to con- 

each other, take comfort to- 

gether ; tobe encouraged, | a. ind. 
pass. συμπαρεκλήθην, -ἢς) "Ns 

Συμπαρακληθῆναι, 1 a. inf. pass. 
of last. 

Luprapadap Gave, f. mid. cvprapa- 

ήψομαι, (fr. σὺν together, παρὰ 
with, and λαμβάνω to take) to 
take along with ; to receive, take 
or seize together. 2 a. act. ind. 
συμπαρέλᾶβον, -ες, -c* inf. συμπα- 
ραλαβεῖν" par. συμπαραλαβών. 

Συμπαραληφθὴς, 2 sin. 1 ἃ. sub. 
pass. of last. 

Συμπαραμένω, f. -vG, p. συμπαραμε- 

ἢν μένηκα, (fr. σὺν together, παρὰ 
with, and μένω to remain) to 
remain or continue with or to- 
gether, 1 a, ind. act. cupmapé- 
μεινα. 

Συμπαραστάτης; -ov, 5, (fr. same, 
and ἵἴστημι to stand) an assist- 
ant ; an auxiliary. 

Συμπαρεγένετο, 3 sin, 2 a. ind. mid. 
of συμπαραγίνομαι. 

Συμπάρειμι, (fr. σὺν with, and εἰμὶ 

‘to be) to be present with. 

Συμπαρείποντο, 3 pl. impf. ind, 
mid. of συμπαρέπομαι. 

Συμπαρεισέρχομαι, (fr, σὺν with, 
mapa by, εἰς into, and ἔρχομαι to, 
go) to pass or slip in along with, 
go in together privately. 
υμπαρέπομαι, (fr. σὺν together, 
παρὰ with, and ἕπομαι to follow) 
to follow along with, accompany ; 
to succeed to. 

Luprapedvres,Poet. for συμπαρόντες, 
n. pl, pres, par, of συμπάρειμι. 

| Συμπαρέστᾶσεν, Dor. for — Συμπα- 
ρέστησεν, 3 sin. 1a, ind. act. o 

Συμπαρίστημι, (fr. σὺν together, 
παρὰ by, and ἴστημι to stand) 
to stand or place together with ; 
to bring to aid, assist, help. 

Luprapopapréw -ὥ, (fr. same, and 
ὁμαρτέω to follow) to follow along 
with ; to accompany, attend, _, 

Σύμπας, -ἄσα, -av, (fr. σὺν together, 
and rdasall)all together, the whole 
collective, the whole. 

Συμπάσχει; 3 sin. — Συμπάσγχομεν 
i pl. poke ind, act. of Ra 
Συμπάσχω, (fr. σὺν with, and πάσ- 

yw to suffer) to suffer along with ; 

to symputhize or condole with, 

2 a, ind. act. συνέπάθον. per, 

oid. συμπέπονθα. 

Σνηπατέω -&, f.. -jow, (fr. same, 


ΠΝ 
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and πατέω to trample) lo trample Συμπλανάομαι -ὥμαι, (fi. σὺν toge- 
or tread upon together ; to tread| ther, and πλανάω to wander) to 
out, thrash. wander together with, rove; ts 
Συμπείθω, (fr. same, and πείθω to} err, go astray, be misled, 
persuade) to persuace logether,|Zupridoas, aca, -ay, 1 a. par. 


concur or assist in persuading. 


πεῖρα an attempt) alike skilled, 
of equal experience. 


act. —  Συμπλάσασθαι, 1 a. inf. 


sociate or be yesent with; ἰο Σύμπειρος, -ov, ὃ, h, (fr. same, and| mid. — Σύμπλασσε, lon. an 


Poet. for συνέπλασε, 3 sin. | a, 
ind, act. of 


Συμπέμπω, f. -ψω, (fr. same, Δη4} Συμπλάσσω, f. συμπλάσω, (fr. σὺν 


πέμπω to send) to send together 

with, accompany, convey. 
Συμπεραίνω, f. -πεορἄνῶ, p. συμπε- 

πέραγκα, (fr. same, and περαίνω 


together, and πλάσσω to form) 
to make, fashion, shape, mould ; 
to invent, devise ; lo feign, pre- 
tend, 


toend, th, πέρας an end) to finish|Zuprardyéw -ὥ, ([. same, and 


together, end, terminate, con- 
clude; to cut off, consume, 
make an end of. 


πλαταγὴ a rattle, wh. fr. mda- 
τάσσω to slap) to rattle, clap the 
hands, applaud, 


Συμπεριαιρετέος, ~ay -ον, (fr. ποχί)  Συμπλεκὴς, -ἔος -οὖς, δ, hy (fr. σὺν 


to be entirely taken away, remov- 
ed totally. 


together, and πλέκω to tie) join 
ed, connected, twined, folded. 


Luprepracoéw, (fr. σὺν together, περὶ Συμπλεκτὸς, -7),-dv,( fr, same) fold- 


round, and aipéw to take away) 


ed together, connected, joined. 


to take away entirely, remove ἰο- Συμπλέκω, f. -ξω, (tr. same) to fold 


tally. 

Συμπεριλαβὼν, par. 2a. act. of 

LupmeoapBavw,f. mid. συμπεριλή- 
ψομαι, (fr. σὺν with, περὶ about, 
and λαμβάνω to take) to fold 
ruund together, wrap up; to 
embrace at the same time; to 
understand clearly, comprehend 
entirely. 2 a. ind, act. συμπεριέ- 

ἅβον. 

Συμπερινοστέω -ὥ, (fr. same, and 
vooréw to return) to go about 
with. 

es fr. same, and πλέκω 
to fold) to fold round or wrap 
up together. 

Lupwepipéow, (fr. same and φέρω to 
carry) to carry about with. Συμ- 
περιφέρομαι; to walk with, accom- 
pany, attend ; to keep company, 
live or associate with, converse 
with ; to humour, please, gratify, 
comply with, conform to; to 
condole with; to congratulate ; 
to employ one’s self, be engaged 
along with another. 

Lupmiyvipt, Luprnyvtw or Lup- 
πήσσω (τ. σὺν together, and ryy- 
viw to fasten) to fasten together, 
join, unite; to cement, glue; to 
compose, make, put together ; to 
thicken, curdle. 

Σύμπηξις, -tos, Att. -ews, 4, (fi. 


same) a joint, joining, firniness, |= 


union. 

Συμπῖνω, f. -πώσω, p. συμπέπωκα, 
(fr. σὺν together, and πίνω to 
drink) to drink together. 2 a. 
ind. act. cuvémtov, -€5, τε. 


Συμπίπτοντα;, a. sin, pres. par. act. - 


of 

Συμπίπτω, (fr. σὺν together, and 
πίπτω to fall) to fall down at 
once, tumble together ; to fall in 
or come together, coincide, agree, 
Jit; to fall in with, incur, light 
on, hit upon; to meet with, be- 
fall, happen; to become, turn 
out; to engage, encounter, al- 
tack, fight with ; to sink, subside, 
collapse, contract, shrink. 

Συμπλακήσομαι; -n, -erat, 2 ἴ, ind. 
pass. of συμπλέκω. 


(535) 


together, connect, join; to en-= 
tangle, implicate ; to wreath, in- 
twine ; to infold, embrace. Συμ- 
πλέκομαιγ to have to do or deai 
with; to engage, combat, con- 
tend. 2a. ind. act. συνέπλᾶκον. 
2 f. ind. pass. συμπλακήσομαι. 2 
a. pass. inf. συμπλακῆναι" par. 
συμπλακεὶς, -cioa, -év. 

Συμπλήγδην, (fr. σὺν together, and 

ἥσσω to strike) dashing or 
striking at the same time. 

Συμπληθύνω, (fr. same, and πληθύ- 
vw to fill) to increase, augment, 
Jill up, make overflow. 

Συμπλημμελέω -ὥ, (fr. same, and 
πλημμελέω to transgress) to sin 
together with, 

Συμπληροῦνται, 3 pl. cont, pres. 
ind, pass. — Συμπληροῦσθαι, 
pres. inf. pass. cont, of 

Συμπληρόω -ῶ, f. -dew, p. συμπε- 
πλήρωκα, (fr. σὺν together, and 
πληρόω to fill) to fill up ; taaccom- 
plish, fulfil, perfect. pres. ind. 
pass. συμπληρόομαι -οὔμαι. impf. 
pass. συνεπληρούμην -οὐμηνγ-όου 
«οὔ, -όετο -οὔτο, 9 pl. -όοντο -οὔν- 
το. pres. inf, pass. συμπληρόεσ- 
θαι -οὔσθαι. 

Συμπλήρωσις, -ἰος,) Att. -εως, ἡ, (fr. 

last) fulfilment, completion, ac- 

complishment, 

υμπλήττω or -cow, f. -ξω, (fr. σὺν 

together, and πλήσσω to strike) 

to strike or dash together. 

Συμπλοκὴ, «ἧς, ἣν (fr. same, and 
πλέκω totie) a fold or crease; a 
folding together, connexion; an 
embrace ; a conflict, engagement, 

Σύμπλοος -ovs, -dov -ot, 6, 4, (fr. 
σὺν together, and πλέω to sail) a 
fellow sailor, messmate. 

Συμπνέω -G, (fr. same, and πνέω to 
breathe) to breathe together ; to 
consent, agree, conspire, be wna~ 
nimous. 

Lupmviyw, f. -ifw, p. συνπέπνιχα, 
(fr. same, and πνίγω to suffocate) 
to choke, strangle, suffocate, smo- 
ther ; to throng, crowd together. 
la. act, ind. συνέπνιξα. 

4, (fr. same, and rvao 


, 


Lvprvota,-as, 


ΣΥΜ 


to breathe) consent, agreement, 
unanimity. 

Evprodéw -ὦ, and Συμποδίζω, (fr. 
σὺν together, and ποδίζω to Ietter, 
th. ποῦς the foot) to te the feet 
together, bind; lo impede, en- 
tangle ; to hinder, prohibit. 

Συμποδίσας, 1 a. par. act. οἴσυμπο- 
δίζω. . 

Euprcbels,-ctva, -év, 1 ἃ. par. pass. 
of συμπίνω. 

Συμποιέω -G, (fr. σὺν together, and 
ποιέω to do) to act in concert, 


alliance. 

Συμπολεμέω -ὥ, f. -jow, Ὁ. συμπεπο- 
λέμηκα, (fr. same, and πόλεμος 
war) lo fight on the same side, 
take part with, be an ally. 

Συμπολιτεία, -as, ἦγ (fr. next) a 
share in the administration; a 
common form of government. 

Συμπολιτεύω or -evopat, (fr. σὺν to- 
gether, and πολιτεύω to govern 
the state, th. πόλις a city) to 
assist in the administration; to 
enjoy or live under the same con- 
stitution, use the same laws, live 
together as citizens. 

Συμπολῖίτης; -ov, 4, (fr. same) a fel- 
low citizen, ‘ 

Συμπονέω -G, (fr. σὺν together, and 
πόνος labour) to labour together, 
co-operate, work together. 

Συμπονηρεύομαι; (fr. same, and πο- 
vrpds wicked) to act wickedly to- 
gether, combine in crime. 

Συμπυρεύυμαι, f. -εύσομαι, (fr. 
same, and πορεύομαι to go, th, πό- 
ρος a passage) lo go logether 
with, accompany ; to come toge- 


ther, assemble, meet. immpf. mid.|Zupdepris, τὴ, -dv, (fr. 


συνεπορευόμην, -ov, ~eTo. 1 a. 
pass. ind. συνεπορεύθην; =ns, -7" 
par. συμπορευθεὶς, -εἶσα, ev. 

Lupropstovrat,3 pl. pres. ind. mid, 
of last. 

Συμπορπίω -G. (fr. σὺν with, and 
πόρπη a clasp) to button up, clasp 
together, buckle. per. par. pass. 
συμπεπορπημένος. 

Συμποσία, -as, ἣ, Poet. for συμπό- 
σιον. 

Συμποσιάζω, (fr. σὺν together, and 
πίνω to drink) to feast or drink 
together, carouse, revel. 

Συμπόσιον, -ov, 7d, (fr. same) a 
feast, banquet ; \a drinking toge- 
ther; a mess, company, party ; 
a dining room, parlour. 

Συμπότης, -ov,5,(fr. same) a drink- 
ing companion, guest. 


- Συμποτΐκὸς, -ἣν -dv, (fr. same) fond 


of drinking, jovial, convivial, 
jolly. 

Συμπραγματεύομαι, (fr. σὺν toge- 
ther, and πρᾶγμα business) to 
have business or intercourse with, 
converse with ; to do business to- 
gether, assist. 

Σιιμπράκτωρ,-ορος, 6, (fr. next) an 
assistant, helper, helpmate, 

Συμπράσσω or -rrw (fr. σὺν toge- 
ther, and πράσσω to do) to act 
wrth, co-operate, help, assist, aid. 

Συμπρεσβύτερος, του, 6, (fr. same, 


and πρέσβυς an elder) an assist-|Zup dood, -Gs, §,(fr. same, and φέρω 
(536) 


co-operate, assist, help ; to join in 


ΣΥΜ 


ing delegate ; a fellow elder, col- 
league, 

Συμπρήκτωρ, -ορος, ὃ, Ton, for συμ- 
πράκτωρ. 

Συμπρόειμι, (fr. same, and εἶμι to 
go) to go on before with, proceed 
or walk with. 

Συμπρυπέμπω; (fr. same, πρὸ before, 
and πέμπω to send) to send before 
with, accompany or escort along 
with. 1 a, inf. act. συμπροπέμ- 

αι. 

Συμπρύσειμι; (fr. same, πρὸς to, and 
εἰμὶ to be) to be at or present 
with; to adhere to. 1 f. mid. 
συμπροσέσομαι. impf. ind, cup- 
προσῆν. 

Συμπροσπηλακέομαι, (fr, same, and 
πηλὸς dirt) to harass. 

Συμπροσπλέκω, (fr. same, and πλέ- 
kw to fasten) lo engage with in 
close combat, come to blows, grap- 
ple together. 

Σύμπτωμα; -ἅτος, τὸ, (fr. σὺν toge- 
ther, and πίπτω to fall) coinci- 
dence, concurrence, event; an 
accident, chance ; a misfortune ; 
a symptom, sign. 5 

Συμφᾶγω, (fr. same, and φάγω to 
eat) to eat with. 2f. ind. nud. 
συμφᾶἄγομαι for -γοῦμαι. 2 a, ind. 
act. cuvépayov. 

Συμφαίνω, (fr. same, and φαίνω to 
show) to shine together with. 

Συμφέρει, (3 sin. pres. ind. of cup- 
φέρω impers.) it is fil, proper or 
expedient; it conduces or serves. 

Συμφέρον, -ov, τὸ, (fr. σὺν together, 
and φέρω to bear) profit, advan- 
tage, use, an expedient. g. pl. 
συμφερόντων. 

same) 
broug ht together, collected, crowd- 
ed ; compact, solid, strong. 

Lupdéow, f. cvvoicw, (fr. same) to 
assist in carrying ; to bring or 
carry together, collect; to con- 
tribute, conduce, be expedient ; 
to fit, suit, answer, agree. Συμ- 
φέρομαι, to move or go unth; to 
come together, assemble ; to ac- 
quiesce, assent, obey, comply ; to 
meet, encounter, engage, fight ; 

_to happen, chance, occur. 1 a. 
ind. act. συνήνεγκα" par. cuve- 
véykas, -ασα; -αν. 

Συμφεύγω, (fr. σὺν together, and 
φεύγω to fly) to flee together with 
escape, take refuge together. 1 ἐ 
ind. mid. -φεύξομαι. 2 a. ind. 
act, cuvépiyov. 

Σύμφημι, (fr. same, and φημὶ to 
speak) to speak along with, con- 
firm ; to assent, consent to. 2 a. 
ind, act. συνέφην, -ης» τη. 

Συμφλέγω, f. -ξω, (fr. same, and 
φλέγω to burn) to burn together, 
burn up, consume, per. ind. 
mid, sy oe 

Συμφλογίζω, f. -iow, p. -πεφλόγικα; 
(fr, same, and ¢doyiZw to burn, 
th. φλὸξ flame) to flame out, 
blaze up, consume. 

Συμφοιτητὴς, -οὔ, 6, (fr. same, and 


φοιτάω to go to school) a school- 


fellow. 


ΣΥΜ 


to bring) a collection, contribu. 
tion; an event, accilent; a 
disaster, misfortune, calamity, 
overthrow. 

Συμφοράζω, f. -ἄσω, Συμφοραίνω, 
and Συμφορίω -ὦ, (fr. last) ta 
deplore a calamity, condole, sym- 
pathize, lament with. 

Luppopéw -G, lon. for συμφέρω, ἢ. 
pl. da. par. συμφορήσαντες. 

Συμφορὴ, lon. for ay ian 

Σύμφορος; -ου, ὃ, ἣ, (fr. σὺν toge- 
ther, and φέοω to carry) useful, 
advantageous, fit, beneficial, exe 
pedient, Subs. a companion, 

Συμφύρως, (fr, last) conveniently, 
usefully, fitly, aptly. 

Συμφράδμων, -ονος, ὃ, ἣ, (fr. σὺν tom 
gether, and φράζω to speak) an 
accomplice, associate; a coun~ 
sellor, adviser ; unanimous. 

Συμφραγίζω, (fr. same, and σῴρα- 

iw to seal, th. σφραγὶς ascal) 
to seal together with. 

Συμφράζομαι, f. mid. -ἄσομαι, Poet. 
-docopat, (fr. same, and φράζω 
to speak) to consult, deliberate, 
plan, devise, intrigue, plot. 

Συμφράσσασθαι, Poet. for συμφά- 
σασθαι, 1 a, inf. mid. —Zupgpdo- 
caro, lon. and Poet. for cuvedod- 
caro, 3sin. | a, ind. mid, of last. 

Συμφράσσω οὐ -ττω, ἴ, -ξω, p. -πέ- 
poayxa,(fr.cdv together, and dpde- 
ow to fence) to shut up together, 
shut up, enclose ; to crowd with, 
obstruct, 

Lup poovéw -ὥ, (fr. same, and φρο- 
véw to think, th. φρὴν the mind) 
to be of the same opinion, agree, 
assent ; to deliberate, debate; to 
understand, perceive. 

Συμφρυγμὸς, -ov, 6, (fr, next) a 
burning, conflagration, 

Συμφρῦγω, f. -ξω, (fr. σὺν together, 
and φρύγω to scorch) to burn toe 
gether, burn up, consume; to 
scorch, parch, 

Συμφυεῖσαι, ἢ. pl. fem. of cupdvets, 
-εἴσα, -év, 2 ἃ. par. pass. of συμ- 
φύομαι. 

Συμφῦλέτης, and Σύμφυλος, -ov, ὗ, 
(fr. σὺν together, and φυλὴ a 
tribe) of the same tribe; a fellow 
citizen, countryman. 

Σύμφυμι; (fr. σὺν together, and φῦ- 
μι to grow) same as συμφύω. 
Συμφῦὕομαι, mid, 2 ἃ. pass. ind. 
συνεφύην, -ns, -4° par. συμφυεὶς, 

-εἴσα, -év, Of συμφύω. 

Lup puopds, -οὗὔ, 6, (fr. next) a mix- 
ture. 

Συμφῦρω, f. -φύρῶ, p. -rédupxa, and 
Συμφυράω -ὥ, ({r. σὺν together, 
and φύρω to mix) lo miz together, 
defile with, pollute. per. ind, 
pass. συμπέφυρμαι. - 

Σύμφῦὕτος, -ov, 6,4, (fr. next) plant- 
ed or set together, growing to- 
gether; born together or of the 
same parents ; inbred, innate, 
native; congenial, social, simi= 
lar ; set with trees, close, shady. 

Lupdiw, f. -ὕσω, (fr. σὺν together 
and φύω to giow) to set close, 
plant thick ; to join together, ce- 
ment, unite. Συμφὕομαι to arise 


ΣΥΝ 


ZTN 


from the same stock, be born of |Zuvayopetcas, 1 a. par. act. of 
tne same parents ; to grow up to-| Συναγυρεύω, f. -ctow, (fr. civ toge~ 


gether ; to coalesce, adhere, cling 
together, close up ; to embrace ; 
to grapple, grasp. 

Συμφωνεῖ, 3 sin. Συμφωνοῦσι, 3 pl. 
cort. pres, ind. act.—Zupgwvj- 
σας, par. 1 ἃ. δοῖ,--οΣυμφωνήσω- 
ot, 3 pl. 1 ἃ. sub. act, of " 

Lupdwvéw-B, f -how, p. συμπεφώνη- 
ka, (fr. σὺν together, and φωνέω 
to utter, th. φωνὴ voice) to join in 
concert, sing together, harmonize, 
make melody ; to agree, consent, 
be of one mind ; to covenant, bar- 
gain, stipulate together ; to con- 
spire, plot together ; to fit, suit, 
match. 1 a. ind. act. συνεφώνη- 
ca. 1 ἃ. ind. pass. συνεφωνήθην. 

Συμφωνηθεὶς, -ciea, -év, 1 ἃ. par. 
pass, of last. 

Συμφώνησις; -cos, Att. -ews, fy (fr. 
σὺν together, and φωνέω to speak) 
concord, agreement, harmony. 

Συμφωνία, as, ἣν (fr. same) harmo- 
ny of sounds, symphony, concert 
of music ; concord, agreement, 

Σύμφωνον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
compact, agreement, bargain ; 
covenant. 

Σύμφωνος, -ov, 6, f, (fr.same) har- 
monious, melodious ; consonant, 
consenting, agreeing ; agreeable, 

Jit, corresponding, 

Συμψάω -d, (fr. σὺν together, and 
wd to diminish) to take away 
totally, sweep off ; to rub away, 
deface. 1 a. par. act. συμψήσας. 

Συμψηφίζω, f. -Yow, (fr. same, and 
ψηφίζω to calculate, th. ψῆφος 


ther, and ἀγορεύω to harangue, 
th. ayooa 
speak with, discourse, confer ; 


e market place) to| Συναΐ 
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θροισα" par. συναθροίσας. per, 
pass. ind. συτήθροισμαι" par. 
συνηθροισμένος, -n, -ov. 

ἴγδην, (fr. same, and atccw to 
rush) together, at once, in a 


to assent, consent, agree to; to| body. 
advocate, plead, defend, patron-|Zvvaixryy, Ion. for συνηΐκτην, 3 du. 


ise, maintain ; to advise, recom- 
mend, 


pper. ind. pass. of συναΐσσω. 
Συναίμοις; d. pl. of 


Συναγρόμενος, Sync. for συναγείρο- Σύναιμος, -ov, 6, hy (fr. civ toge- 


μενος, pres. par. mid. of συνα- 
γείρω. 


er, and αἷμα b 


ood) related by 
blood, relative. 


Συναγυρμὸς, -οὔ; ὃ, (fr. civ toge-|Zuvaiper, act.— Συναίρεται, pass. 3 


ther, and ayvpéw to assemble) a 
collection. 


sin. pres. ind. -& Συναίρειν, pres. 
inf, act. of συναίρω. 


Συνάγυρτος, -ov, 6, fy (fr. same) Συναιρέω, (fr. σὺν with, and aipio 


collected, gathered together. 

Συνάγχομαι, (fr. σὺν intens, and 
dyxw to choke) to be choking 
or smothering ; to be pressed, 
thronged. 

Luvdya, f. -άξω, p. -ἦχα, (fr. σῦν 
together, and ἄγω to lead) tolead 
or bring together, collect; to re- 
ceive in hospitality, take in, lead 
in ; to carry along with, assist ; 
to concur, agree with ; to unite, 
join or go together ; to contract, 
compress, shorten. Συνάγομαι; to 
come together, assemble, meet, 2 
a. act. ind. συνῆγον, and Att. 
συνήγάγον, 2 pl. συνηγάγετε" 
impr. συνάγαγε, 2 pl.cuvaydyere* 
sub, συναγάγω, ns, -ἢ" par. δυν- 
aydywv, -ovea, -ov. per. pass. ind. 
συνῆγμαιγ-ξαι, -κται" par, συνηγ- 
μένος, τη τον. 1 ἃ. pass. ind. συν- 
ἤχθην, -ns,-n* par. συναχθείς. 1 
f. ind. pass. συναχθήσομαι" per. 
ind, mid. συνήγἄγα. 


a pebble) to vote with or for ; to| Zuvaywy?, -is, f, (fr. last) a con- 


calculate or compute together, 
cast up, reckon, 1 a. ind. act. 
συνεψήφισα. ᾿» 

Σύμψηφος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. same) vot- 
ing with or for, concurring, 
agreeing. 

Σύμψυχος, -ου, ὃ, ἢ, (fr. σὺν toge- 
nee and ψυχὴ the soul) of aie 
mind, unanimous. 

Σὺν, @ preposition governing the 
d. case, with, along with, in com- 
pany with, together with, with the 
aid of. In compos. it is some- 
times intensive. 

Liv, a. sin. of σῦς. 

Συναγᾶγεῖν, 2 ἃ. inf. δοί.---Συναγά- 
yere, 2 pl. 2 ἃ. impr. act. — Συν- 
aydyy, 3 sin. 2 a. sub. act. — 
Συνάγαγον, Ion. for συνήγαγον, 2 
a. ind, act.— Συναγαγὼν, -otca, 
τόν" d. fem. -γαγούσῃ" τι. pl. -ya- 
γόντες, par. 2 ἃ. act. of συνάγω. 

Συνάγγελος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. σὺν toge- 
ther, and ayyé\\w to send) a 
fellow messenger or delegate, col- 
league. 

Χυνάγει, 3 sin. pres. ind. act. — 
᾿Συνάγεσθε, 2 pl. pres, ind. or 
impr. mid. cf συνάγω. 

Yuvayciow, (fr. σὺν together, and 
ayciow to collect) to gather toge- 
ther, collect, amass. 

Συνάγερθεν, Boeot. for συνηγέρθη- 
σαν, 3 pl. 1 a. ind. pass. of last. 
Yuvdyovrac, pass. Σύναγουσι, act. 3 

| pl. pres. ans χα 


gregation, assembly, meeting, col- 
lection ; a school, synagogue. 


to take) to overturn, overthrow, 
rout, discomfit ; to carry off, 
take away with ; to contract, 
compress ; to embrace, draw 
close, wrap up. 

Luvaipw, f. συνάρῶ; p. cvvijoxa, (fr. 
same, and aipw to raise) to lift 
aleng with, assist in lifling, take 
up; to account, settle, reckon, 
Συναίρομαι, to join, combine ; to 
share with ; to co-operate, ussist, 
aid, 1 a. act. ind. cuvjpa* inf. 
συνᾷραι. 

Συναισθάνομαι, (fr. same, and αἱσ- 
θάνομαι to feel) to think with, 
agree ; tocongratulate. συνησθη 
σόμενος, par. ppfut. 

Συναΐσσω, f. «ζω, (fr. same, and 
αἴσσω to rush) to rush together, 
charge or attack at once. 1 f. 
ind. mid. συναΐξομαι. per. ind. 
Pass. cuvijiypat. pper. pass, cvy- 
ntyunv, -b0, -κτο. 

Συναιχμάλωτος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and αἰχμάλωτος a captive, th. 
ἁλίσκω to take) a fellow prisoner 
or captive, 


Συνάγων, -ovea, -ov, par. pres.| Συνακολουθέω -G, f. -ἥσω, p. σηνη- 


act, of συνάγω. 
Συναγωνίζομαι, f. mid. -icopat, p. 
συνηγώνισμαι; (fr. σὺν together, 


κολούθηκα, (fr. same, and axo- 
λουθέω to follow) to follow toge- 
ther, accompany, attend. 


and αγωνίξομαι to contend, th.| Συνακολουθῆσαι, inf. — Συνακολου- 


αγὼν a contest) to contend or 
strive together ; to work with, 
assist, co-operate. 1 a. mid. ind. 
συνηγωνισάμην, -w, -aro* inf, 
συναγωνίσασθαι. 

Συναγωνιστὴς, -οὔ, δ, (fr. same) a 
second, assistant in fight. 

Συνάδελφος, -ov, ὃ, #, (fr. σὺν toge- 
ther, and αδελφὸς a brother) that 
has brothers or sisters. 

Συνάδουσι, 3 pl. pres. ind. of 

Συνάδω, (fr. σὺν together, and άδω 
to sing) to sing together or in 
concert, harmonize ; to accord, 
agree. 

Συναθλέω -ὥ, f. -ἥσω, p. συνήθληκα, 
(fr. same, and ἄεθλος a contest) 
to contend or combat along with, 
strive together for or with. 1 a. 
ind. act. συνήθλησα;, -asy -ε- 

Συναθλοῦντες, n, pl. cont. par. pres. 
act. oi last. 

Συναθροίζω, f. -oiew, p. συνήθροικα, 
(fr. σὺν together, and αθροΐϑω to 
assemble, (ἢ, αθρόος crowded) to 
collect, bring together ; to crowd, 
Jill up ; to amass, heap, pie. Συν- 
αθροίζομαι, to assemble, flock to- 
gether eet. 1 a. act. ind. συνή- 
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θήσασαι, par. n. pl. fem. 1 a. 
act. of last. 

Lvvadd\aypa, same as adddaypa. 

Συναλγέω, f. «σιν, p. συνήλγηκα;, 
(fr. σὺν together, and ἄλγος 
grief) to grieve along with, con- ° 
dole with ; to mourn over. 

Συναλίζω, f. -ἴσω, p. συνήλικα, (fr. 
same, and é\i@w to collect, th. 
ats abundantly) to come toge- 
ther, meet, assemble, pres. par. 
mid. συναλιζόμενος, 1 a. par. 
pass. συναλισθείς. 

Συναλίσκως (fr. same, and ἁλίσκω 
to take) to consume, waste, ex- 

end, 

Συναλλαγὴ,-ῆς, ἢ, and Συνάλλαγμα, 
-ἅτος, τὸ, (fr. same, and αλλάττω 
to change) a connexion, conver= 


sation, intercourse, commerce, 
dealing ; a contract; reconcili- 
ation ; interference, interces- 
sion. 


Συναλλάττω, f. -to, p. -yay (fr 
same) to bargain, contract; to 
have intercourse, converse, deal ; 
to reconcile, conciiiate, 

Συναλοιάω -ὥς (fr. οὖν together, and 
adodw to thresh) Ὁ grind inge- 


- 


ΣΎΝ 


ther, break to pieces, shatter αἰ Συναναφορὰ; ds, §, (fr, same) rela- 


once, 


Συνάμ᾽, for Συνἅμα, (fr. σὺν with,|Suvavagdpopar, (fr. σὺν with, ava 


and μα together) together with, 
along with, in company with ; 
altogether. 


Συνάμορος or ai on μον που, ὃ, ἡ» Συνανέκειντο, 5 pl. impf. mid. of 


(fr. συναμωρέω to lay waste) a 
waster, destroyer, injurer. 
Συναμφότερος, -a, -ov, (fr, σὺν toge- 


ther, and apdéreoos, comp. of  Συνανίστημι, (fr. σὺν together, ava 


ἀμῴω both) both together, both at 
once. 


Συναμωρέω -G,%0r Σιναμωρέω -ὥ, Συναντάω -G, f. -jow, (fr. σὺν to- 


(fr. civw to hurt, and μόρος fate) 
to injure, hurt, waste, destroy. 
Συναναβαίνω, f. mid. - βήσομαι, (fr. 
σὺν together, avd up, and βαίνω 
to go) to go up with, ascend to- 
gether ; to join in an expedition. 
2 a.act. ind. συνανέβην, =ns, -ἢ᾿ 

par. cvvavaBas, -ἄσα, -dv. 

EvvavaPacat, n. pl. fem.—Zvvava- 
βᾶσι or -σιν, d, pl. par. 2 ἃ. act. 
of last. 

Συναναγκάζω, (fr. σὺν together, and 
avayki necessity ) te compel along 
with, force. 

Συναναίρεω, (fr. σὺν together, and 
aipéw to take) to remove, take 
awzy together ; to destroy, cut off. 

Ἑυνανάκειμαι; (fr. same, and κεῖμαι 
to lie) to lie down together, re- 
cline with, sit with at meat. impf. 
ind, mid. συνανηκείμην, -co, -το; 
3 pl. συνανέκειντο. 

Συνανακείμενος; -ἢγ τον, (par. pres, 
mid. of last) sitting at meal 
with. Subs. a guest. 

Συναναμίγνῦμι; f. -μίξω, (fr. σὺν to- 
gether, avd up, and μίγνυμι to 
mux) to mix together ; to associ- 
ate, converse, keep company with. 
1 a. ind. act. συνανέμιξα. 

Συναναμίγνυσθαι, pres. inf. pass. 
— Συναναμίγνυσθε, 2 pl. pres. 
impr. mid. of last. 

Ευνανάμιξις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) 4 muring, intercourse, in- 
limacy, acquaintance, 

Evvavaratopat, f. mid. -αὐσομαι, 
(fr. σὺν together, and παύω to 
rest) 10 rest together with ; to be 
refreshed, take repose. 

Συναναπλέκω, f. -πλέξω, p. -πέπλε- 
χα; (fr. same, and πλέκω to fold) 
to fold up or plait together ; to 
interweave, 

Συνανασπάω, (fr. same, avd up- 
wards, and σπάω to draw) to 
help to diaw up ; to lift altoge- 
ther, 

Συναναστορέφω, (fr. same, and orpé- 


éw to turn) to return along with.|ZuvarayOévres, τι. pl. par. 1 ἃ. 
Συναναστρέφομαι, to converse with; 
another ; to be conversant οὐ] Συναπεθάνομεν, 1 pl. 2 ἃ. ind. act. 


connected with. 


Luvaractpoph, -ἥς, » (fr. same) [Συναπέκρυψα, -as,-e, 1 a. ind, act. 


ἃ return ; conpersation, inter- 
course. 

Li vavagéow, f. cvvavoicw, 1 a. συν- 
ανήνεγκα (fr. σὺν together, avd 
up, and φέρω to carry) to carry 
or bring up with ; to offer up to- 


gether ; to derive, originate ; to| Συναπήχθη, 8 sin. 1 a. md. pass. o 


tell, repeat; to review or examine 
together. 


Συναπιστέζτο, lon. for συναφίσταν- 


ΣΥΝ 


lion, connexion. 


down, and φύρω to mix) to 
miz together with ; to roll, tum- 
ble. 


συνανάκειμαι. 
Συνανεστρᾶφην; 2 ἃ. ind. pass, of 
συναναστρέφω. 


up, and torype to stand) to rise 
or get up along with. : 


gether, and avrdw to meet) to 
meet, meet with ; to occur, hap- 
pen, befall ; to concur, agree. 1 
f. par. act. συναντήσων. 1 a. 
act. ind. συνήντησα" par. συναν- 
τήσας. 

Συνάντημα, -ἅτος; 72, and Συνάντη- 
ots, -ἰος, Att. -ews, ἣν (fr. last) a 
meeting ; occurrence, event, ac- 
cident. a, συνάντησιν. 

Συναντήσας. -aca, -av, par. 1 a. 
act.—Zuvurrice, 3 sin. 1 f. ind. 
act. — Συναντήσοντα, neut. pl. 
par. 1f. act. of συναντάω. 

Συναντιλάβηται, 3 sin. 2 a. sub, 
mid.—ZvvavriAapBdverat, 3 sin, 
pres. ind. pass. of 

Συναντιλαμβᾶνω; (fr. σὺν with, αντὶ 
in turn, and λαμβάνω to take) 
to take in turns, help, support 
in turns, assist, aid, relieve. 2 a. 
ind. mid. συναντελαβόμην, -ov, 
κετο sub. συναντιλάβωμαι, =n, 
“nT al. 

Luvdvropat, Poet. for συναντάω. 

Συναντώντων, g. pl. pres. par. act. 
cont, — Συναντῶσιν, 9 pl. cont. 
pres. sub. of same. 

Συνάξω, -εις, -εἰ, 1 f. ind. act. of 
συνάγω. 

Συνάορος, -ov, 6, f, (fr. σὺν together, 
and αείρω to raise) joined, unit- 
ed, allied. Subs. a companion, 
mate, 

Συναπᾶγω; f. -fw, p. συναπῆχα, (fr. 
σὺν with, απὸ from, and ἄγω to 
lead) to lead or carry away toge- 
ther ; to seduce. Συναπάγομαι, 
to withdraw, retire; to conduc 
one’s self, behave; to comply 
with, humour. pres. par. mid. 
συναπαγόμενος. 1 a. pass. συνα- 
πήχθην, -nS, =n" par. συναπαχ- 
θείς. 

Συναπαρτίζω, (fr. same, and azap- 
τίζω to finish) to perfect or finish 
together ; to prepare with, 

Συνἄᾶπας; -ἄσα, -av, (fr. same, and 
πᾶς all) the whole, entire, all. 


pass. of συναπάγω. 
of συναποθνήσκω. 


of συναποκρύπτω. 
Συναπέρχομαι, (fr. σὺν with, απὸ 
from, and ἔρχομαι to go) to de- 
part along with. 
Συναπέστειλα; -as, -€, per. ind. mid, 
of συναποστέλλω. 


συναπάγω. 


ΣΥΝ 
ro, 3 pl. impf. mid. or pass. of 


7 
συναφίστημι. 


Luvarodpdw -ὥ, (fr, same, απ δράω͵ 


for which τρέχω to run) to run 
away or escape along with, 


Συναποθανεῖν, 2 a. inf. act. of 
Συναποθνήσκω, (fr. σὺν together, 


and ἀποθνήσκω to die) to die to- 
gether with, expire along with, 2 
ἃ. ind. act. συναπέθανον, -es, -ε" 
inf. συναποθανεῖν. 

Luvaroxpinrw, (fr. σὺν together, 
απὸ from, and κρύπτω to hide) éo 
hide together with. 

Συναπολέσῃς, 2 sin. 1 a. sub. act. 
— Συνάπολῃ, 2 sin. 2 ἃ. sub. 
mid. of 

Συναπόλλῦμι, (fr. σὺν with, asd 
from, and 6\Avpe to destroy) to 
destroy with, consume altogether. 
Συναπόλλῦὕμαι; to perish together 
with, 2 a. ind. mid. συναπωλό- 
pny, τοῦ) -eTo* sub, συναπολῶμαι, 
“Ny τῆται. 

Συναποστέλλω, ἴ, -αποστελῶ, 
-απέσταλκα, (fr. same, and ἕν 
Aw to send) to send with, send 
away together. 1 a. ind. act, 
συναπέστειλα. 

Συνάπτω, f. -ψω; p. συνῆφα, (fr. 
ody together, and ἅπτω to join) 
to fasten, tie, join together ; to 
solder, cement, weld; to con- 
nect, combine ; to appoint, ine 
stitute; to engage, fight; t 
contract marriage, cohabit, 605 
pulate; to answer, jit, agree 

_ with ; to stick or adhere to ; to 
approach, draw near, come on, 
be ‘myo 3 to press, urge, com- 
pel. 

Συναπώλετο, 3 sin. 2 a. ind, mid. 
of συναπόλλυμι. 

Συνᾷραι, act.— Συνάρασθαι, mid. 1 
a. inf. of συναίρω. 

Συναράσσω, (fr. σὺν together, and 
apdcow to bruise) to dash toge- 
ther, break in pieces, crush. 

Συναρήρακται, Att. redupl. for cvy- 
joaxrat, 3 sin, per. ind, pass. of 
last. 

Συναριθμέω;, f..-jow, p. συνηρίθιη- 
ka, (ir. ody with, and ἀριθμὸς 
number) to number or rank togee 
ther with ; to compute or reckon 
along with. 

Συναρκέομαι, (fr. same, and apxéo- 
pac to content) to suffice, be 
sufficient ; to bear patiently, en- 
dure. 

Συναρμόζω; f. -σω; (fr. same, and 
ἁρμόξφω, same as th. dow to 
fit) to fit together, make ready, 
fit up; to adjust, settle, ar- 
range; to adapt, suit, answer ; 
to harmonize with, accord, a- 
gree. 

Συναρμολογέω -H, f. -τήσω, p. συνηρ- 
μολόγηξα, (fr. same, and dopds 
a joint, which fr. dow to fit, 
and λέγω to collect) to frame 
Jitly together, fit neaily, set toge~ 
ther. 


Luvapporoyotpevos, =m, “ov, Pate 


pres. pass. cont. of last. 


Συνάρμοξεν, Dor, and Ton. for 


συνήρμοξεν, 3 sin, 1.8. ind, act. 
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Συνδείπνησον, -drw, 1 ἃ. impr, act.| ify, th. δόξα glory) to with 4 


— Συναρμοσθῆναι;, 1 a. inf. pass. 


of συναρμόζω. of last. together. 1 a. pass. ind. συνεδο 
Συναρμοστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. συναρμόζω ᾿ Συνδείπνος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) αἱ doOnv,-ns, τη. 
to adjust) a framer, joiner, wor. guest. Συνδοξασθῶμεν, 1 pl. 1 a. subd. 


Livdecpos, -ov, ὃ, (fr. cvvdéw to} pass. of last. 

bind) a binding, connexion, tie,|Stvdovdos, -ov, 6, ἢ, (fr. same, and 
bond, knot ; acombination, con-| δοῦλος a servant) a fellow-ser- 

iracy. vant, 

Συνδεύμενος, Ion, for συνδεόμενος Συνδρἅμέω -ὥ, f. -ἤσω, and Συνδρέ- 
-ούμενος, pres. par. pass. of po, (fr. same, and Soak or dpé- 

Συνδέω, f. -ἥσω, p. συνδέδηκα, (fr.| pw obs. for which τρέχω to run) 
σὺν together, and δέω to tie) to} to run together, per. ind, mid, 


man. 

Συναρπᾶγὴ, -ἧς, ἣν (fr. next) a seiz- 
big: ΩΣ of; nie, τα- 
pine. 

Συναρπάζω, f. -dow, p. συνήρπακα, 
(fr. σὺν together, and ἁρπάζω to 
seize) to seize forcibly, catch, 
day hold on, take or drag with 


violence, carry off; to compre-| bind together with, tie together,| συνδέδρομα. 1 
hend, understand, 1 a. act.| feller; to collect, gather up ; to Συνδραμόντων, g. pl. 2 a, par. act. 
ind. συνήρπασα" par. συναρπάσας.) connect, join, cement, unite; to| of συντρέχω. 


associate with, be attached to. 
per. pass. ind. συνδέδεμαι" par. 
συνδεδεμένος. 

Συνδιαιτάομασαι -Gpat, ΟΥ̓ -ἔομαι 
-οὔμαι, (fr. σὺν with, and δίαιτα 
mode of life) ἐο live along with, 
dwell together. 

Συνδιακινδυνεύω, (fr. σὺν with, διὰ 
through, and κίνδυνος danger) 
to expose one’s self to danger, 
risk, venture with, share the 
danger. 

Συνδιάκτορος, -ov, ὃ, (fr. σὺν with, 
and διἄγω to carry over) a fel- 
low-messenger or guide, assist- 
ant, associate. Συνδύο, ot, al, τὰ, (fr. same) two 

Συνδιαπράττω, (fr. same, and dia-| joined together, in pairs. 
πράττω, to execute) to manuge|ZvuvéBatvov, -es, -c, impf. act. of 

ong with, discharge, execute,| συμβαίνω. 
erform. Συνέβἄλον, -ες, -ε or -cv, 2 a. ind. 

Συνδιατρίβω, (fr. σὺν together, did} act. — Συνεβάλετο, 3 sin. 2 ἃ. 
through, and τρίβω to spend| ind. mid. of συμβάλλω. 
time) to remain, stay, abide οτ] Συνέβη, and Dor. συνέβα, 3 sin, 2 
dwell with or at ; to be intimate} a. ind. act. of συμβαίνω. 
or acquainted with, keep com-|ZvveBdcxero, 3 sin. inpf pass. of 
pany with, converse with; to at-| συμβόσκω. 
tend or wait upon, Συνεβούλευον, -es, -€, impf. act. — 

Συνδιαφέρω, (fr. same, and φέρω to} Συνεβουλεύσατο aad -λεύσαντο, 
bring) to carry through, waftor| 3 sin. and pl, 1 a. ind. mid, of 
bear away; to support another,) συμβουλεύω. 
undertake with, assist, help, Συνεγγίζω, (fr. σὺν together, and 

Συνδιαχειρίζω, ἔ, -ἴσω, (fr. same,] εγγίζω to approach, th. ἐγγὺς 
and yelp a hand) to slayor mur-| near) to approach, draw near 
der along with. each other, come together, 

Συνδιέτριβον, -es, -ε, impf. or 2 ἃ. Συνέγειρον, -drw, 1 ἃ. impr. act. — 
ind. act. of συνδιατρίβω. Luvéyetpov, ~cs, -€, impf. act. of 

Lvvdujraro, 3 sin. cont. impf. ind.|Zuveyeiow, (fr. σὺν together, and 
mid. of συνδιαιτάομαι. eyciow to rouse) to raise or rouse 

Σύνδίέκος, ~ov, 5, ἢ, (fr. σὺν with,| up logether. uveycipopar, ta 
and δίκη justice) a public orator,| rise, get up, awaken. 
pleader or accuser; a@ witness,| Συνέδραμον, -cs, -ε, 2 ἃ. ind. act. of 
defender, advocate, patron. Adj.| συντρέχω. ᾿ 
conspiring, conducive, Συνεδρευόντων, g. pl. pres. par 

Συνδιώκω or Συνδιωκέω -G, (fr. σὺν! act. of 
with, and διώκω to pursue) ἐο] Συνεδρεύω, f. -cicw, (fr. σὺν toge 
pursue with, accompany in ἐπε] ther, and ἑδρὰ a seat) to sit lo 
pursuit ; to prosecute along with.| gether with ; to sit in asssembly 3 

Συνδοκέω; (fr. same, and δοκέω to} to consult, debate; to stick toge 
think) to concur in opinion,| ther, adhere. + 
approve of, consent to; the pres. | Συνεδρία, -as, ἦγ (fr. same) a coun- 
and 1 a. par. are used absolute-| cil, assembly, meeting ; an ase 
ly in the ἢ. case. Συνδοκοῦ», “| semblage, flock. 
being approved of. Συνδέξαν, 11} Συνεδριάζω, (fr. same) sime as 
having been approved of or con-| συνεδρεύω. 
sented to. Συνέδριον, -ov, τὸ, (fr, same) an 

Συνδοκιμάζω, (fr. same, and δοκιμά-) assembly, session or meeting of 
ζω to examine) to examine or ex-| judges ; a council, senate, san- 
plore together, prove along with hedrim, 
pass. of cuvdéw. Συνδοκιμάσαντας, a. pl. 1 a. par.| Ldvedpos, -oi1, 6, (fr. σὺν together, 

Ξυνδειπνέω -ὦ, (fr. σὺν together, and} act. of last. and ἑδρὰ a seat) a counsellor 
ὄξιπνον a meal) to eat with, sup|Zvvdoidiu, f. -dow, p. συνδεδόξακα,] senator, dzlegate, one of an as 
ingether, (fr. civ re ΤῊΝ δοξάζω to glo-| sembly or senate. 

9) 


Συνδρομᾶδες, -ων, al, (fr. σὺν to 
gether, and δρέμω obs. to run) 
running or striking together, 
an epithet of the islands called 
also cuprAnyades. 

Συνδρομὴ, -s, fh, (fr. same) a run- 
ning together, concourse, 

Σύνδρομος, -ov, 6, ἣν (fre same) rune 
ning together or driving toges 
ther; encountering ; concurring, 
agreeing. 

iw, f. -aow, p, -δεδύακα, (fr. 
σὺν together, and δύω two) to 
join wiih, communicate, converse 
with ; to pair, copulate. 


pper. ind. act. συνηρπάκειν; -εις, 
“εἰ. 1 ἃ. pass. ind. συνηρπάσῆην, 
“ns, τη" par. συναςπασθεὶς, -εἴσα; 
-ἕν. 

Συταρπάσαντες, act. — Συναρπασ- 
θέντες, pass. n. pl. par. 1 ἃ. of 
συναρπάζω. 

Συνασπίζω, (fr. σὺν together, and 
ἀσπὶς a shield) to fight shield to 
shield, fight in close combat ; to 
Sight in a testudo ; to join shield 
to shield, fight together, assist 
each other. 

Συνασπισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
military mode of defence un- 
der shields; a testudo or tor- 

Συναυλία, -as, f, (fr. σὺν together, 
and αὐλὴ a fold, or αυλὸς a pipe) 
a living or dwelling together ; 
a concert; a@ clashing, clang, 
din. ’ 

Συναυλίζομαι, f. -Ycopat, p. συνηύ- 

topat, (fr. σὺν together, and 
αὐυλίζομαι to lodge at night, th. 
αὐλὴ a fold) to live or dwell with, 
tarry with ; to commune or con- 
verse with, 

Συναυξἄνω, f. «αὐξήσω, p. -ηύξηκα, 
(fr. same, and αὐυξάνω to in- 
crease) to enlarge, augment, 
exaggerate, amplify. Συναυξάνο- 
pat, to increase or grow together, 
swell, expand. pres. inf. pass. 
συναυξάνεσθαι. 

Συναυζηθῇ, 9 sin. 1 ἃ. sub. pass. οὗ 
last. 

Συνάφεια, -as, hy (fr. σὺν together, 
and ἅπτω to join) a joining to- 
gether, connexion, union. 

Συναχθέντες, n. -θέντων, δ. pl. par. 
1 ἃ. pass. and 

Συναχθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. — Συν- 
αχθήσομαι; =n, -εται, 3 pl. -θήσον- 
rat, 1 ἔ, ind. pass. οἵ συνάγω. 

Συνάχθομαι; (fr. σὺν together, and 
ἄχθομαι to grieve, th. άχθος a 
weight) to grieve with, condole, 
lament, sympathize, 

Livarlis, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. σὺν 
together, and ἅπτω to join) a 
joming together, union, con- 
nexion, junction, 

Συνάψνομεν, 1 pl. 1 ἢ, ind. act. of 
συνάπτω. 

Συνδάκνω, (fr. σὺν together, and 
δάκνω to bite) to bile. 

Yuvdedeuévos, -n, τον, par. per. 


ΣΥΝ 


Συνεέογω, Poet. for 
which for συνείργω. 
Συνεζευγμένος, -ἢ, τον; per par. 

pass, of συνζεύγνῦμι- 

Συνεζευγμένως, (tr. ast) together, 
jointly, conjointly. Ὁ 

Συνέζευξεν; 3 sin. 1 ἃ. ind, act. of 
συνζεύγνυμι- 3 

Συνεζήτει, 3 51η. cont. impf. act. o 
monte. ΠΤ 

LuveCworoince, 3 sin. 1 a. ind. act. 
of συζωοποιέω. 

Συδέηκα, -as, -€, lon. for συνῆκα, ἢ 
a. ind. act. of συνίημι. 

Συνεθέμεθα;, 1 pl.— Συνέθεντο, 3 pl. 
— Συνέθευ, Dor. for συνέθου, 
cont. fr. συνέθεσο, 2 sin. of cuvebé- 
μην, 2 a. ind, mid. of συντίθημι. 

Συνεθίζω, f. -tow, same as εθίζω. 

Συνεθισθῇς, 2 51η,1 a. sub. pass. 
of last. 

Συνέθλιβον, τες, τε) impf. act. of 
συνθλίβω. 

Συτειδέω, ἴ, -ἥσω, p. -nka, (fr. σὺν 
with, and εἰδέω to know) fo be 
conscious of, be privy to; to be 
informed of, made acquainted 
with, be apprized of, know ; to 
see, perceive, consider. pper. 
act. συνειδήκειν, Sync. συνείδειν, 
Att. συνήδειν, -ets, -et. per. ind. 
pass. συνείδημαι; -cat, -Tat. per. 
mid. σύνοιδα. 

Συνειδήσει" -δήσεσι ΟΥ̓-σιν" -δησιν" 
-δήσεως, cases of 

Evveidnats, +tos, Att. -ews, 4, (fr. 
same) conscience, judgment of the 


συνέργω;," 


ΣΎΝ 


ΣῪΝ 


pres. inf. συνεῖναι" par. συνὼν, ἡ Συνεκόμισαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. act. of 


impf. συνὴν.- 


συγκομίξζω. 


Συνεῖμι, (fr. same, and εἶμι to go) ᾿Συνεκπολεμέω -ὥ, (fr. σὺν together, 


to go with, accompany, attend ; 
to go together, meet, encounter, 
engage. 

Συνειπεῖν, 2a. inf. act. of συνέπω. 

Συνείπετο; 9 sin. impf. mid. of cvvé- 
πομαι. 

Συνείργω, (fr. σὺν together, and 
el(pyw to enclose) to enclose or 
shut in together ; to collect, as- 
semble together ; to bind, tie to- 
gether, 

Luveiow, (fr. same, and εἴρω to tie) 
to connect, string or knit toge- 
ther ; to continue without inter- 
ruption ; to harangue, repeat, 
declaim ; to unite, coalesce, jon, 
cohere. 

Συνεὶς, -εἴσα, -év, (2 a. par. act. of 
συνίημι) conscious, having a know- 
ledge of, apprized of ; knowing, 
understanding, intelligent. 

Συνεισβαίνω, (fr. σὺν together, es 
into, and Batvw to go) lo go in 
together, embark along with. 

Συνεισελθεῖν, 2 a. inf. act. of 

Συνεισέρχομαι; (fr. σὺν with, εἰς into, 
and ἔρχομαι to go) to enter to- 
gether with, go in along with, 2 
a. ind. act. συνεισῆλθον, -ες, -ε. 

Συνεισέφρησε, Att. Sync. for cvver- 
σεφόρησε, 3 sin, 1 a, ind. act. of 
συνεισφορέω. 

Συνεισῆλθε, 3 sin. 2 a. ind. act. of 
συνεισέρχομαι. 


mind, conviction ; conscrentious-|Zuveccgopa, -as, ἡ, (fr. σὺν toge- 


ness, knowledge of. pl. συνειδήσεις. 
Συνεῖδον, 2 a. ind. act. of συνείδω. 


Luvecdvia, nN. — Συνειδυῖας, δ. αι, 


οἵ συνειδὼς, -vta, -ds, cont. for 
συνειδηκὼς, -via, -ds, per. par. 
act. of συνειδέω or -είδημι. 

Συνείδω, (fr. σὺν together, and εἴδω 
to see) to perceive, see, observe, 
know ; lo be conscious of, privy 
to. 2 a. act. inf. συνιδεῖν" par. 
συνιδών. 

Συνειδὼς see συνειδυῖα. 

Luvetheypévos, Att. for συλλελεγμέ- 
vos, per. par. pass. of συλλέγω. 

Συνειλέω, (tr. σὺν with, and εἰλέω 
to gather) to roll together, wrap 
or roll up ; to entwine, bind, tie 
together; to gather, collect, as- 
semble ; to drive together, shut up, 
enclose, confine, 

Συνείληφα, -as, -e,ind. — Συνειλη- 
$03, -via, -ὃς, par. per. act. Att. 
2f συλλαμβάνω. 

Συνειληφυῖα, fem. of συνειληφὼς, 
see last. 

Συνείληχα, -as, -ε, Att. for συλλέ- 
ληχα, per. ind, act. of συλλαγ- 
χάνω. 

Ἐξονείλοχαγ-αςγ-ε, ind.—uveroyxé- 
vat, inf, — Συνειλοχῶς, τυῖα, -ὃς» 
par. per. act, Att. of συλλέγω 

Liver, ἔς mid. -ἔσομαι, (fr. σὺν 
tegether, and sept to be) to be 
along or together with, be pre- 


ther, εἰς in, and φέρω to bring) a 

collection ; the bringing in or 

gathering of corn; tribute, tar. 
Συνεισφορέω -G, (fr. same) to bring 


ex intens, and πόλεμος war) to 
make war together with, join in 
making war ; to conquer together. 

Συνεκπορεύομαι, (fr. same, and πο- 
ρεύω to go) to go forth together, 
march out together, depart along 
with. 

Συνεκπράσσω, (fr. σὺν with, and ex 
πράσσω to extort) to combine in 
extortion, join in exaction; te 
avenge together, unite in taking 
vengeance ; to ~evenge. 

Συνεκρότησε, Ὁ sin. 1 a. ind. act. of 
συγκροτέω. 

Συνεκτάττω, ΟΥ̓ -cew, (fr. σὺν toge- 
ther, ex intens, and τάσσω to ar- 
ray) to array together, marshal, 
set in order. 

Luvexrixds, -ἢ, -dv, (ff. cuvéyw to 
restrain) restraining, ruling, 
governing ; regulating, arrang- 
ing, disposing, preserving ; com~ 
pact, firm; wnmediate, direct, 
effective. Subs. a governor, ruler, 

Συνεκτοκίζω, f, -ἴσω, (fr. σὺν toge- 
ther, ex from, and τόκος usury) tc 
make productive, cause to bear 
or bring forth. | 

Συνεκτρέφω, f. -ψω, (fr. same, and 
τρέφω te nourish) to bring up to- 
gether, rear along with. 

Συνεκτρέχω, (fr. same, and τρέχω 
to run) to run out ‘together, run 
along with, run down with ; to 
dart forward, advance; to help, 
assist, aid, favour. 

Συψεκτρίβω, (fr. same, and τρίβω 
to rub) to wear out together 3 te 
rub or dash together. 


in, import, introduce ; to enact ;|Zvvéxrcodos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 


to bring in or pay tribute; to 
subscrihe, contribute, 


and τρέφω to nourish) brought 
up or reared together, 


Συνεῖχε, act. — Luvelyero, pass. 9) Συνέλἄβον; es, -¢ or -ev, act-—Tv- 


sin. impf. — Συνείχοντο, 3 pl. 
impf. pass, of συνέχω. 


νελάβόμην, του, -ero, mid. 2 a. 
ind. of συλλαμβάνω. 


LouvexdOtca, -as, -ε or -ev, 1 a, ind. | Συνελἄλουν, impf. act. cont. — Συ- 


act. of cvyxabi2u. 

Συνεκαίετο, 3 sin, impf. ind. pass. 
of συγκαίω. 

LuvexBodw (fr. σὺν together, ex 
from, and Bodw to shout) to 
Shout along with, cry out toge- 
ther with. 

Συνεκβράζω, (fr. same, and βράζω 


veddAnoa, -as, -ε) 1 a. ind. act. 
of συλλαλέω. 

Συνελαύνω, f. cvveddcw, \fr. σὺν 
together, and ελαύνω to drive) to 
ride or drive along with ; to drive 
together, hemin ; to collect, ga- 
ther ; to urge, persuade, force, 
engage. 1 a. ind. act. συνηλασα. 


to boil) to boil over or out, spew,|Zvvédckav, 3 pl. 1 a. ind. act, of 


cast out; to expel, banish, 


συλλέγω. 


Συνέκδημος -ου; ὃ, ἣ, (fr. same, and] Συνελεύθω, obs. see συνέρχομαι. 
δῆμος a people) a fellow-travel-| Συνέλευσις, -ἰος,) Att. -εὺς, ἡ, (fr. 


ler, companioic in travels. 
Συνεκέκρατο, Syne. for συνεκεκέρα- 
το, 38m. pper. pass. — Συνεκέ- 
paca, -as, -€, 1 
συγκεράννυμι. 


σὺν together, and ελεύθω, obs. 
for ἔρχομαι to come) a meeting, 
assembly, congregation, 


a. ind. act. of Συνεχηλυθότας, a. pl. per. par. 


mid. Att. of συτέρχομαι. 


Συνεκίνησαν, 3 pl. 1 a. ind. act. of | Συνελήφθην; -7s,-,3 ΡΪ. συνελήφθης 


συγκινέω. 


σαν, | a.ind.pass.of cvA\ap Baro. 


Συνεκκεντέω, ΟΥ̓ -dw -G, (fr. σὺν to-| Συνελθεῖν, 2 a. inf. act.—TvvédOn, 3 


gether, ex intens. and xzvréw to 
prick) to run through together ; 
to stab along with, pierce, kill. 


sin. 2a, sub, act. — Συνελθόντα. 
-θόντας, -θόντων, -θούσαις, Cases 
of oar. 2. ἃ. act. of συνέρχομαι. 


sent uth; to associate, keep|Zuvéxderoa,-as, -ε or -ev, 3 pl. -κλει-  Συνελκὕύω, f. -ὕσω, (fr. σὺν together, 


company. converse with ; to side 


σαν, 1 a. ind. act. of συγκλείω. 


᾿ ortakepartwith ; to enjoy, have|Suvéxdexros, -ov, δ, 4, (fr. σὺν to- ; : 
gether, ex from, and “λέγω to} Συνελογίσαντο, 3 pl. 1 a. ind. mid, 


. the benefitor reap the advantage 
of; todiscuss, argue, dispute. 


choose) chosen or elected together. 
(540) 


and £\xw to draw) to draw, drag 
or bring together, collect. 


of συλλογίζω. 


: 
: 
; 
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Συνελόντι, d. sin, οἵ συνελὼν, 2 a. 
par. act. of συναιρέω. 

Συνεμάχησας, 2 sin, 1 a, ind. act. 
of συμμαχέω. 

Συνέμεν, Dor. and Mol, for συνεῖ- 
vat, 2 a. inf. act. of συνίημι. 

Συνεμπίπτω, (ἔτ σὺν with, ev in, and 
πίπτω to fall) to fall in along 
with, drop into with. 

Svveveixecev, lon. and Aol. for συ- 
vevéyxaey, 3 pl. 1 a. opt. act. 
Or with ν added, same for συνε- 
véykat, Ssin. La, opt. act. Συ- 
νενέγκαντες, ἢ. pl. of συνενέγκας, 
τασα, -αν, par. 1 ἃ. act. of συμ- 
φέρω. 

Lvveveixerat, 3 sin, pres. ind. pass. 
of cuveveixw, Poet. for συμφέρω. 

Suvevijvoya, -as, ~c, per. ind. mid. 
of same. 

Συνεξαιρέω -G, f. -ἥσω, (fr. σὺν to- 
gether, ex from, and alpéw to 
take) to carry away with; to 
plunder together ; to assist in 
plundering or destroying ; to 
take away, deprive; to rescue, 
redeem. 


Συνεξαμαρτἄνω, (fr. σὺν with, ex in-| 


tens. and ἁμαρτάνω to err) to 
err, offend along with, offend 
alike, pres. ind. 3 pl. συνεξαμαρ- 
τάνουσι. 

Συνεξεπρήξαντο, Ion. for συνεξεπρά- 
ξαντο, 3 pl. 1 ἃ. ind. mid. of 
συνεκπράσσω. 

Συνεξέρχομαι, f. -ελεύσομαϊ, p. -ελή- 

υθα, (fr. σὺν together, ex from, 
and ἔρχομαι to come) to go out 
together, march out with, accom- 


pany. 

Συνεξετάζονται, 3 pl. pres. ind. 
pass. of 

Συνεξετάζω; (fr. σὺν with, ex from, 
and erd{w to examine) to ez- 
amine; to reckon, number, put 
among, rank with; to aid, as- 
sist. 

Συνέξεταττον, impf. ind. act. of συ- 
νεκτάττω OF -σσω. 

Συνεξοκέλλω, (fr. σὺν with, ex from, 
and οκέλλω to drive) to drive out 
past ; to draw out; to exagge- 
rate, heighten. 

Συνεξομοιόω -ὥ, (fr. same, and 
δμοιόω to liken, th. ὅμοιος like) 
to make like, liken, assimilate. 
Συνεξομοιόομαι -odpat, to grow or 
become like, conform. Συνεξομοι- 
οὔσθαι, pres. inf. pass. 

Συνεξορμάω -ὥ, (fr. same, and bp- 
μάω to rush) to rush upon to- 
gether, run out violently toge- 
ther, dart forth with, sally out. 

Συνέξουσι, 3 pl. 1 f. ind. act. of 
συνέχω. 

Συνεξώκειλε, 8 sin, La. ind. act, of 
συνεξοκέλλω. 

Συνεορτάζω, (fr. σὺν together, and 
ἑορτάζω to celebrate, th. ἑορτὴ a 
feast) to celebrate along with, 
Jeast with, 


ΣΎΝ 


Συνεπαθήσατε, 2 pl. 1 ἃ. ind, act. 
συμπαθέω. 

Συνέπαινος; -ov, δ, h, (fr. σὺν wih, 
ext upon, and aivos praise) ap- 
proving, praising, commending ; 
consenting, agreeing ta, 

Συνεπακολουθέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. 
same, and ακολουθέω to follow) 
to follow together, accompany, 
attend, 

Συνέπαξα, Dor. for συνέπηξα, see 
συνέπηξεν. 

Συνεπάψασθαι, Ion, for συνεφάψασ- 
Oat, 1 ἃ. inf. mid. οἵ συνεφάπτο- 
μαι. 

Συνεπελαφρῦνω, (fr. σὺν together, 
ext upon, and ελαφρύνω to light- 
en, th. wet light) to lighten 
together with, help to lighten ; al- 
leviate, relieve, 

Συνέπεμψα, -as, -c,1 pl. -Wapev, 1 
a. ind. act. of συμπέμπω. 

Συνεπέστην; -ςγ τῇ) 2a. ind. act. o 
συνεφίστημι. 

Συνέπηξεν, 3 sin. 1 a. ind. act. of 
συμπήγνυμι. 

Συνεπιβάτης, -ου, 6, (fr. σὺν toge- 
ther, exi upon, and βαίνω to go) 
a charioteer, driver ; a passenger. 

Συνεπιθέσθαι, 2 a. inf. mid. of συν- 
εἐπιτίθημι. 

Συνεπίθεσις, -ἰος, Att. -εως, fh, (fr. 
σὺν with, ἐπὶ upon, and τίθημι to 
place) imposition, deceit, fraud. 

Συνεπιμαρτυρέω -ὥ, f. -ἥσω, p. συνε- 
πιμεμαρτύρηκα, (fr, same, and 
μαρτυρέω to testify, th. μάρτυρ a 
witness) to bear witness along 
with, afford additional proof, 
confirm, establish ; to assent to. 

Συνεπιμαρτυροῦντος, g. sin. cont. 
par. pres. act. of last. 

Συνεπιμέλομαι,γ (fr. civ with, and 
μέλει it concerns) to take care of 
along with, assist in minding, 
superintend, 

Luverioper, 1 pl. 2 a. ind. act. of 
συμπίνω. 

Συνεπιπονέω -ὥ, (fr. σὺν with, ext 
intens. and πυνέω to labour) to 
labour with, assist in labour, 
help, aid, co-operate. 

Συνεπισκέπτομαι, f. - ona, (fr. 
same, and σκέπτομαι to consider) 
to look upon or consider as one of, 
number together, visit, review 
along with, 

Συνεπισπᾶσθαι, pres. inf. pass. 
cont. of 

Συνεπισπάω -ὥ, (fr. σὺν with, ἐπὶ 
to, and σπάω to draw) to draw 
together with, attract; to bring 
over, induce, 

Συνεπίσπομαι, (fr. same, and σπό- 
pat, Poet. for ἔπομαι to follow) 
to follow along with. 

ii pres. par. mid. of 

ast. 

Louverioripat, (fr. σὺν with, επὶ in- 
tens. and ἔσημι to know) fo be 
conscious of, privy to,apprized of. 


Συνεοχμὸς, Att. for συνοχμὸς; Same| Συνεπισχῦω, ἐ -tow, Ρ. συνεπίσχῦ- 


as συνοχή. 
Συνεταείδω, (fr. σὺν with, ent to, 
and dw to sing)¥o sing to, along 


ka, (fr. same, and ἰσχύω to be 
strong, th. ἐισχὺς strength) to join 
strength with, assist, aid, help. 


unth ; lo sing the praises of to-|SvveririOnpt, (fr. same, and τίθημι 


ether with. 


to place) to assist in putting on 
(541) 
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or leading ; to set or put onwith 
others ; to conspire in cheating 
beguile, deceive, comline against, 
to impute, ascribe, charge; to 
join in attacking, fall upon to- 
gether, invade at once; to le 
along with, be placed among, be ; 
to take advantage of, use, em- 
ploy ; to abuse, misuse, waste, 

Συνεπληροῦντο, 3 pl. cont. impf 
pass. of συμπληρόω. 

Luvérviyov, impf. ind, act. —Zuvie 
νιξαν, 3 pl. 1 a. ind. act. ὁ 
συμπνίγω. 

Luverddtca, -ας, =e, 1 ἃ. ind. act. ον 
συμποδίζω. 

Συνέπομαι, (fr. σὺν together, and ἔπω 
to follow) to follow in company 
with, follow along with, attend. 

ge ery 3 sin. -ρεύοντο, 3 pl. 
impf. mid. of συμπορεύομαι. 

Συνεπτώκεε, lon. for συνεπεπτώκει, 
3 sin, pper. act. of συμπίπτω. 

Luvérw, (fr. σὺν together, and érw 
to speak) to speak along with or 
in agreement with; to assent, 
agree to; to plead, defend, pa- 
tronise, 

Συνερανίζω, f. -tow, (fr. civ toge- 
ther, and épavos a collection) to 
collect, gather into a bundle ; to 
contribute, subscribe. Συνερανί- 
ζομαι, to receive a subscription, be 
relieved, get. 

Συνεράω -ὥ, (fr. same, and epdw to 
love) to love together with, to 
have a rival in love ; also to con- 
tribute, subscribe. 

Συνεργεῖ, 3 sin. cont. pres. ind. 
act. of 

Luvepyéw -G,f. τήσω, p. συνήργηκα, 
(fr. σὺν together, and ἔργον a 
work) to work together, help in 
doing, co-operate, contribute, as- 
sist. impf. ind, act. συνήργεον 
“OUV, “EES ELS, “EE “Ele 

Συνεργήσοις, 2sin. 1 ἢ, ind. act. of 
last. 

Luveoyds, -οὔ, 6, ἡ, (fr. σὺν with, 
and ἔργον a work) a co-operator, 
coadjutor, assistant, colleague ; a 
fellow worker or labourer. 

Συνεργοῦντος, g. — Συνεργοῦντιγ d. 
— Lvvepyotrres, n. pl. cont. 
par. pres. act. οἱ συνεργέω. 

Συνερείδω, f.-ciow, (fr. σὺν together, 
and ερείδω to fix) to fix in, fasten 
together, make firm, support to- 
gether, act with united force. 
Συνερείδομαι; to attack violently, 
make an impression. 

LuvéoiGos, -ov, 4, ἣν (fr. same, and 
ἔριθος ἃ spinner) spinning or 
carding together ; a fellow ser- 
vant or workman, 

Συνέρχεται, 3 sin. -yovrat, 3 pl. 
pres. ind. mid. — Συνέρχεσθε, 2 
pl. pres. ind. or impr. mid.—Zv- 
νερχόμενοςγ -ἢ, τον, Par. pres. 
mid. — Συνέρχησθε, 2 pl. pres. 
sub. mid. of συνέρχομαι. 

Συνέρχομαιγ[. συνελεύσομαι, Β. συνή- 
λυθα, Att. συνελήλυθα, (fr. same, 
and ἔρχομαι to come) to come 
together, collect, assemble; tt 
meet, encounter, engage, come 
into or agree with; to live with 
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marry; to happen, occur, befall,| Συνετάφημεν, 1 pl. 2 ἃ. ind. pass. 


tome to pass. 2a. act. wid. σὺυν- 
HAGov, es, -c* inf. συνελθεῖν" par. 
συνελθὼν, -οὔσα; -όν. impf, ind. 
mid, συνηρχόμην, τοῦ, τ-δτο. per. 
par. mid. σανεληλυθὼς, -via, -ός. 
pper. mid. συνεληλύθειν, wets, ~c1. 

Σύνες; and Σύνετε, 2 sin, and pl. 2 
a. impr. act. of συνίημι. 

Συνέσει, d. sin. of otveots,a. σύνεσιν. 

Συνεσθίει, 3 sin, pres, ind. — Συν- 
ἐσθίειν pres. int act. of 

Συνεσθΐζω, (fr.civ together,and εσθίω 
to eat) to eat together, eat with. 
impf. ind, act. συνήσθιον, =cs, τε. 

Σύνεσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. cvvi- 
nut to put together) a meeting, 
union, junction ;  comprehen- 
sion, understanding, intellect ; 
wisdom, prudence ; conscience. 

Συνεσκυθρωπάσαμεν; 1 pl. 1 a. ind, 
act. of συσκυθρωπάζω. 

Συνεσπάραξα, -as, -ε ΟΥ̓ sv, 3 pl. 
-paéav, 1 a. ind. act. of συσπα- 
ράσσω. 

Συνεσταλμένος, per. par. pass. of 
συστέλλω. 

Συνέστασαν, Poet. for συνέστησαν; 
3 pl. 2 ἃ. ind. act. of συνίστημι. 

Συνεσταυρώθην, -ns, τὴ, 1 a. ind. 
pass.—Zuvecravpwpévos, =n, τον, 
per. par. pass. of συσταυρόω. 

Συνέστειλαν, 8 pl. 1. ἃ. ind. act. of 
συστέλλω. 

Συνεστεὼς, -ὥσα; -ὡς, (Epenth. for 
συνεστὼς, which Sync. for συνεσ- 
τηκὼς, per. par. act. of συνίστη- 
μι) tmpending, pending, immi- 
nent ; undecided, undetermined ; 
consisting, subsisting ; standing 
up in, rising out of. - 

Yuvéary,: Sosuun2easeinds act, — 
Συνέστηκε, 3sin. per. ind.—Lvv- 
εστήκεε; lon. for συνεστήκει; 3 sin. 
pper. ind, act.—Evuveoryxviat, 0. 
pl. fem. per. par. act. — Συνεσ- 
Thoare, 2 pl. 1 a. ind. act. of 
συνίστημι. 

Συνεστία, -ας, Ion. -εστίη, -ns, ἧ, 
(fr. σὺν together, and ἑστία a 
fireside) an eating together, feast, 
entertainment. 

Συνεστιάω -ὦ or -ἄομαι -Gpat, (fr. 
last) to feast with, eat with. Ὁ 
Συνέστιος, -ov, 6, h, (fr. same) an 
inhalitant, dweller ; an inmate, 

guest. 

Συνεστῶσα, n. sin. fem.—Zvvecrd- 
tas, a pl. mas. of συνεστὼς, 
which see in συνεστεώς. 

Σύνεσχον, -ες, -e, 2 a. ind. act. of 
συνέχω. τ 

Συνετάζω, (fr. σὺν together, and 
ἑτάζω to inquire) to examtne or 
explore together. 

Συνεταιρίζομαιγ (fr. next) to be in- 
timate with, cohabit, have com- 
merce with, 

Συνεταιρὶς, -ἴδος, ἢ, (fr. next) a fe- 
male companion; a harlot, con- 
euoine. 

Συνεταῖρος, -ov, 6, (fr. σὺν together, 
and ἑταῖρος a companion) a com- 
panion, intimate ; an assistant, 
associate. 

Luvéraga, -as, -ε or ev, 1 a. ind. 
act. of συντάσσω. 


of συνθάπτω. 

Σύνετε, 2 pl. 2 a. impr. act. of 
συνίημι. 

Συνετέθειντοχ 3 pl. pper. pass. of 
συντίθημι. 

LuveréAnoa, -as, -e, 1 a. ind. act. 
of συντελέω. 


ΣΥΝ 


ἴστημι to stand) to set over along 
with, give a joint command ; to 
come upon, assault, attack toge 
ther ; to teach, instruct; to consi- 
der, study. 2a, ind. act. συνεπέσ- 
τὴν. per. par. act, συνεφεστηκώς" 
Sync. συνεφεστὼς, -ὥσα, -ὥώς. 
pres. ind, mid. συνεφίσταμαι. 


Συνετήρει, 3 sin, cont. impf. act. of ᾿Συνεφωνήθη, 3 sin. 1 a. ind, pass. 


συντηρέω. . 
Συνετίζω, f. -ίσω, Att. -76, (fr. cvv- 


— Συνεφώνησας, 2 sin. 1 a. ind. 
act. of συμῴφωνέω. 


ετὸς intelligent) to make intelli-|Zvvéyaipov, impf. act. οὔσυγχαίρω. 


gent, teach, instruct. 

Σύνετο, 3 sin. 2 a, ind. mid. of 
συνίημι. 

Συνετὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. συνίημι to join 
together) joined together, com- 
pacted, united ; prudent, wise, 
intelligent, skilful ; intelligible. 

LuverptBn, 3 sin, 2 a. ind. pass, «ἴ 
συντρίβω. 

Luverds, (fr. συνετὸς intelligent) ir 
telligently, prudently, sensibly. 
Συνεύαδον, Aol. Pleon. for cuvéa- 
δον, which for συνῆδον, 3 pl. impf. 

or 2 a. ind. act. of συνάδω. 


Συνευδοκεῖ; 9 sin. -κοῦσι, 3 pl. cont. |_ 


pres. ind. — Συνευδοκῶν, pres. 
par. act. cont. of 

Luvevdokéw -G, f. -ἥσω, p. συνευδό- 
κηκα, (fr. σὺν together, εὖ well, 
and δοκέω to think) to consent, 


Συνέχειγ 3 sin. -χοῦυσι, 
ind. act. of συνέχω. 
Συνέχεον, -ees, -cc, impf. ind. act. 

of συγχέω. 

Συνέχεια, -ας, h, (fr. συνεχὴς con- 
tinual) coritinuance, habit, cus- 
tom ; perseverance, assiduity ; 
Srequency, repetition, 

Συνεχέως, lon. for συνεχῶς. 
Loveys, -ἔος -οὔς; ὃ, fh, (fr. συνέχω 
to hold) continual, uxthout 1π- 
termission, constant, perpetual. 
ceaseless ; close, conjoined, co- 
hering ; contiguous, adjoining ; 
coherent, unbroken, uninterrupt- 
ed; continued, frequent, repeat- 
ed, 

ωὐνεχόμενος, =n, πον, Par. pres. 
pass. of συνέχω. 

Σύνεχον, -ovros, τὸ, (neut. pres. 


pl. pres. 


agree, approve of ; to be well|~ par. act. of same) the chief point, 


pleased with, take pleasure in. 
Συνεύδω, (fr. same, and εὔδω to 
sleep) to sleep with ; to pass in- 
sensibly. 
Συνευνάζω, (fr. σὺν with, and ευνάζω 
tosleep, th. ευνὴ a bed) tolull, put 
to sleep or in bed with; to as- 


sum, matter, head, amount ; 
ground, subject, 

Συνέχονται; pass. -yovor, act. 3 pl. 
pres. ind. — Συνέχοντες, n. pl. 
par. pres. act, of same. 

Συνέχουσα, fem. pres. par. act. of 
συνέχω. 


suage, calm. Συνευνάζομαι; to lie|Zvvéyvuve, 3 sin. impf. act.— Συνε- 


together, sleep with. 
Συνευνάσθην, Beot. for συνευνάσθη- 
σαν, Spl. 1 a. ind. pass. of last. 
Ltvevvos, and Συνευνέτης; -ov, ὃ, f, 
(fr. σὺν together, and εὐνὴ a bed) 
who lie or sleep together, a bed- 
fellow ; a husband or wife. 
Συνευπορέω -G, (fr. σὺν with, εὖ 
well, and πείρω to pass) to assist 
in procuring, provide, furnish, 
supply. 
Συνευρίσκω; (fr. σὺν with, and εὑρίσ- 
κω to find) to, find together. 
Συνευφραίνω, and -ομαι, (fr. same, 
and εὐφραίνω to rejoice, fr. εὖ 
well, and φρὴν the mind) to re- 
jowce with, congratulate. 
Συνευωχέω -G, (fr. same, and ev- 
ὠχέω to entertain) to feast toge- 
ther with, revel, live riotously. 
Mid. συνευωχέομαι -otpat. 
Συνευωχούμενος, -n, -ov, par. pres. 
pass. cont. of last. c 
Συνέφαγες, 2 sin. -φάγομεν, 1 pl. 
impf, ind. act. of συμφάγω. 
Συνεφάπτομαι, (fr. σὺν together, ἐπὶ 
upon, and ἅπτομαι to arrive at) 
to arrive at together, approach in 
company with; to touch upon ; 
to come in contact with; to as- 
sist, relieve. 
Συνέφηβος, -ov, ὃ, (fr. same, and 
ἔφηβος a lad, th. ἤβη youth) 
a companion in youth, young 


friend. 


χύθη, 3 sin, 1 a. ind, pass. of 
συγχύνω or -χύω. 

Συνέχω, f. -ἔξω, p. -ἔσχηκα, (fr. 
σὺν together, and ἔχω to hold) to 
hold together, hold fast, grasp, 
seize, embrace; to fasten, tie,. 
bind ; to contain, conrprise ; to 
hold in, restrain, confine; to 
straiten, urge, distress, over- 
whelm ; to preserve, keep, miain- 
tain, support; to comprehend, 
understand, know ; to have, hold, 
possess ; to come together, meet. 

Luvexds, (fr. συνεχὴς constant) 
constantly, continually, perpetu- 
ally, repeatedly. 

Συνεψήφισα; -€5, -εγ 3 pl. -dicav, | 
a. ind. act. of συμψηφίζω. 

Συνήγαγον, -es, ~s* pl. -γάγομεν, 
-ydyere, 2 a. ind. act. Att. re- 
dupl. — Συνῆγε, 3 sin. 2 ἃ. ind. 
act. of συνάγω. , 

Συνήγειρε, 3 sin. 1 8. ind. act. - 
Συνηγέρθητε, 2 pl. 1 a, ind, pass. 
of συνεγείρω. 

Συνηγμένος, -n, τον, per. par. pass. 
of συνάγω. 

eartees 3 sin. cont. impf. act. 
ο 


Συνηγορέω -ὥ, (fr. σὺν with, and 
αγορέω or ἀγορεύω to harangue, 
th. αγορὰ the market place) to 
plead with, defend, support; te 
assent, consent, agree to. 

Συνηγορία, -ας, hy (fr. same) pleads 


Lure¢iornur,(fr.same, emiupon,and| ing of a cause, defence. 
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ΣΥΝ 


Xe 
» pleader ; defender, pa- 

pope’ pie 1 pl. impf. ind. act. 
cont. of curnyopéw. 

Lvvpdéirar, lon. for συνήδηται 
which is Att. for συνείδηται, 3 
sin. of συνείδημαι; -cat, -rat, per. 
ind. pass. of συνειδέω. ᾿ 

Ξυνήδει, Att. for συνειδήκει, 3 sin. 
of συνειδήκειν, -εἰς, -εἰ, Att. συνή- 
δειν, -εἰς) -et, pper. ind. act, of 


same, 

Συνήδομαι, ἴ, -ἤσομαι; (fr. σὺν with, 
and ἥδομαι to be pleased) to re- 
joice with, congratulate; to be 

with, take delight in. 

Συνήθεας, a pl. of συνήθης. 

Συνήθεια, -as, ἡ, (fr. συνήθης accus- 
tomed to) custom, habit, intima- 
ey, familarity. 

Συνήθη, pl. cont. of 

Συνήθης, -cos-ovs, διῇ, (fr. σὺν with, 
and ἤθος custom) accustomed to, 
familiar, customary, usual. 

Συνήθλησαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. act. of 
συναθλέω. 

Συνήθους, g. sin. cont. of συνήθης. 

Συνηθροισμένος, -n, -ov, per. par. 
pass. of συναθροίξζω. 

Συνήθων, g. pl. of συνήθης. 

Συνήθως, (f. συνήθης accustomed) 

according to custom, familiarly. 

Luvijxa,-as,-, 2 pl. -ἥκατε, 3-nKav, 
1 ἃ. ind, act. of συνέημι. 

Συνήλασα, -as, -ε ΟΥ̓ -cv, 1 a. ind. 
act. of συνελαύνω. 

Συνξχθον, -ες) - or -cv, 2 a. ind. 
act. of συνέρχομαι. 

Συνηλικιώτης, -ov, ὃ, h, (fr. σὺν to- 
gether, and ἡλικία stature) one 
of the same age ; an equal, com- 


panion. 

EvvjAtkos, -ov, δ, ἡ, (fr. same} of 

aze. & 

Συνηλοίησε, 3 sin. 1 a. ind. act. of 
συναλοιάω. 

Συνημοσὕνη, -ns, h, (fr. next) fel- 

ip, treaty, league. 

Συνήμων, -ovos, ὃ, (fr. σὺν together, 
and εἰμὶ to be) a companion, as- 

6, 

Συνηνείχθην, -ns, <n, 1 ἃ. ind. pass. 
of σύμφέρω. 

Συνήντησα; -as, - or -εν, 1 a, ind. 
act. of συναντάω. 

Συνήργει, 3 sin. cont. impf. ind. 
act. of συνεογέω. 

Συνηρεφὴς, -éos -οὖς, 5, fh, (fr. σὺν 
together, and ἐρέφω to oo co~ 
vered, shaded, shady ; set, plant- 
, thick. 

Συνηργχόμην, -ov, -ετο, 3 pl. -χοντο, 
ion hot mid. of PORE fy 

Συνῆσαν, 3 pl. impf. of σύνειμι. 

LuvijcFtov, -ες, -€ or -ev, impf. act. 
of συνεσθίω. 

Συνήσουσι, 3 pl. 1 a. ind. act. — 
Συνῆτε, 2 pl. 2 a. sub. act. of 
συνίημι. 


ΣΥΝ 


συνάπτω. 1 

Συνθάπτω, f.-Lw, p. συντέθφα,( τ. 
σὺν together, and ϑάπτω to bury) 
to bury with or along uath; help 
to bury, 2 a. ind. act. συνέτἄφον. 
2 ἃ. ind. pass. cuverdgny, τῆς, 
-° par. συνταφεὶς, -tica, =év. 

Συνθέλω, (fr. same, and ϑέλω to 
wish) to wish with, consent, ac- 
quiesce. 

Σύνθεμα, -ἅτος, τὸ, (fr. civ toge- 
ther, and τίθημι to settle) a 81 
or password ; an agreement, 
treaty, league, compact, 

Συνθέμενος, par.—Ztv9co -ov, impr. 
2a. mid, of συντίθημι. 

Συνθεσία, -as, f, (fr. σὺν together, 
and τίθημι to place) an agree- 
ment, bargain, compact, 

Σύνθεσις, -ἰος, Att. -εως, fh, (fr. 
same) @ putting together, combi- 
nation, composition ; arrange- 
ment, disposition, order; synthe- 
sis, a figure. a. sin. σύνθεσιν. 

Σύνθετο, Ion. for συνέθετο, 3 sin. 2 
a. ind. mid. of same. 

Σύνθετος or Συνθετὸς, -οὔ, 5, h, (fr- 
civ together, and τίθημι to put) 
put together, compounded, com- 
posed, joined, cemented, united ; 
Seigned, counterfeit. 

Συνθετῶς, (fr. last) orderly, regu- 
larly. 

Συνθέω -ὥ, (fr. σὺν together, and 
ϑέω to run) to run together, run 
along with. 

Συνθήκη, -ns, h, (fr. σὺν together, 
and τίθημι to place) a putting 
together, combination, composi- 
tion; a compact, treaty, league, 

; consent, assent. n. 
pl. συνθῆκαι. 

Σύνθημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) an 
agreement, contract, covenant ; 
watchword, sign, password. 

Συνθηρευτὴς, -οὔ, ὃ, (fr. σὺν toge- 
ther, and ϑηρευτὴς ἃ hunter, 
th. ϑὴρ a wild animal) α fellow 
hunter, companion in the chase. 

Συνθήσει, 3 sin. 1 ἢ, ind, act. of 
συντίθημι. 

Συνθλάσαι, 1a. inf. act.—SvvOAac- 
θήσεται; 3 sin. | f. ind. pass. of 
Συνθλάω -G, f. -ἅσω, p. -τέθλακα, 
(fr. σὺν together, and ϑλάω to 
break) to break in pieces, dash 
together, crush, bruise. 1 a. ind. 
act. συνέθλασα. per. ind. pass. 


ΣΎΝ 


pos, -ου, ὃ, ἢ, (fr. same) απ! Συνῆψα, -ας, -c, 1 a. ind. act. of | Συνθρύπτω, ἴ, -«Ψω, p. a 
᾿ ) 


σὺν with, and ϑρύπτω to 

to effeminate, enfeeble, weaken > 
to break, , bruise, crush ; 
to grieve, afflict. 

Συνζδεῖν, Inf.—Lvvidov, -οὔσα, -ὃν 
n. pl. εἰδόντες, par. 2 a, act. of 
συνείδω. s 

Συνεεῖν, pres. inf, cont. of συγνιέω 
for συνίημι. 

Συνιεὶς, -cica, -év, pres. par. act. οὗ 
συνίημι. 

Lvviczat, pres. ind. mid. — Συνιέ- 
μεν, Ion. for συνιέναι, pres. inf. 
act. — Συνιέντος, 5. Συγιέντες, τι. 
pl. of συνίεις, par. pres. act. — 
Συνίετε, 2 pl. pres. impr. act. of 
συνίημι. 

Συνιέω, Same as συνίημι. 

Συνίζω or Συνιζἄνω, (fr. σὺν toge- 
ther, and iw or ἱξάνω to seat) to 
sink down, subside, settle ; to fall 
together, collapse; to shrink, 
shrivel. 

Συνίημι, f. συνήσω, Ὁ. συνεῖκα, (fr. 
σὺν together, and ἴημι to send) 
to send or put together, combine, 
join; to engage, fight, combat ; 
to understand, know, perceive , 
to attend, hear, hearken, listen , 
to be skilful, act wisely ; to taste, 
eat or drink, pres. ind. 3 pl 
συνεῖσι" impr. curich, -érw, 2 pl. 
συνίετε" sub. συνιῶ, -ἧς, -7, 3 pl. 
συνιῶσι"Ἰηΐ, covcévac* par. συνιεὶς, 
-tica, -év. 3 pl. 1 ἢ ind. act, 
συνήσουσι. 1 ἃ. ind. act. συνῆκα. 
2 ἃ. act. ind. σύνην, -n¢, -η΄ impr. 
σύνες, cuvérw, 2 pl. σύνετε" sub. 
συνῶ, τῆς, -7, 2 pl. συνῆτε. 

Eur ‘nev, Dor. and 2350]. for συνιέ 
vat, pres. inf.— Συνιόντες, n. pl. 
of συνιὼν, τοῦσα, -ὃνγ 2 a. par. 
οὔνειμι. 

Συνιόντες, Ὦ. pl. par. 2 ἃ. οὔσύνειμι. 

Συνίουν, 3 pl. impf. δεῖ.---Συνιοῦσι, 
3 pl. pres. ind. act. of συνιέω 
obs. see συνίημι. 

Συνίσαν, 3 pl.of cuvetv,-ets,-et, impf, 
ind. act. of σύνειμι, to go together. 

Lvvicact, 3 pl. pres. ind. act. of 

Συνίσημι, (fr. σὺν intens. and ἔσημι 
to know) to know; feel, be con- 
scious of. 

Συνιστάμενος, -ἢγ τον) pres. par. 
mid. συνίστασθαι, pres. inf. mid. 
— Συνίστἄται, 3 sin pres. mid. 
--Συνιστάντος, g. Sin, pres. par. 
act. of συνίστημι. 


συντέθλασμαι. 1 a. ind. pass.|Zuvordvey, inf. — Συνιστάνομεν, 


συνεθλάσθην. 1 f. ind. pass. συν- 
θλασθήσομαι, -n, -eTat. 


ind. pres. 1 pl. — Συνιστανόν- 
των, g. pl. par. pres. act. of 


Συνθλίβοντα, a. sin. par. pres. act. [Συνιστἄνω or Συνιστάω; (fr. σὺν ἴο- 


ο 
Συνθλίβω, f. -ψγω, p. συντέθλιφα, 
(fr. σὺν together, and ϑλίβω to 


gether, and icravw to place) to 
place together with ; to commend, 
recommend, Sce also next. 


press) to crowd upon one ano-|Zvvicrnm,t. συστήσω, p. συνέστηκα 
ther, throng; to squeeze, press.; OF συνέστἥκα, (fr. same, and ἴσ- 


impf. act. συνέθλιβον. 
Συνθνήσκουσι, 3 pl. pres. ind. act. o 


Συνήφθην, | a.ind.pass.of cvvdrrw.| LvvOviicke, (fr. civ with, and ϑνή- 


Ξυνηχέω ὥ, (fr. civ with, and 


cxw to die) to die with. 


nxéw to sound, th. ἦχος 5ουπά)} Συνθραύω, (fr. civ together, and 


to sound or roar together; to 
echo 


Soatw to break) to break in 


pieces, 


ξενήχθην, -ςν τῇ, 3 pl. συνήχθη-} Συνθρύπτοντες; n. pl. par. pres, act. 


σαν, 1 a. ind. pass. of συνάγω. 


0 
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τηχι to set) to set, place or stand 
together with, station; to contri- 
bute, establish, appoint, set up, 
support ; to order, udjust, settle, 
compose, arrange, dispose; to 
strengthen, confirm, establish, 
consolidate ; to create, m 

form, fashion; to build, place, 
erect ; to design, meditate, plot, 


SYN ΣΥΝ ΣΥΝ 


combine ; to work together, co-; or situation ; joined, allied, σοπ-Συνοισόμεθα, 1 pl. 1 f. ind. nud. of 
operate ; to commend, recom- nected, related ; regular, even,| συμφέρω. 

mend, extol ; to show, point out,| equal ; sharing alike. Subs. αἱ Συνολκὴ, -ijs, ἣν (fr. σὺν together, 
demonstrate, prove, teach, in-| partaker, sharer; a relation, and é\xw to draw) a drawing to- 
form, acquaint. Συνίσταμαι, to| Σύννους, -ov, ὃ, ἡ, (fr. σὺν together,| gether, contraction, compression, 
condense, thicken ; to\contract,| and νοῦς the mind), thoughtful,|Xtvodov, (fr. next) totally, wholly, 
knit, shrink, shrivel ; to consist,| meditative, serlous. altogether, all at once, 

subsist, be, appear, seem ; to last, Συννυμφοκόμος, ~-ov, ὃ, (fr. same,|Zdvodos, -ου, δ, ἢν (fr. σὺν together, 
endure, continue ; to collect, as-| νύμφη a bride, and kopéwtotake| and ὅλος the whole) the whole 
semble, meet together. Συνέστηκα] care of ) an atiendant of a bride ;| entire, universal, altogether. — 
and Suvécrnv, have a neuter sig-| α bride’s man or maid. Συνολοφῦρομαι, (fr. same, and ὁλο- 
nification; la. ind. act. cuvéc-| Σύννυμφος, -ov, 4, (fr. same, and] φύρομαι to lament) to lament to- 
rnoa. per. par. act. συνεστακὼςΪ νύμφη a bride) a sister-in-law ;| gether, condole. 

or συνεστηκὼς, by Sync. cuvec-| a brother's wife; a husband’s|Zvvérws, (fr. σύνολος the whole) 
τὼς, by Epenth. συνεστεώς. brother’s wife. entirely, altogether, totally, 

Συνίστησι, 3 pl. pres. ind, act. of | Zuvodcdorzes,n. pl. par. pres. act.of| Συνομᾶλιξ, -tKos, δι ἡ, Dor. for 
last. Luvodetw, f. -εύσω, p. συνώδευκα,  Συνομήλιξ, -ἵκος, 6, ἡ, (fr. σὺν togee 

Συνιστῶν, in n. pl. Συνιστῶντες,)] (fr. same, and δὲὸς a way) ἐοΪ ther, and ὁμῆλιξ of the same 
pres. par. act. cont. of cuvicrdw.| journey together, accompany on| age) of the same age. 

Συνίστωρ, -opos, 6,(fr. σὺν together,| a journey. Συνομιλέω -G, f. -jow, p. συνωμί- 
and ἔσημι to know) one that|Zuvodia, -as, ἡ, (fr. same) acom-| Anka, (fr. same, and ὄμιλος a 
knoweth or is privy to; α wit-| pany, travelling together, o| crowd) to talk, converse, keep 
ness. party. company with. par. pres. act. 

Συνισχυριεῖν, 1 ἔ, inf, act. Att. of | Zurddiov, -ov, τὸ, (fr. same) a πιεεί-[ἰ συνομιλέων -ῶν. 

Συνισχυρίζω, f. -ἴσω and -ζῶ, (fr.| ing or conjunction ef the moon, ᾿ Συνόμιλος, -ov, ὃ, §, (fr. same) a 
σὺν with, and ισχυρίζω ἰο] Συνοδοιπόρος, -ov, δ, f, (fr. same,| companion, associate, intimate, 
strengthen, th. ἰσχὺς strength)| and πείρω to pass) α companion| Συνόμνυμι, (fr. σὺν together, and 
to strengthen with, reinforce. in a journey, fellow traveiler. όμνυμι to swear) to sweur to- 

Συνιῶν, pres. par. act, cont. —|Xivodos, -ov, 4, (fr. σὺν together,| gether, conspire. 

Συνιὼν, par. 2a, act. of cuméw| and ὁδὸς a way) a meeting, con-| Συνομολογέομαι -odpat, same as 
for συνίημι. vention, assembly, synod ; a join-| Συνομολογέω -G, (fr. σὺν together, 

Συνιῶσι, 3 pl. cont. pres. sub, act.| ing, coming together, union; αἱ ὁμὸς alike, and λόγος a word) to 
of same. conjunction of the moon ; acon-| assent, consent, agree to, approve 

Συνκωμάξατε, Dor. for συγκωμά-] flict, engagement ; an income,| Of, accede to; to acknowledge, 
care, 2 pl. 1 a. impr. act. of | revenue. confess ; to covenant, bargain, 
συγκωμάξω. Συνοδύνάομαι -ὥμαι, (fr. σὺν toge-| settle. 

Συνναίεσκε, Ion. for cvvévace,3sin.| ther, and οδύνη grief) to grieve| Συνομορέω -G, f. -ἥσω, p. συνωμόρη 
impf, act, of with, condole with. ka, (ft. σὺν with, ὁμοῦ together, 

Συνναίω, f. -cw, (fr. σὺν together, | Ztvorda, -as, -c,ind. —Zuvordévar,| and ὄρος a boundary) to adjoin, 
and ναίω to dwell) fo dwell to-| inf. per. mid. of συνειδέω. be adjoining to; to be on the 
gether, live with. Συνοικέω -G, (fr. σὺν together, and| borders. 

Luvvevédrat, Ion. for συννένηνται, 3] orcéw to dwell) to live or dwell; Συνομοροῦσα, n, fem. cont. par. 
pl. per. ind. pass. of συννέω. with ; to be intimate with, coha-| pres. act. of last. 

Συννέφεια; -as, ἢ, (fr. σὺν tugether,| bit ; to marry, wed. Συνομοσία, -ἃς, h, (fr. σὺν together, 
and νέφος a cloud) a collection or| Συνοίκησις, -ἰος, Att. -ews, ἧς (fr.| and ὄμνυμι to swear) a conspira- 
gathering of clouds, gloominess,| same, and οἶκος a house) living| cy, confederacy. 

Συννεφέω -G, (fr. same) fo collect} together, intimacy, fellowship, ac-|Zvvévrwy, g. pl. par. pres. of σύ- 
clouds, darken, obscure. per. ind.| quaintance, company, marnage. | νειμι. 

mid. cuvvévoga’ par. cuvvevodas, | Συνοικητὴρ, -ioos, 6, (fr. same) who] Συνοπᾶδὸς, -οὔ, ὃ, h, (fr. σὺν toge- 
-via, -ds. dwells with another, an inmate,| ther, and οπάζω to follow) a com 

Συννεφὴς, -éos -οὖς, 6,4, (fr. same)| associate. panion, attendant, 
covered with clouds, cloudy,|Zuvorkia, -as, ἡ, (fr. same) a range|Zvvopdw -G, f. -dow, p. συνώρακα, 
dark, obscure. of houses; a house, dwelling,| and -edoaxa, (fr. same, and δράω 

Συννεχὲς, (fr. συνεχὴς continual)} mansion; aninn, tavern; living| to see) to see at a view, perceive 
constanily, continually, inces-| together, cohabitation; a family,| at once, comprehend, under- 
santly. Συνοικίζω, f. -ἴσω, (fr. same) to] stand. 

Συννέω or Συννήω, (fr. σὺν toge-| cause to live together ; to οοπίγαοι] Συνούλωσις,γ -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
ther, and νέω to heap up) to pile,| or join in marriage ; to establish} same, and cv} 2 wound) the 
collect, heap up together. 1 ἃ. inf.| a colony. contraction of a healed wound or 
act. συννῆσαι. Συνοικιστὴς; -οὔ, 6,(fr. σὺν together,| sore; ascar. 

Συννοέω, f. -jow, (fr. σὺν together,| and οἰκιστὴς a builder, th. οἶκος ἃ] Zvvoveta, -as, ἣν (fr. σὺν together, 
and νοέω to think, th. νόος vods| house) who builds with another ;| and epi to be) intercourse, con- 
the mind) to know of, be privy|. a joint founder or colonist. versation, intimacy, sociely, con- 
to; to think, consider, reftect ; to| Συνοικοδομεῖσθε, 2 pl. cont. pres.| viviality; sexual intercourse ; a 
understand, perceive. ind. pass. of meeting, assembly, 

Σύννοια; -as, 4, (fr. same, and νοῦς Συνοικοδομέω -G, f. -jow, p. συνῳ-] Συνουσιάζω, f. -dow, (fr. same) to be 
the mind) thought, medilation,| κοδόμηκα, (fr. σὺν with, οἴκος ἃ] with, converse or associate with. 
reflection, contemplation, con-| house, and δέμω to build) ἰο] Συνουσιασμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) 
sideration ; understanding, per-| found or establish along with; to| intercourse, serual intimacy. 
ception, intelligence; seriousness,| build or build up together. pres.|Ztvopovs, -vos, ὃ, ἡ, (fr. σὺν toge- 
gravity. pass. συνοικοδομέομαι -odpat. ther, and οφοὺς an eyebrow) 

Luvvoin, -ns, h, Ion. for last. Σύνοικος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and} having the eyebrows joined; 

Σύννομος, -ov, 5, 4, (fr. cbytogether,! ofkos a house) dwelling in the} stern, severe, sad, grim; super- 

, td νέμω to pasture) grazing or| same house; an inmate, com-| cilious, haughty. 
pasturing together, feeding with ;| panion, associate, comrade. Luvox, -ἧς, ἣν (fr. cvvéyw to con: 
educated or brought up together,| Suvo:xoivres, n, pl. cont. par. pres.| strain, th. ἔχω to hold) conti- 
living together ; of thesamerank| act. of συνοικέω. nuily or cownerion ; a joining 
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scam, union; a compression, 
contraction, narrowness, close- 
ness ; <istress, anxiety, grief; a 
conflict, engagement; the cir- 
cumference. 

ξυνοχόω -ὥ, ἢ, «dow, Ρ. -weay (fr. 
last) fo contract, draw together, 
shrivel, par. per. act. συνωχω- 
κώς. 

ξυνοχωκότε; n. du, of συνοχωκὼς, 
Ion, for cuvwywxds, par. per. 
act. of last. 

Edvoyrs, -tos, Att. -ews, ἡγ (fr. σὺν 
together, and ὄψις a sight, th. 
érropacto see) a view, sight, sur- 
vey ; comprehension, capacily ; 
estimation, rate, opinion ; a com- 
pendium, synopsis, summary, 
brief sketch. 

Συντι γὴν -ῆς, 4, (fr. same, and τάσ- 
ow to arrange) appointment, ar- 
rangement, an appointed sign or 
fime. 

Σύνταγμα; -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
constitution, appointment, de- 
cree, arrangement, order ; com- 
posiiion ; an army, body of sol- 
diers, troop, company ; a book, 

) volume, 
-“Συντάμνω, Ion. for συντέμνω. 

Συντανύσαις, Aol. for cvvravicas, 
1 ἃ. par. act. of 

Συντανύω, f. -ὕσω, (ff. σὺν along 
with, and τανύω, same as τείνω 
to stretch) to stretch towards, 
verge, incline, lean or look to- 


Σύνταξις, -tos, Att. -cws, ἧς (fr. 
συντάσσω to arrange) order, ar- 
rangement, regularity, disposi- 
tion, method ; a class, division, 
rank, troop, company, band; 
line of battle; a covenant, a- 
greement, treaty; @ book, vo- 
lume, history ; alist, roll, classi- 
fication; a salary, pay, stipend, 
tax, assessment; a prescribed 
task ; an ordinance, institution ; 
construction, syntax, arrange- 


_ ment or connection of words in| 


anguage. 

rrapdoow, f. «ἄξω, p. συντετά- 

ya, (tr. σὺν together, and ra- 

"άσσω to disturb) to disturb toge- 

ther, alarm, trouble greatly, con- 

fuse, confound. 

Συντάσσω; -ττως f. -ξω, p. συντέτἅ- 

x, (fr. σὺν together and τάσσω 
to order) to arrange with others, 
classify, place along with; io 
draw up an army ; to setile, re- 
gulate, prescribe, charge, oraer, 
command, enjoin; to appoint, 
institute, ordain. Συντάσσομαι or 
-TTopat, to serve in war, arrange 
one’s self, take side or part with ; 
to engage, join with, combine, 
conspire; to compose, ite ; 
to behave, act properly. per. 
ind. pass. συντέταγμαι -at, 
τ-κται. 

Συνταττόμενος, pres. par. mid, or 
pass, of last. 

Συνταφέντες, n. pl. par. 2 a, pass. 
of συνθάπτω. 

Συνταχῦνω, (fr. σὺν intens. and 
Taxivw to nm th. ταχὺς 
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quick) to” hasten with, hurry ay in pres. inf. act.— Συντίο 


along. 


θενται, 3 pl. pres. ind. mid, of 


Συντεθραμμένος, per. par. pass. οἵ SuvrtOnu, f. συνθήσω, p. συντέϑει- 


συντρέφω. 

Συντείνω, (fr. σὺν together, and τεί- 
vw to stretch) to set out towards, 
hasten with, proceed, go on; lo 
strain, exert, labour, tol; to en- 
JSorce, give weight to; to urge, 
incite, hurry; to contract, 
shrink, 

Συντελέθειν, Poet. for συντελεῖν, 
pres. inf. act. cont. of συντελέω. 

Συντέλεια, -as, ἣν (fr. συντελὴς use- 
ful) α tax, assessment, impost, 
contribution; a consummativn, 
end; death; wmpiety, wicked- 
ness ; a council, assembly. 

Συντελεῖσθαι, pres. inf. pass. cont. 
— Συντελῶν, par, pres. act. cont. 
— Συντελεσθείσων, g. pl. fem. 
par. 1 ἃ pass. — Συντελέσω, If, 
ind. act. of cuvredéw. 

Συντέλεσμα; -ἅτος, τὸ, (fr, next) a 
consummation, finishing, accom- 
plishment ; a tax, tribute. 

Συντελέω -ὥ, f. -ἔσω, Ρ. συντετέλε- 
κα, (fr. σὺν together, and τελέω 
‘to finish) fo finish entirely, accom- 
plish, perform, fulfil, end, de- 
termine ; to contribute, pay tri- 
bute ; to celebrate jointly, solem- 
nize together; to rank or be 
classed with. 1 a, ind. act. συνε- 
τέλεσα, -as, -e. pres. inf. pass. 
συντελέεσθαι -sicOat. per. ind. 
pass. συντετέλεσμαι. 1 a. pass. 
ind, συνετελέσθην, -ns, τη par. 
συντελεσθεὶς, ~cica, -év. 

Συντελὴς, -éos -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. σὺν 
re and τέλος the end) use- 
ful, conducive; tributary, de- 
pendant. 

Συντελοῦντα, a. Sin. pres, par. act. 
cont. of συντελέω. 

Luvrépvw, f. -εμῶ, p. συντέτμηκα, 
(fr. σὺν intens. and τέμνω to cut) 
to cut short, execute speedily, de- 
cide, determine; to diminish, 
lessen, abridge. par, pres. act. 
συντέμνων. per. pass. συντέτμη- 
μαι. per, mid. συντέτομα. 

Luvréraxrat, 3 sin, per. ind. pass. 
of συντάσσω. 

Luvretpnpévos, "My τον, par. per. 
pass. of συντέμνω. 

Levrerpippéevos,-n,-ov,par.—LXvvre- 
rpidOat,inf.per.pass.ofevrrei8w. 

Συντήκω, (fr. σὺν intens. and τήκω 
to pine away) fo welt or waste 
away, consume, fade. 

Συντηρεῖ, 3 sin, act, — Συντηροῦν- 
rat, 3 pl. pass. pres. ind. of 
Συντηρέω -G, f. jew, p. συντετήρη- 
κα, (fr. σύν intens, and τηρέω to 
ee to preserve safely, keep 
carefully ; to retain; to observe, 
respect, revere. impf, ind. act. 
συνετήρεον -OUD, ~EEG =ELS, “EE EL. 
pres. ind. pass. συντηρέομαι -οὔ- 

pat, 9 pl. cont. nares 

Συντήρησιςγ tos, Att. -cws, ἣν (fr. 
same) safekeeping, preservation ; 
observance, obedience, respect. 

Luvrnpntixds, -), -dv, and Συντή- 
pt0s, που; by ἧ, (fr. same) preser- 
valive, preserving. 
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ka, (ir. σὺν together, and τίθημι 
to put) fo pud together, collect, 
gather, store up; lo join, fasten 
together, fit, adapt, arrange ; to 
deposit, deliver, intrust ; to con- 
sider, deduce, conclude, Συντίθε- 
pat, to agree together, scttle ; 
bargain, assent to; to attend to, 
reflect on; to make a league on 
trealy, enter into an alliance. 2 
a. ind. act. συνέθην. per. ind 
pass. συντέθειμαι pper. pass. 
συνετεθείμην, -co, -το. 2 ἃ. mid. 
συνεθέμην. 

Συντίμάω -ὥ, f. «ἥσω, (fr. σὺν in- 
tens, and τιμάω to honour) to va- 
lue very much, sel a value on; to 
enhance, raise the price. pres, 
mid. συντιμάομαι -Gpar. 

Συντίμησις, -ἰος, Att. -cws, h, (fr. 
last) estimation, valuation, price. 

Συντομὴ, -iis, hy (fr. συντέμνω to cut 
short) brevity, shortness ; a short 
cut; a decision, decree. 

Συντομία, -ας; ἣν» (fr. same) brevity 
shortness, conciseness. 

Livropos,-ov, ὃ, ἣν (fr. same) short, 
brief, concise, compendious. 

Συντόμως, (fr. last) briefly, con- 
cisely. 

Συντομώτατα, (sup. of last.) very 
briefly, shortly, instantly. 

Σύντονος, -ov, ὃ, i, (fr. σὺν togeth- 
er, and τείνω to stretch) strained, 
stretched, drawn ; hurried, hast- 
ened ; impetuous, violent. 

Συντόνως, (fr. last) hastily, vialent- 

empetuously, 

Σύντρεις, οἷ, al, (fr. σὺν together, 
and τρεῖς three) in threes, three 
together ; three at once. 

Συντρέπω, (fr. same, and πτρέπω to 
turn) to turn together, conspire. 

Συντρέφω, f. -OpéLw,(fr. same, and 
τρέφω torear) to educate or bring 
up together ; to maintain, sup- 
port. per.ind. pass. συντέθραμμαι. 

Ἐν χέστον, δ. pl. par. pres. act. 
ο 


Συντρέχω, (fr. σὺν with, and τρέχω 
to run) to run or meet together, 
assemble, collect; to run head- 
long, plunge ; to consent, agree, 
concur ; to assist, help ; to en- 
counter, engage. 2 a. ind. act. 
συνέδρἄμον. 1 f. ind. mid. συν- 
θρέξομαι. p. ind. mid.cuvdédgcua. 

Συντρίβεται; 3 sin. pres. ind, pass, 
— Σύντριβον, neut. par. 2a, act. 
«-τ Συντριβήσεται, 3 sin. 2 f, ind. 
pass. of οὐντρίβω. 

Συντριβὴ, -fisyn, (fr, next) a breake 
ing to pieces, cras>. concussion ; 
wear, use; desolation, destruc. 
tion. 

Συντρίβω, f. -ψω, p. συντέτριφαι 
(fr. σὺν together, and τρίβω to 
rub) to rub together, wear out, 
impair, waste ; to bruise, crush: 
to break in pieces ; to shake, age 
tate; to afflict, wound, torture, 
torment. pres. par. act, συντρί- 
βων, -ovea, -ov. 1 a. act. ind, 
συνέτριψα par, συντρίψας, -ασα. 
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“αν. 2 a. ind. act. συνέτρίβον 

pres. ind. mid. συντρίβομαι. per. 

pass. ind. συντέτριμμαι" inf. συν- 

τετρίφθαι" par. συντετριμμένος, 

-n, τὸν. 2a. ind. pass. συνετρί- 
Bnv, -ηςγ τη. 2 f. ind. pass. συν- 
τριβήσομαι; ~N, -ETAL- 

Σύντριμμα, -ἅτος, τὸ; and τα 
pas, -οὔ, ὃ, (fr, last) @ breaking 


affliction, 


-av, par. 1 a. act. — Συντρίψω, 
-crs,-ct, 1 f.ind. act. of συντρίβω. 

Σύντριψις, τιος, Att. “EWS Ny (fr. 
5816) a dashing or striking to- 
gether, fracture ; destruction, 
desolution ; affliction. 

Σύντροφος, -ov, ὃ, h, (fr. σὺν toge- 
ther, and τρέφω to rear) reared 
or brought up together, familiar- 
ized, inured ; natural, innate ; 
nourishing, invigorating, enli- 
vening. Subs. a foster child. 

Συντρυχάζω, (fr. same, and τροχά- 

. ζω, same as th. τρέχω to run) to 
run together or along with; to 
wheel, turn about, 

Συντυγχάνω, (fr. same, and ruyyd- 
vw to be) to meet, assemole, resort 
or be together ; to encunrer, 
fail in with; to discourse, con- 
Ser, talk with; to keep company, 
associate with ; to happen, 
chance, befall. secur. 2 a, act. 
ind. συνέτὕχον, -ες, -€ 

3 Συντυχεῖν, 2 a. inf, act. of last. 

| Συντύχη, -ns,h, name of a woman, 

Συντὔχία, -as, h, (fr. σὺν together, 
and τυγχάνω to be) a meeting, 
conference, conversation ; an oc- 
currence, event, accident. 

Lavrvyinr, a. sin. Ion. of last. 

Συνυμνέω -d, (fr. σὺν together, and 
ὑμνέω to sing hymns) ¢o sing to- 
gether, celebrate in songs, sing 
praises. 

Συνυπακούεσθαι, pres. inf. pass. of 

Συνυπακούω, (fr. σὺν together, ὑπὸ 

under, and ἀκούω to hear) to 
listen privately ; to obey, comply 
wilh. 

Συνυποκοῖνομαι, (fr. same, and κρί- 
vw to discern) to dissemble, feign, 
act the hypocrite. 3 pl. 1 ἃ, ind. 
pass. συνυπεκρίθησαν. 

Συνυπουργέω -G, f. -few, p. συνυ- 
πούργηκα, (fr. same, and έργον 
a work) to work along with, help 
together, assist, co-operate, 

Συνυπουργούντων, g. pl. cont. par. 
pres, act. of last. 

Luvudaiva, (fr. σὺν together, and 
thaivw to weave) to weave toge- 
tier 3 to piot, concert, scheme. 

Luvidi, Fs, ἣν (fr. same, and ὑφὴ 
the art of weaving) a web or 
piece of cloth; a girdle. 

Συνυψόω -ὥ, f. -ώσω, p. -ύψωκα, 
(fr, same, and ϑιψόω to raise, th. 
twos height) te lift up or carry 
off together. 

Συνωδῖνω, (fr, same, and οδὕνη 
pain) ἐὺ travail in pain together, 
suffer distress along with, 3 sin. 
συνωδίι ει. 


“sv@dds, τοῦ, 6, ἡγ (fr. same, andj 


to pieces, wounding, destruction,| Συνώμεθα, 1 pl. 2 a. sub, mid. of 


Συντρίψαι; inf. — Συντρίψας, -aca, Συνωμοσία, -as, f, (fr. σὺν together, 
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ῳδὴ a song, th. δὼ to sing) ᾿Συρικτὰς, -ἃ, Dor. for Συρικτῆς 
harmonizing, agreeing, consent-| -o0, ὃ, (fr. σύριγξ a flute) a flute 
ing. player. 

Συνωϑέω, (fr, same, and ὠθέω to|Zvotéas, 1 a. par. act. of συρίσσω. 
drive) to drive away together,|Zvpicdev, and Συμίσδεν, Dor. for 
push or force off; to drivetoge-| συρίζειν, pres, inf, act. of συρίζω. 
ther, collect. Συρισμὸς, -οὔ, 6, (fr. next) a hiss, 

Συνῳκηκυῖα, per. par. act, fem. of | hissing, whistling, piping. 
συνοικέξω. Ζυρίοσω, -ττω, f. -ξω, to hiss, whis- 

le; to threaten; to rattle; to 
play on the flute. 

Συριστὶ, (fr. Συρία Syria) in the 
and ὄμνυμι to swear) a con-| Syrian manner, in the Syrian 
spiracy, confederacy. language. 

Συνωμύτης, -ov, 6, (fr. same) sworn] Lipa, τἄτος, τὸ, (τ. σύρω to draw) 
together, confederate ; a conspi-| « train, long dress ; the track of 
rator. a serpent; the violence or rush. 

Συνωνέομαι, (fr. σὺν together, and| ing of the wind or rain, 
ὠνέομαι to purchase) to buy to-)Zvppaia, -as, ἣν (fr. same) ἃ purge 


συνίημι. 


gether, buy up. ing dose. 
Συνωνυμία, -as, ἣν (fr. same, and} Συρμαΐζω, (fr, last) to purge, take 
όνομα aname) sameness ofname,| a purgative. 


Συρμὸς, -ot, 5, (fr. σύρω, to draw) 
a dragging ; a train, tract. 
Σύροισα, Dor. for σύρουσα; pres, 
par. act. fem. of σύρω. 
Συροφοίνισσα, -ns, ἡ, (tr. Συρία Sy- 
ria, and Φυῖνιξ a Pheenician) a 
woman of Syrophenicia. 
Συρῥάπτω, (fr. σὺν together, and 


similarity of signification. 
Συνώνῦὕμος, -ov, 6, #,(f. same) hav- 
ing the sume name, synonymous. 
Συνωρὶς; -ίδος, h, (fr. σὺν together, 
and εἴρω to fasten) α pair of 
horses or any other animals 
in draught; a set; a@ chariot 
and pair; a mate, match, fel- 


low. ῥάπτω to sew) to sew together. 
Συνῶσι, 3 pl. 2a, sub. act. of cvv-|Zupidocw, and Luppdrrw, f. -ξω, 
ίημι. p. συνέρῥαχα, (ir. same, and 


pdcow to dash against) to break 
down, open into one; to dush to- 
gether, engage, fight. 
Συρῥέμβομαι, (fr. same, and ῥέμβω 
to whirl round) to wander 
whout or turn round with, 
Συμέέξουσι, 3 pl. pres. ind. act. of 
Lunpéw, (fr. σὺν together, and ῥέῳ 
to flow) to flow together ; to col- 
lect, crowd, flock together. 
Συρῥήγνῦμι orLuppnyviw,(fr.same, 
and ῥήγνυμι to break) to break 
down, break in pieces; to burst 
out, make war ; to engage, fight. 
Σύρτης, του, 6, (fr. σύρω to draw) a 
drawer, dragger, puller, 
Σύρτις, -1os, Att. -ews, ἡ, (fr. same) 
a quicksand. a. σύρτιν, n. pl. 
σύρτεες -εις. 
Σύρφαξ, -ἄκος, 6, h, (fr. same) dim 
Lupévres, n. pl. 2 ἃ. par. pass. of | ordered, unsettled. Subs. rab 
σύρω. ble, dregs of the people. 
Συρία, -as, hy, @ coarse coat, thick|Zupderis, -ot, δ, (fr. same) dregs, 
cloak ; an herb so called. filth, scum; the rabble, low 
Συρία, -as, ἡ, Syria, name of a! people. 
country. Liew, f. σύρῶ, p. σέσυρκας to draw, 
Συρίγγων, g. pl. of σύριγξ. drag, trail; to crawl; to sweep 
Σύριγμα, -ἅτος, τὸ, and Yuprypds,| away, overfiow. par. pres. act. 
«οἵ, 5, (fr. συρίσσω to hiss) a hiss! σύρων, n. pl. -povres. 
cr hissing, whistling, wind-| Σὺς; συὸς, 6 or ἡγ (fr. ts a boar) a 
music. boar, pig, sow; swine. ἃ. pl. 
Σῦριγξ, -yyos, h, (fr. συρίσσω to} συσί. 
whistle) ἃ pipe or flute; any|Zvoxérropat, (fr. σὺν together, and 
hollow tube; the hole in the} σκέπτομαι to consider) to delibe- 
nave of a wheel; a vein; acave,| rage, consult together with. 
cavern; a mine or covered τυαψ] Συσκευάζω, f. -dow, (fr. same, and 
in fortifications ; aditch, canal,| σκευάζω to prepare, th, σκεῦος a 
channel ; a place for spears. vessel) to prepare together, col- 
Συρίζω, f. -Yow, p. σεσύρικα; Same) lect, pack up ; to provide, make 
as συρίσσω. per. ind. pass. σεσύ-) ready; to equip ; toplan, devise, 
ρίσμαι. Συσκευὴ, -ἧς, hy (fr. same) a fraud, 
Συριηγενὴς, -éos -ovs, ὃ, ἡ, (fr. Συ-} deceit, trick ; a contrivance, in- 
eia Syria, and γίνομαι to be} vention, scheme. 
born) a Surian by birth, Σύσκεψις: -cos, Att. τέως» ἢ, (fr. σὺ» 
(546) 


paint ae -6, (fr. σὺν together, 

and ὠφελέω to assist) to assist 
together. 

Συνωχὴ dv, (fr. same, and ἔχω to 
hoi i) in ὦ crowd, close, in great 
numbers ; continually, inces. 
sanily. 

Συὸς, g. sin. of σῦς. 

Lipa, -ων; αἷ, ragged clothes, rags, 

Συράκοσσαι, Dor. and Poet. for 

Lupakodoat,and Συράκουσαι; των, al, 
Syracuse, the name of a town. 

Σύρβη, Att. Τύρβη, -ns,h, perhaps 
fr. ciw to move) a crowd, mob ; 
tumult, disturbance, uproar. 

Σύργαστρος, -ov, ὃ, (fr. σῦς a pig, 
and ἐργάζομαι to work, th. ἔργον 
a work).a workman; a swine- 
herd, Or. (ft. σύρω to draw, 
and γαστὴρ the belly) a serpent. 


ν 
- 


as aan in as 


=Tz 


ΣΥ͂Σ 


see and σκέπτομαι to σοη- [Συστάσεις, n. pl. of σύστἄσις. 
sider) deliberation, debate, coun-| Zveracidlu, f. -«ἄσω, (fr. σύστασις 


sel, consultation, 

Evoxnvéw -@, (fr. same, and σκηνέω 
to live in a‘tent, th. σκηνὴ ἃ 
tent) to pitch tents together, live 
together or in the same tent, be a 
companion or comrade ; to dwell 
near ; to feust with. Συσκηνοῖεν, 
3 pl. pres. opt. 

Συσκήνιος, and Σύσκηνος; -ov, δ, fs 
(fr. same) living in the same 
tent, a comrade, companion, 

Συσκηνύω -c, same as συσκηνέω. 

Συσκιάζω, f. -dow, (fr. σὺν intens, 
and σκιὰ a shade) to overshadow, 

j to hide, cover. 
Συσκιάσαι, 1 a. inf, act. of last. 
Συσκιασμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 

» shady place. 

Σύσκζος, -ov, ὃς Hy (fr. σὺν with, and 
σκιὰ a shade) shady, dark, 


opaque. 

Συσκοτάζω, (fr. same, and σκότος 
darkness) to darken, become ob- 
scure; to set; to grow late, be- 
come dark. 


᾿ ξυσκυθρωπάξω, f. -ἄσω, (fr. same, 


σκυθρὸς sad, and oy counte- 


an insurrection) to join in a riot, 
excite sedition, cause rebellion, 
mutiny. 

Συστιαστὴς, «οὔ, 5, (fr. last) an ac- 
complice in scdilion or insurrec- 
tion ; a ringleader, rioter. 

Σύστἄσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. σὺν 
together, and ἵστημι to stand) a 
standing together, congregation, 
ascemblage, meeting ; a compo- 
sition, combination, constitution, 
form ; a joining, joint, union, 
seam ; thickness, consistence, 
density, firmness ; substance ; 
nature, constitution, disposition + 
original principle, cause, begin- 
ning ; corroboration, confirma- 
tion ; reconciliation, harmony, 
concord, friendship ; alliance, 
confederacy ; an insurrection, se- 
dition, rebellion, conspiracy, par- 

_ ty, faction; a conflict, engage- 
ment, fight ; commendation, re- 
commendation, introduction. 

Συστασιώτης, -ov, 6, (fr. last) one 


=TP 


Σύστοιχος; -ov, ὃ, h, (fr. same) o 
the same rank, consonant, fit, 
agreeing, similar. 

Συστολὴ, -7s, ἧ, (fr. συστέλλω to 
contract) ἃ contraction, shorten- 
ing ; restraint, confinement; a 
figure in prosody. 

Συστρατιώτης, -ov, ὃ, (fr. σὺν toge 
ther, and στρατιώτης a soldier, 
th. στρατὸς an army) a fellow 
soldier. 

Σύστρεμμα, «ἅτος, τὸ, (fr. next) a 
ring, moh; a tumult, riotous 
crowd, concourse ; a conspiracy, 
confederacy. 

Συστρέφω, f. -ψω, (fr. σὺν together, 
and στρέφω to turn) to bundle 
up, collect, gather, twist, tie or 
bind up; to abridge, contract, 
shorten ; to coagulate, condense, 
thicken ; to crowd, flock together ; 
to rebel, raise sedition. Συστρέ- 
φομαι; to close up, form a com- 
pact body ; to face about, rally ; 
to turn in upon one’s self, reflect. 
1. a. act. ind. συνέστρεψα. per. 
mid. συνέστρυφα. 


of the same party or faction; αἰ Συστρέψας, -acu, -av, g. -Ψαντος, 


rioter, ringleader, 


par. 1 a. act, of last. 


nance) fo join in sadness, look sad Everarikds, τὴ, τὸν, (fr. same) re-| Συστροφὴ, -iis, §, (fr. same) a roul- 


with, grieve along with, condole. 


Συσπαράσσω, -trw, f. -ξω, p. cvvec-| Συσταυρόω -ὥ, 


π (fr. same, and σπαράσ- 
oie sess) lo convulse asbhcnaty ; 
to tear, lacerate. 

Συσπάω -d, (fr. σὺν together, and 
σπάω to draw) to draw logether, 
contract, shrivel ; to tear in pieces, 
lacerate. 

Συσπεύδω, (fr. σὺν intens. and σπεύ- 
éw to hasten) to be zealous for, 
wish or act strenuously in favour 


Συσσεισμὸς, -οὔ, 6, (fr. next) a con- 
cussion, earthquake, whirlwind, 
violent storm, tempest, 

Συσσείω, f. -ciow, p. cvecécerka, (fr. 
σὺν together, and cciw to shake) 
to shake or move together, agitate, 
disturb, alarm ; to bring on la- 
bour, cause abortion. per. ind. 
pass. συσσέσεισμαι. 

Συσσῆμον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
σῆμα a sign) a@ sign between, 
token agreed upon; a signal, 
ensign, 

Σύσσημος;, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) mak- 
‘ing signs together; signifying 
the same, having an understand- 
ing, agreeing. 

Σύσσῖτος, -ov, ὃ, (fr. σὺν together, 
and σῖτος THe α messmate, 
companion, ἃ. pl. Ion. συσσί- 
Τοίσι. 

Συσσῦρω; (fr. same, and σύρω to 
draw) to draw ur drag along 
with; to handle. 

Σύσσωμὺῦς: -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
σῶμα a body) united in the same 
body, of one body, incorporate, 

Συστἄδες, -wv, at, (fr. same, and 
ἴστημι to stand) rows, ranks, 

Lverddov, and Συστἄδὴν, (fr. sare) 
close, compact, in a dense body. 


ts nee ἃ 
- τώσω; ἢ. συνεσταύ- 
pwka, (fr. σὺν together, and σταυ- 
ρύω to crucify, th. σταυρὸς a 
cross) to crucify along with. per. 


ing up or gathering into a ball 
or parcel ; a tumultuous con- 
course, uproar, riot, mob; a con- 
spiracy ; α tempest, whirlwind ; 
a whirlpool. 


ind. pass. συνεσταύρωμαι. 1 ἃ. ᾿ Συστῶ, -ἧς, -ἢ, 2 ἃ. sub. act. of 


ind, pass. συνεσταυρώθην, =n, 


συνίστημι. 


τη par. συσταυρωθεὶς, -tica, -ἕν. |Zvogiyyw, f. -ξω, (fr. σὺν together, 


Συσταυρωθέντες, nD. pl. -θέντος, g. 
sin. par. 1 a. pass. — Συνεσταυ- 
ρωμένος, -ἢ, τον, par. per. pass. 
of last. 

Συστεγάζω, f. -ἅσω, (fr. σὺν with, 
and στεγάζω same as στέγῳ to 
cover) to cover together, 

Συστέλλω, f. συστελῶ, p. συνέσταλ- 


and σφίγγω to constrain) to bind 
together, gird about, fasten, tie 
Up. 

Συσφιγκτὴρ, -Fpos ὃ, (fr. same) a 
garment girded round the body, 
a sash, girdle ; a clasp. 

Συσφιγκτὸν, -οὔ, τὸ, (fr. same) a 
hook, clasp, buckle, 


ka, (ff. same, and στέλλω ἰο] Σύσφιγκτος, -ov, 5, ἦν (fr. same) 


send) to contract, abridge, short- 


bound, drawn together, clasped. 


en; to gather in, ford up, furl ; }Σύσφιγμα, -aros, τὸ, (fr. same) ἃ 


to confine, restrain ; to overcome, 


girdle, sash; a clasp, buckle. 


deject, depress, humble ; to adorn, | Zicduykts, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr- 


dress ; to shroud, wrap up in 
burial clothes. 1 a, ind. act. συν- 


same) a fastening, tying; a 
girdle, helt, chain. 


ἔστειλα. 2 f. ind, act. συστἄλῶ. ᾿Συσφραγίξω, (fr. συν together, and 


pres. inf. pass. συστέλλεσθαι. per. 
par. pass. συνεσταλμένος, -n, τον. 


σφραγίζω to seal, th. σφραγὶς a 
seal) to seal together. 


Συστενάξω, f. -ξω, (fr. same, «ἀπά !ξυσχεθεὶς, -ciea, -év, 1 a. par. pass, 


στενάξω to groan) to greun ori 


sigh together. 3 © ἢ. συστενάζει. 


— Συσχεθῇ, 3sin. 1 a. sub. pass. 
of συνέχω. 


Σύστημα, and Σύστεμα, -ἅτος, τὸ, Συσχηματίζεσθε, 2 pl. pres. ind. or 


(fr. same, and fern: to place) 
any thing set or placed together ; 
α composition, system ; a collec- 
tion, heap; a@ congregation, as- 
sembly, multitude, flock, troop, 
crowd, 

Συστῆναι, 2a. inf. act. — Συστήσο- 
pev,] pl. 3d f.ind. act. of συνίστημι. 

Συστοιχέω -G, -ἥσω, p. συνεστοί- 
χῆκα, (fr. σὺν together, and στοῖ- 
χοὸς ἃ rank) to rank together, 
place in the same rank or row; 
to answer, correspond, agree with. 
3 sin, cont. συστοιχεῖ. 


impr. pass. — Συσχηματιζόμε- 
vos, τῆς τὸν, par. pres. pass. of 

Συσχηματίζω; f. -ἴσω, p. συνεσχη- 
μάτικα, (fr. σὺν together, and 
σχηματίζω to shape, fr. σχῆμα a 
form) to shape or form alike, 
model, mould, Συσχηματίξομαι, 
to conform, adapt one’s self to. 

Σύτο, Jon. and Sync. for εσέσὔτο, 
or ἐσέσευτο, 3 sin, pper. pass. of 
ote ΟΥ̓ σεύω. 

Σῦφαρ, -ἅτος, τὸ, the skin οΥ δον ἢ 
of a serpent; a wrinkled skin; 
old age ; an old decrepitperson. 


Συστἄθεὶς, 1 a. par. pass.—Lvora-| Συστοιχία, -as, h, (fr. same) order,| SudopBds, -od, ὃς (fr. cis a swine, 


σαν, a, sin. fem. of συστὰς, -ἄσα, 
-dv, 2 a. par. act. of συνίστημι. 


| arrangement ; 
agreement. 
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aptness, fitness,| 
ἸΣυφὸς and Συφεὺς, -οὔ, and Συφεῶν, 


and φορβὴ pasture) a swincherd. 


: 
: 
: 


ὝΨΟΣ 
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ee 


«ὥνος, δ, (fr. σῦς swine) a pig’s 

sty. 

ot ἡ, Heb, indecl. name of a 
city. 

Συχὲμ; ἡ, Heb. indecl. name of a 
city. 
Συχνὴ and Συχνὸν, (fr. next) in- 
cessantly, constantly. : 
Συχνὺς, -7, τὸν, (tr. συνεχὴς conti- 
nual) frequent, continual, con- 
stant, much, many, thick, crowd- 


ed. 

Συχνῶς, (fr. last) frequently, in- 
cessantly, much, 

Σύω, same as cetw. 

Συῶν, g. pl. of σῦς. 

ΣΦ᾽, for σφὲ, ἢ. and a, du. of οὖ. 

Σφάγᾶνον, -ov, τὸ, (fr. σφάζω to 
kill) a sword. 

Σφαγεὶς, -εἶσα, -év, 2 ἃ. par. pass. 
of σφάζω. 

Σφαγεὺς, -éos, Att. -éws, ὃ, (fr. 
σὠάζω to kill) a slayer, killer, 
outcher, murderer, assassin ; a 
sword. 

Σφαγὴ, -ἧς, h, (fr. same) slaugh- 
ter, killing ; a sacrifice, feast. 
Σφαγιάζομαι, (fr. next) to kill a 

victim, offer sacrifice. 

Σφἅγιον, -ov, τὸ, (fr. σφάζω to kill) 
a victim, sacrifice ; the place ὦ 
sacrifice ; the vessel receiving the 
blood. Σφάγια, the inwards. 

Σφαγὶς, -idos, ἡ, (fr. same) a but- 
cher’s knife. 

Σφαδάζω, f. -σω, to move or shake 
the feet, kick, fing ; to palpitate, 
struggle in death or agony; to 
be enraged, stamp with anger. 

Σφαδασμὸς, -ov, 5, (fr. last) a toss- 
ing, shaking or flinging of the 
feet, convulsion, palpitation ; Gn- 
ger, rage. 

Σφαζομέναν, Dor. for σφαζομένην, 
a. sin. pres. par. pass. of 

Σφάξω or Σφάττω, ἴ. -άξω, p. -χα, 
to cut the throat ; to butcher, kill, 
slay, slaughter ; to sacrifice. 2 
a. ind. act. éopayov. 

Σφαῖρα, -as, h, a sphere, globe, ball. 

Σφαιρηδὸν, (fr. last) like a ball. 

Σφαιρίξω, f. -Yow, (fr. same) to 
play at ball. 

Lpatotkds, -7, -dv, (fr. same) relat. 
ing to a sphere, round, spherical. 

Σφαιρίον, and -idioy, -ov, τὸ, (dim, 
of same) a little globe, ball. 

Lpaipiors, -tos, Att. -ews, fy (fr. 
same) a game of ball. 

Σφαιριστήριον, -ov, τὸ, (fr. same) 
a tennis court, ball court, 

Eparpoeirisy-éos -ovs, δ, h, (fr. same, 
and ¢i..os form) like a bail, round, 
spherical, globular. 

Σφαιρόω -G, (fr. σφαῖρα a ball) to 
make round; to put a knob on 
the point of a sword, foil or spear. 

Epacpwrno, -ἦρος, h, (fr. same) a 
little ball or globe ; a thong, string 
or strap rolled up; a button, 

ΣΦακελίζω, f. -σω, p. εσφακέλικα, 
(tr. next) to grow sore, inflame, 
mortify. 

Eddxedos, -ov, 6, α gangrene, mor- 
tification, inflammation ; violent 
pain; the middle finger. 

Σφάκος., -ov, 5, the herb sage. 


ΣΦΕ 


Σφακτρία, and -rnpia, -as, ἣγ (fr. 
σφάξω to kill) a female sacrifi- 


cer, pricsless. 


Σφαλερὺς, -ἃ, -dv, (fr. σφάλλω to, 


trip) stumbling, tottering, slip- 
ping, unsteady, slippery, dan- 
gerous; treacherous, faithless. 

Σφαλῆναι, 2 a. inf. pass, — Σφάλ- 
Aovrt, Dor. for σφάλλουσι, 3 pl. 
pres. ind. pass. of 

Σφάλλω, f. -ἁλῶ, p. ἔσφαλκα; to trip 
up, throw down, overturn, over- 
throw; to deceive, supplant, cir- 
cumvent, disappoint, frustrate. 
Σφάλλομαι, to totter, stumble; to 
falter, hesitate; to err, mistake, 
sin; to miss, fail, be unfortunate 
or unsuccessful. 

Σφάλμα, -ατος, τὸ, (fr. last) a slip, 
Jall, error, mistake, fault, misfor- 
tune, mishap. 

Σφὰξ, Dor. for σφήξ., 

Σφάξαι, inf. — Σφάξας, -aca, -av. 
par. 1 ἃ. act. — Σφάξωσι, 3 pl. 
1 ἃ. sub, act. of σφάζω. 

Σφαραγεῦντο, Ion. and Dor. tor 
ἐσφαραγυῦντο, 3 pl. impf, ind. 
pass. of 

Σφαραγέω -G, f. -ἤσω, (fr. opdoayos 
the throat) to make a noise in 
the throat, rattle, gurgle ; to 
crackle in the fire, crack from 
swelling. 

Σφαραγίζω, f. -tow, (fr. next) to 
raise υἱέϊ a noise; to rouse cla- 
morously. 

Σφάρἄγος, and Vddoayyos, -ov, ὃ, 
oo doront ja πῶμα inthe throat ; 
a gurgling, crackling. 

Σφᾶς, a. pl. of οὖ. 

Σφάττω, see σφάζω. 

Σφαυρωτὴρ, see σφαιρωτήρ- 

Σφὲ, cont. fr. σφωὲ, n. a. du. ο 
ov. Also Poet. for Z, a. sin. Or 
Eol. for σφᾶς, a. pl. of same. 

Σφέας, Ion. for σφᾶς; a. pl. of οὖ. 

Σφεδᾶνὸς, -ἣν τὸν, (perhaps fr. σπεύ- 
δω, to hasten) vehement, impetu- 
ous, hasty, violent, furious, rapid. 

Σφεῖς, n. pl. — Σφείων, Ion. and 
Poet. for σφῶν; g. pl. of οὖ. 

Σφέλας, -dros, τὸ, (fr. σφάλλω to 
trip) a footstool; a bench in a 
galley ; a hollow log. 

Σφέλμα, -ἅτος; τὸ, the flower of the 
lentisk, or of the holly. 

Σφενδάμνϊνος, -n, -ov, (fr. next) 
made of maple; hard, firm, 
strong. 

Σφένδαμνος; -ov, h, a maple tree, 

Σφενδονάω -G, and -ἕω -G, (fr. next) 
to throw from a sling, sling, 

Σφενδόνη, -ns, ἣγ a sling; also, an 
ornament worn by women. 

Σφενδονίφω, f. -tcw, (fr. last) same 
as σφενδονάω. 

Σφενδονίτης and Σφενδονήτης, του, 
ὃ, (fr. same) a slinger. 

Σφέτερ᾽ for σφέτερα, pl. neut. — 
Σφετερᾶων, Aol. for σφετερῶν, 

- pl. —Z¢derépny, a. sin. fem. 
on. of σφέτερος. 

Σφετερίξω, (fr. operepos One’s own) 
to make one’s own, appropriate, 
usurp. 

Σφετέρισμὸς, -ot, 5, (fr. same) 
Sraud, peculation. 
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ΣΦΡ 


Σφέτερος, -a, -ov, (fr. σφωε σφὲ, du. 
We μοὶ of Sra sect, his 
own, her own, its own. 

Σφέων, Ion. for σφῶν, g. pl. of οὗ. 

Σφήκια, -ac, ἡ, (fr. σφὴξ ἃ wasp) 
α wasp’s nesi ; a swarm of wasps. 

Σφηκόω -d, f. -ὦσω, (fr. σφὴξ a 
wasp) to narrow, strailen, con- 
tract, confine; to bind, tie up, 
lace, clasp; to wedge, plug on 
slop up; to shut, bolt, bar; ta 
prop, support, strengthen, fasten, 
Jix. ἐσφηκῶντο, Dor. and Aol 
for εσφηκοῦντο, 3 pl. impf, ind, 
pass. cont, 

Σφήλα for ἔσφηλα, 1 a. ind. act. — 
Σφῆλαι, 1 a. inf. act. — Σφήλας; 
la. par. act. of σφάλλω. 

Σφηλὴς, -ἔος -ots, 5, ἡ, (fr. σφάλλω 
to trip) very moveable, loose ; 
slippery, sloping, slanting ; thick, 
close, 

Σφὴν, -nvds, 6, a wedge. 

Σφηνόω -ὥ, f. -dow, p. εἐσφήνωκα, 
(fr, last) to split with a wedge ; 
to wedge, plug, fasten ; to cram, 
sluff, 

Σφὴξ, -nKds, 6, a wasp, hornet. 

Σφήττιος, -ov, ὃ, h, (fr. σφηττὸς one 
of the tribes at Athens) one of 
that tribe; active, busy, smart; 
knavish ; slanderous. 

Σφὶ and Σφὶν, Poet. for σφίσι, ἃ. 
pl. of οὗ. 

Σφίγγ᾽ for σφίγγα, 1 sin. of σφίγξ. 

Σφιγγία, -as, ἣ, (fr. next) parsi 
mony, stinginess. 

Σφίγγω, f. -ξω, to grasp, hold fast, 
embrace ; to bind, clasp, lace ; to 
compress, constrain, pinch. 

Σφὶγξ, -yyos, ἦν, (fr. last) the 
Sphinz, a monster; one whe 
deals in riddles, speaks enigma- 
tically. 

Σφίγξαι, 1 a. inf. act. of σφίγγω. 
Σφὶν, cont. from σφωΐν, g. or d. 
du. ; or for dior, d. pl. of οὖ. 
Σφόδρα, (fr. next) vehemently, fu- 
riously, impetuously ; very, ex 

ceedingly, much. 

Σφοὸδρὸς, -d, -dv, vehement, impe- 
tuous, violent, furious; lusty, 
strong, active ; stern, harsh. 

Σφοδρότης, -ητος, fF, (fr. last) ve- 
hemence, violence, impetuosily ; 
intenseness. 

Σφοὸδρῶς, (fr. same) vehemently, 
violently, furiously ; very much. 

Σφονδῦλη or Σπονδῦλη, -ns, 4, (fr. 
next) a root like benzoin; a kind 
of moth. 

Σφόνδῦλος, -ov, δ, the neck, joint of 
the neck, joint of the back~bone, 
the spine ; a pinor peg ; a knob, 
head or top. 

Σφὸς, Dor. for cpérepos. 

Σφραγίζω, f. -ἴσω, p. eoppdyrxa, 
(fr. σφραγὶς a seal) to seal, mark, 
set a seal on; to seal up, treasure 
up, keep, secure, close up, con 
ceal, hide; to confirm, insure, 
ratify, 1 a, act. indy εσφράγισα.- 
impr. σφράγισον; -drw* sub. 
σφραγέσω, -75)-n- per. ind, pass. 
ἐσφράγισμα!. 1 a. ind. pass. eae 
φραγίσθην, -nsy τῇ. la. ind. mid 
ἐσφραγισάμηνγ τω; -ατ΄- 


=XE 


£ ζωμεν, 1 pl. 1 a. sub. act. o 
= 


ΣΧΙ 


ΣΧΟ 


4 
rashly, trifle with, speak hestily ;ΥΣχίζα, lon. -ζη, -ης, ἡ, (fr. σχίζω 


to approach, come near, 


Σφραγῖδα, -γῖδας" -γίξων" -γῖσι οὐ Σχεδίασμα, -dros, τὸ, (fr. last) a 


«σιν, cases of P 
Σφραγὶς, -idos, h, @ seal, impression, 

device, inscription, 
Σφραγισιίμενος, -n, τον, par. 1 a. 


work done for the moment; a 
temporary work, 

Σχεδίην, (fr. σχέδιος near) near, 
nigh, close. 


to split) ἃ split, cleft, crack, 
opening ; split wood, a lath; an 
arrow. Σχίζῃς, ἃ, pl. Jon. 

Σχίζει, 3 sim. pres. ind, act.—., 
Σχιζόμενος, -γ -ov, par. pres. 
pass. ὁ 


mid. — Sypayicavres, n. pl. 1 ἃ. Σχέδιον, -ov, τὸ, (fr. σχίζω το Σχίζω, f. -ἴσω, p. éoxixa, to rend, 


par. act. — Σφραγίσῃς, 2 sin. | 
a. sub, act. — Σφράγισον, 1 a. 
impr. act. of pon. 
Σφράγισμα, -dros, τὸ. (fr. σφραγὶς 
ἃ seal i. ~ mark, impresston, 
Σ is, fon. for σφραγίς. 
a -6, f. etsy to swell out, 
grow large or turgid; to vege- 
tate, bloom, luxuriate ; to be 
strong, healthy, vigorous, grow 
᾿ wanton; to swell with anger, 
pride, &c. 
Σφυγμὸς, -οὔ, 6, (fr. next) pulsa- 
tion, beating, throbbing, palpita- 
tion 


Σφύζω, f. -ύξω, to beat, throb, pal- 
puate, pant; to burn with de- 
sire. 

Σφύξις, -tos, Att. -ews, ἣν, (fr. last) 
a pulsation, throbbing, beating, 
panting. 

Σφυρὴ, -as, h, α hammer, mallet. 

Σφυρήλᾶτος, -ov, 5, ἡ (fr. last, and 
ελαύνω to drive) hammered. 

Σφυροκοπία, -as, f, (fr. same, and 
κόπυς labour) an artificer’s art, 
handicraft ; iron works, ham- 
mering. ῇ 

Σφυροκόπος, -ov, ὃ, (fr. same) a 
smith, iron worker, οὐνόδος αι 

Σφυρὸν, -οὔ, τὸ (fr. σφυρὰ a mal- 
let) the ankle bone; the lowest 
extremity, base, foot. 

Σφυρωτὴρ, -ἦρος, ὃ, same as σφαι- 

WTO» 

Σφύσδειν, Dor. for opie, pres. 
inf, act. of σφύζω. 

Xe, cont, from σφῶϊ, n. a, du. o 
συ. 

Σφωὲ, σφὲ, n. a. du. of οὖ. 

Σφῶϊ, n. a. du. — Σφῶϊν, σ. d. du. 
of «3. — Σφωΐν, g. du. of od. 
Σφωΐτερος, -a, ~ov, (fr. σφῶϊ, du. 

of ci thou) thine, yours. 

Σχαδὼν, -ὄνος, δ, a grub or chry- 

, salis; a honeycomb, bee's cell. 
pl. σχαδόνες. 

Σχάζω and Σγάω -ὥ, fi -ἄσω, to 
searify, scratch, pare; to cut, 
doy gen j to leave off, desist, in- 

3 lo slop, repress, make 
cease ; to lcosen, slacken ; to 
lower, drop, let down ; to remove, 
transfer. 

Σχαλὶς, -iSos, ἡ, same as στάλιξ. 

Σχάσαις, Aol. for σχάσας, 1 a, 
par, act. — Σχασθείην, -ns, τὴ, 
1 a. opt. pass. of σχάζω. 

Σχάω -ὦ, see σχάζω. 

Σχὲ, 2 a. impr. act. of έχω." 

Σχέδη, -ns, ἢ, (fr. σχεδὸν imme- 
diately) @ sheet or piece of pa- 
per, parchment. 

Σχέδην, (fr. ἔχω to restrain) slow- 
ly, gently, modestly, orderly, lei- 
surely. 

Exedia, -as, ἧ, (ir. σχεδὸν mmedi- 

* aiely) a raft, foat. 
\ Σχεδιάζω, t. -ἄσω, (fr. same) to act 

h 


cleave) a lath, board, splinter, 
shingle. 
Σχέδιος, -a, τον, or -ov, ὃ, fh, (fr. 


cleave, split, divide. Σχίξομαι; 
to disagree, differ in opinion. 
per. ind. pass. ἔσχισμαι. 


σχεδὸν almost) near, close, im-|¥ γινδαλμὸς, -οὔ, 5, (tr. bast) a thin 


mecate, ready, suddenly done. 
Σχεῦύθεν, (fr. next, and Sev from a 


place) from a short distance,|Z yivos, -ov, 6, the 


near, hard by ; suddenly. 


Σχεδὸν, nearly, almost; near al\Syicas, 1 a. par. act. — 


hand, closely, hard by. 

Σχέθε, pres. impr. or Ion, for 
ἔσχεθε, 3 sin. impf. act. — Σχε- 
θεὶς, 1 a. par. pass. — Σχεθέμεν, 
Ion. and Dor. for σχέθειν, pres. 
inf. act. of 

Σχέθω, (fr. σχέω for ἔχω to have) 
to have, hoid, keep, restrain, de- 
tain, stop, prevent, retard. 

Σχελὶς, -idus, ἡ, @ piece or slice ὁ 
meat, 

Σχέμεν, Ion, or Dor. for σχεῖν, 2 
a. 
σχοῦ, 2 ἃ. impr. mid. of éyw. 

Σχερῷ, Poet. in order, successively, 
one ofter the other, near, nigh, at 
hand, 

Exés, 2 a. impr. act. of σχημί. 

Σχέσις, -cos, Att. -ews, hy (fr. cx éw 
for ἔχω to have) habit, consiitu- 
tion of body ; dress ; style, mode ; 
form, shape; consistency, pro- 
priety. 

Σχετλιάξω, f. -ἄσω, (fr. next) to 
suffer, be wretched ; to complain, 
bewail, lament. 

Σχέτλιος, -a, τὸν, (perhaps fr. 
cxéw to be, and τάλας wretched) 
unhappy, miserable, wretched, 
cruel, severe, hard, obdurate, un- 
relenting, obstinate; bold, dar- 
ing, enduring toil, vigorous ; un- 
just, wrongful ; tmportunate, 
craving, clamorous. 

Exéro, Ion. for ἔσχετο, 3 sin. 2 a. 
ind, mid. of éyw. 

Σχέω, f. -ἥσω, p. ἔσχηκα, Same as 
έχω. ' 

Σχῆμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) hadit, 
garb; carriage, air, deportment, 
form, fashion, figure, appear- 
ance; state, dignity, rank ; 
scheme, plan; pretence, excuse. 
d. σχήματι. 

Σχηματίζω, (fr. last) to form, 
Jigure, shape, fashion, mould. 
Σχηματίζομαι; to feign, pretend, 
affect. 

Σχηματισμὸς, -οὔ, 5, (fr. last) the 
use of figure, application of me- 
taphor, colouring, style, manner ; 
carriage, air, deportment; ges- 
ture, action; a pretence, cxcuse, 

Σχημὶ, fr. σχέω, for ἔχω, which 
see. 2 a. impr. act. σχές. 

Σχήσειν, act. — Σχήσεσθαι, mid. | 
~ inf. of έχω. 


Σχίδαξ, -akos, and Σχίδος, sou, ὃ, 


(fr. σχίζω tocleave) athin plank, 
board ; a chip or splinter of wood. 
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inf. act. — Σχέο, Ton. for 


plank, board; a chip, splinter, 

JSragment of wood; in pl. trifes. 

lentisk or mas. 

tich tree. 
ae 
vat, 1 ἃ. inf. pass. of σχίζω. 

Σχίσμα, -ἅτος, τὸ, (fr. σχίξω 75 
rend) a rent, crack, cleft, rup 
ture; a division, disagreement, 
dissension, schism. pl. σχίσις 
Ta. 

Σχισμὴ, -ἧςν h, (fF. same) @ cleft 
crack, rent, rupture. 

Lyiccas, Poet. for σχίσας 1 a. 
par. act. of σχίζω. 

Σχιστὸς, -}, τὸν, (fr. same) split 
rent, divided, cleft. 

Σχίσωμεν, 1 pl. 1 ἃ. sub. act, of 
σχίζω. 

Σχοίᾶτε, Ion. for σχυῖντο, 3 μ]..2 
a. opt. πηϊα. --ἰ χοίην, -ns, -7, 
Att. for cyotus, 2 a. opt. act. of 
ἔχω. 

Σχοινίζω, (fr. σχοῖνος a rope) to 
measure with a rope; to confina 
or limit with a wae 

Σχοινίον, -ov, τὸ; (fr. same) @ cord, 
rope or line made of rushes, 

Σχοίνισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
piece of land measured with a 
line ; a portion; a lime, cord, 
band ; the rack, torture. 

Σχοινισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr, same) a 
measurement by line, surveying, 

Σχοῖνος, -ov, 6, sometimes 4, a 
Tush ; α rope, line or cord made 
of rushes, 

Σχοῖνος, -ov, ὃ or fh, a measure of 
sizly stadiums or furlongs. 

Σχοινοτενὴς,) -éos -ovs, 6, ἢ, (fr. 
σχοῖνος a rope, and τείνω to 
stretch) lined with ropes, marked 
with a line; extended, long. 

Σχοῖντο, 9 pl. 2 a. opt. mid. of 


έχω. 
ἀναγ οὐδ, 2 pl. pres. sub. act. — 
Σχολάξζοι, 3 sin. pres. opt. act, 
— Σχολάξοντα, a. Sin. par. pres. 
act. of 
Σχολάζω, f. -ἅσω, p. ἐεσχόλακα, (fr. 
σχολὴ leisure) to be wxemployed, 
have leisure, be disengaged ; ta 
attend as a scholar, stay with. 
per. ind. pass. ecydAacpat, -cat, 
τται. 


Σχολαῖος, -a, -ov, (fr. same) slow 
Or leisurely, tardy. 
Σχολαιότης, -ητος, f, (ff. last) 
slowness, tardiness. 
Σχολαέτερα; or -ov, (fr. same) sloux 
ly, leisurely, tardily, reluctantly. 
Σχολαίως, (fr. same) fardily,slowly, 
Σχολαρχέω -G, (fr. σχολὴ a schooh 
and doyw to direct) to manag 
a school, be a schoolmasie-. 


ΣΩΜ 


Σχολαστὴς. -οὔ, and Σχολαστικὸς, [Σωματοποιέω -ὥ, f. cw, Ρ. σεσω-" 


“οὔ, 6, (fr. σχολάζω to be at lei- 
sure) an idle person; inactive, 
sedentary, studious, scholastic, 
puerile, childish, silly. 

Σχολὴ, is, ἣν ease, leisure, vaca- 
tion ; study, school. ; 

Σχολῇ, (4. sin. of last) leisurely, 
siowly, tardily; hardly, scarce- 
ly ; with difficulty, by no means, 
not at all. ; 

Σγόλιον, ov, τὸ, (fr. σχολὴ lei- 
sure) ἃ glossary, commentary. 

Σχόμενος, 2 a. par. mid. — Σ χοῦ, 
2a. impr. mid. of έχω. 

Σχῶ, -75, -7j,2 ἃ. sub. act. —LyG, 
Eis, -et, 2 f. ind. act. of same. 

Σώαν, a. sin, fem. of σῶος, 

Σωγενὴς, -éos -ots, 6, Sogenes, a 
proper name. 

Σώεσχε, Ion, for ἔσωε; 3 sin. impf. 
ind, act. of σώω. 

Σώζει, act. — Σώφεται; pass. 9 sin. 
pres, ind. — Σώζειν, act. — Σώ- 
ζεσθαι, pass, pres. inf. — Σώζε- 
τε, act. — Σώζεσθε; ary 2 pl. 
pres. ind. orimpr. of σώφω. 

Σώζοι, 3 sin. pres. opt. act. — Σω- 

buEVOS, =n, τον, pres. par. pass. 
ο 

Σώζω, f. -ὦσω, p. cécwxa, (fr. σόος 
safe) to save, preserve ; to watch, 
defend, protect, keep; to deliver, 
rescue; to bring or send safe. 
1 a. act. ind. éowca* impr. σῶ- 
σον" sub, σώσω, -75, -7. per. ind. 
pass. σέσωσμαι. 1 a. ind. pass. 
ἐσώθην. : 

Σωθεὶς, -εἴσα, -?v, 1 a. par. pass. 
-- Σωθῆναι, 1 a. inf. pass, — 
Σωθήσομαι, -n,-crat, pl. 1 -σόμε- 
θα, 3 -covrat, 1 f. ind, pass. — 
Σώθητε, 2 pl. 1 a. impr, pass. — 
Σωθῶ, -ἧς» ἢ pl. 2 -θῆτε, 3 -θῶσι, 
la. sub, pass. of last. 

Σωκέω -&, (fr. σῶκος a preserver) 
to be able, can ; to move, stir. 
Ew«Acidas, -a, ὃ, Dor. for, Σωκλεί- 

dys, ἃ man’s name, 

Σῶκος, -ov, δ, (fr. σώξω to save) a 
preserver, guardian. Epithet of 
Mercury. 

Σωκρἥτης, ~cos τους, 6, Socrates, a 
man’s name. v. Σώκρατες. 

Σωκρατικὸς, -}, τὸν, (fre last) 9 

acrates, Socratic. 

Σωλὴν, -Fvos, 6, a pipe, tube, flue. 

Σῶμ᾽ for 


Σῶμα, -ἅτης, τὸ, a body, human|Zwripros, -ov, ὃ, f, (fr. same) sav- 


body, corpse ; flesh, life ; a flock, 


herd ; a person. pl. σώματα, bo- 


ZO’ 


ματοποίηκα, (fr. σῶμα a body, 
and ποιέω to make) to give a bo- 
dily shape; to form into one 
body, combine ; to make fleshy or 
corpulent ; to repair or renew the 
strength of the body, refresh, in- 
vigorate, 

LwparopvAdktoy, -ov, 7d, (fr. same, 
and φυλάσσω to keep) a charnel- 
house, vault, tomb, grave, ceme- 
tery. 

Σωματοφὕλαξ, -axos, 5, (fr. same) 
a body-guard, life-guard. 

Σῶος, -ov, ὃ, 4, Or LHos, -da, -ὥον, 
same as th. σύος. 

Σώπατρος, -ov, ὃ, a man’s name. 

Σώρᾶκος, -ov, 6, a kind of vessel, 
or basket, 

Σωρεύσας. -nca, -ay, 1 a. par. act. 
— Σωρεύσεις, 2 sin. 1 find. act. 
of 

Σωρεύω, f. -εύσω, p. σεσώρευκα, (fr. 
οωρὸς a heap) to heap, heap upon, 
pile up, load. per. pass. ind. σε- 
σώρευμαι" par. cecwpevpévos. 

Σωρηδὸν, (fr. same) by heaps. 

Σωρὴκ or Σωρὴχ, Heb. indecl. a 
kind of excellent wine. 

Σωρὸς, -οὔ, δ, a heap, pile. 

Σῶς, cont. from σόος, safe, sound, 
in health, 

Σῶσαι 1 a. inf, act. — Σώσας, -aca, 
-av, 1 a. par. act. — Σώσασθαι, 
la, inf. mid. — Σώσει, 3sin. 1f. 
ind. act. of σώϑω. 

Ewobévns,-cos-ovs, ὃς ἃ man’s name. 

Σῶσι, Sync. for σώζουσι, or for σώ- 
ovet, 3 pl. pres. ind. act. of σώ- 

7) or of cw. 

Σωσίπατρος, του, 5, a man’s name, 

Σῶσον, -drw, 1 a. impr. act. — 
Σώσων, 1f. par. act of σώζω. 

Σῶστρον; -ου, τὸ, (fr. σώζω to save) 
a physician’s fee; an offering on 
recovery from sickness; a ran- 
som, reward, 

Σώσω, -εις, -εἰ, ind. —Tdowr, -ovea, 
πον, par. 1f, act. of σώφω. 

Lureipa, -as, ἣ, (fr. same) a pre- 
server, 

Σωτὴρ, -ἦρος, 6, (fr. same) a pre- 
server, saviour, deliverer. 

Σωτηρία, -as, h, (fr. last) salvation, 
redemption, deliverance, preser- 
vation, safety. 

Σωτήριον, που, 7d, (fr. same) ran- 

“Som, expiation, atonement. 


ing, affording salvation, deliver- 
ing, preserving, salutary. 


TAT 


modest, chaste, be sober, temper 
ate. 1 a, act. ind. ἐεσωφρύνησα 
impr. σωφρόνησον; -άτω. 

Σωφρύνη, -7s, ἣν Sophrone, a pro- 
per name. 

Σωφρονίζω, f. -Yow, p. σεσωφρόνικα, 
(fr. σώφρων prudent) to make 
wise, teach, instruct; to chashse, 
correct, reprimand, restrain; to 
refrain, te moderate. pres. sub. 3 
pl. σωφρονίξζωσι. per. ind. pass. 
σεσωφοόνισμαι. ι 

Σωφρυνίκὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) 
modest, sober, temperate. 

Lwdpdvickos, -ov, ὃ, Sophroniscus, 
a man’s name. 

Σωφρονισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. ςωφρονίξω 
to instruct, fr. σώφρων prudent) 
a sound mind, sense, prudence, 
sobriety ; chastisement, correction, 

Σωφρονοῦμεν, 1 pl. cont. pres. ind, 
act. —Ywdpovetyra, a, sin, cont, 
par. pres. act. of σωφρονέω. 

Σωφρόνως; (fr. σώφρων prudent) 
temperately, soberly ; prudently, 
wisely. 

Σώφροσι; d. pl. of σώφρων. 

Σωφροσῦὕνη; -ns, ἣ, (fr. next) sanity, 
soundness of mind; prudence, 
discretion ; temperance, sobriety, 
moderation ; purity, chastity, 
modesty. 

Σώφρων, -ovos, ὃ, ἣν (fr. σόος sound, 
and φρὴν the mind) of a sound 
mind ; wise, prudent, discreet ; 
sober-minded, moderate, temper- 
ate, regular ; chaste, virtuous, 
modest ; upright, honest, wor. 
thy. 

Loyw, to rub, polish, smooth, 

Σώω, same as σεύω. 

Σώω, same as σώξω. 


ii 


T, 7,-tau, the nineteenth of the 
more modern Greek letters ; but 
the twenty-second, and last of 
the ancient. As a numerical 
character it is the twenty-first 
in order, and expresses three 
hundred ; or with a dot under- 
neath, τ is used for three hun- 
dred thousand. 

Ta, neut. pl. of 6, Tad’, Τάδε, Taye, 
same with the enclit. annexed, 


dies or head of slaves, slaves.|ZGrpov, -ov, τὸ, (fr. σώξφω to save)|Ta, Dor. for τί. 


d. sin. σώματι. 
Σωμασκέω -ὥ, (fr. last, and aokéy 


to practise) to evervise the body, Tiegh. Ἐωνειρὰν Σωφιρὰ, Heb, in- 
. Ophir. 


take exercise, truin, 


the circumference of a wheel, the 
Selloes. 


dec r 


Ta, Dor. for rj. — Tae, Dor. for 
τῇδε, d. sin, of 6, and ὅδε. 


Ταβέρνα, -ns,, (fr. Lat. taberna, 


a tavern) α tavern, inn. 


EGuara* -ματι" -ματος" =pdtwy*|Zwgip or Σωφὰρ, Heb. indecl. α] Ταβιθὰ, ἡ, namesof a woman. 


-paot, cases of σῶμα. 


Σωματικὸς, -ἢ, τὸν, (fr. σῶμα a Σώφρον᾽ for σώφρονα, a. sin. -$po- 


body} bodily, corporeal, carnal, 
material. 

Σωματικῶς, (fr. last) bodily, sub- 
stantially, really, truly. 


δωμάτιον, -ov, τὸ, (dim. of σῶμα alZwdoovéw -ὥ, f. -fow, p. σεσωφρό- 


body) a little body; a corpse; a 
book, volume; «@ breastplate ; 
composition, structure, 


trumpet. 
vas, a. pl. of σώφρων. 


Σωφρονήσατε, 2 pl. 1 a. impr. 
act. of 


Tari, ἃ Scythian name for Vesta. 
Tédyyn, -ns, ἣ, @ strong smell, ran- 


cidity. 


Σωφρονεῖν, pres. inf. act. cont. —|Tayyiu, (fr. last) to become ran- 


cid. 


Tayyds, -ἢν τὸν, (fr. same) rancid, 
Tayels, 2 a. par. pass. of τάσσω. 


vnxa, (fr. σώφρων prudent) to be|Tayetw, and Tayéw «ὦ, (fr. same) 


of a sound mind, be sober mind- 
ed; to be wise, prudent ; to Le| 
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to order, marshal, array; ta 
command, lead, herd. 


TAA TAM TAN 


Payxtorow, Att. and Dor. for τῷ] Ταλχιπώρως, (fr. last) miserably, steward, butler, store-heepat a 
αγκίοτρῳ. wretchedly. dispenser, manager ; « treasurer 
Τάγμα, -ἅτος, τὸς (fr. τάσσω to ar-| Tadaxdpdios, -ov, ὃ, ἡ, (ft. rakdw| paymaster ; an arlntrator, judge, 
range) order, arrangement, re-| to suffer, and καρδία the heart)| umpire. 
gularity, method ; a company or| — slout-hearted, courageous, bold. |Taptciov, same as ταμεῖον. 
band of men, legion, cohort ; a|Tddav, v. sin. of τάλας, Ταμιεύομαι, mid. of next. 
party, faction. d, τάγματι. Tadavraios, and -ταῖος, -a,-ov, (fr.|Tapisiw, ἔ, -εὔσω, (fr. ταμίας a 
Tayds, -οὗ, ὁ. (fr. pent general,| rdédavrovatalent)atalentweight;| steward) to be a steward or but- 
commander, chief. worth a talent ; of a talent. ler ; to act as trevsurer ; to store 
Τάζω, (ff. obs. rdw ἰό take) to| Ταλαντεύω, (fr. next) to weigh, ba-| up, lay by; to confiscate, seques- 
stretch, extend; to catch, grasp,| lance, hold in abalance; todeal| ter, put into the treasury. Ta- 
tay hold of, seize; to grope for,| out, dispense; to keep in sus-| μιεύομαι, to lay up, store, pre- 
seek. 2a. act. ind. érayov* par.| pense, hold in douht. Tadavreto-| serve, deposile; to spare one’s 
ταγὼν, Poct. τεταγών. pat, to preponderate, weighdown;| strength; to husband, manage. 
ἸἨαθεὶς, 1 a. par. pass. —Taldor,| to incline towards. make most of ; to dispense, give 
Spl. la. sub. pass. of τείνω. ἰΤάλαντον, -ov, τὸ, (fr. ταλάω to} or deal out; to govern vath mo- 
Tai, Ion. for ai, ἃ. pl. fem. of 6,| bear) α balance, scales; aweight;| deration, regulate, moderate, for- 
‘or Dor, for ai, n. pl. fem. οἵ] a talent. A Grecian money| bear; to constitute, appoint, set 
6s. — Taict, Jon. for rats, d. pl.| #vhose value is supposed to be| tle, define, determine. per. ind. 
fem. of 6, ἡ, τό. £193, lis. pass. τεταμίευσμαι. 
Tatvitoos, -ov, ὃ, Ta@narus now|Tadartiptos, -ov, 6, fj, (ft. τάλας Tapin, -ns, ij, (fr. same) a house 
Matapan. miserable, and πεῖρα trial) ac-| keeper. 
Tarvia, -as, ἡ: (fr. τείνω to stretch)| quainted with misery, unfortu-\Tapins, του, 6, Ion. for ταμίας. 
α fillet, riband, bundage, gar-| ‘nate, wretched. Tapicos, -ov, δ, ἡ, (fr. τέμνω to cut) 
land, crown, ornament, border ;|TadarevOijs, -éos -οὖς, 5, ἡ, (fr. ra-| α Separation, curdling, coagula- 
arock extending under the sea;| dw to suffer, and πένθος grief){ tion; the thing used to curdle, 
a sand-hank, hed, shelf or ridge| enduring grief, pahent, resigned,} rennet or a fresh goat’s skin, 
of sand ; akind of long worm;| calm. Τάμνε, Ion. for ἔγαμνε; 3 sin. impf. 
@ long narrow sea-fish. Tadions, του, ὃς (fr. ταλάω to sup-| οἵ 
fdxea, Dor, for τήκεαι, which Ton.| port) a basket used for holding the| Τάμνω, Dor, for τέμνω. 
for τήκη, 2 sin. pres. ind. pass.| wool, yarn, distaff, &c. a work-|Tapa, 2 f. ind. act, of τέμνω. 
— Τακεὶς, -cica, -iv, 2 a. par.| basket; a milk vessel; a hee ae (perhaps for or fr, éra, v. of 
ss. of τήκω. vat. érns_& companion) friend, sir, 
Σακερὸς, -d, -dv, (fr. τήκω to waste|TaAas, τάλαινα, τάλαν, g. -ἅνος, my friend, 
away) melted, dissolved, wasted ;| (fr. same) wretched, miserable,|Tav, Dor. for τὴν or ἦν, Τᾶν for 


‘moist, wel, damp; tender, deli-| unhappy. v. sin. ὦ τάλαν. τῶν or ὦν. 
cate, effeminate, soft. Tahacia, -as, ἡ, (fr. last) spinning, | Tavdyoa, -as, f, a vessel made of 
Lakjoopa, 2 f. ind. pass. of rixw.| carding or working of wool. brass used for preserving or 


Ταλάσιον, -ov, τὸ (fr. same) wool, pickling meat. Also, the name 
Ταλασίφρων; -ovos, ὃ, f, (fr. raddw| of a town. 
to suffer, and φρὴν the mind) | Ταναήκης, -cos -ους, ὃ, ἡ, (fr. ταν όῳ 
patient-minded, firm-hearted ;| to stretch, and ακὴ an eaye, 


, Taxra, neut. pl. of raxrés. 

Τακτικὸς, «ἢ, -dv, (ff. riécow to 
arrange) skilled in military af- 
ls ae or appointed to preside. 


eut. pl. Τὰ τακτικὰ, tactics,| unfortunatey.retched. long-edged, sharp, keen ; long. 
military science. Ταλαύρινον, (fr. next) boldly, in-|Tavavria, for τὰ ἐναντία, neut, pl. 
Taxrds, -i), -dv, (fr. same) appoint-| trepvdly. of evavrios. 


ed, set, prescribed ; set in order, 
disposed, drawn up. 

Tadacpyds, -ot, δ, ἧ, (ff. τάλας 
wretched, and goyov work) la- 
borious, pains-taking, toilsome ; 
hardy, patient, enduring. 

Tddabos, -ov, ὃ, Talathus, a pro- 
per name. 

τάλαινα, fem. of τάλας. 

Tadaiovidas, -a, Dor. for Tadaiovi- 
δης, του, ὃ, the son of Talaus, 
Adrastus, 


Tadatpivos, -ov, 5, §, (fr. ταλάω to| Tavadderpos, -ov, δ, 4, (fr. next, 
endure, and ῥινὸς the skin) stout,| and dion a neck) long necked. 
hardy ; bold, courageous, intre-| T dvds, -οὔ, 6, 4, or Tavads, -ὴγ τὸν, 
pid, invincible. (fr. refvw to stretch) owtstretche 

Taddw, to bear, suffer, endure, to-| ed, extended, spread, long, dis- 
lerate, undergo ; to sustain, sup-| tant. 
port ; to dare, attempt, venture, |Tavndcyiis, -éos -οὔς, 6, ἢ, (fr. last, 

Ταλθύβιος, a proper name, and λέγω to lay down) causing 

Ταλιθὰ, ἡ, indccl. Syriac, talitha,| long sleep, somnifercus, ever- 
a damsel. | sleeping. 

Τάλις, -ἰδος, ἣ, @ virgin. Ταιΐκα, Dor. for τηνίκα. 

Τάλλα, for τὰ ἄλλα, pl. neut. of Τανταλόω -ὥ, f. -ὥσω, (fr. next) 


Tadaizwo’ for ταλαίπωρε, ν. of ra-| ἄλλος. to tantalize, disappoint, mock, 1 
λαίπωρος. Tapa, for τὰ ἐμὰ, neut. pl. of! f ind. pass. τανταλωθήσομαι, | 
Ἰαλαιπωρέω -ὥ, (fr. ταλάω to en-| εμός. a. par. pass. τανταλωθείς. 


Ταμάλιστα, Ion. same as μάλιστα. | TévraXos, -ov, δ, name of a king. 

Tdyira, Poet. Dor. and Att. (ογ] Τανύγλωσσος, -ov, ὁ, ἡ (fr. τανύα 
τὰ fara, pl. of hap. to extend, and γλῶσσα a tongue’ 

Taye, Ton. for grape, 3 sin. 2 a.| long tongued. 
ind. act. —Tapéec, Ton. for ran [Maree hex, ~ivos, 6, 4, (fr. same, 
pet, 3 sin, 2 f. ind, act.—Ta-} and γλωχὶν a point) Aaving long 

Ἰαλαιπωρήσατε, 2 pl. 1 a. impr.| μέειν, Ion. for ταμεῖν, 2 f. inf.| points, sharp pointed, long-barb- 
act. of last. act. of τέμνω. ed. 

Tadattwoia, -as, ἡ, (it. ταλάω to} Ταμεῖον, -ov, τὸ, (fr. ταμίας a stew-| Τανυέθειρα, -as, f, (fr. same, and 
endure, and πῶρος affliction)| ard) a secret place, private cham-| éepa hair) having dishevellea 
misery, hardship, distress, ca-| ber, closet; a store house, cellar. hair, with long or flowing hair. 
lamity. Ταμέσθαι, 2a. inf. mid. of τέμνω. | Tavyixns, τεὸς -ους, 5, 4, (fr. same, 

Tadairwoilw, (fr. same) to make Tapectyows, τοὺς τους, δ, hy (fr. -and ax) an edge) long-edged, 
miserable, afflict, distress, τέμνω to cut, and χρόος the skin)| sharp. 

Ἰαλαίπωρος, -ov, 5, hy (fr. same)! cutting the skin, sharp, keen, Τανύθριξ, -rptyos, δ, fy (fr. same, 
wretched, miserable, afflicted,|Tayta or Τ' αμίεια, same as ταμίη. and ϑρὶξ the hair) having long 
poor, unhappy. ταμίας, -ov, δ Afr, ‘aes tocut) a] loose hair. 
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ure, and πῶρος grief) to suffer, 
be wretched, miserable, endure 
distress or hardship ; to distress, 
afflict. 1 ἃ. par. act. ταλαιπωῤή- 
σας. -aga, -av, pres, par. pass. 


cont. ταλαιπωρούμενος. | 


TAII TAP TAS 
Lavy, (fr. τὰ these things, and 


ι 
τεταπείνωμαι, -σαι; «ται. 1 ἃ. [Ταριχεία,-ας, ij, (ft. τάρίχος pickle | 
νῦν Low) now, at present. 


ind. pass. ἐταπεινώθην. 1 f. ind.| - brine, pickle, seasoning. 


Τωνύοντο, Ion. for eruvtorvro, 3 pl.| pass. ταπεινωθήσυμαι. Ταριχεύω, f. -evow, (fr. same) te 
impf. pass. of τανύω. Ταπεινωθήσεται, 3 sin, 1 f. ind.| smuke, salt, dry, harden, pickle, 
Τανύπεπλος; -ov, ὃ. ἡγ (fr. ταγύω to pass. — Ταπεινώθητε, 2 pl. la.| preserve. | \ 


extend, and πέπλος a robe) long- 
robed, well-dressed ; noble, 9 
rank, ' 
Tavirovs, -od0s, 6, f, (ft. same, 
and ποῦς a foot) long-footed ; 
quick, speedy, swift. : 
Tavirrepos, -ov, 6, ἧ; Same as τα- 
νυσίπτερος. 
Τανυπτερύγεσσι, 4, pl. Poet. of 
Τανυπτέρυξ, -ὕγος, ὃ, ἡ, (fr. τανύω 


impr. pass. — Ταπει:ῶν, Ρᾶγ. Ταριχοτολέω -G, (fr. next, and πο- 
pres. act. cont, — Ταπεινώσῃ, 3} λέω to sell) to sell pickle, salted 
sin, 1 a. sub. act. of last. meat or fish. 

Ταπεινῶς, (fr. ταπεινὸς humble)|Tdpiyos, -ov, 6, ΟΥ̓ -e05 -ovs, τὸ, 
humbly, with humiity ; meanly,| pickle, brine, salting of fich ; salt 
abjectly. meat, flesh cured und dried, 

Tareivwors, -tos, Att. -evs, §, (fr.|Tupptcow, (fr. τάρβος fear) te 
same) humiliation, low estate,| frighten, alarm, trouble. 
poverty, want ; lowliness, humi-|Tupés, -ἃ, -dv, swift, speedy, fleet. 
lity ; meanness, lowness, degra-|Tdornpev, Tdorncar, lon. for erdg~ 


to extend, and πτέρυξ a wing)| dation; diminution. πημεν, 1 pl. and ετάρπησαν, 8 

wide-winged, with expanded|Tarns, -ntos, 6, tapestry, hang-| pl. 2 ἃ. ind. pass. of τέρπω. 

wings. mgs; a carpet; a cushion, pil-|Tdppo0os, -ov, ὃ, (fi. ταρῥὸς a wing, 
Τανύοῥιζος, του, δ, ἣν (fr. same,| low, mattress ; a covering, quilt.| and θέω to run) an assistant, 

and ῥίζα a root) wth spreading| d. pl. τάπησι or -σιν. avenger. 

roots, deep rooted. Ταπρῶτ᾽, for raxp@ra, as soon as|Tapctis -ἔος, ὃ, ἣ, (fr. Tapods) of 
Tavucbcis,-cica,-év, 1 a. par. pass.| possible, Tareus, 

of τανύω. Tapaypds, -οὔ, ὃ, (fr. ταράσσω to} Tapods, or Ταρῥὸς, -οὔ, 6, (fre τέρσω 


Ἰανυσίπτερος, -ov, δ, f, (fr. τανύω disturb) α disturbance, tumult,| to cry) a wicker stand for drying 
to extend, and πτερὸν a wing)| riot; consternation, fright, alarm,| cheese; a hurdle, crate, basket, 


with extended wings, flying with| terror. . ony thing so entwined ; the palm 
expanded wings, winged, suift. |Tapdxtwo, -opos, 6, (fr. same) a} of the hand ; the soleof the foot ; 
Τάνυσσαν, lon. and Poet. for erd-| — disturber. the long bone in it; the foot, a 


νυσαν, 3 pl. — Tadvvoce, lon, and! Tdpagis, -ἰος, Att. -ewc, f, (fr, next)| shoe; the broad part or blade of 
Poet. for ετάνυσε, 3 sin. 1 a.| trouble, disorder, disturbance,| an oar; the wing of a bird; a 
ind. act. of τανύω. confusion. tier of oars ; any row or range. 

Τανυστὺς, -vos, ἡ, (fr. ravdw to ex-| Ταράσσω, or -rrw, f. -ξω, p. rerd-|Tapods, -οὔ, ὃ, Tursus, a city of 
tend) an exlension, stretching, paxa, to shake, disturb, make Cilicia: 

Tavicgipos, -ov, 6, ἣν (fr. same,| muddy, stir up; to trouble, agi-|Tdpripos, -ov, ὃ, Tartarus, the in 
and σφυρὸν the ankle) long strid-|_ tate, throw into perturbation,| fernal regions, hell of the poets ; 
ing, swift, sveedy ; having beauti-| alarm,affrighi, haruss,confound;| a dark place, prison, dungeon, 
Sul or well shaped ankles, delicate.| to impede, obstruct, embarrass ;| jail; the bottomless pit, hell. 

Γανύτρίχα, ἃ. sin. of τανύθριξ. to tear or plough up. 1 ἃ, ind.|Taprapéw -G, f. -ὥσω, p. τεταρτά- 

Vaviw, f. -vow, same as τείνω. ἡ act. erdouga, -as, -ε, 3 pl. erd-| pwxa, (fr. last) to send down to 

Ταξιόω -G, (fr. next) to arrange,| ραξαν. pres. impr. pass, ταράσ-ἰ Tarturus; to imprison, 1 a, act. 
order, rank, place in rank, draw| ov, -écOw. per. ind. pass. rerd-| ind, εταρτάρωσα. 
up in array. paypat, -ξαιγ -κται" par. rerapay-|Tuprapwoas, 1 a. par. act. of last. 

Τάξις, -cos, Att. -cws, hy (fr. rdoow| μένος, -n, -ov. 1.8. ind, pass.'Tapdéa, (neut. pl. of τἀρφὴς) fre- 
to arrange) order, rank, a row ;| εταράχθην. quently, constantly ; quickly, sud- 
situation, place, business, office ;|TapaccécOw, 3 sin. pres. impr.| denly, violently. 
an army, cohort, legion, band;| pass. —'Tapdcowy, -ovca, -ov,|Tappées, n. pl. of ταρφὴς or rap 
_@ military position, post; a line| n. pl. -covres, par. pres, act. of] gis. 


of battle, hollow square, wedge ;| last. - Ταρφειὸς, -a, -dv, (fr. τάρφος thick- 
regulation, regularity, method,|TapdrrecOat, pres. inf. pass. of} ness) thick, crowded, close ; fre- 
arrangement ; sobriety, modesty,| same. quenl, fast. 


diffidence ; an institution, ap-|Tapaxn, -ἧςν ἣν and Tdpayos, -ov,|Tdodeocy,d. pl. of rdogos or ταρφής. 
pointment, constitution ; a tri-| ὃ, (fr. ταράσσω to trouble) αΠ Ῥαρφῆ; -ijs, ἡ, name of a town. 


buis, tax. troubling, stirring ; commotion,|Taadijs, ~éos -οὔς, δ), ἣγ (fr. τάρφος 
Ταξίωμα, for τὸ αξίωμα. ; disturbance, trouble, tumult ;, thickness) thick, close, crowded ; 
Tureids, -9, τὸν» low; lowly, hum-| alarm, fright, terror. Srequent, constant, fast. 
“ble, mean, abject, grovelling ; de-|Taoax 07, 3 sin. -θῆτε, Ὦ pl. 1 ἃ.] Ταρφθήμεναι, Dor. for τερφθῆναι; 1 
spised, brought low, poor. sub. pass. of same. a. inf. pass. ΟἹ τέρπω- 
T τπεινότης: τητος; ἣν (fr. last) hum-|Tapaywons, -εος -ovs, ὃ, ἧ, (fr.|Tdpgos, -εος -ovs, 7d, thickness, 
bleness, humility, lowliness. same) turbid, troubled; turbu-| closeness ; a thicket, brake, recess, 
ταπεινοῦσθαι, pres. inf. pass. cont.| lent, disorderly, full of confusion,| copse. 
of ταπεινόω. Srightful, alarming. Tapdis, -éos, Att. -éws, 5, ἧ, same 


Ἰαπεινοφρονέω -ὥ, (fr, ταπεινὸς Ταρβέω -ὥ, f. -ήσω, (fr. τάρβος] as ταρφής. 
humble, and φρονέω to think, th.| terror) to fear, tremble, be scared,|Tdpgw, (perhaps fr. τείρω to rub) 
φρὴν the mind) lo think humbly.| daunted, dismayed ; to fear, re-| to dry, wipe, rub. ~ 
Tarecvoppoctun, =7s, ἦγ (fr. same)| vere, respect; to be confused,|Tdpyea, των, τὰ, and Tapyat, -ῶν, 


lowliness mind, humility,| confounded. ai, funeral rites or ceremonies, 
meekness, modesty. Ταρβήσαντε, n. du. 1 a. par. act.| obsequies. 

Ταπεινόφρων; -ovos, 6, f, (fr. same); of last. Ταρχεύω, 'Γαρχέω, Tapytw, (fr. 
humble-minded, lowly. T ipBos, -εος -ovs, τὸ, fear, terror,| last) to perform funeral rites, 


Tareiviw -G,f. -«ώσω, p. reraretvw-| dread, awe ; consternation, fright,| . bury, embalm. 
ka, (fr. ταπεινὸς humble) to bringiTapBdcvvos, -ov, 5, ij, (fr, last)/Tas, Dor. for τῆς, g. sin. fem. o 
or make low, humble, deject, cast| fearful, amid. ὃ --- Τᾶσδε, Dor. for τῆσδε, g 
down, degrade, abase,. distress ;| Ταργαίνω, (fr. ταράσσω to disturb)| sin. fem, of ὅδε. --- Tas for ἧς, g. 
fo afflict, oppress ; to extenuate,! to disturb, embarrass, confuse,| sin, fem, of ὃς. 
lessen, diminish, 1 a, ind, act.| confound; lo entangle, wmpede. \Taccépevos, -n, -ov, par. pres, 
ἐταπείνωσα. pres. ind. pass, ra-|Tapydvn, -ns, ih, (fr. «ast) a bind-\ pass. of . 
τεινήόομαι -οὔμαι. per. ind. pass.) ing, a1 αι δὰ Tdcow, or-rrw, ἢ τξω, p. τέτἄχα, te 
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TA® 


order, arrange, seltle, draw up 
m array, rank, station, place; to 
constitute, appoint, ordain, de- 
termine destine ; to command, 


TE 


TEO 


α hill, hillock, mound ; ἃ monu-|Téyyt, f. -£w, to moisten, wet, wa 


ment, tomb; a funeral, burial, 
Juneral rites, obsequies ; a fune- 
ral feas’. 


order ; to lay on a tribute, tax.|T gos, -ov, ἢ, an island, 
pres. ind, mid. ome ar per. | Ldgposy~ov, 4, (fr. ϑάπτω to bury) 


a ditch, trench ; a channel, bed|Tiyca, -as, ἡ, Tegea, name of a 


pass. ind. réraypat, -ξαι, -Krac* 
par, reraypévos, -n, τον. 1 a, mid. 
ind, ἐταξάμην; -@, τατο" par. τα- 
ξάμενος. 


of α river; a pit, hole; a grave. 


, sprinkle, becdew; to soften, 
soak, steep, relax ; to tinge, dye 
stain, colour ; to give a false com 
lour or appearance. Yiyyopat, 
to be relaxed, yield, give way. 


town. 


Tugav, -otca, -dv, par. 2a. act. of | Téyeos, -a, -ov, (ft. τέγος a roof ) 


ϑάπτω, or of Shr. 


Cdérrwpev, 1 pl. pres. sub, act. of Tax’; for Tu χὰ, (fr. ταχὺς quick) 
last quickly, speedily, shortly, ρτε- Ὑεγκτὸς, ἢ, τὸν, (fr. τέγγω totinge) 


Γατώμενος, Dor. for τητώμενος, 
pres. par. pass. cont, of τητάω. 

Fuiyérn, -ns, ἦγ Taygeta, a we- 
man’s naine, 

Jatyerov, -ov, rd, and Ion. Τηΐγε- 
τον, T'aygelus, a mountain. 

Fav’, for ταῦτα, ἢ. pl. neut. of 

τος. 

Φ wWAtov, -ov, τὸ, Att. and Dor. for 
τὸ αὐλιον. 

Tetpcios or Ταύρεος, -a, -ov, (fr. 
ταῦρος a bull) of a bull, made of 
bull’s skin. 

Τανκηδὸν, (fr. same) like a bull, in 
the manner of a bull, fiercely, fu- 
riowsly. 


sently, immediately ; perhaps, it 
may be. 
Ταχέες, 0. pl.— Tayei, d. sin. cont. 
-- Ταχεῖα, n. sin. fem. of ταχύς. 
Tdye, d. sin. cont. of τάχος. 


under one roof, roofed, covered ; 
near the roof, high, aloft. 


tinged, coloured, dyed ; moisten 
ed, wet, soaked, steeped ; that 
can be dyed, that will take a 
colour ; placable, flexible, tracta- 
ble, affable. 


Ταχέως, (fr. ταχὺς quick) quickly,|Téyos, -cos -ovs, τὸ, (same as στέ- 


speedily, hastily. 

Ταχθῆναι, 1 a. inf. pass. οἴτάσσω. 

Taxtvos, -i}, -dv, (fr. ταχὺς quick) 
swift, speedy, quick, shortly to be 
accomplished. 

Ταχινῶς, or Poet. Taytva, (fr. 
last) same as.rayéws. 

τάχιον, (neut. of rayiwy, comp. of 
ταχὺς quick) more speedily, more 
quickly. 


or στέγη) α covering, roof, 

use, habitation; a chamber, 
apartment ; aridge, summit, hill, 
mountain, 

Τεὴν, Poct. and Dor. for σὴν, a. 
sin, fem. of σός. 

Τεθαλότα, Dor. for τεθηλότα, a. sin. 
mas. — Τεθαλυῖα, fem. of τεθα- 
λὼς, -via, -ds, per. par. mid. of 

a ω- 


Ταυροκαθαψία; -ας, ἣν (fr. same,and|/Tdyera, (neut. pl. of next) σεγῳ Τεθάρῥηκα: per. ind. act. of ϑαρῥέω. 
i soon, very quickly. “Ort τάχιστα, Τεθαρσήκασι, 3 pl. per. ind. act. of 


καθέντομαι to irritate) @ bull 
hunt. 


as soon as possible. 


ϑαρσέω. 


Tavpor irwo, -opos, ὃ, }, (fr. βατηο,} Τάχιστος, -ἢ, -ov, sup. of ταχύς. ᾿ Τεθάφἄται, Ton. for τεθαμμένοι or 


᾿ 
Ταῦρος, -ov, ὃ, a bull, steer, beeve ; 


πατὴρ a sire) begotten of αἰ Τἄχος, -cos -ovs, τὸ, (fr. same) 


Jleetness, speed, velocity, quick- 
ness ; haste, despatch. 


Taurus, a sign in the zodiac : Ταχὺ, (neut. of ταχὺς quick) quick- 


mount t'aurus. d. pl. ταύρουις" a. 
ταύρους, Dor. ταύρως. 
Tavpogdres, -ov, ὃ, ἡ, (fr. last, and 
évw tok 1}} α hull slayer or slain 
by a buli, according to the ac- 
cent. : 
Tavpsw -ῶ, (fr. ταῦρος a bull) to 
make abu’, chonge into a bull ; 


ly, speedily, rapidly. 
Ταχυάλωτος, -ov, ὃ, ἣν (fr. ταχὺς 
quick, and ἁλωτὸς caught, th. 
ἁλίσκω to catch) easily taken, 
quickly caught. 
Ταχυδρόμος, -ov, 6, 4, (fr. same, 


«αἱ col, 3 pl. per. ind. pass. of 
ἅπτω. 

TcOédpat, -acat, -arat, | pl. -άμεθα, 
per. ind, pass. of Sedopar. ὦ 
Τεθεῖεν, Att. Sync, for τεθείησαν, 
3 pl. 1 a. opt. pass. — Τέθεικα, 
2 pl. TeOcixare, ind. — Τεθεικὼς, 
“via, -ds, par. per. act. — Τέθει- 
pat, “σαι, -Tat, per. ind, pass, of 

τίθημι. 


and τρέχω to run) swift running, Τεθεμελίωτο, Att. and Ion. for ere- 


speedy, fleet. 


Tavpdopat -οἴμαι, to become αἱ Ταχυνεῖ, 3 sin. 1 f. ind. act. of 


bull, be as jenet as a bull. 

Tair’, for rat1, m. or a. pl. of οὖ- 
tos. Also, Avi, Yon./and Dor. for 
διὰ ταῦτα. 

Ταῦτα, (neut. pl. of οὗτος) more- 
over, especialiy, purticularly. 

Tuv7G, Dor. AZo), end Poet. for 
τῇ αὐτῇ, d. sin, fw, — Ταυτὰ, 

τὰ aura, neut. pl. of αυτός. 

Latrav, Dor. for ταύγῳν, ἃ, sin. 
fem, of οὗτος. 

Tatrn, (4. sin, of same) so, so 
Sorth, in this manner, this way, 
thus, on this acecunt, for this 
Treason. 

Taprodoyia, -as, ἢ, (fr. next) use- 

repelilion, tauto’ogy. 

Ταυτολύγος, -ov, ὃ, 4, (fr. ravra the 


same, and λέγω to speak) using| 


much repetition. 


Ταχύνω, f. -αὐνῶ, (fr. ταχὺς swift) 


θεμελίωτο, 3 sin. pper. ind. pass. 
— Τεθεμελιωμένυς, -n, τον, par. 
per. pass. of ϑεμελιόω. 


to hasten, hurry, accelerate, δε] Τεθεραπευμένυς, -n, τον) par. per. 


quick. 


pass. of ϑεραπεύω. 


Ταχυπειθὴς, -éos -ots, 5, ἣν (fr.|T<65, 3 sin. 1 ἃ, sub, pass. of ri- 


same, and πείθω to persuade) 

easily persuaded, credulous. 
Taytrorpos, -ov, 5, ἧ, (fr. same, 

and πότμος death) short lived. 


θημι. 

TéOnda, -as, -€, per. ind. mid. — 
τΤεθήλει, Ion. for ετεθήλειγ 3 sin. 
pper. ind. mid. of ϑάλλω. 


Taytrw os, -ov, 5,4, (fr. same, ἀπά Τεθῆναι; 1 a. inf. pass. of τίθημι. 
πῶλος a horse) having suift|Téénra, ind. —Tidazds, -via, -ὃς, 


horses ; skilled in riding. 


par, per. mid. of Sdrrw. 


Ταχύρῥοθος, -ov, ὃ; 4, (fr. next, and| Τ εθήσατο, Ion. Pleon. for εθήσατο; 


péw to flow) quick flowing, quick 
spreading, 
Taxis, -cia, -d, quick, swift, fleet, 
nimble ; hasty, hu 
ταχύτερος and ταχίων, also ϑάσ- 
σων -ττων. Sup. ταχύτατος and 
τάχιστος. 
Ταχυτὶς, -Gros, a, Dor. for 


3 sin, La. ind. mid. of Sdopat. 
TcO\acpévos, Fer. par. pass. of 
ϑλάω. 


ing. comp.|TeOAtppévos, -n, τον, (per. par. 


pass. of ϑλίβω) pressed close, 
narrow, contracted. 

TéO p00, -a, -ov, (fr. next) appoint- 
ed, ordained, estatlished, solemn, 


Tavréparos, -ov, 6, f, same as av-|Tayittis, -ῆτος, or Taytrns, τητος, TcOpds, -ov, 6, (fr. τίθημι to place) 


τόμᾶτος. 
Τάφε, Ion. for ἔταφε, 3 sin. 2 ἃ. 


f, (fr. ταχὺς swift) speed, haste, 
Sfleeness, celerity. 


aregulation, law, custom. 


TéOvaa, per. ind. mid. of ϑνήσκω, 


ind, act. — Ταφεὶς, 2 ἃ, par.|Taynrir’ for ταχυτῆτα; a. sin. of Τέθνἄθι, pres. impr. — TeOvarat, 


pass. of Sdrrw. 


ast. 


πυρὰ Τοφὲὶθ, or Τωφὲθ, Heb. in-|Té» τῶ, obs. hence τάξω. 
Tdwv, Aol. for τῶν, g. pl. fem.|Te8vainv, pres. opt. act. or Ion. 


ecl. Tophet. 
ταφὴ, -ἧς, ἢ, (fr. ϑάπτω to bury) 


of ὃ. 


~ 


Π 
burial, interment, obseques ; αἱ Ταὼς, Ταῶς, -ὦ, and Ταὼν, -ὥνος, 


grave. 
Ἰάφιοι; -ων; of, name of a people. 
Τάφος; -ov, ὃ, (fr. ϑάπτω to bury) 
4A 


6, a peacock, 
Te, and, also. 
τὲ, Dor. for σὲ, a. sin, of σύ. 
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pres. inf. — Τεθνὰς, pres. par. 
act. of τέθνημι. 


Anadipl. for ϑναίην, 2 a. opt. 
act. of τέθνημι. 


Τεθναῖμεν, -aire, -atev, Sync. for 


τεθναίημεν. -ainre. -αἰηεν, pl. ‘of 
last. 


TEI 


TEK 


TEA 


τεθνάκαμεν, Dor. for τεθνήκαμεν, 1| Τειρεσίας, -ov, ὃ, ΤΊ ἐβίαβ, name of|Tékjwp, τὸ, ndecl, same as réxuag. 


1. per. ind. act. — τ εθνᾶκὼς; 
or. for τεθνηκὼς, per. par. act. 
of ϑνήσκω. 

τεθνάμεν, lon. for Τεθνάμεναι;, Dor. 
for τεθνᾶἄναι, pres. inf, act. of 
πέθιπημε. 

Τεῦϑνᾶναι, cont. for τεθναέναι, per. 
inf. mid. — Τεθνᾶσι cont.. for 
τεθνάασι, Spl. per. ind. mid. of 
ϑνήσκω. 

Τεθνάτω, Ssin. οἵ τέθναϑιγ pres. 
impr. act. of τέθνημι. 

τέθνεικα, Beeot. for τέθνηκα, per. 
ind. act. — Τεθνειὼς and Tedve- 
ὡς; -ὥσα, -ὡὧς, for reOvexds, which 
Beot. for τεθνηκὼςγ per. par. 
act. cf ϑνήσκω. 

τέθνηκα, τας, τε or-cv, 9 pl. Τεθνή- 
κασι, per. ind. act. — Τεθνηκέτω;, 
3 sin, per. impr. act. of δνήσκω. 

Te0vnxéros, g. — TeOvnxdra, a. of 
τεθνηκὼς, par. of last. 

TcOvixw, f. -ἤξω, Syracusan for 
ϑγήσκω. Ἂ 

Τέθνημιγ same as ϑνήσκω. . 

Τεθνήξω, Lf. ind, act. of τξβνήκω 
for ϑνήσκω. 

Τεθνηὼς, Poet. for τεθνεὼς, wh. for 
τεθνηκὼς, per. par. act.of Svjckcw. 

TcOvas, Sync. for τεθναὼς, per. 
par. mid. of same, 

Τεθόλωται, 3 sin, per. ind. pass. Ὁ 
ϑολόω. ᾿ 

Τεθορεῖν, Ion, Anadipl. for ϑορεῖν, 
pres. or 2 a. inf. act. of Séow or 
Sopéw. 

TcOvappévos, -ἢγ τον, per. par. 
pass. of τρέφω. 

Τεθρᾶσθαι, Dor. for τετρῆσθαι; per. 
inf. pass. of τιτράω. 

TcOpavopévos, per. par. pass. of 
ϑράυω. 

Τεθριπποβἅτης, -ov, δι (fr. next, and 
Baiva tomount)driving or drawn 
by four horses. 

Tépimrov, -ov, τὸ, (neut, of next) 
a four horse chariot. 

Τέθριππος, -ov, 6, ἡ) (fr. τετρὰς four 
together, and ἵππος a horse) 
having four horses. 

Τεθριπποτροφέω -ὥ, (fr. same, and 
τρέφω to support) to keep α cha- 
riot and fiur horses. 

TeOupévos, -ἢ, τον, per. par. pass. 
of ϑύω. 

TcOvpGo0a, per. inf. pass. of Su- 
pow. ’ 

TcOuwpévos, -n, τον, per. par. pass, 
of ϑυόω. 

Τεθῶσι or -σιν, 3 pl. 1 ἃ. sub, pass. 
of τίθημι. 

Tciv and Tiy, Ion. Poet. Dor. for 
cot, ἃ. sin. of od, 

Teivas, 1 a. par. act. of 

Teivw, f. revo, p. rérara, to stretch 
out, extend, spread, distend ; to 
strain, bend ; to go about, intend, 
design, purpose ; to set out, pro- 
seed, go on, hasten; to augment, 
make intense ; to tend, aim, di- 
rect ; to reach towards, lie in any 
direction ; to respect, pertain or 
rclateto. 1a. ind. act. éreeva. 
per. ind. mid, rérova. 


a prophet. 

Teloero, lon. for eretpero, 3 sin. 
impf. ind. pass. of refpw. 

Τειρέω -ὥ, f. τειρήσω; p. τετείρηκα, 
same as τείρω. 

Τειρομένοισιν, ἃ. pl. pres. par. 
pass. — Tefpovri, Dor. for τεί- 
ρουσι, 3 pl. pres. ind. act. of 

Teiow,f rep, to vew, harass, grieve, 
torture, afflict, torment ; to subdue, 
overcome, weary, lire ; to consume, 
waste, destroy ; torub, bruise, 1 
a. ind. act. éreipa, Aol. ἔτερσα. 
2 a. ind. act. érépov. 

Τειχεσιπλήτης, του, ὃ, (fr. τεῖχος a 
wall, and πλήσσω to strike) a 
shaker of walls, destroyer of 
culzes, 

Τειχέω for τειχίζω. Ὁ 

Τειχέων, g. pl. of τεῖχος. 

Τειχήρης, -εος -ous, by hy (fr. τεῖχος 
a wall) walled, fortified, 

Tey i2w, f. -Yow, p. τετείχικα, (fr. 
same) to build, erect; to wall, 
surround with a wall, fortify. 1 
a, ind, act. ετείχισα. 

Teyiders, -cooa, -ev, (fr. same) 
walled, fortified. ‘ 

Τειχίον, -ov, τὸ, (dim. of same) a 
small wall, fort ; an enclosure, 
building, house. 

Τειχίσαι, act.—Teryiobijvat, pass. 
1 a. inf. of τειχίζω. 

Τείχισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. τεῖχος a 
wall) a wall, fortification. 

Teryroris, -οὔ; δ, (fr. same) a ma- 
son, bualder. 

Τειχομαχέω -ὥ, (fr. same, and μή- 
yonat to fight) to attack the 
walls, besiege. 

Τειχομαχία, -as, fh, (fr. same) a 
siege. 

Τεῖχος, -εος -ovs, τὺ, a wall, fortifi- 
cation, rampart, bulwark, castle, 
tower, citadel, garrison; a forli- 
fied town. 

Τειχοφύλαξ, -axos, 6, ἡ, (fr. last, 


and φύλαξ a guard) the guard of| 


the walls ; a besieger. 

Téx’ for τέκε) Ion. for érexe, 3 sin. 
2 ἃ. ind. act, — Téxe, 2 a, impr. 
act. —— Texciv, act. — TexécOat, 
mid, 2 ἃ. inf. — Τέκῃ, 3 sin. 2a, 
sub. act. of τίκτω. 

Téxecot, lon. for τέκεσι, d. pl. of 
τέκος. 

Τέκετ᾽ for τέκετο, Ion. for eréxero, 9 
sin, 2a. ind. mid. of τίκτω. 

Texpatoopat, -ἢγ -erat, mid. οὔ" 

Texpaiow, (fr. next) to declare, 
show or prove by signs. Texpat- 
popat, to perfect, uccomplish, 
bring to an end, fulfil ; to ap- 
point, ordain, determine ; te 
plan, devise, contrive; to fore- 
tell, denounce ; to mark, observe, 
watch, look at, consider ; to con~ 
jecture, infer, conclude, suppose, 
imagine. 

Τέκμαρ, τὸ, indecl. an end, issue, 
event, termination, accomplish- 
ment ; a sign, prognostic, po: - 
tent, omen ; a mark, token. 

Τεκμήριον, -ov, τὸν (fr. last) an 


Ῥείρεα, -ων, τὰ, (fr. refow togrieve)|"™énd, object, purpose ; argument, 


prodigies, wonders, signs, stars. 


proof. 
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Also, an end, object, purpose, 
design, intention ; a testimony, 
proof, sign, prognostic. 

Τέκνα, τὰ, pl. of τέκνον. 

Texviov, -ov, τὸ, (dim. of τέκνον a 
child) a little child, 

2 hay pres. inf. act. cont. 


Τεκνογονέω -G, f. -ἥσω. Pp» TeTEKVO= 

évnxa, (fr, same, and γίνομαι te 

e born) to bear childrens La. 
ind, act. ετεκνογόνησα. 

Texvoyovia, -as, fh, (fr. same) cheld- 
bearing. 

Texvoydvos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same} 
bearing or having children, 

Téxvov, -ov, Td, (fr. τίκτω to pros 
duce) offspring , a child, son. 

Τεκνοποιέω -ὥ, (fr. lasts and ποιέω 
to make) to beget children ; to 
adopt a child. 

Τεκνοποιηθήσομαι, 1 f. ind. pass. 
of last. 

Τεκνοποιὸς, -οὔ, 5, ἡ, (fr. τέκνον a 
child, and ποιέω to make) beget 
ting children. 

Texvorpodéw -ὥ, f. τήσω; Ὁ. TETEKYOs 
τρόφηκα; (fr. same, and τρέφω to 
rear) to bring up, rear, educate 
or maintain children. 1 a. ind. 
act. ersxvotpdpyea. ., * 

Τεκνοτρόφος, -ov, 6, 4, (fr. same) 
rearing or educating children, 

Τεκνότροφος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
supported or maintained by chil- 
dren. 

Τεκνύφι, (Poet. for several cases 
of τέκνον) by achild, hy means 
of ason, &e, 

Texvodédvos, -ov, ὃ, i, (fr. same, and 
φένω to kill) destroying children. 

Texvéw -@, (fr. τέκνον a child) to 
beget or have children, bear chil- 
dren. Texvbopat, to be born. 

Téxywots, -ews, i, (fr. last) the be- 
gelling of children. 

Tékov, -es, -c, Ion. for ἔτεκον, 2 a, 
ind. act./of τίκτω. 

Tékos, -c0¢ τους») τὸ) Same as τέκνον. 

Τεκοῦσα, fem, of τεκὼν, 2 a. par. 
act. of τίκτω. 

Τεκταίνω, f. -ἀνῶ, (fr. τἕκτων a 
workman) to fabricate, contrive, 
plan, construct, build, make, 
work ; to practise a handicraft 
trade. 

Texrijvaro, Ion. and Att. for erex 
τάνατο, 3sin. 1 ἃ, ind. mid. of 
last. 

Texrovikds, -ἢ, -dv, (fr. next) of a 
wor x<man, mechanical, architec- 
tural. 

Τέκτων, -ovos, ὃ, (fr. τεύχω to 
build) a workman, artificer, arlist, 
carpenter ; a maker, mventor. 

Téxw, obs. for which τίκτω. 

Τεκὼν, -otca, -dv,2 a. par. act. of 
τίκτω. 

Τελαμὼν, -ὥνος, 6, ἃ man’s name. 

Te\duav, -ὥνος, 6, (fr. ταλάω to 
sustain) a strap for carrying the 
shield; ἃ thong, belt, girdle, 
bandage. 

Tedapwriat, -wv- at, (fr. last) a 
dog’s collar ; an armed collar for 
dogs. 


TEA 


TEA 


Τελαμώνιος, Telamonian, epithet) ower, 3 pl, 1 a. sub. act of 


of Ajax, 

τελέεσθαι, pres. inf. pass. —Tedéns, 
2 sin. pres. sub. act, of τε- 
λέω. 

ὙΤελέθοντι, Dor. for τελέθουσι; 3 pl. 
pres. ind, act, of 

τελέθω, -ets, -ec, and Τελέθομαι (fr. 
τέλλω to be) to be, be present ; 
to arise, flourish ; τελέθονται, 3 
pl. pres. ind. pass. τελέθωσι, 3 
pl. pres. sub. act. ᾿ 

δέλει, d. sin. of τέλος. 

Τελεῖ, 3 sin. cont. ind.—Tedcire, 2 
pl. cont. impr. pres. act. of re- 
λέω. 

Τελεία, fem. of τέλειος. 

Tedzicro, lon. for ετελείετο, 3 sin. 
impf. ind. pass. of τελείω. 

Τέλειος, -α τον, or -ov, 6, ἡ, (fr. 
τέλος an end) complete, perfect, 
entire, sound ; spotless, umble- 
mished ; mature, adult, full 
grown, of full age; firm, 
strong, Anished. comp. τελειότε- 
ρος. Sup. -draros. 

Τελειότης, -ntos, ἣ, (fr. last) per- 
Section, perfectness, completeness, 
consummation ; soundness, ἃ. 
τελειότητα. 

Τελειοῦμαι, -οὔται, 1 and 9 sin. 
cont. pres, ind. pass, of 

Τελειόω -ὥ, f. -dow, p. τετελείωκα, 

fr. τέλος an end) to perfect, 

mish, complete, accomplish, ful- 

, consummate, terminate ; to 
initiate, consecrate, dedicate. 1 
a. act. ind. ετελείωσα" sub. τε- 
λειώσω" inf, τελειῶσαι. pres. ind, 
pass. τέλειόομαι -οὔμαι, per. pass. 
ind. τετελείωμαι; -cat, -ται" par. 
τετελειωμένος, -ἢγ τον; 1 ἃ. pass. 
ind. ετελειώθην, -ns, τη" Sub. τε- 

_ λειωθῶ, =H, τῇ 9 pl. τελειωθῶσι. 

Ὑελείσθω, 3 sin. cont. pres. impr. 
pass. — Τελεῖται, 3 sin. cont, 
pres. ind. pass. of τελέω. 

Tedclw, Poet. for τελέω. 

Τελειωθεὶς, par.— τελειωθῇ, 3 sin. 
-θῶσιγ 3 pl. sub. 1 a. pass. — 
τελειῶσαι, inf. — Τελειωσάντων, 
g- pl. par.— Τελειώσω, sub. 1 a. 

act. of γελειόω. 

Τελείωμα, -aros, τὸ, (fr. τελειόω to 
perfect, th. τέλος the end) per- 
Section, consummation, death. 

TeAciws, (fr. same) perfectly, com- 
pletely, absolutely, fully ;  alto- 
gether, entirely, to the end. 

Τελείωσις, -tos, Att. -εως, f, (fr. 
same) a completion, accomplish- 
ment, perfection, consummation, 
fulfilment 3 @ consecration, dedi- 
cation, 

Τελειωτὴς, τοῦ, ὃ, (fr. sume) a 
Jinisher, performer, a. τελειωτήν. 

Tédzov, -ov, rd, same as τέλος. 

Tédcos, same as τέλειος. 

ἸΤελεόω -ὥ, same as τελειόω. 

τελέσαι, inf. — Τελέσαιμι, opt. — 
Τελέσας, and A®ol. Terécats, 
par. 1 a. act. of redéw. 

Τέλεσαν, Ion. for ετέλεσαν, 3 pl. 1 
a. ind. act. — Tedéoera, -ας, =e, 
fBol. for τελέσαιμι, -atsy-at. La. 
opt. act.— T’é\ecev, Ion. for ¢7é- 
λεσει, 3 sin. 1 a, ind. act.— Te- 


a 


τελέω. i 
Τελεσθὴ, 3 sin. 1 a. sub. pass, — 


TEA 


σαντος, g. Sin, -σασιγ ἃ, pl. 1 a, 
par, act. Τελευτῶν, par, pres. 
act. cont. of τελευτάω. 


Τελεσθήσεται; 3 sin, If, ind. pass.|TeAfw -ὥ, f. -éow, p. τετέλεκα, (fr. 


of τελέω. 

TeXeovidas, -a, 6, Dor. for Tede- 
σιἄδης, a Man’s name. 

TeXécros, -ov, ὃ, 4, (fr. τέλος an end) 
Jinishing, enung, conclusive, 
last ; perfect, accomplished, 

Τελεσιουργέω -ὥ,, (fr. last, and ép- 
γον) to perfect, finish, accomplish ; 
lo iniliate, introduce. 

TeXcowwvpyds, -ot, 6, ἡ, (fr. same) 
Jinishing, cgncluding, ¢ffective ; 
Subs. α finisher, performer, 
cause, 


~~ 


τέλος an end) to finish, end, tera 
minate ; to perfect, complete, ac- 
complish, fulfil ; to effect, cause, 
make, render effectual; to tend 
or relate to; to enjoin, add, com~ 
mand ; to sell, pay; to do, per- 
form, celebrate; to initiate in 
wdolatrous mysteries, 1 a. act. 
ind. ἐτέλεσα" sub, τολέδω, τῇς, τῇ. 
per. pass. "!. τοτέλεσμαι. 1 ἃ. 
pass. ind. 5γϑλέσβηνγ -45,-, sub. 
τελεσθῶ, -ἧς, τῇ. 1 f. pass. md. 
τελεθήσομαι; -ἢγ τεται. 


Τέλεσμα, -ἅτος, τὸ, (fr. τέλος a tri- ᾿ΤΤελέως, (fr. same) perfectly, com- 


bute) @ éribute, tar; expendi 
ture, cost ; the end, extremily. 


pletely, fully. 
Τελέωσις, same as τελείωσις. 


Τέλεσον, -drw, impr. 1 ἃ. act.—Té-|TéAz, pl. cont. of τέλος. 
λεσσα, Ion. and Poet. tor ετέ- [Τ ελήεις, coca, -ev, (fr. τέλος an 


Acoa, 1 ἃ. ind, act. ~ Tedéoon, 


Poet. for τελέσῃ, 3 sin, 1 a, sub. 
act. of τελέω. 


end) perfect, complete, sound, en- 
lire; spvtless, pure, excellent, 
Τελήεσσας, a. pl. fem. of last. 


Τελεσσιγάμοισι, for τελεσιγἅμοις,] Τελίσκομαι, (fr. τέλος an end) to be 


d. pl. o 


Τελεσσίγαμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. τελέω 


to finish, and γάμος a marriage) 


completed, perfected ; to be inis 
tiated in idolatrous mysteries, 
commit prostitution. 


Jinishing or consummating αἱ Τελλίνη, της, fy ἃ kind of fish, sup 


marriage. 


posed to be the limpet. 


Τελέσσω, Poet. for τελέσω, 1 f. ind. | TeAXis, the whole, entire, 


or 1 a. sub. act. of τελέω. 
Τελεσφυρέω -@, (fr. τέλος an end, 


and φέρω to bring) to bring to 


perfection, bear fruit ; to finish, 
complete ; to pay a tax. 


Τέλλω, Poet. and rare, to acconte 
plish, perform; to command, 
order. TéXopat, to be, exist ; to 
become ; arise, rise. pper. pass. 
εἐτετάλμην, -σογ -το. 


Τελεσφύρος, -ov, ὃ, }, (fr. same)|TéAya, -aros, τὸ, a puddle, dike, 


finishing, ending, conclusive ; 


marsh, swamp. 


perfect, complete, finished ; use-|Tedpis, -ivos, 6, (fr. last) mud, 


ful, advantageous, 


profitable, 


mire, puddle. 


Jruitful, productive ; introduced | TéXos,-c0s-cus, τὴ, end, termination, 


to idolatrous rites, prostituted ; 
Subs. a prostitute, harlot. 

Tedeopopodcr, 3 pl. cont. pres. ind. 
act. of τελεσφορέω. 

Teeth, -ἧς» ἦν (fr. τέλος an end) 
an end, issue, consummation ; 
initiation, idolatrous ceremony, 
charm ; mystery, impure riles of 
necromancy or witchcraft. 

Τελεῦντι, and Τελεῦσι, Dor. for re- 
Aéover, 3 pl. pres. ind. act. of 
τελέω. 

Τελευτὰ, -as, ἁ, Dor. for τελευτή. 

Τελευτᾷ, 3 sin. cont, pres. ind. act. 
of τολευτάω. 

Τελευταῖα:γ) -a, -ov, (fr. τελευτὴ, 
same as th, τέλος ‘he end) final, 
last, extreme, ultimate ; setting, 
expiring. 

Τελευτᾷν,) pres. inf. act. cont. — 
TeAcurdcet, Dor. for τελευτήσει; 
3sin. 1 find. act.—Tedetracev, 
Ion, and Dor, for ετελεύτησε, 3 
sin. 1 a. ind. act. — Τελευτάτω, 
3 sin, cont, pres. impr. act. 
of 

Tedcurdw -G, ἴ, -ἥσω, p. τετελεύτη- 
ka, (fr. next) to end, finish, ter- 
minate ; lo perfect, complete, ac- 
complish ; to die, decease. 

TeXcurh, -ἧςν f, (fr. τέλος an end) 
an en, issue, termination; a 
completion, accomplishment, con- 
summation ; decease, death, 


\TXcurioat, 1 ἃ. inf. act.—TeAcuri- 
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extremity ; close, period, expira= 
tion, death; event, issue, result, 
consequence ; accomplishment, 
completion, fulfilment ; a tax, 
impost, tribute, revenue, custom ; 
expense, charge, cost, sum ; ma= 
gistracy, office, power, authority , 
a division of an army, legion, 
cohort, troop, band. Ta τέλεα της 
mysteries, sacred rites; mar- 
riage; regulations, statutes, de- 
crees. Euxus τέλος completely. Eri 
τέλος or ἡ Τέλος with the prep. 
understood, finally, at length ; 
Διὰ τέλους, perpetually, constant« 
ly ; throughout, to the end. 

Τελοῦσα, n. fem. cont. par, pres. 
act. — τελοῦσι, 3 pl. cont. pres, 
ind. act. of redéw. 

Τέλσον, -ov, τὸ, (fr. τέλος the end) 
the end, termination, extremity. 
Tedyiv, -ivos, 5, (perhaps fr. ϑέλγω 
to seduce) a wizard, charmer, 
enchanter ; a seducer, impostor, 

deceiver. 

Τελῶν, pres. par. act. cont. of re- 
λέω. 

Τελωνέω -ὦὥ, (fr. next) to gather 
taxes ; to farm the public. reve- 
nues. TeXwvéopat, to ziay taxes, 
be tuxed, be tributary. 

Τελώνης, -ov, 6, (fr. τέλος a tax, 
and ὠνέομαι to buy) a farmer 
of the public revenues ; a tax go- 
therer, publican, 


κι ᾿ 

bad 
« 

1 


ν᾿ 
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TeAdviov, -ov, τὸ, (fr. last) the re- 
ceipt of custom, custom-house, 
toll-office. 

Tepéver, ἃ. sin, of 

Pépevos, -εος -ovs, Td, (fr. τέμνω to 
Cut off) a portion or tract of 
land set apart, and appropri- 
ated to a prince or consecrated 
to divine uses ; @ secret place, 
ground, grove or temple; a de- 
mesne, 

Tépvoicut, Dor. for Tépvoveat, n. 
pl. fein. par. pres. act. of 

Τέμνω, f. rend, p. τέτμηκα, to cut, 
cul off or down, lop, amputate ; 
to separate, appropriate ; to lay 
waste, devastate ; to scatter, dis- 
sipate disperse; to ratify, sanc- 
tion. 2a. ind, act. érap.a. Der. 
ind. mid, réropa. 

τέμπεα, τη, τῶν, τὰ, Tempe, nan.e | 
of a vale in Thessaly. 

Τεμῶ, 1 f. ind. act. of τέμνω. 

Tévayos, -c0s -ovs, τὸ, (fr. réyyw to 
wet) a@ wet place, bog, marsh, 
slough, swamp. 

'Γεναντοκοπέω -@, OY Τ᾽ενοντοκοπέω 
ὦ, f. -fou, (fr. τένων the neck, 
and κόπτω to cut) to cut off the 
neck, behead. f 

Τένδει, 3 sin. pres, ind. act. of 

Térdw or TévOw, to gnaw, bite, eat. 

Tévedos, -ov, Ion. Τενέδοιο, ὃ, T'e- 
nedos, name of an island. 

TévOns, -ov, δ, (fr. τένθω to eat) a 
glutton. 

Τενθρηδὼν, -Gvos, and Τενθρήνη, 
-ns, , (fr. same) a stinging in- 
sect, wasp, bee. 

Tévovra, a, sin.—Tévovre, n. dual. 
of τενών. 

Τενοντόω -ὥ, f, -dbow, (fr, next) to 
behead. . 

Τένων, -ovros, 5,(fr. τείνω tostretch) 
a nerve, tendon, muscle ; the neck. 

Ὑέξεσθαι, inf. — Téopat, -n, -erar, 
1 f. ind. mid. of τίκτω. 

Téors, and Τέοισι, d. pl. of 

Tens, -a, -dv, Dor. for σός. 

Tépapvos, -ov, 5, (fr. κέραμος a tile) 
α roof, covering, shade, tent; a 
chest. 

Tépapvos, -n, -ov, (tr. next) tender, 
soft, delicate. 

Tépapwy, -ovos, 6,4, (fr. τέρην soft) 
tender, soft, delicate. 

Tépas, -ἅτυς, τὸ, a sign, omen, por- 
tent, miracle, wonder ; a mon- 
ster, prodigy. 

Τέρασι, d. pl. of last. 

Tepuckéros, Sync. for τερατοσκόπος. 

Tepdorics, -a, -ov, (ft. τέρας a pro- 
digy) prodigious, portentous, omi- 
nous, marvellous, monstrous, 

Tépara, n. a. v. — Ττεράτων, δ. pl. 
of same. 

Teparcia, -as, §, (fr. same) jug- 
glery, imposture, deception. 

Tecaretw, and Τερατεύομαι,. (fr. 
same) to tell of wonders, relate 
prodigies; to juggle, play im- 
posing tricks, practise artful de- 
ceptions. 

Teparotoids, -οὔ, ὃ, hy (fr. same, 
and ποιέω to make) performing 
miracles, 

Τερατοσκόπος, -ov, ὃ, f, (fr. same, 
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and σκέπτομαι 10 see) an ob-|Tepcaivw, same as τέρσω. 
server of omens, augur, sooth-|Téipce, 3 sin. — Tépcerov, du, 1 1. 
sayer, diviner, prophet. Bol, of τείρω. 

Τερατώδης, -εος -ovs, 6,4, (fr. τέρας) Τέρσετο, Ion, for erépcero, 3 sin, 
a sign) portentous, prodigious,| mpf. pass. of répow. 
miraculous, ominous, Téocnve, 3 sin. 1 a. ind. act. of 

Τερέβινθος, or TepépevOos or Tép-| τερσαίνω, same as 
piv0os, -ov, ἡ, the turpentine tree, |Tépow, to dry up, wipe, staunch. 

Tépeva, and Ion. Τερείνη, n. fem.|Téorios, -ov, 6, fr. Lat. Tertius, a 
— Téoeva, a. sin, of τέρην. man’s name, 

Τερεμνὸν, -οὔ, τὸ, the roof. Τέρτυλλος, -ov, 6, a man’s name. 

Teoerigw, to sing, chirp, hum; to|Tépvs, -vos, ὃ, ἣν (fr. τείρω to ha- 
prate, babble; to sing lewdly. rass) feeble, weak, worn out , 

Tepérocov, -ου; τὸ, (dim. of next) a} thin, slender, slight ; voracious, 
small piercer, hora, gimblet. greedy. 

Téperpov, -ov, τὸ, (fr. repéw to bore) | Teptcxw, same as refpw. 
an augur, piercer, gimblet. ἸΤερφθὴ, 3 sin. 1 a, sub. pass. — 

Tepéw, f. -ἥσω, (perhaps fr. refow| Τέρψας, 1 a. par. act. of τέρπω. 
to afflict) to turnin alathe ; ἰο Τερψίμβροτος, -ov, 6, f, (fr. next, 
bore, pierce, wound, and βροτὸς a mortal) delighiful 

Τερηδὼν, -dvos, ὃ, (fr. last) a ship| ἴο men, cheering, animating. 
worm ; any thing lengthened out.|Tépyis, “τος, Att. -ews, ἣν (fr. τέρπω 

Τέρην; τέρεινα, τέρεν, (fr. τείρω to] to delight) delight, joy ; pleasure, 
rub) soft, tender, delicate ; young.| gratification. n. pl. Att. cont. 

Τερθρεία, -as, ἡ. (fr. next) incanta-! τέρψεις. 
tion, charm, divination ; artifice, \T epleyxéon, της; h, one of the Muses. 
subtlety, delusion ; specious lan-|T éocdoa, -ων, τὰ, neut. of τέσσαρες. 
guage, Τεσσαράκοντα, indecl. (fr. same) 

Τερθρεὺς, -éos, Att. -éws, 6, (fr. ré-| forty. 
pas a sign) a juggler, diviner,|Tecoapaxovraenra, indecl, (fr. last, 
conjurer, impostor; a boaster,| and ἑπτὰ seven) forty-seven. 
deceiver. Teocapakovraeris, -é0s «οὖς, 6, i, 

Τερθρεύω, or -evopat, (fr. last) to| (fr. same, and-éros a year) of 
charm, impose upon, trick, de-\ forty years. 
ceive, use specious talk. Τεσσαρακοντάπεντε, indecl. (fr. 

Tép0pov,-ov,rd,theropewhichstretch-| same, and πέντε five) forty-five. 
es the sail on the yard-arm, sheet,|Teccapaxoords, -i}, -ὃν, (fr. next) 

Tépp’, for Sortreth. 

Τέρμα, -ἅτος, τὸ, alimit, end,boun-,Téocdpes, Att. τέττἄρες, -wy, of, al, 
dary, term; a goal; end of αἱ] four. ἃ. pl. τέσσαρσι; ἃ. τέσσα- 
course. Adverbially, at length. | ρας; -a. ᾿ 

Τέρμινθος, see τερέβινθος. Τεσσαρεσκαίδεκα, indecl. (fr. last, 

Τερμιόεις, -ecoa, -ev, (fr. τέρμα a| καὶ and, and δέκα ten) fourteen, 
boundary) reaching to the ἐπι, Τεσσαρεσκαιδέκἄτος, =n, -ov, (fr 
coming down to the feet, down to| same) fourteenth. 
the ankles. Τέσσερες, Ion. for τέσσαρες. 

Téppes, and τέρμων, same as τέρμα. | Teraypévos,~n, -ov, (per, par. pass. 

Τέρπει, act. — Téprerat, pass. 3} of rdcow to order) arranged, 
sin. pres. ind. —Tép7eo, Ion. for| compact, firm, steady, 
τέρπου, pres, impr. pass.— Tzp-| Teraypévos, (fr. last) morder, regu- 
πέσθω, 3 sin. pres. impr. pass,| larly, orderly ; ot a stated time. 
— Téozer’, Ion. for ETEDTETO, 8 Terayov, -ovca, -ὃν, Ton, redupl. 
sin. impf. pass. of τέρπω. or raydv, 2 a, par. act. of 

Τερπικέραυνος, -ov, ὃ) (fr. τέρπω ἰο] τάξω. ' 
delight, and κεραυνὸς thunder) Téraxa, per. ind. act. of reivw. 
delighting in thunder, the thun-|Téraxrat, 3 sin. per. ind. pass. of 
derer, τάσσω. 

Τερπνὸς,-ἢ,-ὃν, (Π΄. τέρπω ἴο delight) | Téradpat, per. ind. pass. of τέλλω. 
delightful, pleasant, agreeable.|Teravis, -ἢ, -dv, (fr. τείνω to 
comp. τερπνότερος, sup. -νότατος. stretch) extended, _ stretched, 

Τερπνότης, -nros, ἣ, (fr. same lengthened 3 smooth, even. Subs. 
pleasantness, pleasure, delight. distension, stretch, strain. 

Τερπνῶς, (fr. TEOTVOS pleasant) Téravrat, 9 pl. per. ind. pass. of 
pleasantly delightfully,agreeably.| τείνω. 

Τερποίμην, pres. opt. pass. — Τερ- Τεταπεινωμένος, -n, τον, per. par. 
πόμενος, pres. par. pass. —Téo-| Pass. of ταπεινόω. t 
ποντο, Ton. for erforovro, 3 pl.|Tetdpaypat, -ξαι, -xrat, ind.— Te- 
impf. pass. — Τέρπου, -ἔσθω, Tapaypévos, =n, τον, par. per. 
pres. impr. mid, of pass. of ταράσσω. 

Τέρπω, f. -Ww, p. -φα, to divert,|Terapaypéivus, (fr. per. par. pass. 
amuse, entertain ; to delight, en-| of rapicow) disorderly, irregu- 
liven, cheer; to refresh, satisfy, larly, in confusion. 
satiate.  Téoropat, to rejoice,|Terapmépevoc. and Τεταρπώμεθα, 
amuse one’s self, 1 pl. pres. sub.| Jon. redupl. for ταρπόμενος, 2 a. 
pass. τερπώμεθα. par. mid. and ταρπώμεθα, 1 pl. 2 

Τερπωλὴ, =Fisy ἣν (fr. last) delight a. sub. mid. of τέρπω. 
pleasure, amusement. | Terapratos, -α, τον, (fr. next) on the 
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fourth day, of four days, four|Terédrynxa, ind. — Terodrpnévat,) fourfold, fold or repeat [οι 
days’ continuance. inf, per. act. of τολμάω. limes, 

Τέταρτος, -n, τον, and Poet. Τέτρα- Téropa, per. ind, mid. of réuvw. |'Terpurddolos, ay -ov, and Terpa- 
τος, -n, -vv, (it. τέσσαρες four) | Térop’, for réropa, neut. of réropes,| πλάσίων; τονος, 6, ἡ, and Terpas 
fourth. ἃ. sin. τετάρτῃ. Jon, aud Poet. for τέσσαρες. πλόες -οὖς, ~6n ~ijy -dov -οὖν, (fr. 

Térara, 3 sin. of rérdépat, -cat,|Térpa, (fr. τέσσαρες four) incom-| τέσσαρες four) fourfold. 

-rat, per. ind. pass. — Térato,| pos. four times, fourfold. Τετοαπλῇ, (d. sin. of τετραπλόος) 
Ion. for ετέτατο, 3 sin. pper.|Terpdyvos, -ov, 6, ἡ, (fr. last, and| fuurfold. 
ind, pass, of refvw. γύη an acre) of four acres. Τετραπλῶς, (fr. same) fourfold. 

Terdydrat, Ion, for τεταγμένοι εισὶ Tetpaywrorpscwmos, -ου; ὃ, h, ({΄. “Γετράποδα" δ. -πόδων, pl. of τετρά- 
8 pl. per. ind. pass. οἵ τάσσω. next,and πρόσωπον aface)square-| πους. 

Τετειχισμένος, -γ τον, per. par.| faced, square-fronted, square. |Tstparddos, -ov, δ, f, (fr. τετρὰς 


pass. of τειχίζω. Terpdywvos,-ov,6,i),(fr. τετρὰς four,| four, and πολέω to turn) turned 
Τέτελα, mid. — VeréAcxa, act. —| and γωνία acorner) four-corner-| up or ploughed four times. 
Τετέλεσμαι, -cat,-Tat, pass, per.| ed, quadrangular, square. Terpincus, -060s, 5, f, (fr. same,and 
ind.— Τετελεσμένος; -7, τον) per.|Terpdd’, for τετράδα, a. sin. of re-| ποῦς a foot) four-footed, quad- 
par. pass. of reléw. , Teds. ruped, 
Τετελείωκα, -as, -ε or -ev, act. —|Terpddiov, -ov, τὸ, (fr. τετρὰς, four) Terpdrrepos, -ov, 6, §, (fr. same, 
Τετελεέίωμαι, -oat, -Tat, pass.| ἃ guaternion, parly of four. and πτερὸν a wing) having four 


per. ind. — Tereetwpévos, -ἢ, Τετραδράχμον, -ου, τὸ, (fr. same,| wings, 
ov, par. per. pass. of τελειόω. | and δραχμὴ a drachm) a piece ot| Τετραπτερυλλὶς, -idos, ἡ, (fr. same) 
Terevypévos, for rervypévos, per.; money equal to four drachms,| an insect with four wings, locust, 


par. pass. of τυγχάνω. about 2s. 7d. grasshopper. 
Τέτευχα, -as, -€, per- ind, act. —|Terpdeves, Dor. for rerpacvis, neut. | Terodpipos, -ov, ὃ, f, (fr. same, and 
Τετεύχἄται, lon, for rerevypévar| of ῥυμὸς the poole of “a chariot) 


εισὶ, 3 pl. per. ind. pass. — Te- Terpaevijs, and Terpacrijs, -ἔος -ovs,| having four poles. 
τεύχἄτο, lon, for rerevypévot| ὃ, ἡ, (fr. τετρὰς four, and évos or|Terpapyéw -ὥ, f. -ἥσω, p. τετράρχη- 
ἤσαν, 8 pl. pper. pass. of revyw.| éros a year) of four years, four| κα, (tir. next) tobe Tetrarch, go- 
Térevya, -as, -€, per. ind, act. of | years old. vern a fourth part. 
τυγχάνω. Τετραετία, -as, f, (fr. same) the| Τετράρχης, -ου, δ, (fr. τετρὰς four, 
Térnxa, per. ind. and Teryxds,| space of four years, four years. and ἀρχὴ a command) a fte- 
-via, -ds, per. par. mid. of rjxw.|Terpabédrvpvos, -ov, ὃ, hy (fF. τετρὰς) trarch or governor of a fourth 
Terfipnxa,-as, -εν 3 pl. -xact,per.| four, and ϑέλυμνον ἃ foundation)! part. 
ind. act.—Teripnpat, -cat,-rat, having four foundations, four-|Terpapyia, -as, ἣν (fr. last) aprine 
ind. — Ternonpévos,-n,-ov, par.| fold. cipality, government of a tee 
per. pass. of τηρέω. Τετραίνω, same as τιτραίνω. 1 ἃ.] trarch. 
Τετιημένε, V. sin. of Terinuévosy-n,| ind. act. Lon. rérpyva. Τετραρχοῦντος, g. sin. cont. par. 
-ov, per. par. pass.— TerincQcv,|Térpaxis, (fr. τέσσαρες, four) four| pres. act. of rerpapyéw. 
2 du. of Terinuat, per. ind. pass.} times, fourfold. Τετρὰς, -ἄδος, ἡ, (tr. τέσσἄρες four) 
- Τετιηὼς, Cras. for τετιηκὼς, Τετρακισμῦριοι, -at, -a, (fr, last,| the number four, a party or body 
-via, -ds, per. par. act. of τιέω. | and μύριος ten thousand) forty| of four, quaternion, 
Teripévos,-n, τον, per. par. pass. of) thousand. Τέτρασι, d. pl. of last; or Att. for 
riw, or Sync. for Τετιμημένος, Τετρακισχίλιοιν -at, τα, (fr, same,| τέσσαρσι, d. pl. of τέσσαρες. 
per. par. pass. of τιμάω. and χίλιοι athousand) four thou-|Terpdcrixos, -ov, 5, i, (fr. τετρὰς 
Teriunxs, 3 sin. per. ind. act.—| sand. four, and στίχος a row) arrang- 
Tertpnpévos, per. par. pass. —|Terpaxvapos, -ov, 6, Dor. forrerpd-| ed in four rows. 
Τετιμήμεσθα, Dor. for τετιμήμε-] κνημος; (fr. same, and κνήμη a|Térparos, Metath. for τέταρτος. 
θα, 1 pl. — Τετιμῆσθαι, inf.—| spoke in a wheel) having four|Terpdrpigos, -ov, ὃ, h, (fr. τετρὰς 
Τετίμηται, 3 sin. per. ind. pass.| spokes. δ four, and ϑρύπτω to break) bro- 
of ripdw. Teroaxéctot, -at, -a, (ft.same, and} ken or cracked into four parts, 
Tér\a, Apoc. for τέτγλαθι. κύσιοι a hundred) four hundred. | Terpavparicpévos, -ny 4, 20. per. 
Térdaa, per. ind. mid. or Sync.|Terpaxuctocras, -i, -dv, (fr. same)! pass. of τραυματίζω. 
for τέτληκα. per. ind. act. of | four hundredth. Τετραφἅληρος; του, 6,4, (fr. τετρὰς 
τλάω. Τετρακτὺς, -ὔος, f, (fr. τέσσαρες͵Ϊ four, and φάληρα a military or- 
Térdad’, for Λέτλαθι, pres. impr.| four) the number four, a party of) nament) Aaving four crests, 
act. of τέτγλημι, or by Ton. re-| four ; a quaternion, plumes or cones; having four 
dupl. for τλᾶθι; same of τλῆμι. |Terpapeoijs, -éos -o0s, 5, §, (fr. re-| studs. 
TerAdyev, lon.— Terdduevat, Dor.| rods four, and μέρος a part) divid-| TerpagdXos, -ου; ὃ, ἡ, (fr. came, 
for τετλάναι; pres. inf. act. of| edinto or consisting of four parts.| and φαλὸς a crest) having four 
τέτλημι" or by Ion. redupl. of |Terpdunvov,-ov, τὸ, (fr. same, and} cones or crests. 


τλῆμι. μὴν a month) the space of four|Terpdparat, τετράφἄτο, Ton. for rx 
TérAnxe, 3 sin. per. ind. act. of| months. τραμμένοι eral, 3 pl. ind. per. and 
τλάω. Τετράμηνος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) of] for τετραμμένοι ἦσαν; 3 pl. pper. 
TérAnut, same as τλάω. Sour months, pass. of τρέφω. 
Terdna@s, Sync. for τετληκὼςγ per.|Térpappat, -Wat, -rrat, per. ind.|Terpaya,-xij οἵ -χῶς, and Terpay= 
par. act. of τλάω. pass.--Terpappévos, =n, τον, per.| θὰ, (fr. τέσσαρες four) in four 
Téryn, 3 sin. pres, sub. act. of | par. pass. of τρέπω. ways, in four pieces. 


τέτμω. Τετραορία, -as, ἣν (fr. next) a cha- 
Térpnxa, act. — Τέτμημαι, pass.| riot and four horses. pass. of τραχηλίζω. 

per. ind.— Terpnpévos, per. par. |Terpdopus,-ov, 5, ἣν (fr. τετρὰς four,| Terpdtpopar, ppfut. ind. οὔτρέπω. 

pass. of τέμνω. Γ and asipw same as th. siow ἴο] Τετρεμαίνω, (ft. τρέω to tremble) 
Τέτμω, to cut short, come upon,| join) four-horsed, drawn by four| to shudder, tremble. Ἶ 

overtake ; to find, meet with, horses. Téronya, Τετρήγειν; lon. for rérpa- 
Téroxa, -as, -εγ per. ind. mid. —|Terodzedos,-ov, 6, ἡ, (fr. same, and} ya, per. ind, mid. and ererpdysay, 

Teroxis, -via, -ὃς, 5. Sin. fem.| πέδον the ground) square, of four| pper. mid. mid. of ταράσσω. 

Ton. Teroxvins, per. par, mid, feet. Térpnva, -as, ~€, Ion. for ἐτέτρῃνας 

τίκτω. ial ἡ οἹ next) to πιακεὶ 1 ἃ. ind. act. of τετραίνω. 

7 


Terpayn\topévos, -n, τον, par. per. 


TET 


éronra, 3 sin. per. ind. pass. of 
τρέω, for ropéw. 

Térpuya, -as, -€, per. ind. act, — 
Τιτρήχει, lon, for ererppyer, 3 
sin. pper. act.—Teronyws, ~via, 
-ds, per. par. act. of τρήχω. Or, 

Ἰετρηχὼς, may be by Syne. for 
τεταραχὼς, par. per. act, of ru- 
ράσσω. : 

Terpiye:, Ton. for ετετρίγειγ 3 sin. 
pper. mid.— Terpryus, ~via, ~ds, 
a. pl. τετριγότας, per. par. mid. 
of τρίζω. 

Τέτροφα, per. ind, mid. of τρέφω. 
Or, Att. for rerpépa, per. ind. 
act. of τρέπω. per. ind, mid. ré- 
TPIT. ᾿ 

Térovua:, ind. — Terpupévos, par. 
per. pass. of τρύω. 

Térpwxa, act. — Térpwpat, pass. 
per. ind. — Terpwyévos, -n, τον, 
per. par. pass. of τιτρώσκω. 

Tétpwpos, see τετράορος. 

Τέττα, an expression of honour or 
respect, sir, good sir, dear sir, 
my friend, 

Térripes, Att. for τέσσαρες. 

Τέττιξ, -iyos, ἦγ @ grusshopper. n. 
pl. τέττιγες. 

Térvypat, ind. — Tervypévos, =n, 
πον, par. per. pass. and 

Tervxovro, Ion. and Poet. Ana- 
dipl. for ετύχοντο, 3 pl. 2 ἃ. ind. 
mid. of τεύχω" or for ετύκοντο, 
same of τύκω. 

Térv«ra,3 sin. of Térvypar, -ξαι, 
«Tat, per. ind, pass. — Téruxro, 
Ion. for eréruxro, 3 sin. pper. 
pass. of τεύχω. 

Τετύφλωκα, -ας, -€ OF ~ev, per. ind, 
act. of τυφλόω. : 

Terudwuévos, -n,-0v, par. — Terd- 
dwrat, ind. 3 sin, per. pass. of 
τυφόω. 

Τετύγχηκα, per, ind. act. — Te- 
τύχῃσι, Ion. and Poet. for τύχη, 
3 sin. 2 ἃ. sub. act. — Τετύχ- 
θαι, per. inf, pass. of τεύχω. 

Τεῦ, Dor. for τοῦ, which for σοῦ, g. 
sin. of σύ. 

Τεῦγμα, -atos, τὸ, (fr. τεύχω to 
prepare) a structure, building, 
work, contrivance. ® 

Τευθὴν, -ἦνος, ὃ, (fr. rdw to seek ; 
or for πευθὴν same) an examin- 
er, spy. 

Τεῦθους, -ov, δ, or Tevbls, -idos, f, a 
cutlle fish. 

Τευκτὴρ, -ἦρος, 5, (fr. redyw to 
make) a workman, maker, 

Τεῦκρος; -ov, 6, (fr. same) a work- 
man. Also the name of a 
man. 

τ εὔξ᾽, Ion. for ἔτευξε, 5 sin. 1 a. 
ind. act. — Tetiav, Ion. for 
éreviav, 3 pl. 1 ἃ. ind. act. — 
Tevifcat, lon, for τεύξη, 2 sin. 1 
f. ind. mid, --Οοὐ εὐξεσθαι, inf. — 
Ὑεύξομαις ind, —  ευξόμενος, τὴ, 
τον, par. 1 f. mid, of τεύχω or 
of τυγχάνω. 

Τευτάζω.  -ἅσω, to be busy or 

weanrious about ; to act, serve. 

LédrAov, -ov, rd, beet, 

Tevydoua, some as τεύχω. 

Τεύχε, fon. for érevyxe, 9 sin, impf, 
or pres. impr. act. of τεύχω. 


TEX 


Tetye’, for Tedyea, n, pl. — Τεύ- 

ἐσιγ ἃ. pl. of τεύχος. 

Tevynrijs, -οὔ, 6, (fr. τεῦχος ar~ 
mour) armed, in arms, 

Tet yoroa, Dor. for τεύχουσα; pres. 
par. fem. — Τεύχοντο, Ion, for 
ετεύχοντο, 3 pl. impf. pass. of 
same. 

Τεύχος; -εος -ovs, τὸ, (fr. τεύχω to 
make) @ vessel, cask, tub; a 
case, box, press ; a roll, volume, 
book; an instrument, tool, im- 
plement. pl. τὰ τεύχεα, arms, 
ormour. 

Τευχοῦ, pres. impr. mid. of 

"εύχω, f. -fw, p. rérevya, to form, 
make, construct, build, frame, 
prepare; to cause, produce; to 
reach, attain, get, oblain, par- 
take ; to be, become, happen, 2a. 
act, ἔτυχον. per. pass. rérevy- 
μαι or rérvypat, -ξαιγ -κται. 1a. 
ind, pass.erevyOnv, and ετύχθην. 

Tédpa,-as, lon. Tégpn,-ns, 4, ashes. 

Tedpds, -d, τὸν, (fr. last) of or like 
ashes, full of ashes, dusty. 

ee -ὦ, f. -ώσω, p. τετέφρωκα, 
(fr, same) to reduce to ashes, 
burn, 1 ἃ. ind. act. επέφρωσα. 

Τεφρώδης, -c0s -ovs, 6,4, (fr. same) 
like ashes, dusty. 

Τεφρώσας, -aca, -av, par. 1 a. act. 
of τεφρόω, 

Τεχθεὶς, -εἴσα, -?v, par. — Τεχθὴ- 
vat, inf, 1 a, pass. —Tex Ojoopat, 
-n, -erat, 1 f. ind. mid. of τέκτω. 

Τεχνάζομαι, f. -άσομαι, same as 

Τεχνάζω, f. -ἄσω, (fr. next) to pro- 
cure or get by arlifice; to work 
ingeniously, execute ; to invent, 
contrive, devise, manage, plan; 
to deceive, defraud, 

Τέχνη, της; ἡ, trade, craft, business, 
profession; art, skill; artifice, 
stratagem, trick, fraud, deceit. 

Τεχνήεις, -ecoa, -ev, (fr. last) in- 
genious, artful, deceitful. 

Τεχνηέντως, (fr. last) ingeniously, 
artfully, deceitfully. 

Τέχνημα, -aros, τὸ, (fr. τέχνη art) 
an artifice, stratagem, device, in- 
vention, contrivance. 

Τεχνήμων; -ovos, ὃ, ἡ, (fr. same) 
ingenious, skilful, clever ; artful, 
deceitful, 

Texvifopar, same as τεχνάζομαι. 

Teyvikds, -ἢ, τὸν, (fr. τέχνη art) 
artificial, technical; ingenious, 
clever; crafty, cunning, deceit- 

ul. 

‘Teyvixds, (fr. last) artificially, 
cunningly, craftily, ingeniously. 

Τεχνικώτερος,-α; -ov, comp. of rey- 

| νικός. 

| Texvirns, -ov, ὃ, (fr. τέχνη art) an 
arlist, mechanic, artizun; an 
artful person, deceiver. 

Τεχῖτις, -t5os, 4, (fr. same) a fe- 
male artist. 

Τεχνολογέω -ὥ, (fr. same, and dé- 
yw to speak) fo treat of arts; to 
speak with art, discuss accurate- 
ly, dispute cunningly. 

Τεχνολογίαγ -as, ἣν) (fr. same) a 
treatise on art, 

Teyvodsyos, -ov, ὃ, h, (fr. same) 
treating of art; speaking art- 
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THA 
a talking plausibly, deceit 
ul. 


Téq, Ion. for revi, d. sin. of τές. 

Teo, ἃ, sin. — Ted, ἢ. du. of reds, 
Dor. for σός. 

Τέως, lon. for τινῶν, g. pl. of τίς. 

Τέως, (fr. ws until) so long, the 
while, during the time, in the 
meantime, until; hitherto, here- 
tofore. 

Τῇ, (d. sin. fem. of ὃ, §, τὸ, viz. 
609 a way) this way, that way ; 
in this or that quarter or manner, 
here, there; hither, thither; in 
what direction, whither ; partly, 
in this respect. 

Ti, Dor. for τάε, pres. impr. act. | 
of τάω. Or, Apoc. for τήθι, 2 
a. impr. act. of τῆμι. 

Τήβεννα; -ns, and Τήβεννος, -ov, ἡ, 
a Roman coat, toga. 

Τηγανίζω, f. -tow, p. τετηγάνικα, 
(fr. τήγανον atrying pan) to fry. 

Τηγανιστὴς; «οὔ, 6, (tr. same) one 
who fries, a cook. 

Τήγᾶνον, -ov, τὸ, (fr. τήκω to melt) 
a frying pan. vi 

Tie, (d. sin. fem. of δε, ὁδῷ ἃ 
way understood) hee, hither, 
there, thither. 

Τήθη or Τηθὴ, and Τιθὴ, -ῆς, ἣν 
(fr. τιτθὸς the breast) a nurse ; a 
grandmother, aunt, 

Τηθὺς; -bos, #, (fr. last) the earth. 

Tnbvs, -vos, ἡ, Tethys, asea deity. 

Τηκεδόνι, ἃ. sin. of 

Τηκεδὼν, -dvos, ἧ, same as τῆξις. 

Τήκεται, 3 sin. pres. ind, mid, — 
Tyxero, Ion, for erfxero, 3 sin 
impf. mid. of τήκω. 

Τηκτὶκὸς, τὴ, τὸν, (fr. τήκω to melt, 
dissolving. 

Τηκτὸς, -ἢ, -dv, (fr. next) melted , 
apt to melt, dissoluble, 

Tyxw, f. τξω, p. rérnya, to dissolve, 
melt, thaw ; to wet, bedew, moist 
en ; lopine, fret, consume, waste 
decay. 2 a. ind. pass, ετἄκην, 
-ns, τη. 2f, ind. pass. τακήσο 
μαι. 

Τηλαυγέω -ὥ, (fr. τῆλε at ἃ dis- 
tance, and αὐγὴ brightness) to 
shine wfar, glitter at a distance. 

Τηλαύγημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
distant brightness or radiance. 

TyAavyis, -éos -ots, 6,4, (fr. same) 
shining afar, very bright, glitter- 
ing, radiant. 

Τηλαύησις, -ἰος, Att. -ews, §, (fr. 
same) a distant brightness, bril- 
liancy, radiance. 

Τηλαυγῶς, (fr. same) splendidly, 
brilliantly, conspicuously, dis- 
tinclly. 

τῆλε, Τηλοῦ, and Τηλόθι, at a dis- 
tance, far, «far, from afar. 

Τηλεβοαὶ, -Sv, of, people of AXto- 
lia, called also T'aphians. 

Τηλεβόλος, -ov, 5, hy (fr. τῆλε ata 
distance, and βάλλω to throw) 
darting or throwing from a- 
Sar. 

Τηλέβολος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
Sur hurled, darted or thrown from 
afur. 

Τηλεθάοντες, n. pl. pres. par. act. 

of next. 
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Ἰηλεθάυ, fr. τέθηλα, per. mid. of} roshly, hastily ; otherwise, else, 


ϑάλλω, which sec. 

Τηλεκλειτοῖο, g. sin. Ion, of 

Τηλεκλειτὸς, «οὔ, 6, hy (fr. τῆλε 
afar, and κλείω to celebrate) re- 
nouned, far-famed, celebrated, 
Samous. Also, a man’s name. 

ῬἨῬηλεκλητὸς, «οὔ, 6, ἣν (fr. same, 
and καλέω to call) called or sum- 
moned from a distance, 

Τηλεκλὺῦτὸς, «οὔ, δ, ἦγ (fr. same 
and κλύω to hear) far-famed, re- 
nowned, celebrated, famous. 

Tnrépdyos, -ov, δ, ἃ man’s name. 

τηλέρκοκος, τους ὃ, ἡ (fr. τῆλε afar, 
and σκέπτομαι 10 see) seen from 

_ afar, eminent, conspicuous, 

Tnrecxéros, -ov, ὃς ἡ, (fr. same) 
Sar surveying, seeing or obscrv- 

/ing around. 

Τηλέφιον, -ov, τὸ, an herb called 
purslain. 

Τήλεφος, -ov, 5, ἃ man’s name. 

Τηλία, -as, ἧ, a vessel, bucket, tub ; 
a chest, box, sorn-chest, bin ; 
a hoop or rim of a sieve ; tables, 
ga tables, dice board. 

Ti, pl. neut. of τηλικοῦτος. 

Tndtxos, -n, τον, (fr. ἡλίκος how 
much) so much, so great, so 
many ; 80 old, of such an age, 
of the same age. 

Τηλικοῖτος, τηλικαύτη, τηλικοῦτο OF 
-odrov, (fr. last) so much, so 
great, so many; so old, of such 
an age, of the same age. 

Τήλινος, -n, τον, (fr. next) made of 

enu 


THAcs, -tos, Att. -εως or -cd03, ἣ, an 
herb called fenugreek. 

Τηλόθεν, Τηλόθι, and Ty oi, (fr. 
τῆλε afar) from afar, far, at a 
distance. 

Tnrovpds, -οὔ, ὃ, §, (fr. same, and 

, ὅρος a boundary) having remote 

les, distant, far. 

Τηλύγέτης, -ov. δ, ἡ, and Τηλύγε- 
τος, -n, τον, Sync. for τηληγενέ- 
rns, (fr. same, and γίνομαι to be 
born) born when a parent is old, 
child of his old age, youngest, 
only, dearly loved ; born when 
the father was abroad, 

ἸΤηλωπὺς, -οὔ, 5, ἡ, (fr. same, and 
ὄπτομαι to see) seen afar ; far 
removel, distant ; or (fr. dy 
Pe. voice) heard afar, audible, 


Ἰημελέω -ὥ, f. -ἦσω, (fr. rdw to 
take, and μέλει it is a matter of 
care) to take care, attend, mind, 

intend. 

T eine, τέος -οὖς, ὃ, hy (fr. same) 

lizent, altentive, careful. 

Τήμερον or ~pa, Att. for σήμερον. 

That, same as rdw or τάζω; 2 ἃ. 
impr. act. τήθι, Apoc. τῇ. 

Tijpos, and Τημόσδε, (fr. ἦμος 
when) then. 

Tnpodros, for τῆμος. 

Τὴν, a. sin. of 6. Τήν de, and Τήν 
ye, same, with the enclit, 

Tiva, fem. of rivos. 

ἸΤηνάλλως, by the way, briefly, short- 
ly; freely, gratis ; in sufety, se- 
curely, safely ; in vain, vainly, 


if not. 


TIO 
what 7 Τὶ μαθὼν, wherefore 
why 7 


Τήνεβλα, ἡ, or~os, 6, a song of tri-|Tidpa, -ας, lon. -ρη, της, 4, α head 


umph, sound of victory on the 
lyre. 
Tnvei, Dor. for exci. 
Τήνελλα, -ns, h, or Τήνελλος, του, 


6, the sound of victory, song of |TiBiv, -ἦνος, ὃ, (perwaps fr. τρεῖς 


triumph. 
Τηνεσμὴς, -ot, δ, (fr. refyw to 
stretch) a straining, stretching ; 
desire of stool, , 
Τηνΐκα, Τηνικἄδε, and Τηνικαῦτα, 
"(lr. ἡνίκα when) then, at that 
moment, then at length. 
Τηνόθι, Dor. for exci. 
Tivos, riva, tivo, Dor, for ἐκεῖνος. 
Τήνω, gy. of last. 
Τῆξις, -tos, Att. -ews, ἥν, (fr. τήκω 
to waste) decay, consumption. 
Tyee, (Ion. and Poet. for ὥσπερ) 
so as, just as, even so, Also, 
where, when. 
Τήρει; impr. cont, — Τηρεῖ, 3 sin. 
cont. ind. pres, act. — Τηρεῖν, 
act.—Tpcic8at, pass. pres, inf. 
cont. — Tnoéoyrt, Dor. for τηρέ- 
ovat, 3 pl. pres. ind. act. of 
Τηρέω -ὥ, f. -fow, p. τετήρηκα; to 
save, preserve, keep, protect, 
watch, guard ; to lay up, reserve, 
store; to regard, observe ; to 
wait for, await, expect ; to lie in 
wail, waylay, beset ; to pass or 
spend time. impf. act. εἐτήρεον 
-ovy. 1 a. ind. act. ἐτήρησα; -as, 
-e* impr. τήρησον, -drw* 2 pl. 
τηρήσατε" sub, τηρήσω; -ns, -n° 
inf. τηρῆσαι" par. τηρήσας. pres. 
ind, pass, τηρέομαι -odpat. impf. 
pass. ernocéunv -otpnv -éov -οὗ, 
-éero -εἶτο. per. ind. pass. τετή- 
ρημαι, -cat, -ται 1 ἃ. ind. pass. 
ετηρήθην, -ns, τη. 
Τηρῇ, 3 sin. cont. pres. sub. act. 
— Τηρηθείην, -ns, -n, opt.— Τη- 
ρηθῆναι, inf. 1 a. pass. of last. 
Tionets, -tos, Att. -ews, fy (fr. τη- 
péw to watch) a keeping, observa- 
tion ; custody, hold, prison. d. 
τηρήσει" ἃ. τήρησιν. 
Τηροῦμεν, 1 pl. cont. pres. ind. — 
Τηρούμενος, -n, τον, par. pres. 
pass. cont. — Typotrres, n. pl. 
-potvrwy, g. pl. cont. par. pres. 
act. of rnpéw. 
Tod, 1 sin. cont. pres. ind. or 
sub.— Tnpdpev, | pl. cont. pres. 
sub. — Tnodv, par. pres, act. 
cont. of same. 
Tye, Ion, for ταῖς, d. pl. fem. 


Tyra, 2 sin. pres. ind. mid. cont. 
ο 


Tnrdw -ὥ, f. -σω, to deprive, take 
away, bereave ; to seek, explore, 
try, examine. Tnrdopat, to 
want, be destitute. 

Tires, Att. for σῆτες. - 

Τήτη, της» ἢ, (fr. τητάω to deprive) 
privation, deficiency, want, pe~ 
nury. 


| Tnéctos, =a, τον, vain, fruitless, use- 


less. 
Tnisiws, (fr. last) fruitlessly, in 
vain, useless’y, 


Sruitlessly, to no purpose, idly ;|\'Tt, (neut. of ris) wry ? what ? for 


᾿ 
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dress, turban, tara, 
Τιβεριὰς, -ἄδος, h, name of a town. 
Τιβέριος, του, 6, Tiberius, neme of 
a man. 


ree, and βάσις a stand) a 
legged stool ; a tripod, 

Τιγράνης, -ov, 6, Tigranes, a man’s 
name, 

Τίγρις, -ἴδος and 10s, ἢ, @ tiger. 

Tiyw, same as th. ϑίγω. 

Tier, 3 sin. pres. ind. act, — Tier, 
Ion. — Τίεσκε, Ton. and Poet. 
for érce, 3 sin. impf. act. — Tie- 
rat, 3 sin. pres. ind. pass. of 
τίω. 

Τιέω, to punish, same 2s th. τίω. 

Tin, Poet. for τί. 

Τιθαιβάσσω or Τιθαιβώσσω, (per- 
haps fr. ϑίβη a chest) to lay up, 
hoard, store. ον 

Τιθασσεύω, f. -εύσω, (fr. next) to 
tame, make gentle. 

Τιθασσὸς and TrPacds, -οὔ, δ, ἣν 
tame, gentle, mild ; cultivated. 
Ti@cat, lon, for riPecat, 2 sin. pres 
ind. pass. — Τιθέᾶσι, Ton. for 
τιθεῖσι, 3 pl. pres. ind, act. — 
T:@éara, lon. for τίθενται, 3 pl. 
pres. ind. pass. — Τιθέησι, Ion, 
for τιθῇς, 2 sin. of 7100, -ἧς, -7, 
Ion. τιθέω, -énsy -ἔῃ, pres, sub. 

act. of τίθημι. 

τίθει, Ion. for ετίθει, 3 sin. cont. 
impf. or pres. impr. act. — 
τιθεῖ, 3 sin. pres. ind. act. of 
τιθέω, same as τίθημι. 

Τιθεῖμεν, τιθεῖτες τιθεῖεν, Syne. for 
riGeinpev, τητε, τησαν: pl. of Τ θεί- 
ἣν, -ἢς) -7, pres. opt. act.—T0é- 
μεν, Ion. and τιθέμεναι, Dor. for 
τιθέναι, pres. inf, act. of τίθημι. 

τιθεὶς, -sica, -év, n. pl. -θέντες, par. 
τιθέναι, inf. pres. act.—Tierat, 
3 sin, pres. ind. pass.— Τ θέτω, 
3 sin. pres. impr. act. of same. 

Τίθεμμι. ol. for τίθημι. 

Tidcv, Poet. and Dor. for ετίθησαν, 
3 pl. impf. ind. act. — Τιθέναι, 
pres, inf. act. of σίθ-χιε 

T:dctw, (fr. τιθὴ a nurse) lo nurse, 
suckle, 

Τιθέω -G, obs. for which τίθημι. 

Τιθὴ, -ἧςγ ἡγ (fr. τιτϑὸς ἃ breast) a 
nurse. 

T:Ojpevat and Ti6s yevos, Poet. for 
τ. Jénevat, Dor, for τιθέναι, pres. 
inf, act. and τιθέμενος, pres. par. 
pass. —TiOnor or -σιν,) 3 sin. 
pres. ind, act. of 

τίθημι, f. Siow, p. τέθεικα, to put, 
lay, place, set, erect; to set 
aside or by, store, lay by ; to set 
or lay before, serve up; to ae 
tribute, impute, assign, ascribe ; 
to propose, offer, present; ™ 
rank or number among ; to sup- 
pose, make a supposition ; to con- 
sider, deem, reckon, judge; to 
cause, make, render ; to consti= 
tute, ordain, appoint; to ar- 
range, settle, regulate; to give, 
grant ; to mortgage, pledge, 
pawn, deposite ; to enact, pres. 


[11 


—_— — 
ἢ 


TIM 


TIM 


TIT 


mpr. τίθετι,) -érw* inf. τιθέναι. Τίμαρχος; -ov, 6, aproper name. ᾿Τιμωρήσασθαι, 1 ἃ. inf. mid. of re- 


par. τιθείς. impf. ind. act. ετίθην, Tipacas, 


“ns, τη, or Att, ετίθεον -ουν. la, 
ind. act. ἔθηκα. 2 a. ind, act. 
ἔθην, -ns, -n° sub, $6, Sis, 97" 
par. Seis, -εἴσα, -év. per. ina, 
pass. τέθειμαι. pper. ετεθείμην, 
σο,-το. 1 a. pass. ind. eréOnv,-n5, 
n° sub. τεθῶ, -ἧς, τῆ" inf. τεθῆ- 
vat, 1 ἃ. ind. mid. cOnxdpny, -ὦ, 
-aro. 2a. mid. ind, εθέμην, ἔθεσο 
or ἔθου, ἔθετο. 2 a. impr. mid, 
Séso or Sot, ϑέσθω, 2 pl. ϑέσθε. 
2a. par. mid. Sépevos, -7, -ov. 

TOnviw, (fr. next) to nurse, fondle, 
cherish, nourish, support ; to 
humour, sooth, indulge ; to till, 
cultivate ; to form, mould, shape. 
1 f. mid. τιθηνήσομαι. per. ind. 
pass. τετιθήνημαι. 

τιθήνη, -ns, Dor. Τιθήνα, §, (fr. 
τιθὴ a nurse) a nurse. 

Τιθηνὸς, -οὔ, ὃ or ἡ, (fr. same) a 
nurse, nourisher, supporter. 

Τίθητι, Dor. for τίθησι; 3 sin, pres. 
ind. act. of τίθημ!. 

Τιθωνὸς, -οὔ, 6, a man’s name, 

Tixre, Ion. for ἔτικτε, 3 sin. impf. 
act. — Τίκτει, 3 sin. pres, ind. 
act, — Tixrns, -tn, 2.and 3 sin. 
pres. sub. act. of 

Τίκτω, f. τέξω, p. τέτεχα, to pro- 
duce, bring forth, beget, create. 
2a. act. ind. ἔτεκον, -es, -e* sub. 
τέκω, -nS, -n* inf. τεκεῖν. 1 ἃ, 
pass. ind. ετέχθην, -ns, τη" par. 
τεχθεὶς, -cioa, -év. 1 f. ind. pass. 
τεχθήσομαι; -n, -erat. 1 f. ind. 
mid. réfopat, -n, erat. per. ind, 
mid. τέτοκα, -as, -£° par. τετο- 
KOs, τετοκυῖα, τετοκός. 

Τιλαὶ, -Gv, ai, motes, dust. 

Téa, 1 a. inf. act. — Τίλλον, Ion. 
for ἔτιλλον. impf. ind. act, — 
Τίλλοισα, Dor. for τίλλουσα, 
pres. par: fem. of 

τίλλω, 
pull off, pluck off, strip. 1 a. 
act. ind. éri\a. per. pass. ind, 
τέτιλμαι" par. revi Apévos. 

Tivos, -ov, ὃ, dung, ordure. 

Tia, 3 sin, pres. ind. act. — 
Τίμα, Ion. for ετίμα, 3 sin. impf. 
act. —also Τίμα, Τιμᾶτε, 2 sin. 
and pl. pres. impr, act. cont. of 
τιμάω, 

Tipayooas, -ov, δ, a proper name. 

Τιμάεις, -εσσα, -ev, Por. for τι- 
μήεις. 

Ῥιμαῖς, d. pl. of τιμή. 

Τιμαῖος, -vv, 6, Time@us, a proper 
name. d. sin. Τιμαίῳ. 

Τιμαλφέω, f. -jow, (fr, next) to 
raise to honour, aggrandize ; to 
extol, celebrate. 

Τιμαλφὴς, -ἔος -ods, 5, ἡ, (fr. τιμάω 
to honour, and αλφέω to find) 
valuable, precious. 

Tiudv, Dor, fer τιμὴν, a. sin, οὗ 
τιμή 

Ὑιμᾶντα, Dor. for τιμῆντα, a. sin. 
cont, of τιμήεις. 


or. for τιμήσας, 1 ἃ. 
par. act. of τιμάω. 

Τιμασεῦντι, Dor. and ol, for 
τιμήσουσι, opl. 1 f. ind. act. of 


μωρέω. 

Τιμώρησις, -ἰοςγ Att. -ews, 4, (fr. 
τιμωρὸς an avenger) revenge, 
vengeance, punishment. 


Tipdw, f. -ἤσω; p. τετίμηκα, to ho-|Tipwonrii, -ἦρος, 6, and Tipwonris, 


nour, prize, estcem, value ; to re- 
spect, revere, obey, worship; to 
raise or advance to power, pro- 
mote, think worthy of ; to pu- 
nish, fine. per. ind. pass. reri- 
pnpat, -cat, «ται. 1 a. ind. mid. 
ετιμησάμην, -W, “ATO. 
ἐμὴ, -ἧς, ἦν (fr. τίω to honour) 
ἸΟΉΟΜΥ, reverence, respect, es- 
teem; command, authority, of- 
Jice; price, value ; reward, pay ; 
retribution, punishment, 


τοῦ, δ, (fr. same) an avenger 
vindicator ; a punisher. 

Τιμωρία, -as, f, (fr. next) ven- 
geance, revenge ; punishment ; 
retribution ; uid, help, assistance. 

Τιμωρὸς, -οὔ, 5, 4, (fr. τιμὴ punish- 
ment, and δράω to see) an aven- 
ger, punisher ; an assistant, help. 
er, supporter, defender. 

Τιμωροῦν, pres. par. act. neut. — 
Τιμωρῶν, par. pres. act. cont. of 
τιμωρέω. : 


Τιμήεις, -eooa, -sv, (fr. same) ho-!Tiv, Dor. for σοὶ, 4, sin. of σύ. 
noured, respected ; precious, va-;Tiv’ for τίνα; a. sin.—Tivas, a. pl. 


luable, 

Τίμημα, -aros, τὸ, (fr. same) esti- 
mation, valuation, rate, price, 
value ; a fine, penalty. 

Τιμῆντα, Crasis for τιμήεντα, a. 
sin, of τιμήεις. 

Tiprjopos, Same as τιμάορος. 

Tivnoas, Jon. for ετίμησας, 2 sin. 
1 ἃ. ind. act, — Τιμήσατε, 2 pl. 
1 a. impr. act. — Trpijens, -n, 
2 and 3 sin. 1 a. sub, act. — 
Τιμήσει, -covot, 3 sin, and pl. 1 
f. indwact. of τιμάω. 

Τίμησις, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. τιμὴ 
ate μὴ esteem, respect, honour ; 
damages, a fine, penally ; arate, 
assessment, valuation, estimate. 

Τιμητέος, -a, τον, (fr. same) ho- 
nourable, to be respected, 

Τιμητὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a valu- 
ator, assessor. 

Τιμητίκὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) ho- 
nouring, respecting, honourable ; 
of the censor, judicial, condemna- 
tory. _ 

Tiptos, -a, τον, (fr. same) honour- 


. -AG, p. τέτιλκα, lo pull,bable ; dear, precious, valuable ; 


honoured, esteemed, 

Tepedrns, τητος, f, (fr. same) ho- 
nour, nobility, wealth, riches, opu- 
lence ; value, price, estimation. 

Τιμιώτερος, Comp. — Τιμιώτατος, 
sup. of τίμιος. 

Tipoypapéw -6, (fr. τιμὴ value, and 
γράφω to write) to fix a value, 
make an estimate ; impose a tax, 
levy a fine or penalty. 

Tipodnpldat, -wv, of, the ancestors 
or posterity of Τιμόδημος. 

Τιμόθεος, του, 6, ἃ man’s name, 

Tipo, act. Τιμῶμαι, pass. 1 sin. 
cont. pres. ind. — Τιμῶν, pres. 
par. act. cont. — Τιμῶσι, 3 pl. 
cont, pres. ind. or sub, act, o 
τιμάω. 

Τίμων, -wvos, 6, ἃ man’s name, 

Τιμωρέω -ὥ, f. -ἥσω, p. τετιμώρηκα, 
(fr. τιμωρὸς an avenger) fo assist, 
aid, help ; to avenge ; to punish, 
chastise, correct, torture. 1 a. ind, 
pass, ετιμωρήθην, -ns, τη" sub. 
τιμωρηϑῶ, -ἧς; τῆ. 


ἸἩμάορος, -ov, ὃ, (fF. τιμὴ honour! Τιμωρηθῶσιν, 3 pl. 1 ἃ. sub. pass. 


or punishmen, and asfpw to 


of last. 


raise) a celebrater of praises, a|Tipdpnpa, -ατος, τὸ, (fr. τιμωρὸς 


p wiser, extoller, panegyrist ; a 
punisher, avenger. Ἢ 


an avenger) revenge, vengeance, 
punishment. 
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of ris. ' 

Tiveypa, -aros, τὸ, (fr. next) a 
shaking, concussion, 

Tivdcow, f. -ξω, p. -ya, to shake, 
quiver, tremble ; to cause to shake, 
brandish; to hurl, scatter, fling. 

Tives, n. pl. of ris. ᾿ 

Τίνεσθαι, Ion. for rivvvo aly pres. 
inf, mid. of τίννυμι. 

Tiveoxe, Ion. for érive, 3 sin. impf. 
ind. act. of rivw. 

Τινθᾶλέος, ~a, -ov, hot, warm. 

Tin, d. — Tivos, g. of ris. 

Τιννύω, Τιννῦμι and Tiva, (fr. riw 
to punish) to pay, expiate, atone, 
recompense, discharge; to pu- 
nish, revenge, avenge. 

Τίνων, g. pl. of ris. 

Tiov, Ion, for τιον, 2 a. ind. act. 
of τίω. 

Τίποτε, (fr. τί why? and πότε at 
all) why ? wherefore ? 

Tinr’ for τίπτε, Sync. for last. 

Τίρυνθ᾽ for Τιρύνθῳ, d. sin. of 

Τίρυνθος, -ov, 6, name of a town, 

Tis, τίνος, 5, ἣν, who? which ? 
what ? of what kind or sort ? 

Tis, τινὸς, 6, 4, some body, some 
one, something ; any one, any 
body, any thing, aught; one, 
certain, each, some, who. 

Tica, 1 a. inf. act. — Trcai#ro, 
Ion. for τίσαιντο, 3 pl. 1 a. opt. 
mid. — Τίσασθαι, 1 a. inf. mid. 
--Τισαίμεθα, 1 pl. 1 a. opt. mid. 
of riw. 

Tice, Ion, for ἔτισε, 3 sin. 1 a. ind. 
act.— Τίίσειαν, Avol. for τίσαιεν, 
3 pl. 1 a. opt. act. — Τίσεις, 2 
sin. 1 f. ind. act. of same. 

Τίσι or Τίσιν, ἃ. pl. of τίς — also 
Τίσιν, a. sin. of 

Tiows, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. riw 
to punish) revenge, vengeance, 
punishment, recompense, remu- 
neration, atonement, expiation, 

Τισιφόνη, -ns, ἡ, one of the Furies, 

Ticov, -drw, la. impr. act. — Ti- 
cova, 3 pl. 1 f. ind, act. — 
Τισῶσ᾽ for τίσωσι, 3 pl. 1 a. sub. 
act. of riw. 

Tiracvev, Ion. for ετίταινεν, 3 sin, 
impf. act. — Τιταίνοντας, a. pl, 
pres, par. act. of 

Tiratvo, (fr. τίω to punish) to pu- 
nish, avenge, revenge. 

Tiraivw, (ff. τείνῳ to stretch) to 


a ee ee ee 


᾿ 


TAH 
strain, siretch ; to draw, drug, 


ΤΟΙ 


ΤΟΛ 


geous ; miserable, wretched, ν. "Τοῖς, and Ion, Τοῖσι or Τοῖσιν, ἅ. 


sin, ὥ τλῆμον, wretch. 


Τιτὰν, -ἄνος, 6, Titan, a giant;|TAijjvar, 2 a. inf. act. of τλῆμι. 


the sun. 


Τληπόλεμος; του; 6, ἃ man’s name. 


pl. of δ, fy τό. 
Τοῖσδε, and Τοίσδεσσι, d. pl. Ion. 
and Poet. of ὅδε. 


Tirdvn, -ns, hy (fr. last) a queen, |Tijots, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. τλῆμι mrss του, 6, a wall of any sort, a 


Τιτανοκράτωρ, -opos, 5, (fr. Τιτὰν 
Titan, and κρατέω te conquer) 
the conqueror of Titan, an epi- 
thet of Jupiter. 

Tiravoxrévos, -ou, 6, (fr. same, and 


to suffer) patience, endurance, 


orlification, the side of a ship. 


sufferance ; boldness, audacity,|To:yéw, (fr. last) to build a wall, 


courage. 


wallup, fortify. 


Τλήσω, 1 f. ind. act. of τλῆμι or|Tolw, du. of τοῖος. 


τλάω. 


κτείνω to kill) a destroyer of the|  λητὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. τλῆμι to suffer) 
i endurable, sufferable, bearable ;\T4xa, Dor. for τότε. 
Tiritvos, -ov, 4, lime, alabaster, gyp-| enduring, suffering, patient. 


Titans. 


sum ; clay, earth, ᾿ 
Τιγανῶδες, (neut, of next) like a 
Titan. 


Tpdyev, Ion. and Beeot. Syne. for 


Τοίως, (fr. τοῖος such) so, thus, in 
such a manner, 


Toxds, -ddos, ἡ, (fr. τίκτω to bring 
“Tarth) a brood animal, female 


ἐτμάγησαν, 3 pl. 2a. ind. act, of | for breed or in young ; breed- 


τμήσσω. 


ing, bringing forth, yeaning. 


Τιτανώδης πέος πους ὁγἧ, (fr. Τιτὰν} Tydw, to cut, see τέμνω or τμήσσω. |Toxéecor, lon. and Poet. for τεκεῦ- 


Titan) 
tering. 


Τιταρήσιος; -ov, ὃ, the Titaresius, a|T 


river, 


a Titan ; ste-n, blus- mary or Tyayels, 2 a. par. pass. 
ο 


τμήσσω. 


with a gash. : 


μήδην, (fr. τμάω to cut) cutting, 


ot, ἃ. pl. of 

Toxsis, -ées, Ion. -ῆος, δ, (fr. τίκτα 
to beget) a parent, a. pl. Ion. 
τοκῆας. 


TirOn, -ης, ἡ, OF Τιτθὴ, -ἧς, ἣν (fr.| Τ μηθεὶς, La. par. pass. of τμήσσω. ᾿ Τοκήϊ, d. sin. lon.— Τοκῆα, ἃ. sin. 
τιτθὸς a breast) a nurse, {με} Τμήσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. τμήσ- 


breast ; a grandmother. 
τιτθίον, -ov, τὸ, (dim, of same) a 
little breast or pap. 


a nurse ; a grandmother by the 


ow or τέμνω to cut) a cut, gash; 


Ion. — Τοκήων, δ. pl. Ion, of 
last. 


a division, separation ; T'mesis ἃ) Τοκογλυφέω -G, (fr. τόκος interest, 


grammatical figure. 


and γλύφω to engrave) to calcu- 
late interest. 


gash, wound ; to divide, separate,|Toxéyhvdos, -ov, δ, (fr. same) a 


mama hy (ff. τιτθὸς a breast) | Tyijgqw, (fr. τέμνω to cut) to cut, 


mother’s side. 
Τιτθὸς, -οὔ, ὃς a breast, pap, nipple, 
teat. 


Τιτράω, Τίτρημι, and Τιτραίνω, f. 
τρήσω, to bore, pierce, perforate. 
per. ind. pass. réronpat. 

Τιτρώσκω, f. rodow,to wound,pierce, 
sting ; to damage, hurt, injure. 

Tirtds, -ot, 6, Tityus, name of a 
giant. 


cut asunder. 2 a, ind. act. érud- 
ον. 2 f. ind. act. τμᾶγῶ. 2 a. 


ind, pass. erpdyny, 3 pl. -γησαν" 


par. ἐν εἰς, and τμηγείς. 

Τμήσω, Lf. ind, act. of τμάω. 

Ὑμητὸς, -ἢ, τὸν, (fr. τμάω to cut) 
cut, hewn. 


Tp@dos, -ov, δ, name of a moun- 


tain. 


Tod, neut. of 6, (adverbially with a 


preposition understood) where- 


ι usurer, money broker. 

ITéxos, -ov, 6, (fr. τίκτω to bring 
forth) parturition, child-birtn ; 
a birth, offspring, produce ; in- 
terest, usury. 

τόλμα; -ys, ἡ, boldness, intrepidity 
courage, confidence. 

Té\pa, pres. impr. act. cont. — 
Τολμᾷ, 3 sin. pres. ind. act. 
cont, — Todpay, pres. inf. act. 
cont. of τολμάω. 


Sore, on which account, for which|Todpdets, -ecca, -ev, Dor. for rod- 


reason. 


Τιτύσκετο, fon. for ετιτύσκετο, 3) Toapyaior, (neut. of apyaios an- 


sin. impf. of 

Τιτύσκομαι, to level at, aim, direct ; 
to pepare, make ready. 

Tidn, -ns, ἧ, a kind of corn. 

Tig0’, fer τίπτε, Poet. for τίποτε. 

Tigos, τεὸς -dus, τὸ, α marsh, lake, 
swamp. 

Tio, f. <ticw, p. τέτικα, to honour, 
prize, esteem, regard, hold dear ; 
to value, estimate; to pay, dis- 
charge ; to expiate, atone, suffer 
for ; to requite, avenge, revenge, 

unish. 

Τλᾶθι, Dor. for τλῆθι, 2 a. impr. 
act. of τλῆμι. 

Ὑλάθῦμος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. τλάω to 
suffer, and ϑυμὸς the mind) pa- 
tient, enduring, bearing. 

TAainy, pres. or 2 ἃ. opt. act. of 
τλῆμι. 

τλάμων, Dor. for τλήμων. 

TAds, pres. or 2 a, par. act. of 
TAF pe. 

TAdw, Syne. for ταλάω. 

TAy, 3 sin, 2 a. sub. act. — Tj, 
Ὑλήμεν; Ion. for ἔτλη, 8 sin. and 
έτλημεν, 1 pl. 2a. ind. act. of 

Ὑλῆμι, τ τλήσω, p. τέτληκα, (fr. 
τλάω to suffer) same as ταλάω. 
2 a. ind. act. ἔτλην. 

Ἔλήμονες, ἢ, pl._— Τλήμονας a. sin. 
οἵ 


Ἰλήμων; -ovos, ὃχ ἡ, (fr. τλῆμι to en- 
dure) patient, enduring, suffer. 
ing ; bold, daring, brave, coura- 

4B 


cient) of old, formerly, long ago. 


Téy’, Té0’, for réye, and τόδε, neut. |T 


of 6 with the enclitic, 

Téye ἐμὸν, as far as in my power, 
Τοδεύτερον, (fr. δεύτερος second, th. 
δύο two) a second time, again. 

τόθι, there, in that place. 

Toi, (fr. τὸς obs. for wh. ὃς which) 
2 particle annexed and prefix- 
ed to adverbs and conjunc- 
tions. indeed. truly, wherefore, 
though. 

Tot, Dor. for σοὶ, d. of σύ. 


Toatr’ for τοιαῦτα, neut. pl. — 


Τοιαύτην; a.sin. fem. of τοιοῦτος. 


μήεις. 
Τολμασεῖς, Dor. for τολμήσεις, 2 
sin, 1 f. ind. act. of 
ολμάω -G, f. -fow, Pp. τετόλμηκα, 
(fr . τόλμα boldness) to dare, 
venture, attempt, brave ; to have 
courage, be audacious ; to beur, 
sustain, endure ; to will, think 
proper. impf, ind. act. ετόλμαον 
-ων, -aes -as. 1 a. ind. act. ετόλ- 
noa* inf. τολμῆσαι" par. τολμή- 


as. 

ToApn, -ns, ἦγ boldness, audacity, 
intrepidity ; rashness. 

Todpijets, -coca, -ev, (fr. τόλμα au- 
dacity) bold, audacious, courn- 
geous, intrepid ; persisting, er 


Τοιγᾶρ, Toryapotv, Toryaorot (fr.|, during. 
τοὶ truly, γὰρ for, and οὖν there- Τόλμημα, -dros, τὸ, (fr. same) . 


fore) therefore, wherefore. 


bold action, attempt, enterprise.’ 


Totys, Dor. for οἵγε, (fr. & or ὃς Τολμηρὸς, -ἃ τὸν, (fr. same) bold, 


and ye) they ; who, which. 
Toin, lon. for rofa, fem. of τοῖος. 


audacious, enterprising. Comp, 
τολμηρότερος; Sup. -ότατος. 


Τοίνυν, (fr. τοὶ truly, and νῦν πονν)]} Τολμηρῶς, (fr. last) boldly, ἵπίτε- 


therefore, wherefore, according- 
ly. 

Toto, Ion. for τοῦ, g. sin. of ὃ, 4, 
τό. 

Τοῖον, (neut. of next) so, thus: 


pidly, rashly, hastily. 
Τολμῇς, Dor. for τολμᾷς, 2 sin 
pres. ind. act. — ToApijeat, inf. 
— Τολμήσας, par. 1 ἃ. act, — 
Τολμήσω, 1 f. ind. act. of rod- 


Totos, tola, τοῖον, such, of such| pdw. 
kind, of this sort, so great, so re-\ToApnréos, -a, -ov, (fr. τολμάω to 


markable. 

Τοιόσδε; -ἀδε Ion. -ἤδε,) -ὄνδε, (fr. 
last, and de enclit.) such, &e, 
Τοιοῦτος, τοιαύτηγτοιοῦτογ( fr. same, 

and οὗτος this) such, of such 


sort or kind ; of this kind, this. | 
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’ 


dare) must be ventured, the risk 
must be run, See the verb. 


|ToApnris, -οὔ, 5, (fr. τόλμα auda 


city) bold, daring ; audacious. 
presumptuous, 


Τολμῶ, Τολμῶμεν, 1 sin. and pl 


ΤΟΙ 


cont. pres, ind. act. — Τολμῷεν, 
cont. for roduuiorev, 3 pl. pres. 
opt, act. —ToApdar, 3 pl. pres. 
ind, act. cont. of τολμάω. 

Τολύπεύω, (fr. next) to spin, wind 
or roll up into a ball; to gather 
up, put together, accumulate, col- 
leet ; to contrive, plan, design; 
to end, finish, perfect, complete ; 
to suffer, be afflicted. 

τΤιλῦπη) «ης, fy carded wool, a ball 
of wool; a wild gourd. 

Toph, -ἧς, ἣν and Dor. Tépa, (fr. 
τέμνω to cut) a cuiting, inci- 
sion ; @ section, piece cut off, 
trunk. 

Voyias, -ov, ὃ, (fr. same) cut, geld- 
ed, castrated. 

Τομὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. same) a knife. 
Τυμὸς, -}, -dv, (fr. same) penetra- 
ling, piercing, culling, sharp. 
Τόμος, -ov, ὃ, (fr, same) ἃ piece, 

slice, cut, section; a volume. 

'Ρόμυρις, ἡ, Lomyris, queen of the 
Scythians. 

Τομώτερος, -a, -ov, comp. of τομός. 

Τὸν, a. sin, of 6, or for ὃν a. sin. 
of és. 

Τονθορύζω, TovOopi2w, and Tov- 
Opt Gu, to murmur, mutter, whis- 
per, hum. 

Τονθρυστὴς, -οὔ, ὁ, (fr. last) a 
whisperer. 

Tévos, -ov, ὃ, (fr. τείνω to stretch) 
an extended cord, stretched rope ; 
tension, stretch, pitch, tone; a 
tone or note in music, a verse ; 
vehemence, eagerness ; applica- 
tion, earnest attention; tone or 
vigour of mind or body. 

Τόξ᾽ for τόξα, τι. pl. of τόξον. 

Tofd@w, (fr. τόξον a bow) to use the 
bow, shoot. 

Τοξάριον, -ου, τὸ, (dim. of same) a 
little bow, abow, contemptucusly. 

Togevpa, -ἅτος, τὸ, (fr. τόξον a 
bow) an arrow, arrow-shot, bow- 
shot; a bow. 

Τοξευτὴς, -οὔ, 6, (fr. same) an 
archer, bowman, 

Τοξεύω, (fr. same) to shoot the bow, 
discharge an arrow, wound with 
an arrow, 

Τοξικὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of next) 
poison used on arrows ; the bow- 
men or archers. - 

Toftkds, -}, -dv, (fr. τόξον a bow) 
skilled in archery, good archers, 
belonging to or adapted to arch- 
ery ; bowed, arched. 

Τοξικώτατοι, τι. pl. sup. of τοξικός. 


᾿ν 


ΤΟΣ 


settle, place ; to conjecture 
suppose, suspect ; to seek 
investigate, 

TordAat, (same as πάλαι 

_ ly, long ago, of old. 

Τοπαλαιὸν, (neut. of πα, yds an- 
cient) anciently, formerly, 0 
old. 

Ἰοπαράπαν, (fr. τὸ the, παρὰ by, 
and πᾶς all) at all, entirely, alto- 
gether, totally. 

Torapavrika, immediately, at the 
time, then. 

Τοπᾶρος; and τὸ παρόσπερ, same as 
πάρος, Poet. for πρό. 

Τοπάρχης; -ov, ὃ, (fr. τόπος a place, 
and ἀρχὴ the command) α go- 
vernor of a district, 

Torapyia, -as, ἣν, (fr. same) the 
government of a district. 

Τοπΐἵπαν, (fr. τὸ the, ext upon, and 
πᾶς all) altogether, totally. 

Τόπος; -ου, 6, a place, tract, region, 
spot, situation, seat; space, room ; 
an argument, theme, discourse, 
topic, subject. 

Τόπριν, formerly, long ago. 

Τοπρῶτον, (neut. of πρῶτος first) 
at first, first. 

Τοῤδύλιον or TépdvXov, -ov, 7d,name 
of an herb, Cretan hartwort, 

Tépevpa, -Gros, τὸ, (fr. τορεύω to 
carve) carving, engraving ; carv- 
ed or turned work. 

Τορευτὺς; -ἣ, -dv, (fr. same) turn- 
ed, carved, engraved. 

Τορεύω, (fr. τερέω to turn) to turn, 
carve, engrave; to tune, modulate. 

Topéw -G, (fr. same) to perforate, 
penetrate, bore, pierce ; to ex- 
alain, show distinctly; to turn 
in a lathe ; te smooth, polish. 

Téppos, -ov, 6, or Téoun, -ns; Hh, the 
nave of a wheel; a wheel track ; 
a goal, starting-post ; a buckle, 
clasp, nook, nail, stud, 

Topvetw, f. -εύσω, (fr. next) to turn 
an a lathe, round, 

Tépvos, -ov, 6, (fr. repéw to turn) a 
athe ; a borer, auger. 

Topvéw -ὥ, (fr. last) to turn in a 
lathe, make round, round ; to 
encircle, mark with a circle. 

Tépos, -ov, 6, (fr. τερέω to turn) a 
rope, also same as τόρνος. 

Τουρὸς, τὴ, -dv, (fr. same) peneira- 

~ ting, piercing, sharp ; clear, dis- 
linct, perspicuous, 

Tooivn, -ns, h, (fr. same) ἃ ladle, 
potstick, fleshfork. 


éarch, 


ormer- 


Tofdédapos, -ov, δ, ἡ, (fr. next, and|T%ds, obs, for which 6° pl. Tol, for 


δαμάω to conquer) killing with 
the bow. ‘ 
Γύξον, -ov, τὸ, a bow ; a quiver and 


which oi. 
Tds, Dor. for rods, a. pl. of δ, ἢ; 
τό. 


arrows ; archery. in pl. imple-|Tocatrn, fem. of τοσοῦτος. 


ments of archery. 
Toféras, -a, 6, Dor. fo 


Técos, -n, τον, 80 great, so many ; 
such ; so long. 


Τοξότης, -ov, 6, (fr. τόξον a bow)|Tocotros, τοσαύτη, τοσοῦτο; (fr. 


an archer, bowmun. 
Totéris, -tdos, ἧς (fr. same) a fe- 
male archer, Epithet of Diana. 
Τοξοφόρος, -ου, 6,4, (fr. same, and 


- last, and οὗτος this) so great, so 
many ; so much or many, whe- 
ther little or much. Ey τοσούτῳ, 
in the mean time. 


tioes to carry) using the bow; αἱ Τόσσα, neut. pl. of τόσσος, Poet. 


owman, archer, 


Τοπάζιος, -ov, δ, Τοπάξιον, -ov, τὸ, Τοσσῆνον, Dor. for τόσον, neut. of 


a precious stone, topaz. 


for τόσος. 


τόσος- 
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Tordw, (fr. τόπος a place ὁ Τόσσος, Poet. for τόσος. 


TPA 


ruess,|Tér’, for tore, then, at that time. 


Τότε δὴ; then, at length. 

Toré, sometimes. 

Torptroy, (neut. of τρίτος third) 
thirdly. 

Τοῦ, g. sin. of 6 — Tod’, for τοῦδε, 
g. sin. of 6, ‘with enclitic. 

Τοῦθ᾽, for τοῦτο, neut. of οὗτος. 

Τούλασσον, for τὸ ἔλασσον, neut. of 
ἐλάσσων; comp. of μικρός. 

Τουμὸν, for τὸ ἐμὸν; a. sin, neut. of 
ἐμός. 

Τούμπροσθεν, Att. for τὸ ἔμπροσθεν. 

Τουναντίον, for τὸ εναντίον, on the 
contrary. 

Totver’, for rotivexa, for τοῦ f1 exa, 
on which account, wherefore. 

Τούνομα, for τὸ ὄνομα" viz. κατὰ, by 
name. 

Τοῦργον, for τὸ ἔργον. 

Τοὺς, a. pl. of 6, 

Τοῦτ᾽, for τοῦτο, neut. of οὗτος. 

Tovraxt, and Tourakts, then. 

Totrepov, for τὸ ἕτερον, neut. of 
ἕτερος. 

Τουτέστι, Or Τοῦτ᾽ ἔστι, for τοῦτο 
εστὶ, that is. 

Τουτέων, Ion. for τούτων, g. pl. ΟἹ 
οὗτος. 

Τουτὶ, Dor, and Τουτοὶ, Att. for 
τοῦτο, neut. of same. 

Τοῦτο, neut. of οὗτος. 

Τουτόθεν, Dor, for ἐντεῦθεν. 

Tovrovi, Att. for τοῦτον, a. sin. 
mas. of οὗτος. 

Τούτῳ, (d. sin. of same) here, in 
this place. ; 

Totrw, Dor. for τούτου; g: sin. of 
same. 

Τουτῶθεν, Dor. for ἐντεῦθεν. 

Τοφὲθ, see Ταφέθ. 

Τόφρα, (fr. ὄφρα that) so long, 
meanwhile, 

TpayixavOa, -ns, fh, (fr. τράγος a 
goat, and ἄκανθα a thorn) goat’s 
thorn, 

Tpaydw, Toayivo, (fr. τράγος a 
goat) to resemble a goat; to be- 
come wanton ; to arrive at puber- 
ty; to ripen, bloom, flourish, 
shoot, bud. 

Τραγεία, fem. of τράγειος. 

Τραγεῖν, 2 a. inf. act. of τρώγω. 

Τράγειος, and Tpdysos, -a, τὸν, (ir, 
τράγος a goat) of a goat. 

Tpayédados, -ov, 6, (fr. same, and 
ἔλαφος a stag) a goat-siag. 

Tpadynpa, -dros, τὸ, (fr. τρώγω to 
eat) a second course, dessert, 
sweetmeats ; a treat. 

Tpaytkds, ~h, -dv, (fr. next) of tra- 
gedy, tragic, tragical ; miserable, 
unfortunate. 

Τραγικῶς, (fr. last) tragically, the- 
atrically, pompously. 

Τρᾶγος, -ov, δ, (fr. τρώγω to eat ; 
or fr. τραχὺς rough) a he-goat, 
goat ; stench; lewdness. 

Τραγῳδέω, (fr. last, and ῳδὴ a 
song) to represent or sing a tra- 
gedy, tragedize, rant, spout ; to 
exclaim, vociferate ; to deplore, 
weep, bewail ; to exaggerate, 

Τραγῳδία, -as, h, (fr same) @ tra- 
gedy. 

Τραγῳδὸς, -οὔ δ, ἡ» (fr. same) « tra- 


TPA. 


ian, tragic actor ; a writer of 
, frag 


tragedies, i 


TPE 


ish) dry, hard, firm ; nourish- 
ing, nutritious. 


dun, -nsy Τράμις, -ἰδος, μὴ Τράφη, Ion. for ἔτραφη, 8 sin. 2 a. 


orifice of the fundament ; t 


along the middle of the scrotum,|Todpn 


between the testicles, ἢ 
ἐράμπις, τιδος, a vessel, ship, boat, 
arge. 

Τρᾶνέω or -όω -ὥ, f. -ήσω and 
-ώσω, (fr. next) to make clear or 
perspicuous. 

Tpavds, -ἣ, ~dv, Τρανὴς, -é0g -ois, 
ὃ, ἢ») (fr. τιτραίνω to bore) perfo- 
rated, open clear, perspicuous, 
manifest, articulate, distinct, elo- 
quent. ; 

Τρᾶπε, Ion. for érpaze, 3 sin, 2 ἃ, 
ind. act. of τρέπω. 

Τράπεζα; -ns, ἣν (fr. ee four, and 
πέζα afoot) a table, dinner table ; 
meat, food, maintenance ; a desk, 
counter, . 

Τραπεζίτης; του; 5, (fr. last) a bank- 
er, money changer. 

. Τραπεζόκορος, -ov, ὃ; ἣν (fr. same, 
and κορέω to satiate) a humble 
guest, parasite. ( 

Τραπεζόφορον, -ov, τὸ, ({r. same, 
aa to bear) a side-board. 

Τράπειν, Ion. for τρέπειν, pres. inf. 
act.— Τραπείομεν, Ion. and Poet, 

_ for τραπῶμεν, οὶ 2a. sub. act. 
of τρέπω. 

Τραπελὸς ἡ, τὸν; (ft. rpéxw to turn) 
changeable, mutable. 

Τράπεν, Ion, for ἔτραπεν; 3 sin. 2 ἃ. 
ind. act.; or fon, and Boot. 
Syne. for ἐτράπησαν, 3 pl. 2 ἃ. 
ind. pass. — Τραπέντα, a. sin. 2 
a. par. pass. of same. 

Todénecda, Dor. for τράπεζα. 

ἸΤραπέσθαι, 2 a. inf. mid, of τρέπω. 

ἸΤραπέω, to tread the wine press ; 
tramp about. 

Τράπηξ, -nxos, 6, a spear. 

Τραπῶμαι; 2 a. sub. mid. of τρέπω. 

Toacia,-as, ἧς (fr. τέρσω to dry) a 
drying loft; a place or basket for 
drying figs or cheese. 

ὙΤραυλίζω,. (fr, next) to stammer, 
lisp, stutter, hesitate, drawl. 

Τραυλὸς; -ἢ, τὸν, stammering, stut- 
tering, lispixg, inarticulate. 

Toadpa, -ἅτος, τὸ, (fr. τιτρώσκω to 
wound) a wound, bruise, hurt ; 
slaughter, massacre. 

ῬρΒΗΒΗΝΩ του; 6,(fr. last) wound- 
6 


Τραυματίζω, f. -tow, p. τετραυμάτι- 
ka, (fr. same) to wound. per. 
_ pass. ind, τετραυμάτισμαι" par. 
τετραυματισμένος, -ἢγ τον. 

Τραυματίσαντες, n. pl. par. 1 ἃ. 
act. of last. 

Ἐραύξανα, -ων, τὰ, (fr. τρώγω to 
eat) tender branches which cat- 
ile eat; the leavings of cattle’s 
Sood. 

Ὑράφ᾽, for τράφε, Ion. for érpade, 
3 sin, 2 a. ind. act, — Τράφειν, 
Ion. and Dor. for τρέφειν, pres. 
inf, act. ; or for τραφεῖν, 2 a. inf. 
act.—Tpageis, 2a. par. pass. — 


ind, pass. of τρέφω. y 
4 -nkos, 6, @ lip, opening, 
passage, properly for the oars in 
a ship ; a bench, plank, board, 
table ; a pole, spear. 

Ὑραφήσομαι, ind, — Τραφήσεσθαι, 
inf, 2f. pass. of τρέφω. 

Τραφθέντες, Ion. for τρεφθέντες, τι. 
pl. 1 a. par. pass. of τρέπω. 

Τράφοισα, Dor. and Fol. for τρα- 
φοῦσα, fem. of τραφὼν, 2 a. par. 
act. of τρέφω. 

Τραχεῖα, Τραχεῖαι, n. fem. sin. 
and pl. — Tpayeis, n. or a, pl. 
cont. of τραχύς. 

Τραχέως, (fr. τραχὺς rough) rough- 
ly, ruggedly ; harshly, hardly. 
comp. τραχύτερον, Sup. τραχύ- 
bya f 

Τραχηλιάω -G, f. -dow, p. τετραχη- 
Tiers. (fr. τράχηλυς the neck} to 
stretch the neck ; to behave proud- 
ly ; to strive against, 

Τραχηλίζω, f. -icw, p. τετραχήλικα, 
ἵ “i tse to lay hold of me drag 
by the neck and shoulders ; to 
Jling upon the neck or head ; to 
twist the neck, choke, strangle ; 
to turn up or back the head, ex- 
pose the face ; to manifest, open, 
display. per. ind, pass. τετραχή- 
λισμαι. 

Τραχηλοκοπέω «ὦ, f. -ἥσω, (fr. next, 
rea κόπτῳ to cut) to cut off the 
nec. 


Τράχηλος, -ov, ὃ, (fr. τραχὺς rough,| 


and ἦλος a stud) the neck ; the 
neck and shoulders, poll, nape. 
pl. τὰ τράχηλα. 

Ἐραχῦνω; (fr. next) to make rough ; 
to exasperate, provoke ; to dis- 
turb, agitate, confuse. 

Τραχὺς, -sia, -d, rough, rugged, 
uneven, craggy; hard, severe, 
hairy, shaggy ; disturbed, con- 
Sused, agitated, tumultuous. 

Toaxtrns, -nros, §, (fr. last) rough- 
ness, ruggedness, unevenness ; a 
disturbance. 

Τραχωνῖτις, -ἰδος, ἡ, T'rachonitis, 
name οὗ acountry.  _ 

Tedw, obs. for which τιτράω. 

Τρεέτην, Ion. for erpsérny, 3 du, 
act. of τρέω. 

Τρεῖν, pres. inf. act. cont. of same. 

Τρεῖς, of, at, Τρία, τὰ g. τριῶν, d. 
τρισὶ, three. 

Τρεῖς TaBéovat, των, at, The Three 
Taverns, name of a village. 

Τρεισκαίδεκα, indecl. (fr. τρεῖς three, 
kat and, and δέκα ten) thirteen. 

Τρέμε, Ion. for ἔτρεμε, impf. ind. 
act. of τρέμω. 

Τρέμουσα, ἜΑ of rpéuwy, par. pres, 
act.—Tpéxovor, 3 pl. pres. ind. 
act. of 

Τρέμω, f. -μῶ, (fr. τρέω to tremble) 
to shake, tremble, quake; to 
dread, fear ; to wave, float, per, 
ind, mid. τέτρομα. 


Toagéuev, lon, —Tpdgev, Dor.|Tpéov, Ion. for érpeov, impf. ind. 


and Adol. for τραφεῖν, 2 a. inf. 
act. of τρέφω. 


act. of τρέω. 


Τρέπον, neut. of τρέπων, pres. pardy 
Tpagepds -ἃ, -dv, (fr. τρέφω ἴο nour-} act. of 
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[Τρέπω, f. -«ψω, p. rérpepa, to turn, 
turn back, turn aside ; to put to 
Slight, rout, discomfit ; to change, 
to turn in mind, revolve, consider, 
nolise, advert to; to wharge, im 
pute. Tpéroput, to turn lowards, 
betake one’s self to; to enter 
upon, begin; to incline, verge 
or look towards. 2 a, ind. act. 
érpizov, per. ind. pass. rérpap- 
pat. per. ind, mid. rérpora. 

Τρέσσαν, Tpécoe, Ion. and Poet 
for érpecav, 3 pl. and érpece, 
sin. 1 a, ind. act. of τρέω. 

Tpéorns, -ov, 6, (fr. τρέω to trembie 
Searful, timid, 

Τρέφει, act. Τρέφεται, pass. 3 sin, 
pres. ind.—TpépecOat, pres. inf, 
mid. — Τρέφωσι or -σιν, 3 pl. 
pres. sub. act. of τρέφω. 

Tpéporv, Syne. for τρεφοίην, Att. 
for τρέφοιμι, pres. opt. act, of 

Τρέφω, f. ϑρέψω;Ρ. rérpepa,to nour- 
ish, feed fatten; to breed, rear, 
bring up, educate, maintain ; to 
bear, produce ; to thicken, con- 
dense, coagulate, curdle, 1 a. act. 
ind. ἔθρεψα. per. pass, ind. ré- 
Cpappat, -ψαι; -πται" par. τεθραμ- 
μένος, per. ind, mid. τέτροφα. 

Τρέχει; 3 sin. pres. ind, δοί..---τὶρέ 
xere, 2 pl. pres. ind, or impr.act, 
act.—Tpéy7,3 sin.pres.sub. act. 
—Tptxovres, -χοντος, -χόντων 
cases of rpéywy, par. pres, 8οῖ,--α 
Τρέχουσι, 3 pl, pres. ind. act.— 
Τρέχωμεν, 1 pl. pres. sub. act. of 

Τρέχω, f. mid. dpapotpat, p. δεὸρά- 
pnka, to run, hurry, hasten, 2 a, 
ind. act. ἐδρἅμον. per. ind. mid. 
δέδρομα. 

Τρέψαις, Aol. for τρήμαι 1 a. par. 
act.—Tpépere, Aol, for τρέψαι, 
3 sin. 1 a. opt. act. of τρέπω. 

Τρέω, f. τρέσω, p. réronka, to trem- 
Ble abeelads Sear. Die ind. act. 
érpeca. 

Τρέω, f. tpicw, p. τέτρηκα, (fr. τε- 
péw to bore) to bore, pierce, perfo= 
rate. 1 a. ind. act. éronoa. 

Τρῆμα, -ἅτος, τὸν (fr. last) a hola, 
orifice. 

Τρηματίζω, (perhaps. fr. last) 16 
play with dice, 

Tpipwr, -wvos, 5, ἦγ (fr. τρέω to 
tremble) fearful, tumid, trem- 
bling. Subs. a dove, pigeon. d. 
pl. τρήρωσι. 

Τρητοῖο, g. Ion. of 

Τρητὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. rpéw to pierce) 
perforated, bored, pierced ; open, 
raised. 

Τρηχὶν, Τρηχῖνος, ἡ, ἃ woman’ 
name. 

Τρῆχος, -ov, 6, ἃ man’s name, 

Tonyds, ~eta, -d, Ion. for τραχύς. 

Ton xg@, -όος -οὖὕς, fh, ἃ rough, τι δ. 
ged place. 

Τροήχω, f. -ξω, p. réronya, (Poet. 
for τραχύνω to make rough) ἐσ 
be rough or rugged ; to jolt. 

Τρία, neut. of τρεῖς. 

Τρίαινα; -ns, ἦγ (fr. τρεῖς three) a 

ident ; three-pronged fork. 

Τριᾶκὰς, -ἄδος, 4, (fr. same) the 

thirtieth day, the number thirty > 

a thirtieth part. i 
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Τριάκις, (fr. same) three times. | Tpryovéw -G, (fr. same, and γίνο- [Τριξέλλας, same as τρώξαλλις. 
Τριάκοντα, indecl. (fr. same) thirty.| μαι to be born) to beget, bear or|Togds for Fhe ( 
Ἰριακύνταεξ, indecl. (fr. last, and produce the third time ; to have αἰ Τριόδοισι; d. pl. Ion. of 

ἐξ six) thirty-sic. third offspring or descent. Toiodos, -ov, i, (fr. τρεῖς three, and 

Τριακονταέἕτης, £05 -0US, ὃ, hy (fr. Τριγονία, τας) ἣν (fr. same) the} ὁδὸς ἃ way) where three ways 
same, and ἔτος a year) of thirty| thrd generation. meet, cross roads, public way. 
years. Toiyovos, -ov, ὃ, i, (fr. same) with|Tprodods, -dvros, δ, ἡ, (fr. same. 

Τοιακοντάζῦὕγος; του, 5,4, (fr. same,| three children, of three children. and odvts a tooth) having three 
and @vydr a bench for rowers)|Toryxds see ϑριγκός. teeth or prongs; a fork or tri- 
having thirth benches. Toiywvos, -ov, 6, ἣν (fr. τρεῖς three,| dent. 

Tpcaxovrdmevre, (fr. same, and) and Yb an angle) three-cor- 
πέντε five) thirty-five. nered, triangular. country. 

Τριακοντατέσσαρες, (fr. same, and|Toréorepos, -ov, ὃ, ἣγ (fr. τρὶς three-|Tprdpogov, see τριώροφον. 
πέσσαρες four) thirty-four. fold, and ἕσπερος the evening)  Τρίπαλτος; -ov, δ, f, (fr. τρεῖς three, 

Τριακόσιοι, -at, -a, (fr. τρεῖς three,| of three evenings, three nights| and πάλλω to brandish) thrice 
and -κόσιοι the centesimal ter-| long. | brandished, piercing, violent. 
mination) three hundred. Τριετὴς, -ἔος -οὔς, δ, 4, (fr. same, |Toimnyus, -ξος -ovs, 6, ἡ, (fr. τρεὶς 

Tptaxoords, -ἣ, -ὃν, (fr. τριάκοντα! and éros a year) of three years. three, and πῆχυς a cubit) three 
thirty) thirtieth. Τριετία, -as, , (fr. same) the space| cubits long, broad, &c. ; of three 

Τριὰς, -ἄδος, ἡ, (fr. τρεῖς three)| of three years, three years. cubits. 
the number three, a triad; the; Τριετίζω, (fr. same) to be ἐδτεε  Τριπλᾶσιος, -a, τον, (fr. same, and 
Trinity. years old, be in the third year. πλάσιος -fold) threefold, three 

Τριάσσω, (fr. last) to overcome,|T pile, 3 sin, pres. of τρίζω. times more, thrice as large. 
conquer, supass, excel; as the|'Tor@éw, same as Τριπλασίως, (fr. last) trebly, tnree- 
champions in the triple con-|Toifw and Τρύξω, to chirp, squeal ;| fold. 
test. to scream, shriek, to creak, grate,|Tptn\cOpos, -ov, δ, 4, (fr. τρεῖς 

Τοιαχθῆναι, 1 a. inf. pass. of last.) gnash, grind. three, and πλέθρον an wend 

Τριβᾶκὸς, -ὴν ~dv, (fr. τρίβω to wear) | Τριηκὰς, -ἄδος, fh, (fir. τρεῖς three)| three acres. : 
worn, hackneyed. Subs. a ve-| the turtieth part. Τριπλῇ, (ἃ. sin. fem, of next) 
teran. Τριήκοντα, Poet. and Ion, for τριά-] trebly, threefold. 

Tot Bavdw -G, f. -dow, (fr. same) 0] κοντα. Τριπλόος -οῦς, -6n -ἢν τόον -οῦν, (fr. 
wear away, grow old. 1 a. ind.|Toinkovraéris, -tdos, 4, (fr. last,| τρεῖς three) threefold, triple. 
pass. ετριβανώθην. and ἔτος a year) of or for thirty|Tpimhéw -ὥ, f. -dow, (fr. last) fo 

Τριβεὺς, -éos, 5, (fr.same) apoun-| years, treble. per. pass. τετρίπλωμαι. 
der, bruiser, pestle. Τριηκόντερος; -ov, 6, 4, (fr. same,|Tpirod’ for τρίποδα, a. sin. of τρί- 

Ἱριβὴ, -ῆς, ἡ» (fr. same) arubbing,| and epécow to row) thirty-oared,| πους. 
wear, tear; use, exercise, prac-| having thirty oars. Τριπόδης, -ov, 6, (fr. τρεῖς three, 
tice, experience ; occupation, em-|Toinkoctas, Ion. for τριακοσίας, a.| and ποῦς a foot) of three feet, 
ployment ; delay, procrastination,| pl. f. of τριακόσιοι. Τριποδοφορέω -ὥ, (fr. τρίπους a tri- 
EVASION. Τριημερία, -ας, 4, (fr. τρεῖς three,| pod, and φέρω to carry) to carry 

TplBoros, -ov, δ, (fr. τρεῖς three,| and ἡμέρα a day) the space of| the tripods. 
and βολὴ a point) a thistle; αἱ three days, three days. Τριπόθᾶτος, -w, 6, ἃ, Dor. for. 
three-pronged fork; a cart οὐ ὙΤριηρὴς, -ἔος -οὖς, fj, (fr. same, Δη4} Τριπόθητος, “ov, ὃ, ἣ, (fr. τρεὶς 
roller for rubbing out grain. ἐρέσσω to row) α galley with| three, and ποθέω to desire) thrice 

Τριβόμενος, pres. par. pass. οἵ three banks or tiers of oars; αἱ wished for, thrice desired, longed 
τρίβω. ship of war. Sor. 

T giBos, -ov, hy (fr. τρίβω to rub) a| Tornpirns, -ov, δ, (4. same) rowers|TpimoXrs, -εος -ovs, 6, ἦγ (fr. same, 
way, path, road, beaten path,| or passengers in a ship of war, and πόλις a city) having three 
track; any thing or part worn) Torkdyn, -ns, ἣν (perhaps fr. τείρω] cities, 
or rubbed ; an old custom, habit,| to rub) a small cart or roller|Totzonos, -ov, 5, 4, (fr. τρὶς thrice, 

Τρίβου, pres. impr. pass. —Tpi-| for thrashing or rubbing out| and πολέω to turn) thrice turned 
Bove, 3 pl. pres, ind, act, of grain. or ploughed, 

τρίβω, f. -γω, p. τέτριφα, to rub,|Tpixdpnvos, -ov, ὃ) 4, (fr. τρεῖς Τρίπορθος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
grind, crumble, waste, wear| three, and κάρηνον ahead) three-| πέρθω to sack) thrice taken and 
away; to break, bruise, pound,) headed. plundered, 
thrash, crush, knead ; to spend|Totx\ivor, -ov, τὸν (fr. same, ἀπά Ὑρίπος, -ov, 6, Aol. for 
or pass time, exercise, labour ; to| κλίνω to recline) a dining room.|Tpirovs, -οδος, 4, (fr. τρεῖς three, 
weary, harass, vex ; to delay, pro- Τρικύ ta, -as, ἣ, (fr. τρεῖς three,}| and ποῦς ἃ foot) any thing with 
long, protract. per. ind, pass. τέ- antl κῦμα awave) ahuge wave,| three feet ; a table, stool, caldron, 
τριμμαι. per. ind. mid, rérpiBa.\ Vbillow. pot, tripod, trivet. 

Ἰρίβωμες, Dor. for τρίβωμεν, 1 Ρ] Τρίλιστος and Τρίλλιστος, -ov, ὃ, Τρίπτῦχος; -ου; δ, , (fr. τρὶς thrice, 
pres. sub. act. of last. (fr. τρὶς three times, and γίσσο-͵ and πτυχὴ a fold) triple, three- 

TpiBwv, -wvos, 6, (fr. τρίβω to wear) μαι te pray) much desired, thrice| fold, of three folds. 

a worn out cloak, old coat; also αἱ welcome, often wished for. Tois, (fr. τρεῖς three) three times, 
muin worn out and tired,aveteran|Tpipepigo, f. -ἴσω, (fr. same, and| thrice; very, very much, exceed= 

Τρίγᾶμος, -ov, δ, ἣ, (fr. τρὶς three, μέρος a portion) to make three| ingly, greatly. 
times, and γάμος a marriage)| shares or parts. Τρισαλιτήριος; -ov, ὁ, (fr. last, and 


Teloros or Τριόπιον, name of a 


three times married, " Τρίμηνον, -ov, τὸ, (fr. same, and} αλίτης a sinner, fr. adiréw to 
Ἰριγκὸς, Same as leery ui a month) the space of three| sin) very sinful or wicked, a re- 
; of fish, mul-| months, three months. probate. 


TolyAa, της, h, ἃ kin 
let; Τρίμηνος, -ov, 6, 4, (fr. same) 47} Τρισεινάδα, a. sin. of 
Lolyanvos, του, δ, 4, (fr. τρεῖς three, three months, three months old. Τρισεινὰς, -άδος, h, (fr. τρεῖς three, 
and γλήνη a pupil) having three Τριμοιρία, -as, ἡ, (ft. τρὶς three-| and evvéanine) the twenty-seventh 
pupils or eyes ; bright, sparkling, fold, and μοίρα a share, th.| day of the month, 
glittering. μείρω to divide) a triple por-|TprcKaidexa, (fr. τρεῖς three, καὶ 
Τριγλώχιν, -ἴνος, 6, h, (fr. same, tion. and, and δέκα ten) thirteen, 
and γλωχὶν a point) three barbed, Τρίναξ, -d<os, ὃ; μὴ ϑρίναξ, Τεισκαιδεκάπηχυςγ-εος -ους ὃ, h, (fr, 
(564) 


of 
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last, and πῆχυς a cubit) of thir-) Τριτογενεὺς, -éos, 6, ἡ, mas. of ssi} 


teen cubits. Τρίτος, -n, τον, (fr. τρεῖς three) 

Τρισκαιδέκάτος, -n, τον, (fr. τρεῖς third. 
three, καὶ and, and δεκὰ ἰθη) Τρίτων, -wvos, ὃ, Triton, a 
thirteenth. od. 

Τρισκατάρᾶτος; -ov, 6, 4, (fr. same, | Τριτωνὶς, -idos, ἢ, alake and river 
and κατάρᾶτος accursed, th. αρὰ of Afnea, whence Minerva also 
an imprecation) execrable, most} was so called. 

_ accursed, a cursed wretch. Τριφᾶσιος, -a,-ov, (fr. τρὶς thrice, 

Τρισκελὴς, -éos -οὗς, 5, ἡ, (fr. τρεῖς] and φάσις appearance) triple, 
three, κέλος a leg) having threefold, three ways, three. 
three legs, three legged. Τριφίλᾶτος, Dor. for 

Τρισκοπάνιστος, -ου, ὃ; ἡ, (fr. same, Τριφίλητος, -ov, 6,4, (fr. τρὶς thrice, 
and xémavov a pestle, th. κόπε᾿' and φίλος loved) thrice loved, 
tw to cut) thrice pounded or| much loved, beloved, dear, 
ground, Τριφῶσα;, -ns, ἦγ ἃ Woman’s name. 

Τρισμὸς, -οὔ, 6, (fr. τρίζω to creak) Τρέχα πὰ Τριχθὰ, (fr. τρεῖς three) 

a creaking, shri in doe in three ways or pieces, 

Τρισμῦριοι; -αι, -a, (fr. τρὶς thrice,| Tpixa, Τρίχις, Τρίχες, Τριχῶν, 
and μύριοι ten ματρβάμωμ τ: thirty oes of δ if. τας Oo 

thousand, ᾿ Tpixanrov, -ov, τὺ, (fr. ϑρὶξ hair, 
and ἅπτω to tie) woven or plait- 
ed hair. 


sea 


Τρισόλβιος, -ov, 6, fy (fr. same, and 
όλβιος happy, th. ὄλβος wealth) 


TPO 


ing, veering ; changed, altered , 
averting evil ; victorious. 

Tpordw, Tooriw, and Tpordw -ὥ, 
(fr. next) to turn, change; to 
muke turn, drive back, put to 
Slight, rout. Tpomdopat -Gpa to 
turn to, abandon or give one’s self 
up to. 

Toor, -is, ἡ, (fr. τρέπω to turn) 

turn, turning, conversion, 
change ; a flight, rout, overthrow:, 
defeat ; the solstice. 

Τρόπηξ, -nxos, f, (fr. same) the 
handle of an oar. 

Toozias, -ov, 6, (fr. same) turned, 
sour, vapid, flat, 

Τρυπἵκὸς; -ὴ, τὸν, (fr. same) figu- 
rative, metaphorical, in tropes ; 
tropical, of the tropics. Subs. α 
tropic, 

Tportkds, (fr. last) figurutively, in 
tropes. 

Ὑρόπις; -ἴδος or tos, ij, (fr. τρέπω 


thrice happy, very fortunate. 
Τρισολυμπιονίκης; -ov, ὃ, (fr. same, 
Ολύμπια the Olympic games, 
and νικάω to conquer) thrice a 
conqueror in the Olympic games. 
Τοισπίθἄμος, -ov, ὃ, §, (fr. same, 
and σπιθαμὴ a span) of three 


spans, 
Teicrovdrs, -ov, 5,4, (fr. same, and 
σπονδὴ a libation) thrice poured, 
thrice offered; or, sacrificing 

ice, Sumpluous, 


to turn) the keel of a ship. 

osy-ov, 5, (fr. same) manner, 
way, mode ; rite, custom, habit ; 
manners, behavtour ; disposition, 


Τρίχηλος, -ου, δ, 4, (fr. τρεῖς three 
γι. ὐδ huge. rs 

Τριχθὰ, (fr. τρὶς thrice) in three 
ways, trebly, threefold; in three 
parts or pieces, temper, genius, character; way, 

Τριχίας, -ov, 6, (fr. ϑρὶξ hair) with| means; a trope, figure. 
some or litile hair. Κάτω τριχίας, Τροπὸς, -οὔ, 6, (fr. same) α strap 
with hair round the head, none| which fastened the oar in its 
on the crown. place, or rowlock. 

Τριχιάω, (fr. same) to be hairy. ᾿Τροποφορέω -G, f. -ἥσω, p. τετροπο- 

Τρίχινος, -n, -or, (fr. same) made} φόρηκα, (fr. τρόπος the manners, 
of hair. and φέρω to bear) to bear or put 


ἐκ 


Τρισσεύω, f. -Ξεύσω, (fr. τρὶς thrice)} Τριχιὼν, τῶντος, 6, (fr, same) 


treble; to make or do three| rough, hairy. 
times ; to be third. Tptyéw -ὥ, (fr. same) to make 
Tptcods or Τριττὸς; -ἢ, -ov,(fr. τρεῖς) hairy, become hairy. 


three) third, threefold, triple ;| Τριχώδης, -εος -ovs, and Τριχωτὸς, | 


. three together, in threes. τὴ, τὸν, (fr. sarae) hairy. 

Τρισσόω -G, (fr. same) to make|Tpiywpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) the 
triple, treble ; to divide into three| hair of the head, a wig. 

Τρίψας, 1 a. par. act. of τρίβω. 


up with the manners of another ; 

to indulge, 1 a. ind. act. erporo- 

déonca. 
Tpordw -G, f. -dow, (fr. τρέπω to 
turn) to turn to fiight, overturn, 
overthrow. Or (fr. τροπὸς the 
oar-strap) to Μὰ the oar to Ue 
strap, ship an oar. 
Τροφεῖον; -ov, 70, (fr. τρέφω to rear) 


parts. ) 

ἸΤρισσῶς, (fr. τρισσὸς triple) tre- 
bly, in a threefold manner, three 
times. 


Τριστἄτης, -ov, ὃ, (fr. τρεῖς three) | Τριώβολον. -ov, τὸ, (fr. τρεῖς three, 


ane of the three chief ministers 
m a state; a tribune, leader, 
ain. * 

Totereyov, -ov, τὸ, (fr. same, and 
στέγη a roof) the third story, 

Toicreyos, -ου; 6, 9, (fr.same) hav- 
ing three stories, 

Torororyei,(fr. τρὶς three, and στοι- 
xéw to march in order) in three 
ranks or rows. 

Τρισχίλιοι; -at, -a, (fr. same, and 
χίλιοι a thousand) three thou- 
sand, 


Tpicwpos, -ov, 6,4, (fr. same, and 
σῶμα ἃ body) having three bo- 
dees, gigantic, huge. 

Τριταῖος, -a, -ov, (fr. τρεῖς three) 
of three days, on the third day. 

Τριτάτοισις d. pl. Ion. of 

Tolraros, -n, -ov, (sup. of τρίτος 
third, th. τρεῖς three) third. 

Τριτημόριον, -ov, τὸ, and Τριτημο- 
pis, -idos, ἡ, (fr. same, and μόρος 
ashare, th. μείρω to divide) a 
third or third part, 

Tpitoyéveca,-as, , (fr. τριτὼ Beeot. 
the head, and yetvoya to be 


born) sprnug from the head ; Tporaios, -a, -ov, (fr. next) chang- 


epithet of Minerva. 


tie reward of rearing, a return or 
recompense for educatzon, 

Τροφεὺς, -éos, 6, (fr. same) a sup- 
porter, nourisher; a foster-fa- 
ther, tutor, guardian. 

Tpogetw, (fr. same) to nourish, 
nurse, suckle, 

Τροφὴ; -ῆς, ἡ, (fr. τρέφω to rear, 
‘nourishment, food, - suppart, 
muintenanse; education, rear- 
ing, nurture. 

Τρόφιες, pl. oi τρόφις. 

Toddipos, -ov, 6, ἃ man’s name. 

Tpdgts, -ἰος, 6, ἡ, (fr. τρέφω to 
nourish) well fed, fat, sull, 
swelling ; grown, adult. 

Τροφύεις, -ecca, -ev, Same as last, 

Ὑροφὸς, -o8; 5, ἡ, (fr. τρέφω to nou- 
to tremble) to tremble, quake,| rish) a fosterer, rearer, cherisher, 
shudder, dread, fear. supporter ; a nurse. 

Τρόμος, -ov, 6, (fr. τρέω to tremble) | Tpogogopéw -G, (fr. τροφὴ food, and 
trembling, fear, Penis φέρω to bear) to nurse, support, 

Τρόπα, -ns, i (perhaps. fr. τρύπα ἃ cherish, feed, maintain, educate, 
hole) children’s play of throwing Τροφώνιος, -ov, 6, Trophonius, a 
dice, nuts, &c. into a hole, chuck-|_ man’s name, 
farthing. Τροχάζω, f. -ἅσω, (fr. τρέχω te 

Tporata, -as, h, (fem. of rpomatos)| run) same as τροχάω. 

a change, alteration, Τροχαλία; ~as, 4, (fr. next) a wheet 

Τρόπαιον or Teorator, -ov, τὸ (fr.| to raise water ; a pulley, wind- 
τρέπω to turn) a trophy, tri-) Lass. 
umph Τροχἅλὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. τρέχω te 

run) running, fleet, speedy, 

quick ; circular, round, 


Τρίψις, τος, Att, ~ews, hh, (tr. bi, he 
Bw to rub) a rubbing, friction, 
wear ; thrashing. 


aud οβολὸς an obolus) three oboli, 
about 1s. 10d. 

Τριώροφον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
ἐρέφω to cover) the third roof or 
story. 

Τροία, -as, Ion. -ns, 4, (fr. Toads a 
Trojan) Troy, name of a city. 
Τροίηνδε, to Troy. Τροίαθεν, 
Strom Troy. 

sik ype Ion. for Τρομέοιντο, 3 
pl. pres. opt. pass.— Tpopéorrt, 
Dor. for τρομέουσι, 3 pl. pres. 
ind. act. o 

Tpopéw tes τρόμος fear, th. τρέω 


ing, altering, turning ; shift- 
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Tooydw, (fr. same; ἐσ nurry,| ed or cleared; new wine; dross|Tpju, f. -ύσω, torub ce wear away, 
hasten; to roll, wheel, revolve ;| of metal. . wear out, exhaust, consume; to 
to turn out, come ubout, hap-\Tpira, -ns, ἦγ a hole; an auger,| wear or break down, afflict, vex, 

7 harass, reduce, subdue. 


pen piercer. , 
Τρυπανισμὸς, -οὔ, 6, (fr. τρυπανίζω 'Τρώαδες, -ων, αἱ, (fr. Todas a Tro- 


Τουχιὰ, and Τροχιλιὰ, -ᾶς, fy (fr. 
τροχὸς a wheel, th. τρέχω to 
run) the tack or rut made by a 
wheel; a road, path, way, ὁ 

Τροχιλία, -as, 7, (fr. same) a bird, 
the wryneck. Also, ὦ pulley, 
windiass, crane, 

Τρόχϊἴλος, -ov, 6, (fr. same) a bird, 
the wryneck ; the wren. 

Τρόχμἅλον, -ov, τὸ, or -λος, του; ὃ, 
a pebble, stone; gravel, sand ; a 
rough, rugged place; a heap or 
pile of stones; a fence or stone 
ditch or wall. 

Tooxord&, d. sin. of Ὁ 

Ἰροχοειδὴς, -ἔος -ods, 6, 4, (fr. next, 
and εἶδος appearance) like a 
wheel, round, circular, rolling. 

Tooyds, -00, ὃ, (fr. τρέχω to run) a 
witeel, hoop, quoit ; a ball, globe ; 
a circuit, revolution, course of 
life; a trochee in prosody. 

Tesxos, -ov, 6, (fr. same) a run- 
ning, race. 

Tooxswoat, Poet. for τροχῶσαι; n. 


to bore, th, the last) a boring ; a 
borer, piercer, engraving tool. 
Todrivoy, -ov, rd, (th. same) a 
borer, auger, piercer, gimblet. 
Τρυπάω -6,f. jow, p. τετρύπηκα, 
(fr. same) to ‘bore, perforate, 

pierce. ι 

Τρῦπημα, -ατος,) τὸ, (fie last} a 
hole; the eye of aneedle, 

Τρυσάνωρ; -opos, ὃς h, (ft. redw to 
exhaust, and ἀνὴρ a man) ago- 
nizing, affiicting ; corroding, 
wasting. den, live in a cavern. 

Tovocds, -}, τὸν, (fr. τρύω to af-|Tpwydodirns, -ov, δ, (fr. same 
flict) afflicted, harassed, vewed,| 
exhausted, sick, worn out. 

Tpdravy, -s, ἣν (fr. τρύω to rub) 
the hole in which the tongue of 
scales move; a pair of scules, 
balance. pres. ind. act. of τρώγω. 

Τρύφαινα; -ys, §, ἃ woman’s name.|TowytAdov, -ov, τ), name of a 

Τρυφάλεια, -as, ἣν (fr. τρεῖς three,; town. 
and φαλὸς a crest) a three-crest-|Towbyw, ἴ, rodgw, p. térowyxa, to 
ed or three-plumed helmet. d.| eat, devour; to gnaw, crop, 2%. 


jan) Trojan dames. 

Tppdvoe, Poet. and Dor, for Tpot- 
ήνδε, to cr towards Troy. 

Τρωὰς, -ddos, 4h, name of ἃ city, 

Τρώγαλα or Τρωγάλιαγ ~wr', τὰ, (fr. 
τρώγω to eat) delicacies, dainties. 

Ὑρώγλη, -ns, ἣν (fr. same) a hole, 
worm-hole ; a cavern. 

Towydodtvovra, a. Sin, pres. par. 
act. of 

Τρωγλοδῦνω; (fr. τρώγλη a cavern, 
and δύνω to enter) to go into 


name of a mouse, living 2 
caves ; α troglodyte. 

Towyvicas, Dor. for τρωγούσας; ἃ. 
pl. fem. pres. par. act. — Τρώ- 
yovrt, Dor. for τρώγουσιγ 3 pl. 


pl. pres. par. fem, cont. of} ‘sin. Ion, τρυφαλείῃ. ind. act. ἔτραγον. 

τροχάω. Τρυφᾶλὶς, -idos, ἡ, (fr. τρέφω ἰο τρώγων, n. pl. Τρώγοντες, par. 
Τρύβλιον or Ἑρυβλίον, -ov, τὸ, αἰ] support) a cheese. pres. act. of last. 

dish, plate. 


ge a dees -ὦ, ἢ, -jow, Ὁ. reteddnKa,|Towdeoot, Ion. and Poet. for Tow 

(fr. τρυφὴ luxury) to indulge,| civ, ds pl. of Tods. 
hive luxuriously, delicately or in|Tow6j, 3 sin. 1 a. sub, pass. — 
pleasure ; to be insolent, haughty,| TowOets, 1 ἃ. par. pass. of τι- 
proud; to sport, play. pres.| τρώσκω. 
par. fem. cont. τρυφῶσα. 1 a.|Towita, -as, ἣ, Poet. for Toota, 
ind, act. ἐτρύφησα. Troy. 

Τρυφερεύομαι, (fr. τρυφερὸς deli-|Towiades, same as Towddes, T'ro- 
cate, th. τρυφὴ luxury) to behave} jan women. 


Τρύγάω -G,f. τήσω, p. τετρύγηκα, 
(fr. τρύγη vintage) to reap, gather 
or collect fruits, pull grapes ; to 
enjoy, possess, take. 1 a. act. 
ind. ετρύγησα. 

Tovyéw -G, (fr. next) to dry, parch. 

Τρύγη, -ns, ij, corn, wheat, barley, 
crop, harvest; vintage. Also, 
draught, dryness, 

Τούγησον, 1 a. impr. act. τρυγάω. 

Tpvyntig, -joos, δ, Tpvynrijs, and 
Tovynrds, -od, δ, (fr. τρύγη har- 


voluptuously, conduct one’s self|Towiadev, Poet, for Tpotabev, or 
delicately. fon. Τροίηθεν, from ‘Troy. 

Τρυφερία, -as, ἢ, (fr. same) plea-|Towitmep, d. sin. of Teds with the 
sure, gratification, indulgence,|  enclit. περ. 


vest) a gatherer of grapes, reap-| delicacy. Τρώκτης; -ov, ὃ, (fr. τρώγω to eat) 
er. Tprdcpdy or Τρυφερῶς, (fr. next)| a devourer, waster, consumer; a 
Τρυγητὸς, -ot, 6, (fr. same) the} delicately, luxuriously, squanderer, spendthrift; an im- 


gathering of crops, harvest, vin- 
tage. 


Tovyia, -as, 4, (fr. τρὺξ the dregs 


Τρυφερὸς, -ἃ, τὸν, (fr. τρυφὴ luxu-| postor, -knave, cheat; a rover, 
ry) delicate, voluptuous, luvuri-| vagabond. 
ous, soft, effeminate, Comp. rov-|Towpa, Dor. for τρώμη. 
of wine) the lees or dregs of | φερώτερος. Τρῶμα, -ἅτος, τὸ, lon. for τραῦμα. 
wine. Τρυφὴ; -ἧς, ἡ, (fr. ϑρύπτω to un-|Towpartfw, (fr. last) to wound, 
Τούγίας, -ov, 6, (fr. last) muddy| man) luxury, delicacy, effemi-| maim, hurt. 
wine, wine not fined, nacy, voluptuousness, indul-|T dyn, -ns, ἣν (fr. ropéw to pierce) 
Tovyswev, Poet. for τρύγῳεν, 9 pl.| gence, a hole, orifice ; a sore. 
cont. pres. opt. act. of τρυγάω. [Ὑρύφημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) an} Tod, same as τρώω ΟΥ̓ τιτρώσκω; 
Tovyay, -dvos, i, (fr. τρύζω tomur-{ indulgence, gratification, luxury,| impf. érowy, -ws, τω. 
mur) a turtle dove, dove, pigeon.{| ease. Τρὼξ, -γὸς, ἢ, (fr. τρώγω to gnaw) 
g. pl. τρυγόνων. Τρυφητὴς, -οὔ, 5, (fr. τρυφάω to} a little worm or slug which eats 
Τρυγώνιον, -ov, τὸ, (dim, of last)} live luxuriously) one devoted to| pease. ; 
a little dove, pleasure, a sensualist, | Τρώξαλλις, -.00s, ἦν (fr. same) a 
Tovydat, 3 pl. cont. pres. ind, οί. Ψρύφος, -e0¢ -ous, τὸ, (fr. ϑρύπτω cricket. 
of τρυγάω. to break) a fragment, piece. Towkdorao, g. ol. of : 
Ῥρυζόντων, g. pl. pres. par. ast. οἵ Tovddca, -ns, ἦγ ἃ woman’s name. | Towédorns, -ov, ὃ, (fr. τρώγω to eat, 
Tot2w, to murmur, coo; tomoan,|Totypada, -ων, τὰ, (fr. τραχὺς) and ἄρτον bread) name of a 


whine, lament. rough) rough places. mouse, Loafnibbler. 
Τρῦμα; -akos, τὸ, Or Τ'ρήμη, -ns,},|Tpvxvos, same as στρύχνος. Τρώξμος; -ov, 6, ἡ, (fr. τρώγω to 
(fr. τρύω to exhaust) a hole, per-|Tovyovrat, 3 pl. pres, ind. pass.| eat) jit for eating, ripe, 


foration, eye of a needle; a 


of τρύχω. \Towrdw -G, same as τροπάω. 
veteran ; an old knave or debau- 


Τρύχος, -εος -ovs, τὸ, (fr. τρύω to} Τρῶσεν, Ion, for ἔτρωσεν; 3 sin. 1 


chee. rub) a thread bare coat, tattered’ a, ind. act. of ritpwoKw. 
Ῥρυμαλία, us, 4, (fr. same) a hole,| clothes, rags. ᾿ ᾿φρώῦμα, -ἅτος; τὸ, Ion. for τραῦμα. 

orifice, eye of a needle. Τρύχουσι, 3 pl. pres. ind. act. Towydw, Poet. for rpoydw, same 
Teng, -γὸς, fy (fr. τρύγη vintage)| cont. of as τρέχω. 

the dregs or lees of wine or oil ; Τρῦχόω -ὥ, f. ~dow, Tota, f. -fw,|Todw, to hurt, wound, mar. 

must or wort, wine not ferment-' and γγρώων, and Towdéiv, Dor. g, pl. of 
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Tpds, Tpwds, 6,4 Tiajan, n. pl.) Tivos or Τύννος, -ov, 6,4, small, 


Τρῶες, ἃ. Τρωσὶ or -σίν. 

Tri, Poet. for τί. 

Td, Dor. for ci, Téya, Dor. for 
σύγε. ; 

τυγχάνοντα, ἃ. sin, — Τυγχάνον- 
τες, n. pl. par. pres. act. of 


* Luyxdvw, f. mid. τεύξομαι; p. τέ- 


Tuya and τετύχηκα, to be, be- 
come, happen, chance; to get, 
acquire, obtain; to reach, αἱ- 
tain to, arrive at; to meet with, 
light on ; to hit, strike the mark. 
2 ἃ. act. ind. ἐτὕχον, -es, -e* opt. 
τύχοιμι; -οιςγποι" SUD. τύχω; -ἢς; 
-7, 9 pl. τύχωσι. 

τύδαι, or ἐνταῦθα. 

τΤυδείδαο and Τυδείδεω, g. Ion. of 

Τυδείδης, του; 5, the son of Tydeus, 

iomedes. 

Tvid’, Aol. for ὧδε, here. 

Τυκάνη, ns, ἣν (fr. τεύχω to make) 
a cart, dray, barrow ; a cart or 
roller for rubbing out grain. 

Τυκίζω, (fr. next) to polish, carve, 
engrave, ; 

Tivos or Τὕχος, -ov, 5, (fr. τεύχω 
to make) a stone cuttér’s chisel. 
Ὑυκτὸς, -ἢ, τὸν, (fr. τεύχω to make) 
made, artificial, wrought, finish- 

ed, 

Tixw or Τύχω, for same. 

Τύλη; -ns, , (fr. τύλος hard skin) 
a callosity, welt, thick, hard 
skin; the hump on a camel’s 
back; a bed, pillow, blanket, 
coverlet. ; 

Τύλιμος, -ov, 5, (fr. next) a leathern 

ag. 
τυλίσσω or -rrw, (fr. τύλη a bed) 
to wrap up, roll together; to 
search accurately, hunt for. 

Πύλος, -ov, δ, hard skin, callosity ; 
a hump, lump, welt ; muscular 
flesh; a wooden nail, wedge, 

| peg; the private parts. 

τύλόω, f. -dow, (fr. last) to make 
callous or hard, harden. 1 a, 


little, 


“| Tuvodros, Att, Tuvotrost, (fr. last) 


very little, very small, so little, 
thus little. 

Turvridgw, f. -ἅσω, (fr. next) to 
break clods, trample in mud ; to 
spatter with mud; to talk idly, 
babble. 

Τύντλος, -ov, 6, a clod, clay, mud ; 
trifles, nonsense ; a tumult, dis- 
turbance. 

Τύπᾶνον, -ου, τὸ, sameas τύμπανον. 

Τυπεὶς, 2 ἃ. par, pass. of τύπτω. 

Τυπὴ, -ἧς, ἡ, (fr. τύπτω to strike) 
a stroke, blow. ἃ. pl. lon. τυ- 
TCLs 

Turikds, i), ~dv, (fr, τύπος a type) 
expressive of, typical, figurative. 

Τυπίκῶς, (fr. last) typically, figu- 
ratively. ᾿ 

Tiros, -ov, ὃ, (fr. τύπτω to beat) 
an impression made by striking, 
mark, stamp; a form, figure, 
image, pattern, emblem, model, 
example, type. 

Τύπόω -, f. -ὥσω, (fr. last) to 
imprint, impress, slamp, carve, 
engrave ; to form, mould, modi- 
Sy; to typify, represent. 

Tinxray, act. τύπτεσθαι, pass. 
pres. inf. and 

Τυπτήσεις, Att, for τύψεις, 2 sin. 1 
f. ind. act. and 

Τύπτομες, Dor. for τύπτομεν, 1 pl. 
ΕΝ ind. act. --- Τυπτόμεσθα, 

or. for τυπτόμεθα, 1 pl. pres. 
ind. pass, —Turrévrwr, Att. for 
τυπτέτωσαν, 3 pl. pres. impr. 
act. — Tézrovri, ἃ, sin.— Τύπ- 
Tovres, n. pl, par. pres, act. of 

Τύπτω, f. -Wo, Ρ τέτυφα, to strike, 
beat, smite, knock, hit, wound. 
impf. ind. act. ἔτυπτον, -s, -e. 1 
a. ind, act. éruwa. 2 a. ind. act. 
ἐτὕπον. pres. ind. pass. τύπτο- 
μαι. per. ind. mid. rér¥ra, -as, 
τε. 


ind. pass. ετυλώθην. per. ἴπηα,} Τυπωθέντες, n..pl. 1 a. par. pass. 


pass. τετύλωμαι. 
Ἰυμβὰς, -ados, ἣ, 
witch, sorceress. 
Τύμβος, -ov, Dor, Τύμβω, ὃ, a 
tomb, sepulchre, grave. 
Τυμβοχοέω -G, (fr, last, and yoéw 
or yéw to heap up) fo build or 
raise a tomb ; to bury. 


Οἱ τυπόω. 


(fr. next) αἱ Τὕπωμα, -ἅτος; τὸ, Same as τύπος. 


Τυραννευόντων, g. pl. pres, par. 
act. of 

Τυραννεύω; f. -etcw, and Τυραννέω 
-G, (fr. τύραννος a king) to rule, 
govern, command ; to oppress, 
tyrannize, domineer, 


TupBoxdn,*ns, 4, (fr. same)atomb,|Tuparvia, -as, 4, (fr. τύραννος a 


wpa, -ἅτος, τὸ, (fr. τύπτω to 
beat) a blow, stroke, wound. 


king) royalty, dominion; govern- 
ment, sovereignty, power, sway. 


Τυμπανίξω, f. -tow, p. τετυμπάνικα, i mater! τὴ, τὸν, (fr. same) of a 


fr. τύμπανον a drum, th. τύπτω 
to beat) to beat a drum, strike 
the timbrel; to beat or strike 


ing, regal, royal, sovereign, su- 
preme; tyrannical, arbitrary, 


violent. 


with sticks; torture or kill by| Tupavuixds, (fr. last) kingly, royal- 


beating with sticks. per. ind. 


ly 3 tyrannically, haughtily. 


pass. τετυμπάνισμαι. 1 a. ind.|Tupavvixdratos, sup. of τυραννι- 


pass. ετυμπανίσθην, -ἧςγ τῆ. 


κός. 


Τυμπανίστρια, -as, ἦν (fr, same) a| Τυραννὶςγ -ἴδος, ἡγ (fix τύραννος ἃ 


minstrel, music-girl, female per- 
former on the tinbrel or tambou- 
rine, 


king) empire, government ; sove- 
reignty, rule, power, sway; ἐψ- 
ranny, oppression. 


Τύμπᾶνον, -ov, τὸ, (fr. σύπτω to| Τυραννοκτόνος; -ov, ὃ, i, (fr. next, 


beat) a timbrel, tabor,drum, Also, 
a stick, batoon, club, 


and κτείνω to kill) α killer of ty- 
rants, regicide. 


Τύνη, Dor for iri, which for|Tépavvos, -ov, ὃ, §, aking, mo- 


σύ. 


narch, sovereign; a ‘ruler, chief, 
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prines ; a tyrant, Also the name 
of aman; and ofa bird. Aliso 
put for τυραννικός. 


Τυρβάζω, f. -tiow, p. τετύρβακα, (fr. 


next) to raise a tumult, disturb, 
agitate, confound. “υρβάζομαι, 
to disturb or perplex one’s self, 
be anxious. 2 sin, τυρβάξη. 

Τύρβη, -ns, ἢ, a crowd; tumult, 
confusion, uproar, disturbance. 

Τύριος, -a, -ov, (fr. Τύρος Tyre) 

'yrian, of Tyre. ‘ 

TvupoyAtdos, -ov, 6, (fr. τυρὸς a 
ion and γλύφω Δὰν el 
name ofamouse. Cheese-nibbler. 

Tupdets, -cooa, -ενγ (fr, next) like a 
cheese, made of cheese, 

Tupds, -οὔ, 6, a cheese. 

Τύρος; -ov, 4, T'yre, name of a city. 

Τύρσις, -tos, Att. -ews, ἡ, a tower, 
Jortress, castle; a wall, fortifi- 
cation. 

Τυρχὴ, -ἧςγ ἦγ a fork, prop. See 
also toyn. . 

Τυρῶ, Dor, for τυροῦ, g. sin. of 
τυρός. ; 

Τυρώδης, -εος ~ous, ὃ; i, (fr. τυρὸς a 
cheese, and εἶδος form) lke a 
cheese. 

Τύσσω, to supplicate, beg, entreat. 

Τυτθὸς, τὴ, τὸν, or -οὔ, δ, ἡ» little, 
small, young. '"Γυτθὸν, neut. a 
little, somewhat, scarcely, hardly. 

Tvdiova, a. sin. of Τυφάων. 

Τυφαόνιον, του, τὸ, the name of a 
place. 

Tuddwy, -ovos, 6, a man’s name, 

Τύφη, -ns, ἣγ same as tidy, a kind 
of grain. 

Τυφθεῖμεν, -cire, -ciev, Syne. for 
τυφθείημεν, -είητεγ -είησαν, 1 ἃ. 
opt. pass. of τύπτω. 

Τυφλὸς, τὴ, dv, blind; dark, ob- | 
scure; deaf. 

Τυφλότης, -ητος; ἡ, (fr. last) δίιπα- 
ness, 

Τυφλοῦνται, 3 pl. 
cont. of τυφλόω. 

Τυφλοφόρος, -ov, 6, fy (fr. τυφλὲς 
blind, and φέρω to bear) bearing 
the blind. An epithet of a shep- 
herd who carries a wallet, πήρα, 
by a pun for rypds, which sig- 
nifies blind, as well as rv¢- 
λός. 

Τυφλόω -, f. -ὥσω, p. τετύφλωκα, 
-as, τε) (ff. τυφλὸς blind) to 
blind. 

Τυφλώττω, (fr. τυφλὸς blind) to be 
blind, 

Τυφόμενος, -n, τον, (par. pres. 
mid. of rigw) smoking. 

Τῦφος or Τύφος, -ov, ὃ, (fr. τύφω to 
raise a smoke) smoke ; vanity, 
folly, trifling things ; arrogance, 
pride, insolence, haughtiness ; in- 
Satuation, blindness, stupidity. 

Τυφύω -G, f. -dow, p. τετύφωκα, (fr, 
τῦφος smoke) to smoke, raise or 
make a smoke ; to infest or an-~ 
noy withsmoke; to puff up with 
pride, make vain or insolent. 
Tuddopat -οὔμαιγ to be insolent, 
proud, be elated with pride; to 
become insane, blind, foolish or 
stupid, per. pass. nd. rertdwe 
Hal) -oaty -ται" par. τετυφωμέ- 


pres, nd. pass, 
£ 


_ Τυφὼν, -dvos, 6, Typhon, name o 


TQ 


τος, “ἤγτον. 1 ἃ. pass. ind. erv- 
φώθην, -ns, τη" par. τυφωθείς. 
τύφω, f. ϑύψω. p. τέθυφα, to burn 
slowly, smoulder, glow, be hot, 
kindle, burn, grow warm, Ttdo- 
pat, to swell with pride, burn or 
be inflamed with desire; to pine, 
waste away, fret, consume. 1a. 
ind, act. ἔθυψα. τ 
Τυφωέος, σ. sin.—Tupwet, d. of Τυ- 
φωεὺς, L'yphoeus, name ofa giant. 
Τυφωθεὶς; -cica, -év, par. 1 a. pass. 
of τυφόω. 


a giant. Also, a whirlwind, tem- 
pest, storm. 

Tudwrikis, -ἢ, -ὃν, (fr. last) tem- 
pestuous, violent, stormy. 

Tuas, -d, 6, Dor. for Τυφών. 

Tuya, -ας; ἣν Dor. for τύχη. ἃ, pl. 
τύχαις. 

Τύχε, Ion. for ἔτυχε, 9 sin. 2 a, 
ind. act. — Τυχέειν; Poet. for 
τυχεῖν, 2 ἃ. infe act. — Τύχοι, 3 
sin. 2 a, opt. act. of τυγχάνω. 

Tiyn, -y5, f, (fr. τυγχάνω to hap- 
pen) fortune, chance, accident ; 
misfortune, mishap ; worldly cir- 
cumstances, condition, state ; 
event, issue, a. pl. τύχας. 

Τυχὴ, -iis, fy) ἃ Woman’s name, 

Tuxnods, -ἃ, -ὃν, (fr. τύχη fortune) 
Sortiitous, accidental; lucky, 
JSorlunate. 

Τυχηρῶν, g. pl. of last. 

Τύχῃς, 2 sin. 2a. sub, act. — Tv- 
χήσω, 1 f. ind. act. — Τυχήσας, 
1. ἃ. par, act. of τυγχάνω. 

Τυχθεὶς, 1 a. par. pass. of τεύχω. 

Tuxitkés, -οὔ, 6, a man’s name. 

Τύχοιμι, 2 ἃ. opt. act. —Tuvyoica, 
Dor. for τυχοῦσα; 2 a. par, act. 
fem. of τυγχάνω.. 

Ῥυχὸν, (neut. of τυχῶν, 2 a, par. 
act. of same) perhaps, by chance, 
casually, accidentally. 

Τυχόντι, d. sin, — Τ χοῦσαν, sin. 
Τυχοῦσας, pl. a. fem. of τυχών. 

τύχω; and Τύκω, for τεύχω. per. 
ind. pass, rérvypat. pper. ere- 
τύγμην. 1a, pass. ind, ἐτύγθην" 
par. τυχθείς. 


Ttyor,-otea,-dv, (2 a. par. act. of 


τυγχάνω) having obtained, got, 
procured ; common, ordinary, 
vulgar ; accidental, fortuitous, 

Τύχωσι, 3 pl. 2 a. sub. act. of 
same. 

τύψαις; Mol, for τύψας, 1 ἃ. par. 
act.— Τυψάντων, g. pl. par. 1 
a. act. Att. for τυψάτωσαν, 3 pl. 
1 ἃ. impr. act. of τύπτω. 

Γυψέλη, -ns, §, the wax or dirt of 
the ears. 

Τύψεν, Ion. for ἔτυψεν, 3 sin, 1 ἃ. 
ind. act. — Téwov, -drw, 1a. 
impr. act. — Τύψοντι, Dor. for 
τύψουσι, 3 pl. 1 f. ind, act. of 
τύπτω. . 

Τῶ, Dor. for rod, g. sim. — Τὼ, 
dual of δ, 4, τό. 

"6, (d. sin, of same, or put for ᾧ, 
d. sin. of ὃς) with αἰτίῳ under- 


stood for this reason, where- 
fore, therefore; with τρόπῳ un- 
derstood, in this manner, so, 
thus ; or how ? how so? with χρό- 


YAK 


YT1 


vm understood, that moment, ἀρβτορε ας κἢ) τον, of a hyacinth 


then. 

Toy or Τώγε; n. du. of ὅγε. 

Téyadpa, -aros, τὸ, Dor. for τὸ 
dyaXpa. 

Ὑώγκιστρα, Dor. for ra dyxiotpa, 
pl. of ἄγκιστρον. 

τωθάζω; ἢ. -dow, tolaunt, jibe, pro- 
voke, insult, ridicule, scoff, mock. 

Τωθάσδοισαι, Dor. for τωθάζουσαι, 
n. pl. fem, pres, par. act. of 
last. 

To dacpds, -οὔ, δ, (fr. same) mock- 
ery, ridicule, taunt, jibe, imsult, 
Τωθαστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 

mocker, scoffer, taunter. 
Τώλγεος, Dor. for rod ddyeos, g. 
sin. of ἄλγος. 
Τωμπέχονον, Dor. for τὸ αμπέχονον. 
Τῶ᾽ μῶ, Dor. for τοῦ ἐμοῦ. 
Τῶν, g. pl. of ὃ, ἡ, τὸ --- Τῶνγε ---- 
Τῶνδε, same with the enclitic. 
Τῴντρῳ; Dor. or Att. for τῷ ἄντρῳ, 
d. sin, of ἄντρον. . 

Τώρνεον, Dor. or Att. for τὸ όρ- 
VEOV. 

Τὼ ᾿᾽πὸ τούτου, for τὸ απὸ τούτου, 
afterwards. 

Twpyetov, Dor. or Att. for rod Αρ- 
γείου, g. sin. of Αργείος. 

Twoorpov, Dor, or Att. for τὸ ἄρο- 
τρον. 

Τωργχαῖον, Dor. or Att. for τὸ αρ- 
xatov, of old, formerly. 

Tas, for οὕτως, or Dor, for ὡς. 

Tés, Dor. for rods, a. pl. of 6, 4, 
τό. 

Tworéa, Dor. or Att. for τὰ οστέα, 
pl. of οστέον. 

Twit’, for rd αὐτό. 

Twiriov, Twirém, Τωῦτὸ, Twirod, 

Dor. for rot αὐτοῦ, τῷ avr, τὸ 

αὐτὸ, and τοῦ αὐτοῦ. 


"ἢ 


Y, v, upsilon, the twentieth of 
the more modern Greek let- 
ters, and the first of the five 
additional ones. As a nume- 
ral character v signifies four 
hundred; with a dot under- 
neath, v, four hundred thou- 
sand. ° 

7y, the sound made by the nose 
when smelling, hu ! 

‘Yades, -wy, at, (fr. ὕω to rain) the 
Hyades, certain stars so called 
from the rains which accom- 
pany their rising. 

"Yawva, -ns, %, (fr. ts a swine) a 
hyena; a beast and fish; α 
little or young sow. 

“Ὑακίζω, f. -Yow, (fr. ὕω to rain) to 
rain, 

“Ὑακίνθια, -ων, τὰς a feast in honour 
of Hyacinthus, 

“γακινθινοβαφὴς, -ἔος -οὔςγ 6, f, (fr. 
ὑάκινθος a hyacinth, and βαφὴ a 
dye) hyacinth-coloured. 

(568) 


hyacinth-coloured, purplish, blue. 

“γὙάκινθος, -ov, 6, Hyacinthus, name 
of a boy ; hyacinth or jacinth, a 
flower ; hyacinth, a precious 
stone ; wool or thread dyed with 
blue or hyacinth colour, 

*YaXtvos,-n, -ov, (fr. next) of glass, 

*Yados, or “Yedos, -ov, 4h, glass, 
crystal. 

“γαλουργεῖον; -ov, τὸ, (fr. last, and 
ἔργον a work) ὦ glass manufac- 
tory. 

“γαλουργὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
glass maker. 

"Yds, -ἄδος, ἡ; sin. of “γὙάδες, wh. 
see, 3 

ὙΒβαάλλειν, Dor. and ol. for ὑπο 
βάλλειν, pres. inf, act. of ὑπο- 
βάλλω. 

Ὑβὸς; -ἢ,γ -ὃν, crooked, bent, gib- 
bous, humped. 

βούλοιο, Dor. for Ευβούλοιο, g. of 
Εύβουλος, Eubulus. 

*Y Bow -ὥ, f. -dow, (fr. ὑβὸς crook- 
ed) to bend, bow, curve. 

Ὑβρίζεις, 2 sin. pres, ind. act. of 

“βρίζω, f. -tow, Att. -%6, p. ὕβρι- 
ka, (fr. next) to act injuriously, 
outrage, injure, wrong; to in- 
sult, abuse, affront, treat with 
insolence or contumely, behave 
rudely ; to debauch, 1 a. ind. 
act. ὕβρισα" per. pass. ὕβρισμαι. 
-cat, -σται" 1 a. pass. ind. ὑβρίσ- 
θην, -ns, τη par. ὑβρισθείς. 1 
ind. ρ55.ὑ βρισθήσομαι, -γγτεται. 

Ὕρβρις,-τος, Αἰτ,--εως γἢγ injury hurt, 
harm; wrong, outrage, abuse ; 
insult, insolence, affront; ela- 
tion, haughtiness, pride, wanton- 
ness, violence, debauchery, rape. 

faa inf. —"YBorcay, ind. 3 
pl. 1 a. act. of ὑβρίζω. 

Ὑβρίσδειν, Dor. for ὑβρίζειν, pres. 
inf. δοί, ---- -Ὑβρισθέντας, a. pl. 1 
a. par. pass. —‘*YBorsOjorerat, 
3 sin. 1 f. ind. pass. of ὑβρίζω. 

"Y Botopa, -ἅτος, τὸ, same as ὕβρις. 

Ὑβρισμένος, -n, τον, (fr. ὕβρις 
pride) haughty, proud ; costly. 

Ὑβριστὴς, -οὔ, and Ὑβριστὴρ, 
τῆρος, δ, (fr. ὕβρις pride) insolent, 
proud, haughty ; imjurious, de~ 
spiteful; a debauchee, ravish- 
er 


Ὑβριστὶκὸς, τὴ, -dv,(fr. same)prone 
to injure, injurious; insolent, 
outrageous. 

Ὑβριστικῶς, (fr. last) injuriously, 
insolently, proudly, excessively. 
Ὑβριστρία, -as, ἣ, (fr. ὑβριστὴρ an 
insolent person, th. ὕβρις inso- 
lence) a proud, reproachful or 

injurious woman. 

*Y Bowpa, -ἅτος; τὸ, and Ὕβρωσις, 
εἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. ὑβὸς bent) a 
bending, curvature, crookedness. 

“Ὑγεία, for ὑγίεια. 

“Ὑγιάζω, f. -ἄσω, p. ὑγίακαγ (fr 
ὑγιὴς sound) to make souna, 
heal, cure. 

“γγιαίνειν, pres. inf act.--"Yycatvns, 
2 sin, “Ὑγιαίνωσι,οΥ-σιν, 9 pl. pres, 
sub, act. —Yytatvorra, -vovras, 
-νόντων, ὋὙγιαινούσῃ, -vovans, 
-νουσι, cases of par, pres, act. of 


wr 
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"Yylaivw, ἴ, -tva, (fr. ὑγεὴς sound) 
te be in health, be well, be sound ; 
to be sane or sensible , to be pure, 
sincere or faithful. pres. impr. 
act. hylaive, farewedl. 

"Yytéa, a. sin. of ὑγιής, 

'Yytsa, τας, fy (fr. ὑγιὴς sound) 
health, soundness. 

“γγιείης, g. sin. Ion, of last. 

“γγιεινὸς, -ἢ, τὸν, (fr. ὑγιὴς sound) 
sound in health, hearty; salu- 
brious, healthy, healthful. Sup. 
ὑγιεινότατος. 

"Yytets, a. pl. Att. cont. of ὑγιής. 

"Yyinpds, -ἃ, -dv, (fr. next) sound, 
whole, wholesome, 

"Y yis, ~éos -ots, 6, ἡ, sound, whole, 
in health, healthy ; healthful, 
wholesome ; right, pure, upright, 
‘untainted; true, good, sincere, 

~ incorrupt. a. sin. cont. ὑγιῆ. 

*Yyoa, Ion. ‘Y yon, -ijs, f, (fem. o 
ὑγρὸς moist) a watery path, sea. 

“Ὑγραίνω, f. -avG, (fr. same) to 
moisten, wet, bedew, water. 

“Ὑγρασία, -as, }, (fr. same) wet- 
ness, moisture, water, 

γγρόβολος, -ov, 6,4, (fr. same, and 

d\X\w to throw) moisture-shed- 
ding ; moist, sprinkled. 

'Yyods, -ἃ, τὸν, wet, moist, watery, 
Bate: "dump, humid, fluid ; 
aquatic ; rainy, showery ; fresh, 
green; soft, tender ; pliant, flex- 
ible, nimble ; fluent, voluble ; dis- 
solute, dissipated. 

“Υγρότης, -nTOos, f, (fr. last) wetness, 
moisture, damp, wet ; flexibility, 
agility, pliability } softness, ten- 
derness ; humanity, gentleness ; 
prodigality, luxury, dissipation. 

"Ydart, d. sin, —"Ydaros, g. sin. 
—"Yoacr, d. pl. of ὕδωρ. 

"Ydarts, -ἴδος, }, (fr. ὕδωρ water) 
a little water, drop. 

*"Ydaréets, -eoca, -cv, (fr. same) 
watery, dripping, wet, moist. 

*Yder, d. sin. cont. of ὕδος. 

*Ydepos, -ov, ὃ, (fr. ὕδωρ water) 
dropsy. 

*Ydéw, same as ὕδω. 

"Ydis, -éos -ots, 6, f, (fr. ὕδω to 
sing) skilled in singing or in the 
composition of poems, songs or 
hymns, a poet; wise, intelligent, 
tmgenious, sensible. 

*Ydvéw, to nourish. 

“Ὑδνον; -ov, τὸ; (for οἵδνον fr. odéw 
to swell) a mushroom, truffle. 

Υδος, -εος -ovs, τὸ, (fr. ὕω to rain) 
water. 

Yépa, -as, ἡ, (fr. ὕδωρ᾽ water) a 
uxiter snake, serpent, hydra. 

Yécaydycov or -γεῖον, -ov, τὸ, (fr. 
same, and ἄγω to lead) a lead- 
ing or conduating of water, aque- 
duct, canal. 

By sachet -:0, 6, 4, (fr. same) 

rawing, conveying or pumping 
water ; an aqueduct. 

“Ὑδραίνω, f. -dvd, (fr. ὕδωρ water) 
to wash, sprinkle, wet, moisten, 
bedew, pour out. 


THT 


avXéw to play music) a player o 


strument sounded by water. 

“Ὑδραύλις, -tos, Att. -cws, fy or 
“Ὑδραύλικον, ~ov, τὸ, Viz. ὄργανον 
an instrument, (fr. same) @ mu- 
sical instrument which goes by 
water, 

“Yopeia, -as, ἦν (fr. ὕδωρ water) a 

rawing of water, watering place ; 
a watering, wetting, moistening, 
irrigation. 

Ὑδρεῖον, Ion. -ἤϊον, -ov, τὸ, (fr. 
same) a pitcher, urn, jar, water 
pot; a cistern, tank. 

"Ydpevpa, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 
walering. ' 

“Ὑδρεύω, (fr. ὕδωρ water) to moist- 
en, wet, bedew; to draw, carry 
or bring water ; to drink water. 
- Ὑδρεύομαι, f. mid. -εὔσομαι; to 
water, go to or give water; to 
draw or fetch water. 


“Ὕδρην, Ion. for ὕδραν, a. sin. of 


ds 

"Y bola, τας) ἡ, (fr. ὕδωρ water) a 
vessel to hold water, water pot, 
urn, pitcher ; a watering or giv- 
ing water, 

“Ὑδρίσκη, -ns, ἡ) same as last. 

“Ὑδροκηλία; -as, i, (fr. ὕδωρ water, 
and κήλη a swelling) a watery 
swelling, hydrocele. 

Ὑδρομεδούση, της, ἡ, (fr. same, and 
pédw to rule) the name of a frog ; 
Marshruler. 

“Ὑδροποτέω -G, f. -fow, Ὁ. -πότηκα, 
shes same, and πίνω to drink) to 

rink water, be abstemious, tem- 
perate. 

Ὑδροπότης, του, ὃ, (fr. same) a 
water drinker, 

“Ὑδρος, -ov, ὃ, (fr. ὕδωρ water) a 
water snake, serpent, ΟὟ πρῇ 

“Ὑδροφορέω -G, (fr. ὕδωρ water, and 
φέρω to carry) to carry water. 

“Ὑδροφόρος, -ov, ὃ, ἡ; (fr. same) a 
water carrier. 

“Ὑδρόχᾶρις; -ἰος, ὃ, (fr. ὕδωρ water, 
ae χαίρω to rejoice) name of a 

rog. 

'YSpdyoos, -ov, 6, (fr. same, and 
xéw to pour) α waterman; Aqua- 
rius, 2Sign in the zodiac, 

“Ὑδρωπὶκὸς; -ἣ) τὸν, (fr. next) drop- 
sical. 

“Ὑδρωψ, -wzos, }, (fr. ὕδωρ water, 
and ὧν the face, th. όπτομαι to 
see) the dropsy. 

Ὕδω, (perhaps fr. άδω to sing) to 
sing of, celebrate, praise, render 
Samous ; to speak, say, tell of. 

Ὕδωρ, ὕδἄτος, Td, (perhaps fr. bw 
to rain) water. 

‘y?, an adverb of threatening, ho ! 

"Yet, 3 sin. pres. ind, act. of tw. 

"Yetos, -a, -ov, (fr. ds a pig) of or 
like a pig, hoggish, swinish, 

"Yedos, for ὕαλος. 

"YecOat, pres. inf. pass. of ὕω. 

“γετίξω, f. -tow, p. ὑέτικα, (fr. ὑετὸς 
rain, th. ὕω to rain) to rain. 


"Ydpadérns, -ov, 6, (fr. same, and|‘Yérios, -a, -ov, (fr. next) rainy, 


aXéw to grind) α water-mill. . 


"Yopddun, της» hy (fr. same, and}‘Yerds, -ot, ὃ, (fr. ὕω to rain) a 


ἅλμη brine) salt water. 
4U 


showery, wet. 


shower, rain, wet. 


(569) 


TA 


“Ὑδραύλης, -ov, 6, (fr. same, ail. tare -n, ~ov, (sup. fr. Jast) 


very wel, rainy, showery, 


water music, performer on an in-|‘Ynveta or ‘Ynvia, -as, ἡ, (fr. bs a 


swine) a pigsty; hoggishness, 
brutishness, greediness ; stupidi- 
ty, dulness, 

"Yns, -ov, 6, #, (fr. ὕω to rain) 
rainy, moistening, refreshing, 
balmy. Epithet of Jupiter and 
of Bacchus. 

‘YOXéw -G, f. -ἤσω, (fr. next) te 
trifle, play the fool, talk idly, 
babble, 

“Υθλὸς, -οὔ, δ, trifles, foolighness, 
silliness; idle talk, babbling, non- 
sense ; talkativeness. 

Υἱᾶσι for υἷσι, ἃ. pl. —Yie, ἢ. du. 
of viis. 

Yiéa, a. sin. — Yiéas, a. pl. — 
Yiées, n. pl. of. 

Yieds, -ἔος, Att. -éws, ὃ, same as 
υἱός. 

Yii, d. sin. cont. of 

Ytis, υἵίος, and cont. Yts, υἷος, δ, 
same as vids. 

YioGecia, -as, ἣ, (fr. vids a son, and 
ϑέσις arg adoption. 

| vfos, g. sin. cont, of vtis. 

Υἱὸς, -οὔ, 5, α son, descendant, 
heir ; a disciple, follower ; one of 
or among, 

Υἱότης, -nros, 5, (fr. last) the being 
or right of a son, sonship, adop 
tion. 

Yisw, f. -dow, (fr, same) to adopt. 
1 a, ind. act. viwoa. 1 a. ind. 
mid. viwcduny, -w, -ατο. 

Yiwvds, -οὔ δ, (fr. same) a grand- 
son, a son’s son. 

Yidcaro, 3 sin. 1 a. ind. mid, of 
vidw. 

"Y «ns or “Yxxns, του, δ, and "Yxxn, 
-ns, , a kind of fish. 

"Y)a, -as, 4, Dor. for ὕλη. 

"Yraypa, -ἅτος; TO, and a 
-ov, 6, (fr. iAdw to bark) a bark- 
ing, growling, howling. ' 

“γλαῖος,; -a, -ov, (fr. ὕλη a wood 
of wood, woody, abounding wit. 
woods, wooded, luxuriant with 
trees, planted ; of matter, mate 
rial, corporeal. 

"Yak, -iisy ἡ, (fr. ὑλάω to bark) 
a barking, growling, howling. 

“γὙλακτέω ~G, f. -ἥσω; Same as 

γλάω, f. -dow, to bark. , 

“Ὕλη, τῆς, %, matter, materials , 
wood, timber ; sticks, fuel ; wood, 

forest, thicket, copse ; food, 
victuals ; dregs, filth, dirt. 

'Y)\ jets, -εσσα, -ev, (fr. last) woody, 
wooded ; shady, shaded. 

“γὙληκοῖται, n. pl. of 

“γληκοίτης; -ov, 6, (fr. ὕλη the 
wood, and koirn a bed) sleeping 
in the woods or forest. 

“γὙλητόμος, -ov, 6, (fr. same, and 
τέμνω to cut) a wood cutter, fel- 
ler of timber. 

Ὕσλιαι, των; al, (fr. ὕλη dregs) par- 
ing or scraping of skins or hides, 
dirt, dregs, filth. 

“Ὑλομανέω -ὥ, (fr. ὕλη wood, and 
μαίνομαι to rage) lo grow wildly, 
spread the branches, shoot out 
largely. 

“Υλοτομέω -G, ἴ, -fow, (fr. same. 


YMN 


and τέμνω to cut) to fell timber, 
cut down trees, 

Ὑλοτό 0S, τοῦυ, 6 Ny (fr. same) 
wood-cutling, felling. Subs. a 
uvod-cutler. 

'"Ὑλοφάγοιο, g. sin. Ion, of 

*"YrAopayos, -ov, ὃ, Hy (fr. ὕλη wood, 
and φάγω to eat) who feeds or 
lives in the ee 5 

Ὑλοχαιρέω -ὥ, (fr. same, and yai- 

“6 ΝΣ rejoice) to shoot forth 
πὰ, luxuriate. 

Ὑλώδης: -c0s -ovs, ὃ, ἦν; (fr. ὕλη 
wood) woody, wooded, shady, 
full of branches and leaves, lux- 
uriant ; muddy, full of lees or 
dregs. 

Ypéas, Ion. for “μᾶς, a. pl. — 
“μὲς; Dor. for Ὑμεῖς». pl. of od. 

*Ypévatos, -ov, 6, (fr. “Ὑμὴν Hy- 
men) Hymen the god of mar- 
riage; the nuptial song ; nuptial 
rites, marriage. ὃ, 4, hymeneal, 
nuptial; Hymeneus, ἃ man’s 
name. 

“Ὑμεναιόω -ὥ, (fr. last) to solemnize 
a marriage, marry, wed ; to sing 
the nuptial song, 

Ὑμέτερος, -a, -ov, (fr. ὑμεῖς n. pl. 
of ci thou) yours, your. 

“Ὑμέων, Ion. for ὑμῶν, g. pl. of σύ. 

Ὑμὴν, -évos, 6, a thin membrane, 
skin, peel, pellicle; Hymen the 
god of marriage; the marriage 
song. “ἢ 

"Yi for ὑμετέραν, a. sin. fem. of 
ὑμέτερος. 

Ὕμμας --- Ὕμμε and Ὕμμες -- 
Ὕμμι and Ὕμμιν, 4:0]. for 
ὑμᾶς, a. ὑμεῖς», n. and ὑμῖν, d. 
pl. of σύ. 

"Ypvaca, Dor. for ὑμνῆσαι, 1 a. 
inf, act. —‘Ypvetovcar, Poet. — 
*Y pvetoat, Dor. for ipvéovcat, n. 
pl. fem. pres. par. act. —‘Yp- 
νέομες, Dor. for ὑμνέομεν; 1 pl. 
pres. ind. act. — ‘Yyvetor, Dor. 
for ὑμνοῦσι, 3 pl. pres, ind. act. 
cont. of 

Ὑμνέω -G, f. -ἥσω, p. -nKa, (fr. 
ὕμνος a hymn, th. ὕδω to cele- 
brate) to celebrate in songs, sing 
hymns or praises; to sing or 
recite a hymn, chant ; to praise, 
extol, commend ; to lampoon, 
vilify, defame; to accuse, re- 
proach, revile; to lament, be- 
wail, impf. ind, act. ὕμνεον τουν. 
la, act. ind. ὕμνησα" par. ὑμνή- 
cas, n. pl. ὑμνήσαντες. 

Ὕμνησις, tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
fast) a song of praise, celebration 
of praise, a hymn. 

ὙὙμνητὴρ; -ἦρος, and “ὙὝμνήτης; του, 

6, (fr. same) a singer of praise, 
extoller, praiser. 

"Ὑμνητὸς, -ἢ, τὸν, (fr. same) cele- 
brated, praised, renowned, fa- 
ae praiseworthy, to be prais- 
ed, 

"Ypvodoyéw -ὥ, (fr. ὕμνος a hymn, 
and λέγω to speak) fo sing or 
recite a hymn; to celebrate in 
gong. 

Ὑμνολογία, -as, ἡ, (fr. same) a 
Sinzinge or reciling of hymns, 


praise. 


YILA 


Ὕμνος, του; 5, (fr. ὕδω to celebrate) 
a hymn, song of praise. 
*Ypvovv, impf. ind. act. cont. — 


Ypvovm, 3 pl. cont. pres, ind. Ὑπαὶ, 


act. of ὑμνέω. 
"Yprq, d, sin, of ὕμνος. 
Ὑμνῳδέω, (fr. ὕμνος a hymn, and 


YIIA 


submission, reduction ; a retreat, 

departure ; seduction, allure- 

ment, enticement. 

Poet. for ὑπό. 

Ὕταιθα; (fr. last, and sis straight) 
before, forward, straightly, di- 
rectly ; slantingly, to one side. 


déw to sing) to sing a hymn,|"Yrac:Opos, and “Ὑπαίθριος, -ov, 6, 
chant, sing praises; to deliver| 4%, (fr. ὑπὸ under, and af@pa the 


oracles. 

“Ὑμνῳδὸς, -οὔ, 6, 4, (fr. same) sing- 
ing hymns, musical. 

“Ὑμῶν, g. pl. of σύ. 

ν, Etv, “Iv, Heb. indecl. a hin, a 
kind of measure. 

"Yous and "Yvvis, -ἰος, Att. -ews, ἡ, 
a ploughshare. 

*Yvvos, -ov, δ, a horse, colt, nag, 
palfrey. 

"Yds, g. sin, of ts. 

“Ὑοσκύαμος, -ov, 5, (fr. is a swine, 
and κύαμος a bean) henbane, 
“Ὑοφορβὸς, -ot, 6, (fr. same, and 
φέρβω to feed) a swine-herd. 
“Ὑπαγανακτέω -G, (fr. ὑπὸ secretly, 
and ayavaxréw to be enraged) to 
be secretly angry, be piqued, bear 

a grudge. ὃ 

“Ὑπαγγελέουσα, Ion. for ὑπαγγε- 
Kober 2 f, par. act. fem. add 

‘Yrayyé\dw, (fr. ὑπὸ secretly, and 
ayyé\dw to bring a message) to 
announce privately, tell secretly. 

Ὕπαγε, Ὑπάγετε, 2 sin. and pl. 
pres. impr. act. —‘Yrdyevy, inf. 
- Ὑπάγεις, -yet, 2 and 3 sin. 
pres. ind. act. —“Yrdyz, 3 sin. 
-ynte, 2 pl. pres. sub. act. of 
ὑπάγω. 

Ὑπαγκάλισμα, -ἅτος, 7d, (fr. ὑπὸ 
under, and ἀγκάλη the arm) the 
object embraced, a delight, be- 
loved object. 

‘Yrayxdvov, -ov, τὸ, (fr. same, 
and αγκὼν the elbow) a pillow, 
cushion. 

Ὑπάγοντας, a. -γοντες, n. pl. par. 
pres. act. of ὑπάγω. 

“Ὑπαγορευτέος, -a, -ov, (fr. next) 
to be spoken, answered, dictated, 
&c. according to the verb. 

“Ὑπαγορεύω, f. -εύσω, p. ὑπηγόρευ- 
ka, (fr. ὑπὸ again, and ἀγορεύω 
to speak, th, ayood the market) 
to reply, answer; to intimate, 
suggest, dictate ; to remind, bring 
to remembrance ; to name, call, 
say, tell; to persuade, exhort, 
encourage ; to interpret, explain, 
expound, 

Ὑπἅγω, f. indo, p. ὑπῆχα; (fr. 
ὑπὸ secretly, and ἄγω to lead) 
to draw away, withdraw, remove, 
steul away; to draw, place or 
put under ; to subdue, make sub- 
ject; to bring to judgment, ac- 
cuse, charge, blame ; to draw on, 
entice, decoy, allure; to force, 
compel ; to depart, go away, re- 
tire, withdraw, recede; to pro- 
ceed, go; to come up with, over- 
take. Ὕπάγομαι, to make sub- 
jectto myself ; to attract, invite ; 
to suggest, hint, intimate ; to de- 
part from life, die. 

‘Yraywyil, -ἧς» ἡ», (fr. last) a with- 
drauing, removal; subjection, 
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air) in the open air, uncovered, 
exposed, 

ap ahs Poet. for ὑφαιρέομαι, 
mid. of ὑφαιρέω. 

Ὑπαίρω, (fr. ὑπὸ under, and αίρω 
to take) to take from under 
supplant ; to overcome, sub- 
due. 

*Yratcow, f. -ξω, (fr. ὑπὸ secretly, 
and atccw to rush) to rush for- 
ward unawares or unexpected, 
creep from under, dart from 
under. 1 a, par. act. ὑπαΐξας, 
-aca, -αν. ᾿ 

Ὑπαίτιον, -ov, τὸ, (fr. next) fault, 
blame, error, crime, guilt. 

*Yrairtos, -ov, 6, ἡ, (fr. ὑπὸ under, 
and afta blame) blameable, 
Saulty, culpable, liable to punish- 

~ ment. 

Ὑπακοὴ, -iis, ἦγ (fr. ὑπακούω te 
obey) obedience, submission. 

ὝὙπάκοισον, Dor. for ὑπάκουσον, 1 
a. impr. act. —‘Yzaxoicw, Dor. 
for ὑπακούσω, 1 f. ind. act, of 
ὑπακούω. 

Ὑπακούω, f. -odcw, p. ὑπήκουκα, 
(fr. ὑπὸ under, and ακούω to 
hear) to hearken, listen, attend 
to; to reply, answer; to obey, 
comply with, yield to, submit. 
impf. ind. act. ὑπήκουον. 1 ἃ. 
act. ind, ὑπήκουσα" inf. ὑπακοῦ- 
σαι, 

“Ὑπαλεύασθαι, 1 a. inf’ mid. — 
“Ὑπαλεύεο, Ion. for -λεύου, pres. 
impr. mid. of 

“Ὑπαλεύομαι, (fr, ὑπὸ under, and 
αλεύω, Poet. for αλέω to shun) 
to escape, avoid, shun by stoop- 
ing. 

‘Yradd\ayh, -ἧς, ἡ, (fr. next) ἃ 
change, exchange, substitution ; 
Hypallage, a figure in grammar. 

“Ὑπαλλάσσω or -rrw, (fr. ὑπὸ un- 
der, and αλλάσσω to change) te 
change, exchange, substitute. 

Ὑπαλύξαι, 1 “a. inf. act. of ὑπα- 
λύσκω. 

“Ὑπάλυξις, -tos, Att. -εως, ἧ, (fr. 
next) a means of escape, sul» 
lerfuge, shift; flight, evasion, 
escape. 

“Ὑπαλύσκω, f. -fw, (fr. ὑπὸ under, 
and adtcxw, same as αλέα to 
shun) to shun, escape, avoid. 

Ὑπαναχωρέω -G, (fr. same, ava 
back, and ywpéw to go) to with- 
draw privately, flee secretly. 

Ὕπαάνδρος; -ov, 6, 4, (fr. same, and 
άνηρ ἃ ἂν" under the power of 
a man, subject to a husband, 
married, 

“Ὑπανίστημι, (fr. same, ava up, and 
ἴστημι to stand) to rise up from, 
or in consequence of, swell after. 
“Ὑπανίσταμαι, to rise wp through 
respect, rise from one’s seat, 


ὰ» 4ἀδν. 
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arwe, 2a. ind, act. imavéoryy, 
“Sy "ἢ. ᾿ 

Yravicracc pres. impr. mid. of 
last. 

Yravrdw -6, t. -ἦσω, p. ὑπήντηκα, 
(fr.. ὑπὸ intens, and ayrdw to 
meet) to meet with, come in the 
way, happen upon ; to encoun- 
ter, run against ; to concur, 
agree with. 1 ἃ. ind, act. ὑπήν- 
THOLs - 

Ὑπάντησις, -tos, Att. -ews, and 
ὝὙπαντὴ, -ijs, , (fr. same) a 
meeting. ἃ. ὑπάντησιν. 

Yravridgaicca, Hol. for ὑπαντιάσα- 
ca, n. fem. 1 a. par. act. — 
*Yravridcat, 1 a. int. act. of 

Ὑπαντιάω -ὥ, and -ἄάζω, f. -ἄσω, 
(fr. ὑπο under, and ayridw or av- 
tdw to meet) to go out to meet, 
meet; to run against, encoun- 
ter, engage; to recompense, re- 

Pw: 

Yravrpos, -ov, 6, ἣν (fr. ὑπὸ un- 
der, and ἄντρον a cave) being or 
living in caves, 

"Ὑπάπτειν, Ion. for ὑφάπτειν. . 

"Yrap, τὸ, indecl. a true vision, 
realily. ‘ 

‘Yrapypéva, Ion. for ὑπηργμένα: pl. 
neut, per, par. pass. of ὑπάρ- 


ω. 
ἐγχάργῦρος, -ου; ὁ, ἡ, (fr. ὑπὸ under, 
and ἄργυρον silver) mixed with 
silver, containing silver ; obtain- 
ed by silver, venal, mercenary. 
"Yxapvos and ‘Yxdppnvos, -ov, ἡ, 
(fr. same, and dos a lamb) ἃ 
_ sheep in lamb, or having a lamb, 
giving milk. 


᾿Ὑπάρξαι, 1 ἃ. inf. act. of ὑπάρχω. 


Ὕπαρξις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. 
ὑπάρχω ἴο be) existence, being ; 
substance, matter, subject, thing ; 
subsistence, goods, property. 

Ὑπαρπάζειν, Ion. for ὑφαρπάζειν, 
pres, inf, act. of ὑφαρπάζω. 

Ὑπάρχει, 3 sin. ind. —‘Yrdoyerv, 

_ mi. pres. act. —‘Yrdoyev, Dor. 
for ὑπῆρχεν, 3 sin. impf. ind. 
act. of ὑπάρχω... 

Ὑπαρχὴ, -is, ἡγ (fr. ὑπάρχω to be) 
a beginning, origin, commence- 
ment ; a favour, grace, kind- 
ness. 

'ὋὙπάρχοντα, -χοντας, -Χχοντες, 
~Xovros, cases of ὑπάρχων. 

‘Yrdoyovra, -ων, τὰ, (neut. pl. 
pres. par. act. of ὑπάρχω to be) 
goods, wenlth, means, subsistence. 

*"Yrapxos, -ov, ὃ, (fr. ὑπὸ under, 
aad apy? rale) a lieutenant, su- 
bordinate ruler, viceroy; a go- 
vernor, ruler, chief, Also, the 
name of a river. 

Ὑπαρχούσης, δ. sin. fem. pres. par. 
act. --- ὙὝπάρχουσι, 3 pl. pres. 
ind, act. of ὑπάρχω. Or, Ὑπάρ- 
χουσι Οἵ -σιν; ἃ. pl. of imdpyovra. 


Ὑπάρχω, f. ὑπάρξω, p. ὑπῆρχα, (fr. 
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sent; to avail, contribute ; to be 
supplied, afforded ; to side with, 
befriend, assist, aid ; to happen, 
befall, belong to, be incumbent on 
or necessary. 1 a, md, act. 
ὑπῆρξα. 

‘Yxdpywr, par. pres. δοί,---Ὑπάρ- 
ywot, 3 pl. pres. sub. act. of 
last. 

‘Yracridta, (fr. next) under a 
shield, covered with a shield, 

“Ὑπασπΐδιος, -ov, 6, ἡ, (fr. ὑπὸ un- 


with a shield, protected, guarded. 

‘Yracrifw, (fr. same) to proceed 
hidden under a shield, fight pro- 
lected with a shield; to be an 
armour or shield-bearer ; to pro- 
tect, defend ; to depend on, be 
under the patronage or protection 
of another. 

"Yxacmerijs, -οὔ, ὁ, (fr. same) a 
body-guard, life-guard, satel- 
lite. 

*Yrireia, -as, ἣ, (fr. next) the con- 
sulship. 

‘Yratetw, (fr. ὕπατος supreme) to 
be a consul. ; 

*Yrdrixos, -n, τον, (fr. next) con- 
sular. 

Ὕπατος, -n, -ov, (cont, fr. ἑπέρτα- 

s, Sup. of ὑπὲρ above) supreme, 
highest ; honourable, chief; low- 
est, deep, profound ; any ruler, 
having the supreme command, 
Subs, @ consul. 

“ὙὙπαυχένιον, -ov, τὸ, (fr. ὑπὸ under, 
and αὐχὴν the neck) a pillow. 
*Yxéaot, Ion. for ὕπεισι; 8 pl. pres. 

ind. act. of ὕπειμέ. 

*YxéBaAov, -es, -εν 2 a. ind. act. of 
ὑποβάλλω. 

“ὙὙπεβλέποντο, 9 pl. impf. mid, of 
ὑποβλέπομαι. 

“Ὑπέγγῦος, -ov, 6, h, (fr. ὑπὸ under, 
and ἔγγυος a bail) under a pledge, 
in pawn, pawned ; forfeited, sub- 
ject, liable to. 

Ὑπέδδεισαν, Poet. for ὑπέδεισαν, 3 
pl. la. ind. ‘act. — “Ὑπεδείδισαν, 
Syne. for ὑπεδειδίεισαν, 3 pl. 
pper. mid. of ὑποδείδω. 

Ὑπέδειξα, τας, - Or -ev, 1 a. ind. 
act. of ὑποδείκνυμι. 

Ὑπεδεξάμην, -w, -ato, 1 a. ind. 
mid. of ὑποδέχομαι. 

Ὑπέδεκτο, Dor. or Poet. Sync. for 
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Ὑπεῖναι, lon. for ὑφεῖναι, 2 a. inf. 
act. of ὑφίημι. 
“Ὑπείξομαι, 1 ἴ, ind. mid. of ὑπεί- 


κω. 

Ὑπείρεχον, Metath. for ὑπερεῖχον, 
impf. ἀςΐ, --Οπειρέχοι, Poet. for 
ὑπερέχοι, 3 sin, pres, opt. act. 
of ὑπερέχω. 

Ὑπείροχος, Ion. and Poet. for 
ὑπέροχος- 

Ὑπείσαντες, n. pl. 1 a. par. act. 
of ὑπείω, Ion, for ὑφίημι. 


der, and aenis a shield) covered|'Yrctceipt, (fr. ὑπὸ under, εἰς mto, 


and εἶμι to go) to steal in. 
Ὑπεκθέωνται, Ion. for ὑπεκθῶνται, 
3 pl. 2 a. sub. mid. of ὑπεκτίθη- 


le 

cliche, (fr. ὑπὸ secretly, ex 
from, and κεῖμαι to lie) to he 
beneath, be concealed ; Le smug- 
gled or carried out privily, be ex- 
posed secretly. 

Ὑπεκκομίζω, (fr. same, and κομίζω 
to carry) to carry uy or re- 
move secretly ; to remove beyond 
reach, put into safety. ‘Yregexo- 
picavro,3 pl. 1 a. ind. mid. 

“Ὑπεκπέμπω, (fr. same, and πέμπω 
to send) to send away privately ; 

to convey secretly, 

Ὑπεκπροθεῖ, 3 sin, pres. ind. act. 
cont. of - 
Ὑπεκπροθέω -ῷ, f. «ήσω, (ff. ὑπὸ in- 
tens. ex from, πρὸ before, and 
ϑέω to run) to run far before, 

outrun, outstrip. 

Ge ει: τ τος τα (ir. same, and φεύ- 
yw to flee) to flee secretly, escape. 

“Ὑπεκπροφύγῃ, 3 sin. 2 a. sub, act. 
of last. 

“Ὑπεκτίθημι, (fr. ὑπὸ secretly, ex 
from, and τίθημι to put) to de- 
posite secretly ; to carry off pri- 
vily ; to expose secretly ; to un- 
load, land. 

Ὑπεκφέρω, (fr. same, and φέρω to 
carry) to carry away secretly ; 
to withdraw from danger, re- 
move into safety. 

"Yxexgedyovrt, Dor. for ὑπεκφεύ- 
ovet, 3 pl. pres. ind. act. — 
Yréxguye, Ion. for ὑπεξέφυγε, 3 
sin. 2 a. ind, act. of 

Ὑπεκφεύγω, (fr. ὑπὸ secretly, ex 
from, and φεύγω to flee) to flee 
away secretly, escape, Tun @~ 
way. 


ὑπεδέδεκτο, 3 sin. pper. pass, —|'Yrexywoéw -ὥ, (fr. same, and yo- 


“Ὑπεδέξατο, 3 sin. 1 a. ind. mid. 
of ὑποδέχομαι. 
«γπέθηκαν. 3 pl. La. δοί.---Ὑπεθή- 
kato, 3 sin. 1 a. mid. of ὑποτί- 


θ 


μι. 
|‘Yreidw, (fr. ὑπὸ under, and είδω to 


see) to suspect. 
Ὑπείκετε, 2 pl. pres. impr. of 
Ὑπείκω, (fr. ὑπὸ under, and efxw to 
yield) to obey, yield, submit to ; 
to give way, concede, humour ; to 
remit, 


ὑπὸ under, and apy? the begin-|"Yreiut, (fr. same, and εἰμὶ to be) 


ning) to make a beginning, be- 
gin, commence; to cause, make 
to be; to exist from the begin- 
ning; to be first, to do or say 
any thing before another, antici- 
pale; to be, exist, subsist, be pre- 


to be under, at the bottom; to 
attend or accompany secretly ; to 
hide, lie concealed ; to be present, 
at hand; to project, iut or sland 
out. impf. ind. ὑπῆν, 3 pl. ὑπῆ- 
cals 
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ρέω to depart) to depart secretiy, 
retire, withdraw, remove prix 
vily. ; 
“Ὑπέλᾶβον, -ες, -ε ΟΥ̓ -εν; 2 a. ind, 
act. οἵ ὑπολαμβάνω. 
“Ὑπελείφθην; 1 ἃ. ind. pass, of ὑπο- 
λείπω. ; 
Ὑπελήφθησαν, 3 pl. 1 a. ind, pass. 
of ὑπολαμβάνω. ; 
Ὑπελύσαο, Ion, for ὑπελύσω; 2 sin. 
la, ind. mid. of ὑπολύω. 
Ὑπεμείνατε; -μεινανγ 2 and 9 pl, — 
ὝὙπέμεινεν, 3 sin. 1 a. ind, act, 
- Ὑπέμενον, -es, -€ Or -ev, imp. 
act, of ὑπομένω. 
Ὑπεμνήμψυκς for fmjpvxe,3 sm. per. 
md, act. of ὑπημύω. 
ὋὙπεμνήσθην; -ns,-n, La. ind. pass. 
of ὑπομιμνήσκω or ὑπομγάω. 
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Ὑπεναντίος, -a, -ov, (fr. ὑπὸ under, 
ant ἐναντίος contrary, th. ἀντὶ 
against) adverse, contrary, oppo- 
site, opposed, hostile. 

Yrevaytiws, (fr. last) in opposition, 
divectly contrary. 

Yrevsidwpe, (fr. ὑπὸ under, ev in, 
and δίδωμι to give) to give in to, 
yield, concede. 

Yrevéyxw, cbs. for which see ὑπο- 
dépw. 2 ἃ. inf. act. ὑπενεγκεῖν. 
Ὑπένερθε and -θεν, fr. ὑπὸ under, 
and évep@e_beneat ) under, un- 
derneath, beneath, below ; from 

beneath or below. 

Ὑπενόουν, 1 sin. or 3 pl. cont. 
impf. act. of ὑπονοέω. 

Ὑπεξαίρεσις, -t05, Att. -ews, ἡ (fr. 
next) a taking away, removal 

Srom beneath, 

"Yrelatpéw -G, f. -ἥσω, (fr. ὑπὸ se- 
cretly, εξ from, and alpéw to 
take) to take away or out pri- 
vately, subtract, withdraw; to 
deprive, rob, withhold ; to remove, 
put away, avert, 

"Ὑπεξαίρω, f.-doG, p. ὑπεξῆρκα, (fr. 
same, and afpw to take) to take 
out or away, draw out, pump 
out, drain; to take away se- 
cretly, withdraw, remove ; lo 
exhaust, spend, make away 
with. 

ὑπεξαλύσκω, f. -ξω, (fr. same, and 
αλύσκω to shun) to flee away 
privately, shun, avoid, escape. 

“Ὑπεζξανάδῦμι or -δύω, (fr. ὑπὸ un- 
der, εξ from, avd up, and δύω to 
enter) to emerge, rise or spring 
up from, come forth. 

Yrelavidvs, pres. or 2a. par. act. 
of iast. 

Ὑπέξειμι, (fr. ὑπὸ under, εξ from, 
and εἶμι to go) to run against 
another, engage, encounter, make 
an attack, charge; to come or 
enter into one’s presence ; to go 
out, go forth, proceed ; to steal 
away or out, escape, flee. 

“Ὑπεζειρύω,, (fr. same, and εἰρύω for 
eptw to draw) to withdraw, re- 
move, take away, rescue. 

“Ὑπεξελθεῖν, 2 a. inf. act. —*Yze- 
ξέρχεσθαι, pres. inf. of 

“Ὑπεξέρχομαι, (fr. ὑπὸ secretly, ef 
from, and ἔρχομαι to go) to go 
out privately, steal away, with- 

᾿ draw, retire ; to punish, avenge, 
take vengeance. 

Ὑπέξεσχε, 3 sin, 2 a. ind. act. of 
ὑπεξέχω. 

Ὑπεξέφερον, -es, -e, impf, act. of 
ὑπεκφέρω. 

Ἢ ΄ 

Ὑπεξέχω, (fr. ὑπὸ secretly, εξ 
from, and ἔχω to be) to with- 
draw, retire, steal away, flee, 
make off. 

Ὑπεξήϊσαν, for ὑπέξισαν, 3 pl. impf. 
act. of ὑπέξειμι, to retzre. 

Ὑπεξήλυξε, 3 sin. 1 ἃ. ind. act. of 
ὑπεξαλύσκω. 

Ὑπεξούσιος, -ov, ὃ, ἣν (fr. ὑπὸ un- 
der, and ἐξουσία power) under 
the direction or power of ; under 
age, not his own master. ‘ 

Ὑπεκλεύσαμεν, | pl. 1 ἃ. ind. act. 
of ὑποπλέω. 

/ 


© ae -»} 


YITE 


Ὑπὲρ, Poet. Ὑπεῖρ, a preposition 
governing the σι and a, cases. 
Its general signification is over, 
above, upon, on; with a g. 
only, beyond ; for, on account of, 
in defence, on the behalf or for 
the sake of ; instead of, in place 
of ; of, about, concerning ; ac- 
cording to; through, by means 
of ; in the nameof, by; with 
an a. only, above, beyond, up- 
wards of, more than; besides, 
except, on the farther side, con- 
trary. In compos. intensive ; 
over, beyond, superior, before ; 
Sor, in favour of, on the part 
of. 

Ὑπέρα, -as, §, the rope which ma- 
naged the sail yards, a brace. 

Ὑπεράγαν, (fr. ὑπὲρ beyond, and 
dyav much) very, very much, 
exceedingly. 

‘Yrepayindw -6, (fr. ὑπὲρ intens, 
and ayardw to love) to love very 
much, doat on. 

‘Yrepayévrws, (fr. next) excellent- 
ly, very, very much. 

Ὑπεράγω, (fr. ὑπὲρ intens. and ἄγω 
to esteem) to excel, surpass, 

Ὑπεραέϊ, cont. ὑπεραεῖ, d. sin. of 

‘Yrepaijs, -ἔος -ots, ὃ, A, (fr. bréo 
above, and dw to blow) blowing 
from above, very violent, boiste- 
rous. ; 

Ὑπεραθετέω -G, (fr. ὑπὲρ beyond, 
and αθετέω to despise) to despise 
much, slight, contemn, 

Ὑπεραινετὸς; -h, τὸν, (fr. same, and 
atverds praiseworthy, th. αἶνος 
praise) very praiseworthy, excel- 
lent. 

Ὑπεραιρόμενος, -ἢ, τον, par. pres. 
pass. of 

Ὑπεραίρω; f. ὑπερᾶρῶ, p. ὑπερῆρκα; 

fr. ὑπὲρ beyond, and aipw to 
raise) to raise, lift or elevate 
above ; to pass out of bounds, 
exceed, overflow; to overtop, 
tower above; to surpass, over- 
come, excel ; to ‘fly or soar above, 
pass over. Ὑπεραίρομαι; to exalt, 
or extol one’s self, be proud or 
conceited, 1a, ind. act. ὑπερῇρα. 
1 a. pass. ind. ὑπερήρθην" inf. 
ὑπεραρθῆναι. 

ὙὙπεραίρωμαι, pres. sub. pass. of 
last. 

Ὑπέραισχρος, -ου, 5, 4, (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and αισχρὸς ee) 
very shameful, very disgraceful, 
base. 

Ὑπέρακμος, -ov, δ, §, (fr. same, and 
axpi the bloom of youth) having 
passed the bloom or vigour of age. 
advanced in age. 

Ὑπεράκριος; -ov, 5, ἣν (fr. ὑπὲρ up- 
on, and ἄκρος high) living in the 
mountains or in a mountainous 
country. 

*Yrepadyéw -G, (fr. ὑπὲρ intens. 
and dived grief) to grieve very 
much ; to dread. 

Ὑπεράλλομαι, (fr. ὑπὲρ beyord, 
and ἄλλομαι to leap) to leap or 
jump over or beyond ; to overleap, 
excel, surpass. 
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ἄλλος another) above others, sur 
passing, illustrious. 

ὙὝπεράλμενον, Sync. for ὑπεραλλό- 
μενον, a, Sin. pres. par. mid, of 
ὑπερᾶλλομαι. 

Ὑπεράνθρωπος, -ov, ὃ, hy (fr. ὑπὲρ 
beyond, and ἄνθρωπος a man) 
superhuman, beyond mortal. 

Ὑπέραντλος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and avrAém to pump) excestive, 

“overflowing ; overflowed, deltuved, 
sunk, 

‘Yrepavw, and Ὑπεράνωθεν, (fr. 
ὑπὲρ beyond, and ἄνω upwards) 
up above, far above, overhead. 

Ὑπεραπολογέομαι, (fr. ὑπὲρ intens. 
απὸ from, and λέγω to speak) 
to speak in favour of, plead in 
behalf of, excuse, apologize. pres. 
inf, mid. cont. ὑπεραπολογεῖσθαι. 

Ὑπεραρθῆναι, 1 a. inf. pass, of 
ὑπεραίρω. 

‘Yrepappwdéw -ὥ, (fr. ἐπὲρ mtens, 
and appwdéw to fear) to fear ver, 
much, dread ; to fear for. 

Ὑπέραρσις; -ἰος, Att. -ews, §, (fr. 
ὑπὲρ above, and afpw to raise) 
a lifting up above ; overflowing, 
inundation, 

Ὑπεράρχω, (fr. same, and doyw te 
command) to predominate, pre« 
vail. 

Ὑπερασπίζω, (fr. ὑπὲρ under, and 
ασπὶς a shield) to protect, shield, 
defend. 

Ὑπερασπισμὸς, -od, 6, (fr. same) 
defence, protection, guard. 

Ὑπερασπιστὴρ; -ἦρος, and Ὕπερασ- 
πιστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a de- 
fender, guardian, protector. 

‘YrepacntG, Att. for ὑπερασπίσω, 1 
f. ind, act. of ὑπερασπίζω. 

‘Yrepavédvw, f. ὑπεραυξήσω, (fr. 
ὑπὲρ beyond, and avédvw to in~ 
crease) to increase much, flou- 
rish; grow greatly, overspread. 
3 sin. ὑπεραυξάνει. 

Ὑπέραυχος, -ov, 6, ἣν (fr. ὑπὲρ in- 
tens, and avyéw to boast) boast- 
ing, arrogant, vain. 

‘Ymepddavos, -w, 6, 4, Dor. for 
ὑπερήφανος. 

“Ὑπεραχθὴς; -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ; (fr. ὑπὲρ 
beyond, and ἄχθος ἃ weight) 
overloaded, oppressed, burdened. 

‘YxcodyOopat, (fr. same) to grieve 
exceedingly ; to be very angry or 
displeased. 

‘YrepBatvw, f. mid. -βήσομαι, p. 

«-BéBnxa, (fr. ὑπὲρ beyond, and 
Baivw to go) to pass, cross or go 
over ; to mount, scale, climb; to 
carry over, transfer, remove ; to 
surmount, surpass, exceed, tran= 
scend, excel ; to pass by, omit ; 
to transgress, violate. pres. inf. 
act. ὑπερβαίνειν. 2 a. ind, act. 
ὑπερέβην; +755 "ἢ. 

Ὑπερβαλέειν, ἴσῃ. for ὑπερβάλειν;, 
2 ἃ. inf. δοί. --- Ὑπερβάλλῃ, 3 
sin. pres. sub. act. of ὑπερβάλλω. 

*YrépGaddor, πουΐ.---Ὑπερβάλλον- 
Ta, -λουσαν, a. mas. and fem, 
par. pres. act. of ὑπερβάλλω. 

Ὑπερβαλλόντως, (fr. next) very, 
excessively, extremely, immode 


Ὑπέραλλος, -ov, ὃ; ἢ; (fr. same,and| rately, exceedingly. 
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i re f. «ἅλω, p. -βέβληκα,) Ὑπερδεὴς, -ἔος -ots, 5, ἡ, (i. ὑπὲρ, Ὑπερένδοξος, -ov, ὁ, ἡ, (fr. ὑπὲρ 
τὰ ὑπὲρ beyond, and βάλλω to} beyond, and δείδω to fear) above! above, εν in, and ὁόξα glory) very 
ow) to throw past, over or| fear, fearless, courageous, brave;| glorious, illustrious, resplendent. 
beyond ; to pass by or over, cross ;| very timid, fearful, timorous. |"Yxepevrvyyavw, (fr. same, and 
to surpass, exceed, excel, outdo, |‘Yzepdetdw, f. -ciow, (fr, same) to] τυγχάνω to obtain) to Pilercede 
outstrip ; to run over, overflow,| fear exceedingly ; to fear much. | for, mediate. 
inundate ; to value above, prize|'Yrépdevos, -ov, δ, ἧ, (fr. same, and|‘Yzepéfer, 3 sin. 1 f. ind. act. of 
higher, bid more ; to put off, 46-} δεινὸς terrible) very dreadful, ὑπερέχω. 
lay, defer. terrible, awful, horrible ; severe, Ὑπερεξελευσόμεθα, 1 pi. 1 ἢ, ind 
mi 


Ὑπερβασία, -as γε της, ἦγ (fr. ater! bate ᾿ τς of. Sideneginl 
next) a passing hy, omission, οοτι- ͵ Ὑπερδέξιος, του r. same, and|‘Yrepegépy onat, (ff. ὑπὲ ond, ες 
perp transgression, violation, δεξιὸς right handed) superior, ad- an. wal ἔρχομαι to go) to go 
breach. vantageous. | beyond, pass over; to go out of 

et -tos, Att. -εως, ἡ, (τ. [Ὑπερδιατείνομαι, ff. -evotpar, (fr.| the way, turn aside. . 


yond, and βαίνω to go)| ὑπὲρ intens. διὰ on account of,|"Yrepezaivéw -ὥ, (fr. ὑπὲρ beyond, 
@ passing by, over or hip and τείνω to stretch) to contend| επὶ intens. and avéw to praise) 
passage ; excellence, preeminence,| eagerly, wy obstinately. to praise wa aa er. 
superiority ; transgression, υἷο-} Ὑπερδικάζω, (ff. same, and dixdgw|‘Yreperaipw, (fr. same, ext upo 
lation, breach ; Hyperbasis, a tense law, th. δίκη fern pe pr vay raise) to ‘aia a 
rhetorical figure, a sudden tran-} to plead for, contend for, de-| exalt very much, extol. 1 ἃ. ind, 
sition. end, pass. ὑπερεπήρθην, “1S, -ἢ- 

"YrepBardv, -οὔ, τὸ, Fist same) ἃ ὙὝπερδικέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, |‘Yrepérapots, -t0s, Att. -ews, §, (fr. 
figure in rhetoric, Hyperbaton. | and δίκη justice) to plead for,| last) elevation, exaltation, 

Ὑπερβατὺς, -ἢ, τὸν, (ff. same) sur-} defend. Ὑπερεπερίσσευσεν, 3 sin. 1 a. act, of 
passing, excellent, preeminent ;} Ὕπέρδικος, -ov, δ, f, (fr. same) very| ὑπερπερισσεύω. 
τ, to pass over, passable, forda-} just, strictly right, severely just ; Babe τ ἐσ cer -ὦ, (fr. ὑπὲρ beyond, 
ὃ 


; avenging, punishing. and ex:$upéw to desire, th. Supds 
᾿᾽γξερβήη, Att. for ὑπερβῇ 3 sin. eam, 1 pl. 2 a. ind. act.| the mind) ¢o desire greatly, long 
2a. sub, act.— ‘YrepBjvat,2a.' of ὑπερτρέχω. Sor much. 
inf, act. — ‘YzepBijs, 2 sin, 2 ἃ. Ὑπερδυνάμόω -ὥ, f. -dow, (fr. ὑπὲρ᾽ ὙὝπερεπλεόνασα, -as, -ε, 1 a. ind, 
sub. act. of ὑπερβαίνω. beyond, and δύναμαι tobe able)| act. of ὑπερπλεονάζω. 
"YxéoBios, -ov, ὃ, h, (ff. ὑπὲρ be-| to overpower, prevail over. Ὑπερέρχομαι; (fr. ὑπὲρ beyond, and 


yond, and βία force) violent, fu-| βαριά -σο, -To, 3 ἃ. ind. mid.| ἔρχομαι to go) to go or pass over 
rious, vehement, very strong ; in- oriOnut. or j to surpass, exceed, 
solent, proud, haughty. Ὑπερείδω; f. mid. -είσομαι, (fr. ὑπὲρ) overcome, 
Ὑπέρβιον, Ὑπερβίως, (fr. last)| beyond, and είδω to see) to over-|'Yxépscye, 3 sin. 2 a. ind. act. of 
proudly, haughtily, insolently;| look, wink at, connive at. 2a.| ὑπερέχω. 
one’s ability, or power, act. ind, ὑπερεῖδον, and ὑπέρι- [Ὑπερευφραίνω, (fr. ὑπὲρ py. 
Ὑπερβολἄδην, (fr. next) beyond| ον" par. ὑπεριδών. and εὐυφραίνω to delight, fr. εὖ 
measure, very much, exceeding-|‘Yrepcitw, (fr. ὑπὸ under, and ερεί- well, and φρὴν the mind) to de- 
ly, excessively. éw to prop) to support, roy τᾷ light beyond measure, rejoice ex- 
ἹΣπερβολὴ, ~ijs, ἢ, (fr. ὑπὲρ beyond,| prop, strengthen, make firm. 1a.| ceedingly, overjoy. 
βάλλω to throw) surplus-| inf. act. ὑπερεῖσαι. "Yrepedavis, -éos -ovs, δ, h, same 
age, overplus; exuberance, ex-|‘Yrépeicpa, -ἅτος, rd, (fr. last) αἱ as ὑπερηφανός. 
cess, abundance ; a height, emi-| prop, support ; maintenance, Ὑπερέφθίτο, 3 sin. of ὑπερεφθέμην, 
nence, summit ; a passage οὐυετ] Ὑπερεκβλύζω, (fr. ὑπὲρ beyond, εκ -co, -7d, pper. ind. pass. of 
or across ; magnitude, greatness;| from, and βλύξω to trickle) to] ὑπερφθίω. 
» preeminence ; exag-| stream out, burst forth, gush out ;|\‘Yrépexyov, -ovros, 7d, (neut. par. 


| geration, extravagance ; Hyper-| to superabound., pres. act. of ὑπερέχω to excel) ex- 

) bole, a figure in rhetoric. Καθ᾿ Ὕπερέκεινος; τη, -0, (fr. same, and! cellence, preeminence, superiority. 
ὑπερβολὴν, exceedingly. Καθ᾿} εκεῖνος that) remote, distant, pl. sublime things, mysteries. 
ὑπερβολὴν εἰς ὑπερβολὴν, from|"Yrepexzepicood, (fr. ὑπὲρ beyond, |‘Yxepéyovras, -χοντι) -χουσα-χου- 
excess to excess, excessively, ex from, and περισσὸς superfiu-} cars, cases of par. pres. act. of 


Ὑπερβολία, -as, ἢ, (fr. same) ex-| ous) very exceedingly, supera-|‘Yxepiye, (fr. ὑπὲρ above, and ἔχω 
cess, extravagance, eraggeration.| bundantly ; eagerly, earnestly. to hold) to hold over or above , 

Ὑπερβολικὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. same) ex-|‘Yxepexreivw, (fr. ὑπὲρ beyond, εκ] to hold over or before, protect, d2- 
cessive, extravagant, exceeding,| from, and τείνω to stretch) to| fend ; to excel, exceed, surpass. 
too much, beyond measure or he-| _ stretch out beyond, exceed bounds.| 2a. ind. act. brépecyov. 
lief, hyperbolical, exaggerating. 1 ὙὝπερεκτίνω, (fr. same, and rivw οτ Ὕπερζέω -G, (fr. same, and Céw to 

Ὑπερβόρεος, -av, ὃ, f, (fr. ὑπὲρ bg-| τίω to pay) to pay for. boil) to boil over or violently. 
yond, and βορέας the ποτίῃ] Ὑπερέκτισις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, ({-.} Ὑπερήδιστος, -n, -0v, (fr. same, and 
wind) beyond the north wind,| same) a paying for, payment ;\ ἥδιστος; sup. of ἡδὺς sweet) very 

ἱ , violent ; living αἱ or| disbursement, expense, charges. | sweet, exceedingly pleasant. 
beyond the north. Ὑπερεκχέω -G, (ft. ὑπὲρ beyond, εκ] Ὑπερήδομαι, (fr. same, and ἡδὸς 
“ὙὙπεργάζομαι; (fr. ὑπὸ secretly, and} from, and yéw to pour) to pour} sweet) fo enjoy greatly, be much 
ἐργάζομαι to work) to act or do| out abundantly or over ; to over-| pleased, rejoice. 
secretly ; to undermine, work un-| flow. impf. act. ὑπερεξεχέον. ὙὙπερημερία; -as, i, (fr. next) delay 
der, subdue. : Ὑπερεκχύνω, f. ὑπερεκχύσω, p. ὑπε- after a certain day; a day or 

Ὑπεργήρων, -ovros, ὃ, ἡ, (fr. ὑπὲρ! ρεκκέχυκα, (fr. same, and χύνω, interval of grace given to enable 
over, and γῆρας old age) very| same as th, yéw to pour) same! another to pay his debts, remis- 
old, aged. | as last. Ὑπερεκχύνομαι, to run| sion, 

Ὑπέρδἄσυς, -ειαγ ~v, (fr. ὑπὲρ be-| over, overflow. Ὑπερήμερος, του, 5, ἡ, (fr. ἕπὲρ be- 
yond, and δασὺς hairy) σεγῳ] Ὑπερέκχυσις, -ἰος, Att. -εως, f, (fr.| yond, and ἡμέρα a day) passing 
hairy, rough, shaggy. a. sin.| same, and yéw to pour) an over-} 4 certain day or time, exceeding 
ὑπέρδασυν. flow. . the appointed time, not paying 

Ὑπερϑέα, Sync. for ὑπερδεέα, ἃ. Ὑπερελθὼν, 3 ἃ. par, act. of ὕπε-Ϊ within the limited time ; past th 
sin, of ρέρχομαι. pa age of, older than, too old for. 
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Yrephutous, -εια, -v, (fr. same, and 
ἥμισυς the half) more than the 
half, exceeding the half. n. pl. 
ὑπερημΐσεες -εις. 

"Ὑπερηνορέω -ὥ, (fr. next) to sur- 
pass other men, excel, surpass ; 
to brag, vaunt. 

Ὑπερήνωρ; -opos, 5, ἦν (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and ανὴρ a man) superior, 
brave, valiant; proud, haughty, 
overbearing. 

Ὑπερῇρα; -as, -εν 1 a. ind. act. of 
ὑπεραίρω. 

'Yrepjpava,pl. neut, of ὑπερήφανος. 

“Ὑπερηφἄνέω -ὥ, (fr. ὑπὲρ above, 
and φαίνω to appear) to be proud, 
insolent, haughty ; to vaunt, 
brag, boast ; to disdain, scorn, 
slight, 

Ὑπερηφανία, -as, 4, (fr, same) 
ree, insolence, haughtiness, dis- 
dain, scorn, 

ἡπερήφἄνος, -ov, 6, h, (fr. same) 

“Wtoud, haughty, insolent, over- 
bearing, arrogant. 

Yrcondavis, (fr. last) proudly, 
haughtily, arrogantly. 

- Yxgo0c or -Ocv, (fr. ὑπὲρ above, and 
Ὅν from a place) from above, 
above, over, on the upper part, on 
the lop. 

“Ὑπέρθεμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ὑπὲρ upon, 
and τίθημι to put) an increase of 
price or value, enhancement. 

“Ὑπερθεματίζω, (fr. last) to owt-bid, 
enhiunce the value, raise the 
price. ᾿ 

"Ὑπερθεματισμὸς; «οὔ, 6, (fr. last) an 
increase of price or value, en- 
hancement. « 

Ὑπερθεματιστὴς; -οὔ, 6, (fr. same) 
a buyer, puffer, who raises the 
price or value. 

“Ὑπέρθεσις, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
ὑπὲρ over, and τίθημι to put) a 
delay, pulting off, procrastina- 
tion; accumulation, collection, 

“Ὑπερθορέονται, 3 pl. pres. ind. 
mid. of 

Ὑπερθυρέω -G, (fr. ὑπὲρ beyond, and 

Ὑϑυρέω to bound) to overleap, leap 
beyond, 

ὋὙπέρθορον, Ion. for ὑπερέθορον, 2 
a.,ind. act, of last. 

‘YrépPopos, -ov, 6, 4, (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and ϑυμὸς the mind) mag- 
nanimous, courageous ; proud, 
haughty ; violent, passionate. — 

Ὑπερθύριον, -ov,, and ‘Yrépbvpor, 
-ov, 70, (fr. ὑπὲρ above, and ϑύρα 
the door) the lintel or timber over 
the door. 

ΥὙπερίδης, -ov, 6, Hyperides, ἃ 
man’s name. 

Υπεριδὼν, -οὔσα; -ὃν, 2a, par, act. 
of ὑπερείδω. 

'"Ὑπέρικον, -ov, τὸ, an herb called 
St. John’s wort. 

Ὑξεῤιουθανι Hol. for -ov, g. sin. 
ο 

᾿"Ὑπεριονΐδης, του, ὃ, (fr. Ὑπερίων 
Hyperion) son of Hyperion. 

Ὑπερισχύω, f. -tow, p. eka, (fr. 
ὑπὲρ beyond, and ἰσχύω to be 
ab e) to prevail, overcome. 

Yrepiwy, -ov0s, 6, ἡγ( [τς ὑπὲο above, 
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go) going over us, high, career- 

ing ; epithet of the sun, Hype- 

710M. 

“Ὑπερκαταφὴς, -éos -otc, δ, hy (fr. 

ὑπὲρ beyord, κατὰ intens. and 

φάω to shine) shamefaced, bash- 
ful, downcast ; very sad, sorrow- 

Sul, very gloomy. 

Ὑπέρκειμαι, (fr. same, and κεῖμαι 
to lie) to lie above, over ΟΥ̓ be- 
yond * to surpass, excel ; to im- 
pend, nang over ; to lie over, be 
deferred, 

Ὑπεῤκεράννῦμι, f. -κεράσω, ps -κεκέ- 
ρακα, (fr. ὑπὲρ upon, and κεράν- 
νῦμι to mix) to mix up among ; 
to pour upon. 

Ὑπερκεράω, (fr. ὑπὲρ beyond, and 
κέρας the flank) to outflank, 
and thereby overcome an ene- 
my. 

‘Yrépxonos, “ου, δ) ἡ, (fr. ὑπὲρ in- 
tens. and κόπτω to cut) very cut- 
ting, keen ; insolent, haughty. 

Bd aaa 2 sin. 1 a. opt. act. 
ο 

| 


Ὑπερκορέω -ὥ, f. -«ἤσω, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and κορέω to satiate) to 
over-saliate, glut. 

“Y περκρατέω -@, (fr. same, and xpa- 
τέω to conquer) to overcome, pre- 
vail against, be superior. 

Ὑπερκρεμάω -G, or ‘Yrepxpepavr¥w, 
(fr. ὑπὲρ above, and κρεμάω or 
κρεμαννύω to suspend) to suspend 
over, hang up above. 

Ὑπερκρίνομαι, (fr. same, and κρίνω 
to judge) to overcome in judging 
or judgment. 

‘Yrepxtdavra, a. sin. of 

Ὑπερκύδας, -avros, ὃ, ἢ, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and κῦδος glory) very 

glorious, illustrious. 

Ὑπερκύπτω, f. -ω, (fr. same, and 
κύπτω to bend) to raise the head 
to look over, peep over ; to pass 
or cross over. 

Ὑπερλίαν, (fr. same, and λίαν very 
much) very, exceedingly, chief= 
est, highest. _ 

ὝὙπερμᾶκης, Dor. for ὑπερμήκης. 

Ὑπερμαχέω -G, f. -ἥσω, (fr. ὑπὲρ 
for, and μάχομαι to fight) to fight 
Sor, defend, protect. 

Ὑπερμάχησις; -tos, Att. -ews, fy (fr. 
last) a fighting for, defence of, 
protection, guard, 

‘Yréppayos, -ov, ὃ, (fr. same) a 
champion, defender, protector, 

Ὑπερμεγάθης, Ion. for 

Ὑπερμεγέθης; -εος -ους; δ᾽ ἡ γ([τ, ὑπὲρ 
beyond, and μέγεθος greatness, 
th. μέγας great) very great, im- 
mense, excessively great. 

Ὑπερμέγεθος, -cos -ovs, τὸ, (fr. 
same) eminent greatness, glory, 
majesty. 

‘Yreppevéos -οὖς, g. sin. of 

Ὑπερμενὴς, -ἕος τοῦς, 6, hy (fr. ὑπὲρ 
beyond, and μένος strength) very 
powerful, mighty, almighty. d. 
sin, ὑπερμενέϊ -εῖ. 

ὝὙπερμήκης, -εος -ous, ὃ, hy (fr. 

“same, and μῆκος length) very 
long, very tall, very high, far- 

: extending ; large, great; loud. 


and iv, 2 a. par. act. of εῖμε ἴο) Ὑπέρμορος, -ov, 6, A, (fr. same, and 
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μοῖρα fate, th, μείρω to diviac. 
beyond fate, contrary to fate ; 
premature. 

Ὑπέρμορον or ~pa, (fr. last) Leyond 
Sate, prematurely. 

Ὑπερτεφὴς; -ἔος «οὖς; ὃ, Hy (fr. ὑπὲρ 
beyond, and νεφὸς the cloud) 
above the clouds, exceeding 
high. 

ὝὙπερικάω -ὥ, f. -jow, p. -νενίκηκα, 
(fr. same, and νικάω to conquer) 
to conquer, overcome, triumph ; 
to excel, surpass. 

Ὑπερνικῶμεν, 1 pl, cont. pres. ind. 
act, of last. 

Ὑπερνότιοι; -wv, ol, (fr. same, and 
νότος the south) the people be- 
yond the*south, most southern. 

Ὑπέρογκος; -ov, ὃ, 4, (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and éyros ἃ swelling) 
greatly swollen, swelling much ; 
pompous, haughty, proud ; ardu- 
ous, difficult, hard. 

Ὑπερόγκως, (fr. last) very, vehe- 
mently, violently. 

Ὑπεροικέω, (fr. ὑπὲρ above, and 
otkéw to dwell) to dwell beyond, 
live above, 

‘Yrépotxos, -ov, δ, ἡ, (fr. same) 
dwelling in the upper part of a 
hous? or country. 

ὝΤπερον, -ov, Td, a pestle. 

‘YreporAla, ~as, ἣν (fr. next) inso- 
lence, pride, arrogance. ἃ. pl. lon, 
ὑπεροπλίῃσι. 

Ὑπέροπλος, -ου; ὃ, fy (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and ὅπλον arms) very 
strong, powerful, - brave, bald, 
daring ; insolent, proud, arro- 
gant. ; 

ὙὙπερόπτης, -ov, δ, ἡ, (fr. next) 
proud, haughty, contemptuous. 
‘Yrepontixds, -ἣγ -ὃν, (fr. ὑπὲρ 
above, and ézropat to look) 
scornful, disdainful, supercilious, 

haughty, proud, insolent. 

Ὑπεροπτί κῶς, (fr. last) scornfully, 
superciliously, uith contempt. 

Ὑπερόπτομαι; (ἔτ. ὑπὲρ beyond, and 
όπτομαι to look) to overlook, des- 
pise, contemn, neglect, 

“ὙὙπερόρᾶσις; -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) an overlooking, contempt, 
scorn. 

‘Yrepopdw -ὥ, f. -dow, p. ὑπερώρα- 
ka, (fr. ὑπὲρ above, and ὁράω to 
see) to overlook, despise, neglect, 
scorn. 

ὝὙπερορία, -as, hy (fr. ὑπὲρ beyond, 
“and ὅρος a boundary) a foreign 
country ; a province, colony. 

Ὑπερορίξω, f. -ἴσω, (fr. same) te 
drive or carry beyond the borders , 
to banish, transport. 

Ὑπερορῶντας, a. pl, cont. pres. 
par. act. of ὑπεροράω. 

"Ymepos, -ov, 6, a pestle. 

Ὑπεροχὴ, -iis, h, (fr. ὑπὲρ above, 
and ἔχω to be) preeminence, 
superiority, excellenee; a high 
situation or station, power, au- 
thority, dominion. 

Ὑπερόχησιςγ -tos, Att. ews, ἧ, (fr. 
same) eminence. 

Ὕπέροχος, -ov, by, (fr. ὑπὲρ above, 
and ἔχω to be) owt-topping, 
higher; excellent, surpassing, 
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superior, eminent ; vast, im- 
mense, 

ry repix is) Dor. for ircodyxous, a. 
pl. of last. 

Ὑπεροχώτατα, Dor. for ὑπεροχω- 
ran, fem. of ὑπεροχώτατος, Sup. 

; of same. ἃ Ὑπέροψ 

Ὑπεροψία, -ας, and “Ὑπέροψις, tos, 
ΜΉΝ Ν᾽: (fr. ὑπὲρ above, 
and {rrouat to see) scorn, con- 
tempt, disdain ; pride, haughti- 
ness, arrogance. 

'Ὑπερπαδᾶτε, Dor, for ὑπερπηδᾶτε, 
2 pl. pres. ind. act. of ὑπερπηδάω. 

Ὑπέρπαίω, (ft. ὑπὲρ beyond, and 
παίω to strike) to rush out, dart 
forth ; to surpass, exceed, 

“ὙὙπερπερισσεύω, f. -εύσω, (fr. ὑπὲ 
beyond, and περισσεύω to abound, 
wh. fr. περισσὸς superfluous, th. 
περὶ beyond) to abound more, su- 

_perabound, abound exceedingly, 
overflow. 1 a. ind. act. ὑπερεπε- 
ρίσσευσα. pres, ind. pass. ὑπερ- 
περισσεύομαι. 

Ὑπερπερισσῶς, (fr. same, and πε- 
ρισσὸς superfluous) most fully, 
superabundantly, exceedingly. 

Ὑπερπηδάω -ὥ, (fr. ὑπὲρ beyond, 
and πηδάω to leap) to spring, 
leap or bound over. 

Ὑπερπίμπλημι; (fr. same, and πίμ- 
πλημι Same as πλήθω to fill, th. 
πλέος full) to fill over, fill up, 
overflow, 

ΥὙπερπίπτω, (fr. same, and πίπτω 
to fall) to fall over; to glide or 
pass away ; to overflow. 

Ὑπερπλεονάζω, f. -ἅσω, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and πλεονάζω to have 
more, fr, πλέων more, comp, of 
πολὺς much) to abound, supera- 
bound, have more and more. 1 a. 
ind, act. ὑπερεπλεόνασα. 

Ὑπερπλημμῦρέω -G, (fr. same, and 
πλημμύρα, Same as πλήμη, the 
flood-tide) to overflow, inun- 
date. 

Ὑπερπλουτέω -G, (fr. same, and 
πλοῦτος wealth) to be very rich, 
abound in wealth. 

*Y répmouros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
passing rich, affluent. 

Ὑπερπόντιος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same, 
and πόντος the sea) beyond or 
over the sea, foreign, 

‘Tre ῥάγη, 3 sin. 2 a. ind. pass. 
oF πορῥήγνυμι. ͵ 

Ὑπερσυντελίκὸς, -ἢ, -ὃν, (ft. ὑπὲρ 
beyond, and συντελέω to perfect, 
th. τέλος the end) more than per- 
Sect, pluperfect in grammar. 

Ὑπερτάζω, (fr. next) to plough the 
surface, plough shallow. 

Ὑπέρτατος, -n, -ov, (sup. fr. ὑπὲρ 
above) ,the highest, greatest, 
chiefest, most exalted, supreme, 

ὝὙπερτερίης, Ion. g. sin. of 

"Y reorepta, -ας, ἡ, (fr, next) the up- 
per covering or mat ; the upper 
part of a wagon or cart. 

Ὑπέρτερος, -a, -ov, (comp. fr, ὑπὲρ 
above) higher, superior, upper, 
better. J 

ΥὙπερτίθεμαι, pres. md. mid, — 
“Ὑπερθέμεν, lon. —‘Yrepénevat, 


for ὑπερτιθέναι, pres. inf, act. οἵ ὙὝπερχᾶρὴς, δ, a ὃ, hy 
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Ὑπερτίθημι, (fr. ὑπὲρ over, and ri- 
θημι to put) to put or set over, 
lay, set or put upon ; to ascribe, 
assign; to intrust, commit; to 
communicate, deliberate, confer ; 
to refer, appeal to. Ὕπερτίθεμαι, 
to defer, put off, procrastinate ; 
to surpass, excel, exceed, 

“ὙὙπερτρέχω, (fr. ὑπὲρ over, and rpé- 
χω to run) to run over, trample 
upon ; to run beyond, surpass. 

ὙὝπέρυθρος, -ου 5, h, (fr. ὑπὸ under, 
and ἔρευθος redness) reddish, in- 
clined to red. 

Ὑπερυμνητὸς, -ἣ, τὸν, or “Yrepdp- 
νητος, του, ὃ, ἧ, (fr. ὑπὲρ over, 
and ὑμνητὸς telebrited| very 
much to be praised, laudable, 
praiseworthy, 

Ὑπερυψόω -ὥ, f. -dcw, p. ὑπερύ- 
Wwra, (fr. ὑπὲρ beyond, and ὕψος 
height) to exalt greatly, elevate, 
advance. 

Bi a as, -€, 1 a. ind, act. 
of last. 

Ὑπερφέρεια, -as, ἡ, (fr. ὑπὲρ above, 
and φέρω to bear) pride, conceit. 

Ὑπερφερὴς, -ἔος -ots, 5,4, (fr. same) 
excellent, superior, eminent ; 
proud, haughty, elated, vain. 

Ὑπερφέρω, (fr. same) to bear 
carry upon, across, beyond 
over; to waft on or along; 
surpass, excel; to conduce 
contribute more, 

‘YreopOiw, ({τ. ὑπὲρ instead of, and 
φθίω to destroy) to destroy in- 
stead of, slay in place of. 

Ὑπερφίᾶλος, -ov, ὃ, §, (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and φιάλη a cup for liba- 
tion) truce-breaking, perfidious ; 
inconstant, fickle; proud, inso- 
lent, haughty ; intemperate, 
drunken, riotous, revelling. 

Ὑπερφιἄλως, (fr. last) perfidiously, 
treacherously ; proudly, arrogant- 
ly ; intemperately, excessively. 

Ὑπερφιλέω -G, (fr. ὑπὲρ above, and 
φιλέω to love) to love to excess, 
dote upon. 

Ὑπερφρονέω -ὥ, (fr. same, and 
φρονέω to think, th. φρὴν the 
mind) to think too highly of one’s 
self, arrogate; to centemn, de- 
spise, scorn ; to be wise overmuch, 
pres. inf. cont. ὑπερφρονεῖν. 

ὝὙπέρφρων, -ovos, 6, ἦγ (fr. same) 
proud, haughty, high-minded, 
spirited. 

ὝὙπερφύα and -ῆ, a. @n. cont. of 

Ὑπερφυὴς, -éos -ots, 6, 4, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and φυὴ nature) super- 
natural, extraordinary, wonder- 
Sul, remarkable, surprising. 

“Ὑπερφυσάω -ὥ, (fr. same, and φυ- 
σάω to inflate) to swell very 
much, dilate greatly, stretch out. 

Ὑπερφῦῶς, (fr. ὑπερφυὴς superna- 
tural) wonderfully, exceedingly, 
extraordinarily, astonishingly. 

“Ὑπερφωνέω -ὥ, (fr. ὑπὲρ beyond, 
and φωνέω to speak) to sing loud ; 
to bawl loud, shout, out-bellow. 

Ὑπερχαίρω, (fr. same, and χαίρω 
to rejoice) te rejoice greatly, be 
overjoyed, 


or 
or 
to 
or 


nn ΄΄΄ὖ-Π΄΄΄“΄΄Π΄΄΄΄΄͵.͵...-ς- ο΄“. ΄΄ρ΄ρΦ0ἘὋὖ0ΦὉ-΄ὖΦᾳἔὋ0ᾳΚ)}ρῤΡρ)7'νἄνἍ΄΄“[ροὃὦὃ»ΣᾳἪὅςὦἪὦἝὦὁςὦὦἷ΄΄΄-΄-΄-ὦἴἝἷἧ΄ ὙΠ. 


TILE 


same, and χαρὰ joy) overjoyed, 
rejoiced, joyful. 

Ὑπερχέω, f. -«χεύσω, (fr. same, and 
xéw to pour) to pour out, pour 
out over; to overspread, diffuse. 
Ὑπερχέομαι; to overflow. 

“Ὑπέρχομαι, (fr. ὑπὸ under, - and 
ἔρχομαι to come) to go under, 
enter into, sink down, penetrate ; 
to supplant, undermtne, circum- 
vent, delude, cheat, beguile; to 
cringe, pay court lo, fawn, flat- 
ter. 

Ὑπερχύω, f. -ytow,p. -κέχυκα, (fr. 
ὑπὲρ beyond, and χύω to pour) te 
pour out, over, diffuse, spread 
over 3 to flow out, overflow. 

Ὕπερῷα, -as Ion. -ns, hy (fr. ὑπὲρ 
above, and Gov the upper part of 
a house) the palate. 

Ὑπερωέω -ὥ, (fr. ὑπὸ under, and 
ἐρωξω to go) to flow under; to 
move or start back. ‘Yrepinoay, 
3 pl. 1 a. ind. act. 

Ὑπερώϊος, same as ὑπερῷος- 

ὝὙπερωμία; -as, i, (fr. ὑπὲρ above, 
and ὥμος the shoulder) the head 
and neck. 

‘Yreppov, -ov, τὸ, (fr. next) the 
upper room, or part of a house; a 
garret. 

‘Y repos, -ov, ὃ, ἦν (fr. ὕπερ above, 
and Gov the top part of a house) 
being in the upper chamber or 
garret ; above, up stairs. 

ὝὙπερώτατος, -n, -ov, (sup. fr. ὑπὲρ 
above) highest. 

ὙὝπεσσεῖται, Dor. for trécerar, 3 
sin. 1 f. mid. of ὕπειμι- 

ὙὝπέσταν, Dor. for ὑπέστην, 2 a. 
ind. act. or Boot. Sync. for 
ὑπέστησαν; 3 pl. 2 ἃ. ind. act. of 
ὑφίστημι. 

“Ὑπεστειλάμην, 1 ἃ. ind. mid. — 
Ὑπέστελλον, -€5, -e, impf. act. of 
ὑποστέλλω. 

Ὕπεστι, 3 sin. pres. ind. act. of 
ὕκειμι. 

Ὑπέστρεφον, -es, =e, impf, act. — 
“ὙὙπέστρεψα, -as, -ε or -ev, 3 pl. 
-Wav, 1 a. ind. act. of ὑπο- 
στρέφω. 

Ὑπεστρώννυον, -es, -εν impf. act. of 
ὑποστρωννύω or -νῦμι. 

Ὕπεσχε, 3 sin. 2 a. ind, act. of 
ὑπέχω. 

“Ὑπέσχετο, 3 sin. 2 ἃ. ind. mid. of 
ὑπισχνέομαι. 

“Ὑπέσχημαι,; per. ind. pass. of 
same. 

Ὑπετάγησαν, 3 pl. 2 a, ind. pass, 
--- Ὑπέταξα, -as, -ε or ev, La. 
ind. act. of ὑποτάσσω. 

“γχεύθῦνος, -ov, 6, fy (fr. ὑπὸ une 
der, and ευθύνη an examination, 
th. εὐθὺς straight) accountable, 
responsible, liable to be examined, 
subject to be called upon ; wnose 
accounts are not settled ; accused, 
arraigned, impeached; guilty 
criminal, 

‘Yrevvdw -ὥ, (fr, ὑπὸ under, and 
evvdw to sleep, th. ευνὴ a bed) 
to sleep with, he together. 

“Ὑπευνηθεῖσ᾽, for ὑπευνηθεῖσα., i a. 
par. pass. fem. of last. 

Ὑπέφθην, 2a. ind. act. of ixogbhdvwe 


- 
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γπέχουται,) fem. p. par. ὨΓΘΒ8.} Ὑπῆρξα, -as, -e or -ev, 1 a. ind. 


act. of 
γπέχω, f. ὑφέξω, (fr. ὑπὸ under, 
and ἔχω to have) ¢o hold, lay, 
place or set under ; to put in place 
of, supply ; to hold, support, sus- 
tain; to hold in or back, detain, 
restrain, curb, keep back ; to un- 
dergo, suffer, bear ; to offer, give, 
present ; to expose, subject, sub- 
mit ; to inflict, impose. 2 a. ind. 
act. ὕπεσχον, -ἔς, -ξ. Par. pres. 
act. ὑπέχων. - 
Ὑπεχώρησε, 3 sin. 1 ἃ. ind, act. o 
ὑποχωρέω. 
Ὑπῆγον; -εςγ-ε; impé. act. ofimdyw. 
“Ὑπήκοος, -ov, 6, 4, (fr. ὑπακούω to 
obey, th. axotw to hear) obe- 
dient, submissive, subject. 
Ὑπήκουον, impf. ind. act. —*Ym7- 
Koved, -αςγ- ΟΥ̓ -ev, pl. Ὑπηκού- 
cate, -cav, 1 a. ind. act. of ὑπα- 
kotw. 
'Yrnpto, f. -ύσω, p. ὑπήμυκα, Att, 
: ὑπεμήμυκα, and ὑπεμνήμυκα, (fr. 
ὑπὸ under, and ημύω to incline) 
to bend or sink under ; to grieve, 
. sorrow, 
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“Ὑπήνεγκα; -ας, -εν) 1 ἃ. ind, act. ο 
ὑποφέρω. 

Ὑπήνεικαν, Poet. for ὑπήνεγκαν, 3 
pl. of last. 

“Ὑπηνέμιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ὑπὸ under, 
and ἄνεμος the wind) exposed to 
the wind, windy ; swift, fleet ; 
fruitless, barren; addle, foolish, 
empty, vain. 

“Ὑπήνη; -ns, 4h, the beard, mustachio, 

*£anvitns, -ov, ὃ, (fr. last) having 
a beard ; in the bloom of youth, a 
young man, 

Yrhvrnaa, -as, -, 3 pl. Ὕπήντη- 
σαν, 1a, ind, act. of ixavrdw. 
“Ὑπηντίασε, 3 sin. 1 a. ind. act. of 

ὑπαντιάω. 

“ὙὙπηργμένος, -n, -ov, per. par. pass. 
of ὑπάρχω. 

Ὑπηρεσία, -as, 4, (fr. ὑπὸ under, 
and epécow to row) service, at- 
tendance, ministry ; a household 
of servants, suite. 

“Yxnoereiro, 3 sin, impf. ind. pass. 
cont. — Ὑπηρετεῖν; pres. inf. act. 
cont. of 

“Ὑσηρετέω -ὥ, f. -ἤσω, p. ὑπηρέτη- 
ka, (fr. ὑπὸ under, and ἐρέσσω to 
row) to serve, alltend, minister 
to, wait on; to humour, comply 
with, submit to, 

Ὑπηρέτημα, -ἅτος; τὸ, or “ὙὙπηρέτη- 
σις, -ἰος) Alt. «“εως, 4, (fr. same 


Jice, duty. 
Ὑπηρέτης, -ov, ὃ, (fr, same) a row- 
“er ; a subordinate assistant, ser- 
vant, attendant ; an agent, assist- 
ant; an officer, minister. 
“Ὑπηρετησάμην, τω, -ατο, 1 a. ind. 
τα], ---- -Ὑπηρέτησαν, 3 pl. 1 ἃ. 
ind. act, — “Ὑπηρετήσας, -aca, 
-av, par. La. act. of ὑπηρετέω. 
‘Yrnperixds, -ἢ, τὸν, (fr. ὑπηρέτης 
aservant, th. ἐρέσσω to row) ser- 
vile, of or belonging to a servant 
or aftendant, fitted to serve. 
Ὕπῆρμαι, per. ind. pass. of ὑπαί- 


pu. 


service, attendance, ministry, of- 
e 


act. and 
“Ὑπῆρχα, -as, ~€, per. ind. —*Yxijo- 
Nov, -€S, ~€ ΟΥ̓ -εν, impf. act. of 
ὑπάρχω. 4 
“Ὑπῆσαν, 3 pl. impf. ind. of ὕπειμι. 
“Ὑπήσειν, Ion. for ὑφήσειν, 1 f. inf. 
act. — Ὕπίεσθαι, lon, for ὑφίεσ- 
θαι, pres. inf. pass. of ὑφίημι. 
γπίλλω, (fr. ὑπὸ under, and ίλλω to 
wink) to shut, close, fasten, tie ; 
to wink at, ogle, glance. 


pres, inf. mid. of ὑφίστημι. 

"Ymoyvéopat -otpat, f, mid. ὑποσ- 
χήσομαι, per. ὑπέσχημαι, (fr. ὑπὸ 
under, and fcyw to restrain, th. 
ἔχω to have) to promise, engage, 
profess, undertake. 1 a. ind. pass. 
ὑπεσχήθην. 2 a. ind. mid. ὑπεσ- 
χόμην. 

Ὑπίσγχομαι, same as last, 

‘YrviXéos, -a, -9v, (fr. ὕπνος sleep) 
oppressed with sleep, sleepy, 
drowsy, heavy. 

‘Yxvdw -@, (fr, same) to sleep, take 
a nap, go to sleep. 

Ὑπνομαχέω -ὥ, (fr. same, and pd- 
χομαι to fight) Zo resist sleep. 

“Ὕπνος; -ου; ὃ, sleep. 

ὙὙπνοῦντα, ἃ. sin. pres. par, act. 
cont, of 

Ὑπνόω -ὥ, and Ὑπνώσσω, (fr. 
ὕπνος sleep) to sleep; to cause 
or bring on sleep, put to sleep. 

Ὕπνω, Dor. for ὕπνου, g. sin. οὗ 
ὕπνος. 

Ὑπνώδης, -εος -ovs, 6, ἦγ (fr. ὕπνος 
sleep) sleepy, drowsy. 

“Ὑπνώοντας, lon. and Poet. for ὑπ- 
vOvras, a. pl. pres. par. cont. of 
ὑπνόω. 

Ὑπὸ, Poet. for ὑπαὶ, a preposition 
governing the g. d. a. cases. 
Its general signification is, by, 
under, through, from, by means 
of, on account of ; with the g. by, 
by means of ; for, an account of, 
by reason of, through ; under, be- 
neath, below ; with ἃ, under, be- 
low, beneath; under the power 
of, subject to ; in; on account of, 
by reason of ; with, by, by means 
of ; with a. under, below, at the 
foot of ; to, towards, about, dur- 
ing. In compos. under, under- 
neath ; sometimes it lessens the 
signification ; secretly, privately ; 
before ; reversion, again ; intens. 

“Ὑπόβαθρον, -ov, τὸ, (fr. ὑπὸ under, 
and βαθρὸν a prop, th. βαίνω to 
go) aprop, foot, leg, support, base. 

YroBaivw, (fr. same, and βαίνω to 
go) to go down, sink, lower, 
decrease, subside; to be lower, 
inferior or secondary ; to come 
or go forth, proceed. 

“ὙὙποβάλλω, f. -a\G, p. ὑποβέβλη- 
ka, (fr. same, and βάλλω to 
throw) to lay, place or set under, 
strew or spread under ; to expose, 
subject ; to suggest, prompt, pt 
in mind, advise, warn; to inter- 
rupt; to use an interpreter; to 
suborn, procure privately ; to 
substitute or sell adulterated or 
unsound articles as good, 
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“ὙὙποβὰς; -doa, -dv, 2 a. par. act. 
of ὑποβαίνω. 

Ὕπόβασις, -tos, Att. -ews, §, (fr 
ὑποβαΐνω to subside) a decrease ; 
a prop, support, base, foot; a 
step, gait. ‘ 

“ὙὙποβλέπω, (fr. ὑπὸ under, and 
βλέπω to look) to look under, look 
at from under the brow, look at 
askance, view sternly, suspect ; 
to disregard, slight, disdain, de 
spise. 


“Ὑπίστασθαι, Ion. for ὑφίστασθαι, Ὑποβλήδην, (fr. ὑποβάλλω to in 


terrupt) abruptly, hastily. 

Ὑπόβλητος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. ὑποβάλ 
Aw to suborn) to be rejected οἱ 
cast off; suborned, false, adulte 
rated ; substituted, supposititious; 
illegitimate. 

Ὑποβολὴ, -ἧἥς, ἡ, (fr. ὑπὸ under, 
and βάλλω to throw) a laying 
or strewing under; any thing 
spread or laid under, a cushion, 
pillow, bed ; an imposition, sub- 
stitution, imposture, cheat; a 
suggestion, admonition, advice ; 
interruption ; change, turn, alter= 
ation ; a snare, ambuscade, Ἐξ 
ὑποβολῆς, in turn; with interrup- 
tion ; from under an ambuscade, 

Ὑποβολιμαῖος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. izo- 
βάλλω to substitute) supposi- 
titious, not genuine. 

ὙὙποβουχέα, a. sin. of 

“ὙὙποβρὕχὴς, -éos -ots, and Ὕπο- 
βρὕχιος, -ov, δ, %, (fr. ὑπὸ under 
and βρέχω to wet) sunk, over 
whelmed, under water. 

“Ὑπόγαιος; -ov, ὃ, 4, (1. same, and 
γαῖα the earth) under the efirth, 
subterraneous, 

‘Yroydpuos, -a, -ov, (fr. same, and 
γάμος marriage) about to wed, 
going to be married. 

Ὑπογάστριος; -ov, ὃ, h, (fr. ὑπὸ un- 
der, and γαστὴρ the belly) under 
the belly, sucking ; below the navel, 

‘Yroypappos, -οὔ, 6, (fr. ὑπὸ under, 
and γράφω to write) a copy, 
example, patlern, 

Ὑπογρᾶφὴ, -ῆς, ἡ, (fr. same) a de- 
scription, painting, 

Ὑπογρἄφω, f. -ψω, (fr. same) 16 
write under, subscribe; to con- 
sent or agree to, to approve of ; 
to write down, copy; to pre- 
scribe, dictate; to describe briefly, 
sketch, delineate, mark, paint, 

draw; to colour the eyelids ; to 

set a copy, teach to write ; to hint, 

show privately ; to stain, colour, 

give a hue. per. ind, pass. ὑπο- 
éyoappale 

ey reyuioy, and Ὑπόγυον, (fr. ὑπὸ 
under, and yviov a limb) in our 
hands, just now, presently, in- 
stantly, lately. 

‘Yrdyvios, and “Ὑπόγυο:γ του; ὃ, ἣν 
(fr. same) near, at hand, present, 
instant ; recent, late, 

“Ὑποδδείσας, Poet. for ὑπόδεισαςγ 1 
a. par. act. of ὑποδείδω. 

Ὑποδέδεκται, 3 sin. per. 7. pass. 
of ὑποδέχομαι. 

*Yrodedepévos, -n, τον) par. per, 
pass. of ὑποδέω. 

“ὙὙποδεὴς;, -ἔος -ods, 5, ἧ, (fr. ὑπὸ un 


ὙΠῸ 
der, and δέος fear, th. δείδω to 
fear) timid, fearful. Or, (fr. 
δέομαι to want) wanting, defi- 
cient, defective ; inferior, low, 
humble. comp. ὑποδεέστερος, sup. 
τέστατος. 

᾽ΥὙπύδειγμα,-ἅτος, τὸ, (fr. ὑπὸ under, 
and δείκνυμι to show) an exam- 
ple, copy, pattern; an exhibition, 
representation, ἃ, ὑποδείγματι. 

Ὑποδείδω, (fr. ὑπὸ under, and δείδω 
to fear) to fear somewhat ot a 
little ; also to dread, shrink, 
tremble. 

"Yrodeixvv, Apoc. for ὑποδείκυσι, 3 
sin. pres, ind, act. of 

Ὑποδείκνῦμι, £. -ξω, p. -χα, (fr. ὑπὸ 
intens, and δείκνυμι to show) to 
set under or before the eyes, 
point out, show plainly, teach, 
instruct, warn; explain clearly. 
per. ind. pass. ὑποδέδειγμαι, -ξαι, 
“ΚΤαι- 

“Υποδείκτης, -ov, δ, (fr. last) one 
who plainly shows, 

“Ὑποδειμαίνω, fr. ὑπὸ intens. and 
δειμαίνω, which see. 

Ὑποδεῖξαι, la. inf. δοί.----Ὑποδείξῃ, 
3sin. 1 a. sub, δοί.----Ὑποδείξας, 
1 a. par, act. — ‘Yrodeifw, 1 f. 
ind. act. of ὑποδείκνυμι. 

“Ὑποδέκεσθαι, Ion. for ὑποδέχεσθαι, 
pres. inf. act. of ὑποδέχομαι. 

"Yrodéat, Ion. for ὑποδεῖξαι, 1 a. 
inf, act.—'Yxodétw, Ion. for ὑπο- 
δείξω, 1 f. ind. act. of ὑποδείκνυμι. 

"Ὑποδεξάμενος, -n, -ov, par. 1 a. 
mid. of ὑποδέχομαι. 

“Ὑποδεξία, «ας, Ion. -fin, -ns, -f, (fr. 
ὑπὸ redund. and δέχομαι to re- 
ceive) provision or furniture for 
entertaining company ;  recep- 
tion, entertainment ; abundance, 
cheer. 

Ὑποδέξιος, -a,-ov, (fr, same) fit for 
reception, convenient ; large, ca- 
pacious, spacious. 

Yrodéyouar, f. mid. -δέξομαι, p. 
pass. ~dédeypat, (fr, same) to re- 
ceive, admit, entertain, welcome ; 
to await, sustain, resist ; to catch, 
overtake ; to undertake, engage, 
promise ; to approve of ; to take 
up, occupy, succeed, relieve, 

Yrodéw, f. -fow, p. -dédnxa, and 
τεκα, (fr. ὑπὸ under, and δέω to 
bind) to tie under the foot, put 
or tte on shoes ; to shoe. pres. 
ind, pass. ὑποδέομαι. per. pass. 
ind. ὑποδέδεμαι" par. brodedepé- 
vos, 1 a. ind. mid. ὑπεδησάμην, 
τως “aro. 

Ὑπόδημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
sandal, shoe, sole of a shoe. 

Yrodjpara, -μάτων, pl. cases o 
last. 

Υπόδησαι;] ἃ. impr. mid.—' Y7r0dn- 
σάμενος; τη, τον, 1 ἃ, par, mid. o 
ὑποδέω. 

Ὑποδιαφθείρω, (fr. ὑπὸ intens. διὰ 
through, and φθείρω to spoil) to 
spoil utterly, corrupt, destroy. 

Ὑποδιδάσκω, f. -δάξω, p. ὑποδεδί- 
daya, (fr. ὑπὸ intens. and διδάσ- 
κω to teach) to teach slowly, in- 
struct gradually, inculcate. 

Yxddtkos, -ου, δ ᾿ (fr. ὑπὸ under, 
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and δίκη julgment) liable to pu-| and τίθημι to place) a prop sup- 


nishment, guilty. 

“Ὑποδίπλωσις, -ἰος, Att. -ews, hy (fr. 
same, and διπλόω to double) a 
doubling, duplicity, artifice. 

ὝὙποδίφθερος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. ὑπὸ un- 
der, and διφθέρα ἃ leathern jack- 
et) dressed in a leathern jacket, 
clad in a coat of skin. 

Ὑποδμάω -d, Syne, for ὑποδαμάω, 
fr, ὑπὸ intens. and daydw, which 
see, 

“Ὑποδμηθεῖσα, 1 a. par. pass. fem. 
of last. 

“Ὑποδοχὴ, -is, fy (fr. bird redund. 
and δέχομαι to receive) recep- 
tion, admission, entertainment ; 
a receptacle, retreat, shelter ; fa- 
vour, support, defence ; approba- 


tion, assent, credit, belief; an ad-! 


mission, assumption. 

Ὑπόδρα, (fr. ὑπὸ under, and bodw 
to see) sternly, sourly, severely. 
“Ὑποὸδρὰμὼν, n. pl. -dpapdvres, 2 a. 

par, act. of ὑποτρέχω. 
Ὑποδράω -G, (fr. ὑπὸ under, and 
δράω to act) to serve, attend, ad- 
minister, wait on. 1 f, inf. act. 
“ὙὙποδρήσειν. 
Ὑποδρέμω, obs. see ὑποτρέχω. 
ὙὙποδρηστὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr. ὑπὸ un- 
der, and δρηστὴρ, Ion. for épac- 
τὴρ ἃ servant, th. dedw to do) a 
servant, attendant. 
“Ὑπύδρυσος, -ov, δ, ἡ, (fr. same, and 
δρόσος dew) dewy, moist. 
Ὑποδρώωσι, Poet. for ὑποδρῶσι, 9]. 
pres. ind, act. cont. of ὑποδράω. 
Ὑποδύσαι, 1 a. inf. act. of ὑποδύω. 
“Ὑποδὕτης, -ov, 5, (fr. next) an in- 
ner coat or vest, waistcoat, 
“Ὑποδύω, and “Ὑπόδυμι, (fr. ὑπὸ un- 
der, and δύω or δῦμι to enter) 


port, buttress, foundation. 

‘YroOeopaivw, (fr. ὑπὸ a little, and 
ϑερμαίνω or th. ϑέρω to grow 
warm) to warm slightly ; to 
grow slightly warm. 

Ὑποθέσθαι, 2 a, nf. mid. of ixori- 
θημι. 

Ὑπόθεσις, -105, Att. -εως, ἡ, (fr. ὑπὸ 
under, and τίθημι to place) 
foundation, ground, basis ; ori- 
gin, cause ; supposition, hypo- 
thesis ; question, proposition, 
case, matter, subject, argument ; 
contation, lot, stale; a juan, 
purpose, intention ; a sentiment, 
suggestion, counsel, opinion, ad- 
vice ; precept, instruction; prin- 
ciple, cause, reason ; excuse, pre- 
tence, cloak. 

“Ὑπόθευ, Dor. for ὑπύθεσο, Ion. «eo, 
Att. -ov, 2 ἃ. impr. mid. οἵ 
same, 

ὙὙποθεύσομαι, 1 f. ind. mid, of 

‘Yroéw, (fr. ὑπὸ under, and ϑέω 
to run) to run under, follow up ; 
to come up with, attack. 

"YroOjxat,n. pl. of 

ὋὙποθήκη; -ns, ἡ, (f&. ὑπὸ under, 
and τίθημε to put) α supposition, 
hypothesis ; an argument, mat- 
ter, subject ; a precept, admoni- 
tion, suggestion ; apledge, pawn, 
mortgage. 

‘Yro§npoctyn, -ns, h, (fr. same) 
admonition, advice, suggestion. 
“ὙὙποθήσομαι, 1 f. ind. mid. of ὑπο- 
τίθημι. @ 
“Ὑποθραύω, (fr. ὑπὸ slightly, and 
Spatw to strike) to strike, hit, 
wound, break or bruise slightly, 


graze. ' : 
“ὙὙποθυμάδες, -ων, al, see ὑποθυμίδες, 


to go under, creep under, ἱμγκ] Ὑποθυμιάομαι -Gpat, pres, ind. 


under ; to enter secretly, creep 
in privately ; to take upon, as- 
sume, affect; to undertake, en- 
ter upon, begin ; to put on, clothe, 
put under, put on shoes or san- 
dals ; to sink, decline, be hol- 
low. ζ- 

Ὑποείκω, Poet. for ὑπείκω. 

‘Yrospyds, Poet. for ὑπουργός. 

Ὑποζάκορος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ὑπὸ un- 
der, Za very, and κορέω to sweep) 
@ minister or servant in a tem- 
ple; a priest. 

“Ὑποζεύγνῦμι; or -ὕω, (fr. same, and 
δεύγνῦμι to join) to put under 
the yoke; to yoke, equip, har- 
ness ; to prepare for, set about ; 
to subjugate; subject, subdue. 

“Ὑποζύγιον, -ov, τὸ, (fr. next) a 
beast of burden, ass, ox, horse. 

Ὑποξύγιος, and “Ὑπόζῦὕγος; -ov, ὃ, 
ἡ, (fr. ὑπὸ under, and ζυγὸς a 
yoke) subject to the yoke, yoked, 
harnessed ; an extra beast. 

“Ὑποζώννῦμι; f. -Φώσω, p. ὑπέζωκα, 
(fr. same, and ξωννύω to gird) 
to gird or tuck under ; to bind 


pass. --- Ὑποθυμιώμενος, -n, τον, 
pres, par. pass, cont. of 

Ὑποθυμιάω -ὥ, (fr. ὑπὸ slightly, 
and ϑυμιάω to fumigate) to fu- 
migate slightly, burn teense, 
cause a perfume by burning aro 
matics. 

“Ὑποθυμίδες and ὋὙὙποθυμιάδες, -ων, 
ai, garlands hung re snd the neck. 

“Ὑποθωπεύω, (fr. izi under, and 
ϑωπεύω, to flatter) to cringe to, 
Sawn, flatter. 

“Ὑποιστέος; -α -ov, (fr. ὑποφέρω to 
undergo) to be undergone, sus- 
tained, &c. according to the 
verb. 

“ΥὙποκαθίημι, (fr. ὑπὸ under, κατὰ 
down, and ἴημι to send) to send 
or let down, let fall or drop; to 
lay snares, lie in vrait, set an am- 
bush. 

“Ὑποκαθίστημι, (fr. ὑπὸ instead of, 
κατὰ intens. and ἴστημι to set) 
to place instead of, substitute. 

Ὑποκαίω, (fr. ὑπὸ under, and καίω 
to burn) to kindle below, light up 
underneath, set on fire. 


about, lash together ; to provide,|‘Yroxadtrrw, (fr. same, and καλύπο 


furnish, pres. par. act. brogwr- 
γὺς, -νῦσαγ -νύν. 


of last. 


Ὑπόθεμα; -ατος, τὸ, (fr. ὑπὸ under,’ ahout the heart, 
(577° 


tw to cover’ to cover up or en 
tirely bury, nide. 


“Ὑποζωννύντες, n. pl. par. pres. δοί.] Ὑποκάρδιοςγ -ov, 0, ἥ, (fr. same, 


and καρδία a heart) “a, at or 
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Ὑποκαταβαίνω, (fr. ὑπὸ under, κα- 
τὰ downwards, and βαίνω to go) 

: to go down under ; to descend 

. Jrom. 

Ὑποκἄτω, (fr. ὑπὸ under, and κάτω 

| down) under, beneath, under- 
neath. 

Ὑποκάτωθεν, (fr. same, and Sev 
from a place) from beneath. 

“Ὑπόκειμαι, 1 f. mid. ὑποκείσομαι; 
(fr. ὑπὸ under, and. κεῖμαι to 

lie) to lie under, be placed or 
set under; to be placed instead 
of ; to be subject ; to subsist, ex- 
ist; to be laid down, admitted, 
constituted ; to answer, reply ; 
to hint, suggest. 

Ὑποκείμενος; -n, -ov, (pres, par. of 
last) subsisting, present, subject- 
ed, laid under, in the power of, 
proposed, laid down. 

. Ὑποκελεύω, (fr. ὑπὸ under, and κε- 

λεύω to encourage) to raise the 
cry of sailors working, sing out ; 
to cheer, 

“Ὑποκεντέω -G, (fr. ὑπὸ under, and 
κεντέω to prick) to prick, sting, 

goad. 

Ὑποκϊνέω, (fr. ὑπὸ slightly, and 
κινέω to move) to move gently, 
cause to move, stir, jog ; to move 
off, retire. 

Ὑποκλέπτουσα, pres. par. fern. of 

Ὑποκλέπτω, (fr. ὑπὸ secretly, and 
κλέπτω to steal) to steal, pilfer, 

_70b; to hide, conceal ; to cloak, 
dissemble, feign, pretend; to de- 

- ceive, beguile ; ‘Y ποκλέπτομαι, to 

᾿ steal away, escape privately. 


ea 


, Ὑποκλινθεὶς, -cioa, -év, 1 a. par. 
pass. — Ὑποκλινόμενος, pres. 
᾿ par. pass. of 


Ὑποκλίνω, (fr. ὑπὸ under, and κλίνω 
to bend) to bend down, recline. 
Ὑποκλοπέω -%, same as ὑποκλέπτω. 
Ὑποκλύζω, (fr. ὑπὸ under, and κλύ- 
ζω to wash) to cleanse the inside, 
purge, wash away; to inundate, 

overflow. 
Ὑπόκλῦὕσις, -ἰος, Att. -cwd, h, (fr. 
same) a cleansing, purging ; 

Soulness purged off. 

Ὑποκοίλιον, -ov, τὸ, (fr. ὑπὸ under, 

: and κοιλία the belly) the paps or 
teats of a sow; belly-bacon, 

Ὑποκόλπιος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and κόλπος the bosom) in the 
bosom, in the arms. 

Ὑποκορίζομαι, (fr. ὑπὸ intens, and 

erin to flatter) to call by a 
pet name, flatter, fondle ; to 
give a kind name in rid:cule, 
abuse, scold, vilify with oppro- 
brious language. 

Υποκρέκω, (fr. ὑπὸ intens. and xpé- 
κω to strike with a reed) to be 
like in sound, harmonize ; to 
agree, suit, fit; to sownd, echo. 

Ὑποκρητηρίδιον, -ov, τὸς (fr. ὑπὸ un- 
der, anc κράτηρ a cup) a stand 
for a cup or bowl ; a saucer. 

f roxptvopat, f, mid. ὑποκρινοῦμαι, 
Ὁ. ὑποκέκρέμαι, (fr. ὑπὸ under, 
and κρίνω to judge) to play a part 
on the stage, perform a character, 
personate ; to act a part, play 
the hypocrite, counterfeit, pre- 
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tend, feign ; to exaggerate, rant ; 
lo answer, reply ; to esteem, 
judge, think ; to weigh, ponder, 
consider ; to interpret, explain. 
1 a. ind. pass. ὑπεκρίθην, -ης, 
τη. La. ind. mid, ὑπεκρινάμην, 
τω; -ατο. 
ὙὙποκρινόμενος, -n, -ov, par. pres. 
mid. of last. 
‘Yroxpice, -Kpicecs, -Kpicsws, -κρι- 
σιν, cases of 
ὝὙπόκρισις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
ὑποκρίνομαι to dissemble) dissi- 
mulation, pretence, hypocrisy ; a 
guess, conjecture ; a character 
in a play, player's part ; an an- 
swer, reply ; pronunciation, ac- 
tion or gesticulation of a speak- 
er, 
ὙὙποκριτὴς, -οὔ, 6, (fr. same) α dis- 
sembler, feigner, hypocrite; a 
player, stage-actor; an inter- 
preter, guesser, ditiner. 
‘Yroxpotw, f. -ούσω, (fr. ὑπὸ under, 
ats κρούω to beat) to drive away 
by noise, disturb, interrupt ; to 
speak loud or noisy, hoot, bawl ; 
to answer or accompany wiih 
the harp; to answer, reply, re- 
tort. 
“Ὑποκρύπτω, (fr, same, and κρύπτω 
to hide) to conceal, hide wnder- 
neath, cover ; to hide from, cloak, 
dissemble, pretend, feign ; to hold 
one’s peace, be silent. 
“Ὑπόκρυφα, Poet. for broxptpus,(fr. 
last) secretly, clandestinely, by 
stealth. 
‘YrdxvKros, -ov, 5, ἣ, (f. ὑπὸ a lit- 
tle, and κύκλος a circle) some- 
what round, circular, globular. 
‘Yxoxvpatuw, (fr. ὑπὸ under, and 
κῦμα a wave) tc swe.d or rise in 
waves ; to be turgid or bom- 
bastic, 
“Ὑποκύπτω, (fr. same, and κύπτω to 
bend) to bend down, stoop un- 
der ; to crouch, yield, submit to. 
“Ὑποκυσσαμένη, for ὑποκυσαμένη, 1 
a. par. mid. fem. of 
‘Yroxtiw, f. -ὕσω, (fr. ὑπὸ redund. 
and κύω to carry in the womb 
to conceive, be with child, become 
pregnant. 
'YxodBns, 2 sin. 2 a. sub. act. — 
“Ὑπολαβὼν, -οὔσα, -dv, 2 a. par. 
act. of ὑπολαμβάνω. 
*Yrodats or Ὑπολωΐς, -idos, ἧ, (fr. 
ὑπὸ under, and ads a stone) a 
tom tit; hedge sparrow, which 
picks worms from _ beneath 
stones, 
“Ὑπολαμβάνετε, 2 pl. pres. ind. act. 
f 


0 

“Ὑπολαμβάνω, f. -λήψομαι, p. ὑπεί- 
ληφα, (fr. ὑπὸ under, and λαμ- 
βάνω to take) to take up, lift, 
raise, receive ; to catch, seize, 
lie in wait for ; to pilfer, steal ; 
to succeed ; to reply, answer ; 
to interrupt ; to receive a shock, 
sustain ; to hold in, rein, bridle, 
curb, restrain ; to seduce, entice ; 
to understand, conceive, appre- 
hend ; to suppose, think, imagine, 
suspect, conjecture, 2 a. ind. 
ὑπέλαβον, -ες, -€* par. ὑπολαβών. 
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*YroXaprés, neut. of 

“Ὑπολαμπὴς, -ἔος -οὖς, 6, ἢ, (fr. ὑπὸ 
a little, and λάμπω to shine} 
shining faintly, glimmering. 

“Ὑπολάμπω, f -ω, (fr. same) ¢o 
shine faintly, glimmer, dawn, 

Ὑπόλειμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) 
residue, remains, remnant, 

*"Yrodcizw,f.-Wo, p. Peet (fr. 
ὑπὸ intens. and λείπω to leave) 
to leave, cause to remain, leave 
behind, reserve 3. to fail, furra 
away, decay; to lag, linger, 
loiter ; ὝὙπολείπομαι, to fail or 
break as a bankrupt, leave debts 
unpaid, per. ind, pass. ὑπολέ- 
λειμμαι. 1 a. ind. pass. ὑπελείφ- 
θην. per. ind. mid. ὑπολέλοιπα. 
2a. ind. mid. ὑπελίπόμην. 

Ὑπολειφθῆναι, Ἰηΐ, ---- Ὑπολειφθεὶς, 
par. 1 ἃ. pass. — “Ὑπολέλειπτο, 
for ὑπελέλειπτο, 3 sin. pper. ind. 
pass. of last. 

“ὙὙπολευκαίνω, (fr. ὑπὸ intens, and 
λευκαίνω to whiten, th. λευκὸς 
white) to make white, whiten, 
bleach; Ὑπολευκαίνομαι; to grow 
or become white; 3 pl. ὑπολεὺ 
καίνονται. 

“ὙὙπολήβω, obs. see ὑπολαμβάνω. 

“ὙὙπολήνιον; -ov, τὸ, (fr. ὑπὸ under, 
and ληνὸς a wine vat) a large 
cavity under a wine vat ; a wine 
vat. 

“Ὑπόληψις, -ἰὸς, Att. -ews, fh, (fr. ὑπὸ 
under, and λαμβάνω to take) an 
undertaking, enterprise; suppost- 
tion, opinion, conjecture, thought, 
suspicion ; an answer, reply. 

*YroriGwy, -ovos, 6, ἡ, (fr. ὑπὸ die 
minution, and ολίζων, comp. of 
ολίγος small) somewhat smaller, 
less. 

*YrbALOos, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
λίθος a stone) stony. 

“ὙὙπολιμπᾶνω, sameas ὑπολείπω. 

ὙὙπολογίζομαι, (fr. ὑπὸ under, and 
λογίζω to compute) to think of. 
consider, reflect on; to take into 
account, reckon on; to excuse, 
extenuate, acquit, discharge ; tu 
subtract, deduct, discount ; to 
impute, charge, ascribe 

“Ὑπόλοιπον, neut. of 

“Υπόλοιπος, -ov, ὃ.) ἡ) (fr. ὑπὸ intens. 
and λείπω to leave) left, remain- 
ing; Subs. a residue, remnant. 

Ὑπόλυσις; -tos, Att. -ews, ἡ, (τ. 
next) a loosening, dissolution. 

“Ὑπολύω; (fr. ὑπὸ under, and λύω to 
loose) to loose, untie, unyoke, 
unharness ; to weaken, disable ; 
to disband, dismiss ; to free, ex~ 
tricate. 

*Y rodwits, -ἴδος, §, see ὑπολαΐς. 

Ὑπομαζοὶ, -ὥν, i, (fr. ὑπὸ under, 
and μαζὸς the breast) under the 
breasts, lower part of the bosom. 

Ὑπόμαξον, 1 a. impr. act. of ὑπο- 
μάσσω. ᾿ 

ὙὙπόμαργος, -ov, ὃ, ἣν (fr. ὑ πὸ dim. 
and ᾿μάργος insane) somewhat 
mad, insane, foolish, doting. 

Ὑπομάσσω, fr. ὑπὸ intens. and μάσ- 
ow, which see. 

Ὑπομάσχαλον, -ov, τὸ, (fr. ὑπὸ un- 
der, and μασχάλη the arm pit) 
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a haversack or pouch hung under 
the arm, , 
Ὑπόμαυρυς, του, 6, hy (tr. ὑπὸ dim. 
and μαυρὸς for apavpds dark) 

somewhat dark, dim, obscure. 

'Y souetvas, La. par. act. —Yrope- 
μενηκότα, a Sim. per. par. act. 
— ‘Yropévet, sin. -μένομεν, 
-μένετε, 1 and 2 pl. pres, ind. 
act, — Ὑπομενεῖτεν 2 pl. 1 f. ind. 
act.—' Yropévovrtes, ἢ, -pévovras, 
a. pl. par. pres. act. of ὑπομένω. 

'"Ὑπομεμνηκόταγἃ. sin, par. per. act. 
of ὑπομνάω or ὑπομιμνήσκω. 

"Yropévo, f. -μενῶ, p. -μεμένηκα, 
(fr. ὑπὸ under, and μένω to re- 
main) to remain privately, stay 
behind, linger, delay ; to endure, 
sustain, undergo, suffer ; to await, 
support, encounter; to hear or 
listen to patiently ; to persevere, 
resolve, ἀμνοίκος to undertake, 
set about, per. par. act. ὑπομε- 
μενηκώς. 1 ἃ. ind. act. ὑπέμεινα. 
per. ind. mid. ὑπομέμονα. 

'Yroptpvdoxw, Dor. for ὑπομιμνήσ- 
κω. 

Ὑπομίμνησκε; impr. -- Ὑπομιμνήσ- 
κειν, inf. pres. of 

Ὑπομιμνήσκω, f. -μνήσω, p. -μέμνη- 
κα, (fr. ὑπὸ intens. and μνάομαι 
to remember) to remind, put in 
mind, bring to remembrance ; to 
suggest, hint; to warn, advise ; 
to remember. pres. impr. ὑπο- 
μίμνησκε, -ἔτω. 2 sin, pres, sub. 
ὑπομιμνήσκῃς. 1 a. act. ind. 
ῥπέμνησα" inf. ὑπομνῆσαι. per. 
ind, pass. ὑπομέμνημαι, -car, 
-rat. 1 a. ind. pass, ὑπεμνήσθην. 

Ὑπόμισθος, -ov, δ, ἣ, (fr. ὑπὸ un- 
der, and μισθὸς hire) hired, for 
lure. Subs. a hireling, labourer. 

"Ὑπομνάω ᾿-ὥ, (fr. ὑπὸ intens. and 
pvdw to remember) to remind, 
suggest, ‘Yropvdopat -ὥμαι, to 
remember. 

'Ὑκόμνημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
monument, memorial, record ; 
remembrance ; suggestion, ad- 
monition ; @ commentary. 

Ὑπομνηματίζω, f. -iow, p. -cxa, (fr. 
same) to comment on; to re- 
cord, register; to memorialize, 
petition, ask. . 

“Ὑπομνηματισμὸς, -οὔ, 6, and Ὕπο- 
punudriopa, -aros, τὸ, (fr. last) 
@ record, registry, memorial; a 

__ commentary, treatise. 

ὙὙπομνηματόγρᾶφος, -ov, ὃ, (fr. 
last, and γράφω to write) α re- 
corder, register ; a commentator. 


"Yropvijcat, 1 a. inf. act. — Ὑπο- 
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constancy ; sufferance, forbear- 
ance ; expectation, hope. 

Ὑπόμυξις, «ἰος, Att. -ews, f, (fr. 
ὑπὸ under, and μύξα mucus) the 
cartilage or gristly division be- 
tween the nostrils. 

Ὑπονέμομαι, (fr. ὑπὸ intens, and 
νέμω to feed) to feed, graze, pas- 
ture; to defraud, cheat, deceive. 

Ὑπονοεῖτε, 2 pl. cont. pres, ind, 
act. of 

‘Yrovoéw -ὥ, f. τήσω, p. -vevdnxa, 
(fr. ὑπὸ under, and νοέω to think, 
th, νόος the mind) to suspect, 
suppose, imagine, guess; to think, 
meditate, intend, impf. ind. act. 
ὑπενόεον -οὖν. 

‘Yrovénpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
thought, conceplion, supposition, 
suspicion. 

Ὑπονοθεύω, (fr. ὑπὸ secretly, and 
νοθεύω to adulterate) to adulte- 
rate privately, get fraudulently, 
deceive. 

*Y xévota, -as, 4, (fr. ὑπὸ under, and 
νόος the mind) suspicion, sur- 
mise; thought, supposition; a 
concealed meaning. 

*Y révopos, -ov, ὃ, ἣν (fr. ὑπὸ secret- 
ly, and νέμω to feed) feeding se- 
cretly, full of holes, undermined ; 
subterraneous, Subs. a_ sink, 
sewer, subterraneous watercourse ; 
amine; acavern to secure flocks 
from weather or thieves. 

‘Yrovicow, f. -ξω, p. ὑπονένυχα, 
same as vicow. 

“Ὑποπεπτηῶτες, Poet. Ectas. for 
ὑποπεπτηότες, n. pl. of ὑποπεπ- 
τηὼς, Wh. Ion. Cras. for ὕποπεπ- 
τηχὼς, per. par. act. of ὑποπ- 
τήσσω. = 

Ὑπόπετρος, -ov, 5, ἢ, (fr. ὑπὸ intens. 
and πέτρα a stone) stony, rocky. 

“ὙὙποπιέζω, (fr. ὑπὸ under, and πιέ- 
2w to squeeze) to press down, 
squeeze, pinch, bruise, injure, 

‘Yrorivw, (fr. ὑπὸ intens. and πίνω 
to drink) to drink too much, be- 
come tipsy, get drunk, 

“Ὑποπίπτω, (fr. ὑπὸ under, and πίπ- 
rw to fall) to fall down or under, 
sink, faint; to cringe to, yield, 
submit ; to happen, occur, 

"YxdrAaKos and ὋὙποπλάκιος, του, 
5, 4, (fr. same, and πλὰξ a plain) 
lying on or situated near a plain; 
flat, level, even, like the plain. 

“Ὑποπλάττομαι, f. -copar, (fr. ὑπὸ 
under, and rAdcow to mould) to 
fill or stuff up. 

ὝὙπόπλεος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
πλέος fall) quite full, replete. 


μνήσω, -es, -er, 1 f. ind. act. οΥἹ] Ὑ ποπλέω, f -εύσω, (fr. same, and 


ὑπομιμνήσκω or bropvdw. 

Υπομνήσει, d. Att. cont. — Ὑπό- 
μνησιν, a, of 

Ὑπόμνησις; -ἰος, Att. -ews, ἢ, (fr. 
ὑπὸ intens. and prdopa to re- 
member) a remembrance, putting 
wn mind of ; admonition, warning ; 
recolle ‘tion ; a record, registry, 

Ὑπομνήσω. 1 f. ind. act. of ὑπο- 
πιμνήσκω. 


πλέω to sail) to sail under or 
near, cvast along. 1 a. act. ind. 
ὑπέπλευσα. 
“Ὑπόπλεως, --ωγδοἡ γι τι, for ὑπόπλεος. 
“Ὑποπνεύσαντος, g. sin. 1 a. par. 
act. of 
Ὑποπνέω, f. -etow, Ὁ. ὑποπέπνευκα; 
(fr. ὑπὸ under, and πνέω to 
breathe) to breathe softly, blow 
enily. 1 a. ind, act. ὑπέπνευσα. 
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to make) to’ claim, demand, ap- 
propriate, procure, adopt ; to ace 
quire, conciliate, attach, 

‘Yxémopris, -e0s, ἧ, (fr. same, and 
népris a heifer) a cow having a 
calf; having children, 


ὝὙποπρήθω, (fr. ὑπὸ intens. and 
ΜΡ to burn) to set on fire, kin- 
e, burn. 

Ὑπόπτερος, -ov, δ, ἡ, (fr. ὑπὸ un- 

der, and πτέρον ἃ wing) on the 

wing, flying ; winged; unde 
the wing or care of. 

ὙὙποπτεύησι; Dor. for ὑπόπτεύει, 
sin. pres. ind, act. —‘Yrorred 
ovres, ἢ, pl. pres. par. act. of 

*Yronredw, (fr. ὑπὸ under, and éz- 
τομαι to see) to suspect, surmise ; 
to fear, dread, apprehend; to 
observe, watch, look αἱ. 

“Ὑξοπτήσσω,; f. -ξω, (fr. ὑπὸ intens. 
and πτήσσω to fear) to shrink, 
hide or skulk through fear; to 
dread, tremble; to sink under, 
yield, submit. 

Ὑποπτὸς, -ot, 6, ἡ, (fr. ὑπόπτομαι 
to suspect) suspected ; suspicious, 
Jealous of. 

‘Yréxrwots, -10s, Att. -ews, fy (fr. 
ὑποπίπτω to happen) a fall, mis- 
fortune, ruin; submission, hu- 
miliation ; penitence. 

ὋὙπορθόω -ὥ, (fr. ὑπὸ intens. and 
ορθόω to straighten, th. ορθὸς 
straight) ἐο correct, amend. 

"Yroppdzrw, (fr. same, and ῥάπτω 
to sew) to sew up, put together ; 
to mend, patch, repair, 

“ὙὙπορῥήσσω or Ὕπορῥήγνῦμι, f. -ξω, 
p. ὑπέρῥηχα;, (fr. same, and ῥήσ- 
ow to break) to burst forth, 
spread abroad, diffuse. 2 a. ind. 
act. ὑπέρῥαγον" pass. ὑπερβῥάγην, 
“NS; "Ne 

Ὑπόρῥινον, -ov, rd, (fr. ὑπὸ under, 
and ftv the nose) the beard on 
the upper lip, mustaches. 

“ὙὙπορῥύσσω or -rrw, (fr. ὑπὸ under, 
and optccw to dig) to dig under, 
undermine. 

“Ὑπόρχημα, -ἅτος, τὸ, (fr. ὑπὸ dur- 
ing, and ορχέυμαι to dance) a 
song or tune accompanying a 
dance. 

“Ὑποσειθεὶς, 1 a. par. pass. of 

ΥὙποσείω, (fr. ὑπὸ under, and cefw 
to shake) to move, shake, stir or 
wave under. 

‘Yrocet'pevos, pres. par. pass. of 

“Ὑποσεύω, (fr. ὑπὸ intens. and ceba 
to rush) to rush on, attack, falt 
upon, rush violently. 

'Yrocnpaive, f. -νῷ, p. -σεσήμαγ- 
κα, (fr. ὑπὸ under, and σημαίνω to 
sign, th. σῆμα a sign) to hint 
intimate, signify ; to show, de- 
clare, prove by signs. 

‘Yroonpercw, (ir. same) fo note 
down, write from dictation, take 
down in short hand, 

*Yroonpeiwots, -tos, Att. -ews, ἢ, 
(fr. last) instruction taken down 
Jrom the teacher, precepts written 
out from dictation, 


Ὑπομονὴ, -is, ἡ, (fr. ὑπομένω ἰο] Ὑποπόδιον, -ov, τὸ, "(fr. ὑπὸ under, |‘YroordGw, (fr. ὑπὸ diminution, 


endure, th μένω to remainy pa- 


hence, endurance, perseverance, |‘ 


and ποῦς the foot) a foot-siool, 
ποποιέω -@, (fr. same, and roréw 
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and σκάξζω to tmp) to be some 
wh t came, to halt, limp. 
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Ὑποσκάπτω, f. -ψω, p. ὑπέσκαφα,[ στοναχίζω, same as στένω [0] Ὑποτάξαι, inf. — -Ὑποτάξας, au, 


(fr. ὑπὸ under, and σκάπτω to} groan) to lament, sigh, groan. 
dig) to dig under, undermine,|‘Yrocroarnyos, -ου, 6, (fr. ὑπὸ un- 
excavate. der, στρατὸς an army, and ἄγω 

Ὑποσκεδάξω, same as σκεδάζω. to lead) an under general or com- 

Ὑ τοσκελίδϑω, f. -Yow, (fr. ὑπὸ under,| mander, lieutenant- general. 
and σκελίζω to trip) to supplant, Ὑπόστρεφε, impr. --- Ὑποστρέφειν, 
trip up, throw down ; to deceive,| inf. pres. δοί, --- Ὑποστρέφοντι, 
beguile, overreach. _| d.sin. of ὑποστρέφων; par. pres. 

“Ὑποσκέλισμα; dros, τὸ, and Ὕπο-] act, of 
σκελισμὸς, -οὔ, by (fr. last) a full, |\*Yroorpibu, f. - bw, (fr. ὑπὸ back, 
stumble, trip; aloss, misfortune.| and στρέφω to turn) to turn back, 

Ὑποσπάω, f. -dow, (fr. ὑπὸ under,| force, lead or take away ;. to 
and σπάω to draw) to subtract,| convert; to strain, torture, Ὕπο- 
withdraw, draw away; to tear,| orpépopat, to return, come or go 
pull asunder ; to take away pri-| back; to fall off or away, ae- 
vately, steal. ‘Yroordopat-Gpat,| sert, forsake. pres. impr. act. 
to draw away, to attract. indorpede, -érw. impf. act. ὑπέ- 

Ὑποσταίην, -ns,-n, 2a. opt. act.—| στρεῴον; -es, -ε. 1 ἃ. act. ind. 
“ὙὙποστᾶς, 2 ἃ. par, act. —‘Yro-| ὑπέστρεψα; -as, -e. 
crdsavres, Dor, for ὑποστήσαντες, Ὑποστρέψαιν inf. — ‘YroorpéWas, 
n. pl. 1 a, par. act. of ὑφίστημι.] -ασα; -αν" ds -Warre'n. pl. -par- 

Yndordats, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr.] Tes,-Wacar,par. 1 a, act.—Yz0- 
ὑπὸ under, and ἵστημι to stand)| στρέψω; 1 f. ind. act. of last, 

a basis, foundation ; a being,|‘Yroorpod?, -ἧς, ij, \S. same) a 
substance, matter, existence, na-| change, conversion; ἃ coming 
ture; a subject, argument, pro-| back, return. 

position, hypothesis, supposition ;|‘Yréotpwya, ~dros, τὸ, (fr. next) 
opinion, thought, belief, judg-| any thing laid or spread; a bed, 
ment; presence of mind, bold-| pallet, straw, mat. 

ness, confidence, courage ; οοπ-} Ὑποστρωννὕω or Opes f. -dow, Ρ. 
Jident expectation, earnest hope ;| ὑπέστρωκα, (fr. ὑπὸ under, and 
sediment, dregs, lees; ambus-| στρωννύω same as th. στορέω to 
cade, snare, trap; a military| strew) to spread, lay or strew 
station, post, garrison. ἃ. Att.| ‘under; to spread or make a bed. 1 
cont. ὑποστάσει. a. ind. act. ὑπέστρωσα. pres, par. 

Ὑποστείληται, 3sin: 1a. sub, mid. of| pass. ὑποστρωννύμενος, =n, -ov. 

Ὑποστέλλω, f. -στελῶ, py, ὑπέσταλ- Ὑποστρώσας, 1 a. par. act. of last. 
ka, (fr. ὑπὸ under, and στέλλω to|‘Yrooydlu, f. -ἄσω, (fr. ὑπὸ under, 
send) to contract, furl, gather} and σχάζω to send away) to 
in; to collect, assemble, crowd ;| supplant, frustrate; to overturn, 
to compel, force, constrain; to| throw down, 
deject, oppress, overcome ; to be-|\“YrocxéOw, same as ὑπέχω. 
take one’s self, withdraw, draw|‘Yréoxe0, Ion. for ὑπόσχου, 2 a. 
back; to shorten in prosody.| impr. mid. of ὑπισχνέομαι. 
Ὑποστέλλομαι, 60 shrink from,|‘Yxdoyxecrs, -ἰος, Att, ~ews, 4, (fr. 
dread, fear ; to shun, avoid, de-| ὑπισχνέομαι to promise) a pro- 
chine; to desert, abandon, for-| mise, engagement ; signification 
sake; to dissemble, feign, pre-, or meaning ofaword, _ 
tend; to contain or keep one’s|‘Yrooyyjcopat, 1 f. ind. mid, — 
self in, be reserved, suppress. 1] Ὑποσχόμενος, 2 a, par. mid. of 
a. ind, act. ὑπέστειλα. 1 a. mid.| ὑπισχνέομαι. 
ind. irecreAdpyy, -w, -ατο" sub, Ὑποσχίξω, (fr. ὑπὸ under, and σχί- 
trocrei\wpat, -ἢγ τηται. per. ind. ga to cleave) to tear, rend, cleave 
mid, ὑπέστολα. elow or under. 

Ὑπόστημα, -ἅτος, τὸ, (fr. ὑπὸ un-|“Yrocyay, 2 a. par. act. of ὑπέχω. 
der, and ἵἴστημι to stand) α sia-|‘Yrorayévrwy, g. pl. of ὑποταγεὶς, 
tion, camp, assembly; a prop,| -εῖσα, ~év, par. 2 a. pass. of ὑπο- 
support, τάσσω. 

Ὑποστῆναι, 2 ἃ. inf. δοί, --- Ὑπο-͵ Ὑποτἄγὴ, -ἧς»γ ἡ» (fr. ὑποτάσσω ἴο 
στήσομαι, =n, -ἔται. 1 a, ind.| subdue) subjection, submission, 
mid. of ὑφίστημι. obedience. _ 

Ὑποστήριγμα; -ἅτος, τὰ (fr. next) ‘Yroradyj, 3 sin. 2 a. sub. pass. — 
α support, prop, pillar, buttress. | ‘Yxordynre, 2 pl. 2 a. impr. pass. 

ΥὙποστηρίξω, f. -ἴσω, (fr. same, and! --- Ὑποταγήσομαι; =p, ~erat, | pl. 
ornplbis to fix) to support, prop,| -γησόμεθα; 2 f. ind. pass, of ὕπο- 
sustain, τάσσω. 

“ποστήτω; 3 sin. 2 a. impr. δοί, Ὑποτάμειν, Ion. for ὑποτέμνειν, 
of ὑφίστημι. pres. inf. act. of ὑποτέμνω. 

Ὑποστολὴ, -ῆς, hy (fr. ὑποστέλλω ἰο] Ὑποταράσσω or =rrw, (fr. ὑπὸ un- 


contract) a withdrawing, draw- 
ing back, shrinking from ; timi- 
dity, fearfulness ; jlight, deser- 
tion ; dissimulation, feint, pre- 
tence ; remissness, negligence; a 
purging, looseness. 


Γποστοναχίζω; (fr. iro under, and 


der, and ταράσσω to disturb) to 
annoy somewhat, disturb or mo- 
lest a litile. 


Ὑποταρτάροι, -ων, of, (fr. ὑπὸ un- 


der, and Τάρταρος ‘Tartarus) 
those driven down to or beneath 


Tartarus, 
(580) 


παν" g. -αντος" ἃ. -αντι" par. la, 
act. of ὑποτάσσω. 


“ὙὙποτάσσεσθαι, Ἰηξ, ---- Ὑποτάσσεσ- 


θε, 2 pl. -σέσθω, 3 sin, impr. — 
“Ὑποτασσύμενος, =n, -ov, par. — 
ὙὙποτάσσησθε, 2 pl. sub, pres, 
pass. of 


*Yrordoow or =rrw, f. -ξω, p. -τέτα- 


a, (fr. same, and τάσσω to or- 

er) to arrange, dispose, class or 
rank under ; to place under, make 
subject to, subdue, conquer, bring 
under subjection. “Ὑποτάσσομαι, 
to be subject, obey, submit, yreld. 
la. act. ind, ὑπέταξα. per. ind. 
pass. ὑποτέταγμαι, -ξαι, -κται. 
2 ἃ. pass. ind. ὑπετάγην, ns, =». 


‘Yroreivw, f. -evd, (fr. same, and 


τείνω to stretch) to stretch under, 
stretch along, subtend ; to stretch 
out, offer, hold out; to put in 
mind, suggest, prompt, remind, 
“Ὑποτείνομαι; to ask or propose a 
question, offer. 


Ὑποτελέω -ὥ, (fr. ὑπὸ under, and 


τέλος tribute) to pay tribute, be 
taxed or tributary. 


Ὑποτέμνω; (fr. ὑπὸ under, and τέμ 


vw to cut) to cut below or under, 
cut down or by the root, chop 
off ; to intercept, prevent. 


‘Yroréraxrat, 3 sin. ind. —‘Yrore= 


ταγμένος, ~n, τον, par. per. pass. 
of ὑποτάσσω. 


ὙὙποτιθέμενος, par. pres. pass. of 
ὙὙποτίθημι, f. «θήσω, p. -τέθεικα, 


(fr. ὑπὸ under, and τίθημι to put) 
to put, set or lay under, spread 
beneath; to lay a foundation ; 
to lay down as a principle, make 
α supposition, suppose ; to sup= 
ply, ad, strengthen ; to luy, bet, 
stake, wager ; to hold out or fore 
ward, offer. Ὑποτίθεμαι, to ad~ 
vise, exhort, admonish ; to teach, 
instruct, persuade; to propose, 
lay down, determine, resolve; to 
mortgage, pledge, pawn, to feign, 
pretend. 1 ἃ. act. ind, ὑπέθηκα, 
~as, -e, 3 pl. ὑπέθηκαν. pres. par. 
mid. ὑποτιθέμενος. 


‘Yroripdw -ὥ, (fr. ὑπὸ intens. and 


τιμάω to honour) to honour very 
much ; to assess damages, grant 
remuneration. ὋὙποτιμάομαι -ὦ- 
pat, to claim a choice, choose, 


Ὑποτίτθιος, -ov, 5, fy (fr. ὑπὸ une 


der, and rir@ds the breast) on 
the breast, sucking, infant. 


Ὑποτομεὺς, ~éos, δ, (fr. ὑπὸ under, 


and τέμνω to cut) a cutting in- 
sltrument ; a saw. 


ὙὙποτονθορύζω, fr. same, and rov- 


θορύζω, which see. 


“Ὑποτοπέω, Ion, for ὑποπτεύω. 
“Ὑποτραυλίζω, fr. ὑπὸ under, and 


τραυλίξω, which see. 


“Ὑποτρέχω, f. -θρέξω, (fr. same, 


and τρέχω to run) te run under, 
pass under running ; to run af 
ter, catch, seize; to run away 
privately, steal away ; to go under 
or into, insinuate into, sleal up- 
on ; to occur, come into the mind. 
2 ἃ. ind, act. ὑπέδραμον. 


Ὑπότρομος, -ov, 5, ἣν (fr. same, and 


ἃ 
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τρέμω to tremble) trembling, tre- 
mulous, quivering. 

“Ὑποτρέω, (lr. ὑπὸ intens. and τρέω 
to tremble) to trembhe at, fear, 
dread, , 

Yrorpouéw -G, (fr. same) to trem- 
ble or shake with fear. 

ὙΠότροπος, -ov, ὃ, 4, (fr. ὑπὸ back, 
and τρέπω to turn) returning 
back. 

Υποτρόχαλα; (fr. next) αἱ! round, 
round about. 


Yrorpox dw, same as ὑποτρέχω. 

γὙποτυγχάνω, (fr, ὑπὸ under, and 
tuyxdvw to be) to turn upon ; to 
answer, reply, retort. 

Υποτύπόω, (fr. same, and τυπόω to 
represent, fr. τύπος a stamp, th. 
τύπτω to strike) to sketch, mark 
out, delineate; to fepresent, 
Jigure out, ‘ 

'Yrortarw, (fr. last, and τύπτω to 
strike) to strike underneath, hit 
the bottom, shake out or off; to 
delve, dig down, 

Ὑποτύπωσις, -tos, Att. -sws, ἡ, (fr. 
ὑποτυπόω to sketch) a sketch, 
draught, representation, form ; 
an example, pattern, model; a 
figure in rhetoric. 

Ὑποτύφω, (fr. ὑπὸ intens, and τύ- 

w tosmoke) to smoke, kindle, 
e, ight up. 

ὋὙποτύχοῦσα, 2 a. par. fem. of 
ὑποτυγχάνω. 

Ὕπουλος, -ου, ὃ, ἣ, (fr. ὑπὸ under, 
and ουλὴ ἃ scar) lying under a 
scar, ulcerous, sore; deceitful, 

. malignant, malicious. 

Ὑπουράνιος, -ov, 5, f,( fr. ὑπὸ under, 
and oveavds heaven) under the 
heavens, up to heaven ; heavenly. 

"“Ywovpyéw -ὥ, (fr. same, and ἔργον 
a work) to work under another, 
serve ; to assist ; to perform, exe- 
cute. 

Yrovoynpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
Service, ministry, attendance ; 
work, labour, toil, business. 

Yrovpynréos, -a, -ov, (fr. ὑπουργέω 
to help) must serve, help, assist, 
&c. according to the verb. 

Yrovoyia, -as, ἧς (fr. same) service. 

Ὑπουργὸς, -οὔ, ὃ, ἣγ (fr. same) a 
servant, attendant, assistant, help- 
er, minister, 

Ὑποφαίνω, (fr. ὑπὸ under,and φαί- 
vw to show) to shine faintly, δε- 
gin to shine, dawn, appear ; to 
show obscurely, discover, disclose, 
make appear. pres. mid. ind. ὑπο- 
φαίνομαι" inf, ὑποφαίνεσθαι. 

'Υπόφᾶτις, Poet. and Dor. for ὑπο- 
φῆτις. 

᾽Υπόφἄσις or Ὑπόφαυσις; -ἰος, Att. 
-ews, fh, (fr. ὑπὸ under, and φάω 
to shine) a faint light, glimmer- 
ing, dawn, 

Υποφέρεινγ 3 sin, pres. ind. act. of 

Yrogépw,f. ὑποίσω, 1 a. ὑπήνεγκα, 
(fr. ὑπὸ under, and φέρω to bear) 
to suffer, endure, undergo; to 
bear, sustain, carry ; to take or 
carry off or away ; to trip, make 
slip or fall; to steal or send pri- 


Ns 


+ vately away, withdraw, remove, 


Ἷ rescue ; to conduct, lead, con-| 
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vey ; to upbraid, reproach, ob- 
ject ; to provide, give, supply. 
Ὑποφέρυμαι, to trip, slip, totter, 
fall; to be carried away, violent- 
ly urged or strongly inclined ; to 
go, move, walk, 2 a. inf. act, 
ὑπενεγκεῖν. 

“Ὑποφεύγω, (fr. same, and φεύγω 
to flee) to run away. 

Ὑποφῆτις, -tos, Att. -ews, fh, (fr. 


next) an insinualion, sugges- 
lion, intimation. Also the fe- 
male of 


“Ὑποφήτης, του, ὃ, (fr. ὑπὸ under, 
and φημὶ to speak) a prophet or 
attendant on 4 prophet, priest, 
minister, interpreter of oracles. 

“Ὑποφθάμενος, 2a. par. mid. of 

“Ὑποφθάνω, (fr. ὑπὸ intens. and 
φθάνω to anticipate) to come be- 
Sore hand, prevent, anticipate 

ὙὙποφθὰς, 2 a. par. act. of ὑποφθη- 
pe, Same as last. 

“Yrdgopos, -ov, 5, f, (fr. ὑπὸ under, 
and φορὰ tribute) tributary, sub- 
ject to tribute. 

ὝὙποφύομαι, (fr. ὑπὸ from, and φύω 
to grow) to grow out of. 

Ὑποχαίρω, (fr. ὑπὸ intens, and 
χαίρω to rejoice) to rejoice ex- 
ceeding ly, exult, be very glad. 

Ὑποχείριος, -ov, 5, 4, (fr. ὑπὸ un- 
der,and χεὶρ the hand) in the pow- 
er of, subdued, subject, captive. 

Ὑπόχευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. id intens. 
and χυμὸς juice, th. χέω to pour) 
juice, liquor, humour ; infusion. 

Ὑποχθόνιος, -ov, ὃ, §, (fr. ὑπὸ un- 
der, and χθὼν the ground) under 
ground, subterraneous. 

Ὕποχος; -ov, 6, ἣν (fr. ὑπὸ under, 
and éyw to have) subject to, in 
the power of. 

Ὑπόχρεως, -w, ὃ. ἣν (fr. same, and 
χρέος a debt) a debtor. 

“ὙὙποχρίεσθαι, pres. inf. pass. of 

Ὕποχρτω, (fr. ὑπὸ intens. and χρίω 
to anoint) to paint below ; to co- 
lour the inside of the eyelids. 

Ὑποχυτὴρ; -joos, 6, (fr. ὑπὸ under, 

‘and yéw * pour) a vessel for 
pouring oil into lamps ; a tunnel 
or funnel. 

‘Yroywpéw -ὥ, f. -ἥσω, p. -κεχώρη- 
κα, (fr. ὑπὸ secretly, and ywpéw 
to depart) to depart, withdraw, 
retire ; to retreat, give way. 1 a. 
ind. act. ὑπεχώρησα, ~as, -ε. 

‘Yroywody, par. pres. act. cont. 
of Nast. . 

“Ὑπόψαμμος; -ov, 6, §, (fr. ὑπὸ un- 
der, and ψάμμος sand) sandy. 

“Ὑποψία, -as, ἣν (fr. next) suspicion, 
surmise, conjecture, guess, opin- 
ion. 

Ὑπόψιος, -ov; ὃς ἡ, (fr. ὑπὸ under, 
and ὄψις the countenance, th. 
όπτομαι to see) suspected. 

Ὕπτιάζω, (fr. next) to lay back, 
turn up, stretch out ; to le or 
Sall down on the back; to grow 
supine or remiss, neglect. 

“Ὕπτιος, a, τον, (perhaps fr. ὑπὸ 
under) lying on the back, bend-| 
ing back, on the back ; stretched 
out, open, spread; level, flat, 
prostrate. 
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Ὑπωλένιος, ~ov, ὃ, h, OF -ος, -a,-o7, 
(fr. ind under, and wrévy the 
arm) inthe arms, 

Ὑπώπια, (a. pl. of ὑπώπιον the 
countenance, kara understood 
in appearance, in countenance, 

Ὑποπιάζῃη, 3 sin. pres. sub. act. of 

Ὑπωπιάζω, f. -dow, p. ὑπωπίακα, 
(fr. next) to thump, beat, bruise, 
buffet, mortify ; to stun, lease, 
worry, importune. 

‘Yxdmtov, -ov, τὸ, (fr. ὑπὸ under, 
and ὧψ the eye, th. ὄπτομαι! w 
see) a blow under the eye, a black 
eye; disgrace, infamy. 

Ὑπώρεια, -as, ἣν (fr. ὑπὸ under, 
and ὅρος a mountain) the foot or 
bottom of a mountain. 

Ὑπωρόφιος, -ov, ὃ, h, (fr. same, and 
opog)) a story of a house, th. 
ἐρέφω to roof) under the roof or 
chimney, domestic; an inmate ; 
sheltered, under cover. 

Ὕπωχρος, -ov, 6,4, (fr. same, and 
ὠχρὸς pale) somewhat pale, pa- 
ish, 

ὝὙραξ, -axos, ἡ, (fr. ὗς a pig) a rat, 
mouse, field-mouse, 

Ὕριον, -ov, τὸ, (fr. next) abee-hive, 
honey-comb, 

"Yoov, -ov, τὸ, a swarm of bees. 

"Y pps, -ἰδος, ἡ, and ὙὙρῥισσὸς, «οὔ, 
6, (fr. είρω to twine) ὦ basket. 
Ὑρτὴρ, -ἤρος, 4, the cover or lid of a 

ol. 


P 

Ὕρχη; -ns, h, α fork ; aprop, sup- 
port ; an instrument used by 
sailors for carrying burdens; an 
earthen vessel, crock, jar, pitcher 
or pot with two handles or ears. 

‘Yoyva, -ns; hy @ pig, sow. 

"Ys, ὑὸς, δ, jj, α pig, swine, boar, 
sow, hog. 

Ὕσγινον, -ov, τὸ, a kind of plant 
which dyed a scarlet colour. 

"Yodos, for όσδος, Aol. for ὄζος, d. 
sin. ὕσδῳ. 

*YoOijvat, 1 a. inf. pass, of ὕω. 

Ὕσιον, -ov, τὸ, a twig, osier, rod, 

“Ὑσιοπλόκος, -ov, 6, (fr. last, and 
πλέκω to bind) crowned with a 
garland ; a conqueror. 

Ὕσκα, wood, chips, sticks for light- 
ing a fire, 

Ὕσμϊνη, -ns, 4, (fr. ὑπομένω to sus- 
tain, th, μένω to remain) a com- 
bat, conflict, engagement, baitle, 
struggle, contest. 

Ὑσμῖνι, d. sin. of ὑσμὶν, for last. 

“Ὑσπλαγξ, Dor. for 

“Ὑσπληγξ, -yyos, 4, (ft. ds a pig, 
and πλήσσω to strike) a pig 
driver’s whip, lash, thong ; tie 
crack of a whip, as signat for 
racers to start ; the starting post, 
bar; @ noose, gin or loop for 
catchiny birds, 

“Yooaxos, “Yotaxos or “Yorag, ἃ 
stuke, shaft or handle general'y 
of the corneil tree. 

Ὑσσὺς, -ov, 6, a sort of javeun, 
dart. 5 

"Yoowros, -0v, δ, Ὕσσωπον, -ου, “ὃ, 
an herb called hyssap. 

"Yordra, pl. neut. of ὕστατος. 

"Yordriov, (fr. next) at length, » 
last, finally. 
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Yordrios, -a, -ov, same as 

"Ysrdrns, -n, ~ov, (fr. ὕστερος lat- 
ter) last, hindmost ; latest, new- 
est ; lowest. 

Ὕστερα; -as, ἣ, (fr. same) the low- 
er part, belly, womb. 

‘Yorepata, -as, 4, (fem. of next 
Viz. ἡμέρα) the next day, day 
after, to-morrow. ἃ. sin. tore- 
pata, Ion. ὑστεραίῃ, on the mor- 
row, on the day after. 

"Yorepatos, -a, τον, (fr. ὕστερος low- 
er) next, following, subsequent. 

Yorepei, 3° sin. cont. pres, ind, 
act. —‘YorepeicOa:, pres. inf. 
pass. cont. of 


'Yorepéw τῶ, f. -fow, p. ὑστέρηκα, 


(fr. ὕστερος later) to be subsequent, 
after or later ; to arrive late or 
after, be late or absent ; to come 
or fall short, miss, fail; to be 
inferior or worse ; to be exhaust- 
ed, wanting, deficient ; to be de- 
prived of. 3 pl. pres. ind. act. 
cont. ὑστεροῦσι. 1 ἃ. ind, act. ὑσ- 
τέρησα pal ὑστερήσας, -aca,-av. 
pres. ind, pass, ὑστερέομαι -odpat. 
per. ind. pass. ὑστέρημαι, -cat, 
«ται. 1 a. ind. pass. ὑστερήθην. 

ἐγστερήθεϊς, -εἶσα, -év, par. 1 ἃ. 
pass. — ‘Yorepyxévat, per. inf. 
act. of last. 

‘Yoréonpa, -ἅτος, TO, (fr. same) de- 
Jiciency, defect, inferiority ; ; pe- 
nury, want, poverty. pl. ὑστερή- 
ματα, relics, remains, 

Ὑστέρησις, =tos, Att. -ews, ij, (fr. 
same) penury, poverty, want, 
need. ἃ. ὑστέρησιν. 

‘Yorepiva, same as ὑστερέω. 

“Ὑστεροβουλία, -as, ἦγ (fr. ὕστερος 
later, and βουλὴ counsel) an af- 
ter counsel, change of purpose or 
design, repentance. 

Ὕστερον, (neut. of next, κατὰ χρό- "ἡ 
νον understood) afterwards, sub~ 
sequently, again, later ; at length, 
at last, last of all, 
᾿ἕστερος, -a, -ov, (fr. ὑπὸ after) 
fater, posterior, afler; subse- 

uert, following, next, second ; 
enferior, lower ; future, next to 
come ; younger, junior. 

Ὕ φτερούμεθα, ἢ } pl. cont. pres. ind. 
pass, — ‘Yorepotpevos, “1, τον, 
par. pres, pass. cont, — ‘Yore- 
pati 3 pl. cont. pres, ind. 

4s. and 

'y -reo” , Ἰηα.--͵΄Ὑστερῶν" ἃ. τροῦν- 
τι Dar, pres. act. cont. of icré- 


"Vera -ἔχος, §, (fr. ds a pig, and 
Sig hair) a porcupine. 

Yrvov, του, τὸ, same as ὕδνον. 
ὙΦ᾽ for ὑπὸ, before an aspirate. 
Ὑφάγεο, Dor. for ὑφήγου, pres. 
impr. ge cont. of ὑφηγέομαι. 
id ie, is . -avG, p. ὕφαγκα, (fr. 
ipdw to weave) to weave ; to 
form, arrange ; ts plot, contrive, 
tnvent, devise. impf, ind. ὕφαι- 
vov, es, -ε. per. ind, pass, ὕφαμ- 
pat, Att. ὕφασμαι. 

'Ypatpiw -ὥ, (fr. ὑπὸ under, and 
aipéw to take) to take from under, 
withuraw, take away, steal, rob, 


pilfer. 
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Mpaherpes, pres. par. pass. Ὑφίημι, f. . ~how, (fr, ὑπὸ under, 


cont. of last. 
ws a “igh ἡ; and “Ὑφᾶλος, -ου; 
, 4, (fr. ὑπὸ under, and as the 
sea) lying under the sea, hidden 
with the waves, hidden, secret ; 
crafly, cunning, deceitful. 


ἰ 

‘Y¢uvrns, -ov, 6, (fr. ὑφαίνω to 

weave) @ weaver. 

Sarai τὸν, (fr. same) woven. 

“Ὑφάπτω, f. “por, p- ὕφηφα, (fr. ὑπὸ 

under, and ἅπτω to light) to light, 
kindle, inflame, burn. 

“Ὑφαρπάζω, (fr. ὑπὸ secretly, and 
ἁρπάζω to seize) to seize or take 
away privately, steal, rob; to 
intercept. 

Ὕφασμα, -ἅτος; τὸ, (fr. next) any 
thing woven, a piece, web ; a veil, 
robe, clouk, garment ; a plot, de- 
ceit, treachery, robbery, theft. 

Ὑφάω or-dw -@, to weave. 

Ὑφέαρ, -édpos, τὸ, clammy maiter 
exuding from the fir or pine, 
turpentine ; mistletoe. 

‘Y¢et or ‘¥¢i Heb. 
epha. 

“Ὑφεῖμαι, ind.— Ὑφειμένος, τῇ, τὸν, 
par. per. pass. — Ὕφεις, -εἴσα, 
-év, 2a, par. act. of ὑφίημι. 

“Ὑφέλκω, (fr. ὑπὸ from, and cw to 
hoe! | to draw from under, take 
Srom beneath, drag away. ‘T¢A\- 
kopat, to draw or take to, put on, 
dress, 

“Ὑφελοίἄτο, Ion. for ὑφέλοιντο; 3 pl. 
2a. opt. mid.—'Y ¢edoica, Dor. 
for ὑφελοῦσα, fem. of ὑφελὼν, 2 
a. par. act. — “Ὑφελόμενος, 2 ἃ. 
par. mid. of ὑφαιρέω. 

Ὑφὲν, (for ὑφ᾽ Ev, neut. of εἴς one) 
in or under one, together. 

Ὑφέντες, n. pi. ef ὑφεὶς, 2 ἃ. par. 
act. of ὑφίημι. 

Ὑφέξει, 35m. 1f. ind. of ὑπέχω. 

ὝΜφεσθε, 2 pl. 2 ἃ. ind. mid. of 
ὑφίημι. 

"Yon, -iis, ἡγ (ff. ὑφάω to weave) 
weaving. 

“Ὑφηγέομαι -οὔμαι, (fr. ὑπὸ under, 
and ἡγέομαι to lead) to lead in- 
sensibly, lead on; to conduct, 
guide, lead the way ; to hegin, 
commence ; to exhort, encourage, 
persuade ; to teach, instruct, show, 
point out, suggest, counsel, ad~ 
vise ; to be set over, have the ma- 
nagement of, direct. 

Ὑφῆκα, -as, -c, 1 ἃ. ind. act. of 
bob pee 

"Yopnva, 1 a. ind. δοῖ.---Ὑφῇναι, 1 
a. inf. act.— “Ὑφηνάμην, -ω, τατον; 
1 ἃ. ind. mid. of ὑφαίνω. 

Ὑφηνιοχέω -ὦ, (fr. ὑπὸ under, and 
in.oxéw, which see. 

“Ὑφηνίοχος, -ου, 5, (fr. ὑπὸ under, 
ἡνία the reins, and ὁ éyw to hold) 
an assistant or under driver ; a 
charioteer, 

“Ὑφηρεῖτο, 3 sin. impf. pass. of 
ὑφαιρέω. 

“Ὑφήσσων, "Ὄνος; ὃς ἣ, (fr. ὑπὸ un- 
der, and ἤττων or ἥσσων less) 
somewhat less, 

“Ὑφήφασται, 3sin. of ὑφήφασμαι, 


indecl, an 


and ἴημι to send) to send or pul 
under, let down, lower ; to relax, 
slacken, abate, ” abandon. Ὑφίε: 
μαι, to retire, withdraw, yield, 
give in, submit; to permit, suf- 

Ser, allow ; to neglect, omit. 

“Ὑφίητι, Dor. for ὑφίησι, 3 sin. 
pres. ind, act. of last. 

“Ὑφίστημι, (fr. ὑπὸ under, and tcre- 
pe to set) to put, set or lay un- 
der ; to put in place of, substi- 
tute ; to be, subsist, exist ; to 
produce, create; to promise, en 
gage, assure; to go under or 
into, enter; te advance, ap- 
proach, draw near; to hold up, 
stay, prop, support ; to susla.n, 
stand against, oppose, resist ; to 
undertake, attempt, try, begin ; 
to bear, suffer, endure; to rest, 
seitle, subside ; to bring to a βία: 
tion, moor ; to stay, stop, wait t for. 

‘TY pondw -6, ‘and ‘ Yodopdopat -Gpat, 
(fr. ὑπὸ under, and ὁράω to see) 
to suspect, look on with suspi~ 
cion ; to lnok sternly at, watch, 
observe. 

“Ὑφορβὸς, -οὔ; 6, same as συφορβός. 
"Y pos, -εος τους, τὸ, (fr. ὑφάω to 
weave) a web, piece ; j weaving. 
‘Y¢éwor, Poet. for: φῶσι, 3 pl. 
pres, ind. act. of ὑφόω same as 

ὑφάω. : 

“Ὑφύφασται, same as ὑφήφασται, 
which see. 

"Yavyet, 3 sin. pres. ind. act. 
cont. of ipavy éw. 

‘YWavyeréw -ὥ, *: τήσω, (fr. tos 
height, and αὐχὴν a neck) to 
carry @ high head, act proudly, be 
proud. 

‘YY avyéw -ῶ, (fr. same, and avyéw 
te boast) same Ὄ last. 

‘Yatynr, -evos, δ, ἡ, (fr. same) 
having a high neck; stiffnecked, 
proud, stately, arrogant, 

ὙψΨΕερεφὴς, fer aarti or Ὕψερε- 
φὴς, -éos -οὔς, 6, ἡ, (fr. ὕψος 
height, and ερέφω to roof) having 
ahigh ‘roof, lofty, high, 

ay 6pas and* Ὑψηγόρης, του δ. ἣν 

r. same, and ayo dw to ha- 
rangue, th. ayood an oration) 
lofty speaking, pompous, bom-~ 
bastic. 

“Ὑψηλῇσι, Ion. for ὑψηλαῖς, ἃ. pl. 

_ fem. of ὑψηλός. 

“Ὑψηλοκάρδιος. -ov, b, hy (fr. next, 
and καρδία the heart) of a high 
or proud heart, haughty, proud, 
arrogant. 

9 més, τὴ, τὸν, (fr. ὕψος height) 

igh, lofty; elevated, exalted, 
sublime; heavenly ; great, pow- 
erful ; highly esteemed, Comp. 
ὑψηλότερυς, sup. ὑψηλότατος. 

“Ὑψηλοφούνει, 2 sin. cont. Impr.— 
“Ὑφηλοφρονεῖν, inf. pres. act. 
cont. of 

“Ὑψηλοφρονέω -ὥ, f. -ἥσω, p. ὕψη- 
λοφρόνηκα, (fr. ὑψηλὸς seated, 
and φρὴν the mind) to be high 
minded, proud or arrogant, think 
highly. 


Att. redupl. for ὕφασμαι, per. ὙΨηλόφρων; -oves, ὃ, fy (fr. same) 


ind. pass, of ὑφαίνω. 
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'γψηλῶς, (fr. ὑψηλὸς high, th. ὕψος 
and highly, leftily, on hohe 

be 

"ὝΨήνωρ, -opos, 6, Hypsenor, a 
man’s name. 

'Yynpedis, see ὑψερεφής. 

Ὑψηχὴς, bos -otiss δ, fy (ft. ὕψος 
height, and jyos a sound) high- 
sounding ; majestic, grand, siate- 
ly. ἢ. pl. ὑψηχέες. 

Yyn, (fr. bios height) high, on 
high, aloft ; on the deep. 

YwiParos, -ov, δ, ἡ, (fr. last, and 

᾿ Baivw to go) walking on high, 
towering, lofly, high 

Ὑψιβόας, (fr. same, and Bodw to 

name of a frog, crwaker. 
Pus 


μέτης, -ov, ὃς (fr. ὕψι on 
high, th. ὕψος height, and βρέμω 
.to resound) thundering on Lat. 

_ high-sounding, roaring. 
“γψίγυιος, που, ὃ, ἣν (fr. same, and 
tov alimb) having nigh boughs, 
'y, branching. 
᾿γὙψιδὴ, Poet. for é 
"Yyiiyos, -ov, 6, fy (fr. ὕψι on 
high, th, ὕψος height, and ζυγὸν 
a balance) balancing on high, 
sitting on high, sublime director, 
ruling. | 
"YwWi0povos, -ov, ὃ, h, (fr. same, and 
ems a throne) enthroned on 

ha 


~ 
. 


gh. δ 
ὝΨίκομος, -ov, 6, hy (fr. same, and 
κόμη hair) having leaves on the 


top, leafy. Ὁ. 
‘Ywérodos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
λόφος a crest) high, lofty ; have 
ing! a crest, top or head on 


‘Ywipésovros, g. sin, of 
τνιμέδων, -οντος, 6, ἦγ (fr. ὕψι 
aloft, th. ὕψος height, and μέδω 
to rule) ruling on high, omnipo- 
"δὶ γωνλαγα 


ὙΨινεφὴς; -fos -οῦς, 5, ἢν (fr. same, 
and νέφος a cloud) aloft, in the 
clouds, high, supreme, 

Ὑψίπεδος, -ov, ὃ, ἡ, (ff. same, and 
πέδον soil) having a high ground 
or swuation. 

Ὑψιπετᾶν, Dor. for ὑψιπετῶν, g. 
x of ὑψιπετής. Y r 

Yyenérnros, -ov, ὃ, f, (fre ὕψι 
aloft, th. ὕψος height, and πέτα- 
λον a leaf) having leaves on the 
top, leafy ; lofty, tail. 

Ὑψιπέτης, -ov, 6, (fr. same, and 
πέτομαι to fly) high fying, lofty 

“soaring, 

ὙψΨιπετὴς, -éos -οὖς, ὃ, &, (fr. same, 
and πίπτω to fall) falling from 
on high, 

Ὑψίπους, -odos, 5, ἡ, (fr. same, and 
ποὺς a foot) standing on high, 
laugh, elevated, lofty. 

Ὑψίπυλος, «ov, 6, ἡ (fr. same, and 
πύλη a gate) with lofly gates. 

Ὑψιρεφὴς, -ἔος -οὔς, 6, f, same as 

ψερεφής. 

Ὕψιστος, =n, τον, (sup. fr. Se on 
high) the highest, supreme, most 
high. Comp. ὑψίων and ὑψίστε- 
ρας" sup. ὕψιστος. 

Wirévovtas, a. pl. of 

'"γψιτένων, -ovros, ὃ, ἡ, (fre ἥψι 

on high, th. ὕψος height, and 


PAA Al 


τείνω to stretch) having a tall|ddyawa and Φαγέδαινα, της, ἡ, itr. 
neck φάγω to eat) an immoderate ape 
“ὙΨίφρων, -ονος, ὃ, hy (fr. same,and) pelitey voraciousness ; an cating 

φρὴν the mind) fagh-minded,| sore; a consuming or pestilen- 


proud, arrogant. | tial disease. 
“ὙΨψιχαίτης, -ou, 6, ἡ, (fr. same, and bir Sweep «ὦ, -how, (fr. last) to 
itm hair) tall, high, ‘labour under a pestilential dis 


Ὑψόθεν, (fr. ὕψος height, and Sev} ease, beinfected. » 7 
from ἃ place) from on lugh, ζτοπι Φαγεδαινέω -ὥ, (fr. same) to con- 
above. sume, destroy or waste by pesti- 

Ὑψόθι, (fr. same, and 3S: m aj lence, 
place) on high, above, aloft ; Φανέειν, Ion. for φαγεῖν, 2 a inf. 
over, upon ; in the deep. act. — Φάγε, Φάγετε; 2 sin. and 

‘Ywdoogos, -ov, 6, ἦγ (fr. same, and| pl. 2 a. impr. act. — Φάγεσαι 
ἐρέφω to roof) high roofed, lofty.| for φαγῇ, 2 sine of gayodpat, τὴν 

"Ypos, -εος ~ous, τὸ, height, lofii-| -ειται, 2 f. mid. — Φάγεται; -γον- 
ness, elevation, altitude; subli-| rat, 3 sin. and pl. pres. ind, act. 
mily, dignity, the sublime; αἱ of φάγω. 
height, sunmit, eminence, Φάγοι, v sin. opt. — Φαγόντες, n. 

“Ὑψύσε, (fr. last, and ce towards)| pl. par. 2 a. act. of same. 
up, up to heaven, high. Dayos, -ov, ὁ, (fr. φάγω to pat) a 

"You, same as ὕψι. glutton ; voracious, ravenous, 

ὙΨόω -G, f. -dcw, p. ὕψωκα, (fr.|dayds, Dor. for φηγός. 
ὕψος height) to Uft up, ταῖβε, Φἅγω or Φήγω, to eat, devour ; to 
elevate, exalt, set on high. 1a.| consume, corrode, 2 a. act. md. 
act. ind. ὕψωσα" sub. ὑψώσω, ἔφαγον, -ες, -e* impr. φάγε; τέτω" 
τῇς» τῇ. per. ind. pass. ὕψωμαι, Opt. φάγοιμι, -οις, τοι" 5, φάγω; 
-cat, -ται. 1a. pass. ind. ὑψώ- τῆς; τῇ, pl. -ywpev, -γητεγ -ywor 
θην, -ns, τη, 2 pl. pees sub.| ΟΥ̓ -σιν" inf. φαγεῖν" par. φαγών. 
ὑψωθῶ, -ἧς» τῆν 2 pl. -θῆτε. inf.|Pdyovr, Dor. tor φάγωσι, 2 a. 
ὑψωθῆναι" par. ὑψωθεὶς, -cica,| sub. act. of last. 

-&. 1f. ind. pass, ὑψωθήσομαι, Pac, Ion, for ἔφαε, 3 sin. impf. ind. 
“Ny “ETAL act. of φάω. 

Ὕνψωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) ele-| Φαέθων, -ovros, ὃ, (fr φάω to shine) 
vation, height, altitude; exalta-| resplendent, brilliant, shining ; 
tion, sublimity, dignity; any) a name of the planet Jupiter, 
high or illustrious thing. and of the sun; and of a man. 

Ὑμῶν, par. pres. act. cont. —/aciver, 3 sin. pres. ind. act. — 
ὝΨωσα, -asy -€ OF -evy ind. —| Φαεινόμενος, pres. par. mid, of 
ὙὝΨώσας, -aca, -avy, par. —| φαείνω. 
Ὑψώσω, -ns, -n° 2 pl. -cnreysub. | Φαεινὸς, -ἣν τὸν, (fr. φάω to shine) 
la. act. —‘YWwow, -e5, -εἰ, 1] resplendent, brilliant, bright, re- 
f. ind. act. of ὑψόω. fulgent. 

ὝΨωσις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. | Pacivw, same as φάω. 
ὕψος height) elevation, height,|Pacvids, -ὴ Dor. =a, -dy, Poet. for 
exaltation ; praise. φαεινός. Comp. φαεννότερος, 

"Yo, f. ὕσω, p. ὕκα, torain, wet with, sup. φαεννότατος. 

rain, water, moisien. Φαεσίμβροτος, -ov, δ, ἣν (ff. φάω to 

“Ὑώδης, -εος -ovs, 6,4, (fr. ts apig)| shine, and βροτὸς a mortal) giv- 
like a pig, swinish, hoggish,dirty,| ing light to mortals, enlightening, 
Jilthy ; stupid, dull, heavy. shining, bright. 

“γωδία, -as, ἣν, (fr. same) piggish| Φαεσιφορία, -as, ἦγ (fr. φάος light, 
manners, hoggishness, brutish-| th. φάω to shine, and φέρω to 
ness ; stupidity, dullness, bring) ight. Epithet of Diana, 

goddess of birth; bringing to 
4 the light. 
Φαεσιφόρος -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
bringing light ; Lucifer. 

Φαζάλη, της, ἦγ, @ disease common 
to those sailing on the Red 
Sea. 

Φάζω, (fr. φάω to s;vak) fo speak, 
sa 


@ 


AY. 
$,¢, phi, the twenty-first of the Φάζω, (fr. φάω to kill) to Kill, 
more modern Greek letters ; but} slay. 
the second of the five additional] 44, pres. impr. act. of φημί. 
ones. Asa numeral character, Φαίακες, των, οἱ Pheacians, ἃς pl. 
¢ signifies five hundred ; with a! ®aéage or -ξιν. x 
dot underneath, ¢, five hundred Φαίδιμ᾽ for φαίδιμε, ν. sin. of 
thousand, : Φαίδέμος, -ov, ὃ, hy and Φαιδιμόεις, 
ba, Dor. for φῆ, which for ἐφη,,) -ecca, -ενν (fr. φαιδρὸς splendid, 
3 sin, 2 ἃ. or impf. ind, act. of | tn. φάω to shine) bright, shin- 
φημί. ing ; illustrious, celebrated. 
Φαὰθ, Heb. indecl. a corner, atiads, τ-ἃ, τὸν, (fr. φάω to shine} 
Φἄανθεν, Poet. for φάνθεν, Ion. and! neat, fine, clea. , Say, cheerful, 
Beeot. Sync. for εφάνθησαν, 3pl.| pleasant, sprightly, glad. 
1 ἃ. ind. pass. of φαίνω. Φαῖδρος, -ov, ὃ, a mar’s wamee 
( 


ie 


# 


~ 
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φαιδρότης, -nros, ἢ, (fr φαιδρὸς 
cheerful) gayety, cheerfulness, 
hilarity, sprightliness, mirth, 

Φαιδρόω and Φαιδρῦνω (fr. same) 
to cause to shine, brighten ; to en- 
liven, cheer, exhilarate, make joy- 
ful. 

Φαιδρῦνεσθαμ, pres.inf. pass. of last. 

Φαίδων, -ovos, 6, 2 man’s name. 

Φαίην, -ns, -n, pres. or 2 a, opt. 
act. of φημί. 

Φαίκανον, -ov, τὸ, SaMe as πήγανον. 

Φαίκας and Φαικάσιον, του, Td, a 
kind of shoe, slipper. 

Φαίκλη or Φέκλη, -ns, 4, (fr. Lat. 
feecula, dregs) the lees of wine 
boiled. 

Φαικὸς, -ἢ, τὸν, (fr. beer to shine) 
splendid, bright, shining ; light, 
slight, inconsiderable, 

Φαιλόνης, Φαιλώνης or Φαλώνης, 
same as φαιντόλης. 

Paipev, φαῖτε, φαῖεν, Att. for φαίη- 
μεν; “Te, τῆσαν; pl. 2 ἃ. opt. act. 
of φημί. 

Φαινᾶρέτης, -ov, 6, Phenaretes, a 
proper name. 

Φαίνεθ᾽, Ion. for εφαίνετο, 3 sin. 
impf, mid. — Φαίνει, 3 sin, pres. 
ind. act. — Φαινέμεν, Ion, for 
φαίνειν, pres.inf. δοῖ, --- Φαίνεσθε 
2 pl. pres. ind. pass. — Φαινέσ- 
cero and Paivero, lon. for εφαίνε- 
ro, 3 sin, impf,mid. — Φαίνεται, 
3 sin. and — aivoyra, 3 ‘pl. 
pres, ind, mid. --- Φαίνῃ, 3 sin. 
and Φαίνωσι, 3 pl. pres. sub. 
act. --- Φαίνοισα, Dor. for φαί- 
γουσα) pres. par. fem. act. — 
Φαίνοιτ᾽ for φαίνοιτο, 3 sin.pres. 
opt. mid. — Pacvdpevos, =n, τον, 
par. 2 a. mid. of φαίνω. 

Φαινόλης; του, 4, (fr. φελλὸς bark) 
a coat, cloak, perhaps acloakbag 
or vellice. See φενόλης. 

Φαινομένην, a. sin.— Φαινομένηφι; 
Parag. for φαινομένῃ, d. sin. fem. 
pres. par. mid. of φαίνω. 

Φαίνοπος, g. sin. of Φαίνωψ. 

Paiva, f. dave, p. πέφαγκα, to bring 
to light, show, display, exhibit, 
lay open, reveal, disclose, make 
apparent; to give light, shine, 
glitter, brighten; to charge, ac- 
cuse, complain of. Φαίνομαι, to 
appear, be seen, become visible ; 


to shine, sparkle; to seem, be 


thought or supposed, 1 a, ind. 
act. — ἐφῃνα. 2a. ind. act. ἐφᾶ- 
νον; ~es, -e. Lf, ind. mid. φανοῦ- 
μαι. per. ind, pass. πέφαμμαι, 
Att. πέφασμαι, 2 a. sub. pass. 
φανῶ, ~75, -7- 2 f. ind. pass. ga- 
νήσομαι, -ἢ, ~ETALe 

Φαίνων, -ovca, -ον" ἃ. -νοντι,) par. 
— Φαίνωσι, 3 pl. sub. pres, act. 
of φαίνω. 

Paivww, -οπος, ὃ, Phenops, a pro- 
per name. 

Φαιὸς, -d,-dv, brown, tawny, dark- 
coloured, blackish. 

Paicros, -ov, 6, a proper name. 

ὈῬάκελλος, Φάκελος, του, δ, a little 
bundle, 

- KH Or Φακὴ, -ἧς, ἡ, a kind of 
pulse, lentils. 

teccace τοῦς. 6 (fr. last) lentils, 


ΦΑΝ 


. ter ; an urn for the ashes of the 
dead ; a spot on the face, freckles. 


helmet. 
Pddayyes, n. Φάλαγγας; a. pl. of 
Φάλαγξ, -ayyos, fh, a phalanz, yoop, 
legion or body of soldiers ; a kind 
of spider ; a prop for a ship laid 


down ; the tongue of a balance. 
Φάλαγγες, the knuckles and the 
bones in the back of the hand, 


whale. 
Φαλακρὸς, -ἃ, -dv, (fr. φαλὸς white 
and xpas the head) bald. 


bald, shave. Φαλόομαι -οὔμαιγ to 
grow bald, 

Φαλάκρωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ᾿ last) 
baldness. 

Φαλανθὸς, -ἣ, -dv, (fr. φαλὸς white) 
gray-headed, hoary. 

Φαλᾶρα, -ων; Ta, (fr. φαλὸς splen- 
did) ornaments on α helmet, 
studs, crest, plumes; ornaments 
Sor horses, trappings, 

Φάλᾶδρις, -ἴδος, }, a kind of water- 
fowl, coot, water-hen, Also an 
herb, canary-grass, _riband- 
grass. 

Φάλαρος, Poet. for φαλῃρός. 

Φαλὲκ, Heb. indecl, a man’s name. 


white) to grow white with foam, 
to foam, froth. par. pres. act. 


τα -ὥντα; and Poet. φαληριόωντα. 
Φαληρὸς, -ἃ, -dv, (fr. φαλὸς white) 
white, whitened, foaming, foamy. 


helmet. Also a‘man’s name, 


to become silly, foolish, dote. 

Φαλίσσομαι, (fr. same) to foam, 
Sroth, grow white with foam. 

Φαλλὸς, -οὔ, 6, a representation of 
the privities of a man exposed in 
some of the heathen rites. 

Padpovvi, see φελμουνί. 

Padds, -}, -ὃν, and Φάλιος, -α, -ov, 
(perhaps fr. φάω to shine) 
bright, shining, splendid ; white ; 
gray-headed. ' 

Φἅλος, -ov, ὃ, (perhaps, fr. same) 
the front-piece of a helmet, the 
cone, crest or plume of a helmet. 


SAN 


pulse; a vessel for holding wa-|Pavepdpicos, -ov, 5,4, (fr. next, and 


plcos hatred) openly or profess- 
edly hating, an open foe. 


Φάλα or Padd an ornament on a| Pavepds, -ἃς -dv,(fr. φαίνω to show) 


appearing to all, clear, bright, 


fair; evident, apparent, plain; 


open, professed, manifest, public, 
known ; celebrated, famous, re~ 
nowned. 


up, aroller put under to haul it) Pavepotpevos,-n,-ov, par. pres. pass, 


cont. — Φανεροῦται; 3 sin. pres, 
ind. — Φανεροῦντι, d. sin. cont. 
par. pres, act. of φανερόω. 


Φάλαινα, -ης, ἦγ α glow-worm; a|Pavepdpiros, -ov, 5,7, (fr. φανερὸς 


open, and φίλος a friend) a pro- 


fessed friend, avowed or known 
Sriend. 
Φαλακρόω -G, (fr. last) to make! Φἄνερόω -ὥ, f. -dow, p. πεφανέρωκα; 


(fr. φανερὸς evident, th. φαίνω to 
show) to manifest, make known 
or apparent ; to show forth, ea- 
hibit ; to declare, publish ; to ap- 
pear. 1a. impr, act. φανέρωσον; 
-drw. pres. ind. pass. φανερόομαι 
-οὔμαι. per. pass. πεφανέρωμαι; 
-cat, «ται. la. ind, pass. εφανε- 
ρώθην. 


Φανερωθεῖσαν,. fem. -Oévres,n. pl. 


«θέντος, 8. sin. of Φανερωθεὶς, 
par. la. ραββ.---Φαγερωθῇ, 9 sin, 
-θῶσι, 3 pl. 1 ἃ. ον pass. — 
Φανερωθῆναι, 1 a, inf. pass. — 
Φανερωθήσεσθε, 3 pl. 1 f. ind, 
pass. of last. 


Φαληριάω -ὥ, (fr. next th. φαλὸς Φανερῶς, (fr. φανερὸς clear) mani- 
Jestly, clearly, openly, publicly, 


plainly. 


φαληριάων -Gv,a.sin..dadnordov-|Pavipwors, -ἰος, Att, -ews,h, (fr. 


same) ὦ manifestation display, 
show, appearance, declaration. 
d. Att. cont. φανερώσει. 


Subs. the steel or studs of αἱ Φανερώτερα, neut. pl. of φανερώτε- 


pos, comp. of φανερός. 


Padixrw, (perhaps fr. φαλὸς white) | Φάνεσκε, lon. for ἔφανε, Ssin. 2 a. 


ind. act. — Φάνη, lon, for εφάνη 
3sin. 2 a. ind. pass. — Φανῇ, 4 
sin. 2 a. sub. pass. for which by 
Pleon. davijn.—arijpevat, Dor. 
for φανῆναι, 2 a, inf. pass. ~ 
Φανῇς, -n, 2 and 3 sin. 2 a. sub, 
pass. — Φανήσεται. 3 sin. 2-f. 
ind, pass. — Pavjirw, 3 sin. 2a. 
impr. pass. — Φανθεὶς, 1 a. par. 
pass. of φαίνω. 


Pavoreds, -éos, Att. ἕως, ὃ, for Πα- 


voreds, (fr. ΠΙανόπη the name of 
a town) one of Panope, a Ῥα-᾿ 
nopian. 


Padova, (fr. dadds white) to make|Pavis, -οὔ, δ, (fr. Φαίνω to shine) 


white or shining. 
Φαλύσσομαι, to disturb, interrupt, 


a torch, light, vamp, lantern; 
also the sun or moon, 


confuse ; to circumvent, deceive.|bavrdlu, f. -dow, p. repdvraxa,(fr. 


Papa, -as, d, Dor. for φήμη. | 
Φαμὲν, 1 pl. pres. ind. act. — Φα- 
μενος, 2 ἃ. par. mid. of φημί. 

Papi, Dor. for φημί. 

div, Beeot. Syne. for ἔφασαν or 
ἔφησαν, 2 pl. impf. or 2 a. ind. 
act. —®dvat, pres. inf. act. of 

nite” = 

Ddvat, 1 a. ind, act. of φαίνω. 

Paveiny, -ns, -n, 2 a. opt. pass. — 


same) to cause or make appear, 
show, exhibit. Φαντάζομαι, to 
appear, seem ; to fancy, imagine, 
pourtray in the mind; to con- 
template, think on; to be ace 
cused, arraigned, made an e2- 
ample of. per. ind. pass. πεφάν- 
τασμαι; -Cal, -Tal. pres, par. 
mid. φανταζόμενον, that which 
appears, an appearance, sight. 


Pavels, -cioa, -év, 2a. par. pass. |Pavracia, -as, ἣ, (fr. last) a sight, 


— Φανεῖται, 3 sin. 1 f, ind. mid. 
— Φάνεν, Aol. for Beeot. for 
eddvnoay, 3 pl. 2 a, ind, pass. of 


φαίνω. 
(584) 


vision, appearance, image, repre- 
sentation ; show, pomp, parade ; 
imagination, fancy, thought, mee 
ditation ; opinion, notion, con. 


PAP 


ception, knowledge ; appearance, 
kind, form. 

Φαντασιοκοπέω -G, f. -jow, (fr. last, 
and κόπος disturbance) to in- 
dulge in imagination ; to be dis- 
ordered in the imaginatin, be 
Srantic, mad. 

Φάντασμα, -ἅτος, τὸ, (ft. φαντάζω 
or th. φαίνω to show) an appear- 
ance, sight, image; an appari- 
tion, spectre, phantom; a pro- 
digy, supernatural appearance ; 
a fiction, imagery. 

φαντὶ, Dor. for φασὶ, 3 pl. pres. 
ind, act. of φημί. 

Φανῶ, -ἧς, -7, pl. Φανῶμεν, -ῆτε, 
-ὥσι, 2 ἃ. sub, act. of φαίνω. 

do, Ion. and Poet. for έφασο, 2 
sin. 2 a. ind. mid. of gut. 

Paos, -cos -ous, τὸ, (fr. φάω to 
shine) light, fire, torch, flame ; 
daylight, sunrise, turlight, dawn ; 
the eye, light of the eye; open- 
ness, perspicuity; life; safety, 
deliverance, succour, protection ; 
victory, joy, hope; a term o 
fondness. ; 

® §, -yyos, ἣγ α breach in the 

ah ἐν ὁ Σάμη steep ; a deep and 
craggy valley, ravine; a gulf, 


pit. 

φαραφῶν, Heb, indecl. villages, 
open country. 

Φαραὼ, Heb. indecl. Pharaoh, 
name of a king. 

Φαρέεσσι; d. pl. Ion. and Poet. — 
Φάρει; d. sin. cont. of φᾶρος. 

Φαρὲς, 6, Heb, indecl. a man’s 
name. 

Φαρέτρα, -as, ἣγ (perhaps fr. φέρω 
to carry, and τρώω to wound) a 
quiver, case for arrows. 

Paperpedy, -Gvos, ὃ, Poet. for last. 

Hap, -ἧς, and Papis, -fos, ἣ, name 
of a.city. 

Paotkdy, -οὔ, rd, a kind of poison. 

Φαρισαῖος, -ov, 6, a Pharisee. 

Pupxis, -idos, 7, a wrinkle, fold. 

Φαρμακεία, -as, ἢ, (fr. φάρμακον a 

rug) sorcery, witchcraft, en- 
chantment, magical incantation ; 
α cure or curing, healing ; phy- 
sic, medicine, drugs. 

Φαρμᾶκεὺς, -éos, ὁ; (fr. same) a sor- 
cerer, enchanter, magician; oa 
quack. d, pl. φαρμακεῦσι. 

Φαρμακεύω, (fr. same) to bewitch, 
enchant, charm; to poison; to 
compound medicine ; to preserve, 
pickle ; to dye, stain, colour; to 
infect, imbitter. 

ϑαρμᾶκὶς, -idos, ἢ) (fr. same) a 
witch, sorceress. 

Φαρμακόεις, -ecoa, -ev, (fr. next 
relating to medicine, medicinal, 
medicated, poisoned, 

Ῥάρμᾶκον; -ου, τὸ, (perhaps fr. φέρω 
to bring, and ακὸς a remedy, or 
ἄχος pain) a drug, medicine, 
physic, remedy ; poison, 

Φαρμακοποσία; -as, hy (fr. φάρμάκον 


poison, and πόσις a draught, (ἢ, Φάσσα or -rra, -ns, ἣ, a kind o 


πίνω to drink) the taking or 
drinking of poison, 


PAZ PAY 


Φαρμᾶκὸς, -οὔ, 6, same as dappakeds.|Direds, -ἃ, ~dv, (fr. next) to be 
Φαρμακόω «ὥ, (fr. φάρμακον medi-| spoken, said or named, express 
cine) to mix up medicine; to| sible. 
poison or impregnate with poison. | Pris, -οὔ, 6, fy (fr. φάω to speak) 
Φαρμάσσω or -rrw, (fr. same) toim-| talkative, prating ; lying, deceit- 
pregnale with poison, poison; to| ful, 
infect, taint, imbitter ; to beuntch,| Pari, Dor. for gyri, 3 sin. pres 
to temper, harden steel; to give| ind, of φημί. 
medicine or nourishment. Φατίζω, (fr. next) to say, call, 
Φᾶρος or Φάρος, -εος -ovs, τὸ, (fr.| mame; to rumour, spread a res 
φέρω to bear) a cloak, mantle,| port. 
outer garment worn by men; a|Ddris,-t0s, Att. -cws, fh, (fr. φάω to 
veil or covering of the head. speak) a word, saying, sentence ; 
Pipos, ~ov, ὃ or ἡ) Pharos, name of| an oracle; a report, rumour ; 
a light-house, and island at} fame, glory. 
Egypt; a light-house, beacon, ᾿Φατνεύω and Φατνιάζω, (fr. next) 
Φᾶρος, (fr. next) a ploughing, till-| set in a stable; to stallfeed, fat- 
age. ten ; -opat, to be placed in a stall, 
Φαρόω -G, or Αφαρόω -G, toplough,| set αἱ a manger. 
make furrows. Pizuy, -ns ἡ, (fr. φάγω to eat) a 
Φάρσος, =cos -ovs, τὸ, (fr. φᾶρος al manger, crib, stable, stall ; a roof, 
cloak) a sheet, flag, standard ;| ceiling. 
a@ covering, wrapper ; a district,|®arvéw -G, f. -dcw, (fr. same) to 
region, division, tract ; a piece,| build asa stall or place of shelter, 
part, fragment ; ruins, rubbish ;| cover with a roof. per. ind. pass. 
a@wing ; an axe. πεφάτνωμαι. 
Φαρσοφόρος, -ου, ὃ, ἡ, (ff. last, and|@4rvwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
φέρω to carry) a standard-bearer, sect ceiling ; a rafter, joist; an 
i opening or port in a ship for dis- 


ensign, 
charging weapons. 


Φδρυγξ, -vyyos, ὃ or ἡ, the throat, 
gullet, windpipe, jaws. @dro, Ion. for éparo, 3 sin, 2 a. 
das, 2a. par. act. of dnpt. ind. mid. of φημί. 
Ddoydvov, -ov, τὸ, (fr. σφάζω to} ards, τὴ, -dv, (fr. φάω to say, shine 
kill) @ sword. or kill) to be said, told; cele- 
®ace, Dor. and Ion, for ἔφησε, 8] brated, renowned, famous ; kill- 
sin, 1 a. ind. act.— Φασεῖς, Dor.| ed, slaughtered. 
for φήσεις, 2 sin. 1 f. ind. act. —] Φαύδω, to fry, parch. 
Φάσθαι; 2 a. inf. mid. of φημί. | Pavd(Za, f. -tou, (fr. φαῦλος mean) 
Φασὲκ or Φασὲχ, Heb. indecl. same| to regard as mean, esteem of no 
as πάσχα. value, despise, disregard. per. 
Pzondos, -ov, ὃ, (fr. Lat. phaselus,} ind. pass. πεφαύλισμαι. 
a — a pinnace, bark, gal-|Patdtcpa,-aros, τὸ, Φαυλισμὸς, -οὔ, 
ley ; a kidney-bean. δ, (fr. same) contempt, mockery, 
Φασὶ or Φασὶν, 3 pl. pres. ind. act.| sneer. 
— Φᾶσι, d. pl. of φὰς, -ἄσα, -dv,|Pavrlorpia, -ας; ἣν (fr. same) she 
2 ἃ. par. act. of φημί. that despises or scorns. 
Φασιᾶνὸς, -οὔ, δ, (fr. Φάσις a river| φαῦλος, -7, -ov, and Φλαῦρος, -a, 
of Colchis) a pheasant. -ov, little, small ; slender, scanty, 
Φάσιν, ἃ. sin. of poor ; vile, mean, worthless, re- 
Φάσις; ~tos, Att. -ews, f, (fr. datvw| fuse, despised, despicable ; evil, 
to show) a word, saying, sen-| wicked, base, bad, depraved ; 
tence, speech; a declaration, as.| simple, plain, eusy ; rude, 
sertion, affirmation, proposition ;| clumsy. 
@ rumour, report, fame ; an\|Pavdordrns, δ. sin. fem. of 
action, lawsuit, accusation; απ] Φαυλότατος, -n, -ov, Sup. — Φαυλό- 
apparition, appearance; a sign,| «00s, -a, -ov, comp. of φαῦλος. 
signal; a phasis or chimge 97] Φαυλότης, -ητος; f, (fr. φαῦλος bad) 
the moon, vileness, worthlessness, badness, 
Pdots, -tos, Att. -ews, also -ἰδος, §,| wickedness, baseness. 
a river of Colchis, 2, city at the|PatAws, (fr. same) wickedly, bad 
mouth of it. ly, basely. 
Φάσκε, 3 sin. impf. Ion, — Φάσ- Φαῦρος, Dor. for φαῦλος. 
kovrat, 3 pl. pres. ind. pass. —]PavotBporos, -ov, ὃ, 4, (fr. gators 
Déoxovres, n. pl. -Kovras, a. pl.| same as φὼς light, and βροτὸς ὃ 
par. pres. act. of mortal) fiving light to mortals, 
Φάσκω;ς lon. for φημί. shining. 
Φάσμα, -ἅτος, τὸ, (fr. φαίνω to] Φαύσιγγες», -ων, of, (perhaps fr. 
show) a vision, spectre, sight; αὐ ators the fire) scorched marks 
sign, prodigy, portent, omen. on the legs from sitting over the 


᾿Φάσομαι; Dor. for φήσομαι, 1 f.ind.| fire. 


Φαῦσις; -ἰος, Att. -ews, ἢ», “fr. φάω 
to shine) light, brightness, splens 
dour ; a shining, giving light, 
a fire-signal. 

Φαύσκω, Patw, same as daw 


mid. of φημί. 


pigeon, dove. 
Φασσαφόνος, -ov, 5, h, (fr. last, and 


Φαρμακοπώλης, του, ὃ, (fr. last, and| φένω to kill) killing pigeons. 
πωλέω to sell) a seller of drugs Φασῶ, -εῖς, - εἴ, Dor. for φήσω, =ct5,| Paw, φαβὸς; ἣν (fr. φέβομαι to fear 
druggist. cay tas -et, 1 f. ind. act. of φημί. a kind of pigeon, dove, 

(585) 


SEN 


Φάω or Φαίνω, ἐν show, display, 
make appear; to shine, give 


PEP 


some say a portmanteau; also, 
a book case or writing bow. 


ΦΕΥ͂ 


Φέρουσι, 3 pl. pres. ind, act. of 


φέρω. 


light, glitter, brighten; or, φημὶ; Φένω, to kill, slay, slaughter, mur-| Φερσεφόνα;, Dor. and “ol. for Περ- 


to say, speak, express, tell; to 


der. per. ind, mid. πέφονα. 


σεφύνηγ Proserpina. 


think; or, φένω, to kill, slay,|Depal, -ῶν, ai, Phera, name of ἃ Φέρσω; ers, -ειγ 1 f. ind. Aol. of 


slaughter. 
Φέβεσθαι, pres. inf. mid. of 


Φέβομαι, to fear, dread, be afraid ; Φεράνθης, -εος -ovs, ὃ, ἡ, (irs φέρω 


to flee, run away, shun, avoid. 
per. ind, mid. πέφυβα. 


᾿Φεβώμεθα, 1 pl. pres. sub. mid, οἵ Φερβέμεν, Lon, for φέρβειν, act. — 


last. 


Diyyos, -€05 -ους, τὸ, (fr. φάω to) dépBw, f. -ψω, p. -da, (perhaps fr. 


shine) light, splendour, bright- 
ness, brillancy. ; 

Φέγγω; (fr. same) to shine, grow 
bright, brighten ; glitter, glisten. 

Φείδεο, lon, for φείδου, pres. impr. 
mid. — Φειδόμενος, -n, -0v, par. 
pres. mid, of 

φείδομαι, f. mid. φείσομαι; p. pass. 
πέφεισμαι, and πεφείδημαι, to 
spare, pardon, forgive ; to spare, 
use sparingly, be sparing, nig- 
gardly or parsimonious ; to for- 
bear, abstain from, avoid, pres. 
inf. mid. φείδεσθαι. 1 f. ind. mid. 
φείσομαι, =n, τέται. 1 ἃ. mid, 
ind. ἐφεισάμην, -w, -aTo. ppfut. 
πεφείσομαι, and πεφειδήσομαι. 2 
a. ind. mid. εφιδόμην, and Ion. 
πεφιδόμην, whence opt. repidol- 
pny, and inf. πεφίδεσθαι. 

Φειδομένως, (fr. φειδόμενος pres. 
par. mid. of last) sparingly, 
parsimoniously, thriftily, nig- 
gardly. 

Φείδω, but more usual in the mid. 
φείδομαι, which see, 2 a. ind, 
act. é¢tdov, and Ion. répYdov. 

210d, -όος -οὔς, h, (fr. φείδομαι to 
be sparing) parsimony, sparing- 
ness, frugality, thrifl ; absti- 
nence ; delay, hesitation; profit, 
lucre, gain; envy, grudge. 

Φειδωλὴ, -ἧς, ἦγ) same as last. 

Φειδωλὸς, =i, -dv, (fr. φείδομαι to 
be sparing) parsimonious, thrifty, 
sparing, niggardly. 

Φείσομαι, -n, -erat, 1 f. ind. mid. 
— Φείσωμαι, -n, -nrat, la. sub. 
mid. of φείδω. 

Φεισμονὴ, -ἧἥς, ἡ, (fr. φείδομαι to 
spare) parsimony, thriftiness ; 
pity, ndulgence, pardon, 


Φεισὼν, ~Gvos, ὃ, Phison, name οἵ] Φέριστος, =n, τον, (fr. φέρω to bear) 


a river. 
Φελγῦνω, (fr. φαῦλος small) to trifle, 
ote. ' 


Φελλεὺς, -éos, Att. -εως, f, a stony 
or rocky place near Athens ; any 
rough or rugged place. 

Φελλὸς, «οὔ, δ, bark, rind ; cork. 

Φελμοῦνι, Φελμῶνι or Φαλμουνὶ, in- 
decl, Heb, a particular or dis- 
tinct one, ἃ certain one, some 
one. 

Φενάκη, -ης; h, (fr. φέναξ an impos- 
tor) false hair, a wig; paint, 
artificiae complexion; disguise, 
imposture, cheat. 

Φενακίζω, f. -tow, (fr. next) to de- 
ceive cheat, impose wpon, mock. 

Φέναξ, -ἄκος, δ, an impostor, de- 
eevver, cheat. 

Φινόλης, -ov, δ, (fr. Lat. penula, a 
cloal’) @ cloak, mantle, coat ‘. 


town, 
Φεραῖος, -α -ov, (fr. last) of Phere. 


to bear, and ἄνθος a flower) 
Jlowery, in bloom. 


Φέρβεσθαι, pass. pres, inf, of 


φέρω to bear, and βίος life) to 
Seed, pasture, graze; to nourish, 
support, maintain, rear. per. ind. 
mid, πέφορβα. , 

Φέρε; Dépere, 2 sin. and pl. impr. 
— Φέρεις, -pet, 2 and 3 sin. — 
Φέρουσι, 3 pl. ind. pres. act. — 
Pépery, act. Φέρεσθαι, pass. pres. 
inf. of φέρω. 

Depéyyvos, -ov, δ, Hy (fr. φέρω to 

ear, and eyytn a pledge) trust- 
worthy, Subs. a promiser, en- 
gager, voucher. 

Φέρεκλος, -ov, δ, a proper name, 

Φερεκῦδης, -ov, δ, a man’s name. 

Φερέμεν, lon. for φέρειν, pres. inf. 
act. of φέρω. 

Φερέοικος, -ov, ὃ, ἦγ (fr. φέρω to 
bear, and οἴκος a house) carrying 
their own houses. Subs. a snail. 

Pepérovos, -ov, ὃ; h, (fr. same, and 
πόνος labour) enduring labour ; 
bearing misfortune, patient ; that 
brings misfortune, unlucky. 

Φερέσβιος. -ου 6, h, (fr. same, and 
Bios life) sustaining life, nourish- 
ing, cherishing ; that bestows 
life, anmmating. 

Φερέσκον, Ion. for ἔφερον; impf. ind. 
act. of φέρω. 

Φερεσσακέας, a. pl. of 

Φερεσσᾶκὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, Hy (fr. φέρω 
to bear, and σάκος a shield) 
shield-bearing, defended with a 
shield. 

Φέρετ᾽, Ion. of efépero, 3 sin. impf, 
pass. — Φέρεται, 9 51η. pres. ind. 
pass. of φέρω. 

Φέρετρον, -ov, τὸ, (fr. φέρω to car- 
ry) a bier. 

Φέρῃ, 3 sin. —Pépnre, 2 pl. pres. 
sub, act. of φέρω. 


superlative, most excellent, most 
strong, brave ; best. 

Φερνὴ, -ἧς» ἡ, (fr. φέρω to bring) a 
fortune, marriage portion. 

Φερνίφω, f. -tow, (fr. last) to por- 
tion, give a fortune, 1 a. ind. 
act. epépvica. 

Φέροιεν, 3 pl. pres. opt. act, — Φέ- 
ροισα, Dor. for φέρουσα, fem.- 
par. pres. δοΐ,---Φερόμεθεν, Mol, 
and — Φερόμεσθα, Poet. for peps- 
μεθα, 1 pl. pres. ind. pass. — 
Φερόμενος, -y, τον, par. pres. 
pass. —Oépovrt, Dor, for φέρου- 
ot, 3 pl. pres. ind. act. — Φέρων, 
-ovea, -ον" a. fem. -ρουσαν" n. 
du. -povre’ pl. n. -povres, -ρουσαι, 
par. pres. act. of φέρω. 

Φέρουσα; -ns, ἣν pres. par. fem, o 
same, Also, the name of a 
nymph. 
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φέρω. 1 a. ind. ἔφερσα, -as, -e. 


Dépraros, =n, -ov, and Φέρτιστος 


(sup. fr. φέρω to carry ἡ most ex- 
cellent, superlative, besi 3 strong- 
est, most powerful, bravest, most 
courageous, + " 


Φέρτε, Sync. for φέρετε, 2 pl, pres. 


impr. act. of φέρω. 


a kb -a, τον, (comp. fr. φέρω 


to bear) more excellent, superior, 
better ; stronger, more powerful, 
more able, more courageous, 
braver. 


Φέρτιστοςγ see dépraros. 
Φέρω, f. ofow, p. ἤνεχα Att. ενήνε- 


χα to bring, bear, carry, waft ; 
to bring along, lead, conduct; to 
endure, bear, suffer ; to sustain, 
support, uphold ; to govern, re- 
gulate; to bear fruit, produce ; to 
profit, avail, serve, contribute, tend 
to ; to pertain, appertain, belong ; 
to vote ; to obtain, get, procure, 
receive, take; to hold out, prof- 
Jer; to bestow, confer, give, pay ; 
to take or carry away, carry off, 
seize ; to hold, keep ; to carry on, 
wage. Φέρομαι, to be borne away, 
actuated ; to rush, hasten, hurry ; 
to be produced, proved or made 
manifest. impf. ind. act. ἔφερον, 
-esy τε. 1. f. Aol. φέρσω, 1 a. 
ἔφερσα; -as, -e. ‘The other tenses 
of this verb are borrowed from 
οἴω, ἐνέγκω, eveixw, and evéyo. 
(from ofw) 1 f. ind. act. ofcw. 
par. 1 a. pass. οισθεὶς, -εἴσα; -2v. 
(from evéyxw) 1 a. ind. act. ἥγεγ- 
κα, for ἤνεγξα. impr. ἔνεγκον, 
-drw* inf. ἐνέγκαι" par. ἐνέγκας. 
2 ἃ. act. ind. ἤνεγκον" par. evey- 
Kav, τοῦσα, -dv. 1 ἃ. mid, ind, 
ηνεγκάμην, -W, -aro. inf. ενέγ- 
κασθαι. (from eveixw) 1 ἃ. act. 
ind. ἥνεικα, for ἠνειξα" int. ενεῖ- 
kat’ par. eveixas. 2 a, ind, act. 
ήνεικον. 1 a. ind, mid. nvetkdyny, 
for ηνειξάμην, and Ion. everxdpny' 
sub. εἐνείκωμαι" inf. ενείκασθαι" 
par. ενεικάμενος. per. ind. act. 
ήνειχα. per. ind. pass. ἤνειγμαι. 
la. ind. pass. ηνείχθην.. (trom 
evéyw) per. ind. act. ἤνεχα, Att. 
ενήνεχα. 2 ἃ. ind. act. ijvexor, 
Att. evivexov. per. ind. pass. 
ἤνεγμαι; Att. ἐενήνεγμαι. 1 ἃ. ind. 
pass. ηνέχθην. 1 f. ind. pass. 
ενεχθήσομαι. per. ind. mid. ἤνο- 
χα, Att. ἐνήνοχα. ᾿ 


Φερώμεθα, 1 pl. pres. sub. pass. — 


Φέρων, -ovca, -ov, pres. par, act. 
of last. 


Φεῦ, (perhaps fr. φέβω to frighten) 


alas! oh! away! 


Φεῦγε, pl. Φεύγετε, -γέτωσαν;, mpr. 


- Φεύγεις ind. 3 sin. pres, act. — 
Φεῦγον, Ion. for ἔφευγον, impf, 
ind. act. — Dedyovrt, Dor. for 
φεύγουσι, 3 pl. pres. ind. act. — 
Φευγόντων, Att. for φευγέτωσαν, ὦ 
pl. pres. impr. δοῖ, --- Pesyoucat, 
n. pl. fem. — Pevvotens, δ. sin. 
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fem. pres. par. act. — Φεύγουσι,) ip, -ἦρος, 6, Aol. or Ion. for $i. 

3 pl. pres. ind, act, of Φήρεα, -ων; τὰν tumours and swell- 
ψεύγω, f. φεύξω, to flee, take to| ings of the sinews, 

‘flight, run away, escape, shun,|Pnoi, -ijs, fh, Phere, name of a 


avoid; to decline, refuse, turn; country. 


Jfrom ; to desert, leave, fly from ;| Pijpos, the food of the old gods. 
to fly the country, be banished, go|Pnociv, ἃ. pl. of φήρ. 
into ewile ; to be accused, arraign-| is, 2 sin. pres. ind. act. — Φῆς, 


ed, be a defendant. 2a. ind. act. 
oe per. ind. mid. πέφευγα 
and πέφυγα, -as, τε. 1 f. ind. 
mid. φεύξομαι. 

Δευκτέος, -a, -ov, (verbal of last) to 
be avoided, shunned, fled from, 
&c. according to the verb. 

Φευκτὸς, -7),-dv, (fr. φεύγω to avoid) 
to be avoided, 

Φευκτῶν, g. pl. of last. 

Φεύξίμος, -ov, ὃ. ἡ, (fr. φεύγω to fly) 
te be avoided; which may be 
avoided or fled from; affording 
refuge, sheltering. 

Φεῦξις, -ἰος, Att. -ews, f, (fr. same) 
Jaght, escape. 

Φεύξομαι, -n, -erat,3 pl. -ovrat, 1 
f. ind, mid. of φεύγω. 

DELaNos, -ov, δ, a spark. 

Φειαλόω -ὥ, (fr. last) to burn, set 
on fire. 


$7, Ton. for ἔφη, 3 sin. impf. or 2 
a. ind. act. — Φῇ, 3 sin. 2 a. 
sub. act. of φημί. 

Φηγεὺς, -éos, ὃ, Phegeus, a man’s 
name, 

Siytvos, -n,-ov, (fr. next) made of 

ch, beechen. 

Φηνὸς; -od, ἡ, Dor. dayds, (fr. φά- 

_ yo to eat) a beech tree, 

®fyw, obs. for which φάγω. 

Φήῃ, Pleon. for φῇ, 3 sin, 2 a. sub. 

Φηλέω or -dw -G, (fr. φῆλος an im- 
postor) to deceive, cheat, impose 
upon, disappoint, delude. 

Φήληξ, -nxos, 6, (fr. same) an im- 


. postor, cheat, deceiver ; a sour Φθαρτὸς, -}, τὸν, (fr. same) cor- 


Jig seeming ripe. 

Φηλήτησι, d. pl. Ion. of 

Φηλήτης, -ov, ὃς (fr. φῆλος an im- 
postor) an impostor, deceiver, 
cheat, rogue. 

φηλιξ, 6, Feliz, a man’s name. ἃ. 
Φήλικι, a. -κα. 

Φῆλος, -ov, δ, an impostor, cheat, 
deceiver. 

φῆμαι; n. pl. of 

ber hie ἡ, Dor. Φᾶμα, -as, ἃ, 

fr. next) rumour, fame, report, 
renown, celebrity ; an opinion, 
character ; an oracle, prediction, 
omen. 

Φημὶ, ἢ, φήσω, (fr. φάω to speak) 
to speak, say, utter, tell, relate ; 
to assert, affirm, aver, state; to 
cail, name ; to think, deem, 
Judge, determine, 2 a. ind. act. 
ἔφην. 

Φημίζω, f. -tow and -ifw, (fr. next) 
to say, tell, announce, divulge, 
spread abroad, rumour. 

φῆμις, -cos, hy Same as φήμη. 

φῆν, φῆς, φῆ, Ion. for ἔφην, -ns, =n, 


impf. or 2 ἃ. ind, act. — Φῆναι,  Φθείμην, -cto, -etro, pres. opt. mid. 


2a. inf, act. of φημί. 

Φῆναι, Att. for φᾶναι, 2 a. inf, act. 
of φαίνω. 

φήνη; -ηςγ 4, an osprey, eagle. 


Ion. for é¢ns, 2 sin. impf. or 2 


Pol 


-éns, -én, which is Ion, for φθῶ, 
-ης: τῇ, 2a. sub, act. of same. 
Φθεὶρ, -ρὸς ὃ, (fr. φθείρω to destroy) 
a louse, ; 

Φθείρει,-ρουοι, 8 sin. and pl. ρΓ65.-τ 
φϑθειρεῖ, 9 51η. Lf. ind. act.—Oel- 
pn, 9 sin, pres. sub, act.of φθείρω 


Φύειρίασις, -ἰος, Att. -ews, A, (fr. 


next) the lousy disease. 


a. ind. act. — js, 2 sin. 2 a.) Φθειριάω -ὥ, f. -dow, (fr. φθεὶρ a 


sub. act.— Φήσεια, -as, «εν Aol. 
for Φήσαιμι; -cats, ~cat, 1 a. opt. 
act, — Φήσεις, 2 sin. 1 ἢ, ind. 


act. — Φῆσθα, Ion. and Mol.) Φθειρίζω, 


Parag. for ἔφης, 2 sin. impf. or 
2 ἃ. ind, act. — Φησὶ or -crv, 3 
sin. pres. ind. act. — jer, 
Ion, Parag. for φῇ, 3 sin. 2 2. 
sub, act. of φημί. 

Dijoros, -ov, 6, fr. Lat. Festus, a 
man’s name. 

Φήσω, 1 f. ind. act. of φάω or of 
φημί. 2 

Φήτρη; -ns, h, α tribe. 

Φθαίην, 2 a. opt. act. — Φθάμενος, 
2 ἃ. par. mid, — Φθὰν, Beot. 
for φθῆσαν, Ion, for ἔφθησαν, ὃ 
pl. 2 ἃ. ind, act.— Φθάναι, pres. 
inf. act. or for φθῆναι, 2 a. inf. 
act. of φθῆμι; for 

DOava, f. φθάσω, p. ἐφθᾶκα, to be 
beforehand with, do a thing before 
another, anticipate ; to prevent, 
preclude ; to occupy, engage; se- 
cure ; tobe able; to hasten; to 
come upon, surprise ; to escape, 
avoid, shun. 1 a. act. ind. ἐφ- 
θασα" sub. φθάσω. 2 a. ind. act. 
ἐφθην, (from φθῆμι) 2 a, mid. 
ind. edOdpunv* par. φθάμενος. 

Φθαρεὶς, 2 ἃ. par, pass. of φθείρω. 

Φθάρθι, Sync. for φθάρθητι, 1 a. 
impr. pass. of same. 

Φθᾶρμα, -ἅτος, τὸ, (fr. φθείρω to 
corrupt) corruption, 


ruptible, perishable. 

Φθὰς, 2 a. par. act. of φθῆμι, for 
φθάνω. 

Φθάσας, la. par. act. ἃ. Φϑάσαντα, 
- Φθάσω, 1 f. ind. act.—P0dcw- 
μεν, 1 pl. 1 ἃ. sub. act. of φθάνω. 

φθέγγεσθαι, pres. inf. mid.—béy- 

ez’, Ion. for εφθέγγετο, 3 sin. 
umpf. ind. mid.—®0éyyo.8’, Ion. 
for φθέγγοιτο, 3 sin. pres. opt.— 
Φθεγγύμενος, -ἢγ -ov, par. pres. 
mid. of ᾿ 


louse, th. φθείρω to destroy) to 

be full of lice, to be afflicted with 

the lousy ie 

and Φθειρίζομαι, (fr. 
same) to hunt or catch lice, clear 
off lice ; to be bitten with lice. 

Φθειρόμενος; -n, τον) par. pres. pass. 
— Φθείρονται; pass.— Φθείρουσι, 
act. 3 pl. pres. ind.— Φθείρωσι, 3 
pl. pres. sub. act. of φθείρω. 

Φθειροφἄγέω -G, (fr. φθεὶρ, a louse, 
and φάγω to eat) to feed on lice. 

Φθείρω, f. φθερῶ, p. ἐφθαρκα, tocor- 
τρί, spoil; to infect, tarnt, vi- 
tiate ; to destroy, waste, ruin, 
ravage; to deflower, defile, pol- 
lute ; to disquiet, ver, trouble, 
grieve ; to kill, slay, cut off ; to 
Sail, decay, wither; to jfinsh, 
come te an end, conclude, perish, 
die. ᾧΦθείρομαι, to zo or come 
with bad luck; to go and be 
hanged. 1 a. ind. act. ἔφθειρα, 
-as, -ε. 2 a. ind. act. ἐφθἄρον, -ες, 
-ε. 2 ἃ. ind, pass. εφθᾶἄρην, -ns, 
τη sub. φθαρῶ, -ijs, τῇ. per. ind. 
pass. ἐφθαρμαι, -cat, -Tat. 

Φθεῖται, 3 sin, pres. ind. pass, 
cont. of φθέω. 

Φθερεῖ,9 εἴη. 1 f. ind. act. οφθείρω 

φθέρῥω, f. φθέρσω, Mol, for φθείρω- 

Φθέρσει, 3 sin. 1 ἢ, ind. act. of last, 

Φθερσιγενὴς; -éos -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. φθεί 
pw to destroy, and γένος ἃ race) 
destructive to a family. 

Φθέω, f. φθήσω, same as φθείρω. 

φθέωμεν, lon, for φθῶμεν; see φθεί- 
ομεν. 

φθῇ, Ion. for ἔφθη, 3 sin, 2 ἃ. ind. 
act.—09, 3 sin. 2 a. sub, act.— 
Φθήη, for φθαίη, 3 sin. 2 a. opt. 
act. or by Pleon. for φθῇ; 3 sin. 
2 a. sub, act. of 

Φθῆμι, same as φθάνω. 2 a. act. 
ind, 69nv*opt. φθαίην 50}. 696. 

Φθῆσε, lon. for ἐφθησε, 3 sin, 1 a. 
ind. act.— jor, Ion. Parag. for 
$03, 3sin. 2a. sub. act. οὔφθῆμι. 


φθέγγομαι, f, mid. φθέγξομαι, per.| Φθήσομαι, 3 pl. φθήσονται; 1 f. ind, 


EPOcypat, to sound, resound, roar, 
crow, creak ; to speak, utter, di- 
vulge. 


mid. of φθάνω. 


Gia, -as, Ion. -i7, -n¢, 4, Phthia, 


a city of Thessaly. 


Φθέγγονθ᾽, Ion. for ἐφθέγγοντο, 8] Φθιμένοισιν d. pl. of 


pl. impf. ind. mid. of last. 

Φθέγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. φθέγγομαι to 
speak) a voice, speech, uilerance, 
discourse, eloquence ; sound, 
noise, tune. 

φθεγξάμενος, -n, τον, 1 ἃ. par. mid. 
— Φθεγξεῖται, Dor. for Φθέγξε- 
rat, 3 sin. 1 f, ind. mid. of Φθέγ- 
youat. 


or pass. or 2 a. opt. mid. of φθῆ- 
pt, same as φθάνω. 

Φθείομην, Sys. φθείωμεν, 1 pl. of 

φθείω, -ἢςγ -7, Poet. for φθέω, 
(587) 


φθίμενος, -ov, 5, ἣ, (Ion. for εφιθιμέ- 


vos, par. per. pass, or Syne. for 
φθιόμενος, par. pres. pass. of 
φθίω to corrupt) corrupted, de- 
cayed, wasted; spoiled, ruinea, 
ravaged ; lost, destroyed, killed ; 
deceased, dead. 


Φθινόκαρπος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. φθίψω 


same as th. φθείρω to corrupt, 
and καρπὸς fruit) no longer bear 
ing fruit, barren, old. 


Φθινοπωοὶς; - tos, ὃ, ἣν and ψΨθινοπώ- 


ptvos, =n, τον, εἴτ. next) autumnal, 
late, late-vipening ; wintry, te 
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wards winter; blighting, wither- Di, and Φὶν, ἃ Poet. particle, add- 
ing, destructive. ed by Paragoge. 
φθινόπωρον, -ov, τὸ (fr. φθίνω to pe-! Φιάλη, -ns, hy 4 bowl, bason, cup, 
rish, and οπώρα autumn) the close| goblet, urn, phial. 
of the year, autumn ; late fruit.|Diadioxn, -ns, and Φιᾶλὶς, -tdos, ἡ, 
Φθινύθεσκε, Ion. and Epenth. for} (dim. of last) a little cup, bowl, 
εφθίνυθε, 3 sin. impf. ind. act. of] goblet, phial, 


next. Or the Ion. impf. of] Φιαρὸς, -d, -dv, (fr. φάος light. th. 
φθινυθέσκω, same as φθίνω or| φάω to shine) bright, shining, re- 
θέω. splendent ; sleek, fat. 


Φθινύθω, same as next. DiBarén, -ns, h, a dried fig, raisin. 
Φθίνω, sane as φθέω, or φθείρω. Φίβλα, -ης, ἡ, (fr. Lat. fibula, a 
Φθίνοντος μηνὸς, at the end of | clasp) a buckle, clasp. 
the month. Φιδάκνη; =ns, ἢ) for πιθάκνη.. 
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Φίλας, -ados, ἡ, (fr. φιλέω to lore) 


a joint, coupling, joining. 


Φιλᾶσαι, Dor, for φιλῆσαι, 1 a, inf. 


act. — Φίλᾶσε, lon. and Dor. for 
ἐφίλησε, 3 8in. a. ind. act. — di. 
λᾶσον; Dor. for φίλησον, 1 a.impr. 
act. — Φιλᾶσω, -cets, -σει, Dor. 
for φιλήσω, 1 f. ind. act. of φιλέω. 


Φίλᾶτο, Ion. for εφίλατο, 3 sin. 


impf. ind. pass. of φίλημι, same 
as φιλέω" or Sync. for ἐφιλήσατο, 
3 sin, 1 a. ind. mid, of φιλέω. 


Φιλαυτία, -as, §, (fr. φίλος fond, and 


αὐτὸς self) self-love, selfishness. 


Φθινώδης, -εος -ous, ὃ, ἡ, (fr. last) | Φιδέω, same as φείδω. per.ind.pass. |iAavros, -ov, 6, ἣ, (fr. same) lov. 


consumptive. 
Φθισήνορα, ἃ. sin. of 
Φθισήνωρ; -opos, ὃ ἡ, (fr. φθίω or| Pir’, for φίλε, v. sin. or for φίλα, 
φθέω to destroy, and avijaaman)| neut. pl. of φίλος. 
destructive, mortal, deadly. Φιλάγᾶθος, -ov, ὃς ἡ» (fr. φίλος fond, 
Φθίσθαι, Φθίσθω, Sync. for φθίεσ-]) and ἀγαθὸς good) a friend or 
θαι, inf. and φθιέσθω, 9 sin. impr.| lover of good men, or of good- 
pres, mid. or for εφθίσθαι, inf.| ness, upright, righteous. 
and εφθίσθω, 3 sin. impr. per.|PcAdyAdos, -ov, δ, 4, (fr. same, and 
pass, of φθίω. αγλαὸς splendid) fond of splen- 
Φθισίβροτος, and Φθισίμβροτος, -ov,| dour, magnificent, grand. 
5, ἡ, (fr. φθίω or φθέω to destroy,  Φιλαδελφεία, -as, §, Philadelphia, 
and βροτὸς a mortal) deadly,| name ofa city. 
mortal, destructive, bloody. Φιλαδελφΐα, -as, ἣν (fr. Gi ος friend- 
Φθέσις, -ἰος, Att. -ews, ἣν (fr. φθίω! ly, and αδελφὸς a brother) bro- 
or φθέω to waste away) cor-| therly love, affection. 
ruption, waste, destruction ; in-|PtAd5edpos, -ov, 6, f, (fr. same) 
Section ; decay, consumption. Sull of brotherly love, fond of 
Φθίσω, If. ind. act. of one’s brother, affectionate, kind. 
Φθίω, f. -ἰσω, (fr. φθέω to waste) to} Φιλαθεὶς, Dor. for φιληθεὶς, 1 a. 
“waste, consume, destroy, ruin,| par. pass.—i\ar, Sync. for φί- 
injure, hurt, kill; to pine or} Anca, 1 a. impr. mid. of φιλέω. 
“waste away, decay, wither ; to\®:Aalraros, Ion, and Dor. for φι- 
Jinsh, come io an end, perish,| λώτατος, sup. of φίλος. 
die. Φιλαίτιος, -ov, δ, f, (fr. φίλος fond, 
i 2 ay ly ὃ, and Φθογγὴ; -ἥς, ἦν, and αἰτία blame) apt to blame, 
(fr. φθέγγομαι to utter) a voice, 
sound, noise, tune, note; an in-| tentious, quarrelsome. 
strument of sound, flute, string,|Piddpa,-ares, rd, Dor. for φίλημα. 


πεφίδημαι. ppfut. πεφιδήσομαι. 


ing one’s self, selfish. 


Pixcos, -ov, 6, name of a mountain. [Φίλε, for φίλεε, pres. impr, act. — 


Φιλέειν, pres. inf. act.—Oidéecke, 
Ton. for εφίλεε et, 3 sin. impf. 
act. — Φιλεῖς, -λεῖ, 2 and 3 sin. 
cont. pres. ind. act. — Φιλέωσιν, 
Dor, and ol. for φιλέουσι, 3 pl. 
pres. ind, act. —A\cov, Ion. for 
epireor, impf. act. — Φιλέοντε, 
Dor. for φιλούσι, 3 pl. cont. pres, 
ind, act, of φιλέω. 


Φιλελεήμων, -ovos, ὃ) hy (fr. φίλος 


fond, and ἐλεήμων pity) loving 
mercy, merciful, compassionate. 


Φιλέορτος, -ov, 5, 4, (fr. φίλος fond, 


and ἑορτὴ a feast) fond of feast- 
ing or holydays, jovial, convivial. 


Φιλεπιτιμητὴς, -od, δ, ἣ, (fr. same, 


and emripdw to blame, th. τιμὴ 
punishment) apt to blame, censo- 
rious, severe, morose. 


Direpyéw -ὥς (fr. same, and ἔργον 


work) to be fond of work, work 
hard, attend, be busy. 


Φιλεργία, -as, ἣν (fr. same) dili- 


gence, carefulness, attention. 


censorious, severe, morose, con~|Pidepyos, -ov, 6, h, (fr. same) fond 


of work, diligent, attentive, laboe 
rious. 


ὅτε Φιλαμαρτήμων, -ονος; 5, hy (fr. φίλος Φιλέρημος; -ov, δ) ἢ, (fr. φίλος fond, 


Oda, -ας, and Φθόη, -ns, fy (fr.| fond, and ἁμάρτημα sin) loving 
φθέω to perish) a consumption,| sins, wicked, depraved, repro- 
decay, phthisis. bate. 

Edis, cont. Φθοῖς, -dos or -tos, ἡ, Φιλανδρία, -ας, ἡ, (fr. same, and 
a kind of cake. ανὴρ a husband) the love of a 

φθονερὸς, -ἃ, ~dv, (fr. φθόνος envy) 


envious, spiteful, malicious ; en-| affection. 


vied. Φίλανδρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) lov- 
Ῥθονεῖτε, 2 pl. cont. pres. impr.}| ing one’s husband, affectionate, 
act. of tender ; resorted to, populous, 


Φθονέω -G, f. -ἥσω, p. εφθόνηκα, (fr.| crowded. 
φθόνος envy) toenvy, grudge ; ἰο] Φιλανθρωπέω -ὥ, f. -ἥσω, p. πεφι- 
deny, refuse. 1 a. ind. act. e¢0d-| λανθρώπηκα, (fr. φίλος fond, and 


νησα. ἄνθρωπος a mam) to love men, act 
Ῥθονήσας, -ασα, -av, 1 a. par. act.| kindly, be humane; to speak to 
of fast. or address affably. 


Φθόνος, -ov, 6, (fr. φθέω to pine) en-|#1AavOpwria, -as, %, (fr. same) hu- 
vy, jealousy ; malice, spite, hatred,| manity, philanthropy, benevo- 
grudge, stint ; blame, censure. lence, kindness ; civility. 

Φθονοῦμεν, 1 pl. cont. pres. ἰη4. [Φιλάνθρωπος, -ov, 6, ἣν, (fr. same) 
act. — Φθονοῦντας, a. pl. cont.| humane, gentle, courteous, bene- 
par, pres. act. — φθονοῦσι, 3 pl.! volent, kind. 
cont. pres. ind. act. of φθονέω. ᾿Φιλανθρώπως, (fr. last) humanely, 

Ῥϑορὰ, -ds, h, and Φθόρος, -ov, 5,(tr.| benevolently, kindly, affably. 
φθείρω to destroy) corruption, |Pidapytpéiw -G, f. -jow,p. πεφιλαρ- 
decay, dissolution, death; ruin,| γύρηκα, (fr. φίλος fond, and do- 
«estruction ; contagion, pesti-| γυρος silver) to be fond of mo- 
ence, plague ; mischief, bane,| ney, avaricious; to covet. 
loss ; carnage, slaughter, Φιλαργυρίαγ ~as, 4, (fr. same) love 

‘POdp0s, -ov, ὃ, §, (fr. same) de-| of money, covetousness, avarice. 
structive, pernicious, ruinous, in-|Piddoytos, -ου ὃ, ἡ, (fr. same) Sond 
ἱ jurious ; deadly, mortal. of money, sary avaricious, 
588) 


and ἔρημος the desert) loving so- 
litude, solitary, lonely, retired. 


Φιλέρζθος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 


ἔριθος a wool spinner) fond of 
spinning wool. 


husband, conjugal αἰϊαοϊιπιοπί,  Φιλεῦνται, Dor. for φιλοῦνται, 3 pl. 


cont, pres. ind. ρᾳ55.---Φιλεῦντες, 
Dor. for φιλοῦντες, n. pl. cont. 
pres. par. act. — Φιλεῦντι, Dor. 
for φιλοῦσι, 3 pl. cont. pres. ind, 
δοί,---Φιλεῦσα, Dor. for φιλοῦσα, 
pres. par. fem. cont. — Φιλεῦσι, 
Dor. for φιλοῦσι, 3 pl. cont. pres. 
ind. act. of φιλέω. 


Prey OAs, -éos ~ots, and Φίλεχθρος, 


του, ὃ, , (fr. φίλος fond, and éy~ 
θος hatred) quarrelsome, conten- 
tious ; odious, hateful. 


Φιλεχθέω or -θρέω, f. -jow, p. πεφι- 


λέχθηκα, to love enmity, be fond 
of quarrelling, wrangle, dispute ; 
to hate, dislike. 


Piréw -G, f. -σω, p. πεφίληκα, (fr. 


φίλος fond) to kiss, embrace ; ta 
love, cherish, be fond of, dote on ; 
to treat kindly, receive hospitably, 
entertain ; to use, be wont, be 
accustomed. ixnpf, ind. act. εφί- 
Acov -ovy. la. act. ind. ἐφίλησα" 
sub. φιλήσω" inf. φιλῆσαι. per. 
ind, pass. πεφίλημαι. per. ind, 
mid. πέωιλα- 


PIA 


Pan, -ns, f, (fem. of φέλος dear) a] mame; or, for φίλτατος, sup. 


female friend. 


Φιλήδονος, -ov, 5, ἡ, (fr. POQ0s fond, 


ΦΙΛ 


and φιλίων or φίλτερος, comp. 
of φίλος. 


PIA 


th. τέμνω to cut) fond of cen: 
sure, reproachful, scolding, op» 
probrious. . 


and. ἡδονὴ pleasure) addicted to) Φίλλύρα, -as, h, ἃ Woman’s name. ἰΦιλοκίνδυνος, -ov, 6, fy (fr. same, 


pleasure, voluptuous, luxurious. 

Φιληκοΐα, -as, ἦν (fr. same, and 
ἀκούω to hear) love of hearing, 
curiosily ; desire for learning. 

Φιλήκοος, -ov, ὃ, §, (fr. same) de- 
sirous.of hearing, attentive, in- 
quisitive, curious. 

Φίλημα, -ἅτος, τὸ, (fr. φιλέω to kiss, 
th. φίλος friendly ) a kiss, em- 
brace, salute, 

Φιχάμεναι, Ion. or Dor. for φιλῆναι, 
2 a. inf. act. of φίλημις for φιλέω" 
or by Ectas. for φιλέμεναι wh. 
Dor. for φιλεῖν, pres. inf. act. 
cont. of φιλέω. 

Φίλημι, same as φιλέω. 

Φιλήμων; -ovos, 6, a man’s name, 
ἃ. Φιλήμονι. 

Φιλήνιος, -ov, 6, ἣ, (fr. φίλος fond, 
and ἡνία the reins) fond of the 
reins, or of driving ; obedient, 
trained, e 

Φιλήνωρ, -opos, 6, (fr. φίλος friend- 
ly, ανὴρ ἃ man) affectionate ; 
kind, benevolent, 

Ano’ Dor. for edidnce, 3 sin. 1 a. 
ind. act. — Φιλῆσαι, 1 a. inf. 
δοῖ. -ἰ Φιλήσῃς, 2 sin. I a. sub. 
act. — Φιλήσω, 1 f. ind. act. o 
φιλέω. 

Φιλησίμολπος, =ov, ὃ, ἢ, (fr. φίλος 
fond, and μέλπω to sing) delighi- 
ing in singing, fond of songs, 
musical, 

φίλησις, -ἰος, Att. -ews, f, (fr. φι- 
λέω to love, th. φίλος friendly) 
love, affection, attachment ; friend- 
ship, regard; kindness, fond- 
ness. 


Φιλήτης, -ov, 6, (fr. φίλος a friend) 
a seducer ; a thief, robber. 

Φιλητὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a lover. 

Φιλητὸς, -ἢ, τὸν, (fr. same) lovely, 
dear, beloved. Subs. the name 
of a man. 

Φιλία, -as, §, (fr. same) friend- 


ship, esteem, regard ; love, affec- 
tion, 


Φιλεάζω, f. -ἄσω, p. πεφιλίακα, (fr. 
last) to form a friendship with, 
become a friend to, associate, be- 

iend ; to declare love. 

Φιλύκὸς, =}, -dv, (fr. φίλος fond) 
productive of friendship, friendly, 
benevolent, kind, 

Φιλιόομαι, (fr. same) to become a 
friend, befriend, assist. ' 

“ Pidtos, -a, τον, or -ov, 5, ἣν (fr. 


same) in friendship, friendly, al- 


lied, peaceable. An epithet of 


Jupiter presiding over friend- 
ship. 

Φιλιππήσιος, -ov, 6, h, and Φιλιπ- 
πικὸς, -ἣ, τὸν, of or belonging to 
the city Philippi. 

Φίλιπποι» -wv, of, name of a town, 
Philippi. 


Φίλιππος, -ov, 6, (fr. φίλος fond, and: 


ἵππος a horse) fond of horses, 
martial. Also, a man’s name, 


Pris, -ἰδος, f, @ cane, reed; a 


pipe, flute ; a woman’s name. 


Φιλίστος, -ov, δ, Plalistus, a man’s 


Φιλογὕναιος; -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, 


Φιλλυρέα, -ας, ἢ, a shrub like pri- 
vet, phillyria. 

Φιλλυρίδας, -a, 6, Dor. for Φιλλυ- 
cons, του, 6, the son of Phillyra. 

Φιλοβολήτης, -ov, δ, (fr. φίλος a 
friend, and βάλλω to throw) a 
Sriend who risks his life to avert 
another’s danger. 

Φιλογέωργος, -ov, 6, f, (fr. φίλος 
ford, aa γεωργὸς a husbands 
man, which fr. γῆ the land, and 
ἔργον work) loving husbandry, 
fond of agriculture, a farmer. 

Φιλογηθὴς, -é0s -οὔς, ὃ, f, (fr. same, 
and γηθέω to rejoice) rejoicing, 
joyous, glad, delighted, 


and γυνὴ a woman) loving wo- 
men, fond of a wife, urorious. 

Φιλοδέσποτος, -ov,* , (fr. same, 
and δεσπότης a n.aster) fond of 
his master, faithful. 

Φιλόδημος, -ov, δ, 4, (fr. same, and 
δῆμος the people) loving the peo- 
ple, patriotic. 

Φιλόδοξος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
δόξα glory or opinion) fond of 
glory, ambitious ; led by opinion, 
time serving, plausible. 

Φιλόδουπος. -ov, 5, 4, (fr. same, and 
δουπέω to sound) much-sound- 
ing, loud, pealing. 

Φιλόξωος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
δωὴ life, th. 2dw to live) desirous 
of life; fond of animals ; benefi- 
cent, kind. 

Φιλοθεάμων, -ovos, 5, h, (fr. same, 
and ϑεάομαι to look at) fond o 
sights, curious. 

Φιλόθεος, -ov, 6, #, (fr. same, and 
Θεὸς God) loving God, a lover 
of God; pious, devout, righteous. 


and κίνδυνος danger) ready to en~ 
counter danger, daring, bold, 
venturous. 

Φιλοκινδύνως, (fr. last) daringly, 
boldly, courageously. 

Φιλόκοσμος, -ov, 6, ἡ, (fr. φίλο 
fond, and κόσμος order) loving 
order or ornament, fond of dress, 
adorned. 

Pidoxrédvos, -ov, ὃ, f, (fr. same, 
and κτάομαι to possess) covetous, 
greedy of wealth, avaricious, 
Comp. φιλοκτεανώτερος, sup. 
-νώτατος. 

Φιλολογέω -G, (fr. same, and λόγος 
discourse, th. yéyw to speak) 
to discuss willingly, be fond of 
arguing or reasoning; to phi 
losophize, study, pursue litera 
ture. 

Φιλολογία, -as, f, (fr. same) love of 
discussion or argument ; love of 
letters, study of literature. 

Φιλόλογος, -ov, ὃ, fh, (fr. same) 
Sond of discussion or argument, 
devoted to study, studious, litera- 
ry, a philologist, 

Φιλομαθέω -B, f. -ἥσω, p. repido- 
μάθηκα, (fr. φίλος fond, and pav- 
θάνω to learn) to desire to learn, 
wish to improve. 

Φιλομᾶθὴς, -ἔος -ots, 6, f, (fr. 
same) desirous of leaving, stu- 
dious. 

Pidopat, Same as φιλέω, from it 
may be formed ¢iAaz, Ta. impr. 
mid. and egzAaro, 3 sin. | a. ind. 
mid. with φτ long. . 

Φιλόμαντις, “LOS; Att. “EWS, ὁ, hy (fr. 
φίλος fond, and μάντις a prophet) 
Sond of diviners, credulous, su- 
perstitious, 


Φιλοθερία, -as, h, (fr. same, and|@idoppecdijs, -éos -ots, ὁ, ἡ, (ff. 


Sip a wild beast) the desire of 


hunting. 

Φιλοθρηνὴς, -ἕἔος -ods, and Φιλόθρη- 
vos, του, 6, ἣ, (fr. φίλος fond, 
and ϑρῆνος lamentation) fond of 
mourning, sorrowful, sad ; dole- 
Sul, mournful. 

Φιλοῖ, 3 sin. cont. pres. opt. act. 
of φιλέω. 

Φιλοίφας, -a, 6, Dor. for Φιλοίφης, 
του; ὃ, (fr. φίλος fond, and οἰφέω 
to commit fornication) a lecher- 
ous person. 

Φιλόκἄλος, του, δ, fy (fr. φίλος 
fond, and κάλος beautiful) loving 
beauty ; admiring nobleness, fair- 
ness or honesty, honourable ; ele- 


same, and peddw to laugh) 
laughter-loving, smiling. 

Φιλομμηδὴς, -éos -ovs, 6, ἡ, (fr. 
same, and pijdos care, in pl. μή- 
dea the privy parts) lascivious, 
lecherous, wanton. 

Φιλόμολπος, -ov, 5, 4, (fr. same, 
and μολπὴ ἃ song, th. μέλπω to 
sing) fond of song, charmed uxth 
singing, musical, 

Φιλομουσία, -as, f, (fr. same, and 
Μοῦσα a Muse) love of or taste 
Sor music. 

Φιλόμουσος; -ov, 6, 4, (fr. same) 
fond of music, musical; fond 
of study, studious, literary ; 
learned, accomplished. 


gant, neat, accomplished, of ξοοά Φιλόμδθος, -ov, ὃ, f, (fr. φίλος fond 


taste. 

Φιλοκἄλως, (fr. last) elegantly, neat- 
ly, tastefully. 

Φιλοκέρδεια, -as, h, (fr. φίλος fond, 
and κέρδος gain) love of gain, 
avarice. 

Φιλοκερδὴς, -ἔος -ους, ὃ, ἡἧ, (fr. 
same) fond of gain, covetous, 
avaricious, 

Φιλοκέρτομος; -οὐγ ὃ, fy (fr. φίλος 
fond, and κέρτομυς reproachful, 
which fr. κέαρ the heart, and 
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and μῦθος a fable) fond of fables 
delighting in stories, romantic. 


Φιλόμωσος, -ov, ὃ, ἡ, Dor. for φιλό- 


ουσος. 
φλοδμδῖω τῶ, f. -ἥσω, (fr. φίλος 


fond, and νεῖκος strife) to emu- 
late, vie with, rival ; to dispute, 
strive, contend ; to brawl, quarrel, 


Φιλονεικία, -as, ἣ, (fr. same) love 


of contention, , strife, 
quarrel; emulation, jealousy, re 
valry. 


PIA 


Φιλόνεικος, τοῦ, 5, ἢ, (fr. same) 
fond of contention or disputes ; 
contentious; emulous, eager, 
anxious ; spirited, mettlesome, 

Φιλονεικούντων, g. pl. cont. pres. 
per. pass. of φιλονεικέω. 

Φιλονείκως, (fr. φιλόνεικος emulous) 
emulously, anxiously, earnestly. 

Φιλοξενία, -as, 4, (fr. φίλος fond, 
and ξένος a stranger) hospita- 
lity. 

διλύξενος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) hos- 
pitable, a friend to strangers, 

Φιλοπαίγμων, -ovos, ὃ, Hy (fr. φίλος 
fond, and παῖγμα a play, th. 
παῖς a boy) fond of play cr 
Jests ; facetious, witty ; sportive, 
playful. 

Φιλοπαρθένιος, -ov, 5, h, (fr. same, 
and παρθένος a virgin) loving 
maids ; fond of virginity. 

Φιλόπλουτος, -ου, 6, ἡ, (fr. same, 
and πλοῦτος wealth) a lover or 
Jond of wealth, covetous, avari- 
cious, 

Φιλοποίμνιος, του, ὃ, ἡ, (fr. same, 


and ποιμὴν a shepherd) fond of 


JSlocks, pastoral. 

Φιλόπολις, -tos, Att. -ews, δ, ἡ, (fr. 
same, and πόλις a city) a lover 
of the city, attached to the state, 
patriotic. 

Φιλοπολίτης, του, ὃ, (fr. same) a 
lover of one’s country ; a friend 
of the citizens, 

Φιλοπονέω -G, f. -fow,, (fr. φίλος 
fond, and πόνος labour) to love 
labour, labour diligently, exert, 
endeavour, tvil. 

Φιλοπονία, -as, f, (fr. same) dili- 
gence, industry. 

Sid rovos, -ov, ὃ, 4h, (fr, same) in- 
dustrious, laborious, diligent. 
Comp. φιλοπονώτερος, sup. -dra- 
τος. 

Φιλοπονοῦσιν, 3 pl. cont. pres, ind. 
act. of φιλοπονέυ. 

Φιλοπόνως, (fr. φιλόπονος laborious) 
laboriously, diligenily, with pains, 

Φιλοπροσηγορία, -as, fh, (fr. next) 
affaility, courteousness, civility, 

Φιλοπροσήγορος, ov, δ, hy (fr. φί- 
Aos fond, πρὸς to, and ἀγορεύω 
to address, th. αγορὰ a speech) 
affable, courteous, condescend= 
ing. j 

Φιλοπρωτεία, -as, ἡ, (fr. same, and 
πρῶτος first) love of precedency, 
wish to be first, ambition. 

Φιλοπρωτεύω, f. -etcw, (fr. same) 
to love tobe first or chief, claim 
the pre-eminence, be ambitious, 
arrogate, par. pres. act. φιλο- 
πρωτεύων. 

Ῥιλόπρωτος, -ov, 6, ἡγ (fr. same) 
wishing to be first, ambitious, 
aspiriag, presumptuous, arro- 
gant, 

Φίλος, τους 6, a friend, 

'Pedos, -n, -ov, dear, beloned, che- 
rished; kind, friendly, benevo- 
lent, loving, fond, attached, af- 
fectionate ; agreeable, pleasing, 
grateful ; sometimes used in- 
stead of a possessive pronoun, 

_ mine, thine, own. 


PIA 


and σκῶμμα a taunt) fond of 
raillery, waggish, jocose ; severe, 
keen. 

Φιλοσοφέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and σοφὸς wise) to love or be de- 
voted to wisdom ; to profess phi- 
losophy, commence philosopher ; 
to teach or learn philosophy ; to 
plulosophize, analyze, examine ; 
to treat of, discuss, study, 

Φιλοσοφία, -as, ἣν (fr. same) the 
love, study or pursuit of wisdom 
or learning ; wisdom, philosophy, 
study ; eloquence; ἃ monastic 
life. 

Φιλοσοφίκὸς, -i), -dv, (fr, same) 
philosophic. 

Φιλόσοφος, -ov, 5, 4, (fr. same) a 
lover of wisdom or learning; a 
wise man, philosopher ; philoso- 
phic, wise, learned. 

Φιλοσοψοῦντας, ἃ. pl. cont. pres. 
par. act. of φιλοσοφέω. 

Pirocropyla, -as, 4, (fr. φίλος 
friendly, and στοργὴ affection, 
th. στέργω to love) natural affec- 
tion, attachment, 

Diddcropyos, -ov, 6, ἣ, (fr, same) 
loving, affectionate, tender, at- 
tached, 

Φιλοστόργως, (fr. last) affectionate- 
ly, tenderly, kindly, indulgently. 

Φιλοσώφρων; -ovos, ὃ, hy (fr. φίλος 
kind, and σώφρων prudent) mo- 
derate, temperate. 

Φιλότας, -ἄτος, 5, Dor. for φιλότης. 

Pirorexvia, -as, h, (fr. φίλος fond, 
and τέκνον offspring, th. τίκτω 


to beget) love or affection for 


children, 
Φιλότεκνος, -ov, ὃ, f, (fr. same) 
loving one’s children, affectionate. 


Φιλότεχνος, -ov, ὃ, hy (fr. φίλος 
fond, and τέχνη an art) skilful, 


ingenious, clever, 


Φιλότης. τῆτοῦ, ἣν (fr. φίλος friend- 
ly) love, affection, attachment, 
good- 


riendship, benevolence, 
will, regard; a friend. 

Φιλοτήσια, -ας, f, viz. πόσις, (fr. 
same) a friendly drink ; 
of love. 

Φιλοτήσιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
Sriendly, affectionate, of or relat- 
ing to love, amatory. 

Φιλότησις; -tos, Att. -cws, ἡ, (fr. 
same) friendship, regard, esteem, 

Φιλοτιμεῖσθαι, pres, inf. mid. cont. 
of 


Pioripéouar -otpar, f. -ἥσομαι, (fr. 
φίλος fond, and τιμὴ honour, 
th. τίω to honour) to court or 
woo honour, thirst after honour ; 
to endeavour anxiously, strive 
earnestly ; to emulate, rival, vie 
uith ; to be ambitious, make it 
one’s ambition, esteem it an 
honour, desire extremely; to 
boast, be elated, be vain or self- 
sufficient ; to indulge in; to 
bribe, give liberally, bestow; to 
persecute with hatred, thirst for 
revenge, 

Φιλοτίμημα, -atos, τὸ, (fr. same) 
a pursuit, object of desire; vani- 
ty, ambition. 


διλσσκώμμων, -ovos, δ, ἧ. (fr. last, Φιλοτιμία νὴ same) a de- 
δ 


pledge 


PIA 


sire or thirst for honour, ambi 
tion ; emulation, rivalry, vom. 
petition ; a donation, largess, mu- 
nificence; zeal, eagerness, ear- 
nesiness. 

Φιλότιμος; -ov, 6, f, (fr. same) de- 
sirous of honour, ambitious ; emu- 
lous, rival; zealous, earnest ; 
munificent, liberal. 


Φιλοτιμούμεθα; 1 pl. ind. — Φιλοτι- 


μούμενος; =n, -o” par. pres, pass. 
cont. of φιλοτιμέομαι. 

Pidoripws, (fr. duh oceaile ambi- 
tious) ambitiously, eagerly, ana 
iously, zealously, diligently. 

Φιλότμητος, -ov, δ, ἡ, (fre φίλος 
agreeable, and τέμνω to cut) ap 
pointed or fied for cir rumci- 
sion. 

Φιλοτροφέω -G, f. -ἥσω, (fr. same, 
and τρέφω to nourish) ἐο delight 
in feeding or breeding. 

Φίλου, g. sin. of φίλος. 

Φιλούντων, g. Φιλοῦντας, a. pl. 


cont. par.— Φιλοῦσι or «σιν, 3 - 


pl. cont. ind. pres. act. of φιλέω. 

Φιλοφρονέω -G, f. -ἤσω, Pp. πεφιλο- 
φρόνηκα, (fr. φίλος kind, and 
φρονέω to think, th. φρὴν the 
mind) to think friendly, be bene- 
volent, kind or zealous; to be 
courteous, treat kindly, welcome, 
entertain ; to prove one’s seif 
grateful, ' 

Φιλοφρόνως, (fr. φιλόφρων friendly ) 
kindly, courteously, benevolenily, 
humanely, ' 

Φιλοφροσὔνη, -ns, 4, (fr. next) 
Sriendship, kindness, benevolence ; 
courtesy, complaisance ; cheerful- 
mess, mirth. ὦ 

Φιλόφρων, -ovos, ὃ, H, (fr. φίλος 
kind, and φρὴν the mind) friends 
ly, kind, benevolent; complai- 
sant, courteous. 

Φιλόφωνος; -ov, ὃ, ἣ, (fr. same, and 
fori a voice) talkative, garru- 

ous, 

Φιλοχρηματία, -as, and Φιλοχρημο- 
σὕνη, Hs, ἦγ (fr. same, and χρῆ- 
pa wealth) love of money, covets 
ousness, avarice. 

Φιλοχρήμᾶτος, -ov, ὃ, ἣγ (fr. same) 
desirous of money, avaricious. 
Φιλοψυχία, -as, ἡ, Lon. -in, -ns, ἧς 
(fr. φίλος fond of, and ψυχὴ life) 
love of life; cowardice, timidity 

@i\rar’, for φίλτατε; v. sin. of 

Φίλτἄᾶτος;, ~n, -ov, and Φίλτερος, -a, 
-ov, cont. fr. φιλώτατος, and -τε 
pos, sup. and comp. of φίλος. 

Φίλτρον, -ov, τὸ, (fr. φίλος dear) a 
love charm or potion ; the attrac- 
tion of love, love. 

Φιλύκη, -ns, ἣν, an evergreen tree 

Φίλυπνος, -ov, 6, ἡ, (fr. φίλος fond, 
and ὕπνος sleep) fond of sleep 

drowsy, sleepy. 

Φίλῦρα, -as, fh, a linden tree, lime 
tree. 

Φιλῶ, 1 sin. cont. pres, ind, or sub, 
— Φιλῶν, par. pres. act. cont. 
of φιλέω. 

Φιλώνδα, Dor. for Φιλώνδου, δ. sin. 
of Φιλώνδας, a name. 

Φιλώτερος, comp. — Φιλώτατος, 
sup. of φίλος. 


SAE 
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ΦΟΒ 


Vipds, -οὔ, 6, and Φῖμον, -ov, τὸ, a) Φλέγρα, -ας, ἣ, ἃ city of Μαςοάο-᾿ Φλοὸς -οὔς, -ὅου -οὔ, 5, (fr. φλοιὸς 


cheese-vat ; a headstall, halter, 


nia, 


rein, bit; amuzzle; the string|®eyvao, g. sin, Aol. of 
or tying of a sack; ἃ fishing|®)eytus, -ov, 6, an eagle. 


net ; a dice bor. 
Φιμοῦν, pres. inf. act, cont. of 
Ῥιμόω -ὥ, f. -dow, p. πεφίμωκα, (fr. 
φιμὸς a muzzle) to muzzle, lie 


Φλέγω, f. φλέξω, p. πέφλεχα, to 
kindle, inflame, light; to blaze, 
shine, glitter; to illuminate, 
brighten, illustrate ; to pain, tor- 


up the mouth ; to confine, bind ment, gall; to burn, be on fire ; 


up, tie fast ; to cause silence, si- 


to be inflamed or irritated. 


lence; to Le silent, dumb, hold|®déywyv, -ovros, 6, a man’s name. 
one’s peace. 1 a. ind. act. edi-|Pdcdoveia, -as, ἡ, (fr. φλέδων silly, 


ἕωσα. per, pass. ind. πεφίμωμαι" 
impr. vi sp τώσθω. 1 a, 
Ρᾶ55. ind. 
impr. φιμώθητι. 
Φιμωθεὶς, par. — Φιμώθητι, impr. 


th. φλέω to trifle) foolishness, 
folly, trifles. 


εφιμώθην, =ns, =n*|PAcdovetdw, and Φλεδονέω -G, (fr. 


next) ¢o trifle, play the fool ; to 
blab, chatter, prate, talk idly. 


I a. pass. — Φιμώσεις, 2 sin. 1  Φλέδων, -ovos, 6, f, (fF. φλέω to trifle) 


ind. act. of φιμόω. 

Pir, for σφὶν, d. du. of οὖ. 

Φίντις, -ἰος, Att. -ews, 6, α cha- 
rioteer ; a director, guide; the 
mind, 

Φὶξ, -κὸς, hy Boeot. for σφίγξ. 

Φιτρὸς, -οὔ, 6, (fr. next) a stump, 
trunk, stock, block. 

Φιτύω same as oak. 

Φλάζω, to prattle, blab, talk idly ; 
to speak inarticulately, stammer, 
stutter ; to.boil, bubble up, foam. 

. Φλᾷν, pres. inf. act. cont. of φλάω. 

Φλανύσσω, (fr. φλέω to trifle) to 
prate, prattle, blab, talk foolishly, 
trifle ; to rave, dote. 

Φχάσαν, Ton. for ἔφλασαν, 3 pl. 1 
a. ind. act. of φλάω. 

PAadpos, -a, τον, same as φαῦλος. 

Φλαύρως, (fr. last) badly, vilely, 
meanly, 

Φλάω -ὥ, f. -%ow, Att. for ϑλάω, 
‘to pound, bruise together, grind ; 
to soften by pounding ; to burst, 
break, crack, rend; to eat vora- 
ciously, swallow. 

®rcBoropéw -ὥ, (fr. φλὲψ a vein, 
and τέμνω to cut) to cut a vein, 
bleed. 


Φλεβοτομίᾳ, -as, ἡ, (fr. same) cut- 
ting a vein, bleeding. 

Φλεβοτόμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
culling a vein, bleeding. Φλεβο- 
τόμον, -ov, τὸ, a lancet. 

Φλεγεθοίἄτο, Ton, for φλεγέθοιντο, 
3 pl. pres. opt. pass. — Φλεγέ- 
θοντος, g. sin. pres. par. act. of 

Φλεγέθω, same as φλέγω. 

Φλεγέθων, -ovros, 5, (fr. last) Phle- 
gethon, one of the rivers of the 
heathen hell. 

Ῥλεγεὶς, ~cica, -tv, 2 a. par. pass. 
of φλέγω. 

Φλέγμα, dros, τὸ, (fr. φλέγω to 
burn) inflammation, heat; flame, 
Jire; phlegm, spit. 

Preypaivo, f. -dvd, (fr. last) to 
burn, glow, be inflamed, swell ; 
to be puffed up, become insolent, 
haughty, proud. 1 a, ind. act. 
ἐφλέγμηνα. 

Φλεγμῇναι, 1 a. inf. act. of last. 

Φλεγμονὴ, -ijs, 4h, (fr. φλέγμα in- 
flammation, th. φλέγω to burn) 
onflammation, heat, 

δλεγοίζτο, Ion. for φλέγοιντο, 3 pl. 
pres, opt. pass. —Aéyorrt, Dor. 
for φλέγουσι; 3 pl. pres. ind. act. 
of φλέγω. 


a trifler, vain, foolish, frivolous. 
Φλέξας, 1 ἃ. par. act. — Φλεχθεὶς, 

-cioa, -ἂν, la. par, pass. —PAcy- 

θῆναι, 1 a. inf. pass. of φλέγω. 


the bark) a mat, rug; the bark, 
rind, peel. 

Φλυδρέω +, f. -ἥσω, p. πεφλυάρη- 
ka, (fr. φλύαρος ἃ trifler, th. φλέω 
to trifle) to prate, chatter, talk 
idly ; to trifle, play the fool; to 
mock, deride, scorn. 1 a. ind. 
act. εφλυάρησα. 

Φλυαρία, -as, h, (fr. same) folly, 
trifling, silliness, trifles. 

φλύαρος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. φλέω to tri- 
fle a prattler, tattler; idle tri- 
“εν ; vain, empty, foolish. 

Φλυαρῶν, par. pres, act. cont. of 
φλυαρέω. 

Φλυδαρὸς, -d, -dv, (fr, next) humid, 
wet, moist, 

φλυδάω -ὥ, (fr. φλύω to boil over) 
to grow moist, wet or damp ; 
to flag, wither, grow faint or 
weak, 


Φλεύω, to boil over, bubble up; ἰο᾽ Φλύζω, same as φλύω. 


scald, scorch, burn. 
Φλὲψ, φλεβὸς, hy α vein 


Φλυηρέω -ὥ, Jon. for φλυαρέω., 
Φλύκταινα, -ης, h, and 


Φλέω, to bubble, boil up ; to trifle,|Pduxris, -idos, ἢ, (fr. φλύω to boi 


play the fool, blab, talk idly ; to 


abound, be full, 
PAnvddéw -, (fr. φλέω to trifle) to 
play the fool, trifle, be silly. 
Φλήνάφος, -ov, 6, (fr. same) idle 
talk, nonsense, trifles ; a trifler. 
Φληνὕω, same as φλέω. 
Pda, -as, ἡ the post or frame of 
a 


over) a blister, boil, pimple. 
Φλύος, (fr. φλύω, same as φλέω to 
trifle) trifles, silliness, folly. 
Φλύω, f. -ὕσω, same as th. φλέω, 
to bubble up, boil, boil over ; to 
make a noise by boiling; te 
parch, burn, scald; to vomit, 
belch forth ; to trifle, play the 


door ; a threshold, the sides of | fool ; to blab, talk idly. 


a ladder, an upright prop; α᾽ Φοβαθῇς, Dor. for φοβηθῇς, 2 sin. 


porch. 

Φλέβω, Aol. for ϑλίβω. 

Φλιδάω -G, to putrefy, rot; to be 
torn, lacerated oy cut in pieces ; 
to become wrinkled, shrivel, 
shrink. 


Φλόγα, a. — Poy, ἃ, — Φλογὸς, 


g. οἵ φλόξ. 

Φλόγεος, and Φλογερὸς; -ἃ, -ὃν, (fr. 
φλὸξ a flame, th. Φλέγω to burn) 
flaming, burning ; 
ing, glittering. φλογερὴν, ἃ. sin. 
fem, Ion. 

Φλογίζω, f. -Yow, p. πεφλόγικα; (fr. 


1 a. sub. pass. of φοβέομαι. 
Φοβέεσκον, Poet. and Ion. for εφό- 
βουν, 3 pl. impf, ind, act. cont.— 
Φοβεῖσθαι, inf.— Φοβεῖσθε, impr. 
2 pl. cont. pres. mid. of ¢oBéw. 
Φοβέομαι -οὔμαι, (fr. φέβομαι to 
fear) to fenr, dread, tremble. 
Φοβερίζω, f. -tow, (fr. φοβερὸς terri- 
ble) to terrify, frighten, alarm. 
per. ind. pass. πεφοβέρισμαι. 


ight, shin=|PoBcorcpds, -οὔ, δ, (fr. next) terror 


Sright, dread, alarm. 
Φοβερὸς, ἃ, -dv, (fr. φόβος fear, th. 
φέβομαι to fear) fearful, dread- 


same) to inflame, burn, set on| ful, formidable, frightful ; terri- 


Jire, kindle, blaze. pres. par. act. 
φλογίζων, -ουσα, -ov. 1 ἃ. ind. 
act. εφλόγισα. pres. pass. ind. 
φλογίζομαι" par. φλογιζόμενος. 1 
a. ind, pass. εφλογίσθην; -ns, τη. 

Φλογίζων, -ovea, -ov, act.—Proyi- 
ζόμενοςγ τη, -ov, pass. par. pres. 
of last. 

Pddytvos, -n, -ov, and Φλογόεις; -εσ- 
σα, ~ev, (fr. φλέγω to burn) burn- 
ing, flaming ; glittering, shining. 

Pods, δ. sin. of φλόξ. » 

Φλοίζω, (fr. next) to peel, strip of 
the bark. : 

Φλοιὸς, -οὔ, δ, bark, rind, peel. 

Φλοίσβοιο > sin. on of 

φλοῖσβος ov, the noise, roar, 
pai 2 uf [ dashing of the 
wave? * murmur, buzz, purling ; 
din, sum, tumult, uproar. 

Polo, fr. φλοιὸς the bark) to peel, 
str » off the bark ; to flay. 

Φλόμος, -ov, 6, an herb called mul- 


aze. 


591) 


flame, bl 


ble; timid, cowardly, dastardly. 
comp. φοβερώτερος, Sup. -ὦτατος. 

Φοβερῶς, (fr. last) horribly, fright» 
Sully, terribly. 

Φοβεῦμαι, Dor. for φοβοῦμαι. pres. 
ind. mid. cont. — Φοβεύμενος, 
Dor. for φοβούμενος, pres. par. 
mid, cont. of 

Φοβέω, f. -fow, p. πεφόβηκα, (fr. φέ- 
βομαι to fear) to affright, terrify, 
intimidate, alarm ; to threaten, 
menace ; to scare, put to flight, 
rout; Φοβέομαι -otpat, to fear 
dread, apprehend ; to flee, run 
away. pres. impr. pass. φοβέου 
-ot, -εέσθω -είσθω, 2 pl. -ἔεσθε 
-εἴσθε. impf. ind. pass. εφοβεόμην 
-ούμην, -éov -οὔ, -ἕετο -etro. 1 a. 
pass, ind. ἐφοβήθην; -ns,-n, 9 pl. 
ἐφοβήθησαν" impr. φοβήθητι, 
-jrw, 2 pl. φοβήθητε" sub. φοβη- 
θῶ, -jis, -ἢ. 2 pl. φοβηθῆτε" par. 
φοβηθεὶς, -stoa, -ἐν. 2 f ind. 
pass. φοβηθήσομαι. 


an, . 
PIE, -yds, hy (fr. φλέγω to Ὀαγη) [Φόβη; -ns, A, (fr. φόβος fear) acr 


the mane ; foliage. 


ΦΟΙ 


Φοβῇ, 2 sin. cont. pres. ind, or 
sub, mid. — Φοβηθεὶς; -cioa, -2v, 


9 


“- 


ΦΟΙ 


ΦΟΡ 


and παρειὰ ἃ cheek) red or τοϑψ) Φοιτῶσι; 3 pl. cont. pres, sub, or 


cheeked. 


ind, act. of gordo. 


n. pl. -Oévres, par. 1 a. pass. --- Φοινϊκόπεζα, -ns, ἣ, (fr. same, and|Podrdwrds, -ἣ, -dv, (fr. next) made 


Φυβηθήσομαι; -p, -ETat, 1 f. ind. 
pass.— 0B nGijvac, Ἰη!.---Φοβήθη- 
ve, impr. 2 pl. 1 a. pass, — Φο- 
βηθῶ, -θῆς, -θὴ, pl. -OGpev, -θῆτε, 


πέζα the ancle) red-footed. 

Dowvixds, =}, τὸν, (fr. φοῖνιξ 
purple, red, scarlet ; 
cian. 


hoeni- 


la. sub. pass.— Φοβῆται, 3 sin. | Φοινικοστερόπας; -a,6, Dor. for φοι- 


cont. pres. sub. mid. of φοβέω. 
Φύβημα, -aros, τὸ, (fr. φοβέω to 
frighten) fear, terror, fright. 
Ῥύβητρον, -ov, τὸ, (fr, same) a 
dreadful sight, terrible appear- 
ance. 5 (fr 88 han) 
630s, -ov r. φέβομαι to fear) 
# ἐπ dread, it “Gael, ap- 
prehension, alarm; flight, rout. 
φοβοῦ, pres. impr. pass. cont, — 
Φοβοῦμαι, -βούμεθα, 1 sin, and 
pl. cont. pres. ind. mid. — o- 


νικοστερύπης, (fr. φοῖνιξ ruddy, 


with scales or plates ; scaly, 


purple) Φολὶς, -idos, h, a scale, small fea- 


thers ; a small plate. 

Φολκὸς, -od, 5, ἦγ (perhaps fr. φάος 
the eye, and @\xw to draw) 
squinting. 


and στεροπὴ lightning, th. ac-|Povéa, a. sin,— Φονεῖς, pl. cont. of 
tpdxrw to flash) hurling red| φονεύς. 


thunderbolts. 


Povetere, 2 pl. pres. ind, act. o. 


Φοινικόστολος, -ov, ὃ. ἡ, (fr. Φοῖνιξ] φονεύω. 
ἃ Pheenician, and στέλλω το] Φονεὺς, -éos, Att. -éws, ὃ. (fr. φόνος 


adorn) furnished or made by the 
Phanicians ; dressed, armed or 
arrayed like the Pheenicians, 

Powixdv, -Gvos, 6, (fr. next) @ 
plantation of palm trees; palm- 
grove, 


βούμενος, -n, -ov, par. pres, mid. [Φοῖνιξ, -ἴκος, ὃ, a palm, palm- 


cont. of φοβέω. 

Φύβου, g. sin, of φόβυς. 

Φοβοῦμαι, pres. ind. pass. cont. — 
ΩΡ pres. par. pass. 
cont. of φοβέω. 

Φογὼρ, Heb, indecl. Peor, see 
Βεελφεγώρ. 

Φοῖβ᾽, for Φοῖβε, v. sin. of Φοῖ- 


ος. 

Φοιβάζω, ἴ, -ἄσω, and Φοιβάω -ὥ, f. 
«ἥσω, (fr. φοῖβος pure) to rave, 
rant, prophesy; to brighten, 
cleanse, purify, expiate, atone ; 
to inspire. 

Φοιβεῖος, or Ion. Φοιβήιος, =a, -ov, 
(fr. Φοῖβος Apollo) of Phebus, 
Φοίβη, -ns, ἡγ Phebe, a woman’s 

name ; also the moon. 

Φοιβύλαπτος, Ion. for Ϊ 

Φοιβόληπτος; -ov, 6, §, (fr. Φοῖβος 
Apollo, and λαμβάνω to take) 
seized by Apollo, inspired, en- 
rapt, transported. 

Φοῖβος, -ov, 6, (perhaps fr. φάος 
light, and βίος life) Phebus, 
Apollo, Sol, the sun. 

Φοῖβος, -n, -pv, pure, clean, unpol- 
luted, chaste, unspotted ; clear, 
bright, shining ; prophetic, in- 
spired, 

Φοινήεις; -eooa, -ev, SAME AS φοινι- 
κόεις. ᾿ 

Φοινϊκάνθεμος, -ov, 6, h, (fr. φοῖνιξ 
purple, and ἄνθος a flower) 
having purple or scarlet flowers ; 
hlooming, vernal, 

Φοινίκεος, -a, -ov, (fr. φοῖνιξ purple) 
purple, red; also Pheenician. 
Φοινίκη, -ns, ἡ, Phenicia, name of 

a country, 

Ῥοινίκιος, -a, τον, (fr. φοῖνιξ purple) 
purple, reddish, ruddy, rosy. 

Dowwtxis, -t50s, §, (fr. same) a pur- 
ple or scarlet garment; a scar- 
‘et cloth, carpet, &e. 

Φοινικόεις, εσσα; -ev, (fr. same) 
purple, scarlet, red. 

Φοινικόκρυκος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and κρόκη a thread) having pur- 
ple or scarlet weft; shot with 
purple. 

Φοιντκόλοφυς; -ov, δ, fy (fr. φοινικὸς 
red, th. φοῖνιξ purple, and λόφος 
a crest) having a red crest or 
comb, 

Buvixordocos, -ov, δ᾽ ἣγ (fr, same, 


branch; a palm-fruit, date ; 
Pheniz, name of a bird, of a 
man, and ofa port; a Phenician ; 
a musical instrument invented by 
the Phoenicians; a Pheenician 
dye, purple, scarlet, red. Adj. 
δ, ἡ, Phoenician, red, scarlet, 
purple. 

Poivios, -a, -ov, (fr. φόνος slaugh- 
ter) gory, bloody; murderous, 
blood-thirsty ; purple, red. 

Φοινίσσα, -ns, hy (fr. next) a Phe- 
nician woman. 

Φοινίσσος; -n, -ov, (fr. Φοῖνιξ Phe- 
nician) Phoenician ; red, purple, 
ruddy. 

Porviccero, Ion. for εφοινίσσετο, 3 
sin. impf. pass. of 

Φοινίσσω, f. -ξω, (fr. φοῖνιξ red) to 
make red, redden; to stain with 
blood ; to bleed, kill, slay: 

Φοινίχθην, Ion. for εφοινίχθην, 1 
a. ind, pass. of last. 

Poira, Ion. for ἔφοιτα, 3 sin, impf. 
ind. act. cont, of φοιτάω. 

DPoirds, -ddos, h, (fr. next) imsane, 
mad, raging, raving ; wander- 
ing, roving ; worn, public, trod- 
den, beaten ; a harlot. 

Φοιτάω -ὥ, f. -ἥσω, p. πεφοίτηκα; to 
haunt, resort, frequent ; to come, 
go or visit frequently ; to go to 
school; to proceed or arise from 
or out of; to traverse over, rove, 
wander ; to rave, rage, be mad, 
dote. 

Φοιτέω, Ion, for last. 

Φοιτὴς, -od, ὃ, (fr. φοιτάω to go 
frequently) a herald, messen- 
ger. 

Pocrijs, -τῇ, Dor. for gorrds, -τᾷ, 
2 and 3sin. pres. ind, act. cont. 
of φοιτάω. 

Φοίτησις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. φοι- 
τάω to go often) a visiting or 


slaughter) a murderer. ἃ. pl. 
φονεῦσι. 

Φονευσάντων; g. pi. par. 1 a. act.—- 
Φονεύσεις, 2 sin, 1 f. ind, act. — 
Povetons, -σῃ, 2 and $ sin. 1 a. 
sub. act. of 

Poveda, f. -εύσω, p. reddvevka, and 
Dovéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. φύνος mur 
der) to slaughter, slay, kill, mur- 
der. 1a. ind. act. eddvevoa. 

Povéws, Att. g. of φονεύς. 

Dovtkds, -ἢ, τὸν, and Φόνιος, του, δ, ἧς 
and ~a, -ov, (fr. φόνος slaughter, 
th. φένω to kill) murderous, san- 
guinary, bloody, cruel, savage ; 
deadly, mortal. 

Povoxrovéw -G, f. -ἥσω, (fr. same, 
and κτείνω to kill) to pollute 
with murder; to murder, kill. 
slay, slaughter. 

Povoxrovia, ~as, ἡ, (fr. same) mur- 
der, slaughter. 

Povoxrdvos, -ov, δ, 4, (fr. same) a 
murderer, killer, destroyer. 

Φονόρυτος, -ov, 6, ἧ, (fr. next, and 
péw to flow) streaming with blood, 
fry. 

Φόνος, του, 6, (fr. φένω to kill’ 
slaughter, carnage, murder , 
gore, bloodshed. 

Φόξινος, -ov, 6, name of a fish, 

Φοξὸς, -ἢ, -dv, (perhaps fr. hes to 
appear, and οξὺς sharp) distorted, 
deformed, musshapen, narrow, 
contracted ; cone shaped, 

Dood, -ἂἄς, ἡ, (fr. φέρω to carry) 
a carrying, bearing ; a burden, 
load; a vote or suffrage ; a toss, 
throw, fall, descent; impulse, 
Force, violence, attack, wmpetuosi- 
ty ; zeal,ardour ; motion, course, 
movement ; a pension, tribute, 
tax, toll, custom; income, re- 
venue } increase, fertility, fruil- 

fulness ; payment for carriage, 
are, freight. 

Pee tie (if. last) like a bundle or 
load ; as under a load, 

Popas, -ddos, ἣν» same as φορβάς. 

Φορβαιὰ -as, ἡ, (fr. φέρβω to feed) a 
halter, headstall, muzzle ; amouth- 
piece of wind instruments, 


Srequenting often, a going δαοῖς Φορβαῖος, -a, ~ov, (fr. same) Seed- 


and forward, 


ing, pasluring, grazing, 


Φοιτητὴς, -οὔ, 5, (fr. same) a visit-|bopBds, -ἄδος, 6, ἡ, (fr. same) graz- 


er, constant attendant; a scho- 
lar, school-boy. 

Dotros, -ov, ὃ, (fr. dorrdw to rave) 
rage, fury. Adj. raving, mad, 


ing, feeding, pasturing, feeding 
in flocks ; supporting, fostering, 
maintaining, nourishing. Subs, 
a prostitute, harlot. 


Φοιτίζω, (fr. φοιτάω to go often) ἸΦυορβειὰ, -as, h, (fr. same) food, 


to come, go, approach, depart. 
Φοιτῶν, pres. par. act, cont. of 


φοιτάω. 
(599) 


pasture, grazing ; also, a halter, 
headstall, muzzle. 
Φορθὴ, -ῆς» ἡ, (fr. same) food, pro» 


. 
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tision ; fodder, provender, fo-| town, borough. Φόρον Αππίου; 

rage. "| name of atown, Forum Appi. 
Φορεῖον, -ov, τὸ, (fr. φέρω to carry) Ῥέμου, του, δ, (fr. φέρω to bear) tri- 

a bier ; a chair, couch, litter ; a le, tax, revenue, 

chariot, carriage. Dopdsy -οὔ, 6, ij, (fr. same) bearing, 


Φύρει, ind. —Dogeirw, impr. 3 sin.| carrying ; violent, impetuous, 
pres. act. — Φορέοισι, Dor. for| vehement; fertile, fruitful ; child- 
φορέουσι; 3 pl. pres. ind. act. —| bearing, 


Popéovra, ἃ. sin. par. pres. act,|Pooodvra, a. sin.—opotyres, N. pl. 
— Φορέσομεν, 1 pl. 1 f. ind. act.) cont. pres. par. act. of φορέω. 
of φορέω. Φορτηγὸς, -ov, ὃ, ἡ, (fr. φόρτος ἃ 

Φορεύμενος, Dor. for φορούμενος,, load, th. φέρω to carry, and ἄγω 

Lian? a ass, cont, —ogciv-| to lead) carrying burdens, of or 

tos, Dor. for φοροῦντος, g. sin.| for burden. 
cont. pres. par. act. of φορέω. ἰΦορτί᾽ for φορτία, pl. of φορτίον. 

Φορεὺς, -éos, δ, (fr. φέρω to carry)|Poprifere, 2 pl. pres. ind, act. of 
@ porter, carrier ; a bar, pole,| φορτίζω. 
stick. Φορτίζω, f. -ίσω, p. πεφόρτικα, (fr. 

Φορέω -G, f. -ἔσω or-fow, p πεφό-ἰ φόρτος a burden, th. φέρω to 
peka and -nxa, (fr. same) dobear,} carry) to load, lade, burden, 
carry, bring ; to bring or take} load heavily. per. pass. ind. πε- 
along with ; to endure, sustain ;| φόρτισμαι" par. πεφορτισμένος. 
to wear, have or put on; to bear|@oprixds, -ὴ, -dv, (fr. sare) fi Sor 
flowers, blossom. 1 a. ind. act.| burden, of burden ; troublesome, 
Eps, i ‘ ee tiresome, irksome, disagreeable, 

b v, (fr. φορὰ a luad) like αἱ offensive ; stupid, clumsy, heavy ; 

ὭΣ or bun be in loads. silly, Sisiea raphe. 

Φόοημα, -ἅτος, τὸ; (fr. popéw to car-|Poprixds, (fr. last) grossly, stupid- 
δὶ any thing worn; a coat, gur- by 3 weightly, heavily; pom- 
ment, cloak; a burden, load ; α pously, stately. 
carriage, conveyance. Dopriov, του, 73, (fr. next) a load, 

Φορῇναι, 1 ἃ. inf. act. of gopaivw, eR lading ; baggage; hire 
same as φέρω. or payment for carriage, fare, 

Φορητὸς, -οὔ ᾧ » (fr. ng tocar-) freight. 

ry) to be borne, bareable, tolera-|béoros, -ov, δ, (fr. φέρω to carry) 

a burden, lading, cargo ; 

)ομμὲν, (Chaldee) chosen, se-| trouble, annoyance. 

pngtar I 

ὄριον, -ov, τὸ, (fr. φέρω to carry)} matus, a man’s name, 
be 3 asedan, litter 3 @ cha-| Popivw, same as goptw. 
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dence, wisdom, consideration, un-~ 
derstanding, reason ; knowledge, 
skill, gcience, skilfulness. 


Φράδμων or Φράσμων, ~ovos, ὃ, h, (fr 


φράζω to expound )knowing, wase, 
prudent, sagacious, shrewd, in- 
telligent ; skilful, expert, clever. 


Φράζεαι, lon. for φράζῃ, 2 sin. pres. 


ind. mid. or pass. —pd{eo, Ion. 
for φράζου, pres. impr. pass, — 
Φράζεσθαι, pres. inf. pass.—dpa- 
ζέσθω, 3 sin, pres. impr. pass. 
— Φράζεσκε, Ion. for ἔφραζε, % 
sin. impf. act. — Φράζετο, Ion, 
for εφράζετο, 3 sin. impf. pass. 
Φράζευ, Dor. for φράζου, pres. 
impr. mid. of φράζω. 


Φραζόμεσθα, Peet. for φραζόμεθα, 1 


pl. pres. ind. pass. of 


Φράζω, f. -dow, p. eee to speak, 


say, tell ; to rehearse, recite, 
make mention of, telate; to 
make known, show, declare, ex 
pound, expluin, describe ; to comi- 
mand, order, persuade. Φράζυ- 
pat, to turn in the mind, debaie, 
deliberate ; to think, reflect, con- 
sider, weigh, meditate; to re- 
solve, determine ; to be cautious, 
beware of, shun, avoid ; to un- 
derstand, know, perceive, dis- 
cern, 1 a, act. ind. fppaca* 
impr. φράσον, -drw. 2 a. ind. 
act. é¢padov, Ion. Anadipl. πέ 
φραδον. per. ind. pass. πέφρασ- 


μαι, -cat, -orat, per. ind, iid. 


πέφραδα. 


Φορτουνᾶτος, -ov, 6, fr. Lat. Fortu-|Ppaxris, -ἢ, -ὃν, (ff. pecan to 
᾽ 


hedge) hedged, fenced, enclosed, 


fortified, defended. 


riot, carriage ; wages, hire for|déous, the breech, buttom, rump. 
carriage, fare, freight. Φορῦὕτὸς, -οὔ, 6, (fr. next) dust, dirt, 
a ya τῦνος, 5, (fr. same) a port,| filth, mud ; a heap, mass, pile. 
bour. Doptw, Poptvw, and -tccw, toknead, 
Φύρκυν, -ὔνος and -Yos, 4, α Sea mon- Bake j tomiz or work up toge- 
ster.d. φόρκυνι and-vi,a.gdpxvv.| ther ; to heap, confuse, confound ; 
Φορμία, -as, hs (fr. φέρω to carry)| to pollute, defile, dirty, soil. 
a basket, hamper; a bundle or|Péws, same as φῶς. 
measure of fire-wood, 2 cord of ] Φραγέλλιον, -ov, τὸ, (fr. Lat. flagel- 
wood. lum, a whip) @ scourge, whip. 
Ρόρμιγγ᾽ for φόρμιγγι; d. sin. of Φραγελλόω -G, f. -ow,p. πεφραγέλ- 
Φόρμιγξ,-γγος, hy @ harp, lute, lyre.| dwxa, (fr. last) to scourge, whip, : 
με w, ἵ- -ἴσω, (fr. last) to ρίαψ] flog. 1a, act. ind. εφραγέλλωσα.] style of speaking ; eloquence, dic- 
or lyre. Φραγελλώσας, par. 1 ἃ. act. of last.| tion, explanation. _ 
Φορμικτὰς; -ἄ ὃ, Dor. for Φρᾶγῇ», 3 sin. 2 a. sub. pass, ---ἰ φράσον, -dérw, 1 a. impr. act. — 
Φυρμικτὴς, -οὔ, δ, (fr. φόρμιγξ al Φραγήσομαι, -1, -erat, 2 f. ind.| Φρασσόμεθα, Poet. for φρασόμεθα; 
arp) a player on the harp, lute) pass. of φράσσω. 1 pl. 1 αὶ ind. mid. of φράζω, 
or lyre ; a harper. Φράγμα, -ἅτος, τὸ; and Φραγμὸς, Φράσσω ΟΥ̓́σττω, f. φράξω, p. τέ- 
Φορμὸς, -οὔ, δ, (fr. φέρω to carry)| τοῦ, ὃ, (ff. φράσσω tohedge) α] φρᾶχα; ἴο stop or block up, hedge, 
a basket, pannier, hcispa: 3 αἱ fence, hedge, partition; atrench,| fence; to fortify, defend, secure ; 
mat, a corn measure, bulwark, rampart, fortification ;| to obstruct, hinder, dam ; to muz- 
Popoica, Dor. for gopctcat, n. pl.| α mound, dam. zle, silence ; to condense, pack 
fem, pres. par. act. cont, of |piddw -G, (fr. φράζω to declare)| or crowd together. 1 a. ind. act. : 


Φραξάμενος, -n,-ov, 1 a.par. mid. 
of same. 

Poacaiiro, Ion. for φράσαιντο, 3 
pl. 1 a. opt. mid. — Φράσασαν, 
a. sin. fem. i a. par. act. — 
Ppdcdav, Dor. for φράζειν, pres. 
inf. act, of same. 

Φρασὶ, Dor. for gonci, d. pl. of 


φρήν. 

Φράσις, -ἰος, Att. τεως; ἧ, (fr. ¢ άζω 
to speak) a speaking, talking, 
discourse ; a phrase, expression, 


φορέω. to explain, expound, interpret ; to| ἔφραξα, -as, -ε, 3 pl. ἔφραξαν. 2 
κι Ὁ ογέω -G, ἴ. -ἤσω, {i dédpostri-| make known, tell, publish. a. ind. act. ἐφρᾶγον; -es, ~£. per. 
ute, and λέγω to co “ty, to col-|boddev, Ion. for ἔφραδε, 3 sin. 2 4.1 ind. pass. zéppaypat, -ξαι, -κται. 


lect tribute, impose a tax, tax. ind. act. of φράζω. 
Φορολόγητος, -ov, ὃ, f, (fr. same) | Φρἄδη, «ns, ἡ, (fr. φράζω to declare) 
tributory, taxed, knowledge, skill ; wisdom, pru- 
Φορολογία, -ας, h, (fr. same) collec-| dence; the mind, understanding ; 
tion or imposition of a tax, tri-| sense, intelligence ; a mark, trace,|_ speak) to be spoken, &v. ac- 
bute. track. cording to the verb. 
pis mega του, 5, (fr. same) a col- Φραδὴς, -ἔο; -ots, ὃ, ἡ, (fr. same) |Ppacducd’, 1 pl. 1 a. sub. mid. of 
r of tribute, tax-gatherer. prudent, skilful, wise, consider-| φράζω. 
Φόρον, -ov, τὸ, and Φόρος, -ov, δ,) ate. Lparnp, -epos, ὃ, Att, or Dar. for 
(fr. Lat. forum, a market-place)}padyoctvnaty, d. pl. Ion. of φρᾶτωρ. 
α square, ὡς Κυμὶ market Pes poston γὴν δι, (Fre next) pru-|Ppdropes, ἢ. ol, of φράτωο. 


2 ἃ. sub. pass. φραγῶ; -ἧς» =p. 
2 f. ind. pass. φραγήσομαι; -7, 
erat. | 

Φραστέος, -a, -ov, (fr. φμάζω ἴω 
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tedrora or Dparpla, -as, ἣν α ward,|Pprxris, (fr. last) terribly, fright- 


tribe; a company, society, fra- 
ternity, guild. 

Φράτριος, -ov, ὃ, ἡ» (fr. last) of the 

same ward or tribe, a wardsman, 
hurgher, fellow ; presiding over 
the wards or tribes ; pertaining 
toa ward, &ce. 

Dparwo, -dpos, ὃ, (fr. same) one of 
the same ward or tribe. pl. φρά- 
TOES» 

Φροῦγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. φρυάττω to 
grow insolent) pride, disdain, 
arrogance, haughtiness. 

Φραχθεὶς, 1a. par. pass. οὔφράσσω. 

φρέαρ, and Poet. Φρεῖαρ; -aros, τὸ, 
a well, spring, fountain, cistern ; 
a pit, dungeon. 

Φρεατιαῖος, -a, «ον, (fr. last) of a 
pit or well. 

Poctv, Sync. for φέρειν, pres. inf, 
act. of φέρω. 


Φρεναπατᾷ, 3 sin, cont. pres. ind.| 


act. of 

Φρεναπἥτάω -G, f. «ἥσω, p. πεφρενα- 
πάτη κα, (fr. φρὴν the mind, and 
απατάω to deceive) to impose 
upon the mind, deceive, delude. 

Φρεναπᾶτης; -ov, ὃ, (fr. same) a de- 
ceiver, impostor ; a self-deceiver. 

Φρένας, a, pl. of φρήν. 

Φρενήρης, -e.s τους, ὃ, i, (fr. φρὴν 
the mind, and dow to fit) sound 
in mind, sane, sensible, prudent, 
discreet, wise, judicious, 

Pesvnocs, -ἰος, Att. -ews, and φρενῖ- 
τες or Φρενίτ'ς, «ἴδος, ἡ) (fr. φρὴν 
the mind) mental derangement, 
delirium, madness, phrensy. 

Φρενοβλὰβὴς, -fos -ots, 6, f, (fr. 
same, and βλάπτω to hurt) hurt 
in mind, insane, mad, 

Φρενόω -ὥ, (fr. φρὴν the mind) to 
bring to the senses, make sensible 
or wise; to instruct, teach, ad- 
monish ; to chastise, correct ; to 
deceive, impose on, seduce. ᾧρε- 
νόομαι, to be encouraged, elated, 

φρενώλης, -εος τους, ὃ, ἣγ (fr. same, 
and όλχυμι to destroy) mad, dis- 
tracted, 

Φρὲς,) 2 ἃ. impr. act. of φοῆμι or 
Φρὲς for φρὲ, wh. Sync. for φέρε, 
pres. impr, act. of φέρω. 

Φρεσὶ and dpcciv, d. pl. of φρήν. 

Φρέω, ἴ. dpécw, (fr. πρὸ before, and 
ἕω to send) to send forih, 

Φοῆγμα, lon. for φράγμα. 

Φρῆμι for φέρω, 2 a. impr. φρές. 

Φρὴν -évos, ἣν the mind, thought, 

~«ntelleci, understanding, sense, 
prudence ; the heart, breast, dia- 
phragm or midriff, 

Φρήτρη, -75, ἦν, Same as φράτρια- 

Φρήτωρ, lon, for φράτωρ. 

Φρικαλέας, ae pl. fem. of 

Φρικαλέος, -a, ~ov, (fr. φρὶξ noise of 
the sea) same as φρικώδης. 

Φρικασμὸς, -οὔ, δ, (fr. next) horror, 
dread, terror, ey ἢ i 

Φρίκη, -ns, f, (fr. φρὶξ the roar o 
the sea) ti Stik Sright; 
Sear, tremour ; the black rough- 
ness of the sea from wind ; the 
curl on the water. 

Φρικτὸς, -},- dv, (fr. same) tremen- 
dous, terrible, horrible, frightful. 


fully. 


Φρικώδης; τεὸς -ous, ὃ, ἡ, (fr. φρίκη 


horror, th. φρὶξ the roar of the 
sea) terrible, horrible, frightful, 
thrilling. 

Φριμάσσεο; Ion. for φριμάσσου, pres. 
impr. pass, of 

Pptudocopat, f. mid, -ξομαι, to 
snort, snuff, neigh. 

Φριμήσσεται, Dor. for φριμάσσεται, 
3 sin. pres. ind. of last. 

Φρὶξ, -τκὸς, §, a cur! on the water, 
roughening or bristling of the 
waves, ruffling on the surface of 
the sea ; the roar or dashing of 
the sea and waves ; bristling of 
the hair, thrilling horror. 

Φρίξος, -ov, 6, ἃ proper name. 

Φρίσσον, Ion. for ἔφρισσον, impf. 
ind, act. — Φρίσσουσ᾽ for ¢oic- 

- covat, 3 pl. pres, ind. act. of 

ίσσω or -ττω; f. φρίξω, p. πέφοι- 

xa, (fr. φρὶξ a curl on the sea) 
to grow rough, be ruffled, rusile, 
shake; wave ; to bristle, stand on 
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. skilled, learned. Comp. φρονιμώ» 
TEpos, SUP. -μώτατος. 

Doovipws, (fr. last) prudently, wise 
ly, providently. 

Φρόνις; -tos, Att. -ews, 4H, (fr. φρὴν 
the mind) prudence, wisdom, 
sense ; information, knowledge , 
contrivance, device, artifice, cun- 
ning; contempt, pride, insolence. 

Φρονοῦντες; u. pl. cont. of Φρονῶν, 
pres. par. act. cont.—Pgorv@pev, 
τῆτε, Land 2 pl. cont. pres. sizs, 
act. of φρονέω. 

Poovrides, g. sin, Of φροντίς. 

Poovritis, -τιεῖ, 2 and3 sin, 1 αὶ 
Att. of φροντίζω. 

Poovrifere, 2 pl. pres. ind. or impr. 
act. of 

Φροντίζω, f. -ἴσω, Att. «ζῶ, p. πε 
φρόντικα, (fr. φροντὶς thought) to 
think, meditate, muse ; to care, 
regard ; to take care, be careful, 
anxious, studious or solicitous 
about. 1 a. act, ind. ἐφρόντισα" 
sub. φροντίσω; -ns,-n, Spl. φρον- 
τίσωσι. 2a, ind, act. εφρόντζδον. 


end; to be rough with carved Dee E The 3 pl. pres. sub. act. of 
ast. 


work, be embossed or fretted ; to 
shudder, thrill, tremble, dread, 
Sear ; to make a noise, roar, 1 a. 
ind, act. ἐφριξα. per. ind. pass. 
πέφριγμαι, -ξαι, -κται. 

Φροιμιάζω or -ομαι, Att. for προοι- 
μιάζω, (fr. φροίμιον, Att. for 
προοίμιον a preface, th. ofpn a 
path) to make a preamble, pre- 
Jace, premise. 

Φροιμιάσαι; 1 a. inf. act. of last. 

oovén, 3 sin. pres. sub. act, — 
Dpovetv, pres. inf. cont. — ᾧρο- 
veis, -vet, 2 and 3 sin.—poveire, 
-votc1, 2 and 3 pl, cont. pres. 


Φροντὶς, -ἶδος, h, thought, meditation, 
reflection, consideration, care, 
anxiety, solicitude. 

Ppovricréos, -a, “ον, (fr. φροντίζω to 
think) to be ae ee ie γε- 
garded, ὅτο, according to the _ 
verb, 

Φροντιστήριον, -ov, τὸ, (fr. φδοντίζω 
Ὡ think, th. φρὴν the eee 
place for pa school, office’ 
study. 

Φροντιστὴς; -οὔ, 6, (fr. same) a7e- 
garder, observer, attentive in- 
quirer. 


ind. act. — Φρονείσθω, 3 sin. | Dpaddos, -7, -ov, (fr. πρὸ before, and 


pres. impr. pass. of 

Φρονέω -G, f, -ἥσω, p. πεφρόνηκα; 
(fr. φρὴν the mind) to be in one’s 
senses, be sane or wise, under- 
stand, comprehend ; to think, 
deliberate, reflect, be of opinion, 
suppose ; to mind, heed, regard ; 


ὁδὸς a way) at ὦ distance, disap- 
pearing, vanishing ; vain, fading, 
perishable, fleeting, transient, 
ουρὰ, ~as,%, (fr. φρουρὸς a guard) 
a guard, watch, garrison ; a fort, 
Sortress, guard-house ; a prison, 
dungeon. 


to relish, affect, set the affections|Poovpat for Φουρὶμ, Heb. indecl. 


on ; to project, 
to have a mind, 
or ill. Μέγα φρονέω, to think 
lughly, plan great things, boast, 
vaunt ; to be elated, proud. pres. 
impr. φρόνεε -εἰ, 2 pl. φρονέετε 
-cire. impf. ind. act. εφρόνεον 
-ouv. pres. pass. ind, φρονέομαι 
-οὔμαι" impr. φρονέου -οὔ, -εέσθω 
-είσθω. 

Φρόνημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) thought, 
sense, reason, the mind, under- 
standing ; will, inclination, de- 
sire ; allention; elation, pride, 
insolence, confidence ; impetuo- 
sity, violence of temper. 

Φρονήσετε, ° pl. 1 f. ind, act. — 
Φρονῆτε, 2 pl. cont. pres. sub. 
act. of same. 

Φρόνησις, -ἰος, Att. -cws, ἧ» (fr. 
same) prudence, wisdom, intelli- 
gence, providence, ἃ. sin. Att. 
cont. φρονήσει. 

Dodvipos, -ov, δ, h, (fr. φρόνις sense, 
th. φρὴν the mind) wise, pru- 
dent, discreet, sensible; skilful, 
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ae purpose ; 


Purim or the lots. 


disposed well|'Ppotpapyos. -ov, ὃ, (fr. φρουρὰ a 


guard, 2i'd doyw to command) 
commancer of the guard or gar- 
rison. 

Pootper, pres, impr. act. cont. of 

Doovpéw -G, f. -fow, p. πεφρούρηκα, 
(fr. φρουρὸς a guard) lo guard, 
garrison, keep with a military 
guurd, keep, preserve, protect ; 
to secure, confine. impf, ind. act. 
ἐφρούρεον “OUV, ~EES “ELS, “EE El, 
pres. ind. pass.¢povpéopat -οὔμαι. 

Φρούρημα, -ἅτος, rd, (fr. same) a 
watch, garrison ; custody, guard. 

Ppovpta, -as, 4, and Φρουρέον, “Ov, 
τὸ, Same as φρουρά. 

Φρουρήσει, 3 sin. 1 f, ind. act. of 
φρουρέξω. , 

Φρουρὸς, -οὔ, 5, (fr. πρὸ before, and 
οὔρος a guard) a guard, watch, 
sentinel. 

Doovpotpevos, -n, ov, par. pres. 
pass. cont. and 

Φρουρῶμες, Dor. for φρουρῶμεν, | pl, 
cont. pres. sub. act. of ῥρουρέω 


ΦΥΤ . 


Dota) pa, -ἅτος, τὸ, and Φρυαγμὸς, 
-ot, 6, (fr, mext) @ snorting, 
neighing ; pride, haughtiness, 
insolence, ostentation. 

Ῥρυάσσω or -rrw, f. -ξω, p. πεφρύ- 
ἄχ, to snort, neigh ; to roar, 
make a noise, be tumultuous, 
noisy ; to be insolent, proud, 
haughty ; to rage, be fierce. | a. 
ind, act. εφρύαξα. 

Povdrropat, mid. of last, and more 

eneraliy used. 

Φρυγανὸν, -οὔ; τὸ, (fr. φρύγω to dry) 
a dried stick, fag got, firewood. 

Φρύγες, -wv, ot, the Phrygians, — 

Φρύγια, as, Ion. -ns, h, Phrygia, 
name of a country. 


PTA 


PTA 


Slight, escape, refuge ; exile, δα-] Φυλακτέος, -a, -ov, (fi. φυλάσσω to 


niskment. 
Piyn, 3 sin. 2 ἃ. sub. act. for wh. 


guard) to be guarded, &c. ac 
cording to the verb. 


by Parag. Φύγῃσιν. --- Φύγητε, 2 Φυλακτὴρ, -ἦρος, δ, (fr. same) a 


pl. 2 ἃ. sub, act. of φεύγω. 
Φυγοδικέω -«ὥ, (fr. φεύγω to flee, 
and δίκη a law suit) to decline a 
law suit, be nonsuited ; to preva- 
ricate, quibble, evade. 
si 6k -ot, 2and 3 sin.—®byotper, 
pl. 2 ἃ. opt. act. of φεύγω. 
Φυγόξενος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. φεύγω to 
flee, and ξένος a stranger) a re- 
fusing strangers, inhospitable, 
Φυγοπτόλεμος, -ov, 6, h, (fr. same, 
and πόλεμος war) avoiding war, 
cowardly ; peaceable. 


Φρυγίον, -ov, 7d, (fr. next) α grid-|vév, neut. of buels, -εἶσα, -ἕν, 2 a. 


iron, frying-pan. Also, dry 
sticks, firewood, a faggot. 

Φρύγιυς, -a, -ov, (fr. φρύγω to dry) 
dried, parched, roasted. 


Φρύγιος; -a, πον; (fr. ig Phry- Φυζακϊνὸς, -7),-dv, (fr. 


gians) of Phrygia, Phrygian. 
Φρύγιον, -ov, τὸ, the war song of 
the Phrygians ; a war shout, 

Φρύγμα, -dros, τὸ, (fr. dotyw to 
hy) ἃ dried or Puna 9 

Povypds, -οὔ, 6, (fr. next) adrying, 
roasting, frying. 

Φρῦγω and Φρύσσω οἵ -ττω, ἴ. εύξω, 
to roast, scorch, fry ; to dry, 
parch, bake, 

Φρυκτὸς, -ἢ, τὸν, (fr. last) roasted, 
scorched, dried, burned, parched. 
Subs. a dried bean, ballot, vote, 
suffrage ; a ticket, token; α lot 
for divination ; 2 signal, beacon, 
Jire signal; a warning or signal 
of divine vengeance ; a prophet, 
diviner. 

Φρυκτωρὸς, -οὔ, 6, f, (fr. φρυκτὸς a 
signal, and dea care) @ scout, 
spy, watch, sentinel ; giving sig- 
nals, for signals. 

Φρυκτύριον, -ov, τὸ, (fr.same)a torch 
or fire, as signal of the enemy’s 

approach ; a beacon, lighthouse. 

Φρῦνος, -ov, δ, and Φρύνη, -ns, ἦγ a 
toad, poisonous frog. 

Φρὺξ, -yds, δ, a Phrygian. 

Ῥουξεῖ, Dor, for φρύξει, 3 sin. 1 ἢ, 
ind. act. of φρύγω. 

Φρύσσω or -rrw, see φρύγω. 

Φρῶ, Sync. for φέρω. inf. φρεῖν. 

$3, Ion. for ἔφυ, 3 sin. 2 a. ind. 
act. of dips, same as φύω." 

982, -s, ἡ, Poet. for φὕή. 

Φυγαδεία, -as, f, (fr. φυγαδεύω or th. 
φεύγω to fly) flight, banishment, 
exile ; a runaway, fugitive. 

Φυγαδεῖον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
place of refuge, asylum, 

Φυγαδευτήριον, -ov, τὸ; (fr. same, 
and rnoéw to keep) same as last. 

φυγαδεύω, f. -edow, (fr. φεύγω to 
fly) to fly, put to flight, banish. 
Φυγαδεύομαι, to be banished, go 
into exile, flee, run away. 
yas, -ados, 6, ἦν (fr. same) a fu- 
gitive, exile, runaway. 

Φύγεϊν. inf. — Φύγετε, 2 pl. impr. 
2a. act. of φεύγω. 

Φύγελλος, -ov, ὃ, a man’s name. 

Φύγεν, Ion. for ἔφυγεν, 9 sin, 2 a. 
ind. act. of φεύγω. 

Φυγὴ, ~is, ἢ, (ff. φεύγω to fly) 


ar. pass. — Φύεται; 3 sin. pres. 
ind, pass. — Φύεσθαι, pres. inf. 
mid. of φύω. 
bia, -ns, 9, lon. for pv he 

ast) running 
away, fleet, swift ; timid, fearful. 

Φυζέω -ὥς f. -σω, p. πεφύζηκα, (fr. 
same) same as φεύγω" per. mid. 
ind. πέφυξα" par. πεφυξώς. 

Dun, “tis, ἣν (fr. φύω to beget) na- 
ture, disposition, genius, inclina- 
tion, character ; stature, growth, 
form, person, comeliness ; a stem, 
stock. 

Φυῇ, 3 sin. 2 ἃ. sub. pass. of φήω. 

Φύκης, -ov, 6, and Pixis, -idos, i, 
(perhaps fr. φῦκος sea weed) a 
kind of fish, gudgeon, ground- 
ling. 

Φυκιόειςγ -εσσα; -εν, (fr. φῦκος sea 
weed) weedy, full of weeds, 

Pixos, τεὸς -ovs, Td, sea weed; a 
dye, paint, 

Φυκτὸς, -ἢ, -dv, (fr. φεύγω to fly 
from) to be avoided, shunned. 
Φῦλ᾽ Ν φῦλα, pl. of φῦλον, same as 

φυλή. 

Φύλαγμα, -ἅτος; τὸς (fr. φυλάσσω to 
guard) any thing or person 
guarded, a charge; a guard, 
watch ; an order, command, di- 
rection. 


dvr addy, (fr. φυλὴ ἃ tribe) in tribes, 


in districts, by companies. 


Φυλᾶκὰ, -ds, 4, Dor. for φυλακή. 


Φύλακας, ἃ. ---- Φύλᾶκες, N.— Φυλά- 
κεσσι, Poet. for φύλαξι, d. pl. of 
φύλαξ. 

PAK, Fs, ἦν (fr. φυλάσσω to 
guard) a guard, watch, defence, 
protection, care, custody, charge ; 
a watch of the nigh, third part 
of the night originaly among 
the Jews, but the fourth when 
under the Romans ; @ guard, 
number of sentinels ; a prison, 
guard-house, dungeon, hold, 
cage; a garrison. 

Φυλάκη -ns, ἣγ name of a place. 

Φυλακίζω, f. -fow, p. πεφύλακικα, 
(fr. φυλακὴ a prison, th. φυλάσσω 
to guard) to throw into prison, 
imprison, confine, keep in custo- 
dy. pat. pres. act. φυλακίζων. 

Φυλάκισσα, -ns, ἣν (fr. same) a fe- 
male keeper or jailer, 

Pudakirns, --v, 5,(fr.same) ajailer ; 
guird, watchman, 

Φύλακος; -cn, δ Jon. for φύλαξ. 
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watch, guard, keeper, sentinel. 
pl. φυλακτῆρες. "5 

Φυλακτήρια, -wr, τὰ (fr. same) 
bands with a sentence of the law 
of Moses written on them, worn 
on the forehead by the Jews, phy- 
ee preservers, charms, amu- 
els. 

Φυλακτηρία, -as, ἡ, (fr. same) 
watch, guard, sentry. 

Φυλακτήριον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
station or place to watch, post; a 
watch or guard~house ; a garrie 
son, fort, castle, citadel. 

PvAakrixds, -ἢ, -dv, (fr. same) fit 
for watching or keeping ; vigi- 
lant, watchful, wary, cautious ; 
capable of defence; averting, 
preserving. 

Φύλαξ, -ἄκος, 6, ἡ, (fr. same) a 
watch, guardian, preserver; a 
watch, guard sentinel. 

Φυλάξαι, 1 ἃ. inf. act, — Φύλαξαι, 
la. impr. τηϊά.---Φύλαξον, -drw, 
2 pl. Φυλάξατε, 1 ἃ. impr. act.— 
Φυλάξει, 3 sin. 1 f. ind. act. of 
φιλάσσω. 

Φύλαξις, -ἰος, Att. -ews, ἧ, same as 
φυλακή. 

Φύλαρχος, -ου, δ, (fr. φυλὴ a tribe, 
and apy? the command) the 
head of a tribe, magistrate of a 
district ; an officer of cavalry. 

Φυλάσσαι, Ion. for φυλάξαι, 1 a. 
inf. act.—udaccepévar, Att, and 
Dor. for φυλάσσειν, pres. inf. act. 
and 

Φυλάσσεσθαι; inf. — Φυλάσσεσθε, 2 
pl. impr. pres, pass. — Φυλάσσῇ, 
3 sin, 1 a, sub. act. and 

Φυλάσσοισι, A5ol, for φυλάσσουσι; 
3 pl. pres. ind. act. — Φυλασσό- 
μένος; =n, τον, par. pres, pass. — 
Φυλάσσοντι, 4. sin. -covres, n. pl. 
of φυλάσσων, -ovea, -ov, par. 
pres. act. — Φυλάσσου, pres. 
impr. pass. of 

Φυλάσσω or -ττω, f. φυλάξω, p. πε- 
φύλἄχα, lo keep safe, preserve, (6- 
πα, save ; to guard, keep in cus- 
tody, Φυλάσσομαι Or -rropat, to 
keep watch, mount guard ; to ob- 
serve, mind, attend to; to watch 
for, lie in wait, catch, entrap ; to 
beware, take heed or care, guard 
against, avoid, shun. 1 a. act. 
εφύλαξα" impr. φύλαξον -drw, 2 
pi. φυλάξατε. 1 a. ind. nnd, 
ἐφυλαξάμην, -w, -aTo. per. ind. 
pass. πεφύλαγμαι, -fat, -KT at. 

Φυλαττόμενος, pass. — Φυλάττων, 
-ovga, -ov, act. par. pres, of last. 

udérns, -ov, δ, (fr. next) of the 
same tribe, a tribe’s-man, fellow, 
companion. 

Φυλὴ, -ῆἥς, 4, @ tribe, class, ward, 
division, troop, company ; a~sce, 
hnage, kindred, 

Φίλλα, pl. of φύλλον. 

Φυλλὰς, -ἅδος, ἢ, (fr. φύλλοι leaf) 
a heap of leaves ; a green branch. 

Φύλλινοςν =n, τον, (fr. same) leafy 
Jull of leaves ; of leaves. 


ΦΥΣ 


νλλοβολέω -ὥ, (fr. same, and βάλ-) Φύσας, 
Aw to throw) to cast or throw of 
the leaves ; to spreud or strew)Ptcas, 


leaves. 


ΦΥΤ 


Sees φύσαν, 1 ἃ. par. 
act, of φύω. 

Syne. for φυσήσας; 1 ἃ. par. 
act, of 


Φυλλυβολία, -as, §, (fr. same) the} Φυσάω or Φυσσάω -ὥ, f. -ἥσω, to 


casing or shedding of leaves, 


fall of thé*leaf ; a strewing of | 


leaves. 

Φυλλοβόλος, -ov, ὃ, §, (fr. same) 
casting or shedding its leaves ; 
scaltering leaves. , 

φύλλον, -ov, τὸ, aleaf, foliage; pl. 
herbs. 

Φυλλοστρὼς, -Gros, ὃ, f,(fr. last, and 
cTowvyupt, Same as th. στορέω to 
strew) strewed with leaves, 

Φυλλοφόρος; -ov, 6, ἣ, (fr. same, and 


blow or puff up, inflate, swell ; 
to breathe, pant, blow; to blow 
upon ; to whisper. 

Φύσει, 3 sin. 1 f. ind. act. of φύω. 
Or, d. sin. of φύσις. 

φύσημα, -ἅτος, τὸ, (fr. φυσάω to 
inflate) a blast, breath, puff ; 
panting, palpitation ; a gale, 
breeze ; insiation, bubble ; pride, 
insolence ; an oozing, discharge. 

Φυσητὴρ, -ἦρος, δ, (fr, same) a 

Jan; a puir of bellows. 


φέρω to bear) leaf-bearing, leafy,| Φυσιάω -G, same as φυσιόω. 


verdant, 
Φῦλον, -ov, τὸ, Same as φυλή. 


Φυσίγναθος, -ov, 5, h, (fr. φυσάω 
to inflate, and γνάθος a cheek) 


Φύλοπις, -ἴδος, h, (fr. last, and df] Cheekpuffer, name of a frog. 
the voice) the shout of troops,| Φύσιγξ, -yvos, ἡ (fr. φυσάω to in- 


din of battle ; a battle, conflict, 
engagement, war. 

Pipa, -ατυς, τὸ, (fr. φύω to pro- 
duce) an imposthume, unnatu- 
ral swelling. 

Pout, same as φύω. 

Φῦναι, 2 a. inf. act. — Φύντο, Ion. 
for ἔφυντο, 3 pl. impf. pass, of 
last. 

Φύζηλις, -ἴδος, δ, ἡ, (fr. φεύγω to 
flee, and ἅλις enough) a fugi- 
tive, runaway, coward; an ex- 
tle ; timid, fearful, cowarcly. 

Pvopévw, d. sin. pres. par. pass,— 
Φύοντι, ἃ. sin. par. pres, act. 
used Dor. for φύουσι, 3 pl. pres. 
ind. act. — Φύουσα, fem. par. 
pres. act. of φύω. 

Φύραᾶμα, -aros, τὸ, (fr. φύρω to mix) 
a mass, lump; a reap of mud 
or clay stecped and kneaded for 
potters’ use; flour kneaded for 
baking, dough, 

Φύρασις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) a steeping, soaking ; mix- 
ture; a kneading, baking. 

Φύρασον, | a. impr. act. of 

Pipdw -G, f. -dow, p. πεφύρακα; (fr. 
We to mix) to mingle, miz, 
blend ; to steep, soak, moisten, 
soften ; to break, dissolve ;~ to 
knead, bake ; to pollute, defile. 
per. ind, pass. πεφύραμαι. 

Pvpenv, (fr. same) promiscuously, 
an confusion, disorderly, 

Φύρειν, pres. inf. act. of φύρω. 

Φύρμα, -ἅτος, τὸ, and Φυρμὸς, -οὔ, ὃ, 
fr. next) dirt, stain, filth; a 
mixture, confusion, disturbance. 

Φύρω, f. died, Mol. φύρσω, p. πέ- 
‘upka, to mix, blend, mingle ; to 
pollute, defile; to water, wet, 
soak, morsten ; to bake, knead. 
per. ind. pass. πέφυρμαι. 

Φὺς, 2 a. par. act. of Pipe. 

Pica or Φύσσα. -ns, 4, (fr. φυσάω 
to blow) a breath, wind, puff, 


flate) a blister on the hand or 
foot. γῇ, 

Φυσίζοος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. φύω to pro- 
duce; and @w life) producing 
the necessaries of life, bountiful, 
nourishing, 


P¥ctkds, -ἢ, -dv, (fr. φύσις nature, | 


th. φύω to produce) natural, ac- 
cording to nature, physical ; ir- 
rational, brute, insicnctive, in- 
nate, 

Φυσικῶς, (fr. last) naturally. 

Φυσιοῖ, act. — Φυσιοῦται,) pass. 3 
sin. cont. pres. ind.—vo.tc8e, 
2 pl. cont. pres. ind. pass.— v- 
σιούμενος; -ἢγ τον; par. pres. pass. 
cont, of 

Φυσιόω -d, f. -dow, p. πεφυσίωκα, 

fr. φυσάω to blow) to pant, blow, 

puff; to blow up, swell, inflate ; 
to grow proud, insolent, haugh- 
ty. pres. ind, pass. φυσιόομαι; 
-οὔμαι. per. pass. medvolwpac* 
par. πεφυσιωμένος, -ἢγ -ον. 

Φύσει, d, Att. cont.— Φύσιν, ἃ. sin. 
ο 

Φῦὕσις, -tos, Att. -ews, ἡ») (fr. φύω to 
produce) nature, character, dis- 
position, constttution, genius ; 

‘gure, form, stature,’ shape ; 

sex ; custom, habit, use ; a crea- 
ture. 

Φυσίωσις; -ἰος, Att. -ews, ἣν (fr. φυ- 
σάω to inflate) a swelling, in- 
Ration ; pride, insolence, pl. 
cont, φυσιώσεις. 


PON 


εφυτεύθησαν, 3 pl. 1 a. ind. pass. 
— Φυτεύθητι, 1 a. impr. pass. οἱ 
φυτεύω. 

Φὕτευμα, -ἅτος τὸ, (fr. φυτὸν a plant, 
th. φύω to produce) a plant, set, 
slip ; seed ; a plantation. 

Φυτεύσατο, Ion. for εφυτεύσατο, 3 
sin. ] a. ind. mid. — Φυτεύσῃ, 3 
sin. 1 a, sub. act. of ῤυτεύω. 

Φύτευσις, -ἰος, Att. -cws, ἡ» (fr.next) 
a sowing, planting ; a planta- 
tion. 

Φυτεύω, f. -etow, p. πεφύτευκα, (fr. 
φύω tc produce) to plant, set, 
sow, ingraft; to produce, create, 
beget, generate ; to plan, con= 
trive, devise, plot. impf. ind. 
act. εφύτευον; -ss, ~E- Per. PASS. 
ind. πεφύτευμαι, -cat, -ται" par. 
Hin ele Ps -n, τον. 1 a. pass. 
ind. εφυτεύθην; τῆς» τη" impr. φυ- 
τεύθητι, -ἤτω. 

Φυτεύων, -οντος, 6, (par. pres. act. 
of last) α planter, sower, 

Φύτὸν, -οὔ, τὸ, (fr. φύω to produce) 
a plant, shrub; a stock, stem; a 
man, creature, 

Φυτὸς, -ἢ, τὸν, (fr. same) planted, 
Jit for planting, 

Φύτοσκἄφος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. φυτὸν a 
plant, and σκάπτω to dig) a hus- 
bandman, farmer, gardener, dig 
ger, labourer. 

dbyrovpyds, -οὔ, δ, 4, (fr, same, and 
ἔργον work) working or employ- 
ed about plans, a gardener. 

Φύω or Φῦμι f, φῦσω; p. πέφῦκα, to 
produce, yield, bring forth, bear ; 
to beget, generate; to grow 

. sprout, spring up, bud forth ; 
flourish, bloom ; to cling, adhere, 
stick to; to be, be born; to be 
formed or constituted by nature ; 
to be adapted, fit for or accus- 
tomed to; to be inclined, con- 
sent, agree. 2 a. ind, act. ἔφυον, 
τες) τε) and (fr. φῦμι) ἔφυν, vs, 
-u' par. φύς. per. ind. pass. πέ- 
Pvpat, -cat,-Tat. 2a. pass. εφύηνγ 
“1, τὴ. par. φυεὶς, -Eica, -ἕν. 

Φωγνὕω or -dpt, Pdyw, and Φώξω, 

_ (fr. φῶς light, th. φάω to shine) 
to burn in the fire; to roast, 
toast, broil, fry. 

Φώϊξ or Φωὶξ, -xos, the name of a 
bird, 

Φωκαίνη, ~ns, hy (fr. next) a pore 
poise. 


Φύσκη, -n5, f, (fr. same) a bladder ; [(Φώκη, της, ἡ; a sea calf, seal. 


a gut or paunch to make pud-|wxijes, -κήων, an 


dings in. 


-κείων, ot, the 


people of Phocis. 


Φύσκος, -ov, ὃ, (fr. same) α sau-|dHxos, -ov, 6, ἃ man’s name. 


sage. 


Φωκυλίδεω, Ion. for -dov, δ. sin. of 


Φυσσάω, Jon. Φυσσέω, for duoduk|@wxvdtins, -ov, δ, Phocylides, a 


pres. inf, act, cont. Φυσσᾷν. 


man’s name. 


Φυσσητὴρ, -ἦρος, δ, (fr. φυσάω to} Φωλὰς, -ἄδος, 3, 4, (fr. next) living 


blow) a fan, pair of bellows. 


in dens. 


Φυτἁλιὰ, -as, fy (fr. φυτὸν a plant,|Pwrsds, -οὔ, δ) and Φωλεὰ, «ἂς, ts 


th. φύω to produce) a woodland, 


a den, cave, hole, burrow. 


blast ; the throat, craw or crop of} plantation, planting ; a βατάεπ,͵ Φωλεύω, and Φωλέωῳ -@, (fr. last) to 


a bird ; a pair of bellows. 


vineyard; vine-bearing soil. 


Φυσαθεὶς, -εἴσα, -év, Dor, for duon-| Φυτάομαι; same as φυτεύω. 


θεὶς, 1 a, par. pass. of φυσάω. 
Pica, 1a. inf. act. of φύω. 
Pvaoric, -ἰδος 

up) @ bubble ; a flute, pipe. 
Φύσσλος, ~ov, 6, α toad 


hy (fr. φυσάω to puff 


lurk, lie down in a cave or hole ; 
to burrow. 


Φυτεία, -as, ἣν (fr. φύω to grow) al Φῶμεν, 1 pl. 2a. sub. act. of φημί, 
plantation, planting ; α΄ plant,|dwvders, -ecoa, -ev, Dor. for φω- 


shrub. 


γνήεις:- 


Φυτεύει, 3 sin. pres. ind, δοῖ, ---ἰ Φωνᾶντα, Cras, for φωνάεντας & 


Φύτευθεν, Ion. and Beeot. for 
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sin. of last, 


—_— Re 


ens 


Φωνᾶσαι, Dor. for φωνῆσαι; 1 a. 
int. act. and 

Φωνεῖ, 3 sin. cont. -veTre, «νοῦσι, 2 
and 3 pl. cont. pres. ind, act. 
and 

Φωνεῦντα, Dor. for φωνοῦντα; pl. 
neut. — Φωνεῦντες, Dor. for du- 
vodyres, pl. mas. cont. pres, par, 
act. of ἢ 

Φωνέω -ὦ, f. τήσω, p. πεφώνηκα, (fr. 
next) fo send forth a voice or 
sound, crow, neigh, &c. to speak, 

, uller, cry out ; to call, name, 
éss, speak to. impf. ind. act. 
εἐφώνεον -ουν. 1 a. act. ind. εφώ- 
γησα, -ας, -εἰ impr. φώνησον; 
-άτω. 1 ἃ. pass. ind. εφωνήθην" 
inf. φωνηθῆναι. 

Φωνὴ, -ἧς, ἡγ @ voice, sound, utter- 
ance, noise, clamour, cry; a 
word ; speech, language, tongue, 
dialect, pronunciation, accent ; 
fame, report, rumour ; name. 

Φωνήεις. -eoca, cv, (fr. last) endu- 
ed with speech, articulate ; tune- 
Sul, vocal. 

Φωνήεν, -evros, τὸ, (neut. of last) 
a distinct sound, a vowel. 

Ἑωνηθῆναι, 1 a. inf. pass, —bwrij- 
σαι, inf, — Φωνήσας, -ασα, -av, 
n. pl. -σαντες, par. — Φώνησον, 
impr. 1 ἃ, act. — Φωνήσω, -ets, 
wet, Lf. ind, act. of φωνέω. 

Φώνημα, -dros, τὸ, (fr. φωνὴ a 
sound) @ voice, speech; a word, 

Φωνήσασ᾽, for φωνήσασα, fem. par. 
1 a, act. — Φώνησεν, Ion. for 
ἐφώνησεν, 3 sin. 1 a. ind. act. of 
φωνέω. 

Φωνοῦντες, pl. mas. cont, par. pres, 
act.of same, ° | - ; 

Φὼρ, dwods, ὃ, a thief, robber; a 
Sidhe, ead of bee. εἰ : 

Φὼρ, dwpds, and Φῶρος, -ou, ὃ, a 

» watch, scout. 

© -ds,, (ff. φὼρ a thief) a 
tel rides: ne 

Φωρᾷν; pres. inf. cont. of 

Φωράω -ὥ, f. -dow, p. πεφώρακα, 
Jon. -nxa, (fr. φὼρ a thief) to 
steal, rob ; to detect, discover in 
theft ; to search, hunt after, 
trace. 

Φωρίαμὸς, -οὔ, 6, a desk, case, box, 
chest, wardrobe. 

Φώριος, -ov, ὃ fr. φὼρ a thief 
eligi ne ; 

Φωρῶν; g. pl. of φώρ. j 

Φὼς, φωδὸς, ἡ, (fr. φώζω to burn) 
α΄ burning, scorching, roasting, 
broiling. 

Φῶς, φῳτὸς, 7d, (cont. fr. φάος light, 
th. ou to shine) light, fire, a 
torch ; openness, clearness, per- 
spicuity ; instruction, doctrine 
and example ; knowledge ; holi- 
ness, joy, delight; a light or 
guiding principle. 

Pads, φωτὸς, ὃ, (fr. φάω᾽ to speak) a 
man. . 


Φώσκω, (fr. φῶς light, th. φάω to) 


shine) to shine, glitter, brighten. 
Φωστὴρ, -ἤρος, 5, (fr. same) a light, 
luminary. pl. φωστῆρες. 
Φωσφόρος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, and 
éow to bring) bringing light, 
dustre-bearing, ligh'-ushering, 
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Subs. the morning star, bright 
harbinger of day. 

Φώσων, -wvos, 6, (lr. φυσάω to blow) 
a sail, canvass. 

Pita — Φωτί — Φωτός — φώτων, 
cases of φῶς. 

Φωτεινὸς, -ἣ, -dv, (fr. φῶς light, th. 
φάω to shine) light, bright, lumi- 
nous, splendid, enlightened. 


Pwrifer, ind. — Φωτίζῃ, sub. 3 sin. | 


pres. act. of 

Φωτίζω, f. -tow, Att. -ἰῶ, p. πεφώ- 
rika, (fr. φῶς light) to brighten, 
illuminate, enlighten; to bring 
to light, disclose, lay open; to 
teach, instruct ; to illustrate, ex- 
plain, 1 a. act. ind. εφώτισα" 
inf. φωτίσαι" par. dwricas. per. 
ind. pass. πεφώτισμαι; -cat, «ται. 
1 a. pass, ind. εφωτίσθην; -ης, 
τη par. φωτισθείς. 

Φωτίσαντος,; g. par. 1 ἃ. δοί, ---ΟΦω- 
τίσει, 3.sin. 1 f. ind. act. — Ow- 
τισθέντος, g. -Oévres,n. pl. par. 
1 a. pass. of last. 

Φωτισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) splen- 
dour, brightness, lustre, light, 
illumination, 

wx Geis, 1 a, par. pass. of φώγνυ- 

le 

φόψ, for φῶς, same as φάος. 


x 


X, x, chi, the twenty-second of 
the more modern Greek let- 
ters, and the third of the five 
additional ones. As a nume- 
rel character y signifies ᾿ six 
hundred : with a dot under- 
neath, x, six hundred thousand. 


X’, before an aspirate, for καί" and 
sometimes for kev or ke. 

Χά, Dor. for καὶ f. 

X ais, -ἢ, -dv, crooked, bent. 

XaBos, -ov, 6, α bit, bridle, rein, 

XaBoa0a, indecl. Leb. a little way ; 
a good way, some distance. 

Χάδε or Xadev, lon. for éyade, 3 
sin.,2 a. ind. act. — Xadéar, 
Ion, for χαδεῖν, 2 a. inf. act. of 
χάζω. 

Χάεος, cont. -ovs, g. Of χάος. 
XdZco, Ion. and Χάζευ, Dor. for 
dZou, pres. impr. pass. of 
Xd2w, f. -dow, to give place, yield, 
τ retire, retreat, recede ; to decline, 
refuse; to deprive, take away, 
rob ; to hold, contain, be capa- 
cious, large; to hold in, restrain, 
curb, 2 a. ind. act. ἐχἅδον, per. 
ind. mid. xéyada, for which also 

κέχανδα. 


Χαίνω, f. -ἄνῶ, p. κέχακα, (fr. obs. 


χάω to gape) lo gape, yawn, 
open the mouth, swallow ; to 
bawl; lo gupe or stare at, won- 
der at, gaze on, admire ; to desire, 
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ind. ἔχηνα. 2 ἃ. act. ind. éyaver* 
inf. ydvat, fr. χάνημι. per. ind. 
pass. Kéyacual, -cat, -σται. 

Xaiov, -ov, τὸ, a shephe~d’s crook, 
staff. 

in| or Xdios, same as χάος, -ov, 

ue 

Kain’, for χαῖρε, 2 sin. — Χαίρετε, 
2 pl. pres. impr. act. of yafow. 

Χαιρεκἄκος; του, 6, ἡ, (fr. χαίρω to 
rejoice, and κακὸν a misfortune) 
rejowing in another's misfortune, 
envious, malignant. 

Χαῖρε; Χαίρετε; 2 sin. and pl. pres. 
impr. act. —Xaipst, 3 sin. pres. 


ind. act. — Χαῖρεν, lon. for 
ἔχαιρεν; 3 sin. impf. ind. act, of 
χαίρω 


Χαιρετίξω, (lt. χαίρω to rejoice) to 
salute, receive with joy, congratu- 
late, welcome. 

Xaiocrov, 2 du. pres. impr. act. of 
χαίρω: 

Χαιρέφυλλον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and φύλλον a leaf) a kind of pot- 
nerb, chevril, 

Χαιρηδὼν, -dvos, hs (fr. χαίρω to re 
joice) joy, gladness, 

Xatpnv, Dor. for χαιρεῖν, pres. inf. 
act. — Xaipns, -ρὴγ 1 pl. χαίρω- 
μεν, pres. sub. act, — Χαιρήσειν, 
If. inf. act. of χαίρω. 

Xatpo.ca, Dor. for yaipor ra, fem. 
par. pres. —Xafoouey, 1 pl. pres. 
ind. act, of 

Xalow, f. χὰἄρῶ, p. κέχαρκα, to re 
joice, he glad, delight in ; to re- 
joice with, congratulate, be pleas. 
ed. Χαῖρε; -ρετεν impr. hail, good 
morrow, how do you do? fare- 
well, good by, adieu. Χαίρειν; inf. 

‘a form of salutation, health, 
happiness, greeting, compliments. 
impf. ind, act. ἔχαιρον, -es, -ε. 2 
a. ind. act. éyapov* per. ind. 
pass. κέχαρμαι. 2 ἃ. pass. ind. 
ἐχάρην, 5 “1S τη" sub. χαρῶ, -ἧς, 
-j* int. χαρῆναι" par. χαρείς. 2 f. 
ind. pass. χαρήσομαι. per. ind. 
mid. κέχαρα. 

Χαίρων; -oved, ~ov, pl. n. -oovres, g. 
-pdvTwy, par. pres. act. of last. 

Χαιτάεις; Dor. for χαιτήεις. 

Χαίτη. -ns, ἦγ a mane, hair, locx. 

αι τις, -zooa, -ev, (fr. last)having 
a long mane, long-haired, hairy. 

Χαίτωμα, -ἅτος, τὸ, SAME aS χαίτη. 

Χαλὰ, -as, Dor. for χηλή- 

Χάλαξα, -ηςγ ἦγ hail; a@ shower, 
storm. ξ 

Χαλαζήειςγ) -ἐσσα, -ἔν (fr. last) 
full of Lail, showery, hailing. 

Χαλαξφόω -ὥ, (fr. same) to hail, 
shower hail. 

ee n. pl. pres. par. act. 
ο 

Χαλαίνω, same as χαλάω. 

Χάλανδρον, -ov, 70,2 poor bed, pallet, 

Χαλάξαις, Aol. and Dor. for Xadd- 
cas, 1 a. par. act. — Χηλᾶσις 
Dor, and A%ol. for χαλῶσι, 3 pl. 
cont. pres. ind. act. of χαλάω. 

Xaddoavres, n. -σάντωνγ g. pl. par. 
— Χαλάσατε, impr. 2 pl. 1 ἃ. act. 
— Χαλάσω, 1 f. ind, act. of 
same. 


wish or long for, covet. 1a. act.|Xadacpids, -οὔ, ὁ, (fr. yardw te 
(5 
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loose) a relaxation, sw osening, 
slackeniny. 

¥ zdacrdy, -οὔ, τὸ, (fr. next) a litile 
chain, necklace. 

“Σαλάω or Χαλάξω,ἴ. -dow, p. κεχά- 
λακα, and Χαλαίνω, f. -avd, to 
loose, let loose, wntie, relax, slack- 
en; to abate, assuage, lessen, 
to undo, unbolt, open; to lower, 
let down; to give way, yield or 
submit to; to become weak, fee- 
ble or languid, fade, decay ; to 
be remiss, neglect. 1 a. act. ind. 
exddaoa, -as, -€* impr. χάλασον, 
-drw. per. ind. pass. κεχάλασ- 
pat, -cat, -crat. la, ind. pass. 
εγαλάσθην. 

Χαλ βᾶἄνη; -ns, ἣ, galbanum, a gum. 

Χαλδαῖος, του, 6, α Chaldean. 

Χαλεπαίνω, (tr. χαλεπὸς injurious, 
th. χαλέπτω to hurt) to be harsh, 
hard, severe or rude; to be an- 
ery, enraged, incensed ; to pro- 
voke, vex ; to injure, hurt, pres, 
impr. act. χαλέπαινε" opt. χαλε- 
παίνοιμι; OLS, τοι. 

Χαλεπῇ; d. sin, fem. of 

Xaderds, -ἣ, -dv, (fr. χαλέπτω to 
hurt) pernicious, injurious ; dan- 
gerous, perilous, arduous, diffi- 


cult; ausful, terrible; hard, 
grievous, troublesome ; fierce, 


Sercious, harsh, severe ; angry, 
incensed ; morose, cross, hard to 
please. g. sin. Ion. χαλεποῖο. ἃ. 
pl. Ion. χαλεποῖσι. 

Χαλεπότης, -nros, h, (fr. last) difi- 
culty ; wmportunity ; harshness, 
roughness, sourness, austerity, 
severily ; fierceness, cruelty. 

Χαλέπτω, f. -«ψω, p. κεχάλεφα, to 
hurt, wjure, treat ill; to over- 
turn, overthrow, throw down. 

Χαλεπῶς, (fr. χαλεπὸς hard) severe- 
ly, heavily, grievously ; with dif- 
ficulty, hardly, scarcely ; bad- 
ly, unfortunately, with severily, 
harshly, cruelly, angrily. 

Χαλεπώτερος; -a, - ov, comp, Xade- 
πώτατης, =n, τον, Sup. Of χαλεπός. 

Χάλικες; n. pl. of χάλιξ. 

Χαλίκρᾶτος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. χάλις 
pure wine, and κεράω to mix) 
unmixed, pure. 

Χαλιμάξω, (fr. next) to rage like a 
bacchanalian. 

Χαλιμᾶὰς, ~ddos, h, (fr. χάλις wine, 
lu. χα, iw to relax) a bacchana~ 
ian. 

Χάλιμος, -cv, ὦ, @ sorcerer, uizard, 

Xadwaywyéw -G,f. -ἥσω, p. κεχαλι- 
vayéynka, (fr. χαλινὸς a bridle, 
and ἄγω to lead) 10 lead by a 
bridle, to bridle, curb, restrain, go- 
vern, 1a. ind, eyadwaydynoa. 

Χαλιναγωγῆσαι, 1 ἃ. inf. act, — 
Χαλιναγωγῶν, pres. par. act. 
cont. of last. 

feariris, -ov, 6, « bridle, rein, bit. 

KXaXivov, pres. impr. act. cont. of 

Χαλινόω -G, (fr. χαλινὸς a bridle) 
to bridle, rein in, curb ; to check, 
restrain, 

Χάλιξ, -cxos, 5, a pebble, stone, flint, 
chalk, gravel. 

Χάλις or Χάλιξ, -ἰκος, 6, Bacchus, 
wine, pure wine. 
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Σαλίφρων, -ovos, δ, ἦγ (fr. χσλαω to 
relax, and φρὴν the mind) of 
weak intellects, silly, simple, dot- 
ing ; deranged, mad, distracted, 

Σαλκάρμᾶτος; -ov, 6, §, (fr. χαλκὸς 
brass, and ἅρμα a chariot) drawn 
in a brazen chariot, 

Χάλκασπις, -tdos, 6, ἡ, (fr. same, 
and ασπὶς a shield) bearing a 
brazen shield, brazen shielded, 

XdAxe’, for χάλκεα, pl. neut. of 
χάλκεος. τ 

Χαλκεῖον, -ov, τὸ, (fr. χαλκὸς 
brass) a brasier’s work shop, a 
Jorge; a brass pot or kettle, cal- 
dron ; abrass tablet or plate. 

Χάλκειος, -a, -ov, Poet. for χάλκεος, 
g. pl. χαλκείων. 

Χαλκέλᾶτος, -ov, δὲ 4, Barne as χαλ- 
κήλατος. 

Χαλκέμβολας, -ὅ Sos, 4, (fr. χαλκὸς 
brass, and ἔμβολος the beak of a 
ship) brazen-prowed. 

Χαλκέντερος; του, ὃ, ἡ, (fr. χαλκὸς 
brass, and ἔντερον the intestines, 
th. ἐντὸς within) having brazen 
intestines. 

Χαλκεντὴς, -ἔος -ovs, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and ἔντεα arms) brazen armed, 
using brass weapons. 

Χαλκεόγομφος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and γόμφος a nail) fastened with 
brass nails, 

Χαλκεοθώραξ, -axos, 6,4, (fr. same, 
and ϑώραξ a breastplate) brazen- 
mailed, with a breastplate uf 
brass. 

Χαλκεοκάρδιυς, -ov, 6, ἣ, (fr. same, 
and xagdia the heart) brazen- 
hearted, intrepid, courageous, 

Χαλκεομίτρας, -ov, 6, (fr. same, and 
μίτρα a mitre) having a brazen 
mitre, wearing a brazen girdle 
or helmet, 

Χάλκεος -ovs, -ἔη -7j, -cov-ovy, and 
Χάλκεος, του, ὃ, ἣ, (fr. χαλκὸς 
brass) made of brass, brazen ; 
strong, firm. 

Χαλκεόφωνος, -ov, 6,4, (fr. same,and 
φωνὴ the voice) brazen-voiced, 
shrill, loud, uth lungs of brass. 

Χαλκεὺς, -éo0s, 6, (fr. χαλκὸς brass) 
a worker in brass, brasier, cop- 
persmith ; asmith, blacksmith. 

Χαλκεύω. ἴ, -evow, (fr. last) to 
work as a coppersmith or brasier, 
work in brass. 

Χαλκέῳ, d. sin. of χάλκεος. 

Xadkéws, (fr. χάλκεος brazen) of 
brass, like brass. 

Χαλκηδὼν, -όνος; 6, name of a gem, 
chalcedony. 

Χαλκήϊον, -ov, τὸ, lon. for χαλκεῖον. 

Χαλκήλᾶτος, του, 6, ἡ, (fr. χαλκὸς 
brass, and ελαύνω or ελάω to 
draw) spun or drawn from brass, 
brazen, covered with brass. 

Χαλκήρης, -ξος -ovs, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and dpw to fit) jilted or mounted 
with brass, made of brass, braz- 
en. ἢ 

Χαλκίδα, a. sin. of Χαλκὶς, Chal- 
cis, name of a town. 

Χαλκίον, -ov, τὲ, (fr. χαλκὸς brass) 
a brazen vessel, pot, caidron. 

Χαλκοαρᾶν, Dor, for χαλκοαρῶν, g. 
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Χαλκοαρὴς, -οὔ, δ, and Χαλκοδρὲς 
-éos -ovs, ὃ, , (fr. χαλκὸς brass, 
and αίρω to kill) wounded or kall- 
ed with a brazen weapon ; de. 
stroying or killing with the sword 
Or, (fr. dpw to fit) filted or arm 
ed uxth brass, 

XarkoPdors, -éos -οὖς, 6, ἡ, (fr. 
same, and βάρος ἃ weight) heavy 
with brass} firm, strong, solid. 

XadkoBarijs, -ἔος -ots, 6, f, (fr. 
same, and βάσις a foundation, 
th. Baivw to go) having a braz 
en foundation, brass-bottomed, 
solid, firm, strong. neut. yadxo= 
Barés. 

Χαλκόγενὕς, -vos, 6 ἧ, (fr. same, 
and γένυς a chin) having brazen 
jaws, brazen-flooked. 

Xadxoddpas, -αντος, 5, fh, (fr. same, 
and δαμάω to conquer) brass 
subduing, sharpening brass, steel- 
whelting. 

Χαλκοῖο, g. sin. Ion. of χαλκός. 

Χαλκόκνημις, -ἴδος; δ, Hy (fr. χαλκὸς 
brass, and κνημὶς a boot) brazen- 
booted, with greaves of brass, 
brazen-mailed. n. pl. χαλκοκνή- 
μιδες. 

Χαλκοκορυστῇ, d. sin. of 

Χαλκοκορυστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. χαλκὸς 
brass, and κόρυς a helmet) braz 
en-helmeted, brazen-mailed or 
armed. 

Xadkéxpotos, -ov, δ, ἣν (fr. same, 
and κρούω to beat) brazen-sound- 
ing, lirazen-hoofed, brazen, 

XadkoNiBavov, -ov, τὸ, a kind of 
Jine copper or brass; a mixture 
of gold and silver. 

Xadkondpaos, £ol. and Dor. for 

Χαλκοπάρηος, Att. for Χαλκοπάρει- 

os, -ου, 5, ἧ, (fr. χαλκὸς brass,and 

παρειὰ a cheek) brazen-cheeked. 

Χαλκόπεδος, -ov, 6, §, (fr. same, 

and πέδον the ground) brass- 

Jloored, firm, solid, steady. 

Χαλκοπλάστης, -ov, 6, (fr. same, 

and πλάσσω to form) a worker 

in brass, brasier. 

Xadxénovs, -ποδὸς, 6, ἡ, (fr. same, 

and ποῦς a foot) brazen-footed. 

Χαλκόπὕλος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 

πύλη agate) having brazen gates. 

Χαλκὸς, -ov, δ, brass, copper ; arms, 

weapons or any brazen instru- 

ment or utensil ; copper or brass 
money, Money. 

Χαλκότοξος, -ov, 6, 4, (fr. last, and 

τόξον a bow) having a brazen 

bow. 

Χαλκύτορος; του, 5, f, (fr. same, and 

τορέω to bore) piercing brass ; 

strong, sharp. 

Χαλκύτὕπος, -ov, 6,4, (fr. same, and 

τύπτω to strike) working in brass, 

a brasier, coppersmith ; struck 

with brass, wounded with a 

sword, 

Χαλκοῦσθαι, pres, inf. pass. cont. 

of χαλκόω. 

Χαλκοχάρμης, του, δ, ἦγ (fr. χαλκὸς 

brass, and χάρμν, battle, ἢ. 

χαίρω to rejoice) delighting in 

war, warlike, 

Χαλκοχιτόνων, σ. pl. of 

Χαλκοχΐἵτων, -ovos, ὃ: ἣ; (6. χαλκὸς 


-ῆς 


ΧΑΜ 


brass, and χιτὼν a coat) brass|Xapetva, Dor. for Χαμεύνη; -ns, 


clad, brazen-mailed, 

Χαλκόω -ὥ, (fr. χαλκὸς brass) to 
make of brass; to case or arm 
with brass, to arm, 

Χαλκῷ, d. sin, of χαλκός. 


Χαλῶσι, 3 pl. cont. pres. ind, act. | 


of χαλάω. 


Χαμαὶ, Χαμᾶδις, and Kapdge, on|XapéOcv, (fr. same) from the 


the ground, to the ground. 


Χαμαιάκτη, -ns, ἡ, (fr. last, and) XapyodAxos, (fr. same, and ἔλκω to 


ακτὴ an elder) a dwarf elder, 
elder, 


1 -ov, τὸ, (fr. same, and 


dros a bramble) a strawberry. |Xdpos, του, 6, a bit, rein, bridle, 
XapaiBaros, -ov, ὃ or f, (fr. same) αἱ Χαμὼν, -ὦνος, 6, (Heb.) a cake. 
shrub or bramble, blackberry.|Xapas, Heb. indecl. 


Χαμα!' γενὴς, -ἔος ois, ὃ, hy (fr. χα- 


δ on the ground, and γένομαι to) Χαναὰν, 6, Heb. indecl, ἃ man’s 


) earth-born, terrestrial, 
Rapesediin -7S, ἦν (fr. same, and 


ἄφνη a laurel) ground or dwarf|Xavayaios, -a, -ov, (fr. last) of 


laurel. 
Χαμαιδιδάσκαλος, -ov, f, (fr. same, 


Χαμηλὸς, τὴ, -dv, (fr. χαμαὶ on the 


XAP 


and Χαμευνὶς, -id0s,h, (ff. χαμαὶ 


XAP 


next) a fortifying, defence, pro 
tection; a siege, Lluckade. 


on the ground, and εὐνὴ a bed)|Xdpak, -axos, 6, ({r. χαράσσω to 


a bed on the ground, mattress, 
pallet. 


ground) low, creeping ; humble ; 
mean, vile ; smooth, flat. 


ground, from below. 
draw) a dray, sledge; a ma- 


chine to draw ships upon the 
shore ; a capstan. 


Chemosh, 
name of an idol. 


name; Canaan, name of the 
Holy Land ; a merchant, 


Canaan ; a Canaanite ; a mer- 
chant. 


and διδάσκαλος a master) @ low|Xavddiw, (fr. χάζω to contain) to 


schoolmaster, 

Xapadixacrijs, -οὔ, 6, (fr. same, 
and δικαστὴς a judge) an inferior 
sites ay ‘ga 
μαιδρὺς, -tos, 7, an herb, cre 

tone ΠΝ ΟΥ̓ τὸ ἐν ota 

Rages που, 6, ἦγ (fr. χαμαὶ on 

16 ground, and ευνὴ a bed) ly- 
ing on the ground. 

Σαμαίξηλον, -ov, τὸ, (neut of next) 
a shrub, broom. 

Χαμαίζηλος, -ov, δ, §, and -λὸς =n, 
τον, (ft. χαμαὶ on the ground, 
and ἥλος emulation) creeping 
on the geound, low, grovelling, 
humble, abject, mean. 

Xapatrevuy, -ηςγ ἣν (fr. same, and 
λεύκη a white popiar) dwar, 
poplar. 

Χαμαιλέων, -ovros, 6, (fr. same, 
and λέων a lion) a lizard; a 

eee . Πα ὐβκαρῃ, rene- 
gade ; evasive, sly, artful. Also 
ἃ thistle ae 


Hapaieaior: του, τὸ, (fr. χαμαὶ on 
6 ground, and μῆλον an apple) 
chamomile, 

Χαμαιπετοῖσαν, Dor. for χαμαιπε- 
τοῦσαν; a. sin. fem. cont. pres. 
par. act. of 

αμαιπετέω -G, (fr. χαμαὶ on the 

ound, and πετέω for πίπτω to 
all) to fall to the ground, fail. 

Kaparerijs, -ἔος -ots, ὃ, ἡ, (fr. 
same) fallen on the ground, 
prostrate; mean, humble, low, 
grovelling. 

say pia -vos, 4, (fr. χαμαὶ on 

e ground, and πίτυς a pine) 
an herb haying the smell of a 
pine-tree, 

Σαμαιρίφὴς, -éos -ots, 6, ἢ, (fr. 
same, and ῥίπτω to throw) 
thrown, strewn or spread on the 
ground, 

Xapatrurciov, -ov, rd, (fr. same, 
and τύπτω to beat) a brothel. 
Χαμαιτὕπη, -ns, f, (fr. same) a 

prostitute. 

Ἀλμελαία, -as, f, for yapatedata, 
(fr. same, and ελαία an olive) 
ἃ dwarf olive-tree, an olive. 


contain, hold, grasp; to be ca- 
pacious, large. 


Χανδὸν, (fr. χαίνω to gape) with 


open mouth, gaping. 

Xaveiv, 2 a. inf. act. — Χανοῦμαι, 
1 f. ind. mid, — Xavotpevos, 1 
f. par. mid. —Xavé, 1 ἢ ind. 
act. of χαίνω. 

Χάος, -to¢ -ous, τὸ, (fr. χαίνω to 
gape) an opening, fissure, gap- 
mg; a gulf, abyss, vast chasm, 
gap, valley; a chaos, boundless 
space; a confused heap ; dark- 
ness. 

Xads, -ot, ὃ, ἡ, (fr. ydw to take) 
good, honest, worthy ; noble, il- 
lustrious. 

Χαρὰ, -ἂς, ἧς (fr. χαίρω to rejoice) 
gladness, joy, pleasure, delight. 
Xdpaypa, -ἅτος, τὸ, (fr. χαράσσω 
to carve) a mark, note, stamp, 
character, letter; sculpture, en- 
graving, device; a piece of mo- 
ney, com; α wound, scar. d. 

χαράγματι. 

Χαράδρα, -ας, Ion. -ns, f, (fr. 
same) α ravine, gully, channel 
or bed of a torrent; a torrent; a 
ditch, trench, canal; a fissure or 

* chasm ; the name of a bird. 

Χαράδρην; a. sin. Ion. of χαράδρα. 

Xapadpids, -οὗὔ, 6, name of a bird. 

Χαρακοβολία, -as, h, (ff. χάραξ a 
trench, and βάλλω to throw) 
an entrenchment, camp, encamp- 
ment, ; 

Χαρακόω -G, (fr. χάραξ a trench) 
to entrench, fortify, defend; to 
dig a trench round, besiege. 

Χαρακτὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr. χαράσσω 
to engrave) a mark, stamp, im- 
-pression, seal; sculpture, en- 
graving, device; a figure, form, 
drawing, draught ; exact image, 
express likeness ; countenance, 
expression, fase, feature ; title, 
inscription ; a character, de- 
scription, token, peculiar differ- 
ence. 

Xapaxrnpiw, (fr, last) to mark, 
stamp, distinguish, characterize. 


Xapaccépevat, 


hollow out) a track, furrow; a 
ditch, dike, trench, fosse ; a for 
tification, ramport, fence ; a pa- 
lisade, stake, pole, perch; a rod 
or support for vines, 

r. for χαράσσειν, 
are inf, act, — Xapdacoca, 

or. for χαράσσουσα, fem. ‘ol 
pres, par, act. of ’ 

Xapdcow or -ττω; f. -ξω, p. κεχά- 
paya, to scratch, scrape, graze ; 
to engrave, mark, stanip, imprint, 
coin; to cut or hollow out; to 
form, fashion, make, shape; to 
cut, scarify, lance, pierce ; to 
make a track; to row, sail, na- 
vigate; to wre; to plough; to 
sharpen, whet ; to grind or gnash 
the teeth, be incensed, per. ind, 
pass. κεχάραγμαι; τξαι, -κται. 

Χαρείην, 2 a. opt. pass. — Χαρεὶς, 
-cica, -ἕν, 2 a. par. pass. of 
χαίρω. 

Χάρη, Ion, for exdon, 3 sin. 2 ἃ. 
ind. pass. — Xapijvat, 2 a. inf. 
pass. — Χαρήσομαι; -ἢ, τεταιγ 3 
pl. -cowrar, 2 f. ind. pass. — 
Χαρῆτε; 2 pl. 2 ἃ. sub. pass, of 
same, 

Xdplets, -ecca,-sv, (fr. χάρις grace) 
graceful, eegant, ornamental, 
handsome, lovely, attractive ; 
welcome, grateful, pleasing, a- 
grecable ; polte, learned. a. pl. 
χαρίεντας. 

Χαρίεντ᾽ for χαρίεντα, a. sin. of 
Jast. : 

Χαριεντίζομαι, (fr. χαρίεις elegant) 
tb te one pik ce olished ; 
to jest, be witty, facetious; to 
sport, trifie. 

Χαριεντισμῦς, -οὔ, ὃ, (fr. same) ele- 
gance, politeness, grace; wit, fa- 
celiousness. 

Χαριέντως, (fr. same) gracefully, 
pleasingly. 

Xaptécruzos,-n,-0v, Sup. of yapitets. 

Χαρίξεσθαι. pres. inf. pass. — Χα- 
ρίζεσθε, 2 pl. pres. ind. pass. — 
Χαριξζόμενος; -ἢ, τον, par. pres. 
pass. of ; 

XapiZopat, f. mid. yapicopa, p. 
κεχάρισμαι; (fr. χάρις grace) to 
confer favours, oblige, gratify, 
please, indulge, humour ; to ad- 
mit to personal intimacy ; to give, 
grant, bestow; to forgive freely. 
pres. par. mid. χαριζόμενος; =n, 
-ov. 1 a. pass. ind. exapicOnv, 
-ns, τη" inf. χαρισθῆναι" pat. χα- 
ptosis, -εἴσα; -ἕν. he ind, pass. 
χαρισθήσομαι. 1 a, md. mid. 

ἐχαρισάμην, -W, ~aTO. 

Χαρικλοῖς, Hol. and Dor. for Xa 
ρικλοῦς, g- sin. of 

Χαρικλὼ, -dos -cts, ἢ, Charielo, & 
proper name, } 

Xaptin, Dor. for χαρίσῃ, 2 sin, 3 
a. sub. mid. of χαρίζομαι. 

Χάριν, (a. sin. of next, with κατὰ 
understood) on account of, be~ 
cause of for the sake of, in fa» 


vour of. 


Rt ipdearcs, Aan a -cws, fy (fr. |Xdpcc,-trosshygrace, attraction; fae 
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XAP. ; 


vour, acceptance, Divine Grace ; 
a favour, bencfii, kindness, free 
gift; thanks, thankfulness, gra- 
titude, friendship ; indulgence, 
partiality, undue preference ; 
graciousness, agreeableness ; en- 
joyment, recompense, reward. 
pl. χάριτες, graces, ornaments ; 
thanks ; the Graces. 


XEI 
and φύλαξ a guard) a keeper 9 


the rolls, register, cierk.. 
Χάρυβδις, -cos, Att. -εως, §, Chae 
rybdis, a whirlpool, eddy. 
Χάρων, -ovtos, δ, Charon, the fer- 
ry-man on the Styx. 
Χαρώνειος, -a, -ov, (fr. last) 9 
Charon. 
Xdoxw, same as χαίνω. 


Xaptodpevos, -ἢνγ τον, par. — Χαρί- Xadoya,-aros, τὸ; (fr. xatvw to gape) 


σασθαι; inf; 1 ἃ. mid. — Xupics- 
rat, 3 sin. 1 f. mid. — Χαρισθέν- 


a gaping, opening, gulf, chasm, 
abyss. 


ra, neut. pl. par. 1 a. pass. —|Xacpdw -G, and Xacpdopat, (fr. 


Χαρισθῆναι; 1 ἃ. inf. pass. — 


same) to gape, yawn. 


Χαρισθήσομαι; 1 f. ind, pass. of|Xacpetdpevos, Ion, and Dor. for 


αρίζομαι. 

we -ἅτος, τὸ, (fr. χάρις fa- 
vour) a grace, free gift, favour, 
kindness : gratificalion, pleasure ; 
a miraculous gift of the Holy 
Spirit. d. χαρίσματι" pl. xaptc- 


5 , 
ματα g- χαρισμάτων. 


Χαριστήριον, -ου, 7d, (neut. of 


next) a free gift, gratuitous re- 
ward, grace, favour, liberality, 
munificence. 

al τρ του, 6, fy (fr. ydars a 


avour) gracious, liberal, kind ;}" 


grateful, thankful. 


χασμούμενος, pres. par. mid. 
cont, of χασμέομαι, same as 
ast, 

Χάσμη, της; ἦγ (ft. χαίνω to gape) 
a yawn, gaping. 

Χασσάμενος, Poet. for χασάμενος, 1 
a. par, mid. — Χασσώμεθα, Poet. 
for χασώμεθα, 1 pl. 1 a. sub. 
mid. of χάζω. 

Χατέουσι, d. pl. pres. par. act. of 

Χατέω -6, Χατεύω and Χατίξω, to 

want, be in want or need of, re- 

quire; to desire, long for, wish, 
covel. 


Xaptorixds, τὴ, -Ov, (fr. same) gra-|Xavdtddovs and Χαυλιόδων, -οντος, 


cious, 

Xaptres, -wv, at, the Graces. 

Χαριτόω -G, f. -do", p. Se 
κα, (fr. χάρις favour) to make ac- 
ceptable ; to distinguish by fa- 
vour; to accept, receive kindly, 
regard, favour, esteem; to grati- 
Jy, indulge. per. pass, ind. κε- 
χαρίτωμαι" par. κεχαριτωμένος; 
τὴ) τον. 

Χάρμα, -ἅτος, τὸ, (fr. xalow to re- 
joice) gladness, joy, delight; the 
cause of joy, a charm, atirac- 
tion. 

Χάρμη, της; h, (fr. same) joy, glad- 
ness, delight; alacrity to war, 
promptitude to fight, delight in 
battle, impetuosity ; a_ battle, 
Jight, engagement. 

Χαρμόνη and Xaproctvn, -ns, h, (fr. 
same) joy, gladness, pleasure, 
delight. 

Xaponoto, g. sin. Ion, of 

Χαροποιὸς, -οὔ, ὃ, 4, (fr. χαρὰ joy, 
and ποιέω to make) making or 
causing joy, delightful, pleasing, 
gratifying, agreeable. 

Xapoxds or Χαρωπὸς, -οὔ, δ, ἡ, (fr. 
same, and ὧψ the eye) of a 
Joyful countenance ; cheerful, ani- 
mated ; blue-eyed, serene ; with 
red or fiery eyes; tawny, brown. 

Χαροῦσιν, 3 pl. 1 ὦ ind. act. ὁ 
χαίρω. 

Χαρῥὰν, 4, indecl. Heb, name of ἃ 
town. 

Xaprnptos, -a, -ov, (fr. next) © 
paper. 

Xdorns, -ov, 6, (fr. χαράσσω to 
write) paper, a quire of paper. 

Xapriov, του, τὸ, (fr. last) @ piece 


6, 4, (fr. χαλάω to loosen, and 
οδοὺς a tooth) having teeth thrust 
out, with projecting teeth, 

Xadvos, -ἡ, τον, loose, slack, relax- 
ed, flabby, unbraced, soft, tender, 
thin ; spongy, slight, poor ; puff- 
ed up, swollen, proud; light, 
Soolish, silly, empty, vain. 

Χαυνόω -G, (fr. last) to relax, soft- 
en, dissolve ; to puff, muke proud 
or vain, 

Xavvov, -Gvos, δ, (Heb.) a cake. 

Xatvws, (fr. χαῦνος loose) loosely, 
hghtly, softly. ' 

Χαυὼν; -ὥνος, δ, same as χαυνών. 

Xagovpot or Χαφουρῆ, indecl. Heb. 
cups, bowls or basins, 

Xdw, to gape, yawn, be open; to 
be empty ; to take, hold, contain. 

Xéat, 1 a. inf. act. of χέω. 

Χεβρόδαψος, a certain Syrian food 
or dish, 

Χεδροπὰ, -ὥν, ra, and Xedody, 
-όπος; 5, pulse, pease. 


XEI 


Χειμαίνω, (fr. same) to winter 
spend the winter ; to be cold a 
tempestuous, rage; to agitate, 
toss. 

Xeipdpos, του, 6, ἃ peg or plug tn 
let out the water collected by 
leaking or rough weather; the 
water so collected, bilge water + 
the sink or well of a ship. 

Xupdppos, -ov, 6, and X eipdppoos 
τους) 6, (fr. χεῖμα winter, and 
péw to flow) a torrent, flood, 
stream, brook. Adj. rain-swollen, 
ἐρευ σι νς τὰ a Jlcoded, overflow- 
ed. 

Χειμάρῥῳ, d. sin. of last 

Xetpas, -ados, ἡ, (fr. χεῖμα winter} 
winter-lime, winter. 

Xetpacia, -as, 4, (fr, same) a win- 
tering, winter-quarters, spending 
the winter; a storm, tempest, 
cold, 

Χείμεθλον, -ov, τὸ, Χείμετλον, -ov, 
τὸ, and Χειμέτλη, =ns, Hy (fr. 
same) a kibe on the heel, chil- 
blain. 

Xetpapi2w, (fr. same) to bring win- 
ter. 

Xetpéptos,-ov,6,h, Χειμέριος, -α, τον, 
and Χειμερϊνὸς; -ἡ, -dv, (fr. same) 
of or belonging to winter, win- 
try, cold, tempestuous, stormy. 

Χειμὼν, -Gvos, 6, same as χεῖμα. 

Χείουσι, 3 pl. pres. ind. act. of 
χείω for χέω. 

Χεὶρ, -ρὸς, ἧ, (perhaps fr. χάω to 
hold) the hand, palm of the hand , 
the arm; hand wriling ; power, 
force, strength; a band, forces. 
An elephant’s proboscis, trunk. 
Ev χερσὶ, at blows, at war. Es 
χεῖρας, to blows. Χειρῶν νόμος, 
the law of arms. Ex χειρὸς, by 
strength, viclently. Διὰ “χειρὸς OF 
χειρῶν, by hand, with hands, 
carefully, aitentively, diligently. 

Χεῖρα, sin. — Χεῖρας, pl. -{χείρ. 

Χειραγωγέω -ὦ, f. -ow, γν»- κ΄ Χειρα- 
γώγηκα, (fr. last, and dyw to 
lead) to lead by the hand, guide, 
conduct, ἢ 

Χειραγωγὸς, -οὔ, ὃ, ἧ, (fr. same) 
leading by the hand, a leader, 
guide. 


Χέει, 3 sin. pres. ind. act. of χέω. Χειραγωγούμενος, -ἢ, -ov, pass. 


Χέξω, f. -ἔσω, to ease one’s self. 

Χειὰ, -ὥς, ἦγ @ serpent’s den ; a hole, 
cleft, cave; a retreat. 

XeiXeot, and Poet. Χείλεσσι, d. pl. 
— Χείλευς, Dor. for χείλους, δ. 
sin. cont. — Χειλέων, g. pl. — 
Χείλη, ἢ. 8. ν΄. pl. cont. of 

Χεῖλος; -εος -ους; τὸ, α ἰΐ; a speech, 
discourse ; an edge, margin, 
brink, shore. 

Χείλωμα, -ἅτας, τὸ, (fr. last) a-lip, 
border, edge, crown, 

Xcipa, -ἅτος, τὸ, (fr. yéw to pour) 
a fall of rain, snow, &e. 3 a 
shower ; winter, hard weather, 
cold, tempest, storm. 


or sheet of paper ; a volume, roll Χειμάζω, f. -ἅσω, (fr. last) to be 


of paper. 

ζαρτοπώλης, -ov, 6, (fr. same, and 
πωλέω to sell) a paper-seller, 
stationer. 


R ἱρτοφύὕλαξ, -axos, by (fr. same, 


cold or tempestuous ; to winter, 


cont. — Χειραγωγοῦντες, act. n. 
pl. cont.par. pres. of yerpaywyéw. 

Χειραπτάξω, (fr. χεὶρ the hand, 
and ἅπτω to jen) to touch with 
the hand, handle, feel; to seize, 
grasp. 

Xetpayia, -as, ἣν (fr. same) @ kind 
of wrestling or boxing; @ cn- 
ming to blows, engagement, bat- 
tle ; a light touch, slight rubbing. 

Χεῖρες, n. pl. — Xeipeor, and Xel- 
ρεσσι, Jon. and Poet. for χερσὶν 
d. pl. of χείρ. 

Χειρὶ, d. sin. of χείρ. 

Χείριστος, -7, -ov, Sup. of κακὸς, a. 
rem. χειρίστην. 

Xeiptorws, (fr. last) very badly or 
wickedly, very ill. 


spend the winter, te in winter|XetpoBadiorpa,-asy hy (fr. χεὶρ tne 


quarters ; to toss with a storm 
or tempest; to agitate, toss, af- 
Jiict, distress. 
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hand, and βάλλω to throw) a 
Jiery dart thrown by the hand, 
Χειρόγραφον, -ov, τὸ, (fr. χεὶρ the 


Σειρονομέω -ὥ, (fr. yelp the hand,  Χειρωναξία, -as, }, (fr. same) hand- 


XEI XEP XEP 


hand, and γράφω to write) hand|Xetporovia, -as, ἣ, (fr.same) a suf-|Xfpna, ἃ. sin. — Xépyes, n. pl. - 
writing ; a note or bill. Page, vole; un enactment; an| Xépni, d. sin. of 

ΧΚειρόδεσμος, -ov, ὃ, (fr. same, and election, appointment, nomina-|Xépevs, -εος Poet. -nos, ὃ, fy (ft. 
δέω to tie) hand-cuffs. tion, χεὶρ the hand) inferior, worse, 

Xeipodixat, n. μ}. of Χειροῦν, pres. inf. act. cont, of| weaker. 

Χειροδίκης, -ov, by (΄. χεὶρ the} χειρόω. Χερὶ, Poet. for χειρὶ, d. sin. of 
hand, and δίκη judgment) who} Xeipovpyéw -G, (iF. χεὶρ the hand,| χείρ. 
takes the law m his own hands ;| and ἔργον work) to work with|Xeocapay, g. pl. Dor. of 
a rufian, the hands, perform, co, execute ;| Χεριάρας; -ov, ὃ, (fr. χεὶρ the hand, 

Χειροδρόπος, -ov, 6, ἢ, (fr. same,| to apply medical aid, perform| and dow to fit) filling the hand, 
and δρέπω to collect) collecting or} an operation. handy ; expert, ingenious, 
gathering withthe hands, Subs.|Xeipovpyds, -οὔ, 6, (fr. same) an jdcov, -ov, τὸ, dim. of Χερμὰς 
a picker, puller, weeder. operator, surgeon, executioner. τ-ἄδος, thy (ft. χεὶρ the hand, and 

Xetpodwrds, =), -dv, (fr. χεὶρ the|Xeipsw -G, f. -dow, (fr. yelp the} pdcow to handle) a stone to be 
hand) reaching to the hands,| hand) to subdue by manual| thrown or as large as the hand 
having sleeves, strength, conquer, subjugate,| can hold, 

Χειροήθης; -cos -ovs, ὃ, ἣν (fr.same,| tame, manage. Xéova, -ns, ἣν (ft. same, and véw to 
and ἦθος custom) accustomed to| Xcipw, fr. Χείρονα -οα -w,n. or a.| spin) poverty, want, ned. 


be handled, gentle, tame. _ pl. neut. of χείρων. Xepvijs, -itos, 6,4, and 
Χειροκοπείσθω, 3 sin. pres. impr.|Xefpwya, -aros} τὸ, (fr. χεὶρ the VATS, -ουγ &, (fr. χεῖρ the hand, 
pass. of hand) a pile raised by hands,| and νέω to spin) working for 


Sood, poor, needy, in want, mean ; 
a kern. 

Χερνήτις, -tdos, h, (fr. same) whe 
spins for food ; a spinner. 

XépviBor, του, τὸ, (fr. next)a wash- 

“hand basin, 

Xepvixrw, and -onat, (fr. χεὶρ the 
hand, and wars to quay’ to 
wash the hands, 

Χέρνιψ, -«Bos, h, (fr. last) water or 
a vessel for washing hands; a 
washing or cleaning of hands. 

Χερνίψαντο, Ion. for eycoviWavro, 
3 nt a. ind, mid, of Se 


Χειροκοπέω -ὥ, (fr. χεὶρ the hand,| ‘tomb, monument; αὐ stroke, 
and κόπτω to cut) to cut off the] wound, attack. 
hands. Χειρῶν, g. pl. of χείρ. 

Χειρόμακτρον, -ov, τὸ, (fr. same, | Χείρων, -ovos, ὁ, h, (comp. of κακὸς 
and μάσσω to wipe) α towel,| bad) worse, infericr ; poor,needy, 
napkin, τ in want, 

XerpdptAoy, -ov, rd, (fr. same, ἀπά] Χείρων, -ovos, 6, Chiron, a man’s 
μύλη a mill) a hand-mill, quern. | name. 

Χεῖρον, sin. — Xefpova, pl, neut. οἵ] Χειρώνακτες, n. pl. of 
_xelowr, irreg. comp. Of κακός. [Χειρώναξ, -κτος, ὃ, (fr. χεὶρ the 

Χειρόνεσσι, Poet. for χείροσι; ἃ. pl.} hand, and ανὰξ a king) an artist, 
of same. mechanic, workman. 


and νέμω to regulate) to use| icraft, bade, work. 
action with the hands; to ὅοα, ] Χειρώσασθαι; 1 a. inf. mid. of ye-|Xeooiv, Poet. for χειροῖν, d. du. of 
Jight ; to dance. ρύω. εἰρ. 

Χειρονομία; -as,, (fr. same) ac-|Xeicerar, 3 sin. 1 ἢ, ind. mid. of| Χεροκένως, (fr. χεὶρ the hand, and 
tion; a pugilistic combat, boz,| χείω; for χέω. κενὸς empty )empty-handed,with- 
Sight. ‘ Χελεία, same as yerd. out a present. 

Χειρόομαι -otpat,(fr. χεὶρ the hand) | Χελτιδὼν, -dvos, ἡ, a swallow ; a ἤ5}} [Χεροὺβ, pl. Χερουβεὶμ, Heb. indecl, 
to take or subdue by force of| like a polypus; the hollowina| acheruh; cherubim or cherubs. 
hand, conquer, tame, handle,| horse’s hoof, the frog. Xéppes, and Xépfas, Dor. for yei- 
manage. Χέλυδρος, -ov, ὃ, (fr. χέλυς a tor-|} ges, and χεῖρας; τι. and a. pl. of © 

Xetponedal, -Gv, ai, (fr. same, and] toise, and ὕδωρ water) the sea) χείρ. 
πεδάω to fetter) hand-cuffs, fet-| tortoise or turtle ; a poisonous ser-|Xepiivncos or Χερσόνησος, -ov, hy 
ters. pent ; a water snake. (fr. next, and νῆσος an island) a 

Χειροπληθὴςγ-ἕος-οῦς, 5,4, (fr. same, | Χελύνιον, -ου, τὸ, (dim. of χεῖλος a} peninsula, 
and πλήθω to fill, th. πλέος full)} lip) α lip. Χέρῥος or Χέρσος; -ov, * A, untilled 
filling the hand, large. Xé\us, -vos, ἦγ α tortoise; a lute,|-uncultivated, barren: deserted, 

Xetporoinros, -ov, ὃ, ἣν (fr. same,| lyre; a machine; military en-| destitute ; rough, uneven. Subs. 
and zoté to make) made with| gine; the breast. the shore, beach, lan’, ground. 
hands, artificial, ingenious. Χελύσσομαι; (fr. last) to cough, spit! Χερσαῖος, -a, -ov, (fr. last) of the 

Χειρὸς; g. sin. of χείρ. up, expectorate ; to vomit, belch,| earth or land, terrestrial; un- 

Χειροσκόπος, -ov, 6, h, (fr. yelp the] throw up; to foam. cultivated, barren, neglected. _ 
hand, and σκέπτομαι to look at)| Χελώνη, =ns, ἧ, Same as χέλυς. Χερσεύω, f. -εύσω, (fr. same) to le 
inspecting or examining the hand,| Χελώνιον, -ov, τὸ, (fr. last) the co-| uncultivated, be neglected or un- 
skilled in palmisiry ; a teller of | vering or shell of a tortoise, Also,| tilled, become barren, 
votes. same as χελύνιον. Χερσὶ or -σὶν, d. pl. of χείρ. 2 

Χειροτένοντες; n. pl. of Xeduvis, -éd0s, ἡ, (fr. χέλυς a ἰοτ- [Χερσύθεν, (ft. χέρσος or χέρβος the 

Xeoorévwy, -ovros, 4,4, (fr. χεὶρ [Π6] toise) the threshold of a door. ground, and Sev from a place) 
hand, and τένων a tendon, th.|Xéovca, fem. of χέων, pres. par.| from the ground, from the land ; 
τείνω tostretch) having strong or| act. of χέω. on the barren sand. * 
nervous hands or claws. Χερὲθ or Χενὲθ, Heb. indecl. cabins,; Χερσονησοειδὴς, -éos -ots, 5, ἡ (fr. 


Xetpdrepos, -a, -ov, comp. of κακός. huts, χερσόνησος a peninsula, and εἶδος 
Χειροτόχνης, -ov, 5, (fr. χεὶρ the] Χέραδος, -εος -ovs, τὸ, and form) like Chersonesus, peninstte 
hand, and τέχνη art) Gn artist, | Xcods, -ddos, ἡ, (fr. yepzasastone,} lar. 
mechanic. 


th. χεὶρ the hand) a heap of | Χέρσος, see yépfos. 

pebbles or sand carried down by| Χερσόω -G, rs ast) to make desert, 

a torrent ; mud; sand, and stones} render barren, become desolate. 
reivw tostretca) fo stretch, extend| mixed together. Χερύδριον, -ov, τὸ, (dim. of yelp ἃ 
or raise the hand; to vote, elect,|Xepetova,n. pl. neut. of χερείων. and) alittle hand. 
appoint, nominate. 1 ἃ. ind, δοί,  Χερειότερος, -αγ -ov, and Xepsiwy,| Χερῷ, (d. sin. of yéons, for χέρῥος 
ἐχειροτόνησα. 1 ἃ, ind, pass,| -ovos, 6, 4, Poet. for χείρων,}) ΟΥ̓ xfeces. land) at hand, near. 
ἐχειροτονήθην, -ἢς» -ἢ- comp. of κακός. nigh, adjoining. 

Σειροτονηθεὶς, pass. sin. — Xecpo~|Képecot, Poet. for χείρεσσι, Ion. for| Χερῶν, Poet. for χειρῶν, 8. pl. of 
Tevicavres,act.pl.par. }a.oflast.| χερσὶ, d. pl. of γείρ. χείρ. 
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Χειροτονέκα %, f. -ήσω, p. κεχειρο- 
révnka, ( γεὶρ the hand, and 


᾿ 


XHP 


ΧΙΟ 


Χεσείω, to desire to case une’s self. 1 Χήτει, ἃ. sin. of χῆτος. 


X:rrity, Heb. indecl. hangings, 
vestments, 

Xevdvrwy, Att, for nevdrwoay,d pl. 
of χεῦον, -drw, 1 a. impr. act. of 
χέω. ; 

Χεῦμα, -ἅτος, τὸ, (fr. χέω to pour 
out) a liquid mass; a@ wave, 
torrent, siream; a flow, fluency ; 
any thing cast as a vessel, quoit, 
xc. 

Χεύσωσι, 3 pl. 1 a. sub, act. of 
χέω. ‘ 

Xegovool, Heb. indecl. α covered 
vessel or basin, tankard. 

Xéw, Xetw, and Χεύω, f. χέσω, χεί- 
cw, and χεύσω, p. κέχευκα, to 
gape, open ; to be capacious, hold, 
contain, receive; to pour out, 
forth or down; to shed, strew, 
scatter, diffuse; to raise, erect, 
pile up, heap, accumulate; to 
make liquid, melt, dissolve, 1 a. 
act, ind. ἔχευσα éyeva ἐχεα" impr. 
χεύσον, and χεῦον, 3 pl. χευάτω- 
σαν. per, ind, pass. κέχυμαι. 

Χηλευτὸς, -}), τὸν, (fr. next) knit, 
tied, woven, platted; mailed, 
meshed ; sewed, stitched ; twin- 
ing, winding, wreathed. Subs. 
a helmet made of chainwork. 

Χηλεύω, ἴ, -etow, (fr. next) to sew, 
twist, plait, twine; to join toge- 
ther, knit, tie. 

Χηλὴ, ~iis, h, @ pair of scissors, clip- 
pers, pincers, nippers; crab’s 
claws, a claw, πος; a probe; a 
notch in an arrow; a@ quay, 
pier, mound, break-water, mole. 

Χηλὸς; -od, δ, (fr. χέω to contain) 
a box, chest, 

XHpns-nS9 ἡ, (fr. χαίνω to gape) a 
gaping, opening, yawning; a 


stand in need of, 

Xijros, πξος -ous, τὸ (fr. yaréw to 
want) want, penury, poverty ; 
loss, absence. 

Χθαμᾶλὸς, for χαμαλὸς, same as 

αμηλός. 

Χθὲς, yesterday, time past, former- 


Χητίζω, (fr. ae to want, lack, 


ψ. 
XOcotvds,andX θιζὸς,-ὴ,-ὃν, (fr.last) 
of yesterday, yesterday’s, lately. 

Χθιξὰ, for χθές. 

Χθόα,α body, 

Χθονὶ, d. sin. of χθών. 

Χθόνιος,-αν -ov, (fr. χθὼν the earth) 
earthly, terrestrial; subterrane- 
an, infernai; dead, relating to 
the dead ; grovelling, mean, low, 
dishonest, 


XGords, g. sin. of 


Χϑθὼν, χθονὸς; h, the earth, ground, 
land, 

Xid, same as yerd. 

Χιάζω, to mark with the letter X, 
to mark as spurious; to cut or 
divide across. 

Xidpov, -ov, τὸ, green wheat, a green 
ear of wheat. 

XtArddesyn. — Χιλιάδων, g. pl. of 


tAtds. 


XAO 


sprinkle with snow; to whiten. 
Χιονίζομαι, to be white with snow; 
to shine like snow. 

Χιονόβας, -αντος, 6, (fr. same, and 
Baivw to go) walking through 
snow, 

Χιονόω -G, same as χιονίζω. 

Χιονώδης; -εος -ovs, ὃ) Hy (fre χιὼν 
snow, and εἶδος form) snowy, 
snow-whitle, 

Χῖος, -ov, #, name ofan island. 

Xitrayv, -dvos, b,lon. Κιθὼν, α tunic, 
waistcort, coat, robe, shirt; a 
corselet, breast-plate. 

Χιτῶνα, sin. — Xirdvas, pl ἃ, 
of last. 

Χιτών!ον; -ov, τὸ, (dim. of same) ὦ 
waistcoat, jacket. 

Χιτωνίσκος, -ov, δ, (from same) a 
short coat, frock, waistcoat. 

Xtov, -dvos, 4, snow, 

Χλαῖνα, -ys, }, an outside coat, 
cloak, coarse frock. 

Χλαμύδα, ἃ. of χλαμύς. 
Χλαμυδηφόρος,-ου, ὃ, §, (fr.next,and 
φέρω to bear) wearing a cloak, 
Χλαμύδιον, -ov, τὸ, (dim. of next) 

a little cloak. 

Χλαμὺς, -ὕδος, §, a cloak, robe or 
loose garment ; a soldier’s cloak ; 
a great man’s robe. 


Xi\at,-a, n. pl. fem. and neut, of Χλευάξοντες, n. pl. par. pres. act. 


ίλιοι. 

Χιλιάρχαι, n. pl. of χιλιάρχης. 

Χιλιαρχέω -G, (fr. χίλιοι a thou- 
sand, and ἀρχὴ the command) to 
command over a thousand, be a 
military tribune, 

XArdoxns, -ov, 6, (fr. same) same 
as χιλίαρχος. 

Χιλιαρχία, as, f, (fr. same) the 
command of a thousand, amili- 
tary tribuneship. 


kind of shell-fish ; a small liquid|XiNiapyos, -ov, ὃ, (fr. same) the 


measure. 

Χήμωσις, -c0s, Att. -ews, §, a disease 
in the white of the eye. 

Xiv, χηνὸς, 6, hy, α goose. 

ΣΧηνοπλούμᾶτα, -wv, τὰ, (fr. last, 
and Lat, pluma, a feather) a 
Jeather bed, cushion, pillow, 

Xijpa, -as, ἡ (fem. of χῆρος bereft) 
a widow. 

Χηράζω, f. -dow, (fr, same) to de- 
prive, bereave, leave alone, make 
a widow, 

Χηραμὺς, -οὔ, 6, (perhaps fr. same) 
a cave, den, hiding-place, haunt. 

Χηρεία, -as, ἣν (fr. same) same as 

Χήρευσις, -tos, Att. -ews, ἢ, widow- 
hood ; destitution, loneliness. 
noctw, f. -εύσω, (fr. next) to be- 
come a widow or widower, be a 
widow; to be destitute or de- 
privel ; to make destitute, de- 
prive, bereave, 

Xij00Sy-pa, -pov, widowed, bereft, 
destitute, solitary, lonely. Subs. 
a widow, widower. 

Χηρύω -ὥ, f. -ow (fr. last) to de- 
prive, bereave, make destitute. 
Ajowes, lon, for ἐχήρωσε, Ὁ si, ἢ 

a. ind. act. of last. 

Χηρωστὴς; -οὔ, &, the next relation 
or representative of one dying 
without an heir ; residuary lega- 
tee; executor. 


commander of a thousand, a mi- 
litary tribune. 

Χιλιὰς; -ἄδος, h, (fr. next) a body 
containing a thousand, a thou- 
sand, d. pl. χιλιάσι or sow. 

Χίλιοι; -at, -a, and Aéol, XetAroi, 
a thousand, 

Χιλιοπλασίων, -ovos, 6, 4, (fr. last) 
a thousand fold, 

Χιλιοπλασίως, (fr. same) a thes 
sand times more. 

Χίλιος, -α, -ov, (fr. same) a thou- 
sand. 

Χιλιοστὸς, -ἣγ τὸν, (fr. same) thou- 
sandth, 

Χιλιοστὺς, -¥os, f, (fr. same) a 
thousandth part, a band of a thous 
sand men, a. Sin. χιλιοστύν. 

Χιλὸς, and Χειλὸς, -o8, δ, food, fod- 
der, provender, pasture. 

Χιλόω -G, (fr. last) to feed, graze, 
pasture. 

Χἰμαιρόν “απ, Ton. -ης, ἡ, (fr. next) 
a chimera, monster. Also a kid 
or young she-goat. 

Χίμᾶρος and Xipappos, -ov, ὃ, (fr. 
χεῖμα the winter) a goat. 

Χιμᾶρως; Dor. for χιμάρους, a. pl. 
of χίμαρυς. 

Χίμετλον, see χείμεθλον. 

Χιόνεος, -a, -ov, (fr. χιὼν snow) 
snowy, snow-wihite, 

Χιονίζω, f. «ἔσω, (fr. same) te snow, 
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Χλευάζω, f.-dow, p. κεχλεύακα, (fr. 
χλεύη derision) to taunt, jeer, 
jest, laugh at, mock, scoff, deride. 
per. ind. pass. κεχλεύασμαι; -cat, 
“Tal. 

Χλεύασμα, -ἅτος, τὸ, and Χλευασ- 
pds, -οὔ, 6, (fr. same) mockery, 
scofing, sport, game, derision, 

Χλευαστὴς, -οὔ, ὁ, (fr. same) a 
motker, scoffer, jester, 

Χλευὴ, -ἧς, ἣν laughter, mockery, 
game, derision, sport. 

Χλιαίνω, f. -ἄνῶ, p. κεχλίαγκα to 
warm, heat, bask. 1 a. ind. pass, 
εχλιάνθην. 

Χλιαρὸς, -ἃ, -dv, (fr. last) hot, 
warm ; pleasant, agreeable, 

Χλιαρῶς and Χλιαρὸν, (fr. last) 
pleasantly, agreeably. 

Χλιδαὶ, n. pl. of χλιδή, 

Χλιδανόσφῦὕρος, ~ov, ὃ, hy (fr. χλίω 
to weaken, ἃ σφυρὸν the ancle) 
having tender ancles or delicate 
feet ; delicate, soft, effeminate. 

Χλιδάω -ὥ, (fr. next) to live in 
luxury, be delicate, effeminate ; 
to delight, ravish, transport. 
ALON, -Fisy h, aNd Χλῖδος; -τος -vus, 

#70, (fr. χλίω to weaken) luxury, 
voluptuousness, softness, effemi- 
nacy, delicacy. 

Χλίδημα, -ἅτος,) τὸ, (fr. same) 
luxury. . 

Χλιδὼν, -Gvos, f, (fr. last) a brace- 
iet, necklace. n. pl. χλιδῶνες. 

XAujvas, 1 a. par. act. of χλιαίνω. 

Χλίω, to make luxurious, weaken, 
enervate, make delicate, 

Χλόα, -as, §, green herb, grass ; 
Chloe an epithet of Ceres, or a 
woman’s name. 

Χλοερὸς and Χλωρὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. 
last) grassy, green, verdant, 

Χλοεοῷ, ἃ. sin. of last. 


ΧΟΙ ἌΟΡ 


XPA 


Κλοεύνης, cont, Χλούνης,-ου, ὃ, (fr. | Χοιροσφαγεῖον; -ov, 7d,(fr. last,and| conduct, superintend, manage ; te 


χλόα grass, and ευνὴ ἃ bed) ly-| σφάζω to kill) a slaughter-house, 

“ing on a grassy bed; rough,|Xodd, Dor. for χολή. 

clownish ; a clown. Xodds} -ados, £ (fr. χολὴ bile) a 
Χλόη; -ns, hy Same as χλόα. bowel, intestine, gut, pl. χολά- 
X)onddpos,-ov, 5,4, (fr. last, and φέ- δες. ; 

ow tohear) grassy, verdant,bloom-|Xodre, 2 pl. cont. pres. ind, act. 


ing, fresh ; pale, sallow, wan, of 
Χλούναι, n, pl. of Χολάω -G, f. -dow, p. κεχόλακα, 
Χλούνης, cont, for χλοεύνης, vernal,) (fr. χολὴ bile) to be angry, en- 
early, green. raged or indignant, chafe, fret, 


XAwpnis, «ἴδος, ἡ) (fr. χλωρὸς ver- Sume ; to rave, 
dant) a vernal songstress ; epi-| Χολέρα; -as, ἣγ (fr. same) the cho- 
thet of a nightingale ; pale, ashy.| lera morbus, flux and vomiting ; 
Χλωρίζω, (fr. next) to be green,| «a spout. 
verdant, bloom, flourish. Χολερΐκὸς, -7, -dv, (fr. next) trou- 
, -ἃ, τὸν, Cras. for χλοερὸς,] bled with bite ; choleric, irascible, 
- (fr. χλόα grass) grassy, green,| passionate, angry. 
verdant, fresh, blooming, pliant, |XoXj, -ijs, ἡ, bile, gall ; choler, an= 
sofl, tender; pale, wan, sallow,| ger, rage; vomiting, nausea, 
ghastly, pallid, loathing. 
Χλωρότης,-ητος; f, (fr. same) green-|Xé\cg, same as χολάς. 
ness, paleness, sullowness. Χόλοιο, Ion. for χόλου, g. sin. of 
Xvatw, f. yvatow, to pluck, pull,|XéXos, -ov, δ, same as χολή. 
tear ; to devour, eat, swallow. | Χολούμενος, pres. par, mid. cont, of 
Xvéa, -as, and Χνόη, -ns, 4, (per-| Χολόω -G, f. -dow, (fr. χύλη anger) 
haps fr. χοάνη a tunnel) thecase| to irritate, provuke, ewasperate, 
or box in a wheel to receive the| enrage. Χυλόομαι -οὔμαι, to be 
azletree, nave; the axletree; the| angry, fret, chafe, fume. 1 ἃ. 
. arm or extremity of it. ind. act. eyéAwoa, -ας, -ε. 
Xvodw, (fr. next) to have down οὐ] Χολωθεὶς, 1 a. par. pass. — Χολω- 
a beard, come to puberty; to| θῇς, 2 sin. 1 ἃ. sub. pass. —Xo- 
bloom, flourish. λωσάμενος, -n, -ov, 1 ἃ. par. mid. 
Χνόος χνοῦς, -όου -οὔ, by (fr. yvabw| — Χολωσέμεν, lon.— Χολωσέμε- 
‘topluck) a plucking, scraping,| vat, Dor.for χολώσειν,] f. infact, 
shaving ; down, har ; stubble,) — XodGro, Ion, for κεχολῷτο, 
chaff; foam, scum; noise, rour-| 3 sin, per. opt. pass. of last. 


ing. Xovdpirns, -ov, 6, (fr. next) bread 
Xodvn, -ns, ἦν (fr. xéw to pour) αἱ made of 

tunnel, funnel, tube, pipe. Χόνδρος, -ov, 5, grain, corn, zea, 
Χοάνοιο, g. sin. Ion, of spelt ; a colt, lump, a cartilage, 


Xéavos, ov, 6, (fr. yéw to pour) a}  gristle. 
furnace, foundery, smelling-|Xé0s τοὺς, -dov -οὔ, ὃ) (fr. χέω to 
house ; a crucible, pour) the earth, ground; dust, 

Xoeds and Χόος -ovs, (fr. same) a} ashes; a heap, mound, bank ; a 
liquid measure containing about| tomb, grave; a measure con- 
seven gallons and a half. taining about a gallon. 

Xon, -ijs, ἢ», (fr. same) a libation,| Xédog -οὖὔς, -dov -οὔ, §, @ water ves- 
offering of liquids. sel for the hands, basin, ewer. 

Χοθανὼθ, indecl. Heb. coats, gar-|XopaCiv, 4, indecl. Syriac name of 
ments. a town. 

Χοϊκὸς, -H, τὸν, (fr. χόος dust, (δ. [Χόρδαψος or Χοδραψὸς, -οὔ, ὁ, (fr. 
χέω to pour) dusty, earthy, ear-| next, and ἅπτω to touch) a 
then, made of earth, “ swelling in the bowels, twisting of 

Χοίνικες, n. pl. of χοῖνιξ, the guts ; a string, chord. 

Χοινικὶς, -idos, f, (ir. next) thenave| Χορδὴ,-ῆς. 4, a bowel, intestine, gut; 
of a wheel; a small hoop, a| astring, chord. pl. χορδαὶ, a lyre, 
ciown ; pl. fellers. lute. d. pl. Ion. χορὸ jor. 

Kors, -tkos, ἡ, (fr. χέω to contain) | Xopeta, -as, 4, (fr. χορὸς a dance) 
a dry measure, about a pint and| a dance. 

a half, Xopeios, -a, -ov, (fr.same) of or be- 

Χοιρὰς, «ἄδος; ἡ» (fr. χοῖρος ahog)| longing to the chorus or dance ; 
apig; also a rock scarcely co-| jit for or adapted to dancing. 


vered with the water. Χορεῖος or Χύριυς, -ov, 6, (fr. same) 
Χοίρεος and Χοίρειος, -a, -ov, (fr.| a foot in prosody, consisting of 
same) of a pig, pig’s, swine’s, one long and one short syllable. 


Χοιρῖνη, -ns, ἣν (fr. same) a pig’s| Χορευτὴς, -οὔ, 6,(fr. next) a dancer. 
skin or bristles; a@ shell used in; Xooctw,( fr. χορὸς adance)to dance, 
ballotting or voting ; a sort of lead the dance, dance round ; to 
cake, celebrate, perform; to cause to 

Χοιρογρύλλιος; -ov, δ, (fr. χοῖρος al dance, 
hog, and γρύλλος grunting) the| Xoonyet, 3 sin. cont, pres. ind, act. 


bearmouse. — Χορηγήσαι; 1 a. inf. act. of 
Xoipokopetoy, -ov, τὸν (fr. same, and] Xopnyéw -G, f. -τήσω, p. κεχορήγη- 

κομέω to take care) a pig-sty. ka,(fr. χορὸς 2 dance, ashine to 
Χοῖρος. -ov,5 or}, a pig, hog, sow, lead) to lead the dance; to lead 


swme, Also the female parts. the chorus; to be the manager, 
603. 


supply, furnish, endow, provide. 
1 a. act. ind, exopiynca, -as, =e 

Χορηγία, -αςν fh, (fr. same) manages 
ment of the chorus ; superintend- 
ance, management; expense, 
supplies, provisions ; wealth, opue 

ence. 

Xopnyds, -οὔ, ὃ, (fr. same) the cho~ 
regus or leader of the chorus, 
manager of the stage ; a conduc- 
tor, superintendant, supplier, 
provider, undertaker of any ex- 
pense, a liberal or beneficent per- 
son. 

Χορηγοῦντες; n. pl. cont. pres. par, 
act. of yopnyéw. 

Xopia or Χορεία, -wy, τὰν (fr. next) 
Sood of milk and honey; the 
bowels, entrails. 

Χόριον or Χορεῖον, -ου, τὸ, (fr. χω“ 

ἔω to contain) the secundane, 
afterbirth. 

Χόριυς, -ov, by 4, Same as χορεῖος. 

Xoparimia, -as, ij, (fr. next) a 
dance, dancing. 

Χοροιτὔπος͵; του, 6, 4, (fr. next, and 
τύπτω to beat) dancing ; adan- 
cer. 

Xopds, -ov, ὃ, a chorus, choir, com- 
pany of singers or dancers; a 
company, assemblage, band. 

Χορῥεὶ or Xoppi, indecl. Heb, pa- 
trollers, soldiers who go the 
rounds, 

Χορτάζεσθαι, pres. inf. pass, — 
Χορτάζεσθε, 2 pl. pres. ind, or 
impr. pass. of 

Χορτάζω, [.-ἄσω, p. κεχόρτακα. (fr, 
χόρτος hay) to feed with grass ΟΥ̓ 
hay ; to fodder, feed, pasture ; 
io satisfy, satiate. 1 a. act. ind. 
εἐχύρτασα; as, -€. per. ind, pass. 
κεχόρτασμαι.] a. pass. ind. ἐχορ- 
τάσθην, -ns)-n, 9 pl. εχυρτάσθη- 
σαν" sub. χορτασθῶ, -js, -ἥ- 9 pl. 
χορτασθῶσι. 1 ἴ. ind. pass. χορ 
τασθήσομαι; =n, -εται- 

Χορτάσαι, act. --- Χορτασθῆναι, 
pass. 1 ἃ. inf.— Χορτασθήσεσθε, 
-θήσονται, 2 and 8 pl. 1 f. ind. 
pass. of last. 

Xooracia, -as, }, and Xépracpa, 
-aros, τὸ, (fr. last) food, fodder. 
pl. χορτάσματα. 

Xopropavéiw -ὥ, f. -ἥσω; (fr. next, 
and μαίνομαι to be mad) to be 
overgrown with grass, be uncul- 
tivated, run wild. 
épros, -ov, 5, hay, grass, herbage; 
ΤΩ»; food; a blade of corn; 
a yard, court, enclosure. 

Χορτώδης, -εος -ovs, 6, ἣγ (fr. last) 

| like grass; grassy, full of her 
bage. 

Xovgas, -d, ὃ, Heb. a man’s 
name. 

Xotv, a. — Xoiis, n. cont. of χόος. 

Χοῦσι, for χέουσι, 3 pl. pres. ind, 
act. of χέω. 

Χόω -ὥ, f. χώσω, p. κέχωκα, 566 
χωννύω. ; 

Χραίνως (fr. χράω to colour) to com 
lour, dye, stain ; to smear, daub, 
paint ; to shade, darken; to dem 
Fie, contaminate, tain, poi 

ule. 


XPE 


Χραῖσμ', Ion. for épacope, 3 sin. 
2 a. ind. act. of 

Χραισμέω -ὥ, (fr. χρήσιμος useful, 
th. χράομαι to use) to benefit, 
serve,he useful ; to help, aid, assist ; 
to protect, guard, avert danger. 

Xpaicpn, -ηςν ἣν» (fr. last) help, aid, 
assistunce, protection. 

Χραίσμησε, lon. for ἐχραίσμησε, 
sin, 1 a. ind. act. of χραισμέω. 

Χρᾷν, pres. inf. act. cont. of χράω. 

Χρανθεὶς, 1 a. par. pass. of χραίνω. 

Χράομαι -ὥμαι, pres. wd, mid, — 
Χρᾶσθαι, pres, inf, pass. cont.— 
Xparat,,3 sin, cont. pres, ind. 
mid, of ypdw. 

Χραύσῃ, 3 sin. 1 a. sub. act. of 

Xpaty, f. -atow, (fr. ypdw to co- 
lour) to wound slightly, scratch, 
graze, 

Xpdu, f. χρήσω, p. κέχρηκα, to give 
or supply for use, lend, accom- 
modate ; to utter oracles, prophe- 
sy, predict ; to rush, assail or as- 
sault violently, attempt furious- 
ly, endeavour, Strive; lo tinge, 
dye, colour ; to stain, pollute, 
defile. Χράομαι; to receive for use, 
or as aloan, borrow ; lo covet, de- 
sire ; touse, make use of, employ ; 
lo treat, behave towards, handle, 
transact ; to experience, feel; to 
consult oracles, unterpret ; to have 
intercourse, keep company, asso- 
ciate ; to have, possess, enjoy ; to 
be endowed with ; to conduct, lead, 
spend ; to be. 1 a. act. ind, éypy- 
ga, -as, -εἰ impr. χρῆσον, -ἄτω. 

res. impr, mid. ypdou -&. impf. 
ind.mid.eypaduny -ώμην; -dov-G, 
-dero -ἄτο, 9 pl. εχράοντο -ὥντο. 
1 f.ind, mid. γρήσυμαι. per. pass. 
ind. κέχρημαι, and κέχρησμαι" 
par. κεχρημένος, πὰ κεχρησμένος. 

Χρέα, Sync. for χοεία. Or for 
χρέεα, a. pl. of χρέος. 

Χρέεσθαιν pres. inf. mid.—Xoéerar, 


Xpéw, -οος -ους, f, (fr. last) neces- 
ϑ 


ΧΡΗ 


XPH 


nature, fate, death ; office, duty,|Xpjjpa6’, before an aspirate, for 


part, business, affair, matter, 
thing ; ndigence, want, poverty, 


need ; necessity ; utility, profit, 


use, advantage ; an oracle, pro- 
phecy ; an omen, portent, sign ; 
chance, accident, fortune, event. 


silty, need, 

Xpéw, lon. for χρῶ; cont. for ypdou, 
pres. impr. mid. of χράομαι. 

Xpéw, Ion. for χράω. 

Χρεωδοσία, -as, ἡ, (fr. χρέος a debt, 
and δίδωμι to give) restoration of 
a debt, payment. 

Χρεωκόπος, and Χρεοκόπος, που, ὃ, 
ἡ, (ff. χρέος a debt, and κόπτω 
to cut) fraudulent, cheuting, 
swindling. 

Χρεωκοπτέω -ὥ, (fr. same) to de- 
JSraud a creditor, to be unwilling 
to pay debts, cheat, swindle. 

Χρεωλυτέω -G, (fr. χρέος ἃ debt, 
and λύω to pay) to pay a debt, 
pay, redeem. 

Xpcépevos, lon. for yodpevos, pres. 
par. mid. cont. of yodw. 

Xpéwy, -w, 7d, (fr. χράω to lend) a 
debt, obligation, necessity ; fate ; 
death. Xpéwv ectt, it is necessa- 
ry, tis right, it ought, itis worth 
while. 

Xpéwvrat, Ion. for χρῶνται, 3 pl. 

_ pres, ind. cont, mid. of χράω. 

Χρέως, -w, τὸ, Att. for χρέος. 

Xpeworéw -G, (fr. χρέος a debt) to 
be a debtor ; to owe, be indebted. 

Χρεώστης, -ov, 6, (fr. sate) a debtor. 

Χρεωφειλέτης, -ov, 5, (fr. same, and 
οφείλω to owe) a debtor. 

Χρὴ or Χρὴ, (impers. for χρῆσι, 3 
sm. pres. ind. of χοῆμι it ought, 
1: behoves, it becomes ; it is ne- 
cessary, proper or expedient ; il 


- 


is right. pres. inf. χρῆναι and}. 


χρὴν. impf. ind. ἐχρῆν. 1 ἢ 
ind. χρήσει. 


3 sin, and Χρέονται, 3 pl. pres. [Χρήζει, 3 sin. — Χρήζομεν, ~Cere, 2 


ind, mid. —Xpeviea, n. fem, par. 
pres. act. of χρέω or χρέομαι, 
Same as Yodw OF yodopat. 
tla, 2s, 4, (fr. χρὴ it is neces- 
‘Sary) use, utility, advantage ; 
want, need, necessity, indigence ; 
α maxim, aphorism ; an occa- 
sion, business, affair ; manage- 
ment, action. 

Χρεῖος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. last) poor, 
needy, destitute, in want. 

Xpsios, Poet. for χρέος. 

Χρειὼ, -όος -οὗς, f, Ion, for χρεία. 

Χρειώδης, -εος τους, ὃ, ἡ, (fr. χρεία 
use) useful, serviceable. - 

ΣΧρειῶν, g. pl. of χρεία. 

Χρεμετίζω, and Χρεμίζω, f. -ἴσω, p. 
-txa, to neigh, 


and 3 pl. ind. — Χρήζῃ», 3 sin. 
pres. sub. act. of χρήξω. 

Χρήζοντι, Dor. for Χρήφουσι; 3 pl. 
pres, ind, act. of 

Χρήζω, f. χρήσω, p. κέχρηκα, (fr. 

“χρεία want) lo have need of, 
want ; to wish, desire; to ask, 
beg, request. 2 sin. pres. opt. 
act. χρήζοις. pres. par. d. χρή- 
ζοντι. per. pass. ind. κέχρημαι" 
par. κεχρημένος. 

Χρηΐζω, same as χρήζω, pres. inf. 
act. χρηΐζειν. ‘ 

Χρηΐσκεσθαι, lon. for χρηΐζεσθαι, 
pres. inf. pass. of last. “Or for 
χρῆσθαι, Dor. for χρᾶσθαι, pres. 
inf, pass. cont. of χράω. 

Xpijp’, for 


Χρεμετισμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) α Χρῆμα, -ἅτος, τὸ, (fr. yoes to use) 


neighing 
Xpépicay, fon. for ἐχρέμισαν, 3 pl. 
1a. ind. act. of χρεμίζω. 
Χρέμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a spit- 
ting, coughing, hemming ; spit. 
Χρέμπτομαι, to clear the throat, 
_ cough, hem, hawk up a spit. 
Χρεμὺς., -ύος, ὃ, a kind of fish. 
Χρέος. -εος -ovs, τὸ, (fr. ypdw to 
fend) a debt, loan ; the debt of 


> 


a thing, matter, affur, business ; 
a work, deed, action; a great 
part, portion, great quantity; a 
person, figure, appearance ; an 
oracle, answer, response, Ta 
xX pipara, tools, implements, uten- 
sils, vessels, &c, money, riches, 
property, wealth; wares, mer- 
chandise ; income, revenue, emo- 
lument, 


(604) 


χρήμᾶτα, n. a. v. pl. — Χρημά- 
των, g- --- Χρήμασι; ἃ. of last. 

Ἄρηβα ΜΕΝ neut. pl, par. pres. 
act. 0 

Χρηνατίζω, f. -tow, Att. -tw, p. κε 
χρημάτικα, (fr. χρῆμα a busi- 
ness) to do business, be employea 
or engaged about, transact, ma- 
nage, negociale ; to act, behave ; 
to deal or associate, be intimcte, 
keep company with ; to talk with, 
converse, address, speak to; to 
treat, confer, deliberate, consult, 
debaic, vote ; to decide, sentence, 
decree, award ; to move in or 
lay before a public assembly ; to 
sanction, enact, make to be, call, 
name ; to answer, give oracles, 
prophesy, foretell ; to trade, traf- 
Jic. Xonparifopat, to become rich, 
gain, make money, accumulate ; 
to consult an oracle, receive an 
answer, be warned. per. pass. 
ind. κεχρημάτισμαι, -cat, -σται" 
par, Kexonpariapévos, -n, τον. I 
a, pass. ind. evonparioOny,-nsy=n. 

Χρηματΐσαι, 1 ἃ. inf. act.—Xpnpa- 
τίσει, 3 sin. 1 Εὶ ind. act.—Xp7- 
ματισθεὶς, -εἶσα, -év, n. pl. -θέν- 
res, par. 1 a, pass. of last. 

Xpnpdrtocs, -tos, Att. -ews, hy (fr. 
χρηματίζω to do business) gain, 
profit, trade, dealing ; jurisdic- 
lion, authority. 

Χρηματισμὸς, -ot, ὃ, (fr. same) a 

divine oracle; @ warning or 

command from God; an em- 
bassy or application to a king or 
state ; consultation of an oracle ; 
the answer, reply or response ; 

power, authority, jurisdiction ; a 

dealing, business, commerce, 

trade, traffic; gain, profit; a 

name, appellation, 

Χρηματιστήριον, -ov, τὸ (fr. same) 
a place where business 18 done, ex= 
change ; where law is given, a 
court, bench, throne ; where ora- 
cles are uttered, a shrine, temple, 
tripod. 

Χρηματιστὴς, -οὔ, ἡ, (fr. same) a 
trader, merchant, a man of busi- 
NESS. 

Χρηματοδαίτης, -ov, ὃ, (fr. same, 
and daiw to divide) a distribu- 
ter of possessions, arbitrator, um~ 
pire. 

Χρήμη, -ns, fy (fr. yedw to use) 
want, poverty, indigence; use, 
utility, advantage, profit ; a re~ 
quest, petition, 

Xpijpt, obs. fr, χράω, which see. 

Χρημοσὕνη, -ns, ἣ, (fr. χρῆμα 
wealth) wealth, affiuence. 

Χρῆν, Ton. for ἐχρῆν, impf. ind. 
act. ; or Apoc. for χρῆναι; pres. 
inf. act. of χρή. Or with « sub- 
scribed, Att. for χρᾷν, pres. inf. 
act. of yodw. 

Xpiivat, pres. inf. act. of χρῆμι or 
Χρῆ- f ‘ 

Xpijs, for χρήζεις, 2 sin. pres. ind. 
act. of χρήζωυ Or Dor. for 
xpdets, 2 sin. pres. ind. act. of 
χράω. 

X pijcat,impr.—Xpyodpevos,-n, τον, 


XPH 


prc Tetenetecn Τ3ν: τοῦ καῇ 
r χρήσαιτο, opt. 3 sin. 1 a, 
mid, —X pious, -aca, 0 y, par.— 
Χρῆσον, impr. 1 ἃ. act. — Χρή- 


cwpat, -ἢ»γ τηταιγ La. sub. ὄ πηι. Χρηστήριος, του, ὃ, ἡ, (fr. χράω to 


of ypdw. 
Χρήσδείν, Dor. for χοήζειν, pres. 
inf. act. of χρήζω.. 
Xpfost, d. sin, Att, cont. of χρῆσις. 
Χρήσηται, 3 sin, 1 ἃ. sub. mid. of 
dw. 


xP 
Χρῆσθα, Dor. for χρῆ — Χρῆσθαι,} Χρηστίκὸς, τὴ, -dv, (fr. same) use- 


Dor. for χρᾶσθαι; pres. inf. mid. 
cont. of yodw. 

Χρησθεὶς, -cica, -év, par. — Χρησ- 
θῆναι, inf. 1 a. pass.— Χοήσθων, 
Att. for χρήσθωσαν, which Dor. 
for χράσθωσαν, 3 pl. cont, pres. 
impr. mid. of same. 


Xproipeiw, f. -etow, p. κεχρησίμευ- Χρηστοῆθης,-εος -ους, bf, (fr. same) 


κα, (fr. next) to be useful; to 
serve, he serviceable, 

Χρήστμος, -0v, 6, 4, and =n, τον, 
(fr. next) useful, profitable, bene- 
Jicial, serviceable. comp. χρησι- 
μώτερος, SUP. -ὥτατος. 

Χρῆσις, -ἰοςγ Att. -ews, ἡ» (ft. χράω 
to use) use, utility, profit; a 
loan ; an oracle, response; a 
quotation, extract, passage from 
another writer. a. χρῆσιν. 

Χρησμολογέω -ὥ, (fr. χρησμὸς an 
oracle, and λέγω to speak) to 
speak oracles, prophesy, foretell ; 
to interpret omens, explain ora- 

eles. 

Χρησμολογίας -ας, h, (fr. same) de- 
livery of an oracle, prophecy, di- 
vination, foretelling ; interpreta- 
tion or application of an oracle. 

Χρησμολόγος; -ov, ὃ, fh, (fr. same) a 
deliverer of oracles, a diviner, 

het; an interpreter or ex- 
eae of ache 

Σρησμὸς, -οὔ, 4, (fr. χράω to utter 
oracles) an oracle, divination ; a 
prophetic curse. Pl. χρησμοὶ, 
lots. 

Xpnopootyn, -ηςγ ἦγ (fr. last) an 
oracle, prophecy; need, want, 
poverty. 

Χοησμοφόρος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and φέρω to hear) a fortune-tel- 
ler, hawker of oracles ; an inter- 
preter of oracles. 

Χρησμοφύὕλαξ, -ἄκος, 5, (fr. same, 
and φύλαξ a guard) a keeper of 

oracles. 
μῳδέω -ὥ, (fr, same, and ῳδὴ 
ἃ song) to sing or utter oracles, 
prophesy, foretell, predict. 

Xonobpeba, 1 pl. of χρησόμαι; 1 £, 
ind. mid. of χράω. 

Χρηστέος, ~a,-cv, (fr. χράω to use) 
to be used, &c. according to the 
verb. 

Χρηστεύεται, 3 sin. pres. ind, of 

Xonorctopat, f. -εύσομαι, per. κε- 
χρήστευμαι, (fr. χρηστὸς useful) 


to be kind, obliging, willing to 


assist, 


Χρηστὴρ, -ἦρος, δ, (fr. χράω to de- 
liver oracles) giving oracles, ora- 


cular, 
Χρηστηριάζομαι, f. -doouac, (fr. 
last) to consult an oracle. 


XPI 


the peace from whence the oracles 
were delivered; a shrine, tem- 
ple; an oracle ; a victim, sacri- 
Jice ; slaughter ; the slain. 


XPO 


profession or study of Christi. 
anily. 

Xproriadvds,-h,-dv, (fr. next) Christ 
ian; a Christian. 

Χριστὺς, -n, τὸν, (fr. next) anointed. 
Χριστὸς,-οὔ, 6, Christ, the anoint- 
ed, the Messiuh. 

Xplw, f. -ἰσω, p. -κέχρικα, to an- 
oint; to bedaub, besmear. 1 a. 
ind. act. ἔχρισα; -as,-e. per. ind. 
pass. κέχρισμαι; -cat, -σται. 

Χρόα, -as, fh, colour, complexion 
bloom ; the face ; surface, out- 
side ; the skin; the body. 

Xpéa, a. sin. — Χροῖ, ἃ, sin. of 
xX povs. 

Χροιὰ, -ds, 4, for χρόα. 

Χροΐζω, f. -ίσω, (fr. χρόα colour) 
to colour, dye, stain, paint; to 
adhere, cling to. Χροΐζομαι, to 
embrace, lie with. 1 ἔς ind, mind, 
Dor. χρυΐξομαι. 

Χροιὴν, ἃ. sin, Ion. of χροιά. 

Χρόμᾶδος, -ov, ὃ, grinding or 
gnashing of teeth. 

Χρόμιος; -ov, 6, ἃ proper name, 

i -tos, Att. -εως, ἣ, a kind of 

sh. 


deliver oracles) oracular, fore- 
boding, prophetic, 

Χρήστης; -ov,6, (fr. χράω to lend) 
a creditor, lender of money, usur= 
er; a debtor, borrower; a de- 
clarer of oracles, prophet, 


Sul, profitable, advantageous ; that 
makes good use of circumstances, 
judicious, prudent, sensible. 

Χρηστοήθεια, -as, fy (fr. χρηστὸς 
useful, and 7905 custom) kind- 
ness of disposition, honesty, pro- 
bity, uprightness, purity. 


upright, honest, virtuous, worthy. 

Xpnoréxapros, του, ὃ, ἡ, (fr. χρησ- 
τὸς useful, and καρπὸς fruit) hav- 
ing good fruit. 

Χρηστολογία; -as, 4, (fr. same, and 
λέγω to speak) fair speaking, 
Slattery, fair words, 

Χρηστολόγος; -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
flattering, using fair words. _ 

Χρηστομαθέω -ὥ, (fr. same, and 
μανθάνω to learn) to learn useful 
things ; to teach the principles ὁ 
any thing. 

Χρηστομαθὴς; -ἔος -οὖς, 5, ἡ, (fr. 
same) learning good things, zeal- 
ous of useful information, studi- 
ous, tractable, docile. 

Χρηστὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of next) 
utility, use, advantage ; kindness. 

Χρηστὸς, τὴ; -dv, (fr. yodw to use) 
useful, beneficial, profitable, ser- 
viceable ; good, worthy; kind, 
gentle, gracious, obliging, easy, 
lenient, 

Χρηστότερος, -a, -ov, (comp. of 
last) better, preferable. 

Χρηστότης; -nT0s, h, (fr. same) use- 
fulness, utility ; benignity, gen- 
ileness, clemency, affability, le- 
niency, kindness ; goodness, wor- 
thiness ; innocence, purity. d, 

onorérntt, a. «τότητα. 

Χρηστῶς, (fr. same) usefully, pro- 
fitably, beneficially ; properly, 
rightly ; kindly, gently, leniently, 
affably. 

Χρῆται, Dor. for χρᾶται, 3 sin. 
cont. pres. ind. or sub. mid. of 
χράω. : 

Xpipa,-dros, τὸ, (fr. χρίω to anoint) 
ointment, unction. 

Χρίμπτω; f. -ψω, to make approach, 

ring near, call; to approach, 
draw near to, come to; to dash 
against; to lean upon, support 
one’s self; to anoint. 

Χρισάμενος, -ἢνγ -0v, mid.—Xpicas, 
-ασα; -αν, act. par. 1 a. of χρίω. 

Χρῖσις; ~10s, Att, -εως, Ny (fr. χρίω 
to anoint) an anointing. 

Χρίσμα, -ἅτος, τὸ; (fr. same) an 
anointing, wunction ; ointment, 

chrism, oil, νον, and Ent χρόνον, some time, 

Χριστιανίζω, f. -tow, (ft. Χριστιανὸς) for a time ; at length. 

a Christian) to be a Christian,|XpovorpiPiw -ὥ, f. -jow, p. κεχρο- 
favour the Christians. vorpiBnka, (fr. last, and τρίβω τὰ 


Xoovéw -G, (fr. χρόνος time) to live; 
to be in sound mind, 

Xpovier, Att, for yoovice:, 3 sin. 1 f. 

, ind. act. — Χρονίζει, 3 sin. ind. 
— Χρονίζειν; inf. — Χρονίζοντος, 
δ. par. Pal act. of 

Χρονίζω, fi-tow, Att. -ζῶ, -cets, -ιεῖ, ΄ 
Ρ- κεχρόνικα; -ας, -£, (fr. χρόνος 
time) to last, endure; to grow 
old ; to delay, tarry, defer, waste 
time ; to be or come toolate. 1 ἃ. 
ind. eypévica,-as, -ξ- 

Xpovikds, -7, -dv, (fr. same) relat- 
ing to time, chronic or chronical, 
of long standing, old, ancient. 
Τὰ χρονΐϊκὰ, chronicles, annals. 

Χρονικῶς, (fr. last) for the time, in 
time. 

Χρόνιος, -a,-ov or -ov, ὃ, 7. (fr. 
χρόνος time) lasting, of long 
continuance, chronic; durable, 
perpetual ; slow, late, tardy; of 
old, former, past. 

Xeovidrns, -ητος, ἢ; (fr. same) long 
continuance, length of time. 

Χρονισμὸς, -οὔ, 5, (fr. same) lonz 
continuance, length of time, de- 
lay, tarrying, procrastination. 

Χρονιστὸς, -}, -dv, (fr. same) de- 
laying, tarrying, s’71w, late. 

Xpovoypa¢ia, -as, §, (fr. same, and 
γράφω to write) an account of 
the times, chronology. 

Xpovoypigos, -ov, 6, ἡ, (fr. same) a 
writer of annals, chronologist. 

Xpovoroyia, -as, h, (fr. χρόνος time, 
and λέγω to speak) chronology, 
account of dates. 

Xpovodsyos, του; b, 9, (fr. same) a 
chronologist. 

Χρόνος, -ov, ὃ, tim, continuance, 
duration, length of time; age, 
length of days ; a year, Aw 
χρόνου, after alittle. Ava xpo 


Χρηστήριον, -ov, τὸ, (neut. ofnext)|Xproriavcpds, κοῦ δ, (fir. next) the| waste) to spend or waste time 
(605) 


XPY ; ΧΡῪ XPT 
Χρονοτριβῆσαι, 1 ἃ. inf. act. ofiast.) and τεύχω to make) made 0] Χρυσόμαλλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
Xpods, g. sin. of χροῦς. gold, golden, and patie a fleece) golden 
Χρόος, χροῦς, -dou -od, ὃ, (fr. χρόα] Χρυσέω, Dor. for χρυσέου, g. sin.| fleeced. 


~colour) the skin, surface of the| — Χρυσῇ, d. sin. fem. cont. of ἸΧρυσομίτρης; -ov, 6, 4, (fr. same, 


body ; the flesh. χρύσεος. and μίτρα ἃ head-dress) having 
Xpods, χροὸς, xpot, χρόα; ὃ, Same|Xpvo}, Χρυσῆν, see χρύσεος. 4 a golden πεαά-ἀγε88. 

as last. ᾿ Χρῦση; της» ἡ, Chrysa, name of ἃ) Χρυσόξῦλος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
Χρόω, Χρωννύω, Χρώννυμι, f. χρώτ] town, and ξύλον wood) having gilt or 

cw, (ff. χρόα colour) to colour,| Χρῦσηϊς, -tlos, 4, the daughter of | yellow wood, 

paint, dye, tinge, stain; to con-| _ Chryses. ἃ. sin, Χρυσηΐδα. Χρυσόπαστος, ~ov, ὃ, f, (fr. same, 


taminate, pollute, defile. Χρυσηλάκᾶτος, -ov, ὃ, ἡ. (fr. yoveds| and πάσσω to scatter) sprinkled 
Χρυσᾶ, Xevods, see χρύσεος. gold, and ηλακάτη arod)having| with gold, gilt, ornamented cr 
Χρυσαλάκἄτος, Dor. for youvgndd-| α golden distaff; having golden| interwoven with gold. 


κἄτος. arrows and bow, Χρυσοπέδιλος; -ov, ὃ, f, (fr. same, 
Χρυσαλλὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. χρυσὸς Χρυσήλᾶτος, -ov, 6,4,(fr. same, and{ and πέδιλον a shoe) having gods 

gold) a moth, ehatvw to drive) wroughtof beat-| en shoes, golden-shod. 
Xptcappos, -ου, ὃ, h, (fr.same,and} en gold, golden; plated with|XpucomjAnk, Kos, 6, ἡ, (fr. same, 

dppos sand) having golden sands,| gold, gilt, and πήληξ, a helmet) havtaz a 

Subs. a large drinking vessel,| Χρυσήνιος, -ov, 5,4, (fr. same, and} golden helmci. 

tankard. ἡνία a rein) with golden reins οὐ] Χρυσοποιὸς, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr szme, 
Χρυσάμπῦὔκας, a. pl. of bridle, and ποιέω to make) a worker in 
Χρυσάμπυξ, -vos, ὃ, ἡ, (fr. χρυσὸς} Xovens, -ov, δ, name ofa man. gold, a goldsmith, 

gold, and dunvg a heart band) Χρυσίζω, f. -ἴσω, (fr. χρυσὸς gold) | Χρυσόπους; -rodos, ὃ, ἡ, (fr. same, 

having a golden head-band or} to be like gold, resemble gold. and ποῦς a foot) golden-footed, 

JAillet, gilt-reined, Xptctvos,-n, -ov, (fr. same) golden, | Χρυσόπρασος, -ov, 6, (fr. same, and 
Χρυσάνθεμον, -ov, τὸ, chrysanthe-) of gold. Subs. a gold coin,ara-| πράσον a leek) a gem of green 

mum, yellow flowered crowfoot. τὴρ understood. colour, chrysoprasus. 


Χρυσᾶορος, -ov, ὃ, ἡ, Xpvodwp,|Xpvaiov, -ov, rd, (fr. same) gold,|Xpvedmrepos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
τορος, 6, 4, (fr. χρυσὸς gold, and| gold coin, money ; gold plate. and πτερὸν a wing) having gold- 
ἄορ a sword) having a golden|XpvooBadis, -éos -οὖς, ὃ, ἡ, (fr.| en wings, gold-winged ; a kind 
sword or weapon, Also aman’s| same, and βάπτω to tinge) ting-| of gem. 
name, ed or washed with gold, gilt. Xpvodppants or Χρυσόρπις, -ἴδος, 

Χρυσάργῦὕρον, -ov, rd, (fr. χρυσὸς] Χρυσοβέλεμνος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same,| ὃ, 4, (fr. same, and ῥαπὶς a wand) 
gold, and apydpos silver) a kind] and βέλεμνον a dart) furnished| having a golden wand. 
of tax. with golden darts, Χρυσορῥόης, -ov, 6, (fr. same, and 

Χρυσάρμᾶτος, -ov, 6, f, (fr. same,| Χρυσοδαίδαλος or -δαλτος, -ov, 4, Hh, τη ἃ 5ίγ 8 1) flowing with gold ; 
and ἅρμα ἃ chariot) drawn ἵν αἱ (fr. same, and δαίδαλος ingeni-| showering gold. 


golden or gilt chariot. ous) ornamented with gold, glit-|Xpucis, -οὔ, ὃ, gold, any ornament 
Χρύσασπις, -ἴδος, δ, ἡ, (fr. same,| tering with gold, or utensil made of it, gold plate, 
and ἀσπὶς a shield) bearing αἱ Χρυσοδακτύλιος,-ου, δ, ἡ (τ. same,| money. ; 
golden shield. and δακτύλιος a ring, th, ddxrv-|Xpvcocrépavos, -ov, ὃ, hy, (fr. last, 
Xpucavyéw -G, (fr. same, andavy}| dos afinger) having a gold ring,| and στέφανος a crown) wearing 
splendour) to shine like gold,| wearing gold rings. a gold crown; crowning with 
beam, glitter. Xpvadderos, -ov, 6,4, (fr.same,and| gold; bespangled or sprinkled, 
Χρυσάωρ, sce χρυσάορος. δέω to tie) gold-bound, tied with| with gold, rich, costly ; radiant 
Χρυσὲ, v. sin. of χρυσός. gold. bright. 
Χρύσεϊ for χρύσεια; pl. neut. or n.| Χρυσοειδὴς; -ἕος -ods, ὃ, 4, (fr. same, | Xpvodcropos, -ov, 4, Hy (fr. same, 
sin. fem, of and εἶδος form) having the ap-| and στόμα a mouth) having a 
Χρύσειος, -a, -ov, (fr. χρυσὸς gold)! pearance of gold, like gold, yel-| goklen’ mouth, pouring forth 
golden, made of gold ; gilt, low. golden words, eloquent, 


Σρυσελεφαντήλεκτρος; -ου; ὃ, fy (fr.| Χρυσόζύγος; -ov, 5, §, (fr. same, and; Xpvooréxrwy, -ovos, 6, (fr. same, 
same, ἐλέφας ivory, and ἤλεκτρον] Φυγὸν a yoke) having a golden| and τέκτων a workman) a worker 
amber) of gold, ivory and amber.| yoke. in gold, goldsmith. 

Χρυσένδετος, -ov, ὃ, ἣ; (fr. same, εν] Χρυσόζωνος, -ov, 6, 4, (fr. same, Χρυσότοξος, του, 5, ἣν (fr. same, and 
in, and δέω to tie) tied or bound! and φώνη ἃ girdle) with a golden| τόξον a bow) carrying a golden 


with gold. belt or girdle, bow ; of the golden arch. 

Χρυσεοκόμης, -ov, δ, ἡ, (fr. same,| Χρυσόθεμις, -tdos, h, Chrysothemis,| xovaordoevtos, -0v, 6, ἧ; (fr. same, 
and κόμη hair) having golden| awoman’s name, and τορευτὸς turned) turned, 
hair, yellow locks. Χρυσόθριξ, -τριχος; ὃ, ἡ, (fr. χρυσὸς] carved or engraved in gold. 

Χρυσεόκυκλος, -ov, b, 7, (fr. same,| gold, and Spig hair) golden-hair-| Xpvoot, Χρύσουν, see χρύσεος. 
and κύκλος a circle) encircled in| ed, with yellow locks. Xpvourpyds, -οὔ, ὃ, 4, (fr. same, 
gold. Epithet of the sun. Χρυσόθρονος, -ov, ὃ, ἦγ (fr. same,} and ἔργον work) a goldsmith. 

Χρυσεόνωτος, -ov, ὃ, h, (fr. same,} and ϑρόνος athrone) sitting on α] Χρύσους, -jj, -ovv, cont. for χρύ- 
and νῶτος the back) having a} golden throne. ceos, which see. 


golden back, covered with gold. Χρυσοκέρως, -pw OF -pwros, δι, ἡ, (fr. Χρυσοῦ φὴς, -ἔος -ots, 5, 4, (fr. χρυ- 
Σρῦσεος -ους, -ἔη -ἤ, -E0v τουν, (fr. same, and κέρας a horn) having| σὸς gold, and ὑφάω to weave ) 

χρυσὸς gold) golden, gilt, orna-| golden or gilt horns. | covered with gold, interwoven or 

mented with gold ; rich, superb.| XovcoKdAda, -ης, hy (fr. same, and embroidered with gold. 

Subs. a gold coin, στατὴρ nnder-| κόλλα glue) golden-jelly, a sweet-| Χρυσοφορέω -G, f. -ήσω; Ρ. κεχρυ- 

stood. meat of flaxseed and honey. σοφόρηκα, (fr. same, and φέρω 
Xovococrépivos,-ov, 6, h, (fr. same,| Χρυσοκόμης, -ov, 6, Dor. Koveoxs-| ἴο carry) to carry or wear gold. 

and στέφανος a crown) wearing| as, -a, 6, and Χρυσόκομος, -ov, | Χρυσοφόρος; που, 5, hy (fr. same) 


α golden crown. 6, ἡ, (fr. same, and κόμη hair)| wearing gold, rich, splendid. 
Χρυσεόστολος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same,| golden-haired. Χρυσοφὕλαξ, -ακος γ᾽ ἡ, (fr. xpueds 
and στέλλω toadurn) ornamented] Χρυσόλζθος, -ov, δ, (fr. same, and] gold, and φύλαξ a guard) keepe 


with gold, gilt. λίθος a stone) a chrysolite, al of the gold, treasurer, 
Χουσεότευκτος; -ου; ὃ, f, (fr.same,| precious stone of a gold colour.| Χρυσοχαίτας, -a, 6 Dor. for 
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Xpvooyalrns,-ov, 5, (fr. χρυσὸς gold 
fad votre hair) Oe χέει air 
or yellow tresses. 

Χρυσοχάλϊινυς, -ov, ὁ, hy (fr. same, 
and χάλινος a bridle) hawng a 
golden bridle ; gold-bitted, 

Χρυσόχειρ, -pos, 6,4, (fr. same, and 
χεὶρ the hand) golden handed, 
covered with rings. 

Χρυσοχόος, -ov, 6, (fr. same, and 
xéw to pour) a melter of gold, 
goldsmith, refiner. : 

Χρυσόω -G, (fr. χρυσὸς gold) to over- 
lay or adorn with gold, gild, 

Χρύσωμα, -dros, rd, (fr. same) a 
Ipetden vessel, cup, &e. δ ὦ 
plate. 


Χρύσωσις, -cos, Att. -cws, ἣν, (fr. 
same) gi/ding, 

Xpvewrs,-08, 5,(fr. same) a gelder. 

Xovowrds, -i},-dv, (fr. same) gilt, 

Χρυσῶ, Dor. and A®ol. for χρυσοῦ, 
δ. sin. of χρυσός. 

Χρῷ, cont. for χρόῳ, ἀ. sin. of 
χρόος. 

Χρῶ, cont. fr. χράου, pres. impr. 
mid. of yodw. 

Χρώζω, f. -ώσω, (fr. χρόα colour) to 
colour, paint, tinge, dye; to 
stain, pollute, contaminate; to 
touch the skin, 

XpGya, -ἅτος, τὸ, (fr. same) colour, 
complexion; paint, dye; con- 
cord, harmony, melody. 

Xpwpartkds, -ἣ, ~dv, (fr. last) relat- 
ing to colours, mellow, soft; and 
to music, sweet, harmonious, 
melodious. 


Χρώμεθα, 1 pl. cont. pres. ind.— 


Χρώμενος, -n,-ov, par. pres. mid, 
cont. of yodw. 

Xowvvdw OF Χρώννῦμι, see yodw. 

Xowvvtw, same as χράω. 

Χρῶνται, 3 pl. cont. pres. ind. 
mid. of χράω. 

Xods, -wrds, 6, (same ‘as χροῦς) 
the colour, complexion, skin; 
flesh ; the body. 

Χρώσις; -cos, Att. -ews, ἧς (fr. χρόα 


colour) @ colour, tint, stain, dye,|Xutpo7ddwy, g. pl. of 


paint. 
Χρωστὴρ, -ἦρος, 6, (fr. same) a 
painter, dyer. 
Χρώσω, | f. ind. act. of χρόω. 
Χρωσωνέω -G, f. -jow, (tr. χρυσὸς 


gold, and ωὠνέομαι to buy) to) Χύω, ἢ χύσω, p. κέχυκα, same as 


change gold money into silver. 
Χρῷτο, 3 sin. cont. pres. opt. 
pass. of yodw, 
Χρωτὸς, δ. of χρώς. 
Χυδαῖος, -α, -ον, (fr. χύω to pour 


forth) poured forth, spread ; co-| x’ &, Dor. for καὶ δ. 
pious, abundant, plenty, many ;|X’ ὦ ‘dwus, for καὶ 5 Αδωνις. 


vulgar, common, mean. 
Χύδὴν, (fr. same) diffusely, copi- 


“ously, profusely, promiscuous-|X’ ὦ *x, for καὶ ὃ ex. Σ 
ly, plenteously, in heaps, every| χωθὰρ, indecl. Heb. achapiter, cir- 


where 


Xvdi2w, f. -tow, (fr. next) to| der. pl. χωθαρέθ. 
squeeze out the juice, extract,|XwOwvo0, indecl. Heb. coats, gar- 


compress, suck oul; to dissolve 
into juice, melt. 

Χυλὺς, -οὔ, δ, juice, humour, moist- 
ure; the chyle. 


Χυλόω -H, (fr. last) to squeeze out|Xwrctw, f. -εύσω, (fr. next) to be 


the juice. 


Χύμα, and Χῦμα, -ἅτος, τὸ, (fr.|Xwds, -}, -dv, lame, weak on the 
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tw to pour) any tung poured) hmbs, maimed, halt; imper 
= spread ; ᾿ libation, atrink-of- deficient, Ei tt 
fering over the dead; an ¢ffu-|Xwdérns, τητος, ἡ, (fr. last) lame- 
Sion, slreuam, copiousness; αἱ Ness. 
multitude ; confusion, disorder ;|Xwéw -&, (fr, same) to make lame, 
profusion, waste. lame, maim. 

Χυμίφω, (fr. χυμὸς juice) to make|Xiwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) lame. 
savoury or juicy, dress, covk,} mess, the loss or contraction of a 
preserve, season, sweeten, limb. 

Xvpitkds, -ἢ, τὸν, (fr. same) relating|Xwdweis, -ἰοςγ Att. -ews, ἢ», (fr 
to juice, juicy. same) lameness. 

Χυμὸς, -οὔ, ὁ, (fr. χύω to pour) Χῶμα, -ἅτος, τὸ, (fr. χόω to heap 
juice, sap, humour, moisture;; up earth) a heap sf ah, rath ; 
broth, gravy, sauce, soup. a mound, mole, embankment ; a 

Χύνω, same as χύω. bulwark, rampart. 

Χύσις, -ἰοςγ Att. -ews, ἣν (fr. χύω or!Xwpapip, indecl. Heb. certain of- 
χέω to pour) an effusion, shed-| ficers in idolatrous worship who 

ing, melting; fall of leaves,| were to offer by fire. 
&c. 3 @ copious stream or flow ;|XwyariZopat, ([τ. χῶμα a mound? 
diffusion, diffuseness. to be placed or situated on an 

Χυτὴρ, -ἦρος, 6, (fr. χύω to pour)| eminence ; to be fortified, 
adrain, sink, sewer. X’ ὦ ᾿μὸς, Dor. for καὶ ὃ epds. 

Xtrns, του, 6, (fr. same) a melter|XGyv, for χέων, pres. par. act, of 
or smelter, founder, caster. éw. 

Χυτλάξω, f. -Gow, (fr. next) to|Xwveta, -as, ἡ, (fr. χωνεύω to melt) 
pour over with oil, pour upon,| a pouring together, melting, fu- 
wash, bathe, anoint. sion, casting. 

Χύτλον, -ov, τὸ, (fr. χύω to pour)|Xdvevpa, -dros, τὸ, (fr. same) a 
a mixture of oil ant water, used| melied mass; what is melted or 
after bathing or washing; αἱ fused, a cast. 
kind of divination by means of |Xdvevots, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
oil and water. same) a melting, casting, fusion. 

Χυτλόω -G, (fr. last) to oil over,|Xwvevrijs, -od, 5, (fr. same) a smel- 
anoint ; to bathe, wash. ter. 

Xtro, Xtvro, Ion. for ext ore, and|Xwvevriotoy, -ov, τὸ, (fr. same) a 
τχυντο, 3 sin. and pl. pper.| smelting house, foundery, fur- 
pass. of χύω. nace. 

Χύτὸς, -ij, -dv, (fr. χύω, same as|Nwvevurds, -ἣγ τὸν, (fr. same) meli- 
xéw to pour ortoheap up) pour-} ed, molten, cast. ᾿ 
ed out, shed, scattered; fused,|Xwvetiw, f. -εύσω, p. κεχώνευκα, 
melted, refined ; fusible; heaped| (ir. next) to melt, cast, throw 
up, piled. Οἱ χυτοὶ, mounds,| into a melting furnace. 

anks. ( Χώνη, -ns, h, (cont. fr. χοάνη a 

Χύτρα, -as, }, Same as χύτρος. tunnel, th. yéw to pour) a smelt- 

Χυτραῖος, -a, -ov, and Xtrpeos,-ov,| ing vessel, crucible; a tunnel or 
ὃ, ἡ, (tr. χύτρος a pot) of pois,| funnel ; the throat, gullet. 
earthen ; raitling, ringing. Xwvviw, and Χώννυμι or Xéa, f. 

Χύτρόγαυλος, -ov, ὃ, (fr. same) αἰ χώσω, to heap up, pile ; to raise 
large pot or vessel. a mound or embankment; to 

dam, choke, stopup; to raise a 

Χυτρόπους, -ποδος, δ, (fr. next, and| heap on a grave, bury, entomb, 
ποῦς a foot) a pot with feet. erect a monument. 

Χύτρος, -ov, ὃ, (fr. χύω to pour) αἰ Χῶνος, cont. for yodras. 
pot, pitcher; a trough, tub, cis-|Kdopzat, same as χολόομαι. par. 
tern. pres. mid. χωόμενος, =7, τον, 8. 

Ion. χωομένοιο. 

χέω, per. ind. pass. xéyupat.|X’ πόσαι, Dor. for καὶ ὁπόσαι. 

per. ind. pass. εκεχύμην; -σο; Χώρα; -as, Ion. Χώρη, της, ἦν (fr. 

“το. ψῶρος place) α place, sttuatien, 

XG, for ydw or ἔχω, to have, hold,| spot; a seat, abode, residence , 
contain. space, room; post, station, of- 

fice; an apartment; a field, 

farm, ground, land ; a track of 

Χώεο, Ion, for ydou, pres. impr.|. country, region, province, dis- 
mid. of χώομαι. trict. Ev χώρᾳ, in its proper 
place, orderly, regularly; also, 
in place of, wstead of. κατὰ χώ- 
ραν, in order, stilly, quietly. 

Χωρεῖ, ind. — Χωρείτω, impr. 3 
sin. cont. pres. act. of 

Χωρέω -G, f. -jow, p. Kexdonka, to 
have a place, rest, abide, dwell 
in; ta go, move, march, pro= 
ceed ; to set about, betake one’s 
self to; to come to, pass over 
approach, tend towards ; to en 
ter, penetrate; to turn out, sur. 


cular crown or ornamental bor- 


ments. 
Xwratva, f. -ἃνῶς (fr. χωλὸς lame) 
to halt, limp, hobble, be lame, 
XwAcia, -as, ἣ, (fr. same) lameness. 


lame, limp, halt, hobble. 
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ceed, prosper, increase ; lo nave 
an end, cease, cunclide; to 


δ 4 


counry man, farmer, 
sant, 


yield, give place, retire, retreat, |Xwoirtkds, -}, τὸν, (fr. same) be- 
longing to the country, rurul,|¥adupds, and ¥a9apis, -a, -ὃν, (fr. 


withdraw ; to take in, hold, con- 
tain, receive; to perceive, com- 


rustic ; plain, simple. 


prehend, understand, 1 a, act, |Xwoiris,-cdos, ἡ, (fr, same) @ coun- 


ind. εχώρησα, -as, -εἰ lpr. χώ- 
ρησον; -dTw, 2 pl. χωρήσατε" inf. 
ὡρῆσαι.- 

Χωρὴβ, 6, indecl. Heb, name of ἃ 
mountain. 

Χῴρημα, -ἅτος, τὸ, (fr. χωρέω to 
contain) space, room, largeness, 
capacity ; @receptacle ; a chan- 
nel, bed of a river. 

Χωρῆσαι, inf. — Χωρήσας, par. 1 
ἃ. act. -— Χωρήσατεγ 2 pl. la. 
impr. act. of ywoéw. 

Χώρησις; -ἰος, Att. -ews, ἢν) (fr. χω- 
ρέω to hold) taking, receiving, 
holding ; capacity, largeness. 

Xwojrns, and Xwpirns, -ov, 4, (fr. 
χώρα a field) a cowntry-man, 
farmer, husbandman, 

Xwonrtkds, -}, -dv, (fr. χωρέω to 
contain) capacious, large, con- 
taining, holding. 

Xwontds, -i), -dv, (fr. same) that 
may be held or contained corpo- 
rally or mentally; tangible; 
perceptible, intelligible, 

Χωριάζω, f. -ἄσω; (fr. χώρα a field) 
to live in the country ; to retire, 
withdraw. 

Χωριαμὸς, «οὔ, δ, (fr. ywpéw to con- 
tain) a chest, bow, 

Χωρίξεσθαι, pres. inf. pass. — Xw- 
ριζέσθω, pass. —Xwoilérw, act. 
3 sin. pres. impr. of 

Χωρίζω, f. -tow, p. κεχώρικα, (fr. 


try woman, peasant. 

XwooParéw -ὥ, (fr. same, and βάω 
to go) to walk about a country 
or region, traverse; to walk 
about, go up and down. 

Xwpoypadpéw -ὥ, (fr. same, and 
γράφω to write) to describe the 
country or region. 

Xwpoperpéw -G, (fir. same, and pé- 
Tpov ameasure) fo measure over 
the country, survey. 

Xwpovopéw -G, (fr. same, and νέμω 
to divide) ἐο divide a country or 
Jeeld, 

Xwpovoptkds, -ἣ, -ὃν, (fr. same) re- 


a 


PAA 


pea-|¥dydas, -ados, ἡ, and ¥iydav, 


-avos, 6, (fr. Ψακάζω to wet) a 
kind of gun or omtmert. 


Wdw to rub down) putrid, rotten ; 
tender, easily broken or crumbled, 
dry ; infirm, frail, weak ; sandy. 

Ψαθάλλω, (fr. same) to handle, 
feel; to have connexion wih, 

Ψαθυρόω -ὥ, f. -dcw, p. sWabdipwxa 
(fie next) to ἐξ ἢ tie ee. 
britile. Ψαθυρόομαι -οὔμαι, to 
grow dry, be dried up or parched, 
become brittle, crumble ; to with- 
er, decay. per.ind. pass. εψαθύ- 
ρωμαι. la, ind. pass. epadupd- 
θην. 

ψαθυρὸς, Att. Ψαδυρὸς, -ἃ, -ὃν 
same as Ψψαδαρός. 

Ψαιδρὸς, -d, -dv, scarce, thin, few; 
having thin hair. 


lating to the division of ἰαπά, Ψαικάζω, (fr. Waxds a drop) to 


agrarian. 
XGpos, -ov, 6, room, space, interval ; 


edew, drop, wet, moisten, sprin 
kle, 


a place, spot, region; seat, situ-|¥acxds, same as ψακάς. 


ation ; 

couniry. 
XGpos, ~ov, δ, the north-west wind. 
Χωροῦσαι; n. pl. fem. par, — Χω- 


ground, 


land, farm,|¥aiow, (perhaps fr. ψάω to touch) 


to scrape, scratch, graze, touch 
lightly; to rub, wipe, scour, 
brush, sweep; to hurry, hasten, 


ροῦσι, 3 pl. ind, pres. act. of | sflounce; to shake. 


χωρέῳ. 

Χωρυτὸς, same as γωρυτός. 

X’ ὡς, Dor. for καὶ ds. 

Χῶσαι; 1 a. inf. act. — Xdcas, 1 
a. par, act. — Xwodpevos, 1 ἃ. 
par. mid, of χωννῦμι or χωννύω. 

Xwodpevos, 1 a. par. mid. — Xo- 
caro, Ion. for εχώσατο, 3 sin. ἢ 
a. ind. mid. of χώομαι, same as 
χολόομαι. 


χωρὶς apart) to sever, separate,  Χωσθεὶς, 1 ἃ. par. pass. οἴχωννύω. 
parl, divide, remove. Χωρίζομαι, [Χῶσις, -tos, Att. -cws, ἢ, (fr. χόω ψΨαλδαῖος, -ov, δ, Psaldeus, for 


to be separated, remove, depart, 
withdraw. 1a. act. ind. ἐχώρισα, 
as, τε inf. χωρίσαι. pres. impr. 


to heap up) α raising or piling 
up; a heap, mound, bank, em- 
bankment, dam, 


pass. χωρίζου, -έσθω. per. pass. | Χῶσμα, for χῶμα. 
ind. κεχώρισμαι. par. κεχωρισμέ- } Χωστὸς, -}, τὸν, (fr. χόω to heap 


vos. 1 ἃ. pass. ind. εχωρίσθην, 
=nsy τη" Sub. χωρισθῶ, -ἧς, -7- 


up earth) heaped up, piled, rais- 
ed, embanked. 


Xworkds,-i, -dv, (fr. χώρα a field) | Xworpis,-iSos, ἣ, amantlet or screen 


belonging to the country, rural, 
rustic ; plain, simple. 
Χωρίον, -ov, τὸ; (fr. χῶρος place) 


for protecting soldiers while 
working at thetrenches, Adj, 


protecting, covering. 


a place, region, country, spot; a4|Xcéow,1f. ind. act. of χωννύω. 


field, farm, village; a fortified 


. δὰ ἡ κα 


ὥταν, Dor. for καὶ ὅταν. 


place, castle, fort, tower; a rest-,X’ ὦ τῷ Dor. for καὶ ὅ rt. 
dence, abotle, house; a place,|Xéw, to excite to anger, irritate, 


paragraph, passage. Also, Xé- 
ριον or Xopeiov, the membrane 
containing the fetus, secundine, 
after-birth. 

Χωρὶς, out of, apart, separately, se- 
verally; without; besides, ex- 
vepl, moreover, 

Xwoicat, 1a. inf. act. — Χωρίσει; 
3 sin. 1 ἢ, ind. act. — XworoBels, 

εἶσαγ ~év, par. — Χωρισθῆναι, 
inf, — XwereOy, 3 sin, sub. 1 a, 
pass. of χωρίζω.. 


provoke; to vex, harass, afflict. 
Χώομαι, to be angry, enraged ; 
to fret, fume, 


¥ 


Χωρισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. χωρὶς apart); ¥, W, psi, the twenty-third of 


a separation, division, distribu- 
tion; a departure, removal. 

Χωριστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a sepa- 
rater, divider, 

Χωριστὸς͵ -ἣ, -dv, (fr. same) sepa- 
rable ; separated, 

Χωρίτης, ov, ὃ, (fre χώρα a field) a 


the more modern Greek let- 
ters, and the fourth of the five 
additional ones. 
ral character W signifies seven 
hundred; with a dot under- 
neath, W, seven hundred thou- 
sand. Ὁ ᾿ 
(608: 


As a nume- | 


Yaiw, (fr, same) to pound, bruise, 
grind, make fine; to rub toge 
ther ; to rub, clean, brush; t 
pat, sooth, flatter. 

Ψακάζω, same as ψαικάφω. 

Yakds, -ἄδος, ἡ») dew; a drop. 

Ψαλακτὺς, -i), -dv, (fr. next) yield- 
ing to the touch, falling und. a 
touch. 

Ψαλάσσω or -rra, f. -ζω, (ἢ Yaw 
to touch) to touch, feel. 


Chaldeus, a Gentile name. 

Yadtddcropos, -ov, ὃ, 4, (fr. Warts 
pincers, and στόμα a mouth) 
havingy pincers in its mouth. 
Epithet of a crab. 

Ψαλίζω, f. -ἰσω, and Ψαλίσσω, f. 
~ifw, (fr. padts scissors) to cut 
unth scissors, out off, clip. 

VaAtov, Ψαλίον, and Ψέλλιον, (fr. 
x dw to touch) a bit, bridle, -urb, 
τα Wada or ψέλλια, a necklace, 
bracelet ; fetters, hand-cuffs. 

Ψαλὶς, -idos, ἡ, Shears, scissors ; pun- 
cers, nippers; a ring, hook; a 
vault, arch, 

Ψαλλέτω, 3 sin. pres, impr. act. 
- ψάλλοντες, Ἢ. pl. par. pres, 
act. of 

Ψάλλω, f. -GAG, to touch, strike 
softly ; to play on the harp; to 
sing to the harp ; to praise, cele= 
brate. 1 a, ind. act. éfada and 
&{nda. per. ind. pass. ἐψαλμαι. 
per. ind. mid, ἐψηλα. 

Ψαλμίκὸς, -ἢ, τὸν, (fr. next) relat- 
ing to psalms. 

ψαλμὸς, -οὔ, 6, (fr. ψάλλω to sing)a 
singing to or playing on the harp; 
the sound of a stringed instru- 
ment; a psalm, hymn. 


| Pakuowtade, «Fie -οὖς, 5, fy (fr. last, 


and “χαίρω to rejoice) rejoicing 
1. lkymns, delighting in the lyre 
ai& song. 


Ya. , dé -G, (fr. same, and ῳδὴ ὃ 


YA® YET YET 
song) to sing psalms, praise, ce-|¥adepds, -ἃ, -dv, same as last. ψευδὴς, -éos -os, ὁ, ἡ, (fr. petdw a 
lebrate. ¥apos, Dor, for ψῆφος. lie) false, lying, deceitful, a liar, 


Φαλμῳδία, -αἀς, hy ὁ ὧν same) psal-|¥dw ψῶ, f. ψήσω, pe ἔψηκα, ἰοἸ Ψευδογραφέω -ὥ, (fr. same, and 
mody, a singer of psalms. wipe, rub, clean by rubbing; to| γράφω to wnte) to write false- 

Porpwdds, -οὔ, 6, (fr. same) a} scrape, smooth, plane; to mince,} hoods ; to describe falsely, misre- 
singer of psalms, a chorister. chop, gnaw, nrbble, chew, grind ;| present. 

¥aArijo, -ijpos, δ) (fr. ψάλλω ἴο 51η5)} 10. touch, arrive at, attain ἰο,  Ψευδοδιδάσκἅλος, -ου, ὃ, (fr. same, 
a singer, musician; the harp;} reach, approach; to touch slight-| and διδάσκαλος a teacher, th. δι- 
the book of psalms. ly, graze; to stroke, pat, sooth;| δάσκω to teach) a false teacher. 

Ψαλτήριον, ov, τὸ, (fr. same) psal-| to warm, heat, burn, Ψευδόδοξος, του, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
tery, a musical instrument; αἰψὲ, Dor. for σ ay a, du. or for| δόξα opinion) thinking falsely, 
quill or bow for playing on| σφᾶς, a. pl. of οὖ. mistaken, erroneous, 
such. ¥éytos, -a, -or, (fr. Péyw to blame) |¥evd60upov, -ov, τὸ, (fr. same, and 

ψάλτης, του, 6, (fr. same) a singer,| blameable, culpable, faulty; cen-| ϑύρα a door) a false door, back- 


musician, harper, minstrel. sorious, reproachful. door, 
Ψαλτρία; -as, ἡ, (fr. same) @ sing-|¥éypa, -ἅτος, τὸ, (fr. next) blame, |¥evdodoyia, -as, f, (fr. same, and 
ing woman, female musician, censure, reproach, λέγω to speak) a false assertion, 


WaAros, -), -dv, (fr. same) fit οὐ] ψέγω, f. ψέξω, p. ἔψεκα, to blame,| fulsehood, lie, 


proper to be celebrated in psalms ;|_ censure, reproach, find fault with, |¥evdurAbyos, του, 6, f, (fr. same) 

adapted to the harp, to be sung. per. ind. pass. ἔψεγμαι, '-ga,| speaking falsely, lying, a speake 
Ψαλτῳδέω -6, (fr. same, and wd) al -κται. er of lies. 

song) to sing and play psalms,|¥éywvrat, 3 pl. pres. sub. pass. of ψεύδομαι, pass. of Wetdu, 

accompany with the harp, ast. Ψευδόμαντις, -tos, Att. -ews, ὃ, (fr. 


¥adrwdos, -οὔ, δ) (fr. same) a sing- 
er and player of psalms; a mu- 
sician. 


Vedvds, -ἢ, τὸν, having thin hair,| ψεύδω to deceive, and μάντις a 
bald. prophet) a false prophet, deceiver, 
¥exd fu, (fr. next) to drop, trickle,| impostor. 


ψαλυχιᾶδαιγ -w', of, the name of| wet, moisten, disiil. Ψευδομάρτυρ, -¥pos, 6, (fr. same, 
a tribe or family in A®gina, g.|¥exas, -ddos, f, (perhaps fr. Yéw| and pdprvp a witness) a false 
pl. Dor. -χιαδᾶν. to cut small) dew, a drop. witness, 


ψαλῶ, 1f, ind. act. of Ψάλλω. 


Ψεκτέος, -a, -or, (fr. ψέγω to blame) |¥evdonaprvojces, 2 sin. 1 f. ind. 
YapdGea, -as, ἣ, one of the Ne- 


to be blamed or censured, blame-| act. —¥evdopaprupijons, 2 sin. | 


reids. able, a. sub. act. of 
¥apd0n, -ns, ἦγ ἃ Woman’s name, |¥éxrys, -ov, δ, (fr. same) a cen-|¥evdopaprupéw -G, f. -fow, p. epen- 
Ψαμαθία, -as, ἣν (fr. next) the sea} surer, reprover, reproacher. δομαρτύρηκα, (fr. Wetdw to de- 
e, strand, beach. ¥exrds, -ἢ, -ὃν, (fr. same) blamed,| ceive, and μώρτυρ a witness) to 
ψάμᾶθος, Poet. ¥dupabos,-ov,Ion.| censured, found fault with, bear false witness, attest falsely. 
ψαμάθοιο, ὃ, (fr. next) sand,|¥éAtov, -ov, τὸ, a bracelet, necklace, |¥evdouaprvpta, -as, ἢ, (fr. same) 
dust; the sea shore, strand,| See ψάλιον. Salse witness, false testimony. 


beach, 

ψάμμος, -ov, h, sand, dust; the 
shore. 

Ψαμμώδης, -εος -ovs, ὃ, ἣν (fr, last) 
sandy, gravelly, 

aia est τὴν τὸν, (fr. same) sand- 
ed, sandy. 

Fa, Ion, ¥ijp, -ods, and ¥dpos, -ov, 
ὃ, a kind of bird, a starling, 
stare. (fr. last) 1 

Φαρὸς, -d, ~dv, (fr. last) quic 

vn Sleet, nimble, active ; co- 
loured like a starling, variegated, 
party-coloured, ash-coloured. 

Ψαρῶ, 1 ἢ, ind. act. of Waipu. 

Ψαύς, pres. impr. act. of Ψαύω. 

Ψαυκροπόδης; -ov, ὃ, (fr. next, and 
ποῦς a foot) swift-footed, fleet, 
nimble, active, light. 

Ψαυκρὸς, -d, -ὃν, (fr. ψαύω to touch 
lightly) nimble, active, fleet, 
light, 

Ψαυσθεὶς, 1 a. par. pass. of Ψαύω. 

Vatiars, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. ψαύω 
to touch) a touch, feeling, con- 
tact. 

€avords, -7, -dv, (fr. same) touch- 
ed, liable to be touched, may be 
touched, : 

Fatw, f. -cw, p. ἕψαυκα, (fr. ψάω 


Ψελιοφόρος, and Ψελλιοφόρος, -ου, δευδόμενος, -n, τον, par. — Ψευδό- 
5, ἡ, (fr. last, and φέρω to bear)| μεθα, -decde, -dovrat, pl. ind. 
bearing bracelets. pres. puss. of ψεύδω. 

Ψελλίφω, f. -tow, (fr. ψελλὸς stam- |¥evdordpbevos, -ov, f, (fr. ψεύδω to 
mering) to lisp, stammer, stut-| deceive, and παρθένος a virgin) 
ter, falter ; to trifle, talk idly. a false virgin, 

Ψέλλιον, see ψέλιον or Ψάλιον. ψευδοπροφήτης; του, 6, (fr. same, 

γψέλλισμα, -ἅτος, τὸ, and Ψελλισμὸς,) and προφήτης a prophet, wh. fr. 
-o}, ὃ, (fr. next) stammering,| πρὸ before, and φημὶ to speak) a 
stuttering, hesitation of speech. Jalse prophet, deceiver. 

Ψελλὸς, -ἢ, τὸν, stuttering, stam-|¥evdooxéw -G, (fr. same, and ὅρκος 
mering, lisping, tongue-tied ; ob-| an oath) to swear falsely, perjure. 
scure, dark, indistinct. Yevdooxta, -as, ἧ, and Ψευδόρκιον, 

Ψελλότης, -nros, f, (fr. last) αἰ -ov, τὸ, (fr. same) a false oath, 
_stammering, hesitation. perjury. 

Ψέξαι, 1 ἃ. inf. act. — Ψέξομεν, 1 pl. |¥evddpxcos, and Yevtdooxos, -ov, ὃ, fy 
1 f. ind. act, of ψέγω. (fr. same) perjured. 

Ψευδάγγελος,. -ov, 5, ἡ, (fr. ψεύδω [Ῥεῦδος, -εος -ovs, τὸ, (fr. ψεύδω to 
to deceive, and ἄγγελος ἃ mes-| deceive) a lie, falsehood. 
senger) a false messenger, a de-|¥evdocéXivoy, -ov, τὸ, (fr. same, 
ceiver ; bringing false news. and σέλινον parsley) balm-gentle 

Vevdddedgos, ov, 6, (fr. same, and| or mnt. we 
αδελφὸς a brother) α false ὑτο- Ψευδοφίλιππος, -ov, δ, a false Philip. 
ther, Ψευδόχριστος, -ov, ὃ, (fr. next, 

Ψευδαπόστολος, -ov, ὃ, (fr. same,| and Χριστὸς Christ, th. χρίω to 
and ἀπόστολος an apostle) a false} anoint) a false Christ. 
apostle. Vetdu, f. ψεύσω, . ἔψευκα, to de- 

Ψεύδεα, a. pl. of ψεῦδος. ceive, beguile ; to frustr ate, dis- 

Wevdéas, -δεῖς, a. pl. — Yevdées| appoint. Ψεύδομαι, to lie, assert 
«δεῖς, n. pl. — Ψευδέϊ -δεῖ, d. sin.| falsely ; to break a promise, mis.. 


_ "to touch) to touch, feel, handle,| of ψευδής. leat, pres. impr. mid, weddou, 
stroke, pat ; to touch on, meddle ;|¥evdet, ἃ, sin. cont. — Ψευδοῦς, g.| -ἔσθω, 2 pl. ψεύδεσθε. per. ind. 
to overtake, come up to, obtain,| sin. cont. of ψεῦδος. pass. éWevopat, -σαι; -σται. 1 f. 
reach, get, take. 1 a, ind. pass.|¥evdeoOar, inf, —YWeddec0e, 2 pl.| ind. mid. ψεύσομαι. 1 a, mid, 
εΨψαύσθην. impr. pres. pass. of ψεύδω. ind. ἐψευσάμην, -w, τατο" inf, 


Ψευδηγορέω -ὥ, (fr. ψεύδω to de-| ψεύσασθαι. } 
ceive, and ayopetw to speak, th. | ¥evddvijpos, -ov, 6, ἡ, (fr. last, and 
ayoo2 a market place) fo lie, tell) ὄνομα a name) falsely named om 
or speak πὰ ΠΣ called, 


Wagapds, -ἃ, -dv, dry, parched, 
sandy, brittle, crumbling ; infirm, 
weak ; squalid, dirty, dull; rag- 
ged, dark, τὰ 
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YH. ΨΙΘ ΨΙΩ 
ψευδῶς, (fr. ψευδὴς false) 7αἰδείψ,) create, condemn or acquit Ὀγ] Ψιθυρίξω, ἴ, -Yow, p. εΨιθύρικα, (fr. 
decertfully. ballot. ψίθυρος a whisper) to whisper, 
Ψεύσαντο, lon. for ἐψεύσαντο; 3 pl.|)¥ngngopta, -as, ἡ, (fr. same) an| converse lowly ; to buzz about, 
ind. — Ψεύσασθαι, inf. 1 ἃ. mid.| election, ballotting. rumour, report; to calumniute, 
--- Ψευσθεὶς, 1 a. par. pass. of ¥ngnddpos, -ov, ὃ, hy (fr. same)} backbite. per. ind. pass. εψεθύ 
ψεύδω. giving a vote, balloting, Subs.| ρισμαι, -σαι; -σται. 
¥ebats,-tos, Att. -εως ἡ» (fr. Petdw| an elector, voter. ψΨιθυρίσδειν or Ψιθυρίσδεν, Dor. fer 
to deceive) a falsehood, lie. ξαφλῥαβήρρει -ov, 6,4, same aslast.! ψιεθυρίζειν, pres. inf. act. of last. 
ψεῦσμα, -ἅτος, Td, same. d. Wedo-|¥npiler, 3 sin. pres, ind. act. of ἱψιθύρισμα, -ἅτος, τὸ, and Ψιθυρισ- 
ματι. Ψηφίζω, f. -tow, p. εψήφικα, (fr.| μὸς; -οὔ, ὃ, (fr. ψίθυρος ἃ whis- 
Ψεύστας, -a, ὃ, Dor. for. Wetc-| ψῆφος a pebble) to calculate,| per) a whisper, murmur ; a δία - 
TNS ' compute, reckon ; to vote, ballot ;| derous report, calumny. 
¥evoréw -v, (fr. next) to tell lies,| to deliberate, debate; to decrce,|\¥i0upiorijs, -οὔ, δ, (fr. same) a 
lie; to miss, fail; to mistake,| determine, whisperer ; a detracter, back- 
err, be deceived or misled, ψηφὶς, -idos, ἡ, (fr. same) a stone,| biter, slanderer. 


ψεύστης, του, 6, (fr. ψεύδω to lie)| pebble; a precious stone, gem. ἰΨίθυρος, -ov, 6, ἦγ (fr. next) buz- 
a deceiver, liar, Adj. faithless,|¥nq¢icdrw, 3 sin. 1 a. impr. act. οἵ] ing, humming, murmuring. 
Salse, noite. ¥i0¥p0s,-ov, δ, a whisper, murmur , 

Ψεφαρὸς, -a, -dv, (fr. next) αἶπι, Ψήφισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ψῆφος a} α slanderous report, ill rumour. 


aull, dark, obscure. vote) a decree, enactment, act,|¥idayos, -οὔ, 6, (fr. ψιλὸς light 
Yégas, and Ψεφὰς, -ddos, f, same} statute. and dyw to lead) leader of the 
as Wédos. ψηφισματοπώλης, -ov, ὃ, (fr. last,| light-armed soldiers, captain of 
ψεφηνὸς, =i, τὸν, (fr. next) obscure,| and πωλέω to sell) a seller of de-| skirmishers, 
dark, gloomy, dim, dull, crees, an intriguer, demagogue, ᾿Ψιλῆταιγ των, oly (fr. ψιλὸς light) 
ξέφος, -εος -ovs, τὸ, darkness, οὗ- Ψηφισματώδης, -εος -ovs, 6, ἡ (fr.| light-armed troops. 
scurity, gloominess. same, and εἶδος the form) i the|¥idAcKds, -ἢ, τὸν, (fr, same) light- 
Ψεχθεὶς, 1 a. par. pass. of ψέγω. | form of a decree, relating to a} armed. 
¥éw, to lessen, diminish ; to pound,| decree, enacted. Ψιλίζω, (fr. same) to make naked, 
grind, chop, mince. Ψηφιστὴς, -οὔ, 6, (fr. ψῆφος al bare, strip off, uncover ; to dimi- 
ψῆγμα, -dros, τὸ, (fr. ψήχω to! vote) acaleulator, reckoner, com-| nish, lessen, impair. 
scrape) scrapings, cleanings,| puter. Ψιλισμὸς, «οὔ, 5, (fr. same) a dime 
shavings, filings, dust; a frag-|¥ndoroyéw -ὥ, f. -jow, (fr. same,| mnution, lessening ; the omission 
ment, splinter, chip, scrap. and λόγος a reckoning) fo hawk| of the (‘) or letter Hin speaking ; 
Ψηκτὸς, τὴ τὸν, (fr. same) scraped,| wares, be a pedler; to tell for-| lisping. 
shaved, smoothed, tunes, be a conjurer; to pave|¥.doxdpons, που, 6, (fr. next, and 
¥jxTpa, -as, fp (fr. same) @ curry-| with small stones, make chequer| κόρση hair) having little hair, 
comb, brush, scraper. or mosaic work. bald, bareheaded. 
ψήλαι, 1 ἃ. inl act. —¥ijras, 1 ἃ. [ψΨηφολόγος, -ov, 6, f, (fr. same) a] Ψιλὸς, -ἢ, τὸν, slender, thin, small ; 
par, act. of ψάλλω. conjurer, mountebank, fortune-| poor, destitute, mean; lean, bar- 
ψηλαφάω -ὥ, f. -ήσω, (fr, Wdddw ἴο] teller; α calculator, accountant,| ren ; bare, naked, stripped ; 
touch lightly, and ἁφὴ a touch)| bookkeeper. smooth, bald; soft; pure, plain, 


to touch, feel, handve, stroke ; to ψῆφος, -eos -ovs, 73, a small stone,| unmixed ; simple, unadorned ; 

Jeel for, grope; to endeavour| pebble; a gem; a die; acoun-| light-armed. 

to explore, search; to strike,| ter; a black or white pebble οὐ Ψιλότης, -nros, #, (fr. last) naked- 

smite. bean used in voting; a ballot;| ness, bareness ; smallness, fine- 
Ψηλαφήσατε, 2 pl. 1 a. impr. act.| @ vole, suffrage, vowe; a decree,| ness; omission of the aspirate or 

— ψηλαφήσειαν, 3 pl. 1 a. opt.| sentence, judgment; the right of| letter H. 

act. 4420]. ----Ψηλαφώμενος, -n,| voting, elective franchise ; autho-|¥idbw -G, f. -wow, (fr. same) to di- 

“πον, par. pres. pass. cont. of last.| rly, jurisdiction ; assistance, aid,| minish, lessen; to make thin, 


ψηλάφησις, cos, Att. -ews, h, (fr.| help. small or slender ; to bare, strip, 
φηλαφάω to touch) a touching, |\¥ndodopéw -G, (fr. last, and φέρω make naked, uncover ; to deprive, 
hindhing, feeling, stroking. to bring) ¢o vote, ballot ; to elect,| take away ; to shave, make bald ; 

ξηλαφητὸς; -ἢἣ, -dv, (fr. same) that} create, condemn, acquit, to mark with the smooth breath- 
may be touched or felt. ; Ψηφοφορία, -as, }, (fr. same) an| ing, omit the aspirate. ‘ 

Viv, ψηνὸς, 6, a little worm grow-| lection, decree, judgment, sen-|¥ihwOpor, -ov, τὸ, (fr. last) an ornt- 
ing in figs, a fig-gnat. tence. ment used for taking away hair, 


¥nvigo, (fr. last, or fr. next) ἐο  γηφοφόρος, -ov, ὁ, #, (fr. same) |¥ippr9os or Ψίμῦθος, -ov, 5, ceruse, 
shave, scrape, rub, brush; toim-| having a vote, giving a vote.| white lead, white paint. 


pregnate figs from the wild fig ;| Subs. an elector, voter. ¥iv for cdiv, g. or. d. du. ysed 

to copulate, engender, ψήχω, (fr. Wdw to rub) to serape,| Poet, for σφίσι; d. pl. of ob. 
Ψηνὸς, -ἢ, -ὃν, smooth, bald; ridi-| ub, clean, brush ; to wear down,|¥ivopat, said of the vine, when 

culous, droll, smooth; to touch, handle, pat,| the flowers drop off, or the 
Uijkic, ~cos, Att. -ews, hy (fr. ψήχω stroke, grapes do not come to perfec- 

to rub) a@ rubbing, scraping,|¥tddas, a. pl. of Lids. tion; to shed the flowers, droop, 

wiping, cleaning. ψιάζω, (fr. ψιὰς a drop) to drop,| decay, fail; to weep, shed tears, 
ψὴρ; -npds, 6, Ion. for Wap, a stare distil, bedew, besprinkle. bewail. 

or starling. Viabos, -vv, 6, §, α mat, mattress. | ¥i€, -χὸς, 4, (fr. ψίω to make small) 


¥ijcoa, Or -tra, -ης) 4, a kind of|¥ialvw, (fr. Wdw to touch) to re-| acrumb, morsel. 
fiat fish, sole, turbot; a duck; αἱ prehend, reprove, rebuke, cen-|¥irrdxn, -ns, 4%, and ¥irraxos, τοῦ 


name of reproach or a nickname| sure. 6, @ parrot. 
Sor a glutton. Vids, -ddos, §, dew-drops, dew, a|¥iydoraé, το ὅ, (ff. Wig ε 
¥ngapds, same as Pedapds. drop. crumb, and ἅρπαξ devouring 


Yadsdw -G, (ft. ψῆφος a vote) to'¥igw, (fr. Wiw to break small) 10] name of a mouse, crumb-de 
mind, attend to, think, consider,| cry, weep; to feed on minced} vourer. 


reject, reason, calculate. meat. Ψιχίον, του; io, (fr. ψὶξ a clam 
Φηφηφυρέω -G, (fr. same, and φέρω [Ψιθία, -as, §, a kind of vine or yel-| a litile crumb, scrap, morsel. 
to bring) to give a vote; to elect,| low grape. Ψίω, to break into small pieces, re 
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Φόφος, -ov, δ, a noise, crash, din,| the last, fight courageously. 


ἘΝ ΨΩΜ OTA 


duce, make small, thin or sen-| cercr, enchanter ; whocanturnor| scraps or crumbs; to maintain, 


der ; to pound, bruise, grind. _ | _ please the mind, a charmer, agree-|_ nourish, spend in feeding, distri 
¥éa, -as, hy the lon, haunch, flank.| able person, Also, a deceiver,| bute in mouthfuls, give alms. 
Yoycpds, -d, -dv, (fr. next) reprov-| —seducer, impr. pres. ψώμιξζε. 

ing, reprehending, censortous,|¥iyet, 4, of w Ψωμίον, -ου; τὸ, (fr .same) a.crumb, 


tyos. 

blaming ; blameable, culpable: Ἰ᾿Ψψυχὴ, -ἧς, ἣ (im ψύχω ἴο breathe)| morsel, scrap; a piece of bread 

¥oyéw ΓΑ “how, Pp. εψόγηκα, (fr. the breath, life, soul, spirit ; sind Sood or meat, : 
ψέγω to cenge to blame, cen-| reason, understanding ; sagacity,|¥wpicw, 1 f. ind. act. of Ywpifu. 
sure, reprove, chide ; to slander,| instinct ; disposition, the affec- bie kt: τοῦ, δ, (perhaps fr. dw te 


calumniate. lions ; @ man, person, creature, minish) ἃ crumb, scrap, mor- 
¥éyios, -a, ov, (fr, next) ὀίαπιε- Ψυχὴ. -is, or ψύχη, της, ἦγ α but-| sel, bit, piece, ποι 
αὖ u.ly ; censorious. terfly. Ῥώρα, -as, iy (fr. Ψψαίρω to rub) a 


ψύγος, -ov, ὃ, (fr. same) blame,  ψυχήιος; -ου, ὃ, (fr. ψυχὴ the soul)| scab, the itch, mange, scurvy. 
censure, dispraise, accusation,) endued with life, living, alive,|¥wpaypidw -ὥ, (fr. last, and ἄγριο 


reproach. animal. erce) to be diseased with the 
Ψοθάλλω, (fr. next) to make αἰ Ψυχθεὶς, -cica, -2v, 1 a. par. pass.} ‘scurvy or scab. 
niise, rustle, rattle, sound, of ψύχω. Ψωραγριάων -ὥν, pres, par, act. of 


Ψοθὸς, -οὔ, δ, a tumult, riot, noise. ᾿ψυχίζομαι, (fr. ψύχω to cool) to} last. 
ψοθὸς, -}, τὸν, (fr. next) black, dirty.| freeze, cool, grow cold or chilly. |¥wpidéos, -ov, 6, ἡ, (fr. ψώρα 4 
¥600s, -ov, 5, dirt, filth. Ψψυχΐκὸς, -ἡ, τὸν, (fr. ψυχὴ thesoul)| scab) scabby, full of sores ; sor- 
ὁλόεις, -eoca, -ev, (fr. next) burn-| relating to the soul or mind, of | ry, poor, miserable. 
ing, faming, smoking ; smoky, | the soul, spiritual ; of the mind,|¥upis, -d, -dv, and Ψωρώδης, -cos 


Ψόλος, τοῦ, 6, smoke, soot, reek ;| mental; living, vial, animal. τους; 6, ἣν (fr. same) scabby, τι / 
JSiame, blaze. _ |¥uxixds, (fr. last) heartily, from| cerous, ae 
Yodiw -ὥ, f. -fow, (ff. ψόφος 4] the soul, with all the mind. Ψωχὴς, -οὔ, 6, (fr. next) sandy 
noise) to make a noise, resound,| Ψυχοειδὴς, -éos -οὖς, ὃ, ἣν (fr. ψυχὴ ground, dust. 
sound, crack. e soul, and εἶδος form) like ἐπε ψώχω, f. -ξω, to break into pieces, 
Yodnrtkds, -i, -dv, (fr, same) send-| soul, vital. tub, bruise, grind, to smooth, 


ing forth a noise, sounding, re-|¥vyopayéw -ὥ, ἴ, -ἦσω, (fr. same,| clean, wash. 
sounding, crashing, crackling. and μάχομαι to fight) to fight to|\¥dw, same as ψάω. 1 a. inf. act. 
ψῶσαι. 


' erack, report, hollow sound ; an|¥uvxoppityéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
empty sound ; a vain promise. and ῥήγνῦμι to break) fo struggle 
Ψύα; -as, ἧ, same as Wéa. in death, be in agony of death ; 
¥uyeis, 2 a. par. pass. — Ψυγῆναι,)] to sob, throb. ηἱ 
a. inf, pass. — ψυγήσομαι, -ῃ,} Ῥύχος, -εος -ους, τὸν (fr. ψύχω to 

εἰ κεταῖ 2 find. pass. of iyo. cool) cold, coolness ; winter. 
ξύγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. Ψψύχω to cool) |Puysw -ὥ, (fr. ψυχὴ the soul) to 
cold, coldness; a cooling; αἱ cause to breathe, endue with life, 

"fan. σι vivify, animate. 

Ῥυγμὸς, -cd, δ, (ff. same) a cooling,|¥uypodoyia, -as, §, (fr. next) dullj\Q, ὦ, omega, the twenty-fourth 
refreshing ; a drying, rubbing. talk, Fed narrative, insipidity, and last of the Greek letters. 
ψύδῥακες, -wv, al, and ¥vdodxia,|¥uypoddsyos,-ov, ὃ, ἣ, (fr. next,and| As a numeral character, w sig- 
τῶν, τὰ, (perhaps fr. Ydw to} λέγω to speak) of a flat style,| nifies eight hundred; with a 
. burn) a blister, blain, pimple. Srigid in expression, dull, insipid,| dot underneath, g, eight hundred 


2 


Ὑυδρὸς, -ἃ, τὸν, for ψευδής. ᾿ uninteresting, thousand. 
φυθίζω, (fr. next) to whisper, mut-|¥yyods, -2, τὸν, (fr. Y byw to cool) Ὡ. adverb of calling or exclama 
ter, murmur, speak lowly. cold, chilly, gelid ; vain, silly,) tion, O! ho! holla ! 


φύθος, -ἔος -ους, τὸ, Dor. for Ψψεῦδος.] absurd, frigid, dull, insipid,|~Q, ἧς, i, pres. sub. of epi, 
ψυκτὴρ, -ἦρος, τ (fr: ψύχω tocool)| flat; faint, weak, light, thin ;|Q, adverb of wonder or grief, 


a cooler, cooling vessel, basin,| mean, poor, miserly. O! Oh! alas! 
but, vat. Also, ἃ cool place,|¥uypésrns, τητος, ἣν (fr. same) cold,|*Q, d. sin. of és. 
shady spot. chilliness, coldness ; frigidness,|*Q, ἧς, ἢ, 2 a. sub. act. of ἴημι. 
ψύλλιον, -ov, τὸς (fr. next) fleabane,| dullness, insipidily ; absurdity,|’Qa, “Qa or “Qa, -as, ἣν (fr. dis a 
awort, folly, nonsense. sheep) u sheepskin ; the border, 


ψύλλος, του, ὃ, Ψύλλα, -ης, h, a flea. \¥iyw, f. -ξω, p. ἔψυχα, to cool,| hem or welt of a garment; an 
¥0X@y, -ωνος, 6, name of fish,| make cold ; to dry, make dry ;)] upper room, garret. 


which spawns on the shore. to breathe, blow. Ψύχομκι, to| Qa, ὠῶν, τὰ; pl. of ωόν. ; 
ψύξας, 1 a. par. act. of Piyw. grow cold, freeze ; to flag, δε- Ὡάζω, f. -ἄσω, (fr. Gas the ear) to 
ψύξις, tos, Att. ~ews, fh, (fr. ψύχω come frigid, flat or insipid. 2 a.| fear, listen. 

to cool) @ cooling, refreshing. ind. act. ἐψύγον. per. ind. pass. [Ὡαριώνειος, -a, τον, (fr. next) of oF 
YuyG, Dor, for ψυχῇ, d. sin. of | ἐψυγμαι. 2 a. ind. pass. εὐ ὕγην, like Orion. ᾿ 

υχή.- -ns, τη. 2. f. ind. pass. ψυγήσο-͵ Ὡαρίων, Epen. for Ὡρίων, Orion, ἃ 

fuxaywyiw -ὥ, f. -fow, (fr. Ψυχὴ! pas, -7, -εται. man’s name. 

the soul, and dyw to lead) to|¥uyév, δ. pl. of ψυχή. Ὧας; -ἅτος, τὸ; Dor. for οὔας, same 

lead or conduct the souls οτ᾽ Ψώα, ας, f, a stink, rank smell. 85 οὖς. 

shades of the departed : to raise Ψῶζα, a disease. Ὡβάζω, (τ. ὡβὴ a tribe) to divide 


the dead, call up the ghosts ; to|¥dQ.0v, -ov, rd, (fr. Wdw to make} into tribes, allot. 

charm, captivate, delight, please.| small) a crumb, morsel, scrap. |QBdros, -ov, δ, (fr. same) of the 
fvyaywyila, -as, ἦγ (fr. same) the|¥dxrns, του, 6, (fr. Poyw to rub) a) same triber | 

eading of the shades, raising the} stone-cutter, marble-cutter. “Ὥβεα, Argiv. for wa, pl. of wor. 

dead ; fascination, charm, plea~\¥w}, -is, f, the foreskin; the| Ὡβὴ, -ἧς, ἢ, Laconic, a tribe; adi- 

sure, delight. yard, vision of the people of Sparta. » 
Lexay ys, -οὔ, 6, (fr. same) the| ¥wds, -οὔ, 5, acireumcised person,|QB75, ὃ, indecl. Hebd, a man’s 

conductor or guide of the souls| Also, a firebrand, name. 

or shades of the dead ; who can|¥wpidw, £. -tow, Ὁ. εΨψώμικα, (fr.\“Qya and Att. ἔῳγας per. inc. wut 

rase the dead; a wizard, scr-} ψωμὸς a crymb) to feed with) of ofya. 
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B "7 02, Dor. for ὦ ayabi, my good|Qdsdev, pper. ind. mid. formed|Qxéws, (fr. weds quick) quickly, 
sar. τ, ddwda, Att. for Gda, per. ind.) swiftly, rapidly. 

Lyiv, the heathen divinity called] mid, of 6fw. | φκήθην, Beeot. Sync. for ῳκήθησαν, 
by the Latins Oceanus ; the|Q?, adverb of grief, oh! alas ! 3 pl. 1 a. ind. pass. — ’Qen- 
great sea supposed by them to|’Qero, 3 sin. of φόμην, Gov, wero,| σα, -as, -e, 1 a. ind. act. of o:- 


surround the land, - : impf. ind, mid. of ofopat. κέω. 
Ὠγμὺς, τοῦ, δ, (fr. ὦξω to exclaim|’Qlecay, 9 pl. 1 a. ind. of ὄζω or| Ὡκινάκης, lon. for ακινάκης. 
ὁ !) ὦ shout, exclamation. oGéw. Qxicapev, 1 pl. 1 a. ind, act. of 


’"Qyvvvro, 3 pl. impf. ind. pass, —|’Qfw, (fr. ὦ oh!) to exclaim oh! 


orxidw. 
“ἢ γον; impf. ind. act. of ofyvupr,| ery out. 


“Ὥκιστα, (fr. next) very quickly, 


same as ofyw. _  |&4, adverb of exclamation, oh ! speedily, most rapidly. 
Qytyns, -ov, ὃ; Ogyges, an ancient |Q46yv, -75, τὴν 1 a. ind. pass, οὔ]! Ὥκιστος, -n, -ov, sup. — Ὡκίων, 
king of Thebes. ; οίομαι OF otpat. -ovos, 5, 4, comp. of ωκύς. 
Qyby.05, -a,-ov, (frelast) Ogygian ; [Ὡθεῦνθ᾽ fer ὠθεῦνται, Dor. for wOodr-|’Qxdracev, 8 sin, 1 a. ind. act. of 
antiquated, very ancient, old. rat, 3 pl. pres. ind. mid, cont. of} οκλάζω. 
᾿Ὥγυρις, ἣν (fre ayelpw to collect) a} Ὡθέω or Ὥθω, f. θήσω and dow, p.  ῷικοδομήθην, -ns, -n, La. ind. pass. 
lake, swamp. “oka, to thrust, drive, push οὐ] — Ὠικοδόμησα, -as, -ε or -ev, 3 pl. 
*Q ᾽γὼ, Dor. for ὅ εγώ. shove forward ; to impel, drive| ῳκοδόμησαν, | a. ind. act.—Qo- 
τῷδ᾽, for ὧδε. on, propel; to drive away, γερεὶ.] δόμητο, 3 sin, pper. pass. of 
Ὧδα, per. ind. mid. of 6§w.—"Qda,| repulse; to urge, press upon,| οικοδυμέω. 
per. ind. mid, of διδέω. strike, sraite; to put away, re-|’Qxrepe, 3 sin. 1 a. ind. act. of 
Qddp.ov, -ov, τὸ, (fr. ῳδὴ ἃ song) a} move from one’s self. “QHopat,| οικτείρω. 
song, little ode, ballad, to rush, has.en, hurry ; to charge,|Qxricaro, 3 sin. 1 a. ind. mid, οἱ 


Ὧδε, (ἃ, sin. of ὅδε viz. τρόπῳ) 80,] invade, attack. 1 a. ind. act. 


οικτίζω. 
thus, in this manner, here, hi-| ὥθησα or Goa. per. ind. pass. 


Ὡκύαλος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. weds swift, 


ther, in this place. SOnpat and Gopat. 1 ἃ. pass.ind.| and ads the sea) swift sailing. 
Ὠδεῖον, -ov, τὸ, (fr. next) a musical] θην" nar. wets. 1 f. ind. mid. Ὡκυβόας, -ου, ὃ, (fr. same, and βοὴ 


a shout) quick in battle, active 
in the fight, brave, valiant, cou- 
rageous. 


theatre, a place to recite verses, ωὠθήσομαι and ὦσομαι. 1 a, mid, 
26%, -ἧς. 9, (Cras. for αοιδὴ ἃ 5οησ,] ind. ὠθησάμην and wedynr, -w, 
fr. acidw to sing) @ song, ode,| -ατο. 


verse, *QOnots, -os, Att. -ews, ἡ, (fr. last) | QxvBdros, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
᾿Ὡδήγησα, -as, -εγ 1 a. ind. act. of | a pushing, driving away, erpul-| βάλλω to throw) swift to strike, 


δδηγέω. sion, 
᾿ῷ,δηκαγ per. ind. act. — Qdjxayri,|NOjow, 1 f. ind. act. of whéw. 
Dor. for ῳδήκασι, 3 pl. per. ind. Ὠθίζομαι; mid. of 
act.— ‘Qdnyat, per. ind. pass.—|20i2w, same as wOéw, also to ver, 
Qdnuévos, per. par. pass. of odéw.| harass, afflict, shake, disturb, 
᾿Ωδὶ, for ὧδε. handle roughly. Ὡθίζομαι; to be 
Qdtxds, =}, -dv, (fr. ῳδὴ a song)| pressed in a crowd, push or jostle 
sweet singing, melodious, tune-| against one another ; to strive, 
ful, musical ; skilful in singing.| contend, struggle, wrangle, 
Ὠδὶν or Ὡδὶς, -ivos, ἡ, (fr. odtvn| squabble; to fal! or rush upon, 
pain) pain of childbirth, travail,| fall against, rush into. 
labour, acute pain; grievous sor-|QO:cpds, -ot, δ, (fr. last) ΟΥ̓ Ὑ]εα- 
row, affliction, grief; birth, of-| vour, struggle, exertion ; ὦ driv- 


| sure, speedy, fleet, rapid. 

Qkvdivaros, Dor. for 

Qeudivntos, του, 6, H, (fr. ωκὺς 
swift, and δίνη ἃ whirlpool) 
quick whirling, swift rolling, ra- 
pid, quickly turning. 

Ὡκύδρομος, -ov, 6,4, (fr, same, and 
δρόμος a course, th. τρέχω to rua) 
swift running, fleet, speedy, rar 
pid. 

Ὡκυεπὴς, -ἔος -ots, ὃ, f, (fr. same, 
and πος a word) quickly speak 
ing, talking fast. 


spring ; α rope, cord. ing, pushing ; a dispute, quarrel,|Q«t0o00s, -ov, 5, f, (fr. same, and 
2divas, ἃ. Ὡδίνων, g. pl. of last. strife, contention; a battle, en-| Suds swift) very swift, fleet, ra- 
Ὠδινηρῶς, (fr. same) with pain of | gagement, fight. pid. 

childbirth. Qiyvovro, Poet. or Ion. for ῴγνυντο,) Ὡκυλόχειος, -αν τον; (fr. same, and 


Ὠδινολύων, -ovca, -ov, (fre same,} 3 pl. impf. ind. mid. of οίγνυμι. 
and λύω to relax) easing or re-|Qiero, 3 sin. impf. ind. pass. of 
lieving the pains of childbirth. otopat, for οἴομαι Or οἶμαι. 

Qdivo, f. adivG and ὠδινήσω, p. ὡδί- [“Ωἴξε, Ion. for ᾧξε, 3 sin. 1 a. ind. 
νηκαὶ (fr. wélv travail, th. odtvn| act. of ofyw. 
ben ) to travail in birth of, be in|’Qiov, same as Gov, or dim. of ὡόν. 
abour ; to bear, bring forth; to|Qicaro, 3 sin. 1 a, ind. mid. of 
suffer as a woman in labour, feel} οἴομαι for οἴομαι. 
great pain or anguish ; to writhe|Qiyers, Poet. for ῴχετο, 3 sin. 
with pain ; to desire very much,| impf. ind, mid. of οἴχομαι. 
labour in any thing. 1 a. ind. |‘2 ’x, Dor. ford ex. 


λόχος a bed) quickly breeding, 
bringing forth quickly or easily, 

Ὡκυμόλος, -ov, ὃ, i, (fr. same, and 
μολέω to proceed) proceeding 
quickly, speedy, rapid. 

Ὡκύμορος, -ov, ὃ, f, (fr. same, and 
μοῖρα fate) swift-fated, short- 
lived, fleeting, transitory, dying 
suddenly, causing quick death, 
deadly, fatal. 

Ὡκυμορώτατος, -ἢγ τον, sup. of last. 


act. ωδίνησα- “Qea or “Qy’, (fr. wis quick) |Qkivw, (fr. ὠκὺς swift) to hasten, 
Qdivwr, g. pl. of wdlv. quickly, soon. hurry, speed. 
᾿Ὡδοιπόρουν, impf. ind, act. cont. οὗ Ὡκέα, ἃ. sin. or Qxéa, Poet. [οΥ] Ὡκυπέτη, -ns, ἦ, ἃ Woman’s name. 
ὁδοιπορέω. wketa, fem. of wxis, also used for| Ὡκυπέτης; που, ὃ, hy (fr. wxis swift, 


and xéropa to fiy) swift flying 
rapid, 

Ὡκύπλοος, -ov, 6, ἡ» (fr. same, and 
πλόος navigation) swift sailing, 


Qdorods, -οὔ, ὃ, (fr. wd a song,| ωκέως. — 
and ποιέω to make) a composer | Qxeavtvn,-ns,f, daughter of Oceanus. 
of songs or odes. Qxearis, -idos, f, (fr. next) of the 
958s, -οὔ, δ, (Cras. for aordds, fr.| ocean or sea. 
αείδω to sing) a singer, bard, pro- Ὠκεανὸς, -οὔ, Ion. -ot0, δ, ἢ, (per-] quick. 
phet, ὰ haps fr. ὠκὺς swift, and νάω ἰο᾿ Ὡκύποδες, n. pl. of ὠκύπους. 
ῳ δοῦν, impf. ind, act. cont. of odéw. flow) swiftly flowing, spread|Qxuz0déw -ὥ, (fr. next) to be suxft 
ahr’, 3 sin. impf, ind, mid. of | around, circumambient. Subs.| of foot, to run swiftly, speed. 


οδύρομαι. the ocean, great sea, the deep. Ὡκυπόδης, -ov, 6, 4, (fr. ὠκὺς swift, 
Ὠδύσατο and Poet. ὠδύσσατο, 8. Ὡκέες, n, pl. mas. — Ὡκεῖα, n. sin.} and tds a foot) swrft-footed, 
sin. 1 a. ind. mid. of οδύζομαι. fem. — Ὡκεῖαν,. ἃ. sin. fem. —| fleet, swift, rapid. 


Ὠδυσία, -as, fy (fr. οδύσσω tobe an-| Ὡκείῃς, Ion. for wxelats, 1. pl. Ὡκύποινος, του, by hy (fr. same, and 
δὴ indignation, anger, rage. fem. of ωκύς. ποινὴ punishment) swift to pw 
(612) ; 
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shoulder, and πλάτη the blade 
of an oar) the shoulder blade, 
back of the shoulder, 

“Ὥμορξα;, -as, -ε, 1 a. ind. act, — 
Ὡμορξάμην, -w, τατος 1 a, ind, 
mid. — “Quopya, -as, -<, per. 
ind, act. of ομύργνυμι. 

“Qyos, -ov, ὃ, (perhaps fr. ofw ta 
carry) the shoulder. 

Ὡμὸς, -7, -bv, raw, crude, unripe, 
immature, sour; unborled, un- 
dressed ; savage, cruel, fierce. 

‘Quoca, -as, -ε or -εν, 1 a, ind. act. 
of ομόω or όμνυμ:. 

Ὡμοσπάρακτος, -ov, 6, h, (ft. ωμὸς 
raw, and crapdcew to tear) late- 
ly torn in pieces, torn alive. 

Ὡμότης, τητος, §, (fr. ὠμὸς cruel) 
rawness, jfierceness, cruelty, sa- 
vageness. 

Ὡμοτοκέω -G, (fr. next) to produce 


mish, quick to take vengeance ;|'Qunv, impf. ind, mid, of otyat. * 
§ quickly punished, Qunerijs, -οὔ, δι ἡ, (fr. ὠμὸς raw,and 
Ὠκύπουρος, -ov, ὃ, f, (fr. same, and w to eat) eating raw flesh, car- 
πείρω to pass) swift, fleet, speedy,| nivorous ; cruel, savage, fierce. 
rapid. d. pl. Ion. ὠκυπόροισι.  |Qyuia, -as, 4, (fr. ὥμος a shoulder) 
Qkiirovs, -οὗος, ὃ, 4, (fr. same, and} α shoulder, wing, corner ; an ex- 
ποὺς a foot) swift-footed, speedy,| tension, projection, pinnacle, 
Steet. Ὡμιαῖος, -a, -ov, (fr, same) of or 
Ὠκύπτερος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and| ἐπ the shoulder, 
πτερὸν a wing) swifi-winged. ἸΩμίας, -ov, δ, (fr. same) broad- 
Qxvodn, -ns, f, ἃ Woman’s name. | shouldered. 
Qkipoos and Ὠκύρῥοος, -ov, ὃ, ἡ, Ὥμιλει, 3 sin. cont. impf. ind. act. 
(fr. next, and péw to flow) quick-| — ‘Quidnca, -as, -e, 1 a. ind. 
Slowing, rapid. act. of ὁμιλέω. 
Ὡκὺς, wxeia, ωκύ" g. -fos, -εἴας, Ὡμίλλα, -ης, h, α kind of play 
-éos, swift, quick, fleet, rapid,| with nuts. 
nimble, comp. wxtrepos and ωὡκί- ᾿Ὡμίλουν, impf. ind, act. cont. o 
wy, SUP. ωὠκύτατος and ὠκιστος. ὁμιλέω. 
Ὠκύτας, -ἄτος, ἁ, Dor. for “Ὥμιον, -ov, rd, (fr. ὥμος ἃ shoul- 
Qxirns, -nrvs, hy (fF. ὠκὺς quick)| der) α little shoulder ; a projection. 
quickness, speed, fleetness, velo-|QuoBoén, -ns, ἣν (fr. ὠμὸς raw, and 


᾿ elty, swiftness, βοῦς an ox) α raw ox hide. immaturely, miscarry. 
Ὠκύτερος; -a, -ov, comp. of wxts. [Ὡμοβόειος and Ὡμοβόεος, -a, -ον,] Ὡμοτόκος, -ov, ὃ, ἡ, (ff. ὠμὸς im- 
Ὠκυτόκιος, ~ov, ὃ, ἡ, (fr. wxis quic and Ὡμοβόϊνος, =n, -ov, (fr.| mature, and τόκος a birth) pro- 
and τόκος a birth) causing a quick} same) made of a raw hide. ducing an immature offspring, 
or easy birth, Ὡμοβόρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. wyds raw,| bringing forth prematurely ; de- 
Ὡκύτοκον, -ov, τὸ, (fr. same) a} and βορὰ food) carnivorous, eul-| livered with great pain. 
speedy birth, quick delivery. ing raw flesh; savage, fierce ;|Qyoropéw -@, (fr. same, and réurw 


to cut) to cut raw or unripe. 
Ὡμότομος, -ov, 5, ἣν (fr. same) cut 
raw or unripe ; prematurely kill- 


ὩὨκυτόκος, -ov, ὃ, f, (fr. same)| cruel. 
quickly bringing forth, giving αἱ Ὡμοβοστορειβἅτης, -ov, ὃ, (fr. ὡμὸς 
birth, assisting at birth, raw, βόσκω to feed, στορέω to 


“Xa, per. ind. mid. οὔόλλυμι. strew, and βαίνω to go) walking| ed, cut off untimely. 
“Qak, Dor. for αὔλαξ. over raw fragments. Ὡμοτύραννος, -ov, ὃ, (fr. ὠμὸς cruel, 
*Q λαφος, Dor. for ὁ ἔλαφος. Ὡμοβρὼς, -Gros, ὃ, (fr. ὠμὸς raw,| and τύραννος a tyrant) a cruel 
Ὡλβισμένος, par. per, pass. of o\-| and βρώσκω to eat) raw-devour-| tyrant, 
Bia. ing, cannibal, savage, fierce. Ὡμόφἄγος, -ov, δ) f, (fr. ὡμὸς raw, 
Drévn, -ns, hy an elbow; arm; αἱ Ὡμόβρωτος, -ov, 6, ἡ, (fr. same)} and φάγω to eat) eating rau 
cubit; an ell. eating raw flesh, savage, fierce ;| flesh; carnivorous, savage, fierce, 


cruel. d. pl. Ion. ὠμοφάγοισι." 
Ὡμοφόριον, -ov, τὸ, (fr. Gpos the 
shoulder, and φέρω to carry) ὦ 
piece of dress hung on the shoul- 
der, an ephod, scapular. 
Ὡμόφρων; -oves, ὃ, 4, (fr. ὠμὸς crucl, 
and φρὴν the mind) bloody mina- 
ed, hard hearted, savage, cruel. 
’Qpwha, -as, -ε, 1 a, ind. act. of 


Ὡλεσίθῦμος, «οὐ, ὃ, ἡ, (fr. όλλυμε to] eaten raw, undressed, 
destroy, and ϑυμὸς the mind)}Q2poBipctvos, -n, -ov, and Ὡμοβύρ- 
mind-destroying, dispiriting, op-| cos, -ov, 6, #, (fr. ὠμὸς raw, and 
pressive. βύρσα ἃ hide) made of raw hides. 

Ὡλεσίκαρπος, του, ὃ, ἡ, (fr. same, Ὡμογέρων, -οντος, ὃ, (fr. same, and 
and καρπὸς fruit) fruit-destroy-| γέρας old age) beginning to grow 
ing, barren, old ; active or fresh in age. 

Ὠλεσίοικος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and|Quodaxijs, -ἔος -ots, δ, ἡ, (fr. same, 
οἶκος a house) destroying nouses,| and δάκνω to bite) raw toothed, 


destructive to a fumily. keen, eager. οιμώξω. 
“Ὥλετο, 3 sin. of ὠὡλόμην, -ov, -«το, Ὡμόδροπος, -ου, ὃ, f, (τ. same, and|’Qyv, οὖσα, dv, (pres. par. of εἰμὶ to 
2 a. ind. mid. of όλλυμι. δρέπω to gather fruit) plucked| be) being, existing ; existent, true, 
Ὦ 'λεύθερε, Dor. for ὦ chevOepe. | . when unripe; untimely, prema-|__ real. 
Diy, -évos, #, same as ὡλένη. lure. ἴων, g. pl. of ὅς. 
*2 “λλος, Dor. for 6 ἄλλος. Ὡμοθετέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same,|~Qv, Dor. for οὖν, therefore. 


QvaOnv, Dor. for ὠνήθην, 1 ἃ. ind. 
pass. of évnyt. 

Ὠνάμην, -aco, -ato, Sync. for ὠνη- 
σάμην, 1 a. ind. mid, of same. 
“2 ‘vat, Poet. for ὦ ἀναξ --- Ὡ 
‘yacoa, ® dvacca. j 
‘Qvaca, Dor. for dyvnca, 1 a. ind. 

act. of όνημι. 

QveidiZov, impf. ind. act, — Qvei- 
Sica, -as, τε) 1 a. ind. act. of 
ονειδίζω. 

Ὡνειροπόλουνς impf. ind. act. cont, 
of ονειροπολέω. 

"Qvexa, Dor. for οὕνεκα. 

“Ὦ ὕνεμος, Dor. for ὃ ἄνεμος. 

Qvéopat -otpat, ἴ. ὠνήσομαι. ner 
ὥνημαις to buy, purchase ; to 
bribe, corrupt; to guin, obtain, 
acquire ; to be hought, 1 a. ind. 
mid. ὠνησήμην, τω, -aTo. 

Ὡνῇ, 2 sin. cont, pres, md. ag 
sub, of last. 

Qvi, -iisy ἦν (fr. ὠνέομαι to huy) « 
buying, purchase. 


Qos, -οὔ, δ, the bend of the arm. | and τίθημι to place) to lay on 

Ὡλξ, -xds, f, (Sync. for ὥλαξ, slices of raw flesh. 
which Dor. for αὔλαξ) α furrow, | Quobérncay, 3 pl. 1 a. ind. act. of 
drill. ἃ. sin. ὥλκα. last. 

Ὡλοκαύτωσε, 3 sin. 1 a. ind. act.|Qud0ipos, -ov, ὃ, f, (fr. wyds raw, 
of ὁλοκαυτόω. and ϑυμὸς the mind) bloody- 

Ὡλοφύρετο, 3 sin. impf. ind. mid.| minded, fierce, cruel, savage. 
ppt αι τας “Ὥμοι, same as οἶμοι, adverb of 

Ὡμάρτευν, Ion. and Dor. for dydp-| grief, oh! alas! wretch that Iam! 
τουν, impf. act. —‘Qudprnce, 3)’Qyors and “Ὥμοισι, ἃ. pi. of Gpos. 
sin. 1 a, ind. act. of ὁμαρτέω. [“Ὡμοιώθην, τῆς, τη, 1 pl. τθημεν, 1 

Ὠμαχθὴς, -ἔος -οὖς, 5, ἡ, (fr. ὥμος] . a. ind. pass, of δμοιόω. 
the shoulder, and ἄχθος aweight) |’Qyoxa, per. ind. act. of όμνυμι. 
galling the shoulders, weighty,|Quoxparns, -éos -ots, ὃ, fy (fr. 
heavy. Gpos the shoulder, and κράτος 

“Quev, | pl. pres. sub. of εἰμὶ; tobe.| strength) strong shouldered, able, 

“Ques, Dor. for last. strong. 

Ὡμήλυσις, -ἰος, Att. -ews, }, or 56- Ὡμόλινον, -ov, τὸ, (fr. wyds raw, 
parately ὡμὴ λύσις, (fr. wpdsraw,} and λίνον flax) undressed flaz. 
and λύσις a solution) meal of απ} Ὡμολόγησα, -as, -ε or -ev, 1 a, ind. 
kind, but more particularly of| act. —‘Qpod\dynrat, 3 sin. per. 
barley, used raw for a decoction| ind. pass. —‘Qoddyovy, impf. 
or food, in opposition to parched| act. cont. of ὁμολογέω. 
meal, Ὡμοπλάται, “are (fr. ὥμος the 
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Ὥνημα; -ἅτος, τὸ, (fr. same) ὦ pur- 

᾿ς ¢hase, bargain. 

2 ᾽νὴρ; Ion. and Dor. for 5 ανήρ. 

Ὥνησα, -as, -c, 1 a. ind. act. — 
Ὡνήσατο, 3 sin. 1 a, ind. mid. of 
bynpt, Or Of wréopat. 

Ὥνησις; -ἰος, Att. -ews, ἣν (fr. wvéo- 
μαι to buy) a purchasing, buy- 
ing, getting ; redemption. 

Ὠνήσω, 2sin. οἴωνησάμην, -w, τατον 
‘1 a. ind. mid. of ὄνημι, or of 
ὠνέομαι. 

Ὡνητέος, -a, -ov, (fr. ὠνξομαι ‘to 
buy) to be bought, &c. accord- 
ing to the verb. 

Quytis, -οὔγ 6, (fr. same) a buyer, 
purchaser. 

Ὠνητιάω -G, (fr. same) to wish to 
buy, take aliking to. 

“Ὥνητο, 3 sin. impf. pass. of dynpe* 
or 3 sin, pper. pass. of wréopat. 

Qynris, -7, τὸν, (fr. ὠνέομαι to buy) 
bought, purchased ; to be bought 
or sold ; venal, for sale. 

Q ὕνθρωπε; Ion. and Dor. for ὦ 
ἄνθρωπε. ' 

Ὥνιος, τοῦ, ὃ, ἣν or -a, -ov, (fr. 
wvéopat to buy) to be bought or 
sold, exposed for sale, saleable. 

“Ὥνομα, -ἅτος, Td, Dor. for όνομα. 

Ὡνομάδἄται, lon, for ὠνομασμένοι 
aot, 3 pl. of ὠνόμασμαι, -cat, 
-orat, per. ind, pass. and 

Ὡνόμαζον, impf, act. and 

Ὡνόμᾶσα, -as, -ε,) act. — Qvopdo- 
θην, -ns, -n, pass. 1 a. ind. of 
ονομάξω. ; 

Ὥνος, -ov, 6, (fr. ὠνέομαι to buy) 
a price, worth, value ; a purchas- 
ing, buying ; a bargain, purchase, 
merchandise, goods for sale. 
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'Ὥπτησα; -as, -ε) 3 pl. ώπτησαν, 1 
a. ind. act. of oxrdw. 
“Qoa, -as, fy, time, season, hour, 


opportunity ; an hour; spring ;|' 


the spring or bloom of youth ; 
beauty, elegance. 

Ὥρα, 3 sin. of ὥραον “WY, -αες ~as, 
-ae -a, impf. ind. act. of dodo. 
“Ὥρα; -as, h, (fr. δράω to see) care, 
watchfulness, vigilance, solici- 

tude. 

‘Qoatfw, f. -ἴσω, (fr. ὥρα beauty) 
to adorn, beautify, decorate ; to 
set off, embellish, use false orna- 
ments ; to ripen, mature, pass. 
ὡραΐξομαι. 1 a. ind. pass. ὡραΐσ- 
θην. 

“Ὡαριόομαι ~otpat, (fr. same) to be 
beautiful, bloom, shine. 

“Qoaios, -a, -ov, (fr. ὥρα season) 
mature, seasonable, in proper 
time, opportune ; young, bloom- 
ing, beautiful, graceful, amiable, 
desirable; gathered in spring or 
summer, summer’s. 

‘Qoatéraros, -ἢγ τον, sup. of last, 

‘Qoardrns, -nros, 4, (fr. ὥρα beau- 


ty) seasonableness, opportunity ; | 


maturity, ripeness ; beauty, come- 
liness, grace. 

‘Qoatover, ALol.’ for ὡραΐζουσι, 3 
pl. pres. ind. act. of dyatZo. 

‘Qoaitcpds, ot, δ, (fr. ὡραΐζω to 
adorn, th. ὥρα beauty) beauty, 
grace, air; ornament, embellish- 
ment, decoration ; paint, artifi- 
cial complexion. 

Qoavis, nN. —Qparvd, g. Aol, and 
Dor. for ovpavds, -οὔ, 

‘Q ‘patos, Dor. for ὁ “Aparos, a 
man’s name. 


Qvoxset, 3 sin. cont. impf. act. of Ὦ ᾽ργεῖος, Dor. for 6 Ἀργεῖος, 


οἰνοχοέω. 

᾽ξ, Dor. for ὁ εξ. 

Qéa, 1 ἃ. ind. act. of ofyw. 

όμην, 3 pl. “Qovro, impf. mid. of 
οίομαι. 

Ὧον, -ov, τὸ, the wpper part of a 
house, a garret. 

Qby, -οὔγ τὸ, an ege, spawn. 

Qdr, a shout among sailors, ho up, 
hee up. 

Ὡιοτοκέω -G, (fr. wdy an egg, and 


Ὡργίσθην, -ns, -n, 3 pl. -Gyoay, 1 
a. ind, ‘pass. of opy(2opiat. 
Ὡρείθυια, -as,4, Orithyia, queen of 

the Amazons. 


Ὡρέξατο, 3 sin. 1 a. ind. mid. οὔ Ὥρσα, -as, -ε, 1 


ορέγω. 

“Qpeov, impf. ind, act, of δρέω, Ion, 
for bod. 

Ὥρες for dapes, n. pl. — “Ὥρεσσι, 
on. for ὥρσι, cont. for οάρσι; ἃ. 
pl. of dap. 


~ 


τίκτω to produce) to produse|"Qpcs, -wy, of, (fr. next) towers ; 


eggs, lay. 

Qoroxia, -as, ἣν (fr. same) the pro-~ 
ducing of eggs, laying. 

Qorékos, -ov, ἧ, (ff. same) produ- 
cing eg Zs, oviparous, 

Ὡοτοκοῦσιν, 3 pl. cont, pres. ind. 
act. of woroxéw. 

᾽ῶπα, a. sin, of dy. 

“Ὥπασε, and Poet. ὦπασσε, 3 sin, 
1 a, ind. act. of οπάζω. 

Qréopat, same as όπτομαι; 1 a. inf, 
mid. wricacfa. 

Ὥπερ, Dor. for ovrep. 

Ὥπια, -ων, Ta, the eyebrows. 

2 ᾽πιμελητὰ, Dor. for ὦ ἐπιμελητά. 

“Ὡπλὴ, -Fis, hy (fr. ὅπλον a weapon) 
a blow, stroke, box. 

᾿Ὡπλισμένος, -ἢ, τον; per. par. 
pass. of ὁπλίζω. 

' ᾽πόλλων, Dor. ὃ Ἀπόλλων. 

Ὁ ᾿τόλοι, for οἱ αἰπόλοι. 

ὥπτοι, 3 sin. per, ind, pass. of 
ὕπττομαι. 


keepers, guards, 

Qoéw -ὥ, f. τ-ήσω, (fr. doa care) 
to take care of, mind, watch, 
guard, 

"Qon, ns, 4, Ion. for ὥρα. 

“Ὥρθοιξε, 3 sin. impf. ind. act. — 
“Ωρθρέσα, -as, -c, 1 a. ind. act. 
ορθρίζω. 

Ωρθώθην, -ns, -ἢν 
ορθόω. ; : 

Ὡριγνᾶτο, 8 51η. --- ΩὩριγνῶντο, 3 pl. 
cont. impf. pass. of οριγνάομαι. 

‘Qotkds, -ἢ, τὸν, (fr. ὥρα ἃ season) 
seasonable, mature, ripe, bloom- 
ing, youthful. 

"Qotnos, -n, -ov, and -ov, δ. hy (fr. 
same) mature, ripe, seasonable, 

‘Qoive, 3 sin. 1 a, ind, act. — Qoi- 
vero, 3.sin. impf. pass. of opivw. 

“Ὥριος, -ov, ὃ, ἣν» and “Ὥριος, -ay -ov, 
(fr. ὥρα a season) seasonable, 
opportune, in season ; ripe, ma- 
ture ; limited to a certain time, 
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] ἃ. ind. pass, Ὁ 
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performed in a certain season, 
celebrated at a cerlain period. 

‘Qpicaro, 3 sin, 1 a. ind, mid. — 

“Ὡρισμένος, -ἢγ τον, per. par. 

pass.—"Qoice, 3 sin,—"Qo:cav, 

3 pl. 1 a. ind. act. οἴὀρίζω. 

‘2 ‘erdos, Dor. for 6 ἔριφος. 

Ὡρίων, -wvoc, 6, Orion, a man’s 
name. Also a kind of bird. 

“Qoxica, -as,-c, 1 a, ind. act. of 
δρκίξω. 

“Ὡρμάθη, Dor. for ὡρμήθη, 3 sin. 
1 a, ind, pass. of ὁρμάω. 

“Ὥρμαινε, 3 sin. impf. ind. act, <2 
δρμαίνω. 

“Ὡρμᾶτο, 3 sin. cont, impf. pass. — 
‘Qopéaro, Ion, for ὥρμηντο, 3 pl. 
pper. pass. — ‘Qopévo:, Sync. 
for ὡρμημένος, per. par. pass. ou 

μάω. 

"Qppnve, 3 sin. 1 a ind. act. οἱ 
δρμαίνω. 

“Ὥρμηδα; -ας, -e, or -εν, 3 pl. ὥρ- 
pycayv, 1.8. ind. act. and ε 

᾿Ὡρμῶντο, 3 pl. impf. ind. pass. of 
δρμάω. 

‘Q “pves, Dor. for of ἄρνες, n. pl. 
of αρήν. ‘ 

‘Qovure, 9 sin. impf. mid. οὔόρνυμαι. 

"Ὡρόγρᾶφος, -ov, 6, h, (fr. ὥρα an 
hour, and γράφω to write) a 
writer of annals, recorder. Or 
for δρόγρἄφος, which see. 

“Ὡρολόγιον, -ov, τὸς (fr. same, and 
λέγω to tell) an instrument to 
tell the hours, clock, dial. 

‘Qoopa, Metath. for όρωρα, Att. for 
ὥρα, per, ind, mid, of όρω. 

ἴΩρος, του, 6, (fr. ὥρα a season) a 
year, season, time, hour, night. 

‘Qos, -ξος, -ous, τὸ, Dor. for ot pos, 
which Ion. for ὄρος, α snountain, 

[pepetnass του, ὃ, (fr. ὥρα the 

our, and σκοπὸς a watch) an 
observer of hours, studier of the 
horoscope, astrologer. 

a, ind. act.— 
“Qor’ for ὥρτο; 3 sin. of — ’Qo- 
μην, -σο, -τογ pper. pass. of dow, 

Qovyov, -es, -€, 2 a. ind. act. of 
ορύσσω. 

“Ὥρυγμα; -ατος, τὸ, Ὡρυγμὸς and 
Ὡρυθμὺς, -οὔ, δ, and Ὡρύγη, -ns, 
ἡ» (fr. ὡρύω to howl) a roaring, 
howling, bellowing. 

“Ὥρυες, τῶν, al, (fr. same) wild 
beasis. 

'Ὥρυξα, -as, -€ ΟΥ̓ -ev, 1 a. ind. act. 
of opiccw. 

Qovépevos, pres. par. mid. of weve. 
Qotyarat, Ion. for wovyuévor εἰσὶν 
3 pl. per. ind. pass. of ορύσσω. 
Ὡρύω, f. -ὥσω, Ὁ. dovka, to roar, 

howl, low, bark; to bawl, shout. 

- 1a. ind, act. dpvoa. 

Ὡρύωμα; -ἅτος; 7d, (fr. last) a roar- 
ing, howling, bellowing. 

‘2 ρχαῖος, Dor. for ὃ apyatos. 

Ὡρχεῖσθε, 2 pl. cont. impf. mid. — 
Ὡρχεῦντο, Dor. for ὠρχοῦντο, 8 
pl. cont. impf. mid. — Δρχήσασ- 
Gc, 2 pl. of wpynodpny, τω; -ar0, 
La, ind, mid. of opyéopat, 

“Ὥρχμενος, Sync. for ὃ ἀρχόμενος, 
pres. par. mid. οἵ ἄρχομαι. 

Ὡρώρειν, pper, ind. mid, of dow. 

Qowpéyaro, Ion, for ορωρεγμένο. 


ΩΣΊ 


᾿ ἤσαν, wh. 1s Att. redupl. for wpey- 

ες μένοι Feav,3 pl. pper. ind. pass, 
— Ὡρωρέχειν, Att. redupl. for 
wpéverv, pper. ind, act. of opéyw. 

Ὡρώρυκτο, Att. redupl. for ώρυκτο, 
3 sin. _ ind, pass. — Qow- 
ρύχειν, Att. redupl. for ὡρύχειν; 
pper. ind. act. of ορύσσω. 

Qs, (fi. ὃς who) as, like as, so as, 
just as, in manner as, accord- 
ingly ; as, answered by as or 
so; so, thus, in this manner ; so 
that, that; as if, about, to the 
amount of, almost, nearly ; to 
that pass, so far, insomuch that ; 
as much as, as long as, as far 
ag; very, very much, how, how 
much; forasmuch as, seeing 
that, because, whereas, where- 
fore, therefore, truly, surely; O 
that, would that, I wish; but, 
yet, however ; until, while, whilst, 
all along, continually ; to, unto, 
up to; when, after, after that, 
since; how? in what way? by 
what means? Αλλὰ καὶ ds, but 
even so, nevertheless, ‘Qs εἰπεῖν; 
so to speak, if one may say so. 

Qs, wrds, τὺ, Dor. for οὖς. 

Ὥσα; -as,-¢, 1 ἃ. ind. act.—"Qear, 
1 ἃ. inf. act. — ‘Qeair’ for ὦσαι- 
ro, 3sin. 1 a. opt. mid. — Qed- 
μενος, 1 ἃ. par. mid. —“Qear, 
Spl. la. ind. act. of ὠθέω. 

“Qear for otcat, 1 ἃ. inf, act. of ofw, 
obs. for which φέρω. 

‘Qeave for ὡσεί. 

‘Qeavva, Heb. indecl. Hosanna, 
save Now, save we pray. 

“Ὥσασκε, Ion. for ὥσε, 3 sin. 1 a. 
ind. act. of w0éw. 

“Ὡσαύτως, (fr. ὡς as, and avis 
self) likewise, in like manner, 
just as, in the same way. 

“Qeéev, Dor. for ὥζεν, 3 sin. impf. 
ind. act. of όζω. 

Qee, 3 sin. of Goa, 1 a. ind, act. 
of w0éw. 

Ὡσεὶ, (fr. ὡς as, and εἰ if) as if, 

~ just as, as, as it were, like, about, 
nearly. 

Ὡσηὲ, 6, Heb. indecl. Hosea, name 
of a prophet. 

Ὡσθεὶς, -cioa, -év, 1a. par. pass. — 
Ὡσθῆναι, 1 a. inf. pass. of wOéw. 


“Qe, Spl. pres. sub. of εἰμὶ, to δε.) Ὡτοχλέω -G, (fr. same, and dy dos a 


"Qa, 3 pl. 2 a. sub. act. of ἴημι. 
Qei, d. pl. of οὖς. 


QPE 


drive. Ὡστίζομαι, to thrust one’s 
self in, intrude. 

“Ὡ “orooyos, Dor. for 5 άστοργος. 

Ὥσῴφραντο, 3 sin. pper, pass. of 
οσφραίνομαι. 

‘Qeyxos, -ov, 6, and “Ὥσχη, -ns, ἢ; 
Same as όσχος. 

Qeyogopia, -as, ἡ, and Ὡσχοφόρια, 
-wv, τὰ, (fr. last, and φέρω to 
carry) the bearing of branches, 
an Athenian festival. 

“Ὥσω,1 f. ind, act. of ὠθέω. 


OXP 


use, profit, advantage, gain, 
help, aid, assistance, 

Ὠφελεῖτε, 2 pl. cont, pres. ind, or 
impr. of 

Ὠφελέω -ὥ, f. ὠφελήσω, p. ὠωφέληκα, 
to benefit, profit, serve, aid, help, 
assist. Ὡμφελέομαι -οὔμαι, to be 
served ; toreap gain, profil, ad- 
vantage or benefit. 1 a. ind. act. 
ὠφέλησα, 1 a. pass. ind. wher» 
θην, -ns, -n, Sub. when OG, -ἢς τῇ. 

ὩὨφεληθεὶς, -εἶσα, -év, par.—QNgedrn- 

“Qra,n. anda, pl. of οὖς. θῇς, 2 sin. sub. ---Ο αφελήθησαν, 9 

Qrdypa, -as, -h, (fr. οὖς the ear,, pl. ind. 1 ἃ. pass. of last. 
and ἄγρα a seizing) an instru-| Qpé\nya, -aros, το, (fr. same) ad- 
ment to open or cleanse the ears, vantage, profit, benefit, emolu- 

Ὡτακουστέω -d, f. -ήσω, (fr. same,| ment, utility ; help, ad,assistance, 
and ακούω to hear) ἰ0 listen at-| Ὠφέλησα, -as, -ε OF -ey, ind.—Qge- 
tentively ; to collect reports ; to| λήσεια, -as, -e, ALol. for Ὠφελή- 
become informer. σαιμιγ ταις) -at, opt. 1 a, act. — 

Ὡτακουστὴς, -ov, δ, (fr. same) an} Ὡφελήσω, -εις» -εἰγ 1 f. ind. act. 
informer, spy, listener. of same, 

Qraryéw -ὥ, (fr. ods the ear, and|QgeAjotpos, -ov, ὃ, fh, (fr. ὠφελέω 
αλγέω to pain) to have a pain in| to assist) useful, benejicial, pro- 
the ear. ᾿ Jitable, assistant, aiding. 

“Q τὰν, (for ὦ erdv, Dor. for έτα,͵ Ὠφέλησις, -ἰος, Att. -ews, fy (fr. 
v. sin. of της ἃ companion) my| same) utility, use, profit, advan- 
Sriend, good sir. tage ; emolument, gain ; assist- 

Ὡτάριον, -ov, τὸ, (dim. of ots an} ance, aid, help. 
ear) a litile ear ; also a shell fish, | Ὡιφελητέος, -a, -ov, (fr. same) to be 
from its likenesy to an ear. assisted, &c. according to the 

Qritpds, -a, τὸν, (fr, same) having} verb. 
ears, eared, long-eared. Ὠφέλέμος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) pro- 

"Qre, Poet. for ὥστε. : Jitable, useful, advantageous, be 

Qreyyirns, -ov, 5, (fr. ots theear,| neficial, serviceable, 
and yéw to pour) a syringe for| Ὠφελίμως, (fr. last) usefully, profit. 
the ear. - ably,advantag eously, beneficially. 

Ὡτειλὴ, -is, fh, (fr. ουτάζω ἰο]Ὥφελον, -es, -c, (2 a. ind. act. of 
wound) a wound. οφείλω to owe) I owed or ought 

*Q" repos or ‘Qrepos,Dor.for bérepos.| IL wish, Eid’ ὠφελον, Oh that 

Qrikds, -7, τὸν, (fr. ots the ear) of | had. Ei? ὠφελες, would you had. 
or belonging to the ear. “Ὡς dere, he ought, &c. But dde- 

Qriov, -ov, τὸ, (dim. of same) α λον 1 sin. is often used adverbi- 
litfle ear, the ear. ally for Oh that ! wouldthat! 

Qris, -ἰδος, ἦγ a slow bird, a kind; Ὠφελοῦμαι; ind. cont. — Ὡφελούμε- 
of owl, 0Sy-2/y-0Vv, par. pres, pass, cont. 

Ὡτὸς, g. sin. of ois, of ὠφελέω. 

“Qos, του; OY Ὡτὸς, -οὔ, ὃ. (fr. οὖς ΄Ὥφθην, -ns, τη) 3 pl. -Oncav, 1 ἃ. 
anear) perhaps the horned owl,} ind. pass. of όπτομαι. 

a kind of night bird, bat ; α 8{π-}  Ὥφλεε, 3 sin, impf. act. of οφλέω, 
pod, silly person ; also Otus, ἃ] for οφείλω. 
man’s name, ‘2 ᾽φρόντιστος, Dor. for ὃ αφρόυ- 

Ὡτότμητος; -ov, 6,4, (fr. οὖς anear,} τιστος. 
and τέμνω tocut) having the ears|"Qya, -as,_£, per. ind, act. — 
cut or cropped, ‘Qyaro, Ion for wypévo? ἦσαν, 

Spl. of dypny, ὦξῳ, Gero, pper. 

disturbance) to stun, confound,| ind. pass off ofyw. 

annoy the ears by speaking loud. |’Q.yero, 3 sin.impf. mid. of ofyopat. 


Ὥσμαι; Att. “Ewopat, ind. Qepévos,|’Qrpivor, -es, -e, impf. or 2 a. ind. |}’QyEncar, 3 pl. 1 ἃ. ind. pass. of 


par. per, pass. of wOéw. 


act. of οτρύνω, οχθέω. 


ἜΗΝ (fr ὡς as, and rip soever) | Ὡτώεις» -Eooa, -ev, (fr. ods an ear) ῷιχθόμεθ᾽. for ῳχθόμεθα; | pl. impf. 
as, lik 


65 as indeed, like as. 

Ὡσπερὰν, (fr. last, and av if) al- 
most, about, neur, as if, as it 
were, as well as. 

Nezepet, (fr. same, and εἰ if ) as tf, 
as it were, as, 

Ὥστε, (fr. ὡς as, and re and) as, 
like, that, so that, in order that ; 


having ears, eared; having han-| mid. of ofyopat. 

dles, ‘Qypa, -as, -Ἔν (fr. wx pds pale) 
‘Qruv, g. pl. of οὖς. ochre ; paleness ; rust, mildew. 
‘Qirds, Ion. for ὃ αυτός. QYpaivw, (fr. same) to make pale, 
2¢a2, Heb, indecl. the name of ἃ] ὥχράω -G, (fr. same) to be pale 

lace. grow pale, 

“Ὥφειλον, -es, -e or -sv, pl. -oper,| Qyola, -as, and Ὡ χρίᾶσις, -ἰος, Att. 

impf. ind, act. of οφείλω. -ews, ἡ) (fr. same) paleness, sal 


as being, in as much as; where-|’Qdev, pper. ind. act. of éxrw,| lowness, 

Sore, therefore, because, for. same as όπτομαι. Qyoidw -G, (fr. same) to be pale 
“Ὥστης, του, ὃ, (fr. ὠθέω to drive)|Q¢eio, Heb. indecl, name of ἃ] growpale, 

a driver, pusher, impeller. country. Qypvecdis, -ἔος -οὖς, 5, f, (fr. same, 


Ὡστιεῖ, Att. for ὠστιῇγ 2 sin. 1 ( Ὠφελεῖ, act. — Ὠφελεῖται, pass. 9] and εἶδος appearance) pale, sal- 
ind, mid. of sin. cont. pres. ind, of ὠφελέω. | low, wan, 
Qorivw, f. -icw, Att. word, (fr.|NPérera, -as, h, Poet. Ὠφελία, and| Ὡχρόλευκος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, 
ὠθέω to drive) to push, thrust,) Qdedén, (fr. a to benefit)! and λευκὸς white) whitened 
5 


ἢ 
: 
4 


ΩΧΡ ΩΧΩ ez 


mud or dust, whitish, pale," sal-) #, (fr. ἰωαὸ paleness, sallowness.|*Qi), ὡπὸς, ὃς (fr. ὄπτομαι to see) 
low, Ὠχρόω -G, (fr. same) tomake pale.| the eye, sight; the countenance, 


Ὠχρὸς, -ἃ, -dv, (perhaps fr. way an|’Qypwya, -dros, τὸ, (fr. same)} face, visage ; aspect, appearance. 

egg, and χρόα colour) pale, sal-| paleness, _ [Ωώδης -εος ous, ὃ, hy (f ωὸν al 

Ἂ 4 Qxwxa, Att. for ῴχηκα, per. ind.| egg) like an egg, of the form of 
Qypos, -ov, ὃ, and Nypdrns, -ητος,) act. of sutton 1) ee an egg. 


Δόξα ev ὑψίστοις Θεῶ. 


A VOCABULARY, 


OR 


CONCISE DICTIONARY 


OF 


ENGLISH AND GREEK. 


ABO 


an ABBACY, αββάτεια, κοινόβιον. 

an Abbess, αρχιμανδρίτις. 

au Abbot, αρχιμανὸρίτης, κοινοβιάρ- 

ns. 

"τ, ἄπειμι ΟΥ̓ αφίστημι τῆς 
ἀρχῆς, απέπω OF εξομνύω or απο- 
τίθημι τὴν αρχήν. 

to Abhor, μυσάττομαι, anorpond- 
ζομαι, δυσχηραίνω. 

Abhorrence, προσοχθισμός. 

Abhorrent, διαμισέων, ὑπερστυγέων. 

Abject, άτιμος, ταπεινὸς» ανάριθμος, 
αδόκιμος, ασύφηλος, απορῥιμμένος, 
pana Wy Reap 

Abjuration, απωμοσία, εξωμοσία. 

Able, δυνατὸς. οἷος τε. 

to be Able, δύναμαι, οἷος τ᾽ ειμί. 

to be not Able, ασθενέω. αδυνατέω. 

io Abolish, αφανίζω, εξαλείφω" ακυ- 
ρόω, απόλλυμι. : 

Abolition, ἀφανισμὸς, αφάνισις. 

Abominable, βδελυκτὸς, βδελυρὸς, 
μυσαχθὴς, μυσαρὸς, μυσὸς, ολέθριος, 
ἐναγὴς, ἀνεπίρμεκτος, απότροπος, 
αποτρόπαιος, αποτροπιαστέος, ανό- 
σιος, αθέμιστος, ἔκθεσμος, δύσφα- 
τος, dopnros. 

to Abominate, βδελύσσω and -λύοσ- 
σομαι, μυσάττομαι, απομαρτυρέω. 

an Abomination, προσόχθισμα. 
βδέλυγμα, Bdedvoia, μίασμα, κά- 
ταρα. 

an Abortion, ἔκτρωμα, εξάμβλωμα, 
αμβλωθρίδιον. 

Anortive, εκτρωματαῖος, αγένεθλος. 

to Abound, ευθηνέω, πληθύνω, εὐπο- 

ἕω. 

a tee in wealth, evmopéopar, 
περιουσίαν χρημάτων ἔχω, περισ- 
σεύω, πλεονάζω, περιουσιάζω, πλου- 
τέω, αγαθὰ ἔχω. 

About, or concerning, περὶ, ἀμφὶ, 
παρά. 

About, at or near, επὶ, κατὰ, περὶ, 
παρὰ, αμφί. 

Above, ὑπὲρ, exi, παρὰ, πρός" dvw, 
πρόσθεν. 


ACC 


the powers Above, of ἄνωθεν, exov- 
ἄνιοι- 

to Abridge, see Shorten. 

an Abridgment, ἐπιτομή. 

Abroad, ἕξω, exrds, θύραζε. 

at home and Abroad, εν οικίᾳ καὶ 
ev πολέμῳ. 

from Abroad, θύραθεν, ἔξωθεν. 

to Abrogate, αποκυρόω, ακυρόω, 
αππιρέω, διαγράφω, μεταγράφω, 
απο a al αποκηρύττω. See 

ul, 

Abruptly, azorépus. 

an Abscess, απόστημα. 

Absence, απουσία. 

Absent, απὼν, ddnpos, αποδημέων. 

to Absent or be Absent, ἄπειμι. 

Abstemious, ἀποσχὼν, ἐγκρατής. 

Abstemiously, ἐγκρατῶς. 

Abstemiousness or Abstinence, 
απόσχεσις, ἐγκράτεια. f 

Absurd, ἄλογος, αλόγιστος, dro- 
πος. 

Absurdity, ατοπία, τὸ ἄπρεπον, τὸ 
αλλόκοτον, τὸ αμαθές. 

Absurdly, ὕστερον πρότερον, πρωθύσ- 
τερον, ατόπως. 

Abundance, εὐπορία, πλεόνασμα, 
ἐπιρῥοία, επίρῥυσις. 

Abundant, εὔπορος, περιουσιάζων, 
περιουσιαστικός. 

Abundantly, εὐπόρως, αθρόως, σωρη- 
δὸν, ῥύδην, ῥύβδην, δαψιλῶς. 
use, κατάχρησις, απόχρησις. 

to Abuse, καταχράομαι, χράομαι 
kKak@s OF ἀπειροκάλως, πσρακατα- 


Χχρέομαι. 

to Abuse in drink, παροινέω, εκ- 
βακχεύομαι. 

Acacia, ακακία. 

an Academy, ακαδημία. 

Accent, προσῳδία. 

to Accept, λαμβάνω, προσδέχομαι, 
ὑποδέχημαι 

Aceouunen χαριεὶς, καταθύμιος, 
δέκτος, εὐπρόσδεκτος, πρισληφ- 
θείς. 


from Above, άνωθεν, εξ άνω, καθύ-Ἰ Acceptance, αποδοχὴ, λῆψις, πρόσ- 


τεοθεν. 


ληψις. 
(1) 


ACCU 


Access, εἰσδοχὴ, εισαγωγὴ, συγχώ- 
ρησις. 
Accessary to, ὃ αἰτίαν ἔχων or ὑπέ 


χων. 
Accessible, ευέφοδος, ευπρόσοδος, ev~ 
πρόσιτος, επίδρομος, πρόσπλασ- 


τος. 
Accidental, τυχηρὸς, τυχαῖος, τυ 


ων. 

Adedentally: ίσως, τυχὸν, συμβὰν, 
avrosyediws ΟΥ̓ -διαστί. 

Acclamation, ἐπιφώνημα, ευφήμησις, 
εἐπιβόημα, επικραυγή. 

to Accompany, παρακολουθέω, μετ- 
ἔρχομαι, ate 

to Accomplish, azorehéw, ancoyd- 
ζομαι, αποπληρόω. 

According to, κατὰ, μετὰ, παρά. 

According to the proverb, τὸ τοῦ 
λόγου, ὥσπερ ἡ παροιμία- 

According tu Plato, κατὰ Πλά- 
τωνα. 

an Account, λογισμός. 

to cast up an Account, λογίζο 


at. 

to ες aul an Account, λόγον ζη- 
τέω. 

to give an Account, λόγον δίδωμι. 

on his, my, &c. Account, ἐμὴν 
χαρίν. 

on Account of, διὰ, ὑπὲρ, αντὶ, διὰ 
τούτου, ανθ᾽ ὧν, ἕνεκα, χαρίν. 

Accountable, ὑπεύθυνος. 

an Accountant, λογιστὴς, ψηφισ 
τής. 

to Accumulate, συντίθημι, xara 
σκευάζω. : 

Accuracy, εἐπιμελεία. 

Accurate, ἐπιμελὴς, ἀκριβὴς, λιπα 


ἧς. 
eeuey, επιμελῶς, ἀκριβῶς, At 
παρῶς OF λιπαρέως, περιεργῶς. 
Accursed, ἐπάρατος, κατάρατος- 
an Accusation, γραφὴ, κατηγοοία, 
αιτίασις, αιτίαμα, ἔγκλημα, ἔνδει- 
ξις, εἰσαγγελία, απεισαγγελία, φά- 
σις, μέμψις, διαβολή. 
Accuse, attidouat, αιτιάομαϊ 
τινα τούτου, ἐεπαιτιάομαι, κατηγο- 


to 


ACT 


ADU 


ρέω, εγκαλέω, εγκαλέω σοι rotro,|Adamantine, αδαμάντινος. 


ἐπικαλέω, διαγράφω αἰτίαν, επιφέ- 
pw ΟΥ̓ ἐπάγω ΟΥ̓ επενέγκω γραφὴν, 
εν αἰτίᾳ ποιέομαι, δι᾽ αιτίας ἔχω. 
to Accuse falsely, συκοφαντέω, ψευ- 
δῶς κατηγορέω, διαβάλλω, pép- 
φομαι, καταμέμφομαι. 
an Accuser, κατήγορος, ενδεικτὴς, 
εισαγγελεὺς, διώκων, κρίνων, γρα- 
φύμενος, τὴν αἰτίαν ἐπενέγκων, κα- 
ταδικάζων, συκοφάντης. " 
-to Accustom, εἐνθίζομαι, εθίζω and 
εθίζομαι, συνεθίζω, ἔθω. 
Accustomed, συνήθης, ειθισμένος, 
ειωθώς. 
to have been Accustomed, είωθα. 
my head Aches, adyéw τὴν κεφαλήν. 
to Achieve, διαπράττομαι. 
to Acknowledge, δὁμολογέομαι, εζο- 
μυλογέομαι, σύμφημι, γινώσκω, 
αναγινώσκω, επιγινώσκω, γνωρίζω, 
oe 3 
Acknowledged, γνωστός. 
Acknowledgment, ἐπίγνωσις, ava- 
γνώρισις. 
an Acorn, ακρόδρυον, βάλανος. 
Acquaintance, κοινωνία, κοινώνημα, 
συσσιτία, φρατρία. 
an Acquaintance, ἑταῖρος, κοίνωνος, 
σύσσιτος. 
to Acquiesce, εφησυχάζωῳ, αναπαύο- 
μαι, επαναπαύομαι, επικλίνομαι" 
συμφέρομαι τοῖς παρυῦσι, αρέσκο- 
μαι, ἀρκέομαι τοῖσδε, ευαριστέομαι 
τούτοις, ext τούτῳ χαίοω, ἐμμένω 
τοῖς καθεστηκόσι, μένω εν τούτῳ, 
στέργω τούτῳ, ἀγαπάω, συγχωρέω. 
Acquisition, ἐπιτυχία, επίτευξις, a- 
πόλαυσις. 
to Acquit, απολύω. 
an Acquittal, απόλυσις. 
Acquitted, ἀπόλυτος, ἀνεθεὶς, dperos, 
ἄνετος" ὃ μηδὲν ὠφληκώς. 
an Acre, πλέθρον, πέλεθρον. 
Acrimony, οξύτης, στρυφνύτης. 
Across, πλάγιος, εγκάρσιος, adv. 
πλαγίως, εκ πλαγίου. 
an Acrostic, axoooriyts. 
an Act or Action, πρᾶξις, πρᾶγμα, 
έργον. 
in the Act, επαυτοφώρῳ. 
to Act, πραγματεύομαι, ἐργάζομαι, 
διαπράττομαι, evepyéw, ἄγω, πράτ- 
Tw, τελέω, ποιέω, δράω" χειρονο- 
μέω. 
to Act for another, av® ἑτέρου εἰμί. 


te Act under, ὑποδρήσσω, ὑποδια-. 


κονέω. 

Acting, ὑποκριτὸς, χειρονομικός. 

Action, πράξις, ἐνέργεια, δράσις" σχῆ- 
μα, ὑπόκρισις. See also Act. 

an Action at law, δίκη, κατηγορία, 
ἔγκλημα, atria. 

fo bring an Action, δίκην ἐπάγω or 
εἰσάγω, αγωνίζομαι. 

Active, evepyijs, ἐνεργητικὸς, Spacr:- 
κὺς, δραστήριος, πρακτικὸς, doKvos, 
ῥάθυμος, οτρηρὲς, σπουδαῖος" ἔλα- 
$095, ευάγητος, εὐκίνητος; εὐστρα- 
φὴς, εὐσκαρθμος. 

Actively, αόκνως, σπουδαιῶς, ενερ- 
γητικῶς, μογερῶς, δραστικῶς" ελα- 
φρῶς, εὐκινήτως. 

Activity, ἐλαφρότης, ευκινησία. 

an Actor, ποιητὴς, δραστὴρ, dpac- 
Tis, πράττυν'" ὑποκριτὴς, μίμος, 
χειοονόμος. 


to Adapt, συντίθημι, συναρμόζω, 
προσάπτω. 

to Add, επιβάλλω, προστίθημι, πα- 

βαβεύμνυμι. 

to Add moreover, επιπροστίθημι, 
προσεμβάλλω. 

Added, επίθετος, πρόσθετος, εμβεβ- 
λημένος, προσβεβλημένος, πρυστε- 
θειμένος. 

an Addition, ἐπίβλημα, παρενθήκη, 
πρόσθεμα, πρύσθεσις επιδοχὴ, 
αὔξησις. 

Additional, exi0eros, παραβλητικὸς, 
επιποίητος, ἀλλότριος. 

an Addle egg, ovpivoy wiv, also 
ὑπονέμιον ΟΥ̓ ζεφύριον. 

Address, πρόκλησις, ἔντευξις. 

an Address, ἐπίλογος, πρόφασις. 

to Address, προφθέγγομαι, προφω- 
νέω, προσκαλέω and -ἕομαι, κοινο- 
λογέομαι, ἐντυγχάνω. ᾿ 

Adhesion, προσκύλλησις. 

to Adjoin, παράκειμαι, πρόσκειμαι, 
"περίκειμαι͵ παροικέω, προσοικέω" 
ἅπτομαι, συνάπτω. 

Adjoining, πάροικος, πρόσοικος, πε- 
plorkos, ὅμορος, συνόμορος, μεθό- 
ριος, πρύσορος, πρόσχωρος. 


to Adjudge, επιδικάζω, επικρίνω, 


ψηφίζομαι. 

an Adjuration, εξορκισμὸς, ἐπιμαρ- 
τυρία. 

to Adjure, διαμαοτύρομαι, επιμαρτύ- 
φοβεῖν ἐκμαρτύρομαι, ἜΝ ΨΩ 

ιπαρέω. 

to Adjust, συμβιβάζω, περιτίθημι, 
προσχωρέω. 

to Administer, διαχειοίζω, διαπράτ- 
τω, καθάπτομαι. 

Administration, διαχείρισις. 

an Admiral, ναύαρχος, 

0S. 

to Admire, “θαυμάζω, επιθαυμάζω, 
ἄγαμαι, exdyaua, θήπω, κατα- 
θήπω, σεβάζω. 

an Admirer, θαυμαστὴς»γ αγαστὴς, 
θελκτήρ. 

to Admit, προσδέχομαι, εισδέχομαι, 
εισοικίζω, ἄγομαι" εφίημι, παρίημι, 
προσίημι' προσάγω, εγκρίνω, εἰσ- 
φέρω. 

Admonitory, παραινετικὸς, νουθετι- 
κός. 

to Adopt, υἱοθετέω, υἱοποιέω. υἱόω, 
τεκνοποιέω, παῖδα τίθημι OY ποιέω 
Or εἰσποιέω, εἰς θέσιν λαμβάνω" 
ἐπάγομαι, εἰσποιξω. 

seen (Ἂς υἱόθετος, εἰσποίητος. 

an Adopted son, ποιητὸς vids, vids 
θετός, 

Adopting, υἱοθετέων. 

Adoption, υἱοθεσία, εἰσποίησις, ποίη- 
σις, θέσις. ; 

to Adore, προσκυνέω, προσεύχομαι, 
λατρεύω. 

to Adorn, επικοσμέω. 

Adorned, επικοσμηθεὶς, εξεργασθείς. 

to Adulterate, καπηλεύω, κακο- 
τεχνέω" money, παρακόπτω, πα- 
ραχαράττω, παρασημαΐνω. 

Adulterated, μοιχικὸς, μοίχιος, νό- 
θος" κίβδηλος, αδόκιμος. 

an Adulterer, μοίχος, 
μαγχλής. 

an Adulteress, μοιχαλὶς, μοιχὰς, 
μαχλὰς, μαχλίς. 


(2) 


oré\ap- 


μάχλος, 


AFF 


Adultery, μοιχεία, μοιχοσύνη, pax 
λοσύνη" κιβδήλευμα. 

to commit Adultery, μοιχεύω, μοι 
χεύω perd—, μοιχεύομαι, poryd 
ζω, διαφθείρω γυναῖκα. 

an Advance, πρόβασις, προχώρησις 

'προκυπή. 

to Advance, προβαίνω, προχωρέω, 
προέρχομαι, προάγω. 

Advanced, ἐλαληκὼς, προηγμίνος. 

an Adverb, επίρῥημα. 

an Adversary, evorarijs, evavrios 
πολέμιος, ανταγωνιστὴς, ἀαντιστα- 
τὴς, αντιλέγων, ὑπεναντίας, εναντί- 
βιος, αντήρης. 
dversity, τὰ εναντιὰ, ατυχία, δυσ- 
roatia’ ἐναντίωσις, ἐναντίωμα. 

Advice, βουλὴ, βουλεία, βούλευμα, 
παράκλησις, παραίνεσις, νουθέτησις, 
νουθέτημα, ὑπόμνησις. 

to Advise, βουλεύω,συμβουλεύω ᾧπο- 
τίθεμαι, νουθετέω, παραινέω" δίδω 
μι γνώμην, γνώμην evonyéopat. 

ἴο avid ΜΕΝ; μά υ οι τὶ 

Advised, βεβουλευμένος. 

an Adviser, παραινέτης, νουθέτης, 
βουλευτής" επιμνηματιστὴς; παραγ' 
γελτής. 

an Advocate, συνήγορος. 

Affable, ευπροσήγορος, ὁμιλητικὸς 
φιλόφρων. 

to be Affable, ἔχω or διατίθεμαι 
ἡδέως. 

Affability, εὐπροσηγορία, φιλοῴρο- 
σύνη. 

Affairs, πράγματα, πράξεις, χρήμα- 
Ta, πραγματεία, ἀσχολία, ασχόλη- 
μα, χρεία. 

domestic Affairs, τὰ οἰκεῖα, τὰ εν 
οἰκίᾳ. 

military Affairs, τὰ τοῦ πολέμου. 

Afar, μακρὰν, πόρῥω. 

from Afar, πόρῥωθεν, μακρόθεν, ἄπο- 
θεν, απόπροθι, αποσταδὰ, τήλοθι. 

Affectation, καλλιτεχνία, εἐμμέλεια, 
περιεργία, μαλακότης, μαλακία. 

Affectation in speech, 'λογομανία, 
λογοδαιδαλία, φρυαγματώδης λό- 


ος. 
to be Affected, καλλιτεχνέω, περίερ- 
γος εἰμὶ, μαλακιάω, μαλακύνομαι 
» διάκειμαι, διατίθεμαι, πάσχω; ἔχω 
οὕτως ἔχω γνώμην, τοιοῦτος εἰμὶ, 
οὕτως ἔχω περὶ τοῦτῳ οὕτως ἑάλω- 
κα τοῦ παθοῦς. 
an Affection, πάθος, πάθημα. 
Affection, αγαπὴ, ᾿στοργὴ, φιλο- 
στοργία, φιλανθρωπία, ευγνωμοσύ- 
vn; inl εὐνοια. 
to feel or show Affection, ἔχω ev- 
νοϊκῶς mods —. 
Affectionately, εὐνοϊκῶς, φιλοστόρ 
γως, αδελφικῶς, γνησίως. 
Affinity, συγγενεία, αγχιστεία, Kn 
δεία, κήδευμα᾽ ὁμογαμβρία, συν- 
yanBoia. 
to Affirm, κατάφημι, διϊσχυοίζω" 
συμβιβάζω, βεβαιόω, διαβεβαιόο 
αι, επερείδω. 
Affirmation, καταφάσις, επέρεισις, 
παράστασις, διαβεβαίωσις. 
to Afflict, λυπέω, avidw, αλγύνω" 
θλίβω, προσθλίβω, ταλαιπορέω. 
κακόω, κακῶς ποιέω, επιτρίβαε. 
προσαράσσω, προσπιέζω" περικύπ' 
τω, εκτρύχω. 
Afflicted, ἐμπαθὴς, ταλαίπωρος, κι 


AH 


κοπαθέων, κακωθεὶς, kataBeBAnp :- 
vos, προσαραχθεΐς. 


ALM 


to Aim, στυχάζομαι, καταστοχάζο- 
pat, ευστοχέω. 


flliction, κάκωσις, κακότης, τὰ [ἴο Aim at, ἐπιβάλλομαι, περιεργά- 


κακὰ, θλίψις, ταλαιπωρία, ταλα- 
πώρημα, πάθημα, ανάγκη. 
to suffer Affliction, ταλαιπωρέομαι, 
δυστυχέω. 
to Afford, δίδωμι, διαδίδωμι, ἀπονέ- 
uo, χορηγέω, παρέχω, πορίζω. 
an Affront, ὑβρὶς, ὑβροισμὸς, aced- 
ysia, λώβη. ; 
to Affront, ὑβροίζω, ενυβρίζω, καθυ- 
Both», αικίζω, λοιδορέω, βλασφη- 
μέω, avacedyaivo. 
to Affront in drink, παροινέω, ex- 
Baxxebvopat. 
Affronting, ὑβριστὴς, ἐπονείδιστος. 
Fy kee a ἀσελγῶς, ὑβριστικῶς. 
Aforesaid, ὃ καὶ ev τοῖς πρότερον 
είρηται, προειρημένον. 
Afier, μετὰ, ἐπί adj. ὕστερος, με- 
ταγενέστερος. 
After that, μετὰ ταῦτα, ὡς δπότε, 
ἐπεὶ, ἐπειδὴ, ἐπάν. 
a little After, ολίγῳ or μικρῇ to- 
τερον. 
the day After, τῇ ὑστεραίᾳ. 
the Afternoon, δείλη, δείλη owia, 
ἑσπέρα. . 
in the Afternoon, δειλινὸς, ovios, 
ἑσπέρινος. 
Afterwards, εἴτα, ἔπειτα, ὕστερον" 
εξῆς, ἐφεξῆς. 
gain, εξ ὑπαρχῆς, αὖ, αὖθις, εισαῦ- 
is, πάλιν, ἐμπαλιν, εκ δευτέρου. 
Again and again, αὖθις καὶ αὖθις, 
καὶ πάλιν καὶ πολλάκις. 
Against, κατὰ, πρὸς, ext, αντὶ, av- 
τικρύ. 
to strive sigs the stream, ava 
ποταμὸν πλέω. 
an Agate, αχάτης. 
Age, ἡλικία, adv. 
an Age, Bios, γενεὰ, ἡλικία, χρόνος, 
αιών. 
on account of Age, διὰ τὴν ἡλικίαν. 
to advance in Age, προκόπτω ἧἣλι- 
kia, ἡλικίας εἰς τὸ πρόσθεν προ- 
βαίνω. 
the bloom or flower of Age, ακ- 
μή." 
once inan Age, ὃ κατ᾽ αἰῶνα γιγνό- 
μενος. 
in our Age, ent τῆς ἡμετέρας γενεᾶς. 
of the same Age, ὁμῆλιξ, ἡλικιώ- 
της, ἰσόχρονος. 
of such an Age, τηλίκος. 
worn with Age, παλαιούμενος. 
Aged, πολυετὴς, μακρόβιος, toecBb- 
τερος, προβεβηκὼς τῇ ἡλικίᾳ, yn- 
ραιὸς, τυμβογέρων. 
to Aggravate, επιβαρύνω, εμβρίθω, 
εἐνσκήπτω. 
to Agonize, αγωνίζομαι. 
Agony, aywvia. 
to Agree, ὁμογνωμονεύω, δμοφρονέω, 
ὁμονοέω, ἁρμόζομαι, συμπίπτῳ. 
to Agree in writing, ὑπογράφω, 
bei es , συγκατατίθωμι. 
Agreeable, ἡδὺς, χαρίεις. 
Agreeable to, ανάλογος, εικὼς, σύμ- 
ὠνος. 
very Agreeablé, πάνυ ἡδὺς or εὖ- 
apts. 
an Agreement, συνάλλαγμα, συναλ- 
λαγή. 
Ah! αἱ, al τάλαν, φεῦ. 


ὁμαι, αντιποιέομαι" σπουδάζω, ζη- 

λόω, επιβουλεύω" μνηστεύομαι. 

Air, αἰθὴρ, κὴρ, αὔρα, πνοὴ, πνεῦμα" 
ατμίς. 

above the Air, αιθέριος. 

in the open Air, εν τῇ αιθρίᾳ, ix’ 
αίθρῳ, ὑπαίθριον. 

of or about Air, πνευματικός. 

to Air, καταπνίω. 

to stay in the Air, αἰθριοκοιτέω. 

an Airhole, φυσητήριον. 

Alabaster, ἀλάβαστρον. 

Alas! φεῦ, φεῦ τῶν κακῶν, olpor, ὦ, 
tov, οἱ, ovat, ἡ ἤ;, αἱ αἰ. 

an Alder tree, κλήθρη or -ρα, αἰ- 
γειρος. 

Ale, ζυθὸν or -θός. 

Alert, εὔθυμος, φιλόπονος, πρόθυμος, 
φαιδοὸς, ανεπαχύής. 

ἌΡΗΝ, προθύμως, ευθύμως, ἑτοιμῶς, 
φαιὸρῶς. 

Alertness, φαιδρότης, προθυμία, ev- 
Oupia, εὐφροσύνη, δραστήριον. 

to Alienate, αλλοτριόω, απαλλο- 
τριόω, αλλοτρίως ἔχω. 


Alienated, αλλοτριωμένος, αλλοτρίως 


έχων. 

Alienation, αλλοτρίωσις, απαλλοτρί- 
wots. 

Alike, ὅμοιος, evadtyxtos, loos, ὃμα- 
Nos, ἄρτιος" in age, ἡλικιώτης. 

Alive, ζωὸς, ἔμψυχος, ὃ ζῶν. 

All, πᾶς, σύμπας, ἅπας, ὅλος. 

All whoever or whatever, πᾶς 
ὅσπερ. 

in All manner of ways, πανταχῆ, 
παντοίως. 

itis All over, κέκρακται. 

not at All, ov μεντοὶ, ovrot, οὐκ doa, 
ἐλάχιστα. 26 

of All sorts, παντόδαπος, παντοῖος. 

to Alleviate, ελαφρύνω, exxovgifw, 
επαίρω. 

Alleviation, ανακούφισις, επικούφισ- 


μα. 

an Alley, στενωπὸς, ἀμφοδος. 

an Alliance, συνθήκη, σπονδὴ, συμ- 
payia. 

to break an Alliance, συμμαχίαν 
diario. 

to make an, Alliance, συμμαχίαν 
or συνθήκας ποιέομαι, σπονδοποιέο- 


μαι. 

Alhed, ὁμόσπονδος. 

to Allot, κληρόω, λαγχάνω, διαλαγ- 

ἄνω. 

Allotment, κλήρωσες. 

to Allow, εάω, ἐπιτρέπω, συγχωρέω" 
απονέμω, παρέχω, ποοίζω. 

Allowance, σιτομέτριον. 

to make Allowance for, εὐγνωμο- 
véw, ευλογιστέω. 

it is Allowed, εξεστί' ὁμολογεῖται 
Tapa πάντων. 

to Allure, ἐπάγω, εφέλκομαι, eded- 
kb. 

Allured, ἐπαγόμενος, epedARdpevos, 
προσῃρημένος, προσκατειλεγμένος. 
an Ally, σύμμαχος, πρόσπονδος, συμ- 

οηθὸς, κοίνωνος. 
an Almanac, εφημερὶς, ἡμερολόγιον. 
Almighty, παντοκράτωρ, παγκρα- 
τής. 
an Almond wa A a 


ANG - 
Almost, σχεδὸν, μονονουχὶ, μικρὸν 


απολείπω τοῦ μὴ ---, μικροῦ δεῖν, 
ολίγου δεῖν, παρὰ μικρὸν, παρ᾽ ολί- 
γον, ὡς ent τὸ πολύ. 

Alms, ἐλεημοσύνη. , 

Aloe, αλοή. 

Alofi, ανωφερὴς, μετέωρος, aiwpos, 
ὑπέρτερος, ὑψηλός" adv. dvwht, 
ὑψηλῶς, ὑψοῦ, ὑψοθί. 

Alone, μόνος, μονοδικός" adv. μόνως, 
καταμονάς. 

Along, κατά. 

Along with, μετὰ, ἅμα, ὁμῶς, ὁμοῦ. 

beyond the ica ὑπεράλπειος. 

Also, ent, καὶ, τέ' ὡσαύτως, ὁμοίως. 

as Also, μὲν, δέ. 

but Also, αλλὰ μὴν, οὐδε μήν. ᾿ 

an Altar, βῆμα, βωμὸς, θυσιαστήριον. 

to Alter, αλλάττω, μεταβάλλω, με- 


ταμείβω. 

to Alter an opinioz, αλλοιόομαι τὴν 
γνώμην. 

Alteration, ἐεναλλαγὴ; ἐενάλλᾳξις, ade 
λοίωσις. 

to Alternate, ἀμείβω and -βομαι, 
εξαλλάττω, ἐεπαμφοτερίζω. 

Although, καίτοι, καιπὲρ; εἰ καὶ δή- 
που, κἂν, καὶ ει, ὥμως. 

Altogether, ὅλως, παντελῶς, ἅπαξ, 
πάνυγε, τὸ πᾶν. 

Alum, στυπτηρία. 

Always, ev ἅπαντι χρόνῳ, asl, δια 
παντός. 

Amaranth, ἀμάραντος. 

to Amass, συνερανίζω, συλλέγω 
πλοῦτον συνάγω. 

an Ambassador, πρεσβυτής. 

Amber, ἤλεκτρον. 

Ambidexirous, ἀμφιδέξιος. 

Ambition, φιλοτιμία, φιλοδοξία. 

Ambitious, φιλότιμος, φιλόδοξος. 

Ambitiously, φιλοτίμως, φιλοδόξως 

Ambling, ὃ βάδην ποοευόμενος. 

an Ambush, ἐνέδρα, λόχος, ἐπιβουλή 

to lie in Ambush, εφορμέω, eve 
δρεύω. 

to set an Ambush, επιβουλεύω, ενέ 
doas καθίζω, ἐνέδραν ποιέομαι. 

to Amend, σωφρονίζω. 

an Amethyst, ἀαμέθυστος. 

Among, ev, es, παρά. 

Amphisbena, ap¢fcBawa. 

Amphitheatre, ἀμφιθέατρον. 

to Amputate, anoxéntw, αποτέμνω, 
περιτέμνω, κολοβόω, αποκνίζω. 

Amputated, αποκοτείς. 

Amputation, αποκοπὴ, 
περιαίρεσις. 

an Amulet, ἀλεξιφάρμακον, περίαμ 
μα. “ 

Anatomy, ανατομία. 

an Ancestor, πρόγονος, of ἀνωθεν. 

to cast Anchor, χαλάω dyKvoav- 

to weigh Anchor, aipéw ἀγκυραν. 

an Anchovy, μαινὴ; μαινίς. 

Ancient, ἀρχαῖος, παλαιὸς, πρέσ- 


περιτομὴ, 


υς. 

Anciently, παλαιῶς, ἀρχαίως, πά 
λαι, ἀνωθεν. 

And, καὶ, τὲ, μὲν, δὲ, ημὲν, ηδέ. 

And even, ava δὴ καί. 

Anew, εξ ὑπαρχῆς. 

an Angel, άγγελος. 

Anger, οργὴ, κότος, θυμὸς, μῆνις, 
οργιλότης. 

to Anger, οργίζω, εἰς οργὴν προκα 
λέομαι. 


ANX 


to check Anger, κρατέω οργῆς. 

to cherish Anger, πεπαίνω τὴν op- 
γήν. 

an Angle, γωνία. 

Angry, opyi\os, ἀκρόχολος, opyto- 
θεὶς, θυμούμενος. 

to be Angry, οργίζομαι or άχθο- 
pal rim, ayavaxtéw πρὸς — or 
ext — or ὑπὲρ —, χαλεπαίνω, op- 
γὴν exw. 

to be somewhat Angry, ὑποργίζο- 
pat. 

Angular, γωνιώδης. 

Angularly, μετὰ γωνίας. 

an Animal, ζῶον, ξωδίον, ἐμψυχον. 

an Animal plant, ζωόφυτον. 

Animation, expiywots. 

the Ankle, σφέρον or σφυρίον. 

to Annex, επιπλέκω, προσάπτω, 
προστίθημι, παρατίθημι, επιτάττω. 

to Annex in writing, ὑπογράφω. 

an Anniversary, eyxaivia, ἑορτὴ, 
δημοθοινία, πανήγυρις. 

Annotation, αποσημείωσις. 

an Annotator, σημάντωρ. 

to Announce, εξαγγέλλομαι, προσ- 
αγγέλλω, ἐεπαγγέλλω, avayoosiw, 
αποκηούττω, ads τὰ 

to Annoy, ἐνοχλέω, ὑβρίζω, κακουρ- 
γέω, κακόω. 

Annoyance, ενόχλησις, κάκωσις. 

to Annul, ακυρόω, éxupov ποιέω, 
avatpéw, αφαιρέω, αποκόπτω. 

to Anoint, αλείφω, εναλείφω, ἐπα- 
λείφω, χρίω, εγχρίω, επιχρίω. 


Anointed, χριστὸς, επικεχρισμένος,[ 10 Apply the mind or one’s self 


επιχρισθεὶς, αληλιμένος. 

an Anointer, ἀλείπτης. 

an Anointing, χρίσις, επάλειψις, 
εἐπάλειμμα. 

about Anointing, αλειπτήριος. 

Another, ἕτερυς, άλλος, ὅδε, ἄλλοιυς. 

Another time, ἄλλοτε, πότε μὲν, 

᾿ τότε δὲ, ενίοτε. 

an Answer, απόκρισις, αμοιβή" 
χρησμὸς, θέσφατον. 

an Auswer in writing, ἀντιγρα- 
φή. 

to Answer, αποκρίνομαι, αμείβομαι, 
αναφωνέω. 

to Answer in writing, αντιγράφῳ, 
αντεπιστέλλω. 

an Ant, μύρμηξ, dim. μυρμήκιον. 

an ‘Antelope: δορκὰς, αιγάγριος. 

to Anticipate, προλαμβάνω, προκα- 
ταλαμβάνω, προαρπάζω φθάνω, 
ἐπιφθάνω, ὑποφθάνω. 

Anticipation, πρόληψις, πρόλημ- 
μα. ε 

an Antidote, αντίδοτον, αντιφάρμα- 
KOV. 

wt Antiquate, παλαιόω, 
καταργέω. 

Antiquated, παλαιούμενος. 

Antiquity, ἀρχαϊσμὸς, ἀρχαιότης, 
παλαιότης. 

an Anvil, ἄκμων. 

Anxiety, αδημονία, avia, ανίασις. 
μευίμνα, φροντὶς, aywvia. 

in cause Anxiety, ανιάω, λυπέω. 

Anxious, μέριμνος, πολυμέριμνος, 
ἐπιμελὴς, περιδεὴς, πεφροντικώς" 
δυσάρεστος, περιάλγης. 

ao be Anxious, σπουδάζω, φρυντίξω, 
μεριμνῆω. 


ακυρόω, 


L ~ ~ 
‘Anxiously, ἐπιμελῶς, doovrearinisc,| a 


περιαλγῶς. 


ARG 


Any, τὶς, ἥτις. 

Any other, τὶς ἄλλος. 

Any how, my, αμεγέτως, πῶς. 

Any where, ποῖ. 

Apart, χωρὶς, iia, καθ᾽ αὗτόν. 

set Apart, χωριστὸς, χωρισθείς. 

an Ape, πίθηκος. 

Apollo, Arédd\\wv, Φοῖβος, "Exaros, 
Παίων, Avyuets. 

Apostasy, ἀποστασία. 

an Apostate, ἀποστάτης. 

to Apostatize, αποστατέω. 

an Apothecary, φαρμακοπώλης. 

an Appendage, προσθήκη; εξάρτη- 

a. 

to Appeal, επικαλέομαι, exkadfopat. 

to Appear, δοκέω" φαίνομαι, κατα- 
φανὴς γίνομαι. 

to make Appear, δηλόω, φανερόω. 

Appearance, παράστασις, ἐπιφάνεια" 
φαντασία, φάντασμα. 

to Applaud, exixporéw, κατακροτέω, 
ὑποκροτέω, επιθορυβέω" κροτέω, 
κροταλίζω. 

an Applauder, επικροτητής. 

Applause, κρότος, επικρότησις. 

to gain Applause, δόξαν λαμβάνω. 

an Apple, μῆλον. 

an Apple tree, μηλέα. 

Application, επιμέλεια, ακρίβεια, 
σπουδὴ, προσεχὴ, προσέχεια. 

an Application, πρόσαψις, πρόσθε- 
σις. 

to Apply, προσέχω, προσφέρω, παρα- 


λαμβάνω. 


lo, ασχολέομαι, περιέχομαι, αγωνί- 
ζομαι, σπουδάζω, σπουδὴν ἔχω περὶ 
-- ἑπέχω τὴν γνώμην ΟΥ̓ τὸν νοῦν, 
προσέχω τὸν νοῦν. 

to Appoint, προορίζω, αφορίζω" δια- 
τίθημι, συντάττω, καθίστημι. 

Appointed, διηγορευμένος, καταστα- 
θεὶς, διατεταγμένος, νομιζόμενος, 
κα[εστηκὼς, κύριος, τακτός. 

an Appointed day, anoreraypévn 
ἡμέρα. 

an Apprentice, πρωτόπειρος, πρωτο- 
μύστης. 

Apprenticeship, πρωτοπειρία, μά- 
θησις. 

Approach, εἴσοδος, ποόσοδος, δίοδος, 
επίβασις, άφιξις, επέλευσις, εμβολὴ, 
προσπέλασις, προσεγισμός. 

to Approach, επιβαίνω, προσέρχο- 
μαι, exéoyouat, αφικνέομαι, προσ- 
πορεύομαι, εφοδεύω, ἔπειμι, φοιτάω. 

to Approach near, eyyiZw, εφίστη- 
μι; παρίσταμαι. 

Approbation, δοκιμασία, συναίνεσις, 
συμφώνησις. 

to Approve, δοκιμάζω, συναινέω, 
αρέσκω. 

Approved, ευδόκιμος, δεδοκιμασμέ- 
νος, δοκιμασθείς. 

an Approver, δοκιμαστὴς, exatve- 
τὴς, εγκωμιαστής. 

April, ανθεστηριών. 

an Apron, επιγάστριον. 

Aquarius, iz the zodiac, ὑδροχόος, 
ὑδροφόρος. 

Aquatic, ἔνυδρος, ὑδατώδης, φιλύδωρ. 

Arable ἀροτὸς, ἀαροτήσιμος. 

an Arbitrator, ἐπιγνώμων, διαγνώ- 
pov, διαιτητὴς, δοξαστής. 


φάρο Ge 


(4) 


AS 


an Architect, ἀρχιτέκτων, τεκτον 
ουργός. \ 

Archives, ἀρχεῖα. 

to Argue, λογίζομαι, συλλογίζομαι͵ 
διαλογίζομαι, διαλέγομαι, συζη 
τέω. 

to Argue about trifles, λεπτολογέω͵ 
σμικρυλογέομαι. 

Argumg or an Arguer, διαλεκτι 
kus. 

Argument, συλλογισμὸς, διάλεξις 
διατριβή. 

to Arise, ανατέλλω, αποφαίνομαι. 

the Arm, ὠλένη, αγκάλη, opyvix 
ahove the elbow, βραχίων, below, 
πῆχυς. 

to Arm, δπλίζω, θωρήσσω, κορύσσω 

Armed at all points, κατάφρακτος. 

Armour, ὁπλισμὸς, πανοπλία. 

Armour for the belly, μίτρα. 

an Armoury, ὁπλοθήκη. 

πε Armpit, μάλη, μασχαλὴ, μασχα 

is. 

at Arms, ἔνοπλος, ὁπλιστὴς, δπλοφό 
ρος. 

an Army, στρατία, στρατὸς, στρά 
τευμα. 

to lead an Army, στρατεύω, στρα" 
τηγέω. 

all Around, διεξοδικῶς. 

to Arrange, τάττω, διατάττω, συν- 
τάττω, διακοσμέω, κατασκευάζω. 

Arranged, ευκρινής. 

Arrangement, σύνταξις, κατασκευή 

to Array, εκτάττω, παρατάττω, 
παράταξιν ποιέω. 

to Arrive αἱ, παρήκω, αφικνέομαι, 
εισαφικνέομαι, προσβαίνω, προσέρ- 
χόμαι, πρόσειμι, παραγίνομαι, μέ- 
τειμι, συγγενίζω. 

to Arrive in port, μετάγω εἰς λι- 

ένα. 

an Arrival, επηλυσία, ἄφιξις, προσέ- 
λευσις, επιδημία, παρουσία, επιφά- 
γεια᾿ from sea, fs ie enitAoos, 
καταγωγὴ, κάταρσις, καταίρησις, 
προσόρμησις. 

to Arrogate, απονέμω ἑαυτῷ τιμὴν, 
αλαζονεύομαι, προσποιέομαι. 

an Arrow, τόξευμα, οἱστὸς, βέλυς, 
ιός. 

to shoot Arrows, τοξεύω, βάλλῳ. 

Arsenic, αρσένικον, appévixov. 

Art, τέχνη; τεχνοσύνη. 

a mechanic Art, τεκτονικὴ μὴ" 
χανή. 

Artful, απατήλος, ὑποδόλιος, τεχνί- 
της; δημιουργὸς, μηχανουργός. 

Artlaily, dodepae, ΟΝ " 

an Artichoke, κίναρα. 

an Artifice, τέχνη, τέχνημα, ev 
rexvia. 

Artificial, τεχνικὸς, επίπλαφτος, cxev 
αστός. Py 

Artificially, πεπλασμένως 

Artless, dreyvos. 

Artlessly, ατέχνως. 

AS, ws, ὥσπερ, ὡσπερανεὶ, οὔτως, Ke 
θὼς, Θιθάπερ, οἵον, οἱονεὶ, οἷόν περ 

As being, οἵα, οἵον, οἵα δὴ, οἱονεὶ 
αλλὰ, επεί. 

As far as, μέχοι. 

As for example, ὅσον, rapudelypas 
τος χάριν. 

As if, ὡσπερανεὶ, ὥσπερ, ὁμοίως. 


n Archer, τοξότης, τοξευτὴς, τοξο-} As is fit, ὡς τὸ εἰκὸς, κατὰ τὸ Tee 


KOV. 


[a 


AST 


As it were, ἐστὶν ὡς. 

As onc may say, ὡς λόγυς; ὡς ἂν 
ἔέποι ris. 

As seems to me, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ. 

As usual, ὡς ἔχει. 

m as much As, ¢¢’ ὅσον, κατὰ το- 
σοῦτον. 

‘ust As, ὥσγε, ὥσπερ; καθὶς οἷον, 
καθάπερ. 

an Ascent, επίβασις, ανάβασις. 

an Ash tree, μελία. 

the wid Ash, ἡ ορεινὴ γελία. 

Ashamed, αισχυντηούς. 

to be Ashamed, αἰδέομαι, αισχύνο- 
pat, ἐεπαισχύνομαι, καταδυσωπέο- 
μαι. 

Ashien, μελίϊνας. 

Ashes, κονὶς, Ῥέφρα, αιθάλη, σποδὸς, 
μαργίλη. 

like Ashes, τεφρώδης, αιθαλώδης. 

bread baked in the Ashes, σπον- 
δίτης άοτος. 

Askance, πλάγιος, παραβλώψ. 

to look Askance, παραβλέπω. 

Asparagus, ασπάραγος. 

an Ass, évos, dim. ονάριον, ονίδιον, 
ovickos. 

a wild Ass, όναγρος. 

an Ass driver, ονηλάτης. 

of or like an Ass, όνειος, ovexds, 
ονώδης. 

an Assassin, ἐπίβουλος, φονεὺς, ξι- 
φηφόρος. 

an Assemblage, συνόξιον. 

to Assemble, αγείρω, αθοοίζω, συνά- 
yw, κολλίζω, επισυλλέγω. 

Assembled, συναθροισθεὶς, επισυνανχ- 
θείς. ι 

an Assembling, συνέλευσις. άϑροι- 
σις. 

an Assembly, ἐκκλησία, αγορὰ, 
δημηγορία, πανήγυρις, συνέδριον, 
σύνοδος, συνουσία. 

to call an Assembly, συνάγω. 

Assent, ὁμολογία, δμοφοοσύνη, συγ- 
κατάϑεσις, συμφώνησις. 

to Assent, δὁμολογέω, συμφωνέω, 
συναινέω, συνευδοκέω, συγκατατί- 
θεμαι, προστίθεμαι, ὑπογράφω" 
προσνεύω, επικραίνω. 

to Assert, κατάφημι, κατισχυρίζο- 
μαι. 

an Assertor, βεβαιωτὴς, εκδικη- 
τής. 

an Assignment, ἀπόδοσις. 

to Assist, επαγωνίζομαι, βοηθέω, expi 
βοηθὸς or συναγωνιστὴς or σύνεο- 
γος OV επίκουρος. 

Assistance, βοηθεία, βοήθημα, επι- 
κουρία, ὠφέλημα, ευχρήστημα. 

an Assistant, ὑπηρετὴς or -τὶς, διάκ- 
ονος, ἐπίκουρος. 

Assistant, επικουρικός. 

an Associate, σύνεδοος, πάρεδρος. 

to Associate, κοινωνέω, συνδυάζω. 
συναγείρω. 

to Associate with, συμμίγνυμι, συ- 
ναγελάζω. 

Associated, συνεζευγμένος. 

Assurance, βεβαίωσις. κατάστασις. 

Assured, βεβαιωθεὶς, βέβαιος. 

Assuredly, βεβαίως. 

Iam well Assured, εὖ onda. 

an Assurer, βεβαιωτὴς, ἐγγυητής. 

Asthma, ἄσθμα. 


ATT 


Asthmauc, ἀσθματικός. 

to Astonish, ἐκπλήττω, εκφοβέω, 
ατύζω. ατύω. 

Astonished, ἐκπεπληγμένος, από- 
πληκτος, ἐμβρύντητος" ἄψυχος, ἀπ- 
νοος. 

to be Astonished, ἐκπλήττομαι, τα- 
ράττομαι, ἐξίσταμαι, θαμβέω, ava- 
ισθητέω. αναισθήτως έχω. 

Astonishment, ἔκπληξις, θάμβος, 
λειποθυμία. 

to set Astray, πλανάω, σφάλλω. 

an Astrologer, ἀστρολόγος. 

an Astronomer, acrpovdyos. 

to be an Astronomer, αστρονομέω, 
αστρολογέω. 

Astronomy, acrpovopla. 

torn Asunder, διαρπασθείς. 

At, εγγύς" εἰς ΟΥ ες, παρὰ, πρὸς, 
κατά. 

At or about daybreak, ὑπὸ τὸν ὁρ- 
θρυν. 

At the base, πρὸς τῇ βάσει. 

At the door, πρὸς τῇ θύρᾳ. 

Αι night, ὑπὸ νύκτι. 

an Atheist, αρνησίθεος. 

to Atone, ἱλάσκομαι. 

an Atonement, ἁγνισμὸς, ἱλαστή- 
ριον, ἐξίλασμα. 

Atrocious, χαλεπὸς, απηνὴς, apet- 
λιχος. 

an Atrocious deed, αθέμιστον ép- 
γον. ᾿ 

Atrociously, ὠμῶς, ἀπηνῶς. 

Atrocity, ὠμότης, απήνεια, δεινὸν 
αδίκημα. 

Attached to, προσπεφυκὼς, προπε- 
φυκὼς, προσαπτόμενος, προσηλού- 
μενος, συμπλεκὼς, σύμπλοκος. 

an Attack, δρμὴ, προσβολὴ, επιβολὴ, 
exigopa, επιδρομὴ, ἔφοδος. 

to Attack, προσβάλλω, καταπολε- 
μέω, επιχειρέω, επέρχομαι, εἰσ- 
βάλλω, x BaXe, aed edio- 
Tapat, ἔπειμι, αντιβολέω" κατάρχω, 
ἅπτομαι, επιχειρέω, εγχειρέω, ε- 
φόρμησιν παρέχω. 

to Attack together. συγκαταβαίνω, 
συνέξειμι, συνεπιτίθεμαι. 

to Attain to, επικαταλαμβάνω, αφικ- 
νέομαι, κιχέω, ἐντυγχάνω, εἐπιτυγ- 
χάνω, τυγχάνω αρετῆς. 

an Attempt, πεῖρα, απόπειρα, πει- 
ρασμὸς, παρασκευὴ, επιχείρημα, 
ἐγχείρημα, ἐπιβολή. 

to Attempt, ἄρχομαι, επιχειρέω, 
πειράομαι, πεῖραν λαμβάνω, απο- 
πείραν ποιέομαι. πραγματεύομαι. 

Attempting, ἐπιβαλόμενος, επιχει- 
ρύσας. 

to Attend, εφίστημι τὴν γνώμην, 
διανοέω, προσέχω τὸν νοῦν, αποσ- 
κήπτω, βάλλομαι ets νοῦν. 

to Attend on, παρακολουθέω, συνα- 
κολουθέω, παραπέμπω, περιέπω. 

to Attend to, ὑπακούω, προσέχω τινι 
OF τὸν νοῦν τινι. 

Attendance, παραχολούθησις. 

Atteudant, ἀκόλουθος, ακολουθητι- 
κός. 

an Attendant, ἀκόλουθος, συνέμπο- 
ρος. . 

Attention, τροσεχὴ, προσέχεια, κα- 
τανόησις. 

Attentive, ΤΥ προσεχής. 


AZU 


Attentively, svrcraucviis, φιληκόως͵ 
προσεχῶς. 

to Attribute, προσνέμω, «ποδίδωμι 
ανατίθημι. , 

an Auction, αντώτνησις. δημίοπρα 
σία. 

to Auction, λαφυροπωλέω. 

an Auctioneer, γρυτοπώλης, you 
μαιοπώλης. ᾿ 

an Audience, ἀκροατήριον. 

an Auditor of accounts, evGvvrijs, 
εὔθυνος. 

an Auger, τέρετρον, τούπανον, Tov 
πάνη. 

Augury, 
τική. 

an Augury, ε:ωνισμὸς, οιωνοσκο" 
πία. 

August, βοηδοομιών. 

August, σεβάσμιος, σεμνὸς, σεβασ- 
τής. 

Augustly, σεβασμῶς, σεμνῶς, psya- 

οπρεπῶς. 

an Aunt, θεία, τήθις, τήθη, τιθὶς, 
πατραδέλφη, μητραδέλφη, ἡ μητρὸς 
αδελφὴ, θεία πρὸς μητρός. 

Authority, κῦρος, κυριότης, εξουσία, 
αυθεντία, αξίωμα. 

with Authority, επιτατικῶς, εξου 
σίαν ἔχων, κατ᾽ ἐξουσίαν. 

Autumn, οπώρα. 

Autumnal, οπωρινός. 

Auxiliary, βοηθητικός. 

to Avail, ὠφελέω. 

to Avail alike, ἐισοδυναμέω, teoope 
πέω. 

Avarice, πλεονεξία, ἐπιθυμία. 

to Avenge, cxdixéw, τιμωρέω, αμῦνο- 
pat. 

an Avenger, τιμωρὸς, ἔκδικος. 

an Avenging, ἐκδίκησις, ελευθέρω- 
ots. 

Avernus; ‘Aoovos. 

to Avert, απείργω, αποτρέπω, azo 
στρέφω, αποτροπιάζομαι, azdéyo 
μαι, αποπέμπομαι, αλέξω. 

Averting, απότροπος, αποτρόπαιος. 

an Aviary, οονιθοκομεῖον, ορνιθών. 

to Avoid, ευλαβέομαι" φείγω, εκ 
κλίνω. 

to Awake, εγείρομαι, διεγείρομαι. 
εξυπνίζομαι, αναζωγρέω, ανίστημι 

to Awake another, cysiow, ἀνεγ εἰ- 
ow, διεγείρω, διυπνίζω. 

Awake, διεγερθεὶς, ἐγειρόμενος. 

to lie Awake, εγείρομαι, εξύπνος 
γίνομαι. 

an Award, γνώμη, δίαιτα, τὸ δοκοῦν. 

Away, cies δὴ, ίθι. See Begone. 

Awkward, σκαιὸς, ἄτεχνος" avdo 
poctos, expedis, ἄμουσος. 

Awkwardly, σκαιῶς, αμαθῶς, ατέχ- 
vos’ αναρμόστως, παρὰ τὸ μέλος, 
αρῥύϑμως. 

Awkwaraness, σκαιότης" αναρμοσ 
tia, αρῥυθμία. 

an Awl, ῥάφιον, κεντήριον. 

an Axe, πέλεκυς, αξίνη. 

to strike with an Axe, πελεκίζῳ, 
τῷ πελέκει παίω. 

ἃ double Axe, agivn δίστομος, πέλφ 
κυς. 

an Axiom, ἀξίωμα. 

an Axle or Axletree, ἄξων, 

Azure, xudveos, γλαυκός, 


οιἰωνοσκοπικὴ, οιωνομαν- 


BAL 


B. 


Babble, πολυλογία, Barrodoyta, πο- 
λυέπεια. 

to Babble, ψελλίζομαι, βαττολογέω. 

a Babbler, φλύαρος, αδολεσχής. 

Babbling, πολυλόγος, μακρολόγος. 

Bacchus, Βάκχος, Ἴακχος, Διόνυσος. 

Back, ὕστερον, ὄπισθεν, a. 

the Back, νῶτος, μετάφρενον. 

at the Back, όπισθεν. 

on the Back, ὕπτιος. 

to lay on the Back, εξυπτιάζω. 

to lie on the Back, εξυπτιάζομαι. 

toturn the Back, ra νῶτα επιστρέ- 
dw, νωτίζω. 

Back and forward, πρόσθω καὶ 
onicw, ἕμπροσϑεν καὶ ὄπισθεν. 
Backbone, ῥάχις, κλόνιον; σπονδυ- 

λιών. 

Backward, ἐπὶ πόδα or επίποδα, 
αγάπαλιν, εἰς πούμπαλιν" adj. οπισ- 
θοπόρος. 

Pacon, ταρίχεια, χοίρεια σάῤξ. 

belly Bacon, ἥτρον, ητριαῖον, επι- 
γάστριον. 

Rad, κακὸς, πονηρὸς, φαῦλος, φλαῦ- 
ρος. δειλὸς, μοχθηρός. 

very Rad, πονηρότατος. 

Badly, κακῶς, φαύλως. 

to be Badly off, πράττω κακῶς, 
δυστυχέω. 


. a Bag, πήρα, βαλάντιον. 


Bagga $e, σκεῦος, σκευόφορον, okeva- 
γωγία. 

Bail, eyyin, ἱκανὸν, κατεγγύησις, 
μήρεια. 

to Bail or go Bail for, εγγυάομαι, 
eyyuntiy καταστῆσαι, αναδέχομαι 
τὴν δίκην. 

to discharge Bail, ext τὴν δίκην 
απαντάω. 

to forfeit Bail, φευ γοδικέω. 

to give Bail, eyyias παρέχω, φυ- 
λάττω τὰ τοῦ νόμου. 

to take Bail of, ὅμηρους εγχειρίζω. 

a Bailsman, eyyunrijs, ἀνάδοχος, 
ὅμηρος. 

a Bait, δέλεαρ. 

lo catch with or as with a Bait, 
δελεάζω, αγχιστρείω. 

to Bake, αρτοποιέω. 

a Bakehouse, αλῴφιτεῖ:ν" 
μύλη. 

a Baker, αρτοποιὸς. σετοποιός. 

Jaker’s bread, κλιβανίτης ἄρτος. 

Bakery, αρτοποιΐα. 

a Balance. ἰσορῥυπία,“ισοστασίον, 
ἰισάζοντα ζῦγα. ισομοιρία. ' 

Balancing, cedpporos, ἰσόμοιρος. 

Bald. avagadavrias, αθρὶξ, αποθρὶξ, 
φαλακρὸς, ψιλὸς, λεῖος. 

to grow or be Bald, φαλακρόομαι, 
ψιλόω, μαδάω. 

Ὁ make Bald, φαλακρόω, ψιλόω, 
μαδίζω. 

Baldness, φαλάκρωσις, φαλάκρωμα. 

ἃ Ball or clew, ἀγαθίς. 

a Bal!, σφαῖρα, κύκλος, dim. σφαί- 
ρίον, σφαιρίδιον. 

ina Ball, σφαιρηδόν. 

κε a Ball, σφαιρικὸς, σφαιροειδής. 

to gather ite a Ball, εἱλέω, σφαι- 
οὔω. 


μίλον, 


BAT 


a gathering into a Ball, συνείλησις, 
σφαίρωσις. 

Ballast, ἔρμα. 

to Ballast, ἑρματίζω. 

a Balleourt, σφαιριστήριον. 

to Ballot, ψηφίζομαι, τίθημι ψήφον, 

αγχάνω. 

Balm or Balsam, βάλσαμον. 

Balsam wood, ξυλοβάλσαμον. 

a Band, σπείρα, δεσμὸς, ϑυνδεσμὸς, 
ταινία. 

a Bandage, επίδεσις. 

Bandy, ῥαιβός. 

to Banish, ἐκβάλλω, εξοστρακίζω, 
φυγαδεύω, εξορίζω, εξοικίζω, ano- 
πέμπω. 

Banished, εζξοστρακισθεὶς,, αφορισ- 
θείς. 

Banishment, οστρακισμὸς, εξορισμὸς, 
φευγὴ; απελασία. 

to go into Banishment, οστρακί- 
donate, φεύγω, μετοικέω. 

a Bank, τάφρος, χῶμα, χαράκωμα, 
πρόχωμα, χοῦς" Of ariver, χεῖλος, 
όχθη. 

a aie κολλυβιστὴς, τραπεζίτης, 
κερματιστής. ’ 

Baptism, βαπτισμὸς, βάπτισμα. 

to Bapiiie, βάπτω, Banrivo. . 

a Bar, μοχλὸς, μυχλίον, κλεῖθρον᾽ 
ἐμπόδιον, κώλυσις. 

a Barber, κουρεὺς, κορσεὺς, ὃ κείρων. 

a Barber’s shop, κουρεῖον, κορσωτή- 
ρίον. 

a Bargain, συμβόλαιον, συνθήκη. 

to keep ἃ Borgain, ἐμμένω ταῖς 
συνθήκαις, διαφυλάττω τὰς συνθή- 
κας. 

to break a Bargain, παρὰ τὰς συν- 
θήκας ποιέω, λύω τὰς συνθήκας. 

to Bargain, συμφωνέω, συντίθεμαι, 
ὁμολογέω. , 

a Barge, ακάτιον. 

Bark, λέπισμα, φλοιός. 

to Bark, thaxréw, προσυλακτέω, βαύ- 


ω. 

a Bevin , ὑλαγμὸς, ὑλακῆ. 

Barky, φλοιώδης. 

Barley, κρίθη, ζέα, χόνδρος. 

of Barley, κρίθινος. 

Barley meal, άλφιτον. 

Barm, ζύμη, ζύμωμα. 

to work with Barm, ζυμόω. 

a Barn, αποθήκη, σιτοφυλακεῖον, σι- 
τοβολών. 

Barren, ἄκαρπος, dpopos, αβλαστὴς, 
στεῖρος. άτοκος, ἄγονος, ἄτεκνος. 

to grow Barren, ἄκαρπος or στεῖρος 
γίνομαι. 

Barrenness, ayovia, αφορία. 

a Base, βάσις, βάθρος, ἕδρα. 

Bashful, αἰσχεντηρὸς, αἰδήμων. 

Bashfully, αἰδημόνως. 

Jashfulness, δυσωπία. 

a Basilisk, βασιλίσκος. 

a Basin, λεκάνη, λουτρὸν, λουτὴρ, 

εἰρόνιπτοον, χέρνιβον. 

to Bask, ἡλιάζω, ἡλιόω, εἱληθέομαι. 

a Basket, θίβη, ταλάρισκος, κάλα- 
θος, φορμὸς ΟΥ̓ -pis, κόφινος, σπυρὶς, 
σαργάνη, dim. σπυρίχνιον or onv- 
οίδιον. 

a Basketmaker, λυγιστής. 

a Basking, ἡλίασις, ἡλιασμός. 

a Bastard, νόθος. 

Bastard, νόθειος. 

a Bat, νυκτερίς. 
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@ Bath, βαλανεῖον, ourpdv, πλύνος 

απτιστήριον, κολυμβήθρα. 

a Bath servant, βαλανεὺς, λουτρὸ 
χόος. 

hot Baths, θέρμα, θέρμαι. 

to Bathe, λούομαι. 

Bathing, λουτρὸν, λοῦσις. 

a Battle, μάχη, συμπλοκὴ, συμβολὴ, 
πόλεμος. 

a drawn Battle, αγχώμαλος μάχη. 

to Bawl, Bodw, κραζω, κραυγάζω, 
abo. Sits, 

a Bawler, κράκτης, κεκράκτης. 

Bawling, κραυγαστικὸς, μεγαλόφω- 
γος. f 

to Be, ect, ὑπάρχω, πέλομαι. γίνο 
μαι, επιγίνομαι, τὐγχάνω, ἔχω oF 
ἑαυτὸν ἔχω. 

to Be at or in, διατρίβω or εἰμὶ εν 
—, dudyw, στρέφομαι" or present, 
πάρειμι, εγκαθίσταμαι" ΟἹ near, 
ὕπειμι. 

to Be better, ἄμεινον ἔχω. 

to Be naturally, οὕτως éyw, οὕτω 
φύω. Ἵ 

to Be well, ἔχω καλῶς" ill, ἔχα 
φαυλοτατά. 

Be it so, γένοιτο, γινέσθω, add’ ἔστω. 

as much as can Be, καθ᾽ ὅσον, οἷον 
TE, WS οἷον TE. 

may Be, ἐνδέχεται, δυνατὸν sori 
οἷον τί. 

how are the enemies’ affairs? πῶς 
ἔχει Ta τῶν εναντίων ; 

a Beadle, ῥαβδοῦχος. 

a Beak, ῥύγχος, ῥάμφος" of a ship, 
éuBodos. 

a Beam, δοκὸς, doris of the sun, 
ακτίν. 

to Beam, ακτινοβολέω, λάμπομαι. 

Beaming, ακτινώδης. 

a Bean, κύαμος. 

a or the Bear, doxros. 

Bearish, apxretos. 

the Beard, πώγων, γένειον. 

to wear the Beard, πωγωνοτροφέω 

Bearded, rwywvias, γενειητής. 

Beardless, andywy, ayévetos. ὦ 

to Bear or carry, φέρω, βαστάζω. 

to Bear or endure, avéyw, καρτε: 
ρέω, ὑπομένω. 

to Bear up, ὑπερείδομαι. 

to Bear young, τίκτω, αποτίκτω. 

past Bearing, exrexdv. 

a Beast, θὴρ, θηρίον, ζωΐδιον. 

a Beast of burden, τῆνος, ὑποζύγιον. 

a wild Beast, θὴρ, θηρὸς, θηρίον. 

to Beat, τύπτω, ὑποτύπτω, xporéw, 
κόπτω, ἱμάσσω, δέρω. 

to get a Beating, τύπτομαι, paore- 
γόομαι. 

Beautiful, καλὸς, εὐειδὴς, εύὐμορφος, 
εὐσχήμων, ὡραῖος, περικαλλὴς, εκ- 
πρεπὴς, καλλίμορφος, εξηρημένος 
τῷ κάλλει. 

Beautifully, εὖ, καλῶς, χαριέντως. 

Beauty, εὐμορφία, καλλονὴ; κάλλος, 
καλλώπισμα. 

a Beaver, κάστωρ. 

of or like a Beaver, καστόρειος. 

Because, ἐπειδὴ, ἐπειδήπερ. 

Because of, διὰ, χάριν, ἕνεκα, τού 
των ἕνεκα. 

Because that, διὰ τοῦτο, διότι. 

to Become or be, γίνομαι or γίγνο- 
μαι, ὑπάρχω. 

to Become or suit, ἁομόζω, καθήκω 


BEH 


it Becomes, προσήκϑδι, συμπρέπει. 

a Bed, κλίνη, ευνὴ, κοίτη, ϑαλαμὸς, 
κράββατος, dim κλινάριον, κλιν- 
τήριον. 

of a Bed, cvwaios. 

to go to Bed, εἰς κοίτην εἶμι, κατά- 
κειμαι, κοιμάομαι, ευνάζομαι. 

a going to Bed, κατάκλισις, κοίμη- 


ots. ἢ 

a Bedchamber, θάλαμος, θαλάμη, 
κοιμητήριον, οἰκημάτιον, δωμάτιον. 

a 5 racigpan; βρέχω. 

a , ἑρμὶν, ἑρμίδιον. 

Bedridden, κλινικὸς, κλινήρης, εὖυ- 
ναῖος. 

a Bedstead, κλίνη. 

a Bee, μέλισσα or -ττα. 

» φήγος. 

Beechen, φήγινος, φηγίνεος. 

θοῦ, βόειον κρέας. 

a Beehive, κυψέλη, σίμβλον, σμῆνος. 

a Beestand, μελισσὼν, μελιτροφείον, 
σμῆνος. 

a keeper of Bees, μελιτουργὸς, με- 

“ cag 06 
eer, ζυθὸν or ζυθός. 

Beestiugs, τροφαλίς. . rh 

Beet, γεῦτλον, βλίτον or βλίτ 

a Beetle, κανθαρὶς, κάνθαρος. 

Before, in front, ἐμπρόγῆιος" πρὸς, 
ἔμπροσθεν, εναντίον gfvra. 

_ Before, in time, πρότερον, πρὶν ἂν, 
αντὶ, πρό. 

Before that, πρὶν ἡ, ποότερον ἡ. 

a little Before, μικρὸν πρὸ ----, σμι- 

kop ἔμπροσθεν. 

be, or come Beforehand, 
φθάνω, προφθάνω, προέρχομαι, 
προλαμβάνω. 

, δέομαι, παρακαλέω, αιτέω, 
exatréw, cowrdw, πτωχεύω, αιτέω 
σε cirov, δέομαι σοῦ τοῦτο. 
to Beg off, παραιτέομαι. 
to Beget, γεννάω. 

a Beggar, πτωχὸς, ἐπαιτὴς, Toocat- 
tis. 


wo 


io 


ing, προσαίτησις. “ἢ 
to Begin, ἄρχομαι; απάρχομαι, evdo- 
χόμαι, exdoxopuat, ἐπιχειρέω, evic- 
_ Taplat, A γι στεβηας 
ing, καταρξάμενος, επιθέμε- 
vas. 
aorthe Beginning, ἄρχη; προκάτ- 
αὐξις, ἐπιχείρημα, προοίμιον, eico- 


inning, αρχὴν 
or τὴν ἀρχὴν, with κατὰ under- 
, κατ᾽, απ᾿, ΟΥ εξ ἀρχῆς; εξαρ- 
χῆς, αρχῆθεν poet. 
in the Beginning, ev or ex’ doyn. 
a Beginner, πρωτόπειρος, πρωτομύσ- 
της, ἀρχόμενος. 
one, ἄπαγε, άπαγε δὴ, βῆθι, ἴθι, 
dow ἴθι, ἄπει, ἄπιθι, φθείρου. 
ἀπερὗε, ἐρῥ᾽ ες κοράκας, by Euph. 
ἄπαγ᾽ ες μακαρίαν. 
tten, γεγεννημένος, γεννηθείς. 
only Begotten, μονογενής. 
to Behe’, παρέχω ἑαυτὸν δίκαιον. 
to Behave unruly, ἀδεῶς πράττω. 
to Behead, αποκεφαλίζω, αποκεφα- 
λαιόω, κεφαλοτομέω, ἐκτραχηλίζω, 
αποκόπτω. 
Behind, οπίσθιος, adv. όπισω, πισ- 
θεν. 
Being along with, ὁμσούσιος. 
to Behold, see Look at. 


BET 


to Belch, ερεύγω, εξερεύγυμαι, απε- 
εὔγομαι. 
a Belch, epvyi, ἐρυγμός. 
Belief, πίστις, πιστότης, πληροφορία. 
beyond Belief, περὰ πίστεως. 
to Believe, οἴμαι, νομίζω. 
a Bell, κρόταλον, κώδων. 
big Bellied, γαστρώδης, yartoocténs. 
the Belly, γαστὴρ, με τὶ κενεὼν. 
πιγάστριον, ἦτρον, λαπάρα. 
the lower Belly, ὑπογάστριον, yas- 
τρίδιον. ; 
of the Belly, κοιλιακός. 
to Bellow at, επειμυκάομαι. 
a Bellowing, βρύχημα. 
Bellows, φῦσα, κώουκος. 
to Belong to, προσήκω, ανήκω. 
Beloved, ἐράσμιος, epards, αγαπητὸς, 
φίλος, προφιλὴς, τίμιος, ποθεινός. 
Below, see Beneath. 
those Below, of κάτω, of ev ἄδυυ. 
a Belt, ζωστὴρ, ζώνη, ταινία, μίτρα. 
a Bench, ἔδρα, ἔδρανον, βάθρον. 
a Bench of justice, δικαστήριον, 
βῆμα. 
a Bend, καμπὴ, κάμψις, καμπυλό- 
της, λοξότης. 
to Bend, κάμπτω, κατακάμπτω, 
γνάμπτω, αγκυλόω, λοξόω, στρε- 
βλόω. κυρτόω, κατασπάω, αποσπάω. 
to Bend back, κάμπτω, ανακάμπτῳ, 
ἀναστρέφω. 
to Bend round, κυοτόω, κυφόω. 
Bending, καμπύλος, λυγώδης. 
a Bending, ἐγκαμψις. 
Beneath, ὑπὸ, κάτω, ὑποκάτω, ἔνερθε, 
ὑπένερθε, ὑποκάτωθεν. 
Beneficence, ευεργεσία,ελευθεριότης. 
Beneficent, eveoyérns, αγαθουργὸς, 
evmatds. 
Beneficial, see Useful. 
a Benefit, εὐεργέτημα, εὐεργεσία, 
dots. 
to Benefit, ευεογετέώ, εὖ ποιέω or ev- 
ποιέω, ποιέω αγαθόν τι, ὁράω aya- 
θὸν, πράττω ΟΥ̓ εογάζομαι αγαθά. 
to receive a Benefit, εὖ πάσχω. 
to receive Benefit from, ὠφελέο- 
pat and —. 
Benevolence, εὐμένεια, εὔνοια, φιλό- 
της, φιλοφροσύνη, χάρις. 

a Benevolence, γερούσιον, γέρας. 
Bent, καμπύλος. λοξὸς, κυρτὸς, ἐπι- 
καμπὴς. καμφθεὶς, επικυοτωθείς. 

Bent backwards, καμπύλος. 

Bent round, κυρτὸς, κυφός. 

to Bequeath, azoXcizw. 

a Bequest, καταλειπόμενον δῶρον. 

to Bereave, ορφανίζω, αποστερέω. 

a Beryl, βήρυλλος. 

to Beseech, δέομαι or δέομαι πρὸς ---; 
κατεύχημαι, λιπαρέω. 

Reside, πλευρόθεν, ex τοῦ πλαγίου. 

Besides, παρὰ, πλὴν, χωρὶς. ἄλλως 
re, ἀλλώς τε ἔτι, adda, αλλά τε, 
ext τούτοις. 

to Besiege, πολιορκέω, περικαθίζω, 
περικάθημαι, περιΐστημι; προσβάλ- 

. Aw. 

a Besieger, πολιορκητής. 

Best, αγαθώτατος, κράτιστος, BA- 
τιστος. 

to Bestow, δωρέομαι, χαχρίζομαι. 

to Betray, προδίδωμι. 

to Betroth, εγγυάομαι, δίδωμι τὴν 
βυγατέρα πρὸς γάμον, εκδίδωμι τὴν 
θυγατέρα. 
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Betrothed, μνηστευθεὶς, καθωμολογη 
μένος. 
a Betrothing, ὄκδοσις τῆς Ovyd 


T 90S. 

Better, ἀμείνων, κρείττων, βελτίων͵ 
αἱρετώτερος, adv. ἀμείνον, αἱρετώ- 
τερον. 

it is Better, apetvoy or κρεῖττον ἐστὶ, 
διαφέρει. 

to be somewhat Better, μικρόν τι 
ἄμεινον ἔχω. 

Between, κατὰ μέσον, μεταξύ. 

to Bewail, στένω, στενάζω, ανοιμώ- 
ζω, εξαθυμέω, επιστένω, συστενάζω, 
συνάχθομαι, καταδακρύω, avak- 
λαίω, κατολοφύρομαι, σχετλιάζω, 
ποτνιάομαι. 

Beware! φυλάττου or τήρου μὴ 
ποιήσης, εὐλαβητέον. , 

to Beware, ευλαβέομαι, φυλάττομαι, 
εξαλύσκω, φεύγω. 

to Bewitch, exdéw, γοητεύω, pa- 
γεύω. 

Beyond, πέραν, πέρα, πόρῥω, παρὰ, 


χολώδης. 

a Bill for a debt, χειρόγραφον, αν 
ταπογή.- 

to Rill and coo, καταφιλέω. 

Billing and cooing, καταφίλησις. 

a Billow, δεκακυμία,. τρικυμία. 

to Bind, δέω, hinted περιβάλλω, 


ὦννυμι. 
to Binder tie lo, εξαρτάω. 
to Bind or oblige, καταδέω. 
to Bind hard, στύφω. 
to Buid by an oath, καταλαμβάνω 
ὅρκοις. 
to Bind round, ἐπιδέω, καταδεσ- 


μείω. ' 

to Bind together, απαρτάω, εξαρ- 
Taw, προσδέω, περιάπτω. 

to Bind up, επιδέω, καταδεσμείω, 
συστέλλω, συσφίγγω, βρόχῳ περι- 
στέφω. 

Biped, δίπους. 

a Bird, ὄρνις, οἰωνὸς, όρνεον, πτηνὸν, 
πετεινόν νεοσσός" πτερωτὸς. πτε- 
ρόεις" dim. ορνίθιον, ορνιθαριον, 
ορνιθόπαις. 

Birdlime, ἐξὸς, γλοιός. 

with or like Birdlime, ιξιόεις, 
γλοιώδης. > 

to catch with Birdlime, ἐξεύω. 

Birth, γένεσις, γενετὴ. γονὴ, ανατολή. 

a Birth, γονὴ, επιγονὴ, ἔκγονον, τό- 
κος, τοκετὸς, κύησις. 

of or at the first Birth, πρωτοτήκος. 

of one’s Birth, γενεθλιακὸς, yevé- 
σιος. 

a Birth day, γενέθλιος ἡμέρα, yee 
νέθλιον. 

Biscuit, δίπυρος ἄρτος. 

a Bishop, ἐπίσκοπος. 

the Bit of a bridle, στόμιον, κημός. 

a Bite, δῆγμα, δῆξις. 

to Bite, δάκνω. 

Biting, δηκτὴς, δηκτικός. 

Bitingly, οδὰξ, προσφύς. 

Bitter, πικρὸς, επιπικρὸς, eyerev 
Kis, περιπευκής᾽ τηδὴς, edrépds, 
στρυφνός. 


BLO 


to grow Bitter, πικραίνομαι. 

Bitterly, πικρῶς. 

Bitterness, πικρία, πικρότης, οξύτης; 
κότος, στρυφνότης. 

Bitumen, ἄσφαλτος. 

Bituminous, ασφάλτειος. 

to Blab, φλυαρέω, σπερμολογέω. 

Black, μέλας, μελανόχρως, ζοφερός. 

to be Black, μελαίνομαι. 

Black and blue marks ora Black 
eye, ὑπωπιασμός. 

to beat Black and blue, ὑπωπιάζω. 

peaten Black and blue, ὑπώπιος, 
ὑπωπιασθείς. 

to Blacken, απομελαίνω. 

to Blacken the eye, ὑπωπιάζω. 

with Blackened eyes, ὑπώπιός, 
ὑπωπιασθείς. 

a Blackbird, κόττυφος. 

Blacking, χάλκανθον. 

Blackish, φαιός. 

Blackuess, μελανότης, μελανία. 

a Bladder, κύστις, κύστη, φύση. 

the Blade-bone, ὡμοπλάτη. 

Blamable, acriards, εκλεγκτὸς, ext- 
μέμπτος, Wexros, exiboyos, μωμη- 
τὸς, επιμωμητὺς, πλημμελής. 

Blame, ἐπιτίμησις. εἐλέγχεια, μέμ- 
Les. ψόγος, ὕβρις. 

to Blame, επιτιμάω, καταιτιάομαι, 
εν αἰτίᾳ ποιέομαι, επιλαμβάνομαι, 
ἐπιπλήττω, διαμέμφομαι, ψέγω, 
Woyov ἡγέομαι, διαβάλλω, κατω- 
βοάω, κακίζω. 

a Blamer, κατήγορος, ψέκτης. 

Blameless, αναίτιος, αμύμων, άμεμπ- 
τος, άψογος, αναμάρτητος, ακατάγ- 
νωστος, αμώμητος. 

Blasphemy, βλασφημία. 

to Blaze out, εκπυρόομαι. 

to Bleat, βληχάομαι, μηκάομαι. 

a Bleating, Bang, βλήχημα. 

to Bleed or lose blood, αἱμορῥαγέω" 
draw blood, αφαιμάσσω, φλεβοτο- 


pew. 

a Bleeding or loss of blood, aipoo- 

payta*® blood letting, αφαίμαξις, 
λεβοτομία. 
lemish, κηλὶς, βλάβη, σπίλος" 

ὄνειδος. 

to Blemish, σπιλόω, ῥυπαίνω" προσ- 
τοίβομαι ὀνειδος. 

Blemished, ῥυπαρὸς, σπιλωτός. 

to Bless, ευλογέω" ολβιάζω, μακάριον 
ποιέω. 

Blessed, μακάριος, μάκαρος, μακα- 
ρίτης, ευτυχὴῆς; όλβιος, πανύλβιος, 
αταλαίπωρος. 

Biessedness, μακαριότης, εὐδαιμο- 
νία. 

a Blight, καύσων, καυθμὸς, ερυσί- 
pb». 

Blind, τυφλὸς, αλαὸς, αφώτιστος, 
διεφθαρμένος τὴν όψιν. 

to Blind, τυφλόω, εκτυφλόω, εξομ- 
μιιτόω. 

to grow Blind, ἀαμβλυώττω, τυφ- 
λώττω. 

Blindness, τυφλότης, αβλεψία, ao- 
ρασία. 

to Blockade, περιβάλλω τῇ πόλες 
TELYOS. 

a Blockhead, ὄνος, βούπαλος, adj. 
βρωμήεις. 
lood, αἶμα, ἐχώε. 

to let Blood, φλεβοτομέω. 

relation by Blood, συγγένεια. 


a 


jto Blunt 
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to be related by Blood, προσήκω 
τῷ γένει. 
to stain with Blood, αἱματέω, ai- 


ματίζω. ͵ 
not stained with Blood, αναί- 
μακτος. 
without Bloodshed, ἀναιμωτί. 


Bloodless, άναιμος, αναίμων. 

Blood-thirsty, φιλαίματος. 

Bloody, αἱματώδης, αἰμάλεος, αἷμα- 
τόεις" φονικὸς, απηνής. 

Bloody-minded, φιλαίματος, αἷμο- 
χαρής. 

the Bloom of age, τὸ τῆς ακμῆς 
άνθος, ακμή. 

to Bloom, χλοάζω, θάλλω, Padé 
ἡβάω, ἡβάσκω, axpavw, επακμάζω. 

to Bloom again, αναβλαστάνω, ava- 
gow. 

Blooming, ακμάζων, ακμαστικὸς, ev- 
σωματῶν. 4 
to Blot out, εξαλείφω, αποτρίβω, 

οβελίσκω. 

a Blotch, σπίλος, κηλίς. 

to Blow, πνέω, φυσάω, ἀημι. 

to Blow up, εμφυσάω, φυσιάω, εμ- 
πνευματέω, ῥιπίζω. 

to Blow upon, επιπνέω, προσπνέω, 
ἐμφυσάω. 

Blown upon, exinvoos, επιπνυσθείς. 

a Bludgeon, κορδύλη, ῥοπαλόν. 

a Blunder, αμβλυωπία, παράβλεψις. 

to Blunder, παραβλέπω. 

Blunt, αμβλύς" ἀναίσθητος. 

αμβλίνω, ἀπαμβλύττω, 
ανακλάω᾽ ἀμαυρόω. 

to be or grow Blunt, αμβλύνομαι, 
αμβλὺς γίνομαι" ἁμαυρόομαι;αναισ- 
θητέω, αναισθήτως ἔχω. 

Bluntness, άμβλυσις, αμβλύτης" av- 
αισθησία. 

to Blush, εουθριάω, αισχύνομαι λέ- 

wv" αἰδέομαι, εντρέπυμαι. 

a Boar, 6 χοίρος ἄρῥην, κάπρος. 

a wild Boar, κάπρος, συαγρὸς, cis 
ἄγριος. 

a Board, πίναξ, πλὰξ, σανὶς, δέλτος, 
dim, πινάκίον, πινακίδιον. 

a Boast, ἀλαζονεία, κομπασμός. 

to Boast, γαυριάω, καυχάομαι, av- 
χέω, μεγαλαυχέω, μεγαλοφρονέω, 
μεγαληγορέω, αλαζονεύομαι, κομ- 
πάζω, προφαίνω. 

a Boaster, καυχηματίας, κομπασ- 
τὴς, αλαζὼν, αλαζονικὸς, κενόδοξος. 

Boasting, μεγαλορῥήμων, ὑψηγορὸς, 
αλαζονικό;. 

a Boasting, καύχησις, μεγαλαυχία, 
μεγαλοφροσύνη, ἀλαζονεία, μεγα- 
λορῥημοσίνη. 

a Boat, σκαφὴ, σκαφίδιον, κυμβὴ, 


ὼς i 

a Boatswain, πρωρεὺς. πρωράτης, 
κελευστής. 

Boded, οιωνισθεὶς, αισιωθείς. 

Bodily, σωματικὸς, σωματοειδής. 

a or the Body, σῶμα, χρῶς, dim, 
σωμάτιυν. 

to Boil, ἑψέω or ἔψω, πεπαίνω, 
πέπτω. 

to Boil away, αφέψω, καθέψω. 

to Boil up, ζέω, βράζω or βράσσω, 
αναβράσσω, avavéw, αναφλύω. 

Boiled, ἑψητὸς, ἑφθὸς, ἑψάλεος, ἐκ- 
ζεστος, ἑψηθεὶς, πεπεμμένος. ὠπτη- 
μένος. 

half Boiled, futepOos 

(8) 
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a Boiler, ἑψητής. 

a Boiling, ἔψησις, πέψις͵ πέπανσι: 
βράσμα, ζέσις. 

Bold, τολμητὴς, θρασὺς, θάρσυνος 
θαρσαλέος, θαρῥαλέος, παράτολ 
μος, άθαμβος. 

to be Bold, θαρῥέω, επιθαρῥέω, Oup 
σύνομαι. ι 

Boldly, θρασέως, θαρῥαλεῶς. 

to speak Boldiy, θαρῥαλεῶς διαλέ 
youar, παρῥησιάζω. 

Boldness, θάρσος, θρασύτης, τόλμα 
ευτολμία. 

Bolster, προσκεφάλαιον, κνέφαλον. 

a Bolt, μόχλος, μόχλιον, κλείθρον. 

to Bolt, κλείθρῳ ερείδω or κλείω, 
μοχλείω, μοχλόω. 

Bolted, κλείθρῳ κεκλεισμένος, uo 
χλωθείς. 

Bombast, στόμυλμα. 

to Bone, εξοστεΐζω. 

a Bone, οστέον. 

Boneless, εξόστεος, avéercos. 

Bony, όστινος, οστώδης. 

a Book, βίβλος, dim. βιβλίδιον, 

5 a he 

a Bookseller, βιβλιοπώλης, βιβλιο- 


κάπηλος. 

a*Bookseller’s shop, βιβλιοπωλεῖον 

a Boot, κνημίς. 

Booted, ᾿κνηριδοφόρος, κρηπιδούμε 
γος. 

half Boots, ασκέραι. 

Booty, άγρα, λεία, λῆψις, ἅλωσις. 

Borage, βουγλώσσος and -σον. 

Borax, χρυσοκόλλα. 

a Border, ὅρμος, μεθόριον, εσχατία' 
κράσπεδον. 

to Border, αφορίζω, περιορίζω. 

Bordering, μεθόριος, συνόμορος. 

to Bore, τρυπάω, τερέω, διατρυπάω. 

Born, γεγονὼς, πεφυκὼς, τετεγμένος. 
τεχθεὶς, κεκυημένος. 

Born before, tporepoyevijs. 

Born of, γεγονὼς, πεφυκὼς, andyovos. 

first Born, πρωτότοκος. 

to be Born, γίνομαι, γεννάομαι, 

ἴομαι, TikTopat. 

a Borough, πόλις, κωμόπολις, acre. 

to Borrow, ypdopat, daveifopar, 
δανείζομαι χρήματα, τὸ δάνειον 
απολαμβάνω. 

to Borrow to pay another, réacy 
EKTIW. 

Borrowed, δεδανεισμένος. 

a Borrowing to pay another, ue- 
ταλλαγὴ τοῦ δανειστοῦ. 

the Bosom, κόλπος. 

the Boss of the shield, μεσομφά- 
λιον, ἐπίσημον acnidos. 

a Botanist, βοτανιστής. 

to Botanize, βοτανίζω. 

Botany, βοτάνη. 

Both, ἄμφω, αμφότερος, ἑκάτερος. 

a Bottle, λήκυθος, φιάλη" φύσα, 
πομφόλυξ, βομβίύλιον. 

a leathern Bottle, ασκὸς, doxwpa, 
dim. ackid.ov. 

Bottom, πυθμὴν, βένθος, ἔδαφος. 

Bottomless, αθεμέλιος, απυθμήν. 

Bought, ὠνημένος, ἀργυρώνητος. 

Bound, καταδεδεμένος. 

to Bound, see Border, and Leap. 

to be Bound, κατέχομαι, κρατεο 
pat ὑπὸ νόμου. 

a Boundary, ὁρισμὸς, αφορισμός. 

Boundless, άμετρος, ἀμέτρητος. 


ΣΎ ΑΡ 


— a ας, 
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Bounds, τρόπος, μέτρον, νόμος, μέσον. 
to exceed Bounds. ὑπερβάλλω τὸ 


τριον. ἃ 

to keep within Bounds, αἱρέομαι τὸ 
μέσον. 

Bounty, μεγαλοδωρία, δόσις. 

a Bow, τόξον. 

the Bow of a ship, πρῶρα, στεῖρα, 
ἐμβολος" τὸ ἔμπροσθεν τῆς νηός. 

ἃ fiddle Bow, πλῆκτρον. 

the twang of a Bow, ῥοῖζος. 

to Bow, προσκυνέω, προσαγορεύω, av- 
τιάω or -ἄζω. See also to Bend. 

Bowed, επικάμπης, καμπίλος. 

the Bowels, σπλάγχνον, pl. -να, ἐν- 


τεραᾶ. 

a Bowl, κρατήρ. 

a Box, πυξὶς, κιθώτιον, αργυροθήκη, 
dim. πυξίδιον. 

a dice Box, πύργος. 

a Box or blow, κονδύλος. 

to Box, κατακονδυλίζω, κονδύλους 

s ἐντρίβω. 

Boxwood, πύξος. 

of Boxwood, πύξινος. 

a plantation of Boxwood, πυξεών. 

a Boxer, the αγωνιστής. 

XINT, πυγμαχία, πυγμή. 

ἃ hear, ahah ates, dim. παίδιον, παι: 
δάριον. 

a Bracelet, περιβραχιόνιον, ψέλλιον, 

λιδὼν, χλιδόνη. « 

to Brag, μεγαληγορέω, θρυλλέω, με- 

χαλαυχέω » μεγαλοφρονέω, επικομ- 


π 

ἃ Braggart, αλάζων, αλαζυνικός. 

a Bragging, μεγαλαυχία, αλαζο- 
γεία 


the Brain ἔφαλος. 

the back ace of the Brain, παρ- 
εγκεφαλίς. 

a Brake, ακανθών. ; 

a Bramble, βάτος, ἄκανθα, axdév Mov. 

Bran, πίτυρον. 

Branny, πιτυρώδης. 

a Branch, κλαδὸς, κλαδὼν, κλὼν, 
ὄζος, βλάστημα, dim. κχαδίσκος. 


Branching, κλαδώδης, πολύοζος. 
a 


Brand, dais, δᾷς, dadiov, δαλὸς, 
λαμπάς. 

to Brand, εγκαίω, επικαίω. 

to Brand with disgrace, προτρίβο- 
μαι ὄνειδος. . 

to Brandish, κραδαίνω, διακραδαίνω, 
σείω, ανασείω, αναπάλλω. 

Brandished, πεπαλμένος. 

Brandishing, πάλλων. ᾿ 

a Brasier, χαλκεὺς, χαλκουργὸς, 
χαλκοσπάστης, χαλκόκροτος, χαλ- 
κέτυπος. 

a Brasier’s workshop, χαλκευτική. 

Brass, χαλκὸς, ορείχαλκον" work, 

d\kwpa. 

to plata w.... Brass, χαλκόω. 

plated with Brass, κατάχαλκος. 
κεχαλκευμένος. 

ate on Brass, ὑπόχαλκος. 

ve, avdgsios, ἀνδρώδης, ἰσχυρὸς, 

κραταιὸς, ἀριστος. 

Bravely, ευγενναιῶς, ἰσχυρῶς. 

Bravery, ἀνδρεία, ανδρότης, ἰσχύς. 

a Brawl, λογομαχία, ἔρις, διαφορὰ, 


ἅμιλλα. 
to Brawl, λογομαχέω, φιλονεικέω. 
to Bray, ογκάομαι, βοιμάομαι. 
ἃ Braying, ογκηθμὸς, βρώμησις. 
Brazen, ες χάλκεος, χάλ- 
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Ketos, ἔγχαλκος, πάγχαλκυς, χαλ- Breeches, ἀναξυρὶς, διαζώσματα πε’ 


κόστυμος. 
Brazen-footed, χαλκόπους. 
a Brazen .essel, ὄλκιον, δλκαῖον, 
χαλκὸν, ἀγγεῖον, χάλκωμα. 
Bread, ρτυς. 
Bread and butter, βουτυριτής. 
household or coarse Bread, πιτυρί- 
τῆς OF συγκομιστὸς ἄοτος. 
anleavetted Bread, dupos, or ἄζυ- 
pos doros. 


ρίζωμα, περισκελίς. 

to Breed, τίκτω, κίω, ὑποφύομαι, τῷ 
γένει avédvopat. 

to breed with, συγγεννάω. 

a Breeding, γονὴ, γέννημα. 

a Breeze, atoa, πνοή. 

to Bribe, δωροδοκέω. 

Bribed, πεισθεὶς ὑπὸ δωρεαῖς, δώροις 
μαλθασσόμενυς, δωρολήπτης. 

a Brick, πλίνθος, dim. πλινθίδιον. 


wheaten Bread, σεμιδαλίτης άρτος. | of Brick, πλίνθινος. 


to live on Bread, aprociréw, upro- 
φαγέω. 

to make Bread, apromo:éw. 

a Bread basket, αρτοθήκη. 

Breadth, cipos, πλάτος, πλάτυσμα, 
ευρύτης. 

of the same Breadth, ισοπλατής. 

to Break, ῥηγνύω, απορῥήγνυμι, κα- 
tapacow, σχίζω, dyw Or άγνυμι, 
θ ἕω ee eae ε 

to Brea a horse, πραὔνω ἵππον. 

to Break in pieces, διαρήγνυμι, 
καταρήγνυμι, επικλάω, συγκλάζω, 
συντρίβω. 

to Break into, διορύττω, διαπείρω" 
εισπίπτω, ἐμβάλλω. 

to Break open, ανακλάω, κατακλάω. 

to Break out, εξορμάω, αναρῥήγνυμι. 

to Break out in anger, ayav θὺυ- 
μόομαι, οξυθυμέω, βριμόομαι. 

to Break out in sores, αφελκόω. 

to Break a treaty, ras σπονδὰς λίω, 
παρασπονδέω τὰς σπὸόνδὰς, aceBiw. 

to Break through, διεξελαύνω, διε- 
tinue’ διασπάω, διαρῥήγνυμι, δια- 
κόπτω, ανατιτράω. 

to Break up, διορύττω, διαρῥήγνυμι;, 
αποκαθηλόω. . ᾿ 

to Break up or off, ἀαποοῥήγνυμι, 
διαλίω. : 

to Break wind upwards, rpsbyw, 
avepebyw, εξερεύγω" downwards, 
Bdéw, πέρδω. 


a Breaking out, εξάνθημα, ἐκφυμα. 


Breakfast, axpdricpa, 
πρωϊνὸν dovorov. 

to Breah.u.., ακρατίζω, -ζομαι. 

the Breast, oréovoy, στῆθυς, θώραξ, 
exidpeva, πεοικάρδια. ‘ 

a Breast, μάζος, μαστὸς, θηλὴ, τιθή. 

like a Breast, μαστώδης. 

to give the Breast extyw τὸν μασ- 
τόν. 

a Breastplate, θώραξ, περιστήθιον, 
περιθωρακίδιον. 

with a Breastplate, στεθωρακισμέ- 
vos. 

Breath, πνοὴ, ψυχὴ, αναπνηὴ, ἐκπνοὴ, 
ἄσθμα. 

a Breath of air, ἄνεμος, πνεῦμα, 
πρόσπνευμα, επίπνοια. 

shortness of Breath, δύσπνοια. ορ- 
θόπνοια, ἄσθμα. 

to Breathe, πνέω, αναπνέω, αμπνύω" 
φυσάω, dnp. 

to Breathe over, διαπνέω, καταπ- 
νέω. 

to Breathe upon, εἐπιπνέω, ἐμπνέω, 
προσπνέω, εμφυσάω. 

Breathed on, ἐμπνυσθείς. 

that can be Breathed, πνευστός. 

Breathless, ἐκπνευσθείς. 

a Breathing, αναπνοὴ, ανάπνευσις, 
εἰσπνοὴ, ἔμπνευσις. 

the Breech, ἊΝ Anti 


ἔμβρωμα, 


Bridal, γαμικὸς, γαμήλιος. 
Bridal ceremonies, μνηστεία, νυμ- 


ia. 
Bafta chamber, νυμφεῖον, νυμφῶν 
a Bride, μνηστὴ, νυμφὴ, μεμνηστευ- 
μένη. 
a Bridegroom, νύμφιος. 
a Bride’s maid, νυμφευτρία, ἡ προμ- 
νησαμένη. 
a Bride’s man, παρανύμφιος, πάρο- 


us. 

a βηάμο, γέφυρα, γεφυρίς. 

a Bridle, ἡνία, χαλινὸς, κεφαλοδέπ- 
μιον, φιμὸς, κήμος. 

to Bridle, ale φιμόω, Knpdw. 

Brief, σύντομος, βραχυτελὴς, συγκε- 
κομμένος. 

Briefly, συντόμως, ent κεφαλαίου. 
αποτόμως,εν βραχεῖ, βραχέως, ore- 
γῶς, προσεσταλμένως, πεπιεσμένως 

to tell Briefly, διὰ βραχέων éxw. 

Briefness, βραχύτης, εἐπιτομή. 

Bright, φωτεινὸς, φεγγώδης, φαεινὸς, 
dards, στιλβὸς, λαμπρὸς, ayavds, 
αγλαὸς, εὐδόκιμος. : 

to Brighten, λαμπυρίζω, απαυγάζω, 
στιλβοποιέω, φαλύνω. 

Brightly, λαμπρῶς, φαιδρῶς, αγλαῶς 

Brightness, avy}, ἀπαύγασμα, σέ: 
λας, λαμπρότης, στιλπνότης. 

Brine, ἄλμη, ἁλμυρὶς, ἁλίς" γάρον, 
μαινίς. 

Briny, ἁλικὸς, ἁλμυρώδης. 

to Bring an action, λόγον δίδωμι. 
δίκην ὑπέχω, αιτιολογέομαι. 

to Bring back, ἀνάγω, κατάγω. 

to Bring back again, exavaxdpntw. 

to Bring forth, τίκτω. 

to Bring near, προσάγω, πελάζω, 
προσπελάζω, προστίθημι, παραβάλ- 
λω, προσβάλλω, εφαρμύζω. 

to Bring out, εξάγω, avdyw, εκφέρω, 
προχειρίζομαι. 

to Bring to, επιφέρω, προσφέρω. 
κομίζω, προσκομίζω, παρέχω, πα- 
ρασκευάζω. 

to Bring to life, αναβιώσκω, εγείρω. 

to Bring up, τρέφω, διατρέφω. 

to Bring upon, ἐπάγω; εἰσφέρω, excic- 

épu. 

to rine upon one’s self, προσαιρέυ- 
μαι, απάγομαι, επισπάομαι. 

to Bring witness, μάρτυρα παρέχο 
pat OF παρίσταμαι, μαρτυρέομαι. 

a Bringer up, τροφεύς. 

a Bringing up, τροφὴ, σιτισμός. 

Brittle, ψαθυρὸς, Opavords, evdpana 


τός. 
Brittlely, Ψψαθυρῶς. 
Brittleness, ψαθυρύτης. 
Broken, συρῥαγεὶς, καταγὼς, kexAns 
ἕνος. 
a Brook, οχετὺς, ῥύαξ, dim. pude wr 
a Broom, σάρωθρον, κόρημα. 
a Brothel, πορνεῖον, πορνοβοσκεῖον 


BUR 


9 Brother, αδελφὸς, κασίγνητος, dim. 
αἰελφίδιον. 

a Brother by the same mother, 
ὁμομήτριος. 

a full Brother, δμοπάτριος, duond- 
™mp, αὐτάδελφος. 

a husband’s Brother, δαὴρ. 

the murderer of a Brother, αδελ- 
φοκτόνος. 

Brotherhood, αδελφότης. 

like Brothers, αδελφῶν δίκην. 

Brought near, προπελσθείς. 

the Brow, μέτωπον, ἐπισκύνιον, op ais. 

to knit the Brow, τὰς οφρῦς or τὸ 
μέτωπον ανασπάω. 

to smooth the Brow, τὸ μέτωπον 
χαλάω. 

to Bruise, συντρίβω. 

a. Brute, κτῆνος, θὴρ, θήριον. 

Brutish, προβατώδης, κτηνώδης, av- 
αίσθητος, ἄλογος. ᾿ 

a Bubble, πομφόλυξ, φύσημα, dim. 
φυσημάτιον. 

a Bucket, ὑδρία, ὑδρίσκη, ἄντλιον, 
ἄντλημα, κάλπη, κάλπις, dim. καλ- 
πίδιον. 

a Buckle, πόρπη, περόνη. 

to Buckle, πορπάω, περονάω. 

a Bud, βλαστὸς, βλάστημα, γέννημα. 

io Bud, βλαστέω, βλαστανὼ,εμβλασ- 
τάνω, fee at θάλλω. 

to Bud afresh, αναβλαστάνω, ava- 
βάλλω, παραφίομαι. 

a budding, βλάστησις, ἔκφυσις. 

a Baflalo, βυύβαλος, οὔρος. 

a Buffoon, γελωτοποιὸς, χλευαστὴς, 
βωμολόχος, μωραίνων. 

to play the Buffoon, χλευάζω, βω- 
poroyéw. 

Buffoonery, γελωτοποιΐα, βωμολο- 
χία. ᾿ 

a Bug, κόῤις. 

to Build, δέμω, dopéw, otxodopéw, κα- 
τασκευάζω.. 

to Build out, ἀποικοδομέω. 

to Build to, προσοικοδομέω. 

to Build up, εξοικοδομέω. 

to Build up, at, or by, ἐνοικοδομέω, 
εποικοδομέω, παροικοδομέω. 

to Build up round, περιυικυδομέω. 

a Builder, τέκτων, οἰκοδόμος, apxt- 
τέκτων, κατασκευᾶστής. 

Building, οἰκοδομία, οἰκοδόμησις, Ka- 
τασκευή. 

a Building, οἰκοδομὴ, οἰκημα, δομὴ, 
δῶμα, εφίδρυμα, κατασκεύασμα, 
κτίσμα. 

a Bulb, βόλβος. . 

Bulbous, βολβώδης. ΄ 

a Bull, ταῦρος. 

of or like a Bull, ταύρειος, adv. rav- 


ρηδόν. 

a Bullet, βάλανος. 

a Bullock, μόσχος. 

a Bulwark, προβυλὴ, επιτείχισμα, 
φρούριον, εχύρωμα. 

ἃ Bundle, δεσμὶς, δεσμὴ, φάκελλος. 

a Burden, φορτὸς, φορτίον, βάρος, 
μόχθος. 

the Burden of a ship, γόμος. 

io undertake too great a Burden, 
τὸ pet ie φορτίον i ἑαυτὸν αἱρεῖσθαι. 

Burdock, ξανθίον. 

to Burn, φλέγω, καίω" φλέγομαι, 
καΐομαι, ενάπτομαι' πυρίσσω. 

to Burn away, ἐμπρήθομαι, εκκαίο- 
ual, κατακαίομαι, εμπυῤόομαι. 


CAB 


to Burn for, ποθέω, επιποθέω, cupe- 
νῶς διατίθεμαι. 

to Burn up, ἐμπρήθω, φλέγω, συμ- 
φλέγω, προσφλέγω, περιφλέγω, εκ- 
καίω, συγκαίω, διακαίω, αποκαίω, 
προσκαίω. 

a Burner, ἐμπρηστής: 

Burning, περικαὴς, καυστικὸς, περι- 
φλεγὴς, καυματώδης, καυσωδὴς, 
πνιγωδής. 

a Burning, ἔμπρησις, ἐμπρησμὸς, διά- 
καυσις, καῦμα, απόκαυμα. 

Burial, ταφὴ, ἐενταφιασμὸς, ἐντάφιον. 

Βαυτιοά, τεθαμμένος, ταφείς. 

to Bury, exgépw or εκκομίζω νέκυν, 
κατορίσοσω. 

a Bushel, μόδιος, μέδιμνος.. 

Business, ἀσχολία, πρᾶξις, ἐργασία, 
πραγματεία, πράγματα, τὰ σπου- 
αια. 

Business in doors, τὰ ἔνδον ἔργα. 

full of Business, πραγματώδης. 

without Business, ἀπόνως, avepro- 
δίστως, εὐπετῶς, axovert. 

to mind one’s own Business, 7 
έργον εὖ επιτελέω. 

a Hoskia, κόθορνος, εμβατής. 

Busy, ασχολουμένος, πραγματώδης.. 

to be Busy, ἀσχολίαν ἄγω, ασχυλέο- 
μαι πρὸς ----, διαπονέω ΟΥ̓ -νέομαι τι 
or εἰς Te OF περί τι, ἐκπονέομαι, 
σπουδάζω, περιεργάζομαι, πολυ- 
'πραγμονέω. 

a Busybody, πολυπράγμων, περίερ- 


ος. 

But, λλὰ, add’ ἀρα, doa, πλὴν, δὲ, 
δέμην, μὴν, μέντοι, ατὰρ, τοίνυν, 
δήπου, δήτοι, καίτοι, γέτοι, δαί. 

But however, αλλὰ γὰρ, αλλὰ δὴ, 
ada καὶ ὡς. αλλὰ ὅμως, add’ οὖν, 
γέμην, δὲ, καὶ τοί. 

But if, εἰ δὲ, ἣν δὲ, κάν. 

But if not, εἰ δὲ μή. ' 

But moreover, adda δὲ καὶ, καὶ μὲν 
καί. 

But truly, αλλὰ τὲ, αλλὰ δή. 

But yet, αὐτὰρ, αλλ᾽ οὖν, adda γὰρ, 
ἀλλά τε. 

a Butcher, κρεωπώλης, κρεωδαίτης, 
κρεουογὸς, άρταμος. 

to Butcher, κρεουργέω' aptcow, 
σπαράττω. 

a Butler, ταμίας, οἰνοχόος. 

to Butt, κερατίζω. 

Butter, βούτυρον. 

a Butterfly, ψύχη. 

the Buttock, γλούτος, πύγη. ᾿ 

to Buy, αγοράζω, πρίαμαι, ὠνέομαι, 

_ συνωνέομαι, συμπρίαμαι. 

a Buzz, βόμβος, ἦχος. 

By, ὑπό' παρὰ, πρός. 

By and By, αυτικὰ, ευθύς. 

By day, καθ᾽ ἡμέραν. 

By or at night, ὑπὸ νυκτί. 

a By-road, πάροδος, παρατροπή. 


CAP 


a Cable, κάμιλος" απόγαια, extycea. 

Cadaverous, νεκρώδης. 

a Cake, πλακόεις -ots, πλακίδιον, 
χαρίσιος ἄρτος" μάζα. 

to Calculate, λογίζομαι, συμψηφίζω 

a Calculation, λογισμός. 

a Calendar, εφήμερις, επιμήντος. 

the Calends, καλένδαι; νεομηνία. 

the Calf, γαστροκνημία, κνήμη. 

a Calf, μόσχος, πόρταξ, πόρτις, daua 

ny δαμάλις. 

of or like a Calf, μόσχειος. 

a Call, κλῆσις. 

to Call, καλέω, φωνέω" ovopdlw. 

to Call for, προσκαλέω, επικαλέω, us 
ταπέμπω. 

to Call aside, αποκαλέω. 

to Call back, avaxadéw, αναστρέφω. 

to Call forth, εκκαλέω. 


‘|to Call off or away, αποκαλέω, aro- 


τρέπω, απάγω. 

to Call upon,visit evruyydvw πρὸς --- 

to Call upon, εκκαλέω, παρακαλέω, 
ανακαλέω, επικαλέω, δέομαι, αἰτέο- 
μαι αιτιάομαι δίκην. 

to Call out upon, επιβοάω or -άο- 
pat, επικαλέω, ανακαλέω. 

Called, κληθείς. 

to be Called, κλητέος. 

a Caller, κλήτωρ. 

Callous, τυλώδης" ανάλγητος. 

a Calm, ευδία, αιθρία, γαλήνη; νηνε 

ία. , 

to Calm, παύω, πρὲἐμίζω" καταστέλ- 
Aw, κατέχω" πραὕὔνω,, ἀαρέσκομαι. 

to be Calm, αἰθριάζω, γαληνόω. 

Calm, αίθριος. εἰδιος, εὐήμερο:, yadn- 
νὸς, γαλήνιος, γαληναῖος, νήνεμος, 
αχείμαστος" πρᾷος, ἥμερος, ἥσυχος, 
εὐμενής. 

Calmly, γαληνῶς" ἡσυχῶς, ειρηνικῶς. 

to Calumniate, συκοφαντέω, βλασ- 
φημέω εἰς ----. ; , 


a Camel, κάμηλος. 


a Camel-driver, καμηλίτης. 

a Camp, στρατόπεδον σταθμὸς, ἐρυ- 
μα, παρεμβολή. tril 

to change the Camp, αναζεύγνυμε, ἡ 
εξαναχωρέω τὴν στρατίαν. 3 

to pitch a Camp, στρατοπεδείω. 

as much as I Can, καθ᾽ ὅσον δύναμαι. 

as far as Can be, κατὰ τὸ δυνατόν. 

a Canal, οχετὸς, οχέτευμα, ddpayw 
‘yia, apdoa, aywy%. 

a Cancer, καρκίνωμα; καρκῖνος. 

a Candle, λύχνος, es ὑθνῷ dadior. 

a Candlestick, λυχνίον, κηοοπηγίον. 

aCane, βάκτρον. Baxrpidioy,Bakrgia’ 
σκῆπτρον, ῥάβδος" ῥόπαλον, gov. 

I, you, &c. Cannot, ἀσθενέω, ~dv- 
νατέω. 

a Canoe, σκάφη. 

to Canonize, αποθεόω. 

a Canopy, κωνωπεῖον. 

to Cant, απεμπολέω, azoxno' tw, 
καταλλάττομαι. 

to Canvass for, παραγγέλλω, εἰλο 
τιμέω, δεξιόομαι. 


to accuse Capitally, θανάτου σε τάο- 


C. 


Cabbage, κράμβη, κοράμβη. 
a Cabin, στέγη, ἔπαυλις, καλύβη, κα- 


αι. 

to ἐπὶ Capitally, θανάτου δίκην 
οφλισκάνω. 

a Capon, ἀλεκτρυὼν εκτομίας. 

a Captain, λοχαγός. 

to Captivate, τέρπω. 


λυβίδιον" οικίσκος, οἰκίδιον, orxn-|a Captive, αἰχμάλωτος, dopixreros 


μάτιον, σκηνίδιον. 
; tT 


Captivity, αἰχμαλωσία 


CAR 


a Careass, νεκρὸν, πτῶμα. 
to Card or comb wool, &c. κτενίζω, 
 Btakaiv. 
a Carding, κτενισμὸς, διάξανσις. 
Care, φροντὶς, μερίμνα, κῆδος" επι- 
᾿μέλεια, ἀκρίβεια, σπουδή. 
to Care for, διὰ φροντίδος or φυλακῆς 
| ἔχω, αλέγω, αλεγίζω, προδικέω, θε- 
ΡΟΝ κηδέω, κή » Kopéw, κο- 
ίζω, μήδομαι.. 
tne Coes of the city, acrvvopia. 
ie Care of a church, vewxopia. 
1e Care of a market, ayopavopia. 
free from Care, ἀμέριμνος. 
to take Care, φροντίζω, φροντίδα ποι- 
“ξομαι, μέλει" επιμελέομαι, προσμε- 
λέομαι, ἐπιμέλειαν ἔχω, σπουδάζω, 
“εξακοιβόω. 
to take Care of the city, αστυνομέω" 
“of a church, vewkopéw’ of ἃ mar- 
2 et, αγορανομέω.. 
ul, dpovridwy ἀνάπλεως" επιμε- 


Ais, ἀκριβὴς, σπουδαῖος, φιλεργὸς; 

εἐνεογητικός. 

Caretilly, πεφροντισμένως" σπουδαί- 
ws, ακοιβῶς, εἐσκεμμένως. 

Careless, ἀμελής. 

Carelessness; ἀμέλεια, αφροντιστία. 

to Carouse, κωμάζω. 

to Carp at, diactaw, παρατίλλω, 
αποκνίζω, λοιδορέω. we 

a Carping, διασυρμὸς, λοιδορία. 

a Carpenter, τέκτων ξυλικός. 

a Carpet, raxqs, τάπις. 

Carmiage, ὄχησις, φυρά. 

ἃ Carriage, ἅρμα; ζεῦγος, ῥαῖδον, ῥαί- 
διον᾽ ὄχημα, όχος, δίφρος, φορεῖον. 

for Carriage, οχηματικὸς, φορτηγὸς, 
επιβατικός. 


Carried, οχηϑείς. ; 

Carried soon περιφορηθεὶς, περιαχ- 
θείς. 

a Carrot, σταφυλῖνος. 

to Carty, φέρω, βαστάζω, ῥομφάζω, 


αχθοφορέω, οχέω, exoxiw, aiow, 


ομίζω... . 
to arry about, περιφέρω, διαφέρω, 
avar, 
to Carry away, αποφέρω, Soh Pe 
-κατακομίζω, αφαιρέω, andyw, εξά- 
γω, εξαίρω. 
to Carry back, ανακομίζω, εσφέρο- 
At ous ox: 
to Carry in, ἐπάγω, ἐμφορέω. 
to Carry off or away, azdyw, κα- 
Taplow. 
to Carry out, εκφέρω, εκφορέω, εξά- 
yo, εκκομίζω. a) 
to Carry over, μεταφέρω, μετάγω, 
διακομίζω: διαπορθμείω; περαιόω. 
ιο Carry past or b , παραφέρω, 
παράγω. 
to. Carry through, διακομίζω, κα- 
γώ. “τ 
a Carrying, φόρα, όχησις. 
a Carrying oul, εκκόμισις, εκφορά. 
a Cart, ἅμαξα͵ ὄχημα, ἅρμα, ἁμά- 
τον, ἁμαξίς. 
a Carter, ἁρματηλάτης.͵ 
a Cart-maker, ἁμαξουργὸς, dpago- 
πηγὸς, ἁρματοπηγός. ᾿ 
to Carve, yhidu, κολάπτω, χαράτ- 
TH. 
to Carve out, διαχαράττω. 
a Carved image, γλυπτὸν εἰδωλον. 
a fayet, λύπτης, εντομεὺς, éppo- 
νλύφος ie -φεύς. 


ἃ Cat 


CEL 


Carving, ἑρμογλυφικὴ, Viz. τεχνὴ, 
grvei γλυφίς. 

ἃ Case, κόφινος, φοραὸς, κάψα, κιβω- 
τὸς, θύλαξ, θυλακίσκος, κιβώτιον. 

a Case ia grammar, πτῶσις. 

a Case or decident, τύχη, συμφορὰ, 
πάθος, πάθημα. 

a Cask, κάδος. 

a Cast er throw, βολὴ, αποβολή. 

to Cast, βάλλω, ῥίπτω. 

to Cast the blossoms, απανθέω. ᾿ 

to Cast metal, χωνεύω, συγχωνείω; 
συμφυσάω. ᾿ 

to Cast up an account, λογίζομαι. 

to Cast upon, προσβάλλω, εισβάλλω. 

tobe Cast for abandoning a suit, 
ἐρήμην καταδικάζομαι. 

Cast as metal, συγχωνευθείς. 

a Casting, yévevers. 

a Castle ἀκρόπολις, ακρία, 
See Fortification. 

by Castor, νὴ τὸν Κάστορα. 
Castrate, ἐκτέμνω, ευνουχίζω, ορ- 
χοτομέω, μαλακὸν ποιέω. 

Castrated, ευνουχισμένος. 

Castration, ευνουχισμὸς, ορχοτομία. 

a Cat, αἴλουρος, γαλή. 

a Catalogue, κατάλογος. 

t, καταπέλτης. 
m a Catapult, καταπελτι- 


ἔρυμα. 


of or 


κός. 

to Catch, λαμβάνω, καταλαμβάνω, 
ἁλίσκῳ oF ἅλωμι. 

to Catch with or as with a bait, 
δελεάζω, αγχιστρεύω. 

to Catch with birdlime, ἐξεύω. 

a Catching, κατάληψις. 

Cattle, θρέμμα, βόσκημα. 

of Cattle, βόειος. ; 

Caught, ληφθεὶς, εἰλημμένος, κατα- 
ληφθεὶς, ἁλοὺς, κατεχόμενος. 

a Cause, αἰτία, acriov. 

Causing, αἴτιος, aitoupyés. 

Cautery, καῦσις. 

to Cauterize, καίω, καυτηριάζω. 

Caution, εὐλάβεια, προφυλακή. 

Cautious, προφυλακτικὸς, ευλαβὴς, 
évvoos, συνετός. 

Cautiously, ευλαβῶς, περιεσκεμμέ- 
νως. 

the Cavalry, ἱππικὸν, ἵππος, ἱππικὴ 
δύναμις. 

of Cavalry, ἱππικὸς, ἵππειος. 

a Cavalry fight, ἱππομαχία. 

to command the ‘Cava ry, ἱππάρ- 
χω. 

a Cave or Cavern, αντρὸν, σπήλαιον, 
σπέος, βυθμὸς, κρύπτη, μυχή. 

Cavernous, avrpdéns. 

a Cavil, σόφισμα" σκῶμμα. 

to Cavil, σκώπτω, επικερτομέω, θώπ- 
τω λεπτολογέω, σμικρολογέομαι. 

ἃ Caviller, σοφιστής" cxunrns, φιλο- 
κέρτομος. . | 

a Cavity, κύτταρος. 

the Caw], ἐπίπλοον. 

to Cease, παύομαι, απολήγω, ἐεπέχω, 
διαλείπω. 

Cedar, κέδρος. 

of Cedar, κέδρινος. 

to Ceil, καμαρόω. 

Ceiling, καταστέγασμα, φάτνωμα, 
ὁοροφή. 

Celandine, χηλαζονία. 


᾿ CHA 


εὐφημος, θαυμάσιος, γιώριμος" me 
ριβόητος, διαβόητος, διαβεβοημέ- 
γος, π otpevos. 

Golabeily, δὲ ἢ, κλέος, εὐδοξία ἐπι- 
φημισμὸς, διαβόησις. 

with Celebrity, ευκλεῶς, ενδῥξως. 

Celestial, ουράνιος, ουρανίδης, odta 
πιος. 

a Celestial, ουρανίων. 

a wine Cellar, οινὼν, οινοθήκη. 

to Cement, προσκολλάω, προσάπτω. 

a Censer, θυματήριον. 
Censorious, ἐπιτιμητικὸς, ἐπιμεμπτι- 
κὸς, κατηγορικός. 4 
Censurable, εἐπίμεμπτος, μωμητὸς, 
ἐλεγκτός. 

Censure, ἐπιτίμησις, ἐπίπληξις, μέμ- 
ψις. ᾿ 

to Censure, εἐλέγχω, εἐπικαταλαμ- 
βάνω, επιτιμάω, επιπλήττω, ψέγω, 
μέμφομαι, καταμέμφομαι, καθάπτο 
μαι. 

ἃ Censurer, ἐπιτιμητὴς, μῶμος. 

a Centaur, κένταυρος. 

a Centre, κέντρον. 

a Centurion, ἑκατόνταρχος or -χης. 

a ace commission, ἕκατον 
ταρχία, ταξιαοχία. 

a Casters, Snetaertas 

a Cerate, κηρωτόν. 

a Ceremony, θρησκεία, τελετὴ, θεσ- 
μὸς ἱερός. 

Ceres, Δημήτηρ. 

of Ceres, Δημήτρειος, Δημητριακός 

Certain, δῆλος, ακριβὴς, βέβαιος. 

Certainly, ἀκριβῶς, βεβαίως. 

ἀρ κανῤᾷ βεβαιότης, ἀκρίβεια. 

to Certify, δηλόω, προσημαίνω. 

a Cessation, διάλειψις, dvects. 

without Cessation, ad:adeinrws. 

to Chafe, ψώχω, ανατρίβω" λεπτο- 
ποιέω, λεπτύνω, θραύω. 

Chaff, ἄχυρον, κάρφος" ἔλυτρον, αθὴο 
σκύβαλον. ) 

Chaffy, αχυρώδης. 

a Chafing, τρίψις, επίτριμμα. 

a Chafing-dish, πύρανον. 

a Chain, σειρὰ, ἄλυσις, δεσμὸς, adv- 
σίδιον. ; 

to Chain, δεσμόω, δεσμεύω. 

Chained, αλυσίδετος. 

a Chair, δίφρος, ἔδρα, καθέδρα, θρό- 
γος; καθέδριον, θρονίδιον. 

a Chair of state, δίφρος ἡγεμονεκός. 

an armed Chair, αγκυλόπους δίφρος. 

a sedan Chair, φορεῖον, κλίνη. 

a Chairman, κλινοφόρος. 

Chalk, κιμωλία γῆ, κονία, γύψος. 

a Chamberlain, κατακοιμιστής. 

a Chamberpot, apis. 

a Chameleon, χαμαιλέων. 

Chamomile, χαμαίμηλον. 

Champaign, πέδινός. 

Chance, τυχὴ; δαίμων, κλῆρον 

a Chance, σύμπτωμα, τυχή. 

by Chance, τύχῃ, ex or απὸ τύχης. 
ῥιὰ OF κατὰ τύχην, εἂν, icws. 

a Chancellor, αρχιγραμματεύς. 

a Change, pore ἈΟΥ αλλαγὴ. ad: 
hofwors, ἑτεροίωσις. 

to Change. μεταβάλλω, adddoww οἱ 
-ττω; ἑτερόω, αλλοιόω,επαμείβομαι 

Changeable ευμετάβολος, συμβλητός. 

Cangeable in colour, ποικίλος. 


to Celebrate, δοξολογέω, extxdelw;|Changeableness, aoracia, evxenoia 

κατευλογέω" avayopshw, κηρύττω. [ἃ Chanrel αγωγὸς ὕδατος, oyerds, ῥεῖ 

Celebrated, ont εὐδοξος, xsiros.| θρον, κροῦνος" σωλὴν, σωληνάριον 
) 


CHI 


of or like a Channel, σωληναῖος. 

Chaos, χάος. 

a Chapel, véws, ἱερὸν σμικρὸν, ἄδυτον. 

to Charge, εφορμάω. 

to sound a Charge, τὸ πολεμικὸν 
σημαίνω. 

a Charge, command, ἐπιτροπὴ; εν- 
TON}, f 

to give in Charge, ἐπιτρέπω, ἅπο- 
στέλλω, anonéunw, evréddopat. 

to Charge with, see Blame. 

a Chariot, ἄρμα, δίφρος, ἅμαξα, συ- 
νωρίς. ἣ 

of or like a Chariot, ἁρμάτειος. 

a Charioteer, ἁρματηλάτῆης. 

a Charm, φίλτρον, βασκανία" eopxio- 
uds, αλεξιφάρμακον, περίαμμα" γδή- 
τευμα, γοητεία. 

to Charm, βασκαίνω, γοητείω. 

to Chase away, ἐκκροτέω, ἐκκρούω." 

Chaste, ἁγνὸς," καθαρὸς, σεμνὸς, σώ- 


pan. οὐξλγηϊη ον 

Chastely, ἁγνῶς, καθαρῶς. 

to Chastise, παιδεύω; επιπλήττω, κο- 
λάζω, επανορθόω. 

Chastity, @yvea, ἁγνότης. 

Cheap, είωνος. 

Cheaply, sudvws. 

Cheapness, ευωνία. Σ᾿ 

a Cheat, ῥᾳδιουργὸς, αποστερητὴς, 
συλητὴς, γοής. 

toCheat,arocreptin, απονοσφίζω, εξα- 
πατάω, παρακόπτω, παρακρούω. 

a Check, ἐποχὴ; παρέλκυσις. 

to Check, αὐωβάλλω, εφίστημι, επέ- 


ω. 

the‘Check, παρειὰ, γνάθος, σιαγών. 

to Cheer, παραμυθέομαι. 

Cheerful, dardpés. 

to be Cheerful, φαιδρύνομαι. 

Cheese, τυρὸς, τροφαλίς. 

to Cherish anger, &c. καταπέπτω. 

a Cherry, κεράσιον. 

a Cherry-tree, κερασός. 

Chess, σκιραφεία. 

a Chess man, λίθαξ, ψῆφος. 

a Chest, λάρναξ, θύλαξ, ζύγαστρον, 
κίστη, κιστὶς, κιβωτός. 

ἃ Chestnut-tree, κάστανα. 

to Chew, μασσάω, τρώγω, εσθίω. 

to Chew the cud, μηρυκάομαι, ava- 
μηρυκάομαι. 

Chewing the cud, μηουκισμός. 

to Chide, επιτιμάω, επιλαμβάνομαι. 

Chief, ἐξαίρετος, πρόκοιτος; exidexros, 
προηγούμενος, κορυφαῖος. 

the Chief point, κορυφὴ τοῦ λόγου, 
τὸ κεφάλαιον. 

Chiefest, κράτιστος, βέλτιστος, ὑπέ- 
ροχος. 

Chiefly, εξαιρέτως, εἰς τὰ πρῶτα, 
μάλιστα" κεφαλαιωδῶς. 

ἃ Child, παῖς, τέκνον; βρέφος, βρεφύλ- 
λιον, παιδίον, νήπιος. 

Childbed, λοχεία, αποκίησις. 

in Chitdbed, λεχὼ, τετοκυῖα 

Childhood, παιδία. 

from Childhood, ex παίδος, ex παι- 
diov or παιδίων, ex νηπίου, ex Boe- 
pois, εξ ἁπαλῶν ονυχίων, ex νέας, 
ex νέου. 

to get Children, τεκνοποιέω, παιδοπὸ- 
fw, ποιέομπι Or αναιρέομαι παῖδας. 

the getting or having Children, 
rEKVoTIOLla, παιδοποιΐα. 

Chilliness, άλγος, φρίξ. 

a Chimney, κάμινος. 
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to raise like a Chimney, καμινόω. 
a Chink, κλειθρία, ῥῆγμα, σχῖζα. 
full of Chinks, κλειθριώδης, πολύτρη- 
" τὸς. ΝᾺ 
to Chirp, πιππίζω, τερετίζω. 
Choice, egatperos, ext\exros, κορυ- 
φαῖος. 
ἃ Choice, ἐγκρισις, ἀπόκρισις, ἐκλογή. 
Choir, see Chorus. 
to Choke, άγχω, rvtyw, ἀποπνίγω, 
ἐμπνίγω, στραγγαλόω. 
to Choke tone With συμπνίγω. 
to Choose, αἱρέυμαι, ails απο- 
λέγω, αποκρίνω, ἐγκρίνω, εξαιρέω, 
emtAéyopat. 
a Chop, ψωμίον, ψωμίδιον. 
to Chop, πελεκίζω, πελέκει παίω. 
the Chops, στόμα, γένυες, γνάθοι. 
a Chorus, χορός. 
a leader of the Chorus, χοροδιδάσ- 
Kaos: 
Chosen, ἐκλεκτὸς, εξαίρετος, επίλεκ- 
᾿ τος, πρόκριτος. 
Christ, Sette 
a Christian, Χριστιανός. 
Christianity, Χριστιανισμός. 
a Chrysolite, χρυσολιθός. 
Chrystal, κρύσταλλος or -λον. 
Nee Apnea κρυστάλλινος. 
a Church, νεὼς, ἱερόν" ἐκκλησία. 
a Churchwarden, νεωκύρος, νεωφύ- 
λαξ, ἱεροκόμος. 
mnamon, κιννάμωμον. 
a Circle, κυκλὸς, κυκλισκὸς, γῦρος, 
 γύρωσις. 
in a Circle, κυκληδόν. 
ἃ Cireuit, κυκλὸς, περίοδος" περίβολος, 
περιβολή" περιφόρα, περίγναμψις. 
Circular, κύκλιος. 
to Cireumcise, περιτέμνω. 
ἐκύνανσ λειπόδερμος, περιτμη- 
els. 
Circumcision, περιτομὴ, περικοπή. 
Circumference, περιφέρεια. 
a Circumstance, σύμπτωμα. 
a Cistern, τὸ ὑδάτων δοχεῖον, exdo- 
χεῖον. 
a Citizen, πολίτης. 
to be a Citizen, modi retw. 
Citron, κίτριον or κίτριον μῆλον, κε- 
ὁρόμηλον. 
a Citron-tree, xcrpta. 
a City, άστυ, πόλις. 
Civil, πολιτικὸς, ἀστεῖος" evpevijs, 
πρόφρων. 
a Civil war, ἐμφύλιος πόλεμος. 
to Claim, ἐδιοποιέυμαι, προσποιέομαι, 
αντιλαμβάνω, ἀπονέμω ἐμαυτῷ. 
Clandestine, κρυφαῖος, λαθραῖος, 
κρυπτὸς, κρύφιος. 
Clandestinely, see Secretly. 
a Clang, κλαγγή. 
to Clang, κχάγγω. 
to Clap, κροτέω, κροταλίζω. 
a Clapping, κρότος, κρότημα. 
Clavped, κεκροτημένος. 
to Clash, avacciw, συσσείω, ωθίζω, 
συγκρούω. 
Clashed, συγκεκρουσμένος, διασεισ- 
θείς. ἣ 
ἃ Clashing, τίναγμα, πάλμος: 
ἃ Clatter, ψόφος, κτύπος, δοῦπος. 
with a Clatter, βομβηδόν. 
to Clatter, Ψψοφέω, xruntw, δουπέω. 
a Claw, χηλή. 
Clay, pan ΠΣ 
otter’s Clay, ἄργιλος. 
Ἶ U8) 
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Clayey, βωλώδης, ἀργιλώδης, αδρό 


βωλος. 

Clean, καθαρὸς, κόσμιος. 

to Cleaa, καθαρίζω, καθαρὸν ποιέω 
σαίρω. . 

to Clean out, εκκαθαίρω, ἀνακαθαί- 
popat, καθαίρω. 

a Cleaning, κάθαρσις, καθαρισμὸς, 
εκκάθαρσις. 

Cleauly, καθαρῶς, κοσμιῶς. 

Cleanness, καθαριότης, κοσμιότη.. 

Clear, δῆλος, ἐκδηλος, φανερὸς, σαφὴς, 
ἐναργὴς; ἐμφανὴς, καταφανὴς, τρα- 
νὸς OF -νής᾽ διαυγὴς, διαφανῆς" 
λαμπρὸς, αγαυὺς, αγλαός" καθαρός. 

it is Clear, capés or δηλὸν or προφῶ- 
νὲς tort. 

to Clear off or away, καθαίῃν, 
αποκαθαίρω, αποτρυγόω. 

Clearly, σαφῶς, ἀκριβῶς, λαμπρὼς 
ἐμφανῶς, ἀναφαδνόν. ᾿ 

to see Clearly, συνοράω, διοράω, καῦ- 
opdw, διαβλέπω, Κατασκοπέω. 

Clearness, λωμπρότης' σαφήνειο, 
ἐνάργεια, τὸ εὔδηλον. 

to Cleave, διχοτομέω, διχάζω. 

Cleft, σχιστὸς, Δ ΤΩΝ ἐς 

a Clerk, γραμματεὺς, γραμματιστῆς 

a Clerk of the market, αγορανόμος 

Clever, ἐπιστήμων, ἔμπειρος. 

a Climate, κλῖμα, χώρα. 

to Cling, προσκολλάομαι, ἐμφύομαι 

Clipped, περικεκαρμένος. 

a Cloak, χλαῖνα, φάρος. 

a riding Cloak, φελόνης or φαιλόνης͵ 
μανδυὴ, μανδύας. 

in a riding Cloak, 6 ev φαιλόνῃ, 
μανδίην περιβεβλημένος. 

a coarse Cloak, χλαῖνα, τρίβων. 

a rough Cloak, σισύρα. 

a soldier’s Cloak, σάγος, χλαμύς. 

in a soldier’s Cloak, xAapvdwrds, 
σαγηφόρος. 

ἃ Cloak-bag, φαιλόνης, πήρα, βαλάν- 
τιον. 

a Clock, ὡρολόγιον. 

what o’Clock is it? ὁποσαποῦν εὐϑὲ 
τὸ στοιχεῖον ; 

a Close, πέρας, ἔσχατον, τέλος. 

to Close up, κατακλείω. 

to Close the lips, συλλαμβάνω τὸ 
στόμα. : 

Close or thick, πύκνος, παχὺς, δασύς. 

Closely, πυκνῶς" ἐγγύθεν, συσταδόν 

Closeness, πυκνότης, παχύτης" συνά 

ειᾶ. 

a Closet, μυχὸς, ταμεῖον, δωμάτιον. 

a Clot, θρόμβος, χόνδρος. 

to Clothe, περιβάλλω. 

Clothes, ἱματισμὸς, περιβόλαιον, περι- 
βολὴ, ἔνδυμα, ἔνδυσις, αμπεχόνη. 

of Clothes, ἱματικός. 

Clotted, συμπηγείς. 

a Cloud, νεφέλη, νέφος, δμίνλη, νεφέ 

ον... é 
to Cloud, exivégw, επισκιάζω, καλύπ 


τω. 
Cloudy, νεφελοειδὴς, νεφώδης" συν» 
νεφὴς, νεφελώδης. 
Cloven, δίχηλος, δισχιδὴς, διχασθείς. 
a Club, κοινόβιον. 
to Cluck, κακκάζω, κακκαβίζω. 
a Cluster, 867 ovz, σταφυλὴ, σταφυλίς, 
Clustering, Boxpeising, σταφύλινος. 
σταφυληφόρος. 


'a Clustering, βετρύωσις. 


a Coach, ἄρα, δίῴρος, 6x03, ὄχημα 
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a ana 
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a Coachmaker, doparo roids, dopa- 
τοπηγής. 

a Coachman, ἡνίοχος, ἁρματηλάτης, 

evynAdrns. 

a Coal, ἀνθραξ, ανθρακία, θυμάλωψ. 

Coast, see Shore. 

to Coast along, παραλέγομαι. 

a Coat, τήβεννυς, τηβέννη, αμπεχό- 
νη, χιτών. ᾿ 

with a Coat, τηβεννοφόρος. 

an outside Coat, φελόνης, pavdviy, 


pavdlas. 
a Cobweb, ἀράχνιον. 
a Cock for liquor, επιστόμιον. 


a Cock, ἀλέκτωρ, arexrpvav' fem. 
_arextopis. 
of or like a Cock or hen, adexré- 
ie 
Cackerow, αἀλεκτρυοφωνία. 
οσχέα. 
Sg, ΡΥ 
a Collin, σορὸς, κόφινος. 
to Cohabit, συνοικίζω" μίσγω, συγκα- 
 θεύδω. : 
Cohabitation, μίξις, ανάμιξις, συνου- 


σία. 
to Cohere, συγκολλάομαι, εφαρμότ- 
τω, συνάπτομαι. ᾿ 
Coin, νόμισμα, κέρμα. 
Coin, δόκιμον νόμισμα. 
ase Coin, αδόκιμον or κίβδηλον νό- 
μισμα. ὐὼ 
to (οἱ, κόπτω νόμισμα, κόπτω, τυ- 
πόω. 
a Coiner, αργυροκόπος. 
to Coincide, συμπίπτω, συνεπιβάλ- 
_ Aw, δμοδρομέω. 
Cold or Coltiness; κρύος, Pixos, pt- 


γος. . 

7 Cold, κρυμός. 

{ ψυχρὸς, xovepds, κῤυόεις. 

to make tl ps sa ψύχω. | 

to grow Cold, azoytyoua, kata- 
yixouae. 

to be Cold, ῥιγόω, ῥιγέω, καταψύ- 


O"dbe νὰ» 

Céhicky, κοιλιακός. 

a Collar, ζυγὸς or ζεῦγος, ζεύγλη; 
αλύσιον. στρεπτός" περιτραχήλιον, 
περιδέραιον. : 

a Colleague, συνεργὸς, συνάρχων" 

* with a consul, συνυπατεύων, συνύ- 
πατος. 

to Collect αναλέγω,συλλέγω,συνάγω, 
συμφέρω, συγκομίζω' αποσωρείω, 
συσσωρεύω, αθροίζω, συμφορέω. 

Collected, συσσωρευθεὶς, συνηγμένος; 
συνε γαλμένος. 

ἃ Collection,cuvaywyh ,cvvalpoicpos, 
σώρευσις" eens, κέρμα, Epavos. 

Collection, ἔρανον προσαι- 
τέω OF πτωχεύω. 

to make a Collection, αγυρμὸν 
ποιέω. 

a Collector, εἰσπράκτωρ, φορονόμος, 
ὑποτελής. 

a Collector of taxes, τελώνης. 

a College, συνέδριον, σύλλογος. 

a Collies, ανθρακεύς. ‘ 

Collision, ποοσάναξις. 

Collusion, συγκακουργία, συγκακυύρ- 

pa, απάτη, απάτημα, δόλος. 

in Collusion, συγκακουργικῶς. 

a Colonel, χιλίαρχος. 

to Colonize, ἀποικίαν εκπέμπω. 

ἃ Colony, ἀποικία. 

ossus, κολοσσός. 
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Colour, χοῶμα, χροά. 

to Colour, βάπτω, ἐπιχρώζω. 

of one Colour, ὁμόχροος. 

a Column, κίων, στήλῃ. 

a military Column, φάλαγξ. 

a Comb, κτεὶς, κτένιον. 

to Comb, κτενίζω. 

Combed, κγενισθεὶς, εὐθριξ, κέκαλλω- 
πισμένος. 

a Combat, ἅμιλλα, ἄεθλος" μάχη, 
συμπλοκὴ, συμβολή. 

to Combat, αθλέω. 

to Combine, ἐμπλέκω, συνυφαίνω. 

to Come, ἔρχομαι, ἤκω, αφικνέομαι. 

to Come forth, προέρχομαι, φύομαι. 
to Come often, φοιτάω. 

to Come out, παρεῖμι, προσέρχομαι 
ets τὸ δημόσιον. 

to Come to, προσέρχομαι, προσήκω, 
αφικνέομαι, επιβαίνω, napayivopat, 
μέτειμι, προσελεύθω. 

to Come to one’s self, αναλαμβάνω 
ἑαυτόν. 

to Come to pass, αποβαίνω, exBaivw, 
συμβαίνω. 

to Come upon, εἐπέρχομαι. 

Come, dye, dye δὴ, aye δῆτα", αλλά 
γε, δεῦρο, ed” dye, ἔχε δὴ, φέρε, 
φέρε γὰρ, φέρε δὴ, φέρε τοίνυν. 

Come here, δεῦρο ίθι. ᾿ 

Come now, εἴα, & εἴα, εἴα μάλα. 

a Comedian, κωμῳδὸς, κωμικός. 

Comedy, κωμῳδία. 

Comeliness, φαιδρότης, ἁβροσύνη. 

Comely, εὐειδὴς, ὡραῖος, φαιδρός᾽ 
adv. ευειδῶς. 

a Comet, κομήτης. 

Comfort, παραμυθία, παραμύθιον, πα- 
ράκλησις, παρηγορία. 

to Comfort, παραμυθέομαι; φέρω πα- 
ραμυθίαν, παρακαλέομαι, παρηγο- 

έω. 

a Comforter, παράκλητος or -τωρ, 
παρήγορος. 

Comforting, παραμυθικός. 

Comic, κωμικός. 

Comically, κωμικῶς, κωμῳδικῶς. 

Coming, ελευσόμενος. ᾿ 

aCommandor i το Φεςς ς 
ταῦθ, ἐπίταγμα, παράγγελμα, εν- 
τολή" κελευόμενον, κέλευσμα. 

to execute a Command, τὸ evre- 
ταλμένον OF τὰ προσταττόμενα ΟΥ τὰ 
κελευόμενα ποιέω. 

a Command or government, αρ- 
χὴ; ἡγεμονία, πραιτοῦρα, ἐπαρχία, 
στρατηγία. 

to Command or order, επιτάττω, 
προστάττω, εντέλλομαι" Or govern, 
doxw, αρχὴν ἔχω ΟΥ̓ κατέχω, βασι- 

εὔω, κρατέω, κυριεύω, δεσπόζω. 
to Command anarmy,orpariay dyw. 

a Commander, see General. 

Commemorable, ἀξιομνημόνευτος. 

to Commemorate, απομνημονεύω. 

a Commemoration, διαμνημόνευμα, 
απόμνησις, διήγησις. 

to Commend, επιαινέω, σεμνολογέω, 
επικοσμέω. 

to Comment upon, πραγματεύομαι, 
συμμελετάω. 

a Comment, σχόλιον. 

a Commentary, ὑπόμνημα. 

a Commission, παραγγελία, πρόσ- 
Taypa, ἐπίταγμα. 

a Commissioner, ἐπίτροπος, ἐπίσκο- 


πος. 
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to Commission, παραπέμπω, «πάγων; 
προκρίνω, προφέρω. 

to Commit, πλημμελέω, ἁμαρτάνω, 
δειτὸν ποιέω, αἰσχρὸν ἐργάζομαι. 

Common, κοινός" δημοτικὸς, δημώ- 
δης, ἰδιωτικὸς, ὃ τύχων. 

= Common person, ἐδιώτης. 

a Common pasture, σύμβοτος aypds 

νομὴ κοινή. 

grazing in Common, σύμβοτος. 

to use Common speech, ἐδιωτεύο- 
μαι. 

in Common, κοινῶς, εἰς κοινόν᾽ κοι" 

Vy, πανδημεὶ, τυχοντῶς. 

the Commonalty, of πόλλοι, τὸ πᾶν, 

πλῆθος, ὄχλος, δῆμος dim. δημίδιον. 

one of the Commonalty, ὁημοτι- 

kos, ἰδιώτης, ὃ τύχων. 

the Commons, δῆμος, λαὸς, όχλος. 

a Commotion, κένησις, κίνημα, ακα- 
ταστασία. 

a Commonwealth, δημοκρατία. 

Community, κοινωνία, κοινώνημα. 

a Companion, ἑταῖρος, κοίνωνος" 

ὁμῆλιξ, ἡλικιώτης, σίγχρονος. 

a pot Companion, συμπότης, συμ- 

ποτὶς, συμποτρία. 

Companionable, ἑταιρικός. 

Company, ὁμιλία, διατριβή. 

a Company, συναγωγὴ, ἄθροισις" 

_ τάγμα, λόχος, σπεῖρα. 

in Companies, κατὰ σπεῖρας, σπειρη- 
ὁδόν. 

to Compare, συμβάλλω. 

Comparable, παρωβλητὸς, συμβλη- 

τός" ἰισαστὸς, παράλληλος, ανόλογος 

Comparison, παραβολὴ, σύγκρισις, 

αναλογία. 

in Comparison, συγκριτῶς. 

a pair of Compasses, διαβήτης, 

προσαγώγιον. 

mpassion, κατοίκτισις, οἴκτος. 

to Compassionate, οικτίζω, σπλαγ χ- 

νίζομαι. 

to Compensate, αντικαταλλάτι »- 

μαι, ανταμείβομαι. 

Compensation, ἀμοιβὴ; ανταμοιβή. 

to Complain, atidopat, μέμφομαι" 

οὐύοομαι. 

Complaining, εγκληματικὸς, μεμ ἐν 

μοιρος" οδυρτικύς. 

a Complaint, atria, ἔγκλημα" μέμ- 

is, μομφὴ, κατάμεμιψις, οδυρμός. 

Complaisance, θωπεία, ποοσήνεια, 

ἀαρέσκευμα. 

Complete, συμπλήρης" τέλειος, κατὰ 

πάντα τέλειος, ἐντελὴς, αποτελὺξ, 

ευτρεπὴς, αποτελευθεὶς, anag to- 
θείς. 

to Complete, συντελέω, απαρτίζω, 
ἐκποϑέω. 

Completion, τελείωσις, συντέλεια, 

εἐξεργασία. 

Compliant, κατήκοος, ὑπήκθος, evmet- 

θὴς, προσηνής. 

to Comply, ὑπακούω, πείθομαι, πει- 

θαρχέω. κατήκοος εἰμὶ, χαρίζομαε. 

Complying, εὔπειστος, εὐπειθὴς, κα- 
ταπειθής. 

to Compose, συγγράφω᾽ συμπλέκω 

συντίθημι, συντάττω, ευθητέῳω 
συναλλάττω. 

Composed, πλαστὸς, πεπλασμένος. 

ἃ Composer, ποιητὴς, ποιήτρια 

πλαστὴς, πλαστείρα. 

Composition, ποιήσις, πλάσις, πλὰι 
μα. 
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io Comprehend, προσμανθάνω, προσ- 
λαμβάνω; συλλαμβάνω, εἰς τὸν νοῦν 
λαμβάνω, πεῤιβάλλω τῷ νῷ. 

Comprehension, νόησις, σύνεσις, év- 
vota, κατάληψις, σύλληψις: 

to Comprise, λαμβάνομαι, περιέχω, 
περιβάλλω, περὶπλέκομαι." " 

Comprising, περισχὼν, περιπλέξας. 

a Comrade, συστρατιώτης" ἑταῖρος, 
δύσσιτος, ὑμοδίαιτος, συμβίωτος, 
σύνοικος, ὁμόστεγος, δμορόφιος. 

to Conceal, κρύπτω, ἀποκρύπτω, ext- 

τ Κρὕύπτω, ἀαλύκεωὶ 

Concealed, κρυπτὸς, κρύφιος, ασαφής. 

Concealment, αἀπόκρυψις, κατάκρυ- 
Wis, κάλυμμα. : 

to Conceive, κύω or kvéw, ev γαστρὶ 
ἔχω or dépw" περινοέω. 

Conception, κύησις, κζημα" νόησις, 
ἔννοια, σύλληψις. : 

‘t Concerns, διαφέρει, προσήκει; απο- 
βλέπει πρὸς ----. 

a Concert, ἁρμονία, συνῳδία, σὺμ- 
φωνία. y 

in Concert, ex συνθήκης. 

to play or sing in Concert, ovp- 
φωνέω, συνάδω. 

to Conciliate, συναλλάττω, εξιίλάω, 
φιλιόω, προσάγομαι. 

Conciliation,cvvad\ayi, προσαγωγή. 

a Conciliator, διαλλακτὴς, προξενή- 
τὴς, προξενήτρια. 

Conciseness, βραχυλογία. 

to Conclude disputes, καταστῆσαι 
τὰς ἀντιλογίας. 

a Conclusion, ἐπίλογος, σύγκλεισις, 
συμπέρασμα. 

Concord, ὁμονοία, δμοφροσύνη. 

a Concourse, προσδρόμημα, συνδρο- 
pth, σύνοδος πλῆθος, σύλλογος, πὸ- 
λυανθρωπία, ανδροπληθεία. 

a Concubine, ὁμευνέτις, παλλὰκὴ; 
παλλακίς. 

Concubinage, madXdkevois, παλλά- 
κευμα. \ 

tv Concur, συγκατατίθεμαι. 

a Concurrence, σύμπτωμα. 

to Condemn, καταδικάζω, κατακοί- 
va, καταγινώσκω, καταϊψηφίζομαι" 
αποδοκιμάζω, anoxpivw. Ὁ 

Condemnation, καταδίκη, κατάκρι- 
fet, κατάγνωσις. 

Condemned, καταδεδικασμένος, κα- 
τάδικος, κατάκριτος. 

on that Condition, ἐπὶ ταύταις ταῖς 
δμολογίαις, ext τούτῳ. 

Conditional, ὑποθετικός. 

to Condole with, συναλγέω, συνάχ- 
θομαι, συμπαθέω, συμπάσχω, συν- 
δακρύω, επιδακρίω. ἱ 

Condolence, δυμπαθεία, επιδάκρυσις. 

to Conduce, συμφέρω. 

Οοπάποϊνο, λυσιτελὴς, χρήσιμος, 

to Conduct, éyw, ἡγέομαι. 

a Cone, κώνυς" of a helmet, λόφος. 

Confectionary, yaptotos ἄρτος. 

a Confederate, σύμμαχος, πρόσπον- 
δος, 

to Confess, δμολόγέω, εζομολογέω, 
σύμφημι. 

a Confession, ὁμολογία, ἐξομολόγη- 
σις. 


CON 


to be Confirmed by time, παλαιό- 

Oat, περιγηράσκω. 

Confira Oy Masta: πεπαλαιωμένος. 

to Confiscate, δημεύω. 

Confiscation, δήμευσις, προγραφή. 

a Conflagration »πύρωσις, ἐμπύρωσις, 

ἔμπρησις. ᾿ 

a Confluence, ὁμόρῥοιᾶ. διορῥοὴ, 

σύρῥοος. 

to Confound, συγχέω" ᾿ἐεκπλήττω, 

ταράττω, αἰσχύνω" αποσκεδάζομαι, 

απολύομαι. 

Confounded, συγκεχυμένος" ἐκπλα- 

γεὶς, εξεπτοημένος, τεταραγμένος, 

ταραχθείς. 

to Confuse, θορυβέω, ταράττω, συγ- 

ἕω. / 

Confused, ἄτακτος, adidOnros, αδιά- 

κριτος. ; 

a Confuser, rapaxrijs, ὃ θορυβῶν. © 

Confusion, ταραχὴ, σύγχυσις, συν- 

τάραξις" αἰσχύνη, πάθος, ἔκπληξις. 

in Confusion, συγκεχυμένως, τετα- 

αγμενῶς, χύδην. 

to Confute, ελέγχω, εξελέγχω. 

Confutation, ἔλεγχος, απελεγμός. 

to Congeal, πήγνυμαι. 

Congealed, παγείς. 

ἀγμές τ τομτ πήξις, ἐμπηξις, σύμ- 

πῆξις. 

a Conger, γόγγρος. 

to Congratulate, cvyyalow, evdatpo- 

νίζω; συνήδομαι. 

Congratulation, σύγχαρμα, φιλο- 

 Φροσίνη. 

Conical, κωνοειδής, κωνικός. 

a Conjecture, στοχασμὸς, είκασμα, 

τεκμήριον. 

to Conjecture, καταδοξάζω, οἶμαι, 

ὑπολαμβάνω, ὑπονοέω, συμβάλλω, 

τεκμαίρομαι, στοχάζομαι, διαστο- 

χάζομαι. 

Conjectured, συμβεβλημένος. 

to Connect, συνείρω, συναρμόζω; συν- 

ἄπτω. 

Connexion, σύνδεσις, συναφὴ, συμ- 

πλοκὴ, συναρμογὴ; σύστημα. 

to form a Connexion, συνάπτω κῆ- 

dos, συνάγω εἰς κηδείαν, exvyap- 

Botbw. 

to Conquer, νικάω, ὑπερνικάω, δαμά- 

ζω; δαμάω, Κρατέω, επικρατέω, 

κἀταπολεμέω, καταγωνίζομαι, ἣτ- 

τάω, ὑπερέχω, κατισχίω. 

Conquered, νενικημένος, νικηθεὶς, δε- 

δαμασμένος. καταπολεμηθείς. 

to be Conquered, γικάομαι, κρατέο- 
| μαι, ἡττάομαι μάχη. i 

itt be Conduered καταπολεμη- 

τέος. 

a Conqueror, νικητὴς, νικήτειρα, 

δαμαστὴς, δαμάτωρ. 

Conquest, vik7. 

Consanguinity, συγγένεια. 

Conscience, συνείδησις. ἢ 

Conscious, συνειδὼς, ὑπαίτιος. 

to be Conscious, συνείδημι, συνίημι, 

συναισθάνομαι. 

to Consecrate, icociw, καθ:ερόω, ανα- 

τίθημι. 

Consecrated, καθιερῶμενος. 

a Consecration xa0iéowors, ανάθεσις. 


ν᾽ 


CON 


to Consent, δμυδοξέω, συμῴωνεω 
ὁμολογέω, συναισθάνομαι. 

a Consequence, ἀκολουθία, συνακο" 
λούϑησις, συνέπεια, τὸ εφεξῆς, τὰ 
ακόλουθα. 

to Consider, σκοπέῳ, επισκοπέω, εἕε: 
τάζω, σκέπτομαι, ανασκέπτομαι, 
περισκέπτομαι" KaTavoéw, διανοέω 
αἰσθάνομαι" ενθυμέομαι, βάλλομᾶι 
εἰς νοῦν, προσέχω τὸν νῦν. 

to Consider as, ὙΠῸ »ὑπολαμβάνω 


οἴμαι, ἡγέομαι, δοκέω, δοξάζω, λο- 


γίζομαι, τίθημι εἰς ----. 

to Consider on all sides, διασκοπέω 
διασκέπτομαι, αναπολίω. 

to Consider upon, σταθμάομαι, λο- 
γίζομαι or σκοπέω mpos ἐμαυτὸν 
"διανοέομαι. 

to take into Consideration, diado 
fe ke γαναπολέω. 

a subject of Consideration, θεώρη 
μα, θεωρία. 

to Consist, συνίσταμαι, επισυνίστα 
μαι, ἵσταμαι. 

Consistent, συνεστὼς, ἐχόμενος. 

Consistency, σύστασις, ουνεχεία. 

Consolatory, παρακλητὸς, παρακλη- 
τικός. 

Conspicuous, περίβλεπτος, περιφα- 
νὴς, παράσημος, ἄξιος. 

a Conspiracy, σύστασις, συνωμοσίσ 
ΟΥ̓ συνομοσία. 

Conspirators, οἱ συστήσαντες. 

to Conspire, συνίσταμαι, συνόμνυμι, 
συνωμοσίαν συνάγω" bpovotw, ὃμο 
φρονέω, συμφωνέω. 

Conspired, συσταθείς. 

Constitution, ἕξις. healthy, ευεξία- 
sickly, καχεξία. 

to Constrain, βιάζομαι, ὑπάγω. 

to Construe, fopnvetw. 

Consirued literally, μεθερμηνευόμε- 
vos Κατὰ λέξιν." 

a Consul, ὕπατος. 

Consular, ὑπατικός. 

Consulship, ὑπατεία. 

to Consult with, παρακαλέω τίνα, 
παρακαλέω εἰς συμβουλὴν, mapa- 
λαμβάνω τὴν συμβουλὴν, συμβου- 
λείομαι. ᾿ 

to Consult, or provide for, προοράω, 
προύπτομαι,προγινώσκω; προβλέπω. 

to Consult together, κοινολογέω. 

a Consultation, συμβουλὴ, συμβοί:- 
Nevers. 

to Consume, καταφλέγομαι. 

Consuined, καταφλεχθείς. 

a Consumption, φθίσις, τῆξις, τηκε- 
δών. ; 

Consumptive, φθισικὸς, φθιψώδης, 
συντητικῦς, μαρασμώδης. 

to Contain, καταλαμβάνομαι, περιές- 

w, κατακλείω. 

to Contaminate, avapdrrw, ava 
φύρω. 

to Contemplate, θεωρέϊ. 

Contemplation, θεώρησις, θεωρία, 
σκέψις. 

Contemplative, θεωρὸς, θεωρετικός. 

Contempt, καταφρόνησις. * 

to Contend, διαμάχομαι; αγωνίζομαι 
πρὸς ---. 


Confidential,  axd τῶν ἀπορῥήτων | Consent, ὁμόνδια, σύμφρασις, buoro-} Content, αὐταρκής. 


to Confirm, βεβαιόω, διαβεβαιόομαι, 
κρατύνω, ἰσχυρίζω, επιστηρίζω. 

Confirmation; βεβαιότης, βεβαίωσις. 

Confirmed, BeBatos, στάσιμος 


γία, δμοφροσύνη. 
by Consent, κατὰ συνθήκην. 


Content with little, λίαν ολιγαρκής 
Contents, δύλλαβος, ἔλεγχος. 


with one Consent, ὁμονοητικῶς.} Contention, αγώνισις, αγωνισμός. 


ὁμὸφ όνως. ᾿ ᾿ 
Πα ahh 


΄ 


Contentious, φιλόνεικος; ἐριστικός 


alt 
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CON 


CVontentiously, ἐριστικῶς. 

a Contes‘, dywv, ἄθλος, ἅμιλλα, 
αγώνισμα. 

to propose a Contest, αθλοθετέω. 

to Contest, αγωνίζομαι. 

Context, συμπλοκὴ, ὑφή. 

ἃ Contmeut, ἤπειρος. ; 

Continual, συνέχων, διηνεκὴς; συνε- 
χὴς; αδιάλειπτος, πολύς. 

Continually, συνεχῶς, διηνεκῶς, ev- 
τελεχῶς or ἐνδελεχῶς, αδιαλείπτως, 
συχνῶς, αεί. 

Continuation, συνέχεια, συνάφεια. 

to Contract, συστέλλω, συνέλκω, συν-᾿ 


ἄγω. 

to (ΙΝ debt, δανείζομαι, χρεω- 
στέω. 

a Contract, συνθήκη, ὁμολόγημα, 
σύμβασις. 

Contraction, συστολὴ, αντιπερίστα- 
σις. 

ἃ Contractor, ἐργόλαβος" τελώνης, 
τελωνάρχης, αρχιτελώνης. 

to Contradict, ἀντιλέγω, αντέπω, 
κατέπω; αντιγνωμονέω. 

Contradiction, ἀντιλογία, αντίρῥη- 
ois’ εναντίωσις. 

Contrariety, ἐναντίωσις, ἐναντιότης. 

Contrary, ἐναντίος, ἀντίθετος, αντι- 
κείμενος. ΐ 

Contrary to hope, παρ᾽ ελπίδα" to 
opinion, παρὰ προσδυκίαν" to pro- 

 priety, παρὰ τὸ καθεστηκός" to 
right or justice, παρ᾽ ὅ ἔξει, παρὰ 
τὸ δέον. 

an the Contrary, ἐναντίως, αντιθέ- 
τως, εξ evavtias, τουναντίον᾽ κα- 
ταλλάγδην, ἔμπαλιν, ενάλλαξ, av- 
τιστρόφως. 

to Contribute, συντελέω, προστίθη- 


i 

Contribation, see Collection. 

to Contrive, μηχανάομαι, pnyavebo- 
μαι. ᾿ 

Convenience, ὠφέλεια, επιτηδειότης, 
ευχαιρία, σύμφερον. 

Convenient, επιτήδειος, χρηστὺς, 
πρόσφορος. 

Conveniently, εὐκαίρως, πάνυ evkai- 
ows, ἐπιτηδείως, κατὰ καιρόν. 

Conversation, λέσχη, διαλογισμὸς, 
διάλεξις, λόγος, κοινολογία, παρα- 
φάσις, προσαγόρευσις, πρόσφθεγμα, 
προσφώνημα. 
ouversation or intimacy, ὁμιλία, 
συνομιλία, διατριβή. 

to Converse, διαλαλέω, συλλαλέω, 
διαμυθολογέομαι, διαλέγομαι, εἰς 
λόγους ελθεῖν, κοινολογέουμαι. 

to Converse intimately with, ἐπε- 
φοιτάω, δμιλέω, προσομιλέω, cvvo- 
μιλέω, διατρίβω μετὰ, ἐντυγχάνω. 

to Convert, ἐπιστρέφω, περιάγω, τρέ- 
πω. 

a Convert, προσήλυτος. 

Convex, επικαμπὴς, αγκύλος. 

Convexity', συγκλινεία, κοιλότης, ay- 
κύλωσις. ΄ 

to Convict, καταδικάζω, κατακρίνω, 

_ καταγίνωσκω, καταψηφίζομαι. See 
also Convince. 

Convicted, κατελεχθείς. 

to Convince, ἐλέγχω, εξελέγχω, κα- 
τελέγχω. 

Convivial, συμποσιακός. 

Convulsed, σπασθείς. 

2 Convulsion, σπασμός. 


COU 


to Coo, τρύζω. 

a Cook, μάγειρος. 

to Cook, oxrdw, πέπτω, ἕψω. 

of a Cook or kitchen, μαγειρικός. 
Cool , ὑπόψυχρος, ψυχτήριος, αίθριος. 


{to Cool or make cold, ψύχω, ava- 


ψύχω, καταψύχω᾽" αποζέω. 

to grow Cool, ἀαναψύχομαι. 

Cooling ψυχροποιός. 

a Cooling, ανάψυξις, ψυγμός. 

a Cooper, λυγιστής. 

a Coot, ερώδιος. 

Copper, κύπριος, χαλκός. 

a Copse, ὑλοτυμία. 

Copulation, συνουσία. 

a bys μεταγραφὴ, anoypd¢gos. 

to Copy, μεταγράφω, απογράφω. 

Cora Py Maou, \cBSberkoons 

Cork, φέλλος. 

a Cormorant, aidua. 

Corn, σῖτος. 

of Corn, σιτικός. 

a Corner, αγκών. 

a Corporal, dexddapyos. ᾿ 

a Corporal’s guard, δεκὰς, dexa- 
δαρχία, λόχος. 

Corporate, πολιτικός. « 

a Corporation, πόλις, κωμόπολις, 
ἄστυ. 

Corporeal, σωματικὸς, σωματοειδής. 

Corpse,véxus,vexods οἵ νεκρὸν,πτῶμα. 

Corpulency, σάρκωσις. 

Corpulent, πολύσαρκος, σαρκώδης. 

to Correct, διορθόω, exavop96w, κα- 
τορθύω, Lat, ΠΑΝ 

Correction, διόρθωσις, επανόρθωσις" 
κολασμὸς, επίπληξις, παιδεία. 

without Correction, αδιόοθωτος. 

a Corrector, exavopOwrijs, επιτιμη- 
τῆς, σωφρονιστής. 

to Corrode, περιτρώγω, αποτρώγω, 
κατεσθίω, αποβοώσκω. 

Corruption, φθορὰ, διαφθορά. 

a Cottage, ἐπαυλίς. 

Cotton, ξύλινον. 

of Cotton, ξύλινος. 

the Cotton tree, πάμβαξ, ἐριόφορον 
δενδρόν. 

a Couch for three, τρικλίνιον. 

a Cough, βήξ. 

to Cough, βήττω, χελύττω. 

a Counsellor, βουλευτὴς, σύμβουλος 

to Count among, προσαριθμέω, αριθ 
μέω or τίθημι ev —. 

to Count up, λογίζομαι, ψηφίζομαι. 

the Countenance, βλέμμα, πρόσω- 
πον, OY, όψις, ανάβλεμμα, βλέψις. 

a Counter, ψηφίδιον, τραπέζιον. 

Counterfeit, κίβδηλος, ὑπόχαλκος. 

a Counterpoise, αντισήκωσις, σήκω- 


μα. 

Countless, ανάριθμος, avapibpntos. 

Country, πατρίς. 

a Country, χώρα, ζόριον, κλίμα. 

of what Country? ποδαπὸς, ποτα- 
πός; 

the Coumry, ἀγρὸς, αγροικία. 

in the Country, αγρόθι, ev ayo. 

Country-like, éypocxos, adv. aypot- 
κως. 

a Countryman, πατριώτης, ἐπιχώ- 
ριος" γεωργὸς, dypavdos. 

a Couple, ζεῦγος. 

to Couple, συνδέω, συναρμόττω, ἅπ- 
τω. 

a Courier, πρόδρομος, δρομεὺς, δρο- 


μαῖος. 
(16) 


CRA 


a Course or revolution, περιφορά. 

as matters of Course, αφοσιούμενος, 
πρὸς αφοσίωσιν, πάρεργως, κροφά' 
σεως ἕνεκα. 

a Course of meat, ἔδεσμα, παράῦ:- 
σις, φοψεῖον, 

a second Course, ἐδύτεραι τράπεζαι, 
τραγήματα. ; 

a Court, αὐλὴ, βασίλειον, ἀρχειον" 
στρατηγεῖον, πραιτώριον" βυυλευ- 
τήριον, δικαστήριον, ακροατήριον. 

of or like a Court, αυλικός" ayw- 

᾿ patos, δικανικός. 

to Court, μνηστεύω, μέτειμι, μνάο- 
μαι. 

Courtly, αὔλειος, αυλικός. 

Courtship, μνηστεία. 

a Court-yard, επαυλία, επαύλιον͵ 
επαυλίς. 

a Cousin or Cousin-german, ave- 
lids by the father, ἀνεψιὸς, εξά- 
S\gos by the mother, ἀνεψιὸς ex 
μητραδελφῶν. 

to Cover, καλύπτω" ἐρέφω, στέγω. 

to Cover over, προκαλύπτω, αμῴφικα 
λύπτω, sateen, κατακαλύπ 
τω, περιστέγω. εἐπεισάγω. 

to Cover up, καλύπτω, επικαλύπτω, 
συγκαλύπτω, αποκρύπτω, ouvert 
κρύπτω, προσβάλλω. 

a Cover or Covering, προβολὴ, επί- 
βλημα, eyxdduppa, εἵλημα, eveidn- 
pa κάλυμμα, σκέπασμα, περιπέ- 
ταζμα. 

Covered over, κεκαλυμμένος, περι- 
βεβλημένος, κατάστεγος. 

Covered up, καλυπτὸς, περιειλημέ 
γος. 

Covered with rags, ῥυπαρῶς διακει- 
μένος. 

to Covet, επιθυμέω, ορέγομαι, εφίε- 
μαι. γλίχομαι. 

Coveted, επιθυμηθείς. 

Covetous, φιλοκερδὴς, φιλοχρήματος 
χρυσεραστὴς, χρυσομανής. 

Covetously, πλεονεκτικῶς. 

Covetousness, φιλοκέρδεια, φιλο- 
χουσία, φιλοχρηματία, φιλαργυρία, 
πλεονεξία. 

a Cow, βοῦς, δάμαλις. 

of or like a Cow, βόειος, βοϊκὸς, 
βοῖκος. ἷ 

a Coward or Cowardly, κακὸς, 
άθυμος, μικρόθυμος, dvavdgos, ολι- 
γόφρων. 

Cowardice, κακία, κακότης, avav- 
δρία, μικροθυμίιι. 

a Cowherd, βουκόλος. βουπόλος, βου- 
φορβὸς, βουλατὴς, βουποίμην. 

a Cowhide, βόειον δέρμα, βυσία, 
βοδέψιον. 

ἃ Cowhouse, βοαύλιον, βεςστάσιον. 

a Cowmarket, βουπώλιον. 

to be Coy, ακκίζω. 

a Crab, καρκῖνος, αστακός. 

to Crackle, ἐπιψοφέω, αποκροτάω, 
extrunéw. 

a Cradle, xotris, σπάργανον. 

from the Cradle, απὸ τῶν onapydé 
νων, ex νέας, εκ πρώτης ἡλικίας, εε 
παίδων. 

Crafty, κερδῶος, πανοῦργυς. 

Craggy, ἀπότομος, κρημνώδης. 

to Cram, σιτεύω. 

to Cram in, em Bbw, ἐμπλάττω, em 
σάττω, καταπυκνόω. 

Crammed, σιτεὺ 95, εμφορηθείς. 


CRU 


a Crane, γέρανος. 
a Crash, ψόφος, κτίπος, πάταγος. 
to Crave, λιπαρέω, εξαιτέω. 
to Crawl, ἕρπω, ἑρπίζω. 
to Creak, ψοφέω. 
to Create, πτίζω, ποιέω, δημιουργέω. 
Created, κτισθείς. ᾿ 
Creation, x ricpa, κτίσις, δημιουργία. 
a Creator, cricrijs, δημιουργὸς, ποιη- 
τής. 
i Creature, ζῶον, ζώδιον, ἔμψυχον. 
Credible, πιστὸς, πιθανὸς, αξιόπιστος. 
Credit, πίστις. 
public Credit, ἀσφάλεια, βεβαίωσις. 
to Credit, πίστιν ποιέω Or παρέχομαι 
or δίδωμι. 
a Creditor, δανειστὴς, χρηστής. 
Credulity, εὐυπείθεια, ταχυπείθεια. 
Credulous, εὐπειθὴς, εὐπιστος. 
to Creep, ἕρπω, ἑρπίζω, ἑρπύζω. 
to Creep out, εξέρπω, εξερπύζω. 
to Creep through, καθέρπω. 
to Creep up to, προσέρπω, εφερπύζω. 
a Crescent, μηνοείδης σελήνη. 
a Crest, λόφος, Kavos. 
Crested, λόφον᾽ ἔχων, εὔλοφος. 
a Cricket, γρύλλος. 
Cried up, ev¢nuicbels, διαβόητος, 
dcaBeBonpévos, évdokos, πεοίπυστος. 
a Crier, κηρὺξ, κλήτωρ; κλήτηο. 
a Crime, αἰτία, ἔγκλημα, ἁμάρτημα, 
ἁμαρτία, πλημμέλεια, πλημμέλημα. 
Criminal, εγκληματικός. 
Criminally, ἐεγκληματικῶς. 
Crisis, ακμή. 
a Crocodile, κροκόδειλος. 
a Crook, καλαῦροψ, paBdos ποιμε- 
νική. 
to Crook, κάμπτω, επικάμπτω. 
Crooked, καμπύλος, γαμψὸς, επι- 
καμπὴς, στρεβλὸς, ἑλικοειδής. 
Crookedly, πλαγίως. εστραμμένως. 
Crookedness, καμπυλότης. 
a Crop, dporos, νέατος, λήϊον, τὸ σπό- 
βιμον. 
a Cross, σαῦρος. 
to mark with a Cross, χιάζω. 
to Cross over, ὑπερβαίνω. 
Cross roads, τρίοδος. τετράοδος. 
Cross ways, μετὰ χιασμοῦ, οἷον x. 
a Crow, a bird or a bar, κορώνη. 
a Crowd, στίφος, σπεῖρα, ihn, ovda- 
pds, σύστημα. 
to Crowd together, συναγείρω, συν- 
αθοοίζω, συνάγω, επισυνάγω, aye- 
λάζω" πηνίζω, εκπηνίζω. 
Cowded, αθρόος. 
in Crowds, αθρόως, tAaddv, αγεληδόν. 
a Crown, στέφανος, στέμμα, dim. 
᾿ς στεφάνιον, στεμμάτιον. 
to Crown, στεφανόω, στέφω, περι- 
στέφω, ἀναπλέκω. 
Crucified, σταυρωθεὶς, σταυρῷ σύμ- 
πλοκος. 
to Crucify, σταυρόω. 
Cruel, ὠμὸς, απηνὴς, ανελεήμων, apel- 


λιχος 
cruelly’ wuds, ἀπηνῶς, χαλεπῶς. 
Cruelty, ὠμότης, απήνεια. 
a Cruet, properly for vinerar, οξὶς, 
of Bawov, εμβάφιον. 


CUT 


to Crust, πλακόω. 

to Cry as a child, βαβάζω. 

to Cry to arms, παραγγέλλω εἰς τὰ 
ὄπλα. 

to Cry out against, ἀντι βοάω, ἀντι- 

fyw. 

a Cubit, πῆχυς, αγκών. 

of a Cubit, πηχναῖος. 

a Cuckoo, κόκκυξ. 

a Cucumber, σίκυς, cixvos. 

a Cuirass, θώραξ, ζωστήρ. 

to Cultivate, yewoyéw, γεωπονέω, 
γηπονέω, διεργάζομαι, επεργάζο- 
μαι, νέμω" ackéw, εξασκέω, exac- 
κέω, κατασκέω, επιτηδεύω. 

Cultivation, ἐργασία θεραπεία" ἀσ- 
κῆσις, ἐπιτήδευσις, ἐπιτήδευμα. 

Cunning, πανοῦργος, σόφος, δεινὸς, 
κερδῶος, αλωπός. sub. πανουργία, 
δολοφροσύνη, σόφισμα, δεινότης. 

Cunningly, πανουργῶς, δολοφρόνως, 
κερδαλέως. 

a Cup, κρατὴρ, δέπας, ἔκπωμα, κύ- 
πελλον, ποτήρ'υν, κύλιξ, κυλίκιον, 
κοτύλη. 

ἃ gold-edged Cup, χρυσένδετον ἐκ- 
πωμα. 

ἃ Cup-bearer, σινοχόος. 

Cupboard, éBaé. 

over the Cup, ent τῆς κύλικος. 

to serve Cups, οινοχοείω. 

Curable, ιάσιμος, ιατρευτὸς, ευθερά- 
πευτος. 

to Curdle, πήσσω, 
τυρόω" θρομβόω. 

a Cure, τάσις, ιατρεία, άκεσις, θε- 
βραπεία. 

to Cure, tdopat, ιατρεύω, ακέομαι, 
εξακέω, θεραπείω, αλθαίνω, εξυγι- 
αἰνω. 

Curious, φιλειδήμων. 

Curiously, κατασπουδασμένως, περι- 
éoyws. 

a Curl, κίκιννος, πλοκάμη, στρόφος, 
βόστρυχος. . 

to Curl, ουλόω, βοστρυχίζω. 

Curled or Curly, οὔλος, ουλόθριξ, 
βεβοστρυχωμένος, βοστρυχισθεὶς, 
κικίννοις κεκοσμημένος. 

a Curling or crisping pin, καλα- 
pis, καλλυντήριον OF -τρον. 

a Current, joj. See Stream. 

a Curse; ἀρὰ, κατάρα, ἐπάρα, ανά- 
θημα. 

to Curse, καταράομαι, ἀρὰς ποιέομαι, 


πηγνύω OF τυμι, 


κατεύχομαι. 
Cursed, κατάρατος, ἐπάρατος, aod 
ενεχόμενος. 


Custom, ἔθος, τρόπος, συνήθεια. 

by or according to Custom, παρὰ 
τὸ ἔθος, κατὰ τὸ πάτριον ἔθος, κατὰ 
τὰ πάτρια, κατὰ τὸ ειωθός. 

an established Custom, καθεστη- 
κῶς τρόπος. 

it has been the Custom, νενόμισ- 
Tal. 

a Cut, part or piece, τμῆμα, τόμιον, 
κόμμα. 

ἃ Cut, or gash, τομὴ, σχίσμα, σχίσις, 
ῥωγμὴ, διακοπὴ, τμῆσις. 

to Cut, τέμνω, κόπτω, σχίζω. 


a Crumb, Wig, ψύχιον, ψώμισμα,]ἰο Cut asvnder, διακόπτω, κατα- 


επίτριμμα. 


ρήγνυμι. 


i Crumble, προσψήχω, προστρίβω, το Cut down, ὑποτέμνω, ὑποκόπτω, 


επιτρίω, επιθραύω. 


επικόπτω. 


» Crambling, επίτριψις, πρόστριψις.  ἰο Cut off or from, αποκόπτω,, ex- 


4 Crust. πλὰξ, ὄστρακον. 


KONTW, αποτέμνω, εκτέμνω. 


DAN 


to Cut off the extremities, περὶ 
κόπτω, εἐκκόπτω, περιτέμνω, περι 
κείρω, αποκείρω. 

to Cut off or destroy, αναιρέω, κα 
θαιρέω, αποκτείνω, διαφθείρω, aga 
γίζω. 

to Cat round, περικόπτω, περιτέμ- 
νω. 

to Cut short or decide, διαλύω or 
“Opal. 

to fu short life, απορῥήγνυμι τὸς 

(ον: 

to Cut through, διατέμνω, διασχίζω, 
διαρῥήγνυμι. 

to Cut up, '“κατακόπτω, κατατέμνω, 
ανασχίζω. 

to Cut in two, διχοτομέω. 

Cut, τμηθεὶς, τετμημένος, kexoppévos, 
επικοπείς. 

Cut off, ἐκτετμημένος. See to Cul 
off. 

Cut off untimely, πρὸ ὥρας avap- 
πασθείς. 

Cut short, μεσολαβηθείς. 
Cut short. 

Cut up, διασχισθεὶς, διχοτομηθείς. 

a Cutler, μαχαιροποιός. 

a Cut purse, ζωνιστόμος, βαλαντιο 
τόμος. 

a Cutter, τομεύς. 

a Cutting, a shred, ἀπόκομμα. 

a Cutting, ἀποτομὴ; αποκοπὴ; ἔκτμη 
σις. 

a Cuttle fish, σηπία, τευθὶς, τεύθος. 

Cylindrical, στρογγύλος. 

a Cymbal, κύμβαλον. 

to beat the Cymbal, cup λίζω. 

Cypress, κυπάρισσος. 


See ἐκ 


D. 


the white Daffodil, ἀσφόδελος» av 
θερικός. 

a Dagger, ἐγχειρίδιον, ξιφίδιον, xo 
mis, δόλων. 

Daily, ὃ καθ᾽ ἡμέραν, ἡμερινὸς, egy 
μερινὸς, επούσιος" adv. καθ᾽ ἑκά 
στην ἡμέραν, δσήμεραι. 

Dainty, λίχνος. 

Daintiness, λιχνεία, φιλοψία, oe 

ae 

a Dam, yevéreipa. 

Damage, βλάβη, ζημία. 

to pay Damages, αντεμβάλλω. 

Damages, see Penalty. 

a Dance, χορεία, όρχησις, χορός. 

to Dance, ορχέομαι, χορεύω, περιχο 

τρεύω. 

a Dancer, ορχηστὴς, ἁλτικός" ορχῆ 
στρια, ορχηστρίς. 
anger, κίνδυνος, κινδύνευμα. 

to be in Danger, ev κινδύνοις εἰμί. 

to be out of Danger, ἔξω or πόρῥω 
τῶν κινδυνῶν εἰμί. 

to escape Danger, διαφεύγω κίνδυ- 
γον. 

in or with Danger, ἐπικινδύνως, 
ἐπισφαλῶς. 

without Danger, ακινδύνως, ἀσφα- 
λῶς. 

Dangerous, ἐπικίνδυνος, κινδυνώδης, 
εἐπισφαλής. 


DEA 


io Dare, τολμάω, θαρῥέω, θαρσέω. 

Dark, σκοτεινὸς, σκοτώδης, γνοφώδης, 
ἀσέληνος, αφώτιστος, ἄμοιρος φω- 
τός. 

ο Darken, σκοτόω, cxorifw, ζοφόω, 
ἐπιζοφόω, αμαυρόω. 

Jarkness, σκότος, σκοτία, γνόφος, ζό- 

s, ἔρεβος, αχλύς. 

8 τί, ἀκόντιον, δόρυ, γρύσφος, 
πῖλος, γαισός. 

ι Dart’s throw, ακόντισμα. 

ο Dart, ακοντίζω. 

ι Darter, ακοντιστής. 

ο Dash against, προσκρούω, προσ- 
κόπ προσβάλλω, προσάγνυμι, 
καταφέρω, ἐπάγω, ἐπιρήγνυμι. 

. Das seiether, συμβάλλων, συγ- 


τρούω. 

Yashed against, προσβληθείς. 

. Dashing together, συγκρουσμὸς, 
πρόσρηξις. . 

ὁ Daub, ὑπαλείφω, ὑποχρίω. 

to Daub all over, περιχρίω. 

Daubed over, περιχριθείς. 

a Daughter, θυγάτηρ, παῖς, dim. 
θυγάτριον, τὸ παιδίον θήλυ. 

a Daughter-in-law, vios, ἐννυός. 

the Dawn, δείλη ἑῴα or πρωΐα, κνέ- 
gas, ἕως, and nds poet. 

at Dawn, ἅμα τῇ ἡμέρᾳ, ὑπὸ τὴν ἕω, 

᾿ς εἰς Ew. 

before Dawn, όρθρος, προεώρινος. 

Dawning, αμφίλυκος, λυκαυγής. 

it Dawns, ἐγγίζει ἡμέρα. 

a Pes, ἡμέρα, hap, dim. ἡμερί- 


τον. 
the Day long, πανήμεριον. 
a court 
ἡμέρα. id ’ , 
aset Day, ἡμέρα τεταγμένη ΟΥ̓ axo- 


τεταγμένη. 
by Day, μεθ᾽ ἡμέραν, δι᾽ ἡμέρας. 
every Day, καθ᾽ ἡμέραν. 
on the next Day, τῇ ὑστεραίᾳ. 
this Day, σήμερον or τήμερον. 
up to this Day, peyp? τῆς τήμερον 


ἡμέρας. 
the whale Day long, ὅλην τὴν ἡμέ- 


ν. 
of a tay, ἡμερόβιος. 
bringing Day, φωσφόρος, ἑωσφόρος. 
Daybreak, περίορθρον, λυκαυγές. 
by Daybreak, ὑπὸ τὴν πρώτην iw, 
ἅμα ἕῳ, ἅμα ἡμέρᾳ, ὑπολαμπούσης 


ἡμέρας. 

8 ποῦν, εφημερίς. 

three Days, τριημερία. 

to Dazzle, αμβλύνω. 

a Deacon, διάκονος. 

Dead, νεκρὸς, αποθανὼν, ἄψυχος. 

half Dead, ἡμιθανὴς, ἡμιθάνων. 

to strip the Piéad: νεκροσυλέω. 

Deadly, θανάσιμος, θανατηψόρος, 
θανατώδης, καίριος" ολέθριος, πανώ- 
λεθρος, φθαρτικός. 

Deaf, κωφὸς, ανήκοος. . 

to ἴα Ha the Deaf, κωφοῖς λέγω. 

to be Deaf, κωφόομαι. 

to grow Deaf, εκκωφόομαι. 

Deafish, ὑπόκωφος, δυστήκοος. 

Deafness, κώφωσις, κωφότης, avy- 
kota, δυστηκοΐα. 

to Deal, καπηλείω, αγοράζω. 

a Dealer, αγοραστής. 

a Dealing, καπηλεία, αγορασμός. 

Dear, πολύτιμος, ἔντιμος" προσφιλὴς, 
αγαπητός. 


Day, ἔνδικος or δικάσιμος]. 


DEC 


Dearly, πολυτίμως" ayannris, epac- 
μίως. 
Dearness, πολυτιμία. 

Dearth, σιτοδεία, ασιτία, σπανοσιτία. 
Death, θάνατος, μοῖρα, πότμος, φόνος, 
ἡ τοῦ βίου τελευτὴ OF κατάλυσις. 

eternal Death, θάνατος αἰώνιος. 

deserving Death, φόνου ἄξιος. 

to put one’s self to Death, αναιρέω 
or κατεργάζομαι ἑαυτόν. 

a Debate, αμφισβήτησις, διάγνωσις. 

to Debate, ἀμφισβητέω, διακρίνο- 


αι. 

to βαώα, διαφθείρω or καταισ- 
χύνω τὴν γυναίκα, φθείρω, λωβάο- 

av μοιχεύω. 

a Debauchee, φθορεὺς, διακορευτὴς, 
μοιχευτής. 

Debauched, διαφθαρείς" 
απονενοημένος. 

Debauchery, διαφθορὰ, φθορά. 

ἃ Debauching, διακόρησις, μοιχεία. 

a Debt, οφείλημα, χρέος, δάνεισμα. 

to forgive a Debt, οφείλημα αφίημι. 

to pay a Debt, οφείλημα διαλύω. 

sunk in Debt, ὑπόχρεως. 

a Debtor, ὀφειλέτης, χρεώστης. 

to Decant, perayéw. 

Decay, μάρανσις, papacpds, σῆψις, 
τῆξις" φθίσις, φθοὴ, ατροφία. 

to Decay, μαραίνομαι, τήκομαι, συν- 
τήκομαι" ατροφέω, φθίνω" παρακ- 


άσωτος, 


μάζω. 
Decayed, σαπρὸς, μαρασμώδης. 
ἰ δε δτῶ see ΣᾺ 

to Decease, ἀποθνήσκω, απογίγνο- 
μαι, ἀποίχομαι, τελευτάω, τελέω Or 
καταλύω τὸν βίον, ὑπερεκχορέω τοῦ 
βίου, απολίομαι τοῦ ζῆν. 
Deceased, see Dead. 

Deceit, δόλος, πανουργία, ἀπάτη. 
without Deceit, ἀδόλως. 


|Deceitful, δολερὸς, δόλιος, ψευδὴς, 


απατηλὸς, απατητικὸς, σοφιστικός. 
Deceitfully, δολερῶς, anarndGs, σο- 
LOTLKOS. 
eceive, ἐξαπατάω, δολόω, ψεύδο- 
αι, σφάλλω, φενακίζω, παράγω. 

a Deceiver, σοφιστὴς, ψευστής. 

December, ποσειδεών. 

Decent, πρέπων, ευπρεπὴς, επιεικὴς, 
δέων. 

Decently, προσηκοντῶς, πρεποντῶς, 
κατὰ τὸ πρέπον, καθηκόντως, εὐπρε- 
πῶς. 

Deception, δόλος, andrn, ψεῦδος. 

to Decide, διαδικάζω, διακρίνω. 

a Decision, διάκρισις, διαδικασία. 

to Decimate, αποδεκατόω. 

a Deck, κατάστρωμα, caviddpa, πι- 
νάκωσις. 

to Declaim, λογοποιέω, φωνασκέω, 
ῥητορεύω. 

a Declaimer, λογοποιὸς, φωνασκός. 

Declamation, λογοποιΐα. 

a Declaration, exdjAwers. 

te Declare, ἀπαγγέλλω, καταγγέλ- 
w* εκφαίνω, anogaivw, ἐμφανίζω, 
δηλόω, μηνύω. 

to Decline, απολέγομαι, αποδοκιμά- 
ζω" ἀποδιδράσκω. 

a Declivity, καταφέρεια, κατάβασις, 
καταβαθμός. 

Decoration, καλλώπισμα. 

a Decree, ψήφισμα, δόγμα, τὸ βε- 
βουλευμένον, τὸ δοκοῦν. 
crepit, oer εσχατογήρως. 


to 


DEL 
to Dedicate, καθιερόω, ἱερεύω, ago 


σιόω. 

a Dedication, ἀνάθεσις, ανιέρωσις, 
καθιέ $- 

a Deed, έργον. 

Deep, βαθὺς, ἄβυσσος. 

the Deep, βαθὸς, θάλασσα, χαῦνον 

Deeply, βαθέως. 

a Deer, δόρκας. 

to Defame, see Slander. 

Defence, ὑπεράσπισμος, επιτροπή᾽ 
προστασία, συνηγορία, δικαιολογία. 

a Defence, ἔρυμα, εχύρωμα, σταίρω- 
μαϊπρόβλημα: απόλογος, ἀπολογία, 
απολόγημα. 

to Defend, διασώζω, αμύνω, αμύνομαι, 
ὑπερασπίζω" προπολεμέω, προμάχο- 
μαι, απαλλάττω τῶν συμφορῶν. 

a Defendant, 6 φεύγων, ὃ αιτίαν 
ἔχων, ὃ ἀπολογούμενος, ὃ εν atria 
ὧν, ἔνοχος, ὑπαίτιος, ὑπόδικος. 

a Defender, ὑπερασπιστὴς, προβολὸς, 


αμίντωρ. 

to Defer: αναβάλλω, αναβάλλομαι, 
ανατίθημι εἰς ὕστερον, διαφέρω. 
προτείνω. 

ἃ Deferring, αναβολὴ, ὑπέρθεσις, 
ὑπερημερία. 

Defiance, πρόκλησις. 

a Deficiency, ἔλλειμα, ἔλλειψις. 

Deficient, εκλιπὴς, ελλιπής. 

to Defile, βεβηλόω, μιαίνω. 

to Deform, αμαυρόω, ατιμάζω, άμορ 
gov ποιέω. 

Deformed, ἄμορφος, ἀσχήμων. 

Deformity, apop¢ia. 

to Defy, προκαλέω εἰς αγῶνα or μά 
xnv, ερεθίζω. 

Degeneracy, exrporj. 

to Degenerate, ἐξίσταμαι or κατα 
πίπτω and τοῦ γένους, εκτρέπομαι. 

to that Degree, οὕτω, οὕτως, εἰς το- 
σοῦτον. 

by Degrees, ἡοέμα, ακροθιγῶς, ατρέ- 
μας" κατὰ μικρὸν. ext βραχύ. 

to Deify, αποθεόω. 

Delay, αναβολὴ, ανάβλησις, ὑπέρθε 
σις, ὑπερημερία, εκ χρόνισις" δια- 
τριβὴ, μονὴ, κατοχή. 

to Delay, αναβάλλω and -opai, παρ- 
εκτείνω" διαμέλλω, βραδύνω, δηθύ- 
νω, χρονίζω, εγχρονίζω" διατρίβω, 
διατριβὴν ποιέομαι; ανέχω, κατέχω. 

without Delay, ανυπερθετῶς, aped- 


nri. 

to Deliberate, συμβουλεύω, Bovdeto- 
μαι, σκέπτομαι. 

Deliberating, συμβουλευτικός. 

Deliberation, συμβούλευσις, συμβού- 
λευμα. 

Delicacy, padaxérns, μαλακία, ἅπα- 
Mrns, ἁβροσύνη, ἁβρότης, τρυφὴ, 
στρῆνος. 

Delicate, ἁβρὸς, τρυφερὸς, μαλακὸς, 
ἁπαλὸς, θηλυδρίας, θηλυδριώδης, 
εἐκτεθηλυομένος. 

to make Delicate, διαμαλάσσω, a 
ποθηλύνω, εκθηλύνω. 

to be or grow Delicate, μαλακιάω͵ 
μαλάσσομαι, μαλακῦνομαι, αποθη 
λύνομαι, εκθηλύνομαι. 7 

Delicately, ἁβρῶς, τρυφερῶς, pada 
κῶς, TOADS, γυναικωδῶξ. 

Delight, εὐφροσύνη, τερπνότης, τερ 
πωλὴ, τέρψις, ψυχαγωγία. 

to Delight, ευφραίνω; τέρπω, ἤδω, ἐν» 
ἡδονῃ εἰμί, 


DER 


Delightful, repmvds, ευθαλὴς, ἁβρὸς. 
τρυφερός. 

to Deliver, ama\\drrw, λυτρόυμαι, 
ελευθερόω, anoriw, περισώζω. 

to Deliver ρ;παραδίδωμι,εγχειρίζωῳ. 

to Deliver a woman, μαιεύομαι. 

Delivered, άφετος, αφεθεὶς, ελυτρω- 
θεὶς, εξαιρεθεὶς, περισωθείς. 

a Deliverer, ελευθερωτὴς, λυτρωτής. 

a Delivery, εἐλευθέρωσις, dpeots, λύ- 
τρωσις. 

a Deluge, κατακλυσμός. 

a Demagogue, δημηγόρος, εκκλη- 
σιαστής. 

a Demand, απαίτησις; αἰτημα, αξίω- 

α. 

0 Dona: até, πρυσαιτέω, αξιόω, 
εἐπαξιόω, κατα! ἕομα:. 

to Demand back, απαιτέω, εξαιτέω. 

a Demur, avaf od}. 

to Demur, av βάλλομαι. See De- 
lay. 

a Den, φώλεο ;. : 

a Denial, άρνη σις, andovnats, ἐξάρνη- 
σις, απόφασ ς. 

a Denier, άπερνος, ἔξαρνος. 

a Denier, α 6 v7, δηνάριον. 

to Denote, αὐιόοσημαίνω, σημειόομαι. 

to Denounce, κακαγγέλλω. 

to Deny, apvéopat, απαρνέομαι, εξαρ- 
véopat, εξαρνὸς εἰμὶ or γίνομαι, 
απέπω, απονεύΐω, ανανεύω. 

to Depart, die, ἀπαλλάττομαι. 

to Depart, εκχωρέω, αποχωρέω, 

οἴχομαι, ἄπειμι, ἀπέρχομαι, adia- 

ταμαι. 

Departure, χώρησις, ἀποχώρησις, 

ἀναχώρησις, παραχώρησις,ἐκχώρη- 

σις, ἔκβασις, παρέκβασις, ἄφιξις, 

απέλευσις, αποδιήλυσις, διάλυσις, 

απόστημα, απόστασις, ἀπαλλαγή. 

to Depend upon, εἐνισχυρίζομαι, exe- 
ρείδομαι. 

Dependance, θεραπεία, πελατεία. 

a Dependant, θεραπευτὴς, πελάτης. 

Depending οἢ;πεποιθὼς, τεθαρῥηκώς. 

it Depends upon us, ed’ ἡμῖν εστί. 

to Deplore, αποδύρομαι, arok\aiw, 
δακρύω, ολοφύρομαι, καταθρηνέω. 

Deplorable, ολοφυρτέος. 

Deplored, κατοδυρθείς. | 

to Deposit, κατατίθεμαι. 

a Depot, λογιστήοιον. 

te Deprave, διαφθείρω, διαστρέφω. 

Depraved, κακὸς, πονηρὸς, φαυλὸς, 

_ διεφθαρμένος. 

Depravedly, πονηρῶς, στρεβλῶς. 

Depravity, κακία, πονηρία, φαυλό- 
της παρατροπὴ, διαστροφή. 

to Depress, ὑπερβαρύνω, καταβρίθω. 

Deprivation, αφαίρεσις, στέρησις; 
αποστέρησις. 

to Deprive, αφαιρέω σε τοῦτο or and 
σοῦ τοῦτο, στερέω. 

Depth, βάθος, βένθος, βαθύτης, τὸ 
βαθύ. 

to Depute, αντικαθίστημι. 

a Deputy ὃ apotBatos, ανθύπατος. 

iv pe a Deputy, αντικαθίσταμαι. 

to Deride, σκώπτω, αποσκώπτω, επι- 


σκώπτω, σαρκάζω, χλευάζω, επι-], 


χλευάζω, μυκτηρίζω, καταγελάω, 
ἐπιγελάω, κατιλλώπτω, εγκατιλ- 
λώπτω, κωμῳδέω, επικωμῳδέω. 
ἃ Derider, χλευαστὴς, μῶκος. 
‘Derision, χλευασία, χλευασμὸς, δια- 
συρμὸς, καταγέλως. 
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to Descend, καταβαίνω, κατέρχομαι, 
καταδίω. 

a Descent, καταβάσις, καταβαθμός. 

to Describe, ἀπογράφω, διαγράφω, 
διατυπόω. 

ἃ Describer of places, χωρόγραφος. 

Description, διαγραφὴ, περιήγησις. 

Description of places, χωρογραφία. 

Desert, αξία, ἄξιον, μισθός. 

a Desert, ἔρημος, ἐρημία. 


| to Desert, καταλείπω, απολείπω, αφί- 


nt, μεθίημι" αυτομολέω, διαφεύγω. 
eserted, απολελειμένος. 

a Deserter on Ha αὐτόμολος, λει- 
ποτάκτης, λειποταξίας, πρύσφυξ' αἱ 
Sea, λειπόνεως. 

Desertion, κατάλειψις" αὐτομολία, 
αποστασία. 

to Deserve, ἄξιος expt, μισθοφορέω. 

Deservedly, αξίως, enagiws, Kar’ 

» ἀξίαν, εἰκότως. 

Deserving, ἄξιος, ἐπάξιος, αξιοπρεπής. 

Designedl , ἐκ προνοίας OF προαιρέ- 
σεως, προκρίτως" ef επιτηδοῦς. 

Desirable, επιθυμητὸς, επιπόθητος, 
ποθεινὸς, επήριτος,αἵρετος, αἱρητέος, 
εὐκτὸς, εὐκτέος, ευχῆς ἄξιος. 

Desirably, κατ᾽ εὐχήν. ; 

Desire, όρεξις, δρμὴ, επιθύμησις, επι- 
θυμία, πόθος, επιπόθησις" αἵρεσις, 
ευχὴ; ἐκλογῇ. 

a Desire seized —, επιθυμία ἣν. 

to burn with Desire, σφύζω. 

to Desire, ποθέω, επιποθέω, επιθυ- 
péw, προθυμέομαι, opéyopat, επιτεί- 
vopat, εφίεμαι, ὁμάω, ἱμείρω, μαι- 
μάω, γλίχομαι, eodw’ εὔχομαι, 
ἐπεύχομαι, ἔλδομαι. 

Desirous, ἐπιθυμῶν, ἱμειρομένυς. 

to Desist, λήγω, απολήγω, ἀφίστημι. 

a Desk, αβακίον, ψηφίδιον, τραπέ- 
cod κίστη; κιστὶς, κιβώτιον. 

to Desolate, ερημόω, χηρόω. 

Desolation, ἐρήμωσις, πόρθησις" δεν- 
δροτομή. 

Despair, ἀπόγνωσις, ἀνελπιστία. 

in Despair, ανελπίστως. 

to Despair, απογινώσκω, ἀπελπίζω, 
αθυμέω, αθυμῶς ἔχω or dudyw, δυσ- 
θυμέω, δυσθυμῶς ἔχω, επικλάομαι 
ΤῊ γνώμῃ,αλύω ,εκκακέω, αδημονέω. 

Despaired of, απελπισθεὶς, απεγνωσ- 
μένος. 

Despicable, εὐκαταφρόνητος, ολιγω- 
ρητέος, ολιγωρηθείς. 

Despicably, εὐκαταφρονητικῶς, ape- 
λητί. 

to Despise, καταφρονέω, παροράω, 
ὑπεροράω, ολιγωρέω, ολιγωρῶς 
ἔχω, περὶ ολίγου ποιέομαι; ev αισ- 
χύνῃ Or ev αἰσχρῷ τίθημι, εκφαυλί- 
fi εξουθενίζω, αθερίζω, ευτελίζω. 

a Despiser, καταφρονητὴς,ολίγωρος. 

to Despond, αθύμως διάκειμαι, απο- 
λέγομαι τὴν ψυχὴν, απονενοημέ- 

vos ἔχω. 

a Dessert, επιφόρημα, τράγημα; τρω- 

Ἅὁλια. 

to Destine, μείρω, περατόω. 

Destitute, dxAnoos, απόκληρος, ἄμοι- 
ρος" of children, ἄτεκνος, ἄπαις" 
of parents, ὀρφανός. . 

a Destitute state, ορφανία, ατεκνία. 

to make Destitute, αποστεῤέω, ορ- 


‘ang ω. 

to be Destitute, ορφανίζομαι- 

to Destroy, a γ»γκαταβάλ- 
8) 
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Aw, avarpénw, καταλύω" αναιρέω͵ 
πέρθω, ἐκπέρθω, δηϊόω, πορθέω, eon: 
βόω, αναστάτους ποιέω, ολέθρῳ πὶ 4 
ραδίδωμι' λυμαίνομαι, απόλλυμι, 
διαφθείρω. ᾽ 

Destroyed, ἀνάστατος, καταβληθεὶς, 
ἐρημωθεὶς, καθαιρεθεὶς, λυμανθείς. 

ἃ Destroyer, πορθητὴς, καθαιρετὴς, 
ανατροπεύς" λυμαντὴρ, λυμάντειρα 

Destruction, ανατροπὴ, καταβολὴ 
ανάστασις, καθαίρεσις. ἅλωσις" όλε- 
θρος, πανωλεθρία, εξῴλεια, φθορά 

Destructive, πανώλεθρος, ολέθριος. 
δελητήριος, θανάσιμος. 

to Detain, exéyw, κατέχω. 

Determination, διάλυσις, διάκοψις 

to Determine, προορίζω, anordérrw 
διανοέομαι. ͵ 

Determined, anoreraypévos, προω 
ρισμένος" διαλυθείς. 

it is Determined, δέδοκται. 

Devastation, see Desolation. 

to Deviate, παρακλίνώ, εκτρέπομαι, 
παρεκτρέπομαι, παρεκβαίνω. Set 
to Digress. 

the Devil, διάβολος, σατανᾶς. 

to Devise, προσπλάττω, προσεπι 
πλάττω, προσποιέομαι. 

to Devote, προτελέω, προτελίζα 
αφιερόω. 

to be Devoted to, δουλεύῳ. 

a Devotee, ζηλωτής. 

to Devour, κατεσθίω, καταφάγω, 
αποτρώγω, βρώσκω. 

half Devoured, ἡμίβρωτος. 

Devouring, πολυφάγος, παμφάγος. 

Dew, ἔρση, δρόσος" Weds 
ewy, ἑρσαῖος, δροσερὸς, πολύδροσος 

a sun Dial, ὡρολόγιον ἡλιακόν. 

a Dialect, διάλεκτος. 

a Dialogue, διάλογος. 

Diameter, διάμετρος. 

Diametrically, ex διαμετροῦ. 

Diamond, addpas. 

of Diamond, adapdytivos. 

Diana, ‘Apress. 

a Diary, εφημερὶς, ἐφήμερον. 

to play at Dice, κυβεύω, αστραγαλί:- 
ζω, πεττεύίω. 

playing at Dice, αστραγάλισις. 

a Dictator, δικτάτωρ. 

Dictatorship, δικτάτωρος ἀρχή. 

to Die, θνήσκω, αποθνήσκω, τελεὺ- 
Taw, ἐκπνέω, anopiyw, οἴχομαι, 
οἴχω Or οἰχέω,αποίχομαι;απαλλάτ- 
τω, τὸὐ βίον αλλάττω ΟΥ καταλίω 
or απολέγομαι, ἄπειμι τοῦ βίου. 

to Die away, εκθνήσκω. 

to Die along with, συναποθνήσκω. 

to Die for or over, εναποθνήσκω, ext- 
θνήσκω. 

a Die to play with, κύβος, ἀστράγα- 
dos, πεττεία, πεσσός. 

a Die or colour, βαφὴ, βάμμα, χρώ- 
σις. 

to Die, ϑάπτω, χρώζω. 

a Dier, βαφεύς. 

to Differ, διαφέρω, ἀπέχω. 

Difference, διαφορὰ, διάκρισις, διαλ' 
λαγὴ, Nate ἑτερότης" avo 
μοιότης, avappooria. 

Different, διάφορος, αλλοῖος, ἑτεροῖος 
ἐναντίος" ανάρμοστος, ασίμφωνος, 

to Dig, νύττω, σκαλίζω, ορύττω 
σκάπτω. ) 

to Dig down, κατορύττω, κατασκο" 
TW. 
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to Dig round, περιορύττω, περισκάπ- 


τω. 

to Dig up, διορύττω, διασκάπτω, 
προσορύττω. ᾿ 

te Dig up or out of, ἀνορύττω. 

a Digger, σκαπτὴρ, ορυκτήρ. 

9 Digging, opvype, διωρυχή" about, 
περισκαφὴ, περιόρυξις. 

Dignity, ἀξία, αξιοπρέπεια. 

to Digress, παρεκβαίνω, αποπλανάο- 
μαι, τῆς ὑποθέσεως αποπλανάω, 
= τοῦ σκοποῦ ερέω. 

a Digression, παρέκβασις, κατα- 

ὁμή. 

Diligence, σπουδὴ, ἐπιμέλεια, ακρί- 
βεια, ενδελέχεια. 

Diligent, σπουδαῖος, σπουδαστικὸς, 
επιμελής. 

to be Diligent, σπουδὴν ἔχω. 


Diligently, μετὰ σπουδῆς, ἐπιμελῶς, 


ακοιβῶς, πρὸς ἀκρίβειαν, εκ προ- 
νοίας, εξεπίτηδες. 
Diluted, ὑδαρὴς, διακλυσθείς. 
to Diminish, ἐλαττόω, σμικρύνω, 
μειόω, ἐλάττονα ποιέξω. 
Diminution, ἐλάττωσις, μείωσις, λέπ- 
τυνσις. 
Dimness of sight, αμαΐρωσις, ap- 
βλυωπία. 
to Dine, αριστέω, ἄριστον ποιέομαι. 
a Dining room, ανακλιντήριον. 
Dimer, doccrov. 
to give Dinner, ἀριστίζω, ἀριστο- 
ποιέω. 
Dinnerless, αἀνάριστος. 
to Dip into, ἐμβάπτω. 
to Direct, ευθύνω, orxovopéw. 
to Direct towards, διευθύνω. 
a Director, διοικητὴς, ἐπιμελητὴς, 
ἐπόπτης, ἐπιστάτης, κυβερνητὴς; κυ- 
ερνήτειρα. 
ἃ Dirge, θρῆνος, θρηνῳδία, επικήδιος 
μονῳδία. : 
Dirt, αυχμὸς, ῥῦπος, ῥύπασμα, ευρὼς, 
don, σπίλος, σπίλωμα. ΄ 
Dirt of the ears, κυψέλη. 
Dirtily, ῥυπαρῶς. 
iness, αἰσχρότης, 
αλουσία, μίασμα. 
Dirty, αυχμηρὸς, αυχμοῦ πλέως, ῥυ- 
: παρὸς, γλισχρὸς, ἀκάθαρτος" μια- 
ρὸς; ἀνελεύθερος" ἄλουτος, ἀνιπ- 
τος. 
m Dirty dress, ῥυπῶν, avypnods, 
αυχμώδης. 
to Dirty, μιαίνω, καταμιαίνω. 
to be Dirty, ῥυπάω, σπιλόομαι;, ῥυ- 
παίνομαι. 
to Disagree, αντιγνωμονέω, διαφω- 
γέω, διαφέρομαι, αφίσταμαι, διΐστα- 


ofa στασιάζω. 
Disagreeable, ἀηδὴς, ατερπής" δεινὸς, 
βαρὺς, χαλεπός. 
pian eon βαρέως, δυσχερῶς, 
"χαλεπῶς. 
Disagreement, διαφορὰ, διάστασις, 
διαφωνία, διχόνοια, διχοστασία. 
to Disappoint, ψεύδομαι, εξαπατάω, 
απυτυγχάνω. 

to be Disappointed, αποτυγχάνω 
or Ψεύδομαι τῆς ελπΐδος. , 

Disappointment, απότευξις, από- 
τευγμα, απάτη. 

Disapprobation, αποδοκιμασία, αθέ- 
τησις. 

Ὁ Disapprove of, αποδοκιμάζω, 
ἀθερίζω, εκφαυλίζω. 


ακαθαροσία, 
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Disapproved, αδόκιμος, ἄθετος. 

to Disarm, αφοπλίζω, εναρίζω. 

to Disband, αποζωννύω, αφίημι. 

Disbanded, ἀπεζωσμένος, ἀφειμένος. 

Disbelieving, απιστήσας. 

a Discharge, andOnots, ἄφεσις, από- 
πεμψις, αποπομπὴ, διάλυσις, απε- 
λευθέρωσις. 

a Discharge of humours, κατάρ- 
poos, αποστάξις, ἔκκρισις" of a 
stream, καταρῥοή. 

Discharge of duty, ἐνεργεία, excre- 
λείωσις. 

to Discharge, διαλλάττω, αφίημι, 
ανίημι, απελευθερόω" απολύω, απο- 

wacko, αποψηφίζομαι. 

to Discharge, run or flow, anoppéw, 
προρῥέω. 

to Discharge an office, ἀπαλλάττο- 
μαι τοῦ καθήκυντος, ἄρχω or ap- 


hy άρχω. 

to Vachss a duty, τὰ καθήκοντα 
αποτελέω, πράττω τὸ προσήκον;, exc- 
τελέω. 

Discharging, προρῥέων. 

Discharged, άφετος, ελευθερωθείς. 

one Discharged, ὃ ὑπὲρ τὸν κατά- 
λογον. , 

to Disclaim, απέπω, εξόμνυμι, αποτί- 
θεμαι. 

to Disclose, γνωρίζω, καταγορεύω, 
ανακαλύπτω, αποφαίνω. 

to Discolour, ἄχρουν ποιέω. 

Discoloured, ἄχροος, δύσχροος. 

to Discord, διαφωνέω, απᾷδω. 

Discordant, anwdds, απηχὴς, ἄρῥυθ- 
μος, ἐκμελής. 

to Discount, αργυρεΐω. 

a Discounter, τραπεζίτης. 

to Discourage, αποτρέπω, αποκαλέω, 
μεταπείθω. 

Discouragement, αποτροπή. 

Discourse, λόγος, ῥῆσις, ἐκῴρασις. 

a Discourse, διαλογισμὸς, ξιάλεξις. 

to Discourse, διαλέγομαι, ποιέομαι 
λόγον, διεξίημι περὶ ----. 

to Discover, show, ἐπισημαίνω, δη- 
λόω, φανερόω" find out, εξυρίσκω, 
καταλαμβάνω, επίσταμαι σαφῶς. 

Discovered, φανερωθεὶς, anoxeka- 
λυμμένος. Ὶ 

a Discovery, ἔκφανσις, εξαγόρευσις. 

Disdain, απαξίωσις, καταφρόνησις" 
ανορεξία. 


ἴο Disdain, απαξιόω, αποστῤέφομαι, 


αγανακτέω. 

Disdainful, ὑπεροπτικὸς, καταφρογη 
τικός" δύσκολος. 

Disdainfully, ὑπεροπτικῶς. 

Disease, νόσος, νόσημα. 

a Disgrace, όνειδος,  αίσχος, αισχοό- 
της, αισχύνη, ὕβρις" κακία, ατιμία, 
δυσφημία, αδοξία, ἀπρεπεία, axoc- 


fa: 

to aad with Disgrace, στηλιτεύω, 
άτιμον ποιέω. 

to fall into Disgrace, τυγχάνω 
κακοδοξίας. 

to hold in Disgrace, ev αἰσχύνῃ or 
αἰσχρῷ τίθημι. 

to Disgrace, αἰσχίνω, κἀταισχύνω, 
καθυβρίζω, ατιμάζω, ατιμάω, ατι- 


όω. 

Dispracettt; ονείδιστος, επονείδιστος, 
ονειδιστικός" ασχήμων, αἰσχρὸς, 
ἄτιμος, ἀδοξος, δυσκλεής. 

Disgracefully, αἰσχρῶς. 
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a Dish, τάλαντον, πίναξ, πινακὶς, 
πινακίδιον, πινακίσκος, τρυβλίον, 
παροψὶς, λεκάνη, λεκάνιον, λόπας. 

Dishonourable, ἄτιμος, ἀσχήμων, 
αἰσχρὸς, ακαλλὴς, άκοσμος. 

Dishonourably, aripws, αἰσχρῶς, 
ἀσχημόνως. ͵ 

Dishonoured, ατίμητος, άτιμος. 

to Disinherit, αποκληρόω, απέπω τὸν 
vibv. 

Disirherited, απόκληρος, αδωροδόκη- 
τος. 

a Disinheriting, αποκλήρωσις. 

to Dislike, ov θέλω, ov βούλομαι. 

to Dislocate, εξαρθρόω. 

Dislocated, εξηρθρωμένος. 

Dislocation, εξάρθρησις, παράρθρη- 
σις. 

to Dismiss, ἀποπέμπω, αφίημι. 

a Dismissal, απόπεμψις. 
Disobedience, αἀπείθεια, αναπειθία͵ 
ανηκουστία, παρακοὴ, αὐθάδεια. 
Disobedient, ἀπειθὴς, απήκοος, av- 

θάδης. ͵ 

Disobediently, αυθαδῶς. 

Disorderly, draxros, ασύντακτος, 
αδιάτακτος, ακαλλώπιστος" adv, 
ατάκτως, μὴ ακριβῶς. 

to Disparage, adie ατιμάζω 
αισχύνω, κακολογέω, διασύρω. 

to Dispatch, διαπράττομαι, διάγω͵ 
μετάγω, διατελέω. 

to Disperse, διωθέω, διελαύνω. 

τα σπίτι. δύσθυμος. 

to Display, εμφαίνω, επιφαίνω, προ- 
φαίνω, ἐεμφανίζω, δηλόω, αποδείκ- 
γυμι, exdeikvupe, προσαποδείκνυμι 

to Displease, απαρεστέω, δυσαρεστέω, 

to Dispose, διατίθημι, καθίστημι, 
καθίζω, εγκαθιδρεύω. 

Disposed, ξιατεταγμένος, ευδιάθετος. 

Disposition, θέσις, τάξις, διάθεσις, 
διάταξις. 

the Disposition, φέσις, ἦθος, gin" 
πάθος, πάθημα, δρμὴ, φρόνημα. 

a good Disposition, εὐφυΐα. 

a Dispute, ἔρις, νεῖκος, φιλονεικία, 
αμφιλογία' ἀμφισβήτησις, αμφισ- 
βήτημα 

to Dispute, αγωνίζομαι, επαναγωνέ. 

ζομαι" ερίζω, λοιδορέω, επιμέμφο- 

μαι" διαδικάζομαι, ἀμφισβητέω. 

Disputing, ἐριστικὸς, φιλόνεικος. 

Ὃ Disregard, αφροντιστέω, ἐκφαυ- 
λίζω, ατιμάζω. 

ΝΙΝ αναίδεια, αναισχυντη- 

(ad. 

Disrespectfully, αναίδην. trapds. 

to Dissemble, προσποιέομαι, εἰρω- 
νεύω, αποκρύπτομαι. 

a Dissembler, εἴρων, προσποιούμε- 
vos, κρυνψίνους. 

to Disseminate, διασκεδάννυμι᾽ δί- 
δωμι λόγους. 

Dissimulation, εἰρωνεία, ειρωνεύσις. 

to Dissipate, σπανίζομαι, σκεδάω. 

Dissolute, ἄσωτος, ἀκόλαστος" βωμο" 
λοχικός. 

to live Dissolutely, acwrws Ct avec 
μένως Caw. 

to Dissuade, azorpéxw, παραπείθω. 

Dissuasion, αποτροπὴ, αντιλογία. 

a Distaff, ηλακάτη, σπονδύλιον. 

Distance, διάστημα, διχώρημα, pa- 
κρότης" διαμονή. 

αἱ a great Distance, πορῥώτατα. 

Distant, διϊστάμενος, anwrepos, ὑπερ 
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pros, μακρὸς, χωριζόμενος" «ρό- 
νιος, πολυχρόνιος. 

Distinct, ευκοινὴς, διορισθείς. 

Distinction, - διάκριδις, αφορισμὺς, 
διορισμός. 

Distinctly, διωρισμένως. 

Distinetness of sight, τὸ οξυδερκές" 
of voice, evpwria’ of name, ev- 
δοξία. 

io. Distinguish, διαγινώσκω, δια- 
κρίνω, διΐστημι" διορίζω, αφορίζω" 
επισημαίνω, ενσημαίνω. 

Distinguished, ἐπισήμων, ἐπίσημος, 
λαμπρὸς, επιφανής. 

to Distort, διαστρέφω, αποστρέφω" 
κατακάμπτω, στρεβλόω. 

Distorted, διεστραμμένος, συνεστραμ- 
μένος. , 

Distortion, διαστροφὴ, στροφὴ; συσ- 
τροφή" περιαγωγή. 

Distracted, ανοῦς, ανόητος, παράνους, 
παράφρων, φρενήτης, φρενόληπτος; 
ἐλαυνόμενος, νυμφολήπτης. 

tobe Distracted, παραφέρομαι, σφάλ- 
λομαι. 

Distractedly, avojrws. 

Distraction, παραφορὰ, ἄνοια, παρά- 
νοια, ἀφροσύνη. 

to Distribute, δίδωμι, διαδίδωμι, 
απονέμω. 

Distribution, δόσις, διάδοσις, νομή. 

Distrust, ἀπιστία, δυσελπιστία. 

to Distrust, απιστέω, απελπίζω. 

Distrusting, americas. 

to Disturb, ταράττω, εκταράττω, 

᾿ διαταράττω, συνταράττω, θορυβέω, 
διαθορυβέω, διοχλέω, παρενοχλέω, 
συγκινέω, κυκάω. 

Disturbance, συγκίνησις, τάραχος, 
όχλησις. See Riot. 

Disturbed, συγκινηθείς" θολερὸς, ο- 

ληρός. ὶ 

a Disturber, ταρακτής. 

to Disuse, ane9ifw and -ζομαι, ano- 
μανθάνω, αηθέω. 

Disuse, αήθεια, απεθισμός. 

Disused, αηθὴς, απειθισμένος. 

a Ditch, όρυγμα, βόθρος, τάφρος, διώ- 


vf, λάκκος. 
to One, κυβιστάω, κολυμβάω. 
a Diver, κυβιστὴρ, κολυμβητής. 
Diversely, ἀνομοίως. 
to Divide, μερίζω, διαιρέω εἰς μέρη. 
to Divide among, διαμερίζω, απο- 
νέμω, διανέμω OF -popat. 
Divided, διαιρεθείς. 
a Divider, μεριστὴς, dtavopets. 
Divination, μαντεία, χρησμῴδημα, 
ἱεροσκοπία, ἱεροσκοπικὴ, σπλαγχνο- 
_okoria’ onthe hand, χειρομαντεία. 
Luvine, θεῖος, θεσπέσιος, δῖος. 
by Divine impulse, κατὰ θεόν. 
to Divine, μαντεύω or -τεύομαι; χρησ- 


a ΄ ΄ ν 
μῳδέω, οιωνοσκοπέω, οιωνίζομαι", 


διαστοχάζομαι. 

Divinely, θεόθεν, ουρανόθεν. 

a Diviner, μάντις, χρησμολόγος, 
ἱεροσκόπυς, σπλαγχνοσκόπος, οιω- 
νοσκόπος, οιωνοπόλος, ονειροπόλος, 
ονειροκρίτης" onthe hand, χειρό- 

αντις 

Divinity, θειότης, τὸ θεῖον, δαιμό- 
νιον ᾿ 

ὮΙ νΊ51016, διαίρετος, διχοτόμος. 

a Division, διαίρεσις, μερισμός. 

a Division among, διανομὴ, διάδα- 
σις αναδασμός. 


ΠΟΤ] 


a Divorce, απόλυσις, απόπεμψις, 
αποπομπῆ. 

a bill of Divorce, axocractov, βέ- 
βλιον αποστασίου.᾿ 

to Divorce, αποπέμπομαι γυναῖκα. 
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πλασιασμὸς, διδυμότης, enavadl- 
πλωσις. P 
Doubly, διττῶς, διτταχῶς; δίχα. 
Doubt, ἀπορία, ενδοιασμὸς, αμφιβο- 
Nia, αμφιλογία, ἀαμφισβήτημα. 


to Divulge, διαλαλέω, eZayooetw,xa-| without Doubt, ὁμολογουμένως, ave 


ταγορεύω, θρυλλέω, εκθρυλλέω, δη- 
μεύω,δημοσιεύω,διαφημίζω,εκφέρω. 

ΤΙΖΖΙη655,ιλὶγξ, περιέλιξις, σκότωμα. 

Dizzy, σκοτωματικός. 

to be Dizzy, ἐλιγγιάω, σκοτωδινιάω. 

to Do, ποιέω, δράω, ἐργάζομαι, πράτ- 
τω, evepyéw. ᾿ 

to have to Do with, see Have. 

Docile, evaywyds, ευμαθὴς, ευπειθὴς, 
πιθανός. 

Docility, εὐμάθεια, φιλομάθεια. 

a Dock, ναύσταθμον. 

a Doctor, ιατρὸς, ακεστὴς, θεραπευ- 
τῆς, ιατροτέχνης. 

a Doctor of laws, γραμματεύς. 

a Dog, κίων. 

of or like a Dog, κυνικὸς, Kbvetos. - 

the Dog star, σείριος. 

the Dog days, ai αμφὶ τὸν σείριον 
ἡμέραι. 

a Dolphin, δελφὶν or δελφίς. 

a Dolthead, a fish, κέφαλος, κεφα- 
λίων. 

a Dome, περιπέτασμα. 

Domestic or a Domestic, σικειακὸς, 
σύνοικος, εφέστιος, ενέστιος, οἰκο- 
Teli), οἰκοτραφὴς, οιἰκογενής. 

Dominion, κυριότης, δεσποτεία, κρά- 
τος, τυραννὶς, αρχή. 

Done, Bd Seta πραχθείς. 

having Done, τελέσας, ἐνεργήσας. 

must be Done, δεῖ ποιεῖν, ποιητέος. 

a Door, θύρα, θυρὶς, θύριον, θυρί- 
διον, θύρωμα" πύλη, εἰσοδος. 

ἊΣ back Door, πλαγία or κηπαία 

ipa. 

to slip out by the back Door, τῇ 
κηπαίᾳ αποχωρέω. 

to break open a Door, Ovpoxonéw. 

from Door to Door, κατὰ θύρας. 

the handle of a Door, κορώνη, ῥόπ- 
τρυν. ' 

to open the Door, rijv θύραν avotyw. 

a folding Door, δικλίς. 

with double or folding Doors, or 
with two Doors, δίθυρος. 

a Door-keeper, θυρωρὸς, πυλωρὸς, 
πυλουρός. 

ἃ Door-post, παραστὰς, σταθμὸς, 
παρασταθμίς. 

a Dormouse, μύωξος, ελειός. 

a Dot, στιγμὴ; dropos. 

to Dot, vitro, κεντέω. 

Dotage, λήρημα, παραλήρημα, παρα- 
pects παράνοια. 

a Dotard, χρονόληρος. 

to Dote, παραφρονέω, ληρέω, παρα- 
ληρέω, μωραίνω" ανανηπιύομαι. 

to Dote upon, ὑπεοφιλέω, epwropa- 
véw, extpatvopat. 

Doting, παράφρων, παραπλήξ. 

Dotted, στίγδην. 

Double, δίδυμος, δίττος, διπλόος -οῦς, 
διπλάσιος. 

bearing Double, δίφρος. 

a Double dealer, ποικιλόμητις. 

Double-tongued, δίγλωσσος or -tros, 
δίλογος. 

to Double, διπλόῳ, αναδιπλόω, δι- 
πλασιάζω, επιδιπλασιάζω. 

a Doubling, ts avadt-| 


αμφιβολῶς. 

to excite Doubt, αδηλόω, απορέω, 
ἄδηλον ποιέω, εἰς apnyaviay καθί- 
στημι.. 

to Doubt, απορέω, διαπορέω, αμφισ- 
βητέω, ενδοιάζω, διστάζω, ἀμφι- 
βάλλω, περιάγω, ίσχομαι, ὑποπ- 
Tebw. 

Doubtful, ἄπορος, αμφίβολος, αμφισ 
βητήσιμος, αμφίλογος, αμφίστομος 
απόκρυφος, δύσκριτος, δυσνοητός. 

Doubtfully, ἀμφιβόλως, διαπορητι- 
κῶς, αμφισβητήτως. 


‘Doubtlessly, αναμφισβητήτως, αναμ- 


ἐδόξως, αναμφιλέκτως. 

a Dove, φάττος, gy 

Down, ίονθος, tovdos, λάχνη, προγώ- 
νιον, χνόος -ovs' κροκὶς; κνάφαλον 

Down or Downwards, κάτω. 

up and Down, avé καὶ κάτω. 

a Dozen, δυωδεκάς. 

a Drachm, ὁραχμή. 

to Drag, ἕλκω, ἑλκύω; σύρω. 

to Drag along, παρέλκω, εφέλκω, 
καθέλκω. 

to Drag back, ανέλκω, πάλιν ἕλκω. 

to Drag out, εξέλκω, exobow. 

a Drain, οχετεύσις, παραγωγή. 

to cut Drains, οχετεύω, παροχετεύω. 

a Draft or swallow, ῥόφημα; ῥόφησις. 

for Draught or harness, ὑποζυγιώ- 
δης, ζύγιος. Ἷ 

to Draw water, &e. aphopat, av- 
TAdw or -éw. ‘ 

to Draw to one’s self, επισύρω, 
εφέλκω, extondw, παραιρέομαι;, na- 
ρασύρω, παρακινέω. 

to Draw near, προσεγγίζω. 

to Draw over, επεισάγω. 

to Draw asunder, δεΐστημι. 

to Draw forth, extend, παρατείνω, 
ἐπεκτείνω, παρέλκω. 

to Draw out or from, εξελκύω, εξαι- 
ρέω, εξάγω, καθελκύω, εφέλκομαι. 

to Draw out, describe, διαγράφω. 
καταγράφω, διατυπόω. 

to Draw a line, γραμμὴν άγω. 

to Draw a sword, γυμνόω or σπάω 
τὴν μάχαιραν, ξιφουλκέω, ξίφος 
ἕλκομαι. 

a Drawn sword, γυμνὸν ξίφος. 

a Drawing, description, κατα 


oath 

a Drawing out, éxraots. 

a Dread, φόβος, δέος, δεῖμα, δειλία: 
σις, θάμβος. 

to Dread, πτοέομαι, δέος εστὶ ph) —» 
δειδω meat —, φοβέομαι, εκφοβέο- 
pat, περιφοβέομαι, ΟΝ, ΜΩὶ 
ἐκπλήττομαι, επιπλήττομαι, rapare 
τομαι, θαμβέω, καταθαμβέομαι, 
δεδίττομαι, φρίττω, επιφρίττω, ka- 
ταδείδω, αποδειλίαω. 

Dreadful, δείνος. 

a Dream, ενῦπνιον, όναρ. 

ina Dream, όναρ or κατ᾽ όναρ, καθ᾿ 
ὕπνου. 

like a Dream, ονειρώδης. “ 

to Dream, ογειρώττω, ενυπνιάζω. 

an explainer of Dreams, ονειρο τδ' 
os 
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explanation of Dreams, ονειροπολία. 
Dregs, τρὺξ, ὑπόστημα, απόκριμα, 
αποθλίμμα" συοφετός. 


oe of the people, συρφετώδης 6y- 


os. 

Dress,avaBodn, ἱματισμὸς, στολισμός. 

a Dress, επίβλημα, ἔνδυμα, ἱμάτιον. 
See Gurment. 

8 faced Dress or in a faced Dress, 
πλατύσημος, εὐπάρυφος, φοινικοπά- 
ουφος,χουσοπάρυφος, περιπόρφυρος. 

to πον, »ελφυ οὶ 
μι, περιϑάλλω or περιβάλλω ἱμά- 
τιον, ἱματίζω. 

to Dress out, περιστολίζω, περιστέλ- 
hw, κόμω, εξασκέω, κομβέω. 

to Dress food, σῖτον ποιέω. 

Dressed, ἀμφιεσμένος, περιβεβλημέ- 
νος. κεκομημένος, ἐστολισμένος, στο- 
λιῤδωσάμενος. 

Drink, πόσις, πότον, πόμα, πότημα. 

strong Drink, μέθυ, μέθυσμα. 

to give Drink to, ποτίζω. 

to rink, πίνω. ἵ 

to Drink deeply, διαπίνω, φιλοποτέω. 

to Drink up, exnivw, καταπίνω. 

to Drink to, προπίνω. 

to Drink together, συμπίνω. 

to Drink water, ὑδροποτέω. 

a Drinker, φιλοπότης, συμπότης; προ- 
πότης. 

a Drinking bout, πότος, συμπόσιον, 
ἢ πολλὴ καὶ συχνὴ πόσις. 

to Drip, στάζω, σταλάζω. 

a Dripping from the eaves, στα- 
λαγμός. 

to θεῖν, επάγω,επείγω, ὠωθέω or ώθω, 
διωθέομαι. ελαύνω. προσεμβάλλω. 

to Drive horses, ἱππηλατέω, ἧνιο- 
χείω, διφρηλατέω, εἐλαύνω. 

tw Drive away or from, απωθέω, 
κατωθέω, εξωθέω, αποκινέω, διακ- 
ρούω, διώκω, αποδιώκω, αναστέλλω, 
απελαύνω; εξελαύνω, φυγαδεύω, εξ- 


cipyw. 

to tive from another, αμύνω, 
αλεξέω, εἴργω, απείργω. 

to Drive out through, διεξελαύνω. 

to Drive round about, περιάγω, κυ- 
κλόω, περιφέρω. 

to Drive together, συνελαύνω, συνω- 
θέομαι. 

Driven, ἐπακτὸς, βιασθεὶς, εισαχθεὶς, 
ἀναγκασθείς" anwopévos and απε- 
wapévos, Alt. 

a Driver, charijo, exeddrns, exeuBd- 
της κινητὴς, aywyeds, ερεθιστὴς, 
οτρυντὴρ, KevTap. 

a Driving, ἡνιοχεία, ἁρματηλασία. 

a Driving out, ἐλασία, ώθισμος. 

Droll, χαρίεις, ευτράπελος. 

Drollery, εὐτραπελία, χλευασμός. 

a Drone, κηφήν. 

a , σταγὼν, σταλαγμὸς, στακ- 
τὴ, ῥανὶς, ψεκάς. 

to Drop, “am σταλάζω, ψεκάζω, 
μεταλείβω, ὑπολείβομαι. 

to Drop upon, ἐγστάζω, ἐνσταλάζω, 
emtAeiBw. 

to Drop down or fall, χαμαὶ πίπ- 
Tw, καταφέρομαι. 

ἃ Dropping, σταλαγμός. 

Drowsiness, λήθαργος. 

Drowsy, ληθαργικός. 

a Drug, φάρμακον. 

a Druggist, φαρμακοπώλης. 

Drum, τύμπανον. 


EAC 


to beat the Dram, τυμπανίζω. 

Drunk or Drunken, πάροινος, μέ- 
θυσυς, οινώδης, οινόληπτος, οινό- 
φλυξ, κατῳνωμένος" πολυπότης, πο- 
τικὸς, μεθυστικός. 

to be Drunk, μεθύω, ὑπερμεθύσκομαι. 

Drunkenly, μεμεθυσμένως, μεθύσως. 

Drunkenness, μέθη, μέθυσμα, οίνω- 
σις, οινοφλυγία, φιλοινία, φιλοπο- 
σία, πολυποσία. .. 

Dry, ξηρὸς, αυαλέος, σκελλὸς, άνικ- 
μος, αυχμωδής. 

to make Dry, σκλέω or σκλῆμι, 
σκέλλω, ξηραίνω, avaivo, αυχμέω, 
εξικμάω or -άζω. 

to grow Dry, σκέλλομαι, ξηραίνομαι, 
αυαίνομαι. 

to Dry up, αποξηραίνω, εξαυαίνω, 
agvavatvouat, απομαραίνομαι. 

Dryness, ξηρασία, ξηρότης, abay- 
σις, αυχμός. 

Dubious, πορος, αμφίβολος, αμφισ- 
βητήσιμος, αμφίλογος. 

Dubiously, διαπορητικῶς, αμφιβό- 
λως. 

a Duck, νῆσσα or νῆττα, βρένθος, 
dim. νήττιον, νησσάριον. 

a Duel, μονομαχία. 

Dug. ορυκτὸς, διορυχθείς. 

Dull, αμβλύς" ἀναίσθητος, βλὰξ, μο- 
γιλάλος. 

to make Dull, αμβλύνω, αμαυρύω. 

to be or grow Dull, αμβλύνομαι, 
-αμβλὺς γίνομαι, apavpdopat, avaic- 
Onréw, αναισθήτως ἔχω. 

Dulness, άμβλυσις, αμβλύτης, αναισ- 
θησία. 

Dumb, κωφὸς, ἄφωνος, άγλωσσος, 
ἀάφθογγος. 

Dung, κόπρος, σκύβαλον. 

a Danghill, κοπρὼν, κοπρία. 

a Duplicate, δίπλωμα. 

Durable, αἴδιος, διετήσιος. 

Dusky, ορφναῖος, μέλας, αμαυρός. 

Dust, κόνες, κονιορτός. 

Dutiful, θεραπευτικὸς, ἐπιμελής. 

Dutifully, ἐπιμελῶς, ὑπηρετικῶς. 

a Duty, έργον, καθῆκον, τὰ προσή- 
κοντα. 

it is your, &c. Duty, καθήκει σοι, 
ὑμέτερον sori, ἐμόν eort. 

to fail in Duty, προδίδωμι τὰ καθή- 
κοντα. 

to perform a Duty, τὰ καθήκοντα 
αποτελέω ΟΥ̓ ποιέω. 

a Dwarf, νάνος. 

Dwarfish, νανώδης. 

to Dwell, orxéw, ναίω, ναιετάω. 

to Dwell about, περιοικέω. 

to Dwell together, exoixéw, cvvav- 
λίζομαι, συνναίω. 

to Dwell upon, ἐνδιατρίβω, ἐμμένῳ, 

xooviw. 

a Dwelling at, ἐνοίκησις. 

to Dye, βάπτω, ἐμβάπτω, εγχρώζω. 

Dying, αποθνήσκων. 

to be Dying, ἐσχάτως διάκειμαι. 


E. 


Each, ἕκαστος, ets ἕκαστος, πᾶς, nas|an Edict, ὑπογραφὴ; επίταξις. 


τίς. 
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Each other, αλλήλων. 

of or for Each, avd. 

Eager, πρόθυμος, επιθυμητικὺς, λε- 
λιημένος, ἐνεργὸς, θερμουργὴς, τα- 
χυεργής. Σ 

Eagerly, ἐπιθυμητικῶς, δρμητικῶς 
σπουδαιῶς, αγωνιστικῶς.᾽ 

Eagerness, ἐπιθυμία, προθυμία, σπου- 


He 

an Eagle, aerés. 

an Ear, οὖς, otas. 

of the Ear, wrtxés. 

the iap or lobe of the Ear, ὠτίον. 

an Ear of corn, στάχυς, ἄσταχυς 
abo, ανθέριξ. 

an Earpicker, ὠτογλυφίς. 

long Eared, wrwets. 

an Kar-ring, ἐνώτιον, ελλόβιον. 

to prick the Ears, avareivw τοῦ ωτός 

to ring in the Ears, επιθρυλλέω τὰ 
ὦτα, τὰς akods περιηχέω. 

Early ,éw0vds ορθινὸς, πρώϊνος, πρώϊ' 
μος" adv. ἑωθινὸν,πρωϊ,εν τῷ 6:00. 

Early ripe, πρόωρος. 

to Karn, μισθὸν φέρω, μισθοφορέῳ 
μισθαρνέω. ἄξιος ειμὶ, κερδαίνω. 

Earnest, αρῥαβὼν, ἐνέχυρον. 

Earnest, πρόθυμος, σπουδαῖος, εκτε 
vils, ἐντενὴς, ἔντονος, δραστήριος, 
δραστικός. 

in Earnest or Earnestly, συντονῶς, 
διατεταμένως, σπουδαιῶς, σπουδῇ, 


εν μάνας, ἢ 

to apply Earnestly, σπουδάζω, ασ- 
χολέομαι. 

the Earth, γῆ, γαῖα, χθών. 

Barthborn, γηγενής" Boorés. 

Earthen, xepdpeos, οστράκινος" πλασ- 
τός. 

an Earthen ν 6556], κέραμος ὄστρακον. 

Earthenware, κεράμιον, οστράκιον. 

Earthly, γεώδης, επιγείος, εκ γῆς; 
εἐπιχθόνιος, χοϊκὸς or χόϊνος. 

an Earthquake, γῆς σεισμός. 

Ease or asiness, ῥᾳστώνη, ευκολία. 
ευμαοία. 

Ease from pain, &c., ανακούφισις, 
κουφισμὸς, πράδνσις. 

at Ease, ολίγωρος, αφρόντιστος, αμέ- 


eae, 

to be at Ease, αφροντίστως ἔχω. 

to Ease one’s self, anonaréw, ago- 
δεύω, χέζω. 

Easily, χων εὐκόλως, ευχερῶς, 
προχείρως, εὐζώνως. 

more and most or very Easily, 
ῥᾷον, ῥᾷστα. 

the East, ανατολὴ, ἕως and poet. 
ηώς. 

the East wind, εὖρος. 

Eastern, ανατολικὸς, éGos, απηλιώ 


της. 

Easy, ῥᾳδίος, εύκολος, ευχερὴς, εὖ 
ταις οἷος τε. ee 

to Eat, φάγω, εσθίω, βρώσκω, τρώγω 

to Eat away, αποτρώγω, καταβι 
βρώσκω" κατέδω, ἐεκφάγω. 

Eatable, ἐδώδιμος, τρώξιμος, βρώτι 


μος. 

Eating, εδωδὴ, βρώσις. 

Ebony, ἔβενος. 

Echo, ηχώ. 

an Eclipse, ἔκλειψις. 

an Edge, ἄκη, axis, atypia, ακμ 
ακωκή" Ὁ δ 


See 


oe ee ee ee eee 


lie 


᾿ ἘΜῈ 


Education, τῶν παίδων αγωγὴ; ava- 
‘ywyn, exroodh, παιδεία᾽ μάθημα, 
μάθησις. 

io Educate. ανάγω, exrpépu. 

to Efface, αφανίζω, αποψάω. 

an Effect, ἐνέργημα, ἀποτέλεσμα. 

to Effect, yervdw, dnprovpyéw, ποιέω, 
διαπράττω Or -ropat, απεργάζομαι, 
επιτελέω. 

Effectual, eveoyis, ἐνεργητικός. 

Efficacious, ἐνεργὴς, ενεργητικός. 

Efficacy, evepyeta, τὸ ἐνεργητικόν. 

an Egg, wor. 

to lay Eggs, woroxéw, 

ἘΠῚ 4; 

Eight, όκτω. 

Eight times, oxrdkes, ᾿ 

Eight hundred, οκτακόσιοι. 

the Hight hundredth, οκτακοσιοσ- 
τός. ᾿ 

the Eighth, όγδοος. 

the Eightieth, ογδοηκοστός. 

Righty, ογδοήκοντα. 

Hither, eire, ἡτε, Heer. 

Wither, ἑκάτερος, ὁπότερος, ὁποτεροσ- 
οὗν. 

on Either side, ἑγέρωθεν, ἐπαμφό- 
τερα. 

Elate or Elated, ἐπαρθείς. 

the Elbow, ἀγκών. 

to Elbow, κυβιτίζω. 

to Jean on the Elbow, διαγκωνίζω. 

Elder, γεραίτερος, πρεσβύτερος. 

an Elder, πρεσβίς. 

Elecampane, ἑλένιον. 

an Ejection, ἀρχαιρεσία or -σίαι, 
χειροτονία" αἵρεσις. 

Elegance, καλλώπισμα, λαμπρότης, 
εὐπρέπεια. 

Elegant, κόσμιος, κεκοσμημένος, κομΞ 
Yos, χαριεὶς, περικαλλὴς, ελλόγι- 
μος. 

Elegantly; ἐκπρεπῶς, κοσμίως, χα- 
ριέντως, επιχαρίτως." 

an Elegy, ἔλεγος, ἐλεγεῖον. 

an Elephant, ἐλέφας. 

of or like an Elephant, ελεφάντινος. 

to Elevate, ὑψόω, μετεωρίζω, afew. 

Elevation, ὕψωσις. 

Eleven, ἔνδεκα᾽ οἱ tvdexa. 

Eleventh, ἐνδέκατος. 

an Elm, πτελέα. 

Eloquence, ἡ περὶ λόγους δεινότης, 
εὐέπεια, ευγλωττία, ευψραδία, do- 
γιότης. ; 

Eloquent, ευεπὴς, εύγλωττος, εὐῴρα- 
dis, λόγιας, ελλόγεμος, δυνάμενος 
ΟΥ̓ δεινὸς λέγειν. 

Eloquently, εὐφραδῶς, λυγίως. 
Elsewhere, ἀλλαχοῦ, άλλοθε, adda- 
χύσε, ἀλλαχόθεν, ἄλλῃ, ἑτέρωθι. 
to Elude, ὑπαλεύομαι, ὑπεκφεύγω; 

ὑπαλύσκω, ὑπεκκλίνω᾽ καταπαίζω. 
to Embalm, ενταφιάζω, νεκροστολέω, 
Κτερεΐζω, κτερίζω, εξεντερίζω. 

an {umbalmer, ταφεὺς, κτεριστὴς; 
ἐντἰφιαστής. 

to Embark, εμβαίνω, επιβαίνω. τὴν 
ναῦν. 

10 Embarrass, παρεμποδίζω, ἐμπο- 
δὼν ειμί. 

Embarrassed, ἐμποδεσθείς. 

an Embassy, πρεσβεία, τρέσβευμα. 

to send’oh an Embassy, πρεσβεύω, 
ἀποστέλλω, πέμπω. ᾿ 

Ὃ go on an ᾿ὐτηθειβθν, πρεσβεύω or 

elouat 


᾽ 
~4 


i SS | ΄΄ῤ΄ῤῤΦ6ῸΟ 6Θ6ΘἝ“.΄Ψ͵ΟΌΟΟΘΘΘἝ͵. 


Embezzlement, τὸ τοῦ 


ENC 


to Embellish, ἐπικοσμέω, ἐνσκευάζω, 
διασκευάζω, παρασκευάζω, evrivw. 

Embellishment, κόσμησις, διασκευὴ, 
συσκευασία, διακονίς. . 

to Embezzle, αποσυλέω, κλέπτω τὸ 
δημόσιον. ι 

δημοσίου 
κλέμμα. See Peculation. 

an Embezzler, azocuAnrijs, κλέπτης 
τοῦ δημοσιοῦ. 

Embosomed, κολπώδης. 

Embossed work, ἔμβλημα. 

to Embowel, εξεντερίζω. 

an Embowelling, σπλαγχνοτομία. 

an. Embrace, ασπασμὰς, περιπλοκὴ, 

πρόσπτυξις. 

᾿ηβέήδερια εναγκαλίζομαι, ασπά- 

ζομαι, περιπλέκω αμφιβάλλω, συχ- 

νὰ περιπτύσσομαι. 

Embraced, acracdets, περιπτυξζάμε- 

+ 20S. ! 

to Embroider, βελόναις ποικίλλω. 

Embroidered, κεστὸς, πολύκεστος. 

an Embroiderer, ποικιλτὴς, βελονο- 
ποικίλτης. ' 

to Emigrate, μετοικέω, μετοικίζο- 
pot, αναλύω, καταλύομαι, peta- 
Batvw τὸν témoy. 

Emigration, μετοίκησις, anotknats. 

Eminence, ὕψος, ὑψότης" εξοχή.- 

an Emissary, προσαγωγεῦς; προσαγ- 
γελεύς. ᾿ 

an Emperor, αὐτοκράτωρ, δυναστὴς, 
βασιλεύς. 

of or like an Emperor, avroxga- 
τορικὸς, δυναστικὸς, βασιλικός.. 

Emptied, εξηυτλημένος. 

Emptily, κενῶς, ματαίως. 

to talk Emptily, κενολογέω. 

Emptiness, κενότης, τὸ κενὸν, κένω- 
σις, κένωμα. ἫΝ 

Empty, κένος, διάκενος" ματαῖος, 
φροῦδος. 

to Empty, κενόω, αποκενόω, save 
τλέω, απαντλέω, εξαρύω" αφύσσω, 
λαπάζω. 

Emulation, ζήλος. 

to Enact, κυρόω or -όομαι; νόμον 
τίθημι; νομοθετέω, επιψηφίζομαι, 
ἐπιτάττω. 

Enacted, εψηφισμένος. 

an Enactment, νομοθέτημα. 

to Encamp, στρατοπεδεύω. 

to Enchant, exddw, γοητεύω, μαγείω. 

an Enchanter, exacds, γοῆς, φαρμα- 
κεύς. 

Enchantment, γοητεία, γοήτευμα; 
επῳδὴ, βασκανία, μαγεία. 

τὸ Encircle, κυκλόω, γυρόω. 

to Encourage, προτρέπω, παρακαλέω 
and -éopat, εγκελείομαι, επικελεΐω 
and -εζομαι, διακελείομαι, παρακε- 
λοίομαι, παρηγορέω, παραινέω, νου- 
θετέω, επεγείρω, οτρύνω; επιθαρσύ- 
vo, καταθαρσύνω, προθυμίαν εμ- 
Baw, κραταιόω. 

to be Encouraged, παρακλητέος.. 

an Encourager, παρακλήτωρ, προ- 


to 


τρέπων; παραινετὴς, ἐρεθιστὴς, ερ-} 


γεπείκτης. 
Encouraging, παρακελευστικός. 
Encouragement, προτροπὴ, παραί- 
vets, παράκλησις, διακελευσμὸς, 


εἐγκέλευσις, εγκέλευσμα, παρακέ-, 


,λευσις, παρακελευσμὸς, παρακέ- 
λευσμα, παράγγελμα, νουθέτησις, 
νουὐθέτημα. 

(29) 


᾿ 


ENT 


an End, τέλος, πέρας, τελευτὴ, τέρμα. 

to make an End, επιτίθημι τὸ τέλος 
or τὸν κολοφῶνα" τελέω, τελετάω. 

an Endeavour, πεῖρα. 

to Endeavour, πειράομαι, σπουδάζω 


|to be Endeavoured, πειρατέος. 


by your own Endeavours, ex? ce- 
αὐτοῦ. 

Endless, απέραντος͵ διὰ βίου, Cree 
κῶς. 

Endowed with, ἔχων, λαγχάνων. 
Endurance, καρτερία" ὑπομονὴ. τλῆ- 
σις, ανογή. ᾿ 4 
to Endure, διακαρτερέω: ὑπομένω, 

avéxw OF -youat, πάσχω; φέρω 
bootie ἐφ κυ ἰρο κῶν, μία oe 
an Enemy, πολέμιος" ἐχθρὸς, δισαε- 
_ Vis, ἐναντίος. y 
to Enfranchise, πολιτογραφέω. 
to Engage, ey yvdw, ἐπαγγέλλομαι, 
επιτίθεμαι, πίστιν δίδωμι καὶ δέχο 


μαι. , 
to Engage for, αναδέχομαι, εγγυάω͵ 
'παρεγγυάομαι; παραγγέλλομαι. 
to Engage with, συντίθεμαι, 5. α- 
βαίνω, συνεπαγγέλλομαι. 

to Engage or fight, συγκροίὼ, συμ 
πλέκομαι, συμβάλλω, συρῥάττω. 

Engaged for, εγγυητός. 

an Engagement or barguin, sa 
ραγγελία, ἐπαγγελία. 

an Engagement or fight, σύγκρου 
σις, συμπλοκή. 

to Engender, excyevydu. 

to Engrave, γλύφω, ἐγκόπτω, eyy dt 
dw, εγκολάπτω. 

Engraved, γλυπτὸς, γεγλυμμένος. 

an, Engraver, γλυπτὴρ, γλυπτὴς͵ 
χαλκεὺς, τοπογράφος,χαλκογροάφος. 

Engraving; γλυφη; αναγλυῴή, 

to Enjoin, επιτάττω; επιβήλλω, exe 
τίθημι.. 

to. Enjoy, πολαύω, επιτυγχάνω, 
Κρατέω, ἐγκρατὴς γίνομαι" evppat- 
νῦμαι, τέοπομαι, χαίρω, ευϑυμέω, 
ευθυμῶς διαβιόω, γανύομαι. 

Enjoyment, ἀπόλαυσις. 

to. Enlarge, napexteivw, πλατίνω; 
εξαύξω. ; 

to Enlighten, λαμπρίνω, διαφωτίζω, 
καταλάμπω, ὑπερλάμπω, αὐγἄζω 
καταυγάζω. περιαυγάζω, προφαίνω. 

to Enlist, διαγράφω or διαλέγω τοὺς 
στρατιώτας, καταλέγω. ν 

to Enliven, ζωοποιέω' εὐυφοαίνω, 

εἵλαρόω, φαιδρόω. 

Enlivening .euuyéwr , ζωοποιὸς,ζωο- 
φύρος, Gwapkis’ tAapds, φαιὸδρός. 

Kumity, ἔχθρα, ἀπέχθεια. 

to Ennoble, ευδοκεμάζω, γνωρίζω. 

Enough, ἱκανῶς, ἅλις, 3 ἀδδην, 
δαψιλῶς, διακόρως, κατακόρως. 

Enough of this, ἄδην τῶν τοιούτων. 

to have Enough to do, ἐνδεῶς 

. πράττω. PTO wah 

there is Enough, ἀπόχρη τοῦτο, ἵκα- 

_ voy sorl, ἐπαρκεῖ, περιγίνεται. 

to Enrich, πλουτίζω, καταπλουτίζω, 
εὐπορον ποιἕω [ 

toEnrol yoddw, ἐεγγράφω,διαγράφω, 
προσγράφω, συγγράφω, προσνέμω. 

Enrolled, συγγεγραμμένος. 

an Ensign, a soldier, σημειοφόρος. “" 

an Ensign, a fia, σημεῖον, σύμβο- 
λον, σίνθημα. ἱ 

carrying an Ensign, σημειοφόρος. 

to unter, εἰσέρχομαι, εἰσπορεύομαι, 


ESC 
εἰσειμι, εμβαίνω, ὑποδύομ τι, ὑπέρ- 


Ὅμαι. 
το ΧΕ ον on an office, είσειμε εἰς 


τ ν. 

Ιο το δας «ἢ ὑποδέχομαι, exdéyopat, 
αναλαμβάνω. διαλαμβάνω, ξενίζω, 
ζενόω, ξενοδοχέω, ἑστιάω, συμπό- 
σιον κατασκευάζω. 

Entertainment, εἰσδοχὴ, ἔδεσμα. 

an Entertainment, συμπόσιον, σύν- 
δειπνον, ἔδεσμα. 

to break up δὴ Entertainmert, 
συμπόσιον διαλύω. 

Entire, see Whole. 

Entel , ὅλως, καθόλου, τελέως, ἀπ- 
λῶς, ἐντελῶς. ὶ 

the Entrails, σπλάγχνα, ἔντερα. 

mspection of Entrails, σπλαγχνο- 
τομία, σπλαγχνοσκοπία. 

to tear out Entrails, ἐξεντερίζω. 

Entrance, είσδυσις, cicodos, πρόσο- 
δος, βάδισις, Eu Pacts. 

to Entrap, caynvetw, περιβάλλω. 

Entrapped, περιπλακείς. ᾿ 

to Entreat, δέομαι, ἱκετεύω, πολλὴν 
δέησιν ποιέομαι. ᾽ 

Entreated, συγχώρητος. 

to be Entreated, δεητέος. 

Entreaty, δέησις, καταδέησις, ἱκεσία, 
ἐρώτησις" παραίτησις, εἐπίτευξις. 
to get by Entreaty, εξικετεύω, κα- 

"ταδέομαι, καταπείθω. 

to Enumerate, katadtyopat, ava- 
ριθμέω. 

Enviable, ἐπίφθονος. 

Enviably, ἐπιφθόνως. 

Envious, φθονερὸς, βάσκανος, νεμεση- 
τικός. ; 

to Environ, περικλείω, κατακυκλόω. 

to Envy, ζηλόω, φθονέω, φθόνον 
ἔχω, βασκαίνω, κοτέω, φιλονεικέω, 
διαζηλοτυπέω. 4 

Envy, φθόνος, ζηλοτυπία, βασκα- 
νία. 

without Envy, ἄφθονος, αβάσκανος, 
adv. αφθόνως. 

an Epigram, ἐπίγραμμα. 

Epilepsy, ex:An Lia. 

Epilogue, ἐπίλογος. 

Equal, fos. 

to Equal or Equalize, todw, παρι- 
σόω, εξισόω, ισάζω' ὁμοιόω, ava- 
λογέω" ὁμαλίζω, εξομαλίζω. 

Equality, ἰσότης, ίσωσις, απίσωσις, 
mapicwots* avadoyia’ ισομοιρία, 
ἰσονομία' ὁμαλότης. 

Equally, εξίσης, ἐπίσης, tows, εξ ίσου, 
κατ᾽ icov, ev tow" παραπλησίως, αγ- 

ἐμάλως" ὁμαλῶς" δικαίως. 

ihe Equator, ισημερινός. 

the Equestrian rank, ἱππικὸν τάγ- 


μα. 

the Equinoctial, ἐἰσημερινός. 

the Equinox, ἐσημερία. 

Equipage, πομπή. 

Equity, ἐπιείκεια, εὐγνωμοσύνη" ico- 
τιμία, evvopia’ buaddrns. 

to Erase, εξαλείψω, αποξύω. 

Erect, ανορθωθείς. 

to Err, πταίω, πλανάομαι, πλημ- 
μελέω" αποπλανάω, αφαμαρτάνω. 

an Error, πλάνη, πλάνημα;πλάνησις, 
σφάλμα, πταῖσμα. 

an Eruption, διεκβολὴ, ανάρῥημα' 
φλύκταινα, φλυκτὶς, εξάνθημα. 

an Escape, εκφυγή. 

Ὁ Escape. σώζομαι, φεύγω, anodeb- 
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ya, διαφεύγω, παρ δι τ ἐκκλί- 
vw, ὑπαλεύομαι, διαλεΐομαι, διεκ- 
πίπτω, εξολισθαίνω. 

an Escort, παξαγωγὴ, απαγωγὴ; εἐκ- 
πομπὴ, δδηγία, εξαποστολή. 

to Escort, προπέμπω, παραπέμπω. 

Especial, ειδικὸς. tdtos. 

Especially, εἰδικῶς. κατ᾽ εἴδος, ιδίᾳ" 
άλλως τε, καν, μάλιστα δέ. 

an Estate, ευρυχωρία. 

Esteem, λόγος, επίσκεννις, διατίμησις. 

to Esteem, τιμάω, αξιόω, καταξιόω" 
νομίζω, οίομαι, δοκέω. 

to Esteem less, ολιγωρέω, ev οὐδενὶ 
λόγῳ τίθημι, δεύτερον or ὕστερον 

ομίζω. 

to be Esteemed, τιμάομαι, νομίζο- 
μαι, δοκιμάζομαι. 

highly Esteemed, περισπούδαστος. 

Estimable, évripos, επιτίμιος, αξιότι- 
μος, τιμητέος, ἔνδοξος, δοκιμαστέος. 

Estimation, agia, τίμημα, διατίμη- 
σις. 

Et cetera, καὶ ἕτερα. 

Eternal, αἴδιος, αἰώνιος. 

Eternally, see for Ever. 

Eternity, αἰδιότης, αἰὼν, αθανασία. 

to Eternize, αθανατίζω, ana@ava- 
τίζω. 

an Eulogy, πανηγυρικὸς λόγος. 

an Eunuch, εὐνοῦχος, σπάδων, βά- 
κηλος, ἐκτομίας. 

to Evaporate, ατμίζω, αναθυμιάω. 

Evaporation, ἀναθυμίασις. 

Even, ἔσος, ὅμοιος, ὅμαλος" ἄξιος, 
δίκαιος, εἰκώς. 

Even, ἤτοι, ἣ, sire, ect’ οὖν. 

Even so, οὕτως, οὕτω, οὕτωσι. 

Even and odd, ἄρτιον καὶ περιττόν. 

Evemug, ἑσπέρα, dein adj. ἕσπερος, 
ἑσπερινὸς, ὄψιος. 

in the Evening, ὑπὸ δείλης, πρὸς 
ἑσπέραν, ἑσπέρας. 

Evening falls, ἑσπέρα γίνεται. 

an Event, απόβασις, ἔκβασις, ἔξοδος, 
τὸ σύμβαινον, τὸ συμβεβηκός. 

Ever, αἰεί. f 

for Ever, es atet, aidiws, αἰωνίως, εἰς 
αιῶνα, afavarws. 

if Ever, eixov, εἰποπε, ἐάνποτε. 

Every, ἕκαστος, πᾶς, ἅπας, Gos. 

Every way, πανταχύσε. 

Every where, πάντῃ, ἑκάστοτε, παν- 
ταχοῦ. 

Evidence, μαρτυρία, τεκμήριον, μή- 
νυσις. 

to give Evidence, μαρτυρέω. 

Evil, κακία, κακότης, πονηρία, dav- 
λότης" adj. κακὸς, xovnods, φαῦλος, 
φλαῦρος, δειλὸς, μοχθηρός. 

Evil intention, κακοβουλία, κακὴ 
βουλὴ, κακορῥαφία. 

an Ewer, πρόχοος. 

Exact, ἀκριβὴς, ὑπερακριβὴς, εξηκρι- 
βωμένος, ἐξειργασμένος" γραφικός. 

to Exact, απαιτέω, εισπράττω, επὶ 
τὸν σταθμὸν άγω. , 

Exactly, ἀκριβῶς, κατ᾽ ακρίβειαν, 
πρὸς στάθμην, διευκρινημένως" γρα- 
φικῶς. 

Exactness, τὸ ὑπερικριβὲς, δυσχέ- 
ρεια. 

to Exaggerate, πλήθομαι, μεγάλα 
ποιέω, αυξόνω. 

Exagyeration, παραύξησις, δείνωσις, 
ὑπέρθεσις. 

to Exalt, ὑψόω, αναίρω, ἐεπαίρω, arw- 
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ρέω, μεταρσιόω" αποσεμγνύνω, dias 
βοάω, επιβοάω, κλείω, ῥαψῳδέω. 

Exalted, ἐπαυξηθείς. 

Examination, εξέτασις, ανάκρισις͵ 
εἐπιζήτησις, δοκιμασία, σκέψις, κα 
Τασκοπή. 

to Examine, ἐξετάζω, avaxptvw, εἴς 
ρευνάω, διερευνάω, αναζητέω, sni- 
ζητέω, κατασκοπέω, δοκιμάζω, ax- 
ριβόω, βασανίζω. 

an Examiner, τιμητὴς; σκοπὸς, δοκι- 
μαστὴς, εξεταστὴς, βασανιστὴς, ιχ- 
νευτής. 

an Example, παράδειγμα, tnddety- 


a. 

an fc Example, παραδείγματος χά- 
ριν, ὡσπερανεὶ, ὅσον, οἵονπερ. 

to make an Example of, παραδειγ- 
ματίζω. 

to set an Example, παράδειγμα 
καθίστημι. 

to Exasperate, εξαγριαίνω. 

to Exceed, ὑπερβάλλω, ὑπερβαίνω, 
ὑπερέχω. , 

Excesdnity’ ἐξαιρέτως, λίαν, μά- 
λιστα, σφόδρα. 

to Excel, διαφέρω, ὑπερφέρω, εξέχω, 
ὑπερέχω, ὑπερβαίνω, ὑπερβάλλω, 
περίειμι, πρωτεύω, πλεονεκτέω. 

Excellence, εξοχὴ, ὑπεροχὴ, ὑὕπερ- 
βολὴ, επιφανεία. 

Excellent, ἔξοχος, ὑπέροχος, εξέχων, 
προέχων, ὑπερέχων, διάφορος, πρό- 
τιίμος, προΐσταμενος, ἐπιφανὴς, ἐκ- 
λεκτος, ἐπίλεκτος, ἔκκριτος, εξαίρε- 
Tos, εξῃρημένος. 

a most Excellent person, ἀποτετε- 
λεσμένος ανὴρ, ἄριστος kata —. 
Excellently, διαφερόντως, ἐξαιρέτως, 

γεννικῶς. 

Except, πλὴν. πλὴν εἰ μὴ, πλὴν ὅτι, 
εἰ μὴ, ἂν μὴ, χωείς. 

Btcept that, ax ὅτι. 

an Exce; tion, εξαίρεσις. 

Excess, soy}, ὑπερβολὴ, ὑπεροχή" 
ἀμετρία, αταξία. 

Excessive ,dyerpos ,intpperoos, ασύμ- 
μέτρος" ἄκρατος, ἄτακτος, αφρών. 

Exchange, διαλλαγὴ, διάλλαγμα. 

to Exchange, αλλάττω, αλλοιόω, 
αμείβομαι. 

to Excite, διακινέω, παρορμάω, εγ εἰ- 

ω, συγκαλέω, συνάγω. 

to Excite war, πολεμοποιέω, πόλεμον 
εγείρω. 

Excitement, παρόρμησις. 

an Exclamation, εκφώτησις, αναβόη- 
σις. 

to Exclude, διακλείω, διαχωρίζω, 
απείργω. . 

Excommunication, αφορισμὸς, npe- 
αγόρευσις. 

to Excommunicate εκκηρύττω, clo- 
yo τῶν bciwy, αφυρίζω. 

Excommunicated, αποσυνάγωγος, 

Excrement, εκχώρημα, διαχώρη 


a. 
to ‘Exculpate, απολύομαι, διαλίομαι 
διαβολάς. ᾿ 
an Excuse, ἀπολογία, ἀπολόγημα, 
παραίτησις. 


to Excuse, απολογέομαι, προφασίζω, 


παραιτέομαι. 
to Execute, διαπράττω or -τομαι͵ 
τελέω, αποτελέω, επιτελέω, neoréy 
ὑμαι. . 
to Execute well, πεοιποιέω 


_ ....." 
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2 Exccute commands, τὰ κελευό- 
μενα ποιέω. 

to Execute a duty, πράττω or επι- 
τελέω τὸ προσῆκον, τὰ καθήκοντα 
ατοτελέω, 

to Execuie an embassy, εἐπιτελέω 
πρεσβείαν. 

to Execute a criminal, κρεουργέω, 
αναιρέω. . 

the place of Execution, βασανισ- 
τήριον. : 

Exempt, ατελὴς, ανεισφόρος, ασύμβο- 
λος, αφορολόγητος. 

fxemption, “τέλεια, ανεισφορία. 

Exercise, γυμνασία, μελέτη, ἀσκη- 


σις. 

for the sake of Exercise, διατριβῆς 
ἕνεκα. 

to Exercise, ασκέω, γυμνάζω. 

to Exercise a calling, τέχνην epyd- 
Copat. © 

to Exert, παρέχω or -χυμαι, προσέ- 
χω τὸν νοῦν, σπουδάζω περὶ ---, 
ἐπιμελῶς ἐργάζομαι. 

to Exhale, ατμίζω, exnvéw. 

Exhaustion, απάντλησις. 

an Exile, ἄπολις, ἄνοικος, φυγὰς, 
ἐξόριστος. 

Existence, ουσία. 

to Expand, ἐεκπεταννύω, αναπτύσσω. 

to Expect, προσδοκάω, εκδέχομαι, 
αναμένω, πεοιμένω. 

Expectation, προσδοκία, ὑπομονή. 

it is Expedient, συμφέρει, λυσιτελεῖ. 

Expedition, ἔπειξις, σπουδὴ, βουδρο- 
μία. ᾿ 

an Expedition, see Incursion and 
Invasion. 

fo make an Expedition, στρατείαν 
ποιέομαι OF ayw. 

to Expel, ἐκβάλλω, sAatvw, απελαύ- 
vo ,wIio παοωξέω, διώκω, aneipyw. 

10 Expend, δαπανάω, αποδαπανάω, 
αναλίσκω, προσαναλίσκω. 

Expended, καταναλωθείς. 

Expenditure, δαπάνη, ἀνάλωμα, κα- 
τανάλωσις. 

Expense, δαπάνη, ανάλωμᾳ, εξανά- 
Awpa’ πολυτέλεια. 

Expensive, πολύτιμος, πολυτελὴς, 
δαπανηρός. 

Expensively, πολυτίμως, δαπανη- 
ρῶς. 

Experience, ἐμπειρία, ἀναπείρα, δο- 
κιμασία. 

Experienced, ἔμπειρος. 

“xperimental, ἐμπειρικός. 

Expiation, αποτροπίασις, ἁγνισμὸς, 
εξίλασμα. 

to Expire, εκπυδέω, ἐκπνέω, εκψύχω" 
αποθνήσκω, τελευτάω. 

to Explain, διασαφάω, διασαφηνίζω, 
ζηλόω, διηγέομαι, εκδιηγέομαι. 

an Eixplainer, σαφανιστὴς, ἐξηγητὴς, 
περιηγητὴς, τρανωτικός. 

Explanation, δήλωσις, φανέρωσις, 
διασάφησις, ἐξήγησις, προανάγνω- 
σις, ανάπτυξις, éounvela. 

Exploit, πράξις, ανδοαγάθημα, τὰἂ 
πετραγμένα. 

to Export, ἐκφέρω, εκφορέω, εκκο- 
‘pivw and -ζομαι, εξάγω. . 
xportation, κομιδὴ, εξαγωγη, εκ- 

doncts. 
τ. Expose, ἐκτίθημι 
to Expose to danger, κινδύνῳ περι- 


βάλλω. 


EYE 


to Expose one’s self, επιρῥίπτω éav- 
τὸν, δίδωμι ἑαυτὸν εἰς —, δρμάω 
πρὸς ----. 

Exposed, ἔκθετος, εκτιθείς. 

Exposed to attack, ευπολέμητος, ευαί- 
ρετος. 

an Exposure, ανακάλυψιις. 

to prpeniokaty, eykaréw, μέμφομαι, 
ἐγκλήματα ποιέομαι. 

Expostulation, ἔγκλημα, επίκλημα, 
ἐγκλησις. 

yas acy φατέος, φάτος, ῥητός 

an Expression, φράσις 

Expressively, αποφαντικῶς. γνωμι- 
κῶς. 

Expressly, διαρῥήδην. 

Expulsion, εξώθησις. 

Extempore, ex τοῦ παραχρῆμα; αυτο- 
σχεδιαστικός. 

to Extend, παρεκτείνω, πλατύνω, με: 
γαθύνω. 


Extension, διάτασις, διάστασις, ava-|_ 


βολὴ, πλατυσμός. 

to Exterminate, εξορίζω, ολοθρεύω, 
εἐκθεμελιόω. 

Extermination, εξολόθρευμα, ολό- 
θρευσις. 

Extinction, σβέσις, ἀπόσβεσις. 

to Extinguish, αποσβέννυμι, εξαλεί- 


gw. 

to Extirpate, ἀπορῥιζόω, εκθεμελιόω, 
απολλύομαι, εκμοχλεύω. 

Extirpation, apa tone. εκρίζωσις, 
εξολόθρευμα, ολύθρευσις. 

to Extol, εξαίρω, ἐκκουφίζω, τῷ λόγῳ 
αίρω, ἐπιφημίζω, εγκωμιάζω, προά- 
yw εἰς ὁόξαν. 

good Extraction, εὐγένεια, γενναιό- 
της. 

of good Extraction, ελεύθερυ-; γνή- 
σιος, ἐπιεικής. 

Extraordinary, παράδοξος, παράλο- 
γος, θαυμαστός. : 

Extravagance, ἀποβολὴ χρημάτων, 
acwria. 

Extravagant, éxvopos, άμετρος, éx- 
τοπος, ανώμαλος" ἄσωτος. 

Extravagantly, ἀμέτρως, ἐκτόπως" 
ασώτως. 

Extreme, εξζώτατος, ἔσχατος. 

Extremely, σφόδρα, άγαν, μάλιστα, 
λίαν. 

Extremity, ἐσχατία, πέρας, τὸ ὕσ- 
τατον, τὸ άκρον. Ε 

to be at the last Extremity, εσ- 
sie διάκειμαι. 

to Extricate, εξελίσττω, απαλλάττω, 
αναλύω, απολίω. 

to Extricate one’s self, ἔκδοτον ἑαυ- 
τὸν ποιέομαι. . 

to Exult, yavordw and -dopat, eydd- 
λομαι, περιχαίρω. 

to Exult over, ἐπιχαίρω or εντρυ- 
φάω τινι. 

Exultation, αγαλλίαμα. 

ἘΣΧΟΠΠΠΡῚ ν,αγαλλομένως, περιχαρῶς. 

the Eye, οφθαλμὸς, dupa, Op, γλή- 
vn, φάος. 

the Eye of a needle, κῦαρ. 

the Eyelashes βλεφαρίς. 

the Eyelid, Br: tapov. 

Evyesalve, κολλ prov. 

many-Eyed, πολυόμματος. 

one-Eyed, μονόφθαλμος; ἑτερόφθαλ- 


μος. : 
to fix the Eyes on, ατενίζω, arevis 


ὁράω. 
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to have sore or weak Eyes, λημάω 
γλημάω or yAapdw. 

with sore or weak Eyes, λημῶν, 
γλαμυρός. 

screness of the Eyes, λήμη, οφθαλ 
pla. 


FE: 


a Fable, μῦθος" δρᾶμα" dim. μυθά 
tov. 

to ΤΑῚ ΡΟΣ ΤΟ ὅς 

Fabulous, μυθώδης. 

Fabulously, μυθικῶς, ψευδῶς. 

the Face, πρόσωπον, ὄψις" βλέμμα. 

a Faced dress, πλατύσημος εσθής' 

περιπόρφυρος, ευπάρυφος. 

in a Faced dress, see Dress. 

Factious, στασιώτης, στασιωτικὺς, 
στασιώδης. ; 

to Fail, εκλείπω, ςπιλείπω' καταλύο 
μαι, λυμαίνομαι, διαφθείρομαι, ὑπο- 
φόρεμα, συμπίπτω, συνολισθαίνω. 

a Failure, πταῖσμα, λώβη, λύμη. 

to Faint, λειποψυχέω, λειποθυμέω, 
ἐκλείπω, εξασθενέω, αποκάμνω. 

to Faint, be discouraged, abupéw, 
exwuyéw, λειποθυμέω, καταβάλλω 
ἑαυτόν. 

ae Fainted, συμπεπτωκώς. 

Faintheartedness, λειποθυμία. 

a Fainting, λειποθυμία, λειποψυχία. 

a Fair, πανήγυρις, πατοπώλειον, ay- 


ορά. 

of δ, like a Fair, ayopaios. 

Fair, καλός" ἄξιος, δίκαιος, εικώς. 

very Fair, πάνυ καλός. 

Fair-complexioned, ξάνθος. 

Fairly, εὖ, καλῶς, χαριέντως. 

Faith, πίστις. 

to break Faith, παραβαίνω τὰς πίσ 
τεις, παρασπονδέω. 

Faithful, πιστὸς, evdpxos, πολύπιστος 

Faithfulness, πιστότης. 

Faithless, ἄπιστος, ἄσπονδος, παρά 
σπονδος, μεστὸς ἀπιστίας, αγνώμων, 
αβέβαιος. 

Faithlessness, ἀπιστία. 

a Falcon, ἵεραξ. 

a Falconer, ἱερακοτρόφος. 

a Fall, πτῶσις, πτῶμα, πρόπτωσις, 
ολίσθημα.. e 

to Fall, πίπτω, aniw, ερείπω. xara- 
δύω. 

to Fall away, καταρῥέω, καταπίπτω. 
See Ruin. 

to Fall back, avazinrw, μεταπίπτω. 

to Fall down, καταπίπτω, εκπίπτω, 

χαμαὶ πίπτω, καταφέρομαι, προά- 
γομαι, ολισθαίνω. 

all down to, προσπίπτω, κατα- 
πίπτω. 

to Fall into, παρεισπίπτῳ, παρεισδίο- 

at. 

to Fall in with or among, περιπίπ- 
Tw, ἐμπίπτω, ἐεπιτυγχάνω. 

to Fall upon, εἰσπίπτω" βίλλω, δρ 
μάω. 

to Fall to ruin, see Ruin. 

to Fall short, απολείτω. αποδέω͵ 
απειμι. 

a Fallacy, σόφισμα. 


to 


FAT FEE 
Fallen away, ἐκτωκ εὶς, ἐεναποβραχείς. 
a Failing off, ἐκλείψεις 

Fallow land, νέατος. 

False, ψευδὴς, απατηλὸς, απατητικὸς, 
πλημμελής. 

False money, κίβδηλον, αδόκιμον, 
παρακεκομμένον, οὐκ ορθῶς κοπὲν 
or κεκιβόηλευμένον νόμισμα, παρά- 
onpov αογύριον. 

ὁ False reasoner, σοφιστής. 

Falsehood, ψεῦδος. 

Falsely, ψευδῶς, οὐκ αληθῶς. 

lame, δόξα, κλέος. 

Familiar, συνήθης, εἰθισμένος, σύν- 
τροῴος, οἱ καθ᾽ ἡμᾶς. 

a Family, οἰκεία, οἰκετεία. 

of the Family, οἰκεῖος, εφέστιος, οἵ 
καθ᾽ ἡμᾶς. 

Famine, βουλιμία. 

Famous, ἔνδοξος, περιβόητος εὐκλεὴς, 
διάσημος, λαμπρὸς, πάνυ λαμπρὸς, 
κλειτὸς, περίκλυτος. 

to grow or become Famous, ευδό- 
κιμος γίνομαι; exupaivouat, ελλαμ- 
πρύνομαι. Ἶ 

a Fan, for winnowing, πτῦον, ῥιπί- 
διον, λικμὸς, λικμητήριον. 

to Fan, λικμάω, λικμίζω. 

Fanatical, ἐνθεος, ενθουσιάων. 

Fancy, φαντασία. 

to Fancy, φαντάζομαι, εικάζω. 

Far be it, μὴ γένοιτο, μὴ συμβαίνῃ, 
ov γὰρ δὲ, μὴ δῆτα. 

Far from it, πολλοῦ δεῖ. 

so Far, exi τοσοῦτον, péxo: τούτου, 

ἔχρι τοῦδε. 

a Fare, ναῦλος, πορθμεῖον. 

a Farewell, απόταξις. 

Farewell, ἐρῥώσο. 

to bid Farewell, αποτάττομαι, yal- 
psty cdw ΟΥ̓ ἔπω. 

a l’arm, ayods, χώρα, κτῆμα, γήδιον, 
χωρίον, ywoidiov, αγρίδιον, χωμά- 
τιον. 

of a Farm, χωρικὸς, αγροικός. 

to Farm, aypavAéw, γεωργέω; γεωπο- 
νέω,διεργάζομαι,εἐπεργάζομαι, νέμω. 

alarmer, aypovduos, αυλήτης, γεωρ- 

ς; ἐργάτης. 

a Farmhouse, ἔπαυλις; ἐπαύλιον, ay- 
ροικία. 

Farming, ἀγρονομία, γεωογία. 

Farther, προσώτερος, ὃ πέραν" adv. 
απωτέρω, πορῥωτέρω, περαιτέρω. 
ἐπέκεινα. ' 

Farthest, ἔσχατος, ἀκρος, ὕστατος" 
adv. ἐσχάτως, τὸ ἔσχατον. 

a Farthing κοὁράντης, τετρατημόριον. 

the Roman Fasces, ῥαβὸδοὶ, ῥαβδου- 

tat. 

Fast or quick, ταχὺς, ωκύς. 

a Fast or Fasting, νηστεία, anac- 
ria, ασιτία, λίμος. 

to Fast, νηστεύω, ασιτέω. 

a Fastday, νηστίμη ἡμέρα. 

to Fasten, πηγνύω or -νυμι. 

‘o Fasten down, καταπηγνύω, κα- 
ταπήττω. 

o Fasten again, πάλιν πήγνυμι. 

Fistened dove, καταπεπηγμένος. 

a Fastening, éypa, πεῖσμα. 

Fasting, avdpicros, νήστιμος" adv. 
απαστὶ, ἐνδεῶς. 

Fat, στέαρ, πιμελὴ, λῖπος, ἀλειῴφαρ, 
δημός. 

Fat, adj. πίων, παχὺς, παχυλὸς, πο- 
Aveuomos, κατάσαρκυς, λιπαρός. 


to grow Fat, πἐχένομαι, πιαίνομαι. 

Fate, μοῖρα, aicu, εἰμαρμένη, avayKn. 

Fated, μόριμας or μύρσιμος, αίσιμος, 
ειμαρμένος. 

a lather, πατὴρ, γονεὺς, γεννήτωρ, 

ἐννητής. 

a lather of a family, οἰκοδεσπότης. 

of or like a Father, narpyos, πα- 
TOMS. ς 

ἃ Father-in-law, ἐπιπάτωρ, πατρὸς, 
γαμβρός κηδεστής. 

a step-Father, ἐπιπάτωρ, πατρωός. 

Fatherly, πατρῷος, πατρικός. 

Fatigue, κόπος, καματός. 

to Fatigue, καταπονέω, ἐνοχλέω. 

Fatness,ndyos,nayirns, πολυσαρκία, 
λιπαρία, λιπαρότης, πιμελὴ, στέαρ. 

to Fatten, παχύνω, σιτίζω, σιτείω, 
λιπαίνω, πιαίνω, λιπαρὸν OF πίονα 
ποιέω. 

Fattened, σιτιστὸς, τρόφιμος, σιτισ- 
θεὶς, σιτευτὸς. στεατώδης OF στητώ- 
δης, πιμελώδης, πιμελής. 

ἃ Fattening, σετεύσις, ἐμψόρησις. 

Fatty, στεατινός. ᾿ 

a Fault, αἰτία, ἔγκλημα, πταίσμα, 
σψάλμα, ἁμάρτημα, πλημμέλημα. 

Favour, εὐφημία, sbvova, χαρίς" επί- 
νοιιι, exivevots. 

a Favour, εὐεργέτημα, χαρίς. 

to acknowledge a Favour, χαρὶν 
ἔχω or sidnut, χαρὶν τίθημι OF απο: 
δίδωμι, ευχαριστέω. 

to Favour, προτίθεμαι, συμπράττω, 
σπουδάζω πρὸς ---, εἐπουριάζω, αι- 
σιόω. 

Favourable, αίσιος, χαρίεις, εὔχαρις, 
ευήμερος. 

Favourably αἰσίως όρνισιν αισίοις εις 
καλὸν, εσπυυδασμένως, χαριέντως. 

ἃ Favourer, σπουδαστὴς, παράκλη- 
τος, βοηθὸς, elvoos, ευμενής. 

a Fawn, νεβρός. 

to Fawn upon, σαίνω, ὑποσαίνω, at- 
κάλλω, ὑπαικάλλω, παρακινέω, Ko- 
οίζομαι, apeckebopat, αἱμύλλω" κο- 
λακείω, θωπείω. 

Fawning, κηλακευτικὸς, θωπευτικός. 

Fawningly, κολακευτικῶς. 

Fear, φόβος, δέος, φρίκη. 

Fear seized — or came upon —, 
ἕλαβε δέος, δέος ἐπῆλθε. 

to Fear, φοβέομαι, δειλιάω Or -άζω, 
αποδειλιάω, δίῳ, πτήσσω, περιτρο- 

᾿μέω, ορῥωδέω, φοβερὸς γίνομαι. 

to Fear for, φοβέομαι with περὶ --- 
or txtéo — or with an ace. 

it is to be Feared, δέος or κίνδυνος 
εστὶ μὴ ---. 

Fearful, δειλὸς, φοβερὸς. περιδεὴς, ὑπο- 
δεὴς,φρίκτος.περίφοβυς, κατάφοβος. 

Fearfully, φοβερῶς, περιδεῶς. 

Fearless, ἄφοβος, αδεὴς, άτρομος, 
ἀνέκπληκτος, ατάρβητος, αθαμβὴς, 
ἄοκνος. 

Fearlessly, αφόβως, αδεῶς. 

ἃ Feast, εὐωχία, dats, θοίνη, βρώματα. 
of a Feast or of Feasting, θοινητή- 
ριος. ‘ 
to Feast, εὐωχέομαι, ἑστιάομαι, θυι- 

νάω, δαίνυμαι, σιτέομαι. 

Feasting ἑστίασις,ευώχησις ὑποδοχή. 

a Feather, πτίλον" χνόος -οῦς. 

Feathered, πτίλινος. 

February, φεβρυάριος. 

Feeble, ἄνευρος, ἀοῥωστος. 

to Feed or give food, τρέφω, πιαίνω, 
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χιλείω, σιτίζω" or take food, εσθίω, 
σιτέομαι, σιτοποιέομαι, αἱρέομαι σῖ- 
Tov, προσφέρομαι τροφὴν, ἔδομαι, 
τρέφομαι, βόσκομαι, νέμομαι. 

to Feed on flesh, ζωοφαγέω. 

Feeding, βόσκημα, νομὸς, νομή 

to Feel, αἰσθάνομαι, πάσχω 

Feeling, αἰσθησις. 

fellow-Feeling, συμπάθεια. 

to want Feeling, αναισθητέω. 

down to the Feet, ποδήρης, πεζοφό- 
ρος. 

of two Feet in size, διποδαῖος, διπέ- 
Ons. ᾿ 

with two Feet, διποῦς. 

to Feign, ὑποκρίνω and -vopat, mer 
Tw, προσποιέομαι, ειμὶ φίλος 

Fellow-feeling, συμπάθεια. 

a worthless Fellow, ουτιδανός. 

Feltmaking, πίλωσις. 

Feminine, θῆλυς. ᾿ς 

a Fence, φράγμα, ἕρκος. 

Fennel, μάραθρον. 

Fern, πτέρις. 

a Ferret, txris. 

a Ferry, πορθμός. 

a Ferryboat, πορθμεῖον. 

a Ferryman, πορθμεύς. 

Ferrymoney, ναῦλος, ναῦλον. 

Fertile, εὐφορος, καρποφόρος, πολυφό 
ρος.πολυθρέμμων, ἄφθονος, γόνιμος. 

Fertilely, εὐφόρως, εὐπόρως. 

Fertility, εὐφορία, εὐπορία, εὐθηνία. 
πολυκαρπία, πολυφυρία. 

to Fertilize, πιαίνω, γόνιμον ποιέω. 

a Festival, ἑορτὴ, τελετή. 

to keep a Festival, dyw τὴν ἑορτήν. 

Festive, ἑορτάσιμος. 

with Festivity, ἑορτασίμως, ἱλαρῶς, 
τρυφερῶς. 

to Fetter, δέω, δεσμείω, δεσμόω. 

Fetters, πέδη, μὰν δοδύδ ον δεσμὸς, 
σύνδεσμος, σύναμμα, ζεῦγμα. 

a Fever, πυρετὸς, πυρετίον. 

tohave a Εδνογ, πυρεττόω,πυρεταίνω. 

Feverish, πυρετικός. 

Few, ολίγος, ἐλάχιστος. 

to say in Few words, διὰ βραχέων 
ποιῆσαι τοὺς λόγους. 

Fewness, ολιγότης. 

Fickle, αβέβαιος, ἄστατος, ασταϑὴς, 
ακατάστατος. 

Ficklely, αβεβαίως, αἀσταθῶς. 

Fickleness, acracia, μετάνοια. 

a Fiction, σκῆψις, πλάσμα, ενθύμη- 
pa, επίνοια. 

Fidelity, πίστις, πιστότης. 

a Field, ἄρουρα, αρούριον, χώρα. χω- 
ρίον, χήδιον. 

Fierce, ὠμὸς, δεινὸς, ἀπηνὴς, ἄγριος, 
θηριώδης, πελώριος. 

tobe Fierce, αγριόομαι, αγριαίνομαι. 

Fierce-looking, αγριωπὸς. δεινωπὴς, 
βλοσυρός. 

Fiercely, ἀγρίως. 

to look Fiercely, ταυρηδὸν βλεπω. 

Fierceness, ὠμότης. απήνεια, αγριδ' 
τῆς; χαλεπότης, θράσος. 

Fiery, πυρινὸς, ἔμπυρος, ἐμπύριος. 

Fifleen, δεκάπεντε, πεντεκαίδεκα. 

Fifleenth, πεντεκαιδέκατος, δέκατοι 
καὶ πέμπτος. 

Fifth, πεμπτός. 

on the Fifth day, πεμπταῖος. 

Fiftieth, πενγχήκοστος. 

F ifly, πεντήκοντα. 

a Fig, σύκον. 
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a aried Fig, ισχάς. 

a Fight, μάχη, συμβυλὴ, συμπλοκὴ, 
dais, mdr cuos. 

aland Fight, πεζὴ μάχη. 

a sea Fight, ναυμαχία. 

to Fighi, μάχομαι, μάχομαι μάχην, 
μάχομαι τοῖς πολεμίοις, κρίνομαι, 
πύλεμον συνίσταμαι. 

to Fight along with, συμπολεμίζω, 
συναγωνίζομαι. 

to Fight at sea, ναυμαχέω. 

to Fight with, πολεμέω, avtipdyo- 


pai. 

to Fight it out, διαμάχομαι. 

a Fighter, μαχητής. 

Fighting, μαχήμων. 

a Fig-pecker, συκαλλίς. 

a Fig-tree, συκή. 

of Fig-tree, σύκινος. 

a wild Fig-tree, ερινέος. 

a Figure, πλάσμα, σχῆμα, τύπος. 

a Filbert, λεπτοκάρυον. 

a File, ῥίνη. 

the noise of a File, τρίμμος. 

to File, ῥινέω, εκρινίζω. 

Filings, ῥίνημα, pircopa. 

to Fill, πλήθω, γεμίζω, πληρόω, ep- 
πλήθω. 

to Ful up, αναπλήθω, αναπληρόω, 
ext nodw, exindnodw, προσπληρόω, 
ἀναμεστόω. 

Filled, αναπληρωθεὶς, μεστός. 

a Fillet, ταινία, κεκρύφαλος. 

Filleted, ταινιωθείς. 

Filth, ευρὼς, σαπρότης; λῦμα. 

Filithiness, ἀκαθαρσία, ῥυπαρία. 

Filthy, εὐρωδὴς, σαπρός" μιαρός. 

to grow Filthy, ευρωτιάω, σήπομαι. 

Final, τελευταῖος. 

Finally, τέλος, τὸ ἔσχατον. 

to Find out, εὑρίσκω, ανευρίσκω. 

a Fine, ζημία, τιμωρία. 

to Fine, ζημίαν or τιμωρίαν with 
επιτίθημι, ἐπάγω, extypapw OV ἐπι- 
βάλλω" προστιμάω, ζημιόω θανάτῳ 
ΟΥ̓ χρήμασι. ᾿ 

the imposition of a Fine, τίμησις. 

Fine, λεπτὸς, λεπτομερής᾽ κομψὸς, 
πάνυ κομιψψὸς, εγκατάσκευος. 

Finely, λεπτῶς" κομψῶς, καλῶς, λα- 
φυρῶς, παγκαλῶς, πάνυ κομψῶς. 

to discou-se Finely, λεπτολογέω. 

Fineness, λεπτομέρεια, αγχίνοια. 

a Finger, δάκτυλος. 

the fore Finger, λιχανὸς, δεικτικός. 

the middle Finger, μέσος. 

the ring Finger, παραμέσος, δακτυ- 
λιώτης. 

the little Finger, μικρὸς, ὠτίτης. 

to point with the Finger, χειρο- 
δεικτέω. 

to Finish, διαπράττω or -ropat, δια- 
rovéw, ἀπεργάζομαι; διεργάζομαι, 
εξεργάζομαι,τελέω αποτελέω, aviw, 
διανύω, διάγω" κατακοσμέω, κατα- 
σκευάζω. 

Finished, κατειργασμένος. 

ἃ Finisher, διαπράκτωρ, συντελεστὴς, 
nu γυργός. 

a Finishing 
UNOS. 

Fue, πῦω, ἤφα:στος, φλογμὸς, καῦ- 


sngoyacta, κατακόσ- 


{a. 
a ice: ἔμπρησις, ἐμπρησμὸς, ἐεμπύρω- 
σις, φλογμὸς, ἐγκαυμα. 
on Fire, πυρόεις, πυρώδης, διάπυρος. 
to Fire, καίω, φλέγ, evento, aio, 
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avakaiw, πυρπολέω, ἐμπυρίζω, ἐμ- 
προήθω, εκφῳλέγω. 

a Fireplace or Fireside, ἑστία, 
ἐσχάρα. 

Firm, βέβαιος στερεὸς, ἑδραῖος,ευστα- 
Ons, στάσιμος, άσειστος, ασάλευτυς" 
πεπηγμένος, πηκτὸς, συμπαγείς. 

to make Firm, βεβαιόω, στερῥεόω, 
στε ῥόω. 

Firm Y, βεβαίως, στερεῶς, ευσταθῶς, 
εἐμμενῶς. 

Firmness, βεβαιότης, στερεότης, ev- 
στάθεια, ασφαλεία. 

First in order, πρῶτος" in excellence, 
κρύότιστος. 

among the First, ἐν τοῖς μάλιστα 
προηγούμενοις OF βεβοημένοις. 

at the First, εξαρχῆς. 

First of all, πρωτῶς, πρῶτον, apyiv, 
τὰ πρῶτα. 

the First place, πρωτεῖα, πρῶτα. 

the First of the month, καλένδαι, 
νεομηνία. 

Virstborn, πρωτόγονος. 

ἃ Fir-tree, ἐλάτη. 

of a Fir-tree or of Fir, ελάτινος, 
ειλάτινος. 

a Fish, εχθύς" dim. ὑχθυδίον. 

gold Fish, χρυσόφρυς. 


a 
to Fish, ἁλεεύω, ἐχθυάω. 


ja Fisherman, ἁλιεύς. 


Fishing, ἁλιευτική. 

of or about Fishing, ἁλιευτικός. 

a Fishmonger, κητοπώλης. 

a Fishpond, ἐχθυοτροφεία, ζωγρεῖον, 
ζωοτροφεῖον. 

Fishy, ἐχθυώδης, ἐχθυύεις. 

a Fistula in the eye, αιγίλωψ. 

Fit, επιτήδειος, tkavds, λυσιτελὴς, 
χρησιμὺς, επαρκῆς, δέξιος,επιδέξιος, 
πρόσφορος. ευσχήμων᾽ ἁρμόδιος, ἀρ- 
μόττων, εύὐθετος, ευάρμοστος. 

to Fit, ἁρμόζω, dow, ἁρμόττω. 

to Fit to, εφαρμόζω, προσαρμόζω, 
enaorivw, διαπήγνυμι, amepciow, 
προσάπτω. 

it is Wit, πρέπει, χρὴ, ἄξιον εστὶ, 
προσήκει, καθήκει. 

as it is Fit, ὡς τὸ εικὸς, 
προσῆκον. a 

Fitly, ἐπιτηδείως, ἱκανῶς, ἀρτίως, λυ- 
σιτελῶς, ευαρμόστως. 

Fitness, εἐπιτηδειότης, ἐπιτήδεια, ε- 
φαρμογὴ, ευαρμοστία, προσοικείω- 
σις. 

Five, πέντε. 

Five times, πεντάκις. 

Five hundred, πεντακόσιοι. 

the Five hundredth, πεντακοσιοστός. 

by Fives, ot πέντε. 

to Fix, πήγνυμι, cocidw, παχνόω. 

to Fix or fusten to, προσάπτω, προ- 
endow, προσερείδω, προσπασσαλεύω 
or -πατταλείω, διακεντέω, συμ- 
πλέκω. 

Flabbiness, μάρανσις, pupacpds. 

Flabby, χαλαρὸς, σαθρός. 

a Flag or ensign, σημεῖον, σύμβολον, 
σύνθημα. 

a Flageolet, σύριγξ, δόναξ, αυλός. 

Flame, φλὸξ, φλογμός. 

Flaming, φλογόεις. φλογερός. 

a Flash of lightning, ἀστραπὴ, 
OTEOO TI}. 

Flat, ὕπτιος. 

to Flatter, κολακεύω, θωπεύω, κορί- 
ζομαι, κερκωπίζω. 
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a Flatterer, κόλαξ, θῶψ,, κολακίς 

Flattering, κολακευτικὸς, θωπευτικὸς 
ἡδυλόγος, χρηστυλόγος. 

Flattery, κολακεία, θωπεία, ἧδυλο 
γία, χρηστολογία. 

to Flay, δέρω, anodéow, exdépw. ἀπὸ 
λέπω, απολεπίζω, Evodw. 

Flax, λίνον. 

a Flea, ψόλλα, ψύλλος. 

full of Fleas, ψυλλώδης. 

to Flea, αποφεύγω, drapebyw, exdey 


w. 

a fieese, πώκος, κώδιον, μαλλός. 

the golden Fleece, χρυσόμαλλον δέ 
pas. 

a Fleet, στόλος ναῶν. 

Fleeting, ολιγοχρόνιος. 

Flesh, σὰρξ, κρέας. 

a Flesh-brush, ξύστρα, στελγὶς ot 
στλεγγίς. 

a Flesh-pot, χαλκεῖον, λέβης, κρεῖον 
ΟΥ̓ Κρήϊον. 

Fleshy, σαρκικὸς, σαρκώδης" μυώδης, 
εὔσαρκος, μεγαλόσωμος. 

Flexible, καμπτὸς, εὐκάμπτος, εὖ- 
καμπὴς, στρεπτὸς, εύστρεπτος, vim 
στροφος. 

a Fheght, πτῆμα, πτῆσις. 

Flight, αποφυγὴ, διαφυγὴ, ἐκφυγὴ, 
ἢ τοῦ νώτου στροφή. 

to meditate Flight, βουλεύω τὴν 
απύδρασιν. 

to put to Flight, τρέπω εἰς φυγὴν, 
φυγαδεύω, τροπὴν ποιέω, διώκω. 

to Fling, avappinrw, ῥιπτάζω. 

a Flint, πυρίτης. 

Flippantly, λάλητικῶς, orwptrws, 
φλυαρῶς. 

to Float, επιπολάζω. 

a Flock, ποίμνη, dim. ποίμνιον" a- 

ἕλη. 

Flocks, γνάφαλον or κνάφαλον. 

to Flog, μαστίζω, μαστιγόω, ῥαπίζω, 

a Flood, κατακλυσμὸς, κατάκλυσις, 
πλημμύρα OF -ρὶς, χύσις. 

to Flood, πλημμύρω or -ρέω. 

a Floor, cavidwpa, cavidwots, πινά- 
κωσις" πέδον. 

to Floor, σανιδόω. 

a Floor for thrashing’, dws, αλωά. 

Flour, ἄλευρον, ἄλφιτον, σεμίδαλις, - 
γύρις, παιπάλη. 

bread of fine Flour, σεμιδαλίτης 
ἄρτος. 

Floury, αλευρώδης. 

to Flow, ῥέω, καταρῥέω, νάω, μύρω, 
ἐκχέω. ' 

to Flow away, διαρῥέω, narap; fw 

to Flow back, αναρβέω. 

to Flow past, napappéw. 

to Flow round, περιρῥέω. 

to Flow through or between, és 
appéw. 

to Flow towards, προσρέω. 

a Flower, év%s, ἄνθη, dim. av@4- 
λιον. : 

to Flower, ανθέω, απανθέω, εξανθέω 

to Flower again, αναθάλλω. 

to gather Flowers, anav0i{w, av0e 
doyéw. 

Flowery, ανθερὸς, ευανθής. 

Flowing, ῥευματικὸς, κατάρῥυτος 
ῥευστὸς, ῥυτός. 

Flowing around, περίρῥοος, περὶρ 
ῥέων. 

to Fluctuate, ev ἀπορίᾳ γίνομαι. ra 
ράττομαι. | 


FOR 


Fluency, λογιότης, evyAwrria, eve- 
nla, ευπη"σηγορία. 


{Porbearng 


FOR 


μακρόϑυμος, μακροθυ- 


δ’ 
for, 


Fluent, ελλόγιμος, ευφραδὴς͵ everdjs,|to Forbid, ἀπαγγέλλω, παραγγέλλω, 


εὔγλωττος, δυνάμενος λέγε.ν. 


απαγορεύω. 


Fluently, διαρῥήδην, evppadds, λο- ἰο Forbid of or from, κωλύω or 


γίως. 

Fluid, ὕγρος. ' 

Fluidity, ὑγρότης, τὸ ὕγρον, χίλος. 

a Flute, αὐλὸς, δόναξ, σύριγξ. 

to play the Flute, αυλέω, συρίσσω. 

a Ilute-player, αυλητὴς, χοραύλης. 

to Flutter about, περιΐπταμαι, περι- 
πέτομαι. 

a Flux, ἀπόρῥοια, διάρῥοια. 

a Fly, μυῖα. 

to Fly, tnrapat, πέτομαι. 

to Fly off or away, αφίπτημι or 
raat, αποπτάω, καθίπταμαι. 
Fly over, ὑπερίπταμαι, μεταπέτο- 
μαι. 

to ΕἸ 

to Fly 
μαι. 
to Fly to, at or upon, εφίπταμαι. 

to Fly toward, προσπέτομαι, επι- 
πτάω. 

to Fly with, συνίπταμαι, συμπέτομαι. 

to Fly or Flee, φεύγω, deadebyw, ex- 
ΠΝ αναχάζομαι, δραπετεύω. 

a Ily flap, σόβη, μυιοσόβη. 

a Flycatcher, μυίαγρος. 

a Flying, see Flight. 

Foam, αφρός. 

to Foam, αφρίζω, απαφρίζω, εξαφρί- 
ζω. αφριάω" εκκυμαίνω, ὑπερβλύζω. 

Foamy, αφρώδης, αφριόεις, πομφολυ- 
wons. 

a Foil, σπάθη. 

to Fold up, αναπτύσσω. 

a Folding up, ανάπτυξις, avridta- 
πλοκή. 

Fghage, φύλλον, πέταλον, κλάδος. 

to Follow, ἕπομαι, ακολουθέω, οπη- 
dcbw. ; 

to Follow close afier, εφέπομαι,. 
επακολουθέω, διώκῳ. 

Folly, μωρία, ευηθεία. 

a Font, βαπτιστήριον. 

Food, σῖτος, τροφὴ, ἔδεσμα, σιτίον, 
βοῶμα, βύσκημα, ἐδαρ. 

a Fool or Foolish, μωρὸς, ἐκῴρων, 
avéntos’ ἄχοηστος OF αφυὴς πρὸς 
τὶ, απρεπὴς, ανάρμοστος. 

co make a Fool οἵ, εμπαίζω, evrov- 
re εξαπατάω. 

to behave Foolishly, ὑθλέω, ὕθλους 
λέγω, ληρέω. 

a Foot, ποῦς. 

the Foot of a bed, κλινόπους. 

of a Foot measure, zodutos. 

on Foot, πεζὸς, πεζικός. 

two Footed, δίπους. 

club Footed, κυλλοπόδης, οιδίπους. 

a Footman, axédov90s, αἀμορβὸς, 
σκευοφόρος, καλοπόδιον. 

a Footstalk, μίσχος. 

For, γὰρ, δὲ, μὲν, καὶ γὰρ, εἰ γάρ" 
διὰ, ext, περὶ, πρὸς, χάριν, ἕνεκα" 
οὔνεκα, ὅτι. ; 

Forasmuch as, οἷον, eta, adda, επεὶ. 

to Forage, σιτολογέω, επισιτίζομαι, 
σιτωνέω. 

a Forager, σιτολόγος, σιτώνης. 

a Foraging, σιτολογία, επισιτισμὸς, 
σίτησις. σιτωνία. 

lo Forbear, μακροθυμέω. 

Forbearance, μακροθυμία. 


past, παραπέτομαι. 
through, διΐπταμαι, dtanéro- 


είργομαι πυρὸς, ὕδατος, &e. 

God Forbid, i γένοιτο. 

Forbidden, απαγορευθείς. 

it is Forbidden, ἀπείρηται, axep- 
ῥήθη. ; 

Force, Bia, δύναμις, tc, ἰσχύς. 

to Force, βιάζομαι, αναγκάζω" πα- 
ρανομέω, ὑβρίζω, λωβάομαι, λυμαί- 
νομαι. 

Forced, ἀναγκασθεὶς, βιασθεὶς, συνω- 
θείς. 

sea Forces, δύναμις ναυτική. 

land Forces, δύναμις πεζική. 

Forcible, βίαιος, αντίβιος, όβριμος, 
βιαστής. 

Forcibly, βιαίως, βιαστικῶς. 

a Ford, πόρος. 

Fordable, πορώδης, διάβατος. 

to Forebode, επισημαίνω, προφαίνω. 


‘a Forefather, πρόγονος. 


the Forehead, μέτωπον, βρέγμα. 

Foremost in battle, πρόμαχος. 

Forenoon, προμεσήμβρινος. 

Foreign, ξένος, ξενικὸς, εξωτικὸς, ἐξω- 
τερικὸς, αλλοδαπὸς, ἀλλότριος, EXN- 
λύς. See Foreigner ; εἐπείσακτος, 
συμβεβηκὼς, εἐπεισοδιώδης, επεισά- 

ιος. 

a Foreigner, ξένος, αλλοδαπὸς, αλλό- 
τριος, αλλόφυλος,έκφυλος, αλλογε- 
νὴς, αλλοεθνὴς, βάρβαρος. See 
Foreign. 

like a Foreigner, βαρβαριστί. 

a Forerunner, πρόδρομος, προηγη- 
τὴς, προηγούμενος. 

the Foreskin, ακροβυστία. 

to Foretell, προαγγέλλω, προλέγω, 
πρόφημι, προσαγγέλλω. 

to Forewarn, προπαραγγέλλω, bro- 
δείκνυμι. ᾿ 

to Forfeit a recognisance, ες τὸ δι- 
καστήριον οὐκ απαντάω, φυηγοδικέω. 

ἃ Forger, μεταγράφων, ψευδόγραφος. 

to Forget, extAavOdvopat, αμνηστέω, 
apvnpovetw, τῇ λήθη παραδίδωμι, 
απομανθάνω, μεταμανθάνω. 

Forgetful, ἐπιλήσμων, αμνήμων, επι- 
λαθόμενος. 

Forgetfulness, λήθη, αμνηστία. 

to Forgive, συγγινώσκω; καταχαρί- 

ὁμαι. ᾿ 

ίο aii a debt, οφείλημα adinut. 

Forgiven, cuveyrwopévos. 

tobe Forgiven, συγγνώμης τυγχάνω. 

it is Forgiyen, συγγνώμη cort. 

Forgotten, ἐπιλαθόμενος, επιλελησμέ- 
1Ὅς. 

a Fork, δίκρανον. 

Forked, δικέραος, δικέρως. 

Form, εἶδος, ιδέα,σχῆμα,μορφὴ, τύπος. 

to Form, συμπλάττω, τυπόω. 

as matter of Form, αφοσιωμένος, 
πρὸς αφοσίωσιν, πάρεργος. 

Formation, μόρφωμα, πλάσις, τύπω- 
σις, διαμόρφωσις, σχηματισμύς. 

a Former, πλάστης, ειδοποιός. 

Former, πρότερος. 

Formerly, πρότερον, τὸ πρότερον, 
πρῶτον, πρὶν, ἔμπροσθεν, πάλαι, εκ 
παλαιοῦ, πρὸ πολλοῦ. 

to Fornicate, πορνεύω, πορνεύομαι, 
ἑταιρέω. 


(ὉΠῚ 
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Fornication, πορνεία. 

a Fornicator, πόρνος. 

to Forsake, απολείπω, διαλείπω, απο’ 
λιμπάνω, anopebyw, αφίστημι, απο 
στατέω. 

Forsaken, ἀπσλειφθείς. 

to Forswear or swear against, ano 
μόω, απόμνυμι, εξόμνυμι or -νύω, 
αποθάλλω δι᾽ ὅρκων. 

to Forswear or swear falsely, see 
Perjure. / 

Forthwith, tapaurixa, evdis, e.0éiws, 
αὐτόθεν. 

a Fortification or Fort, De ah 
ἔρυμα, ἐπιτείχισμα, ασφάλισμα; é- 
χύρωμα, ἕρκος, προβολή. 

Fortification,entreryiopds,acparea. 

Fortified, τετειχισμένος, αμφίχυτος, 
εχυρὸς, ασφαλισθείς. 

to Fortifvy ἐπιτειχίζω, ανατειχίζω, 
περιφράττω, διαφράττω, εχυρόω, 
ασφαλίζω, διασφαλίζομαι, ισχυρόω, 
κραταιόω, περισκεπάζω. 

Fortune, τύχη. 

with good Fortune, ἀγαθῇ τυχῇ.. 

to enjoy good Fortune, εὖ or κα- 
λῶς πράττω. 

a Fortune or woman’s portion, 
προὶξ, φερνή. 

of or about a Fortune, προικῶος. 

without Fortune, dedvos, ddepvos, 
ἄπροικος. 

ἃ Foster brother or sister, συγγά- 
Aakros, ὁμογάλακτος, σύντροφος. 

a Fosterer, τροφεὺς, τιθηνός. 

Foul, δυσώδης, βλοσυρός" ἄναγνος, 
ακάθαρτος, ἀκρατής. 

Foully, ανάγνως, ακαθάρτως. 

Foulness, μίασμα, ἀκαθαρσία. 

to Found, θεμελιόω, κτίζω, δημιουρ- 


ἕω. 
a Poundation, θεμέλιον, βάσις, doxn’ 
ὑπόστασις, ουσία, τὸ ὑποκείμενον. 
to lay a Foundation, θεμελιόῳ, κα 
ταβάλλομαι θεμέλιον, τὴν αρχὴν 
ὑποτίθεμαι or βάλλομαι. 
without a Foundation, αθεμέλιος. 
Founded, τεθεμελιωμένος, κτισθείς. 
Founded or cust, yu7ds, ῥευτὸς, χω- 
νευτός. 
a Founder, ἀρχηγὸς; κτιστὴς, ποιή" 


ΤῊ. 

a Founder of metals, χωνευτής. 

of or like a Founder, χωνευτικός. 

Four, τέσσαρες. 

Four by four, τετράκις. 

Four cornered, τετράγωνος. 

Four days, τετράς. 

Fourfold, τετραπλόος -ots, τετραπλὰ 
σιος" adv. τετραχῶς, τετραχῆ. 

Fourfooted, τετράπους. 

Four hundred, τετρακόσιοι. 

the Four hundredth, τετρακοσιοα 
τός. / ἥ 

of Four parts, τετραμερής. 

of Four tiers of oars, τετρήρης. 

Four times, τετράκις. 

Four years, rerpacria. 

of Four years, τετραετής. 

a coach and Four γέθριππον, τε 
τράβαμον ἅρμα. 

Fourteen, δεκατέσσαρες. 

Fourteenth, δέκατος καὶ τέταρτος 

Fourth, τέταρτος 

on the Fourth day, τεταρταῖος. 

of or in the Fourth year, τετραενής. 

Fourthly, τετάρτως. 


FRI 


a Fowler, ἰξεύτης, ορνιθευτὴς, vave- 
θοθήμας. 

Fowling, εξευτήριον, ορνιθοθήρα. 

to go Fowling, θηράομαι, ιξεύω, 
ορνιθοθηράω. 

a Fcx, αλώπηξ, κερδώ" dim. adwré- 
KLOV. 

to play the Fox, αλωπεκίζω. 

cunning as a Fox, κερδῶος. 

a Fracture, ῥῆξις, pnypa, κλάσις, 
θραῦσις, κάταγμα, σύντριμμα. 

a Fragment, κλάσμα, θραῦσμα, 
κόμμα.  * 

Fragrance, εὐωδία, rd ευώδες. 

Fragrant, eloopos, εὐώδης. 

Frail, eirnAos, εὐκίνητος, πτώσιμος, 
EVKATANTWTOS, φθαρτὸς, εὐῴθαρτος, 
εουδιάφθορος. 

the Frame of a house, ξύλωσις, 
οροφή. 

to ’rame, συμπήγνυμι, συνάπτω. 

Frankincense, ἄμωμον, λίβανος, λι- 
βανωτόν. 

Frankly, ἐλευθέρως, μετὰ παρῥησίας. 

a Fraud, ἀπάτη, βλάβη, πανουργία, 
weeps hes αποστέρησις. 

Fraudulent, απατηλὸς, δολερός. 

Fraudulently, anarnrixés, δολερῶς. 

Freckled, φακώδης. 

Freckles, φακὸς, ίονθος. 

F’ree, ἐλεύθερος, ελευθέριος, αυτεξού- 
σιος, αυτονόμος, atraoyos. 

to set Free, ελευθερόω, εκποιέω or 
απαλλάττω τῆς χειρωσξως, apinut. 

Freedoin, ἐλευθερία. 

fo present with the Freedom, πο- 
λιτείαν δίδαμι. 

to restore to Freedom, αφαιρέομαι 
εἰς ἐλευθερίαν. 

a Freedman, ἀπελεύθερος, εζελεύθε- 


ὃς. 

of a Freedman, απελευθερικός. 

Freely, αδεῶς, ev ἀδείᾳ: δωρεὰν, 
προῖκα, ἀμισθί. 

Freely given, άμισθος, προῖκα διδό- 


ενος. 

a Pieemensaeatend ἐλεύθερος, edev- 
θέριος. 

to Freeze, πηγνύω or -νυμι, συμπήγ- 
νυμι, κρυσταλλόομαι. 

a Freezing, σύμπηξις. 

Freight, ναῦλος, πορθμεῖον. 

Frenzied, φρενετικός. 

Frenzy, φοένησις. 

a Frequency, πλῆθος, σύλλογος, πο- 
λυανθρωπία. 

Frequent, θαμινὸς, πυκνὸς, συχνὸς, 
συνεχής. 

to Frequent, φοιτάω, πολὺς διατρίβω. 

to become Frequent, καταξυκνόο- 
μαι. 

Frequently, aet, αἰεὶ, θαμὰ, θαμι- 
νὰ, πολλάκις, συχνῶς, πυκνῶς 

Fresh, νεαρός. 

fo Fret, dyxw, λυπέω, λυποῦμαι, 
avidw, avidopat, ἀχθομαι. 

Friction, τρίψις, παράτριψις. 

Fried, τη γανισθείς. 

a Friend, φίλος, ἑταῖρος, γνωστὸς, 
ἀναγκαῖος, οἰκεῖος. 

iny Friend, & ᾽τὰν, οὗτος. 

Friendly, φιλικῶς, προσφίλως, φιλο- 
τρόπως, οικεΐως. 

Friendship, φιλία, φιλότης, φιλοφρο- 
σύνη, ἑταιρία. 

ees Friendship, διαλύομαι φι- 

ίας 


FUR 


to keep Friendship, σώζω τὴν φι- 
λίαν. 

signs βλοσίρωπος OF -wris. 

to Frighten, φυβέω, καταπλήττω. 

Frightened, εκφοβηθεὶς, ExpoBos, ἐμ- 
φοβος, μὰν ΤΡ τμι 

Fringe, κράσπεδον, θύσανος, κροσσός. 

Fringed, θυσανόεις, κροσσωτός. 

a Frog, βάτραχος, βατράχιον. 

From, ex or εξ, από. 

From the subject or purpose, ἔξω 
τῆς ὑποθέσεως. 

Frost, κρυμὸς, κρυμνὸς, κρύος, πάχνη. 

Frosty, παχνώδης, κρυερός. 

Froth, Frothy, see Foam. 

to Frown, ῥυσσόω, ῥυτιδόω, μέτωπα 
or μέτωπον ανασπάω, συστέλλω τὰς 
οφρὺς. 

Frozen, παγεὶς, περιπαγείς. 

Frugal, χρηστὸς, σώφρων, ἐγκρατής. 

Frugality, ευτέλεια, σωφροσύνη. 

Frugally, ἐγκρατῶς, ευτελῶς, σωφρό- 
γως. 

Fruit, μῆλον’ ondoa, καρπὸς, ἐπικαρ- 
πία. 

autumnal Fruit, οπωρισμός. 

to bear Fruit, ἐεπικαρπίζομαι. 

to gather the Fruit, ὁπωρίζω, ex- 
καρπίζω. 

Fruitful, εὔφορος, ἔγκαρπος, πολύκαρ- 
πος, Καρποφόρος, εὕτοκος, τρόφιμος, 
ευτρόφης, ζείδωρος. 

first Fruits, ἀπαρχαὶ, τὰ πρωτεῖα, 
τὰ θαλύσια. 

to gain the Fruits of, ἀπολαύω. 

to Frustrate, ἄκυρον ποιέω. 

to Fry, φρύγω, τηγανίζω. 

a Frying pan, τήγανον. 

Fuel, πυρίον, ζώπυρον, ὑπόκαυμα, 
ἕναυσμα, εμπύρευμα. 

Fugitive or a Fugitive, φυγατικὸς, 
δραπέτης, φυγάς. 

to Fulfil, πληρόω. 

Fulfilled, πεπληροφορημένος, πληρω- 
θεὶς, βέβαιος. 

Fulfilment, συμπλήρωμα, απαρτισ- 

6s. 

Full, πλέος, ἔμπλεος, ἀνάπλεος, μεσ- 
τὸς, πλήρης. 

to be Full, γέμω, πληθύνω. 

Full moon, πανσέληνον. 

a Fuller, γναφεύς. 

a Fulling mill, γναφεῖον and yva- 
φήϊον. 

Fully, ἐμπλέως. 

Fulness, πλήρωμα, ἐκπλήρωμα, πλή- 
ρωσις. 

to Fumigate, αναθυμιάω. 
cense. 

Fumigation, ἀναθυμίασις. 

the Fundament, πρωκτὸς, πυγή. 

a Funeral, κηδεία, κῆδος, τάφος, 
ἐκφορά. 

to attend a Funeral, ss. τὸ κῆδος 
απαντάω. 

to performa Funeral, ενταφιάζω, κη- 
δεύω, ἐεκφέρω, τὰ νομιζόμενα ποιέω. 

Funeral rites, εἐναγίσματα, επικ- 
τέρεα, κτέρισμα, τὰ νεκύσια, τὰ εν- 
τάφια. 

Funereal, ἐπιτάφιος, ἐντάφιος, κή- 
διος, επικήδιος, νεκύσιος. 

a Funnel, χώνη. 

the Furies, apai, evpévides, εριννύες. 

to Furl sails, χαλάω or στέλλω ἷσ- 
τίον. 

a Furnace, κάμινος, βαῦνος. 

(28 ) 


See In- 
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to Furnish a dmner, cvyxporéa 
συμπύσιον. 

Furniture, σκεῦος, κατασκευὴ, evtéia, 
ἔπιπλα. 

old Furniture, γρύτη, yourdota. 

a Furrow, atAag, ὥλαξ or AXE. 

to Furrow, αυλακίζω. αυλοκίζω, ab 
Aakas ελαύνω. 

in Furrows, κατ᾽ αὐλακας. 

a Fury, εἐριννὺς, addorwo, ευμενίς. 

Future, 6 μέλλων ἔσεσθαι, eodpevoc, 
γενησόμενος. 

fer the Future, αὖθις, εἰς adds, 
εισέτι, μετὰ ταῦτα, τὸ λοιπὸν, εἰξ 
τὸ ἔπειτα. 

Futurity, ὃ μέλλων χρόνος. 


G. 


a Gadfly, οἴστρος. 

stung by a Gadfly, οἱστρηθείς 

Gain, λῆμμα, λῆψις, κέρδος. 

to consider as Gain, κέρδος νομίζω 
ev κέρδει ποιέυμαι. 

greedy of Gain, κερδαλέος, κεοδῶος͵ 
πολυκερδὴῆς, χρηματιστικός. 

love of Gain, φιλυκερδία. 

to Gain, κερδαίνω and —, klodor 
ποιέω. 

having Gained, ευκρατὴς, επίβολος. 

Gait, βάδισμα, βάδισις. 

a Gall, κηκίς. 

Gall, ολή. 

of or like Gall, χολώδης. 

a Gallon, yéa. 

a Gallows, σταυρός. 

to Gamble all away, κατακυβεύω. 

a Gambler or Gamester, κυβευτής 

a Gangrene, ydyypatva. 

a Gap, χάσμα, χάσμη. 

to Gape, χαίνω, αποχαίνω" avacyd- 
ζω, σχίζω, διασχίζω, χασμάομαι. 

to Gape after, επιχαίνω, χαΐνω 
eni —. 

Gapin afler, κεχηνὼς πρός. 

a Garden, κῆπος, dim. κηπίον, κηπί- 
διον. 

of a Garden, κηπαῖος. 

to Garden, κηπεύω. 

a Gardener, κηπουρὸς, κηπωρός. 

to Gargle, γαργαρίζω. 

a Garland, στέμμα, oreppdrior, στε- 
φανος, στεφάνιον. 

Garlic, σκόροδον, γελγίς. 

to season with Garlic, σκοροδίζω. 

a Garment, ἱμάτιον, επίβλημα, co 
θὴς, ἔσθημα, περιβολὴ, εἷμα. 

a Garrison, φρουρὰ, φρούριον. 

to Garrison, φρουρᾷ κατέχω, φρου 
ρὰς καθίστημι. 

to be in Garrison, εν φρουρᾷ ety. 

a Gash, τόμη, τμῆμα. 

to Gather, συλλέγω, απολέγω, ovva 
θροίζω, επισυνάγω, ἁρμόζω es raw 
τὸ, αγείρω. 

to Gather in harvest, συγκομίζω, 
συνάγω, αποδρέπω, καρπολέγυμαι. 

Gathered, συνειλεγμένος, ανάλεκτος, 
έκλεκτος, συλλεγείς" δρεφθείς. 

a Gathering in harvest, συγκομιδῦ 

Genealogy, yeveadoyia. 

a General, στρατηγὸς, ἡγεμὼν, aye 


GLA 


745, ἄρχων, ἔπαρχος, ὕπατος, ὃ τοῦ 
στρατοὺ ἄρχων. 

the General’s quarters, στρατη- 
γεῖον, πραιτώριον. 

General, καθολικὸς, δλικὸς, γενικὸς, 
σύμπας, ἁπαξάπας. 

the Generality, τὸ πᾶν, τὸ σύμπαν. 

Generally, καθολικῶς, γενικῶς. 

Generation, γένεσις, γένεα. 

Generative, γεννετικὸς, γενέθλιος, 
γόνιμος. : 

Gentile, εθνικὸς, ἐμῴφυλος" "EXAnv, ὃ 
éwOev. 

Gentle, ἵμερος, πρᾷος, πραᾳὺς, ἤπιος, 
εὐμενὴς, ἐπιεικής. 

to grow Gentle, πραὔνομαι; ηπιάο- 


* 

ἜΜ αυθεντικὸς, γνήσιος. 

a Geographer, γεωγραφός. 

Geography, γεωγραφία. 

Geometrical, γεωμετρικός. 

Geometrically, γεωμετρικῶς. 

a Geometrician, γεωμετρής. 

Geometry, γεωμετρία. 

io Get, τυγχάνω, επιτυγχάνω, Aap- 
βάνομαι. καταλαμβάνω, προσλαμ- 
βάνω, εὑρίσκω, κτάομαι, προσκτάο- 
μαι, περιποιέομαι, ἐεπέχω. περιέχο- 
pat, κρατέω, προσπορίζομαι, περι- 
άπτω. See Enjoy. 

Getting, ἐπιτυχών. 

Ghastly, ὠχρός" πελιδνὸς, μελάγχλω- 

0s. 

a Giant, ytyas. 

a Gibbet, σταυρός. 

a Gift, δέτις, doped, χάρισμα, δῶρον, 
δώρημα, dim. δωρημάτιον. 

to Gift, δωρέομαι. 

to bring Gifts, δωροφυρέω, δωρέομαι. 

Gi anuic, γιγάντειος, γιγαντιαῖος. 

to Gild, χρυσόω, επιχρουσόω, διαχου- 
σόω. 

Gills, βράγχια. 

Lt, ἔγχρυσος, διάχρυσος, επίχουσος, 
Ευσωπὸς, χρυσοφαὴς, χουσοβαφής. 
imlet, τέρετρον, τρύπανον, τρυ- 

a πάνη. i ἢ 
inger, γιγγίβεοις and -ρι. 

a ες ἀβοιαν ψῷ ζώνη, dim. ζώνιον" 
ζωστὴρ, ζῶμα, διαζώμα, περιβολή; 


μίτρα. 

to loose the Girdle, ζώνην λύω. 

a Girdle-maker, ζωνιοπλόκος. 

a Girl, παῖς, κόρη, veavis, dim. κο- 
ράσιον, παιδισκάριον, μειρακίσκη, 
μειρακυλλίον. 

Girlish, κορασιώδης. 

Girt or girded, ἐζωσμένος, περιβε- 
BXnpévos. 

a Girth, ζῶμα. 

to Give, δίδωμι, παρέχω. 

to Give credit, προσλογίζομαι, ava- 
τίθημι, αφιέω, απογράφω. 

to Give a daughter, δίδωμι τὴν 
θυγατέρα. 

to Give power, δίδωμι εξουσίαν. 

to Give up again, ανακομίζω, ava- 
δίδωμι. 

to Give up property, εξίστημι τῶν 
όντων. 

Given, διδομένος. 

a Giver, δοτήρ. 

Glad, ἱλαοὺς, απενθὴς, νηπενθὴς, eb- 

, ῴρων, εὔψυχος, περιχαρής. 

very Glad, πάνυ εὐφραινόμενος. 

to Gladden, φαιδρύνω. 

Glance, ποόσοψις, ατενισμός. 


GOL 


a Glass, κύαθος, ἔκπωμα. 

Glass, ὕαλος, ὑάλη. 

a Glass-blower, ὑαλουργός. 

Glassy, ὑάλινος. 

Gleaning, σταχυλυγία. 

a Glebe, τέμενος. 

to Glitter, anavyd(w, αστράπτω, 
στίλβω, αποστίλβω, λάμπω, δια- 
λάμπω, καλλύνομαι. 

Glittering, αστράπτων, στιλπνὸς, επί- 
λαμπρος, ελλαμπρυνόμενος. 

Glittering with gold, χρυσαυγής. 

a Globe, σφαῖρα, κυκλός. 

the Globe of the earth, ἡ οἰκουμένη. 

to Glory, μεγαλοφρονέιν. 

a Glove, χειρὶς;, χειροθήκα. 

with Gloves, χειριδωτός. 

a Glowworm, φάλαινα, Aaprvo’s, 
πυριλαμπίς. 

Glue, κόλλα. 

to Glue together, κολλάω, συγκολ- 
λάω, συνάπτω, ἁρμόζω. 

Gluey, κολλώδης. 

to Glut, εμφορέω, λιχνεύω, λαφύσσω, 
καταπίνω. 

a Glutton, γάστρις, γαστρίδουλος, 
λίχνος. 

Glutionous, γαστρίμαργος, λαίμαρ- 
vos, λαφύστιος, κατάφαγος ΟΥ̓ -γὴς, 
βουφάγος, πολύφαγος, άσωτος. 

Gluttony, λιχνεία, γαστριμαργία, 
λαφυγμὸς, ασωτία. 

to Gnash, βούχω, βρύχω τοὺς οδόντας. 

a Gnashing, Sed δὺᾳ 

to Gnaw, κατατρώγω, περιτρώγω, 
αποκναίω, αποκείρω, επιδάκνω. 

Gnawed, περιτραγεὶς, περιφαγείς. 

Go, βῆθι, (Or, Back’ (Oc. 

to Go, βαδίζω, ctu, ἔρχομαι, Baivw, 
πορεύομαι. 

to Go about, over of through, ze- 
ριοιχέομαι. 

to Go away, ἄπειμι, απέρχομαι, 
οἴχομαι, αποστρέφω, αφίστημι, διΐ- 
σταμαι, παρεκβαίνω, μεταβαίνω, 
εξαναχωρέω. 

to Go before, προβαίνω, προέρχομαι, 
προάγω, προπορεύομαι. 

to Go on, πορεύομαι, διεκπορείομαι, 
σπεύδω, προβαίνω, προχωρέω, πρό- 
εἰμι, προέρχομαι, δδοποιέομαι. 

to Go out of, αποβαίνω, εκβαίνω, 
ἐξέρχομαι, ἔξειμι. 

to Go round about, περιέρχομαι, 
αμφιβαίνω, περιβαίνω, περιοδεύω, 
περιγνάμπτω. 

to Go to meet, ἀντιάζω, απαντάω, 
εἰς συνάντησιν προχωρέω. 

to Go up or mount. ἀναβαίνω, avéo- 
χομαι, ἀνειμι. 

to Go with, συνέρχομαι, σύνειμι, 
συνομιλέω. 

a Goad, κέντρον, κέντριον, λάκτις. 

a Goat, aig, χίμαρος. 

a buck Goat, τραγός. 

to stink like a Goat, τραγίζω, κιν- 


aBodw. 
a Goatherd, αἰπόλος, αιγιβότης, 
αιγινόμος. 
Goatish, αίγεος, τράγειος, τραγικός. 
a Goatish smell, κινάβρα, γράσος. 
God, Θεός. 
a Goddess, θεὰ, θέαινα. 
by the Gods, νὴ τὼ θεὼ, νὴ τὸν 
Πολυδεύκα. 
O ye Gods, ὦ θεοὶ πανάγαθοι. 
Gold, χρύσος, χρυσίον. 
er : 
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a Gold mine, χρυσεῖον, χρυσορυχία 
Golden, ἔγχρυσος, χρύσειος, axixpu: 


σος. 

a Goldsmith, χρυσοποιὸς, χρυσοχόος. 

Good, ἀγαθὸς, ἐσθλὸς, καλὸς, χρησ- 
τὸς, καλοκᾳγαθός. 

the greatest Good, τὸ πέρας raw 
αγαθῶν. 

Good may it do you, πρὸς αγαθοῦ 
iy tages col. 

not for Good, ουκ εἰς καλόν. 

Good morrow, χαῖρε, ὑγιαίνε, εὖ 
πράττε, ἔρβωσο. 

Goodness, ἀγαθότης, 

Σὰ 

a Goose, χὴν, dim. χηνίσκος. 

of a Goose, χήνιος. 

a Gooseherd, χηνοβοσκός. 

Gore, λύθρον, cydp, Bodros, μίξα. 

to Gormandize, γαστρίζω, atpds. 
ἐμφορέω, κατακορέννυμι. 

the a gt , ευαγγέλιον. 

a Gourd, κολοκύνθη. 

the Gout, apQpiris, χειράγρα, ποδά 
yoa, todadyia. 

to have the Gout, ποδωλγέω, noda- 
γριάω. 

Gouty, ποδαγρικὸς, ποδαγριῶν. 

to Govern the state, πολιτεύομαι, 
δημαγωγέω. 

Government, πολιτεία, δημαγωγία, 
βασιλεία, αρχὴ; ανακτορία, ἐπιστα- 
σία, διοίκησις. 

a Government, exapyeia, προστα- 
tela, ὑπατεία. 

a Governor, σατράπης, ἐπαρχος͵ 
ἐπιστάτης, ἡγεμὼν, ὃ προεστῶς. 

a Gown, στολή. 

Grace, χάρις, ευσχημονία, κοσμιότης, 

αριεντισμός. 

to Uisce τιμάω, κοσμέω, ETLKOC NEW 
κατακοσμέω, καλλύνω. 

Graceful, εὐπρεπὴς, εὐσχήμων. κομ- 
ψὸς, χαρίεις, ὡραῖος, επαφρύδιτος. 

Gracefully, πρεπόντως, καλῶς, χαρι 
ἕντως.σεμνῶς,επισταμένως ἐμμελῶς. 

Gracefulness, τιμὴ, εὐπρέπεια, τὸ 
πρέπον, τὸ καλὸν, κάλλος. 

Graceless, ἄμουσος, αχάριτος. 

Gracelessly, αμούσως, αχαρίτως. 

a Grain, κόκκος, χόνδρος, θρόμβος. 

Grain, σῖτος. 

of Grain, σιτικός. 

a Grain merchant, σιτοκάπηλος, 
σιτοπώλης. 

to measure Grain, σιτομετρέω. 

against the Grain, κατὰ φύσιν. 

full of Grains, κοκκώδης. 

Grammar, γραμματική. 

Grammatical or a Grammarian, 
γραμματικός. é 

Grammatically, γραμματικῶς. 

a Granary, σιτοφυλακεῖον, σιτοβο- 

ov. 

Grand, μεγαλοπρεπὴς, μεγαλόφρων, 
περίσεμνος, φιλότιμος. 

a Grandaunt by the father, θεία 
πρὸς πατρὸς μεγάλη, θεία τοῦ προ- 
πάππου, αποτηθίς" by the. mother, 
θεία πρὸς μητρὸς μεγάλη. 

a Grandchild Of. a grandchild, 
απεκγόνος OF -vn. 

a great Grandchild, anéyyovos, ατιό- 
yovos OF -νη. 

a Granddaughter. υἱωνὴ, θυγατριδὴ 

Grandeur, μεγαλεπρέπεια, peyaderd 
τῆς, ΠΝ ΤΆ, φιλοτιμία. 


ἀγαθοσίνη,͵ 


rade 
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Grandfather, πάππος by the 
father, προπάτωρ, πατροπάτωρ᾽ by 
the mother, μητρυπάτωρ. 

a great Grandfather, axénanzos, 
ἐπίπαππος, τριτοπάτωρ. 

a great great Grandfather, δίσ- 
παππος. 

a great grandfather’s great Grand- 
father, τρίπαππος. 

Grandly, μεγαλοπρεπῶς, μεγαλείως, 
δαψιλῶς. 

a Grandmother, ων εν 
a great Grandmother, 
απομάμμη. 

a Grandson, é 
yovos. 

a Granduncle, αποθεῖος, θεῖος μέγας. 

ἃ Grant, δίπλωμα. 

Grass, πόα, χόρτος, χλόη. 

Grassy, χλοηφόρος, χορτώδης, χλοώ- 
δης, ποώδης, "δεν ης. 

a Grasshopper, τέττιξ. 

a Grate for fire, ανθράκιον, ἐεσχαρὶς, 
ἐσχάριον. 

Grateful, εὐγνώμων, εὔχαρις. 

Gratefully, εὐγνωμόνως. 

0 Gratily, χαρίζομαι, καταχαρίζο- 
μαι, επαρέσκω, evepyeréw. 

Γαι, εὐχαριστία, εὐγνωμοσύνη, 


προτήθη ) 


yyovos, ἔκγονος, από- 


αρίς. 

ι ἄρυπην, ἐπιφορὰ, προσθήκη. 

u Grave, τάφος; τύμβος, χῶνος, ηρί- 

ον; μνῆμα. 

vith one foot in the Grave, τυμ- 

βογέρων. 

Grave, σεμνὸς, αὐστηρὸς, αγέλαστος, 

ἀπότομος, βαρύθυμος, βαρύψυχος. 

Grave-visaged, προσωπώδης, σεμνο- 

πρύσωπος. 4 

Gravely, σεμνῶς. 

Gravel, χάλιξ, ψηφὶς, ψάμμος; dim. 
ναμμίον. ; 

βύσα see Carve. , 

a Graver, γλυπτήριον, γλυφεῖον. 

Gravity, σεμνότης, αξιότης" axoropia, 

δεινολογία. 

Gray, πολιὸς, λευκὸς, λευκάνθης. 

Gray hairs, at πολιαὶ τρίχες, πολιό- 

τῆς, πολία. 

to grow Gray, πολιόομαι. . 

to Graze, strike slightly, exvypdpu. 

to Graze, νέμομαι, κατανέμομαι, ext- 
βόσκω, επιβύσκομαι, κατατρώγω. 

to go to Graze, ext χιλὸν εξέρχο- 
μαι. 

Grazing, νομὴ, προνομὴ; τροφὴ, βορὰ, 

χίλος. 

Grease, στέαρ. 

Great, μέγας, ἁδρὸς, ἱκανὸς, ὑπερ- 
έγας, ευμεγεθὴς, παμμεγέθης, πο- 
bs. 

so Great, τηλικοῦτος, τόσος. 

so Great as, τηλικοῦτος ὅσος. 

the Great, οἱ δυναστεύοντες, προστά- 

ται, πρωτείοντες, μεγίστανες, ot 
πρῶτοι, οἱ Gororot. 

fo the Greatest degree, εἰς τὰ μά- 

Arora. 
Greatness, μέγεθος, ἱκανότης" peya- 
Aopepeia. 

Greatness of spirit, μεγαλοψυχία, 

μεγαλοφροσύνη. 

Greatly, μεγάλως, ἱκανῶς, παμμέγα, 

δεινῶς. 

bow Greatly, ὡς οὖν, εἰς ὄσονγε. 

Greaves, κνημὶς, πεοικνημίς. 

Greece,  χαΐα, “Ἑλλάς. 


Gl 


Greedily, excOvpnrixd;, ἐεκθυμῶς. 
Greediness, addngayia, πολυφαγία, 
ἀπληστία" πλεονεξία, επιθυμία. 
Greedy, addnpdyos, πολυφάγος, βό- 
os, πλεονέκτης, επιθυμητικός. 

a Greek, “Ἑλλην: “Ἑλληνικὸς, A- 
χαϊός. 

Grief, λύπη; avta, άχος, ἄχθος, άλγος, 
αδημονία, κατήφεια᾽ οδύνη, πάθος, 
νόσημα. 

to Grieve, λυπέομαι. 

Grieving, κατηφὴς, λυπηρὸς, dOvpos. 

to cease Grieving, απαλγέω. . 

Grievous, πολυώδινος, πάνυ λυπηρός. 

Gricvously ἀνιαρῶς, βαρεῶς, λυπηρῶς. 

a Grithin, γρύψ. 

to Grin, σαίρω, τὴν piva συστέλλω. 

to Grind, λέω, adj0w" συντρίβω, 
λεπτύνω. 

Griped, καρδιακός. 

Gripes, στρόφος, δυσεντερία. 

Gristle, χόνδρος. ; 

Gristly, χονδρώδης, χονδρότυπος. 

ἃ Groan, στεναγμός. 

to Groan, στενέω, στένάζω. 

to Groan around, περιστενάζομαι, 

περιστένομαι. 

the Giain, βουβών. 

a Groom, ἱπποκόμος, ἱπποφόρβος" 
ονηλάτης, αστραβηλάτης. 

the Ground, γή, χθὼν, πέδιον, ἐδα- 

ος. 

on the Ground, ex? γῆς, κατὰ γῆς; 

αμαί. 

to level to the Ground, κατασκάπτω 
ets ἔδαφος. 

a Grove, ἄλσος, τέμενος. 

to Grow, avédvw, φίομαι, εκτρέπο- 
pat, επίδοσιν λαμβάνω. 

to make Grow, φύω. 

to Grow in or upon, επιφύομαι, 
tiki αμει ἐμφύομαι. 

to Grow together, cup¢topai, avav- 
ξάνομαι, ὑποφύομαι. 

to Grow up, ἡβάω, εννεάζω, μειρα- 
κεύομαι, μειρακιόομαι, μειρακίζο- 
μαι, κουράζω, αυξάνομαι. 

to Grow up again, αναφύω, ἀναγεν- 
vdopat. 

to Grow up out of, εκφίομαι, ava- 
φίομαι, απαυξάνομαι. 

to Grow up under or afler, ὑπο- 
φύομαι, ὑπανατέλλω. 

to Grow upon, επιγίνομαι, επιφύομαι, 
παραφίύομαι, προσφίομαι. 

a Grown boy, αρτίπαις. 

Grown up, ανδροθεὶς, τέλειος, ax- 
patos. 

Growth, αὐξησις, exidocts. 

a Grub, σίλφη. 

a Grudge, ἔχθρα, δυσμένξια. 

to bear a Grudge, ἔχω δυσαρέστως. 

without Grudge, άφθονος" adv. 
αφθόνως. 

a Grunt, γρυλλισμός. 

to Grunt, γρυλλίζω, γρύζω. 

a Guard, φύλαξ, φυλακτήρ' φυλακὴ, 
φυλακτήριον. ͵ 

to Guard, φυλάττω; φρουρέω, τηρέω. 

to Guard against, προφυλάττομαι. 

Guarded, dopudopotpevos. 

a Guardian, ἐπίτροπος" adedixaxos. 

a Gudgeon, γωβιός. 


_|a Guest, ξένος" συντράπεζος, σύμβιος. 


a Guide, δῥηγός. 
Guilt, αἰτία, αδικία, κακουργία; αιτί- 
acs αιτίαμα, αδίκημα. 
(30) 
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Guiluless, avatrios, avéyKAyros, aveb 
θυγος. ; ; 

Guilty, ὑπαίτιος, ὑπεύθυνος, ὑπόδι 
κος. 

Guilty of every crime, ἔνοχος πά 
σῆς τῆς adtkias. 

a Guitar, κιθάρα, χέλυς, φόρμιγξ. 

ἃ Gulph, ἄβυσσος, βάραθρον, χάσμα 
φάραγξ, δίνη, πέλαγος. 
uM, κόμμι. 

the Gum, οὗλον, ἐνουλον. 

a Gutter, σωλὴν, γεῖσσον. 

Guttered, γεισσωειδῶς 


OO 


H. 


Ha! φεῦ, ιδοῦ. 

Habit, 00s, συνήθεια, τρύπος" ἕξις, 
κατάστασις, διάθεσις" σχῆμα. 

Habitable, οἰκήσιμος, ocxnréds. 

not Habitable, avoixnros, αοἰκη- 
τος. 

a Habitation, ofxnpa, otxecpds, οἰκη- 
σις, συνδιατριβή. 

Hail, χάλαζα. 

Hair, θρὶξ, κόμη, πλόκαμος, ἐθειρα, 
χαῖτα, τρίχωμα, λάχνη. 

false Hair, εντρίχιον, προκόμιον. 

a falling of the Hair, αλωπεκία. 

a lock of Hair, βόστρυξ, βόστρυχος͵ 
κοῦρα. 

with long Hair, κομήτης, πολύκο- 
μος,τριχωτὸς, τετριχωμένος, εὖ- 
πλόκαμος. 

to dress the Hair, τριχοκομέω, exe 
κομάω. ἰ 

to wear long Hair, κομάω. 

to pluck off the Hair, ψιλόω, απο- 
τίλλω. 

Haircloth, κιλίκιον, τριχίνιον, διφ- 
θέρα. 

Hairy or covered with Hair, κομή- 
της; ευπλόκαμος, τριχωτός. 

Hairy or like Hair, τριχώδης͵ 
λαχνήεις, παραπλόκαμος. 

the Halcyon, ἁλκέων. 

Haleyon days, ἁλκυόνειαι ἡμέραι 
ἁλκυονίτιδες. 

Half, ἥμισυς. 

the Half, τὸ ἥμισυ, μεσότης. 

by the Half, εξ ἡμισείας. 

a Half-boot, conmis. . 

a Half-hour, ἡμιώριον. 

a Hall, avd}, μέλαθρον, avdata 
ακροατήριον. 

a Halter, βρόχος. 

Halved, ἡμισευθείς. 

a Ham of bacon, πέρνα, πετασών. 

the Ham, tyv$a, ιγνύς. ‘ 

a Hammer, σφύρα, βῥαιστήρ. 

the Hand, χείρ. 

at Hand, διὰ χειρός. 

from Hand to hand, διὰ χειρῶν. 


to Hand, χειραγωγέω. 
to Hand down, παραδίδωμι yoapy 
ἱστορέω. 


to Hand over, μετάγω. 
to take in Hand, εγχειρίζομαι. 
to take in Hand again, avexpay 
ατεύομαιξ αναλαμβάνω, avavetin 
it an been Handed icwn, ἱστόρη 
Tal. 


HAR 


ἃ Handful, ὁρὰξ, δράγμα, ἀμαλλα. 

ἃ Handing over, διαγωγή. 

ἃ Handkerchief, σουδάριον, ῥινόμακ- 
τρον, χειρόμακτρον. ὶ 

a Handle, λαβὴ, κώπη" ἀφορμὴ. av- 
τιλαβή. 


to give a Blandle, αφορμὴν δίδωμι, 


λαβὴν παραδίδωμι. 

to Handle, μεταχειρίζομαι, ἐγχειρί- 
ζομαι, ψηλαφάω, καθάπτομαι. 

with Handles, κωπήεις, wrders. 

a Handling, μεταχείρησις, συνάφεια, 
ages, os, pe 

to join Hands, συμβάλλω τίνι or 
πρὸς τίνα. 

to shake Hands, δεξιόομαι or -άο- 
μαι, τὴν δεξιὸν προτείνω. 

Handsel, ἀρῥαβὼν, ἐνέχυρον. 

Handsome, καλὸς. περικαλὴς, εκπρε- 
πής. Ἷ 

Handsomely, εὖ, καλῶς, χαριέντως. 

Handsomeness, κάλλος, καλλώπισ- 


μα. 

to Hang to or upon, προσαρτάω, 
εξάπτω, αιωρέω. 

to Hang up, αναρτάω, ανάπτω, κρε- 
σάω. 

to Hany, be suspended, to or from, 
κρέμαμαι, εἐκκρέμαμαι, εξάπτομαι, 
αιωρέομαι, εξαρτάομαι. 

a Hanging up, κρέμασις" avacrad- 

σις. 

Hanging down, καθείμενος. 

Hanging from, εκκρεμὴς, μετέωρος, 
κρεμαστός. 

Hangings, αυλαῖα, περιπέτασμα. 

a Hangman, δήμιος. 

to Happen, cupBaivw, exBaivw, a- 
ποβαίνω, παρεμπίπτω, συμπίπτω, 
προστυγχάνω, ενδέχομαι, καθήκω. 

it Happens, συμβαίνει, ἐνδέχεται, 
ὑπάρχει. 

Happily, μακαρίως, εὐδαιμόνως, δε- 

ιῶς, ευτυχῶς. 

to live Happily, εὐδαιμόνως τὸν βίον 
διατελέω. 

to turn out Happily, συμβαίνω κα- 
dos. 

Happiness, ev{wta, evxAnpta, evdat- 
μονία, μακαριότης. 

lappy, μακάριος, ευδαίμων, ευτυχὴς, 

εὔκληρος, όλβιος. 

thrice or very Happy, πανευδαίμων, 
τρισευδαίμων. τρισόλβιος. 

to Harangue, δημηγορεΐω, λόγον 
ποιέομαι, αγορεύω. 

to Harass, διασύρω, διαστροφέῳ, κα- 
ταπονέω, τείρω. 

a Harbour, λιμήν. 

Hard, σκληρός" χαλεπὸς, δυσχερής" 
δυσάρεστος. 

very Hard, παγχαλεπός. 

Hard by, παρὰ, ἀμφὶ, πρός. 

to Harden or make hard, σκληρύνω, 
τυλόω, εντυλόω. 

to Harden or grow hard, σκληρύνο- 
pat, σκιοῥύόυμαι, εντυλόομαι. 

to ffarden with fire, καυτηριάζω, 
καίω. 

to be Hardened in sin, οὐκ επίστα- 
μαι ερυθριᾷν ent rots αισχροῖς. 

Hardly, μόγις; μόλις, τελευταῖον, χα- 
λεπῶς, flac bes δυσχερῶς, εν- 
δεῶς, σχολῇ, σχολὴ γε. 

to be Παγαὶν able, ἐνδεῶς πράτ- 
τω. 

{Παγάηοθβ, σκληρότης. 


HAU 
Hardship, χαλεπότης, δυσχολία, δυσ- 
epeia. 
a Hare, λαγῶος, λαγὼς, dim. λαγώ- 
Lov. 


ἃ Harlot, ἑταίρα, πόρνη, dim. ἑταιρί- 
διον, πορνίδιον. 

like a Harlot, ἑταιρικὸς, πορνικός. 

to play the Harlot, πορνείω. 

Harm, βλάβη, κακία. 

Harmless, αβλαβὴς, ἄκακος, αναί: 
τιος, ανέγκλητος. 

Harmonious, σύμφωνος, cinyxos. 

to Harmonize, cupg¢wretw. 

Harmony, συμφωνία, μέλος, wor, 
ἁρμονία. 

to make Harmony, μελῳδέω, κα- 
ταυλέω, μελίζω. 

to Harness, ὑποζευγνύω. 

a Harp, βάρβιτος and -rov" φορ- 
μὶγξ, κιθάρα, λύρα. 

to sing to the Harp, &c. κιθαρίζω, 


Pppnisa. 

a Harper, κιθαρῳδὸς, κιθαριστὴς, κι- 
θαριστρία. 

a Harrow, βωλοκόπημα. 

to Harrow, βωλοκοπέω. 

Harsh, ἀνεπιεικὴς, απηνὴς, ανήμερος, 
αὐστηρὸς, στρυφνὸς, δριμὺς, άτερπ- 
νος, οξὺς, χαλεπὸς, σκληρός. 

Harshly, απηνῶς, ανεπιείκῶς, πικρῶς, 
δριμὺ, ὁριμέως, οξέως" σφόδρα, εντο- 
νῶς. 

Harshness, απήνεια, ανεπιείκεια, av- 
στηρότης, στρυφνότης, δριμύτης, 
οξύτης, πικοία. 

Harvest, θερισμός. 

to Harvest, θερίζω. See to Gather, 
Collect. 

Haste, σπουδὴ, ταχεία, ἔπειξις, κατέ- 
πειξις. 

in Haste, σπουδαίως, ταχέως, διὰ or 
μετὰ σπουδῆς, onovdy. : 

in all Haste, ὁρομάδην. 

done in Haste, αυτοσχέδιος, παρατυ- 

ὦν. 

to Hasten, σπεύδω, ἐεπισπεύδω, κατα- 
σπεύδω, επείγω, επείγομαι, ἐπισπέρ- 
χω, επιταχύνω, eykovéw, σοβέω, 
ανίστημι; επαναγκάζω. 

Hastily, ταχέως, λίαν ταχέως, διὰ 
σπουδῆς" αυτοσχεδίως αυτοσχεδιασ- 
Ti, εκ καιροῦ, εκ τοῦ παρατυχόντος. 

Hasty, ταχὺς, σπουδαῖος" αὐτοσχέ- 
διος, αυτοσχεδιαστός. 

a Hat, πέτασος, πίλος, πίλημα, πίλιον, 
πιλίδιον, πιλίσκος, φενάκη 

to wear a Hat, πιλίον φορέω. 

‘o Hatch, επωάζω, θάλπω. 

Hatches, κατάστρωμα. 

a Hatching, enwacpds, εγκοίμησις. 
to Hate, μισέω, ἐχθαίρω, εχθρείω, 
στυγέω, κατεχθραίνω, σκορακίζω. 
Hated or Hateful, απεχθημένος, a- 
πεχθὴς, μισητὸς, στυγερὸς, δυσχε- 

ρὴς, λυπηρός. 

Hated by or Hateful to the gods, 
θεομισὴς, θεοστυ γής. 

a woman-Hater, μισογυνής. 

Haatefully, απεγθῶς. 

Hating, στυγέων -ὥν, απεχθὴς, δυσ- 
μενὴς, εχθρὸς, σκληρός. 

Hating much, διαμισῶν, ὑπερστυ- 
γέων. 

Hatred, μῖσος, ἔχθος. 

Haughtily, αλαζονικῶς, ὑπερηφά- 
νως. 

to behave Bag, αλαζονεύομαι, 
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αλαζονικῶς sratpiopat, yxy αλοῴρο 
νέω. 
Haughtiness, αλαζονεία, ὑπερηψωνία 
μεγαλοφροσύνη, τύφυς, φρόνημα. 
Haughty, αλάζων, ὑπέρφρων, ὑπέρ 
κυμπος, ὑπερόπτης, αὐχήεις. 

to Have, ἔχω, κτάομαι, κρατέω, κα- 
ταλαμβάνω, αἱρέω. 

to Have to do with, συγγίνομαι τινι, 
ΕΣ τινα. 

a Hawk, ἵεραξ, ἴρηξ, αστερίας. 

to Hawk up, ἐκπτύω, χρέμπτομαι 
αποχρέμπτομαι. 

a Hawker, αγύρτης, ἀγοραῖος, αλή 


ων. 
a Hawking up of spittle, χρέμψις. 
Hay, χόρτος, κάρφη. 


Hay harvest, χορτοκοπία. 

a Hay yard, χορτοδοχεῖον. 

a Hazel tree, κόρυλος. 

He, she, it, exetvos, ob ros, ὅδε, αυτός. 
the Head, κεφαλὴ, κεφάλαιον. κάοιᾳ 
νον. 

a Head, ἀρχή. 

a Head or clove of garlic, yedyis. 

the back of the Head, ενίον. 

of the Head, κεφαλικός. 

Headache, oj Spiele καρηβαρία. 

io have the Headache, κεφαλαλ- 

éw, καρηβαρέω. 

a Headband, μίτρα, κεφαλοδέσμιον, 
ὑπερμετώπιον. 

a Headdress, κάλλυντρον, ἀμπυξ, 
κρήδεμνον. 

three Headed, τρικέφαλος, τρίκρα 
γος. 

Headlong, ἐπικεφαλὴν, προσπετῶς. 

a fallng Headlong, προπέτεια, κα 
τακρήμνησις. 

to throw Headlong, κατακρημνίζω. 
ῥίπτω as —. 

with two Heads, δικέφαλος, dixoa- 
γος. 

to Heal, ουλόω. 

Health, ὑγίεια, ὑγεία, τὸ ὑγιεινὸν, 
ευρωστία, ῥῶσις. 

a Health, πρόποσις, πρόπομα. 

good Health, εὐεξία, ὑγίεια, ευρωστία. 

to drink Health, προπίνω. 

to enjoy Health, ὑγιαίνω, ῥώννυμι, 
ευσωματέω. 

ill Health, αρῥωστία, νόσος. 

to recover Health, ἐεπιρβώννυμαι. 

to restore to Health, εξυγιαίνω. 

Healthy, ὑγιεινὸς, ὑγιὴς. σωτηριώ- 
δης, εὔρωστος, ερδωμένος, ἀκμάζων, 
ευσωματῶν. 

Healthily, σωτήριως. 

a Heap, όγκος, σωρὸς, θημὼν, Bis 
θὶν, σώρευμα, σώρευσις: εἐπισώριυ 
σις, συνάθροισμα, νῆσις. 

to Heap or Heap up, σωρεύω. ex:ou 
ρεύω;χόω,επιχώννυμι, περιχώννυμι 
or -vbw αθροίζω συνάγω, νηέω. νήω 

to Heap in or into, ἐπειιφορέω, ἐμ 


Goots evinpt. 

to Heap upon, συναθροίζω. exicvva 
θροίζω͵,επιφορέω.προσφορέω,συμῴο 
ρέω, προσπαραβόλλομαι, ἐεπισάττω 

Heaped, συμφορηθείς. 

a Heaping up, συμφόρησις. 

in Heaps, σωρηδὸν. αθρύως, πυκνῶς 

to Hear, ἀκούω, διακούω, axpodo 
μαι, πυνθάνομαι, πείθομαι, uxoy 
εἰδημι. 

to Hear or hearken, axpuiw anc 
-dopat, wrakovoréw, προσέχῳ 
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’o Hear clearly, εξακούω, εἰσακούω, 
KaTakolw. 

Bcusd, ακουσθεὶς, διαπυστός. 

ἃ Hearer, ἀκροατὴς, ακουστής. 

the Hearing, ακοὴ, ἀκρόασις. 
uick of Hearing’, γξυήκοος. 

the Heart, καρδία, κέαρ, κῆρ, iro. 

a dear little Hearl; θυμίδιον. 

Ὁ get by Heart, παρακατατίθημι τ 
μνήμη, ἐεκμανθάνω, ἐξεπίσταμαι. 

ὁ repeat by Heart, απὸ στόματος 
ot μνήμης ΟΥ̓ γλώσσης éxw. 

a Hearth, ἑστία. 

Heartily, ευθυμῶς, εκ ψυχῆς, κατὰ 
γνώμην. 

Heat, θέρμη, θερμότης, καῦμα, αἴθος, 
θάλπος. 

a violent Heat, καύσων, ἐγκαῦσις. 

noiling Heat, ζέσις, βρασμός. 

with eee θερμαινοντῶς. 

Heaven, ουρανὸς, πόλος. 

from Heaven, ουρανόθεν, θεόθεν, κα- 
τὰ θεόν. 

come from Heaven, ουρανοπετής. 

in Heaven, ουρανόθι. 

Heavenly, ουράνιος, ἐπουράνιος, o- 
λύμπιος, αιθέριος. 

ἃ Heavenly being, ουρανίων. 

Heavy, βαρύς. 

to grow Heavy, επιβαρύνομαι. 

a italic ἑκατόμβη. 

a Hedge, φραγμὸς, φράγμα, περί- 

ῴφραγμα, περίβολος. 
edge, φράττω, περιφράττω, εμ- 

φράττω, περιβάλλομαι. 

a Hedge-hog, ἐχῖνος. 

Heedless, ἀπρονόητος, ἀπερίσκεπτος, 
αβέλτερος. 

Heedlessiy, ἀπρονοήτως, aBothus, 
ἀπερισκέπτως, αφροντίστως, αφυ- 
λόκτως. 

Heedlessness, αλογιστία, ασυνεσία. 

the Heel, πτέρνα. s 

a Heifer, μόσχος, δαμάλη, δαμάλις, 
πόρτις, πόρταξ. 

Height, ὕψυς, ὕψωμα, ὑψηλότης, με- 
τεωρισμός. 

an Heir, κληρονόμος. 

io make Heir to —, κληρονόμον τινὰ 
απολείπω. 

a joint Heir, συγκληρονόμος. 

io be Held, éxréos. 

Hell, dons, ἔρεβος, γέεννα, vexoodéy- 
μων, τάρταρος. 

Hellebdre, ἑλλέβορος. 

iLellish, ταρτάριος. 

1 Helmet, κόρος, πήληξ, κράνος, περι- 
κεφαλαία" λόφος. 

to wear a Helmet, κράνει σκέπομαι. 

with a Helmet, κοουστής. 

Help, βοηθεία, βοήθημα, επικουρία, 
αντιλήψις, αλεξητήριον, δύναμις. 
to Help, βοηθέω, προσβοηθέω. εἰμὶ 
οηθὸς, επικουρέω, συλλαμβάνω, 
παρίσταμαι, αμύνω, συνέργω, αλ- 
εξέω, οφέλλω, υφελέω, επωφελέω. 
συνωφελέω, βοηδρομέω, συναίρο- 

μαι. 

« Helper, βοηθὸς. ἐπίκουρος, αλεξη- 
THO, ἐπάρκειος. 

a Hemisphere, ἡμισφαίριον. 

Hemlock, κώνειον. 

{lemp, κάνναβις. 

tlempen, καννάβινος. 

a Hen, αλεκτορίς. 

of or like a Hen, αλεκ-όριος. 

(Tenee, ἔνθεν, ἐνθένδε πντεύθεν. 
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from Hence, απὸ τοῦδε, εντεύθεν, ev- 
θένδε. 

Henceforth, τουντεύθεν, and τούτου, 
ἐκ τούτου. 

from Henceforth, εξετὶ τοῦ, απὸ τό- 
τε, εκ OF απὸ τοῦ νῦν. 

a Herald, κήρυξ, κηρυκειοφόρος, 
εἰρηνοποίος. 

an Herb, βοτάνη. 


|Herbage, βοτάνη, πόη, χόρτος, χλοή. 


an Herbalist, βοτανιστής. 

to gather Herbs, Boravodoyéw. 

living on Herbs, ποηφάγος. 

a seller of Herbs, λαχαναπώλης, 
κήπωρος. 

by Hercules, νὴ τὸν “Ἡρακλέα. 

no by Hercules, μὰ τὸν “Ηρακλέα. 

a Herd, ayé\n, βουφόρβιον. 

in a Herd, or herds, αγελώδης" adv. 
ayédnoov, κατ᾽ ἀγέλην. : 

a Herd, or herdsman, βουκόλος, βου- 
φορβὸς, αγελάρχης. 

a swine Herd, ὑφορβὸς, ὑοβόσκος. 

Here, αὖθι, τῇ δε, αὐτόθι, ἐνταῦθα, 
ἐνταυθοῖ. ενθάδε. 

Here and there, δεῦρο κακεῖσε, ἐνθεν 
καὶ ἔνθεν, εκ μεν Tod επιθάτερα, πρό- 
cw καὶ οπίσω ἔμπροσθεν και όπισθεν. 

Here or come Here, δεῦρο, δεῦτε, (0 
δὴ, ίθι νυν. 

Hereafter, εἰς τὸ ἔπειτα, τὸ λοιπόν. 

Hereditary, προγονικὸς, πατρίδος. 

a Heretic, ἑτεροδοξὸς, αἱορετικός. 

Heretofore, ἔμπροσθεν, πρὸ τοῦ, πρὶν, 
πρότερον. 

a Hermit, ἐρημίτης, αναχωρητής. 

a Hero, ἥρως. 

Heroical, fowos, ἡρωϊκός. 

a Heroine, ἡρωΐνη, ἡρῴνη, αντιάνειρα 

a Heron, cowdds, εἐρωδιός. 

to Hesitate, απαρτάομαι, anopéw. 

to Hew, πελεκέω, πελεκίζω. 

Hidden, κρυβεὶς, anoxexpuppévos, ἀ- 
dnXos, κρυπτὸς, κρυφαῖος, κρύφιος, 
απόκρυφος, απόθετυς, μύχιος, ενδο- 
μύχιος, απόρῥητος. 

to Hide, κρύπτω, αποκρύπτω, συγ- 
κρύπτω, καλύπτω, εγκρυφιάζω,απο- 
τίθημι. 

to Hide from, κρύπτομαι, anoxpbr- 
τομαι, κατακρύπτομαι, καταδύνω, 
λανθάνω, διαλανθάνω. 

a Hide, σκύτος, βύρσα, δέρμα, κάρ- 
βασα. 

High, ανωφερὴς, μετέωρος, αίωρος, t- 
ψηλὸς, ὑψψίβατος, αἰπὺς, ἄκρος. 

on High, ὑψηλῶς, ὑψοῦ, ὑψόθι,άνωθι. 

to rise on High, μετεωρίζομαι. 

Highest, ὑψιστὸς, ὑπέρτατος, πανυ- 
πέρτατος. ἔσχατος. 

a Highread, λεωφόρος, δὲός. 

a Hill. λόφος, βουνὸς, κνημὸς, χῶνος, 
γεώλοφον. 

Hilly, βουνώδης. 

the Hilt, λαβὴ, κώπη. : 

to Hinder, sioyw, ανείργω, ancioyw, 
κωλύω, αποκωλύω; exéyw, ἐμποδί- 
ζω, ἐμποδὼν ειμί. 

Hindered, ἐμποδισθείς. 

a Hindering, ἔμφραξις, περίφραξις, 
κώλυσις. 

a Hindrance, κώλυσις, κώλυμα, εμ- 
πόδιον, ειργμός. 

a Hinge, θαιρὸς, στροφεὺς, στοόφιγξ. 

to Hint at, acvirropat. 

to Hint to, ὑπχιαμιμνήσκω 

the Hip, ἰσχίον, μηρίον. 
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Hippomanes, ἱππομανές. 

Hire, μίσθος, μίσθωσις, διαμισδωσις, 
μίσθωμα, μισθοδοσία, εργολαβία, a 
ποφορὰ, ἐπαγωγή. 

to Hire, μισθόω, απομισθόω, εκδίδωυι. 

to take Hire, μισθοφορέω. 

Hired, ὑπόμισθος, μισθωτὸς, pepece 
θωμένος. 

ἃ Hireling, μισθοφόρος, μισθσρνὴς 
ὑποτελής. 

a Hirer, μισθοδυτής" εκδιδούς 

His, ὃς, ἣ, ὄν. 

to Hiss, συρίττω, κλώζω, τρύζω, ῥοίζω 
Issing, συρίττων. 

a Hissing, συριγμὸς, σύριγμα, κλωγ 
μὸς, ψίθυρος, λιγυρός. 

an Historian, ἱστοριογράφος, λογο- 
γράφος, συγγραφεύς. 

Mistorical, χρονικός. 

Histories, χρονικά. 

History, ἱστορία. 

to write History, ἱστορέω, Aoyoyoa- 
φέω. 

Hither, δεῦρο, ἔνθα; ἐνθάδε, ἐνταῦθα. 

Hither, εἐγγύτερος, ενδύτερος" adr. 
ἐντὸς, ἐπὶ τάδε. 

Hitherto, μέχρι τοῦδε, μέχρι τούτου, 
μέχρι νῦν, προσέτι, ἔτι. 

Hoarse, βραγχώδης, βραγχαλέος. 

to be Hoarse, βραγχιάζω. 

Hoarseness, βράγχο!. 

a Hobgoblin, μόρῳ ., μορμολύκειον 
λαμία. 

a Hog, ts, ods, χοῖρος, dim. χοιοίδιον. 

of or like a Hog, ὑϊκὸς, χύρειος, κα- 
ποινός. 

a Hold, éypa, πείσμα, Aoi avri- 
λάβη, επίληψις. 

to Hold, κατέχω, αναλαμβάνω, xra- 
τέω. 

to Hold as, τίθημι εἰς —, νομίζω 

to Hold dear, χαίρω τινί. 

to Hold forth, προφαίνω. 

the Hold of a see ἐντεριώνη, BYTES 

ιωνίς. 

a Hole, οπὴ, πόρος, τρύπημα, τρῆμα: 

the Hole of the ear, κυψέλη. 

a V acai , ἑορτή. 

to keep Holiday, ἑοοτάζω, ἑορτὴν or 
απραξίαν ἄγω, σχολάζω, σχολὴν 


ω. 

Holily, δσίως, ἁγίως. 

Holiness, ἁγιότης, ἁγιασμὸς, ἅγιο 
σύνη, ὁσιότης, ἀκηραστία, σεμνότης. 

Hollo, 6. 

Hollow, κοῖλος, ἐγκοιλος. 

a Hollow, κοίλωμα, κόλπος. 

to Hollow out, κοιλέω, κοιλαίνω, κοι- 
λόω, εκκοιλόω. 

Hollowed, κοιλωθεὶς, κοῖλος, κυτώ- 
δης, ῥυακώδης. 

a Hollowing, εκκοίλωσις. 

Holy, ὅσιος, ἅγιος, ἱερὸς, εναγής. 

a Holy place, ἁγιαστήριον. 

Holy water, καθάρσιον ὕδωρ. 

Home, οἴκος, οἰκία. 

at Home, οίκοι, οἰκοθι, ἔνδον. 

at Home and abroad, ev οἰκίᾳ καὶ 
ev πολέμῳ. Ἢ 

from Home, οίκοθεν, απὸ τοῦ οἰκου. 

to return Home, εἐποικίζομαι. exam 
ἔρχομαι. 

ocewends οικάδε, οιἰκόνδε 

a Hone, ακύνη, θηγάνη 

Honest, καλὸς, χρῆστος, αγαθος, δό- 
κιμος, εὐδόκιμος, εὖ τχήμων, σεμνὸς, 
εντιμός. 
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Honesty, χρηστότης, καλοκῳγαθία, 
κάλλος, τὸ καλόν. 
Heacy, μελί. 
the making of Honey, μελιτοποίη- 
ots, μελιτουργία. 
Honeycomb, κηρίον. 
Honied, μελιτώδης. 
Honorary, τιμητικὸς, γερούσιος. 
Honour, ἄξια, κύδος, τιμὴν Kadoxg- 
γαθία. κάλλος, κοσμιότης. 
to be an Honour to, ev κόσμῳ καὶ 
τιμῇ εἰμὶ —. 
to Honour, τιμάω, επικοσμέω. 
Honourable, τίμιος, σεβαστὸς. γερα- 
ρὸς, ἐπιφανής. 
ight Honourable, τιμιωτάτος, επι- 
νέστατος. 
a Hood, κεκρύφαλος. 
a Hoof, ὁπλή. 
a Hook, ἄγκιστρον. 
* reaping Hook, δρεπάνη, ἅρπη. 
to Hook or catch with a Hook, 
αγκιστρεύω. 
Hooked, αγκιστρωτὸς, δρεπανοειδὴς, 
αγκίλος, γαμψώνυχος. 
Hooknosed, γρυπὸς, επίγρυπος. 
to Hoop, λυγίζω. 
Hope, ελπὶς, προσδοκία, δόξα. 
against Hope, παρ᾽ ελπίδα, παρὰ 
δόξαν. 
to cherish vain Hope, κεναῖς ελπίσι 
θερμαίνομαι. 
to fail in Hope, αποτυγχάνομαι or 
σφάλλομαι τῆς ελπίδος. 
false Hope, κενελπιστία. 
good Hope, ευελπιστία. 
to de ope, ελπίδα παρέχω. 
to have Hope in, αποβλέπω evs —. 
to take Hope, ελπίδα λαμβάνω. 
to Hope, ελπίζω, δόξαν ἔχω; ἔλπομαι; 
πείθομαι. 
it is Hopeless, οὐκ ελπίς ἐστι; μῆηδε- 
ἂν» or οὐκ ελπίδα ἔχω. 
a Horn, κέρας. 
to Horn, κερατίζω. 
Horned, κερατόεις, εὐυκέρως, κεραός. 
one Horned, μονοκέρως. 
two Horned, δικέραος. 
a Horned serpent, κεραστής. 
that Horns or butts, κερατιστής. 
without Horns, axéows. 
Horny, κεράτινος. 
a Hornet, ανθρήνη. 
Horrible, φοβερὸς, φρικτέος, φρικτὸς, 
ικώδης. 
a Horse, ἵππος. 
a saddle Horse, κέλης. 
a master of Horse, ἵππαρχος, ἱπ- 
παργικός. 
of a ives, ἵππειος. , 
a Horseman, ἵππευς; ἱπποβά- 


τῆς. δ 
a light Horseman, εὐσταλὴς τῇ 


ὑπλίσει. 
Horsemanship, ἱππικὴ, ἱπποσύνη. 
to excel in οἰ eetanscbins ἵππο- 
κρατέυμαι. 
breeder of Horses, ἱππόβοτος, 
ἱππονόμος. 
fond of Horses, φίλιππος, ἱππερασ- 


τής. 

Hospitable, ξενικὸς, φιλόξενος, ὑπο- 
δέξιος. 

Hospitably, ξενίως, φιλοξένως. 

to treat Hospitably, ξενόω, λαμ- 
nods ξενίζω, ξενοδοχέω. 

Hospitality, ξενία, ΓΝ 
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want of Hospitality, agevia, κακο- 
ξενία. 

a Host or Hostess, ξένος, ξένη, ξενο- 
δόχος. 

a Hostage, ὄμηρος. 

Hostile, πολέμιος, εχθρὸς, πολεμικὸς, 
δυσμενής. 

an Hostler, αυλείτης, πανδοχεύς. 

Ηοι, θερμός. 

to grow Hot, θεομαίνομαι, διαθερ- 
μαίνομαι, εκθερμαίνομαι, βράσσο- 
μαι, θάλπομαι. ι 

to be very Hot, καυσόομαι, καυμα- 
pie , Bodoow. 

Hot Y, περικαῶς. 

a Hound, κύων θηρευτικός. 

an Hour, ὥρα. 

every Hour, ὅσαι ὧραι. 

a House, otkos, οἰκία, δῶμα, αὐλή. 

an out House, ocxnpdriov. 

a Housekeeper, οἰκονόμος, ταμίας, 
οἰκοδεσπότης. 

Housekeeping, οἰκονομία, διαχείρη- 


σις. 

Houseleek, ζωόφθαλμος, αείζωον. 

ἃ Hovel, καλύβιον, σκηνύδριον, οἰκισ- 
κος, οἰκημάτιον. 

Ηονν 1 πῶς, τίνα τρόπον, ὃν τρόπον ; 

How long! ed’ ὅσον χρόνον,καθόσον; 

How many? πόσος; 

for How much 1 πόσου ; 

However, αλλὰ γὰρ, ὅμως, doa, 
αλλ᾽ ὅμως, αλλὰ καὶ ws, αλλά τοι, 
γέτοι, καὶ μήν. 

but However, καὶ μὴν, adda μὴν, 
add’ ὅμως, μὴ ουχί. 

However or Howsoever, ὁποίως αν, 
ὡς ἀν τύχοι, ὡς ἔτυχεν, ὕπως δή. 

to Howl, ολολύζω, εξολολύζω. 

a Howling, ολολυγὴ, ολολυγμός. 

Huge, μέγας, ευμεγέθης, πελώριος, 
κητώδης, κητώος, κητώεις. 

of Human nature, ανθρωπικῶς» 

Humane, φιλάνθρωπος, ἀνθρώπινος, 
ἐπιεικής. 

Humanely, ἀνθρωπίνως, φιλανθρώ- 
πως, ανθρωπείως. 

Humanity, ἀνθρωπότης" φιλανθρω- 
πία, επιεικεία. 

to act with Humanity, φιλανθρώ- 
πως ἔχω. 

Humble, ταπεινὸς, ὑφειμένος" ἄδοξος. 

to be Humble, ταπεινόομαι, ὑποτάτ- 
Tw εμαυτὸν, ὑποτίθημι, ὑποβάλλω, 
ὑποείκω. 

to feel Humbly, ταπεινοφρονέω, μικ- 
ρὸν ΟΥ̓ μικρὰ φρονέω. 

Humbly, ταπεινῶς, ὑφειμένως. 

Humiliation, ταπείνωσις, κάθεσις. 

Humility, ταπεινότης, ταπείνωσις, 
ταπεινοφροσύνη. 

a Hump, κύρτωμα, κύφωσις, ὕβωμα. 

Humwved, κυρτὸς, κυφὸς. ὕβος. 

a Hundred, ἑκατόν. 

a Hundred-weight, ἑκατοντάσταβ- 


ov. 

a ΤΑΣ ΡῈ ἑκατομπλασίων. 

a Hundred times, ἑκατοντάκις. 

one of a Hundred, ὃ τῶν ἑκατόν. 

with a Hundred hands, ἑκατογχείρ. 

the Hundredth, ἑκατοστός. 

every Hundredth, ἑκατονταῖος. 

Hunger, λιμὸς, πεῖνα, πειναλεότης, 
τροφῆς ὄρεξις. 

to Hunger, πεινάω. 

to perish with Hunger, λίμῳ απόλ- 
Avpt ΟΥ̓ ἀποθνήσκω. 


(33) 
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Hungry, πειναλέος, πεινητικὸς, βου" 
λιμιῶν, λιμώττων, πεινάων. 

a Hunt, θήρα, θήρασις, θήρευμα 
στοιχισμός. f 

to Hunt, θηρεύω, aypebw, Onodopas: 
στοιχίζω. 

a Hunter, θηρευτὴς, θηρατὴς, ἀγρευ" 
τής" θηράτειρα, κυνηγέτειρα. 

a legacy Hunter, κληρονομεύς. 

Hunting, θηρεύων, θηρευτικὸς, κυνη- 

ετικός. 

a Hunting cok, κύων θηρευτικός. 

Hunting and hawking, κυνηγία καὶ 
ορνοθηρία. 

a Hurdle, ταρῥὸς, τάλαρος. 

to Hurry, ἐπισπέρχω, σοβέω. 

Hurt, βλαβὴ, ζημία, θωὴ, λύμη" 
ὕβρισις, επήρεια. 

to Hurt, βλάπτω, κακῶς ποιέω, κα- 
κόω, αδικέω, ατάω, ίπτω, σίνομαι, 

ημιόω, ἐπάγω ζημίαν. 
to se Hurted, ecu, βλάβην 


έχω. 

Husfal, ζημιώδης, BraBepds, βλάπ- 
των, κακοποιός. 

Hurtfully, βλαβερῶς. 

a Husband, ανὴρ, ακοίτης, γαμέτης. 

a Husbandman, γεωργὸς, γεωμόρος; 
γηίτης, γήτης, αγρονόμος, αγρότης, 
ἐργασίων. 

Husbandry, γεωργία, γεωπονία, 

εώργημα. 

a ives , AoBds, Kepdriov, κέλυφος, 
λέπισμα. 

a Hut, οἰκίδιον, οιἰκίσκος, οἰκημάτιον͵ 
καλύβιον. 

a Hyacinth, ὑάκινθος. 

a Hyena, ὕαινα. 

Hymen, Ὑμήν. 

a Hymn, ὕμνος. 

Hyperbole, ὑπερβολή. 


—— : 
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1, εγὼ, ἔγωγε. 

au Ἰδὲς as T lives Bia BN, 

Ice, κρυσταλλος, κρύμος, πάγος. 

an Icicle, σταλαγμὸς συμπαγ είς. 

Icy, κρυμώδης, κρυερὸς, παγετωδής. 

an Idea, ἰδέα. 

Idle, ῥᾳᾷθυμος, apyds, οκτηρός" oxo 
λαῖος, απράγμων. 

to Idle, αργέω, ῥᾳθυμέω, οκνέω, fas 
διουργέω, ῥᾳστωνεύω. 

Idleness, οκνηρία, αργία, ῥᾳθυμία. 

Idly, ῥᾳθύμως, οκνῶς. 

an Idol, εἰδωλον. 

a tutelary Idol, γενέθλιος or πα- 
τρῷος θέος, εφέστιος θέος, δαίμων. 

If, εἰ, εἰπερ, ὃν, ἐπειδάν. 

If ever, einore, εἰπερ, ἄλλοτε. 

If indeed, εἰπερ, εἰγε, dpa. 

but If, εἰ δὲ, εἰ δ᾽ doa, ειδὴ, εἰπερ γὰρ, 


καν. 

but If not, εἰ oar 

to Ignite, εμπυρίζω, πυρόω. 

Ignite, Have, ave ακλεὴς, 
άγνωστος, άδοξος, ἄσημος. 

Ignobility, δυσγένεια, ayéveta, α" 
δοξία. 

Ignorance, ἀμαθία" ayvyola, ayvér- 
pa, αγνωσία, angela. 


: 


IMP 


ἰῷ or through Ignorance, δι᾽ amet- 
αν. 

ignorant, αμαθὴς, απαίδευτος, αγράμ- 
ματος" ἀνεπιστήμων, αγνὼς, ἄπει- 
ρος. 

ta be Ignorant or.in Ignorance, 
ayvotw, επιλανθάνομαι; οὐκ ειδέω, 
ἀπείρως ἔχω. 

Fonorantly, ἀμαθῶς, ἀπαιδεύτως. 

τῇ, κακῶς, φαύλως. 

ill-thriven, δυσαύξητος. 

τὸ be ΠῚ or sick, αρῥώστως or κακῶς 


we 


ἕχω. 

By ζ Ill spoken of by —, κακῶς 
ἀκούω ὑπὸ —. 

to speak ΠῚ of, κακῶς λέγω, λοιδο- 
ρέω. 

(0 take Ill, δεινοπαθέω, δυσχηραίνω, 
αγανακτέω, διαγανακτέω,͵ δεινὰ ποι- 
ἔομαι, δυσχέρως ἐνέγκω, χαλεπῶς 

έρω. 

to treat ΠῚ, ποιέω κακῶς. 

to wish ΠῚ to—, κακῶς εὔχομαι. 

[legal, ἄθεσμος, αθέμιτος, παράνομος, 
ἄνομος. 

Mlegally, αθέσμως, αθεμίτως, παρα- 
νόμως. 

Mlegitimate, avéyyvos, éxvopos, νό- 
Qos, éxecpos. 

Ul-natured, κακοηθὴς, κακόθυμος, 
κακότρυπος. 

an Image, είδωλον, εἰκὼν, εἶδος, d- 
γαλμα, dim. εἰκόνιον, αγαλμάτιον. 

to Imbibe, eutivw, εισδέχομαι, ελ- 
λαμβάνω. 

to Imbitter, πικραίνω, τραχύνω. 

Emitable, μιμητός. 

to Imitate, μιμέομαι. 

Imitation, μίμησις, μίμημα, ζηλώμα. 

an Imitator, μιμητὴς, ζηλωτής. 

Immature, ἄωρος, πρόωρος. 

cut off Immaturely, πρὸ ὥρας αναρ- 
πασθείς. 

Immaturity, awpia. 

Immeasurable, dyerpos. 

Immediately, ευθὺς, αὐτίκα, αὐτίκα 
δὴ μάλα, παραυτίκα, τὸ παραυτίκα, 
παραχρῆμα, dort, αἴψα, ἄφαρ, εκ 
ποδὸς, κατὰ ποδός. 

Immensity, ἀμετρία. 

to Immerge, εμβάπτω, ἐμβαπτίζω, 
καταδύνω, εναποκλύω. 

Immersion, βαπτισμὸς, éuBappa. 

Imminent, ἑπόμενος. 

Immodest, άκοσμος, ἄτακτος, ἀφρων, 
άμετρος, ἀκόλαστος. 
Immodestly, ακόσμως, 

ατάκτως. 

immodesty, ἀκοσμία, ἀφροσύνη, a- 
μετρία. 

{mmortal, αθάνατος, αἰώνιος, ακήρα- 
τος, ἀφθαρτος. 

trmortality, αθανασία, αφθαρσία. 

ἐῷ Immortalize, αθανατίζω. 

ἐφ  Θ Ό]6, ακίνητος, ἀμετακίνη- 
τος, ἄσειστος. 

τὸ Impart, κοινωνέῳω, μεταδίδωμι. 

kimpartial, ευγνώμων, επιεικής. 

fmpartiality, εὐγνωμοσύνη, ἐπιείκεια. 

Frapartially, εὐγνωμόνως, επιεικῶς, 
δμαλῶς. 

Empassable, ἄνοδος, ἄβατος, αδιάβα- 
τος, αδιέξοδος, αδιεξίτητος. 

{mpatience, ατλησία, ἀπαθεία. 

Empatient, ἀπαθής. 

Empatientiy, ἀπαθῶς, αμενητί. 

( tnnpeach, ἐγκαλέω 


ακρατῶς, 


INC 


an Impeachment, ἔγκλημα. 

to Impend, επίκειμαι; ὑπεξανίσταμαι, 
ἐπικρέμαμαι, ἐπαρτάομαι. 

Impending, ἐπιὼν, προσιὼν; evectas, 
ἑπόμενος. 

Imperfect, ἀτελὴς, ατέλεστος. 

Impiety, ἀσέβεια, αθεότης. 

Impious, ἀσεβὴς, ανόσιος, ἀθεος. 

it is Impious, ovy ὅσιόν core’ ov 
θέμις. 

Impiously, ασεβῶς, ανοσίως. 

to behave Impiously, ασεβέω. 

Implacable, ἀπαραίτητος, αμείλικ- 
τος. 

to Implore, ανακαλέω, δέομαι, εἰς 
βοηθείαν καλέω, επικαλέομαι. 

to Import, εἰσκομίζω, ὑποκομίζω, εἰσ- 
φέρω, αναφέρω, avdyw, επάγω, 
εποχέω. 

Importation, κομιδὴ, εἰσκομιδὴ, ἐπα- 
γωγὴ, ἐποχή. 

Imported, εἰισκομισθεὶς. παρακομισ- 
θεὶς, επακτὸς, παρείσακτος. 

ay κάτ ΝΑ απαίτησις, ακαιρία. 

to Impose on, εξαπατάω, φενακίζω, 
μαγγανεύω. 

Imposition, see Imposture. 

Impossibility, ἀμηχανία. 

Impossible, ἀμήχανος, αδύνατος. 

an Imposthume, ἀπόστημα. 

an Impostor, γύης; αγύρτης, πλάνος, 
απόπλανος, τερατοποιὸς, φέναξ, απά- 
τηλος, νοσφιστὴς» αποστερητής. 

Imposture, γοητεία, μαγγανεία, φλυ- 
αρία, ἀπάτη, εξαπάτη, φενακισ- 
μός. 

to Impoverish, πτωχίζω. . 

Impregnable, ἀνάλωτος, άληπτος, 
ακαταμάχητος. 

an Impression, χαρακτήρ. 

to Imprison, βάλλω, ἐεμβάλλω, απά- 
yw, εἰσάγω, είργω, κατακλείω OF 
κατατίθεμαι, with εἰς φυλακὴν or 
εὖ τὸ δεσμωτήριον. 

Improper, ανεπιτήδειος, ἄχρηστος, 
ανάρμοστος. 

to Improve, επιδίδωμι, προκόπτω. 

Improvement, ἐπίδοσις, προκοπή. 

Imprudence, ἄγνοια, acvveciu, αφρο- 
σύνη, αβουλία, ανοησία. 

Imprudent, ἄφρων, ἀνόητος, ἀσύνετος. 

Imprudently, ἀνοήτως, δι᾿ ἄγνοιαν. 

an Impulse, κέντημα, οἰστρησις" 
δρμή. 

Impunity, ατιμωρησία, ἄδεια. 

with Impunity, ἀτιμώρητος, αζή- 
μίος. 

Impurity, βδέλυγμα. 

to Impute, ἀνατίθημι, προστίθημι or 
τθεμαι, ἐπάγω ΟΥ̓ exdyw τὴν αιτίαν, 
προσγράφω, ἐγκατατάττω. 

In, ev, evi, εἰς OF ες. 

Inaccessible, ἀπρόσιτος, averiBaros, 
άβατος, δυσέμβατος, δυσέμβολος, 
δυσπρόσοδος. 

Inasmuch as, οἷα δὴ, οἱονεί. 

Inbred, ἐγγινόμενος, ἔμφυτος. 

Incarnation, σάρκωσις, ενανθρώπη- 
σις. 

Incense, θυμίαμα. 

to burn Incense, θυμιάω, θειόω, 
κνισσόω, καθαγίζω. 

Incessantly, αδιαλείπτως, συνεχῶς. 

Incest, ἡ ἀνόσιος Or dvopos συνουσία, 
μοιχεία, ανόμιμος γάμος. 

Incestuous, ἀνόσιος, ἄνομος, ασεὰ- 

ὴς, atoyoovpyds. 
Y x? ‘ ΕΝ 
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Incidentally, παρέργως, ev παρόυῳ. 

Inclination, προθυμία, επιρῥοπὴ, er 
καταφορία. 

to Incline to, συντείνω, ῥέπω, φέρε 
μαι επὶ ----, αποκλίνω πρὸς ----. 

Inclined to, επιρῥεπὴς, ευκατάφορος. 

an Income, πρόσοδος, anopopd. 

Incomparable, anapdéBAyros, aobp- 
BAnros, ασύγκριτος. 

Incomprehensible, ασύλληπτος. 

Inconvenient, acbydopos, ἀπρόσφο 
ρος, ἀσύμμετρος" ἄκαιρος, ἄτοπος. 

to Incorporate, σωματοποιέω, ova 
σωματοποιέω. 

Incorporeal, άσωμος, ἀσώματος. 

Incorrectly, ov κυρίως. 

to speak Incorrectly, axvpodoyéw. 

Incorrupted, ἀφθαρτος, donnros 
ἄφθιτος. 

Tncorruptible, ἀδιάφθορος. 

Increase, αὖξησις, ἐπαύξησις, επίδο 
σις. 

to Increase or make large, αὐξω, 

aviéw, avidvw, συνάγω, adpéw or 
-6W. 

to Increase or grow, avédvopat, 
αδρέω, ἀδρύνω, επιδίδωμι, ἐπίδοσιν 
λαμβάνω, επαυξάνομαι, συναυξάνο- 
μαι, επιγίνομαι, προσφύομαι, μη- 
κύνομαι, μεγαλύνομαι. 

Increased, αὐξηθεὶς, avinrés. 

Incredible, ἄπιστος, ἀπίθανος, napd- 
dofos, παράλογος. 

Incredibly, axicrws, απιθάνως. 

Incredulous, ἀπειθὴς, δύσπιστος. 

to Inculeate, παιδεύω" ταυτολογέω, 
παρεμβάλλω. 

Incurable, ανῆκεστος, νήκεστος, ανία- 
τος, αθεράπευτος. 

an Incursion, ἐπιβολὴ, ἐμβολὴ, επι- 
ὁρομὴ, καταδρομή. 

to make an Incursion, εἰσβάλλω 
Ets χώραν, εἰισπηδάω εἰς οικίαν, κα- 
ταδρομὴν ποιέομαι. 

Indebted, οφειλόμενος. 

Indecency, ἀπρέπεια, αείκεια, τὸ 
ἀπρεπές. 

Indecent, unpenijs, αεικὴς, ov καθή- 
κων, ασχήμων, οὐκ ευσχήμων. 

Indecently, ἀκόσμως, ἀπεικότως, ace 

ἡμόνως, ov πρεπόντως, OV καλῶς. 

Indeed, μὲν, μὲν γὲ, μέντοι, γὲ, ἡτοι, 
καὶ δήτα μέν. 

Indefinite, ἀόριστος, ἀπαρέμφατος. 

Indefinitely, ἀορίστως. 

Indelible, ἀνεξάλειπτος. 

Independent, adéonotus. 

an Index, γνώμων, μηνυτής" of a 
book, σύλλαθος, ἔλεγχος. 

Indifference, ἀδιαφορία. 

Indifferent, ἀδιάφορος. 

to be Indifferent, αδιαφορέω περὶ ----- 
αδιαφόρως ἔχω. 

Indifferently, ἀδιαφόρως, αδιακρί 
τως. 

Indigestion, ἀπεψία, δυσπεψία. 

Indignant, ανγαν»ακτέων -ῶν. 

Indignatvun, ἀγανάκτησις, αναξιο 
πάθεια. 

an Indignity, avagia, anpensia. 

Indisputably, ἀναντιλέκτως, adiac 
τάκτως, αναμφιβόλως, αναμφισβὴη 
τήτως. ΄ 

Indivisible, αδιαίρετος, ἀσχιστος. 

Indolent, σχολαῖος, νωθής. See Li 

to Induce, avdyw, διάγω, εἰσάγει 
ἐπάγω, napdyw, novcdyw. 


INH 


faduced, avayédpevos, παραγόμενος, 
προσαγόμενος, συναγόμενος. 

an Inducement, θέλγητρον, κίνη- 
τρον, ἐπαγωγὴ, δέλεαρ. 

to Indulge, epinu:, χαρίζομαι, κατα- 
χαρίζομαι, ὑπηρετέω, καθ᾽ ἡδονὴν 
ποιέω, ἐπιτρέπω, φιλοστόργως, OF 
κεχαρισμένως επιμελέομαι, τρυφάω. 

to tadulgs in, τρυφάομαι; ἐεντρυφάω, 
ἐπιχαίρω, θρύπτομαι. 

Indulgence, συγχωρήσις, φιλοστορ- 
yla* τρυφὴ, στρῆνος. 

Industrious, φιλόπονος, σπουδαῖος, 
ἐπιμελὴς, ευμήχανος, αγχίνους. 
Industriously , φιλοπόνως, σπουδαίως, 

ἐπιμελῶς" εὐφυῶς, τεχνικῶς. 
Industry, φιλοπονία, σπουδὴ, αγχί- 
νοια, ἐπιμέλεια, επιστρέφεια. 
Ineffable, see Inexpressible. 
Ineffective or Ineffectual, aveveo- 
γὴς, adbvatos. 
Ineloquent, άπειρος τοῦ λέγειν. 
Inevitable, αδιά ραστος, ἀδραστος. 
Inexcusable, απροφάσιστος, αναπολό- 
γητος. 
Inexorable, ἀπαραίτητος, ακολάκευ- 


τος. 
Inexplicable, ἀνέκφραστος, ενεκδιή- 
τος. 

Inexpressible, dopnros, andppnros, 
ανεκφώνητος, ανέκφραστος. 

Infamous, δύσφημος. 

Infancy, νηπιεία, νηπιότης, παιδία. 

an Infant, νήπιον, παιδίον, βρέφος, 
dim. βρεφύλλιον. 

a newborn Infant, ὑπέμβουον, veoy- 
νόν. 

an Infant’s clothes, σπάργανον. 

Infantry, πεζικὴ στρατία, πεζὴ δύνα- 
μις, τὸ πέζον ΟΥ̓ πεζικόν. 

to Infatuate, expwpaivw. 

to Infect, συμμολύνω, συμμιαίνω. 

Infection, συναφεία, διαφθορὰ ex τῆς 
συναφῆς. ᾿ 

Infernal, ὑπόγαιος, καταχθόνιος, ὃ ἡ 
τὸ κάτω. 

Infinite, άπειρος, ἀπείριτος, αόριστος. 

Infinitely, αδιορίστως. 

Infinity, αἀσριστία. § 

to Inflict, ἐντρίβω, evridnur, εἰσφέρω, 
προστρίβομαι, εμφορέω πληγὰς, 
προσβάλλω. 

to Inflame, εμπρήθω, κατακαίω, ἅπτω. 

Inflammation, φλεγμονὴ, φλόγωσις. 

Influence, αξιοπιστία, αυθεντία, αξίω- 
μα, κῦρος, σεμνότης. 

an Informer, evdeixrns, συκοφάντης, 
συκολύόγος. 

an Infusion, ¢yyvots, επίχυσις, πρόσ- 


χύσις. 

Ingenious, εὐφυὴς, δεξιὸς, αγχίνους, 
πανοῦργος, δαιδαλέος, ἔντεχνος, 
πολύτεχνος, τεχνικός. 

Ingeniously, εὐφυῶς, επιδεξιῶς, ay- 
χινῶς, δαιδαλέως, ἐντέχνως, τεχ- 
νικῶς, κατὰ τέχνην. 

ingenuity, εὐφυΐα, δεξιότης, αγχί- 
γοια, περίνοια. 

to Ingraft, ἐνκεντρίζω, ενίημι. 

an Ingrafting, evecia, éperts. 

Ingratitude, ayapiotia, αγνωμοσύ- 


rn. 

τὸ Inhabit, orxéw, τὴν πόλιν ΟΥ̓ ev τῷ 
ἄστει, ενοικέω, κατοικέω, ναίω ναιε- 
τάω. 

an Inhabitant, οἰκητὴς, οἰκήτωρ, 
ἔνοικος, ἑποικος, ἐγχώριος. 
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to Inherit, κληρονομέω, κλῆρον λαμ- 
βάνω, πορεύομαι εἰς τὰ κτήματα. 

an Inheritance, κληρονομία, κλῆρος. 

Inhospitable, déevos, ακοινώνητος. 

Inhuman, απάνθριυπος, αφιλάνθρω- 
πος, μισάνθρωπος. 

Inhumanity, αἀπανθρωπία, αφιλαν- 
θρωπία: τὸ απαίδευτον. 

Inimitable, αμίμητος. 

to Initiate, μυέω, καθιερόω. 

to Injure, βλάπτω, ζημιόω, αδικέω. 

Injurious, βλαβερὸς; βλαπτικὸς, πο- 
νηρὸς, αλυσιτελὴς, αχρηστὸς, άκαι- 
ρος, ανεπιτήδειος. 

Injury, αἰτία, βλάβη, axonorta, δυσ- 
χρήστημα. 

to suffer Injury, βλάβην ἔχω, ζη- 
μίαν φέρω. 

Injustice, ἀδικία, ασεβεία, ἀνομία, 
κακουργία. 

Ink, μέλαν γραφικόν. 

an Inkstand, μελανοδοχεῖον. 

Inlaid, διαπεποικιλμένος. 

Inlaid work, ἐμβλημα. 

fnland, μεσόγειος, pecdyatos, μεσό- 

θων. 

to Inlay, διαποικίλλω. 

an Inmate, σύναυλος, σύνοικος. 

an Inn, ξενοδοχεῖον, πανδοχεῖον; ξέ- 
νων κατάλυμα. 

an Innkeeper, ξενοδόχος, κάπηλος, 
καπηλίς. 

Inner, εἐνδότερος. 

Innocence, ακακία, αβλάβεια. 

Innocent, ἄκακος, αναίτιος, αθῷος, 
αβλαβὴς, ανέγκλητος, αναξίος, ὃ 
μηδὲν ὠφληκώς. 

Innocently, αβλαβῶς. 

to Innovate, καινίζω,νεόω, νεὸν ποιέω. 

to Inoculate, ενοφθαλμίζω. 

Inoculation, ἐνοφθαλμισμός. 

to Inquire, ἐξετάζω, επιζητέω, αναζη- 
τέω, EpevVdw, διερευνάω, avaxpivw, 
ixvetw, εξιχνεύω, μεταλλάω. 

to Inquire after, θηράω, ερωτάω, 
πυνθάνομαι; avépopat, δέομαι, απαι- 
τέω. 

an Inquirer, ζητητὴς, εξεταστὴς, πευσ- 
τὴς, ὃ πυνθανόμενος, βασανιστὴς, 
δοκιμαστής. , 

an Inquiry, ἐξέτασις, επιζήτησις, ζή- 
τημα, ἐρώτησις, ἐρώτημα; ανάκρισις, 
εξερεύνησις, ανίχνευσις, δοκιμασία, 
πρόβλημα. 

Inquisitive, φιλειδήμων. 

Insatiable, ἄπληστος, απλήρωτος, α- 
συμπλήρωτος, ἀκόρεστος. 

Insatiably, ακυρέστως. 

to Inseribe, διαχαράττω, ἐεγγράφω, 
ἐπιγράφω, εγγλύ ,w. 

an Inscription, ἐπίγραμμα; επιγρα- 
gn, ὑπογραφή. 

an Insect, évropov. 

to be Insensible, avatcOnréw. 

Insertion, παρεμβολὴ, παρένθεσις. 

Inside, ἔνδον" comp. adj. evdérepos. 

Insignia, τὰ τῆς ἡγεμονίας παράση- 


α. 

(ὁ Thstihidte, ὑποδύομαι, εγκατοικί- 
ζω, εγκολπίζω. 

Insinuation, παρείσδυσις. 

Insipid, ἄναλτος. 

to Insnare, ἐμπεριβάλλω, παιγιδεύω, 
δελεάζω. 

Insnared, δελεασθείς. 

Insolence, ὕβρις, ὕβοισις. 

Insoluble, ἄλυτος, δύσλυτος. 


INT 


to be Insolvent, αξιοχρέως ove εἰ 
πρὸς τὴν ἔκτισιν anopéw. ‘ 

to Inspect, εφοράω; επισκοπέω. 

Inspection, epopia, επισκοπή. 

an Inspector, ἐπίσκοπος, θεωρός" C* 
accounts, ευθυντὴς, et Iuvos. 

Inspiration, θειασμὸς, exinvora, ena: 
πνευσις. 

Inspired, ἐνθεαστικὸς, ἔνθεος. 

to be Inspired, ἐνθουσιάζω. 

Instability, acracia. 

an Instant, χρόνου axapés. 

to Instigate, παροξύνω, mapoppds 
αναπείθω, προτρέπω, κεντέω, Mace 
Καλέω ext or mods —. 

Instigated, παρορμηθεὶς, παροξυνθείς 

τ Sa ὅρμησις, παρόρμησις, πᾶ 
ροξυσμός. 

an Instigator, παροξυντὴς, ὥστης. 

to Instruct, παιδείω, διδάσκω, exde- 
δάσκω. 

Instructed, πεπαιδευμένος, παιδευθείς 

Instruction, παιδεία, παίδευμα, wai 
δευσις, κατήχησις, εἰσαγωγή. 

an Instrument, όργανον. 

Intelligible, vonrds, καταληπτός. 

Intemperance, axodacia, αἀκράτετω, 
ασιυτία, ἀμετρία. 

Intemperate, akparijs, ἀκρατὴς G- 
μοῦ OF opyijs, ακόλαστος, ἄσω 1322; 
ακατάσχετος. 

Intemperately, ἀκρατῶς. 

Intently, ἐντεταμένως. 

Intercalary οὐ" Intercalated, za- 
θεμβεβλημένος, ἐμβόλιμος, «πακτός. 

an Intercalary day, ἐμβόλιμος ἧἡμέ- 
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a. - 
to Intercede, διέρχομαι, ενίσταμαι, 


ἱκετεύω. 

to Intercept, μεσολαβέω, εγκαταλαμ- 
βάνω, διακλείω, διείργω. 

Intercession, ὑπερέντευξις, mapatrz- 
σις. 

an Intercessor, μεσιτὴς, παραιτητῇξ» 

Intercourse, συνάλλαγμα, αλλαγῆ. 

to have Intercourse, συμβόλαιον 
ἔχω. - 

Interdiction, προαγόρευσις. 

Interest, τόκος, δανεισμός. 

to Intermeddle, to\uzpaypovew. 

Intermeddling, πολυπράγμων. 

Intermediate, peraiypos, παρώμϑ 
cos. 

to Intermingle, ἐμμίγνυμι. 

Intermission, διάλειψις, ἄνεσις. 

without Intermission, αδιαλείπ 
τως. 

to Intermit, διαλείπω, exfyo. 

an Intermitting fever, ὑποτροπιά- 
(wv πυρετός. 

Internal, ἐμφύλιος" evdéraros, phya- 
tos adv. ἔνδοθεν, ἔσω. 

to Interpret, μεθερμηνεύω. 

an Interpreter, efnynrijs, προανᾶ 
γνώστης. 

an Interreign, μεσοβασιλεία. 

to Interrupt, λόγον παρεμβάλλω, 
διαλέγομαι, διακόπτω, παρενοχλέω 
τῷ λεγόντι. 


Interruption, απόρῥηξις, διακοπὴ͵. 


διάλυσις, λόγου παρεμβολή. 

an Interval, διάστημα, διαχώρημα. 

Intestate, αδιάθετος, adv. adiadérws 
μὴ διαθεμένως. 

Intestine, ἐμφύλιος, adv ἔνδοθεν, 
ἔσω οὐ εἰσω. 

Intimacy, συνήθεια οἰκειότης, Eras 
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pla, κοινόβιον, συνοίκησις, συμβίω- 
σις. 

tu cultivate an Intimaey, ἑταιρίαν 
συνάγω, οἰκείως ἔχω. 

there is an Intimacy, οἰκειότης 


ὑπάρχει. ; 
Intimate, συνήθης, ἑταῖρος, φίλος, 
αναγκαῖος. 


very Intimate, συνηθέστατος, avay- 
καιότατος. 

Into, εἰς or ες; ev. 

Intolerable, δύσοιστος, anodco.cros, 
αφόρητος, αβάστακτος, άτλητος. 

to Intoxicate, μεθύω, μεθύσκω. 

Intractable, pA Pod ατειρὴς, αμε- 
ταχείριστοως. 

to Intrench, περιβάλλομαι, περιτα- 
ὠρεύω, περιτειχίζω, περιφράττω. 

Intrenched, περιφραχθείς. 

an Intrenchment, περιφραγμὸς, πε- 
ρίφραξις, πρόφραγμα, χάραξ. 

Intrivacy, απύρημα, πλοκὴ, ἐμπλοκὴ, 
περιπλοκὴ, γρῖφος. 

Intricate, άπορος, επίπλοκος, περίπλο- 
kos, eunendeypévos, ἐμπλεχθεὶς, 
γριφώδης αμήχανος, avégodos, 
ἄλυτος, αδιάδραστος, αδιάλυτος. 

Intricately, κατὰ συμπλόκην, πολυ- 
πλόκως, ἐμπεπλεγμένως, ασαφῶς. 

to Introduce, ἐνάγω; εἰσάγω, εισφέ- 
ρομαι. 

an Introduction, προοίμιον, πρόλογος" 
προπαιδεία, εἰσαγωγή" αγωγὴ, ανα- 
γωγὴ, ἐπαγωγὴ, παραγωγὴ, προσα- 
γωγὴ, συναγωγή. 

to Intrust, ἐπιτρέπω, πιστεύω, κατα- 
πιστεύω, εντέλλομαι' εγχειρίξω, 
παραδίδωμι, παρατίθημι, παρακατα- 
τίθημι. 

to Intwine, περιπλέκω. 

Intwined, σύνταρῥος. 

an Inundation, πρόσκλυσις. 

to Invade, ἐπιχειρέω, εμβάλλω erg —, 
επιπίπτω. ἐπέρχομαι, επιβαίνω. 

an Invader, ἐπεμβάτης, επελάτης. 

an Invalid, 6 ὑπὲρ τὸν κατάλογον. 

Invaluable, ατίμητος, αστάθμητος. 

Invasion, εἰσβολὴ, ἐμβολὴ, επιβολὴ, 
επιδρομὴ, καταδρομή. 

an invasion by sea, είσπλοος, επί- 
moos. 

to Inveat, εὑρίσκω or -κομαι, εξευρίσ- 
kw, ἐφευρίσκω, παρευρίσκω, προσευ- 
ρίσκω, συμπλάττω, ενθυμέομαι, 
επινοέω. 

Invented, ϑὑρημένος, εὑρηθείς. 

an Invention, εὕρησις, εὕρημα, εξεύ- 
ρησις, παρεύρησις, επιτέχνησις επι- 
τήδευμα, ἐνθύμημα. 

an Inventor, εὑρητὴς, εὑρήτωρ. 

to Investigate, ανιχνεύω, ακριβόω. 

Investigation, aviyvevpa, ανίχνευσις. 

Inveterate, πεπαλαιωμένος. 

to Invigorate, ευθαλὴ ποιέω. 

Invineible, adépacros, ἄμαχος, a- 
καταμάχητος, ακαταγώνιστος, aki- 
νητος. αήττητος, ανάλωτος. 

Invitation, πρόσκλησις, μετάκλησις, 
πρόσπεμψις. 

to Invie aee εἰς —, καλέω 
πρὸς —, κατεπάγω, προσκαλέω. 

Invocation, επίκλησις, ανάκλησις. 

to Involve, εἐμπλέκω, περιπλέκω, συμ- 
πλέκω, περιβάλλω, περιλαμβάνω, 
συνελίττω, συμπτύσσω, συστρέφω. 

Involved, περιειλημμένος, ἐμπεπλεγ- 
μένος. εμπλεχθεὶς, περιπλακείς. 
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Inward, ἐνδύτατος, μύχατος, ὃ évdo- 
θεν ἔσω or είσω. 
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peta, cvvappoy h, σὐμπηξις, συγκόλ 
Anos, σύνθεσις, ζεύξις. 


the Inwards, ἔντερον, ἔγκας, ἔγκατον, ἃ Joint, ἄρθρον, ἀστράγαλος, σπόνδυ- 


σπλάγχνον, εγκοίλιον, ἔνυστρον. 

Tonia, Ἰωνία, Iwvis. 

Iron, σίδηρος. 

of Iron, σιδήρεος. 

like Iron, σιδηροειδής. 

an Jron tool, σιδήριον. 

Irreligious, ἀσεβής. 

Irreparable, anapacketacros. 

Irrevocable, avanérpenros, aperd- 
TELOTOS. 

Irritability, θύμωσις, οξυθυμία. 

erie? ανάρῥηξις, ἐμβολὴ, εἰσ- 

ολή. 

to make an Irruption, προσβάλλω. 

an Island, νήσος, dim. νησίδιον. 

of or like an Island, νησιωτικός. 

an Islander, νησιώτης. 

Issue, γενεὰ, τέκνον, andyovov. 

to Issue, αποφέρομαι, εκβρύω, pew, 
ἐκπίπτω. 

lich, κνηθμὸς, κνησμός. 

to Itch, κνήθομαι, κνηστιάω, επικνίζω. 

an Itching, κνησμὸς, κνίσμα. 

Ivory, ἐλέφας. 

of Ivory, ἐλεφάντινος. 

Ivy, κισσό.. 

of Ivy, κίσσινος, κισσήεις. 


J. 


a Jackdaw, κολοιὸς, κορακίας. 

a Jacket, χιτῶν, τριβών. 

in a Jacket, χιτωνοφόρος, τριβωνο- 
φόρος. 

ἃ Jailor, δεσμοφύλαξ. 

the Jambs of a door, παραστάδες, 
σταθμοί. 

January, ἐανουάριος, γαμηλιών. 

ἃ Jar, πίθος, κέραμος, dim. πιθάριον, 
κεράμιον, οινοφόρον, λάγηνος, dim. 


λαγήνιον. 

the Soccatinis ίκτερος. 

Jaundiced, ἐκτερικός. 

the Jaw, σιαγὼν, γνάθος. 

to strike on the Jaw, γναθόω, εἰς 
γνάθους τύπτω. 

Jealousy, ζηλοτυπία. 

ἃ Jest, παιδία, παίγνιον, γελοῖον, 
σκῶμμα, taddos. 

in Jest, ev παιδιᾷ, παιδικῶς, χωρὶς 
σπουδῆς. 

in Jest or earnest, παίζων ἡ σπουδά- 
ζων. 

to Jest, παίζω, προσπαίζω, αστεΐζω, 

αριεντίζω. 

to Jest upon, σκώπτω, αποσκώπτω. 

Jesting, ευτράπηλος, παιγνιώδης. 

fond of Jesting, φιλοσκώμμων, φιλο- 
σκωπτής. © 

Jesus, Ιησοῦς. 

to Join, αλλολουχέω, συνάπτω, ἁρμό- 
ζω, συντίθημι, συνίστημι, Cebyvupe, 
συζευγνύω, ἐπάγω. 

to Join battle, πόλεμον καθίστημι, 
μάχομα:, κατάρχεσθαι τῆς μάχης. 

Joined, συμβεβλημένος, περιτετραμέ- 
νος, ἁπτόμενος, συμπλεκὴς, συνε- 
ζευγμένος. 

a Joining, comma συναφὴ, συνά- 
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λος. 


'a Joint or Joining, πρόσθεσις, σύστα 


σις, σύστημα, cuvappoyn, exidcopos, 
ἐπίδεσις, περίαμμα. 


Jointed, σπουδυλοειδής. 
Jointly, συνημμένως, ζυγάδην, κατὰ 


συμπλοκήν. 


Joke, Joking, &c. see Jest. 


to Jolt, ὑποσείω. 


a Journey, πορεία, δδοιπορεία, δδος. 

of or on a Journey, δδοιπορικός. 

to goa Journey, πορεύομαι, ὗδοιπο 
ρέω. 

by Jove, νὴ τὸν Δία. 

no by Jove, μὰ τὸν Δία. 

Joy, χαρὰ, χάρμα, ευθυμία, ynOocb 
γη. 

to give Joy, ευφραίνω, ἡδύνω. 

Joyal, pardpds, εύθυμος, γηθόσυνος. 
λαρός. : 

Joyfully, ευθύμως. 

a Judge, κριτὴς; δικαστής. 

to Judge, κρίνω τινα or περὶ τινος, 
ανακρίνω, δικάζω, διορίζω, διαγι: 
νώσκω, ἐξετάζω, δοκιμάζω, διαλογί 
ζομαι, διαλαμβάνω. 

Judgment, δίκη, κρίσις, κρίμα. 

Judicial, δικαστικὸς, κριτικός. 

udicious, γνώμων, σώφρων. 

a Jug, σκύφος, πίθος, κέραμος, dim. 
πιθάριον. 

a Juggler, τερατοποιὴς, γόης. 

Juice, χύλος, χυμὸς, χύλισμα, χύλω 
σις. 

Juicy, χυλώδης, πολύχυλος, εχνυ 

ος. 

June, ἑκατομβαιὼν, ιούνιος. 

Juniper, ἄκρευθος. 

Juno, “Hoa. 

Jupiter, Ζεὺς, Κρονίων. See vove. 
Just, δίκαιος, νόμιμος, ὅσιος, χρηστὸς, 
ὑπέρδικος, ἄτρεπτος, εὐγνώμων. 
Just as if, ὡσπερεὶ, οὕτως που, ὥσπερ, 

ὥσπερ dv εἰ OF ὡσπερανεί. 
Justice, δίκη, δικαιοσύνη, θεμίς. 
Justification, δικαίωσις, καθοσίωσις. 
to Justify, δικαιόω. 
Justly, δικαίως, εικότως, evdixws. 


K. 


the Keel, τρόπις; στεῖρα. 

to Keep, φυλάσσω or -rrw, τηρέω. 

to Keep a bargain, ευσυνθετέω. 

to Keep a festival, dyw ἑορτήν. 

to Keep fidelity, σώζω τὴν πίστιν. 

to Keep moderation, σώζω τὸ μέ: 
Toov, evraxréw. 

to Keep an oath, εμπεδορκέω. 

to Keep safely, φυλάττω, ἐπιφυλάτ 
τω, τηρέω, σώζω, εκσώζω. 

a Keepsake, ξένιον. 

a Kernel, jag, pag, πυρήν. 

a Kernel in the flesh, αδὴν, κοεάδιον 
σαρκίδιον. 

of or like a Kernel, αδενώδης. 

a Kettle, κάναβος, λέβης. 

e Key, κλεὶς, dim. κλείδιον. 

a false Key, αντικλείς. 
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a keeper of the Keys, κλειδοῦ- 


ὃς. 

το Κῶ λακτίζω, αναλακτίζω, πτερ- 
νίζω. 

a Kicker, λακτιστὴς, πτερνιστής. 

a Kicking, λακτισμός. 

a Kid, ἐριφυς, dim. ἐρίφιον, αιγίδιον. 

a Kiduapper, ανδραποδιστής. 

a Kidnapping, ανδραποδισμύς. 

to Kill, κτείνω, κατακτείνω, απο- 
κτείνω, anoxrovéw, φένω, πέφνω, 
ae φονείω. 

to Kill one’s self, αναιρέω or κατερ- 
γάζομαι ἑαυτόν. 


next of Kin, ὃ ἐγγυτάτω γένει ὦν. 


Kind, χοηστὸς, evvoos, πρόφρων, φι- 
λάνθρωπος, φιλοπροσήγορυς, ευὐμε- 
vis, ἐλευθέριος. 

Kindly, χρηστῶς, φιλανθρώπως, φι- 

οφρόνως, ευμενῶς, ελευθερίως. 

to take Kindly, στέργω ent τῇ επιει- 
κείᾳ, ἀποδέχομαι τὴν ἀπόφασιν. 

Kindness, αγαθοσύνη, χρηστότης, 
φιλανθρωπία, ευπροσηγορία, ελευ- 
θερία, ευτραπελία. 

to Kindle, καίω, avaxaiw, ὑποκαίω, 
ἅπτω, ὑφάπτω, ανάπτῳ, πίμπρημι, 
καταπίμπρημι, πυρόω, ἐμπυρόομαι, 
εἐκθερμαίνομαι. 

Kindled, ἡμμένος, ενημμένος, εφημμέ- 
vos, ἁπτόμενος, θαλυόμενος, πεφωσ- 

μένος. 

Kindred, συγγενεία, δμαιμοσύνη, γέ- 
νος" adj. συγγένης, συγγενόμενος, 
ὅμαιμος, σύστοιχος, σύμφυλος, σίμ- 

Tos. 

a King, ἀναξ, βασιλεὺς, dim. Bact- 
λίσκος. 

a Kingdom, βασιλεία. 

a King-killer, τυραννοκτόνος. 

a King-killing, τυραννοκτονία. 

the King’s-fisher, ἁλκύων. 

to Kiss, φιλέω, καταφιλέω, κυνέω, 
κύω. 

a Kiss, φίλημα, στομάτιον. 

a Kitchen, μαγείριον, οπτανεῖον. 

of a Kitchen, μαγειρικός. 

a Kite, cxriv. 

Knavery, πανουογία, πανούργημα. 

Knavish or a Knave, πανοῦργος, 
κακότεχνος. 

Knavishly, πανούργως, κακοτέχνως. 

the Knee, γόνυ. 

to Kneel, γουνάζομαι, γονυπετέω. 

on the Knees, ext τὰ γόνατα, κατὰ 
γόνυ. 

to fal at the Knees οἵ —, προκιν- 
oo aia } 

a Knife, μαχαίριον, μαχαιρίς. 

a alien cents, pee 

to Knit, πλέκω, είρω, ἅπτω. 

to Know, «dw or είδημι, exicrapat, 
ίσημι, γινώσκω ΟΥ̓ γνῶμι. 

to Know before, προγινώσκω. 

to come to Know, μανθάνω, γινώσ- 
κω, αναγνωρίζω. 

not to Know, αγνοέω, οὐκ οἶδα, ov 
γινώσκω. 

Kuowing, εἰδὼς, ἐπιστάμενος. 

Knowing and willing, εἰδὼς καὶ 
ἑκών. 

Knowing before, προειδώς. 

not Knowing, αγνοῶν, οὐκ ειδὼς, 
ἄπειρος, αδαής. 

Knowingly, ἐπιστημόνως. 

Knowledge, ἐπιστήμη, επιστημοσύ- 
vm, ιὁμοσύνη, ιδρεία, φραδμοσύνη, 


LAM 


νόησις, σύνεσις, γνώσις, ἐπίγνωσις, 
᾿γνώρισις, φρόνησις, συνείδησις. 

Known, γνωστὸς. γνώριμος, ἐγνωσ- 
μένος" φανερὸς, προδηλὸς. 

to become Known, διαγνωρίζομαι, 
γνώριμος ειμὶ, επιφαίνομαι. 

to make Kuown, γνωρίζω, δηλόω. 

a Knot, ἅμμα, συμπλοκὴ, déopos, 
σύνδεσμος, σύνδεσις. 

ἃ Knot an a plant, γόνυ. 

to Knot, cuvdéw, καταδέω. 

Knotted, συνδεδεμένος, συνδεθείς. 

Knotty, πολύπλυκος" πολυγόνατος, 

ονατώδης" adv. γονατώδως. 

ἃ Knucklebone, σπόνδυλος, αστρά- 

γαλος. 


L. 


Laborious, ἐνεργὴς, epyddns, καμα- 
τώδης, exinovos, μοχθηρὸς, τλή- 
μων. 

Laboriously, ἐπιπόνως φιλοτίμως, 
ἐκτενῶς. 

Labour, πόνος, κάματος, κόπος, μόχ- 
θος. ῖ 

Labour of birth, τοκετὸς, τόκος. 

Labour pains, wdly, wdis. 

patient of Labour, éuzovos, φερέ- 
πονος. 

without Labour, ἀπόνως, αμοχθεὶ, 
ακονιτί. 

promoting Labour, ὠκυτόκος, οξυ- 
τόκος. 

to be in Labour, wdiva, τοκάω. 

to shun Labour, piconovéw, απολέ- 
γομαι τὸν πόνον. 

to Labour, πονέω, acxéw. 

to Labour at, excrovéw. 

to Labour in vain, ματαιοπονέω, 
πλίνθον πλύνω. 

Laboured, εργασθείς. 

a Labourer, βάναυσος. 

Lackland, άκληρος. 

a Lad, ἔφηβος, αντίπαις. 

a Ladder, κλίμαξ, ανάβαθρον. 

a Ladle, δοιδὺξ, κοχλιάριον. 

a Lady, δέσποινα, δεσπότις, κυρία. 

a Lair, σπήλαιον. 

a Lake, λίμνη, λάκκος, τέλμα. 

a Lamb, άρνος, αρνίον, donv, αμνός" 
αμνὴ, αμνίς. 

of or like a Lamb, apvetos, ἀρνεῖος. 

a Lambkin, apviov, ἀμνίσκος" ap- 
vis. 

Lame, χωλὸς, κυλλὸς, γυιός. 

Lame of both legs, αμφίχωλος, 
αμφιγυήεις. 

Lameness, χωλότης, χωλεία. 

to Lament, οδύρομαι, κλαίω, ολοφύ- 
ρομαι, κωκύζω, θρηνέω, κόπτομαι, 
τὸ στέονον πλήττω. 

to Lament with, συγκλαίω, επιδα- 
κρύω, κατακλαίω. 

Lamentable, πολυπενθὴς, στονόεις, 
envi, θρηνητέος, πολύθρηνος, 
κλαυστέος. 

Lamentation, οδυρμὸς, ολοφυρμὸς, 
ολόφυρσις, κλαυθμὸς, οικτιρμὸς, ο- 
ιμωγὴ, κοπετὸς, θρῆνος. 

a Lamp, λαμπὰς, δαλός. 

'a Lamprey, μυραίνα. 
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a Lancet, φλεβότομον, μάχαιρις. 

Languid, yadapds, νωθρός. 

Languidly, δυσθύμως. 

to Languish, ἐκκάμνω, αποκάμνω, 
μαραίνομαι, ἐκμαραίνομαι, ah, 
acQevéw, ατονέω. 

alge ασθένεια, παρακμή. 

Land, γῆ, γαῖα, χθών" aypds, χῶρος 

a Land fight, πεζομαχία. 

Land forces, πεζικὴ στρατία, πεζ 
δύναμις. 

by Land and sea, πεζῇ καὶ κατ 
θάλασσαν. 

a Land lubber, αθαλάσσωτος. 

tilled Land, εἰργασμένη γῆ, χώρα. 

to till the Land, γεωργέω, epyate 
pat χώραν. 

the Lae whites, 

a Lapidary, λιθοξόος, λιθοτόμος. 

a Lapwing, ἔποψ. 

a Larch-tree, λάριξ. 

Lard, ὕειον λίπος. 

Large, μέγας, ὑπερμέγας, μεγαλεῖος, 
περιμήκης, ευμεγέθης. 

Largely, πλατέως, εὐπόρως, δαψιλῶς 

Largeness, μέγεθος, πλάτος, όγκος. 

Larger, μείζων, μάσσων. 

a Largess, νομὴ, λαμπρὰ επίδοσις. 

a Lark, κόρυς, κορυδαλός. 

a Lash, μάστιξ, αἰκισμα. 

to Lash, μαστιγόω, τύπτω, παίω 
δέρω, πλήττω, κόπτω. 

ἃ Lashing, μαστιγῶσις, ῥαβδεία. 

ἃ Lass, παιδισκάριον, κοράσιον. 

a Last, καλόπους, καλοπόδιον. 

Last, ὕστατος, ἔσχατος, νεώτατος. 

at Last, τὸ τέλος, τὸ τελευταῖον, τε" 
λευταῖον. 

to Last, χρονίζω, διατελέω, ὑπομένω 
διαμένω. 

Lasting, ἐμμονος, μόνιμος. 

Lastly, ἐσχάτως, τὸ ἔσχατον, tora 
τον, τὸ τελευταῖον, επὶ τέλει. 

Late, ὄψιμος, ὄψιος, adv. oe άρτιος 

the Late, 6 άρτι. 

it grows Late, ἑσπεράζει, ἕσπερα γί- 
νεται, πρὸς ἔσπεραν εστὶ, κέκλικεν 

ἡ ἡμέρα. 

Latel , γεωστὶ, πρώην, dort, πρὸ ολί- 
γου, πρὸ βραχέος, πρὸ μικροῦ. 

Lately born, αρτίτοκος, νεόγονος. 

eg | dead, νεοθανής. 

very Lately, πρὸ μικρυτάτου. 

Later, οψιαίτερον. 

a Lathe, répvos, répos. 

Latin, Λατῖνος, ‘Pwpaixés. 

in Latin, Λατινιστὶ, ‘Pwpaicri. 

these of Latter times, οἱ κάτω 

a Lattice, κιγκλίς. 

to Lattice, κιγκλίζω. 

like a Lattice, κιγκλιδόν. 

Latticed, κεκιγκλισμένος, κιγκλιδω 
τὸς, δικτυωτός. 

Laudably, aéteraivws. 

to Laugh, γελάω, μειδάω. 

to Laugh at, καταγελάω, αποσκώπ 
τω, χλευάζω. 

to Laugh out, καγχάζω, κιχλίζω. 

Laughable, γελοῖος, γελαστέος, κα 
ταγέλαστος. 


Laughably, γελοίως, καταγελάσ 
τως. 

Laughter, γέλως, καταγέλως, μεί- 
npa. 

a burst of Laughter, καγχάσμὸδι 


κιχλισμός. 
without Laughter, αγελαστί. 


thie ts 


ES 


es 


a sn 5. τὶ 
—— 


ἢ 


LEA 


to excite Laughter, γέλωτα παρέχω 
or Kivéw. 
10 restrain Laughter, αποσοβέω 


é\wra. 

a tases: δάφνη. 

a Laurel-grove, δαφνών. 

a garland or wreath of Laurel, 

αφνὶς, δάφνινον φύλλον. 

Laurelled, δαφνηφορέων. 

to Lavish, καταναλίσκω, ασωτεύομαι, 
διασπαθάω. 

Law, δίκη, θεμίς. 

a Law, νόμος, θεσμός. 

the Law, νομικὴ τέχνη. 

to be at Law, δίκην ἔχω, κρίνομαι, 
γίνομαι ev atria. 

to enact a Law, νόμον τίθεμαι. 

to go to Law, εἰσάγω δίκην, εἐρίζω, 
δικάζομαι, ἐγκαλέω. 

to keep the Law, τοῖς νόμοις ἐμ- 
μένω. 

to transgress the Law, θέμιστας 
πατέω. 

Lawful, νόμιμος, νομικὸς, ἔνθεσ- 
μος. 

Lawiully, νομίμως, κατὰ τὸν νόμον. 

ἃ Lawgiver or Lawmaker, vopo- 
θέτης, θεσμοθέτης. 

a Lawsuit, δίκη, κρίσις, ἔγκλημα. 

a Lawyer, δικαιολόγος, συνήγορος, 
νόμιμος, νομικὸς, συμβουλευτικὸς, 

᾿εξηγητὴς τῶν νομίμων. ᾿ 

Lawyerlike, δικανικὸς, ἀγοραῖος. 

to Lay, βάλλω, ἕζω, hw, καθίζω, τί- 
θημι, κατατίθημι, εγκατατίθημι" 
τοπάζω, οἰκίζω: ποιέω, τάσσω. 

to Lay a bed, στρώννυμι κλίνην. 

to Lay eggs, εκλέγω τὰ wd. 

to Lay before the eyes, προβιβάζω, 
ἐμφαίνω. ἜΜ 

to Lay a foundation, θεμελιόω. 

to Lay hands on, προσάγω or napa- 
βάλλω OF προσβάλλω τὴν χεῖρα, 
εἐπιβάλλω τὰς χεῖρας. 

to Lay on or upon, ἐμβάλλω, επι- 
βάλλω. 

to Lay out, αναλίσκω, προσαναλίοσ- 
κω, δαπανάω. 

to Lay out for, αποστρωννύω, παρα- 
κατασκευάζω. 

to Lay out an entertainment, 
συμπόσιον κατασκευάζω, κοσμέω OF 
κατασκευάζω τραπέζαν. 

to Lay prostrate, καταβάλλω, κα- 
ταστοορέω. 

to Lay up, ανατίθημι, αποτίθεμαι. 

to Lay round, περιτίθημι. 

a Lay:nan, λαϊκὸς, ἐδιώτης. 

Lazilv. patix-vs, οκνηρῶς, νωθρῶς. 

Laziness. ἡαδυμία, oxvia, ὄόκνησις, 
apyla, νι. Ξοεία, νωθρότης, axndia, 
αδράνεια, ασυνεσία. 

Lazy, ῥάθυμος, οκνηρὸς, οκνώδης, αρ- 
γὸς, νω“φὸς, ἄτεχνος, ἀπράγμων, 
μεθήμων, εκμελής. 

to be Lazy, οκνηρὸς γίνομαι, κατοκ- 
νέο, νωθριάω, νωθρεύω, επικλίνω 
ent τὸ ῥᾳθυμεῖν. 

Lead, μόλυβδος, μόλιβδος. 

red Lead, μίλτος. 

white Lead, {εμμύθιον, -θον, -θος. 

to Lead, άγω, ἡγέομαι. 

to Lead away, απάγω, παράγω, 
διάγω, αφίστημι. 

to Lead or pass life, διάγω βίον, 
άγω. διατρίβω. 

{.eaden, WoNbBEiv9g 


LEF 


a Leader. ἡγεμὼν, στρατηγός. 


Leading, ὁδηγὸς, yetpaywyds, xpoi- 


Ov, ἡγούμενος. 
a Leat, φέλλον, πέταλον. 


to burst into Leaf, φυλλοφορέω, 


Ae SANS 
Leafy, φυλλώδης, πολυφύλλος. 


Lean, λαγαρὺς, σκληρὸς, ἰσχνὸς, λεπ- 


τὸς, λειπόσαρκος, ἄσαρκος, απίμελος. 
to Lean, ἐεγκλίνω, επικλίνω, επιρῥέπω. 
to Lean back, ανακλίνω, κατακλίνω. 
to Lean upon, ἐρείδω, ισχυρίζομαι. 
to Lean towards, κατακλίνω, ἀποκλί- 
vw or ῥέπω πρὸς ---. 
Leaning towards, επίφορος. ευέμπ- 
τωτος πρὸς ---. 


a Leaning towards, επιρῥέπεια, 


ευέμπτωσις. 
Leanness, λεπτότης, ατροφία. 


to Leap, ἅλλομαι, σκαίρω, σκιρτάω, 


πηδάω. 
to Leap down, καταπηδάω, αφάλ- 
Aopat, εκθορέω. 

to Leap for joy, αγάλλομαι, εξάλ- 
Aopat, αγαλλιάομαι, χαρᾷ γαυριάῳ 
OF σκιρτάω ΟΥ ‘exnnddw, αναπη- 
δάω. 

to Leap on or upon, επισκιρτάω, 
ἐπιπηδάω, ἐμπηδάω, εἰισάλλομαι. 

to Leap over, διαπηδάω, ὑπερπηδάω, 
ὑπεράλλομαι, ὑπερβάλλομαι, ὑπερ- 
θορέω. 

ἃ Leap or Leaping, πήδησις, πήδη- 

a, ἐκπήδησις, σκίρτησις. 

a Leaping on, ἐφαλσις. 

to Learn, μανθάνω. 

to Learn along with, συμμανθάνω. 

to Learn by heart, παρακατατίθημι 
τῇ μνήμῃ. 

to Learn thoroughly, εἐκμανθάνω, 
καταμανθάνω, εξεπίσταμαι. 

to wish to Learn, μαθητιάω, μαθεῖν 
επιθυμέω. 

Learned, παιδευτὸς, πεπαιδευμένος, 
ασκηθεὶς, σόφος, ελλόγιμος, ὃ τῆς 
παιδείας τετυχηκὼς OF αληθῶς τε- 
τυχηκώς. 

very Learned, ἐκδιδασκόμενος, πολυ- 
μαθὴς; εἰς ἀκρον τῆς παιδείας ελαλη- 
κώς. 

Learnedly, πεπαιδευμένως, ἐπισταμέ- 
τως. 

a Learner, μαθητής. 

Learning, διδασκαλία, διδαχὴ, παι- 
δεία, μάθησις. 

men of Learning, of πεπαιδευμένοι, 
οἱ ent λόγοις εὐδόκιμοι. 

Least, ἐλάχιστος, ἥκιστος. 

Leather, δέρμα, βύρσα, σκύτος. 

a Leatnern bottle, ἄσκος, ἄάσκωμα, 
dim. ackiduov. 

Leave, εξουσία, ἄνεσις, συγγνώμη, 
συγχώρησις. 

with your Leave, σοὶ τεθαρῥηκὼς, 
συγχωροῦντυς σοῦ. Ν 

to Leave, λείπω, καταλείπω, ανίημι. 
αφίημι. 

to Leave off, παύομαι, αφίημι, λήγω, 
απολήγω. 

Leavings, λείψανον, ἐγκατάλειμμα, 
τὸ λοίπον. 

a Leech, βδέλλα. 

a Leek, πράσον. 

Lees, αμοργὴ, ελαιότρυγον. 

Left, remaining, λοιπὸς, επίλοιπος. 

Left or Lefthanded, dards, σκαιὸς, 
ευώνυμος, οἱ} 


8) 
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the Left hand, σκαιὰ, ἀριστερά. 

on the Left, εξ ἀαριστερῶν, εξ evwrt 
μου. 

to the Left, ex’ ἀριστερᾷ. 

the Leg, σκέλος, κνήμη. 

Legal, νόμιμος, νομικὸς, ἔνθεσμος. 

Legally, νομίμως, κατὰ τὴν νόμον. 

Leisure, σχολὴ, άνεσις, αργία, απονία 
ατέλεια, πάρεργον. 

at Leisure, σχολάζων, σχολαῖος, 
ἀπράγμων, ent σχολῆς, κατὰ σχο- 
λὴν, ev παρέργῳ μέρει. 

to have or be at Leisure, σχολάζω, 
σχολὴν dyw or ἔχω ΟΥ̓ καρπόομαι, 
σχολὴν ποιέομαι πρὸς ---, σχολὴ 
ἐστὶ, ατέλειαν ἔχω, κενὸς εἰμί. 

io give Leisure, σχολὴν δίδωμι. 

Leisurely, σχολῇ, κατὰ σχολὴν; 
σχολαίως, αργῶς, βάδην, βρωδέως. 

to Lend, δανείζω, χράω. 

Length, μῆκος, μακρύτης. 

at Leugth, ποτὲ, τελευταῖον. Υ 

at Length however, τέλος, τέλος δὲ 
ουν, τότε δέ. 

Lengthy, ἐκτενῶς. 

Lentiles, φακὸς, φακή! 

Leprosy, λέπρα, ελεφαντίασις. 

Less, ἐλάττων, μείων, ἥττων. 

alittle Less, βραχὺ ἀποδέον, ολίγοι 
ἤττον. 

much Less, μήκαι, μήτι, οὐτιγε. 

to grow Less, μειόομαι, ἐλαττόομαι 

to Lessen, μειόω, ολιγόω, s\uccde 
or -ττόω, μινύθω. ᾿ 

Lessened, ἐλαττωθεὶς, μειωθείς. 

ἃ Lessening, μείωσις, ἐλάττωσις. 

Lest, μήπου, ἵνα μὴ ἵνα κήπου. 

Lest any how, μὴ πῇ. 

Lest ever, μήποτε. 

to Let or hire, expicOw. 

to Let or allow, céw, προσεάω, sixw 
παρείκω, avinut, epinut, συγχωρέω 

to Let or hinder, see Hinder. 

to Let down, καθίημι, καταβάλλω. 

Lethargic, ληθαργικός. 

a Lethargy, Andapyds, ληθαργία. 

a Letter of the alphabet, γρᾶμμα 

in correspondence, ἐπιστολὴ, γράμ- 

ματα. 

to open a Letter, γράμματα απο- 
σφραγίζω. 

to receive a Letter, κομίζομαι or 
δέχομαι επιστολήν. 

to seal a Letter, σφραγίζω, ἐπισῴρα- 
γίζω. 

to send er writea Letter to, ence 
todas επιστέλλω, ἐπιστολὴν δοῦναι, 
ἐπιστολὴν γράφω. 

ἃ Letter-carrier, γραμματοφόρος. 

Lettuce, θρίδαξ, θριδακίνη. 

Level, icos, δμαλός. 

to Level, δμαλίζω, εξομαλίζω, ανισόω, 
εξισόω, ἀπαρτίζω, απευθύνω. - 

to Level to the ground, κατασκάπ- 
τω εἰς ἔδαφος. 

a Levelling, ἐξίσωσις, εξομάλισις. 

a Levy, συγγραφὴ, καταγραφὴ, εκλο- 
yi), ἐπιλογὴ, επίλεξις. 

Lewd, ἀσελγὴς, άναγνος, λάγνης ΟΥ̓ 
τνος, πόρνος, μάχλος, ἀκόλαστος 
ἀκρατής. 

Lewdness, ασέλγεια, λαχνεία, κατα 
τρυφὴ, ακολασία, ἐπιθυμία. 

Ley of ashes, κονία, 

Liable, ἔνοχος, ὑπεύθυνος. 

a Liar, ψευστὴς, ψευδὴς, φ'ευδολέ- 
γος, ψευδάγγελος. . 


. 


LIK 


a Libation, λοιβὴ, σπονδή. 
to make a Libation, λείβω,, σπένδω. 
Liberal, ἐλευθέριος, ελευθερός" δαψι- 


ἧς. 
the Liberal sciences, ἐλευθέριαι παι- 
delat. 
Liberality, ἐλευθεριότης, ἐλευθερία. 
Liberally, ἐλευθερίως, γνησίως, ευ- 
evs, γενναίως. 
Liberally educated, ἐλευθερίως πε- 
παιδευμένος. 
ἃ Librarian, βιβλιογράφος, καλλι- 


ΜΝ 

a Library, βιβλιοθήκη. 

to Lick, λείχω, λιχμάω. 

to Lick all over, περιλείχω. 

to Lick up, καταλιχνεύω, exdelyo, 
επιλείχω. 

a Licking, λεῖγμα, εἐκλεῖγμα. 

a Lid, πῶμα, ἐπίθημα, προκάλυμμα. 

a Lie, Ψεῦδος, hentia ia. 

to Lie or tell lies, Φιδδομδν ψευδο- 
λογέω, ὑποκρίνω. 

to Lie, be prostrate, κεῖμαι, κατά- 
ketpat’ αναπίπτω, κατανακλίνομαι" 
κοιμάομαι, ευνάζομαι. 

to Lie alone, αποκοιμάομαι. 

to Lie down, κατάκειμαι, κατακλί- 
vouat. 

to Lie in wait, ὑποκαθίζω, ὑφίστα- 
μαι, ὑφεδρεύω. 

to Lie under, ὑπόκειμαι. 

to Lie upon, ἔγκειμαι, επίκειμαι, 
επικαθεύδω, επικοιμάυμαι, evevvago- 


αι. 

“ἘΝ with, συγκαθεύδω, παρακοι- 
μάομαι, συνευνάω, συγγίνομαι, πα- 
ρακοιτέω, πλησιάζω. 

a Lieutenant, αντιστρατηγὸς, σα- 


τράπης. 
Life, Bios, ζωὴ, βίοτος" κῆρ, μένος. 
course of Life, ἡ τοῦ βίου διαγω- 


ij. 
a Rabt of Life, δίαιτα, βιοτεία. 
long Life, μακροβιότης, ευζωΐα, πο- 
λυετία. 
to pass Life, βιόω βίον, διαβίωμι, 
Biov διατελέω. 
shortness of Life, βραχυβιότης. 
a Lifeguard, δορυφόρος, ὑπερασπισ- 
tis ξιφηφόρος, ξιφήρης" δορυφόρημα. 
Lifeless, αβίωτος. 
to Lifi up, aipw, avarpéw, αποσκευά- 
ζομαι. 
Light, not heavy, κοῦφος, ευάγητος, 
eragods, wis. 
Light, φῶς, φέγγος. 
a Light, φωστήρ. 
to bring to Light, εἰς εμφάνειαν dyw. 
togive Light to, zoogaivw dadovyéw. 
full of Li ht, φωτεινὸς, φεγγώδης. 
void of Light, αφώτιστος, ἄμοιρος 
wees χά 
to Light upon, ενιζάνω, ἐφιζάνω. 
to ae oe are light, κουφίζω, 
αίρω, επαίρω. 
to Lighten or flash, αστράπτω, απασ- 
τράπτω. 
Lightning, ἀστραπὴ, στεροπή. 
Lightfooted, aepizous. 
Lightly, κουφῶς, ἐλαφρῶς" επιλίγ- 
nv, ολίγον, ἐπ᾽ ολίγον. 
Lightness, κουφότης, εἐλαφρότης, eda- 
δα ωκύτης" φαυλότης. 
Like, ὅμοιος, προσόμοιος, εοικώς. 
Like in all respects, απαράλλακτος. 


LIT 


Like as, δίκην, ὡς. 

in Like manner, ὁμοίως, παραπλη- 
σίως, κατὰ ταῦτα. 

to be Like, είκω, ὁμοιόομαι. 

to make Like, ὁμοιόω. 

Likelihood, πιθανότης, τὸ εὔλογον. 

Likely, πιθανὸς, εἰκὼς, adv. εἰκότως. 

to ἊΣ Likely to happen, παρέσεσ- 

αι. 
to Liken, ὁμοιόω, εικάζω. 
Likeness, ὁμοιότης, ὁμοίωσις, avado- 


ία. 

ἐδονι ὡσαύτως, ὁμοίως, παρα- 
πλησίως. 

a Lily, κρίνον, λείριον, σοῦσον. 

of or like a Lily, λείρινος. 

a ee = Lilies, κρινών. 

a Limb, μέλος, ἄρθρον, κῶλον, μέρος. 

Limb by fot es μέλη, pel a Hi 

a Limit or Limits, ὄρος, δρισμὸς, 
ὅριον, τέομα, πέρας. 

to Limit, δρίζω, δρίζομαι, διορίζω, 
καθορίζω, περιορίζω, περιγράφω, 
περατόω. 

Limitation, ὁρισμὸς, διορισμὸς, περι- 
γραφή. 

Limited, περιγεγραμμένος, διωρισμέ- 
νος, περιγραπτός. 

Limiting, δριστικός. 

to Limp, χωλαίνω, σχάζω, χωλεύω. 

Limpid, διαφανής. 

a Linchpin, ἐποχλεύς. 

the Linden tree, φίλυρα. 

of Linden, φιλύρινος. 

a Line, γραμμὴ, πέρας. 

Line of battle, παρατάξις, στὶξ, τάγ- 
pa. 

Linen, σινδὼν, βύσσος, dis, λίνον᾽ 
οθόνη, λαῖφος. 

of Linen, éveos -ους. 

to Linger, μέλλω, μελλητιάω, ava- 
βάλλομαι, oxvéw. 

a Lingerer, μελλητὴς, οκνηρός. ᾿ 

Lingering, oxvnods, μελλητιάων. 

aie μέλλησις, όκνος, avaBo- 


ή. 

Linked together, αλυσιδωτός. 

a Linnet, ακανθίς. 

Lint, ῥάκος, és. 

a Lion, λέων. 

like a Lion, λεοντείος, λεοντώδης. 

a Lioness, Xéatva. 

the Lip, χεῖλος, χελύνη, dim. χειλά- 
ptov, χελύνιον ΟΥ̓ χελώνιον. 

to bite the Lip, χελύνην εσθίω. 

Liquid, ὕγρος. 

a Liquid, ὕδωρ, νάμα, ῥεῖθρον. 


14 Listening, ἀκρόασις, ἀκρόαμα᾽ ev- 


πειθεία. 

Litharge, λιθάργυρος. 

Litigious, ἐριστικὸς, αμφισβητικός. 

a Litter, φορεῖον, κλίνη. 

Litter, κάρφη, κάρφις, κάρφος. 

Littered, καρφίτης, καρφώζης. 

Little, ολίγος, μικρὸς, σμικρός. 

but Little, μικρὸν, ολίγον, τυτθόν' 
ent μικρὸν, κατὰ μικρόν. 

by Little and little, κατ᾽ ολίγον, 
κατὰ λεπτὸν, εἰς λεπτότατα. 

ever so Little, τηλικόνδε, σμικρὸν 
ὅσον, ὁσονοῦν. 

for a Little while, μικρὸν ὅσον, ext 


LOO 


to Live, βιόω, βίωμι, βιοτεύω, ζάω. 

to Live upon, σιτέομαι. 

to Live with, ὁμιλέω, συμβιόω, συν» 
διάγω. 

likely to Live, βιώσιμος, βιωτικὸς 
βιωτός. 

must Live, βιωτέος, βιωτός. 

long Lived, μακρόβιος, πολυετὴς, 
τ᾿ Βσκὶ ὴ 

not to be Lived, αβίωτος. 

Livelihood, βιοτεία, βίοτος. 


Lively, ἀκμαῖος, ζωτικός. | 


the Liver, ἧπαρ. 

of the Liver, ἡπατικός. 

Livid, πελιόνὸς, πέλιος. 

to grow Livid, πελιόνὸς γίγνομαι. 

Lividness, πελίωμα, μώλωψ. 

Living, ἔμψυχος, ψυχικὸς, βιώσιμο, 

twrds. 

a Lizard, σαῦρος. 

Lo! «dob. 

a Load, φορά. 

to Load, επιφορτίζω, ἐπαχθίζω, ow 
pebw, επιτίθημι. 

Loaded, επισωρευθεὶς, εκπλέως. 

the Loadstone, μαγνῆτις, μάγνης. 

a Loan, δάνειον, δάνεισμα. 

to Loathe, ναυτιάω. 

a Loathing, vavria. 

a Lobster, acraxés. 

a Lock, κλεῖθρον. 

to Lock up, περικλείω, μοχλεύω. 

a Locust, ἀκρίς." 

to Lodge with, ξενίζομαι. : 

a Lodger, ἔνοικος, σύνοικος, μέτοικος, 
ΒΕ 

a Lodging, λέσχη. 

Lofiily, Ἐ λον; 

Loftiness of speech, μεγαλορῥημο- 
σύνη, peyadnyopia. 

Lofiy, ὑψηλὸς, ἡλίβατος, ἀέριος, pe 
τέωρος. 

Lofiy-speaking, μεγαλορῥήμων. 

Logic, διαλεκτική. 

the Loins, νεφρὸς, οσφὺς, ψόα, lity 
λάπαρα, κενεὼν, κῶλον. 

to Loiter, βραδύνω, βραδὺς γίνομαι. 

Long, μακρὸς, εκτενὴς; ἐπιμήκης, ev: 
μήκης, προμήκης. 

Long ago, πάλαι, εκ πάλαι, εκ πα- 
λαίου, εκ πολλοῦ χρόνου, πολὺν ἤδη 
χρόνον. 

a Long time afterward, χρόνῳ συχ- 
νῷ ὕστερον. 

how Long? ες τί; μέχρι οὗ ἄν; ἕως dv; 

of Long continuance, χρόνιος, πολυ- 
χρόνιος. 

for a Long time, πολὺν χρένον, δὴν, 
εκ πλείονος χρόνου. 

Longest, μήκιστος, μακρότατος. 

to Look αἱ, ὁράω, εισοράω, καθοράω, 
βλέπω or αποβλέπω εἰς ---- OF πρὸς, 
εἐμβλέπω, επιβλέπω, περιβλέπω, 
προσβλέπω, déoxw, θεάομαι, επισ- 
κοπέω, κατασκοπέω, κατοπτεύω, 
περιαθρέω. 

to Look down upon, καθοράω, ava- 
κύπτω. 

to Look into, εἰσοράω, εἰσκοπέω" 
αναλογίζομαι. 

to Look upon, εμβλέπω, συνοράω, 
απηβλέπω Gt apopdw ets. 


μικοὸν, ολίγον χρόνον, πρὸς βραχύ. 1 am Looking at what you do, 


how Little, σμικρὸς ὅσος, πηλίκος. 
some Little, τὸ βραχύ. 


θεάομαι σε τὶ ποιήσεις, προσέχω, 
θεωρέω, επισκοπέω. 


very Little, ολίγιστος, πάνυ or ἄγαν Looking downward, emtxexud os, 
rery Like, πάνυ ὅμοιες, παραπλήσιος.Ϊ σμικρὸς, τυτθὸς, adv. πάνυ cutkpdv.! πρηνής. 
' (959) 


gs 


᾿ 
' 


LUX 


a Looking-glass, κάτοπτρον, elcon- 
Tpov. 

to use a Looking-glass, evorrpt{o- 
pat, ἐσοπτρίζομαι. 

Loose, χαῦνος, χαλαρὸς,απεζωσμένος. 

to Loose or Loosen, λύω, αναλύω, 
ἀπολύω, διαλύω, δέσμους εκλύω, 
χαυνόω, Xander, avinut. 

Loosely, χαλαρῶς, ασυνδέτως, χύδην, 
διακεχυμένως. Ἶ 

Looseness or Loosening, λύσις, 
ανάλυσις, ἔκλυσις, διάλυσις. 

to Lop off, περικείρω, περικόπτω, πε- 
ριτέμνω. 

Lopped, τομαῖος, κούριος. 

a Card: κύριος, δεσποτὴς, δυναστὴς, 

αὐτοκράτωρ, αρχικός. 

of a or the Lord, κυριακός. 

Lordly, δεσποτικὸς, δυναστευτικὸς, 
αρχικός. 

to Lose, αποβάλλω, ὄλλυμι, απόλλυ- 
μι, αποτυγχάνω, στερέομαι. 

a. Loss, αποβαλὴ, ζημία, βλαβή. 

io inflict a Loss, ζημιόω, περιβάλλω 
συμφοραῖς. 

to suffer a Loss, ζημιόομαι, ζημίαν 
ἐνεγκεῖν. 

a Lot, κλῆρος. 

by Lot, κλήρῳ, κατὰ κλῆρον. 

Loud, ὑψήχης. 

a Louse, φθείρ. 

Lousy, φθειριάζων. 

the Lousy disease, φθειρίασις. 

Love, pws, στοργὴ, αγάπη, αγάπη- 
σις, φιλότης. 

a Love potion, φίλτρον. 

desperately in Love, δυσερῶς. 

to Love, epdw, ayardu, φιλέω, στέρ- 
yw, aondfopat, ζηλόω, εφίεμαι. 

to Love dearly, ὑπερφιλέω, αγαπάω. 

a Lover, ἐραστὴς, ψιλητὴς, ζηλωτής. 

Loveliness, φιλότης, φιλοφρυσύνη. 

Lovely, ἐράσμιος. 

Lo ingly, φιλικῶς, προσφιλῶς, ἐρω- 
τικῶς, φιλοφρόνως. 

to Low, μυκάομαι, βοάω. 

Low, ταπεινός. 

to Lower, let down or make low, 
ταπεινόω. 

Lower, κατώτερος, adv. κατώτερον. 

Lowest, κατώτατος, ὕστατος." 

a Lowing, βοὴ, μυκηθμός. 

Lowly, ταπεινῶς. 

Lowness, ταπεινότης, ταπείνωσις. 

good Luck, ευτυχία, εὐδαιμονία, ev- 
πραξία, θεία τύχη. 

ill Luck, ἀτυχία, δυστυχία. 

to have ill Luck, ατυχέω, δυστυχέω. 

Lucky, εὐτυχὴς, evdaipwv, μακά- 
ριος. 

te be Lucky, εὖ or καλῶς πράττω, 
ευτυχέω, ευδαιμονέω. 

Lucrative, επωφέλιμος. 

Lucre, αἰσχροκέρδεια. 

‘o Lull, ευνάζω, κατακοιμάω, κοιμί- 
ζω, κατακοιμίζω. 

Lulled to sleep, ὕπνῳ κάτοχος. 

Lumber, γρύτη, γρυτάριὰ. 

a Lump, μάζα, όγκος, φύραμα. 

a lunatic, 6 σεληνιαζόμενος. 

a Lureheon, πρόδειπνον. 

the Lungs, πνεύμων. 

a Lupine, θέρμος. 

to Lurk, φωλεύω. 

'9 Luxuriate, ὑλομανέω. 

Luxurious, άσωτος, ἀκόλαστος. 

Luxuriously, ἀσώτως. 


ΜΑΙ, 


Luxury, ασωτία, ἀκράτεια. 

to live in Luxury, τρυφάω, κατα- 
στρηνιάζω, ασωτεύομαι. 

Lying, ψειῦϑε, ψευδολόγος. 

Lying about, σποράδην, χύδην. 

Lying around, περιϊστάμενος, περι- 
κείμενος. 

a Lynx, λύγξ. 

of or like a Lynx, λύγκειος, λυγκι- 
κός. 

to look with Lynx’s eyes, λυγκι- 
κὸν βλέπω. 

a Lyre, λύρα, χέλυς, χορδὴ, κιθάρα, 
κίθαρις" dim. λυρίον. 

to play on the Lyre, κιθαρίζω, κι- 
θαρῳδέω. 

a Lyrist, λυῤῳδός. 


M. 


a Machine, μηχάνημα, μηχανή. 

Mad, avéos -ovs, avénros, μῶρος, 
ἄφρων, παράφρων, εμπληκτὸς, ἐμ- 
μανὴς, μανικὸς, μανιώδης, λυσσω- 


ἧς. 
to be Mad, παραφρονέω, μαίνομαι; 
ἐμμανὴς ειμὶ, ενθουσιάζω. 
Madly, μανικῶς, λυσσομανῶς. 


ΜΑΒ 


Malicious, κακόνοος; dicvoos, κακό" 
φρων, απεχθής. 

Mallows, μαλάχη. 

a Man, ανὴρ, φῶς, ἄνθρωπος, Boords, 
dim. ἀνθρωπίσκος, ανθρώπιον. 

Man by man, κατ᾽ ἄνδρας. 

to Manage, οικονομέω, διοικέω, δια- 
νέμω, επιμελέομα:. κήδομαι, ὑπηρε- 
τέω, κατευθύνω' πράττω τὰ τῆς 
πολέως, διατίθημι τὰ κοίνα, ἔχω 
τὴν πόλιν. 

Management, διοίκησις, διακονία, 
ἐπιτροπὴ, ὑπηρεσία, ἐγχείρησις" of 
the stage, χορηγεῖον. 

a Manager, διοικητὴς, επιμελητὴς͵ 
ἐπιτροπὸς, ὑπηρετὴς, διευθυντὴς, 
πρύτανις, ἐπιστάτης" of the stage, 
χορηγός. 

the Mane, χαίτα or -τη. 

a Manger, φάτνη, κάπη. 

to Mangle, κατακρεουργέω͵ εκτρυχόω 

Manhood, avdpérys, ανδραγαθία. 

to approach to Manhood, ἡβάω, 
ἡβάσκω. 

to arrive at Manhood, ανδρεῖον 
ἱμάτιον αναλαμβάνω, εἰς ἄνδρας 
τάττομαι ΟΥ̓ τελέω ΟΥ̓ ἔρχομαι Οἱ 
αφικνέομαι. 

Manifest, δῆλος, εκδῆλος, φανερὸς, oo 
φὴς, περιφανὴς, τρανὴς, τρανός. 

Manifestly, σαφῶς, φανερῶς. 

Manifold, πολυμερὴς, πολλαπλάσιος, 


1 adv. πολυπλασίως. 


Madness, ἄνοια, αφροσύνη,παραφρο- rie νν ανδρικὸς, avdpsios. 


σύνη, ἣ τῆς διανοίας παραφορὰ, μα- the 


νία, λύττα. 
Magic, μαγικὴ, μαγεία, γοητεία. 
Magical, μαγικός 
a Magician, μάγος 


anly dress, aydpeiov ἱμάτιον. 

Manna, μάννα, αερόμελι. 

Manner, τρόπος, ἔθος. 

in all Manner of ways, πανταχῆ, 
παντοίως. 


Magistracy, ἀρχὴ; προεδρία, xpoora-|in like Manner as, τὸν αυτὸν τρόπον, 


σία, ἀρχεῖον. 

a Magistrate, ἄρχων, προστάτης, 
πρόεδοος, ἐπιστάτης. 

ἃ city Magistrate, ἀστυνόμος. 

Magnanimity, μεγαλοψυχία. 

Magnanimous, μεγαλόψυχος, μεγα- 
λόθυμος, ως ανδρείος 

to Magnify, μεγαλύνω, επαίρω. \ 

a Magpie, κίττα. 

a Maid, παρθένος, κόρη. 

a waiting Maid, θεραπνίδιον, mat- 
δάριον. 

to live a Maid, παρθενεύω. 

Maiden, παρθενικός. 

Maiden hair, αδίαντον. 

Maidenhood, παρθενία, κορεία. 

a quilted coat of Mail, κέντρων. 

a Main: κολόβωμα. 

to Maim, κολοβόω, πηρόω, αποκόπτω, 
μελίζω, τέμνω. 

Maimed, κυλοβὸς, κυλλὸς, πηρὸς, εὰ- 
λειπὴς, κολοβωθεὶς, πηρωθείς. 

a Maiming, πήρωμα, πήρωσις. 

Majesty, σεμνότης, τὸ σεμνὸν, μεγα- 
λειότης, αξίωμα. 

to Make, ποιέω, ἐργάζομαι, κτίζω. 

to Make excuses, προφασίζομαι, at- 
τιολογέω. 

to Make off, ἀπαλλάττομαι, ava- 
σκευάζομαι, μετοικίζομαι, avadap- 
βάνω ἑαυτόν. 

a Maker, ποιητὴς, δημιουργὸς, εργά- 
της, κτιστής. 

Male, ἄρῥην or ἄρσην, ἀρσενικός. 

Malice, κακότης, κακόνοια, δύσνοια, 
κακοθυμία, κακοβουλία, κακὴ βουλὴ, 


κακορῥαφία. 
(40) 


ὅνπερ πρότερον. 

in such Manner, ἔστιν ὅπως or ὅπη. 

in this Manner, οὕτως, κατὰ δὲ τοῦ- 
Tov τὸν τρύπον. 

Manufactured, χειροποίητος. 

Manure, κόπρος, κοπρία, κοπρών' 
αφόδευμα. 

like Manure, κοπρικὸς, κόπριος, κο- 
πριώδης. 

to Manure, κοπρίζω, κοπρέω. 

a Manuring, κοπρισμός. 

Many, πολὺς, πλείων, συμπλείων. 

the Many, οἱ πολλοὶ, παμπολλοὶ, of 
πλείονες, τὸ πᾶν. | 

Many a time, πολλοστὸν, πολλάκις. 

Many ways, πολύτροπος, πολυμε: 
ρής. 

as Many as, ίσος, ισάριθμος" ὅσους, 
ὅσοσπερ, ὅσος δή. 

how Many fold, ὁσοπλάσιος, ποσο 
πλάσιος. ‘ 

in Many parts, πολυσχιδής. 

in Many ways, πολυμερῶς. 

so Many, τοσοῦτος, τόσος, bv a0nc0. 

so Many and so great, τοσοῦτος xa 
τηλικοῦτος. 

a Maple tree, σφένδαμνος. 

Marble, pdopapos. 

of Marble, μαρμάρεος. 

a worker in Marble, μαρμαρογλύφος, 

March, yen μάρτιος. 

to March, βαίνω,πορεύομαι, δδεύομαι 

a Mare, ἵππος. 

a Margin, κράσπεδον, χείλος. 

Marine or Maritime, ἐπιθαλάττιος, 
θαλάσσιος, ἅλιος, ενάλιος, πόντιος. 
πελάγιος, πελαγικός. 


MAT 


6 Marine, ναύμαχος, ναυμαχέων, 
‘eriBarijs. 

Marjoram, apdpaxos,-cdpypuxov. 

a Mark, σημεῖον, στίγμα" σύνθημα" 
σκοπύς.. , ι 

io Mark, επισημαίνω, διασημαΐνω, 
σημειόομαι. στίζω.᾿ 

to miss Mark, ἀποτυγχάνω τοῦ 
σκοποῦ. f 


e Market, αγορὰ, ἵ 
τοπωλεῖον" ἜΝ 
πώλιον seees εἴον. 
cure of the arket, αγορανομία. 
clerk of the Market, αγορανόμος. 
ee tng extyapia, συζυγία, 


a second Marriage, διγαμία, - 

- of or about Marriage, yapexds, ἐπι- 
γαμικὸς, γαμήλιος. 

j in Marriage, τοῖς δεσμοῖς 
τοῦ γάμου συνεζευγμένος. 

“Ὁ contract Tlage, συνάπτω γά- 
pov. 

to give m Marriage, es γάμον dé- 


ἐμπόριον, παν- 
»Κρεῖον, Κρεω- 


Marriageable, exiyapos, ὡραῖος πρὸς 
ες γάμον, ἀκμαῖος. 
Marrow, μυελὸς, ἐντεριώνη. 
m the very Marrow, απὸ μυελοῦ. 
to Marry, of the priest, cvyxara- 
ζεύγνυμι" of theman, γαμέω, λαμ- 
βάνω or γαμέω γυναῖκα: of the 
 \qwonutn, γαμέομαι, νυμφεύομαι, av- 
δοὶ συζευγνύομαι. 
Mars, ‘Aons, Ἐνυάλιος. 
a Marsh, λίμνη, ἕλος, capes), réva- 
γος, τελμὶς, τέλμα, τῖφος, σήραγξ. 
Marshy, “ἑλώδης, ἕλειος, τεναγώδης, 
τελμᾷτωὸ 
Martial, apeios, ἀρήϊος. 


ἧς. 
a Martyr, μάρτυρ. 
Martyrdom, μαρτύριον. 
‘Masculine, apcevixs. 
a Mask, πρόσωπον. 
a Mass, ὄόγχος, &xO0s, βάρος, pé- 


edog. 

a Mast, ἱστός. ᾿ = 

Mast of trees, βάλανος, ἀκρόδρυα. 

Mast-bearing, βαλανώδης. 

a Master, κύριος" διδάσκαλος, παι- 
δαγωγδς, παιδευτής" προστάτης, 
ἐπιστάτης. πρόεδρος. 

Master of horse, ἵππαρχος. 

. te Master of an entertainment, 

αοχιτρίκλινος: ; 
to be his own Master, ἑαυτοῦ εἰμὶ, 
αὐτεξούσιος. 

_Mastery or Mastership, προεδυία, 
προστασία. 

a Mat, στοῶμα, φορμὸς, φορμὶς, ψία- 
“ὦ 


φ. 
a Match, πάρισος, ίσος, σύζυξ. 
to Match, συνάπτω, προσάπτω. 
a Matchmaker, συζευκτής. 
a Mate, σύζυγος. 
. Material, ὑλικὸς, κάθυλος. 
Materials, ὕλη. 
Mathematician, μαθηματικός. 
Matron, οἰκοδέσποινα. 
Matronly, γυναικεῖος. ἡ 
Matter af αἰδριίθ, τὰ ἀντιλεγό- 
μενα, ἱ 
Matter of α sore, πῦον. 
Mattery, πυώδης, πυοειδής. 
a Mattress. στιβᾶς, στιβάδιον. 
Mature, ὡραῖος. 
Maturely, ὡραίως. 


aed / 


Maturity, πέπανσις, ὡραιότης, pata 
ἡλικία. 

a Maxim, ἀξίωμα, ἀποφαντικὸς λό- 
γος. 

May, σκιρῥοφοριῶν, μάϊος. 

Me, some case of εγώ. 

with Me, per’ ἐμοῦ, μετὰ μοῦ. ' 


' MEE 


Mead, οινόμελι. 
a Meadow, λειμὼν, dim. Χειμώ- 
νιον. . ' 
Meadowy, λειμώνιος, ὃ ev λειμῶ- 
WES. 
Meagre. 
M ? 


΄ 


άχιλος. - ' 
ean, ἄδοξος, ἀκλεὴς, άτιμος, ἄσημος, 
ἀνελεύθερος, δουλοπρεπής. : 
in the Meantime, ev τούτῳ, ev τού- 
τοις, τὸ εν τοσούτῳ, μεταξὺ; εν τῷ 
μεταξὺ χρονῷ. 
Meanly, ἀνελευθέρως, δουλοπρεπῶς. 
Meanly 
M 


M 


born, δυσγενὴς, αγενής. 

eanness, ανελευθερία" ἀαγένεια,δυσ- 

γένεια. 

eans, τὰ ὑπάρχοντα, τὰ ὄντα 

ουσία, χοήμα. 

according to my Means, τὸ κατ᾽ 
ἐμὲ, κατὰ δύναμιν. 

by all Méans, μάλιστα. 

by no Means, μηδοτιοῦν, μηδαμῶς, 


-- 


μηδαμὴ, ἐλάχιστα, ουδαμῶς, ουδή- 
που, ovd’ ἄν e τὶ γένοιτο; ουδέν τι, 
doa, μὴ δῆτα. 

Measure or Measufement, μέτρη- 
Toov. 

beyond Measure, καθ᾽ ὑπερβολὴν, 

to Measure, μετρέω, διαμετρέω. 

to Measure out to, δρίζω, avape- 

__perpéw, προσμετρέω. 

Meat, κρέας, σὰρξ, βούβαλον and 
μα, ἔδαρ, εἴδαρ' Bood, βρῶμα, βρῶ- 
ots’ εδωδὴ, τροφή. 

a Mechanic, χειροτέχνης, αποχειρο- 
βίωτος, τεκτονικὸς, βάναυσος. 

Mediation, μεσίτεια. 

a Mediator, μεσίτης, hapatrnrijs, 

Medicinal, carpixés. 

Medicine, ἰατρική" "ἴασις, ἀκεσις. 

to Meditate, μελετάω, σκέπτομαι, 
φροντίζω, Le αναπολέω. 


Gu μέντοι, οὗτοι, ουχὶ, ov μὴ, οὐκ 
σις, διαμέτϑησις, καταμέτρησις" μέ- 
παρὰ τοῦ petpion. 
τρέω, αντιμετρέω, καταμετρέω, επι- 

Ι οἴάτειον κρέας" σῖτος, κόλον, ἐδεσ- 

fechanic, μηχανικός." 

Mechanics, μηχανικὴ, βαναυσία. 
μέσος. 

a Medicine, φάρμακον. 

Meditation, μελέτη, μελέτησις, pedé- 


y 

σκέμμα. 

yer συννόος -ovs, ὃ ext φρον- 
the Medlar-tree, μεσπίλη. 

to Meet, anavrdw, απάντομαι. σύν- 
to Meet with, ἐμπίπτω, κατε 
to go to Meet, εἰς συνάντησιν προ- 
ἘΞ sina, emiTvyGy, εἰς 


τημα, διανόημα, θεωρία, φροντὶς, 
with Meditation, εόκεμμένως. 
τίδων. ! 
a Medley, πολυμιγία. 
ειμι, συνήκω. 
χάνω, επέρχομαι, μετέρχομαι. 
ὠρέω. 
συνάντησιν.. 


a Meeting, ἀπάντησις, συγάντησις, 
συνάντημα, σύμβασις, συνέλευσις, 
σύνοδος. 


a Meeting house, συναγωγή. 
(41) 
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MIL 
Melancholy, μελαγχολία" adj. pee 
λαγχολικός. : 
Melodious, Gavi, Aryxpds, Aryi¢g 
Moyyos, φιλόμηλος. 


to 

μνείαν ποιέομαι. 
tee oe ὑποτελής. 
Merchandise, ἐμπόρευμα, ώνιον, αγο- 


to Meit, τήκομαι, εκτήκομαι, συντή 
κομαι, διαχέομαι. 

to make Melt, τήκω, εκτήκω, κατα 
τήκω, συντήκω, χυλόω, χυλίζω. 
a Melting, τῆξις, τηκεδών. 1 
a Membrane, ὑμὴν, dim. ὑμένιον. 
Membranous, ὑμένιος, περγαμήνυς. 
Memorable, αἀξιόμνηστος, αξιόλογυς, 
μνημονευτὸς, ἀξιομνημόνευτος, μνη- ἢ 
μονευτέος, διαμνημονεύτεος, Τῆς 
μνήμης ἄξιος. 

emory, μνήμη, μνεία, μνημοσύ- 


vn: 

to commit to Memory, μνήμῃ πα- 
ρακατατίθεμαι, δίδωμι, τῷ λόγῳ 

παραδίδωμι εἰς μνήμην. 

to repeat from Memory, απὸ στέ- 

pros OF and μνήμης OF απὸ yAdo 

ons ἔπω. ι 

to Mend, αναρῥάπτω, ακέομαι. 

a Mender, ακεστής. 

Mention, μνεία, μνήμη, ὑπόμνησι:. 
Mention or make ntion, 

μνάομαί τινος OF τινα, OF περὶ τινος, 


ράσμα. 
a Merchant, ἔμπορος, ἔμπολος. 
ἃ Merchantman, φορτικὴ ναῦς, δλ- 


κάς. 

Merciful, ἱλέως, ἐπήκοος. 

to be Merciful, ευἱλατεύω. 

Mercury, “Epis. 

Merrily, τερπνῶς, χαριεντῶς, φαι- 
ὁρῶς, αστείως. 

Merry, φαιδρὸς, ἱλαρὸς, περιχαρής" 
ἀστεῖος, ευτράπελος. : 
to be Merry, ἱλαρύνομαι, φαιδρίνο- 

_ pat, φαιδρὸς or περιχαρὴς ειμί. 

to make Merry, ευθηνέω, ευθυμῶς 
διαβιύω, ἡδέως Caw. ; 

a Message, ἀγγελία, 
dyya\pa, αποπομπή. 

to bring or take a Message, ay- 
γέλλω, exayyé\rAw. 

a Messenger, ἄγγελος, διάκτωρ. 
διάγγελος. 

Metal, éra\)ov, ῖ 

Method, μέθοδος, τρόπος. 

Midday, μεσημβρία, τὸ μέσον τῆς 


προσαγγελία, 


ἡμέρας. : 

of or about Midday, μεσημβρινὸς. 
μεσημέριος. 

Middle, μέσος, παράμεσος, μεσαίτα 


τος. 
the Middle, τὸ μέσον, μεσότης. 
in the Middle, avd or κατὰ μέσον, 
εταξύ. , 
Middling, μέτριος, ἐπεικής. 
Midnight, axodvvé, ἀκρονυχία, νύκ- 
τος αωρία. ἡ ακμάζουσα νύξ. 
the Midriff, μεσεντέριον, μεσού- 


ρίον. 

in the Midst 
μεταξύ. 

Midsummer, τροπή. 

of Midsummer, τροπικός. 

a Midwife, pata, μαιευτρία. 

Mild, ἥπιος, pros, ἐπιεικὴς, pede 
χος, προσηνὴς, χρηήστόλογος, 4 


. = 
; avd ΟΥ̓ κατὰ μέσον 


ρέσκος, ευπροσήγορος, αἷμύλο; 
exaywyds, λεῖος, άνομγος. ὦ 


, , 


MIS MOM 
Mildly, nriws, πράως, ἐπιεικῶς, per-| Misletoe, ἀγαρικόν: : 


λίχως, ἡσυχῶς, λειῶς. 

Milduess, ἡπιότης, πρᾳότης, πρᾳὕτης, 
επιεικεία. 

Mildew, ἐρυσίβη, ιός. 

Mildewed, ἐρυσιβώδης, ιώδης. 

a Milestone, μίλιον, μιλιάριον. 

Military, στρατιωτικὸς, στρατεύσιμος" 
ιδρὶς αἰχμῆς. ᾿ 

Military matters, τὰ περὶ τὸν πόλε- 
τον. 

Military service, στρατεία, στρατία, 
πόλεμος.᾽ . 

Milk, γάλα. fit 

to Milk, αμέλγω, εξαμέλγω, αθέλγω, 

dw. 
to give Milk, γαλακτιάω, γαλακτο- 


τροφέω. : 

Milk » γαλακτικὺς, γλαγερός. 

a Mat. μύλη, poros, μύλων. 

a Millstone, μυλίτης λίθος, μύλος 
ονικός. " 

ἃ hand Mill, χεὶρομύλων. 

ἃ water Mill, ὑδρόμυλος. 

a Miller, μυλωθρός. 

‘Mind, νοῦς, θυμὸς, φρὴν, διάνοια, 
γνώμη. 

to Mind; επισκοπέω, προσέχω ΄ τὸν 
νοῦν, ζιατείνομαι. 

the beauties of the Mind, \ayeda τὰ 
ev τῇ ψυχῇ. 

tocall.to Mind, αναμνάομαι, μνησθῆ- 
vat ποιέω, διαμνημονεύω. 

to come into the Mind, ἔρχομαι επὶ 


νοῦν. 

to keep in Mind, εἐνθυμέομαι, διὰ 
μνήμης έχω. 

to know one’s Mind, διανοιάν τινος 
διάγνωμι. 

Mindful, μνημῶν, μνημονικός. 

Mine, ἐμός. 

a Mine, μέταλλον, μετάλλεια. 

a Mine 22 war, ὑπόνομος. 

to drive a Mine, trovopetw. ° 

Minerva, Αθηναία, Αθηνάα -ἃ, Παλ- 
λὰς Αθήνη. 

4... Mingle, μίγνυμι, κεράννυμι. 

a Minister, διάκονος, ὑπηρέτης, θερα- 
πεύων. 
Ministration or Ministry, διακονία, 
ὑπηρεσία, ἐνέργεια, λειτουργία... 
Mirth, ευφρυσύνη, ἱλαρότης, αστειό- 
της; εὐτραπελία. 

to Misbecome, καταισχύνω, ατιμόω, 
ov πρέπω, απέοικα. 

a Miscarriage, exrowopds, ἐξάμβλω- 
ots, ἄμβλωσις. 

to Miscarry, αμβλισκάνω, αμβλίο- 
κω, αμβλόω, εξαμβλόω, εξαμβλώσ- 
κω, ἐκτιτρώσκω. 

Miscellaneous, σύμμικτος. 

Miserable, ἄθλιος, ταλαίπωρος, ατυ- 
χὴς, οἴζυρὸς, τάλας, πολύπονος, 
αταλαιπώρῳ ψυχῇ, ὃ δυστύχων, ὃ 
κακοπαθῶν. 

Miserably,rq\aindpws, ατυχῶς,δυσ- 


- 


TUX WS. 

Miserly, σμικρολόγως, ανελευθέρως, 
φειδωλῶς. ᾿ 

Misery, ταλαιπωρία, αθλιότης, κακο- 
πάθεια, οἰζὺς, τὰ δεινά. . 

a Misfortune, ατυχία, arbynpa, ατυ- 

és, εναντίον, αποτυχία, δυστυχία, 

dvorbynua,cvonpatia, συμφορὰ ,κα- 
κοπάθεια. 

to Mislead, andyw, παράγω. apic- 
πέντ ποραλογίζομας 


to Mismanage, exdiaitdw, παρα- 
διοικέω. ; 

to Miss, ἁμαρτάνω, αποτὐγχάνω, 
ψεύδομαι, αποσφάλλομαι, anon\a- 
vdopat, παρολισθαίνω. 

a Missile weapen, ακοὺς, ακὼν, 

ἕλος. ᾿ ' 

a Mission, πομπή. 

a Mistake, απυπλάνησις; ἁμάρτημα, 
adapdornpa, παράβλεψις, πλάνη. 

to Mistake, παραβλέπω, σφάλλομαι, 
ἁμαρτάνω rept —' the τοὶ, dpap- 
τἄνω τῆς 6600" totally, διαμαρτάνω 
τοῦ παντός. 

a Mistress, οικοδέσποινα᾽ ἑταῖρα, 
φίλη, ἐρωμένη, Epaorpia. 

Mistrust, απόρησις, διαπόρησις, ὗπο- 

“tla. & 

to j rent απιστέω, ὑπόπτομαι. 

to Misunderstand, παρακούω. 

to Mix, μίγνυμι, κεράννυμι or -νύω, 
κεράω.. 

to Mix up together, συμμίγνυμι, 
μεταμίγνυμι, συγκεράννυμι OF -pav- 
vbw, συγκυκάω, επιπλέκω. ᾿ 

τὰς ἐπίμικτος, πρόσμικτος, μιχ- 

els. 

a Mixture, μίξις, ανάμίξις, επίμιξις, 
διάμιξις, πρόσμιξις, σύμμιξις, κρᾶ- 
σις, σύγχυσις. 

to Moek, XAG Ao, σκώπτω, επισκώπ- 
TW, καταμωκάομαι, κατακερτομέῶῷ, 
ἐμπαίζω, επιπαίζω, καταπαίζω, εν- 
τρυφάω, καταμειδιάω, ψεύδομαι, 
ΤΗΝ 

Mocked, ἐμπαιχθείς. ; 

a Mocker, καταγελαστὴς, σκωπτὴς, 
χλευαστὴς, μυκτηριστὴς, παικτὴς, 
ἐμπαικτὴς, είρων, μῶκος. 

Mockery, χλεύη, ἀμρεψ τον χλευ- 


ασία; τὸ καταγέλαστον, ἔμπαιγ- 


α. 

to Model , πλάττω, σχηματίζω. 

| Modelling, σχηματισμός. 

Moderate, μέτριος, εὔμετρος, επιεικῆς, 
ολίγος. 

Moderately, μετρίως, ἐμμέτρως, μέ- 
ows, en’ ολίγον. ye 

Moderation, μετριότης, evragia, pe- 
σότης, μέτρον, μέσον. 

Modest, αἰδήμων, αἰισχυντηλὸς, αἰδοῖ- 
os, αιδέσιμος, εὔτακτος, επιεικὴς, 
σώφρων, εὐπρεπής. 

to be Modest, αἱσχύνομαι. 

Modestly, μετρίως, κοσμίως, σωφρό- 


νως. 
Modesty, αἰδὼς, αἰδεσις, αἰσχύνη, 


κυσμιότης, τὸ κύσμιον. 
Moist, ὑγρὸς, διῦγρὸς, νότιος, ἕνικ- 


μος. 
to Moisten, ὑγραίνω, βρέχω, ικμά- 


ω. 

Moisture, ὑγρασία, ὑγρότης, ἱικμασία, 
votia, νοτὶς, ικμάς. 

a Mole in {διε skin, κηλίς. 

a Mole, an animal, ἀασπαλὰξ, σκά- 
dow. wing 

a Moment, χρόνου akapis, ῥοπὴ, 
ony jy. 

at the Moment, σχέδιος, avroayé- 
dios* adv. αυτοσχεδίώς, bras 
acti, εκ καιροῦ. ἣ 

ina Moment, ev ακαρεῖ τοῦ χρόνου, 
εν βραχεῖ χρόνῳ. 

Momentary, καίριος, πρόσκαιρος, av- 
τοσχέδιος" ολιγοχρόνιος. 

, ; (49) 


MOT _ 


a Monarch, μονάρχης. 

a Monarchy, μοναρχία. 

a Monastery, μοναστήριον. 

Money, ἀργύριον, νόμισμα, νομισμά- 
τιον τὰ χρήματα. i 

false Money, κίβδηλον νόμισμα. 

good Money, δόκιμον νόμισμα. 

to abound in Money, evropéw χρὴ 
μάτων. , 

to pay down Money, καταβάλλ 
apyiptov. 

to turn into Money, ctapyupdw. 

Monied, πολυχρήματος. ' 

a Monk, μοναχός. 

a Monkey, κερκοπίθηκος. 

a Monster, τέρας. 

Monstrous, τερατώδης. 

Monstrously, τερατώδως. 

a Month, μήν. 

every Month, κατὰ μῆνα. 


of .or for two Months, δίμι ws. 


three Months, τρίμηνος, τρ μη- 
ναῖος" six Months, ἑξάμηνος. : 

Monthly, ἐμμήνιος, ἔμμηνος. 

a Monument, μνημεῖον, μνῆμα. 

the Moon, σελήνη, σεληνᾳῖα, ιή 
vn. ey 

the Moon increasing, σελήνη tin Ὁ. 
μένη" Waning, φθινοῦσα. 

a full Moon, πανσέληνος. 

a half Moon, σελήνη διχότομος, :'t- 
χομηνία. 

a horned Moon, μηνοείδης σελήνη 

new Moon, νέα σελήνη, νεομηνία ot 
νουμηνία. 

of the Moon, σεληναῖος. 

Moonless, ἀσέληνος. 

More, πλεῖων, πλέων" ady, πλεῖο 
πλέον, μᾶλλον. «ὦ 

More and More, μᾶλλον καὶ μᾶ) 
λον, αεὶ or ἔτι μᾶλλον. 

More or less, πλέον ἔλαττον. 

More than enough} πλέον τοῦ κε 
pov. 

More than proper, μᾶλλον τοῦ λέν 
Tos ΟΥ̓́συμφέροντος. 

the More so, τοσούτῳ, ὅσω." 

yet More, μᾶλλον ἐπιπλέον or em 
πλεῖον, περισσότερον. 

Moreover, προσέτι, πόρῥω, μέντοι 
γέμην, πρὸς τούτοις, ἄλλοτε, αλλὰ 
γε, ἅμα δὲ, ent τοῦτο, καὶ, καὶ μὲν 
καὶ ἔτι. 

Morning, ἕως, nds poet. 

the Morning star, φωσφόρος, ἑωσφό 
ρος. | 

Morose, δύσκολος, δυσάρεστος, ori 

vos, drpentos, ofds, δριμύς. 

Morosely, δυσκόλως, στρυφνῶς, yare 
πῶς, πικρῶς, δεινῶς, τραχέως. 

Moroseness, δυσκολία, δυσαρεστία 
στρυφνότης. ᾿ 
ortal, θνήτος, θανάσιμος, βρότος. 

a Mortar, ὅλμος. 

to Mortgage, see Pledge. 

Moss, μνίον, φύκιον, βρίον 

Mossy, βρυώδης. 

Most, μέγιστος, πλεῖστος" adv. πλεῖσ' 
τον. ᾽ 

at Most, τὸ μέγιστον, τὸ πλεῖστον, εἰ 
τὸ ἔσχατον. | Υ 

the very Most, ent τὸ πλεῖστον, ὧς 
τὰ πολλά. . 

Mostly, μάλιστα, τὰ πλεῖστα, ent 
πολὺ, ὡς τὸ πολὺ OF τὰ πολλά. 

a Moth or Mothworm, σής. 

Motheaten, σητώδης. 


‘ 


/ 


: 
Υ - 
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a Mouthfu 


as Much as 1 can, κα 


MUL 


ἢ bal ΞΈΡΕΙΣ dim. μη- 
τράριον, μητρίδιον. 
u Mother-in-law, πενθερὰ, xvod. 
of or by the same Mother, δμομή- 
τριος, δμογάστριος. 
Motherly, μητρῷος 
Motion, κίνησις, sige. δόνησις, δό- 
νῆμα, εὐκινησία 
to Mount, exiBaivw, αναβαίνω. 
a Mountam, όρος. 
on the Mountain top, κατὰ κορυ- 
Hv. 
a Mountaineer, ορεινόμος. 
oo γορεινὸς, ὄρειος, βουνοει- 
ἧς. 
a Mountebank, αγύρτης, οχλαγω- 
Os. 
of ἣν like ἃ Mountebank, αγυρτι- 


κός. 

easily Mounted, ἀναβατός. 

Mounting, κλιμακτηρικός. 

to Mourn, πενθέω,θρηνέω, αποθρηνέω, 
οὐόρομαι, ἐκέρκλαίω ‘ sxtiompau, 

a Mourner, θρηνητρία. 

Mournful, πενθικὸς, youdns, γοερὸς, 
θρηνώδης, Raspes; πολύστονος. 

Mourning, γόος, ᾿ θρῆνο“, πένθος. 

tn Mourning, pedave μων, μελάγ- 

λαινος. 

a Mouse, μῦς. 

a field Mouse, ἀρουραῖος pis. 

a Mousetrap, pudypa, μύσφονον. 

the or a Mouth, στόμα, στόμιον" οὗ» 
α river, εκβολὴ, exodn, ῥύαξ. 

to stop the Méuth, αποστομόω, 
sontad” ἐμφράττω τὸ στόμα. 

ψψωμὸς, ψωμίον, ἔγκα- 
ος. 


‘to Move, κινέω, δονέω. 


to Move in a meeting, ἀναφέρω... 
Moveable, evxiis, εὐκίνητος, dovn- 
τός" ευμετάβολος, πορευτικός. 
to Mow, αμάω, θερίζω. ι 
to Mow down, καταμάω, ἀν έϑῳ, 
jee ρίζω. 
Much, πολὺς, σύχνυς, μέγας" adv. 
tend κατὰ πολύ. 
as Much as—, ὅσον ---. 
as “Mach as can be, καθ᾽ ὅσον. οἷον 
τε. ὡς οἷοντε. 
᾿ ὅσον δύνα- 
μαι. 
as Much as relates to me, ry 
‘endv, τὸ κατ᾽ εμέ. 
by Much, παρὰ πολύ. 
by Much more, πολὺ μᾶλλον. 
by Much less, oxodjye, ἥπου. 
by how Much — by'so much, ὅσῳ 
— τοσούτῳ. 
how Much? ὅσος; ἡλίκος, οἷος" πόσος; 
ἡλίκος ; 
n as Much as, παρ᾽ ὅσον, καθ᾽ ὅσυν, 
εν ὅσι 
ο Mach SO, παρὰ τοσοῦτον, οὕτωσι. 
very Much, μάλιστα, peya, λίαν, 
πάμπολυ, ὡς σφόδρα, δεινῶς, ἱκα- 
wis, κομιδῃ, πάνυ; απαρτί. 
Mud, ἐλὺς, πηλὸς, βόρβορος. 

Muddy, ιλυώδης, βορβορώδης, πηλώ- 
δης, πήλινος" τρυγερὸς, τρυγώδης. 
Mulberry, μώρον, συκάβινον' tree, 

μωρέα, συκάμινος. 
Mulberry coloured, ξεραμπέλινος. 
a Mule, ἡμίονος; ουρεῦς., 
Mallein, κῤλόμρρ, ᾿ 
to Multiply, πολυπλασιάζω. 
a Multitude, πλῆθος, ὁμήγυρις. 


NAP 


Murder, ανδροφονία. 

to Murder, φονεύω, κτείνω, avaipéw, 
διαφθείρω. 

a Murderer, φονεὺς, ανδροφόνος, αν- 
δροκτόνος,αναιρέτης" of his mother, 
Ob a 

urmur, μορμυρισμὸς, γογγυσμὸς, 
ψόφος" ΕΝ 

to Murmur, μύω, μύζω, γοῦ ω, μορ- 
μύρῳ, γογγύζω, ανηχέω, ὑπηχέω" 

διαψιθυρίζω, μέμφομαι, διαμέμφο- 
μαι; οδύρομαι. 

to Murmur at or against, ἐπιμορ- 
μύρω, πρυσμορμυρίζω, Katayoyyb- 
ζω, ὑποψιθυρίζω. 

Murmuring, μεμψίμοιρος. 

a Muscle, μύων, μῦς. 

Muscular, μυώδης. 

a Muse, μοῦσα. 

a Mushroom, μύκης, Bortrns. 

like a Mushroom, μυκητώδης. 

Music, μουσική. 

Musical, μουσικός. . 

a Musician, χοραύλης, αυλητὴς, av- 
λητρὶς, κιθαρῳδὸς, κιθαριστής. 

it or there Must, δεῖ, χρὴ, ἄξιον εστί. 

a Muster, ctaplOunois, SernaNeets, 
κατάλογος. 

to Muster, εξαριθμέομαι, idea. 
περίειμι, περιοδεύω, καταλόγους 
ποιέομαι. 

to Mutter, see, wheter: 

Mutual, apocBatos, κατάλληλος. 

Mutuall Y, αμοιβαίως, πρὸς αλλήλους. 

My, εμός. 

on My account, ἐμοῦγε ἵψεκα. 

in My opinion, κατ᾽ ἐμὴν γνώμην. 

a Myriad, μυριάς. 

Myrrh, μύρῥα, σμύρνα. 

Myrtle, or where it is sold, μυρῥίνη" 
tree, μύρτος. 


. 4 self, ἐμαυτοῦ. 


ystery, μυστήριον. 
M sterious or Mystical, μυστικός. 
ystic, μυστής. 


Ν. 


a Nag, ἱππάριον. 

ἃ Ναὶ of the hand or foot, ὀνυξ, dim. 
ονύχιον. 

tooth and Nail, απρίξ. 

to cut the Nails, εξονυχίζω. 

a Nail or spike, ἦχος, γόμφος. 

to Nail to or up, προσερείδω, προση- 
λόω, καθηλόω, κατακεντέω. 

Nailed up, καθηλωθεὶς, κεκεντημένος. 

Naked, γυμνὸς, ψιλὸς, ανείμων. 

Ν akedness, γυμνότης. 

a Name, όνομα. 

to Name, ονομάζω, επονομάζω, Ka- 
λέω, απὸκαλέω, όνομα τίθημι. 

by Name, ονομαστὶ, ἐπικλην. 

in your Name, εξ ονόματος σοῦ. 

of the same Name. συνώνυμος. 

with two Names, διώνυμόδς. 

Namely, δηλαδὴ, δηλονότι, δήπου, 
δηπούθεν, δῆτα, άρα δή. 

a Namesake, ὁμώνυμος, exdvupas. 

a Naming. ονομασία, κλῆσιν. 

the Nape, wiov. 

a Napkin, χειρόμακτρον, Aine 
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to Narrate, διηγέομαι, απολογίζομαι, 
παρατίθεμαι. 

a Narrative, αφήγηρις, διήγησις, 
dim. διηγημάτιον, αναφορά. 

Narrow, στενὸς, στενωπὸς, στενυγρός. 


" 


ΝΕῚ 


Narrowly, στενῶς. 

Narrowness, στενοχωρία, στενότης, 
θλίψις. 

Naser κάρδαμον. 

a Nation, ἔθνος, φῦλον, γένος. 

Ν ative, γνήσιος, ἐγγενής. 

a Native, αὐτόχθων, εγχώριος. 

Native land, πατρὶς, εγγένὴς γῆ. 

Natural, φυσιμὸς, εμφυτὸς, συγγενι 
κός. 

Naturally, κατὰ φύσιν. 

Nature, φύσις, γενεὰ, γένεσις. 

against ature, παρὰ φύσιν. 

it is so by Nature » οὕτω πέφυκε. 

Naval, ναυτικός. 

Navigable, πλώσιμος, πλωτός. 

to Navigate, πλέω. 

Navigatiun, ναυτιλία, πλόος. 

Near, syyis, πρὸς, napa, αμφί. 

to be Near, εγγίζομαι, πάρειμι, ma 
ραγίνομαι, παρατυγχάνω, πρόσκει 
μαι. 

Nearer, eyytrepos, adv. ἐγγύτερον. 

Nearly, σχεδὸν, παρὰ μικρὸν, εξ ολί- 
yov, ολίγου δεῖ, κατὰ βραχύ. 

Nearness, εγγύτης. ᾿ 

Neat, κομψὸς, εὐθετος, ευπρεπὴς, ἐμ- 
μελής. ; 

Neat pets ζωρὸς otvos, dxparos. 

Neatly, κομψῶς, ευάρμόστως 

Neatness, κομψότης, κοσμιότης, κα΄ 
θαριότης, ευαρμοστία. 

Necessarily, αναγκαίως, εξ ἀνάγκης. 

Necessary, ἀναγκαῖος, πανὺ avay- 
καῖος 

it is abaotiitely Ab 1). πανὺ 
«ΟΣ ἐστί. 

ecessary house, Pa wipes 2th 
to Necessitate, avayxd{w, exavay- 
κάζω. . 

Necessitated, ἀναγκαζόμενος, ληφ- 
θεὶς ὑπ᾽ ἀνάγκης. 

Necessity, ανάγκη; χρεία, χρέων. 

Necessity requires, χρεία ὑπαγο- 

ρεύει. 

jof Necessity, εξ ανάγκης, αναγκαίως͵ 
ἀναγκαῖον εστί. 

the Neck, τράχηλος, auxiy, δέρα. 

Necromancy, νεκρομαντεία, νεκυο- 
μαντεία. 

Nectar, νέκταρ. 

Need, απορία, ἔνδεια, πτωχεία. 

to Need, δέομαι, χρείαν έχω. 

there is Need, δεῖ, χρή. 

a Needle, ακέστρα, ακεστήριον, βε- ~ 
λόνη; περόνη, ῥαφὶς, ῥαφίδιον. 
eedy, ἄπορος, ἐνδεὴς, πτώχος. 

to Neglect, ανίημι, αφίημι, ἀαμελέω, 
ῥᾳδιουργέω" ολιγωρέω, katafoovéw. 

Neglected, αφυλακτός. 

Negli ence, ἄνεσις, αφέσις, apéXeta, 
pra bs ολιγωρία. 

Negligent, ἀμελὴς; ολίγωρες, ἐκλελυ- 
μένος, ἀνειμένος. 

to Neigh, χρεμετίζω. 

to Ncigh after, προσχρεμετίζω. 

a Neigkbour, γείτων, σύνοικος. ὃ 
πληδίον, 


a Neighbourhood, γειτόνησις, συνοί- 


κησις. 
Neighbouring, ὅμορος, τρόσορος 1 950- 
xwpos, πλησίος, adv. πλησίον. 


. 


NOI 


a Neighing, χρεμετιομός, 
Neither, μηδέτερος, ovdérsoos, con. 
ηδὲ, ουδὲ, ουτὲ, μήτε, μήτι. 

a Nephew, ανεψιός. 

Neptune, Ποσειδών. 

a Nerve, νεῦρον. 

a Nest, καλία, veorria. . 

to Nestle, νεοσσεύω or -rrebw, ano- 
νευττεύω. 

a Net for fishing, σαγήνη, γαγγά- 
pn, λίνον. 

a Met for hunting, 
ἄοκυον. 

a Net for the hair, κεκρύφαλος, 
ασκίς. . 

Nether, 6 κάτω. 

a Nettle, ακαλήφη; κνίδη. 

Never, ουδέποτε, μηδέποτε. 

Nevertheless, ουδὲν 7 


cixtnov, apkis, 


ἧττον, adda yap 
ὅμως,καὶ τοὶ, αλχὰ ὅμως, cu μὲν ad- 
_ Ad, ov μὲν δὴ, ov γὰρ τοὶ αλλά. 
New, νέος, καινός. 
_ Newness, νεότης, καινότης. 
- Next, eyybraros, adv. ἐγγύτατα, ἐγ- 
γιστα. 
Nicety, περιεργία; επιτήδευσις, ζήλω- 
σις. "1 
to a Nicety, δι᾿ ὄνυχος. 
a Nickname, παρονομασία, προσονο- 
facia. 
to Nickname, zapovopdgw, προσονο- 
naga. 
Nigh, εγγὺς, παρὰ ἀμφὶ, πρός. 
. Night, νύξ. 
the Night long, παννύχιος," πάννυ- 


χος. 

the dead of the Night, πρώτη νὺξ, 

axebves, ακρονυχία, νυκτὸς awpia. 

by Night, νύκτωρ, νυκτός. 

to pass the Night, νυκτερεύω, απο- 
νυκτερεύω, διαγουπνέω. 

to travel by Night, γυκτοπορέω. ᾿ 

to work by Night, γυκτογραφέω; 

νυχεΐω, νυκτερεύω. 

Ν ightly, νυκτερινὸς, evvbytos. 

a Night’s lodging, παννυχίς. 

a Bang, αηδὼν, andd, φιλο- 
μήλη. 

the Nightmare, εφιάλτης, ὑπόκοιτος. 

Nimble, εὐκίνητος. ἣ 

Nine, ἐννέα. 

the Nine, or by Nines, οἱ ἐννέα. 

Nine times, evvedxts. 

Ninth, ἔννατος, evvaraios. 

Ninety, ἐννενήκοντα. 

of Ninety years, evveynxovraérns. 

a Nipple, θηλὴ, μαξός. υ 

a Nit, κόνις. ᾿ 

No, ov, ovk OF ουχ; μὴ; οὔτι, ουδὲν, 
ov μὰ Δία. 

No surely, ov γὰρ, ov γὰρ οὖν, μὴ 
δῆτα, ὕπως μή. 

‘Nobility, evyévera, γεναιότης. 

Noble, εὐπατρίδας, πατρίκιος, evye- 
vis, γινναῖος, γνώριμος. 

Nobly¢, γενναίως. ͵ 

to be Nobly born, γίνομαι καλῶς. 

Nobody, μηδεὶς, δυδεὶς, οὔτις, μήτις. 

Nocturnal, νυκτερινὸς, εννύχιος. 

a Nod, νεῦμα. . 

to Nod, νεύω, νυστάξω. 

to. Nod to, exvebw. 

Noise, ἤχος, nxt, τόνος, φθογγὴ, 
φθόγγος" λάκος, ψόφος, πάταγος, 
κτύπος" θρόος, éroBos, ἀραβος; κα- 
ναχὴ, κέλαδος, κλόνος, κόναβος, 
οουμαγδάς. 


_| Notwithstanding, 


NUM 


OBS 


᾿ 
ithe Noise of applause, θόρυβος" of | Numerous, πολυπληθὴς, πολύχους͵ 


oars or waves, ῥόθος, ῥάθαγος" of 
a saw or file, τρίμμος. 
with a Noise, κλαγγηδὸν, καναχήδα, 
βομβηδόν. 
without Noise, αθορύβως, αβρόμως. 
None, ουδεὶς, μηδεὶς, οὔτις, μήτις. 
the Nones, νόναι. 
Nonsense, φλυαρία, λήρος. 
a Nook, γωνίδιον. 
Nor, μήτε, ἣ μή. ᾿ - 
the North, ἄρκτος, ἅμαξα, or North 
wind, βορεὰς, Boopas 
the North-east wind, ευρόποντος. 
the North-west wind, καικίας. 
Northern, aoxrixds, βορειαῖος, βο- 


psios. 

the Nose, piv or fis, μυκτήρ. 

a Nostril, piv or fis, ῥινίον" the Nos- 
trils, ῥῖνες, ῥινία, ῥώθωνες. 

Not, ov, οὐκ or ovy, ουχὶ; ουδὲ, οὔτε, 
μὴ; μηδὲ, pe δῆτα. 

Not at all, μηδαμῶς, μηδαμὴ, ovda- 
PGs, ουδήπου, ovdéy τὶ, ov μέν Ta, 
μὴ δῆτα. ase; 

Not even, μήκαι, μήτι, μὴ ὅτι, ob- 
TLYE, οὐχ ὅπως. 

Not however, μὴ μέντοι, ov μήν. 

Not Jong ago, ov πρὸ πολλοῦ, πρὸ 
μικροῦ, οὐκ εἰς μακράν. 

Not only, αλλὰ καὶ, ovy ὅτι. 

Not yet, μήπω, ούπω. 

a Notary, γραφεύς. 

a Notch, γλυφίς. 

to Note, σημειόω, αποσημαίνω. 

to be Noled, παρασημειωτέος. 

Nothing, ovdév, ουθὲν, 
οὔτι." 

Nothing but —, μηδὲν ἄλλο πλὴν 
ὅτι ----. 

aap) too much, μηδὲν ἄγαν. 

good for Nothing, ἄχρηστος or 
αφυὴς πρὸς Te, εὖ ovderi ειμὶ μέρει, 
παρ᾽ ουδὲν λογίζομαι. ᾿ 

to think Nothing worth, παρ᾽ ov- 
δὲν ΟΥ̓ περὶ μηδενὸς ποιέομαι, KaTa- 
φρονέω, φαυλίζω. 

worth Notice, σημειώσεως ἄξιος, 
αξιομνημόνευτος. 


μηδὲν, 


see Neverthe- 
less. : 
Nourishing, σιτικός. : 
November, ανθεστηριὼν, νοέμβρος. 
Novice, μυστὴς, πρωτομύστης, πρω- 
τόπειρος. 
Now, ἤδη, νῦν, ev τῷ παρόντι, εἰς 
παρόν. 
just Now, νύνι, ἄρτι, αρτίως, νεωστὶ, 
abrika. 
Now and then, ἑκάστοτε, ὡσαύτως, 
αὖθις καὶ αὖθις. 
Nowise, ουδαμὴ, ουδαμῶς, ουδ᾽ ἄν 
πω, υυδ᾽ ὅπως τι οὖν. 
Numb, ναρκώδης. Ἢ 
to be Numb, +vapxdw, αναϊσθήτως 


ἔχω. 

Number, oot in . music or 
poetry, ῥυθμός. 

they are ten in Number, δέκα εἰσὶ 
τὸν αριθμόν. 

to Number, αριθμέω. 

Numbered, ἀριθμηθείς. 

to be or may be Numbered, αριθ- 
‘pnts. 

Numbness,+1doxn, vdoxnots, avats- 
θηδσία. 


\Numeration, αρίθμησις. 
(44) 


πολὺς ἀριθμῷ or ἀριθμόν. 
Nuptial, γαμήλιος, γαμικός. 
a Nuptial song, per By 7 Bn 
a Nurse, τροφὸς, θρέπτειρα, τιθὴ, 
τιτθὴ, τιθήνη. 
to Nurse, τρέφω, ανατρέφω, διατρέν» 


ω. ς 7 
a tina for plants, φυτευτήριον. 
a Nursing, ανατροφὴ, τιθήνησις. . . 
a Nut, κάρυον, the tree, xagta. 
uls, κάρνα παίξω. 


to play 
a Nymph, νυμφή. 


O. 


~ 
~ cA 


O! ὦ, ώ. 

O strange! .ranat, βαβαί. \ 

an Oak, δρῦς. 

Oaken, δρύϊνος. . 

an Oar, eperpds, κώπη. +e 

with two Oars, or with two pair, 
or two tiers of Oars, διήρης. 

the dashing of Oars, ῥάθος, ῥάθα 


0S 

dn Oat ὕρκος, ὅρκιον, boxwpocta. 

to take an Oath, ὅρκον ποιέομαι. 

the tendering of an Oath, εξορκισ 

6s. 3 

to io Obdurate, σκληρύνομαι. 

Obedience, ὑπακοὴ, ευπείθεια. 

Obedient, ὑπήκοος, ευπειθής. 

Obediently, ευπειθῶς. ‘ 

to Obey, πείθομαι, πειθαρχέω, ina 
κοίω. ; 

to Obey magistrates, τοῖς ἄρχουσιν 
εὐπειθέω. ; 

to Object to, προβάλλω; ovadigw. 

Obligation, evoy7. 

to Oblige, evepyeréw, xaradéw. - 

Obliquely, πλαγίως, παραβλήδην. 

to Obliterate, εξαλείφω, anorpiBa, 
αφανίζω τὴν μνήμην. ᾿ 

Obliteration, Ὁ lib αφανισμός. ᾿ 

Oblong, παραμήκης. . 

Obscene, ασελγὴς, αναιδὴς, αισχρὸς, 
αισχρολόγυς. ; ‘ 

Obscenely, αἰσχρῶς, αναιδῶς. 

Obscenity, αἰσχρότης, ασέλγεια. 
bscure, αφανὴς, αδηλὸς, αμαυρός. 

to Obscure, επισκεάζω, αμαυρόω, 
αποκρύπτω, επικαλύπτω. 

Obscurely, ασαφῶς, σκιερῶς. 

Obscurity, σκότος, ασάφεια. 

Obsequies, κτέριμα, κτέρος, ενά 
γισμα. : 

to perform ‘Obsequies, κτερίζω, 
εναγίζω. 

Obsequious, ὑπερητικός. 

Obsequiously, πειθηνίως. 

Obsequiousness, θεραπεία, λατρεία. 
ὑπηρεσία, θωπεία, ανθύπειξις. 

Observation, περιπόλησις, παρατήρη 


σις, 

to Observe, εξεσάζω: See Lookat 

to Observe all round, περιπολέω 
περίειμι; περιοδεύω. 

Obsolete, παλαιὸς, παλαιούμενος 
«κηρχαμημάνοι, αμαυρωθεὶς, εξίτη 


ος. 
t> become Obsolete, radatéouas 
παρακμάξω, εξίτηλος γίγνομαι. 


OLD 


OPI 


an Obstacle, σκάνσαλον, πρόσκομμα.] an Old soldier, ὁ axcorparcupévos. 
Ubstinacy, σκληρικαοδία, aneiVea,|an Old woman, γραῦς, γραῖα, ypat- 


αυθάδεια. . ᾿ 

Obstinate, τραχηλιώδης, σκληροτρα- 
χήλος, αυθάδης, ἀαμετανόητος, avri- 
τυπος, ἀπειθής. 

Obstinately, ισχυρογνωμονῶς, αυθα- 
δῶς. “ 

to Obstruct, εμποξίζω, βλάπτω. 

Obtainable, εὐπόριστος. 

an Occasion, καιρός. 

on the Occasion, εκ τοῦ παρατυ γόν- 
τος. . 

Occasienal, παρατυχῶν,αυ τοσχέδιος. 

Occasionally, ἑκάστοτε, αὖθις καὶ 
αὖθις. 

Occupation, διαγωγὴ, ἀσχολία. 


to Occur, ὕπειμι, ἐπέρχομαι, ἔρχομαι 


ext νοῦν᾽ συμπίπτω. 

an Occurrence, σύμπτωμα. 

the Ocean, ὠκεανὸς, ἀαμφιτρίτη, πέ- 
λαγος, ἅλς. 7 


τς October, γαμηλιὼν, οκτώβριος. 


Odious, απεχθής. 

Offence, βλάβη, προσκοπὴ, πταῖσμα, 
dim, πταισμάτιον. 

cause of Offence, προσκοπὴ, πρόσ- 
κομμα, σκάνδαλον. 

to Oifend, σκανδαλίζω, προσκόπτω, 
λυπέω, βαρύνω. 

Offended with, ἐχθρὸς, δυσμὲνής. 

to be Offended with, εχθραίνω, 
ειμὶ εχθοός. 

to Offer, προσφέρω, ἐπάγω. 

Offered, προσφερόμενος. 

an Offering, προσφορά. 

a peace Offering, καλλιέρημα. 
erings for the dead, evdytcpa, 
= ea and τάρχαι.. “ 

an ce or du'y, ἔργον, τὸ προσῆ- 

Koy, τὰ δέοντα. 

to execute an Office, ποιέω or δια- 
πράττω ἔργον. 
blic Offices, ἀρχεῖα. 
flicious, περίεργος. > 

Officiousness, πολυπραγμοσύνη. 

Offspring, γενεὰ, γονὴ, γένος, γέν- 


νημα. 

Often, πολλάκις, συνεχῶς, θαμὰ, 
θαμινά. 

as Ofien as, ὁσάκις ἂν, ποσάκις οὖν. 

how Often, ποσάκις, ὁποσάκις. 

so Ofien, τυσαυτάκις, τοσάκις. 

very Often, πλειστάκις. 

Oftentimes, eviore, ενιάκις, ἔστιν 
ὁσάκις. ἃ 

0 Ogle, οφθαλμιάω, εποφθαλμιάω or 
“pew, σκαρδαμύσσω OF -TTw, επι- 
cxapdapicow or -ττω, δενδίλλω. 

Oh! ὦ, ἃ, ὦ, ἃ, φεῦ, 0b. . 

Oh that —, aire cire or ὡς before 
heres with an infinitive; Oh 
that you, she, they, &c. ὠφελον' 
But see Ought. 

Oho! G, εἴα, 10d, 1d, φεῦ, βαβαί. 

Ointment, χρίσμα, αλοιφὴ, ἀλειμμα" 
μύρον, μύρωμα. ν 

a seller of Ointment,- μυρεπῴλης, 
puget ds. 

Old, ancient, apyatos, παλαιός. 

grown Old, παλαιούμενος. 

of Old, παλαιῶς. 

those of Old. of πάλαι or of παλαιοί. 

Old, aged, γεραιὸς and γηραιὸς, ye- 
ροντικὸς, γερόντειρς. 

Old age, γῆρας. 

aa Ola man, γερόντιον, πρεσβύτης. 


διον. : 

a feeble Old man, τυμβογέρων. 

very Old, παρήλιξ. 

to grow Old, γηράσκω, συγγηράσκω, 

παρακμάζω. 

Ider, γεραίτερος, πρεσβύτερος... 

Oldness, ἀρχαιότης. 

an Olive tree, ελαία. 

an Olive grove, ἐλαιὼν, ελαιόφυτον. 

of Olive, ελαιώδης. ; 

the wild Olive, ἀγριέλαια. 

an Omen, τέρας, οἰωνὸς, οιώνισμα. 

the taking or observance of an 

Omen, otwvockonia, οἰωνισμός. 

to Omen, οἰωνόπολέω, οιωνίζω. 

Omened, οιωνισθεὶς, αισιωθείς. 

with good-Omens, ex’ αγαθαῖς κλη- 

δόσι. ᾿ 

Ominous, τερατώδης, τεράστιος. 

to Omit, διαλείπω, παραλείπω, παρί- 

nut, ὑπερβαίνω, αποτίθεμαι. 

to Omit an opportunity, παρίημι 

καιρόν. ‘ 

Omnipotence, navroduvapia, παγ- 

κρασία. 

Once, ἅπαξ, καθάπαξ. 

One, εἴς" μόνος. 

One by one, παρ᾽ ἕν. 

One or two, εἷς καὶ δύο. 

every One, πᾶς, ἕκαστος, εἷς ἕκασ- 

τος. 

of One sort, μονοειδής. 

with One voice, εξ ἑνὸς στόματος, 

ιᾷ γνώμῃ. 

οὐ μόνε», τὰς πρὸς ἑαυτὸν, παρ᾽ 

ἑαυτῷ. : 

an Onion, κρόμμυον. , 

Only, μόνος, μονοδικός" adv. μόνον, 
μόνως, γοῦν, γὲ δή. " 

an Onyx, ονὺξ, ονυχίτης. 

Open, ανοικτὸς, ακατακάλυπτος. 

Open to view, ἐμφανὴς, ποοφανὴς, 
καταφανής. 

lying Open, ανερῥωγὼς, ἀνεῳγμένος, 
avanentapévos. — 

to Open, ανοίγω, never προσα- 
νοίγω, ανακλείω, ανακαλύπτω, av- 
απτύσσω. 

to Open a letter, λέω or απολύομαὶ 
ἐπιστολὴν, ανασφραγίζω. 

to lay A eta εὐ dag εμφανίζω, 
προφαίνω. ; 

to lie Open, διακαλύπτομαι, avaxa- 
λύπτομαι, φαίνομαι. 

an Opening, άνοιξις, δίοιξις, ανακά- 
λυψις, φανέρωσις" χάσμα. 


| Openly, φανερῶς, ἀναφανδὸν, σαφῶς, 


ἁπλῶς, ev τῷ φανερῷ, εκ τοῦ προ- 
φανοὺς. 
Opinion, δόξα, δόκησις, δόγμα, γνώ- 
μη: διάνοια, νοῦς, κρίσις, ψῆφος. 
the Opinion deceived me, διαμαρ- 
τάνω τῆς δόξης. 

to be of my, &c. Opinion, τὴν 
ἐμὴν γνώμην ἔχω. 

to be of that Opinion, οὕτως γνώ- 
μην ἔχω. 

to change an Opinion, δόξαν μετα- 
τίθεμαι, ανᾳτίθεμαι τὴν διάνοιαν, 
μεταβάλλομαι. : 

to form an Opinion, δόξαν ἔχω, 
δοξάζω, οἴμαι, bmoAapSdvw,vopicw, 
δοκεῖ. 


ον. ' 
to give an Opinion, γνώμην azo-| Order, τάξις, διάταξις, evragia, ἕο 


φαίνομαι, Lapov τίθεμαι. 
(48) 


ORD 


to make another change Opinion, 
μεταπείθω. 
of the same Opinion, σύμψηφος. 
Opium, οπίον. 
Opportune, eixatpos, exixarpos, ἐπι- 
τήδειος. 
pportunely, εὐκαίρως, εν καιρῷ, 
κατὰ καιρὸν, ev Τῷ δέοντι. 
very Opportunely, πάνυ εὐκαίρως. 
to come Opportunely, εἰς αυτὸν τὸν 
καιρὸν πάρειμι. ἷ 
Opportunity, καιρὸς, εὐκαιρία, καί- 
ptov, ἀφορμὴ, λαβὴ, πρόφασις. 
as Opportunity offers, παρατυχὸϊ 
napanintovros. 
at every Opportunity, ὅπη evdéye- 
Tat. 
on the first Opportunity, ὅταν rd- 
χίστα, εν τάχει. 
to afford an Opportunity, λαβὴν 
or πρόφιασιν ΟΥ̓ ἀφορμὴν. παρέχω 
or παραδίδωμι. 
to pass by an Opportunity, παρί- 
nyt καιρόν. ᾿ 
to seek an Opportunity, καιρὸν πρό- 
φασιν, ὅτε. ζητέω. 
to seize an Opportunity, καιροφυ- 
«λακέω ΟΥ̓ -κτέω, καιρὸν OF πρόφασιν 
λαμβάνω. ᾿ 
to Oppose, evarridw and εναντιόομαι, 
αντίκειμαι, αντιμάχομαι. J 
to Oppose to, προτείνω, προβάλλο- 
pat. 
Opposing or Opposite,’ evavrios, 
αντικείμενος, ἐναντιούμενος, 
Opposite, ἀντικειμένως, ἀντην, εναν- 
τίον, αντικρὺ. εκ τοῦ απαντικρὺ, 
καταντίκρὺ, εξ ἐναντίας, απενάντι, 
ενώπιον, αντωπὸν, καταντἕστην, πά: 
edi. 
Opposition, αντίθεσις, ἐναντίωσις. 
to Oppress, βαρύνω, πιέζω, επιλαμ- 


βάνω" καταδυναστεύω, βιάζω, κα ἢ 


ταθλίβω. ; 

Oppressed, βεβαρυμένος, καταπιεσ- 
θεὶς, κατατριβείς. 

Oppressed with sleep, ὕπνῳ βαρυν- 
θείς. , 

Oppression, κατάθλιψις, κατάτρινψις. 


to smk under. Oppression, βαρύνο-" 


pat, δεινοπαθέω, δυσφορέομαι. 

an Oppressor, ὑβριστὴς, κακοποιὸς, 
τύραννος, ταλαιπωρέων, καταθλί- 
βων, κατατρίβων. 

Or, ἡ, ἤτοι, εἶτε. 

an Oracle,. χρησμὸς, χοησμῳδία, 
μαντεῖον. . 

to consult an Oracle, μαντεύομαι. 

an Oration, λόγος, ῥήσις, λέξις. 

an Oration in praise, πανηγυρικὸς 
λόγος. 

a funeral “Oration, λόγος ἐπιτάφιος. 

a paltry Oration, πέζος λόγος. 

to compose an Oration, λόγον συν 
τίθεμαι. 

to make an Oration, λόγον λέγω, 
ἔπω κατὰ OF περὶ OF Teds —. 

an Orator, ῥήτωρ, σοφιστής. 

like an Orator, ῥήτορος δίκην. 

Oratorical, ῥητορικός. 

Oratorically, ῥητορικῶς. 


ner’ ῥητορικὴ, ἑρμηνεία > φράσις, 


ἕξις. 
an Orchard, παράδεισος, οπωροφυλά- 
κι . 


μονία" μετριότης. 


OVE 


an Order, απόταξις, πρόσταγμα. 
in Order, ἑξῆς, ev τάξει, κατὰ τάξιν. 


‘to Order, κελεύω, ανώγω, κέλομαι, 


επίτέλλω, εἐπιτάττω, | προστάττω" 
διατάτζω οὐ -τομαι, ἐεγκοσμέω, ευ- 
τρεπίζω. 


_ Ordered, τακτὸς, ευτάγμενος. 


Orderly, εὐτακτος, σύμμετρος" adv. 
εὐτάκτως; σωφρόνως, μετρίῳς. 

Orders, παραγγελία, φάσις. 

without Orders, ἄνευ προστάγμα- 
τος, απαράγγελτος, αυτοκέλευστος. 

Ordure, σκὼρ, κόπρος. 

an Orifice, στόμα, χάσμα. 

Origin, ese attia, αρχή. 

Original, xpwrérokos, πρωτογενὴς, 
ππρωτότυπος. 

to Originate, φύομαι, γίνομαι; επα- 
νατέλλω. 

Originating, αναφέρων, εκφύς. 

an Ornament, κόσμημα, κύσμος, 
κόσμησις. 

to Ornament. κοσμέω, περιστέλλω. 

Omamental, κόσμιος, κεκοσμημένος. 

Ornamentally, κοσμίως, χαριέντως, 
επιχαρίτως. 

an Orphan, ορφανός. 

Orpiment, ἀρσενικόν. 

Orthodox, ορθόδοξος. 

an Osier, λύγος, ovoba, pip. 

of Osier, οισύϊνυς, λύγινος, λυγιστι- 


κός. 

like an Osier, λυγώδης. 

a worker of Osiers, λυγιστὴς. 

Otherwise, ἄλλως, αλλωστὶ ἣ —, 
άλλῃ πῇ; κατ᾽ άλλον τρόπον, τηνάλ- 
λως, ἑτέρωσε, ἄλλοσε, αλλαχόθι. 

an Otter, ἐνυδρις. . 

he Ought, ώφελε, you Ought, ώφε- 
“des, tney Ought, ὠφελον. +B 
ὠφελον is generally used adverb- 
iully with any person, in the 
sense of Oh that —; Would 
that —; I wish. 

it Cught, θεμὶς ἐστὶ, ἔξεστι, ἔνεστι, 
δεῖ, χρὴ OF χρῆ. ; 

an Ounce, ovyxia, δωδεκατημόριον. 

ofan Ounce weight, ovyxaios.’ 

Our, νωΐἵτερος, ἡμέτερος. 

Out of, εκ or εξ. 

to Outbid, αντωνέομαι, πλειστηριάζω. 

Outcast, ἐεκβόλιμος, εκβολιμαῖος, add- 
κιμος. ᾿ 

at Outlaw, ἄνομος, παράνημος, ὑπερ- 
όριος, αυτόμολυς. 

an Outline, γραμμὴ, ὑπογραφή. 

Outrageous, χαλεπὸς, δεινὸς, απηνής. 

to Outrun, προτρέχω. 

on the Outset, εξ ἐφόδου. 

to Outtop, ὑπερέχω. 

Outward, εξώτερος, τὸ εκτός. 

Outwardly, exrds, ἔξω. / 

to Outweigh, ὑπερβαρέω. 

an Ovation, θρίαμβος ἐλάττων. 

an Oven, baroe, invés. 9 

Over, ὑπὲρ, ext’ ἀνω. 

Over again, εξ ὑπαρχῆς. 


_ itis all Over, πέφρακται, οἴχεται. 


to be Over, επίειμι, περιγίνομαι" πε- 
ρισσεύω. ; 

ἴω Overcome, κατελέγχω, επικρατέω. 

to Overflow, πλημμυρέω, αναπλημ- 
μυρέω, κατακλύζω εκκυμαίνω, προσ- 
κυμαίνω, ὑπερζέω, επιρῥέω, περι- 
βλύζω, Bobw, επιπολάζω. 

to Overflow with wealth, περιου- 
σιάζω, περισσεύω, πλεονάζω. ᾿ 


jin his Own way, κατὰ τὸ. εἰωθὸς 


PAL 


Overplus, προσθήκη, ἐπίμετρον, ὑπέρ- 
μετρον, επίβλημα. 
to Overreach, ἀντωνέομαι, μαγγα- 
νεΐω. : 
to Oversee, αγορανομέω, αστυνομέω, 
νεωκορέω. , 
Overseeing, αγορανομικὸς, acrvvo- 
μικός. . 
an Overseer, ἐπίτροπος, ἐπίσκοπδς. 
Overseership, αγορανομία, ἀστυνο- 
μία, νεωκορία, επισκοπὴ, ἐπίσκεψις. 
to Overshaddow, ἐπισκιάζω, κατα- 
σκιάζω. ; 5 
to Oversleep, κατακοιμάομαι, επι- 
καθεύδω. 
τὸ Overtake, μετέρχομαι. 
to Overthrow, avacraréw, καθαιρέω, 
καταστρέφω, καταβάλλω, avarpé- 
πω. : 
an Overthrow, ἀποβολὴ, καταβολὴ, 
ανατροπὴ, Katacrpogi), ἧττα, όλε- 
θρος, λύμη, συμφορά. 
to Overturn, περιτρέπω. 
to Overwhelm, συγκαλύπτω, επι- 
συγκαλύπτω, “περιχωννύω, κατα- 
βάλλω. : 
Overwhelmed, συγκαλυφθεὶς, κατα- 
καλυφθείς. 
to Owe, οφείλω. 
to Owe more 


than he is worth, 
ψυχὴν οφείλω. 
Owing, οφειλόμενος. 
an Owl, βύας, γλαίξ. 
to Own, κτάομαι, κατέχω, νέμομαι. 
at its Own time, εν δέοντι, καθ᾽ 
ὥραν, εὐκαίρως. 


αυτοῦ. 
our Own, τὸ εφ᾽ ἡμῖν. 
an Oyster, ὄστρεον. 


P.. 


to Pack up, τὰ ἑαυτοῦ συσκευάζομαι. 

a Page, σελλὶς, dim. σελλίδιον. 

Pain, ἄλγος, ἄχος, όχθος, λύπη. 

in Pain, περιάλγης, αχθόμενος. 

to feel Pain, αλγέω, συναλγέω, ανιάο- 
μαι, λυπέομαι, ἄχθομαι. 

Pains, ἐργασία, evepyacta, ἔργον. 

to lose one’s Pains, διατριβὴν ποιέο- 
pat. : 

to take Pains, σπουδάζω, σπουδὴν 
ἔχω, σχολάωῳ. ᾿ 

Paint, φάρμακον, θρόνον, κόμμωμα. 

Paint on the person, φῦκος, άλειμμα, 
χρίσμα, ἔντριμμα. 

to Paint, φυκόω' γράφω, ζωγραφέω. 

Painted, φυκωθείς. 

a Painter, γραφεὺς, ζωγράφος. 

Painting, ζωγραφία. 

a Pair, δυὰς, ζεῦγος. 

with a Pair of horses, δίζυξ, δίζυ- 

0S: 

in Pairs, δίζυγες. 

a Palace, βασιλικὴ, βασίλειον, παλά- 
τιον, ἀρχεῖον. , 

the Palate, treppov. 

Pale, ὠχρὸς, χλωρὸς, éxpo0s. 


PAR 


Pallas, Παλλὰς Αθήνη, Αθηναΐα, 

᾿Αθηνάα -ἂ. ' 

Palm. of the hand, θέναν, παλάμη 

κοτύλη, γύαλον. 

Palm tree, φοῖνιξ. 

Palm of victory, νίκη. 

alm, a measure, σπιθαμὴ, δοχμή 

of a Palm, σπιθαμιαῖος. 

Pepiation , παλμὸς, σκαρθμός. 

to Palpitate, σπαίρω, τρέμω, mado. 

pat. : 

to Pamper, τρυφάω, ἁβρύνομαι. 

a Pander, μτστροπὸς, πορνοβόσκος 

Panniers, ἐπίσαγμα, κανθήλιον. 

to Pant, ασθμαίνω, πνευστιάω. 

a Panther, πανθήρ. 

Panting, ασθματικός.. 

a Panting, ἄσθμα, πνευμάτωσις 

ἔκπνευσις, EXT VON. ; 

a Pantry, οψῶν, τὸ μίκρον ταμεῖον 

οἰκίσκος, καλυμμάτιον. 

Paper, πάπυρος". χάρτης, χάρτον, 

un. χάρτιον. 

Paradise, παράδεισος. " 

aParadox, παράδοξον. 

Parallel, παράλληλος. . 

a Parasite, παράσιτος, κόλαξ, βομο- 

λόχος 

to act the Parasite, παρασιτέὼω͵ 

κολακεύω, βομολοχέω. 

Parasitical, ἀκόλαστος, παρασιτικὸς 

κολακευτικὸς, βομολοχικός. 

a Parcel, σκεῦός, ετίσαγμα. 

to Parch, φλέγω, καίω, περικαίω. 

Parched, ἄνικμος, exkaléucvos, κε, 

καυμένος. 

Pardon, συγγνώμη, συγιχώρημα, αἱ 

δεσις, παραίτησις. 

to Pardon, συγγινώσκω τὴν ἁμαρ᾽ 

τίαν, συγγνώμην δίδωμι. 

Pardonable, συγγνωστὸς, συγγνώ 
ns ἄξιος. ' 

a Parent, yoveds, yevijrwo, τοκεύς. 

Parings, pivnpa, περίψημα. 

a Park »ζωγρείον, ζωοτροφεῖον, παρά- 

ἡ θξισος. 

a Parlour, δειπνοτήριον, ανακλιντή- 

ριον, ανωγέων, ὑπερῶον. 

Parricide, πατροκτονία. 

ἃ Parricide, πατροκτόνος, πατροφό- 

νος. 

a Parrot, ψιττάκος, Ψψιττακή. 

Parsimonious, φειδωλός. 

Parsimoniously, φειδωλῶς, φειδομέ- 

γως, εὐτελῶς. 

Parsimony, φειδωλή. 

Parsley, σέλινον. 

Part, μέρος, μερὶς, μοῖρα, dim. μέριον. 

or the most Part, ext πολὺ, τὰ 

πλεῖστα. 

in some Part, μερός τι, εκ μεροῦς. 

it is my Part, προσήκει μοί. 


to take Part with —, μετὰ " tivo 
ειμί. , 

to Participate, κοινωνόω. 
Participation, κοινωνία, κοινότης. 

a Particle, μερὶς, μέριον. 
Pasicslonrod! dixpoos, ποίκιλος. 
Particularly, μερικῶς, avd μέρος. 
Partly, ava or παρὰ μέρος, τὰ piv — 
τὰ δὲ, TH piv — τῇ dé. 

a Partner, κοινωνὸς, μέτοχος, συγ' 
κλήοος. 

Partnership, κοινωνία, μετοχή. 


to be or grow Pale, ὠχριάω, χλαιν-} ἃ Partridge, πέρδιξ, 


ρίζω, εξωχριάω. 
aleness, wyoiacts, ἄχροια. 
(40) 


᾽ 


dull Parts, παχυτερὰ μοῦσα. 
in Parts, διάνδιχα, δίχα. 


ww! 4 


- 


ἣν 


ΡΑΥ 


in two Parts, διφυὴς, διμερής.᾿ 
in three Parts, τριμερής. 
a Party, στάσις, αἵρεσις, συστροφή. 
to Pass across, ὑπερβαδίζω, ὑπερ- 
βαίνω. Ἷ 
to Pass away, διαρῥέω, ἐξέρχομαι. 
to Pass by, παραφέρω, Sint» μη 
to Pass by in silence, διαλείπω. 
to Pass Jife, διάγω τὸν βιόν. 
to Pass over, πορθμεύω" didyw, διαί- 
ὠ;περαιόω, μεταβαίνω, παραβαίνω, 
περβαίνω, ὑπερέχω, ὑπερπηδάω. 
to Pass through, d:adivw, διέξειμι, 
διοδεύω, διέρχομαι, διαβαίνω, διῖκ- 
νέομαι. 
to Pass time, διατρίβω τὸν χρόνον, 


tdyw. 
Passabl¢, διαβατὸς, εμβατὸς, εὔπορος, 
etocos, πορεύσιμος, περάσιμος. 


ἃ Passage, πόρθμευσις" πορεία, πόρος, 


Ζιάβασις, μετάβασις, διέξοδος. 

a Passenger, ἐπιβάτης. . 

Passionate, οξύθυμος, οξυθυμίας, ορ- 
γίλος, ακρόχολος. 

the Passover, πάσχα, εορτὴ τῶν 
αζύμων. ; 

Past and gone, ἀπαλλαγείς. 

the time Past, χρόνος παρακείμε- 
Vos. 

Pastime, συμπαιγνία. 

Pastoral, ποιμαντικὸς, βουκολικός. 

Pasturage, σίτησις, νομή. 

to Pasture, see Graze. 

Pastured, νυμηθείς. 

to Pat, ψηλαφάω, θωπεύω, Yaw or 


. 


dw. 
to Patch, ῥάπτω, συρῥάπτω, axéo- 


at. : 
᾿ a Patent, δίπλωμα. 


Paternal, rarpwos, πατρικός. 
a Path, arpands, τρίβος, ndros. 
a Pathic, κίναιδος. ν 


Pathless, άβατος, ἄνοδος, αδιέξοδος. 
Patience, ὑπομονὴ, τλημοδύνη, μα- 


κροθυμία... 

Patient, τλημῶν, τλησίπονος, φερέκα- 
κος, φερέπονος, μακρόθυμος. 

Patiently, ὑπομονητικῶς, τλητικῶς, 
μακροθύμως. ᾽ 

to take Patiently, ευλογιστέω, ev- 
τρέξαν ἢ μακροθυμέω.. 

a Patriarch, πατριάρχης.  _ 

Patrimony, ovcia, τὰ πατρῷα χρή- 
pata, κτήματα. 

a Patrol, Perea: φύλαξ, ἔφοδος, 

᾿περιοδευτής. en 

a Patron, συνήγορος, πρόδικος, παρά- 
κλητος, πρύσκλητος, προστάτης, 

. προστατεύων. 

Patronage, συνηγορία, προστασία, 
ἀπολογία, παρακέλευσις, παράστα- 
σις, προστατεία, αντίληψις. : 

to Patronize, συνηγορέω, συνδικέω, 
προστατέω, προΐσταμαι. 

attern, τύπος, αντίτυπον, αντί- 
ραῴον, προτότυπον. 

ἃ Patting, ψηλάφησις, θωπεία, θώ- 
πεύμα, κολακεία. 

Pavement, ἔδαφος, δάπεδον. 

Pay, μισθὸς, μισθοφορά. 

soldier’s Pay, χρήματα στρατιωτι- 
κά 

to earn Pay, στρατεὔομαι ὑπὸ ----. 

to Pay or hire, μισθόω, μισθὸν δίδω- 
μι, τελέω. 

to Pay off or in full, αποτίω. 

to Pay or suffer for, tiw, exriw, 


PER 


᾿ 


ΡΗΙ ᾿ 


\ 


extivw, αποτίω, axorivw, anoriv-|Perfumery, μύρον, μύρωμα. χρίσμα 


νύω. διατιννύω, τίσιν αποτίνω. 


Perhaps, ίσως, τυχὸν, τάχα που. 


to Pay a debt, λύω, τελέω, χρεολυ-͵ ἃ Period, περίοδος. 
τέω, απαλλάττω, τὰ χοέα or οφείλη- [ἃ Periphrase, περίφρασις. 
μα,διαλύω, κατατίθεμαι, αποδίδωμι. |to Perish, όλλυμι ἀπολλύω, απόλλυ 


unable to Pay, see Insolvent. 

Payment, τίσις, ἔκτισις, καταβολὴ, 
απυφορά. , ᾿ 

a Pea or Pease, πίσον. 

Peace, εἰρήνη, ἡσυχία. 

to make Peace, εἰρηνοποιέω, ἱλάσκο- 
μαι. 

a making of Peace, εἰρηνοποιΐα. 

Peaceable, εἰρηνικὸς, εἰρηνυθείς. 

a Peacemaker, εἰρηνοποιός. 

a Peacock, rads, ταών. 

like a Peacock, ὃ rot radvos. 

aPeak, κορωνίς. See Summit. 

a Pear, άπιον, tree, dros. 

a Pearl, μαργαρίτης. 

mother of Pearl, πίννα or πίνη. 


ja Pebble, ψηφὶς, λιθιδίον, λιθάριον. 


Pebbly, nerd Nik λιθακώδης. 

to aceuse of Peculation, κρίνω tava 
κακώσεως ἐπαρχίας. 

accused of Pecuylation, ὑπὲρ τῶν 
ευθυνῶν anodoyobpevos. 

Peculiar, ἰδιος, ἰδιωτικὸς, οικεῖος, 
κύριος. 

Peculiarity, ἰδιότης, ἰδιοτισμός. 

Peculiarly, ἐδίως, ἰδίᾳ, κυρίως. 

a Pedestrian, πεζός. 


8 Pedigree, yévea, γένος. 


a Pedlar, μεταβολεὺς, προπολής. * 

to Peel, απολέπω, απολεπίζω. 

a Peg, πάτταλος" for a musical 
string, σπον ogy. 

to Pelt, βάλλω, λίθοις βάλλω. 

a Pen, κάλαμος, γραφεῖον, στύλος. 

ἃ Ὁ ἐρθῆ τιμωρία, τίμημα, ζημία, 

(kip. 

to inflict a Penalty, exatréw δίκην, 
, κολάζω ζημιαῖς. 

to suffer a Penalty, τιμωρίαν δίδω- 
μι; δίκην ἱκανὴν txriw, exredéw τὴν 
δίκην. 

a Pencase, καλαμοθήκη. 

to Penetrate, εἰσδύνω, δίαπείρω. 

Penetrating, διάπορος. 

a Peninsula, χερῥόνησος OY χερσόνη- 
gos. ; 

a Penny, μνᾶ, ασσάριον, οβολός. 

Pentecost, πεντεκοστή. , 

Pepper, πέπερι. 

to Perambulate, διοδεύω, περιέρχο- 

at. 

a Perambulation, περινόστησις. 

to Perceive, αἰσθάνομαι, ενωτίζομαι, 
akotw* νοέω, kareidw, καταγινώσ- 
κω, καταλαμβάνω. 

to Perceive clearly, διαισθάνομαι, 
διαγινώσκω. 

to Perceive beforehand, προαισθά- 
vopat.. 

Perception, ἀνάληψις, κατάληψις. 

a Perch, fish, περκὶς, πέρκη. 

Perfect, τέλειος, εντελής. 

Perfection, τελείωσις. ͵ 

Perfectly, τελείως, ἐντελῶς. Ἢ 

Perfidious, ἄπιστος, μεστὸς απιστίας, 
ἄσπονδος, παράσπονδος, αγνώμων. 

Perfidy, ἀπιστία, αγνωμοσύνη. 

Perfume, ἄρωμα, θυμίαμα, θυμία- 

"σις. 

to Perfume, θυμιάω, αποθυμιάω. 

a Perfumer, αρωματοπώλης; μυροπώ- 
λης, μυρεψός. 

ΜῊΝ (41) 


pat, ' διαπόλλυμαι, διαφθείρομαι, 
αποφθινύθω, καταφθίνομαι. 
to Perjure, επιορκέω, ἐπόμνυμι. 
Perjured, επίορκος, ἐεπιορκητικύς. 
Perjury, ἐπιορκία. 

Permission, συγγνώμη; ἐξουσία, συγ- 
χώρησις, ἄφεσις. ᾿ 
to ask Permission, συγγνώμην αιτέω. 
to get Permission, συγγνώμης rvy- 

άνω. 
his Permission, αὐτοῦ cvy- 

Woncavros. 

to Permit, edw, ἐπιτρέπω, συγχωρέξω. 

8. Perpendicular, κάθετος. 

Perpetual, διηνεκὴς, αἴδιος. 

Perpetually, αἰεὶ, εἰς αἰῶνα. 

Perpetuity, aidcérns, τὸ διηνεκές. 

to Perplex, περισπάω. 

a Perquisite, τὸ idtov or ἐδιωτικόν. 

to Persecute, διώκω. 

Persecution, δίωξις, διωγμός. 

a Persecutor, διωκτὴς, διώκων. 

Perseverance, ἐπιμονὴ; καρτερία. 

with Perseverance, ἐπιμόνως, καρ- 
τερίκως, διηνεκῶς. 

to Persevere, μένω ev — or exi—, 
ἐμμένω, προσμένω; διατελέω, επι- 
μελέομαι, es δϑενν  προσλιπαρέω, 
προσκαρτερέω, διηνεκῶς αφίσταμαι. 

to Persist, διαμένω ev —, ἐμμένω 
extpévw, εφίσταμαι, ενίσχομαι, 
προσκαρτερέω. 

to Persist in, ἐνδιατρίβω, διαμένω, 
ἐγχρονίζω. re 

to Persist in an opinion, ἐμμένω. 

apn. ὃ 

to Ξ Ζοιλὼ πείθω, αναπείθω, -συμ- 
βουλεύω, παραινέω, avayo. 

to Persuade to, ὑποσημαίνω, ὑπάγυ- 
pat, εισηγέομαι, μεταπείθω, 

to Persuade one’s self, προσθυμέο- 
pat, εμβάλλομαι ets νοῦν. 

Persuaded, πεπεισμένος. 

a Persuader, σύμβουλυς, εἰσηγητής. 

Persuasion, πείθω, πεῖσις, πίστις, 
παραίνεσις, παράκλησις, 

Persuasive, συμβουλευτικὸς,παραινε- 
τικὸς, πειστήριος, πειστικός. 

Pertinently, ἐπιτηδείως, ευθετῶς. 

Perverse, διάστροφος, πονηρός- 

Perversely, διαστρόφως, κακοήθως. 

Perverseness, διαστροφὴ, κακοήθεια. 

Perversion, ἀναστροφὴ, καταστροφή. 

to Pervert, αναστρέφω, διαστρέφω, 
παραστρέφω, παρασύρω. 

Pervious, ευάνοικτος, ανεῳγμένος. 

Pestilence, λοιμὸς, φθορὰ, λύμη, 
βλαβή. 

Pestilential, λοιμώδης. 

a Pestle. ὕπερος. 

a Petition, αίτημα, αἰτησις. 

to Petition, αἰτέω, acréopat δοῦναι. 

a Petitioner, αἰτητής. 

to Petrify, λιθόομαι. 

a Pettifogger, δικολόγος, δικορῥά- 


wit 


0S. ; 
υδδωων; ακολασία, ασέλγεία. 
Petulant, ἀσελγὴς, ακόλαστος. 
Petulantly, ἀκολάστως. 
a Pheasant, φασιανός. 
a Phenix, φοίνιξ, 
a Phial, φιάλη. 


) PIT 


a Philosopher, φιλόσοφος. 

a Philosopher as far as the beard, 
and πώγωνος φιλόσοφος. 

‘o Philosophize, φιλοσοφίζω. 

Philosophy, φιλοσοφία. 

Phlegm, ῥεῦμα, κόρυζα, φλέγμα. 

Phlegmy, φλεγματώδης. 

a Physician, carpds, ακεστὴς, θερα- 
πευτὴς; ιατροτέχνης. 

a Physiognomist, φυσιογνώμων. 

Physiognomy, φυσιογνωμία. 


_to Pick a bone, περιτρώγω; περιβρώσ- 


κω. 

to Pick and choose, εκλέγω, εξαιρέῳ, 
αναλέγω, παραλαμβάνω. ' 

ἃ Pickaxe, μόρῥον. 

Pickle, ἅλμη, τάριχος. See Brine. 

a Pickpocket, ζωνιοτόμος, βαλαντιό- 
τομος. 

a Picture, γραφὴ, ζωγραφία. ~ 

a Piece, anéxoppa, θραῦσμα' βῶλος, 
άκολος, βλωμὸς, τέμαχος, Ψωβὸς, 
dim. τεμάχιον, ψωμίον. 

a-Piece, udv. avd. 

Piecemeal, κατὰ μέρη. 

Pierced, κατακοντισθείς. 

Piety, εὐλάβεια πρὸς τὸν θέον, ευσέ- 
βεια, θεοσέβεια. 

a Pig, χοιρὰς, ὗς, obs. 


' of or like a Pig, ὕειος. 


_Piratical, πειρατικός. 


a Pigeon, περιστερά. 
a Pigeon-house, περιστερεών. 
a feeder of Pigeons, περιστεροτρό- 


0S. 

a Bipsiye: συφέος. 

a funeral Pile, πυρά. 

to Pile up, επιστοιβάζω. 

a table Piled with food, τράπεζα 
βρώμασι επεστοιβασμένη. 

ιο Pilfer, διακλέπτω, ὑφαρπάζω. 

a Pill, καταπότιον. = 

Pillage, διαρπαγὴ, περισύλησις. 

to Pillage, αποσυλάω, περισυλάω, 
περιαιρέω, απογυμνόω. 

ῬΙΠαρα,διαρπαγεὶς,περισεσυλημένος. 

a Pillar, κίων, στύλος, dim. στυλίδιον. 

to inseribe on a Pillar, στηλογρα- 
ge. στηλοκοπέω. ͵ 

a Pillow, προσκεφάλαιον, κνέφαλὸν. 

a Pilot, ναύκληρος. 

a Pimple, ἐξάνθημα, λειχήν. 

a Pine tree, πίτυς, πεύκη. 

to Pine away, exrijxopat, ἐντήκομαι, 
συντήκομαι; paoatvopat. 

a Pint, κοτύλη, ἡμίνα. 

Pious, ευσεβὴς, ευλαβὴς, θεοσεβής. 

to be Pious, ευσεβέω, τὴν ευσέβειαν 
ασκέω, θεοσεβέω.. ; 

Piously, θεοσεβῶς. 

a Pipe, σωλὴν, σίφων, dim, owdn- 
VLOKOS, OLPWVLOY. ah 

a musical Pipe, αὐλὸς, σύριγξ 

to Pipe, αυλέω, συρίζω. 

a Piper, αυλητὴρ, -τρία, -τρὶς, συοικ- 
τής. 

a Pirate, πειρατής. 


to Piss, ovpéw. 

a Pit, βάραθρον, βόθυνος, βόθρος, 
τάφρος, χάσμα. 

full of Pits βαραθρώδης. 

Pitch, πίσσα or πίττα. 

to Pitch, πισσόω. 

Pitchy, πισσώδης. ΄ ὶ 

a Pitcher, κέραμος, κεράμιον, κάνθα- 
ρος, ἀμφορεὺς, πιθάριον, αγγεῖον, 
λρπὰς, χύτρα. ‘ 


PLA. 


Pithy, γνωμικὸς, αποφθεγματικός. 

Pithily, γνωμικῶς, αποφαντικῶς. 

Pitiful, ἐλεεινὸς, λυγρός. 

Pitifully, ἐλεεινῶς. yi 

Pitiless, ἀνελεήμων, dvotkros, δύ- 
COLKTOS, ἄτεγκτος. 

Pity, ἔλεος, οἴκτος. 

without Pity, ἀνελεημόνως, ανοικτεί. 

to Pity, ελεέω, ἔλεος γίνομαι, οικτεί- 

» ew, okrifw, σπλαγχνίζομαι περὶ 
—, οἴκτον ἔχω. ; 

Placable, evtAacros, ευδιάλλακτος. 

Place, τόπος, χωρίον, χῶρος. 

in Place of, αντί. 

in or of a Place, τοπικὸς, ἐντόπιος. 

to Place, τίθημι, επιτίθημι, παρατί- 
θημι, torn, ανίστημι, καθίστημι, 

παρίστημι. 

to Place beside or among, παρεμ- 
βάλλω, παρεντίθημι. » 

to give Place to, παραχωρέω, τερι- 
χωρέω. ‘ 

to‘put in Place of, αντικαθίστημι;. 
ὑφίστημι, ὑποτάσσω. 

put in Place of, ὑποταχθείς. 

a Plain, πεδίον, πέδον, δμαλύότης. 

through the Plain, καππεδίον. 

Plain, dxoopos, dkopw os’ λεῖος, ὃμα- 

_ Abs" φανερὸς, σαφὴς, τρανὸς, τρανής. 

itis Plain, φαίνεται, δοκεῖ, δῆλον ΟΥ̓ 
φανερὸν εστί' ὁμολογεῖται. 


to make Plain, φανερόω, roogaivw,| 


δῆλον ποίέω. 
Plainly, φανερῶς, ἀναφανδόν" ατεχ- 


vis. 

a Plaintiff, κατήγορος, διώκων. 

a Plait, πτὺξ, πτύγμα, πτύξις. : 

to Plait, πλέκω, περιπλέκω, πτίσσω. 

Plaited, πλεκτὸς, επλοκος. 

a Plaiting, πλοκὴ, ἐπιπλόκη. 

a Plane tree, πλατάνος. 

to Plane, Acatvw, karadeaivw, ὁμαλί- 
ἄν εζξομαλίζω. ᾿ 

a Planet, πλανητὴς, αστὴρ ασταθής. 

a Plant, φυτὸν, φύτευμα. 

an animal Plant, ζωόφυτον. 

to Plant, σπείρω, φυτεύω. 

to Plant around, περιφυτεύω. 

to Plant in or among, ἐνᾳπείρω, ἐμ- 

bw. 

a ΤΡ μεν φυτεία, φυτεύσις, αλωὰ, 
άλσος. 

Planted near, παρέμφυτος. ὶ 

a Plaster, ἐμπλαστρον. 

Plaster, γύψος. : 

to Plaster, γυψόω, κονιάω. 

a Plasterer, κονιάτης. 

a Plate or Platter, rivaxis, πινακίσ- 
Kos, πινακίδιον. 

a Plate or sheet, εχασμὸς, πέταλον. 

to Plate, περιαργυρόω. 

a Plater, πεταλιστής. 

in Plates, πεταλίτης. 

Play, παιδία, παῖγμα, παίγνιον. 

to Play, παίζω. 

to Piay on, ψάλλω, ενηχέω, μελῳδέω, 
μελίζω, καταυλέω. 

to Play togetner, συμπαίζω, προσα- 
θυρέω. 

to Play with, προσπᾳίζω, χαριεντέζο- 
pat. 

a Player, μίμος, ὑποκριτής" παικτής. 

a Playfellow, συμπαικτὴς, συμπαίκ- 
τωρ, συνόμιλος, συλληρέων. 

Playful, παίζων, παιγνιώδης. 

a Playhouse, θέατρον. 

of a Playhouse, θεατρικός. 
. (48) 


~ 


“ 
a Plaything, ἄθυρμα, παίγνιον παι- 


δικὰ, κροτοπαιγνίον. 

a Pleading, δικαιολογία. 

Pleasant, ἡδὺς, αλυπὸς, τερπνός. 

Pieasantly, αλύπως, ἡδεῶς, ἡδίστα, 
αλυπότατα. 

Pleasantness, ἡδονὴ, τερπνότης. 

to Please, apéckw, συναρέσκω εὖ 
δοκέω, ευδοκιμάω, πραὔνω: 

Pleasing, αρεστός. 

it Pleases, ἀρέσκει, φίλον εστὶ, δοκεῖ 

Pleasure, ἡδονὴ, τέρψις, reonvérns. | 

addicted to Pleasure, ταῖς ἡδοναῖς 
προσηρτημένος, φιλήδονος, τερπνός. 

to indulge in Pleasnre, φιληδέω, 
επιδίδωμι ἑαυτὸν ταῖς ἡδοναῖς. 

the Pleasures of sense, αἱ κατὰ τὸ 
σῶμα ἡδοναί. : 

a Pledge, ὑποθήκη, παρακαταθήκη, 
ἀσφάλισμα, evéxvoov, τὸ ἱκανὸν, 

_ μηρεία. ‘ ( 

to Pledge, ὑποτίθημι, ὑποτίθημι evé- 
xvoov, κατατίθημι, παρακατατίθη- 
μι, ἐνεχυράζω. 

to take a Piedge, ἐνεχυράζομαι. 

Pledged, παρακατατιθείς. 

Pleiades, πλειάδες. 

Plentiful, ἄφθονος, εὔπορος, δαψιλὴς, 
περιούσιος, περισσεύων, πίων; πιμε- 


ἧς. 

Plentifully, dddnv, αφθόνως, διαρκῶς, 

εὐπόρως, πολυτελῶς, περισσῶς, εκ 

περισσείας, λιπαρῶς, δαψιλῶς. 

Plenty, εὐπορία, ευθηνία, ἁδροσίνη, 
δαψίλεια, ἀφθρνία, περιουσία. 

to have Plenty, cunopéw, ευθηνέω, 
περισσεύω, γέμω, δαψιλεύομαι. 

Pleuretic, πλευριτικός. 

Pleurisy, πλευριτῖς. ; 

a Plot, σύστασις, cvvwpocia’ βουλὴ, 
μηχανή. ; 

to Plot, μηχανάομαι" ενεδρεύω, ενέ- 
doas τίθεμαι, συνίσταμαι, συνόμ 
νυμι, συνωμοσίαν συνάγω. 

ἃ Plough, ἄροτρον. . Ai 

to Plough, apdw, εξαρόω, ἀαροτριάζω, 
αλοκίζω. ! 

a Ploughing, dpopa, άροσις. 

a Ploughman, agorip, apérns, apo- 
TOES. 

Ploughshare, ὕνις, ev\dca. Ὁ 

a Plough-tail or handle, ἐχέτλη. 

to Pluck, τίλλω, παρατίλλω. 

to Pluck away, ανασπάω. " 

to Pluck out, anoondw, azoridhy, 
εκριζόω. 

to Pluck out the eyes, εξορύττω or 
exxénT@ οφθαλμούς. 

Plucked, rerid\pévos. 

a Plucking, τίλμα, τιλμός. 

a Sina κοκκύμηλον᾽ tree, κοκκύμη- 
ος. : 

Plunder, σκῦλον or σύλον, λάφυρον͵ 
évapa, λεία, λῃστεία. 

to Plunder, συλάω or -λέω, oxvAcbw, 
ληΐζω, ληΐζομαι, λαφυραγωγέω, 
αφαρπάζω, διαρπάζω, ἐκπέρθω. 

a Plunderer, συλητὴς, λῃστὴς, Naga 
paywyds. 

Plundering, λῃστικός. 

a Plundering, σκύλευσις, σύλευσις 
λῃστεία, atypadrwota’ of holy 
things, ἱεροσυλία. 

‘to Plunge, δύνω or δύω, καταδύω, 
παραδύω, βάπτω, εμβάπτω, ἐμβαπ- 
τίζω, καταϑαπτίζω, καταποντίζω 
εναποκλύω 


POR . 


a Pluinmet, βολίς. 

Pluto, Πλούτων, Πλουτεὺς, Αἴδης. 

ἃ Poem, ποίημα. 

a Poet, πυιητής. 

Poetical, ποιητικός. 

Poeiry, ποιητρίᾳ. “ἢ 

a Pomt or top, κορυφὴ, κολοφὼν, 
᾿άκρον. 

a Point or dot, στιγμὴ, σημεῖον. 

a sharp Point, ακωκὴ, αἰχμὴ, axis, 
άκρον τοῦ δόρατος. 

in ἃ Point, κατ᾽ ακωκὴν, κατ᾽ αἰχ- 
μήν. 

to rise to a Point, κορυφύω. 

to Point, οξύνω, αποξίνω, κορυφόω, 

| σταχύομαι. 

to Point out, σημειόομαι, ὑποτυπόω, 
απυφαίνω, αποδεικνύω. 

Pointed, σταχυηρὸς, αποξυνθείς. 

Poison, φάρμακον, φάρμακον δηλητή- 
ρίον, ακόνιτον, τοξικὸν, ιός. 

to Poison, φαρμακεύω, δηλητηρίοις 

. φαρμάκοις απολύω. : 

Poisonous, φαρμακώδης, ιώδης, ιοβό- 
λος. 

a Pole, κόντος. 

the Pole of a carriage, ῥυμὸς, εφόλ- 
Kato. 

the Pole or Poles of the earth, 
πόλος, πόλοι. 

Policy, πολιτεία. 

a Polish, ξέσμα. 

to Polish, \ccatdw, ξύω, ξέω, anotéw, 
διαξέω, περιξέω, περιψάω, κατακοσ- 


with a Polish, γλαφυρῶς. 
Polished, cords, απόξεστος. 
Polite, ἀστεῖος, πανὺ acreios. 


Politely, acreiws. 


. Politeness, ἀστεισμὸς, ἀστειότης. 


Politic, πολιτικός. ; 

to Pollute, μιαίνω, μολύνω, διαφθεί- 
pw, εναγίζω, μιαιφονέω, χοαίνω. 

Polluted, ανιερὸς, μιανθεὶς, μολυνθεὶς, 
μεμιασμένος, μεμολυσμένος, καταμε- 
μολυσμένος. ᾿ 

Pollution, μόλυνσις, ἀκαθαρσία, ῥυ- 
παρία. ᾿ 

a Polypus, πολύπους. 

a Pomegranate, ford, pod. ἡ 

to Ponder, αναπολέω. 

the Poop, πρύμνα.ῳ 

Poor, nevis, ἐνδεὴς, αχρήματος, dro- 
pos, πτωχός. 

Poorness, πενία, σπανία. 

the Poplar tree, ἄγειρος. 

the white Poplar, Actxn. 

a Poppy, μήκων. 

the Populace, δῆμος, Xads Alt. λέως, 
όχλος. 

to flatter the Populace, δημαγωγέω. 

Popular, δημοτικὸς, ἰδιωτικὸς, agec- 
τὸς τῷ δήμῳ. i 

Popularity, dnpaywyia, δημαρεσ- 
tia. 

to court Popularity, δημαγωγέω. 

Popularly, δημοτικῶς. 

a Porch, στοὰ, παραστὰς, πρόδρομος, 
προπύλαιον, αυλίδιον. 

the Porch of a church, πρόναος. 

a Porcupine, ὕστριξ. 

a Pore, πόρος, τρῆμα. 

Pork, ὕειον κρέας. 

Porous, τρηματώδης. 

Porridge, ἅλιξ, χόνδρος, κρίμνος, 
πόλτος. 

2 Port, λίμην. 


4 ᾿ 


PRA 


to arrive at Port, ev λιμένι πλέω. 

with safe Ports, λιμενώδης. 

a Porter, φορεὺς, φορτηγὸς, φορτο- 
βαστάκτης, νωτοφόρος, σκευοφόμος" 
οικοφύλαξ. 

a woman’s Portion, προὶξ, φερνή. 

of or about a Portion, προικῶος. 

Portionless, dedvos ,dpepvos ἄπροικος. 

a Position, κατάθεσις, διάθεσις. 

Positive, ισχυρογνώμων. 

Positively, καταφατικῶς. 

Possessed, δημητρόληπτος, paviwdijs, 
ἔνθεος, evOeacrikés. 


a Post or station, σταθμὸς, epedoeta. |" 


to keep a Post, ειμὲ κατὰ χώραν or 
εν χώρᾳ. ὲ 

to quit a Post, λείπω τὴν τάξιν. 

a door Post, see Jamb. 

from the Post to the goal, ἀπὸ τῆς 
agernoias μέχρι τοῦ καμπτῆρος. 

to Post ὑρ,προγάφομαι,σξηλογραφέω. 

the Posteriors, πρωκτὸς, πυγὴ, γλου- 
τός. 

Posterity, επιγενόμενοι;επίγονοι,απο- 
γενόμενοι, of ἔπειτα, οἱ μεταγενεῖς, 
ὃ μέλλων χρόνος. 

a Pot, χύτρα, χυτρὶς, λέβης, θερμαν- 
τήριυν. ' 

a Pot companion, συμπότης. 

a chamber Pot, cxagiov, apts, ουρη- 
τρίς. 

a Potter, κεραμεὺς, κεραμικὸς, πλάσ- 


της. 
a Potter’s wheel, 5 ξροχὸς τῶν κερα- 
μικῶν. 
of Pottery, κεραμικὸς, κεράμιος. 
a Poulterer, ορνιθοκόμος. 
a Pound, μνᾶ, λίτρα. 
to Pound, κόπτω, συγκόπτω, adodw* 
αράσσω, συντρίβω, φλάω, θλάω: 
Pounded, θλασθεὶς, συντετριμμένος. 
to Pour, χέω, χύω. - 
to Pour back, avayéw, πάλιν ἐεκχέω. 
to Pour in or upon, eyyéw, επιχέω, 
ἐπιχύω , αποβρέχω, προσχέω, προσ- 
ὕω 1 


to Pour out, προχέω, αποχέω, κατα- 
ἕω, onévdw, χωννύω. 

to Pour out over, ὑποχέω, καταχέω, 
διῦγραίνω, εμβρέχω. 

to Pour out around, περιχέω, περιρ- 
δ ὃ ᾿ 
βαίνω. Α 

Poured around, περιρῥανθεὶς, περίρ- 


ος. 

a pet forth, ἔκχυσις, διάχυσις, 
ὑπόχυσις. ͵ 

Poverty, πενία, πτωχεία. 

to be in Poverty, ecu? ev πενίᾳ, ano- 
ρέω χρημάτων. 

Powder, κόνις, κονιορτός. 

to Powder, αμαθύνω, κονιάω. 

Powdery, κονιορτώδης. 

Power, δύναμις, ἰσχὺς, κράτος, εξου- 
σία. 

a Power, δύναμις, ὄφελος. 

in my, our, &c. Power, en’ εμοὶ 
or ef’ ἡμῖν εστί. 

to bring under the Power of, ὑπο- 
τάσσυμαι, ὑφ᾽ ἑαυτὸν ποιέομαι. 

to give Power, εξούσιαν δίδωμι. 

to have Power, duvacretw. 

Powerful, ἰσχυρὸς, δυνατὸς, ἐγκρα- 
τὴς, ὑπέροχος, μέγα δυνάμενος, 

very Powerully, πανὺ ἰσχυρῶς. 

Practice, ἄσκησις, ἐντελέχεια. 

to Practise, ασκέω, exackéw, evepyéw, 

Ι διαπονέω, io 


PRE 


Praise, atvects, ἐπαίνεσις͵ atvos, ἐπαὶ 
vos, ἐγκώμιον, εὐφημία. 

to consider as Praise, τὸν πόνον 
ἔπαινον ἡγέομαι. 

to Praise, αἰνέω, ἐπαινέω, προσεπαι- 
véw, συνεπαινέω, ευλογέω, eykw- 
μιάζω, περιάδω. a 


to Praise highly, καταινέω λιὰν, ae 


οὐδ oa ev πολλῷ επαίνῳ τίθημι. 

Praised, ἐπαινετὸς, κατευφημημένος, 
εὐδόκιμος. 

ἃ Praiser, ἐπαινέτης, εγκωμιαστής. 

Praiseworthy, αἰνετὸς, ἐπαινετὸς, 

αξιέπαινος, αξιοπρεπὴς, εγκωμιά- 

ζεσθαΐ ἄξιος. 

to Prattle, στωμύλλομαι, φλυαρέω, 
ληρέω, αδολεσχέω, κωτίλλω. , 

Pray, Pray now, Pray sir, 6 ᾽γα- 
θὲ, ὦ ταν, παρακαλέω, πρὸς θεοῦ. 

to Pray, δέομαι, rapaxadéw’ εὖχο- 
μαι, προσεύχομαι, ποιέομαι iKercias. | 

- προσκυνέω. , 

Prayed, ευκτός. 

a Prayer, εὐχὴ, κατευχὴ, ευχωλὴ, 
αρὰ, πον ρος ixércia. 

to fail in Prayer, anoruyydvw τῆς 
rr ὦ 

ϑϑιηϊωρ by Prayer, κατατυχών. 

ἄξετος, ἐς διὰ SB hye ἰνῶν 

to succeed in Prayer, κατὰ yvipnv 
προσχωρέω. 

a-Preamble, προοίμιον, πρωτολογία, 
προθεωρία. 

to Precece, προέρχομαι, προπορεύο- 
μαι,καθηγέομαι, προηγέομαι; προά- 
γω. 

Precedence, προστασία, πρωτεῖον, 

* ἀριστεῖυν. 

to yield Precedence, δευτερόω, πρω- 
Tela νέμω. 

a Precipice, κρημνὸς, απόκρημνον, 
απορῥὼξ τόπος. 

Predatory, ληστικὸς and λῃστρικός. 

to Predetermine, προορίζω. 

a Prediction, προάγγελμα, πραφη- 
tela, προαγόρευσις. 

Preeminence, ὑπεροχή. 

to Preexist, προῦπάρχω. 

a Preface, προοίμιον, αρχὴ, καταρχή. 

to Preface, προλέγω, προλογίζω, 
προοιμιάζω, προσφθέγγομαι, προ- 
κατάρχομαι. 

to Prefer, αἱρέομαι, μᾶλλον αἱρέομαι, 
προαιρέομαι, προφέρω, προκρένω, 
προΐσταμαι, προτιμάω. 

Preferable, ἐξαίρετος, αἵρετος,αἱρετώ- 
τερος. 

Preferred, προτιμηθείς. 

Pregnant, ἔγκυος, ἐγκύμων, ev γασ- 
tot ἔχουσα, εντεκνοῦσα. 

to be Pregnant, κύω, κυοφορέω. 

to Preju ge, προκρίνω, mpoxarayt= 
VOCKW., 

Prejudice, πρόκριμμα, πρθκατάγνω * 
ots δόξασμα, δόγμα. ; 

a Prelude, προοίμιον" πρφγύμνασμα. 

to Prelude, προᾳδω, προοιμιάζομαι 
προαγωνίζομαι, προπαίζω, προανα- 
βάλλομαι. ~ 

to Premeditate, προμελετάω. 

Premeditation, προμελέτησις. 

to Premise, προλογίζω, προλέγω, 
προοιμιάζομαι. 

to Prepare, παρασκευάζω, κατα" 
σκευάζω, διασκευάζω, ἑτοιμάζων 
εξαρτύνω, εἐντάττω, διαζώννυμι; 
περιζώννυμι. 


PRI 


ᾧ PKO 


Preparation, κατασκευὴ, παρασκευὴ, a high Priest, ἀρχιερεὺς, ἱεραρχής. 


παρασκεύασμα. 
Preposterous, πρωθύστερος. 


ρον πρότερον. ; 
Prerogative, προνομία, προτέρημα. 


of the high Priest, αρχιερευτικός. 
Priesthood, ἱεροσύνη, ἱεράτευμα. 


- Preposterously, πρωθύστερον, tore-|the high Priesthood, ἀαρχιεροσύνη. 


Priestly, ἱεροφαντικός. 
a Priestess, ἱέρεια. 


a Presage, προμάντευμα, προφήτεια.] Prince, πρῶτος avi, ἄρχων, 


to Presage, πρραισθάνομαι, προφη- 
τεύω. 

Presence, παρουσία. 

a Present, ξένιον, ἐπινομίς. 


αρχὸς, δυναστὴς, ἡγεμών. 
Princely, κυρίος, ἡγεμονικός. 
Principal, πρῶτος, ἀρχικὸς, κορυ- 
aios. : 


to Present, δωρέομαι, δωρεὰν δίδωμι,] Principally, αρχικῶς" μάλιστα. 


χαρίζομαι.. , 
resent, Tapwyv, εἐνεστῶς. 
to be Present, tdpepu = * 
the Present, τὰ ev ποσὶ, τὸ παρόν. 


| Principles, αρχαὶ, τὰ προῦφεστηκότα. 


a Prison, δεσμωτήριον, φυλακή. 


to be in Prison, δέομαι, εμβάλλομαι. 


ες τὸ δεσμωτήριον. 


at. Present, ev τῷ παρόντι, εἰς παρόν. [10 put in Prison, see Imprison. 


for the Present, εν τῷ παραχρῆμα, 
εν τῷ παρόντι. ᾿ 


Privacy, tiwreia.: 
Private, ίδιος, ιδιωτικός. ἡ 


Presently, αὐτίκα, παραυτίκα, ευθύς. ) ἃ Private person, ἐδιώτης.. 


διατήρησις, αντἵληψις. 


_ Preservation, συντήρησις, συντηρία,] Private advantages, τὰ ίδια συμφέ- 


ροντα. 


to Preserve, φυλάττω, σώζω, τηρξω,] Privately, or in Private, «dia, ἰδίως, 


συντηρέω. ; 
Preserved, διασεσωσμένος. 
a Preserver, σωτήβ. 


κατ᾽ ιδίαν. ; : 
Privately and publicly, δημοσίᾳ 
καὶ ιδίᾳ. , 


to Preside, επιστὰτέω, npocraréw,|to live Privately, ἐδιωτεύω βίον. 


ἡγέομαι, προεδρεύω, εφίσταμαι, 
πάρχω, δυναστεύω. ont 
a President, ἐπιστάτης, προστάτης, 


««πρύεδρος,ἕφορος, προεστὼς, ἡγεμών." 


a Press for clothes, &c., θυλάκιον. 


Privilege, dveots, άδεια, ἐξουσία, πλε- 
ονέκτημα, προνομία, προτέρημα. 
Privily, λάθρα, λαθραίως,. κρύφα, 
κρύβδην, κρυβδὰ, κρυφίως" εξ επι- 

βολῆς, εκ λόχου. 


a Press for squeezing, ληνὸς, πιεσ- [1Π6 Privities, τὸ αἰδοῖον. 


τὴρ, πιεστήριον. 
to Press, βαρύνω, πιέζω' αναγκάζω, 
βιάζω, αγγαρεύω, επείγω. 
to Press down, ταπειγόω, καταπιέ- 
ζω, ὑποβάλλω. ᾿ an 
to Press upon, ἔγκειμαι, επίκειμαι. 
Pressed down, καταπεπιεσμένος, τα- 
πεινωθείς. ‘ 
Pressing, βιαζόμενος. 
Pretence, εἰρωνεία, ὑπόκρισις, πρόσ- 
ἡμα, λαβὴ, μυνή. 
under Pretence, ext or ὑπὸ προσχή- 
ματι, προσποιητικῶς. 
to Pretend, προσποιέομαι, προφασίζο- 


a Privy, αφεδρὼν, ἀπόπατος. 

a Prize, βραβεῖον, ἄθλον, γέρας. 

to propose a Prize, ἄθλον τίθημι. 

a Prize-fighter, αθλητὴς, μονομάχος, 
ασκητής. 

Probable, εικὼς, πιθανὸς στοχαστικός. 

Probably, εικοτῶς, πιθανῶς. “ 

a Probe, μήλη. 

to Proceed, πορῥωτέρω προσέρχυμαι. 

a Procession, πομπή. 

to Proclaim, εκκηρύττω, avaBodo, 
παραγγέλλω, ἐπαγγέλλω" διατάτ- 
τω, αναγορεΐζω. 

Proclaimed, αναρῥηθείς. 


μαι; προφάσει χράομάι, ὑποκρίνω or|a Proclaimer, ἀνακηρύττων. 


-opat, προτείνω, προσβάλλομαι, 
ψεύδομαι, ψευδολογέω, πλάττω, 
μύνομαι. 
εἰ Pretender,efowy,pepnris ὑποκριτής. 
to Prevail, ἰσχύω, κατισχύω, ὑπερισ- 
xbw, μέγα δύναμαι, επικρατέω. 
Prevarication, διέκδυσις, περιαγωγή. 


» to Prevent, junder, see Hinder. 


to Prevent, anticipate, προλαμβάνω, 
ποοκαταλαμβάἄνω,φθάνω,πβοφθάνω. 

Prevention, πρόληψις, κατάληψις. 

a Prey, λῃστεία. See Plunder and 
Pillage. 

Price, τιμὴ, τίμημα. 

Δ fixed Price, καθεστηκυῖα tipi. 

to pay the Price of, τὴν τιμὴν επι- 
didwut, 

to Prick, virrw, κατανύττω, Kevréw. 


a Proclamation, κήρυγμα, ανακή- 
ρυξις, ανάρῥησις. 

a Proconsul, ἀνθύπατος. 

Proconsular, ανθυπατικός. 

Proconsulship, ανθυπατεία. 

a Procurer,npocaywyeds, προξενητής. 

Prodigal, ἄσωτος, ἀκόλαστος, ακο- 
Χασταίνων. 

Prodigality, aswria, ἀκολασία, λα- 

. φυγμός. 

Prodigally, ἀσώτως. 

Prodigious, τερατώδης, τεράστιος. 

Prodigiously, τεραστίκως, τερατώ- 
δως. 

a Prodigy, τέρας, τεράστιον. 

to Produce, προφέρω, εκφέρω, ex- 
φαίνω, προχειρίζομαι, παράσχω, 
προάγω, προαγωγεύω.. 


to Prick the ears, &c., ἵστημι οΥ] Profanation, ἀσέβημα, βεβήλωσις. 


τείνομαι OF ἀνορθόω τὰ Gra or τὰ 
ὕμματα. 

to Prick the conscience, τὰ κέντρα 
eykaraXcinw. 

a Pricking pain, κατάνυξις. 

raaai ὑπερηφανία, ὑπεροχὴ, αλα- 

ονεία, αγηνορία, αγερωχία. 

w swell ayath Pride, Grequliilis j 

& Priest, ἱερεὺς, θυτὴς, ἱεροποιὸς, tepo- 
Φάντης 


Profane, aviepos, βέβηλος. 

to Profane, βεβηλόω, μιαίνω. 

to Profess, exayyé\Xopat, moocopo- 
λογέω" διδάσκω. 

a Professor, επαγγελτὴς, καθηγη- 
τής" διδάσκαλος. 

Profit, λῆμμα, λῆψις, χρηματισμὸς, 
κέρδος. 


hs Profit, συμφέρω, οφείλῳ or -λέω, 


λυσιτελέω. 


(50) ’ 


., PRD. -: 


to make Profit, κερδαίνω. , 

a Progeny, yeved, γέννημα; γένος 
γονή. , ' 

Progress, προκοπὴ, πρόβασις. 

to make Progress, προκοπὴν ποιέω 
επιδίδωμι πρὸς ----. 

in Progress of: time, zpoBatxovro 


ΡΝ. Ἵ 

a Prohibition, ἀπόρῥησις, ἀπόρβημα 
παραγγελία, απαγόρευμα. 

a ὦ μονὴν προβολή. 

a Prologue, πρόλογος. | 

to Prolong, παρατείνω, αναβάλλομαι: 

Promiscuous, ἀδιάφορος, συμμιγής. 

Promiscuously, ἀδιακρίτως, σὺμ 
μιγῶς. 

to Promise, ὑπισχνέομαι, ἐπαγγέλ 
λομαι, eyyvdopat, δίδωμι πίστιν. 

a Promise, ὑπόσχεσις, ἐπάγγελμα, 
ἐπαγγελία, δμολογία. ἐν 

to break ἃ Promise, παραβαίνω τὰς 
ὁμολογίας. 

to keep a Promise, τὰς ὑποσχίέσει 
επιτελέω. ' 

a Promontory, άκρα; ἀκρωτήριον. 

to Promote, προάγω. 

to Prompt, συμβάλλω, ὑπομνάω, ὑπο- 
τίθεμαι. ᾿ 

Prone to, ἑτοιμὸς, πρόχειρος, εὐκατά- 

ορος. 

to reaiaiten προφέρω, εκφωνέω, 
ἀπαγγέλλω. ΄ 

Pronunciation, εκφώνησις. 

Proof, δεῖγμα, δεῖξις, επίδειξις, από- 
δειξις, ἀπόφανσις, πεῖρα, δοκιμασία, 
ἔλεγχος, πίστις. ; 

to give a Proof, δεῖγμα εκφέρω, πεῖ- 
ραν δίδωμι. 

a Prop, ἔρεισμα, στερέωμα, στήριγμα, 
ὑποστήριγμα' χάραξ, σχαράκιον, 

ἅμαξ' στύλος, κίων. 

to Prop, ερείδω, επερείδω, ὑπερείδω, 
στηρίζω,. ὑποστηρίζω, χαρακίζω' 
Bondéw. 

to Propagate, γεννάω, npoyevvdw* 
παραφύω, επαυξάνω. 

Propagation, yévynats. ¢ 

Property, ουσία, χρήματα, τὰ évra. 

Prophecy, προφήτεια, μαντεία, μάν- 
τευμά, θέσπισμα. 

to Prophesy, προφητεύω; μαντεύομαι, 
θεσπίζω, χρησμρδέω." 

a Prophet, προφήτης, μαντὴς, μαντὶς, 
αληθομάντις, οιωνοσκόπος. 

Prophetic, προφητικὸς,μαντεῖος; μαν- 
τικὸς, ἔνθεος, μαντὶς, χρησμαγόρης 

to Propitiate, ἱλάσκομαι.. 

Propitious, ἵλεως, επήκοος. 

Proportion, συμμετρία, ἀναλογία; τὸ 
ανάλογον, καταλλαλότης. 

to Propose, προτίθημι, προβάλλομαν 
τίθημι ἄθλον. ᾿ ; 

a Proposition, πρόβλημα, πρότασις. 

Prose, πεζὸς λόγος. 

to Prosecute, κρίνω, διώκω. 


Prosecution of a lawsuit, éverasw 


δίκης. 

Proserpine, Περσεφόνεια. ] 

to Prosper, ευπράττω. 

to make Prosper, ολβιόω, evdapova 
ποιέω. 

Prosperity, εὐπραξία, evruyia, curt 
χῆμα, ευημερία, θάλεια ΟΥ̓ Carla. 

Prosperous, εὐτυχὴς, ευήμερος. 

Prosperously, ευτυχῶς. 

a Prostitute, ἑταίρα, πόρνη, dim 
πορνίδιον. 


ν᾿ 


PUB 


to Prostitute, πορνεΐομαι, tooayw- 
yevw. 

Prostrate, πεσὼν εἰς γούνατα. 

to Prostrate ,npooninrw πρὸς γούνατα, 
ἑαυτὸν καταβάλλω, λιπαρέω, ἱκε- 
τεύω. 

to lay Prostrate, καταβάλλω, κατα- 
στορέω. 

to Protect, ασφαλίζω' προΐσταμαι, 
ὑπερασπίζω, αμύνω, προαμύνω, φυ- 
λάττω, διασώζω, ἀαμφιβαίνω, περι- 
βαίνω, χραισμέω. 

Protection, ἐπιτροπὴ, ὑπερασπισμὸς, 
ἀσφάλεια, ἀδεια." 

ἃ Ῥγοίθοίου, ὑπερασπιστὴς, συνήγορος, 

a Protuberance, εξοχὴ, προβολή. 

Proud, ὑπερήφανος, ὑπέρογκος, αλα- 
ἐῶν, μεγαλόφρων. 

e Proud, ὑπερηφανεύω and -νείο- 

μαι, μεγαλοφρονέω, tupdopat. 

Proud speaking, μεγαληγορία. 

Proudly, ὑπερηφανῶς. 

to Prove, δείκνυμι, αναδείκνυμι, απο- 
δείκνυμι, avapalyw, εμφανίζω" do- 
κιμάζω, ελέγχω. 

a Proverb, ἀπόφθεγμα, παροιμία, 
παροιμιώδης λόγος, λόγος, ἔπος. 
according to the Proverb, τὸ λεγό- 

μένον, τὸ τοῦ λόγου" τὴν παροιμίαν, 
ὥσπερ ἡ παροιμία. 
% Provide, πορίζομαι, κτάομαι, ἕτοι- 


μάζω. 

(0 Provide-for, χορηγέω, πορίζω, 
παρέχω" προοράω, προβλέπω, προ- 
νοέω, προγινώσκω. 

wo Provide for one’s self, επιβλέπω 
ed’ ἑαυτὸν, προνοέομαι τῆς ουσίας. 

to Provide for a journey, edodid- 


Copa. ᾿ 

Providence, πρόνοια;πρόγνωσις" πρό- 
οψις, προμελέτησις. 

Provident, πρόνοος, προνοητικός. 

Provident; , €K Mp »volas. 

a Province, ἐπαρχία. 

Provincial, ἐπαρχικός. 

a Provincial governor, ἐπαρχικὸς 
σατράπης... 

Provision for, πρόοψις, προμελέτησις. 

#rovisions, σίτησις, σιτίον, τροφὴ; 
Bios, τὰ ἐπιτηδεία" for a journey, 

τς εφόδιον, μεθόδιον, διόδος. 
to give Provisions for ἃ journey, 
εφοδιάζω. 

Trovocation, ερέθίσμα, ερεθισμὸς, 
παροξυσμὸς, παροργισμὸς, εξόρμη- 
Gis, διέγερσις. 

to Provoke, ερέθω, ερεθίζω, εἰς οργὴν 
εμβάλλω, χολόω, Danan παροζύ- 
yw, εκπικραίνω, ἐκτραχύνω, εξαγ- 
ριαίνω. | 

Provoked, ερεθισθεὶς, παροξυνθείς. 

Prow, see Bow and Stem. 

Prudence, φρόνησις, σωφροσύνη; cv- 
BovXia, σύνεσις. 

Prudent, φρόνιμος, συνετὸς, ebBovdos, 
évvo0s. 

Pradently, φρονίμως, ευφραδίως. 

to Prune, αποτέμνω, κλαδεύω, κλω- 
νίζω, αμπελουργέω. 

a Pruner, κλαδευτὴρ, φυλλυκοπῶν. 

to Pry, ἐχνεύω, ἐξετάζω. 

a Psalm, ψαλμός. 

‘a Psaltery, ψαλτήριον. 

luberty, ἤβη. 

Public, δημόσιος, επιδήμιος, κοινός. 

at the Public-expense, ex δημοσίου. 

to appear in Public, ἐπιδημέω, 


μι 9 


to make Public, εἰσφέρομαι, napart- 
θεμαι, παραφέρω. 

Publication, κήρυξις, ανακήρυξις, a- 
sdpbaets, αναγόρευσις, exducia. 

Publicly, κοινῇ, δημοσίᾳ. 

Publicl and: privately, δημοσίᾳ 
καὶ ιδίᾳ. 

to Publish, διαφημίζω; ανακηρύττω, 
διαθρυλλέομαι, επαγγέλλομαι; προ- 
εξαγγέλλω, διαβοάομαι, προλέγω, 
εισφέρω, προσημαίνω, φανερόω" ep- 
φανῆ ποιέω, δοξάζω: δυσφημέω" 
ἐκφέρω εἰς τὸ φῶς, δημοσιόω ΟΥ̓ 
-σιεύω, εκδίδωμι βίβλιον. 

Published, διαφημισθεὶς, διατεθρυλ- 
λημένος" ἔκδοτος, εκδιδομένος. 

a Pudding, κρίμνος, πόλτος. 

a Puff, πεμφὶξ, πνοή. 

to Puff the cheeks, γνάθους φυσάω. 

Puffing, πνευματώδης, πεμφιγώδης. 

to Ῥαϊ or pluck away, αποσύρω, 
anoondw, αποτίλλω. 

to Pull or gather, ὁρέπομαι. 

to Pull off the shoes, εξυποδέω. 

to Pull down, καταβάλλω, κατα 
σκάπτω. ᾿ 

‘Pulled down, καταιρεθεὶς, κατα- 
σκαφθείς. ’ 

a Pulpit, ανάβαθρον, βῆμα, axpoari- 

Lov. 

Butea, όσπριον, χέδρωψ, paki. 

Pumice, κισσηρίς. ; 

like Pumice, κισσηροειδής. 

to Pump a ship, &c., τὸν ἄντλον 

. αντλέω. ͵ ἕ 

to Punish, κολάζω, τιμωρέω, ζημιόω. 

to Punish with death, τάττω ζη- 
6 θανάτου. ) 

a Punisher, κολαστὴς, τιμωρητής. 

Punishment, κόλασις, κολασμὸς, κό- 
λασμα, επίπληξις, τιμωρία, τίμημα, 
ζημία, επιτίμιον.᾿ φ , 

to overtake with Punishment, μετέρ- 
χομαι. Pei οἱ 

to suffer Punishment, δίδωμι τιμω- 


be 

aPupil, μαθητὴς, φοιτητὴς, τρόφιμος. 

the Pupil of the eye, γλήνη. 

a ‘Puppy, κυνίδιον, κυνίσκη, σκυλά- 
κιον.. 

Purblind, μύωψ. 

a Purchase, wri}, ώνησις, συνώνησις, 
αγορασμός. 

to Purchase, see to Buy. 

a Purchaser, ὠνητὴς, ayopacris. 

Pure, καθαρὸς; ἁγνὸς, ἄφθορος, ἀμί- 
αντος, ἄκρατος, ἄψαυστος, άθικτος. 

Purification, κάθαρσις, καθαρισμὸς, 
κἄθαρμα. 

water for Purification, καθάρσιον 
ὕδωρ. ; ‘ 

to Purify, καθαίρω, καθαρίζω, dy- 
veto, ἁγνίζω. 

Purifying, καθαρτήριος. 

Purity, καθαρότης, ἁγνεία. 

Purple, πόρφυρα, φοινικίς" adj. πορ- 
φίρεος, πορφυρόεις. 

dressed in Purple, πορφυρίδι περιβε- 
BAnpévos, πυρφυρίδα ενδεδυκώς. 
See Scarlet. 

a Purpose, προαίρεσις, σκοπὸς, πρόθε- 
ots, ὑπόθεσις. 

from the Purpose, ἔξω λόγου, απὸ 
or ἔξω τρόπου, απὸ τοῦ πράγματος, 
απὸ σκοποῦ. 

to no Purpose, μάτην. 

Purposely, ex 1 ote or mpoatpé- 

) 
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σεως, εξ επιτηδοῦς" προεωραμένως, 
προκρίτως. - 


a Purse, βαλάντιον, ecoamtass 
to Pursue, xaraxo 


ουθέω, διώκω, 
επιδιώκω, καταδιώκω, θηράω. 


Pursuit, δίωξις, διωγμός. 

to Push, ώθω, ὠθέω. 

to Push forth, προσωθίζομαι. 

to Push forward, aveipyw, ενείργω, 


δρμάω. 
to Put, βάλλω, Bw, ἴζω, καθίζω, τί- 


θημι, κατατίθημι, εγκατατίθημι, 
ἴστημι, καθίστημι. 


to Put by, αποτίθημι, ταμιεύω. 
to Put forth speech, eayopetw, προ 


ow" strength, παρέχομαι. 


to Put among, εμβάλλω, εντίθημι. 
to Put off or defer, avaBddopat.. 
to Put off or away, αποβάλλω. 

to Put on, evdbw, exevddw. , 

to Put upon, evriOnuc, ἐντίθεμαι, enc 


τίθημι, evdidwyt. 
Put away, θεὶς, εξαιρεθείς. 


Put in, evriBeis, εμβληθείς. 


a Putting on, ἐπίθεσις, επίθεμα. 

to Putrefy, canpita, σήπω, μυδάω͵ 
πύθω, καταπύθομαι. 

a Pyramid, πυραμίς. 

the Pythian, Πύθιος. 
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a Quack, ἐμπειρικὸς, ayborns. 

a Quail, ὀρτυξ. 

Quantity, ποσότης. 

a Quarrel, ἐρις "νεῖκος, λοιδορία, φι- 
λονεικία. 

to Quarrel, ἐρίζω, ζυγομαχέω. 

Quarrelsome, εἐριστικὸς, φιλονεικός. 

a Quarry, λατομία, λιθοτομία. 

a Quartermaster, διατάκτης στρα- 
τιωτικὸς, στρατοπεδεύων. 

head Quarters, σταθμὸς, ἔρυμα, 
στρατόπεδον. ! 

a Queen, βασίλισσα, βασίλεια. 

to Quench, αἀποσβέω or -Bévvupe. 

a Question, ἐρώτημα, dim. ἐρωτημά- 
τιον, ἐρώτησις, πύσμα. 

to Question, ερωτάω, πυνθάνομαι. 

a Quibble, σξωμυλία, σόφισμα. 

to Quibble, σοφίζομαι, αντιλογέω" 
καθυφίημι, καταπροΐεμαι τὴν δίκην. 

a Quibbler, σοφιστής" ὃ καταπροϊέμε» 
γος τὴν δίκην. 

a Quibbling, καθύφησις. 

Quick, ταχὺς, ὠκὺς, εξορμηθείς. 

Quicker than thought, θᾶττον ελπί- 


ος. 

Quickly, ταχέως, ὠκέως. - 

as Quickly as possible, τάχιστα, 
ὅτι τάχισξα. "Ay 

Quickness, τάχος, ταχυτὴς, wxbrns 

Quickness of hearing, οξυηκοΐα. 

Quickness of sight, οξυδέρκεια, πο' 
λυδέρκεια. 

Quick-sighted, οξυδερκὴς, οξυώπης 
κατοπτικός. ᾿ 

to be Quick-sighted, συνοράω, dco 
paw, καθοράω, διαβλέπω, κατασκο 
πέω. πὰ 

Quicksilver, ὑδράργυρος. 

Quiet, ἥσυχος, ἡσυχαῖος 


; 
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to be Quiet, ἡσυχάζω, ἡσυχίαν ἔχω 
or ἄγω, αναπαύομαι. 

Quietly, ἡσυχῇ; ἡσυχῶς, ηρέμα. 

Quietness, ἡσυχία, ἠρεμία, παῦσις, 
εἰρήνη. “ 

fond of Quietiess, φιλήσυχος. 

a Quilt, στρωμνὴ, στρῶμα, κνέφαλον. 

to Quiver, see Brandish. 

a Quiver, φαρέτρα, βελοθήκη. 

a Quoin, λίθος γωνιαῖος, axpoyw- 
νιαῖος. 

a Quoit, δίσκος. 


\ 
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Rabble, συρφετὸς, συρφετώδης ἐχλϑς: 
a Race or family, γενέα, γέννα, 
évynpa, γονὴ; γένος, φῦλον. 
a Race in running, δρόμος, ἱπποδρο- 
ia, dtavdos. 

a Race course, κατάδρομος, στάδιον, 
στάδιος. 

a Racer, σταδιόδρομος. 

Radiance, ακτινοβολία. 

a Radish, ῥάφανος. 

"ἃ Ratt, oyedla. 

a Rag, ῥάκος. 

Ragge Boing Ν κατἄρῥαφος. 

to be in Rags, ῥυπαρῶς διάκειμαι. 

covered with Rags, ῥυπαρῶς διακεί- 
μενος. 

Rage, απηνεία, χαλεπότης." 

to Rage, χαλεπαίνω, expaivopat, ay- 
ριαίνομαι, εξαγριαίνομαι. 

Raging, απηνὴς, χαλεπὸς, δεινός. 

a Rail or bar, δρύφακτος, κάμαξ. 

to Rail at, λοιδορέω, διασύρω, απο- 
σκώπτω, βλασφημέω, προσυλακτέω, 
προσλαλέω. 

a Railer, λοίδορος, βλάσφημος. 

ἃ Railing, λοιδορία, βλασφημία, 
σκῶμμα, ὕβρις. 

Rain, ὑετὸς, βροχή. 

to Rain; βρέχω, ομβρέω, κατομβρέω. 

a Rainbow, ἴρις, τὸ τόξον ἐν τῇ νε- 


φέλη. 

Rainy, terdéns, ὀμβριος. 

to Raise, alow, exaiow, εξαίρω, eyet- 
ow, μετεωρίζω, αιἰωρέω, ἀναφέρω, 
αναβιβάζω. 

a Raisin, σταφὶς, σταφυλή. 

a Rake, ξύστρον, λίστρον, σκαλίς. 

to Rake, σκαλίζω. 

a Ram, κριὸς, xridos. 

to Ram down, εδαφίζω.- 

a Rampart, τεῖχος, περίβολον. 

a Rank, τάξις, σύνταξις, στίχος, 
στοῖχος, δρμαθός. 

to Rankle, εξωμόομαι, εξαγριαίνομαι. 

Ransom, λυτρὸν, αντίλυτρον. 


Rapacious, ἅρπαξ, ἁρπακτικὸς, ἀρ- 


παλέος. 

Rapacity, τὸ ἁρπακτικόν. 

Rapid, ταχὺς, ωὡκύς" επίτροχος, eb- 
στροῴφυς. 

Rapidity, τάχος, ὠκύτης, ευτροχία, 
τὸ εὐστροφον. 

Rare, μανὸς, ἔρημος. ) 

fareness, μανότης, ολιγότης, ολιγαν- 
θρωπία. ᾿ 

Rash, ἄβουλος, anpovénrog, απερίσ- 
κεπτος, τολμηρὺς, προπέτης 
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Rashly, εἰκῆ, αβούλως, αβουλεύτως, 
ἀπερισκέπτως, προπετῶς, αχαλινώ- 


τως. 

Rashness, αβουλία, προπέτεια. 
to Rate, τιμάω. 

Rated, τετιμημένος. 

Rather, μᾶλλον, ext μᾶλλον. 

a Rattle, κρόταλον, κώδων. 

to Rattle, κροταλίζω. 

to 


πόλεις, πορθέω τὴν πατρίδα. 
a Ravager, πορθητὴς, ἐκπορθήτωρ. 
a Ravaging, πόρθησις. 
to Rave, ἐνθουσιάζω. 
to Rave for or afier, επιμαίνομαι. 
a Raven, κόραξ. 


Ravenous, ἅρπαξ, ἁρπακτικὸς, ἁρπα- 
; _|to 


λέος. ᾿ 
Raw, ὠμὸς, άπεπτος. 


to Raze, adapéw, κατασκάπτω, mép- 


θω, πορθέω. 
a Razor, ξυρίον. 


to Reach forward, διατείνω, διϊκνέο- 


μαι, ανήκω. 
to Read, λέγω, αναγινώσκω. 


to Read over, αναγινώσκω; exavayt- 


νώσκω, exthéyonat, διέρχομαι. 
to Read over to, προαναγινώσκω. 
a Reader, avayvéarns. 
a Reading, ἀνάγνωσις. 


Readily, zpo0vpws,. ἑτοίμως, mpo- 


χειρότατα. 
Readiness, ἑτοιμασία, ευθυμία. 


Ready, ἕτοιμος, πρόχειρας, εὔζωνος, 


μα τον πρόθυμος, πρόφρων. 
to be 
πρόθυμος ειμί. 


Real, αληθινὸς, ετὸς or ετεὸς, ἔτυμος; 
ETHMUpUS, πανετήτυμος, ουσιῴδης, 


ατρεκὴς, σαφής. 


in Reality or Really, ἔργῳ, τῷ ἔργῳ 


τῷ ὄντι, όντως, αληθῶς. 


to Reap, θερίζω, εκθερίζω, apdw, δια- 


os » KaTapdw. 
a Reaper, θεριστής. 


inthe Rear, οπίσθιος. 


to Rear, τρέφω, ανατρέφω, εκτρέφω, 


επιτρέφω. 
Reared, επιθρεπτὸς,, τρεφθείρ. 
Reason, λόγος, Τὸ λογικόν. 


for which Reason, ἀνθ᾽ ὧν, διότι, 


τίνος χάριν. 


it is not Reason, ovy ὁμολογεῖται ὃ 


_ λόγος, οὐκ ἀρεστόν cart. 
it stands to Reason, ξῦ ἔχει λόγος. 


without Reason, άλογος, adv. αλό- 


yas. 
to Reason, συλλογίζω, συλλέγομαι, 


λογίζομαι. 


Reasonable, λογικὸς, νοητικός" εἰ- 
KOS, ἐπιεικὴς, κατεικὴς, ίσος, δί- 


Kaos, προσηκών. 
a Reasoner, σοφιστὴς, σοφιστικός. 


a Reasoning, λογισμὸς, συλλογισ- 


"ὅς. 
to Rebel, στασιάζω, αφίσταμαι, αντι- 
άχομαι" αφηνιάζω. 
a Rebel, στασιώτης, αφηνιαστής. 
Rebellion, ἀποστασία, ἔκλειψις. 
Rebellious, αποστατικὸς, αφεστῶς. 
to Recall, ανακαλέω or -λέομαι. 
a Recall, ανάκλησις, επανάκλησις. 
to Recant, παλινῳδέω. 


ja Recantation, παλινῳδία. 


to Recapitulate, emdAéyw, avaxepa- 


λαιόω. 
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Ravage, περιπορθέω, εἐκπορθέω, 
λεηλατέω, ἀναστάτους ποιέω τὰς 


eady, πάρειμι, ειμὶ μετὰ —, 


to Reflect 


REF 


Recapitulation, exidéyos, avaxega: "ἡ 


Xatwots. 
to Receive, δέχομαι, exdéyouat, ex 
λαμβάνω. 


a Reception, ὑποδοχή. 


a Recess, μυχὸς, ἐνδόμυχον. 


to Reckon up or over, λογίζομαι͵ 
right ἐπισκέπτομαι. 
to 


ecline, ανακλίνομαι, ανακαθίζω 


to Recoil, avannddw. 
to Recolleet, μνάομαι, αναμιμνήσκο- 


pat. 


to Recollect one’s self, αναλαμβάνω 


ἑαυτόν. 
Recollection, ἀνάμνησις. 
Recompense, ἀμοιβὴ; αντάμειψις. ΄ 
to Recompense, αμείβομαι, αντιμε- 
τρέω, αποτίω, ανταποδίδωμι. 
econcile, καταλλάττω, διαλλάτο 
τω; αποκαταλλάττω, καθίστημι. 
Reconciled, συναλλαγμένος. 
a Reconciler, διαλλάκτης. 
Reconciliation, καταλλαγὴ, ανάκ- 
τησις, πρόσληψις. , 
to Record, ἱστορέω; παραδίδωμι yoo 


Ah 
to Recount, απομνημονεύω, διηγέομαε. 
to Recover, αναλαμβάνω, ανακτάο- 
το pat, ανακομίζομαι. 
to Recover health, ἀναρῥώννυμι, 
᾿ ἐπιρῥώννυμι, patho. : 
to Recover one’s self, αναλαμβάνω 
ἑαῦτόν. ; 
to Recover strength or spurits, ava- 
παύω ἑαυτὸν, αναζωπυρέω, avaKo- 
Cone. 
to Recover the senses, ανανήφω" 
avagpovéw, peravoéw. At. 
Recovered, αἀνακομισθεὶς, avadnde 
» Osis. 
a Recovery, ἀνάληψις, ανακομιδή. 
a Recovery from sickness, sxippwots, 
a Recruit, νέος στρατιώτης. 
to Recruit soldiers, παρασκευάζομαι, 
συλλέγω. ᾿ 
Red, epv0pds, ἐρυθρίος, φοινικέος. 
to make Red, ερυθραίνω, επιφοινι 
κίζω. 


to shee Red, ερυθραίνομαι, ερυθριάω" 


ρλεχἢ πυρῥάζω. 

the Red sea, ερυθρὰ θάλασσα. 

Red ochre, μἴλτος. 

to Redeem, λυτρόω, Avtpdopat, λύω. 

a Redeemer, λυτρωτὴς, αντιλήπτωρ. 

Redemption, λύτρωσις, απόλυσις. 

Redness, ερύθρημα, ερυθρότης. 

to Redouble, επιδιπλασιάζω; ἐπανα 
διπλόω. : 

to Reduce, λεπτύνω, λεπτοποιέομαι" 
ὑφ᾽ ἑαυτῷ ποιέομαι, ὑποτάττω. 

to Reduce to order, εἰς τάξιν καθίσ- 
τημι, περιάγω. ι 

a Reed, κάλαμος, καλάμη, δόναξ, 
κάννα. 

of Reeds or Reedy, καλάμινος. 

to Refine, apardw, μανόω. 

in the mind, pererdw 
μεριμνάω" or throw back, αντικόπ 
TW, ἐεπανακρούω." 

Reflection in the mind, μελέτη, pe 
ρίμνα' as of light, αντανάκλασις, 
αντιτυπία, ἀαντανακοπή. 

a Reflux, avdppoos -ους. 

to Reform, διορθόω, διαρτίζω, ava 

᾿ πλάττω, χρηστὸς αὖθις γίνομαι. 

a Reformer, αναπλαστής. 

to Refrain, ἀπέχω, απέχομαι, ancip 


s 
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to Remain over, dtapévw, απολείπο- 

at. 

a Remainder, see Leavings. 

Remarkable, γνωστὸς, γνώριμος. 

a Remedy, φάρμακον, θεραπεία. 

to Remember, μνάομαι, avapvdo- 

Hat, ἀναμιμνήσκομαι, μνημονεύω, 

μνήμων εἰμί. 

emembrance, ἀνάμνησις, μνήμη. 

to Remind, ὑπομνάω, ἀαναμιμνήσκω, 

ὑπομιμνήσκω, νουθετέω. 

to Remit, αναπέμπω, ἀποστέλλω" a 

debt, αφίημι τὸ χρέος" α duty, αφίη- 
ply χαρίζομαι. 

a Remnant, see Leavings. 

a Removal, ἀλλοτρίωσις. 

to Remove, αφίστημι, anoywptiw, 

αναζεύγνυμι, μετατίθεμαι, perdyw’ 
μετατίθημι, ἀποπέμπω, αποκινέω, 
διακινέω, εκκινέω, ὑποκινέω, απο- 
τρέπω, ὑπεξαίρω and -ρομαι. 

to Renew, ανανεόω, καινοποιέω. See 

Repair and Restore. 

a Renewal, avavéwats, avaxaivwots. 

to Renounce, απέπω, ἀπαγορεύω, εξ- 

ομνίω, αποδοκιμάζω, αποτάττομοαι. 

Rennet, πητύα. . 

Renown, δόξα, evdogia, εὔκλεια, ev- 

φημία. : 

to Rent, μισθόω οἴκον. 

Renunciation, ἀπαγγελία, απόταξις, 

απαγόρευσις. 

a Repeal, αποκύρωσις, ακύρωσις, 

ἀναίρεσις, αποχειροτονία. 

to Repeal, αναιρέω, λύω, καταλύω; 

αποψηφίζομαι,αποχειροτονέω, απο- 
δοκιμάζω. See Abrogate. 

to Repair, ανασκευάζω, επισκευάζω, 

εξαρτίζω,καταρτίζω, ανίστημι,ανορ- 
θόω, avavedw, ανακαινίζω. 

Repairs, εἐπισκευὴ, ἀνάληψις, &va- 

kaivwots. 

to Repay, apzeiBw and -Gopat, avr- 

anodidwpu, avranoriw. 

Repayment, ἀμοιβὴ, ἀνταπόδοσις, 

προσαπόδοσις. 
to δρθαι, αναλαμβάνω, αναγινώσκω, 
απὸ στόματος λέγω, πολλάκις λέγω, 
διαφημίζω" δευτερόω, δευτεριάζω. 

to Repeat over, συνείρω, ἐπαναλαμ- 
βάνω. 

to Repel, αμύνω, κωλύω, ώθω. 

to Repent, μετανοέω, μεταγιγώσκω, 

μεταμέλει. 

Repentance, μετανοία, μεταμέλεια. 

to-be Repented of, μεταμελητέος. 

Repetition, ἀνάληψις, επανάληψις, 

ἀνάγνωσις, ἀπαγγελία" madtvdpo- 
ία, αντιστροφή. 
eport, φήβη, λόγος, ακοὴ, φάσις. 

ταν. eport, evdotia. 

the Report spreads, φήμη κατασκε- 
δάννυται, διαφοιτᾷ φήμη, λόγος 
χωρεῖ. 

o spread a Report, διασπείρω or 
διαδίδωμι τὸν λόγον, φήμην Karac- 
κεδάννυμι, διαφημίζω. 

tnere is a Report, λόγος ἐστὶ or 


REM REP 
ες yu, κατέχω ἑαυτὸν, φείδομαι, απαλ- 
ἄττομαι, agiorapat, αφεστήκω. 
to Refresh, ἀναλαμβάνω, avarabw, 

avapixw, αναζωπυρέω, αποκαθίο- 
TH. « 

a Refuge, ἄσυλον, κρησφύγετον, ano- 

vy}, καταφυγὴ, καταφύγιον, φώ- 


Ὃς. 
to flee for or take Refuge, xata-|R 


φεύγω. 
fit for Refuge, φωλεώδης, λαθραῖος. 
a Refusal, ἀπόμξις, ανάνευσις, πα- 
ϑαίτησις. 
Refuse, συρφετὸς, περίψημα, 
Refuse, apvéopat, απαρνέομαι, 
εξαρνέομαι, avavebw, αναίνομαι, 
απαναίνομαι, απαγορεύω, παραιτέω, 
απέπω, αποτίθεμαι. 
Refutation, απέλεξις, εξέλεγξις, ava- 
σκευή. 


to Refute, ἀντιλέγω, διαλύω, εξελέγ- 
Ree ' 
to Regard, ἐπιμέλειαν ἔχω, λόγον or 


πρόνοιαν ποιέομαι, επιμελέομαι, φι- 
. λέω. 
to Regenerate, αναγεννάω. 
Regeneration, avayévynets. 
a + nang μεσοβασιλεῦς. - 
a Regiment, τάγμα, λεγεών. 
a Registry, ἐνιαύσιοι, χρονικὰ, ava- 
γραφή" γραμματοφυλάκιον. 
Regular, κανονικός. ; 
to Reign »βασιλεθω,άρχω,τυραννεύω. 
io Reject, αποβάλλω and -λομαι, 
αποπτύω, αποτίθεμαι, αποδοκιμά- 
ζω, απαξιόω, απωθέω, αθετέω. 
Rejected, αθετούμενος. 
Rejection, ἐραδν th shave, is 
πὴ, anéragis. | 
to Rejoice, χαίρω, επιχαίρω, ἥδομαι, 
ηθέω, επιγηθέω, yaviopat. 
to Rejoies in, επιχαίρω, evrovddw. 
to Rekindle, avatw. ᾿ 
to Relate, λέγω, ἱστορέω, διηγέομαι, 
εξηγέομαι, αναμιμνήσκω, απαγγέλ- 
λω, αγορεύω. 
as much as Relates to me, τόγ᾽ 
ἐμὸν, τὸ κατ᾽ εμέ. 
Related, συγγενὴς, ὁμογενὴς, συμ- 
δυὴς, αγχιστεύς. 
a Relation, οἰκεῖος, συγγενὴς ὃ εγγὺς; 
παραπλήσιος, προσήκων, φράτωρ, 
ὃ όγαμβρος, σύγγαμβρος, κηδεμών. 
a Relation by the father, συγγενὴς 
πατρῶος, ὃ πρὸς πατρὸς or πρὸς av- 
᾿δρῶν, εγγύτατος πρὸς ανδρῶν, ὃ εκ 
τῶν appévwy οικεῖος. 
Relationship, αγχιστεία, συγγενεία. 
to Relax the mind, ανίημι τὴν ψυχήν. 
Relaxation, ἄνεσις, ἄφεσις avaya- 
λασμὸς, διάχυσις. 
to Releni, avapaddrropat, 
νίζω. 
Relief 0 rd, διαδοχή. 
Relief yh A eely wr adie, πρᾳ- 
ὄνησις, μείλιγμα, θέλγητρον. 
ἴο Relees; Beaktnftea. donate, 
πραύνω, nmdw, κηλέω, ὠφελέω, 


a 


σπλαγχ- 


κουφίζω. διῆλθεν. 
to Relieve a guard, διαδέχομαι. to. Report, θρυλλέω, exavapiow, ay- 
Religion,eveéPera,Ponoxeia,ev\GBea.| γέλλω 


to Report favourably, φήμην aya- 
θὴν ποιοῦμαι. 

it is Reported, λέγεται, λόγος ἔχει 
or χωρεῖ. . 

to Represent, διατυπόω, ὑποτυπόω, 
απεικάζω, “ay ἐκγράφω, 


“ 


Religious, ευσεβὴς, ευλαβής. 

Religiously, ευσεβῶς, θεοσεβῶς. 

a Relish, οψώνιον, οψάριον. 

to Remain, περιλείπομαι. 

to Remain as or where it was, edte- 
ταμαι. y 


RES 
ἐκσφραγίζομαι, παρίστημι,αποδίδω" 


ι. 
a Regersentaton, παράστασις, ὕπο: | 
τύπωσις. . 

to Repress, κατέχω, καταστέλλω 
καταπιέζω, aveioyw. 

a Reproach, ἐπιτίμησις, λοιδορία, 
κατηγορία, δυσφημία, βλασφημία 
κατάρα. 

to Reproach, επετιμάω, ἐπιπλήττω 
λοιδορέω, κακολογέω, βλασφημίαν 
λέγω τινὶ ΟΥ̓ κατὰ τινά. 

a Reproacher, επιτιμητὴς, λοίδορος 
ὑβριστής. 

Reproachful, κακόλογυς, βλάσφημος 
λοίδορος, ὑβριστικός. 

without Reproof, αδιόρθωτος. 

to Reprove, ελέγχω, καθάπτομαι, 
καταγινώσκω. 

ἃ Reprover, κολαστής. 

a Reptile, ἑρπετόν. 

a Repulse, ἄπωσις. 3 

Reputation, δόξα, δόκησις, evdogia. 

to besin Repute, δύξαν ἔχω peyio , 
τὴν, ευδοξέω, τιμάομαι, δοξάζομαι 

to be Reputed, νομιστέος, ὑπολῃπ 
τέος, otréos. 

to Rescue, εξαφαιρέομαι, λυτρόω. 

a Resemblance, εἰκὼν, ἐκτύπωμα 
εἶδος. " 

to Resent, αγανακτέω, δυσχεραίνω͵ 
άχθομαι. 

Resentful,.opyidos, ἀγανακτικός. 

Resentment, οργιλότης, αγανάκτη 
σις. ; : 

to Resetve, ταμιεύω, διαφυλάττω. 

to Reside at or in, αυλίζομαι, ava- 
καθίζομαι. 

a Residence, οἰκτήριον, oixnya. 

to Resist, αντιμάχομαι, avraywyifo- , 
pat, ανθίσταμαι, ανθιστατέω, αν- 
ταίρω, αντιτείνω, αντέχω, ἐναντιόο- 
μαι, ενίσταμαι. ' 

Resolute, wyupoyvépwv. © 

Resolution, avdoeia, ανδραγαθίᾳ, av- 
δρότης, αγηνορία' βεβαιότης, απαρ 
αλλαξία, εμβοίθεια, διαμονὴ, στερ- 


firs, 
a Resolution, δόγμα, ψήφισμα, χει- 
οτογία, νόμος, θεσμὸς, τὸ καθεστός. 

a Resort, πολυπλήθεια, πανήγυρις. 

to Resound, εξηχέομαι, περιηχέω, πε: 
ριθρυλλέω,περικτυπέω, περιβρομέω. 

Resounding, πολύφλοϊσβος. 

Respect, θεραπεία, ευλαβεία, παρατή- 
ρησις. 

to Respect, ἄγω ev τιμῇ), νέμω τι- 
μὰς, απονέμω τιμὴν, γεραίρω, nose 
βείω, θεραπεύω. ; 

Respectful, θεραπεύων. 

to Rest, fovy dw, αναπαύομαι. 

to Resi from, λήγω, σχολάζω, nate 
μαι, αναπαύομαι EK —. 

Rest, παῦσις, avdtavets, ἄνεσις. 

without Rest, αναπαυστῶς, ava 
παυστί. ; 

Restless, ἄπαυστος; ἀκάματος, dora 
τος, ανήσυχος. ᾿ 

Restlessness, ἡ τοῦ ἡσυχάζειν αδυνων 

ία, αγρυπνία, ταραχή. 

to Mestre give fark, awbbibeailt 

to Restore, renew, ανορθύω, smavop- 
θόω, προάγω εἰς τὴν αὐτὴν δόξαν, 
αποκαθίστημι, ἀνοικοδομέω, ἀἁψα 
καινίζω. 

a Restoration, απυκατάστασις 

to Restrain, ἐπέχω, κατέχω, συνεχιε 


- 
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απείργω, συνείρ “9, καθείργω γ»κατα-) ζω, περικυκλόω, εγκυκλόω, περικυ- 


στέλλω, συστέλλω, κρατέω, κωλύῳ. 

Restraint, κώλυσις, κάθειρξις. 

the Resurrection, ἀνάστασις, ἔγερ- 
σις, ἣ αναστάσιμος ἡμέρα. 

a Retailer, παλιγκάπηλος, αὐτοπώ- 
λης. ee 

to Retaliate, foov (ow επιφέρω. 

Retaliation, § δι᾿ ίσων ἀμοιβή. 

to Retard, ἀπέχω. 

Retentive, μνημονικός. 

Retiarius, jeri 

to Retire. αναποδίζω, ὑποποδίζω, ava- 
χάζω and -ζομαι, avdyw, avacrpé- 

w, ἀπέρχομαι, aninut, αφίσταμαι, 
πονοστέω, ὑποχωρέω. 

to Retract, παλινῳδέω. 

a Retraction, παλινῳδία, ἐπανόρθω- 
σις. 

a Retreat, αναχώρησις. 

to sound a Retreat, avaxAyrixéy 
σημαίνω, τῇ σάλπιγγι ανακαλέομαι. 

to Retreat, αναχωρέω, αναποδίζω, 
αναχάζω. ; 

a Return, αναστροφὴ, αναχώρησις, 
άφιξις otkade, αναδρόμη, παλινδρο- 
μία, αντιστροφή. 

a Return from captivity, ὑποστρο- 

ἣ, τὸ αναπόμπιμον. 

to Return or repay, αναδίδωμι; apet- 

| Bopat, anoriw. 

to Return, αναστρέφω, ἐπαναστρέφω, 
ἐπανέρχομαι, exavaywotw, επανή- 

εΚω, ἄνειμι εκεῖ. 

to Return to one’s self, ἀγναλαμ- 
βάνω ἑαυτόν. 

Returned, ανακαμφθείς. 

Returned to life, παλίμβιος. 

Returning, παλίνδρομος, παλίντρο- 
πος, ανάστροφος. 

to Reveal, αποκαλύπτομαι, εκκα- 
λύπτω. — ; 

to Revel, Baxystw, βακχέω, κωμάζω, 
κραιπαλίζω, καταστρηνιάζω, acw- 
τεύομαι. ε 

a Reveller, επίκωμος, κωμαστής. 

Revellings, διονυσία. 

Revelry, κῶμος, acwrta, μέθη, μέ- 
θυσμα, οίνωσις, οινοφλυγία. 

Revenge, τιμωρία, ἐκδίκησις. 

to Revenge, τιμωρέω or -ἕομαι, ex- 
“KEW. 

a Revenger, τιμωρὸς, ἔκδικος. 

Revenging, τιμωρητικός. 

to Revere, αἰσχύνομαι, ευλαβέομαι, 
σεβάζομαι, αἰδέομαι, δείδω. τιμάω 
μεγίσταις τιμαῖς, ἄγω εν τιμῇ, VE 
HW τιμᾶς, απονέμω τιμήν. 


- Revered, σεβασθείς. | 


Reverénce, αἰδὼς, atdos, θεραπεία, 
σέβασμα. ; 

Reverend, αἰδέσιμος, σεβάσιμος, σεμ- 
νὸς, αἰδυῖος, ευλαβητέος. 

Reverently, ευλαβῶς. 

Revering, αἰδεσάμενος. 

to Revert to a subject, ανάγω τὸν 
λόλον, dveuue exer. ; 

i Revie, ὑβρίζω, διασύρω, διαβάλ- 
Aw, προπηλακίζω, ερεθίζω, κακοῖς 
βάλλω. 

Reviled, προπηλακισθείς. 

tu Revive, avaBidw* ανακομίζομαι, 
αναζωπυρέω. 

to Revolt, αφίσταμαι, αποστατέω. 

a Revolution, περιαγωγὴ; περιδρο- 
μὴ, γύρωσις, περιστροφή. 


κλίζω, κυκλέω, κυκλοφορέω, στρέ- 

φω, περιστρέφω, περιέρχομαι, πε- 

ριειλέω, περιδινέω. 4 
Revolve in mind, ἀναπολέω, 

διανοέομαι, ἐξετάζω. 

a Reward, ἀντιδώρημα, ἀμοιβή. 

to Reward, αντευεργετέω, avridw- 
ρέω, αμείβομαι, γεραίρω, δωρέομαι, 

ραβείω. 
oo see Oratory. 
thm, ῥυθμὸς, μέτρον. 

a Riba? etd 

Rice, όρυζα. 

Rich, πλούσιος, εὑπορος, ἀφνειὸς, ευκ- 
τήμων, πολυκτήμων,πολυχρήματος. 

to be Rich, πλουτέω, ευπορέω, χρη- 
ματίζομαι. . 

Riches, πλοῦτος, χρῆμα. 

a Riddle, αίνιγμα. 

to Ride, ἱππεύω, ἱππάζομαι, ἐεποχέο- 


ίο 


μαι. 
to Ride by or along, περιϊππάζω, 
παριππεύω. « 
to Ride round, περιϊππεύω. 
to Ride through, διϊππάζω. 
to Ride up to, προσιππάζω, προσιπ- 
πεύω, παριππεύω. 
to Ride with, συνιππεύω. 
a Rider, ἀναβάτης, ἐπιβάτης. 
ἀπ᾿ ἱππεία, ελασία. 
fit for Riding, ἱππάσιμος. 
a Ridge, axpwpeta. λοφία. 
Ridicule, μώμημα, καταμώμησις, 
καταγέλασμα, μυκτηρισμὸς, σαρ- 
κασμὸς, κερτόμησις, χήνημα, χλεύη; 
᾿ ευασμός. ‘ 
to Ridicule, καταγελάω, σκώπτω, 
λευάζω. 
Right, θέμις, τὸ ὅσιον" εξουσία. 
the Right hand, δεξία, δεξιτερή. 
on or of the Right hand side, &c., 
ὁρξιὸς, ἐπιδέξιος, δεξιτερός. 
on or to the Right, δεξιαδὴν, ex 
. δεξιῶν, ent δεξιᾷ. 
Rightly, ορθῶς, καλῶς, δεόντως. 
a Ring, δακτυλίον᾽ of people, ὃ δῆ- 
ος περιεστώς. Pes 
a Riieleaden, στασιαρχής. 
aRinglet, βόστρυξ, βόστρυχος,κουρά. 
a Riot, θόρυβος, τύρβη, ταραχή. 
to Riot, θορυβέω and -ἔομαι, ταρα- 
ἣν or θόρυβον ποιέω" akodacral- 
VO, ATAKTEW. 
a Rioter, ταρακτής. 
Riotous, θορυβώδης, ταραχώδης" διο- 
νυσιακὼς, ἄσωτος. 
Riotously, θορυβωδῶς, ταραχωδῶς" 
διονυσιακῶς, βακχικῶς. 
Ripe, πέπειρος, ὡραῖος. 
to. Ripen, make ripe, πεπαίνω, πέπ- 
τω, ταχύνω" grow ripe, πεπαίνο- 
μαι, περκάζω. 
to Rise, τέλλω, ανατέλλω, εγείρομαι, 
ἀνεγείρομαι, ἐπαίρομαι. ᾿ 
to Rise on high, μετεωρίζομαι. ἡ 
to Rise up, ανίστημι and avicrapat, 
διανίστημι, συνανίστημι, excytvo- 
μαι, ανέχω. 
to Rise up against, ανθίσταμαι; av- 
ταίρω. 
to Rise up to, επανίσταμαι. 
to Rise up out of, avadtopat, εξα- 
vadvopat, ανακύπτω, pee) ark 
the sun Rises, ἥλιος ανατέλλει. 


ROM 


to Risk, κινδυνεύω, παρᾶκινδυνεῦω 
κίνδυνον bxodboget, δίδωμι ἑαυτὸν 
εις κινδύνους. 

a Rite, θρεσκεία, τελετὴ, θεσμὸς 
ἱερὸς, θεσμοσία. 0° an 


‘Ja Rival, avrepacrijs, ζηλότυπος" em 


στάτης,ζηλωτὴς, εφάμιλλος,ενάμιλ- 
λος, αντιποιούμενος, συμπαραγ- 
γέλλων, αντίζηλος, φθονερὸς, αντί- 
Μμιμος, φιλόνεικος, αντίτεχνος. 
Rivalry, ζηλοτυπία, ζῆλος; μίμησις 
a River, ποταμός. 
of a River, ποτάμιος or ποτάμειος. 
a Road, ὁδὸς, λεωφόρος, πορεία. 
a Road book,-bdornopcxéy. ° 
across Road, dudodos, δίοδος, τρίο» 


δος. 

a high Road, ἁμαξητὸός. 

to make a Road, ddorotéw. 

of or on the Road, ὁδοιπορικὸς. 

to Roam, αλάομαι, πλανάομαι, περι" 
νοστέω, περιφέρομαι. 


a Roar, βρυχηθμὸς, βρύχημα, Boo » 


Hos, ορυγμὸς, φρύαγμα. 

to Roar, en's waits, βριμαίνω, 
βρυχάομαι, επιβρύχω, φρυάττω, 
προσφρυάττω, εμβρέμομαι. 

to Roar at, ἑμβριμάομαι, επιβρέμω, 
καταφρυάττομαι. . 

Roaring, φρυάττων. 


to Roast, οπτάω, ανθρακίζω, φωγνίω, ᾿ 


φώγνυμι. 


| Roast meat, όπτημα, όπτησις. 


Roasted, οπτὸς, οπτάλεος, ὠπτημένος, 


ωὠχθείς. 

to Rc, λῃστεύω, λαφυραγωγέω͵ Aw- 
ποδυτέω, κατασκήπτω, συλάω, απο- 
συλάω, ἁρπάζω. 

a ‘Robber, λῃστὴς, dim. λῃστίδιον 
κλέπτης, λωποδύτης, ἁρπακτὴρ, ap 
πακτείρα, πειρατής. ἽΝ, 

a Robber of holy things, ἱερόσυλος. 

Robbery, λῃστεία, λωποδυσία, ἁρπα- 
yh, ἅρπαγμα, ἁρπαγμός" λεία, λά- 


φυρον. 

by Robbery, ἁρπάγδην, ἁρπακτικῶς. 

living by Robbery, ἁρπαξίβιος. 

a Robe, πέπλος, yAapis, dim. χλα- 
μύδιον" of state, adovoyts, riBevva,’ 
πορφυρίς. 

Robed,5 τῇ χλαβιύδι πεοιβεβλημένος. 
χλαμυδωτός" in state, adovpyidt 
κεκοσμένος. * 

a Rock, λίθος, πέτρα, πέτρος, σκόπε- 
λος, σπιλὰς, ἀπότομος. 

a sunk Rock, χοιρὰς, στῆθος, ται 
νία. 4 

like a Rock, πετραῖος, πέτρινος. 


Rocky, πετρώδης, ὑπόλιθος. 


a Rod, ῥάβδος, ῥαβδίον. 

ἃ ten foot Rod, δεκάπους. 

to beat with Rods, ῥαβδίζω, fa 
πίζω. ape 

a Rogue, μαστιγίας, μάσθλης, παλίμ- 
πρατος; πανούργος. f 

Roguish, πανούργος, πανουργικός. 

Roguishly, πανουργῶς. 

to Roll, κυλίω, προκυλίω, κυλίζω, 

to Roll about, δεακυλινδέω. 

to Roll down, κατακυλίω. 

to Roll down upon, επικυλίζω, ene 
κυλινδέω." , 

to Roll towards, προσκυλίω. 

to Roll up, περισφαιρόω and -péopre- 

Roman, ‘Pwyaios. ι 


ἃ Rising, ανατολή" up out of, ἐκδυσις. ἃ Romance τερατολογία. 


Revolve, περιάγω, yuedw, kukAG-| Risk, κινδύνευμα. 


(54) 


Rome, “Ῥώμη. 
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a Roof, όροφος, οροφὴ, στεγὴ, oréyos,|Rude, ancipsxados, ᾿άγροικος, οὐκ 


κορυφή" ορὄφωσις, καμάρωσις. 
to Roof, οροφόω; καταστεγάζω, kapa- 


ω. 

ἃ Koom, σικημάτιον δωμάτιον, evvac- 
τήριον, θάλαμος, κοιτών. 

Room, χώρησις, ευχωρία. 

Roomy, χωρητικὸς, δεκτικός. 

a Root, ῥίζα. : 

from the Root, ῥιζόθεν, εκ ῥιζῶν, 

" δλορῥίζει, παντῶς. 

to sake Root, ῥιζόω, ῥιζόομαι, ῥιζο- 

λέω. 

to Root out, εκριζόω, απορῥιζόω, εξε- 
ρίω, εξαιρέω, αναστρέφω. 

Rooted out, αποσπασθείς. 

a Rooting out, ἀπόσπασμα. 

a Rope, σπάρτη, σπάρτον, σχοῖνος, 
σχοινίον, καλώδιον. 

a ida Rope, κάλως, πρότονος. 

a Rope-dancer, μὰκαήόην ὑκωόν 

ἃ Ropemaker, καλωστρόφος, σχοινο- 
πλόκος. ͵ 

a Rose, ῥόδον. 

a.Rosebud or ornament like it, κά- 
Avg, κάλυξις. 

Rosemary, λιβανωτίς. 

Rosin, jnrivy. . * 

Rosy, ῥοδόεις, ῥόδινος, ῥόδιος. 

to Rot, σαπρίζω, σήκω, μυδάω, πύθω, 
ευρωτιάω, σήπομαι, κατασήπομαι; 
καταπύθομαι. 

Rotation, περιφόρησις; ἕλιξ, κυλίνδη- 
σις. 

Rotten, σαπρὸς, ευρώδης, ευρώεις. 

Rottenness, εὐρὼς, σαπρία, σαπρότης, 
μύδησις, σῆψις. : 

Rough, τραχὺς, τραχώδης, Χάσιος, 
δασύς: σκληρὸς, χαλεπὸς, δεινός. 

Roughly, τραχέως, χαλεπῶς. 

Roughness, τραχύτης, δασύτης, τὸ 
τραχὺ, τὸ δασύ" ανωμαλία,ανισότης" 
of weather, ἀκρασία, δυσκρασία. 

Round, τροχαλὸς, τροχοειδὴς, στρόγ- 


VAIS. 

a Rounil of a ladder, αναβαθμὸς, 
βάθρον. Ἶ 

to Round, σφαίρω, στρογγυλόω. 

Roundabout, πέριξ, κυκλήδον, κύκλῳ. 

Roundly, στρογγυλῶς. 

Roundness, στρογγυλότης; περιφψέ- 
ρεια. “heal 

Rouyd top, καρχήσιον. 

to se, ἐγείρω επὶ τὰ ἔργα, ave- 
γείρω εξ ὕπνου, ἐξεγείρω, exkadéiw. 

Roused, ἐγερθείς. 

a Rout, φυγὴ; αναφυγὴ; φύξις, ἡ τοῦ 
νώτου στροφή. : 

to Rout, τρέπω εἰς φυγὴν, παρωθέω, 
απαράσσω, καταβάλλω. 

a Row, see Rank. 

to Row, ἐρέσσω, κωπηλατέω.. 

a Rower, ἐρέτης, κωπηλάτης. 

a Rowing, epecia and expecta. 

nei , βασιλικὸς, βασίλειος. 

‘o Rub, τρίβω. 

vc Rub down, μάσσω or -ττω. 

to Rub into, evraiBw. 

to Rub out or off εἐκτρίβω. 

to Rub upon, χρίω, ὑποχρίω, αλείφω. 

a Rubber, σπόγγος.᾽ 

Rubbish, χάλιξ, yidod 

a Rudder, πηδάλιον, οἰαξ, εφόλκαιον. 

Ruddy, ξανθὸς, cov0ods, ἐρυθραῖος, 
muppds, πυρόεις. 

to be or Jook Ruddy, ξανθίζω, ξαν- 
θὸς ειμὶ, ruppivw. 


αστεῖος. σκαῖος, εκμελὴς, ασύντακ- 
τος, άκομψος, ακατέργαστος. 
udely, απειροκάλως, ἀκόσμως, ακόμ- 
ψως, οὐκ ἀστείως, ατάκτως, ἀσυν- 
τάκτως, ἀανευθέτως, ατέχνως. 

Rudeness, βαρβαρότης, βαρβαρισμὸς, 
απειρομαλίᾳ. - 

Rudiments, στοιχεῖον, προπαιδεία, 
εισαγωγή. : 
ue, πήγανον, ῥύτη. ᾿ 

Rugged,azé6ropos, τραχὺς; παίπαλος, 
παιπαλόεις, κατερῥαγώς. 

Ruggedness, ῥῆγμα, ἔκρηγμα. 
um, ἀπώλεια, εξώλεια, ὄλεθρος, 
λύμη, βλάβη, πτῶσις, πτῶμα. 

to fall to Ruin, ἐρείπω, καταφέρομαι, 
agp, ent τὸ χεῖρον. 

to Ruin, όλλυμι, απολλύω, αποβάλλω, 
λυμαίνω, φθείρω, διαφθείρω, ολο- 
θρεύω, εξολοθρείω. 

to Ruin one’s self, πτωματίζω ἕαυ- 
τόν. 

Ruined, πανώλης, πανόλεθρος. 

Ruinous, ολέθριος, βλαβερὸς, πτώσι- 
μος, εὔπτωτος. 

Ruins, ἐρείπιον. 

a Rule, νόμος, θεσμὸς, νόμισμα, νο- 

αἴον. ἐδὼ νῷ ; 

a Rule or ruler for drawing, στάθ- 
μη, κανὼν, γνώμων. 

by the Rule, ἀκριβῶς, ext στάθμην. 

Rule, ἀρχὴ, hyeuovia. 

to Rule, άρχω, βασιλεύω, κρατέω, 
κυριεύω, δεσπόζω, αρχὴν κατέχω 
or éyw, εν apyy εἰμί. 

Rumour, see Report. 

to Run, τρέχω, θέω. 

to Run away, αποφεύγω, αποδιδράσ- 
κω, δραπετείω. ; 

a Runaway, δραπέτης. * 

to Run about, περιτρέχω, διαδρομέω, 
συνδρομέω, περιπατέω, πανταχοῦ 
περιθέω. ; 

to Run back, παλινδρομέω, αναϑέω, 
ἐπαναστρέφω, ὑποστρυφὴν προιέω. 

to Run down or along, κατατρέχω, 

, καταθέω. 

to Run forth, προτρέχω, προθέω. 

to Run in debt, δανείζομαι, χρεωσ- 
τέω. 


to Run in and out, συχνὰ πρόσ- 


βάλλω, κατατρέχω. 

to Run into, εἰσρέω, επιρῥέω. 

to Run out, εκτρέχω, εκθέω, εκφέρο- 
μαι" or leak, expéw. 

to Run over, perarpéxw, διαδρα- 
μέω. . 

to Run past, raparpéxw, παραθέω. 

to Run round, περιτρέχω. 

to Run through or pierce, διελαύ- 
vw, διαπείρω. 

to Run through or over, διατρέχω, 
διεξέρχομᾶι. 

to Run together, ὁμοδρομέω, συν- 
τρέχω" or flow into one, συρῥέω. 

to Run up to, avarpfyw, επιτρέχω, 
προστρέχω, επιθέω. 

a Running or flux, διάρῥοια, κατάρ- 

οος. 

a ΓῊΣ ihe about, διαδρομὴ, περι- 
δρομή. 

a ΠΟΛ, κήλη, ἐντεροκήλη. 

Rupwred, κηλικός. 

to Rush, dppdw, αἴσσω and -σομαι, 
αναΐσσω, εισαΐσσω;, εἰσορμάω, απαν- 

/ τάω, aes prroue down, 


‘SAI 


καταΐσσω" through, διαΐσσω" out, 
εξαΐσσω, εξορμάω' out before, προ 
ὑπεξορμάω" into or upon, εφορ 
paw, εμβάλλω, εμπίπτω, επιτρά 


5 ω»- 

a hush σπάρτη, σχοῖνος. 

where Rushes BLOW, σχοινιών. 

Rushy, σχοινώδης. ᾿ 

Rust, ὃς, ἐρυσίβη... 

Rusty, ιώδης, ερυσιβώδης. 
ustic, aypeios, ἄγοιος, αἀγροικϑᾷ 
ἄπολις, χωριτής. 

Rusticity, αγριότης, αγρότης. 

a Rut, τροχία. 

Rye, ζέα or ela. 


- 


— 


5. 


the Sabbath, σάββατον, § ἐβὸδ' 


BB ee, 
Sacerdotal, apycepsurixés. 
a Sack, σάκκος, σακκίον, μαρυσό 


πιον. 

are in Sackcloth, σάκκους απετ- 

us. 

to administer the Sacraments, 
μυστήρια διαμερίζω. 

a Sacrifice, θυσία, θῦμα, ἱερεῖον», 
σφάγιον. : 

to Sacrifice, θύω or Obopat, θύω 
θυσίαν, επιθύω, καλλιερέω, καλλιέ- 
ρημα' τελειόω, σφάττω, επισφάττῳ. 

to Sacrifice large cattle, Buvdurde 

to Sacrifice men, ανθρωποθυτέω. 

a Sacrificer, θύτης, ἱεροποιὸς ἱεροφέν- 


της. 
Sacrilege, ἱεροσυλία, θεοσυλία. 
to commit Sacrilege, ἱεροσυλέυ. 
Sacrilegious, ἱερόσυλος, θεοσυλής. 
Sad, κατηφὴς, άθυμος, λυπηρὸς, diva 
ὑπολυπηρὸς,σκυθρωπὸς,λυπούμενος 
to be Sad, λυπέομαι, αθυμέω, ὥχ' 
θομαι τινὸς or ὑπὲρ τινός. 


. [τὸ Sadden, λυπέω, επιλυπέω, avidw, 


evox dé. 

a Saddle, εφίππιον. , 

Sadness, avia, λύπη, αηδία, αδημο- 
via, άχθος, ddyos, δυσθυμία, Kari 
deca, συντριβή. 

Safe, ἀσφαλὴς, axivdvves, απήμων͵ 
“αβλαβὴς, αρτεμὴς, ἀάρτιος. 

Safe and sound, σόος or σῶος cont. 
σῶς, ὑγιὴς, ἄνοσος. 

to give a Safe conduct, ἄδειαν dé- 
δωμι. 

to tes Safe, σώζω, διασώζω. 

keeping Safe, σωτήριος. 

Safely, ακινδύνως, ασφαλῶς. 

to get off Safely, σώζομαι. 

Safety, σωτηρία, ἀσφάλεια, δλοκλη 
ρία, ὑγίεια. 

in Safety, cv ασφαλεῖ, ασφαλῶς. 

to regard the public Safety, σώζω 
τὰ κοινά. ᾿ 

Saffron, κρόκος. , 

of or like Saffron, κρόκινος. 

Sagacious, ayyivoos, σύνετος, ευμή 
χανος. 

Sagaciously, αγχινῶς, δεξιῶς, 

Sagacity, αγχίνοια, σύνεσις 

a Sail, ἱστίον. 

full Sail, πέτασις ἱστίου. 


SAU 


to go fuil Sail, ἑστιοδρομέω. 
to Shorten sail, χαλάω ἱστίον. 


running full Sail, ἱστιοφύρος, ἱστιο- | Sauciness, ὑβρὶς, ἀσέλγεια, φλυαρία, 


| ὁρομῶν. 


to 5581}, πλέω, πλώω or πλῶμι͵ πλοέω. | Saucy, ἀσελγὴς; ἀναίσχυντος, ὕβρισ- 


to Sail by, παραπλέω. 

to Sail out of, εκπλέω. 

o Sail through, διαπλέω. 

6 Sail round, περιπλέω, περινέω. 

Ὁ Sail to or into, pe on a 
προσπλέω. , 

yot to be Sailed upon, ἄπλοος, 
άπλωτος. 

a Sailor, ναύτης, ναυτίλος. 

a Sailyard, ἐπίκριον, κεραία. 

for the Sake οἵ, ἕνεκα. ; 

a Salamander, σαλαμάνδρα. 

a Salary, μίσθος. 

a Sale, πολὴ, απεμπολὴ, απεμπόλη- 
σις, πράσις. νὰ 

for Sale, ώνιος, ὠνητὸς, πράσιμος" 
adv. ωνητῶς. ᾿ 

to be for Sale, πωλέομαι, πιπράσκο- 

at. 

a Sallow, ἐτέα, otcia. 

a Sallow grove, ἐτεών. 

of Sallow, ἐτέϊνος, οισύϊνος. 

Sallow or pale, ὠχρὸς, χλωρός. 

a Sally, προδρομή. 

to make a Sally, exOéw ex τῆς πό- 
λεως. re 

Salt, GAs, ἁλικὸς, ἁλμυρός. 

to Salt, ἁλίζω, ταραχίζω. 

Salt meat or fish, τάριχος, οξύγαρον. 

a seller of Salt meat, ταριχοπώλης 


or -λος. 

a Salt cellar, ἁλοδόχος, ἁλοδοχεῖον. 

Saltpetre, νίτρον. ; 

of or like Saltpetre, νιτρώδης. - 

a Saltpit, 6 τόπος εξ οὗ ἅλες εζορὺτ- 
τονται. 

a Salute or Salutation, ασπασμὸς, 
προσηγορία, προσαγόρευσις. 

to return a Salute, αντασπάζομαι. 

to Salute, ασπάζω, προαφωνέω, ονο- 
ματοποιέω, προσαγορεύω. 

to Salute for another, χαίρειν κελεύω 
mapa —. 

the Same, αὐτὸς, αὑτὸς or ὃ αὑτὸς, 
εκεῖνος. 

much the Same, τοσοῦτον. 

Sanctification, ἁγίασμα, ἁγιασμός. 

to Sanctify, ἁγιάζω, ἁγιστεύω, ἃ- 
γιόω. 

Sanctity, see Holiness, 

Sand, ἄμμος, ἄμαθος, ψάμμος, ψάμ- 
μαθος. 

Sandstone, πωρός. 

Sandy, αμαθόεις, αμμώδης. 

Sap, os, χυμὸς, χυλός. 

pap ναμον άχυμος, ἀνυγρος. , 

a Sapphire, σάπφειρος. : 

Satan, Σατανᾶς. 


Satiate, Satiety, see Suffice, Suff- 


ciency. 
« Satire, σατυρικὸν ποίημα. 
Satirical, σατυρικός. 
BSatirically, σατυρικῶς. 


Satisfaction, κατεγγύησις, τὸ ἱκανόν. 
to Satisfy, apécxw, εξαρκέω, πληρο- 
φορέω, τὸ ἱκανὸν ποιέω, eyybas πα- 


᾿θέχω, φυλάττω τὰ τοῦ νόμου. 

Saturn, Κρόνος" his festival, τὰ 
Ἐρόνια. ‘ 

a Satyr, σάτυρος. 


Sauce, ὄψον, οψψώνιον, ζώμος, ζωμί- 


διον, ἔμβαμυα, ἀρτυμα. 


Saucily, ὑβριστικῶς, ἀναισχύντως, 


a Sausage, αλλᾶς.: 
a Sausage seller, αλλαντοπώλης, 


Savage, θηρεώδης, διαγριαινόμενος. 
to make 


to Save, σώζω, φυλάττω, naparnotu. 
Saving, σωτήριος. 

a Saviour, σωτήρ. 

ἃ Savour, κνίσσα. q 
a Saw, πρίων. ᾿ 
the noise of a Saw, rofupos. 
to Saw, διαπηίω, ἐμπρίω. 

to Say; φημὶ, φάσκω, λέγω, exo, 


as one may Say,doneo dv cio, ὡς 


so or as they Say, ὡς φάσι, ds λόγος, 


SCH 


ακολάστως, ασελγῶς. 
τὸ ακόλαστον. 


τὴς, ὑβριστικὸς, αναιδὴς, προπετής. 


σιτείων. 


; Savage, θηριόω, εξαγ- 
ριαίνω. 


φράζω, ἀγορεύω. 
ἂν ἔποι τὶς, ὡς λόγος. 


λέγεται, λόγος ἔχει. 

that Is to Say, δηλαδὴ, ἤγουν. 

a Saying, απόφθεγμα, ῥῆμα, τὸ λεχ- 
θὲν, παλαιὸς λύγος. 

a Scab, ψώρα, ψωρίασις, λειχήν. 

Scabby, τνωρώδης, ουλώδης. 

to be Sca by, ψωριάω. 

a Scale, λεπὶς, λέπισμα, φολίς" or 
dish, πλάτιγξ, τρυτάνη. 

a pair of Scales, σταθμὸς, ζυγός. 

Sealy or Scaled, λεπιδωτὸς, λεπι- 
δώδης, ES 

a Scandal, σκάνδαλον. 

to Scandalize, σκανδαλίζω. 

a Sear, ουλὴ, οτειλὴ, dim. ουλίδιον. 

Scarce, μανὸς, σπάνιος., 

Scarcely, σπανίως, σπανιώτατα. 

Searceness or Scarcity, σπανία, 
σπανιότης, σπανοσιτία, δυσετηρία. 

to Scare, αποτρέπω, εκφοβέω, απο- 
σπεύδω. : 

to Scarity, σκαριφάομαι, επιξύω, απο- 
σχάζω, αμύσσω, αποχαράσσω. 

Searlet, όστρος, κόκκος" adj. ὀστρειος, 
ete κοκκοβαφὴς, κόκκινος. 

ee Purple. 

a Scarlet dress, αλουργίς.. 

to’ Scatter, διασκεδάζω, διασκεδάν- 
νυμι, διασπείρω, διασκορπίζω, δια- 
σπαθάω, διασπάω. ἔξ 

Scattered about, διεσπαρμένος, διε- 
σκεδασμένος, διανεμηθεῖς" ade. σπο- 
ράδην. 

a Seattering, διασκέδασις, διασπασ- 
μὸς, διαφόρησις. 

a Scene, σκηνή. 

ape ti σκηνικός. 
cent, οσμὴ, οὗμὴ, οδωδὴ, ὀσφρησις. 
See Snell. te ian 

quickness of Scent, ῥινηλασία. 

a Sceptre, σκῆπτρον. 

a Scholar, μαθητὴς, φοιτητής" μαθη- 
τρία. ἢ Ἷ 

Scholar-like, σχοχαστικός. 

a School, διδασκαλεῖον, παιδευτή- 
ριον, γυμνάσιον, φροντιστήριον, ak- 
ροατήριον. ᾿ 

a fencing School, παλαίστρα, αγω- 
νιστήριον. 2 

of or like a fencing Scheol, πα- 
λαιστρικός. 


|to go to School, φοιτάω ες τὸ διδασ- 


καλεῖον. 
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a Schoolfellow, συμμαθητης, cup 


μαθητρὶς OF -τρία. ᾿ 


ἃ Schoolmaster, σχολάρχης, σχολῆς 


άρχων, γραμματιστὴς, γυμνασιάρ 
Xs OF -χος. ; : 


Science, μάθησις, evrexvia, ιδμοσύ- 


νη, φραδμοσύνη. 


the libera Sciences, ἐγκυκλοπαι 


δεία, ελευθέριοι τέχναι. 


Scissors, ψαλίς. 
to Scold, καθάπτομαι. 
a Scorch, ἀπόκαυσις, επίκαυσις, επί 


καυμα. 


to Scorch, καυματίζω. 
Scorched, xexavpévos. ' 
a Scorpion, σκορπίος. 

a Scourge, σκυτάλη. 

to Scourge, pacrivw, μαστιγόω, ῥα 


πίζω, επιμαστίζω, apart a 
ἢ Το 


to Scrape, ξέω, αποξέω, ext 


w, αποξυράω, αποκναίω. 


to Seratch, κνάω, κνήθω, κνίζω, aves 


κνίζω, περικνίζω, αναψάω, περι 
κολάπτω. ve 


the Scriptures, ἢ θεία γραφή. + 


δὰ τ ἀν δες 

a Scruple, weig. γραμμάριυν 

doubt, anopta, δυσχέ ela. τὰ 

a Scrutiny, τιμητεία, as τί 
μησις. | ' 


Sculpture, see Carve. 


the Sea, θάλασσα. or -rra, ἃλς, 
πόντος, πέλαγος. ᾿ 

beyond Sea, ὑπερθαλάσσιος. 

to cross the Sea, θαλαττοπορέω. 

to fight at Sea, vavpayéw. 

not used to Sea, αθαλάσσωτος. 

of the Sea, θαλάσσιος or -estos, πόν- 
τιος, ἅλιος, evduos, πελάγιος. 

to putto Sea, πλέω, θαλαττοπορέω, 
ανάγω, aipw. : 

the sovereign of the Sea, θαλατ- 
τοκράτωρ. ; 

a Sea fight, ναυμαχία. 

a Seal or sea calf, φώκη. 

a Seal, σφραγὶς, σήμαντρον, σήμειον. 

to Seal, σφραγίζω, σφραγίδα επιτί- 
θημι, τύπον ενσημαίνομαι, επισ- 
φραγίζω, περισφραγίζω, επισημαί- 
νομαι, περισημειόω. ' 

Sealed ,xcarecppayopévos onpewrds. 

not Sealed, ασήμαντος. 

a Sealer, cnpdvrwo. ‘ : 

a Seam, ῥαφὴ, συνάφεια, εφαρμογή. 

a Seaman, ναύτης, ναυτίλος. 

a Search, συζήτησις. 


110 Search into, διαζητέω, διερευνάω 


ακριβόω. 

to be Sea sick, ναυτιάω. - 

Sea sickness, vavtia, vavrincts. 

Season, ὥρα, χρόνος. 

to Season, aprivw, ἡδύνω. 

Seasonable, καίριος, εὔκαιρος, πρόσ- 
καιρος, ὡραῖος. ᾿ 

Ἢ το τὴ εὐκαίρως, ev δέοντι, εν ΄ 
τῷ δέοντι. a4 

Seasoned, ἡδυνθεις, ηρτυμένος. 

a Seat, ἔδρα, καθέδρα, ἔδρανον. 

to Seat, Kw, ανέζω. 

Sea-weed, φῦκος θαλάσσειον, βρύον. 

Second, δεύτερος, ὕστερος. 

of Second rank, δευτεραῖος. 

to act a Second part, devrepebw. 

to Second, cvveoyéw, επικουρέω. 

Secondly, δεύτερον, τὸ δεύτερον. 

a Secret, απόρῥητον; απόκρυφον͵ 
μυστήριον. ; = 
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Secret, απόρῥητος, κρυφαῖος. 

to be kept ΒΝ σιωπητέος. 

ἃ Secretary, ὑπογραφεὺς, γραμμα- 
τεὺς, ὃ ent τῶν ἐπιστολῶν OF azop- 
ῥήτων. 

Secretly απορῥήτως,αρῥήτως" κρυφῇ; 
κρυφὰ, κρύβδην, κατ᾽ ἰδίαν, λάθρα. 
Sect, αἵρεσις. 

Secure, ἀσφαλὴς, ,axlvduvos, αδεὴς, 
ϑάρσυνος. ͵ 

9 Secure, ασφαλίζω, προασσφαλίζω. 

Security, ασφάλεια, άδεια, βεβαίωσις. 

totake Security, λαμβάνω τὸ ἱκανόν. 

Sedge, ξιφίον, άκορον, κύπειρος. 

Sediment, τρὺξ, ὑποστάθμη, σκωρία. 

with Sediment, τρυγερὸς, τρυγώδης. 

Sedition, στάσις, Σ᾿. 

a leader of Sedition, στασιαρχής. 
to excite Sedition, στασιάζω, στάσιν 
ποιέομαι. ͵ 

Seditious, στασιώδης. 

Seditious! » στασιαστικῶς. 

to Seduce, επισύρομαι, εφέλκομαι, 
pony Sar ὑπάγω, εφελκύω" On- 
paw, δελεάζω, καταδωροδοκέω᾽ κα- 
ταμοιχεύω, διαφθείρω" αποπλανάω, 
εξαπατάω, περιτρέπω. 

Seduced, δελεασθείς. 

ἃ Seducer, απολυμαντὴρ, απατηλὸς, 
πλάνος" προσαγωγεύς. 

Seducing, exaywyds, θελκτήριος. 

Seduction, axnaywy}, αποπλάνησις, 
ἀπάτη, μαστρωπεία. 

to See, όπτομαι; δράω, δέρκω, θεωρέω, 
βλέπω, αποβλέπω εἰς ---. 

to go or come ϑ Bee xe τὸ δρᾷν 
κατέρχομαι, μαι θεατής. 

See bee, bob Uae. 

Seed, σπέρμα, σπόρος. 

Seed-time, σπόρος. 

Seedy, ῥαγώδης. 

τὸ Seek, ζητέω, αναζητέω, επιζητέω, 
πεταλλάω. 

to Seem, δοκέω, φαίνομαι. 

1 Seemed fit, ἔδοξε, δέδοκται. ἔοικε. 

as Seems to me, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ. 

it Seems, δοκεῖ, ἔοικε. 

to be Seen, βλέπομαι, δράομαι, φαί- 
vouat. 

a Seer, θυοσκόπος, ἱεροσκόπος. See 
Prophet, Diviner. 

to Seize, επιλαμβάνομαι, καταλαμ- 
βάνω, συλλαμβάνω' προσαρπάζω, 
εφάπτομαι. 

a Seizure, κατάληψις, σύλληψις, 
ὑπόληψις. 

Seldom, σπανίως, πάνυ σπανίως. 

not Seldom, οὐκ pir teed 

Select, éeraxros, επίλεκτος. 

to Select, αἱρέομαι, εξαιρέομαι, εκλέ- 
γω, προκρίνω, προχειρίζομαι, επι- 
λέγομαι, προσκαταλέγω. 

Self, αὐτὸς, αὑτὸς or 6 αὗτός. 

very Self or own Self, αυτότατος. 

his, her, or it-Self, ἑαυτοῦ. 

my-Self, ἐμαυτοῦ. 

soar-Self, ceavrod. 

f him, her, or it-Self, &e., avré- 
ματος, ἑκούσιος" adv. αυτομάτως, 
-Tny OF -τὶ, εκ προαιρέσεως OF προ- 
votas, ἑκουσίως, ἑκοντί. 

Self-love, φιλαυτία. 

to Sell, πωλέω, απεμπολέω or -λάω, 
πιπράσκω,͵διαπιπράσκω, αποδίδωμι. 

1᾽0 Sell cheaply, πωλέω, &e. ολίγου. 

t» Sell one’s self, ενδείκνυμι or χα- 
ρίζομαι ἑαυτόν. ; 
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a Seller, πωλητὴς, πράτης. 

a Semicircle, ἡμίκυκλον. 
, ‘ ‘4 

a Senate, βουλὴ, γερουσία, σύγκλη- 
τος 


1 Ὧη act of the Senate, βούλευμα, δια- 


βεβουλευμένον. 

to be elected into the Senate, ey- 
κρίνομαι εἰς γερουσίαν. 

to expel from the Senate, εκφυλλο- 
fe, τῆς συγκλήτου. εκβάλλω.!;» 

a Senator, βουλευτὴς, γερουσιαστής. 

Senatorial, βουλευτικός. 

toSend xéunw,créd\\w, aging, βάλλω. 

to Send before, προπέμπω, προΐημι. 

to Send down or under, ὑποπέμπω. 
to Send for, μεταπέμπω. 

to Send forth, προΐημι, exnéurw. 

to Send off, αποπέμπω, απωθέω, απε- 
λαύνω, αποσκευάζω. 

to Send off with, διαπέμπω. 

to Send on business, αποπέμπω, 
αποστέλλω. 

to Send over, διΐημι, διαπέμπω. 

to Send round about, περιπέμπω. 

a Sending over, μετάπεμψις, διά- 
Bacts. 

Sense, αἰσθησις, νόημα, διανοία. 

wanting Sense, άλογος. 

Senseless, avaic@nros. 

to lose the Senses, άλογος γίνομαι. 

Sensible, aic@nros ἔμφρων, ἐχέφρων, 
vouvéywy, ελλόγιμος, Evvoiis. 

Sensibly, σοφῶς, νουνεχῶς, φρονίμως, 
ευφραδίως. 

a Sentence, φράσις" καταδίκη. 

to Separate, χωρίζω, χωρίζω απὸ ---, 
αποχωρίζω, νοσψίζω, ancipyw, αφο- 
ρίζω, διΐστημι, διαιρέω, διασπάω, 
απάγω, αφέλκω, διαλύω, διαζεύγνυ- 
μι; αποκρίνω, διακρίνω, ἐκκρίνω. 

Separate or Separated, διαζευγνυ- 
μένος ΟΥ̓ κεχωρισμένος τόποις, απο- 
κεχωρισμένος, αφαιρετὸς, anayé- 
μενος. 

Separately, χωρὶς, ἐδίᾳ. 

Separation, ἀποχώρησις, διαχώρη- 
σις, αφορισμὸς, διάλυσις, διάζευ- 

($, απόκρισις. 

ye eric μαιμακτηριὼν, σεπτέμ- 

tos. 

Sepulchral, ἐπιτάφιος. 

a Sepulchre, τάφος, μνῆμα. 

Serene, εὔδιος, αἴθριος, διαίθριος, 
ανέφελος, ἀανόμιχλος, νήνεμος, γα- 
λήνιος ΟΥ̓ -ναῖος. 

Serenity, εὐδία, ευημερία. 

Serious, σπουδαῖος. 

a Serjeant, κλητήρ᾽ δορυφόρος. 

a Serpent, όφις, ὁράκων, ἑρπετόν. 

a Servant, δοῦλος, dim. δουλάριον, 
θεράπων, rats, οιἰκοτρὶψ, οἰκοτρα- 
φὴς, ὑπηρετής. 

a Servant of all works, μεσαύλιος 
δοῦλος. 

a fellow Servant, ὁμόδουλος, σύνδου- 
Aos, συνδούλη. 

a hired Servant, δοῦλος μισθωτός. 

of or like a Servant, δούλιος, δού- 
Aeros, δουλικός. 

a woman Servant, δούλη, δουλὶς, 
θεράπαινα, παιδίσκη, ὑπηρέτις. 

to Serve, δουλεύω, λατρεύω, ὑπηρε- 
τέω" ὠφελέω, συμφέρω, λυσιτελέω, 
χραισμέω or -μεύίω. 

to Serve in arms, i D5 

Service or Servitude, δουλεία, dov- 
λοπρεπεία, ΕΝ οικετία. 
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*Servile, δούλιος, dot\eos, δουλε: 
ds, ὑπηρετικὸς, δουλοπρεπὴς, aw 
δραποδώδης. 

Servilely, δουλικῶς, δουλοπρεπῶς. 

to reduce to Servitude, εἰς δουλείαν 
ὑπάγω, ανδραποδίζω. 

a Session, συνέδριον, συνίζησις. 

to Set, τίθημι, τίθεμαι, ἴστημι, ὑφίσ- 
ταμαι, τάττω. 

to Set or go down, δύνω, δύω or 
ddpt, κλίνω. 

to Set an example, παράδειγμα δείκ 


νυμι. 

to Set forth, προΐστημι, προάγω. 

to Set heavily upon, τ᾿ βάλλω, εἰσ- 
πίπτω; επίκειμαι. 

to Set on, παρακαλέω, προτρέπω, επε- 
γείρω. i 

to Set out, πορεύομαι, διοδεύω, χω 
ρέω ets —. 

to Set over, εφίστημί, καθίστημι τὰ 
μέγιστα, προΐστημι. 

to Set together, συμπλέκω, συνάπτω. 

to Set under, inopdddu, ὑποτάσσω, 
ὑποπέμπω. 

to Set up, αίρομαι. ανίστημι; εγείοω. 

to Set up at an inn, ξενίζομει, πα- 
ραλύω, καταλύω, αυλίζομαι, επιο- 
ταθμεύίω. | 

to Set upon, τίθημι; επιτίθημι, αναβι- 
βάζω. 

Set, τεταγμένος, εἰρημένος. 

ἃ Set day, ἡμέρα τεταγμένη or ὡποτε- 
ταγμένη. 

the Sun sets, ἥλιος δύεται. 

a Setting, δυσμὴ, δύσις 

a Settlement, ξόρασμα. 

a Settler, άποικος. 

Seven, ἑπτά. 

a Seven, ἑπτάς. 

each Seven, of ἑπτά. 

one of Seven, εἷς τῶν ἑπτά. 

on Seven hills, ἑπτάλοφος. 

the Seven stars, πλειάδες. 

Sevenfold, ἑπταπλόος -ois. 

Seven hundred, exraxéctot. 

the Seven hundredth, ἑπτακοσιοῦ 
TOS. 

Seventeen, ἑπτακαίδεκα. 

the Seventh, ἕβδομος. 

Seventy, ἑβδομήκοντα. 

Severe, σκυθρωπὸς,σκυθρὸς, χάλεπος. 
δεινὸς. 

to Sew, ῥάπτω, ακέομαι. 

to Sew up or together, αναρῥάπτω, 
περιρῥάπτω,προρῥάπτω,προσράπτω, 
συρῥάπτω. 

a Sewer, ῥάπτης. 

a Sewer or drain, ὑπόνομος, διώρι ξ, 
ὑπόριγμα. 

Sex, φύσις, γένος. 

of both Sexes, γύνανδρος, ανδρύγυ- 
vos, ἑρμαφρόδιτος. 

a Sexton ,axopos,vewkdgos ἱερόδουλος. 

aShade,ckia, σκίασμα, dim. σκιάδιφφ᾽ 
σκηνὴ, σπήπασμα, επισκιασμός. 

to Shade, σκιάω, σκιάζω. 

to Shade over, αποσκιάζω,επικρύπτω. 

the Shades, at ψυχαί. 

a Shadow, cxia, σκίασμα. 

to Shadow forth, εἰκάζω, σκιέζω 
επισκιάζω, κατασκιάζω. 

Shady, σκιαρὸς, σκιερὸς, σκιόεις, ent 
σκιος, ζοφώδης. 

a Shaft, τὸ axovriov ξύλον, λόγχη 
ξυστόν. 


Shaggy, δασὺς, λάσιος. 
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to Shake, σείω, avacciw, διασείω, do- 
véw, kivéw, ανακινέω, σαλεύω. 

to Shake hands, δεξιόομαι, δεξιάο- 
μαι, τὴν δεξιὰν προτείνω. 

"ὁ Shake off, εκσείω, εκτινάσσω, εκ- 
κρούω, αποσείομαι, αποκινέω, απο- 
σπάω. 

Shallows, βοαχέα. 

Shambles, κρεωπώλιον, κρεουργεῖον. 

Shame, αἰσχύνη" αἴσχος, ὀνειδος. 

to Shame, δυσωπέω. 

to be covered with Shame, xara- 
δυσωπέομαι. 

Shameless, αναιδὴς, αναίσχυντος. 

Shamelessly, αναίδως, αναισχύντως. 

to behave Shamelessly, αναισχυν- 
τέω. 

Shape, μορφὴ, σχῆμα, τύπος, ιδέα. 

to Shape, σχηματίζω, μορφψόω, δια- 
μορφόω, τυπόω. 

of like Shape, cippop¢os. 

Shapeless, ἄμορφος, αμόρφωτος. 

τὰ Share, κοινωνέω, μετέχω, μοιροδο- 
κέω, μερίζομαι, μεταδίδωμι. 

a Share, μέρος, μερὶς, συμμοιρία. 

a Sharer, μέτοχος, κοινωνός. 

Sharp, οξὺς, πάνυ οξύς. 

Sharpsighted, οξυδερκής. 

to Sharpen, οξύνω, θήγω, θηγάνω, 
παοαθήγω, ακονάω. 

to Shatter, anoceiw, προρῥήγνυμι, 
τῷ ra διαρῥίπτω, καταβάλ- 

ω 


Shattered, διερῥιμμένος. 

io Shave, επιξέω, επιξύω. 

Shaven, επίξεστος, καρεὶς, κειροκόμης 

a Shaving, κουρὰ, πέξις. 

She, 4, αὕτη, εκείνη. 

a Sheaf, θέριστον. 

to Shear, κείρω, επικείρω, αποκείρω, 
ξαίνω, πέκω, αποξυράω. 

a Sheath, κουλεός. 

a Shed, οίκημα, Κατασκευὴ, επισκευή. 

to Shed, exyéw" the blossoms, ἀπ- 
ανθέω. 

a Sheep, πρόβατον, μῆλον, dis. 

ofor like Sheep, προβάτειος, μήλειος. 

a Sheepfold, ποίμνιον, αυλὴ, ἔπαυλις. 

a Sheepskin, μηλωτὴ, κῶος. 

a Sheet, σχέδη, dim. σχέδιον See 
Board. 

a Shekel, σέκλος 

a Shell, κόγχη. 

Shellfish, κογχύλη, κογχύλιον. 

a Shepherd, ποιμὴν, νομεὺς, βόσκων, 
προβατεύς. 

to Shew, see Show. 

a Shield, ἀσπὶς, θυρεός. 

a Shieldsman, ασπιδοφόρος or -δηφό- 


Lat 

the Shin, κνήμη. 

to Shine, λάμπω, λαμπετάω, φέγγω, 
αυγάζω, στίλβω, σελαγίζω, μαρμαί- 
ρω, φαίνω, φαίνομαι. 

to Shine around, περιλάμπω;, περι- 
στίλβω, περιαυγάζω. 

to Shine forth, ανατέλλω, απολάμ- 
πω, ἐεκλάμπω, επιλάμπω, διαλάμπω, 
καταλάμπω;προλάμπω, αποστίλβω, 
ἐμφαίνομαι, expatvopat. 

to Shine in prosperity, ακμάζω, ev- 
δαιμονέω, ευτυχέω. 

Shining, φωτεινός. 


SHU 


to be Shipwrecked, vavayéw. 
a Shipwrecked man, vavayds, vav- 
αγέων. 

a Shirt, χιτωνίσκος. 

to Shiver, ψύχομαι, ῥιγόω" with 
Sear, φρίττω, επιφρίττω. 

a Shivering, φρίκη. 

to Shock, συσσείω. 

a Shock, συσσεισμός. 

Shocking, ανόσιος, μιαρὸς, ἔκθεσμος, 
αθέμιστος, ἄρῥητος, δύσφατος. 

Shod, ὑποδεόμενος, ὑποδηθείς. 

a Shoe, κρηπὶς, πέδιλον, περίδημα, 
ὑπόδημα, dim. ὑποδημάτιον. 

to Shoe, ὑποδέω. 

a Shoemaker, κρηπιδοποιὸς, ῥάπτης, 
σκυτοτόμος, oxursts. 

a Shoemaker’s shop, σκυτεῖον. 

to put off the Shoes, ὑποδήματα Aiw, 
εξυποδέω. ἢ 

a Shoot, παραφυὰς, επιφυάς. 

to Shoot or bud, θαμνίζω, θάμνους 


φίω. 

to Shoot, τοξεύω, exrotetw, ακοντί- 
ζω, εξαφίημι, βάλλω. 

skill in Shooting, ευστοχία, ευημονία, 
ευτοξία. 

the Shore, axrij, αγιαλὸς, θίν. 

Shorn, καρτὸς, anoxexappévos. 

Short, βραχὺς, ἀπότομος, σύντομος, 
κολοβός. 

in Short, ὅλως, ὥστε ὅλον éxw, εν κε- 
φαλαίῳ, κεφαλαιώδως. 

to Shorten, βραχύνω, επιτέμνω, συν- 
τέμνω. 

Short-lived, βραχύβιος, ολιγόβιος, 
μικρόβιος. 

Shortly, αὐτίκα, ev βραχεῖ. 

to be Short-sighted, αμβλυώττω. 

a Shot, βέλος, τόξευμα, ακόντισμα. 

a good Shot, εὔστοχος. 

out of Shot, ἔξω βελοῦς. 

the Shoulder, ὠμὸς, exwpls. 

the Shoulders, ὡμοπλάτη, νῶτον. 

a Shout or Shouting, καταβοὴ, 
συμβόησις. 

a Shout of joy, αλάλαγμα,αλαλαγμός. 

to Shout, avaBodw, αναφωνέω, ava- 
κράζω. 

to Shout for, επαναβοάω, επιφωνέω, 
ἐπικράζω, επιάχω, ευφημέω. 

to Shout for joy, αλαλάζω, αγαλ- 
Acdopat. 

Shouting, οξυβόας. 

to Show, δείκνυμι, καταδεικνίω, μη- 
νύω, γνωρίζω, επιφαίνω, παρέχω, 
παρίστημι, προσφέρομαι,ὑποβάλλω. 

to Show beforehand, προσημαίνω. 

to Show clearly, εμφανίζω, σαφηνί- 
ω. 

a Shower, όμβρος, νέφος. 

Showery, ομβρώδης, νεφώδης. 

Shrewd, αγχινόος, δεινὸς, σύψετος, 


᾿ 


οζξύς. 

Shrewdhess, δεινότης, οξύτης, αγχί- 
νοια, σύνεσις. 

a Shrewmouse, μυγάλη. 

Shrill, λαμπρόφωνος, λεπτόφωνος, λί- 
vs, οξύς. 

Shriily, οξὺ, οξέως, λιγέως. 

a Shrine, ναὸς, ἵερον σμικρὸν, ἄδυτον, 
ἱεροφυλάκιον, σηκὸς, τέμενος. 

a Shrub, θαμνὸς, δενδρών. 


a Ship, ναῦς, πλοῖον, dim. πλοιάριον.) ἃ Shrubbery, θαμνῶν, θαμνώδης τό- 


a Ship of war, τριήρης. 
to build a Ship, ναυπηγέω. 
Shipwreck, ναυάγιον, ναυαγία. 


πος, ὕλημα. 
Shrubby, θαμνώδης. 
to Shuffle, στρέφομαι. 
(58) 
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a Shuffler, περικάμπτης. 

to Shun, φεύγω, exgebyw, διαφεύγω, 
ὑπαλύσκω, ἐκκλίνω, ὑπεκκλίνω,απο- 
τρέπομαι; ὑποστέλλομαι,αποδιδράσ- 
κω. 

a Shunning, ἔκκλισις. 

to Shut, κλείω, κληΐζω, εἴργω. 

to Shut out, αποικοδομέω, αποθυρόω" 
αποκλείω, εκκλέίω. 

to Shut up,eyxAgiw, κατακλείω, cvy 
κατακλείω, κατείργω. 

Shut up, εἐγκλείσμενος, συγκεκλειπ 
μένος. 

a Shuttle, κερκὶς, πηνίον. 

a Sibyl, σιβύλλα. 

Sick, ἄρῥωστος, ασθενὴς, ἐμπαθή; 
λυπηρὸς, νουσαχθής. 

Sick of the spleen, σπληγνικὸς, σπλῆ 
νώδης. 

to be Sick, νοσέω, ασθενέω, αρῥωσ 
τέω, πονηρῶς ἔχω , νόσος καταλαμ 

άνει, νοσήματι περιπίπτω. 

Sickly, νοσερὸς, exivocos, νόσιμος 
νοσώδης. 

to be Sickly, καχεκτέω. 

Sickness, νόσος, νόσημα, appworia 
αρῥώστημα, acbévera, πάθος. 

the falling Sickness, ἐπιληψία. 

the Side, πλευρὸν, πλευρά. 

a Sideboard, ἀβαξ, άβακος, αβάκιον 

on all Sides, παντῆ, πανταχόσε, ex 
μὲν τοῦ επιθάτερα, évOev καὶ ἔνθεν 

on both Sides, ἑκατέρωθεν, -ρωθι 
τρωσε, αφοτέρωθεν, -θι. 

a Siege, πολιορκία, πολιόρκησις, πε- 
ρικάθησις, προσβολή. 

to raise a Siege, λύω πολιορκίαν. 

a Sieve, κόσκινον and -voc, ηθμός 

like a Sieve, κοσκινηδόν. 

to Sift, κοσκινίζω, 40. 

a Sigh, στέναγμα, στοναχή. 

to Sigh, στενάζω, στοναχίζομαι, 
στένω ext —. 

Sight, ὅρασις, ὄψις, βλέμμα, Koon, | 
γλήνη. 

quickness of Sight, πολυδέρκεια, οξυ- 
δέρκεια, τὸ οξυδερκές. 

a Sight, ὅραμα, φάσμα, θέαμα, θέα- 
τοῦν. 

to exhibit a Sight, θέαμα επιδείκνυ - 


τεκμήριον, ὑπόδειγμα 


ι. 
a Sign σημεῖον, 
to See 


Sign, σημαίνω, σημειόω. 

Signal and Signify. 

a Signal, σημεῖον, σύμβολον, σύνθημα. 

to make ἃ Signal, σημαίνω, από- 
δειξιν ποιέομαι, κατασείω. 

the maker of a Signal, σημαντὴο 
and -τώρ. 

the making of a Signal, σημασία, 
σημείωσις. 

Significant, σημαντικός. 

Significantly, ἐμφατικῶς. 

to Signify to, σημαίνω, προσημαίνω 
δηλόω͵απόδειξιν ποιέομαι,κατασείω 

Silence, σιγὴ, σιωπὴ; αποσιώπησις, 
εχεμυθία, appnoia, apacia, uy- 
λωττία. 

to command Silence, κατασιωπάω. 

to keep Silence or be Silent, σιγάω, 
σιωπάω,κατασιγάω,αποσιωπάω,Ἔχε 
μυθέω, ἡσυχάζω, καταφιμόομαι; σι 
γηρὸς hat seo μακρὰν σιγᾷ ν σιγήν. 

to pass by in Silence, σιωπῇ παρο- 

cbw, διαλείπω, ὑπερβαίνομαι. 

not to be passed in Silence, ov 7a: 

ρασιωπητέος. 


SIT 


Silent, σιωπηρὸς, σιωπικὸς,ὃ σιωπῶν, 
σιωπώμενος. 

Silently, σιωπηρῶς, σιγγ}. 

Silk, βόμβυξ, σηρικόν. 

Silken, βομβύκινος, σηρικός. 

Sillily, avojrws, αγνωμόνως. 

Silliness, μωρία, ἄνοια, μωρολογία, 
ευήθεια, φλυαρία, ματαιότης, ὕθλη- 

a, αβελτερία, ατασθαλία. 

silly’ μωρὸς, ανόητος, ανοήμων, μωρο- 
λόγος, χυδαῖος, φλυαρὸς, ἄφρων, 
νοῦν οὐκ ἔχων, ἀσύνετος, αναίσθη- 
τος, dyvwpos. 

Silver, ἄργυρος" ἀργύριον. 

of Silver, ἀργύρεος, ἀργυροειδὴς, ap- 


goes: ; 

a Silver mine, apyupeiov. 

a Similitude, παραβολή. 

Simple, ἁπλόος -ods, αφελής" ἄπορος, 
άβουλος, αμηχανών'᾽ dxakos, ευγνώ- 

por, ευηθὴς, ευεξαπάτητος. 

Simpl city, ἁπλότης, αφέλεια, λιτό- 
της εὐήθεια, akepatérns. 

Simply, ἁπλῇ, ἁπλοϊκῶς. 

Sin, ἁμαρτία, ἁμάρτημα, παράπτω- 
μα, σφάλμα. 

to Sin, ἁμαρτάνω, αφαμαρτάνω, πλημ- 
μελέω, αλιτέω, πταίω. 

to be hardened in Sin, οὐκ επίστα- 
μαι ερυθριᾷν ent τοῖς αισχροῖς. 

Since, ἐπειδὴ, επειδηπὲρ, εξ ov, εξ 
ὅσου, excl’ ὅτι, διότι, διότε. 

Sincere, ἄκακος, χρηστὸς, καθαρὸς, 
ευγνώμων, επιεικὴς, ειλικρίνης, ανυ- 
πόκριτος. 

Sincerely, ακιβδήλως, ακεραίως, αδό- 
λως, ατέχνως, επιεικῶς, ευγνωμό- 
νως, ἐκτὸς απάτης, ἁπλῶς, αφθόνως, 
εσπουδασμένως, κατὰ πίστιν. 

Sincerity, εὐγνωμοσύνη, ἁπλότης, 
καθαρότης, ακεραιότης. 

a Sinew, νεῦρον. 

Sinewy, νευρώδης. 

to Sing, (δω, μελίζω, μέλπω, ὑμνέω, 

'άλλω. 


to Sing to, προσάδω, ὑπάδω, προσ- 
ψάλλω. 

to Sing a prelude, προῴδω, αντιμε- 
λίζω. 

a siiver, dowdos, ψάλτης, ψαλτρία. 
Single, ἁπλόος, εἷς, ἑνικός" unmar- 
ried, ἄγαμος, αγάμητος, αζυγής. 

a Single life, ayapia, αζυγία. 

Singular, ἑνικός. 

Singularly, καθ᾽ ἕκαστον 

to Sink under, ὑποκατακλίνομαι; 
ἡττάομαι, ὑποπίπτω. 

a Sire, γενέτης, γενέτηρ, γενέτωρ. 

a Sister, αδελφὴ; αυτοκασιγνήτη. 

a Sister by the same mother, ὅμο- 
μητρία. 

ἃ Sister-in-law, γάλως. 

the murderer of a Sister, adeAgox- 


τόνος. 
a Sister’s son, αδελφιδέος. 
Sisterly, αδελφικός. 
‘0 Sit, κάθημαι, καθίζομαι, ἑδρείω, 
ἑδριάομαι. 
to Sit at meat, ανάκειμαι;, κατάκει- 
“μαι, ανακλίνω, κατακλίνω, Tapaka- 
τακλίνομαι, αναπίπτω. 
to Sit by or with, παρακαθίζομαι, 
παρεδρείω, συγκαθίζομαι. 
to Sit down around, περικαθίζεμαι, 
περικάθημαι' πολιορκέω. 
to Sit together, συνεδρεύω, συγκαθί- 


ζομαι. 


ἦϑ. 


SME 


to Sit upon, επικάθημαι, καθίζω or| deep Sleep, κάρος, κοῖτος. 


καθίζομαι ext —, avdketpat. 

a Sitter by, εφεδρευτὴς, cbvedpos. 

Sitting, ἐν 

a Sitting down, ἐφέδρευσις, περιΐδρυ- 
σις, περικάθησις, κατάκλισις, avd- 
κλισις. 

Situated, κείμενος. 

Situation, τοποθεσία, θέσις. 

Six, é. “4 

Six hundred, ἑξακόσιοι: 

the Six hundredth, εξακοσιοστός. 

Sixteen, ἑκκαίδεκα. 

Sixth, ἕκτος. 

Sixty, ἑξήκοντα. 

Size, μέγεθος. 

a Sketch, επιτομὴ, σύνοψις, συντομία" 
ὑποτύπωσις, ὑπογραφὴ, σκίασμα, 
σκιαγραφία, επισκιασμὸς, αποσκίασ- 


μα. 

to Sketch out, ὑποτυπόω, ὑπογράφω, 
σχηματοποιέομαι. 

a Skiff, λέμβος. 

Skill, ἐμπειρία, επιστήμη; πεῖρα. 

to have Skill, εμπειρίαν ἔχω. 

Skilled or Skilful, ἔμπειρος, excory- 
μων, επιστημονικὸς, δαήμων, ειδώς. 

the Skin, χρὼς, δέρμα. 

a Skin, δέρμα, δορὰ, διφθέρα, ῥινός. 

the searf-Skin, δερμάτιον. 

to the Skin or Skin deep, ev yoy. 

a lion’s Skin, λεοντή. 

to Skip, σκιρτάω, exennddw, yav- 
ριάω, αγάλλομαι. 

a Skirmish, αψιμαχία, ἀκροβολισ- 

ός. 

a Skirmisher or Skirmishing, αψί- 
μαχος, γυμνητικός. 

kirret, σίσαρον. 

Skittishly, σκιρτητικῶς. 

a Skull, κράνιον. 

Slander, διαβολὴ, συκοφαντία, κατα- 
λαλιὰ, κακοέπια, λοιδορία, λοιδόρη- 
μα, λοιδόρησις, διασυρμός. 

to Slander, διαβάλλω, λοιδορέω, δια- 
σύρω, συκοφαντέω. 

a Slanderer, διάβολος, κατάλαλος, 
κακολόγος, συκοφάντης, διασυρτής. 

Slanderous, συκοφαντικός. 

Slanderously, εἐπιμεμπτικῶς, κατη- 

ορικῶς. 

a Slap, κόλαφος, κόνδυλος, ῥάπισμα" 
κονδυλισμὸς, σκανθαρισμός. 

to Slap, κολαφίζω, ῥαπίζω ent κόρῥης, 
κονδύλους εντρίβω. 

to Slap on the face, γναθόω, εἰς 
γνάθους τύπτω. 

to be Slapped, κονδύλους λαμβάνω. 

Slaughter of cattle, βοοσφαγία, 
Booxracta. 

Slaughter, φόνος, σφάξις, σφαγὴ, κτό- 
νος,αναίρεσις,ὀλεθρος nrra πολέμου. 

to Slaughter, φονεύω, αποσφάττω, 
κατακόπτω, αποκτείνω. 

a Slave, ἀνδράποδον, ἀργυρώνητος, 
δοῦλος. 

to be a Slave to, δουλεύω, ὑπηρετέω. 

to become a Slave, ανδραποδίζομαι, 
δουλεύω. 

to make a Slave, ανδραποδίζω, εἰς 
δουλείαν ὑπάγω. 

Slavery, ανδραποδισμὸς, δουλεία. 

to Slay, φονέω, φονεύω, κτείνω, αποκ- 
τείνω, αναιρέω, μιαιφονέω, vexpdw, 
ξιφοκτονέω. 

Sleep, ὕπνος. 


in Sleep, καθ᾽ ὕπνου. 

want of Sleep, ἀγρυπνία, aizvia. 

to Sleep, καθεύδω, xotpdouat, ὑπνόω 

to Sleep out or off, κατακοιμάομαι. 

to Sleep with, mpockoipdouat. 

to fall a-Sleep, itp τυγχάνω, Ka- 
ταπίπτω εἰς ὕπνον. 

to eh to Sleep, κατακοιμίζω. 

to be seized with Sleep, ὕπνῳ xa- 
ταλαμβάνομαι, εἰς ὕπνον κατασπάο 
μαι, ὕπνος ἔχει. 

leepless, diinvos, ἄγρυπνος. 

Sleepy, ὑπνηλὸς, ὑπνωτικός. 

Slender, λεπτὸς, ἰσχνὸς, αμυδρός 

Slenderness, λεπτότης, ἰσχνότης. 

a Slice, προσφάγιον. 

to Slide down, ολισθαίνω, πταίω, 
πίπτω. 

a Slight, καταφρόνησις, παρύρασις. 

ais λεπτὸς, λεπτομερὴς, λιτὸς, We- 

6s. 

to Slight, εκφαυλίζω, ολιγωρέω, κατα- 
φρονέω, αμελέω, αθετέω, ολιγώρως 
ἔχω, ουδενὸς ΟΥ̓ περὶ ολίγου ποιέομαι, 
ev ουδενὶ λόγῳ τίθημι, δεύτερον οἵ 
ὕστερον νομίζω, παρ᾽ ουδὲν ἡγέομαι. 

Slighted, καταφρονηθείς. 

Slightly, λεπτῶς, ψιλῶς, toys, apv- 
ὁρῦς" πρὸς αφοσίωσιν, αφοσιώμενος, 
τη,-ον,επιψαύδην,λίγδην͵, επιλίγδην, 
εν βραχεῖ, προφάσεως ἕνεκα, τυχόν- 
τως, ov μάλα επιμελῶς, ακροθίγως. 

Slightness, λεπτότης, λιτότης, τὲ 
λεπτόν. 

Slimy, λιπαρὸς, αληλιμμένος. 

a Sling, σφενδόνη. 

a Slinger, σφενδονίτης or -vijrns, 
λευστήρ. 

to Slip, ολισθαίνῳ, απολισθαίνω,κατα- 
φέρομαι, καταπίπτω, καταρῥέω. 

to Slip under, ὑπολισθαίνω. 

Slipped, odrcOjoas,necdy, καταφερό- 


pad 

a Slipper, κρηπὶς, ὑποδεμάτιον, σάν 
δαλον, σανδάλιον, ἐμβάς. : 

Slippery, σφαλερὸς, γλίσχρος, ολισ- 
θηρὸς, ευόλισθος. 

Slipshod, κρηπιδούμενος. 

aSlope, κλιτὺς, τὸ καταντὲς, τὸ πρανές. 

to Slope, επικλινω, προσκλίνω. 

Sloping, κατάντης, επικλινὴς, κατα- 
κλινὴς, περικλινὴς, προσκλινὴς, κα- 
ταφερὴς, πρανής. 

Slothful, οκνηρὸς, pd Ovpos, σχολαῖος, 
ὕπτιος. 

ἃ serpent’s Slough, σύφαρ. 

Slovenly, dkopwos, ἄκοσμος. 

Slow, οκνηρὸς, βραδὺς, νώθης, γλίο- 


χρος. 
somewhat more Slow, βραδύτερος 
πῶς. 
miedo © βραδέως, σχολαίως. 
more Slowly, βραδύτερον. 
to go Slowly, βραδύνω, βραδὺς yivo 


αι. 
Slowpaced, βραδύπους. 
to Slumber, νυστάζω, ὑπνώττω. 
Small, ολίγος, μικρὸς, τύτθος, βραχύς. 
how Small soever, σμικρὸς ὅσος. 
Smallness, μικρότης, τὸ ολίγον, λεπ- 
τύτης, ισχνότης. 
to Smear, ἐπιχρίω, καταχρίω, eva 
λείφω, συναλείφω. 
Smeared, εἐπικεχρισμένος, εἐπιχρισ 
θεὶς, αληλιμμένος. 


causing Sleep, ὑπνωτικὸς, καρωτικός. | ἃ Smell, οσμὴ. οσμὸς, οὁμὴ, ὄσφρησις. 
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a bad Smell δυσωδία, ducocuia, 
_Kaxoopia. 
a sweet Sméll, ἡδυοσμία, ευωδία, 
evocpia, ευοὁμία. 
without Smell, dodpos, doopos. 
to Smell, οσφραίνομαι, οσφράομαι. 
to Smell of, όζω, απόζω, ὑπόζω. 
to Smell out, ῥινηλατέω. 
to Smell sweetly, ευωδιάζομαι. 
a Smel'ing, ὀσῴρησις, όσφρανσις. 
sweet Smelling, εὐώδης, apwpard- 
éns, evodpos, eboopos, Knwdns, 
κηώεις. 
a Smile, μείδημα, μειδίαμα. 
to Smile upon, προσγελάω, προσ- 
μειδιάω, ὑπομειδιάω. 
ἃ Sinith, σιδηρουργός. 
a copper Smith, χαλκεὺς, χαλκουρ- 
yds, χαλκευτής. 
a gold Smith, χρυσοποιὸς, χρυσουρ- 
ὃς, χρυσοχόος. 
Shee see dios. 
to Smoke or dry with Smoke, 
carrie καπνὸν avadidwpt. 
a Smoking house, κάπνη, καπνο- 
δόχη. 
Smoky, καπνώδης, ψολόεις. 
Smooth, λεῖος, λειώδης. 
to Smooth,Acaivw,xaradcatvo, αναπ- 
τύσσω. ͵ 
to Smooth or rub down, μάσσω or 
-ττω. 
to Smooth the brow, πρόσωπον 
ανίημι. 
Smoothness, λειότης. τὸ λεῖον. 
a Snail, κόχλιας" its shell, κόχλος. 
a Snake, όφις, ὁράκων. 
a Snare, παγὶς, πέδη, βρόχος, dix- 
τυον. 
to lay a Snare, εἐνεδρεύω" δίκτυα 
πλέκω. 
to Snatch, ἁρπάζω, αναρπάζω, αφαρ- 
πάζω, προαρπάζω, ἑλκέω. 
to Sneer, μυκτηρίζω, χλευάζω. 
a Sneerer, μυκτηριστὴς, χλευαστής. 
to Sneeze, πταρνύω, πταίρω. 
a Sneezing, πταρμός. 
to Snore, ede ῥέγκω, κνώσσω. 
a Snoring, ῥόγχος. 
Snot, μύξα, βλέννα, κύρυζα. 
Snotty, μυξωδὴς, κορυζωδής. 
Snow, χιὼν, νιφετὸς, νιφάς. 
Snow white, χιονώδης, νιφετώδης. 
io Snow, νίφω, κατανίφω. 
Snowy, χιόνειος. 
to Snuff ἃ candle, προμύττω τὸν 
λύχνον. 
So, οὕτω, οὕτως, οὕτωσι, τοιούτως, 
ws, ὥσπερ. 
So far from —, τοσούτου δεῖται ----. 
So long, τοσοῦτον χρόνον. 
So long as, τοσοῦτον, ep” ὅσον. 
So much, τοσοῦτον, τηλικοῦτον, ob- 
τως, Ws. 
So much as, τόσον ὅσον, οὕτως ὡς. 
So much so, παρὰ τοσοῦτον, οὕτωσι. 
So to speak, ὡς πος ἔπω. 
So that, So as, τοσοῦτον, ὥστε. 
by So much — as, τοσούτῳ — bow 
or ὅσῳπερ. 
by So much more — as, τοσούτῳ 
μᾶλλον ---- ὅδῳπερ. 
even So, οὕτω, οὕτως, υὕτωσι. 
for So much as, περὶ τοσούτου, περὶ 
ὅσου. 
1s it So? οὐκ 4 


Ἂν ye; 
it is naturally 


0, οὕτω πέφυκε. 


SOO 


to Soak, εμβρέχω, ἐμβάπτω. 
to Soak up, exnivw, exeogéw, απορ- 
» ῥοφέω. 

to be Soaked, διαβρέχομαι. 

Soaking, πολυπότης. 

to Soar, avinrnpat or -rapat, brep- 
πέτομαι. 

Soaring, ὑψιπέτης. 

a Sob, λυγμὸς, λύγξ. 

to Sob, λέζω. 

with Sobbitig, μετὰ λυγμοῦ. 

Sober, νήφων, νηφάλιος. 

to Sober, ανανήφω. 

Soberly, νηφαλέως, σωφρόνως. 

Sobriety, νήφις, νηφαλισμὸς,'σωφρο- 
σύνη. 

Social, ἑταιρικὸς, κοινωνικός. 

Socially, ἑταιρικῶς. 

Society, κοινωνία, κοινώνημα;, συμ- 
βίωσις. 

a Sod, βῶλος, βώλαξ. 

Soft, μαλακός. 

to Sofien, μαλακύνω, ἐεκμαλάττω. 

to Soil, ῥυπαίνω, καταμιαίνω. 

to Solder, συνάπτω, συγκολλάω. 

a Soldier, στρατιώτης. 

to be a Soldier, στρατεύω. 

to raise Soldiers, στρατιώτας καταλέ- 

@ OF sony ASR 
a discharged Soldier, agetpévos. 
a fellow Soldier, συστρατιώτις, cbp- 


ea 
alight Soldier, apipayos, yupynre- 


κός. 

a Sole fish, βουγλωσσος. 

a Solemnity, δημοθοινία, πανήγυρις, 
ἑορτή. ΄ 

to Solicit, παραγγέλλω ἀρχὴν, φιλο- 
τιμέω, δεξιόομαι. 

Solitary, μοναχὸς, μοναστὴς, eon- 


αἴος. 

a Bolitnny life, μοναστικὸς βιός. 

Solitude, ἐρημία. 

Some, ἔνιοι. 

Some one, τὶς, δεῖνα, ὃ δεῖνα, ἔστιν 
ὅς, αμός. 

Somehow, πῶς, αμηγέπως, apnyé- 
που. Ν 

Sometimes, ἐνίοτε, einore, πότε, dort, 
ἥμος, εσθ᾽ ὅτε, ὅπου μὲν, ὅπου δέ. 

Somewhat, ποσὸς, τίς" μικρόν or 
σμικρόν τι, ολίγον, επιπόσον᾽ μέχρι 
τίνος, μέχρι τοῦ. 

Somewhere, εἐνιοχοῦ, ενίπου, πόθι, 
ποῖ. 

from Somewhere, πόθεν, αμόθεν. 

a Son, υἱὸς, τέκνον, παῖς, dim. vit- 
διον, τεκνίον, παίδιον. 

a Son-in-law, γαμβρός. 

a Song, wd}, μοῦσα, dopa, μέλος, 
ψαλμός. 

Soon, εὐθὺς, αὐτίκα, παραχρῆμα, 
αἰψα. 

as Soon as, ἅμα, ἅματε. 

as Soon as possible, ὅσον αὐτίκα, ὡς 
τάχιστα. 

Soot, λιγνὺς; καπνία, doBoros, αιθά- 


η. 

to Soothe, θέλγω, καταθέλγω, κηλέω, 
κατακηλέω, ποαΐνω, καταπραύΐνω, 
καταψάω, μειλίσσω, καταμειλίσσω, 
μαλάττω, ηπιάω. 

Soothed, θελχθείς. 

a Soother, θελκτήρ. 

a Sootning,, κηλήσις; πράδνσις. 

a Soothsayer, οιωνοσκόπος, owwvé- 
partis, ορνιθοσκόπος. 


0) 
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Soporiferous, ὑπνωτικὸς, καρωτικός 

a Sore, ἕλκος. 

Sore, ἑλκώδης. 

to make Sore, ἑλκόω, ἑλκυποιέω. 

Soreness, ἕλκωμα, ἕλκωσις. 

Sorry, ανιαρὸς, αμειδής. 

to be Sorry, λυπέω, μετανοέω, μετα 
μέλει. 

a Sort, γένος" ποιότης, τὸ ποιῦν. 

of what Sort? ποῖος. ποταπύς; 

of all Sorts, παντοῖος, παντόδαπος. 

Sought, συζητηθείς. 

the Soul, Ψυχή. 
a dear or poor little Soul, ψυχά 
ριον, Ψυχιδίον, θυμίδιον. 
Sound, ὁλόκληρος, σῶος, ὑγιὴς, urs 
μαῖος. 

a Sound, ἦχος, δοῦπος, φθογγὴ 
φθόγγος. 

clearness of Sound, ευφωνία. 

to Sound, nyéw, δουπέω, φθέγγομαι 

to Sound a charge, ὑποσημαίνω τὰ 
εἰς ἔφοδον or τὸ ἀνακλητικόν. 


i Seah τ ηχώδης, πολυηχὴς, Ψψοφώ- 


nS. 

Soundness, ὁλοκληρία δλότης, αδιαφ- 
θαρσία. Ἵ 

Sour, οξὺς, οξεῖος. 

to Sour, οξύνω, οξύνομαι, οξίζω, πα 
ρυξύνω, συνοξύνω. 

Sourish, ὑποξὺς, οξύδιος. 

Sourness, οξύτης" στρυφνότης. 

the South or South wind, νότος. 

the South-west wind, λίβος, λὶψ, 
λιβόνοτος. 

Southern, νότιος, ανταρκτικός. 

Southernwood, αβρότονον. 

a Sovereign, τύραννος, povdpyns, Ba. 
,σιλεύς. 

the Sovereign of the sea, θαλατ 
τοκράτωρ. 

Sovereignty, τυραννὶς, ἀρχὴ, row 
τεῖον, ἡγεμονία, δυναστεία. 

to aim at Sovereignty, καθάπτο 
μαι τυραννίδος. 

a Sow, ὕς" for breeding, γρομ- 
φάς. 

to Sow, σπείρω, φυτεύω. 

a Sower, σπορεὺς, ὃ σπείρων, φυτευ. 
τής. 

a Sowing, σπορά. 

for Sowing, σπόριμος, κηπευτός. 

Space between, διάστησις, διάστη- 
μα, διαχώρημα, τὸ μεταξύ. 

Spacious, ευρὺς, ευρύχωρος, πλατύς 

a Spade, δίκελλα, μάκελλα. σκαπά 
vm, σκάφη. 

to Spare, φείδομαι" αφίημι, συγγι 
νώσκω, συγγνωμονέω. 

a Spark, σπινθὴρ, ἐμπύρευμα, dim 
σπινθηρίδιον. 

to Sparkle, σπινθηρίζω, στίλβω. 

Sparkling, στίλβων, ἀστράπτων. 

a Sparkling, σπινθηρισμός. ᾿ 

a Sparrow, στρουθὸς, dim. στρον 
θίον. 

Speak, εἰπὲ, φάθι, φερε. 

to Speak, λέγω, φημὶ, φράζω, φθέγ 
γόμαι, αγορεύω, λαλέω. 

to eee briefly, ὡς ev κεφαλαίᾳ 

πω. 

to Speak correctly, ορθολογεω. 

to Speak out, αποφάσκω, αποφθέγ- 
γομαι. 

to Speak to, προσαγορεύω, προσῴω- 
véw, exavddw, προυλαλέω. 

so to Speak, ὡς dss «rw. 


SPO 


a Speaker, ῥήτωρ. 
a Spear, δόρυ, ἔγχος, λόγχη; axov- 
tiov, ξυστὸν, ῥομφαία. 


STA 


Spontaneous, αὐτόματος, ἑκιύσιος. 
See also Self. 


a Spot, σπῖλος, μῶμος, λώβη. 


an 60] Spear, δίκρανον, tacatva,| Spotless, ἄμωμος, ἄσπιλος, αμίαντος. 


ιχθυόκεντρον. 


a Sprat, μαινὴ, pains, μαινίδιον. 


a Spearman, λογχαῖος, λογχοφόρος. 10 Spread, στρωννύω, σκεδάζω, σκορ- 


ἃ Spearshafi, τὸ ακοντίου ξύλον, 
λόγχη. 

to Speckle, ποικίλλω. 

a Spectator, θεατὴς, ἔφορος. 


"oe σπείρω. 

to Spread abroad, διαθρυλλέομαι, 
Καταπυκνόομαι, επιφημίζω, deac- 
πείρω, διαχέω, διαυῥέω. 


a Spectre, φάσμα, φάντασμα, είδω-  ϑργοαα abroad, διαχυθείς" περιστά- 


ον. 

Speech, λέξις, ῥῆσις, φάσις, φράσις. 

a Speech, see Oration. 

Speed, wxirns, ταχύτης, επισπερ- 
cia. 

Speed or Speedily, ταχέως, 
κατὰ σπουδὴν, ευδρόμως, δρομαδὴν, 
μεταδρομάδην, επιτροχάδην. 
veedy, ταχὺς, wis, ὠκύπτερος. 

to Spend, αἰσιμόω, εξοδιάζω, δαπα- 
vdw, εκδαπανάω, καταδαπανάω, 
αναλίσκω, εξαναλίσκω. 

to Spend time, dyw. 

a Spendthrift, ἄσωτος, γαστρὶμαρ- 


0S. 

a Sphinx, σφίγξ. 

a Spider, apayvns, αράχνη- 

to Spin, véw, νήθω, κλώθω, μίτον 
κλώθω. 

the Spine, ῥάχις, ἄκανθα, αντίστερ- 
νον 


Spinal marrow, ῥαχίτης μύελος. 

a Spindle, άτρακτος, κλωστήρ. 

a Spinner, ἐριουργὸς, ταλασιουργός. 
Spinning, ἐριουργία, ταλασιουργία. 
a Spirit, δαίμων, δαιμόνιον. 

Spirit, θύμωεις, ευτολμία. 

Spirited, θυμώδης, θυμοειδὴς, εὐψυ- 


0S. 

Sprritedly, θυμοειδῶς, προθύμως, ep- 
ψύχως 

Spirits, ἔπαρσις τῆς ψυχῆς. 

a Spit, οβελὸς, dim. sii uisice 

to Spit, πτύω, αποπτύω, πτυελίζω or 
πτυαλίζω. 

to Spit out, exnriw, αποπτύω. 

to Spit up, αποστηθίζω. 

to Spit upon, εἐπιπτύω, xatanriw, 
προσπτύω. 

a Spitting, ἔκπτυσις, απόχρεμψις. 

Spittle, σίαλον, πτύελον, πτύσμα. 

the Spleen, σπλήν. 

Splendid, φωτεινὸς, λαμπρός" ἐμφανὴς, 
εὐυδόκιμος,ἐνδοξος φαίδιμος, κύδιμος, 
αξιοθεατός" δαψιλὴς, πολύδωρος. 

very Splendid, διασημότατος, κύ- 
διστος, ἐνδοξότατος. 

Splendidly, λαμπρῶς, δαψιλῶς. 

Splendour, ἐπέλαμψις, αὐγασμα. 

Splenetic, σπληνητικός. 

a Split or Splitting, σχίσις, σχισμὴ, 
σχίσμα, piyas. 

to Split, σχίζω, διασχίζω, διαρῥήσσω, 
ῥήγνυμι. 

Split, διεσχισμένος. 

gee σχιστὺς, πεταλίτης. 

to Spoil or injure, διαφθείρω. 

to Spoil, grow bad, διαφθείρουαι. 

Spoiled, διεφθαρμένος. 

Spoils, ἔναρα, λάφυρα. 

a Spoke, ῥάβδος, κνήμη. 

to be ill Spoken of, κακῶς ακούω. 

to be well Spoken of, εὖ or καλῶς 
ακούω. 

a Sponge, σπόγγος. 

Spongy, σπογγώδης. 


μένος, περικείμενος" adv. σποράδην, 
χύδην. 
to Spread reports, διαδίδωμι λόγους, 
φήμην or λόγον διαδίδωμι, διαφη- 
μίζω. 
to Spread out, πετάννυμι. 
te Spread over, στρωννύω, ἐπιότρών- 
νυμι' προΐσχομαι, προβάλλομαι' 
ὑποχέω, καταχέω, διαβαίνω, δια- 
φοιτάω. 
to Spread under, ὑποστρώννυμι. 
any thing Spread under, ὑποστρώ- 
μα. 
a Spreading over, ὑπόχυσις. 
Spring, ἔαρ, ijo. 
a Spring, πηγὴ, dim. πηγήδιον, 
κρήνη, κρουνὸς, ανάβλυσις, BAvopés. 
of Spring, εαρινὸς, nepivds, ηρινός. 
at the beginning of Spring, ἅμα 
_ τῷ Tot, agxopévov Foos.. 
in Spring, ev jot, εαρινός. 
to Spring, βλύζω, περιβλύζω" εαρί- 
ζω, αναβλαστάνω. 
.to Sprinkle, ῥαντίζω, διαρῥαίνω, πε- 
| ptopatvw, επιρῥαίνω, βρέχω, euBoé- 
χω, διῦγραίνω, καταχέω, δίημι. 
to Sprinkle upon, ἐπιπάσσω, κατα- 
πάσσω, eykatacneiow. ᾿ 

Sprinkled, διαβεβρεγμένος, κατα- 
σπασθείς. 

a Sprinkling, ῥαντισμὸς; βροχὴ; 
δίεσις. 

to Sprout up, θαμνίζω, θάμνους φίω. 

a Spur, κέντρον, πλήκτρον. 

to Spur, κεντίζω. 

to Squall or Squeal, βαβάζω, μινυ- 
ρίζω, κνύζομαι, τρίζω, κατατρίζω. 

a Squalling, βάβαξις, κλαυθμυρισ- 
μός. 

to Squander, αποτρύω, διαφθείρω, 
κατέδω, ασωτεύομαι, κατασωτεύω. 

to Squander in eating, διαλαφύσσω, 
κατατρώγω, αναισιμόω, κιχλίζω. 

to Squander a property, διασπα- 
θάω τὰ ὑπάρχοντα, τὰ πατρῴα ka- 
ταφθείρω. 

Square, τετράγωνος. 

to Square, τετραγωνίζω. 

Squeamish, avopexrds. 

to Squeeze, σφίγγω, δίασφίγγω, θλί- 
Bw, πιέζω, συμπιέζω, συστέλλω. 

to Squeeze out, ἐκπιέζω, Ow, διη- 
θέω, διυλίζω. 

Squeezed, συνθλιβόμενος, συνεσταλ- 
μένος, πεπιεσμένος. 

a Squeezing, συμπίεσις, εκπιεσμὸς, 
σύνθλιψις, απόθλιμμα. 

Squinting, στραβὼν, στραβὸς, παρα- 

λώψ. 

a Squirrel, σκίουρος. 

a Stable, ἱπποστάσιον, ἱπποστασία, 
αυλὴ, ἔπαυλις, σταθμός. 

a Staff, ῥόπαλον, ξύλον. 

a Stag, ἔλαφος. 

a Stage, ακροατήριον, ανάβαθρον. 

the Stage, σκηνὴ, θυμέλη. 

. (61) 
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the front of the Stage, προσκήνιον 

of the Stage, σκηνικός. 

to Stagger, συνολισθαίνω, συμπίπτω 
See Stumble. 

to Stagnate, λιμνάζω, επικλύζω. 

to Stam, μολύνω, piaivw, σπιλόω. 

Stairs, κλίμαξ, ἀνάβαθρον. 

a Stake, κάμαξ, χάραξ, σκόλοψ 
πάτταλος, δρύφακτος. 

Stale, ἕωλος, σαπρός. 

to be Stale, σαπρὸς expt. 

a ἘΝ σαπρῶς. 

a Stalk, στύλος, καυλὸς, dim. καυ- 
λίσμος. 

a Stall, μάνδρα, αὐλή. 

to Stammer, τραυλίζω. 

Stammering, τραυλισμός. 

with Stammering, θολερῶς. 

a Stamp, ἐπιβολὴ, ἐμβολὴ, προσβὅλή. 

to Stamp, τυπόω, ἐντυπόω, χαράττω, 
ἐγχαράττω, κόπτω, επισφραγίζω, 
ἐνσημαίνω. 

to Stand, ἴστημι, torapat, ἑστήκω. 

to Stand by, παρίστημι, παραμένω 

to Stand forth, προΐσταμαι. 

to Stand up out of, εξέχω, avagat 
νομαι, επιπολάζω. 

to Stand to his word, ἐμμένω τοῖς 
λεγομένοις. 

a Star, αστὴρ, ἄστρον. 

a fixed Star, αστὴρ απλανής. 

the polar Star, κυνόσουρα. 

a wandering Star, αστὴρ ασταθὴς, 
πλανητής. 

Starch, ἄμυλον. 

to Stare, ατενίζω, arevis δράω. eva- 
ee εφοράω. 

a Starling, ψάρ. 

Starry, actojos, acreoders. 

the seven Stars, πλειάδες. 

Starstruck, αττροβλὴς, αστρύβλητος. 

to Start, εκφορέω απὸ vicons, εκ τῆς 
βαλβίδος ἔξειμι. 

ἃ Starting post, βαλβὶς, agernata, 


Vg 

easily Startled, ψοφοδεής. 

to Starve, βουλιμιάζω, βουλιμιάω. 
βουλιμώττω. 

a State, στάσις, κατάστασις, περί- 
στασις, σύστασις, κλῆρος. 

the State of the nation, ἡ κατάστα- 
σις τῆς πόλεως. δ 

the State, πόλις, πολίτευμα, πολι- 
τεία, τὰ κοινὰ, τὰ δημόσια. 

to belong to the State, πολιτεξω. 

to govern the State, molirebouac, 
δημαγωγέω, ἅπτομαι πολιτεύμα- 
τος. 

the government of the State, δη- 
paywyta. 

to make free of the State, πολιτείαν 
δίδωμι, εγγράφω τῇ πόλει. 

a Station for ships, ὕρμος, ἔφορμος. 

Stationary, ἑδραῖος, σταδιαῖος. 

Statuary, ἑρμογλυφικὴ τέχνη. 

a Statuary, αγαλματόποιος, ἕρμό- 

Avgos. 

a Statue, ἄγαλμα, ανδριάς. 

a Stay, μονὴ, διαμονὴ, καταμονῆ. 

to Stay with, μένω, μένω παρὰ -᾿, 
διαμένω. 

in Stead of, avri, ev τάξει. 

Steadily, βεβαίως. 

to Steal, κλέπτω, ὑποκλέπτω, κλὺ 
πεύω, συλείω, ἮΝ πάζω, ὑφαιρές 

to Steal away, an tn sie ioe 
λέπτομαι. 
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(ο Steal into, εφέρπω, ὑπέρχομαι. 

to Steal out, εἐξερπήζω, ὑπεξάγω éav- 
τὸν, εκθορέω. 

to Steal upon, ὑπεισέρχομαι. 

by Stealth, κλοπαῖος, λαθραῖος, κλο- 
πιμαῖος, ὑφαρπαστὸς, adv. κλεμμα- 
δὸν, λαθραίως, λαθρά. 

Steam, ατμὶς; ατμὸς, αναθυμίασις. 

ἃ Steam-bath, ατμιστήριον, 

to Steam, ατμίζω, θυμιάω, αναθυ- 
μιάω or -ἄάζω. 

to Steam out, εξατμίζω or -ζομαι. 

Steaming, ατμώδης. 

Steel, χάλυψ. 

Steep, απότομος, απορῥὼξ, κρημνώδης, 
παράκρημνος, προκάρηνος, πρηνὴς, 
εἐπιπρηνὴς, ανωφερὴς, καταφερὴς, 
ανάντης,ἐνάντης, παράντης, προσάν- 
της. 

Steepness, ανωφέρεια, καταφέρεια. 

a Steer, μόσχος, πόρταξ. 

to Steer, κυβερνάω. 

a Steering, κυβέρνησις. 

a Steersman, κυβερνήτης. 

the Stem of a ship, ἔμβολος, πρῶρα, 
στεῖρα, τὸ ἔμπροσθεν τῆς νηός. 

ἃ Step, βάδισμα, βῆμα. 

a Step of a stuir or of a ladder, ανα- 
βαθμὸς, βάθρον. 

Step by step, κατὰ πόδας, βάδην. 

ἃ Stepmother, μητρυιά. 

a Stepping board, ανάβαθρον. 

a Stepson, πρόγονος. 

to Stew, καταπέπτω, αφέψω. 

a Steward, ταμίας. 

a Steward at public places, aywvo- 
θέτης. 

Stewed, αφεψηθείς. 

to Stick to, προσέχομαι, προσκολλάο- 
pat, προσίσχομαι, προσπλάττομαι, 
περιέχομαι, συνάπτομαι. 

to Stick in, ἐνερείδω, ἐμπήγνυμι. 

dry Sticks, κάρφος, φρύγανον. 

Sucky, κολλώδης, γλίσχρος. 

Stiff, ρίγιος, κρυερός. 

to Stiffen, ῥιγόω, πεπήγω, σκληρύνο- 
μαι, φρίττω. 

to Stigmatize, παραδειγματίζω,προσ- 
τρίβομαι ὄνειδος. 

Still, ἥσυχος, ἡσυχαῖος. 

to Stimulate, οτρύνω, κεντέω, παρο- 
ξύνω, 

Stingily, σμικρολόγως, ῥυπαρῶς, Φει- 

ὥς. 


Stinginess, σμικρολογία, ῥυπαρία, 
γλισχρότης, φειδωλὴ, φειδωλία. 
Stingy, σμικρολόγος, ῥυπαρὸς, φειδω- 

λὸς, γλίσχρος. 
Stink, δυσωδία, κακωδία. 
to Stink, δυσωδέω, μυδάω, κακῶς ὄζω. 
Stinking, δυσώδης, βαρύοζος, βρωμώ- 
δης, μυδαλέος. 
without Stint, ἀφθονος, adv. αφθό- 


γνως. 
to Stipulate, διομολογέομαι, συγγρά- 


ω. 
stfpulation, ovyyoadi, επερώτημα. 
to Stir up, εξορμάω, κινέω πάντα λί- 
ον. 
a Stock, στέλεχος or -χον, κορμὸς, 
ξολάριον᾽ θαλλία, θαλία, θαλλός. 
of or like a Stock, στελεχώδης. 
the Stocks, ποδοκάκη, στήλη. 
a Stoic, στωϊκός. 
Stoically, crwikds. 
Stolen, ὑφάρπαστος. See by Stealth. 
the Stomach, στομάχος, οἰσοφάγος. 
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a Stone, λίθος, dim. λιθάριον, λιθί- 
dtov, Adas, χάλιξ, πέτρα. 

to Stone, λεθοβολέω, λιθάζω, εκλι- 
θάζω. . 

to become Stone, λιθόομαι. 

a corner Stone, λίθος γωνιαῖος. 

like Stone, λιθώδης, πετρώδης. 

of Stone, λίθινος, λίθεος, λίθειος, λάϊ- 
νος. 

to turn every Stone, πάντα λίθον 
κινέω. 

to turn into Stone, λιθόω. 

a Stone-cutter, λατόμος, λιθουργὸς, 
μαῤμαρογλύφος. 

Stony, λίθινος, λιθώδης, πετρώδης. 

a Stool, ὑποπόδιον, θρανίδιον, βάθρον. 

to go to Stool, χέζω; βδεννύω, anona- 
τέω, αποδεύω. ᾿ 

to want to go to Stool, χεζητιάω, 


εζηίω. 

to (Soa ὑποκύπτω. 

to Stop, εφίστημι, παρίσταμαι" καθίσ- 
τημι; enéxw. 

to Stop up, εμφράττω, περιφράττω. 

a Storehouse or -room, θήκη, ano- 
θήκη, ταμεῖον, exdoyetov. 

a Stork, πέλαργος. 

a Storm, χειμὼν, χειμασία, θύελλα. 

to take by Storm, καταπολεμέω, 
αἱρέω. 

a Storming, καταπολέμησις, καταπο- 
λιόρκησις, αἵρησις. 

Stormy, θυελλώδης. 

a Story, μῦθος, δρᾶμα, dim. μυθάδιον, 
διηγημάτιον. 

an old wife’s Story, γραώδης μῦθος. 

Stout, ἀνδρεῖος, δραστήριος, αγήνωρ, 
αγηνορίδης. 

Stoutly, ἀνδρικῶς. 

Stoutness, ανδραγαθία, αριστεία. 

to Straddle, διατείνω or διΐστημι τὰ 
σκελῆ. 

the Strake of a wheel, κανθός. 

Straight, ορθὸς, ευθὺς, διευθυνθείς. 

Straightway, ευθὺ, ευθείᾳ, ἐπ᾽ ευθείας. 

to Strain every nerve, διατείνομαι. 

to Sinai through, ἤθω, διηθέω, διῦ- 

ίζω. 
a Sicainer, ηθμός. 
a Strait, πορθμὸς, συνοχὴ ἁλὸς, πέλα- 
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to ἜΤ αρκτόω, στενοχωρέω, στε- 
νόω, αντιπερίστημι" ζώννυμι, περι- 
βάλλω, διαδέω. 

Strange, ἀλλότριος, αδιαίτητος, ξένος, 
αλλοδαπὸς, αλλόφυλος. 

Ο! Strange, βάβαι, ὥ, φεῦ. 

to make Strange, αλλοτρίως ἔχω. 

Strangeness, τὸ ἀλλόκοτον. 

a Stranger, επελὺς, exndbrns, προσή- 
Autos, ξένος, πλησιάζων, επίδημος, 
ἐπιδήμιος, πάροικος. 

to Strangle, dyyw, αποπνίγω. 

a Strap, ἱμὰς, dupa, λῶρον, οχάνη. 

a Stratagem, στρατήγημα. 

Straw, κάλαμος, καλάμη, ανθερίκη. 

to Straw, αχυρύω. 

a Strawberry, κόμαρεν. 

to Stray, ἁμαρτάνω, αφαμαρτάνω, 
διαμαρτάνω τῆς 6500, πλανάομαι. 

a Stream, ῥεῖθρον, ῥεῦμα, petors, pon, 
καταρῥοή. 

a Street, αγυιὰ, πλατεία, ἄμφοδος, 
ευρύπορος ὑδός. 

Strength, ῥώμη, αλκὴ,ισχὺς, δύναμις, 
σθένος, ευτονία, ανδὁρότης, ἀρετή. 
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to lose Strength, εξασθενέω. 

to recover Strength, ava\apBdve 
ἑαυτόν. 

with all the Strength, κατὰ τὰ 
δυνατόν. 

to Strengthen, κραταιόω, ἰσχυρίζω, 
στερεύω, καθίστημι, στηρίζω, συμ- 
πωρύω, καταβεβαιόω. 

a Stretch, exreveia, ἔκτασις. 

on the Stretch, evrerauévos, adv. ev 
τεταμένως. 

to Stretch, τείνω, διατείνω, συντείνω 

to Stretch a bow, τόξον evreivw or 
-νομαι. 

to Stretch forth, διατείνω, προτείνῳ 

to Stretch out, exreivw, παραφέρω 
παρέχω, ανήκω" αναπετάννυμι, ope 
yw τὰς χεῖρας. 

to Stretch and yawn, σκορδινάο- 


μαι. 

Stretched, διατεταμένος. 

a Stretching out, εἐπέκτασις, παρά- 
τασις. 

Stretching and yawning, σκορδι 
γισμός. 

to Strew, καταστρωννύω ΟΥ̓ -vupe. 

Strictness of law, ἀκρίβεια. 

to Stride, τὰ σκέλη διατείνω. 

Strife, gots, νεῖκος. 

to Strike, τύπτω, πλήσσω or -ττω, 
παίω, πληγὰς επιβάλλω Or δίδωμι, 
βάλλω, ἐμβάλλω, καταφέρω, κρούω. 

to Strike against, περιπίπτω, προσ- 
κρούω, περιτυγχάνω, exdyw, προσ- 
κόπτω, προσβάλλω. 

to Strike back, αντιτυπέω. 

to Strike terror, see Terrify. 

to Strike out or design, εκκολάπτω 
EXTUROW. 

to Strike out or effuce, παρακολάπ 
τω, εκθλίβω, εκκόπτω. 

to Strike with wonder, &c. εκ 
᾿πλήσσω. 

a Striker, κρουστής. 

a String, χορδή. 

to Strip, αποδύω, exdiw, γυμνόω, απο 
γυμνόω" anoderifw, φλοίζω' στε- 


ρέω. 

Stripped, αποδυθείς. 

to Strive, πειράομαι; πειράζω, ἐπεχει- 
ρέω. 

a Stroke, πληγὴ, πλῆγμα, πλῆξις, 
κροῦσις, επίκρουσις" εκπληξίς. 

Strong, ίσχυρος, ευσθενὴς, eboworas, 
akpatos, ῥωμάλεος, κράτερος, av- 
dpstos. * 

to grow Sirong, ἐεπιρῥώννυμι. 

Strongly, ἰσχυρῶς, ισχυρωτερῶς,κρα- 
τερῶς. . 

very Strongly, κρατίστα. 

Struck with fear, ὅτε. ἐκπλαγεὶς, 
ἐμβρόντητος. 

to Siragele’ συντείνομαι. 

to Struggle against or with, ayre 
παλαίω, αντιμάχομαι, ανθίσταμαι, 
αντισχέω, αντερείδω. 

to Struggle through, ἐκπαλαίω, ex- 
νικάω. 

to Strut, ογκόομαι, βρενθύομαι. 

Stubble, καλάμη, φρύγανον. 

Stubborn, αὐθάδης, δύσπειστος. 

Stubbornly, ἐπιμόνως. 

Stubbornness, αὐθάδεια, τὸ απεισ- 
τόν. 

Stuck in, ἐμπαγείς. 

Studious, φιλομαθῆς, σπουδαῖος, ἃ 


beyond the Strength, ὑπὲρ δύναμιν | προσέχων, επιμελής. 
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SUB 
Buudious of philosophy, ὃ περὶ τὴν 


tAocogiav ὦν. 
a Study, μουσεῖον. 
Study, ee ae ἐπιτήδευμα. 
Study by night, νυκτογραφία, αγρυπ- 


via. 

the Study of philosophy, 4 ev φιλο- 
σοφίᾳ σπουδή. 

to apply to Study, προσκαρτερέω 
τοῖς λόγοις. 

to Study, σπουδάζω περὶ ---, ἐπιτη- 
δεύω, προσέχω, προθυμέομαι. 

to Stuff, συμπληρόω, ἐμπληρόω, ava- 
πληρόω; expopéw. 

to Swff in, ἐπάγω, creiBw, πυκνόω, 
εἐπισάττω. 

to Stuff up, αποφράττω, επιβέω, επι- 
στομίζω. , 

a Stuffing, εμφραγμὸς, φίμωσις. 

to Stumble, ὑποσκελίζομαι, σφαδάζω, 
παραφέρομαι, anoppéw, συνολισθαί- 


γω. 

a Stumbling, δόνησις. ~ 

Stum)lingly, παραφόρως. 

to Stun, ἐπιθρυλλέω, περιηχέω, wro- 
κοπέω. 


a Stupe, πυρίασις, θαλπτήριον" θάλ- 


tS. 

Stupid, άργος, éxvnoos, νώθρυς, avaic- 
Onras, avénros, Expowv, βλακώδης. 

to be Stupid, apyéw, κατοκνέω, νω- 
θρείω. 

Stupidity, ἀναισθησία, κόρυζα" éx- 

_ στάσις, θάμβος. 

to Stupify, καταμβλύνω. 

a Sturgeon, ἕλλοψ, dvicxos. 

to Stutter, τραυλίζω, ψελλίζω. 

Stuttering, βλαισὸς, τραυλὸς, Ψελλὸς, 
άτυπος, ἰισχνόφωνος. 

a Sty, συφεὸς, συῶν ευνή. 

a Style, γραφεῖον, στύλος" ὃ τῆς λέ- 


Subdued, καταμεμαχημένος. 

a Subject, θέμα, ὑπόθεσις, ὑποκείμε- 
νον. 

Subject to, ὑπότακτος, ὑποτεταγμέ- 
vos, ὑπήκοος, ὑπεξούσιος, αρχόμενος, 
ἐπιταττομένος, επικρατούμενος, ἐκ- 
οτος. 

to be Subject to, ὑπὸ τινὶ εἰμί. 

to Subjoin, cmAéyo, ὑφίστημι, ὑπο- 
τάσσω, ὑποζεύγνυμι, ὑπεμπλέκω. 

Submission, ὑποταγὴ, éxdocts, ἐγχεί- 
ρῆσις, συγχώρησις, θεραπεία, λα- 
τρεία, ὑπηρεσία, θωπεία, ανθύπειξις. 

Submissive, ὑπείκων, ὑποχωρέων, 
ὑπηρετικὸς, éxdoros, εκδοθεὶς, προσ- 
κείμενος. 

Submissively, πειθηνίως. 

to Submit, ὑπείκω, εγχειρίζω, εκδί- 
δωμι, ὑποτάττω ἑαυτὸν, τὼ χεῖρε 
προΐσχομαι" ὑπηρετέω, χαρίζομαι. 

to τρία κα ἣν Write sl 
neath. 

to Subscribe towards, ερανίζω, 
προΐημι, επιδίδωμι, εκδίδωμι. 

Subscribed, συγκομιστὸς, συμφορη- 
θείς. 

a Subscriber, προσγραφείς. 

Subscription, ὑπογραφὴ, ὑποσημείω- 
σις. 

Subscription, συγκομιδὴ, συμβολὴ, 
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SUF 


συνεισφορὰ, épavos, exidoats, éxdo- 
σις, χάρισμα. 

to collect a Subscription, ἔρανον 
αιτέω OF συνάγω. 

to be Subservient to, δουλεύω, δια- 
κονέω, λατρεύω, ἄλλῳ σκοπέω. 

to Subside, καθιζάνω, ὑποκαθίζω" 
πυκνόομαι. 

to Subsist, ὑφίσταμαι, μένω. 

to Substitute, ὑφίστημι, ὑφίσταμαι, 


ena οἱ . 
Substituted, ὑποβολιμαῖος, ὑποταχ- 
θείς. 


Substitution, ὑποκατάστασις. 

Subtle, πανοῦργος, στρεβλὸς, στρο- 
φαῖος, αγκυλομήτης, παλίντροπος" 
οξὺς, αγωνιστικὸς, λεπτολογιστὴς, 
κομψός. 

Subtlety, πανουργία. 

Subtlely, πανούργως. 

Subtraction, ὑπαγωγή. 

a Suburb, πωμήριον, προαστεῖον. 

to Succeed, inodsopar, ὑποδέχο- 
μαι, εκδέχομαι" ἐεκλαγχάνω, κατευ- 
ημερέω. 

the thing has Succeeded, ὑπήκουε 
μοι τὸ πρᾶγμα. 

Succeeding, διάδοχος, ἀντανδρος. 

Success, τυχὴ, ευτυχία, ευπραγία. 

Successful], ευτυχὴς, εύσημος, δέξιος, 
aictos. 

Successfully, ευτυχῶς. 

Succession, διαδοχὴ, διάδεξις. 

Successively, ex διαδοχῆς. 

a Successor, διάδοχος, διαδεξάμενος. 

to Succour, βοηθέω, συλλαμβάνω, 
επικουρέω. 

Such, τηλικοῦτος, τηλίκος, τηλικόσδε, 
τοιοῦτος. τοιουτότροπος. 

Such, in the first part of a sentence, 
τοιοῦτος, τοῖος, τοιόσδε, in the lat- 

__ ter part, οἷος, ὁποῖος, οἱόσδε. 

in Such manner, τοιούτως. 

to Suck, θηλάζω, μυζέω, αθέλγω. 

to Suck up, ῥοφέω. “ 

that may be Sucked up, ῥοφητὸς, 
ponrés. 

to Suck out, εκθηλάζω, εκμυζέω. 

a Sucker, κλῆμα, κλαδίσκος, φρύ- 
γανον. 

Sucking, γαλαθηνὸς, θηλάζων. 

a Sucking pig, δελφὰξ, δελφάκιον. 

Suction, ῥόφημα, poppa. 

Sudden, αἰφνίδιος, εξαιφνίδιος, εξαπι- 
ναῖος. 

Suddenly, εξαιφνὴς, οξέως, ev ἀκαρεῖ, 
ευθύς. ᾿ 

to Saficr, ὑπομένω, ἀνέχομαι, πάσχω, 
τλάω, μοχθέω, θλίβομαι, ταλαιπω- 
ρέω, κακοπαθέω, κακόομαι. 

you shall Suffer for it, οιμώξῃ. 

Suffering, ὑπομονὴ, πάθος. 

to Suffice, apxéw, εξαρκέω, anapkéw, 
kopéw, κορέννυμι, χορτάζω, nee 
φορέω, ἀρέσκω. 

Sufficed, διάκορος, διακορὴς, ἔμπλεος, 
κοοεσθείς. 

Sufficiency, αὐτάρκεια, ἱκανότης, κό- 
ρος, πλήρωσις, ddos, πληροφορία, 
πλησμοσύνη. 

Sufficient, avrapxijs, επαρκὴς, ixa- 
νὸς, ἐπιτήδειος, χρήσιμος. 

to be Sufficient for, ἱκανὸς εἰμὶ, 
ἱκανῶς ἔχω, apxéw ent τοῦτο. 

Sufficiently, αποχριύντως, ἀρκούντως, 
ἐπιτηδείως, ἱκανῶς. 

to Suffocate, see Choke. 
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SUP 


Sugar, σάκχαρον. 

a Suit at law, δίκη, κρίσις, αγὼν, 
δικασπολία. 

to be condemned for abandoning 
a Suit, ἐρήμην καταδικάζομαι. 

to gain a Suit by the adversary 

IvIDg UP, ἐρήμης κρατέω. 

to Suit, συνίεμαι, συνέρχομαι, δμολο- 
γέω, ανήκω, εφαρμόζω" it Suits, 
συνήκει. 

Suitable,doyéé:0s, συνερχόμενος, συν- 
ἥκων, ἶ 

Suitableness, ὁμολογία, εφαρμογή. 

Suitably, ἁρμοζόντως, ll 
συνηκόντως. 

a Suite, ἀκολουθία, θεραπεία. 

a Suitor, μνηστήρ. 

Sullen, προσωπώδης, σεμνσπρόσω- 
πος. 

Sulphur, θείον, θέειον, θεάφειον. 

Sulphureous, θειώδης. 

Sultry, αἰθοφόρος, θερινός. 

a Summary, σύνοψις, κεφάλαιον. 

Summer, θέρος, θέρεια, εἰαρ. 

Summer quarters, τὰ θερινά. 

in or of Summer, θερινός. 

to pass the Summer, θερίζω, evOe- 
ρίζω, τὸ θέρος διάγω. 

a Summit, κορυφὴ, ὑπεροχὴ, ἄκρα, 
ἄκρον, αἰπύς" ἀακρωρεία, λοφία. 

to Summon, συγκαλέω, κλητεύω, 
αγείρω, εφορμάω. ᾿ 

neh Senshi. 

a Summons, συγκάλησις. 

Sumptuous, πολυτελὴς, δαψιλὴς, 
μεγαλοπρεπὴς, ποικίλος, πολίοψος. 

Sumptuously, δαψιλῶς, λαμπρῶς 
παρεσκευασμένως. 

Sumptuously dressed, ἁβροχίτων, 
ἁβροείμων. 

Sumptuousness, πολυτέλεια dayi- 
Aaa. 

the Sun, ἥλιος, φοῖβος. 

far from the Sun, απηλιύτις. 

a Sunbeam, σέλας, axriv. 

Sung of, aoidipos, exacGeis. 

Sunny, προσήλιος, ευήλιος. 

to Sup, δειπνέω, συνδειπνέω. 

Superfluity, περισσεία, πλεονασμὸς, 
τὸ περισσόν. 

Superfluous, περισσὸς or περιττὸς, 
περιπληθὴς, μάταιος. 

it is Saperfluous, μάτην εστί. 

Superior, ανώτερος" κρείττων. 

Superstition, δεισιδαιμονία, 
θρησκεία. 

Superstitious, δεισιδαίμων, δεισίθεος. 

Superstitiously, δεισιδαιμονίως. 

to Supervise, εφοράω, επισκοπέω. 

a Supervisor, θεωρὸς, επίσκοπος" 
ευθυντὴς, εὔθυνος. 

Supper, δεῖπνον, δόρπον. 

to be hungry for Supper, δειπνη- 
σείω. 

a Suppliant, ἱκέτης, ἱκετήριος, ἱκέ 


θελο- 


σιος. 

Suppliantly, ἱκεσίως. 

to Buppliene, ἱκετεύω, ἱκετεύω πρὸς 
τοὺς θέους, προσκυνέω, δέομαι, λίσ 
σομαι; γονυπετέω, αντιβολέω. 

Supplication, ἱκησία, ἱκέτευμα. 

Supplies, ἐπικουρία, βοήθεια. 

to Supply, πορίζω, exnopivw, χορη- 
χα ἐπαρκέω, παρέχω, ὑποτί 

μι. 

a Supply, χορηγία, πορισμὸς, sxap 

κεία. 


> 


SWA, 


Support, ὑπομονὴ, αποστήριξις, Bon- 
θεία, βοήθημα, επικουρία. 

2 Support, ἔρεισμα, βάσις, στήριγμα. 

to Support, ανέχω, βαστάζω, ὑπε- 
ρείδω" μετὰ τινὸς or σὺν τινὶ Expl. 

a Supporter, τροφεὺς, τιθηνὸς, τρόφι- 


ος. 
to ‘Suppose, νομίζω, ἡγέομαι, λαμ- 
άνω. 

it is to be Supposed, ὑποληπτέον, 
οἰητέον. 

Supposititious, ὑποβολιμαῖος. 

to SE eephrate) πυόω, ἐμπυόω. 

Suppuration, ἐμπύησις, ἐμπύημα. 

Surely, αληθῶς, αληθὲς, οντῶς, ἐμπε- 
δῶς" δηλονότι, οὕτως, οὕτωσι; πά- 
νυγε; doa, γέμην, γεδὴ, δήπου, μὲν, 
μέντοι, μενγὲ, γοῦν, ἣ, ἤτοι. 

a Surfeit, κραιπάλη. 

a Surgeon, χειρουργός. 

Surgery, χειρουργία. 

a Surname, ἐπωνυμία, προωνυμία, 
επίγνωσις, ἐπίκλησις. 

to Surname, ἐπονομάζω, επικαλέω. 
See Nickname. 

to Surpass, εἐξέχω,προέχω τῶν άλλων, 
ὑπερέχω, προΐσταμαι, διαφέρω, 
ὑπερβαίνώ, ὑπερβάλλω, ὑπεραίρω, 
πλεονεκτέω. 

io be Surpassed, ὑπερβατὸς, ευνίκη- 


τος. 

not to be Surpassed, ανυπέρβλητος. 

Surpassing, ἔξοχος, ὑπέροχος, εξαί- 
ρετος, ἐπιφανὴς, ἐξέχων, προέχων. 

wo Surprise, ἐπέρχομαι, επιφαίνομαι, 
εἐπιχειρέω. 

io Surround, κυκλόω, περικυκλόω, 
περιέχω, περιβάλλω, περιφράττω, 
περιζωννύω, περιέρχομαι, περιΐσ- 
τημι, αμφίστημι. 

Surrounded, περιφραχθεὶς, περιβλη- 
θεὶς, περιβεβλημένος, περιαχθεὶς, 
περιειλημμένος. 

tu Survey, κατασκοπέομαι, περισκο- 
πέω, περιβλέπω πάντη, περιοράω, 
ἐξετάζω. 

Surveying, γεωδαισία, γεωμετρία. 

a Surveyor, γεωμέτρης. 

to Survive, επιβιόω, mepryivopat, 
περιλείπομαι, περιλιμπάνω. 

to Suspect, εἰς ὑποψίαν ἐμπίπτω, πρὸς 
ὑποψίαν ἥκω, εφυράομαι, ὑποπτεύω, 
ὑπολαμβάνω, ὑπονοέω, καταδοξάζω, 
οἴμαι. , 

Suspected, ὕποπτος, απορηθείς. 

to be Suspected, ὑποπτεύομαι. 

to Suspend, see to Hang up. 

Suspense, see Doubt. 

in Suspense, ἄπορος, απορῶν. 

Suspicion, ὑπόληψις, ὑποψία, ὑπο- 
νοία. 

Suspicious, ὑποληπτικὸς, ταχύκοπ- 
τος. 

Suspiciously, ὑπόπτως. 

a Sutler, σκευοφόρος, φορτηγός. 

io Swaddle or swathe, σπαργανόω. 

a Swallow, χελίδων. 

‘o Swallow, καταπίνω, podéw. 

‘o Swallow up, avappopéw, απορ- 
ῥοφέω, λαφύσσω. 


Swallowed up, καταποθεὶς, συμπο- 


θείς. 

ἃ Swan, κύκνος. 

of or like a Swan, κύκνειος. 

a Swarm, ecpds, σμῆνος. 

a Swathe, ἐπίδεσμος, σπάργανον, 
ταινία. 


ΤΑΙ 


to Swear, ὄμνυμι, ομόω. 

to Swear to, διόμνυμι, ἐπόμνυμι. 

to make Swear, ὁρκίζω, εξορκίζω, 
εφορκίζω, δρκόω, eoudw, επόμνυμι. 

Sweat, ἱδρὼς, εφίδρωσις. 

without Sweat, avidpwri. 

to Sweat, ἱδρόω" greatly, αφιδρόω, 
εξιδρόω, καθιδρόω. 

a Sweating house, πυριατήριον, ὑπο- 
καυστόν. 

to Sweep, σαρόω, σαίρω, κορέω, εκ- 
κορέω. 

to Sweep along, ἑλκέω, ἕλκω. 

Baer, γλυκὺς, γλυκερὸς, ἡδὺς, μελιη- 

ἧς. 

to become Sweet, απογλυκαίνομαι. 

Sweetbriar, κυνόσβατον. 

to Sweeten, γλυκαίνω, απογλυκαίνω. 

a Sweetheart, κόρη, γλήνη, φιλητής. 

Sweetly, γλυκερῶς, ἡδέως. 

Sweetly speaking, ἡδυεπὴς,ευόμιλος. 

Sweetly sounding, γλυκύφωνος. 

Sweetness, γλυκύτης, fdvopa. 

to Swell, οιδέω, ordaivw, ογκώδης yi- 
vopat, ογκόομαι, ογκύλλομαι. 

to Swell out or up, εξοιδέω, εξοι- 
δάνω, επιψυσάω, εξογκόομαι. 

to make Swell, ογκόω, εξογκόω. 

Swelling, oyxwéns, ογκηρός. 
a Swelling, όγκος, οίδημα, ofdnets, 
φῦμα, dim. ογκίδιον, φυμάτιον. 
Swift, ταχὺς, ὠκὺς, οξὺς, θοὺς, δρμη- 
τικός. 

Swifter, ὠκίων or ὠκύτερος, ταχίων, 
θάσσων or ταχίτερος. 

Swifily, ταχεῶς, δρμητικῶς, εν τάχει, 
διὰ τάχους. 

more Swiftly, ὠκύτερον, ταχύτερον. 

most Swifily, ώκιστα, τάχιστα. 

Swifi-footed, ὠκύπους, πτερόπους. 

Swifiness, ταχύτης, οξύτης, wxbrns, 
σφοδρότης. 

Swifi-winged, ὠκύπτερος. 

to Swim, κολυμβάω, νέω, νήχομαι. 

to Swim alongside, παρανήχομαι, 

“tapavéw. 

to Swim off or away, arovijyouat, 
εκνήχομαι. 

to Swim through or over, δια- 
νήχομαι. 

to Swim up to, προσνήχομαι. 

to Swim upon, ἐννήχουμαι, ecvéw, 
ἐπιπολάζω. 

a Swindler, χρεωκόπος, ἄσωτος. 

a Swoon, λειποθυμία, λειπυψυχία. 
See Fuint. 

a Sword, ξίφος, φάσγανον, μάχαιρα, 
dim. ξιφίδιον, μαχαιρίδιον. 

to draw a Sword, γυμνόω or σπάω 
ξίφος, ξιφουλκέω. 

slain by the Sword, ξιφόκτονος. 

a Sword fish, ξιφίας. 

a Syllable, συλλαβή. . 

a Syllogism, συλλογισμός. 

Synecdoche, Pps: 


εἰ 


ἃ Table, τραπέζα. 
a Tablet, πινάκιον. 
a Tail, ουρὰ, κέρκος" of birds, oppo- 
πύγιον. 
(64) 


ΤΑΙ 


to Take, λαμβάνω, παραλαμβάνω, 
προσλαμβάνω, συλλαμβάνω, aipéw, 
αναιρέω, κομίζω, δέχομαι, αποδέχο- 
μαι, προσδέχομαι, ἁλίσκω, περιξ- 
χω, κρατέω. , 

to Take aside, axdyopat. 

to Take away, παρέλω, αφαιρέω 4 
τοῦτο OF and σοῦ τοῦτο, apaipio 
pat, εξαιρέω, earptopar, παραιρέω, 
“δ πόδα, αποκρίνω. 

to Take back, ανακομίζω, ἀναφέρω, 

to Take care, ἔχω or ποιέω επιμέ- 
λειαν. 

to Take forcibly, sxBidGoua, εξαι- 
ρέω, ἁρπάζω. 

to Take hold of, λαμβάνω and 
-vopat. 

to Take ill, δυσχεραίνω, ayavax 
τέω, χαλεπῶς ἔχω or φέρω. 

to Take to ἥννῃι, φυγὴν ἔλομαι. 

to Take in hand, ἐγχειρέω, ἀντι 
λαμβάνω, εφάπτω or -ropat, επι- 
βάλλω. 

to Take in, πλανάω, απατάω. 

to Take into the head, ἐμβάλλομαι 
εἰς νοῦν. 

to ‘Take the part of, σπουδάζω πρὸς 
—, μετὰ τινὸς OF σὺν τινὶ εἰμί. 

to Take refuge, καταφεύγω. 

to Take round, περιάγω, περιηγέο 
pat, περιφέρω. 

to Take to one’s self, προσλαμβάνω. 

to Take patiently, φέρω καλῶς. 

to Take to, επιφέρω, προσφέρω, πα- 
ρέχω, Koopéw, παρακυσμίζω, απα- 


wéw 

to Take up again, αναλαμβάνω. 

Taken away, αφαιρεθείς. 

a Talent, τάλαντον. 

of ae Talents, εὐφυής. 

Talk, λαλία, λεσχὴ, αδολεσχία. 

idle Talk, gAvapia, σπερμολογία 
βαττολογία, μωρολογία. 

much Talk, πολυεπία, πολυλογία. 

to Talk, λαλέω, ἀγορεύω, φράζω, 
φθέγγομαι, αδολεσχέω, κωτίλλω 
ληρέω. 

to Talk much, μακρολογέω. 

Talkative, λάλος, στώμυλος, αδόλεσ- 
χος, πολυλόγος, μακρολόγος, σπερ- 
μολόγος. 

very alkative, λάλιστος. 

an idle Talker, φιλαλάζων, σπερμο- 
λόγος, ματαιολόγος, ψευδολόγος. 

οἰ τὰ ευμήκης; προμήκης, μέγας, ὑψη- 

és. 
Tallness, τὸ προμηκές. 
Tallow, λίπος, στέαρ, πιμελὴ, κνίσ- 


σα. 
like Tallow, στεατώδης. 

Tame, τιθασσὸς, ἥμερος, πρᾷος 
ἠπίος, ἤσυχος, ευμενὴς, ἐπιεικής. 
to grow ‘Tame,’ τιθασσεύομαι, fe 

ρεύομαι. 
to Tame, τιθασσεύω, πραὔνω, ἧμε- 
ρόω. 
Tamely, πραῦμένως, ἡμέρως. 
a Tanner, βυρσοδέψης, βυρσεῦς. 
to Tap, ανοίγω, αναστομόω. 
Tapestry, τάπης, τάπις. 
Tares, ζιζάνιον. 
a Target, πέλτη. 
a Targeteer, πελταστὴς, πελτοφόρος. 
to Tarnish, αμαυρόω, φαιὸν ποιξω. 
Tartly, ἁλμυρῶς" σκωπτικῶς. 
to speak Tartly, σκώπτῳ, αστεΐζο- 


pat. 


TEN 


@Task, τὸ τεταγμένον, τὸ σταθμηθέν. 

Taste, γεῦσις, γεῦμα. 

ἰο vida” γεύομαι, ancycbopat, ano- 
λείβω. 

to Taste beforehand, προγεύομαι. 

Tasteless, dyevoros, δύσχυμος. 

must oe Taught, παιδευτέος. 

a Taunt, σαρκασμός. 

1 Tavern, καπηλεῖον, οἰνοπόλιον; οπ- 
τανεῖον. 

of or about a Tavern, καπηλικός. 

to keep a Tavern, καπηλεύω. 

‘a Tavern-keeper, κάπηλος. 

Tawny, κιρῥὸς, πυρῥὸς, λυκόφαιος, 

αροπός. 

ax, τέλος, πρόσοδος, πόρος, εἰσ- 

ορὰ, δασμός. 

to ‘Tax, φόρον or τέλος επιβάλλω, εισ- 
φορὰν προστάττω, δασμὸν andyw. 

topay a Tax, φόρον τελέω or εἰσφέρω. 

Taxed, ὑποφορὸς, ὑποτελής. 

to leach, diddcxw, μαθητεύω, παι- 
δεύω,παιδαγωγέω, ἐκδιδάσκω,προσ- 
διδάσκω, συμπαιδεύω. 

a Teacher, διδάσκαλος, παιδευτὴς, ὃ 
παιδεύων, παιδότριψ, παιδοτρίβης. 

a Tear, δάκρυ, δάκρυον, dim. δακρύ- 
διον. 

to Tear, περισύρω, σπαράττω, λωβάω, 
δρύπτω, ξαίνω, συντρίβω. 

to Tear in pieces, διασπάω, συνδια- 
σπάω, διασπαράττω, συσπαράττω, 
διαρήγνυμι, διαφθείρω, κατατίλλω. 

Tearful, πολύδακρυς, ἔνδακρυς, δα- 

κρυώδης, δακρυτέος, θρηνώδης. 
earing, σπάραγμα, onapaypds, 

σπάραξις, διασυρμὸς, διασπασμός. 

ἃ Tearing off, ἀπόσπασμα. 

a Tearing up, εξαίρεσις. 

to wipe away ‘Tears, εξαλείφω δά- 


a 


a 


Kova. 

without Tears, αδακρυτί. 

to Tease, evox déw, εξαιτέω. 

a Teat, τιτθὴ, μάζος, μαστὸς, θηλὴ, 
οὔθαρ. 

to Teeth, οδοντιάζω. 

with two Teeth, διόδους. 

to Tell, είρω, ἔρομαι, είρομαι, poet. 
éxw, ανέπω, ενέπω, ῥέω, φημὶ, φη- 
μίζω, φθέγγομαι, φράζω. 

Tell me, εἰπέ μοι, φέρε dn. 

Temper, see Disposition. 

to Temper, συγκιρνάω, κεράννυμι. 

Temperance, ἐγκράτεια, σωφροσύνη. 

Temperate, μέτριος" ἐγκρατὴς, ev- 
κρατὴς, cUKpaTos. 

Temperately, σωφρονικῶς. 

Temperature, ευκρασία. 

a Tempest, θύελλα, ἄελλα, καται- 

_ γὶς, λαίλαψ, ζάλη. 

Tempestuous, αελλώδης, θυελλώ- 
δης. 
Temple, ἵερον.- 

he Temples, κρόταφος. 

femporal, καίριος, χρονικός. 

femporary ,rpdcKacpos avrocyédtos. 

o Temporize, δοῦλος ειμὶ καιροῦ. 

o 'Tempt, πειράζω, πειράω γυναῖκα. 
Tempter, πειραστὴς, ὃ πειράζων. 

Ten, δέκα. 

a Ten, ὀεκάς. 

Ten thousand, μυριάς. 

Ten times, δεκάκις. 

Ten years, dexaeria. 

of Ten, δεκαταῖος. 

of Ten years, δεκαετής. 

a body of Ten, a 


THI 


to Tend black cattle, βουκολέω, 
βουτροφέω. 

to Tend to—, τείνω evs —or πρὸς —. 

Tendency, ευθυβολία. 

Tender, ἁπαλὸς, πέπων, τρυφερός" 
εὔπεπτος. 

very Tender, λίαν ἁπαλὸς, ἁπαλώ- 
τερος. 

Tenour, συνεχεία, ἔθος. 

ἃ Tent, κλισία, σκῆνος, σκήνωμα. 

to pitch ἃ Tent, σκηνόομαι. 

the Tenth, δέκατος, δεκαταῖος, 

Terrific, φοβερὸς, φρικτὸς, δεινὸς, det- 
ματώδης. 

Terrified, ἐκφοβηθεὶς, ἐκπλαγεὶς, κα- 
ταπλαγείς. 

to Territy, φοβέω, εκφοβέω,εκπλήσσω 
or -ττω, δέος ἐργάζομαι or ἐνεργάζο- 
μαι,φόβον πέμπω, δεδίττομαι,πτοέω, 
δειματόω, ταράττω, exrapdrrw. 

Territory, ἀγρὸς, χωρίον, τοπαρχία. 

Terror, φόβος, δέος, τρόμος, ἐκπληξις, 
‘ oppwata. 

a Tertian fever, τερταῖος πυρετός. 

to Testify, μαρτύρομαι. See Wit- 
ness. 


Testi mony, μαρτυρία, μαρτύριον, ey- 
κώμιον. 
ive Testimony, 
hank, χάριν ὃμο 
ἡμι. 
That, ἐκεῖνος, οὗτος, αὐτὸς, ὅδε. 


Ra ew 


to 
to oyéw, χάριν εἰ- 
ὃ 


to That degree, εφ᾽ , εἰς τοῦτο; εἰς Τ' 


τοσοῦτο, ἐνταῦθα. 

That, ὅτι, διότι, ὥστε, ὅπως, ἵνα. 

That — not, ὡς ἂν ἥκιστα. 

after That, exeé. 

The, 6. 

Theft, κλοπὴ, κλέμμα. 

Then, τότε, τηνικαῦτα, ev τῷδε. 

Thence, Theuceforth,from Thence, 
εξ οὗ, αφ᾽ ov, ex OF and τούτου, 
αὐτόθεν, ἐντεῦθεν, εκεῖθεν, ἔνθεν, 
ἐνθένδε, ἑξῆς, καθεξῆς. 

a Theologian, θεολόγος, ἱεροφάν- 


της. 
Theology, θεολογία. 
There, εκεῖ, αυτοῦ, αυτοθὶ, ενταῦθα, 
τῇδε αὐτῃ. 
Therefore, διὸ, διότι, διὰ τοῦτο, τοί- 
yap, τοιγαροῦν, τοίνυν, ἄρα, ap’ 
οὖν, doaye. 
Thereupon, εἶτα, ἔπειτα, dio, διόπερ, 
δι᾽ αὐτοῦ. 
Thick, πυκνὸς, συνεχὴς; συχνός. 
to Thicken, πυκνόω, καταπυκνόω, 
πυκνόομαι, συμπήγνυμι. ; 
a Thicket, θαμνῶν, βατὼν, ακανθὼν, 
θαμνώδης τόπος, ὕλημα. 
a Thief, κλέπτης, κλοπεὺς dup. 
to Thieve, κλέπτω, κλοπεύω, συλεύω. 
Thievery, κλεπτοσύνη. 
Thievish, επίκλοπος, κλεπτικός. 
Thievishly, κλεπτικῶς. 
the Thigh, μηρός. 
the inside of the Thigh, 6 ἐντὸς 
nods, παραμήριον. 
in, pavds, apads, σπάνιος, ψίλος. 
to Thin, Ψψιλόω, Aer rive. 
a Thing, πρᾶγμα, χρῆμα, ἐργᾶν. 
the Thing is so, οὕτω γὰρ ἔχει. 
the Thing itself shows, αὐτὸ τὸ ἐρ- 
γον δηλοῖ. 
Things of chance, τὰ παρὰ τῆς τύ- 
ης δοθέντα. 
to Think, νομίζω, otpac, δοξάζω, ὑπο- 


λαμβάνω, λογίζομαι, ενθυμέομαι, 
(55 ) | 


THR 


evvolw, dtavotw, exivolw, εξευρίσ 
κω. 

Thinness, λεπτότης, λεπτισμὸς, μανό- 
τῆς, αραιύτης. 

Third, τρίτος. 

to do the Third time, τρισσόω, 
τρισσεύω. 

Thirst, δίψος, δίψα. 

to allay Thirst, σβεννύω τὸ δίψος. 

to Thirst, dipdw, καταδιψάω. 

Thirsty, dupadéos, moArvdipos, dvv- 
ρος. 

Thirteen, τρεσκαίδεκα. 

Thirteen times, τρισκαιδεκάτις. 

the Thirtieth, τριακοστός. 

in Thirties, of τριάκοντα. 

Thirty, τριάκοντα. 

This, 6, ὅδέ, bye, οὗτος. 

This — that, ὁ piv — 6 δέ. 

isit This? μῶν οὗτος; μῶν ouy ὅδε; 

a Thistle, σκόλυμος. 

Thither, excioe, exet, ἔνθα. 

a Thorn, άκανθα, κέντρον, eyxevrpis, 
καρφίον, όγκος, Avs. 

Thorny, ἀκανθώδης, ακανθινὸς, ἐγκεν- 
τρος, κεντρωτός. . 

Thorough, prep. see Through. 

Thorough, see Complete, Whole. 

a Thorough servant, μεσαύλιος 
δοῦλος. 

Thoroughly, παντελῶς, 

διαμπερὲς, τὸ παράπαν. 

hough, κᾷν, καίτοι, ει καί. 

Thought, ἔννοια, επίνοια, περίνοια, 
επινοησις, νόημα. 

quicker than Thought, θᾶττον ελ- 
πίδος. 

want of Thought, αλογιστία, αβελ- 
τερία. : 

Thoughtful, σύννους. 

Thoughtless, ἀλόγιστος, ἄλογος. 

a Thousand, χίλιοι. 

a Thousand times, χιλιάκις. 

one Thousand, χιλιάς. 

ten Thousand, μύριοι. 

one ten Thousand, μυριάς. 

the Thousandth, χιλιοστός. 

to Thrash, adodw. 

Thread, piros, ῥάμμα, νῆμα, σπάρ- 


πάντως, 


ΤΊ. 

the long Thread, in weaving, στή- 
μων, στημόνιον. 

the cross Thread, κροκή. 

of or like Thread, στημόγιος. 

a Threat, ἀπειλή. 

to Threaten, απειλέω, επαπειλέω, eps 
Botpdopat. 

Threatening, απειλητικὸς, ἐπαπει- 
λέων. 

a Threatening, απείλησις, ἐπα πείλη- 
σις. 

with Threats, απειλητικῶς. 

Three, τρείς. 

Threefold, τρίδυμος, τριπλόος -οῦς, 
τριπλάσιος. 

Three hundred, τριακόσιοι. 

the Three hundredth, τριακοστός. 

Three hundred times, τριακοσιά 
κις. f 

to repeat Three times, τρισσόω 
τρισσεύω. 

in or by Threes, σύντρεις. 

the Threshold, βηλὸς, ουδὸς, Ba- 
70. 

Thrice, τρίς. 

ill Thriven, δυσαύξητος. 

the Throat, Gpdyyos, λάρυγξ, od 


TIM 


TOP 


ρυγξ, orcopdyos, λαιμὸς, yaoya-|for some Time, ent χρόνον, δι᾽ ολί- 


pew" δειρὴ, αυχήν. 

to cut the Throat, σφάττω, σφάζω, 
τοαχηλίζω. 

a Throne, θρόνος, θρονίδιον. 

Through, διὰ, ev, εἰς; ext, πρό. 

Throughout, διαπαντός. 

to Throw, βάλλω, ῥίπτω. 

to 'Throw away, απορῥίπτω, απο- 
βάλλω, προΐημι. 

40 Throw down, καταβάλλω, εδα- 


ίζω. 
to Throw upon, επιρίπτω, εμβάλλω. 
Thrown away, αποβλητὸς, εκβλη- 


τός. 

a Thrush, κίχλη, κίχλα. 

to Thrust, ὠθέω, ὠθέομαι. 

to Thrust in, ειἰσωθέω. 

to Thrust out, απωθέω, εξωθέω, προσ- 
wbéw, εξελαύνω, εκβάλλω" προφαί- 


νω. 
the Thumb, μέγας δάκτυλος, αντί- 


χειρ. 

Thunder, βροντὴ, βρῶμος. 

to Thunder, βροντάω, καταβροντάω, 
κεραυνόω, κεραυνοβολέω. 

to Thunder out or from, εκβροντάω. 

a Thunderbolt, κέραυνος. 

Thundering, κεραύνιος. 

Thunderstruck, xepavvias, κεραυνο- 
βληθείς. 

κι, see So. 

is it Thus? οὕτωσι; 

‘Thyme, θύμον. 

Thyrsus, θύρσος. 

the Tiber, Τίβερις. 

a Ticket, σύμβολον. 

to Tickle, γαργαλίζω and -ζομαι; 
ὑποκνίζω. 

a Tickling, γαργαλισμὸς, γάργαλος. 

the Tide, κλύδων, σάλος, βρασμὸς, 
πλημμύρα. ἵ 

to Tie, δέω, σφίγγω, Ψαύω, ἅπτω. 

to Tie about, περιδέω, περιζώννυμι, 
περιάπτω, περικαθάπτω, περισπάω. 

to Tie down, καταστέλλω. 

to Tie to, συνάπτω, ανάπτω, διανάπ- 
TW, ενάπτω, ἐφάπτω, παρεφάπτω, 
etdntw, προσάπτω, προσδέω. 

to Tie up, avadéw, καταδέω, δεσμεύω, 
ἀναδεσμεύω, διαστέλλω͵ διασφίγγω. 

to Tie upon, ενείρω. 

Tied about, περιεζωσμένος. 

Tied to, πρυσδεθείς. 

Tied up, περισφιγχθεὶς, καταστα- 
λείς. 

a Tiger, τιγρίς. 

to Tighten, προστέλλω, επισφίγγω. 

Tightness, στύψις. 

a Tile, κέραμος, πλίνθος. 

Till, dyer, μέχρι, Eos, ἕως dv. 

Till now, μέχρι τοῦ νῦν, μέχρι τοῦδε 
τοῦ χρόνου. 

Till that, ἕως οὗ, εἴσοτε. 

to Vili, yewoyéw, γεωπονέω, γηπονέω, 
διεργάζομαι, επεργάζομαι; νέμω. 

Tilled, εἰργασμένος, κεκοσμημένος. 

a Vimbrel, σεῖστρον. 

Time, χρόνος, καιρὸς, doa. 

at all Times, ev ἅπαντι χρόνῳ. 

at a fixed Time, ev εἰρημένῳ χρόνῳ, 
ἡμέρα συνδοκούσα οἵ τεταγμένη. 

in former Time, ev τῷ παραληλυθό- 


you χρόνου. 5 

at such a Time, τοσοῦτον χρόνον. 

at this Time, ev τῷ παρόντι, εἰς πα- 

bv. 

Timid or 'Timorous, πέπων, δειλὸς, 
περιδέης, περίφοβος, Wo podens, po- 
Bepés. 

Tin, κασσίτερος. 

to Tinkle, κωδωνίζω, nxéw, βομβέω. 

a Tinkling, κωδωνισμὸς, βόμβος, 


ἤχος. 

Tinkling of the ears, τῶν drwy 
HXOs ΟΥ̓ συριγμός. 

ἃ Tippet, περιώμιον, επωμίς. 

Tiptoe, ακροποδητί. 

to Tire, κοπάω, ἐκπονέω, τρύω, απο- 
τρύω. 

to ‘Tire out, καταπονέω, κοπιάςω. 

to be Tired, κόπτομαι, κάμνω, Ka- 
ματόω, απαγορεύω. 

Tithe, δεκάτη, δεκασμός. 

to Tithe, δεκατόω. 

a Title, ἐπιγραφὴ, ἐπίγραμμα. 

To, as, ες, παρὰ, πρός. 

To and fro, δεῦρο καᾳκεῖσε, πρόσω 
καὶ οπίσω, ἔμπροσθεν καὶ όπισθεν. 

a Toad, φύσαλος, φρῦνος. 

To-day, σήμερον, τήμερον. 

a Toe, δάκτυλος. 

on the Toes, axporodnrt. 

walking on the Toes, ακροβάμων. 

to walk or rise on the Toes, ακρο- 
Baréw. 

Together, dpa, ὁμοῦ, buds. 

1 , πόνος, κάματος, κύπτος, μόχ- 

ος. 

to Toil, πονέω, φιλοπονέω, σπουδάζω, 
πειράομαι᾽ ταλαιπωρέω. 

Toils, apxis, doxvov, δίκτυον, λίνον, 
στοιχισμός. 

to set Toils, στοιχίζω, περιστοιχίζω. 

a Token, σύμβολον. 

Tolerable, avexrds, φορητὸς, ευφόρη- 
τος, ανάσχετος, τλητός. 

Tolerably, ἀνεκτῶς. 

a Tomb, τύμβος, πυρά. 

of or like a ‘Tomb, επιτύμβιος. 

an honorary Tomb, κενοτάφιον. 

to make or to dig up a Tomb, rup- 
βωρυχέω. 

To-morrow, αὔριον. 

the day after To-morrow, μεταύ- 
ριον, ἣ μεταύριον ἡμέρα, ἡ τρίτη 
ἡμέρα. 

To-morrow’s, ὁ ἐπαύριον. 

a Tone, τόνος. 

a pair of Tongs, πυράγρα, AaBis. 

a Tongue, γλῶσσα or -rra, dim. 
γλωσσάριον, γλωσσίς" διάλεκτος. 
of the same Tongue, ὁμόγλωσσος, 

ὁμόφωνος. 
the Tonsils, παρισθμία, αντιάδες. 
Too, see Also. 
Too — ὃ λίαν —, 6 ἄγαν. 
Too much, λίαν, σφόδρα, ἄγαν. 
a Tool, ἐργαλεῖον, όργανον. 
a Tooth, οδούς. 
an eye Tooth, κυνοδούς. 
a jaw Tooth, γόμφιος. 
Tooth and nail, odaé, απρίξ. 
Toothed, οδοντωθείς. 
Toothless, νώδος, avddous. 


τι χρόνω, ev τοῖς πρότερον χρόνοις.) a ‘Toothpick, οδοντογλυφίς. 
in the ‘Time of Philip, ext Φιλίππου" ἃ Top, κεραία, κολοφὼῶν, dxpov' a 
ir, my time, en’ ἐμοῦ. 
‘eisure Time, πάρεργον. Bros, BeuBes i 
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TRA 


a Torch, dats, das, δάλος, λαμπὰς 
dim. δαϊδίον. 

Torn, διερῥαγὼς, ῥακωδής. 

Torn in pieces, συνδιασπασθεὶς, κα 
TareTiApévos. 

Torn up, εξῃρημένος. - 

a Torrent, καταράκτης, κατακλυσ 

ὃς, χαράδρα, χείμαρῥος. 

a Tortoise, χελώνη. χελύς. 

Torture, βάσανος, στρέβλη" αλγηδών 

to Torture, βασανίζω, διαβασανίζο, 
παραδίδωμι εἰς βάσανον, στρεβλόα 
διαστρεβλόω" αλγέω, avidw, ταλαι 
πωρέω, ὑβρίζω. 

Tortured, βασανισθεὶς, διεστραμμὲ 
γος. 

a Torturer, βασανιστὴς, δημόκοινος 

Totally, διάμπαξ, πάντελως, ἄρδην 
εἰς ἔδαφος, εκ θεμελίων, εκ βάθρων 

the Touch, ἁφή. 

to Touch, ἄπτομαι, εφάπτομαι, συν 
ἄπτομαι. 

Touched, συναφθείς. 

Touching, συναφής. 

a Touching, συναφή. 

a Touchstone, βάσανος. 

Tow, στύπη, crinnn, στυππίον. 
Towards, πρὸς, εἰς or es, περί" εἰς 
συνάντησιν, απαντῶν, επιτυχῶν. 

a Towel, χειρόμακτρον, αμφίμαλλοι. 

a Tower, πύργος. 

Towered, εὔπυργος, πυργοφόρος. 

a Town, πόλις, κώμη; acrid, dim. 
πολίχνιον. 

from ‘Town to town, κατὰ πόλεις 
or κώμας. 

near Town, ἄστει παρακείμενος. 

of or like a Town, πολιτικός. 

a Townsman, πολίτης, ὃ κατὰ τὴν 
πόλιν. 

a Toy, see Plaything. 

a Toyman, ὑθλοφόρος. 

a Trace, ίχνος, ἔχνιον, βῆμα, Badie- 


ta. 

to race, θηρείομαι, θηράω, ἐχνεύω, 
στιβεύω. 

to Trace out, εξιχνεύω, αναζητάω 
εξετάζω, ερευνάω. 

a Tracer, ἐχνευτής. 

a Track, συρμός" ίχνος,στίβος, τρίβος. 

a Tract, χώρα, κλίμα. 

Tractable, ευαγωγύς" ἁπτὸς, ψηλα- 
φητός" εὐπειθὴς, ευμαθὴς, πιθανός. 

Trade, ἐμπολὴ, ἐμπορία. 

to Trade, εμπορεύω, πραγματεῦο- 


κι. 

a Trades ἔμπορος. 

Tradition, παράδοσις. 

ἃ Tragedian, τραγῳδός 

Tragedy, τραγῳδία. 

Tragic, τραγικός. 

Tragically, τραγικῶς. 

to Trail, σύρω, σπάω, ἕλκω. 

a Train, σύρμα. 

a Traitor, προδότης, προδότις. 

io Trample, catanatew, εκτρίβω 
κατατρίβω, διαλακτίζω 

a Trampling, καταπάτημα. 

Tranquil, ἥσυχος, ἄτρεμος, evOvpos. 

to be Tranquil, ατρεμίζω τὴν ψυχὴν, 
ευθυμέω. 

Tranquillity, ἡσυχία, αταραξία, e 

υμία.- 

to ‘Transform, μεταμορφόω, perad 

λάττω, μετάγω. 


- play thing, ῥόμβος, τρόχος, στρό- ἃ ‘Transformation, μεταμόρφωσι 


μετάστασις, ἑτεροίωσις. 


TRI TUN TWO 


to Transgress, ἁμαρτάνω, θέμιστας [ἴῃ Tribes, κατὰ φυλάς. 
πατέω. a Tribesman, φυλέτης, συμφυλέτης. 

Transgression, ἁμάρτημα. Tribunary, δημαρχικός. 

to Translate, ἑρμηνεύω and -veto-|a Tribune, δήμαρχος" στρατοπεδάρο- 
μαι, παραφράζω, μεταγράφω" εξη- ος τοῦ τάγματος. 
γέομαι. a ‘Tribuneship, δημαρχία, ἣ τῶν 

Translation, ἑρμηνεία, μετάφρασις. δημάρχων εξουσία, χιλιαρχία. 

a Translator, éunveds. εξηγήτης. | Tributary, ὑποτελὴς, ὑποφορὸς, τελεσ- 

a Transom in a boat, ζυγὸν, σέλμα, 
dodvos. 

Transparent, διαφανὴς, διαυγής. 

to be Transparent, διαφαίνω, δια- 
davis ειμὶ, διαστίλβω. 

Transportation, διακομιδή. 

to Transpose, μεθίστημι, αλλάττω, 
αναλλάττω,μεθαρμόζω,μεταγράφω. 

Transposed, μεταστικός. 

Transposition, μεταφορὰ, μετάθεσις. 

a Trap, παγίς. 

Trappings, φάλαρα. 

to Travel, πορεύομαι, ὁδοιπορέω" απο- 

δημέω, εκδημέω. 

to Ἴγανοὶ on foot, πορεύομαι τοῖν 
ποδοῖν. 

Travelling, ὁδοιπορικός. 

a Travelling, ἀποδημία" πορεία; δδοι- 
πορεία, ὅδος. 

a Traveller, απύδημὸς. 

the 'Traverser, see Defendant. 

a Tray, κάνεον, κάνης. 

Treacherous, προδοτικὸς, παράσπον- 
δος, ἄσπονδος. 

Treacherously, προδοτικῶς, μετ᾽ ἐπι- 
βολῆς. 

Treachery, προδοσία, πρόδοσις. 

to Tread, πατέω, στιβέω. 

Treasure, γάζα, θησαυρός. 

to Treasure, θησαυρίζω. 

a Treasurer or commissioner of 
the Treasury, ταμίας, αποδέκτης, 
ταμιοῦχος. 

a sub-Treasurer, αντιταμίας. 

a Treasurership, ταμιεία, ταμιευ- 
τική. 

a Treasury, ταμιεῖον, χρηματοφυλά- 
κιον, γαζοφυλάκιον. 

to Treat, φιλοφρονέομαι, ξενίζομαι, 
ὑποὐέχομαι. 

to Treat familiarly, χράομαι, προσ- 
ομιλέω, συνδιατρίβω. 

to Treat ill, κακῶς ποιέω. 

to Treat kindly, φιλανθρώπως χράο- 


μαι, svvoik@s διακεῖμαι, οικείως 


a Turban, μίτρα, καυσία, διάδημα, 


τιάρα. 

ἃ Turn, μεταβολή" ἀμοιβή. 

a Turn off, αποτροπή. 

to Turn, στρέφω, τρέπω, συστρέφω, 
αναστρέφω. : 

to ‘Turn in a lathe, roovetw, τορεύω. 

to Turn aside, κατακάμπτω" μετα- 
Baivw ἐκκλίνω ,αποκλίνω ,αποτρέπω. 

to Turn away, αποστρέφομαι, ano- 
τροπιάζομαι, ἀποτρέπομαι: the 
eyes, αποβλέπω. 

to Turn the back, εντροπαλίζω, 
νωτίζω. 

to Turn the eyes, exéyw οφθάλμους 

to Turn in mind, διανοέομαι. 

to. Turn one’s self, στρέφομαι, ev- 

τον ay αναστέλλομαι. 

to Turn round, κυκλέω, κυκλοφορέω, 

στρέφω. 

to Turn towards, παρατρέπω, επι- 
στρέφω. Ἂ 

to Turn out, azoxpotopat, ελαύνω, 
εξωθέω oF -Ow, ἐξάγω' of a house, 
εξοικίζω, μετοικίζω" of office, ex- 
βάλλω" of the country, εξορίζω. 

to Turn out or become, anoBaivw. 

to Turn out well, καλῶς or evru: 
χῶς φέρομαι, επιτυγχάνω. 

to Turn up, αναστρέφω, ανακυλίω 
αποκυλινδέω. 

Turned, otpenrds, δινωτός" συνεσ 
τραμμένος. 

Turned aside, κατακαμφθείς. 

Turned away, anoorpadgels, απεσ- 
τραμμένος. 

Turned out, εκβληθεὶς, πρόβλητος. 

the thing has Turned out well, 
ὑπήκουε pot τὸ πρᾶγμα. 

Turned up, αναστραφείς. 

a Turner, τορνευτὴς, τορευτής. 

Turning, στρεπτὸς, δινωτός" στρέφων 

a Turning, ἐπιστροφή" δίνωσις, περε 


, 


όρος. 

to Trickle, ῥέω, καταρῥέω, αποστά- 
ζω, βρύω, προέρχομαι. 

ἃ Ὑ τιαθηΐ, τρίαινα. 

to Trifle, ληρέω, φλυαρέω, ὑθλέω, 
αδολεσχέω. 

a Trifler, φλυαρὸς, λῆρος, ληρώδης, 
αδολεσχός. 

Trifles, φλυαρία, λῆρος, ὑθλός. 

Trifling φλυαρὸς,φλυαρωδὴς,ληρώδης. 

to Trip, ὑποσκελίζομαι, πτερνίζω. 

Triple, τρίδυμος, τριάδικος, τριπλόος, 

‘i τ πλβειρο, j 
riply, τριχῆ; τριχῶς, διάτριχα. 

a Pann θριάμβος. - 

a song of Triumph, επινικία. 

to Triumph, θριαμβεύω, πομπεύω. 

Triumphant, θριαμβευτικός. 

a Triumpher, θριαμβευτής. 

a Troop, λόχος, τάγμα, ίλη OF είλη, 
orig, dynpa, πλῆθος. 

to command a Troop, λοχαγέω, 
λοχηγητέω. [ 

in Troops, ἰλαδὸν, ὁμιλαδὸν, κατ᾽ 
ίλας. 

a Trophy, τρόπαιον. 

to erect a Trophy, τρόπαιον ἵστημι. 

Trouble, avia, σχετλιασμος, όχλος, 
πράγματα. 

to Trouble, βαρύνω, λυπέω, ανιάω, 
αχθέω, οχλέω. 

to be in Trouble, avidopar, λυπέο- 
pat, αγανακτέω, χαλεπαίνω. 

to give Trouble, evoydéw, παρέχω 
πράγματα or ἔργον or ἀσχολίαν or 
κόπους. στροφὴ, στροφὴ, καμπή. 

without Trouble, ανιδρωτὶ, ἀκονιτὶ, ἃ Tomine παραὶ dnorgant, anoo 
απόνως, εὐπετῶς, ἀνεμποδίστως. τροφή. 

Troublesome, φορτικὸς, ἄκαιρος, α Turning out, ἔξωσις, ἄπωσις 
άτοπος, ανιαρὸς, δυσχερὴς, αηδὴς,] εκβολὴ, εξώθησις, εξήλασις. 
λυπηρὸς, χαλεπὸς, αλγεινὸς, δεινός.) ἃ Turnip, γογγύλη, γογγυλίς. 

very Troublesome, πάνυ χαλεπός. jin Turns, αλλήλων" ἐναλλὰξ, apor 

a Trough, γάστρων, επείσιον. Batws, αμοιβαδίς. 

True, αληθὴς, érupes, ἀκριβής" adn-|a Turtle-dove, τρυγών. 
θινὸς, αληθινολόγος, φιλαλήθης. [ἃ Tutor, παιδαγωγὸς, παιδευτής. 

Truly, αληθὲς and -θῶς, όντως, di-|the Twang of a bow, ῥοῖζος. 


éyw. 
to Treat well, ευεργετέω, εὖ ποιέω. καιον, exceckés’ μέντοι, αλλὰ μὴν,] Twelfth, δωδέκατος, δωδεκαταῖος. 


Treatment, μεταχείρισις, ψηλάφησις.)] καὶ μὴν, επεὶ, ovK οὖν. ᾿ Twelve, δώδεκα, δυοκαίδεκα. 

a Treaty, ανοχὴ; ανανωχὴ, ἐκεχει- [ἴο speak Truly, ταληθῆ λέγω. Twelve times, δωδεκάκις. 
pia, σπονδή. a Trumpet, σάλπιγξ. Twentieth, εἰκοστός. 

to make a Treaty, avoyds ποιέομαι [ἰο ‘Trumpet, σαλπίζω, κηρύττω. Twenty, εἰκοσί. 
mods —, exexetplav ποιέομαι. a Trumpeter, κήρυξ, cadncyxrijs,| Twenty times, εἰκοσάκις. 

a Tree, δένδρον, dévdpos. ΄ κεραταύλης. Twice, δίς. 


like a Tree, δενδρώδης. 


Trust, πίστις, πεποίθησις, θάρσος. | Twice a-day, dis τῆς ἡμέρας. 
to become a Tree, devdpdopat. 


to Trust, πιστεύω, πείθομαι, επιπεί-} ἃ Twig, κληματὶς, ῥάβδιον, φρῦγα- 


to Tremble, τρέμω, τρομέω, αμῴφιτρο-] θομαι, θαρῥέω" δανείζω. γον. 
μέω, ταρβέω, poBlopar, doirrw,|'Trusting, πεποιθὼς, τεθαρῥηκώς. a Twin, δίδυμος, διδυμάων. 
αποδειλιάω oF -άζω. Trusty, πιστὸς, αξιόπιστος. having Twins, διδυμότοκος, διδυμο- 
Trembling, περίτρομος, ἔντρομος, ' ΌΙΠ, αλήθεια. τοκέουσα. 
ὑπόφοβος, περιδεής. to Try, πειράω, πειράομαι, διαπειράο- to ‘Twist, στρέφω, κάμπτω, περιάγω, 
Tremor, τρόμος, παλμός. μαι, πεῖραν λαμβάνω, κινδυνεύω. κυκλόω. 
Tremulous, τρομώδης, τρομερός. a washing Tub, πλυνός. Twisted, διεστραμμένος. 


a Trial, πειρασμὸς, πεῖρα, ἐμπειρία, 
αναπεῖρα, δοκιμασία, κινδύνευσις. 
tu make ἃ Trial, ἀπόπειραν ποιέο- 


to Tuck up, διαζώννυμι, ὑποζώννυ-  Ἴ᾽ννο, δύο. 
pe. Two by two, διττὸς, σύνδυο. 
Tucked, διεζωσμένος. Two days’ time, διήμερον:. 
αι. Tufled, επιτύμβιος. Two-faced, διμέτωπος, ἀαμφιπρόσω- 
a Triangle, τρίγωνον. 


to Tumble, συμπίπτω, καταπίπτω,] πος. 
Triangular, τρίγωνος. προσπίπτω, κατακεῖμαι. [wofola, δίχα; διχῇ διχῶς, ἂν 
a Tribe, φυλὴ, φρατρία. a Tunnel, χώνη. διχα. 


(67) πῃ 


—— Se ΝΣ 


UND 


Two-formed, δίμορφος, διμελὴς, δί- 
κωλος. 

Two hundred, διακόσιοι. 

Two hundred times, διακοσιάκις. 

of Two hundred, διακοσιαῖος. 

the 'I'wo hundredth, διακοσιαστός. 

of or about Two, δυϊκός. 

an office of Two, dvadapyia. 

one of Two colleagues, δυάδαρ- 

0S. 


in Two parts, διχῇ δίχα. 


U. 


Ugliness, δυσείδεια. 

Ugly, αἰσχρὸς, δυσειδὴς, μιαρός. 

Ulcer, ἕλκος. 

an Umpire, διαγνώμων, μεσοδίκης" 
αγωνοθέτης. 

Unable, axparijs, αδύνατος, ὃ μὴ δυ- 
νάμενος. 

Unaccustomed, αήθης. 

Unadulterated, ἄκρατος. 

Unallowed, ασυγχώρητυς. 

Unalterable, αμετάβλητος, αμετάθε- 
τος. 

Unanimity, δμοψυχία, ὁμόνοια. 

Unanimous, διογνώμων δὁμόνους,Ομό- 

vyos, δμόφρων. 

νἀ reset αθωράκιστος. 

Unavoidable, αδιάδραστος, ἀδρασ- 
τος. 

Unawares, αγνὼς, αμαθὴς ὦν. 

Unbelief, ἀπιστία. 

Unbelieving, ἄπιστος, ov micros. , 

Unbending, άκαμπτος. 

Unblamed, ἀνέλεγκτος, avéyxAnros, 
avatrios, ἄψογος, αμύμων. 

Unblushingly, απηρυθριασμένως. 

a creature yet Unborn, ἐμβρυων. 

Unbridled, ayaXivos, δυσήνιος. 

Unburied, ἄθαπτος, ἄταφος, drup- 


Bos. 

Uncelebrated, aveyxwpiactos. 

Uncertain, ἄδηλος, αγνώριστος, aca- 
φὴς, αμφίβολος. 

to render Uncertain, αδηλόω, ddn- 
λον ποιέω, εἰς αμηχανίαν καθίστη- 
μι, απορξω. 

Uncertainty, ἀμφιβολία, αδηλότης, 
τὸ ἀδηλον. 

Unckangeable, αμετάβλητος; ἀμετά- 
θετος. 

an Uncle, θεῖος" by the father, ὁ 
πρὸς πατρὸς θεῖος" by the mother, 
μητράδελφος. 

Uncombed, axrévicros. 

Uncouth, dkop os, απεὶρόκαλος. 

Uncoutily, axécpws. 

Under, ὑπό. 

to Undergo, ἀνέχομαι, καρτερέω. 

Underground, κατάγειος, ὑπόγειος, 
καταχθόνιος. 

Underhand, see Privily. 

Underhand work, παρασκευή. 

to work Underhand, παρασκευά- 
ζομαι, ὑποπέμπω, προβιβάζω. 

to Undermine, ὑπορύσσω ΟΥ̓ τττω, 
κατορύττω, καταβάλλω, κατασκάπ- 
Τω. 

an Undermining, ὑπορυγή. 

Underneath, see Beneath. 


UNI! 


to Understand, συνίημι, νοέω, Ka- 
tavoiw, αἰσθάνομαι, διαγινώσκω, 
μανθάνω, ἐπίσταμαι τὴν τέχνην, ακ- 
ριβῶς γινώσκω, ἐμπείρως έχω. 

Understanding, νοῦς, νοήμα, νόησις, 
σύνεσις, ἔννοια. 

hard to be Understood, δύσκριτος, 
υσνοητός. 

to Undertake, παραδέχομαι, ἐγχει- 
ρέω, επιχειρέω, αναιρέομαι, ava- 


ea ao : 
an Undertaker ,irodoyeds, ὑποδέξιος" 
νεκροφόρος, κτεριστὴς, evrag.ac- 


τής. 

an Undertaking, ὑπόδεξις, ὑποδοχὴ, 
εγχείρημα, ἕργον. f 

υδάξεγοιήν, ὠνωβων; παρὰ τὴν 
ἀξίαν or τὸ προσῆκον. 

to suffer Undeservedly, δεινοπα- 
θέω, δυσχεραίνω. ; 

Undeserving, ἀνάξιος, απάξιος, οὐκ 
άξιος, οὐκ ἐπάξιος. 

Undismayed, ατάρακτος, ἀτάραχος, 
ἄτρομος, άπληκτος. 

Undone, αποβληθείς. 

to be Undone, μηδεὶς ειμί. 

Undoubtedly, ὁμολογουμένως, avap- 
φιβόλως, αναμφισβητητῶς, adiac- 
τάκτως. 

to Undress, αποζωννύω. 

Undutiful, ἄχαρις, αχάριστος. 

Unequal, ἄνισος, ανόμοιος, διάφορος, 
ανάρτιος. 

Unequally, ἀνίσως, αναρτίως. 

Uneven, ἄνισος, ανώμαλος. 

Unevenness, ανισότης, ανωμαλία. 

Unexpected, ἀπροσδόκητος, anovéy- 
τος, αἰφνίδιος. 

Unexpectedly, αἀπροσδυκήτως, εξ 
ἀπροσδοκήτου, απροόπτως, εκ τοῦ 
αφανοῦς, ἀνελπίστως, nap’ ελπίδα, 
παραλόγως, εκ παραλόγου. 

Unfading, ἁμαράντινος. 

ἐτῶν, doropyos, απαθής. 

Unfenced, ατείχιστος, αφύλακτος, 
άφρακτος. 

Unfinished, ἀνεξέργαστος, ακατέρ- 
γαατος, ακαλλιώπιστος, ακατασ- 
Κεύαστος. 

Unit, ἄχρηστος, ἀχρεῖος. 

Unfitly, ἀκαταλλήλως. 

Unfitness, ακαταλληλότης. 

Unfledged, ἄπτερος, άπτιλος. 

Unfortunate, δυστυχὴς; ταλαίπωρος, 
ἄθλιος. 

most Unfortunate, ταλαιπωρότατος, 

δυστυχέστατος. 

to be Gnburteassie δυστυχέω, κα- 
κοπαθέω, κακῶς πράττω. 

Unfortunately, δυστυχῶς, ατυχῶς. 

Ungrateful, ἄχαρις, ἀχάριστος, ay- 
νώμων. 

to be Ungrateful, αχαριστέω, αχά- 
ριστος ειμί. 

Ungeatefally, ἀχαρίστως. 

he μα χιών αφρούρητος. 

Unhealthy, νοσωδὴς, νοσηρός. 

Unheard, άκριτος" adv. ἀκρίτως. 

Unheard of, ανήκουστος, ἄπυστος. 

to Unhouse, εξοικοδομέω, αποικοδο- 
μέω, εξοικίζω. 

Unhurt, αζήμιος, άθωος, απαθὴς, 
αβλαβὴς, αλωβητὸς, απήμων, avex- 
βίαστος. 

a Unicorn, μονοκέρως. 

Unintelligible, δυσνόητος. 

Union, siinsds aa ἐπίθεσις, 

ic 


UNT 


πρόσθεσις, σύζευξις, επίζευξις, ob 
ναξις. 

to Unite, ἑνόω, συνδυάζω, συμπλέκω, 
συνάπτω, προσάπτω, προστίθημι, 

᾿προσαρμόττω, κολλάομαι, επιζεύγ- 
νυμι, παραζεύγνυμι. 

United, συμπεπλεγμένος. 

an Uniter, ἐπιθέτης, προσθέτης, em 
ζευκτήρ. 

Unity, μονὰς, ἕνωσις. 

Universal, καθολικὸς, δλικός. 

Universally, καθόλου, ev κύκλῳ, σὺν 
ολον. ' 

Unjust, ἄδικος, ἄνομος, ἀσεβής. 

Unknown, αγνὼς, ἄγνωστος, αγνώ 
ριστος, ἀδηλος. 

to Unlearn, απομανθάνω, perapav- 
θάνω. 

Unlearned, anaidevros, aypéppa- 
τος, αμαθής. 

Unless, εἰ μὴ; edv μὴ, πλὴν εἰ μή. 
Unlike, ἀνόμοιος, αφόμοιος, αλλοῖος͵ 
αλλοειδὴς, ἀπεοικὼς, ἑτερόχροος. 

to be Unlike, απεικάζομαι, anddw- 

Unlikelihood, adoxtpacia. 

Unlikeliness, avopocérns. 

Unlikely, αδοκίμαστος, απίθανος. 

to Unload, αποφορτίζω. 

to Unlock, ἀνοίγω, αναμοχλεύω. 

Unlucky, δυστυχὴς, λαιὸς, σκαιὸς, 
εὐώνυμος; απότροπος,δύσφημος, δύσ- 
gatos, δυσοιώνιστος, αθέμιστος, 
απευκτός. 

an Unlucky day, αποφρὰς ἡμέρα; 
απευκτὴ OF απρακτὴ ἡμέρα. 

Unluckily, σκαιῶς, απαισίως, οὐκ εἰς 
καλόν. 

Unmarried, ἄγαμος, ἄνανδρος, avéx- 
δοτος. 

Unpleasant, αγλυκὴς, αηδής. 

Unpolite, ἄκομψος, οὐκ acretos. 

Unpolitely, ovx ἀστείως, αχαρίτως. 

Unpractised, ἀγύμναστος, ανάσκη- 
τος. 

Unprepared, αἀπαράσκευος, anapa- 
σκεύαστος, ἄζωνος, ov πρόχειρος, 
οὐκ εὔζωνος. 

Unpunished, ἀνεκδίκητος, ατιμώρη- 
τος. 

eae μὴ ἄστατος, ανήσυχος. 

to Unravel, απορῥάπτω, καταλύω, 
ποιέω καταφανὲς ΟΥ̓ φάνερον, εκδη- 
λόω, σαφηνίζω. 

Unreasonable, ἄλογος, αλόγιστος. 

Unreasonableness, ἀλογία, αλογισ- 
τία. 

Unruly, 6 τετολμημένος. 

to Unseal, ανασφραγίζω, λύω or λύο 
pat ἐπιστολήν. 

Unseasonable, ακαίρος, παρακαίρος 
ἄωρος, ἄτοπος, φορτικός. 

Unseasonableness, δυσκρασία, aw- 
pia, ανωρία, ακαιρία. 

Unshaven, dxapros, ακερσεκόμης. 

Unsociable, ακοινώνητος. 

Unsteadiness, acracia, ακαταστα 


σία. 
Unsteady, αβέβαιος, ευμετάβολος 
ἄστατος. 
Untainted, ἀμίαντος, αμόλυντος. 
Untaught, αμαθὴς, απαίδευτος, ay 
ράμματος, ἀμουσος. , 
to Unteach, μεταδιδάσκω. 
Unteachable, ἀμαθὴς, δυσμαθής. 
Until, ἕως, ἕως ἂν, ἕως 00, μέχρι; HEX Or 
οὗ, μέχρι τοῦ, μέχρι τούτου, μέχριᾳ 
ἂν, μέχρις οὗ, άχρι; άχρις dv 


UTT 


Untilled, ἀγεώργητος. 

cut off Untimely, πρὸ ὥρας avep- 
πασθείς. 

Untitled, aveniypages. 

Untouched, άθικτος, ἄψαυστος, αμί- 
avros, ἀμόλυντος. 

Untractable, δυσήνιος. 

Untried, ἄπειρος, απείρατος" ἄκριτος, 
ακατάκριτος. ; 

Unusual, αηθὴς, ατριβὴς, ἀχρεῖος. 

Unusually, αηθῶς, ἀχρεῖον, αχρείως. 

Unutterable, αἀπόρῥητος. 

Unvisited, απροσηγόρητος. 

Unwarlike, ἀπόλεμος, απειροπόλε- 


ος. 

Usierhed, άλουτος, ἄνιπτος. 

Unwearied, ἀκάματος. 

Unwilling, ἄκων, οὐχ ἑκῶν, ἀκούσιος. 

Unwillingly, ἀκουσίως, ἀπροαιρέτως, 
δυσχερῶς. 

to Unyoke, αποζεύγνυμι. 

Up and down, dvw καὶ κάτω. 

to Upbraid, ονειδίζω, εξονειδίζω. 

an Upbraiding, ονείδισις, εξονειδισ- 
μός. . 

Upon, ent, ev, ὑπὲρ, κατά" ὕπερθεν. 

the Upper, 6 ἄνω or άνωθεν. 

to Urge, evicrnut, eyxeipar. See 
Husten. 

Urgency, ἔνστασις. 

Urgent, επείγων. 

Urgently, ἐνστατικῶς. 

the Urinary passage, ουρητήρ. 

Urine, otpov, ούρημα. 

a suppression of Urine, στραγγου- 
ρία, δυσουρία. 


υ > χρῆσις. 

vadigien y Usage, χρῆσει ιδιοποιέο- 
pat, λαμβάνω, χράομαι. 

right from Usage, ἐδιοποίησις. 
56, χρῆσις, χρεία" ἔθος. 

the beneficial Use, ἐκκάρπωσις. 

out of Use, παλαιούμενος, απηρχαιω- 
μένος. 

to go out of Use, παλαιόομάι, απαρ- 

αιόομαι. 

to Use, χράομαι. 

Useful, λυσιτελὴς, ὠφελὴς, ὠφέλιμος, 
χρήσιμος,εὔχρηστος, ονήσιμος, σύμ- 


opos. ΄ 
very Useful, πάγχρηστος, μεγαλω- 


te 

to be Useful, ὠφελέω, συμφέρω. 

Usefully, εὖ, χρήστως, συμφερόντως. 

Usefulness ᾿ωφέλεια,ευχρηστία, χρησ- 
τότης, όφελος, λυσιτέλεια, εκκάρπω- 


σις. 

Useless, ἀχρηστος,ανωφελὴς,αχρεῖος. 

an Usher bnoddcoxakos ἊΣ 

Using, χρησόμενος, χρησάμενος. 

Usual, εἰωθὼς, εἰθισμένος, πάνδημος, 
é τάσιμος. 

as Usual, ὡς ἔχει. 

to be Usual, ἐθω, εθίζομαι, ἔθος ἔχω 
or εἰμί. 

it is Usual, νομίζεται, φιλεῖ, είωθε. 

Usually, νομικῶς, εξ ἔθους, ειθισμέ- 
γως. x. * 

an Usurer, δανειστὴς, τοκιστῆς. 

Usury, χρῆσις" τόκος, δανεισμὸς, δά- 
νεισμα, δάνειον. 

on Usury, ext or ev τόκῳ. 

to practise Usury, δανείζω. 

an Utensil, σκεῦος, τὰ χρειώδη, τὰ 
ἐπιπλα. 

to Utter, εξαγορεύω, προφέρω, προ- 
Φφάσκω, ἐκφαίνω. 


VEI 


Uttered, ῥητός. 

Utterly, ἄρδην, xavredds,acs ἔδαφος, 
ἐκ θεμελίων, εκ βάθρων. 

Uxorious, yorraclot; φιλογύναιος, 
γυναικοφίλης. 


Υ. 


to Vacate an office, anénw τὴν αρ- 
ὴν. 

a Vagabond, πλανός" πλανήτης, πλά- 
νὴης- 

Vain, ματαῖος, φροῦδος, xevds* ada- 
(av, αυχήεις. 

in Vain, ἄπρακτος, ἀγένητος" adv. 
μάτην, ματαίως, εικὴ, φρούδη, ατέ- 

εστα, ets κενόν. 

it is in Vain, μάτην εστί. 

to labour in Vain, ματαιοπονέω. 

Vainly, μάτην, φρούδη, ματαίως, κε- 
νῶς" αλαζονικῶς. 

to talk Vainly, κενολογέω. 

a Valley, συνάγκεια, ayxds, αυλὼν, 
φάραγξ. 

Value, τιμὴ, τίμημα. 

of great or greater Value, άξιος 
πολλοῦ ΟΥ̓ πλείονος. 

of no Value, ουδενὸς ἄξιος. 

to be of more Value, προτιμάομαι. 

to Value, τιμάω, ev τιμῇ ἄγω, αἀποτι- 


μάω, δοκιμάζω" αναλογίζομαι, ακρι- 


βολέομαι, μετρέω. 
to Value highly, τιμάω πλείστου, 


VIN 


Venerable, τίμιος, πρότιμος, σεμνὸς, 
ἔνδοξος, διὰ ἡλικίας σεβάσιμος oF 
αἰδέσιμος. 

to Venerate, σέβομαι, αἰσχύνομαι, 
αἰδέομαι, θεραπεύω. 

Vei eance, ἄμυνα or -νη, τιμωρία, 
ἐκδίκησις. 

Venison, θήρειον. 

to Venture, ἐπερῥίπτω ἑαυτὸν, δίδω 
μι ἑαυτὸν εἰς ----, κινδυνεύω, ανακιν 
duvebw, αποκινδυνεύω, αγωνίζομαι. 

Venus, Ἀφροδίτη. 

Verbal, ῥηματικός. 

Verbose, πολυλόγος. 

Verdant, χλωρὸς, ευθάλης. 

Verdure, χλωρότης, θαλία. 

Vermilion, κινναβάρι, μίλτος. 

Verse, ἐπός, μέλος, dopa, μέτρον. 

a Verse, στίχος, dim. στιχίδιον. 

to make Verse, exonortw, ῥαψωδέῳ. 

a Verse-maker, ἐποποιὸς, ποιητής. 

Verse-making or Versification, exo 
ποιΐα, ποιητική. 

Vervain, περιστερεὼν, ἣ ἱερὰ βοτά- 


γη. 

Very, λίαν, μάλα, σφόδρα. 

Very well, εὖ μάλα. 

Very much, κομιδῇ, λίαν. 

a Vessel, ἄγγος, αγγεῖον, σκεῦος, 
dim. σκευάριον, αγγείδιον. 

Vesta, Ἑστία. 

Vestal, ἑστιὰς, virgins, εστίαδες 
παρθένοι. 

a Vestry, ἱεροφυλάκιον. 

Vetches, Bixia, όροβος, ερέβινθος, 
λάθυρος. 

a Veteran, ἔκκλητος, ὃ μισθοφορεῖν 
πεπαυμένος. 


θαυμάζω, περὶ πλείστου or περὶ [ἰο Vex, ανιάω, ἐνοχλέω, ταλαιπωρέω, 


πολλοῦ ποιέομαι. 

to Value lightly, περὶ ολίγου ποιέο- 
μαι. 

to Value more, τιμάομαι πλείο- 


γος. 

Vatuable, ἔντιμος, πολύτιμος, ἄξιος. 

a Valuation, τίμησις, τίμημα, αξία. 

a Valuer, τιμητὴς, κριτὴς, αποτιμη- 
τὴς, δοκιμαστής. 

to Vanish, αφανίζομαι, ἐξουθενίζομαι, 
διαλύομαι. 

Vanity, ματαιότης, ματαιοσύνη, κενό- 
tns* αλαζόνεια, ψεῦδος. 

to Vanquish, ἐκνικάω, extxparéw. 

Vapour, ατμὶς, ἀναθυμίασις. 

to Variegate, ποικίλλω. 

Variegated, ποικίλος, adv. πεποικιὰ- 
μένως. arious. 

Variegation, ποικιλία, ποίκιλσις, ποι- 
κιλμός. 

Various, ποικίλος, πολυχρόος, παντό- 
δαπος, atodos. 

a Vault, καμάρα. 

to Vault, καμαρόω. 
aulted, καμαρωτός. ͵ 

a Vegetable, Bordyn, λάχανον, kab- 
dos, dim. καυλίον, καυλίοσκος. 

Vegetable, βυτανώδης. 

living on Vegetables, ποηφάγος. ἢ 

a Veil, κάλυμμα, παραπέτασμα, προ- 
κάλυμμα" σκέπασμα, περιπέτασμα. 

to Veil, σκεπάζω, καλύπτω, επικα- 
λύπτω. 

Veiled, κεκαλυμμένος. 

a Vein, φλέψ, dim. φλέβιον. 

a Vein of silver, ἡ φλὲψ ἀργυρῖτις" 
of gold, φλὲψ χρυσοῦ. 

Veined, φλεβώδης. 

(69) 


κακόω. 

a Vexer, κακοῦργος, λυμαντήρ. 

Vexation, κάκωσις, ενόχλησις. 

Vicissitude, ἀμοιβὴ, μεταβολή. 

a Victim, ἱερεῖον, θυσία, θύμα, σφά 
γιον. 

Victory, νική. 

Victuals, τροφὴ, σίτιον, βρώμα, τὰ 
επισιτία, τὰ βρωτά. 

a View, όψις, ἅποψες, ἐποψις, πρόο 
ψις, σύνοψις, ὅραμα. 

to View, βλέπω, αφοράω, εφοράω, 
ἐπισκοπέω, περισκοπέω, επισκέπτο- 

᾽ μαι. 

in View, ἔναντι, ἀπέναντι, ἐνώπιον. 

Viewed, συνοραθεὶς, κατοπτευθεῖς. 

Vigorous, sales, etpworos. 

to be Vigorous, evcwparéw. 

a Village, ῥύμη, κώμη, dim. κωμίον, 
πάγος. 

a Villager, κωμήτης, ἰδιώτης. 

through the Villages, κατὰ κώμας. 

a Villain, μοχθηρὸς, ὑβριστὴς, πονη 


ws? κύφων. 
Villanous, κακοῦργος, κακοπράγμων 
κακότεχνος, κακοποῖος.. “ 
Villany, μοχθηρία, ὑβρὶς, πονηρία 
τὸ κακὸν, αδίκημα, κακοΐργημα 
ῥαδιούργημα, παρανομία. 

to commit Villany, παρανομέω, 
διαπράττομαι πονηρίαν, ἐργάζομαι 
κακά. 

a Vine, άμπελος, ofvn. 

fertile in the Vine, αμπελοφόρος. 

to shoot as a Vine, οιναρίζω. 

a Vine-shoot, κλῆμα, ofsapor, ova 
4 


ov. 
| of or like a Vine-shoot, οιναρῶδης. 


WAI 


Vinegar, όξος, οξάλμη. 

Vineyard, ἀμπελὼν, οινόπεδον, ap- 
πελόφυτον. 

of or about a Vineyard, ἀμπελινὸς, 
αμπελουργικός. 

the keeper of a Vineyard, apze- 
«λουργός. 

Vintage, τρυγητός. 

of Vintage, τρυγητικός. 

to make Vintage, τρυγάω, δρέπω. 

a Vintager, τρυγητὴς, ἀμπελουργός. 

a Vintner, οἰνοπώλης" παλιγκάπη- 
dos. 

to Violate, see Break and Force. 

Violated, βεβιασμένος, βιασθείς. 

a Violater, βιαστής. 

Violence, Bia, βίασις, ισχὺς, δύναμις, 
apooperas, δεινότης" ἐπαγωγή. 

Violent, σφοδρὸς, δεινὸς, βίαιος. 

Violent affections, βίαια παθήμα- 


τα. 

Violently, σφόδρα, δεινῶς, άγαν. 

Violet, ίον. 

Violet coloured, ἐοειδής. 

a Viper, ἔχις; ἐχιδνα. οφίδιον. 

of or like a Viper, εχίδνειος. 

Virtue, ἀρετή" δύναμις, ανδρότης, ισ- 
Χύς. 

Virtuous, χρηστὸς τὸ ἦθος. 

to live Virtuously, κατ᾽ ἀρετὴν (dw. 

Visible, δρατός. 

to Visit, επισκέπτομαι. 

to be Visited, επισκεπτέος. 

Vocal, φωνήεις. 

Vocative, κλητικός. 

Voice, φωνή. 

clearness of Voice, ευφωνία. 

Void, άθετος, άκυρος, άπρακτος. 

a Volume, σύνταγμα, βιβλίον, τό- 


ος. 
Voluptuous, φιλήδονος, τερπνός. 
Voluptuously, ἡδὺ, τερπνόν. 
a Vomit, ἔμετος, ἐξέρευγμα. 
to Vomit, ἐμέω, εξεμέω, εξερεύγομαι. 
Voracious, πολυφάγος, παμφάγος. 
Voraciousness, παμφαγία. 
a Vote, ψῆφος, ψηφοφορία, χειρο- 
τονία, γνώμη. 
to Vote, ψηφίζομαι, ψηφοφορέω, ψῆ: 
φον τίθεμαι OF επιφέρω, χειροτονέω, 
λαγχάνω. 
ἃ Vow, εὐχὴ, ευχωλή. 
to Vow, ευχὰς ποιέομαι. 
to pay a Vow, ευχὰς ἀαποτελέω or δί- 
wpe. 
a Vowel, φωνῆεν. 
Vulgar, cdiwrijs, ἐδιωτικὸς, απειρόκα- 


Nos. See M 


᾿ ι ean. 

fulgarly, ἰδιωτικῶς. 

a Valturem yin). 

of or like a Vulture, yimecas. 


W. 


a Wafer, ψαιστός. 

to Wage war, see War. 

Wages, οψώνιον, μίσθος, μίσθωμα. | 

Wagging the tail, σαίνουρος or σή- 
νουρος. 

ἃ Wagtail, σείσουρα. 
Wail, κλαίω, ολοφύρομαι, ολολύ- 
ζω. κωκύω, ορύομαι' δακρύω. 


WAR 


Wailing, κλαυθμὸς, κλαῦμα, κλαυθυ- 
ρισμὸς, ολολυγμὸς, ολοφυρμὸς, οδυρ- 
μὸς, κώκυμα. 

in Wait, εξ or per’ επιβουλῆς.. 

to lie in Wait, επιβουλεύω, evedpetw, 
θηρεύίω. 

to Wait, μένω, ἐμμένω, ὑπομένω. 

to Wait for, περιμένω, προσδοκάω, 
διατρίβω, διατριβὴν ποιέομαι. 

to Wait upon, ὑπουργέω, ὑπηρετέω. 
ακολουθέω. 

a Wake, παννυχίς. 

to Wake, διαγρυπνέω, παννυχίζω. 

Waking, παννύχιος, αγρυπνητικός. 

a Walk, περίπατος, πορεία. 

to Walk, βαδίζω, βαίνω, περιπατέω. 

to Walk about, περιπατέῳ, περινοσ- 
τέω. ᾿ 

to Walk abroad, προπεριπατέω. 

to Walk toward or into, βαδίζω 
ext —, εἰσέρχομαι, επιβαίνω, ἔπει- 


ι. 

a (Walker, πεζὸς, περιπατητικός. 

a Walking, βάδισις, περιόδευσις. 

a Wall, τεῖχος, τείχιον, περίφραγμα. 

to Wall up, περιτειχίζω. 

Walled up, περιταφρευθεὶς, περιβε- 
βλημένος, περιφραχθείς. 

ἃ Wallet, μαρσύπιον, βαλάντιον, θυ- 
λάκιον, φυσκίον, κώρυτος. 

to Wallow, στρέφω, κυλινδέω. 

a Wallowing or a place where 
beasts Wallow, κυλίστρα, κύλισ- 


a. 

math Wallowing, διὰ κυλίσματος. 

a Walnut, κάρυον βασιλικόν. 

Wan, ὠχρός. 

a Wand, κηρίκειον. 

to Wander, πλανάομαι, αποπλανάσ- 
pat, περιπλανάομαι, αλάομαι, adai- 
vw, περιφέρομαι, παρεκβαίνω. 

to Wander from ἃ subject, τῆς 
αποθέσεως αποπλανάω, ἔξω τοῦ σκο- 
ποῦ ερέω. 

a Wanderer, πλάνος, πλάνης, πλανή- 
της, πλανητικός. 

Wandering, πλανητὸς, πλανητικὸς, 
πλανήτης, πλανώμενος, περιφερό- 

ενος. ' 

ἃ Wandering, περιφορὰ, πλάνη, adn. 

Want, χρεία, ενδεία, ἀπορία, πενία, 
πτωχεία᾽ σπανιότης, ὑστέρησις, επί- 
λειψις. 

in Want, ἄπορος, ἐνδεὴς, πτώχος, ά- 
μοιρος, ἀαμέτοχος. 

to Want or be deficient, αἀποστερέο- 

pat, ὑστερέω, ἐκλείπω. 

to Want or need, δέομαι, χατίζω, 
χρείαν ἔχω, ὑστερέομαι. evdens ειμὶ, 
ἐνδεῶς ἔχω, απορέω χρημάτων. 

to Want necessaries, απορέω τῶν 
avaykaiwy Or τῶν επιτηδείων. 

Wanting, εκλιπὴς, ελλιπής. 

to be 
δέω. ὶ 

there is Wanting, απογίνεται, άπεσ- 
τι, λείπει, ἐλλείπει. 

Wanton, ἀσελγὴς, ἀκόλαστος, axoa- 
τὴς, λάχνος, μάχλος, κωμαστής" 
αὐ ρου tek 

to anton, ace\yaivw, ασελγέω, 
ακολασταίνω, λαχνεύω, εξυβρίζω. 

Wantonness, ασελγεία, εκ 
ασωτία, λαχνεία, ὑβοίς. 

War, πόλεμος, μάχη, ae, 

fellowship in War, συμμαχία. 

in open War, ἢ Νὴ ιθείας or -ns. 

) 


anting, ἄπειμι, ἑλλείπω, εν- 


WAS 


unfit for War, ἀπόλεμος, dpayos, 
dvavdpos, δειλός. 

the War is over, πόλεμος πεπολέμη- 
Tat. 

to cease from War, καταλύομαι τὸν 
πόλεμον. . 

to declare War, πόλεμον. ἔπω. 

to wage War, πολεμέω, πολεμοποιέω, 
any of these, ἅπτομαι, καθίστημι, 
ποιέω, EKPEOW, avaipéouat CF ava- 
λαμβάνω with πόλεμον. 

a Υ ἀγάτορο, ἱματοφυλάκιοι 

a keeper of the Wardrobe, ἱματιο- 
φύλαξ. 

a Wardsman, σύμφυλος. 

Warily, περισκεμμένως. περιφυλαγ: 

ἕνως, ευλαβῶς. 
ariness, περίσκεψις. 

Warlike, πολεμικὸς, πολέμιος, δαΐ- 
ἔρον, Φιλνεδναμο ΟΥ -πτόλεμος. 
See Warrior. , 

Warm, θερμὸς, χλιαρὸς, ἀλεεινός. 

to Warm, αλεαίνω, θερμαίνω, πυ- 

ιάω. 

to be Warm, χλιαρὸς ειμὶ, αλεάζω. 

to grow Warm, χλιαίνομαι. 

Warmed, θαλφθεὶς, θερμανθείς. 

to Warn, νουθετέω, ὑποτίθημι. παραι-᾿ 
νέω, παρακαλέω, παραγγέλλω. 

Warned, παραινούμενος, παραινεθείς. 

a Warning, νουθεσία, νγυθέτησις. 
vovlérnua, παραίνεσις, ανάμνησις. 
ὑπόμνησις, δίδαγμα. 

a Warp, στήμων, στημόνιον, ἱστὸς 
ὕφασμα. 

of or like a Warp, στημόνιος. 

to ,Warp a web, ἱστουργέω, ἱστὸν 
ἵσταμαι. 

a Warrior, μαχητὴς, μαχήμων, πο- 
λεμιστὴς, ἀρηΐφιλος, αἰθων, δόκιμος 
τὰ modeukd. See Warlike. — 

a War-song, παιάν. 

to sing the War-song, παιανίζω 
παιᾶνα doen. 

a Wart, ακροκόρδων, κρεάδιον, σαρκί- 
διον, μυρμήκιον. 

to have Warts, μυρμηκιάω. 

hi sad ἀκροκορδόνων μεστὸς, βουνώ- 


ης. 

Wary, ἔμφρων, ευλαβὴς, συνετὸς. 
νοῦν ἔχων, πεφυλαγμένος, περιεσ- 
κεμμένος. 

to Wash clothes, πλύνω, ἀαποπλέίνω, 
ἐκπλύνω" the hands or feet, νίπτω, 
anovinrw* the person, dotw. 

to Wash down, καταπίνω, κλύζω. 

to Wash or flow past, επικλύζω. 

to Wash out, off or from, κλύζω, ex- 
κλύζω, αποκλύζω, διακλύζω, Ka- 
τακλύζω, βρέχω͵,απολούω,ἐκπλύνω 
εκνίπτω, εκνίπτομαι, απονίπτῳ 

a Washball, σμῆγμα. 


‘Ja Washing, ἔκνεψις, απόνιμμα. 


a Wasp, off, σφηκίον, ανθρήνη. 

a Waste, ἐρημία. 

Waste, πρόχυσις" ἐρήμωσις, πόρθησις 

Waste, adj. ἐρημος" avdoraros, eon 
polisis, λυμανθείς. 

to lay Waste, ερημόω, εκπορθέῳ, κα 
ταπορθέω, διαπέρθω, λυμαίνομαι. 

to Waste, καταναλίσκω. See Squan 
der. 

to Waste away, εἐκτήκω, συντήκο- 
pat, μαραίνω, λεπτύνω, λεπτύνομαι 

to Waste time, διατρίβω ev —, χρο 
γνοτρίβω. 

Wasted ανάστατος,ερημωθεὶς, λυμαν 


WEA 


θείς" ἐκταθεὶς, λεπτυνόμενος, eva- 
ποβραχείς. 
Wastefully, εκκεχυμένως, κατακεχυ- 
ΔΝ 
a Watch, φρουρὰ, φυλακὴ τῆς πόλεως, 
νυκτερινὴ φρουρὰ, προκοιτία, νυκ- 
τοφυλάκησις" αὕπνία, αγρυπνία. 
atch or keep Watch, κατασ- 
κοπέω, φυλάττομαι, προκοιτέω, 
even ἐπαγρυπνέω, νυκτοφυλα- 
K 


to 


Ww. 
to Watch all round, περιπολέω, πε- 


εἰμι, περιοδεύω. 
10 Watch ἣν lie awake, aypunvéw, 
γρηγορέω, επιγρηγορέω. 
atch one’s self, αγρυπνέω τῇ 
ἑαυτοῦ φυλακῇ. 
wo Watch over, επαγρυπνέω. 
must be Watched, yenyoonréos. 
Watchful, ἐγρήγορος, ἄγρυπνος, ay- 
ὑπνῶν." 
atchfully, ἐγρηγορότως, ἐπιμελῶς. 
more Watchfully, γρηγορωτέρον. 
Watchfulness, ἀγρυπνία, ἐγρήγορ- 
σις, φυλακή. 
Watching, dinvos, ἀγρυπνος. 
for Watching, κατασκοπικός. 
a Watching all round, περιπόλησις, 
παρατήρησις. 
a Watchman, φρουρὸς, φυλὰξ, κατάσ- 
κοπος, διοπτήρ. 
a Watch-tower, σκοπὴ, σκοπία. 
a Watch word, σύνθημα. 
Water, ὕδωρ, tdos poet. 
holy Water, καθάρσιον ὕδωρ. 
running Water, νᾶμα, ῥεῖθρον. 
to Water, ποτίζω᾽ ὑδραίνω, ἄρδω, 
αρδεύω, Boxe, διαίνω, δεύω. 
to make Water, ουρέω, κατουρέω, 
ἐπουρεύω. 
to want to make Water, ουρητιάω. 
a Water carrier, ὑδροφόρος. 
a Water course, οχέτευσις, napayw- 
ἥ. 
Watered , κατάρρυτος. 
a Watering, ποτισμός" ὕδρευσις, αρ- 
δεία, ἄρδευσις, δεῦμα. 
Watery, ὑδατώδης, ὑδατικὸς, ἐνυδρος. 
a Wave, oY γπτώ 


Ὁ 


the rolling of Waves, κύμανσις, κυ- 
μάτωσις. 

the dashing of Waves, ῥόθος, ῥά- 
θαγος. 


Wavy, κυματώδης, κυματοειδὴς, adv. 
κυματοειδῶς. 

Wax, κηρός. 

a Wax candle, κηρός. 

a worker in Wax, κηροπλαστὴς, 


Wane. 

to Wax, κηρόω, κατακηρόω. 

Waxed, κηρωθεὶς, κηρωτός. 

Waxen, κήρινος. 

Waxwork or a Waxing, κήρωμα, 
κήρωσις. 
Way, ὁδὸς, λεωφόρος, πορεία" τρό- 
πος, ἔθος. 

ΟΥ̓ the Way, παρέργως, ἐν παρόδῳ, 
ev παραδρομῇ. 

in this Way, τοῦτον τρόπον, εκεινῶς. 

one Way or other, εἰς τινα τρόπον. 

that Way, exci, ἐκεῖσε, εκεῖθεν. 

this Way, διὰ τοῦδε rod τρόπου, πρὸς 
τόνδε τὸν τρόπον ταύτῃ, τῇ δε. 

which Way? ἦ; ὅπη; πῆ; 

We, ἡμεῖς, νῶϊ νώ. 

Weak, ἀσθενὴς, dopworos, ακρατὴς, 
βληχρὸς, αδύνατος. 


WEE 


to be Weak, acbevéw, adpavéw. 

to ὅν Weak, εξασθενέω. 
Θαἰκθη,ἐκνευρίζω,εκθηλύνω,ασθε- 

vow εξασθενίζω,λυμαίνω, διαφθείρω. 

Weaker, 6 τὴν ἰσχὺν ἥττων. 

Weakly, aduvari, ἀκρατῶς, ισχνῶς, 
λεπτῶς, αμυδρῶς. 

Weakness, ἀσθένεια, ἀσθένημα, ap- 
ῥωστία, ακρατεία, αδυναμία. 

Weakness of voice or speech, 
toxvodwvia, λεπτοφωνία, ἡ πρὸς τὸ 
λαλεῖν ἀκρασία. 

Wealth, πλοῦτος, εὐπορία, κειμήλια, 
χρήματα. 

to abound in Wealth, περιουσιάζω, 
περισσεύω, πλεονάζω. 

Wealthy, πλούσιος, εύπορος, πολυ- 
χρήματος,πολύολβος ὑπερπλούσιος, 
παμπλούσιος, ἐρικτήμων. 

to Wean, ahapakaettts, 

a Weapon, βέλος, ὅπλον, ἔντεα, τόξευ- 
μα, ακόντιον. 

out of the reach of Weapons, ἔξω 
βέλους. 

to Wear, τρίβω, τρύχω, ψώχω: as 
clothes, ἐνδύω, επενδύω, περιβάλ- 
Aw, αμπέχω, αμφιέννυμι. 

to Wear away or out, αποτρίβω, 
κατατρίβω, προτρίβω, παρατρίβω, 
συντρίβω and -βομαι. 


|to Wear away time, διατρίβω, χρο- 


νοτρίβω. 

to Wear out with labour, τρυχόω. 

Wearied, ἀπειρηκὼς, κατάπονος. 

Weariness, κόπος, κάματος, ακηδία, 
ἄχθος, καταπόνησις" κόρος. 

Weary, κατάπονος, κατάκοπος, κα- 

ὧν, κεκμηκὼς, κοπωθείς. 

Weary of, εξαπορούμενος. 

to be Weary of, άχθομαι, βαρύνο- 
pat, εξαπορέω. 

to Weary, κοπόω, καταπονέω, κατα- 
τρύχω. 

to grow Weary, ἐκκάμνω, αποκάμ- 
vw, Kondopat. 

a Weasel, γαλῆ, ικτίς. 

to Weave, ὑφαίνω. 

to Weave in or into, ενυφαίνω, κα- 

a ἐμπλέκω, προστίθημι. 

eave throughout, διῦφαίνω, 

rootdaivw, κατεργάζομαι. 

a Weaver, ὑφαντὴς, ὑφαντρία, ἱμα- 
τουργὸς, πλοκεῦς. 

a Weaver’s shop, ἱστουργεῖον. 

Weaving, ὕφανσις, thacpa, συμ- 
πλοκή. ῖ 

a Web of cloth, ἱστὰς, ὕφασμα. 

to warp a Web, ἱστουργέω, ἱστὸν 
ἵσταμαι. 

a spider’s Web. ἀράχνη; ἀράχνιον. 

a Wedding, γάμος. 

a Wedding song, επιθαλάμιον. 

to keep a Wedding, γαμοτελέω. 

a Wedge, σφὴν, γόμφος, dim. cpnvic- 
kos. 

to Wedge, σφηνόω, γομφόω. 

Wedged, σφηνοειδὴς, γομφοειδής. 

μον ως με σφηνοειδῶς. 

Wedlock, γάμος, συζυγία. 

to Weed, εκβοτανίζω. 

a Weeder, βοϊανιστής. 

a Weeding, Boranopés. 

Weedy, φυκώδης. 

a Week, ἑβδομάς. 

to Weep, δακρύω, δακρυχέω, κλαίω. 


to 


to Weep over, καταδακρίω, karoXo-|if any V 


ύ ; 
φύρομαι (71) 


WHE 


to Weep with, παραδακρῴω. 

the Wert or Woot get 

to Weigh, σταθμάομαι, σταθμίζω, 
ταλαντάω -τεύω or -τίζω, ἵστημι, 
υγοστατέω. 

to Weigh anchor, απαίρω. 

a Weigher, σταθμοῦχος. 

Weight, βάρος, ἄχθος, όγκος, ὅλκη. 

the Weight of ἃ distaff, σπονδύ- 
λιον. 

Weighty, βαρὺς, ὑπερβριθής. 

to Weld, συνάπτω. 

a Well, φρέαρ, βόϑρος, βόθυνος. 
ell, εὖ, κάλως, ορθῶς, ευδοκίμως, 

αριέντως. 

wai done, εὖγε, εὖγε τῆς aperijs. 

to be Well spoken οἵ, εὖ axotw. 

a Welt, τύλος, μώλωψ, πελίωμα, κιρ- 
σός. 

a Wen, χοιρὰς, κραυρά. 

to be afflicted witha Wen, κραυράω. 

afflicted with a Wen, χοιραδώδης. 

the West, gorepos, δύσις. 

the West wind, ζέφυρος. 

Western, ζεφύριος, ἑσπερινός, δυτικός. 

Wet, ὑγρὸς, δίῦγρος, κάθυγρος, διά- 
βουχος, νότιος. 

to Wet, ὑγραίνω, διῦγραίνω, βρέχω, 
νοτίζω, ικμάζω. 

to be ver Wet, euBoévopat. 

to grow Wet, διαίνομαι, βρέχομαι, 
νοτίζομαι. 

Wetness, ὑγρασία, txpacta, νοτία, 
νοτὶς, ὑγρότης. 

a Wether, κριὸς εκτετμημένος. 

a Whale, φάλαινα, κῆτος. 

of or like a Whale, κητώδης, KN 
τῶος. 

What, ὅ, τι. See who. τίποτε; zi; 

for What or why? τί; 

What is this? τί τοῦτο ; 

What manner, οἵως, οἵως χερ, οἷόν 


περ. 

What need of many words? αλλὰ 
τί δεῖ πολλὰ λέγειν ; 

What sort? οἷος; ὁποῖος, ποῖος, nots 
τις ; [ 

in What way 1 ὃν τρόπον ; τίνα τρό- 
πον; 

What you will, εἰς ὅσον ἂν θέλῃς. 

Whatever, δποσοῦν. See Whoever. 

Whatever way, ὁποιωσοῦν. 

Whatsoever, δὁποιόσδη, οποιόσπερ. 

Wheat, πυρὸς, όλυρα, σίλιγνις. 

Wheat harvest, πυροτομία. 

Wheaten, πύρινος, σιλιγνίτις, σεμίδα- 
λις, σεμιδαλίτης. 

a Wheel, τροχὸς, κύκλος, dim. τρο- 

ίλιον. 
to Wheel, γυρόω, κυκλιῴω, kararpo- 
ava. 

a Mhelp, σκύμνος, σκύλαξ, dim. 
κυνίδιον, σκυλάκιον. 

When, ὅτε, ὅταν, δπότε, ὁπόταν. 

When? πότε; εν οἷς χρόνοις ; 

and When, ἢ ποτέ. 

Whenever, δποτιοῦν, δπότε γοῦν, 

Whence, ὁπόθεν, εξ οὖ. 

Whence but —, πόθεν αλλόθεν ἣ — . 

from Whence soever, δπόθεν dy. 

Where, ποῦ, ὅπου, ἔνθα. 

any Where, ποῦ. 

every Where, ἔνθα καὶ ἔνθα, xa” 
ἅπαν, πανταχοῦ, πανταχοῦ γῆ. 
πανταχόθεν, εν κύκλῳ. 

ere, εἰπου εἰποτε, εὖ “ : 

εἰποθεν. 


ὶ 


WHY 


no Where, ουδαμοῦ 

Whereas, ἐπειδή. 

Wherever, ὅπη ἂν, ὅπη οὖν, ὅπου ἂν, 
ὅπου πότς, ὅπου ἂν βούλῃ, εἰπου, εἰ- 
ποτε, ἐάνποτε, ἔνθα ἂν, πανταχῆ, 
πανταχοῦ. 

from Wherever, ὁπόθεν ἀν. 

Wherefore, dp’ οὖν, rotyap, τοιγαρ- 
οὖν, διότι, δι᾿ 6, διὰ τοῦτο οὖν, διὰ 
ταῦτα, διὰ τὶ, ανθ᾽ ὧν, av’ ὅτου, 
εξ ὧν, καθ᾽ ὅ, παρ᾽ ὅ, παρὰ τοῦτο, 
καὶ τί. 

Whether? doa; ἀράγε; ἄρα μή; 
πότερον ; πότερον ἣ μή; el; sire; 
εἰτι ουκοῦν ; μὴ οὖν τί; ἣ οὐκ --α; 
αλλὰ, αλλ᾽ ov, add’ ουχὶ, ἄρα μὴ, 
ap’ οὖν, μήποτε. 

a Whetstone, ακόνη. 

Whey, ορῥός. 

Which, see Who, 

Which? πότερος; ὑπότερος ; πότε- 
ρος γάρ; 

Whichever, ὅσος dv. 

a While, ἡμερίδιον. 

worth While, ἄξιος ἐνθυμηθῆναι, ὃ 
τοῦ ἔργου picQos. 

ΠΑΡΕῚΣ, 

to Whine, κνυζάω. and -ζέω, προσ- 
κνύζομαι, ὑλακτέω. 

a Whining, κνυζηθμὸς, κνύζημα. 

a Whirl or Whirling, ῥόμβος. 

to Whirl, divéw, δινόω, δινεύω, yo- 
ρόω, κυκλόω, κυκλάζω, συστρέφω, 
κατειλέω, περιάγω. 

Whirling, διγητὸς, eborpogos. 

a Whirlwind, λαίλαψ. 

a Whisper, ψιθυρισμός. 

to Whisper, ψιϑυρίζω. 

a Whisperer, ψίθυρος, ψιθυριστής. 

White, λευκὸς, ἀργὸς, αλφὸς, λευκαν- 
θεὶς, φαλὸς, φαληρός. 

the White of the eye, τὸ λευκὸν τοῦ 
οφθαλμοῦ, αλφὸς, Aoyas, αφενδονή. 

the White of an egg, λεύκωμα or 
τὸ λευκὸν τοῦ wod. 

to grow or be White, λευκαίνομαι, 
λεύκος ειμὶ, λευκέομαι. 

to Whiten or Whitewash, λευκαί- 
vw, απολευκαίνω, λευκόω, κυνιάω, 

νιμμυθιάω. 

Whiiened or Whitewashed, λε- 
λευκωμένος, Kekoviapévos, Ψιμμυ- 
θιωθείς. 

Whiteness, λευκότης, τὸ λευκὸν, Aeb- 
κωμα, αλφός. 

a Whitening or Whitewashing, 
κονίασις. 

Whitewash, κονίαμα. 

Whitish, ὑπόλευκος. 

Whither ? got; ἦ; ὅπη; πῇ. 

Who, ὅς, ΓΝ ὅσπερ. 

Who? ποῖος ; τίς; 

Whoever, ὁποῖος, ὅστις, ὅστις οὖν, 
πᾶς ὕστις, ὅστις ἂν, ὕστισουν, εἰτις 
εἂν, ἕκαστος, ὃ τυχὼν, πᾶς, ἅπας 
So, 

Whole, ὅλος, ὁλοτελὴς, πᾶς, ἅπας. 

on the Whole, τὸ μεγιστὸν, τὸ σύμ- 
παν, ὅλως. 

Wholly, παντῶς, πάνυγε, τὸ nay, 
πρόπαν, δι᾽ ὅλου. 

he is Wholly in them, πᾶς εστὶ ev 
τοῖς. 

Why? τί; διὰ ri; τίνος ἕνεκα; τί- 
ποτε; 

Why not? τὶ μή; πῶς δ᾽ ov; πῶς 
Vie ov; 


WIN 


a Wick, ελλύχνιον, θρυαλλίς. 

Wicked, κακὸς, φαῦλος, πονηρὸς, κά- 
κουργος,πάνουργος pudiovpyos, ἀδι- 
Kos, ἄνομος, παράνομος, πλημμελὴς, 
ανόσιος, αδόκιμος, μιαρὸς, ἀλεεινὸς, 
αλιτηρὺς, αλιτρὸς, εἐξάγιστος, κατά- 
ρατος. 

to be Wicked, ἐργάζομαι or πράττω 
actBnua, φαῦλον τι πράττω. 

Wickedly, κακῶς, πονηρῶς, παρανό- 
μως, αδίκως, ανοσίως, δυσνοϊκῶς, 
ᾳναίδην. 

to act Wickedly, αγνωμονέω εἰς ---- 
or περὶ ----) ανομέω. 

Wickedness, κακία, κακὸν, κακό- 
της, φαυλότης, ἀαχρειότης, αδικία, 
ανομία, παρανομία. .πονηρία ,ῥᾳδιουρ- 
γία, κακουργία, αγνωμοσύνη, ασέλ- 
γεια, βλαβὴ, ἁμάρτημα, αδίκημα, 
ἀσέβημα, πανούργημα. 

Wide, πλατὺς, ευρὺς, ευρύχωρος. 

Widely, πλατέως, ευρέως. 

to Widen. πλατύνω. 

a Widow, χήρα, cis. 

to Widow, χηρόω, αποστερέω. 

Widowed, ἦρος. 

Widowhood, χηρεία, χήρευσις. 

a Wife, γυνὴ, ἄκοιτις, ἄλοχος, γαμέ- 
τις, γαμετὴ, όαρ. 

of or like a Wife, γυναικεῖος. 

to divorce a Wile, ἀποπέμπω γυ- 
vatka. 

to take a Wife, γαμέω, λαμβάνω or 
yapéw γυναῖκα. 

to submit to a Wife, γυταικοκρα- 
τεύομαι. © 

submissive to a Wife, γυναικίας. 

a Wig, τρίχωμα. 

Wild, θήρειος, θηριώδης, ἀδάμαστος, 
ἀδμητος. 

ἃ Wilderness, ἔρημος, ἐρημία. 

Wildness, αγριότης, θηριωδία. 

the Will, βουλὴ, βούλημα, θέλημα. 

a Will, διαθήκη, διάθεσις. 

to make a Will, διαθήκην ποιέομαι. 

to set aside a Will, αφανίζω διαθή- 


Kn. 

without a Will, αδιάθετος, adv. adia- 
θέτως. 

a forger of Wills, διαθηκογράφος. 
illing, ἑκὼν, ἑκουσίος, avréparos, 
εθελοντὴς, βουλόμενος, ἄσμενος, 
ἡδόμενος. 

Willingly, ἑκοντὶ, ἑκουσίως, ἀσμένως, 
εκ προαιρέσεως, εκ προνοίας. See 
Self 

Wind, ἄνεμος, πνεῦμα, Whyos, αήτης. 

a fair Wind, exigopos άνεμος. 

the north Wind, Bopeds, βορῥᾶς. 

to Wind up, everAgw, στρομβόω, συν- 
αλίζω, συναλίττω. 

to Wind through, κάμπτω. 

a Winding or rolling up, στρόμβω- 
σις, ἐνείλημα. 

a Window, θυρίς. 

with Windows, θυρίδωτος. 

Windy, ἀνεμώδης, avepdets. 

Wine, οἶνος, dim. οινάριον. 

Wine and water, otvos ὑδαρής. 

a Wine bibber, οἰνοπότης, οινώδης, 
φίλοινος. . 

a Wine cellar, οινών. 

a Wine merchant, οινοπώλης. 

dead Wine, exrponias or εξεστηκὼς 
otvos, εκτροπία. 

mulled Wine, σίραιον, ἕψημα, ἑψη- 


τόν. 
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new Wine, νέυς otvos, γλεῦκος. 

of or like Wine, οινηρός. 

to drink Wine, οινοποτέω. 

to serve Wine, οινοχέω, οινοχείω. 

a Wing, πτερὸν, nrepiov, pir: πτε 
ρύγιον" θύσανος. 

to Wing with speed, πτερόω, avan 
τερόω. 

Winged, πτερωτὸς, πτερωτὴς, πτε 
ρύεις, πτεροφορός, πτηνὸς, meres 
γός. 

to Wink, μύω, καμμύω, καταμύω 
ἐποφθαλμιάω or -μέω, σκαρδαμύσ 
ow OF “ττω, επισκαρδαμύσσω οἵ 
-ττω, δενδίλλω. 

a Winking, ἐπίμυσις. 

to Winnow, λικμάω, ᾿λικμίζω, ex 
λικμάω, εξανεμίζω. 

a Winnower, λικμητής. 

a Winnowing, ῥιπισμός. 

a Winnowing fan, πτύον, λικμητή 
Lov. 
inter, χεῖμα, χειμὼν, χειμερινὴ 
τροπή. 

the Winter season, χειμερινὴ ὥρα. 

Winter quarters, χειμάδιον χωρίον, 
χειμάδιος τόπος, χειμαδίη. 

to go into Winter quarters, εἰς 
χειμαδίην φοιτάω. 

ἴο pass the Winter, χειμερίζω, χει 

"6; διαχειμάζω. 

ἣ intering, χειμασία, παραχειμα- 
σία. 

Wintry, χειμερινὸς, χειμέριος. 

Winy, οἰνηρός. 

to Wipe, σμάω or σμέω, σμήχω. 
μάσσω or μάττω, ῥύπτω. 

to Wipe off or out, «ποσιιάω, απο- 
σμήχω, ἀποψάω, αποτρίβω, azo- 
μοργνύω OF -νυμι, απομάττω or 
Cringe exkalaiow. 

to Wipe the nose, anopirro. 

Wisdom, σοφία, τὸ σοφὸν, εὐφροσύνη, 
ευβουλία, φρόνησις. 

Wise, σοφὸς, ἔμφρων, φρόνιμος, ἐν- 
νοῦς, νουνεχὴς, νοῦν ἔχων. 

to be Wise, σοφὸς ειμὶ, φρονέω, ev- 
φρονέω. 

lyre σοφῶς, φρονίμως. 

a Wish, ευχὴ, evypa, ευχωλὴ, poet 
ἐπιθυμία, ἕλδωρ, εέλδωρ poet. 

I Wish that you, she, they, &c. 
ὠφέλον. See Ought. 

to Wish, βούλομαι, θέλω, εθέλω. 

Wit, ευτραπελεία, καλλιεπεία, αἷμυ 
Nia, κομψότης, αστεισμὸς, τὰ yer 
λοῖα, τὰ κομψά. 

to Wit, see Nasal. 

a Witch, φαρμακευτρία, φαρμακὶς, 


a 


μάγος. 

of or like a Witch, φαρμακώδης. 

Witchcraft, φαρμάκευσις, γοητεία, 
αγεία. 

With, ξὺν, σὺν Alt. μετὰ, παρὰ, 
πρός. 

to Withdraw, αφίσταμαι, avayw- 
ξήριμηρχημευ, απρλλότενμθρδαι 
bopat, ἀπέρχομαι, ἄπειμι, μεθίσ- 
Tht απὸ ---' επισύρω, αφαιρέω 
αφελκίω. : 

a Withdrawing, αφαίρεσις. 

Withdrawn, αφαιρεθείς. 

to Wither, μαραίνομαι, καταμαραΐ 
νομαι. 

Within, ἐντὸς, ἔνδον, ἔσω, ἔσωθεν. 

Without, ἔξω, ἔκτος, εἰς τὰ ἔξω 
ανεὺ, χωρὶς, δίχα. 


woo 


Without the reach of daw, ἕξω 
βελῶν. 

from Without, ἔξωθεν, θύραθεν. 

a Witness, μάρτυρ, μάρτυρος. 

to bear Witness, μαρτυρέω, μαρτύ- 
Popa. 

to bring or produce Witness, μάρ- 
Tupa παρέχομαι OF παρίστημι. 

to call to Witness, empapripo- 

αι. 

io ben a Witness, παρασκειάζω 

μάρτυρα. 


WOR 


a Woodinan, ξυλεὺς, ξυλοκόπος. 
a Woodpecker, δρυοκολάπτης. 
a Woodranger, δρυμοφύλαξ, αλσοκό- 


0S. 

Woody, ὑλώδης, αλσώδης. 

the Woof, κροκή. 

Wool, ἔριον. 

working in Wool, εριουργὸς, ταλα- 
σιουργός. 


: Woollen, ἔρειος, ἐρεοῦς. 
iWoollen manufacture, εριουργία, 


ταλασιουργία. 


to summon a Witness, ἐπάγομαι or | Woolly, ἐριοφόρος, μαλλοφόρος. 


προβάλλομαι μάρτυρα. 
Wittily, στωμύλως, χαριέντως, κομ- 


ὥς. 
Witty, ευτράπελος, καλλιεπὴς, στω- 
μύλος, viinaseaitiee kop os, yAa- 
pds, χαρίεις, αἱμύλος. 
izard. φαρμακεὺς, γοητὴς, μά- 
0S, γηητικός. 
Woe, ταλαιπωρία, δεινόν. 
Woeis me! φεῦ, φεῦ τῶν κακῶν, οἱ- 
οἱ, οτοτοῖ OF οττοτοῖ. 
1 Wolf, λύκος, fem. λύκαινα, λυκίς. 
of or like a Wolf, λυκεῖος. 
a Wolf's skin, λυκεῖον, λυκίη. 
Wolfsbane, ακόνιτον. 
a Woman, γυνὴ, θήλεια, θῆλυ. 
an old Woman, γραὺς, γραῖα, dim. 
γραΐδιον, πρεσβητίς. 
of or about an old Woman, ypai- 
κὸς, γρᾳώδης. \ 
ike an old Woman, γραϊκῶς. 
Womanish, γυναικεῖος, γυναικώδης, 
θηλυκὸς, θηλυδρίας. 
Womanishly, γυναικείως. 
fond of Women, φιλογύναιος, γυναι- 
κοφίλης, γυναικομανής. 
tove of Women, φιλογυνεία. 
the Womb, μήτρα, ὑστέμα 


x 


ceX- 


os. 

Wonder, θαῦμα, θαυμασμὸς, θάμ- 
os, θαυματοποιΐα. 

ἃ Wonder, θαῦμα, μεγαλούργημα. 

wt were a Wonder if —, θαυμάζειν 
ἄξιον εἰ —. 

no Wonder if —, ουδὲν θαυμαστὸν 
Ἔν». 

to Wonder, θαυμάζω, ἐκπλήττομαι, 
άγαμαι. 

to Wonder αἱ, ὑπερθαυμάζω, ὑπερά- 
γαμαι" θαυμάζω τινα ext σοφίᾳ or 
τῆς σοφίας. 

Wonderful! get! 

Wonderful, θαυμάσιος, ευδόκιμος, 
αγαστός" θαυμαστὸς, θαυμαστέος, 
θαυμαστικὸς, θαυματοποιὸς, παρά- 
δοξος, παράλογος. 

Wonderful how much —, θαυμασ- 
τὸν ὅσον. 

Wonderfully, θαυμασίως, θαυμασ 
τῶς, ἐκπλαγῶς, αγαμένως. 

to Woo, μνηστεύίω. 

Wooing, μνήστεια. 

Wood, ξύλον, κάλον, ὕλη. 

» Wood, ὕλη, ἄλσος, βῆσσα, λόχμη; 
δρυμὸς, νέμος, τέμενος. 

a copsed Wood, ὑλοτομία. 

to grow into a Wood, ὑλομανέω, 
ξυλομανέω. 

to cut Wood, ξυλξύομαι, ξυλίζομαι. 

a Woodcock, ασκαλώπας. 

Wooden, ξυλικὸς, ξύλινος. 

a Wooden bridge, γέφυρα ξυλίνη. 

Woodland, ὑλόεις, ορεινὸς, ὑλώδης, 
δρυμώδης. ἐκ 


a Word, λόγος, λέξις, όνομα, ῥῆμα, 

ἔπος, dim. λεξίδιον. 
frie by word, avrodsée?, κατὰ λε- 
iy. 

Wordiness, πολυλογία, πολυμυθία. 

a circuit of Words, περίφρασις. 

to use many Words, περιφράζομαι. 

what need of many Words? αλ- 
Ad ri δεῖ πολλὰ λέγειν ; 

Wordy, πολύλογος, πολύμυθος. 

Work, ἔργον, ἐργασία. 

a little Work, ποιημάτιον. 

to lose one’s Work, διατριβὴν ποιέο- 


pat. 

to set about Work, emcyerpéw έργον. 

to take Work, epyodaBéw. 

to Work, ἐργάζομαι, κατεργάζομαι, 
avrovpyéw, δημιουργέω, EvAovpyéw, 
τεκνάω and -νάομαι. 

to Work at, εξεργάζομαι, πονέα, δια- 
πονέω, φιλοπονέω. 

to Work for one, διακονέω. 

to Work out, κατεργάζομαι. 

a Workbasket, καλαθίσκος, σπυ- 


ts. 
a Workhiguse, ἐργαστήριον, δεσμω- 
τήριον. 
a Workhouse prisoner, ανδράποδον. 
the master of a Workhouse, ἐρ- 
αἀστηριάρχης. 
orkman, ἐργάτης, ἐεργαστὴρ, κα- 
τασκευαστὴς, δημιουργὸς, τεχνίτης, 
τεκτὼν, βάναυσος. 
Workmanlike, ἐργαστικὸς, ἐργατι- 
κός. 
Workmanship, δημιουργία, κτίσις, 
ψηχανὴ, χειρούργημα, κατασκευή. 
a Workshop, ἐργαστήριον. 
the World, κόσμος. 
a description of the World, κοσ- 
ογραφία. 
orldly, κοσμικός. 
a Worm, σκώληξ, dim. σκωλήκειον. 
a Worm in the bowels, ἕλμινς, ac- 
καρίς. Σ 
a book Worm, σὴς, βρῶσις. 
a canker Worm, κάμπη. 
ae eating Worm, repnddy, δὴξ, 
pip. 
to toca Worms, σκωληκόομαι. 
a breeding of Worms, σκωληκίασις. 
an eating by Worms, σκωληφαγία. 
full of Worms, σκωληκώδης, σκω- 
ληκωθείς. 
to be infested with Worms, σκω- 
ληκιάω. 
Wormwood, αψίνθιον, σέριφον, σερί- 
φιον. 
Worn, εἱμένος" τετριμμένος, στειβό- 
ενος. 
Worn out, παρατριβεὶς, ανάτριπτος, 
παρατεθριμμένοᾳ δαϊχθείς. 
Worn out with age, ὑπέρακμος, 
μαλακός. 
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Worn out with labour, rerpuyw 
évos. 

Worse, χείρων. κακίων, ἥσσων or fir 
των, αχρηστότερος. 

Worship, προσκύνησις, σέβας, σέβα. 
σις, σεβασμὸς, λατρεία. 

to Worship, σέβομαι, σεβάζω, λα- 
τρεύω, τιμάω, προσαιδέομαι. ; 

a Worshipper, σεβαστὴς, λατρευτὴς 
θεραπευτής. 

Worst, κάκιστος, χείριστος, πονηρό 
τατος" σάυ. κάκιστα. 

Worth, αξίωσις, αξιότης, αξία, τὸ 
πρέπον, τιμιότης" τιμὴ; ὥνος, εκτί 


ησις. 

Worth, ἀάξιος, ἐπάξιος, δίκαιος wit: 
an inf. δυνάμενος. 

to be Worth a talent, ἐσχύω τάλαν 


Tov. 
Worthily, ἀξίως, κατ᾽ αξίαν. 
Worthless, ουτιδανὺς, ουδενὸς ἄξιος, 
φαῦλος, άχρηστος, αχρεῖος, ἄτιμος, 
ἐκτὸς τιμῆς, ευτελῆς. 
tobe Worthless, φαυλίζομαι, ευτελί- 
yen 
orthlessly, ευωνῶς. 
Worthlessness, φαυλότης, evwvia, εὖ 
τελεία. 
Worthy, ἄξιος, δοκιμαστέος, αρεσ- 


τός. 

Would that —, or Would to God 
that you, she, it, they, &c. ége- 
λον. See Ought. 

a Wound, τραῦμα, πληγη; κατάτρω- 


σις. 

tobind up a Wound, rpatue επιδέω 

a fresh Ws, τραῦμα νέον. 

good for ἃ Wound, τραυματικός. 

an old Wound, τραῦμα χρόνιον. 

to Wound, τρώω, τιτρώσκω, εισφέρω 
τὴν πληγὴν, κατατραυματίζω. 

Wounded, τρωθεὶς, τραυμάτιας. 

not Wounded, ἄτρωτος. 

Wounding, τρωτικός. ᾿ 

a Wounding, τρῶσις, τραῦμα. 

Woven, ὑφαντὸς, πληκτός. 

well Woven, εύπλοκος. 

to Wrangle, ερίζω, αμφισβητέω 

a Wrangler, εριστὴς, φιλόνεικος 

to Wrap up, περιελίττω, περικαλύπ 
Tw, περιειλέω, εγκυλίζω. ; 

a Wreath, στέφανος, στεφάνιον. 

a Wreck, vavayia. 

to Wreck, vavayéw. 

to Wrestle, παλαίω, συμπαλαίω, συν 
α vis hag 

a Wrestler, αγωνιστὴς, αθλητὴς, ξυσ 
τικός. 

Wrestling, madi, πάλαισμα, ἀθ’ 


ος. 
a Wrestling court, ξύστος, napasoo 
is, παλαίστρα. 
Wretched, ἄθλιος, οἰζυρὸς, radainw- 
ρος, δύστηνος, δυστυχής. 
very Wretched, αθλιώτατος, οἰκτισ- 
τος, ταλαιπωρότατος, τλημονέστα- 


τος. 

Wretchedly, αθλίως, ταλσιπίόοως, 
δυστυχῶς. 

Wretchedness, αθλιότης, ταλαιπω- 


ία. 
8 Wrinkle, purts. 
to Wrinkle, puridéw. 
Wrinkled, purddns. 
the Wrist, καρπός. 
to Write, γράφω, λογογραφέω, yod 
φω πρὸς ---. 


-Ὄ 


΄ 


YEA 


to Write beforehand προγράφω. 

to Write out, avayod pw, απογράψω, 
διαγράφω. 

to Write underneath, ὑπογράφω, 
ὑποσημαίνομαι, ὑποσημειόω, κατα- 
σημαίνομαι, συγκατατίθημι. 

Ὁ Write upon, επιγράφω. 

a Writer, συγγραφεὺς, γραμματεὺς, 
aaah 

a Writing, γραφὴ, συγγραφὴ, σύγ- 

ραμμα. 
a Writing upon, ἐπιγραφὴ; extypap- 


pa. 
of or for Writing, γραφικός. 
to Writhe, αναστρέφω, τρέπω. 
Writhed, avecrpappévos. 
a Wrong, αδικία, ὕβρις, λώβη. ὃ 
Wrong, καταχρηστικὸς, ἄχρηστος. 
to Wrong, αδικέω, ὑβρίζω, ayvwpo- 
γέω. 
Wrongful, αδίκος, ὑβριστικός. 
Wrongfully, αδίκως, ὑβριστικῶς, 
αλογῶς, ἀναξίως. 
Wrongly, καταχρηστικῶς, κακῶς, 
πονηρῶς. 
highly Wrought, εξησκημένος, ex 
πονηθείς.. 


τφ 


¥: 


Yacht, κέλης. 

a Yard, ἔπαυλις. 

io Yawn, χαίνω, αναχαίνω, χασμάο- 
μαι. 

Yawning wide, αχανής. 

a Yawning, ydopn. 

Ye, ὑμεῖς, σφῶϊ σφῶ. 

a Year, éros, ενιαντός. 

ibe Year is past, ἐξῆλθεν ὃ evrav- 


YOU 


last Year, πέρυσι. 
next Year. εἰς νέωτα. 
of this Year, avroeris. 

Yearly, erécios, εναύσιος, επέτειος, 
καθ᾽ ἕκαστον ενιαυτὸν, κατ᾽ ἔτος. 
five Years’ time, πενταετία, πενταε- 

τηρίς. 
three Years’ time, rpreria, τριετὴς 
χρόνος. 
of three Years, τριετής. 
of two Years, διετὴς, δίενος. 
two Years’ time, διετὶς, διετία 
Yellow, ὠχρὸς, χλωρὸς, κροκώδης. 
to Yelp at, επικνυζάομαι᾽ περιλαλέω. 
Yes, vai, νὴ Δία, μᾶλλον δὲ, αλλάτε, 
καὶ μενοῦν. 


Yesterday, χθὲς, ἐχθὲς, τῇ maped- 


θούσῃ, τῇ χθὲς ἡμέρᾳ. 
Yesterday evening, χθὲς, ἑσπέρας. 
ere Yesterday, πρόχθες, χθὲς καὶ 


πρώην. 

ba as. Hi χθιζὸς, εχθεσινὸς, Ew- 

ος. 

Yet, ὅμως, add’ ὅμως, adda καὶ ὧς, 
μέντοι, καὶ μήν. 

Yet however, αλλὰ γὰρ ὅμως, ποτε- 
ρὸν, άρα, αλλά τοι, γέτοι. 

Yet nevertheless, ὅμως, αλλ᾽ ὅμως, 
μέντοι. 

as Yet, ἔτι, ἔτι καὶ νῦν. 

but Yet, add’ ηδὴ, μεντοὶ dpa, καὶ, 
καὶ δή. 

a Yew-tree, σμίλαξ. 

to Yield, rapaywpéw, ὑποχωρέω, εἰ- 
κω, ὑφίεμαι, αναχάζω, extrpérw. 

Yielded, συγχωρηθείς. 

a Yoke or collar, ζυγὸς, ζεῦγος, 
ζεῦγμα, συζυγία. 

for the Yoke, ζύγιος, ὑποζυγιώδης. 

to Yoke, συζεύγνυμι. 

Yoked, συζευχθείς. 

You, σύ. 

Young, άνηβος. 

a Young creature of beasts, πῶλος" 
of birds, νεοττός. 
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tobe Young, ακμάζω, νεανίζω, vea 
νιεύω. 

to grow Young again, ανηβάω. 

Younger, νεώτερος" Youngest, ved 
τατος. 

Your or Yours, σὸς, σφωΐτερος, ips 
τερος. ' 

of or in Your country, iuédanes. 

Yourself, σὺ avrds, σεαυτοῦ. 


Youth, νεότης, ἤβη, e¢nBia, εφηβο 


της. 

a Youth, ἔφηβος, νεανίας, νέος, vea 
νίσκος, αμφῆλιξ, μείραξ, μειράκιον 
μειρακίσκος. 

from Youth, εκ νέας, εκ νέου, 94 
πρώτης ἡλικίας, εκ μειράκιου. 

Youthful, ἡβήτης, ἡβητὴρ, πρόσηβο, 
ακμαῖος, ηΐθεος, αἴζηος, νέος, ved 

τερος, μειρακιώδης. 

to be Youthful, ἡβάω, ἡβάσκω, vea 
νεύομαι, μειρακιεύομαι, μειρακίζο 
μαι, κουράζω. 


Youthfully, νεανικῶς, ἡβηδόν. 


Ζ. 


Zany,,yedwronots, βωμολόχος, γε 
λῶφς. 
Zeal, gies, ζήλωσις, ζηλοσύνη. 

a Zealot, ζηλωτὴς, ζηλευτὴς, ζηλη 


μών. 

Zealous, ζηλοτικός. 

Zephyr, ζέφυρος." 

of or like the Zephyr, ζεφύριος, ζεφυ- 
ιρικός. : 


the Zodiac, ζωδιακὸς or ζωδιακὸι 
κύκλος. 

Zodiacal, ζωδιακός. 

a Zone, ζωνὴ, ζώστρον 

Zoned, ζωστός. 


SUPPLEMENT. 


A SKETCH OF THE PRINCIPAL USAGES OF THE 


MIDDLE VOICE OF THE GREEK VERB, 


WHEN ITS SIGNIFICATION IS STRICTLY OBSERVED. 
----Ὁ---- 


ae first four may be called usages of reflexive ; the fifth, the usage of reciprocal sig: 
nification. 

I. Where A does the act on himself, or on what belongs to himself, i. e. is the object of 
his own action. 

1. ἀπήγξατο, he hanged himself. 

2. *"Quiwéer δ᾽ ὁ γέρων, χεφαλὴν δ᾽ Gye χόψατο χερσίν, i. 6. beat himself on his head, κατὰ 
tiv χεφαλὴν. " Iliad. X. 33. 

II. Where A does the act on some other object M, relatively to himself, (in the sense of 
the dative case put acquisitively,) and not for another person B. 

1. A κατεστρέψατο τὸν Mijdor. 

He made the Persian subject, or subdued him, to himself. 

A κατέστρεψε τὸν Mijdov τῷ B, is a very different use of the verb. 

2. To this usage belongs the following— 

ποινὴ ἀπτωσάμενοι τὸν Βάρβαρον, Thucyd. 1.18. having repelled er kept off from them- 
selves ; and the like. 

Ill. Where A gets an act done for himself, or for those belonging to him, by B. 

1. Of Chryses it is said, λυσόμενος ϑύγατρα, to get his daughter released by Agamem- 
non, on the payment of a ransom, that is, briefly, to ransom his daughter. : 

Whereas of Agamemnon it is said, Οὐδ᾽ ἀπέλυσε ϑύγατρα, sc. τῶ “Χρύση. He did not 
grant the release, he did not release her. 

So, too, Chryses to the Greeks, [aida δ᾽ ἐμοὶ λύσαιτε φίλην. 

‘To this head may be appended, διδάξασϑαι τὸν vior—to get one’s son instructed. Eurip 
ides has said, with a double idiom, Medea v. 297. παῖδας meproods ἐκδιδάσκεσϑαι cogor's. 

2. δανείζω, to give a loan, to lend, as A to B. 

δανείζομαι, to get a loan, to borrow, as B from A. 
So, too, in the Epigram, χρίσας, having lent ; χρησάμενος, having borrowed. 
> Avion τις λιπόγυιον ὑπεὲρ νώτοιο λιπιαυγὴς 
*Hye, πόδας χρίσας, ὄμματα χρησάμενος. 

Again, χρῆσαι, to utter a response; χρήσασϑαι, to seek a response, to consult an oracle. 

IV. Where, in such verbs as zoatouar, lugeo, σεύομαι, τίλλομαι, &e. the direct action is 
done by A on himself, but an accusative or other case follows of B, whom that action 
further regards. 

πο ΩΣ εἴπτερ ἂν αὐτὸν 

Σεύωνται ταχέες τε κύνες χ. τ. 4. Mliad. F. 25. 
although fleet dogs stir themselves in pursuit of him. 


Se rae mee “ιωνύσοιο τιϑήνας 
Sete . . . Z.133. . . . . isa different uso of the verb. 
Again, Πρῶται τόν γ᾽ ἄλοχός τε φίλη καὶ πότνια μήτηρ 
Τιλλέσϑην . . .- Ὡ. 710, 11. tore their hair in mourning over him. 


But χείρομαι is differently used. Bion has Κειράμενοι χαίτας ἐπ᾽ > Addvidt, not "Admudi, 
Epitaph, Adon. 81. ὁ 
To this class belong φυλάττω and φυλάττομαι. 


φυλάξαι tov παῖδα. φυλάξασϑαι τὸν λέοντα. 
and so, too, the following— 
δῆς εἰπιὼν. οὗ παῖδος ὀρέξατο φαίδιμος “Extwe. 
stretched out his arms to receive his son. 
Thus far the reflerive uses; now the reciprocal use. 
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V. Where the action is reciprocal betwixt two persons or parties, and A does to B what 
B does to A; as in verbs of contract, saaree war, reconciliation, and the like; as, 

ἕως ἂν διαλυσώμεϑα τὸν πόλεμον, Demosth. Philip. 4. § 6. till we shall have put an 
end to the war, in which we are engaged with Philip, by treaty mutually agreed upon. 

In a very different sense, as follows, is διαλῦσαι used— ; 

παρήνει δὲ [4λκιβιάδης] καὶ τῷ Τισσαφέρνη μὴ ἄγαν ἐπείγεσθαι thy πόλεμον διαλῦσαι, to 


be ia no hurry to put an end to the war between the two conflicting parties wn Gree 
Thucyd. VIII. 46. iflicting p ce 


Remark. Though, on some occasions, the active voice is used where the middle would 
be proper, that is, where the act is denoted without further relation to the agent, though 
there does exist a middle verb so to denote it; yet, where the two voices exist in actual 
use, the middle, denoting the action relatively to the agent, as in No. II., is very seidom, if 
ever, in pure Attic, used to denote the action when it regards another person. 


Ex. Gr. ἑστάναι τρόπαιον may be said of an army who erect their own trophy . for it ia 
{rue, as far as it goes, they do erect a teh 

ont ἐστήσατο τρόπαιον cannot be said of him who erected a trophy for others, but ἔστη 
sev only. 


DIRECTIONS 


FOR 


THE KNOWLEDGE OF QUANTITIES. 


— 


§ 1. 


In the Greek language, the nature of the vowels decides the length or the shortness 
οἱ syllables. They are divided into three classes. 

Those that are long by nature are, 7, ὦ ; and also the diphthongs ae, εἰ, ev, ot, ov. 

The short vowels are, ε, o. 

The doubtful, c,:, v; which are sometimes made long, and sometimes short. For m 
stance, in one line of Homer, Il. ε. 30. ἀρξς, ἄρες. 


§ 2. 


Long vowels and diphthongs become doubtful when followed by a vowel; as in II. o. 68 
τὸν δὲ yd|\AGotut|vo¢ xr¥ve | ‘Exrdo% | ὁτός Al χτλλευς. 
Here the diphthong εἰ in xtever is short, beeause followed by the vowel «. Examples of 
the same are also to be found when an expletive particle, de, τε, κε, is placed between the 
preceding long vowel and the following one ; or with regard to at, ov, and et, when the 
next word begins with a consonant ; as, ἔ ὕξδοῦ | δουρός ἄϊκωκῆ, the point of the well- 
polished dart. 


Poets often take the liberty of shortening a long vowel and a diphthong in the middle 
of a word; as Il. v. 437, ἔπεϊη : 


dover βα] λῶν" ἔπεϊ xal ἔϊμον βέλος | TEV πᾶϊροτϑἕν. 


88. 


The syllable is long by position, when a vowel is followed by two consonants. The 
letters €, &, Ψ, are considered as double consonants. Ex. teanéte, a table; δεξϊτξρῃ, to the 
right hand ; ayaoSnyv, to seize ; χᾶλκος, brass. 

The same takes place when a word ends with a short vowel, and the word following 
begins with two consonants. 

δ 4. 


An exception to the above rule is made by words in which a mute is found with a 
liquid. 

The liquid letters are 2, u,v, 9. The other consonants are called mute, in this accepta- 
tion. Syllables of this sort are made long or short ad libitum; as, τέκνον and téxvor, 
motmos and motmo¢, destruction, ruin. 

Observe, here, that Homer allows himself such peculiar and discordant sounds far more 
rarely than later poets, particularly epigrammatists. | 

It also sometimes happens that a short vowel is made long before a single liquid; as in 
Tl. α. 4. : 

ῃρῶὥν" αὐ]τοῦς δ᾽ ξ]λωρτζᾷ | τεῦχξ κὔ]νεσσΐν. 
Of heroes ; them, however, he gave a prey to dogs. 


in this sentence, the 8 in ὅλωρια is made long, because it precedes the liquid consonant 4 


§ 6. 


A short syltable is sometimes made long by the cesura. By cesura is understood the 
division of a word, by which its last syllable belongs to the following foot; as in Il. x. 270 


Adria ὅ | Migidlvy δῶ] κεν ᾧ | madi φδρηνᾶτ. 
But he gave it to his son Meriones to carry. 


a 
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The last syllable of dwzev is here evidently long by the cesura. Homer often maxes use 
of this figure. In the tenth book of the Iliad, at least ten instances of it are to be found 
The later poets also avail themselves of this license. 


§ 6. 


Another iivc.!y, which the poets take, is the contraction of two vowels into one, so that 
they must be scanned as a single syllable. Thus Il. ε. 249. 


ἡ dvz ἁλίς, | ὅττί γύ]νατχἄς Xtand | ἡπξρδ)πεύεις; 
Or is it not enough that thou betrayest weak women ? 


Here the two words ἡ and οὐχ are pronounced as one syllable. Homer makes an abundant 
use of these contractions, as do also the other poets. ' ; 


§ 7. 


As the quantity of syllables is most surely learned from hexameters and pentameters, 
we will now give the scheme of each. 

An hexameter consists of six feet, composed of spondees and dactyles. The last foot nay 
he either a spondee or a trochee: 

ising Daa gy abet: supra oy ὀννέν ἐν pas ἐν 

or else 

The rule, with regard to hexameters, is, that the fifth foot must be a dactyle. Homer, 
however, Hesiod, Aratus, and other poets, often allow themselves the license of piacing a 
spondee in the fifth place. 

A spondee is composed of two long syllables ; as, uv7ju%, οὐκοῦν, ατϑῶν, τὲ χνῆς. 

A dactyle is formed of one long syllable, followed by two short ones; as, τὸν Adyov, the 
speech ; Πυνδᾶρδς, Pindar ; wvet~¢, endless, innumerable. 

A trochee consists of one lerg and one short syllable; as, ἕν, was; καρπῦς, fruit, 
δουρξ, two spears. \ 

The iambus is the reverse of the trochee ; its first syllable being short, and its second 
long ; as, δόναξ, an arrow, a reed ; μεέδῶν, a ruler; φεξρῶν, bearing. 

The scheme of the pentameter is as follows: 

---ἰ--- [-levvl-vvly 

or else 
By this we see, that either dactyles or spondees may be used to form the two first feet. 


εὐσυμ]βουλεῦ} εῖν | Toto’ ~pi|dototy E|ue. 
. That I may rightly advise my friends. Phocyl. 38. 
zeodea | δημδσϊ | ὦ | συνχἄχκῶ | Ἐρχδμξ|νᾶ. 
Advantages accompanying common misfortune. Phocyl. 50. 
ἢ δ᾽ ἀρξτῃ δλγίγοτς | Ardgtiot | χῦρν᾽ ἔπξ]ται. 
But virtue accompanies but few men. Phocyl. 150. 


Those who have paid attention to the above fundamental rules will mect with but little 
difficulty in the scanning of poems written in hexameters and pentameters. The six first 
rules form the basis of all poetry ; and nothing would be easier than to scan Greek verses, 
did not the doubtful vowels, α, ε, v, add some difficulty to the task. 

In this case, as nothing can be decided ἃ priori, all depends upon authority ; that 1s to 
say, upon the manner in which the poets have employed these doubtful vowels, with re- 
gard to quantity. We see that, in this respect, much may be reduced to generally receiv- 
ed rules, which are of considerable assistance ; but in many words we are totally at a loss 
for such a guide. 


RESULTS FROM THE EXAMPLES IN THE POETS. } 


(1.) Some words are always long, because all the poets agree to use a certain syllable 
thereof long; 6. g. ἀϑᾶνατδς, immortal ; Fduds, mind ; dtytov, more terrific ; btyds, cold ; 
νύχη, victory. : 

(2.) Some words are, in one poet, always long ; but in others, especially the later poets, 
doubtful. Thus χκᾶλος, beauteful, is always long in Homer, but doubtful in Orpheus, 
Theocritus, and the epigrammatists. It is herein important to know which poets use a 
word constantly long, and which doubtful. 

(3.) When a doubtful vowel is followed by two short syllables, 1t may always be assum- 
ed that this vowel is long. The discourse then inclines to a fall, and favours hexameter, 
‘- which tha Greek language is particularly partial. This is often observed in ‘he 
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lengthening of a word; ϑύγατηρ, also the accusative ϑύγατρα,15 short; but Idyz1%oa 
and ϑυγᾶἄτξρες invariably lengthen the first syllable. If, therefore, by the fall or rise of 
syllables, in trochaic and iambic metre, the doubtful vowel of a Greek word comes into a 
position which requires a long sound, it will certainly be used long. 

(4.) A doubtful syllable between two long ones is, in heroic metre, always long; e. g 
«Ἱατστρυγῶν, a Lestrygon ; ναρκισσύτην, narcissus-like, a stone, Dionys. Per. 1031; uyri- 
σασϑαι, to contrive. 

(5.) Words are regulated in their quantity by the primitive or radical word; 6. g. from 
τϑυς, straight, come ἔϑυντωρ, tHvv0g, TIvvw ; from νύχη, victory, νύκανδρος, vixias, vixaw , 
from ϑῦμος, mind, soul, ϑύῦμηρης, ϑύῦμηδεω, ϑύῦμοω, ϑύῦμωδης, ϑύμωμα, &c. Hence words 
derived from long radical syllables may easily be determined of themselves. 

(a) Exceptions from this rule are, monosyllabic words in vg, which are long in the 
nominative, but become short in the lengthened terminations; as, πῦρ, πῦρῦς : also words 
in vs, having vog in the genitive ; as, σῦς, σῦος. 

(b) The following important rule for determining words derived from verbs is given in 
the Halle Greek Grammar, twentieth edition, pp. 325, 326 :—“ The first future of liquid 
verbs, and the second future of all verbs, together with the tenses and derivatives formed 
from them, (except the aorists from the first future,) shorten the doubtful vowels, although 
they were long in the present, or arise from a long vowel; as, zotvw, I judge, zeive, 
ZEXOULA, κεκρῖμαι, κρἵμα, xOLOLG, Judgment ; τρίβω, I rub, τρίβῶ, τετοΐβα, τρίβος, τρίβη." 

(6.) In several words @ is long when it is used Doricé for η. This rule, expressed 
generally, is as follows: the Doric ἃ, when put for ἡ, ὦ, and ε, is long; as, paua, τιρᾶτος, 
az@, for pnun, πρωτος, erxe. (Halle Gr. Gram. p. 326.) As beginners are at first liable 
to error in this particular, we shall adduce some examples from the first Idyl of Theocri- 
tus :—verse 1. adv, for ἦδυ; & mits, for ἡ mitus.—v. 2. &, for 45 πᾶγαισι, for πηγαισι; 
adv, for ἧδυ .---τ, 4. axa, for ecze.—v. 5. axa, for erxe.—v. 7. ἁδιον, for ἥδιον; κατᾶχες, for 
xatnyes.—v. 8. τᾶς, for της.---ν. 9. αἰκᾶ, for erxe 5 τᾶν, for την.---τν. 10. o&zityr, fed in the 
fold, for onzityy.—v. 11. τᾶν, for tyy.—v. 12. τᾶν, for των.--ν. 17. τἄνικα, for tiyrixe ; 
χεχμᾶκως, for xexunzwo.—v. 18. odd, for χολη.---ν. 20. τὰς βωχολιχᾶς, for τῆς βωκολικῆς. 

These examples will be sufficient to explain the difficulty to a beginner, should he meet 
with an α in the Doric poets used as long, though by tne rest of the rules it should be 
short. 


PARTICULAR CASES. 


As in many verses the quantity belonging to one syllable or another is not immediately 
apparent, we conceivg@it will be of no small advantage to the beginner, in the study of 
prosody, to bring forward some particular cases for his examination. We shall select such 
anomalies, and remarkable changes, as will, if attentively studied, serve to remove the 
difficulties which frequently occur in 2 complicated verse. 


§1. 
Short Syllables made long by Casura. 


It has already been observed, Directions, p. 619, that, in the poets, the cesura has the 
power of nial aap a syllable which is of itself short. As, without a more accurate 
observation of this poetical license, the decision, whether a syllable be long or short, might 
be attended with uncertainty, let us here adduce several examples of this kind :— 

(1.) ἐχπξρ|σατ Meté|uotd mo|Aty, εὖ δ᾽ | οτκἄδ᾽ i|ztoGat. 1]. α. 19. The syllable λὲν in 
σιολιν is long by cesura. 

(2.) ros’ Gluototy Fl yar, ἀμ[φηρἔφξ!α τέ Peloerony. 1]. a. 45. The a in aupajgepec is 
long merely by cesura. 

(3.) ὦ Ayilaed, κἔλξ]ατ μὲ, Sli gia,  μυϑησᾶσϑατ. 1]. α. 74. Tho ε in dié is long by 
resura. In like manner: 

(4.) petty ““πολλῶ]νος, ἔχα] τη βελξίταδ ἄϊνᾶκτος. Ibid. 76. The last syllable of “πολ 
λωνος is evidently long by reason of the cesura alone. 

(5.) ϑαρση!σᾶς ptad%, | εἰπέ ϑξ|σπρδπτον, ὁ, τί | oto9%. Ll. a.85 The ον in Seonge 
mrov is the cesura. 

§ 2. 


Length of a Vowel before a Liquid Letter. 


It has been already stated, that every sliort, and also every doubtful vowel, can be used 
either short or long, when followed by a mute with a liquid; although, otherw xe, position 
makes every sy!lable long. The shortening is exemplified in 1]. σε. 30% : 


q ὅν πότιμον γδδ᾽ σᾶ, At|rovo’ ἄνδρδ)τητὰ καὶ | ἡβὴν. 
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But the anomaly is greater when the poets lengthen a short or doubtful vowel before a 
single liquid : sy 
τοῦς TE δὲ ἀμξλε]τστί τἄϊμῶν ὡϊπλτσσᾶταό | ddondv. Od. ει. 291. 


ς-ς 


Here the aiu διαμελειστι is long, evidently, because it is followed by the liquid μι.- -Ελζτᾶ. 
pevév. Od. η. 146.—xatavevar, Od, ε. 490. 


§ 3. 
Diphthong shortened before a Consonant. 


That long vowels or diphthongs can be used short before the initial vowel of a following 
word is already known: 6. g. γνῶσῆ ἘΪπειϑ᾽. Il. 8. 365. But the shortening of diphthongs, 
also, before a conscnant, 6. g. before ὃ, though very unccmmon, yet occurs, even in 
Homer: 

yr@orar | δ᾽ εὖ xat | ϑεσπξοϊ ἢ woAty | οὔκ ἄλαϊπαξεις. 1]. β. 367. 


§ 4. 
Shortening of a Resolved Diphthong. 


When a diphthong is resolved into its constituent parts, the separated vowels are short: 


τῶν Fox? | «Δδμητοτό gtlaos πᾶϊς | Ξνδέκα!νηῶν. Il. β. 713. 


§ 5. 
Long Vowels and Diphthongs made short before a Vowel in the same Word. 


The shortening of long vowels and diphthongs, even in the same word, belongs to the 
more remarkable instances of poetical license. This, however, frequently occurs, as is 
shown by the following examples :— 


. {10 ἐπείη: 
καρπὸν Ἐ] δηλη σᾶντ’, ἔπεϊ] wade | πολλᾶ με]ταξῦ. Tl. a. 156. 
οὐδὲ ϑέ!ωῶν μᾶχα! ρῶν" ἔπεϊ πόλύ | φξρτξροζ | ετμἕν. Od. ε. 270. 
ἱπποῦς | δωρησαῦτ᾽" ἔπεϊ 2020 | φξερτξροϊ | tory 
ἡμεᾶς | τοῦς αλ]λοῦς, ἔπεϊ πιδλῦ | φερτξροϊ | ἡμἕν. Il. v. 135. 
So, also, Il. υ. 437, and in many other passages. 
(2.) vide, υἱᾶν, vit: . 
καὶ βἄλξν | Αμφτ]ον, Σἔλα]γοῦ vidv, | ὅς ὁ ἔνζ | Πατσῶ. 1]. ε. ΟἹ. 
70? lpr Κρει)οντὸς vildv “ὔκδ)μηδεα | ὅτόν. Il. ε. 84. 
“Εχτὅῦρ, vilé Ππρτὰα]μοτδ, δύ} ἡ μηττν ἄτα] λαντξ. 1]. Δ. 200, 
This last verse affords several confirmations of the preceding exceptions. The syllable υὲ 


in vie is short before εξ. The syllable ὃν in dvi is long from a double cause: (1) on 
account of the cesura ; and (2) on account of the liquid «. The syllable τιν in μητιν is 


long by exsura.— Εχτρ vilé, Tete|uots, &e. 1]. ο. 244.—vids. 1]. ρ. 575. 1]. o. 105. 
Od. n. 312. And so in several passages. 

(3.) βεβληαΐ : 
BEBAHaL, | odd? GAL|Ov P2256 | Expy¥r|, ὡς ὄφξ]λον ror. Il. a. 380. 
(4) Τρῶδς, Feast: ' 


Jodi | δημδόσ᾽κῷ. ὅ δ’ ξ]δεξάτδ, [χατρξ d¥ | ϑυμῷ. Od. 9. 483. 
(5.) εχεῦαν : ; 

ἔν δ’ ἄρ᾽ v|dae ἔχεδ!εν, nd | δὲ EVAX | δατόν ξ]λοῦσατ. Od. 9. 436. 
(6.; τετλῆοτι: 

χρὴ δὲ σέ | τετλησδ!ττ va | αὐνὲμἕν | ater. \ 


it νων saan a ae Orph. 2’. Οφιτης, 37. Gesner’s edit 


(7.3 παλαῖΐος : 
ἀϑᾶνα)τῶν. πᾶλαϊ]ος δὲ λδ]γος πξρτ | τυῦδὲ φὰϊ εὔτεῖ. A 
Orph Fragm. N. ii. v. 9+ edit Gosne. p. ad 
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Orpheus has several sucn snortenings, 6. g. ibid. p. 359. δίκαϊζῶν. 
(8.) γέραζονς. Tyrteus Analecta, tom. 1. p. 80. 
(9.) ποΐησω : 
τὶ oot | Shots | ποϊη)σῶ. Anacreon xii. 


§ 6. 
Shortening of Position. 


ot to the general rule, (see above,) position renders ἃ syliable long ; and the 

mute with the liquid only has, agreeably to custom, the prerogative of using a shozt vowel 

standing before it, either long or short, at pleasure. So much the more extraordinary are 

the cases where a position, wnich contains no mute with the liquid, is nevertheless short : 
XGAxVdE | τ’, Ετρξτρταν τέ, πδ] λυστἄφὔ]λον 8’ ‘Tori|atéyv. 1]. 8. 537. 


The syllable ge in Εἰρετρια can be used short, by reason of tlie mute withthe liquid. But 
with “Ζστιαιαν this is not the case ; and therefore the abbreviation is the more anomalous 
Another rare example of this kind is afforded in egtydovzov : 
Ez δ’ Ell oy πρόϑυ!οοτο zat | ατϑοὔϊ σης Eei|ydovm0d. Od. o. 146. 
So, ἄλλ’ ore | δὴ ὄγδοον pot ἔπτπλόμξ| νον Trdg | HAGE. Od. η. 961. 


§ 7. 
Unusual Lengthening of Short Syllables. 


In the Greek poets, instances frequently occur, where, without the sanction o. a cesura, 
or any other reason, short syllables, possessing the lowest prosodiacal value, are raised to 
the dignity of the long. This can be considered as nothing but a poetical license and an 
overstrained freedom. 

(1) παρ: 


νῦν OF μὲ | παρετποῦσ’ ἄλδ] χος μἄλα᾽ κοῖς ἔπξ σσῖν. II. ¢. 337. 
(2.) The syllable χεν: 


tig δ᾽ οἵδ᾽  εἴχξν | of σῦν | δατμόνζ | ϑυμὸν δ]οτνῷ. 


(3.) ὅς: ; 
ὃς of | καὶ tore | πατδὸς ἄϊπο yodds | FoxFo’ δ]λεϑρόν. 1]. ο. 534. 
xjQvxr | πῦτϊ!δη, ὅς | οὗ πᾶρᾶ | πατρὶ γξ!ροντί. Il. @ 224. 
(4.) απο: 


μῆνιν ἄϊπο ετ πῶν γαϊμεμνόνϊ | mwotuert | λαῶν. Il. τ. 35. 


(5.) In ἀμφοτερησι, Od. 3. 116, it must either be assumed that 670% is used by the poet 
as a trochee, for a spondee, or that σι is altogether unusuaily made long : 


Gupotelojot | zegor voljor δὲ | uty δΙξνεἸλαδς. 
(6.) ov unusually made long in vfor: 
ἢ 6& zat | “Eouet|av φίλδν | vidv | ἄντίδν | yodz. Od. ε. 28. 
(7.) o lengthened before 4 in A:oiov: 
δωρᾶ mig? | AtolAod μἔγαλητδρος | “Τππδτα!δαδ. Od. x. 30. 
So, also, Od. x.61. The remark made elsewhere, that, in heroic verse, a short syllab.e 


included between two long omes is used as long, applies also here. 
(8., The syllable δι in dios : 


πρᾶξτδί! x7, ἔρα]τοπλόκα!με, ὅτ]σς ϑᾶλσς ἁγνόν. Orph. Hymn. 28. 5. 


That the last syllable in ἐρατοπλοκαμε is long, arises from the cesura; but that δὲ should 
become long in dros, is somewhat unusual. 
(9.) Syllable o made long in oor: 


βαψᾶς | Ex Eds | Ov, ἕν | adyEvilats Fdd|vator. Orph. λ΄. Κορυφωδης, ὃ 


(10.) δπιίσαϊτο Ζεῦς. Quint. Calab. β΄. 619. 
(11.) Seoddaror. ge 12. p. 407. 
(12.) τις : 1]. ξ. 459. 462. 


χαὶ πῦτξ | τῖς ετ πησὶν ἵ]δῶν xara | δακρῦ χἕ)ουσᾶν. 
ὡς πότε | 175 Egelet* oot | δ’ αὖ vEdv | Eookral | Gays. 


In like manner τις is used long. 1]. y.91.—17 φίλον | ἐστι. Οἀ. η. 220 —t7 τσᾶσῖν Og F SD 
11 


' 
d 
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§ 8. 
Resolution of Vowels. 


In deciding quantities, we should inevitably be exposed to frequent mistakes, did we 
not know that the poets often contract several vowels into one. It is therefore necessarv 
to give here examples of this usage. 

(1.) dew resolved into one syllable, dz: 


> 


Mypty ἄ]ετδξ, 9:18, ττη]ληϊά]δεω ἃ χληδς. Il. α. 1. 
(28) λεων resolved into one syllable, λεῶν: 
πολλέων | Ex πδλι!ῶν ἐγ εσπᾶλοϊ | ἀνδρξς ξ]σίν. Il. β. 131. 
(3.) oev αλλος: 
a 
alvage|tH* τὶς | σεῦ αλλὸς δ] νησξταϊ | σψϊγδ᾽νος neo. 1]. π. 81. 
—— 
(4.; A double resclution in yovoey ev: 
δῶχξ δὲ | χρύσετχεν | ληκύϑῶ | ὑγρόν Eldatdr.* Od. ἕ. 79. 
(5.) ἐπει ovz: 
tEsets | ἀγλἄζ | τἔκνἄ" Elmer οὐκ ἄπο) φῶλζοϊ svvat. Od. 2. 248 
=’ 
Another resolution, however, may also be adopted, as follows: 
) » May peed, 


- vv v - v v ma Ὁ 
see ν τέκνα ἔπεϊ | οὔκ ἄπο, φῶλτοϊ. 
_— 


ἐσχὸν ἔπει οὐ opty Eloesa τξ]λετεσί σᾶς ἑχα!τομβᾶς. Od. ὁ. 382. 
(6.) A double resolution in aadoeidea: 

Tovvex? ἄρ᾽ | ἀλλδειδεα gat|veoxeto | πᾶντἄ ἄϊναχτί. Od. v. 194. 
(1) πεπτηωτας: 

πεπτὴοϊτᾶς πολ]λοῦς" wor? | 1χϑῦὕδς | οὖσϑ’ ἁλχ]ηῖς. Od. χ. 384 
(8.) *Odvon’, ἐξ : ' 

τεσσῶρἕς | Zug? Odd lor’, ἐξ δ’ vilets 4Δδλχ]οτὅ. Od. ὦ. 496. 


As the verse is now read, a foot is wanting. This might easily be remedied, by reading 


én for 0’: the resolution would then be avoided: 


Sup? Od4|o7?, EE | δὴ vilets 4αλχ]οτὅ. 


§ 9. 
Deviation of Feet belonging to the Hexameter. 


The spondee and dactyle, which, according to the general usage of prosodiacal law, form 
the first feet of an hexameter, are, in many verses, supplanted by other feet. As the 
ebservation of these exceptions, also, is very useful to the young student in prosody, some 
information must be given concerning them. 

(1.9. An amphibrach for a spondee or dactyle in the beginning of a verse : 


ὥ 5 | tav?3’ ὡρματνἕ χαϊτα φρενᾶ, | τοφρᾶ 0’ A|97%v7. ji. ζ. 507. 


Cm 


| τῷ πδλξιμιζξ με νῶν, Ext | δ’ ηλπξτδ | vixz7jv. 1]. ο. 539. 
v 


ala 


bial 


ὁ 
ὥς Alyatot | μὲν uty? ἔξ κυδάνδν | ovr¥x? Aytadeds. Il. v. 42. 
Ely@ weet | xetva πο]λὺῦν βίσ᾽]τον σύνα]γετρῶν. Od. ὃ. 90. 


mac 
ει 
w 


(2., An amphibrach in the middle and at the end of a verse : 
ἡμξνοϊ | kao ἔ]πηλϑὲ νξ]μῶν: φξρξ | δ᾽ σβοϊμόν  ἀχϑῦς. Od. ε. 233. 
αλλ’ ἄνα] χασσἄμξ]νος νη] χον πᾶλϊν, | ἑῶς ἔϊπηλϑόν. Od. η. 280. 


* If the sylable xv were long, the double resolution would be avoided, and the hexameter obtain the 
feficie t foot Th this ease. tae seansion would be, zevoen | ἕν ληϊχυϑῶ.]} 
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§ 10. 
Verses of difficult Scansion. 


The explanations given in the preceding paragraphs wild serve to facilitate the scansion 
of difficult verses:—e. g. in Od. «. 79. assistance is afforded by the remarks on resolution. 


(1.) οὔ γᾶρ τ’ | ἀγνῶτες γξ ϑξἕοι ἀλλη]λοισί πξλοντατ. 
Ἕν 
The last syllable in $20: dissolves with αλ into one syllable. 
(2.) τοσσᾶχ’ v|dG0 &nd|AEoxEr’ ἄϊναβοῦ χϑἕν | ἀμφΐ dF | ποσσΐ. Od. 2. 585. 
The explanation for ἀναβροχϑεν is given ὃ 6 


(3.) In Od. π. 102. as there is a superfluous syllable, no other expedient is left, but the 
adoption, according to § 9, of a different foot : 


αὐτίκ’ Kz? E|uoid κα! οἡ τἄμοϊ | ἀλλότρτ]ος φῶς. 
Here the first peon (— ~ ~ ~) supplies the place of the dactyle at the beginning. We 
might also scan, 

αὐτίκ’ ἄπ’ | ἕμοιδ χἄ[ρη. 
The second ws then forms the second foot (vu — v v). 


(4.) In Od. τ. 246. the remedy is easy, if emorg be read tor ὡμοισιν : otherwise the third 
foot has an Jonicus ἃ majort (—— v v): 


γυρὸς ἔην G|uocoty μέλα]νο χρδὸς  οὐλὸ κα οηνδς. 
(5.) In Od. w. 203. there is a deficiency of one or two syllables: 
et ot ἔτ᾽ | Eumedov | Eott λέ yds, FE tis | 79%. 


After λεχος, another syllable at least, or a word, ought to stand. Probably the word γυναι 
is here wanting, which, on account of the succeeding vowel, contains two short syllables, 
and therefore forms a dactyle with the syllable γος. 

(6.) The verse 284. Arat. φ. has a syllable too many ; unless, according to ὃ 8, we are 
disposed to assume a solution : . 


δ᾽ ξτε! ἢ τέτα νυσϑαΐ" 09’ οἰπτσϑξρος | ατγδχξοηῦς. 


(7.) In Hes. Eoy. 434. the difficulty of scansion arises on account of πρίνου, whose first 
syllable is otherwise long ; and of yur, whose first syllable is otherwise short : 


δρῦος ε]λυμᾶ, πρὶι]νοῦ γυ]ην, BoE | δ’ Evrae |t7ea. 
It cannot well be divided differently; and yet πρῖνος, ποῖνοιο, Arat. Diosem. 390. is long ; 


and γὕὔην, Hes. Egy. 425. short. , 
(8.) Orph. 2’. Ogitns 50. is difficult to scan, on account of the word Zatauydao: 


Tovvexo | Παλᾶμη]δαῦ σα! οφοδνος | οὐπεῦτε | voogr. 
The syllable He in Taiaundeo can be long, because 1 is a liquid letter, according to § 2. 
But the shortening of μη in this word occasions too much harshness. Hence it appears to 
1s to be the best way to regard the second foot, according to ὃ 9, either as an amphim- 


acer, Παλᾶμῆ, or as an anapest, Παλδιμῆ. 
(9.) The usual reading, Arat. Diosem. 108. involves a difficulty : 


et 0& | of ἄνζίοντός ἤ | αὐτίχα | δυδμξ]νοτὸ. 


According to this disposition of the verse, the first foot is a trochee (— ~), and falls 
under ὃ 9. The Moscow MS. reads , et dérot | ἢ ἄντ)οντός. Stobwus has ev δὲ τὰ | ἢ 
évtjovros. Other MSS have εἴ dé of | ἢ &i|ovrog: and then the whole proceeds in the 
regular course. 


———_=-- - ει = 4 


A SYNOPSIS 


OF 
METRICAL SYSTEMS. 
--«ο---- 


TABLE OF FEET. 


PUIG a's sid ΣΎ ΤΡ Sol Ones 
Of two SpPondee. ..cecccccccsecsccscccscccccces — —= Ψυζή- / 
Syllables. Ἃ Tambus....esessseccccccccccccscccccece VW “- ϑεά. 
Troched .< εις ceecccceccccebossevsces —— ὦ Omped. 
Tribrach or Chorids ........ccscccsccseee WW .NY WOAEMOS. 
Molossus ..esecsccccccccccccccsccccsces “- = εὐχωλή 
ἐδ τοὺ xn cin cine guava egicsian ums cowinh ene nm Se) NM COMER: 
Of three AnApPest¢ vedisedisvedcn eld ease cba lseiie M7 Wr e βασιλεῦ, 
Syllables. ) Bacchius ..........ssesccccscsccecccece VL — — avacdet. 
Antibacchius or Palimbacchius........... — ποτ μάντευμα. 
Amphibrachys sveirs casts νος οἷν τ ων W/m Xe ϑάλασσα. 
Amphimacer or Cretic ....esseeeeescceee —— -- δεσπότης. 
Procelousmatiouss iio. od οτος ἐν t'g M7 NN > υχποδέμισε, 
Dispondeus ...ccecececscccccccsceescecs τα -ς --- — συνδουλεύσω. 
Dijambua seeds. a8 ἀετῶν ὁ δον σὸν Wt Ny — ἐποιστια χης, 
Ditrocheus ..cseccsesccccccccccccccsces πὶ WY — Οὐ uoTUynua. 
Choriambus......cccescccccsccccesecces ἐπε VY YY — σωφροσύνη. 
Antispastus ....cceccccerccccceccccceses ὦ — — ὦ ἀμδρζῆμα, 
Tonic ἃ Majore ..scesecsecrecccecceseces = —= VY ὦ χοσμήτορα. 
Of four TMINOTC vcccvccvccsesccccscescece WS SY —— == WhEovextns. 
Svilables. \ Ist Peon......... οὐδ ἠῶ ose clip mpnbic®s pieces Ne Ne Ww doreddoyos. 
2d Lao eels an sdd 4 ν τυ ὦ ὁ Ὰ eect WH wa SAND ὀϑθερβι 
9. ae κε nip οἰ αν winig.elt basemen dine aaa miesigia eed! = WH dines 
Ath —— occ cece cccccncccccccccccccccs WY SY VY == SE0VENIS. 
Epitritus primus. ......scsecccccesevcces LY -- -- — ἁμαρτωλή. 
—————- SCECUNGUS 2. ee eeeeeeeeeeveccese — YY — — ἀνδροφόντης. 
ι-- ἰοΥ 115... 9... 9 ο σον όσον σοονοοοοοο —— —= VY -- σωτηρίας. 


QUATUS, oo uno0 srenandetncigeny's VY λωβητῆρα. 

If a verse is complete, it is called acatalectic ; if a syllable is wanting, catalectic ; if a 
foot, brachycatalectic ; if a foot or a syllable is redundant, hypercatalectic. 

A metre generally signifies a combination of two feet ; except in dactylic verse, and in 
the metres composed of double feet. 

Where a verse of a given species consists of two feet and a half, it is called a penthemi- 
mer, as consisting of five half feet; of three and a half, a hephthemimer, as consisting of 
seven half feet. 

There are nine principal species of metre: dactylic, anapestic, iambic, trochaic, Ionis 
1 majore, Ionic a minore, choriambic, antispastic, peonic. A verse, in which two dissimi 
lar species are united, is called ἀσυνάρτητος. 


Dactylic Metre. 


In this species one foot constitutes a metre. 

Monometer hypercat. Οἰδιπό]δα. 

Dimeter acatal. τίς δ᾽ ἐπιτιίμβιος : οὐ δειϊσήνορα : τᾶνδε γυναικῶν. 

Dimeter hypercat. ’Agréut|ddg τε ϑεᾶς. Hec. 462. 

τὰν Ζεὺς  ἀμφιπυΐρω. tb. 471. 
Trimeter acat. Ζεσξόμαζ | ἀρμᾶτζ | πῶλοῦς. ib. 467. : 
or cataicctic in a dissyllable: 

σπιολλὰ γὰρ | Hor? ἀκἀϊμαντὅς 
ἢ Νότου | ἢ Βορέϊα τὶς 
svott | κιΐωατα | πόντω. Soph Trach 112 
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Trim. hypercat. ani φλοϊγμῷ Keort\Jag. Hee. 472. 
Tetram. acat., in which the final syllable is not common: 

σὰ 0’ ἔρις, | οὐχ ἔρις, | ἀλλὰ φόϊνω φόνος 

ΟὐδισεόἾδα δόμον | ὥλεσε,  χρανϑεὶς 

αἵματι | δεινῷ, | αἵματι | λυγρῶ. Eur. Phen. 1510. 
Tetram. hypereat. οὐδ’ ὑπὸ | παρϑενί[ας τὸν ὑπὸ βλεφάροις. 1Ὁ. 1501. 
Pentam. acat. πρῶτα μὲν | οὐδ μοὺ στρατιᾶς ἀπε φαίνομεϑ᾽. Asch. Pers. 858. 
rae hypercat. Pooxous|vor λαγίναν gor | κύμονα | φέρματι | γένναν, x. τ. 4. Agam 


Hexameter: πρὸς σὲ γενειάδος, | ὦ φίλος, | & δοκιμώτατος | “Ελλάδι. Eur. Suppl. 268 
Logaedicus.—This appellation is given to verses which commence with dactyles τ ' 
und in trochees : 
μήτε πεα]τρῶον *|xorr? ἐς | οἶκον. Hec. 938. also called alcaccus. 
ἐχτότσει[ος συϊϑεὶς 6 | παντων. ; ; 
ἦσθα pultadur|os ; δυσ[αίων. Soph. Gad. C. 119. 151. 
ὦ πόλις, | ὦ γενεὰ τά]λαινα" | νῦν σε 
μοῖρα καϑ)αμερία φϑίνει, φϑίνει. Electr. 1413. 
249” ἐπίκουρον éluots φίλοισι | πάντως. Eur. Or. 1293. 
ἢ παλάϊμᾳ τινὶ | τὰν δυσάλωτον Ἑ]λη τις | ἀρ χάν. 
ἤϑεα, | καὶ κέαρ | ἀπαράϊμυϑον ἔχει Κρόνου παῖς. Βοῃ. Pr. 166. 185. 


Spondees, instead of dactyles, are not supposed to be admissible ; otherwise we might 
refer to this description of verse, Hec. 900. 


/ 
κηλῖδ᾽ | otxto0taltay κέϊχρωσαι: 


and also 455. 463. 466. 475. 629. 


Anapestic Metre. 


The following are scales of the species in most frequent use, on which, see Porson 9 
bservations. 


Dimeter Acatalectic. 


Re τσ et, ete 
mn WY on ῳ 


Set) Ὁ 
— i ae 


Nat a, 
— iF AW 


Sometimes a proceleusmatic is admitted : 
6 μὲν οἱ | yopevos  φῦὕγᾶς, ὅ δὲ | vexds ay. Eur. Or. 1494. 


Basis Anapestica ; or, Monometer Acatalectic. 


WI ee ἀν» τς; 


Paremiac ; or, Dimeter Catacectic. 


ἂἃ. ied 
ome TF ANS 


WW AA om 
-“ΘΠ᾿ὩΝ, 


ΑΙ κοι 


Other varieties are the following: 
Monom. hypercat. or penthemimer : dog! δὴ, dog! πέρ]σαν. Hec. 897. 
Dim. brachycat. xgiver τρισσὰς | μακάρων. 2b. 641. 
Dim. catalect. in a dissyllable: ποσὶν ἐξανύσαι | μι dv’ αἱ | vo ᾧν Ph. 166. 
Dim. hypercat. οὔϑ᾽ 6 παρὰ τὸν ’.4 χέϊροντα ϑεὺς ἀνάσσων. Soph. El. 184. 
On the Aristophanic anapestic, or tetrameter catal., see also Porson, 


lambic Metre. 


The following is the scale of the trimeter acatalectic, or senarius, constructed accord 
ing to the rules of Porson: 
δ" Fs a= ἣν oe ae ἴα i weno 
veyvvVivvuvvIiVvVvvyvrvyvIiVvVvyYyvVvYivYYY 
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Other species are : 
Monom. acatal. ἐὼ | τάλας : μομφὰν | ἔχων: ἔπεσ᾽ ἔϊπεσεν. 
Monom. hypercat. or penthem. χρυσέων | ἐνόπ|τρων: Hec. 913. 
Dim. brachycat. τέκνων ἐμῶν | φυλαξ. ib. 1066. 
Dim. catal. or hephthemim. ἀλάσϊτορός | τις of |Evs. ἐν. 936. 
Dim. acatal. ἐγὼ δὲ πλόκαμον ἀναδέτοις. ἐν. 911. 
Dim. hypercat. ἄτρεμας [ἴϑι' λό]γον ἀπόϊΪδος ἐφ᾽ 6, | τι. Or. 150. 
Trim. brachycat. ζυγέντα παιδ᾽) οσεοιὸν ἃ | δονάν. Ph. 348. 
Trim. catal ἔχων ἔμ᾽ ὥς | τε ναυσιπτομτι!ὸν αὔραν. Ph. 1727. 


Trochaic Metre. 


The following is the scale of the catalectic tetrameter: (See Porson.) 


—wl—v —v --ὺν --ω —vin-—v -- 


Other species of trochaic verse are: 


Monom. acat. or basis trochaica: ἀστένακτος. 
Monom. hypete. or penthem. ti wot’ ἀναστέΪνεις ; Hec. 183. 
Dim. brachycat. or ithyphallic ὁ dann anon ¢|4cooe. Orest. 143]. 
Dim. catal. hephthem. τῶν ἀπορϑήτων πόλις. Hee. 894. 
Dim. acatal. mot τράπωμαι ; | wot πορευϑῶ ; ib. 1082. 
Dim. hypercat.* Ag ἔγημ᾽ 6 | τοξότας alors. Orest. 1408. 
Trim. brachycat. 6 τέκνον, té|zvov ταλαίνας | ματρός.- Hec. 688. 
Trim. catal. χατϑανεῖ, κακός σ᾽ aoxteilver πόσις. Orest. 1467. 
Trim. acatalect. ; Bentley affirms that this metre is unknown to tragedians or comedi 
ans. Gaisford thinks that the two following are legitimate instances : 
εἴϑ᾽ ἀελλαί[α τα χύῤῥωϊστος πελειάς. Soph. Cad. C. 1081. 
zal χκασιγνήϊταν πυκνοστίϊκτων ὀπαδόν. ἐν. 1092. 


Trim. hypercat. ἦλϑον εἰς δύϊμους, tv’ αὔϑ᾽ Ἑϊκαστά σοι λέϊγω. Eur. Or. 1995 


fonic ὦ majore. 


An Ionic verse ὦ majore admits a trochaic syzygy fromiscuously with its proper foot , 
the second pwon in the Ist place ; also a molossus im an even place of ἃ trimeter whole or 
catalectic. Resolutions of the long syllable are allowed in all possib!e varieties. 

Monom. hypercat. or penthem. ztwooove μυχῶν. Hec. 1048. 

Dim. brachycat. καὶ σώφρονα | πώλοις. Phen. 182. 

Dim. catal. 7 Παλλάδος | ἐν πόλει. Hec. 465. 

Dim. acatal. δάφνα # feloovs ἀνέσχε. tb. 458. 

Dim. hypercat. νῦν δ᾽ οὗτος &lvettar orvye|oa. Soph. Aj. 1232. 

Trim. brachycat. οἰκτρὰν βιοτὰν ἔχουσαν | οἴχοις. Hee. 456. 
χαῖρ᾽, eituzyile δ᾽ ᾿αὐτὸς ὁ! μιλεῖς. Or. 348. 

if the three remaining pons, or the second ρῷοῃ in any place but the first, or 1f an 
vambic syzygy, or an epitrite, be found in the same verse with an Ionic foot, the verse is 
then termed eptoaic. 


Tonic a minore. 


An Ione verse a minore admits an iambic syzygy promiscuously, and begins sometimes 
with the third pxon, and sometimes with a molossus, which is admitted in the odd places. 
Resolutions of the jong syllable are also allowed. 

Monom. hypercat. or penthem. μελέας μαϊτρύός. Hec. 185. 

Dim. brachycat. ἐπεὶ τάνδ᾽ ἐσσ]υϑείς. ἐν. 1065. (τάνδε ουϑείς. Pors.) 

Dim. catal. or hephthem. ἐλάτας ἀκρ᾽ οζόμοις. Phoen. 1540. 

Dim. acat. παρακλίνουσ᾽ | ἐπέκρανεν. Misch. Ag. 721. 

Dim. hypercat. μονάδ᾽ αἰῶϊνα διάξου!ϊσα. Phoen. 1537. 

Trim. brachycat. diedipgev|ae Alvetidov | φόνον. Eur. Or. 986. 

An epionic verse a minore is constituted by intermixing with the Ionic foot a trechaic 
syzygy, an epitrite, the second or fourth pwon, or the third in any place but the first. 


Choriambic Metre. 
A choriambic verse sometimes begins with an iambic syzygy, and enerally ends with 
one either complete or catalectic. It also sometimes ends with a trochaic syzygy "ἢ 
αὐτδδαι!κτον ϑᾶνῶσϊ 
καὶ χϑδιΐαᾳ | xdvig πίη. Esch. 5. ec. Th. 733. 794. 


δ ὩΣ ἢ ap Se « 
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The verses corresponding to these, in the antistrophe, are: 
πᾶρδβαἄσταν | ῶχύποινδν 
F ατῶνᾶ δ᾽ &> | τρἴτον weve. 
Monom. ὦ wot ἔγῶ. Eur. Hec. 1039. 
Monom. hypercat. or penthem. tarde γυναι[κῶν. ib. 1053. 
Dim. brachycat. ἅλιος αὐΪγάζει. ib. 634. i 
Dim. catal. or hephthem. πορϑμὸν ἀΐξίω τάλας. ib. 1088. 
Dim. acatal. dui κλάδοις | ἑζομένα. Pheen. 1532. 
Dim. hypercat. ὄφελε πρότερον | αἰθέρα δῦναι. Soph. Aj. 1211. 
Trim. brachycat. πολιὸν ἀφανὲς | αἰϑέρος | εἴδωλον. Eur. Ph. 1559, 


If ὦ ἡ other foot of four syllables is joined with a choriambus, the verse is sormetimes 
denoted epichoriambic. 


Antispastic Metre. 


An antispast is composed of an iambus anda trochee (v— ] —w). To lessen the labour 
of composition, in the first part of the foot, any variety of the iambus, and in the second, 
any variety of the truchee, is admitted. Hence we get the following kinds of antispast : 

1 2. 
ws Ww WV αν ah 
δ ὌΝ σαὶ SS ed 
mem! WS τἀν 
Instead of an antispast, an iambic or trochaic syzygy is occasionally used : 

.ωπ-- [: ὦ -- 


—vi-yv 2 
The second foot of the iambic syzygy also admits a dactyle: 
, ΟὟ πιπωὰ ee re “΄ς 
A dochmius consists of an antispast and a long syllable (Ὁ — — ὦ —): therefore a 


simple dochmiac is the same as an antispastic monom. hypercat. ϑέῶν ἢ Seay. 


A pure dimeter dochmiac is not of frequent occurrence: the fourth of the following 
lines is one : 
ἄλϊμξνον tis Gs  ἕς ἄντλον πέσῶν 
λεχοϊὸς, Ἐχπέση | «οἵλᾶς καρδίας 
ἄμξρσᾶς βίον" | τὸ yao ὑπεγγῦον 
δίκα zat ϑξοτ)|σῖν οὐ Edumttrvet. Hec. 1010—1013. 
Other varieties of the dimeter dochmiac may be found in the chorus in Asch. 8. ἃ 
Th. 79. ed. Blemf. ι 
δεῖ πδλῦς DIE λέως | προδρδμδς τπιτδτᾶς. 
Gut χξτοῦυ δίκαν | VdéTOS ὄρδτυύτιοῦ. 
aAevouté Boa | δ᾽ ὕπερ τεῖχξῶν. 
Tis Hox ὁυσἔτατ, | Tis ἄρ᾽ EnaQzéaEt ; 
πέπλῶν χαὶ orepedv | 207’ et μὴ νῦν, ἄμ---φί. ι 
ov τ’ 4ρῆς, φεῦ, φεῦ, | Καδιιοῦ ἕπωνὕμον. 
Ev TE μᾶἄγαϊς μᾶχκατρ᾽ | ἄνασσἄ πρὸ πδλεῶς. 
UH τἕλετον | τἔλετατ ts γᾶς : with an iambic syzygy. 
A dochmiac is sometimes connected with a cretic, either pure or resolved : 
Extanvasy | δός Entgsvov. Asch. S.c. Th. 151. 
τασδξ ME|yOpvAazes πολιν. 2b. 154. 
A pherecratean verse consists of an antispast and a bacchius. 
avod, τιονττ ἄς αὐρᾶ. Hec. 445. 
Tot μὲν γὰρ m0|tt πευργοῦς 
πᾶνδημτ, τεᾶἄν σμταν 
στει οῦστν. τι]γξνῶμαι; 
tot δ’ ἔπ’ ἀμφτ!βδλονσιν 
ἵαπτοῦσϊ | πδλιταῖς 
χξρμᾶδ’ σκρτ!δεσσᾶν. Asch. S. ο. Th. 282—287. 
Antispastic dim. acatal. or glyconeus. This verse admits any kind of antispast in the 
first place ; but, in the second, only an iambic syzygy. 
Aids σκηπτρόν | ἄνασσξτατ. Soph. Phil. 140. 
dovitay ψᾶ! φἄρᾷ σπόδῷ. Fsch. 8. c. Th. 312. 
Antispastic dim. brachycat. ἐμοὶ χρὴν ξυμφοράν. Hec. 027... 
hypercat. ἐμοὶ χρὴν my | μονὰν γενέϊσϑαι. tb. 628. 
κώτεᾳ πιεμττοϊ μέναν τάλαιϊναν. tb. 455. 
τάλαιν᾽ οὐκέτι 0? ἐμβατεύ]σω. ib. 901. 
trim. brachycat. τάλαιναι τάϊλαιναι χύραι Φρυγῶν. ib. 1046. 


oO ee 


“πὰ ὦ 
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eatal. or hendecasyllable: 

ἔϑυρσοι δ᾽ οἷά νιν δραμόντε βάκχαι. Eur. Or. 150" 
ἢ ματροκτό]νον αἷμα χειϊρὲ ϑέσϑαι. ib. B24. 

ἔτλα καὶ Aa|vias οὐράνιον φῶς. Soph. Ant. 944. 
trim. acatal. ἀλλ᾽ & μοιρι[δία tig” $ wes δεινά. ἐὺ. 950. 


: 


Peonic Metre. 


A pwonic verse admits any foot of the same ¢ime as a pron, viz. a cretic, a bacchius, ui 
a tribrach and pyrrhic jointly ; a palimbacchius or third pwon is not often fourd. The 
construction of the verse is most perfect when each metre ends with a word. 


Dim. brachycat. ὁμόγαμος | κυρεῖ. Phoen. 137. 

Dim. catal. χαλκόδετά | τ’ ἔμβολα. Phen. 113. 

Dim. acatal. droryoued’, | ofyoueda. Orest. 179. 
δρομάδες ὦ | πτεροφόροι. ib. 311. 

Dim. hypercat. παρὰ Σιμουντίίοις ὀχε[τοῖς. Orest. 799. 

ϑεῶν viwejors εἰς ᾿ Ἐλέϊναν. tb. 1356. 
Trim. brachycat. καταβόστρυ[ χος ὄμμασι | γοργός. Phoen. 146. 
Trim. catal. βάλοιμι χρόνῳ φυγάδα | μέλεον. rb. 169. 


Versus prosodiacus. 


This appellation 1s given to a verse in which choriambics are mixed with Ionics » 
ons. 
J Dim. acatal. ἃ δὲ Alvoy | jAazate. Eur. Or. 1429. 
_ Myark 9 ἵετο πέδω. tb. 1431. 
Dim. hypercat. μολπᾶν δ᾽ ἄπο, | καὶ χοροποι[ῶν, Hee. 905. 
μαστὸν ὕπερ | τέλλοντ’ ἐσιϊδών. Or. 832. 

Trim. brachycat. οὐ πρόσφορος | ἁμερίων | γέννᾳ. Pheen. 192. 

Trim. catal. λαϊνέοις | ’ Ζμφίονος | ὀργάνοις. ib. 114. 

Trim. hypercat. μεγάλα δέ | τις δύναμις | δι’ ἀλαστόϊῥων. Or. 1562. 


Versus asynartett. 


Hec. 1080. δετνᾶ, detve|| πἔππονϑᾶμεν. troch. syz.--iamb. syz. 
457. ἐνϑἄ meGTO|\yovdg Te qor|rvts. troch. syz.tiamb. penthem. 
A verse of this kind, in which a trochaic is followed by an iambic syzygy, or vice versa 
is termed periodicus. 
Eur. Or. 1404. ατλίνδν, ατλίνδν! σο αν ϑᾶναἄτοῦ. dact. dim.--anap. monom. 
. 824. ἢ μαᾶτροχτδνδν αὐμὰ yetot ϑεσϑαϊ. dact. dim.+troch. ithyphallic. 
Hee. 915. Fntdeurtov ὥς [πξσοϊμ’ ἔς εὔνᾶν. anap. monom.-+-iamb. penth. 
Or. 960. στρᾶτηλατῶν Ελλᾶδος nor? σντῶν. iamb. monom.+troch. ithyph. 
Pheen. 1033. ἔβας, ἔβας, ὦ πτξρουσσζ γᾶς AO γευμᾶ. iamb. monom.--troch. dim. 
Hec. 1083. ατϑξρ᾽ δμσιτα  ξνος οὐρᾶντον. troch. monom.—-anap. monom., 


Verses, consisting of entirely irregular feet, are termed polyschemastic : 
Οτδυχιόδα | βρότῶν ovdE.| νὰ μᾶχαρτ᾽:. Soph. Cid. T. 1195. 
A glyconcus polyschematistus contains a choriambus in the second foot : 


v 
.«Αλεξανδρς | εὐλᾶἄττναν. Lec. 090, 
τὶ τοῦς ἄνω! εν φρὄνϊμῶ- 
τἄτοῦς οἵω νοῦς ἔσδοω- 
μένον τρῦφας | χκηδομξτοῦς 
ap’ ὧν τέ βλασ]τῶοϊν, tp’ ὧν τ’ x. λ. Soph. Εἰ. 1058 
zat βότηρᾶς | ὑππδνόμοῦς. Aj. 22. 
οὐδὲν EAdet| ret yeveas. Ant. 585. 
ὦ λίπᾶροϊζῶ]νοῦ ϑύγαἄτεο. Phen. 178. 
ὄλεϑρίοῦ βιδΊταν medceyetc. Med. 989, 
As an exercise for the student, an analysis of the metres, in the choruses of the Heeu 
pa, is subjoined. 
στοοφὴ α΄. 444—453. 


. 
. “υρᾷ, ποντι ας αὐρᾶ, antisp. dim. catal. or pherecratean. _ : 
τέ ποντο]πδροῦς zout|tetc, antisp. dim. hypercat. or periodiet s dim. hypercat 
ϑύας Kxk|todg En’ otdue | λτμνᾶς, lon. a maj. trim. brach: ἢ 
. ποῖ μὲ τᾶν mE |AEGy πδρεδ] σεῖς ; the same as the second line. 
. τῷ δουλδσύ᾽)τος πρός otzdv, Ion. a maj. dim. acat. 
χτηϑεῖσ᾽ &pre|ouat iamb. dim. brachycat. 
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ἢ AGIs | Tyudy ατᾶς, ὶ ; 
. ἢ gue, | ἐνϑᾶ καλλῖσ- ᾿ς 5 the fifth line. 
. τῶν ὕδα)τῶν τιἄτξ ρα ; dact. dim. hypercat. 


10. φᾶσϊν | .4πτ|δάνον γύας | λίπατ]νετν. Versus asynartetus: or antisp triin eatal. . 


C5 Go “ἢ 


ἀντιδτρ. α΄. 454—463. 

-- -- »- v Ve - 
. ἢ νασῶν, ἄλίηρεν 
κῶπᾷ πεμπδ) μέναν τἄλατ)νᾶν," 
οὐκτρᾶν βίο!ταν ἔχουσᾶν | otxots, fe 
EvIG πρῶτο]γδνος TE (οῖ[ντξ; 
Japra # ἵξ!ροῦς ἄνεσχξ 
πτορϑοῦς Aaror | grit 
. ὥδυνδς ἀϊγαλμὰ Ζτᾶς ; 
ξὺν “ηλτἄ!σιν τῇ xovgats, 


$220 ps 


Agri pi|dog τῇ ϑζ]ας _ 
. χρυσεᾶν | Gund|xd, το]ξὰ τ’ εὐ] λύγῃ!σα, ‘ 


θοῦ σοι. 


— 


στροφὴ 8’. 464—472, 


1. ἢ Παλλᾶδος | Fv πόλει, ᾿ Jon. a maj. dim. catal. 


2. τᾶς xEAILST| poor’ AIG- 
3. νανᾶς Ev κρῦ) κξῷ πιἔπλῷ, antisp. dim. acat. or glyconeus. 
4, CedE0uat ἀρ᾿μᾶττ πῶλοῦς, prosodiacus. . 
5. Ev δατδαλξ,ατσοϊ motzti- I di 
6. λοῦσ’ ἀνϑὄκρδ] κοτοΐ πῆνατς, ee ἀπε, ποεῖν 
7. ἢ Τι]τανῶν | γξἔνξαν,ξ anapest. dim. brachycat. 
8. τᾶν Ζεῦς | ἀμφίπῦὕύ)ρω, dactylic dim. hypercat. 
9. χοτμτίζεν φλογμῷ Κρδνχδαᾶς ; dact. trim. hypercat. 


cetiato. β΄. 473—481. 


—" 
ΕΣ 


-- -- v Viwr v -- 
ὦ ot τἔχείων ἕμῶν, 
ὦ wot πᾶτξερῶν, γϑᾶνος F 
ἃ καπνῷ κἄτ]ξρετπἔτατ 

- vw vy =— Sine - 
TOPOmEVa, | δόρζληπτος 


wr 


. πρὸς Agyet|Gr ἔγῶ δ᾽ ἐν 
civ yori δὴ κἔκληματ 
δοῦλα, | augers: | Atay] 
. Εὐρω]πᾶς ϑέξρδ)]πνᾶν, 

. ἀλλα ]ξασ’ “4τ|δὰ ϑᾶλα]μοῦς 


COON AT νὰ 


στροφή. 627—634. 


Emot χρῆν Fdu|pooay, antisp. dim. brachycat. 
v - - -- “ἤ “- -ω.-- -- 

. ὅμοῦ χρὴν πη μονᾶν yevead| Sat - . 
pee ae < ik 7h wed | antisp. dim. hypercat. 

. Ἰδατᾶν δ᾽] τ πρῶτὅν Ὁ] λᾶν 

. «“λεξανδοῦς | εὐλᾶτιναν glycon. polyschem. 

. Στᾶμξϑ’, ἄλϊον | ἔπ’ otdux νατ]στόλησῶν antisp. trim cat 

Ἑλξνᾶς Ἐπὶ λεχτρᾶ, τᾶν} κἄλ- Ion. a min. dim, hypercat. 

. λίσταᾶν 0 χρυ]σδιρᾶης anapest. dim. brachycat. 

. Gdide adjy&tet. choriamb. dim. brachycat., or a dactylic penthemimer. 


DIA OA We 


With this compare thé ἀντιστρ. 635—642. 


~~ 


* Observe, that in the first part of the verse, (as in 10,) a fourth epitrite answers te a tzochaic dipodia 
in the strophe; these are commutable: thus in Eur. Hipp. 547. the first line of the strophe τᾶν μὲ» : 
Οἱ y@\4t@_ is answered in the antistrophe by ᾧ Θηβᾶς ἱ] ἔρον. 

t ‘This line does not correspond vn the strophe ; a transposition seems necessary : see note on it. 

+ Heath terms this line a glyconeus polyschematistus, having a molossus in the first foot, to which, in 
the antistrophe, a palimbacchius answers. ae 

§ We have here a bacchius answering to an Ionic a maj. in the strophe ; the verses may be assimi- 
lated rather more by making δατδᾶλεατσί of four syllables only ; in which case the bacchius will answer 
to an antibacchius. P 

To reconcile this line with the corresponding one of the stroohe, we may read προϊιποῦσ᾽, Mus 
grave suggests cial the aor, 15 necessary. 
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ἐπωδός. 643—G51. 


Env doQt, καὶ | φδνῷ, καὶ Ἐ]ῶν epionic a minore. 

. μελαϑρῶν | AW@Ba* anapestic monom. 

. στἕνεν δὲ καὶ | Tig ἀμφ τὸν iam. dim. acat. 

. εὐρδόν | Εὐρῶϊταν dactylic penthemimer. 

Aczatva πιδλύ | dSéxQUTOS Ev |, ὅδμοῦς κόρα: iamb. trim. acat. 
πδλϊον τ’ Ent | xQaTa μᾶτῆρ epionic a minore. 

TExvOv ϑᾶνοντῶν τιϑέταν glycon. polyschem. 

χἕρα δρυπτξ]ται TE πᾶρεν)ᾶν, prosod. dim. hypercat. 

Otaimoy Ovd| χἄ τίϑἔμξνα | σπᾶραγμοῦς. antisp. trim. cat. 


a 


Ἂν 


OWI Tmo 


στροφὴ α΄. SI3—901. 


ov μὲν, ὦ πᾶϊτρίς Tatas, Ion. a min. dim. acat. 

. τῶν ἄϊπορϑη)τῶν πιδ]λτς trochaic hephthem. 

ovxzFrs Ae|Eet τοτὸν Ελ- choriamb. dim. acat. 

λᾶνῶν veges | Gupt oF κρύπ]τεῖ, prosodiacus dim. hypercat 
dogl δῆ, daet néy|oav. anapestic penthem. 

ano d& στέ φᾶναν xézxag|oat lon. a min. dim. hypercat. 
πυργῶν, xaté | δ’ ατϑᾶλοῦ Jon. a maj. dim. catal. 

. χηλιδ’ οἰχτρδ]τἄταν xE yow|cat, 
τἄλατνν’- OvxE|TL σ᾽ Eupared|ow. 


With this compare ἀντιστρ. a’. 902—910. 


PAW ee 


τῷ Οὐ “8 σὺ σι 


ΐ antispastic dim. hypercat 


στροφὴ β΄. I11—920. 

ὦ δὲ πιλο χὰ! μδν ἄναδξτοις Saiedsltins κοῖς 5 
μἵτρατσϊν ἔῤ)  ὕϑινζδιαν ‘ . ; 
χοῦσεῶν ἕνοπ]τρων, iamb. penthem. 

. λευσσοῦσ᾽ ἄτερ! ιδνᾶς εἰς αὐ]γᾶς, epionic a min. 

. Entdsulviov ὡς || m€ootu? | Fo εὐ]νᾶν, asynartetus. 

. ava δὲ zEAAIOS | ἕμδλξ πδλιν. 

. xEAsvoux δ' ἣν | κἄτ’ Gord Τροῖ- 

. ἃς τοῦδ᾽" ὦ πατ] δὲς Ελλανῶν, | πῦτξἕ, epionic ἃ min. brachycat.; or, accord 
ing to the Schol. antisp. trim. brachye. 

. δῆ, πότξ τᾶν | 1λίᾶδα | σχὄπταν, choriamb. trim. catal. or an anapestic dim 

. MEQOR|TES, ἡξ] ἔτ’ οτ κοῦς ; iamb. hephthem. 


With this compare ἀντιστρ. 921—930, 


~m 
me 


jamb. dim. acat. 


Οὐ “100 συν. WOH 


»« 
Se 


ἐπωδός. 931—938. 
oe Sovodlooty Ελξναν χϑοϊν. I asynarteti, consisting of an iambic 
δ hai poorer [ubiatgen, serie? and dactylic penthemimer, also 
‘ ey, 0% called iambelegz. 
3. δύδοῦσ’, | Enet|u®, iambic penthemimer. 
4, γᾶς Ex πατρῶ ἂς ἄπῶλξ!σεν asynartetus: jamb. ΠΥ ΕΣ. Πθοοδαῖο penthem. 
5. EE@xtoty τ’ ot|z@v γᾶμδς, οὔ ya&uds, GAA’ as the first. 
6. GAG|orded¢ | ric ot | tds: iambic hephthem. 
7. ἂν μη!τξ MEAL yoo ἄλτδν Ana|yéyor | πᾶλτν, iamb. trim. acat 
8. wire πᾶϊτρῶδν Υ| κοῖτ’ ἔς | otxov. Logaedicus. 


A 


COLLECTION OF WORDS, 


WHICH ARE 


WRITTEN OR PRONOUNCED ALIKE, * 


BUT 


DISTINGUISHED FROM EACH OTHER, IN THEIR MEANING, BY THE ACCENTS. 


4 


.4yelaios, belonging to a herd, gregarious, 
Ayéhavos, unskilled rude. 
> Ayntos, wonderful, extraordinary. 
* Ayatocs, Agétus, a proper name. 
* Ayzxvea, an anchor. 
’ Ayxvou, Ancyra, a city of Galatia. 
* Ayvog, subst. a species of willow. 
* Ayvos, adj. chaste, pure. 
’ Ayigatos, belonging to the market or fo- 
rum. 
> Ayooaios, being in the market-place. 
? Ayosg, οὔ, 6,a leader. ᾿ 
~ Ayog, €0¢, τὸ, impurity, unholiness. 
” Ayovos, wild, savage, rude. 
”_Ayoetos, rustic, rural. 
* Aygotxos, rustic, clownish, rude. 
> Avgotzos, rural, living in the country. 
*Ayoovouos, feeding or pasturing in the 
country. 
> Ayoovouos, fed or pastured in the country. 
> Ay yradog, §, Anchialum, a city. 
> Ay ziakos, 6, %, maritime, of the sea- 
shore. - 
‘Ay zov, adv. near, nigh. 
” Ay you, imperat. of ἄγ χω, to strangle 
” Aywy, ἀγοντος, 6, acting, leading. 
> Aya, ἀγῶνος, 6, a contest, struggle. 
’ Adedipos, a brother. 
” Adehcoc, Adelphus, a proper name. 
> Adohécyns, you, 6, ἃ trifler, prater. 
» Adohecyijs, €0¢, 6, ἧ, contemplative. 
* Adou, fem. of &dg0¢, mature, vigorous. 
* Adga, Adra, a city of Illyria. 
"Ado, f. cow, to sing. 
“Ado, f tow, to please, gratify. 
’ Atéuevog, dried, parched. 
‘ Atéuevos, venerating, revering. 
’ ASnvaios, Athenian, of Athens. 
’Ad;vaios, Atheneus, a man’s name 
” A9voog, free from a crowd or bustle. 
'ASoioc, crowded, thick together. 
> A9Gos, unpunished, unhurt. 
*A9wos, epithet of Jupiter, Athoan. 
Aidos, εος, τὸ, heat, warmth, fire. 
Al9és, Fi, ov, hot, warm, burning. 


τ : ¢ 


Aivos, ov, 6, praise, renown, glory. 
Ailvos, νὴ, νὸν, heavy, grievous. 


4 


Alvotéxog, bringing forth with difficulty. 
Aivétozos, brought forth with difficulty. 
Aiohocs, Holus, the god of the winds. 
- Atéddos, variegated, various. 
Ainsia, fem. of αἰπὺς, high, deep. 
Aine, Aepéa, a town. 
"ρων, αἴροντος, raising, elevating. 
Aigay, αἱροῦντος, taking, receiving. 
* Azeotic, a healer, a physician. 
> Axiotns, a mender ; also Acestes. 
> Axiantos, inexorable, implacable. 
> Axndntos, immaculate. 
> Axis, i, a point of a spear, &c. 
“Axis, ὃ, Acis, a river. * 
~ Azows, 6, Acris, a town. 
> Azois, ij, a locust, grasshopper. 
” AdySes, adv. truly, indeed. 
> Aindic, neut. adj. true. 
> Auntos, harvest-time. 
” Auntos, harvest, the fruits of harvest-time 
> Auvydaiy, the almond-tree. 
> Auvydcdn, the fruit of the almond-tree. 
* Auges, subst. Amphis, a proper name 
> Augis, adv. about, around. 
* Ava, prep. by, through, among. 
"Ava, ace. of ἄναξ, a king. 
> Avtizgv, opposite, over against. 
” Arvtizovs, openly, publicly. 
Ade, τὸ, a sword. 
Avo, i, a woman, a wife. . 
“περ, which. 
~Aneo, for ὥσπερ, as, like as, as if. 
” Aztioos, innavigable. 
“πλόος, simple, plain. 
᾿“'πολλύω, (with double 2,) to destroy. 
᾿“πολύω, (with one 4,) to release, disiniss. 
““Ἵπτὺς, 7}, ov, that may be touched, tangible 
> Antws, ἀπτῶτος, (with w,) not liable to fall 
* Aoa, adv. interrog. whether. 
” Aoa, particle, then, truly, surely. 
’ Aod, ἡ, subst. prayer, imprecation. 
> Agaios, accursed ; sworn. 
᾿““ραιός, thin, spare, slender. 
* Aoyos, ov, 6, a burden 
* Aoyos, £06, τὸ, Argos, a city. 
” Aoyos, 8, 6, Argus, a proper name 
> Aoyds, ἡ. ὃν. white. brilliant 


ee κοΣ θοὸν 
a5 


i) WORDS WRITTEN OR 


* Aciotwr, wvos, 6, Aristo. 4 man’s name, 

-Agiszwr, wvtog, 6, doing the best things. 
” Aoretos, sia, eior, lamb-like, of a Jamb. 
* Aovetds, οὔ, ὁ, a lamb. 

* Agnayi,, rapine, pillage. 

“ Aomuyy, a hook. 

“Adoytos, not to be tcld, secret. 
*_AGgontoc, odious, hateful. 

’ Aoteuij¢, ἐος, ὁ, , entire, sound. 

” Aoteurs. μιδος, 7, Diana. 
> Aotitézos, having lately brought forth. 
‘Aoritozos, being lately born. 

> Aoritouos, being lately cut. 

᾿ωἹρτυτόμος, that has lately cut. 

“ Aooa, for “twa, what, which. 
” Aooz, for τίνα, some, certain ones. 

’ _Aoti9, a star. 

" Aotyo, Aster, a city. 
> Aoipodedog, a place in the infernal world. 
> Aowpdidedog, the daffodil, a flower. 

᾿“τεχνῶς, adv. surely, entirely. 

’ Atézyvws, adv. unskilfully, ignorantly. 

” Atgoros, 8, 6, 7, unchangeable. 
” Atgomos, 8, i, Atropos, one of the Fates. 

" Arte, interrog. pron. what, which. 

"ἅττα, (like aooa,) some, certain ones. 

* Arta,aterm of respect, as, good father, &c. 
Ayn, αὔγης; i, Auge, a woman’s name. 
Avy, αὐγῆς. i, brightness, as of the 

sun, &c. 

Airy, ταύτης, this, that. 

Ait), αὐτῆς, herself, itself. 

A φετή, ἀφετὴῆς, hi, dismission, releasing. 

, Apetn, ἀφέτης, ἡ,» Aphete, an island. 

‘Ageoos, apeov, 6, Apher. 

᾿φρός, ἀφροῦ, 6, foam, froth. 

"A xuoor, ὑρου, To, straw, chaff. 
"A χυρὼν, ὥνος, 6, ἃ place for straw. 
s 


RB, ; 


Bator, adv. a little while, a little. 

Ratoy, τὸ, ἃ palm-branch, a bough. 
Batos, short, small. 

Βαῖος, Baius, a companion of Ulysses. 
βασίλεια, a queen. 

Baorleia, a kingdom, 

Riézos, a measure called a bath. Hebr. 

Paros, 8, 7, a bramble, a thorn. 

Puvoc, (with one t,) pervious, passable. 

Birtog, (with double τ,) Battus, a man’s 
name. 

Brios, Belus, a man’s name. 

ByAoe, a threshold. 

Bijou, (with one o,) Besa, a crty. 
Biooa, (with double o,) a hollow, a valley. 

Bw03, βίου, 6, life, living. 

L14g, οὔ, 6,a bow, for shooting. 

Biotog, βιότα, 6, life, living. 
Biwtds, βιωτοῦ, 6, (life,) to be lived. 

3+ yoov, a species of fern. 

Rinyoov, neut. of BAnyods, weak, feeble. 
Bowy, vos, }, custody. Alexandr. 
Boy, ὥντος, ὁ, erying out, shouting. 

Βρυτός, adj. mortal, 

EBgoros, subst. gore, blood. 

Βρωτὸς, (with w,) catable. 


PRONOUNCED ALIKE 


Bootyos, a species of locust. 

Boovyés, a herald. 
Bovor, ὕοντος, ὁ, gushing, springing out. 
Bevery, mvosg, the coast of Cyrene. 


Τὶ 
ΤΡαλάτεια, (with εἰ,) Galatea. 
Ταλατία, (with 1,) Galatia or Gallo-Gre 
cia. 
Ταλήνη, subst: a calm of the sea. 
Lainvy, adj. fem. of γαληνὸς, calm. 

Favios, a milk-pail, a bucket. 

Ζαῦλος, a transport ship or vessel. 
Τέλοιος, ridiculous, iaughable. 
ΖΤελοῖος, exciting laughter, merry. 

Τέλων, wvos, 6, Gelon, a man’s name. 

ελῶν, ὥντος, 6, laughing, smiling. 
LFevety}, ets, ἦν nativity, birth. 
L'evétn, ἑτης, ἦγ) stock or race. 

Ζεραιός, οὔ, aged, old. 

Ζεραῖος, αἰου, of Gerea, Gerwan. 
Τῆρας, old age. 

Τίρασις, an advancing to old age. 

Τλαύκη, azure, sea-green, 

Τλαυκή, Glauce, a woman's name. 
Τλαῦκος, azure or green, glaucous. 
Τλαυκός, Glaucus, a man’s name, 

Τῦρος, a circuit, circle. 

Ives, curved, bent, crooked. 


A. 


Δάφνη, the laurel. 
Ζ4΄αφνή, Daphne, a proper name. 
Asivn, nc, and Δεινή, δεινῆς, fem., to be 
feared, wicked. 
Ζεινός, grave, grievous. / 
ΖΔειρή, δειρῆς, ἦγ the front of the neck. 
Azion, δείρης, ἡ, Dere, a city of Ethiopia. 
Aezastiis, (of time only,) ten years. 
ΖΔεχαέτης, (of any thing,) being of ten 
years old, &c. 
ΖΔελφίς, and Ζελφίν, a dolphin. 
Azigus, (with v,) the womb, the belly. Ν 
Ζεξαμενη, τῆς» ἧ; ἃ cistern, reservoir. 
Ζεξαμένη, νης; i), part. fem. receiving. 
Ζεστιότης, (with n,) a lord, master. 
ΖΔέσποτις, (with v,) a mistress. 
4ῆλος, evident, manifest. 
Δῆλος, #, ἧ, the island of Delos. 
Δῆμος, δήμου, 6, a people, a tribe. 
Anuos, δημοῦ, 6, fatness, fat. 
Δημοσίᾳ, adverbially, in public, publicly 
Anucova, τὰ, neut. pl. public things. 
Arwyr, (with ἡ.) laying waste. Ν᾿ 
Δίων, (with ι,} Dion, a man’s name. ἢ 
Δία, acc. οἵ Ζεύς, Jupiter. 
Ax, prep. by, through, &e. 
Aivn, ἧ, a whirlpool, vortex. 
Δῖνος, ὁ, a whirlwind. 
ΖΔίνων, wrog, Dino, a man’s name. 
Away, οὔντος, rolling, revolving. 
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διογενὴς) noble, born of Jove. 
Avoyévys, Diogenes, ὦ man’s tame. 
divs, ta, ἴον, divine, godlike. 
Aios, gen. of Ζεύς, Jupiter. 
Δοιός; (with ot like t,) double, twofold, 
4ιεχοτόμος, Gividing (ary thing) into two 
parts. 
Atyotouos, divided into two parts. 
Adzos, dixov, appearance, opinion. 
4oz0¢, dovov, a beam, rafter. 
Δόλιος, deceitful, deceptive. 
Aoiioc, Dolius, a man’s name. 
ΖΔολίχη, subst. Doliche, an island. 
Δολιχή, fem. adj. long. 
Abhov, ὠνυς, 0, at Be Dolon, ὦ man’s name. 
δολῶν, οὔντος, 6, part. deceiving. 
ἄρύμος, 8, ὁ, Drymus, a@ man’s name. 
Ζρυμός, οὔ, 6, a wood, forest. 
Ζύω, dual adj. two. 
4$w, verb, to enter, go into. 


By 


Εἰδυία, subst. Idyia, the mother of Medea. 
Etdvia, part. fem. knowing. 
Etxwy, οντος; part. yielding, obeying. 
Elnor, ovo, iy subst. an image, tigure. 
Εἶπε, indic. of εἴπω, he said. 
Εἰπέ, imperat. of εἴτεω, say thot. 
Ete, prep. in, into. 
Εἷς, numeral, one. 

"Exztos, numeral, sixth. 

᾿Εκτός, adv. out of, without. 
> Exzmiéiw, verb, to sail from. 

*Exriew, adv. "fully, entirely. 
᾿Ἑλαιὼν, νος; 6, an olive-garden. 
᾿Ελεῶν, ovvtos, pitying, commiserating. 

> Eldoowy, ονος; less, smaller. 

> Fiaoody, οὔντος, diminishing. 

"Eide, ovtos, part. following. 

> Rhee, ovo, ὁ, an olive-yard. 

* Eleos, ov, To, pity, commiseration. 
*EAsos, οὖς ὅ, Eleus, ὦ river ; ἃ table. 

"Ἔλευσις, LOS, ἢ» coming, arrival. 

ἜΣ ευσίς, ἵνος, ἡ. Eleusis, a city. 
ἽΕλπις͵, ὁ; Elpis, ὦ man’s name. 
°Earis, ἢ; hope, expectation. 

“Ἔμμεν, from int, to send. 

"Euuev, from εἰμὶ, or ἕω, to be 
Ἔν, prep. in, among. 

“Ἐν, neul. of εἶ εἰς, One. 
"Evt, for ἐστὶ, is. 
"Evi, for é ἐν; in. 
᾿Εενάς, F ji, numeral, the ninth. 
‘Evds, ἣν unity, a unit. 
‘Evés, gen of εἷς, of one. 


“Evo, § ἔνυυ, ὁ, a year, of a year old. 


‘Eviw, to unite, join, 
’Evdw, to shake. 
Ἐντροπῆ; truly, indeed. 
᾿Εντροπ), ἡς; ἢ; shame, diffidence. 
“Rs, numeral, six. 
ἜΞ, prep. out of, from, 
᾿Εξαίρει, he augments. 
Ἐξαιρεῖ, he liberates. 
"Ἑξαίρετος͵ του, adj. select, taken out. 
᾿Ἑξαιρετός, erov, adj. chief, ‘principal. 


᾿Εξανέψιοι, the children of cousins 
᾿Εξανεψιοί, cousins. 

”Etw, adv. outside of, without. 

“Eéw, fut. of ἔχω, I shall have. 
᾿Εοικός, (with o,) newt. like. , 
᾿Εοιχώς, (with w,) muse. like. 

"Ἔπαινος, airs, praise, commendation. 

᾿Επαινός, αινοῦ, grave, dreadful. 
᾿Επαρχία, a province. 

Eco yuu, Eparchia, ὦ woman's name. 
᾿Ἐργάτης, uv, 6, ἃ workman, an operative. 
Egy atisy lox} ἧς fem. a work-woman. 

᾿Ερινεός, ov, a species of fig. 

*Egiveos, éov, fruit of the wild fig-tree. 

* Eoxetos, (with &,) protecting dwellings, 

epith. of Jupiter. 

“Ἔρκιος, (with e,) enclosure, dwelling. 
“Ἑρμαῖος, of or belonging to Mercury 
“Eowcaog, (λόφος,) a mound, tumulus 

Quy cia, interpretation. 

“Ἑρμηνία, the foot or support of a couch 
ἽἜρω, (with one 03) to speak, say. 

Eggo, (with double ¢,) to perish, die. | 
“Etaigos, a friend, “associate. 

ἽἝτερος, another, "Uther. 
τος, § ἔτεος, τὸ, ἃ year. 
᾿Ετός, adv. in vain. 

Evur Ins, ὁ, Euanthes, a man’s name 

Evavajc, ὁ, i, florid, flowery. 

Εὐήΐϑεια, (with e,) sloth, indolence. 

Evy Sia, (with «,) good morals, 

EvIv Bodog, rightly thrown or cast. 

Εὐϑυβόλος, rightly throwing or casting. 
Εὐϑύς, adverbially wmmeniately. 

Εὐϑύς, as an adj. straight, right. 
Evpagis, (wrth ,) easy. 

Εὐμαρὶς, (wth +,) a snoe. sandal 
Εὐπειϑὶς obedient, submissive. 
Εὐπείϑης, obedient to the chief. 

Eveog, breadth, latitude 

Edgos, the wind called Eurus. 
Εὐσεβῶν, οὔντος, practising piety 
Evoz8ur, οτος, ὁ, Eusebon, ὦ mans name 

Evodévys, Eusthenes, ὦ man s name. 

Evodevic, strong. able, brave. 
Evtvuzia, happiness, felicity. 

Εὐτιΐχια, Euty chia, a woman 5 name. 

"Ez9oa, 7, enmity. 

E7906, fem. of ἔχϑρος inimical. 


EE ο΄“ ΄ .....ὕθ.. 


Ζ. 


Ziv, ἕηνὸς, 6, Jupiter. 
Ziv, infin. of Cue, to live. 
Ζυγός, 6, masc. a yoke for oxen. 
Zvyoe, j i, fem. the beam of a balance. 
Ζῶον, ζώου, τὸ, an animal. 
Ζωόν, ζωοῦ, τὸ, ποι. of ζωὸς alive 


Ἢ δέ, con}. also, and. 
“Hoe, pron. this, that. 


94 


ΣΕ, conj. or, than 
>He, verb, he went. 
ἯΙ, in what place, to whom, how far. 
ΤῊ, certainly, assuredly. 
“ Hivos, the sun. 
> Hisioc, (with e,) an Elean. 
“Hos, ἥλου, ὁ, a nail, peg. 
Hibs, 7,400, foolish, simple. 
“Huwy, ovos, ὁ, a dart-thrower, spear-man. 
“Ἡμῶν, gen. pl. of us. 
“Πραιος, Hereus, a man’s name. 
“Ηραῖος, of or relating to Juno. 
“Ἡράκλεια, Heraclea, a city, and a woman’s 
name. 
‘Hoazisia, Herculean. 
“Πράκλειος, Heraclean, of Heraclea. 
‘Hoazisios, Herculean. 
“Ἡράκλεις, Hercules. 
“Ἡρακλῆς, Hercules. 
“Hrtwyv, less, smaller. 
“Πττῶν, lessening, diminishing. 
ἵγχγίττον, adv. less. 
"ΤΠ χη, fame, rumour. 
*“Hyt, adv. where, in what place. 


oO. 


Θαλάμαι, dens of wild animals. 
Θαλαμαί, the temple of Castor and Pollux. 

Θάρσος, boldness, courage. 

Ooucos, temerity, rashness. 

Maria, a banquet, feast. 
Θάλεια, (with e,) celebrity ; also Thalia. 

Θαμβός, οὔ, ὁ, astonishment, wonder. 

Θάμβος, εος, τὸ, fear, stupefaction. 
Θεώ, ϑεᾶς, ἧ, a goddess. 

Ata, ϑέας, ἧ, a spectacle, show, sight. 

Meotozos, 7, bringing forth a god. 

ἃ Θεύότοχος, ὁ, born of a god. 
Ozoun, ϑέρμης, 7, warmth, heat. 
Aeour, ϑερμῆς, fem. adj. warm, hot. 

Θέρμος, 6, a lupine. 

Θεριιός, ἡ, ov, warm, hot. 

Θῆλυς, ϑήλεος, ἧ, a female, a woman. 
Onivsc, ϑηλύος, ἢ, a nipple or teat. 

Θηρῶν, ὥντος, part. hunting. 

Θήρων, wrvos, Theron, a man’s name. 
(Θόλος, ϑόλου, a dome, vaulted room. 
Θολός, adj. turbid, foul. 

Ov'uos, Ivuov, the herb thyme. 

Θυμός, ϑυμοῦ, mind, courage, spirit. 
Ovea, a door, a gate. 

“)ύραι, the aperture of a door or gate. 

Θυρσός, the thyrsus of the bacchanals. 

Θύρσος, Thyrsus, a man’s name. 


ἥν 


Tx, fem. adj. alone, only. 
Tx, subst. a voice, ery. 
“1d, con). and, also. 
“Ide, verb, see, behold. 
Idov, adverbially, behold ! lo ' 
Ἰδοῦ, verb, see, behold. 
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*Tdovuevos, sitting, seated. 
“Ἰδρυμένος, strengthened, confirmed. 
“Ἰέρων, ovos, subst. Hiero, a man's name. 
“Ἱερῶν, ὥντος, pert. sacrificing. 
«Ἱκέτις, os, ἧ, a (female) suppliant. 
“Ἰχέτης, ov, 6, a (male) suppliant. 
να, 7s, 7, subst. a fall, decline. 
“Iva, conj. that. 
> Iv0g, Indian, of India. 
*Ivdos, the Indus, a river. 
Tov, vov, a violet. 
Tov, neut. of part. ἐὼν, going. 
> Invos, ov, a furnace, oven. 
Ὕπνος, ἴπνου, a lantern. 
“Tous, the iris, a plant. 
ὕρις, Iris, a goddess. 
“Ios, sacred, holy. 
Joos, a mendicant. 
“Iomwv, ovtos, Hispon, a man’s nime. 
“Ἰσπών, ὥνος, τὸ, comprehending, containing 
᾿χχϑύς, ἃ fish. 
ἔχχϑυς, Ichthys, a man’s name. 
Ἴων, οὔντος, full of poison. 
“Iwv, ὠνος, lon, a proper name. 
>Iwvia, Ionia, a country. 
> Iwvic, a violet-bed. 


Κ. 


Καίνη, Cene, a city. 

Kawy, fem. of καινός, new. 
Kazy, fem. of κακός, bad, wicked. 
Kazn, evil, wickedness. 

Καϑαιρῶν, οὔντος, subverting. 

Καϑαίρων, οντος, purifying. 

Καλλισϑένης, Callisthenes, a man’s name 
Καλλισϑενής, powerful, stroag. 

Kéiov, subst. dried wood. 

Καλόν, adj. neut. of καλός, beautiful. 
Μάλλος, (with double 2,) εος, τὸ, beauty. 
Kass, (with one 4,) good, fair. 

Κάλως, subst. a rope, a cable. 

Καλῶς, adv. well, finely. 

ἹΚαμτεή, a bend, curvature. 
Ἱάμπη, a canker-worm. 
Κανϑός, the corner of the eye. 
ΙΚάνϑος, Canthus, ὦ man’s name. 
Κέδρος, masc. the fruit of the cedar 
Kédgos, fem. the cedar-tree. 
Κεῖνος, for ἐκεῖνος, he. 
Ketvos, for zevoc, empty. 
Κῆρ, fate, lot, death. 
Κῆρ, the heart, soul. 

Κῆρος, Cerus, a river. 

Κηρός, wax. 

Kigoa, Cirrha, a city. ; 
Kigod, flame-like. 
Kiwv, ονος, subst. a pillar, column. 
Koy, ὀντος, part. going. 
Kisitos, subst. Cletus, a proper name 
Κλειτός, adj. glorious, famous. 
Κλειώ, subst. Clio, one of the Muses. 
Kisiw, verb, to praise, celebrate. 
KAjoos, subst. lot, chance. 
Kineos, adj. determined by lot. 
Κλίσις, ewe, an inclining towards. 
Κλίσις, τος, an inclining of the whole army 


——- 
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Κλωϑώ, subst. Clotho, one of the Fates. 

Κλώϑω, verb, to wind round, enfold. 
Κόμπες, subst. a noise ; a boasting. 
Κομπός, adj. boasting, vaunting. 

Kovis, idos, dust. 

Kove, tog, nits, the eggs of lice, &c. 
Κόρη, (with one g.) a virgin, maiden. 
Κόῤῥη, (with double e,) the head and neck. 

Κόρυς, fem. a helmet, casque. 

Kégus, masc. a wood-louse, bug. 
Kégwvos, Coronus, a mountain. 
Kogwvds, an angle. 

Ἰουριχός, adj. of or belonging to a barber. 

Kovgizxog, subst. an emporium. 
Κούριον, Curium, ὦ city. 

ἸΚονρεῖον, a barber’s shop. 

Κρύς, Cretan, of Crete. 

Κρῆς, for χρέας, flesh, meat. 

Kgivw, pres. | judge. 

Κρινῶ, fut. I shall or will judge. 
Keivwr, part. judging. 

Κρινών, subst. a bed of lilies, 

Κριός, a ram. 

Koos, Crius, a man’s name. 

Κρύότων, subst. a tike or tick. 

Kootor, part. applauding.\ 

Kudos, ov, reproach, reviling. 

Kudos, e05, glory, eminence. 

Κυκέω, verb, to mix, mingle. 

Κυκεῶ, for κυκεῶνα, a potion. 
Κυνώπης, mase. shameless, impudent. 
Kvuvezs, fem. shameless, impudent. 

Κυπάρισσος, 6, Cyparissus, a proper name. 

Κυπάρισσος, i}, a cypress-tree. 
Κύριος, 8, 6, lord, master. 

Κυριός, Cyrius, the name of a place. 
Κῦρος, ov, ὁ, Cyrus, a man’s name. 
Κῦρος, εος, τὸ, dominion, command. 

Κυρτός, gibbous, bent. 

Κύρτος. a fishing smplement. 

Kvgés, gibhous, crooked. 

Kvgos, Cyphus, ὦ city. 

Κύων, subst. a dog. 

Κυῶν, part. pregnant, teeming. 


A. 


«αβὲ, Attic. take, receive. 
AéBs, com. dial. take, receive. 
AaB, a handle, hilt. 
A&8n, an occasion, pretext. 
“αβρός, adj. abounding, excessive. 
«άβρος, indifferent, mediocre. 
ἄγος, Lagus, a man’s name. 
Aayos, a hare. 
Adzwv, adj. Laconian or Spartan. 
“Ἱακών, part. taking by lot. 
άϑων, subst. Lathon, a river. 
“αϑών, part. lying hid. 
Αἀμπρα, subst. Lampra, ὦ city. 
Acurtga, fem. adj. brilliant, splendid. 
“άος, a stone, rock. 
4ais, a people, populace. 
Aagés, adj. sweet. 
Ἰάρος, subst. a species of sea-bird. 
A&yos, (with o,) iot, chance. 
Aébyos, (with w,) as if. 


Aexvionwins, (with ἡ.) masc. a vende of” 


pulse. 
Aezvdonwiis, (with c,) a (female) vender of 
pulse. 

Aimas, atog, a promontory. 

Asus, ados, a limpet. 
Aintn, subst. Lepte, a city. 
Aenty, adj. slender, thin. 

Aevzy, fem. adj. white. 

Aevzn, subst. a poplar-tree. 
Asvzwv, subst. Leucon, a man’s name. 
Azvzov, part. making white. 

Ajjua, gain, acquisition. 

Aja, fortune, opportunity. 
«ἤναιος, adj. Lenean. 
Anvaios, Bacchus. 

“«Τητουργεῖν, (with y,) to execute an office 

Atoveyety, (with t,) to revile. 
Aiyvs, Ligurian. 
Avyvs, shrill, noisy. 

«Ἱιϑότομος, adj. cut out of stone 

« ιϑοτόμος, subst. a stone-cutter. 
Aiméga, subst. Lipara, an island. 
Aimagé, ad}. fat. 

Aig, a lion. 

Aig, a thin cloth, of linen, &c. 
Aoytov, an oracle. 
Aoysior, a rostrum, pulpit. 

Avoias, ov, 6, Lysias, a man’s name. 

Avois, αδος, ἡ, Lysias, a woman’s name. 
«σις, a release, a letting loose. 
Avois, Lysis, ὦ man’s name. 

Aotos, Lotus, a man’s name. 

Awtés, the lotus, a plant. 


M. 


Δῖάκρον, subst. a promontory. 
ΔΙακρόν, neut. adj. long. . 

Δ]είων, adj. less, inferior. 

Meisyv, part. lessening. 

ΔΙελιτίνη, Melitine, a woman's name 
Meriter, adj. being of Melite. 

Mévw, pres. tense, J remain. 

Mero, fut. tense, I shall remain. 
Mevoerzi'c, placable, appeasing. 
Mevosizng, yielding, complying. 

M)dizn, a species of plant. 

λ7]ηδιχκή, Median, of the Medes. 
ΔΊηδος, a Mede, Median. 

Mydog, care, regard. 

ΔΊηισήτη, libidinous, lustful. 

ΔΙισητή. odious, hateful. 
Δ]όνη, fem. adj. alone, only. 
Movi, subst. an abode, mansion. 

ΔιΙοχϑηρός, laborious. 

Δ]οχϑῆρος, difficult, hard. 

Mviiog, Myllus, a man’s name. 
Mvi2i0¢, squint-eyed. 

ΔΙυρία, neut. pl. infinite in numbers 

Alve.a, ten thousana. 

Mugiot, masc. pl. infinite in numbers. 

ΔΙύριοι, masc. pl. ten thousand. 
Divigov, subst. Myron, a man’s name, 
ΔΙυρῶν, redolent. 

Mvw, to shut the eyes. 


| Mus, to instruct, as in holy things 


2. De 
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N. 


Νάρκισσος, masc. Narcissus, a youth’s name. 
Νάρκισσος, fem. the plant called narcissus. 
Weoc, fallow land. 
Νέος, new, young. 
Nizwy, subst. Nicon, ὦ man’s name. 
Νικῶν, part. conquering. 
Nouaror, legal, legitimate. 
Νομαῖον, pastoral, relating to flocks. 
Nénos, a law. 
Woods, a pasture ; an abode. 
Nvros, relating to brides. 
Νυμφίος, a bridegroom. 
Nir, adv. now, applied to present, past, and 
future. | 
Νυνὶ, adv. now, applied to the present. 


Ξ. 


͵Ξάνϑη, subst. Xanthe, a woman’s name. 

bot , . 

Zavdy, fem. adj. yellow; auburn. 
,Ξάνϑος, subst. Xanthus, a proper name. 
«Ξανϑύός, adj. yellow ; auburn. 

“Ξένων, Xenon, ὦ man’s name. 

Serwv, an inn, hotel. 


O. 


Οἰὐκχεῖοι, of a family, by relationship. 
Οἰκῆες, of a family, as members. 
᾿ Olwos, a path, a way. 

Οἴμη, a song, a tale. 
ἤοκνος, subst. tardiness, sluggishness. 
᾿Οχνός, adj. slow, sluggish, 

“ολος, adj. all, whole. 

“Ολός, for ϑολὸς, the black liquor of the 

cuttle-fish. 
Ομως, conj. however, yet. 
‘Ouws, adv. in like manner. 

“Ov, neut. part. being. 

“Ov, rel. pron. whom, which. 
ἤοναρ, adverbially, without sleep. 
ἤοναρ, αρος, subst. a dream. 

᾿Οξύς, (with v,) acute, sharp; swift. 

> O&ls, (with v,) a vinegar cruet. 
" Oxy, adv. where, whither. 

Omi}, subst. an orifice, aperture. 

“Onws, (with w,) adv. how, as. 

> Or0g, (with o,) subst. sap, juice. 
ἴορϑος, subst. Orthus, a man’s name. 
᾿Ορϑός, adj. right, straight. 

“Oguos, a harbour, haven. 

“Oouds, a collar, necklace. ~“ 
“Ogos, εος, τὸ, a mountain, hill. 
“Ὅρος, ov, 6, a boundary, limit. 

Ορός, οὔ, whey, serum. 

ἤοσσα, Ossa, ὦ mountain. 

“Qooa, a voice ; rumour. 

Οὗ, relat. pron. of whom, whose. 
Nv, adv. no, not. 

Οὐδέν, nothing. 

Overy, not even one. 


WORDS WRITTEN OR PRONOUNCED ALIKE. 


Οὐκοῦν, therefore. 

Οὔκουν, no, by no means. 
Ovod, a tail. 
Ovga, onset, impetus. 

Or'edc, ov, ὁ, a naval station. 

Οὖρος, εος, TO, ἃ Mountain. 

Οὖρος, eos, τὸ, a boundary. 

Οὖρος, ov, 6, a fair wind. 

Οὖρος, τὸ, urine. 
Οὗτος, demontstr. and relat. pron. this, that 
Οὑτοσὶ, demonstr. pron. this, that. 
Οὕτως, (with w,) adv. thus, so. 
Οὗτος, (with o,) this, that. 


II. 


Πᾶαίδευσις, instruction, education. 
Tadere, Jearning, instruction. 
ΤΠαιδιὰ, juvenile play or sport. 
Tladia, (with o,) pl. boys, youths. 
Πεδία, (with εἰν pl. plains. 

Παιών, a name of Apollo. 

TIaiwy, a peon, a metrical foot. 
Παλλάς, ados, i, the goddess Pallas 
Tléhhas, avtos, 6, opiyti a giant. 

Πὰν; τὸ, neut. of was, all, every. 

17ὰν, 6, the god Pan. 
Havra zi}, (with ἢ,) every where. 
Πανταχοῖ, (with ot) whithersoever. 

ITiga, verb, for mkgeot, is or are presen! 

Παρὰ, prep. with, at, except. 
ΠΙαρακοίτης, ov, 6, ἃ husband. 
Παρώκοιτις, vos, 7, a wife. 

Tlaoasdyros, (with double e,) spoken. 

Tlagugytis, (with one e,) exorable. 
ΤΙαρειάς, ados, ἧ, the jaw. 

Tlageias, ov, 6, a kind of serpent. 

Πάρειμι, to be present. 

Tlagetur, to approach. 

TlagSevizn, ἰκὴς, 4, Parthenice, ὦ woman's 
name. 
ΤΠΙῺαρϑενικη, κῆςγ ἧ; ἃ Virgin. 

ΤΠΠάσασϑαι, (α long,) to possess. 

ΠΠάσασϑαι, (a short,) to taste. 
ΤΙατρόκτοτος, killed by a father. 
Πατροχτόνος, that kills a father. 

ΤΙατρῶος, paternal. 

Tlatewis, a step-father. 

TIe19 6, 00g, 1), subst. persuasion. 
IIei9o, verb, to persuade. 

ΠΕείρων, οντος; 6, traversing, passing 

Ilei9Hv, ὥντος, 0, trying, attempting 
Πελίας, tov, 6, Pelias, a man’s name. 
ΠΕελειάς, adoc, ἧ, a kind of dove. 

Πέρι, adv. beyond. 

Περὶ, prep. concerning, about. 
Πεύκιος, made of pine. 

Tlevzetos, Peucean, of Peuce. ᾿ 

Ilivwy, ovtog, drinking. 

Tewoy, ὥντος, being hungry. 
ΤΙλείων, adj. more, greater. 

Πλειών, subst. a year; time. 

Πλούτων, wrog, 6, subst. the god Plute 

ΤΙλουτῶν, οὔντος, part. enriching. 
Ποία, interrog. what, of what kind.. 
ἸΙοιὰ, some, certain. 


Totog, inter rog. what, of what kind. 
ITo14s, some, certain. 


Hoiiuwy, wros, 6, subst. Polemon, a man’s 


name. 

Ἰολεμῶν, ovrtos, part. making war. 
TIovngos, ἃ husbandman. 
ἹἸΠονηρός, bad, wicked. 

Tite, when, at which time. 

TIoté, sometimes. 
Motoc, subst. a drinking, a draught. 
Hotd¢, adj. potatle. 

Heaota, Prasia, a city. 

ΤΙρασιά, a border, in a garden. 

Πρίν, adv. before, previously. 

Hiv, wos, ij, subst. a holm-oak. 
Πρυτάνεια, the pay of a magistrate. 
Hovtaveia, the time of service of a magis- 

trate. 

ΤΙῈουτάνης, (with ἡ.) a prytane or magis- 

trate. 

ΤΙούτανις, (with «,) providence. 
Tlowtéyovos, first-born. 

MTowtoyévos, bringing forth first 

Πρῶτος, first, prior. 

Howrtis, fatal. f 
Towtétozos, first-born. 

Πρωτοτόκος, bringing forth the first time. 

Πτύχη, a told, a folding. 

rv yz}, ἃ hollow, ἃ valley. 

Tuy, ἃ boxing, a fist. 
Hvyui, adverbialiy, tenaciously ; with fre- 
uency. 

Tver, Python, a vlace. 

Ππύϑων, Python, the serpent. 

Micros, Pylean, of Pylos. 
ΠΙυλαῖος, Pyiean, epithet of Mercury. 

FIvin, πύλης, 7, a door, gate. 

Tiviis, idos, i, a little door or gate. 
TIveddc, red, tawny. 

Tiv'dooc, Pyrrhus, a man’s name. 


Ps 


Piia for Ῥέα, Rhea, a proper name. 
Psta,adv.ecasily, readily ; and dora, (with or,) 
a pomegranate. 
Ῥίχιον, neut. adj. colder. 
Ῥίγεῖον, a cloth for covering. 
Pini, a file. 
Pivyn, a kind of dog-fish. 
Pinn, Rhipe, a crty. 
Pini, the force of the wind. 
Pou. See under Peta. 
Péu, the same as Ῥόιά, 
Padsos, adj. Rhodian, of Rhodes. 
Pédwe, subst. Rhodius, ὦ river. 
Ῥόδών, a rose-bed. 
Pédmv, Rhodon, ὦ man’s name. 
Piugos, Rhymbus, ὦ river. 
Ῥύμβός, violence, a whirling. 


Ὁ ΑΗ 


Σάκπος, (τοὶ! double x,) a sack, sackcloth. 
Σάκος, (with one z,) 2 sh.eld. 


WORDS WRITTEN OR PRONOUNCED ALIKE. 


Σάρων, subsi. Saron, a sea-god 

ager, part. sweeping. 
Σειριχκήγ Sirice, a national name. 
Σειρίκη, Sirice, a woman’s name. 

Σείνων, Sinon, ὦ man’s name, 

Σεινῶν, part. hurting, injuring. 
Σιγή, subst. silence. 

Zrii, adverbially, silently. 

Σίγηλος, subst. a narcissus. 

Σιγηλός, adj. silent, taciturn. 
Σίδηρος, subst. iron. 

Σιδηρός, adj. made of iron. 
Ziuos, subst. a kind of fish. 
Σιμός, adj. flat-nosed. 
Σίμων, Simon, ὦ man’s name. 
2 mov, part. threatening, impending. 

Σίτος, subst. wheat, corn. 

Σιτός, adj. esculent, eatable. 
zap, the act of digging. 

Σ χάφη, a trough ; a boat, skiff. 
2zét10¢, adj. dark ; illegitimate. 

Σ κοτίος, subst. Scotius, ὦ man’s name 
Σπάρτη, subst. a cord, rope. 
aot, fem. adj. sown, disseminated. 

Σπάρτος, a Spartan. 

Σπαρτός, adj. sown, disseminated. 
Σπουδι), subst. diligence, study. 
Σπουδῆ, adverbially, diligently. 

Σταφυλὴ, a back of grapes. 

Σταφύλη, a plumb-line. 

Στάχυς, (short,\ sing. an ear or spike. 
Στάχυς, (long,) plur. ears, spikes. 
Στένων, for στενάζων, sighing. 
Στενῶν, for στενο χωρέων, contracting, re- 
stricting. 

Στίλβον, neut. part. shining, brilliant. 

Στιλβόν, wantonly pampered. 
Στρατεία, (with ec,) a military expedition. 
Στρατιά, (with v,) an army. 

Στύραξ, the shaft of a spear. 

Στυραξ, a kind of gum, storax. 
Σύνεργος, co-operating with. 
Συνεργός, a fellow-labourer. 

Zur, prep. with. 

Ziv, accus. of σῦς, a hog. 

Σφόδρα, adv. very much, very. 

= φοδρά, fem. adj. vehement, earnest. 
Σ χέδιος, adj. extemporan*ous. 

Σ 20s, subst. Schedius, a men’s name. 

Σ χιστός, 6, a female garment. 

2 χισταί, αἷ, women’s shoes. 

Σ χολή, leisure ; a school. 

= χολῆ, adverbially, scarcely ;. leisurely. 


yf 


Τάρσος, Tarsus, a czy. 

Ταρσός, a bench for rowers. 
Ταυρόκτονος, killed by a bull. 
Ταυροκτόνος, a bull-killer. 

Teds, thine, your. 

Tios, some, any. 

Tevzoog, Teucer, a man’s name. 
Tevzodc, Trojan, of Troy. 

Τελεσχόπος, seeing far off, 

Τελέσχοτιος, seen far off. 

Tinor, subst. Timon, ὦ man’s name 
Τιμῶν, part. honouring. 


a Τίνες, ixterrog. pron. who. 


_. Τινές, pron. adj. some, any. 
τ Τόμος, subst. a section; a tome, volume. 


“Τομός; adj. cut; that cuts. 
᾿ Τρεῖς, (with e,) pl. three. 
Teic, (with t,) ado. thrice. 
Τρίετες, in or for three years. 
Τριετές, triennial. 
Τριτῶν, οὔντος, making a third part, cfc. 
Τοίτων, gen. pl. of τρίτος, third. 
Τρυφῶν, ὥντος, living luxuriously. 
Τρύφων, ὠνος, Trypho, a man’s name. 
Τροχός, ἃ wheel; revolution. 
Τούχος, ἃ race-course. 
Τρυγητὺς, the time of vintage. 
Τρύγητος, vintage. 
Τῦρος, Tyre, a city. 
Τυρός, cheese. 
Τύχων, subst. Tychon, a god, 
Tuzov, part, being, happening. 


ᾧ. 


Paros, οὔ, a torch, lantern. 


_ Wdévog, avov, Phanus, ὦ man’s name. 


τ΄ agos, ov, 7, Pharos, an island. 
τ @agos, εος, τὸ, a garment, robe. 
᾿τΡαῖδρος, subst. Phedrus, a man’s name. 
«Ῥαιδρός, ad). erie προ 

aa, fem. adj. of a dusky colour. 
aia, subst. Phea, a city. 


᾿ς dots, tog, 4, fame, rumour. 


uote, og, 6, Phasis, a river. 
«Ῥιλητής; a lover. 
ες Pidjrns, a thief, robber. 
᾿ς τδίλων, subst. Philo, a man's name. 
Dior, part. loving. 
Déoos, tribute, tax, impost. 
- Booos, a favourable breeze. 
«φυλακή, custody, guarding. ἡ 
φρυλάχη, Phylace, ὦ city. f 
«Ῥῦλον, (with one 1,) a tribe, nation. 
φύλλον, (with double 4,) a leaf. 
Des, φωτὸς, τὸ, light. 
Pwo, ὥτος, 6, ἃ man. 


Χ, 


Χάλκη, Caalce, an island 
Χαλχῆ, brazen, of brass. 
{ 


ae 
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WORDS WRITTEN OR PRONOUNCED ALIKE. 


“Χαλκιδίκη, subst. Chalcidice, a city 

“Χαλκιδική, fem. adj, Chalcidian. 
'Χάραξ, 7, a palisade 2x vineyards, 
Xagaé, ὁ, a palisade in a camp. 

“Χαρίτων, gen. pl. of χάρις; Joy. 

“Χαριτῶν, ὄντος, part. giving Loy. 
“Χάριεν, for χαριέντως, gracefully. 
Xagiev, neut. graceful. 

Xetiog, (with e,)alip. 

Χιλὸς, (with v,) food, provender. 


| Xia, Chian, of Chios. 


Χιά, a snake’s hole or den. | 
“Χίλων, subst. Chilo, a man’s name. 
Xiioyv, part. feeding, pasturing. 


ἸΧίτων, Chiton, α city. 


Χιτών, a tunic, a coat. ΒΡ. 
Xa, yoas, ἧ, ἃ festival at Athens. 
Xok, yous, 7, a kind of measure. 

“Χρέων, fate, destiny. 

Xoewy, a debt. 

'Χρηστός, good, useful. 
Χρῆστος, Chrestus, a man’s name. 

Xda, (without t,) colour. 

Xora, (with t,) colour. 


των 


ἱψάλλω, pres. tense, I sing. ° 

Paha, Pit tense, 1 shall or will sing. 
Yu yoos, ov, 4, subst. a α river. 
ψυχρός, adj. cold, frigid. ) 


2. 


2, ado. of calling, ho! | 
"2, adv. of pain or wonder, oh! ah 
"Q, Doric for ὡς. 

> Quos, ὥμου, a shoulder. 

> Quos, ὠμοῦ, raw, crude. 
“Qoa, an hour; beauty. 
* Qoa, care, attention. 

> Qyoos, subst. paleness. 

> Qzodc, adj. pale, pallid. 
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PRONUNCIATION OF THE GREEK LANGUAGE. _ 
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_between the professor and the pupil of the same nation. One of the first things, there- 
_ fore, which we find ouiselves obliged to do upon coming into the society of the conti- 
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ΠΑ ΟΥ an examination made with no small labour, formed a strong opinion that it has 
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Tue pronunciation of the Greek and Latin languages (to adopt the remarks of one of 
our literary journals) is not, as many students in cba closets have supposed, a subject of ed 
mere curiosity, and worthy only to employ the learned leisure of an antiquary. On the ae 4 
contrary, every man who has had occasion to travel, and te have intercourse with the = 
learned of any other nation than his own, has felt the want of acommon pronunciation of = 
those languages. We, in this country, are indeed apt to consider even the Latin as lite- _ 
rally a dead language ; but no sooner do we reach the continent of Europe, thanwe find 
our mistake. We then discover, that it is in very common use, not only asa mediumof 

intercourse between learned strangers of different nations, but also, in the lecture-room, 


nental scholars, is to sit down to the humble task of studying, like school-boys, the familiar 
dialogues of Erasmus and other writers, who furnish us with as pure colloquial Latin as — 
zen at this day be attained. But, after we have accomplished this, our English mode of © 
pronouncing the language presents a fresh obstacle to our intercourse with the scholars 
of the old world ; and we are continually exposed to the censure which Joseph Scaliger 
bestowed upon one of our English brethren, who attempted to hold a dialogue with him © 
in Latin. ‘“ Even the most learned of the English,” says he, “ have such a depraved | 
pronunciation of Latin, that once, in this city, when an individual of that nation conversed 
with me in that language for a full quarter of an hour, and 1 did not comprehend him any 
more than if he had been talking Turkish, 1 begged him to pardon me for not under- 
standing what he said, as I was not acquainted with the English language.’’* τ 
This practice, indeed, our English brethren, as well as ourselves, attempt to justify by 
the example of the European nations in general, who also pronounce Latin, for the most =~ 
art, as they do their own languages. But this justification rests upon a fallacy; forthe 
English language, as Bishop Horsley observes, “ differs in the powers of 116 vowels from 
every other language upon earth ;’’t while the other European languages resemble each 
other in their principal alphabetic sounds, which are’ undoubtedly much the same with _— 
those of the Latin and Greek. The same rule of pronunciation, therefore, which may be 
a very good one for the continent of Europe, will be a very fallacious one for the island ~ 
of Great, Britain ;—we mean, of course, the English part of the is:and; for the pronun ἢ 
ciation of the Scotch is so near to that of the continent, that they are easily understood by = 
the continental nations in general; as was the case in the time of their learned sovereign, = 
King James, who observed of their pronunciation—“ All the world knows that my master, τ 
George Buchanan, was a great master in that faculty [of speaking Latin]; I follow his 
pronunciation, both of the Latin and Greek, and am sorry that my people of England do — 
not the like; for certainly their pronunciation utterly spoils the grace of these two 
learned languages. But you see all the university and learned men of Scotland express 
the true and native pronunciation of both.’’t Se 
It is not our intention, on this occasion, to discuss at Jarge the old question, Whether ἢ 
the present pronunciation of the Greeks is precisely the same with that of their illustrious τ 
ancestors, either at their most flourishing period, or for some time afterwards. We have, 


undergone very little change for two thousand years. The written language itself has ὁ 
been preserved in greater purity, during an equal extent of years, than any of the European 
1anguages of the same stock; approaching, in this respect, to the fixed and immovable = 
character of the Oriental tongues, as the nation itself approximates to the people ofthe ὦ ἦν 
East in geographical situation. And we are inclined to believe, with an intelligent © 
modern traveller in Greece, that “the contemporary of William of Malmesbury, or of — 
Froissart, would find more difficulty in conversing with his modern countrymen, than any 
Athenian of the purer ages with his.” § Ve 


ited in Irving’s Life of Buchanan, p. 162 μι Ἀν 
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